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Prieksvärds 

Anglu - Latviesu värdnlca ir pilnlgi jauns izdevums. 

Värdnlcas apjoms -167 autorloksnes, värdu skaits - apméram 45 000. 

Tä domäta studentiem, augstskolu pasniedzéjiem, tulkotäjiem un visiem tiem, kas lasa dailliteraturu, speciälus 
tekstus un periodiku anglu valodä. 

Värdnlcas pamatä - musdienu anglu literäräs un sarunvalodas leksika.Plasa vieta ierädlta ari aktuäliem 
sabiedriski politiskiem, zinätnes, tehnikas, sporta, medicinas u.c. terminiem.Bagätlgi izsträdäta frazeologija un 
ilustratlvais materiäls.Doti gan britu, gan amerikänu skirklu varianti. 

Sastädot värdnlcu, izmantoti jaunäkie leksikogräfiskie avoti. 

Preface 

The English - Latvian Dictionary is the first edition of this kind, containing approximately 45 000 entries. 

The Dictionary records literary and colloquial vocabulary of contemporary English.Much attention has been paid 
to the most frequently used socio-political, scientific, technical, medical, military, sports etc. terms. Numerous 
English phraseological units and rich illustrative material has also been given. 



In compiling the Dictionary the most recent lexicographical reference works have been used. 

The Dictionary is meant basically for teachers, university students and lecturers, as well as for translators and 
others who read English fiction, speciality texts and periodicals. 
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Anglu alfabets English Alphabet Pricksvärds 
Anglu - Latviesu värdnTca ir pilnlgi jauns izdevums. 

Värdnlcas apjoms -167 autorloksnes, värdu skaits - apméram 45 000. 

Tä domäta studentiem, augstskolu pasniedzéjiem, tulkotäjiem un visiem tiem, kas lasa dailliteraturu, speciälus 
tekstus un periodiku anglu valodä. 

Värdnlcas pamatä - musdienu anglu literäras un sarunvalodas leksika.Plasa vieta ierädlta ari aktuäliem 
sabiedriski politiskiem, zinätnes, tehnikas, sporta, mediernas u.c. terminiem.Bagätlgi izsträdäta frazeologija un 
ilustratTvais materiäls.Doti gan britu, gan amerikänu skirklu varianti. 

Sastädot värdnlcu, izmantoti jaunäkie leksikogräfiskie avoti. 

Preface 

The English - Latvian Dictionary is the first edition of this kind, containing approximately 45 000 entries. 

The Dictionary records literary and colloquial vocabulary of contemporary English.Much attention has been paid 
to the most frequently used socio-political, scientific, technical, medical, military, sports etc. terms. Numerous 
English phraseological units and rich illustrative material has also been given. 

In compiling the Dictionary the most recent lexicographical reference works have been used. 

The Dictionary is meant basically for teachers, university students and lecturers, as well as for translators and 
others who read English fiction, speciality texts and periodicals. 
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Anglu alfabets English Alphabet Värdnlcas uzbuve 
Anglu pamatvärdi sakärtoti alfabéta seclbä. 

Fonétiskä transkripcija parädlta visiem pamatvärdiem, kä arl lietvärdu daudzskaitla nekärtnajäm formäm, 
nekärtno darblbas värdu Past Indefinite un Past Participle formäm, Ipaslbas un apstäkla värdu nekärtnajäm 
salldzinämajäm pakäpém un 

vietniekvärdu this un that daudzskaitla formäm. 

Galvenä uzsvara zlme fonétiskajä transkripcijä likta augsä pirms uzsvertäs zilbes. Pallguzsvars pai-ädlts apaksä 
uzsvertäs zilbes prieksä. 

Värdnlcä lietotäs fonétiskäs transkripcijas zlmes Patskani un divskani 
x kä väi'dä bad 
a: " " calm 
v " " pot 
ai" " bite 
au " " now 



aia " " tire 
aua " " tower 
d: " " caught 
3i" " boy 
oi3 " " employer 
e " " bed 
eo " " there 
ei" " make 
eis " " player 
a" "about 
3U " " note 
aus " " lower 
3: "" bird 
i" " pretty 
i: " " sheep 
i" " ship 
is " " here 
u: " " boot 
u " " put 
us " " poor 
A " " CUt 
Lldzskani 
b kä värdä back 
d " " day 
5 " " then 
d3 " " jump 
f" " few 

g " " gay 

h" " hot 

J " " yet 

k" " key 
1 " " led 
m " " sum 
n " " sun 
i] " " sung 
p " " pen 



r" " red 


s ” "soon 
f" " fishing 
t" " tea 
t/ " " cheer 
0 " " thing 
v " " view 
w " " wet 
z " " zero 
3 " " pleasure 

7Ar pustrekniem romiesu cipaiiem apzlmétas dazädäs värdu skiras, piem.: 

talk [to:k] I n...; II v runät... Ar pustrekniem aräbu cipaiiem apzlmétas atseviskäs nozlmes, piem.: 

wall [wd:l] n 1. siena; 2. muris Ja anglu värdkopai vai izteicienam ir vairäkas nozlmes, sIs värdkopas vai 
izteiciena atseviskie tulkojumi apzlméti ar aräbu ciparu un apalo iekavu un starp tiem likts semikols, piem.: 

high [hai] adv augsti;... to run h.—1) (par juru) vilnoties; 2) (par jutäm) iekvéloties... Ja pamatvärds piemérä 
figuré negrozltä veidä, tas parasti salsinäts, dodot tikai tä säkuma burtu ar punktu, piem.: 

far [fa:] ...f. better — daudz labäk... self-acting ...s.- a. 

Ja pamatvärds vai käda no tä nozlmém lietojami tikai raksturlgos savienojumos, aiz pamatvärda vai attieclgäs 
nozlmes c i para likts kols un aiz tä attieclgais savienojums, piem.: 

speak [spi:k]... 3.: to s. for smb.- runät käda värdä. Värda sastävdala, kas seko aiz tildes (~), pievienojama 
pamatvärdam vai tä nemainlgajai dalai, kas atrodas II zlmes prieksä, piem.: 

mile [mail] n judze;...~s (jälasa: miles) better — tukstoskärt labäk abilit||y [a'bitati]... speja; prasme; to the best of 
one's -ies (jälasa: abilities) Kvadrätiekaväs ievietotas fakultatlväs värda dalas vai fakultatlvie värdi, piem.: 

slip [slip] I n ...II v [palslldét (jälasa: paslldet vai slTdet) Apalajäs iekaväs stäviem burtiem doti vaiianti, piem.: 

mile-post fmailpaust] n cela (jfldzu) stabs (jälasa:cela stabs vaijudzu stabs) DarbTbas värdu savienojumi ar 
postpozlcijäm (adverbiem un prepozlcijäm) sakäitoti alfabéta seclbä aiz visäm nozlmém, liekot prieksä taisnstura 
zlmi 0=0, piem.: take [teik] I«... II v ...; <= to t. into - uznemt;to t. off - nonemt... Idiomätiskie izteicieni, kas 
neiederas nevienä no dotajäm nozlmém, ievietoti aiz romba (0) zlmes visa izsträdäjuma vai attieclgäs värdu 
skiras beigäs. 

Homonimi doti kä atseviski skirkli, katru no tiem apzlméjot ar mazajiem latlnu burtiem, piem: 
top8 [top] n vilcins ( rotallieta ) topb [top] n galotne 

Lietvärdu daudzskaitla nekärtnäs formas, Ipaslbas un apstäkla värdu nekärtnäs salldzinämäs pakäpes un darbibas 
värdu nekäitnäs pamatformas parädltas apalajäs iekaväs aiz pamatvärda, piem.: 

foot [fot] n (pi feet [fi:t])... 

good [gud]... n a (comp better ['beta]; sup best [best])... meet [mkt] v (pun pp. met [met])... Rekcija anglu 
värdiem parädita tikai tajos gadljumos, ja tä anglu un latviesu valodä nesakrlt, piem.: 

interest fintnst] n... to take i. (iri) — intereséties... Ja tulkojumi ir tuvi sinonlmi, tie cits no cita atdallti ar komatu, 
bet tulkojumi ar lieläku semantisku vai stilistisku atskiribu — ar semikolu. Staip anglu tekstu un latviesu 
tulkojumu likta domuzlme. 




8 Salsinäjumi Abbreviations used 

a- adjective, Ipaslbas värds 

adv- adverb, apstäkla värds 

amer. - amerikänisms 

amer. si. - amerikänu slengs 

anat - anatomija 

apm. - apmeram 

arh.- arhitektura 

arheol.- arheologija 

astr. - astronomija 

attr. - attributive use, atributlvi lietots 
austräl. - Austrälijä lietots värds 
aut. - automobilisms 
aux.v - auxiliary verb, palTgdarbTbas 

värds av. - aviäcija bazn. — baznlcas termins bibi. - biblisms biokim.- bioklmija biol. - biologija bot. - botänika 
brit.- britisms brit. sl. - britu slengs buvn.- buvnieclba celtn.- celtnieclba comp. - comparativc degree, päräkä 

pakäpe conj. — conjunction, saiklis dem. - deminutlvs, pamazinämais värds dial.- dialektisms dipi. - diplomätija 
dzelzc. - dzelzcela termins eif. - eifemisms ek. - ekonomika el. - clcktrTba elektron. - elek tron i ka emf. - emfätiski 
lietots ent. — entomologija fam. - famil i är i 

farm.- farmakologija filoz.- filozofija fin. - finanses fiz. - fizika fiziol.- fiziologija folkl. - folklora formai- 
formäli lietots fot. — fototehnika glezn.- gleznieclba gr.- grieku gram.- gramatika grämatv. - grämatvedlba 
genét.- genétika geogr.- geogräfija geol.- geologija hidrol. - hidrologija humor. - humoristiski iht.- ihtiologija 

imper. - imperative, paveles izteiksme imp.v - impersonal verb, bezpersonas 

darblbas värds inf. - infinitive, nenoteiksme inform.- informätika int. - inteijection, izsauksmes värds iron. - 
ironiski it. - itälu 

jaunzél. - Jaunzélandé lietots värds 

jur. —jurisprudence 

jurn. - jurnieclba 

kalnr. - kalnrupnieclba 

kanäd.- Kanädä lietots värds 

ki n. - kinematogräfija 

kom. - komercija 

kosm.- kosmonautika 

kul. - kulinärija 

klm. - klmija 

lat. — latlnu 

lauks. - lauksaimnieclba 



91it. - literatura log. - logika 
maslnb. - maslnbuvnieclba 
mat. - matemä t ika 
med. - mediclna 
metalurg.- metalurgija 
meteorol. - meteorologija 
mezk.- mezkoplba 
mii- militärs termins 
min- mineralogija 

mod.v - modal verb, modälais darbTbas 

värds muz. - muzika n - noun, lietvärds niev. - nieväjosi novec. - novecojis värds num. - numeral, skaitla värds 
opt.- optika ornit.- ornitologija p- past tense, pagätne paleont.- paleontologija pari - parlamenta termins pärn. - 
pärnestä nozlmé part- paiticle,paitikula pass. - passive, ciesamä käita pers - person, persona piem. - piemeram pl 
- plural, daudzskaitlis poet. — poétisms pol. - politisks termins poligr. - poligräfija p.p.- past participle, pagätnes 
divdabis predic. - predicative use, predikatlvi lietots 

prep - preposition, prievärds pres.p. - present participle, tagadnes 

divdabis pron- pronoun, vietniekvärds 

psih. - psihologija 

rad. - radiotehnika 

refl. - reflexive, reflekslvi lietots 

rel.- religija 

sals.- salsinäti 

sar. - sarunvalodä lietots värds 
sev. - seviski 
sg - singular, vienskaitlis 
siev.v. - sieviesu värds 

sk. - skaties 

skoln.sl. - skolnieku zargonä lietots värds 
skotu - Skotijä lietots värds 

sl. - slang, slengs 
smb.- somebody,käds 
smth. - something, kaut kas 
sp. - sports 

spänu- Spänijä lietots värds stud.sl. - studentu zargonä lietots värds sup. - superlative degree, vispäräkä 

pakäpe teätr.- teätra termins tehn. - tehnika tehnol. - tehnologija tekst. - tekstilrupnieclba telef.- telefonija telev.- 
televlzija u.c. — un citi u.tml. - un tamlldzlgi uzv. - uzvärds v - verb, darbTbas värds väcu- Väcijä lietots värds 
vai. - valodnieclba vest. - vesture vet. - veterinärija v/r.v. - vlriesu värds vulg. - vulgäri zool. - zoologija 



10 abattis 


Aa 

A, aa [ei] n (pi As [eiz] vai A's [eiz]) 1. anglu alfabeta pirmais buits; 2. (A.) muz. la; 3. (A.) amer. augstäkä 
atzlme (eksämenä); straight A — apals piecnieks; 4.: AI — 1) pirmskirigs; lielisks; to feel AI —justies lieliski; 
kläties lieliski; 2) pinnas klases kugis ([Loida registrä); 0 from A to Z — no säkuma lldz galam ; pilnlbä ab 
[uzsvértä forma ei; neuzsvértä forma a] 

1. gram, nenoteiktais artikuls lldzskana prieksä: a boy — zéns; a girl — meitene; 

2. viens; in a month—pcc [viena] ménesa; 

3. katrs; once a day — vienreiz dienä; twice a week — divreiz nedélä 
aardvark [’a:dva:k] n Afrikas skudruläcis 

aardwolf [’a:dwulf] n hiénsuns 
aba ['aeba] n 1. kamielvilnas audums; 

2. (kamielvilnas auduma) apmetnis abaca ['aebska] n abaka, tekstilbanäns, 

Manilas kanepäji abaci sk. abacus 

aback [a'baek] adv 1. atpakal; atmuguriski; 2.jum. (par uzvilktäm buräm) pieklauts pie masta; 3.: to stand (hold) 
oneself a. (from) — vairlties; stävet malä; 0 taken a. — pärsteigts; apjucis abacus ['aebakas] n (pi abacuses 
['zebakssiz] vai abaci [aebasai]) 1. skaitämie kaulini; 2. arh. abaks abaft [a'baift] jurn. I adv 1. kuga pakalgalä; 

2. aizmuguré; no muguipuses; II prep aiz; vinpus; a. the beam — aiz traversa 

abandon [a'baendan] I n 1. nepiespiestlba; dabiskums; 2. jutu uzpluds; to sing with a.— aizrautlgi dziedät; 3. 
aizmirsanäs; II v 1. pamest; atstät; 2. atmest (piem., cerlbas); 

3. nodoties; lauties; to a. oneself to 
despair-lauties izmisumam; k rist 
izmisumä; 4. sp. uzdot 

abandoned [s'baendsnd] a 1. pamests; atstäts; a. call — nenotikusi (atsaukta) telefona saruna; 2. izlaidlgs; 
paklldis; a. woman — netikla sieviete; a. villain — pédlgais nelietis 

abandonment [a'baendanmant] n 1. pamesana; atstäsana; 2. atmesana; atsaclsanäs; 3. nepiespiestlba; dabiskums; 

4. jutu uzpluds 

abase [s'beis] v 1. pazemot; to a. oneself — pazemoties; 2. pazeminät (piem., amatä); degradet 

abasement [a'beismant] n 1. pazemojums; 2. pazeminäsana (piem., amatä); degradesana 

abash [s'bae/] v samulsinät, apmulsinät abashed [a'bae/t] a samulsis, apmulsis abashment [a'bae/mant] n 
samulsums, 

apmulsums abate [a'beit] v 1. [sajmazinät; atsläbinät; 

2. pazeminät; to a. of (from) the price — pazeminät cenu; nolaist [no cenas]; 

3. mazinäties; atsläbt; (par véju — ari) norimt; 4.jur. anulct; atcelt; izbeigt (lietu); S.jur. (mantojot) nelikumlgi 
iegut nekustamu Ipasumu; 6. tehn. atlaidinät (teraudu) 

abatement [a'beitmsnt] n 1. samazinäsana; atsläbinäsana; 2. (cenas) pazeminäsana; 3. mazinäsanäs; atsläbsana; 
(véja — aii) norimsana; 4. jur. anulesana; atcelsana; (lietas) izbeigsana; 5. tehn. (terauda) atlaidinäsana abatis 
['aebatis] n (pi abatis f aebati:] vai abatises ['aebatisiz]) mii. aizsprosts; aizsprostojums (no nogäztiem kokiem) 
abator [a'beita] n jur. nelikumlgs nekustama 



Ipasuma ieguvéjs (mantojot) 
abattis [ aebatis] sk. abatis 
llabattoir 

abattoir ['aebatwa:] n lopkautuve abbacy ['aebasi] n abata (vai abates) amats abbess ['aebas] n abate, klostera 
prieksniece abbey [’aebi] n abatija; klosteris abbot ['aebat] n abats, klostera prieksnieks abbreviate [a'briivieit] v 
salsinät (tekstu, 

värdus u.tml.) abbreviation [3,bri:vi'ei/n] n 1. abreviatura; salsinäjums; 2. (teksta, värdu u.tml.) [sajisinäsana 
ABC [,exbi:'si:] n 1. alfabets; 2. äbece; 

3. pamati; pamatelementi; [pats] säkums; the ABC of chemistry — klmijas pamati; 

4. alfabétisks (vilcienu M.rm/Jsaraksts; 0 as easy as ABC — tikpat kä divreiz divi ir cetri 
abdicant ['aebdikant] n abdikants (no 

tieslbäm, trona) abdicate ['aebdikeit] v atteikties (no tieslbäm, trona) 
abdication [.aebdilcei/n] n atteiksanäs (no 

tieslbäm, trona) abdomen ['aebdaman] n anat. véderdobums; veders 

abdominal [aeb'dominl] a védera-; a. cavity — véderdobums; a. pregnancy med. — ärpusdzemdes grutnieclba 
abdominous [aeb'dtjminas] a resnvéderains, 

lielvéderains abducent [aeb'duisant] a anat. (par muskuli) 

atvilcéjs-; atvilcéj-abduct [aeb'dAkt] v aizvest (ar varu); nolauplt 

(bérnu, sievieti) abduction [aeb'dAk/n] n 1. aizvesana (ar varu); (bérna, sievietes) nolauplsana; 2.fiziol. abdukcija 
abductor [aeb'dAkto] n 1. (bérna, sievietes) nolaupltäjs; 2. anat. abduktors, atvilcéj-muskulis 

abecedarian [.eibiish'deanan] I n äbecnieks; 

Hal. elementärs; 2. alfabétisks äbele [a'birl] n baltäpapele aberrance [ae'berans] n sk. aberrancy abeiTancy 
[ae'beransi] n 1. novirzlsanäs (no parcizä cela, kursa); 2. biol. novirze no normältipa 

abemant [ae'berant] a 1. novirzljies (no 

pareizä cela, kursa); 2. biol. novirzljies no normältipa 

aberration [.aeba'rei/n] n 1. novirzlsanäs (no pareizä cela, kursa); 2. (ari a. of the mind) gara aptumsums; 3. biol. 
novirzlsanäs no normältipa; 4. astr.,fiz. aberäcija abet [abet] v kudlt (uz noziegumu); atbalstlt (laundaribä); to aid 
and a.jur.— but (nozieguma) lldzdallbniekam abetment [s'betmsnt] n kudlsana (uz 

noziegumu); atbalstisana (laundaribä) abettor [a'beta] n jur. (nozieguma) lldzdallbnieks; (laundaribas) 
atbalstltäjs; aider and a. — lldzdallbnieks un atbalstltäjs abeyance [abeians] n 1. nenoteiktlba; nezina; question in 
a.— neizskirts (neatrisinäts) jautäjums; 2. jur. (likuma, tieslbu) pagaidu atcelsana; rights in a — 1) uz laiku 
anulétas tieslbas; 2) (par mantojumu, titulu) bez Ipasnieka (pretendenta); to go (fall) into a. — (par likumu) 
zaudét spéku abeyant [abeiant] a jur. 1. spékä neesoss; 

2. bezlpasnieka- (manta) 

abhor [ab'ho:] v sajust riebumu (pretlgumu) abhoiTence [sb'horans] n 1. riebums, pretlgums; to hold in a. — 
sajust riebumu (pretlgumu); 2. kaut kas, kas rada riebumu; hypocrisy is a. to him — vinam derdzas liekullba 

abhorrent [ab'horant] a rieblgs, pretlgs abidance [s'baidans] n 1. uzturésanäs; atrasanäs; 2. (norunas u.tml.) 
ievérosana; a. by rules — likumu ievérosana abide [a'baid] v (p. un p.p. abode [a'baud] vai, retäk, abided 
[s'baidid]) 1. (parasti nolieguma un jautäjuma teikumos) [palciest; she cannot a. him — vina ncvar vinu ciest; 
2.formäl., novec. [nojgaidlt; to a. one's time — nogaidltlsto bridi; 3. novec. uzturéties; dzlvot; to a. by — ievérot 



(norunu u. tml.); to a. by one's promise — turet solijumu abiding 0'baiditj] a pastavigs, paliekoss abilit||y 
[abilati] n 1. speja; prasme; to the best of one's -ies — cik vien labi iespéjams; 2. (biezi pl) spejas; talants; 

3. ek. maksätspéja; 4. jur. kompetence 

12abortiveness 

abject [’aebd3ekt] a 1. nozélojams; a. poverty — galéja nabadzlba; 2. verdziski pazemlgs; a. behaviour — 
verdziska izturésanäs abjection [aeb'd3ek/n] n pazemojums abjuration [,aebd3ua'rci/n] n atteiksanäs (no praslbas, 
pretenzijäm); a. of allegiance, oath of a. amer. — atteiksanäs [zvérot] no iepriekséjäs pavalstnieclbas abjure 
[ab'd3U3] v atteikties (no praslbas, pretenzijäm)', to a. a claim jur. — atsaukt praslbu 

ablation [aeb'lei/n] n 1. med. ekstiipäcija; 2. geol. abläcija; (iezu) erozija; 3. (kosmosa kuga, raketes äipuses) 
sadegsana, izkusana ablative ['aebbtiv] n gram, ablatlvs ablaut ['asblaut] n vai. ablauts, patskanu mija ablaze 
[s'bleiz] a predic. 1. liesmäs; to be a.— liesmot; to set a. — aizdedzinät; 2. kvélojoss; mirdzoss; 3. iekarsis; a. 
with anger — iekaisis dusmäs able ['eiblj a 1. spéjlgs; apdävinäts; a. lawyer — spéjlgs (talantigs) advokäts; 2. 
predic.'. to be a. to do smth.— but spéjlgam kaut ko darlt; a. to pay — maksätspéjlgs; 3.jur. kompetents able- 
bodied [.eibfbtxiid] a spéclgs; vesellgs; (karadienestam) derlgs; a.-b. seaman — pirmäs klases matrozis abloom 
[a'blu:m] a predic. ziedos; saplaucis ablush [a'blAf] a predic. pietvlcis; nosarcis 

(aiz samulsuma) ablution [aljlui/n] n 1. (parastipl) (ceremoniäla) [apjmazgäsanäs; aplaistlsanäs; 2. tehn. 
skalosana ably ['eibli] adv prasmlgi abnegate ['aebmgeit] v 1. liegt (sev kaut lco); 

2. atsaclties; atteikties (no tieslbäm u. tml.) abnormal [aeb'no:ml] a nenormäls abnormality [.asbnoi'maebti] n 
nenormällba abnormity [aeb'noimati] n 1. neregularitäte; 

2. anomälija abo ['aebsu] n austräl. niev. sl. (sals. no 

aborigine) aborigéns, iezemietis aboard [o'boid] I adv 1. uz kuga (lidmaslnä, vilcienä, autobusä); all a.! — 
iekäpt!; welcome a.! — sveicam uz musu kuga 

(musu lidmaslnä, vilcienä, autobusä); 2. [kuga] tuvumä; to keep the land (coast) a. — turéties krasta tuvumä; II 
prep: to go a. a ship — käpt uz kuga; to go a. a plane (train, bus) — iekäpt lidmaslnä (vilcienä, autobusä) 

abode8 [s'bsud] n mäjoklis; nutne; uzturésanäs vieta; to take up one's a. — apmesties uz dzlvi; of (with) no fixed 
a. jur. — bez noteiktas dzlvesvietas abodeb sk. abide abolish [a'bolx/] v atcelt; likvidet abolition [.aebs'h/n] n 
atcelsana, likvidesana; 

a. of slavery — verdzlbas atcelsana abolitionism [.aebau'li/nizam] n vést. abolicionisms (kustlba par négeru 
verdzlbas atcelsanu) abolitionist [.aebs'li/anist] n vest. abolicionists (négeru verdzlbas atcelsanas piekritéjs) 

A-bomb ['eibrnn] n 1. atombumba; 

2. amer. sl. marihuänas cigarctc; 3. amer. sl. (pastaislta) superklases saclksu automaslna 
abominable [aTjominabl] a rieblgs, pretlgs; 

0 A. Snowman — Sniega cilvéks, jeti abominate [a'bomineit] v 1. sajust riebumu 

(pretlgumu); 2. neieredzét, nenulét abomination [s.brani'nei/n] n 1. riebums, 

pretlgums; 2. kautkas rieblgs (pretlgs) aboriginal [.aeba'r A anl] I n aborigéns, 

iezemietis; II a aborigénu-, iezemiesu-aborigine [,aeb3'rid39ni] n aborigéns, iezemietis 

abort [a'bo:t] I n (kosmosa kuga, raketes) lidojuma pärtrauksana; II v I. priekslaiclgi dzemdét; 2. päitraukt 
grutnieclbu; izdarlt abortu; 3. ciest neveiksmi; 4. päitraukt (kosmosa kuga, raketes) lidojumu; 5. biol. neattlstlties 
pilnlgi abortion [s'boi/n] n 1. aborts; 2. neveiksme; 

3. biol. nepilnlga attlstlba 

abortive [a'boitiv] a 1. (par dzemdlbäm) priekslaiclgs; 2. neveiksnugs; neizdevies; a. attempt — neveiksnugs 



méginäjums; 3. biol. nepilnlgi attlstljies abortiveness [s'boitivms] n neveiksme; 
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neizdosanäs abound [aljaund] v (in, with) butpärpilnam 

(bagätam) (ar) about [a'baut] I adv 1. apkäit; to look a. — palukoties apkärt; a. tum (amer. face)! mil. — apkäit 
griezties!; to be up (out) and a. — (par slimnieku) but käjäs (augsä) (no slimlbas gultas)\ rumours are a.— kllst 
baumas; 2. aptuveni; apméram; a. twenty miles — apméram divdesmit judzu; 3. netälu; tuvumä; is there anybody 
a.? — vai seit [tuvumä] käds ir?; 4. sar. gandrlz; a. ready — gandrlz gatavs; 5.: to bring a. — radlt; izraislt; to 
corne a. — notikt; II prep 1. par; to speak a. literature — runät par literaturu; Ill see a. it — es par to parupésos; 
be quick a. it — veiclgäk!; what (how) a. a cup of coffee? — vai neiedzersim tasi kafijas?; 2. (noräda laiku) ap; 
apméram; a. nightfall — pievakaré; a. three [o'clock] — ap [pulksten] trijiem; 3. (noräda vietu) pa; apkäit; to be 
a. the town — but kaut kur pilsétä; somewhere a. the house — kaut kur mäjä[s]; a. here — kaut kur seit; ap so 
vietu; 4. lldzi; klät; I have no money a. me — man nav klät naudas; 5. (ar inf.): to be a. to do smth. — gatavoties 
kaut ko darlt; I am a. to leave — es tullt dosos prom about-face [a.bauf feis] sk. about-turn about-turn 
[a,baut't3:n] I n 1. apgrieziens (par 180°); 2. (politikas, viedokla) radikäla pärmaina; II 1. apgriezties apkäit; 2. 
radikäli mainlt (politiku, viedokli) above [a'bAv] I n: from a. — no augsas; II a ieprieksminétais; the a. figures — 
ieprieksminétie skaitli; III adv 1. augsä; augsup; they live a. us — vini dzlvo virs mums; stairs leading a. — 
käpnes, kas ved augsup; 2. ieprieks; agräk; as stated a. — kä ieprieks minéts; IV prep virs; augstäk; päri par; a. 
par — augstäk par nominälu; a. [all] suspicion — äipus [jebkädäm] aizdomäm; a. zero — virs nulles; that is a. 
me (my understanding) — to es nespéju saprast; a. fifty books — vairäk par piecdesmit grämatäm; 0 a. all — 
pirmkärt; 

galvenokäit; a. oneself — 1) pacilätä garastävoklT; 2) si. iereibis; 3) iedonugs; over and a. — piedeväm; turklät 
above-board [a,bAv'bo:d] I apredic. godlgs; 

atkläts; II adv godlgi; atkläti above-mentioned [9,bAv'men/nd] a 

ieprieksminétais abracadabra [.aebraka'daebra] n 1. abraka-dabra; magiski värdi; 2. värdu savärstljums abradant 
[a'breidant] tehn. I n abrazlvs; II a abrazlvs 

abrade [a'breid] v 1. noberzt; nobräzt; 

2. tehn. paklaut abrazlvai apsträdci (rupjapsträdei) 

Abraham ['eibrahaem] n: in ~'s bosom — kä Dieva ausl; svétlaimé; 0 to sham A. — simulét; télot slimu abrasion 
[a'bre A n] n 1. noberzums; no-bräzums; 2. nodilums; nolietojums; 

3. geol. abräzija; 4. tehn. abrazlvä apsträdc, rupjapsträdc 
abrasive [a'breisiv] I n tehn. abrazlvs; II a 

1. tehn. abrazlvs; 2. (par toni, piezlmi) ass; dzéllgs 

abreact [.aebriaekt] v psih. abreagét, atbrivoties no stresa abreaction [,aebn'aek/n] n psih. abreakcija, 

atbrivosanäs no stresa abreast [a'brest] adv 1. blakus; lldzäs; to keep (be) a. (of, with) — neatpalikt; iet kopsoll; 
to keep (be) a. of (with) the times — sekot laika garam; 2.jurn. traversä abridge [a'br A ] v 1. salsinät (tekstu u. 
tml.); 

2. ierobezot (tieslbas, privilégijas) abridgement [a'br A mant] n 1. (teksta 

u.tml.) salsinäjums; 2. (tieslbu, privilégiju) ierobezojums abroach [apraut/] I a predic. atkorkéts; attaislts; II adv 
valä; to set a cask a. — atspundét mucu abroad [a'bro:d] adv 1. ärzemés; uz ärzcmém; from a. — no ärzcmém; to 
go a. — braukt uz ärzcmém; to live a. — dzlvot ärzemés; 2. plasi; visur; there is a rumour a. that...— kllst 
baumas, ka ...; runä, ka...; 3. novec. ärä; äipus mäjas; there was no one a. at that early hour — tik agräabsoiption 

rita stundä ärä [vél] neviena nebija; 0 to be all a. — 1) maldlties; kludlties; 2) apjukt abrogate ['aebregeit] v 



atcelt, anulét (likumu u. tml.) 
abrogation [.aebra'gei/n] n (likuma u.tml.) 

atcelsana, anulésana abrupt [a'brApt] v 1. péksns; negaidlts; a. departure — péksna (negaidlta) aizbrauksana; a. 
discharge el. — momentana izlädésanäs; 2. strups; aprauts; 

3 . kraujs; stävs 

abruption [a'brAp/n] n atrausanäs; atdallsanäs 

abruptness [a'brAptms] n 1. péksnums; 2. strupums; asums; skarbums; 3. kraujums; stävums 
abscess ['acbsis] n 1. abscess, augonis; 

2. puslltis (metälä); dobums abscissa [aeb'sisa] n (pi abscissas [aeb'sisaz] 

vai abscissae [aeb'sisi:]) mat. abscisa abscissae sk. abscissa abscission [zeb'srjn] n 1. med. amputäcija; 

2. hot. (lapu, auglu) atdallsana abscond [sb'skond] v slepus nozust; 

slapstlties (lai izvairltos no tiesas u. tml.) absconder [ab'skonda] n beglis (kas slapstäs, 

lai izvairltos no tiesas u.tml.) absence ['aebsans] n 1. prombutne; neierasanäs; leave of a. — atvalinäjums; a. from 
court jur. — neierasanäs tiesä; a. from work — darba kavéjums; neierasanäs darbä; a. withouth leave, AWOL 
mil. — patvallga prombutne; 2. trukums; a. of evidence jur. — pierädljumu trukums; a. of mind — izklaidlba 

absent I a ['asbsant] 1. promesoss; to be a. — nebut klät; 2. izklaidlgs; II v [aeb'sent]: to a. oneself from smth. — 
izvairities no kaut kä; neierasties kaut kur absentee [.aebsan'ti:] n 1. darba (vai skolas 

h. tml.) kavétäjs; 2.: a. landowners — zemes Ipasnieki, kas nedzlvo savä fermä (vai muizä u. tml.) 

absenteeism [.sebsan'tiuzam] n 1. darba (vai skolas) kavejums; neierasanäs darbä (vai skolä); 2. absentisms 
(izvairlsanäs no 

piedallsanäs sédes, vélésanäs u. tml.) absently ['aebsantli] adv izklaidlgi absent-minded [.aebsant'maindid] a 
izklaidlgs 

absent-mindedness [.aebsanfmaindidnis] n izklaidlba 

absinth ['aebsinG] n absints, vérmelu degvlns absolute ['aebsaluit] a 1. absoluts; pilnlgs; a. altitude av. — 
maksimälais augstums; a. pitch muz. — 1) (skanas) absolutais augstums; 2) absolutä dzirde; a. zero fiz. — 
absolutä nulle; 2. (par faktu, pierädljumu) neapsaubäms; 3. (par varu, valdnieku) absoluts; neierobezots; 4. tlrs; 
bez piejaukuma; a. alcohol — tlrs spirts absolutely ['aebsaluitli] adv 1. absoluti; pilnlgi; 2. neapsaubämi; 3. 
neierobezoti; 4. (ari [,aebs3'lu:th]) sar. protams; katrä zinä 

absolution [,aebs3'lu:/n] n 1. piedosana; 

2. jur. attaisnojums; 3. rel. grékatlaide absolutism ['aebssluitizam] n absolutisms absolve [ob'zolv] v 1. atbrlvot 
(no saistlbäm); 2. jur. attaisnot; 3. rel. atlaist (piedot) grékus 

absorb l>b'so:b] v 1. absorbét, uzsukt; 2. saistlt (uzmanlbu)', ~ed in thoughts — domäs nogrimis; 3. tehn. 
amortizét (triecienus) absorbability [sb.soibs'bibti] n absorbesanas (uzsuksanas) speja absorbable [ab'soibsbl] a 
[viegli] 

absorbéjams, [viegli] uzsucams absorbency [ab'soibansi] n absorbéjamlba, 

uzsucamlba absorbent [ab'soibant] I n absorbents; absorbétäjs; II a absorbéjoss, uzsucoss; a. c arbon — aktivetä 
ogle; a. cotton wool, amer. a. cotton — higroskopiskä vate absorber [ab'soiba] n 1. klm. absorbétäjs; 

2. (ari shock a.) tehn. amortizators absorbing [ab’soibir]] I n absorbcija, uzsuksana; II a 1. absorbéjoss, uzsucoss; 
2. aizraujoss; saistoss; 3. tehn. amortizéjoss 

absoiption [ab'so:p/n] n 1. absorbcija, 



uzsuksana; 2. nogrimsana; iedzilinäsanäs 
(domäs u. tml.)absoiptive 
absoiptive [ab'soiptiv] a absorbéjoss, 

uzsucoss; a. power — absorbcijas speja abstain [ab'stein] v (from) atturéties (no balsosanas)', to a. from drinking 
—nelietot alkoholu 

abstainer [ab'stems] n 1. atturlbnieks; 

nedzeräjs; 2. nebalsotäjs (vclcsanäs) abstemious [aeb'sti:mws] a 1. atturigs (esanä, dzersanä); 2. (par maltlti) 
vienkärss; pieticlgs 

abstemiousness [aeb'stiimiasnis] n 1. atturiba (esanä, dzersanä)-, 2. (maltltes) vienkärslba; pieticlgums abstention 
[ab'sten/n] n 1. atturiba; 

2. atturesanäs (no balsosanas) abstergent [9b'st3:d39nt] I n spodrinätäjs, spodrinäsanas lldzeklis; II a spodrinätäjs 
spodrinäs anas-abstersion [ab'sd:/n] n spodrinäsana; tlrisana abstinence ['aebstmans] n abstinence; atturiba 
(dzersanä)-, total a. —pilniga abstinence (atturiba) (dzersanä) abstinency ['aebstinonsi] sk. abstinence abstinent 
['aebstinant] a atturigs (dzersanä) abstract I n ['aebstraekt] 1. abstrakcija; abstrakts jédziens; in the a. — 
teoretiski; abstrakti [runäjot]; 2. rezuméjums; kopsavilkums; a. service — referafivais dienests; II a ['aebstraekt] 

1. abstrakts, vispärlgs; a. noun gram. — abstrakts lietvärds; 2. [päräk] teorétisks; gruti saprotams; III v 
[aeb'straekt] 1. abstrahet; 2. atskirt; noskirt; to a. metal from ore — iegut (atdallt) metälu no rudas; 3. noverst 
(uzmanlbu); 4. rezumét; atreferet (rakstu); 5. eif. nozagt, nociept abstracted [aeb'straektid] a 1. atskirt, noskirt; 

2 . domäs nogrimis; izklaidlgs abstractcdly [seb'straektidli] adv 1. abstrakti; 

2. atskirti; noskirti; 3. izklaidlgi abstractcdncss [aeb'straektidms] n izklaidlba abstraction [aeb'straek/n] n 1. 
abstrakcija; 2. atskirsana; noskirsana; 3. izklaidlba; 4. eif. nozagsana; 5. abstraktäs mäkslas darbs 

abstractionism [aeb'stnek/nizam] n abstrakcionisms 

abstractionist |acb’sträck/mst] n abstrak-cionists 

abstractive [aeb'straektiv] a 1. abstrakts; 

2 . atskiross; noskiross abstractivcncss [aeb'straektivnis] n 

1 . abstraktums; 2. atskirsana; noskirsana abstractor [aeb'straekta] n referents; referätu 
sastädltäjs 

abstruse [aeb'stru:s] a 1. nesaprotams; neskaidrs; 2. (par domäm, nozlmi) dzils; apslepts 
absurd [3b's3:d] a 1. absurds, bezjédzlgs; 

2. mulklgs; smiekllgs; 3.: thcatrc of the A. — absurda teätris 

absurdism [3b's3:dizam] n absurdisms absurdist [ab's3:dist] n absurdists, absurdisma 

pärstävis; A. theatre — absurda teätris absurdity [3b's3:diti] a 1. absurds, bezjédzlba; 2. mulklba; aplamlba 
absurdness [3b's3:dms] sk. absurdity abundance [s'bAndsns] n pärpilnlba; bagätlba; a. of the heart—ju tu 
päipilnlba; to Uve in a. — dzlvot pärpilnlbä abundant [a'bAndsnt] a päipilns; bagäts; a. in coal — oglém bagäts; 
there is a. proof that... — ir pietiekosi daudz pierädljumu, ka... 

abuse I n [s'bju:s] 1. launprätlga izmantosana; a. of authority — launprätlga varas izmantosana; a. of process jur. 
— tiesvedlbas proceduras launprätlga izmantosana; 2. sagrozlsana; izkroplosana; 

3. apvainojums; zäkäsana; lamas; 4. tehn. nepareiza (maslnas u. tml.) ekspluatäcija; n v [a'bju:z] 1. launprätlgi 
izmantot; to a. one's authority — launprätlgi izmantot [savu] varu; 2. sagrozlt; izkropjot; 3. apvainot; zäkät; 
lamät; 4. tehn. nepareizi ekspluatet (maslnas u. tml.) 



abusive [a'bju:siv] a aizvainojoss; aizskaross; 

a. language — lamas abut [a'bAt] v 1. (on, upon) robezoties (ar); atrasties blakus; 2. arh. (on, against) balstlties 
abutment [s'bAtmant] n 1. robeza; robezo-sanäs; 2. arh. pamats; balsts; kontrforss 
abutting [a'bAtnj] a blakus-; a. joint arh. — 
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piedursavienojums; sadursavienojums abysm [a'bizam] n poet., novec. sk. abyss abysmal 0'bizml] a 1. loti dzils; 
2 . sar. bezgallgs; a. ignorance — pilniga nezinäsana 

abyss [a'bis] n 1. bezdibenis (aripärn.); a. of despair — bezcerigs izmisums; in the a. of night — dzilä nakti; 2. 
pirmatnéjais haoss abyssal [a'bisl] a dzils; dziludens-; a. 

depth — [visjdziläkä vieta jurä acacia [skei/s] n akäcija; false a. —roblnija; 

baltä akäcija academese [akaeda'miiz] n akademisks stils; 

akademiska valoda academic [.aeka'demik] I n universitätes (koledzas, augstskolas) loceklis (mäclbu spéks); II a 

1 . akadémijas-; universitätes-; koledzas-; augstskolas-; a. board — (universitätes u. tml.) zinätniskä padome; a. 
degree — zinätniskais gräds; a. ycar — akadémiskais (mäclbu) gads (augstskolä); 2. akademisks; teorétisks 
academical [.aeka'demikl] a akadémijas-; 

universitätes-; koledzas-; augstskolas-academicals [.aeka'demiklz] n pl augstskolu mäclbu spéku un studentu 
térps (talärs un berete) 

academician [a.kaeda'mi/n] n akadémikis academics [.aeka'demiks] n pl akadémiski 

(tiri teorétiski) argumenti academism [aTcaedamizam] n akadémisms academy [s'kaedami] n 1. akadémija; 2. 
(augstäkä vai :speciälä vidéjä) mäclbu iestäde; a. of music — muzikas skola; fencing a. — paukosanas skola; 
military a. — karaskola; naval a. — (kara flotes) jurskola 

academy figure [a'kaedami, figa] n glezn. akts 

acanthi sk. acanthus 

acanthus [akaenBas] n (pl acanthi [a'kaenGai] vai acanthuses [slcaenGssiz]) hot., arh. akants 

a cap[p]ella [,a:ka:'pela:] a, adv muz. bez 

[-pavadljuma-acarpous-] 

{+pavadljuma- acaipous+} [a'kaipas] a hot. bezauglu-acaudal [s'koidal] a zool. bezastes- 

accede [aek'si:d] v 1. piekrist (priekslikumam, plänam)-, 2. pievienoties (llgumam, savienlbai); 3. stäties amatä; 
to a. to the throne — [uzlkäpt tronl accelerant [ak'sebrent] n kim. katalizators accelerate [sk'sebreit] v 1. 
paätrinät; 

2 . paätrinäties accelerated [ak'sebreitid] a paätrinäts; a. motion fiz. — paätrinäta kustlba; a. particle fiz., kim.— 
paätrinäta dalina; a. service tehn. — forsétais (paätrinätais) darba rezims 

accelerating [sk'selsreitii]] a paätrinoss; 

a. force fiz. —paätrinäjuma spéks acceleration [ak.sela'rei/n] n 1. paätrinäsana; 2. paätrinäsanäs; 3.fiz. 
paätrinäjums; a. of gravity — gravitäcijas (pievilksanas spéka) pieaugums; 4. hiol, fiziol. akceleräcija 
accelerative [sk'sebretiv] a paätrinoss accelerator [sk'selsreits] n 1. tehn. akselerators; 2. kim. katalizators; 3.fiz. 
(dalinu) paätrinätäjs accent I n ['aeksant] 1. uzsvars, akcents; primary a. vai. — galvenais uzsvars; 

2. uzsvara (akcenta) zlme; 3. akcents, izruna; to speak with a slight foreign a. — runät ar nelielu ärzemnieka 
akcentu; II v [aek'sent] uzsvért; akcentét 

accentual [aek'sent/ual] a akcenta-; tonisks accentuate [aek'sent/ueit] v 1. uzsvért, akcentét; 2. poligr. izcelt 



(värdus tekstä) ar cita veida burtiem accentuation [aek,sent/u'ei/n] n 1. uzsvérums, akcentéjums; 2.poligr. (värdu) 
izcelsana (tekstä) ar cita veida burtiem accept [aek'sept] v 1. pienemt (piedäväjumu u. tml.); 2. pickrist; atzlt par 
pareizu; to a. a fact — samierinäties ar faktu; ~ed opinion — vispäratzlts uzskats (viedoklis); 

3. kom. akceptét 

acceptability [aksepta'bilati] n pienemamlba acceptable [ak’septabl] a 1. pienemams; pielaujams; a. risk — 
pielaujamais risks; 2. patlkams; velams acceptance [ak'septans] n 1. (piedäväjuma u. tml.) pienemsana; 2. 
pickrisana; 
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pievienosanäs; 3. kom. akcepts acceptation [.aeksep'tei/n] n (värda, 
izteiciena) vispärpienemtä nozlme accepted [ak'septid] a vispärpienemts; a. 

truth — vispäratzTta patieslba access ['askses] n 1. pieeja; pieklusana; a. road — piebraucamais cels; a. to power 
— näksana pie varas ; 2. pieejamlba; open a. — brlvä pieeja (grämatäm)', a. time inform. — informäcijas 
iegusanas laiks (lietojot clcktronu skaitlojamo maslnu)', 3. (slimlbas, dusmu) leknie; (jutu) uzpluds acccssary 
[sk'sesan] jur. I n lldzvainlgais; lldzdallbnieks; a. after the fact — netiesais lldzdallbnieks; a. before the fact — 
tiesais lldzdallbnieks; II apredic. lldzvainlgs accessibility [aksesa'bitati] n 1. pieejamlba; 2. saprotanuba 
accessible [sk'sessbl] a 1. pieejams; sasniedzams; a. to the general public — visiem (plasäm aprindäm) pieejams; 
2. [visiem] saprotams; a. book — viegli lasäma grämata; 3. (to) (ietekmei, iedarblbai) paklävlgs; ietekméjams 
accession [aek'se/n] I n 1. pieeja; 2. stäsanäs [amatä]; a. to the throne — [uzjkäpsana troni; 3. pieaugums; 
papildinäjums; a. catalogue —jaunumu (jaunieguto grämatu vai zurnälu) katalogs; 4. piekrisana; pievienosanäs; 
II v ieklaut (piem., jaunieguto grämatu vai zurnälu) katalogä accessory [ak'sesan] I n 1 .jur. lldzvainlgais; 
lldzdallbnieks; a. after the fact — netiesais lldzdallbnieks; a. before the fact — tiesais lldzdallbnieks; 2. (sev. pl) 
piederumi; armatura; 3. papildierice; pallgierlce; II a 1 .jur. lldzvainlgs; 2. papildu-; pallg-accidence ['aeksidans] 
n gram, morfologija accident ['aeksidant] n 1. gadljums; nejauslba; chapter of ~s — neparedzéta notikumu gaita; 
by a. — nejausi; without a. — drosi; 2. nelaimes gadljums; katastrofa; a. insurance — apdrosinäsana pret 
nelaimes gadljumiem; a. hospital — traumatologiskä slimnlca; to meet with an a. — ciest nelaimes gadljumä; 0 
~s will happen — visädi gadäs 

accidental [.aeksi'dentl] I n nejauslba; gadljums; II a 1. nejauss; gadljuma-; 2. mazsvangs; sekundärs accidentally 
[.aeksi'dentli] adv nejausi; 

gadljuma péc accident-prone ['aeksidant, preun] a\ he is 

a.-p. — vinam vienmér kaut kas atgadäs acclaim [skleim] I n skala apsveiksana; uzgavilésana; vétraini aplausi; II 
v 1. skali apsveikt; uzgavilét; vétraini aplaudét; 2. pasludinät; proklamét; to a. smb. [the] winner — pasludinät 
kädu par uzvarétäju acclamation [,aekla'mei/n] n 1. skala (vétraina) pickrisana; caiiied (voted) by a. — 
vienprätlgi pienemts (bez balsosanas); 2. (parasti pl) oväcijas acclamatory [a'klaematan] a piekritoss; 

atzinlgs; a. shouts — piekrisanas saucieni acclimatation [s.klaima'tei/n] n amer. 

aklimatizäcija; aklimatizésanäs acclimate [a'klaimeit] v amer. aklimatizét acclimation [.aeklai'mei/n] amer. sk. 
acclimatation acclimatization [s.klaimatai'zei/n] n 

aklimatizäcija; aklimatizésana acclimatize [a'klaimataiz] v 1. aklimatizét; to a. oneself — aklimatizéties; 2. 
aklimatizé-ties 

acclivitous [aklivitas] a kalnupejoss; (par 

pakäpieniem) augsupejoss acclivity [s'khvati] n nogäze; piekalne accolade ['aekaleid] n 1. vést. akoläde 
(ceremonija, iecelot bruninieku kärtä); 

2. slavinäsana (piem., laiki'akstos) accommodate [a'komadeit] v 1. pielägot; 



piemerot; to a. oneself to smth. — pielagoties kaut kam; 2. noregulet; nokartot; 

3. (with) apgädät; to a. smb. with a loan — pieskirt kädam aizdevumu; 4. izvietot; dot (sagädät) pajumti; the hall 
~s two thousand persons — zälé ir vietas diviem tukstosiem cilvéku 

accommodating [s'knmsdeitir]] a 1. pakalplgs; iztaplgs; 2. piekäplgs; 3.: hall a. five hundred persons — zäle 
piecsimt cilvékiem 

accommodation [a.koma'dei/n] n 1. pie- 
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lägosana, piemérosana; 2. noregulésana; nokärtosana; 3. aizdevums; 4. mäjvieta; pajumte (dzlvoklis, istaba, 
numurs viesnlcä)', no a.! (uzraksts viesnlcä) — brlvu vietu nav!; 5. jurn. kajlsu izvietojums accommodation 
address [a.knma'dei/hs 

,dres ] n adrese "péc pieprasljuma" accommodation ladder [a.kmna'dei/n 
, laeda] n jurn. aizborta traps accommodation road [akoma'dei/n.raod] 
n pievadcels accommodations [a.koma'dei/nz] n pl 

1. crtTbas (piem., dzIvoklI)\ 2. amer. dzlvoklis; numurs viesnlcä (ar visäm értlbäm); 3. amer. vieta (vilcienä, kugl) 
accommodation train [akoma’dei/n,trein] 

n amer. vietéjais pasazieru vilciens accommodation unit [s.knma'dei/n ju:nit] n dzlvojamä platlba (dzlvoklis, 
viengimenes mäja) 

accompaniment [a'kAmpanimant] n pavadljums, akompanements accompanist [a'kAmpamst] n pavadltäjs; 
akompanétäjs accompany [a'kAmpani] v 1. pavadlt; 

2 . pavadlt, akompanét 

accomplice [akAmphs] n jur. (nozieguma) 

lldzvainlgais, lldzdallbnieks accomplish [a'kAmpli/] v 1. izpildlt; [palbeigt; [palveikt; to a. a distance sp. — veikt 
distanci; to a. a feat — izdarTt (veikt) varondarbu; 2. pilnveidot; izkopt accomplished [a'kAmpli/1] a 1. izpildlts; 
pabeigts; paveikts; a. fact — noticis fakts; 

2 . izglltots; kvalificcts; a. liar — veikls melis; a. musician — izcils muzikis; a. villain — gatavais (pédlgais) 
nelietis; a. young lady — labi audzinäta jauna däma 

accomplishment [a'kAmpli/mant] n 1. izpildljums; veikums; 2. sasniegums; 

3. (biezi pl) dotlbas; spejas; man of ~s — ar izciläm spéjäm apveltlts cilvéks; 

4. novec. labas manieres 

accord [a'koid] I n 1. saskana; vienprätlba; harmonija; to be in a. with smb., to be of one a. with smb. — but 
vienisprätis ar kädu; to be out of a. with smb. — nebut 

vienisprätis ar kädu; to bring into a.— saskanot; of its own a. — pasplusmas celä; of one's own a.— labprätlgi; 
with one a.— vienprätlgi; 2. vienosanäs; a. payment — akorddarba samaksa; 3. muz. akords; II v 1. (with) 
saskanet; harmonét; 2. izrädlt (cienu u. tml.)\ to a. a praise to smb. — kädu slavét; to a. a warm (heaity) welcome 
— sirsnlgi sagaidlt accordance [a'ko:dans] n saskana; atbilstlba; in a. with — sakanä ar; to be in a. with smb. — 
but vienisprätis ar kädu accordant [a'koidant] a (with) atbilstoss; attieclgs 

according [a'koidirj] adv 1.: a. as — atbilstosi; 2.: a. to o ur plan — saskanä ar musu plänu; a. to him — péc vina 
domäm accordingly [a'koidnjh] adv 1. atbilstosi; 2. tädél; tädéjädi accordion [a'koidian] n 1. muz. akordeons; 2.: 
a. pleats — gofré; a. wall — akordeonveida sabldäma siena accordion-pleated [a.koidian'plhtid] a gofréts accost 
[skost] v 1. uzrunät; griezties (pie 



kada)-, 2. uzmakties; piesieties accouchement [a'kui/mnn] n dzemdibas accoucheur [,aeku:'/3:] «akusieris 
accoucheuse [,aeku:'/3:z] n akusiere, vecmäte 

account [3'kaunt] I n 1. rékins; konts; current a., a. currcnt novec. — tekosais rékins (konts); to keep ~s — vest 
rékinus; to settle (square, balance) ~s with smb.— norékinäties ar kädu (an pärn.j; to take an a. (of) — uzskaitlt; 
on smb.'s a. — uz käda rékina; 2. atskaite; zinojums; norékins; to call (bring) to a. — 1) piepraslt 
paskaidrojumus; 2) saukt pie atbildlbas; to give (render) an a. (of) — atskaitlties; to give a long a. (of) — gari un 
plasi stästlt; 3. novértéjums; viedoklis; not to hold of much a. — nevértét augstu; to make little a. (of) — zemu 
vértét; to take into a. — nemt vérä; to take no a. (of) — nenemt vérä; neievérot; by (according to) all ~s — 
noteikti; katrä zinä; by one's own a. — péc pasa 
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atzinuma; 4. iemesls; pamats; on a. of — del; on no a. — nekädä zinä; on this (that) a. — si (tä) iemesla del; 5. 
nozlme; svangums; person of a. — ievérojama persona; of no a. — nenozlmlgs; of small a. — maznozlmlgs; 
nenozlmlgs; 0 to give a good a. of oneself — 1) sasniegt labus rezultätus; labi rekomendét sevi; 2) atstät par sevi 
labu iespaidu; to go (be called) to one's ~s, to hand in one's ~s amer.— nomiit; gone to his ~s — [nojmiris; II v 
uzskatlt; to a. smb. innocent — uzskatlt kädu par nevainlgu; <=> to a. for — 1) atskaitlties par, 2) atbildet par, 3) 
izskaidrot; that ~s for his success — tas izskaidro vina panäkumus accountability [a.kaunta'bibti] n 1. atbildlba; 2. 
paklautlba (atskaitoties par veikto darbu u.tml.) accountable [a'kauntabl] a 1. (for, to) 

atbildlgs; 2. izskaidrojams; saprotams accountancy [akauntsnsi] n grämatvedlba; 

uzskaitvedlba accountant [a'kauntant] a 1. grämatvedis; 

2. jur. atbildétäjs accounting [s'kauntu]] n 1. grämatvedlba; 

2. atskaite; aprékins; cost a. — kalkuläcija; 0 there is no a. for tastes — par gaumi nestrldas 
accouter [s'kuita] amer. sk. accoutre accoutermentta'kuitomant] amer. sk. 

accoutrement accoutre [a'kuita] v ekipét; apgädät; ietérpt accoutrement [akuitomant] n 1. ekipéjums; 

ietérps; 2. mil. (parasti pi) uzkabe accredit [a’krcdit| v 1. pilnvarot; akreditét (diplomätisko pärstävi)', 2. (with) 
piedevet; 

3. garantct kvalitäti 

accreditation [ a.krcdi’tci/n ] n akreditésana accredited [a’krcditid] a 1. oficiäli atzlts; ak red i tets; 2. vispärpienemts; 
3. garantetas kvalitätes-; a. milk — noteiktas kvalitätes piens 

accrete [ae'kxirt] v 1. pieaugt; 2. saaugt; 3. apaugt 

accretion [ae'kri:/n] n 1. pieaugums; 2. saaugums; 3. geol. akrccija, sanesa 

accrue |a’kru: | v 1. (sev. par procentiem) pieaugt; uzkräties; 2. (from) izeelties; rasties acculturate | a’kAlt/areit J v 
I. pieméroties citai (parasti augstäkai) kulturai; 2. paklaut citai (parasti augstäkai) kulturai acculturation 
[s.kAlt/a'rei/n] n 1. piemérosanäs citai (parasti augstäkai) kulturai; 2. paklausanäs citai (parasti augstäkai) 
kulturai accumulate [a'kjuimjuleit] v 1. akumulet, uzkrät; to a. wealth — uzkrät bagätlbas; 2. akumuleties, 
uzkräties accumulation [9,kju:mju'lei/n] n 1. akumuläcija, uzkräsana; a. of Capital ek. — kapitäla uzkräsana; 2. 
akumuläcija, uzkräsanäs; 3. akumuläcija, uzkräjums; a. of snow — sniega sanesa accumulative [a'kjuimjubtiv] a 

1. uzkräjoss; 

2. pieaugoss accumulator [s'kjuimjuleits] n 1. uzkräjcjs; 2.fiz. akumulators; 3. tehn. uzkräjejs; uzkräjcjicricc 
accuracy ['aekjurasi] n 1. precizitäte; 

pareizlba; 2. ruplgums; akurätums accurate ['askjurat] a 1. preclzs; pareizs; 

2. ruplgs; akuräts; 3. tehn. kalibrets accurately faekjurotli] adv 1. preclzi; pareizi; 




2 . ruplgi; akuräti accurateness ['aekjurotnis] n 1. precizitäte; 
pareizlba; 2. ruplgums; akurätlba accursed [s'k3:sid] a 1. nolädéts; 

2 . sar. pretlgs; rieblgs accurst [afcist] novec. sk. accursed accusal [a'kju:zl] n apsudzlba accusation [,aekju:'zei/n] 
n 1. apsudzlba; to be under a. jur. — tikt apsudzétam; to bring an a. against smb. — izvirzlt apsudzlbu pret kädu; 
2 . jur. apsudzlbas raksts (slédziens) accusative [s'kjuizativ] n gram, akuzatlvs accusatorial [s.kjuiza'toinsl] a jur. 
ap-sudzlbas- 

accusatory [a'kjuizstan] a 1. apsudzoss; 

2 . jur. apsudzlbas-accuse [a'kjuiz] v (of) apsudzét; to a. smb. of 

a crime — apsudzét kädu noziegumä accused faTcjirzd] n: the a. — 1) apsudzétais;ack-ack 
2) apsudzétie accuser [s'kjuiza] n jur. apsudzétäjs accustom [s'kAstsm] v (to) pieradinät; to 
a. oneself (to) — pierast accustomed [alcAstamd] a 1. pieradis; to get 

(be, become) a .(to) — pierast ace [eis] n 1. (kärsu vai kaulinu spélé) acs; 2. (kärsu spélé) duzis; to have an a. up 
to one's sleeve, to have an a. in the hole amer. — turét trumpi azoté; 3. ass (izcils lidotäjs)', cempions (sportä)', 
the a. of ~s — labäkais no labäkajiem; 4. mazumins; mata tiesa; within an a. (of) — par - matu; not to abate an a. 
of one's demands — ne par - matu (mata tiesu) nepiekäpties saväs praslbäs; 5. sl. marihuänas cigarete acephalous 
[a'sefalas] azool. bezgalvas-acerbic [a's3:bik] a 1. skäbs; rugtens; 2. (par 

raksturu, valodu) skarbs; ass acerbity [3's3:b3ti] n 1. skäbums; rugtenums; 

2 . (rakstura, valodas) skarbums; asums acetate ['aesiteit] n klm. acetats; a. silk — acetätzlds 

acetic [a'siitik] a etik-; etika-; a. acid — etikskäbe 

acetify [a'setifai] v 1. pärvérst etikr; 

2 . pärvérsties etiki acetone ['aesitaun] n acetons acetous ['aesitss] a 1. etika-; 2. skäbs acetyl ['aesitil] n klm. 
acetils; a. silk — 

acetätzlds acetylene [a'setiliin] n acetiléns acetylsalicylic ['aesitil.saeli'silik] a\ a. acid— 

acetilsalicilskäbe, aspirlns ache3 [eik] I n (ilgstosas, smeldzosas) säpes; n v 1. (ilgstosi, smeldzosi) säpét; my 
head ~s — man säp galva; 2. (for) alkt, kärot; I was aching to see him — man loti gribéjäs vinu satikt acheb [eit/1 
n burts H, h acheless ['eikhs] a bezsäpju-; nesäplgs achievable [a't/iivabl] a sasniedzams; iegustams 

achieve [a't/i:v] v 1. sasniegt; gut; to a. one's aim — sasniegt savu mérki; to a. success gut panäkumus; 2. veikt; 
[sekmlgi] pabeigt; to a. one's task — veikt 

savu uzdevumu achievement [a't/iivmant] rt 1. sasniegums; considerable ~s — ievérojami sasniegumi; 

2 . veikums; a. sheet — sekmju lapa (universitäté) 

Achilles [alciliiz] n: -' heel, the heel of A. pärn. — Ahilleja papédis; värlga vieta achromatic [.aekra'maetik] a 
ahromatisks; bczkräs as- 

acid ['aesid] I n 1. skäbe; a. estimature — skäbes aprékinäsana (noteiksana); nitric a. — släpeklskäbe; sulphuric 
a. — sérskäbe; 2. sl. LSD narkotika; 0 a. test — stingra (izskirosa) pärbaude; Hal. skäbs; a. drops — skäbas 
karameles; a. looks — skäbs (lgns) izskats; 2. dzéllgs; ass; 

3. klm. skäbes-; skäbi satuross acid freak [,aesid'fri:k] sk. acid-head acid-head [.aesid'hed] n sl. narkomäns 
(sev. LSD narko t ikas lietotäjs) acidification [a.sidifi'kei/n] n krm. 

1. paskäbinäsana; 2. pärvérsana skäbe; 3. pärvérsanäs skäbe 
acidify [a'sidifai] v klm. 1. paskäbinät; 



2. pärverst skäbe; 3. pärversties skäbe acidimeter [.aesi'dimita] n acidometrs, 
skäbuma [pakäpes] meritäjs acidity [s'sidsti] n 1. skäbums; skäbuma 

pakäpe; 2. dzéllgums acidophilic [.aesida'filik] a hiol. acidofils acidophilus [.aesi'dnfibs] a\ a. milk — 
acidofilais piens, acidofillns acidoses sk. acidosis 
acidosis [.aesi'dausis] n (pi acidoses 

[.aesi'dausirz]) med. acidoze acidproof [’aesidpru:f] a skäbes izturlgs acid trip [.aesid'tnp] n sl. LSD narkotikas 
radltas halucinäcijas acidulate [s'sidjuleit] v paskäbinät 

(sev. saldumus, dzérienus) acidulated [s'sidjuleitid] a (sev. par saldumiem, dzérieniem) paskäbinäts; skäbens 
acidulous [s'sidjubs] a 1. paskäbs; ieskäbs; 

skäbens; 2. (par - valodu, uzvedlbu) Igns ack-ack [.aek'aek] mii. sar. I n 1. zenlt-lielgabals; zenltlozmetéjs; 2. 
zenrtartilérija; 
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3. zemtartilérijas uguns; II a zenlt-; pretgaisa- 

acknowledge [ak'nol A ] v 1. atzlt; to a. offence jur. — nozélot izdarito noziegumu; to a. one's mistake — atzlt 
savu kludu; to a. one's signature — atzlt parakstu par savu; 2. apliecinät; apstiprinät; to a. a letter received — 
apliecinät, ka vestule ir sanemta; 3. izteikt atzinlbu (vai pateiclbu); 

4. jur. apliecinät (dokumenta u.tml.) Istenumu (derlgumu); atzlt (dokumentu u.tml.) par - Istu 
acknowledged [ak'nol A d] a atzlts; a. 

truth — [vispär] atzlta patieslba acknowledgement [ak'nol A mant] n 

1. atzlsana; a. of mistakes — kludu atzlsana; 2. apliecinäjums; apstiprinäjums (piem., par - vestules sanemsanu); 3. 
atzinlba; pateielba; in a. (of) — pateiclbä (par); small a. of kindness received — maza pateielba par - izrädlto 
laipnlbu 

aclinic [a'klinik] a: a. line — magnétiskais ekvators 
aeme ['aekmi] n kulminäcijas punkts; 
virsotne; (slavas) kalngali aene ['aekni] n putlte 

acock [a'knk] adv (par - cepuri) uz vienas auss acolyte ['aekalait] n 1. pallgs; asistents; 

2 . baznlcas kalpotäjs 

aconite ['askanait] n bot., farm. akonlts acorn ['eikoin] n [ozol]zIle acoustic [a'kuistik] a 1. akustisks; skanas-; a. 
velocity fiz. — skanas ätrums; 2. dzirdes-; a. apparatus — dzirdes aparäts; a. duet anat. — dzirdes kanäls; 3. (par 
muzikas instrumentu) parasts; neelektrisks; neelektronisks; a. guitar — parastä gitära acoustics [a'kuistiks] n 1. 
akustika; 2. (telpas 

u.tml.) akustika; akustiskäs Ipaslbas acoustoelectronics [3'ku:st3,ilek'trr>mks] n 

akustoel ektron i ka acquaint [s'kweint] v iepazlstinät; to a. oneself with smth. — iepazlties ar - kaut ko; to be ~ed 
(with) — but pazlstamam; to get ~ed (with) — iepazlties acquaintance [a'kweintans] n 1. pazlsanäs; nodding 
(bowing) a. — pavirsa pazlsanäs; 

speaking a.— oficiäla pazlsanäs; upon [further] a. — tuväk iepazlstoties; to make smb.'s a., to make a. with 
smb., to make the a. of smb. — iepazlties ar - kädu; 2. pazina; wide circle of ~s — plass pazinu loks 

acquaintanceship [a'kwemtan/ip] n 



1 . pazlsanäs; 2. (among, with) pazlsanäs; pazinas 

acquest [ae'kwest] n 1. [ie]guvums; 2. (biezi pi) (pirkts, dävinäts, bet ne mantots) Ipasums 

acquiesce [.aekwi'es] v 1. [klusu vai negriblgi] piekrist; samierinäties; 2. (in) pienemt, akceptét (plänu, 
priekslikumu) acquiescence [.aekwi'esns] n 1. [klusa vai negriblga] piekrisana; samierinäsanäs; 

2. (pläna, priekslikuma) pienemsana; akceptesana 

acquiescent [.aekwi'esnt] a piekäplgs acquire [a'kwaia] v 1. iegut; iemantot (slavu, draugus u. tml.); 2. apgut 
(iemanas u. tml.) acquired [a'kwaisd] a (ar pasa pieredzi, pulém) ieguts; iemantots; a. allegiance dipi, pol. — 
iegutä pavalstnieclba; a. charactcristic biol. — iegutäs Ipaslbas acquirement [a'kwaismant] n 1. (slavas, draugu u. 
tml.) iegusana; 2. ieguvums; 

3. (biezi pl) iemanas; prasme acquisition [,aekwi'zi/n] n 1. iegusana; 

2. ieguvums; a. department — komplektesanas nodala (bibliotékä); he is a valuable a. to the team — vins ir 
vértlgs ieguvums komandai 

acquisitive [a'kwizitiv] a 1. mantrauslgs; 

2. uztverigs; a. mind — ass (vérigs) präts acquisitiveness [a'kwizitivrus] n 1. mantrauslba; 2. ass (vérigs) präts; 
apkériba 

acquit [alcwit] v 1. (of, from) atbrlvot (no saistlbäm, paräda); 2. (of) attaisnot (tiesä); 

3. : to a. oneself — uzvesties; to a. oneself well — 1) labi uzvesties; 2) labi veikt uzdevumu (pienäkumu) 

acquittal [s'kwitl] n 1. atbrlvosana (no saistlbäm, paräda); 2. attaisnosana (tiesä); 3. (pienäkuma, uzdevuma) 
veiksana acquittance [a'kwitans] n 1. atbrlvosana (no 
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saistlbäm, paräda); 2. attaisnosana (tiesä); 

3. kvlts; kvitéjums 

acre [’eika] n akrs (4,04 ha) 0 God's a. — kapseta 

acreage [’eikaru A ] n zemes platlba ak ros acrid ['aeknd] a 1. kodlgs; sIvs; ass; 2. (par 
raksturu) skarbs; ass acridity [ae'kndati] n 1. kodlgums; slvums; 

asums; 2. (rakstura) skarbums; asums acrimonious [.aekrimsunias] a 1. kodlgs; sIvs; 2. (par valodu, raksturu, 
izturesanos) dzéllgs; ass; sarkastisks acrimony ['aekrimani] n 1. kodlgums; slvums; 2. (valodas, rakstura, 
izturesanäs) dzéllgums; asums; sarkastiskums acro ['ackrsu] n sar. ak ro b äts acrobacy ['ackrabacsi ] n 1. 
akrobätika; 

2 . augstäkä pilotäza acrobat ['ackrabact] n akrobäts acrobatic [.aekra'baetik] a akrobätisks acrobatics 
[.ackrc'bactiks] n akrobätika acrolect ['ackrclckt] n vai. akrolekts acronym ['ackrcnim] n vai. akronTms acrophobe 
[.ackrs'fsub| n akrofobs acrophobia [.askra'faubis| n akrofobija, 

bailes no augstuma acropolis [a'kropslis] n ak ro po le acrosport ['ackrssport] n sar. sporta akrobä t ika 

across [o'kros] I adv 1. skérsäm; river is half a mile a. — upe ir pusjudzi plata; 2. vinä pusé; |skcrsäm ] päri; to 
put smb. a. — pärvest (pärcelt) kädu (päri upei — ar laivu, prämi); 3. (krustvärdu mikläs) horizontäli; 4. krustäm; 
with arms a. — [ar] sakrustotäm rokäm; II prep [skersäm] päri; vinä pusé; a. from amer. — oträ pusé (ielai 

h. tml.); a. the ocean — okeäna vinä pusé; aiz okeäna; a. the river — päri upei; aiz upes; 0 to get a. smb. si. — 
nokaitinät kädu; to get (put) smth. a. to smb. — ieskaidrot kädam kaut ko 

across-the-board [a.krosSs'boid] a visaptveross; a.-the-b. wage increase — visaptveross algas paaugstinäjums 
acrostic | s'krtjstik ] n lit. akrostihs 



acrylic [a'knlik] a akiila-; akiil-; a. fibre — 
akrilskiedra; a. resin — sintétiskie akrilsvcki 

act [aekt] I n 1. darbTba; rlclba; a. of delivery — dzemdlbas; a. of grace — laipnlba; to catch smb. in the [very] a. 
of doing smth.— piekert kädu notikuma (piem., nozieguma) vietä; 2. likums; (oficiäls) lemums; A. of grace — 
amnestija; A. of Parliament — parlamenta lemums; the Riot A. jur.— likums par miera un sabiedriskäs käitlbas 
ievérosanu (Anglijä); to read the Riot A. — 1) pavélét pulim izkllst; 2) nopietni brldinät; to plead the baby a. jur. 
sar. — aizbildinäties ar nezinäsanu; 3. akts (dokuments); 4. (lugas) céliens; 5. programmas nu murs (piem., cirka); 
0 A. of God (Providence) — stihiska nelaime; to put on an a. sar. — izlikties; télot; II v 1. darboties; rlkoties; to 
a. as an interpreter — but par tulku; brakes did not a. —bremzes nedarbojäs; 2. télot (lomu); to a. the fool — 
izlikties par mulki; to a. a part — 1) télot (lomu); 2) izlikties; télot; <=> to a. for (on behalf of) smb. — rlkoties 
käda vietä; to a. on (upon) — 1) iedarboties; acids a. on (upon) metals — skäbes icdarbojas uz metäliem; 2): to a. 
on (upon) advice — sekot padomam; to a. (smth.) out — iemiesot (piem., savas idejas) darbos; to a. up — 1) 
slikti télot (lomu); uzspélét; 2) slikti uzvesties acting ['aektirj] I n 1. (lomas) télosana; a. copy — lugas teksts ar 
rezisora norädljumiem (remarkäm); 2. télojums; II a 1.: a. president — prezidenta vietas izpildltäjs; 2. kas 
darbojas; a. army mil. — aktiva arm ija; a. modei — strädäjoss modelis 

actinia [aek'tima] n (pi actiniae [aek'tmii:] vai 

actinias [aek'txmaz]) zool. aktlnija actiniae sk. actinia actinic [aek'tinik] afiz., klm. aktlnisks actinism 
['aektimzam] nfiz., klm. aktlnisms actinium [aek'tmiam] nklm. aktlnijs actinometer [,aekti'nr>mita] n 
aktinometrs action [’aek/n] I n 1. darbTba; rlclba; a. committee (group) — rlclbas komiteja;actionability 

a. of the heart — sirdsdarblba; joint a. — kopéjs pasäkums; man of a. — energisks cilvéks; to put (set) in a. — 
iedarbinät; to put out of a. — izvest no ierindas; to take [prompt] a. — rlkoties [nekavéjoties]; 2. (narkotikas, 
skäbes) iedarblba; 3. (lugas u. tml.) darbTba; 4. (ari industrial a.) streiks; to take an [ industrial ] a. — [uz] säkt 
streiku; 5. sl. noziedzlga darbTba (piem., tirdznieclba ar narkotikäm u. tml.)', 6. jur. präva; tiesas process; to take 
(bring, enter) on a. (a legal a.) against smb. — ierosinät lietu pret kädu; 7. mil. kauja; to bring (put) into a. — 
raidlt kaujä; to fall (be killed) in a. — krist kaujä; 8.: a. painting — abstraktäs gleznieclbas virziens (kräsu 
izslakstlsana uz audekla)', II v jur. ierosinät lietu 

actionability [.aek/na'bibti] n jur. praslbas spéks 

actionable ['aek/nabl] a jur. ar praslbas 

spéku; kas dod tieslbas ierosinät lietu activate ['aektiveit] v 1. aktivizét; 2.klm., biol. aktivét; ~d carbon — 
aktivétä ogle; ~d water —jonizéts udens; 3.fiz. radio-aktivizét 

activation [.aekti'vei/n] n 1. aktivizésana; 2. kim., biol. aktivésana; a. of water — udens jonizäcija; 3.fiz. 
radioaktivizésana activator ['zektiveito] n kim. aktivétäjs active ['aektiv] I n: the a. gram. — darämä kärta, aktivs; 
II a 1. aktivs, darblgs; to become a. — aktivizéties; 2. efektlvs; icdarbTgs; 3. aktivs; a. army mil. — aktlvä arm ija; 
a. service mil. — aktivais karadienests 4.: a. voice gram. — darämä kärta, aktivs 

activist ['aektivist] n aktivists activitlly [aek'tivati] n 1. aktivitäte; 2. pasäkums; nodarbosanäs; outdoor (out-of- 
class) ~ies — ärpusklases pasäkumi 

(skolä) 

actor ['sekta] n 1. aktieris; 2.: bad a. amer. 

sl. — neuzticams cilvéks actress ['aektns] n aktrise actual ['aekt/usl] a 1. Ists; patiess; faktisks; in a. fact — 
Istenlbä, faktiski; 2. aktuäls 

actuality [.aekt/u'aebti] n 1. Istenlbä; realitäte; 2. reälisms (mäkslä)', 3. pl faktiskie apstäkli; 4.: a. programme — 
reportäza no notikuma vietas actualize ['aekt/ualaiz] v 1. realizét; 



2 . realistiski attelot actually ['aekt/ush] adv 1. lstemba; patiesiba; 

faktiski; 2. pasreiz actuary ['sktjiran] n aktuärs, (apdrosinäsanas sabiedrlbas) statistikis actuate ['aekt/ueit] v 1. 
iedarbinät; 2. pamudinät; stimulét actuation [,aekt/u'ei/n] n I. iedarbinäsana; 

2 . pamudinäjums; stimuls actuator ['aekt/ueita] n tehn. 1. energijas 

pärveidotäjs; 2. spéka pievads acuity [alcjuiati] n 1. (uztVeres u. tml.) asums; a. of vision — redzes asums; 2. 
(slimlbas) akuts raksturs acumen ['aekjumsn] n (präta) asums; 

uztverigums acuminate [s'kjuiminit] a biol. smailgala-; asgala- 

acupuncture['aekju,pAt]kt/a] n med. akupunktura, adatterapija acute [aleju:t] a 1. (par jutäm) Ists; liels; spéclgs; a. 
pleasure — 1) liels prieks; 2) Ista bauda; 2. (par prätu) ass; uztverlgs; a. man — cilveks ar asu prätu; 3. ass; 
smails; a. angle mat. — saurlenkis; 4. (par skanu) spalgs; griezlgs; 5. (par säpém) ass; (par slimlbu) akuts 
acuteness [a'kjuitnis] n 1. (jutu) istums; spéclgums; 2. ass präts; atjautlba; 3. asums; smailums; 4. (skanas) 
spalgums; griezlgums; 5. (säpju) asums ad [aed] n (sals. no advertisement) sar. 

sludinäjums; rekläma adage [’aedid3] n [sena] paruna; sakämvärds adagio [3'da:d3i9u] muz. I n adadzo; II adv 
leni 

Adam ['aedam] /;: ~'s ale (wine) — udens; ~'s apple anat. — ädamäbols; [as] old as A. — muzvecs; not to know 
smb. from A. —kädu nemaz nepazlt adamant ['aedamant] I n dimantciets akmens; (novec.) dimants; II a. 1. 
dimantciets; 
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2. nelokäms; will of a. — dzelzs griba adamantine [.aeda'maentain] I n min. adamantlns; Hal. dimanta-; 
dimantciets; 2. nelokäms; a. will — dzelzs griba adamite ['aedamait] n cilveks, Ädama péctecis 

adamsite ['aedamsait] n kim. adamslts adapt [a'daept] v 1. (to, for) piemérot; pielägot; to a. oneself — 
pieméroties; 

2 . adaptét; to a. a novel — 1) adaptét (pärsträdät) romänu; 2) dramatizét romänu 
adaptability [a.daepta'bitati] n piemérosanäs 

(pielägosanäs) speja adaptable [s'daeptabl] a 1. piemérojams; 

pielägojams; 2. [viegli] adaptéjams adaptation [,aedaep'tei/n] n 1. piemérosana, pielägosana; 2. piemerosanäs, 
pielägosanäs; 

3. (literära darba) adaptäcija; adaptésana; 

4. biol. adaptäcija 

adapter [s'daepta] n tehn. adapters adaptor [a'daepta] sk. adapter add [aed] v 1. pielikt; pievienot; five ~ed to ten 
makes fifteen — pieci un desmit ir piecpadsmit; 2. piebilst, piemetinät; <=> to a. in — ietvert; ietilpinät; to a. to 

— palielinät; va i ro t; this ~s to our difficulties — tas vairo mflsu grutlbas; to a. together — saskaitlt, summét; to 
a. up — saskaitlt, summét; to a. up to—1) nozlmét; norädlt; 2) dot iznäkumä; 0 to a. fuel (oil) to the fi re (flame) 

— liet ellu ugunl; to a. insult to injury — vélreiz (no jauna) apvainot addenda sk. addendum addendum 
[s'dendsm] n (pl addenda [a'denda]) 1. (grämatas) pielikums; 2. (darba kärtlbas, priekslikuma) papildinäjums 
adder3 faeda] n 1. odze; 2. amer. zalktis; 0 

[as] deaf as an a. — pilnlgi kurls adder*l [’aeda] n summators, summéjamä ierlce 
addict I n ['aedikt] narkomäns; II v [a'dikt] 

nodoties (kädam netikumam) addiction [a'dik/n] n nodosanäs (kädam 
netikumam)', kaitlgs ieradums addictive [a'diktiv] a [kaitlgu] ieradumu veicinoss 



adding-machine ['aedirjma./iin] n aritmometrs 

addition [a'di/n] n 1. pielikums; papildinäjums; in a. (to) — turklät; pie tam; 2. mat. saskaitlsana; 3. klm. 
piemaisljums; piejaukums; 4. metalurg. piedeva additional [a'di/snl] apapildu-; a. 

expenses — papildizdevumi additive ['aeditiv] I n piedeva (piem., garsas, k läsas uzlabosanai); II a : a. reaction 
klm. — savienosanäs reakcija addle ['aedl] I a sapuvis; bojäts; a. egg — veca (sapuvusi) ola; II v 1. put; bojäties; 

2 . samulsinät; sajaukt (prätu); to a. one's head (brain) — apmulst, apjukt; to a. smb.'s head (brain) — apmulsinät 
kädu 

addle-brained ['aedlbreind] a 1. dumjs, 

stulbs; 2. jucis, kerts addled ['aedld] a 1. sapuvis; bojäts; a. egg — veca (sapuvusi) ola; 2.: a. glass — blävs st i k l s 
addle-headed ['asdl.hedid] a 1. dumjs, 

stulbs; 2. jucis, kerts add-on ['aedtm] n 1. pielikums; papildinäjums; 2. piedeva; piemaisljums; piejaukums 
address [s'dres] I n 1. uzruna; opening a. — ievadruna; 2. adrese; to change one's a.— mainlt dzlvesvietu; 3. 
izveiclba; atjautlba (sarunä); 4.pl uzmanlbas parädlsana; to pay one's ~es to a girl — parädlt meitenei uzmanlbu; 
II v 1. uzrunät; 2. adresét; 

3. uzsäkt; kerties pie (darba) addressee [.aedre'si:] n adresäts 
adduce [a'dju:s] v sniegt (pierädljumus); 

minét (faktus) adducent [a'djuisant] a anat. (par muskuli) 

[-pievilcéj -adduction-] 

{+pievilcej- adduction+} [s'dAk/n] n anat. adukcija adductor [a'dAkta] n anat. aduktors, 

pievilcéjmuskulis adenectomy [,aedi 'nektami] n med. ade-nektomija 

adenoids ['aedinoidz] n pl med. adenoldi adept ['aedept] (in, at) I n lietpratejs, eksperts; 

n a lietpratlgs; izveiclgs adequacy ['aedikwasi] n 1. atbilstlba, pie-adequate 

mérotlba; 2. pietiekamlba adequate ['aedikwat] a 1. atbilstoss, 

piemérots; adekväts; 2. pietiekams adequation [.aediTcwei/n] n 1 .nolldzinäsana; 

2 . ekvivalents adhere [ad'hia] v 1. pielipt; 2. stingri ievérot (principus u.tml.); to a. to the opinion— turéties pie 
uzskata (viedokla) adherence [adbiarans] n 1. (principu u. tml.) stingra ieverosana; uzticlba (principiem); 2. 
piederlba (paitijai) adherent [ad'hisrant] I n pickritcjs; sekotäjs; Hal. (kädai paitijai u. tml.) piedeross; 2. liplgs 

adhesion [sdlii: A ] n 1. pielipsana, salipsana; 

2 . piederlba (paitijai) adhesive [s'hiisiv] a liplgs; a. plaster — 

pläksteris; a. tape— llmlente adhibit [aed'hibit] v lietot (dziednieclbas lldzeklus) 

adhibition [,aedhi'bi/n] n (dziednieclbas 

lldzeklu) lietosana ad hoc [.aed'hnk] a lat. speciäls; a. h. 

committee — speciäla komiteja ad hockery [.aed'hnkan] a speciäli lemumi 

(vai likumi) (kädä noteiktä gadljumä) adieu [o'dju:] I n (pl adieus [a'dju:z] vai adieux [a'djuiz]) ardievas; 
atsveicinäsanäs; n int ardievu!; sveiki! adieux sk. adieu I 

ad infinitum [.aed.infi'naitsm] adv lat. lldz bezgallbai 

ad interim [aed'intsnm] lat. I a pagaidu-; II 

adv pagaidäm adipose ['aedipaus] a taukus satuross; a. 



tissue— taukaudi adit ['aedit] n (horizontala) eja (raktuves); 

ieeja (sahtä) adjacency [a A eisansi] n apkaime, apkäitne adjacent [o A eisant] a blakus-; kaiminu-; a. angles mat. — 
blakuslenki; a. villages — kaiminu ciemati adjectival [,aed3ek'taivl] a 1. adjektiva-; 

2 . adjektivets 

adjective [’aed3iktiv] I n gram, adjektivs, IpasTbas värds; II a 1. papildu-; 2. atkarlgs; 

3. : a. law jur. —procesuäläs tieslbas 
adjoin [a A oin] v I. robezoties; atrastics 

blakus; 2. novec. pievienot; savienot adjoining [a A oinir]] a blakus-; a. room — 

blakusistaba adjourn [s'd33:n] v 1. atlikt (sédi u.tml.); pasludinät (sedes u.tml.) pärtraukumu; 2. päriet; pärcelties 
(uz citu vietu); to a. to the sitting - room — päriet viesistabä adjournment [3'd33:nmant] n (sedes u.tml.) 
atliksana; pärtrauksana; a. sine die jur.— atliksana uz nenoteiktu laiku adjudge [a'd3Ad3] v 1. piespriest (sodu); 
atzlt (ar tiesas, zurijas lémumu); 2. pieskirt (prémiju, kompensäciju); to a. a prize to smb. — pieskirt kädam 
godalgu adjudg[e]ment [9'd3Ad3m3nt] n 1. spriedums; (tiesas, zurijas) atzinums; 2. (prémijas, kompensäcijas) 
pieskirsana adjudicate |>'d3u:dikeit] v jur. izspriest; 

izlemt; to a. a claim — izskatlt praslbu adjudication [>.d3u:di'kei/n] n jur. 

spriedums; lémums adjunct [’aed3AT]/:t] n 1. papildinäjums; pielikums; 2. adjunkts; pallgs; 3. gram. apzlmétäjs; 
apstäklis adjuration [,aed3U3'rei/n] n 1. no-zvérinäsana; 2. svinlgs (vai nopietns) lugums 

adjure [a'djua] v 1. nozvérinät; 2. svinlgi (vai 

nopietni) lugt adjust [a'd3Ast] v I. sakärtot; savest käitlbä; 2. uzstädlt; [salmontét; 3. piemérot, pielägot; to a. 
oneself (to) — pielägoties; 4. noregulét (mehänismu); 5. mii. koriget; to a. f i re — korigét (piem., artilérijas) 
uguni adjustable [a A Astabl] a 1. piemérojams, pielägojams;2. reguléjams; 3. mii. korigéjams 

adjuster [a A Asta] n 1. uzstädltäjs; montieris; 2. regulétäjs; 3. dispasers (eksperts, kas aprékina zaudéjumus kuga 
aväiijas gadljumä) 

adjusting [a'd3Astir]] a regulésanas-; uzstädlsanas-; a. point amer. mii. — piesaudes punkts; a. shop — montäzas 
cehs adjustment [a A As/mant] n 1. sakärtosana; savesana käitlbä; 2. uzstädlsana; montäza; 
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3. noregulésana; 4. mil. korigésana; a. fire — piesausana adjutant [’aed;jutant] n 1. adjutants; 2. (ari 
a. bird) guzainais Indijas stärkis adjuvant [’aed3UV9nt] I n 1. pallgs; 

2. pallglldzeklis; Hal. pallg-; 2. derigs ad lib [.aedlib] adv sar. péc vélésanäs ad-lib [,aed'lib] sar. I n 
improvizäcija; II a 

improvizéts; III v improvizét ad-libber [.aed'hba] n sar. improvizétäjs ad libitum [.aedlibitsm] adv lat. péc 

velésanäs adman ['aedmaen] n reklämagents admass ['aedmaes] (parasti hrit.) I n 1. masas, kuras viegli ietekmé 
rekläma [un propaganda]; 2. sar. (reti) (negatlvä) masveida rekläma; Hal. (par reklämu, propagandu) masu-; 
masäm domäts; 2. (par mäkslu u.tml.) banäls; sekls admeasure [aed'me3a] v iemérit; nomérit admeasurement 
[aed'rr A amant] n 1. iemérlsana; nomérlsana; 2. dimensijas; izmérs 

administer [sd'minista] v 1. pärvaldlt; vadlt; 2. dot; sniegt; to a. a blow — iesist; dot triecienu; to a. medicine — 
dot zäles; to a. relief — sniegt palldzlbu; 3. izpildlt (piem., pienäkumu)] piekopt (piem., kultu)] to a. justice 
([the] law) — spriest tiesu; to a. punishment — sodlt administrate [ad'ministreit] v pärvaldlt; vadlt administration 
[ädmini'strei/n] n 1. pärvalde; administräcija; 2. (sev. amer.) valdlba; 3. pärvaldlsana; vadisana; 4. (zälu) dosana; 
(palldzlbas) sniegsana; 5. (piem., pienäkuma) izpildlsana; (piem., kulta) piekopsana; a. of justice ([the] law) — 
tiesas spriesana; a. of punishment — sodlsana 



administrative [ad'ministrstiv] a 1. administrativs; pärvaldes-; 2. izpildu-; a. power — izpildvara; 3. mil. 
aizmugures-; a. services amer. — aizmugures un apgädes dienesti administratör [ad'ministreits] n 1. 
administratörs; pärvaldnieks; 2.jur. aizbildnis; testamenta izpildltäjs 

admirable ['aedmarebl] a brlnisklgs; apbrlnojams 

admiral ['sdmaral ] n admirälis; 0 a. of the 

red brit. jurn. si. — plégurs admiralty ['acdmaralti ] n admiralitäte; jurlietu ministrija; First Lord of the A. — 
jurlietu ministrs (Anglijä)] A. mile (knot) — [anglu] juras judze (1853,248 m) admiration [.asdma'rei/n] «1. 
apbrlna; filled with a. — sajusminäts; 2. apbrlnas objekts admire [sd'maia] v 1. apbrlnot; 2. izteikt apbrlnu 

admirer [sd'maisra] n cienltäjs; pieludzéjs admiringly [ad'maiontjh] adv 1. apbrlnojami; 

2 . ar - apbrlnu admissibility [sdmiss'bibti] n pielaujamlba; 
pienenramlba admissible [ad'missbl] a pielaujams; penemams 

admission [ad'mi/n] n 1. ieeja; ieklusana; a. free — ieeja brlva; free a. — brlva (bezmaksas) ieeja; a. fee — 1) 
iestäsanäs maksa; 2) ieejas maksa; 2. uznemsana (biedrlbä, augstskolä)] 3. piekrisana; atz&ana. (par parcizu u. 
tml.)] 4. pielausana; pienemsana; pienémums; 5. atzlsanäs; a. of guilt— vainas atzlsana admissive [ad'misiv] a 1. 
pielävlgs; 2. pieejams 

admit [sd'mit] v 1. ielaist (piem., telpä)] 2. uznemt (biedrlbä, augstskolä)] to a. to a hospital — uznemt slimnlcä; 

3. piekrist; atzlt (par - parcizu u.tml.)] he is ~ ted to be the best — vinu uzskata par - labäko; 4. (of) pielaut; 
pienemt; this ~s of no delay — to nevar atlikt; 5. (par - telpu) uznemt; ietilpinät admittance [ad'mitans] n 1. 
ieklusana; ieeja; a. free — ieeja brlva; no a. — ieeja aizbegta; 2. el. pilna vadltspéja admittedly [ad'mitidh] adv 1. 
péc vispäréja 

atzinuma; 2. jäatzlst, ka...; protams admix [aed'miks] v 1. piejaukt; 2. sajaukties admixture [aed'mikst/a] n 1. 
piejaukums; 2. maisljums 

admonish [od'mnni/] v (against, for, of) 

1 . pamäclt; aizrädlt; to a. smb. for being late — aizrädlt kädam par nokavesanos; 

27 admonishment 

2. brldinät; 3. pärmest admonishment [ad'moni/mant] n 1. pamäelba; aizrädljums; 2. brldinäjums; 

3. pärmetums 

admonition [.aedma'm/n] n 1. pamäelba; 

aizrädljums; 2. brldinäjums; 3. pärmetums admonitory [sd'mmitan] a 1. pamäcoss; 

2. bridinoss; 3. pärmetoss ad nauseam [.aed'noiziaem] adv lat. lldz 

pretlgumam ado [s'du:] n 1. knada; troksnis; much a. about nothing — liela breka, maza vilna; 2. grutlbas; with 
much a. — ar lieläm grutrbäm; without much (more, further) a. — tullt; nekavéjoties adobe [a'daubi] n samans, 
nededzinäts (saule zävets) kiegelis; a. hut — mäla kleka buda adolescence [.aedalesns] n pusaudzlba, 

pusaudza gadi adolescent [.aedalesnt] I n pusaudzis; pusaudze; II a 1. pusaugu-; pusaudzu-; 2. niev. nenobriedis; 

3. geol. jauns; a. river — jauna (nesen radusies) upe adopt [a'dnpt] v 1. adoptet; 2. pienemt (lémumu, rezoluciju); 
to a. a defensive attitude mil.— päriet aizsardzlbä; 3. apgut; pärnemt (metodi, tradlcijas) adoptee [.aedop'ti:] n 
adop tets bérns; 

audzuberns adoption [a'dop/n] n 1. adoptésana; adoptäcija; 2. (lemuma, rezolucijas) pienemsana; 3. (metodes, 
tradlciju) apgusana; pärnemsana adoptive [a'doptiv] a adoptéts; audzu-; a. 

son— audzudels adorable [a'doirobl] a 1. dievinäms; pieludzams; 2. sar. burvlgs; brlnisklgs adoration 
[.aeda'rei/n] n 1. dievinäsana; pielugsana; 2. sajusma; to fall down in a. — krist gar zemi (sajusmä) adore [a'do:] 



v 1. dievinät; pielugt; 2. sar. but sajusmä; I a. cinema — man loti patlk kino 
adorer [a'doire] n dievinätäjs; pieludzéjs adorn [a'doin] v [izlrotät; [izlgreznot; (ari 
pärn.) izpuskot adornment [s'dornmant] n 1. [izjrotäsana; 

[izjgreznosana; (an pärn.) izpuskosana; 2. rota; rotäjums; greznojums; (art pärn.) izpuskojums adrenal [a'driinl] 
anat. I n virsnieru dziedzeris; II a virsnieru-; a. gland — virsnieru dziedzeris adrenalin [s'drenslin] n adrenalins 
adrift [a'dnft] a predic., adv vilnu varä; to be (go) a. jurn. — dreifet; 0 to turn smb. a. — 1) padzlt kädu no 
mäjäm; 2) atlaist kädu no darba; 3) pamest kädu liktena varä 

adroit [a'drait] a 1. veikls; izveiclgs; 2. atjautlgs 

adroitness [a'droitnis] n 1. veikllba; 

izveiclgums; 2. atjautlba adscititious [.aedsi'tif as] a papildu-; papild adsorb [aed'so:b] v krm. adsorbét adsorbent 
[aed'soibant] krm. I n adsorbents; 

n a adsorbéjoss adsorption [aed'so:p/n] n krm. adsorbcija adulate ['aedjuleit] v lisket; glaimot; slavinät adulation 
[.aedju'lei/n] n lisklba; glaimi; 

slavinäjums; master of a. — liskis, lldéjs adulator ['aedjuleits] n liskis, lrdéjs adulatory ['aedjuleitan] a lisklgs; 
glaimlgs adult ['aedAlt] I n 1. pieaugusais; pieaudzis cilvéks; 2. biol. pieaudzis eksemplärs (individs); II a 
pieaudzis adulterant [s'dAltarant] I n piejaukums, piemaisljums (kas pazemina kvalitäti); II a ar (kvalitäti 
pazeminosu) piejaukumu (piemaisljumu) adulterate I a [a'dAltant] 1. viltots; nelsts; ar - (kvalitäti pazeminosu) 
piejaukumu (piemaisljumu); 2. vainlgs laullbas pärkäpsanä; n v [a'dAltsreit] atskaidlt (kaut ko piejaucot); ~d 
milk — ar - udeni atskaidlts piens 

adulteration [a.dAta'rei/n] n 1. atskaidlsana (kaut ko piejaucot)-, 2. viltotas kvalitätes produkts 

adulterer [a'dAltaro] n laullbas pärkäpcjs adulteress ja’dAltares ] n laullbas pärkäpeja adulterous [s'dAltarss] a 
vainlgs laullbas 

pärkäpsanä adultery [a'd/vltan] n laullbas pärkäpums; to 
28adventurer 

conmrit a. — pärkäpt laullbu adulthood [a'dAlthud] n 1. pieaugusa cilveka dzlves laiks; 2. pieaugusa cilveka 
stävoklis adumbrate ['aedAmbreit] v 1. ieskicet; uzmest galvenos vileienos; 2. glezn. [izlénot 

adumbration [,aedAm'brei/n] n 1. skice; uzmetums; 2. vispärejs prieksstats; 3. glezn. [izjenosana advance 
[ad'vains] I n 1. virzlsana uz prieksu; 2. virzlsanäs uz prieksu; a. in office — virzlsanäs uz augsu [pa dienesta 
käpném]; a in rank mil. — paaugstinäjums dienesta pakäpé; a. of old age — vecuma tuvosanäs; 3. progress; 
attlstlba; a. of industry — rupnieelbas progress; 4. avanss; aizdevums; to pay in a — izmaksät avansu; the bank 
makes ~s — banka pieskir aizdevumus; 5. (cenu) paaugstinäjums; 

6 . amer. iepriekssagatavota reportäza; 7. amer. ieprieksejie pasäkumi; ieprieks-sagatavosanäs (ieverojama 
valstsvlra, kandidäta u. tml. sagaidlsanai)', 8. mii. uzbrukums; virzlsanäs uz prieksu; 9.: in a. — 1) ieprieks; 2) 
(of) pa prieksu; prieksä; II v 1. virzlt uz prieksu; 2. virzlties uz prieksu; 3. progresét; attlstlties; 4. uzlabot; 
sekmét; 5. avanset; [iz] maksät avansu (vai aizdevumu); 6. izvirzlt (priekslikumu)', 

7. (par - cenäm) celties; 8. paaugstinät (amatä)', to be ~d to the rank of admiral — tikt paaugstinätam par - admiräli; 
9. amer. veikt iepriekséjus pasäkumus (ieverojama valstsvlra, kandidäta u. tml. sagaidlsanai); 10. mii. uzbrukt; 
virzlties uz prieksu 

advance booking [ad'va:ns,buki?]] n 1. (bilesu) iepriekspärdosana; 2. (bilesu) ieprieksiegäde; 3. (viesnlcas 
numura) rezervésana advance copy [ad'vainsjcopi] n poligr. 

signäleksemplärs advanced [ad'va:nst] a 1. uz prieksu pavirzljies; a. in years — krietni gados; vecs; a. guaixl mil. 
— avangards; a. level, A level — "A" kategorijas eksämens (augstäkä llmena eksämens Anglijas vidusskoläs); a. 



studies — augstäkie kursi; 

2. progreslvs; a. ideas — progreslväs idejas; 

3. uzlabots; modernizets 

advance guard [ad'va:nsga:d] n mii. avangards 
advance man [ad'vainsmaen] n amer. 

1. (teätra, cirka viesizräzu) antreprenieris; 

2. (valstsvlra, kandidäta) pilnvarotais (kas sagatavo tiksanos ar masäm, uzstäsanos u.c.) 

advancement [adVainsmant] n 1. virzlsanäs uz prieksu; 2. progress; attlstlba; 3. paaugstinäjums (amatä) advances 
[ad'vainsiz] n pl tuvosanäs; pirmic soli; to make a. (to, towards) — 1) censties iemantot (käda) draudzlbu (vai 
labvéllbu); 2) spert pirmo soli; näkt pretl advantage [ad'va:ntid3] I n 1. prieksroclba; päräkums; to gain (win, 
have) an a. (over), to give (smb.) an a. (over) — gut virsroku; pärspét; to have the a. (of) — but labä stävokll; 
you have the a. of me — 1) jus mani pazlstat, es jus gan ne; 2) es gan par to nekä nezinu [,bet jus gan zinät]; to 
take smb. at an a. — pärsteigt kädu; 2. izdevlgums; labums; to take a. — 1) (of smth.) izmantot (piem., 
gadljumu); 2) (of smb.) piekräpt; izmantot (kädu); to turn (smth.) to a. — izmantot (piem., gadljumu); to the best 
a.— visizdevlgäk; vislabäk; II v 

1. dot prieksroku; 2. sekmét; veicinät advantageous [,aedvan'teid3as] a izdevlgs, 
labvéllgs 

advent ['aedvant] n 1. ierasanäs; atnäksana; since the a. of atomic energy... —kops atomenergijas izmantosanas 
säkuma...; 

2. (A.) rel. advente; 3. rel. (Kristus) atnäksana 
adventitious [.aedven'ti/as] a nejauss; gadljuma- 

adventure [ad'vent/a] I n 1. piedzlvojums; déka; 2. avantura; riskants pasäkums; 

3. novec. gadljums; [nejauss] notikums; by a. — nejausi; by bard a. — par nelaimi; II v 1. riskct; 2. (on, upon, in) 
uzdrosinäties (kaut ko daiit) 

adventurer [ad’vcnt/ara] n avanturists; dékainisadventuresome 
adventuresome [ad'vent/asam] a pärdross; bezbaillgs 
adventuress [ad'vent/ans] n avanturiste; dékaine 
adventurism [ad'vent/anzam] n 1. avan- 

turisms; 2. izaicinosa uzvedlba adventurist [sd'vent/anst] n avanturists advcnturous [sd'vent/aras] a 1. riskants; 
bistams; 2. drosmlgs; bezbaillgs; pärdross; 

3. dékains 

adverb [’aedv3:b] n gram, adverbs, apstäkla värds 

adverbial [3'v3:bisl] a gram, adverbiäls; apstäkla-; a. clause — apstäkla pallgteikums; a. modifier — apstäklis 
(teikuma loceklis) 

adverbialize[ad'v3:bi31aiz]v gram, adver-bializét 

adverbially [3d'v3:bi31i] adv adverbiäli; used 

a. — lietots adverbiäli adversary ['aedvasan] n 1. ienaidnieks; 

pretinieks; 2.: the [Old] A. — velns adversative [9d'v3:s3tiv] a 1. pretejs; pretstata-; 2. gram, (par saikli) 
pretstata-adverse [’aedv3:s] a 1. naidlgs; 2. nelabvellgs; kaitlgs; a. weather conditions — nelabvellgi laika 



apstäkli; 3. pretéjs; a. wind — pretvéjs adversity [ad'v3:s3ti] n nelaime; posts; 

[dzlves] likstas advert3 [’aedv3:t] n (sals. no advertisement) 

sar. sludinäjums; rekläma advertb [ad'v3:t] v (to) norädlt (atsaukties) 

(uz); vérst uzmanlbu (uz) advertise ['aedvataiz] v 1. ievietot (avlze 
H.tml.) sludinäjumu; 2. reklamét; to a. goods— reklamét preces 

advertisement [3d'v3:tism3nt] n 1. sludinäjums; to put (insert) an a. [in the newspaper] — ievietot [avlze] 
sludinäjumu; 2. rekläma 

advertiser ['aedvataiza] n 1. sludinäjuma ievietotäjs; 2. reklametäjs; 3. rekläm-laikraksts 

advertising ['aedvataiznj] n 1. sludinäjumu publicésana; 2. reklamesana; a. agency — reklämbirojs; a. business 
— reklämbizness; a. media — reklämlldzekli 

advice [ad'vais] n 1. (ari piece of a.) padoms; to act on smb.'s a. — rlkoties péc käda padoma; to ask smb.'s a. — 
lugt käda padomu; to give smb. a piece (bit, word, few words) of a. — dot kädam padomu; to take smb. 's a. — 
uzklauslt käda padomu; 2. (ärsta) konsultäcija; legal a. —jurista konsultäcija; 3. (parasti pl) informäcija; 
pazinojums; letter of a. kom. — avizo advisability [ad.vaiza'bibti] n 1. vélamlba; 

lietderlba; 2. saprätlgums advisable [ad'vaizsbl] a 1. ieteicams; velams; 

2. saprätlgs advise [ad'vaiz] v 1. dot padomu; ieteikt; 

2. (of) pazinot (piem., par precu sanemsanu); 3. amer. (with) konsultéties; praslt (kädam) padomu 
advised [sd'vaizd] apärdomäts; apzinäts advisedly [ad'vaizidli] adv pärdomäti; apzinäti 

adviser [ad'vaizs] n padomdevéjs; konsultants; legal a. —juriskonsults; technical a. —padomdevéjs tehniskos 
jautäjumos advisory [sd'vaizan] a padomdevéjs-; konsultativs; a. opinion — konsultativais slédziens 

advocacy ['aedvskasi] n 1. aizstävésana; atbalstlsana; 2. (uzskatu) propaganda; 

3. advokatura (sev. Skotijä) 

advocate I n ['aedvakat] 1. aizstävis; piekritéjs; 2. (uzskatu) propagandétäjs; 3. advokäts (sev. Skotijä); faculty of 
~s — advokätu kolégija (Skotijä); II v ['aedvakeit] 1. aizstävét; atbalstlt; 2. propagandét (uzskatus) adz [aedz] 
amer. sk. adze adze [aedz] I n (kokapsträdé) teslis; II v test (koku) 

aegis [’i:d3is] n 1. aizgädlba; sefiba; under the a. of smb. — käda aizgädlbä; 2. mit. eglda aegrotat [ifgrautaet] n 
hrit. slimlbas zlme 

(ärsta izzina studentam) A element ['ei.elimsnt] n sp. "A" grutlbas (grupas) vingrinäjums (vai vingrinäjuma 
elements) 

aeon [’iian] n 1. muzlba; 2. gadu miljardsaffair 

(geologiskä laika mérvienlba) aerate ['eiarcit] v 1. ventilét; védinät; 2. gäzét; ~d water— gäzéts udens; 3. 
paklauts gaisa icdarblbai 

aeration ['esreitl n 1. ventiläcija; védinäsana; 

2. saturäcija; (udens) gäzésana; 3. paklausana gaisa iedarblbai 

aerator [carcits] n 1. aerators; 2. saturators aerial ['esnsl] I n antena; II a 1. gaisa-; aero-; aviäcijas-; a. 
bombardment — gaisa bombardésana; a. cableway (rope-way) — trosu cels; a. navigation — gaisa kugnieclba; 

2. atmosferas-; gaisa-; 

3. nereäls 

aerial i st ['eanalist] n gaisa akrobäts aerie [*ean] sk. eyrie 



aeriform ['esrifoim] a 1. gaisa-; gäzveida-; 
gäzveidlgs; 2. nereäls aerify ['eanfai] v 1. pärvcrst gäzveida 
stävokll; 2. gäzet; 3. aerét aeroballistics [.esra vbalistiks] n mii. 
aeroballistika aerobat ['esravbaet] n av. sl. augstäkäs 
pilotäzas mcistars aerobatics [.ears v'baetiks] n av. augstäkä 

pilotäza; figurlidojumi aerobe [carcub] n biol. aerobs aerobie [ea'roi/bik] a biol. aerobisks aerobics [ea'rsvbiks] n 
aerobika aerobiology [,eara i/bai't)13d3i] n aerobiologija aerobus ['earai/bAs] n aerobuss aerocrete ['esreukriit] n 
gäzbetons aerodrome ['earadrsum] n aerodroms, lidlauks 

aerodynamic [.ears udai'naemik] a aerodinamisks 

aerodynamics [.esra i/dai'naemiks] n aerodinamika 

aerodyne ['earai/dain] n par gaisu smagäks lidaparäts 

aeroengine [’e3rai/,end3in] n lidmaslnas motors 

aerofoil ['earei/foil] n av. lidvirsma; 

aerodinamiskä virsrna; spärnu profils aerogram ['earai/graem] n 1. radiogramma; 

2. aviovestule aerolite ['esrai/lait] n aerollts, akmens 

meteorits aerology [ea'n)13d3i] n aerologija aeromechanics [.esra umi'kaeniks] n 

aeromehän ik a aerometer [ea'romita] n aerometrs aeronaut ['earanoit] n aeronauts, gaisa kugotäjs 

aeronautical] [.esre'noitikO)] a aeronautisks aeronautics [,eare'noitiks] n aeronautika, 

gaisa kugnieclba aerophobia [.carcTaubis] n med. aerofobija aerophone ['carofaun] n 1. skanas [vilnu] 
pastiprinätäjs; 2. dzirdcs aparäts; 3. sarunu aparatura (lidmaslnä) aeroplane ['eareplem] n lidmasIna; a. 

shed— angärs aeroport [’carapoit| sk. aiiport aerosol ['eareusril] n aerosols aerospace ['esreuspeis] I n kosmoss; 
gaisa telpa; II a 1. kosmosa-; kosmisks; a. medicine — kosmiska mediclna; a. vehicle — kosmosa kugis; 2. 
kosmiskas aviäcijas-; a. industry — kosmiskas aviäcijas rupnieclba aerostat ['esravstaet] n aerostats, gaisa balons 
aerostatics | .carc v'staetiks] n aerostatika aerotechnics [.eara ir'tekniks] n aviotehnika aeruginous [i'ru:d3in3s] a 1. 
(par varu) apsubejis; 2. apsubéjusa vara kräsas-; zilganzals aery [’ean] sk. eyrie aesthete [’i:s9i:t] n estets aesthetic 
[i:s'0etik] a estetisks; 0 a. frills — 

arhitekturas pärmcilbas aestheticism [i:s'9etisizam] n estétisms aesthetics [i:s'0etiks] n estetika aether [’i:03] sk. 
ether aetiology [,i:ti'olad3i] n etiologija afar [a'fa:] adv tälumä; tälu; a. off — tälu 

prom; from a. — no tälienes affability [.aefa'bitati] n laipnlba; piekläjlba affable ['aefabl] a laipns; piekläjlgs 
affair [a'fea] n 1. (biezi pl) lieta; darlsanas; a. of honour — 1) goda lieta; 2) divkauja; foreign ~s — (valsts) 
arbetas; home (internal, domestic) ~s — (valsts) iekslietas; public ~s — sabiedriskas lietas; 
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mind your own ~s! — nejaucies citu darlsanas!; 2. déka; love a. — mllas déka; 3. sar. notikums affect8 [a'fekt] v 

1. izlikties; télot; to a. illness — télot slimu; to a. indifference — izlikties vienaldzlgam; 2. dot prieksroku; he ~s 
bright colours — vinam patlk spilgtas kräsas affectb [a'fekt] v 1. ietekmét; iespaidot; to a. public opinion — 
ietekmét sabiedrisko domu; to a. smb.’s interests — skait käda intereses; 2. aizraut; aizgräbt; savilnot; 3. (par 
slimlbu) bojät; skait (kädu orgänu) affectation [,aefek'tei/n] n 1. izliksanäs; télosana; afektäcija; 2. (stila, valodas) 
samäkslotlba affected® [a'fektid] a mäkslots; nelsts; afektéts affectedb [a'fektid] a 1. (by) ietekméts; iespaidots; 

2. aizrauts; aizgräbts; savilnots; 3.: a. by disease — saslimis affection [a'fek/n] n 1. (to, towards) mllestlba; 
piekersanäs; to gain (win) smb.'s a. (~s) — iegut käda mllestlbu; 2. saslimsana; a. of the throat — kakla 
iekaisums affectionate [a'fek/nat] a sirsnlgs; miloss; 



a. farewell— sirsniga atvadisanas affectionately [a'fek/nath] adv sirsnigi; yours a. ... — (vestules nobeiguma) 
jusu mllosais... affective [s'fektiv] a emocionäls afferent faefarsnt] a fiziol. centrtieces-; 

centripetäls; a. nerves — centrtieces nervi affiance [a'faisns] I n novec. 1. uzticlba; palävlba; 2. saderinäsanäs; II 
v (parasti pass.): to be ~d to smb. — but saderinätam ar kädu 

affiant [s'faiant] n jur. amer. liecinieks, kas dod ar zvcrcstu apliecinätu rakstveida lieclbu 

affidavit [.aefi'deivit] n jur. ar zvérestu apliecinäta rakstveida lieclba; to make (take, swear) an a. — zvérot nodot 
lieclbu affiliate [a'filieit] v 1. (to, with) pievienot [kä filiäli]; 2. (to, with) uznemt [ par biedru]; 3.jur. noteikt 
paternitäti; to a. a child to (on) smb.— atzlt kädu par bérna tevu affiliation [a.fili'ei/n] n 1. (filiäles) 

pievienosana; 2. uznemsana [par biedru]; a. fee — iestäsanäs maksa; 3. jur. paternitätes noteiksana; a. order 
brit.jur. — tiesas lemums par alimentu maksäsanu affined [a'farnd] a saistlts; radnieclgs affinity [a'finati] n 1. 
radnieclba; 2. (with, between) lldzlba; radnieclba; 3.(for, to, between) pievilclba; patika; simpätijas af ti nu 
[a'f3:m] v 1. apgalvot; 2. jur. apstiprinät (spriedumu) affirmable [aftimsbl] a apstiprinäms affirmation 
[.aefa'mei/n] n 1. apgalvojums; 

2. jur. apstiprinäjums affirmative [s'fjimstiv] I n apstiprinäjums; to answer in the a.— atbildet apstiprinosi; II a 1. 
apstiprinoss; pozitlvs; a. sentence gram. — apgalvojuma teikums; 2. mat. pozitlvs 

affirmatory [3'f3:m3tan] a apstiprinoss; pozitlvs 

affix I n ['aefiks] 1. pielikums; 2. vai. afikss; H v [a'fiks] 1. (to, on) piestiprinät; to a. a stamp to the letter — 
uzllmét vestulei marku; 2. uzspiest (zlmogu); to a. one's signature — parakstitics; pievienot savu parakstu 
(iesniegumam, petlcijai) affixation [,aefik'sei/n] n vai. afiksäcija affiated [a'fleitid] a iedvesmots afflatus 
[a'fleitas] n iedvesma; divine a. rel.— 

dieviskä atkläsme afflict [s'flikt] v sagädät ciesanas; säpinät; moclt 

afflicted [a'fliktid] a 1. apbédinäts; nomoclts; 2. (with) nomoclts; sirgstoss; a. with rheumatism — slims ar 
reimatismu affliction [s'flik/n] n 1. ciesanas; säpes; 

bédas; 2. nelaime; liksta; posts afflictive [a'fliktiv] a mokoss affluence ['aefluans] n 1. (apmeklétäju u.tml.) 
piepludums; 2. bagätlba; pärpilnlba; to Uve in a.— dzlvot päipilnlbä affluent ['aefluant] I n pieteka; II a 

1. bagätlgs; pärpilns; language a. in idioms — idiomäm bagäta valoda; 

2. bagäts; pärticis; a. society — vispärcjas labkläjlbas sabiedrlba 
afflux ['aeflAks] n piepludurrjs; a. of blood to 
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the head— asins piepludums galvä afforce [a'fois] v nostiprinät; papildinät [ar ekspertiem]; to a. a jury — 
papildinät zuriju [ar ekspertiem] afford [a'foid] v 1. (parasti ar can, could) atlauties; he can a. it—vins to var 
atlauties; I cannot a. [the] time — es nevaru atlicinät laiku; 2. dot; sniegt; to a. consolation — sniegt 
mierinäjumu; to a. pleasure — sagädät prieku; trees a. shelter — koki dod enu 

afforest [ae'fonst] v apmezot afforestation [ae.fon'stei/n] n apmezosana affranchise [a'fraenr/aiz] v atbrlvot (no 
verdzlbas, atkarlbas, saistlbäm) affray [a'frei] n formal, kautins (publiskä vietä) 
affreightment [o'freitmant] n jurn. (kuga) 

[nolfraktésana affricate ['aefrikat] n vai. afirikäta affright [a'frait] novec. I n bailes; II v 

nobaidlt, nobiedet affront [a'frAnt] I n [publisks] apvainojums; to offer an a. (to), to put an a. (on, upon) — 
[publiski] apvainot; II v 1. [publiski] apvainot; 2. drosi stäties pretl (briesmäm u.tml.) 

affronted [a'frAntid] a [publiski] apvainots, aizvainots 



affusion [a'fju A n] n aplaistlsana (sev. 

religiskäs ceremonijäs) Afghan ['acfgaen] I n 1. afgänis; afgäniete; 

2. afgänu valoda; .11a afgänu-aficionado [a.fisia'naidau] n (kädas sporta 
spéles) entuziasts; lldzjutéjs afield [a'fnld] adv 1. tlrumä; laukä; 2. tälumä; 

to go too far a.— nomaldlties afire [a'faia] a predic. 1. degoss; to be a. — degt; to set a. — aizdedzinät; pielaist 
uguni; 2.: with heait a.— kvéli; dedzlgi aflame [a'fleim] a predic. 1. liesmojoss; [vienäs] liesmäs; to be a. — 
liesmot; to set a. — aizdedzinät; pielaist uguni; 2.: a. with passion — kvélä kaislé; parks a. with yellow and red 
leaves — park i, kuros kvélo dzeltenas un sarkanas lapas afloat [a'flaut] a predic. 1. peldoss; to get (set) 

a ship a. — dabut kugi nost no sékla; to keep a. — 1) turéties virs udens; 2) nenonäkt parädos; 2. jurä; life a. — 
jurnieka dzlve; 3.: to get a new paper a. — säkt izdot jaunu laikrakstu; 0 rumours are a. — kllst baumas afoot 
[s'fut] a predic. 1. darbTbä; kustlbä; to get smth. a. — laist kaut ko darbä (vai apgrozlbä); scheme (plan) is a. — 
tiek gatavots projekts (pläns); 2. novec. käjäs; to be early a. — but agri käjäs, agri celties afore [a'fo:] I adv 1. 
novec. agräk; 2. jurn. kuga prieksgalä; II prep jurn. prieksä; a. the mast — masta prieksä aforementioned 
[a.for'men/and] a ieprieksminétais aforenamed [a'foineimd] a ieprieks- 

nosauktais aforesaid [a'foised] a ieprieksteiktais aforethought [3'fo:6o:t] a jur. ar iepriekséju nodomu izdarits; 
malice a. — ieprieks-nodomäta launprätlba afoul [a'faul] adv konfliktä; sadursmé; to run (fall) a .(of) — 1) 
nesatikt; nesadzlvot; 2) saskarties (ar likumu) afraid [a'freid] a predic. nobijies; to be a. (of) — baidlties; I'm a. ... 
sar.— [es] baidos, ka...; diemzél; I'm a. I must go now — man diemzél tagad jäiet Aframerican [,aefra'menkan] 
sk. Afro-American 

afresh [a'fre/] adv no jauna, atkal; to start 

a. — säkt no jauna African ['aefhksn] I n afrikänis; afrikäniete; 

II a Afrikas-; afrikänu-Africanize ['aefrikanaiz] v afrikanizét Afrikaans [,aefrika:ns] n afrikandu (buru) valoda 

Afrikander [.aefrikaenda] n afrikands, burs Afrikaner [,aefn'ka:no] sk. Afrikander Afro ['aefrau] I n "Afro" frizura 
(matu veidojums); II a "Afro" stilä; A. hair-do (hair-cut)— "Afro" stila frizura Afro-American [.aefraua'menksn] 
amer. I n [Amerikas] négeris (ASV)\ [Amerikas] négeriete (ASV); II a [Amerikas] négeru-Afro-Americanese 
[,aefrauajnerika'ni:z] nAfro-Asian 

amer. [Amerikas] negeru zargons (ASV) Afro-Asian [.aefrau'ei/n] sk. Afro-Asiatic Afro-Asiatic [.asfrauei/fastik] 
n hamltu-semltu valodu grupa (Dienvidrietumäzijä un Ziemeläfrikä) Afroism ['aefrauizam] n piekersanäs 
afrikänu 

(negeru) kulturai aft [a:ft] adv jurn. 1. kuga pakalgalä; fore and a.— kuga prieksgalä un pakalgalä; visä [kuga] 
garumä; 2. kuga pakalgala (stures) virzienä 

after ['aifta] I a 1. sekojoss; turpmäkais; in a. years — tuipmäkajos gados; 2.jurn. [kuga] pakalgala-; a. cabin — 
kajlte kuga pakalgalä; II adv 1. veläk; péc tam; a week a. — péc nedélas; for years a. — vel gadiem ilgi; soon a. 
— drlz péc tam; 

2. aizmuguré; iepakal; nopakal; III adv 

1. aiz; a. you — 1) aiz jums; 2) jums prieksroka; one a. another (the other) — viens aiz otra, cits aiz cita; 2. 
(noräda laiku) péc; a. all — galu galä; a. that — péc tam; a. a while — péc britina; at half a. seven amer. — 
pusastonos; day a. day — dienu no dienas; the day a. tomorrow — parit; time a. time — 1) biezi; 2) laiku pa 
laikam; 

3. saskanä ar, péc; to be named a. smb. — tikt nosauktam käda värdä; a. the given pattern — péc dotä parauga; a. 
a manner (fashion) — 1) puslldz ciesami; 2) zinämä mérä; 4.: to be a. — 1) izsekot; meklét; 2) censties iegut; to 
look a. — uzraudzlt; rupéties par; to take a. — lldzinäties; izskatlties péc; he takes a. his father — vins k atsities 



tévä, vins ir lldzlgs savam tcvam; IV conj péc tam kad; a. he had left... — péc tam kad vins bija aizgäjis... 
afterbirth [’a:ft3b3:0] n med. placenta afterburner [’a:ftab3:n3] n tehn. (izpludes 
gäzu) izdedzinätäjs aftercare ['aiftakea] n slimnieku kopsana 

(atveselosanäs laikä) aftercrop ['aiftakrnp] n oträ raza afterdeck ['aiftadek] n pakaléjais kläjs, pupe aftereffect 
['aiftan.fekt] n sekas afterglow ['aiftaglou] n 1. vakarbläzma; 

2. atspulgs 

aftergrass [’a:ftagra:s] n lauks, atäls afterlife ['aiftalaif] n 1. aizkapa dzlve; 

2. muza oträ puse afterlight ['aiftslait] n atskärsme aftermath ['aiftamaeB] n 1. lauks, atäls; 2. pärn. atskanas; 
atbalss; a. of war — kara sekas 

afternoon [,a:ft3'nu:n] n pécpusdiena; a. of life — muza novakars; good a.! (dienas oträ puse) — 1) labdien!; 2) 
ardievu! afteipains ['aiftapeins] n pl med. pécdzemdlbu säpes afteipiece ['aiftspiis] n teätr. divertisments; 
pécspéle 

afters ['aiftaz] n pl sar. 1. otrais édiens; 

2. saldais édiens aftershave ['aifta/eiv] n (ari a. lotion) péc 

bärdas skusanas lietojams losjons after-taste ['aiftsteist] n paliekosa piegarsa afterthought ['aitsQoit] n 
novélojusies doma; I had an a. — man tas tikai véläk ienäca prätä 

aftertouch ['aiftstAt/j nfot. retusa afterward ['aiftawsd] amer. sk. afterwards aftcrwards ['aiftawsdz] adv péc tam; 
véläk afterword [’a:ftsw3:d] n pécvärds (grämatä) afterworld [’a:ft3W3:ld] n aizkapa dzlve again [a'gen] adv 1. 
atkal; no jauna; vélreiz; a. and a., time and [time] a. — atkal un atkal; atkärtoti; [loti] biezi; never (not ever) a. — 
nekad vairs; now and a. — laiku pa laikam; as much (many) a. — 1) [vélreiz] tikpat daudz; 2) divreiz tik daudz; 
come a.! — 1) mégini vélreiz!; 2) sar. ko tu teici?; [the] same a.! (pasutot dzérienu) — vél[reiz] to pasu!; to be 
oneself a. — atspirgt no slimlbas; 2. bez tam; turklät; and a. we must remember... — un bez tam mums 
jäatceras... against [a'genst] prep 1. pret; a. the current — pret straumi; a. the grain (hair) — pret spalvu; a. smb.'s 
will— pret käda gribu; a. the wind— pret véju; injection a. pain — injekcija pret säpém; to vote a. — balsot pret; 
are you for or a. the motion? — vai jus esat par vai pret so priekslikumu?; to work a. time — 
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censties pabeigt darbu noteiktä laikä; 2. pretéji; a. the regulations — pretéji noteikumiem; 3. uz; a. a dark 
background — uz tumsa fona; a. the end of the month — uz ménesa beigäm; 0 a. a rainy day — nebaltäm 
dienäm agamic [o'gaemik] a biol. bezdzimuma-agamogenesis [.aegamau A enisis] n biol. 

bezdzimuma vairosanäs agamous ['aegamas] a biol. sporu-; 

kriptogäms agamy ['aegami] n biol. 1. bezdzimuma 

vairosanäs; 2. agämija agape [a'geip] a predic. muti iepletis agar[-agar] [cigarciga] n agaragars, agars agaric 
['aegarik] n lapinu séne agate ['aegat] n min. ahäts agave [a'geivi] n hot. agave agaze [a'geiz] adv izbrlnä age 
[eid3] I n 1. vecums; gadi; ten ycars of a. — desmit gadu vecs; awkward (tender) a. — pärejas vecums; great a. 

— sirms (liels) vecums; a. of consent — (sievietes) preclbu gadi; a. of manhood — vira gadi; to be (act) one's a. 

— uzvesties atbilstosi saviem gadiem; to bear one's a. well — izskatlties jaunäkam par saviem gadiem; to look 
one's a. — izskatlties atbilstosi saviem gadiem; to be over a. — but par vecu; 2. pilngadlba; to be of a. jur. — but 
pilngadlgam; to be under a. —1) but par j au nu; 2) jur. but nepilngadlgam; to come of a. jur. — sasniegt 
pilngadlbu; 3. vecums (dzlves pédéjais posms); the infirmities of a. — vecuma slimlbas; wisdom of a. — 
vecuma gudriba; bent with a. —vecuma saliekts; 4. paaudze; the ~s to come — näkamäs paaudzes; 5. laikmets; 
periods; the Middle Ages — viduslaiki; the Stone A. — akmens laikmets; to be behind the a. — atpalikt no 
dzlves; 6. sar. muzlba; ilgs laiks; ~s ago — loti sen; I haven't seen you for ~s — neesmu redzéjis jus veselu 



muzibu; 7. (masmas) kalposanas laiks; II v 1. novecot; 2. laut nostaveties (vinam) age bracket feicfybraekit] n 
vecumgrupa aged a 1. [’eid3id] [krictni ] gados; 

padzlvojis; vecs; 2. [eid3d] : a. ten — desmit gadu vecs; 3. [eid3d] (par vlnu) izturéts; nostävéjies agedness 
[’eid3idnis] n novecosanäs; vecums age group [’eid3gru:p] n vecumgrupa ageing [*eid3iij] sk. aging ageism 
[’eid3izam] sk. agism ageless [’eid3hs] a nenovecojoss; muzlgs age limit [’eid A limit] n vecuma ierobezojums 

age-long [’eu A oi]] a muzsens; ilgs agency [’eu A ansi] n 1. agentura; birojs; telegraph a. — telegräfa agentura; 
tourist a. — turistu birojs; 2. starpnieclba; palldzlba; by (through) the a. of smb. — ar käda starpnieclbu 
(palldzlbu); 3. speks; faktors; lldzeklis; a. of destruction — iznlcinäsanas lldzeklis agenda [agenda] n (sapulces 
u.tml.) dienas 

(darba) kärtlba agent [’eK A ant] n 1. agents; pärstävis; forewarding a. — ekspeditors; publicity a. — 
reklämagents; ticket a. amer. —bilesu [kases] kasieris; travelling a. amer. —komivojazieris; 2. speks; faktors; 
lldzeklis; Chemical a. kim. — reaktlvs; oxidizing a. kim. — oksidétäjs agential [a A en/al] a 1. agenturas-; 2. 
agenta- 

agent provocateur [’ae3t>pravt>ka't3:] n 

provokators age-old [’eid33uld] a muzsens agglomerate I n [aglomarat] 1. uzkräjums; aglomeräts; 2. £eoI. 
aglomeräts; II v [aglomarcit] 1. uzkrät (kaudze)-, 2. uzkrätics (kaudze) 

agglomeration [.agloma’rei/n] n 1. uzkräsanäs (kaudze); 2. uzkräjums; aglomeräts; 3. biol. aglomeräcija 
agglutinate I a [a'glu:tmat] 1. sallméts; 2. salipis; 3. vai. aglutinéjoss; II v 

1. sallmét; 2. salipt; 3. vai. aglutinét agglutination [a,glu:ti'nei/n] n 1. 

sallmésana; 2. salipsana; 3. vai. aglutinäcija agglutinative [a'gluitinativ] a 1. salipinoss; 

2. vai. aglutinéjoss; a. languages — aglutinéjosas valodas 
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aggrandize [a'graendaiz] v vairot (varenlbu, bagätlbu) 
aggrandizement [a'graendizmsnt] n 

(varcnTbas, bagätlbas) vairosana aggravate ['aegraveit] v 1. pasliktinät (stävokli); 2. saasinät (slimlbu); 3. sar. 
sakaitinät, saniknot aggravating ['aegraveitnj] a 1. pasliktinoss; a. circumstances jur. — apstäkli, kas padara 
vainu smagäku; 2. sar. kaitinoss; how a.! — cik nepatlkami! aggravation [.agre'vei/n] n 1. (stävokla) 
pasliktinäsanäs; 2. (slimlbas) saasinäsanäs; 3. sar. dusmas; ignums aggregate I n ['aegngat] kopums; masa; in the 
a. — kopumä; kopä nemot; II a ['aegngat] sakopots; saväkts; a. amount — kopsumma; a. capacity tehn. — pilna 
jauda; a. membership — kopéjais biedru skaits; III v ['sgngeit] 1. sakopot; saväkt; 2. sar. dot kopsumma 
aggregation [.aegn'gei/n] n 1. kopojums; 

masa; 2. sakoposana; saväksana aggression [a'gre/n] n agresija aggressive [a'gresiv] a 1. agreslvs; 2.: a. weapons 
— uzbrukuma ieroci; 3. uznénugs; energisks aggressiveness [s'gresivnis] n agresivitäte aggressor [a'gresa] n 
agresors aggrieve [a'griiv] v (parasti pass.) sarugtinät, apbédinät; to be ~d — but sarugtinätam (apbédinätam) 
aggro ['aegrau] n brit. sl. kautins (publiskä vietä) 

aghast [a'ga:st] a predic. pärsteigts; sausmu pärnemts; to stand a. — sastingt (aiz sausmäm, pärsteiguma) agile 
[’aed3ail] a veikls; zigls agility [s'd A ati] n veiklums; ziglums aging [’eid3ii]] I n novecosanäs; II a 

novecojoss agio [’aed3i3u] n fin. azio agiotage [’aed33tid3] n aziotäza agism ['eidjizam] n vecäku cilvéku 

diskriminäcija (pienemot darbä) agitate [’aed3iteit] v 1. sakratTt; samaislt; the wind ~s the sea— véjs savilno juru; 

2. satraukt; uzbudinät; savilnot (jutas); 

3. apspriest; iztirzät (plänu, priekslikumu); 



4. (for, against) agitet 

agitation [,aed3i'tei/n] n 1. sakratlsana; samaisisana; 2. satraukums; uzbudinäjums; savilnojums; 3. diskusija; 
apspriesana; iztirzäsana; 4. agitcsana; agitäcija agitator [’aed3iteit3] n 1. agitators; 

2. tehn. maisltäjs 

agleam [a'gli'.m] a predic. mirdzoss aglet ['aeglet] n 1. akselbante; 2. (auklinas) metäla uzgalis; 3. hot. (bcrza) 
spurdze; (lazdas) skara aglow [a'glau] a predic. 1. kvélojoss; to be 

a. — kvélot; 2. uzbudinäts; satraukts agnail ['aegneil] n 1. ienadzis; 2. med. panaricijs 

agnate ['aegneit] jur. I n (vlriesa llnijas) pécnäcéjs; II a radnieclgs (pa vlriesu llniju) agnation [aeg'nei/n] n jur. 
radnieclba (pa 

vlriesu llniju) agnomen [aeg'naumsn] n palama, iesauka agnostic [aeg'nostik] filoz. I n agnostikis; II 

a agnostisks agnosticism [aeg'nostisizam] n filoz. 

agnosticisms ago [a'gau] adv pirms; a year a. — pir ms 

gada; long a. — sen agog [a'gog] a predic. iekaisis, iekarsis; to be 

a. — degt nepacietlbä a-go-go [a:'g3ugau] sar. I n diskotéka; II a 

1. disko-; diskotéku-; 2. ultramoderns; 

3. (par kustlbäm, tempu) straujs a-going [s'gauii]] adv novec. kustlbä; to set 
a-g. — laist darbä (apgrozlbä) agonic [a'gunik] a\ a. line — magnetiskas 
nulles deklinäcijas llnija agonistic [.aega'nistik] a formai, stndTgs; polemisks 
agonize ['aeganaiz] v 1. moclties (agonijä, 

saubäs); 2. izmislgi clnlties; 3. moclt agony ['aegani] n 1. mokas; ciesanas; 

2. agonija; death (last) a. — pirmsnäves agonija; 0 a. column — 1a.i kr a.ksta sleja sludinäjumiem, kuros meklé 
piederigos, draugus u.tml. 

agoraphobia [ .acgaraTaubia] n med. 
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agorafobija agrarian [a'grearian] a agrars; zemes-; 

a. question — agrara is jautäjums agree [a'gri:] v 1. (to, with) piekrist; to a. to smth. — piekrist kaut kam; to a. 
with smb. — piekrist kädam; to be ~d — but ar mieru; ~d! — esmu ar mieru!; darlts!; a. to differ (disagree) — 
vairs neméginät pärliecinät vienam otru; 2. (with) saprasties; satikt; sadzlvot; they will never a. — vini nekad 
nesapratlsies; 3. vienoties (piem., par cenu); 4. (with) atbilst; saskanet; it does not a. with the facts—tas neatbilst 
faktiem; 5. saskanot (plänus, atskaites); 6. apstiprinät; akceptét (priekslikumu); 7. (par klimatu, barTbu) but 
derigam; but piemérotam; coffee does not a. with her — vina nepanes kafiju; 8. gram, saskanoties; a to a. on 
(upon) — vienoties (par); norunät; as ~d upon — kä norunäts agreeable [a'griabl] a 1. patlkams; to make oneself 
a. — censties patikt; 2. sar.\ to be a. — piekrist; I am quite a. — esmu ar mieru; 3. piemérots; atbilstoss; a. to the 
standards — prasibäm atbilstoss agreeably [a'griabli] adv 1. patlkami; a. surprised — patlkami pärsteigts; 2. 
atbilstosi; a. to the instruction — atbilstosi instrukcijai agreement [a'gri:mant] n 1. [savstarpéja] saskana; 
saprasanäs; to be in [full] a. with smb. — [pilnlgi] piekrist kädam; 

2. vienosanäs; llgums; to come to an a., to arrivc at an a., to reach (make) an a. — panäkt vienosanos; vienoties; 
to sign an a. — parakstlt llgumu (vienosanos); 

3. gram, saskanojums 

agrestic [a'grestik] a 1. lauku-; lauciniecisks; 



2. parn. neaptests agricultural [,acgri'k Al t/aral] a lauksaimniecibas-; zemkopibas-; a. Chemistry — agrokimija; a. 
engineering — agro-tehnika 

agriculturalist [.aegrikAlt/aralist] n agronoms 

agriculture ['aegrikAlt/a] n 1. lauksaimnieclba; zemkoplba; 2. agronomija 

agriculturist [.aegrikAlt/arist] n agronoms agrimony ['aegrimani] n dadzis agrobiology [.aegra i/bai'olad3i] n 
agro-biologija 

agrochemicals [.aegra i/'kemiklz] n pi 

agrokimikälijas agro-industrial [.aegra i/in'dAstrial] a agro- 

rupnieclbas-; agrorupniecisks agro-industry [.aegrau'indAstn] n agro-rupnieclba 

agrology [a'grtjladji] n augsnes zinätne 

(mäclba), agrologija agronomical] [,aegra'nomik(al)] a agronomijas-; agronomisks agronomics [ A aegra'nomiks] n 
agronomija agronomist [a'gronamist] n agronoms agronomy [a'grtinami] n 1. agronomija; 

2. lauksaimnieclba; zemkoplba aground [a'graund] a predic. 1. uz sekla; to be a. — but uz sekla; to run (go) a. — 
uzskriet uz sekla; 2. grutlbäs; grutä stävokll ague ['eigju:] n malärija; drudzis aguish ['eigjuri/j a med. 1. 
malärijas-; 

disponets uz maläriju; 2. drudzains ah [a:] int ak!, ai! aha [a:'ha:] int ahä! 

A-head ['eihed] n sl. 1. narkomans (sev. LSD narko t ikas lietotäjs); 2. narkomans, kas lieto amfetamlnu ahead 
[a'hed] adv uz prieksu; prieksä; breakers a. — 1) prieksä bangas; 2) briesmas!, sargictics!; full speed a.! jurn. — 
pilnä gaitä uz prieksu!; a. of schedule — pirms grafikä (plänä) noteiktä laika; a. of time — pirms termina; to get 
a. — 1) gut sekmes; 2) (of smb.) pärspét (kädu) ahem [m'mm] int hm! (uzmanlbas pieversanai) 

ahoy [a'hai] int jurn. ei! (sveiciens vai 

brldinäjums) ahull [a'hAl] adv jurn. dreifä (ar satltäm buräm) 

aid [eid] 177 1. palldzlba; first a. — pinna palldzlba; to give first a. — sniegt pirmo palldzlbu; to come to the a. 
— näkt pallgä; to render a. — sniegt palldzlbu; pecuniary a. — naudas pabalsts; 2. pallgs; chief a. — 
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galvenais pallgs; 3. (parasti pi) [pallg] lldzekli; audiovisual ~s — audiovizuälie lldzekli; teaching (training) ~s — 
mäclbu lldzekli; 4. mil. sar. adjutants; 0 whafs [all] this in a. of? — kam tas vajadzlgs? aide [eid] n (sais. no aide- 
de-camp) 

sar. 1. adjutants; 2. amer. pallgs aide-de-camp [,eidda'ka:mp] n (pi aides-de- 

camp [.eidzda'kaimp]) adjutants aides-de-camp sk. aide-de-camp aid-man ['eidman] n sar. sanitärs aiglet ['eiglet] 
sk. aglet aigrette f eigret] n 1. spalvu puskis (pie 

cepures); 2. därgakmenu galvas rota aiguille ['eigwi :1 ] n (kalna) smaile 

(sev. Alpos) aiguillette [.eigwilet] n mii. akselbante aikido ['aikidau] n aikido (japänu sporta 

clnas veids) ail [eil] v 1. säpét; what ~s him? — kas vinam 

kais?; 2. slimot,'sirgt aileron ['cdarun] n (parasti pl) av. elerons ailing ['eilnj] I n nevesellba; II a nevesels; 
slimlgs; slims ailment ['eilmant] n neveselums; [viegla] slimlba 

aim [eim] I n 1. mérkis; noluks; to gain (attain) one's a. — sasniegt savu mérki; 2. mérkis (sausanai); to miss 
one's a. — 

1) neträplt mérki; 2) pärn. nesasniegt [savu] mérki; II v 1. censties sasniegt; tiekties; tlkot; to a. high — augstu 



mérkét; 2. (at) mérket, temet; = to a. at (for) — censties sasniegt (vai iegut) 
aimless ['eimlis] a bezmerklgs; bez mérka-aimlessness ['eimlisnis] n bezmerklba, 
bezmérklgums ain't [eint] sals. no am not, is not, are not, 

have not, has not air [ea] I n 1. gaiss; atmosfera; A. Force — gaisa karaspéki; a. mail — gaisa pasts, aviopasts; in 
the open a. — biivä dabä; to be on the a. — 1) tikt pärraiditam pa radio; 

2) (par radiostaciju) raidlt; darboties; to go by a. — braukt ar lidmaslnu; to go off the a. — (par radiostaciju) 
izbeigt [radio] pärraides; beigt darboties; to go on the 

a. — (par radiostaciju) säkt [radio] pärraides; säkt darboties; to take the a. — iet pastaigäties; 2. izskats; sejas 
izteiksme; to assume an a. of importance — pienemt svarTgu izskatu; 3. (parasti pl) augstprätlga izturésanäs; ~s 
and graces — kllriba; hot a. amer. — dizosanäs, plätlsanäs; to put on ~s, to give oneself ~s — izturéties 
augstprätlgi; dizoties; with a triumphant a. — triumfejosi; 4. vesma; véjins; 5. muz. ärija; melodija; 0 to beat the 
a. — veltlgi skiest spékus; to build castles in the a. — celt gaisa pilis; to clear the a. — mazinät sasplléjumu; to 
fish in the a. —smelt udeni ar sietu; to give smb. the ~s amer. — 1) atlaist kädu no darba; 2) pärtraukt ar kädu 
attieclbas; to vanish (melt) into thin a. — pazust bez pédäm; to walk (tread) on a. — but septltajäs debesls; Hal. 
gaisa-; a. boat — piepusamä laiva; 2. aviäcijas-; a. alert — gaisa trauksme; III v 1. védinät (telpas); to a. oneself 
— izstaigäties; 2. zävét (drébes); 3. klästlt; to a. one's opinions — izklästlt savus uzskatus airbag ['eabaeg] n 
(automaslnas) droslbas spilvens 

air-balloon [’eaba,lu:n] n gaisa balons, aerostats 

ak barrage [’ea.basra A ] n [aerostatu] gaisa aizsprosts 

akbase ['eabeis] n aviobäze, lidmaslnu bäze akbed ['eabed] n piepusamais matracis airbladder ['ea.blaeda] n 
peldpuslis airblast [’eabla:st] n gaisa sträva akborne [’eaba:n] a 1. pärvadäjams pa gaisu; 2. aviäcijas-; 3. mii. 
aviodesanta-; gaisa desanta-; a. division — aviodesanta divlzija airbrake ['eabreik] n pneimatiskä bremze airbrick 
['eabnkj n nededzinäts kiegelis, samans 

akbrush ['eabrA/] n pulverizators (kräsosanai) 

akburst [’eab3:st] n mii. (bumbas) sprädziens gaisä 

akbus ['eabAs] n aerobuss ak-condition [’eakan,di/n] v kondicionet 

(telpas)ak-operated 

ak-conditioned [’eakan,di/nd] a ar 

kondicionetu gaisu air-conditioner ['eakan.di/na] n gaisa 

kondicionétäjs air-conditioning ['eakan.di/nu]] n gaisa 

kondicionesana air-cool [’eaku:l] v atdzesét ar gaisu ak-cooled ['eakuild] a 1. atdzesets ar gaisu; 

2. ar gaisa dzesinätäju air corridor ['ea.korida:] n gaisa koridors air cover [’ea,kj\va] n aviäcijas aizsegs aircraft 
[’cakra:ft] n 1. lidmaslna; 2. aviäcija aircraft-carrier [’eakra:ft,kaeria] n lidmaslnu bäzes kugis akcraftman 
['cakra:Itman ] n lidotäjs aircrew ['eakru:] n lidmaslnas apkalpe aircushion [’ea,ku/n] n 1. piepusamais spilvens; 

2.: a. vehicle — kugis uz gaisa spilvena 

ak-defence ['eadi.fens] n pretgaisa aizsardzlba 

akdrome ['eadraum] n amer. aerodroms, lidlauks 

akdrop ['eadrop] v nomest ar lidmaslnu ak-engine ['carcndjin ] n lidmaslnas motors airer ['ears] n statnis drébju 
zävesanai airfield ['eafiild] n lidlauks, aerodroms airflow ['eaflau] n gaisa plusma airfoil ['eafoil] amer. sk. 
aerofoil airforce [’eafo:s] n gaisa karaspcki airframe ['eafreim] n lidmaslnas korpuss airgauge ['eageKkj] n tehn. 
manometrs airglow ['eaglau] n meteorol. atmosféras 



(augsejo slanu) spidesana (nakti) airgun ['eagAn] n 1. pneimatiska sautene; 

2. pulverizators; 3. kräsu smidzinätäjs air-hammer ['eajhaema] n 1. tehn. pneimatiskais ämurs; 2. kalnr. 
(pneimatiskais) atskaldämais ämurs 

airheater ['ea.hifts] n gaisa sildltäjs; kalorifers 

airholc ['eahaul] n 1. védcaurums; ventiläcijas caurums; 2. läsmenis; 

3. caurums (piem., maizé); 4. av. gaisa bedre 

airhorse ['eahois] n mii. sl. helikopters airhostess ['eajiaustis] n stjuarte (lidmaslnä) 

airhousc ['eahaus] n piepusama konstrukcija 

(eka) 

airily ['earsli] adv 1. viegli; gaislgi; 2. graciozi; smalki; 3. bezruplgi; vieglprätlgi; 4. (sev. amer.) iedomlgi airing 
['esnij] n 1. vedinäsana; ventiläcija; 2. zävesana; 3. pastaiga; to take (go for) an a. — iziet pastaigäties; 4. 
publiska apspriesana 

air-jacket [’ea A aekit] n 1. (piepusama) gläbsanas veste; 2. tehn. gaisdzeses apvalks airland ['ealaend] v mii. 1. 
izsédinät (karaspcku u.tml.) no lidmaslnas; 2. atvest (piem., tankus) ar - lidmaslnu airlanding ['ea.laendirj] n mii. 1. 
(karaspéka u.tml.) izsédinäsana no lidmaslnas; 2. (piem., tanku) atvesana ar lidmaslnu airlane ['ealein] n 
aviollnija; gaisa satiksmes 

llnija; gaisa trase airless [’eahs] a 1. bezgaisa-; 2. smaclgs; 

tveiclgs; 3. bezveja-; kluss air letter [’es,lets] n 1. aviovéstule; 2. aviovestulu paplrs (kuru saloka, aizllmé un 
nosuta bez aploksnes) air-lcvcl ['ea.levl] n tehn. llmenrädis airlift ['ealift] I n pärvadäsana (pärvesana) ar 
lidmaslnu; "gaisa tilts"; II v pärvadät (pärvest) ar lidmaslnu airline ['ealain] n aviollnija, gaisa satiksmes 

llnija, gaisa trase airliner ['ea.laina] n gaisa laineris airlock ['ealok] n 1. tehn. gaisa sastrégums (piem., caurulc); 

2. mii. kosm. hermetiska telpa (patvertnes tamburs, pärejas tamburs no kosmosa kuga kosmosa stacijä) airlog 
['ealog] n amer. av. sl. altimetrs ainnada [ea'maids] n amer. gaisa armäda airmail ['carncd] n aviopasts, gaisa 
pasts airman ['eamaen] n lidotäjs air-minded ['ea.maindid] a täds, kas 

intereséjas par - aviäciju airmiss ['eamis] n av:, to have an a. — tik 

tikko izvairities no lidmaslnu sadursmes airmobile [’camaubi:l| a amer. aeromobils air-monger [’ea,mAi]ga] n 
fantazétäjs air-operated ['ea.opareitid] n tehn. pneimatisks; ar - gaisa piedzinu 
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air-piracy ['ca.paiarasi ] n gaisa pirätisms; 

lidmaslnu nolauplsana airplane ['eaplein] n amer. lidmasIna; 

ambulance a. — sanitära lidmasIna airpocket ['ea.pokit] n av. gaisa bedre airport [’espo:t] n lidosta airpost 
['eapaust] n aviopasts, gaisa pasts airproof ['espruif] a hermetisks, gaisa necaurlaidlgs 

air pump ['eapAmp] n 1. tehn. gaisa suknis; 

kompresors; 2. (velosipéda) suknis airraid [carcid] fi mil. uzlidojums air-raid |'careid] a mil. gaisa-; uzlidojuma-: 
a.-r. alarm (alert) — gaisa trauksme; a.-r. shelter — patvertne air rifle [caraitl ] n pneimatiska sautene air route 
['earuit] n gaisa trase airscrew ['caskru: | n propelleris air-sea-rescue [.easii'reskju:] n juras avärijä 

cietuso gläbsana ar - lidmaslnu airshaft ['ea/aift] n ventiläcijas sahta airshed [’ea/ed] n angärs airship [’ea/ip] n 
gaisa kugis, dirizablis airsick ['easik] a slims ar - augstuma slimThn (lidojot) 

airsickncss ['ea.siknis] n augstuma slimlba 

(lidojot) 



airspace ['easpeis] n 1. (valsts) gaisa telpa; 

2. gaisa trases airstream ['eastriim] n gaisa plirsma airstrip ['eastnp] n (lidmaslnu) nolaisanäs 

laukums; lauka aerodroms a i r-tax i ['ea.taeksi] I n gaisa "taksometrs"; II v 1. lidot ar gaisa "taksometru"; 2. 
pärvadät (pärvcst) ar gaisa "taksometru" airtel [es'tel] n lidostas viesnlca air terminal ['ea.teiminl] n gaisa 
satiksmes osta 

airtight ['estait] a hermetisks, gaisa 

necaurlaidlgs air-to-air [.eata'ea] a: a.-to-a. missile mil. — 

"lidmasina-hdmasina" tipa rakete air-to-ground [.eata'graund] a: a.-to-g. missile mil. — "gaiss-zeme" tipa rakete 
air - traffic ['ea.traefik] n gaisa satiksme air umbrella [.carAmljrcla] n mii. gaisa 

(aviäcijas) aizsegs air unit ['eajuinit] n aviäcijas dala air vehicle ['ea.viiikl] n lidaparäts airway feawei] n 1. gaisa 
trase; a. traffic control service — aviäcijas dispecerdienests; 2. ventiläcijas sahta airwoman ['ea.wuman] n 
hdotäja airworthiness [’ea,W3:5inis] n (lidmaslnas) 

derlgums Udojumam airworthy [’e3,w3:5i] a (par lidmaslnu) 

derlgs lidojumam airy [’esn] a 1. gaisa-; 2. pilns ar gaisu; a. room — plasa istaba (kurä ir daudz gaisa); 3. nereäls; 
nemateriäls; a.notions— neskaidri jédzieni; 4. viegls; gaislgs; 5. graciozs; smalks; 6. bezruplgs; vieglprätlgs; a. 
promise — vieglprätlgs solljums; a. laughter — jautri (bezruplgi) smiekli; 7. (sev. amer.) iedonugs airy-fairy 
[.ean'fean] a sar. kas lidinäs 

(dzlvo kä) pa mäkoniem; sapnains aisle [ail] n 1. (baznlcas) [sänu] aile; 2. eja (starp solu rindäm); 3. novec. 

(ekas) spärns; 0 to have the public rolling in the ~s — sasnudinät publiku (teätrl) lldz asaräm; to roll in the ~s — 
vai mirt no smiekliem, smieties lldz asaräm (teätrl) ait [eit] n brit. salina (sev. upe) aitch [eit/] n burts H; to drop 
one's ~es — 

neizrunät "h" skanu (värda säkumä) aitchbone ['eit/baun] n 1. krustakauls; 

2. (galas) astes gabals ajarB [a'd3a:] adv (par durvlm) pusvirus ajarb [a'dja:] adv nesaskanä; nesaticlbä ajutage 
[’2ed3utid3] n tehn. 1. uzgalis; 

2. Iscaurule akimbo [a'kimbau] adv. with arms a. — ar 

sänos iespriestäm rokäm akin [a'kin] a pred. 1. radnieclgs; rada-; 

radu-; ncar a.— tuvu rada; 2. tuvs; lldzlgs ala [’eils] n (pl alae [’eili:]) 1. spärns; 

2. spärnveida piedeklis ä la [,a:'la;] prep péc;... stilä; ä la the 

Beatles — Bltlu stilä Alabaman [.aeb'baeman] I n AS V Alabamas 

stata iedzlvotäjs; II a Alabamas-alabaster ['aelabaista] I n alabastrs; gipsis; 
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II a alabastram lldzlgs; balts kä alabastrs ä la carte [,a:la:ka:t] I a: ä la c. lunch— péc édienkartes pasutltas 
pusdienas; II adv (par édieniem restoränä) péc édienkaites alack [a'laek] int novec. ak vai!; vai dienin! alack-a- 
day [alaeksdei] sk. alack alacrity |s’lzckrsti ] n degsme; gatavlba Aladdin [alaedin] n\ ~'s cave — lielu 

bagätlbu ala (vai noliktava) alae sk. ala 

ä la mode [,a:la:'m3ud] I a 1. modems; stiligs; 2. amer. (par édienu) ar saldéjumu; II adv péc [pédéjäs] modes alar 
[’eib] a 1. spärnots; 2. spärnveida-; 

spärnveidTgs alarm [s'larm] I n 1. trauksme; a. signal — trauksmes signäls; f i re a. — ugunsgréka trauksme; to 
give (raise, beat, ring, sound) the a. — 1) sacelt trauksmi; 2) dot trauksmes signälu; izzinot trauksmi; 2: burglar 
a. — pretzaglu signalizäcijas sistéma; 3. satraukums; nemiers; II v 



1. sacelt trauksmi; izzinot trauksmi; to a. for instruction mil. — izzinot mäclbu trauksmi; 

2. satraukt; radlt nemieru alarm[clock] [3'la:m(klt>k)] n modinätäjpulkstenis 

alarming [a'laimn]] a satraucoss alarmism [a'laimizam] n panikas celsana alarmist [alaimist] n panikas celejs 
alarum [alearam] novec. sk. alarm; 0 ~s and 

excursions humor. — knada; jezga alary [’eibn] a spärnveida-; spärnvcidTgs alas [a'laes] int ak vai! 

Alaskan [s'laeskan] I n Alaskas iedzlvotäjs; 

II a Alaskas-alate ['eileit] a spärnots; spärnains alb [aelb] n stihärijs (priestera tcrps) Albanian [ael'beinisn] I « 1. 
albänis; 

albäniete; 2. albänu valoda; II a albänu-albatross ['aclbatros] n 1. albatross; 2. smaga 

nasta; gruti novcrsams trauccklis albedo [aefbiidau] n fiz. albedo albeit [o:l'bi:t] con) formal, lai gan, kaut gan 
albescent [aefbesant] a bälgans; iebalts albinism ['aclbiruzam] n biol. alblnisms albino [ael'biinau] n biol. alblns 

Albion ['aelbian] n poet. Albiona (Anglija) albite ['aelbait] n min. albits (minerals) album ['aelbam] n 1. albums; 
2. (viena autora) ilgspéléjosä skanuplate; skanuplasu komplekts (albums) albumen ['aelbjumin] n 1. olas baltums; 

2. albumins, olbaltumviela albumin ['zelbjumin] n kim. albumins albuminoid [aefbjuminoid] n albuminoids 
alburnum [ael'b3:n3m] n bot. gremzdi alcaic [aefkenk] lit. I n pl alkaiskais 

pantmérs; II a alkaisks alchemic[al] [ael'kemik(l)] a alkrmijas-; 

alklmisks alchemist ['aelkimist] n alklmikis alchemy ['aelkimi] n alkrmija alchy ['aelki] sk. alkie 
alcohol ['aelkahol] n 1. alkohols; spirts; 

2. alkoholisks dzériens alcoholic [.aelka'hnlik] I n alkoholikis; II a 

alkoholisks alcoholism ['xlkshnlizam] n alkoholisms alcoholometer [.aelkaho'lomits] n spirto-metrs 

Alcoran [,aelkt>'ra:n] n novec. korans alcove ['aelksuv] n 1. nisa; alkovs; 2. lapene aldehyde ['aeldihaid] n kim. 
aldehlds alder [’o:kb] n alksnis; black a. — melnalksnis; a. buckthorn— kruklis alderman ['oikbmsn] n brit. 
aldermanis, pilsetas domnieks; municipalitätes loceklis aldermanic [.oikb'maenik] a brit. aldermana-, pilsetas 
domnieka-; municipalitätes locekla-ale [eil] n [gaisais] alus; Adam's a. humor. — udens 

aleatory fediatan] a nejauss; gadljuma-alee [a'li:] adv jurn. aizvéjä; aizvéja pusé alehouse ['eilhaus] n novec. alus 
dzertuve alembic [slembik] n novec. päitvaices retorte; destilésanas aparäts; 0 through the a. of fancy — caur 
izteles prizmu alert [a'b:t] I n trauksme; trauksmes signals; to be on the a. — 1) but pilnlgä atkaiibä; but 
tiauksmes stävokll; 2) but modram; to keep a. — but modram; II a 1. modrs; 2. veikls; izmanlgs; III v 1. brldinät; 

41alertness 

2. izzinot trauksmi alertness [a'bitms] n 1. modrlba; 2. veikllba; izmanlba 
Aleut [’aehu:t] n 1. aleuts; aleutiete; 2. aleutu valoda 
Aleutian [a'lu:/an] I n 1. aleuts; aleutiete; 

2. aleutu valoda; II a aleutu-A Ievel ['eUevl] n (sals. no advanced level) brit. augstäkä llmena eksämens 
(vidusskolu beidzot) 

alewife ['eilwaif] n 1. amer. silke; 2. novec. 

alus sieva; krodziniece alexandrine [.aelig'zaendrain] lit. I n (an a. verse) aleksandriskais pants; II a (par 
pantméru) aleksandrisks alexandrite [.aelig'zaendrait] n min. alek-sandrits 

alfalfa [aeffaelfa] n 1. hot. lucerna; 2. amer. sl. nauda 

alfresco [aeffraskau] I a brlvdabas-; a. lunch — pusdienas zalumos; II adv brlvä dabä; to lunch a. — pusdienot 



zalumos alga ['aelga] n (pl algae [’aeld A :]) alge algae sk. alga 

algebra [’aeld A bra] n algebra algebraic[al] [,aeld3i'breiik(l)] a algebrisks Algerian [ael A orian] I n alzlrietis; 
alzlriete; 

n a alzlriesu-algid ['aektyd] a auksts; vess algidity [ael A idati] n aukstums; vésums Algol ['aelgol] n inform, algols 
(programmesanas valoda) algology [aefgoladji] n algologija algometer [aefgrmuta] n algometrs Algonquian 
[algoijkwian] I n 1. algonklnu cilts indiänis vai indiäniete; 2. algonklnu valoda; II a algonklnu-algorithm 
['aelganSm] n mat. algoritms algorithmic [.aelgs'riSmik] a mat. 

algoritmisks alias ['eihzesj I n pienemts värds; II adv citädi 

[saukts]; citä värdä alibi ['aelibai] I n 1 .jur. alibi; to prove (have, establish) an a. — pierädlt savu alibi; 2. sar. 
aizbildinäjums, attaisnojums; II v 1. jur. pierädlt savu alibi; 2. sar. aizbildinäties, attaisnoties 

Alice-in-Wanderland [’aelisin'wAndalaend] a 

fantastisks; neticams alien ['eilran] I n [nenaturalizéts] ärzemnieks; Hal. ärzemju-; a. subjects — ärzemju 
pavalstnieki; 2. svess; täls; it's a. to my thoughts — es par to nemaz nedomäju alienability [.eiliana'bibti] n jur. 
(Ipasuma, 

tieslbu) atsavinäsana alienable ['eilisnabl] a jur. (parlpasumu, 
tieslbäm) atsavinäms alienage [’eili3nid3] n jur. [nenaturalizéta] 

ärzcmnicka stävoklis alienate ['eilianeit] v 1 .jur. atsavinät (Ipasumu, tieslbas); 2. atsvesinät; attälinät alienation 
[,eilia'nei/n] n 1. jur. (Ipasuma, tieslbu) atsavinäsana; 2. atsvesinäsana; 

3. atsvesinäsanäs 

alienism ['eilisnizam] n novec. psihiatrija alienist ['eilianist] n 1. novec. psihiatrs; 2. amer. jur. konsultants 
psihiatrijas jautäjumos 

alighta [s'lait] v 1. (from) izkäpt (no trolejbusa, vilciena); nokäpt (no zirga); 

2. (par putniem, lidmaslnäm) nolaisties alightb [a'lait] a predic. 1. degoss; aizdedzinäts; 2. apgaismots; gaiss; 3. 
liksms; faces a. with happiness — liksmas sejas 

align [a'lain] v 1. sakärtot rindä; 2. mii., sp. nostädlt [iejrindä; 3. nostäties [ielrindä; 

4. (with) pievienoties (piem., valstu blokam, grupéjumam); 5. tehn. centret 
alignment [aiainmant] n 1. sakärtosana rindä; 2. mil., sp. nostädlsana [iejrindä; 

3. nostäsanäs [ielrindä; 4. pievienosanäs (piem., valstu blokam, grupéjumam); 

5. (valstu) bloks; [nojgrupéjums; 6. tehn. centrésana 

alike [a'laik] I a predic. vienäds; lldzlgs; very much a.— loti lldzlgs; II adv vienädi; lldzlgi; tiesi täpat; to act a. 

— likoties tiesi täpat 

aliment ['aelimsntj n 1. baiiba; uzturs; 

2. atbalsts; pabalsts alimental [.aeh'mentl] a barojoss alimentary [,aeli'mentan] a 1. baiibas-; a. canal anat. — 
baiibas vads; a. therapeutics — dietoterapija; 2. barojoss 
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alimentation [.aehmen'tei/n] n barosana; 

uzturésana; forced a.— piespiedu barosana alimony ['aelimamj n 1. iztika; uzturs; 

2. jur. alimenti aline [s lam] sk. align 

A-line ['eilainj I n 1. trapeeveida siluets; 2. trapeeveida [silueta] apgérbs; II a trapeeveida-; "A" veida-; A-l. dress 



— trapecveida kleita alinement [alainmant] sk. alignment aliquant ['aelikwant] a mat. tads, kas nedalas 

bez atlikuma aliquot ['aelikwot] a mat. täds, kas dalas bez atlikuma; 2 and 3 are a. parts of 6 — 6 daläs ar 2 un 3 
bez atlikuma alive [a'laiv] a predic. 1. dzlvs; any man a. —jebkurs [cilvéks]; no man a. — neviens pasaulé; 2. 
dzlvs; mundrs; niprs; all a. — pati uzmanlba; a. and kicking — sveiks un vesels; look a.! — dzlväk!; mundräk!; 

3. täds, kas darbojas; microphone is a. — mikrofons ir ieslegts; wire is a. — [elektrlbas] vads ir zem sprieguma; 
to keep the fire a. — uzturét uguni; to keep the matter a. — tuipinät jautäjuma apspriesanu; 4. täds, kas apzinäs; 
to be a. to the danger — apzinäties briesmas; 5.: to be a. with — mudzét; river is a. with fish — upé ir milzum 
daudz zivju 

alizarin [alizsnn] n klm. alizarins alkahest ['aelkahest] n (alklmiku) universälais skldinätäjs 

alkalescence [.aelkalesns] n klm. särmainTba alkalescent |.aclka’lcsnt] a klm. särmains alkali ['aelkalai] n 1. klm. 
särms; a. soil geol. — soloncaks; 2. amer. sl. alkohols; (zemas kvalitätes) viskijs alkalify ['aelkahfail v klm. 
särmot, padarlt 

särmainu alkaline ['aelkalain] n klm. särmains alkalinity [.aelka'linati] n klm. särmainTba alkaloid ['aelkabid] n 
klm. alkaloids a lk ie faelki] n amer. sl. 1. alkohols; (zemas 

kvalitätes) viskijs; 2. alkoholikis, dzeräjs Alkoran [,aelkt>'ra:n] sk. Alcoran alky ['aelki] sk. alkie 

alkyd ['aelkid] n klm. alklds, alkldsveki alkyl ['aelkil] n klm. alkils alkylate ['aelkilat] n klm. al ki l äts all [o:l] Irti. 
viss; a. is lost—viss ir - zaudéts; and a. — 1) un viss; 2) un visi; that's a. — tas ir viss; 2. visi; a. are present— visi 
ir - klät; a. of you —jus visi; and a. — un pärcjic; a. and sundry, one and a. — visi bez iznémuma; 2.: one's a. — 
(käda) [viss] Ipasums; iedzlve; 0 above a. — galvenokärt; pirmkärt; and a. — 1) un viss pärejais; 2) un tä täläk; 
un tamlldzlgi; after a. — galu galä; a. along — visu laiku; a. but — 1) gandrlz vai; 2) viss (vai visi), iznemot...; a. 
in a. — 1) kopskaitä; 2) vispär; [visä] visumä; 3) pats svarlgäkais; her work was a. in a. to her — darbs vinai bija 
viss dzlve; at a. — 1) vispär; 2) kaut cik; first of a. — vispirms; for a. — lai gan; for a. I know (care) — cik man 
zinäms; in a. — kopskaitä; not at a. — nemaz; once [and] for a. — reizi par visäm reizém; II a viss; a. day [long] 

— visu dienu; a. his life — visu savu muzu; a. the others — visi päréjie; by a. means — katrä zinä; for a. that — 
neraugoties uz to; par splti tam; with a. speed — ar vislieläko ätrumu; 0 to be a. ears — klauslties uzmanlgi (ar 
abäm auslm); beyond a. doubt — bez saubäm; of a. people sar.: of a. people he should be the last to complain — 
vismazäk var zeloties vins; III adv 1. pilnlgi; gluzi; a. alone — 1) pilnlgi viens; 2) [pilnlgi] patstävlgi; a. at once, 
a. of a sudden — péksni; negaidlti; a. over — 1) visur; a. over the world — visä pasaule; 2) beidzies; meeting is 
a. over — sanäksme ir beigusies; 3): that is you a. over — tas izskatäs péc tevis; a. told — kopskaitä; it's a. up 
with him — ar vinu ir cauri; dressed a. in black — terpies viscaur melnä; 2. sp. sl. lldzlgi; score was two a. — 
(spéles) rezultäts bija neizskirts 2:2; love a. — neizskirts (rezultäts) 0:0; 0 not to be a. there sar. — nebut pie 
pilna präta 

Allah [’aela] n Allähs 

43 all-American 

ail-American [.ada'merikan] a Vis-amerikas- 
all-around ['oilaraund] I n sp. daudzelna; II 

a vispuslgs, daudzpuslgs allay [a'lei] v mazinät; väjinät; remdét (säpes, släpes) 

all-clear [.oilldia] n 1. trauksmes atsaukums; 2. (ari a.-c. signal) trauksmes atsaukuma signäls 

allegation [.aeli'gei/n] n 1. (nepamatots) 

apgalvojums; 2. aizbildinäsanäs allege [a'led3] v 1. (nepamatoti) apgalvot; 2. atsaukties; aizbildinäties; to a. a faet 

— atsaukties uz faktu; to a. illness — aizbildinäties ar slimlbu alleged [a'led3d] a\ a. criminal — par 

noziedznieku uzskatlts cilveks allegedly [a'led3idli] adv\ he a. lost consciousness — vins, kä runä, zaudéjis 
samanu 



allegiance [a'li:d3ans] n lojalitate; uzticiba; 

oath of a. —pavalstnieclbas zvérests allegoric[al] [.aeh'gtjnk(l)] a alegorisks allegorist ['aeligarist] n 1. alegoriju 
rakstnieks; 2. alegoriju cienltäjs allegorize ['aeligaraiz] v 1. rakstlt alegoriski; 

2. izteikties alegoriski allegory ['aeligari] n alegorija allegretto [.aeli'gretau] adv muz. alegreto allegro [a'leigrau] 
adv muz. alegro all-electiic [,o:lilektnk] a elektrificets alleluia [,aeli'lu:ja] n rel. aleluja all-embracing 
['a:hm,breisir]] a visaptveross allergen [’aelad3en] n alergéns allergenic [,aela'd3enik] a alergénisks allergenist 
[a'b A mist] sk. allergist allergic [a'bidjik] a alergisks; she is a. to 

smoke — vina nepanes (necies) dumus allergist [’aelad3ist] n alergologs allergy [’aelad3i] n alergija alleviate 
[a'li:vieit] v atvieglot (ciesanas 

u.tml.); remdet (säpes) alleviation [,ali:vi'ei/n] n 1. (ciesanu u.tml.) atvieglosana; (säpju) remdesana; 2. 
atvieglojums alley8 ['sell] n 1. aleja; gatve; 2. saura ielina; blind a. — 1) aklä iela; 2) strupcels; 

3. (keglu spéles) bumbotava; 0 to be up one's a. — but käda kompetencé alleyb ['aeh] sk. allyb alleyway 
['aeliwei] n saura ielina all-fired [’o:l,faiad] amer. si. I a velnisklgs; 

II adv velnisklgi All Fools' Day [,a:l'fu:lzdei] n pirmais aprilis all fours [,3:l'fa:z] n\ on a. f. — cetrräpus All 
Hallows [.od'haelauz] n visu svéto diena 

(1. novembris) alliaceous [.aeli'ei/as] akiploku-; kiplokains alliance [alaians] n 1. savienlba; apvienlba; (valstu 
— ari) alianse; to conclude (form, enter into) an a. — noslegt savienlbu; [iejstäties savienlba (apvienlba, 
alianse); 2. (ari matrimonial a.) laullba; laullbas saites 

allied ['aelaid] a 1. sabiedrots; savienlbas-; a. forces — sabiedroto brunotie spéki; a. powers vést. — sabiedrotäs 
lielvalstis; 

2. radnieclgs; tuvs 

alligator ['aeligeita] n 1. aligators; 2. amer. sl. (baltais) dzeza muzikis; 3. amer. sl. svinga entuziasts; 4. mii. sl. 
amfibija (tanks vai automaslna) alligator pear ['aehgeitapea] n 1. avokado, aligatorbumbiere; 2. avokado, 
aligator-bumbieris 

all-in [’a:lin] I n brit. vispärizglltojosä [vidusjskola; Hal. viss; a.-in insurance — vispäréja apdrosinäsana; 2.: a.-in 
school brit. — vispärizglltojosä [viduslskola; 

3. sp.\ a.-in wrestling — brivä clna all in [,a:l'in] a sar. noguris; nomocljies alliterate [a'litareit] v lit. 1. aliteret; 

2. izmantot aliteräciju alliteration [.alita'rei/n] n lit. aliteräcija alliterative [a'htarativ| a lit. aliteréjoss allium 
['aeliam] n hot. slpoldzimtas augs all-mash ['arlmae/j n lauks, kombinétä lopbarlba 

all-metal [’o:l,metl] a vienlaidmetäla-allness [’a:lms] n vispäiigums; universäliuns all-night [’a:lnait] a nakts- (kas 
ilgst, darbojas, ir atverts visu nakti); a.-n. shop — nakts veikals all-nighter [,a:l'naita] n sar. nakts pasäkums 

44all-time 

(kas ilgst visu nakti) allocate ['aebvkeit] v pieskirt (lldzeklus, 
zemi); asignét allocation [,aeb u'kei/n] n (lldzeklu, zemes) 
pieskirsana; asignéjums allocution [,aeb vkju:/n] n (svinlga) uzruna; runa 
allograph ['aebi/graifl n alogräfs (paraksts 

cita vietä) allomorph [’aebi/mo:f] n vai. alomorfs allomoiphic [,aeb t/'mo:fik] a vai. 
alomorfisks allomoiphism ['acbu.moifizam] n alo- 

morfisms allopathic [,aeb v'paeGik] a alopätisks allopathy [alopaBi] n alopätija allophone ['aebvfaun] n vai. 
alofons all-or-none [bibjiAn] a "visu vai neko"; 



[-bezkompromisa-allot-] 

{+bezkompromisa- allot+} [a'lot] v pieskirt 

allotment [s'lotmant] n 1. pieskirsana; 2. dala; tiesa; 3. brit. neliels zemes gabals (saknu därzam) all-out [’o:laut] a 

1. nogurdinoss; novärdzinoss; 2. totals; pilnigs; a.-o. warfare — totälais kars all out [,o:l'aut] adv no visa spöka; 
to go 

a. o. — clnlties visiem spekiem all-outer [’o:l,auta] n amer. sar. apnemlgs (stingrs) cilveks; cilveks, kas ne ar ko 
nerekinäs (savu merku sasniegsanä) all-over [biLauva] a sp. :a.-o. competition — sacenslbas daudzclnä all- 
overish [.oiTauvsnfl a sar. nevesels; I 

feel a.-o.— es nejutos vesels allow [a'lau] v 1. atlaut; to a. oneself to do smth. — atlauties kaut ko darlt; smoking 
is not ~ed here — seit aizliegts smeket; 

2. atzlt; pielaut; to a. a claim jur. — atzlt praslbu; facts a. no other explanation — fakti nepielauj citädu 
izskaidrojumu; 

3. pieskirt (lldzeklus, laiku); izmaksät (parasti ierobezotu sunimu); how much does your father a. for books?— 
cik daudz [naudas] tev tövs pieskir (izmaksä) grämatu iegädei?; 4. amer. apgalvot; => to a. for — ieverot; nemt 
verä (zinämus apstäklus 

u.tml.); to a. for delays caused by bad weather — pielaut aizkavesanos sliktä laika del; to a. of — pielaut; matter 
~s of no delay —to nedrlkst atlikt allowable [a'lauabl] a pielaujams; pienemams allowance [a'lausns] n 1. 
(noteikta) naudas summa; (naudas) pabalsts; izmaksa; (amer.) kabatas nauda; travelling ~s — komandejuma 
nauda; 2. deva; räcija; water a. — udens deva; 3. (zinämu apstäklu u.tml.) ieverosana; to make [an] a. (for), to 
make a. (~s) (for) — ieverot; nemt verä; 4. ek. atlaide; 5. sp. handikaps; 6. tehn. pielaide 

alloy I n [’aebi] 1. (metälu) sakausöjums; 

2. piejaukums; piemaisljums; ligatura; 

3. (därgmetäla) raudze; 4. [a'bi] pärn. piejaukums; pleasure withouth a. — bezbedlgs prieks; II v [a'bi] 1. sakauset 
(metälus); 2. piejaukt; piemaislt 

alloyage [a'bud3] n metalurg. legesana all-powerful [.oifpauaf vi] a visspeclgs; visvarens 
all-puipose [b:l,p3:p3s] a universäls; 

a.-p. tractor — universäls traktors all right [,o:l'rait] I a predic. apmierinoss; pienemams; II adv 1. labi; viss 
kärtlbä; ifs a. r. — ir [jau] labi; viss kärtibä; 2. sar. bez saubäm; protams; he is ill a. r. — vins patiesäm ir slims 
all-round [,o:l'raund] I n sp. daudzcina; II a vispuslgs; daudzpuslgs; a.-r. champion sp. — absolutais cempions 
all-rounder [.od'raunds] n 1. daudzpuslgs 

cilveks; 2. sp. daudzclnnieks All-Russian ['odjA/an] a Viskrievijas-AIl Saints' Day [,o:l'seintsdei] n visu sveto 

diena (1. novembris) all-sorts [b:lso:ts] n pl (konfeksu) maisljums All Souls' Day [,o:l's9ulzdei] n miruso 

pieminas diena (2. novembris) all-star [bilsta:] a zvaigznu-; kur piedaläs 

tikai (kino, teätra, sporta) zvaigznes all-teiTain vehicle [.oilte'rein'viukl] n visurgäjcjs 

all-time [b:ltaim] a ncpicrcdzcts; nepärspets; a.-t. records — nepärspets rekords 

45allude 

allude [a'luid] v (to) 1. dot mäjienu; netiesi norädlt; likt saprast (vai manlt); 2. atsaukties (uz kaut ko vai kädu) 
all-up ['oiLvp] n (lidmaslnas, apkalpes, pasazieru un kravas) kopsvars (lidojumä) allure [a'ljuo] v vilinät; 
valdzinät; kärdinät allurement [aljusmant] n vilinäjums; valdzinäjums; kärdinäjums; ~s of large cities — 
lielpilsetu vilinäjumi (kärdinäjumi) alluring [aljuarit]] a vilinoss; valdzinoss; kärdinoss 

allusion [a'luip] n (to) 1. mäjiens; netiess norädljums; 2. atsauksanäs (uz kaut ko vai kädu); to make an a. (to) — 



atsaukties (uz kaut ko vai kädu) allusive [o'lu:siv] a (to) netiesi norädoss alluvia sk. alluvium 
alluvial [aluivial] a geol. aluviäls; sanesu-alluvion [aluivian] n geol. 1. sanesafs]; 
uzskalojums; 2. aluvijs alluvium [aluiviam] n (pl alluvia [aluivia] 

vai alluviums [aluiviamz]) geol. aluvijs all||ya I n ['aelai] sabiedrotais; the Allies — 1) sabiedrotie, sabiedrotäs 
valstis; 2) vest. Antante; II v [a'lai] 1. apvienoties; noslégt savienlbu; ~ied powers — sabiedrotäs valstis; to be 
~ied (to) — but tuvam (radnieclgam); 2. noslégt laullbu allyb ['aeli] n (marmora, alabastra) spélu bumbina 

Alma Mater [.aelma'maita] n lat. gädlgä mäte, universitäte (vai skola), kurä käds mäcljies 

almanac ['oilsmaek] n almanahs; 

gadagrämata almighty [oil'maiti] I n: the A. — [visvarenais] Dievs; II a 1. visvarens; visspéclgs; 2. sl. briesmlgs; 
III adv sl. briesmlgi 

almond ['aimand] n 1. mandele; 2. mandel-koks 
almond-eyed [.aimand'aid] a ar iegarenäm 

(mandelveida) aclm almoner ['ctimana] n 1. pabalstu izsniedzéjs; 2. brit. ierédnis (kas kärto slimnieku sadzlves 
jautäjumus) almonry ['aimann] n pabalstu izsniegsanas 

vieta 

almost ['oilmaust] adv gandrlz 

alms [a:mz] n (parasti lieto kä sg) pabalsts; 

zélastlbas dävana almsfolk ['cumzfauk] n pl sabiedrlbas apgädé esosie 
almsgiver ['aimz.giva] n zélastlbas dävanu devéjs 
almsgiving ['a:mz,givit]] n zélastibas dävanu dosana 
almshouse [’a:mzhaus] n nespéjnieku nams; nabagmäja 
almsman ['aimzman] n cilvéks, kas dzlvo 

no zélastlbas dävanäm aloe ['aelau] n bot. alveja aloft [s'ltjft] adv 1. augsä; 2. augsup; 0 to go 

a. — nomirt alogical [ae'ltx A ikl] a nelogisks aloha [alauhs] int sveiki! (atvadoties vai satiekoties)', 0 A. State 
amer. — Havaja (ASV stats) 

alone [a'laun] I a viens pats; all a. — gluzi viens; to go it a. — rikoties [vienam] pasam (bez citu palldzlbas)', to 
let (leave) smb. (vai smth.) a. — 1) likt kädu (vai kaut ko) mierä; 2) neaiztikt kädu (vai kaut ko); let a.... — 
nemaz jau nerunäjot par...,; to live a. — dzlvot vienam; II adv tikai; vienlgi; you a. can help me — tikai jus man 
varat palldzét aloneness [a'taunms] n vienatnlba along [a'lt)»]] I adv 1. uz prieksu; to get a. — 1) tikt uz prieksu; 
2) kläties; veikties; how are you getting a.? — kä jums kläjas?; get a. with you! sar. — taisies, ka tiec!; 2. visä 
garumä; no viena gala lldz o tram; all a. — visu laiku; I knew it all a. — es jau to zinäju ieprieks; 3. lldz; kopä; 
come a.! — näc lTdzi!; take those books a.! — panem lldzi täs grämatas!; 4.: [all] a. of .var. — dél; all a. of 
carelessness — neuzmanlbas dél; II prep pa; gar; a. the stteet — pa ielu; a. the shore (coast) — gar krastu 
alongshore [s'Ict]/o:] adv gar krastu alongside folnq'sard] adv (of) blakus; [ciesi] lidzäs; to come a. of a ship — 
piebraukt pie kuga bortaalternatively 

aloof |a'luif 11 a atturigs; véss; II adv savrup; nomalus; atstatu; to keep (hold, stand) a. — turéties savrup 
aloofness [aluifms] n savruplba alopecia [,aela v'pi:/a] n med. plikpauriba, 

plikgalvlba aloud [s'laud] adv 1. skali; skalä balsl; 2. sar. jutami; stipri; it reeks a. of tobacco — stipri oz péc 
tabakas dumiem alow [a'lsu] adv jurn. kuga apakséjä dalä alp [aelp] n 1. kalna virsotne (sev. Alpos); 

2. kalnu ganlbas (Sveicé) alpaca8 [aefpaeka] n alpaks, jaunsudrabs alpacab [aefpaska] n 1. zool. alpaka; 2. 



alpakas 

vilna; 3. alpakas vilnas audums, alpaka alpenglow ['aslpangbu] n Alpu kvéle; rita 
(vai vakara) bläzma kalnos alpenhorn ['aelpanhom] n Alpu gana rags (taure) 
alpenstock ['aelpanstnk] n alpenstoks, 

alplnista spiekis alpestrian [aeFpestnan] n alplnists alpestrine [ael'pestrin] a subalplns; 

[-augstkalnu-alpha-] 

{+augstkalnu- alpha+} ['aelfa] n 1. alfa; A. and Omega — 1) säkums un beigas; 2) pats galvenais; 2. astr. 
zvaigznäja galvenä zvaigzne; 0 a. plus — teicami; pieci ar plusu alphabet ['aelfsbit] n alfabets; deaf-and-dumb 

a. —kurlmémo alfabets alphabetical] f.aelfa'betikO)] a alfabétisks; 

alfabéta-; in a. order — alfabéta kärtä alphabetically [.aelfa'betikah] adv 

alfabétiski, alfabéta kärtä alphabetize ['aelfabitaxz] v sakäitot alfabéta kärtä 

alphameric [,aelfs'merik] sk. alpha- 

numeric[al] alphanumeric[al] [,aelfanju:'merik(al)] a 

burtu un ciparu-Alpine ['aelpam] a Alpu-; alpins Alpinism ['aslpinizam] n alplnisms Alpinist ['aelpinist] n 
alplnists already [o.Tredi] adv jau alright [.orfrait] adv labi; viss kärtlbä Alsatian [ael'sei/an] n 1. elzasietis; 2. (ari 
A. dog) vilku suns 

also [b:ls30] adv ari 

also-ran ['oilsaraen] n neveiksminieks 

(sportä, vélésanäs) alt [aelt] n muz. augsta skana; 0 in a. — 

paciläts altar [’o:lte] n al tär is altar-piece [’o:ltapi:s] n altära glezna altazimuth [aelfaezimaG] n altazimuts alter 
[’o:lta] v 1. mainlt; grozlt; pärveidot; to a. one's mind — pärdomät; mainlt [savas] domas; to have one's dress ~ed 
— likt pärtaislt kleitu; 2. mainlties; grozlties; to a. for the better — klut labäkam; mainlties uz labo pusi; 3. amer. 
kastrét alterability [,o:ltara'bibti] n mainämlba; 

grozämlba alterable ['oiltarabl ] a mainäms; grozäms alterant ['o: Iterant] a pärmainas radoss aiteration 
[,D:lte'rei/n] n 1. pärveidosana; (kleitas u.tml.) pärtaislsana; 2. pärmainas; 3. pärmaina; grozljums alterative 
['oilterativ] a pärmainas radoss altercate ['oiltekeit] v (with) strldétics; diskutét 

altercation [,o:lte'kei/n] n strids; disputs alter ego [.acltarcgau] n lat. otrais "es"; 

tuväkais (labäkais) draugs alternance [oiftomans] n maina; mija alternant [o:l't3:nant] a mainlgs alternate I n 
[3:l't3:nat] 1. vietnieks; 2. dublieris; II a [o:l't3:nat] 1. mainlgs; a. angles mat. — (iekséjie vai äréjie) skérslenki; 

2. katrs otrais; on a. days, each a. day — ik pärdienas; 3. amer. alternativs; rezerves-; izvéles-; a. airdrome av. — 
rezerves lidlauks; a. design — izvéles variants; III v ['oiltaneit] 1. mainlt; 2. mainlties; mlties alternating 
[’o:lteneitit]] a mainlgs; a. current 

el. — mainsträva alternation [,D:lte'nei/n] n maina; mija; a. of 

generations — paaudzu maina alternative [o:l't3:n3tiv] I n alternativa; izvéle; there is no a. — nav citas izvéles; 

II a 1. alternativs; izvéles-; 2. viens otru izslédzoss 

alternatively [3:l't3:n3tivh] adv 1. alternatIvi;alternator 

2. pärmainus alternator ['oiltsneita] n el. mainsträvas 

generators, alternators altho [oiFSau] amer. sk. although althorn [’aeltho:n] n muz. alta rags (tame) although 
[d:l'53u] conj kaut gan, kaut ari; lai gan, lai ari 



altimeter ['aeltuniita] n altimetrs, augstuma mentajs 

altitude [*aeltitju:d] n 1. augstums (virs juras llmena); a. gauge — augstuma méritäjs, altimetrs; a. sickness — 
kalnu (augstuma) slimlba; a. of triangle mat. — trisstura augstums; 2. pl augstiene; augsta vieta altitudinal 
[.aelti'tjuidinal] a augstuma-alto ['aeltsu] n muz. 1. alts (balss vai 

instruments); 2.kontralts altocumulus . [.aeltau'kjuimjubs] n augsti 

gubu mäkoni altogether [.oilto'geSa] I n 1. kopums; viss; 2.: in the a. sar. — pilnlgi kails; II adv 1. kopä; 
pavisam; 2. pilnlgi; gluzi; not a. bad — ne gluzi slikts; 3. visumä alto-relievo [.aelteuriliivsu] n augstcilnis 
altostratus [.aeltsu'streitas] n augsti slänu mäkoni 

altruism ['aeltruizam] n altruisms altm i st ['aeltruist] n altruists altruistic [,aeltru'istik] a altruistisks alum [’aebm] n 
kim. alauns alumina [a'ljuimina] n kim. alumlnija okslds aluminiferous [a.ljuimi'mfarss] a alumlniju satuross 

aluminium [.aelju'minam] n alumlnijs aluminum [s'luiminsm] amer. sk. 

aluminium alumna [alAmna] n (pl alumnae [a'lAmni:]) amer. (skolas vai augstskolas) bijusl audzekne, 
absolvente alumnae sk. alumna alumni sk. alumnus 

alumnus [a’lÄmnas] n (pl alumni [slAmnai]) amer. (skolas vai augstskolas) bijusais audzeknis, absolvents 
alvcolar [aefviab] a anat., vai. alveolärs alveoli sk. alveolus 

alveolus [aefvwbs] n (pl alveoli [aefvialai]) 

1. anat. alveola; 2. (bisu) suna 

always [’o:lweiz] adv vienmer, arvien; not 

a. — ne vienmer alyssum ['aelisam] n bot. allses, medenes 

am" [uzsvertä forma aem , neuzsvertä forma am] tagadnes 1. pers. sg no darbibas värda to be 

amb [aem] n (sals. no amateur) sar. amatieris 

amadou ['aemsdu:] n poss, posa 

amain [a'mein] adv novec., poet. 1. no visa 

spöka; 2. pa galvu pa kaklu amalgam [a'maelgsm] n amalgama amalgamate [a'maelgameit] v 1. kim. amalgamet; 

2. kim. amalgameties; 3. apvienot; saliedet; 4. apvienoties; saliedeties amalgamated [a'maelgameitid] a 
apvienots; savienots; a. trade union — apvienotä arodbiedrlba amalgamation [a.maelga'mei/n] n 1. kim. 
amalgamesana; 2. kim. amalgamesanäs; 3. apvienosana; saliedesana; 4. apvienosanäs; saliedesanäs amanuenses 
sk. amanuensis amanuensis [a.maenju'ensis] n (pl amanuenses [ae,maenju'ensi:z]) n päiTakstltäjs; sekretärs (kas 
pieraksta dikteto) am aran th ['aemaraenB] n 1. hot. amarants; 

2. poet. nevlstosa [pasaku] puke; 

3. purpursarkana kräsa amaryllis [.aems'nlis] n bot. amarillis amass [a'maes] v [sa]väkt; uzkrät; to a. fortune 

(riches) — uzkrät mantu (bagätlbu) amateur ['aemsta] n amatieris; a. art — pasdarblba; a. theatricals — 
pasdarblbas [teätra] izräde amateurish [,aem3't3:n/] a diletantisks; 

nemäkullgs amateurishness [,aem3't3:n/ms] n 

diletantisms; nemäkullba amateurism ['asmatanzam] n amatierisms; 

diletantisms amatory ['aematan] a mllas-; mllestlbas pilns; a. glances — mllestlbas pilni skatieni amative 
['aemstiv] a täds, kas ätri iemllas amaze [a'meiz] I n poet., novec. pärsteigums; 

izbrlns; II v pärsteigt; radlt izbrlnu amazement [a'meizmant] n pärsteigums; 
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amazing [a'meizii]] a pärsteidzoss; apbrlnojams 
Amazon faemazan] n amazone; vlrisklga [un 
kareivlga] sieviete amazonian [.aema'zauman] a amazonu-; 
vlrisklgs; karcivTgs ambages ['aembidjiz] n pl (aripäm.) aplinku celi 

ambassadör [aem'baesads] n 1. vcstnicks; A.Extraordinary and Plenipotentiary — ärkärtejais un pilnvarotais 
vcstnicks; United Nations A. — (kädas valsts) pastävlgais pärstävis ANO; 2. vestnesis ambassadorial 
[aem.bassa'doirisl] a 

1. véstnieclbas-; véstnieka-; 2. (par automaslnu u.tml.) grezns; luksus- 
ambassadress [aem'baesadns] n 1. vestniece; 

2. vestnese 

amber ['aemba] n 1. dzintars; 2. dzintara k l äsa 
ambergris ['aembsgriis] n (valu) pelekä ambra 

ambiance ['aerobians] sk. ambience ambidexter [.aembi'deksta] I n 1. cilveks, kas vienädi veikli lieto abas rokas; 
2. divkosis; II a novec. 1. vienädi izveiclgs ar abäm rokäm; 2. divkoslgs ambidexterity [.aembidek'sterati] n 1. 
speja vienädi veikli lietot abas rokas; 2. divkoslba ambidexterous [.aembi'dekstaras] sk. 

ambidextrous ambidextrous [.aembi'dekstros] a 1. vienädi 

izveiclgs ar abäm rokäm; 2. divkoslgs ambience ['aembians] n 1. vide; apkärtne; 2. gaisotne; friendly a. — 
draudzlga atmosfera (gaisotne) ambient ['asmbiant] a apkärtesoss; aptveross; 

a air — apkärtejais gaiss ambiguity [.aembi'gjuuti] n 1. divdomlba; 

2. neskaidrlba; nenoteiktlba ambiguous [aemlngjuas] a 1. divdonugs; 

2. neskaidrs; nenoteikts ambiguousness [sem'bigjussnis] n 1. divdomlba; 2. neskaidrlba; nenoteiktlba 
ambit ['aembit] n 1. apkaime; tuväkä apkärtne; 2. apjoms; robezas; within the 

a. of one's power — savu iespéju robezäs ambition [aem'bi/n] n 1. godkäre; to achieve [one's] ~s— sasniegt 
savus godkängos merkus; 2. centieni; mörkis ambitious [aem'bi/as] a 1. godkärlgs; a. of power — varaskärs; 2. 
samäkslots; pretenciozs; a. style — samäkslots stils ambivalence [aem'bivabns] n 1. (jutu) 

divpuslba; 2. divkoslba, divkoslgums ambivalency [aenfbivabnsi] sk. 

ambivalence ambivalent [aem'bivabnt] a 1 .(par jutäm) divpuslgs; 2. (par attieelbäm, izturesanos) divkoslgs 

ambivert [’aembiv3:t] n psih. ambiverts amble ['aembl] I n 1. aidinieka gaita; 2. viegla gaita; II v 1. iet aidinieka 
soliem; 2. iet (vai jät) viegliem soliem ambler ['aembb] n aidinieks ambrosia [aem'brouzis] n 1. mit. ambrozija; 

dievu ediens (ari pärn.)\ 2. bisu maize ambrosial [aenfbrauzial] a 1. dievisks; ne sis 

zemes-; 2. gards ambs-ace ['eimzeis] n novec. 1. mazäkais punktu skaits (kaulinu spelö); 2. neveiksme ambulance 
['Eembjubns] n 1. äträs palldzlbas maslna; a. plane — sanitära lidmaslna; 2. mii. lauka hospitälis (lazarete) 
ambulance-chaser ['aembjubns.t/eiss] n amer. sl. advokäts, kas pelnäs, izmantojot nelaimes gadljumus ambulant 
['aembjubnt] a 1. ambulatorisks; a. case (sick) mil. —pärvietoties spejlgs slimnieks; 2. (par säpem) klTstoss 
ambulate ['aembjuleit] v staigät; pärvietoties ambulatory ['aembjubtan] a 1. ambulatorisks; 2. celojoss; klejojoss; 

3. iesanai piemerots 

ambuseade [.xmbss'keid] sk. ambush ambush ['aembu/11 n mil. slepnis; to lie (wait) in a. — atrasties slepnl; to 
make (lay) an a. — ierikot slöpni; n v 1. atrasties slepnl; 2. uzbrukt no slepna amöba [a'miiba] amer. sk. amoeba 



amebae [o'mi:bi:] amer. sk. amoeba 
ameer [a'mia] sk. emir 

ameliorate [a'miilisreit] v 1. uzlabot;amelioration 

2. uzlaboties amelioration [a.miilia'rei/n] n 1. uzlabosana; uzlabojums; 2. uzlabosanäs ameliorative [a'miiharativ] 
a täds, kas uzlabo amen [,a:'men] I n ämen; 0 to say a. (to) — 

piekrist; II int lai notiek! amenability [s.milna'bibti] n 1. atbildlba (par kädu nodarTjumu)’, 2. paklävlba; 
ietekméjamlba amenable [s'miinabl] a 1. atbildlgs (par kädu nodarTjumu)’, a. to justice — atbildlgs tiesas prieksä; 
2. paklävlgs; ietekméjams; a. to discipline — disciplinéts; a. to flattery — glaimu kärs amend [a'mend] v 1. 
labot; izdarlt labojumu[s] (likumprojektä u.tml.); 

2. [izllabot (kludas, trukumus); 

3. [uz] laboties 

amendable [a'mendabl] alabojams amendment [a'mendmant] n 1. labosana; labojums (likumprojektä u.tml.); 2. 
(kludu, trukumu) [izllabosana; 3. uzlabosanäs amends [a'mendz] n pl kompensäcija; atlldzlba; to make a. (for) — 
atlldzinät zaudéjumus amenit||y [a'miinsti] n l.piemlllba; 2.pl ertlbas (piem., dzlvokll); 3.pl jaukumi; prieki; ~ies 
of home life — mäjas dzlves jaukumi amenta ['aement] n plänprätins amentb [a'ment] sk. amentum amenta sk. 
amentum amentia [ae'men/a] n plänprätlba amentum [a'mentem] n (pl amenta [a'mento]) 

bot. spurdze Amerasian [.aemar'ei/n] I n ameraziäts; II 

a ameraziätu-amerce [sjtuis] v 1. uzlikt naudas sodu; 2. sodlt 

amercement [slmismont] n 1. naudas soda 

uzliksana; 2. naudas sods; 3. sods American [a'menkan] I n amerikänis; amerikäniete; II a amerikänu-; 
amerikänisks; A. plan amer.— maksa par viesnlcu un uzturu Americana [a.men'kains] n Amerikas kulturai un 
sadzlvei veltlti izdevumi 

American Indian [a.menkon'mdion] I n amerindiänis; amerindiäniete; II a [-amerindiänu-Americanism-] 

{+amerindiänu- AmericanisnH-} [a'merikanizam] n amerikä-nisms 

Americanization [s.menksnai'zei/n] n 

1. amerikanizésana; 2. amerikanizésanäs Americanize [s'menksnaiz] v 1. amerika- 
nizét; 2. amerikanizéties Americano [sjnen'kainau] n sl. amerikänis; 
amerikäniete Americanologist [3,menk3'nr»bd3ist] n 

amerikanologs americium [.aema'nsiam] n kim. americijs Amerind ['acmarind] sk. American Indian Amerindian 
[.aemsr'indian] sk. American Indian 

amethyst ['zemiGist] n min. ametists Amharic [aem'haenk] I n amharu valoda; II a amharu- 
amiability [.eimis'bilsti] n 1. laipnlba; 

draudzlgums; 2. pievilclba amiable ['eimisbl] a 1. laipns; draudzlgs; 

2. pievilclgs; patlkams 

amicability [.aemika’bilati] n draudzlgums 
amicable ['aemikabl] a draudzlgs 
amid [a'mid] prep starp (vairäkiem); vidu 
amide ['aemaid] n kim. anuds 
amidship [a'mid/ip] amer. sk. amidships 



amidships [a'mid/ips] adv kuga vidusdalä 
amidst [a'midst] sk. amid 
amine ['aemam] n klm. amins 
amino acid [a.miinau'aesid] n klm. 
aminoskäbe amir [a mis] sk. emir 

amiss [a'mis] adv 1. ncparcizi; kludaini; acgärni; not a. — itin labi; to do a. — rlkoties acgärni; to take smth. a. 

— apvainoties par kaut ko; please, don't take it a. if I ... — ludzu, nenemiet launä, ja es ...; what's a.? — kas 
noticis?; 2. nelaikä; nevietä; to come a. — atnäkt (notikt) nelaikä (nevietä); nothing comes a. to him — vinu 
nekas nepärsteidz amity ['aematil n draudzlgas attieclbas; draudzlba; to live in a. with smb. — dzlvot ar kädu 
draudzigiample 

ammeter ['aemita] n el. ampérmetrs arnmo ['aemau] n (sals, no ammunition) sar. 1. munlcija; 2. sl. noderlga 
informäcija; 3. sl. nauda, skanosais ammonia [a'maunia] n 1. klm. amonjaks; 2.: 

liquid a., a. water—ozamais spiits ammoniac [a'mauniaek] sk. ammoniacal ammoniacal [.aemau'naiskl] a klm. 

1. amonjaka-; 2. amonjaku satuross ammoniated [a'maunieitid] a sajaukts (vai 

apsträdäts) ar amonjaku ammonite ['aemanaitj n geol. amonlts ammonium [s'maunism] n klm. amonijs; 
a. chloride — salmiaks ammunition [,aemju'm/n] n 1. munlcija; 

2. noderlga informäcija; 3. sl. alkohols; 0 a. leg — käjas (koka) protéze 
amnesia [aenfniizia] n amnézija amnesty ['aemmsti] I n amnestija; to grant 
a. (to) — amnestet; II v amnestét amoeba [a'miiba] n (pl amoebas [s'milbaz] 
vai amoebae [a'miibi:]) améba amoebae sk. amoeba 

amok [a'mok] adv. to run a.— 1) skriet 

amoka skrcjicnä; 2) zaudét savaldlsanos among [a'mAi]] prep vidu; starp (vairäkiem); a. friends — draugu vidu; 
to divide smth. a. oneself — sadallt kaut ko savä starpä; a. other things — starp citu amongst [s'mAqst] sk. 
among amoral [,ei'moral] a amoräls amorality [.eimo'raebti] n amorälums amorist ['aemanst] n mllas déku 
meklétäjs amorous ['acmaros] a 1. mllas-; nulestlbas-; a. songs — mllas dziesmas; 2. iemlléjies; infatuatedly a. 

— bezprätlgi iemlléjies; a. looks — mllas pilni skatieni; 3. täds, kas ätri (viegli) iemllas amorousness 
['aemaresnis] n 1. iemllésanäs; 

2. tieksme ätri (viegli) iemlléties amorphism [a'moifizam] n amorfums amoiphous [a'moifas] a I. amorfs, 
bezveidlgs; 2. klm., min. nekristälisks; 

3. pärn. neskaidrs; nenoteikts (pläns u.tml.) amorphousness [a'moifbsnis] n 1. amorfums, 
bezveidlba; 2. klm., min. nekristäliskums; 3. pärn. (pläna u.tml.) neskaidiiba; ne- 
noteiktlba 

amortization [s.moiti'zei/n] n 1. nomaksäsana; (paräda) dzésana; 2. ek. [pakäpeniska] norakstlsana amortize 
[a'moitaiz] v 1. nomaksät; dzést 

(parädu); 2. ek. [pakäpeniski] norakstlt amount [a'maunt] I n 1. [kopjsumma; 2. daudzums; in large 
(considerable) ~s — lielos (prävos) daudzumos; II v (to) dot iznäkumä; sasniegt (summu)', to a. to very little — 
but nenozimlgam; bill ~ed to $ 100 — rékins sasniedza simt doläru amour [a'mua] n mllas déka amourette 
[a.mus'ret] n neliela mllas déka amp8 [aemp] n (sals. no ampere) sar. el. ampérs 

ampb [aemp] n (sals. no amplifier) sar. 1. 



el. pastiprinätäjs; 2. amer. elektrogitära ampc [aemp] n (sals. no amputee) sar. 
amputéts cilvéks amperage [’aempe3nd3] n el. strävas 

stiprums ampéros ampere ['aempea] n el. ampérs ampersand ['aempasaend] n & (=and) zlme amphetamine 
[aem'fetamiin] n med. 

amfetamins Amphibia [aem'fibia] n pl zool. abinieki amphibian [aem'fibion] I n 1. zool. abinieks; 2. amfibija 
(automaslna, tanks, lidmaslna)', Hal. zool. abinieku-; 2. amfibijas tipa-(transportlldzeklis) amphibious 
[senffibias] a 1. zool. abinieku-; 2. amfibijas [tipa]-; a. vehicle — amfibijas tipa transportlldzeklis; 3. mii. juras 
desanta-; a. troops —juras desanta karas peka dala[s] amphibology [,aemfi'bt»13d3i] n divdomlba, 

divdomlgs izteiciens amphibrach ['aemfibraek] n lit. amfibrahijs amphigamous [aem'figamas] a bot. 

amfigäms; bezdzimuma-amphitheater ['aemfi.Biata] amer. sk. 

amphitheatre amphitheatre ['aemfi.Oiats] n amfiteätris amphora ['aemfara] n amfora ample ['aempl] a 1. plass; 
ietilplgs; 2. bagätlgs; pietiekams; a. resources — 
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bagätlgi resursi; 3. (par stästljumu, stilu) izpludis; plass; 4. sar. tu lk s amplification [,aemplifi'kei/n] n 1. 
palielinäsana; paplasinäsana; 2. palielinäjums; paplasinäjums; 3. (apraksta, paskaidrojuma) izvérsana; 4. el. 
pastiprinäsana amplifier ['aemplifaia] n el. pastiprinätäjs amplify ['aemplifai] v 1. palielinät; paplasinät; 2. [gari 
un] plasi runät (stästlt); 3. el. pastiprinät 

amplitude ['aemplitju:d] n 1. plasums; 

lielums; veriens; 2.fiz. amplituda ampoule ['aempu:l] n ampula ampule [’aempju:lj sk. ampoule ampulla 
[aem'pub] n (pi ampullae [aem'puli:]) 1. (seno romiesu) mäla (vai stikla) trauks, ampula; 2. anat. (kanäla, ejas) 
paplasinäjums, ampula ampullae sk. ampulla amputate ['aempjuteit] v med. amputét amputation [.aempju'tei/n] n 
med. 

amputäcija amputee [.aempju'ti:] n amputéts cilvéks amtank ['aemtaenk] n (sals. no amphibious 

tank) mil. amfibijtanks amuck [a'nuk] sk. amok amulet ['aemjulit] n amulets amuse [a'mju:z] v uzjautrinät; kavét 
laiku; to a. oneself with smth., to a. oneself by doing smth. — nodarboties (kavét laiku) ar kaut ko 

amusement [a'mjuizmant] n izprieca; laika kavéklis 

amusement areade [a'mju:zmanta:,keid] n 

atrakeiju zäle amusement park [3'mju:zmantpa:k] n 

atrakeiju parks amusing [a'mju:zn]] a uzjautrinoss; amizants an [uzs\>értäforma aen, neuzsvértäforma an] gram, 
nenoteiktais artikuls patskana vai neizrunäjama h prieksä', an apple — äbols; an hour — stunda ana [’aina] n 
lopiem., käda rakstnieka) izteicienu kräjums; 2.pl anekdotes (par kädu) 

anabaptism [.aenabaeptizam] n anabaptisms 

anabaptist [.sena'baeptist] n anabaptists 

anabioses sk. anabiosis 

anabiosis [.aenobai'ausis] n (pi anabioses 

[.aenabai'ausiiz]) hiol. anabioze anabolic [.aenabolik] a anabolisks anabolism [a'naebahzm] n fiziol. anabolisms 
anachronic [.acno'kromk] sk. anachronistic anachronism [a'nackramzam] n anahronisms anachronistic 
[s.nackra’mstik] a anahronisks anacoluthon [.senakau'luiQtm] n lit. anakoluts 

anaconda [.aenaTcnnda] n zool. anakonda anaemia [a'niimia] n med. anémija, maz-asinlba 

anaemic [a'ni:mik] a med. anémisks, mazas inlgs 



anaerobe [ae'naiaraub] n biol. anaerobs anaesthesia [,aenis'Oi:zia] n med. anestezija anaesthesiology 
[,aems,0i:zi'Dtad3i] n med. 

anesteziologija anaesthetic [,aems'9etik] I n anestezéjoss 

lTdzcklis; II a anestétisks; anestezéjoss anaesthetist [ae'ni:sOatist] n anesteziologs anaesthetize [ae'ni:sOataiz] v 
med. anestezét anagram ['aenagraem] n anagramma anal ['ernlj a anat. anäls analecta [.aenalekta] sk. analects 
analects ['aenalekts] n pi literärs kräjums analgesia [,aenael'd3i:zia] n med. analgézija, analgija 

analgesic [,aenael'd3i:sik] med. I n säpes remdinoss lTdzcklis; II a säpes remdinoss analog ['aenalog] amer. sk. 
analogue analogie [.aena'ltx A ik] a analogijas-; analogs analogical [.aena'lw A ikl] a analogs, 

analogisks, lldzlgs analogist [3'naelad3ist] n analogiju cienltäjs analogize [a'nael3d3aiz] v 1. izmantot analogiju 
(lldzlbu); 2. izskaidrot ar analogiju (lldzlbu) analogous [a'naebgas] a analogs, analogisks, lldzlgs 

analogue ['sensing] n analogs 

analogy [a'naelad3i] n analogija, lldzlba; by 

(on the) a. (of) — péc analogijas analphabetic [.aenaslfa'betik] I n analfabets; Hoi. nealfabétisks; 2. laslt un 
rakstlt ne- 
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analysable ['aenalaizabl] a analizéjams analysand ['aenalisaend] n psihoanallzes objekts 
analyse ['aenalaiz] v 1. analizét; 2. klm. sadallt analyses sk. analysis 

analysis [s'naebsis] n (pl analyses [s'naebsiiz]) 1. anallze; in the final (last, ultimate) a. — galu galä; 2. amer. 
psihoanallze analyst ['aenalist] n 1. analltikis; 2. klmikis laborants; 3. amer. psihoanallzes specialists; 4. amer. 
komentétäjs analytic [.xno'htik] sk. analytical analytical [.aenalitikl] a analltisks analyze faenalaiz] amer. sk. 
analyse anamneses sk. anamnesis anamnesis [,aenasm'ni:sis] n (pl anamneses 

[,aenaem'ni:si:z]) med. anamnéze ananas [a'ncunos] n ananass anapaest ['aenapiist] n lit. anapests anapest 
['aenapi:st]<3mer. sk. anapaest anaphora [a’nacfara] n lit. anafora anaphoric [.aens'fnrik] a lit. anaforisks 
anarchicjal] [ae'na:kik(l)] a anarhisks anarchism ['aenskizam] n anarhisms anarchist ['aenakist] n anarhists 
anarchistic [.aenakistik] a anarhistisks an are hy ['aenaki] n anaihija anastigmatic [.aenaestig'mstik] a 

anastigmatisks anathema [a'naeBamo] n 1. anatema, 

izslégsana no baznlcas; 2. lästs anathematize [a'naeftomataiz] v 1. izslégt no 
baznlcas; 2. nolädét anatomical [.aena'tomikl] a anatomijas-; 
anatomisks anatomist [o'naetamist] n 1. anatoms; 

2. pärti. analltikis anatomize [a'naetamaiz] v 1. anatomét; secét; 

2.pärti. analizét anatomy [a'naetami] n 1. anatomija; 2. anatomésana; secésana; 3. anallze; 4. humor, [cilvéka] 
kermenis ancestor ['aensesta] n sencis; priekstecis; ciltstévs 

ancestral [aen'sestral] a sencu-; priekstecu-; 

mantots 

ancestress ['aensestns] npriekstece; ciltsmäte ancestry ['aensestn] n 1. senci; prieksteci; 

2. izcelsanäs anchor ['aeijka] I n 1. enkurs; to be (he, ride) at a. — but (stävét) uz enkura; to bring to a. — 
noenkurot; to cast (drop) a. — izmest enkuru; to drag the a.— dreifét; the a. comes home — kugis dreife; to 
weigh (raise, take up) a. — 1) pacelt enkuru; 2) uzsäkt braucienu; 2. vienlgä (pédéjä) ceriba; pédéjais gläbins; 3. 
dross patvérums; 4.: a. man (runner) sp. — pédéjä etapa skréjéjs; 0 to cast (have, lay) an a. to windward — spert 



piesardzibas solus; Uvi. noenkurot; 2. noenkuroties; 0 to a. ones hopes (on, in) — likt cenbas (uz) anchorage 
['aeqkaiidj] n 1. noenkurosanäs; 

2. enkurvieta; 3. balsts; dross patverums anchoret faeqksret] sk. anchorite anchorite ['aeqkarait] n anahoréts, 

vientulnieks anchorman ['aeqksmsn] n 1. uzticams cilveks; balsts; (käda pasäkuma) dvésele; 2. rad., telev. 
diskusijas (vai intervijas u.tml.) vadltäjs; 3. sp. pédéjä etapa skrcjcjs anchors ['aeijksz] n pl sl. (automaslnas) 

bremzes anchovy ['asnt/avi] n iht. ansovs ancient ['ein/ant] I n 1. novec. vecs cilveks; sirmgalvis; 2.: the ~s — 1) 
senäs (antikas) tautas (sev. grieki un romiesi); 2) seno (antiko) tautu (sev. grieku un romiesu) rakstnieki; II a 
sens; antiks; a. history — seno laiku vesture; a. literature — antika literatura 

ancillary [aen'sibn] apallg-; a. staff — pallgpersonäls 

and [uzsvertäforma aend, neuzsvértäs formas and, an, nd, n] conj 1. un; 2. (noräda atkärtosanos, tuipinäjumu vai 
dazädlbu): better a. better — arvien labäk; for hours a. hours — stundäm ilgi; books a. books — dazädas 
grämatas; 3. (lieto partikulas to vietä péc darblbas värdicm to come, to go, to try u.c.): come a. see me — 
apciemo mani; try a. do it —andante 

pacenties to izdarlt; 0 a. so on (forth) — 1) un tä täläk; 2) un citi; 3) un tamlldzlgi; a yet — un tomer andante 
[aen'daenti] n ,a, adv muz. andante andkon ['aendaian] n metäla paliktnis malkai (kamlnä) 

androgen ['aendrakin] nfiziol. androgéns anecdotage [’aenikdautid3] n 1. anekdotes; anekdosu krajums; 2. (veca 
cilvéka) pläplgums 

anecdotal [.aenek'dautl] a 1. anekdotisks; 

2. anekdosu [pärjpilns; bagäts ar anekdotem anecdote ['aenikdaut] n anekdote anecdotic [.asnek'dntik] a 
anekdotisks anemia [a'niimia] amer. sk. anaemia anemic [a'ni:mik] amer. sk. anaemic anemograph 
['aemmai/graif] n meteorol. 

anemogräfs anemometer [.aeni'momita] n meteorol. 

anemometrs anemone [a'nemam] n bot. anemone anent [a'nent] prep novec. attieclbä (uz kaut ko) 

aneroid ['aenaroid] n aneroids (baromctra veids) 

anesthesia [,aems'Oi:zia] amer. sk. anaesthesia 

anesthesiology [,aems,0i:zi'r>lad3i] amer. sk. 

anesthesiology anesthetic [,aems'Oetik] amer. sk. anaesthetic 

anesthetist [ae'ni:s9atist] amer. sk. anaesthetist 

anesthetize [ae'ni:s8ataiz] amer. sk. anaesthetize 

aneurism ['aenjarizam] n med. aneirisma aneurysm ['asnjanzam] sk. aneurism anew [a'nju:] adv no jauna; no 
säkuma; vélreiz 

angel [’eiru A al] n 1. engelis; evil a. — kärdinätäjs; launais gars; guardian a. — sargengelis; 2. sl. (käda pasäkuma) 
finansetäjs; mecenäts; 3. rad. neskaidra prieksmeta attéls radara ckränä; 0 to be on the side of ~s — ceret, ka 
labais uzvares; atbalstlt patlkamäko viedokli; to join the ~s — aiziet vinsaulc; to rush in where ~s 

fear to tread — ielaisties nedrosä pasäkumä angel dust [’ein A aldAst] n amer. sl. "engelu putekli" (narkotika, sev. 
sintétiskais heroins) 

angelic [aen A elik] a 1. engela-; engelu-; 

2. engelim lldzlgs angelica [aen A elika] n bot. angelika anger ['zeilga] I n dusmas; II v sadusmot; to be 
speechlessly ~ed — zaudét valodu aiz dusmäm 

angina [aen A aina] n med. 1. anglna; 2. (ari 



a. pectoris) stenokardija angle8 ['aerlgl] I n 1. lenkis; acute a. — saurlenkis; obtuse a. — platlenkis; right a. — 
taisnlenkis; 2. sturis; 3. viedoklis; to look at a question from different ~s — aplukot jautäjumu no dazädiem 
viedokliem; II v 1. novietot [ ie ] slip i; 2. virzlties (kusteties) [iejslrpi; 3.(pai'asti niev.) tlsi sagrozlt (piem., faktus) 
angleb ['aerjgl] I n\ brother of the a. humor. — makskernieks; II v makskcrct; <=> to a. for — censties iegut; 0 to 
a. for compliments — tiekties pcc komplimentiem angledozer [’aeqgla,dauza] n buldozers ar 

[ielslrpu "lemesi" anglc-parking ['asrjgl.paikii]] n automaslnu 

novietosana [ielslrpi pret ielas malu angler ['aeqgla] n makskernieks Angles ['aerjglz] n pl vest. angli Anglican 
['aeqglikan] I n anglikänis; II a anglikänu-; A. church — anglikänu baznlca anglice ['aerjglisi] adv anglu valodä 
(uzraksts 

uz receptem) Anglicism ['aeilglisizam] n vai. anglicisms Anglicize ['aetlglisaiz] v angliskot angling ['aeqgliq] n 
makskeresana angling-line ['aeqgliqlain] n makskeraukla angling-rod [’ae A glujrnd] n makskerkäts Anglist 
['aetjglist] n anglists Anglistics [aeq'glistiks] n anglistika Anglo-American [,ae»]glaua'menkan] I n anglu 
izcelsmes amerikänis (vai amerikäniete); angloamerikänis; anglo-amerikäniete; II a angloamerikänu-Anglo- 
Indian [.aenglau'mdian] I n 1. anglo- 
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indietis; angloindiete; 2. anglis, kas pastävlgi dzlvo (vai ilgi dzlvojis) Indijä; II a agloindiesu-anglomania 
[.aeqgbu'meims] n anglomänija anglophil ['aeijgbvfil] sk. anglophile anglophile ['aeqgbvfail] n anglofils 
anglophobe ['aeqgbvfaub] n anglofobs anglophone ['aerjgbi/faun] a anglu valodä runäjoss; a. countries — 
anglofoniskäs zemes; zemes, kuräs runä anglu valodä Anglo-Saxon [.aerjgbu'saeksan] I n 1. anglosaksis; 2. 
anglosaksu valoda; II a aglosaksu- 

angora [aeq'goira] n 1. (ari a. cat) angöras kakis; 2. (ari a. goat) angöras kaza; 3. angöras kazas vilnas audums 
angostura [.aeqgs'stjuare] n (ari a. bark) angostura (rugta masa, ko lieto dzérienos un mediclnä) angry ['zeqgn] a 
1. dusnngs; nikns; to be a. at (about) smth.— dusmoties par kaut ko; to become (get, grow) a. with (at) smb. — 
sadusmoties uz kädu; to make a. — sadusmot; 2. (par bruci u.tml.) iekaisis; 3. (par juru) bangains; 4. (par vétru) 
draudoss; nikns; 5.: a. young men— saniknotie jaunie laudis (virziens Anglijas 50. gadu literaturä) angst [aerjst] 
n bailu (nemiera) sajuta (sakarä 

ar stävokli pasaule u.tml.) ångström ['acijstram] nfiz. ångströms anguine ['aeijgwin] a cuskveidrgs anguish 
['aerjgwi/] n ciesanas; mokas; säpes; a. of body and mind— fiziskas un garigas ciesanas; to be in a. (over, at)— 
ciest; moclties (kaut kä vai käda de() anguished ['aeijgwi/t] a säpjpilns; a. cry— 

säpjpilns kliedziens angular ['aeilgjub] a 1. lenka-; a. acceleration fiz. — lenkiskais paätrinäjums; a. point — 
lenka virsotne; 2. sturains; skautnains; 3. kaulains; väjs; 4. neveikls; lemplgs angularity |.acilgju'laerati | n 1. 
sturainlba; 

skautnainlba; 2. neveikllba; lemplgums angulate ['aeqgjuht] a sturains; skautnains anhydride [aenliaidraid] n krm. 
anhidrids anhydrite [aenTiaidrait] n klm. anhidrits 

anhydrous [aen'haidras] a klm. bezudens-; 

a. alcohol— tlrs spirts anigh [a'nai] adv, prep novec. tuvu; netälu anile ['email] a 1. vecisks; 2. plänprätlgs aniline 
[’aemli:n] n klm. anillns; a. dye— anilTnkräsa 

anility [ae'mbti] n 1. veciskums; 2. vecuma 

plänprätlba anima ['aenima] n psih. (cilveka) ieksejä 

butlba; dvesele animadversion [,aenimaed'v3:/n] n (käda 

uzvedlbas, kludu) kritika; nosodrjums animadvert [,aenimaed'v3:t] v kritizet; 

nosodrt (käda uzvedrbu, kludas) animal ['aeniml] I n 1. dzrvnieks; lops; domestic a. — mäjdzrvnieks; mäjlops; 2.: 



a. crackers — zveru formas cepumi; a. spirits — dzlvesprieks; 0 there is no such a. sar. — (par cilveku vai lietu) 
nekä tamlldzlga nav; II a 1. dzlvnieku-; lopu-; a. bones — kaulu milti; 2. dzlvniecisks; a. desires — dzlvnieciskie 
instinkti animal breeding [.aeniml'briidiT]] n lopkoplba 

animalcule [,aeni'maelkju:l] n mikroskopisks dzlvnieks 

animal husbandry [.aeniml'hAzbandn] n 

(parasti amer.) lopkoplba animalism ['aemmahzam] n 1. animalisms; 

2. dzlvnieciskums animalitv [.aenVmaebti] n 1. piederlba pie dzlvnieku valsts (pasaules); 2. dzlvnieciskie 
instinkti; 3. dzlvnieku valsts (pasaule) animalization [.aemmalai'zei/n] n ani- 

malizäcija animalize ['aenimalaiz] v animalizét animal kingdom ['aeniml,kit]d3m] n 

dzlvnieku valsts (pasaule) animate I a ['aenimst] 1. dzlvs; a. nature — dzlvä daba; 2. dzlvs; rosigs; II v ['aemmeit] 

1. atdzlvinät; rosinät; 2. iedvesmot; iejusminät 

animated ['aenimeitid] a dzlvs; rosigs; 

a. discussion— dzlvas debates animated cartoon [,aenimeitidka:'tu:n] n 
multiplikäcijas filma animation [.aeni'mei/n] n 1. dzlvlba; roslba; 
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2. iejusma 

animator ['aemmeite] n multiplikäcijas filmas 

autors; multiplikators animatronics [.aenima'troniks] n (sals. no 

animal electronics) an i matron ika animism ['aenimizam] n animisms animist ['aenimist] n animists animosity 
[.aenfmnsati] n (against, between, 

towards) naidlgums; naids animus ['aenimss] n naidlgums; naids anion ['aenaian] n fiz. anjons anise ['aems] n 
anlss aniseed [’aemsi:d] n anlsa sekla anisette [.aem'zet] n anlsa likieris ankle ['aeijklj I n potlte; a. socks — Isäs 

zekes; II v sl. kätot; iet anklet ['aeqklit] n 1. käjsprädze; 2. amer. Isä zeke 

annalist ['aenalist] n hronists annals ['aenlz] n hronika; annäles anneal [a'nid] v 1. tehn. atkvélinät; atdzcsct 
(stiklu, keramiku)', rudlt (téraudu)', 

2. tehn. apdedzinät (stiklu, keramiku); 

3. pärn. [nojrudlt 

annex I n faeneks] 1. pielikums; papildinäjums; 2. piebuve; 3. tehn. pierice; II v [a'neks] 1. anektet, pievienot ar 
varu (svesu teritoriju); 2. pievienot; pielikt annexation [.aenek'sei/n] n aneksija, (svesas 

teritorijas) pievienosana ar varu annexe ['aeneks] sk. annex I annihilate [ajiaxaleit] v 1. iznlcinät; iznldét; 

1. fiz., klm. anihilét annihilation [a.naia'lei/n] n 1. [pilniga] iznlcinäsana; iznldesana; 2. fiz., klm. anihiläcija 
anniversary [,aem'v3:sari] n gadadiena; 

a. issue —jubilejas izdevums Anno Domini [.aena v'dnminai] I n sar. vecums; A. D. is the trouble — klustam 
veci, tur tä vaina; II adv (parasti lieto salsinäjumu A.D. [.ei'di:]) rnusu eras... gadä annotate ['aenavteit] v 1. 
anotet, uzrakstlt anotäciju; 2. uzrakstlt piezlmes (komentärus) annotation [,aena i 'teifn] n 1. anotäcija; 

2. (parasti pl) piezlmes, komentäri 
(grämatä) 

annotator ['aensi teita] n 1. anotäcijas autors; 



2. piezimju (komentaru) autors (gramata) announce [a'nauns] v pazinot; pasludinat; it 

has been ~d that... — zino, ka... announcement [a'naunsmant] n sludinäjums (laikrakstä); pazinojums (presé, pa 
radio u.tml.) 

announcer [a'naunsa] n (radio, televlzijas) diktors 

annoy [a'noi] v 1. kaitinät; 2. traucét; apgrutinät; how ~ing! — cik nepatlkami; cik zél! 
annoyance [a'noians] n 1. Ignums; saplkums; 

2. traucéjums; apgrutinäjums annoyed [s'noid] a sakaitinäts; Igns; saplcis annual ['aenjual] I n 1. gadagrämata; 2. 
viengadlgs augs; II a gadskärtéjs; ikgadcjs; gada-; a. income — gada ienäkumi; a. ring (zone) — gada kärta 
(kokä) 

annually ['aenjuali] adv ik gadu annuitant [s'njuutant] n ikgadcjas rentes sanéméjs; ikgadéju ienäkumu (piem., 
pensijas, pabalsta) saneméjs annuity [a'njuuti] n ikgadéja rente; ikgadéji ienäkumi (piem., pensija, pabalsts); life 
a. — muza rente annul [a'nAl] v anulét; atcelt; to a. a marriage — skirt laullbu annular ['aenjuls] a gredzenveida-; 

gredzenveidlgs annulate ['aenjuleit] a gredzenveida-; 

gredzenveidlgs annulet ['aenjulet] n 1. gredzentins; 2. arh. 

kolonnas gredzenveida rotäjums annuli sk. annulus 

annulment [s'nAlmsnt] n anulésana; atcelsana; a. of a marriage — laullbas skirsana 

annulus ['aenjubs] n (pl annuli ['aenjulai]) 

biol. gredzens annum ['aenam] n \ per a. — gadä; gada laikä 

annunciate [a'nAnsieit] v pasludinat; pavéstlt; pazinotante-bellum 

annunciation [.anAnsi'ei/n] n 1. pasludinäsana; pavéstlsana; pazinojums; 2. (A.) rel. Marijas pasludinäsanas 
diena annunciator [a'nAnsieita] n 1. [palzinojums; 

2. signalizators anode ['aensud] n el. anods; a. battery — 

anodbaterija anodize ['aenaudaiz] v tehn. anodizét anodyne ['aenai/dain] I n (säpes, nervus) nomierinoss 
(remdinoss) lldzeklis; II a (säpes, nervus) nomierinoss; remdinoss anoint [a'noint] v 1. ieellot; ieziest (ädu, 

bruci); 2. rel. iesvaidlt anointment [s'nomtmsnt] n 1. ieellosana; 

(ädas, bruces) ieziesana; 2. rel. iesvaidlsana anomalous [a'nramatas] a anomäls anomaly [a'nomali] n anomälija 
anomy ['aenami] n förmäl. 1. anomija, tikumu pagrimums; tradicionälo sabiedrlbas pamatu sabrukums; 2. moräls 
pagrimums anon [a'ntm] adv novec. drlz; atkal; ever and 

a. — laiku pa laikam anonym ['aenonim] n 1. anonlms; 2. pseidonlms 

anonymity [.aena'nimati] n anonimitäte anonymous [s'nnmmss] a anonlms anopheles [a'nofiliiz] n malärijas ods 
anorak ['acnarzck] a anoraks, silta véjjaka 

(ar kapuci) 

anorexia [.aena'reksia] n med. anoreksija, 

apetltes trukums another [s'nAfo] lai. cits; Ill see you a. time — es jus apciemosu kädu citu reizi; that's a. matter, 
that's a. pair of shoes sar. — tas ir pavisam kas cits, tä ir cita lieta; 2. vél viens; vél käds; try a. time — méginiet 
vélreiz; [would you have] a. cup of coffee? — vai nevélaties vél tasi kafijas?; II pron otrs; one a. — viens otru; 
one after a. — cits aiz cita; 0 ask [me] a. — kä lai es to zinu; tell us a. — stästiet to kädam citam, nestästiet man 
pasakas anserine ['aensarain ] a 1. zoss-; 2. dumjs [kä zoss] 

answer ['ainss] I n 1. atbilde; in a. to... — atbildot uz...; to give an a. — atbildét; to 



know all the ~s sar. — zinät, ko atbildet; 2. (jautäjuma) atrisinäjums; 3. jur. iebildums; II v 1. atbildet; to a. an ad 
— atsaukties uz sludinäjumu; to a. the bell (door) — atvért durvis (atskanot zvanam); to a. a call — 1) atsaukties; 
2) atbildet pa telefonu; 2. atbilst (praslbäm, aprakstam); to a. a puipose — atbilst nolukam; to a. the helm jurn. — 
klauslt sturei; 3.: to a. debts — nomaksät parädus; = to a. back sar. — runät pretl; rupji atbildet; to a for— 

1) but atbildlgam (par kaut ko); atskaitlties; 

2) tikt sodltam (par kaut ko); to a. to — 1) atbilst (praslbäm, aprakstam); 2) but atbildlgam (käda prieksä) 

answerable ['ainsarabl | a 1. atbildlgs (par kaut ko); 2. (par jautäjumu u.tml.) atbildams; uz ko var atbildet answer- 
back ['ainsabaek] n 1. sar. rupja atbilde; 2. biol. pasaizsargäsanäs reakcija ant [aent] n skudra; white a. — termits 
an't [a:nt] novec. sals. no 1. are not; 2. sar. am not; 3. vulg. is not; has not; have not 

antacid [.aenfaesid] I n skäbi neitralizéjosa 

viela; II a skäbi neitralizéjoss antagonism [aen'taeganizam] n antagonisms; naids; to come (be brought) into a 
(with) — sanaidoties 

antagonist [aen'taeganist] n antagonists; pretinieks 

antagonistic [aen.taega'nistik] a antagonistisks; naidlgs antagonize [aen'taeganaiz] v 1. radlt antagonismu (naidu); 
2. amer. pretoties antarctic [aent'a:ktik] I n : the A. — Antarktika; II a antarktisks; dienvidpola-; A. Circlc — 
dienvidu polärloks; A. Pole — dienvidpols ant-bear ['aentbea] n skudru läcis ante ['aenti] I n 1. säkuma likme 
(piem., pokerä); to raise the a. — palielinät säkuma likmi; 2. avansiemaksa; II v 1. iemaksät säkuma likmi 
(piem., pokerä); 2. (ari a. up) 

amer. sl. ieprieks [sajmaksät 

ant-eater ['aentjite] n skudru läcis ante-bellum [.aenti 'betam] a pirmskara-antecedence 
antecedence [,aenti'si:dans] n 1. iepriekséja 

norise; 2. prioritäte antecedent [,aenti'si:dant] I n 1. iepriekséjs noteikums; 2. gram, antecedents; II a iepriekséjs; 
agräks antecedents [,aenti'si:dants] n pl pagätne; smb's a. — 1) käda dzlves gäjums; 2) käda prieksteci 

antechamber ['aenti.t/eimba] n 1. prieksistaba; 2. tehn. priekskamera antedate ['aentideit] I n iepriekséjs datums 
(dokumentos); Uvi. datét (dokumentus) ar iepriekséju datumu; 2. ieprieksnoteikt; 3. parcdzct; aizsteigties 
(notikumiem) prieksä 

antediluvian [,aentidi'lu:vian] I n humor, vecmodlgs cilvéks; Hal. geol. prieks-diluvija-; 2. humor, aizvésturisks; 
veclaiclgs 

antelope ['aentdaup] n antilope antemeridian [.aentima'ndian] a novec. 

rita-; priekspusdienas-ante meridiem [.aentima'ridiam] adv (parasti lieto sais. a. m. [ei'em]) no rita; 
priekspusdienä; at 7 a. m. — pulksten septinos no rita 

ante-mortem [,aenti'ma:tam] a lat. 

[ - p i r m s n ä vcs - an te n atal - ] 

{+pirmsnäves- antenatal+} [.aenti'neitl] a 1. pirmsdzemdlbu-; 

2. embrionäls antenna [asn'tena] n 1. (pl antennae [aen'teni:]) tausteklis (kukainiem); 2. (sev. amer.) antena; 0 to 
be caught with one's ~s down — tikt pärsteigtam antennae sk. antenna 1. antenuptial [.aenti'nAp/1] a 
pirmslaullbas-antepenult [.aentipi'nAlt] sk. antepenultimate 

antepenultimate [.aentipi'nAltimat] a (par 

zilbi) tresais no beigäm anteprandial [.aenti'praendial] a prieks-pusdienas- 
anterior [aen'tiaiia] a 1. priekséjais; 2. (to) 



ieprieksejais anteriority [.aentiariorati] n prioritate anteriorly [aen'Usriah] adv agrak, senak anteroom [’aentiru:m] 
n 1. priekstelpa; 

2. uzgaidämä telpa antheap [*aenthi:p] n skudru puznis anthelia sk. anthelion anthelion [aen'0i:li3n] n (pl anthelia 
[aen'0i:li3]) astr. pretsaule anthem ['aenOam] n 1. himna; national a. — 

valsts himna; 2. rel. korälis; himna anther ['ajnBa] n hot. puteksnlca; a. dust — 

puteksni anthill ['aenthil] n skudru puznis anthology [aen'0obd3i] n antologija anthracite ['aenOrasait] n antraclts 
anthrax ['aenBraeks] n med. 1. (mera) 

karbunkuls; 2. Siblrijas méris anthropoccntric [ .aenOra iipat 'sentrik] a 
antropoccntrisks anthropogenic [.aenGrs upai A 'd3enik] a 
antropogcns anthropogeny [.aenGra u'pod3ini] n 
antropogcnczc anthropography [.aenGra i/'pografi] n 

antropogräfija anthropoid f aenOraipaid] I n antropolds, cilvekveidlgais pértikis; II a cilvékveidlgs 
anthropological [,aen0rapa'lod3ikl] a 

antropologisks anthropologist [,aen0ra'pr»lad3ist] n 

antropologs anthropology [,asn0ra'pDlad3i] n 

antropologija anthropometry [,aenOra'pomitn] n 

antropomctrija anthropomorphic [,aenOraupa u'mo:fik] a 

an tro po mo rfs anthropomorphism [,aenOrapa v'moifizam] 

n antropomorfisms anthropophagy [,aenOra i/'pr»fad3i] n 

antropofägija. kanibälisms anti ['aenti] I n oponents; pretinieks; II prep pret 

antiaircraft [,aenti'eakra:ft] mil. I n zenltieroci, pretgaisa aizsardzTbas ieroci; II a zenlt-; pretgaisa-; a. defence 
(amer. defense) — pretgaisa aizsardzlba; a. gun —1) zenltlielgabals; 2) zenltlozmetejs antiallergic 
[,aentia'13:d3ik] a pretalergisks antiballistic [.aentibalistik] a antiballistisks; 
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a. missile — antiballistiskä rakete antibioses sk. antibiosis antibiosis [.aentibai'ausis] n antibioze antibiotic 
[.aentibai'otik] I n antibiotika; II a 

antibiotisks antibody ['aenti,btxh] n fiziol. antiviela antic ['aentik] I n (parasti pl) grimases; kémosanäs; II a 
novec. grotesks; dlvains; joclgs 

anticatalyst [.aenti'kaetalist] n klm. 

antikatalizators Antichrist ['asntikraist] n antikrists anticipant [aen'tisipsnt] I n tas, kas paredz 

(nojaus); II a kas paredz (nojaus) anticipate [aen'tisipeit] v 1. parcdzct; nojaust; to a. a failure — baidlties no 
neveiksmes; nojaust neveiksmi; 2. gaidlt; cerét; (jau ieprieks) prieeäties; to a. a trip — prieeäties par gaidämo 
celojumu; 3. aizsteigties prieksä; priekslaikus izdarlt; to a. one's income — priekslaikus iztérét savus ienäkumus; 
to a. smb.'s wish — priekslaikus izpildlt käda vclcsanos anticipation [aen.tisi'pei/n] n 1. parcdzcjums; nojauta; in 
a. of a cold winter — paredzot aukstu ziemu; 2. gaidas; cerlbas; in a. of an early reply — cerot uz drlzu atbildi; 

3. aizsteigsanäs prieksä; thanking you in a. — (vestules nobeigumä) ieprieks pateikdamies anticipatory 
[aen'tisipeitan] a 1. ieprieksejs; 2. priekslaiclgs; 3. gram, ievada-; a. it — ievada [vietniekvärds] it anticlerical 
[.aenti'klenkl] a antiklerikals antielimax [.aenti'klaimaeks] n 1. atsläbums; 

reakeija; 2. antikulminäcija (stilä) anticline ['aentiklain] n geol. antiklinäle, sedliene 



anticlockwise [.aenti'ktokwaiz] adv preteji 

pulkstenrädltäja virzienam anticoagulant [.aentika v'aegjubnt] I n antikoagulants, asins sarcccsanas predldzeklis; 
n a asins sarcccsanu aizkavejoss anticonvulsant [.aentikanVAlsant] I n 

pretkonvulsiju lldzeklis; II a pretkonvulslvs 

anticoiTosive [.aentiks'rausiv] a pret-korozijas- 

anticrop ['aentikrop] n lauks, herbiclds anticyclone [.aenti'saikbun] n anticiklons antidazzle [.aenti'daezl] a (par 
starmesu 

gaismu) acis nezilbinoss antidepressant [.aentidi'presnt] n anti-depresants 
antidotal ['aentidautl] a pretindes-; 

a. trcatmcnt — pretindes lietosana antidote ['aentubut] n (against, for, to) pretinde; predldzeklis antifascist 
[.aenti'fae/ist] I n antifasists; II a 

antifasistisks antifebrile [,aenti'fi:brail] a med. pretdrudza-antifertility [,aentif3:'tibti] apretap- 
[-auglosanäs-antifreeze-] 

{+auglosanäs- antifreeze+} [’aentifri:z] n 1. antifrizs; 2. sl. 

heroins; 3. sl. alkohols anti-g [,aenti'd3i:] a (par kosmonauta apgérbu) nodrosinäts pret pärslodzi (lieliem 
paätrinäjumiem) antigalaxy [.asnti'gaebksi] n astr. anti-galaktika 

antigen [’aentid3en] n fiziol. antigens antigravity [.aenti'graeviU] I n fiz. anti-gravitäte; II a l.fiz. antigravitäcijas-, 
pretgravitäcijas-; 2. kosm. nodrosinäts pret pärslodzi (lieliem paätrinäjumiem) antihero ['aenti.hiarsu] n 
antivaronis, ne-varon is 

antihistamine [.senti'histsmin] n anti-histamlns 
antiimperialistic ['aentiim.piana'hstik] a 

antiimperiälistisks, pretimperiälistisks antiknock ['aentinok] n tehn. antidetonators antilabour | .aenti'leiba] a 
vérsts pret strädniekiem 

antilog ['aentilog] sar. sk. antilogarithm antilogaiithm [.aenti'loganSam] n 

antilogaritms antimacassar [.asntima'kaesa] n (krésla atzveltnes) pärvalks antimagnetic [.aentimaeg'netik] a anti- 
magnétisks, pretmagnétisks antimalarial |.aentima'lcanal] a pret-malärijas- 
antimatter ['aenti.maeta] n antimaterija, antiviela 
59antimechanized 

antimechanized [. aenti'mekanaizd] a amer. 

mil. prettanku -antimissile [.aenti'misail] mil I n pretrakete; 

H a pretrakesu-antimony ['aentimani] n kim. antimons antinoise ['aentmoiz] a p rettroks n a-an t i no m y [aen'tinami] 
n jur. pretruna (likumä 

vai likumos) antinovel ['aentmovl] n antiromäns antinuclcar [.aenti'njuiklia] a antikodol-antiparticle 
[,aenti'pa:tikl] n fiz. antidalina antipathetic [.aentipa'Qetik] a antipätisks; pretlgs 

antipathy [aen'tipaGi] n antipätija; pretlgums antipersonnel [,aenti,p3:s3'nel] a 1. (par ierociem) versts pret 
käjniekiem; 2. skembu-; a. bomb — skembu bumba antiperspirant [.aentipo'spaiarant] n 

pretsviedru lldzeklis antipodal [aen'tipsdl] a diameträli (pilnlgi) 

pretéjs; a. characters — preteji raksturi antipodes [aen'tipadiiz] n pl antipodi; pilnlgi pretstati; the A. humor. — 



Australija [un Jaunzelande] antiquarian [.aenti'kweanan] I n antikvars; antiku lietu pazinejs (vai kolekcionars); II 
a antiks, senlaiclgs antiquary ['aentikwsn] n antikvärs; antiku 

lietu pazinejs (vai kolekcionars) antiquated ['aentikweitid] a 1. novecojis; 

2. vecmodlgs antique [aen'tiik] I n 1. antika lieta; senlieta; 

2. antikas mäkslas darbs; the a. — 1) antika mäksla; 2) antikais stils; 

3. poligr. anfikva; Hal. antiks; sens; 2. vecmodlgs 

antiquit||y [aen'tikwati] n 1. senatne; 2. antika pasaule; 3.: ~ies pl—antikvitätes, senlietas antirrhinum 
[.laenti'rainam] n hot. lauvmutlte 

antiscienge [.aenti'saians] a vérsts pret 

zinätnes attlstlbu antiscorbutic [,aentisko:'bju:tik] I n pret- 

skorbuta lldzeldis; II a pretskorbuta-anti-Semite [,aenti'si:mait] a antisemits anti-Semitic [.aentisi'mitik] a 
antisemitisks anti-Semitism [.aenti'semitizam] n anti¬ 
semitisms antisepsis [.aenti'sepsis] n antiseptika antiseptic [.xnti'septik] I n antiseptisks 
lldzeklis; II a antiseptisks antisera sk. antiserum antiserum [.acnti’siaram] n (pl antisera 

[.xnti'sisra]) med. imunais serums antiskid ['aentiskid] a (par riepäm) neslldoss antislavery [.xnti'sleivsn] a 
abolicionistisks; 

vérsts pret verdzlbu antismog ['aentismog] a pretsmoga-antisocial [.aenti'ssu/1] a 1. antisociäls; 

2. nesabiedrisks antistat ['aentistaet] a tehn. antistatisks antistatic [.asnti'staetik] tehn. I n antistatikis; 

n a antistatisks antistory [’aenti,sto:n] n antistästs antistrophe [aen'tistrofi] n lit. antistrofa antisubmarine 
[.aenti'sAbmariin] a mil. 

pretzemudenu-; a. bomb — dzilumbumba antitank [,aenti'taerjk] a mil. prettanku-; a. defence (amer. defense) — 
prettanku aizsardzlba antitheses sk. antithesis antithesis [xn'tidisis] n (pl antitheses [aen'tiOisi:z]) I. antitéze; 
pretstatljums; 2. (of, to) tiess pretstats antithetic [,aenti'9etik] a 1. antitézes-; 

pretstata-; 2. tiesi pretéjs antitoxic [.asnti'toksik] a antitoksisks antitoxin [.aenti'tuksin] n antitokslns, pretinde 
antitrade [.aenti'treid] n (ari a. wind) 

antipasäts (véjs) antitrust [.aenti'trASt] a amer. vérsts pret trestiem 
antitumour [.aenti'tjuims] a farm, pret-audzéju- 
antitype ['aentitaip] n 1. antitips; 

2. antivaronis antiunion [,xnti'ju:ni3n] a\ a. laws amer. —pret arodbiedribäm vérstie likumi antiwar ['aentiwo:] a 
pretkara-antiworld [’aentiw3:ld] n antipasaule antler ['xntla] n 1. brieza rags; 2. brieza raga atradzis 

antonomasia [.xntsnsu'meizis] n 

öOanywhere 

antonomäze antonym ['aentsmm] n val. antonlms antonymic [.aenta'nimik] a val. antonlmisks antonymous 
[aen'tonimos] a val. antonlmisks antonymy [acntrmimi ] n val. antonlmija ants [aents] n pl sl. dldlsanäs; to have 
a. in 

one's pants — dlcGties antsy ['aentsi] a sl. dldlgs anus ['einas] n anat. anälä atvere, tuplis anvil ['aenvil] n 1. 
(kaléja) lakta; 2. anat. laktina; 0 to be on (upon) the a. — tikt apspriestam (vai gatavotam) anxiety [aeq'zaisti] n 1. 
nemiers; raizes; bazas; to cause a. — radlt bazas; 2. dedzlga vélésanäs; a. for knowledge — alkas péc zinäsanäm 

anxious ['aeq&Jas] a 1. (for, about) nemierigs; noraizéjies; nobazljies; 2. (piem., par laiku) nemierpilns; 



nemierigs; 3. (to, for, about, that) [tads,] kas loti velas (censas); I am a. to see him — es loti velos vinu redzet; 0 
to be on the a. seat (bench) — sédét kä uz adatäm 

any ['em] I a 1. (apgalvojuma teikumos) jebkurs; ikviens; a. one — ikviens; at a. rate — katrä zinä; at a. post- 
office —jebkurä pasta nodalä; in a. case— katrä gadljumä; 2. (nolieguma un jautäjuma teikumos) [kaut] käds; 
kaut cik; can you give me a. explanation? — vai jus varat sniegt man kädu paskaidrojumu?; they haven't a. 
children — viniem nav bérnu; 3. (teikumos ar hardly, without u.tml., kuros ietYerts noliegums) nekäds; käds; he 
has hardly a. objections — vinam nav gandrlz nekädu iebildumu; without a. difficulty — bez [jebkädäm] 
grutibäm; II pron [kaut] käds; kaut cik; a. of these writers—jebkurs no siem rakstniekiem; have you a. of these 
books? — 1) vai jums ir käda (vai kädas) no sim grämatäm?; 2) vai jums ir kaut cik sädu grämatu?; III adv (ar 
päräko pakäpi) vél; vairs; kaut cik; a. further — täläk; a. longer — ilgäk; a. more— vairäk; are you 

a. better? —vai jums ir kaut cik labäk?; 

don't worry a. more — neraizéjieties vaks anybody ['enrbtxh] I n svarlga persona; if 

you want to be a.... —ja tu gribi klut par kaut ko [ ievérojamu]...; 0 ~s game — vienlldzlga spéle (sacenslba); ~s 
guess sar. — neskaidra lieta; Smith can do it, if a. —ja käds to var izdarlt, tad tas ir Smits; II pron 1. 
(apgalvojuma teikumos) kurs katts; jebkurs; ikviens; a. can do that — to var izdarlt kurs katts; 2. (nolieguma un 
jautäjuma teikumos) käds; is a. in?— vai käds ir mäjäs?; I haven't seen a.— es neesmu nevienu redzéjis anyhow 
['enrhau] adv 1. kaut kädä veidä; tä vai citädi; I couldn't do it a.— es nekädi to nevaréju izdarlt; 2. katrä zinä; tik 
un tä; you will be in time a. —jus katrä zinä (tik un tä) busiet laikä; 3. kaut kä; sä un tä; pavirsi; to do a work a. 
— veikt darbu pavirsi; to feel a. —justies ne visai labi anymore [.eni'mo:] adv (jautäjuma teikumos) vel; 
(nolieguma teikumos) vairs anyone ['enrwAn] pron 1. (apgalvojuma teikumos) kurs katrs; jebkurs; ikviens; a. 
can do that — to var izdarlt kurs katrs; 2. (nolieguma un jautäjuma teikumos) käds; did a. speak to you? — vai 
käds ar jums runäja? 

anyplace ['emplers] adv amer. visur anything ['enrOit]] pron 1. (nolieguma un jautäjuma teikumos) kaut kas; 
have you heard a. about him? — vai esat kaut ko dzirdéjis par vinu?; is a. the matter? — vai [kaut] kas noticis?; I 
haven't seen a. — es neko neesmu redzéjis; 2. (apgalvojuma teikumos) viss; take a. you like — nemiet visu, ko 
[vien] vélaties; 0 a. but — nepavisam ne, ne tuvu ne; a. goes — bus [jau] labi; [as] easy as a. — loti viegli; a. 
else? — vél kas?; vél [kaut] ko?; for a. I know— cik man zinäms; like a. — cik spéka, no visa spéka; he ran like 
a. — vins skreja, ko käjas nes; not for a. — ne par ko any time ['emitaim] adv vienmér anyway ['eniwei] adv 1. 
kaut kä; tä vai citädi; 

2. katrä zinä; katrä gadljumä anywhere ['eniwea] adv 1. (jautäjuma teikumos) kaut kur; (nolieguma teikumos) 
nekur, do you want to go a.? — vai jus 

ölanywise 

vélaties kaut kur iet?; I don't want to go a. — es nekur nevélos iet; 2. (apgalvojuma teikumos) visur; jebkur; kur 
vien; it is available a. — tas ir dabujams visur; sit a. you like — sédiet, kur [vien] vélaties anywise ['eniwaiz] adv 
jebkurä veidä aorist ['eanst] n gram, aorists aorta [ei'oits] n anat. aorta apace [a'peis] adv ätri, steidzlgi; to keep 

a. — ieturét tempu Apache [a'paet/i] n apacu cilts indiänis 

(Ziemelamerikä) apanage ['aepanidj] sk. appanage apart [s'pa:t] adv 1. savrup; atseviski; to fall a. — sabrukt; 
sadallties; to live a.— dzlvot atseviski; to set (put) a. — nolikt savrup; to stand with one's feet a. — stävét ar 
ieplestäm käjäm; to take a. — izjaukt (piem., maslnu); 2. sänis; nomalus; to stand a. — stävét nomalus; to take 
smb. a. — pavest kädu sänis; 0 a. from — 1) neatkarlgi no; 2) nemaz [jau] nerunäjot par; joking (jesting) a.! — 
jokus pie malas!; bez jokiem!; to tell (know) a. — atskirt [vienu no otra] 

apartheid [a'pa:theit] n aparteids; rasu 

segregäcija (Dienvidäfrikä) apartment [a'paitmsnt] n 1. istaba; 2. amer. 



dzivoklis; 3. brit. liels, dargs dzivoklis apartment house [a'paitmanthaus] n amer. 

daudzdzlvoklu mäja apartments [s'paitmsnts] n pl (sev. brit.) apartamenti, dzivoklis (parasti izlrcjams 
atputniekiem u.c.) apathetic [.aepa'Setik] a apatisks, vienaldzlgs apathy ['aepsGi] n apätija, vienaldzlba apatite 
['aepstait] n min. apatlts ape [eip] I n pértikis; 0 to go a. sl. — klut [vai] trakam (piem., aiz sajusmas); to play the 
a. —kemoties, merkakoties (atdarinot kädu); II v kemoties, merkakoties (atdarinot kädu) apeak [a'pi:k] adv jurn. 
vertikäli; oars a.! — 

airus augsä! aperient [s'pisnant] med. I n caurejas lldzeklis (zäles); II a caurejas-; caurcju veicinoss 

aperitif [s'perstif] n aperitlvs aperture ['aepst/a] n 1. caurums; a. c ard inform. — aperturas karte, perfokarte; 2. 
(piem., fotoobjektiva diafragmas) apertura, atverums apery ['eipsn] n 1. pértiku audzétava; 2. kémosanäs, 
mérkakosanäs (atdaiinot kädu) 

apex ['eipeks] n (pl apexes ['eipeksiz] vai apices [’eipisi:z]) 1. virsotne, galotne; a. of a triangle mat. — trisstura 
virsotne; 2. (panäkumu) kalngali; 3. astr. zenlts aphaeresis [ae'fisnsis] n vai. aferéze aphasia [a'feizia] n med. 
afazija, runas spéju 

zudums aphelia sk. aphelion 

aphelion [ae'fiihan] n (pl aphelia [ae'fiiha]) 

astr. afelijs apheresis [ae'fiansis] amer. sk. aphaeresis aphid ['eifid] n laputs aphides sk. aphis 
aphis ['eifis] n (pl aphides ['cifidirz]) laputs aphonia [ei'fauma] n med. afonija, balss zudums 
aphonic [ei'fnmk] a 1. med. afonisks; kas 

zaudéjis balsi; 2. vai. nebalslgs aphony ['aefani] sk. aphonia aphorism ['aefanzam] n aforisms aphoristic 
[.aefs'nstik] a aforistisks aphrodisiac [.aefra'diziaek] med. I n dzimumtieksmi uzbudinoss lldzeklis; II a 
dzimumtieksmi uzbudinoss aphyllus [a'filas] a bot. bezlapu-apian ['eipian] a bisu-apiarian [.eipi'esnan] I n 
biskopis; II a 

[-biskoplbas-apiarist-] 

{+biskopIbas- apiarist+} ['eipianst] n biskopis apiary ['eipian] n (bisu) drava apical ['aepikl] a 1. virsotnes-; 
galotnes-; 

2. vai. apikäls apices sk. apex 

apicultural [.cipi'kAlt/aral| a biskoplbas-apiculture ['eipikAlt/a] n biskoplba apiculturist [,eipi'kAlt/anst] 
«biskopis apiece [a'pi:s] adv 1. gabalä; ten dollars a. — desmit doläru gabalä; 2. katram; uz katru; five dollars a. 
— pieci doläri katram 

62appeal 

apish [’eipi/] a 1. pértikim lldzlgs; 2. kémlgs aplenty [a'plenti] adv päipilnlbä aplomb [s'plom] n paspärlieclba 
apocalypse [a'pokalips] n apokalipse apocalyptic [a.poka'hptik] a apokaliptisks apocope [a'pokspi] n vai. 
apokope, värda 

beigu dalas atmesana (värdu Isinot) apocryphal [a'poknfal] a 1. apokrifisks; 

2. apsaubäms; nelsts 

apogee ['aepsi/dji:] n astr. apogejs apolitical [.eipalitikal] a apolitisks Apollo [a'pnbu] n pärn. skaists jauneklis; 
Ists Apolons 

apologetic [s.pnb'djetik] a 1. [täds,] kas atvainojas (taisnojas, aizbildinäs); he was very a. — vins loti atvainojäs; 
2. attaisnojoss; aizbildinoss apologetics [s.pnb A etiks] n apologetika apologia [.aeps'bixtya] n apologija apologist 
[9'pD19d3ist] n apologéts apologize [a'pnl A aiz] v (for smth., to smb.) atvainoties 

apology [3'pDlad3i] n 1. atvainosanäs; to make (offer) an a. — atvainoties; 2. (ideju, uzskatu) aizstävesana; 



attaisnosana; 

3. sar. (for) nozclojams aizstäjcjs; a mere a. for a dinner — nozclojamas pusdienas; kas täs par pusdienäm? 

apolune ['aepai/luin] n astr. aposclcnijs apophthegm ['aepai/Bem] n apotegma apoplectic [.aepa v'plektik] a med. 
apoplektisks; trickas-; a. fit (stroke) — trieka 

apoplexy ['aepaupleksi] n med. apopleksija, 

smadzenu trieka aport [a'po:t] adv jurn.l.(kuga) k re is aja 

pusé; 2. uz k re i so pusi aposelene [,aepa usi'li:m] n astr. aposelenijs apostasy [s'pnstasi] n atteiksanäs, atkäpsanäs 

(no principiem, uzskatiem u.tml.) apostate [a'posteit] n atkritéjs apostatize [s'postataiz] v atteikties, atkäpties 

(no principiem, uzskatiem u.tml.) aposteriori [,eipt)stenb:rai] I a aposteriors; 

n adv aposteriori apostie [a'posl] n 1. apustulis; 2. pärn. aizstävis; pickritcjs 

apostolic [.aepa'stohk] a 1. apustulu-; 2. apostolisks; pävesta-; a. seat—pävcsta krcsls 

apostrophe [s'pnstrafi] n 1. vai. apostrofs; 

2. apostrofa, retoriska uzruna apostrophizc [a'pnstrefaiz] v 1. vai. likt 

apostrofa zimi; 2. retoriski uzrunät apothccarics’ measure [a’pnCtokariz.n A a| n aptiekäru (svaru un skidruma) 
mérvienlbas 

apothecaries' weight [s'poGskariz weit] sk. 

apothecaries' measure apothccary [s'pnGakari] n novec. aptiekärs apothegm ['aepai/Oem] amer. sk. 
apophthegm apotheoses sk apotheosis apotheosis [s.poGi'ausis] n (pi apotheoses 

[3,pr)9i'3usi:z]) apoteoze appal [a'poil] v biedét; sausminät appall [a'poil] amer. sk. appal appalling [a'poihrj] a 
sausmlgs; drausmlgs appanage [’aep3nid3] n 1. apanäza; mantojums; 2. novec. novads; (atkariga) teritorija 
apparatus [.aepa'reitas] n 1. aparäts; 2. aparatura; 3.: breathing a.— elposanas orgäni 

apparel [a'pasral] n formai, (grezns vai specials) térps; dränas; ladies' ready-to-wear a. amer. — gatavi sieviesu 
apgérbi apparent [a'paerant] a 1. (to) saredzams, saskatäms; a. to the naked eye — saredzams ar neapbrunotu aci; 
2. neapsaubäms; aclm redzams; hek a. jur. — tiesais mantinieks; 3. skietams; a. indifference — skietama 
vienaldzlba apparcntly [a'paerantli] adv 1. acTmredzami; 

2. aclmredzot apparition [,aepa'ri/n] n parädTba; spoks appeal [a'pi:l] I n 1 .(to) aicinäjums; uzsaukums; 2. (for) 
lugums; a. for pardon jur. — lugums apzelot; 3. pievilclba; 4.jur. apeläcija; Court of A. — apeläcijas tiesa; II v 1. 
apelet; aicinät; to a. to reason — apelet pie veselä sapräta; to a. to the 

country — atlaist parlamentu un izsludinät 

jaunas vclcsanas; to a. to arms — kerties pie ierociem; 2. (to smb. for smth.) lugt;appealing 

3. patikt; pievilkt; she ~s to me— man vina patlk; 4. jur. iesniegt apeläcijas sudzlbu; to a. against a sentence — 
pärsudzét spriedumu; 0 to a. from Philip drunk to Philip sober — lugt atteikties no neapdomäta lémuma 
appealing [a'piilii]] a 1. pievilclgs, valdzinoss; 2. ludzoss; a. glance — ludzoss skatiens 

appcar [a'pia] v 1. parädities; klut redzamam; 

2. uzstäties (atklätlbä); to a. before an audience — uzstäties klausltäju prieksä; 

3. (par preses izdevumu) iznäkt; näkt klajä; 

4. skist; likties; it ~s— skiet; he ~'s to be ill — vins, liekas, ir slims; 0 it ~s from this — no tä izriet 

appcarancc [s'pisrans] n 1. parädlsanäs; ierasanäs; default of a. jur. — neierasanäs tiesä; to make (put in) one's a. 
—parädities; ierasties; 2. uzstäsanäs (atklätlbä)', 3. (preses izdevuma) iznäksana; näksana klajä; 4. izskats; äriene; 



in a. — péc izskata; to judge by ~s — spriest péc izskata; to save (preserve, keep up) ~s — ievérot piekläjlbu; for 
the sake of ~s—piekläjlbas pec; 0 to (by, from) ~s — spriezot péc visa appease [a'pi:z] v 1. nomierinät; 2. 
apmierinät (izsalkumu, zinkäri)', dzesét (släpes); remdét (säpes) 

appeasement [s'piizmant] n 1. nomierinäsana; 2. (izsalkuma, zinkäres) apmierinäsana; (släpju) dzesésana; (säpju) 
remdéjums appellant [s'pebnt] jur. I n apelants; II a 

apeläcijas-; a. court — apeläcijas tiesa appellate [a'pebt] a jur. apeläcijas-; a. 

couit — apeläcijas tiesa appellation [.aepa'lei/n] n 1. värds; nosaukums; 2. nomenklatura appellative [a'pebtiv] a 

1. apzlméjoss; 

2. gram, sugas-appellee [.aepsli:] n jur. atbildétäjs; apsudzétais (apeläcijas tiesä) append [a'pend] v 1. pielikt; 
pievienot (pielikumu grämatai u.tml.); 2. piekärt; pickarinät 

appendage [a'pendid A ] n 1. pielikums; 

2. anat. piedéklis appendant [a'pendant] I n pielikums; piedeva; II a 1. piestiprinäts; pievienots; 2. piekarinäts 
appendectomy [.aepen'dektami] n med. 

apendektomija appendices sk. appendix appendicitis [s.pendi'saitis] n med. apendiclts 
appendix [a'pendiks] n (pl appendices [a'pendisiiz] vai appendixes [s'pendiksiz]) 

1. pielikums (grämatai u.tml.); 2. med. apendikss 

apperceive [.aeps'siiv] v psih. apercipét apperception [.aeps'sep/n] n psih. 

apercepcija apperceptive [.aepa'septiv] a psih. 

aperceptlvs appertain [.aepa'tein] v (to) piederét; attiekties 

appetence ['aepitans] n instinktiva tieksme, dzina 

appetency ['aepitansi] sk. appetence 

appetite ['aepitait] n 1. apetlte, éstgriba; 

2. tieksme; käre; a. for pleasure — izpriecu käre 
appetizer ['aepitaiza] n uzkozamais (kas 

ierosina éstgribu) appetizing ['aepitaizirj] a éstgribu ierosinoss; garslgs 
applaud [a'pb:d] v 1. aplaudét; 2. atzltpar 

labu (parcizu); slavét applause [s'pb:z] n 1. aplausi; 2. skala piekrisana 

apple [*aepl] n 1. äbols; a. of the eye — 1) anat. acs äbols; 2) pärn. acuraugs; 2. (ari a. treej äbele; 0 AdanVs a. — 
ädamäbols; a. of discord — strida äbols applecart [’aeplka:t] n: to upset smb.'s a. 

pärn. — izjaukt käda nodomus apple-green [’aeplgri:n] a dzeltenzals applehead ['aeplhed] n amer. sl. stulbenis 
applejack [’aepk A aek] n amer. äbolu likieris apple-pie [.aepfpai] I n äbolmaize; 0 a.-p. order — priekszlmlga 
kärtlba; II a tipiski amerikänisks; a.-p. virtues — tradicionälie amerikänu tikumi 
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apple-polisher ['aepl.poh/a] n amer. si. 

pielldéjs; liskis apple sauce [.aepfsois] n 1. äbolu biezenis; 

2. amer. si. nieki; mulklbas; 3. amer. si. rupji glaimi 

apple-tree ['aepltri:] n äbele appliance [a'plaians] n ierlce; electric a. — elektroierlce; household ~s — 
mäjsaimnieclbas ierices, sadzlves tehnika applicability [.aeplika'bibti] n lietojamlba; 



[nolderigums applicable ['aepliksbl] a (to) lietojams; [nolderigs 
applicant ['acplikant] n pretendents; 

kandidats; reflektants application [.aepli'kei/n] n 1. iesniegums; lugums; a. form — iesnieguma blanka; to get 
books on a. — sanemt grämatas péc pieprasljuma; 2. [izjlietosana; izmantosana; a. of atomic energy— 
atomenergijas izmantosana; for internal a. — (par zälém) ieksklgai lietosanai; 3. (pärséja, kompreses) uzliksana; 
4. komprese; zälu skldums; ~s of ice — ledus kompreses; a. for burns — zälu skldums pret apdegumiem; 5. 
uzcltlba, centlba 

applied [a'plaid] a praktisks; lietisks; lietojams; a. art — lietiskä mäksla; a. linguistics — praktiska valodnieclba 
applique [ae'pli:kei] I n aplikäcija; II v aplicét apply [s'plai] v 1. lietot; to a. brakes — bremzét; 2. uzlikt; pielikt; 
to a. a bandage — pärsiet (ievainojumu); uzlikt pärséju; to a. glass-cups — likt bankas; 

3. (to) attiekties; these regulations a. to all — sie noteikumi attiecas uz visiem; 

4. (to smb. for smth.) griezties (piem., péc padoma, palldzlbas); lugt; to a. for a job — pieteikties darbä; to a. to 
the consul for a visa — griezties pie konsula péc vlzas; a. between 3-5 p.m. — (sludinäjums) pieteikties no pikst. 
15 lldz 17; 5.: to a. oneself to smth. — aizrautlgi nodarboties ar kaut ko; nodoties kaut kam 

appoint [a'point] v 1. iecelt (amatä); to a. to a professorship — iecelt par profesoru; he was ~ed director — vinu 
iecéla par 

direktorn; 2. noteikt (laiku, vietu); at the ~ed time — noteiktajä laikä appointed [s'pomtid] a\ badly a. house — 
slikti iekärtota mäja; well a. house — labi iekärtota mäja appointee [a.ponfti:] n amatä ieceltais appointment 
[s'pointmsnt] n 1. iecelsana (amatä); norlkojums (darbä); 2. amats; vieta; to get a good a. — dabut labu vietu 
(darbu); 3. norunäta satiksanäs; to break an a. — neierasties norunätajä laikä un vietä; to fix an a. — norunät 
satiksanos; to keep an a. — ierasties norunätajä laikä un vietä 

appointments [a'pomtmants] n pl (dzlvokla, 

viesnlcas, kuga) iekäita apportion [a'po:/n] n (vienmérlgi) sadallt; iedallt; to a. one's time — parcizi iedallt savu 
laiku 

apportionment [a'poi/nmant] n (vienmérlgs) 

sadalljums; iedalljums apposite ['aepazit] apiemérots; noderlgs; a. remark — pareizs aizrädljums; piezlme vietä 

apposition [.aepa’zi/n] n gram, pielikums, apozlcija 

appositional [.aepa'zi/nl] n gram. 

apozicionäls appraisal [s'preizl] n 1. novértésana; 

2. novértéjums appraise [a'preiz] v novértét appraisement [a'preizmant] n novértéjums appreciable [a'prii/sbl] a 1. 
novértéjums; 2. jutams; manäms; a. difference—jutarna (ievérojama) atskinba appreciate [s'pri:/ieit] v I. 
[nojvértét; 2. augstu vértét; cienlt; to a. smb.'s merits — augstu vértét käda nopelnus; I greatly a. your kindness 
— loti pateicos par jrisu laipnlbu; 3. saprast; izprast; to a. a situation — izprast stävokla nopietnlbu; 4. klut 
vértlgäkam; celties cenä (par zemi, akcijäm) 

appreciation [a.prii/i'ei/n] n 1. [-[no]-vértésana;-] {+[noj- vértésana;+} 2. [nojvértéjums; 3. atzinlgs spriedums; 
atzinlba; to express one's a. to smb. — izteikt kädam savu atzinlbu; 
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4. izpratne; a. of a fact — fakta izpratne; 

5. vértlbas pieaugums; (zemes, akciju) cenas celsanäs 

appreciative [s'pri:/Iativ] a 1. spéjlgs novértét; 2. atzinlgs; pateiclgs appreciatory 0'pri:/iatan] a 1. spéjlgs 
novértét; 2. atzinlgs; pateiclgs apprehend [.aeprihend] v 1. aizturét; arestét; 



2. (reti) nojaust; paredzét (kaut ko launu); 

3. novec. aptvert; apjégt apprehensibility [.aepn.hensi'bibti] n 
aptveramlba; saprotamlba apprehensible [.aeprihensabl] a aptverams; saprotams 

apprehension [,aeprihen/n] n 1. aizturésana; arests; 2. (druma) nojauta; bazas; 3. novec. speja aptvert; dull (slow) 
of a., of feeble a. — neapkérigs; quick of a. — apkérigs 

apprehensive [.aeprihensiv] a 1. (of, for) 

nobazljies; 2. novec. saprätlgs; apkérigs apprehensiveness [.aeprihensivms] n bazas; 
bailu sajuta apprentice [a'prentis] I n mäceklis; II v nodot 

mäclbä (par mäcekli) apprenticeship [a'prentis/ip] n 1. mäcekla stävoklis; 2. mäcekla gadi (mäclbu laiks); to 
serve one's a. — nosträdät mäcekla gadus 

apprise [a'praiz] v informét; to be ~d of 

smth. — apzinäties kaut ko apprize [a'praiz] v novec. novértét appro ['aeprsu] n (sals. no approval): goods on a. 
sar. — preces paraugam; precu paraugi 

approach [a'praut/] I n 1. tuvosanäs; 2. (ari pärn.) pieeja; ~es to a town — pieejas pilsétai; to make ~es to smb. — 
méginät iepazlties ar kädu; difficult of a. — gruti pieejams (ari pärn.); easy of a.— viegli pieejams (aripäm.); 3.: 
a. clearance av. — atlauja nolaisties; a. trench mil. — (transeju) satiksmes eja; II v 1. tuvoties; he is -ing 
manhood — vins driz bus pieaudzis; 2. griezties (pie); uzsäkt sarunas; to a. smb. on the matter — griezties pie 
käda [sajä] jautäjumä; 3.: to a. a problem — säkt 

risinät problému approachability [a.praut/Vbitati] npieejamlba; sasniedzamlba approachable [a'praut/abl] a 
pieejams; 

sasniedzams approbate ['aeprevbeit] v amer. sankcionét approbation [.aepra i/'bei/n] n 

1. aprobésana; atzlsana par labu; 

2. aprobäcija; sankcija; piekrisana approbatory [.aepra i/'beitan] a förmäl. 

piekritoss; atzinlgs appropriate I a [a'praupnat] 1. (to, for) piemérots; atbilstoss; 2. (to) piemltoss; raksturigs; II v 
[a'praupneit] 1. (for) asignét, pieskirt (lldzeklus); 2. eif. piesavinäties; nozagt 

appropriation [a.praupn'eifn] n 1. (lldzeklu) asignésana, pieskirsana; 2. eif. piesavinäsanäs; zagsana approval 
[a'pruivl] n 1. atzinlgs novértéjums; on a. — (par precém) paraugam; kä paraugs; 2. (lémuma u.tml.) 
apstiprinäjums; to submit for a. — iesniegt apstiprinäsanai approve [a'pruiv] v 1. (of) atzinlgi novértét; atzlt par 
labu; 2. apstiprinät (lémumu u.tml.); 3. novec.: he ~d to be a good teacher — vins parädlja sevi kä labu skolotäju 

approved school [a'pru:vd,sku:l] n brit. (mazgadlgo noziedznieku) labosanas iestäde 

approvingly [a'pruiviilli] adv atzinlgi approximate I a [a'proksimat] aptuvens; a. value — 1) aptuvena vértlba 
(cena); 2) fiz., mat. tuvinäta vértlba; tuvinäts lielums; II v [a'proksimeit] 1. (par daudzumu, kvalitäti) aptuveni 
atbilst; 2. tuvinät (daudzuma, kvalitätes zinä) approximately [a'proksimatli] adv aptuveni, apméram 

approximation [a.proksi'mei/n] n 

1. tuvinäjums; by a. — aptuveni, apméram; 

2. aptuvena vértlba (summa, skaitlis u.tml.); 

3. mat. aproksimäcija approximative [a'proksimativ] a aptuvens appurtenance [s'paitmans] n (parasti pl) 

1. piederums; aksesuärs; 2. tehn. papild- 
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ierlce; pierice; 3. jur. pirmtieslbas (uz 
Ipasumu) 

appurtenant I>'p3:tin3nt] a 1. (to) piederlgs; attieclgs; 2. jur. pirmtieslgs; 3. jur. aksesorisks; papild-apricot 
['eiprikot] n 1. (auglis) aprikozs; 

2. (koks) aprikoze; 3. dzeltenoranza k l äsa April ['eipral] n aprilis; A. weather — 
mainlgs laiks; 0 A. fish — aprila joks April fool [,eipral'fu:l] n april! apmulkotais 
April Fools' Day [,eipral'fu:lzdei] n aprila joku diena 
a priori [,eiprai'o:rai] I a apriors; II adv apriori 

apriority [.eiprai'nroti] n aprioritäte apron ['eipran] n 1. prieksauts; 2. ädas pärkläjs (piem., ratos); 3. tehn. 
konveijera lente; 4. teätr. (ari a. stage) proscénijs, avanscéna, prieksskatuve; 5. av. betonéts (manevrésanas, 
iekrausanas, izkrausanas u.tml.) laukums (lidostä); service a. — apkopes zona; 6. hidrol. aizsprosta gultne; 
kiitgultne; 7. amer. sl. sieviete; sieva; 8. amer. sl. bärdäma; oficiante apron-stiings ['eipranstnrjz] n prieksauta 
saites; 0 to be tied to one's wifes a.-s. — but zem sievas tupeles apropos ['aeprapsu] I a atbilstoss; a. remark — 
piezlme vietä (vai laikä); II adv 1. vietä; laikä; 2. starp citu; 3.: a. of — sakarä ar; attieelbä uz apse [aeps] n arh. 
apslda apsides sk. apsis 

apsis ['aepsis] n (pl apsides [aep'saidi:z]) astr. apslda 

apt [aept] a 1. piemérots; a. comparison — izdevies (piemérots) salldzinäjums; a. remark — aizrädljums vietä; 2. 
(to) disponéts; ar noslieci (uz kaut ko); a. to break — viegli lustoss; a. to catch fire — viegli uzliesmojoss; 3. (at) 
spcjlgs; apdävinäts 

aptitude ['aeptitju:d] n 1. piemérotlba; 2. (for) nosliece, tieksme; 3. spejas; apdävinätlba; a. test — spéju 
(apdävinätlbas) pärbaudc aptness ['aeptnis] n 1. piemérotlba; 

2. nosliece, tieksme; 3. spejas; apdävinätlba aqua ['aekwa] n 1. sar. udens; 2. klm., farm. 

tidens; skidrums aquacade ['aekwskeid] n feerija uz udens aquaculture ['aekwakAlt/s] n 1. udens kultura (augs); 
2. dzlvnieku audzésana udenl 

aquafarm [’aekwafa:m] n juras ferma (zivju 

u.tml. audzésanai) aqualung ['aekwaLu]] I n akvalangs; II v nirt 

ar akvalangu aqualunger ['aekwalAtp] n akvalangists aquamarine [.aekwsma’riin] n min. 

akvamarlns aquanaut ['aekwanait] n akvanauts aquaplane ['aekwaplein] I n udensslépes; II v 1. braukt ar 
udensslépém; 2. (sev. brit.) (par automaslnas riepäm) slldét uz slapja cela 

aqua regia [.aekwa'riidjia] n klm. karaludens aquarcllc [,aekws'rel] n akvarelis aquaiia sk. aquaiium aquaiium 
[a'kweanam] n (pl aquariums [a'kweansmz] vai aquaiia [a'kweana]) akväiijs 

Aquarius [a'kwesnas] n astr. Udensvlrs 

(zvaigznäjs un zodiaka zlme) aquatic [s'kwaetik] I n 1. udensaugs; 2. udensdzlvnieks; II a 1. udens-; a. sports — 
udenssports; 2. udenl augoss; udenl dzlvojoss aquatics [s'kwaetiks] n pl udenssports aquatint ['aekwatint] n 
glezn. akvatinta aqua vitae [.sekwa'vaiti:] n alkohols, 

alkoholisks dzériens aqueduct ['aekwidAkt] n 1. akvedukts, 

udensvads; 2. anat. kanäls; vads; eja aqueous ['eikwiss] a 1. udens-; 2. udenains; udeni satuross; a. humour fiziol. 
— (udenainais) acs skidrums (staip radzeni un lécu); 3. geol. noguluma-; a. rocks — nogulumiezi aquiline 
['aekwilain] a 1. érgla-; a. nose 

pärn. — érgla deguns; 2. érglim lldzlgs Arab ['aerab] I n 1. aräbs; aräbiete; 2. aräbu zirgs; 0 stteet a., city a., a. of 



the gutter — bezpajumtnieks (bérns); II a aräbu- 
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arabcsquc [,aera'besk] I n arabeska; II a 

aräbu-; mauru-Arabian [a'reibian] I n arabs; aräbiete; II a aräbu-; 0 A. bird — 1) mit. fenikss; 2) unikums; 
ärkärtéjs returns; A. Nights — Tukstots un viena nakts (pasakas) Arabic faerabik] I n aräbu valoda; II a 

aräbu-; A. numerals — aräbu cipari Arabism ['aersbizam] n aräbisms Arabist ['aerobist] n aräbists; aräbu valodas, 

kulturas pazinéjs (speciälists) arable ['aerabl] I n aramzeme; II a arams; 

a. land — aramzeme arachnid [a'raekmd] n zirneklveidlgais arak ['aerek] sk. arrack Aramaic [,aera'meiik] I n 
aramiesu valoda; 

II a aramiesu-araucaria [.aeroi'kesns] n hot. araukärija arbalest ['aibalist] n vest. arbaleta arbiter ['dibits] n arbitrs, 
sklrejtiesnesis arbitrage [’a:bitnd3] n arbiträza, sklréjtiesa arbitral [ 'arbitral ] a arbiträzas-, skTrcjticsas-arbitramcnt 
[ai'bitramsnt] n arbiträzas 

(sklrejtiesas) lémums arbitrariness ['aibitranms] n patvallba arbitrary ['aibitrari] a 1. patvallgs; pienemts; a. signs 
and symbols — pienemtäs zlmes un simboli; 2. kaprlzs; untumains 

arbi t ra te [aibitreit] v 1. nodot arbiträzai (sklrejtiesai); 2. izlemt arbiträzä (sklréjtiesä) arbitration [,a:br'trei/n] n 1. 
nodosana arbiträzai (sklrejtiesai); 2. arbiträzas (sklrejtiesas) lemums arbitrator ['aibitreita] n arbitrs, 

sklrejtiesnesis arblast [’a:bla:st] sk. arbalest arbor3 [’a:bo:] amer. sk. arbour arborb [’a:bo:] n tehn. ass; värpsta 
arboraccous [,aibs'rei/ss] a 1. koka-; 

koku-; 2. kokveidlgs; kokveida-Arbor Day ['aibadei] n amer. mezu diena arboreal [a:'bo:ri31] a 1. koka-; koku-; 

2. koku-; kokos dzlvojoss arborcous [ai'boirias] a 1. koka-; koku-; 2. koku-; kokos dzlvojoss; 3. mezains; 

kokiem apaudzis arborcsccnt [,a:ba'resnt] a kokiem lldzlgs arboreta sk. arboretum arboretum [,aibs'riltsm] n (pl 
arbo reta [,aiba'riita] vai arboretums [.aiba'riitamz]) kokaudzétava arborieulture ['aibankAlt/a] n mezkoplba 
arborieulturist [.aibaiikAlt/anst] n mezkopis 

arborization [,aibsrai'zei/n] n kokveidlgs 

(kokveida) veidojums (piem., kristälos) arbor vitae [,a:bo’vaiti] n dzlvlbas koks, tuja arbour [’a:ba] n lapene are 
[a:k] I n 1. astr., mat. loks; 2. el. (arl electric a.) [elektriskais] loks; a. lamp — loka lampa; a. welding — loka 
metinäsana; n v 1. veidot loku; virzlties pa loku; 2. el. dzirkstelot areade [a:'keid] n 1. arh. arkäde; 2. pasäza 

(ar veikaliem) Areadian [ai'keidian] a 1. Arkädijas-; 

2. idillisks; lauku-arcane [a:'kein] a formal, mistisks; noslépumains arch3 [a\tf] I n 1. arka; velve; triumphal a. — 
tiiumfa arka; 2. loks; II v 1. veidot arku; velvét; 2. izliekt [lokveidä]; to a. one's back — (piem., par kaki) uzmest 
kukumu; to a. one's eyebrows — saraukt uzacis archb [a:t/] a viltlgs; skelmlgs archacological [,a:ki3'lDd3ikl] a 

arhcologisks archacologist [la:kilnhd3ist] n arheologs archacology [,a:ki't)13d3i] n arheologija archaic [a:'kenk] a 
arhaisks; novecojis archaism [’a:keiizam] n 1. arhaisms; 

senväi'ds; 2. arhaiskums arehangel [’a:kem o A al] n rel. ercengehs archbishop [,a:t/'bi/ap] n arhibiskaps 
archbishopric [,a:t/'bi/3pnk] n 1. arhibiskapa amats (vai tituls j; 2. arhibTskapija, arhieparhija archdeacon 
[,a:t/'di:kan] n arhidiakons archdioccsc [.ait/daiasis] n ai hibTskapija, 

arhieparhija archduchcss [,a:t/'dAt/is] n erehereogiene archduke [,a:t/'dju:k] n erehereogs 

öBarcnaccous 

arched [a:t/t] a 1. velvets; spraislots; 2. izliekts 
archenemy [,a:t/'enimi] n 1. niknäkais 



ienaidnieks; 2. satans archeological [,a:kia'lrxl3ikl | amer. sk. 
archacological archcologist [.aiki'vtafyst] amer. sk. 
archacologist archcology [,a:ki't>lad3i] amer. sk. 

archacology archcr [’a:t/a] n 1. stopsävéjs; strélnieks; 2.: A. astr. — Strélnieks (zvaigznäjs un zodiaka zlme) 
archery [’ait/an] n loka sausana archetype ['aikitaip] n 1. arhctips; 

2. prototips archfiend [,a:t/'fi:nd] n satans archibald ['ait/iboild] sk. archie archic [’a:t/i] n mii. sl. zenltlielgabals; 
a. 

fire — zenltartilérijas uguns archimandrite [,a:ki'maendrait] n arhi-mandrits 

archipclago [,a:ki'pehg3u] n arhipclägs architcct ['aikitekt] n 1. arhitekts; 2. pärn. radltäjs; veidotäjs; a. of one's 
own happiness (fortunes) — pats savas laimes kaléjs 

architcctonic [,a:kitek'tnnik] a 

arhitektonisks architcctonics [,a:kitek'toniks] n pl arhitektonika 
architcctural .ai k i 'tckt/aral ] a arhitekturas-; a. design — celtnieclbas projekts 

architecture ['aikitekt/a] n 1. arhitcktura; celtnieclba; 2. celtne; ruins of ancient ~s — seno celtnu drupas; 3. 
arhitekturas stils 

archives ['aikaivz] n pl arhTvs archivist ['aikivist] n arhivärs archly [’a:t/li] adv-viltlgi; skelmlgi arch-out [’a:t/aut] 
n sp. 1. (kermena) 

izlieksana; 2. (kermena) izlieksanäs archway [’a:t/wei] n velveta eja aretie ['aiktik] I n: the A. — Arktika; II a 1. 
arktisks; polärs; ziemelu-; a. fox — polärlapsa; 2. sar. (par laiku) stindzinoss 

Aretie Circle [,a:ktik's3:kl] n geogr. ziemelu polärloks 

arctician [a:k'ti/n] n Arktikas pétnieks arctics ['aiktiks] n pl amer. (siltas, udens 

necaurlaidlgas) botes arcuate [’a:kjuit] a lokveidlgs; [izjliekts ardcncy [’a:dnsi] n degsme; kvéle; aizrautlba ardent 
[’a:dnt] a 1. kvélojoss; karsts; 

2. dedzlgs; kvéls; a. lo ve—k vela mllestlba; 

3. : a. spirits — alkoholiski dzérieni ardor ['aids] amer. sk. ardour 
ardour [’a:da] n 1. liels karstums; kvéle; 

2. degsme; kvéle; aizrautlba arduous ['aidjuas] a 1. (par uzdevumu u.tml.) gruts; 2. (par darbu) spraigs; 3. 
uznémlgs; neatlaidlgs; 4. (par celu) stävs; kraujs; (par kalnu) stävs; nepieejams arc3 [a\] .närs (mén'ienlba) areb 
[uzsvértä forma a\, neuzsvértä forma a] tagadnes daudzskaitlis no darbTbas värda to be 

area ['earia] n 1. laukums; platlba; a. of bearing tehn. — atbalsta virsma; a. of a triangle mat. — trisstura 
laukums; 2. zona; rajons; apgabals; depressed ~s — bczdarba rajoni (Anglijä); park ing a. — automaslnu 
stävvieta (laukums); residential a.— dzlvojamais rajons; 3. sféra; joma; (darbTbas) lauks; 4. laukumins 
(pagalmins) mäjas pagraba prieksä (zemäk par ielas llmeni) 

area code ['eanakaud] n (ASV, Kanädä) 

triszlmju telefona kods (indekss) area! ['eaiial] a regionäls; a. linguistics — 

areälä lingvistika, lingvistiskä geogräfija areaway [cariawci | n amer. laukumins (pagalmins) mäjas pagraba 
prieksä (zemäk par ielas llmeni) arcca f asnka] n bot. areka; a. nut — arekas 

rieksts, betelrieksts arena [a'riina] n 1. aréna; a. stage — skatuve zäles vidu; a. theatre — teätris ar skatuvi zäles 
vidu; 2. (darbTbas, clnas u.tml.) lauks; aréna; 0 a. of the bears and bulls — fondu birza 



arenaceous [.aen'nei/as] a 1. smilsains; 2. smiltls augoss 
69aren't 

aren't [a:nt] sar. sais. no are not 

arete [ae'reit] n kalna kore (alplnistu termins) 

argent [’aic A ant] poet. I n sudrabs; II a 

1. sudraba-; 2. sudrabots; sudrabains argentiferous [.a A an'tifarss] a sudrabu 
satuross 

Argcntinc ['älantam) I n argentlnietis; 

argentmiete; II a Argentinas-; argentmiesu-argentine [’a A antain] a 1. sudraba-; 

2. sudrabots; sudrabains Argentinian [.a A an'tmisn] I n argentlnietis; argentlniete; II a Argentinas-; argentlniesu- 
argentite [’a A antait] n min. argentlts, 

sudraba splde argil [’a:d3il] n podnieka mäls argle-bargle [,a:gl 'bargi ] v humor, stridéties; 

kildoties argon [’a:gnn] n klm. argons argo n au t [’a:g3no:t] n 1.: the A~s mit. — 

argonauti; 2. zool. kugltis (molusks) argosy ['a-.gssi] n 1. vest. liels tirdznieelbas 

kugis; 2. poet. kugis argot ['aigau] n argo, zargons arguable ['aigjuabl] a 1. apstrldams; stridigs; 

2. pierädäms arguc [’a:gju:] v 1. (with, against smb., for, against, about smth.) stridéties; polemizét; 

2. (into, out of) pärliecinät; to a. smb. out of smth. — atrunät kädu no kaut kä; 

3. argumentet; pierädlt; to a. that black is white — [censties] pierädlt, ka melns ir balts; = to a. away — pierädlt 
(slédziena, iebildumu) nepamatotlbu (nepareizrbu) 

argument ['aigjumant] n 1. arguments; 2. strids; diskusija; 3. (grämatas) Iss saturs; 

4. mat. (funkeijas) neatkaiigais mainlgais, arguments 
argumentation [,a:gjumen'tei/n] n 

1. argumentäcija; 2. diskutésana argumentative [,a:gju'ment3tiv] a 1. täds, kuram patlk diskutét (stridéties); 2. 
logisks argute ['a:gju:t] a 1. vérigs; ass; 2. (par 

skanu) griezlgs, spalgs argy-bargy [,a:d3i ’ba:d3i] n humor, strids; kilda 
aria ['airis] n muz. ärija 

arid ['aend] a 1. (par - klimatu) sauss; 2. (par - augsni) izkaltis; neaugllgs; 3. neinteresants; gariaiclgs 

aridity [ae'ndsti] n 1. sausums; 2. (augsnes) 

neaugllba; 3. garlaiclba Aries ['eariiz] n astr. Auns (zvaigznäjs un 

zodiaka zlme) aright [a'rait] adv pareizi; to understand smb. 

a. —pareizi saprastkädu arise [a'raiz] v (p. arose [s'rsuz] p.p. arisen [a'nzn]) v 1. rasties; izeelties; 2. (piem., par 
mäkoniem, sauli) parädlties; 3. novec., poét. [ piejccltics; [uzjcelties arisen sk. arise 

aristocracy [.asn’stokrasi| n aristokrätija aristocrat [aenstakraet] n aristokrats aristocratic [.acnsts’kractik] a 
aristokratisks arithmetic I n [s'nQmatik] aritmétika; II a 

[,aen9'metik] aritmétisks arithmetical [,aenO'metikl] a aritmétisks; a. mean mat. — vidéjais aritmétiskais lielums 

arithmetician [a.nGms’ti/n] n aritmétikis arithmometer [.aenQ'mnmits] n aritmometrs Arizonan [.asn'zsunan] n 
Arizonas stata 



iedzivotajs (ASV) ark [a:k] n lade; skirsts; 0 Noah's a. — Noasa skirsts; A. of the Covenant — Denbas s ki rsts 
Arkansan ['aikansan] n Arkanzasas stata 

iedzivotajs (ASV) arm3 [a:m] n 1. roka (no pleca lldz plaukstai)\ upper a. — augsdelms; a. in a. — zem rokas; to 
fly (run, rush, fling) into smb.'s ~s — mesties käda apkampienos; to keep at ~'s length — turét piekläjlgä 
attälumä; nelaist sev par tuvu; child (infant, baby, babe) in ~s — zldainis; under one's a. — zem rokas; within ~'s 
reach— tuvumä; pie rokas; with open ~s — atplestäm rokäm; 2. (dzlvnieka) priekskepa; 3. piedurkne; 4. (krésla) 
paroce; 5. liels zars; 6. (upes) atteka; saurs (juras) llcis; 7. vara; spéks; the a. of the law — likuma spéks; 8. tehn. 
(celtna) stréle; (sviras) plecs; (semafora) spärns; (cirkula) käjina 

70army 

armb [a:m] I n 1. (parasti pi) ieroci; small ~s — vieglie (strélnieku) ieroci; in ~s — brunots; up in ~s — clnas 
gatavlbä; to ~s! — pie ierociem!; to lay down ~s — nolikt ierocus, padoties; to take up ~s — kerties pie 
ierociem; 2.(arT coat of ~s) gerbonis; to bcar ~s — 1) lietot [savu] gerboni; 2) dienét armijä; 3. mil. ierocu skira; 
ak a. — gaisa [kara] spéki; 4. mii. pl militära, profesija; II v 1 .(ari pärn.) [apjbrunot; 2. (an pärn.) [apjbrunoties; 
3. mii. uzvilkt (saujamieroca) aizsléga belzeni 

armada [a:'ma:da] n armäda; the Invincible 

A. vést. — Ncuzvaramä armäda armadillo [.cuma'dibu] n zool. armadils, brunnesis 

Armagcddon [,aima'gedn] n 1. rel. arma-gedons, clna pastaräs tiesas laikä; 2. pärn. liela kauja; liels slaktins 
armament ['aimamant] n 1. brunosanäs; 2. (biezi pl) [apjbrunojums; 3. (biezi pl) brunotie spéki armamentaria sk. 
armamentarium armamentarium [.aimaman'tesnam] n (pl armamentaria [.aimeman'teans]) ärstnieclbas kabineta 
(vai iestädes) iekärta armature ['aimat/o] n 1. tehn. armatura; 2. el. (dinamo) cnkurs; (kondensatora) aplikums, 
apkläjums; 3. mii. novec. [-[ap]-brunojums;-] {+[ap]- brunojums;+] brunas armband ['aimbaend] n piedurknes 
apséjs armchair ['aimt/ea] n 1. atzveltnes krésls; 2.: a. general — kabineta generälis; a. scientist — kabineta 
zinätnieks armed [a:md] a [apjbrunots; a. forces 

(services) — brunotie spéki Armenian [ai'miinian] I « 1. arménis; arméniete; 2. arménu valoda; II a Arménijas-; 
arménu-armful ['aimful] n [pilns] klépis; in ~s — klépjiem 

armholc ['aimhsul] n roce, rokas izgriezums armistice ['aimistis] n karadarblbas izbeigsana; pamiers; a. talks— 
pamiera sarunas 

armless3 [’a:mlis] a 1. bez rokäm; 2. bez 
zariem 

armlcssb [’a:mhs] a neapbrunots arm let [’a:mlit] n 1. piedurknes apséjs; 

2. neliels llcis; (upes) atteka armor ['aims] amer. sk. armour armor-clad ['aimaklaed] amer. sk. armour- 
clad 

armo red [’a:mad] amer. sk. armoured armorer ['ainrara] amer. sk. armourcr 

armorial [a:'mo:ri31] a gerbona-; heraldisks aimiory® [’a:man] n heraldika armoryb ['aiman] amer. sk. ai rnoury 
ai rnour ['aims] I n 1. (tanka, automaslnas, karakuga) brunas; 2. mil. brunutanku dalas; 

3. udenslldéja téips; 4. vést. brunutérps; 5. bot., zool. brunas; II v apsut ar brunäm 
armour-bearer [’ama,besro] n vést. ierocu neséjs 

ai rnour-clad ['aimsklaed] a brunu-; brunots armoured ['aimsd] a brunu-; brunots; a. car — brunotais automobilis; 
a. tioops mil. — brunutanku karaspéks armourcr ['aimars] n 1. ierocu meistars; 

2. (karaspéka dalas) ierocu pärzinis armour-piercing ['aima.piasnj] a brunu- 

sitéjs- 



armour-plate ['aimapleit] n brunu plätne armour-plated [’a:mapleitid] a ar brunäm 

(brunu plätném) kläts armoury ['aiman] n 1. arsenals, ierocu noliktava; 2. amer. ierocu darbnTca; 

3. amer. mäclbu (treninu) manéza armpit fa:mpit] n paduse; 0 to be in debt up 
to the a. — but lldz auslm parädos ann rack [’a:mraek] n mil. piramTda sauteném 
arms drive ['aimzdraiv] n brunosanäs sacenslba 
arms-pumping [’a:mz.pAmpir| | n sp. roku 

salieksana un iztaisnosana balstä gulus arms race ['aimzreis] n brunosanäs drudzis arms-twisting [’a:mz,twistir]] n 

1. roku izgriesana (spldzinot); 2. sl. santäza; rupjs spiediens 

army [’a:mi] n 1. ann ija; a. in the field — aktiva ann ija; standing a. — reg u lära arm ija; a. beef sar. — galas 
konservi;army coips 

a. biscuit sar.—sausini; a. men — karavTri; to join (go into, enter) the a. — iestäties karadienestä; 2. liels 
daudzums; milzums; a. of locusts — [liels] sisenu bars; 3. biedrlba; organizäcija; Blue Ribbon A. — atturibnieku 
biedrlba; Salvation A. — gläbsanas armija army corps ['aimiko:] n arm i jas korpuss anny exchange [’a:miiks,tf 
eind3] n arm ijas veikals 

Army List [’a:milist] n brit. (arm i jas) 

virsnieku sastäva saraksts-army misfit ['amii.misfit] n mil. sl. slikts kareivis 
Army Register [’a:mi,red3ist3] n amer. 

(annijas) virsnieku sastäva saraksts anny-worm [’a:miw3:m] rt (kodes) kunina arnica ['ainika] n bot., med. arnika 
aroma [s'rauma] n arornäts aromatic [,aera'maetik] I n arornätiska viela; 

n a aromätisks arose sk. arise 

around [a'raund] I adv 1. [visjapkärt; to fool a. — slaistlties [apkärt]; to travel a. — celot; to turn a. — 
apgriezties; 

2. sar. tuvumä; to hang a. — 1) uzturéties tuvumä; 2) slaistlties [apkärt]; 3.: to be up and a. sar.—but atkal käjäs 
(péc slimlbas)-, to have been a. sar. — but pieredzéjusam (daudzredzéjusam); II prep 1. apkärt; ap; a. the comer 
— ap sturi; aiz stura; to travel a. the country — apeelot zemi; 2. amer. apmeram; aptuveni; a. five hundred — 
apméram pieci simti 

around-thc-clock [a'raundSa.klok] a dien-nakts- 
arouse [s'rauz] v 1. [uzlmodinät; 2. modinät 
(zinkäri u.tml.)-, radlt (aizdomas u.tml.); 

3. mudinät; rosinät 

aiTack ['zerek] n (palmu sulas, risu) degvlns, araks 
arraign [s'rein] v 1. iesudzét; apsudzét; 

2. nosodlt; kritizét aiTaignment [a'reinmant] n 1. iesudzésana; 

apsudzlba; 2. nosodljums; kritika arrange [a'rein A ] v 1. sakärtot; 2. nokäitot (stndu u.tml.); 3. norunät; vienoties; 
to a. to 

meet — norunät satikties; 4. piemérot; päi vcidot; to a. for the stage — dramatizet skatuvei; 5. muz. aranzct 
aiTangement [a'rein A mant] n 

1. sakäitojums; käitlba; 2.: ~s pl— sagatavosanas darbi (pasäkumi); 3. (strida u.tml.) nokärtosana; 4. noruna; 
vienosanäs; to come to an a. — panäkt vienosanos, vienoties; to make ~s—norunät; vienoties; 5. piemérosana; 



parveidosana; 6. muz. aranzejums 

aiTant ['aerant] a 1. nelabojams; rudlts; a. liar — nelabojams melis; a. thief — rudlts zaglis; 2.: a. nonsense — 
tlrie nieki, tlräs blénas (mulklbas) aiTas ['aeras] n gobeléns; 0 behind the a. 

humor. — apslepts array [a'rei] I n 1. sakärtojums; käitlba; 

2. ierinda; in battle a. — kaujas kärtlbä (ierindä); 3. poet. [grezns] térps; 4. jur. zverinäto saraksts; II v 1. sakäitot; 

2. nostädlt ierindä (kaujas kärtlbä); 

3. poet. [grezni] ietérpt; 4. jur. sastädlt zverinäto sarakstu 

arrears [a'nsz] n pl 1. paräds; parädi; a. of rent — Tres paräds; to be (fall) into a. (with) — 1) but parädä; 2) 
atpalikt (darbä, mäclbäs); 2. atpaliksana (darbä, mäclbäs); a. of correspondence — neatbildétas vestules 

aiTest [a'rest] I n 1. arests, apcietinäjums; under a. — apcietinäjumä; to put (place) under a. — 1) arestet, 
apcietinät; 2) uzlikt arestu (mantai); 2. arestesana, apcietinäsana; aresta uzliksana (mantai); 3. apturésana; 
aizkavésana; a. of judgement jur. — sprieduma izpildlsanas apturésana (vai atliksana); II v 1. arestét, apcietinät; 
uzlikt arestu (mantai); 2. apturét; aizkavet; ~ed development — aizkavcta attlstlba; to a. a judg[e]mentjur. — 
apturét (vai atlikt) sprieduma izpildlsanu; 3. saistlt (uzmanlbu u.tml.) arrester [a'resta] n 1. el. (pärsprieguma) 
novadltäjs; izlädétäjs; lightning a. — zibensnovedéjs; 2. tehn. apturis aiTesting [a'restirj] a 1. aizturétäjs sprost- 
;article 

a. device tehn. — apstädinäsanas mehänisms; 2. saistoss; pievilclgs arris ['aens] n arh. skautne; asa mala aiiival 
[a'raivl] n 1. ierasanäs; atbrauksana; a. time — (vileiena, kuga) pienäksanas laiks; ~s and departures of trains — 
vileienu pienäksana un atiesana; 2. atbraueejs; atnäcéjs; new a. sar. —jaunpiedzimusais arrive [a'raiv] v 1. (in, at) 
ierasties; atbraukt; (par jaunpiedzimuso) näktpasaulé, piedzimt; 2. (par laiku) pienäkt; iestäties; 3. (at) sasniegt; 
nonäkt; to a. at a conclusion — nonäkt pie secinäjuma, secinät; to a. at a decision — pienemt lémumu, nolemt; 4. 
gut panäkumus; iegut labu reputäciju; genius who had never ~d — génijs, kuru nekad neatzina aiTogance 
['aeregans] n augstprätlba; uzputlba; iedomlba arrogant ['aeregant] a augstprätlgs; uzputlgs; iedomlgs 

aiTogate ['aerageit] v 1. nekaunlgi piepraslt; nepamatoti pretendét; 2. nepamatoti piedévet 

aiTow ['aerau] n 1. (saujamä) bulta; 

2. rädltäjbultina arrowhead ['aersuhedl n 1. bultas asais gals; bultas (metäla, akmens) uzgalis; 2. amer. sl. 
neglltene arrow-headed ['aerauhedid] a kllveidlgs; ass; 

smails; a.-h. characters — kllraksts arrowy ['aersui] a 1. kllveidlgs; ass; smails; 2. dzéllgs; ass; a. tongue — 
dzéllga (asa) mele 

arse [a:s] n vulg. pakala; dibens 

arsenal ['aissnl] n arsenäls 

arsenic I n ['aisnik] kim. arsens; II a 

[afsenik] kim. arsena-arses sk. arsis 

arsis [*a:sis] n (pl ai'ses [’a:si:z]) lit. pédas 

uzsvertä zilbe arson [a:sn] n launprätlga dedzinäsana arsonist ['aisamst] n launprätlgs dedzinätäjs arsy-versy 
[,a:si'v3:si] adv sl. 1. aegärni; 

2. nekäitlbä; juku jukäm art» [a:t] n 1. mäksla; the Fine Arts — télotäjmäksla; applied (decorative) a. — 

lietiskä (dekoratlvä) mäksla; black a. — melnä magija; populär (folk) a. — tautas dailrade; manly a. — bokss; 2. 
veikllba; izveielba; prasme; 3. viltlba; 4. amats; useful (industrial) ~s — amati; 0 to be a. and part (in) — but 
lldzdallbniekam; but iejauktam 

artb [a:t] novec. Istenlbas izteiksmes tagadnes 2. pers. sg no darbibas värda to be; thou a. — tu esi art deco 



[.aitdei'ksu] n dekorativais stils 

(1920.-1930. g.) artefact [*a:tifaekt] sk. aitifact arterial [ai'tiarisl] a 1. anat. arteriäls; artériju-; a. bleeding med. — 
arteriälä asinosana; 2. magisträls; a. road — magisträle arteriole [ai'tiansul] n anat. arteriola aiteriosclerosis 
[ai.tiariausklia'reusis] n 

med. aiterioskleroze arteritis [,a:t3'raitis] n med. artents, arteriju iekaisums 
artery ['aitari] n 1. anat. artérija; 

2. magisträle aitesian [a:'ti:zi3n] a artézisks; a. well — 
artéziskä aka artful [’a:tful] a 1. viltlgs; sllpéts; 2. labi pärdomäts 
arthritic [a:'0ntik] med. I n artrTta slimnieks; 

II a artrita-arthritis [a:'0raiUs] n med. artrits aithropod ['aiBrspod] n ent. artropods, posmkäjis 
artie [’a:tik] n sar. (sals. no articulated lorry) 

smagä (kravas) automaslna ar piekabi artichoke faitit/suk] n hot. I. artisoks; 2.: Jerusalem a. — zemes bumbieris; 
topinamburs aiticle [’a:tikl] I n 1. raksts; leading a.— ievadraksts (laikrakstä)-, 2. prieksmets (sev. kä prece)-, a. 
of clothing — apgérba gabals; a. of daily necessity — pirmäs nepieciesamlbas prieksmets (prece); a. of food — 
pärtikas produkts; a. of luxury, fancy a. — greznuma prieksmets; ~s of populär consumption — plasa patérina 
prieksmeti (preces); 3. paragrafs; pants;articular 

4. pl statuti; reglaments; Articles of War — Kara [tiesas] kodekss (ASV); 5. pl llgums; llguma noteikumi 
(paragräfi, panti); ~s of apprenticeship — mäcekla llguma noteikumi; to serve one's ~s — nokalpot mäcekla 
gadus; 6. gram, artikuls; definite a. — noteiktais artikuls; indefinite a. — nenoteiktais artikuls; 0 in the a. of 
death — näves stundä (brldl); H v 1. nodot mäclbä (kä -mäcekli) péc llguma; 2. apsudzét, celt apsudzlbu articular 
[ai'tikjub] a anat. locltavu-articulate I a [ai'tikjubt] 1. vai. artikulets; a. speech — artikuléta runa; 2. skaidri 
formuléts; 3. ent. posmains; 4. tehn. sarnlrveida-; sarnlra-; II v [aftikjuleit] 

1. vai. artikulét; skaidri izrunät; 2. skaidri formulét; 3. (parastipass.) saistlt; savienot [pa posmiem] 
articulated lorry [a:'tikjuleitid'lon] n smagä 

(kravas) automaslna ar piekabi articulation [a:,tikju'lei/n] n 1. vai. artikuläcija; 2. anat. locltava; 3. tehn. sarnlrs, 
loclkla aitifact [’a:tifaekt] n 1. arh. materiäläs 

kulturas piemineklis; 2. biol. artefakts aitifice ['aitifis] n 1. veikls (asprätlgs) izgudrojums; 2. viltlba; mahinäcija; 
to practice (employ) ~s — izmantot mahinäcijas artificer [aitisifa] 1. [profesionäls] amatnieks; 2. mii. (ierocu) 
tehnikis; 3. (of) izgudrotäjs 

aitificial [,a:ti'fi/l] a 1. mäksllgs; a. butter— margarins; a. eaith satellite — Zemes mäksllgais pavadonis; a. 
insemination — mäksllgä apséklosana; a. intelligence — mäksllgais intelekts; "elektronsmadzenes"; 

2. mäkslots; nedabisks; nelsts; a. smile — mäkslots smaids 
aitificiality [,a:tifi/i'aebti] n mäkslofiba; 

nedabiskums; nelstums aitificials [,a:ti'fifiz] npl 1. mäksllgie mésli; 

2. amer. mäksllgie ziedi aitillerist [aftibrist] n aitilérists aitillery [a:'tibn] n 1. artilérija; antiaircraft a. — 
zenltartilérija; field (light) a. — 

vieglä artilérija; self-propelled a. —pasgäjéjartilérija; 2. amer. si. pistole; revolveris; 3. amer. si. (narkotiku) 
injekciju adata 

artilleryman [aitibriman] n aitilérists artisan [,a:ti'zaen] n 1. kvalificéts amatnieks; 

2. mehänikis artist [’a:tist] n 1. mäkslinieks (aktieris, gleznotäjs u.tml.); 2. [sava amata] meistars; a. in words— 



varda mc i stars artiste [a:'ti:st] n profesionals aktieris (vai 

dziedätäjs, dejotäjs u.tml.) artistic [aftistik] a 1. artistisks; mäksliniecisks; 2. mäkslas-; a. gymnastics sp. — 1) 
sporta vingrosana; 2) amer. mäkslas vingrosana 

artistry ['aitistri] n 1. (mäkslinieciskä) meistartba; tehnika; 2. mäkslinieciskä gaume 

artless [’a:ths] a 1. nemäkslots; vienkärss; dabisks; a. beauty — dabisks skaistums; 2. nemäkullgs; neveikls; a. 
artist — nemäkullgs mäkslinieks artmobile ['aitmaubiil] n amer. (autobusä eksponéta) celojosä (pärvietojamä) 
izstäde art nouveau [,a:rtnu:'v3u] n jugendstils (mäkslas un arhitekturas stils 19. gs. beigäs) arts [a:ts] n pl (ari 
liberal a.) humanitäräs zinätnes; faculty of a. — filologijas fakultäte; Bachelor of A. — humanitäro zinätnu 
bakalaurs; Master of A. — humanitäro zinätnu magistrs arts and crafts [,a:ts3nd'kra:fts] n pl dekorativais dizains 
un mäkslinieciskie rokdarbi artsy [*a:tsi] amer. sar. sk. arty artsy-craftsy [,a:tsi’kra:ftsi] amer. sar. sk. 

arty-crafty artwork [’a:tw3:k] n mäkslas darbs arty [’a:ti] a sar. diletantisks arty-crafty [,a:ti'kra:fti] a sar. 1. 

diletantisks; 2. [sajmäkslots arum ['caram] n hot. Ärona nuja (liliju pasuga) 

Aryan ['eansn] I n ärietis; äriete; II a 1. ärisks; äriesu-; 2. novec. indoeiropiesu-ashlar 

as [uzsvértä forma aez, neuzsvertä forma az] I adv 1. kä; as you know — kä jus [jau] zinät; as you please — kä 
jums tik; 2. par, to work as an engineer — strädät par inzenieri; as a keepsake — par pieminu; he introduced her 
as his sister — vins städlja vinu prieksä kä savu mäsu; 3. kä [pieméram]; such animals as cats and dogs — tädi 
dzlvnieki kä, pieméram, kaki un suni; 4. tikpat [kä]; (nolieguma teikumos) ne tik... cik (kä); as... as — tikpat kä; 
not so... as — ne tik... cik; as much again — vél tikpat daudz; twice as much — divtik; 0 as far as — lldz [pat]; 
as far as I know — cik man zinäms; as good as one's word — vlrs un värds; as one man — visi kä viens; be so 
ki nd as to come! — ludzu, atnäciet!; II conj 1. kad; as carly as —jau; as late as — tikai; as long as — kamér; as 
soon as — tiklldz, lldzko; as I was leaving the house... — kad es grasljos atstät mäju...; 2. tä kä; jo; as it was 
dark... — tä kä bija tumss...; 3. kä; tä, kä; she did exactly what she was told— vina darlja tä, kä vinai bija teikts; 
4. lai gan; lai cik; as tired as I was... — lai cik noguris es biju..., lai gan es biju noguris...; 0 as follows — 
sekojosi; sädi; as for, as regards, as concerns — kas attiecas uz, attieclbä uz; as from, as of — säkot no, säkot ar, 
as if — it kä; as it is — Istenlbä; as it were — it kä; tä sakot; as you were! mil. — (komanda) atlikt!; as though 

— it kä; as to — kas attiecas uz, attieclbä uz; as well — (teikuma beigäs) an; as yet — lldz sim [laikam]; so as 

— lai asbestine [aez'bestain] a azbesta-asbestos [aez'bestos] n azbests ascend [a'send] v 1. käpt [augsä]; (par 
spldekli) uzlékt; to a. the stairs — uzkäpt augsä pa käpném; to a. the climax of one's glory — sasniegt slavas 
kalngalus; 2.: to a. the throne — käpt troni; 3. av. uznemt augstumu 

ascendancy [s'sendsnsi] n (over) päräkums; to have (exercise, gain) a. over smb. — gut virsroku pär kädu 
ascendant [a'sendant] I n 1.: to be in the a. — prevalét; 2. priekstecis; sencis; II a 

1. (par spldekli) uzlecoss; 2. valdoss ascendency [s'sendsnsi] sk. ascendancy ascendent [a'sendsnt] sk. ascendant 
ascension [a'sen/n] n 1. (spldekla) uzléksana; 

2. näksana (pie varas); 3. rel. debesbrauksana; A. Day — debesbrauksanas diena 

ascensional [a'sen/anl] a \.(par spldekli) uzlecoss; 2. av. pacelsanäs-; a. rate — augstuma uznemsanas ätrums 
ascent [s'sent] n 1. uzkäpsana; 2. (kalna) 

stävums; (käpnu) posms ascertain [.aesa'tein] v noskaidrot; pärliecinäties 

ascetic [a'setik] I n askéts; II a asketisks asceticism [a'setisizam] n asketisms ascorbic acid [s.skoibik'aesid] n 
askorbln-skäbe 

ascot ['aeskat] n amer. kaklauts ascribe [a’skraib| v (to) piedévét (Ipaslbu); attiecinät 
ascription [a'sknp/n] n (Ipaslbas) piedévé- 

sana; attiecinäsana asepsis [ae'sepsis] n med. asepse aseptic [ae'septik] I n aseptisks lldzeklis; II a aseptisks 



asexual [ei'sek/ual] a bezdzimuma-asha [ae/] n osis; mountain a. — pllädzis ashb [ae/] n 1. (biezi pl) pelni; 
reduced (burnt) to ~es — nodedzinäts lldz pamatiem; 2.: ~es pl — plsli; 0 to tum to dust and ~es — (par 
cerlbäm) izplcnct ashamed [a'/eimd] a predic. nokauncjics; to be (feel) a. — kaunéties; to make smb. a. — 
[nolkauninät kädu ash-bin ['ae/bin] n 1. atkritumu tvertne; 

2. tehn. pelnu tvertne ashcan ['ae/kaen] n amer. 1. atkiitumu 
tvertne; 2. mil. sl. dzilumbumba ashen3 [’ae/n] a osa- 

ashenb [’ae/n] a 1. pelnu-; 2. pelnu peléks; bäls; lika bälumä; his face turned a. — vins nobäléja ashery [’ae/sn] n 
tehn. pelnu tvertne ashlar [’ae/ta] n kalts akmens (eku apsusanai) 

75ashore 

ashore [3 l/o:] adv k rasta; k rasta virzienä; to get a. — piebraukt pie k rasta; to go a. — izkäpt k rasta; all a. that's 
going a.! — visiem pavadltäjiem atstät kugi! (pavele pirms kuga atiesanas) ashpan ['ae/paen] n pelnu tvertne 
(kaste) ashtray ['ac/trci| n pelnu trauks Ash Wednesday [.ae/Venzdi] n rel. pelnu [tresldiena 

ashy [’ae/i] a 1. pelnu-; 2. pelniem kläts; 

3. pelnu peleks; bäls Asian [’ei/n] I n aziäts; aziäte; Hal. 

Äzijas-; 2. aziätisks; aziätu-Asiatic [.ei/i'aetik] I n aziäts; aziäte; II a 

aziätisks; aziätu-aside [a'said] I n teätr. sänisrcmarka; II adv sänis; malä; a. from amer. — 1) nemaz jau nerunäjot 
par, 2) iznemot; to set a. — 1) atlikt [sänis]; nolikt [malä]; 2) atmest (piem., rupes)-, 3) atcelt, anulét (piem., 
lemuma, sprieduma izpildi); to speak a. — (piem., par aktieri) runät sänis; to take smb. a. — pavest kädu sänis; 
joking a.! —jokus pie malas! 

asinine ['aesinain] a 1. ézela-; 2. mulklgs ask [a:sk] v 1. jautät; izjautät; apjautäties; to a. a question—jautät; to a. 
questions — iztaujät, izprasnät; a. me another sar. — [es] nezinu, neprasiet man; if you a. me sar. — péc manäm 
domäm; 2. lugt; to a. [for] advice — lugt padomu; to a. a favour — lugt izdarlt pakalpojumu; 3. ielugt; uzaicinät; 
to a. smb. to dinner — ielugt kädu pusdienäs; 4. praslt; what are they -ing for the house? — cik vini prasa par 
mäju?; this job ~s time — sis darbs prasa daudz laika; it ~s for attention — tam jäveltl uzmanlba; 5.: to a. the 
banns novec. — uzsaukt (pirms käzäm) baznlcä; <=> to a. after — apjautäties (piem., par käda vesellbu, 
labkläjlbu); to a. for — 1) piepraslt; palugt; 2) uzpraslties; to a. for trouble sar., to a. for it sl. — sagädät sev 
nepatiksanas; to a. in — aicinät ieksä; to a. out — uzaicinät kaut kur aiziet; to a. up — uzaicinät uznäkt augsä 
askance [a'skaens] adv pärn. sklbi; greizi; 0 to 

look a. — raudzlties greizi askant [a'skaent] sk. askance askew [a'skju:] adv sklbi; greizi; to have one's 
hat on a. — nesät cepuri iesklbi asking ['aiskirl] n 1. jautäsana; jautäjumi; 

2. lugums; lugsana; for the [mere] a. — par brlvu; par pliku paldies; 3. novec. uzsauksana (pirms käzäm) baznlcä 
aslant [a'slaint] I adv slipi; skérsäm; II prep 

skersäm päri asleep [s'slhp] I a predic 1. aizmidzis; to be a. — gulct (miegä); to fall a. — 1) aizmigt; 2) eif. 
aizmigt uz muzu, nomirt; half a. — pusaizmidzis; sound (fast) a.— ciesi aizmidzis; 2. (par kermena locekli) 
notiipis; 

3. eif. aizmidzis uz muzu, nomiris; II adv 

1. miegä; 2. eif. muza miegä aslope [a'slaup] adv slipi; sklbi 
asocial [a'sau/1] a nesabiedrisks, anti- 

sabiedrisks aspa [aesp] n apse aspb [aesp] n odze asparagus [a'spaeregas] n spargeli aspect ['aespekt] n 1. aspekts; 
viedoklis; in all ~s — no visiem viedokliem; 

2. novietojums; the house has a south (Southern) a. — mäja ir celta pret dienvidiem; 3. izskats; äriene; (sejas) 



izteiksme; 4.pl izredzes; perspektivas; 5. gram, darblbas veids 
aspectual [ae'spektjual] a gram, darblbas veida- 

aspen ['aespsn] I n apse; II a apses-; apsu-; 0 to tremble like an a. leaf—drebét kä apsu lapa 

asperity [ae'sperati] n 1. raupjums; negludums; 2. (klimata) bardzlba; skarbums; 3. (rakstura) skarbums; asums; 
to speak with a. — runät asi (skarbi) asperse [a'sp3:s] v apmelot; nomelnot; to a. smb.'s character (name) — 
nomelnot käda reputäciju aspersion [a'sp3:/n] n apmelosana; nomelnosana; to cast ~s (on, upon) — apmelot; 
nomelnot asphalt ['aesfaelt] I n asfalts; II v [nojasfaltet asphodel ['aesfadal] n bot. asfodele 
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asphyxia [aes'fiksia] n med. asfiksija asphyxiant [aes'fiksiant] I n smacéjosa indlga 
viela; II a smacéjoss asphyxiate [aes'fiksieit] v 1. [nolsmacet; 

2. [no] smakt asphyxiation [aes,fiksi'ei/n] n nosmaksana aspic3 ['aespik] n kul. aspiks aspicb ['aespik] n bot. 
lav anda aspidistra [.aespi'distre] n bot. aspidistra as piran t [s'spaiarant] I n (after, for, to) kandidats; pretendents; 

II a kandidéjoss; pretendéjoss aspiratc vai. I n ['aesparat] aspiréts lldzskanis; II v ['aespareit] izrunät ar aspiräciju 

aspiration [.aespa'rei/n] n 1. (after, for, to) 

tieksanäs; censanäs; 2. vai. aspiräcija aspire [a'spais] v (after, to) tiekties; censties; to a. after knowledge — 
tiekties péc zinäsanäm 

aspirin ['aespann] n 1. aspirlns; 2. aspirlna tablete 
asquint [a'skwint] adv greizi; sklbi; to look 

a. — 1) skielét; 2) pärn. skatlties greizi ass" [aes] I n 1. ezelis; 2. ézelis; mulkis; to make an a. of oneself— 
izturéties mulklgi; to make an a. of smb. — nostädlt kädu mulklgä stävokll; to play (act) the a. — blénoties; 
äkstlties; II v sl. blénoties; äkstlties; mulkoties assb [aes] n vulg. pakala; dibens; pécpuse; 0 

a bit of a. sl. — meica assail [a'seil] v 1. uzbrukt; to a. smb. with questions — apbért kädu ar jautäjumiem; ~ed 
with doubts — saubu pärnemts; 2. sparlgi (energiski) kerties (pie darba u.tml.) 

assailable [a'seilabl] a viegli pieejams 

(uzbrukumam); slikti aizsargäts assailant [a'seilant] n uzbrucéjs assassin [a'saesin] n (algots) slepkava assassinate 
[a'saesineit] v (nodevlgi) 

noslepkavot; nogalinät assassination [a.saesi'nei/n] n (nodeviga) slepkavlba 
assault [a's3:lt] I n 1. uzbrukums; trieciens; a. craft mil. — desantkuteris; a. landing 

mil. — desanta izcelsana; a. team — trieciengrupa; to take (carry) by a. — ienemt triccicnä; 2. (alplnismä) 
sturmésana; uzkäpsana; iekarosana; 3. eif. izvarosana; 4.jur. personas aizskarsana; vardarblbas draudi; a. and 
battery — fiziska aizskarsana; a. in concert — grupas uzbrukums; II v 1. uzbrukt; doties triecienä; 2. (alplnismä) 
sturmét; uzkäpt; ickarot (virsotni); 3. eif. izvarot; 4. jur. [pie]draudét ar fizisku izrékinäsanos; lietot vardarblbu 
assay [a'sei] I n pärbaude; (metäla) kvalitätes noteiksana; (därgmctäla) raudzes noteiksana; n v pärbaudlt; noteikt 
(metäla) kvalitäti; noteikt (därgmctäla) raudzi assemblage [3'semblid3] n 1. sanäksme; 

sapulce; 2. kopa; 3. montäza assemble [a'sembl] v 1. [sa]pulcéties; 2. [sa]pulcinät; [salväkt [kopä]; 3. [sa] montét 

assembler [a'sembla] n montieris; montétäjs assembly [a'sembli] n 1. sapulce; a. hall — aktu zäle; a. room — 
sarlkojumu zäle; 

2. asambleja; constituent a. — satversmes sapulce; United Nations General A. — Apvienoto Näciju Generälä 
Asambleja; 

3. tehn. montäza; a. line — montäzas konveijers; a. shop — montäzas cehs; 



4. mii. pulcesanas signals assemblyman [a'sembhmsn] n satversmes 

sapulces loceklis assent [a'sent] I n piekrisana; sankcija; by common a. — vienprätlgi; visiem piekrltot; with one 
a. — vienbalslgi; to nod a. — piekntosi pamät ar galvu; II v piekrist; sankcionét 

assert [a's3:t] v 1. apgalvot; 2. aizstävét (savas tieslbas); to a. oneself— 1) aizstävét savas tieslbas; 2) izvirzlt 
pärmérigas praslbas (pretenzijas) assertion [s's3:/n] n 1. apgalvojums; to make an a. — apgalvot; 2. (savu tieslbu) 
aizstävésana assertive [a's3:tiv] a 1. paspärliecinäts; uzstäjlgs; 2. dogmatisks assess [a'ses] v 1. novértét; to a. 
damages — novertét (aprékinät) zaudéjumus; to a. atassessable 

its true worth — pienäclgi novertét; 

2. noteikt nodokla lielumu; aplikt ar nodokli; 3. noteikt naudassoda lielumu; uzlikt naudassodu 
assessable [s'sesabl] a 1. apliekams ar 

nodokli; 2. sodäms ar naudassodu assessment [a'sesmant] n 1. novértésana; novértéjums; 2. nodokla lieluma 
noteiksana; apliksana ar nodokli; nodoklis; 

3. naudassoda lieluma noteiksana; naudassoda uzliksana; naudassods 
assessor [a'sesa] n 1 .(ticsas u.c.) eksperts konsultants; 2. nodoklu inspektörs; 

3. (tiesas) piesédétäjs 

asset ['aeset] n 1. (parasti pl) ek. aktivs; ~s and liabilities — aktivs un paslvs; 2. vértlba; labalpaslba; 3. jur. 
(parasti pl) parädnicka Tpasums asseverate [a'sevareit] v svinlgi deklarét asseveration [a.seva'rei/n] n svinlga 

dcklaräcija ass-head ['aeshed] n ézelis; mulkis assiduity [.aesi'djuiati] n 1. centlba; uzcltlba; 

2. pl Ipasa uzmanlba; iztaplba assiduous [a'sidjuas] a 1. centlgs; uzcltlgs; 

2. Ipasi uzmanlgs; iztaplgs assign [a'sain] I n jur. juridiskais mantinieks; tieslbu péctecis; II v 1. asignét; pieskirt; 

2. iecelt (amatä)-, 3. uzdot, uzticét (darbu)-, 

4. noteikt (laiku, robezas); 5. jur. nodot (tieslbas); norakstlt (mantu) 
assignation [,aesig'nei/n] n 1. asignésana; pieskirsana; 2. iecelsana (amatä); 

3. (darba) uzdosana; uzticésana; 4. (laika, robezu) noteiksana; 5. slepena (mlläko) satiksanäs; a. house amer. — 
atklätais nams; 6. jur. tieslbu pécteclba 

assignee [.aesai'ni:] n 1. pilnvarotais; 

pärstävis; agents; 2 .jur. tieslbu péctecis assignment [a'sainmsnt] n 1. asignéjums; 2. iecelsana (amatä); 3. 
uzdevums (kas jäveic); (amer.) (studenta, skoléna) [mäjas] darbs; 4 .jur. tieslbu pécteclba assimilate [a'simileit] v 

1. asimilét; 2. 

asimiléties assimilation [a.simi'lei/n] n asimiläcija assist [a'sist] I n 1. amer. palldzlba; 

2. tehn. pallgmehänisms; pierice; II v 1. (in, with) palldzét; atbalstlt; 2. (at, in) piedallties; butklät assistance 
[a'sistans] n palldzlba; atbalsts; to be of a. (to) — palldzét; to come to a. — näkt pallgä; to give (lend, render) a. 
(to) — sniegt palldzlbu assistant [a'sistant] I n 1. asistents; pallgs; A. Secretary of State amer. — (ASV) Valsts 
sekretära pallgs; shop a. —pärdevéjs; pärdevéja; 2. sp. nodrosinätäjs; II a pallg-assistant professor [a'sistant 
pra'fesa] n docents 

assister [a'sista] n sp. nodrosinätäjs assize [a'saiz] n vést. 1. tiesas séde (kurä piedaläs an piesédétäji); 2. ar 
likumu noteikta (maizes, alus) cena; 3. pl zvérinäto tiesas izbraukuma sesija associable [a'sau/abl] a asociéjams 
associate I n [a'sau/ist] 1. biedrs; kolégis; 

2. kompanjons; partneris; research a. — zinätniskais lldzsträdnieks; 3. (zinätniskas biedrlbas u.tml.) 
korespondétäjloceklis; II a [s'sau/iat] 1. apvienots; a. societies — apvienlba; 2. pallg-; a. editor amer. — 



redaktora pallgs; III v [a'sau/ieit] (with) 

1. apvienot; ~d company — (kompänijas) filiäle; 2. apvienoties; 3. biedroties; saieties; 

3. pievienoties; iestäties (piem., biedrlbä); to a. oneself (with) — solidarizctics 

association [a.sausi'ei/n] n 1. asociäcija; apvienlba; biedrlbä; production a. —razosanas apvienlba; artides (deed) 
of a. — biedrlbas (vai apvienlbas) statuti; 

2. (ideju) asociäcija; saistlba; 3. biedrosanäs; in a. with — kopä ar 
Association football [a.saosi'ei/n 'futboil] n 

futbols (pretstatä regbijam) associative [a'sau/iativ] a asociatlvs assonance ['aesanans] n asonanse, saskana 
assonant f aesanant] a saskanlgs assort [a'soit] v 1. skirot; 2. (with) saskanét; harmonét 

assorted [a'soitid] a dazädskirnu-; a. 

chocolates — sokolädes asorti assortment [a'so.-tmant] n sortiments assuage [a'sweid3] v 1. nomierinät; 2. ap- 
astrochemistry 

mi eri nät (izsalkumu); dzeset (släpes); 

3. remdet (säpes) 

assuagement [a'sweu A mant] n 1. nomierinäsana; 2. (izsalkuma) apmierinäsana; (släpju) dzesésana; 3. (säpju) 
remdésana; 

4. farm, pretsäpju lldzeklis 

assume [a'sjuim] v 1. pienemt (izskatu, Ipaslbu u.tml.); to a. airs — iztélot sevi par lielu viru; ~d name — 
pienemts värds; 2. pienemt (kä argumentu, patieslbu); let's a. that... —pienemsim, ka...; 3. uznemties; to a. 
measures — lietot lldzeklus; to a. new duties — uznemties jaunus pienäkumus; to a. office — stäties amatä; to a. 
the offensive — päriet uzbrukumä assuming |>'sju:mi»]] I /? augstprätlba; uzputlba; iedomlba; II a augstprätlgs; 
uzputlgs; iedonugs assumption [a'sAmp/n] n 1. pienémums; 

2. piesavinäsanäs; sagräbsana; a. of power—varas sagräbsana; 3. augstprätlba; uzputlba; iedomlba; 4. rel. (A.) 
debesbrauksana 

assumptive [a'sAmptiv] a 1. iespéjams; pielaujams; 2. augstprätlgs; uzputlgs; iedonugs 
assurance [aVuarans] n 1. apgalvojums; garantija; 2. pärliecTba; palävlba; 

3. paspärlieclba; iedomlba; 4. (parasti brit.) (piem., dzlvlbas) apdrosinäsana; 0 to make a double a. — 
pärapdrosinäties 

assure [a'/ua] v 1. apliecinät; apgalvot; 

2. pärliecinät; to a. oneself—pärliecinäties; 

3. nodrosinät; garantet; 4.(parasti brit.) apdrosinät (piem., dzlvlbu) 
assured [a'/uad] I n brit. apdrosinätais; II a 

1. pärliecinäts; dross; 2. nodrosinäts; 3. (parasti brit.) apdrosinäts 

assuredly [a'/uaradli] adv drosi, bez saubäm assuredness [aVuadms] n 1. pärliecTba; 

2. paspärlieclba; iedomlba assurer [sl/uara] n apdrosinätäjs Assyrian [a'sirian] I n 1. aslrietis; aslriete; 

2. aslriesu valoda; II a Aslrijas-; aslriesu-aster ['aesta] n astere 

asterisk ['aestansk] poligr. I n zvaigznlte; II v atzlmét ar zvaigznlti 

astern [a'stain] adv jurn. 1. [kuga] pakalgalä; a. of — aiz (kuga); 2. atpakal; to fall a. (of) — atpalikt (no cita 



kuga); full speed a.! — pilnä gaitä atpakal! asteroid ['aestaraid] n 1. astr. asterolds; 

2. zool. juras zvaigzne asthenia [aes'0i:ma] n med. asténija, väjums, 

nespéks asthma ['aesma] n med. astma asthmatic [aes'maetik] med. I n astmatikis, astmas slimnieks; II a 
astmatisks; astmas-astigmatic [.aestig'maetik] a med. 

astigmatisks astir [a'ste:] a predic. 1. kustlbä; 2. käjäs; piecelies [no gultas]; 3. (at, with) satraukts; everybody was 
a. with the news —jaunäs zinas bija satraukusas visus astonish [a'stoni/] v pärsteigt; radlt izbrinu; 

to be ~ed (at) — but pärsteigtam astonishing [a'stoni/ir]] a pärsteidzoss; 

apbrlnojams astonishment [a'stnni/mant] n pärsteigums; 

izbrlns; to the a. — par pärsteigumu astound [a'staund] v pärsteigt; radlt izbrinu astounding [a'staundii]] a 
pärsteidzoss; 

apbrlnojams astradle [a'straedl] a predic. 1. käjas iepletis; 

2. jäteniski (uz krésla); jäsus (uz zirga) astrakhan [.aestra'kaen] n karakuls astral ['acstral] a asträls; zvaigznu- 
astray [a'strei] a predic., adv: to go (run) a. — nomaldlties (arl pärn.j; to lead a. — 1) novirzlt no [pareizä] cela; 

2) maldinät astride [o'straid] a predic., adv jäteniski; to 

stand a. — stävet ar ieplestäm käjäm astringency [a'strm A ansi] n 1. valkanlba; 

viskozitäte; 2. bargums; skarbums astringent [a'strin A ant] I n med. audus savelkoss lldzeklis; II a 1. med. audus 
savelkoss; a. substance — saistviela; 2. bargs; skarbs astrionics [,aestri'oniks] n astrionika, 

kosmiskä elektronika astrobiology [.aestra ubai'oladli] n astrobiologija 

astrochemistry [.aestra bkemistn] n astro-krmija 

79astrodome 

astrodome ['aestrai/daum] n 1. astrokupols; kupolveida tornis as tronom i sk icm noverojumiem; 2. kupolveida logs 
(lidmaslnä pilotam vai astronomiskiem noverojumiem) astrodynamics [.aestra rdai'naemiks] n 

astrodinamika astrolabe ['aestreuleib] n astrolabs (teodollta 

priekstecis) astrologer [3'strt)bd33] n astrologs astrology [a'stroladji] n astrologija astronaut ['aestrsnort] n 
astronauts astronautess [.aestrs'noitis] n astronaute astronautics [.aestra'noitiks] n astronautika astronomer 
[a'stronama] n astronoms astronomic[al] [.aestra'nomikO)] a 

1. astronomisks; astronomijas-; 2. sar. astronomisks; milzumliels 

as tro no my [a'strcnami] n astronomija astrophysics [.aestra v'fiziks] n astrofizika astrospace ['aestraispeis] n 
starpzvaigznu telpa 

astute [a'stju:t] a viltlgs; gudrs; verlgs asunder [a'sAnda]'adv 1. [nojskirti; atseviski; 

2. gabalos; to tear a. — saraut gabalos asylum [a'saibm] n 1. patvérums; to ask for 

political a. — lugt politisku patverumu; 2.; lunatic a. — psihiatriskä slimnlca; oiphan a. — bärenu patversme 
asymmetiic [.aesi'metnk] a nesimetrisks, 

asimetrisks asymmetry [ae'simatn] n nesimetriskums; asimetrija 

asynchronous [ac’siqkranas] a asinhrons asyndeta sk. asyndeton asyndetic [.aesin'detik] a vai. asindetisks; 
bezsaikla- 

asyndeton [se'sinditan] n (pl asyndeta [ae'sindita]) vai. asindetons, saiklu trukums at [uzsvertä forma act, 
neuzsvértä forma at] prep. 1. (noräda vietu): at a distance — 1) tälumä; 2) attälumä; at home — mäjäs; at Oxford 

— Oksfordä; at school — skolä; at the bus stop — autobusa pieturä; at the chemist's — aptiekä; at the wheel sar. 

— pie stures; 2. (noräda laiku): at any moment — kuru katru bridi; at eight [o'clock] — [pulksten] astonos; at 



present — paslaik; at the age of ten— desmit gadu vecumä; at times — sad un tad; 3. (noräda stävokli): at a loss 
—nezinä; at anchor — noenkurojies; at peace — miera stävokli; at work—darbä; 4. (noräda darblbas veidu): at 
full speed — pilnä gaitä; at a snail's pace — gliemeza gaitä, lénäm; at random— uz labu laimi; one at a time — 
pa vienam; at a hundred miles an hour — simt judzu stundä; 5. (noräda darblbas virzienu): to aim at — mérkét 
uz; to laugh at a joke — pasmieties par joku; to smile at smb. — uzsmaidlt kädam; 

6. (npnäda darblbas sferu): good at translation — labs speciälists tulkosanä; to work at smth. — strädät pie kaut 
kä; what are you at? sar. — pie kä jus [paslaik] strädäjat?; ar ko jus paslaik nodarbojaties?; 

7. (noräda cenu): at a hundred dollars a piece — simt doläru gabalä; 8. (noräda iemeslu): angry at — 1) dusnugs 
par; 2) (amer.—ari) dusnugs uz (kädu)\ shocked at the news — pärsteigts, sis zinas dzirdot; 0 at all — vispär; not 
at all — nebut ne; at all events — katrä zinä, k aträ gadljumä; at best — labäkajä gadljumä; at it — darbä; kaut ko 
darot; where it's at sl. — darblbas (norises) vieta; at least — vismaz; at most — lieläkais; at that — 1) turklät; 2) 
pie tä; let it go at that — paliksim pie tä; at [the] worst — [vislsliktäkajä gadljumä 

at-a-boy ['aetobm] amer. sl. sk. attaboy at-a-girl [’aetag3:l] amer. sl. sk. attagirl atavism ['aetavizam] n atavisms 
atavistic [.aeta'vistik] a atavistisks atchoo [a't/u:] int amer. sk. atishoo ate sk. eat 

atelier ['aetahei] n (mäkslinieka) ateljé; 

darbnlca atheism ['eiGuzam] n ateisms atheist ['eiGust] n ateists atheistic [,ei6i'istik] a ateistisks atherosclerosis 
[.aeGara vsklia'rausis] n 

ateroskleroze athlete ['seOli:t] n 1. sportists; 2. atlets athletic [aeGletik] a 1. atlétikas-; a. field — stadions, sporta 
laukums; 2. atlétisksattachment 

athletics [aeGletiks] n atlétika; track-and-ficld 

a. — vieglatlétika at-home [attiaum] n sar. viesu pienemsana 

(noteiktä dienä un stundä) athwart [3'0wo:t] adv, prep 1. skérsäm (vilniem, véjam); peipendikuläri; to run a.— 
iedräzties (ieskiiet) kuga sänos (bortä); 2. pretéji (piem., käda pläniem) atishoo [a'ti/u:] int brit. ap-ci! atlantes 
[aflaentirz] n pl arh. atlanti Atlantic [atlaentik] I n Atlantijas okeäns; II a Atlantijas-; A. Ocean — Atlantijas 
okeäns; A. States amer. — (ASV) austrumu stati, stati, kas atrodas Atlantijas okeäna piekrasté 

atlasa ['aetbs] n 1. atlants; 2. anat. atlants, 

pirmais kakla skriemelis atlasb ['aetlas] n tekst. atlass atmosphere ['aetmasfb] n atmosfera atmospheric 
[.aetmss'fenk] a atmosferisks; atmosferas-; a. pressure — gaisa (atmosferas) spiediens atmospherics 
[.aetmas'fenks] n pl rad., 

telev. — atmosferas traucéjumi atoli ['aetol] n atols, korallu sala atom ['aetam] n 1. atoms; 2. sar. druska; to 
smash to ~s — sasist druskäs (gabalu gabalos) 

atomaniac [.aeta'meiniaek] n atommaniaks, 

atom k ara ideologs atomarium [.zeta v'meonam] n atomäiijs, 

zäle atoma uzbuves demonstrésanai atom bomb ["aetambom] n atombumba atom-bombo [.aetam'bombau] n 
austral, sl. 

léts, stiprs vins atomic [a'tnmik] a atoma-; atomu-; a. energy — atomenergija; a. weapons — atomieroci; a. 
weight — atomsvars atomic bomb [a.tomik 'bom] sk. atom bomb 

atomic pile [s.tnmik ’pail] n atomreaktors atomics [s'tomiks]- n zinätne (mäclba) par atomiem 
atomism ['aetamizam] n filoz. atomisms; 

atomistiskä teorija atomist ['aetamist] n 1. sar. atompétnieks, atomnieks; 2. filoz. atomisma (atomistiskäs 
teorijas) piekritéjs atomistic [,aeta v'mistik] a atomistisks atomize ['aetavmaiz] v 1. saskaldlt atomos; 



2. [izlsmidzinat atomizer ['aetai/maiza] n pulverizators; 

smidzinätäjs atonal [ei'taunl] a muz. atonäls atonality [.eitau'naebti] n muz. atonalitäte atone [s'taun] v 1. izpirkt 
(vainu); 2. (for) atlldzinät; kompensct; 3. rel.: to a. sin — izpirkt grckus atonement [a'tsunmsnt] n 1. (vainas) 
izpirksana; 2. gandarljums; atlldzlba; 3. rel. (A.) gréku izpirksana atonic [ae'tonik] a 1. vai. neuzsverts; 2. med. 

atonisks; ar pazeminätu tonusu atop [a'tup] I adv augsä; virsotnc; II prep 

augspus; virs at par [at ’pa:] adv péc nominälvértlbas; péc paritätcs 

atrabilious [,aetre'bihas] a melanholisks; zultains 

atrocious [s'trsu/as] a 1. nezéllgs; zverigs; 

2. sar. drausmlgs; sausmlgs atrocity [a'trossti] n 1. nezéllba; zvériskums; 

2. sar. drausmas; sausmas 

atrophy ['aetrafi] I n atrofija; II v 1. radlt 

atrofiju; 2. atroféties atropine ['ae tropin ] n farm. atropins attaboy ['aetabm] int amer. sl. malacis! attach [a'taet/1 v 
1. piestiprinät; pievienot; to a. a seal — apzlmogot (dokumentu); to a. a stamp — uzllmét pastmarku; 2.pärn. 
pievilkt; saistlt (uzmanlbu); to a. oneself (to) — 1) piekerties (kädam); 2) pievienoties (kädai organizäcijai); 

3. pieskirt (nozlmi); 4. jur. arestét; uzlikt arestu (mantai); aprakstlt (mantu) 

attaché [a'tae/ei] n atasejs; air a. — gaisa karaspéka atasejs; naval a. —juras karaflotcs atasejs attaché case 
[a'tas/ikeis] n plakans portfelis 

(dokumentiem); "diplomäts" attachment [a'taet/mant] n 1. piestiprinäsana; pievienosana; 1. pärn. piekersanäs: to 
have an a. for smb. — piekerties kädam, mllét kädu; 3. jur. arests; aresta uz1 ik sa.naat.taek 

(mantai) 

attack 0'taek] I n 1. uzbrukums; a. plane av. — triecienlidmaslna; to launch an a. mil. — säkt uzbrukumu; päriet 
uzbrukumä; a. against (on) the government's policy — valdlbas politikas kritika; uzbrukums valdlbas politikai; 2. 
(slimlbas) lekme; heart a. — sirdslekme; 3. sp. (lakrosä, netbolä) uzbrucéjs; II v 1. uzbrukt; to a. an enemy— 
uzbrukt ienaidniekam; to a. the government's policy — kritizét valdlbas politiku; uzbrukt valdlbas politikai; 2. 
[energiski] kerties (pie darba, ésanas u.tml.); to a. a task — [energiski] kerties pie uzdevuma; 3. tehn., krm. saest; 
radlt koroziju 

attagirl [’aetsg3:l] int amer. sl. malacis! 

(meitene) 

attain [s'tein] v sasniegt; [ie]gut; to a. one's aim — sasniegt savu mérki; to a. the age of ninety — sasniegt 
devindesmit gadu vecumu; to a. to prosperity — [ie]gut (sasniegt) labkläjlbu attainability [a.teina'bitati] n 
sasniedzamlba; 

iegustanuba attainable [a'teinabl] a sasniedzams; iegustams 

attainder [s'temda] n jur. pilsontieslbu un mantisko tieslbu atnemsana (par valsts nodevlbu) 

attainment [a'teinmant] n 1. sasniegums; ieguvums; 2. pl zinäsanas; spejas; man of varied ~s—daudzpuslgs 
cilveks; linguistic ~s — zinäsanas valodnieclbä attar [*aeta] n rozu ella attempt [a'tempt] I n 1. meginäjums; 2.: a. 
on smb.'s life — atentäts pret kädu; II v 

1. méginät; 2.: to a. the life of smb. novec. — izdaiit atentätu pret kädu 
attend [s'tend] v 1. apmeklét (lekcijas, sapulci); to a. school — apmeklét skolu; 

2. but uzmanlgam; please, a.! — esiet uzmanlgi!, klausieties!; you are not -ing — jus esat neuzmanlgs; 3. 
apkalpot (piem., veikalä); 4. kopt; ärstet; which doctor ~s you? — kurs ärsts jus ärste?; 5. pavadlt; sekot; may 



good luck a. 

you! — lai jus pavada veiksme!; <=> to a. at — piedallties (piem., sapulcé); to a. on (upon) — 1) apkalpot (an 
pie galda); 2) izpildlt (piem., käda vélésanos); to a. to — 

1) rupéties par; to a. to one's own business—rupéties par saväm problémäm; 

2) izpildlt; to a. to one's duty — izpildlt savu pienäkumu; a. to what I say — dari, ko es saku (heku) 

attendance [a'tendans] n 1. klätbutne; piedallsanäs; your a. is requested—ludzam jus ierasties; 2. apmeklétlba; 
poor a. — slikta apmeklétlba; 3. apkalposana; medical a. — mediclniskä apkalposana; to be in a. on (upon) smb. 
— apkalpot kädu; 4. svita; pavadoni; 5. auditorija; klausltäji; apmeklétäji; a. list—klätesoso (klausltäju, 
apmeklétäju) saraksts; lar ge a. — daudz klausltäju (apmeklétäju) attendant [a'tendant] I n 1. pavadonis; 2. 
apkalpotäjs; cloakroom a. — garderob i sts; medical a.— ärsts; museum a. — rnuzeja uzraugs; Hal. vienlaikus 
notiekoss; a. circumstances — blakus apstäkli; 2. klätesoss attending [s'tenditj] a\ a. physician — 

ärstejosais ärsts attention [a'ten/n] n 1. uzmanlba; to attraet a. — saistlt uzmanlbu; to attraet (call, draw) smb.'s a. 
to smth. — vérst käda uzmanlbu uz kaut ko; to pay a. (to)—veltlt (pievérst) uzmanlbu; he is all a. — vins ir pati 
uzmanlba; 2. gädlba; kopsana; to receive immediate a. from a doctor — sanemt tulltéju ärsta palldzlbu; 3. pl 
uzmanlbas parädTsana; to pay one's ~s (to) — parädlt uzmanlbu (sievietei); 4. mii. miera stäja; a.! — 1) mii, sp. 
mierä! (komanda); 2) uzmanlbu!; to stand at a. — stävét miera stäjä; 5.: a. of smb. — käda izskatlsanai (uzraksts 
uz dokumenta, véstules) 

attentive [a'tentiv] a 1. uzmanlgs; 2. laipns; 

pakalplgs; 3. (to) gädlgs attenuate I a [a'tenjuit] 1. väjs; a. hands— väjas rokas ; 2. atskaidlts; II v [a'tenjueit] 1. 
pamazinät; samazinät; 2. noväjinät;auction 

3. atskaidlt attenuation [a.tenju'ei/n] n 1. pa-mazinäjums; samazinäjums; 2. noväjinäsana; 3. atskaidlsana attest 
[a'test] v 1. [apjliecinät; apstiprinät; to a. a signature — apstiprinät parakstu; 2.: ~ed milk — pärbaudits 
(lietosanai derlgs) piens; 3.jur. nozvérinät; 4. mii. ieskaitit karadienestä (péc zvéresta nodosanas) attestant 
[s'testsnt] I n apliecinätäjs; 

apstiprinätäjs; II a apliecinoss; apstiprinoss attestation [.aeta'stei/n] n 1. apliecinäjums; lieelba; (paraksta) 
apstiprinäjums; 2.jur. zvéresta nodosana; zvérests; 3. mii. ieskaitlsana karadienestä (péc zvéresta nodosanas) 

Attic ['aetik] n 1. Atikas (Aténu) iedzlvotäjs; aténietis; aténiete; 2. (ari A. dialect) Atikas (Aténu) dialekts; 0 A. 
salt (wit) — sm al ka asprätlba 

attic ['astik] n 1. bénini; mansards; 2. jumt-istaba; 3. arh. frontons; 4. sl. galva; to have rats in one's a. — but 
mazliet kertam attire [a'taia] formal. I n (grezns, svinlgs) 

térps; n v ietéipt (greznä, svinlgä) térpä attitude [’aetitju:d] n 1. (to, towards) attieksme; nostäja; izturésanäs; a. of 
mind — mentalitäte, domäsanas veids; 

2. poza; stäja; to assume (strike) an a. — pienemt [mäkslotu, teaträlu] pozu; 

3. av. (lidmaslnas) stävoklis gaisä attitudinize [,aeti'tju:dinaiz] v pienemt 

[mäkslotu, teaträlu] pozu attorney [a'toini] n 1. pilnvarotais; pärstävis; power of a. — pilnvaras; waiTant (letter) 
of a. — pilnvara; 2. amer. advokäts; 3.: district (circuit) a. amer. — apgabala prokurors 

attorney general [s.teim A enral] n 1. amer. (stata) galvenais prokurors; 2.: A. G. — 1) brit. augstäkais tieslietu 
ierédnis; 2) amer. tieslietu ministrs un generälprokurors attorneyship [a't3:nif Ip] n 1. advokäta 

profesija; 2. advokäta amats 

attraet [a'traekt] v 1. pievilkt; magnet ~s kon — magnéts pievelk dzelzi; 2. saistlt; 

valdzinät; to a. attention — saistlt uzmanlbu; do you feel ~ed to her? — vai jums vina patlk? attraetability 
[a.traekta'bibti] n pievilksanas 



(vai pievilksanäs) speja attractant [a’tracktant| I n viela, kas pievelk (pievilina) (piem., kukainus); II a pievelkoss; 
pievilinoss attraction [s'traek/n] n 1. pievilksana; 2. pievilclba; valdzinäjums; ~s of a big city — lielpilsetas 
valdzinäjums attractive [a'traektiv] a 1. pievilksanas-; a. force fiz.— pievilksanas spéks; 2. pievilclgs; valdzinoss; 
a. prospects — vilinosas izredzes attiibute I n [’aetnbju:t] I. Ipaslba; raksturlga pazlme; 2. atributs; simbols; 3. 
gram. apzlmétäjs, atributs; II v [a'tribju:t] (to) attiecinät; piedévét; success is ~d to hand work — panäkumus 
izskaidro ar neatlaidlgu darbu attribution [.aetn'bju:/n] n attiecinäjums; 

piedévéjums attributive [a'tnbjutiv] gram. I n apzlmétäjs, 

atributs; II a apzlmétäja-; atributlvs attrit [a'tnt] v noväjinät; nogurdinät (piem., pretinieku) 

attrition [a'tri/n] n 1. berze; bérsanäs; 2. noberzums; 3. noväjinäsana; nogurdinä-sana; war of a. — noväjinäsanas 
kars; 4. (studentu) atbirums; (darbinieku) zudums; 5. geol. abräzija attune [s'tjuin] v 1 .(to) saskanot; 2. uzskanot 

(muzikas instrumentu) atypical [.ei'tipikl] a netipisks aubergine ['subsjiin] n baklazäns aubrietia [o:*bri:/a] n hot. 
aubrieta auburn ['oiban] a kastanbruns auction [’o:k/n] In 1. utrupe; to put up to (amer. at) a., to sell by (amer. at) 
a.— pärdot utrupé (vairäksollsanä); 2. (ari a. bridge) bridza (kärsu spéles) paveids; 0 Dutch a. — "holandiesu 
utrupe" (kurä preces cenu visu laiku pazemina, lldz to izdodas pärdot); all over the a. austral, sl. — visur, II v 
pärdot utrupé (vairäksollsanä) 

83auctioneer 

auctioneer [.Dik/a'ma] «utrupnieks audacious [oi'dei/as] a 1. pärdross;- 

bezbailTgs; 2. nekaunlgs audacit||y [oi'daesati] n 1. pärdroslba; bezbaillba; -ies of style — stila originalitäte; 2. 
nekaunlba audibility [.oidilnbti] n dzirdannba audible ['oidsbl] a [sa]dzirdams audience ['oidians] n 1. auditorija; 
klausltäji; 2. (radio) klausltäji; (televlzijas) skatltäji; (grämatu, preses) lasltäji; 3. audience; pienemsana; to give 
(grant) an a. — pienemt audiencé audience-proof ['oidians.pruifl a teätr., sar. — panäkumdross; a.-p. comedy — 
komédija, kas patTk jcbkuram skatltäjam audies [’o:diz] n pl amer. sar. skanu filmas audifilms [’o:difilmz] n pl 
amer. skanu filmas audile [’o:dail] I n cilvéks, kuram dzirdes atmina ir labäka par redzes atminu; II a 

1. dzirdes-; 2. ar labu dzirdes atminu audiofrequency ['oidiau.friikwansi] n 

audiofirekvence • audio-lingual [,o:di3u'h»]gwal] a audio-lingväls; a.-l. methods in language teaching — valodas 
mäclsanas audio-lingväläs metodes audiometer [.oidi'omita] n audiometrs audiotape ['oidiauteip] n skanu ierakstu 
lente audiotypist ['oidiau.taipist] n fono-masinrakstitäja (diktofonä ierakstlta materiäla rakstlsanai) audio-visual 
[.oidiau'vrjusl] a audiovizuäls; a.-v. aids — audiovizuälie lldzekli (filmas, magnetofoni u.c.) audio-visuals 
[.oidisu'v A ualz] n pl audiovizuälie lldzekli (filmas, magnetofoni u.c.) 

audit [*D:dit] I n (norékinu, pärskatu) pärbaude; revlzija; II v 1. pärbaudTt (norékinus, pärskatus); izdarlt revlziju; 

2. amer. apmeklét nodarbTbas (piem., universitäté) kä brivklausltäjam 

audition [ai'di/n] I n 1. dzirde; dzirdesspéja; 2. klauslsanäs; 3. (aktiera, dziedätäja) balss noklauslsanäs; first a. — 
(konkursa) pirmä 

kärta; II v noklauslties (aktiera, dziedätäja) 
balsi 

auditor [’o:dita] n 1. (norékinu, pärskatu) kontrolieris; revidents; 2. (reti) klausltäjs; 3. amer. brivklausltäjs (piem., 
universitäté) auditorial [,o:di'to:ri31] akontroles-; revlzijas- 

auditorium [,o:di'to:ri3m] n auditorija; 

skatltäju zäle auditory ['oiditsn] I n novec. auditorija, klausltäji; II a anat. dzirdes-; a. nerve — dzirdes nervs au 
fait [,3u' fei] a predic. zinoss; lietpratlgs; kompetents; to make (put) smb. au f. with smth. — iepazlstinät kädu ar 
kaut ko au fond [.au'fo] adv butlbä, Istenlbä Augean [o:'d3i:3n] a 1. mit. Augeja-; to cleanse the A. stables — 
izmézt Augeja stallus; 2. pärn. netlrs; nolaists auger [’o:ga] I n urbis; II v av. sl.: to a. in — 



nogäzties zemé aughta [o:t] n novec., poet. kaut kas; for a. I care — cik nu man tas rup; for a. I know — cik man 
zinäms aughtb [o:t] n sar. nulle augment I n ['oigmant] gram, augments; II v [o:g'ment] 1. palielinät; 2. 
palielinäties; pieaugt; 3. gram, pievienot augmentu augmentation [,3:gmen'tei/n] n 1. 

palielinäsanäs; pieaugsana; 2. pieaugums augur [’o:gs] I n paregis; gaisregis; II v paregot; parcdz.ct; it ~s ill — tä 
ir launa zlme; it ~s well — tä ir laba zlme augural [’o:gjural] a 1. parega-; gaisrega-; 

2. paregojoss; a. sign — launa zlme augury ['oigjun] n 1. paregojums; 

2. paregosana; 3. [priekslnojauta August ['oigast] n augusts; A. days — 

augusta dienas august [oi'gAst] a céls, dizens auk [o:k] n zool. alka 

auld lang syne [,o:ldlaeil'sain] n skotu vecie 

labie laiki (sev. dziesmä) aunt [a:nt] n krustmäte; 0 my a.! — ak tu 

dienin!; tavu brlnumu! auntie [*a:ntx] n sar. krustmämina Aunt Jane [.a:nt'd3ein] n amer., niev. négeriete, kas 
nodod négeru intereses 
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Aunt Sally [,a:nt 'saeli] n 1. "krustmäte Sallija" (koka lelle rotaläs); 2. nepamatota uzbrukuma (vai apvainojuma) 
objekts Aunt Tom [,a:nt 'tom] n amer., niev. sieviete, kas neatbalsta sieviesu atbrlvosanas kustlbu aunty [*a:nti] 
sk. auntie au pair [.au'pea] n (an au p. girl) brit. iz-palldze saimnieelbä (ärzemniece, kas mäcoties valodu, palldz 
saimnieelbä un sanem uzturu) aura [’o:ra] n 1. liega vesma; 2. starojums; oreols; 3. (mistiska, neh'erama) 
gaisotne; 4. med. aura aurai ['o.-ral] a 1. dzirdes-; auss; a. impression — dzirdes uztvere; 2. akustisks; a. beacon 
— akustiskä bäka; a. null jurn. —radioklusesana (SOS signälu uztversanai) aureate [bunt] a formal. 1. 
[ap]zeltlts; 2. zeltains; 3. (par valodu, stilu) kräsns; bagäts 

aureola [oi'nab] n oreols; starojums; staru 

vainags aureole [biriaul] sk. aureola au revoir [.auro'vwa;] int uz redzésanos auric [’a:nk] a zeltu satuross; zelta- 
auricle ['o:nkl] n anat. 1. ärejä auss; 2. sirds 

priekskambaris aurieular [a'rikjub] a 1. dzirdes-; auss-; a. assurance — mutisks apgalvojums; 

2. iecukstets ausl; slepens; a. confession — atzlsanäs mäcltäjam (gréksudzé); 

3. anat. sirds priekskambara-auriferous [ o i’n faras] a zeltu satuross aurist [b:nst] n ausu ärsts, otiatrs aurochs 
['okoks] n zool. sumbrs aurora [oi'reira] n rltausma; rita bläzma aurora australis [oi.roirsn'streilis] n 

dienvidbläzma aurora borealis [or.roka.boin'eilis] n 

ziemelbläzma aurora polaris [oi.rDka.psulaerrs] n 

polärbläzma auseultate [biskalteit] v med. auskultet, izklauslt 

auseultation Oiskal'tei/n] n med. auskultäcija, izklauslsana 

auspice ['o:spis] n laba zlme 

auspices [’o:spisiz] n pl aizbildnlba; under the 

a. of smb. — käda aizbildnlbä auspicious [oi'spi/as] a labvéllgs Aussie ['dzi] (sals, no Australian) sar. I n 
austrälietis; austräliete; II a Austrälijas-; austräliesu 

austere [o'stis] a 1. bargs; stingrs; 

2. asketisks; vienkärss austerity [n'sterati] n 1. bardzlba; stingrlba; 2. asketisms; vienkäi'slba; a. program 
(measures) — (valdlbas) stingra ekonomiskä politika (krlzcs, kara laikä) austral |’oistrol | a 1. dienvidu-; 2. (A.) 

[-Austrälijas-Australasian-] 



{+Australijas- Australasian+} [,ostra'lei A ] I n australazietis; australaziete; II a Australazijas-; [-australaziesu- 
Australian-] {+austräläziesu- Australian+} [o'streilisn] I n austrälietis; 

austräliete; II a Austrälijas-; austräliesu-Australian Rules football [o'streihanru: lz,futbo:l] n (regbijam lldzlgs) 
austräliesu futbols 

Austrian ['ostnan] I n austrietis; austriete; 

n a Austrijas-; austriesu-Austro-Hu ngarian [.nstrsuhai] 'gesnsn] vest. I n austroungärs; austroungäriete; II a 
Austroungärijas-; austroungäru-autarchy [b:ta:ki] n autarkija autel [or'tel] n motelis auteur [o:'t3:] n savdablga 
stila kinorezisors authentic [o:'0entik] a 1. autentisks; Ists; a. news — drosas zinas; 2. sar. sirsnlgs; patiess 

authenticate [o:'Oentikeit] v noteikt 

autentiskumu authenticity [,o:0en'tis3ti] n autentiskums; Istums 
autarky ['oitaiki] n (näcijas, valsts) 

pasapgäde, autarkija author [’o:03] I n 1. autors; rakstnieks; 2. (idejas) autors; radltäjs; iniciators; II v 1. but 
autoram; 2. but (idejas) autoram (radltäjam, iniciatoram) authoress [’3:03ns] n 1. (lugas, romäna) autore; 2. 
(pläna, idejas) radltäja; autore; iniciatore 
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authoritarian [oi.Gm’teanan] I n autoritäräs 

varas pickiitcjs; II a autoritärs authoritative [ofBontotiv] a autoritatlvs authority [oi'Qorati] n 1. vara; tieslbas; to 
be in a., to have (exercise) a. — 1) vadlt; 2) pärvaldit; who is in a. here? — kurs seit ir prieksnieks?; 2. pilnvara; 
tieslbas; to receive a. to do smth. — sanemt pilnvaras (tieslbas) kaut ko dant; 3. (parasti pl) varas orgäni; local - 
ies — vietéjie varas orgäni; 4. pärvalde; nodala; Port of London A. — Londonas ostas pärvalde; 5. autoritäte; 
ietekme; to have a. with (on, over) smb. — but kädam autoritätei; 6. autoritäte; speciälists; 7. [autoritatlvs] avots; 
to quote one's ~ies — atsaukties uz autoritatlviem avotiem; on the best a. — no drosiem avotiem; on the a. of the 
press — péc laikrakstu zinäm authorization [.oiBarai'zei/n] n 1. pilnvarosana; 2. atlauja; sankcija; 3. (tulkojuma) 
autorizéjums authorize [’o:(braiz] v 1. pilnvarot; 2. atlaut; 

sankcionét; 3. autorizét (tulkojumu) authorized ['oiBaraizd] a 1. pilnvarots; a. agent — pilnvarotais pärstävis 
(agents); 2. atlauts; sankcionéts; 3. (par tulkojumu) autorizets; A. Version hrit. — autorizétais Blbeles tulkojums 
anglu valodä authorless ['oiftelis] a anonlms; nezinäma autora- 

authorship ['oiBa/ip] n 1. autoriba; book of doubtful a. — grämata, kuras autors nav drosi zinäms; 2. 
rakstnieclba; rakstnieka profesija autism foitizm] n med. autisms autistic [oPtistik] a med. ar noslieci uz autismu 

auto ['oltau] n (sals. no automobile) 

amer. sar. auto, automaslna autobiographic [’oitav.baia'grasfik] a 
autobiogräfisks autobiography [,o:ta ubai'ngrafi] n autobiogräfija 
autocade ['oitai/keid] n amer. 1. automaslnu 
kolonna; 2. automaslnu kortezs autocar ['oitoi/ka:] n autokärs 

autochanger ['o:t3U,t/ein dis] n automätiskais skanuplasu mainltäjs (atskanotäjä) autocide ['oitai/said] n 1. biol. 
pasiznlcinäsanäs; 2. pasnävlba autokatastrofä autoclave [’o:tai/kleiv] n tehn. autoklävs autocracy [oi’tokrssi ] n 
au tok rät ija, 

patvaldlba autocrane [oitai/krcin] n autokräns autocrat ['oitskt aet | n autokräts, patvaldnieks autocratic 
[.oita'kractik] a 1. autokratisks, 

patvaldniecisks; 2. patvangs; despotisks autocross [oitaukros] n autokross autocue [’o:tai/kju:] n telev. 
telesuflieris auto-da-fé [.oitauda'fei] n vest. autodale autodrome ['o:t3i draum] n autodroms autodidactic [.Dita 



vdai'daektik] a auto-didaktisks 
autogamous [oi'togamss] a hiol. autogäms; 

pasapputeksnojoss; pasapauglojoss autogamy [oi'tngami] n hiol. autogämija; 
pasappute; pasapauglosanäs autogenesis [,o:t3u'd3enisis] n hiol. auto-genéze 
autogenic training [,o: t3,d3emk'treinir]] n 
psih. autogcnais trenins autogenous [o:'tnd3in3s] a autogéns; 

a. welding tehn. — autogcnä metinäsana autogiro [.oitau A aiarau] n av. autozlrs autograph ['o:t3gra:fj I n 1. 
autografs; 2. [pasroclgs] paraksts; II v 1. [uzlrakstlt (dot) autogräfu; 2. [pasroclgi] parakstTt autographic 
[.oita'graefik] a pasroclgi rakstlts 

autogyro [.oitau A aiareu] sk. autogiro automat ['oitamaet] n amer. 1. kafetérija 

automats; 2. (tirdznieclbas) automats automata sk. automaton automate ['oitameit] v automatizét automatic 
[,3:t3'mastik] I n automats; II a 1. automätisks; a pilot av. — autopilots; a. pistol — automatiska pistole; 2. 

(piem., par kustlbu) neapzinäts; nevilss; automätisks automaticity [,oitsma'tisati] n auto- 

mätiskums automation [,oita'mei/n] n automatizäcija 

86average 

automatism [oi'tumstizam] n automätisms; 

automatiska darbiba (vai kustlba u.tml.) automatization [oi.tomatai'zei/n] n automatizäcija automatize 
[oftomataiz] v automatizét automaton [oi'tomatan] n (pl automata [oftnmata] vai automatons [oi'tomatanz]) 
automäts 

automobile [’o:t3m3i/bi:l] n amer. 

automaslna, automobilis automotive [.oita'mautiv] a 1. pasgäjéj-; a. truck amer. — kravas (smagä) automaslna; 2. 
automobilu-; a. fleet — autoparks; a. repair track — pärvietojamä auto remontdarbnlca (uz automaslnas sasijas) 

autonomie [.oita'ntjmik] a 1. autonoms; 2.fiziol. patvallgs; neatkarigs; a. nervous system — vegetatlvä nervu 
sistéma autonomous [oi'tonsmss] a autonoms autonomy [oi'tonami] n 1. autonomija; pasvaldlba; 2. autonomijas 
(pasnoteiksanäs) tieslbas; 3. autonoma valsts; autonoms apgabals autopia [oi'taupia] n autotransportam 

paredzéta zona autopilot ['oitau.pailat] n autopilots autopsy ['oitopsi] n med. (lika) sekcija auto-racing 
[.oita'reisit]] n 1. autosaclkstes; 

2. autosports autoregulation [.oitau.regju'lei/n] n 

biol. pasregulésanäs autorifle ['aitauraifl] n amer. mii. 

1. automätiskä sautene; 2. rokas lozmetéjs autoshop [’o:tov/up] n autoveikals autostrada [,o:ta v'straids] n 
autosträde autosuggestion [,o:ta vsa A est/an] n pasiedvesma, passugestija 

autotimer [,o:ta v'taima] n automätisks laika 

regulétäjs, autotaimers autotruck ['oitavtrAk] n amer. kravas 

(smagä) automaslna autotype ['oitai/taip] npoligr. 1. autotipija; 

2. faksimils 

autumn ['oitsm] n 1. rudens; 2. pärn. muza 

novakars (norudens, atvasara) autumnal [oi'tAmnal] a rudens-; rudenlgs; 

a. equinox astr. — rudens ekvinokcija; it is getting a. — näk rudens auxiliaries [oig'zilisnz] n pl 1. pallgierlces; 



2. papildpakalpojumi; 3. mii. pallgspéki auxiliary [oig’ziliari ] I n 1. pallgs; 2. gram. palTgdarbTbas värds; II a 
pallg-; pallga-; a. troops mil. — pallgspéki; a. verb gram. — palTgdarbTbas värds auxin [’o:ksm] n aukslns 
(augsanas viela) avail [a'veil] formal. I n labums; izdevlgums; of a. — derlgs; of little a. — maznoderigs; of no 
a., without a. — nederlgs; to no a. — veltlgi; II v but noderlgam; noderét availability [a.veila'bibti] n 1. 
pieejamlba; 

2. [nojderigums available [a'veibbl] a 1. pieejams; dabujams; by all a. means — visiem iespéjamiem lldzekliem; 
doctor is not a. now — ärsts paslaik nepienem; this book is not a. — so grämatu ncvar dabut; 2. derlgs; 
izmantojams; these tickets are a. for one month — sIs biletes k derlgas vienu ménesi avalanche ['aevalain /] n 1. 
lavina; 2. birums; 

pludi; a. of letters — véstulu pludi avant-gardc [,aevor]'ga:d] I n avangards; II 
a avangarda-; avangardisks avant-gardism [,aevoi]'ga:dizam] n 

avangardisms avant-gardist [,aevr»t]'ga:dist] n avangardists avarice ['zevans] n mantrausTba; skopums avaricious 
[.aeva'n/as] a mantrauslgs; skops avast [a'vaist] int jurn. stop!, stät! avaunt [a'voint] int novec. taisies, ka tiec! ave 
['a:vi] lat. I n sveiciens; II int sveiks! avenge [a'vern A ] v atriebt; atmaksät; to a. oneself (on smb. for smth.) — 
atiiebties (kädam par kaut ko) avengeful [a'ven A fid] a atrieblgs avenger [a'venc A p] n atriebéjs avenue ['aevanju:] 
n 1. aleja; gatve; 2. avénija; prospekts (ASV)\ 3. cels; lldzeklis; ~s to success — cels uz panäkumiem; to explore 
every a. — izméginät visas iespéjas; 4.: a. of approach 

mil. —pieeja (piem., pilsétai) aver [a'v3:] v apgalvot; apliecinät; apstiprinät average |’acvarid31 I n 1. 
caurmérs ;averment 

vidusmérs; above the a. — virs vidusméra; below the a. — zem vidusméra; on a. — caurmérä; vidéji; 2. 
zaudéjumi (kuga avärijas gadljumä)', 3. mat. vidéjais aritmétiskais; II a 1. caurméra-; vidéjs; a. rainfall — 
vidéjais nokrisnu daudzums; 2. parasts; viduvéjs; a. reader — parasts (ierindas) lasltäjs; boy of a. ability — zéns 
ar viduvéjäm spéjäm; Divi. dot caurmérä; 2. mat. aprékinät vidéjo aritmétisko averment [3'v3:mant] n 
apgalvojums; 

apliecinäjums; apstiprinäjums averse [a'vsis] a (to, from) negriblgs; a. to do 
smth. — negriblgs kaut ko dant aversion [s'v3:/n] n (to, from, for) 

1. nepatika; antipätija; to take (conceive) an a. (to) —just nepatiku (pret)', 

2. nepatikas (antipätijas) objekts; my pet a. — tas, kas man visvairäk nepatlk 

aversion therapy |>'v3:/n,0er3pi] n med. ärstésana, izraisot riebumu (pret alkoholu u.tml.) avert [a'v3:t] v 1. 
novérst (nelaimi, neveiksmi)', 2.: to a. one's eyes — novérst acis 

avertable [3'v3:tobl] sk. avertible 

avertible [>'v3:tabl] a novérsams aviary ['eivian] n putnu mäja (piem., 
zoologiskajä därzä) aviate ['eivieit] v 1. lidot lidmaslnä; 2. pilotét 
(vadlt) lidmaslnu aviation [,em’ei/n] n aviäcija; a. disease 

(sickness) — augstuma slimlba aviator ['eivieite] n lidotäjs, aviators aviculture ['eivikAlt/a] n putnkoplba avid 
['aevid] a (of, for) alkatlgs; kärs avidity [a'vidati] n alkatlba; käre avifauna ['em.foina] n (apgabala, valsts) 

putni, pumu fauna avionics [.em'tmiks] n avionika, aviäcijas 

elektronika avitaminoses sk. avitaminosis avitaminosis [a.vitami'nausis] n (pl avitaminoses [a.vitami'nausiiz]) 
avita-minoze 

avocado [.aeva'kaidau] n (arT a. pear) 1. avokado, aligatorbumbiere; 2. avokado, 

aligatorbumbieris avocation [, sevau'kei/n] n 1. iemllota nodarbosanäs; valasprieks; 2. amats; nodarbosanäs 



avocational [,aeva i/'kei/anl] a amatieru-; 

a. musicians — pasdarblbas muziki avoid [o'vDid] v 1. izvairlties; to a. a failure— izbégt no neveiksmes; 2.jur. 
anulét; atcelt; to a. an agreement— anulét llgumu avoidable [s'voidabl] a novcrsams; izbégams avoidance 
[a'voidans] n 1. izvairisanäs; in a. of... — lai izvairltos no...; 2. jur. anulésana; atcelsana avoidant [a'voidant] a 
psih. (par cilvéku) 

sev! noslcdzies avoirdupois [.aevsds'poiz] n (svaru vienlbu sistcma. kuru lietoja pirms decimalas sistémas 
ieviesanas vairäkäs anglu valodas zemés)', a. pound — anglu märcina (=16 unces= 453 A 9 g) avouch [s'vaut/] v 
novec., formal. 1. garantet; galvot; 2. apstiprinät; apgalvot; to a. the exact contrary — apstiprinät tiesi pretejo 
avow [s'vau] v [atkläti] atzlt; to a. oneself— atzlties 

avowal [a'vaual] n [atkläta] atzlsanäs; to make an a. of one's sentiments — [atkläti] atzlties saväs jutäs avowed 
[a'vaud] a atzlts avowedly [a'vauidh] adv atkläti, publiski avulsion [s'val/n] n atrausana avuncular [a'vAijkjuta] a 
1. tévoca-; 2.: 

a. relation humor. — auglotäjs aw [o:] int oh! 

await [a'weit] v gaidlt; sagaidlt; hearty welcome ~s you —jus gaida sirsnlga uznemsana awake [a'weik] I a 
predic. 1. nomodä; pamodies; wide a. — 1) pilnlgi pamodies; 2) verlgs; 2. (to) vérigs; modrs; to be a. to one's 
faults — [skaidri] apzinäties savas kludas (savus trukumus); II v (p. awoke [a'wauk]; pp. awoke [s'wauk] vai 
awaked [a'weikt]) 1. [uz] mod i nät; 2. [pa]modinät; 3. izraislt; radlt; to a. interest in smth. — radlt interesi par kaut 
ko; 4. (to) saprast; apzinäties; to a. to the fact that... — saprastaxe 

(apzinäties) faktu, ka... awaken [s'weikan] v 1. [uz] mod i nät; 2. [pajmodinät; 3. izraislt; radlt; 4. (to) saprast; 
apzinäties awakening [a'weikami]] n pamosanäs (ari 

pärn.)', rude a. —rugta vilsanäs award [a'woid] I n 1. (tiesnesu, zurijas) lémums; 2. [pieskirtä] godalga; 3. [- 
[piespriestais]-] {+[pie- spriestais]+} sods; II v 1. pieskirt (godalgu, nosaukumu)', 2. piespriest (sodu) awarc 
[a'wea] a predic. zinoss; to be a. (of, 

that) — apzinäties, saprast awareness [s'wesnis] n apzinäsanäs; saprasana 

away [a'wei] I n sp. 1. spéle izbraukumä (svesä laukumä); 2. uzvara (vai zaudéjums) svesä laukumä; Hal. sp.: a. 
match — macs svesä laukumä; a. win — uzvara svesä laukumä; home and a. games — spéles savä un svesä 
laukumä, spéles mäjäs un izbraukumä; 2. predic. klät neesoss; to be a. — nebut klät; III adv 1. projäm; tälu; a. 
back amer. — sen; a. off amer. — tälu prom; far a. — tälu prom; he is a. — vina nav mäjäs; 2. (noräda uz 
attälinäsanos) prom; projäm; a. with you! — väcies prom!; to go a. — aiziet; to pass a. — aiziet no dzlves, 
nomirt; to throw a. — aizmest, aizsviest; 3. (noräda uz zudumu, sarukumu)', to boil a. — iztvaikot; to waste a. — 
1) izdédét; nonlkt; 2) izskérdét; 4. (noräda uz nepärtrauktu darbTbu)', to talk a. — runät vienä laidä; 0 a. with 
war! — nost ar karu!; far and a. — 1) nesalldzinämi; 2) neapsaubämi; out and a.— nesalldzinämi; right a. amer., 
straight a. — tullt, nekavéjoties awe [o:] I n [godjbijlba; to hold in a. —just [godlbijlbu; to stand in a .(of) — 
sajust [godjbijlbu; to strike with a. — iedvest [godlbijlbu; II v iedvest [godjbijlbu awcary [a'wian] a predic. poet. 
(of) noguris; nomocljies 

aweigh [a'wei] a predic. jurn. (par enkuru) pacelts 
awe-inspiring ['oiin.spaionj]] a [godlbijlbu iedvesoss 

awesome ['oisam] a [godlbijlbu iedvesoss awestricken ['oi.stnkan] a [godjbijlbas pärnemts 

awcstruck ['oistrAk] a [godjbijlbas pärnemts awful ['o:ful] a sar. sausmlgs, drausmlgs awfully adv 1. [’o:fuli] 
sausmlgi, drausmlgi; 2. [’o:fli] loti; ärkärtTgi; thanks a.! — loti pateicos! 

awhile [a'wail] adv novec. uz Isu bridi, uz 

brltinu; wait a.! — mazliet uzgaidiet! awkward ['oikwsd] a 1. neveikls; lemplgs; a. squad — 1) iesäcéji; 2) mil. 
neapmäclti jauniesauktie; 2. (par stävokli) neérts; neveikls; a. question — kutellgs jautäjums; 0 the a. age — 



pärejas vecums; a. customer — bistams tips awkwardness ['oikwadms] n 1. neveikllba; 
lemplgums; 2. neértums; neveiklums awl [o:l] n Ilens awn [o:n] n akots 

awning [’o:nir]] n marklze (virs veikala skatloga); audekla nojume (sev. uz kuga kläja) awoke sk. awake II 

awry [a'rai] I a (parasti predic.) 1. sklbs; greizs; saskiebies; saskoblts; 2. ncparcizs; aplams; II adv 1. sklbi; greizi; 
to look a. — 1) skielet; 2) pärn. skatlties greizi; 

2. nepareizi; aplam; to go a. — 1) neizdoties; 2) iet necelus 

ax [aeks] amer. sk. axe axe [aeks] Inl. cirvis; 2. sar. (statu, budzeta) samazinäsana; apcirpsana; to get the a. — 
t ikt atlaistam no darba [statu samazinäsanas del]; to give smb. the a. — atlaist kädu no darba [statu 
samazinäsanas del]; 

3. sar. (likumprojekta u.tml.) aizturesana; 

4. sar. (cenzuras) aizliegums; svltrojums; izgriezums; 5. sl. muzikas instruments (sev. saksofons); 0 a. to grind — 
savtlgi mérki; to hang up one's a. — atmest kaut ko; to put (fit) the a. in the helve — pärvarct grutlbas; II v I. 
cirst; 

2. sar. samazinät; apciipt (status, budzetu); 

3. sar. aizturét (likumprojektu); 4. sar. (par cenzuru) aizliegt; izsvltrot; izgriezt; to a. an episode from a film — 
izgriezt epizodi noaxeman 

filmas; to a. a TV program — neizlaist TV programmu axeman ['aeksmaen] n 1. meza cirtéjs (strädnieks); 2. 
vest. ar kara cii vi brunots kareivis; 3. sar. (statu, budzeta) sama-zinätäjs; apcirpéjs axes sk. axis 

axial ['aeksial] a tehn. ass-; a. rotation — ass rotäcija 

axilla [aek'sds] n (pl axillae [aek'sili:]) paduse 

axillae sk. axilla . 

axiom ['aeksiam] n aksioma 

axiomatic [.aeksia'maetik] a aksiomätisks, 

neapsaubäms axis ['aeksis] n (pl axes [’aeksi:z]) fiz., mat. ass axle ['aeksl] n tehn. ass; front a. — priekséjä ass 

axle-box ['aekslboks] n tehn. bukse 

aya [ai] sk. ayeb 

ayb [ax] int.: ay me! — ak vai! 

aye8 [ai] Inl. pozitlva atbilde; 2. balss "par" 

(balsosanä)', the ~s have it — vairäkums ir "par"; II adv l.formai, jä; a., a., sir! jurn. —jä, ser!, klausos, ser!; 2. 
(balsosanä) "par" ayeb [ei] adv novec., poet. vienmér; for a. — 

uz muzu azalea [s'zeiho] n acälija Azerbaijan [,aez3bai'd3a:n] a azerbaidzänu-Azerbaijani [.aezabai A aini] n (pl 
bez izmainäm) 1. azerbaidzänis; azerbai-dzäniete; azerbaidzäni; 2. azerbaidzänu valoda 

azimuth ['aezimaG] n azimuts 

Aztec ['aeztek] Inl. acteks; actekiete; 

2. acteku valoda; II a acteku-Actecan ['aeztekan] a acteku-azul ['aezul] n amer. sl. pogainais; policists azure 
[’«33] I n [debess] zilgme; II a 

[debess] zils azurite ['aezurait] n min. azurits, zilais malahlts 



B,b [bi:] n 1. anglu alfabeta otrais burts; 

2. (B) muz. si; 3. amer. atzlme "labi" baa [ba:] I n (aitas) bléjiens; II v biet babbit ["baebit] n tehn. bablts babble 
['baebl] I n 1. (bérna) calas; 2. pläpäsana; vävulosana; b. of voices — balsu calona; 3. (udens) burbulosana, 
calosana; II v 1. (par bérnu) calot; 2. pläpät; vävulot 3. (ari to b. out) izpläpät; izpläpäties; 4. (par udeni) burbulot, 
calot babbler ['baebla] n pläpa babe [beib] n 1. poet. bérns; mazulis; 2. amer. sar. meica; 0 ~s in the wood — 
vientiesi; ~s and sucklings — iesäcéji babel fbeibl] n 1. knada; juceklis; 2. (valodu) 

sajaukums baboon [bs'buin] n paviäns baboonery [baTminan] n 1. pértiku kolonija; 2. äkstlsanäs; vaibstlsanäs; 
stop this b.! — beidz äkstlties! 

baby ['beibi] I n 1. bérnins, mazulis; to have a b. — dzcmdct bérnu; 2. (dzlvnieka) mazulis; b. elephant — 
zilonéns; 3. sl. meica; 0 to hold (carry) the b. — uznemties atbildlbu; to play the b.— mulkoties; télot mazinu 
baby act ['beibiaekt] n likums (vai lémums) par mazgadlgo tieslbu aizsardzTbu; to plead the b. a. — atsaukties uz 
jaunlbu vai pieredzes trukumu (kä vainu mlkstinosu apstäkli) baby c ar ['beibika:] n mazauto baby carriagc 
['beibi,kaend3] n amer. bérnu ratini 

baby-farmer ['beibifaima] n bérnu audzinätäjs par samaksu babyhood ['beibihud] n agra bérnlba; mazbérna 
vecums babyish fbeibu/] a niev. bérnisklgs baby-kisser fbeibi.kisa] n amer. sl. politikis, 
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filmas; to a. a TV program — neizlaist TV programmu axeman ['aeksmaen] n 1. meza cirtéjs (strädnieks); 2. 
vést. ar kara cirvi brunots karcivis; 3. sar. (statu, budzeta) sama-zinätäjs; apciipéjs axes sk. axis 

axial ['aeksial] a tehn. ass-; a. rotation — ass rotäcija 

axilla [aek'sds] n (pl axillae [aek'sili:]) paduse 

axillae sk. axilla . 

axiom ['aeksiam] n aksioma 

axiomatic [.aeksia'maetik] a aksiomätisks, 

neapsaubäms axis ['aeksis] n (pl axes [’aeksi:z]) fiz., mat. ass axle ['aeksl] n tehn. ass; front a. —priekséjä ass 

axle-box ['aekslboks] n tehn. bukse 

aya [ai] sk. ayeb 

ayb [ax] int.: ay me! — ak vai! 

aye8 [ai] Inl. pozitlva atbilde; 2. balss "par" 

(balsosanä)', the ~s have it — vairäkums ir "par"; II adv l.formai, jä; a., a., sir! jurn. —jä, ser!, klausos, ser!; 2. 
(balsosanä) "par" ayeb [ei] adv novec., poét. vienmér; for a. — 

uz muzu azalea [s'zeiho] n acälija Azerbaijan [,aez3bai'd3a:n] a azerbaidzänu-Azerbaijani [.aezabai A aini] n (pl 
bez izmainäm) 1. azerbaidzänis; azerbai-dzäniete; azerbaidzäni; 2. azerbaidzänu valoda 

azimuth ['aezimaG] n azimuts 

Aztec ['aeztek] Inl. acteks; actekiete; 

2. acteku valoda; II a acteku-Actecan ['aeztekan] a acteku-azul ['aezul] n amer. sl. pogainais; policists azure 
[’«33] I n [debess] zilgme; II a 

[debess] zils azurite ['aezurait] n min. azurits, zilais malahlts 
B b 

B,b [bi:] n 1. anglu alfabéta otrais burts; 



2. (B) muz. si; 3. amer. atzlme "labi" baa [ba:] I n (aitas) bléjiens; II v biet babbit ["baebit] n tehn. bablts babble 
['baebl] I n 1. (berna) calas; 2. pläpäsana; vävulosana; b. of voices — balsu calona; 3. (udens) burbulosana, 
calosana; II v 1. (par bernu) calot; 2. pläpät; vävulot 3. (arl to b. out) izpläpät; izpläpäties; 4. (par udeni) burbulot, 
calot babbler ['baebla] n pläpa babe [beib] n 1. poet. bérns; mazulis; 2. amer. sar. meica; 0 ~s in the wood — 
vientiesi; ~s and sucklings — iesäcéji babel fbeibl] n 1. knada; juceklis; 2. (valodu) 

sajaukums baboon [bs'buin] n paviäns baboonery [baTminan] n 1. pértiku kolonija; 2. äkstlsanäs; vaibstlsanäs; 
stop this b.! — beidz äkstlties! 

baby ['beibi] I n 1. bérnins, mazulis; to have a b. — dzemdét bernu; 2. (dzlvnieka) mazulis; b. elephant — 
zilonéns; 3. sl. meica; 0 to hold (carry) the b. — uznemties atbildlbu; to play the b.— mulkoties; télot mazinu 
baby act ['beibiaekt] n likums (vai lémums) par mazgadlgo tieslbu aizsardzTbu; to plead the b. a. — atsaukties uz 
jaunlbu vai pieredzes trukumu (kä vainu mlkstinosu apstäkli) baby c ar ['beibika:] n mazauto baby caiiiage 
['beibi,kaend3] n amer. bernu ratini 

baby-farmer ['beibifaima] n bernu audzinätäjs par samaksu babyhood ['beibihud] n agra bérnlba; mazbérna 
vecums babyish fbeibu/] a niev. bérnisklgs baby-kisser fbeibi.kisa] n amer. sl. politikis, 
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kas censas iegut véletäju labvéllbu baby-minder ['beibi.mauub] n brit. aukle 

(kas uzrauga bernus vecäku prombutne) baby-minding ['beibi.maindir]] n berna kopsana 

baby moon ['beibimuin] n sar. Zemes 

mäksllgais pavadonis baby-sit ['beibisit] v uzraudzlt bernu (vecäku 
prombutne) baby-sitter ['beibi,sita] n aukle (kas uzrauga 
bernus vecäku prombutne) baby-talk [’beibito:k] n 1. berna calas; 

2. muldesana baby-tooth [’beibitu:0] n piena zobs baccalaureate [.baeka' brist] n bakalaura gräds 
baccaraft] fbackara: ] n bakarä (kärsu spéle) Bacchanal ['baeksnl] n 1. dzlres, uzdzlve; 

2. dzlrotäjs, uzdzlvotäjs Bacchanalia [.baeka'neilbl n bakhanälija, orgija 
baccy ['baeki] n (sals. no tobacco) sar. tabaka; 

got any b.? — vai nav käds smékis? bach [bast/] I n (sals. no bachelor) vecpuisis; to keep b. — dzlvot vecpuisa 
dzlvi; II v dzlvot vecpuisa dzlvi bachelor ['baet/sb] n 1. vecpuisis; confirmed b. — zvérinäts vecpuisis; b. girl — 
(materiäli neatkanga) nepreceta jauna sieviete; 2. bakalaurs; B. of Arts — humanitäro zinätnu bakalaurs 
bachelorhood ['baet/abhud] n 1. vecpuisa dzlve; 2. bakalaura gräds; to receive one's b.— sanemt bakalaura grädu, 
klut par bakalauru 

bachelorship [baet/ab/ip] sk. bachelorhood bacilli sk. bacillus 
bacilli-carrier [ba'silai.kaeria] n bacilu nesätäjs 

bacillus [bs'sibs] n (pl bacilli [ba'silai]) bacilis back [bsek] I « 1. mugura; to be on one's b. — gulét [slimam] 
gultä; to fall on one's b. — nokrist augspedus; to pat smb. on the b. — 1) uzsist kädam uz pleca; 2) atbalstlt 
kädu; to turn one's b. upon smb. — 1) uzgriezt kädam muguru; 2) novérsties no käda; 2. aizmugure; mugurpusc; 
b. of the 

hand — delnas virspuse; b. of the head — pakausis; 3. oträ puse; b. of cloth — auduma krcisä puse; 4. (krcsla u. 
tml.) atzveltne; 5. (kuga) kilis; 6. sp. aizsargs; 0 b. and belly — apgerbs un uzturs; at the b. of one's mind — sirds 
dzilumos; behind smb.'s b. — kädam aiz muguras; to break smb.'s b.— pazudinät kädu; to get (put, set) smb.'s b. 
up— aizkaitinät kädu; to get to the b. of smth. — izzinät lietas butlbu; to know like the b. of one's hand — zinät 
kä savus piecus pirkstus; on smb.'s b. — kädam uz kakla; scratch my b. and I'll scratch yours— roka roku mazgä; 



what's at the b. of it? — kas aiz tä slépjas?; with one's b. to the wall — piespiests pie sienas; II a 1. pakaléjais; b. 
entrance — pagalma ieeja; b. garden — därzs aiz mäjas; b. line defence mil. — aizmugures zonas aizsardzlba; b. 
vowel vai. — pakaléjais patskanis; 2. pretéjs; b. current — pret-straume; b. freight — atpakalkrava; 

3. novecojis; (par maksäjumu) nokavéts; b. order — neizpildlts pasutljums; b. pay amer. — (darba algas) 
nokavéta izmaksa; b. rent amer. — Tres maksa par - pagäjuso laiku; b. view of things — atpalikusi (novecojusi) 
uzskati; III v 1. atbalstlt; 2. nostiprinät (enkuru u.tml.)-, to b. the mirror against the wall — piestiprinät spoguli 
pie sienas; 3. subsidét, finansét; 

4. deret, likt (uz zirgu— saclkstes)', 

5. käpties (vai braukt) atpakal; to b. a car — dot maslnai atpakalgaitu; b. her! jurn. — atpakalgaitu! (komanda); 

6. käpt zirgä; to b. the horse at a jump — uzlékt zirgä ar - vienu lécienu; 7. pieklauties; 8,fin. indosét (vekseli); = to 
b. down— atkäpties; atteikties (no pretenzijäm u. tml.); to b. off—bremzét, paléninät gaitu; to b. out (of) — 
izvamties (no kaut kä); atteikties (no kaut kä); to b. up— 1) atbalstlt; 2) dot atpakalgaitu; 3) izraislt sastrégumu; 
to b. up traffic— izraislt sastrégumu transporta 

kustlbä; 0 to b. and fill — 1) jurn. dreifet; 2) 

svärstlties, saublties; 0 to b. the wrong horse—pärrékinäties; IV adv 1. atpakal; to 
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corne (go) b. — atgriezties; to look b. — atskatlties; b. and forth — surp un turp; 2. sänus; b. from the road — 
nomalus no cela; keep b.!— nenäc klät!; 3. pirms, agräk; for years b. — pirms daudziem gadiem; an hour or so 
b.— apméram pirms stundas; 0 to answer (talk) b.— runät pretr; to go b. [up] on (from) one's word — neturét 
värdu backache ['baekeik] n mugursäpes back action [,baek'aek/an] n tehn. 

atpakalgaita back-alley [.baek'aeli] a negodlgs; apsaubäms; b. -a. morals — apsaubäma moräle; b. -a. political 
schemes — politiskas mahinäcijas back-axle [.baek'aeksl] n tehn. pakaléjä ass backbencher [.baek'bent/a] n brit. 

parlamenta loceklis bez oficiäla amata back-bend ['baekbend] n sp. tiltins backbit sk. backbite 

backbite ['baekbait] I n apmelosana; neslavas celsana; II v (p. backbit ['backbit]; p.p. backbitten ['baekbitn]) 
apmelot; celt neslavu 

backbiter [’baek,baits] n apmelotäjs; 

neslavas céléjs backbitten sk. backbite backblow ['baekblou] n l.pärn. negaidlts triccicns; ~s of fortune — liktena 
triccicni; 2. mii. (sautenes) atsitiens backboard [’baekbo:d] n 1. (sédekla) atzveltne; 2. (k ra v as automaslnas) 
pakaléjais borts backbone ['baekbsun] n 1. mugurkauls; 2. pamats; butlba; 3. rakstura stingriba; gribasspéks; 0 to 
the b. — caurcaurém backbreaking ['baekbreikn]] a (par - darbu) 

mokoss; smags backchat ['baekt/aet] n nekaunlga atbilde; 

pretimrunäsana backcloth ['baekkloO] n teätr. prospekts 

(aizmuguréjais aizkars) back-coat ['baskkaut] n buvn. uzziedums backcomb ['baekksum] v uzkaslt (matus) back- 
country ['bzek.kAntril I n 1. attäli rajoni; perifer ija; 2. mii. dzila aizmugure; II 

a attäls 

back-countryman [baek.kAntnman] n 

amer. provinciälis backdate [.baek'deit] v paveikt ar - iepriekséjo datumu 

backdoor [.baek'do:] I n pagalma durvis; II a slepens; aizkulisu-; b. politics — aizkulisu politika; 0 to get in 
through (by) the b. — dabut darbu negodlgä celä backdown [baskdaun] n sar. 1. atkäpsanäs; 

atteiksanäs no pretenzijäm; 2. kapituläcija back-draught [’baekdra:ft] n tehn. atpa-kalvelkme 

backdrop ['baekdmp] n 1. sk. backcloth; 



2. fons (ari pärn.)-, against the b. of crisis — kriz.es apstäklos 

back-end ['baekend] n I. otrs gals; the b. -e. of a car — maslnas pakalpuse; 2. vels rudens 

back-entry [’baek.entn] n sp. leciens atmuguriski (udeni) backer ['baeka] n atbalstltäjs backfall [’baekfo:l] n sp. 
kritiens uz muguras backfire [.baek'faia] I n 1. pretuguns (lai noverstu ugunsgréku mezä)-, 2. tehn. priekslaiclga 
aizdedze; II v 1. raidlt pretuguni; 2. izraislt pretéju efektu backgammon ['baekgaeman] n triktrakspéle 
background ['baekgraund] n 1. fons; dibenpläns; 2. celonis; pamats; 3. kvalifikäcija; sagatavotlba; 0 to keep in 
the b.— turéties nomalus; to drive into the b. — atspiest atpakal backgrounder ['baek.graunds] n amer. 
informativa preses konference; valdlbas pozlcijas izskaidrojums (zurnälistiem) backhand ['baekhaendj n 1. slips 
rokraksts (uz k re i so pusi); 2. sp. sitiens ar delnas virspusi (tenisä) 

backhanded [.baekhaendid] a 1. (par rokrakstu) slips; 2. divdonugs; b. compliment — divdomlgs kompliments; 

3. neveikls; pavirss; 4. sp. atsists ar delnas virspusi (tenisä) 

backhander ['baekhaendo] n 1. sp. sitiens ar delnas virspusi (tenisä); 2. sar. kukulis; 3. sar. lieks mérins (vina u. 
tml.) 
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backhaul |'baekho:l | n atpakalkrava backing ['baekirj] n 1. atbalsts; 2. piekritéji; 3. atpakalgaita; 4. tehn. 
oderéjums; 0 b. and filling amer. — svärsfisanäs back-jack-knife ['baekd3aek'naif] n "lldacina" 

(leciens udeni) backlash fbaeklae/] I n 1. telm. brivgäjiens; 2. negativa reakcija (pret kaut ko); white b.— "baltais 
bumerangs", balto rasistu reakcija pret clnu par négeru tieslbäm; II v 

1. atbildet ar prettriecienu; 2. izraislt negatlvu reakciju (pret kaut ko) 
backlist ['baekhst] n pärdosanä esoso jau 

iznäkuso grämatu katalogs backlog ['basking] n 1. (precu) rezerves; 

2. nepadarits daihs; b. debets —uzkräjusies parädi; b. of demand— neapmierinäts pieprasljums; b. of payment — 
nenomaksäti rekini 

back-lying ['baeklanr]] n gulus stävoklis 

(vingrosanä) backmost ['baekmaust] I a vistäläkais; II adv visattäläk 
back motion [.baek'msu/an] sk. back action 

back number ['baeknAmba] n 1. (laikraksta, zurnäla) iepriekséjais numurs; 2. novecojusi metode; 3. niev. 
atpalicis cilveks back-out ['baekaut] n amer. sar. atteiksanäs 

(no solljuma) backpack ['baekpaek] I n mugursoma; II v 

1. piedallties turisma pärgäjicnä; 

2. nodarboties ar alplnismu backpacker ["baekpaeka] n 1. käjämgäjéjs 

turists; 2. alplnists backroom [hackrum] sar. I n slepena laboratorija; II a\ b. boys — slepenu laboratoriju 
darbinieki backscratch [’backskract/| v sar. piellst; 

pieglaimoties backscratching [hack.skrat/Irj] n piellsana; 

pieglaimosanäs backseat [,baek'si:t] n aizmugures sédeklis; 

0 to take a b. — ienemt vienkärsu amatu backset ['baekset] n 1. kaveklis; skerslis; 

2. neveiksme; (stävokla) pasliktinäsanäs; 

3. (slimlbas) recidlvs 

back-shot [’baek/t>t] n tehn. sprädziens 



troksna släpétäjä backside [.baek'said] n pakalpuse; sezamvieta 
backsight [.baek'sait] n mii. teméklis; 

témékla lodzins backslide [.baek'slaxd] v (p. backslid [,baek'shd]; p. p. backslidden [.baek'slidn]) atkiist (no 
ticlbas); atteikties (no uzskatiem) backslider [.baek'slaida] n atkritcjs, renegäts backspace ['baekspeis] n 
(rakstämmaslnas) 

atpakalgaitas taustins backspin ['baekspin] n pretéja griesanäs 

(rotäcijas) kustlba backstage [,baek'steid3] I a aizkulisu-; slepens; b. talks — slepenas sarunas; II adv aiz kulisém 
backstairs [.baek'steaz] n pl pagalma käpnes; 0 b. politics — negodlga politika; b. influence — slepena ietekme 
backstay ['baekstei] njurn. gaija backstitch ['baekstit/] n atpakalduriens backstop ['backstop] I n atbalsts; 
palldzlba; to provide a b. — atbalstlt; II v atbalstlt; palldzét 

back-strappcd ['baekstraept] a nespéjlgs kaut ko uzsäkt 

backstreet ['baekstrirt] a niev. nelegäls; 

pagrldes-; b. abortions — nelegäli aborti backstroke ['baskstrouk] n sp. peldésana uz muguras 
back-talk [’baekto:k] n sar. nekaunlga atbilde; 

pretimrunäsana; to give b.-t. — atcirst backtrack ['baektraek] v 1. atkäpties; to b. on one's views — atteikties no 
saviem uzskatiem; 2. lauzt solljumu; neturét värdu backup ['baekAp] n 1. dublcsana (kosmonautikä); 2. 
kosmonauts dublieris; 

3. sastrégums; sewage b. — noteces aizseréjums 

backward ['baskwad] I a \.(par kustlbu) atpakaléjs; 2. atpalicis; b. children — fiziski vai garTgi atpalikusi bérni; 3. 
novelojies; velins; b. spring — velins pavasaris; 

4. kutrs, gauss; negriblgs; to be b. in giving one's views — negriblgi izteikt savas 
domas; 5. bikls, kautrs; II adv (ari backwards) 1. atpakal; to turn one's head 
93backwardness 

b. — atskatlties; ~s and forwards — surp un tuip; 2. atmuguriski; acgärni; to read b. — laslt no otra gala; to sit b. 
on a horse — sedet zirgä atmuguriski; 0 to know smth. b. and forwards — zinät kaut ko no galvas; zinät loti labi 
backwardness ['baekwadnis] n 1. atpaliclba; 

2. novelosanäs; b. of spring — vela pavasara iestäsanäs; 3. kutrums; gausums 

backwash ['baekwn/] In l.kuga saceltie vilni; 2. (käda notikuma) atskanas; b. of bard times — grutu laiku sekas; 

3. pretplusma; II v 1. paklaut udens spiediena icdarblbai; 2. tekst. mazgät (vai attaukot) (vilnu) 

backwater ['baekwoita] n I. stävoss udens (dlkl u. tml.)', 2. upes (ezera) llcis; 3. pärn. sastingums; intellectual b. 
— garigais trulums backwoods ['baekwudz] n pl meza biezoknis backwoodsman ['baekwudzman] n 1. tälu mezu 
iemltnieks; 2. humor, (par provinciäli) mezonis, läcis back-word [’baekw3:d] n 1. solljuma nepildlsana; 2. rupja 
atbilde; 3. atteiksanäs pildlt pavéli; 4. (ieluguma) atsauksana bacon ['beikan] n 1. spekis; bekons; 2. sar. tlrais 
ienäkums; 0 to bring home the b. sl. — gut panäkumus; to save one's b. — 1) gläbt savu ädu; 2) panäkt savu 
baconburger [’beikanb3:g3] n skinka maizlte bacteria sk. bacterium bacterial [baek'tiansl] a bakteriäls-; b. 
contamination — saindesanäs ar baktérijäm bactericide [bask'tisnsaid] n baktericlds bacteriological 
[baek,ti9ri3'lDd3ikl] a bakteriologisks; b. warfarc — bakteriologiskais kars bacteriologist [baektiaiioladjist] n 
bakteriologs 

bacteriology [,baekti3riol3d3i] n bakteriologija 
bacterium [bask'tianam] n (pl bacteria 



[baek'tisna]) bakterija bad [baed] I n I. launums; 2. zaudejums; to the b. — ar zaudejumu; 0 from b. to 

worse — aizvien launäk; b. is the best — nekas labs nav gaidäms; to go to the b. — noiet necelos; pagrimt; to 
take b. with the good— vlrisklgi pärciest dzlves likstas; n a (comp. worse [w3:s]; sup. worst [w3:st]) 

1. slikts, launs; b. luck — neveiksme; it's too b. — loti zél; 2. bojäts; b. tooth — bojäts zobs; to go b. — 
sabojäties; 3. netikls, izvirtis; b. word — lamuvärds; to use b. language — lamäties; 4. slims, nevesels; to feel b. 
— justies neveselam; to look b. — slikti izskatlties; 5. (par aukstumu, säpém) stiprs; (par kludu) rupjs; b. 
headache — stipras galvassäpes; 6. (par naudu) viltots; b. coin— viltota monéta; b. character (sort) — amoräls 
cilvéks; b. egg (hat, lot) — nelietis; nekam nederlgs cilvéks; in a b. box amer. — kezä; not half (so) b. sar. — 
gluzi labi; to be taken b. sar. — nopietni saslimt; to give smb. a b. time — moclt kädu; nirgäties par kädu 

bade sk. bid 

baddie ['baedi] n sar. laundaris; ~s and 

goodies — negatlvie un pozitlvie varoni badge [baed3] n 1. nozlmlte; zetons; 

2. embléma, simbols; 3. sl. policists badger [’baed3a] I n äpsis; Uvi. dzlt, vajät 

(kä zveru)', 2. tirdit; to b. smb. with questions— tirdit kädu ar jautäjumiem; stop ~ing me! sar. — nepiesienies!; 

3. sar. kauleties 

badger-dog [’baed33dt>g] n äpsu suns badinage [’baedrna:3] n kircinäsanäs badlands ['baedlaendz] n neaugllga 
augsne badly fbaedli] adv (comp. worse [w3:s]; sup. worst [w3:st]) 1. slikti, launi; 2. stipri; loti; b. wounded — 
smagi ievainots; to be b. ill — but nopietni slimam; I want it b. — man tas ir loti vajadzlgs badly-off [.baedli'of] 
a truclgs; nelaimlgs; to 

be b.-off — ciest trukumu badminton ['basdmintsn] n sp. badmintons; 

b. bird — badmintona bumbina bad-mouth [’baedmau5] v amer. sl. nomelnot, nokengät 

badness fbaednis] n 1. sliktums, launums; 2. nederlgums 
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bad-news [,baed'nju:z] n 1. sliktas zinas; 

2. sar. nepatiksanas baffle ['baefl] In l.kavéklis; trauceklis; 

2. tehn. deflektors; troksna släpétäjs; II v 

1. kavet; traucet; izjaukt (plänus u. tml.); to b. pursuit — sajaukt pédas; 2. samulsinät; 

3. velti puléties (clnlties) 
bafflegab ['baeflgaeb] n b i ro k rät i sk s 

savärstljums baffler ['baefb] n tehn. 1. drosele; 2. (troksna) släpétäjs 

baffling ['baefhi]] a 1. gruts; b. problem — gruts uzdevums (jautäjums); 2. nelabvéligs; b. wind — mainlgs véjs 
baffy ['baefi] n golfa nuja bag [baeg] I n 1. maiss; 2. soma; shopping b. — iepirkumu soma; string b. — 
iepirkumu tiklins; 3. portfelis; 4. medljums; 5. pl daudzums; lérums; 6. pl (ari pair of ~s) sl. bikses; 7.: ~s under 
the eyes sar. — maisini zem aclm; 0 b. and baggage — ar visu iedzlvi; b. of bones — kaulkambaris; kauli un äda; 
the whole b. of trieks — visvisädi veikli (viltlgi) panémieni; to give smb. the b. sar. — atlaist kädu no darba; to 
put smb. in a b. — iebäzt kädu maisä; II v 1. bäzt maisä; 2. nomedlt; 3. väkt (kolekciju); to b. butterflies — 
kolekcionét taurinus; 4. (par buräm u. tml.) piepusties; 

5. (par drébém) nokarätics maisveidlgi; 

6. sar. pieväkt, nociept; to b. smb.'s seat — ienemt käda vietu; 7. sar. atlaist, padzlt (no darba u. tml.) 
bagatelle [.baega'tel] n 1. niecins; 2.muz. bagatelle 




bagful ['baegful] n 1. maiss (kä mérvieniba); 

2. pärn. lérums; we had a b. of fun sar. — mums bija loti jautri 

baggage [’baegid3] n 1. amer. bagäza; 2. mil. transports; 3. humor, meica; saucy b. — skelme; impudent b. — 
nekauna baggage-car fbaegK A ka:] n amer. bagäzas vagons 

baggage-check [’baegid3t/ek] n amer. 

bagäzas kvlts baggage-man [*baegid3maen] n amer. [bagäzas] nesejs 
baggage-room [’baegid3rum] n amer. 

bagäzas glabätava bagger ['baega] n bagarmaslna bagging ['baegii]] n 1. maisaudekls; 

2. iesainosana maisos baggy ['baegi] n (par apgérbu) maisveidlgs bagman ['baegmsn] n sar. komivojazieris 
bagpiper ['baeg.paipa] n dudinieks bagpipes ['baegpaips] n muz. dudas bags [bzegz] int skoln. sar. (ari b. it!) 

nedrlkst!; b., I go first! — es pirmais! bah [ba:] int fui! 

bail8 [beil] I n jur. 1. galvojums; droslbas nauda; out on b. — atbrlvots pret galvojumu (droslbas naudu); to admit 
to b.— atbrlvot pret droslbas naudu; to forfeit one's b.— neierasties tiesä; to surrender to one's b. — ierasties 
tiesä; 2. galvotäjs; to give (find, offer) b. — atrast galvotäju; 0 straw b. amer. — nedross galvojums; to be (go, 
stand) b. for smb. — galvot par kädu; to give (take) leg b. sar. humor. — laisties lapäs; II v jur. 1. galvot; 2. 
atbrlvot pret galvojumu (droslbas naudu); <=> to b. smb. out — atbrivot kädu pret galvojumu (droslbas naudu) 

bailb [bed] I n 1. spainis; smelamais kauss; 2. (spaina) rokturis; II v 1. (ari to b. out) izsmelt udeni (no laivas u. 
tml.); 2. izsuknét (udeni); 3. kalnr. urbt (naftu); = to b. out — izlékt ar izpletni bailable ['beibbl] a jur. 
atbrivojams pret galvojumu (droslbas naudu); b. offence — noziegums, kurs pielauj atbrivosanu pret galvojumu 
(droslbas naudu) bailee [bei'li:] n jur. (precu) glabätäjs; mantzinis 

bailer ['beila] n 1. smelamais kauss; 2. sméléjs 

bailey ['beih] n vést. 1. pils muris; 2. pils pagalms; 3.: Old B. — Centrälä kriminältiesa (Londonä) bailie ['beili] n 
skotu 1. pilsétas valdes 

loceklis; 2. pilsetas tiesnesis bailiff ['beilifl n 1. tiesu izpildltäjs; 2. muizas pärvaldnicks 
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bailiwick ['beiliwik] n 1. vést. tiesu izpildltäja iecirknis; 2.: this is not in my b. — tas nav manä kompetencé 
bailment fbeilmant] n jur. 1. atbrivosana pret galvojumu (droslbas naudu); 2. deponésana; mantas nodosana 
glabäsanä bailor ['beds] n deponents; noguldltäjs bailout ['beilaut] 1 n 1. izgläbsana; izpalldzésana (grutä 
stävokll)', 2. léciens ar izpletni; II a steidzoss; neatliekams; b. measures — neatliekami pasäkumi bailsman 
fbeilzman] n jur. galvotäjs bairn [bean] n skotu bérns bait [belt] I n 1. ésma; b. for fish — ésma zivlm; 2. 
kärdinäjums; to fall for the b. — lauties kärdinäjumam; 3. zurku inde; insekticlds; 4. atputa celä (zirgu 
pabarosanai); 5. (zvéru) dzlsana ar suniem; 0 to swallow (jump at, rise to) the b. — uzkerties uz äka; II v I. 
uzspraust ésmu; to b. a hook with a worm — uzspraust täipu uz äka; 2. kärd i nät, pievilinät; to b. smb. with 
promises — sagrozlt kädam galvu ar solljumiem; 3. dzlt ar suniem (zvéru); to b. smb. with dogs— uzrldlt kädam 
sunus;. 4. vajät; kaitinät; nelikt mierä; 5. apstäties celä (atputai); 6. barot (zirgu celä) baize [beiz] n rupjs vilnas 
audums; green 

b. — zals galdauts (oficiäläs telpäs) bake [beik] v 1. cept; to b. bread — cept maizi; 2. cepties; 3. (par sauli) 
cepinät, svelmét; 4. sakalst; sacietét; hps ~d with heat — no karstuma sasprégäjusas lupas; 5. kaltét; apdedzinät 
(kiegelus); 6. sar. sauloties; to b. in the sun — cepinäties saulé 

bake-house ['beikhaus] n (maizes) ceptuve bakelite ['beikalait] n tehn. bakelits baker [heika] n maiznieks; at the 
~'s— maiznlcä; ~'s yeast — maizes raugs; 0 ~'s dozen — velna ducis (trlspadsmit) baker-legged ['beikalegd] a 
llkkäjains bakery ['bcikari ] n 1. maizes ceptuve; 



2. maiznlca bakeware ['beikwea] n ugunsizturigi (keramikas, stikla) trauki 
baking-power ['beikirj .pauda] n cepamais pulveris 

baksheesh ['baek/i:/] n dzeramnauda; kukulis 

bakshish ['baek/i:/] sk. baksheesh balance ['baelans] In 1.svari; quick b. — bezméns; 2. Ildzsvars; b. of forces — 
spéku Ildzsvars; b. of power — politiskais Ildzsvars (starp valstim); to keep one's b. — nezaudét lldzsvaru; to 
lose one's b. — 1) zaudét lldzsvaru; 2) zaudét savaldlsanos; 

3. (pulkstena) svärsts; 4. grämatv. bilance; atlikums, saldo; b. of payments — maksäjumu bilance; to strike a b. 

— 1) noslegt bilanci; 2) izdarlt kopsavilkumu; rezumét; 0 to be (hang, swing, tremble) in the b. — tikt svértam 
uz svaru kausiem; karätics mata galä; to be thrown off one's b. — 1) zaudét lldzsvaru; 2) zaudét savaldlsanos 
(iekséjo lldzsvaru); to tip (turn) the b. — likt nosvérties svaru kausiem; II v 1. lldzsvarot; 2. apsvért; apdomät; 3. 
(with, by, against) salldzinät; 

4. (between) svärstlties; to b. in indecision — nevarét izskirties; 5. grämatv. noslégt bilanci; to b. accounts — 
savilkt (apkopot) rékinus; the accounts do not b. — rékini nesaskan 

balance-beam [haelansbiim] n 1. svaru kärts (stienis); balansieris; 2. sp. lldzsvara balkis balance-bridge 
[’baelansbrid3] n pacelamais tilts 

balanced ['baelanst] a 1. nosvérts; 2. proporcionäls; b. reduction of armaments — saskanota brunojuma 
samazinäsana balance-master ['baelans,ma:sta] n ekvilibrists 

balancer ['baelansa] n 1. ekvilibrists; 

akrobats; 2. tehn. stabilizators balance-sheet [’baelans/i:t] n fin. bilance balance-step ['baelansstep] n mil. parades 
solis 

balance-wheel fbaelanswi:l] n 1. (pulkstena) 

svärsts; 2. tehn. spararats balcony ['baelkam] n 1. balkons; 2. teätr. pirmais balkonsballot 

bald [bodd] a 1. plikpaurains; 2. kails; (par dzlvniekiem, putniem) bez spalväm; (par lauku) klajs; b. of vegetation 

— bez jebkädiem augiem; 3. pärn. neizpuskots; kails; b. lie — salti meli; b. statement of facts — kails faktu 
konstatéjums; b. truth—kaila patieslba; 4.(par stilu) bäls, neizteiksmlgs baldachin ['boildakin] n baldahlns 
balderdash ['boikbdae/] n mulklbas, blénas bald-headed [,bo:ld'hedid] I a 

1. plikpaurains, plikgalvains; 2. (par dzlvnieku) lauks; II adv: to go at smth. b.-h. sar. — ne ar ko nerékinäties 

baldly ['boildli] adv 1. atkläti; bez aplinkiem; to put it b. — pateikt atkläti; 2. kaili; nabadzlgi; a b. furnished 
room — istaba gandrlz bez mébelém bale3 [beil] In l.sainis; klpa; cotton b. — 

kokvilnas klpa; 2. pl prece; II v iesainot baleb [beil] sk. bailb balefire fbeil.faia] n signäluguns baleful ['beilfol] a 

1. launs; kaitlgs, postoss; b. influence — postosa ietekme; 2. drums; b. stare — drums skatiens balk [bo:k] I n 1. 
kavéklis, skérslis; to meet with a b. — ciest neveiksmi; 2. balkis; sija; 

3.: the ~s — béninu telpas; 4. eza; 5. attr.: b. line sp. — soda llnija; 0 to make a b. of good ground — palaist 
garäm izdevlbu; II v 1. kavét, traucét; 2. izvairlties (no darba 

h. tml.)] to b. an unpleasant duty — izvairlties no nepatlkama pienäkuma; 

3. palaist garäm (izdevlbu)-, 4. neattaisnot, pievilt (cerlbas); 5. atteikties (no édiena); 6. (par zirgu) sanikoties 
balky [*bo:ki] a 1. (par zirgu) niklgs; 

2. ietieplgs; nepiekäplgs 

bail® [bod] Inl, lode; kamols; eaith b. — zemeslode; b. of the eye— acs äbols; 2. bumba; 3. sitiens (ar bumbu); 

4. amer. beisbols; to play the b. — spélét beisbolu; 5. vet. pilula; 6. pl sar. blénas; to make ~s of smth. — radlt 



jucekli; 0 b. of 

fortune-liktena spéle; on the b. amer.- 

manlgs, veikls; the b. is with you —jusu käita; get on the b.! amer. sar. — äträk!, 

kusties!; to have the b. at one's feet — but stävokla noteicéjam; to keep the b. rolling (to keep up the b., to keep 
the b. up) — 1) nelaut sarunai apslkt; 2) tuipinät ko iesäktu; to start (set) the b. rolling— 1) uzsäkt sarunu; 2) säkt 
ko darlt; II v 1. savelt kamolä; 2. savelties kamolä; <=> to b. up sl. — sajaukt ballb [bo:l] n balle; deju vakars; b. 
dress (gown) — balles térps; fancy b. (costume b.) — masku balle; to give a b. — sarlkot balli; to open the b. — 
1) atklät balli; 2) säkt rikoties; uznemties iniciatlvu ballad ['baelad] n balade ballade [bae’lard] n lit. balade 
ballad-monger ['baebdnungo] n balädists ballast ['baebst] Inl. balasts; ship in b. — ar balastu pickrauts kugis; 2. 
(rakstura) nosvertlba; to lack b.; to have no b. — but nenosvertam; II v 1. piekraut ar balastu; 2. nostabilizet ball- 
bearing [.bod'beani]] n tehn. lodlsu gultnis 

ball-cartridgc [,bo:l'ka:trid3] n mii. kaujas patrona 

ballerina [.baeb'riina] n balerlna ballet ['baeleil n bålets 

ballet-dancer [’baeh,da:ns3] n baletdejotäjs; 

baletdejotäja ballet-master['baeli,ma:st3] n baletmeistars ballistic [ba'hstik] a ballistisks; b. missile — 

ballistiskä rakete ballistics [balistiks] n ballistika balloon [baluin] Inl. gaisa balons; aerostats; baiTage b. — 
aizsprosta aerostats; dirigiblc b. — dirizablis; observation b. — noverosanas aerostats; trial b.— izmeginäjuma 
balons; b. tyre — riepas kamera; 2. (stikla) balons; II v 1. pacelties aerostatä; 2. (par buräm u. tml.) piepusties 
balloon-car [baluinka:] n aerostata gondola ballot ['baebt] Inl. velesanu biletens; 2. balsosana (galvenokäit 
aizkläta); to elect (vote) by b. — velet, aizkläti balsojot; to take a b. — likt uz balsosanu; 3. velesanu kandidätu 
saraksts; 4. velesanu rezultäti; 5. lozesana; 0 to cast a single b. — radlt 
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vienbalslgu velesanu iespaidu; I v 1. (for, against) balsot (par. pret)\ 2. vilkt lozi; lozét 
ballot-box ['baebtbnks] n velesanu urna ballot-paper ['baebt.peipa] n velesanu biletens 

ball-park [’bo:lpa:k] In 1. (futbola u. tml.) laukums; 2. sar. aptuvens daudzums; II a sar. aptuvens; b. -p. figure — 
aptuvens skaitlis 

ball-point[pen] [’bo:lpoint(pen)] n lodlsu pildspalva 

ball-proof [’bo:lpru:f] a lozu necaurlaidlgs ball-room ['boilrum] n deju zäle; b.-r. 

dancing — sankojumu dejas balls [bo:lz] n pl Vulg. pauti ballsy [’bo:lsi] a vulg. neatlaidlgs; caursitlgs ballute 
[ba'lu:t] n av. gaisa balona un izpletna 

bremzésanas kombinéta sistéma ball-valve ['bailvaelv] n tehn. sférisks värsts bally ['baeli] a, adv sl. (izsaka 
runätäja nepacietlbu, Ignumu, prieku): I saw a b. good film — es redzéju kolosälu filmu; too b. tired — nejédzlgi 
piekusis; whose b. fault is this? — kas, velns parävis, tur vainlgs? 

ballyhoo [.baeh'hu:] Inl. kliedzosa (skala) rekläma; 2. knada; tracis; II v 1. skali reklamet; 2. sacelt traci ballyrag 
['baeliraeg] v rupji lamät; nirgätics balm [ba:m] n 1. balzams; säpes remdinoss 

lldzeklis; 2. mierinäjums, remdinäjums balmy [’ba:mi] a 1. aromätisks, smarzlgs; 2. (par klimatu) maigs; (par 
véju) liegs; b. breeze — liega vesma; 3. nomierinoss, remdinoss; dziedinoss; b. ointment — dziedinosa ziede; 4. 
sl. jucis, kerts; he's b. — vins ir gallgi nojudzies; to go b. — sajukt, nojugties balneological [.baelnia'ltx A ikal] a 
balneo-logisks 

balneology [.baelrli'nbdji] n balneologija baloney [ba'buni] sk. boloney 

balsam ['borlsam] n balzams; b. fir — balzambaltegle; b. of fir farm. — skuju ekstrakts 



balsamic [.baifsaerailc] a 1. aromätisks. 
smarzlgs; 2. nomierinoss, remdinoss; dziedinoss 
Baltie [’bo:ltik] a 1. Baltijas-; 2. baltu-; 

B. languages — baltu valodas Balto-Slavic [,bo:lt3u'sla:vik] a baltslävu-baluster ['baebsta] n balustrade 
balustrade [.baeb'streid] n balustrade bamboo [baem'bu:] n bambuss bamboo curtain [baem'bu:'k3:tn] n bambusa 

aizkars (Kinas äipolitikä) bamboozle [baem'bu:zl] v sl. pickräpt. piesmaukt; to b. smb. out of smth. — izkräpt 
kädam kaut ko ban [baen] I n 1. aizliegums; test b. — izméginäjumu aizliegums; under a b.— aizliegts; to lift the 
b. — ateelt aizliegumu; to put under a b.— uzlikt aizliegumu; 2. izraidlsana trimdä; II v 1. aizliegt; 

2. izraidlt trimdä 

banal [ba'nail] a banals; nodräzts; 

b. remark — banala piezlme banality [ba'naebtx] n banalitäte banana [ba'naina] n 1. banänkoks; 2. banans; 

3. vulg. äksts, klauns; 0 to get (go) ~s — sajukt prätä; to drive smb. ~s — padarit traku 
banana republic [ba'nainan.pAblik] n niev. 

banänu republika banausic [bs'noisik] a förmäl, sauri praktisks; utilitärs; b. arehiteeture — funkcionälä 
arhitektura 

band8 [baend] I n 1. lente; saite; 2. stlpa; iron ~s round a baiTel — dzelzs stlpas apkärt mucai; 3. apmale; 4. tehn. 
dzensiksna; 5. rad. frekvencu josla; II v sasiet; apsiet bandb [basnd] I n 1. (kareivju, strädnieku u. tml.) nodala; 
grupa; 2. orkestris; brass b. — putéju orkestris; jazz b. — dzeza orkestris; military b. — kara orkestris; string b. 
— stigu orkestris; 3. banda; 0 it beats the b. amer. — tas pärspéj visu; when the b. begins to play — kad stävoklis 
klust nopietns; II v 1. apvienot; savienot; 2. apvienoties; savienoties bandage [’baendid3] I n pärsejs; saite; 

bandäza; b. gauze — marlc; II v pärsiet bandaging room ['baendxd A iiirum] n 
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pärsienamä telpa bandana [baen'daena] sk. bandanna bandanna [baen'dasna] n 1. raibs (parasti 

zlda) lakatins; 2. tekst. katuns bandbox ['baendboks] n (cepuru, lensu) kärba; 0 to look as if one had just come of 
a b. — but kä no drébnieka näkusam bandeau ['baendsu] n (pl bandeaux 

['baendauz]) matu lente bandeaux sk. bandeau banderol[e] ['baendarsul] n 1. vimpelis; 

2. mil. signälkarodzins bandieoot ['baendikuit] n zool. somainä zurka band-iron ['baend,aion] n tehn. sloksnu 
dzelzs 

bandit ['baendit] n (pl bandits ['baenditsj vai 
banditti [baen'diti]) bandits banditti sk. bandit 
bandmaster ['baend.maists] n dirigents; 
kapclmcistars bandog ['baendng] n 1. kédes suns; 2. anglu 

dogs; 3. péddzinéjs suns bandoleer [.baendslis] n patronsoma bandolier [.baendalis] sk. bandoleer bandrol [ 
baendrsul] sk. banderol[e] band-saw ['baendso:] n tehn. lentzägis bandsman ['baenefeman] n orkestrants 
bandstand ['baendstaend] n esträde 

(orkestrim) bandwagon ['baendwaegan] n 1. (celojosa cirka) furgons (ar orkestri); 2. amer. uzvarctäja puse; 
uzvaretäji; to be on the b. — uzvarét (sev. vélesanäs); to climb (get) on [to] the b.-kon. — piebiedroties 
(pieslieties) uzvarétäju partijai; 3. mode, vispäreja aizrausanäs; sports car b. aizrausanäs ar saclksu automaslnäm 
bandwidth ['baendwxdG] n rad. frekvencu 

joslas platums bandy3 ['baendi] I n 1. hokejs (ar bumbu); 2. hokeja nuja; II v 1. métät (bumbu); 2.: to b. words 



with smb. — pärmlt asus värdus ar kädu; 3. izplatlt (baumas) bandyb ['baendi] a (par käjäm) liks 
bandyc ['baendi] a svltrains 

bandy-legged ['baendilegd] a llkkäjains; ar llkäm käjäm 

baneful ['beinful] a 1. postoss; kaitlgs; b. influence — kaitlga ietekme; 2. novec. indlgs; b. mushroom — indlga 
sene bang8 [baerj] I n 1. (spéclgs) sitiens; trieciens; 2. (säviena, sprädziena) ribiens; (durvju) klaudziens; to shut 
the door with a b. — skali aizcirst durvis; 0 to go off (over amer.) with a b. sar. — (par izrädi u. tml.) gut 
milzlgus panäkumus; II v 1. sist; triekt; 2. (par sävienu) noribét; 3. (par durvlm) aizcirstj ics ]; a to b. away sar. — 
cltlgi strädät; to b. down — (ar troksni) aizcirst; to b. out sar. — 1) skali muzicet; 2) steigä rakstlt (sev. ar 
rakstämmaslnu); to b. up sar. — piekaut; III adv sar. tiesi; to hit smb. b. in the eye — träpit kädam tiesi pa aci; 

IV int blauks! bangb [baeil] n ponijs (sieviesu matu griezums) 

banger ['baeip] n sar. 1. veca, sagrabéjusi 

automaslna; 2. ugunosana; 3, clsins bangle ['baeqgl] n rokassprädze, aproce bang-on ['baerjon] a sar. kolosäls; 
satriecoss bang-up [’baet]Ap] a sar. lielisks, pirmskirigs; b.-u. idea — lieliska ideja; to look b.-u. — izskatlties 
lieliski banian ['bzenian] n 1. indiesu tirgotäjs; 2. mäkleris; sekretärs; pärvaldnieks; 3. plats krekls; virsvalks; 4. 
bot. banjans; 5.: b. hospital — veterinärä dziedinätava banian-tree ['baeniantri:] n bot. banjans banish ['baem/J v 

1. izraidlt, izsutlt (trimdä); 

2. padzlt, izdzlt; 3. atgainät (piem., domas) banishment ['baeni/mant] n izraidlsana, izsutlsana (trimdä); b. for life 
— izraidlsana muza trimdä; to go into b. — doties trimdä banister ['baemsta] n 1. balusträde; 2. (parasti 

pl) margas banjo [’baend33u] n muz. bandzo bank8 [baeilk] I n 1. (upes, ezera) k rasts; 2. valnis; uzberums; 3. 
seklis; sand b. — smilsu seklis; 4. sanesa; snow ~s — sniega sanesas; 5. av. sänsvere; II v 1. uzbért valni; 

2. sanest, sadzlt (sniegu, smiltis); 

3. aizsprostot; 4. av. sasvcrtics uz säniem bankb [baerjk] I n 1. banka; the B. —Anglijas 
banka; b. holiday— svétku diena (anglubankable 

ierédniem); joint-stock b. — akciju banka; to keep an account at a b. — but rékinam bankä; to open an account 
in (with) a b. — atklät rekinu bankä; 2. (kärsu spéle) banka; to break the b. — iegut visu bankä esoso naudu; 3. 
fonds; kopéjais kräjums; blood b.— 1) asins kräjums (pärliesanai)', 2) donoru punkts; H v 1. noguldlt bankä; 
turét bankä; 2. (kärsu spéle) turét banku; 0 to b. on (upon) smb. — palauties uz kädu bankable ['baeqkabl] a fin. 
diskontéjams bank-bill ['baeilkbil] n fin. bankas vekselis bank-book ['baeqkbuk] n noguldljumu 

grämatina; personiskais konts banker [baeqka] n 1. bankieris; 2. (kärsu 

spélé) bankas turétäjs banking ['baeijknj] n av. sänsvere; viräza bank-note ['baeqknsut] n banknote, 

kredltbilete bank-rate ['bacqkrcit] n fin. bankas likme bankroll ['baetjkraul ] amer. I n finansiälie 

resursi; II v finanset; subsidet bankrupt ['basqkrApt] I n bankrotctäjs; II a bankrotéjis; b. in reputation — ar sliktu 
slavu; to go b. — bank ro tet; to make b. — izputinät, novest lldz bankrotam; III v iedzlt bankrotä 

bankruptcy ['bacjjkrcpfsi | n han kr ots banner ['baena] n 1. karogs; pärn. simbols; under the b. of national 
liberation — zem nacionäläs atbrlvosanäs karoga; to unfurl one's b. pärn. — deklarét savus uzskatus; 2. 
transparents banns [baenz] n pl uzsauksana [baznlcä] (pirms laullbäm); to ask (call, publish, put up) the b. — 
uzsaukt [baznlcä]; to forbid the b. — celt iebildumus pret laullbas noslegsanu banquet ['baeqkwit] I n bankets, 
goda mielasts; b. hall — banketu zäle; wedding b. — käzu mielasts; to give a b. — sarlkot banketu; II v rikot 
banketu banqueter ['baeqkwita] n banketa dallbnieks banshee [baen'/i:] n 1. (sev. Irijä) spoks, kura gaudas parego 
nävi; 2. sar. gaisa trauksmes siréna 

bantam ['baentsm] I « 1. pundurvista; 

2. kauslis, "gailis"; 3. sl. meica; II a neliels; mazgabarlta-; b. car — mazliträzas automaslna 



bantam-weight ['baentsmweit] n sp. vieglakais svars (boksa, svarcelsana) banter ['baenta] I n kircinasanas; II v 

1. kircinät; 2. kircinäties banting ['baentiil] n attaukosanäs dieta bantling ['baentlnj] n izdzimums (par bcrnu) 
Bantu [.baen'tu:] n bantu (ncgcris, valoda) banyan ['baenian] sk. banian baobab ['beiai/baeb] n baobabs baptism 
['baeptizam] n kristisana, kristTbas; 

b. of fire — ugunskiistlbas baptismal [baep'tizml] a kristäms; 

b. certificate — kristämzlme baptist ['baeptist] n baptists baptize [baep'taiz] v kristTt, dot värdu bar» [ba:] I n 1. 
stienis; 2. (ziepju) gabals; 

3. (sokolädes) täfele; 4. bulta, aizsaujamais; 5. skerslis, kavcklis; 6. (pacelamä) barjera; 

1. pl (cietuma) restes; behind (the) ~s — cietumä; 8. sére; seklis; 9. muz. taktssvTtra; 10. tehn. lietnis; 11. sp. 1) 

(ari parallel ~s) lldztekas; horizontal b. — stienis; 2) pl hanteles; II v 1. aizsaut, aizbultet (piem., dur\'is); 2. 
aizsprostot; noslegt; to b. all exits — slcgt visas izejas; 3. aizliegt; to b. from fishing — aizliegt zivju zveju; 

4. pärn. kavét; traucét; => to b. in — ieslegt; neizlaist; to b. out — neielaist; to b. up — aizbultéties; III prep 
iznemot; b. none — bez iznémuma 

barb [ba:] n 1. barjera (tiesas zäle); b. of public opinion— sabiedribas spriedums; colour b. — rasu 
diskriminäcija; prisoner at the b. — apsudzétais uz apsudzéto sola; 

2. : the B. — advokatura; to be at the B. — but advokätam; to go (be called) to the B. — iegut advokäta tieslbas; 
klut par advokätu; to read for the B. — mäclties par advokätu; 0 b. and bench — advokatura un tiesa; advokäti 
un tiesnesi 

barO [ba:] n 1. (bufetes) lete; 2. bärs bar*l [ba:] n fiz. bärs 
barb [ba:b] n 1. akots; 2. erkskis; dzelonis 
barbarian [ba A beanan] I n barbars; II a 
lOObarge 

barbarisks barbaric [bafbaenk] a barbarisks barbarism ['ba: banzam] n barbarisms barbaiity [bafbaerati] n 1. 
barbarisms; 

2. nezellba; necilveclba barbarizc ['baibaraiz] v 1. barbarizét; 

2. piesärnot (valodu) ar barbarismiem barbarous [’ba:baras] a 1. barbarisks; 

nezéllgs; 2. rupjs, brutäls barbecue ['baibikju:] I n 1. restes (galas cepsanai); 2. (uz restem) cepta gala; 

3. pikniks (kurä cep galu uz restem); II v cept galu uz restem 

barbed [ba:bd] a 1. erkskains, dzelonains; 2. pärn. ass, dzéllgs; b. remark— dzéllga piezlme 
barbed wire [,ba:bd'waia] n dzelonstieple barbel ['barbal ] n 1. zool. barbc, usaine; 

2. (zivs) usa bar-bell [’ba:bel] n sp. l.hantele; 2.pl 

(svarcelsanas) stienis barbcr [’ba:ba] n bärddzinis; (vlriesu) frizieris; at the ~'s — frizétavä; b. shop — frizétava; 0 
every b. knows that — tas visiem zinäms barbcrry ['baiban] n hot. bärbele barcodc [’ba:kaud] n svltrkods bard 
[ba:d] n poet. bards, dziesminieks; the B. of Avon— Eivonas dziesminieks (Seksplrs) 

bardic [’ba:dik] a bardu-; b. poetry — bardu dzeja 

bare [bea] I a 1. kails; neapsegts; b. feet — basas käjas; b. to the waist — kails lldz jostas vietai; b truth — kaila 
patieslba; to lay b. — atklät, atmaskot; 2. tukss; b. shelves — tuksi plaukti; 3. nabadzlgs; trucTgs; b. possibility 
(chance) — minimäla iespéja; elected by a b. majority — ievélets ar nelielu vairäkumu; 4. el. neizolets; 0 [as] b. 
as the palm of one's hand — pilnlgi tukss; b. weight — tlrsvars; in one's b. skin — pilnlgi kails; II v 1. atsegt; to 
b. one's head— atsegt galvu; nonemt cepuri; to b. one's teeth — atiezt zobus; 2. atklät; to b. one's heart (soul) — 



i7. kr a.tit sirdi 


bareback ['beabask] adv: to ride b. —jät 
neapseglotä zirgä barcbackcd ['beabaekt] a (par zirgu) 

neapseglots barcfaccd ['beafeist] a nekaunlgs; b. impudence — ärkärtTga nekaunlba barcfistcd ['beafistid] a (par 
duru clnu) bez cimdiem 

barefoot ['beafut] I a baskäjains; II adv 

basäm käjäm barcfootcd [,bea'futid] a baskäjains barehanded [.bea'haendid] adv (ari pärn.) 
kailäm rokäm bareheaded [.bea'hedid] a kailu galvu bareknuckle ['bea.nAkl] a 1. sk. barcfistcd; 

2. (amiliäis; nekaunlgs barelegged [.bealegd] a kailäm käjäm barely ['beali] adv 1. nabadzlgi; trucTgi; 2. tikko 
barenecked [.bea'nekt] a dekoltets; ar 

atsegtu kaklu barcncss [”beams] n 1. kailums; 2. truclgums bartly [’ba:flai] n sl. bärä kvernétäjs bargain [’ba:gin] 
I n 1, (veikalniecisks) darTjums; a good b. — izdevlgs darijums; a bad (bard, losing) b. — neizdevlgs dalljums; 
into the b. — piedeväm, turklät; to drive a hard b. — praslt augstu cenu; to make (settle, strike) a b. (with smb.) 
— noslégt darijumu (ar kädu)-, that's a b. — sit saujä!; to wet a b. — apslaclt darijumu; 2. izdevlgs (lets) 
pirkums; to buy at a b. — leti nopirkt; 0 wet (Dutch) b. — darijums, kuram seko iedzersana; a b. is a b. — kas 
padarits, tas padarits; to make the best of a bad b.— nezaudét dusu nelaimé; II v 

1. kauléties; 2. noslégt darijumu; = to b. away — piekäpties; upurét (par atlldzlbu)-, to b. for — sagaidlt; cerét; 
more than ~ed for— vairäk nekä v a rej a cerét (gaidlt); to b. on — palauties 

bargainer [’ba:gina] n 1. tirgotäjs; 2. tirgonis bargain-salc [Txi:ginseil] n [izjpärdosana par 

pazeminätäm cenäm barge [ba:d3] I n 1. barza, liellaiva; 

2. admirälu kuteris; 3. (ekskursiju, turistu) kugis; II v 1. pärvadät liellaivä (barzä);bargee 

2. griloties; zvalstlties; <=> to b. in (into) — iejaukties; to b. into a conversation — iejaukties sarunä; to b. into 
(against) smb. — uzgrusties kädam bargcc [ba:'d3i:] n 1. laivinieks; 2. rupjs cilvéks; 0 lucky b. sar. — lainngais; 
to swear like a b. — rupji lamäties bargcman [’ba:d3m3n] n amer. laivinieks bargc-polc [’ba:d3p3ul] n liellaivas 
atgrusanas kärts; 0 I would not touch him with a b.-p. — man pat riebjas skatlties uz vinu 

baritone ['baentsun] n baritons barium ['besnam] n klm. bärijs barkB [ba:k] I n 1. (koka) miza; b. grafting bot. — 
acosana; 2. sl. äda; 3. (ari Peruvian b., China b., Yesuifs b.) med. — hinlns; 0 a man with the b. on amer. — 
neaptésts cilvéks; to come (go) between the b. and the tree— iejaukties citu (sev. gimenes) darlsanäs; to take the 
b. off — parädTt bez izpuskojumiem; to talk the b. off a tree — nogurdinät ar sarunäm; II v 1. noplést mizu 
(kokam)-, 2. sl. plést (ädu); 3. miecét barkb [ba:k] I n 1. riesana; rejas; 2. (säviena) troksnis; 3. sar. klepus; 0 his 
b. is worse than his bite — suns, kas rej, nekoz; II v 

1. riet; 2. uzkliegt, uzblaut; 3. sar. skali klepot; 0 to b. at the moon — veltlgi izskiest laiku; to b. up the wrong 
tree sar. — izdarit mulklbu 

barkc [ba:k] n 1. barka (parasti trismastu 

burukugis); 2. poét. kugis barkeeper [’ba:,ki:p3] n bärmcnis barker ['baiks] n 1. kliedzéjs, blävéjs; 

2. utrupnieks; 3. sl. revolveris; 0 great ~s are no biters — suns, kas rej, nekoz 

barkery ['baikan] n miecétava barley [’ba:li] n miezi; pcarl (French, pot) b. — grubas; peeled b. — miezu 
putraimi; 0 to cry b. — lugt zélastlbu barleycorn ["baihkoin] n mieza grauds; 0 John B.— Dzons Miezgrauds 
(alus u. c. iesala dzérienu personificéjums) barm [ba:m] n (alus) raugs; ieraugs barmaid ['ba:meid] n bufetniece; 
oficiante (bärä) 

barman [’ba:man] n bärmcnis; oficiants 



(bärä) 

barmy [’ba:mi] a 1. putojoss; 2. (aii b. on the crumpet) sl. jucis, kerts; to go b. — sajukt prätä 

barn [ba:n] n 1. klets; skunis; 2. amer. stallis; kuts; 3. amer. sar. (ari car b.) tramvaju parks; 0 bom in a b. amer. 

— neaudzinäts, ar sliktäm man i c rem barnaclcB ["bainakl] n pl 1. knaibles, stangas; 

2. sl. brilles barnaclcb [’ba:nakJ] n 1. (vezveidlga) juras 

plllte; 2. sar. uzbäzlgs cilvéks barn-door [.bam'do:] n skuna durvis; b.-d. fowl — mäjputni; 0 as big as a b.-d. — 
loti liels un plats; to nail to the b.-d. — pienaglot pie kauna staba; not to be able to hit a b. -d. — but sliktam 
sävéjam barncyS [’ba:ni] n vulg. blödiga vienosanäs (par rezultätu jäsanas saclkstcs, boksa macä u. tml.) barncyb 
[’ba:ni] n 1. sacenslbas boksä (par godalgu); blödigs rezultäts (boksa macä); 2. kautins; 3. strids, kilda; 4. kluda; 
miseklis barn man ['bainman] n kulejs barnstorm [’ba:nsto:m] v 1. (par celojosiem aktieriem) sniegt izrädes 
province, gadljuma rakstura telpäs; 2. amer. teikt runas pirmsvelesanu kampanä (provinces pilsetinäs) 

barnstormer ['bain.stoima] n I. celojoss 

aktieris; 2. amer. pirmsvelesanu agitators barometer [ba'rnmita] n barometrs baron ['baeran] n 1. barons 2. amer. 
magnats; oil ~s — naftas magnäti; 0 b. of beef— biezs filejas gabals baronage [’baeran A ] n baron i; baronu kärta 
baroness ['baeroms] rt baroncsc baronet ['baeramt] n baronets (tituls) baronetcy ['baeromtsi] n baroneta tituls 
baronial [ba'raunial] a 1. baronu-; b. rank — barona tituls; 2. grezns; b. mansion — lepna mäja 

barony ['baerani] n 1. barona tituls; 2. barona Ipasumi 

baroque [ba'rnk] I n: the b. — baroks; II a 1. baroka-; barokäls; 2. grotesksbase-hearted 

barouche [ba'ru:f] n cetrvietlga k .uc barquc [ba:k] sk. bark barrack ['baerek] I n l.baraka; 2. (parastipl) kazarmas; 
II v 1. izvietot barakäs (vai kazarmas) 

bamage [’baera A ] n 1. aizsprosts; dambis; 2. av.jurn. aizsprostojums; 3. (ari b. fire) mil. sprostuguns; to deliver 
(to drop, to fire, to lay) a b. — atklät sprostuguni; to throw up a b. — atklät zenltartilerijas uguni (pa 
lidmaslnäm)', 4. rad. radiotraueejumi; 

5. milzums, milzum daudz; b. of questions —jautäjumu birums 

barrel ['baeral] I n 1. muca; a b. of fun sar. — loti jautri; 2. barels (skidrumu un beramu vielu mers)', 3. (sautenes) 
stobrs; 4. (zirga, govs) kermenis, rumpis; 5. amer. naudas summa kädas kampanas finansesanai; 

6. tehn. cilindrs; väipsta; veltnis; b. roof buvn. — cilindrveida jumts; 7. anat. bung-dobums; 0 b. house (shop) 
amer. sl. — krogs; dzertuve; in the b. sl. — bez grasa kabatä; to hit the b. — nodoties dzersanai; to sit on a b. of 
gunpowder — atrasties uz pulvera mucas; to top the b. amer. pol. — iedzlvoties uz valsts rekina; II v ieliet mucä 

barrel-head ['baeralhed] n mucas dibens barrel-house ['baeralhaus] v sar. krogs; dzertuve 

barrel-organ ['baeral,o:gan] n leijerkaste barren ['baeran] I n (parasti pl) neaugllgs apvidus; Hal. neaugllgs; b. 
land (soil) — neaugllga zeme; b. marriage — bezbdrnu gimene; 2. bezsaturlgs; tukss; b. life — bezjedzlgi 
nodzlvota dzlve; 0 b. fig-free — 1) neaugllga sieviete; 2) (par cilveku) tuksziedis barrenness fbaerannis] n 
neaugllba barret ['baerat] n berete baiiicade [.bxn'keid] I n 1. barikäde; 

2. aizsprostojums; skörslis; II v aizbarikädöt baiiier ['basria] n 1. barjera; nozogojums; 2. kaveklis, skerslis; trade 
~s — tirdznieelbas ierobezojumi barrier eream [,baenakn:m] n aizsargkröms harring [’ba:ni]] prep iznemot 
banister ['baensta] n advokats; briefless b. — 

advokats bez prakses; revising b. pari — velötäju sarakstu pärbaudltäjs baiTow" ['baerau] n 1. pakalns; 2. 
kapkalns barrowb ['baerau] n 1. nestuves; 2. kerra; b. boy — ielas tirgotäjs; luggage b. — bagäzas pärvadäjamie 
ratini; powered b. — pasgäjejratini barstool [’ba:stu:l] n augsta taburete ar apalu, 

mlkstu sedekli baitend ['baitend] v sar. strädät par bärmeni baitender [Ija:,tends] n amer. barmen is barter ['baita] 



I n (ari b. trade) mainas tirdznieciba; precu [apjmaina; to b. ware for ware— apmaimties precem; 2.: to b. away 
— iztirgot; leti pärdot barytone ['baentaun] sk. baiitone basal ['beisl] a pamata-; b. principle — 

pamatprincips basalt ['baesailt] n min. bazalts bascule-bridge [,baeskju:l'bnd3] n 

pacelamais tilts base3 [beis] I n 1. bäze; 2. pamats; atbalsta punkts; ak (naval) b. mil. — gaisa (juras) karas peka 
bäze; b. of a mountain — kalna pakäje; 3. arh. pjedestäls; cokols; fundaments; 4. sp. staits, starta vieta; 5. vai. 
(värda) saknes; 0 to be off one's b. — nebut pie pilna präta; to get to first b. amer. — gut pirmos panäkumus; II v 

1. likt pamatus; 2. (on, upon) pamatot; to b. oneself (on) — balstlties 

baseb [beis] a 1. zemisks, nekrietns; acting from b. motives — zemisku dzinu vadlta rlclba; of b. descent — 
zemas izeelsmes-; 

2. (par metälu) vienkärss; täds, kas oksidéjas; of b. alloy — zemas raudzes-; b. coin — nepilnvertlga (ari viltota) 
monéta; 3. (par valodu) neizkopts; piesärnots; vulgärs; b. Latin — vulgärä latlnu valoda 

baseball [’beisbo:l] n sp. beisbols baseboard [’beisbo:d] n arh. plintuss base-court ['beiskoit] n pagalms (aiz 
mäjas) base-frequency ['beis,fri:kwansi] n 

fiz. pasfrekvence base-hearted [,beis'ha:tid] a nekrietns; zemisks 

103baselard 

baselard [’beisla:d] n vest. kinzals baseless ['beislis] a nepamatots; b. fears (rumours) — nepamatotas bailes 
(baumas) basely ['beish] adv zemiski, nekrietni basement ["beismant] n 1. (celtnes) pamats; 

2. [pusjpagraba stävs base-minded [.beis'maindid] a nekrietns, 

nelietlgs baseness ['beisnis] n zemiskums base-plate ['beispleit] n tehn. balstplätae base price ['beisprais] n ek. 
pamatcena bases sk. basis 

base-spirited [.beis'spintid] a nekriems; 

zemisks 

bash3 [bae/] I n 1. .var. stiprs sitiens (trieciens); 2. mii. sl. uzbrukums, trieciens; 0 to have a b. at smth. sl. — 
paméginät kaut ko; II v sar. [sa] dauzlt; to b. one's head — sadauzlt galvu bashb [bae/] n vulg. uzdzlve; plosts; to 
be on 

the b. — uzdzlvot; plostot bashaw [ba'/o:] n turku pasä basher [’bae/a] n vulg. 1. slepkava, bandits; 

2. profesionäls bokseris; 3. salmenlca bashful [’bae/fl] a kautiigs; bikls basie ['beisik] a 1. pamata-; b. industry — 
smagä rupnieelba; b. principles — pamatprincipi; 2. kim. bäzisks Basic English [.beisikirjgli/] n vienkärsota 
anglu valoda, kurä ir 850 värdi, un sIs valodas apmäclbas sistéma basically ['beisikali] adv butlbä basicity 
[bei'sisiti] n kim. valence basics ['beisiks] n pamati basila ['baezl] n bot. baziliks basilb ['baezl] n (apsträdäta) 
jeräda basilica [ba'zilika] n bazilika basilisk ['baezihsk] I n (Dienvidamerikas) 

kirzaka; H a (par skatienu) iznlcinoss basin ['beisn] n 1. bloda; trauks; 2. baseins; 

rezervuärs; tvertne; 3. (neliels) llcis basis ['beisis] n (pl bases fbeiskz]) 1. bäze; b. and superstrueture — bäze un 
virsbuve; 2. pamats; on this b. — pamatojoties uz to; on a good and neighbourly b. — uz labu kaiminattieelbu 
pamata bask [ba:sk] v (in) 1. gozéties; sildlties; to 

b. in the sun— sauloties; 2. pärn. baudlt (laimi, slavu) basket [’ba:skit] n 1. grozs; waste-paper b. — paplrgrozs; 

2. k ra vas kaste; 3.: b. dinner, b. lunch, b. pienie amer. — pikniks; 0 the pick of the b.— vislabäkais; to put all 
one's eggs in one b. — likt visu uz spéles basketball [’ba:skitbo:l] n basketbols basket chair f baiskitt/ea] plts 
atzveltnes krésls 

basket-fish [”baiskitfi/] n iht. juras zvaigzne basketful [’ba:skitful] n grozs (kä mérs) basketry [’ba:skitn] n pinumi 
basket-work [’ba:skitw3:k] sk. basketry Basque [baesk] I n 1. basks; 2. basku valoda; 



n a basku-bas-relief [’baesn,li:f] n bareljefs bass8 [beis] muz. I n bass; II a basa-; b. clef — basa atsléga; b. 
clarinet — basa klarnete bassb [baes] n asaris basset ['baesit] n båsets, äpsu suns bassinet[te] [.baesi'net] n 
grozveida plta 

bérnu gultina bassoon [ba'suin] n muz. fagots basso ['baessu] (pl bassos ['baessuz] n (par 

balsi) bass bass-relief [’baesn,li:f] sk. bas-relief bass-viol ['beis.vaial] n muz. cells bast [baest] n luki; b. mat — 
masa, luku pinums 

bastard [’ba:stsd] I « 1. ärlaulTbas bérns; 2. sl. niev. bastards; poor b. — nabadzins; lucky b. — laimlgais; 3. 
krustojums; hibrlds; Hal. ärlaulTbas-; 2. viltots; nelsts; b. charity — liekulota lldzjutlba; 3. izkroplots; piesärnots; 
b. English — lauzlta anglu valoda bastardize ['baistadaiz] v 1. pasludinät par ärlaullbä dzimusu; 2. izkroplot; 
piesärnot; to b. the language — piesärnot valodu bastardly ['baistadli] a 1. ärlaulTbas-; 2. nekam nederlgs; 3. 
viltots; b. version of a text — teksta sagrozlts variants bastardy [’ba:stadi] m b. order jur. — tiesas 

rlkojums par alimentiem baste8 [beist] v sadiegt 
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basteb [beist] v aplaistlt ar taukiem (cepeti) bastec [beist] v 1. sl. sist, dauzlt (ar nuju); 

2. pärtraukt ar staipsaucieniem (runätäju); apbért ar jautäjumiem 

bastion ['baestian] n mii bastions bat" [baet] n sikspärnis; 0 as blind as a b. — pilnlgi akls; to go ~s— sajukt 
prätä; to have ~s in the belfry sl. — nebut pie pilna prata 

batb [baet] I n 1. runga; nuja; 2. (kriketa) nuja; 3. (sais. no batsman) (kriketä) sitéjs; 

4. ass sitiens; 5. sar. solis; temps; at a good b.— äträ tempä; to go at full b.— iet ätriem soliem; 0 off one's own b. 
— patstävlgi; bez citu palldzlbas; right off the b. — uz karstäm pédäm; II v sist ar nuju; <=> to b. around — 
métäties pa pasauli 

bat® [baet] sl. I n uzdzlve; to go on a b. — 

uzdzlvot; II v uzdzlvot batd [baet] v mirkskinät; 0 not to b. an 

eyelid — ne acu nepamirkskinät batata [bae'ta:ta] n batäte bat-blind ['baetblaind] a pilnlgi akls batch [baet/] n 1. 
(maizes) cepiens; 2. grupa; partija; b. of workers — strädnieku grupa; 

3. sar. zuksnis; 0 of the same b. — täda pasa veida; 4. tehn. (apsträdäjamo) datu pakete 

bate8 [beit] v 1. samazinät (praslbas u. tml.); not to b. an inch — neatkäpties ne soli; 2. atsläbt; 3. aizturét (elpu); 
with ~d breath — elpu aizturéjis; 4. notrulinät; 

5. zaudét (cerlbas); 0 to b. smb. 's pride — pazemot kädu 
bateb [beit] n sar. niknums, dusmas; to get 

in a b. — saniknoties bat-eyed fbaetaid] a pastulbs; neattaplgs; tuvredzlgs 

bath [ba:0] I n (pl baths [ba:5z]) 1. vanna; 2. pelde (vannä); mud b.— dunu vanna; shower b. — dusa; to have 
(take amer.) a b. — iet vannä; 3. (parasti pl) pirts; swimming b. — peldbaseins; blood b. pärn. — asinspirts; II v 
mazgät, vannot bath-chair [.baiG't/es] n krésls uz riteniem 

(slimniekiem) bathe [bei5] I n peldésanäs; to have a b. — 

izpeldéties; II v 1. peldéties; 2. iemériet; to b. one's hands in blood pärn. — aptraiplt rokas asinlm; 3. [ap]mazgät 
(kermeni); izskalot (acis); 4. apskalot (krastu); 5. (par gaismu) pieliet (telpu) bather ['beifo] n peldetäjs bath- 
house [’ba:0haus] n pirts bathing ['beiSnj] n 1. peldésanäs; b. cap — peldcepure; b. costume (suit) — 
peldkostlms; b. trunks—peldbikses; 2. (bérna) mazgäsana, vannosana bathing-box ['beiSirjbnks] n kablne 

(peldétäjiem) bathing-place ['beiSnjpleis] n peldvieta, kurvieta 



bath mat [’ba:6maet] n vannas paklajs bathometer [ba'Snmita] n batomctrs (ience 

dziluma mérisanai) bathos ['beiGos] n 1. dzilums; bezdibenis; b. of stupidity — mulklbas kalngals; 2. péksna 
päreja no augsta stila uz vulgäru bathrobe [TxiiOrsub] n amer. peldmételis bathroom ['ba:0rum] n vannas istaba 
bathtowel ['baiB.taual] npelddvielis bathtub [’ba:0tAb] n 1. amer. vanna; 

2. sl. motocikla blakusvägis bathymetry [bae'Oimitn] n (juras) dziluma mérisana 

bathyscaphe ['basOiskaef] n batiskafs bathysphere ['baeGisfis] n batisfera batik ["baetik] n tekst. batika batiste 
[bae'ti:st] n tekst. batists batman ['baetman] n mii. raitnieks baton ['baetan] n 1. (dirigenta) zizlis; 2. (policista) 
steks; 3. sp. stafetes nujina; to pass the b. — nodot stafeti batsman ['baetsman] n sitejs (kiiketä) battalion 
[bs'taehsn] n bataljons batten ['baetn] I n delis; lata; apmetuma skalini; b. wall — délu staipsiena; II v: to b. down 

— aizsist ar déliem batter8 ['baeta] I n 1. (vafelu, cepumu) mlkla; 2. mlclti mäli; 3. lieli dubli; 4. mii. artilérijas 
viesuluguns; II v 1. stipri sist, dauzlt; 2. plakanot (metälu); 3. micit (mälus); 4. pärn. asi kritizét; 5. mii. apsaudlt 
(ar artilériju); <=> to b. away: to b. away at each 
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other— kauties; to b. down (in) — iedzlt 
(naglu) 

batterb ['basts] n sitejs (kiiketä) battered ['baetsd] a 1. apdauzlts; sadauzlts; 

2. nodriskäts; apbruzäts; 3. saburzlts battering-ram ['baetsrujraem] n mil., 

vest. muru dragäjamä ierice battery ['baetan] n 1. mii. baterija; (viegläs artilérijas) divizions; 2. el. baterija; 
akumulators (sev. automaslnä)', b. celi — galvaniskais elements; 3. jur. fiziska aizskarsana; piekausana; 0 to turn 
smb. 's b. against himself — sakaut (uzvarét) pretinieku ar vina pasa ierociem; to mask one's b. — slept savus 
nodomus battle ['baetl] I n kauja; clna; drawn b. — neizskirta kauja; b. al ann — kaujas trauksmc; b. casualties 

— zaudéjumi kauja; killed in b.— kritis kauja (fronté); the b. of life — clna par eksistenci; to fight a b.— 
clnlties; to commit to b.— raidlt kaujä; II v clnlties; 0 half the b. — pusuzvara; the b. of the books—zinätniska 
diskusija; to b. against the wind — clnlties ar véju; to come unscathed out of the b. — iznäkt sausam no udens; 
to fight a losing b. — clnlties bez izredzém uzvarét battle array [,baetb'rei] n mil. kaujas ierinda battle-axe 
['baetlaeks] n 1. vést. kara cirvis; 

2. sar. valdonlga sieviete battlecraft [’bactlkra:ft] n kaujas mäka battle-cruiser ['baetl,kru:za] n mil. linij-kreiseris 
battle-cry [ "bactlkrai ] n 1. kaujas sauciens; 

2. [kaujas] lozungs battledore ['baetldo:] n 1. (veléjamä) väle; 2.: 

b. and shuttlecock — voläna spéle battlefield j'baetlfi:ld] n 1. kaujas lauks; 

2. strida objekts battle-fleet ['baetlfliit] n kaujas flote battlefront ['baetlfrAnt] n mii. priekséjä llnija battle-grey 
['baetlgrei] a mil. aizsargkräsas-battleground ['baetlgraund] sk. battlefield battlement ['baetlmant] n (parasti pl) 

cietoksna mura izrobojums battle-order [.baetl'oida] n mii. 1. kaujas kärtlba; 2. kaujas pavéle 

battle-piece ["baetlpiis] n batälija, kaujas skats battle-plane ['baetlplein] n av. triecienlidmaslna battle-royal 
[.baetlioial] n nikna clna battle-seasoned [,baetl'si:znd] a 1. kaujas 

rudlts; 2. kaujas spéjlgs battleship ['baetl/Ip] n mii. llnijkugis battlesome ['baetlssm] a kildlgs battle-tried 
['baetltraid] a ar kaujas pieredzi; 

kaujä pärbaudlts batty ['baeti] a sl. traks, jucis bauble [ bo:bl] n niecins; greznumlietina baulk [bo:k] sk. balk 
bauxite ['boiksait] n min. boksits bawd [bo:d] n savedéjs bawdry [tjoidri] n 1. savesana; 2. nekltiibas bawdy 
[’bo:di] a nekltrs; piedauzlgs bawl [bo:l] v (at) blaut; to b. and squall — blaustlties; <=> to b. out — izkliegt; to 
b. out abuse — lamäties; to b. smth. out amer. sl. — uzkliegt kädam bay8 [bei] n llcis; joma bayb [bei] n 1. lauru 
koks; 2.: ~s — lauri; 



lauru vainags bayc [bei] n 1. posms (starp kolonnäm)', tilta posms; 2. nisa; b. window — erkers (ekai); 3. 
stelingis; 4. dzelzcela platforma; 5. jurn. (ari sickbay) kuga lazarete bayd [bay] I n rejas; 0 at b.— bezizejas 
stävokll; to bring (drive) smb. to bay — piespiest kädu pie sienas; to keep (hold) smb. at b. — nelaist kädu 
tuvumä; to tum to b. — izmislgi aizstävéties; II v 1. (par medlbu suniem) riet; 2. dzlt (zvéru); vajät bay* [bei] I n 
béris; II a bérs bayonet fbeisnit] I n 1. durklis; to charge with the b.— uzbrukt ar durkli; at the point of the b. — 
piespiedu kärtä; 2.: b. fighting — durklu clna; II v durt ar durkli; = to b. into — piespiest bayou [’baiu:] n (upes, 
ezera) pärpurvojusies 

atteka (ASV dienvidos) bazaar [ba'za:] n 1. (Austrumu) tirgus; 2. labdaribas tirdzins; 3. liels veikals; liela 
tirdznieclbas zäle bazar [ba za:] sk. bazaar bazooka [ba'zuika] n mil. bazuka, reaktlvais 
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prettanku granätmetéjs be [bi:] v (p. sg was [uzsvértä forma wr»z, neuzsvértä forma waz]; pl were [uzsvértä 
forma W3:, neuzsvértä forma wa]; p. p. been [uzsvértä forma bi:n; neuzsvértä forma bm] 1. but, pastävét; 2. but, 
atrastics; he is here — vins lr seit; do not be long! — nekavéjies ilgi!; 3. but, notikt; the lecture is at five o'clock 

— lekcija notiek pulksten piecos; what's up? — kas noticis?; 

4. kläties; how are you?—kä jums kläjas?; 

5. maksät; how much is it?— cik tas maksä?; 6. (darblbas värds — saitina): he is a student— vins ir students; I 
am cold — man k auksti; it is fine today — sodien ir jauks laiks; 7. kä palTgdarbibas värds— 1) ar pres. p. veido 
ilgstosos laikus: he is reading — vins paslaik lasa; 

2) ar p. p. veido paslvu', he was killed in the war — vins krita karä; 8. (ar inf. izsaka vajadzlbu, iespéju)\ he is to 
do it at once — vinam tas jäizdara tullt; the book was not to be found — grämatu nevaréja atrast; = to be about 

— posties, grasities; he is about to go — vins grasäs aiziet; to be at — but nodomäjusam; what is he at? — ko 
vins nodomäjis?; to be away — nebut klät; to be back — atgriezties; to be in — 1) but mäjäs; 2) (par vilcienu) 
pienäkt; (par kugi) ienäkt ostä; 3) (par augliem, ogäm) ienäkties; to be off — aiziet; aizbraukt; to be on— 1) 
notikt, atgadlties; 2) (par gaismu, gäzi u. tml.) but iedegtai (ieslégtai); all the lights were on — dega visas 
lampas; 

3) (par filmu, lugu) tikt izräditam; what's on today? — ko sodien räda (kino, teätri)?; to be out — 1) nebut mäjäs; 

2) (par gaismu, gäzi u. tml.) but nodzéstai (izslégtai); the fire is out — uguns izdzisusi; to be over — beigties; the 
lesson is over— stunda beigusies; to be up — 1) piecelties; but nomodä; 2) beigties; time is up — laiks ir cauri; 

3) (par cenu) pieaugt; 4) atgadlties; 5): to be up to smth. — iecerét kaut ko; 0 be as it may — lai butu kä budams; 
to be at one with smb. — but ar kädu uz vienu roku; to be down and out— but 

izputinätam; to be in with smb. — but labi pazistamam ar kädu; here you are! — 1) ludzu! (pasniedzot kaut ko)', 
2) te nu bija!; how are you? — 1) kä jums kläjas?; 2) kä jus jutaties?; let it be! — lai nu paliek! beach [bi:t/] I n 
liedags; pludmale; 0 to be on the b. — but uz sékla; II v piebraukt (izvilkt) krastä (laivu) beachcomber 
['biit/Jesuma] n 1. (krasta) 

banga; 2. sl. klaidonis beachhead [’bi:t/hed] n 1. (juras desanta) placdarms; 2. apvérsums (tehnikä u. tml.) beach- 
la-mar [,bi:t/b'ma:] n vai. blclamärs (anglu valodas zargons Polinézijas saläs) beach-rescue [’bi:t/,reskju:] n 
(sllcéju) gläbéjs 

beachwear ['biit/wea] n pludmales téips beacon [’bi:kan] n 1, (ari b. fire, b. light) signäluguns; 2. bäka; 3. boja; 4. 
(ari Belisha [ba'lii/a] b.) gaismas signäls "päreja" (Lielbritänijä)', 5. pärn. cela zvaigzne; ~s of hope — ceribu 
stars bead [bi:d] Inl. krcllc; string of ~s — krellu virtene; 2.: ~s pl — rozukronis; to tell one's ~s— skaitlt 
lugsanas; 3. piliens; ~s of sweat— sviedru läses; 4.(gäzes, gaisa) burbulis; 5. (sautenes) grauds; to draw a b.(on) 

— mérkét; II v l.uzvért (savért) krcllcs; 2. rotät ar krcllém bead-folk [Tjiidfsuk] n niev. 1. baznlcéni, dievludzéji; 
2. nespéjnieku patversmes iemltnieki 

bead-house ['biidhaus] n niev. nespéjnieku patversme 



beadle ['bi:dl] n 1. tiesas kurjers; 2. novec. 

baznlcas (draudzes) kalpotäjs beadledom ['biidktam] n kancelejiskums; 
b i rok rät i sms, formalisms bead-roll ['biidraul] 1. saraksts; uzskaitljums; 

2. rozukronis beadsman ['biidzman] n nabagmäjas iemltnieks 
beady [’bi:di] a 1, (par aclm) mazs un apals; 

2. (sviedru) läsem kläts beagle [bi:gl] n 1. dzinejsuns; 2. slepenpolicists 

beaka [bi:k] n I. knäbis; 2. (trauka) snlpis 
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beakb [bi:k] n sl. 1. tiesnesis; 2. skolotäjs; 
skolas direktors beaked [bi:kt] a 1. ar knäbi; 2. (par 

zemesragu, klinti) izvirzlts uz äru beaker [’bi:ka] n 1. menzura, mérgläze; 2. bikeris 

beam8 [bi:m] n 1. sija; balkis; 2. diegu veltnis (stelles); 3. (aii walking b.; working b.) tehn. balansieris; svaru 
kärts; 4. jurn. bimss; 0 to tip (turn) the b. — izskirt lietas iznäkumu 

beamb [bi:m] I n 1. stars; staru kulis; b. aerial fiz. — stam antena; b. therapy med. — stam terapija; the ~s of a 
smile— starojoss smaids; 2. radiosignäls (lidmaslnai)-, to be on the b.— 1) (par lidmaslnu) sekot radiosignälam; 
2) sar. but uz parcizä cela; to be off the b.— 1) (par lidmaslnu) novirzlties no kursa; 2) sar. noiet no cela; to be 
off one's b. vulg. — sajukt prätä; II v 

1. [iz] starot; to b. forth light — izstarot gaismu; 2. smaidlt; starot; -ing look — starojoss skatiens; 3. noteikt 
lidmaslnas atrasanäs vietu (ar radaru) 

bean [bi:n] n 1. pupa; French (kidney) b. — kärsu pupa; broad b. — cukpupa; 

2. sl. pauris; use your b.!— pakustini smadzenes!; 3. sl. nauda, cungurs; not a b. — ne grasa; not worth a b. — ne 
grasa vérts; 0 full of ~s sl. — dzlvesprieclgs; energisks; old b.! sl. — veco zén!; to give smb. ~s sl. — sadot 
kädam; to get ~s sl. — tikt sodltam; not to carc a b. for (about) smth. sar. — nebédät ne nieka par kaut ko; to spill 
the —s sl. — izmuldéties, izpläpäties 

beanery [’bi:nan] « amer. sar. (leta) bufete bean-feast [’bi:nfi:st] n sar. dzlres, mielasts bean-pod [’bi:nptxi] n pupu 
päksts bean-pole [biinpaul] n 1. pupu kärts; 

2. sar. (par cilvéku) maikste beany [’bi:m] a sl. 1. dzlvesprieclgs; jautrs; 

2. jucis; kerts bcarS [bea] n 1. läcis; 2. lempis; 3. sl. spekulants (birzä)-, 4.astr:. Great B.— Lielais Läcis; Little B. 
— Mazais Läcis; 5. jurn. sar. slota (kläja bérsanai)-, 

6. metalurg. pastatne, buks; 0 cross (sulky, surly) as a b. — dusnugs kä velns; to take a b. by the tooth — bäzt 
galvu cilpä bearl» [bea] v (p. bore [ba:]; p. p. borne [bo:n]) 

1. nest; the letter ~s his signature—véstulei ir vina paraksts; his face ~s traces of illness— vina sejä redzamas 
slimlbas pédas; to b. resemblance — lidzinäties; 

2. dot (auglus)-, 3. izturet; the ice won't b. this weight — ledus neizturés so svaru; who will b. the expense? — 
kas segs izdevumus?; 4. paciest, panest; to b. pain well— viegli panest säpes; 5. (p.p. bom [bo:n]) dzemdét; to be 
bom — piedzimt; 6. : to b. oneself — uzvesties, izturéties; a to b. away— 1) aiznest; aizvest; 2) izclnlt (uzvaru); 
to b. away the prize — iegut godalgu; to b. down— 1) apspiest (piem., dumpi); 2) jurn. braukt ar véju; to b. 
down on (upon) — draudosi ätri tuvoties; to b. off — 1) aiznest; 2) novirzlties; to b. on (upon) — attiekties; to b. 
out — apstiprinät; atbalstlt; to b. up — atbalstlt; to b. with — pacietlgi panest; samierinäties; 0 to b. arms — 
kalpot armijä; to b. evidence (testimony, witness) — apliecinät; to b. a grudge (ill will, malice) against (towards) 
smb. — turét launu prätu uz kädu; to b. in mind — atceréties; nemt verä; to b. a resemblance — but lldzlgam; 



bom yesterday — naivs, létticlgs; vakarcjais 

bcarablc ['besrabl] a paciesams, panesams bcardB [bisd] n 1. bärda; 2. akots; 

3. (tamboradatas) äkis; 0 to laugh at smb. 's b.— 1) smieties kädam sejä; 2) censties kädu apmulkot; to laugh in 
one's b.— sevl nosmieties; to pluck (take) by the b. — kerties vérsim pie ragiem; to speak in one's b. — 
murminät 

beardb [biad] v izaicinät; to b. a lion in his 

den — izaicinät blstamu pretinieku bearded ['biadid] a 1. bärdains; 2. akotains beardless ['bisdlis] a 1. 
bezbärdains; 

2. pärn. jaunekllgs bcarcr ['beara] n 1. neséjs; ~s of news — zinnesi; b. of rumours — baumu izplatltäjs; 
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2. (véstulu, sutljumu) iznésätäjs; 3. (ceka) uzrädltäjs; 4. tehn. balsts beargarden ["bea.gaidn] n sar. 1. troksnaina 
sapulce; 2. skala sabiedrlba bearing ['beam]] I n 1. radlsana, dzemdesana; 2. (auglu) dosana; 3. stäja; izturésanäs; 

4. attieksme; nozlme; to have no b. on the question— neattiekties uz jautäjumu; 

5. pacietlba; iztuiTba; it is beyond (past) all b.— tas ir neizturami (neciesami); 6.pl devlze (gerbonl); 7. pljurn. , 
av. peiléjums; to lose one's ~s— 1) apmaldlties; 2) samulst; to take one's ~s— orientéties; 

8. tehn. gultnis; 9. tehn. balsts; atbalsta punkts; II a\ b. bar — azimuts; b. capacity — celtspéja; b. finder — 
pelengators 

bearing-rein ['beonqrein] n (zirga) pavada beaiish ['bean/] a läclgs, lemplgs; b. 

fellow — lempis bcar-lcadcr ['bea.liida] n 1. läca vadätäjs; 2. sar. iron, pavadonis; audzinätäjs (kas pavada bagätu 
jaunekli celojumä) bcar-pit ['bespit] n läcu bedre bcarskin ['beaskin] n 1. läcäda; 2. (anglu 

gvardu) läcädas cepure beast [bi:st] n 1. zvérs; dzlvnieks; lops; b. of burden — nastu nesejs dzlvnieks; b. of prey 
— plésigs zvérs; heavy ~s — liellopi; 2. (par cilvéku) lops; zvérs; to make a b. of oneself — lopiski uzvesties; 3. 
humor, sturgalvis; tiepsa; 0 a b. of a job — velnisklgi gruts (nepatlkams) uzdevums beastliness ['biistknis] n 
lopiskums; cuclba; nelietlba 

beastly [’bi:sth] lai. lopisks; dzlvniecisks; 

2. pretlgs, rieblgs; 3. sar. sausmlgs; briesmlgs; b. weather — dranklgs laiks; II adv sar. sausmlgi; velnisklgi; b. 
bad luck! — velnisklgi neveicas! 

beat [birt] I n 1. sitiens; 2. (bungu) ribona; 

3. (sirds) puksts; 4. muz. takts; ritms; 5. apgaita; to be on the b. — apstaigät; but apgaitä; 6. amer. sl. avlzu 
sensäcija; 

7. sar. grävéjs; 8. amer. sl. slaists; 

9. fiz. (skanu vai gaismas vilnu) pulsäcija; 

10. muz. bits; takts 0 to be off (out of) 

one's b.— nebut savä elementä; II v (p. beat [bi:t]; p.p. beat [bi:t] vai beaten fbi:tn]) 1. sist; dauzlt; to b. time — 
sist takti; to b. the drum— rlbinät bungas; 

2. (ari to b. up) sakult (olas u. tml.); 

3. (par sirdi) pukstét; 4. kalt (dzelzi]-. 5. cilät, vécinät (spärnus)-, 6. sar. pärspét; uzvarét; our team was ~en— 
musu komanda cieta sakävi; it ~s everything — tas pärspéj visu; 7. lauzt (celu)-, to b. the path — iemlt taku; 8. 
amer. sar. pickrapt; apiet (likumu); to b. a bill — izvairlties no rékina samaksas; = to b. around sl. — slaistlties; 
to b. back — atsist, atvairlt (uzbrukumu u. tml.); to b. down — 1) nosist (cenu); 2) salauzt (pretestlbu); to b. out 



— izkalt (metälu); to b. out the meaning — izdibinät nozlmi; to be ~en out amer. — nomoclties; to b. up — 1) 
sakult; saputot; 2) sadauzlt, piekaut; 3) mii. ver vet (rekrusus); 0 to b. about the bush — runät aplinkus; to b. the 
air — velti puleties; to b. one's brains — lauzlt galvu; to b. it sl. — aizmukt, aizlaisties; b. it! sl. —ärä!; to b. 
one's gums (chops) sl. — kulstlt méli; can you b. it? sar. — vai varat kaut ko tädu iedomäties?; it ~s the band — 
tas ir kaut kas nedzirdéts; that ~s me! — tas ir neticami! 

beatax [’bi:taeks] n kaplis 

beaten [*bi:tn] I a 1. sakauts, uzvaréts; 2. (par metälu) kalts; 3. (arl dead b.) pärguris; 

4. iemlts; b. track — iemlta taka; off the b. track pärn. — mazpazlstams; neierasts; n V sk. beat H 

beater [’bi:t3] n 1. sitejs; 2. sitamais, dauzämais; caipet b. — pakläju dauzämais; 3. dzinéjs (medlbäs); 4. lauks, 
kulstienis; väle; (kombaina) biters; 5. tekst. kulstlkla; 0 he is no b. about the bush — vins ir taisns cilveks 

beatific [.biis'tifik] a svétlaimlgs 

beatify [bi'aetifai] v 1. aplaimot; 2. svétlt; 3. kanonizét 

beating [’bi:tir]] n 1. sisana; pérsana; to give 

smb. a b. — nopért kädu; 2. (sirds) pukstésana; 3. sakausana; sakäve; 4. (spärnu)beatitude 

vécinäsana; 5. sl. masäza beatitude [bi'aetitjuid] n svétlaime beatnik [’bi:tnik] n bitniks beau [bsu] n 1. svits; 2. 
mlläkais beaut [bjud] n sl. smukulis beauteous ['bjuitias] a poet, dails, skaists beautician [bju:'ti/n] n kosmetologs; 

kosmetologe beautiful ['bjuitaM] a 1. skaists, dails; 2. sar. lielisks; b. ride — lielisks izbrauciens; b. weather — 
lielisks laiks beautify [’bju:tifai] v izdailot beauty ['bjuiti] n 1. skaistums, dailums; b. contest — skaistuma 
konkurss; b. queen skaistuma karaliene; 2. skaistule; 0 b. is but skin deep — neskati vlru no cepures; you are a 
b.! iron. — esi gan tu labs! beauty-parlour ['bjuitipaita] n kosmetikas kabinets 

beauty shop [’bju:ti/t>p] amer. sk. beauty-parlour 

beauty-sleep ['bjuiti ship] n pirmais miegs 

(lldz pusnaktij) beauty-spot ["bjuiti spot] n skaistuma musina beaver3 ['biiva] n 1. bebrs; 2. bebräda; 

3. bebrädas cepure; 4. sl. bärda; 5. sl. bärdainis; 0 as busy as a b. — darblgs cilveks; eager b. sar. — darbarukis; 

II v: to b. away (at) sl. — cltlgi strädät 

beaverb ['biiva] n vest. sejsegs, vizlrs becalmed [bi'kaimd] a 1. (par juni) nomierinäjies; norimis; 2. (par kugi) 
nokluvis bezvéjä became sk. become 

because [bikoz] conj 1. täpéc ka; tä kä; 2.: 

b. of — del; b. of you —jusu dél beck [bek] n mäjiens; 0 to be at smb. 's 

b. and call — but pilnlgi käda rlclbä beckon ['bekan] v (to) mät (ar roku) becloud [bi'klaud] v 1. aizsegt ar 
mäkoniem; 

2. aptumsot (redzi, prätu) become [bi'kAm] v (p. became [bikeim]; p. p. became [bi'kAm]) 1. klut, tapt; 2. 
[pie]kläties; 3. (par apgérbu) piestävét; 

4. (of) notikt; -what has b. of him? — 1) kas ar vinu noticis?; 2) kur vins palicis? 
becoming [bilcAmit]] a 1. (par apgérbu, 

kräsu u. tml.) piestävoss; 2. piedienlgs bed I n 1. gulta, gulvieta; b. and board — dzlvoklis un uzturs, pansija; 
feather b. — pélis; folding (arl foldaway) b. — saliekamä gulta; sick b. — slimlbas gulta; single (double) b.— 
viengulama (div-gulama) gulta; spring b. — atsperu matracis; to be confined to one's b. — but saistltam pie 
gultas; to go to b. — iet gulét; to keep to one's b.— (par slimnieku) ievérot gultas rezlmu; to leave one's b. — 
izveseloties; to make the b. — klät gultu; to take to one's b. — notikties [slimlbas] gultä; 2. dobe; flower b.— 



puku dobe; 3. (upes) gultne; 4. (dzelzcela) uzbérums; 5. poet. kaps; the b. of honour — brälu kapi; 6. geol. slänis; 
7. arh. pamats; 0 b. of roses — viegla, patlkama dzlve; b. of thorns— erkskains dzlves cels; as you make your b., 
so you must lie on it — ko sesi, to plausi; to be brought to b. of a boy (girl) — dzemdet zénu (meiteni); to die in 
one's b. — mirt dabiskä näve; to get out of the b. on the wrong side — izkäpt ar k re i so käju no gultas; II v 1. 
[nojguldlt; 2. (ari to b. out) izstädlt dobes; 3. mtirét; likt (kiegelus, akmenus) bedabble [bi'dsebl] v saslapinät, 
samércét; noslakstlt 

bedash [bi'dae/] v sasist smalkäs druskäs bedaub [bi'doib] v notaskit bedbug ['bedbAg] n blakts bedclothes 
['bedklauSz] n pl gultasvela beddable fbedsbl] a vulg. (par sievieti) 

pievilclga, sekslga bedding ['bedirl] n 1. gultas piederumi; 2. pakaisi; 3. buvn. pamats; 4. geol. no-slänojums 
bedeck [bi'dek] v [izjgreznot bedevil [bi'devl] v apscst; apmät bedew [bi'djui] v aprasinät bedfast [ bedfaist] sk. 
bedridden bedfellow [’bed,felsu] n 1. vlrs; sieva; 2. gultas biedrs; 3. partneris; 0 stränge b. — gadljuma pazina 
bed-foot ['bedfut] n käjgalis bedgown ['bedgaun] n sieviesu naktskrekls 

llObeer 

bed-head ['bedhed] n galvgalis bedim [bi'dim] v aptumsot; apmiglot bedizen [bi'daizn] v izgreznot, izrotät 
bedlam ['bedlam] n 1. novec. väjprätlgo 

nams; 2. pärn. trakomäja bedlamite ['bedbmait] I n väjprätlgais; II a väjprätlgs 
bed maker ['bed.meika] n apkalpotäjs 

(universitätes kopmltne) bed-of-honour [.bedav'pna] n kritusa 

kareivja kaps bedouin ['beduin] n (paras t i B.) beduins bedpan ['bedpaen] h padube bed place ['bedpleis] n 1. 
alko vs; 2. sienas skapis 

bedpost ['bedpaust] n gultasstabs; 0 between you and me and the b.— starp mums [runäjot] 

bedraggle [bi'draegl] v notraiplt, notaskit bedrid[den] ['bed,nd(n)] a saistlts pie gultas (slimlbas vai vecuma del); 
bedrid argument — väjs arguments bedrock ['bedrok] n 1. pamatprincipi; pamats; to come (get) down to b.— 
izdibinät betas butlbu; 2. geol. pamatiezis bedroom ['bedrum] n gulamistaba; single (double) b.— istaba ar vienu 
(diväm) gultu (gultäm) bedroom community fbedrumka'mjuiniti] n "gulampilsétina", pilsetas dzlvojamais rajons 
(kura iedzlvotäji strädä citä pilsetä vai rajonä) 

bedside ['bedsaid] n gultas mala; to have a good b. manner — (par ärstu) prast apieties ar slimnieku; to sit 
(watch) at (by) smb. 's b. — kopt slimnieku bedside table ['bedsaid,teibl] n naktsgaldins bed-sitter [.bed'sita] sar. 
sk. bed-sitting room 

bed-sitting room [.bed'sitiqrum] n (apvienota) dzlvojamä istaba bedsore ['bedso:] n izguléjums bedspace 
['bedspeis] n vietu skaits (viesnlcä)', gultu skaits (slimnlcä, kopmltne) 

bedspread ['bedspred] n gultas pärkläjs 

bedstead ['bedsted] n gultas rämis bedtime ['bedtaim] n gulétiesanas laiks 
bedwarmer ['bedwoima] n (metäla) gultas sildltäjs 

bee [bi:] n 1. bite; 2. pärn. strädlgs cilvéks, darbarukis; 3. amer. talka; 4. konkurss; spelling b. — (skolénu) 
konkurss parcizrakstlbä; 0 busy as a b.— loti aiznemts; darblgs; to have a b. in one's bonnet — but kertam (uz 
kaut ko) beech [bi:t/] n dizskäbardis beechen ['biit/an] a dizskäbarza-beech mast [’bi:t/ma:st] n dizskäbarza augli 
beef8 [bi:f] In l,liellopu gala; horse b. — zirga gala; 2. (pl beeves [bi:vz]) (kausanai nobaroti) versis vai govs; 3. 
miesa; tauki; b. to the heels — aptaukojusies; to put b. on — uzbaroties; 4. spéks, spars; to put too much b. into a 
stroke — sist päräk spéclgi (tenisä u. tml.)', II v: to b. up sar. — pastiprinät (ar cilvékiem, lldzekliem u. tml.); the 
police was ~ ed up by troops—policijai pallgä raidlja k aras peka dalas beeP» [bi:f] I n (pl beefs [bi:fs]) sl. 
sudzlba; 



pretenzija; II v sl. zéloties; gausties beefburger [’bi:fb3:ga] n maizlte ar maltas 
galas bifsteku beefcake [’bi:fkeik] n sar. (reklämas) skaistulis 

beefeater [’bi:f,i:ta] n 1. vést. leibgvardists; kar ala (vai karalicncs) micsassargs; 2. blfiters (Londonas Tauera 
apsardzes kareivis); 3. sl. rima beefsteak ['biifsteik] n bifstcks beef-tea [,bi:fti:] n sar. buljons beef-witted ["bi:f 
witid] a neaptests beefy [’bi:fi] a 1. gallgs; 2. muskulains; spéclgs 

bee-garden [’bi:ga:dn] n drava bee-glue [’bi:glu:] n bisu lime, propoliss beehive [’bi:haiv] n bisu strops beekeeper 
[’bi:ki:pa] n biskopis, dravnieks beekeeping ['birkirpitj] n biskoplba bee-line ['biilain] n: in a b.-l. — taisnä celä 
bee-master ['biimaista] sk. beekeeper been sk. be 

beer [bis] n alus; 0 small b.-l) nieki; 2) 

nenozlmlgs cilvecins; to think no small b. of oneself—but par sevi augstäs domäs 
lllbeer-house 

beer-house ['biahaus] n alus pärdotava (dzertuve) 

bccr-parlour [lbi3,pa:h] n amer. alus zäle beery ['biari] a 1. alus-; ar alus smaku; 

2. iedzéris beestings ['biistnjz] n pl jaunpiens beeswax [’bi:zwaeks] n bisu vasks beet [bi:t] n biete; white b. — 
cukurbiete beetle2 [’bi:tl] I n väle; bliete; 0 between the b. and the block — kezä; EE v 1. velét; blietet; 2. 
drupinät, skaldlt (akmenus) beetleb ['birti] n vabole; black b. — tarakäns; 

blind as a b. — gluzi akls beetleO [’bi:tl] v pärkärties; ~ ing cliffs — nokaru klintis; ~ ing eyebrows— nokarenas 
uzacis beetle-brain [’bi:tlbrein] n stulbenis, mulkis beetle-browed [,bi:tl'braud] a 1. ar 

nokarcnäm uzaclm; 2. drums, saldzis beetle-head ["bi:tlhed] n stulbenis, nejéga beetle-sticker ['butlstiks] n sar. 
entomologs beetroot [’bi:tru:t] n biete beeves sk. beefl bee-wine [’bi:wain] n nektars befall [bi'foil] v (p. befell 
[bi'fel]; p.p. 

befallen [bi'foibn]) notikt, atgadlties befallen sk. befall befell sk. befall 

befit [bi'fit] v piekläties; piederéties; words to b. the occasion — gadljumam piemeroti värdi 

befog [bi'fog] v 1. aizmiglot; 2. apmulsinät befool [bi'furl] v piemulkot; piekräpt before [bi'fo:] I adv 1. agräk, 
ieprieks; long b. — sen; the year b. — ieprieksejais gads; 2. prieksä; pa prieksu; II prep 1. pirms; b. long — drlz; 
b. now — agräk; b. one's time — par agru; the day b. yesterday — aizvakar, 2. prieksä; b. us — rnusu prieksä; to 
appcar b. the court — stäties tiesas prieksä; HI conj 1. pirms, iekams; do it now b. you forget — izdari to tagad, 
iekams neesi aizmirsis; 2. drlzäk... nekä; he would die b. he told — vins drlzäk nomirs, nekä pateiks 

beforehand [bi'foihaend] adv ieprieks; to be b.(with)— paredzét; nojaust; to make 

preparations b. — ieprieks sagatavoties; to be b. in one's conclusions — izdarlt päragrus secinäjumus before- 
mentioned [bi,fD:'men/and] a 

ieprieksminétais befoul [bi'faul] v apgänlt befriend [bi'foend] v draudzlgi izturéties; palldzét 
befuddle [bi'fAdl] v samulsinät; apmiglot prätu 

beg [beg] v 1. lugt; lugties; to b. pardon — lugt piedosanu; to b. permission — lugt atlauju; 2. ubagot; 3. formal. 
atlauties; I b. to differ — atlaujos nepiekrist; I b. to say— atlaujiet piebilst; 4. (oficiälä véstule): we b. to inform 
— zinojam jums; we b. to acknowledge the receipt — apliecinäm, ka esam sanémusi; we b. to enclose — 
pievienojam; 0 to b. the question — uzskatlt strldlgu jautäjumu par nokärtotu began sk. begin 

beget [bi'get] v formal, (p. begot [bi'gtrt]; p. p. begotten [bi'gotn]) 1. novec. dzemdinät; 2.formäl. izraislt; radlt 
bcggar ['bega] I n 1. ubags; 2. humor, puisis; insolent b. — nekauna; lucky b. — laimes luteklis; poor b.— 
nabags; nelaimlgais; stubborn b. — spltnieks; unfortunate b. — neveiksminieks; little ~ s— mazuli (par bérniem 
un dzlvniekiem); 0 b. on horseback — iznirelis; to know smth. as well as a b. knows his bag — zinät kaut ko kä 



savus piecus pirkstus; II v 1. izputinat; to b. oneself — izputet; 2. parspet; it ~ s all description— tas ir 
neaprakstämi; to b. smb. into submission — piespiest kädu paklauties 

beggarly ['begali] a 1. nabadzlgs; 

nozclojams; 2. ubaga-bcggary ['began] n trukums; nabadzlba; to reduce to b. — novest lldz ubaga spiekim begin 
[bi'gm] v (p. began [bi'gaen]; p. p. begun [bi'gAn]) 1. säkt; to b. at the beginning — säkt no pasa säkuma; to b. at 
the wrong end — säkt no nepareizä gala; to b. on smth. — uzsäkt kaut ko; 

112belief 

kerties pie kaut kä; 2. säkties; = to b. over — säkt no jauna; 0 to b. with — vispirms beginner [bi'gina] n iesäcéjs 
beginning [bi’gimr| | n 1. säkums; from b. to end — no säkuma lldz galam; to make a b. — [uzjsäkt; 2. izejas 
punkts; 3. izcelsme begird [bi'g3:d] v (p. un p.p. begirt [bi'gait] begirded [bi'ga:did]) (with) apjozt; apnemt begiit 
sk. begird 

begone [bi'gon] int väcies prom!; pazudi! begonia [bi'gaunia] n begonija begot sk. beget begotten sk. beget 
begrime [bi'graim] v notraiplt; ~d with 

dust — noputéjis begrudge [bi'grAd3] v nenovélét; noskaust beguile [bi'gail] v 1. piemänlt; pievilt; to b. smb. 
into doing smth. — ar viltu pierunät kädu kaut ko izdarit; 2. pavadlt (laiku)', 3. valdzinät; apburt begum 
['beigäm] n musulmanu dizciltlga 

sieviete begun sk. begin 

behalf [bi'ha:f] n: on (in) b. of smb. — käda 

värdä; on my b. — manäs intereses behave [bilieiv] v 1. uzvesties; izturéties; to b. oneself—uzvesties kä 
piekläjas; 2. (par maslnu, mehänismu) strädät; darboties behaviour [biTieivis] n uzvesanäs, uzvedlba; 
izturésanäs; to be on one's best b.— uzvesties priekszimigi; to put smb. on his best b. — dot cilvékam iespéju 
laboties; 2. tehn. (darba) rezlms behaviourism [bi'heivianzam] n psih. 

biheiviorisms behead [bi'hed] v nocirst galvu beheld sk. behold 

behemoth [bi'hi:mo9] n pärn. nezvers, briesmonis 

behest [bibest] n poet. noveléjums; at smb. 's 

b. — péc käda noveléjuma behind [bi'haind] I n sl. dibens; II adv aizmugure; aiz muguras; to be (fall, lag) b. — 
atpalikt; to leave b. — atstät aizmugure; atstät aiz sevis; II prep aiz; b. the back (scenes) — aiz muguras; slepus; 

b. time — ar nokavésanos; b. the times — vecmodlgs, novecojis behindhand [biliaindhaend] I a nokavejies; 
atpalicis; to be b. with the world — atpalikt no dzlves; to be (get) b. in one's work — atpalikt darbä; II adv: to be 
wise b. — par velu atjégties behold [bi'hauld] I v (p. un p.p. beheld 

[bi*held]) poet. ieraudzlt; II int luk!, re! beholden [bitiauldan] a (to smb. .for smth.) 

atzinlgs; pateiclgs behoof [biTmif] n: in (for, on, to) smb. 's 

b. — käda intereses behoove, behove [bi'hu:v, bi'hauv] v pienäkties; it ~s you to come—jusu pienäkums ir 
atnäkt beige [bei3] I n smilskräsa; II a smilskräsas-be-in [’bi:in] n masu svetki (zem klajäm 

debeslm)', (hipiju) bars being ['biaij] In l.eksistence; esanuba; to call into b. — radlt; to come into b. — rasties; 

2. radljums, butne; human b.— cilvéks; II a pasreizéjs; for the time b. — 1) pagaidäm; 2) paslaik; III pres. p. no 
be belabour [bileiba] v dauzlt, sist; apsträdät belated [bileitid] a 1. nokavejies, novelojies; 

2. velins belaud [bi'b:d] v slavet, cildinät belay [bilei] v jurn. nostiprinät (virvi) belch [belt/] I n 1. atraugas; 2. 
(vulkäna) izvirdums; II v 1. atraugäties; 2. izvirst (lavu, uguni)', <=> to b. forth (out) — izgrust (lamuvärdus u. 
tml.) belcher ['belt/a] n raibs lakats (vai kaklauts) beldam ['beldam] n vecene; ragana beleaguer [bili:gs] v aplenkt 
belfry fbelfri] n 1. zvanu tornis; 2. sar. galva, smadzenes; 0 to have bats in the b.— nebut pie pilna präta Belgian 



['bekksn] I n belgietis; belgiete; II 

a Belgijas-; belgu-belie [bi'lai] v I. radlt nepatiesu prieksstatu; 2. atspékot; runät preti; his acts b. his words — 
vina darbi runä preti vina värdiem; 3. neattaisnot (cerlbas u. tml.) belief [biliifl n 1. (in) ticlba, uzticlba; beyond 
(past) b. — neticami; to have b. in smb. —believable 

uzticéties kädam; it staggers b.— gruti noticét; 2. päilieclba; man of strong ~ s — dzili [idejiski] päiliecinäts 
cilvéks; to the best of my b. — cik man zinäms; 3. rel. ticlba; b. in God — ticlba Dievam believable [biliivabl] a 
ticams believe [bilirv] v 1. ticet; 2. (in) uzticéties; palauties; 3. domät, uzskatlt; I b. so—man tä liekas; I b. not — 
laikam ne; 0 to make b. — izlikties; you'd better b. it — varat but dross 

believer [bi'li:va] n 1. ticlgais; 2. aizstävis; 

atbalstltäjs belittle [bi'htl] v noniecinät bella [bel] I n 1. zvans; alarm b. — trauksmes zvans; to answer the b. — 
atvért durvis (zvanam skanot); to pull (give) the b. — piezvanlt; there goes the b.!— zvana!; 2. zvanins, 
zvärgulis; 3. pl zvanveida bikses; 4. sp. svaru bumba, stienis; 5. arh. kapitelis; 6. bot. ziedu kausins; zvanins; 0 
sound as a b. — vesels kä rutks; to bear (caiTy) away the b.— uzvarét (saclkstés); to bear the cap and the ~s — 
télot äkstu; to lose the b. — zaudét (saclkstés); to ring a b. — atgädinät; likties pazistamam; to ring the b. — 
apmierinät; gut panäkumus; patikt; the book rings the b. with teenagers — grämata patlk jaunatnei; II v: to b. the 
cat — ielaisties riskantä pasäkumä bellb [bel] I n (brieza) aurosana; II v (par 

briedi) aurot belladonna [.beb'dona] n hot., farm, bela-donna 

bellboy ['belbai] n izsutämais zéns (viesnlcä) belle [bel] n skaistule; the b. of the ball — 

balles karaliene belles-lettres [.belletro] n pl beletristika bell-flower ['bel.flaua] n bot. zvanins bell-glass ['bel 
glu:s] n stikla kupols bell-hop [ belhop] amer. sk. bell-boy bellicose ['belikaus] a 1. karcivlgs; agreslvs; 2. 
kausllgs 

bellicosity [.beliTcnssti] n 1. kareivlgums; 

agresivitäte; 2. kausllgums belligerency [bi’lid A aransi ] n karastävoklis 

belligerent [bi'1 idjarant11 n karojosä puse; Hal. karojoss; the b. powers — karojosäs valstis; 2. kareivlgs hel 1 man 
['belman] n vést. saucéjs, herolds bellow ['betau] I n 1. baurosana; 2. aurosana; 

3. (vétras, juras) auri; II v 1. baurot; 2. aurot; 3. (par véju) gaudot; (par vétru) ploslties; trakot 

bellow-drama ['belau.draima] n humor. 

melodrama bellows ['belsuz] n pl plésas bell-punch ['belpAnt/] n kompostrétäjs bell-push ['belpufl n zvana poga 
bell-ringer ['bel.ritp] n 1. zvanikis; 

zvanltäjs; 2. amer. sar. siks politikänis bell-shaped ['bel/eipt] a zvanveidlgs bell-tower ['bel.taua] n zvanu tornis 
bell-wether ['bel.weSa] n 1. auns-barvcdis; 2. niev. vadonis; barvedis; 3. pärn. avangards; Paris once used to be 
the b. -w. of the fashion industry — kädreiz Parlze bija modes noteicéja belly [’bell] I n 1. véders; pot b. — resns 
véders; on an empty b. — tuksä dusä; with an empty b. — izsalcis; to have a full b. — but paédusam; 2. kungis; 

3. piepustas buras; n v (ari to b. out) (par buräm) piepusties bellyache ['belieik] I « 1. sar. védersäpes, 
védergraizes; 2. sl. zélosanäs, gausanäs; II v sl. zéloties, gausties belly button [’beh,bAtn] n sar. naba belly dance 
[’belida:ns] n véderdeja bellyful ['beliful] n 1. pilns véders; to have a b. — pieésties; 2. sl. lérums; to get (have) a 
b. of smth. — izbaudlt kaut ko lldz mielém 

belly-gut ['beligAt] n rima, negausis bellyhold ['belihauld] n av. bagäzas 

nodalljums (zem lidmaslnas salona) belly-pinched ['bell pmt/t] a sar. izbadéjies belong [biltjtj] v 1. (to) piederét; 
2. (to) attiekties; 3. but dzimusam; I b. here — 1) es esmu sejienietis; 2) mana vieta ir seit; 

4. iederéties; but vietä; = to b. together — harmonét, saskanét 

belonging [bilurjit]] n 1. piederlba; 2. pl piederumi; manta, iedzlve; 3. pl piebuve 
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beloved I n [bilAvid] milotais; nnlota; II a 

[bi'Uvd] mllots below [bi'bu] I adv 1. apaksä; 2. zemäk; täläk; as said b. — kä täläk minéts; 3. teätr. avanscéna; 

II prep zem; b. par — zemäk par nominälo vértlbu; b. zero — zem nulles; b. the average — zemäk par vidusméru 

belt [belt] I n 1. josta; siksna; 2. josla; zona; the green b.— zalä zona; shelter b.— aizsargjosla; 3. (konveijera) 
lente; 

4. tehn. (ari driving b.) dzensiksna; 

5. mii. patronlente; 6.: b. of f i re mil. — uguns aizsegs; 0 to hit (strike) below the b.— dot nodevlgu triecienu; to 
tighten one's b. — savilkt jostu ciesäk; II v 

1. apjozt; 2. pért ar siksnu; = to b. along sar. — dräzties; to b. out sar. — dziedät pilnä balsi; to b. up sl. — 
apklust; aizvérties 

belted ['beltid] a 1. apjozts; b. raincoat — lietusmételis ar jostu; 2. tehn. ar siksnas piedzinu 
belting ['beltiij] n tehn. 1. dzensiksna; 

2. siksnas transmisija 

beltline ['beltlain] n 1. amer. (tram v aja) loka 

llnija; 2. amer. konveijers belt-saw ['beltso:] n lentzägis belt-way ['beltwei] n autocela loka llnija bemoan 
[bi'maun] v apraudät bemused [bi'mjuizd] a apmulsis, apstulbis bench [bent/] n 1. sols; 2. sédeklis (parlamentä); 
cross b. — parlamenta bezpartijisko loceklu sédeklis; 3. (tiesnesa) vieta, amats; the b. declared — tiesa 
pasludinäja; to be raised to the b. — dabut tiesnesa vietu; 4. évelsols; 5. darbmaslna; 

6. (sunu) izstäde; 7. arh. dzega, karnlze; 8. sp. rezerves spélétäju sols 

benchboard [’bent/bo:d] n vadlbas pults bencher ['bent/o] n 1. juridiskäs korporäcijas vecäkais; 2. novec. 
tiesnesis; pilsétas domnieks 

bench-mark [’bent/ma:k] n 1. llmena (augstuma) atzlme; 2. izejas punkts; 
b. data — säkuma dati 
bench-show [’bent//au] n dzlvnieku 
(sev. sunu) izstäde 

bench-vice ['bent/vais] n tehn. évelsola 
skruvspTles bench-warmer ['bent/.woima] n sar. 

1. bezdarbnieks bez noteiktas dzlves vietas; 

2. rezerves spélétäjs bench-warrant ['bent/.wnrant] n jur. tiesas 
orderis " 

bend [bend] I n 1. llkums; izliekums; 2. jurn. mezgls; 3. tehn. atzarojums; 0 to be above one's b. amer. — nebut 
pa spékam; on the b.— negodlgä celä; round the b. sar. —jucis, traks; Hv(p. un p. p. bent [bent]) 1. [sa]liekt; 
[sa]loc!t; to b. one's brows — saraukt uzacis; 2. [sa]liekties; [salloclties; 3.(to) konccntrct (uzmanlbu, domas)', 4. 
virzlt (solus)', vérst (skatienu)', 5. paklaut[ies]; to b. to smb.'s will — paklauties käda gribai; 6. jurn. piesiet 
(buras, trosi)', 0 to be bent on smth.— tiekties péc kaut kä; to b. one's neck — pazemoties bender ['benda] n 1. 
knaibles; 2. uzdzlve, iedzersana; to be on a b.— but piedzérusam, but grädos; to go on a b.— nodoties uzdzlvei; 

3. dzéräjs, plégurs; 4. sar. sesi pensi beneath [bi'ni:0] I adv apaksä; II prep zem; b. criticism — tas neiztur nekädu 
kritiku; b. very eyes — tiesi acu prieksä; to be b. notice—nepelnlt ievérlbu; it is b. him — tas ir vina necienlgi 
benedictine [,beni'dikti:n] n 1. benediktietis; 



2. benediktins (likieris) benediction [.beru'dik/n] «svetiba benedictory [.beni'diktan] a svetigs benefaction 
[.beni'faek/n] n 1. labdarTba; 

2. ziedojums benefactor ['benifaekta] n 1. labdaris; 

2. ziedotäjs benefactress ['bemfaektns] n 1. labdare; 

2. ziedotäja benefication [.benifi'kei/n] n kalnr. 

bagätinäsana benefice ['benifis] n draudze beneficence [bi'nefisns] n filantropija; 
labdarTba beneficent [bi'nefisnt] a labdarTgsbcncficial 
beneficial [.bem'fifl] a 1. labvéllgs; svetigs; 

2. dziedinoss; 3. derlgs; izdevlgs; mutually b. — savstarpéji izdevlgs 

benefit [ benifit] I n 1. labums; for the b. of smb. — käda labä; to get (derive) b. from smth. — gut labumu no 
kaut kä; to give smb. the b. of one's experience — dallties ar kädu pieredzé; to reap the b. pärn. — ieväkt auglus; 

2. pabalsts; sickness b.— slimlbas pabalsts; unemployment b. — bezdarba pabalsts; 3. teätr. benefice; 0 to give 
smb. the b. of the doubt — attaisnot kädu pierädljumu trukuma dél; Dvi. dot labumu; 2. (from, by) gut labumu 
benefit-society ['benifitsa, saisti] n savstarpéjäs palldzlbas biedrlba (vai kase) benevolence [bi'nevobns] n 1. 
labvéllba; 

labsirdlba; 2. devlba; labdarTba benevolent [bi'nevslsnt] a 1. labvéllgs; labsirdlgs; 2. devigs; labdarlgs; 

3. augstsirdlgs 

Bengal [.beij'god] a bengälu-; B. tiger — 

Bengälijas tigeris Bengali [beq'goili] I n 1. bengälis; bengäliete; 2. bengälu valoda; II a Bengälijas-; bengälu- 

benighted [bi'naitid] a förmäl. 1. (par celinieku u. tml.) nakts (tumsas) pärsteigts; 2. tumss; neizglltots benign 
[bi'nain] a 1. laipns, zellgs; 2. (par klimatu) maigs; 3. (par augsni) augllgs; 

4. med. labdablgs; b. tumour — labdablgs audzéjs 

benignant [bi'nignant] sk. benign benignity [bi'nignsti] n labsirdlba bent" [bent] In 1. (for) tieksme, nosliece; to 
the top of one's b. — péc sirds patikas; to follow one's b. — sekot savam aicinäjumam; II a 1. saliekts; izliekts; 2. 
negodlgs; b. politicians — uzpérkami politiki; 3. samaitäts; perverss bentb sk. bend II 

Benthamism ['bentsmizm] n Bentama 

mäclba, utilitärisms Benthamite ['bentamait] n utilitärists benthos ['benGos] n bentoss (juras dibena 
flora un fauna) 

benumb [bi'nAm] v 1. (par aukstumu) stindzinät; 2. notrulinät (jutas)', paralizet (darblbu) 

benumbed [bi'nAmd] a 1. sastindzis; b. by (with) cold— sastindzis aiz aukstuma; 

2. notrulinäts; nejutlgs benzene ['benziinl n klm. benzols benzine ['benziin] I n benzlns; II v firit ar 

benzlnu benzol[e] ['benzol] sk. benzene benzyl fbenzd] n kTm. benzils bepuzzle [bi'pAzl] v apmulsinät; radlt 
apjukumu 

bequeath [bi'kwi:5] v novélét; atstät 

mantojumä bequest [bilcwest] n novéléjums; mantojums berate [bi'reit] v rät, bärt Berber n»:ba] n berbers 
bereave [bi'ri:v] v (j). un p. p. bereaved [bi'ri:vd] vai bereft [bi'reft]) (of) atnemt; lauplt (piem. tuviniekus)', to be 
~ d of one's parents — zaudét vecäkus; to be bereft of one's last hope— zaudét pédéjo cerlbu; bereft of reason — 
väjprätlgs bereavement [bi'riivmant] n smags 

zaudéjums bereft sk. bereave beret ['berei] n berete berg [b3:g] n aisbergs, leduskalns berhyme [bi'raim] v 



apdziedät (siavinät) dzejä 

beriberi [,beriberi] n beri-beri, avitaminoze 

berime [bi'raim] sk. berhyme 

berry ['ben] I n 1. oga; 2. (kafijas) pupina; 

3. (ikru) grauds; 4. amer. sl. dolärs; II v 1. nest ogas; 2. ogot 
berserk [ba's3:k] a\ to be (go) b. — but (klut) 

trakam (no dusmäm) berth» [b3:0] I n 1. koja (uz kuga); 2. gulvieta (vagonä); 3. (kuga) enkurvieta; 4. sar. vieta; 
amats; to find a snug b.— atrast siltu vietinu; 0 to give a wide b. (to) — iet ar llkumu; izvairlties; II v 1. sagädät 
gulvietu (uz kuga, vagonä); 2. noenkurot (kugi); 3. sagädät darbu berthb [b3:0] v pärklät (vai apsut) ar déliem 
beryl ['benl] n min. berils 

llöbestrew 

beseech [bi'siitfl v lit. (p. un p. p. besought 

[bi'so:t] [loti] lugt; lugties beseeching [bi'si:t/ii]] a (par skatienu, toni) ludzoss 

beseem [bi'si:m] v formal., novec. piekläties; it ill ~s him to do it — vinam nepiekläjas to darit 

beset [bi'set] v (p. un p.p. beset [bi'set]) 

1. aplenkt; apstät; to b. with questions — apbért ar jautäjumiem; 2. aizsprostot (celu); 3. arh. izgreznot (ar 
ornamentiem) 

beside [bi'said] prep 1. blakus; lldzäs; pie; 

2. ärpus; it is b. the point (mark, question)— tas neattiecas uz jautäjumu (lietu); 0 b. oneself — ärkärtigi satraukts 
besides [bi'saidz] I adv bez tam; turklät; II 

prep bez; iznemot besiege [bi'si:d3] v 1. ielenkt; aplenkt; 

2. (with) apstät, apbert (ar lugumiem u. tml.) besmear [bi'smia] v (with) notraiplt, notaskit besmirch [bi'sm3:t/] v 

1. notraiplt; 

2. pärn. nomelnot; aptraiplt (godu u. tml.) besom ['bi:zam] I n zaru slota; II v [uzjslauclt; = to b. away (out) — 
aizslauclt besom-head ['biizamhed] n aitasgalva, stulbenis 

besom-rider ['biizam,raida] n folkl. ragana 

uz slotaskäta besot [bi'sot] v apmät, apstulbinät; apreibinät besotted [bi'sntid] a (by, with) apstulbinäts; 
apreibis; b. with power — varas apreibis besought sk. beseech 
bespangle [bi'spaengl] v nokaislt ar vizuliem; 

~d sky — zvaigznota debess bespatter [bi'spaeta] v 1. aptasklt, noskiest (ar dubliem)', 2. pärn. nomelnot; apmetät 
(ar 

dubliem) 

bespeak [bi'spi:k] v (p. bespoke [bi'spauk]; p. p. bespoke [bi'spauk] vai bespoken [bi'spaukan]) 1. aizrunät; 
ieprieks pasutlt (piem. , numuru viesnlcä); 2. liecinät; norädlt; 3. poet. uzrunät bespectacled [bi'spektakld] a 
brillains bespoke [bi'spauk] I v sk. bespeak; II a: b. boots — péc pasutljuma pagatavoti zäbaki bespoken sk. 
bespeak 

bespread [bi'spred] v (p. un p. p. bespread 

[bi'spred]) noklät; apklät besprinkle [bi'spriqkl] v apslaclt; apkaislt best [best] I n vislabäkais; at b. — labäkajä 



gadljumä; one's [Sunday] b.— svétku drébes; to the b. of my belief (knowledge)— cik man zinäms; to the b. of 
one's ability — cik spédams, cik vien ir käda spékos; to be at one's b. — but uzdevuma augstumos; but forma; to 
do (try) one's b. — dar i t visu iespéjamo; to get (have) the b. of smb. — uzveikt (pieveikt) kädu; gut virsroku pär 
kädu (piem., strida); to give smb. b. — atzlt käda päräkumu; to make the b. (of) — 1) izmantot péc iespéjas 
labäk; 2) samierinäties (ar kaut ko); to turn out for the b. — nokärtoties; II a (sup. no good) 

1. vislabäkais; all the b.! —visu to labäko!; 

2. vislieläkais; the b. part (of) — lieläkä dala; b. liar — nelabojams melis; b. thrashing— pamatlgs périens; 0 with 
the b. will in the world — ar vislabäkajiem nodomiem; to put one's b. foot forward — 1) pielikt soli; 2) darit visu 
iespéjamo; HI adv (sup. no well) 1. vislabäk; to work b.— strädät labäk par visiem; you had b. go —jums 
vislabäk butu aiziet; 2. visvairäk; IV v sar. I. gut virsroku; 2. piekräpt, apvest ap sturi 

bestial ["bestial] a niev. dzlvniecisks, lopisks; brutäls 

bestiality [.besti'zebti] n dzlvnieciskums, 

lopiskums; brutalitäte bestir [bi'st3:] v: to b. oneself— sasparoties; 
energiski kerties (pie kaut kä) best man [.best'maen] n ligavas (llgavaina) vedéjs 

bestow [bi'stau] v 1 .formal, (on, upon) dot; dävinät; to b. an honour on smb. — parädlt kädam godu; to b. a title 
— pieskirt nosaukumu; 2. novec. dot pajumti; to b. smb. for the night — dot kädam naktsmäjas bestowal 
[bi'staual] n balva; apbalvojums 

bestrew [bi'stru:] v (p. bestrewed [bi'stru:d]; p. p. bcstrcwcd [bi'sti uid], bestrewn [bi'stru:n])/crwjj/. (with) 
nokaislt 
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bestrewn sk. bestrew bestridden sk. bcstridc bcstridc [bi'straid] v (p. bestrode [bi'straud]; p. p. bestridden 
[bi'stndn]) förmäl. 1. sédét (sésties) jäteniski; to b. a horse — sédét zirgä; 2. stävét izplestäm käjäm bestrode sk. 
bestride bestseller [.best'sela] n bestsellers bet [bet] I n derlbas; to lose (win) a b. — zaudét (vinnét) deribäs; to 
make a b. — noslégt derlbas; 0 one's best b. — drosa lieta; II v (p. un p. p. bet [bet] vai betted ['betid]) [sa]derét; 
to b. on smth. — saderét uz kaut ko; 0 to b. one's boots (bottom dollar, shirt) (on) — likt galvu kllä; you b.! sl. — 
protams!; varat but dross! betake [bi'teik] v (p. betook [bi'tuk]; p. p. betaken [bi'teikan]): to b. oneself (to) — 1) 
kerties; to b. oneself to arms — kerties pie ierociem; to b. oneself to one's studies — kerties pie mäclbäm; 2) lit. 
doties; 0 to b. oneself to one's heels — nemt käjas pär pleciem betaken sk. betake 

beta rays ['biitareiz] n plfiz. beta stari; beta 

starojums betatron ['biitatrun] n fiz. betatrons bethel ['beOl] n sektantu baznlca (Anglijä) bethink [bi'Girjk] v 
(p.un p. p. bethought [bi'0a:t]): to b. oneself (of) — 1) pärdomät, apdomäties; 2) atceréties bethought sk. bethink 
betidefbi'taid] v formal.: whatever b. — lai 

notiek kas no tikdams betimes [bi'taimz] adv poet. 1. agri; to rise 

b. — agri piecelties; 2. laikä, laikus betoken [bi'taukan] v förmäl, véstlt; sollt; that 

~s no good — tas nesola nekä laba betook sk. betake 

betray [bi'trei] v 1. nodot; klut neuzticlgam; to b. one's friends — nodot savus draugus; to b. one's principles — 
neievérot savus principus; 2. izpaust; atklät; to b. one's ignorance— izrädlt savu nezinäsanu; 3. neattaisnot 
(cerlbas, uzticlbu) betrayal [bi'tred] n nodevlba; b. of trust — uzticlbas neattaisnosana 

betrayer [bi'treia] n nodevéjs be tro t h [bi'trauS] v (to) saderinät betrothal [bi'trauSl] n saderinäsanäs be tro th cd 
[bi'trauQd] n saderinätais; saderinätä 

better3 ['beta] I n labäkais; one's ~s — augstäkstävosas personas; to be smb. 's b. — but päräkam par kädu; to 
change for the b.— mainlties uz labo pusi; to get (have) the b.(of)— gut virsroku; II a (comp. no good 13, wellb) 



labäks; b. off— turigäks; for b. or (for) worse — lai notiek kas notikdams; one's b. half sar. — sieva; the b. part 

— vairäkums; to be b. than one's word sar. — dar i t vairäk nekä sollts; to feel b. —justies labäk; III v [uzjlabot; 
to b. oneself — dabut paaugstinäjumu (darbä)-, to b. the record — labot rekordu; IV adv (comp. no wellb) labäk; 
all (so much) the b. —jo labäk; the sooner the b. —jo drlzäk, jo labäk; he had b. go — labäk bfltu, ja vins 
aizietu; I know b. — mani nepiemänls; to think b. (of) — pärdomät; mainlt domas; you'd be all the b. (for) — 
nebutu par launu, ja jus betterb ['beta] n derlbu slédzéjs betterment ['betamant] n 1. uzlabosanäs; 

2. uzlabojums betting ['betit]] n deribas bettor [ beta] sk. betterb between [bi'twi:n] I adv starpä; in b. — pa 
starpäm; II prep staip; b. ourselves, b. you and me — starp mums [runäjot]; b. whiles — starplaikos; 0 b. hay and 
grass — ne sis, ne tas; b. the devil and the deep sea— bezizejas stävokll, sprukäs; b. this and then — valas brizos 
between-maid [bi'twi:nmeid] n vircjas (istabenes) palldze; kalpone netlriem darbiem 

betwixt [bi'twikst] adv, poet., novec. staip; 

b. and between sar. — ne sis, ne tas bevel [’bevl] I n tehn. 1. slips griezums; sllpums; 2. konuss; II a 1. slips; sllp- 
lenka-; 2. konusveidlgs; III v sllpi nogriezt bevel-gcar ['bevlgia] n tehn. koniskais zobrata pärncsums 
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bevel-pinion ['bevlpinian] n tehn. koniskais zobrats 

beverage ['bevsndj] n formal, dzériens bevy ['bevi] n 1. (sieviesu) sabiedrlba; 

2. (putnu, stirnu u. tml.) bars bewail [bi'wed] v förmäl, apraudät; skumt, serot (par) 
bcwarc [bi'wea] v (of) [iz]sargäties; b. of the 

dog! — "Nikns suns!" (uzraksts) bewilder [bi'wilda] v apmulsinät, samulsinät; 
to get ~ed — apmulst bewilderment [bi'wikbmant] n apmulsums, 

samulsums; apjukums bewitch [bi'wit/] v 1. apburt; 2. savaldzinät bewitching [bi'wit/n]] a apbuross, valdzinoss 
bewitchment [bi'wit/msnt] n 1. burvestlba; 

2. burvlba, valdzinäjums bey [bei] n bejs 

beyond [bijnnd] I n (the b.) aizkapa dzlve; 0 the back of the b. — visattäläkais nosturis pasaulé; II adv vinä pusé; 
tälumä; HI prep 1. aiz; vinpus; b. belief — neticami; b. compare — nesalldzinämi; b. doubt — neapsaubämi; b. 
expression — neaprakstämi; b. measure — neizmérojami, ärkärtlgi; b. one's reach — nesasniedzami; it is b. me 

— es to nevaru aptvert; to Uve b. one's income — dzlvot päri saviem lldzekliem; 2. péc; b. the appointed hour — 
péc noteiktäs stundas biannual [bai'aenjual] a 1. divreiz gadä 

notiekoss; 2. divreiz gadä iznäkoss bias ['baiss] \nl. sllpums; 2. aizspriedums; political b.— politiska 
neobjektivitäte; racial b. — rasu aizspriedumi; to be free from b.— but bez aizspriedumiem; to have a b. towards 
(against) smth. — but aizspriedumiem pret kaut ko; 3. tieksme, nosliece; scientific b. — nosliece uz zinätnisku 
darbu; 4. : to cut on the b. — griezt pa diagonäli; II v ietekmet; noskanot; to b. smb. [un]favourably — kädu 
[nelabvéllgi ietekmet; III adv skcrsäm; pa diagonäli 

bias[s]ed ['baiast] a neobjektlvs, tendenciozs; 

to be b. against smb. (smth.) — but 

aizspriedumiem pret kädu (kaut ko) 

biathlete [bai'ae01i:t] n biatlonists biathlon [bai'aeGbn] n sp. divclna biba [bib] n (mazbérna) krusautins; 0 one's 
best b. and tucker sar. — vislabäkäs drébes bibb [bib] v sar. dzert, zupot bibb [bib] n aizbäznis, spunde bibber 
['biba] n dzéräjs, zupa bibcock ['bibkok] n kräns bibelot ['biblau] n breloks Bible ['baibl] n Blbele biblical 
['biblikl] a Blbeles-; biblisks bibliofilm ['bibliofilm] n filmä uznemta 

grämata (uzskates lldzeklis) bibliographer [,bibliogräfä] n bibliogräfs bibliographical] [,bibli9'graefik(31)] a 



bibliogräfisks bibliography [,bibh'ografi] n bibliogräfija bibliophage [’bibliai/fe A ] n förmäl, kaisllgs 
lasltäjs. grämatu täips bibliophile ["bibhsufail] n bibliofils, grämatu mllotäjs 
bibulous ['bibjubs] a 1. mitrumu uzsucoss; 

2. humor, zupojoss 

bicameral [bai'kaemral] a pol. divpalätu-bicarbonate [bai'kaibsnit] n klm. 
bikarbonats; b. of soda — (dzeramä) soda biccntcnary [.baisen'tiinan] I n divsimtä 

gadadiena; II a divsimtgadlgs bicentennial [.baisen'tenisl] a divsimtgadlgs bicephalous [bai'sefabs] a divgalvains 
biceps ['baiseps] n anat. bicepss bichloride [baildoiraid] n klm. dihlorlds; 

b. of mercury — sublimäts bichromate [bai'kraumeit] n klm. bihromäts bicker [’bika] I n 1. strids; kilda; 2. 

(lietus) pakskésana; (strauta) urdzésana, calosana; 

3. (liesmas) saudlsanäs, plandlsanäs; II v 1. (with smb.) (over, about smth.) stridéties; kildoties; 2. (par lietu) 
paksket; (par strautu) urdzét, calot; 3. (par liesmu) saudlties, plandlties 

biconcave [bai'knnkeiv] a fiz. bikonkävs biconvex [bai'krmvcks] a fiz. bikonvekss bicuspid [bai'kAspid] n anat. 
mazais dzeroklis 

bicycle [ baisikl] I n velosipéds; II v braukt ar velosipédubicycler 

bicycler ['baisikb] sk. bicyclist bicyclist ['baisiklist] n ritenbraucejs bid [bid] I n 1. solisana (utrupé)-, 2. piesolltä 
cena; to make a b. for— 1) likt prieksä cenu (par kaut ko); 2) sar. méginät (censties) kaut ko iegut; to make a b. 
for power (populär support) — méginät iegut varu (vispärcju atbalstu); 3. priekslikums; b. for disarmament — 
priekslikums par atbrunosanos; 4. amer. sar. ielugums; II v (p. bade [beid] vai bid [bid]; p. p. bidden fbidn] vai 
bid [bid]) 1. poet. likt, pavélét; do as you are -den! — dariet, kä jums liek!; 2. ielugt; 3. (for) sollt (cenu); to b. 
fair — sollt augstu cenu; 4.: to b. defiance — spltét; to b. farewell— atvadlties; to b. welcome — sveikt; = to b. 
against (up) — pärsollt (utrupé) bidden sk. bid II bidder ['bida] n solltäjs (izsolé) bidding ['bidirj] n 1. pavéle; 
rlkojums; to be at smb.'s b.— but käda riclbä; to do smb. ’s b. — izpildlt käda pavéli; 2. sollsana (utrupé); izsole; 
3. aicinäjums; ielugums bide [baid] v 1. (p. un p. p. bode [baud] vai bided ["baidid]) novec. sk. abide; 2.: to b. 
one's time — gaidlt izdevlgu bridi; nogaidlt 

biennial [bai'enial] I n divgadlgs augs; II a divgadlgs 

bier [bia] n 1. katafalks; 2. pärn. kaps; näve biff [bif] sl. I n belziens, zvéliens; II v 

iebelzt, iezvelt bifocal [bai'faukl] a fiz. bifokäls bifocals [bai'fauklz] n pl bifokäläs brilles bifoliate [bai'fauhit] a 
divlapains bifurcate I a [bai'f3:kit] divzaru-; divzuburains; II v ['baifakeit] förmäl, sazaroties (divos zaros) big 
[big] I a 1. liels; b. business — lielkapitäls; b. game — liels medljums; b. man — gars cilvéks; b. repair — 
kapitälremonts; b. shoulders — plati pleci; in a b. way — plasä mérogä; 2. skals; b. voice — skala balss; 3. 
pieaudzis; 4. svangs; b. bug (fish, gun, pot, shot) sl. — liels vlrs; duzis; b. news — svarlgas 

zinas; 5. liellgs; uzputlgs; b. head sl. — iedomlgs tips; b. mouth sl. — liellbnieks; to look b. — dizoties; to talk b. 
— liellties; 6. (with) gruta; grusna; b. with child — gruta, mätes stävokll; b. with young — grusna; 7. 
augstsirdlgs, céls; thafs b. of you sar.— tas k augstsirdlgi no tavas puses; 0 b. noise sl. — 1) liels vlrs; 2) 
sensäcija; b. with news — pilns jaunu zinu; too b. for one's boots (breeches) — päräk paspalävlgs (iedomlgs); to 
have b. ideas — kalt lielus plänus; II adv sar. 1. liellgi, plätlgi; to talk b.— liellties, plätlties; 2. veiksmlgi; to go 
over b.— lieliski veikties; 3.: to think b.— but lieliem nodomiem bigamy ['bigami] n bigämija, divlaullba Big 
Beat (ari big beat) [.big'biit] muz. bigblts biggie [’bigi] n amer. sar. liels vlrs bigheaded [.big'hedid] a amer. 
pasapmierinäts 

bight [bait] n 1. (upes) llkums; (neliels) llcis; 

2.jurn. (troses) cilpa bigot ['bigst] n niev. fanätikis bigoted ['bigatid] a niev. fanätisks bigotry ['bigatn] n niev. 



fanatisms big time ['bigtaim] n sar. panakumi big top [.big'top] n sar. 1. cirka kupols; 2. cirks 

bigwig ['bigwig] n sl. liels vlrs; duzis bijou [*bi:3u:] n (pl bijoux ['biijruiz]) rotaslieta bijouterie [bi'3u:tan] n 
bizutérija, rotaslietas bijoux sk. bijou 

bike [baik] I n (sals. no bicycle) I 1. sar. velosipéds; 2. sar. motocikls; motorollers; mopeds; II 1. sar. braukt ar 
velosipédu; 2. sar braukt ar motociklu (motorolleru, mopédu) bikeway ['baikwei] n velosipédistu cels 

(parkä u. tml.) bikini [bi'ki:ni] n (sieviesu) divdallgs 

peldkostlms bilabial [baileibial] I n vai. lupenis; II a bilabiäls 

bilateral [bailaetral] a divpuséjs; abpusejs bilbeny ['bilban] n mellene; red b.— bruklenebinder 

bilbo ['bilbau] n (pl ~es [auz]) pl käju vazas bile [bail] n 1. zults; 2. Ignums, dusmas bile-cyst ['bailsist] n anat. 
zultspuslis bile-duct ['bailcLvkt] n anat. zultsvads bile-stone ['bailstaun] n zultsakmens bilge [bild3] n 1. (kuga) 
tilpne; 2. netlrs udens (kuga tilpne); 3. (mucas) véders; 4, sl. blénas, nieki biliary ['biliari] a zults-; b. calculus — 

zultsakmens bilingual [bailirjgwal] a divvalodu-; 

b. person — divu valodu pratéjs bilious fbilias] a 1. zults-; zultains; 2. lldzlgs bilk [bilk] v 1. izvairlties no 
(paräda u. tml.) samaksas; 2. kräpt; to b. smb. [out] of the money — izkräpt kädam naudu hilker ['bilks] n 1. 
bledis; kräpnieks; 

2. sar. bezbiletnieks bill8 [bil] I n knäbis; II v: to b. and coo sar. — 

mllinäties, maigoties billb [bil] I n 1. likumprojekts; to pass the b. — pienemt likumprojektu; 2. rékins; to foot 
the b. — segt izdevumus; to meet the b. — samaksät rékinu; to settle one's b. — nokärtot rékinu; 3. plakats; 
afisa; 4. (koncerta u. tml.) progranmia; 5. (ari b. of exchange) vekselis; 6. amer. banknote; 7. saraksts; b. of fare 
— édienkarte; b. of health — karantlnas aplieclba; b. of lading — konosaments, k ra v as zlme; b. of parcels — 
pavadzlme; 8. jur. praslba; sudzlba; b. of complaint — apsudzlbas raksts; b. of indictment — apsudzlbas akts; to 
ignore the b. — izbeigt lietu; 0 to fill the b. sar. — atbilst praslbäm; II v izzinot, izsludinät afisäs; izllmét afisas 
billc [bil] n därza grieznes billboard [’bilbo:d] n zinojumu delis bill-broker [’bil,brauks] n (birzas) mäkleris billet8 
['bilit] I n 1. apmesanäs orderis; 2. (k aras peka) apmesanäs vieta; 3. sar. amats; vieta; soft (cushy) b. — silta 
vietina; n v izvietot (karaspéku) billetb ['bilit] n 1. pagale; klucis; 2. tehn. 

(metäla) stienis billfold [ bilfauld] n amer. kabatportfelis billhead ['bilhed] n (rékinu, pavadzlmju 

u. tml.) veidlapa billiard ['biljad] n attr.: b. bail— biljarda bumba; b. cue — biljarda kija; b. table — biljarda 
galds; b. marker — markieris billiards ['biljadz] n pl biljards billingsgate ['biliqz geit] n rupja lamäsanäs; 

to talk b. —rupji lamäties billion ['bdjan] n 1. biljons; 2. amer. miljards billionaire [.bilja'nea] n amer. 
miljardicris billow [’bibu] I n 1. liels vilnis, banga; 

2. pärn. lavlna; 3. poet. jura; II v bangot billowy ['bilaui] a 1. (par jtiru) bangains; 

2. (par apvidu) paugurains, nelldzens bill-poster [’bil,pausta] n afisu izllmétäjs bill-sticker ['bil.stika] sk. bill- 
poster billy [’bill] n 1. (policista) nuja; 

2. dial, draugs, biedrs billyboy ['biliboi] n pick rastes buru kugis billycock fbilikok] n sar. katlins (cepure) billy- 
goat ['bihgaut] n äzis billy-[h]o ['bihau] n: like b. sl. — stipri; 

velnisklgi; it is raining like b. — stipri list bi-monthly [bai'mAnSh] I n divreiz ménesl iznäkoss zurnäls; II a 1. 
reizi divos ménesos iznäkoss; 2. divreiz ménesl iznäkoss; III adv 1. reizi divos ménesos; 2. divreiz ménesl bin 
[bin] n 1. tlne, läde; 2. (ari dustbin, 

litterbin) atkritumu tvertne; 3. apeirknis binary ['barnan] a binärs bind [baind] v (p. un p.p. bound [baund] 1. 
[sa]siet; apsiet; piesiet; 2. iesiet (grämatu); 3. (par sniegu, mäliem u. tml.) sacietét; 4. uzlikt par pienäkumu; 
uzdot; to b. oneself — uznemties saistlbas; to be bound — but paklautam; to be bound to military service — but 
paklautam karadienestam; to be bound to fail — but nolemtam neveiksmei; to be bound to take an action— but 



spiestam rikoties; = to b. over — uzlikt par pienäkumu; to b. up — 1) pärsiet (ievainojumu); 2) iesiet kopcjä 
sejumä; 3) saistlt; this problem is bound up with many others — sl probléma ir saistlta ar daudzäm citäm binder 
['bainda] n 1. grämatséjéjs; 2. kullsu séjéjs; 3. saistviela (cements, lime u. tml.) 
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bindery ['baindsn] n grämatsietuve binding ['baindir]] I n 1. ieséjums; 2. apsuvums; apkalums; II a (par notikumu 
u. tml.) saistoss bindweed [’baindwi:d] n hot. tltenis binge [bind3] n sl. uzdzlve; iedzersana; to have a b., to go on 
the b. — uzdzlvot, plégurot 

bingo [*biT]g3u] n 1.bingo (spéle); 2.sl. brendijs 

binocular [bi'nnkjub] a binokulärs binoculars [bi'nnkjubz] n pl binoklis binomial [.bai'nsumial] I n mat. binoms; 
B. theorem — Nutona binoms; II a: b. nomenclature— klasifikäcijas sistéma péc gints un sugas bint [bint] n sl. 
skukis, meiténs biochemist [,bai3 v'kemist] n bioklmikis biochemistry [,bai3 v'kemistn] n bioklmija biocide 
['baiasaid] n biocids (visa dzlvä 

iznlcinäsana) bioclean [’bai3vkli:n] a biol. sterils bio-contamination ["baisi ksn.taemi'nei/an] 
n biosferas piesärnosana bioelectronics [’bai3i/i,lek'trr»niks] n 1. bio- 
clcktronika; 2. kvantu bioklmija bioenergetics [’baiav.ens'djetiks] n bio-energétika 
bioengineering [’bai3i/,end3i'ni3nr]] n bio- 

mediclniskä tehnika, bioinzenérija bioenvironmentai [*bai3u In.vaisrarimental] 
a bioekologisks biofeedback [,bai3u'fi:dbaek] n biologiska 

atgriezeniskä saite biogenesis [,bai3 v'd3emsis] n hiol. biogenéze biographer [bai'ogrsfs] n biografs 
biographic[al] [,bai3 v'graefik(al)] a 

biogräfisks biography [bai'ngrsfi] n biogräfija biohazard [,bais'haezad] n 1. biologiskas 

briesmas; 2. biologiski bistama viela biologic[al] [,bai3 v'ltxl3ik(l)] a biologijas-; 

biologisks biologist [bai't>bd;jist] n biologs biology [bai'ol3d3i] n biologija biolysis [bai'ohsis] n biollze 
biometrics [.baiao'metnks] n pl biometrija 

biomctry [bai'omitn] sk. biometrics bionics [bai'nniks] n pl bionika bionomics [,bai3 v'nomiks] n pl ekologija 
biophysics [,bai3 v'fiziks] n pl biofizika bioplasm, bioplast ['baiavplaezm, 

'baiavplaest] n bioplazma, protoplazma biopsy ['baiopsi] n med. biopsija biorhythm [’baisu,riSam] nfiziol. 
bioritms biosphere ['baiavsfb] n biosfera biosynthesis [.bais v'smGasis] n biosintéze biota [bai'auts] n (käda 
rajona) flora un fauna bipartisan [,baipa:ti'zaen] a divpartiju-bipartite [bai'pa:tait] a 1. divpusejs; 

b. treaty — divpusejs llgums; 2. divdallgs biped ['baiped] I n divkäjains dzlvnieks; II a 

divkäjains bipedal [,bai'pi:dl] sk. biped II biplane ["baiplein] n av. divpläksnis bipod ['baipod] n mii. divkäjis 
bipolar ['baipaub] a el. divpolu-biquadratic [.baikwo'draetik] I n mat. bikvadräts; bikvadräta vienädojums; II a 
mat. bikvadräta-birch [b3:t/] \n\. bérzs; 2. bérza zagars; II 

v pért ar zagaru birchcn [’b3:t/3n] a bérza-; bérzu-bird [b3:d] n 1. putns; b. of passage — gäjputns; b. of prey — 
pléslgs putns; 0 ~s of feather—vienä maisä bäzami, pär vienu kärti metami; gay b. —jokdaris; old b. — sllpéts 
zellis; queer b. — savädnieks; the early b. — (par cilvéku) rita putnins; a b. in the hand is worth two in the bush 
— labäk zlle rokä nekä mednis kokä; to get the [big] b. — 1) tikt atlaistam no darba; 2) tikt izsvilptam; to give 
smb. the b. — 1) atlaist kädu no darba; 2) izsvilpt kädu; to hit the b. in the eye — träplt naglai uz galvas; to kill 
two ~s with one stone — nosaut divus zakus ar vienu sävienu bird-brained [’b3:dbreind] a sar. mulklgs bird-cage 
[’b3:dkeid3] n pumu buris bird-dog [’b3:dd»g] n putnu suns birder [’b3:d3] n pumu keramais bird-fancier 
[’b3:d,faensi3] n 1. putnu mllotäjs; pumu pazinéjs; 2. pumu pärdcvcjs birdie [’b3:di] n putnins 
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bird-nest [’b3:dnest] n putnu ligzda bird-nesting ['b3:dnestir)] n putnu ligzdu 

meklésana bird-seed [’b3:dsi:d] n putnu bariba bird's-eye" [’b3:dzai] n bot. bazdellgactina bird’s-cycb [’b3:dzai] a\ 
b. -e. view — skats 

no putna lidojuma biro ['baiarau] n lodlsu pildspalva (finnas 

nosaukums) birth [b3:9] n 1. dzemdlbas; 2. dzimsana; rasanäs; to give b.(to)— 1) dzemdét; 2) radlt; 3. 
izcelsanäs; 4. [pirmjsäkums birth-control [’b3:0k3n,tr3ul] n dzimstlbas 

ierobezosana birthday [’b3:0dei] n dzimsanas diena; b. party — dzimsanas dienas svinlbas; 0 in one's b. suit 
humor. — pliks kä piedzimis birth-mark [’b3:0ma:k] n dzimumzlme birth-pill [’b3:0pil] n pretapauglosanäs 
tablete birth-place [’b3:0pleis] n dzimsanas vieta birth-rate [’b3:0reit] n dzimstlba; dzimstlbas koeficients 

birthright [ M b3:0rait] n pirmdzimtTbas tieslbas bis [bis] adv vélreiz, bis biscuit ['biskit] n 1. biskvlts, (sauss) 
cepums; ship's b. — sausins; 2. ncväpcts porceläns; 3.: b. colour — gaisbruns bisect [bai'sekt] v sadallt diväs 
[lldzlgäs] daläs bisection [bai'sek/n] n dallsana uz pusem bisector [bai'sekta] n mat. bisektrise bisexual 
[bai'sek/ual] a biol. biseksuäls, 

[-divdzimumu-bishop-] 

{+divdzimumu- bishop+} [’bi/sp] n 1. biskaps; 2. laidnis (sahä); 

3. bisops (vina un auglu sulas dzériens) bishopric ['bi/apnk] n 1, blskapa amats; 

2. blskapija bisk [bisk] sk. bisqueb bismuth ['bizmsG] n krm. bismuts bison ['baisn] n bizons bisque3 [bisk] sk. 
biscuit 2. bisqueb [bisk] n (tomätu) biezenzupa bissextile [bi'sekstail] I n garais gads; H a\ the 

b. day — 29. februäris bistre ['bista] n tumsbruna kräsa bistro ['birstrau] n bistro bit3 [bit] n 1. kumoss; gabalins; 
druska; a [little] b. — drusku, mazliet; a b. of a 

coward — paglévs cilveks; b. by b. (ari a b. at a time) — 1) pa druskai; 2) pamazäm; dainty b. — gards kumoss; 
every b. as — gluzi kä; not a b.— [it]nemaz; 2. sika monéta; short b. amer. —10 centu monéta; long b. — 15 
centu monéta; two ~s amer.— 25 centu monéta; 3. attr.: b. part — epizodiska loma; 0 ~s and pieces — paliekas; 
atgriezumi; to do one's b.— izpildlt savu pienäkumu; to give smb. a b. of one's mind — pateikt atkläti savas 
domas; to take a b. of doing — praslt pules bitb [bit] I n 1. (zirga) lauzni; to draw b. — pievilkt grozus; 2. 
(atslégas) zobs; 3. tehn. urbis, svärpsts; H v 1. ielikt lauznus (zirgam); 2. iegrozot; savaldlt bit sk. bite II 

bitbrace ['bitbreis] n tehn. svlkurbis bitch [bit/] I n 1. kuce; b. wolf—vilku mäte, vileene; 2. vulg. kuna; II v sl. 1. 
gausties; 

2. sariebt; tlsi kaitét; 3. pärn. apvest ap sturi, aptit ap pirkstu; to b. up — samaität 
bitched-up ['bit/tAp] a vulg. samaitäts; nokézlts 

bitchy ['bit/i] a sl. 1. launs; 2. izlaidlgs bite [bait] I n 1. kodiens; kodums; 2. dzéliens; 

3. kumoss; without b. or sup — ne édis, ne dzéris; 4. sar. uzkozamais; to have a b. — uzkost, ieést; 5. (zivju) 
[pielkosanäs; 

6. asums; cheese with b. in it — ass siers; 

7. kodinäsana; 8. tehn. sakabe; II v (p. bit [bit]; p. p. bit [bit] vai bitten [’bitn] 1. [ie]kost; 2. [ie]dzelt; 3. (par 
zivlm) [pie]kosties; 4. durt, cirst (ar zobenu)', (par instrumentu) but asam; the saw ~s well — zägis ir ass; 5. (par 
sinepém, pipariem u. tml.) dedzinät; 6. (par salu) kost; 7. (par skäbi u. tml.) saést; 8.pärn. iedzelt; bitten with sar. 
— (kädas idejas, entuziasnra u. tml.) pärnemts; 9. tehn. sakabinät; aizkert; the brake will not b. — bremzes 
nedarbojas; to b. in — iekosties; ieésties; to b. off — nokost; to b. off more than one can chew— kerties pie tä, 
kas nav pa spékam; 0 to b. one's lips — kodlt lupas; to b. the dust sl. — atstiept käjas, nomirt;biter 



to b. the hand that feeds one — atmaksät devéjam ar launu; to b. the tongue — iekost mélé 
biter ['baits] n\ the b. bit — kas otram bedri 

rok, pats iekrit biting ['baitu]] a ass; kodlgs; dzéllgs bitten sk bite II 

bitter ['bita] In 1. rugtums; 2. rugts alus; II a 1. rugts; b. disappointment—rugta vilsanäs; 2. griezlgs; ass; skarbs; 
b. wind — griezlgs véjs; b. words — skarbi värdi; 3. sIvs; nikns; b. enemy — nikns ienaidnieks; 0 b. as gall 
(wormwood) — rugts kä vérmele; to the b. end — lldz pasam galam; to fight to the b. end — clnlties uz dzlvlbu 
un nävi; HI adv 1. rugti; 2. asi; skarbi; 3. loti, ärkärtTgi bitter eaith ['bitsniB] n kim. magnézijs bitter-ender 
[.bitar'enda] n nelokäms 

(principiäls) cilveks bitterish ['bitan/] a rugtens bitterly ['bitali] adv. 1. rugti; 2. skarbi; asi; to speak b. about 
smth. — skali izteikties par kaut ko; 3. loti, ärkärtigi; it was b. cold — bija loti auksts bittern ['bitanj n ornit. 
dumpis bitterness ['bitanis] n 1. rugtums; 

2. sarugtinäjums; 3. skarbums; asums bitters ['bitaz] n 1. rugta tinktura; 2. rugtas zäles; 0 to get one's b. amer. — 
sanemt péc nopelniem bitter salt ['bitasoilt] n rugtä säls bitter-sweet [’bitaswi:t] a rugtensalds bitty [’biti] a 
saraustlts; neviendablgs bitumin ['bitjumin] n bitumens bituminous [bi'tjuiminas] a bitumena-; 

b. concrete — asfaltbetons bivalent [bai'veitant] a kim. divvertlgs bivalve ['baivaelv] I n divvärstulu molusks; 

n a divvärstulu-bivouac ['bivuaek] n bivaks, nometne (zem 

klajas debess) bivvy fbivi] n sl. 1. bivaks; 2. telts bi-weekly [,bai'wi:kh] I n reizi diväs nedeläs iznäkoss zurnäls; 
Hal. reizi diväs nedeläs iznäkoss; 2. divreiz nedélä iznäkoss; III adv 1. reizi diväs nedeläs; 2. divreiz nedélä 

biz [biz] sar. sk. business 

bizarre [bi'za:] a saväds, dlvains; 

ekscentrisks blab [blaeb] sl. I n 1. pläpa; tenkotäjs; 2. pläpas; tenkas; II v (ari to b. out) izpläpät; izmuldét; to b. 
out a secret — izpläpät noslépumu blabber ['blaeba] v niev. pläpät, tenkot blabbermouth ['blzebamauG] n sl. 
niev. 

tenkotäjs; mélnesis black [blaek] I n 1. melnums; melna kräsa; to swcar b. is white — padarTt melnu par baltu; 2. 
melns térps; dressed in deep b. — gérbies seru térpä; 3. négeris; melnädainais; 4. melns traips; Hal. metas; b. and 
blue — zilimetas; 2. négeru-; melnädains; 3. tumss; b. night — tumsa nakts; 4. drums, bezcerlgs; things look b. 

— stävoklis bekas bezcerlgs; 5. launs; dusmlgs; b. in the face — zilimetas aiz dusmäm; b. look — launs skatiens; 
to look b.— izskatlties dusmlgam; 6. (par rokäm, velu u. tml.) netlrs; 0 b. art (magic) — melnä magija; b. as hell 

— tumss kä ellé; b. as sin (thunder, thundercloud)— melnäks par mäkoni; b. hole — karceris; b. stuff sl. — 
opijs; to know b. from white — atskirt launu no laba; III v 1. kräsot melnu; 2. spodrinät (apavus); 3. pärn. 
nomelnot; <=> to b. out— 1) izsvltrot (cenzéjot); 2) nomaskét; aptumsot; 3) amer. padarlt slepenu 
(neizpauzamu); 4) Islaiclgi zaudét samanu; 5) traucét (radiopärraidi) blackamoor ['blaeksmua] n niev. négeris; 

melnädainais black-and-white [.blaekan d'wait] I n 1. grafika; 2.: in b. -a. -w. — rakstiski; to put down in b. -a. - 
w. — uzrakstlt metas uz balta; 3. melnbalts attéls (kino, televlzijä, foto); H a melnbalts; b. -a. -w. artist sar. — 
grafikis 

black-bag job [’blaekbaeg,d3t>b] n telpas nelikumlga kratlsana (Ipasnieka prombutné) blackball ['blackball] v 
izbalsot (vélésanäs) black-beetle [,blaek'bi:tl] n melnais prusaks blackberry ['blaekban] n kazeneblanch 

blackbird [’blaekb3:d] n melnais strazds blackboard ['blaekboid] n (skolas) täfele black-book [.blaekTxjk] n 
melnais saraksts; 0 to be in smb.'s b.-b. — but käda nezélastlbä black-chalk ['blaekt/oik] n min. grafrts black- 
cock ['blaekkok] n teteris, rubenis black-cuiTant [.blaek'kArant] n upene Black Death [.blzek'deG] n vést. "melnä 

näve" (méris Eiropä 14. gs.) black eaith [,blaek'3:0] n melnzeme blacken ['blaekan] v 1. klut melnam; 2. kräsot 
melnu; 3. spodrinät (apavus); 4. nomelnot blackeyed Susan [,blakaid'su:zn] n 



bot. rudbekija blackguard ['blaegaid] I n nelietis, negelis; n a nekrietns, zemisks; negeligs; III v nolamat; nozakat 
blackguardism ['blaegaidizm] n 1. nekrietna 

(zemiska) izturésanäs; 2. nekltribas black-head ['blaekhed] n pinne (uz sejas) blacking ['blaekir]] n apavu k re ms 
blacking-out [,blaskirj'aut] sk black-out blackish ['blaeki/j a melngans black-jack [’blaekd3aek] I n 1. ädas maiss 
(dzérienu glabäsanai); 2. sl. pirätu kuga karogs; 3. amer. sar. (gumijas) nuja; steks; n v amer. sar. sist ai (gumijas) 
niiju (steku) black-lead [ ,blask’lcd] n min. grafits blackleg ['blackleg] I n 1. streiklauzis; 2. blédis, kräpnicks; II v 

1. klut par streiklauzi; 2. bledlties, kräpt black-letter [.blaeklets] n gotu buiti; b. -1. book — grämata vecajä 
iespiedumä; 0 b. -1. day — 1) darbdiena; 2) neveiksmju diena, melnä diena black-list ['blzeklist] I n melnais 
saraksts; to be on the b. -1. for non-payment of debts — but melnajä sarakstä par nodoklu nemaksäsanu; II v 
ierakstlt melnajä sarakstä blackmail ['blaekmeil] I n santäza; naudas 

izspiesana; II v santazét; izspiest naudu blackmailer ['blaekmeila] n santäzists; izspiedéjs 

Black Maria [.blaekma'raia] n cietuma 

maslna, "melnä bérta" black märket [,blaek'ma:kit] n melnais tirgus 
black markctccr [,blaekmaiki'tis] n spekulants 
black-out ['blzekaut] n 1. aptumsosana 

(pretgaisa aizsardzTbai); 2. elektriskäs strävas izslegsana (sakarä ar bojäjumu); 

3. elektrlbas nodzésana (tcätrT u. tml.); 

4. präta aptumsosanäs 

Black Power [.blaek'paus] n vara melnajiem (négeru lozungs clnä par saväm tieslbäm) black pudding 
[.blaek'pudit]] n asinsdesa black-shirt [’blaek/3:t] n fasists blacksmith ['blaeksmiO] n kalejs blackthorn 
['blaekOom] n dzelonplume blacky ['blaeki] n sar. melnädainais, négeris bladder ['blaeda] n 1. anat. puslis; gail b. 

— zultspuslis; urinary b. — urmpuslis; 2. (bumbas) kamera; 3. pläpa blade [bleid] n 1. (naza) asmens; 2. (aira) 
läpstina; 3. (auga) lapa; stiebrs; 4. anat. méles priekséjä dala; 5. sar.: a jolly old b. —jautrs zellis blade-bone 
fbleidbaun] n anat. läpstina blade tools [’bleidtu:lz] n griezamie 

instrumenti blaeberry ['bleiban] n dial. sk. bilberry blah [bla:] n sar. blénas, nieki blain [blein] n furunkuls; pute 
blamable ['bleimabl] a vainojams blame [bleim] I n 1. vaina; atbildlba; to bcar the b. (to take the b. upon oneself) 

— uznemties vainu; to lay (cast, put) the b. (for smth.) on (upon) smb. — uzvelt kädam vainu (par kaut ko); to 
shift the b. on smb. — novelt vainu uz kädu citu; to shun the b. — izvairlties no atbildlbas; 2. pärmetums; II v 
vainot; he is to b. for it — vins ir vainojams blameful ['bleimful] a 1. vainlgs; 

2. sk. blameworthy blameless ['bleimlis] a nevainojams blameworthy [bleim,w3:5i] a 1. nosodäms; 

vainojams; 2. pelarns blanch [bla:nt/] v 1. balinät; balsinät; 2. (with) nobälet (no bailém u. tml.); 3. lobit 
(mandeles u. tml.); 4. blanset; 5. alvot; spodrinät (metälu); = to b. over — aizstävet; attaisnot 
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bland [blaend] a 1. mlllgs; laipns; 2. (par klimatu) maigs; 3. (par zälem) nomierinoss blandish ['blaendi/j v 
glaimot; pierunät 

(pielabinät) glaimojot blandishment ['blzendi/mant] n (parasti pl) glaimi 
blank [blaeqk] I n 1. izlaidums, tuksa (neaizpildlta) vieta (piem. , tekstä); 

2. veidlapa; 3. domu zlme (ar kuru aizstäj izlaistu vai nepiekläjlgu värdu); 4. tuksa loze; to draw a b. — 1) izvilkt 
tuksu lozi; 2) pärn. ciest neveiksmi; 5. robs; (garlgs) tuksums; my mind is a complete b. — es neko vairs 
neatceros; 6. tehn. (metäla) blukis; Hal. tukss, neaprakstlts; (par veidlapu u. tml.) neizpildlts; 2. tukss, 
bezsaturlgs; neizteiksmlgs; b. look — truls skatiens; to look b.— but samulsusam; 



3. absoluts, pilmgs; b. despair — galigs izmisums; b. silence — pilnigs klusums; 

4. : b. cartridge — tuksa patrona; b. verse lit. — baltais pants; 0 to give a b. cheque — dot rlclbas brlvlbu; DI v 
amer. smagi sakaut 

blänket ['blast] kit] \nl. (vilnas) sega; 2. zirgu sega; seglu pakläjs; 3. bieza migla; 4. geol. sanesa; virsslänis; 
nogula; 0 born on the wrong side of the b.— dzimis ärlaullbä; to put a wet b. on smb. (to throw a wet b. over 
smb.) — apliet kädu kä ar aukstu udeni; II v 1. pärklät (ar segu); apsegt; 2. novec. uzsviest gaisä un uzkert ar 
segu; 3. ietvert sevl; 4. apsläpét (troksni); notusét (skandälu u. tml.); 5. mii. izveidot dumu aizsegu blanketing 
['blaetlkitn]] n segu materials blankly ['blaeilkli] adv 1. vienaldzlgi; neizteiksmlgi; truli; 2. kategoriski; pilnlgi; to 
deny b. — kategoriski noliegt bl are [blea] I n (taures) skana; II v taurét blarney [’bla:ni] sar. I n glaimi; liskesana; 

n v glaimot; liskét blaspheme [blaes'fiim] v zaimot; zäkät; to 

b. [against] God — zaimot Dievu blasphemous ['blaesfamas] a zaimojoss; zäkäjoss 

blasphemy ['blaesfsmi] n 1. zaimosana; 

2. zaimi 

blast [bla:st] I n 1. (véja) bräzma; 2. (gaisa) sträva; plusma; 3. (taures) putiens; 4. sprädziens; 5. sprädziena vilnis; 
6. kaitlga ietekme; 7. (augu) slimlba; kaitéklis; 8. tehn. (domnas kräsns) velkme; 9. tehn. gaisa kompresors; 0 at 
full b. — ar pilnu jaudu; II v 1. [uz|spt idzinät; 2. pust (tauri u. tml.); 3. (par salnu, karstumu u. tml.) kaitét 
(augiem); 4. izjaukt, sagraut (plänus, ceribas u. tml.); 5. nolädét; b. it! — sasodlts!; 6. tehn. [izjpust; = to b. off— 
(par raketi u. tml.) pacelties gaisä blast-down [’bla:stdaun] n (kosmosa kuga) nolaisanäs 

blast-furnace [’bla:st,f3:ms] n domna, 

domnas kräsns blasting ['blaistit]] I n 1. spridzinäsana; spridzinäsanas darbi; 2. [izjpusana; 3. (ska(runa) 
cerkstona; II a 1. postoss; kaitlgs; 2. sprägstoss; b. caitridge — spridzeklis; b. oil — nitrogliccnns (sprägstviela) 
blast-off ['bla:str>f] n (raketes) pacelsanäs 

gaisä; (kosmosa kuga) starts blatancy ['bleitansi] n skala (piedauzlga) uzvesanäs 

blatant ['bleitant] a 1. skals, troksnains; 2. uzkritoss, kliedzoss; vulgärs; 3. aclm redzams; b. he — skaidri meli 
blather [’blae5a] sk. blether blatherskite ['blaeSsskait] sk. bletherskate blaze® [bleiz] I n 1. liesma; in a b. — 
liesmäs; to spring into a. b. — uzliesmot; 2. spilgta gaisma (kräsa); 3. spozums, mirdzums; greznums; b. of glory 
pärn. — slavas spozme; 4. (dusmu, kaisllbu) uzliesmojums; in a b. of anger — dusmu uzliesmojumä; 0 at ~s — 
velnisklgi; b. of publicity — atklätlba; like ~s — nikni, neganti; go to ~s! — ej pie velna!; what the ~s! — velns 
lai parauj!; II v 1. liesmot; kvélot; 2. mirdzét, laistlties; <=> to b. away (at) — 1) mil. nepärtraukti apsaudlt; 2) 
dedzlgi (aizrautlgi) strädät; to b. up — 1) uzliesmot; 2) pärn. iekaist dusmäs blazeb [bleiz] I n 1. balts laukums 
(dzlvnieka pieré); 2. ierobojums; iezlme (kokä); II v 
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iezlmét (kokus)\ to b. the trail — 1) iezlmét celu mezä (iecertot zlmes kokos); 2) pärn. lauzt jaunus celus blazeO 
[bleiz] v: to b. abroad — izdaudzinät blazer ['bleiza] n 1. bleizers, vejjaka; 

2. sl. nckrictni meli blazing ['bleiznj] a 1. degoss, liesmojoss; 

2. aclm redzams; b. scent — svaigas pédas blazon ['bleizn] I h 1. gerbonis; embléma; 2. slavinäjums; II v 1. 
izgreznot ar gerboniem (emblémäm); 2. (ari to b. abroad) slavinät, daudzinät blazonry ['bleiznn] n 1. gerboni; 2. 
heraldika bleach [bli:t/] I n balinäsanas lldzeklis; 

hlorkalkis; II v 1. [iz]balinät; 2. izbälot bleacher ['bliit/a] sk. bleach I bleaching powder ['bliit/nj.pauda] n 

balinätäjs bleak8 [bli:k] n iht. vlke bleakb [bli:k] a 1. (par vietu) no véja neaizsargäts; kails; 2. (par klimatu) 
auksts, nemlllgs; 3. pärn. drums; b. prospects — drumas perspektivas blear-eyed [,blia'raid] a 1. ar asarainäm 
(aizmiglotäm) aclm; 2. neapdomlgs, tuvredzlgs; 3. truls blcary ['bliori] a 1. (par skatienu) aizmiglots; 



2. neskaidrs bleat [bikt] I n blesana; blejiens; II v biet; = to b. out sar. — 1) runat varga balsi; 2) runat mulkibas 
bleb [bleb] n 1. putlte; 2. gaisa puslltis 

(stiklä); bedrite (metälä) bled sk. bleed 

bleed [bli:d] v (p. un p. p. bled [bled]) 1. [no]asinot; my heart ~s pärn. — man loti säp sirds; 2. nolaist asinis; 3. 
liet asinis; 4. (par kokiem) izdallt sulu; 5. izspiest naudu; to b. someone white — izspiest pédéjo grasi bleeder 
['blilda] n 1. izspiedéjs; 2.: lucky b.! — laimlgais!; you poor old b.! — veco zén!; 3. med. hemofllikis bleeding 
[’bli:dit]] Inl. asinosana; 2. asins 

nolaisana; II a 1. asinojoss; 2. noasinojis blemish ['blemi/] Inl. defekts; 2. kauna traips; II v 1. sabojät; 2. 
apkaunot; aptraiplt 

(reputäciju) blench [blenr/] v izvairlties; noversties; 

atkäpties; to b. the facts — ignorét faktus blend [blend] Inl. (skirnu) maisljums; 2. (kräsu, tonu) päreja; 
saplusana; II v (p. un p. p. blended ['blendid] vai blent [blent]) 

1. sajaukt, samaislt; 2. sajaukties; 3. (par kräsäm, toniem) saplust; 4. harmonét; saskanét; 5. (par atskirTbäm) 

i 7.7,ust 

blent sk. blend II 

bless [bles] v (p. un p.p. blessed [blest] vai blest [blest]) 1. svétlt; 2. aplaimot, darlt laimlgu; 3. slavet; to b. one's 
stars — pateikties liktenim; 4. kon, nolädét; 0 b. me!; b. my soul!; b. my (your) heart!; Well, I'm blest! — ak tu 
tetlt! blessed ['blesid] a 1. laimlgs; svétlaimlgs; 

2. iron, nolädéts, sasodlts blessedness ['blesidnis] n svétlaime; laime; 

single b. humor. — vecpuisa dzlve blessing ['bles»]] n 1. svetlba; 2. svétlaime; laime; b. in disguise — laime 
nelaimé; what a b.! — käda laime!; 3. galda lugsana blest sk. bless 

blether ['blefta] I n blénas; nieki; II v melst niekus 

bletherskate ['bleSsskeit] n sar. pläpa 

blew sk. blow3 n, blowb n 

blight [blait] Inl. mil trasa (augu slimlba); 

2. parazTtkukaini (uz augiem); 3. kaitlga (postosa) ietekme; to put (cast) a blight on (upon) — kaitlgi ietekmét; II 
v 1. kaitét' (augiem); 2. sagraut (cerlbas); izjaukt (plänus); 3. kaitlgi ietekmét 

blighter ['blaita] n sar. 1. draudzins; 2.: you lucky b.!— laimlgais!; poor b.— nabadzins 

Blighty ['blaiti] mii. sl. I n Anglija, dzimtene; 0 a B. one— ievainojums, kas nodrosina atgriesanos dzimtené; II 
adv uz Angliju; uz dzimteni blimey ['blaimi] int sl. ej nu! blimp [blimp] n sl. 1. dirizablis; 2. lempis; 

3. burtakalps; 4. galéjs konservativais blind [blaind] Inl.: the b. — aklie, 
neredzlgie; 2. (loga) aizlaidne; to pull down (lower) or to draw up (raise) the ~s — 
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nolaist vai uzvilkt logu aizlaidnes; Venetian b. — zaluzija; 3. acu apmänlsana; uzmanlbas novérsana; 4. opt. 
diafragma, blende; 5. mil. dumu aizsegs; Hal. akls, neredzlgs; as b. as a bat — gluzi akls; he is b. in one eye — 
vins neredz ar vienu aci; to go b.— klut aklam, zaudét redzi; b. flying av. — aklais lidojums; b. landing av. — 
akla nosésanäs; 2. (to) täds, kas neredz (nepamana); to be b. to smb. 's faults— nesaskatlt käda kludas; 3. 
neskaidrs; neskaidri iespiests; b. hand — neskaidrs rokraksts; b. path — tikko saredzama taka; 4. neprätlgs, 
neapdomlgs; b. fury — aklas dusmas; to go it b. — rlkoties uz labu laimi; 5. (par ielu u. tml.) bez izejas; b. alley 
— strupcels; b. alley occupation pärn. — neperspektlvs darbs; 6. sl. (ari b. drunk) — piedzéries; to drink oneself 
b. — nodzerties lldz baltäm pelltém; 0 b. date sar.— satiksanäs ar nepazlstamu cilvéku; b. man's holiday — 



krcsla; b. pig (tiger) amer. sl. — bärs, kur nelikumlgi pärdod alkoholiskos dzerienus; b. shell — nesprädzis 
lädins; b. Tom — akläs vistinas (rotala)', the b. side [of a person] — värlgä vieta; to turn the b. eye (to) — 
izlikties neredzam; III v 1. padarlt neredzlgu (aklu); lauplt acu gaismu; 

2. zilbinät (acis)', aizmiglot (skatienu); 

3. aptumsot; aizénot; 4. slept; to b. the real State of affairs — noslept lietu Isto stävokli; 5. sar. (par maslnu) 
dräzties lielä ätrumä 

blindage [’blamdid3] n blindäza blinders [Tilaindsz] n pl acu aizsegi (zirgam) blindfold ['blauWfauld] I a 1. ar 
aizsietäm aclm; 2. pärn. akls; b. fury — aklas dusmas; II v aizsiet acis; III adv ar aizsietäm aclm; to know one's 
way b. — loti labi zinät celu blind gut ['blaind gAt] n anat. aklä zarna blindly ['blaindli] adv akli; neprätlgi 
blindman's-buff f.blain dmaenz'bAf] n akläs 

vistinas (rotala) blindness ['blaindms] n 1. aklums; 

2. apmätlba, apstulbums blink [bliijk] In 1. mirklis; in a b. — vienä 

mirkli; 2. mirgosana; 3. (ledus) atbläzma; atspldums; 0 on the b. sar. — sliktä stävokli; nekärtlbä; II v 1. 
mirkskinät; piemiegt aci; to wink and b. — mirkskinät; 2. mirgot; 3. pärn. pievert acis (uz ko); to b. the fact sar. 
— ignorét faktu blinkers ['blirjkaz] n pl 1. acu aizsegi, pieaci (zirgam); to be (run) in ~s pärn. — dzlvot kä ar 
aizsietäm aclm; 2. sl. acis; 3. sl. aizsargbrilles; 4. mii. gaismas signälaparäts blinkie ['bliqki] n sl. akluma 
simulants blip8 [blip] n sl. piecu centu monéta blipb [blip] v: to b. off sl. — nolaist no käjas blipc [blip] v te lev. 
izslégt dalu videoieraksta bliss [bhs] n svetlaime blissful ['blisfvl] a svétlaimlgs blister ['blista] I n 1. tulzna; 
culga; 2. sl. ielasmeita; 3. tehn. dobums (metäla); II v 1. pärklätics ar tulznäm (culgäm); 2. sar. moclt; apnikt 
blister-beetle [’blist3,bi:tl] sk. blister-fly blister-fly ['blistaflai] n späniesu musa blithe [blaiS] a poet. jautrs; 
dzlvesprieclgs; 0 

in b. ignorance — svétä nezinä blither [ bhSs] dial. sk. blether blithering ['bliSsri»]] a sar. 1. pläplgs; 

2. pilnigs, gallgs; b. fool — gallgs mulkis; 

3. nicinäms 

blithesome ['blaidsam] sk. blithe blitz [bhts] I n mii. 1. zibenskars; 2. masveida uzlidojums; II v mil. 1. strauji 
(negaidot) uzbrukt; 2. [sa]bombardét blizzard ['blizad] n sniegavétra bloat8 [blaut] v (aii to b. out) uzpusties; 
piepusties; his income is -ing pärn. —vina ienäkumi aug bloatb [blaut] v zävet (zivis) bloated ['blautid] a 1. 
uzpusts; uztucis; b. armaments — pastiprinäta brunosanäs; b. figures pärn. — uzpusti skaitli; 2. pieputies; liellgs 
bloater ['blauta] n zävéta silke blob [blob] n 1. läse; 2. (mäla, zemes) kukurznis; 3. sar. (kriketä) nulle; 0 on the b. 
sl. — mutvärdos blobber-lipped ['blnbslipt] a biezlupains bloc [blok] n pol. bloks; apvienlba 
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block [blok] In 1. klucis,blukis; 2. (akmens, ledus) bläkis; (celtnes) bloks; 3. (pilsétas) kvartäls; dzlvojamais 
maslvs; 4. liels daudzums (vienädu prieksmetu)', b. of seats in a theatre— dazas rindas teätri (staip ejäm); 5. 
bendes blukis; esafots; 6. (koka) veidnis (cepurei); 7. bloknots; 8. pl (koncenträta) kubicini; (rota(u) kluclsi; 

9. (satiksmes) sastregums; aizsprostojums; 

10. sl. galva; 11. dzelzc. blokesana; 12. tehn. bloks, trlsis; 13.: b. letters poligr. — lielie burti; 14. med. blokäde; 

0 chip of the old. b. — tévs, kas tevs; to cut ~s with a razor— velti puléties; II v 

1. (parasti to b. up) aizsprostot, bloket; to b. the access — aizsprostot pieeju; 

2. pärn. aizkavét; likt skerslus; to b. progress — aizkavet procesu; 

3. piesärnot; tikt piesärnotam; 

4. pari, aizturét; kavet (likumprojekta apspriesanu); 5. fin. icsaldct; -ed currency — iesaldéta valuta; => to b. in 
(out) — uzmest, uzskicét; to b. up — [nolbloket; aizsprostot 



blockade [blo'keid] I n blokäde; to impose a b. — bloket; to raise (lift) the b. — atcelt blokädi; to run (break) the 
b. — pärraut blokädi; II v bloket blockbuster ['blukbAsta] n sl. 1. mii. lielkalibra bumba; 2. (par kinofilmu) 
supergrävéjs blockhead ['blokhed] n sar. cietpauris, 

ämurgalva blockish ['bloki/J a stulbs, truls bloke [blauk] n 1. sar. puisis, zéns; 

2. sl. kokalns blonde[e] [blond] I n gaismatis; gaismate; II 

a blonds, gaismatains blood [bUd] I n 1. asinis; to let one's b. — nolaist asinis; to shed b.— izliet asinis; 2. 
temperaments; bad b. — naidlgums; cold b. — aukstasinlba; in cold b. — aukstasinlgi; hot b. — ätra (strauja) 
daba; 3. izcelsme; b. relation — asinsradinieks; blue b. — aristokratiska izcelsme; full b. — tlrasinu-; one's own 
flesh and b. — radinieks; it runs (is) in his b. — tas vinam 

iedzimts; 4. (augu) sula; 0 b. and iron — rupjs spéks; militärisms; fresh (new) b. —jauns dallbnieks vai 
darbinieks (grupä, uznémumä u. tml.); young b. sar. novec. — dendijs; to freeze (curdle) the b. — stindzinät 
asinis; it made my b. freeze (curdle)— man no tä asinis sastinga dzlsläs; to get (have) one's b. up — pärskaisties; 
to get (have) smb. 's b. up — satracinät kädu; to make (stir up) bad (ill) b.— radlt naidu; II v 1. nolaist asinis; 

2. pieradinät [medlbu suni] pie asinlm; 

3. iezlmét ar asinlm 

blood-bank ['blAdbaeijk] n konservetu asinu kräjumi 

bloodbath [’blAdba:0] n asinspirts, slaktins blood-brother [.bUd'brASa] n mieslgs brälis blood-count ['blAdkaunt] 
sk. blood test bloodcurdling [’blAd,k3:dlit]] a\ b. cries — asinsstindzinosi kliedzieni; b. sight — asinsstindzinoss 
skats blooded fblAdid] a 1. (par zirgu) tlrasinu-; 

2. noasinojis blood-feud [’blAdfju:d] n 1. asinsnaids; 

2. asinsatrieblba blood-group ['blAdgruip] n med. asinsgrupa blood-guilty ['bUd.gilti] a jur. vainlgs slepkavlbä 
blood-heat [’bL\dhi:t] n kermena normälä 

temperatura blood-horse ['bUdhois] n tlrasinu zirgs bloodhound ['blAdhaund] n 1. péddzinejs 

(suns); 2. spiegs; slepenpolicists bloodless ['bLvdlis] a 1. bezasins-; bez asinlm; b. victory — uzvara bez asins 
izliesanas; 2. novärdzis; bäls; 3. nedzlvs; kutrs blood-letting ['blAd.letirj] n med. asins 

nolaisana blood-lust ['blAdlAst] n as in skare bloodpoisoning ['blAd.poiznii]] n 

asinssaindesanäs bloodpressure ['bUdpre/a] n asinsspiediens blood-pudding ['bUd.pudit]] sk. black pudding 
bloodshed ['blAd/ed] n asinsizliesana bloodshot ['blAd/ut] a (par aclm) asinlm piepludisblood-sister 
blood-sister [.bUd'sisto] n mieslga mäsa blood-stained ['blAdsteind] a asinlm notraiplts 
blood-sucker ['blAd.SAka] n 1. déle; 

2. pärn. asinssucejs 

blood test ['bUdtest] n asinsanallze bloodthirsty [’blAd,03:sti] a as in sk ars blood-transfuse [,bl Adtracns’t]u:z] v 
med. 

pärliet asinis blood-transfusion [’bl Adtracns.t]u:33n ] n 

med. asins pärliesana blood-vessel ['bUdvesl] n asinsvads bloodworm [’blAdw3:m] n odu käpurs bloody ['blAdi] 

I a 1. asinains; asinlm aptraipTts; b. flux — dizentérija; 2. nezéllgs; asinskärs; b. battle — asinaina kauja; 

3. vulg. nolädets, sasodlts; b. liar — briesmlgs melis; what a b. shame! —käds sausnugs kauns!; 0 to wave a b. 
shirt amer. — uzrldlt citu citam; H v aptraiplt ar asinlm; III adv vulg. sasodlti, velnisklgi; loti; b. well — protams; 
noteikti 



bloody Mary ['bUduneari] n "asinainä 

Mérija" (degvlns ar tomätu sulu) bloody-minded [.bLvdi'maindid] a asinskärs, nezélrgs 

bloom [blu:m] I n 1. zieds; 2. ziedésana; in [full] b. — [pilnos] ziedos; 3. pärn. ziedu laiks; [uzlplaukums; in the 
b. of youth —jaunlbas plaukumä; to take the b. off— izpostlt (sagandét) pasä plaukumä; 

4. (vaigu) särtums; II v 1. ziedét; 2. pärn. zelt, plaukt 

bloomer ['bluims] n sl. rupja kluda; b. boy — 

izpletnlécéjs bloomers ['bluimaz] n pl [Isas un platas] 

sieviesu bikses blooming3 ['bluimnj] n tehn. blumings bloomingb ['bluimnj] a 1. ziedoss; 

2. sk. bloody I; 3. pilnlgs; gallgs; b. fool sl. — gallgs mulkis 

bloomingc [’blu:mit]] n telev. attela izplusana bloomy [’blu:mi] a ziedoss blossom ['blusam] I n 1. zieds; apple ~s 
— äbelziedi; 2. ziedésana; in b. — ziedos; 

3. pärn. ziedu laiks; [uzlplaukums; II v 1. ziedét; [iz]plaukt; 2. (jjarasti to b. forth, 

to b. out) gut panäkumus; to b. out as a first-rate athlete — izaugt par augstas klases sportistu 

blot [blnt] Irti. traips; b. of ink — tintes traips; 2. trukums; vaina; [kauna] traips; b. on (in) one's reputation — 
traips käda reputäcijä; II v 1. notraiplt; 2. pärn. aptraiplt; to b. one's copy-book sar. — sabojät reputäciju; 3. 
nosusinät (ar dzéslapu); = to b. out— 1) izdzést; izsvltrot; 2) nosusinät (ar dzéslapu); 3) pärn. izdzést (no 
atminas)', 4) iznlcinät; 5) aizklät, aizsegt blotch [blot/] Irti. putlte; 2. (tintes) traips; 

3. sl. dzéslapa; II v aptraiplt 

blotchy ['blnt/i] a 1. putains, kläts ar putltém; b. skin — putaina äda; 2. notraiplts (parasti ar tinti); 3. neskaidrs 
blotter ['biota] n 1. dzéslapa; 2. (rakstämgalda) prese; 3. rakstniekelis, skribents; 

4. amer. sl. (piem., apcietinäto) registräcijas grämata 

blooting-paper ['bltrtiq.peips] n dzéslapa blotto ['blntau] a sl. piedzéries blouse [blauz] n 1. bluze; 2. darba bluze 
blouson [’blu:zon] n bluzons blowa [blsu] n 1. sitiens; trieciens; at (with) a (one, a single) b. — ar - vienu sitienu; 
uzreiz; to corne to ~s — säkt kautinu; to deal (strike, deliver) a b. — iesist; to exchange ~s— kauties; 2. (liktena) 
trieciens 

blowb [blau] Irti. vésma; plusma; putiens; to get (go for) a b. — ieelpot svaigu gaisu; give your nose a b.! — 
izsnauc degunu!; 2. dizosanäs, lielrsanäs; 3. tehn. (metäla) kausésana; II v (p. blew [blu:]; p. p. blown [blsun]) 1. 
(par - véju) pust; 2. uzpust (uguni); izpust (stikla izsträdäjumus); pust (plésas, tauri u. tml.); to b. bubbles — pust 
ziepju burbulus; to b. one's nose — snaukt degunu; 3. elst; smagi elpot; to puff and b. — pust un elst; 4. sar. 
plätrties; 

5. sl. skiest (naudu); 6. nolädét; b. it! —pie joda!; 7. sl. aizsmaukt, aizlaisties; 8.: b. it sl. — smékét vai ieelpot 
narkotiku; <=> to b. about (abroad)— izplatrt (baumas,blue 

zinas); to b. in — 1) sar. uzrasties; 2) aizdedzinät (domnas kräsni); to b. off— 1) sar. skiest (naudu); 2) tehn. 
izpust; to b. off steam — 1) izlaist tvaiku; 2) pärn. laut valu jutäm; to b. out— nodzést (sveci, petrolejas lampu u. 
tml.); nodzist; to b. out one's brains — nosauties; to b. over — 1) (par - vétru, krizi u. tml.) paiet garäm; 2) 
aizmirsties; to b. up— 1) uzpust; 2) uzspridzinät; 3) uzsprägt gaisä; 4) sar. zaudét savaldrsanos; to b. upon — 
apkaunot; 0 b. high, b. low — lai butu kä budams; to b. hot and cold — sodien tä, rit— citädi; to b. one's own 
horn (trumpet) — lielrties; to b. the coals (fire) — kurt naidu; to b. the gaff (the gab) sl. — palaist méli; to b. [up] 
sky-high — izsunlt; I'll be ~ed if... — lai mani pérkons sasper, ja... blow* [bbu] I n novec. zieds; ziedésana; in 
full b. — pilnä plaukumä; H v (p. blew [blu:]; p. p. blown [bbun]) ziedét, plaukt blowball ['bbuboi| n pienene 
blower ['blsus] n 1. putéjs; 2. amer. lielrb-nieks; 3. sl. telefons; 4. sar. skalrunis; 5. sl. kabatlakats; 6. tehn. 
gaislaide blowfly ['bbuflai] n galas musa blowhard [’bbuha:d] n amer. sar. lielrbnieks 



blowhole ['bbuhsul] n ventilators (tunell) blowing ['bbunj] n 1. [izlpusana; 2. (gäzes, 
tvaika) noplude blowing-up [.bbunj'Ap] n 1. sprädziens; 

2. sl. bräziens blowlamp ['bbulaemp] n lodlampa blown sk. blowb II, blowO II blow-off ['bbuof] n 1. sar. 
liellbnieks; 

2. sl. strids; 3. tehn. gaisa (tvaika) izplude blow-out ['bbuaut] n 1. (riepas) pllsums; 

2. (aizsprosta u. tml.) pärrävums; 

3. sl. uzdzlve; 4. el. drosinätäja pärdegsana blowpipe ['bbupaip] n lodésanas caurule blowtorch ['bbutoit/] n 1. sk. 
blowlamp; 

2. amer. mii. sl. reaktlvä lidmaslna blow-up fblauAp] ii 1. sprädziens; 2. (dusmu) uzliesmojums; 3. sl. 
neveiksme; izgäsanäs; 5.fot. fotopalielinäjums; 4. sl. bräziens 

blowy [’bbui] a véjains blowzy ['blauzi] a niev. (parasti par sievieti) 1. ar tukliem, särtiem vaigiem; 2. izspurusi; 
nevlzlga 

blub [bUb] skoln. sl., sals. no blubberb II blubber3 ["bUba] n 1. träns; 2. meduza blubberb ['blAba] I n 
pinkskesana; II v 

pinksket; <=> to b. out — vcrvclet blubber* ['blAba] a (par lupäm) biezs bluchers ['bluit/az] n pl Isi zäbaki 
bludgeon [’blAd3an] I n nuja; runga; II v sist ar nuju (rungu); to b. to death — sist lldz nävei 

blue [blu:] I n 1. zila (gaiszila) kräsa; Berlin b. — Berllnes zilums (kräsa); Cambridge b. — gaiszila kräsa; 
Oxford b. — tumszila kräsa; 2. (the b.) zilgme; 3. (the b.) jura; okeäns; 4. zilas drébes (formas terps); the men 
(gentlmen, boys) in b. — 1) policisti; 2) matrozi; 3) amerikänu federälais karaspcks; 5. (the ~s) pl grutsirdlba; 
melanholija; to be in the ~s, to have the ~s — but nomäktä garastävokll (but grutsirdlgam); to give smb. the ~s 

— padarit kädu grutsirdlgu; 0 the dark ~s — Oksfordas studentu pärstävji (sporta sacenslbas); the light ~s— 
Kembridzas studentu pärstävji (sporta sacenslbas); II a 1. zils; gaiszils; dark (deep, navy) b.— tumsi zils; 2. sar. 
drums; nomäkts; b. fear (funk) sar. — paniskas bailes; b. study — drumas pärdomas; to feel (look) b.— justies 
(izskatlties) nomäktam; things look b.— stävoklis ir nopietns; 3. nekltrs; to make (turn) the air b. — runät 
nekltrlbas; 4. (par filmu u. tml.) pornogräfisks; 5. pol. konservativs; toriju-; true b. — 1) galeji konservativs; 2) 
uzticlgs; to vote b.— balsot par konservatlväs partijas pärstävjiem; 0 b. blood— l)aristokrätiska izcelsme, "ziläs 
asinis"; 2) med. venozäs asinis; b. laws amer. — puritäniski likumi; b. water — atkläta jura; once in a b. moon 

— loti reti; to drink till all's b. — nodzerties lldz baltäm pelltém; III v 1. kräsot zilu; 2. zilinät (velu); 3. izskiest 
(naudu) 
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Blucbcard ['bluibiad] n 1. Zilbärdis (pasaku 

tels); 2. pärn. sievas slepkava bluebell [’blu:bel] n 1. meza hiacinte; 

2. pulkstenlte blueberry [’blu:ban] n mellene; zilene bluebird [’blu:b3:d] n zilais pums blue-book [’blu:buk] n 1. 
zilä grämata (oficiälu dokumentu kräjums u. tml.); 2. amer. valdlbas amatvlru saraksts bluebottle ['blmbotl] n 1. 
zilä rudzupuke; 

2. galas musa; 3. sar. policists blue-coat [’blu:kaut] n 1. zaldäts; 2. matrozis; 

3. amer. sl. policists 

blue-collar [.bluikob] n: b.-c. worker — strädnicks 

blue-eyed [,blu:'aid] a 1. zilacains; 2. sl. nevainlgs; létticlgs; 0 b. -e. boy — mllulis, luteklis' bluegrass 
[*blu:gra:s] n 1. väipata; 2. blugräss 

(kantrimuzikas paveids) blue helmets [.bluiTielmits] n ziläs beretes 



(ANO karaspeks) blueing [’blu:ii]] n 1. (metala virsmas) oksidesana; 2. (velas) zilums; 3. izskerdiba bluejacket 
[’blui A aslat] n (anglu karakuga) matrozis 

blue man ['blu-.maen] n sl. policists formas térpä 

blue movie [,blu:'mu:vi] n amer. sl. porno-filma 

blue-pencil [,blu:'pensi] v redigét; labot 

(tekstu) 

blueprint [’blu:pnnt] n 1. gaismas kopija; 

2. projekts; pläns blue ribbon [.blui'nban] n 1. ordena lente; 2. galvenä balva (saclkstes); 3. (attunbnieku 
biedrlbas) nozlmlte blues [blu:z] n muz. bluzs bluestocking |’blu:,stokir| | n niev. zilzeke blue-stone [’blu:staun] 
sk. blue vitriol bluet ['bluiit] n rudzupuke blue vitriol [.blui'vitnal] n vara vitiiols blufP* [blAf] I n stävs k rasts; 
krauja; II a (par izturésanos) skaibs; (par atbildi) strups; Iss bluffl» [bUfj I n 1. iebiedesana; 2. maldinäsana; to 
call smb. 's b. — izprovocét kädu; II v 1. iebiedét; 

2. maldinat bluffy [ blAfi] sk. bluff* II bluish [’blu:i/] a zilgans blunder ['blAnda] I n rupja kluda; to make 
(commit) a b. — rupji kludlties; II v 1. rupji kludlties; 2. (on, along, about) streipulot, meimurot; to b. one's way 
along— iet taustldamies; <= to b. against (on, upon) — nejausi uzdurties; to b. away — palaist garäm; to b. 
away one's chance — palaist garäm izdevlbu; to b. out — izpläpät blunderbuss ['bUndabAs] n vest. muskete 
blunderhead ['blAndahed] n stulbenis, mulkis 

blundering ['blAndarii]] a 1. neveikls, 

nemäkullgs; 2. kludains blunge [blAnd3] v mlclt (mälus); sajaukt 

(mälus) ar udeni blunt [blAnt] I n läpämä adata; Hal. neass, truls; b. angle — platlenkis; 2. (par jutäm u. tml.) 
notrulinäts; 3. skarbs; atkläts; b. truth — skarba patieslba; III v notrulinät; to b. the effect — mazinät iespaidu 
blur [bb:] I n 1. [tintes] traips; 2. neskaidras konturas; 3. [kauna] traips; netikums; to cast a b. upon smb.'s 
reputation — aptraiplt käda reputäciju; II v 1. notraiplt; notaskit; 2. aizmiglot (skatienu); izdzést (no atminas); 3. 
aptraiplt (godu) blurb [bbib] n 1. izdevnieclbas rekläma (uz 

grämatas väka); 2. Isa anotäcija blurry [’bb:n] a neskaidrs, izpludis blurt [bb:t] v (parasti to b. out) izpläpät blush 
[b la/] I n (kauna) särtums, pietvlkums; spare my ~es! sar. — neglaimojiet!; 0 at first b. — no pirmä skatiena; II 
v (at, with, for) nosarkt, pietvlkt blusher fbU/a] n särtvaidze blushful [hla/fol] a 1. kautrlgs, bikls; 2. (par 

seju) särts, pietvlcis bluster fblAsta] I n 1. (vétras) auri; 2. tuksa liellsanäs; bramanlga valoda; II v 1. (par vétru) 
aurot; ploslties; 2. plätities; => to b. at — draudét blusterous ['blAstaras] sk. blustery blustery ['blAstaii] a 1. 
vetrains, bräzmains; 2. liellgs; bramanlgs 

132bobby pin 

bo [bau] sk. boo I 

boa [’baua]n 1. znaudzéjcuska; 2. (ari feather 

b.) boa (kazokädas vai spalvu apmetnis) boar [bo:] vepris; wild b. — meza kuilis board8 [bo:d] I n 1. delis; b. of 
~s — gulamläva; 2. pl skatuve; esträde; to go on the ~s — klut par aktieri; to be on the ~s; to tread the ~s — but 
aktierim; 3. novec. galds; 4. uzturs; b. and lodging — dzlvoklis un uzturs; pansija; 5. (grämatas) väks; in cloth ~s 
— audekla väkos; to put in ~s — iesiet; 6. (kuga) borts; on b. — 1) uz kuga; uz kläja; 2) amer. (dzelzcela, 
t ram vaja) vagonä; to come (go) on b.— [uzjkäpt uz kuga; to go by the b. — 1) pärkrist pär bortu; 2) pärn. (par 
pläniem, cerlbäm u. tml.) sabrukt; 1. jurn. halze; to make ~s — lavieret; 0 above b. — godlgs; atkläts; to sweep 
the b. — 1) (kärsu spélé) iegut visu banku; 2) seviski veikties; H v 

1. apsut (noklät) ar déliem; 2. pusdienot; est; to b. with smb. (at smb.'s place) — dzlvot pie käda pansijä; 3. 
uzkäpt uz kuga; (amer. ari) iekäpt vilcienä (vai tramvajä, lidmaslnä); 4. vest. ienemt (kugi uzbrukumä); 5. jum. 



lavicrct; =tob. out — est ärpus mäjas 

boardb [ba:d] n 1. valde; padome; kolégija; school b. — pedagogiska padome; 

2. ministrija; depaitaments; pärvalde; B. of Education — izglltlbas ministrija (Anglijä); B. of Trade— 1) 
tirdznieclbas ministrija (Anglijä); 2) tirdzniecTbas paläta (ASV) 

boarder [’bo:da] n 1. pansionärs; 

2. internatskolas audzéknis boarding-house ['boidnjhaus] n pansija; 
mébelétas istabas ar pansiju boarding-school [’ba:dit]sku:l] n internatskola 
boardwalk ['baidwaik] n délu segums 
(pludmalé) 

boast [baust] 1 n 1. liellsanäs, dizosanäs, plätlsanäs; to make b.(of)— liellties; 2. lepnums; II v 1. (of, about) 
liellties, dizoties, plätlties; there is not much to b. of — nav ar ko liellties; 2. lepoties boaster ['bausta] n 
liellbnieks 

boastful ['baustfvl] a liellgs boat [baut] Irti. laiva; to cross the river by b. (in a b.) — skérsot upi laivä; 2. sar. 
kugis; to go by b. — braukt ar kugi; to take the b. — käpt uz kuga (ari iekäpt laivä); 3. sl. automaslna; 0 to be in 
the same b. — but vienädä stävokll; to burn one's ~s— nogriezt atkäpsanäs celu; to find oneself in the wrong b. 
— ieklut (iekulties) kezä; nonäkt sprukäs; to sail one's own b.— rlkoties patstävlgi; iet savu celu; II v 1. braukt ar 
laivu; 2. pärvadät laivä 

boatel [bau'tel] n viesnlca krastmalä 

celotäjiem laiväs boater ['bauta] n 1. laivinieks; 2. salmenlca boat-fly ['bautflai] n udensblakts boat-hook 
['bauthuk] n keksis boathouse ['bauthaus] n 1. laivu stacija; 

2. mäjoklis uz udens 

boating ['bautirj] n airésanas sports; to go 

b. — braukt ar laivu boatman ['bautman] n 1. laivinieks; 2. sk. boat-fly 

boat race ['bautreis] n airésanas saclkstes boatswain f bausn] n bocmanis boat-tailed ['bautteild] a pludllnijas-boat 
t ra in ['bauttrem] n ar kugu pienäksanu 

un atiesanu saskanots vilciens bob® [bob] Inl. kareklis; 2. (vézekla) bumba; 

3. pludins; 4. Isi [apgriezti] mati (sievietei); [matu] cekuls; 5. (rotalu puka) aste; 6. Isi nogriezta aste (sunim, 
zirgam); 7. bumbulis (pie cepures); 8. räviens; grudiens; 9. kniksis; 10. piedziedäjums; to bear a b.— kori 
piedziedät; 1 l.jurn. lote; II v 1. supoties; kratlties; to b. up and down — lékät; palékties; 2. kniksét; 3. Isi apgriezt 
matus (sievietei); => to b. in — ieiet; to b. up — uzrasties 

bobb [bob] n (pl bob [bob]) sl. silins bobber ['boba] n pludins bobbery ['boban] « troksnis, knada bobbin ['bobm] 
n 1. spole; 2. väipsta; 

3. el. indukcijas spole bobby ['bobi] n sar. policists bobby pin ['bobi pm] n amer. matadata 
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bobby-socker ['bobi.soka] sk. bobby-soxer bobbysox ['bobisoks] n pl Isäs zekes bobbysoxer [’bobi,soksa] n sar. 
pusaudze bobcat ['bobkaet] n lusis bobsled ['bobsled] sk. bobsleigh bobsleigh ['bobslei] n sp. bobslejs bobtail 
['bobteil] n 1. apciipta aste (sunim, zirgam)\ 2. strupastis; 0 the rag-tag and b. — salasnas; raibs pulis bode® 
[baud] vformäl. 1. paredzét; nojaust; 

2. paregot; sollt bodeb sk. bide 

bodeful [baudful] a draudlgs; nelaimi véstoss bodice ['bodis] n nieburs bodily ['bodih] I a miesas-; kermena-; 



fizisks; b. suffering — fiziskas ciesanas; II adv 

1. personiski; he came b.— vins pats atnäca; 2. pilnlgi 

bodkin ['bodkin] n 1. Ilens; 2. novec. duncis; 0 to sit b. — but saspiestiem kä silkes mucä 
body ['bodi] I n 1. kermenis; heavenly (celestial) b. — debess kermenis; 

2. sar. cilvéks; good sort of b. — labs cilvéks; poor b. — nabags; 3. rumpis; 4. likis; 5. galvenä dala; the main b. 
mil. — galvenie spéki; 6. koipuss; karkass; 7. (cilvéku) grupa; kolektlvs; b. of electors — vélétäji; b. of students 

— studentu kolektlvs; diplomatic b. — diplomätiskais koipuss; 8. organizäcija; organs; learned b. — zinätniska 
biedrlba; legislative b. — likumdosanas organs; 9. daudzums; great b. of facts — daudz faktu; 10. konsistence; 

11. mii. k aras peka dala; 0 b. and soul — ar sirdi un dveseli; in a b. — pilnä sastävä; to keep b. and soul together 

— t i k k o vilkt dzlvlbu; II v pieskirt veidu; veidot; = to b. forth — iemiesot 

body-builder ['bodi,bilda] n 1. barojoss 

produkts; 2. kulturists; 3. sp. trenazieris body-cloth ['bodi kloB] n zirga sega body count ['bodikaunt] n 
nogalinäto (krituso) skaits (kaujas laukä)-, upuru skaits (nelaimes gadljumä u. tml.) bodyguard ['bodigaid] n 1. 
miesassargs; miesassardze; 2: pavadonis; pavadoni 

body language [’bodi,laei]gwid3] n zestu 

valoda un mimika body politic [.bodi'politik] n förmäl, valsts body-snatcher [’bodi,snaet/a] n 1. vest. llku zaglis; 

2. amer. sl. snaiperis; 3. amer. sl. reportieris (kas apraksta izcilu personlbu darblbu)-. 4. sanitärs body stocking 
[’bodi,stokii]] n trikozekbikses bodysuit [’bodisu:t] n (peldkostlmveida) 

trikotäzas apaksvela bodywork [’bodiw3:k] n (maslnas u. tml.) 

koipuss Boer [’baua] n burs 

boff [bof] n (par teätra izrädi) kases gabals boffin ['bofin] n sl. zinätnieks (sev. kas strädä 
pie jaunu ierocu izgudrosanas) bog [bog] I n purvs, mukläjs; II v iestigt 

purvä (mukläjä) bog-berry ['bogben] n dzérvene bogey2 ['baugi] sk. bogya bogeyb ['baugi] sk. bogieb boggy 
[’bogi] a purvains boggard, boggart ['bogad.bogat] n 

dial. 1. spoks; 2. bubulis, biedéklis boggle [’bogl] v 1. (at) satrukties; sablties; 

2. (at, about, over) vileinäties; svärstlties; 

3. (at, over) nemäkullgi rlkoties; to b. at a lock — neprast atslégt durvis; 4. izlikties; liekulot 

boghead ['boghed] n bitumainas akmenogles bogie3 ['baugi] sk. bogya bogieb ['bougi] n 1. ratini; 2. dzelzc. sasija 
bogle [’bogl] n 1. spoks; 2. bubulis, biedéklis bogus ['baugas] a amer. niev. nelsts, viltots; fiktivs 

bogya ['baugi] n 1. velns; 2. spoks, régs; 

bubulis bogyb ['baugi] sk. bogieb bohemian [bau'hiimian] I n bohémietis; II a bohémas-; bohemisks; to lead a b. 
life — dzlvot bohémisku dzlvi boila [bail] n furunkuls, augonis boilb [boil] I n värlsanäs punkts; to bring to the 
b. — sakarsét lldz värisanäs punktam; uzvärit; to keep on (at) the b.— laut värities; II v 1. värlt; 2. värlties; 
mutulot; -ing hot — verdoss; 3. dusmoties, skaisties; 
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to b. with rage (anger) — kvélot dusmäs; to make smb. 's blood b. — aizkaitinät kädu; = to b. away — iztvaikot; 
to b. down — iztvaicét; sabiezinät; to b. out sl. — veikli nozust; to b. over — 1) iet päri maläm; 2) pärn. zaudét 
savaldlsanos boil-down ['boildaun] n amer. sar. 

rezuméjums boiled [boild] a 1. värlts; b. linseed oil — pernica; b. shirt— 1) cietinäts krekls; 2) amer. 
izsmalcinäts cilvéks; 2. sl. piedzéries, piesucies 



boiler ['boils] n 1. [tvaika] katls; 2. värisanai derlgs därzcnis; 0 to burst one's b.— nemt sliktu galu; to burst smb. 
's b. — iegrust kädu nclaimc boiler-house ['boib haus] n katlu telpa boiler-plate ['boibpleit] n katlu dzelzs boiler- 
room ['boibrum] sk. boiler-house boilersuit ['baibsuit] n darba térps; 

kombinezons boiling ['boilii]] Inl. värlsanäs; b. heat — värlsanäs temperatura; 2. värisana; 0 the whole b. sl. — 
visa kompänija; II a väross, verdoss; b. hot weather — svelmains laiks boiling-point ['boiliqpoint] n (ari pärn.) 

värlsanäs punkts boisterous ['boistaras] a 1. (par cilvéku) straujs; trakullgs; 2. (par véju, vétru u. tml.) trakojoss 
boko ['baukau] n sl. deguns bold [bauld] a 1. drossirdlgs, drosmlgs; pärdross; to make b. to say — uzdrosinäties 
teikt; 2. (an as b. as brass) bezkaunlgs; nekaunlgs; to make b. (with)— atlauties vallbas; 3. pasapzinlgs; 4. (par 
rokrakstu, zlméjumu) skaidrs; salasäms; noteikts; the b. outline of a mountain — skaidras kalna konturas; b. 
strokes of the brush — drosi otas triepieni; 5. stävs, kraujs bold-faced ['bauldfeist] a 1. bezkaunlgs; 2. (par 
burtiem) trekns; b. -f. type poligr. — treknie burti bole [baul] n (koka) stumbrs bolero n 1. [balearau] bolero 
(spänu deja); 

2. ['bnbrau] bolero jaka boletus [bai/'li:t3s] n hot. bazidijséne; edible 
b. — baravika Bolivian [ba'livian] I n bollvietis; bollviete; 

n a Bollvijas-; bollviesu-boll [baul] n bot. pogala bollard ['bobd] n pälis (kugu pietauvosanai) bolometer 
[baudomita] n fiz. bolometrs boloney [badauni] n amer. sl. blenas; nieki Bolshevik ['bol/avik] I n bolseviks; II a 

bolseviku-; bolsevistisks Bolshevism ['bol/avizm] n bolsevisms Bolshevist ['bnl/avist] sk. Bolshevik I, II bolster 
['baulsta] Inl. (dlväna) rullis; pagalvis; 2. paliekamais polsteris; 3. tehn. paliknis; ieliknis; II v 1. (an to b. up) 
atsliet; atbalstlt; to b. up smb. 's courage — iedrosinät; 2. skoln. sl. métäties ar spilveniem 

bolt8 [bault] Inl. bulta; 2. bulta, aizsaujamais; aizbldnis; 3. zibens spériens; b. from the blue— zibens no 
skaidräm debeslm; 4.(audekla) bakis; 5. (zagaru) nasta; 6. sar. bégsana; to make (do) a b. — 1) (for) dräzties, 
mesties; 2) (to) aizmukt; 7. amer. sar. (principu) atmesana; nodevlba; 0 to have shot one's [last] b. — izsaut visu 
pulveri; II v 1. aizbultet; 2. sastiprinät ar bultäm; 3. aizbégt; aizlaisties; (par zirgu) aizaulot; 4. norit nesakosläjot 
(barTbu); 5. amer. sar. aiziet (no partijas); neatbalstlt savas paitijas kandidätus; III adv: b. upright — taisns kä 
miets; kä olekti norijis boltb [bault] v [iz]sijät bomb [bom] mil. I n bumba; mina; rokas granäta; atomic b.— 
atombumba; buzz (flying, winged) b. — vadämais sävins; delayed action b. — bumba ar laika degli; demolition 
(high explosive) b. — fugasa bumba; hydrogen b. — udenraza bumba; incendiary b.— degbumba; robot b.— 
reaktlvais sävins; b. shelter — bumbu patvertne; to drop a b. — nomest bumbu; 0 to go like a b. sl. 1) (par 
maslnu) sauties zibenätri; 2) noritét gludi; II v bombardct; = to b. out — sabombardet; to b. up — iekraut 
lidmaslnä bumbas bombard [bmn'ba:d] v 1. bombardct;bombardmcnt 

2. pärn. apbért (ar jautäjumiem u.tml.); 

3. fiz. apstarot. 

bombardment [bran'baidmsnt] n bombardcsana 
bombast ['bombasst] n pärspllcts patoss 

(runä, uzvedlbä u. tml.) bombastic [bonfbaestik] a (par stilu, valodu) 

uzpusts; fräzains bombed [bomd] a sl. narkotikas apdullinäts bomber ['boms] n 1. av. bumbvedéjs; 2. 
granätmetéjs; 3. sl. ar marihuänu pildlta cigarctc 

bombiet ['bomht] n mazkalibra bumba bomb-proof [’bompru:f] a bumbu necaurlaidlgs; b.-p. shelter— bumbu 
patvertne 

bombshell ['bom/el] n 1. bumba; 2. sar. satriecosa zina; negaidltas nepatiksanas bomb-sight ['bomsait] n av. 
téméklis 

bombardcsanai bomb-site ['bran sait] n bumbu sagrauta vieta bomb-thrower ['bom.Graua] n mii. 



granatmetejs bona fide [.bauna'faidi] I a patiess, godigs; ar labiem nodomiem; b. f. buyer — godigs pirccjs; II adv 
patiesi; godlgi bona fides [.bauna'faidiiz] n jur. godlgums; 

labi nodomi bonanza [bai/'naenza] n 1. negaidlta veiksme; "zelta bedre"; 2. ieneslgs uznemums; b. farm — 
ieneslga saimnieclba bon-bon ['bonbon] n konfekte bond [bond] I n 1. saite; saites; ~s of friendship — 
draudzlbas saites; 2. saistlbas; to enter into a b. with smb. — uznemties saistlbas ar kädu; 3. pl vazas; 
ieslodzljums; in ~s — cietumä; 4. vienotäjspéks; 5. parädzlme; to stand b. for smb. — galvot par kädu; 6. muitas 
zlme; 7. pl ek. obligäcijas; bonas; II v 1. sasaistlt; sasiet; 2. uznemties saistlbas; 3. iekllät; 

4. nomuitot 

bondage [ M bondu A ] n 1. dzimtbusana; 2. jugs; 

verdzlba; 3. atkanba bondholder ['bond.haulda] n obligäciju (bonu) Ipasnieks 
bondmaid ['bondmeid] n 1. dzimtsieviete; 

2. verdzene bondman ['bondman] n 1. dzimtcilveks; 2. vergs 

bondservant [’bond,s3:v3nt] n vergs bondservice [’bond,S3:vis] n verdzlba bondslave ['bondsleiv] n vergs 
bondsman ['bondzmsn] n 1. sk. bondman; 

2. galvotäjs bond[s]woman [’bond(z),wum3n] sk. bondmaid 

bone [bsun] I n 1. kauls; all skin and b., bag of ~s pärn. — kauli un äda; kaulkambaris; drenched to the b. sar. — 
izmircis lldz ädai; frozen to the b. sar. — pärsal is; 2. pl skelets; kauli; mirstlgäs atliekas; 3. asaka; 4. pl spélu 
kaulini; kastanetes; 5. pl domino; 6. amer. sl. dolärs; 0 the b. of contention — strida äbols; bred in the b. — 
iedzimts; to feel in one's ~s —just ar visu savu butni; to have a b. in one's throat humor. — kluset kä udeni mute 
ienémis; to have a b. to pick with smb. sar.: I have a b. to pick with him — man ar vinu ir savi rekini kärtojami; 
to keep the ~s green— saglabät labu vesellbu; to make no ~s about smth.— nekllréties; to make old ~s — 1) 
nodzlvot lldz sirmam vecumam; 2) justies vecam; II v 1. iznemt kaulus (asakas); 2. sl. zagt; = to b. up on sl. — 
iekalt, iezubiit boned [baund] a 1. attliits no kauliem; 2. (par 

apgérbu) iestlvinäts bone-dry [.baun'drai] a 1. sar. izkaltis, izzuvis; 2. (par likumu) sausais (kas aizliedz 
alkoholisku dzérienu pärdosanu) bone-dust ['baundAst] n kaulu milti 

(méslojums) bone-head ['baunhed] n sl. mulkis, stulbenis bone-idle [.bsun'aidl] n sar. slinks; 
b.-i. fellow — slaists boneless ['baunlis] a pärn. (par cilveku) 

[-bezrakstura-bone-meal-] 

{+bezrakstura- bone-meal+} ['baunmiil] sk. bone-dust boner ['trauna] n sl. mulklga kluda bone-setter ['baun.seta] 
n kaulu [iejvilcéjs bone-shaker [’boun,/eika] n sar. , humor. 
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vecs, sagrabcjis velosipéds (vai automobilis) bonfire ['bonfaia] n ugunskurs; to make a b. of smth. — sadedzinät 
(iznicinät) kaut ko 

bonhomie ['bonami] n labsirdlba; 

draudzlgums bonkers ['boijkaz] a sl. jucis, kerts; to be 

b. —jukt prätä; psihot bon mot [.bon'mau] n asprätlba, atjautlba; 

träpTgs värds bonnet ['burnt] I n 1. sieviesu cepure (bez maläm)-, aube; kapuce; (bérna) cepurlte; to vail the b.— 
godbijlgi nonemt cepuri; 

2. sar. lldzdallbnieks, lldzzinätäjs; 

3. tehn. (motora u. tml.) pärsegs; 0 to fill smb. 's b. — ienemt käda vietu; II v uzmaukt kädam ccpuri uz aclm 



bonny ['bom] a 1. glits; jauks; 2. vesellgs; 

3. novec. jautrs, prieclgs bonus ['bsunas] n prémija; gratifikäcija; 
b. system — premiälä samaksas sistéma bony ['bauni] a 1. kaulu-; kaulains; 

2. asakains bonze [bonz] n bonza 

boo3 [bu:] I n 1.: she can't say b. to a goose sar. — vina ir loti kautrlga; 2. sl. marihuäna; II v izsvilpt (aktieri, 
oratoru)-, m int tpu! boob [bu:] n amer. vulg. maiihuäna boob [bu:b] I n 1. sk. booby; 2. sl. mulklga kluda; 3.: b. 
tube — televizors; II v sl. mulklgi kludlties boo-boo [’bu:bu:] n vulg. mulklga kluda booby [’bu:bi] n 1. sar. 
stulbenis, mulkis; 

2. atpalicis skolnieks booby-trap [*bu:bitraep] n 1. slazds; lamatas; 

2. mii. maskéta mina 

boodle [’bu:dl] n 1. pulis; 2. sl. kukulis; 

3. vulg. zagta manta boogie-woogie [’bu:gi,wu:gi] n bugi-vugi 

(ritmisks bluza paveids) book [buk] I n 1. grämata; b. of complaints — sudzlbu grämata; b. of reference — 
rokasgrämata; b. of stamps — marku albums; by the b. — kä no grämatas; preclzi; without b. — no galvas; to be 
on 

the ~s — but sarakstä; 2.: the B. — Blbele; 3.(grämatas) nodala; sejums; 4.1ibrets; scenärijs; 5. (tirdznicclbas 
uznémumu, zinätnisko biedrlbu u. tml.) atskaisu (protokolu) krajums; 6.pl nodarblbas; mäclbas; to be at one's ~s 
— sédét pie grämatäm; mäclties; to hit the ~s sl.— iekalt; 0 to be in smb.’s good ~s— but labi ieredzétam; to be 
in smb.'s bad (black) ~s — netikt ieredzétam; to bring to b. — saukt pie atbildlbas; to know a thing like a b. — 
zinät kaut ko kä savus piecus pirkstus; to make (keep) a b .(on) — noslégt derlbas; to read smb. like a b. — pazlt 
(saprast) kädu loti labi; to suit smb. 's b. — atbilst käda interesém; sakrist ar käda pläniem; to take a leaf out of 
someone's b. — atdarinät (imitét) kädu; II v 1. ierakstlt; ieregistrét; 2. (ari to b. up) pasutlt ieprieks; nopirkt 
(bileti); all seats are ~ed [up]— visas biletes ir pärdo tas; 3. sar. ielugt; I shall b. you for Saturday — gaidu jus 
sestdien [pie sevis]; <=> to b. in — registréties] (viesnlcä u. tml.); 0 I'm ~ed— nu esmu piekerts; esmu iekritis 
bookbinder ['bukbainda] n grämatséjéjs bookbindery [bukbaindan] n grämatsietuve bookbinding ["bukbamdnj] n 
grämatsiesana bookcase ['bukkeis] n grämatskapis; 

grämatplaukts booked-out (ari booked-up) [.bukfaut] [.bukt'Ap] a \.(par izrädi) izpirkts; the house was b. -o. (b. - 
u.) — visas biletes bija pärdo tas; 2.: I am b. -o. (b. -u.) for the next month— man visas dienas näkosä ménesl 
aiznemtas book-hunter ['bukhAnta] n retu grämatu 

kolekcionärs bookie [’buki] n sar. bukmeikers (zirgu 

skricsanäs saclkstés) booking-clerk [*buki»]kla:k] n (bilesu kases) kasieris 

booking-office ['buknj.ofis] n 1. bilesu kase; 

2. (viesnlcas) kantoris bookish ['bukifj a 1. grämatas-; grämatu-; 2. mäclts; 3. pedantisks; 0 the b. — literätu 
aprindas 
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book-keeper [buk,ki:pg] n grämatvedis; rékinvedis 

book-keeping ['bukkiipnj] n grämatvedlba; 

rékinvedlba book-learning [l)ukb:mt]] n teorétiskäs zinäsanas 

booklet ['buklit] n grämatina; brosura; buklets book-maker ['bukmeika] n 1. kompilators; 

2. bukmeikers (zirgu skricsanäs saclkstés) bookman fbukman] n 1. mäclts cilvéks; 



2. sar. grämatu pärdevejs bookmark [ er | ['bukma:k(3)] n grämatzlme, ex libris 
bookmobile [’bukmau,bi:l] n pärvietojamä 

bibliotéka (automaslnä) book-plate [Txjkpleit] n grämatzlme, ex libris bookrack ['bukrak ] n 1. pults (atvértai 
grämatai); 2. grämatplaukts bookseller ['bukseta] n grämatu pärdevejs; 
second-hand b. — bukinists bookselling ['buk.selii]] n grämatu 

tirdznieclba bookshelf ['buk/elfj n grämatplaukts bookshop ['buk/np] n grämatveikals; secondhand b. — 
antikvariäts bookstall ['bukstoil] n grämatu stends; kiosks bookstand ['bukstaend] n grämatu galds bookstore 
['buksto:] n amer. grämatveikals bookworm [’bukw3:m] n grämatu täips, bibliofils 

boom8 [bu:m] n 1. jurn. kliverkoks; 

2. tehn. (celtna) [izlices] sniegums; 

3. huvn. loka (arkas) josla; 4. sp. balkis boomb [bu:m] I n 1. dunona; 2. sensäcija; 

knada; 3. ek. konjunktura; bums; (straujs) uzplaukums; trade b. — tirdznieclbas uzplaukums; 4. av. skanas 
triccicnvilnis; II v I. dunet; dukt; 2. (par rupnieclbu u. tml.) strauji attlstlties; uzplaukt; 3. radlt sensäciju; sacelt 
knadu; 4. (par cenäm, pieprasljumu) strauji augt boomerang ['buimaraei]] n bumerangs boon8 [bu:n] n 1. labums; 
prieksrocrba; 

2. labdarlba; pakalpojums boon5 [bu:n] a 1. novec. (par dabu) däsns; (par klimatu) labvéllgs; 2. lädzlgs; jautrs; b. 
companion — labs draugs 

boondocks [’bu:ndt>ks] n sar. 1. pamesta (nomala) vieta; 2. tuksnesaina, neapdzlvota vieta 

boor [bus] n niev. rupjs cilvéks boost [burst] I n sar. 1. atbalsts, palldzlba; rekomendäcija; to give smb. a b. — 
atbalstlt kädu; 2. (cenu) paaugstinäjums; II v 1. (ari to b. up) piecelt; palldzét piecelties; 2. sar. atbalstlt; reklamét; 

3. sar. pacelt (cenas); palielinät (razosanu); 4. radlt sensäciju; sacelt knadu; 5. sl. zagt (sev. veikalä); 6. el. 
paaugstinät spriegumu booster [’bu:sta] n 1. atbalstltäjs; dedzlgs pickritcjs; great b. of one's home town — liels 
dzimtäs pilsetas patriots; 2.: b. shot sl. — (medikamenta iedarblbu pastiprinosa) narko t ikas injekcija; 3. tehn. 
pastiprinätäjs; b. rocket mil. — neséjrakete boot8 [bud] I n 1. [pus]zäbaks; high (riding) b. — stulmzäbaks; lace 
b. — saisu zäbaks; 

2. (automaslnas) bagäznieks; 3. vest. sieksta; 4. pl sp. futbola zäbaki, buci; 0 he has his heart in his ~s sar. — 
vinam dusa papézos; the b. is on the foot sar. — 

1) atbildlba gulstas uz citu; cits ir vainlgs; 

2) stävoklis ir - mainljies; apstäkli ir - mainljusies; to be in smb. 's ~s — but käda vietä; iellst cita ädä; to die in 
one's ~s (with one's ~s on) sar. — nomirt tragiska näve (savä posteni); to get the b. sl. — tikt atlaistam no darba; 
to give smb. the b. sl. — atlaist kädu no darba; to lick someone's ~s sar.— liskct, pieglaimoties; to put the b. in 
sl. — iespert kädam; to shake (shiver) in one's ~s — drebét kä apsu lapai; II v 

1. apaut zäbakus; 2. iespert ar zäbaku; 

3. sar. atlaist no darba; 4. sl. pakäpeniski injicét narkotiku; <=> to b. out sl. — padzlt 
bootb [bud] n sl. nauda; 0 to b. — piedeväm; turklät 

bootblack ['buitblaek] n zäbaku spodrinätäjs bootee [*bu:ti:] n 1. (sieviesu) bote; 2. (bérna) 
adlts zäbacins booth [bu:9] n 1. novietne; kiosks; stends; 

2. kablne 

bootjack [’bu:td3aek] n zäbaku kalpins bootlace ['buitleis] n zäbaku saitebosk 
bootleg2 [’bu:tleg] n 1. (zäbaka) stulms; 



2. tehn. apvalks bootlegb [’bu:tleg] v sar. 1. slepeni tirgoties ar alkoholiskiem dzérieniem; 2. slepus pärdot 
bootlegger [’bu:t,lega] n 1. alkoholisku dzérienu kontrabandists; 2. sl. aizliegtu precu tirgotäjs boodess ['burtlis] a 
veltlgs; b. efforts—veltas pules 

bootlicker ['buithks] n amer. sl. liskis, 

pielrdéjs, roklaiza: bootmaker ['buitmeika] n kuipnieks boots [buds] n apkalpotäjs (viesnlcä) boot-top ['buittnp] n 
(zäbaka) stulms boot-tree ['buittri:] n kurpnicka lieste booty [’bu:ti] n laupljums; ieguvums booze [bu:z] n sl. 1. 
alkoholiski (reibinosi) dzérieni; 2. iedzersana, zuposana, plégu-rosana; to be on the b. — zupot, plégurot booze- 
up fbuizAp] n sl. iedzersana boozy [’bu:zi] a sl. iereibis bo-peep [,bau'pi:p] n paslépes; to play 

b.-p. — spelet paslépes (an pärn.) bopper [’bnpa] n sl. 1. dzeza muzikas 

cienltäjs; 2. sk. teeny-bopper boracic [ba'raesik] a krm. bora-; b. acid — 

borskäbe borax fbniraeks] n krm. boraks Bordeaux [boi'dau] n bordo vins border ['boido] I n 1. mala; 2. apmale; 
apsuvums; 3. robeza; the B. — robeza starp Angliju un Skotiju; to be on the b. of— robezoties ar - ; II v 1. (on, 
upon) robezot; robezoties; 2. apnemt, apjozt; 3. apsut; apvllct 

borderland ['boidalaend] n 1. pierobezas josla; robezjosla; 2. saskarnozare (zinätné) borderline ['boidalain] n 
robeza; demarkäcijas lrnija; on the very b. — uz pasas robezas; b. case — apsaubäms gadrjums 

bore® [bo:] I n 1. urbums; caurums; 

2. (ieroca) stobra kanals; kalibrs; 

3. svärpsts; urbis; II v 1. urbt; 2. pärm. urbties cauri; to b. one's way through the crowd — lauzt celu cauri pulim 
boreb [bo:] I n 1. garlaicrba; what a b.! — 

cik nepatrkami!; 2. garlaiclgs cilvéks; II v apnikt; I am ~d — man ir garlaicTgi; he ~s me stiff (to death) — vins 
man ir - pagalam apnicis 

borec [bo:] n augsts paisums (upes grrvä) 

bored sk. bcarb 

boreal [’bo:nsl] a ziemelu- 

Boreas ['bnnaes] n poet. ziemelvejs, ziemelis 

boredom ['boidsm] n gaiiaicTba 

borer [’bo:rs] n 1. urbis; svärpsts; 2. urbéjs; 

3. kirmis bore-well ['bo:w el] n artéziskä aka boric [’bo:nk] a krm. bora-; b. acid — borskäbe 
boring8 [’bo:nr]] n 1. urbsana; 2. urbums; 3. pl 

urbuma skaidas boringb ['boinrj] a apnicrgs; garlaiclgs born [bom] I v sk. bcarb 3.; II a dzimis; b. poet — dzimis 
dzejnieks; 0 b. with a silver spoon in one's mouth — piedzimis laimes kreklinä; in all my b. days — visä savä 
muzä; he is not b. yesterday — vins nav nekäds vakarcjais borne sk. bcarb boron ['boiron] n krm. bors borough 
['bArs] n 1. neliela pilseta; municipal b. — pilséta ar - paspärvaldi; close (pocket) b. vcst. — pilseta, kur vclésanas 
kontrolé vienpersoniski; parliamentary b. — parlamentä pärstäveta pilséta; rotten b. vést. — satrmnéjis miestins; 
2. amer. viens no pieciem Nujorkas rajoniem borrow ['boreu] v (of, from) 1. aiznemties; patapinät; ~ed plumes 
pärn. — svesas spalvas; 2. aizgut; pärnemt; to b. smb. 's theory (method) — pärnemt käda teoriju (metodi) 

borTowing ['borouii]] n 1. aiznemsanäs; 

2. vai. aizguvums borsch [bo:/] n borscs borstal [’bo:stl] n (arl b. institution) 

mazgadrgo noziedznieku kolonija borzoi [’bo:zoi] n kurts (sunu suga) boscage [’boskid3] n poet. krumäjs 
bosh [bt>/] sl. I n blénas, nieki; to talk b. — 



runät blénas; II int blénas!, nieki! bosk [bosk] n poet. birze 
139boskage 

boskage [’boskid3] sk. boscage bosket ['boskit] sk. bosk bosky fbDski] a mezains; k rum i cm aizaudzis bosom 
['buzam] I n 1. krutis; 2. azote; to put in one's b. — ielikt azoté; 3. (dabas) klépis; (juras) dzelme; 4. (gimenes) 
loks; 5. (krekla) priekspuse; starchcd b. — cietinäta kruteza; 6. pärn. sirds; dveseles dzilumi; 0 to take to one's b. 

— 1) (par vlrieti) apprecéties; 2) sadraudzéties; II v novec. 1. tu re t slepenlbä; 2. slépt (azote) bosom-friend 
['buzamfrend] n sirdsdraugs; 

sirdsdraudzene bosquet ['boskit] sk. bosk boss3 [bus] sar. I n 1. saimnieks; uznéméjs; 2. meistars; 
priekssträdnieks; 3. amer. (politiskas paitijas) vadltäjs, boss; II v saimniekot; vadlt; rikoties; = to b. smb. about 
(around) — izrlkot kädu; 0 to b. the show — saimniekot; izrlkot bossb [bos] n izcilnis, izliekums bossO [bns] sl. I 
n kluda; neveiksme; miséklis; to make a b. shot (at) pärn. — aizsaut garäm; nosaut buku; II v kludlties; aizsaut 
garäm 

bossa nova [.bosa'nauva] n bosanova 

(muzikas ritms un deja) bossy3 [’bosi] a täds, kuram patlk komandét (izrlkot) 

bossyb ['bosi] a 1. izliekts; 2. punains botanicfal] [b3'taenik(al)]a botänisks; 

b. garden — botäniskais därzs botanist ['botanist] n botänikis botanize ['botanaiz] v nodarboties ar 

botäniku; väkt augus botany ['botani] n botänika botch [but/] sar. I n (an boteh-up) 1. rupjs ieläps; 2. pavirss 
darbs; to make a b. of smth. — sabojät kaut ko; II v 1. uzlikt ieläpu; pavirsi saläplt; 2. pavirsi strädät boteher 
[’bot/a] n nemäkulis bot-fly ['botflai] n dundurs both [bauG] I pron abi; b. of them — abi divi; II conj: b.... and... 

— gan..., gan...; kä. .., tä ari. . .; b. tired and hungry — kä noguris, tä ari izsalcis bother fboSa] I n rupes, 
nepatiksanas; 

apgrutinäjums; to be a b. — sagädät rupes; Uvi. apgrutinät; traucét; apnikt; don't b. me!— netraueé mani!; 2. 
raizéties; uztrauktics; to b. about smth. — 1) rupéties par kaut ko; 2) nonemties ar kaut ko; don't b.! — 
nepulieties!; thafs what ~s me most — tas mani visvairäk uztrauc; 0 oh, b. it! sar. — pie velna!; sasodlts!; to b. 
oneself (one's head) [about] — lauzlt galvu 

botheration [.boSa'rei/n] I n sk. bother I; II 

int sasodlts! bothersome ['boSasam] a apgrutinoss; apniclgs 

bothy [’bofh] n skotu buda, mäjina bottle [’bod] I n pudele; flakons; hot-water b. — termofors; over the b. — pie 
pudeles (vina u. tml.); to be fond of the b. — labprät iedzert; to bring up on the b. — mäksllgi barot (zldaini); to 
crack a b. together — koplgi iedzert; to know smb. from his b. up — pazlt kädu no bérna käjas; to take to the b. 
(to hit the b. sl.) — nodoties dzersanai; II v 1. iepildlt (ieliet) pudele; 2. sl. piekert (nozieguma vietä); <=> to b. 
up — apvaldlt (jutas) bottle-baby ['botl.beibi] n mäksllgi barots bérns 

bottle-feeding ['botl.fiidirj] n (zldaina) 

mäksllgä barosana bottle-gas ["boti gaes] n balongäze bottle-green ['botlgrim] a tumsi zals bottle-holder 
['botlhaulda] n 1. boksera sekundants (saclksu laikä); 2. piekritéjs, atbalstltäjs 

bottleneck ['botlnek] n 1. pudeles kakls; 2. saura eja; 3. (satiksmes) sastrégums; 4. pärn. väjä vieta bottle-screw 
fbotlskru: ] n korkvilkis bottom [botam] I n 1. apakséjä dala; apaksa; pamats; b. of a mountain — kalna pakäje; at 
the b. of the table — galda galä; from top to b. — no augsas lldz apaksai; to be at the b. of the class — sekmlbä 
but pédéjä vietä klase; to have no b.pärn.— but neizsmelamam; 2. (juras, upes, trauka) dibens; to go to the b. — 
grimt; to send to 
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the b. — nogremdet; to touch b. — 1) pieskarties dibenam; aizsniegt dibenu; 2) (par cenäm) maksimäli kristies; 



3) pärn. gallgi pagrimt; 3. butlba; pamats; célonis; good at [the] b. — butlbä labs; to be at the b.(of)— but 
pamatä; but par celoni; to get [down] to the b. (of) — izdibinät; to go to the b. (of) — iedzilinäties; 4. (krésla) 
sedeklis; 5. (parasti pl) zemiene; (upes) ieleja; 6. padibenes, mieles; 0 at b. —Istenlbä; at the b. of one's heait— 
sirds dzilumos; ~s up! sar. — dzer lldz dibenam!; from the b. of one's heart— patiesi; no visas sirds; the b. has 
dropped (fallen) out — pamats zudis zem käjäm; there's no b. to it — gals nav saredzams; to knock the b. out sar. 

— izsist pamatu zem käjäm; to stand on one's own b. — stävét uz saväm käjäm; Uvi. iel ik t sédekli; 2. merit 
dzilumu; 3. izdibinät; 4. (on, upon) pamatotfies] uz bottom-land ['botamlaend] n paliene; ieleja bottomless 
['bntamhs] a 1. bez dibena; 2. lo ti 

dzils; 3. neizdibinäms bottommost ['botammaust] apats apakséjais, 

viszemäkais botulism ['botjulizam] n med. botulisms boucle [bufklei] n iekst. buklé boudoir [’bu:dwa:] n buduärs 
bough [bau] n zars bought sk. buy 

bougie [’bu:3i:] n 1. vaska svece; 2. med. buza bouillon ['burjtjil] n buljons boulder ['baulda] n laukakmens 
boulevard ['builva:] n bulväris boulter f baulta] n makskeraukla ar äkiem bounce [bauns] \n\. [atjleciens; with a b. 

— ar vienu lécienu; the ball has lost its b. — bumba vairs neatlec; 2. elastlgums; atsperigums; 3. liellba; 
pärsplléjums; 4. amer. sl. (darba) uzteikums; II v 

1. [atllékt; lekät; to b. into the room — iedräzties istabä; 2. liellties; plätlties; 3. amer. sl. izmest (no darba); III 
adv péksni, piepesi 

bouncer fbaunsa] n sar. 1. melis; liellbnieks; 

2. nekaunlgi meli; izliellsanäs; 3. milzenis; 

b. of a fish — liela zivs; 4. amer. ärä sviedéjs 

bouncing ['baunsiil] a sar. 1. (sev. par bérnu) spéclgs; vesellgs; liela auguma-; 2. liellgs; augstprätlgs, uzputlgs 
bound8 [baund] I n 1. robeza; 2. (parasti pl) ierobezojums; to put (set) ~s (to) — ierobezot; 0 out of all ~s— 
pärmérigi; within the ~s of decency— piekläjlbas robezäs; to go beyond the ~s of reason — rikoties neprätlgi; II 
v 1. ierobezot; 2.: to be ~ed — robezoties; 3. apvaldlt boundb [baund] I n 1. léciens; at a b. — ar vienu lécienu; 
by leaps and~s — 1) lieliem lécieniem; 2) loti strauji; 2.(bumbas) atléciens; 3. poet. spéclgi sirdspuksti; 4. mil.: 
b. shot— rikosets; II v 1. lekt; léksot; 2. (par bumbu) atlékt; 3. mii. atlékt ar rikosetu 

boundc [baund] a 1. (par kugi) gatavs braucienam; kas dödas (uz)\ ship b. for Finland— kugis, kas dödas uz 
Somiju; homeward b.— (par kugi) kas dödas mäjup; outward b. — (par kugi) 1) gatavs izbraukt jurä; 2) kas 
dödas uz ärzemém; 2. saistlts; b. to military service — karaklausTbai paklauts; he is b. to do it — vinam tas 
noteikti jädara; he is b. to succeed — vins noteikti gus panäkumus boundd sk. bind 

boundary ['baundan] n 1. robeza; b. dispute—robezkonflikts; 2,av.: b. lights — (lidlauka) robezugunis bounder 
['baunda] n sl. nekauna boundless ['baundlis] a bezgallgs, neizmérojams; neierobezots; b. generosity — ärkärtlga 
augstsirdlba bounteous ['bauntias] a förmäl. 1. devigs; däsns; 2. bagätlgs; b. harvest — bagätlgaraza 

bountiful ['bauntifal] sk. bounteous bounty ['baunti] n 1. devlba; 2. balva; b. of 

nature — dabas velte; 3. (valsts) pabalsts bouquet [bulcei] n 1. (puku) puskis, bukete; 

2. (vina) aromäts bourbon [’b3:ban] n amer. 1. burbons (kukuruzas vai kviesu viskijs); 2. reakcionärsbourgeois 

bourgeois [’tx A wa:] I n 1. burzujs; petty b. — slkburzujs; 2. vést. pilsétnieks; H a burzuäzijas-; burzuäzisks; petty 
b. — slkburzuäzisks bourgeoisie [,bu33wa:'zi:] n burzuäzija; 

petty b. — slkburzuäzija bourn" [buan] n novec. strauts bournb sk. bourne 

bourne [buan] n novec., poet. 1. robeza; 

2. mérkis 

bout [baut] n 1. reize; kärta; at one b.— uzreiz; this b. — soreiz; 2. (klepus, slimlbas) lékme; 3. (ari drinking b.) 



zuposana; 4. sp. clna; b. with the gloves — bokss 

boutique [bu:'ti:k] n (modes precu) veikals bovine ['bauvain] a 1. versa-; 2. niev. tullgs; gauss 
bovril ['bovral] n galas ckstrakts (buljona 

pagatavosanai) bowa [bau] I n paloclsanäs (sveicinot); to make one's ~s — atsveicinäties; to take a b. — 
paloclties (pateicoties par aplausiem); II v 1. [sajliekt; [sajloclt; 2. liekties; 

3. paloclt (galvu sveicinot); paloclties, paklanlties; -ing acquaintance — pavirsa pazlsanäs; to b. one's assent— 
izteikt piekrisanu (palokot galvu); to b. one's thanks — pateikties paklanoties; 4. zemoties; to b. and scrape — 
glaimot; izdabät; to b. the neck (the knee) (to)— liekt muguru, zemoties; not to b. the neck (the knee) to the 
invaders — nepaklauties iebrucéjiem; to b. to fate — samierinäties ar likteni; 5. izjust dzilu cienu; = to b. down 
— nomäkt, nospiest; -ed down by care — rupju nomäkts; to b. in — uznemt (viesi) paklanoties; to b. out — 
izvadlt (viesi) paklanoties 

bowb [bau] n 1. arka; loks; 2. (saujamais) loks, stops; 3. (vijoles) locins; 4. sasieta lente; 5. varavlksne; 6. arhit. 
erkers 0 to draw a (the) long b. — pärspllet; to draw a b. at a venture — nevilus kaut ko träpTgi pateikt 

bowO [bau] n (kuga) prieksgals 

bowel ['baual] n (parasti pl) I. (med. ari sg.) 

zarna; to evacuate the ~s med. — iztlrlt kungi; 2. pl ieksas; 3. ieksiene; ~s of the eaith — zemes dzlles; 4. (ari the 
—s of mercy (pity)) lldzjutlba; to have no ~s — nejust lldzi; 0 to get one's ~s in an uproar— uztraukties, 
uzbudinäties bower [’baua] n 1. vasarnTca, kotedza; 2. lapene; 3. poet, mäjoklis; 4. novec. buduärs 

bowery® ['bauan] a kokiem (krumiem) 

apstädlts; énains boweryb ['bauan] n amer. 1. ferma; 2. iela 

(vai kvartals) ar létiem bäriem bowie knife ['bauinaifl n gars medlbu duncis bowla [baul] n 1. bloda; trauks; 2. 
(apala) väze; 3. kauss, pokals; the b.— dzlres; 4. (karotes) ieliekums; 5. matu zävéjamais (frizétavä); 7. tehn. 
rezervuärs; 6. amer. amfiteätris; stadions bowlb [baul] I n 1. koka bumba; 2.: ~s pl — keglu spéle; II v 1. ripinät 
(bumbu, stlpu); 

2. ripot; 3. padot bumbu (kriketä); <= to b. along — ätri iet; braukt; ripot; to b. over — 1) nogäzt, notriekt; 2) 
pärn. satriekt; izsist no sliedém 

bow-legged ['baulegd] a llkkäjains bowler ['baula] n (ari b. hat) katlins (cepure); 
battle b. mii. sl. — kivere bowline ['bauhn] n (ari b. knot) jurnieku mezgls 
bowling alley ['baulnj.aeli] n bumbotava bowling-green ['baulirj gri:n] n laukums 

(zäliens) bumbas (stlpas) ripinäsanai bowman ['bauman] n strélnieks, loksävejs bowsaw ['bauso:] n loka zägis 
bowshot [’bau/ot] n bultas lidojuma attälums bowsprit ['bauspnt] n jurn. bugsprits bowstring ['baustrit]] n stopa 
stiegra bow-tie [.bau'tai] n taurins (kaklasaite) boxa [boks] I n 1. kärba, kaste; 2. stelingis; 

3. mäjina, namins; 4. buka; 5. sl. televizors; 6. teätr. loza; 7. tehn. bukse; ieliktnis; 0 to be in a [tight] b. — but 
grutä stävokll; to be in the same b. — but vienädä stävokll; to be in the wrong b.— but neveiklä stävokll; II v 1. 
[iellikt kärbä (kaste); 2. iesniegt (dokumentus) tiesä; = to b. inbrain 

mil. — ielenkt; to b. off — noskirt; atdallt ar skerssienu; to b. up — iespiest, iebäzt; 0 to b. the compass — 
pilnlgi mainlt kursu 

boxb [buks] Inl. sitiens, belziens; b. on the ear — plauka, plikis; 2. bokss; II v 
1. [ielsist ar duri; to b. smb.'s ears — iecirst kädam pliki; 2. bokséties 

box»l [boks] n buksuss box-calf ['bokskaif] n hromäda box-car ['bokska:] n amer. precu vagons boxer ['boksa] n 
1. bokseris; 2. bokseris (sunu suga) 



boxing ['boksi»]] n bokss; b. gloves — boksa cimdi 
box-keeper [’bokski:pa] n lozu apkalpotäjs 
(teätri) 

box number ['boksjiAmba] n pastkastltes 

numurs (adreses vietä) box-office ['boks.ofis] n teätra kase box-seat [’bokssi:t] n 1. sedvieta uz bukas; 

2. vieta lozä 

box-up ['boksAp] n sl. juceklis; jezga boxwood ['bnkswud] sk. boxc boy [boi] n 1. zéns; puisis; old b.! — veco 
zcn!; 2. bojs (sulainis)', 3.jurn. kuga puika, junga; 4.: the b.sl.— 1) sampanietis; 2) heroins; <> big. b. amer. sar. 
—barvedis; fly b. sar. — lidotäjs; pansy b. sar. — pederasts 

boyeott ['baikut] I n boikots; to put under 

b. — boikotét; II v boikotét boyfriend ['boifrend] n draugs (meitenei vai sievietei) 
boyhood ['boihud] n zéna (pusaudza) gadi, 

pusaudza vecums boyish [’ban/] a 1. zéna-; 2. zénisks; puicisks boyishness ['boii/nis] n zéniskums; 

puiciskums bozo ['bauzau] n amer. sl. subjekts, tips bra [bra:] n sar. krusturis brace [breis] Inl. sastiprinäjums; 
savienojums; 2.: ~s pl — biksturi; 

3. (sev. par medljumu) päris; 4.: ~s pl — figuriekavas; 5.: ~s pl— ortodontiskas skavas (zobu stävokla 
izlabosanai); 6. tehn. klokurbis; 7. jurn. brase; II v 

1. sastiprinät; nostiprinät; 2. sasiet; savilkt (piem., jostu); 3. sasprindzinät (gribu, spékus u. tml.); to b. oneself up 

— sasparotics 

bracelet ['breisht] n 1. aproce, rokassprädze; 

2. pl sar. roku dzelzi bracer-upper ['brcisar.Apa] n amer. sl. 

spécinoss (spirdzinoss) dzériens brachial ['breikial] a anat. pleca-; b. aitery — 

pleca artérija bracing ['breisii]] I n sastiprinäjums; savienojums; II a spécinoss, spirdzinoss; b. air — spirdzinoss 
gaiss bracken ['braekan] n érglpaparde bracket ['braekit] Inl. pamats; atbalsts; 2. iekava; square b.— 
kvadrätiekava; to put in ~s — ieslégt iekaväs; 3. grupa; kategorija; age b. — vecumgrupa; 4. buvn. kronsteins; 
konsole; II v 1. ieslégt iekaväs; 2. pielldzinät brackish ['braeki/] a (par udeni) iesäls brad [braed] n tapa; tapina 
bradawl ['braedail] n Ilens brae [brei] n dial, kalna nogäze; stävs upes k rasts 

brag [braeg] Inl. liellsanäs, plätlsanäs; 2. liellbnieks; II v (of, about) liellties, plätlties 

braggart ['braegat] n liellbnieks Brahman [’bra:man], Brahmin [’bra:min] n brahmanis 

braid [breid] Inl. (matu) plne; 2. (plta) lente; trese; II v 1. [sa]plt (matus); 2. ieplt lenti (matos); 3. apsut ar lenti 
(tresi) braille [bred] n neredzlgo raksts brain [brem] Inl. smadzenes; b. fever — smadzenu iekaisums; dish of ~s 

— smadzenes (édiens); 2. (parasti pl) sar. präts; sapräts; garigäs spéjas; to have ~s (have a good b. have much b.) 

— but gudram; use your ~s! — pakustini smadzenes!; padomä; 3. amer. sl. elektronu skaitlosanas maslna; 0 to 
beat (cudgel, rack) one's ~s about smth. sar. — lauzlt galvu par kaut ko; to blow out one's ~s sar. — ietriekt sev 
lodi pieré; to crack one's ~[s] sar. — sajukt prätä; to have one'sbrain-box 

~[s] on ice sar. — saglabät vésu prätu; to have smth. on the b. sar. — lolot domu; to pick (suck) smb.'s ~s — 
izmantot (piesavinäties) cita domas (idejas); to turn smb.'s b.— 1) sajaukt kädam prätus; 2) sagrozlt kädam galvu; 
II v saskaidlt galvaskausu brain-box ['breinboks] n sl. pauris; smadzenu pods 

brain-child ['breint/aild] n sar. (originäla) 

doma, ideja brain drain ['brein drein] n "smadzenu noplude"; kvalificétu speciälistu aizplusana uz ärzemém 



brain-fag ['breinfaeg] n sar. ganga paipule brainless ['breinlis] a mulkigs brain-pan ['breinpaen] n med. 
galvaskauss brain-power [’brein,paua] n zinätniskie 

kadri; zinätniski tehniskä inteligence brainsick fbreinsik] a garigi slims brainstorm fbreinstoim] n sar. 1. garTgs 

satricinäjums; 2. amer. spoza ideja brain[s] trust [’brem(z)trASt] n sar. 1. [valdlbas] padomdevéji; 2. ekspertu 
grupa 

brainwash ['breinwt)/] sar. niev. I n (an brainwashing) ideologiska apsträde, "smadzenu skalosana"; II v paklaut 
ideologiskai apsträdei, "skalot smadzenes" brainwave ['breinweiv] n 1. sar. spoza ideja; péksna atkläsme; 2. pl 
med. elektro-encefalogramma brainwork [’breinw3:k] n 1. gallgais darbs (prctcji fiziskajam); 2. domäsana; 
apsversana 

brainy ['breini] a gudrs, saprätlgs, ar gaisu galvu 
brakd ['bread] I n (lablbas, zäles) asns; II v 

(par lablbu, zäli) uzdlgt braise [breiz] v sautet (galu) brake3 [breik] I n bremze; b. action — bremzésana; b. light 

— stopsignäls; emergency b. — rezerves bremze; to apply (put on) the ~s — [nojbremzét; II v bremzét brakeb 
[breik] n biezoknis; krumäjs brakeO [breik] n papardc brakel 1 [breik] I n 1. kulstlklas; 2. (mlklas) 

mlcämä maslna; 3. lielas ecesas; II v 

1. kulstlt (linus, kanepäjus)\ 2. mlclt (mlklu) brakeband ['breikbaend] n tehn. bremzes 
lente 

braky ['breiki] a k rum i cm (papardcm) 

aizaudzis bramble ['braembl] n kazenäjs bran [braen] n klijas; atsijas branch [bra:nf/] I n 1. zars; 2. nozarc; 

3. filiäle, nodala; b. establishment (office) — filiäle; 4. (upes) atteka; 5. (cela, kalnu gredas) atzarojums; b. line 

— dzelzcela nozarojums; b. pipe tehn. — Iscaurule; 6. (gimenes) zars, llnija; II v sazarotfies]; <=> to b. off — 
atzaroties; this road ~es off— sis cels nogriezas; to b. out — sazaroties 

branchiae ['braeqkia] n pl zaunas branchy [’bra:nt/i] a zarains; zuburains brand [braend] I n 1. fabrikas marka; 

2. skirne; labums; excellent b. of coffee — augstäkä labuma kafija; of the best b. — augstäkä labuma-; 3. 
apdegusi pagale; 

4. degzlme; 5. kauna traips; 6. poet. läpa; 7. poet. zobens; 8. bot. melnplauka; II v 

1. piestiprinät fabrikas zlmi; 2. sask ir ot (péc kvalitätes); 3. iededzinät zlmi; 4. iespiesties (atminä)-, 5. nosodlt; 
likt pie kauna staba 

brandish ['braendi/] v 1. draudlgi vicinät 

(piem., zobenu, nuju)-, 2. reklamet brandling ['braendlir]] n slieka brand-new [,brsen <fnju:] a gluzi jauns brandy 
['braendi] n brendijs, konjaks; cheiTy 

b. —kirsu likieris bran-new [.braen'nju:] sk. brand-new brash3 [brse/] a sar. 1. bezkaunlgs, 
nekaunlgs; 2. straujs; pärdross brashb [brae/] n atkritumu (luznu, akmenu 
u. tml.) kaudze brashc [brae/] a (par kokmateriälu) viegli 

lustoss; trausls brashd [brae/] n grémas brass [bra:s] n 1. misins; b. band — putéju orkestris; the b. — pusamie 
instrumenti; 

2. sl. slknauda; 3. sl. nekaunlba; as bold as b. — loti nekaunlgs; 4. mii. sl. prieksnie-bread-and-butter 

clba; top b. mil. —vadlba; 5. tehn. ieliktnis; 0 I don't carc a b. farthing — man gluzi vienalga; to come (get) 
down to [the] b. tacks (nails) — izdibinät lietas butlbu; to part b. rags with smb. jurn. sl. — päitraukt draudzlbu 
ar kädu brass hat [,bra:s'haet] mil. sl. 1. augsta 



dienesta pakape; 2. staba virsnieks brassiere ['braesia] n krusturis brassy [’bra:si] a 1. misina-; 2. (par skanu) 

metälisks; 3. sar. nekaunlgs brat [braet] n niev bérnelis, knévelis bravado [bre'vaidsu] n (pl ~oes, -es [suz]) 
bramanlba 

brave [breiv] I a 1. drosmlgs, drossirdlgs; dross; 2. novec. lielisks; 3. novec. uzposies, uzcirties; kräsns; II v 1. 
drosmlgi stäties pretl (briesmäm u.tml.)-, 2. bravurigi (izaicinosi) uzstäties; to b. it out — izturcties izaicinosi; to 
b. public opinion — nerekinäties ar sabiedrisko domu bravery ['breivan] n 1. drosme, drossirdlba; 

vlrisklba; 2. greznlba; äriskigs spozums bravo [,bra:'vau] int bravo! brawl [bro:l] I n 1. tracis; skandals; 2. 
(strauta) urdzcsana; Uvi. rlkot tracus (skandälus); 2. (par strautu) urdzct brawn [bn>:n] n 1. muskuli; muskulu 
spcks; 

2. sällta (konscrvcta) cukgala brawn drain ['broindrein] n strädnicku aizplusana uz citäm zcmcm (lai dabutu 
darbu ar izdevlgäkiem noteikumiem) brawny [’bro:m] a muskulains; spccTgs bray [brei] I n 1. (ézela) breciens; 2. 
(taures) putiens; 3. griezlga skana; II v 1. (par ezeli) brckt; 2. (an to b. out) griezlgi ietauréties braze [breiz] v 
salodet brazen ['breizn] I a 1. misina-; bronzas-; 2. nekaunlgs; II v: to b. it out — nekaunlgi (izaicinosi) izturéties 
brazen-faced ['breiznfeist] a nekaunlgs; 

nekautrlgs brazier8 ['breizia] n varkalis brazier* f breizia] n oglu panna brazil fbnezd] n min. pirlts Brazilian 
[bre'zilian] I n brazllietis; brazlliete; n a Brazllijas-; brazlliesu- 

Brazil-nut [bra'zil.nAt] n amerikänu (brazlliesu) rieksts 

breach [bri:t/] I n 1. caurums, robs (muri, sienä u. tml.); 2. (likuma, noteikuma u. tml.) pärkäpsana; b. of 
confidence — uzticesanäs launprätlga izmantosana; b. of contract — llguma lausana; b. of discipline — 
discipllnas pärkäpums; b. of faith (trust) — uzticlbas lausana; b. of justice — netaisnlba; b. of the law — 
likumpärkäpums; b. of order — reglamenta ncicvcrosana; b. of [the] peace — miera un sabiedriskäs kärtlbas 
traueesana; b. of promise — solljuma lausana; 3. (attieelbu) sarausana; 4. interväls, päitraukums; 0 without a b. 
of continuity — nepärtraukti; to heal the b. — izbeigt [ilgu] naidosanos; to stand in the b. — uznemties galveno 
atbildlbu; sanemt galveno triecienu; II v izsist caurumu (robu) (muri, sienä u. tml.) 

bread [bred] n 1. maize; loaf of b. — maizes klaips; slice of b. — maizes skéle; stale b. — saziedéjusi maize; b. 
and butter — 1) sviestmaize; 2) pärn. iztika; daily b. — dieniskä maize; to make (earn) one's b. — [nolpelnlt 
[sev] maizi (iztiku); 3. sl. nauda; skanosais; 0 b. and cheese (ari b. and water) — vienkärss (truclgs) uzturs; b. 
buttered on both sides— labkläjlba; pärtielba; to break b. with smb. — 1) dallties iztikä ar kädu; 2) izmantot 
käda viesmffibu; to eat the b. of idleness — 1) slinkot; 2) dzlvot uz citu rekina; to have one's b. buttered for life 
— but materiäli nodrosinätam uz muzu; to have one's b. buttered on both sides — 1) but pärtikusam; 2) izmantot 
visas iespéjas savä labä; to know [on] which side one's b. is buttered sar. — zinät, kur gut labumu; to quaiTel 
with one's b. and butter— zägét zaru, uz kura pats sez; to take the b. out of smb.'s mouth sar. — atnemt kädam 
maizes kumosu 

bread-and-butter [.bredond'bAto] a 1.: b. -a. -b. miss — pusaudze, skolas vecuma meitene; 2. parasts; ikdienisks; 

3. : b. -a. -b. letter — véstule, kura izteiktabread-basket 

pateielba par viesmlllbu; b. -a. -b. pudding — maizes pudins bread-basket ['bred,ba:skit] n 1. maizes grozs; 2. 
galvenais lablbas audzésanas rajons; 3. sl. kungis bread-crumb ['bredkrAm] n 1. (maizes) mlkstums; 2. (parasti 
pl) (maizes) drupata breadfruit ['bredfruit] n 1. maizeskoks; 

2. maizeskoka augli breadline ['bredlain] n bezdarbnieku rinda péc pabalsta; to be on the b. pärn. — but loti 
trucigam breadslicer ['bredslaisa] n maizes griezamä maslna 

breadstuff ['bredstAf] n 1. graudi; 2. milti; 

miltu izsträdäjumi breadth [bredB] n 1. platums; 2. (uzskatu u. tml.) plasums; 0 to a hair's b. — uz mata; by 
(within) a haifs b. of smth. — par mata tiesu no kaut kä breadthways ['bredGweiz] adv platumä breadthwise 



['bredGwaiz] sk. breadthways bread-ticket [’bred,tikit] n maizes kaitite breadwinner [’bred,wins] n apgadnieks; 

[maizes] pelnltäjs break [breik] I n 1. luzums; 2. caurums; robs; plaisa; sprauga; 3. izliksanäs; b. for freedom— 
izlausanäs brlvlbä; 4. pärtraukums, staipbrldis; b. in conversation — pärtraukums sarunä; coffee b. — starpbrldis 
kafijas dzersanai; without a b. — nepärtraukti; 5.: b. of day — rltausma; at b. of day — gaismai austot; 6. 
pärteiksanäs; kluda; to make a bad b.— 1) izdaiTt kludu; 2) pärn. izdaiTt ncparcizu gäjienu; 7. skelsanäs; 
(attieclbu) päitrauksana; to make a b. with smb. — pärtraukt jebkurus sakarus ar kädu; 8. amer. (cenu) péksna 
pazeminäsanäs; 9. sar. gadljums; iespéja; bad b. — neveiksme; even -s — vienädas iespéjas; lucky b.— laimlgs 
gadljums; veiksme; to get the ~s — izmantot labvéllgus apstäklus; gut panäkumus; to give smb. a b. — dot 
kädam iespéju (kaut ko izdaiTt); 10. sp. clnas päitrauksana (boksä); 11. kim. noslänosanäs; 12. geol. luzums; 0 b. 
in the clouds — ceribu stars; 

II v (p. broke [brsuk]; p. p. broken ['breuksn] 1. [sajlauzt; sasist; 2. saluzt; sapllst; 3. lauzt (doto värdu u. tml.); 
pärkäpt (likumu); to b. a promise — lauzt solljumu; to b. the peace — traucet mieru; 4. pärtraukt (celojumu, 
attieclbas, klusumu); to b. monotony — atdävinät, padarlt dzlväku; 

5. atplést (véstuli); attaislt, atkorkét (pudeli); 

6. pazinot, pavestlt (jaunumu); 7. bankrotét, izputét; 8. atlaist, degradét (virsnieku); 9. izmainlt (naudu); 10. aust; 
day is -ing — aust diena (gaisma); 11. (par mäkoniem, miglu) izkllst; 12. (par balsi) aizluzt; 

13. izlauzties (piem. , par klicdzicnu); 

14. salauzt (pretestlbu); iedragät (vesellbu); 

15. pärspct (rekordu); 16. kulstlt (linus); 17. el. päitraukt (strävas kédi); = to b. away— izbégt (no cietuma u. 
tml.); to b. down — 1) sagraut; 2) sagrut; sabrukt; 3) salauzt (pretestlbu); 4) sadallt (daläs); 5) ciest neveiksmi; 

6) zaudet savaldlsanos; to b. forth — izlauzties; to b. forth into tears — izplust asaräs; to b. in — 

1) ielauzties; 2) iedräzties; 3) iejaukties (sarunä); 4) iebraukt (zirgu); 5) ievalkät (apavus); to b. into — 1) 
ielauzties; 2) säkt (smieties, raudät u. tml.); 3): to b. into smb. 's time — atnemt kädam laiku; 4) pärtraukt 
(sarunu); 5): to b. into a run — mesties skriet; to b. off — 1) nolauzt; atlauzt; 2) péksni pärtraukt (sarunu, 
attieclbas u. tml.); to b. out — 1) izlauzt; 

2) izbégt (no cietuma); 3) (par karu, epidémiju) uzliesmot; säkties; to b. through — izlauzties; to b. up — 1) 
sadallt (daläs); 2) pärtraukt mäclbas (skolä, universitäté); 3) (par sapulces dallbniekiem u. tml.) izkllst; 4) (par 
laiku) mainlties; to b. with — saraut attieclbas (ar kädu); 0 to b. a lance with smb. — lauzt sképus ar kädu; to b. a 
path (way) — lauzt celu; to b. a secret — atklät noslépumu; to b. cover— (par dzlvnieku) iznäkt no sléptuves; to 
b. loose — 1) izrauties brlvlbä; 2) norauties (no kédes); to b. one's head over smth. — lauzlt galvu par kaut ko; to 
b. smb.'s heart— säpinät kädu; to b. the 
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back (neck) of smth. sar. — pievärét kaut ko; paveikt pasu grutäko; to b. the ground (ari to b. fresh ground) — 1) 
uzart (uzplést) atmatu; 2) lauzt jaunus celus; to b. wind — nolaist gäzes breakable ['breikabl] a viegli lustoss 

(pllstoss); trausls breakage [’breikid3] n [sajlausana breakaway ['breikawei] n 1. atteiksanäs (no tradicijäm 
u.tml.); 2. sp. atrausanäs (no grupas skrcjicnä u. tml.) breakdown ['breikdaun] n 1. sabrukums; nervous b. — 
nervu sabrukums; 2. izjauksana (pa daläm); 3. klasificésana; 4. tehn. avärija; 5. mii. pärrävums; 6. breiks (deja) 
breaker fbreiko] n 1. liels vilnis; ~s — bangas (ap zemudens klintlm); 

2. jurn. ledgriezis; 3. jurn. neliela muca; 

4. tehn. drupinätäjs; 5. tekst. kulstlkla; 0 ~s ahead! — draud briesmas! 
breakfast ['brekfsst] I n brokastis; to have 

(take) b. — brokastot; II v brokastot break-in [.breik'in] n nelikumlga ielausanäs breaking ['breikii]] n 1. lausana; 



2. lusana; 

3. drupinäsana; 4. (dambja) pärrävums; 

5. amer. plésums; 6. kalnr. atskaldlsana; 7. tekst. kulstlsana 

breakneck ['breiknek] a bistams; at [a] b. speed (pace) — galvu reibinosä ätrumä break-out ['breikaut] n 1. 
bégsana (no cietuma u. tml.); 2. (nemieru, cpidcm i jas u. tml.) uzliesmojums breakover ['breikauva] n (teksta) 
pärnesums 

[näkosajä lappusé] breakstone ['breikstoun] n bot. akmenlauze breakthrough ['breikGru:] n 1. liels sasniegums 
(atkläjums); 2. mii. pärrävums 

break-up [,breik'Ap] n 1. sabrukums; 2. mäclbu pärtrauksana (skolä, univcrsitätc); 3. attieclbu pärtrauksana 
breakwater ['breik waits] n mols; vilnlauzis bream [bri:m] n plaudis breast [brest] I n 1. krutis; b. pocket—krusu 
kabata; 2. kruts; krusu dziedzeris; child at the b. — zldainis; 3. sirds; sirdsapzina; to make a clean b.(of)— 
izkratlt sirdi; 

valsirdlgi atzlties; 4. (arkla) verstuve; II v stäties pretl; 0 to b. the tape sp. — finisét pirmaj am 
breast-beating ['brest.biitii]] n ärisklga nozéla 

breast-bone ['bresrbaun] n kruskauls breast-feeding ['brest.fiidir]] n (bérna) 

barosana ar kruti breast-high [.bresfhai] a krusu augstumä breast-pang ['brestpaerj] n med. stenokardija breast- 
pin ['brestpin] n kaklasaites 

[sprauzam] adata breastplate ['bresfpleit] n krusu aizsegs (brunäs) 

breast-stroke ["brest strauk] n sp. brass breastwork [’brestw3:k] n mii. brustvers breath [breG] n 1. elpa; elpas 
vilciens; all in a b., all in the same b. — vienä elpas vilcienä; out of b. — aizelsies, bez elpas; to be short of b. — 
slimot ar aizdusu; to draw b. — 1) elpot; 2) pärn. dzlvot; to hold (catch, bate) one's b. — aizturét elpu; to speak 
below (under) one's b.— runät cukstus; 2. atelpa; to take (fetch) b.— atnemt (atvilkt) elpu; 3. vesma; to take a b. 
of [fresh] air — ieelpot svaigu gaisu; 4. vai. attr.: b. consonant — nebalslgs lldzskanis; 0 to draw the first b. — 
piedzimt, näkt pasaulé; to draw one's last b. — nomirt; to take smb. 's b. away — pärsteigt kädu; to waste one's 
b. — runät veltlgi 

breathalyser ["breBa,laiza] n ierlce alkohola lietosanas daudzuma noteiksanai (autovadltäjiem) breathe [bri:5] v 

1. elpot; to b. one's last — izdvest pédéjo noputu; nomiit; 2. atnemt (atvilkt) elpu; to b. (freely)—b riv i uzelpot; 

3. izdvest (skanu); not to b. a word— 1) nebilst ne värda; 2) pärn. turet slepenlbä; 

4. (par véju) uzvejot; 0 to b. new life (into) — iedvest jaunus spékus 

breather [’bri:5s] n 1. dzlva butne; 2. elposanas vingrinäjums; 3. sar. Isa atelpa; to 
take (have) a b. — atvilkt elpu; 

4. respirators; 5. tehn. spiediena izlldzinätäjs 
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breathing [”briiSii]] n 1. elposana; b. mask — 

gäzmaska; 2. vesma; 3. vai. aspiräcija breathing-space ['briiSiqspeis] n atelpa breathless ['breGlis] a 1. bez elpas; 
aizelsies; 

2. (par uzmanlbu) sasprindzinäts; 3. (par laiku) bezvéja-; (par udeni) nekustlgs; 

4. nedzlvs 

breathtaking fbreG.teikii]] a (elpu) aizraujoss; satriecoss breath-test ['breGtest] n pärbaudc par 
alkohola lietosanu (autovadltäjiem) bred sk. breed IT 



breech [bri:t/] n mii. (sautenes, lielgabala) 

stobra resgalis breech-block fbriit/blok] n mii. aizslegs breeches ['bnt/iz] n pl 1. bikses lldz celiem; 2. sar. bikses; 
0 to wear the b. — turét vlru zem tupeles breech-loader [’bri:t/,lauda] n mii. pa stobra 

resgali pielädcjams lielgabals breech-sight [’bri:t/sait] n mii. tcmcklis breed [bri:d] I n (dzlvnieku) skirne; suga; II 
v (j). un p.p. bred [bred]) 1. (par dzlvniekiem) dzemdét; radlt; 2. audzét (lopus); 3. [izjaudzinät; 4. perinät 
(putnus); 

5. vairoties; 6. radlt; izraislt; 7.: born and bred — dzimis un audzis 
breeder [*bri:da] n 1. selekcionärs; audzétäjs; 

2. vaislinieks 

breeding ['briidnj] n 1. (dzlvnieku, putnu) vairosanäs; 2. (lopu, städu) audzésana; 

3. audzinäsana; uzvedlba; ill b. — audzinäsanas trukums, neaudzinätlba; man of fine b. — labi audzinäts cilvéks 

breeze3 [bri:z] I n 1. viegls véjs, vesma; 2. sar. strids; 3. baumas; 4. jurn. brlze; 0 in a b. sl. — viegli, bez 
piepules; to win a competition iri a b. — viegli uzvarét sacenslbäs; to fan the ~s— darit veltlgu darbu; to shoot 
the b. sl. — pläpät, kulstlt mel i; II v 1. véjot, vésmot; 2. sar. dant kaut ko steigä (pavirsi); <=> to b. in — ieskriet 
negaidlti; to b up — (par véju) pienemties spékä 

breezeb [bri:z] n dundurs 

breezec [bri:z] n oglu putekli (gruzi) 

breezy [’bri:zil a 1. (par laiku) véjains; 

2. dzlvs; jautrs breloque [brelok] /; breloks brethren sk. brother 

breve [bri:v] n poligr. Isuma zlme, breve brevet ['brevit] n mii. 1. dokuments par paaugstinäjumu dienesta pakäpé 
(bez algas pielikuma); 2. paaugstinäjums dienesta pakäpé (bez algas pielikuma) breviary ['briiviari] n 1. breviärs, 
katolu lugsnu grämata; 2. salsinäts izklästs; konspekts brevier [bra'via] n poligr. petits brevity ['brevati] n Isums 
brew [bru:] I n bruvéjums; II v 1. bruvét (alu); 2. jaukt, taislt (punsu); uzliet (téju); 

3. perinät (strldu u. tml.); 4. (par vétru, negaisu) tuvoties; 0 drink as you have ~ed — ko sési, to plausi 
brewage [’bru:id3] n bruvéjums brewer [’bru:a] n aldaiis brewery [’bru:ari] n alus darltava briar sk. brier 
bribable ['braibabl] a uzpérkams, piekukulojams 

bribe [braib] I n pärn. kukulis; II v 1. dot kukuli, [pie]kukulot; uzpirkt; 2. pierunät; ietekmét briber fbraiba] n 
kukuldevéjs bribery ['braibari ] n [pie]kukulosana bribetaker ['braib,teika] n kukulnéméjs bric-a-brac ['bnkabraek] 
n (senatnlgas) 

greznumlietinas brick [bnk] I n 1. kiegelis; 2. (ziepju u. tml.) gabals; 3.: ~s (ari box of ~s)— rotalu kluclsi; 4. (ari 
regular b.) sar. läga zéns; 0 like a cat on hot ~s— kä uz karstäm oglém; like a hundred (a thousand, a ton) of ~s 
sar. — ar milzlgu spéku; to drop a b. sar. — izturéties netaktiski; to have a b. in one's hat sl. — but piedzérusam; 
to hit the ~s amer. sl. — streikot; to make ~s without straw— veltlgi puléties; II a kiegelu-; 0 to beat (run) one's 
head against a b. wall sar. — ar pieri sienä skriet; HI v celt no kiegeliem; = to b. in (up) — aizmurét ar kiegeliem 
brickbat ['bnkbaet] n 1. kiegela gabals ;brightening 

2. sar. nelabvéllga (asa) piezlme (atsauksme) 

brick-field ['bnkfidd] n kiegelu fabrika brick-kiln ['bnkkilnl n kiegelceplis bricklayer [’bnk,leia] n murnieks 
bricklaying ['bnkjeuij] n murésana brickwork [’bnkw3:k] n 1. kiegelu siena 

(muris); 2.: ~s pl—kiegelu fabrika brickyard ['bnkja:dj sk. brick-field bridal ['braidl] I n käzu mielasts; käzas; II a 
käzu-; ligavas-; b. day — käzu diena; b. dress — ligavas téips bride [braid] n ligava; jaunlaulätä bridegroom 



fbraidgrum] n llgavainis; 

jaunlaulätais bridesmaid ['braidzmeid] n ligavas mäsa (käzäs) 

bridesman ['braidzman] n llgavaina brälis 

(käzäs) 

bridewell f braidwal] n labosanas nams; cietums 

bridge3 [bnd3] I n 1. tilts; b. of boats (pontoon b.) — pontontilts; raft b. — peldoss tilts; gold (silver) b.pärn.— 
cienlgs atkäpsanäs cels; 2. (ari b. of the nose) virsdegune; 3. (stlgu instrumenta) stekis; 4. jurn. [kuga] 
komandtilts; 5. (zobu) tiltins; 6. el. sunts, paralelslcgums; 0 to bum one's ~s — nojaukt aiz sevis visus tiltus; to 
throw smb. over the b. — aizlikt kädam käju prieksä; pickräpt kädu; II v pärmest tiltu; savienot ar tiltu; to b. a 
river — uzcelt tiltu päri upei; => to b. over — pärvaret (piem. , grutlbas); 0 to b. a gap — noverst plaisu 

bridge 1" [bnd3] n bridzs (kärsu spéle) bridgehead [’bnd3hed] n mii placdarms bridle ['braidl] I n iemaukti; to give 
a horse the b. — 1) atlaist grozus; 2) pärn. laut pilnlgu valu; to put a b. on [a horse] — uzlikt iemauktus [zirgam]; 
II v 1. uzlikt iemauktus; 2. iegrozot, savaldlt; to b. one's passions — apsläpét emocijas (kaisllbas); 

3. (ari to b. up) iecirsties, iespltéties 

bridle-path [’braidlpa:0] n jäjamais cels 

bridle-rein ['braidlrein] n pavada 

brief [bri:f] I n 1. kopsavilkums; 

rezuméjums; 2. jur. Iss lietas izklästs; to have plenty of ~s — (par advokätu) but plasai praksei; to hold a b. (for) 

— aizstävet; to take a b. — uznemties lietas izskatlsanu tiesä; to throw down one's b. — atteikties no lietas 
turpmäkäs izskatlsanas; 3. mii. instrukcija (lidotäjiem pinns kaujas lidojuma); II a Iss; neilgs; in b. — Isumä; to 
be b. and to the point — runät Isi un konkreti (par lietas butlbu); DI v 1. rezumét; Isi izteikt; 2. jur. uzticet lietu 
(advokätam); 3. mii. instruét (kara lidotäjus) briefbag [’bri:fbaeg] sk. briefease briefease [’bri:fkeis] n [ädas] 
mape; portfelis briefing ['bri:fiij] n instruktäza briefless [*bri:flis] a (par advokätu) bez prakses 

briefly ['briifli] adV Isi; koncentréti briefs [bri:fs] n pl 1. Isäs bikses; 2. Isäs 

apaksbikses brier ['braia] n mezrozlte brig [brig] n jurn. 1. briga; 2. amer. sar. aresta telpa (uz kara kuga); b. rat 

— cietumnieks brigade [bn'geid] I n brigäde; nodala; komanda; f i re b. — ugunsdzéséju komanda; shock b. — 
triecienbrigäde; II v izveidot brigädi (komandu) brigadier [.briga'dia] n 1. brigadieris; 

2. mii. brigädes komandieris brigand ['brigand] n bandits; laupltäjs brigandage ['brigand A ] n bandltisms; 
lauplsana 

bright [brait] lai. spilgts; b. colours — spilgtas kräsas; 2. spozs; spldlgs; 3. (par skidrumu) dzidrs, caurspldlgs; 

(par skanu) dzidrs, skanigs; 4. [sa]prätlgs; atjautlgs; 5. jautrs, dzlvs; to look on (at) the bright side (of)— 
raudzlties (uz kaut ko) no gaisäs puses; II adv spilgti; spozi brighten fbraitn] v 1. spodrinät (piem., metälu); 
padarlt spozu (spldlgu); 2. (par laiku) noskaidroties; 3. (ari to b. up) (par cilvéku) atdzlvoties, atplaukt; (par 
skatienu) icmirdzctics; (par izredzem) uzlaboties brightening fbraitmt]] n agrs rits, ausma 
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brilliance ['brikans] n spozums; mirdzums brilliancy ['bnliansi] sk. brilliance brilliant8 ['briliant] a 1. spozs, 
spldoss; mirdzoss; 2. lielisks, spldoss; izcils; b. idea — lieliska doma brilliantb ['briliant] n briljants brim [brim] I 
n (trauka, cepures) mala; full to the b. — pilns lldz maläm; II v piepildlt lldz maläm; = to b. over — plust päri 
maläm; to b. over with health — vai pllst aiz vesellbas brimful [.bnm'ful] a pilns lldz maläm; 

pärpilns; b. of ideas — ideju pilns brimmer ['bruna] n pilns kauss brimstone ['brimstan] n novec. sérs brindled 
['bimdld] a (parasti par dzlvnieku) 



raibs; svitrains brine [brain] n 1. salsudens; 2. salijums; sals skidums; 3. pcfet. okeans, jura; 4. poet. asaras 

bring [brn]] v (p. un p. p. brought [bro:t]) 1. atnest; atvest; piegädät; to b. word — pazinot; to b. a criminal to 
justice jur. — nodot noziedznieku tiesai; 2. nest pelnu; dot ienäkumus; 3. (to) izraislt; novest lldz; to b. to an end 
(to b. to a close) — novest lldz galam; pabeigt; to b. to ruin — izputinät; to b. to terms — panäkt vienosanos; to 
b. water to the boil — uzvärTt udeni; 4. piespiest; likt; he could not b. himself to do it— vins ncvarcja piespiest 
sevi to izdarlt; 5. (against) jur. ierosinät (lietu); to b. an action against smb. — ierosinät lietu pret kädu; to b. a 
charge against smb. — izvirzTt apstidzlbu pret kädu; <= to b. about — radlt; izraislt; to b. back — 1) atnest 
atpakal; 2) atsaukt atminä; to b. down — 1) pazeminät (cenas); 2) notriekt (lidmaslnu); 3) nomäkt; to b. forth — 
izraislt; nest (auglus); to b. forward — izvirzlt (priekslikumu); to b. in — 1) dot ienäkumus; 2) ieviest (piem., 
parazu); 3) iesniegt, ierosinät (likumprojektu u. tml.); 4) jur. iznest spriedumu; to b. in a verdict of guilty (not 
guilty) — atzlt par vainlgu (nevainlgu); to b. into — ievest; to b. into action (play) — iedarbinät; 

to b. into being — radlt; realizet; to b. into step — sinhronizét; to b. into the world — dzemdét; to b off — 1) 
izgläbt; 2) paveikt, izpildlt; to b. on — izraislt; to b. on an illness — izraislt slimlbu; to b. out — 1) izteikt skaidri 
(saprotami); izcelt; 2) izdot (grämatu); 3) izrädlt (lugu); 4) (par jaunu meiteni) ievest sabiedrlbä; to b. over — 
pärliecinät par pretéjo; pärvilkt savä pusé; to b. round — 1) (ari to b. to) dabut pie samanas; 2) sk. to b. over; 3) 
atvest; atgädät; to b. through— 1) palldzet pärvaret (grutlbas u. tml.); 2) dabut uz käjäm (slimnieku); to b. to— 

1) sk. to b. round 1); to b. to life— atdzlvinät; 2)jurn. apstädinät, apturét (kugi); to b. together — 1) savest kopä; 

2) samierinät (strldniekus); to b. under — 1) paklaut; to b. fire under control — nodzést ugunsgréku; 2) ietvert, 
ieklaut (kädä kategorijä u. tml.), to b. up — 1) uznest augsä; 2) izaudzinät; 3) ierosinät (jautäjumu); izraislt 
(sarunu); 4) izvemt; 5) palielinät; to b. up the score sp. — palielinät punktu skaitu; 6) jurn. noenkuroties; 0 to b. 
down the house— izraislt vctrainus aplausus; to b. home (to smb.) — ieskaidrot (kädam); to b. into discredit 
(disrepute) — diskrcditct; kompromitet; to b. pressure to bcar (on, upon)— piespiest; izdarlt spiedienu; to b. 
smb. to his senses — vest kädu pie präta; to b. to account — saukt pie atbildlbas; to b. to a head — saasinät 
(kädu jautäjumu); to b. to book — säkt izmeklésanu; to b. to bear— 1) Istenot, realizet; sasniegt savu mörki; 2) 
pielikt (pules); sasprindzinät (visus spekus); to b. to bcar influence (on)— ietekmet; to b. to light — noskaidrot; 
atklät; to b. up to date — modernizet brinjal [’bnnd3o:l] n baklazäns brink [bnrjk] n 1. (kraujas, bezdibena) mala; 
2. (parasti stävs, kraujs) k rasts; 3. robeza; on the b. of the grave — kapa malä; on the b. of war — uz kara 
robezas brinkmanship [’bnr]kman/Ip] n balansesana uz kara robezas 
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briny ['braini] I n 1. sälsudens; 2.: the 

b. sl. —jura; II a (par udeni) säls briquet[te] [bn'ket] n brikete brisk [bnsk] I a 1. dzlvs, mundrs; rosigs; at a b. 
pace — naskä soli; b. trade — rosiga tirdznieclba; 2. (par gaisu, veju u. tml.) spirdzinoss; 3. (par dzerienuJ 
dzirkstoss; II v (ari to b. up) 1. uzmundrinät; 2. klut mundram; =• to b. about — roslties; saudlties brisket 
['bnskit] n kul. krutsgabals bristie ['bnslj I « sari; 0 to set up one's ~s— sacelt spuras; sabozties; to set up smb. 's 
~s — sakaitinät kädu; II v 1. (up) (par sariem, spalvu) sacelties stävus; 2. sabozties; saskaisties; to b. [up] with 
anger— iekaist dusmäs; 3. (with) but pärpilnam bristly ['bnsli] a sarains; ass Briticism ['bntisizam] n anglicisms 
British [’bnti/] I n\ the B. — briti; II a britu-B. English — anglu valodas britu variants Britisher ['britifs]n amer. 
sar. anglis Britishism ['briti/Izam] sk. Briticism Briton ['britn] n vest. brits; North B. — skots brittle ['briti] a 1. 
trausls; viegli lustoss (pllstoss); 2. aizkaitinäts; nervozs; b. temper — nervozitäte; b. tone — aizkaitinäts 
(neiecietlgs) tonis broach [brout/] I n iesms; 2. (baznlcas) tornis; 3. tehn. urbis; II v 1. izurbt caurumu (vina 
mucai); 2. ierosinät, izvirzlt (tematu, jautäjumu); to b. a subject — uzsäkt sarunu par kädu tematu broad [bro:d] I 
a 1. plats; 2. plass; 3. skaidrs; b. hint — nepärprotams mäjiens; b. Yorkshire — stipri izteikts Jorkslras akcents; 
in b. daylight — gaisä dienas laikä; 

4. iecietlgs; bez aizspriedumiem; 

5. vispärejs; 6. rupjs; b. joke — rupjs joks; b. story —jela anekdote; 0 it is as b. as it is long — cik gars, tik plats; 
II adv 1. plati; 2. plasi; 3. pilnlgi; b. awake — pilnlgi pamodies 



broad-axe ['brordaeks] n 1. namdara cirvis; 

2. kaujas cirvis broad-brush ['broidbrA/] a aptuvens; b.-b. 

estimates — aptuveni aprékini broadcast [’bro:dka:st] I n radiopärraide, radioraidljums; TV b. — televlzijas 
pärnide (raidljums); II v (p. broadcast [’bro:dka:st] vai broadcasted [*bro:dka:stid]; p. p. broadcast [’bro:dka:st]) 

1. päiTaidlt pa radio (vai televlziju); 2. izkaislt (seklas); 

3. izplatlt (baumas, zinas) broadcaster ['broidkaisto] n diktors broadcasting [’bro:dka:stn]] n 1. radiopärraide, 
radioraidljums; transläcija; 2. televlzija; televlzijas päiTaide 

broaden [’bro:dn] v 1. paplasinät; izplest; 

2. paplasinäties; izplesties broad-gauge [’bro:dgeid3] a 1. (par dzelzcelu) platsliezu-; 2. (par cilvéku) plasa 
vériena- 

broadly ['broidli] adv 1. plati; 2. plasi; 

b. speaking — visumä, vispar runäjot broadminded [,bro:d'maindid] a ar plasiem 
uzskatiem; iecietlgs; liberals broadsheet [’bro:d/i:t] n 1. vienäpusé 

apdrukäta lapa; 2. skrcjlapa; plakats broadside [’bro:dsaid] n 1. (kuga) borts; 2. borta zalve; to give a b. jurn. — 
izsaut borta zalvi; 3. lamu (pärmetumu u. tml.) krusa; to give smb. a b. — uzbrukt kädam ar lamäm 
(pämietumicm u. tml.); 

4. sk. broadsheet broadsword [’bro:dso:d] n zobens broadways [’bro:dweiz] adv platumä; 
skérsäm 

broadwise [’bro:dwaiz] sk. broadways 

brocade [brov'keid] n tekst. brokäts 

brochure [’brou/o] n brosura 

brogue3 [broug] n nemltas ädas kuipes; ~s — 

izturlgi sporta apavi brogueb [broug] n provinciäls (sev. iru) akcents 

broil8 [broil] n knada, kilda, strids broilö [broil] I n cepta gala; II v 1. cept, cepinät (uz uguns); 2. cepties; 3. sar. 
sauloties; ~ing day — svelmaina diena; to b. with impatience — degt nepacietibä broiler ['broils] n 1. broilers 
(cälis); 2. sar. svelmaina diena; 3. förmäl, kildnieks; kauslis 

151broke 

broke3 sk. break EL 

brokeö [breuk] a sar. izputéjis; flat (stony) 

b. — galigi izputéjis; to go b. — izputét broken3 sk. break II 

brokenb ['braukan] a 1. salauzts; b. law — pärkäpts likums; b. man — [bédu] sagrauzts cilvéks; b. money — 
siknauda; b. number — dalskaitlis; b. promise — lauzts solljums; b. spirits — drumums, grutsirdiba; b. time — 
dikstäve; 2. izputinäts; izputéjis; 3. (par veselibu) iedragäts; (par miegu) traucéts; 4. (par laiku) nepastävigs, 
mainigs; 5. (par apvidu) nelidzens; (par lauku) uzarts; 6. (par valodu) lauzits; 7. (par zirgu) iebraukts; iejäts 

broken-down [.braukan'daun] a 1. (par cilvéku) [bédu] sagrauzts; 2. (par spékiem, veselibu) iedragäts; 3. (par 
maslnu) nodilis; nolie to ts 

broken-hearted [.braukanhaitid] a satiiekts; 

dzili nelaimlgs brokenly ['braukanli] adv saraustlti; aprauti broker ['brauka] n 1. mäkleris; staipnieks; insurance 
b.— apdrosinäsanas agents; 2. vecu lietu tirgotäjs brolly ['broli] n (sals. no umbrella) 



1. sar. lietussargs; 2. av. sl. izpletnis; b. hop — léciens ar izpletni 
bromide ['braumaid] n 1. miega zäles; 

2. sar. banals cilvéks; 3. sar. nodräzta fräze; banalitäte; 4. krm. bromids, broma savienojums 

bromine [ M braumi:n] n klm. broms bronchi ['broqkai] n pl anat. bronhi bronchia ['broqkia] sk. bronchi bronchial 
['brotjkial] a anat. bronhu-; 

bronhiäls; b. tubes — bronhi bronchitis [bror] "kaitis] n bronhlts broncho ['broqkau] sk. bronco bronco ['broqkau] 
n (pl ~os [auz]) amer. 

pusmezonlgs zirgs, mustangs bronco-buster ['broqkau.bASta] n amer. sl. 

kovbojs (kas iejäj zirgus) bronze [bronz] I n 1. bronza; 2. bronzas izsträdäjumi; 3. sar. bronzas medala; II a 
bronzas-; III v 1. bronzét; 2. iedegt (saule) 

brooch [braut/] n piespraude; sakta brood [bru:d] Inl. peréjums; 2. niev. bérni, pécnäcéji; b. of scoundrels — 
neliesu bars; II v 1. peret; 2. (on, over) pärdomät; to b. cm the past — nodoties domäm par pagätni; 3. (on, over) 

(par mäkoniem, tumsu u. tml.) savilkties; 4. (on, over) perinät (naidu, atrieblbu); nokauties (ar bédäm); 5. (par 
rupém u. tml.) nospiest, nomäkt broody [’bru:di] a 1.: b. hen — perétäjvista; 

2. donhgs; nomäkts brook3 [bruk] n sttauts brookb [bruk] v formai, (nolieguma teikumos) paciest; it ~s no delay 
— to nedrlkst atlikt 

brooklet ['bruklit] n strautins broom [bru:m] Inl. slota; 2. hot. irbulene; 0 a new b. sweeps clean —jauna slota tiri 
slauka; II v slauclt (ar slotu) broomstick [’bru:mstik] n slotaskäts broth [broG] n buljons; zupa, vira; 0 b. of a 

boy — krietns puisis brothel ['broGl] n bordelis brother [*brA5a] n (pl brothers [’brA5az], novec. brethren 
['breSran]) 1. brälis; b. german — mieslgs brälis; 2. biedrs; b. in arms — ierocu biedrs; 3. novadnieks 
brotherhood ["brASahud] n 1. brällba; b. of nations — tautu brällba; 2. brällgas attieclbas; 3. vienas profesijas 
darbinieki; legal b. —juristi brother-in-law ['brACarinb: | n (pl brothers- 

in-law [twAfiazmb:]) svainis brotherlike fbrASalaik] a brällgs brotherly fbrAtoli] I a brällgs; bräla-; II adv brällgi 
brougham [*bru:am] n neliela (divvietlga vai 
cetn'ietlga) slegta kaiiete brought sk. bring 
brouhaha [fbru:ha:ha:] n sensäcija; 

sensacionäls no t ikums brow [brau] n 1. uzacs; to knit (bend) one's ~s — saraukt uzacis; 2. poet. piere; sejas 
izteiksme; 3. (kraujas) mala brow-ague ['brau.eigju:] n migréna browbeat [’braubi:t] v iebaidlt, iebiedét brown 
[braun] Inl. bruna kräsa; 2. sl. vara 
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naudas gabals; 3. (an B.) mulats; II a 1. bruns; tumsbruns; b. bread — rupjmaize; b. coal — brunogle; 2. 
melnlgsnéjs; iededzis; 0 b. study — dzilas pärdomas; m v 1. klut brunam; 2. bruninät; 3. iedegt; 4. oksidet 
(metälu)', = to b. off sl.— 1) aizkaitinät; 2) kludlties brownie ['brauni] n mäjas garins; rukltis browning ['braunii]] 
n braunins (revolveris) brownshirt [’brau/3:t] n fasists, hitlerietis brownstone ['braunstaun] I n sarkanbrunais 
smilsakmens; II a amer. bagäts, aristokratisks; b. district — bagätnieku rajons (pilsetä) 

brownwarc ['braunwea] n (bruni glazéti) 

keramikas izsträdäjumi browse [brauz] I n dzinumi, atvases (lopu barosanai); II v 1 .(on) (par lopiem) nograuzt 
dzinumus (atvases); 2. pavirsi laslt, skirstlt (grämatu)', apskatlt preces (vitrlnä, uz letes) bruin [’bru:in] nfolkl. 
läcis bruise [bru:z] I n zilums, sasitums; II v 

1. sasist, sadauzlt (käju, roku u. tml.); dabut zilumu; 2. saberzt; sasmalcinät; 3. (an to b. along) jonot (dräzties) pa 
kaklu pa galvu 



bruiser ['bruiza] n 1. (profesionals) bokseris; 

clkstonis; 2. sar. rupjs, spéclgs cilveks bruit [bru:t] novec. I n baumas, valodas; II v izplatlt baumas; it is ~ed 
about (abroad) — kllst baumas brumal ['bruimal] a ziemas-; b. sleep — 

ziemas miegs brume [bru:m] n migla; dumaka brumous ['bruimas] a miglains; dumakains brunch [brAnt/] sar. I n 
velas brokastis; II v 

velu brokastot brunette [brui'net] n brunete, tumsmate brunt [brAnt] n 1. (galvenais) trieciens; uzbrukums; 0 to 
bear the b .(of) — izturét galveno tiiecienu; iznest galveno smagumu; 

2. krize 

brush [brA/] I n 1. suka; 2. ota; the b.— gleznosanas mäksla; to give smth. another b.— piesträdät pie kaut kä; 3. 
(lapsas, väveres) aste; 4. tlrlsana (ar suku); to give one's coat a good b. — labi iztirit mételi; 

5. skramba, nobräzums; 6. sadursme; to have a b. with smb. sl. — sanäkt matos ar kädu; 7. zems krumajs; 
biezoknis; 8. el. staru kulis; II v 1. tirit (ar suku); 2. sukät (matus); 3. aizskart; 4. apstädlt ar krumäju; = to b. aside 
— atkratTties; atvairlt; to b. away — noraust, noslauclt (ar roku); to b. by— aizdräzties garäm; to b. off .var. — 
noraidlt, atteikt (bildinäjumu u. tml.); to b. up — 1) notlrlt; sakärtot; 2) atsvaidzinät (zinäsanas) brush-fire war 
['brA/.faia'wo:] n sar. lokals kars 

brushwood ['brA/wud] n 1. kr Q majs; briksni; 2. zagari 

brush-work [’brA/w3:k] n gleznosanas maniere 

brushy ['brA/i] a 1. sarains; 2. (par uzaclm) kupls 

brusque [bru:sk] a (par runu, izturésanos) 

strups, skarbs brutal [’bru:tl] a 1. brutals, rupjs; nezéllgs; 

2. sar. rieblgs; b. weather — nejauks laiks brutality [brur'taebtr] n brutalitäte, rupjlba; nezéllba 
brutalize ['bruitalaiz] v 1. padarlt rupju un 

nezéllgu; 2. izturéties rupji un nezéllgi brute [bruit] I n 1. lops; 2. brutals cilveks; II a 1. dzlvniecisks; lopisks; 2. 
brutals, rupjs; nezéllgs; by b. force— ar rupju spéku; 3. nesaprätlgs; bezjédzlgs; b. creature — nesaprätlga butne 
brutish ['bruiti/] a 1. brutals; nezéllgs; 

2. dzlvniecisks; juteklisks; b. instinct — dzlvniecisks instinkts; 3. truls 

bryology [brai'ol9d3i] n briologija bubble [’bAbl] I n 1. burbulis; b. glass tehn. — llmenrädis; 2. burbulosana; 

3. uzpusta (tuksa) lieta; to prick the b. — atmaskot uzputlbu (iedomlbu); II v 1. (arT to b. up, over) burbulot; 
kusät; mutulot; 2. novec. kräpt 

bubble-gum ['bAblgAm] n 1. piepusamä kosläjamä gumija; 2. (pusaudziem piemérots) rokmuzikas paveids 
bubble-head [T?Ablhed] n sl. mulkis bubbler [’bAbb] n amer. maza struklaka 
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dzersanai 

bubbly ['bAbli] I n sar. putojosais; sampanietis; Hal. (par vlnu) putojoss, kusäjoss; 2. (par stiklu) ar slkiem 
pusllsiem bubbly-jock [’bAblid A nk] n fitars bubo ['bjuibsu] n (pl ~es [suz]) med. bubonis bubonic [bjufbonik] a\ 
b. plague med. — 

bubonu méris buccal ['bAkal] a anat. mutes-; vaiga-; 

b. cavity — mutes dobums buccaneer [.bAka’nia] I n 1. pirats, juras laupltäjs; 2. avanturists; II v (par pirätiem) 
lauplt 

buck8 [bAk] n 1. (briezu, zaku u. tml.) tévins; 2. novec. dendijs, frants; old b.! — veco zén! 



buckb [bAk] v 1." saslieties uz pakalkajam; 

2. amer. sar. (ar lisklbu u. tml.) iemantot labvellbu; uzkalpoties; 3. (ari to b. against) amer. sar. pretoties; uzstäties 
pret; => to b. off — nomest no segliem; to b. up sar. — 1) sasparoties; 2) uzmundrinät; iedrosinät; b. up! — 
galvu augsä!; 3) pasteigties 

buckc [bAk] n 1. steki, äzi (malkas 

zägesanai); 2. sp. buks buckd [bAk] n amer. sl. dolärs bucke [bAk] n sl.: to pass the b. to 
someone — novelt atbildlbu uz citu buckf [bAk] I n (velas) sanns; II v mazgät 

(mörkt) särmä (velu) bucket ['bAkrt] In 1. spainis;2. (ekskavatora) kauss; 3. sar. liels daudzums; lerums; the rain 
came down in ~s — lietus lija aumaläm; 0 mere drop in the b. — piliens jurä; to give the b. — atlaist no darba; 
to kick the b. humor, sl. — atstiept käjas, nomirt; II v 1. smelt; 2. dzlt (zirgu); 

3. saliekties uz prieksu (airejot) bucket-head ['bAkithed] n sl. niev. mulkis, 
stulbenis 

buck fever [’bAkfi:va] n 1. nervu 

uzbudinäjums; 2. garigs pacelums buckish [’bAki/] a svltlgs buckle ['bAkl] I n 1. sprädze; 2. izliekums; 
ieliekums; 3. tehn. skava; II v 1. aizsprädzet; sasprädzet; 2. saliekt; 3. saliekties 

(zem spiediena); 4. (to) energiski kerties (pie darba); <=> to b. up — saliekties buckler ['bAkta] I n 1. vairogs; 2. 
aizsardzlba, 

aizsargs; II v aizsargät; aizsegt buck ram ['b Akram] n 1. stlvdrébe; 

2. vaskadräna; 3. manierrba; kllriba bucksaw ['bAkso:] n loka zägis buck-shot [’bAk/ot] n rupja skrots buckskin 
['bAkskin] n 1. briezäda; 2.: ~s 

pl — briezädas bikses buckthorn [’bAkOo:n] n kruklis buck-tooth [,bAk'tu:0] n greizs (uz äru 

izvirzlts) zobs buckwheat ['bAkwiit] n griki bucolic [bjui'kohk] I n 1 .(parasti pl) bukoliskä dzeja; 2. hukol ik u 
dzej nieks; 

3. humor, laucinieks; II a 1. bukolisks, pastoräls; 2. humor, lauciniecisks 
bud [bAd] In 1. pumpurs; in b. — pumpuros; 

2. diglis; 0 to nip (check, crush) in the b. — izskaust pasä digli (säkumä); 

3. sl. pusaudze; II v 1. pumpuroties; plaukt; 2. attlstlties; 3. hot. acot 

buddhism ['budizam] n budisms buddhist ['budist] n budists budding [TjAduj] a daudzsoloss buddy [’bAdi] n 
amer. sar. draugs; b.! — 

(uzrunä) veco zén! buddy-buddy [.bAdi'bAdi] I n sar. 1. draugs; 

2. [pie]lTdejs; II a sar. draudzlgs; labvellgs budge8 [bAd3]w jéräda budgeb [bAd3]v 1. (parasti nolieguma 
teikumos) pakustéties; he did not b. an inch—vins pat nepakustéjäs; 2. pakustinät budget [’bAd3it] I n budzets; 0 
b. of news — vesels birums jaunumu; II v (for) parcdzct budzetä; asignet budgctary [’bAd3itan] a budzeta-buff 
[bAf] I n 1. bifeläda; versäda; 

2. novec. sar. cilvéka äda; in b. — kails; to strip to the b. — izgérbt kailu; 

3. dzeltenbruna k läs a; II v pulet, spodrinät (ar ädu) 

buffalo ['bAfalau] n bifelis; bizons buffer8 [’bAfa] n 1. tehn. buferis; 

amortizators; 2.: b. State pol. —bufervalsts bufferb ['bAfa] n\ old b. sl. — vecs k rak is 
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buffet8 ['bAfit] I n 1. plauka; sitiens; 2. (liktena) trieciens; II v 1. [ielsist; 

2. clnlties (piem., ar vilniem) 

buffetb n 1. ['bAfit] (trauku) bufete; 2. ['bufei] 

bufete, bärs buffoon [ba'fu:n] I n äksts, jokdaris; to play the b. — télot äkstu, äkstlties; II v äkstlties buffoonery 
[ba'fumsri] n bufonäde; äkstlsanäs 

bug [bAg] I n 1. blakts; 2. kukainis; vabole; 

3. sar. vlruss; 4. sar. neprätlga ideja; to go ~s — zaudét prätu; 5. sl. diktofons; slepenas noklauslsanäs 
(novérosanas) ierlce; 6. sar. tehnisks defekts; 0 big. b. sl. — liels vlrs; II v sl. 1. uzstädlt slepenas noklauslsanäs 
(noverosanas) ierlci; slepeni noklauslties (novérot) (ar speciälas aparaturas palldzlbu)', 2. but apniclgam; stop - 
ging me! — liec mani mierä! 

bugaboo [ bAgabu:] n sk. bugbear bugbcar ['bAgbea] n bubulis, biedéklis; spoks bugger [’bAgs] I n 1. sl. 
homikis; 2. vulg. tips; 3. (par zénu, suni u. tml.) viltnieks; 4. keza; neraza; II v sl. 1. nomoclt; nobeigt; 2. (ari to b. 
up) sabojät, izjaukt; 3. (ari to b. off) aizsmaukt, aizlaisties; buggy3 ['bAgi] n 1. viegli rati (vienai vai diväm 
personäm) 2. vagonete; 3. amer. bérnu ratini; 4. sp. bagijs buggyb ['bAgi] a blaksains buggy-whip ['bAgiwip] n 
sar. automaslnas 

[radio] antena bughouse ['bAghaus] n amer. sl. trakonams bug-hunter ['bAghAnta] n sar. entomologs bugle3 
[’bju:gl] I n rags; taure; b. call — 

taures signals; II v pust ragu; tauret bugleb [’bju:gl] n stikla pérllte (kä térpa 

rotäjums) bugler [’bju:gb] n taurétäjs buglet [’bju:glit] n (velosipéda) signältaure buhr [b3:] n min. kalkakmens 
build [bild] Irti. konstrukcija; veidojums; 2.kermena uzbuve; II v (p. un p.p. built [bilt]) 1. celt; buvet; 2. veidot; 

3. konstruet; montet; 4. vit (ligzdu)', a to b. in (into) — iebuvet (sienä); to b. on (upon) —pajautics uz; balstlties 
uz; to b. up — 1) apbuvét; 2) 

uzcelt; 3) radlt; izveidot; to b. up an argument — izvirzlt argumentu; 4) stiprinät (vesellbu); 5) palielinät; 
pavairot builder ['bddsj n 1. celtnieks; namdaris; 

2. darbuzncmcjs (celtnieclbä) building ['bildiij] n 1. celtne, eka; 2. pl saimnieelbas ekas; 3. celtnieclba; b. estate 

— mikrorajons; b. yard — buvlaukums 

building-lease [’bildii]li:s] n apbuves gabala norna 
building-society ['bildiqdsa.saiati] n 

dzlvoklu celtnieclbas kooperativs build-up ['bildAp] n 1. attlstlba; pieaugums; 2. sar. rekläma; 3. mii. (spéku) 
konccntrcsana built sk. build II 

built-in [.bilfin] a 1. (par skapi u. tml.) 

iebuvets; sienas-; 2. piemltoss; neatnemams bulb [bAlb] I « 1. (tulpes u. tml.) sipols; 2. (elektriska) spuldze; 3. 
kolba; 4. (termometra) bumbina; 5. izliekums; 6. puslltis; burbulis; 7. anat. (mata) sipols; 8. anat. (acs) äbols; II v 
pietukt; <=> to b. up — (par käpostu lapäm) griezties galvinä 

Bulgarian [bAf geanan] I n 1. bulgars; bulgäriete; 2. bulgäru valoda; II a Bulgärijas-; bulgäru-bulge [bAld3] I n 1. 
izliekums (uz äru); 2. sar. (cenu) uzskrrivésana; péksns pieaugums (apjomä u. tml.); 0 to have (get) the b. on smb. 

— but päräkam pär kädu; II v 1. izspiesties; izliekties (uz äru); 2. izspiest; izgäzt (uz äru); to b. one's cheeks — 
piepust vaigus; 3. deforméties; 4. (par maku) but piestukétam bulging ['bAldjit]] a izspiedies; uztucis; 

b. eyes — izvalbltas acis bulgy [ bAld3i] sk. bulging bulk [bAlk] I n 1. (liels) apjoms; (liels) apmers; tilpums; 2. 
lieläkä dala; vairäkums; masa; to buy (sell) in b. — pirkt (pärdot) vairumä; 3. (kuga) krava; in b. — neiesainots; 
to break b. — säkt izkraut; II v 1. (ari to b. large) likties lielam; skist svarlgam; 2. noteikt svaru (kravai); 
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3. sakraut; samest; sabért (kaudzé); = to b. up — sastädlt ievérojamu summu (daudzumu) 
bulkhead ['bAlkhed] n 1. staipsiena (uz kuga); 

2. (piebuves) jumts; 3. piebuve bulky ['b/vlki] a liela apjoma-; maslvs bulla [bul] I n 1. bullis; 2. (zilonu, valu) 
tévins; 3. sl. amer. policists; spiks, okskeris; 

4. birzas spekulants; 5.: the B. astr. — Versis; 0 a b. in a china shop — neveiklis, lempis, "läcis"; to take the b. by 
the horns — kerties ver sim pie ragiem; II v 

1. sapirkt preces (spekuläcijas nolukos); to b. the märket — méginät sacelt cenas; 

2. lauzties uz prieksu (ar spéku); to b. one's way through the crowd— lauzties cauri pulim 
bullö [bul] n (pävesta) bulla 

bulle [bul] n sl. blénas, nieki; to shoot the 

b. — melst niekus bull-calf [,bul'ka:f] n 1. bullltis; 2. vientiesis; stulbenis 

bulldog ['buldog] n 1. buldogs; 2. ietieplgs (sturgalvlgs) cilveks; 3. sar. pedelis (Oksfordas un Kembridzas 
universitätés); 4. sar. revolveris bulldoze ['buldouz] v 1. nolldzinät zemes gabalu ar buldozeru; 2. iebaidlt; 
santazét; to b. smb. into doing smth. — piespiest kädu kaut ko darlt bulldozer ['buldauza] n buldozers bullet 
['bulit] n lode; 0 every b. has its billet— no liktena neizbégsi; to get the b. — tikt atlaistam (no darba) bullet- 
headed ['bulithedid] a sturgalvlgs bulletin ['bulitin] n 1. biletens; 2, zinojums; 

b. board — zinojumu delis bullet-proof ['buhtpruifl a lozu necaurlaidlgs bullfight ['bulfait] n vérsu clna bullfinch 
['bulfmt/1 n omit, svilpis bullheaded [.bufhedid] a sturgalvlgs, [ieltieplgs 

bullion ['buljon] n 1. zelta (vai sudraba) stienis; 2. zeltltas (vai sudrabotas) bärkstis bullneck engineer 
[’bulnek,end3i'ni3] n sapieris 

bullock [’bubk] n kastréts vérsis 

bullring ['bulrnj] n vérsu clnu arena bull's-eye ['bulzai] n 1. (sausanas) mérka ccntrs; to hit (make, score) the b. -e. 
— träplt mérki; 2. (kuga) iluminators; 3. apals logs; 4. léca; 5. drazeja, ledene bullshit ['bul/it] n sl. nieki; blénas 
bully" [’buli] I n 1. huligäns; 2. suteners; II v 

iebiedét; terorizét bullyö [’buli] a sl. lielisks; b. for you! — lietiski! 

bully* [’buli] n (an b. buf) vérsgalas konservi bullyboy ['buliboi] n 1. terorists; 2. sar. huligäns 

bullyrag ['buliraeg] v sar. [rupji] lamät 

bulrush ['bulrA/] n meldrs 

bulwark ['bulwak] n 1. valnis; bastions; 

2. balsts; b. of peace — miera balsts; 

3. mols 

bum" [bAm] n sl. dibens bumb [bAm] sar. I n 1. klaidonis; to go (be) on the b. — klainot; 2. niev. (sals. no 
bumbailiff) tiesas izpildltäjs; 3. slaists, dlkdienis; II a 1. dranklgs; 2. mellgs; maldinoss; b. rap — izdomäta 
(safabricéta) apsudzlba; b. steer — mellga informäcija; II v 1. slaistlties; 2. ubagot (apkärt staigäjot); 3. vulg. 
braukt "par zaki"; <=> to b. around (about) sl. — klainot bum-bailiff ['bAm.beilif] n niev. tiesas 

izpildltäjs bumble-bee ['bAmblbi:] n kamene bumbledom ['bAmbldam] n sar. 1. augstprätlba, uzputlba; 2. 
b i rok rät i sms bumbo ['bAmbou] n auksts punss bumf [bAmf] n sl. 1. niev. paplri, dokumenti; 

2. tualetes paplrs; 3. makulatura bummer [’bAms] n sl. 1. slinkis, slaists; 2. drankis 



bump" [bAmp] I n 1. belziens; 2. puns; uztukums; 3. sar. spejas; talants; b. of locality — speja orienteties 
apvidu; 

4. gramba; 5. pl av. gaisa bedres; II v 1. sasist; 2. sar. atcelt (no amata u. tml.); izbalsot (velésanäs); = to b. 
against (into) — uzskriet virsu; to b. along — (par ratiem) aizribét garäm; to b. off sl. — nogalinät; noväkt; to b. 
together — 
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saskrieties (par automaslnäm); ni adv péksni; to corne b. on the floor — péksni nokrist uz grldas bumpb [bAmp] 

I n (dumpja) kliedziens; II v 

(par dumpi) kliegt bumper ['bAmpa] n 1. pilna gläze; pilns kauss; 2. sar.: b. crop (harvest) — augsta raza; 3. 
tehn. buferis; amortizators bumpkin [’bAm/;kin] n sar. niev. lempis bumptious ['bAmp/as] a sar. pasapzinlgs; 

iedomlgs; augstprätlgs bumpy ['bAmpi] a (par celu) grambains, 

bedrains; nelldzens buna [bAn] n 1. smalkmaizlte; 2. (matu) mezgls; 0 to get a b. on sar. — iemest pa gläzltei; 
iedzert; to take the b. sar. — ienemt pirmo vietu; uzvarét (sacenslbäs u. tml.); it takes the b. sar. — tas pärspéj 
visu; tas ir neticami bunb [bAn] n (pasakäs) väverite bunch [bAntf] I n 1. saiskis; kuskis; b. of fives sl. — dure; 
roka; b. of flowers — puku puskis; b. of grapes — vlnogu kekars; b. of keys — atslegu saiskis; 2. sar. bars, 
kompänija; 3. amer. ganämpulks; II v 

1. sanemt saiskl; 2. savilkt krokas (térpu); 

3. veidot kckaru; 4. saspiesties kopä bunching ['bAnr/it]] n sastrégums (uz cela 
h. tml.) 

bunchy ['bAnt/i] a 1. kuprains; 2. puskains; 

kekarveidlgs; saiskveidlgs bunco ['bAtjkau] amer. sl. I n (pl -os [auz]) blédlsanäs; II v blédlties (sev. kärsu spélé) 
buncombe ['bAilkam] n amer. blénas, nieki; to speak (talk) b. — melst niekus; all that talk is b. — visas sis runas 
k blenas buncomize ['bAqkamaiz] v amer. melst niekus 

bunco-steerer ['bAqkau.stiara] n amer. sl. 

blédis, kräpnieks bund [bAnd] n 1. krastmala (Japänä, Klnä); 

2. dambis (Indijä) 

Bundestag ['bundastaig] n bundestägs bundle ['bAndl] I n 1. sainis; pauna; 2. saiskis; kulltis; 0 b. of nerves — 
nervu kamols; II v (ari to b. up) sasiet sainl; sasainot; = to b. away (off, out) — izvadlt 

laukä; tikt valä (no käda) bung [bA»]l I n 1. tapa, spunde; 2. ki'odzinieks; 3. sl. meli; kräpsana; II v 

1. (arl to b. up) aizspundét; aizkorkét; 

2. (arl to b. up) aizseret; ~ed up nose — stipras iesnas; 3. uzdauzlt (aci kautinä); 4. sl. mest; svaidlt (akmenus u. 
tml.); = to b. off sl. — aizmukt 

bungalow fbArjgalau] n (vienstäva) vasarnlca bungle [’bAi]gl] I n 1. nemäkullgs darbs; to make a b. of it — 
sabojät; 2. pavirslba; 

3. juceklis; II v (ari to b. up) pavirsi (nemäkullgi) strädät; sabojät dai'bu 

bungler ['bAijgb] n nemäkulis, neprasa bunion ['bAnjan] n tulzna (sev. uz käjas) bunka [bAijk] I n koja (uz 
kuga); II v 

sar. gulét kojä bunkb [bAijk] sl. I n bégsana, muksana; to do a b. — aizmukt; II v aizbégt, aizmukt; = to b. off sl. 
— (sev. par skolénu) aizmukt no stundäm bunke [bArik] sk. bunkum bunker ['bArjka] I n 1. oglu telpas (uz 
kuga); 2. bedrlte (golfa laukumä); 3. skäbbanbas tvertne; 4. mii. bunkurs; II v 1. uznemt ogles; 2. iedzlt bedré 



(golfa bumbu); 0 to be badly ~ed — ieklut kezä bunkum ['bAijkam] n sar. blenas; pläpas; to 

talk b. — melst niekus bunny [’bAni] n 1. trusitis; 2. sar. (par 

meiteni) pellte bunt [bAnt] n bot. melnplauka bunting8 ['bAntii]] n 1. karogu dräna; 

2. karogi buntingb ['bAntii]] n ornit. störste buoy [boi] I njurn. boja; II v izlikt bojas; = to b. up — 1) turet virs 
udens; 2) uzmundrinät buoyage ['bondj] n boju izliksana buoyancy ['baiansi] n 1. peldspeja; 

2. dzlvesprieks; spars buoyant ['boiant] a 1. peldoss; 2. dzlvesprieclgs; 3.: b. demand ek. — liels pieprasljums bur 
[b3:] n dadzis 

burberry [Iwiban] n 1. ("Barberi" firmas) lietusmetelis; 2. udensnecaurlaidlgs audums 
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"barberi" 

burble [’b3:bl] I n murminäsana, purpinäsana; 

II v murminät, purpinät burbot [’b3:b3t] n vedzele burden3 [’b3:dn] \nl. nasta; krava; beast of b. —nastu nesejs 
dzlvnieks; 2. pärn. slogs; nasta; b. of carc — rupju nasta; b. of proofs jur.— pierädljumu smagums; 3 .jurn. 
tonnäza; II v (with) 1. uzkraut; 2. pärn. apgrutinät; uzvelt nastu burdenb [’b3:dn] n 1. piedziedäjums; 

2. galvenä doma; butlba burdensome [’b3:dnsam] a apgrutinoss; 

gruts, smags burdock [’b3:dck] n dizdadzis bureau ['bjuarau] n (pl bureaux vai bureaus ['bjuarauz]) 1. 
rakstämgalds; pults; 2. birojs;kantoris; nodala; information b. — informäcijas nodala; 3. amer. kumode (ar 
spoguli) 

bureaucracy [bjuaVokrssi ] n birokratija; 

b i rok rät i sms bureauerat ['bjuarsukraet] n b i ro k räts bureaueratie [.bjusraulcr aetik] a birokrätisks bureaux sk. 
bureau burette [bjua'ret] n krm. b i re te burg [b3:g] n 1. amer. sl. pilseta; 2. pilsetina burgee ['b3:d3i:] n (jahtas) 
vimpelis burgeon [’b3:d3an] I n poet. pumpurs; asns; 

n v raislt pumpurus; dzlt asnus burgess [’b3:d3is] n 1. (municipälas pilsetas) pilsonis; 2. vest. (municipälas 
pilsetas vai universitätes) parlamenta loceklis burgher [’b3:ga] n pilsetnieks; birgeris burglar [’b3:gb] n 
kramplauzis; b. alarm — 

elektriskais sargs burglarize ['b3:gbraizl v apzagt ielauzoties burglary [’b3:gbn] n zädzlba ielauzoties burglc [ 
b3:gl] sk. burglarize burgomaster ['b3:gavma:st3] n birgermeistars 

burgoo [b3:'gu:] n 1. amer. sautetas saknes ar 

galu; 2. jurn. sl. auzu putra burgundy [’b3:gandi] n burgundietis (vins) burial fbenal] n beres; apbedlsana burial- 
ground ['benalgraund] n kapseta burial-mound ['benalmaund] n kapkalns, 

kurgäns 

burial-service ['berial,s3:vis] n beru 

dievkalpojums burke [b3:k] v 1. noklusöt; notuset; 2. novec. noznaugt 

burl [b3:l] n mezgls (diegä, audumä) burlap [’b3:laep] n rupjaudekls; maisaudekls burlesque [b3:'lesk] I n 
burleska; parodija; karikatura; II a burlesks; ernftgs; karikets; n v parodet; kariket burly [’b3:h] a drukns; speclgs; 
duslgs Burmese [b3:'mi:z] I n (pl Burmese [b3:'mi:z]) 1. birmietis; birmiete; 2. birmiesu valoda; II a birmiesu- 
burn3 [b3:n] n skotu strauts burnb [b3:n] I n 1. apdegums; deguma bruce; 2. (uzspiests) zlmogs; degzlme; 3. 
(kiegelu u. tml.) apdedzinäsana; 4. sar. cigarete; 

5. tehn. rakesdzineja aizdedzinäsana; 0 to give smb. a b. — uzmest kädam iznlcinosu skatienu; II v (/;. un p. p. 
burnt [b3:nt]) 1. [sajdegt; apdegt; 2. [saldedzinät; apdedzinät; 3. (par edienu) piedegt; 4. iedegt (saule); 5. (ari 



pärn.) (with) degt; kvélot; to b. with enthusiasm — kvélot sajusmä; to b. with fever — degt kä ugunl; 

6. [pielkräpt, [piejmänlt; to be~ed— 1) klut par kräpsanas upuri; 2) rugti vilties; 

7. med. piededzinät; = to b. away — 1) sadegt; 2) sadedzinät; to b. down — 1) nodegt lldz pamatiem; 2) 
nodedzinät; to b. in— 1) apdedzinät (keramikas izsträdäjumus); 2) iespiesties (atminä, sirdl u. tml.); to b. into — 
1) izdedzinät (caurumu); 2) sk. to b. in 2); to b. out — 1) izkvépinät; 2) izdegt; pärdegt; to b. up — pilnlgi 
sadedzinät; 0 money ~s a hole in his pocket sar. — nauda vinam ilgi neturas; she has money to b.— vinai naudas 
ir atliku likäm; to b. daylight— 1) dedzinät clcktrTbu dienä; 2) velti skiest energiju; to b. one's boats (bridges) sar. 
— nojaukt (noärdlt) aiz sevis visus tiltus; to b. the candle at both ends — dzlvot uz nebédu; to b. one's fingers (to 
get one's fingers burnt) sar. — apdedzinäties; to b. the midnight oil sar. — strädät lldz vélai naktij; 

158bush 

to b. rubber — aizmukt, aizlaisties lapäs burned-out [,b3:nd'aut] a pärn. izputéjis; 

b. -o. zeal — apsläpis entuziasms burner [’b3:na] n deglis burnet [’b3:nit] n hot. brunvällte burning [’b3:mt]] a 1. 
degoss; karsts; b. oil — petroleja; 2.: b. question — aktuäls jautäjums; b. shame — sveloss kauns burnish 
[’b3:ni/] I n puléjums; spldums; II v 

spodrinät; pulét burnous[e] [b3:'nu:s] n burnuss, apmetnis (ar 

kapuci) burnt sk. burntb II 

burnt-out [,b3:nt'aut] a 1. sk. burned-out; 

2. vilies (savos spékos); zaudéjis ticlbu sev; (par cilveku) pazudis (beigts); 0 a b. -o. case — bezcerigs slimnieks 
buip [b3:p] sl. I n atraugas; II v atraugäties burna [b3i] Inl. rukona, därdona; 2. vai. neskaidra "r" izruna (Anglijas 
ziemelos); II v neskaidri izrunät "r" skanu buiTb [b3:] sk. bur burrO [b3:] n astr. vainags burrow ['bArsu] I n 
(dzlvnieka) ala; II v 

1. (par dzlvnieku) rakt alu; slepties alä; 

2. (ari to b. into) raknäties (grämatä, arhTvä u. tml.) 
bursar [’b3:sa] n 1. kasieris (universitätés); 

2. stipendiäts bursary [’b3:san] n 1. kases telpa 

(universitätés); 2. stipendija burst [b3:st] Inl. sprädziens; eksplozija; b. of applause — aplausu vetra; b. of 
laughter — smieklu salts; b. of a shell — sävina sprädziens; b. of a tyre — riepas pllsums; 2. (uguns u. tml.) 
uzliesmojums; b. of energy — energijas uzpludi; to work in ~s — strädät nevienmérigi; 3. zuposana; to go on the 
b. — nodoties uzdzlvei; plitet; n v (]->. un p. p. burst [b3:st]) 1. sprägt; eksplodét; 2. [pärjpllst; (par augoni) 
uztrukt; my heait will b. — [man] sirds vai pusu pllst; the buds are -ing — pumpuri plaukst; 3. (par dambi) 
sagrut; 4. saraut; sagraut; uzspridzinät; the river has b. its banks — upe ir - pärpludusi; to b. one's bonds — saraut 
vazas; 5.: to b. open — 1) 

plasi atvért; 2) uzlauzt; = to b. in — 1) ielauzties; iebrukt; 2) (upon) iejaukties; to b. in a conversation — 
iejaukties sarunä; to b. into— 1) iedräzties; to b. into the room — iedräzties istabä; 2) péksni säkt; to b. into 
blossom — uzziedét; to b. into flame — aizdegties; to b. into tears (laughter) — izplust asaräs (smieklos); to b. 
into (upon) the view—péksni parädlties (redzes lokä); to b. out— (par karu, epidémiju u. tml.) uzliesmot; to b. 
out laughing (crying) — säkt smieties (raudät); to b. up — 1) uzsprägt; 2) sar. ciest neveiksmi; bank ro tet; to b. 
with: to b. with envy — vai pllst aiz skaudlbas; to b. with plenty — vai luzt aiz pärpilnlbas; 0 I am simply -ing 
to tell you— es degu aiz nepacietlbas tev pastästlt; to b. one's sides (with laughing) — vai pllst no smiekliem 
burster [’b3:sta] n sprägstosa lode bursting [’b3:sta] a sprägstoss; b. chargc — 

sprägstosa lode bur||y [’ben] v 1. apglabät, apbedlt; aprakt; to b. the past — aizmirst pagätni; 2. paslépt; to be -ied 
in thought — but iegrimusam pärdomäs; to b. oneself in books — iegrimt grämatäs; to b. one's face in one's 



hands — paslept seju rokas; to b. one's hands in one's pockets — sabazt rokas kabatas bus [bAs] Inl. autobuss; 
omnibuss; 

2. sl. pasazieru lidmaslna; 3.: b. boy (giri)—oficianta pallgs (palldze) restoränä; 0 to miss the b. sl. — 1) palaist 
garäm izdevlbu; 2) ciest neveiksmi; II v (ari to b. it) braukt ar autobusu (omnibusu) 

busby ['bAzbi] n huzäru cepure busha [bu/] Inl. krums; 2. krumäjs; briksni; biezoknis; 3. k rum i cm apaugusi 
neapsträdäti zemes gabali (Austrälijä, Afrika); 4. (ari b. of hair) matu erkulis; 5. novec. efejas zars (kä tavernas 
izkärtne); 0 good wine needs no b. — labai precei laba slava; kas labs, tas labs bez teiksanas; to beat about the b. 
— runät aplinkus; to 

take to the b. — klut par klaidoni; BE v 1. apstädlt ar k rum i cm; 2. kupli saaugt; 

3. ecét (zemi)bush 

bushb [bo/] tehn. I n ieliktnis; caula; bukse; 

II v iestiprinät ieliktni bushel [’bu/l] n buselis (mervienlba); 0 to hide one's light under a b. — turét sveci zem 
pura; to measure others'com by one's b. — merit ar savu olekti bush league [’bo/li:g] amer. sar. zemäkä liga bush- 
league [’bu/li:g] a amer. sar. 

1. viduvéjs; 2. dranklgs; b. -1. performance — slikta izräde; 3. diletantisks; neprofesionäls 
burthen [’b3:8n] poet. sk. burden I, II Bushman [’bu/msn] n 1. busmenis; 

2. (Austrälijas) mezonlgo apvidu iemltnieks; 3. niev. laukis, päkis 
bushranger [’bu/,reind3a] n klaidonis; 

bégulojoss noziedznieks (Austrälijä) bush-telegraph [,bu/"teligra:fj n 1. zinu pärraidlsana ar dumu signäliem vai 
bungu ribinäsanu; 2. ätra zinu (baumu u. tml.) izplatlsanäs bushwack ['bu/waek] n 1. iztlrit briksnus; lauzt celu 
briksnos; 2. slépties biezoknl; 

3. uzbrukt no biezokna bushwacker ['bu/.waeka] n 1 .amer. 

mezinieks; 2. amer. klaidonis; 3. vcst. (amerikänu pilsonkara) partizänis bushy [’bu/i] a 1. krumains; 2. (par 
bärdu, 

uzaclm it. tml.) kupls, biezs business ['biznis] n 1. nodarbosanäs, profesija; 2. darisanas; lieta, darlsana; go about 
your b.!; mind your own b.! sar. — nejaucies citu darisanäs!; thafs no b. of yours sar. — tä nav tava (jusu) 
darlsana; to come on b.— atnäkt (ierasties) darisanäs; what is your b.? —jus kädä jautäjumä?; 3. bizness; 
komercija; tirdznieclba; big b. — lielkapitäls; b. hours — darba laiks (tirdznieclbas uznémumä); to go into b.— 
klut par komersantu; 4. tirdznieclbas uznemums, firma; 5. pienäkums; tieslbas; to make it one's b. — uzskatlt par 
savu pienäkumu; you had no b. to do it — jums nebija tieslbu to darit; 6. gadljums; lieta; queer b. — saväds 
gadljums; I am sick of the whole b. — man tas viss gallgi 

apnicis; 7. tcätr. spéle; mimika; zesti; 0 a 

pretty b.! iron.— jaukas lietinas!; good b.! — lieliski!; the b. of the day— darba kärtlba; to get down to b. — 
kerties pie darba; to mean b. — runät nopietni; nejokot; to send smb. about his b. — padzlt kädu; izvadlt kädu 
laukä; to set up in b. — säkt nodarboties ar komerciju; to stick to one's b. — nodoties darbam business-like 
['bizruslaik] a lietisks, praktisks businessman ['bizmsmaen] n biznesmenis; 

komersants; big. b. — lielkapitälists business manager ['biznis,maenid33] n 

komercdirektors business year [’bizmsj3:] n finansu gads busk [bAsk] v sar. muzicet uz ieläm (lai 

nopelnltu iztiku) busker ['bAska] n sar. ielas muzikants; 

klejojoss aktieris buskin ['bAskin] n 1. vest. koturns; 2. tragédija; to put on the ~s— rakstlt tragédiju stilä busman 
['bAsman] n autobusa vadltäjs; 0 's holiday — 1) parastä darbä aizvadlta diena; 2) sabojäts atvalinäjums bust3 



[bAst] n 1. biste; krusutels; 2. (sievietes) krutis 

bustb [bAst] sl. I n 1. haltura; 2.: to go on the b. — säkt zupot; 3. arests; masveida aptvarste; II v 1. bankrotet; 
ciest neveiksmi; to go b. — palikt bez grasa kabatä; 2. apcietinät; izdarlt kratlsanu; 3. pazeminät dienesta pakäpé; 
<=> to b. up — pärtraukt sakarus (attieclbas); izskirties bustard ['bAstsd] n ornit. lielä slga buster ['bAsta] n 
amer. sl. 1. kaut kas 

vienreizéjs; 2. uzdzlve, plosts bustle ['bAsl] I n knada, burzma; II v 1. steigties; roslties; to b. through a crowd — 
spiesties cauri pulim; 2. steidzinät, skubinät; <=> to b. out — izvadlt laukä bustling ['bAsliT]] a rosigs; 
nemierigs; troksnains 

bust-up ['bAstAp] n sl. 1. neveiksme; sabrukums; b.-u. of a mairiage — skirsanäs; 2. strids; skandals busy ['bizi] 
lai. (at, in, with) nodarbinäts, aiznemts; nevallgs; b. day — aiznemtabuttery 

diena; the line is b. — [telefona] llnija ir aiznemta; 2. dzlvs; rosigs; b. town—dzlva pilseta; 3. nemierigs; b. 
idleness — veltlga energijas izskiesana; II v nodarbinät; to b. one's brains — lauzlt galvu; to b. oneself— 
nodarboties; to get b. — säkt busybody ['Bizi.btxh] n 1. nemiera gars; 

2. uzbäzlgs cilvéks busyness ['btzinis] n aiznemtlba, nodarbinätlba 

but" I n [bAt]: but me no ~s! — bez iebildumiem, ludzu!; II adv [bAt] 1. tikai; b. five minutes — tikai piecas 
minutes; he is b. seven years old — vinam ir tikai septini gadi; she left b. an hour since — vina aizgäja tikai 
pirms stundas; we did b. glance at it — mes tikai paskatljämies uz to; 2.: all b. — gandrlz; b. just—nupat; III 
pron [bAt] kas (kurs) ne; there is no one b. saw it — nav neviena, kas to nebutu redzéjis; IV prep [bAt] iznemot; 
nobody b. you — neviens, iznemot jus; last b. one — priekspédéjais; never b. once — tikai vienu reizi; he is 
anything b. a fool — lai vai käds, bet mulkis vins nav; V conj [uzsvertäforma bAt, neuzsvertä forma bat/ 1. bet; 
he went away, b. I stayed — vins aizgäja, bet es paliku; 2. nekas cits kä; what could he do b. go — vinam 
neatlika nekas cits kä aiziet; he could not b. laugh — vins nevareja nesmieties; 3.: b. for —ja ne; b. for the rain 
we should have had a pleasant journey —ja nebutu lijis, mums butu bijis lielisks celojums; 4.: b. that — 1) ja ne; 
we should come b. that it is too late — mes atnäktu, ja nebutu tik vels; 2) lai ne; ka ne; it is impossible b. that he 
will come — nevar but, ka vins neatnäks butb [bAt] n skotu darba istaba nelielä 

divistabu mäjä butane ['bjuitein] n kim. butäns butcher [’but/o] I n 1. miesnieks; the ~ 's — galas veikals; 2. 
slepkava; bende; 0 ~ 's bill — karä krituso saraksts; II v 1. kaut (lopus)-, 2. slepkavot; 3. sakroplot (literäru 
tekstu) 

butcher-bird [’but/a b3:d] n ornit. cakste 
butcherly [’but/ah] a nezéllgs, as in skärs; barbarisks 
butchery ["but/an] n l.lopkautuve; 2.(ari 

b. business) galas tirgotava; 3. slaktins butler ['bAtla] n virssulainis butt" [bAt] n muca (490,961 tilpuma) buttb 
[bAt] n 1. (balka u. tml.) resnais gals; 2. (sautenes) laide; 3. sar. izsmékis, nodegulis 

buttO [bAt] n 1. saujlauka uzbérums; 2.pl 

poligons; 3. merkis; 4. izsmiekla objekts buttf [bAt] Inl. grudiens, sitiens (parasti ar galvu vai ragiem)-, 2. sp. 
sitiens ar galvu; II v badlt, grust (ar galvu); = to b. against (into) — atdurties (atsisties) (pret); uzdurties (uz); to 
b. in sar.— iejaukties (sarunä u. tml.); to b. out — izvirzlties uz äru 

butter ['bAta] Irti. sviests; bread and b. — sviestmaize; 2. glaimi; 0 he looks as if b. would not melt in his mouth 
sar. — vins izskatäs tä, it kä nespétu musu no deguna nodzlt; II v uzziest sviestu; apziest ar sviestu; = to b. up sl. 
— glaimot; 0 to have one's bread ~ed on both sides — but labi pärtikusam; to know which side one's bread is 
~ed sar. — zinät, kur gut labumu 

butter-ball ["bAtabail] n sl. tauklodlte butter-boat [*bAtabaut] n mérces trauks butter-cloth ['bAtaklnG] n marle 
buttercup ['bAtakAp] n gundega butter-dish fbAtadi/] n sviesta trauks butter-fingers ['bAta.fnjgaz] n pl sar. 



neve ik lis 


butterfly ['bAtaflai] n 1. taurins; 2. sp. 

taurinstils (peldesanä) butterine [*bAtari:n] n margarins butterfly-nut ['bAtaflai.nAt] n tehn. 
spärnuzgrieznis butterfly table ['bAtaflai'teibl] n saliekamais galds 

buttermilk fbAtamilk] n paninas butter-muslin ['bAta.mAzlin] « marlc butter-paper ["bAta.peipa] n pergaments 
buttery ['bAtan] n produktu noliktava 

(parasti koledzäs)butt-joint 

butt-joint [’bAtc A oint] n tehn. sadursavie-nojums 

buttocks ['bAtoks] n pl sezamvieta button ['bAtn] I n 1. poga; to sew on ~s — piesut pogas; to undo ~s — 
atpogät pogas; 

2. (arl push b.) (kontakta, zvana) poga; to press (push) the b. — piespiest pogu; 

3. (apa(a) krusu nozlme; 4. pumpurs; 0 not worth a b. — ne plika grasa verts; on the b. amer. sl. — kä naglai uz 
galvas; not to care a [brass] b. — but pilnlgi vienalga; to be a b. short (art to have a b. missing; to have lost a b.) 
frukt kädai skruvltei; to burst one's ~s— 1) klut resnam; 2) pärmcrigi piepuléties; to press the b. — iedarbinät 
visas sviras; II v: to b. up — 1) aizpogät; 2) apklust; to b. up one's mouth sar. — aizvert muti; to b. up one's 
purse sar. — skopoties 

button-down ['bAtndaun] a amer. 1. savaldlgs; audzinäts; 2. aprobezots; b. -d. mind — aprobezots präts 
buttonhole ['bAtnhoul] I n 1. pogcaurums; 2. zieds pogcaurumä; II v 1. apsut pogcaurumu; 2. aizkavct (ar garäm 
sarunäm) 

buttonhook ['bAtnhuk] n äkis (zäbaku, cimdu 

aizpogäsanai) button-man ['bAtnmaen] n vulg. bandits; slepkava 

buttons ['bAtnz] n izsutämais zéns (viesnlcä) button-through ['bAtnOru:] n viscaur 

pogäjama kleita buttress ['bAtns] I n balsts; II v (arl to b. up) atbalstlt; to b. up by facts — apstiprinät ar faktiem 

butty ['bAti] n 1. priekssträdnieks; 2. sar. 

biedrs, draugs butyric [bjuftirik] a krm.: b. acid — 

sviestskäbe buxom ['bAksam] a 1. (par sievieti) razens; 

vesellgs; 2. [piejmlllgs buy [bai] I n sar. pirkums; good (bad) b. — veiksmlgs (neveiksmlgs) pirkums; to be on 
the b. — izdarlt lielus pirkumus; II v (p. un p. p. bought [bod] [ no]pirkt; <= to b. in— 1) iepirkt; 2) izpirkt (izsole 
savas 

mantas)', to b. off — izpirkt; atpirkties; to b. out — atpirkt (amatu, Ipasumu u. tml.)-, to b. over — piekukulot; 
uzpirkt; to b. up— uzpirkt (lielos daudzumos)-, 0 to b. a pig in a poke — pirkt kaki maisä; to b. time — 
novilcinät laiku; to b. the farm vulg. — nomirt buyer [’baia] n pircéjs; 0 ~s'market — 

pircéjam izdevlga tirgus konjunktura buy-out ['baiaut] n ek. visa precu sutljuma 

nopirksana buz[z] [bAz] int veca lieta! buzz2 [bAz] I n 1. sanésana; duksana; 

2. baumas; 3. sar. telefona zvans; I'll just give him a b. — es vinam piezvanlsu; II v 
1. sanet; dukt; 2. izplatlt (piem., baumas)', 

3. (par lidmaslnu) pärlidot zemu un lielä ätrumä; 4. sar. [piejzvanlt pa telefonu; 5. sviest, mest; <=> to b. about 
— roslties; nonemties; to b. along — aizdräzties garäm; to b. off sl. — 1) aiziet; aizlavlties; 2) nolikt telefona 
klausuli; 3) väcies prom!, pazudi! 



buzzb [bAz] v iztuksot (pudeli, gläzi) buzzard ['bAzsd] n ornit. klijäns buzzer ['bAza] n 1. (sirénas) svilpe; 

2. el. zummers; 3. mii. sl. sakarnieks buzz session ['bAz.se/an] (neoficiäla) 

apspriede; päiTunas; tiksanäs (lai kaut ko apspriestu) buzz-wig ['bAZWig] n 1. liela, kupla paruka; 

2. pärn. liels vlrs by [bai] I adv 1. blakus, lldzäs; ncar by — tuvu; 2. garäm; in dmes gone by — agräkos laikos; 
to pass by — paiet garäm; 0 by and by— pamazäm; ar laiku; by the by — starp citu; II prep 1. (noräda vietu) pie; 
caur; by the house — pie mäjas; to go by London— braukt caur Londonu; 2. (noräda laiku) lldz; pa; by day— pa 
dienu; by five o'clock — 1) lldz pulksten pieciem; 2) ap pulksten pieciem; he hasn't done it by now— vins to vél 
nav izdarijis; he ought to be here by now— vinam jau vajadzétu but seit; 3.(noräda darbibas veidu) ar; no; by bus 
— ar autobusu; by chance — nejausi; by degrees —cabal 

pakäpeniski; by heart— no galvas; by means of smth. — ar kaut kä palldzlbu; 

4. (noräda darltäju, autoru): comedy by a Shakespeare— Seksplra komédija; it was done by him — to bija 
izdarijis vins; 

5. (noräda céloni, iemeslu) no; to die by starvation — nomirt no bada; to know by experience — zinät no 
pieredzes; 

6. (noräda svaru, garumu u. tml.) pa; to measure by the metre (by mettes) — merit pa metram (mettos); to sell by 
the pound (by pounds) — pärdot pa märcinai (märcinäs); 7. (noräda atbilstlbu, saskanottbu) péc; ar; by 
agreement — péc vienosanäs; saskanä ar vienosanos; by nature — péc dabas; by your leave — ar jflsu atlauju; 8. 
(noräda attieclbu starp salldzinämiem lielumiem) par; by two years older — par diviem gadiem vecäks; 0 by all 
means — katrä zinä; by no means — nekädä zinä; by and large — visumä; by the way — starp citu 

by-blow ['baibbu] n 1. nejauss sitiens; 2. pärn. neparedzéts gadljums; 3. ärlaulTbas bérns 

bye-byea ['baibai] n sar. "cucumuiza"; to go 

to ~s — iet cucét bye-byeb [.bai'bai] int. sar. paliec sveiks! by-effect [’ban,fekt] n tehn. blakusparädlba by- 
election ['bau,lek/n] n papildvélésanas Byelorussian [,bjeb'rA/an] In 1. baltkrievs; baltkrieviete; 2. baltkiievu 
valoda; II a Baltkrievijas-; baltkricvu-by-cnd ['baiend] n blakus (slepens) mérkis bygone ['baigon] akädreizéjs 
bygones ['baignnz] n pl pagäjusais; vecas pärestlbas; let b. be b. — kas bijis, tas 

izbijis 

by-law ['bada:] n (vietéjo varas orgänu) 

lémums by-name ['bameiml n palama bypass [’baipa:s] I n 1. apvedcels; 

2. apvedkanäls; 3. el. sunts; II v 1. apbraukt; 2. sar. laipot; izgrozlties; 

3. mil. apiet (ienaidnieka atbalsta punktus) bypath [’baipa:9] n säncels 

byplay ['baiplei] n 1. mimiska intermédija; epizode (lugä); 2. zemteksts (runä); mäjieni (sev. izteiksmigi skatieni, 
zesti u. tml.) by-plot ['baiplnt] n blakusintriga (lugä) by-product ['baiprndAkt] n blakusprodukts byre [’baia] n 
kuts by-road ['bairaud] sk. by-way bystander ['bai.staenda] n aculiecinieks; skatitäjs 

bystreet ['baistriit] n säniela; nomala iela by-talk ['baitoik] n laiska saruna; värdu apmaina 

by-time ['baitaim] n brivs laiks, valas brizi by-way ['baiwei] n 1. blakuscels; säncels; nomals cels; 2. 
saskarnozarc (zinätné); ~s of learning— mazäk izpétttas zinätnes nozares; 3. Isäkais cels by-word [’baiw3:d] n 1. 
paruna; 2. iemllots (biezi lietots) värds (cilvéka runä); 

3. iemiesojums; simbols; b. for iniquity — netaisnibas (nekrietnlbas) iemiesojums; 

4. palama 

by-work [’baiw3:k] n blakusdarbs Byzantine [bi'zaentain] I n bizantietis; 



bizantiete; II a bizantisks Byzantinesque [bi.zaenti'nesk] sk. Byzantine II 
Cc 

C,c [si:] n 1. anglu alfabéta tresais burts; 

2. muz. do; 3. trijnieks (atzlme) 

cab [kaeb] I n 1. (vieglie) ormana rati; 2. taksometrs; 3. (autobusa, lokomotlves 
vadltäja, pilota) kablne; II v (an to c. it) 
braukt ar ormani (vai taksometru) 

cabal [ka'bael] n 1. intriga; 2. politiska klike; sazvernieku grupa 
163 cabal 

pakäpeniski; by heart— no galvas; by means of smth. — ar kaut kä palldzlbu; 

4. (noräda darltäju, autoru): comedy by a Shakespeare— Seksplra komédija; it was done by him — to bija 
izdarijis vins; 

5. (noräda céloni, iemeslu) no; to die by starvation — nomirt no bada; to know by experience — zinät no 
pieredzes; 

6. (noräda svaru, garumu u. tml.) pa; to measure by the metre (by metres) — merit pa metram (metros); to sell by 
the pound (by pounds) — pärdot pa märcinai (märcinäs); 7. (noräda atbilstlbu, saskanotlbu) péc; ar; by 
agreement — péc vienosanäs; saskanä ar vienosanos; by nature — péc dabas; by your leave — ar jtisu atlauju; 8. 
(noräda attieclbu starp salldzinämiem lielumiem) par; by two years older — par diviem gadiem vecäks; 0 by all 
means — katrä zinä; by no means — nekädä zinä; by and largc — visumä; by the way — starp citu 

by-blow ['baibbu] n 1. nejauss sitiens; 2. pärn. ncparcdzéts gadljums; 3. ärlaulibas bérns 

bye-byea ['baibai] n sar. "cucumuiza"; to go 

to ~s — iet cucét bye-byeb [.bai'bai] int. sar. paliec sveiks! by-effect [’ban,fekt] n tehn. blakusparädlba by- 
election ['bau,lek/n] n papildvélésanas Byelorussian [,bjeb'rA/an] In 1. baltkrievs; baltkiieviete; 2. baltkrievu 
valoda; II a Baltkiievijas-; baltkrievu-by-end ['baiend] n blakus (slepens) mérkis bygone ['baigon] akädreizéjs 
bygones ['baignnz] n pl pagäjusais; vecas pärestlbas; let b. be b. — kas bijis, tas 

izbijis 

by-law ['bada:] n (vietéjo varas orgänu) 

lémums by-name ['bameiml n palama bypass [’baipa:s] I n 1. apvedcels; 

2. apvedkanäls; 3. el. sunts; II v 1. apbraukt; 2. sar. laipot; izgrozlties; 

3. mil. apiet (ienaidnieka atbalsta punktus) bypath [’baipa:9] n säncels 

byplay ['baiplei] n 1. mimiska intermédija; epizode (lugä); 2. zemteksts (runä); mäjieni (sev. izteiksmigi skatieni, 
zesti u. tml.) by-plot ['baiplnt] n blakusintiiga (lugä) by-product ['baiprndAkt] n blakusprodukts byre [’baia] n 
kuts by-road ['bairaud] sk. by-way bystander ['bai.staenda] n aculiecinieks; skatitäjs 

bystreet ['baistriit] n säniela; nomala iela by-talk ['baitoik] n laiska saruna; värdu apmaina 

by-time ['baitaim] n brivs laiks, valas brizi by-way ['baiwei] n 1. blakuscels; säncels; nomals cels; 2. 
saskarnozare (zinätné); ~s of learning— mazäk izpétitas zinätnes nozares; 3. Isäkais cels by-word [’baiw3:d] n 1. 
paruna; 2. iemilots (biezi lietots) värds (cilvéka runä); 

3. iemiesojums; simbols; b. for iniquity — netaisnibas (nekrietnlbas) iemiesojums; 

4. palama 



by-work [’baiw3:k] n blakusdarbs Byzantine [bi'zaentain] I n bizantietis; 
bizantiete; II a bizantisks Byzantinesque [bi.zaenti'nesk] sk. Byzantine II 
Cc 

C,c [si:] n 1. anglu alfabéta tresais burts; 

2. muz. do; 3. trijnieks (atzlme) 

cab [kaeb] I n 1. (vieglie) ormana rati; 2. taksometrs; 3. (autobusa, lokomotlves 
vadltäja, pilota) kablne; II v (an to c. it) 
braukt ar ormani (vai taksometru) 

cabal [ka'bael] n 1. intriga; 2. politiska klike; sazvernieku grupa 
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cabana [kolxiino] n 1. pärgérbsanäs kablne (pludmale)-, 2.: c. set—(vlriesu) pludmales terps (vallgas bikses un 
jaka ar isäm piedurkném) cabaret ['kacbarci | n kabarcjs; c. show — 

variete programma (restoränä) cabbage ['kaebidj] I n 1. käposti; c. white — käpostu baltenis; 2. kul. käpostu 
saläti; käpostu piedeva; 3. sar. neuznémlgs cilveks; 4. amer. sl. paplrnauda, caukstosais; 5. amer. sl. meica; II v 
sar. ietauplt (laiku) 

cabbage-head [’kaebid A ed] n 1. käpostgalva; 2. niev. pauris; 3. niev. stulbenis cabbage-patch [’kaebid3paet/] n 
sar. 

mazdärzins cabbie ['kaebi] sk. cabby cabby ['kaebi] n sar. 1. ormanis; 2. (taksometra) soferis cabdriver 
['kseb.draiva] n amer. (taksometra) soferis cabin ['kaebin] In l.buda; log c. —balku buda; 2. kajlte; c. class — 
oträs klases kajlte; 3. kablne; 4. dzelzc. blokpostenis; II v saspiest, savienot (saurä telpä) cabin-boy ['kaebinboi] n 
kuga puika, junga cabinet ['kaebinit] n 1. skapltis ar atvilkném (därglietu, dokumentu glabäsanai)', china c. — 
vitrina (porceläna izstädlsanai); filing c. — skapltis ar nodalljumiem (kartotékai u. tml.); medicine c. — 
medikamentu skapltis; 2. pol. ministru kabinets; valdlba; shadow c.— "énu" kabinets (opozlcijas partijas deputäti 
apaksnamä); 3. (aparäta) koipuss; 4. (ledusskapja) dzesesanas kamera cabinet-maker ['kxbimt.meiks] n 

1. mebelgaldnieks; 2. humor, premjerministrs 
cabin-girl ['kaebing3:l] n apkopéja (uz kuga, 

motell u. tml.) cable ['keibl] I n 1. trose, tauva; c. railway — funikulers, trosu dzelzcels; 

2. kabelis; c. length jurn. — kabeltauva (0,1 juras judze jeb 1852 tri); 3. kablogramma; H v 1. pietauvot; 2. sutlt 
kablogrammu; telegrafet 

cable-cast [*keiblka:st] v translét pa 

kabeltelevlziju cablegram ['keiblgraem] n kablogramma cablese [keibliiz] n telegrammu valoda cableway 
['keiblwei] n trosu cels cabling ['keiblnl] n 1. kabela liksana; 

2. tekst. otiTeizéja sketeresana cabman ['kaebman] n 1. ormanis; 

2. (taksometra) soferis caboodle [ksTmidl] n : the whole c. sl. — 1) 

viss bars, visa varza; 2) visa mantlba caboose [kaTjuis] n 1. kamblze, kuga virtuve; 2. amer. (precu vilciena) 
pédéjais vagons (apkalpei); 3. sl. pakala cabotage [’kaebata A ] n jurn. kabotäza, 

pick rastes kugnieelba cabriolet ['kaebnaulei] n 1. kabriolets; 

2. automobilis (ar nolaizamu jumtu) cab-stand ['kaebstzend] n taksometru stävvieta 
ca'canny [, koikaem] v strädät léni, lai mazäk 



sarazotu (streika paveids) cacao [kolcaiou] n 1. kakao koks; 2. kakao pupina 

cachalot ['kae/alot] n kasalots cache [kae/] In 1, (barlbas kräjumu u. c.) slcptuvc (ekspedlcijäs); 2. baribas krätuvc 
(dzlvniekiem—ziemä); II v ierikot sleptuvi (krätuvi) cache-pot ['kae/pot] n kaspo cachet [’kae/ei] n 1. zlmogs (an 
pärn.); 

2. obläta; kapsula cachexy [ks'keksi] n med. kaheksija, 

noväjésana cackle ['kaekl] I n 1. kladzinäsana; 2. pläpäsana, tarkskesana; cut the c.! — beidz pläpät!; 3. amer. sl. 
ola; II v 1. kladzinät; 2. pläpät, tarkskét cacodyl ['kaekai/dail] n kim. kakodils cacoepy ['kaekouepi] n slikta 
izruna cacophony [kaeTcnfom] n kakofonija cacti sk. cactus 

cactus ['kaektas] n (pl cactuses [kaektosiz] vai cacti ['kaektai]) kaktuss; 0 in the c. austräl. — sprukäs, kezä cad 
[kaed] n nelietis; nekauna cadaver [ka'daeva] n likis 

cadaverous [ka'daevaras] a 1. lika-; llku-; 
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2. llkim lldzlgs; lika bälumä caddie ['kaedi] n (ari caddy) golfa nuju pienesejs 

caddish ['kaedi/] a nelietlgs, zemisks caddya ['kaedi] n tejas kärbina caddyb ['kaedi] n iepirkumu soma uz 
riteniem cadence ['keidaris] n 1. muz. kadence; 

2. (balss) moduläcija; 3. rad. takta impulss cadet [ka'det] n 1. (karaskolas) kursants; (jurskolas, avioskolas) 
audzéknis; 2. vest., mii. kadets; c. coips — kadetu koipuss cadet-teacher [ka'det.tiit/a] n 1. skolotäjs praktikants; 
2. ärstata skolotäjs (vidusskolä) cadge [kaed3] I n diedelésana; to be on the c. for money — diedelét naudu; II v 
(from) diedelet cadger [’kaed33] n diedeletäjs cadi [’kct:di] n kädi, tiesnesis (musulmanu zemés) 

cadmium ['kaedmiam] n kim. kadmijs cadre ['kaida] n 1. karkass; 2. kadri caeca sk. caecum 

caecum ['siikam] n (pl caeca [’si'.ka]) 

anat. aklä zarna Caesarian [sii'zesnan] a: 1. Cczara laika-; 2.: 

c. section med. — keizargrieziens caesium ['siiziam] n kim. cézijs caesura [si'zjuoro] n lit., muz. cezura cafe 
['kaefei] n kafejnlca cafeteria [.kaefi 'tiana] n kafetérija caff [kaefl n maza kafejnlca caffeine ['kaefiin] n kofelns 
caftan ['kaeftaen] h kaftans (austrumnieku térps) 

cage [keid3] I n 1. buris; krätins; sprosts; 2. (karagusteknu) nometne; 3. kal nr. (lifta) kablne; 4. amer. sl. 

(cilvéka) skelets; 5.: thoracic c.anat.— kruskurvis; II v (in) iesprostot; turét k räti nä (vai buri); ~d bird — sprosta 
putas eager [’keu A a] n amer. sl. basketbolists cagey [’keid3i] a sar. rczcrvéts, atturlgs; izvairigs; don't be so c.— 
neizlokies; runä skaidru valodu cagoule [ka'guil] n lietusmételis (ar kapuci) cahoots [ka'hu:ts] n pl amer. sl.: to be 
in c. (with) — but uz vienu roku; to go c. — 

dallt pelnu lldzlgäs daläs caiman f keiman] n zool. kaimans Cain [kein] n Kains; 0 to raise C. — sacelt traci 
caique [ka:'i:k] n neliela buru laiva 

(motorlaiva) (Vidusjurä) cairn [kean] n piramidäls a km ens krävums 

(sev. kalnos) cairngorm [kean'goim] n min. durnu topäzs caisson [ka'su:n] n 1. tehn. kesons; 

2. mii. munlcijas kaste cajole [ka'd33ol] v pieglaimoties; lisket; to c. smb. into doing smth. — glaimojot piedabut 
kädu uz kaut ko; to c. smb. out of doing smth. — glaimojot atrunät kädu no kaut kä 

cajolery [ka A autari] n glaimi; pieglaimosanäs cake [keik] I n 1. kuka; torte; kékss; 

2. pläcenis; potato c. — kartupelu pläcenis; 

3. gabals; c. of mud — dublu pika; c. of soap — ziepju gabals; 4. sl. nauda; 0 ~s and ale — llksmosanäs, 
izpriecas; c. eater — vieglas dzlves tlkotäjs; to get one's sharc of the c. — dabut savu tiesu; to go (sell) like hot 



~s — (par preci) tikt izkertai; piece of c. — kaut kas viegls un patlkams; to take the c. — izclnlt godalgu, 
izpelnlties augstäko atzinlbu; you cannot eat the c. and have it — nevar vilks but paédis un kaza dzlva; II v 1. 
biezi pärklät (ar kräsu u. tml.); 2. sacietet, sakalst 

caked [keikt] a sacietéjis; sakaltis; c. mud — sakaltusi dubli; c. snow — ledus garoza; sersna cake-hole 
['keikhaul] n sl. mute cake-walk ['keikwoik] n 1. keikvoks (deja); 2. sl. nieks 

calabash ['kaelabae/j n 1. kalabase, pudelveida kirbis; 2. izdobts kirbis 

(skidrumu, graudu glabäsanai un pämesanai) calaboose [.kaela ’bu:s] n amer. sl. cietums, tuptuzis 

calamitous [kalaemitss] a postoss; nelaimi 

nesoss 

calamitHy [ka'laemati] n posts; [liela] nelaime; 
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natural -ies — dabas katastrofas calcareous [kaefkesnas] a kalka-; kalku-; 

kalkains calces sk. calx 

calciferol j kacksifarul ] n kalciferols (Dl 

vitamins) 

calcification [.kaelsifi "kei/n] n pärkalkosanäs calcify ['kaelsifai] v pärkalkoties calcination [.kaelsi ’nei/n] n krm. 
kalcinesana calcine ['kaelsain] v klm. kalcinét calcite ['kaelsait] n min. kalclts calcitrant ['kaelsitrent] a kim. 
grutkustoss calcium ['kaelsiam] n klm. kalcijs calculable ['kaelkjubbl] a izkalkuléjams, 

izskaitlojams, aprékinäms calculate ['kaelkjuleit] a' 1. izkalkulét, izskaitlot, aprékinät; 2. (on) palauties; 3. amer. 
domät; uzskatlt; it will be a fine day, I c.— es domäju, ka bus skaista diena 

calculated ['kaelkjuleitid] a 1. izkalkuléts, 

izskaitlots; c. insult — tlss apvainojums calculating ['kaelkjuleitir]] a 1. aprékina-; c. person — aprékina cilveks; 

2. skaitlosanas-; c. machine — skaitlosanas maslna 

calculation [.kaelkju ’lei/t]] n 1. kalkulésana, aprékinäsana; 2. kalkuläcija, aprékins; 

3. amer. apsverums; picncmums calculator ['kaelkjuleita] n 1. kalkulators, 
aprékinätäjs; 2. aritmometrs calculi sk. calculusb 

calculus3 ['kaelkjubs] n mat. [apjrékini; matemätiskä anallze; differential c. — diferenciälrékini; integral c. — 
integrälrékini calculusb ['kaelkjubs] n (pl calculuses ['kaelkjubsiz] vai calculi ['kaelkjulai]) med. (nieru, zults) 
akmens caldron ['koildran] sk. cauldron calcndar ['kaelinda] n 1. kalendärs; c. art — sentimentalas (vai salkani 
komiskas) bildites; c. clock — pulkstenis ar kalendäru; 2. saraksts, registrs; 3. jur. iztiesäjamo lietu saraksts; 4. 
amer. dienas kärtlba calender ['kaelinds] I n tehn. kalandrs; II v kalandrét 

calends ['kaelindz] n pl vést. kalendas (ménesa pirmais datums senajä Romä)', 0 on the Greek c. — kad pucei 
aste ziedés calendula [kalendjub] n klingerlte calenture ['kaebntjus] n tropiskais drudzis calf* [ka:f] n (pl calves 
[ka:vz]) 1. tels; 2. (zilona, valzivs u. c.) mazulis; 3. teläda; bound in c. — (par grämatu) telädas iesejumä 

calP» [ka:f] n (pl calves [ka:vz]) anat. (käjas) liels 

calf-length [’ka:flet]0] a (par téipu) lldz puslielam 

calflove ['kaiflAv] n sar. pusaudzu nulestlba; 

jaunlbas aizrausanäs calfskin ['kaifskin] n teläda calibrate ['kzehbreit] v tehn. kalibret; graduet calibration [.kaeli 
'brei/n] n kalibrésana; 



graduesana calibre ['kaelibs] n 1. kalibrs; 2. (prata) veriens; man of considerable c. — plasa veriena cilveks 
calico ['kaelikau] n (pl calicos vai calicoes ['kaelikauz]) tekst. 1. kalikons; 2. amer. katuns 

californium [,kaeh 'foiruam] n klm. kalifornijs calipers ['kaelipaz] sk. callipers caliph ['kaelifj n vést. kalifs 
calisthenics [.kaelis 'Oemks] sk. callisthenics calk3 [ko:k] I n 1. (pakava) radze; 2. amer. (zäbaka) pakavins; II v 

1. apkalt ar radzém (zirgu)', 2. amer. piesist (zäbakam) pakavinufs] calkb [ko:k] v pausét, kopét ar pauspaplru 
calkc [ko:k] v drivet (spraugas) call [ko:l] Inl. sauciens, kliedziens; c. for help — pallgä sauciens; within c. — 
tuvumä; 2. (taures) signals; (lokomotlves) svilpiens; 3. izsaukums; pieprasljums; on c. —péc pieprasljuma; 4. 

[Iss] apciemojums; to pay smb. a c. — apciemot kädu; 5. amer. telefona saruna; I'll give you a c. later — es jums 
véläk piezvanlsu; 6. praslba (samaksät parädu)', 7. vajadzlba (parasti noliegumä)', there is no c. for you to worry 
— jums nav jäuztraucas; 8. pärn. aicinäjums; the c. of duty — 
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pienäkuma apzina; the c. of the sea —juras vilinäjums; the c. of the wild — dabas aicinäjums; II v 1. [pa] saukt; 
kliegt; 2. nosaukt; 3. izsaukt; to c. the doctor — izsaukt ärstu; this is London -ing — runä (raida) Londona; 4. 
izzinot; to c. a meeting — sasaukt sanäksmi; to c. a strike — noorganizét streiku; 5. (at, on); apciemot; 6. 
iegriezties; the train ~s at every station — vilciens pietur visas stacijäs; 7. piezvanlt; 8. modinät; 9. uzskatlt; = to 
c. back — 1) atsaukt; 2) atnäkt velreiz; 3) atzvanlt; to c. by—(garämejot) iegriezties; to c. down — 1) nosaukt 
lejä; 2) sl. nopulgot; to c. for — 1) [pie] praslt; to c. for prompt action—praslt tulltéju liclbu; to be ~ed for — 
péc pieprasljuma; 2) but vajadzlgam; your remark was not ~ed for —jusu piezlme bija lieka; 3) aiziet kädam 
pakal; to c. forth — izraislt; to c. in — 1) ataicinät (piem., ärstu); 2) atpraslt; 3) (par naudas zlmém) iznemt no 
apgrozlbas; to c. off — atsaukt; atlikt; to c. on — 1) sk. call 115.; 2) apelét, griezties pie; 3) dot värdu (piem., 
sapulcé); to c. out — 1) izsaukties, iekliegties; 2) izsaukt (piem., ugunsdzéséjus); to c. over — izsaukt (péc 
saraksta); to c. up — 1) atsaukt atminä; 2) iesaukt (karadienestä); 3) piezvanlt; 0 to c. in question — apsaublt; to 
c. into being — radlt; to c. names — lamäties; to c. over the coals — sadot bräzienu; to c. smb. everything under 
the sun — nosunlt kädu lldz pédéjam; to c. a spade a spade — saukt lietas Istajä värdä call-back ['kodbaek] n 
(bräka razojuma) 

iznemsana no apgrozlbas call-box ['koilboks] n telefona kablne call-boy ['korlboi] n izsutämais zéns 

(viesnlcä) call-button [’ko:l,bAtn] n signälpoga call-down [’ko:ldaun] n räjiens callee [koili:] n izsauktais 
abonents (telefona sarunä) 

caller [’ko:b] n 1. apmeklétäjs; ciemins; 

2. (telefona sarunas) izsaucéjs abonents call-girl fko:lg3:l] n (pa telefonu izsaucama) 
prostituta calligrapher [ka'ligrafa] n kaligräfs calligraphy |ks’l igrafi ] n kaligräfija, 
glltrakstrsana call-in ['koilin] n (radio, televlzijas) 

programma "zvaniet — atbildam" calling [*ko:lii]] n 1. sauksana; 2. profesija; 

3. aicinäjums callipers ['kaelipaz] n pl 1. tehn. ärtausts; inside c.— iekstausts; 2. (metäla) käju protézes 
callisthenics [kaelis 'Oemks] n pl mäkslas 

vingrosana; free c. — biiväs kustlbas call-off ['koilnf] n atsaukums callosity [kaelosati] n 1. (ädas) repéjums; 
tulzna; 2. pärn. cietsirdlba callous ['kaebs] a 1. raupjs; sarepéjis; 

tulznains; 2. bezjutlgs; cietsirdlgs call-over [’ko:l, auva] n pärbaude (izsaucot uzvärdus) 

callow ['kaebu] a 1. (par putnu) neap-spalvojies; 2. nepiedzlvojis, nepieredzéjis call-signal ['koilsignl] n 
izsaukuma signäls call-up [’ko:lAp] n mii. 1. iesauksana (karadienestä); c.-u. papers — pavéste par iesauksanu 
karadienestä; 2. iesaukums callus ['kaebs] n tulzna calm [ka:m] Inl. miers; klusums; 2. bezvéja laiks; there was 
a c. on the sea—jura bija mieriga; Hal. mierlgs; nesatraukts; 2. (par laiku) bezvéja-; III v nomierinät; = to c. down 



— 1) nomierinaties; 2) (par veju) norimt 

calmness [’ka:mnis] n miers; klusums calomel ['kaebumel] n tehn. kalomels calor gas ['kaeb gaes] n balongäze 
(butäns); to cook with c. g. — gatavot uz gäzes plits 

caloric [kalonk] I n fiz. 1. siltumradis; II a 

[-siltuma-calorie-] 

{+siltuma- calorie+} ['kaebri] nfiz. kalorija calorific [,kasb ’nfik] n siltuma-; c. capacity 

— siltumietilplba; c. value — kaloritäte calorifics [,kaeb 'nfiks] n pl siltumtehnika calorimeter [,kaeb 'nmita] 
nfiz. kalorimetrs calumet ['kaeljumet] n 1. (indiänu) plpe; 2. miera plpe 
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calumniate [kalAmnieit] v apmelot; celt neslavu 
calumniator [kalAmnieito] n apmelotäjs; 

neslavas ccläjs calumny ['kaebmni] n apmelojums calvary ['kaelvari] n 1. krucifikss; 2. ciesanas calve [ka:v] v 
(par govi) atnesties calves sk. calf®, calf* 

Calvinism ['kaelvinizam] n rel. kalvinisms calx [kaelks] n (pl calces ['kaelsirz]) izdedzi; 

särni calyces sk. calyx 

calyx ['keiliks] n (pl calyces ['keilisiiz]) 

bot. kausins cam [kaem] n tehn. cksccntrs; izcilnis, 

kulenltis; c. box — adämmaslnas slcgs camaraderie [.kaems ’ra:dan] n biedriskums; 

biedriskuma gars camber ['kaemba] I n 1. pacélums (cela llkumä); 2. izliece; II v izliekt; izveidot pacélumu 
(udens notecesanai) cambium ['kaembiam] n bot. kambijs cambric ['keimbnk] n tekst. batists came sk. come 

camel ['kaeml] n 1. kamielis; Arabian c. — vienkupra kamiclis; Bactrian c. — divkupru kamielis; c. hair coat — 
kamielvilnas mételis; 2. dzeltenbruna kräsa; 0 that breaks the ~'s back — nu pacietlbas mers ir pilns cameleer 
[.kaemi 'ha] n kamieldzinéjs camellia lks'miihs] n kamélija cameo ['kaemiau] I n 1. kameja; 2. (izcila aktiera) 
epizodiska loma; II a 1. miniaturs; c. panorama of the world — pasaules panorama (skats uz pasauli miniaturä); 
2. epizodisks (par lomu) camera ['kaemsra] n 1. lotoapai äts; 2. kinokamera; 3. (televlzijas) kamera; 4. jur. 
tiesnesa kabinets; in c.— (iztiesäjams) aiz slégtäm durvlm; off c. — atklätä sede cameraman ['kaemorsmaen] n 
kinooperators cami-knickers ['kaemimkoz] n pl (sieviesu) 

kreklhiksTtes camion ['kaemisn] n furgons camisole ['kaemisaul] n 1. (izsuts) nieburs; 2. trakokrekls; 3. novec. 
kamzolis; jaka 

camomile ['kaemamail] n kumellte camouflage [Tcaemafla A ] I n mil. kamufläza, maskesana; II v [nolmaskét; 
[nojmaskéties camp" [kaemp] I n nometne; to break (strike) a c. — nojaukt nometni; to pitch a c. — uzcelt teltis 
nometné; political c.— [kopéju] politisku uzskatu nometne; in the same c. — ar vienädiem uzskatiem; II v 1. 
dzlvot nometné; 2. novietot nometné; a to c. out — 1) apmesties telti; 2) apmesties (uz laiku) 

campb [kaemp] I n äkstlba (apgérbä, matu sakärtojumä); II a 1. (par vlrieti) sieviskrgs; c. hairstyle — gari mati 
(lldz pleciem); 2. homoseksuäls; 3. äkstlgs; => to c. [it] up — nedabiski télot campaign [kaenVpein] I n 
kampana; advertising c. — reklämas kampana; to be in c. — piedallties kampanä; II v 1. piedallties kampanä; 2. 
sarlkot kampanu campaigner [kaenVpema] n kampanas 

dallbnieks; old c. — veterans campanile [.kaempa ’ni:h] n zvanu tornis campanula [ksm'paenjub] n bot. 
pulkstenlte camp-bed [.kaemp 'bed] n saliekamä gulta camper ['kaempa] n 1. turists (kas dzlvo 

nometné, telsu pilsétinä); 2. autofurgons camp-fever ['kaemp,fi:va] n tlfs camp-fire ['kaempfaia] n nometnes 
ugunskurs 



camphor ['kaemfa] n kampars; c. bail — 

naftallna lodite camphorated ['kaemfsreitid] a : c. oil — 

kamparella camphoric [kaem'fonk] n kampara-camp-in ['kaempin] n sl. protestétäju 
(demonstrantu) nometne camping [’kacmpir| | n kempings; to go c. — 
dzlvot kempingä campsite ['kaempsait] n (ari campground) 

nometnes vieta campus ['kaempss] n amer. skolas (vai universitätes) teritorija; universitätes pilsetina; c. English 
— studentu zargons cam-shaft ['kaem/aift] n tehn. izcilnvärpsta; 

sadales väipsta cana [kzen] I n 1. kanna; 2. konservu kärba; 
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c. opener — 1) konservu kärbu atveramais; 

2) sl. (seifu) muklzeris; 3. amer. skärda trauks; tvertne; garbage c.— atkritumu tvertne; 4. amer. sl. dolärs; 5. 
amer. sl. cietums; 6. amer. sl. ateja; 7. amer. sl. cisterna; 8.: ~s amer. sl. —radio (telefona) austinas; 0 to carry 
the c. — uznemties vainu; in the c. — (par - filmu, skanu ierakstu) uznemts; ierakstlts; II v 

1. konservet; 2. amer. skoln. sl. izslégt no skolas; 3. amer. sl. atlaist no darba; 4. amer. sl. ierakstlt (skanu platé, 
magnetofona lenté) 

canb [uzsvértäforma kaen, neuzsvértä forma kan] mod. v (p. could [kud]) 1. varet, spét; prast; c. you swim? — 
vai jus protat peldét?; she c. help you — vina var - jums palldzét; 2. but iespéjamam; c. this be true? — vai tas ir 
iespéjams?; 3.sar. drikstét; c. I smoke in here? — vai es drTkstu seit smékét? Canadian [ka'neidian] I n kanädietis; 

kanädiete; II a kanädiesu-Canadien [Jcaens'djaer]] n (francu izcelsmes) kanädietis 

Canadienne [.kasna 'djen] n (francu 

izcelsmes) kanädiete canal [ka'nael] n 1. (mäksllgi veidots) kanäls; c. lock — kanäla sluzas; irrigation c. — 
apudenosanas kanäls; 2. anat. vads; alimentary c. — barlbas vads; 3.: c. boats amer. sl. — lielas käjas (vai apavi) 
canalization [.kaenalai ’zei/n] n 1. kanälu 

ierikosana; 2. kanälu sistéma canalize ['kaenalaiz] v 1. ierlkot kanälu; 

2. pärn. virzlt; novadlt; to c. one's energies — veltlt visus spékus (zinämam mérkim) 

canape ['kaenspei] n kanapé canard [kae'na:d] n avlzplle canary [ka'neari] I n 1. kanärijputnins; 2. (Kanäriju saläs 
izgatavots) vins; 3. amer. sl. zinu pieneséjs (policijä); 4. amer. sl. esträdes dziedätäjs; II a spilgti dzeltens cancan 
['kaenkaen] n kankäns (deja) can-carrier [’kaen,ka;ris] n sl. grékäzis cancel ['kaensl] In 1. izsvltrosana; 

2. anulésana, atcelsana; 3. poligr. svltrojums (slejäs); 4. muz. bckars; II v 

1. izsvitrot; 2. anulét, atcelt; to c. a meeting — atcelt sanäksmi; 3. dzést (markas); 4. mat. salsinät; 5. nodzést 
(automaslnas gaismas) 

cancellation [.kaensa ’lei/n] n 1. anulésana, atcelsana; 2. (markas) dzésana; 

3. mat. salsinäsana 

cancer ['kaensa] n 1. med. vézis; c. detection centre — onkologiskais dispansers; 

2. pärn. launums; posts; 3.: C.astr.— Vézis (zvaigznäjs un zodiaka zlme) 
cancerous ['kaensaras] a med. véza-; laundablgs; c. growth — laundablgs audzéjs 
cancroid ['kacqkroid] n med. kankrolds, ädas 

vézis 



candela [kaen'deb] n fiz. gaismas stipruma 

mervienrba candelabra sk. candelabrum candelabrum [.kaendi 'laibram] n (pl 
candelabra [.kaendi ’la:bra]) kandelabrs candescent [kaen'desnt] a nokaitets lldz baltkvelei 
candid ['kaendid] a 1. atkläts, valsirdlgs; 2.: 

c. camera — sleptä kamera candidacy ['kaendidasi] n kandidatura; to back the c. of smb. — atbalstlt käda 
kandidaturu candidate ['kzendidst] n kandidats; dark horse c. — nepazlstams kandidats; to stand as a c. (for) — 
kandidét candidature ['kaendidat/a] n kandidatura candied ['kaendid] a 1. iecukurots; c. fruit (peel) kul. — 
sukäde; 2. sacukurojies; 

3. lisklgs; c. words — glaimi 

candle ['kaendi] n svece; 0 to bum the c. at both ends — 1) neprätlgi skiest spékus; 2) dzlvot uz nebedu; can't (is 
not) fit to hold a c. to smb. — nav käda mazä pirkstina vörts; the game is not worth the c. — tas nav tä vörts 
candlelight ['kaendllait] n svecu gaisma Candlemas ['kaendlmas] n Svecu diena candle-power ['kaendi,paira] n el. 
svecu gaisma (gaismas mervienlba) 
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candle-stick ['kaendlstik] n svecturis candlewick ['kaendlwik] n dakts can-do [,kaen 'du:] a amer. sar. kärtigs; 

akuräts (darbä); c.-d. boys — veikli zelli candor ['kaenda] amer. sk. candour candour ['kasnda] n atklätlba, 
valsirdlba candy ['kaendi] I n 1. stiklene (konfekte); 2. amer. sl. kokalns; c. man — narkotisko vielu izplatltäjs; 

3.: ~ies pl amer. — saldumi; konfektes; mixed c. — asorti; 4.: c. stripe — svltrains audums; II v 

1. iecukurot; 2. sacukuroties 

cane [kern] I n 1. niedre; c. chair — plts krösls; c. sugar - — niedru cukurs; sugar c. — cukurniedre; 2. spiekis; 
nuja; 0 to get the c. — dabut ar - nuju; II v 1. sist (ar - nuju); 

2. sar. (into) iedzlt galvä (piem., uzdevumu) canine ['keinain] a 1. suna-; sunu-; 
c. madness — trakumserga; 2.: c. tooth — acu zobs 

canister ['kaemsta] n 1. skär - da kär - ba (töjas, kafijas u. tml. glabäsanai); 2.: c. shot mil. — karteca canker ['kaeqks] 
n 1. med. stomatlts; 2. tärpu grauzums, tärpeda; 3. rusa (augu slimlba) cannabis ['kaensbis] n 1. [Indijas] kanepes; 

2. hasiss; marihuäna canned [kaend] al. konservöts; c. goods — konservi; 2. sl. iedzeris; 3.: c. music amer. sl. — 
ierakstu muzika cannery ['kaenan] n konservu fabrika cannibal ['kaenibl] n 1. kanibäls, cilvöködäjs; 

2. dzlvnieks, kas ed savus mazulus cannibalism ['kaerubslizam] n kanibälisms cannibalize ['kaenibalaiz] v 
izmantot automaslnas remontam nolietotas maslnas derlgäs dalas cannon ['kaenan] n 1. lielgabals; 2. sl. pistole 
cannonade [,kaena ’neid] I n kanonäde, artilerijas apsaude; II v apsaudlt ar - artilbriju cannot [ 'kaennt] mod. v 
nolieguma forma no can 

canny ['kaeni] a veikls; izmanlgs 

canoe [ka'nu:] n kanoe; smaillte; 0 to paddle 

one's own c. — palauties tikai uz sevi canoeing [ka'nuur]] n smailosana, kanoe airesana 

canoeist [ka'mmst] n smailotäjs canon ['kaenan] n kanons canonize ['kaensnaiz] v kanonizet canoodle [ka'nu:dl] v 
sl. mllinäties, maigoties canopy ['kaenapi] n 1. baldahlns; pärsegs; c. of leaves — lapotne; 2. (izpletna) kupols; 

3. : the c. of the heavens — debesu jums canoreus [ka'noiras] a nrelodisks; skanlgs canst [kaenst.kanst] mod. v: 
thou 

c. novec. you can cant® [kaent] I n 1. sllpums; slipi nogriezta mala; 2. sänsvere; 3. sija; II v 1. slipi nogriezt; 2. 
noliekt; pagäzt cantb [kaent] I n 1 .(zaglu) zargons; 2. raudullga (vai zela) balss; 3. liekullba; II v 1. runät 
zargonä; 2. zeloties raudullgä balsi; 3. liekulot can't [ka:nt] sar - , sals. no cannot Cantab ['kaentaeb] sals. no 



Cantabrigian Cantabrigian [.kaenta ’br A isn] I n Kembridzas universitates students; II a [-Kembridzas- 
cantankerous-] {+Kembridzas- cantankerous+} [kaen'taeqkarss] a kildlgs, kasklgs 

cantata [kaeritaits] n muz. kantäte canteen [kaen'tiin] n 1. (rupnlcas vai uznémuma) édnlca, 2. (kazarmu) veikals; 
bufete; 3. (kareivja) blaske; 4. kaste ar virtuves piederumiem canter ['kaenta] I n viegli riksi; to go for a 

c. — izjät riksiem; II v jät riksiem; riksot Canterbury ['kaentaban] n (nosu, avlzu) etazere 

canticle ['kaentikl] n baznlcas dziesma (himna) 

cantilever [’kaentili:va] n arh. konsole canto ['kaentau] n (pl cantos ['kaentauz]) 
lit. dziedäjums canton® ['kaentnn] n kantons cantonb [kaen'tu:n] v novietot mltnes 

(karaspéku) cantonment [kaen'tuinmant] n 1. (karaspéka) novietosana mltnes; 2. karaspéka pilsétina cantor 
['kaento:] n baznlcas kora solists cantos sk. canto 

Canuck [ka'nAk] n amer. (francu izcelsmes) kanädietis 
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canvas ['kaenvas] n 1. audekls; brezents; under c. — 1) mil. teltls; 2) jurn. pilnäs buras; 2. (ellas) glezna; audekls; 
3.tekst. kanva 

canvass ['kaenvas] I n 1. balsu väksana (pirms vélésanäm); ~ing centre — agitpunkts; 

2. (pasutljumu, abonentu) väksana; 

3. debates; II v 1. agitet; väkt balsis (pirms vélésanäm); 2. väkt (pasutljumus, abonentus)', 3. debatét, apspriest 
canvasser fkaenvass] n 1. agitators; balsu 

väcéjs; 2. (firmas) agents canyon ['ksnjon] n kanjons caoutchouc ['kaut/uk] n kaucuks; hardened 

c. — ebonlts cap3 [kaep] I n 1. cepure; berete; zokejcepure; fur c. — kazokädas cepure; 2. (medmäsas, ärsta) 
cepurlte; 3. väks; aizbäznis; uzmava; 

4. med. kontraceptlvs, uzväznis; 0 c. and gown — cetrsturaina cepure un apmetnis (anglu studentu un 
pasniedzéju térps)', the c. fits — träplts [tiesi] naglai uz galvas; c. in hand — pazenugi; a feather in one's c. — 
lepnäkä spalva puskl; to put on one's thinking c.— nopietni padomät; to set one's c. at (amer. for) smb. — (par 
sievieti) méginät savaldzinät kädu; to throw (fling) the c. over the mill (the windmill) — dzlvot uz nebédu; II v 1. 
uzlikt. cepuri; 2. apsegt (ar väku u. tml.); 3. pärspét; 4. (to) sveicinät (nonemot vai tikai skarot cepuri); 0 to c. the 
climax (globe) — pärspét visu 

capb [kaep] n (sals.no captain) sar. kapteinis capability [,keipa "bilsti] n 1. spéja; spejas; nuclear c. — 
kodolpotences; 2. neizmantotas iespéjas; 3. neattlstltas spejas capable ['keipabl] a 1. (of) spéjlgs; 2. (of) 
iespéjams; c. of improvement — labojams capacious [ko'pei/ss] a plass; ietilplgs; 

c. memory — loti laba atmina capacitance [ka'paesitans] n el. kapacitäte; 

kapacitlvä pretestlba capacitor [ka'paesito] n el. kondensators; 

coupling c. — saites kondensators capacity [ko'paesati] n 1. tilpums; measure of c. — tilpuma mérs; 2. ietilplba; 
filled to c. — piepildlts lldz pédéjai iespéjai; seating 

c. — sédvietu skaits; 3. (of for) spejas, dotlbas; c. for remembering words — dotlbas iegaumét värdus; mind of 
great c. — uztverlgs präts; 4. jauda; razlgums; razotspéja; c. load — pilna jauda; hoisting c. — celtspéja; idle c. 
— rezerves jauda; labour c. — darba razlgums; 5. stävoklis; in the c. of a friend — kä draugs; in official c. — 
oficiälä kärtä cap-ä-pie [.kaeps ’pi:] adv no galvas lldz käjäm; armed c.-a-p. — lldz zobiem apbrunots 

capaiison [ka'paensn] I n vést. grezna zirgscga; II v 1. grezni ietéipt; 2. formai kräsni izteikties Capcom 
['kaepknm] n (sals.no Capsule Communicator) kosm. persona, kas sazinäs ar kosmonautu (no lidojuma vadlbas 



centra) 

cape2 [keip] n apmetnis (ar kapuci); pelerine capeb [keip] n zemesrags caper3 ['keipa] I n 1. léciens (no prieka); 
to cut a c. (~s) — lekät no prieka; 2. sl. noziedzlga darblba (piem., izvairisanäs no nodoklu maksäsanas); II v 
lékät (no prieka) caperb ['keipa] n 1. kaperkrums; 2. pl kaperi 

(garsviela) caperO fkeipa] n vest. kaperis capful ['kaepful] n pilna cepure (ar - kaut ko) capercailye [.kaeps 'keili] n 
mednis capercailzie [.kaeps 'keili] sk. capercailye capillarity [.kaepi 'laereti] nfiz. kapilaritäte capillary [ka'pibn] I 
n k apil ars; II a kapilärs capital3 ['kaepitl] n ek. kapitals; circulating (floating) c. — apgrozlbas kapitals; fixed c. 
— pamatkapitäls; to make c. of — 1) iedzlvoties; 2) izmantot savä labä capitalb ['kaepid] I n 1 .galvaspilséta; 2. 
lielais burts; II a 1. galvenais, pamata-; c. prize — lieläkais laimests; of c. importance — loti svarigs; 2. (par 
burtu) lielais; 3. sar. lielisks; what a c. idea! — cik lieliska doma!; 4.: c. punishment — nävessods capitalc 
['kaepitl] n arh. kapitelis 

capital-intensive [.kaepitlin 'tensiv] a ek. täds, 

kas prasa lielus kapitälieguldljumus capitalism ['kaepitahzam] n kapitalisms 
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capitalist ['kaepitalist] I n kapitalists; II a 

kapitalistisks capitalistic [.kzepits 'listik] a kapitalistisks capitalization [.kaepitalai ’zex/n] n 
kapitalizäcija capitalize8 ['kaepitalaiz] v 1. pärvérst kapitälä; 

2. finanset; = to c. on — gut labumu (no) capitalizel 1 ['kaepitslaiz] v rakstlt lieliem burtiem 

capitally ['kaepitli] adv. 1. lieliski; izcili; 2. pamatlgi; to punish c. — piespriest augstäko soda meru capitation 
[.kaepi ’tei/n] n galvasnauda 

(nodoklis) 

Capitol ['kaepitl] n 1. vést. kapitolijs; 2. ASV 

kongresa nams capitulate [ka'pitjuleit] v kapitulét, padoties capitulation [ka.pitju ’lei/n] n kapituläcija capo 
['keipou] n (pl capos ['keipsuz]) 

amer. sl. bandas vadonis capon ['keipan] n 1. kapauns, kastrets gailis; 

2.: Norfolk c. — zäveta silke capote [ka'pout] n 1. apmetnis (ar - kapuci); 

2. (prieksä sasienama) sieviesu cepure; 

3. (automaslnas motora) pärsegs capriccio [ka'pnt/iau] n muz. kaprico caprice [ks'priis] n 1. kaprize, untums; 

2. muz. kaprico capricious [ko'pn/os] a 1. kaprrzs, untumains; 2. mainlgs, nepastävlgs (piem., laiks) 

Capricorn [’kaepnko:n] n astr. Mezäzis 

(zvaigznäjs un zodiaka zlme) caprine ['kaepram] a kazas-; kazu-capsicum ['kaepsikam] n paprika, sarkanic pipari 
capsize [kaep'saiz] v 1. apgäzt (laivu); 2. (par 

laivu) apgäzties capstan ['kaepstan] n tehn. kabestäns capsular ['kaspsjub] a kapsulärs capsule [’kzepsju:l] I n 1. 
kapsula; 2. hot. pogala; 3. tlgelis; 4. av., kosm. atpakal nosutämais (ari nenosutämais) aparäts; 5. kosm. (no 
kosmosa kuga) atdalämä kablne; 6.: c. review — iss pärskats; II v rezumet; to c. the news — apkopot zinas 
captain ['kaeptin] I n 1. mii. kapteinis; c. of 

the day — dezuréjosais virsnieks; 

2. jurn. pirmä ranga kapteinis; 

3. (komandas) kapteinis; 4. amer. policijas sefs; II v 1. komandét; vadlt; 2. but par kuga kapteini; 3. but par - 



komandas kapteini 

captaincy ['kaeptinsi] n kapteina rangs caption [’kaep/n] n 1. (raksta, nodalas) virsraksts; 2. titrs; 3. paraksts (zem 
ilusträcijas); 4. jur. arests captious ['kaep/ss] a piekaslgs; slkumains captivate ['kaeptiveit] v valdzinät captivating 
['kaeptiveitnj] a valdzinoss captive ['kaeptiv] I n gusteknis; II a 

1. sagustlts; to be taken c. — sagustlt; c. an imals — dzlvnieki nebrlve; to hold c.— turét gflstä; 2. aizrautlgs; 3.: 
c. ballon — piezeméts aerostats (balons) 

captivity [kaep'tivati] n gusts; nebrlve captor ['kaepta] n sagustltäjs capture ['kaept/a] I n 1. sagustlsana; 
notversana; 2. sagräbsana; 3. laupljums; ieguvums; II v 1. sagustlt; notvert; 

2. sagräbt; iegut; to c. most of the prizes — iegut visvairäk godalgu; to c. the initiative sp. — izvirzlties vadlbä; 

3. saistlt (uzmanlbu u. tml.); 4. uztvert 

capuchin ['kaepj ut/in] n 1. kapuclns 

(pértikis); 2. kapucietis (niuks) c ar [ka:] n 1. automaslna; goods c. — k ra v as automaslna; 2. (tramvaja, amer. ari 
dzelzcela) vagons; through c. — tiesäs satiksmes vagons; 3. vagonete; 4. amer. (lifta) kablne; 5. (dirizabla) 
gondola; 6. poet. rati carabinccr [.kaersbi 'nis] n mii., vest. 

karabinieris caracal ['kaerakael] n karakals, tuksnesa lusis caracul ['kasrsksl] n 1. karakulaita; 

2. karakuläda carafe [ka'raef] n karafe caramcl ['kaeramel] n 1. grauzdéts cukurs; 

2. karamele carapacc ['kaerspeis] n (brunurupuca, véza) 

vairodzins carat ['kaerat] n karats caravan ['kaeravaen] n 1. karaväna; 2. autofurgons; 3. treilers, autopiekabe 
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caravan ner [.kaera 'vaena] n 1. karavänu pavadonis; 2. autofurgonä dzlvojoss turists caravanning ['kaeravaeniq] n 
(turistu) 

dzlvosana autofurgonä caravel [le] ['kaeravel] n vést.Jurn. karavela caraway ['kzerawei] n kimenes Carbide 
['kaibaid] n klm. karbids carbine [’ka:bam] n karabine carbohydratc [,ka:bau 'haidreit] n 

krm. oglhidräts carbolic [ka:'bt>lik] a klm. karbola-; c. 

acid — karbolskäbc carbon [’ka:ban] n 1. krm. ogleklis; c. dioxide — oglekla dioksids, oglskäbä gäze; c. 
monoxide — oglekla monoksids, tvana gäze; c. oil — benzols; 2. ogle; c. black — sodréji; 3. kopéjamais papirs; 
c. copy — 1) kopija (ar kopéjamo paplru); 2) pärn. kopija; c. copy of his father — tévs kas tévs; 4.fiz. ogles 
elektrods; c. are — elektriskais loks starp ogles elektrodiem carbonaccous [,ka:ba v'nei/as] a 

krm. oglckja-carbonari [,ka:ba ’na:n] n vest. karbonäri carbonate ['kaibsnit] n klm. k arbo näts carbonated 
[’ka:baneitid] a (par dzérienu) gäzéts 

carbonation [,ka:bo ’nei/n] n (skidruma) gäzesana 

cai'bon dating [,ka:ban 'deitirj] n 

arhcol. oglekla metode carbonic [kai'bnnik] a klm. oglekla-; c. 

acid—oglskäbe; c. oxide — oglekla oksids carboniferous [,ka:ba ’n i faras] a 1. ogli satuross; 2. akmenoglu-; c. 
strata — akmenoglu nogulumi; 3. geol. karbona-carbonitc [’ka:bonait] n 1. dabiskais kokss; 

2. karbonits (sprägstviela) carbonization [,ka:banai ’zei/n] n 

1. karbonizäcija; 2. koksesana carbon izc ['kaibanaiz] v karbon izet carbon-papcr ['kaiban.peipa] n kopéjamais 
papirs 

carbornc [’ka:bo:n] a 1. pärvadäjams ar automaslnu; 2. uzmontéts uz automaslnas; c. radio transmitter — 
automaslna ar radioraidltäju 



carborundum [,ka:ba 'rAndam] n 

klm. karborunds carboy [’ka:boi] n (ar salmu pinumu kläts) 
stikla balons carbuncle [’ka:bAt]kl] n med., min. karbunkuls 
carburetor [,ka:ba 'reta] n amer. sk. 

carburettor carburettor [,ka:ba 'reta] n tehn. karburators carcass ['ka:kas]« 1. liemenis; 2. sprägonis; 3. karkass 

carcinogcnic [Jkaisinau ’d3enik] a kancero- 

gens 

carcinoma [,ka:si 'nauma] n med. karcinoma, 

laundablgs audzéjs card3 [ka:d] I n tekst. kärstuve; II v kärst, 

sukät; ~ed cotton — kärsta kokvilna cardb [ka:d] n 1. (spélu) kärts; ~s — kärtis; kärsu spéle; to make a c.— 
bledlties (spéle)-, pack of ~s — kärsu kava; to shuffle ~s —jaukt kärtis; 2. kartlte; atklätne; admission c.— 
ieejas bilete; c. index — kartotéka; invitation c. — ielugums; Paity c. — partijas biedra karte; visiting (amer. 
calling) c. — vizltkarte; 3. sar. cilvéks; tips; cool c. — aukstasinlgs cilvéks; queer c. — savädnieks; 4. amer. 
pazinojums (laikrakstä); 0 to get one's ~s amer. — tikt atlaistam; to have a c. up one's sleeve — turét rezervé 
trumpi; to play the wrong c.— izdarlt ncparcizu gäjienu; to put one's ~s on the table (to show one's ~s) — atklät 
savas kärtis; to throw up one's ~s — padoties cardamom ['kaidamaml n kardamons cardan [’ka:dan] n tehn. 
kardäns cardboard [’ka:dba:d] I n kartons; II a 

1. kartona-; 2. shematisks; sablonisks card-carrying [’ka:d,kaenu]] a (par organizäcijas biedru) uznemts; c.-c. 
member — pilntieslgs biedrs cardiac ['kcudiaek] I n med. sirdslldzeklis; II a anat. sirds-; c. arrest — sirdsdarbTbas 
apstäsanäs; c. infarction — miokarda infarkts; c. muscle — sirds muskulis cardigan ['kaidiganj n vilnas jaka 
(parasti bez apkaklesjcardinal 

cardinalB ['kaldini] n kardinäls Cardinal [’ka:dinl] a 1. galvenais; pamata-; four c. points — cetras debess puses; c. 
numbers gram. — pamata skaitla värdi; 

2. spilgti sarkans cardioacceleration [’ka:diauak,sela ’rei/n] n 

med. sirdsdarbTbas stimulésana cardioaccelerator [,ka:diauak 'sebreita] n 

kardiostimulators cardiogram ['kaidiaugraem] n kardiogramma cardiograph [’ka:diavgra:f] n kardiogräfs 
cardiologist [,ka:di Dlad3ist] n kardiologs cardiology [,ka:di ’olad3i] n kardiologija cardiovascular 
[,ka:diau'vaeskjula] a sirds 

un asinsvadu-carc [kea] n 1. rupes; gädlba; to take c. (of, about) — rupéties (par); to take into c. — nemt 
aizgädlbä; 2. pärraudzlba; pärzina; to be in (under) the c. of smb. — but käda pärzinä; health c. — vesellbas 
aprupe; 

3. piesardzlba; uzmanlba; glass, with c.! — uzmanlgi, stikls!; have a c. (take c.)! — uzman[iet]ies!; 4. rupes, 
raizes; bazas; free from c.— bezruplgs; II v 1. (for) rupéties; gädät; 2. [about] raizéties; I don't c.! — man 
vienalga; what do I c.? — kas man par dalu?; 3. (ar inf.) gribét; would you c. to go for a walk? — vai jus gribétu 
pastaigäties?; <=> to c. for — intereséties; do you c. for singing? — vai jus intereséjaties par dziedäsanu?; would 
you c. for a cup of coffee? — vai jus vélaties tasi kafijas?; 01 don't c. a damn (a straw, a button, a twopence, a 
brass farthing) — man ir pilnlgi vienalga 

carccn [ka'riin] I n jurn. sänsvere; II v 1. (par kugi) svérties uz säniem; 2. (par automaslnu) slldét sänis career 
[ka'na] I n 1. ätra gaita; in full c. — 1) pilnos aulos; 2) pilnä gaitä; 2. karjera; 3. profesija; c. education — 
darbmäclba (skolä); c. service amer. — valsts dienests career-guidance [ka'ria.gaid ans] n 

profesionälä orientäcija careerist [kai iarist] n karjerists carefree ['keafri:] a bezruplgs careful ['keaful] a 1. ruplgs; 
gädlgs; 



2. käitlgs; akuräts; 3. piesardzlgs; uzmanlgs; 4. (ar inf.) apdomlgs carefully ['keafli] adv 1. ruplgi; gädlgi; 2. 
kärtlgi; akuräti; 3. piesardzTgi; uzmanlgi carc-labcl ['kealeibl] n lietosanas pamäclba 

(pie apgérba) carclcss ['kealis] a 1. neuzmanlgs; c. driver — neuzmanlgs braucéjs; 2. bezruplgs; vieglprätlgs; 3. 
pavirss; nekäitlgs; c. mistake — pavirslbas kluda carelessness ['kealisrus] n 1. neuzmanlba; 

2. bezruplba, vieglprätlba; 3. pavirslba caress [ka'res] I n glästs; II v glästlt; apmllot care-taker [’kea,teika] n 
(mäjas u. tml.) 

sargs; uzraugs carc-worn [’keawo:n] a rupju sagrauzts cargo ['kaigau] n (/;/ ~es [-auz]) (kuga) krava; c. ship (boat, 
vessel) — tirdznieclbas kugis; c. module — kravas nodalljums (kosmosa kugl) 

carhop ['kcuhop] I n oficiants (kas apkalpo klientus automaslnä); I n apkalpot klientus automaslnäs caribou 
['kaeribu:] n Kanadas ziemelbriedis caricaturc ['kasrikat/ua] I n karikatura; II v karikét 

caiicaturist ['kaenkat/uanst] n karikaturists 

caries ['keanz] n med. kaiioze 

carillon ['kaenljan] n 1. zvanu spéle (torni), 

2. kuranti carious ['keanas] a med. kaiiozs caijack [’ka A aek] v nozagt (aizdzlt) 
automaslnu carman [’ka:man] n 1. vedéjs; 2. amer. 

t ram vaja vadltäjs; vagona pavadonis carmine [’ka:main] a karminsarkans carnage [’ka:nid3] n asinspirts, masu 
slepkavlba 

carnal [’ka:nl] a 1. miesas-; 2. juteklisks; 

c. desires —jutekllba carnappcr [’ka:naepa] n sar. automaslnu zaglis 
carnation [ka:'nei/n] n (därza) nelke carnival ['kainivl] n 1. karnevals; 

2. vastlävis, metenis (katolu zemés) carnivorous [ka:’nivaras] a galédäjs (par 
dzlvnieku) 
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carol ['kaeral] I n prieka dziesma; slavas dziesma; Christmas c. — Ziemsvétku korälis; II v slavinät carotene 
['kaeratiin] sk. carotin carotid [ks'mtid] n anat. miega arterija carotin ['kaeretin] n karofins carousal [ka'rauzal] n 
dzlrosana; uzdzlve carousc [ka'rauz] I n dzlrosana; II v dzlrot carousel [.kaera'sel] n amer. 1. karuselis; 2. bagäzas 
izsniegsanas ierice (no lidmaslnas)4, 3.: c. slide projector — karu sel diaprojektors carp3 [ka:p] n kaipa carpb 
[kap] v (at) piekerties, piekaslties carpal ['kapi] a anat. delnas-car park [’kapa:k] n brit. autoparks caipel 
[*kapl] n bot. augllapa caipenter ['kaipsnts] I n namdaris; galdnieks; II v strädät par namdaii (vai galdnieku) 

caipentry ['kaipantn] n namdara (vai 

galdnieka) amats carpet ['kapit] I n 1. pakläjs; gridsega; 2. (puku, zäles) sega; 0 to be on the c. — 1) tikt 
apspiestam; 2) tikt sarätam; II v 1. noklät ar pakläju; 2. sar. norät carpet-bag ['kapitbaeg] n celasoma carpet- 
bagger [’kaipit.baega] n 

1. amer. sar. (ärpus sava velesanu apgabala dzlvojoss) deputäta kandidats; 

2. amer. sar. politisks avanturists caipet-knight ['kapitnait] n I. aizmugurc 
dzlvojoss karcivis; 2. dämu draugs caipet-rod ['kaipitrod] n metäla stienis 
(gridsegas nostiprinäsanai uz käpném) caipet-slippers ['kaipit.slipaz] n (bieza 
rutota auduma) ritakuipes caipet-sweeper ['kaipit.swiipa] n puteklu 

sucéjs (suka) gridsegu tirisanai caipi sk. caipus 



carping ['karpiil] a ass; dzéllgs; c. 

criticism — asa kritika carport [’ka:po:t] n sar. nojume automaslnas glabäsanai 
caipus [’ka:p9s] n (pl carpi [*ka:pai]) 

anat. delnas pamats caiTel ['kaerel] n puskablne (laboratorijä, 
bibliotékä) 

caiiiage [’kaerid3] n 1. transports; pärvadäsana; c. by rail — dzelzcela transports; 2. (pärvadäsanas) maksa; c. 
forward — ar pécmaksu; 3. ekipäza; rati; by c. — ar zirgu (brauksus); c. and pair — divjugs; 4. (pasazieru) 
vagons; 

5. tehn. sasija; rämis; 6. tehn. suports; kamaninas; 7. mii. lafete; 8. stäja; izturésanäs 
caiiiage-drive [’kaerid3 draiv] n 

iebraucamais cels caiiiage-free [,kaend3 'fri:] adv (par precu 

pärvadäsanu) ar iepriekséju samaksu caniageway [’kaend3wei] n brauktuve; dual c. — divvirzienu satiksme; 
divjoslu soseja carrier ['kzeris] n 1. ncscjs; 2. amer. pastnieks; 3. kurjers; 4. ekspeditors; precu (ari pasazieru) 
pärvadäsanas firma; personnel c. — automaslna strädnieku pärvadäsanai; 5. (velosipéda) bagäznieks; 

6. med. bacilu neséjs; 7. mii. transportkugis; aircraft c. — lidmaslnu bäzes kugis; 8. tekst. vadlkla 
caiiier-bag ['kaensbaeg] n (bieza paplra vai 

polietiléna) iepirkumu soma carrier-nation ['kasria.nei/n] n valsts, kas ar saviem kugiem pärvadä citzemju preces 
caiiier-pigeon [’kaeri3,pid3in] n pasta balodis 

carrier rocket ['kaena.rnkit] n neséjrakete carrion ['kaenan] n maita; c. crow — melnä värna 

caiTot ['kaerat] n burkäns; 0 to hold out (offer) a c. to smb. — méginät piekukulot; the stick and the c. — draudi 
un pielabinäsanäs caiToty ['kaerati] a I. oranzsarkans; 

2. sarkanmatains caiTy ['kaen] v 1. nest; nesät; iznésät; pärnésät; 2. vest; pärvadät; 3. balstlt; 4. ietvert; saturét; 5. 
informét (laikrakstä, pa radio); 6. aizraut; he ~ied his audience with him — vins aizräva savus klausltäjus; 

7. novest; to c. to extremes — novest lldz galéjlbai; to c. things too far pärn. — aiziet par tälu; 8. ienemt; to c. the 
enemy'scarryall 

position — ienemt ienaidnieka pozlcijas; 9. (par skanu u. tml.) aizskanét; 10. izturéties; 11 .fiz. vadlt; 12. 
grämatv. pärncst (näkosajä ailé); to c. on the book — iegrämatot; 13. kom. piedävät; = to c. away — 1) aiznest; 

2) pärn. aizraut; we were ~ied away by his enthusiasm — mus aizräva vina entuziasms; to c. back — 1) atnest 
atpakal; 2) pärn. atsaukt atminä; to c. forward — 1) grämatW pärnest citä ailé; 2) virzlt uz prieksu (piem., 
jautäjumu); to c. off — 1) aiznest lldz; 2) uzvarét (piem., sporta saclkstés); 3) iznlcinät, nogalinät; to c. on — 
tuipinät; to c. out — realizét; veikt; 0 to c. all (everything) before one — 1) pärvarét visus skérslus; 2) gut visur 
panäkumus; to c. the ball — but atbildlgam par visu; to c. the banner—meklét pajumti; to c. the can — 1) but 
atbildlgam (par bezpajumtniekiem)-, 2) but par grékäzi; to c. the day — gut uzvaru; to c. the difference sl. — 
nesät ieroci; to c. in the head — iegaumét; to c. one (saskaitlsanä) — vienu paturét prätä; to c. one's point — 
panäkt savu 

carryall ['kaerioil] n 1. liela soma; 

2. amer. liels autobuss carry-cot ['kaenkot] n (pärnésäjama) bérnu 

gultina (ar rokturiem) carryings-on [kaeniqz 'on] n pl nepiedienlga uzvesanäs 

carry-on ["kaenon] I n 1. sar. izrlkosanäs; 2. [maza] rokassoma; II a rokas-; c.-o. luggage — rokas bagäza carry- 
out ['kaenaut] a : c.-o. food — 



pusdienas lidznemsanai cany-over ['kaeri.auva] n 1. (varda) parnesana uz nakoso rindu; 2. gramatv. paiTiesums 
carsickness [’ka:,siknis] n nelaba dusa 

(braucot automaslnä) cart [ka:t] I n rati; divrici; c. house — ratnlca; hand c. — rokas ratini; 0 in the c. — kezä; to 
put the c. before the horse — dar i t kaut ko acgärni; II v 1. vest ratos; 2. sar. nest (smagumu rokäs) cartage 
[’ka:tid3] n pärvadäsanas maksa 

caite blanche [,ka:t ’bla:n/] n rlclbas brivlba; 

to give c.b. — dot pilnlgu rlclbas brlvlbu cartel [ka:'tel] n ek. kartelis carter ['kaita] n vazonis, vezumnieks cart- 
horse [’ka:tho:s] n vezumnieks (zirgs) cartilage [’ka:tilid3] n anat. skrimslis caitilaginous [,ka:ti ’lasd3inas] a anat. 

skrimsla-; c. fish — zivs bez asakäm cart-load ['kaitlaud] n vezums (kä mers) cartographer [kai'tografa] n 
kartografs caitography [kai'tografi] n kartogräfija caitomancy ['kaitaimaensi] n zllesana, kärsu liksana 

carton [*ka:tn] n 1. kartona kärba; 2. baltais 

aplis mörka vidu cartoon [ka:'tu:n] I n 1. karikatura; 2. glezn. pirmuzmetums; 3.: animated c. — multiplikäcijas 
filma; II v zlmet karikaturas caitoonist [ka:'tu:nist] n karikaturists caitouche [ka:'tu:/] n karteca cartridge 
[’ka:tnd3] n 1. patrona; black c. — tuksa patrona; 2. (fotofilmas) kasete (ar spoli); 3. (atskanotäja) galvina ar 
adatu cartridge-belt [’ka:tnd3belt] n 1. patron- 

soma; 2. patronlcntc cartiidge-paper [’ka:tnd3,peipa] n biezs paplrs (patroncauläm, lieläm aploksnem, rasesanai) 

cait-wheel [’ka:twi:l] n 1. (ratu) ritenis; 2. (siera) ritulis; 3. sp. ritenis, apsviediens; to turn ~s — izdarlt 
apsviedienus (balstoties uz rokäm) cartwright ['kaitrait] n ratnieks carvc [ka:v] v 1. (from, in, into, out of) griezt, 
grebt (kokä, kaulä); kalt (akrneni); to c. one's initials on smth. — iegriezt savus iniciälus; 2. sagriezt (piem., 
cepeti); = to c. up — 1) sadallt; 2) sar. ievainot (ar nazi); 3) sar. apkräpt; 0 to c. one's way — izlauzt sev celu 

carvcr [’ka:va] n 1. kokgriezejs; kaulgriezejs; 

2. gravieris; 3. nazis (cepesa sagriesanai) carvc-up [’ka:vAp] n sar. 1. (laupljuma, teritorijas) sadale; 2. 
sazverestlba; kräpsana carving [’ka:vn]] n 1. griesana; 2. griezums; 

c. in wood — kokgriezums; 3. grebums caryatid [,kaen 'aetid] n arh. kaiiatlde 
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Cascade [kae'skeid] n 1. kaskäde; udenskritums; 2. (terpa u. tml.) bagätlgs kritums; 3.: c. connection el. — 
kaskädes slegums case® [keis] n 1. gadljums; in any c.— jebkurä gadljumä; in c.— gadljumä; in c. of — 
gadljumä, ja; in no c. — nekädä gadljumä; in this (that) c. — sajä (tädä) gadljumä; 2. stävoklis; situäcija; as the 
c. may (might) be — atkarTbä no apstäkliem; as the c. stands — pasreizejos apstäklos; if thafs the c.— ja täds ir 
stävoklis; 3. slimnieks; pacients; cot c. — guloss slimnieks; walking c. — staigäjoss slimnieks; c. history — 
slimlbas vcsturc; 4 .jur. lieta; to make out one's c. — pierädlt savu taisnlbu; 5. gram, locljums; c. ending — 
locljuma galotne; 6. sl. dlvainis; he's a real c. — tas nu gan ir - tips; 7.: is it the c.? No, thafs not the c. — vai tas ir 
tiesa? Ne, tä tas nav; such being the c. — nemot to verä; 0 to put the c. (that) — ierosinät 

caseb [keis] In 1. kaste, kärba; jewel c. — därglietu skirstins; 2. futläris; ietvars; maksts; cigarette c.— cigaresu 
etvija; 

3. soma; vanity c. — tualetes macins; 

4. spilvendräna; pärvalks; 5. (an glass c.) vitrlna; 6. (logu, durvju) rämis, ietvars; 

7. tehn. koipuss; apvalks; apsuvums; 

8. poligr:. lower c.— mazie burti; upper c. — lielie burti; Uvi. ielikt kaste; 2. iebäzt futlärl (vai makstl); 3. apsut 
(ar deliem u. tml.); ~d in armour — brunäs terpts 

casc-hardcncd [’keis,ha:dnd] a 1. tehn. 



rudits; 2. parn. nocietinajies casein [’kexsi:n] n kim. kazeins case-load ['keisbud] n arsta slodze casemate 
['keismeit] n kazemäts casement fkeismant] n 1. (loga) vértne; 

2. poet. logs case-record [’keis,reko:d] n slimlbas vésture case-work ['keis w3:k] n (nelabvéllgo gimenu 

u. rm/Jsabiedriskä aprupe case-worm [’keisw3:m] n kunina cash [kae/] I n 1. nauda; he is in c. — vinam ir nauda; 
he is out of c. — vinam nav naudas; I have no c. on (with) me — man 

nav klät naudas; 2. (ari ready c., hard c.) skaidra nauda; c. and carry store — nocenotu precu veikals (precu 
tulltéjai iegädei); c. desk — kases galds; c. down payment — tulltéja samaksa; c. on delivery — ar pécmaksu; c. 
register — kases aparäts; to pay in c. — maksät skaidrä nauda; to sell for c. — pärdot pret tulltéju samaksu; II v 
sanemt naudu pret ceku; where can I get this ~ed? — kur seit apmaksä cekus?; <=> to c. in [on smth.] — labi 
nopelnlt; 0 to c. in one's checks amer. — nomirt cash crop ['kae/krop] n raza (pärdosanai) cashier3 [kaeVia] n 
kasieris cashier5 [kaeVia] v 1. atlaist [no darba]; 

2. mil. degradét; pazeminät cashmere [kae/1 mia] n tekst. kasmirs casing ['keisnj] n 1. apvalks; wire with a rubber 
c.— vads ar gumijas izoläciju; 2. ietvars casino [ka'siinau] n kazino cask [ka:sk] n rnuca 

casket [’ka:skit] n 1. skirstins; 2. amer. zärks casque [kaesk] n vest., poet. brunucepure cassation [kae'sei/n] n jur. 
kasäcija cassava [ka'saiva] n bot. manioks casserole ['kaesareul] n 1. (karstumizturiga materiäla) kastrolis; 2. 
(galas un därzenu) sautéjums 

cassette [ka'set] n kasete (ar spoli); c. tape-recorder — kasesu magnetofons; c. TV — kasesu televizors cassock 
['kaesak] n sutana, gandznicka virstérps 

cassowary ['kaesawean] n omit, kazuärs cast [ka:st] I n 1. metiens, sviediens; 2. mesana, sviesana; 3. (rakstura) 
veidojums; c. of mind — domäsanas veids; 4. nianse; nokräsa; 5. med. iegipséjums; plaster c. — gipsa pärséjs; 6. 
teätr. lomu sadalljums; télotäju sastävs; 7. tehn. léjums; veidne; 8. novirze; c. in the eye — neliela skielésana; II v 
(p. un p.p. cast [ka:st]) 1. mest, sviest; to c. anchor — izmest enkuru; 2. (par cuskäm) mest (ädu); 3. (par 
dzlvnieku) priekslaiclgi atnesties; 
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4. teätr. sadallt (lomas); S. tehn. [izjliet; to c. in situ [.In'sitju:] — 1) atliet (piem., blokus) buvlaukumä; 2) 
iesträdät (uz vietas); statue c. in bronze — bronzä izlieta statuja; ° to c. about (around) for — izmislgi meklét 
(piem., attaisnojumu); to c. away — 1) atmest (kä nederigu); 2) pamest k rasta; to c. down — 1) nogäzt; 2) nodurt 
(piem., acis); to be c. down — but noskumusam; to c. off — 1) pamest; 2) noraukt valdzinus (adljumä); 3) 
atraisit (laivu) to c. on — uzmest valdzinus (adljumä); to c. out — izdzlt, padzlt; to c. up — saskaitlt; 0 to c. the 
blame on smb. — uzvelt kädam vainu; to c. in one's lot with smb. — saistlt savu likteni ar kädu; to c. light 
(upon) — noskaidrot; to c. shadow — mest énu; to c. a vote — nodot balsi (vélésanäs) castanets [.kaesta 'netsj n 
pl kastanetes castaway ['kaistawei] I n 1. (no sabiedribas) izstumtais; 2. kuga avärijä cietusais; II a 

1. atstumts; beztieslgs; 2. cietis kuga avärijä cast-back ['kaistbaek] n atgriesanäs 
(iepriekséjä stävokll) caste [ka:st] n kasta; 0 to lose c. — zaudet 
sabiedrisko stävokli castellated ['kaestaleitid] a 1. (par éku) 

pilsveidlgs; 2. tehn. robots caster3 ['kaista] n [metälléjéjs casterb ['kaista] n 1. skritulis (pie mébelu käjäm); 2. 
sälnlca; piparnTca (ar caurumotu väcinu); 3.: ~s pl — menäza caster sugar [.kaista Vuga] n pudercukurs castigate 
['kaestigext] v 1. sodlt; pért; 2. asi 

kritizét; nosodlt casting ['kaistiil] n 1. sviesana, mesana; 

2. tehn.liesana; c. box — veidkaste; c. form — metälveidne; 3. léjums 
casting-vote [.kaisti»] 'vautj izskirosä balss 

(velésanäs) cast-iron [.kaist 'aian] I n 1. cuguna-; 2. stingrs; nelokäms; c.-i. will — dzelzs griba 



castle ['kaisi] I n 1. pils; 2. (saha) tomis; 0 to build ~s in the air (in Spain) — celt gaisa pilis; II v (saha) izdant 
rokädi 

castle-builder ['kaisi,bilda] n fantazctäjs cast-off ['kaistofl n 1. nederlga (aizmesta) 

lieta; 2. (no sabiedribas) izstumtais castor sk. casterb castor oil [.kaistar ’ail] n ricinella castrate [kae'streit] I n 
kasträts, einuhs; II v kastrét 

casual [’kae;jual] a 1. nejauss; c. meeting — nejausa sastapsanäs; 2. gadljuma rakstura-; c. labourer — gadljuma 
darbu strädnicks; 3. pavirss; 4. neoficiäls; ikdienas-; dress for c. wear — térps ikdienas valkäsanai; in a c. way — 
neoficiäli 

casualise [’kae3ualaiz] v pärcclt pilnas darba 

slodzes strädnieku uz nepilnu slodzi casually ['kaejuali] adv 1. nejausi; staip citu; 

2. pavirsi; kä pagadäs casuals ['kaejualz] n pl sar. vieglas kuipes (ar 

zemu papédi) casualt||y [’kae3ualti] n 1. nelaimes gadljums; 2. nelaimes gadljumä cietusais; 3.; ~ies pl mii. — 
zaudejumi (kritusie, ievainotie, bez vests pazudusie); c. clearing station — ievainoto evakuäcijas punkts casuistic 
[.k A u'istik] a kazuistisks casuistry ['kaejuistri] n kazuistika cat3 [kaet] n 1, kakis; 2. pletne; 3. sar. kildlga sieviete; 
4. sl. strädnieks bez noteiktas nodarbosanäs; 5. sl. dzeza muzikas mllotäjs; 6. sl. stiligais; 7. narkotisko lldzeklu 
spekulants; 8.: ~s and dogs sl. — 1) nocenotas preces; 2) atgriezumi; atlikumi; city fat ~s amer. — pilsétas 
mantlgie; 0 the c. did it — goda värds, es tas neesmu; the c. is out of the bag — nu tik iet valä; the c. won't jump 
(amer. fight) — tas numurs neies cauri; like a c. on hot bricks — kä kakis uz karstäm oglém; not to have a c. in 
hell's chance — bez jebkädäm izredzém; no room to swing a c. — nav kur apgriezties; to wait for the c. to jump 
(to see which way the c. jumps) — nogaidlt, uz kuru pusi vejs putls catb [kaet] n sar. käpurkezu traktors 
catabolism [kas'tabolizam] n fiziol. katabolismscatering 

cataclysm ['kaetaklizam] n 1. kataklizma, stihiska nelaime; 2. (politisks vai sociäls) apvérsums 
catacomb ['kaetskuim] n 1. pazemes eja; 2.: 

~s pl — katakombas catafalque ['kaetsfaelk] n katafalks catalepsy ['kaetalepsi] n med. katalepsija catalog 
['kaetalog] amer. sk. catalogue catalogue ['kaetalog] I n 1. katalogs; card c.— kartlsu katalogs; to put in a c.— 
ierakstlt katalogä; 2. cenrädis; 3. amer. saraksts; registrs; II v katalogizét; sastädlt katalogu 

catalysis [ka'taebsis] n kim. katallze catalyst ['kaetalist] n klm. katalizators catamaran [.kaetsma ’raen] n 1 .jurn. 

katamaräns; 2. sar. kildlga sieviete cataplasm ['kaetaplaezam] n sautéjosa komprese 

catapult ['kaetspAlt] I n 1. kakene (saujamais); 2. vest. katapulta; 3. av. katapulta; II v 1. saut ar kakeni; 2. av. 
katapultét cataract ['kaetaraekt] n 1. udenskritums; 

2. med. katarakta catarrh [ks'ta:] n med. katars catastrophe [ka'tastrsfi] n 1. katastrofa; 

2. teätr. (drämas) atrisinäjums catastrophic [.kaeta 'strofik] a katastrofisks, 

katastrofäls catatonic [,kaets 'tnnik] n kataleptikis catcall ['kaetkoil] I n izsvilpsana; II v izsvilpt catch [kaet/] I n 
1. kersana; 2. loms; good c. of fish — labs zivju loms; 3. kériens; izdevlgs guvums; 4.pärn. viltlba; lamatas; c. 
questions — äklgi jautäjumi; there's a c. in it — tur kaut kas slepjas; 5. (durvju, loga) aizbldnis; 6. tehn. atturis, 
atduris; II v (p. un p.p. caught [ko:t]) 1. [nolkert, säkert; to c. hold (of) — satvert; 2. piekert; notvert; to c. a thief 
— notvert zagli; he was cought in the rain pärn. — vinu pärsteidza lietus; 3. iespiest; aizkerties; to c. one's finger 
in the door — ievert pirkstu durvis; 4. träpit; 5. aizturet; to c. one's breath — 1) aizturet elpu; 2) atvilkt elpu (lai 
atpustos); 6. saslimt; aplipt; to c. [a] cold — saaukstéties; 7. uztvert; to c. smb.’s 

attention — saistlt käda uzmanlbu; to c. smb.'s eye — uztvert käda skatienu; to c. the meaning — saprast 
(nozlmi, jégu); to c. sight (of) — ieraudzlt; I didn't c. what you said — es nesadzirdéju, ko jus teicät; 8. pagut; to 
c. the train — pagut laikä uz vilcienu; 9. säkt darboties; = to c. at — piekerties; to c. at every opportunity pärn. 



— izmantot katru iespéju; to c. on — 1) aizkerties aiz; 2) saprast; 3) näkt mode; to c. smb. out — uziet (vainlgo); 
atrast (vainu); to c. up — 1) panäkt; 2) iespét; to be caught up in — 1) but iegrimusam (darbä u. tml.); 2) tikt 
iepltam nepatiksanäs; 0 to c. bending — pärsteigt nepatlkamä situäcijä; c. me (c. me at it)! — lai es tä rikotos! 
(nemuzam!); to c. on the hop — pärsteigt 

catching ['kaet/nj] a 1. (par slimlbu) liplgs; 2. saistoss; pievilclgs; 3. (par melodiju) viegli iegauméjams catchment 
['kaet/mant] n: c. area— 1) udens sateces laukums; 2) (skolas u. tml.) mikrorajons catchpenny ['kaet/.peni] n 
mazvértlgs nieks 

(glltä iesainojumä) catch-phrase ['kaet/freiz] n modes värds catchpole ['kaet/paul] n serifa pallgs catchup 
['kaet/ap] sk. ketchup catchword [’kaet/w3:d] n 1. sauklis, modes 

värds; 2. poligr. kolumntituls catchy [’kaet/i] a sar. 1. (par melodiju u. tml.) 

viegli iegauméjams; 2. äklgs catechism ['kaetskizam] n rel. katkisms catechu ['kaetit/u:] n miecviela categorical 
[.kasta 'gonkl] a kategorisks categorize ['kaetagaraiz] v dallt kategorijäs category ['kastsgan] n kategorija 
catenation [.kaeti ’nei/n] n: c. exercises — 

skanu plusmas vingrinäjumi cater ['keita] v 1. (for) piegädät (pärtikas lldzeklus); 2. (to, for) rupéties par 
izpriecäm (vai izklaidésanos) caterer ['keitore] n sagädnieks 

catering ['kcitarn11 n 1. (pärtikas lldzeklu) 

piegädäsana; 2:. public c. — sabiedriskä édinäsana 

179caterpillar 

Caterpillar ['kaetapib] n 1. käpurs; 2. käpurkéde; c. tractor — käpurkézu traktors 
caterwaul ['kaetswoil] I n naudésana; "kaku 

koncerts" II v 1. naudét; 2. celt traci catgut ['kaetgAt] n ketguts catharsis [ka'0a:sis] n 1. med. zarnu 

iztuksosanäs; 2. filoz., psih katarse cathaitic [ka'Qaitik] n caurejas lldzeklis cathedral [ka'Qiidral] n katedräle 
catheter ['kaeGits] n med. katetrs cathode ['kaeBoud] n fiz. katods; c. ray 

tube — katodstaru lampa catholic ['kaeOalik] I n katolis, katoliete; II a 

katolu-; katolisks Catholicism [ko'Gobsizam] n katolticlba cat-ice ['kaetais] n pläns ledus cation ['kaetaian] n 
klm., fiz. katjons catkin ['kaetkin] n bot. spurdze catnap ['kaetnaep] I n snaudiens; II v 

nosnausties cat-o'-nine-tails [,kasta 'nainteilz] n (savlta) pletne 

cafs-eye ['kaetsai] n 1. reflektors (celmalä)', 2. "kakacs", divritena dublusarga reflektors cafs-paw ['kaetspo:] n 1. 
brlze, viegls véjins; 2. (jurnieku) mezgls; 0 to make a c.-p. of smb. — padarlt kädu par savu ieroci cattish ['kaeti/] 
a nenovldlgs cattle ['kaeti] n liellopi; c. breading — lopkoplba; pedigree c. — skirnes lopi; store c. — galas lopi 
catty ['kaeti] sk. cattish cat-walk ['kaetwoik] n 1. saura eja (gar tilta malu, starp maslnäm u. tml.); 2. platforma; 
méle (modes skaté) Caucasian [koi'keizion] i n kaukäzietis; 

kaukäziete; II a kaukäziesu-caucus [’ko:kos] n 1. slégta (partijas llderu vai piekritéju) pirmsvélésanu sapulce; 2. 
partijas vadlbas virsotne caudal [’ko:dl] a anat. astes-; c. vertibrae — 

astes skriemeli caught sk. catch II 

caul [ko:l] n 1. anat. augla apvalks (jaundzimusajam); 2. anat. taukpléve cauldron ['koildran] n 1. (liels) katls; 

2. geol. katlveida iegruvums cauliflower ['knh.flaua] n ziedkäposti caulk lko:k] v 1. drivet (spraugas); 2. aizziest 
ar tepi; 3. (off) amer. sl. nosnausties causal [’ko:zl] a 1. kauzäls, célonisks; 

2. gram, célona-causality [kofzaebti] n kauzalitäte, célonlba causative ['koizativ] a kauzäls; célonisks; 
c. agent—(slimlbas) izraisltäjs cause [ko:z] I n 1. célonis; 2. (for) iemesls; pamats; to give c. (for) — radlt 



iemeslu (saubäm, aizdomäm u. tml.); 3. pärn. lieta; jautäjums; to make co mm on c. with smb. — sadarboties 
kopéjas lietas labä; 4. jur. präva; to plead a c. — aizstävét lietu (tiesä); II v 1. but par iemeslu; izraislt; radlt; 2. 
likt; piespiest; what ~d him to act like this? — kas lika vinam tä rlkoties? 

causeless [’ko:zlis] a bez iemesla; nepamatots causer ['koiza] n vainlgais, vaininieks causeway [’ko:zwei] n (pär 
purvu) uzbérts 

cels; dambis caustic [*ko:stik] I n klm. kodlga viela; lunar c. — sudraba nittäts; Il a 1. klm. kodlgs; c. soda — 
kodlgais nätrijs; 2. sarkastisks; dzéllgs; ass; c. tongue — asa méle cauterize [’ko:taraiz] v med. piededzinät 
caution [’ko:/n] I n 1. piesardzlba; c. money — droslbas nauda; 2. brldinäjums; c. sign — brldinäjuma zlme; 3. sl. 
Ipatnis; n v (against) brldinät cautious [’ko:/as] a piesardzlgs cavalcade [,kaevl 'keid] n kavalkäde, jätnieku grupa 

cavalier [.kaeva 'ha] I n 1. kavalérists, jätnieks; 2. novec. kavalieris; 3. (C.) vest. rojälists; Ila 1. brivs; 
nepiespiests; 2. augstprätlgs cavalry ['kaevln] n kavalérija, jätnieki cavalryman ['kaevlnman] n kavalérists, 
jätnieks 

cave [keiv] I n 1. ala; c. dweller — alu cilvéks; 2.: c.! skoln. sl. — [picjsargics!; II v izrakt alu; ° to c. in — 1) 
iebrukt, ieplakt; 2) sar. padoties caveat ['kaeviaet] n 1. brldinäjums; 2. jur. 

180cementite 

protests; iebildums; to enter (put in) a c. — iesniegt lugumu prävas pärtrauksanai cave-in ['keivtn] n iegruvums 
caveman ['keivmaen] n alu cilvéks cavendish ['kaevandi/] n preséta tabaka caver ['keiva] n speleologs cavern 
['kaevan] n 1. (liela, dzila) ala; 

2. med. kavema cavernous fkaevanas] a 1. alai lldzlgs; 2. aläm bagäts; 3. (par aclm) iekritis; 4. med. kavemozs 
caviarle] ['kaevia:] n kaviärs; 0 c. to the general — päräk smalks vienkärsam cilvékam 

cavil ['kacvl] v (at, about) 1. piekerties 

slkumiem; 2. pelt, palät cavitation [,kaevi ’tei/n] n tehn. kavitäcija cavity ['kaevati] n caurums; dobums; 
abdominal c. — védera dobums; c. in a tooth — caurs zobs cavort [ka'voit] v sar. lékät; draiskoties cavy ['keivi] 
n jurascucina caw [ko:] I n kérksana; II v kérkt cay [kei] n 1. smilsu séklis; 2. korallu rifs cayenne [kei'en] n 
sarkanie pipari cayman ['keiman] sk. caiman cease [si:s] I n : without c. — bez apstäjas; II v 1. beigt; pärtraukt; 
to c. talking — apklust; c. fire! mil. — pärtraukt uguni!; 2. mitéties; pärstät; the rain has ~d — lietus ir pärstäjis 
cease-fire ['siisfaia] n mii. uguns pärtrauksana 

ceaseless [*si:shs] a nepäitraukts; nemitlgs cecils ['seslzs] n pl galas frikadeles cecity ['siisiti] n aklums ccdar 
[’si:da] n ciedrs 

cede [si:d] v 1. atdot (piem., teritoriju); 

2. piekäpties (stridä) cedilla [si'dib] n sedila (ortogräfiska zlme) ceiling ['siihij] n 1. griesti; 2. av. maksimälais 
augstums; 3. pärn. maksimums; galéjä robeza; price ~s — maksimälä cena; wage ~s — augstäkä alga celadon 
['seladon] n zalpelékä kräsa celandine ['sebndain] n bot. strutene celebrate ['selibreit] n 1. svinét; 2. cildinät; 

godinät; 3. noturét dievkalpojumu celebrated ['selibreitid] n (for) slavens celebration [,seli 'brei/n] n 1. svétki, 
svinlbas; godlbas; 2. cildinäsana; godinäsana celebratory ['selibratan] a svétku-; c. 

parade — svétku paräde celebrity [si'lebrati] n 1. popularitäte; slava; to achieve c. — klut ievérojamam; 2. 
slavenlba celerity [sileraft] n ätrums celery [’sebn] n selerija celestial [silestial] a 1. debess-; c. bodies — 

debess kermeni; 2. dievisklgs celibacy ['selibasi] n celibäts celi [sel] n 1. (cietuma) kamera; 2. (muka) celle; 3. 
(bisu) suna; 4. biol. suna; egg c. — olsuna; 5. (organizäcijas) sunina; 6. el. elements 

cellar ['seb] n 1. pagrabs; 2. vlnapagrabs cellarage [’sebnd3] n 1. pagrabtelpas; 

2. maksa par turésanu pagrabtelpäs cellist ['t/elist] n cellists cello [’t/ebu] n (pl cellos ['t/elauz]) cells, cello 
cellophane ['sebi/fein] n celofäns cellos sk. cello 



cellulär ['seljub] a biol. celulars; sunveida-; sunu-; c. concrete — sunbetons; c. tissue — sunaudi cellularized 
['seljubraizd] a 1. sunains; 

porains; 2. izoléjoss cellule [*selju:l] n biol. suna; sunina celluloid ['seljubid] n celulolds cellulose ['seljulaus] n 
celuloze Celsius ['selsias] I n Celsija termometrs; II a 

péc Celsija Celtie ['keltik] I n keltu valoda; II a keltu-cembalo ['t/embabu] n muz. cimbole cement [si'ment] I « 1. 
cements; cement-concrete — cementbetons; c. mixer — betona maisltäjs; 2. saistviela; 3. zobu cements; II v 1. 
cementét; 2. nostiprinät; to c. a friendship — nostiprinät draudzlbu cementation [,si:men'tei/n] n 1. cemente- 

sana; 2. cementéjums cementite [si'mentait] n cementits 

181cemetery 

cemetery ['semitn] n kapseta 
cenotaph ['senai/taifj n piemineklis (kara 

kritusajiem) censer ['senss] n kvépinämais trauks censor ['sensa] I n cenzors; II v cenzét censorious [sen'soinas] a 
kritisks; piekaslgs censorship ['sensa/ip] n cenzura censure [’sen/a] I n nopélums; vote of c. — neuzticlbas 
votums (balsojot); II v nokritizét; nopelt census ['sensas] n (statistiska) skaitlsana; 

population c. — tautskaite census-paper ['sensas.peipa] n (tautskaites) veidlapa 

cent [sent] n cents (0,01 dolära); per c.— 

procenti; five per c. — pieci procenti cental [’send] n kvintäls (45,36 kg) centaur ['sento:] n mit. kentaurs 
centenarian [.senti 'neanan] I n simt gadu 

vecs cilvéks; II a simtgadu-; simtgadlgs centenary [sen'tiinan] I n 1. gadsimts, gadu 

simtenis; 2. simtgade; II a simtgadu-centennial [sen'tenial] I n simtgade; II a simtgadu-; c. anniversary amer. — 
simtgades [atceres] diena center ['senta] amer. sk. centre centering ['sentamj] n 1. tehn. ccntrcsana; 

2. arh. ribojums centesimal [sen'tesiml] a simtdalu-; 

c. balance — simtdalu svari centigrade ['sentigreid] a simtgrädu-; 

c. thermometer — Celsija termometrs centigram ['sentigraem] n centigrams centime [’st>nti:m] n francu santlms 
(0,01 franka) 

centimeter ['senti.miita] amer. sk. centimetre 

centimetre ['senti,mi:ta] n centimetrs centipede [’sentipi:d] n ent. simtkäjis centisecond ['senti.sekand] n [viena] 

simtdala sekundes centner ['sentna] n centners central ['sentral] I n amer. (telefona) centräle; Hal. centräls; C. 

Asia — Vidusäzija; c. city — apgabala centrs; c. heating — centrälapkure; 2. centra-; c. shops — centra veikali; 

3. galvenais; the c. aim — galvenais 

mérkis; the c. figures — galvenäs personas (literära darbä) centralization [.sentralai ’zei/n] n centralizäcija 

centralize ['sentralaiz] v centralizét centte ['senta] Inl. centrs; in the c. of attention — uzmanlbas centrä; c. of 
gravity — smaguma centts; shopping c. — tirdznieelbas centrs; 2. centra spélétäjs; c. forward — centra 
uzbrucéjs (futbolä); II v 1. koncentret; 2. koncentréties; 3. tehn. centtet; 4. sp. piespélét centram centre-board 
[’sentabo:d] n jurn. nolaizamais kilis 

centre-piece [’sentapi:s] n 1. dekors, rotäjums (galda, griestu vidu); 2. vertlgäkais prieksmets (kolekeijä); the c.-p. 
of a concert — koncerta nagla; the c.-p. of the exhibition — galvenais eksponäts izstädé centric[al] ['sentnk(l)] a 
centrälais; centta-centrifugal [sen'trifjugl] a fiz. centrifugäls, centrbédzes-; c. force — centrbédzes spéks; c. pump 
— centrbédzes suknis centtifuge [’sentrifju A ] n centrifuga, separators 

centripetal [sen'tnpitl] a fiz. centripetäls; 



centrtieces-; c. force — centrtieces spéks centrist ['sentnst] n pol. centrists, mcrcnais centuple ['sentjupl] a 
simtkärtlgs century ['sent/an] n 1. gadsimts; 2. amer. sl. simt doläru; 3. sl. simt sterlinu märcinu; 4. (kiiketä) simt 
skrejicnu; 5.: c. plant — Amerikas agave 'cep,'cept [sep, sept] prep. sar. (sais. no 

except) iznemot cephalic [sa'faelik] a anat. galvas-cephalitis [.sefa 'laitis] n med. encefallts ceramic [si'raemik] a 
keramikas-ceramics [si'raemiks] n 1. keramika; 

2. keramikas izsträdäjumi ceramist ['seramist] n keramikis cereal ['sianal] I n 1. (parasti pl) lablbas augi; 2. amer. 
graudaugu barlba (piem., putra); breakfast ~s auzu (miezu u. tml.) putra; II a lablbas-; graudu-cerebellum [,sen 
'belam] n anat. smadzenltes cerebra sk. cerebrum 

182chagrin 

cerebral ['serxbral] a smadzenu-; c. haemorrhage med.— asinsizpludums smadzenes 
cerebration [,sen'brei/n] n 1. smadzenu 

darblba; 2. domäsana cerebrum ['senbram] n (pl cerebra ['seribra]) 
anat. galvas smadzenes ceremonial [,sen 'maumal] I n ceremonija; II 

a ceremoniäls, svinlgs ceremonious [,sen 'maunias] a 1. ceremoniäls, svinlgs; 2. kllrlgs ceremony ['serimani] n 1. 
ceremonija; Master of Ceremonies — 1) ccremon ij mc i stars; 2) amer. (radio, televlzijas) konfcransjc; 2. 
ceremoniäla izturésanäs; kllrlba; please, don't stand up on c.! — ludzu bez ceremonijäm! cerise [sa'riiz] a 
kirssarkans cerium ['siariam] n kim. cerijs cert8 [S3:t] n brit. sl. drosa lieta; ifs a [dead] c. that he will win the 
first plac e — tas ir pilnlgi drosi, ka vins iegus pirmo vietu certb [s3:t] n sar. (sals. no certificate) aplieclba; to get 
one's school c. — dabut skolas aplieclbu certain [’s3:tn] a 1. dross; noteikts; he is c. to come — vins noteikti 
atnäks; nothing is c. — nekas nav dross; we don't know for c. — mes skaidri nezinäm; 2. pärliecinäts; nesaublgs; 
are you quite c. about that? — vai esat gluzi pärliecinäts par to?; to make c. (of) — pärliecinäties; 3. käds; 
zinäms; for a c. reason — zinäma iemesla del; under c. circumstances — zinämos apstäklos certainly [’s3:tnli] 
adv protams; noteikti; will you pass me the towel, please? — c.! — vai jus man nepadotu dvieli, ludzu? — 
Protams! 

certainty [’s3:tnti] n 1. droslba; noteiktlba; for a c. — pilnlgi drosi; 2. pärliccTba; dead c. — dzila pärliccTba 
certifiable [,s3:ti 'faiabl] a 1. apliecinäjums; 

2. atzlstams par nepieskaitämu certificate I n [sa'tifikat] 1. aplieclba; birth 
c. — dzimsanas aplieclba; 2. gatavlbas 

aplieclba; II v [sa'tifikeit] 1. apliecinät; apstiprinät; 2. izsniegt aplieclbu 
certificated [sa'tifikeitid] a diplomets; 

c. nurse — diplométa medmäsa certification [,s3:tifi 'kei/n] n 1. apliecinäsana; apstiprinäsana; 2. aplieclbas 
izsniegsana certif]|y [*s3:tifai] v 1. apliecinät; apstiprinät; this is to c. that... — ar so apliecinäm, ka...; -ied 
cheque — segts ceks; 2. galvot; to c. to smb.'s character — galvot par kädu 

certitude [’s3:titju:d] n pärlieelba cerulean [si:'ru:lian] a debeszils cerumen [si'ruimen] n ausu sers cervical 
[safvaikl] a anat. kakla-; c. vertebrae 

— kakla skriemeli cervices sk. cervix 

cervix [’s3:viks] n (pl cervices [’s3:visi:z]) anat. kaklins; kakls; c. uteri — dzemdes kakls 
cesium [’si:ziaml n ki m. cezijs; c. clock — 
atompulkstenis cessation [se'sei/n] n pärtrauksana; c. of 

hostilities — karadarbTbas pärtrauksana cession [’se/n] n 1. (teritorijas, Ipasuma) 

atdosana; 2. atteiksanäs (no tieslbäm) cesspit ['sespit] n atkritumu bedre cesspool ['sespuil] sk. cesspit cestoid 



['sestoid] n zool. lentenis cetacean [si'tei/an] a zool. valveidigo kaitas-cha-cha [*t/a:t/a:] n cacaca (Latinamerikas 

izcelsmes deja) chaconne [/a'kon] n muz. cakona chafe [t/eif] I n 1. nobräzums; 2. saplkums; in a ch. — saplcis; 
saskaities; II v 1. berzét; sasildlt berzéjot; 2. noberzt jélu; 3. (at, under) skaisties chafer ['t/eifa] n maijvabole 
chaff* [t/a:f] n 1. pelavas; 2. sausna (lopu barosanai); ekseli; ch. bed — salmu maiss (gulésanai); 3. atkiltumi 
chaff* [t/a:f] n kircinäsanäs; apcelsana chaff-cutter ['t/aifkAta] n lauks, ekselmaslna chaffer ['t/aefa] v kauléties 
chaffinch ['t/aefinf/j n zublte chagrin [*/aegnn] I n sarugtinäjums; vilsanäs; II v izjust sarugtinäjumu; to be (feel) 
~ed (at, by) — vilties 
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chain [t/ein] I n 1. kéde; ch. belt tehn.— kédes pärvads; ch. reaction fiz. — kédes reakcija; 2. pl vazas; in ~s — 
vazäs iekalts; ch. gang — vazäs sakaltu katordznieku grupa; 3. (kalnu) gréda; 4. serija; virknc; ch. of events — 
notikumu virknc; II v 1. piekédét; 2. iekalt vazäs; 3. pärn. saistlt; piekalt 

chain-armour [,t/ein 'aims] n vest. brunu-krekls 

chain-react ['t/emnackt] v izraislt kédes reakciju 

chain-smoker ['t/ein.smauka] n kaisllgs smékétäjs 

chain-stitch ['t/einstit/J n plnes duriens chain-stores [’t/einsto:z] n pl amer. vienas 

firmas vienveida veikali chair [t/ea] I n 1. krésls; easy ch.— atzveltnes krésls; won't you take a ch.? — vai jus 
neapséstos?; 2. katedra; profesura; she holds a ch. of chemistry — vina ir klmijas profesore; 3. priekssédétäja 
vieta; 4. (sapulces) priekssédétäjs; to address the ch. — griezties pie priekssédétäja; to be in the ch. — vadlt 
sapulci; to leave the ch. — slégt sapulci; to take the ch.— atklät sapulci; 5. amer. elektriskais krésls; ch. days — 
vecumdienas; II v 1. vadlt sapulci; 2. suminät (pacelot kréslä) chair-bed ['t/eabed] n dlvänkrésls chair-Iift 
['t/ealift] n (slépotäju) trosu cels chairman ['t/eamsn] n priekssédétäjs chairmanship ['t/esman/ip] n priekssédétäja 
amats 

chair-person [’t/e3p3:sn] n (sapulces) 

priekssédétäjs chaise (/eiz] n faetons (viegli rati) chalet [*/aelei] n (sveiciesu stilä celta) 
vasarnlca, kotedza chalice ['t/aelis] n 1. hot. kausins; 5. (metäla) vina kauss 

chalk [t/o:k] Inl. k rits; ch. deposits — krita iegulas; 2. krlts (rakstlsanai u.tml.); coloured ~s — kräsainic kritini; 0 
by a long ch.— lielä mérä; as different as ch. and cheese (as like as ch. to cheese) — 

pilnlgi atskirigi; to walk one's —s - 

aizväkties; to walk the ch. [line] — 1) noiet taisni pa svltru, kas novilkta ar kritu (lai pierädltu, ka nav iereibis); 

2) uzvesties nevainojami; II v 1. raks tit ar kritu; 

2. kalkot (augsni); <=> to ch. out— 1) uzmest (plänu); 2) aprakstlt (vispäréjos vilcienos); to ch. up — 1) atzlmét; 
2) gut punktus (spélé) 

chalk-pit [*t/o:kpit] n krita atradnes chalk-stone ['t/oikstsun] n kalkakmens chalky [’t/o:ki] a krita-; kritains; 
kalkains challenge [*t/aelxnd3] Inl. izaicinäjums (méroties spékiem); 2. (sarga) uzsauciens; 

3. (sarezglta) probléma; (spéku) pärbaude; 

4. apstridésana; the new government was met by a ch. from its opponents — opozlcija apstridéja jaunäs valdlbas 
pilnvaras; II v 1. izaicinät; 2. apstädinät (prasot paroli); 3. apstridét; praslt (pierädljumus u. tml.); to ch. the 
accuracy of a statement — apstridét apgalvojuma pareizlbu; 4. pärbaudlt (spékus); 5. ek. [izlkonkurét 

challenger ['t/aelnukp] n 1. izaicinätäjs; 2. pretendents; ~s for the world chess title — pretendenti uz pasaules 
saha cempiona titulu challenging [*tj*aelmdji»]j a 1. stimuléjoss; 

rosinoss; 2. pievilclgs chamber ['t/eimba] Inl. novec. istaba, kambaris; 2. pl mébelétas istabas (ari mébeléts 



dzlvoklis); 3. pl (advokäta) kantoris; 4. (paiiamenta) paläta; Ch. of Commerce — tirdzniecTbas paläta; 

5. kamera; combustion ch. tehn. — sadegsanas kamera; 6.: ch. of the heart — sirds kambaris 
chamberlain ['t/eimbalin] n 1. galma 

pärvaldnieks; 2. kambarkungs chamber-maid ['t/eimbameid] n apkalpotäja (viesnlcä) 

chamber-pot ft/eimbapot] n naktspods chameleon [ka'miilian] n hameleons chamfer ['t/aemfa] n tehn. 
sllpgriezums; noskélums 

chamois n 1. [Vaemwa:] kalnu kaza; 2. ['/aemi] zamsäda 
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champ8 [t/aemp] v cäpstinät, smakstinät; 0 to 

ch. at the bit — lavlties projäm champb [t/aemp] n (sais. no champion) 

sar. cempions champagne [/aem'pem] n sampanietis champaign [/aem'pem] n lldzenums champers ['/aempaz] n 
sar. sampanietis champion ['t/aempian] I n 1. cempions; uzvarétäjs; 2.clnltäjs; aizstävis; Hal. attr. uzvarctäj-; 
izlases-; ch. team — izlases komanda; 2. sar. pirmskirigs; III v aizstävet; clnlties par, to ch. a cause — clnlties 
par kädu lietu; IV adv sar. pirmskirigi; how do you feel? — ch., thank you! — kä jus jutaties? — pateicos, 
lieliski! 

championship ['t/aempisn/ip] n 1. cempionäts; mcistarsacTkstcs; 2. cempiona nosaukums chance [t/a:ns] In 1. 
gadljums; nejauslba; by ch. — nejausi; on the ch. (of) — gadljumä, ja; 2. laime; veiksme; the ch. of a lifetime — 
veiksme vienreiz muzä; to leave nothing to ch. — nepalauties uz [laimlgu] gadljumu; to stand a [good, fair] ch. 

— but [labäm] izredzém; 3. icspcja; izdevlba; 4. risks; games of ch.— azartspeles; 5.: theory of ~s pl mat. — 
varbutlbas teorija; 0 fat ch. — 1) lielas izredzes; 2) iron, nekädu izredzu; not a cafs (dog's) ch.— ne tik, cik 
melns aiz naga; II a nejauss; gadljuma-; ch. acquaintance — nejauss pazina; IH v 1. gadlties; I ~d to buy the 
book — man laiméjäs nopirkt so grämatu; 2. riskét; I'll ch. it—es noriskésu; = to ch. [up] on — nejausi satikt, 
uzdurties; 0 to ch. one's arm — blstami riskét chancel [’t/a:nsl] n altärtelpa chancellery [’t/a:nsbn] n 1. kandera 
amats; 

2. (sutnieclbas) kanceleja chancellor ['t/ainsala] n 1. kanclers; Lord Ch.— 1) (paiiamenta) lords kanclers; 2) 
augstäkais tiesnesis (Anglijä); Ch. of the Exchequer — finansu ministrs (Anglijä); 2. pirmais sekretärs 
(vestnieclbä); 3. rektors (Anglijas universitätés) chancery ['t/amsan] n 1. augstäkäs tiesas 

nodala (Anglijä); 2. amer. goda tiesa; 

3. kanceleja; arhivs; 0 in ch. — bezizejas stävokll 
chancy ['t/ainsi] a 1. nenoteikts; 

2. sar. riskants; 3. sar. veiksmlgs; izdevlgs chandelier [,/aenda 'ha] n lustra chandler ['t/aindta] n 1. novec. svecu 
lejéjs; 

svecu tirgotäjs; 2. slkprecu tirgotäjs change [tfemdl] I n 1. pärmaina; ch. of air — 1) gaisa pärmaina; 2) apstäklu 
(situäcijas) maina; ch. for the better — uzlabosanäs, paversiens uz labo pusi; for a ch. — pärmainas péc; ch. in 
the weather — laika pärmaina; 2. (velas) maina; (drébju) kärta; 3. slknauda; (mainot) izdotä nauda; 4. pärscsanäs 
(citä vilcienä 

h. tml.); 5. aizstäjéjs; aizvietotäjs; 6. jauna meness fäze; 7.: ch. of life med. — menopauze, klimakss; 0 to get no 
ch. out of smb. — nekä nepanäkt no käda; II v 1. mainlt; apmainlt; pärmainTt; 2. [ap] mainlties; to ch. places — 
apmainlties vietäm; 3. pärgérbties; to ch. one's bed — apmainlt gultas velu; changing room — gerbtuve; 4. 
izmainlt (naudu); 5. pärscstics (citä vilcienä u. tml.); all ch.! — visiem izkäpt!; 6. tehn. pärslcgt (ätrumu); <=• to 
ch. into — 1) pärverst par, 2) pärvérsties par; to ch. over (to) — päriet; pärkärtot (uz); to ch. over to summer time 

— päriet uz vasaras laiku; 0 to ch. colour — nosarkt (vai nobälét); to ch. hands — 1) päriet no rokas rokä; 2) 



pariet cita rokas (lpasuma); to ch. one's mind — pardomat; to ch. sides — pariet preteja nometne; to ch. one's 
tune (note) — mainlt toni 

Change [tfemdl] n (sais. no exchange) birza changeability [,t/em A a'bitati] n mainlgums; 
nepastävlba changeable [’t/ein A abl] a mainlgs; 

nepastävlgs; ch. weather — mainlgs laiks changeful [’t/ein A ful] a mainlgs; nepastävlgs 
changeless [’t/ein A hs] a nemainlgs; pastävlgs 

changeling [’t/ein A lnj] nfolkl. neglltenis — laumu bérns (ko täs atstäjusas nolaupltächange-maker 
bérna vietä) change-maker ['t/eincfymeika] sk. 

coin-changer change-over ['t/euufyauva] n 1. pärkärtosana; 2. tehn. pärslégsana channel [’t/aenl] I n 1. kanals; 
udenscels; 2. juras saurums; the English Channel — Lamanss; 3. (dabiskas vai mäksllgas udens tilpnes) gultne; 
caurtece; 4.jurn. kugu cels; 5. (informäcijas) avots; 6. (radio, televizijas) kanals; 7. tehn. grope; II v 1. izveidot 
kanälu; 2. (par udeni) izlauzt sev celu; 3. pärn. [nojvirzTt; 4. tehn. gropét channelize ['t/aenalaiz] v ievirzlt chant 
[t/a:nt] I n 1. poet. dziesma; 2. psalmu dziedäsana; 3. monotona skandésana; jazz ~s amer. — ritmä skandéjami 
situacionäli vingrinäjumi (sarunvalodas apgusanai)', II v 1. poet. dziedät; 2. monotoni skandet (ari dziedät); 3. 
pärn. slavinät; to ch. smb.’s praises — slavinät kädu Chanticleer [,t/aenti 'klia] n folkl. gailis chanty [’t/a:nti] n 
amer. matrozu [darba] 

dziesma chaos ['keios] n haoss chaotic [kei'otik] a haotisks chapa [t/aep] n sar. puisis; nice ch. — läga 
zéns; old ch.! — (uzrunä) veco zén! chapb [t/aep] I n sasprégäjums; II v 

1. sasprégät; 2. saplaisät 

chapc [t/aep] n (parasti pl) 1. (dzlvnieka) zoklis; to lick one's ~s — aplaizlties; 

2. vaigs 

chapel [’t/aepl] n 1. kapela; 2.: ch. folk, vést., 

niev.— nonkonformisti chaperon ['/acparoun | I n pavadone (jaunai meitenei sabiedrlbä)', II v 1. pavadlt (jaunu 
meiteni sabiedrlbä)', 2. uzmesties par aizbildni 

chapfallen ['t/aep,fo:lan] a nomäkts; sadrumis 

chapiter ['t/aepita] n arh. (kolonnas) kapitelis chaplain ['t/aephn] n kapeläns (sev. armijä, flote) 
chaplet ['t/aeplit] n 1. (ziedu) vainadzins; 

2. (lugsanu) krcllcs chap-stick ['t/aepstik] n higiéniskä lupu kräsa 

chapter ['t/aepts] n 1. (grämatas) nodala; 2. (vestures) periods; 3. kanoniku (rnuku) ordena sanäksme; 4.: ch. and 
verse — preclza noräde (uz literäro avotu); 0 ch. of accidents — neparedzétu apstäklu sagadlsanäs chara [t/a:] I n 
(sals. no charwoman) 

apkopéja; II v uzkopt telpas charb [t/a:] v 1. apdedzinät; 2. pärogloties; 

-red wood — päroglojies koks charO [t/a:] n sl. téja; a cup of ch.— tase téjas 
charactcr ['kasrakta] I n 1. raks turs; 

2. raksturlga pazlme; inherent ~s — iedzimtäs pazlmes; innate ~s — iedzimtäs Ipaslbas; 3. personlba; persona; 
public ch. — sabiedrisks darbinicks; 4. sar. tips; she's quite a ch.— vina ir vienreizéja; 5. tels; raksturs; 6. 
rekomendäcija; raksturojums; 7. reputäcija; 8. burts; rakstu zlme; Chinese ~s — klniesu hieroglifi; 9. mat. 
simbols; zlme; 10. inform, simbols; 11.: to be in (out of) ch. — atbilst (neatbilst); II a 1. rakstura-; ch. building — 
rakstura veidosana; ch. part — raksturloma; 2: ch. assassin — palätäjs, pélejs 

characteristic [.kaerakta 'nstik] I n 1. raksturlga pazlme; 2. tehn. [ rakstur ]lTkne; 



3. mat. (logaritma) raksturojums; II a raksturigs; with his ch. enthusiasm — ar vinam raksturlgo aizrautlbu 
charactcrization [.kasraktarai ’zei/n] n 

1. raksturosana; 2. raksturojums charactcrizc ['kaeraktaraiz] v 1. raksturot; 

2. but raksturlgam; to be ~d (by) — atskirties; iezlméties (ar) 

characterless ['kaeraktalis] a 1. bez-rakstura-; väja rakstura-; 2. parasts; neizteiksmlgs charade [/a'ra:d] n saräde 
charbroil [’t/a:br3il] v cept uz oglém charcoal ['t/aikaul] n 1. kokogle; 2. ogles zlmulis; 3. (ari ch. drawing) ogles 
zlméjums 

charcoal-burncr [’t/a:k9ul,b3:n3] n ogldegis charcutcric [,/a:kju'tri:] n 1. galascharter 

uzkozamie (skinkis u. tml.); 2. galas kulinäiijas veikals c bard [t/a:d] n mangolds (biesu skirne) c h arge [t/a:d3] I n 

1. krava; nasta; 2. [zinäms] daudzums; deva; 3. lädins; positive (negative) ch. el. —pozitlvais (negativais) lädins; 

4. cena; maksa; ~s pl— izdevumi; at his own. ch. — uz vina pasa rékina; free of ch.— 1) bezmaksas-; 2) bez 
maksas; 5. apsudzlba; to bring a ch. against smb. — apsudzét; to dismiss a ch .jur.— izbeigt lietu; to face a ch.— 
atbildet tiesä; 6. pärzina; uzraudzlba; I'm in ch. of this class — es audzinu so klasi; ch. nurse — (nodalas) 
virsmäsa; the person in ch. — atbildlgä persona; to put in ch. of — uzdot pärzinät; 7. [aizlgädlba; to take ch. of 
— rupéties par; 8. aizbilstamais; to become a ch. on the public — nonäkt sabiedrlbas aizgädlbä; 9. uzdevums; 
prieksraksts; ch. in writing — rakstiska pavele; 10. mii., sp. uzbrukums; trieciens; 11. uzbrukuma signäls; 12. 
amer. sl. patika; II v 1. piekraut; 2. pielädét (sauteni); uzlädet (akumulatoru); 3. nemt maksu; how much do you 
ch. for it? — cik jus par to prasät?; 4. piepildlt (gläzi); 5. (with) apsudzét; apvainot; to ch. with theft — apsudzét 
zädzlbä; 6. (with) uzticét; uzdot; to ch. oneself (with) — uznemties; 7. piepraslt; 8. pieskaitlt (käda rékinam); 9. 
mil., sp. uzbrukt (triecienä); 10. tehn. noslogot; = to ch. off — norakstlt (atskaitot) chargeable [’t/a:d3abl] a 1. 
apsudzams; 2. pierakstäms (käda rékinam); costs are ch. on the owner — izdevumi jäsedz Ipasniekam charge- 
account [’t/a A a.kaunt] n amer. kredits 

charged [t/a:d3d] a 1. pielädéts, uzlädéts; 2. pärn. (emocionäli) paciläts; ch. with strength and power — spéka un 
varas pärpilns 

chargc d'affaires [Jäpeldas 'fea] n 

(diplomäta, ministra u. tml.) pilnvarotais chariness ['t/eannis] n 1. piesardzlba; 2. tauplba 

chariot ['t/aenst] n poét., vést. kaujas rati charisma [ka'nzms] n valdzinäjums; pievilelba; ch. rating amer. — 
popularitätes rädltäjs 

charismatic [.kaeriz 'maetik] a populärs; 

ch. actors — publikas mlluli charitable ['t/aeratabl] a 1. labdarlgs; ch. institutions — labdarlbas iestädes; 2. 
zélsirdlgs charity ['t/aeroti] n 1. zélsirdlba; 2. labdarlba; zélastlbas dävana; ch. bail — labdarlbas sarlkojums; to 
live on ch.— pärtikt no pabalsta; 3. pl labdarlbas iestädes; 0 ch. begins at home — katts pats sev tuväks; [as] cold 
as ch. — salts kä ledus charlady ['t/arleidi] n humor, apkopéja charlatan [7a:tatan] n sarlatäns Charles's Wain 
[,t/a:lziz 'wein] n 

astt. Lielais Läcis (Lielie Greizie rati) Charlcy [’t/a:li] n 1. sl. stulbenis; right (proper) ch.— gallgi aptauréts; 

2. folkl. lapsa kumins charlic ['t/aili] n amer. sl. misters, [baltais] kungs 

charlotte [Vadat] n äbolu pudins charm [t/a:m] I n 1. burvlba; 2. sarms; pievilelba; 3. amulets; II v 1. noburt; to 
ch. a seeret out of smb. — izvilinät kädam noslépumu; 2. apburt; valdzinät; ~ed to see you — loti priecäjos Jus 
redzét charmer ['t/aima] n 1. humor, apbuross cilvéks (sev. par sievieti); 2. burvis; värdotäjs 

charming ['t/aimirj] a apbuross, burvlgs; pievilclgs 

charnel-house ['t/ainlhaus] n kaplica; 

kapenu velve chait [t/a:t] I n 1. (juras) kaite; 2. diagramma; tabula; temperature ch. — (slimnieka) temperaturas 



lapa; weather ch. — meteorologiska kaite; 3.: on the ~s — vispieprasitakais (par popmuzikas skanu platem); II v 

1. atzTmét uz kaites; 2. zlmét karti (diagrammu u. tml.); 3. uz- 

skicét (mutvärdos, rakstveidä) 

charter [’t/a:to] I n 1. harta; the Great Ch. — Lielä brlvlbas haita; United Nations' Ch. — 
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Apvienoto näciju statuti; 2. privilégija; ch. member amer. — (organizäcijas u. tml.) dibinätäjbiedrs; 3. (kuga, 
lidmaslnas u. tml.) frakts llgums; ch. flight — cärterreiss; II v 1. fraktét (kugi u. tml.); 2. picskirt privilégiju 
chaiterer ['t/aitora] n kom. 1. k ra v as 

nosutltäjs; 2. k ra v as vedéjs chaiter-paity [’t/a:t3,pa:ti] n kom. frakts llgums 

chartism ['t/aitizam] n vest. cartisms chaitist [*t/a:tist] n vest. cartists charwoman ['t/aiwumon] n apkopéja chary 
[’t/eori] a (of) 1. piesardzTgs; to be ch. of catching cold — sargäties no saaukstésanäs; 2. skops; (piem., värdos) 
chase" [t/eis] \n\. vajäsana; pakaldzlsanäs; to give ch. (to) — dzlties pakal; in ch. of — dzenoties péc; 2.: the ch. 

— dzlsana (medlbäs); 3. vajätais; medljamais dzlvnieks; 4. (dzeza ansambla) uzstäsanäs; 0 wild goose ch.— 
neprätlga iedoma; tieksanäs péc neiespéjamä; II v 1. dzlties pakal; vajät; 2. (from, out of) izdzlt; padzlt; 3. dzlt 
pédas (medljumam)', 4. pärn. izkliedét (piem., saubas); <=> to ch. about — skraidTt apkäit; 0 go and ch. yourself! 

— taisies kä tiec! chaseb [t/eis] Inl. tehn. grope; 2. (sautenes) stobra dala; II v 1. telin. gropét; iegriezt vltnes 
(skruvei); 2. gravét (ornamentu); 3. poligr. loclt chaser" ['t/eisa] n l.vajätäjs; 2.av. iznlcinätäjs; 3. sl. bruncu 
mednieks chaserb [’t/eiso] n 1. tehn. vltngriezis; 

2. gravieris chasm ['kaezam] n 1. (dzila) aiza; bezdibenis; 

2. pärn. (uzskatu u. tml.) nesaskana chasse [Vaesei] n slldoss [dejas] solis chassis [Vaesi] n (pl chassis [Vaesiz]) 

1. tehn. sasija; 2. humor, she's got quite a ch.! — vinai ir vienreizéjs augums! 
chaste [t/eist] a 1. sklsts, nevainlgs; 2. (par 

stilu) vienkärss' chasten [’t/eisn] v 1. sodlt; pärmäcTt; 

2. disciplinét; 3. labot (stilu) 

chastise [t/ae'staiz] v 1. sodlt ar miesas sodu; 

2. izteikt stingru räjienu chastisement ['t/aestizmant] n disciplinärsods; corporal ch. — miesas sods chastity 
['t/aestoti] n 1. skTstlba, nevainlba; 

2. (stila) vienkärslba chasuble ['t/aezjubl] n talärs (garTdznicka 

amata téips) chat [t/aet] Inl. térzésana, pläpäsana; to have a ch. — patérzét; ch. show—intervija ar slavenlbu 
(radio, televlzijä); 2. sl. uts; II v 1. térzét, pläpät; 2. sl. utoties; 0 to ch. up smb. — uzrunät kädu (iepazlsanäs 
nolukä) chattel ['t/aetl] n (paras t i pl) kustamä manta; 

goods and ~s — visa iedzlve chatter ['t/aeto] Inl. térzésana, pläpäsana; 2. civinäsana; 3. (zobu) klabésana; 4. tehn. 
vibrésana; II v 1. térzét, pläpät; 2. civinät; 3. (par zobiem) klabét; 4. tehn. vibrét chatterbox ['t/astoboks] n 1. 
pläpa; 

2. amer. sl. lozmetéjs chatterer ['t/aetora] n pläpa chatty [’t/acti] a pläplgs, runlgs chauffer ['t/oifo] n tauplbas 
kräsnina chauffeur ['/sofa] I n (privätmasinas) soferis; II v (around, about) vadät kädu savä maslnä chauffeuse 
[7ouf3:z] n (privätmasinas) sofere 

chauvinism ['/ouvimzam] n sovinisms chauvinist [Vauvmist] n sovinists chauvinistic [,/auvi 'nistik] a sovinistisks 
chaw [t/o:] v vulg. 1. cäpstinät; 2. zelét (tabaku); = to ch. up amer. sl. — 1) sadauzlt gabalu gabalos; 2) 
izrékinäties (ar kädu) 

chaw-round [’t/o:raund] n amer. sl. aprunäsanäs 



cheap [t/i:p] I n : on the ch. sar. — par létu naudu; the ~s — broseti (leti) izdevumi; II a 1. lets; dirt ch.— par 
smiekla naudu; 2. par pazeminätu cenu; ch. trip — brauciens par pazeminätu maksu; 3. zemas kvalitätes-; 4. 
viegls; ch. victory — viegla uzvara; 5. sekls; to hold ch. — zemu vértét; nicinät; to make oneself ch. — uzvesties 
necienlgi; 6. amer. skops; 0 to appear on 
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the ch. side — izlikties trucigam; III adv 

1. leti; to get ch. — leti iegädäties; to go ch. — piedävät par pusvelti; 2. viegli; to get off ch.— viegli tikt cauri 
(atpirkties); 3. zemiski; to act ch. — izturéties apkaunojosi 

cheapen ['t/iipsn] v 1. klut létäkam; 

2. pazeminät cenu; 3: to ch. oneself — zaudét cienu; pazemot sevi 

cheap-jack [’t/i:pd3aek] I n apkärtcelojoss tirgotäjs; II a lets; ch.-j. films — zemas kvalitätes filmas cheapskate 
['t/iipskeit] n skopulis, slkstulis cheat [t/i:t] I n 1. kräpsana; 2. kräpnicks; blédis; proper ch.— Ists blédis; II v 

1. kräpt. blédlties; to ch. smb. out of smth. — izkräpt kädam kaut ko; to ch. in an examination — "spikot" 
eksämenä; 

2. izvairlties; to ch. death — izbégt no näves; 3. Isinät; to ch. time — Isinät laiku 

check3 [t/ek] I n 1. (sahä) sahs; 2. péksna apstäsanäs; kavéklis; the strike caused (was) a ch. on production — 
streika del tika pärtraukta razosana; 3. savaldlsana; iegrozosana; keep a ch. on your temper! — apvaldies!; 4. 
kontrole; double ch.— divreizéja pärbaudc; ch. experiment — kontroleksperiments; loyalty ch. amer. — 
uzticlbas pärbaudc (valsts ierédniem)', 5. amer. (kontroles) käsltis; 6. (garderobes) numurs; 7. tehn. nosleg- 
värstulis (ventilis); slégvärsts; 8. amer. rékins (restoränä)', 9. amer. (spélu) marka; 0 to cash (hand in, pass in) 
one's ~s — noslégt rékinus ar dzlvi; II v 1. (sahä) pieteikt sahu; 2. apstädinät; aizturét; 

3. savaldlt; iegrozot; 4. kontrolct; to ch. a list — pärbaudTt sarakstu; I'll ch. your words — es pärbaudlsu jusu 
teikto; ch.! — viss kärtibä (saskanots)!; 5. amer. atstät glabäsanä (gardcrobc u. tml.); <=> to ch. in — 1) 
registreties viesnlcä; 2) registret bileti (lidostä pirms reisa); to ch. in at the airport an hour before the plane leaves 
— ierasties lidostä stundu pirms lidmaslnas atiesanas; 3) registreties par ierasanos darbä; to ch. off — 1) atvilkt 
no algas; 2) atzlmét; to 

ch. out — 1) izrakstlties (no viesnlcas, slimnlcas); 2) atstät dienesta telpas; 3) sakrist, saskanét; to ch. out with 
the facts — saskanét ar faktiem; to ch. over — pärbaudTt (piem., darba kvalitäti); to ch. up — 1) pärbaudTt 
(vesellbu); 2) revidét; to ch. up on — izdaiit aptauju checkb [t/ek] n 1. rutains audums; 2. rutina 

(audumä) checkc [t/ek] amer. sk. cheque check-book ['t/ekbuk] amer. sk. chequebook 

checked [t/ekt] a rutains checker ['t/eka] amer. sk. chequer checkerboard ['t/ekabasd] n amer. 

dambretes galdins checkered ['t/ekad] amer. sk. chequered checkers [’t/ekaz] n pl amer. 1. dambrete; 

2. dambretes kaulini checker-upper ['t/eksr.Apa] n amer. sl. 

kritizétäjs; pretinieks check-in [’t/ekin] n 1. registrésanäs (viesnlcä); uznemsana (slimnlcä u. tml.); 

2. bilesu registräcija (lidostä pirms reisa); 

3. registrésanäs par ierasanos (piem., darbä) checkmate ['t/ekmeit] I n 1. (sahä) sahs un 

mats; 2. pilnlga sakäve; II v 1. (sahä) pieteikt matu; 2. pilnlgi sagraut (piem., ceiibas) 

check-nut ['t/eknAt] n tehn. pretuzgrieznis check-off ['t/ekofl n atvilknms no algas check-out ['t/ekaut] n 1. 
izrakstlsanäs (no viesnlcas, slimnlcas); ch.-out time — laiks, kad jäatbiivo telpas; 2. norékinäsanäs (pie 
pasapkalposanäs kases); ch.-out desk — kontrolgalds (veikalä, bibliotékä) checkpoint ['t/ekpoint] n 1. 

(satiksmes) 



kontrolpunkts; 2. mii. orientieris check-room ['t/ekruml n amer. 1. gardcrobc; 

2. bagäzas glabätava check-up ['t/ekAp] n 1. (mediclniskä) 

apskate; pärbaude; 2. revlzija cheddar [’t/eda] n cederas siers cheek3 [t/i:k] n 1. vaigs; 2. sézamvieta; 0 ch. by 
jowl — 1) ciesi blakus; 2) tuväs attieclbäs; they are ch. by jowl — vini satiek kä cimds ar roku; to say (speak, 
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talk) with (one's) tongue in (one's) ch. — runät vienu, domät otru cheekb [t/i:k] I n nekaunlba; to have the ch. to 
say — uzdrosinäties teikt; II v izturéties nekaunlgi cheekbone ['t/iikbounl n vaiga kauls cheek-tooth [’t/i:ktu:0] n 
dzeroklis cheeky [’t/i:ki] a nekaunlgs cheep [t/i:p] I n ciepstiens; ciepstésana; II v ciepstét 

cheer [t/ia] I n 1. labs garastävoklis; pacilätlba; to be of good ch. — but pacilätä garastävoklT; full of ch.— labä 
omä; 2. piekrisanas (urä) sauciens; oväcija; three ~s for the winner! — triskärtigs "lai dzlvo" uzvarétäjam!; 3.: 
good ch. — cienasts; to make good ch. — mieloties; 4.: ~s! — 1) bravo!; lieliski! (kompliments); 2) uz vesellbu! 
(tosts); 3) paldies! (piem., sanemot dävanu); 4) [tä tad] uz redzésanos! (telefona sarunas nobeigumä); II v 

1. uzmundrinät; ch. up! — galvu augsä!; 

2. izrädlt piekrisanu; sveikt ar gavilém cheerful ['t/rafvl] a 1. mundrs; prieclgs; 

2. (par dienu) gaiss; jauks cheering ['t/ian»]] I n oväcijas; piekrisanas saucieni; II a uzmundrinoss; ch. news — 
iepriecinosas zinas cheerio [.t/ian ’au] int. sar. 1. sveiki!, visu 

labu!; 2. uz jflsu vesellbu! cheerio-bye [,t/isn 'su bai] int. sar. sveiki!, 

uz redzésanos! cheer-leader ['t/is.lhda] n amer. lldzjutéju 

kapteinis (sporta spélés) cheerless [’t/iahs] a drums cheery [’t/isn] a liksms; prieclgs cheese [t/i:z] n 1. siers; 2. sar. 
(ari cottage ch.) biezpiens; 3. vulg. mäkslots smaids; say ch.! — pasmaidiet! (pirms fotografésanas); 0 big ch.— 
liels vlrs; hard ch. — keza; to think one is the whole ch. amer. — domät tikai par savu labumu 

cheeseburger [’t/i:z,b3:g3] n clzburgers cheesecake [’t/i:zkeik] n 1. biezpienmaizlte; 

2. sl. puskaila skaistule (reklämä) cheese-cloth [’t/i:zldt>9] n maiie 

cheesed-off [’t/i:zdnf] a sar. gaiiaikoties; 

ch.-o. with life — dzlves apnicis cheesemonger [’t/i:z,mAi]g3] n siera tirgotäjs 
cheese-paiing ['t/iiz.pearu]] n skopullba cheesy [’t/i:zi] a 1. sierveida-; sierveidlgs; 

2. sl. modigs cheetah ['t/iita] n gepards chef [/ef] n sefpavärs 

chef-d'oeuvre [,/ei ’d3:vra] n (pl chefs— d'oeuvre [,/ei 'cbivrs]) sedevrs, meistardarbs 

chefs-d'oeuvre sk. chef-d'oeuvre Chemical ['kemikl] a klmijas-; klmisks; ch. engineering — klmiska tehnologija; 
ch. fertil i zers — minerälméslojums; ch. warfare — klmiskais kars chemicalization [.kemikalai ’zei/n] n 
kimizäcija 

chemicalize ['kermkalaiz] v kimizét; klmiski apsträdät 
Chemicals ['kemiklz] n (parasti pl) 

kimikälijas chemise [/Vmiiz] n (sieviesu) krekls chemist ['kemist] n 1. klmikis; 2. aptickärs; at 

the ~'s — aptiekä; ~'s shop — aptieka chemistry ['kemistn] n 1. klmija; agricultural ch. — agrokimija; applied 
ch. — praktiskä klmija; 2. vielas klmiskä uzbuve chemotherapy [.kiimsu 'Berapi] n klmij-terapija 

cheque [t/ek] n ceks; to cast a ch. — sanemt naudu pret ceku; to draw a ch. — izrakstlt ceku; to pay by ch.— 
maksät ar ceku; blank ch. — neaizpildlts ceks; 0 to give smb. a blank ch. pärn. — dot kädam riclbas brivlbu 

cheque-book ['t/ekbuk] n ceku grämatina chequer ['t/eka] I n (parasti pl) 1. dambretes (saha) galdins (kä viesnlcas 



izkärtne); 2. rutains audums; II v 1. sadallt rutinäs; 2. pärn. pieredzét baltas un nebaltas dienas chequered ['t/ekad] 
a 1. rutains; 2. pärn. (par dzlvi) raibs; 3.: ch. light and shade — gaisména cherish ['t/en/] v 1. milét (savus 
bérnus); 2. lolot (cerlbas u. tml.); 3. glabät (atminä) 
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cheroot [/a'ru:t] n cigärs (ar apgrieztiem galiem) 

cheiTy [’t/eri] I « kirsis (koks, oga); ch. brandy — kirsu likieris; 0 to lose one's ch. — zaudet nevainlbu; second 
(another) bite at the ch. — .vélreizéja izdevlba; II a kirssarkans; kirsbruns cheiTyade ['t/eneid] « gäzéts tidens ar 

kirsogu slrupu cheiTy-pie [,t/en'pai] « 1. kirsu plrägs; 

2. bot. hcliotrops; 3. sl. 1) kaut kas viegli iegustams; 2) izdevlga haltura 
chert [t/3:t] n krams 

cherub [’t/ersb] n (pl cherubs ['t/ersbz] vai 

cherubim ['t/erabim]) mit. kerubs cherubim sk. cherub chess [t/es] « sahs (spéle) chess-board ['t/esboid] n saha 
galdins chess-man ['t/esmaen] n saha figura chess-player [’t/es,pleis] «sahists chest [t/est] « 1. kaste; läde; ch. of 
drawers — kumode; medicine ch. — mäjas aptiecina; 2. anat. kruskurvis; 3. amer. fonds; kase; the community 
ch. — labdaribas fonds; 0 to get a thing off one's chest — atvieglot sirdi, valsirdlgi atzlties chesterfield 
['t/estafkld] « 1. gars, saurs 

mételis; 2. gars, mlksts diväns chestnut ['t/esnAt] « 1. kastanis; 2. kastana; kastankoks; 3. kastanbruna kräsa; 4. 
bers zirgs; 5. sar. nodräzts joks; nodräzta anekdote; 0 to pull smb.'s ~s out of the fire — izstrébt putru, ko 
ievärljis käds cits; to put the ~s in the fire — ievärlt putru chest-trouble ['t/esttrAbl] « bronhlts chesty ['t/esti] a \. 
(par sievieti) ar lieläm krutlm; 2. krusu-; ch. cough — dzils klepus; 

3. amer. paspärliecinäts cheval-glass [/e'vaelgla:s] « augsts spogulis 

(uz grozämas pamatnes) chevalier [,/evs Ils] « 1. vest. bruninieks; 2. kavalieris; 3.: ch. of industry — avanturists 
cheviot ['t/evist] « tekat, seviots 

Chevron ['/evran] n piedurknu uzsuve 

(dienesta pakäpes zlme) chew [t/u:] I« 1. gremoklis; to have a ch. — 

gremot; 2. tabakas zeléklis; II v 1. gremot; koslät; zelét; 2. (on, upon) prätot; 3: ~ed up amer. — nobazljies; => to 
ch. out — sarät; to ch. over — apsvért; pärdomät; 0 to bite off more than one can ch. — celt vakäk, nekä spéj 
nest; to ch. the cud — 1) zelét (malt) vienu un to pasu; 2) prätot; to ch. the fat (the rag) — kulstlt méli chewers 
['t/uisz] « pl amer. zobi chewing-gum [’t/u:i»]gAm] « kosläjamä gumija 

chiaroscuro [ki,a:rs 'skusrsu] « glezn. 

gaisména chic [/i:k] I n elegance; II a elegants chicane [/I'kem] v rikoties ar viltu chicanery [/I'kemsn] « viltus 
izdarlbas Chicano [t/i:'ka:nsu]« meksikänu izcelsmes amerikänis 

chichi ['/i/i] a sar. 1. nelsts; mäkslots; 2. modigs 

chick [t/ik] « 1. (tikko izskllies) cälis; 

2. putnéns; 3. mazulltis; 4. sl. meica chicken ['t/ikin] I n 1. cälis; 2. mazulis; 

3. kul. cäla gala; 4.: to be no [spring] ch. sl. — (par sievieti) nebut vairs jaunai; 0 don't count your ~s before they 
are hatched — cälus skaita rudenl; II v (out) bailoties 

chickenfeed [’t/ikinfi:d] « 1. mäjputnu 

bariba; 2. sl. nieka lieta; nieka summa chicken-hearted [,t/ikin ’ha:tid] a glévs, 
mazduslgs 



chickenpox ['t/ikinpnks] « med. véjbakas 

chickweed [’t/ikwi:d] «virza 

chicle [’t/ikl] n tropu auga sula (kosläjamäs 

gumijas galvenä sastävdala) chicory [’t/iksn]« cigorini chid sk. chide chidden sk. chide 

chide [t/aid] v (j). chid [t/id]; p.p. chidden [’t/idn] vai chid [t/id]) 1. norät; 2. (par véju) gaudot chief [t/i:f] I « 1. 
(cilts u.tml.) vadonis; virsaitis; 2. sefs; vadltäjs, prieksnieks; 

3. sar. kungs (uzrunä); 0 in ch. — galvenokärt; II a 1. galvenais; augstäkais; Lord Ch. Justice — augstäkais 
tiesnesis 
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(Anglijä); 2. galvenais; pamata-; the ch. wall — kapitälsiena chiefly [’t/i:fh] adv galvenokärt chieftain ['t/irfton] n 

1. (cilts u. tml.) vadonis; 

2. (laupltäju) barvedis chifTchafT ['t/ift/ief] n ornit. kaukis; cuncins chiffon ['/Tfrm] n tekst. sifons chiffonier 
[./Ifs'nia] n 1. skapltis ar[grozämu] spoguli; 2. pärvietojams skapltis (édienu pasniegsanai) chifForobe [Vifsraob] 
n velas un drébju skapis 

chignon [Viinjotj] n sinjons 

chi-hike [t/ai'haik] v austräl. 1. uzgavilét; 

2. sarlkot skalu demonsträciju chilblains ['t/ilbleinz] n apsaldéjuma culas child [t/add] n (pl children ['t/ddran]) 

1. bérns; to be with ch. — but grutnieclbas stävokll; from a ch.— no bérna käjas; natural ch.— ärlaulTbas bérns; 

2. pärn. auglis; produkts; fancy's ch.— iedomu auglis 

child-bearing ['t/aild.beanrj] n dzemdlbas childbed ['t/addbed] n pécdzemdlbu periods childbirth [’t/aildb3:0] n 1. 
dzemdlbas; 

2. dzimstlba 

childhood ['t/aildhud] n 1. bérnlba; 2.; second ch.— vecuma dlvainlbas (muza otrajä puse) childish ['t/aildi/1 a 1. 
bérna-; bérnu-; 

2. bérnisklgs; nenopietns childless ['t/aildlis] a bezbérnu-childlike ['t/aildlaik] a bérnisklgs; nevainlgs child- 
minder ['t/addmainds] n aukle children sk. child 

chili [t/xl] In 1. vésums; dzestrums; to take the ch. off — uzsildlt; 2. drebuli; saaukstésanäs; to catch a ch. — 
saaukstéties; 

3. vésa uznemsana; noraidosa izturésanäs; to cast a ch. (over) — atvésinät (piem., sajusmu); to put on the ch.— 
izturéties vési; 4. tehn. rudlsana; II a 1. véss; dzestrs; salts; 2. (par izturésanos) véss; noraidoss; 3. tehn. rudlts; ch. 
kon — rudlts térauds; III v 1. atdzesét; ~ed meat — saldéta gala; ~ed to the bone — pärsalis; 2. sastingt (no 

bailém u. tml.)', 3. atvésinät (sajusmu 

u. tml.); 4. tehn. rudlt chiller ['t/ib] n sausmu romäns chilli [*t/ili] n sarkanie pipari chilly ['t/ili] a 1. (par laiku) 
véss; drégns; 

2. (par cilvéku) saligs; 3. (par izturésanos) véss; noraidoss; ch. welcome — vésa uznemsana 

chime [t/aim] I n 1. zvani; zvanu skanas; zvanu spéle; 2. (dzejas) ritms; 3. harmonija; saskana; in ch. — 
saskanlgi; II v 1. (par zvaniem) skanét; zvanlt; 2. (par pulksteni) sist; to ch. midnight — sist pusnakti; 

3. harmonét; saskanét; = to ch. in — piebalsot; to ch. in with — saskanét 
chimera [kai'miare] n himera; nepiepildäms sapnis 



chimerical [kai'menkl] a himerisks, nepiepildäms; ch. ideas — nepiepildämas idejas 
chimney ['t/unm] n 1. skurstenis; dumvads; 

2. (petrolejas lampas) cilindrs chimney-breast ['t/imnibrest] n skurstena 

siena (telpä) chimney-piece ['t/immpi:s] n kamlna plaukts chimney-stack ['t/imnistaekl n dumeni; 
dumenu grupa chimney-sweep[er] ['t/imni,swi:p(3)] n 

skurstenslaukis chimpanzee [.t/impan ’zi:l n simpanze chin [t/in] I n zods; 0 to keep one's ch. up — nezaudet 
dusu; up to the ch. — lldz auslm; II v amer. sl. pläpät china [’t/aina] n porceläns; ch. shop — porceläna 
izsträdäjumu veikals; egg-shell ch. — loti smalks porceläns china-closet ['t/aina.klozit] n bufete ar stikla 

durvlm (porceläna glabäsanai) China ink ['t/ainsirjk] n tusa Chinaman ['t/ainaman] n 1. niev. klnietis; 2. jurn. sl. 
velas mazgätäjs (uz kuga); 0 ~'s chance — nieclgas izredzes China town ['t/ainataun] n klniesu kvaitäls (pilsetä) 

Chinawoman ['t/aina.wumsn] n niev. 

klniete chinch [t/int/] n blakts 

chinchilla [.t/in ’t/ila] n zool. sinsillachlorous 

chin-chin [,t/in *t/in] int. sl. 1. sveiks!; 2. uz 

vesellbu! (tosts) chine [t/ain] n kul. fileja Chinese [,t/ai ’ni:z] I n 1. klnietis; klniete; the Ch.— klniesi; 2. klniesu 
valoda; II a 1. klniesu-; ch. white — 1) cinka baltums; 2) tlrs heroins; 2. Ch. landing av. sl. — nolaisanäs uz 
viena ritena; 3.: Ch. tobacco sl. — opijs 

Chink [t/iT]k] n amer., austral, niev. klnietis chink" [t/it]k] n 1. plaisa; sprauga; 2. gaismas strele 
chinkb [t/«]k] \n\. skindona; 2. sl. skanosais 

(nauda); II v skindét chintz [t/ints] n raiba kokvilnas mébeldräna chintzy ft/intsi] a sl. skopullgs; to be 

ch. (about) — skopoties chinwag ['t/inwaeg] v sl. gvelzt chip [t/ip] Inl. skaida; ch. basket — skaidu grozs; 2. 
skemba; lauska; 3. robs; 4.: ~s pl sar. cipsi; smalki sagriezti kartupeli; fish and ~s — zivs ar ceptiem kaitupeliem; 
5. metälskaidas; 6. tehn. kristälins, monokristäls; 7.: Silicon ch. sar. — mikroproccsors; 8. : ~s pl sl. nauda, 
cungurs; 0 ch. off (of) the old block — tévs kas tévs; dry as a ch. — garlaiclgs; to have a ch. on one's shoulder — 
meklét kildu; let the ~s fall where they may — kas bus, tas bus; to pass (cash) in one's ~s — nomirt; [when] the 
~s are down — izskirosä bridi; II v 1. cirst; plést (skalus); 2. atdauzlt (trauka malas); 3. iepllst; 4. cept smalki 
sagrieztus (kartupelus u. tml.); <=• to ch. away — 1) pamazäm atdauzlt (piem., akmeni); 2) pärn. pamazäm 
sagraut (piem., cerlbas); to ch. in — 1) iejaukties (sarunä); 2) piedallties (naudas samesanä) chipmuck ['t/ipmAk] 
n zool. burunduks Chippendale ['t/ipandeil] n cipendels 

(18. gs. mébelu stils) chippings ['t/ipnjz] n pl skaidas; lauskas; 

road ch. — skembas chippy [’t/ipi] I rt sl. 1. veikals (kur pärdod zivis ar ceptiem kaitupeliem); 2. galdnieks; II a 
1. skembains; 2. (par trauka maläm) 

apdauzlts; izrobots; 3. sl. garlaiclgs; 4. sl. pagirains chirk [t/3:k] amer. sar. I a zirgts; mundrs; 

n v uzmundrinät chiromancy ['kaioraumaensi] n hiromantija chiip [t/3:p] Inl. civinäsana, ciepstésana; 2. amer. sl. 
zinotäjs (policijä); II v 

1. civinät, ciepstét; 2. amer. sl. informét (parasti policiju) 

chiipy [’t/3:pi] a dzlvs; jautrs chiiT [t/3:] v 1. civinät; 2. sisinät chirrup ['t/irsp] I n civinäsana; II v civinät chisel 
['t/izl] I « 1. (skulptora) kalts; 

2. tehn. grieznis; II v 1. strädät ar kaltu; 

2. kalt (akmeni, marmorä); griezt (kokä); 



3. nosllpét (stiklu); 4. sar. kräpt; to ch. smb. out of money — izkräpt kädam naudu 
chiselled ['t/izld] a noslTpcts; izveidots; 

ch. features — smalki sejas vaibsti chit" [t/it] rt 1. asns; 2. mazulis, knaukis; 

ch. of a girl — knipa chitb [t/it] rt zlmlte; véstullte chit-chat ['t/itt/aet] n pläpäsana chiton ['kaitan] n hitons 
chitterlings ['t/italiqz] n pl (nokauta 

dzlvnieka) ieksas chivalrous ['/Ivlras] a brunniecisks chivalry [’/ivln]rt 1. vest. brunnieclba; 

2. brunnieciskums chive [t/arv] n 1. bot. maurloki; 2. slpola 
(kiploka) galvina chivy ['t/m] v 1. trenkät; dzlties pakal; 

2. apcelt chloral [’kta:ral] n kim. hloräls chlorate ['kloireit] « kim. hloräts chloric [*klo:nk] a kim.: ch. acid — 
hlorskäbe chloride [’kta:raid] n kim. hlorlds; sodium 

ch. — värämais säls chlorinate [’klo:nneit] v kim. hlorét chlorine [*klo:ri:n] n kim. hlors chloroform ['klorafoim] 
I n kim. hloroforms; 

n v med. hloroformét ch!orophyl[I] ['klorafrl] n hlorofils chlorosis [kla'rousis] n med., hot. hloroze chlorous 
['ktaires] a kim. hlora-; ch. acid — hlorpaskäbe 
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choc [t/ok] n (sals, no chocolate) sar. sokoläde 
choc-ice ['t/ukais] n sar. saldéjums (ar 

sokolädes glazuru) chock [t/ok] I n 1. bremzes klucis; 2. kllis; II v 1. palikt bremzes kluci; 2. sakllét; = to ch. up 
— 1) nostiprinät (lai nekustétos); 2) piebllvét; room ~ed up with furniture — ar mébelém piebllvéta istaba 
chock-a-block [,t/oka 'blnk] a, adv 

stävgrudäm pilns chockful [,t/ok ’ful] sk. chock-a-block chocolate ['t/okabt] I n 1. sokoläde; sokolädes pulveris; 

2. sokolädes dzériens; 

3. : ~s pl — sokolädes konfektes; 4. sl. hasiss; Hal. sokolädes-; 2. sokolädes kräsas- 

choice [t/ois] I n 1. izvéle; take (make) your ch.! — izvel[iet]ies!; 2. izeja; I have no ch. — man nav citas izejas; 

3. izlase, atlase; the ch. of the garden — labäkais därzä; 

4. izvélétais; izvélétä; the people's ch. — tautas izvélétais; 0 Hobson's ch. — izvéles trukums; II a 1. izlases-; 
vislabäkais; ch. fruit — izmekléti augli; the ~st fruit — vislabäkie augli; 2. izvéllgs 

choicely [’t/oish] adv ruplgi; izmekléti choir ['kwaia] n koris 

choir-master ['kwais.maista] n kormcistars choke [t/auk] I n 1. aizdusas lékme; 2. (dumvada) aizbldnis; 3. 
släpétäjs (motorä); 4. tehn. drosele; II v 1. znaugt; smacét; 2. aizrlties; to ch. with anger — vai släpt aiz dusmäm; 
3. apsläpét; nosläpét; to ch. a fire — apsläpét uguni; to ch. a plant — pärmäkt augu; 4. aizsérét; = to ch. back — 
apvaldlt (asaras, dusmas); to ch. down — 1) ätri rit; 2) ar mokäm norit; 3) sk. to ch. back; to ch. in amer. sl. — 
turét méli aiz zobiem; to ch. off sl. — 1) noznaugt; 2) tikt valä no; 3) sk. to ch. back; to ch. up — 1) aizsérét; 2) 
piebllvét; the garden is ~d up with weeds — därzu ir pärmäkusas nezäles choker ['t/auka] n 1. stäva apkakllte; 2. 
augsta kaklarota; 3. sl. kaklauts, kaklasaite; 4. sl. liels plrägs 

choking ['t/aukiq] I n I. smaksana; 

2. räjiens; to give smb. a ch. off — izteikt kädam räjienu; II a znaudzoss; smacéjoss 

choky ['t/auki] I n sl. cietums; II a smaclgs cholera ['kobra] n med. holera choleraic [,kob ’renk] a med. holeras- 
choleric ['kobrik] a holerisks; ätri 

aizkaitinäms cholesterol [kalestarcl ] n holesterlns Cholo ['t/aubu] n (pl Cholos ['t/subuz]) 



Latinamerikas indiänis; metiss choose [t/u:z] v (p. chose [t/soz]; p.p. chosen ['t/suzn]) 1. izmeklét; izvéléties; to 
pick and ch. — but izvellgam; there's little (not much) to ch. between them — vini ir viens otra vérti; 2. izvélét; 
izraudzlt; to ch. a chairman — izvélét priekssédétäju; 

3. véléties; gribét; dojust as you ch. — dariet, kä jums tik 

choosey [*t/u:zi] sk. choosy choosy [’t/u:zr] a sar. izvellgs chop3 [t/op] I n 1. cirtiens; 2. kul. (cukas, jéra) 
karbonäde; 3. el. päitraukums; 

4. sp. gremde; 5. sl. atlaisana (no darba); to get the ch. — tikt atlaistam no darba; 6.: ~s pl austräl. — koku 
cirsanas sacenslbas; 0 he isn't much ch., that artist — vins nav nekäds izcilais mäkslinieks; II v 1. cirst; skaldlt; to 
ch. small — smalki sacirst; 2. sasmalcinät; sakapät; 3. skaldlt (värdus)', 4. péksni pärtraukt; 5. el. pärtraukt; 6. sp. 
gremdét; => to ch. off (away, down) — nocirst; atskaldlt; to ch. up — sacirst; sakapät 

chopb [t/np] I n 1. nirbu vilnlsi (uz tidens); 2.: ~s and changes — pärrnainas; II v 

1. mainlties; svärstlties; to ch. and change — but nenoteiktam; svärstlties; 

2. métäties (ar värdiem); to ch. words (logic) — spriedelét; = to ch. about (round) — (par véju) péksni mainlt 
virzienu; 0 to ch. one's teeth — mélot 

chopc [t/op] n (paras t i pl) 1. sl. zoklis; 

2. sl. asa piezlme 

chopd [t/op] n 1. spiedogs; 2. fa hrikas zlme; 

3. kvalitätes zlme; first ch. tea — pirmäs skiras téja 
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chop-chop [.t/op't/np] sl. I v imper. ätri!; 

tulTt!; II adv ätri chophouse ['t/nphaus] n [léts] restoräns chopper [’t/npa] n 1. cirtéjs; 2. kapäjamais nazis; 3. el. 
pärtraucéjs; 4. amer. bilesu kontrolieris; 5. sl. helikopters; 6. sl. lozmetéjs; 7.: ~s pl sl. — zobi choppy ['t/opi] a 1. 
(par udens virsmu) vilnains; nemierigs; 2. (par véju) mainlgs; 

3. (par stilu) jucekllgs 

chopsticks ['t/opstiks] n pl édamie irbuli 

(kiniesiem, japäniem) choral ['kairai] a kora-chorale [kD'ra:l] n 1. korälis; 2. koris chord3 [ka:d] n 1. poét. stiga; 
2. anat. saite; vocal ~s — balss saites; spinal ch.— mugurkaula smadzenes; 3. mat. horda; 0 to touch a deep ch. 
[in the heait of smb.] — rast dzilu atbalsi [käda sirdl]; to touch the right ch. — aizkert pareizo stlgu chordb 
[ko:d] n 1. akords; to strikc a ch. [on the piano] — uzsist akordu [uz klavierém]; to strike a famil iar ch .päm.— 
atsaukt atminä; your voice strikes a fam il i ar ch. —jusu balss skiet pazlstama; 2. kräsu gamma chore [t/o:] n 1. 
(parasti pl) siki mäjas darbi; to do the ~s — veikt mäjas soli; 2. nepatlkams (apniclgs) darbs chorea [ktj'ria] n 
med. horeja choree [kai'ri:] n lit. trohajs choreographer [,kon ’t>grafa] n horeogräfs; horeogräfe 

choreography [,kon 'ografi] n horeogräfija chorister ['korista] n korists; koriste chortle [*t/o:tl] v spurgt (aiz 
smiekliem) chorus ['kakas] I n 1. koris; in ch. — kori; 2. kora dziesma; 3. piedziedäjums (korim); 

4. kordebalets; II v 1. dziedät korT; 2. atkärtot kori 
chorus-girl [’ka:rasg3:l] n amer. 1. koriste; 

2. (kordebaleta) dejotäja chose sk. choose chosen sk. choose 

chow [t/au] n 1. austräl. sl. klnietis; 2. amer. sl. édiens; édamais; ch. hall — édamzäle (skolä, armijä); ch. line — 
rinda (édnlcä); ch. time — édienreize; 3. amer. sl. "cau"! 

chrestomathy [kre'stomaBi] n hrestomätija christen ['knsn] v k rist!t Christendom ['knsndam] n kristlgä pasaule 



Christian ['knst/an] I n kristietis; kristiete; 

n a kristigs; Ch. narne — [pricks]värds Christianity [.ki isti 'aenati] n kiistietiba christianize ['knst/anaiz] v 
pievérst ki istictlbai 

Christmas ['knsmas] n Ziemassvétki; Merry 

Ch.! —prieclgus Ziemassvétkus! Chiistmas-tide ['knsmastaid] n Ziemassvétku laiks Christmas-tree ['krismastri:] 
n Ziemassvétku eglite chromatic [krai/'maetik] a 1. hromatisks; kräsu-; 2. muz. hromatisks; ch. scale — 
hromatiskä gamma chrome [kraum] n 1. hroma sakauséjums (ar citiem metäliem); 2. sar. hroms; 3.; ch. yellow 

— hroma dzeltenais c h rom i c ['kraumik ] a kim. hroma-; ch. 

acid — hromskäbe chromite ['kraumait] n kim. hromits chromium ['kraumiam] n kim. hroms chromium-plated 
[.kraumiam 'pleitid] a hrométs 

chromosome ['kraumasaum] n biol. 

hromosoma chronic ['kronik] a 1. hronisks; pastävlgs; 

2. sl. sausmigs chronicker ['krönika] n amer. sl. 

1. pulkstenis; 2. laikraksts chronicle ['kronikl] I n hronika; II v 

1. ierakstit hronika; 2. minét presé chronicler ['kraukja] n hronists chronograph ['kronavgrcuf] n hronogräfs 
chronologic[aI] [.krona ’lnd3ik(l)] a hronologisks 

chronology [kraiioladji ] n hronologija chronometer [kraiicmita] n hronometrs chrysalis ['knsalis] n (pl 
chrisalises ['knsalisiz] vai chrisalides [krisaclidiiz]) ent. kunina 

chrysanthemum [kn'saenBomam] n krizantéma 

chrysolite ['knsai/lait] n hrizolits 

chub [t/Ab] n 1. sapals; 2. amer. sl. teksasietis 
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chubby ['t/Abi] a (par seju, vaigiem) apals, tukls 

chuck8 [t/Ak] I n 1. paplikésana (zem zoda); 2. sviediens, metiens; 3. sl. atlaisana no darba; to give smb. the ch. 

— atlaist kädu no darba; II v 1. paplikét (zem zoda); 2. sviest, mest; ch. me the ball — pasvied man bumbu; 3. 
pärn. izbeigt; atmest; ch. it! — beidz!; to ch. smoking — atmest smékésanu; <=> to ch. away — 1) aizsviest; 2) 
palaist garäm (izdevibu); to ch. out — 1) izraidit (apmeklétäju); 2) noraidit; to ch. up (in)—pamest (darbu); 0 to 
ch. one's hand in — atmest (kä bezcerigu); to ch. up the sponge — uzdot; padoties; to ch. one's weight about — 
uzkundzéties chuckb [t/Ak] n tehn. iespiedpatrona; 

spllpatrona chuckc [t/Ak] n 1 .pl. édamais (maize, gala); hard ch. — sausini; 2. sl. versa galas k rutina; 3. sl. 
nauda chuckd [t/Ak] I n 1. cälis; 2. klukstésana; II 

int: ch., ch.! — cip, cip! chuck away ['t/Aka.wei] n sl. édamais chucker-out [,t/Akar 'aut] n sl. ärä sviedéjs 
(restoränä) chuck-farthing [’t/Akfa:5ii]] n "raksts vai 
érglis" (naudas spéle) chuckle [’t/Akl] I n 1. kikinäsana; 

2. klukstésana; II v 1. kikinät; 2. klukstét chuckle-head ['t/Aklhed] n stulbenis; 

aitasgalva chuddar [’t/Ada] n vilnas salle chug [t/Ag] v (par lokomotivi) elst, pukskinät chugalug ['t/AgalAg] v .v/ 
izmest kä ogu (alkoholu) 

chum [t/Am] I n sar. biedrs; draugs; 2. istabas biedrs; 3.: new ch. austräl. — iecelotäjs; II v draudzéties; <=> to 
ch. [up] — 1) sadraudzéties; 2) dzivot kopä vienä istabä 

chummy ['t/Ami] a sar. draudzigs chump [t/Amp] n 1. klucis; 2. (käda prieksmeta) resnais gals; 3. (ari ch. chop) 



liela karbonädes skele; 4. sl. pauris; 5. sl. stulbenis; nejéga; he is off his ch. — vins ir izkukojis prätu 
chunk [t/AT]k] n 1. gabals; pika; 2. bieza rika; skele 

chunky ['t/Aijki] a 1. drukns (augumä); 2. (par audumu) biezs; rupji austs; 3. (par édienu) drupatains chunnel 
[’t/Anl] n [ transporta] tunelis zem 

juras sauruma church [t/3:t/] n baznlca; Ch. of England — anglikänu baznlca; ch. service — dievkalpojums 
churchwarden [.tfr.tf ’wo:dn] n baznlcas vecäkais 

churchyard ['t/3:t/ja:d] n kapséta churl [t/3:1 ] n rupjs tevins churlish ['t/3:li/] a (par cilvéku) rupjs; neaptests 

churn [t/3:n] I n 1. (sviesta) kérne; 2. (liela) piena kanna; II v 1. kult (sviestu); 2. [sajputot; -ing sea — putas 
sakulta jura; = to ch. out — izlaist (produkciju) chut [t/At] int. nu! 

chute3 [/u:t] n 1. slipa tekne (smagumu pän'ietosanai); escape ch. — avärijas izeja (lidmaslnä); refuse ch. — 
atkritumvads; 2. (kamaninu) slidkalnins; 3. (upes) kritums 'chuteb [/u:t] n (sals. no parachutc) izpletnis 'chutist 
[*/u:tist] n (sals. no parachutist) 

izpletnlécéjs chutney ['t/Atm] n pikanta mérce chutty ['t/Ati] n austräl. sar. kosläjamä 

gumija ciao [t/au] int cau! cicada [si:'ka:da] n cikäde cicatrice ['sikatns] n reta cicatrize ['sikstraiz] v (par bruci) 
sadzlt, aprepét 

cicerone [,t/it/a'rsuni] n (pl ciceroni 

[,t/It/s 'rauni:]) gids, pavadonis ciceroni sk. cicerone 

cider ['saida] n sidrs; hard c. — (raudzéta) äbolu sula; soft c. — (neraudzéta) äbolu sula 
cig [sig] n sar. 1. (sals. no cigarette) cigarete; 

2. (sals. no cigar) cigärs cigar [si'ga:] n 1. cigärs; 2. amer. sl. 
kompliments; 3. amer. sl. räjiens cigarette [.siga ’ret] n cigarete 
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cigarette case [,siga 'retkeis] n cigaresu etvija cigarcttc-holdcr [,siga 'rethaulda] n iemutis cigarette-lighter [,siga 
'ret.laita] n skiltav as cigar-shaped [si'ga:/eipt] a cigärveidlgs; 

[-cilindrveida-ciggy-] 

{+cilindrveida- ciggy+} ['sigi] n sar. (sais. no cigarette) cigarete cilia ['siha] n pl 1. anat. skropstas; 

2. bot. skropstinas cinch [sint/] n 1. sedulkas siksna; 2. amer. sl. drosa lieta; the examination was a c. — 
eksämens bija tlrais nieks; it's a c. that... — tas ir - pilnlgi dross, ka... cinchona [sir]'kauna] n 1. hinlnkoks; 2. hinlns 
cincture ['siqkt/a] I n josta; II v 1. aplikt 

jostu; apjozt; 2. apnemt cinder ['sinda] n 1. izdedzi; 2.: ~s pl—pelni, plénes; to bum to a c.— piededzinät 
(édienu) 

Cinderella [.sinda 'rela] n Pelnrusklte cinder-path [’smdapa:0] n (ar izdedziem 
nobérts) skrejcels cinecamera [*smi,kaemara] n kinokamera, 

kinoaparäts cinefilm ['smifilm] n kinolente cineloop ['simluip] n mäclbu filma cinema ['sinama] n 1. kinoteätris; 
kino; c. goer — kino apmeklétäjs; 2. kinematogräfija cinemascope ['smamaskaup] n platckräns; 

c. film — platekräna filma cinemateque ['sinimatek] n sinematéka, neliels kinoteätris, kur demonstré 
eksperimentälas filmas cinematic [,sim 'maetik] a kinematogräfisks cinematize ['sinamataiz] v ekranizét 
cinematograph [,sina 'mastagraif] n kinematogräfs 

cinematography [.sinama 'tngrafi] n kinematogräfija cinerama [,sma'ra:ma] n sineräma cineraria [,sma 'reana] n 



bot. cinerarija cinerary ['smaran] a pelnu-; c. urn — urna 

ar - pelniem cinerous fsmaras] a pelnu kräsas-Cingalese [,si»]g3 ’li:z] I n 1. singälis; singäliete; 2. singäliesu 
valoda; II a singäliesu- 

cinnabar ['smaba:] n 1. cinobrs; 2. sarkanä 

kräsa 

cinnamon ['sinaman] n 1. kanélis; 

2. dzeltenbruna k l äsa 

cinque [sirjk] n piecnieks (kärsu spélé, 

domino u. tml.) cipher ['saifa] I n 1. nulle; 2. (aräbu) cipars; number of three ~s — triszimju skaitlis; 

3. sifrs; kods; in c. — sifréts; 

4. monogramma; 5. sar. nenozlmlgs cilveks; II v 1. (an to c. out) izrékinät; 

2. sifrét 

circa [’s3:ka] prep apmeram, aptuveni; born c. 150 BC. — dzimis apméram simt-piecdesmit gadus pirms rnusu 
eras circadian [s3:'keidian] a diennakts-Circassian [s3:'kaesian] Inl. cerkess; 

cerkesiete; 2. cerkesu valoda; II a cerkesu-circle [’s3:kl] Inl. rinkis; aplis; 2. cikls; the c. of the seasons — 
gadalaiku maina; 

3. (darblbas) sfera; loks; wide c. of interests — plass interesu loks; 4. aprindas; family c.— gimenes loks; in 
thcatrical ~s — teätra aprindas; 5. pulcins; scientific c. — zinätniskais pulcins; 6. teätr. balkons; dress c.— 
beletäza; upper c.— otrais, tresais balkons; 7. geogr. loks; Arctic c. — ziemelu polärais loks; to square the c. — 
censties panäkt neiespéjamo; vicious c. — burvju loks; II v 1. rinkot; the earth ~s the sun — Zeme rinko ap 
Sauli; 2. apnemt; ietvert 

circlet [’s3:klit] n 1. neliels aplis; 2. diadema; 

zelta stlpa; 3. rokassprädze ekes [s3:ks] n pl (sals. no circumstances) apstäkli 

circuit [*s3:kit] n 1. rinkojums; 2. apkärtmers; 3. apbrauksana; to travel over regular ~s — doties kärtejä 
apbraucienä; 4. (tiesas) iccirknis; 5. el. konturs; kéde; control c. — vadlbas kéde; short c. —Issavienojums; 6. el. 
c ik ls 

circuitous [sa'kju:itas] a 1. apkärtejoss; c. road — apkärtcels; 2. netiess; c. 

method — netiesa metode circuitry [’s3:kitn] n el. elektriska shéma circular [’s3:kjula] Inl. cirkulärs;circularize 
apkärtraksts; 2. prospekts; rekläma; II a 

1. apals; apalveida-; c. building — aplveida celtne; c. trip — apkärtcelojums; 2. rinka-; loka-; c. movement — 
rinkveida kustlba; c. saw — loka zägis; c. stairs — vltnu käpnes 

circularizc [’s3:kjubraiz] v laist apkärt (piem., 

apkärtrakstu) . circulate [’s3:kjuleit] v 1. cirkulét; rinkot; 

2. (par - baumäm u. tml.) kllst; 3. (par naudu) but apgrozlbä; 4. mat. (par - ciparu periodiska decimäldalä) atkärtoties 

circulating [’s3:kjuleiti»]] a cirkuléjoss; c. Capital — apgrozlbas kapitals; c. decimal (fraction) — periodiska 
decimäldala; c. library — biblioteka, kas izsniedz grämatas laslsanai mäjäs par - maksu circulation [,s3:kju'lei/n] n 
1. cirkuläcija; blood c.— asinsrite; 2. (baumu u.tml.) kllsana; 3. (naudas u. tml.) apgrozlba; to put into c. — laist 
apgrozlbä; to take out of c. — iznemt no apgrozlbas; 4. (laikrakstu, zurnälu u. tml.) tiräza circulator [’s3:kjuleit3] 
n izplatltäjs; c. of 



infection — infekcijas nesatajs circulatory [,s3:kju 'leitan] a cirkulejoss; 

c. system — asinsrites sistéma circumambient [,s3:kam 'aembisnt] a (par vidi, gaisu) apkärtéjs; (par udeniem) 
apskalojoss circumambulate [,s3:kam 'aembjuleit] v 1. apiet apkärt; 2. skait aplinkus (piem., jautäjumu) 
circumaviate [,s3:k3m 'eivieit] v aplidot apkärt; to c. the earth — aplidot apkärt zemeslodei circumbendibus 
[,s3:ksm 'bendibss] n 

humor, aplinku cels circumference [sa'kAmfrans] n 1. mat. aploce; rinka llnija; 2. mat. perimetrs circumflex 
['s3:k3mfleks] n vai. cirkumflckss circumtlucnt [ss'kAmfluant] a apskalojoss circumfluous [so'Lunfluas] a 
apskalots circumfuse [,s3:k3m ’fju:z] v apskalot; apmércét 

circumjaccnt [,S3:kam A eisant] a apkärtéjs circumlocution [,s3:k3mla 'kju:/n] n 

1. liekvärdlba; 2. izvairlga valoda circumnavigate [,s3:kam 'naevigeit] v apbraukt apkärt (kugl) circumpolar 
[,S3:kam 'paub] a : the c. 

ocean — polärjura circumscribc [’s3:k3mskraib| v 

1. mat. apvilkt (rinka llniju)-, 2. ierobezot circumscription [,s3:k3m 'skrip/n] n 1. mat. (rinka llnijas) apvilksana; 

2. ierobezojums; 3. uzraksts (visapkäit monétai, markai u. tml.) circumsolar [,s3:kam 'saub] a astr. ap Sauli 
rotéjoss 

circumspcct [’s3:k3mspekt] a picsardzTgs circumspection [,s3:ksm’spek/n] n 

piesardzTba circumstance [’s3:k3mst3ns] n 1. apstäklis; gadljums; unforeseen c.— neparedzéts apstäklis; 2.: ~s pl 
— apstäkli (ari materiälie)-, easy ~s — labi materiälie apstäkli; in (under) the ~s — sädos apstäklos; in (under) 
no ~s — nekädä zinä; reduced ~s — spiedlgi materiälie apstäkli; 3. slkums; detala; 4. ärisklgs; ceremoniäls 
circumstanccd [’s3:k3mstaenst] a (zinämu) apstäklu; ierobezots; to be unfavourably c. — atrasties nelabvéllgos 
apstäklos circumstantial [,s3:k3m 'staen/1] a 

1. detalizéts; siks; 2. atkarigs no apstäkliem; 3. nejauss; gadljuma rakstura-; c. evidence — netiess pierädljums 

circumterrestrial [,s3:k3mt3 'restnal] a astr. ap Zemi (Zemes apkaimé) esoss; c. orbit — Zemes orblta circumvent 
[,s3:k3m 'vent] v 1. apkräpt; 

2. apiet (piem., likumu u. tml.) circumvention [,s3:k3m 'ven/n] n 

1. apkräpsana; 2. (likuma u. tml.) apiesana circumvolution [,s3:k3mv3'lu:/n] n 

1. rotäcija, rinkosana; 2. izliekums circus [’s3:k3s] n 1. cirks; 2. arena; 3. apals 
laukums (no kma stan'eidigi iziet ielas) cirrhosis [si'rsusis] n med. ciroze cirTi sk. ciiTus 
cirrus ['sussj n (pl cini ['sirai]) spalvu mäkoni 

cisalpine [sis'aelpain] a saipus Alpu-clamorous 

cisatlantic [.sisst 'laentik] a täds, kas atrodas 

Atlantijas okeäna E i rop as pusé cissy ['sisij a sl. izlutinäts; izlutis; 

mlkstcaullgs cistern ['sisten] n cisterna citadel ['sitadal] n 1. citadele; 2. balsts; patvérums 

citation [sai'tei/n] n 1. citésana; 2. citäts; 3. oficiäla pieminésana (piem., frontes zinojumä)', 4.jur. uzaicinäjums 
(ierasties tiesä) 

cite [salt] v 1. citét; atsaukties (uz literäru avotu); 2. oficiäli zinot; ~d in dispatches — par drossirdlbu pieminéts 
frontes zinojumos; 3. jur. uzaicinät (ierasties tiesä) Citizen ['sitizn] n 1. pilsonis; c. of the world — kosmopollts; 

2. pilsétnieks; pilsétniece citizenry ['sitiznn] n pilsonlba citizenship ['sitizn/ip] n pavalstnieclba citrate ['sitreit] n 
krm. citräts citric ['sitnk] a : c. acid — citronskäbe citron ['sitran] n citronkoks citrus ['sittes] n citruss, citrusaugs 
city fsiti] n lielpilséta; the C.— Sitija (Londonas finansu un komercijas centts); c. hall — rätsnams; c. man — 
komersants citybilly ['siti.bili] n ielu dziedätäjs 



(muzikants) civic ['sivik] apilsona-; pilsonu-; c. 

centre — pilsétas administrativais centrs civics ['siviks] v pilsonu tieslbas un pienäkumi 

civil ['sivl] a 1. pilsonu-; c. war — pilsonkara; 2. civils; c. aviation — civila aviäcija; c. engineering — [civila] 
celtnieclba; c. service — civildienests; c. case jur. — civillieta; 3. piekläjlgs; laipns; to keep a c. tongue [in one's 
head] — but savaldlgam civilian [si'vilian] I n 1. civilpersona; 2.: ~s pl — civiliedzlvotäji; II a civils; c. clothes 

— civiltérps civility [si'vilati] n piekläjlba; laipnlba 

civilization [.sivilai ’zei/n] n civilizäcija 
civilize ['sivilaiz] v civilizét 
civilized ['sivilaizd] a 1. civilizéts; 

2. kulturäls; labi audzinäts civv||y ['slvi] n sar. 1. civilpersona; 2.: -ies 

pl — civilapgérbs clack [klask] In l.klabésana; klikskésana; 2. balsu troksnis; calas; II v 1. klabet; klikskét; 2. 
pläpät; to send tongues -ing — tarkskét clad sk. clothe 

cladding ['klaedit]] n buvn. 1. apsusana; apsuvums; outer c. — ärcjais apsuvums; masonry c. — kiegelu 
apsuvums; 2. (karkasa) pildljums claim [kleim] \n\. pretenzija; praslba; to lay c.(to) — pretendet; to make (put 
in) a c. (for) — piepraslt (to, kas pienäkas); to push one's ~s — izvirzlt savas praslbas; 2. tieslbas (piem., uz 
apdrosinäsanas summas izmaksu); to have a c. to — but tieslbäm uz; to jump a c. — nelikumlgi izmantot savas 
tieslbas; 3. amer., austräl. nodallts zemes gabals (kas satur izraktenus); II v 1. pretendet; [pie]praslt; to c. damages 

— piepraslt atlldzlbu par - zaudéjumiem; 2. but tieslbäm uz; to c. attention — pelnlt uzmanlbu; 3 .jur. ierosinät 
praslbu claimant ['kleimsnt] n 1. pretendents; 

2. jur. prasltäjs clairvoyance [klea'voians] n 1. gaisredzlba; 

2. pärn. tälredzlba clairvoyant [klea'voiant] I n gaisregis; II a 

1. gaisredzlgs; 2. pärn. tälredzlgs 
clam [klaem] I n 1. édamais gliemezis; 

2. amer. sl. sevl noslédzies cilvéks; 

3. amer. sl. dolärs; II v : to go -ming amer. — laslt édamos gliemezus 

clamant ['kleimant] a 1. troksnains; 2. neatlaidlgs (praslbäs); 3. pärn. kliedzoss; c. injustice — kliedzosa 
netaisnlba clam-bake ['klaembeik] n amer. 1. pikniks 

(pludmalé); 2. sl. lembasts, balluks clamber ['klaemba] v (up) uzräpties; -ing 
plant — vltenaugs clamrny ['klaemi] a 1. liplgs; (par - rokäm) 
vess un mitts; 2. (par maizi) jels 

clamor ['klaema] amer. sk. clamour clamorous ['klaemsras] a 1. troksnains; 
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klaigäjoss; 2. (par - strautu) burbulojoss clamour ['klasma] I n 1. klaigas; troksnosana; 2. skals protests; skali 
izteikta praslba; to make a c.— protestét; piepraslt; H v 

1. klaigät; troksnot; 2. skali protestét; skali piepraslt; <= to c. against — uzstäties (pret); to c. down — (kliedzot) 
apklusinät; izsvilpt; to c. out — skali protestét; (kliedzot) piepraslt 

clamp" [klaemp] tehn. I n skava; to put a c. on, to put in a c. — iespllét; II v savienot ar - skavu; iespllét clampb 
[klaemp] n (ar - salmiem nosegta) 

kartupelu kaudze clamp-down ['klaempdaun] I n 1. stingrs aizliegums; 2.5/. stingri pasäkumi (clnä pret 



noziegumiem u. tml.); II v(on) 1. veikt stingrus pasäkumus; apkarot; 2. aizliegt darboties 
elan [klaen] n 1. klans; gints (Skotijä); 

2. niev. klike 

clandestine [klaen'destin] a slepens clang [klaerj] I n skindona; II v skindét clanger ['klaeils] n brit. sl. izgäsanäs; 
to drop 

a c. — izgäzt podu (izrunäties) clangour ['klaetp] n svirpstona clank [klaerlk] I n (kédes u. tml.) zvadzona; II v 
zvadzet 

clannish ['klaeni/1 a 1. klana-; gints-; 

2. savrups; noslédzies (saurä grupä, lokä) clanship ['klaen/ip] n 1, klana (gints) piederlba; 2. saskelsanäs (naidlgäs 
partijäs) clansman ['klaenzmsn] n klana (gints) loceklis 

clap® [klaep] I » 1. (pérkona) gräviens; 2. aplaudésana; 3. draudzlgs uzsitiens (uz pleca); II v 1. sasist plaukstas; 

2. aplaudet, plaukskinät; 3. uzsist (uz pleca u.tml.); 4. aizsist, aizcirst (durvis, väku); 5. sasist (spärnus); ° c. on 

— uzmaukt (cepuri); to c. up — steidzlgi noslegt (danjumu); 0 to c. eyes on smb. — pamanlt kädu clapb [klaep] 
n vulg. gonoreja clapped-out ['klaeptaut] a 1. pärguris; 2. 

nolietots, sagrabéjis clapper ['klaepa] n 1. aplaudétäjs; 2. (zvana) mele; 3. tarkskis (putnu aizbiedésanai); 

4. sl. pläpa; 0 to run like the ~s — skriet, ko käjas nes claptrap ['klaeptraep] n lets panémiens (vai efekts) 
claque [klaek] n nollgti aplaudetäji (teätri u. tml.) 
clarence ['klaerans] n slegta cetrvietlga kariete 

clarendon ['klaerandan] n poligr. treknie burti claret ['klaerat] n 1. sarkanvTns; 2. sl. asinis; 

3. tumssarkana k l äsa 

clarification [klaenfi ’kei/n] n 1. (jautäjuma 

h. tml.) noskaidrosana; 2. (skidruma) dzidrinäsana; attlrisana 

clarify ['klaenfai] v 1. noskaidrot (jautäjumu u. tml.); 2. noskaidroties; 3. dzidrinät; attlrlt clarinet [,klaen 'net] n 
muz. klarnete clarinettist [.klaere 'netist] n klarnetists Clarion ['klaenan] I n 1. taure; 2. taures skanas; II a skaidrs; 
skans; c. call — 1) taures skanas; 2) aicinäjums clarity ['klaereti] n skaidrlba; dzidrums clash [klae/] I n 1. 
zvadzona; 2. konflikts; sadursme; border c. —robezincidents; 

3. sadursme; konflikts; c. of interests — interesu sadursme; Uvi. zvadzet; 2. nonäkt konfliktä; 3. nesaskanét; 
those colours c. — sIs kräsas nesaskan; 4.(par pasäkumiem) sakrist vienä laikä 

clasp [kla:sp] Irti. sprädze; 2. satveriens; apkampiens; 3. [ciess] rokas spiediens; 

4. tehn. skava; II v 1. sasprädzét; saspraust; to c. a brooch on — piespraust spraudi; 

2. satvert; sakampt; to c. smb. by the hand — satvert kädu pie rokas; 3. spiest (roku); to c. one's hands — salikt 
rokas; to c. hands — lauzlt rokas (izmisumä) 

clasp-knife [’kla:spnaifj n saliekamais nazis class [kla:s] I n l.pol. skira; working c. — strädnieku skira; middle c. 

— vidusskira; lower middle c.— slkburzuäzija; upper middle c. — lielburzuäzija; 2. (skolä) klase; top of the c. 

— pirmais skoléns klase; 

3. (mäclbu) stunda; -es pl — nodarblbas; to conduct ~es — vadlt nodarbTbas; to take ~es (in) — 1) nemt 
[privätstundas; 2) mäclties kursos; 4. klase (kugl, uz 
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dzelzcela); to travel third c. — braukt tresajä klase; 5. grupa; skira; kategorija; in a c. by itself — pirmskirigs; to 
be no c. — but nevertrgam; 6. biol. klase; 7. izcillba; to get a c. — pabeigt ar - izcillbu; 8. amer. (studentu) 



izlaidums; 9. mil. iesaukums; 10.: the ~es and masses—plasi sabiednbas slani; II v klasificet; ierindot class- 
conscious [,kla:s krm/as] a skiras apzinlgs 

class-consciousness [,kla:s 'kon/asnis] n 

skiras apzina class-fellow ['klais.felau] sk. classmate classic ['klaesik] Inl. klasikis; 2. klasicists; 

3. : ~s pl — klasiskäs valodas; II a 

1. klasisks; 2. priekszlmlgs classical ['klaesikl] aklasisks 

classicist ['klaesisist] n 1. klasicists, klasiskäs filologijas specialists; 2. klasicisma piekritéjs 

classification [.klaesifi ’kei/n] n klasifikäcija classified ['klaesifaid] a 1. klasificets; c. ads — sludinäjumi 
(laikrakstä)-, 2. priekszlmlgs 

classify ['klaesifai] v klasificet 

classing ['klaisii]] n sp. vértéjums; c. by 

points — vértéjums péc punktiem classless [’kla:slis] a bezskiru-; c. society — 

bezskiru sabiedrlba classmate ['klaismeit] n klases biedrs classroom [’kla:srum] n klase (telpa) classy [’kla:si] a 1. 
amer. sl. pirmskirTgs; 

elegants; 2. augstas käitas-; augstdzimis clatter ['klaeta] Inl. (trauku) skindona; 

2. (maslnu) klabona; 3. (balsu) cala; 

4. (pakavu) dipona; II v 1. (par traukiem) skindét; 2. (par maslnu) klabét; 3. (par balslm) calot; 4. (par pakaviem) 
dipét; => to c. down — 1) (par traukiem) noripot zemé; 2) "rlbinät" lejä pa käpném 

clause [kb:z] n 1. klauzula; (llguma u. tml.) pants; 2. gram, teikums (kä salikta teikuma dala)-, principal c. — 
virsteikums; subordinate c. — pallgteikums 

claustrophobia [.klaistra 'fsubia] n med. 

klaustrofobija clave sk. cleaveb 

clavichord [’klaeviko:d] n muz. klavihords clavicle ['klaevikl] n anat. atslégas kauls claw [kb:] Inl. (putna, zvéra) 
nags; to draw in one's ~s — ievilkt nagus; to put out a c. — izlaist nagus; 2. (véza) splles; 3. tehn. knaibles; 4. 
(celti,ia) äkis; 5. amer. sl. policists; 0 to cut smb.'s ~s — aplauzt kädam ragus; to put the c. on smb. — 1) arestét 
kädu; 2) izdabut aizdevumu no käda; II v 1. iecirst (nagus); to c. hold (of) — iekerties ar nagiem; 2. plést (ar 
nagiem); skräpét; 3. amer. sl. arestét claw-back [’kb:baek] n sar. nodoklu 

paaugstinäsana (valsts pabalstiem) claw-hammer ['kloihaems] n 1. ämurs ar skélumu (naglu izvilksanai); 2.: c.-h. 
coat — fraka clay [klei] n 1. mäls; mäli; china c. — kaollns; 

2. mäla plpe; 3. poét. plsli; 0 to moisten one's c. — iedzert; izskalot r ik i i 

clayey ['kleu] a mälains; c. soil — smilsmäls clean [kli:n] Inl. tlrs; spodrs; 2. tlrs (bez piejaukuma, piesärnojuma 
u. tml.); 3. balts; neaprakstlts; 4. tlrlgs; 5. labi noaudzis; labi veidots; motor-car with c. lines — labi modeléta 
vieglä automaslna; 6. pärn. neaptraiplts; sklsts; 7. veikls; izveiclgs; c. stroke — veikls sitiens; 8. (par spéli) 
godlgs; 9. muz. (par izpildljumu) tehniski nevainojams; 10. sl. izputéjis; 0 c. as a whistle — tlrs kä izslauclts; to 
corne c. — 

1) izkratTt sirdi; 2) atzlt (savu vainu); c. round the bend — gallgi kerts; II v 

1. tlrlt; spodrinät; 2. kidät; => to c. down — noslauclt, noberzt (no augsas lldz apaksai); to c. out — apspélét; to 
c. out— 1) iztlrlt; 

2) apzagt (piem., veikalu); to be ~ed out — but izputinätam; to c. up — 1) uzkopt (telpu); nokopt (galdu); 2) 
organizét kampanu; 3) saraust naudu; III adv 1. tiri; spodri; 2. pilnlgi; pavisam; to go c. out of one's head — 



pavisam skirties no präta; 

3. tiesi; to hit c. in the eye — träplt tiesi acl clean-cut ['kliinkAt] a 1. asi iezlmets; 
c.-c. features - skarbi sejas vaibsti; 

2. noteikts; c.-c. scheme — noteikts pläns; 

3. spodrs 
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cleaner ['kliina] n 1. apkopéjs; apkopéja; 

2. attraipotäjs clean-fingered [,kli:n 'fiqgsd] a 

neuzpérkams; nepiekukulojams clean-handed [,kli:n 'haendid] a godlgs; nevainlgs 

cleaning ['klirnii]] n tkisana; uzkopsana; to give a good c. — pamatlgi iztlrit (uzkopt) clean-limbed [Jdi:n 'hmd] a 
slaids, smuidrs cleanliness ['klenlinis] n tlrlba; tlrlgums cleanly ['klenh] I a tings; II adv 1. tlri, tlrlgi; 

2. tiesi; to catch the ball c. — nokert bumbu tiesi rokäs 
cleanse [klenz] v 1. [atjtlrlt; 2. dezinficét; 

3. iztlrit (vcdcru) 

cleanser ['klenza] n 1. klmiskais tlritäjs; 

2. sejas tlrisanas lldzeklis clean-shaven [,kli:n '/eivn] a gludi skuts clean-up [,kli:n Vp] n 1. sar. tlrisana; 

uzkopsana; 2. sl. kratlsana; 3. sl. liela pelna clcar [klia] I n 1. skaidrs; gaiss; c. sky — skaidras debesis; 2. dzidrs; 
caurspldlgs; 

3. (par dzirdamlbu, redzamlbu, saprotanubu) skaidrs; tlrs; as c. as [noon] day — skaidrs kä diena; did I make 
myself c.? — vai es skaidri izteicos?; 4. (par sYaru, pelnu) tlrs; 5. tukss; neaiznemts; next Monday is c. — näkoso 
pirmdien nekas nav paredzéts; 6. brlvs; valä; all c.! — cels brlvs!; all c. signal mil. — gaisa trauksmes atsaukuma 
signals; the sea is c. of ice —jura ir valä (no ledus); c. of suspicion — ärpus aizdomäm; c. of debt — brlvs no 
parädiem; 7. dross; pärliccinäts; I'm not c. [about] where she lives — es skaidri nezinu, kur vina dzlvo; 8. vesels; 
pilns; two c. days — veselas divas dienas; 0 c. as mud — gallgi nesaprotams; II v 1. noväkt; notlrlt; 2. iztlrit; to 
c. one's throat — nokremsloties; 3. atbrlvot (vietu); to c. the road of the traffic — atbrlvot celu no transporta 
plusmas; 4. pärvarct (skersli); tikt garäm (skérslim); 5. izkliedet (aizdomas u.tml.); 6. jur'. attaisnot; 7. (par laiku) 
noskaidroties; 8. nokäitot (rékinu, parädu); 9. gut tlru pelnu; 10. pärskaitlt (ceku); 11. nokärtot (piem.. muitas) 
formalitätes; 

12. akceptet; dot oficiälu atlauju; 13. (par kugi) atstät ostu; (par lidmaslnu) atstät lidostu; 14. el. atslégt 
Isslégumu; <=> to c. away — 1) nokopt (piem., galdu); 2) aizväkt (piem., sniegu); 3) izkliedet (saubas); 4) (par 
mäkoniem, miglu) izkllst; to c. off — 1) aizmukt; 2) aizväkt; 3) tikt valä (piem., no parädiem); to c. out — 1) 
attlrlt; 2) sar. izputinät; 3) aiziet; it's time to c. out — laiks pazust; to c. up — 1) sakärtot; nokopt; 2) (par laiku) 
noskaidroties; 3) noskaidrot (pärpratumu); 4) nokäitot (rékinus); to c. with amer. — koordinét; saskanot; 0 to c. 
the air — noskaidrot pärpratumu; to c. the way pärn. — nolldzinät celu; III adv 1. skaidri; to speak loud and c.— 
runät skali un skaidri; 2. pilnlgi; pavisam; 3. laukä, ärä; to jump c. out of the train — izlékt laukä no vilciena; 0 
to keep (stay) c. of alcohol — atturéties no alkohola clcarancc ['klisrans] n 1. (telpas u.tml.) iztlrlsana; 
atbrlvosana; site c. — 1) buvlaukuma attuisana; 2) veco éku nojauksana; c. sale — izpärdosana; slum c. — 
graustu sanäcija; 2. izcirtums; lldums; 3.(skérslu) novérsana; 4. (kuga) nomuitosana; 5. (ceka) pärskaitljums; 6. 
tehn. atstaipe clearcole ['kliskaul] n llmes kräsa (éku 

gruntésanai) clcar-cut ['kliskAt] a skaidri iezlmets; 

noteikts; c.-c. plans — skaidri pläni clear-headed [.klia 'hedid] a apkérlgs; saprätlgs 



clearing ['kliarir)] n 1. noskaidrosana; 2. noskaidrosanäs; 3. (meza) izcirtums; lldums; 4. ledus sakustesanäs 
(upé); 5. ek. kllrings clearing house ['klianrjhaus] n 1. informäcijas apsträdes centrs; 2.: C.H. —bankieru birza 
(Londonä) clcarly ['kliali] adv skaidri; nepärprotami clcarncss ['klianis] n skaidriba clcar-out ['k!iaraut j n sar. 
generältirisana clcar-sightcd [.klia 'saitid] a verlgs clcarstarch ['kliastaitfl v stlvinätclimactic 

clcarway ['kliawei] n ätrgaitas autosträde cleat [kli:t] n 1. tehn. spaile; 2. tehn. ierievis; 

3. nostiprinätäjplate; tyre c. — (automaslnas riepu) "piesis" 

cleavage ['kli:vid3] n 1. skelsana; 2. skelsanäs; c. of society into classes — sabiedribas skelsanäs skiras; 3. mat. 
skaldnlba; cubic c. — kubiskä skaldnlba; 

4. geol. slänainlba; 5. biol. segmentäcija; 6. sar. (sievietes krusu) bedrite 

cleave3 [kli:v] v (p. clove [klauv] vai cleft [kleft]; p.p. cloven ['ktauvn] vai cleft [kleft]) 1. saskelt; sadallt; 2. 
saskelties; cleft palate med. — vilka rikle; cloven hoof — skelts nags (pärnadziem)-, 0 in a cleft stick — sprukäs 
cleaveb [kli:v] v (p. cleaved [kli:vd] vai clave [kleiv]; p.p. cleaved [kli:vd]) (to) 1. novec. pielipt; 2. palikt 
uzticlgam cleaver ['kli:va] n 1. malkas cirtéjs; 2. liels 

galas griezamais nazis cleavers [*kli:v3z] n pl bot. madara cleek [kli:k] n golfa nuja clef [kief] n muz. atslega 
cleft3 [kleft] n plaisa (klinti)-, sasprégäjums 

(zemé) cleftb [kleft] sk. cleave cleg [kleg] n dundurs clematis ['klematis] n bot. mezvltenis clemency ['klemansi] 
n 1. (klimata) maigums, mérenlba; 2. (rakstura) lenprätlba, rämums; 3. zélsirdlba element ['klemant] a 1. (par 
klimatu) maigs, mérens; 2. (par raksturu) lénprätlgs, räms; 

3. zélsirdlgs 

clench [klenf/] I n 1. tvériens; 2. (dures) saznaugsana; 3. (zobu) sakosana; 

4. kniedesana; 5. kniede; 6. pärliccinoss arguments; II v 1. ciesi satvert; 2. saznaugt (duri); 3. sakost (zobus); 4. 
kniedét; 

5. gallgi izskirt; nokäitot (jautäjumu u. tml.) clencher ['klent/a] n pärliccinoss arguments clergy [’kl3:d3i] n 
garidznieelba clergyman [’kb A iman] n garTdznicks 

cleric ['klerik] n klerikälis; garidznieks 

clerical fklenkl] I n klerikälis; garTdznicks; II a 1. klerikäls; garidznieku-; 2. kance- 
lejisks; c. eiTor — pärrakstisanäs kluda clerisy ['klensi] n formal, inteligences 

aprindas; izglltotie clerk [kla:k] I n 1. ierédnis; kantora darbinicks; stored records c. — noliktavas pärzinis; 2. 
sekretäre; coiTespondence c. —rakstvedis; 3.(viesnlcas) administratörs; deskc.amer.— registrators (viesnlcä); 

4. amer. komijs; pärdevejs; 5.: the c. of the weather — laika prognozetäjs; II v strädät par ierédni 

clerkship [’kla:k/ip] n ieredna amats elever ['kleva] a 1. gudrs; 2. veikls; izveiclgs; to be too c. for smb. — 
pärspét ve ik lThä kädu; 3. (at) spéjlgs; 4. prasmlgi darinäts; c. piece of work — mcistardarbs; 

5. sl. viltlgs; c. boots — sllpéts zellis clever-clever [Jdeva Tdevs] a iron, pärgudrs clever-cleverness [.klevs 
'klevanis] n 

kon, pärgudriba clew [klu:] I n 1. (diegu) kamols; 2. jurn. räju buras apaksejais sturis; II v 1. satlt kamolä; 

2. jurn. uzvilkt (vai nolaist) räju buras cliche [’kli:/ei] n kliseja; nodräzta fräze click[klik] I/i l.klikskis; 2. 
(méles)klakskis; 

3. (atslegas) mellte; spruds; II v 1. nokliksket; 2. klakskinät; to c. one's tongue — klakskinät meli; to c. the heels 
— sasist papézus; 3. sar. gut panäkumus; 4. sar. (par raksturiem) saskanét; 5. sl. apjaust, atskäi'st 

clicker ['kliks] n metieris clickety-click [.klikati 'klik] n (vileiena 



ritenu) klabona client ['klaiant] n 1. klients; pasta vigs pirccjs 

(vai pasutltäjs); 2. sl. puisis; zéns clientele [.kliisn 'tel] n klientura cliff [klif] n klints 

cliff-dweller ['klif.dweb] n 1. alu iemltnieks; 2. amer. sl. daudzstävu narna iedzlvotäjs 

cliff-hanger [’klif,haeip] n aizraujoss romans 

(vai stästs); aizraujosa filma cliffsman ['klifsmon] n alplnists 

climacteric [klai'maekterik] n 1. pagrieziena 

punkts; 2. med. klimaktérijs climactic [klai'maektik] a vissvarTgäkais; 
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vispäräkais climate [Tdaimit] n klimats climatic [klai'mastik] a klimatisks climatography [.klaimo 'tngrafi] n 
klimato-logija 

climax ['klaimaeks] n kulminäcijas punkts climb [klaim] Inl. uzkäpsana; uzräpsanäs; c. to power pärn. — 
tieksanäs péc varas; 

2. käpiens; pacélums; steep c. on the road — straujs cela pacélums; 3. av. augstuma uznemsana; II v 1. käpt; 
räpties; -ing kons — 1) (montiera) kärki; 2) (alplnista zäbaku) radzes; 2. taislt karjeru; to c. into society — 
censties iegut stävokli sabiedrlbä; 3. av. uznemt augstumu; 4. (par augu) vlties; = to c. down — 1) käpt leja; 
räpties lejä; 2) brit. piekäpties; to c. into (out of) — ätri uzvilkt (novilkt) (piem., uniformu) 

climb-down ['klaimdaun] n 1. nokäpsana; 

nolaisanäs; 2. sar. piekäpsanäs (strldä) climber ['klaima] n 1. alplnists; 2. vitenaugs; 

3. karjerists 

climbout ['klaimaut] n av. strauja pacelsanäs; 

strauja augstuma uznemsana clime [klaim] n poet. klimats clinch [klinf/] Inl. tehn. skava; 

2. sakersanäs (clninä); 3. sl. apskäviens; II v 1. kniedét; 2. gallgi izskirt (jautäjumu u. tml.); to c. a deal — noslégt 
darljumu; 

3. (par clkstoniem) sakerties; 4. sl. apskaut clincher ['klinr/o] n 1. tehn. skava; 

2. izskirosais pierädljums; thafs a c. — tas izskir jautäjumu 

cling [kli»]] v (p. un p.p. clung [klA?)]) 1. piekerties; pielipt; 2. pieklauties; pieglausties; 3. (par apgérbu) ciesi 
piegulét; -ing dress — pieguloss térps; 4. (par smarzu) but noturlgai; neizgaist; 5. turéties tuvumä; 6. palikt 
uzticlgam (draugiem, uzskatiem); <=» to c. on (to) — ciesi piekerties; to c. together — turéties kopä clingy 
['klirjil a 1. liplgs; 2. neatlaidlgs; c. 

life — slksta dzlvlba clinic ['klinik] n 1. kllnika; 2. seminärs (specialitäté); papildinäsanäs kursi; 

3. sar rcmontdarbmca 

clinical ['klimkl] a 1. kllnisks; 2. auksts; bezkaisllgs 

clinka [klitjk] I n (metäla, stikla) skindona; II v 1. skindét; 2. skandinät; to c. glasses — saskandinät gläzes clinkb 
[klirjk] n sl. cietums clinker ['klnjko] n 1. klinkers; 2. izdedzi; 3. atdzisusi lava; 4. sl. izgäsanäs; the play was a 
real c. — luga pilnlgi izgäzäs clinkety-clank sk. clickety-click clinkstone ['kliqkstoun] n min. fonollts clinometer 
[klainnmita] n klinometrs clip" [klip] Inl. spraude; saspraude; 2. spaile; 3. (patronu) aptvere; II v 

1. saspraust; 2. aizspiest 

clipb [klip] Inl. cirpsana; 2. ciipums; nociiptä vilna; 3. belziens; 4. amer. liels ätrums; at a good c. — labä tempä; 
5. amer. sl. blédis; 6.: newsreel ~s — kinozurnäla klipi; II v 1. ciipt (vilnu); 



2. apgriezt (matus u. tml.); 3. izgriezt (piem., no avlzes); 4. norlt galotnes (runäjot); 5. kompostrét (bileti); 6. 
iebelzt; to c. one's cars — ieplaukät; 7. ierobezot (varu); 8. amer. sl. blédlties; 0 to c. smb.'s wings — apgriezt 
kädam spärnus 

clip-on ['kliptm] a piesprauzams; c.-o. tie — 

piepogäjama kaklasaite Clipper" ['klips] n 1. cirpéjs; 2. matu griezamä maslna; 3. pl (ari pair of ~s) dzirklcs; 4.pl 
tehn. asknaibles clipperl» ['klips] n 1 .jurn. kliperis; 2. sl. izcils 

eksemplärs; 3. amer. sl. gllta meica clippie ['klipi] n sl. (autobusa) kasiere clipping ['klipii]] I n 1. atgriezums; 2. 
(avlzes) izgriezums; 3. sludinäjumu sleja (laikrakstä); II a sl. lielisks clique [kli:k] n klike cliquey [’kli:ki] sk. 
cliquish cliquish ['kliiki/] a klikes-; kliku-cloaca [klaueika] n 1. kloäka; 2. pärn. zankis cloak [kbuk] I n 1. 
apmetnis; mantija; 2. sega; c. of snow — sniega sega; 3. (for) aizsegs; iegansts; II v 1. apsegt (ar apmetni); 2. 
apslépt, maskét cloak-room ['kbukrum] n 1. gérbtuve; 2. amer. bagäzas glabätava; 3. amer. pol. 
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kongresa kuluäri clobber ['klobs] v sl. 1. iebelzt; 2. sakaut; . 3. nikni uzbrukt 
cloche [kit)/] n 1. pléves pärsegums 

(siltumnlcä); 2. (ciesi piegulosa) zvanveida sieviesu cepure clock [kick] Irti. (galda, sienas, torna) pulkstenis; 
alarm e. — modinätäjs; to watch the c.— biezi skatlties pulkstenl; what o'c. is it? — cik pulkstenis?; to work 
around (round) the c.— strädät cauru diennakti; 2.spidometrs; 3.(taksometra) tarifa rädltäjs; 4. sl. glmis; 0 to put 
the c. back — 1) pabldlt pulkstena rädltäjus atpakal (kad beidzas vasaras laiks); 2) aizkavet notikumu gaitu; to 
put the c. on (forward) — pabldlt pulkstena rädltäjus uz prieksu (kad säkas vasaras laiks); to run out (to kill) the 
c. amer. sp. — aizturét bumbu (seviski spéles beigäs); to work against the c. — pabeigt darbu pirms parcdzctä 
laika; n v 1. (ar speciäla pulkstena palldzlbu) atzlmét ierasanos darbä un aiziesanu no darba; 2. sp. uzrädlt laiku; 

3. hronometret; 4. sl. iebelzt; <=» to c. in (on) — 1) ierasties darbä paredzétajä laikä; 2) atzlmét ierasanos darbä; 
to c. out (off) — 1) atstät darbu paredzétajä laikä; 2) atzlmét aiziesanu no darba; to c. up — 1) sp. uzrädlt laiku; 
2) sasniegt zinämu ätrumu; 3) uzkrät (piem., parädus); 0 to c. smb. one — spéclgi iesist kädam 

clock-face ['klnkfeis] n ciparnTca clocking ['klokit]] a: c. hen — perétäja vista, klukste 

clock-watcher [’klok,wot/a] n pavirss strädnicks 

clockwise ['klokwaiz] adv pulkstenrädltäja 

kustlbas virzienä clock-work [’klokw3:k] I n pulkstena mehänisms; like c.-w.— preclzi; II a 

1. preclzs; 2. (par rotallietu) uzvelkams clod [kind] n 1. kukurznis; zemes pika; 

2. stulbenis; 3. sl. vara naudas gabals cloddish ['kltxh/] a 1. mulklgs; 2. lemplgs clodhopper ['klod.hopa] n 1. 
lempis; 

2. sl. smagakuipe; 3. sl. nobraukta maslna 

clog [king] I A 1. koka tupele; 2. (zirga) pineklis; 3. kavéklis; 4. aizséréjums; II v 

1. kavét, traucét (kustlbu u.tml.); 2.saplt (zirgu); 3. piesärnot; 4. (par udensvadu u. tml.) aizsérét 
cloggy ['klngi] a 1. gabalains; pikains; 

2. viskozs; stlgrs 

cloister ['kbists] Irti. klosteris; 2. arh. krusta eja; II v 1. dzlvot klosteri; 2. ievietot klosteri clone [klsun] n biol. 
klons clonk [kltJilk] n sar. 1. metäliska skana; 

2. spéclgs sitiens 

clop [kltjp] «(pakavu) klabona close8 [klsus] lai. tuvs; ciess; c. contact — ciesa saskarc; c. friend — tuvs draugs; 
c. resemblance — liela lldzlba; 2. blivs; saspiests; c. knitting — ciess adljums; c. print — blivs salikums 



(iespiedums); 

3. slégts; c. column mil. — slégta ierinda; c. vowel — slégts patskanis; 4. detalizéts; pamatlgs; c. investigation 

— ruplga izmeklésana; 5. mazrunlgs; [sevi] noslédzies; to keep smth. c. to oneself — paturét pie sevis; 
neizpaust; 6. skops; to be c. with money — skopoties ar naudu; 7. smaclgs; 8. stingrs; to keep a c. watch on smb. 

— stingri novérot (apsargät) kädu; 

9. lldzvértlgs; c. contest—vienlldzlga clna; 

10. gruti dabujams; 11.: c. season — taupämais laiks; II adv 1. tuvu; tuvumä; c. at hand — pie rokas; c. by — 
blakus; 

2. ciesi; to sit c. — sédét ciesi blakus; 

3. gandrlz; apméram; c. to two years ago — gandrlz pirms diviem gadiem; he is c. [up] on sixty — vinam drlz 
bus sesdesmit; 0 don't press him c. — neizturies pret vinu bargi 

closeb [klauz] I n 1. beigas; noslégums; to bring to a c. — pabeigt; to draw to a c. — tuvoties nobeigumam; 2. 
mflz. kadence; II v 1. aizvért; slégt (veikalu); this road is ~d to heavy traffic — sis cels ir slégts smagajam 
transportam; 2. aizvérties; 3. beigt (runu u. tml.); 4. beigties; 5. noslégt (darijumu, rékinus u. tml.); 6. saklauties; 
7. (par bruci) aizdzlt; 8. el. saslégt; <=> toclose 

c. about (round) — ietvert; apnemt; to c. down — 1) slégt (rupnlcuJ; samazinät razosanu (krlzes laikä); 2) lietot 
represijas; 3. beigt raidljumus; to c. in — 1) (par nakti) uznäkt; 2) (par ienaidnieku) uzbrukt; to c. out — 
izpärdot; to c. up — 1) saspiesties ciesäk; saslégties; 2) slégt; the road has been ~d up — cels satiksmei slégts; 3) 
(par bruci) aizdzlt; to c. upon — vienoties; to c. with — 1) uzsäkt clnu; 2) vienoties closec [klaus] n 1. iezogots 
laukums; 

2. (skolas) pagalms close-cropped [.klaus 'krnpt] a 1. (par matiem) isi apgriezti; 2. (par zälienu) kärtigi noplauts 

closed [klauzd]' a 1. aizvérts; aizslégts; c. circuit el. — slégta kéde; c. circuit television — kabeltelevlzija; 2. 
pabeigts; 0 my mouth is c. — [ par to] man jäklusé closed book [,klauzd 'buk] n 1. nodarita beta; 

2. noslépumaina beta closed-door [,klauzd 'da:] a (par sanäksmi) slégts 

close-down ['klauzdaun] n 1. darba pärtrauksana (sakarä ar uznémuma slégsanu); 2. rad., telev. raidljuma 
beigsana close-fisted [,klaus 'fistid] a skops close-fitting [,klaus 'fitiil ] a (par apgérbu) 

ciesi pieguloss close-grained [,klaus 'greind] a 1. (par koksni) ciesi skiedrots; 2. (par akmens strukturu) 
slkgraudains close-lipped [,klaus ’lipt| a nerunlgs; kluss closely ['klausli] adv 1. tuvu; ciesi; 2. uzmanlgi; vérlgi; 0 
to sail c. to the wind — 1) jurn. braukt pret véju; 2) gandrlz pärkäpt likumu close season ['klaus,si:zn] n (amer. 
closed 

season) (medljumu) saudzéjamais laiks closet ['klnzit] Inl. pieliekamais; 2. amer. sienas skapis; 3. novec. maza 
telpa (privätäm sarunäm); 4. novec. tualete; II v : to be ~ed with (together) — noturét privätu apspriedi close-set 
[,klaus 'set] a ciess close-up ['klausAp] n 1. tuvpläns; c.-u. shots — tuvplänä uznemti kadri; 

2. amer. ruplga apskate; 3. sl. Isa biogräfija closing ['klauzit]] n slégsana; noslégums; c. speech — galavärds; c. 
time — (iestäzu, veikalu) slégsanas laiks closure [’klau3a] Inl. slégsana; 2. iezogojums; 3. pari, (debasu) 
pärtrauksana; 4. el. saslégsana; II v 1. slégt; 2. pärtraukt (debates) clot [klnt] Inl. trombs; asins receklis; 2. pika; 
kunkulis; 3. sl. nejéga; II v 1. (par asinlm) sarccét; 2. saiet kunkulos; sakupt cloth [kloG] n (pl cloths [klnOs]) 1. 
audums, dräna; bound in c.— audekla ieséjumä; 2. galdauts; to lay the [table] c.— klät galdu; 3. lupata; dish c.— 
trauklupata; 

4. amata térps; man of the c. — garldznieks; of the same c. — täs pasas profesijas 
clothback ['klnGbaek] n grämata audekla ieséjumä 

cloth-cap ['klnGkaep] a sar.: c.-c. workers — 



fiziskä darba strädnieki clothe [klauS] v (p. un p.p. clothed [klauSd] vai clad [klaed]) 1. [aplgérbt; warmly ~d — 
silti gérbies; 2. pärn. ietérpt; to c. one's ideas in words — ietérpt domas värdos cloth-carcd [.kloG ’Iad] a sar. 
kurls clothes [klauSz] n pl 1. drébes; apgérbs; fatigue c. sar. — darba drébes; plain c. — civiltérps; 2. (ari bed c.) 
(gultas) vela; c. basket — velas grozs; c. peg — (velas) spaillte 

clothes-line ['klauSzlain] n velas aukla clothier ['klauSia] n manufakturas tirgotäjs clothing [’klau5ir)] n drébes; 
apgérbs clottish ['khrti/1 a sar. stulbs cloture ['klaut/a] amer. sk. closure 3. cloud [klaud] Inl. mäkonis; c. of smoke 
— dumu mäkonis; c. of gnats — knislu bars; 2. aizsegs; under the c. of night — nakts aizsegä; 3. pärn. éna; c. on 
happiness — laimes aptumsojums; 4. dulkes (skidrumä); 

5. klm. dulkojums; c. point—sadulkosanäs punkts; 0 under a c. — 1) nezélastlbä; aizdomäs; 2) grutä stävokll; to 
be on c. nine —justies kä septltajäs debesls; to live in the ~s — dzlvot kä pa mäkoniem; II v 1. apmäkties; 2. 
apénot; 3. (par seju) 
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sadrumt; 4. kim. sadulkot; S.fot. aptumsot cloud-bank ['klaudbsenk] n zems padebesis cloudbeiTy ['klaudban] n 
läcene cloud-burst [’klaudb3:st] n lietusgäze cloud-capped ['klaudkaept] a (par kalnu 

virsotni) mäkonos tlts cloud-cuckoo-land [,klaud'kuku:laend] n 

sapnu zeme cloud-kissing ['klaud.kisit]] a : c.-k. mountains — kalni, kas iestiepjas padebesos 
cloudland ['klaudlaend] sk. cloud-cuckoo-land 
cloudless ['klaudlis] a bez mäkoniem; 

neapmäcies cloudlet ['klaudlit] n mäkonltis cloudscape ['klaudskeip] n glezn. ainava ar mäkoniem 

cloudy ['klaudi] a 1. mäkonains; apmäcies; 2. neskaidrs; miglains; 3. (par skidrumu) dulkains clough [klAf] n 
dzila aiza clout [klaut] Inl. sar. belziens, zvéliens; 2. amer. pol. sl. autoritäte; ietekme; II v 

1. iebelzt, iezvelt (ar duri); 2. sadiegt clove3 sk. cleave 

cloveb [kbuv] n kiploka daivina clovec [klauv] n kul. krustnaglina cloven sk. cleave 

clover ['kbuva] n äbolins; 0 to live in c. — 

dzlvot kä nierei taukos cloverleaf ['klauvslirfj n 1. äbolina lapa; 

2. (äbolinlapas) celu krustojums 

clown [klaun] I n klauns, äksts; II v äkstlties clownery ['klaunan] n klaunu prieksnesums (cirkä) 
clownish ['klauni/"] a 1. äkstlgs; 2. neaptésts cloy [kbi] v 1. (with) pärsätinät; 2. apriebties; apnikt 
club3 [kUb] 1. n 1. runga; 2. sp. vällte; nuja; 

3. pl krusta kärtis, krcici; II v sist (ar rungu, nuju) 

clubb [klAb] I n klubs; 0 to be in the c. — (par neprecétu sievieti) gaidlt bérnu; II v (together) pulcéties kopä 
clubbable ['klAbabl] a 1. cienlgs but par kluba biedru; 2. sabiedrisks 

club-foot [.kLvb'fut] n k ropi a péda club-Iand ['kLvblaend] n klubu rajons (pilsétä) club-law [.kLvb'lo:] n dures 
likums clubman ['kkbman] n 1. kluba biedrs; 

2. amer. uzdzlvotäjs cluck [klAk] Inl. kladzinäsana; 2. amer. sar. nejéga; 3. amer. sar. viltota monéta; II v 
kladzinät; -ing hen — klukste clue [klu:] Inl. (miklas) atrisinäjums; not to have a c. — nerast atbildi (pieturas 
punktu); 2. (stästa, domu) pavediens; II v 1. (up) informét; 2. (in) uzvedinät (uz pareizäm domäm) 

clueless [’klu:lis] a 1. bezpalldzlgs; 

2. pärn. bez atbalsta (pieturas) punkta clump [klAmp] Inl. (koku) puduris; 2. (zemes, dublu) pika; 3. bieza zole; 



4. (solu) dipona; II v 1. städlt puduros (kokus); 2. sakept (biezäpikä); 3. slampät 
clumsy ['klAmzi] a 1. neveikls; neizveiclgs; 

2. nepiedienlgs clung sk. cling 

clunker ['klAijks] n amer. sl. grabaza cluse [klu:z] n aiza 
cluster ['klASta] I n 1, saiskis; 2. kckars; 

3. (koku) skupsna, puduris; 4. sakopojums; 

5. (bisu) spiets; 6. (lauzu) pulcins, grupa; II v 1. augt puduri (vai kekarä); 2. pulcéties 
clutch3 [klAt/] I n 1. tveriens; gräbiens; 

2. (lauzu) barins; 3. tehn. sajugs; uzmava; 

4. amer. sp. sl. izskiross spéles moments; 0 to get into smb.'s ~es — krist käda nagos; II v (at) sagräbt; to c. to the 
breast — piespiest pie krutlm; 0 to c. at a straw — kerties pie salmina 

clutchb [klAt/] n peréjums clutchy ['klAt/i] a (bailu u. tml.) sagräbts clutter ['klAta] I n 1. juceklis; desk ~ed up 
with papers — ar papiriem piesvaidlts galds; 2. knada; tracis; II v 1. nekärtlgi samest; 2.pärblTvct (ar faktiem 
u.tml.); 

3. radlt knadu 

coacervation [.kauaesa'vei/n] n klm. 

koacerväcija coach3 [kaut/] n 1. kaiiete; c. and four — cetrjugs; 2. (pasazieru) vagons; 3. (starptautisks) 
autobuss; c. tour of Europé — 

207coach 

brauciens apkäit Eiropai; 4. amer. o trä klase (lidmaslnä); 0 he is a slow c. — vinam ir lena domäsana coachb 
[kaut/] I n 1. treneris; 2. repetitors, mäjskolotäjs; II v 1. trenét (saclkstém); 2. (for, in) sagatavot (eksämeniem) 
coach-box ['kaut/boks] n buka coachbuilder ['kaut/,bilda] n vagonu buvetäjs 

coachman ['kaut/man] n kucieris coaction [kau'aek/n] n kopéja rlclba 

(iedarblba) coagulant [kau'aegjulant] n koagulants coagulate [kau'segjuleit] v sarecet coagulation 
[kau,aegju'lei/n] n sarcccsana coal [kaul] I n ogle, akmenogles; blind, c. — antraclts; soft (austräl. brown) c. — 
brunogle; c. tar — akmenoglu darva; 0 to carry ~s to Newcastle — darit ko nevajadzlgu; to haul smb. over the ~s 
— sadot kädam bräzienu; to heap ~s of fire on smb. (smb.'s head) — k rät ogles uz kada galvas; II v 1. (par kugi) 
uznemt ogles; 2. iekraut ogles coal-bed ['kaulbed] n oglu slänis coal-black [.kaufblsek] a oglmelns coalcutter 
['kaulJcAta] n iecértamä maslna; cirtnis 

coaler ['kaula] n 1. oglu kugis; 2. oglu krävejs coalesce [.kauales] v 1. saaugt; 

2. apvienoties coalescence [.kaualesns] n 1. saaugsana; 

2. apvienosanäs coalface ['kaulfeis] n oglu cirtne (vieta) coalfield ['kaulfiild] n akmenoglu baseins coal-gas 
['kaulgzes] n deggäze coalhole ['kaulhaul] n 1. oglu pagrabs; 2. (oglu pagraba) luka; 3. sl. cietums; cietuma 
kamera coalition [,kaua'h/n] «koalIcija coalmine ['kaulmain] n oglraktuves coalpit ['kaulpit] sk. coalmine coarse 
[ko:s] a 1. rupjs; c. sugar — rupjais cukurs; c. treatment — rupja apiesanäs; 

2. raupjs; c. hands — raupjas rokas; 

3. zemas kvalitätes-; c. food — slikts uzturs; 4. vulgärs; c. language — 
piedauzlga valoda coarsen [’ko:sn] v 1. klut rupjam; 2. klut raupjam 

coast [kaust] I n 1. krasts; piekraste; 2. amer. nokalne; nobrauktuve; 3. amer. nobrauciens (pa nogäzi); 0 the c. is 
clear — cels ir brlvs; briesmas ir gai'äm; II v 1. braukt gar krastu; 2. braukt no ostas ostä; 3. amer. laisties lejup 



(pa nogazi); 4. amer. stud, sl. viegli nolikt eksamenu; 5. amer. sl. but narkotikas kaifa Coastal ['kausti] a krasta-; 
piekrastes-; 

c. waters — piekrastes udeni coaster ['kausta] n 1. kabotäzas (piekrastes) kugis; 2. sudraba papläte (gläzém); 

3. austräl. dlkdienis 

coast-guard [’kausrga:d] n krasta apsardze coasting ['kausti»]] n kabotäza, piekrastes kugnieelba; c. trade — 
piekrastes tirdznieelba 

coastline ['kausrlain] n piekrastes (krasta) llnija 
coastwise ['kaustwaiz] I a kabotäzas-; II adv gar k ras tu 

coat [kaut] I n 1. (vlriesu) svärki; zakete; morning c. — vizltsvärki; tail c. — fraka; 2. formastérps; 3. (sieviesu) 
kostlmjaka; 

4. metelis; car c. — pusmételis; 5. (dzlvnieka) kazoks; (putna) apspalvojums; 6. (kräsas, sniega u. tml.) kärta; c. 
of dust — puteklu kärta; the ~s of bulbs — slpolaugu mizas; 7. membräna; apvalks; the ~s of stomach — 
véderpléve; 8. tehn. pärkläjums; apsuvums; 0 to cut one's c. according to one's cloth — dzlvot péc saviern 
lldzekliem; to tum one's c. — 1) apmest kazoku uz otru pusi; 2) dezertét; II v 1. pärklät, noklät (ar kräsu u. tml.); 

2. apsut (ar déliem u. tml.) 

coated ['kautid] a apkläts; c. tongue med. — 

aplikta méle coatee ['kauti:] n (Isa vlriesu) jaka coating ['kauti»]] n 1. (kräsas u. tml.) kärta; 2. gruntéjums; 3. 
(sienas) apsuvums; 4. mételaudums; 5. tehn. pärkläjums coat of arms [,kautav'a:mz] n gerbonis coat of mail 
[.kautav'meil] n brunukreklscock-eyed 

coat-tail ['kautteil] n 1. (vlriesu) métela skélums mugurpusé; 2.: ~s pl—protekeija, pazlsanäs; on smb.'s c.-t. 
amer. pol. — ar käda protekeiju coat-trailing [’kaut,treilit]] sar. I n kudlsana; 

musinäsana; II a musinoss co-author [,kau'a:0a] I n lldzautors; II v 

(with) but par lldzautoru coax [kauks] v pierunät; piedabut; to c. smth. out of smb. — izvilinät kädam kaut ko; 0 
to c. [up] the fire to bum — uzpust liesmu coaxial [.kau'aeksial] a koaksiäls, ar kopéju 

asi; c. cable — koaksiälais kabelis coba [kob] n 1. gabals; pika; 2. liels rieksts; 

3. amer. kukuruzas vällte; 4. gulbju tévins cobb [kob] n mäla klekis cobalt [’kauba:lt] n klm. kobalts cobber 
[’kuba] n austral, sl. draugs, biedrs cobble [’kobl] I n 1. olis; 2. brugakmens; 3.: ~s pl — akmenoglu gabals; II v 
brugét; ~d streets — brugétas ielas cobbler3 ['kubla] n 1. kurpnieks (apavu labotäjs); 2. neprasa; 3. sl. (naudas, 
pasu, gleznu) viltotäjs cobblerb ['kobla] n koblers (atspirdzinoss dzériens) 

cobblers ['koblaz] n pl sl. mulklbas; load of 

c. — tuksas runas cobble-stone ['koblstaun] n brugakmens cobra ['kaubra] n kobra cobweb ['kobweb] n 1. 
zirnekltlkls; 2. viegls un caurspldlgs audums; 3.: ~s pl — viltlgi pläni; 0 to blow the ~s away — izvédinät galvu; 
he has a c. in his throat — vinam ir izkaltusi rikle coca ['kauka] n bot. koka (Dienvidamerikas 

krums, no kura lapäm iegust kokalnu) Coca-cola [.kaukakaula] n kokakola cocaine [kaukein]« kokalns cocci sk. 
coccus 

coccus ['kokas] n (pl cocci ['koksai]) 

med. koks coccyx ['koksiks] n anat. astes kauls co-chair [kau't/ea] v but par (sanäksmes, kongresa) priekssédétäja 
vietnieku (but par vienu no prickssedctäjicm) 

co-chairperson [,kaut/ea'p3:sn] n 

(sanäksmes, kongresa) priekssédétäja vietnieks 



cochineal [*kot/ini:l] n karmins (krasa) cochlea ['koklia] n anat. auss gliemezis cock" [kok] Inl. gailis; 2. (putnu) 
tö vins; 

3. gaila dziedäsana; till the second c. — lldz otrajiem gailiem; 4. krans; 5. (sautenes) gailis; 6. barvedis; 7. av. 
lidotäja vieta (sedeklis); fl.jurn. starpkläjs; 9. sl. vecais (uzruna vlriesu vidu); how are you getting on, old c.? — 
kä sviezas, vecais?; 10. sl. penis; 0 c. of the walk — 1) liels vlrs; 2) stävokla noteicejs; that c. won't fight — sis 
numurs neies cauri; to live like a fighting c. — dzlvot kä nierei pa taukiem; to go off at half c.— (par ceremoniju 

h. tml.) säkties priekslaiclgi; II v pacelt; sasliet; to c. one's cars — auslties, sasliet ausis; to c. one's hat — uzlikt 
cepuri uz auss; 0 to c. one's eye — zlmlgi piemiegt aci; to c. one's nose — niclgi saraukt degunu 

cockb [kok] Irti. (siena) guba; kaudze; 2. mulklba; load of old c. — gallgas mulklbas; 3. dizosanäs; I don't l ik e 
his c. — man nepatlk vina bravura cockade [ko'keid] n kokardc cock-a-doodle-doo [,kokadu:dl'du:] n 

1. kikerigi; 2. sar. gailis cock-a-hoop [.koka'hurp] a 1. pasapmierinäts; liellgs; 2. amer. jucekllgs 
cockamamie ['koka.meimi] n (ari cockamamy) amer. vulg. mulklba, bezjédzlba 
cock-and-bull [.kokanTjul] a: c.-and-b. 

story — izdomäjums; pasaka cockatoo [.koka'tu:] n 1. ornit. kakadu; 

2. austräl. sar. sikfermeris cockchafer ['kokt/eifa] n maijvabole cock-crow ['kokkrau] n 1. gaila dziedäsana; 

2. pirmie gaili; to be up at c.-c.— but augsä mazä gaisminä cocker ['koka] v (an to c. up) lutinät cockerel 
['kokral] n 1. gailéns; 2. kauslis cock-eyed ['kokaid] a 1. skielacains; 2. greizs; 3. sl. dlvains; jucis; 4. sl.cockfight 

piedzeries cockfight ['kokfait] n gailu clna cock-horse [,knk'ho:s] n (bernu) jäjamais zirdzins; to ride a c.-h. — 1) 
jät jäjamo zirdzinu; 2) (par bernu) supoties uz celgala cockle® [’koki] n (ddams) gliemezis; 0 to warm the ~s of 
one's heait — iepriecinät sirdi 

cockleb [’koki] Inl. kroka; saburzljums 

(audumä, paplrä); 2. puslltis (stiklä); II v 

1. krokoties; burzlties; 2. (par juru) pärklätics ar nirbu vilnlsiem 
cockleshell ['knkl/el] n 1. gliemeznlca; 

2. neliela, viegla laiva 

cockloft ['knkloft] n 1. pazobele; 2. sl. pauris cockney ['knkni] n 1. koknejietis (Londonas austrumdalas 
iedzlvotäjs); 2. koknejs (Londonas austrumdalas dialekts) cockpit ['kokpit] n 1. gailu clnas vieta; 2. pärn. clnas 
lauks (arena); 3.jurn. kubriks; 4. av. (pilota un pilota pallga) kablne; 5. (saclksu autovadltäja) kablne cockroach 
['knkraut/] n 1. tarakäns; 

2. amer. sl. siks darbonis cockscomb ['knkskaum] n 1. äksta cepure; 2. gaila sekste; 3. hot. celozijas, gaila sekstes 
cock-sure [.kokVo:] a 1. (of) pilnlbä 

pärliecinäts; 2. paspärliecinäts cocktail ['kokteil] Inl. kokteilis; c. lounge — kokteilu bärs (viesnlcä); 

2. därzenu (vai auglu) saläti (gläzé); 

3. sl. iznirelis; 4. amer. sl. cigarctc ar - marihuänu; II v 1. dzert kokteili; 2. pacienät ar - kokteili 
cock-up ['kokAp] n 1. sl. juceklis; 

2.poligr. (burta, c i para) pacélums cocky ['koki] a 1. pasapzinlgs; 2. paspärliecinäts coco ['ksukau] n kokospalma 
cocoa ['kauksu] n 1. kakao; 2. kakao dzeriens coconut ['kauksunAt] n 1. kokosrieksts; 

2. amer. sl. pauris cocoon [ka'kuin] Inl. kokons; II v 1. iekunoties; 2. pärklät (automaslnu u. tml.) ar - pleves 
aizsargpärvalku coco-palm ['kaukapaim] n kokospalma 



cocotte [kn'kot] n 1. kokote; 2. (vienas 

porcijas ugunsdross) kastrolis coda [kod] v sar. menca codb [kod] v sar. piekräpt, piemulkot; you are 

-ding me! —jus mulkojat mani! coda ['ksuda] n koda (skandarbä, dzejä) coddle [’kndl] v 1. lutinät; 2. tuntulot; 3. 
kul. apvärit; ~d eggs — mlksti värltas olas 

code [kaud] I n 1. kodekss; labour c. — darba likumu kodekss; 2. kods; sifrs; the Morse c. — Morzes äbece; 
genetic c. — genetiskais kods; II v (ari encode) sifrét (péc koda) codebreaker ['ksud.breika] n atsifrétäjs codeine 
['ksudiin] nfarm. kodelns coder ['kauda] n sifrétäjs codex ['kaudeks] n (pl codices ['koudiskz]) 

kodekss; senu rokrakstu kräjums cod-fish ['kudfi/] sk. cod® codger [’ktx A a] n sar. savädnieks; rum old 

c. — vecs savädnieks codices sk. codex codicil ['krxhsil] n jur. kodicils codification [.ksudifi'kei/n] n jur. 

kodifikäcija; kodificesana codify ['ksudifai] v 1. kodificet, sastädlt kodeksu; 2. sistematizet, apkopot (pienemtäs 
zlmes, signälus u. tml.); 3. sifrét coding ['kaudi»]] n 1. inform, kodésana; 2.: 

c. sequences — eksoni (genétikä) codling ['krxllir]] n sika menca cod-liver ['kodliva] n : c.-l. oil — zivella codon 
['koudon] n biol. kodons codswallop ['ktxlz.wDbp] n sl. nieki; blénas co-ed [.ksu'ed] n amer. sar. (kopapmäclbas 

koledzas) skolniece (studente) co-education [.kauedjui'kei/n] n kopap-mäclba 

co-educational [,kauedju:'kei/nl] a kopap-mäclbas- 

coefficient [kaui'fi/nt] I n 1. koeficients; c. of efficiency — lietderibas koeficients; 2. mat. konstante; 3. veicinoss 
faktors; II a veicinoss coequal [ksu'iikwal] a vienlldzlgs coerce [kau'3:s] v 1. (into) piespiest; to c. into 
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silence — piespiest apklust; 2. (parasti pass.) turét paklauslbä coercion [kau'3:/n] n piespiesana; spaidi coercive 
[kau'3:siv] a piespiedu-; spaidu-; c. methods — piespiedu lldzekli; c. force fiz. — koercitlvs spéks coeval 
[kaudivl] I n laikabiedrs; vienaudzis; n a viena laikmeta-; viena laika-; viena vecum a- 

coexist [.kauig'zist] v Udzäspastävét coexistence [.kauig'zistans] n lldzäspastävésana; peaceful c. — mieriga 
lldzäspastävésana coffee [’knfi] n kafija 

coffee-and [.kofi'aend] n sar. 1. kafija ar 

maizltém; 2. iztikas minimums coffee-grinder ['kofi.grainda] n 1. kafijas 

dzirnavinas; 2. mii. sl. lozmetéjs; 3. amer. sl. kinooperators; 4. amer. sl. ielasmeita coffee-grounds ['kofigraundz] 
n pl kafijas biezumi 

coffee-house ['kofihaus] I n kafejnlca; II v 

sar. térzét (pie tases kafijas) coffee-maker ['kofi.meika] n kafijas värämais 
coffee-pot ['knfipot] n 1. kafijkanna; 

2. sl. dzertuve 

coffer ['kofs] n 1. kaste, läde (därglietu, naudas glabäsanai); 2.: ~s pl — manta; nauda; 3. griestu ornaments 
coffer-dam ['kofsdaem] n tehn. kesons 

(zemudens darbiem) coffin ['knfin] n 1. zärks; 2. amer. sl. seifs; 

3. amer. sl. grabaza (par automaslnu u. tml.) 

coffin nail [’kr>fin.ncil ] n sl. cigarctc cog [kog] n 1. tehn. (zobrata) zobs; 

2. pärn. mazs (siks) garins cogency [’kaud33nsi] n pärlicci näsanas spéks; 
neapstridamlba cogent [’kaiK A ant] a (par argumcntu u. tml.) 



parliecinoss; neapstadams cogged [kogd] a robots cogitate [’krxl3iteit] v pratot; apsvert cogitation [,kod3i'tei/n] n 
prätosana; apsvcrsana; after much c. — pcc lieläm pärdomäm 

cognac ['kunjaek] n konjaks cognate ['kcgneit] I n 1. jur. (asins) radinieks; 2.: ~s pl — kopcjas izcelsmes värdi; II 
a radniecisks; c. languages — radu (radnieclgas) valodas cognation [kcg'nei/n] n 1. vai. radnieclba; 

2. asinsradnieclba cognition [kog'm/n] n filoz. 1. izzina; 

2. izzinäsanas spejas cognitive ['kogmtiv] a izzinas-; c. power — 

izzinäsanas speja cognizable ['kngnizsbl] a 1. izzinäms; 

2. jur. piekritlgs cognizance ['kngmzans] n 1. zinäsana; apzinäsanäs; to take c.(of) — ieverot; 2. kompetence; to 
fall within one's c. — but käda kompetence; 3. jur. tiesas piekritlba 

cognizant ['kngmzant] a informéts; iepazinies 

cognomen [kng'nsumen] n 1. uzvärds; 

2. iesauka cogwheel [’kDgwi:l] n tehn. zobrats cog-wheel railway ['kogwirfreilwei ] n funikulers 

cohabit [kau'haebit] v 1. (parasti par vlrieti un sievieti) dzlvot kopä; 2. pärn. sadzlvot cohabitant [kau'hzebitant] n 

1. dzlvesbiedrs; 

2. piedzlvotäjs cohabitee [kauhaebi'ti:] n lldziedzlvotäjs co-hcir [kau'ea] n jur. lldzmantinieks coheiress 
[ksu'eans] n jur. lldzmantiniece cohere [kai/'hia] v 1. but saistltam; 2. but saskanä; 3. saprasties; they c. admirably 

— vini apbrlnojami labi saprotas coherence [kav 'hiarans] n 1. saistlba; 2. saskanotlba; 3. runas (vai domu) 
skaidrlba; sakanba; his argument lacks c. — vina argumentiem trukst logiskas sakarTbas; to speak with c. — 
runät skaidri un logiski; 4.fiz. koherence coherent [kau'hisrant] a 1. saistlts; 2. saskanots; 3. logisks; sakarigs; 4. 
tehn. saistigs 

cohesion [kau'hi A n] n l.fiz. kohézija; 

2. vienotlba; 3. saliedétlba cohesive [ksu'hiisiv] a saistlts; spéjlgs 
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savienoties cohesiveness [kav hi:sivnis] n speja saistlties; saistlgums 
cohort ['kauhoit] n 1. vest. kohorta; 2. (ciesi 

saliedeta) lauzu grupa coiffeur [kwa:'f3:] n frizieris coiffure [kwaffjua] n frizura coiffeuse [kwa:'f3:z] n friziere 
coign [kom] n arh. (ekas) äréjais sturis; 0 c. of vantage — izdevlgs stävoklis (noverosanai) coil [kail] I n 1. 
(virves) ritulis; tinums; 2. (cuskas) gredzens; 3. (an c. pipe) spiräle; spirälveida caurule; 4. el. spole; induetion c. 

— indukeijas spole; II v 1. satlt rituli; to c. a rope — saiitinät virvi; 2. (par cusku) saritinätics; izloclties; 3. uztlt 
(uz spoles) coin [koin]Inl.naudasgabals;monéta; small c. — slknauda; to pay in c. — maksät metäla naudä; 2. sl. 
nauda; 0 to pay smb. back in the same (his own) c. — atdarlt kädam ar to pasu; II v 1. kalt (naudu)\ to c. money 
pärn. — taislt naudu; 2. kalt plänus; 3. darinät (jaunvärdus) coinage [’kainu A ] n 1. naudas kalsana; 2. naudas 

si stema; nauda; 3. jaunvärdu darinäsana; modern c. — neologisms, jaunvärds 

coinbox ['komboks] n 1. (telefona) automats; 

2. (automäta) monetu kasete coin-changer ['kain.t/ei ndlo] n naudas 

mainlsanas automats coincide [.kauin'said] v sakrist; atbilst coincidence [kau'msidans] n 1. saskana; atbilstlba; 2. 
(nejausa apstäklu) sakritlba; by a curious c. — dlvainas sakiitlbas péc coincident [kau'insidant] a 1. vienlaiclgs; 
her birthday is c. with mine — vinas dzimsanas diena sak rit ar manu; 2. saskanlgs; atbilstoss coincidental 
[kau.insi'dentl] a nejauss; 

gadljuma rakstura-eoin-operated [.kaiifoparcitid] a (par 

automätu) monetu-eoir [’kaia] n kokosa skiedra coition [kau'i/n] sk. coitus coitus ['kauitas] n dzimumakts coke3 



[kauk] I n kokss; II v kokset cokeb [kouk] n 1. sar. kokakola; 2. sl. kokains 

coke-head ['kaukhed] n sl. kokalnists cokey ['kauki] n (ari cokie) sl kokalnists col [kul] n kalnu pär ej a cola 
['kaula] n 1. kola (augs); 2. kola 

(tonizéjoss dzériens) colander ['Lvlanda] n caurduris (siets) cold [kauld] Inl. aukstums; to shiver with c. — drebét 
no aukstuma; five degrees of c. — pieci grädi zem nulles; 

2. saaukstésanäs; c. in the head (nose) — iesnas; to catch [the common] c.— saaukstéties; II a 1. auksts; véss; 
salts; to be c.— salt; I'm c.— man ir auksti; c. war — aukstais kars; 2. vess; nelaipns; c. welcome — vesa 
sagaidlsana; 

3. vienaldzlgs; nejutlgs; c. heart—nejutlga sirds; poetry leaves him c. — dzeja vinam ir vienaldzlga; 4. väjs; c. 
comfort — väjs mierinäjums; 0 as c. as ice (a stone) — auksts kä ledus; in c. blood — 1) ieprieks apsverot; 2) 
nezéllgi; to give the c. shoulder (to) — izturéties vesi; III adv 1. amer. pilnlgi; to stop smth. c. — pilnlgi 
apstädinät; 2. amer. noteikti; to know c. — noteikti zinät; 3. bez sagatavosanäs 

cold-blooded [.kould'bUdid] a 1. (par dzlvnieku) aukstasinu-; 2. apsverts; apdomäts; 3. nezéllgs cold-bloodedness 
[.kauld'blAdidms] n nezéllba 

cold front [.kauld'frAnt] n meteorol. aukstä 

gaisa masas cold-hardening [,kauld'ha:dnit]] n 

tehn. uzkniedéjums cold-heaited [.kauld'haitid] a cietsirdlgs cold-heartedness [,kauld'ha:tidnis] n cietsirdTba 
coldish ['kauldi/] a pavess cold-livered [.kauldlivad] a bezkaisllgs coldness ['kauldnis] n aukstums; vesums cold 
shoulder [.kauldVaulda] n vesa sanemsana (uznemsana); to give the c. sh. — neviesmlllgi sanemt cold-shoulder 
[,kauld'/aulda] v vesi 

sanemt (uznemt) cold snap ['kauld snaep] n meteorol. [péksns] aukstuma vilniscollector 
cold sore ['kouldso:] n med. vienkärsä pusllsede 

cold storage [.kould’stoir A ] n 1. uzglabäsana aukstumä; 2. päm. atliksana (näkotné) cold store ['kaold sto:] n 
saldétava Coleoptera [.knhiiptara] n pl ent. cietspärni cole-rape ['kaulreip] n bot. kolräbis cole-slaw ['ksulsb:] n 
(smalki sagriezti) 

käpostu saläti colic ['kolik] n kolikas; graizes coliseum [.koh'siam] n amer. liels stadions colitis [kalaitis] n med. 
kollts collaborate [kolaebsreit] v 1. sadarboties; but par lldzsträdnieku; 2. sadarboties (ar okupantiem) 
collaboration [ka.laeba'rei/n] n sadarbiba; in 

c. with — sadarbibä ar collaborationism [ks.lasba'rei/nizam] n pol. 

kolaboracionisms collaborationist [ka.laeba'rei/nlst] n pol. 

kolaboracionists collaborator [ka'laebareita] n 1. lldzsträdnieks; 2. pol. kolaboracionists collage [*kr»la:3] n 
koläza collapsar [kalaepsa:] n ask. "melnais caurums" 

collapse [kolaeps] Inl. iebruksana; iegrusana; 2. sabrukums; c. of a cabinet — valdlbas krisana; c. of 
negotiations — sarunu pärtrauksana; 3. med. kolapss; nervous c. — nervu sabrukums; II v 

1. iebrukt; iegrut; 2. ciest pilnlgu neveiksmi; 3. zaudet spékus; sabrukt; 4. med. (par asinsvadu u. tml.) pärpllst 

collapsible [kalaspsabl] a (par mébeli) saliekams; (par sedekli) pacelams un nolaizams 

collar ['kols] Inl. apkakle; stand-up c. — stäva apkakle; Eton c. — plata, atlokäma apkakle; to take (seize) by the 
c. — sagräbt aiz apkakles; 2. koljé (kaklarota)', 3. kaklasiksna; 4. sakas; 5. tehn. ieliktnis; 6. amer. sl. policists; 7. 
amer. sl. arests; 0 against the c. — ar Uelu piepuli; to be out 

of c. — but bez darba; to slip the c. — 

nomest jugu; II v 1. sagräbt aiz apkakles; 



2. kul. satitrulete; 3. sar. panemt; pievakt; 

4. sl. sanemt ciet; 0 to c. a nod — gulét collar-bone ['knbbaun] n anat. atslegas kauls collaret[te] [.kob'ret] n 
(mezglnu u. tml.) apkakllte 

collate [kadeit] v 1. salldzinät (ar originälu)', 

2. poligr. salikt pcc lappuscm collateral [kndaetral] a 1. blakus-; c. facts 
jur. — blakus apstäkli; 2. papildus-; 

3. netiess; c. evidence — netiess pierädljums; c. relatives — sänllnijas radinieki 
collation [kalei/n] n 1. salldzinäsana (ar 

originälu); 2. poligr. saliksana pcc lappusem colleague [’koli:g] n kolégis; kolége collect [ka'lekt] I v 1. [sajväkt; 
to c. taxes — väkt nodoklus; to c. information — ieväkt informäciju; 2. kolekcionét, k rät; to c. stamps — k rät 
markas; 3. sakräties; 

4. koncentréties; sakopot (domas, energiju u. tml.); try to c. yourself — méginiet sanemties; 5. secinät; 6. 
sapulcéties; sanäkt; 7. aiziet kädam pakal; to c. a child from school — atvest bérnu no skolas; 0 to c. eyes — 
censties pievérst sev uzmanlbu; II adv : the telegram is sent c. — telegrammu apmaksäs sanéméjs 

collected [kadektid] a 1. saväkts; c. works — kopoti raksti; 2. (par cilvéku) nosverts; savaldlgs 

collection [kalek/n] n 1. [sajväksana; how many ~s of letters are there every day? — cikreiz dienä iztukso 
véstulu kastltes; 2. saväksanäs; 3. kolekcionésana, kräsana; 4. kolekcija; kräjums; 5. (kädam nolukam) saväktä 
nauda collective [kalektiv] I n kolektlvs; II a kolektlvs, kopéjs; c. opinion—visu domas; c. noun gram. — 
koplbas värds collectively [kalektivh] adv kolektlvi, koplgi collectivism [kalektivizam] n kolektlvisms 
collectivization [ka.lektivai'zei /n] n 

kolektivizäcija collectivize [kadektivaiz] v kolektivizét collector [kslekts] n 1. kolekcionärs; kräjcjs; 

2. (nodoklu) ieväcejs, iekasetäjs; ticket c. — bilesu kontrolieris; 3. tehn. kolektorscolleen 

colleen ['kolirn] n jauna meitene college [’knlid A ] n 1. koledza (vidéjä vai augstäkä mäclbu iestäde Anglijä, 
augstäkä mäclbu iestäde ASV); 2. speciäla mäclbu iestäde (karaskola, jurskola u. tml.): 3. kolégija; 4. sl. cietums; 
labosanas iestäde collegia sk. collegium collegian [k3'li:d3ian] n 1. koledzas 

audzéknis; 2. sl. ieslodzltais collegiate [ka'li. A iat] a 1. koledzas-; 

2. kolegiäls collegium [ks'li A ism] n (pl collegia 

[ka'li:d3i3]) kolégija collet ['kolit] n (därgakmcija) ietvars collide [kadaid] v 1. saduities; saskaities; 

2. pärn. but konfliktä (nesaskanä) collie ['koli] n kollijs, Skotijas aitu suns collier ['kolis] n 1. oglracis; 2. oglu 
kugis; 

3. oglu kuga matrozis colliery ['kolisri] n oglraktuves colligate ['kohgeit] v saistlt; sakopot (piem., 
faktus) 

collimator ['kolimeits] n astr. kolimators collinear [kodima] a mat. kolineärs collision [ka'l A ] n 1. sadursanäs; 
sadursme; 2. (interesu) nesaskana; to come into c. (with) — 1) sadurties; 2) nonäkt konfliktä collocate ['kobi/keit] 
v 1. izvietot; izkärtot; 

2. vai. veidot värdkopas 

collocation [.kola v'kei/n] n 1. izvietosana; izkäitosana; 2. izvietojums; izkärtojums; 

3. vai. värdkopu veidosana collocutor ['kobkjuita] n sarunu biedrs collodion [ka'budian] n kim. kolodijs collogue 
[kadaug] v sarunäties (ar kädu) 



konfidenciäli colloid ['keloid] I n klm. kololds; II a 
krm. kololdu-colloidal [ka'bidal] a koloidäls; c. 

chemistry — kololdu klmija collop [’kobp] n pläna galas skéle; Scotch 

c. — cepta gala ar slpoliem colloquial [ka'bukwial] a (par valodu, värdu, izteicienu) sarunu-; c. speech — 
sarunvaloda 

colloquialism [ko'bukwiahzam] n sarunvalodas izteiciens (vai värds) 
colloquy ['kobkwi] n 1. saruna; to engage in c. with smb. — oficiäli sarunätics; 

2. kolokvijs; pärruna 

collude [ka'lu:d] v slepeni norunät (vienoties) collusion [ka'lu A n] n slepena noruna (vai 
vienosanäs) collywobbles ['koh.woblz] n pl sar. (bailu 

sajutas radltas) védergraizes cologne [ka'laun] n odekolons colon2 ['ksubn] n kols colonb ['ksubn] n anat. resnä 
zarna colonel [’k3:nl] n pulkvedis colonelcy [’k3:nlsi] n pulkveza dienesta pakäpe 

colonial [ks'bunisl] I n 1. koloniju iedzlvotäjs; 2. amer. vest. amerikänu armijas karcivis (18. gs. beigäs); II a 
koloniju-; koloniäls; c. policy — koloniälä politika 

colonialism [ka'bunializam] n koloniälisms colonialist [kalaunialist] I n koloniälpolitdkas piekritéjs; II a 
kolonizatoru-; kolonizétäju-colonist ['kobnist] n kolonists colonization [.kobnai'zei/n] n kolonizäcija colonize 
['kobnaiz] v kolonizét colonizer ['kobnaiza] n kolonizators colonnade [.kob'neid] n kolonäde colony ['kolam] n 
kolonija; 0 c. of ants — 

skudru puznis colophony [kalofam] n kolofonijs color [’kAb] amer. sk. colour colo[u]ration [,kAb'rei/n] n 1. 
kräsu kombinäcija; kräsojums; 2. (mäkslas darba, laikmeta u. tml.) raksturiga Ipatnlba coloratura [.kobra'tuara] 
muz. n 1. kolora¬ 
tura; 2. koloratursopräns colorcast ['kAlakaist] amer. sk. colourcast colored ['kAbd] amer. sk. coloured colorfast 
[’kAlafa:st] amer. sk. colourfast colorful ['kAbfi/1] amer. sk. colourful colorific [Jcob'nfik] a 1. kräsu-; 2. 
kräsojoss; 

3. (par stilu) pukains 

colorimctry [,kAb'nmitri] n kolorimetrija coloring ['kAlan»]] amer. sk. colouring colorless ['kAblis] amer. sk. 
colourless colossal [kalosl] a 1. kolosäls; milzlgs; 2. sar. lielisks 
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colossi sk. colossus 

colossus [kalosss] n (pl colossi [kalosai]) koloss 

colour [’kAb] I n 1. kräsa; nokräsa; cold ~s — vésäs kräsas; primary ~s pamatkräsas; red in c. — sarkanä kräsä; 
sccondary ~s — saliktas kräsas; 2, kräsa; kräsviela; to paint in water-colours — gleznot ar akvarcjkräsäm; 3. 
sejas kräsa; to change one's c. — nosarkt vai nobälet; high c. — särtums; piesarkums; to be (feel) off c. — 
justies neveselam; to lose c. — nobälet; 4. kolorits; c. scheme—kräsu kombinäcija; local c. lit. — vietéjais 
kolorits; 5. rase; c. bar (ari c. line) — rasu diskriminäcija; man (woman) of c. — kräsainais (kräsainä); 

6. prieksstats; to give (lend) c. to — radlt prieksstatu; in its true ~s — pareizä gaismä; 

7. muz. tembrs; II v 1. kräsot; izkräsot; nokräsot; 2. ickräsotics; 3. nosarkt; 4. izpuskot (Istenlbu)-, facts are often 
~ed — fakti biezi ir sagrozlti 

colourable ['kAbrsbl] a ticams; pienemams; 

c. imitation — labi izdevusies imitäcija colour-blind ['kAbblaind] a 1. kräsu akls; 



2. bez rasu aizspriedumiem colour-blindness ['kAb.blaindnis] n 
daltonisms, kräsu aklums colourcast [’kAbka:st] n kräsaina televlzijas pärraide 
coloured ['kAlad] I n : the c. —jauktas rases 

cilvéki; II a 1. kräsains; 2. kräsots colourfast ['kAbfaist] a (par kräsu) 

nebalojoss, neplukoss colourful ['kAbfvl] a spilgts; kräsains colouring ['kAlsnij] n 1. kräsojums; protective c. — 
aizsargkräsa (augiem, dzlvniekiem)-, 2. sejas (vai acu, matu) k läs a; 

3. tonéjums; tonis; 4.: food c. (ari c. matter) — pärtikas kräsviela 

colourless ['kAblis] a 1. bczkläsas-; bezkräsains; 2. bäls; 3. neinteresants; garlaicTgs 
colour-printing ['kAb.printit]] n poligr. kräsains iespiedums 
colour-process ['kAbprausas] n kräsu fotogräfija 

colours ['kAtaz] n pl 1. karogs; national c. — valsts karogs; to join the c.— iestäties karadienestä; to lower one's 
c. — padoties; with flying c. — uzvarosi; 2. (skolas, sporta kluba) terpa kräsas; our c. came first — rnusu 
komanda ieguva pirmo vietu; 0 to nail one's c. to mast — stingri aizstävét savu viedokli; to sail under false c.— 
izlikties; liekulot; to show one's true ~s — parädlt savu Isto seju colour scheme [’kAbski:m] n 1. kräsu 

izkärtojums; 2. glezn. kolorits colourslide ['kAbslaid] n kräsu diapozitlvs colpourteur [,kt)lpo:'t3:] n kolportieris 
colta [kault] n 1. kumels; 2. sl. zals jauneklis; trakulis; 0 to cast one's ~'s teeth — klut rämäkam coltb [kault] n 
kolts (revolveris) colter ['kaulta] amer. sk. coulter coltish ['kaulti/1 a draiskullgs; trakullgs coltsfoot ['kaultsftjt] n 
bot. mällépe columbine ['kubmbain] n bot. ozolini columbium [ks'lAmbism] n klm. niobijs column ['kobm] n 1. 
arhit. kolonna; 2. stabs; stabins; c. of smoke — dumu stabs; mercury c. — dzlvsudraba stabins; vertebral c. anat. 
— mugurkauls; 3. sleja; 4. mii. kolonna columnist ['kobmnist] n amer. feletonists coma ['ksuma] n med. koma; to 
go into a 

c. — krist nesamanä comatose ['kaumataus] a komatozs; 

[-bezsamanas-comb-] 

{+bezsamanas- comb+} [kaum] I n 1. kemme; 2. (putna) sekste; to set up one's c. pärn. — dizoties; izturéties 
izaicinosi; 3. tekst. kärsamä maslna; 4. (bisu) sunas; 5. (vilna) mugura, krcpcs; 6. cukurs; (jumta) kore; II v 1. 
kemmét; 2. sukät (linus u. tml.)-, 3. (par vilni) sasklst; 4. pärmeklét (piem., mezu)-, 0 to c. smb.'s hair for him — 
sadot kädam bräzienu; to c. smb.'s hair the wrong way — glaudlt kädu pret spalvu combat ['kombaet] I n kauja; 
clna; single 

c. — divclna; c. aviation — iznlcinätäj- 

aviäcija; II v 1. clnlties; 2. apkarot (piem., slimIbas)combatant 

combatant ['kombatant] I n 1. clnltäjs; kaujinieks; II a mil. 1. kaujas-; c. car amer. — brunumaslna; c. zone — 
frontes josla; 2. ierindas-; c. officer — ierindas virsnicks 

combative ['knmtotiv] a 1. kaujiniecisks; 2. kausllgs 

combativity [.komba'tivati] n kaujas spejas comber ['kaums] n 1. (vilnas) kärséjs; (linu) 

sukätäjs; 2. banga combination [.kumbi'nei/n] n 1. kombinäcija; in c. with — savienojumä ar; 2. (seifa atslegas) 
sifrs; c. lock — seifa atsléga ar sifru; 3. motocikls ar blakusvägi; 4. kim. savienojums; 5.: ~s pl — kreklbiksltes 
combinative ['kombinativ] a kombinäciju-; 

kombinatlvs; kombinatorisks combinatorial [kam.bina'tDirial] a 

kombinatorisks combinatorics [ksm.bins'toriks] n mat. 

kombinatorika combine I n ['kcmbain] 1. kombains; 



2. kombinäts; sindikäts; 3. pol. apvienlba; II v [kambain] 1. apvienot; 2. kombinet; 

3. apvienoties 

combings ['ksuimqz] n pl tekst. izsukas combo8 ['kombau] n (sais. no combination) sar. 1. amer. kompänija; 
apvienlba; 

2. (édienu u.tml.) kombinäcija; orange juice and gin c. — apelslnu sula ar dzinu; 

3. (neliels) esträdes ansamblis combob ['kombau] n austräl. sl. baltais 

vlrietis, kas dzlvo ar aborigéni comb-out ['kaumaut] I n 1. izkemmésana; 2. sar. (darbinieku) tlrisanas akcija; II v 
1. izkcmmct; 2. atbrlvoties (no nevelamiem darbiniekiem)', 3. meklet (faktus, informäciju) combs [komz] n (sais. 
no combination 

garments) sar. divdallgs peldkostlms combustibility [kam.bAsts'bihti] n 

aizdegsanäs speja, aizdedzinämlba combustible [kam'bAStabl] I n : ~s pl — 

degviela; II a (viegli) uzliesmojoss combustion [kam'bAst/an] n 1. [sajdegsana; spontaneous c. — 
pasaizdegsanäs; 

c. engine tehn. — ieksdedzes dzinéjs; 2. kim. oksidésana; oksidäcija come [kAm] v (p. canie [keim]; p.p. come 
[kAm]) 1. näkt; pienäkt; are you coming my way? — vai jus näksiet pa manu celu?; in days (years) to c. — 
näkotné; 2. ierasties; atbraukt; 3. (an to c. about) notikt; gadlties; c. what may— lai notiek, kas notikdams; how 
do you c. to be here? — kä tu seit gadljies?; 4. mesties (klät)-, 5. klut; to c. true — piepildlties; to c. natural 
(easy) — viegli padoties; 6. iznäkt; izdoties; it ~s cheaper, if... iznäk letäk, ja...; the coffee came just right — 
kafija izdeväs gluzi laba; 7. säkt; in time I came to understand her — ar laiku es säku vinu saprast; 8. (an to c. 
from) [izjcelties; *=> to c. across — 1) nejausi satikt; uzdurties; 2) iesauties prätä; to c. along (ari to c. on) — 1) 
veikties; how is your work coming along? — kä veicas ar darbu? 2) atlabt; 3) (izsakot aicinäjumu, 
pamudinäjumu) : c. along! — näc[iet], iesim!; pasteidzie[tie]s!; c. along, now! — nu, pamégini velreiz!; to c. at 

— 1) sasniegt; pieklut; 2) uzbrukt; 3) austräl. sar. kerties (pie kä); uzsäkt (ko); to c. away — 1) aiziet; 2) noluzt; 
notrukt; to c. back — 1) atgriezties; 2) ataust atminä; to c. back at — atcirst (atbildot); to c. before — 1) izskatlt 
(sudzlbu); 2) but päräkam (svarigäkam); to c. between — iejaukties (sadzlve); to c. by — iegut; to c. down — 1) 
sagäzties; 2) Ht; snigt; (par krusu) birt; 3) (par temperaturu, cenäm) kristics; 4) ierasties (no lielpilsetas mazäk 
apdzlvotä vietä); to c. down on — 1) stingri piepraslt; 2) sodlt; 3) sadot; to c. down with — saslimt (ar infekcijas 
slimlbu); to c. forward — 1) izvirzlties (par kandidätu); 2) pieteikties (par liecinieku); liecinät tiesä; to c. in — 1) 
(par vilcienu) pienäkt; 2) näkt mode; 3) (par paisumu) säkties; 4) näkt pie varas; tikt ievélétam; 5) iegut vietu 
(sacenslbäs); to c. in third — ierindoties tresajä vietä; 6) nogatavoties; to c. in for — 1) sanemt (mantojumu); to 
c. in on — piebiedroties; to c. into — 1) rasties; 
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to c. into being (existence) — rasties; to c. into force — stäties spékä; to c. into one's own — iegut (cienu, 
atzinlbu); to c. of — 1) [izjcelties; to c. of a good family — näkt no labas gimenes; 2) iznäkt; what will c. of 
him? — kas no vina iznäks?; 3) izrietet (no); this ~s of your negligence — täs ir jflsu nevéribas sekas; to c. off — 
1) (par pogu u. tml.) nottukt; 2) (par lupu kräsu u. tml.) iet nost; 3) nokrist (no zirga, velosipéda); 4) notikt; when 
does the marriage c. off? — kad notiks käzas?; 5) tikt valä; to c. off with honour — tikt valä ar godu; to. c. on — 
1) parädlties, uznäkt (uz skatuves); 2) (par vétru, slimlbu u. tml.) uznäkt; it came to snow — säka snigt; 3) 
attlstlties; 4) (izsakot aicinäjumu, pamudinäjumu): c. on! — a) näc[iet], iesim!; b) dzlväk!; turpiniet!; to c. out — 
1) (par grämatu u. tml.) iznäkt; 2) izrädlties; 

3) streikot; 4) labi izskatlties (fotogräfijä); 5) (par traipu) iziet; 6) atrisinät; this sum won't c. out — si summa 
neiznäk; to c. out in — pärkläties (ar izsitumiem u. tml.); to c. out with — näkt klajä (ar pazinojumu); to c. over 

— 1) pärnäkt; pärbraukt; 2) iegriezties; c. over and see us sometime — apciemojiet mus kädreiz; 3) mainlt 
(viedokli); päriet (pretéjä nometné); 



4) (par sajutu) pärnemt; uznäkt; to c. round — 1) iegriezties, apciemot; 2) atgut samanu; atzirgt; 3) nokäitoties; 

4) rcguläri atkäitoties; to c. to [oneself] — 1) atgut samanu; 2) (par rekinu) sanäkt; 3) nonäkt lldz; to c. to blows 
—nonäkt lldz kautinam; to c. to life — 1) realizeties; 2) atdzlvoties; when it ~s to politics... kas attiecas uz 
politiku...; 3) sniegties; to c. [up] to one's neck — (piem., par udeni) sniegties lldz kaklam; to c. to one's waist — 
(piem., par matiem) sniegties lldz viduklim; to c. under — but padotam; what heading does this article c. under? 

— ar kädu virsrakstu ir sis raksts?; to c. up — 1) uznäkt; pienäkt klät; 2) uzdlgt; 3) (par jautäjumu) rasties; 4) 
notikt; to c. up with — sniegt (atbildi u. tml.); to c. upon — 1) nejausi sastapt; 

uzdurties; 2) uzbrukt; 0 c. again! — ludzu, atkärtojiet! (nupat teikto); c.! c.! —nu, nu! nomierinietjies; c. off it! 

— beidziet izlikties!; to c. it a bit [too] strong — pärsaut pär strlpu; easy (light) c., easy (light) go — kä näcis, tä 
gäjis; how c.? amer. —kä tad tä? come-about ['kAma.baut] n sar. negaidlts 

pagrieziens (notikumos) come-across ['kArna.kros] n sar. sastapsanäs 

(ar kädu, ar kaut ko) come-along ['kAms.lni]] n sl. 1. izpallgs (uz 

laiku); 2. roku dzelzi come-and-go [.kAmand'gsu] n kustlba uz prieksu un atpakal; c.-and-g. people — gadljuma 
cilvéki come-at-able [,kAm'aetabl] a sl. (par vietu, 

cilvéku) pieejams comeback ['kAmbaek] n 1. atgriesanäs (pie varas u. tml.); c. appearance — atgriesanäs uz 
skatuves; 2. [veikla] atbilde; 

3. (nopirktäs) preces reklamäcija; 

4. amer. atmaksa 

comedian [ks’mirdian] n 1. komikis; 

2. komediju rakstnieks comedienne [ka,mi:di'en] n komike come-down ['kAmdaun] n sar. 1. krisana; 
sabrukums; 2. vilsanäs comedy ['komadi] n komédija; musical c. — 
muzikälä komedija comedywright ['knmodirait] n komediju rakstnieks 

come-in ['kAmin] n amer. sl. 1. näksana (pie varas, mode u. tml.); 2. (skatltäju) piepludums (pirms izrädes); 3. sp. 
finiss comeliness ['kAmlinis] n piemlllgums comely [’kAmh] a piemlllgs come-off [’kAmof| n sar. 1. (käda darba 
u. tml.) pabeigsana; 2. iegansts; aizbildinäsanäs come-out ['kAmaut] n amer. sar. 

1. (grämatas u. tml.) iznäksana; 

2. (skatltäju) aizplusana (péc izrädes); 

3. streiks 

comer ['kAma] n atnäkusais; atnäcéjs; first c. — pirmais atnäcéjs; who is the c.? — kas atnäcis?; 0 for all ~s — 
visiem, kascome-round 

velas 

come-round ['Lvmraund] n sl. 1. (viedokla 

u. tml.) maina; 2. izveselosanäs comestibles [ka'mestiblz] n pl pärtikas vielas comet ['komit] n kométa 
comeuppance [kAm'Apans] n pelnltais sods; 

to get one's c. — sanemt pelnlto comfit ['kAmfit] n 1. konfekte; 2. iecukuroti augli 

comfort ['kAmfat] I n 1. mierinäjums; atbalsts; cold c. — väjs mierinäjums; 2. komforts; ~s pl — ertlbas; 3.: arch 
cushion c. — supinators; II v mierinät comfortable ['kAmftabl] a 1. komfortabls; erts; 2. pietiekams; apmierinoss; 

3. apmierinäts; 4. mäjlgs; omullgs comfortably ['kAmftabli] adv 1. ört i; 

2. pietiekami; to be c. off — but pärtikusam comforter fkAmfata] n 1. mierinätäjs; 2. vilnas salle; 3. amer. vateta 
sega; 4. (mazberna) knupis comfort station ['kAmfat.stei/nl n 



amer. publiskä tualete comfy ['kAmfi] a sar. erts; mäjlgs comic ['komik] Inl. sar. komikis; 2. kinokomcdija; 3.: 
the c. — komika; 4.: ~s pl — komiksi; Hal. komisks; c. strip — komikss; 2. ko med ij as-; c. actor—komikis 
comical ['komikal] a komisks; joclgs; dlvains comics fknmiks] n komiksi coming [*kAmi»]] I n atnäksana; 
ierasanäs; ~s and goings — norise; II a 1. näkamais; gaidämais; the c. generation — näkamä paaudze; 2. 
daudzsoloss; c. author — daudzsoloss autors coming-in [JcAmiq'in] n 1. (precu) ievesana; ievedums; 2. näksana 
(pie varas, mode u. tml.) 

coming-out [,kAmii]'aut] n 1. (precu) izvesana; izvedums; 2. (grämatas u. tml.) iznäksana; 3. ievesana 
(sabiedrlbä); c.-o. party — pilngadlbas svétki Comintern [’komint3:n] n pol. kominterns comity ['komiti] n 
piekläjlba; c. of nations — näciju savstarpéja tieslbu atzlsana 

co mm a ['koma] n komats; inverted ~s — 

pédinas 

comma-counter ['knma.kaunto] n sl. pedants 

command [ka'mcund] Inl. komanda; pavele; to do smth. at (by) smb.'s c.— izpildlt kaut ko péc käda paveles; 2. 
pavélnieclba; to be in c.(of) — komandet; to be at smb.'s c. — but käda rlclbä; 3. prasme; c. of one's emotions — 
prasme savaldlties; c. of a language — valodas prasme; 4. hegemonija; kundzlba; c. of the ak — hegemonija 
gaisä; II v 

1. komandet; pavelét; to c. oneself — savaldlties; yours to c.— jusu rlclbä; 

2. [pär]valdlt; to c. the seas — valdlt pär juräm; 3. iedvest (cienu u. tml.); 4. pavért (skatienam) 
commandant [.koman'daent] n komandants commandeer [.komsn'dia] v 1. rekvizét; 

2. vervét armijä (piespiedu kärtä) commander [ks'mainda] n 1. komandieris; 

pavélnieks; 2. jurn. kapteina vecäkais pallgs; 3. tehn. bliete commander-in-chief [ka.maindann't/iif] n (pl 
commanders-in-chief [,k3,ma:nd3zin ’t/i:f]) virspavelnieks commanders-in-chief sk. commander-in-chief 

command-in-chief [k3,ma:ndin't/i:f] n 

virspavelnieclba commanding [ks'mamdit]] a 1. komandéjoss; 2. dominéjoss; uzstäjlgs; 

3. iespaidlgs; c. mountain — varens kalns 
commandment [ks'maindmant] n 1. rel. 

bauslis; 2. prieksraksts commando [ka'maindau] n mii. 1. desant- 
vienlba; 2. desantnieks commemorate [ka'mcmarcit] v pieminét 

(notikumu); svinet (gadadienu) commemoration [ka.mema'rei/n] n 1. (notikuma) pieminésana; in c. of smb. — 
käda pieminai; (gadadienas) svinesana; svinlgs akts; 2. rel. aizlugums conmiemorative [ka'memarativ] I 
«jubilejas monéta (maska, medala); II a memoriäls; pieminas- 
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commence [ka'mens] v 1. [iejsäkt; 

2. [ie] säkties 

commencement [ka'mensmsnt] n 1. säkums; 

iesäksanäs; 2. amer. akts (mäclbu säkuma dienä)', 3. amer. (ari Kembridzas un Dublinas universitätés) gräda 
pieskirsanas ceremonija commend [ka'mend] v 1. ieteikt; highly ~ed — loti ieteicams; 2. cildinät; slavét; 

3. refl. pievilkt; saistlt; 4. novec. uzticét; nodot 
commendable [ka'mendsbl] a slavejams; ieteicams 



commendation [.komen'dei/n] n 1. uzslava; 

cildinäjums; 2. ieteikums commendatory [ka'mendatari] a rekomendéjams; ieteicams; c. letter — ieteikuma 
vestule commensurable [ke'men / arabi ] a 1. samérojams; 2. proporcionäls; atbilstoss commensurate [ka'men/arst] 
a proporcionäls; atbilstoss comment ['knment] I n 1. komentäri; izteikums; no c.! — [man] nav ko teikt 
(piebilst)!; 2. atsauksme; II v (on, upon) 

1. komentét; izteikt savas domas (par ko); 

2. dot atsauksmi 

commentary ['kumantari] n komentäri; 

running c. — reportäza conmientation [.knman'tei/n] n komentesana; (teksta) interpretesana; iztulkosana 
commentator ['komenteita] n [radio] 

komentétäjs; reportieris commerce ['kmrnis] n 1. komercija; tirdznieclba; home c. — iekséjä tirdznieclba; 2. 
(savstarpéji) sakari; to have no c. with smb. — nebut nekam kopéjam ar kädu 

commercial [ka'm3:/l] I n 1. rekläm-raidijums; 2. sar. komivojazieris, apkärtcelojoss agents; II a 1. komerciäls; 
tirdznieclbas-; c. treaty — tirdznieclbas llgums; 2. (par procesiem, iekärtäm) rupniecisks; rupnieclbas-; 3. 
rentabls; 

4. (par maslnäm) serijveida-commercialism [ks'iroi/shzam] n 
komerciälisms 

commercialize [ka'msi/alaiz] v 1. pärvérst par ienäkuma (pelnas) avotu; 2. laist tirgu commingle [ko'mirjgl] v 1. 
sajaukt; 

2. sajaukties comminute ['kominjuit] v 1. saberzt; 

sasmalcinät; 2. sadallt (Ipasumu) commiserate [ka'mizsreit] v (with) just lldzi; 
izteikt lldzjutlbu commiseration [ka.miza'rei/n] n lldzjutlba; 

lldzjutlbas izteiksana commissar [.kumi'sa:] n komisärs commissariat [.knmi'seanst] n 1. komisariäts; 2. mil. 
intendantura commissary ['komisäri] n 1. komisärs; 

pilnvarotais; 2. intendants commission [ka'mi/n] I n 1. pilnvara; to give smb. a c. — pilnvarot kädu; to go beyond 
one's c. — pärkäpt savas pilnvaras; 

2. uzdevums; rlkojums; 3. (mäkslinieka) lTgumdarbs; pasutljums; 4. patents uz virsnieka pakäpi; to get a c. — 
t ikt paaugstinätam par virsnieku; 5. komisija; komiteja; valde; auditing c.— revlzijas komisija; interim c. — 
pagaidu komiteja; 6. komisijas tirdznieclba; komisija; komisijas nauda; to sell on c. — pärdot komisijä; to take 
goods on c. — nemt preces komisijä; 7. komandejums; 0 in c. — (par kugi) gatavs doties jurä; out of c. — (par 
kugi) remontä; rezerve; II v 1. pilnvarot; uzdot; 2. iecelt amatä; 3. sagatavot braucienam (kugi) 

commissionaire [ka.mi/a'nea] n 

1. izsutämais; 2. sveicars commissioned [ka'mi/nd] a 1. pilnvarots; ar uzdevumu-; 2. paaugstinäts par virsnieku; 

3. (par kugi) nokomplektéts; gatavs braucienam 

commissioner [ka'mi/na] n pilnvarotais commissioning [ka'mi/nir]] n nodosana 
ekspluatäcijä; laisana darbä commissure ['komisjus] n med. (kaulu, 

asinsvadu) savienojumvieta cornmit [ks'mit] v 1. uzticet; 2. nodot; atdot; to c. to flames — iesviest ugunl; to c. to 
memory — iegaumet; to c. to trial — nodot tiesai; to c. to writing (paper) —commitment 

uzrakstlt; 3. pasträdät; nodarTt (kaut ko launu); to c. suicide — izdant pasnävlbu; 4. iesniegt komisijai 
(likumprojektu); 5.: to c. oneself — 1) kompromitét sevi; 2) (to) uznemties saistlbas; saistlties commitment 



[ko'mitmont] n 1. uzticésana; 2. nodosana; atdosana; 3. (likumprojekta) iesniegsana; 4. (noziegumau. tml.) 
izdarlsana; 5. apcietinäsana; ievietosana (slegtä iestädé); 6. saistlbas committal [ka'mitl] sk. commitment 
committed [ka'mitid] a 1. nodevies (piem., 

darbam); 2. apsolljies; saistljies committee [ka'miti] n 1. komiteja; komisija; Executive C. — izpildkomiteja; 
Standing C. — pastävlga komiteja (komisija); Steering C. — rlclbas komiteja; to be (sit) on the c.— but komiteja 
(komisija); 2. jur. aizbildnis (garigi slimam); 0 c. English — kancelejiska anglu valoda committee-man 
[ko'mitiman] n komisijas loceklis 

committee-woman [ko'miti.wuman] n 

komisijas locekle commixture [ko'mikst/o] n maisljums commode [ka'moud] n kumode commodious 
[ko'moudias] n plass; ietilplgs commodity [ko'modoti] n patérina prieksmets; prece; c. production — precu 
razosana; household ~ies — mäjsaimnieclbas prieksmeti commodore ['komodo:] n jurn., av. komodors 

co mm on ['knman] I n kopienas zeme; right of c. — (zemes) koplietosanas tieslbas; 0 in c. — koplgi; in c. with 
— täpat kä; lldzlgi; to have nothing in c. with — nebut nekam koplgam; out of the c. — 1) neparasts; sevisks; 2) 
izcils; Hal. kopéjs; koplgs; vispärejs; by c. consent — visiem pickrTtot; c. cause — kopiga lieta; for c. good — 
vispärlbas labä; c. factor mat. — koplgais dalltäjs; 2. sabiedrisks; publisks; c. nuisance — sabiedriskäs käitlbas 
traucésana; 3. vienkärss; parasts; c. fraction mat. — vienkärsa dala; c. language — vienkärsruna; c. sense — 
veselais sapräts; 

c. soldier — ierindas kareivis; 4. parasts; izplatlts; vispärlgs; c. salt—värämais säls; c. saying — biezi lietots 
izteiciens; in c. use — vispärlgä lietosanä; 5. vulgärs; c. manners — vulgäras manieres; 6. gram, kop-; c. case — 
kopéjais locljums; c. gender — kopdzimte; c. noun — sugas värds; 0 as c. as muck (dirt) — visparastäkais; 
viduvéjs; c. or garden humor. — visparastäkais; nodräzts commonalty ['kumonlti] n pilsoni, vienkärsäs 

tautas pärstävji commoner ['komano] n 1. vienkärsäs tautas pärstävis; 2. pari. Apaksnama loceklis; 3. students, 
kas nesanem stipendiju commonly ['komanli] adv parasti; vispärlgi commonplace ['komonpleis] I n 1. ikdieniska 
lieta; 2. banalitäte; II n 

1. ikdienisks; parasts; 2. banäls, nodräzts; sekls 

commons ['komonz] n pl 1. novec. (an the common people) vienkärsie laudis; 2.: the House of C.— Apaksnams 
(Anglijas parlamentä) commonwealth ['komanwelO] n 1. valsts; republika; the C. of England vest. — Anglijas 
republika (1649.—1660.); 

2. federäcija; the C. of Australia — Austrälijas valsts savienlba; the British C. of Nations — Britu näciju 
sadraudzlba 

commotion [ka'mou/n] n 1. satraukums; 

knada; 2. (politiski) nemieri communal ['knmjunl] a 1. komunäls; sabiedrisks; 2. rasu-; c. disturbances — rasu 
(religiskie) nemieri commune I n ['komjuin] 1. komuna; the C. [of Paris] — Parlzes Komuna; 2. kopiena; II v 
[ka'mjuin] 1. (with) sazinäties; sarunätics; 2. satikties, saieties conmiunicable [ka'mjuinikobl] a 1. pazinojams; 2. 
(par slimlbu) liplgs communicant [ko'mjuinikant] n 1. pazinotäjs; 2. dievgaldnieks communicate [ko'mjuinikert] 
v 1. (to) pazinot; darlt zinämu; 2. izplatlt (siltumu, slimlbu); 3. (with) sazinäties; 4. (with) (par telpäm) 
savienoties; 5. iet pie dievgalda 
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communication [k3,mju:ni'kei/n] n 

1. pazinojums; 2. (slimlbas u. tml.) izplatlsanäs; 3. sazinäsanäs; to be in c. with smb.— sazinäties (sarakstTtics) ar 
kädu; 4. sakari; means of c. — sakaru lldzekli; lines of c. — satiksmes celi; 5.: point-to-point c. — magisträlie 
radio sakari communicative [ka'mjumikativ] a 

1. komunikatlvs; c. exercises vai. — komunikatlvie vingrinäjumi; 2. runlgs, valodlgs 



communicator [ka'mjuinikeita] n tehn. 

transmisijas mehänisms communion [ko'mjuiruan] n 1. sazinäsanäs; sakaru uzturésana; 2. domu apmaina; to hold 
c. with oneself—nodoties pasapcerei; 3. rel. konfesija; 4. svétais vakarcdicns communique [ko'mju:nikei] n 
komunike 

(oficiäls pazinojums) communism ['komjumzam] n komunisms communist ['knmjunist] I n komunists; II a 
komunistisks; C. Party — komunistiskä partija 

communistic [jcnmju'nistik] a komunistisks community [ka'mjuinati] n 1. apdzlvota vieta; mikrorajons; c. centre 
—mikrorajona centrs; 2. kopiena; the c.— sabiedrlba; 

3. koplba; c. of interests — interesu koplba; c. singing — kopdziedäsana; c. work — sabiedriskais darbs 
commutation [.knmjui'teiyn] n 1. aizstäsana; 

2. (soda) mlkstinäsana; 3. el. komutäcija; (strävas) pärslégsana; 4.: c. ticket amer. — sezonas bilete 
commutative [ka'mjuitativ] a komutatlvs; 

c. algebra — komutatlvä algebra commutator ['komjuiteita] n 1. el. komutators, strävas pärslédzéjs; 2. amer. 
sezonas biletes Ipasnieks commute [ka'mjuit] v 1. aizstät; 2. mlkstinät (sodu)-, 3. el. pärslégt (strävu); 4. mat. 
komutct; 5. reguläii braukät (pa dzelzcelu 

h. tml.) 

commuter [ka'mjuita] sk. commutator 2. commuterville [ks'mju!tovd] n (strädnieku) 
priekspilséta comp [krnnp] n sar. 1. (sals. no accom- 

paniment) pavadljums (dzezä); 2. (sals. no composition, composer) kompozlcija; komponists; 3. (sals. no 
complimentary ticket) brivbilete; 4. (sals, no comprehensive examination) vispärizglltojosäs skolas eksämens; 5.: 
(sals. no competition) beauty c. — skaistumkonkurss compact3 ['knmpaekt] n llgums compactb I n ['knmpaekt] 

1. tehn. presésana; 

2. pudernlca (ar presetu puderi); 

3. sl. mazliträzas automaslna; II a [kam'paekt] 1. kompakts; blivs; c. camera — mazs, saliekams fotoaparäts; 2. 
(par stilu) koncentrets; DI v [kam'paekt] saspiest; sapreset; sabllvet 

compactible [kam'paektsbl] a sabllvejies companion [kam'paeman] n 1. biedrs; 2. celabiedrs; pavadonis; 3. 
rokasgrämata; 

4. kompanjons; lldzdallbnieks; 5. sarunu biedrs; poor c. — slikts (garlaiclgs) sarunu biedrs; 6. (ordena) 
kavalieris; 7. viens no pära prieksmetiem; 8.: c. portrait glezn. — dubultportrets 

companionable [kam'paemsnabl] a 

draudzlgs; sabiedrisks companion-in-arms [kam.paeniamn'a:mz] n 

ierocu biedrs; clnas biedrs companion-ladder [kanfpaenian.laeda] n jurn. traps 

companionship [kam'paenian/ip] n 1. kompänija; sabiedrlba; 2. biedriskums; draudzlgas attieclbas companion- 
way [kam'paeruanwei] n lejup- 

käpnes (no kuga kläja) company ['kAmpani] n 1. kompänija; sabiedriba; for c.— kompänijas pec; in c. with — 
kopä ar; to keep smb. c. — kavet kädam laiku; to keep c.(with) — saieties, satikties; to part c. (with) — pärtraukt 
sakarus; skirties; 2. (sarunu u. tml.) biedrs; to be excellent c. — but lieliskam sarunu biedram; 3. viesi; to expect 
c. — gaidlt cieminus; to see no c. — dzlvot noslegti; in c. — vieslbäs (sabiedribä); 4. trupa; theatre (theatiical) c. 
— teätra trupa; touiing c. — celojosa trupa; 5. (kuga) apkalpe; 6 ek. kompänija; limited liability 
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c. — akciju sabiednba; 1. mil. rota comparable ['komparsbl ] a (to, with) 

salldzinäms comparative [ksnfpaerstiv] I n gram. komparativs, päräkä pakäpe; II a 1. salldzinoss; 2. relativs 
comparatively [kam'paerstivli] adv 

1. relativi; samérä; 2. salldzinosi; to study c. — studét (petlt) salldzinosi 

comparc [kam'pea] I n : beyond (past, without) c. — nesalldzinäms; II v 1. (with) salldzinät; 2. (with, to) 
pielldzinät; 

4. gram, veidot salldzinämäs pakäpes comparison [ksnipaensn] n 1. salldzinäjums; 

degrees of c. gram. — salldzinämäs pakäpes; in c. with — salldzinäjumä ar; to stand (bear) c.— izturét 
salldzinäjumu; 

2. lldzlba; there is no c. between them — vini nav salldzinämi 

compaitment [kam'paitmant] n 1. nodalljums; 2. (vagona) kupeja compaitmentalize [,knmpa:t'mentlaiz] v sadallt 
atseviskos nodalljumos; ~d cabin—hermetiska kablne (kosmosa kugi) compass ['kAmpss] I n 1. kompass; 2.: ~es 
pl — cirkulis; 3. apkärtmérs; 4. diapazons; voice of great c. — plasa diapazona balss; 

5. robeza; apjoms; to live within c. of one's income — dzlvot saskanä ar saviem ienäkumiem; II v 1. realizét; 
sasniegt (mérki); 2. panäkt (ar viltu) 

compassion [kam'paefn] n lldzjutlba; to have (take) c. on (for) smb. —just lldzi kädam; to do smth. out of c. — 
darit kaut ko aiz lldzjutlbas 

compassionate [kam'pae/nat] a lldzjutlgs; c. leave — Islaiclgs atvalinäjums (gimenes apstäklu del) compatibility 
[kam.paeta'bilati] n savienojamlba; sakritlba compatible [kam'paetsbl] a (with) savienojams; sak r i tigs; pleasure c. 
with duty — prieks un pienäkums kopä; c. blood group — sakritiga asins grupa compatriot [kam'paetnat] n 
tautietis compeer [konfpia] n lldzinieks; biedrs compel [ksnfpel] v 1. piespiest; likt; to 

c. obedience from smb. — piespiest kädu paklauslt; 2. paklaut; to c. smb. to one's will — paklaut kädu savai 
gribai; 

3. pärn. izraislt; radlt; to c. admiration — radlt apbrinu 

compelling [ksm'peliq] a neatvairäms; nepärvarams; c. force — nepärvarams spéks; c. smile — apbuross smaids 
compendia sk. compendium compendious [ksm'pendias] a (par rakstu 

h. tml.) koncentrets; Iss; c. dictionary —Isa värdnlca 

compendium [kanVpendiam] n {pl compendia [ksm'pendia]) 1. kompendijs; 2. konspekts; 3. (pilns) saraksts; 
uzskaitljums; 4. komplekts compensate ['kompenseit] v 1. kompenset; atlldzinät (zaudéjumus); 2. amer. samaksät 
(par pakalpojumu u. tml.); 3. tehn. sabalanset; lldzsvarot compensation [.kompen'sei/n] n 

1. kompensäcija; (zaudéjumu) atlldzinäsana; 2. amer. samaksa; alga; 3. tehn. sabalansesana; lldzsvarosana 

compensatory [.knmpen'seitan] a kompensejoss; kompensäcijas-compere ['kompea] nkonferansjé compete 
[kanVpiit] v 1. sacensties; 

2. konkurét 

competence ['kompitans] n 1. kompetence; pieredze; 2. spejas; zinäsanas; to do smth. with c. — veikt kaut ko 
lietpratlgi; 

3. pärticlba; turiba; 4.jur. piekritlba competency ['knmpitansi] sk. competence competent ['kompitant] a 1. 
kompetents; 

lietpratlgs; 2. pietiekams; c. knowledge of English — pietiekamas anglu valodas zinäsanas; 3. jur. piekritlgs 
competition [.knmpi'ti/n] n 1. sacenslba; to be in c. with — sacensties; keen c. — siva sacenslba; 2. saclkstes; 
chess c. — saha turnlrs; 3. konkurss; 4. konkurence; cutthroat c. — konkurence uz dzlvlbu un nävi 



competitioner [,kompi'U/na] n 1. sacensibas (saciksu) dalibnieks; 2. konkursa dalibnieks competitive 
[ksm'petativ] a 1. konkursa-; 
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c. examination — konkursa pärbaudljums; 2. konkuréjoss; konkurencspéjlgs competitor [ksnVpetits] n 
konkurents, säncensis 

compilation [.kompi'lei/n] n konrpilésana; 

kompiläcija compile [kam'pail] v 1. väkt (faktus, datus); 

2. kompilet compiler [ksm'paita] n 1. sastädltäjs; 2. kompilators; 3'.: c. language inform. — (programmas) 
kompilatora valoda complacence [kam'pleisns] n 1. pasapmierinätlba; 2. apmierinätiba; bezruplba complacency 
[ksnVpleisnsi] sk. complacence complacent [kam'pleisnt] a 1. pasapmierinäts; 2. apmierinäts; bezruplgs complain 
[kam'plein] v 1. (of, about) sudzéties; zéloties; 2. (to) iesniegt sudzlbu; to c. to smb. — sudzéties kädam 
complainant [kam'pleinsnt] n jur. prasltäjs complaint [ksm'pleint] n 1. sudzlba; to lodge (make) a c. against smb. 

— iesniegt sudzlbu pret kädu; 2. kaite; slimlba complaisance [kam'pleizans] n iztaplba; to do smth. out of c. — 
darit kaut ko, lai iztaptu 

complaisant [kam'pleizant] a iztaplgs compleat [ksm'pliit] a 1. pilnlgs; pabeigts; 2. humor, mänlgs; c. politician 

— sllpéts politikis 

complement I n ['komplimont] 1. papildinäjums; 2. (kuga u. tml.) komandas personälsastävs; 3. gram, 
papildinätäjs; 4. mat. komplements; II v ['kompliment] 1. papildinät; 2. konrplektét complcmcntary ' 
[.kompli'mentan] a 

1. papildu-; 2. komplementärs conrplete [kam'pliit] I a 1. pilns; pilnlgs; 

c. edition — pilns izdevums; songs c. with music — dziesmas [kopä] ar pavadljumu; 

2. pabeigts; 3. absoluts; neierobezots; II v 

1. pabeigt; 2. pilnveidot; pilnlgot; 

3. sakomplektét 

conrpletely [ksnVpliith] adv pilnlgi; pavisanr conrpletion [kanr'pli:/n] n 1. pabeigsana; 

2. konrplekts 

conrplex ['konrpleks] I n konrplekss; sports 

c. — sporta konrplekss; inferiority c. psih. — mazvértlbas konrplekss; Hal. konrplekss; salikts; c. number mat. — 
konrplekss skaitlis; c. sentence gram. — salikts pakärtots teikums; 2. komplicéts; sarezglts 

conrplexion [kam'plek/n] n 1. sejas k ras a; 2. aspekts; to put a different c. on the nratter — attélot kaut ko citä 
gaisnrä conrplexity [ksm'pleksati] n konrplicétlba; sarezgltlba 

conrpliance [kanfplaians] n 1. piekrisana; piekäpsanäs; c. with the laws — paklausanäs likumienr; in c. with — 
saskanä ar - ; 2. piekäplba conrpliant [ksnVplaiant] a piekäplgs conrplicacy ['knmplikssi] n konrplicétlba; 
sarezgltlba 

conrplicate ['knmplikeit] I a konrplicéts; 

sarezglts; II v komplicét; sarezglt conrplicated ['konrplikeitid] a komplicéts; 
sarezglts 

complication [.konrpk'kei/n] n konrplikäcija conrplicative ['knmphkeitiv] a konrplicéjoss; 
komplikäcijas radoss conrplicity [kam'plissti] n lldzdallba 



(noziegumä u. tml.) compliment I n ['kcmplimant] 1. kompliments; to pay smb. a c. — izteikt kädam 
komplimentu; to pay (present) one's ~s — apliecinät [savu] cienu; to take smth. as a c. —justies pagodinätam; to 
re tum a (the) c. — atbildét uz komplimentu ar komplimentu; 2.: ~s pl — apsveikums; sveicieni; ~s of the season 
— svétku apsveikumi; please give her my ~s (convey my ~s to her) — ludzu pasveicini [et] vinu no manis; with 
~s... — pateiclbä... (autora, izdevéja ieraksts jauniznäkusajä grämatä); 0 to fish (angle) for ~s — tlkot péc 
komplimentiem; II v ['kompliment] 1. (on) apsveikt; 2. (on) izteikt komplimentu (atzinlbu); 3. (with) novec. 
apdävinät complimentary [.knmpli'mentan] a 1. cildinoss; glaimojoss; to be c. about smb.'s work — cildinosi 
atsaukties par käda darbu; 2. apsveikuma-; c. speech — 
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apsveikuma runa; 3.: c. ticket — 1) goda karte; 2) brivbilete comply [kam'plai] v (with) 1. pickrist; izpildlt 
(praslbu u.tml.)', 2.paklauties (likumam u. tml.) 

compo ['kranpau] n (sals. no composition) 

1. saceréjums; 2. tehn. sastävs; 3. (sals. no compensation) austräl. kompensäcija (péc iegutas traumas) 

component [ksm'psunsnt] 1 n 1. komponents; sastävdala; 2. tehn. detala; mezgls; II a sastäv-; c. parts — 
sastävdalas comport [kam'pDit] v 1. (with) saskanét; 2.: to 

c. oneself— uzvesties compose [ksm'pauz] v 1. sastädlt; to be ~d of — sastävét no; 2. komponét; sacerét (dzeju 
u. tml.); 3. nomierinät; to c. oneself — nomierinäties; 4. nokärtot (piem., strldu); 5. poligr. salikt; ~d matter — 
salikums composed [ksm'pauzd] a mierlgs; savaldlgs composer [kam'pauza] n komponists composite ['kompszit] 
I n kompozlts; maisljums; II a 1. kompozlts; salikts; jaukts; c. materials — kompozltmateriäli (poliméru 
saistvielu kompozlti); 

2. bot. kurvjziezu- 

composition [.kompa'zi/n] n 1. sastädlsana; saliksana; 2. sacerésana; 3. kompozlcija; 4. muz. skandarbs; 5. 
saceréjums; 6. kompromiss; 7. raksturs; butlba; 8. klm. sastävs; maisljums; the c. of water—udens sastävs; 9. 
poligr. saliksana compositor [kanfpozita] n burtlicis compost ['kompost] n lauks, komposts composure 
[kom'pat A a] n 1. nosvértlba; 

2. savaldlba compound' I n ['kompaund] 1. maisljums; 2. klm. savienojums; 3. vai. saliktenis; 4. kompaunds 
(genétikä); II a ['kompaund] salikts; c. sentence gram. — salikts sakärtots teikums; c. interest ek. — procentu 
procenti; III v [kam'paund] 1. samaislt; sajaukt; 2. saskanot (piem., intereses); 3. vienoties (piem., ar kreditoru); 
deldét parädu; 4. sarezglt (stävokli, piem., saha partijä) 

compoundb ['kompaund] n 1. (fabrikas, uznémuma) nozogota teritorija; 2. (karagusteknu nometnes) iezogota 
teritorija; 3. iezogots pagalms ap ékämf Indijä, Klnä) comprador [.kompra'do:] n kompradors comprehend 
[.kompri'hend] v saprast; aptvert 

comprehensible [.kompri'henssbl] a 

saprotams; aptverams comprehension [.kompn'hen/n] n 

1. saprasana; aptversana; it is above (beyond) my c. — es to nevaru aptvert; 

2. ietversana; term of wide c. — daudznozlmlgs termins 
comprehensive [.kompn'hensiv] a 

1. saprätlgs; c. faculty — spéja saprast; c. skills — iemanas; 2. visaptveross; vispuslgs; plass; c. school — 
vispärizglTtojosä kopapmäclbas skola (Anglijä) 

compress I n ['kompres] 1. komprese; 

2. spiedoss pärséjs; II v [kam'pres] 1. saspiest; 2. sakopotlsumä (domas u. tml.) 



compressed [kam'prest] a saspiests; c. air — saspiests gaiss; c. lips — sakniebtas lupas; c. style — koncentrets 
stils compressibility [kam.presa'bibti] n 

saspiezamlba compressible [kam'presabl] a saspiezams compression [kam'pre/n] n 1. saspiesana; 

sabllvésana; 2. tehn. kompresija compressor [kam'press] n tehn. kompresors comprise [kam'praiz] v 1. aptvert; 
ietvert; saturét; the book ~s many facts — grämatä ietverti daudzi fakti; 2. veidot; sastädlt compromise 
['kompramaiz] I n kompromiss; to settle the differences by c. — nokärtot domstarplbas kompromisa veidä; II v 1. 
ielaisties kompromisa; 2. kompromitét comptometer [komp'tomita] n skaitlosanas maslna 

comptroller [kan'traub] n kontrolieris; revidents 

compulsion [kam'pAl/n] n 1. piespiesana; under c. — spaidu kärtä; 2. psih. apmätlba; ncpärvarama tieksme 
compulsive [kam'pAlsiv] a 1. piespiedu-; 
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2. nepärvarams compulsory [kam'pAlsan] a 1. piespiedu-; 2. obligäts; c. education — obligätä izglltlba 

compunction [kam'pAtji/n] n 1. sirdsapzinas pärmctumi; 2. nozéla; without the slightest c. — bez mazäkäs 
nozélas computation [,kompju:'tei/n] n 1. aprékinäsana; 2. [iz] skaitlosana; 3. aprékins compute [kam'pjuit] v 1. 
[aplrékinät; 

2. [izlskaitlot Computer [kam'pjurta] n skaitlosanas maslna; [elektroniskais] skaitlotäjs; general-puipose c. — 
universala skaitlosanas maslna; special-purpose c. — specializétä skaitlosanas maslna computerese 
[k3m,pju:t3'ri:z] n 1. ESM valoda (programmésanä)', 2. ESM speciälistu zargons computerite [kam'pjuitsrait] n 
ESM specialists 

computerizable [kam'pjuitaraizsbl] a 
izskaitlojams computerization [kampju:tarai’zci/n] n 

kompjuterizäcija computerize [kanVpjuitaraiz] v 1. izskaitlot (aprékinät) ar ESM palldzlbu; 2. apgädät ar ESM 
computerman [kam'pjuitamaen] n ESM specialists 
computernik [ksnVpjuitsnik] n amer. sar. 

ESM specialists computery [kam'pjuitan] n 1. ESM sistema; 

2. ESM tehnologija computing [ksm'pjuitii]] n 1. skaitlosanas 

tehnika; 2. skaitlotäju tehnika comradc ['komreid] n biedrs comrade-in-arms [,kcmrcidin’a:mz] n clnu biedrs 
comradcship ['komreid/ip] n biedriskums; 

biedriskas attieclbas comsat ['komsaet] n (sals. no Communications satellite) (kosmosa) sakaru pavadonis con" 
[ken] v iekalt (mäcoties) conb [knn] I n (sais. no contra): the pros and ~s — argumenti "par" un "pret"; II adv pret 

conc [ktrn] v vadlt kugi 

cond [ktm] v izkräpt (naudu) 

cone [ktm] n sl. 1. dzelzcela konduktörs; 

2. cietumnieks; 3. dilonslimnieks concatenate [kan'kaetmeit] v savienot; 
sakabinät (kédé) concatenation [kan.kzeti'nei/n] n 

1. savienosana; sakabinäsana (kéde)', 

2. (notikumu u.tml.) seelba; c. of misfortunes — nelaimju virkne 
concave ['konkeiv] I n 1. arh. velve; 



2. debess jums; II a konkävs; ieliekts concavity [kon'kaevati] n konkavitäte; 

ieliekums conceal [kan'sid] v noslept; nokluset concealment [kan'siilmant] n 1. noslépsana; 

nokluscsana; 2. sléptuve concede [ksn'si:d] v 1. pielaut (iespéjamlbu u. tml.); 2. piekäpties; atteikties (cita labä); 

3. sp. paspélét 

conceit [ksn'si:t] n 1. iedomlba; augstprätlba; to be full of c. — but augstäs domäs par sevi; to be out of c. with 
— vilties; 

2. lit. tels; 3.: in my own c. — manuprät conceited [kan'si:tid] a iedomlgs; augstprätlgs conceivable [kan'siivsbl] a 

1. iedomäjams; 

aptverams; 2. iespéjams conceive [ksn'siiv] v 1. nodomät; ieceret; 2. 

iedomäties; aptvert concentrate ['konsantreit] I n koncentrats; II v 1. koncentrét; sakopot; 2. koncentréties; 

3. kim. sabiezinät 

conccntratcd [’knnsantrcitid] a 1. koncentrets; 2. kim. sabiezinäts concentration [.konsan'trei/n] n 1. 
koncentrésanäs; power of c. — koncentresanäs speja; 2. koncenträcija; c. camp — koncenträcijas nometne; 3. 
kim. sa-biezinäsana conccntrc [kcn'senta] n mat. kopcentrs concentric [kan'sentnk] a koncentrisks concept 
['konsept] n jédziens; prieksstats conception [kan'sep/n] n 1. koncepcija; uztvere; 2. jédziens; 3. (mäkslinieka, 
zinätnieka) iecere concern [kan's3:n] In I .darisana; dala; no c. of mine — nav mana darisana; 
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2. interese; sakars; what c. is it of yours? — käds jums ar to sakars?; 

3. svangums; nozlme; matter of great c. — svaiigs jautäjums; 4. rupes; bazas; there is no cause for c.— nav 
iemesla bazäm; with deep c. — ar dziläm bazäm; 5. koncerns; uznémums; paying c. — ieneslgs uznémums; II v 

1. attiekties; skart; but saistltam; as ~s me — kas attiecas uz mani; 2.: to c. oneself (with, in, about) — 
intereséties; nodarboties (ar kädu jautäjumu u. tml.); please c. yourself about your own business — ludzu 
nejaucieties citu darisanäs; 3.: to be ~ed (about) — bazlties par 

concerned [ksn's3:nd] a 1. ieintereséts; nodarbinäts; 2. saistlts (arkautko); iejaukts; 3. norupéjies; nobazljies 
concerning [k3n's3:nit]] prep attieclbä uz; kas attiecas uz 

concernment [k3n's3:nmant] n 1. svangums; of vital c. — butiski svaiigs; 2. lldzdallba; 3. rupes; bazas concert I 
n ['krms3:t] 1. saskana; in c. with — saskanä ar, to act in c. — likoties koplgi; 2. ['konsat] koncerts; c. grand — 
fllgelis; n v [ksn's3:t] saskanot; vienoties concerted [kan's3:tid] a 1. saskanots; to take c. action — likoties 
saskanoti; 2. muz. aranzéts 

concertina [.konsa'tiina] I n harmonikas; II v saspiest kä "ermoniku" (satiksmes negadljumä) concerto 
[kan't/eatau] n (pl concertos [kan't/eatauz]) muz. koncerts (skandarbs) concertos sk. concerto concession 
[kan'se/n] n 1. piekäpsanäs; 

pielävlba; 2. ek. koncesija concessionaire {kan.se/a'nea] n amer. 

koncesionärs concessive [kan'sesiv] a 1. piekäplgs; 

pielävlgs; 2. gram, piejävlbas-conch lkotjk] n 1. (spirälveida) gliemene; 

2. gliemezväks concha ['knqka] anat. auss gliemeznlca concierge [,kr>nsi’c33] n durvju sardze conciliate 
[kan'silieit] n 1. iemantot uzticlbu; 

2. samierinät conciliation [kan.sih'ei/n] n samierinäsana conciliator [kan'sdieita] n samierinätäjs; staipnieks 
conciliatory [kan'sihataii] a samierinoss; 

[-samierinätäj-concinnity-] 



{+samierinataj- concinnity+} [kan'siniti] n (literara stila) 

elegance; izsmalcinätlba concise [kan'sais] a koncentrets; Iss; kodollgs concision [ksn'sijn] n koncentrétlba; 
Isums conclave ['kuijkleiv] n 1. slepena sanäksme; 

2. bazn. konklävs conclude [kan'kluid] v 1. pabeigt; to c.— tätad, nobeigumä (runas beigäs); 2. (from) secinät; 3. 
noslcgt (llgumu); 4. nolemt; 5. beigties 

conclusion [kan'klu A n] n 1. nobeigums; beigas; in c. — tätad, nobeigumä; to bring to a c.— novest lldz galam; 
pabeigt; 2. secinäjums; slédziens; to draw a c. — näkt pie secinäjuma; to jump (rush) to ~s — pärsteidzlgi 
secinät; foregone c. — aizspriedumains slédziens; 3. (llguma u. tml.) noslégsana; 0 to try ~s with smb. — 
sacensties ar kädu concluding [kan'klurdii]] a beigu-; nobeigumä-; pédéjais; c. words — nobeigumä värdi 
conclusive [ksn'kluisiv] a 1. izskiross; 2. pärliecinoss; c. evidence—neapgäzams pierädljums concoct [kan'knkt] 
v 1. (ätri) pagatavot; 

savärlt; 2. sagudrot (attaisnojumu u. tml.) concoction [kan'kok/n] n 1. virums; 

darinäjums; 2. izdomäjums concomitant [kan'komitant] I n (parasti pl) blakus apstäkli; sekas; II a reizé 
(lldztekus) notiekoss; c. circumstanccs — blakus apstäkli 

concord ['kmjkaid] n 1. harmonija; saskana; 

2. konvencija; 3. gram, saskanojums concordance [kan'koidans] n 1. saskana; in c. with smth. — saskanä ar kaut 
ko; 2. alfabétisks värdu (izteicienu) saraksts (käda autora darbä) concordant [kan'koidant] a (with) harmonisks; 
saskanotscondolence 

concordat [koqlcoidaet] n pol. konkordäts concourse [’kr»i]ko:s] n 1. druzma; pulis; 2. uzkräsanäs; 3. amer. 
galvenais vestibils; uzgaidämä telpa (stacijä u. tml.); 

4. laukums (kur saplust laudis) concrescence [knn’kresns| n biol. saaugums concrete I n ['kor]kri:t] betons; 
reinforced 

c. — dzelzsbetons; in situ c. — monolltbetons; 0 in the c. — konkreti; sai gadljumä; II a ['koqkriit] 1. kon kr ets; 
c. music — konkrétä muzika; c. number mat. — nosaukts skaitlis; 2. betona-; III v [kaiVkriit] 1. sacietét; 2. 
['kotlkriit] betonét concreting [’kot]kri:ti»]] n betonésana concretion [ kan'kri i/n ] n 1. sacietéjums; sabiezéjums; 2. 
med. akmeni; cietas nogulsnes 

concretize ['knqkriitaiz] v konkretizét; precizét 

concubine ['knqkjubain] n konkublne concur [kan'to:] v 1. (par apstäkliem) sakrist; 
sagadlties; 2. (with) piekrist concurrence [kan'kArans] n 1. (apstäklu) 

sakritlba; sagadlsanäs; 2. vienosanäs concurrent [ksn'kArant] I n 1. konkurents; 2. neatnemama dala; 3. jur. 
(valsts orgänu) pieaicinäts liecinieks; Ila 1. vienlaiclgs; 2. lldztekus; sakritoss; c. lines mat. —vienäpunktä 
saplustosas llnijas concuss [ksn'kAs] v 1. satiicinät; 2. med. radlt satricinäjumu (smadzenés); 3. piespiest; to c. 
into smth. — piespiest kaut ko izdarlt concussion [kan'kA/n] n 1. satricinäjums; 

trieciens; 2. kontuzija condemn [kan'dem] v 1. nosodlt; 2. notiesät; to c. to death — notiesät uz nävi; ~ed celi— 
nävinieku kamera; 3. but nolemtam; the doctors have ~ed him — ärsti vinu atzlst par bezceiigi slimu; 4. nodot; 
his looks c. him — vina izskats vinu nodod; 

5. atzlt par nederigu; 6. konfiscét condemnation [.kondem'nei/n] «1. nosodlsana; 2. notiesäsana 
condemnatory [kan'demnstan] a nosodoss condensable [kan'densabl] a spéjlgs 
kondenséties (sabiezét) condensate [knn'denseit] klm. I n kondensäts; 

n v kondenset condensation [.konden'sei/n] n 1. konden-säcija; kondensésana; sabiezésana; 2. (izklästa) 
koncentréta forma; (grämatas, referäta u. tml. satura) salsinäjums condense [ksn'dens] v 1. kondenset; iebiezinät; 



~d milk — iebiezinats piens; 2. kondenseties; sabiezet; 3. koncentreti izteikt (piem., domas); ~d report — 
salsinäts referats condenser [kan'densa] n tehn. kondensators; 

jet c. — sapludes kondensators condescend [.knndi'send] v 1. parädlt 

labvellbu; zéllgi uzklauslt; 2. pazemoties condescension [.kondi'sen/n] n augstprätlga 

labvellba; viszellgums condign [kan'dain] a (par sodu) pelnlts condiment ['krmdimant] n garsviela condition 
[ksn'di/n] I n 1. nosacljums; noteikums; on c. that... — ar noteikumu, ka...; on no c. — nekädä zinä; 2. stävoklis; 
in [good] c. — 1) labä stävokll; 2) vesels; out of c. — 1) sliktä stävokll; 2) nevesels; to be in no c.— but 
nepiemérotam; to change one's c. — apprecéties; 3.: ~s pl — apstäkli; under existing ~s — pasreizéjos apstäklos; 
4. amer. akademisks parads; péceksämens; 5. ek. kondlcija; II v 1. nosaclt; to be ~ed (by) — but atkarigam (no); 
2. izvirzlt noteikumus; 3. uzlabot (fizisko sagatavotlbu, kondlciju); to c. oneself — [uzjtrenéties; to c. the team 
— trenöt komandu; 4. amer. kärtot peceksämenus; 5. kondicionét (gaisu) conditional [ksn'di/anl] gram. I n 
kondicionälis; II a nosacljuma-; kondicionäls conditioned [kan'di/nd] a 1. nosaclts; c. reflex — nosacljuma 
reflekss; 2. (par gaisu) kondicionéts; 3. (par lopiem) ar kondlciju; well c. cattle — lopi ar labu kondlciju 

condolatory [kan'daulotn] a lldzjutlbas-condole [ksn'daul] v (with) izteikt lldzjutlbu condolence [ksn'doulans] n 
lldzjutlba; to present one's ~s — izteikt lldzjutlbu; please accept my A s.— ludzu pienemiet manuscondom 

lldzjutlbas apliecinäjums condom ['kondam] n prezervatlvs condominium [.knnda'miniam] n 1. kondo-minäts; 2. 
kooperativa dzlvojamä mäja; c. apartment — kooperativais dzlvoklis condone [kan'daun] v piedot (pärkäpumu) 
condor ['krmdo: ] n kondors conduce [kan'djuis] v (to) veicinät, sekmét conducive [kan'djuisiv] a veicinoss, 
sckmcjoss 

conduct I n ['kondAkt] 1. vadisana; c. of a business — uznemuma vadisana; c. of war — kara vesana; 2. 
uzvesanäs; II v [kan'dAkt] 1. vadlt; komandet; 2. vest; pavadlt; to c. an excursion — vadlt ekskursiju; 3.; to c. 
oneself — uzvesties; 4. diriget; 5. fiz. vadlt (siltumu, energiju) conduction [kan'(L\k/n] n fiz. vadltspéja; 
vadämlba 

conductive [kan'dAktiv] a fiz. vadltspéjlgs conductivity [.knndAk'tivati] sk. conduction conductor [kan'dAkta] n 

1. vadltäjs; 2. dirigents; 3. konduktörs; 4. amer. (vagona) pavadonis; 5. fiz. vadltäjs conductress [kan'dAktris] n 
(tramvaja, 

autobusa) vadltäja conduit ['kondit] n 1. caurulvads; 

2. el. izoläcijas vads cone [kaun] n 1. konuss; c. of rays fiz. — staru kulis; 2. ciekurs; 3.; c. of ice — saldejums 
(vafelu traucinä) coney ['kauni] sk. cony confab ['konfaeb] sar. sals. no confabulation confabulate [kan'faebjuleit] 
v draudzlgi 

sarunäties; térzet confabulation [kanfaebju'lei/n] n draudzlga 
saruna; terzdsana confection [kan'fek/n] n 1. saldumi; 2. gatavi 

sieviesu apgérbi confectioner [kan'fek/na] n konditors confectionery [kan'fek/nan] n 1. konditoreja; 

2. konditorejas izstradajumi confederacy [kaiffcdarasi ] n 1. konfederäcija; valstu savienlba; 2. sazverestlba 
confederate I n [kan’fcdarat| 1. konfederäcijas biedrs; 2. (sazvérestlbas, nozieguma u. tml.) lldzdallbnieks; 3, 
vest. 

dienvidstatu piekritejs (pilson k ara laikä ASV); n a [kaiffcdarat] federäls; savienots; III v [kan'fcdarcit| 1. 
apvienot konfederäcija; 2. apvienoties konfederäcija confederation [kan,feda'rei/n] n konfederäcija; savienlba 
confer [kan'fj;] v 1. (on, upon) pieskirt (goda nosaukumu, dienesta pakäpi); to c. a degree—pieskirt zinätnisko 
grädu; 2. (with smb. on smth.) apspriesties; 3. imper. (sals. cfi) salldzini! conferee [.konfa'ri:] n 1. konferences 
(apspriedes) dallbnieks; 2. (tezu u. tml.) aizstävétäjs conference ['konfrans] n konference; apspriede 

conferment [kan'f3:mant] n zinätniskä gräda 



(goda nosaukuma) pieskirsana confess [kan'fes] v 1. atzlt (vainu); atzlties; 

2. izsudzét grékus confessed [kan'fest] n skaidrs; acTmrcdzams; 
c. liar — Ists melis confession [kan'fe/n] n 1. atzlsanäs; 

2. grcksudzc; 3. konfesija, ticlba confessional [kan'fe/anl] I n biktskrcsls; II a 
konfesionäls confessor [kan'fesa] n 1. grcku sudzctäjs; 

2. biktstévs confetti [kan'feti] n konfeti confidant [.konfi'daent] n uzticlbas persona confide [kan'faid] v 1. (in) 
uzticéties; 

palauties; 2. (to) uzticét (noslépumu) confidence ['konfidans] n 1. uzticésanäs; uzticlba; to enjoy smb.'s c. — 
baudlt käda uzticlbu; to give one's c. to smb. — uzticéties kädam; in c. — konfidenciäli; 2. palävlba; pärliecTba; 

3. paspalävlba; pasapzina; c. in oneself — paspalävlba; 4. noslépums; to take smb. into one's c. — uzticet kädam 
savu noslepumu; 5.: c. man — kräpnieks (kas apkräpj létticlgos) confident ['knnfidant] a 1. palävlgs; päiiiccinäts; 
c. smile — palävlgs smaids; 2. paspalävlgs; pasapzinlgs; c. manner — pasapzinlga izturésanäs confidential 
[.konfi'den/al] a konfidenciäls, slepenscongé 

configuration [kan.figa'rei/n] n kontura, apveids 

confine I n ['konfain] (parasti pl) robeza; robezllnijas; within the ~s of our country — musu zemes robezäs; II v 
[kan'fain] 1. (to, within) ierobezot; to c. oneself to the subject — nenovirzTties no temata; 2. ieslodzlt cietumä; 3. 
saistlt; to be ~d to bed — but saistltam pie gultas; to be ~d to the house by illness — slimThas dél but spiestam 
palikt mäjäs confinement [kan'fainmant] n 1. ierobezojums; 2. ieslodzljums; to place under solitary (close) c. — 
ieslodzlt vieninieku kamerä; 3. dzemdlbas confirm [kancim] v 1. apliecinät; 2. apstiprinät (amatä)\ to c. smb. in 
office — iecelt kädu amatä; 3. ratificét (ligurnu)-, 4. hazn. konfirmét, iesvétlt confirmation [.konfa'mei/n] n 1. 
apliecinäjums; 2. apstiprinäsana (amatä)-, 3. (llguma) ratificésana; 4. hazn. kon-fiimäcija, iesvétisana confirmed 
[kan'fsimd] a 1. nelabojams; c. drunkard — hronisks dzéräjs; c. invalid— muza invalids; 2. päiiiccinäts; c. 
bachelor — zvérinäts vecpuisis confiscate ['konfiskeit] v konfiscét confiscation [.konfi'skei/n] n konfiskäcija 
confiscatory [kan'fiskatan] a 1. konfiskäcijas-; 2. konfiscéjams conflagration [.konfla'grei/n] n liels 

ugunsgréks conflate [kan'fleit] v kombinét; apvienot conflict I ii ['konfhkt] 1. konflikts; sadursme; 2. pretruna; 
nesaskana; in c. with... — pretrunä ar...; II v [kan'flikt] 1. saduities; nonäkt konfliktä; 2. but (nonäkt) pretrunä; 
nesaskanét; to c. with — but pretrunä ar conflicting [kan'fliktir]] a pretéjs; pretrunlgs; 

c. views — pretéji viedokli confluence ['konflusns] n 1. (upju) saplusana; (celu) savienosanäs; 2. (lauzu) 
piepludums; druzma confluent ['konfluant] I n (upes) pieteka; II 

a saplustoss conform [kan'foim] v (to) 1. saskanot; 

2. sakrist; atbilst; 3. pielägoties; 4. paklauties (likumiem) 

conformable [kan'foimabl] a 1. saskanots; saskanlgs; 2. atbilstoss; 3. paklävlgs; to be c. to one's wishes — 
paklauties käda gribai conformation [,kunfo:'mei/n] n 1. uzbuve; forma; 2. geol. (apkärnes u. tml.) reljefs; 

3. kim. konformäcija 

conformist [kan'foimist] n 1. konformists; 

2. tradicionälists conformity [kan'foimati] n 1. saskana; atbilstlba; in c. with — saskanä ar; atbilstosi; 2. (to) 
paklausanäs confound [kan'faund] v 1. apmulsinät; 2. (with) sajaukt; samainlt; 3. novec. satriekt; izjaukt (plänus, 
ceiibas)-, 0 c. it! — pie velna!; c. it! — velns parävis! confounded [kon'faundid] a sar. sasodlts confoundedly 
[knn'faundidli] adv loti; c. 

hot — sasodlti karsts confraternity [,kt)nfra't3:n3ti] n brällba confrere ['konfrea] n biedrs; lldzgaitnieks confront 
[kan'fr/vnt] v 1. atrastics preti; 2. pretstatlt; salldzinät; 3. sadurties (ar grutrbäm)-, 4. skatlties acls (briesmäm u. 
tml.)-, 5. jur. (with) konfrontét confrontation [.konfrAn'tei/n] n 



1. pretstatljums; salldzinäsana; 2. jur. konfrontésana; konfrontäcija 
confuse [kon'fjuiz] v 1. sajaukt; samainlt; 

2. apmulsinät; radlt neskaidrlbu confused [kan'fju:zd] a 1. sajaukts; 

samainlts; 2. neskaidrs; c. answer — neskaidra atbilde; 3. apmulsis; to get ~d — apmulst confusion [kan'fju A n] n 

1. nekärtlba; 

juceklis; 2. apmulsums; 3. neskaidrlba confutable [ksnTjuitabl] a atspékojams confutation [,konfju:'tei/n] n 
atspékosana; 

atspékojums confute [ksn'fjuit] v atspékot con-game ['knngeim] n (sals. no confidence 

game) sar. blédlba, kräpsana congé ['ktMrjei] n 1. ceremoniäla atvadlsanäs; to take one's c. — ceremoniäli 
atvadlties; 2. aizraidlsana; to give smb. his 

(her) c. — péksni aizraidlt (atlaist) kädu 

tf A rnccongeal 

congeal [ksn'd A il] v 1. sasaldét; 2. sasalt; 

sastingt; 3. pärn. stindzinät; 4. sarecet congelation [Jcond A 'lei/n] n 1. sasaldésana; 

2. sasalsana; sastingsana; point of c .fiz. — sasalsanas punkts; 3. sarecésana 
congener ['kmufyns] n 1. kaut kas 

radniecisks; 2. radinieks congeneric [,kond3i'nenk] a viendablgs; 

vienveidlgs congenial [kan'djimial] a l.(with, to) radnieclgs; tuvs; 2. (to) labvellgs; piemérots; c. weather — 
labvellgs laiks congeniality [ksn A imi'selsti] n kon- 

genialitäte; garlga radnieclba congenital [kan'd A emtl] a iedzimts conger ['koqga] n (ari c. eel) juras zutis 
congeries [kon A ieriiz] n kaudze; guba congest [ksn'd3est] v 1. pärpildlt; ~ed roadways — satiksmes lldzekliem 
pärslogoti celi; ~ed area — pärapdzTvots rajons; 2. med. pieplust ar asinlm congestion [kan A est/an] n 1. 
pärapdzlvotlba; 2. (satiksmes) sastrégums; 

3. med. aizsprostojums; venous c. — vénu aizsprostojums 
conglobate ['kungbi/beit] I a sferisks, 

lodveidlgs; II v pieskirt sferisku veidu conglobulation [kan,gb vbju'lei/n] n globala 

apvienosanäs conglomerate I n [kanglnmarat| 1. konglomerats; 2. geol. drupu iezis; 3. rupniecisks konglomerats; 
daudzprofilu koiporäcija; II v [kan'glnmsreit] kon-glomeret 

conglomeration [kan.glnma'rei/n] n 

konglomeräcija' Congolese [,kct]g3 u'li:z] I n kongojietis; 

kongojiete; II a kongojiesu-congratters [kan'graetaz] int (sais. no 

congratulations) sar. apsveicu! congratulate [kan'graet/uleit] v (on, upon) apsveikt 

congratulation [kan.gract/u'lei/n] n 1. apsveiksana; 2. (parasti pl) (an congrats) apsveikums; please accept my 
heaitiest ~s — ludzu pienemiet manus sirsnlgäkos veléjumus 

congratulatory [kan'graet/utaitari] a apsveikuma-; c. address — apsveikuma uzruna 

congregate ['koijgrxgeit] v 1. sapulcinät; 

2. sapulcéties congregation [.knqgri'gei/n] n 

1. sapulcesanäs; 2. akademiska sanäksme 



(Anglijas universitates)', 3. hazn. draudze congress ['koqgres] n kongress; the C.— ASV Kongress; to go into c. 
— noturét sédes kongresä Congressman ['korjgresman] n ASV 

kongresmenis congruence ['koqgruans] n 1. saskana; 

2. atbilstlba; 3. mat. kongruence congruent ['knqgrusnt] a 1. saskanlgs; 

2. atbilstoss; 3. mat. kongraents congruity [knq'gruisti] n saskana congruous ['knqgruss] sk. congruent conic[al] 
['knmk(l)] a 1. konisks; konusa-; 

2. konusveidlgs, konusveida-conifer ['konifa] n skuju koks coniferous [kai 'mfras] a skuju-coniform ['kaumfoim] 
sk. conic[al] conjectural [kan'd A ekt/ral] a varbutéjs conjecture [ksn'djekt,/a] I n varbutlba; 

pienemums; II v pienemt; iedomäties conjee ['kraK A i: ] n risu novärijums conjoin [ksn'djoin] v 1. savienot; 

2. savienoties 

conjoint [ksnV A oint] a apvienots; kopéjs conjugal [’kr>n A 3Ugl] a laullbas-conjugality [,kon ifyi'gstati] n laullba 
conjugate I a ['kundjugit] 1. savienots pa päriem; 2. vai. (par värdu) radniecisks; 

3. klm. sajugts; 4. mat. saistlts; c. angles — saistltie lenki; 5. hot. pära-; II v [’knn A ugeit] 1. gram, loclt (darblbas 
värdu)', 2. biol. savienoties 

conjugation [,kon A u'gei/n] n 1. savienosana; 2. gram, (darblbas värda) loclsana; 3. biol. konjugäcija conjunct 
[ksn'd3AJ]At] a savienots; apvienots conjunction [kan A Ar A /n] n 1. savienosana; 

2. savienojums; in c. (with) — kopä; 

3. (notikumu) sakrisana; (apstäklu) sagadlsanäs; 4. gram, saiklis; 5. astr.conscience 
konjunkcija conjunctiva [,kon A ATjA'taiva] n anat. 

konjunktlva (acs sastävdala) conjunctive [kan A Aq&tiv] I n gram. konjunktlvs; II a 1. vienojoss; 2. anat. saist-; c. 
tissue — saistaudi conjunctivitis [kan.djAt] Ati'vaitis] n med. 

konjunktivlts conjuncture [kan A AqAl/o] n 1. apstäklu 

sagadlsanäs; 2. ek. konjunktura conjuration [,kt>nd3U3'rei/n] n bursana; 

apvärdosana conjure v 1. [k3n'd3ire] novec. lugt (zélastlbu u. tml.); 2. [’kAn A a] burt; apvärdot; 3. rädlt trikus; 

<=> to c. up — uzburt (iztéle); atsaukt (atminä) 

conjurer [’kAn A ora] n burvju mäkslinieks 

(cirkä) 

conjuror [’kAiu A are] sk. conjurer conk [ko»lk] I n 1. sl deguns; gurkis; 2. sl. pauris; 3. sar. traucéjums (motorä); 0 
off one's c. — nojudzies; II v sl. gäzt (pa galvu); = to c. out sl. — 1) (par - motoru) nosläpt; 2) sabrukt (aiz 
nespéka); 0 to c. — gäzt (pa galvu) conker ['knqks] n 1. zirgkastanis; 2.: ~s pl— bernu spele ar kastaniem 
(kuriem izverta aukla) 

conk-out [’kDT]kaut] n amer. sl. 1. no- 

jugsanäs; 2. näve con-man ['konmaen] n (sals. no confidence- 

man) sar. blédis, kräpnieks connate ['koneit] a 1. iedzimts; 2. pienutoss; 3. reizé dzimis; reize radies; 4. (par 
ideju) radniecisks con natur al [ka'naet/ral] a 1. iedzimts; 

2. pienutoss; 3. homogéns, viendablgs connect [ka'nekt] v 1. savienot; saistlt; 2. savienoties; 3. asociet; saistlt; 4. 
but saskanotam connected [ka'nektid] a 1. savienots; saistlts; c. to earth el. — iezeméts; 2. ar sakariem; well c. — 
ar plasiem sakariem; 3. (par - stästljumu) sakarigs connection [ka'nek/n] n 1. savienosana; 2. savienojums; 3. 
sakars; sakariba; in this (that) c. — sai sakarä; in c. with... — 

attieclbä uz...; 4. radnieclba; 5. (biezi pl) radinieks; 6. saskanotlba (piem., vilcienu u. tml. sarakstos); to miss a c. 



— nokavet parscsanos; 7. (parasti pl) sakari; pazisanas; klientura; 8. dzimumsakars; 9. tehn. ligzda connective 
[ka'nektiv] I n gram, saiklis; II a 

savienojoss; c. tissue anat. — saistaudi connexion [ka'nek/n] sk. connection conniption flra'nip/n] n (ari c. fit) sar. 
dusmu 

(histérijas) lékme connivance [ka'naivans] n iecietlba (nevietä); pielausana 
connive [ka'naiv] v iecietlgi izturéties; pielaut; a to c. at — pielaut; raudzlties caur pirkstiem 
connoisseur [,kona's3:] n pazinéjs; 1 ictpratcjs connotation [kons u'tei/n] n (värda) blakus nozlme 
connote [ko'nsut] v 1. (par värdu) ietvert 

blakus nozlmi; 2. sar. nozTmét connubial [ks'njuibial] a laullbas-conquer ['korjka] v 1. uzvaret; iekarot; 2. 
pärvarét 

conqueror ['kmjkaro] n 1. uzvarctäjs; 

iekarotäjs; the C. vcst. — Viljams Ickarotäjs; 2. sp. izskirosa paitija conquest ['ktnjkwest] n 1. iekarosana; 
paklausana; to make a c. of smb. — 1) uzvaret kädu; 2) iekarot käda uzticlbu (mllestlbu); 2. ickarojums; iekarota 
teritorija 

conquistador [kon'kwistado:] n vést. 

konkistadors consanguine [knn'saeqgwin] a asins-radnieclgs 
consanguineous [.konsaeq'gwimas] sk. 

consanguine consanguinity [.konsaeq'gwinati] n asinsradnieclba 

conscience ['kon/ans] n sirdsapzina; clear (good) c. — tlra sirdsapzina; guilty (bad) c. — netlra sirdsapzina; to 
ha ve smth. on one's c. —justies vainlgam; in all (upon my) c. — valsirdlgi runäjot; patieslbu sakot; for sake — 
sirdsapzinas nomierinäsanai; to make smth. a matter of c. — tlkoties péc sirdsapzinas; 0 to have the c. to do 

231conscientious 

smth. — uzdrosinäties kaut ko izdant conscientious [,ktm/T'en/as] a 1. apzinlgs; ruplgs; c. piece of work — 
ruplgs darbs; 2.: c. objector — cilvéks, kas atsakäs iet karadienestä (karä) idejiskas pärlieclbas de] 

conscious ['kon/as] a 1. pie samanas esoss; 

2. kas apzinäs; to be c. (of) — apzinäties; 

3. sajutoss; to be c. of pain — sajust säpes; 

4. apzinäts; with c. superiority — ar päräkuma apzinu 

consciousness [’kr>n/asnis] n 1, samana; to recover (regain) c. — atgut samanu; 2. apzina; prats; class c. — 
skiras apzina conscript I n ['konsknpt] mii. iesaucamais; II v [kan'sknpt] iesaukt (obligätä karadienestä) 

conscription [kan'sknp/n] n karaklausTba consecrate ['konsikrcit] v 1 .(to) ziedot; veltlt; 

2. iesvétlt; apsvetlt consecration [.knnsi’krci/n] n 1. ziedosana; 

veltlsana; 2. iesvetlsana; apsvetlsana consecution [.konsi'kju:/n] n 1. (parädlbu, notikumu) seclba; gaita; 2. gram, 
(laiku) seclba 

consecutive [kan'sekjutxv] a seclgs; sekojoss; three c. years — tris gadi péc käitas; c. clause gram. — seku 
pallgteikums consenescence [.konsi'nesans] n novecosana consensus [kan'sensas] n (uzskatu) 

vienprätlba; saskana consent lkan'sent] I n piekrisana; by common (general) c. — visiem pickrTtot; with one c. — 
vienprätlgi; to refuse one's c. — ncpickrist; II v piekrist consentaneity [kan.senta'ni:iti] n 1. saskanotlba; saskana; 
2. vienprätlba consentaneous [.konsen'teimas] a 1. (to, with) saskanots; saskanlgs; 2. vienprätlgs; vienbalslgs 



consentient [kan'sen/ant] a 1. vienpratigs; 

2. (to) pickritoss consequence ['ktmsikwans] n 1. sekas; rezultäts; to take the ~s — atbildet par sekäm; in c. (of) 
—rezultätä; 2. svarlgums; of c. — svangs, nozlmlgs; is it of any (much) c.? — vai tam ir käda (liela) 

nozlme? 

consequent ['konsikwant] I n 1. sekas; 

2. mat. otrais proporcijas loceklis; II a 1 .(on) izrietoss; sekojoss; 2.konsekvents 
consequential [.konsilcwen/1] a 1. izrietoss; 

sekojoss; 2. svangs; 3. pasapzinlgs consequently ['konsikwantlx] adv tätad; rezultätä 

conservancy [kan's3:vansi] n 1. (apkärtéjäs vides u. tml.) saudzésana; saglabäsana; c. area — rezerväts; liegums; 

2. dabas un piemineklu aizsardzTbas dienests conservation [Jcnnsa'vei/n] n 1. saglabäsana; n atu re c. — dabas 
aizsardzlba; c. of energy fiz. — energijas nezudamlbas likums; faculty of c.— atmina; speja atminéties; 2. dabas 
un piemineklu aizsardzTbas dienests; 3. (auglu) konservésana 

conservationist [.knnsa'vei/nist] n 1. dabas aizsardzTbas piekritcjs; 2. dabas un piemineklu aizsardzTbas dienesta 
darbinieks conservatism [kan's3:vatizam] n konservatlvisms 

conservative [kan's3:vativ] I n konservativais; II a 1. konservativs; 2. piesardzlgs; apdomlgs conservatoire 
[kan's3:vatwa:] n konservatorija 

conservator ['knnsaveita] n 1. (muzeja u. tml.) sargs; uzraugs; 2. mezu un udenu uzraudzlbas dienesta darbinieks; 

3. aizbildnis 

conservatory [kan's3:vatn] n 1. siltumnlca; 

2. ziemas därzs; 3. amer. konserv atorij a conserve [kan's3:v] I n (parasti pl) auglu konservi; II v 1. saglabät; to c. 
the nature — saglabät dabu; to c. one's health — saglabät savu vesellbu consider [kan'sida] v 1. apsvért; 
apdomät; 2. izskatlt; aplukot; 3. uzskatlt; 4. nemt vérä; rékinäties (ar kaut ko); all things ~ed — ieverojot visus 
apstäklus considerable |kan’sidarabl ] a 1. ieverojams; vérä nemams; 2. krietni liels; c. distance — prävs attälums 
considerably [kaifsidarabh ] adv daudz;conspiratorial 

kiietni; ievérojami; c. more (less) — daudz vakäk (mazäk) considerate [kan'sidarst] a 1. taktisks, uzmanlgs (pret 
kädu) 2. novec. apdomlgs, piesardzlgs consideration [ksn.sida'rei/n] n 

1. apsvérsana; izskatlsana; to give one's carcful c. — ruplgi apspriest; to be under c. — tikt apspriestam; 2. 
apsverums; apstäklis; 3. ievérosana; in c. of... — ieverojot, ka...; to leave out of c. — aizmkst; nenemt véra; on 
no c. — nekädä zinä; to take into c. — nemt vérä; 4. taktiskums; uzmanlba (pret kädu); to show c. for smb'. — 
izturéties uzmanlgi pret kädu; 5. kompensäcija, atlldzlba; for a c. — par atlldzlbu 

considering [kan'sidsnrj] prep nemot vérä; ievérojot; you've done very well, c.— nemot vérä apstäklus, jums ir 
veicies gluzi labi 

consign [ksn'sain] v 1. nodot (käda aizgädlbä); uzticét; 2. nosutlt (preces, naudas pärvedumu) consignee 
[.ktmsai'ni:] n (precu u. tml.) sanéméjs 

consignment [kan'sainmant] n 1. (precu u. tml.) nosutlsana; 2. nosutltäs preces; 3. konosaments consignor 
[kan'sama] n (precu u. tml.) nosutltäjs 

consist [kan'sist] v 1. (of) sastävét; 2. (in) 

pastävét; but; 3. (with) sakrist consistence [kan'sistans] n konsistence, bllvums 

consistency [kan'sistansi] n 1. sk. consistence; 2. konsekvence; saskana; 3. seclba; pakäpeniskums consistent 
[kan'sistant] a 1. konsekvents; 



2. (with) savienojams; saskamgs; 3. blivs; ciets 

consistently [ksn'sistantli] adv 1. konsekventi; neatlaidlgi; 2. visnotal, viscaur consolation [.konsa'lei/n] n 1. 
mierinäjums; 2. mierinäsana; 3.: c. prize — veicinäsanas balva 

consolatory [kan'solatan] a mierinoss; 

[-mierinäj uma-console2-] 

{+mierinäjuma- console2+} [kan'saul] v mierinät consoleb [kan'saul] n 1. arh., tehn. konsole; kronsteins; 2. 
(érgelu, aparäta u. tml.) tastatura; vadlbas pults; program c.— pärraides vadlbas panelis; 3. radiola; grldas 
televizors; 4.: c. table — sienas plauktins; c. mirror — tiimo spogulis consolidate [kan'solideit] v 1. nostiprinät; 

2. nostiprinäties; 2. konsolidet, apvienot; 

3. apvienoties; 4. sacietet Consolidated [kan'sohdeitid] a 1. konsolideties; the C. Fund — valsts paräda dzésanas 
fonds; 2. apvienots; c. ticket office amer. — centrälä bilesu kase; 3. sacietéjis 

consolidation [kan.soli'dei/n] n 1. nostiprinäsana; 2. nostiprinäsanäs; 3. apvienosana; 4. apvienosanäs; 5. 
sacietésana consols ['konsalz] n pl (ari Consolidated annuities) Anglijas valsts aiznémuma obligäcijas comsomme 
[kan'somei] n buljons consonance ['konsanansl n 1. saskana; 

2. vienprätlba (domäs, uzskatos); 

3. muz. konsonanse 

consonant ['knnsansnt] I n gram, lldzskanis; II a (to) saskamgs; (with) atbilstoss; 2. muz. harmonisks consonantal 
[.knnsa'naentl] a gram. lldzskana- 

consort I n ['knnsoit] I. dzlvesbiedrs; dzlvesbiedre (sev. monarhu gimenés); Prince C. — karalicncs vlrs; 2. 
apsardzes kugis; n v [kon'sa:t] (with) 1. saieties; satikties; 2. harmonét; saskanét consortium [ksn'soitiam] n (pl 
consortia 

[kan'sDitia]) konsorcijs conspectus [ksn'spektss];? konspekts conspicuous [ksn'spikjuss] a uzkntoss; skaidri 
redzams; c. traffic signs — skaidri redzamas satiksmes zlmes; to make oneself c. — verst uz sevi uzmanlbu; 0 to 
be c. for — izcelties ar conspiracy [kan'spirasi] n sazvérestlba 

conspirator [koifspirata] n sazvérnieks conspiratorial rksns*- " A 'tornal] a sazvérniecisks 
233conspire 

conspire [kan'spaia] v 1. (with, together) slepus sadarboties; 2. (against) rlkot sazvérestlbu; 3. (par notikumiem) 
sagadlties constable ['kAnstsbl] n 1. konstebls; policists; Chief C. —policijas prefekts; 2. vest. pils pärvaldnieks 
constabulary [kan'staebjubn] n 1. policija; 

2.: -ies pl — policijas spéki constancy ['konstansi] n 1. pastävlba; 

2. nelokämlba; 3. uzticlba 

constant ['knnstant] I nfiz., mat. konstante; II a 1. konstants; pastävlgs; c. Capital ek. — pastävlgais kapitals; c. 
current el. — lldzsträva; 2. nelokäms, nemainlgs; 

3. lojäls; uzticlgs 

constantly ['knnstantli] adv 1. pastävlgi; 
aizvien; 2. biezi constellation [.konsts'lei/n] n l.astr. 

zvaigznäjs; 2. päm. plejäde consternation [.konsta'nei/n] n izbailes; apjukums 
constipate ['konstipeit] v radlt (védera) 

aizcietéjumu constipation [,knnsti'pei/n] n (védera) aiz-cietéjums 



constituency [ksn'stitjuansi] n 1. velétäji; 2. vclcsanu apgabals; 3. sar. klientura; 

4. (avlzes u. tml.) abonenti constituent [kan'stitjuant] Inl. sastävdala; 

2. véletäjs; 3. jur. pilnvarotäjs; II a 

1. sastädoss; c. part — sastävdala; c. congress — dibinäsanas kongress; 

2. vclcsanu-; 3. likumdosanas-; c. assembly — satversmes sapulce 

constitute [*kr»nstitju:t] v 1. iecelt; ~ed authorities — [oficiälie] likumdosanas orgäni; 2. izveidot; radlt; sastädlt; 
to c. a com mi ttee — izveidot komisiju; to c. a menace — radlt draudus constitution8 [,konsti'tju:/n] n 
konstitucija constitutionl» [,kbnsti'tju:/n] n 1. konstitucija; kermena uzbuve; by c. —péc dabas; 2. sastävs; 
struktura; the c. of one's mind — mentalitäte constitutional [.konsti'tjui/onl] I n sar. pastaiga (ärstnieciskä 
nolukä); to go for a c. — pastaigäties svaigä gaisä; II a 

1. konstitucionäls; 2. kim. strukturas-; c. formula — strukturformula constitutionalism [.knnsti'tju:/nalizam] n 

1. konstitucionäla valsts iekärta; 

2. konstitucionälisms 

constitutive [’knnstitju:tiv] a 1. butisks; 

svangs; 2. sk. constituent III. constitutor ['knnstitjuita] n dibinätäjs, izveidotäjs 
constrain [kan'strein] v 1. piespiest; likt; 

2. pass, but spiestam; 3. ieslodzlt (cietumä) constrained [kan'streind] a 1. piespiests; 2. (par izturésanos) nebrivs; 
bikls; 3. (par balsi) aizznaugts constrainedly [kan'streinidli] adv piespiesti; nebrlvi 

constraint [kan'streint] n 1. piespiesana; spaidi; under c. — piespiedu kärtä; 2. (jutu) apvaldlsana; 3. piespiestlba; 
biklums; nebrivums 

constrict [kan'stnkt] v 1. saspiest; savilkt; to c. a vein — saznaugt venu; 2. pärn. ierobezot; ~ed outlook — 
aprobezots uzskats 

constriction [ksn'stnk/n] n savilksana; saspiesana; c. in the chest — spiediens pakrute 
constrictor [kan'stnkta] n 1. znaudzéjcuska; 

2. anat. savilcéjmuskulis; 3. med. znaugs constringe [k3n'stnnd3] v saspiest; savilkt constringency 
[kan'stnndjansi] n fiziol. 

saspiesana; savilksana constringent [k3n'strind33nt] a anat. savelkoss 

construct [kan'strAkt] v 1. celt; blivet; 2. radlt; izveidot; 3. mat. konstruet; 4. gram, sastädlt (teikumu) 

construction [kon'strAk/n] n 1. celtnieclba; housing c. — dzlvoklu celtnieclba; building under c. — (nepabeigta) 
jaunceltne; 2. konstrukcija; buve; celtne; 3. iztulkojums, izskaidrojums; to put a wrong c. on smb.'s action — 
nepareizi iztulkot käda rlclbu; 4. gram, (teikuma) uzbuve; 5. mat. konstrucsana constructional [ksn'strAk/snl] a 1. 
konstruktivs; 2. celtniecibas-; c.contaminate 

defect — celtniecibas defekts constructionism [kan'strAk/onizam] n 

konstruktivisms (mäkslä) constructive [ kan’str Akti v | a 1. konstruktivs; 2. celtniecibas-; 3. radoss; c. suggestion 
— konstruktivs priekslikums; 4. (par kritiku) lietisks; 5. netiess; c. denial — netiess atteikums 

constructor [kan'strAkta] n 1. konstruktörs; 

2. celtnieks construe [ksn'stru:] v 1. izdarit sintaktisku 

analizi; 2. iztulkot; izskaidrot consuetude [’knnswitju:d] n paraza; 

nerakstlts likums consul ['knnsal] n konsuls consular ['konsjub] a konsula-; konsuläta-; konsuläi's 



consulate ['knnsjulst] n 1. konsulats; 

2. konsula amats consult [kan'sAlt] V 1. konsultctics; to c. a doctor — griezties pie ärsta; to c. a dictionary — 
mcklct [värdu] värdnlcä; 2. (for) konsultet; to c. for a firm — strädät par kädas firmas konsultantu; 3. (with) 
apspriesties; 4. ieverot; to c. one's interests — nemt verä käda intereses consultant [kan'sAltant] n konsultants 
consultation [.konsafteifn] n 1. konsultäcija; 

2. apspriede; 3. (ärstu) konsilijs consultative [kan'sAltotiv] a konsultativs; 

konsultäcijas-; padomdosanas-consultee [.konsAFti:] n konsultöj amais Consulting [kon'sAltiij] a konsultéjoss; c. 
engineer — inzenieris konsultants; c. hours — pienemsanas stundas; c. room — (slimnieku u. tml.) pienemamä 
telpa 

consume [kon'sju:m] v 1. pateret; izlietot; 2. apést; 3. (par uguni) iznlcinät; 4. izteret; izskiest; 5. pass, moclties; 
to be ~d with (by) envy — but skaudlbas pärnemtam; 6. (away) izdilt, iznlkt consumer [kon'sjuima] n patöretäjs; 
c. 

goods — plasa patérina preces consummate I a [kan'sAmit] 1. perfekts; pilnlgs; c. happiness — svétlaime; 2, 
[augstu] izkopts; c. taste — izkopta 

gaume; c. master of his craft — sava amata meistars; II v ['knnssmeit] pilnveidot consummation [.konso'mei/n] n 

1. (darba) pabeigsana; the c. of life's work — muza darbs; 2. gals; näve; 3. (mörka) sasniegsana; (sapna) 
piepildljums; 4. pilnlba consumption [ksn'sAm/jJn]nl. patéresana; 

patérins; 2. novec. dilonis consumptive [kon'sAmptiv] I n novec. dilonslimnieks; II a 1. dilonslims; 2. postoss 

contact ['kontaekt] I n 1. kontakts; saskare; to be in (out of) c. (with) — but (nebut) saskare; to corne (bring) into 
c. (with) — näkt saskare; saskarties; to make c. (with) — 1) nodibinät sakarus; 2) saprasties; 2. el. kontakts; to 
make c. — picslcgt (pievienot) strävai; to break c. — atslégt (atvienot) no strävas; 3. (paras t i pl) sakari; social ~s 
— sabiedriskie kontakti; c. man — starpnieks, vidutäjs; 4. mat. pieskares punkts; 5. med. bacilu neséjs; II a 
kontakt-; c. lens — kontaktlécas; HI v [knn'taekt] 1. (with) nonäkt saskare; 2. sazinäties contact-breaker 
['kontaektbreiko] n el. svirslédzis 

contactor [kan'taekta] n el. slbdzöjs; slédzis contagion [kon'te A an] n 1. infekcija; 

2. infekcijas slimlba; 3. kaitlga ietekme contagious [kon'teidjos] a 1. (par slimlbu) infekcijas-; infekciozs, liplgs; 
2. (par smiekliem) aizraujoss contain [kan'tein] v 1. saturet; ietvert; 2. apvaldlt (jutas u. tml.); c. yourself! — 
savaldies (savaldieties)!; 3. apturét (piem., infekcijas) izplatlsanos; 4. mat. dallties bez atlikuma 

contained [kon'teind] a savaldlgs; mierlgs container [kon'teina] n 1. tvertne; rczcrvuärs; 

2. konteiners; c. ship — konteinerkugis; 

3. tehn. aptvere; [apjskava containerization [kon.teinsrai'zei/n] n 
(precu) konteinerizésana containerize [kaiftcinaraiz] v pärvadät ar 

konteineriem contaminant [kan'taeminant] n indlga viela contaminate [kan'temineit] v 1. aptraipTt;con tam i nation 

apgänlt; 2. demoralizet; samaität; 3. inficet; 4. saindöt (piem., ar radioaktlväm vieläm) contamination 
[ksn.taemi'nei/n] n 1. aptraiplsana; apgänlsana; 2. demo-ralizésana; samaitäsana; 3. inficésana; 4. saindesana; 
(piem., ar radioaktlväm vieläm)-, c. meter — radioaktivitätes mérltäjs; 5. vai., lit. kontaminäcija contemn 
[kan'tem] v nicinät, izturctics nicinosi 

contemplate ['ktmtempleit] v 1. vérot; aplukot; 2. apcerét; pärdomät; 3. nodomät; ieceret; 4. saskatlt; I do not c. 
any difficulty in the completion of this work — es nesaskatu nekädu grutlbu, lai beigtu so darbu 

contemplation [.kontem'plei/n] n 1. verosana; 2. apcere; pärdomas; 3. nodoms; iecere 

contemplative ['kontempleitiv] a kontem- 



platlvs, vérojoss contemporaneity [kan.tcmparc’niisti] n 1. musdienas; 2. laikmetlgums; 3. vienlaiclba 
contemporaneous [kan.tempa'reinias] a 

1. musdienu-; 2. vienlaiclgs contemporaiily [kaiVtcmparari ] I n 1. laikabiedrs; they were -ies at school — vini 
vienä laikä gäja skolä; 2. vienaudzis; II a 1. musdienu-; muslaiku-; 2. viena laika-; viena vecuma-contempt 
[kan'tempt] n 1. (for) nicinäsana; nicinäjums; to fall into c. — radlt nicinäjumu pret sevi; to hold in c.— nicinät; 

2. (ari c. of court) necienlga izturésanäs pret tiesu; 0 in c. of — par splti contemptible [kan'temptsbl] a nicinäms 
contemptuous [kan'tempt/uas] a nicinoss; to 

be c. (of) — nicinät, nievät contend [kan'tend] v 1. (against, for, with) clnlties; 2. (with) sacensties; -ing passions 
— pretrunlgas jutas; 3. (with) stridéties; 4. apgalvot contender [kan'tends] n 1. säncensis (saclkstés, vélésanäs); 2. 
kandidäts (kädam amatam) 

content® ['kcntent] n 1. (parastipl) saturs; 

table of —s — satura rädltäjs (grämatä); to empty smth. of its ~s — iztuksot (trauku u. tml.); 2. sastävs; high food 
c. — augsts kaloriju daudzums; 3. tilpums; kubatura; 4. butlba 

contentb [kan'tent] I n 1. apmierinätlba; to Uve in peace and c. — dzlvot mierä un pieticlbä; to one's hearfs c. — 
péc sirds patikas; 2.: the ~s pari. — lordu palätas locekli, kas balso "par"; II a (with) apmierinäts III v apmierinät; 
to c. oneself (with) — apmierinäties contented [kan'tentid] a apmierinäts contention [kan'ten/n] n 1. strids; 2. 
arguments; apgalvojums; 3. sacenslba; 0 bone of c. — strida äbols contentious [kariten/ss] a 1. kildlgs; 2. (par 

jautäjumu u. tml.) stridlgs contentment [kan'tentmsnt] n 1. apmierinätlba; 2. pieticlbä conterminous 
[kan't3:min3s] a 1. (with) 

blakusesoss; kaiminu-; 2. sakritlgs contest I n ['knntest] 1. strids; debates; 2. sacenslba; close c. — siva clna 
(piem., vélesanäs); II v [ksn'test] 1. diskutét; stridéties (par); to c. every inch of ground — clnlties par katru pédu 
zemes; 4. (with) sacensties; to c. a prize — clnlties par balvu 

contestant [kan'testsnt] n 1. säncensis; 

2. sacenslbas dallbnieks context fkontekst] n konteksts contextual [kon'tekst/usl] a konteksta-; no 
konteksta izrietoss contextualize [kmi'tekst/ualaiz] v vai. pétlt 

värdus un fonémas kontekstä contexture [knn'tekst/a] n 1. uzbuve; struktura; 2. savijums; audums; 3. (literärä 
darba) kompozlcija contiguity [.konti'gjuisti] n 1. saskare; tuvums; 2. nepärtraukta rinda; 3. psih. ideju asociäcija 

contiguous [kan'tigjuas] a 1. blakusesoss; tuvéjs; c. angles mat. —blakuslenki; 2. (par jédzieniem) saistlts 
continence ['kontinsns] n savaldlba; atturiba; mérenlbacontract 

continent3 ['kontinsnt] n kontinents; the C. — 1) Eiropas kontinents; 2) amer. Ziemelamerika continent 
['kontinant] a savaldlgs; atturigs; mérens 

Continental [Jnmti'nentl] I n 1. Eiropas kontinenta iedzlvotäjs; 2. ärzemnieks (no 

britu viedokla)', 3. imigrants (no Indijas, Pakistänas); II a 1. kontinentäls; kontinenta-; 2. amer. Ziemelamerikas- 
contigenclly [kan'tin A ansi] n 1. nejauslba; 2. iespéjamlba; 3. (parasti pl) zinämi apstäkli; to be prepared for all 
-ies — parcdzét visu iespéjamo contingent [kan'tin A ant] I n 1. kontingents; s. of troops and ships — arm i jas dalu 
un kugu kontingents; 2. pärstävlba; pärstävji; n a 1. nejauss; 2. (on, upon) eventuäls; nosaclts 

continual [karitmjual] a 1. loti biezs; 

2. nerimtlgs; nemitlgs continuance [kan'tinjuans] n 1. tuipinäsanäs; ilgums; during the c. of the war — visu kara 
laiku; for a c. — uz ilgäku laiku; 2. jur. (lietas) atliksana; 3.: c. performance — nepärtraukti kinoseansi 
continuant [kan'tmjuant] n vai. sonants continuation [ksn.tinju'ei/n] n 1. tuipinäjums; 2. tuipinäsanäs; ilgums; 3. 
pl sl. | virslbikscs continuator [kan'tinjueita] n (käda cita darba 



u. tml.) tuipinätäjs continue [kan'tinju:] v 1. tuipinät; 2. tuipinäties; 3. palikt; saglabät; to c. in power (in office) 
— palikt pie varas (amatä); to c. immovable — palikt pie sava; 4.jur. atlikt (lietas izskatlsanu) continued 
[kan'tinju:d] a nepäitraukts; ilgstoss; to be c. — tuipinäjums sekos; c. fraction mat. —kedes (nepärtraukta) dala 
continuity [.kanti'njuiati] n 1. nepäitrauktlba; 2. (faktu) seclba; 3.filoz. kontinuitäte; 4. (filmas, pärraides u. tml.) 
scenäiijs; 5.: c. girl — (kadru) montétäja continuous [ksn'tinjuas] a 1. nepäitraukts; pastävlgs; c. flight av. — 
nepäitraukts lidojums; c. current el. — lldzsträva; 

2. ilgstoss; c. tenses gram. —ilgstosie laiki; 

3. vienlaidu- 

continuum [kantinjuam] n 1. nepäitrauktlba; the c. of time — laika plusma; 2. mat., fiz. kontinuums contort 
[kan'to:t] v 1. sagriezt; saliekt; izliekt; 2. saskoblt (seju); 3. sagrozlt (nozlmi u. tml.); izkroplot (faktus) contortion 
[kan'ta:/n] n 1. sagriesana; salieksana; izlieksana; 2. (sejas) sa-skoblsana; savilksana; 3. (nozlmes u. tml.) 
sagrozlsana; (faktu) izkroplosana; 4. med. izmezgljums contortionist [ksn'to:/nIst] n 1. akrobäts; 

2. (faktu, nozlmes) sagrozltäjs, izkroplotäjs contour ['kontus] I n 1. kontura; apveids; profils; c. line — 
konturllnija; c. map — konturkarte; 2. amer. (notikumu) gaita; 3.: c. fighter av. — triecienlidmaslna; II v 
konturét; profilet contra ['kontrs ] I n 1. kaut kas pretéjs; 2. balss pret; the pros and the ~s — balsis par un pret; II 
prep pret contraband ['kontrebaend] n kontrabanda; 

c. trader — kontrabandists contrabandist ['kontrabaendist] n kontrabandists 

contrabass ['kontrsbeis] n muz. kontrabass contraceptive [.kontra'septiv] n pretapauglosanäs lldzeklis contract I n 
['knntraekt] kontrakts; llgums; vienosanäs; to bind oneself by c. — saistlties ar llgumu; by c. — pec llguma; c. 
work — akorddarbs; to enter into (make) a c. (with) — noslégt llgumu; 1 abo ur c. — darba llgums; II v 
[ksntraekt] 1. noslegt (llgumu u. tml.); uznemties (saistlbas); -ing paities — llgumslédzéjas puses; to c. a 
marriage — stäties laullbä; 2. piesavinäties (sliktus paradumus); 3. iegut (slimlbu); 

4. sasaurinät; to c. expenses — samazinät izdevumus; 5. savilkt; to c. one's muscles — savilkt muskulus; to c. the 
brow — saraukt pieri; 6. savilkties; sarauties; 7. noklut (parädos); 8. gram. kontrahet, salsinät (värdu); savilkt 
(teikumu); <=> to c. in — oficiäli piekrist slegtcontracted 

llgumu; to c. out — oficiäli pazinot par atteiksanos slegt llgumu; to c. out of an alliance — oficiäli atteikties no 
lldzdallbas savienlbä 

contracted [kan'traektid] a I. (par llgumu) noslegts; 2. (par pieri it. tml.) saraukta; 

3. (par uzskatiem) saurs; aprobezots; 

4. gram, (par värdu) salsinäts; (par teikumu) savilkts 

contractile [ksn'traektail] a 1. spéjlgs savilkties (sarauties); 2. savilksanäs-; c. force — savilksanäs speja 
contractility [.knntraek'tilati] n speja 

savilkties (sarauties) contraction [kan'traek/n] n 1. (llguma) noslegsana; 2. (paraduma) piesavinäsanäs; 3. 
(slimlbas) iegusana; 4. (muskula) sarausanäs; (pieres) sarauksana; 5. gram, kon-trakeija; 6.: ~s pl — dzemdlbu 
säpju vilni contractive [ksn'traektiv] a savelkoss contractor [kan'traekta] n 1. darba uzneméjs; builder and c. — 
celtnieclbas darbu vadltäjs; 2. kontrahents; llgumslédzéja puse; 3. anat. savilcéjmuskulis contractual 
[kaiftrack/usl | a llguma-; péc llguma 

contradict [.knntra'dikt] v 1. butpretrunä; 

2. runät preti; iebilst; 3. atsaukt; noliegt contradiction [,knntra'dik/n] n 1. pretruna; 
to be in c. — but pretrunä; c. in terms — aclm redzama pretruna; 2. iebildums; 

3. atsaukums; noliegsana; 4. kontrasts; pretstats 

contradictious [.knntrs'dik/as] a 1. pretrunlgs; 2. täds, kam patlk runät preti contradictor [ ,knntrs'dikta] n 1. 



oponents; 

2. kildnieks, stridnieks contradictory [.kontra'diktan] a pretrunlgs contradistinction [.knntradi'stii] kfn] n 
pretstatlsana; pretstatljums; in c. to — pretstatä; preteji contradistinguish [ .kontradi’stiqgwi/| v pretstatlt 

contrail ['kuntreil] n (lidmaslna) izpludes grlste 

contraindication [.knntra.indi'kei/n] n med. kontrindikäcija 

contralto [kan'traeltau] n muz. kontralts contraposition [.kontraps’zi/n] n pretstatljums; antitéze contraption 
[ksn'traep/n] n sar. riks; daikts contrapuntal [.knntra'pAntl] a muz. kontra-punkta- 

contrariety [ .kontraiaisti ] n pretstats; 

pretruna; nesavienojamlba contrariness ['kontrannis] n ietieplba contraiiwise ['knntranwaiz] adv oträdi; preteji 

contraijly ['knntrari] I n 1. pretéjlba; pretéjais; on the c. — gluzi oträdi; to the c. — preteji; to go by -ies — notikt 
preteji gaidltajam; 2. log. pretéjs jédziens (sledziens); II a 1 .(to) pretéjs; c. to custom—pretéjs ieradumam; 2. 

(par laiku) nelabvéllgs; c. wind — pretvéjs; 3. sar. [kan'tresn] ietieplgs; III adv (to) pret; preteji; par splti contrast 
I n ['kontraist] 1. kontrasts; pretstats; 2. pretnostatlsana; pretstatljums; in c. with — salldzinäjumä ar; II v 
[kan'traist] 

1. pretstatlt; salldzinät; 2. kontrastét; these colours c. agreeably — sis kräsas patlkami kontraste 
contrastive [kan'traistiv] a kontrastéjoss contravcnc [,kontra'virn] v 1. pärkäpt 

(likumu); 2. but pretruna (ar); 3. apstridét contravcntion [,kontrs'ven/n] n (likuma) 

pärkäpsana contretemps ['kontratmj] n negaidlta 

neveiksme; aizkersanäs contribute [kan'tnbjuit] v 1. veicinät; sekmét; 

2. ziedot (laiku, naudu); dot ieguldljumu (piem., zinätné); 3. darbotics lldzi (laikrakstä ii. tml.) 
contribution [.knntri'bju:/n] n 1. palldzlba; pabalsts; 2. ieguldljums, devums (zinätne); 

3. raksts (laikrakstam); 4. kontribucija; to lay [a country] under c. — uzlikt kontribuciju 

contributor [kan'tnbjuta] n 1. atbalstltäjs; veicinätäjs; 2. ziedotäjs; 3. (laikraksta) lldzsträdnieks contributory 
[kon'tribjutari] a veicinoss; 

sekméjoss 
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con-tiick ['kontnk] n (sals, no confidence 

trick) amer. sl. blédlba, kräpsana contrite ['kontrait] a nozélas pilns contrition [kan'tn/n] n nozéla contrivance 
[ksn'traivns] n 1. gudrs (aii viltlgs) pläns; 2. izgudrojums; 3. izgudrot-spéja; beyond human c. — neaptverams; 

4. ieiice; ietaise 

contrive [kan'traiv] v 1. izdomät; izgudrot; 2.iemanlties; 3.(against) perinät (piem., launus nodomus); 0 to cut and 
c. — tikko savilkt galus kopä contriver [kan'traiva] n 1. izgudrotäjs; 2.: 

good c. — labs saimniekotäjs control [kan'trsul] I n 1. vadlba; uzraudzlba; to be in c. (of) (to have c. over) — 
uzraudzlt; vadlt; to be (get) out of c.— vairs nepaklauties vadlbai; 2. kontrole; pärbaude; 3. regulésana; birth c. 

— dzimstlbas regulésana; 4. vara; to lose c. (over) — zaudét varu; 5. savaldlsanäs; to speak without c. — runät 
nesavaldlgi; 6. (parasti pl) tehn. kontrolierice; the ~s of a machine — maslnas vadlbas sviras; c. panei — vadlbas 
pults; II v 1. vadlt; uzraudzlt; 2. kontrolét; pärbaudlt; -led experiment — kontroleksperiments; 3. regulét (cenas u. 
tml.); 4. [pärjvaldlt; 

5. apvaldlt (piem., dusmas); c. yourself! — savaldies! 



controllable [kan'treubbl] a 1. kontrolejams; vadams; regulejams; c. spacecraft — vadams kosmosa kugis; 2. (par 
dzlvnieku) paklauslgs 

controller [ksn'troub] n 1. kontrolieris; revidents; 2. pärraugs; 3. tehn. regulators; vadämierlce controversial 
[,kontra'v3:/l] a polemisks; stridigs 

controversialist [,kt>ntre'v3:/alist] nformai. 

polemists, strldnieks controversy [*kDntr3V3:si] n 1. strids; diskusija; to engage in [a] c. — iesaistlties 
diskusijä; facts without (beyond) c. — 

neapstrldami fakti; 2. strids; kilda 

controvert [’kontr3V3:t] v 1. apstridét; 2. diskutét; stridéties 

controvertible [.kontre'viitabl] a diskutéjams, stridigs; apstrldams contumacious [.kontjui'mei/as] a sturgalvlgs; 
ietieplgs; nepaklauslgs contumacy ['kontjumssi] n sturgalvlba; 

ietieplba; nepaklauslba contumelious [Jcuntju:'mi:li3s] a sturgalvlgs; 

nepaklauslgs; nekaunlgs contumely ['ktmtju:mli] n nekaunlga valoda (rlclba) 

contuse [kan'tjuiz] v kontuzet contusion [kan'tju A n] n kontuzija conundrum [ka'nAndram] n äklga mlkla 
conurbation [Jcoroi'bei/n] n lielpilséta ar 

pavadonpilsétäm convalesce [.knnvales] v atveseloties convalescence [.konvolesns] n atveselosanäs 
convalescent [.konvalesnt] I n slimnieks, kurs atveselojas; II a atveselosanäs-; c. hospital — rehabilitäcijas 
slimnlca convection [kan'vek/n] nfiz., klm. konvekcija convector [kan'vekta] n konvektors convene [kan'viin] v 
1. sasaukt (sapulci u. tml.); 2. izsaukt (uz tiesas sédi); 3. sanäkt, sapulcéties 

convener [kan'viina] n (sapulces, sanäksmes) sasaucéjs 

convenience [ksn'viinisns] n 1. ertlba; 2.: ~s pl — értlbas; labierlclbas; house fitted with all modern ~s — mäja ar 
visäm modernäm értlbäm; public ~s — publiska tualete; 3. izdevlgums; to make a c. of smb. — izmantot kädu 
saväs interesés; marriage of c. — aprékina laullbas; 4.: c. foods — lietosanai gatavi produkti convenient 
[ksn'viiniant] a érts; piemérots; c. time — piemérots laiks; c. for — viegli sasniedzams convent ['knnvant] n 
(sieviesu) klosteris convention [kan'ven/n] n 1. sanäksme; 2. konvencija, llgums; 3. (vispärpienemta) paraza; in 
accordance with c. — saskanä ar - parazäm; to break with c. — lauzt parazu; slave to c. — ieradumu vergs; 4. 
vést. konvents conventional [ksn'ven/nal] a 1. konvencionäls; vispärpienemts; parasts; 2. tradi-conventionality 

cionäls; nosaclts; 3. tehn. standart-; 4. (par ierociem u. tml.) parasts; c. weapons — parastä tipa ieroci; c. power 
station — spékstacija (kas neizmanto atomenergiju) conventionalit||y [kan.ven/a'naebti] n 

1. konvencionalitäte; 2.: the -ies pl — sabiedribä pienemtäs uzvedlbas normas; 3. sabiedrisko normu ieverosana 
conventioneer [kan.ven/s'nia] n amer. 

sanäksmes delegäts converge [k3n'v3:d3] v 1. (par - celiem u. tml.) saplust [kopä]; 2. (par - domäm, darblbu) 
versties vienä virzienä; 3. mat. konverget, savirzlties 

convergence [kan'v3:d33ns] n 1. (celu u. tml.) 

saplusana; 2. mat. konvergence convergent [kan'v3:d3ant] a konvergents converging [kan'v3:d3ir]] a 1. 
saplustoss; 

2. koncentréts; c. f i re mil. — konccntrcta uguns 
conversable [k3n'v3:ssbl] a 1. runlgs; 

2. sarunai piemérots conversance [k3n'v3:sans] n (with) 

kompetence; lietpratlba conversant [k3n'v3:sant] a (with) kompetents; lietpratlgs; labi iepazinies; to keep c.— 



but lietas kursa; c. with a subject — labi parzinat kadu prieksmetu conversation [.kanva'sei/n] n 1. saruna; to 
make c. — térzet; 2. inform. ESM darbs dialoga rezlmä; 3. (ari c. piece) glezn. zanra glezna 

conversational [.knnva'sei/nal] a 1. runlgs; 

2. sarunas-; sarunvalodas-convcrsazionc [,konvasaetsi'auni] n literärs sarikojums 

converse3 [’konv3:s] I n 1. pretéjs apgalvojums; 2. mat. apgriezta teoréma; II a pretejs; apgriezts converseö 
[kon'v3:s] v sarunätics conversely [k3n'v3:sli] adv pretéji; apgriezti conversion [kan'v3:/n] n 1. (to, into) 
pärvérsana; 2. (to, into) pärversanäs; the c. of ice into water — ledus pärversanäs udem; 3. pärveidosana; 4. pol. 
päriesana (no vienas partijas citä)-, 5. pieversana; 

atgriesana (ticlbä)-, 6. mat. (vienkärsä 

dalskaitla) pärvérsana decimäldalä; 7. ek., vai. konversija convert [’konv3:t] I n 1. pärbcdzcjs (no vienas partijas 
citä); 2. jaunpieverstais; to make a c. of smb. — 1) pievérst kädu savai ticlbai; 2) pärvilkt kädu savä pusé; II v 1. 
(into) pärverst; 2. pärveidot; 3. pieverst; atgriezt (ticlbai); 4. ek. konvertét; mainlt (valutu); 5. jur. piesavinäties 
converter (ari convertor) [kan'v3:t3] n 1. tehn. konverters; 2. el. strävas pärveidotäjs 

convertibility [ksn.vsita'bilati] n ek. apmainämlba; briva starptautiska valutas apmaina convertible [k3n'v3:tobl] I 
n 1. automaslna ar pacelamu jumtu; 2. dlvängulta; II a 

1. pärvérsams; apmainäms; c. currency — mainas valuta; 2. (par automaslnas jumtu) pacelams; nolaizams; 3. 

(par mebeli) saliekams; c. bed — dlvängulta 

convex [.konVeks] a konvekss, izliekts convexity [.knn'vekssti] n konveksitäte, izliekums 
convey [kan'vei] v 1. (from, to) transportét; pärvadät (pasazierus, kravu); 2. novadlt; 

3. pazinot; nodot (zinojumu u. tml.); please c. my best wishes — ludzu nododiet manus sirsnlgäkos sveicienus; 

4. izteikt (domu u. tml.); it ~s nothing — tas neko neizsaka; 

5. vadlt (elektribu); pärraidlt (skanas); 

6. jur. (to) norakstlt (mantu, Ipasumu) conveyance [kan'veisns] n 1 .(k ra v as) 
pärvadäsana; transports; 2. satiksmes lldzeklis; 3. (zinojuma u. tml.) nodosana; 

4. jur. (Ipasuma) norakstlsana; 5. jur. (Ipasuma) nodosanas akts 

conveyancer [kan'veiansa] n notärs conveyer [ksn'veia] n 1. pärvadätäjs; nogädätäjs; 2. konveijers; c. belt — 
lentes transportieris convict I n ['knnvikt] notiesätais; katordz-nieks; II v [kan'vikt] 1 .jur. (of) notiesät; atzlt par 
vainlgu; 2. iedvest vainas apzinu conviction [kan'vik/n] n 1 .jur. notiesäsana; 

2. pärliecTba; to carry c. — but pärliecinosam; to speak in the full c. — 
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runät ar pilnu pärliecTbu convince [kan'vins] v (of) pärliecinät; to be fully -A (of) — but pilnlgi pärliecinätam; to 
c. smb. of smth. — pärliecinät kädu par kaut ko 

convincible [kan'vinsabl] a pärliecinäms; 

pierädäms convincing [kan'vinsir]] a pärliccinoss convivial [kan'vivial] a 1. svetku-; 2. jautrs, omullgs 
conviviality [kan.vivi'aebti] njautriba; 

svetku noskanojums convocation [.konva v'kei/n] n 1. (sapulees, parlamcnta, sesijas u. tml.) sasauksana; 

2. bazn. koncils, sinode 

convoke [kan'vauk] v sasaukt (sapulci, 

parlamentu, sesiju u. tml.) convoluted ['konvsluitid] a 1. spirälveidTgs; 



izlocits; 2. rievots; 3. gruti saprotams convolution [.konva'lu:/n] n 1. (spirales) tinums; 2. (cuskas) izlocijums; 3. 
(smadzenu) rieva convolve [ksn'volv] v 1. saritinät; 2. saritinäties 

convolvulus [kan'volvjubs] n vltenaugs convoy ['konvoi] I v konvojs; eskorts; to sail in c. — (par kugi) braukt 
konvoja apsardzTbä; n v konvojct; eskortet convulse [kanVAls] v 1. satricinät; 2. satraukt; 

3. radlt krampjus; to be ~d — raustlties krampjos; to be ~d with laughter—loclties aiz smiekliem 

convulsion [kan'vAl/n] n 1. satricinäjums; c. of nature — 1) zemestrlce; 2) vulkäna izvirdums; 2. satraukums; 3.: 
~s pl — konvulsijas; krampji convulsive [kan'vAlsiv] a konvulslvs; 

krampjains cony ['ksuni] n 1. (kräsota) trusäda; 

2. amer. trusis coo [ku:] Irti. (balozu) dudosana; 2. mlllga sarunäsanäs; II v 1. dudot; 2. mffigi sarunätics; 0 to bill 
and c. — mllinäties; III int vai [pa]tiesäm! coocey [’ku:i] n austräl. signälsauciens cook [kuk] I rt pavärs; vircja; 0 
too many ~s spoil the broth — kur daudz paväru, tur 

putra piedeg; II v 1. varit; gatavot edienu; 

2. värTtics; 3. (par sauli) karset, cepinät; 4. viltot (dokumentu)', = to c. up — sadomät, sagudrot; 0 to c. one's own 
goose — zäget zaru, uz kura pats sez; to c. smb.'s goose — izrékinäties ar kädu; pazudinät kädu 

cook-book ['kukbuk] n sar. 1. sika 

instrukcija; 2. rokasgrämata cooker [’kuks] n 1. plits; 2. kastrolis; 

3. mii. lauka virtuve; 4.: ~s — värisanai derlgi augli 
cookery ['kukan] n kulinärija, edienu 

gatavosana cookery-book ['kukanbuk] n pavärgrämata cook-galley [’kuk,gaeh] n jurn. sl. kamblze, 
kuga virtuve cookhouse ['kukhaus] v 1. vasaras virtuve 

(ärä)%, 2. mii. lauka virtuve cookie ['kuki] n 1. amer. cepums; salds biskvlts; 2. sar. därgais; därgä; 3. amer. sl. 
tips; smart c. — veikls zéns; tough c. — huligäns; 4. amer. sl. meica; 0 that's the way the c. crumbles — tädas ir 
täs lietas (tä tas ir) cookie-pusher ['kuki.pu/a] n amer. sar. 1. sieviesu cienltäjs; 2. pielldejs, liskis; 

3. mlkstcaulis; baltrocis 

cookoff ['kukof] rt mii. sl. nejauss sävins cookout ['kukaut] n amer. maltlte (svaigä 

gaisä); pavards (mäjas pagalmä) cook-shop ['kuk/opl n édnlca cooktop ['kuktop] /? plits virsa cookup ['kukAp] /j 
sar. izdomäjums cool [kuri] Irti. vesums; 2. sl. aukstasinlba; to blow (lose) one's c. sl. — zaudet savaldlsanos; to 
keep one's c. — savaldlties; II a 1. vess; 2. mierlgs; nosverts; to keep c. — but mierlgam; as c. as a cucumber — 
nesatricinämi mierlgs; aukstasinlgs; 3. (towards) véss; nelaipns; c. welcome — vesa sagaidlsana; 

4. nekaunlgs; c. cheek sl. — nekaunlba; c. hand (fish, customer) sl. — nekauna; 

5. sar. (lai uzsvertu sekojoso skaitla värdu) apals; vesels; a c. thousand — apals tukstotis; 6. sl. kolosäls; superlgs; 
c. cat —coolant 

smukulis; HI v 1. atdzist; 2. atdzeset; atvesinät; 3. sl. nogalinät; a to c. down — 

1) (par laiku) klut vésäkam; 2) nomierinäties; to c. off — 1) atvesinäties; 

2) atvest; 0 to c. one's heels — velti izgaidlties; to c. it — saglabät mieru; uznemt mierlgi 
coolant [’ku:bnt] n dzesinosa smeremulsija 

(atomreaktorä) cooler [’ku:b] n 1. dzesinätäjs; 2. atvesinoss dzériens; 3. sar. ledusskapis; 4. sl. cietums; 5. mii. sl. 
virssardzc cooler-off [’ku:br,t>f] n amer. sl. tonizéjoss lldzeklis 

cool-headed [.kurl'hedid] a aukstasinlgs; nosverts 



cool-house [’ku:lhaus] n oranzérija (ar 
vienmérigu temperaturu) coolie ['kuili] n kälijs 
cooling-off period [«kuilnj'of.pionad] n 

pirmsstreika sarunu laiks coolness [’ku:lms] n 1. vesums; dzcstrums; 

2. vienaldzlba; vesums; 3. nekaunlba cool-off [’ku:lnf] n nomierinäsana; (kaisllbu) 

atvesinäsana coom [ku:m] n sar. oglu putekli coomb [ku:m] n kalnu ieleja; grava coon [ku:n] n amer. 1. jenots; 2. 
sl. négeris; c. songs — négeru dziesmas; 3.: gone c. — negläbjami pazudis cilveks coonskin [’ku:nskm] n 1. 
jenotäda; 

2. jenotädas izsträdäjums coop [ku:p] Inl. (putnu)sprosts;2.murds; II v 1. turet sprostä; 2. (ari to c. up in) 1) 
mitinät (mazä telpä); 2) turet ieslodzljumä co-op ['ksuup] n (sals. no co-operative) sar. 

1. kooperativs; 2. kooperativais dzlvoklis cooper [’ku:po] n mucinieks co-operate [kou'opareit] v 1. (with, in) 
sadarboties; 2. sekrnét; atbalstlt co-operation [kau.opo'rei/n] n 1. sadarblba; 

2. kooperäcija; 3. atsauclba; atbalsts co-operative" [kou'oparetiv] a 1. kopéjs; 

apvienots; 2. kooperativs; kooperäcijas-; c. society — paterétäju biedriba; c. store — patérétäju biedribas veikals; 

3. atsauclgs 

cooperativeb [kou’oparotiv| n kooperativs; consumers' c.— paterétäju kooperativs; producers' c. —razotäju 
kooperativs co-operator [ksu'oporeita] n 1. kooperators; 

2. lldzsträdnieks co-opt [kau'upt] v kooptét co-optation [.kauop'tei/n] n kooptésana; 

kooptäcija co-optee [.ksunp'ti:] n kooptétäjs biedrs co-ordinate I n [kou'oidnat] mat. koordinäte; II a [kau'oidnat] 
1. lldztieslgs; 2. koordinéts; saskanots; 3. gram, (par teikumu) sakärtots; III [kou'oidineit] v koordinét; saskanot 

co-ordinates [kou'oidmts] n pl (krasas zinä 

saskanlgs) sieviesu apgérba komplekts co-ordination [kou,o:di'nei/n] n 

1. koordinäcija; saskanosana; 2. gram. sakäitojums 
coot [ku:t] n 1. omit, laucis; 2. sl. nejéga; 

vientiesis; 0 bald as a c. — plikpaurains cootie ['ku:ti] n mii. sl. uts copa [kop] I n sl. 1. policists; 2. notversana; 
fair c. — notversana nozieguma vietä; 0 not much c. — nekas sevisks; II v sl. notvert (nozieguma vietä); >=> to 
c. out (of, on) sl. — 1) aiziet no sabiedribas; 2) atteikties (no uzskatiem); 3) izvairities (no pienäkumiem); 0 to c. 
it — nonäkt kezä; you will c. it — nu tu redzési (dabusi)! copb [kop] n 1. (kalna u. tml.) virsotne; 

2. sekste, cekuls; 3. tekst. saiva copal ['ktxjpal] n tehn. kopals (sveki) coparcenary [.kou'pcusnon] n jur. nedaläms 
mantojums 

co-partner [.ksu'paitno] n 1. (veikala u. tml.) 

lldzlpasnieks; 2. (darijuma) partneris cope" [koup] Inl. (garidznieka) téips, talärs; 2.: c. of heaven — debess 
jums; under the c. of night — nakts aizsegä; 3. arh. dzega; 4. tehn. apvalks; II v apsegt; apjumt copeb [koup] v 
(with) 1. méroties spékiem; 

2. tikt galä copeck ['koupek] n kapeika copier ['kopis] n poligr. novilcéjs co-pilot [.kou'paibt] n otrais pilots 
coping-stone ['kaupnjstaun] n 1. arh. karnIzc;cordagc 

dzegakmens; 2. jaunäkais sasniegums (zinätné u. tml.) copious ['koupios] a 1. bagätlgs; c. vocabulary — bagäts 
värdu kräjums; 2. (par rakstnieku u. tml.) razlgs co-planner [kau'plaena] n (projekta) lldzautors 

cop-out ['kopaut] n sar. 1. aiziesana no sabiedribas; bégsana no patieslbas; 



2. renegätisms; atteiksanäs (no uzskatiem)\ 

3. izvairisanäs (no pienäkumienr); 

4. sl. neveiksme 

copper3 [’kops] In 1. vars; 2. vara naudas gabals; 3. vara kads; 0 to cool one's c. — läplt pagiras; II v pärklät ar 
varu copperb ['kops] sl. I n 1. policists; 

2. denuncétäjs; Uvi. arestet; 2. denuncet copperas ['koparos] n kim. dzelzs vitriols copper-bottomed 
[.kopo A otomd] a 1. (par kuga dibenu) ar varu apsuts; 2. izturlgs; stiprs; c.-b. guarantccs — drosas garantijas 
copperhead ['kopohed] n gludenä cuska copperplate ['kopopleit] n 1. vara grebums; 2. gravcjanrä vara pläksne; 3. 
kaligräfisks ro k rak sts coppersmith ['koposmiG] n varkalis coppery ['kopori] a 1. vara-; 2. vara kräsas-coppice 
['kopis] n 1. panrezs; 2. jaunaudze copra ['kopra] n kopra co-precipitate [.koupri'sipiteit] v klm. 

lTdzgulsnct copse [kops] sk. coppice cop-shop [’kop/op] n sl. policijas iecirknis Copt [kopt] I n kopts; koptiete; II 
a koptu-copter ['kopta] n (sals. no helicopter) 

sar. helikopters copula ['kopjub] n gram, saitina copulate ['kopjuleit] v biol. kopoties, päroties copulation 
[.kopju'lei/n] n biol. kopuläcija copulative ['kopjulotiv] gram. I n vienojamais saiklis; II a 1. (par saikli) 
vienojamais; 2. kopuläcijas-copy ['kopi] Irti. (dokumenta) kopija; 

2. (gleznas) kopija, reprodukcija; 

3. noraksts; fair c. — trrraksts; rough (foul) c. — uzmetums, melnraksts; 4. eksemplärs; advance c. — 
signäleksemplärs; 5. manu¬ 
skripts (materials iespiesanai); c. marking — manuskripta redigésana; 6. paraugs; nrodelis; II v 1. (out, down) 
päiTakstlt, norakstlt; 2. kopét, nokopét; 3. atdarinät; 4. norakstlt (eksämenä) copybook ['kopibuk] I n burtnlca; 0 
c. maxims — vispärzinänra patieslba; to blot one's c. — sabojät savu raksturojumu; Hal. parasts; 2. izcils; c. 
victory — spoza uzvara; 3. atbilstoss noteikumienr copyboy fkopiboi] n redakcijas izsutämais zéns 

copydesk ['kopidesk] n anrer. redaktora galds 

copyhold ['kopihould] n vést. lénu zenre copyholder ['kopi.houlds] n 1. vest. lénu muizas Ipasnieks; 2. salasltäjs 
(korektora pallgs) 

copyist ['kopnst] n 1. (dokumentu) 

päiTakstltäjs; 2. kopétäjs copyreader ['kopiri:do] n 1. jaunäkais redaktörs; 2. (laikraksta) literärais lldzsträdnieks 
Copyright ['kopirait] I n autortieslbas; II v 

nodrosinät autortieslbas copywriter ['kopiraito] n reklänras 

sastädltäjs coquet [ko'ket] I a kokets; II v koketét coquctry[’kokitn] n koketesana; koketérija coquette [ko'ket] n 
kokete cor [ko:] inter, sl. velns parävis! coracle ['korokl] n (no kärklicm plta) zvejas 

laiva (Irijä un Velsä) coral ['koral] I n korallis; II a 1. korallu-; 

c. reef—korallu rifs; 2. korallkräsas-coralline ['korolain] a korallsärts cor anglais [,ko:r'o:t]glei] n nruz. anglu 
radzins 

corbel [’ko:bal] n 1. arh. izvirzljums; 

2. tehn. kronsteins cord [ko:d] Irti. aukla; virve; 2. anat. saite; vocal ~s — balss saites; spinal c. — muguras 
smadzenes; 3. kokvilnas samts (velvets); 4. kords (nralkas nrérs 3,63 nr3)\ n v sasiet ar auklu cordage [’ko:did3] n 
jurn. 1. virves; tauvas; 
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2. takelaza 



cordate [*ko:deit] a (par lapäm) sirdsveidTgs corded [’ko:did] a 1. pärsiets (ar auklu); 

2. (par audumu) rievots; 3. dzlslains; c. hands — dzlslainas rokas 

cordial ['koidial] I n med. sirds lTdzcklis; II a 1. sirds-; 2. sirsnlgs; 3. izjusts; patiess; c. di slike — dzila nepatika; 
to take a c. liking to smb. — kädam dzili piekerties cordiality [,ko:di'aebti] n sirsnlba cordially ['koidiali] adv 1. 
sirsnlgi; yours s.amer.— ar patiesu cienu (vestules nobeigumä); 2.: to hate each other c. — viens otru dzili ienlst 
cordite [’ko:dait] n kordlts (bezdumu 

saujampulveris ) cordless [’ko:dhs] a 1 .(par riepu) bez rieväm; 2. el. bez strävas pievada; baterijas-cordon 
[’ko:dn] Inl.kordons; 2.ordena lente; II v (off) aplenkt (ar policiju u. tml.) cordon bleu [.koidoq'bb:] n 1. 
pirmklaslgs pavärs; 2. balva par pirmklaslgu pavär-mäku 

cords [ko:dz] n pl sar. (rupja) velveta bikses corduroy ['koidaroi] n 1. (rupjs) velvets ; 2.: ~s pl — velveta bikses; 

3. : c. road amer. — balku cels core [ko:] Inl. (augla) serde; rotten to the c. — 1) pavisam sapuvis; 2) pilnlgi 
samaitäts; 2. butlba; to the c. — caurcaurem; 3. tehn. serde; serdenis; 

4. inform, pamatatmina, operativa atmina; 

5. : c. wall buvn. — ieksejä nesosä siena; n v iznemt (augla) serdi 

cored [ko:d] a dobs; ar tuksu vidu coreless [’ko:lis] a mazduslgs; glévs corer [’ko:ra] n nazis (serzu iznemsanai) 
co-respondent [.ksun'spnndsnt] n jur. 

lldzatbildétäjs (laullbas skirsanas lietä) coriaceous [.knn'ei/as] a ciets kä äda; slksts 
coriander [.koriasnds] n hot. koriandrs Corinthian [ka'rinGisn] a korintiesu-; korintisks 
cork [ko:k] Inl. korkis; c. jacket — gläbsanas josta; 2. korkis, aizbäznis; 

3. (korka) pludins; 4. but. luksne; II v 

1. aizkorket, aizbäzt; 2. (up) pärn. apvaldlt (jutas u. tml.) corked [ko:kt] a 1. (par vlnu) novadéjies 

(slikta korka del); 2. sl. pilnä, piemeties corker ['koika] n sar. kaut kas satriecoss corking ['kDikiq] a sar. lietisks; 
vienreizéjs corkscrew ['koikskru: | I n korkvilkis; II a spirälveidlgs; c. bend — llklocu cels; III v 

1. kustéties pa spiräli; 2. spiesties cauri (piem., pulim) 
cork-trcc [’ko:ktri:] n korkozols 

corky [*ko:ki] a 1. korka-; 2. sar. dzlvs, 

kustlgs; 3. sl. piedzéries cormorant [ 'koimrant| n 1. omit, juras 

krauklis; 2. rima, negausis corn2 [kom] Inl. grauds; 2. graudi; lablba; 3. (ari Indian c.) amer. kukuruza; c. bread 
— kukuruzas miltu maize; 4. amer. sl. nauda; 5. amer. sl. kandza; 0 to caiTy c. — saprätlgi izmantot veiksmi; to 
earn one's c. — pelnlt iztiku; II v 1. granulét; 

2. sétkviesus (amer. kukuruzu); 3. (up) (par lablbu) digt 
cornb [kom] n varzacs; 0 to trcad on smb.'s 

~s — aizskait kädu värlgä vietä cornc [kom] v sällt (galu) corncob ['koinkob] n amer. kukuruzas vällte corncrake 
['komkreik] n grieze cornea ['kornia] n anat. (acs) radzene corned [komd] a [ie]sällts; c. beef — sällta 

liellopu gala cornel ['koinal] n kizila k rums cornelian [ko:'ni:li3n] n min. serdoliks corneous ['koinias] a raga-; 
ragveida-corner ['kaina] Inl. sturis; round the c. — aiz stura; to turn the c. — 1) nogriezties ap sturi; 2) pärn. 
izklut no grutlbäm; 3) pärcicst (slimlbas) krlzi; 2. kakts; from all the ~s of the world — no visäm pasaules 
maläm; 3. llkums; to cut off a (the) c. — iet taisnä virzienä (pa taisno); 4. sp. (ari c. kicks) stura sitiens; 5. ek. 
precu uzpirksana spekulativos nolukos; 6.: the four ~s of the world — cetras debess puses; 0 to drive (force, put) 
into a c. — iedzlt strupcelä; hole and c. methods — negodlgi panémieni; II v 1. sagustIt;corrade 



notvert; 2. parn. iedzit strupcela; 3. (par automasinu) izbraukt likumus; 4. ek. (par monopoliem) koncentret savas 
rokäs kädas preces razosanu, uzpirksanu, pärdosanu cornered ['koinsd] a 1. sturains; 2. sagustlts; 

3. iedzlts strupcela cornerstone ['koinsstaon] n 1. sturakmens; 

2. päm. pamats cornerwise ['koinawaiz] adv pa diagonäli; skérsäm 

cornet [’ko:nit] n 1. muz. kornete; 2. kornetists; 3. (paplra) turza; 4. saldéjums vafele 

cornfield [’ko:nfi:ld] n 1. lablbas lauks; 

2. amer. kukuruzas lauks cornflakes ['koinfleiks] n pl kukuruzas pärslas 

cornflour ['koinflaua] n kukuruzas milti cornflower ['koinflaus] n rudzupuke corn-husking ['koin.hAskit]] n amer. 

1. kukuruzas noväksana (loblsana); 

2. kukuruzas plaujas svetki 

cornice [’ko:nis] n 1. arh. dzega; karnTzc; 

2. apledojums (virs aizas, jumta u. tml.) cornicle [’ko:nikl] n 1. (gliemeza) radzins; 

2. (kukaina) tausteklis Cornish [’ko:m/] a Kornvolas-corn-plaster [’ko:n,pla:st3] n varzacu pläksteris 
corn-pone ['koinpaun] a amer. 1. no kukuruzas pärtiekoss; 2. dienvidu statiem raksturlgs 
cornrow ['koinrsu] v amer. (par matiem) 

saplt plänäs bizltes cornstalk [’ko:nsto:k] n 1. amer. kukuruzas stiebrs; 2. austräl. sar. maikste, gars, izstldzéjis 
cilveks cornucopia [Jcoinjuksupis] n 1. päipilnlbas 

rags; 2. päm. päipilnlba cornute[d] ['ko:nju:t(id)] a 1. ragains; 

2. ragveidlgs; ragveida- 

corny ['kairu] a 1. graudu-; lablbas-; 2. razlgs; 

3. amer. sar. sentimentals; 4. amer. sar. banals 

corolla [ka'rula] n bot. (zieda) vainags corollary [ka'robn] n secinäjums corona [ka'rauns] n 1. astr. (saules, 
meness) 

vainags (pilna aptumsuma laikä); 2. arh. vainagojums; 3. (zoba) kronTtis coronal ['koräni] I n kronis; vainags; II a 

1. krona-; vainaga-; 2. vai. koronäls; 3.: c. suture anat. — vainagsuve 
coronary ['kuranan] a anat. koronärs; 

c. thrombosis — koronärä tromboze coronate ['koraneit] v krönet coronation [.koro'nei/n] n kroncsana coroner 
['korena] n jur. kriminälmekletäjs coronet ['korernt] n 1. (augstmanu) kronis; 

2. diadéma coipora sk. coipus 

corporaB ['koipral] n mii. kaprälis coiporalb ['kopral] a miesas-; kermena-; c. defects — fiziski defekti; c. 
punishment — miesas sods corporate ['ko i parat | a koiporatlvs; c. body — korporäcija; c. town — pilseta ar 
pasvaldlbas tieslbäm Corporation [,kopa'rei/n] n 1. korporäcija; municipal C. — municipalitäte; 2. amer. akciju 
sabiedrlba; 3. sl. liels véders corporator ['koiparcita] n korporäcijas biedrs corporeal [ko;'po:ri31] a 1. miesas-; 
kermena-; 2. miesisks; kermenisks; 

3. materiäls; vielisks 

corporeity [,kop3'ri:iti] n materialitäte, vieliskums 

coips [ko:] n (pl coips [ko:z]) 1. mii. koipuss; 2,: c. diplomatique — diplomätiskais koipuss 
coips de ballet [.koids'baelei] n kordebalets coipse [ko:ps] I n likis; II v tcätr. sl. aizmirst 



tekstu; izjaukt ainu coipulence ['koipj ulans] n korpulence, tuklums 

coipulent ['kopjubnt] a korpulents, tukls corpus ['koipss] n (pl corpora ['koipsre]) 

1. (rakstu, citätu u. tml.) kräjums; sakopojums; c. delicti jur. — nozieguma sastävs; 2. ek. pamatkapitäls 
coipuscle ['kopAsl] n 1. koipuskula; dalina; red ~s — sarkanie asinskermenisi; 2.fiz. atoms; elektrons coiTade 
[ka'reid] v geol. (par ieziem) sadrupt, sairt 
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coiTal [ko:'ra:l] Inl. amer. aploks; 2. (ar ratiem iezogota) nometne; II v 1. iedzlt aplokä; 2. iezogot nometni (ar 
ratiem) coiTect [ka'rekt] I a 1. pareizs; 2. korekts; c. behaviour — piekläjlga uzvedlba; II v 

1. korigét, [izjlabot; 2. norät; aizrädlt (uz kludäm)] 3. neitralizét; izlldzinät; 4. noregulét; 5. poligr. labot 
korekturu 

coiTection [ka'rek/n] n 1. labosana; house of c. — pärmäcTbas nams; 2. labojums; ~s in red ink — labojumi ar 
sarkanu tinti; I speak under c. — varbut es maldos; 3. tehn. korekcija correctitude [ka'rektitjuid] n uzvedlbas 

normu saskana; etikete (diplomätijä) coiTective [ka'rektiv] Inl. korektlva; 

2. med. neitralizéjoss lldzeklis; II a 1. korektlvs; labosanas-; 2. (par zälém) neitralizéjoss 
correctly [ka'rekth] adv 1. pareizi; 2. korekti, piekläjlgi 

coiTector [ka'rekts] n 1. labotäjs; 2. (an c. of 

the press) korektors coiTelate j ’k nrcleit| I n log. koreläts; II v 

korelét, savstaipéji saistlties coiTelation [.kors'lei/n] n koreläcija, 

savstarpéja saistlba coiTelative [ka'rebtiv] a korelatlvs; savstaipéji saistlts; c. conjunctions gram. — korelatlvie 
saikli coiTespond [.knn'spnnd] v 1. (with, to) 

atbilst; 2. (with) sarakstlties coiTespondence [.knri'spnndans] n 1. atbilstlba; 2. korespondence; sarakstTsanäs; c. 
course — neklätiene; c. student — neklätnieks coiTespondent [.kon'spnndant] Inl. korespondents; 2. (firmas) 
pastävlgais klients; II a atbilstoss; attieclgs coiTesponding [.knri'spnndii]] a 1. atbilstoss; 2. korespondéjoss; c. 
member — korespondétäjloceklis conidor ['kondo:] n 1. koridors, gaitenis; 2.: c. train — vilciens ar atseviskäm 
kupejäm corrigcnda sk. conigendum corrigendum [.ktm A endam] (pl corrigcnda [,knn'd3end3]) n iespiedkluda 

conigible ['knndjabl] a [izjlabojams coiToborant [ka'mbsrsnt] sk. coiToborative coiToborate [ka’rnbareit| v 
apstiprinät [ar faktiem] 

coiToboration [ka.mba'rei/n] n 

apstiprinäsana [ar faktiem] coiToborative [ks'rnbarstiv] I n med. spécinoss (tonizéjoss) lldzeklis; II a apstiprinoss 
conoboree [ka'rDbari:] n austräl. 

1. aborigénu svétki (ar rituäla dejäm); 

2. sar. troksnainas vieslbas 

coiTode [ks'raud] v 1. (par skäbi, rusu) saést; 

2. sarusét; 3. kodinät conosion [ka'rsi A n] n 1. korozija; 

2. kodinäsana 

coiTosive [ka'rsusiv] I n kodinätäjs, kodlga viela; II a 1. korodéjoss; kodlgs; c. sublimate klm.— sublimäts; 2. 
pärn. postoss; c. influence — postosa ietekme; 

3. (par valodu) ass; dzéllgs 

coiTugate ['korageit] v 1. savilkt ki'unkäs; saraukt (pieri); 2. tehn. gofrét, rievot; ~d iron — rievots (gofréts) skärds 



coiTugation [,kora'gei/n] n 1. krunka; rieva (piere); 2. tehn. rievojums; 3. gramba; sliede 

corrupt [ka'rApt] I a 1. samaitäts; izvirtis; 2. [uzjpérkams; piekukulojams; c. practices — negodlgi panémieni; 
kukuldosana; 3. (par tekstu) sagrozlts; II v 

1. demoralizét; samaität; 2. uzpirkt; piekukulot; 3. sagrozlt (tekstu) 
coiTuptibility [ka.rApts'bibti] n 1. izvirtlba; 

2. pérkamiba 

coiTuptible [ks'rAptabl] a\. sabojäjams; samaitäjams; 2. iznlclgs; 3. pérkams, piekukulojams coiTuption 
[ka'rAp/n] n 1. demoralizésana; samaitäsana; 2. korupcija; (moräla) pagrimsana; 3. piekukulosana corsage 
[koi'sa A ] n 1. nieburs; 2. puku puskis 

(pie niebura) corsair [’ko:sea] n 1. korsärs; pirats; 

2. kaperis (pirätu kugis) corselet [*ko:slit] n 1. vest. krusu brunas; 2. korsetecostal 

corset ['korsit] n gräcija (sieviesu apaksvela) Corsican ['koisikan] I n 1. korsikänis; korsikäniete; 2. (itälu valodas) 
korsikäniesu dialekts; II a korsikänu-cortege [ko:'tei3] n kortezs cortex ['koiteks] n (pl cortices [’ko:tisi:z]) 

1. (koka) miza; 2. anat. smadzenu garoza cortices sk. cortex 
cortical ['koitikl] a 1. bot. mizas-; 

2. anat. smadzenu garozas-corundum [ka'rAndsm] n min. korunds coruscate ['koraskeit] v mirgot; zibsnlt 
coruscation [.knrc’skct/n] n mirgosana; 

zibsnlsana 

corvée [’ko:vei] n 1. vest. klausas; 2. smags 

piespiedu darbs corvette [koi'vet] njtirn. korvete corvine ['koivain] a 1. värnas-; 2. vämai lldzlgs 
coryphaeisk. coryphaeus 
coryphaeus [.kon'fiiss] n (pl coryphaei 

[,kt)rifi:ai]) korifejs cosecant [kau'siikant] n mat. kosekanss cosa [kos] n (an c. lettuce) salätu skirne cosb Pens] n 
(sals. no cosine) mat. kosinuss cosc [kr?s] con}, (sals. no because) sar. jo coseismal [kau'saizmal] n seismiska 
llkne cosh [ko/] I n streiks; 0 under the c. — zem 

rungas; II v sist (ar steku) cosher [’ko/a] v lutinät cosily ['kauzili] adv omullgi; mäjigi cosine ['kausam] n mat. 
kosinuss cosiness ['kauzmis] n omullba; mäjlgums cosite ['kausait] n savienojamlba cosmesis [kt)z'mi:sis] n 1. 
kosmetiska 

operäcija; 2. kosmetiska ärstnieclba cosmetic [knz'metik] I n 1. kosmétisks lldzeklis; 2. (parasti pl) kosmetika; II 
a kosmétisks; kosmétikas-cosmetician [Jkozms'U/n] n kosmétikis; kosmétike 

cosmeticize (arl cosmetize) [koz'metisaiz] v 1. izlabot kosmétisku defektu; 2. veikt kosmétisko remontu; to c. a 
biography — izlaist autobiogräfijä nevélamos faktus cosmetologist [.kozmi'tolsdjist] n kosmetologs; 
kosmetologe 

cosmetology [Ikt)zmi'totad3i] n 1. kosmetologija; 2. plastiska operäcija cosmic ['kozmik] a 1. kosmisks; c. dust 
— kosmiskie putekli; c. rays — kosmiskie stari; 2. iron, kolosäls; that's really c. — tas tiesäm ir grandiozi; of c. 
importance — ar pasaules méroga nozlmi cosmo ['kszmau] n stud. sl. ärzemju students cosmodrome 
['kauzmsdrsum] n kosmodroms 

cosmogony [koz'mngsni] n kosmogonija cosmography [koz'mngrefi] n kosmogräfija cosmology [knz'mt)13d3i] n 
kosmologija cosmonaut ['kozmanoit] n kosmonauts cosmonautics [.kozma'noitiks] n kosmonautika 

cosmopolis [ksz'mnpslis] n pasaules lielpilséta 



cosmopolitan [.knzms'pnlitan] I n kosmopollts; II a kosmopolitisks cosmopolitanism [.kozma'politamzam] 

sk. cosmopolitism cosmopolite [koz'mopalait] n kosmopollts cosmopolitism [.kozma'politizam] n 

kosmopolltisms cosmorama [.knzma'raims] n kosmoräma cosmos fkozmos] n 1. kosmoss; visums; 

2. universs Cossack ['kosaek] n kazaks cosset ['kosit] v lutinät cost [kost] In l.cena, vértlba; c.price — iepirkuma 
cena; to count the c. — ieprieks izkalkulét; prime (first) c. — pasizmaksa; 

2. izdevumi; at my c. — uz mana rékina; 

3. : ~s pl — izmaksas; living ~s (c. of living) — iztikas minimums; ~s of production — razosanas izmaksas; 4.pl 
tiesas izdevumi (nodokli); 0 at all ~s (any c.) — par katru cenu; at the c. of one's own life — upuréjot savu 
dzlvlbu; II v (p. un p.p. cost [kost]) 1. [izjmaksät; what does it c.? — cik tas maksä?; 2. izcenot (preces); 
izkalkulét (cenu); 0 to c. much time and patience — praslt daudz laika un pacietlbas; to c. one's life — maksät 
kädam dzlvlbu 

costal ['kosti] a ribu-co-star 

co-star ['kausta:] I n slavens aktieris, kas telo kopä ar citu slavenlbu; II v télot kopä ar citu slavenlbu cost- 
effective [.kosti'fektiv] a rentabls cost-effectiveness [.kosti'fektivms] n 

rentabilitäte cost-efficient [kosti'fi/ant] sk. cost-eflfective costermonger ['kDsta.mArjga] n ielas tirgotäjs 
costive ['kostiv] a 1. täds, kam ir nosliece uz 

vedera aizcietéjumu; 2. paskops costless ['kostlis] a bezmaksas-costliness ['kostlinis] n därdzlba costly ['kostli] a 

1. därgs; vertlgs; 2. grezns costmary ['kostmean] n hot. biskréslini costume ['kostjuim] n 1. kostims; c. bail — 
masku balle; c. piece — kostlmluga; 2. (sieviesu) kostims costumier [ko'stjuimia] n 1. kostlmu pärzinis (teätrl)-, 

2. kostlmu Irétäjs; 3. sar. sk roder is cosy ['kauzi] I n (tejkannas u. tml.) sildämais; Hal. omullgs; mäjlgs; 2. (par 
drébém) mlksts; silts cota [kot] I n 1. aizgalds; (aitu) kuts; 2. poet. budina; II v iedzlt aizgaldä (kutl) (aitas) 

cotb [kot] n 1. bérna gultina; 2. amer. saliekamä gulta; 3.jurn. koja; 4.: c. case — guloss slimnieks cotc [kot] n 
(sals. no cotangent) mat. 

kotangenss cotangent [kau'taen A ant] n mat. kotangenss cote [kaut] n aizgalds 
co-tenant [kau'tenant] n 1. lldznomnieks; 

2. lldzlmieks coterie ['kautan] n 1. (literätu, mäkslinieku) 

pulcins; 2. interesentu grupa coterminous [,kau't3:nunas] a (with) 1. ar 

kopéjäm robezäm; 2. kaiminu-; blakus cottage ['kotidj] n 1. neliela lauku mäja; c. cheese—biczpicns; c. hospital 
—neliela slimnlca (laukos)-, c. industiies — mäjamatniecibas rupali; 2. amer. kotedza, vasarnlca; 3. austräl. 
vienstäva mäja cottager [’kotxd3a] n 1. laucinieks; 2. slk- 

zemnieks, algädzis; 3. amer. vasarnicks cottag[e]y ['kritieni] a 1. raksturigs lauku 

apstäkliem; 2. vasarnlcas tipa-cottar ['kota] n algädzis cotton3 ['kutn] n 1. kokvilna; c. waste — kokvilnas 
atkritumi; 2. kokvilnas audums; c. print — apdrukäts katuns; 3. kokvilnas diegs; needle and c.— adata un diegs; 

4. (ari c. wool) vate; absorbent c. — higroskopiskä vate cottonb [’kotn] v (to) piekerties; sadraudzéties; ° to c. on 
— 1) uztvert, saprast; 2) iepatikties cotton-cake ['kotnkeik] n (kokvilnas séklu) 

lopbarlbas rausis cotton-picker [’kotn,pika] n 1. kokvilnas 

plucéjs; 2. kokvilnas noväcamä maslna cotton-picking ['kotn.piki»]] I n kokvilnas 

noväksana; II a sl. vulgärs cotton-plant ['kotnplaint] n kokvilnas augs cotton-planter [’kotn,pla:nta] n kokvilnas 

audzétäjs cottony ['kotni] a kokvilnas-cotyledon [,koti'li:dan] n hot. dlgllapa couch [kaut/] I n 1. gulvieta; 2. 
tahta; kusete; 3. kosmonauta sédeklis; 4. (dzlvnieka) miga; 5. glezn. gruntéjums; II v 1. (tikai p.p.) atgulties; ~ed 



in slumber — aizsnaudies; 2. (par dzivnieku) pieplakt zemei (gatavojoties lecienam)', 3. [iz] diedzet seklu; 4. (in) 
(pass.) formulét; izteikt 

couchette [ku'/et] n 1. (atlokäma) gulamvieta (vagonä); 2. kupeja (gulamvagonä); 3. gulamvagons cougar [’ku:ga] 
n zool. puma, kuguärs cough [kofl I n klepus; churchyard c. — loti smags klepus; to give a slight c. — 
krekskinät; II v klepot; => to c. up — 1) atkrcpot; 2) sl. nodot, izpläpät cough-drop ['kofdrop] n pretklepus 
tablete cough-lozenge [’kof,lozind3] sk. cough- 

drop could sk. canb 

couldn't ['kudnt] sals. no could not coulee [’ku:li] n 1. sacietéjusi lava; 

2. amer. izzuvusas upes gultne coulisse [ku:'li:s] n (parasti pl) 1. teätr. kulises; c. gossip — aizkulisu tenkas; 
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2. tehn. grope; rieva coulomb [’ku:lnm] n el. kulons coulter ['kaulta] n arkla nazis 

council ['kaunsl] n 1. padome; the c. of ministers — ministru padome; town c. — municipalitäte; to meet (to be) 
in c. — (par padomi) sanäkt; c. house — vietejäs municipalitätes mäja; 2. apspriede; 3. (ärstu) konsilijs; 4. 
koncils; sinode councillor ['kaunsab] n padomes loceklis; 

padomnieks counsel ['kaunsl] I n 1. apspriede; to hold (take) c. (with) — apspriesties, konsulteties (ar); to take c. 
together — koplgi apspriesties; 2. padoms; c. of perfection — labs (bet nerealizéjams) padoms; 3. nodoms; to 
keep one's own c. — neizpaust savus nodomus; 4. advokats; advokätu grupa; c. are agreed — advokäti ir 
vienisprätis; King's (or Queen's) C.— karala (vai karalienes) iecelts advokats (uzticlbas persona); 0 to take c. of 
one's own pillow — rits gudräks par vakaru; II v dot padomu; ieteikt counsellor ['kaunsb] n 1. padomdevéjs; 
konsultants; maiiiage guidance c. —konsultants laullbas jautäjumos; 2. amer. advokats 

count" [kaunt] I n 1. skaitlsana; blood [cell] c. — asinsanallze; to take the c. (to be out for the c.) — izskaitlt 
(boksä)-, 2. [ap]rekins; to keep c. — vest rékinus; to lose c. — sajaukt rékinus; 3. ieveriba; to take c. (of) — 
ievérot; 4. jur. apsudzlbas punkts; 5. tekst. (dzijas u. tml.) numurs; II v 1. skaitlt; saskaitlt; aprékinät; to c. the cost 
— ieprieks izkalkulét; 2. uzskatlt; 

3. (for) skaitlties; this doesn't c.— tas neskaitäs; this ~s for much — tam ir liela nozlme; every little ~s — katts 
slkums ir nozlmlgs; = to c. down — skaitlt sekundes pirms (raketes vai kosmosa kuga) starta; to c. in — ieskaitlt; 
to c. on (upon) — palauties uz; to c. out — 1) noskaitlt un atlikt sänis; 2) nenemt vérä; izslegt; 3) pari, atlikt sedi 
(kvoruma trukuma del)', 4) (boksä) pazinot nokautu; to c. up — 

saskaitlt countb [kaunt] n (neanglu) gräfs countable ['kauntsbl] a skaitäms; c. noun (ari 

count nouns) — skaitämie lietvärdi count-down ['kauntdaun] n sekunzu skaitlsana pirms 1) (raketes vai kosmosa 
kuga) starta; 2) (sävina) eksplozijas countenance ['kauntanans] I « 1. sejas izteiksme; izskats; to keep one's c. — 
1) neizrädlt; nelikt manlt; 2) valdlt smieklus; apspiest smaidu; 2. savaldlgums; to lose one's c.— zaudet 
savaldlsanos; to put (stare) smb. out of c. — samulsinät kädu (neatlaidlgi skatoties)', 3. morals atbalsts; to give 
(lend) c. to smb. (smth.) — atbalstlt kädu (kaut ko); II v (moräli) atbalstlt; veicinät (pasäkumu) counter" ['kaunta] 
n 1. lete; kases lodzins (veikalä, bankä)', to buy medicine over the c. — iegädäties zäles bez ärsta receptes; to sell 
under the c. pärn. — pärdot zem letes; to serve behind the c.— strädät par pärdeveju; 2. (spélu) marka; 3. 
metamais kaulins (spélé)', 4. telm. skaitltäjs; meritäjs counterb ['kaunta] n (apava) kape counterO ['kaunta] I n sp. 
pretsitiens; II a pretéjs; III v 1. darboties preti; to c. a request — noraidlt lugumu; 2. sp. dot pretsitienu; IV adv 
pretéjä virzienä; pretéji; to act c. to all advice — rikoties pretéji visiem padomiem counteract [.kaunta r'aekt] v 1. 
darboties 

preti; 2. neitralizét counteraction" [.kaunta z ’aek/n] n 1. prctdarbTba; 2. neitralizäcija counter-actionb [.kaunta 
r'aek/n] n atbildes reakcija 

counter-attack [.kaunta / a'taek] I n mii. pretuzbrukums; prettrieciens; II v doties pretuzbrukumä (prettriecienä) 



counter-attraction [kaunta rs'traek/n] n 

pretéjs pievilksanas spéks counterbalance I n ['kaunta,baebns] 1. pretsvars; 2. tehn. lldzsvara mehänisms; II v 
[.kautaTjaebns] lTdzsvarot counterblast ['kauntablaist] n 1. stiprs veja grudiens (pretéjä virzienä); 2. energiska 
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uzstäsanäs; pretspars counterblow ['kauntabbu] n pretsitiens counterboring [’kaunt3,bo:r»]] n tehn. 
gremdésana (metälapsträdé) countercharge [’kauntat/a:d3] jur. I n 
pretsudzlba; II v iesniegt pretsudzlbu countercheck ['kauntat/sk] n pretosanäs; 
pretdarblba counterclaim ['kauntakleim] n jur. pretpraslba 
counter-clockwise [.kaunta'klokwaiz] adv 

pretéji pulkstenrädltäja virzienam counterculture ['kauntaJtAlt/a] n kontr-kultura (pretstats sabiedrlbä valdosajai 
kultur ai) 

counterespionage [.kaunta / ’espiana A ] n 

pretizlukosana counterfeit ['kauntafit] I n (naudas, paraksta) viltojums; II a 1. viltots; 

2. liekulots, nelsts; III v 1. viltot (naudu, parakstu)\ 2. izlikties, liekulot 
counterfeiter ['kaunta. fita] n 1. (naudas 

u. tml.) viltotäjs; 2. kräpnieks counterfoil ['kauntafoil] n (ceka) pasaknis counterintelligence [’kauntarin.tel A ans] n 

pretizlukosana; pretizlukosanas dienests countermand [.kaunta'maind] I n pavéles atsaukums; pretpavéle; II v 
atsaukt pavéli; dot pretpavéli countermarch ['kauntamait/j n mii. pretmarss 

countermark [’kauntama:k] n (preces) 

fabrikas markéjums (skira) countermeasure [’kaunta.n A a] n pret-pasäkums 

countermine I n ['kauntsmain] mii. pret-mlna; II v [.kaunta'main] 1. mii. izlikt pretmlnas; 2. darbotics pretl; 
izjaukt (piem., plänus) 

counteroffensive ['kauntara.fensiv] n 

mii. pretuzbrukums counteipane ['kauntspein] n 1. gultas sega 

(parasti vatéta)', 2. (gultas) pärkläjs counterpart ['kauntapait] n 1. dublikäts; kopija; 2. dubultnieks; lldzinieks; 

3. kolégis; the British ambassadör and his American C. — Anglijas véstnieks un vina 
amerikänu kolégis counteipoint ['kauntapoint] n muz. 

kontrapunkts counteipoise ['kauntspoiz] I ai 1. pretsvars; 

2. lTdzsvars; II v lTdzsvarot counter-revolution ['kauntarevs.lui/n] n 

kontncvolucija counter-revolutionaiy ['kaunta.revalu: /nsri] I n kontaevolucionärs; II a kontrrevolucionärs 
countersign ['kauntasain] I n 1. parole; 2. apstiprinäjums (ar parakstu)', II v apstiprinät (ar parakstu) countersink 
['kauntasnjk] n tehn. gremdurbis counterspy ['kauntaspai] n pretizlukosanas agents 

counter-tenor [.kaunta'tens] n 1. alta balss; 

2. alta partija countervail ['kauntaveil] v kompensét; atsvért 

counterweigh ['kauntawei] v lTdzsvarot counterweight ['kauntaweit] n pretsvars counterwork [’kauntaw3:k] n 
pretdarblba countess ['kauntis] n gräfiene counting-house ['kauntiijhaus] n kantoris; 

grämatvedlba countless ['kauntlis] a neskaitäms count-out ['kauntaut] n 1. (boksä) nokauti pazinosana; 2. pari, 
sédes atliksans. (kvoruma trukuma del) countrified ['kAntrifaid] a lauciniecisks, 



zemniecisks country fkAntn] I n 1. zeme; valsts; to forbicl the c.— nedot atlauju iebraukt valstl, 2. dzimtene; 
mother c. — tévzeme; 3. (the) tauta; iedzlvotäji; 4. (the) lauki (pretstatä pilsétai)’, in the c. — uz laukiem; c. 
cousin — tipisks laucinieks; 5. apvidus; wooded c. — mezains apvidus; d. darbTba? lauks; zinätnes nozare; this is 
unknown c. to me — 1) sis ir man nepazlstam? apvidus; 2) so nozari es nepazlstu; 0 to go to the c. pari. — adaist 
parlamentu un izzinot jaunas velesanas; II a lauku-; c. bread — laukos audzis; c. seat — lauku Ipasums 
(rezidence); c. music (ari c. and western) kantrimuzika 
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country-folk ['kAntrifsuk] n pl lauku iedzlvotäji 
country-house [.kAntrihaus] n 1. ärpilsétas 

mäja; 2. lauku Ipasums (mäjas) countryman ['kAntnman] n 1. tautietis; 
novadnieks; 2. laucinieks countryside ['kAntnsatd] n 1. apvidus; 

2. lauki (pretstatä pilsétai) countrywoman ['kAntri.wuman] n 

1. tautiete; novadniece; 2. lauciniece count||y ['kaunti] n 1. (Anglijas) gräfiste; 

c. town — gräfistes centrs (galvenä pilseta); the home ~ies — Londonai tuväkäs gräfistes; 2. (ASV) apgabals; c. 
seat — apgabala centrs (galvenä pilseta); 3. (the) gräfistes iedzlvotäji (Anglijä); apgabala iedzlvotäji (Amerikä) 
coup [ku:] n vei kl s gäjiens coup d'etat [,ku:dei'ta:] n valsts apvcrsums coupe [’ku:pei] n 1. divvietlga kariete; 

2. (vagona) kupeja; 3.(dhvietlga, slégta) automaslna 
coupe8 [kaup] n 1. koku laisana; 2. mezu izcirsana 

coupeb [ku:p] n (auglu u. tml.) saldéjums coupla ['kApb] n (sais. no couple of) päris; dazi; he'd had nothing to eat 
a c. days — vins nebija édis jau vairäkas dienas couple ['kApl] I n 1. päris; divi; dazi; c. of books — päris (dazas) 
grämatas; to go in ~s — iet päros; 2. päris (ligava un llgavainis, vlrs un sieva); (deju) paitneri; 

3. el. elements; 4. tehn. termopäris; II v 

1. savienot päros; 2. (up) sakabinät (vagonus); 3. savest; saprecinät; 4. (with) asociet, saistlt; <=i to c. on (into) — 
piekabinät 

coupler ['kApb] n 1. (vagonu) sakabinätäjs; 

2. tehn. uzmava couplet ['kAplit] n kupeja 

coupling ['kApliij] n 1. savienosana päros; 2. savienojums; saite; 3. hiol. lecinäsana; 

4. tehn. sakabe; sajugs 

coupon [’ku:pon] n kupons; petrol (gas) 

~s — benzlna taloni courage [’kAnd3] n drosme; to pluck up (muster up, summon up) one's c. — sanemt 

drosmi; to have the c. of one's convictions — but pietiekami drosmlgam, lai rikotos péc pärlicclbas; 0 Dutch c.— 
drosme skurbull courageous [ko're A as] a drossirdlgs, drosnugs 

courier ['kuna] I n 1. izsutämais; 2. kurjers; 

3. (celojumu biroja) agents; II v pavadlt turistus 

course [ko:s] I v 1. virziens; kurss; cels; the c. of a river — upes virziens; the ship is on (off) her right c.— kugis 
ietur pareizu (nepareizu) kursu; 2. pärn. gaita; norise; c. of events — notikumu gaita; c. of nature — dabas 
likumsakarlba; in the c. of time — laika gaitä; to be in c. of construction — but celtnieclbas procesä; to run 
(take) its (their) c.— attlstlties likumsakarlgi; 3. (apmäclbu, lekciju u. tml.) kurss; cikls; to provide ~s (in) — 
apmäclt; sandwich c. brit. — studijas diväs specialitätes; c. of treatment — ärstnicclbas kurss; 4. ediens; dinner 
of thrcc ~s — pusdienas ar trim édieniem; 5. (vértspaplru 



H.tml.) kurss; ö.jurn. räja; 0 of c.— protams; in due c. — 1) noteiktä laikä; 2) pienäclgä kärtä; a matter of c. — 
kaut kas pats par sevi saprotams; to stay the c. — izturét lldz galam; II v 1. dzlties pakal (medljumam); 2. ritet; 
tecet; the blood ~s through the veins — asinis rit dzlsläs 

courser [’ko:sa] n poet. kaujas zirgs coursing [’ko:si»]] n medlbas (ar dzlsanu) court [kod] lnl. séta; pagalms; 2. 
(spélu) laukums; tennis c.— tenisa laukums; 3. galms; to hold a c. — rlkot pienemsanu (galmä); 4. tiesa; tiesas 
sastävs; Supreme C. — Augstäkä tiesa; to take [someone] to c. — ierosinät (lietu); to settle out of c. — nokärtot 
lietu (bez tiesas); 5. uzmanlbas parädlsana (sievietei); to pay c. to smb. — aplidot kädu; II v 1. parädTt uzmanlbu 
(sievietei); 2. pielabinäties, censties iegut käda labvéllbu; 0 to c. disaster — piesaukt nelaimi 

courteous ['toitias] apiekläjlgs; laipns courtesan [,ko:ti'zaen] n kurtizänecourtesy 

courtesy [’k3:tisi] n piekläjlba; laipnlba; by 

c. of... — ar laipnu atlauju courtier ['koitio] n 1. galminieks; 

2. precinieks court-martial [,ko:t'ma:/l] I n kara tiesa; 

tribunals; II v nodot kara tiesai courtship [’ko:t/ip] n uzmanlbas parädlsana 

(sievietei) courtyard [*ko:tja:d] n seta, pagalms cousin ['kAzn] I ji 1. (ari first c.) brälens; mäslca; second c. — 
oträs pakäpes brälens (vai mäslca); kissing c. sl. — tuvs draugs; 2. radinieks; these languages are ~s — sis 
valodas ir radnieclgas; II v (with) radoties; atzlt radnieclbu couth [ku:0] a kon, galants; izsmalcinäts couture 
[ku:'tuo] n 1. sieviesu térpu susana un pärdosana (augstäkäs klases modes namä)\ 2. [därgs] modes nams; 3. 
pédéjais modes kliedziens couturier [kuftuanei] n (augstäkäs klases) 

sieviesu térpu modelétäjs cove3 [kauv] n 1. neliels llcis; 2. arh. velve, spraislis 

coveb [kauv] n austräl. sl. puisis; zéns coven [’kAvn] n raganu nakts covenant ['kAvanant] n 1. llgums; 2.: the Old 
and the New C. rel. — Vecä un Jaunä deriba 

coventrate [’kovantreit| v bombardét, 

apsaudlt (no gaisa) Coventry ['kovantn] n : to send to C.— 

izstumt (no sava vidus) cover ['kAvo] lnl. apvalks; apsegs; 2. (gultas) sega; 3. väks; 4. (grämatas) ieséjums; 

(skanu plates) apväks; 5. aploksne; under plain c. — parastä aploksne; under scparatc c.— ierakstltä bandrolé; 6. 
pasléptuve; patverums; to break c.— iznäkt no sléptuves; to take c. — paslépties; 7. aizsegs; under [the] c. of 
night — nakts aizsegä; under [the] c. of friendship — izliekoties par draugu; 8. apdrosinäjums; c. against fire — 
ugunsap-drosinäjums; 9. galda piederumi; ~s were laid for six persons — galds bija kläts sesäm personäm; II v 1. 
apsegt; apklät; 

2. [no]slépt; apslépt (jutas); 3. aptvert; the town ~s five square miles — pilseta aiznem piecas kvadrätjudzes; 4. 
paveikt (zinämä laikä); 5. noiet; nobraukt; noskriet (kädu attälumu); 6. atbilst; to c. all the requkements — atbilst 
visäm prasibäm; 

1. (par reportieri) izsmelosi zinot; 8. sp. [no]segt; <=> to c. against — 1) nodrosinäties (pret); 2) apdrosinät (pret 
ugunsgréku u. tml.); to c. [up] for smb. — aizstät kädu; to c. in — 1) aizbért (piem., kapu); 2) pärsegt (piem., 
terasi); to c. in (with) — pärkläties ar, to c. over — aizklät (piem., caurumu); to c. up — 1) apklät; apsegt; 2) 
slépt 

coverage [’kAvanc A l n reportäza; TV c. — televlzijas informativä programma (zinas) coverall[s] ['kAV3ro:l(z)] n 
darba apgérbs cover chargc [’kAvat/a A ] n uzcenojumi: 

(restoränä) cover girl [’kAV3g3:l] n meitene no zurnäla väka 

covering ['kAvanrl] lnl. apsegs; pärvalks; 

2. aizsegs; aizsargs; 3. huvn. pärsegums; 4. tehn. izoläcija; cotton c. —kokvilnas skiedras izoläcija; Hal. pavad-; 
c. letter— pavadvestule; 2.: c. party mil. — apsardzc 



coverlet ['kAvslit] n sega; parklajs cover note ['kAvonout] n kvits (kas apliecina 

maksäjumu) covert ['kAvot] I n 1. patverums (meza zveriem); to draw a c. — dzlt pédas (lapsai u. tml.); 2. (ari c. 
cloth) tekst. ko verko ts; 

3. pl apspalvojums; II a 1. apslepts; slepens; c. glance — slepens skatiens; c. threat — apslepts drauds; 2.: c. coat 

— iss vasaras mételis 

cover-up ['lcAvo/Ap] n sar. 1. apsegsana; 

2. (nozieguma) slépsana; 3. aizbildinäjums covet ['kAvit] v iekärot; tlkot covetous ['kAvitas] a (of) kärs, alkatlgs 
covey ['kAvi] n 1. (parasti irbju) peréjums; 

2. humor, (sieviesu, bernu) barins cow3 [kau] n 1. govs; dry c. — älava; 2. (zilona, vala) mätlte; 3. sl. nejauka 
sieviete; 4. sl. piens; kréjums; sviests; c. college — lauksaimnieclbas skola; 0 till 
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the ~s corne home — uz neierobezotu laiku (uz visiem laikiem) cowb [kau] v iebiedét; to c. into submission — 
paklaut ar iebiedésanu coward ['kauad] n glévulis; to turn c.— noblties 

cowardice ['kausdis] n glévullba cowardly ['kausdli] I a glévs; mazduslgs; II 

adv glévi; mazduslgi cowbeiTy ['kauban] n bruklene cowboy ['kauboi] n 1. govju gans (zirgä); 2. amer. kovbojs; 

3. sl. trakulis; 

4. sl. sviestmaize; 5.: c. coffee — melna kafija bez cukura cowcatcher ['kaukaet/a] n aizsarguztvcrcjs 
(lokomotlves, tramvaja vagona prieksä) cower [’kaua] v 1. tupét; 2. sarauties (no 

aukstuma, bailém) cowhand ['kauhaend] n 1. govju kopejs; 

2. govju gans cowherd ['kauluid] n govju gans cowhide ['kauhaid] n 1. govs äda; 2. (no govs 

ädas plta) pätaga cowhouse ['kauhaus] n govju kuts cowl [kaul] n 1. apmetnis ar kapuci; 2. kapuce; 3. tehn. 
(grozäms) dumtveris; 4. (motora) pärsegs; 6. av. aptecétäjs cowlick ['kaulik] n matu cekuls cowman ['kauman] n 

1. lopu kopejs (fermä); 

2. amer. lopkopis (fermas Ipasnieks) co-worker [,k3u'w3:ka] n 1. darba biedrs; 

2. (darba kolektlva) loceklis cowpoke ['kaupauk] n sar. kovbojs cow-puncher ['kaupAnt/a] n sar. 1. lopu 

kopejs; 2. amer. kovbojs cowrie ['kauri] n naudas vietä lietota gliemeznlca (dazos Afrikas un Äzijas rajonos) 
cowshed ['kau/ed] n kuts cowslip ['kauslip] n bot. gailbiksltes cow-tail ['kauteil] n rupja vilnas dzija cox [koks] 
sar. sk. coxswain coxcomb ['kokskoum] n gekis coxswain ['koksn] n sturmanis coy [koi] a kautrlgs; bikls coyness 
['koinis] n kautilgums; biklums coyote [ksi'auti] n koijots 

cozen ['kAzn] v 1. pickräpt. apkräpt; to c. smb. out of smth. — izkräpt kädam kaut ko; to c. smb. into doing smth. 

— ar viltu piedabut kädu kaut ko izdarTt cozy ['kauzi] sk. cosy 

crab" [kraeb] I n 1. krabis. juras vezis; to fish for ~s — kert krabjus; 2. astr. Vezis (zvaigznäjs un zodiaka zlme); 

3. tehn. vinca; tltava; 0 to catch a c. — (par airi) aizkerties; II v sar. piesieties, piekaslties crabb [ kraeb11 n Igna; 

II v 1. Ignoties; bozties; 

2. padantTgnu crabc [kraeb] n 1. mezäbols; 2. mezäbele crabbed ['kracbid] a 1. Igns; sabozies; 2. (par rokrakstu) 
gruti salasäms; 3. (par literäru darbu) gruti lasäms; nesaprotams crabby ['kraebi| sk. crabbed crabwise 
['kracbwaiz] adv sänis; säniski crack [krack] I n 1. rlbiens; bllkskis; krakskis; c. of thunder — perkona gräviens; 

2. belziens; plauka; 3. plaisa; sprauga; 4. ieplaisäjums; iesprägums; 5. (balss) aizluzums; 6. pirmais solis 
(méginäjums); to have a c. at smth. — izmeginät roku; 7. sl. zädzlba ar ielausanos; 8. sl. asprätlba; joks; 9. sl. 
supemarkotika; 0 in a c. — acumirkll, vienä rävienä; at the c. of dawn — gaismai austot; fair c. of the whip — 



laba izdevlba (kaut ko uzsäkt); to paper (cover over) the ~s — censties noslcpt kludas (pavirslbas); the c. of 
doom — pastardiena; II a pirmklaslgs; c. shot — lielisks sävcjs; III v 1. bllkskét; krakskct; 2. pllkskinät (pätagu 
u. tml.); 

3. ieplaisät; icsprcgät; 4. pärskelt; to c. open — pärs i st; to c. a nut — pärskelt riekstu; 5. (par balsi) aizluzt; 6. 
iebelzt; 7. tehn. frakcionct; 8. sl. ielauzties; to c. a crib — izdarit zädzlbu ielauzoties; 9. sl. ierasties ciemos 
(nelugtam); <=> to c. down — bargi vcrstics; to c. up — 1) saplaisät, sadrupt; 2) izdcdct; 3) (par lidmaslnu u. c.) 
ciest aväiiju; 0 to c. a bottle — atraut un izdzert pudeli; to c. a joke — palaist joku; c. on, boys! — turieties, zéni! 

crack-back [’krackback| n sl. rupja atbilde 

25 3crack-brained 

crack-brained ['kraekbreind] a 1. jucis; kerts; 

2. (par pasäkumu) bezjédzlgs crackdown ['krackdaun] n sar. bargi 

pasäkumi (clnä pret noziedzlbu u. tml.) cracked [krackt] a 1. iepllsis; ieplaisäjis; 

2. (par balsi) kerkstoss; 3. pavérts; pusviru; 4. sl. jucis; kerts 

cracker ['kracka] n 1. petarde; sprägstosa konfekte; 2.: ~s pl — riekstu knaibles; 

3. sausins; sauss cepums; 4. sar. lieliska meica; 5. tehn. drupinätäjs; 6. sl. meli 
crackers ['kraeksz] a sl. jucis; to be c. —but jukusam 

crack-in ['kraekin] n sar. zädzlba; ielausanäs cracking8 ['krackit] ] n tehn. krekings crackingb [TcraekiJj] a 1. 
energisks; mundrs; 2. pirmklaslgs; Ists; c. bore — sausmlgi garlaiclgs cilvéks crackjack ['krackdjack] n sl. 1. läga 
zéns; 

2. sava amata meistars 

crackjaw [*kraekd3o:] a sar. (par värdu) gruti izrunäjams 
crackle ['krackl 11 n krakskis, sprakskis; II v 

krakskct, sprakskét crackling ['krackliij ] n 1. krakskesana, sprakskésana; 2. (cukas cepesa) kraukskosä garoza 

cracknel ['kracknl] n ciets un trausls cepums crackpot ['kraekpnt] n sl. kertais cracksman ['kracksmsn] n 
kramplauzis crack-up ['krackAp] n sar. 1. (lidmaslnas u. c.) avärija; 2. neveiksme; izgäsanäs; 

3. (vesellbas) sabrukums 

cracky ['kracki ] a 1. ieplaisäjis; 2. viegli 

plaisäjoss; 3. sl. jucis; kerts cradle ['krcidl ] Inl. supulis; from the c. — no agras bernlbas; 2. säkotne; the c. of 
civilization — civilizäcijas säkumi; 

3. (telefona) spraudne; to drop the receiver into its c.— nolikt klausuli; 

4. (kugubuves) ellini; 5. buvn. grozämas sastatnes; II v supot, aijät; to c. in sleep — iemidzinät 
cradling ['krcidhi 11 n 1. suposana; aijäsana; 

2. arh. ribojums craft [kra:It] Inl. veiksme; prasme; 2. amats; arods; school for arts and c. — 

dailamatnieclbas skola; 3. vest. cunfte, gilde; 4.: the C. —brlvmurnieku (masonu) loza; 5. viltlba; kräpsana; to 
get by c. — iegut ar viltlbu; 6. kugi; small c. — laivas; n v amer. meistariski izgatavot craft-brother 
[’kra:ft.brA5a] n 1. amata 

brälis; 2. masonis craftily ['krarftih] adv ar viltu; ar kräpsanu craftsman ['kraifrsman] n 1. amatnieks; 

2. meistars; lietpratéjs; 3. dailamatnieks craftsmanship ['kraiffsmsn/ip] n 



1. meistanba; prasme; 2. dailamatnieclba crafty ['kraifti] a 1. viltlgs; 2. manlgs; 
izveiclgs crag [kracg] n klints 

craggy ['kraegi] a 1. klinsains; 2. raupjs; skarbs 
cragsman ['kraegzman] n alplnists 
crake [kreik] n omit, ormanltis 
cram [kraem] v 1. (into) piebäzt; piebllvet; 

2. (with) piecstics; 3. iekalt; iemäclties (Isä laikä); to c. for the exam — iekalt eksämenam; 4. (Isä laikä) iemäclt; 
to c. smb. for exams — sagatavot kädu eksämeniem; 5. sl. muldet; melst 

cram-full [.kraem'ful] a bäztin piebäzts crammer ['kraema] n 1. sar. repetitors, mäjskolotäjs; 2. sagatavosanas 
kursi; 

3. grämata (Isai kursa atkärtosanai); 

4. zubritäjs; 5. sl. meli 

cramp3 [kraemp] I n (ari ~s) krampji; II v 

1. savilkt (saraut) krampjos; 2. pärn. kavct; ierobezot 
crampb [kraemp] tehn. I n skava; II v 

savienot ar skavu cramped [kraempt] a 1. savilkts krampjos; 

2. saurs; saspiests; 3. (par stilu) pärlieku koncentrets; 4. (par rokrakstu) saraustlts; 

5. pärn. aprobezots 

cramp-fish ['kraempfi/] n iht. elektriska raja crampon ['kraempan] n 1. (zäbaka) radze; 

2. tehn. satveréjs crampy ['kraempi] a 1. konvulslvs; 

krampjains; 2. spastisks cranberry ['kraenban] n dzérvene crane [krein] I n 1. dzérve; 2. tehn. celtnis; climbing c. 
— slldosais celtnis; II v 

254crawler 

1. (forward) staiplt (kaklu); 2. celt (ar celtni); 3. sar. (at) vilcinäties; apstäties (grutlbu prieksä) 
crania sk. cranium 

cranial fkremial] a anat. galvaskausa- 

cranium ['kremiam] n (pl crania ['kreima]) 

anat. galvaskauss crank3 [kraerjk] n 1. kaprlze; untums; 

2. untumains cilveks 

crankb [kraeilk] I n tehn. klokis; II v 1. griezt kloki; = to c. up — iedarbinät (griezot kloki); 2. (par upi) llkumot 
crankshaft [’kraeilk/a:ft] n tehn. klokvärpsta cranky [*kraet]ki] a 1. kaprizs; untumains; 

dlvains; 2. grillgs, lodzlgs; 3. llkumains crannied ['kraenid] a saplaisäjis cranny ['kraern] n sprauga; plaisa crap 
[kraep] vulg. I n 1. mésli; 2. mulklba; load of c. — mulklbas; 3. draza; to clear the c. off the table — noväkt no 
galda visas paliekas; II v izkezlties; = to c. up sl. — sabojät, sakezlt crape [kreip] n 1. tekst. (melns) kreps; 2. seru 
lente 

crap-out ['kraepaut] n sl. 1. atteiksanäs (no 

lldzdallbas); 2. keza crapulent ['kraepjubnt] a pagirains crapy ['kreipi] a krepa-crash3 [krae/] n trinltis (linu 
audekls dvieliem) crashb [krae/] I n 1. rlbiens; bllkskis; 2. sabrukums; 3. bankrots; 4. avärija; plane c. — 



lidmaslnas avärija; 5. sl. iemllésanäs; Hal. intensivs; pastiprinäts; c. programme ek. — intensifikäcijas 
programma; c. course in English—intensivs anglu valodas kurss; to go on a c. diet — ievérot stingru diétu; 2. 
aväiijas-; III v 1. (down) sabrukt; sagrut; 2. sagraut; salauzt; to c. resistance — salauzt pretosanos; to c. a river 
mil. — forset upi; 3. (par pérkonu) ribinät; 4. (par lidmaslnu u. tml.) ciest aväriju; 5. notriekt (lidmaslnu); 6. 
bank ro tet; 7. (ari to c. a paity) sl. ierasties vieslbäs (nelugtam); => to c. about — izturéties troksnaini; to c. 

into-ar troksni iedräzties; 6 to c. about 

one's cars — zaudét pamatu zem käjäm; to c. the gates — 1) ielavlties koncertä 

(bez biletes); 2) ierasties viesos (nelugtam) crash-dive [’krac/daiv| v (par zemudeni) ienirt lielä dzilumä 
(uzbrukuma gadljumä) crash-helmet ['krae/.hclmit] n aizsargccpurc crashing ['krae/it]] a 1. pärsteidzoss; 
satriecoss; 2. nepanesams; neizturams; c. bore — neciesami garlaiclgs cilveks crash-land ['krac/lacnd| v (par 
lidmaslnu) 

ciest aväriju (nolaizoties) crash-out ['krae/aut] a sl. izbégsana (no cietuma) 
crashproof [’krac/pru:f] a tehn. nepllstoss crashworthiness ['krae/,w3:5inis] n 
tehn. triecienizturiba crashworthy [’krae/,w3:5i] a tehn. 
triccicnizturlgs crass [kracs] a 1. rupjs; mulklgs; 2. pilnigs; 

c. ignorance — gallga nezinäsana crate [kreit] I n 1. redelu kaste (precu pärvadäsanai); 2. skalu grozs; 3. humor, 
grabaza (automaslna, lidmaslna); II v iekraut (redelu kaste) crater j'kreita] n 1. (vulkäna) kräteris; 

2. (sävina izrauta) piltuvveida bedre C-ration [’si:.rae/n] n mii. lauka uzturdeva cravat [kra'vact] n kravatc 

crave [krciv] v 1. lugt; lugties; 2. (for, after) kärot; alkt; to c. [after] rest — alkt péc atputas; 3.praslt (laiku 
u.tml.); it will c. some time — tas prasls zinämu laiku craven |'krcivan] I n glévulis; zakpastala; II a glévs 

craving ['krcivitj ] n (for) käre; alkas; c. for sweets — saldumu käre; c. for love — mllestlbas alkas craw [kro: | n 
guza craw-fish [’kro:fi/] sk. crayfish crawl [kro:l | I n I. lena kustesanäs; to go at a c. — léni vilkties; 2. räposana; 
llsana; 

3. (ari Australian c.) sp. krauls; II v 1. léni vilkties; 2. räpot; list; 3. (with) nudzét; 

4. pieglaimoties; to c. to smb. — piellst kädam; 5. sajust tiipas; it makes my flesh c. — man tiipas skrien pa 
muguru; 

6. amer. sl. atsaukt (piem., deribas) 

crawler [’kro:b| n 1. räpulis; 2. pielldéjs; 3. léni braucoss taksometrs; 4. (mazbérna)crawlerway 
räpulltis 

crawlerway [’kro:bwci ] n (rakesu) pärvietosanas cels crawl-out [’kro:laut] n amer. sar. atkäpsanäs; 

izstäsanäs crayfish ['kreifi/j n (upes) vézis crayon ['krcitm] I n 1. kräsains zlmulis; pastelis; 2. krasaina zlmula 
(pastela) zlméjums; 3. el. loka lampas ogle; II v zlmét ar kräsainiem zlmuliem (pasteliem) craze [krciz] In 

1. mänija; aizrausanäs; to have a c. for smth. — aizrauties ar kaut ko; 2. mode; to be the c. — but modé; the last c. 
— pédéjais modes kliedziens; 

3. plaisa (glazurä); II v 1. padarit traku; to be ~d about — ärkärtlgi aizrauties (ar) 

crazy ['krcizi ] I a 1. ärprätlgs; jucis; 2. sar. (about) traks(uz); aizrävies; to be c. about smth. — kärs (uz); to be c. 
about smb.— iekéries kädä; 3. (par glazuru) ieplaisäjis; 4. (par celtni u. tml.) nedross; nestiprs; 5. nelldzens; c. 
pavement — nelldzena ietve; c. quilt — lupatu sega; 0 c. like [as] a fox — viltigs kä lapsa; II adv sar. loti; c. 
anxious — pärlieku noraizéjies creak [kri:k] I n clkstona; II v 1. clkstét; 

2. clkstinät creaker ['krkka] n sl. vecs k rak is creaky [*kri:ki] a clkstoss cream [kri:m] I n 1. (saldais) kréjums; 
sour c. — skäbais kréjums; to skim the c. off— 1) nokrejot; 2) pärn. nosmelt labumu; 2. kréms; ziede; cold c. — 



barojoss [ädas] k rems; 3. (kaut kä) labäkä dala; the c. of o ur manhood — musu krietnäkie vlri; the c. of society 

— sabiedrlbas zieds; augstäkäs aprindas; 4. (stästa u. tml.) kulminäcijas punkts; II a 1. krejuma-; c. hom— 
krejuma radzins; 2. kremkräsas-; c. dress — k rem k ras as kleita; III v 1. (par kréjumu) nostäties; 2. nokrejot; to c. 
milk — nosmalstlt pienu; 3. sakult; saputot; 

4. kul. pagatavot ar krejuma piedevu; 

5. amer. sl. piekräpt; uzvaret; 6. amer. sl. viegli paveikt (piem., nolikt eksämenu); = to c. off — atsijät labäko 
ereamery ['kriiman] n 1. krejotava; siernlca; 

2. piena veikals 

cream-coloured ['krkm.kAbd] a krcm-kräsas- 

eream of tartar [,kri:m3v'ta:to] n vlnakmens ereamy ['kriimi] a 1. krejumains; 2. (par 
édienu) sätlgs; 3. biezs (kä kréjums) erease [kri:s] I n 1. kroka; krunka; 2. ieloce; 

3. iegludinäta vlle (bikses); II v 1. burzlties; this material ~s easily — sis audums stipri burzäs; 2. atloclt; ieloclt; 

3. iegludinät vlli (biksés); 4. sl. sasmldinät 

erease-resistant [,kri:sn'zistant] a (par 

audumu) neburzlgs ereasy [’kri:si] a saburzlts ereate [krifeit] v 1. radlt; 2. (par aktieri) veidot télu; to c. a part — 
atveidot [kädu] lomu; 3. izraislt; 4. iecelt (dizciltigo kärtä); 5. sar. troksnot; I wish the baby would stop ereating 

— kaut bérns beigtu nikoties 

ereation [kriici/n] n 1. radlsana; jaunrade; 2. izraisisana; 3. (mäkslas, zinätnes) darbs; 

4. modes jaunumi; 5.: the C. rel. — pasaules radlsana 
Creative [krifeitiv] a radoss; jaunradoss; 

c. work — radoss darbs, jaunrade ereator [krii'eita] n 1. radltäjs; vaidotäjs; 

2. (the C.) Radltäjs, Dievs ereature ['kriit/a] n 1. radljums; radlba; 2. kreatura; ieliktenis; 3.: the c. humor. — 
slvais; 4.: c. comforts — 1) materiälä labkläjlba; 2) mii. siki ikdienas patérina prieksmeti creche [kre/] n 
mazbérnu novietne credence [’kri:dans] n tielba; uztielba; to give c. (to) — izrädlt uzticlbu; to find c. — baudlt 
uzticlbu; letter of c. — ieteikuma vestule 

eredential [kri'den/1] n (parasti pl) 1. akreditesanäs raksts; 2. mandäts; pilnvara; 3. amer. diploms (par 
universitätes, koledzas beigsanu) eredibility j .kiedi’bilsti ] n ticamlba; c. 

gap—darbu (rlclbas) nesaskana ar värdiem credible ['krcdabl | a 1. (par zinäm u. tml.) ticams; 2. (par cilvéku) 
uzticams; uzticlbas cienlgs 

256Cretan 

eredit ['kredit] I n 1. uztielba; to give c. (to) — ticet; to lose c. with smb. — zaudét käda acls uzticlbu; 2. atzisana; 
novertésana; to give smb. c. — pienäelgi novertét kädu; to get (take) c. for smth. — sanemt atzinlbu par kaut ko; 

3. laba slava; gods; it does him c. — tas vinam dara godu; c. to one's team — savas komandas labäkais spélétäjs; 

4. kredits; aktivs; letter of c. — akreditlvs; on c. — uz kredita; on the c. (amer. charge) side of the account 
grämah'. — konta labajä puse; 5. nopelns; whose c. is it? — kä nopelns tas i i?; 6. amer. ieskaite (universitäte); 
Uvi. uzticéties;2. kreditet; to c. with a sum — pieskirt kreditu; 3. piedevét (Ipasibu u. tml.) creditable ['kreditabl] 
a 1. uzticlbas cienlgs; 2. slavejams; uzslavas cienlgs; 3. apbrinas verts 

eredit card ['kreditkaid] n kredltkarte 

ereditor [ 'k tedits j n k red i tors 

eredits ['kredits] n (ari eredit tides) pl titri ar 



filmas veidotaju vardiem creditworthy ['kredit,w3:5i] a kreditspejigs credo ['kiiidau] n k redo credulity 
[kn'dju:bti] n létticlba credulous ['kredjubs] a létticlgs creed [kri: d] n 1. rel. ticlba; 2. pärliecTba; k redo 

ereek [kri:k] n 1. (neliels) llcis; 2. amer. (upes) pieteka; 3. austräl. uplte (kas uzplust, bet véläk izzust); 4.: up the 
c. sl. — kezä creel [kri;l] n 1. (plts) zivju grozs; 

2. tekst. spolu rämis 

ereep [kri:p] I n 1. sl. pielldéjs; 2. sl. kertais; 

3. tehn. slude; II v (p. un p.p. erept [krept]) 1. räpot; list; 2. léni kustéties; vilkties; 3. (par augu) loznät; 4. sajust 
tiipas; it makes one's flesh c. — no tä tiipas skrien pa kauliem; <=> to c. in (into) — 1) iellst; 2) (par kludäm u. 
tml.) iezagties; to c. up — piezagties 

ereepage [’kri:pid3] n 1. vilksanäs; 2. zema elektrlbas piegäde 
ereeper ['kriips] n 1. loznaugs; 2. räpulis; 

3. tehn. zemessméléjs, bagars; 4. sl. pielldéjs 

ereepers ['kriipaz] n pl k ro sa kuipes ereeps [ kr i: ps ] n pl sar. tiipas, sermuli; it 
gives me the c. — mani pärnem sermuli ereepy [’kri:pi] a 1. räpojoss; loznäjoss; 

2. sausallgs creepy-crawly [,kri:pi'kn>:li] n sar. räpojoss kukainis 
eremains [kn'memz] n pl pelni, plsli (péc 

kremésanas) eremate [kn'meit] v k re mc t (liki) eremation [kn'meifn]n krcmäcija erematoria sk. erematorium 
erematorium [.krema'toinam] n (pl 

erematoria JJcrema'toma]) krematorija crenel[l]ated ['krenileitid] a (par cietoksna 

muri) izrobots Creole ['kriisol] n krcols; krcolictc ereosote ['knssaut] n kim. kreozots erepe [krcip] n tekst. k reps; 
c. de Chine — krepdeslns; c. rubber — rievota zolu gumija; c. paper — krcppapTrs erepitate ['krepitcitj v 1. 
sprakskét; 2. gärgt erepitation [,krcpi’tci/n] n 1. sprakskésana; 

2. med. krcpitäc ij a erept sk. ereep 

erepuseular [kn'pAskjub] a 1. kréslains; 

2. (par dzlvnieku) kréslas-crescendo [kii/endsu] n muz. krescendo crescent ['kresnt 11 n 1. pusméness; (augoss, 
dilstoss) méness siipis; 2. pusloks; II a 1. pusménesveidlgs; puslokveida-; 2. augoss 

eress [kres] n krcsc 

erest [krest] I n 1. sekste; cekuls; 2. krepes; 

3. (kalna) kore; 4. (vilna) mugura; on the c. of a wave pärn. — uz zala zara; zirgä; 5. éukurs, jumta kore; 6. 
spalvu puskis (pie cepures); l.fiz. Islaiclgs [slodzes, jaudas] maksimums; II v 1. vainagot; 2. sasniegt virsotni 

erested f k restid ] a 1. cekulains; 2. rotats ar puski 

crestfallen ['krest,fo:bn] a nomäkts; 

sadrumis cretaceous [kri'tei/ss] n geol. krita- 

Cretan [’kri:tn] I n Kretas iedzlvotäjs; krétietis; II a Krétas- 

257cretin 

eretin ['kretin] n 1. krctTns; 2. sl. stulbenis eretinous ['kretmas] a plänprätlgs erevasse [krivaes] n dzila plaisa 
sludonl crevice ['krevis] n 1. plaisa; 2. aiza erew" [kru:] n 1. (kuga u. tml.) komanda (apkalpe); 2. (kosmosa kuga) 
ekipäza; 3. brigäde; ambulance c. — äträs palldzlbas brigäde; 4. (filmas) radosä grupa; 5. niev. banda, bars crew5 



[kru:] sk. crowl' crew-cut [’kru:kAt| n vlriesu matu griezums "ezltis" 
crewmember ['krui.membo] n ekipäzas loceklis 
crew module ['kru:,mr>dju:l] n (kosmosa 

kuga) ekipäzas nodalljums crib® [knb] Inl. baiibas sile (ar redelém)-, 

2. bérna gultina (ar redelém)-, II v ieslégt (saurä telpä) 
cribb [knb] Inl. spikeris; 2. plagiats; 

3. parindenis; II v 1. (off) [no]spikot; 2. izdarTt plagiätu 
cribbage [’knbid3] n 1. kärsu spéle; 

2. sar. plagiats cribble [’knbl] n siets crick [knk] n muskulu sastiepums cricket® ['knkit] n krikets; 0 not c.— 
negodlgi 

cricketb ['knkit] n circenis; 0 as chiipy 

(lively) as a c. — dzlvesprieclgs cricketO ['kiikit] n käjsolins crier [ 'krais| n 1. brékulis; 2. vést. herolds crikey 
['kraiki] int sl. re, kä! (izbrlnäs sauciens) 

crime [kraim] n.noziegums; to commit a c. — izdarTt noziegumu; organized c. — noziedzlgas organizäcijas 
(mafija u. tml.); organizétä noziedzlba Crimean [krai'mian] a Krimas-criminal ['kriminl] I n noziedznieks; II a 
kiiminäls; noziedzlgs; c. action — kriminälprocess; c. law — kriminältieslbas criminality [.knmi'naelati] n 
noziedzlba; 

noziegumu skaits criminate ['knmineit] v 1. apvainot (noziegumä); inkriminét; 2. nosodlt; nopelt criminatory 
['knminstri] a inkriminéjoss 

criminology [,knmi'nnl3d3i] n kriminologija crimp [knmp] v 1. cirtot (matus); 2. gofrét; 

~ed yam — cilpota dzija crimplene [’knmpli:n] n tekst. laimpléns crimpy ['knmpi] a cirtains, sprogains; cilpains 

crimson ['knmzn] I n tumssarkana k läsa; II a tumssarkans; III v 1. särtinät; 2. nosarkt, pietvlkt 

cringe [krin A | I n verdziska zemosanäs; II v 1. (before) verdziski zemoties; 2. (away, back) atrauties; novérsties 
(aiz bailém u. tml.) 

crinkle ['kriqkl ] I n kroka; II v krokotics crinkly ['kriqkli] a 1. krokains; 2. sprogains crinkum-crankum 
[.knqkam'kracqkam] I n 

sar. juceklis; II a llklocu-crinoline ['knnalin] n 1. krinolins; 

2. jum. aizsargtlkls pret toipédäm cripes [kraips] int: by c.! sl. — velns parävis! cripple [’knpl] I n kroplis; II v 1. 
[sajkroplot; 

2. padarTt nederlgu crises sk. crisis 

crisis ['kraisis] n (pl crises ['kraisi:z]) kiize; to come (draw) to a c. — nonäkt lldz krTzci; to bring to a c. — novest 
lldz krizei crisis-ridden ['kraisis.ndn] a krizes pärnemts 

crisp [knsp] I n: ~s pl amer., austräl. — cepti krauksklgi kartupeli (pacinäs); II a 

1. trausls; kraukskigs; 2. (par gaisu) spirdzinoss; 3. (par aug(iem) stingrs; svaigs; 4. (par stilu) dzlvs; izteiksmlgs; 
5. (par matiem) slksprogains; 6. (par sejas vaibstiem) asi iezlméts; 7. (par klavieru piesitienu) noteikts, ass; 8. 
nirbu vilnlsiem kläts; III v 1. kraukskct; 2. (up) sagrauzdét; 

3. sprogot; 4. siki sprogoties; 5. pärklätics ar nirbu vilnlsiem; 6. tekst. uzkärst 
crisp-bread ['knspbred] n sausmaizltes crisper ['knspa] n auglu (därzenu) 

nodalljums (ledusskapl) crispy ['knspi] sk. crisp II criss-cross ['knskrns] Inl. llniju mudzeklis; 



2. krustins (paraksta vieta); II a krustenisks; c.-c. inheritance genet. — krusteniska iedzimtiba; III v 1. 
krustoties;cross 

2. sasvltrot; sasvlkät; IV adv 1. krustäm skersäm; to go c.-c.pärn. — iet skersäm; 

2. sklbi greizi 

cristobalite [kns'taubalait] n min. kristoballts crit [k rit] n (sals. no critic, criticism) 

1. kritikis; 2. kritika criteria sk. criterion 
criterion [krai’tianan] n {pl criteria 

[krai’tiana|) kriterijs critic ['kntik] n 1. kritikis; dramatic c.— teätra kritikis; textual c.— redigétäjs, recenzents; 2. 
péléjs; 0 armchair c. — kritikis no malas critical ['kntikl] a kritisks criticism ['kntisizam] n 1. kritika; constructive 
(destructive) c. — labvéllga (iznlcinosa) kiitika; 2. kiitisks raksts criticize ['kntisaiz] v 1. kritizét; 2. nopelt, 
nosodlt 

critique [kn'tiik] n recenzija; kiitisks raksts croak [krsuk] I n 1. kurkstésana; 2. kérksana; to speak with a c. — 
runätkérkstosäbalsi; II v 1. kurkstét; 2. kérkt; 3. sl. izlaist garu Croat ['krauact] n horväts Croatian [krauci/n] a 
horvätu-croc [krok ] n (sals. no crocodile) sar. krokodils 

crochet ['krou/ci ] I n 1. tamborésana; c. hook — tamboradata; 2. tamboréjums; 

3. figuriekava; kvadrätiekava; II v tamboret crock8 [krok] n 1. mäla pods; 2. lauska, suke crockb [krok] I n 1. 
kleperis (zirgs)-, 2. vecs 

grausts (par automaslnu)-, 3. vecs krakis; 

4. sl. zupa; II v (ari to c. up) 1. nodzlt (zirgu)-, 2. sl. novärgt 
crocked [krokt] a 1. (par zirgu) nodzlts; 

2. novärdzis; 3. sl. iereibis 

crockery ['krokan] n 1. mäla (vai fajansa) 

trauki; 2. amer. sl. zobi crock-up ['krokAp] n amer. sl. 1. sabrukums; 2. aväiija 

crocodile ['krokadail] n 1. krokodils; 2. kmkodiläda; 3. sar. (skolniecu u. tml.) pastaigäsanäs papäiiem 

crocodilian [.krokaililianl a krokodila- 

crocus ['kraukas] n krokuss 

croft [kroft] n 1. piemäjas zemes gabals 

(Anglijä)-, 2. neliela ferma (Skotijä) crone [kraun] n vecene crony ['krsuni ] n sirdsdraugs cron[e]yism 
['kraumizm] n [pärmeriga] 

famil i ari tä te crook8 [kruk ] I n 1. äkis; keksis; 2. (gana) spiekis; 3. saliekums; to carry smth. in the c. of the arm 
— nest kaut ko saliektä rokä; 3. (cela, upes) llkums; 4. sl. bledis; on the c. — blédlgi; 0 by hook or by c. — par 
katru cenu; lai tur lust vai pllst; II v 

1. saliekt (piem., roku, pirkstus)’, 

2. saliekties; 3. sl. kräpt; bledlties crookb [kruk] a austräl. sar. 1. slims; 

2. slikts; dranklgs 

crooked ['krukid] a 1. saliekts; liks; c. 

Street — lika ielina; 2. negodlgs; bledlgs croon [kru:n] I n dungosana; II v dungot crop [ k rop | I n 1. augosa 
lablba; in c. — apséts; out of c. — neapsets; 2. raza; birums; heavy (poor) c. — bagäta (slikta) raza; subsistence 
~s — raza (pasu iztikai)', 



3. lauks, kultura; tehnical ~s — tehniskäs kulturas; c. farming — lablbas kulturu audzésana; 4. Isi apciipti mati; 
to give a close c. —Isi apciipt matus; 5. guza; 6. [liels] daudzums; new c. of students — daudz jaunu studentu; c. 
of letters — kaudze vcstulu; 7. (pätagas) käts; II v 1. dot razu; 2. noväkt razu; 3. apset; apdestlt; 

4. noganlt; nograuzt (zäli)', 5. apciipt; <=> to c. up — 1) (par jautäjumu u. tml.) negaidlti rasties; 2) geol. (par 
iezi, släni) izlauzties (parädlties) uz äru 

crop-duster ['krop.dAsta] n smidzinätäj-lidmaslna 

cropper ['kropa] n 1. plävejs; cirpéjs; 2. (lablbas) plaujmaslna; 3. graudaugs; good c. —razlgs graudaugs; 4. sl. 
smags kiitiens (piem., no zirga); 0 to come a c. — 1) smagi nokrist; 2) gallgi izgäzties (piem., eksämenä) croquet 
['kraukei] n krokcts cross [ k ros | I n 1. krusts; the Southern 

C. astr.- Dienvidu krusts; the Victoria 

C. — Viktorijas Krusts (ordenis); to cut on the c. — pärgriezt pa diagonäli; 2.bazn. 
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krucifikss; 3. krustins (rakstltnepratéja paraksta vietä); 4. hiol. krustojums; 5. (burta) pärsvltrojums; the c. of a 't' 
— burta 't' pärsvltrojums; 6. sajaukums; 0 to bcar one's c.— nest savu krustu; II a 

1. krustisks; krusta-; 2. pretejs; c. wind — pretvéjs; to be at c. puiposes — pärprast; 3. sar. dusmlgs; Igns; to be c. 
with smb. — dusmoties uz kädu; to make smb. c. — sadusmot; 4. sl. negodlgs; III v 1. krustot; skersot; to c. 
one's mind — iesauties prätä; 

2. ; to c. oneself — pärmest krustu; 

3. sakrustot; to c. swords (with) — krustot zobenus; 4. biol. (with) krustot; 5. apzlmét ar krustinu; to make one's 
c.— (par rakstitnepratéju) uzvilkt krustinu; 6. (par véstulcm. cilvékiem) izmainlties celä; 7. pärs vitrot (burtu); 8. 
darboties pretl; iebilst; 9. sl. kräpt; <= to c. off (out) — izsvltrot; nosvltrot; to c. over — päriet, skersot; 0 to c. 
one's heart [and hope to die] — apsollt; c. my heait! — es zvéru, ka runäju taisnlbu; to c. smb.'s path (amer. 
track) — 1) gadlties käda dzlves celä; 2) stäties kädam celä; to c. one's t's and dot one's i's — but loti akurätam; 
pievérst uzmanlbu slkumiem; to keep one's fingers ~ed — turét Ikski (par kädu) 

crossarm ['krnsaim] n tehn. traverss, balsta skerskoks 

cross-bar ['krosba:] n 1. sp. (futbola värtu) 

skerskoks; 2. bulta, aizsaujamais cross-beam ['krt>sbi:m] n skérsbalkis; sija crossbill ['k rosbil ] n omit, 
krustknäbis crossbones ['krosbsunz] n pl näves emblema (sakrustoti kauli zem galvaskausa) crossbow ['krosbou] 
n vest. stops (ierocis) crossbreed ['krnsbriid] n biol. krustojums cross-breeding ['krDS,bri:di»]] n 

biol. krosbridings crossbusing ['kros.bAsir]] n amer. skolnieku 

pärvadäsana (speciälä autobusä) cross-country [.kroslcAntn] I n kross; II a: c.-c. flight — marsruta lidojums; c.-c. 
race — kross; c.-c. vehicle — visurgäjejs cross-cut ['kt uslcAt j n 1. Isäkais cels; 

2. skérsgriezums cross-examination [’krosig.zasmi’nci/n] n 

nopratinäsana (jautäjumu krustugunis) cross-examine [.krosig’zzcmin| v nopratinät 

(jautäjumu krustugunis) cross-eyed fkrosaid] a greizacains; skieléjoss cross-fer t ilization ['kros,f3:tolai'zei/n] n 
bot. 

svesappute cross-fire [ 'krnsfaio ] n mii. krustuguns cross-grained ['krnsgreind] a 1. svedrains; 

2. sturgalvlgs cross-hatching ['krns.haet/i»]] n skcrs-svltrosana 
cross-heading ['krDS.hcdn] ] n (avlzes raksta) 
apaksvirsraksts cross-index [.krcs’indcks] v norädlt uz citiem 



informäcijas avotiem Crossing ['krosir11 n 1. krustojums; skersojums; 2. (ielas, dzelzcela) päi'eja; level (amer. 
grade) c. —pärbrauktuvc (zem tilta); 3. krustceli; 4. biol. k ms to san a crossing-over ['kmsni.ouvo] n biol. 
krustmija 

cross-legged [,kms 'legdj a ar sakrustotäm käjäm 

cross-light ['krnslait] n krustojosies staru kuli crossly ['knisli] adv dusmlgi; Igni crossness ['krosms] n dusmas; 
Ignums cross-over ['krns.auvo] n 1. sat ik smes 

pärvads; 2. pol. päriesana citä partijä cross-patch [ 'krospaet/ j n sl. kildnieks cross-question [.krns'kwest/an] sk. 
cross-examine 

cross-reference [.kmsicfarans| n noräde uz 

citu värdu (tai pasä grämatä) cross-road ['kmsroud] n celu krustojums; at 

the ~s pl — krustcelos cross-section [.krns'sek/n] n skérsgriezums cross-stitch ['krnsstit/1 n krustduriens cross-talk 
[’krosto:k] n 1. stndcsanäs; 

2. teätr. apmainlsanäs ar replikäm; 

3. rad. pärdzirdamä runa (skerskroplojumi) cross-trees [’kmstri:z] n pljurn. zälins crossunder [’krns.Anda] n 
apakszemes 

päreja 

cross-up ['krosAp] n sl kräpsana; nodevlba crosswalk ['kroswoik] n käjnieku pärcjacrudc 
crosswise ['kroswaiz] adv krustvcidlgi; krustcniski 
crossword [’krosw3:d] n (ari c. puzzle) 

krustvärdu mlkla crotch [k rot/] n 1. (zara) stakle; 2. käjstaipe crotchet ['k ro t/i t] n 1. muz. ceturtdalnots; 2. 
kvadrätiekava; 3. käsis; äkis; 4. kaprlze, iedoma 

crotcheteer [.krot/3'tia] n fantasts; dlvainis crotchety ['krot/ati ] a kaprlzs, untumains croton-bug |’krautsnbAg] n 
(mäjas) prusaks crouch [kraut/| I n: to sit in a c. — sedét sarävies cokurä; II v 1. pieplakt pie zemes; 2. verdziski 
zemoties; to c. one's back before smb. — loclt muguru käda prieksä croup3 |kru:p] n (zirga) krusti croupb [kru:p] 
n med. krups crow3 |krau] n värna; 0 as the c. flies — taisnä llnijä; to eat c. — pazemlgi atzlt savu vainu; to have 
a c. to pluck with smb. — but personiskiem rékiniem ar kädu crowb [krau] I n 1 .(gaila) dziedäsana; 

2. (mazbérna) klaigäsana; II v (p. crowed |krsud] vai crew [kru:]; p.p. crowed [kraud]) 1. (par gaili) dziedät; 2. 

(par mazbérnu) klaigät; >=> to c. over — triumfet; 0 to c. one's head off — plätlties 

crowbar ['krauba:| n vinca; celamais bomis crowbeiTy ['kraubsn] n bot. vistene crowbill |'kraubil ] n kirurgiskäs 
knaibles crowd [kraud| I n 1. pulis; bars; druzma; 2.: the c.— lauzu masas; to follow (move with) the c.— 
pieslieties vairäkumam; 

3. milzums; masa; 4. sar. kompänija; 0 he might pass in a c.' — vins nav sliktäks par citiem; II v 1. pulcéties; 
druzméties; spiesties; 2. (with) pärpildlt; 3. amer. sl. steidzinät; nelikt mierä; don't c. me! — liec mani mierä!; I'm 
~ed for time — man ir maz laika; = to c. in [on, upon] — näkt prätä; to c. into — iespiesties; to' c. out [of] — 
izspiest (vietas trukuma dél) 

crowded ['kraudid] a pärpildlts; piebllvets; [pärjpilns 

crowd-puller ['kraudpub] n 1. kases gabals (izräde); 2. publikas mllulis (aktieris, sportists) 

crowfoot 1’kraufut] n gundega crown [kraun ] I n 1. kronis; 2, (ziedu) vainags; 3. (koka) lapotne; 4. karala vara; 
tron is; to succeed to the c. — mantot tion i; to wcar the c.— valdlt; c. prince — tronmantnieks; 5. pärn. 
vainagojums; the c. of one's labours — pulinu vainagojums; the c. of the year — razas noväksanas laiks; 6. 
(galvas, cepures) virsa; 7. (zoba) kronltis; 8. krona (naudas vienlba); 9. arh. vainags; II v 1. kronét; 2. vainagot; 3. 



(veiksnngi) pabeigt; 4. parklat; apnemt; mist ~ed the mountain — kalnu apnema migla; 5. uzlikt krom ti (zobam); 
6. sl. iegäzt (pa galvu); 0 to c. [it] all — lai mers butu pilns 

crowned [kraund| a 1. pärn. vainagots; c. with success — panäkumiem vainagots; 2. (veiksmlgi) pabeigts; 3. (par 
cepuri) ar augstu virsu crowning ['kraunirj] a nobeiguma-; beigu-; 

the c. touch — pédéjais slTpcjums crow's feet ['krouzfiit] n "vämkäjinas" (ap aclm) 

crow's-nest ['krauzncst] n jurn. novérosanas 

platforma (masta) crucial ['krm: fl] a 1. izskiross; kiitisks; 

2. anat. krustveidlgs; krustvcida-crucian [’kru:/n] n kariisa crucible ['kruisibl] n 1. tlgelis; c. Steel — augstäkä 
labuma térauds; 2. pärn. smags pärbaudTjums crucifix |’kru:sifiks] n bazn. krucifikss crucifixion [,kru:si’fik/n] n 

1. krustä sisana; 

2. mokas; ciesanas cruciform [’kru:sifo:m] a krustveida-; 
krustveidlgs crucify [’kru:sifai ] v 1. sist krustä; 2. moclt, spldzinät 
crud [krAd] n sl. 1. drankis; 2. aplamlba; blenas 

crude [kru:d] I n: ~s pl — jélvielas; II a 

1. jéls; neapsträdäts; c. meat — jela gala; c. kon — cuguns; c. sugar — jélcukurs; 

2. primitivs; neizsträdäts; raupjs; c. log cabin — neaptéstu balku buda; 3. (par skidrumu) neattlrlts; 4. (par 
cilveku, 
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manierém) rupjs; 5. (par faktu) kails; 6. (par kräsäm) kliedzoss cruddy ['krAdi ] a sl. 1. netlrs; c. boots — 

dublaini zäbaki; 2. nekltrs crudity [’kru:diti ] n 1. (produktu) jelums; 2. negatavlba; nenobeigtlba; 3. rupja 
uzvesanäs 

cruel ['kruial ] a 1. cietsirdlgs; nezellgs; to be c. to smb. — but cietsirdlgam pret kädu; 

2. (par pärdzlvojumu u. tml.) smags; säplgs; c. blow — smags trieciens; 

3. sl. briesmlgs, sausmlgs; c. cold — sausnugi auksts 

cruelly ['kruiah] adv cietsirdlgi; nezellgi cruelty [ 'k ru i alti ] n cietsirdlba; nezéllba cruet [’kru:it| n 1. (etika, ellas) 
trauks; 2. (ari c. stand) menäza (statnis etika, ellas, sinepju trauciniem un sälnlcai, piparnlcai) cruise [kru:z| I n 

1. jum. krciscsana; juras brauciens; round-the-world c. — pasaules brauciens; 2. (kuga, lidmaslnas) reiss; to go on 
(for) a c. — doties reisä; 3. mezk. taksäcija; II v 1. kreiset; 2. veikt reisu; kurset; 3. mezk. takset; 4. sar. slaistlties 
cruise missile [,kru:z'misail] n spärnotä rakete 

cruiser ['kruiza] n l.jum. krciscris; ai rnourcd c. — brunukugis; 2. amer. policijas patrulmaslna cruiser-caiTier 
['kruiza.kacns] n lidmaslnu 

bäzes kugis cruising [’kru:zit] | a : c. cab — brlvs taksometrs (kurä soferis braukä, meklédams pasazierus) crumb 
[krAm] lnl. (maizes) drupata; 

2. (maizes) mlkstums; 3. pärn. kripata, druska; ~s of knowledge — zinäsanu druskas; 4. sl. plencis; 0 to gather 
(pick up) one's ~s — pamazäm atveseloties (atkopties); II v drupinät 

crumb-up ['krAmAp] n drebju tlrlsana crumble ['krAmbl] v 1. sadrupinät; 2. sadrupt; 

3. (par ceribäm u. tml.) sakt crumbly ['krAmbli ] a drupans, trausls crummy |'krAmi ] a sl. 1. dranklgs; to feel 
c. —justies nelägi; 2. pretlgs; rieblgs crump [krAmpl sl. Inl. spéclgs sitiens; 

smags kritiens; 2. mii. fugasa bumbas sprädziens; II v apsaudlt crumpet ['krAmpit] n 1. apalmaizlte; 



2. sl. glita meica; 3. sl. galva, pauris crumple ['krAmpl] v 1. burzit; 2. burzities; n to c. up — 1) savilkties, 
sacokuroties; 2) satriekt 

crumpled ['krAmpld] a saburzlts crunch [krAnr/] I n 1. kraukskésana; 

2. gurkstésana; 0 when it comes to the c. — kad ir jäizskiras; II v 1. kraukskét 
(zobos); 2. (par sniegu) gurkstét; 

3. kraukskinät 

crunchy ['krAnr/i] a 1. kraukskoss; 

2. gurkstoss crusade [krui’scid] Inl. vcst. krusta kars; 2. pärn. kampana; II v (for, against) piedallties kampanä 
crusader [krui’scida] n vcst. krustnesis cruse [kru:z] n novec. kruka; (mäla) pods crush [krA/] Inl. spiesanäs; 
druzmesanäs; 2. druzma; 3. trieciens; sagräve; 4. auglu sula; c. bar — bufete (teätrT); 5. sar. päipildlta sanäksme; 
6. sl. aizrausanäs; to get (have) a c. on smb. — iekerties kädä; n v 1. (up) saspiest; saberzt; sasmalcinät; 2. 
spiesties; druzméties; 3. (out) izspiest (sulu); ° to c. down — satriekt; sagraut; to c. into — 1) saberzt (smalku); 

2) satriekt; to c. into submission — piespiest padoties crusher j'krA/a] n 1. tehn. drupinätäjs; 

2. sl. policists crushing [Tow/ii]] I n tehn. (mehäniska) sasmalcinäsana; c. roller — drupinätäj-veltnis; Hal. 
iznlcinoss; graujoss; c. defeat — pilniga sakäve; 2. uztraucoss; smags 

crush-on ['krA/on] n amer. sl. aizrausanäs; iekersanäs 

crush-out ['krA/aut] n sl. izbégsana (no 

cietuma) 

crush-room j 'krA/rum ] n sar. (teätra) foajé crust [ k r Ast | Inl. (maizes) garoza; 2. (zemes) garoza; 3. sérsna; 4. 
k revel c; 0 to earn one's c.— nopelnlt sev iztiku; upper c. — (sabiedrlbas) krcjums; off one's c. —kerts; H v (over) 
pärkläties ar garozucuck i ng-stool 

crustacean [krA’stci/n] n zool. vézveidlgais crusted [ 'krAStid ] a 1. pärkläjies ar garozu; 

2. iesaknojies; vecs crusty ['krASti| a 1. pärkläjies ar garozu; 

2. Igns; sabozies 

crutch [krAt/| n 1. (invalida) krukis; pair - of ~es — kruki; to go on ~es — iet ar krukiem; 2. pärn. [atlbalsts; 3. 
(motocikla) balsts; 4. zäklis; 5. dullis crux [krAks] n 1. grtiti atrisinäms jautäjums; c. of the matter — lietas 
butlba; 2.: the C. astr. — Dienvidu krusts cry [krai] Inl. kliedziens; sauciens; to give a c. — iekliegties; within 
c. — dzirdamlbas robezäs; 2. kaujas sauciens; lozungs; the populär c. — tautas balss; 3. (for) praslba; vajadzlba; 
c. for lower taxes — praslba samazinät nodoklus; 4. baumas; the c. goes — kllst baumas; 5. raudas; raudäsana; 
to have a good c. — pamatlgi izraudäties; 5. suna riesana (medlbäs); 0 a far (long) c. from — 1) liels attälums; 2) 
krasa atskiriba; in full c.— pilnä sparä; last c. — pédéjais modes kliedziens; much c. and little wool — liela 
bréka, maza vilna; II v 1. kliegt; saukt; 2. raudät; to c. one's eyes (heart) out — gauzi raudät; 

3. pazinot, darlt zinämu; to c. halves — piepraslt savu tiesu; ° to c. down — 1) nosist cenu; 2) nosodlt; to c. for 
— [pielpraslt; to c. off — atteikties pildlt (solljumu u. tml.); to c. out— 1) iekliegties; 2) vaimanät, zéloties; to c. 
up — cildinät; 0 to c. for the moon — ilgoties péc neiespéjamä; to c. wolf — veltlgi sacelt trauksmi 

cry-baby [’krai,beibi] n brékulis, pinkskis crying ['kranrj] a 1. kliedzoss; saucoss; 2. raudoss; 3. (par netaisnlbu) 
kliedzoss; brécoss; c. shame — kauna lieta; for c. out loud! — velns lai parauj! cryogenic [.kraiou A enik] a 
kriogéns cryogenics |.kraiau A cniks] n kriogénika, 

zemu temperaturu fizika cryohydrate [.kraiau'haidreit] n krm. 

kiiohidräts cryolite ['kraiolait] n min. kriollts 

cryotherapy [.kraisu'Gerapi] n med. 



krioterapija crypt [knpt] n vépt. kapenes (zem baznlcas) cryptic ['knptik] a mistisks; noslepumains; 
c. remark — mlklaina piezlme cryptogram ['knptai graem] n kriptogramma, 

slepenraksts cryptography [knp'tografi] n kiiptogräfija crystal ['kristi] I n 1. kristals; 2. amer. pulkstena stikls; 3. 
detektora kiistäls; c. set — detektoruztvéréjs; Hal. kristäla-; 2. kristälisks; 3. caurspldlgs; clear as c. — dzidrs kä 
kristals crystal-clear ['kristi klia] a 1. kristälskaidrs; 

2. pilnlgi skaidrs; neapsaubäms crystalline ['kristalain] a 1. kristäla-; kristälisks; c. lens — (acs) léca; 2. 
kristäldzidrs 

crystallization [Jkristalai'zei / n] n 

kiistalizäcija crystallize ['kristalaiz] v 1. kristalizet; 2. [izjkristalizéties; 3. iecukurot (auglus); ~d fruit — 
iecukuroti augli crystallography [.knstalngrafi] n kristalogräfija; x—ray c. —rentgeno-kristalogräfija 
crystalwarc ['kristlwea] n kristäla 

izsträdäjumi cuaitel [kwa:'tel] n kazarma, baraka cub [kAb] I n 1. (plésiga zvera) mazulis; 2. ncaptésts jauncklis; 
zalknäbis; unlicked c. — pienapuika; II v (par kuci) apbémoties cubage [’kju:bid3] n kubatura Cuban [’kju:ban] I 
n kubietis; kubiete; II a kubiesu- 

cubbish ['kAbi/1 a neveikls; läclgs cubby-hole ['kAbihaul] n 1. istabina; 

2. mazgabarita dzlvoklis cube [kju:b] I n 1. mat. kubs; 2. graudu cukurs; II v 1. mat. käpinät kubä; 2. sagriezt 
kubicinos 

cubic[al] [’kju:bikl] a kubisks; kubveida-cubicle [’kju:bikl] n (mäclbu) kablne (laboratorijä, bibliotékä); 2. 
(pärgérbsanäs) kablne cubism ['kju:bizam] n kubisms (mäkslä) cucking-stool ['kukirjstu:!] n vest. kauna 
solscuckold 

cuckold ['kAksuld] I n ragnesis (pickräpts vlrs); II v uzlikt ragus (piekräpt vlru); pavest (cita vira sievu) cuckoo 
[’kuku:] I n dzeguze; c. clock — pulkstenis ar dzeguzi; II a sl. mulklgs; c. ideas—mulklgas iedomas; III int kuku! 
cuckoo-flower ['kukui.flaus] n 

bot. dzeguzene cucumber ['kjuikAmba] n 1. gurkis; c. frame — gurku lecekts; 2. sl. dolärs; 0 as cool as a c. — 
nesatricinämi mierlgs cucurbit [kju'k3:bit] n klm. retorte cud [kAd] n gremoklis; to chew the c. — 1) gremot 
gremokli; 2) ieprieks siki apdomät cudbear ['kAdbes] n 1. klm. lakmuss; 

2. bot. lakmusa kérpis 

cuddle ['kAdl] I n glästs; apkampiens; II v 1. apkampt; apmllot; 2. saspiesties kopä; to c. up to smb.— 
pieglausties kädam (lai sasildltos); 3. saritinäties kamolä cuddlesome ['kAdlsam] sk. cuddly cuddly ['kAdli] a 
mils; pieglaudlgs cuddy [’kAdi] n 1. kajlte; 2. pieliekamais; bufete 

cudgel [’kAd331] I n nuja; runga; 0 to take up the ~s for smb. — nostäties käda puse; II v sist ar nuju (vai rungu); 
0 to c. one's brains (for) — lauzlt galvu cue2 [kju:] I n 1. teätr. replika; 2. norädljums; mäjiens; to take one's c. 
from smb. — sekot käda norädljumiem; to give the c. — uzvedinät (uz domäm); II v: to c. in — dot zlmi 
(mäjienu) cueb [kju:] n 1. (matu) plne; 2. (biljarda) kija; 

3. rinda 

cuff8 [k\f] n aproce; piedurknes atloks; 0 to speak off the c. — runät biivi (bez ieprieksejas sagatavosanäs) cuff* 
[kAf] I n dunka; II v dunkät cufflink ['kAflirjk] n aprocu poga cuirass [kwiiaes] n vést. muguras un krusu brunas 

cuisine [kwi'ziin] n kulinäiija; French c. — 

francu virtuve cul-de-sac ['kAldasaek] n 1. aklä iela; 2. (aii 

pärn.) strupcels culinary ['kAlinan] a 1. kulinärs; virtuves-; 

2. (par därzeni) väräms 



cull Qcal] v 1. atlasit (piem., ziedus); 2. (par majas dzivniekiem) izbraket un nokaut; 

3. (par meza dzivniekiem) atsaut cullender ['kAlinda] sk. colander culma [kAlm] n stiebrs, stubläjs culmb [kAlm] 
n smilsakmens culminant ['kAlminant] a astr. kulminéjoss culminate ['kAlmineit] v 1. (in) sasniegt 

kulminäcijas punktu; to c. in total victory — beigties ar pilnlgu uzvaru; 2. astr. kulminét culmination 
[.kAlmi'nei/n] n kulminäcijas 

punkts; kulminäcija culpability [.kAlpa'bibti] n vaina, vainlgums culpable ['kAlpabl] a vainlgs; sodäms culprit 
['kAlpnt] n apsudzétais; vainlgais cult [kAlt] n kults cultic ['kAltik] a kulta-; rituals cultivable ['kAltivabl] a (par 
augsni) 

kultivéjams, apsträdäjams; arams cultivate ['kAltiveit] v 1. kultivet; apsträdät 
(augsni); 2. attlstlt (piem., spejas) cultivated ['kAltiveitid] a 1. apsträdäts; 

c. plant — kulturaugs; 2. izsmalcinäts cultivation [,kAltivei/n] n 1. kultivesana; kultiväcija; 2. augsnes apsträde; 
c. area — sejas platlba; 3. (spéju u. tml.) attlstlba cultivator ['kAltiveita] n 1. zemkopis; 

2. lauks, kultivators cultural ['kAlt/ral] a kulturas-; kulturäls culturati [,kAlt/a'raiti] n pl intelektuälä elite culture 
['kAlt/3] n 1. kultura; 2. agrotehnika cultured ['kAlt/od] a 1. kulturäls; izglltots; 2. kultivets 

culvert ['kAlvat] n 1 .(udens) drenäzas caurule; 2. kanalizäcijas caurule; 3. gäzes-vads 

cumber ['kAmba] v 1. apgrutinät; 2. aizsprostot (celu); traucet (satiksmi) cumbersome ['kAmbasam] a 
apgrutinoss, trauccjoss 

cumbrous ['kAmbras] sk. cumbersome cum[m]in ['kAmin] n kimenes cumulation [,kju:mju'lei/n] n uzkräsana; 
uzkräsanäs 

cumulative ['kjumrjubtiv] a koplgs; 
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c. evidence jur. — pierädljumu kopums cumuli sk. cumulus 
cumulus ['kjuimjulas] n (pl cumuli 

['kjumijulai]) gubu mäkoni cuneiform [’kju:nnfo:m] akllrakstu-; 
c. charactcrs — kllraksti cunning ['kAnirj] I n viltlba; Hal. viltlgs; 

2. amer. pievilclgs cup [kAp] I n 1. tase; moustache c. — taslte; 2. kauss; challenge c. — celojosais kauss; c. 
game — kausa izclna; 3. pokäls; 4.: the ~s of a bra — k rus tu ra blodinas; 5. hot. kausins; 6. med. banka; 7. tehn. 
apvalks; cilindrs; 0 another c. of tea — pavisam cita lieta; to be a c. too low — but sliktä garastävokll; to be in 
one's ~s — but zvinguli; his c. is full — vina [pacietlbas] mérs ir pilns; not my c. of tea — tas nav manä gaume; 

II v 1. salikt plaukstas, izveidojot kausu (piem., lai sakertu bumbu)', with one's chin cupped in one's hands — ar 
plaukstäs atspiestu zodu; 2. med. uzlikt bankas 

cup-bcarcr |’kAp,bcars] n vest. kauszinis cupboard ['kAbad] n 1. trauku skapis; bufete; 2.: fume c. klm. — 
velkmes skapis; 0 c. love — savtlga mllestlba cupful ['kApful] n 1. pilna tase; 2. pilns kauss cupidity [kju'pidati] 
n alkatlba cupola [’kju:pab] n 1. kupols; 2. amer. sl. pauris 

cuppa ['kApa] n (sals. no cup of tea) sar. tase téjas 

cupping ['kApi»]] n med. banku liksana cupping-glass [’kApirlgla:s] n med. banka cupric [’kju:pnk] a vara-; varu 
satuross cuprite ['kju:prait] n min. kuprlts cupro-nickel [.kjuiprau'nikl] n melhiors cuprous ['kjuiprasj a: c. oxide 
krm. — vara okslds 

cur [k3:] n I. krancis; pluskis; 2. nelietis; glévulis 

curable ['kjuarabl ] a ärstéjams; izdziedinäms curacy ['kjuarasi ] n 1. pallgmäcltäja amats; 



2. draudze curate fkjuarat] n vikars, macitaja paligs curative ['kjuarativ11 n dziedinoss lidzeklis; 

II a dziedinoss; dziedniecisks; c. springs — dziednieciskie avoti curator [,kjua'reita] n (muzeja, bibliotekas) 
pärzinis 

curb [k3:b] I n 1. (zirga) lauzni; 2. (ari pärn.) iegrozosana; keep a c. on your anger — savaldiet savas dusmas; II 
v (arT pärn.) iegrozot 

curbstone ['loibstaun] n ietves mala curd [k3:d] n (parasti pl) sakupis piens; biezpiens 

curdle ['ksidl] v 1. (par pienu) sakupt; 2. sastingt (aiz sausmäm); to c. the blood — stindzinät asinis (sausmäs) 
cure [kjua] I n 1. ärstniecisks lidzeklis; c. for headaches — lidzeklis pret galvassäpém; 2. lidzeklis (pret 
moräliem, sociäliem launumiem); 3. ärstésana; ärstniecisks kurss; complete c. — pilniga izärstesanäs; to bring 
about a c.— izärstét; beyond (past) c. — neärstéjams; 4. tehn. vulkanizäcija; II v 1. (of) [izlärstét; 2. novérst 
(piem., bezdarbu); 3. (par galu, zivlm u. tml.) konservet (zävéjot, iesälot); 4. tehn. vulkanizét cure-all ['kjuarod| n 
panaceja, universäl- 

lldzeklis cureless ['kjuahs] a neärstéjams curfew [’k3:fju:] n 1. vést. vakara zvans (signäls uguns nodzésanai 
pavardä u. tml.); 

2. komandanta stunda 

curio ['kjuanau] n mäkslas retums curiosity [.kjuariosati ] n 1. zinkäriba; to be dying of (burning with) c. — vai 
beigties nost aiz zinkäribas; 2. zinätkäre; 

3. dlvainlba; 4. rets prieksmets; c. shop — vecu, retu prieksmetu an t ikvariats 

curious ['kjuarias] a 1. zinkärigs; 2. zi nätkärs; c. to learn — cakls uz mäclsanos; 3. dlvains; 4. interesants; 
neparasts 

curiously ['kjuanasli] adv 1. savädi, dlvaini; 2. loti; c. interesting — loti interesanti curium ['kjuansm] n klm. 
kirijs curl [k3:l] Inl. sproga; cirta; 2. spiräle; c. of smoke — dumu griste; II v 1. sasprogot; 
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2. sprogoties; 3. (par celu, taku) vlties; 4. (par udens virsmu) vilnoties; <=> to c. up — 1) saritinät; 2) saritinäties; 
3) sabrukt, salimt 

curler [’k3:ta] n matu rullltis curlew [’k3:lju:l n ornit. kuitala curlicue ['k3:hkju:] n ritulis, savijums curl-up 
[*k3:lAp] n 1. saritinäsanäs; 

2. sl. sabrukums curly [’k3:U] v 1. sprogains; 2. izliekts curmudgeon [k3:'mAd3sn] nlgna; rugum-pods 
currant ['kArant] n 1. korinte; 2.: red c. — 

jänoga; black c. — upene currency ['kAransi] n 1. izplatlba; sastopamlba; opinion of a wide c. — plasi izplatlts 
uzskats; 2. naudas apgrozlba; to give c.(to) — laist apgrozlbä; 3. nauda; valuta; foreign c. — ärzemju valuta; hard 
c. — 1) metäla nauda; 2) skaidra nauda; hard c. shop — valutas veikals; soft c. — paplra nauda current ['kArant] 
Inl. straume; c. of air — gaisa sträva; against the c. — pret straumi; 2. (notikumu u. tml.) gaita; 3. el. sträva; 
alternating c. — mainsträva; direct c. — lldzsträva; II a 1. apgrozlbä esoss; vispäiizplatlts; to pass (go, run) c. — 
but izplatltam; this coin is no longer in c. use — si monéta vaks nav apgrozlbä; 2. (par laiku, notikumu) 
pasreizéjs; the c. month's account — si ménesa tekosais rékins; c. fashions — pasreizéjäs modes 

cuiTently ['kAranth] adv 1. paslaik; tagad; 

2. pédéjä laikä curricula sk. curriculum curricular [ka'nkjuls] a mäclbu pläna-; 

mäclbu programmas-cuiTiculum [ka'rikjutam] n (pl curricula [ks'nkjub]) 1. mäclbu pläns; mäclbu programma 
(augstäkä mäclbu iestädé); 2.: c. vitae ['viltai] — autobiogräfija cunier ['kAns] n ädminis currish [’k3:n/] a 
kildlgs; nelietlgs curry3 [’kAn] Inl. kaiijs (asa indiesu piedeva); 2. ar kariju aizdarits édiens; II v 



aizdarit edienu ar kariju cunyb ['kAn] v 1. sukat (zirgu); 2. geret (adu) 

cuiTycomb ['kAnksum] n skräp is curse [k3:s] I n 1. lädésanäs; lamäsanäs; 2. lästs; to pronounce a c. (upon) — 
nolädet; 3. posts; 4. sl. (the) mcncsreize; 0 not worth a c. — ne plika grasa verts; II v 

1. nolädet; 2. lädéties; lamäties 

cursed [’k3:sid] a 1. nolädéts; 2. nejauks; sasodlts 
cursive [’k3:siv] poligr. I n kursTvs; II a kurslvais 
cursory [’lo:san] a steidzlgs; pavirss; to give 

a c. glance — uzmest pavirsu skatienu curt [k3:t] a 1. (par stilu) koncentréts; 2. (par 

atbildi) strups, aprauts curtail [k3:'teil] v 1. samazinät; apcirpt; to c. expenses — samazinät izdevumus; 

2. salsinät (piem., runu) 

curtailment [lafteilmant] n 1. samazinäsana; apcirpsana; 2. (runas, lekcijas u.tml.) salsinäsana curtain [’k3:tn] Inl. 
aizkars; 2. (skatuves) priekskars; the c. rises (falls) — priekskars pacelas (nolaizas); behind the c. — aiz kulisem; 
c. fall — aktieru izsaukums (pacelot priekskaru); c. speech — (autora, rezisora) uzruna izrädes beigäs; 

3. mii. aizsegs; 0 to draw a c. over smth. — nokluset; noslépt; II v aizsegt ar aizkaru; <= to c. off — nodallt ar 
aizkaru 

curtain-fire [’k3:tn,fai3] n mii. uguns aizsegs curtain-raiser [’k3:tn,reizs] n teätr. viencéliens (ko uzved pirms 
izrädes säkuma) 

curtains ['laitnz] n pl sl. gals; näve curtain-up [’k3:tnAp] n teätr. izrädes säkums; 

prickskara pacelsana curts[e]y [’k3:tsi] I n reveranss; to drop a c. — 1) taislt reveransu; 2) knikset; II v 1. taislt 
reveransu; 2. knikset curvaceous [loi'vei/as] a .var. 1. saliekts, izliekts; c. armchair — krésls ar izliektu atzveltni; 
2. (par sievietes augumu) valdzinoss 

curvature [’k3:v3t/o] n izliekums; c. of the 
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spine — mugurkaula deformäcija curve [k3:v] Inl. llkne; lika llnija; 2. (cela, upes) llkums; 3. izliekums; 4. 
grafiks; II v 

1. izliekt; 2. izliekties; 3. (par celu, upi) mest iTkumu 

curvet [k3:'vet] n sp. kurbete curvilincar [,loivi'lims] a mat. llkllniju-; 
c. co-ordinates — llkllniju koordinätes cushion [ku/n] Inl. (dlväna) spilvens; 

2. polsterejums; 3. tehn. starplika; bllve; 

4. amer. sl. ietaupljums (nebaltäm dienäm)-, 

5. : the ~s amer. sar.— 1. klases vagona vietas; II v 1. aplikt ar spilveniem; to lead a ~ed life pärn. — dzlvot 
vieglu dzlvi; 2. polsterét; ~ed landing kosm. — mlksta nosésanäs (lena nolaisanäs); 3. nokluset 

cushioning ['ku/amrj] n tehn. amortizäcija cushy ['ku/i] a sl. (par darbu) viegls; 

izdevlgs; c. job — silta vietina cusp [kAsp] n 1. (zoba) asä skautne; 2. meness rags; 3. (divu llknu) saskares 
punkts 

cuspid ['kAspid] n anat. acu zobs cuspidated ['kAspideitid] a smails; ass cuspidor ['kAspicb:] n amer. 
splaujamtrauks cuss [kAs] n amer. sl. 1. lästs; 2. savädnieks, dlvainis; 0 not to give (carc) a c. — ne nieka 
nebédät cuss-out ['kAsaut] n sl. räjiens custard ['kAstad] n kul. olu k re ms custodian [kA'stsudisn] n 1. muzeja 
uzraugs; 



2. aizbildnis custody ['kAStsdi] • n 1. aizbildnieclba; uzraudzlba; to be in the c. of smb. — atrasties käda 
aizbildnieclbä; to leave in safe c. — ieslégt bankas seifa; 2. arests; ieslodzljums; to take into c. — apcietinät 
custom fkAstam] n 1. paraza; paradums; 2. klientura; pirccji; 3.: ~s pl — muitas nodoklis; muita; ~s dcclaration 

— muitas deklaräcija; ~s duty — muitas nodoklis customable ['kAStamabl] a muitojams customary ['kAstaman] 
a parasts, ierasts custom-built ['kAStombdt] a amer. péc 

pasutljuma izgatavots customer ['kAStama] n klients; pirccjs; 0 queer (awkward) c. — savädnieks 
custom-house ['kAstsmhaus] n muitnlca 

customize ['kAstamaiz] v 1. izpildltpéc individuäla pasutljuma; 2. pielägot; pieskanot 
custom-made ['kAstsmmeid] sk. custom-built 

cut [kAt] In I. grieziens; 2, (zobena,pätagas) cirtiens; 3. iegriezums; ievainojums; 4. (galas) skele (atgriezums); c. 
off the joint — fileja; cold ~s — aukstie uzgriezamie; 5. (koku) nocirtums; (vilnas) cirpums; 6. (apgérba) 
piegriezums; fasons; (matu) griezums; the latest c. —visjaunäkä mode; 7. (algas, cenu) pazeminäjums; c. in 
production — razosanas sasaurinäjums; 

8. (statu) samazinäjums; 9. (piem., udens piegädes) päitraukums; 10. (raksta u. tml.) salsinäjums; (filmas) 
izgriezums; 11. (pazlsanäs) pärtrauksana; to give smb. the c. direct — pärtraukt pazlsanos ar kädu; 12. 
apvainojums; 13. ieskanojums (skanu plate)-, 14. tehn. profils; skelums; 15. sp. speclgs atsitiens; 0 a c. above — 
galvas tiesu päräks; short c.— Isäkais cels; c. and thrust — nikns strids; II a 1. griezts; c. flowers — griezti ziedi; 
c. glass — sllpéts stikls; 2. (par grämatu) salsinäts; 3. (par filmu) ar izgriezumiem; 

4. sl. piedzéris; III v (p. un p.p. cut [kAt]) 1. griezt; sagriezt; pärgriczt; to c. open — pärskelt; this knife won't c. 

— sis nazis ir neass; to c. in two — pärgriczt uz pusem; to c. into pieces — sagriezt gabalos; to c. to pieces — 
satriekt plslos; 2. (at) ievainot (ar nazi, zobenu)-, 3. ciipt; plaut; cirst; 4. kalt (akmeni)-, sllpét (stiklu u. tml.); 

5. piegriezt (apgérbu); 6. pazeminät (cenas u. tml.); to c. the dole — samazinät bezdarbnieka pabalstu; 7. 
samazinät (status); 8. (par llnijäm) krustoties; to c. at right angles — krustoties taisnä lenkl; 

9. aizskart; apvainot; to c. to the heart (quick) — aizskait värlgä vietä; 10. päitraukt (piem., udens piegädi); 11. 
salsinät (grämatu u. tml.); to c. the long story short pärn. — värdu sakot; c. it short! — runa Isi!; 12. pärtraukt 
(filmas uznemsanu); 
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13. päitraukt (pazlsanos); to c. smb. dead (cold) — kädu pilnlgi ignorét; 14. kavét; neierasties; to c. school — 
kavet skolu; 15. (par zobiem) näkt; skilties; 16. kastrét (dzlvnieku); 17. sl. aizväkties; to c. and run — laisties 
lapäs; 18. sl. atskaidlt (dzérienu); 19.: to c. a record — 1) sp. uzstädlt rekordu; 2) ieskanot skanu platé; => to c. 
across — 1) iet, skersot (nepareizä vietä); 2) but pretrunä ar, to c. back — 1) apgriezt (koku u. tml.); 2) apciipt; 
samazinät; to c. down — 1) nocirst; 2) notriekt gar zemi; 3) samazinät (izdevumus); 4) atteikties (no); to c. down 
[on] smoking — atmest smékésanu; to c. in — iejaukties (piem., sarunä); to c. off — 1) nogriezt; to c. off with a 
shilling pärn. — izslégt no mantojuma; 2) päitraukt (elektrlbas) piegädi; 3) päitraukt (telefona sarunu); to c. out 

— 1) izgriezt; piegriezt (piem., dränu); 2) izbeigt; c. it (that) out! — beidz [pläpät]!; 3) (par motoru) päitraukt 
darboties; to c. up — 1) sagriezt; to c. up well pärn. — nomirt, atstäjot labu mantojumu; 2) säpinät; satriekt; to c. 
up rough — sadusmot; 0 to c. and come again — est ar gardu muti; to c. it fme — 1) aprékinät lldz ar nagiem; 2) 
pagut pedéjä bridi; to c. a joke — palaist joku; to c. no figure — neradlt nekädu iespaidu; to c. smb. short — 
päitraukt kädu cutaneous [kjuiteinios] a med. ädas-cutaway ['kAtawei] n firaka cutback ['kAtbaek] n 1. 
(razosanas, statu) 

samazinäsana; 2. (filmas) atpakalkadrs cut-down ['kAtdaun] n (algu, statu, brunoto 
spéku u. tml.) samazinäsana cute [kju:t] a sar. 1. gudrs; apkerlgs; 

2. amer. pievilclgs cutesy [’kju:tsi] a sar. kllrigs; manierlgs cuticle ['kjuitikl] n biol. kutikula cut-in ['kAtin] n 1. 



[ielgriezums; 

2. sl. iejauksanäs (piem., sarunä) cutlass ['kAtlos] n macete cutlery ['kAtbri] n 1. nazu kaléja amats; 

2. nazi un daksinas; galda piederumi cutlet ['kAtlit] n kul. (tela, jéra) sitenis 

cut-ofT ['kAtnf] n 1. atgriezums; 2. Isäkais cels; to make a c. — doties pa Isäko celu; 3. tehn. padeves 
pärtrauksana; 4. tehn. no-slégvärstulis cut-out ['kAtaut] n 1. (laikraksta u. tml.) 

izgriezums; 2. el. automätiskais izslédzéjs cut-price ['kAtprais] a lets; palétinäts; c.- 

р. shop — nocenoto precu veikals cut-rate ['kAtreit] a nocenots cutter ['kAto] n 1. griezéjs; tailor's c.— 
piegriezéjs; 2. griezamais, grieznis; 

3. jurn. kuteris; 4. tehn. fréze; face-type c. — pieres fréze 
cutter-in ['kAtann] n autobraucéjs, kurs 

iebrauc pretéjä kustlbas joslä cutter-out ['kAtoraut] n piegriezéjs cutthroat ['kAtOraut] I n slepkava; II a nezéllgs; 

с. competition — konkurence uz dzlvlbu uz nävi cutting ['kAtit]] I n 1. griesana; 2. cirsana; c. area—izcirtums; 3. 
(avlzes) izgriezums; 

4. (apgérba) piegriezums; 5. (filmu) montésana; 6. pl atgriezumi; 7. ekskaväcija; railway c. — tunelis; 8. bot. 
spraudenis; II a 1. ass; griezlgs; c. knife — griezamais nazis; 2. (par véju) dzeloss; 3. (par piezlmi) ass, dzéllgs 

cuttle fish ['kAtlfi/j n tintes zivs, sépija cutty ['kAtij n juras putu plpe cutwater [’kAtwo:to] n jurn. udens skéléjs 
cyanidation [.saionai'dei/n] n klm. cianésana cyanide ['saionaid] n krm. cianlds cyanogen [sai'aenad3in] I n klm. 
ciäns; II a ciäna- 

cyanosis [saia'nousis] n med. cianoze cybernation [.saiba'nei/n] n kibernetizäcija cybernetic [.saibo'netik] a 
kibernétisks cybernetician [.saibsne'ti/n] «kibemétikis cybernetics [.saibo'netiks] n kibernétika cyclamate 
['saiktameit] n med. ciklamlds cyclamen ['sikbmon] n ciklamena, alpu vijollte 

cycle ['salki] I n 1. cikls; celi c. hiol. — sunas cikls; song c. — dziesmu cikls; 2. cikliskums; 3. sar. (sals, no 
bicycle) velosipéds; motocikls; II v 1. periodiski apgriezties; 2. braukt ar velosipédu 
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cycler ['saikla] amer. sk. cyclist cyclic[al] ['saiklik(l)] a ciklisks cycling ['saiklnj] n ritenbrauksana cyclist 
['saiklist] n (sals, no bicyclist) 

ritenbraucéjs cyclization [.saikli'zei/n] n klm. ciklizésana; 

rasanäs, veidosanäs cyclo-cross ['saikbukros] n vclokross cyclone ['saiklaun] n ciklons cyclonic [saiTdunik] a 
ciklonisks cyclopaedia [.saikla v'pi:dia] n (amer. 

cyclopedia) enciklopédija cyclopaedic [.saikla v'pi:dik] a enciklopédisks 

cyclops ['saiklnps] n pl mit. ciklops cyclotron ['saiklatnm] n fiz. ciklotrons cyder ['saida] sk. cider cygnet ['signitj 
n jauns gulbis cylinder ['silinda] n 1. mat., tehn. cilindrs; 2. tehn. veltnis 

cylindrical [silindnkl] a cilindrisks cymbals ['simblz] n pl muz. sklvji cynic ['sinik] n cinikis cynical ['simkl] a 
cinisks cynicism ['sinisizam] n cinisms cynosure ['sainasjua] n 1. astr. Mazais Läcis (zvaigznäjs); 2. astr. 
Polärzvaigzne; 3. (uzmanlbas) centrs; she was the c. of all eyes — visu acis bija pievérstas vinai cypher ['saifa] 
sk. cipher cypress ['saipras] n ciprese Cyrillic [si'nlik] a kirilisks; C. alphabet — 

kiriliskais alfabets cyst [sist] n 1. biol. pulis; 2. med. cista cytology [sai'tDlad3i] n citologija cytoplasm 
['saitaplaezm] n biol. citoplazma czar [za:] n cars czarina [za:'ri:na] n caricnc Czech [t/ek] \n\. cehs; cehiete; 2. 
cehu valoda; II a cehu- 


Dd 



D, d [di:] n 1. anglu alfabeta ceturtais burts; 2. muz. re; 3. (D) (romiesu) piecsimt; 4. kaut kas, kam ir burta D 
veids; D block tehn. — D [veida] bloks; 5. ballu skaits (kas nepieciesams pärcelsanai näkamajä klase, kursä) 

’d [d] sar. sals. no had, should, would; I'd -1 

had (should, would) da [da:] sk. dad 

dab8 [daeb] n gludä plekste, bute dabb [daeb] n sar. pazinejs; lietpratéjs dabc [daeb] In 1. (viegls) piesitiens; 
pieskäriens; to give one's face a few ~s with a powder-puff— viegli nopuderét seju; 2. traips; plankums; 3. glezn. 
(otas) triepiens; 4. sar. (pirksta) nospiedums; II v 

1. (ari to d. at smth.) (viegli) pieskarties; 

2. bakstlt; 3. notraiplt; 4. (ari to d. smth. on) pärklät (ar kräsu u.tml.); 5. poligr. nospiest; kliset; 6. tehn. iezlmét 
(ar punktsiti); 7. sar. nonemt (pirkstu nospiedumus) 

dabber ['daeba] n 1. zlmogspilventins; 2. poligr. veltnltis (tipogräfijas kräsas uzkläsanai) dabble ['daebl] v 1. 
apslakstlt; 2. pluncäties; slakstinäties; 3. (neprofesionäli) nodarbotics; to d. in politics — politizét dabbler 
['daebla] n niev. diletants; 

nespeciälists dabby ['daebi] a mikls; liplgs dabchick ['daebt/ik] n ornit. cekuldukuris, 
baltkakla dukuris dabs [daebs] n pirkstu nospiedumi; D. — 

Skotlendjarda daktiloskopijas nodala dabster ['dsbsta] n 1. dial, lietpratéjs; d. at 
art — mäkslas pazinejs; 2. sar. neprasa dace [deis] n 1. rauda; 2. sl. divpensu 

(divcentu) monéta dachsund ['dsekshund] n taksis, äpsu suns dactyl ['daektil] n lit. daktils dactylogram 
[daek'ulsvgraem] n dakti-logramma 
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cycler ['saikla] amer. sk. cyclist cyclic[al] ['saiklik(l)] a ciklisks cycling ['saiklnj] n ritenbrauksana cyclist 
['saiklist] n (sals, no bicyclist) 

ritenbraucéjs cyclization [.saikli'zei/n] n kim. ciklizésana; 

rasanäs, veidosanäs cyclo-cross ['saikbukros] n velokross cyclone ['saiklaun] n ci kl ons cyclonic [saiTdunik] a 
ciklonisks cyclopaedia [.saikla v'pi:dia] n (amer. 

cyclopedia) enciklopédija cyclopaedic [.saikla v'pi:dik] a enciklopédisks 

cyclops ['saiklnps] n pl mit. ciklops cyclotron ['saiklatnm] n fiz. ci kl otrons cyder ['saida] sk. cider cygnet ['signit] 
n jauns gulbis cylinder ['silinda] n 1. mat., tehn. cilindrs; 2. tehn. veltnis 

cylindrical [silindnkl] a cilindrisks cymbals ['simblz] n pl muz. sklvji cynic ['sinik] n cinikis cynical ['simkl] a 
cinisks cynicism ['sinisizam] n cinisms cynosure ['sainasjua] n 1. astr. Mazais Läcis (zvaigznäjs); 2. astr. 
Polärzvaigzne; 3. (uzmanlbas) centrs; she was the c. of all eyes — visu acis bija pievérstas vinai cypher ['saifa] 
sk. cipher cypress ['saipras] n ciprese Cyrillic [si'nlik] a kirilisks; C. alphabet — 

kiriliskais alfabets cyst [sist] n 1. biol. pulis; 2. med. cista cytology [sai'tDlad3i] n citologija cytoplasm 
['saitaplaezm] n biol. citoplazma czar [za:] n cars czarina [za:'ri:na] n caricnc Czech [t/ek] \n\. cehs; cehiete; 2. 
cehu valoda; II a cehu- 

Dd 

D, d [di:] n 1. anglu alfabéta ceturtais burts; 2. muz. re; 3. (D) (romiesu) piecsimt; 4. kaut kas, kam ir burta D 
veids; D block tehn. — D [veida] bloks; 5. ballu skaits (kas nepieciesams pärcelsanai näkamajä klase, kursä) 

’d [d] sar. sals. no had, should, would; I'd -1 

had (should, would) da [da:] sk. dad 



dab8 [daeb] n gludä plekste, bute dabb [daeb] n sar. pazinéjs; lietpratéjs dabc [daeb] In 1. (viegls) piesitiens; 
pieskäriens; to give one's face a few ~s with a powder-puff— viegli nopuderét seju; 2. traips; plankums; 3. glezn. 
(otas) triepiens; 4. sar. (pirksta) nospiedums; II v 

1. (ari to d. at smth.) (viegli) pieskarties; 

2. bakstlt; 3. notraiplt; 4. (ari to d. smth. on) pärklät (ar kräsu u.tml.); 5. poligr. nospiest; kliset; 6. tehn. iezlmét 
(ar punktsiti); 7. sar. nonemt (pirkstu nospiedumus) 

dabber ['daeba] n 1. zlmogspilventins; 2. poligr. veltnltis (tipogräfijas k rasas uzkläsanai) dabble ['daebl] v 1. 
apslakstlt; 2. pluncäties; slakstinäties; 3. (neprofesionäli) nodarboties; to d. in politics — politizét dabbler 
['daebla] n niev. diletants; 

nespeciälists dabby ['daebi] a mikls; liplgs dabchick ['daebt/ik] n ornit. cekuldukuris, 
baltkakla dukuris dabs [daebs] n pirkstu nospiedumi; D. — 

Skotlendjarda daktiloskopijas nodala dabster ['dsbsta] n 1. dial, lietpratéjs; d. at 
art — mäkslas pazinéjs; 2. sar. neprasa dace [deis] n 1. rauda; 2. sl. divpensu 

(divcentu) monéta dachsund ['dsekshund] n taksis, äpsu suns dactyl ['daektil] n lit. daktils dactylogram 
[daek'ulsvgraem] n dakti-logramma 
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dactylography [.daektilografi] n dakti-loskopija 
dactylology [,daekti'lolad3i] n daktilologija, 

(kurlmémo) pirkstu valoda dad [daed] n 1. sar. tétis; 2. amer. sl. Dievs Dadaism [’da:da:izam] n dadaisms dad- 
blamed [daed'bleimd] a (ari d.-blasted) nolädéts 

daddy ['daedi] n 1 .sar. tétins; 2.sar. lietpratéjs; mcistars; 3.sl. ligavas vedéjs; 4. amer. sl. mlläkais; sugar d. — 
vecs, devigs pieludzéjs; 0 d. of them all — labäkais no labäkajiem daddy-long-legs [.daedi'lcrjlegz] n garkäjis 

(ods, zirneklis) dado ['deidau] I n (pl dados ['deidauz]) 

1. (sienas) panelis; 2. arh. cokols; II v apsut ar paneliem 
daedal ['di:dl] apoét. 1. meistarisks; smalks; 

2. sarezglts; daudzveidlgs 
daemon ['diiman] n 1. mit. Démons; 

2. radosais génijs; iedvesmas gars daffadowndilly [.daefadaun'dih] n dial., poét. 
dzeltenä narcise daffodil ['daefadil] n 1. dzeltenä narcise; 

2. gaisi dzeltenä k l äsa daffy ['daeft] a sar. traks; he is going d. about 

her — vins iekéries vinä lldz auslm daft [da:ft] a 1. vientieslgs, mulklgs; 2. dulls; traks; to go d. — sajukt prätä; 

3. sar. äkstlgs; auslgs; 0 d. as a brush — gallgs ausa 

dag [daeg] n 1. (vilnas) mudzeklis; 2. grafita 

putekli; 3. tehn. savienotäjtapa; bulta dagga ['daega] n kanepes (narkotiska viela) dagged [daegd] a sl. iereibis 
dagger ['daegs] Inl. duncis; 2. poligr. krustins (kräsu saliksanai); 0 to be at ~s drawn, to be at ~s points — but uz 
naziem; to look ~s— raidlt naidlgus skatienus; II v 1. [nojdurt (ar dunci); 2. poligr. atzlmét ar krustinu (kräsu 
saliksanä) dagger-cheap f daegst/iip] a sl. loti léts daggle ['daegl] v vilkt, vazät (pa dubliem) dago ['deigau] n (pl 
dagos ['deigauz]) amer. 1. itäliesu, spänu, portugälu izcelsmes cilvéks; 2.: d. red — léts sarkanvlns 

daguerrotype [da'gerautaip] n fot. da-gerotipija 



dagwood ['daegwud] n amer. milzu sviestmaize 
dah [da:] n svittina, savienojuma zlme 

(Morzes äbece) dahlia ['deilia] n dälija Dail Eireann [.dod'esran] n Irijas Republikas 

parlamenta zemäkä paläta daily [’deth] I n 1. dienas avlze; 2. sar. apkopéja; II a [ikjdienas-; d. visit — (piem., 
ärsta) ikdienas vizlte; d. dozen — ikdienas rosmes vingrojumi; III adv 1. ik dienas, katru dienu; 2. darbdienäs 

daily bread ['deilibred] n 1. sar. dieniskä 

maize; iztika; 2. sl. pelnltäjs (gimene) daintiness ['deintinas] n 1. izsmalcinätlba; 

2. smalkums; elegance daint||y ['deinti] \n \. delikatese; gardums; 

2. : -ies pl — saldumi; kärumi; II a 

1. glezns; smalks; värs; d. little girl — maza, trausla meitene; d. cups and saucers — viegli pllstosas tasltes un 
apakstasltes; 2. izveligs; izsmalcinäts; 

3. gards 

dairy [’dean] n 1. piena ferma; d. cattle — piena lopi; d. produce — piena produkti; 

2. pienotava; 3. piena veikals (fermä) dairy-farm ['deanfaim] n piena ferma dairy-farming ['desri.faimn]] n 
piensaimnieclba 

dairy ing ['deanirl] sk dairy-farming dairymaid ['deanmeid] n 1. lopu kopéja; 

2. pienotavas (piena fermas) strädniece; 

3. piena produktu pärdevéja dairy man ['deanman] n 1. pienotavas (piena 

fermas) Ipasnieks; 2. pienotavas (piena fermas) strädnieks; 3. piena produktu pärdcvcjs 
dais [’deus] n paaugstinäjums zäles galä 

(goda vietai, tronim); podests dais||y ['deizi] n 1. margrietina, plpene; Christmas d. — astere; Michaelmas d. — 
märtinroze; 2. sl. kaut kas lielisks (pirmskirigs); she is a d. — vina k burviga; 0 to turn up one's toes (heels) to the 
~ies — 
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atstiept käjas, nomirt; to push up ~ies — but mirusam, gulét apraktam daisy-cutter ['deizijuite] n 1. (zirga) riksis, 
mazi sollsi; 2. sp. bumbas riposana (pa 

zemi)', 3. srapnelis (kas eksplodé uz zemes) daisy-pusher fdeizi.pu/a] n sl. nävlgs 
ievainojums Dalai Lama [.dxlailaimo] n dalailama dale [deil] n 1. poet. ieleja; up hill and down 
d. — pa kalniem un [pa] lejäm; 2. noteka dalesman ['deilzman] n ielejas iedzlvotäjs 
(sev. Anglijas ziemelos) dalle [dael] n 1. (kräsns) podins; 2. (grldas) 

fllze; 3. (jumta) dakstins dalliance fdaelians] n 1. (with) vieglprätlga izturesanäs; niekosanäs; 2. (with) flirts; 3. 
laika skiesana daily ['daeli] v 1. (with) uzjautrinäties; niekoties; to d. with an idea— lolot kädu ideju; 2. flirtet, 
koketet; 3. (over) nosist laiku; don't d. over your work! — kerieties pie darba! = to d. away— 1) velti skiest 
(laiku)', 2) palaist garäm (iespéju); to d. off — izvairlties dalton ['doiltan] n fiz. daltons daltonism ['doiltamzam] 
n daltonisms dama [daem] n (dzlvnieku) mätlte damb [daem] I n 1. dambis; aizsprosts; mols; 2. aizdambéjuma 
udens; 3. austtäl. mäksllga udens tilpne; II v (ari to d. up, to d. in) aizdambet; aizsprostot; °tod. up — apvaldlt; to 
d. up one's feelings — apvaldlt savas jutas 

damage [’daemid3] I n 1. bojäjums; postljums; 2. tehn. defekts (bojäjums); 3. sar. maksa; izdevumi; to stand the 
damage to the car— segt izdevumus par bojäto maslnu; whafs the d.? — 1) cik tas maksä?; 2) kädi ir zaudéjumi? 



4. pl jur. kompensäcija par zaudéjumiem; to bring an action of ~s against smb. — iesniegt pret kädu praslbu par 
zaudéjumu atlldzlbu; II v 1. sabojät; sasist; sapostlt; 2. radlt zaudéjumus; 3. pärn. diskreditét; nomelnot; ~d 
reputation — sabojäta reputäcija; slikta slava 

damageable [’daemid33bl] a viegli 

sabojäjams 

damascene" ['daemssiin] n buka, mazä plume damascene5 fdaemasiin] v tehn. damascét (téraudu) 
damask ['daemssk] In 1. tekst. damasts; 

2. damasts, Damaskas térauds; 3. kosi särta kräsa; II v 1. tekst. aust damastu; 2. tehn. damascet (teraudu) 

dame [deim] n 1. novec. däma, kundze; D. Fortune — fortuna, liktenis; D. Nature — daba (personificéjums); 2. 
novec. skolas direktöre; zénu pansionäta Ipasniece; 

3. humor, kundzlte; padzlvojusi sieviete; 

4. amer. sl. sieviskis; 5.: D. — Britu impérijas ordena kavalieres tituls 
damewort [’deimw3:t] n naktsvijole damme ['daemi] int sl. (sals. no damn me) lai 

velns mani rävis! dammit ['daemit] int sl. (sals. no damn it) nolädéts!; 0 as near as d. — gandrlz; bezmaz damn 
[daem] I n 1. lästs; lamu värds; 0 I don't care (give) a d. —man par to ne silts, ne auksts; not worth ad. — ne 
plika grasa vérts; II v 1. nolädét; 2. lädéties; d. it all!— nolädéts!; pie velna!; 3. nosodlt; nopelt 

damnable ['dzemnabl] a 1. nosodäms; pelarns; 2. sar. nejauks; rieblgs; d. weather — dranklgs laiks damnably 
['daemnsbh] adv 1. pretlgi, rieblgi; 

2. sar. loti; sasodlti; d. hot — velnisklgi karsts 

damnation [daem'nei/n] I n 1. nolädéjums; lästs; may d. take him— lai vins ir nolädéts!; 2. iznlcinoss spriedums; 

3. nopelsana; nokritizésana; (lugas u.tml.) izsvilpsana; II int sasodlts!, noläplts! 
damnatory ['daemnatan] a nosodoss; d. evidence — lieclba, kas pieräda apsudzétä vainu 

damned [daemd] I a 1. nolädéts; 2. sar. sasodlts; velnisklgs; II adv sar. sasodlti; velnisklgi; it's d. dark — sasodlti 
tumss damnedest fdasmdist] I n iespéjannbas robeza; 0 to do one's d. — darlt visu iespéjamo; II a sausmlgs 
damnification [.daemmfi'kei/n] n kaitésana; 
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launuma nodallsana damnify ['daemnifai] v kaitét; darlt launu damosel ['daemai/zel] n poét. jaunava; the 
Blessed D. — svétä jaunava damp [daemp] I n 1. mitrums, drégnums; 

2. raktuvju gäze; 3. pärn. grutsirdtba; nomäktlba; to cast (strike) a d. (over) — sarugtinät; nomäkt; II a mitrs, 
drégns; III v 1. samitrinät; 2. apsläpét (skanu); 3. pärn. atvésinät (sajusmu); to d. one's spirits — sabojät 
garastävokli; 4./iz. samazinät svärstlbu amplitudu; 5. tehn. släpét (vibräcijas); 6. tehn. amortizét; <=> to d. down 
— 1) apsläpét (uguni kurtuvé); 2) apstädinät (domnas kräsni); to d. off— (par augiem) iet bojä no pärménga 
mitruma 

dampen ['daempan] sk. damp m 1., 2., 3. damper ['daemps] n 1. kurtuves aizbldnis (gaisa plusmas regulésanai); 

2. muz. sur-dlne, klusinätäjs; 3. tehn. demfers; (vibräciju, troksnu) släpétäjs; 4. tehn. amortizators; 5. austräl. 
bezrauga maize; 6. sl. uzkoda (starp maltltém); 7. amer. sl. kases atvilktne; 8.: d. circuit rad. — släpétäj-kéde; 9.: 
d. pad sl. — ceku grämatina; 0 to put (cast, throw) a d. (on)— apsläpét sajusmu; nomäkt garastävokli damping 
['daempit]] n 1. tehn. (vibräciju) släpésana; 2. rad. (skanas) izdzisana; 

3. tehn. amortizäcija; d. magnet — dem-fermagnéts 
dampish ['daempi/j a pamitrs, pamikls; drégns 



dampness fdaempnis] n mitrums; valgums damp-proof ['daemppru:fl a mitrumu necaurlaidigs; d.-p. course— 
(celtnes) hidroizoläcija dampy ['daempi] a 1. mitrs; 2. raktuvju gäzi 

satuross; 3. (par garastävokli) nomäkts damson ['daemzan] sk. damascene3 damson cheese [’daemzant/i:z] n 
kärtaina 

plumju marmeläde damson-coloured ['daemzan,kAlad] a tumssarkans 
Dana [daen] n 1. novec., poet. kungs; 2. dzudo 
sporta meistars danb [daen] n jurn. (maza) boja 

dance [dams] I n 1. deja; may I have the d. with you?— vai drikst jus uzlugt [uz deju]?; 2.deju vakars; to give ad. 

— sarlkot deju vakaru; 3. deju muzika; 0 to lead smb. a [pretty] d. — vazät kädu aiz deguna; II v 1. dejot; to d. 
one's head off— dejot lldz nesamanai; to d. smb. off his legs — nokauset (deju partneri); 2. lékät; to d. with (for) 
joy — lékät no prieka; 3. (par lapäm) griezties; virpulot; 4. dancinät; to d. a child on one's knee — ucinät bérnu 
uz celiem; 0 to d. attendance upon smb. — verdziski kädam izdabät; to d. to another (a different) tune pärn.— 
dziedät citu dziesmu; to d. to smb.’s tune (pipe, piping, whistle) — dancot péc käda stabules; to d. upon nothing 

— tikt pakärtam dance-down [’da:ns,daun] n sl. deju maratons 

dancer ['dainsa] n dejotäjs; dejotäja; 0 merry 

~s — kävi, ziemelbläzma dancing ['darnsit]] n dejosana; dejas dancing-girl [’da:nsi»]g3:l] n profesionäla dejotäja 
dancing-malady ['da:nsii],maebdi] n med. horeja 
dancing-master ['darnsit],ma:st9] n deju skolotäjs 
dancing-mistress ['da :nsn].mistns] n deju skolotäja 

dancing-party [’da:nsii],pa:ti] n deju vakars dandelion [daendilaisn] n pienene dander3 ['daends] n amer. sar. 
dusmas; to get one's d. up — saskaisties; to get smb.'s d. up — sakaitinät kädu danderb [ daenda] sk. dandruff 
dandif||y ['dasndifai] v sar. izgreznot, izpuskot; svltlgi ieterpt; ~ied appearance — svltlgs izskats dandle fdaendl] 
v 1. supot; to d. a child in one's arms (lap)— ucinät rokäs (klépl) bérnu; 2. lutinät dandriff [ daendrif] sk. 
dandruff dandruff ['daendrAf] n blaugznas dandy ['daendi] I n 1. dendijs; svits; modes äksts; 2. sar. kaut kas 
lielisks (kolosäls); what ad.! —kaut kas lielisks!; 3. divritenu 
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kerra; II a 1. svltlgs; 2. sar. lielisks, kolosäls 

dandy-brush [ daendibrA/] n (zirgu) skräpis dandyism ['daenduzam] n svlfiba; äkstlba Dane [dem] n 1. dänis; 
däniete; 2. väcu dogs Danelagh ['deinb:] sk. Danelaw Danelaw ['deinb:] n vést. 1. dänu likumi (Britänijä 8. lldz 
lO.gadsimtam)-, 2. apgabals, kur valdlja dänu likumi danewort [’deinw3:t] n pluskoks, pliederis danger [’dein A a] 
n 1. briesmas; he runs the d. (of)) — vinam draud briesmas; in d. of one's life — dzlvlbas briesmäs; out of d. — 
droslbä; 2. draudi; kaitlgums; ~s of smoking — smékésanas kaitlgums danger aiTow [’dein A a/-,aersu] n zibens 

bulta (zlme) danger light [’deinc A alait] n 1. briesmu 

signäls; 2. sarkana signäluguns danger list [’deuu A phst] n blstami slimo saraksts 

danger money [’dein A ajnAm] n piemaksa 

(par blstamu darbu) dangerous [’dein A aras] a bistams; d. to 

health — vesellbu apdraudoss danger-range [’dein A a.reu A ] n mii. tiesä 

säviena tälums danger signal [’dein A a.signl] n dzelzc. 

signäls "cels slégts" danger zone [’deine A azoun] n mii. blstamä zona 

dangle ['daerjgl] v 1. supoties (brivi karäjotics); 2. supot; to d. the keys — zvadzinät atslégas; 3. pärn. vilinät, 



kardinat; to d. bright prospects before smb. (smb.'s eyes)— vilinat kadu ar lietiskam izredzem; a to d. after 
(about) — lakstoties, skriet pakal; to d. around — slaistlties dangle-dolly [’daerjgl,doli] n sar. lelle 

talismans (pie véjstikla automaslnä) dangler ['daeqglo] n 1. slaists; 2. meitu mednieks; 3. amer. sl. cirka 
mäkslinieks (uz trapcccs) 

Danish ['deim/J I n dänu valoda; II a 

1. dänu-; 2.: D. balance — bezméns dank [daenk] a (par laiku) mitrs; dregns dap8 [daep] In 1. (bumbas) 
atléciens; 

2. iecirtums (kokä); II v 1. makskerét (viegli iegremdejot ésmu udenl); 2. mest pret zemi (bumbu); 3. (par 
bumbu) atsisties (pret zemi) 

dapb [daep] n amer. sl. baltais (iesauka, ko 

lieto negeru studenti) dapper ['daepa] a 1. uzposies; uzcirties; 

2. kustlgs; nasks dapple ['daepl] I a 1. raibs; plankumains; 

2. (par zirgu) däbolains; liv izraibinät; noklät ar kräsu plankumiem 

dapple-grey [.daepfgrei] n däbolains zirgs darb [da:b] n amer. sl. kaut kas superlielisks darbics [’da:biz] n pl sl. 
roku dzelzi darblc [’da:bl] n sl. velns Darby and Joan [,da:biand'd33un] n vecs saskanlgs lauläts päris; D. and J. 
club — vecu lauzu klubs dare [dea] In izaicinäjums; to take ad. — pienemt izaicinäjumu; II mod. v (p. dared, 
durst [dead, d3:st]; p.p. dare [dead]; tag. vsk. 

3. pers. dares vai dare) 1. uzdrikstéties; she won't d. to deny it — vina neuzdrosinäsies to noliegt; they ~d not 
corne (did not d. to come) — vini neuzdrosinäjäs näkt; I d. not say (parasti 1. pers.) — man skiet; laikam [gan]; 

2. riskct; to d. one's life — risket ar savu dzlvlbu; 3. izaicinät; he ~d me to do it — vins izaicinäja mani to darit; 
Old. swear— es varetu apzverét; to d. all things — but gatavam uz visu 

daredevil ['dea.devl] n pärdrosnieks, 

pärgalvis darcrit [deant] sais. no dare not daresay [.dea'sei] adv 1. varbut; 2. protams; you're right, Id. —jums 
neapsaubämi ir taisnlba 

daring fdesnt]] I n 1. bezbaillba; drosme; 2. pärdroslba; Hal. bezbaillgs; drosnugs; 2. pärdross; 3. nekaunlgs; 
uzbäzlgs dark [da:k] I n 1. tumsa; after d. — péc tumsas iestäsanäs; at d. — tumsai iestäjoties (satumstot); before 
d. — pirms tumsas iestäsanäs; in the d. — tumsä; 2. nezinä; neskaidriba; to be in the d. about smth. — but nezinä 
par kaut ko; to keep smb. in the d. about smth.— turet kädu nezinä par 
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kaut ko; 3. slepenlba; 4. glezn. tumsa kräsa; ena; the lights and ~s— gaisména; 0 in the d. of moon— 1) jaunam 
menesim iestäjoties; 2) aklä tumsä; II a 1. tumss; it is getting (growing) d. — satumst; 2. tumsmatains; 3. (par 
nodomiem) launs; netlrs; d. doings — tumsi darb i; 4. slepens; neskaidrs; to keep smth. d. — turet kaut ko 
slepenlbä; 5. neizglltots; 6. drums; bezcerigs; d. humour — drums humors; to look on the d. side of things— 
visur saskatlt launäs puses; 7. amer. sl. (par teätri u.tml.) slegts; 0 d. as the inside of a cow — tumss kä akä; d. as 
a pocket — tumss kä maisä 

dark adaptation [’daik.aedsp'tei/n] n med. 

(acs tiklenes) adaptäcija tumsai Dark Ages [’da:keid3iz] n viduslaiki dark closet [,da:k'klozit] sk. dark-mom 
darken [’da:kan] v 1. satumst; aptumsoties; 2. padarit tumsu; aptumsot; 3. aptraiplt (godu, slavu); 4. nomäkt; ~ed 
by soitow — bédu nomäkts; 5. glezn. pieskirt pie-sätinätäku toni; 0 to d. counsel — sarezglt jautäjumu; not to d. 
smb.'s door again — ncpärkäpt vairs käda slieksni Darkcy [’da:ki] sk. Därkie dark horse [.daikhois] n amer. 1. 
(nevienam nepazlstams) saclksu (konkursa) dallbnieks; 2. (bez pirmsvclcsanu kampanas izvirzlts) velésanu 
kandidäts Därkie [’da:kr] n sar., niev. melnais (par négeri) 



darkish [’da:ki/] a patumss; melngans darkle fdaikal] v 1. satumst; kreslot; 2. raukt 

pieri (uzacis); 3. gulet sléptuvé darkling ['daiklirj] I a 1. satumstoss; satumsis; 2. tumss; drums; II adv 1. tumsä; to 
sit d. — sedet krcslä (tumsä); 2. pärn. kä pa tumsu darkly [’da:kli] adv 1. drumi; 2. neizprotami; neskaidri 
darkman ['daikman] n sl. naktssargs darkness ['da.'knos] n 1. tumsa; 2. nezina; gara tumslba; 3. bcdas; nelaime; 
posts; 4. neizprotanuba, neskaidrlba dark mom [’da:krum] n fot. tumsä telpa 

dark slide ['daikslaid] n fotokasete darksome ['daiksam] a poet. tumss; drums Darky [ da:ki] sk. Därkic darling 
[’da:lit]] Inl. mllotais, därgais; mllotä, därgä; 2. mllulis; the d. of fortune — liktena izredzetais; II a 1. mils, därgs; 

2. (par vélesanos) kvéls darn8 [dam] I n saläplta vieta; läpljums; II v 

läplt (zekes u. tml.) darnb [dam] sk. damn III. darnel ['dainl] n bot. airene darner [’da:na] n 1. senlte (läplsanai); 

2. läpämadata daiming ['darniil] n 1. läplsana; 2. läpämais darning-needle [’da:mt],ni:dl] n läpämadata dart [da:t] I 
n 1. (metamais) skeps; sautra; 2. dzelonis; 3. iesuve; 4. zibenlga kustlba; to make ad. — mesties; II v 1. mest 
(piem., sképu); 2. mesties; to d. an angry look (at)— uzmest niknu skatienu; <=> to d. down av. — piket; to d. 
on — mesties virsu; to d. out (forth) — izsauties; izskriet dartre [’date] n med. heipes Darwin ian [darwinian] In 
darvinists; Ha Darvina- 

Darwinism ['darwmizam] n darvinisms, 

Darvina mäclba dash [dae/] In l.mesanäs, dräsanäs (uz prieksu); to make a d. (for)— mesties, dräzties (uz); to 
make a d. against (at) the enemy— strauji uzbrukt ienaidniekam; 

2. räviens; at one d. — vienä rävienä; 

3. sp. izräviens; 4. (udens) slaksti; the d. of waves — vilnu slakstesana; d. of rain — lietusgäze; 5. spars; a man 
of skill and d. — veikls un energisks cilveks; 

6. (spalvas) vilciens; (otas) triepiens; 

7. piejaukums; nokräsa; to add a d. of water — piejaukt mazliet udens; there is a romantic d. about it — tam ir 
romantiska nokräsa; 8. domuzlme; svltra; 9. neizdosanäs; his hopes met with ad. — vina ceribas sabruka; 0 at a d. 
— strauji, ätri; at first d. — ar pirmo rävienu; to cut ad. — apzilbinät (ar uzkritosu ärieni); II a' 1. mest, sviest; 2. 
mesties, dräzties; 3. sagraut (ceribas, plänus u.tml.); 
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4. apsläkt (ar udeni u.tml.); 5. sajaukt, piejaukt; to d. wine with water — piejaukt vlnam udeni; 6. (ari to d. off) 
uzmest, uzskicct; 7. pasvltrot; 8. apmulsinät; 9. sl. [nojlädét 

dash-board [’dae/bo:d] n 1. (ekipäzas ritena) dublu aizsargs; 2. (vadlbas) panelis (automaslnä) dasher [’dae/a] n 1. 
zilbinoss tips; 2. (kérnes) mieturis; 3. (ekipäzas ritena) dublu aizsargs dashing ['dae/ii]] a 1. straujs, dedzlgs; 
aizrautlgs; 2. uzkrltoss; zilbinoss dashpot ['dae/pDt] n tehn. (hidrauliskais, 

pneimatiskais) amortizators dashy [’dae/i] n svltlgs; uzkrltoss; zilbinoss dastard ['daestad] n glevulis; nelietis 
dastardliness ['daestadlinas] n glevullba; nelietlba 

dastardly ['daestadli] a glévullgs; nelietlgs; 0 d. stab in the back— dunca duriens mugurä data sk. datum 

data bank ['deitabaeqk] n inform, datu banka data base ['deitabeis] n inform, datu bäze datable ['deitabl] a 
datéjams data book ['deitabuk] n inform, datu [uzzinu] grämata 

data centre ['delta,senta] n inform, datu centrs 

data-in ['delta,in] n inform, ieejas dati datamation [.deita'mei/an] n inform. 

automätiskä datu apsträde data-out ['delta,aut] n inform, izejas dati data output ['deita.autput] sk. data-out 
dataphone ['deitafaun] n inform, datu 

pärraides aparäts date8 [deit] n 1. datele; 2. datelpalma dateb [deit] In 1.datums; d. of birth — dzimsanas datums; 



2. laikmets; periods; to bring up to d. — modernizet; atjauninat; to go out of d. — novecot; to keep up to d. — 
sekot laika garam; out of d. — novecojis; up to d. — modems, laikmetlgs; 

3. termins; to fix ad. — noteikt terminu; 

4. sar. satiksanäs; to make a d.-norunät 

satiksanos; blind d. — 1) satiksanäs ar nepazlstamu cilvéku; 2) nepazlstams 
cilveks (ar kuru norunäta satiksanäsJ; II v 

1. datét; 2. novecot; klut nemodernam; 

3. sar. norunät satiksanos; to d. a giri— saieties ar kädu meiteni; = to d, from (back to)— attiekties uz kädu 
laikmetu; the manuscript ~s from the 14th century — sis manuskripts attiecinäms uz 14. gadsimtu 

date-block [deitblok] n noplésamais kalendärs 

datebook ['deitbuk] n amer. galda (vai 

kabatas) kalendärs dateless ['deitlas] a 1. bez datuma; 

2. bezgallgs; muzlgs; 3. amer. sar. nelugts; 

4. amer. sar. neaiznemts; nesträdäjoss date-line ['deitlain] n vieta datumam (laikrakstos, vestulés) 
date-palm [’deitpa:m] sk. date8 2. 

date-up ['deitAp] n sl. randins 

dating ['deitnj] n datéjums 

dation [’dei/n] n jur. dävinäjuma akts 

dative ['deitiv] n gram, datlvs 

dator ['delta] n inform, dators 

datum ['deitam] n (/;/ data ['delta]) 1. fakts; 

2. pl. dati; informäcija; numerical d. — skaitliskie dati; raw d. — neapsträdätie dati; sampled d. — diskrétie 
(kodétie) dati; test d. — eksperimentälie dati; 3.mat. dotais lielums; 4. bäze; 0 to take as a d. — pienemt par nulli 

datum-level ['deitamlevl] n nullaugstums datum-line ['deitamlain] n bäzes llnija datura [daijuara] n bot. 
velnäbols daub [da:b] I n 1. mäla java; 2. apmetums; 

3. slikta glezna; sméréjums; II v 1. notiiept, noziest; notaskit; 2. apmest; to d. plaster on the wall — apmest 
sienu; 3. mälét; pindzelét 

dauber [’da:ba] sk. daubster 

daubing ['dorbitj] n 1. aptriepsana; 

2. triepjamais materiäls daubster [’do:bsta] n niev. pindzelétäjs; mälderis 
dauby [’da:bi] a 1. nemäkullgi uzgleznots; 

2. liplgs 

daughter [’cb:ta] n meita; 0 skipper's ~s — bangas ar baltäm krépémdaughter-in-law 

I daughter-in-law ['dostannb:] n (pl daughters-in-law ['doitazinb:]) vedekla daughter-language [’do:to,laer]gwid3] 
n 

radnieciska valoda daughterly ['doitsli] a meitas-; d. 

affections — meitas mllestlba daunt [do:nt] v iebiedet, iebaidlt; nothing 



~ed — neapmulsis dauntless ['doindas] a bezbailigs, dross dauphin ['doifin] n vest. dofins, 

tronmantnieks (Francijä) davenport ['daevnpoit] n 1. sekretärs (stila rakstämgalds); 2. amer. neliels diväns (ar 
atzveltni un roku balstiem) davit ['daevit] njurn. dévits, laivceltnis da vy ['deivi] n sl.: to take one's d. — zvérét; 

on my d. — nudien! daw [do:] n kovärnis 

dawdle [’do:dl] In 1. slaists, dlkdienis; 2. slaistlsanäs; II v slaistlties; to d. away time — nosist laiku dawdler 
['doidtel n slaists, dlkdienis dawk [do:k] n pärjudzamie (pärmainämie) pasta zirgi; to travel d. — celot ar pasta 
ratiem 

dawn [do:n] In l.rita bläzma; at d. — rltausmä; 2. säkums; säkotne; pirmsäkumi; d.of a new era — jauna 
laikmeta säkums; 0 d. grey— sudrabots, sidrabains; liv 1. (par gaismu) aust; 2. pärn. (upon) ataust; it has just ~ed 
upon me — tikai tagad man atausa gaisma (ienäca prätä); 3. (par talantu u.tml.) parädlties; pamosties dawning 
[’do:mt]] n poet. au strum i (debess puse) 

day [dei] n 1. diena; all d. [long] — visu dienu, augu dienu; before d. — pirms ausmas; between two ~s amer. — 
naktl; broad d. — gaisa diena; by d. — dienä, pa dienu; d. after d., d. in, d. out — diendienä (pastävlgi); d. after 
tomorrow— parit; d. before yesterday— aizvakar; this d. week — no sodienas péc nedelas; carly in the d. — 
laikä, laikus; far in the d. — uz dienas beigäm; first d. [of the week] — svétdiena; from d. to d„ d. by d. — ik 
dienas; high d. — 1) svetku diena; 2) dienas 

vidus; good d.! — uz redzésanos!; sveiki!; late in the d. — pievakare; every other d. — ik pärdienas; the other d. 
— nesen, vindien; red-letter d. — 1) svinamä diena; 2) laimlga diena; boxing D. — 26. decembris; 2. darba 
diena; black-letter d. — darba diena; eight hour d. — astonu stundu darba diena; he is paid by the d. — vinam 
maksä par dienas darbu; d. off— brlvdiena; d. out— 1) ärpus mäjäm pavadlta diena; 2) (kalpones u.tml.) 
brlvdiena; officer of the d. — dezuréjosais virsnieks; lefs call it a d.! — 1) saidienai pietiks [strädäts]!; 2) 
uzskatlsim to par izbeigtu!; 3. laika posms; periods; in the ~s of old (yore) — senos laikos; one d. — [käd]reiz 
(pagätné, näkotne); one of these [fine] ~s— (izsakot solljumu, paredzéjumu) sais dienas; some d. — [käd]reiz 
(näkotne); at the present d., in these ~s— musu laikos; in those ~s — tad; in ~s to come — näkotne; 4. muzs; in 
one's carly ~s —jaunlbas dienäs; he has had his d. — vins savä muzä ir redzéjis labas dienas; [one's] palmy ~s— 
ziedu laiki, plauksmes laiks; to be on one's d. — but labä formä; 5. diennakts (24 stundas); sidereal d. astr. — 
zvaigznu diena; 6. uzvara; to caiTy (win) the d. — uzvarét; to lose the d. — zaudét; 7.: chair ~s — vecumdienas; 
8.: to a (ari the, this) d. — tiesi; thrcc ycars ago to a d. — tiesi pirms trim gadiem; 9. : ~s of grace — (maksäjuma 
termina) pagarinäjums; 0 to end one's ~s — beigt savu muzu; to fall on evil ~s— pieredzét nebaltas dienas; to 
make a d. of it — lieliski pavadlt laiku; to pass the time of d. with smb. — ik dienas sasveicinäties ar kädu; to 
save the d. — 1) mil. veiksmlgi pabeigt neveiksmlgi säktu operäciju; 2) gläbt stävokli; if a d. — tiesi; she's fifty 
if [she is] ad. — vinai ir - ne vakäk ne mazäk, kä pieedesmit [gadu]; the d. before the fair — par agru; 
priekslaiclgi; the d. after the fair— par velu 

day-bed fdeibed] n kusetedead 

daybill ['deibil] n afisa 

day-boarder ['dei.boido] n puspansionärs 

(par skolénu) day-book ['deibuk] n grämatv. norékinu grämata 

dayboy ['deiboi] n skolnieks, kas nedzlvo 

internätä daybreak ['deibreik] n ntausma day camp ['deikaemp] n bcrnudärzs day-carc fdeikea] n bérnu aprupe 
(vecäku darba laikä); d.-c. services— bérnu aprupes pakalpojumi; d.-c. center amer. — 1) bérnudärzs; 2) 
pagarinätäs dienas grupa day-dream [’deidri:m] Inl. sapnis; fantäzija; 

2. pl gaisa pilis; II v sapnot; celt gaisa pilis day-dreamer ['dei.driima] n sapnotäjs; 

fantazétäjs day-fly ['deiflai] n ent. viendienlte daygirl [’deig3:l] n skolniece, kas nedzlvo internätä 



day-labour ['deijeiba] n dienas darbs day-labourer ['dei.leibara] n dienas stradnicks 

daylight ['deilait] n 1. dienas gaisma; in broad (open) d. — 1) gaisä dienas laikä; 2) pärn. atkläti; 2. ritausma; 3. 
pl sl. acis, bolenes; 4. tehn. attälums staip galdu un instrumentu; 5. tehn. atvérums; 0 to beat the ~s out of smb. 
— piekaut kädu lldz nemanai; to frighten (seare) the ~s out of smb.— lldz nävei nobaidlt kädu; to let d. into the 
affair — dot skaidrlbu par kaut ko; to see d. — saskatlt izeju (no grutlbäm) daylight-saving ['deilaitseivii]] n 
päreja uz 

vasaras laiku day-long ['deilnr]] I n viendienas- II adv visu dienu 
day-nursery ['dei.mrsari] n mazbérnu novietne 
days [deiz] adv sar. dienä; pa dienu; to work 

d. — strädät dienas mainä day-school ['deiskud] n dienas skola day-shift ['dei/ift] n dienas maina daysman 
['deizman] n 1. dienas stradnicks; 

2. novec. sklréjtiesnesis 

dayspring ['deispntj] n poet. [rit] ausma daystar ['deista:] n 1. rita zvaigzne; 2. poet. 
saule 

daytaler [’dei,teib] n dienas strädnieks (sev. 

oglraktuvés) day-ticket ['demkit] n bilete tuip un atpakal daytime ['deitaim] n diena; in the d. — pa 

dienu, dienä day-to-day [.deita'dei] a ikdienas-; dienisks daywork [’deiw3:k] n 1. dienas darbs; 

2. dienas izsträde; 3. kalnr. virszemes darbs daze® [deiz] I n apmulsums; apstulbums; II v apmulsinät; 
apstulbinät; ~d with drugs — apdullis no narkotikäm dazeb [deiz] n min. vizla dazedly ['deizidh] adv 1. 
apmulsis; apstulbis; 2. apdullis 

dazzle ['daezl] In 1. apzilbinäsana; 2. zilbinosa gaisma; d. lamps (lights) — (automaslnas) starmesi; 3.: d. paint 
mil., jurn.— aizsargkräsa (maskéjums); liv 1. apzilbinät; 2. apzilbt; 3. apmulsinät; 4. mii. Jurn. maskét ar 
kräsojumu dazzling ['dzezhil] a 1. zilbinoss; d. sunshine— apzilbinosa saulesgaisma; d. diamonds — zaigojosi 
dimanti; 2. mulsinoss 

D-day [’di:dei] n 1. diena (1944.g. ö.junijs), kad savienoto karaspéks izcéläs Ziemel-francijä; 2. mii. operäcijas 
säkuma diena deacon ['dirkan] Inl. diakons; II v 

1. skandet psalmus (baznlcä); 2. sl. izlikt labäkäs preces virspuse 

deaconess ['diikonos] n diakonese deactivate [,di:'aektiveit] v deaktivét dead [ded] In 1. mirusais; mirusie; the 
Glorious d. — [karä] kritusie; 2. klusais laiks; in the d. of night — nakts melnumä; in the d. of winter — dzilä 
ziemä; 0 on the d. amer. — nopietni; Hal. miris; beigts; pagalam; d. flower— nokaltusi puke; d. language— 
mirusi valoda; d. matter — nedzlva viela; d. nut— tukss rieksts; d. volcano — izdzisis vulkäns; to be d. with 
hunger— vai mirt no izsalkuma; my fingers are all d. — mani pirksti ir gluzi notirpusi; to play d. — izlikties 
beigtam; 

2. kluss; nekustlgs; d. hours — nakts stundas; d. silence— näves klusums; d. 
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water— stävoss udens; 3. (par kräsu) blävs; nespodrs; 4. (par skanu u.tml.) drums; monotons; 5. sp. izslégts no 
spéles; d. bail— bumba ärpus spéles laukuma; 

6. kaut kas no ierindas izgäjis; d. match — izlietots serkocins; d. motor— nosläpis motors; d. steam tehn. — 
nosträdäts tvaiks; d. stock — 1) nepiepraslta prece; 2) pl ek. nedzlvais kapitäls; d. time— 1) dlkstäve; 2) laika 
kavéjums; d. wire— vads bez strävas; to go d. — pärtraukt darboties; 

7. pilnigs; d. calm — pilnigs klusums; d. certainty — stingra pärlicclba; to be in d. earnest — but pilnlgi 



nopietnam; d. failure (frost) — pilnlga neizdosanäs; d. faint — pilniga bezsamana; 8.: d. lift (pull) — veltlgas 
pules; 9.: d. men (marines) — 1) tuksas [dzériena] pudeles; 2) neapésta porcija; édiena atliekas; 0 d. and gone — 
sen pagäjis; d. above the ears amer.— gallgs mulkis, stulbenis; as d. as a doornail (herring, mutton) — gallgi 
beigts; to flog a d. horse — veltlgi skiest spékus; to wait for a d. man's shoes — gaidlt käda nävi, lai ienemtu tä 
amatu; II adv pilnlgi; pavisam; d. asleep — ciesi aizmidzis; d. burnt tehn. — pärdedzis; d. certain (sure)— pilnlgi 
pärliecinäts; d. tired — lldz nävei noguris; to be d. set (against) — stingri iebilst 

dead-alive [.dedslaiv] a 1. pusdzlvs; 

2. nospiests, nomäkts dead ass ['dedaes] n amer. sl. mulkis, stulbenis 

dead-beat [,ded'bi:t] I n amer. sl. slaists; dlkdienis; Hal. sar. lldz nävei noguris; 2. tehn. neperiodisks dead broke 
[.ded'breuk] a sl. tuksä (bez naudas) 

dead centre [.ded'senta] n tehn. sastinguma punkts 

dead colour [.ded'Lvla] n glezn. pirmais 

kräsas kläjums (gmntéjums) dead-drunk [.ded'drAqk] a gallgi pilnä 
(piedzéries) dead eaith [,ded'3:0] n el. pilnlga iezemesana 

deaden fdedn] v 1. padarlt nejufigu; 2. klut nejutlgam; 3. nomérdét (piem., nervu); to d. the pain — mazinät 
säpes; 4. apsläpét (skanu); 5. padarlt nespodru dead end [.ded'end] Inl. aklä iela; 2. pärn. strupcels; to be at (come 
to, reach) a d. e. — nonäkt strupcelä; Hal. bezizejas-; bezizredzes-; 2. tehn. strup-; d.e. line — strupzaru 
magisträle; 3.: d.e. kid sar. — ielas zéns dead-eye fdedai] n jurn. jupers deadfall [’dcdfo:l ] n amer. 1. slazds, 
lamatas; 

2. véjgäze; 3. sl. naktsklubs dead frost ['dedfrost] n sl. pilnlga izgäsanäs dead-ground ['dedgraund] n mil., av. 
nekerlauks 

dead head ['dedhed] In l.bezbiletnieks 

(teätri, satiksmes lldzekll); 2. väjas gribas cilveks; 3. sar. tukss [precu] vilciena sastävs; 4. sar. uznémums, kas 
pärtraucis darbu; 5. nepieslegts telefons (u.tml.); II a 

1. tukss (bez kravas); to come back d.h.— atgriezties tuksä; 2. (par telefonu u.tml.) nepieslegts; 3. (par 
uznémumu) pärtraucis darbu; 4. bezizredzu- 

dead heat [,ded'hi:t] n sp. sl. vienlaiclgs finiss 

dead-house ['dedhaus] n kaplica; morgs dead-letter [.dcd’lcts| n 1. bezadresäta 
vestule; 2. spékä neesoss likums dead-level [.dedlevl] n 1. gluda virsa; 

lldzenums; 2. pärn. vienveidlba dead-light ['dedlait] n aklais iluminators deadline ['dedlam] n 1. aizliegtä zona; 

2. pédéjais [izpildes] termins 

dead load ['dedlaud] n huvn. nekustlga slodze deadlock ['dedlnk] n bezizejas stävoklis; strupcels; to be at (reach, 
come to) d. — nonäkt strupcelä dead low ['dedlsu] a (par atmosferu) absoluti kluss 

deadly ['dedli] I a 1. nävlgs; nävéjoss; d. poison — nävlga inde; d. struggle — clna uz dzlvlbu un nävi; 2. näves-; 
briesmigs; ärkärtlgs; d. sin— näves greks; II adv 1. nävlgi; d. pale — bäls kä näve; 2. sar. briesmlgi; ärkärtlgi 
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deadly nightshade [.dedh'nait/eid] n bot. 

indlgä naktsskäte, beladonna dead-man's handle [.dedmanz'hasndl] n 

(clcktrovilcicna) automätiskä bremze dead march [,ded'ma:t/] n séru marss dead meat [’dedmi:t] n sl. likis dead- 
nettle [’ded,netl] n baltä nätre dead number ['dedjiAmba] n sl. 1. pédéjais numurs (rindas kärtibä); 2. pédéjä mäja 



(iela) 

dead-pan [.ded'paen] I n amer. sl. 1. nedzlva (neizteiksmlga) seja; 2. neinteresants cilveks (aktieris); II a 
bezjutigs; kokains dead pigeon [.ded'pidjan] n amer. sl. 

nelaimes putns dead plate [.ded'pleit] n uguns aizsarg- 

pläksne (kräsns. pavarda prieksä) dead point [.ded'point] sk. dead centte dead president [.ded'prezidant] n amer. 
sl. 

paplrnaudas banknote dead ringer [,ded'rnjga] n amer. sl. 

lldzinieks, dubultnieks dead-set [.ded'set] n stingra apncmiba; 0 to make a d.-s. at smb.— 1) neatlaidlgi uzbrukt 
(kädam); 2) censties iegut käda uzticlbu 

dead-short [,ded'/o:t] n el. Issavienojums dead-shot [.ded'/ot] n nekludigs sävéjs; snaiperis 

dead-spot [.ded'spot] n 1. rad. klusuma (sastinguma) zona; 2. el. nedarblbas zona dead-start [,ded'sta:t] n sp. 
staits no vietas dead-wall [,ded'wo:l] n bezlogu siena dead water ['dedwaits] n jurn. kiludens dead-weight 
['dedweit] n 1. (kuga) vestspéja; 

2. (celtnes) nestspéja dead-wind [.ded'wind] n pretvejs dead-window [.ded'windau] n akls (nelsts) logs 
dead-wood ['dedwud] n 1. nokaltis koks; 

sausnis; 2. dzelzc. bufera brusa deaerate [di'eiareit] v deaeret deaerator [di'eiareita] n deaerators deaf [defl a 1. 
kurls; nedzirdlgs; d. of an ear, 

d. in one ear — kurls ar vienu ausi; 

2. nedzirdlgs (kas nelabprät uzklausa); 

3. (par riekstu) tukss; 0 d. as an adder (a 

post, a beetle, a stone), stone d. — pilnlgi kurls, kurls ar abäm auslm; to turn a d. ear (to) — laist gar auslm deaf- 
aid ['defeid] n dzirdes aparäts deaf-and-dumb [.defan'd/vm] akurlmems; 

d.-and-d. alphabet — kurlmémo alfabets deafen ['defrij v 1. padarit kurlu; 2. (par 

troksni) apdullinät; 3. apsläpét (skanu) deafener ['defna] n (troksna) släpétäjs deafening ['defnirj] I n skanu 
izoléjoss materials; II a 1. (par ttoksni) apdullinoss; d. cheers— därdosas oväcijas; 2. (skanu) izoléjoss 

deaf-mute [,defmju:t] I n kurlmémais; II a 

kurlméms deafness fdefhas] n kurlums deal8 [di:l] I n daudzums; great (good) d. of — [loti, krictni ] daudz; II 
adv daudz; a great d. better — daudz labäk; to see each other a great d. — biezi satikties deal5 [di:l] I n 1. 
izsniegsana; izdallsana; 2. (kärsu) dalisana; whose d. is it? — kam jädala?; 3. (veikalniecisks) darijums; 
vienosanäs; fair (square) d. — godlgs darijums; to do (make) a d. (with) — noslegt darijumu; well, ifs ad. — 
darits! (sit saujä!); 4. riciba; raw d. — netaisnigi barga izturésanäs; 5. pol. valdibas kurss; new d. amer. — 
"jaunais kurss" (sociälo un ekonomisko reformu programma); 6. amer. mahinäcija; spekuläcija; II v (p. un p.p. 
dealt [delt]) 1. izsniegt; izdalit; to d. [out] a blow — iesist; 2. (in) tirgoties (ar); spekulét; he ~s in old pictures — 
vins uzpérk un pärdod vecas gleznas; 3. (at, with) iepirkties (zinämä veikalä); 4. slégt (darijumu); 

5. (with) aplukot; izskirt (jautäjumu); 

6. (with) izturéties; 7. (with) rikoties; spert solus; to d. with an attack— atsist uzbrukumu; 0 to d. smb. short — 
apkräpt (skaitot); to deal in coal amer. — (par baltajiem) saieties ar négeriem 

dealc [di:l] I n (priedes, egles) koks; planka; 

n a priedes koka-; d. table-priedes koka 

galds 



dealer ['diila] n 1. tirgotäjs; uzpircéjs; used- 
279dealership 

car d. — lietotu automaslnu uzpircejs; 2. (kärsu) dalltäjs; 3.: d. in politics — politikis; double d. — divkosis; 
plain d. — atkläts cilveks; sharp d. — viltnieks dealership [’di:b/ip] n kom. pilnvara llguma 

slégsanai (firmas värda) dealing ['dirlitj] n 1. rlclba; izturésanäs; fair d. — godlga izturésanäs; straight d. — 
atkläta izturésanäs; underhand d. — negodlga rlclba; 2.: ~s pl — 1) dallsanas; 2) (tirdznieciski) darljumi dealt sk. 
dealb U 

deana [dirn] n 1. (fakultätes) dekäns; d.'s office— dekanäts; 2. (diplomätiskä koipusa) vecäkais; 3. (baznlcas) 
dekäns (augstäks garldznieks) deanb [dim] n ieleja deaner [’di:ns] sk. dime deanery ['diinan] n 1. (baznlcas) 
dekäna amats; 2. dekäna mäja; 3. draudzu apgabals dear [dis] In I .därgais, mllotais; därgä, mllotä; 2. sar. jauks 
(mils) cilveks; what ~s they are! — cik vini ir mlli!; II a 1. därgs, mils; D. Sir — cienltais kungs (uzruna véstulé); 
to hold smb. d. — kädu loti mllét; 2. därgs; vértlgs; 0 D. John amer. — 1) sievas véstule frontes karavlram 
(prasot piekrisanu laullbas skirsanai); 2) saderinäsanäs atsaukuma véstule; III adv därgi; to pay d. — därgi 
samaksät; IV int: oh d.!, d.me! — ak vai! (pärsteiguma, salguma u.tml. izsauciens) 

dcarborn ['diaban] n amer. vieglie rati; 

kariete dearie fdian] sk. dcary dearly ['diali] adv 1. sirsnlgi; to love d. — sirsnlgi mllét; 2. därgi; 3. loti; to hate d. 
— loti ienlst 

dearth [d3:0] n 1. trukums; d. of workmen — strädnieku trukums; 2. bads; 3. novec. därdzlba 

dcary ['disri] n därgais, därgä (lieto uzrunä) death [deG] n 1. näve; natural d. — dabiska näve; violent d. — 
varmäclga näve; civil d. — pilsontieslbu zaudésana; at d.'s 

door- uz näves slieksna; tired to d. - 

noguris lldz nävei; wounded to d. — nävlgi ievainots; to put to d. — sodlt ar nävi; this will be the d. of me — tas 
mani novedis kapä; 2.pärn. beigas; gals; the d. of one's hopes — cerlbu gals; 3.: the Black d. vést. — méris 
Eiropä; 0 to be in the jaws of d. — atrasties näves briesmäs; to catch one's d. of cold — stipri saaukstéties; to 
cling (hold on) like grim d. (to) — krampjaini iekerties; to stone to d. — nométät ar akmeniem; to tickle to d. — 
1) pärsmldinät; 2) neizsakämi iepriecinät; to work smb. to d. — nosträdinät kädu lldz nävei 

death-agony ['deB.aegam] n näves agonija deathbed ['deBbed] n 1. näves gulta; 2. pirms näves brlzi; d. 
repentance — véla nozéla 

deathbell ['deBbel] n kapa zvans death-blow ['deGbtau] n liktenlgs trieciens death-cup ['deGkAp] n musmire 
death-damp ['deGdaemp] n näves sviedri death-duty [’deO,dju:ti] n mantojuma nodoklis 

death-hunter ['deG.hAnta] n marodieris deathless ['deGtas] a nemirstlgs; d. fame — 

nemirstlga slava deathly ['deGli] I n 1. näves-; d. stillness — kapa klusums; 2. liktenlgs; d. blow — liktenlgs 
trieciens; II adv liktenlgi; d. sick — uz nävi slims; d. pale — bäls kä näve 

death-mask [’de9ma:sk] n pécnäves maska death-rate ['deGreit] n mirstlba; mirstlbas procents 

death-rattle ['deG.raetl] n pirmsnäves gärdzieni 

death-roll ['deGrsul] n (kaujä) krituso saraksts 

death's-head ['deGshed] n mirongalva death-sentence ['deG.sentans] n näves spriedums 
death-struggle ['deG.strAgl] n näves agonija 
death-trap ['deBtraep] n bistama vieta (kur 

biezi notiek satiksmes negadljumi) death-warrant ['deQ.wnrant] n pavéledebunk 



izpildit naves sodu death-watch ['deGwot/] n 1. lika sardze; 2. sardze pie notiesata uz navi; 3. ent. kapracis deb 
[deb] sk. debutante debacle [dei'ba:kl] n 1. ledus sakustésanäs 

(upé); 2. pludi; 3. sagräve; sabrukums debar [di'ba:] v nepielaist; izslégt; atnemt tieslbas; to d. smb. from voting 

— atnemt kädam balsstieslbas dcbark [di'ba:k] v 1. izkraut (kuga kravu); 

2. izcelties (krasta) debarkation [,diba:'kei/n] n 1. (kuga kravas) izkrausana; 2. izcelsanäs (krastä) debase [di'beis] 
v 1. sabojät; pasliktinät; 2. pazemot; 3. pazeminät (vértlbu); to d. gold by alloy — mazinät zelta vértlbu ar 
piejaukumu; 4. viltot (naudu) debasement [di'beismant] n 1. sabojäsana; pasliktinäsana; 2. pazemosana; 3. 
(vértlbas) pazeminäsana; 4. (naudas) viltosana debatable [di'beitabl] a debatéjams; apstrldams; strida-; d. question 

— strida jautäjums; d. ground — 1) teritorija, uz kuru pretende divas valstis; 2) strida jautäjums 

debate [di'beit] I n 1. debates; pärrunas; diskusija; beyond d. — neapstrldams; to open the d. — atklät debates; 
the question under d. — debatéjams jautäjums; 2. pl oficiäla parlamenta sézu atskaite; II v 1. debatét, pärrunät; 
diskutét; 2. apsvért; pärdomät debate-in [di'beitin] n sl. debates debater [di'beito] n diskutétäjs; diskusijas 
dallbnieks; skilful d. — prasmlgs strldnieks debauch [di'boit/] I n 1. uzdzlve; dzlres; orgija; drunken d. — 
plltésana; 2. izvirtlba; n v 1. pavest; pavedinät; 2. sabojät (gaumi u.tml.); 3. novec. nodoties pärmcrlbäm 
debauchee [,dibo:'t/i:] n uzdzlvotäjs; izvirtulis 

debauchery [di’bo:t/ari ] n 1. uzdzlve; 

plltésana; 2. izlaidlba; izvirtlba debenture [di'benf/a] n 1. parädzlme; 

2. obligäcija; paja; d. bond — vértspaplrs debile [’di:bail] a debils debilitate [di'biliteit] v noväjinät (piem., 
organismu) debilitation [di,bili'tei/n] n 1. (organisma) 
noväjinäsana; 2. noväjésana debility [di'bdati] n 1. väjums; bezspéks; 

2. slimlgums; värgums debit ['debit] grämatv. I n debets; to put to the d. — ierakstlt debetä; liv ierakstlt debetä 
deblur [,di:'bb:] vfot. iestädlt attéla asumu debonair [.deba'nea] a 1. labsirdlgs; laipns; 

2. jautrs; dzlvesprieclgs debond [di'bond] v buvn. päitraukt betona 

saisti ar armaturu debone [di'baun] v kul. atdallt galu no kauliem; ~d chicken— cäla gala (bez kauliem) 
deboost [di'bu:st] v (par rakesdzinéju) 

samazinät jaudu debouch [di'baut/] v 1. (jmr upi) ietecét (plasäkä gultné); 2. mil. (par karaspéku) iziet klajumä; 
iznäkt no sléptuves debouchment [di'baut/mont] n 1. (upes) ieteka, grlva; 2. mii. (karaspéka) iziesana klajumä; 
iznäksana no sléptuves debrief [di'bri:f] v iztaujät; iegut informäciju 

(péc uzdevuma izpildes) debriefing [di'bri:fu]] n (kosmonauta, izluka) 

iztauja (péc uzdevuma izpildes) debris ['debri:] n 1. drupas; gruvesi; 2. buvgruzi; 3. geol. sanesu iezi debt [det] n 
paräds; to be in smb.'s ~s — but kädam parädä; to get (run) into d. — noklut parädos; to get out of d. — izklut 
no parädiem; to contract (run up) ~s — taislt parädus; National D. —valsts paräds; 0 to pay the d. to nature — 
nomirt debtee [de'ti:] n kreditors debtor [’dets] n 1. parädnieks; debitors; 

2. grämatv. debets debug [,di:'bAg] v 1. tehn. uziet un novérst 

defektus; 2. inform, lägot (programmu) debugging [,di:'bAgir]] n 1. tehn. defektu uziesana un novérsana; 2. 
inform, (programmas) lägosana; console d. — (programmas) lägosana no vadlbas pults debunk [.difbAilk] v sar. 
atmaskot (kräpsanu, melus) 
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debus [ .dir'bAs| v izkäpt (izsédinät) no automaslnas; -sing point— izkäpsanas vieta 
debut ['deibju:] n debija; to make one's 



d. — debitet debutant ['deibju:ta:rj] n debitants debutante ['deibju :ta:nt] n debitante decadal ['dekodal] a ik 
desmit gadus notiekoss 

decade ['dekeid] n 1. desmits; 2. desmitgade decadence ['dekodans] n 1. pagrimums; 

2. (imäkslä) dekadence decadent ['dekodant] I n dekadents; II a 

1. pagrimis; 2. dekadentisks decaffeinated [di'kaefiineitid] a ar samazinätu kofelna daudzumu 
decagon ['dekagan] n mat. desmitsturis decagonal [de'kaeganal] a mat. 1. desmit- 

sturains; 2. desmitstura-decahedral [.deka'hiidrl] a desmitskautnu-decalitre ['deka.liita] n dckalitrs Decalogue 
['dekalog] n bibi. dekalogs, 

desmit bausli decalsification [’di:,kaelsifi'kei/n] n 

atkalkosana decalsify [dii'kaelsifai] v atkalkot dccamctrc ['deka.miita] n dekametrs decamp [di'kaemp] v 1. 
nojaukt nometni; 

2. [slepus] aizmukt 

decampment [di'kaempmant] n 1. nometnes 

nojauksana; 2. [slepena] aizmuksana decant [di'kaent] v 1. noliet; 2. pärliet no pudeles [vina] karafe; 3. sl. 
pärvietot no vienas (dzlves, darba) vietas uz citu decantation [.dikaen'tei/n] n 1. pärliesana; 

2. kim. dekantesana decanter [di'kaenta] n karafe decapitate [di'kaepiteit] v 1. nocirst galvu; 2. amer. atlaist no 
darba (politiskas pärlieclbas del) decapitation [di.kaepi'tei/n] n 1. galvas nocirsana; 2. amer. atlaisana no darba 
(politiskas pärlieclbas dél) dccarbonization [di:,ka:b3nai'zei/n] n 

dekarbonizäcija, atoglosana dccarbonizc [dii'kaibsnaiz] v dckarbonct, atoglot 

decasyllable ['dekosibbl] n poet. desmitzilbju rinda 

decathlon [di'kaeGltm] n sp. desmitclna decay [di'kei] I n 1. pusana; trudcsana; 2. sagrusana; 3. (ekas) 
sabrukums; to be in d. — brukt kopä (puves del)'. 4. pagrimums; (valsts, gimenes) sairsana; to fall into d. — 
pagrimt; 5. sirgsana; värgsana; 6. kim. sairsana; 7./iz. (radioaktivitätes) samazinäsanäs (laika gaitä)', 8. kosm. 
(vadämäs raketes, zemes mäksllgä pavadona) ätruma samazinäsanäs; II v 1. put; trudet; ~ed teeth— bojäti zobi; 
2. (par éku) sabrukt (puves del); 3. (par valsti, gimeni) sairt; 4. sirgt, värgt; 5. kim. sairt decease [di'si:s] I n näve; 
II v [no]mirt deceased [di'si:st] I n : the d. — mirusais, 

nelaikis; II a miris decedent [di'si:dant] n jur. mirusais, nelaikis deceit [di'siit] n 1. kräpsana; to practise d. — 
nodarboties ar kräpsanu; 2. viltus; viltlba 

deceitful [di'si:tfi/l] a 1. mänlgs; maldinoss; 2. mellgs; nodevigs; d.words — mellgi värdi 
deceivable [di'si:vobl] a letticlgs deceive [di'si:v] v kräpt; maldinät; to d. 

oneself — pievilties deceiver [di'si:va] n kräpnieks, viltnieks decelerate [,dil'sebreit] v 1. paléninät 

(masmas gaitu); 2. samazinät ätrumu deceleration [’di:,seb'rei/n] n 1. (maslnas gaitas) paléninäsana; 2. ätruma 
samazinäsana 

decelerator [,di:'sebreib] n bremze December [di'semba] n decembris Decembrist [di'sembnst] n vest. dekabrists 
decenclly [’di:snsi] n 1. piekläjlba; in cornmon d. — aiz piekläjlbas; offence against d. — nepiekläjlga 
izturésanäs; 2. pl piekläjlbas normas; breach of the -ies — piekläjlbas normu pärkäpsana; to observe the -ies — 
ievérot piekläjlbas normas; 3. sar. laipnlba dcccnnary [di'sensn] I n desmit gadi; gadu desmits; II a (par laika 
periodu) desmitgadlgs; desmitgadu-decent [’di:snt] a 1. piekläjlgs; d. language 
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and behaviour— piekläjlga valoda un uzvesanäs; 2. piedienlgs; atbilstoss; d. clothes — piemérotas drébes; 3. sar. 



diezgan labs; apmierinoss; d. flat — gluzi labs dzlvoklis decently [’di:snth] adv 1. piekläjlgi; to behave d. — 
piekläjlgi uzvesties; 2. pienäclgi; pieméroti; d. dressed— käitlgi gérbies; 3. diezgan labi; apmierinosi; he is doing 
very d. — vins gluzi labi nopelna; 4. skoln. sl. jauki 

decentralization | di i .scntt alai'zci/n ] n 

decentralizäcija decentralize [dii'sentralaiz] v decentralizét deception [di'sep/n] n kräpsana; blédlba; maldinäsana; 
to practise d. on the public — maldinät publiku deceptive [di'septiv] a maldinoss; d. gas 

mil. — maskésanäs gäze decibel fdesibel] n fiz. decibels decidable [di'saidabl] a izlemjams; izskirams decide 
[di'said] v 1. izlemt; izskirt; to d. for (in favour of) smb.— izlemt kädam par labu; to d. against smb.— izlemt 
kädam par sliktu; 2. (on) izskirties (par); nolemt; that ~s me! — nolemts! decided [di'saidid] a 1. izlemts; 
neapstrldams; 2. (par cilveku, raksturu) apnémlgs; noteikts 

decidedly [di'saididli] adv 1. neapsaubämi; noteikti; d. better— noteikti labäks; 2. apnémlgi decider [di'saids] n 
sp. izskirosa clna deciduous [di'sidjuas] a deciduäls; mainlgs; 

d. teeth — piena zobi; d. trcc — lapu koks decigranmie ['desigraem] n decigrams decilitre [’desi,li:t3] n decilitrs 
decimal ['desiml] I n mat. decimäldalskaitlis; recurring d. — periodisks decimäldalskaitlis; II a decimals; d. 
coinage — decimälä naudas sistema; d. numeration — decimälä skaitlsanas sistéma; d. fraction mat.— 
decimäldala; d. point mat.— komats 

decimalize ['desimalaiz] v 1. mat. pärvérst 

decimäldalskaitll; 2. mat. pärvérst decimälajä sistémä 

decimate ['desimeit] v 1. masveidä iznlcinät 

2. vest. decimét (nogalinät katru desmito cilveku); 3. vést. nemt desmito tiesu 

decimation [.desi'mei/n] n 1. masveida iznlcinäsana; 2. vést. decimésana (katta desmitä cilvéka nogalinäsana); 3. 
vést. desmitäs tiesas nemsana decimetre [’desi,mi:t9] n decimetrs decipher [di'saifa] v atsifrét; salaslt (neskaidru 
rakstu) decipherable jdi'saifarabl | a atsifréjams; salasäms 

decision [di'sip] n 1. lémums; apnemsanäs; to reach (arrivc at, come to, take, make) a d. —nolemt; 2. apnémlba; 
noteiktlba; d. of character— rakstura stingrlba; man of d. — apnémlgs cilvéks; to lack d. — but neizskirigam; 

3. jur. spriedums decision making [di'srjn.meikir)] n izskirsanäs (par kaut ko) decisive [di'saisiv] a 1. izskiross, 
izsklréjs; d. answer — izs ki rosa atbilde; 2. (par cilvéku, raksturu) apnémlgs; izlémlgs; d. character — noteikts 
raksturs decivilize |di:’sivilaiz] v barbarizét deck [dek] I n 1. (kuga) kläjs; orlop d. — apakséjais kläjs; 
promenade d. — augséjais kläjs; 2. (divstävu autobusa) grlda; 

3. vagona jumts; 4. buvn. (stäva) segums; 5. (perfokarsu) pakete; 6. magnetofons (bez pastiprinätäja); 7.av. sl. 
zeme; 8.amer. (kärsu) komplekts; 9. amer. sl. (cigaresu) pacina; 0 to tread the d. — but jurniekam; to clear the ~s 
[for action] — 1) sagatavoties juras kaujai; 2) aizväkt visu; to hit the d. — 1) nokrist (no käjäm); piecelties (no 
gultas); 3) atrasties (kaujas ugunls); Uvi. (with, out, in) izgreznot (ar); streets ~ed with flags — karogotas ielas; 

2. buvn. ieklät [stäva] segumu 

dcck-cargo [,dek'ka:g3u] n jurn. kläja krava deckchair ['dekt/ea] n gulamkrésls (uz kuga kläja) 

deckhand fdekhaend] n l.matrozis; 2.pl 

kläja komanda deck house ['dekhaus] n kablne (uz kuga kläja) 
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deckle-edged [,dekl'ed3d] a (par paplru, 

fotogräfiju) ar robotäm maläm deck shoes [’dek/u:z] n amer. brezenta 

auduma kurpes (ar biezu zoli) declaim [di'kleim] v 1. deklamét (dzeju); skandét; 2. svinlgi runät; = to d. against 



— protestet 

declamation [.dekh'mei/h] n 1. (dzejas) deklamesana; skandésana; 2. svinlga runa; 3. laba dikcija declamatory 
[diklaemstan] a 1. deklaméjoss; 

deklamäcijas-; 2. retorisks dcclarablc [di'klesrsbl] a apliekams ar 

nodokli; muitojams declaration [.dekta'rei/n] n 1. pazinojums; deklaräcija; d. of war — kara pieteikums; d. of the 
poll — vclcsanu rezultätu pazinosana; statutory d. — oficiäls izsaukums (ärzemju braucienam); 2. jur. praslba 
dcclarativc [di'klaerativ] a dcklaratTvs; d. 

sentence gram. — stästljuma teikums declaratory [di'klasratan] a 1. dcklaratTvs; 

2. paskaidrojoss dcclarc [di'klea] v 1. pazinot; dcklarct; to d. the results — pazinot rezultätus; to d. the meeting 
closed— pazinot sanäksmi par slegtu; 2. pieteikt; to d. war (on, upon) — pieteikt karu; 3. atzlt; to d. love — 
atklät mllestlbu; he was ~d an invalid— vinu atzina par invalldu; 4. atzlties; 5. (against, for) izteikties (par, pret); 
to d. in favour of— atbalstlt; 6. uzrädlt (muitojamäs preces); I have nothing to d. — man nav nekä muitojama; = 
to d. off — atteikties declassed [,di:'kla:st] a deklaséts declassification [di:,klaesifi'kei/n] n 

svltrosana no slepeniem sarakstiem declassify [,di:'klaesifai] v svitrot no 

slepeniem sarakstiem declension [di'klen/n] n 1. novirzlsanäs; 2. pagrimums; panlkums; 3. gram, deklinäcija, 
loclsana declensional [di'klen/anl] a gram, locljumu-; d. endings — locljumu galotnes declinable [di'klainabl] a 
gram, deklinéjams, lokäms 

declination [.dekli'nei/n] n 1. novirzlsanäs; 

2. astr. deklinäcija; 3. gram, deklinäcija, loclsana 

decline [di'klam] 1/7 1. sllpums; nogäze; 2. pagrimums, panlkums; 3. (vesellbas stävokla) pasliktinäsanäs; to fall 
into d. — zaudet spékus; 4. (cenu) pazeminäsanäs; pazeminäjums; 5. (dzlves) novakare; 0 to be on the d. — 1) 
but panlkusam; 2) apslkt; 3) (par ménesi) dilt; 4) tuvoties muza novakarei; H v 1. noliekties; 2. noliekt; to d. 
one's head — noliekt galvu; 3. pagrimt; panlkt; 4. kristies; mazinäties; 5. (par vesellbas stävokli) pasliktinäties; 6. 
iet uz beigäm; 7. atteikties; to d. an invitation — noraidlt ielugumu; to d. with thanks kon. — loti pateicos, bet...; 
8. gram, dcklinct, loclt declivitous [di'klivitss] a stävs, kraujs declivity [di'klivati] n nogäze declivous [di'kJaivas] 
a slips declutch [,di:'klAt/] v nospiest sajuga pedäli 

(pärsledzot ätrumu) decoction [di'kok/n] n dekokts (ärstnieclbas 

augu novärljums) decode [dii'kaod] v atsifrét decollate [di'koleit] v 1. nocirst galvu; 

2. inform, saskkot perfokartes decollete [dei'knltei] a (par térpu) dekoltets decolonize [dikobnaiz] v dekolonizét 
decolour [difkvb] sk. decolourize decolourant [difkAtarant] In atkräsotäjs; 

balinäsanas lldzeklis; II a balinoss decolouration [dii.kAls'rsi/n] n at- 

kräsosana; balinäsana decolourize [di:'k Abt aiz] v atkräsot; balinät decompensation [diikompan'sei/n] n med. 
dekompensäcija decomposable [.diikam'pauzabl] a sadaläms 

(sastävdaläs) decompose [.diiksm'pauz] v 1. sadallt (sastävdaläs); 2. fiz., klm. sadallties; sairt; 

3. put; trudét 

decomposite [.dii'knmpszit] I n 1. salikts värds; 2. (no vakäkäm sastävdaläm) salikta viela; II a no vairäkäm 
daläm salikts decomposition [.diikompa'zi/n] n 1 .fiz., klm. sadallsanäs; sairsana; 2. pusana; trudesana 
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decompound [.diikam'paund] In (no 

vakäkäm sastävdaläm) salikts; d. leaf bot. — pluksnoti salikta lapa; II v sadallt sastävdaläs decompress 



[.diikam'pres] v mazinät spiedienu 

decontaminate [,diikon'taemmeit] v 1. attlrlt; 2. degazét 

decontamination [’diikan.taemi’nei/n] n 

1. attlrisana; 2. degazésana decontrol [.diikantroul 11 n kontrolcs 

atcelsana; II v atcelt kontroli; to d. prices — atcelt cenu ierobezojumus decor ['deiko:] n 1. dekors, rotäjums; 2. 
teätr. 

dekoräcijas decora sk. decorum 
decorate f dekareit] v 1. dekorét; izgreznot; 

2. nokräsot (sienas); iztapsét; 3. apbalvot (ar ordeni); to d. for bravery — apbalvot par drossirdlbu 
decoration [.deko'rei/n] n 1. dekoresana; izgreznosana; 2. dekoräcija, rotäjums; 

3. (ekas) apdare; interiör d. — ekas iekséjä apdarc; 4. ordenis; goda zlme 

decorative [’dckarctiv| a dekorativs; d. surgery — 1) kosmetiska operäcija; 2) plastiska kirurgija decorator 
['dckarcita] n 1. (iekstelpu) 

dekoratörs; 2. kräsotäjs; tapsétäjs decorous ['deksras] a piekläjlgs, piedienlgs decorticate [dikoitikeit] v nomizot; 
izloblt decorum fdi'koiram] n (pl decora [di'koira]) 

piekläjlba; etikete decouple [dii'kApl] v tehn. atkabinät decoy I n ['diikoi] 1. pievilinätäjputns; mäneklis; 2.pärn. 
slazds; lamatas; liv [dilcoi] ievilinät decoy-duck [diiTcoidAk] n 1. pievilinätäjputns; 2. vilinätäjs decrease I n 
[’di:kri:s] 1. samazinäsanäs; pazeminäsanäs; lejupsllde; to be on the d. — samazinäties; 2. (méness) dilsana; II 
[di:'kri:s] 1. samazinät; 2. mazinäties; kristies; 3. (par ménesi) dilt 

decree [dlleri:] Inl. dekrets; to pass (issue) 

ad. — izdot dekretu; 2. (tiesas) spriedums; d. of divorce— spriedums par laullbas 

skirsanu; 3. (dabas u. tml.) likums; II v izdot dekretu decrement ['deknmant] n mazinäsanäs decrepit [ di 'k repit ] a 

1. värgs; ncvarlgs (aiz 

vecuma nespéka); 2. lodzlgs; sagrabéjis decrepitation [di,krcpi'tci/n ] n sprakskesana; sprégäsana decrepitude 
[di’krcpitju:d] n vecuma nespéks decrescent [di’krcsnt] a (par ménesi) dilstoss decretive [di'kriitiv] a dekréta- 
decretory [ di 'k ri itsn ] a 1. dekreta-; 

2. noteikts; kategorisks decrial [dikraial ] n nopelsana; nosodlsana decry [di’krai ] v nopelt; nosodlt decrypt 
[,di:'knpt] v atsifrét decuman ['dekjuman] a milzlgs; spéclgs; d. 

wave — devltais vilnis decumbent [di'kAmbant] a (par augu) loznäjoss 

decuple ['dekjupl] Ia desmitkärtlgs; liv 

desmitkärsot decussate [diTc/vseit] Ia krustenisks; liv 

1. k rus to t; 2. krustoties 

dedicate ['dedikeitl v 1 .(to) veltlt; novélét; to d. oneself (to)— nodoties; 2. amer. svinlgi atklät dedicated 
['dedikeitid] a 1. (idejai, pienäkumam) uzticlgs; pärliecinäts; 2. aizrautlgs 

dedicatee [.dedika'ti:] n cilvéks, kuram kaut kas veltlts 

dedication [.dedi'kei/n] n 1. veltljums; 

2. uztielba; nodosanäs (idejai u.tml.); 

3. aizrausanäs; d. to the theatre — aizrausanäs ar teätri 



dedicatory fdedikatan] a veltijuma-deduce [di'dju:s] v 1. deducet, secinat; 

2. izsekot (izcelsanos u.tml.) deduct [di'dAkt] v atvilkt; atskaitlt deductible [di'dAktabl] a atskaitäms deduction 
[di'dAk/n] n 1. atvilksana; atskaitlsana; 2. atvilkums; ~s frompay — atvilkums no algas; 3. atlaide; 4. log. 
dedukcija; slcdzicns 

deductive [di'dAktiv] a log. deduktlvs 

deed [di:d] I n 1. darbTba; rlclba; in word and d. — värdos un darbos; ~s are better thandeejay 

words — vakäk darlt, mazäk runät; 2. varondarbs; 3. jur. dokuments, akts; to draw up a d. — sastädlt dokumentu 
(aktu); d. of donation — dävinäjuma akts; 4.: in very d. — tiesäm; II v amer. nodot ar aktu deejay [’di:d3ei] n sar. 
dldzejs deem [dim] I n uzskats; domas; II v uzskatlt; to d. highly (of) — but augstäs domäs; to d. necessary — 
uzskatlt par vajadzlgu deep [di:p] Inl. dzila vieta; dzilums; 2. bezdibenis; 3.: the d. poet. —jura; II a 

1. dzils; d. wound — dzila bruce; d. sigh — dzila noputa; d. sorrow— dzilas bédas; 

2. dzils; nopietns; d. knowledge — dzilas zinäsanas; d. in debt — lldz auslm parädos; 

3. (par kräsu) tumss; piesätinäts; d. red — tumsi sarkans; 4. (par skanu, balsi) zems; 5. nogrimis (darbä u.tml.); d. 
in thought — domäs nogrimis; d. in a book — iegrimis laslsanä; 6. buvn. (par siju) augsts; (par plätni) biezs; 0 in 
d. water[s] — kezä; in the d. of night — dzilä naktl; to go off (in) the d. end— uzsprägt gaisä; III adv 

1. dzili; to go d. (into) — iedzilinäties; d. into the night — lldz vélai naktij; to draw up six d. mil. — nostäties pa 
sesi rindä; 

2. stipri; loti; to drink d. — zupot; 0 still waters run d. — klusie udeni ir dzili 

deep-chested [,di:p't/estid] a 1. (par vlrieti) platkrutains; platplecains; 2. (par balsi) dobjs; krusu-deepen ['diipan] 
v 1. padzilinät; 2. pastiprinät; 

3. piesätinät (kräsu); 4. (par skanu, balsi) pazeminäties; 5. padzilinäties; 6. pastiprinäties; the combat ~s — clna 
saasinäs 

deep-drawn [,di:p'dro:n] a (par noputu) dzils 

deep-felt [,di:p'felt] a dzili izjusts deep-freeze [,di:p'fri:z] I n saldétäjskapis; 

II v sasaldét (produktus) deepfried [,di:p'fraid] a sacepts deepfry [,di:p'frai] v sacept deepie [’di:pr] n sl. 
stereofilma deep-laid [,di:p'leid] a (par plänu u.tml.) 

slepeni un ruplgi izträdäts deep-minded [,di:p'maindid] a pamatlgs; dzils 

deep-mouthed [,di:p'mau5d] a (par suni) 

skali rejoss deep-read [,di:p'red] a daudz lasljis deep-rooted [,di:p'ru:tid] a dzili iesaknojies; 

d.-r. habit — iesaknojies paradums deep-sea [,di:p'si:] n atkläta jura, selga; d.-s. fishing — dziludens zveja; d.-s. 
chef amer. sl. — trauku mazgätäjs deep-seated [,di:p'si:tid] a dzils; iesaknojies deep-set [,di:p'set] a (par aclm) 
iekritusas, 

dzili iegrimusas deep-six [,di:p'siks] amer. sl. Inl. apbedlsana jurä; 2. krahs; to give smb.'s ideas a d.-s.— sagraut 
käda idejas; II v 1. apbedlt jurä; 2. sagraut deep sky [,di:p'skai] sk. deep space deep space [,di:p'speis] n täläkais 
kosmoss deer [dia] n (pl deer [dio]) briedis deer forest ['dia.fonst] n briezu saudzésanas 

josla (mezä) deerhound ['diohaund] n kurts deerskin ['dia skin] n 1. briezäda; 2. zamsäda 

deer-stalker ['dio.stoiko] n 1. briezu 

mednieks; 2. sar. ausaine de-escalate [,di:'eskoleit] v 1. samazinät; sasaurinät; to d. war— sasaurinät karadarbTbu; 
2. samazinäties; sasaurinäties de-escalation [,di:'eskalei/n] n deeskaläcija deface [di'feis] v 1. sabojät (izskatu); 
izkroplot; 2. padarlt nesalasämu; izdzést (piem., uzrakstu) defacement [di'feismont] n 1. sabojäsana; 



izkroplosana; 2. (raksta) dzésums de facto [dei'fasktou] I a faktiskais; II adv faktiski 

defalcate ['diifaelkeit] v izskérdét (svesu 

naudu, mantu) defalcation [,di:fael'kei/n] n(svesas naudas, 

mantas) izskérdésana defalcator ['diifaelkeito] n (svesas naudas, 

mantas) izskérdétäjs defamation [.defo'mei/n] n apmelojums; 

nepärbaudltu zinu publicesana (presé) defamatory [di'faemotan] a apmelojoss; 

neslavu celoss defame [di'feim] v apmelot; celt neslavu 
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default [di'foilt] In 1. (naudas) saistlbu nepildlsana; 2. neierasanäs tiesä; judg[e]ment by d. — aizmugurisks 
spriedums; 3. sp. izstäsanäs no saclkstém; to lose a match by d. — uzdot macä; 0 in d. of — (kaut kä) trukuma 
dél; II v 

1. neizpildlt saistlbas (sev. naudas)', 

2. neierasties tiesä; 3. jur. taislt aizmugurisku spriedumu; 4. sp. izstäties no saclkstém 

defaulter [di'foilta] n 1. saistlbu nepildltäjs; 2. bankrotétäjs; 3. izskerdétäjs; 4. persona, kas neierodas tiesä; 5. 
mii. discipllnas pärkäpéjs; d. book — pärkäpumu zurnäls defeasance [di'fi:zns] n atcelsana; anulésana; 
atsaukums 

defeat [di'fiit] I n 1. sakäve; to suffer ad. — ciest sakävi; 2. (plänu, ceribu) sabrukums; 3. jur. anuléjums; II v 1. 
sakaut; uzvarét; 2. izjaukt (plänu); 3. jur. anulét defeatism [di'fiitizam] n pol. sakävnieclba defeatist [di'fiitist] n 
pol. sakävnieks dcfcaturc [di'fi:t/3] v izkroplot lldz nepazlsanai 

defecate ['defokeit] v 1. attrnt; 2. izkärnlties defecation [.defa'kei/n] /? 1. attlrisana; 

2. defekäcija, izkärmsanäs defect8 ['diifekt] n 1. defekts; trukums; vaina; 

coiporal d. — fizisks defekts; 2. bojäjums defectb [di'fekt] v 1. atkrist; dezertét; 

2. meklét politisku patvérumu defection [di'fek/n] n 1. atkrisana; dezer- 

tésana; 2. politiska patvéruma meklésana defective [di'fektiv] I n defektlvais; II a 1. nepilnlgs; nepietiekams; d. 
verb gram. — nepilnlgs darbTbas värds; 2. bojäts; 3. de-fektlvs, garigi atpalicis defectology [.diifek'tnladji] n 
defektologija defence [di'fens] n 1. mii. aizsardzTba; antiaircraft d. — pretgaisa aizsardzTba; 2. pl mii. 
nocietinäjumi; 3. jur. aizstävlba; 4. sp. aizsardzTba defenceless [di'fensbs] a neaizsargäts defend [di'fend] v 1. 
(against, from) aizstävét, aizsargät (pret, no); 2. aizstävéties, aizsargäties; 3. atbalstlt (uzskatu u.tml); 4. jur. 
aizstävét 

defendant [di'fendont] n jur. apsudzétais defender [di'fends] n aizstävis defense [di'fens] amer. sk. defence 
defensible [di'fensabl] a 1. mil. aizstävams; d. city — aizstävamä pilséta; 2. attaisnojams 

defensive [di'fensiv] I n aizsardzTba; to act (be, stand) on the d. — aizsargäties; aizstävéties; II a aizsardzTbas-; 
aizsarg-; d. agent— aizsarglTdzeklis; d. warfarc — aizstävésanäs kars; to take d. measures — veikt aizsardzTbas 
pasäkumus defer2 [di'f3:] v 1. atlikt; novilcinät; to d. making a decision — novilcinät lémumu; 2.: -red income 
ek. — näkamä gada ienäkumi 

deferb [di'fs:] v 1. paklauties; piekäpties; 2. izturéties ar cienu; to d. to smb.'s opinions — cienlt käda viedokli 
deference ['defarans] n ciena; godbijlba; to pay (show) d. to smb. — izturéties ar cienu pret kädu; in (out of) d. 
(to)— aiz cienas; with all due d. to ... — lai gan es cienu... 

deferent ['defarant] a izvadoss; novadoss deferential [,defa'ran/l] a godbijlgs; cienas pilns 

deferment [di'faimant] n atliksana; novilcinäsana defervescence [.diifs'vesns] n med. temperaturas krisanäs 



defiance [di'faians] n 1. izaicinäjums; to bid d. (to)— izaicinät (uz clnu, strldu); 2. nepaklausanäs; in d.(of) — 1) 
par splti; 2) ar skaidru nevéribu (necienu) pret; to set the law at d. — neieverot likumu defiant [di'faiant] a 
izaicinoss defibrillation [di:,faibri'lei/n] n med. 

defibriläcija deficiency [di'fi/nsi] n trukums; d. of air — gaisa trukums; d. disease — avitaminoze; d. of blood — 
slikts asins sastävs deficient [di'fi/snt] a nepilnlgs, nepietiekoss; mentally d. — nepieskaitäms deficit ['defisit] n 
deficits, iztrukums defigure [di'figa] v attelot; uzskicét defilade [.defileid] mil. I n aizsegs; II v 
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nosegt 

defile8 I n [’di:fail] aiza; II v [di'fail] dcfilct defileb [di'fail] v 1. aptraiplt; apgänlt; 

2. piesärnot; rivers ~d by waste — ar atkritumiem piesärnotas upes; 3. samaität, demoralizét 

defilement [di'failmant] n 1. aptraiplsana; apgänlsana; 2. piesärnosana; 3. samaitäsana, demoralizésana definable 
[di'fainabl] a 1. definéjams; 2. nosakäms, konstatéjams define [di'fain] v 1. definét; 2. noteikt; definét; ~d by law 
— ar likumu noteikts; 

3. norobezot; apvilkt konturas; to be clearly ~d — skaidri iezlméties 
definite ['defimt] a noteikts; skaidrs; d. article 

gram. — noteiktais artikuls definition [.defi'ni/n] «1. definlcija; 2. noteiktlba; skaidrlba; 3. (optiska instrumenta) 
precizitäte definitive [di'finitiv] a gallgs deflagrate ['defbgreit] v 1. ätri sadedzinät; 

2. ätri sadegt deflagration [.defb'grei/n] n 1. ätra 

sadegsana; 2. uzliesmojums deflate [di'fleit] v 1. izlaist; izsuknét (gaisu, gäzi); 2. saplakt (piem., par riepu); 3. 
pärn. apvaldlt (piem., käda iedomlbu); 4. ek. izdaiTt defläciju; 5. amer. pazeminät (cenas) deflation [di'flei/n] n 1 . 
(gaisa, gäzes) izlaisana; izsuknésana; 2. saplaksana; 3. ek. defläcija 

deflect [di'flekt] v 1. (from) novirzlt (no); 

2. novirzTtics; 3. buvn. saliekt; izliekt deflection [di'flek/n] n 1. novirzlsanäs; 2. (magnétadatas) novirze; 3,fiz. 
(staru) lausana; 4. buvn. izliece; novirze deflexion [di'flek/n] sk. deflection deflorate [di'fbireit] a noziedéjis 
defloration [,di:fb:'rei/n] n nevainlbas lauplsana 

deflower [.dii'flaira] v lauplt nevainlbu 

deflux [di'fLvks] n atpludi 

defocus [,di:'f3uk3s] fiz. I n defokusésana, 

izfokusésana; II v defokusét, izfokusét defog [di:'fog] v notlrlt aizsviduso véjstiklu 
defogger [di.-'fogs] n vejstikla attlrltäjs 

defoliant [.dii'faolisnt] n kim. defoliants defoliate [.dii'faulieit] I a bezlapu-; II v iznlcinät lapas (apsmidzinot ar 
klmiskiem lldzekliem) 

defoliation [.diifauli'ei/n] n 1. lapu nobirsana; 2. lapu iznlcinäsana (apsmidzinot ar klmiskiem lldzekliem) 
deforest [di'fonst] v izcirst mezus deform [di'fo:m] v sakroplot; deformet deformation [,di:f3:'mei/n] n 1. 
sakroplo- 

sana; deformäcija; 2. tehn. deformesanäs deformed [di'fo:md] a sakroplots; deforméts deformity [di'foimati] n 
kropllba; 

izkrop]ojums defoul [di'faul] v 1. apgänlt (svetumu); 

2. samaität, demoralizét defraud [di'fm:d] v (of) izmänlt, izkräpt defray [di'frei] v samaksät; segt (piem., 
izdevumus) 



dafrayal [di'freial] n samaksa; (izdevumu) segsana 
defrost [di'frost] v 1. atkausét, atlaidinät 

(ledusskapi, saldétus produktus); 2. notlrlt sniegu (no automaslnas véjstikla) defroster [di'frnsta] n 1. atkausétäjs, 
atlai-dinätäjs; 2. (saldétu produktu) atlaidinäsanas iekäita deft [deft] a veikls; izveiclgs; d. fingers — 

veikli pirksti defunct [di'fAt]kt] I n mirusais, nelaikis; II a miris 

defuse [di'fjuiz] v 1. nonemt [bumbas] detonatoru; 2. pärn. radlt atvieglojumu; to d. tension — izkliedét 
sasplléjumu def||y [di'fai] v 1. izaicinät; mest izaicinäjumu; 2. nepaklauties; ignorét; to d. public opinion — 
ignorét sabiedrisko domu; 3. nepadoties; radlt grutlbas; the door ~ies all attempts to open it — durvis nekädi 
nevar atvért; it -ies description — tas nav aprakstäms degas [di'gaes] v degazét degauss [,di:'gaus] v demagnetizét 
(lidmaslnu, kugi) degeneracy [di A enarasi] n degeneräcija degenerate In [di A enarat] degeneräts; izdzimtenis; II a 
[di A enarat] degeneréjies;delictation 

izvirtis; III v [di A enareit] degeneréties; izvirst 

degeneration [di A ena'rai/n] n 1. degeneräcija; izvirsana; 2. med. degeneräcija deglute [di'gluit] v norit 
degradation [.degra'dei/n] n 1. degradäcija; 

2. degradésana; pazeminäsana (amatä); 

3. biol. degeneräcija; 4. geol. sadrupsana degrade [di'greid] v 1. degradét, pazeminät 

(amatä); 2. pazemot; 3. pazeminät; mazinät (spéku, vértibu u.tml.); 4. geol. sadrupt degranulation 
[di:,graenju'lei/n] n fiziol. 

(leikocltu) degranuläcija degree [di'gri:] n 1. pakäpe; by ~s — pakäpeniski; to a certain d., in some d. — zinämä 
mérä; to a high (the highest) d. — vislieläkä mérä; not in the least (slightest) d. — it nemaz, ne mazäkä mérä; in 
(to) the last d. — lldz pédéjam; to what d.? — kädä merä?, cik?; to what d. are you interested in it? — cik lielä 
mérä tas jus interesé?; to a d. sar. — lielä mérä, loti; 2. gräds; three ~s below zero — tris grädi zem nulles; thirty- 
seven ~s Centigrade (37 °C) — trlsdesmit septini grädi péc Celsija; ~s of longitude — garuma grädi; an angle of 
ninety ~s — devindesmit grädu lenkis; 3. [zinätnisks] gräds; to take one's d. — iegut zinätnisku grädu; honorary 
d. — goda nosaukums; 4. (sabiedriskais) stävoklis; of high d. — augstu stävoss; 5. gram, (salldzinämä) pakäpe; 

6. kvalitäte; skira; 7. muz. interväls degression [di'gre/an] n (nodoklu) pazeminäjums 

dehisce [di'his] v (par séklu pogalu) atvérties, pärsprägt 

dehiscence [di'hisns] n (séklu pogalas) 

atvérsanäs, pärsprägsana dehumidification [,di:hju:,midifi,kei/n] n 
nosusinäsana; mitruma aizvadlsana dehumidify [,di:hju:'midifai] v nosusinät; 
aizvadlt mitrumu dehydrase [,di:'haidreis] n bioklm. 

(fermentu) dehidräze dehydrate [.diiTiaidreit] v kim. dehidrét, atudenot; ~d eggs — olu pulveris 
dehydrating agent [,di :hai'dreitxr] ’e A ant] n 

atudenotäjs dehydration [,di:hai'drei/n] n krm. dehidrésana, atudenosana deice [dii'ais] v atledot deicer [difaisa] n 
atledotäjs deification [,di:ifi'kei/n] n pielldzinäsana dievlbai 

deify [’di:ifai] v pielldzinät dievlbai deign [dem] v labpatikt; he did not d. to reply— vins neuzskatlja par 
vajadzlgu atbildét 

deignous ['deinas] a augstprätigs deindustrialization [,di:in,dAstn31ai'zeii/n] n deindustrializäcija; rupniecisko 
iekärtu demontäza deink [di:'ir]k] v poligr. notlrlt (kr'äsu) deionisation [di.aianai'zei/n] n fiz. dejo-nizésana 

deionize [di'aianaiz] v fiz. dejonizét deism [’di:izam] nfiloz. deisms deity ['diutil n dievlba deject [di'd3ekt] v 
nomäkt, nospiest dejection [di'd3ek/n] n 1. nomäktlba, nospiestlba; 2. fiziol. izkärnTjumi; 3. geol. lava 



dejectory [di A ektari] a nomacoss, 

nospiedoss de jure [dei'd3uan] adv lat. juridiski dek ko ['dekau] n : to have a d. sl. — paskatlties; uzmest acis 
deknitting [di'nitii]] n (adljuma) izärdlsana delaminate [dilaemineit] v tehn. noslänot delamination 
[di.laemi'nei/n] n tehn. slä- 

nosanäs delate [di'leit] v denuncet delation [di'lei/n] v denunciäcija delator [di'leits] n denunciants delay [di'lei] 
Inl. aizkavesana; novilcinäsana; without d. — nekavéjoties; 2. atliksana; after several ~s — péc vairäkkärtéjas 
atliksanas; 3. tehn. aizture; Uvi. aizkavet; novilcinät; 2. atlikt delayed action mine [di'leidaek/n'main] n 

mina ar laika degli 

delectable [di'lektabl] a iron, tlkams delectation [,di:lekt'tei/n] n tlksme; for the 
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d. of friends — draugiem par prieku delegacy ['deligasi] n 1. delegesana; 

2. delegäcija; 3. delegätu pilnvaras delegate I n ['deligst] delegats; II v ['deligeit] deleget 

delegated powers ['deligeitid 'pausz] n amer. 

jur. pilnvaru pieskirsana delegation [.deli'gei/n] n 1. delegesana; 

2. delegäcija delete [di'li:t] v izsvltrot; izdzést deleterious [.deli'tisnas] a kaitlgs deletion [di'li:/n] n izsvltrosana; 
izdzesana delf[t] [delf(t)j n Delftas fajanss deli ['deli] n (sais. no delicatessen) amer. 

sar. sk. delicatessen 2. deliberate I a [di'hbarot] 1. tlss; ieprieks nodomäts; d. lie — apzinäti meli; 

2. picsardzlgs; apdomlgs; 3. (par kustlbu, valodu) nesteidzlgs; II v [di'1 ibareit| 

1. apsvert, pärdomät; 2. päiTunät; apspriest; to d. over (upon) a question — apspriest jautäjumu 

deliberately [dilibarstli] adv 1. tlsi; ar iepriekseju nodomu; 2. piesardzlgi; apdomlgi; 3. nesteidzlgi deliberation 
[di.hba'reif n] n 1. apsvcrsana; pärdomäsana; 2. pärrunäsana; apspriesana; 

3. picsardzlba; apdomlba; to speak with great d. — runät ar lielu apdomu 
deliberative [dilibarotiv] a 1. pärdomäts; d. judgement — pärdomäts spriedums; 

2. apspriedes-; padomdosanas-; d. body — padomdevéjs organs 
delicacy ['delikasi] n 1, smalkjutlba; 

2. smalkums; izsmalcinätlba; 3. (k ras as) maigums; 4. trauslums; d. of constitution — kermena uzbuves 
trauslums; 5. (aparäta) jutlgums; 6. (situäcijas) kutellgums; 7. gardums, delikatese 

delicate ['delikat] a 1. delikäts, smalkjutlgs; d. hint — smalkjutlgs mäjiens; 2. smalks; smalki veidots; d. features 

— smalki sejas vaibsti; d. china— trausls porceläns; d. instruments — preclzijas instrumcnti; 

3. (par kräsu) maigs; d. complexion — maiga sejas k ras a; 4. trausls; värigs; d. health — vära vesellba; 5. (par 
dzirdi, ozu) 

ass; 6. smalks; a d. surgical operation — smalka kirurgiska operäcija; 7. slaids; tievs; d. thread — smalks diegs; 

8. (par aparätu) ju tigs; 9. (par situäciju) kutellgs delicatessen [.delika'tesn] n 1. delikateses; 

2. kulinärijas veikals delicious [di'li/as] a 1. briniskrgs; apbuross; doesn't it smell d.! — cik brlnisklgi smarzo!; 2. 
gards debet ['diilikt] n jur. pärkäpums; in flagrant 

d. — nozieguma vietä delight [di'lait] I n bauda; prieks; to give d. to smb.— sagädät kädam prieku; to take d. (in) 

— rast prieku; II v 1. sajusminät; iepriecinät; 2. (in) sajusminäties; priecäties; I am ~ed to meet you — loti 
priecäjos ar jums iepazlties delightful [di'laitfi/1] a burvlgs, apbuross delightsome [dilaitssm] a novec., poet. 
debesklgs 



delimit [diilimit] v norobezot; nospraust robezas 

delimitation [di,limi'tei/n] n 1. norobezosana; robezu noteiksana; 2. norobezojums 
delineate [dilimeit] v 1. uzmest, uzskicét; 2. attélot 
delineation [di.lini'ei/n] n 1. uzmetums; 

skice; 2. kontura; apveids; 3. attélojums delinquency [dilirjkwansi] n 1. pärkäpums; noziegums; juvenile d. — 
nepilngadlgo noziedzlba; 2. nolaidlba delinquent [di'ht]kw3nt] I n noziedznieks; vainlgais; II a 1. vainlgs; 2. 
amer. (par nodokli u.tml.) nesamaksäts deliquesce [.deli'kwes] v ktm. sklst deliquescence [.deli'kwesns] n klm. 

1. skldlba; 2. sklsana 

deliquescent [.deh'kwesnt] a klm. sklstoss delirious [dilinss] a 1. murgojoss; to be d. — murgot; 2. neprätlgs; d. 
with delight — neprätlgä sajusmä; 3. (par runu) nesakarlgs 

delirium [dilinam] n 1. murgi; murgosana; 

2. ärpräta lékme; dellrijs; d. tremens med. — dzéruma trakums; 3. bezpräts; d. of joy — nevaldäms prieks 
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delitescent f.deli'tesnt] a med. latents, apslépts 

deliver [di'liva] v 1. (from) atbiivot; 2. piegädät; nogädät (preces); iznésät (pastu); 

3. nodot (zinojumu); dot (pavéli); 4. nolaslt (lekciju); teikt (runu); to d. oneself of an opinion — izteikties (paust 
savas domas); 

5. dot (triecienu); to d. a blow — 1) iesist; 2) dot triecienu; to d. an attack— säkt uzbrukumu; to d. fire— atklät 
uguni; 

6. atdot, atstät (ienaidniekam); 7. sanemt bérnu (dzemdlbäs); to be ~ed of a child — laist pasaulé bérnu; 8. ek. 
izsträdät, izlaist (produkciju); 9. tehn. pievadlt; padot; 10. sp. padot, piespélét (bumbu); 0 stand and d.! — naudu 
vai dzlvlbu! 

deliverance [dilivarans] n 1. atbrlvosana; izgläbsana; 2. nodosana; 3. pazinojums; 

4. dzemdlbäs 

deliver||y [dilivan] n 1. nodosana; 2. (precu) piegäde; (pasta) iznésäsana; how many -ies are there a day? — cik 
reizu dienä iznésä pastu?; early d. — rita pasts; payable on d. — piegäde ar samaksu mäjä; d. van (amer. d. 
truck) — precu auto; 4. izsniegsana; d. desk — (bibliotékas) grämatu izsniegsanas galds; 5. runa; priekslasljums; 
6. runas (prieksnesuma) veids; 7. dzemdlbäs; 8. ek. izsträde; razlgums; 9. tehn. padeve; pievadlsana; d. line — 
barojosais caurulvads; d. pipe—pievadcaurule; 10. sp. (bumbas) padosana, piespéle deliveryboy [dilivaribai] n 
izsutämais zéns delivery man [dilivarimaen] n (veikala) 

pasutljuma piegädätäjs delivery note [di'livarinaut] n precu pavadzlmes dublikäts delivery room [di'hvarirum] n 

1. dzemdlbu paläta; 2. (bibliotékas) mäjas abonementa nodala 

dell [del] n (mezaina) grava 

delly ['deh] n sar. 1. kulinärijas veikals; 

2. aukstie uzkozamie delocalize [ d i:' 1 au k al a i z ] v/iz. delokalizét delouse [,di:'laus] v atutot delta ['delta] n 1. delta 
(grieku burts); d. connection el. — trisstura slégums 

(savienojums); d. waves fiz. — delta stari; 

2. (upes) delta 

delta plane ['deltaplein] n deltapläns deltoid ['deltoid] a trlssturains delude [di'lu:d] v maldinät; to d. with 
promises— tlsi maldinät ar solljumiem; to d. smb. into doing smth.— ar blédlsanos piedabut kädu uz kaut ko 



deluge [’delju:d3] I n 1. pludi; 2. lietusgäze; 

3. (värdu) straume; (jautäjumu) birums; II v pärpludinät; to d. with invitations — apbért ar ielugumiem 
delusion [di'lu:3n] n 1. maldlsanäs; to be under ad. — but maldlgos uzskatos; 

2. maldinäsana; 3. med. mänija; d. of grandeur— lielummänija; d. of persecution — vajäsanas mänija 

delusive [di'lu:siv] a maldlgs; maldinoss 

delusory [diluisari] sk delusive 

de luxe [da'Uks] a grezns, kräsns; d.l. edition 

of a book — grämatas luksusizdevums delve [delv] I n dobums; ieplaka; II v raknäties (grämatäs u.tml.); to d. 
into smb. 's past — raknäties käda pagätné demagnetize [,di:'maegnitaiz] v atmagnetizét demagnification 
[,di:,macgmIi'kci/n] nfiz. 

(attéla) samazinäsana demagogic [.dema'gogik] a demagogisks demagogue ['demagog] n demagogs demagogy 
['demagogi] n demagogija demand [di'ma:nd] n 1. praslba; the worker's ~s— strädnicku praslbas; to meet the ~s 
— atbilst prastbäm; 2. ek. pieprasljums; to be in great (poor) d. — but lielam (mazam) pieprasljumam; to meet 
the ~s — apmierinät pieprasljumu; 3.jur. praslba; 0 I have many ~s on my purse— man ir daudz izdevumu; I 
have many ~s on my time — es esmu loti aiznemts; II v 1. [pie]praslt; to d. an apology — piepraslt atvainosanos; 

2. praslt; work -ing great care — darbs, kas prasa lielu rflplbu; 

3. jautät, praslt 

demandant [di'ma:ndant] n jur. prasltäjs demander [di'mainda] n pieprasltäjs; pircéjs demand-pull [di'ma:ndpul] n 
ek. precu päiprodukcija 
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dcmarcatc [di'ma:keit] v 1. nospraust 

robezas; 2. norobezot dcmarcation [.dimaiTcei/n] n demarkäcija; norobezojums; line of d. — demarkäcijas llnija 

dcmarchc ['deima:/] n demarss demasculinize [,di:'maeskjulmaiz] v 1. feminizét (vlrieti); 2. mazinät vlriesa 
autoritäti; to d. society — vairot sievietes autoritäti sabiedrlbä demean8 [di'mim] v novec.: to d. oneself— 
uzvesties 

demeanb [di'mi:n] v pazemot; to d. oneself— 
pazemoties demeanour [di'miina] n uzvesanäs; 

izturesanäs demented [di'mentid] a plänprätlgs; it will drive me d. sar. — tas mani padarls traku dementia 
[di'men/a] n med. plänprätlba demerge [di'rm A ] v iemérkt demerit [di:'merit] n 1. vaina; trukums; 2. 
disciplinärsods; räjiens; 3. slikta atzlme (skolä) 

demeritorious [di,men'to:ri3s] a pelarns, paläjams 

demesne [di'mein] n 1. valdljums; (zemes) Ipasums; State d. — valsts Ipasums; land held in d. — zemes Ipasums; 
2. darbibas lauks 

demicircle [’demi,S3:kl] n pusloks, pusaplis demigod ['demigod] n mit. pusdievs demi-island ['demi.aibnd] n 
pussala demijohn [’demid3on] n liela saurkaklaina 

pudele (groza pinumä) demilitaiization [.di:,miht3rai'zei/n] n 

demilitaiizäcija dcmilitarizc [,di:'milit3raiz] v demilitarizét demilune [,demi'lju:n] n 1. pusméness; 

2. mii. puslokveida nocietinäjums demimonde [.demi'moind] n demimonds demirep ['dem i rep] n sl. paklldene 
demise [di'maiz] I n 1. jur. Ipasuma iznomäsana; 2. jur. Ipasuma atstäsana mantojumä; 3. atteiksanäs (no trona)-, 

4. näve; II v 1 .jur. iznomät Ipasumu; 2. jur. atstät Ipasumu mantojumä; 4. atteikties (no trona) 



demission [di'mi/n] n (reti) (of) demisija demitasse ['demitaes] n 1. kafijas taslte; 

2. taslte melnas kafijas 

demo ['demou] n (sals. no demonstration) sar. 

1. protesta demonsträcija; 2. automaslnas izstädes eksponäts 
demob [,di:'mob] v (sals. no demobilize) 

demobilizét demobbed [,di:'mobd] n sar. demobilizétais demobilization [di.msubslai'zei/n] n 

demobilizäcija demobilize [di'maubalaiz] v demobilizét democracy [di'mokrasi] n 1. demokrätija; demokratiska 
valsts; 2. demokratisms; 

3. : the D. amer. — demokrätu partija democrat ['demakraet] n 1. demokrats; 

2. : D. amer. — demokrätu partijas biedrs; 

3. amer. (ari d. wagon) viegli atsegti rati democratic [.dems'kraetik] a 1. demokrätisks; 2.: the D. Paity amer. — 
demokrätu partija 

democratization [dunokrotai'zei/n] n dcmokratizäcija democratize [di'mokrataiz] v demokratizét demographic 
[,derna r'graefik] a demogräfisks 

demographics [,derna i/'graefiks] n 1. demogräfiskie dati; 2. demografiska statistika 

demography [di'mografi] n demogräfija demolding [di'mauldirj] n tehn. atveidnosana demolish [di'moli/] v 1. 
sagraut; nojaukt (vecäs ekas)-, 2. atspékot, apgäzt (teoriju u.tml.); 3. sar. apést; aprlt demolition [.dema’h/n] n 1. 
sagrausana; nojauksana; d. bomb — fugasa bumba; d. charge — spridzinämais lädins; 2. drupas; d. site— vecu 
éku nojauksanas vieta; 3. (teorijas) atspékosana, apgäsana demon ['diiman] n demons; launais gars; he is a d. for 
work sar. — vins strädä kä pats nelabais 

demonetize [,di:'mAnitaiz] v iznemt metäla 

naudu no apgrozlbas demoniac [di'mauniaek] a 1. demonisks; 

velnisklgs; 2. velna apsésts demoniacal [,di:ms i 'naiakl] sk. demoniac 
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demonic [dii'mrimk] a demonisks; velnisklgs demonstrable ['demonstrabl] a 1. demonstréjams; 2. logiski 
pierädäms demonstrant [di'mnnstrant] n demonstrants demonstrate ['demanstreit] v 1. demonstrét; uzskatämi 
parädlt; 2. pierädlt; but par pierädljumu; 3. piedallties dcmonsträcijä demonstration [ .dcmaiVstrci/n ] n 1. 
demonstrésana; to teach by d. — uzskatämi mäclt; 2. pierädljums; 3. demonsträcija demonstrationist 
[.demsn'strei/nlst] n 

demonstrants, demonsträcijas dallbnieks demonstrative [di'monstrstiv] a 1. uzskatäms; 2. pärliecinoss; 3. 
demonstrativs; 4. ekspanslvs; 5.: d. pronoun gram.— norädämais vietniekvärds demonstrator ['demsnstreita] n 1. 
demonstrétäjs; asistents; 2. demonstrants, demonsträciju dallbnieks demoralization [di.mnralai'zei/n] n de- 

moralizäcija demoralize [di'mnralaiz] v 1. demoralizét; 

2. dezorganizét; graut discipllnu demos [’di:mt>s] n tauta demote [,di:'maut] v pazeminät (dienesta pakäpé) 
demothball [,di:'mnObo:l] v pärtraukt kuga 

konserväciju demount [difmaunt] v tehn. demontét demountable [di:'mauntabl] a (par aparätu 

u.tml.) izjaucams, demontéjams demuleent [di'mAlsant] I n med. nomierinoss lldzeklis; II a nomierinoss; (säpes) 
remdinoss 

demur [di'm3:] I n iebildums; without d. — bez iebildumiem; II v (to, at) iebilst, celt iebildumus demure 
[di'mjua] a 1. nopietns; atturigs; 



2. liekuloti kautngs demy [di'mai] n 1.22,5x17,5 collpapira formats; 2. Oksfordas universitates stipendiats 

den [den] n 1. ala; miga; lion's d. — lauvu bedre; 2. midzenis; peréklis; d. of thieves — zaglu midzenis; 3. sar. 
atseviska istaba (darbam, atputai) denary ['diinan] a decimals 

denationalize [.diI'nae/nolaiz] v 1. denacionalizét; nodot privätlpasumä (valsts uznémumu)', 2. atnemt 
pilsontieslbas denat.ura.1ize [,di:'nast/ralaiz] v 1. mainlt dabiskäs Ipaslbas; 2. atnemt pilsontieslbas denature 
[di:'neit/a] v 1. atnemt dabiskäs Ipaslbas; ~d rubber— elastlbu zaudéjusi gumija; 2. denaturét (spirtu); ~d alcohol 

— denaturäts 

denazification [di.naitsifikei/n] n dena-cifikäcija 

dendriform [dendrifoim] a kokveidlgs dendrology [den'drt>bd3i] n dendrologija dene® [dim] n maza ieleja 
deneb [dim] n käpas denegate ['denigeit] v noliegt dengue ['derjgi] n tropu drudzis deniable [di'naiabl] a 
noliedzams denial [di'naial] n 1. noliegums; flatd. —kategorisks noraidljums; 2. atsaukums; 3. atteiksanäs; 
atteikums; to take no d. — nepienemt atteiksanos denier8 [di'naio] n noliedzéjs; atteicéjs denierb ['denia] n dcnjc 
(zlda, neilona u.tml. 

skiedras smalkuma mers) denigrate ['demgreit] v nomelnot denim ['denim] n 1. rupjs kokvilnas audums 

(darba drébém); 2. pl sar. dzinsi denitrate [di'naitreit] v klm. denitrét denizen ['denizn] I n 1. iemltnieks; 2. 
pavalstnieclbu ieguvis ärzcmnicks; II v pieskirt pavalstnieclbu denominate [di'nnmineit] v nosaukt, dot 

nosaukumu denomination [di.nomi'nei/n] n 1. nosaukums; 2. (naudaszlmes, monétas) vértlba; coins of small ~s 

— zemas vértlbas monétas; 3. konfesija denominator [di'nnmineita] n mat. saucéjs; to reduce to a common d. — 
atrast kopsaucéju; 0 to find a common d. — paklaut vienam principam denormalization [di.noimalai'zei/n] n 

rezlma pärkäpums (slimnlcä u.tml.) denotation [,di:ns i ’tei/n] n apzlméjums denotative [di'nsutstiv] a norädoss; 
apzlméjoss 
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denote [di'naut] v 1. apzlmét; norädlt; 2. nozlmét 

denounce [di'nauns] v 1. apsudzét; atmaskot; 2.pol. denonsét (llgumu u.tml.); to d. a truce mil. — pazinot par 
pamiera pärtrauksanu denouncement [di'naunsmant] sk. denunciation 

de novo [di'nauvsu] adv lat. no jauna dense [dens] a 1. biezs; blivs; d. smoke — biezi dumi; d. forest— biezs 
mezs; d. crowd — blivs pulis; 2. pärn. aprobezots; stulbs; of d. understanding — neapkérlgs densely ['densh] adv 
biezi; bllvi; d. populated 

country — bllvi apdzlvota zeme densimeter [den'simito] n fiz. bllvuma mérltäjs 

density ['densati] n 1. biezums; bllvums; d. of population — iedzlvotäju koncenträcija; 2. aprobezotlba; 
stulbums; 3. fiz. Ipatsvars; bllvums 

dent2 [dent] Inl. (trieciena atstäts) iespiedums; iedobums; 2. pärn. aizvainojums; it was a d. on his pride — tas 
loti aizskära vina lepnumu; II v iespiest; atstät iespiedumu dentb [dent] n tehn. zobs dental ['dentl] I n vai. 
zobenis; II a zobu-; d. plate — zobu protéze; d. surgeon — zobärsts 

denticare ['dentikeo] n amer. (valsts organizéta bezmaksas) stomatologiskä palldzlba denticle ['dentikl] n zobins 
dentiform [’dentxfo:m] a zobveidlgs dentifrice ['dentifris] n zobu pulveris (vai pasta) 

dentist ['dentist] n 1. zobärsts; 2. zobu tehnikis 

dcntistry ['dentistn] n zobärstnieclba dentition [den'ti/n] n 1. zobu näksana; 

2. zobu izvietojums denture ['dent/a] n zobu protéze; mäksllgie zobi 

denuclearize [di:'nju:kli3raiz] v padarlt kodolbrivu; pärvérst bezkodolierocu zonä denucleate [di:'nju:kheit] v 1. 
biol. iznemt 



sunai kodolu; 2. fiz. aizvakt kondensacijas centrus (tvaikos)', aizvakt varisanas centrus (skidrumos) denudation 
[,di:nju:'dei/n] n 1. atsegsana; 

2. geol. izskalosana denude [di:'nju:d] v 1. atsegt; atkailinät; trees ~d of leaves — koki bez lapäm; to d. a region 
of its forests— izcirst apgabala mezus; 2. lauplt; atnemt; to d. of hope — lauplt cerlbas denunciate [dfnAnsieit] v 
denuncét, uzrädlt; apsudzét 

denunciation [di,nAnsi'ei/n] n 1. apsudzlba; atmaskojums; 2.pol. (llguma) denonsesana denunciator [dfnAnsieita] 
n apsudzétäjs deny [di'nai] v 1. noliegt; neatzlt; to d. the charge— noliegt apsudzlbu; to d. one's country — 
atteikties no savas dzimtenes; to d. one's words — noliegt saclto; 2. atteikt; noraidlt; 3. neatlaut; 4. neatlauties; to 
d. oneself every luxury — atsaclties no jebkuras greznlbas; to d. oneself nothing — neko sev neliegt deodorant 
[dii'oudorant] n dezodorants deodorize [difoudoraiz] v dezodorét deoil [di:'oil] v tehn. attaukot deontology 
[,di3n'tDlad3i] n deontologija deorbit [di:'o:bit] kosm. I n 1. iziesana no orbltas; 2. izvadlsana no orbltas; II v 1. 
iziet no orbltas; 2. izvadlt no orbltas deoxydate [difoksideit] v krm. dezoksidet, reducét 

deoxydize [di:'t>ksidaiz] sk. deoxydate deoxygenate [,di:ok'sid33neit] v atskäbeklot deoxyribose 
[di:,oksi'raibouz] nklm. 

dezoksiriboze depart [di'pa:t] v 1. aiziet; aizbraukt; (par - vilcienu u.tml.) atiet; 2. (from) novirzlties; to d. from 
tradition — atmest tradlcijas; to d. from one's word — lauzt värdu; 3. novec. nomirt; to d. from life — skirties no 
dzlves departed [di'pa:tid] I n : the d. — 1) aizgäjéjs, mirusais; 2) aizgäjusie, mirusie; II a 1. aizgäjis; pagäjis; 2. 
miris department [di'paitmont] n 1. nodala; the children's clothing d. — bérnu apgérbu 
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nodala; d. store — universälveikals; 2. (zinätnes) nozarc; 3. departaments; resors; 4. iecirknis; departaments 
(Francijä); 5. fakultäte; the Foreign Language D. — svesvalodu fakultäte; 

6. amer. ministiija; State D. — Valsts departaments (ASV ärlietu ministrija)', 

7. muz. (orkestra) instrumentu grupa; 8. sar. nozarc; cookery is not my d. — kulinärija nav mana stiprä puse 

departmental [,di:pa:t'mentl] a 1. departamenta-; 2. nodalas-departmentalism [,di :pa: fmentalizam] n 

birokrätisms departure [di'pait/a] n 1. aiziesana; aizbrauksana; (vilciena u.tml.) atiesana; to take one's d. — doties 
projäm; aizbraukt; what is the d. time of the next flight? — cikos atiet näkosä lidmaslna?; 2. novirzlsanäs; new d. 
— jauns virziens (sabiedriskajä domä u.tml.)', 3. (tradlcijas u.tml.) atmesana; 4. näve; 5. buvn. novirze; atkäpe 
depasture [di:'pa:st/s] v 1. [nojganlt; 2. ganlties 

depauperate [,di:'po:p3reit] v 1. novest nabadzlbä; 2. novärdzinät; 3. (par augiem) laut panlkt 
depauperize [,di:'po:p3raiz] v atbrlvot no 

nabadzlbas depend [di'pend] v 1. (on, upon) but atkarigam; that ~s upon circumstances — tas ir atkarlgs no 
apstäkliem; to d. upon one's parcnts — atrasties vecäku apgädlbä; 

2. palauties; can I d. upon this information? — vai si informäcija ir drosa?; he will soon come, d. upon it —jus 
varat but pärliecinäts, ka vins drlz ieradlsies; 

3. gaidlt (tiesas prävas) iznäkumu; 

4. novec. [ nolkaräties; 0 that ~s, it [all] ~s — gruti pateikt; kas to lai zina; atkaribä no apstäkliem 

dependable [di'pendabl] a uzticams dependant [di'pendant] sk. dependent dependence [di'pendsns] n 1. atkariba; 
paklautlba; drug d. — pieradums lietot narkotikas; 2. palävlba; to place (put) d. in smb. (on smth.) — palauties 
uz kädu (uz 

kaut ko); 3. atbalsts dependency [di'pendansi] n atkarlga zeme; kolonija 

dependent [di'pendant] I n 1. apgädäjamais; 2. padotais; 3. vést. vasalis; II a 1. (on) atkarlgs; 2. padots; paklauts; 



з. nokarens; 4. gram, pakaitots; atkangs depict [di'pikt] v 1. zimet; 2. attelot; aprakstit depiction [di'pik/n] n 1. 
zlméjums; attels; 

2. attélojums; apraksts depieture [di'pikt/s] v 1. uzzlmét; attelot; 

2. iedomäties; iztéloties depilate ['depileit] v depilet depilation [,depi'lei/n] n depiläcija depilatory [di'pibtari] n 
depilators deplane [,di:'plein] v 1. izsédinät (izkraut) no 

lidmaslnas; 2. izkäpt no lidmaslnas deplenish [di'plem/] sk. deplete deplete [di'pli:t] v iztérét; izsmelt (kräjumus 

и. tml.) 

depletion [di'pli:/n] n iztérésana; izsmelsana deplorable [di'pb:rebl] a nozélojams deplore [di'pb:] v nozelot; 
apraudät deploy [di'pbi] v izvérst (militäros spékus); 

izvietot (karaspéku, raketes) deployment [di'pbimsnt] n 1. (izpletna) atvérsanäs; 2. (militäro spéku) izversana; 
(karaspéka, rakesu) izvietosana depod [,dii'pod] v lobit (zirnus) depolarize [,dii'paubraiz] v 1 .fiz. 

depolarizét; 2. iedragät (pärliccTbu u.tml.) depolitieize [.diipslitisaiz] v depolitizét depollute [,di:p3'lu:t] v 
atsärnot depone [di'paun] v liecinät (ar zvérestu) deponent [di'paunant] n 1. jur. zvérinäts 

liecinieks; 2. vai. deponents depopulate [,di:'pt>pjuleit] v 1. samazinät iedzlvotäju skaitu; 2. iznlcinät 
iedzlvotäjus (masu slepkavosanas, bada, epidémijas rezultätä) deport3 [di'poit] v deportét, izsutlt deportb [di'po:t] 
v uzvesties; to d. oneself 

with dignity — izturéties ar cienu deportation [,di:po:'tei/n] n deportäcija; izsutlsana; to be sentenced to d. — 
sodlt ar izraidlsanu 

deportee [,di:po:'ti:] n deportétais; izsutltais 
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deportment [di'poitmant] n uzvesanäs; 

izturésanäs depose [di'psuz] v 1. ateelt (no amata); 2. gäzt (no trona); 3. jur. liecinät ar zvérestu; to d. to having 
seen— apliecinät, ka redzéjis 

deposit [di'pozit] In 1. (naudas) noguldljums; deponéjums; to place money on d. — noguldlt naudu bankä; d. 
account— noguldljums uz procentiem; 2. kila; iemaksa; 3. nogulsnes; 4. geol. nogulumiezis; slänis; new ~s of tin 
— jaunas alvas atradnes; II v 1. nolikt; 2. noguldlt; deponét; 3. iemaksät; 4. no-gulsnét; 5. tehn. iesträdät (betonu) 
depositary [di'pnzitan] n uzglabätäjs deposition [.depa'zi/n] n 1. ateelsana (no amata); 2. gäsana (no trona); 3. 
nogulsnésanäs; 4. jur. apliecinäsana ar zvérestu; 5. tehn. (betona) iesträde depositor [di'pozita] n noguldltäjs, 
deponents depository [di'pozitan] n 1. novietne; 

noliktava; 2. (piem., gudrlbas) avots depot ['depau] n 1. mii. kazarmas; mäclbu nometne; d. troops — rezerves 
spéki; 2. mii. noliktava; 3. amer. dzelzcela (vai autobusu) stacija (piestätne) deprave [di'preiv] v (moräli) samaität 
depravity [dipraevati] n izvirtlba deprecate ['depnkeit] v 1. nosodlt; 2. nozélot deprecation [.depn'kei/n] 
«nosodIsana deprecatory ['depnkstan] a 1. nosodoss; 

noraidoss; 2. nozélas pilns depreciate [di'pri:/Ieit] v 1. pazeminät cenu (vai vértlbu); 2. kristics cenä; zaudét 
vértlbu; 3. noniecinät depreciatory [di'pri:/Iatan] a 1. vértlbu pazeminoss; 2. noniecinoss; d. remarks — kritiskas 
piezlmes depredation [.depn'dei/n] n 1. lauplsana; 

2. izpostlsana; postosa darblba depredator ['depndeita] rt postltäjs depress [di'pres] v 1. nospiest; piespiest; to d. 
the keys of a piano — nospiest klavieru taustinus; 2. väjinät; mazinät; 3. nomäkt, nospiest; 4. pazeminät (balsi) 
depressant [di'presant] n med. depresants, 

nomierinoss lldzeklis depressed [di'prest] a 1. zemäks (par standartu); 2. nomäkts, nospiests; d. classes — 1) 
apspiestäs skiras; 2) nepieskaramie (Indijä); d. areas ek. — depresijas un bczdarba pärnemtie rajoni depressing 
[di'presii]] a nomäcoss; d. 



news — drumas zinas depression [di'pre/n] n 1. depresija; nomäkts garastävoklis; 2. ek. depresija; 3. ieplaka; 

4. (atmosféras spiediena) pazeminäsanäs; 

5. (balss) pazeminäsana depressurize [,di:'pre/araiz] v 1. samazinät 

spiedienu (traukä u.tml.); 2. (par kosmosa kuga kablni) dehermetizéties deprivation [.depn'vei/n] n zaudéjums; d. 
of one's rights as a Citizen — pilsontieslbu zaudésana 

deprive [dipraiv] v (of) atnemt; to be ~d of 

sight — zaudét acu gaismu deprived [di'praivd] a trucigs; d. areas of the city— pilsetas graustu rajoni; child from 
a d. family — bérns no trukumcieteju gimenes 

depth [depQ] n 1. dzilums; one foot in d. — vienu pédu dzils; d. of poverty — galéja nabadzlba; in the d. of 
one's heart — sirds dzilumos; 2. pl dzlles; dzelme; 3. vidus; in the d. of night — nakts vidu; in the d. of country 
— zemes vidiené; 4.(malas) platums; 5. (kräsas) piesätinätlba; sullgums; 

6. (balss, skanas) zemums; pilnskanlgums; 

7. buvn. (sijas) augstums; biezums; 0 to be (go, get) out of (beyond) one's d. — 1) noklut dzilä vietä (upé, jurä); 
2) nebut pa spékam; in d. — pamatlgi 

depth-bomb ['depQbum] n dzilbumba dcpth-chargc [ dep0t/a:d3] sk. depth-bomb depthie ['depGi] n amer. sl. 
stereofilma depurate ['depjureit] v 1. attlrlt; 2. attlrities depuration [,depju'rei/n] n attinsana deputation 
[,depju'tei/n] n 1. delegäcija; 

2. delegesana depute [di'pju:t] v 1. deleget; 2. pilnvarot deputize ['depjutaiz] v 1. (for) pärstävét; 2. 
iecelt par pärstävi; 3. dublét deputy ['depjuti] n 1. vietnieks; pallgs; d. 
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minister — ministra vietnieks; 2. pärstävis; pilnvarotais deracinate [di'raesineit] v iznldét derail [di'reil] v 1. 
nolaist no sliedém 

(vilcienu); 2. (par vilcienu) noskriet no sliedém 
derange [di'rein A ] v 1. izjaukt (plänu u.tml.); 

2. grautpsihi deranged [di'rein A d] a 1. sajaukts; dezorganizéts; 2. nenormäls; psihiski nenosvérts; to become 
mentally d. — sajukt prätä 

derangement [diieindijmant] n 1. nekäitlba; 

dezorganizäcija; 2. psihisks traucéjums derate [,di:'reit] v 1. mazinät vietéjos 
nodoklus; 2. rekonstruét, pärveidot Derby [’da:bi] n derbijs (zirgu skriesanäs saclkstes) 
derby [’da:bi] n amer. katlins (vlriesu cepure) deregister [,di:'red3ista] v izsvltrot no saraksta 
deregulate [,di:'regjuleit] v noregulét derelict ['derslikt] I n 1. pamesta manta; 

2. pamests kugis; 3. vecs, nespéclgs cilvéks; 4. amer. pienäkuma nepildltäjs; II a 

1. (parasti par kugi, mäju u.tml.) pamests; atstäts; d. areas— veci (piem., grants) kaijeri; 2. bezlpasnieka-; 3. 
nolaidlgs; nevlzlgs; to be d. in duty — nolaidlgi pildlt pienäkumu 

dereliction [.dera'lik/n] n 1. atstäsana; pamesana; 2. (pienäkuma) nepildlsana; 

3. jurai atgutä [sauslzeme 

derestrict [,di:n'strikt] v atbrlvot no ierobezojumiem; to d. a road— atcelt celam brauksanas ätruma 
ierobezojumus deride [di'raid] v izsmiet; izzobot derision [diiijn] n 1. izsmiesana; izzobosana; 



2. apsmiekls, izsmiekls; to be in d. — but par izsmieklu; to hold (have) in d. — izsmiet; to become an object of 
d. — klut par izsmiekla objektu 

derisive [di'raisiv] a 1. izsmejoss; 2. smiekllgs; nozelojams derisory [di'raisan] sk. derisive derivation [,derivei/n] 
n 1. izcelsanäs; säkotne; 2. atvasinäsana; 3. atvasinäjums; 

4. vai. (värda) etimologija; word of Latin d. — latlnu izcelsmes värds; 5. el. atzars derivative [di'nvativ] In l.vai. 
atvasinäts värds, atvasinäjums; 2. mat., kim. deriväts; II a atvasinäts derive [di'raiv] v (from) 1. dabut; iegut; to d. 
great pleasure — gut lielu prieku; to d. an income — iegut pelnu; 2. mantot (piem., raksturu, Ipaslbas); 3. 
noteikt; izsekot (izcelsanos); 4. izcelties; to be ~d from — celties no; 5. vai. atvasinät; 6. el. atzaroties dermal 
['cbiml] a anat. ädas-dermatitis [.cbims'taitis] n med. dermatits, 

ädas apsarkums dermatologist [,d3:m3'tT>tad3ist] n dermatologs 

dermatology [,d3:m3'tD13d3i] n dermatologija 

dermatosis [.cbims'tsusis] n med. dermatoze derogate ['deraugeit] v 1 .(from) mazinät (nopelnus u.tml.); 
noniecinät; 2. necienlgi izturéties 

derogation [,dera v'gei/n] n (nopelnu u.tml.) 

mazinäsana; noniecinäsana derogatory [di'rogstan] a noniecinoss; 

pazemojoss denick ['denkj n 1. celtnis; 2. urbjtornis; 

3. amer. sl. veikalu zaglis derring-do [.deriij'du:] n pärdrosTba; 

trakulTba derv [d3:v] n dlzeldegviela dervish [’d3:vi/l n derviss desalinate [,di:'saelineit] sk. desalinize 
desalinization [di:,saelinai'zei/n] n (sälsudens, juras udens) atsälosana desalinize [,di:'saelinaiz] v atsälot 
(sälsudeni, 

juras udeni) desalt [,di:'s3:lt] sk. desalinize descale [,di:'skeil] v tehn. notlrlt katlakmeni descant I n ['deskaent] 1. 
poet. melodija; 2. muz. sopräns; diskants; II v [di'skaent] 1. (on, upon) spriedelét; 2. dziedät (ari spelet) diskantä 
descend [di'send] v 1. nokäpt; nolaisties; to d. the stairs — nokäpt pa käpném; the road ~s — cels ved lejup; 2. 
pazeminäties; nokristies; 3. pagrimt; 4. izcelties; to d.descendant 

from a worker's family— näkt no strädnieku gimenes; 5. päriet (mantojuma celä); <=> to d. to— 1) päriet; to d. 
to particulars — päriet pie atseviskiem jautäjumiem; 2) pazemoties; to d. to cheating — pazemoties lldz 
kräpsanai; to d. on (upon) — 1) péksni uzbrukt; 2) (negaidlti) apciemot descendant [di'sendsnt] n 1. pécnäcéjs; 2. 
mat. péctecis (atvasinäsanas vai sazarcsanas procesos) descendible [di'sendibl] a mantojams descent [di'sent] n 1. 
nokäpsana; nolaisanäs; 2. nogäze; 3. (skanas, temperaturas) pazeminäsanäs; 4. pagrimums; 5. paaudze; 6. mat. 
samazinäsanäs; 7. mantojums; 

8. péksns uzbrukums (vai ierasanäs); 

9. izcelsme; cilme; she is of German d. — vina ir väcu izcelsmes 
describe [di’skraib| v 1. aprakstlt; attélot; 

2. aprakstlt (loku); 3. uzzlmét; uzrasét; 4.: to d. as — uzskatlt (par) 

description [di'sknp/n] n 1. aprakstlsana; beyond d. — neaprakstäms; 2. apraksts; to answer [to] the d. — atbilst 
aprakstam; 

3. veids; books of all d. — visäda veida grämatas 

descriptive [di'sknptiv] a aprakstoss; d. writing — apraksts; d. geometry — telotäjgeometrija descry [di’skrai ] v 1. 
ieraudzlt; saskatlt 

(tälumä); 2. uziet desecrate ['desikreit] v apgänlt (svétumu) desegregate [,di:'segngeit] v aizliegt rasu 
segregäciju desegregation [di:,segn'gei/n] n deseg-regäcija 



deselect [,di:si'lekt] v sar. atsijät (konkursa 

dallbniekus u.tml.) desensitize [,di:'sensitaiz] v padarTt nejutlgu 

(piem., fotoplati) desert3 [di'z3:t] n (parasti pl) 1. nopelns; according to one's ~s — pcc nopelniem; 2. pelnltais 
sods; just ~s — ko pelnljis desertb In ['dezat] tuksnesis; tuksneslgs apvidus; II a ['dezat] tuksnesains; 
ncapdzTvots; III v [di'z3:t] 1. atstät; pamest; 

2. pärn. trukt; nepietikt; his courage ~ed him—vinam pietruka drosmes; 3. dezertét deserter [di'z3:ta] n 
dezertieris desertion [di'z3:/n] n 1. atstäsana; pamesana; 

in utter d. — gallgi pamests; 2. dezertésana deserve [di'z3:v] v pelnlt (uzslavu, sodu u.tml.); to d. well— pelnlt 
uzslavu; to d. ill — pelnlt nopélumu; he ~s well of his country— vinam ir lieli nopelni dzimtenes labä; to d. 
attention — but uzmanlbas cienlgam deservedly [di'z3:vidh] adv pelnlti deserving [di'z3:vit]] a (uzslavas u.tml.) 
cienlgs; d. case — uzmanlbas vérts gadljums 

desiccate ['desikeit] v 1. [izjzävét, [izjkaltét; 

~d milk — piena pulveris; 2. izzut, izkalst desiccation [.desi'kei/n] n 1. [izjzävésana, 

[iz] kaltésana; 2. izzusana, izkalsana desiccator ['desikeits] n krm. eksikators 
(zävéjamais skapis) desiderata sk. desideratum desiderate jdi’zidareit ] v novec. 1. véléties; 

2. izjust vajadzlbu (vai trukumu) desideratum [di.zido'raitem] n (pl desiderata 

[di,zlda'raita]) vajadzlgais; velamais design [di’zarn ] I n 1. nodoms; noluks; by d. — ar noluku; with [a] d. — 
lai...; nolukä; without d. — bez nodoma; to have ~s on (against) smb.— perinät launus nolukus pret kädu; 2. 
uzmetums; skice; 

3. dizains; konstrukcija; projekts; d. for a building— celtnes projekts; dress d. — térpu modelésana; of fine d. — 
lieliski projektets; 4. (auduma u.tml.) raksts; zlméjums; with national d. — ar tautiskiem rakstiem; 5. (gleznas 
u.tml.) kompozlcija; II v 1. plänot; domät; he ~s to become a doctor — vins ir - nodomäjis klut par ärstu; to d. a 
novel — iecerét romänu; this room is ~ed as a study — si istaba ir - domäta kä kabinets; 2. konstruét; projektet; 3. 
zlmét; skicct; modelét; 4. (for) strädät par dizaineru (projektétäju) 

designate I a ['dezignot] nozlméts (amatam); Ambassadör D. amer. — sutnis (ko prezidents izvirzljis senäta 
apstiprinäj umam) ;desperation 

liv ['dezigneit] l.norädit; noteikt; to d. faults — atzlmét trukumus; 2. (as, to, for) nozlmet, iecelt (amatä); 3. 
apzlmét; nosaukt; to d. boundaries— apzlmét robezas 

designation [,dezig'nei/n] n 1. nosaukums; apzlméjums; 2. nozlmésana, iecelsana (amatä); 3. profesijas un 
adreses norädljums (lldzäs uzvärdam) designator ['dezigneits] n iecelejs (amatä u.tml.) 

designedly [di'zainidli] adv ar nodomu; tlsäm designee [.dezai'ni:] n amata kandidäts designer [di'zains] n 1. 
konstruktörs; projektétäjs; 2. dizainers; modelétäjs; d. of dresses — térpu modelétäjs; 3. intrigants design-in 
[di'zainin] n sl. konstruktoru apspriede 

designing [di'zaimt]] I n konstruésana; projektésana; d. engineer — konstruktörs, inzenieris projektétäjs; II a 
viltlgs, blédlgs designs [di'zainz] n pl (on, upon, against) 

launprätlgi noluki desipience [di'sipisns] n mulkosanäs, niekosanäs 

desirability [di.zaisrs'bilsti] n 1. vélamlba; 

2. pievilclba desirable [di'zaisrsbl] a 1. vélams; 

2. iekärojams; pievilclgs desire [di'zais] In l.vélésanäs; vélme; 

2. lugums; at youi - d. — péc jusu luguma; 



3. iekäre; alkas; to have a d. for smth. (smb.) — kärot pcc kaut kä (alkt pcc käda); to one's heait's d. — pcc sirds 
patikas; liv 1. veleties; there is much to be ~d — varetu but labäk; 2. lugt; d. him to wait — ludziet, lai vins 
pagaida; 3. kärot; alkt 

desirous [di'zaisrss] a alkstoss; d. of peace — 

mieru alkstoss desist [di'zist] v (from) atturéties desk [desk] n 1. pults; rakstämgalds; d. set — galda telefons; 2. 
katedra; 3. (skolas) sols; 

4. (nosu) pults; 5. (kasiera, registraturas u.tml.) nodalljums; pay at the d. — maksäjiet kasé!; leave a message at 
the d. — atstäjiet zinu [viesnlcas] registraturä!; information d. — uzzinu galds; 6. amer. 

(avlzes) nodala; 0 to ride (fly) ad. — but stäba virsniekam desk-book ['deskbuk] n rokasgrämata deskbound 
['deskbaund] a 1. (par darbu) sedoss; 2. kancelejisks; ierédniecisks; d. executives — vadltäji birokräti; 3. mii. sar. 
ärrindas-; aizmugures-desk clerk ['desklcuk] n amer. 1. (viesnlcas) 

registrators; 2. registraturas darbinieks desk diary [’desk,daisn] n galda kalendärs desk jockey [’desk,d3riki] n 
amer. sl. kantorists 

deskman ['deskmaen] n amer. administrativs 

darbinieks; kantorists desk pad ['deskpaed] n 1. rakstämmape; 

2. galda bloknots desk study ['desk. st Adi] n teorétiskais 

pétnieclbas darbs deskwork [’deskw3:k] n 1. kantora darbs; 2. administrativs darbs; administrativs postenis 
desman ['desmsn] n bizamzurka desolate I a ['dessist] 1. neapdzlvots; 2. pamests; vientullgs; 3. izpostlts; 
sagrauts; 4. nelaimlgs; II v ['dessleit] 1. pamest; 

2. izpostlt; padarlt tuksnesim lldzlgu; 

3. dant nelaimlgu 

desolation [.dess'lei/n] n 1. izpostlsana; 

2. postaza; 3. pamestlba; vientullba; 

4. bédas 

desorb [,dk'so:b] v klm. desorbét, izdallt despair [di'spes] I /; 1. izmisums; bezcerlba; out of d. — aiz izmisuma; 

2. izmisuma célonis; to be the d. of smb.— novest kädu izmisuma; II v izmist; zaudet cerlbu despairingly 
[di'spesnrjli] adv izmislgi despatch [di'spaet/] sk. dispatch I, II despect [di'spekt] n nicinäsana, nicinäjums 
desperado [.desps'ra:dso] n kauslis; dauzona desperate ['desparst] a 1. izmisis; bezcerlgs; d. condition — 
bezcerlgs stävoklis; 2. izmislgs; neprätlgs; d. daring — pärdroslba; 

3. sausnugs; briesmlgs; d. storm — sausnuga vétra; d. fool — gallgs mulkis 

desperation [.despa'rei/n] n 1. izmisums; 2. neprätlgas dusmas; to drive to d. sar. — novest lldz bezprätam 
299despicable 

I despicable ['despikabl] a nicinäms despin [,di:'spin] v (p. despan [,dk'spaen] vai despun [,di:'spAn]; p.p. despun 
[,di:'spAn]) apstädinät griesanos; stabilizét despise [di'spaiz] v nicinät; not to be ~d — 

nebut pelamam (par édienu) despite [di'spait] In: in d. of— par splti; II prep lai gan; par splti; d. our efforts — 
neraugoties uz musu pulém despiteful [di'spaitM] a novec. launs; viltlgs despoil [di'spod] v (of) [no] lauplt 
despond [di'spond] v zaudet cerlbas (dusu); izmist 

despondency [di'spondsnsi] n 1. bezcerlba; izmisums; 2. depresija; grutsirdlba; to fall into d. — klut grutsirdlgam 
despondent [di'sptmdsnt] a nomäkts; 

grutsirdlgs despot ['despot] n despots; varmäka despotic [de'spotik] a despotisks despotism ['despatizam] n 1. 



despotisms; 

2. vest. despotija desquamate ['deskwameit] v med. loblties desquamation [.deskwa'mei/n] n med. loblsanäs 
dessert [di'z3:t] n 1. deserts, saldais ediens; 

2. amer. pudins dessertspoon [di'z3:tspu:n] n deserta karote destabilization [di:,steibilai'zei/n] n destabilizäcija; 
lTdzsvara stävokla zaudésana 

destabilize [,di:'steibdaiz] v destabilizéties; 

zaudet lTdzsvara stävokli destination [.desti'nei/n] n galamérkis destine ['destm] v ieprieksnolemt destiny 
['destmi] n liktenis destitute [’destitju:t] a 1. truclgs; nabadzlgs; to be left d. — palikt bez lldzekliem; 2. (of) 
zaudéjis (kaut ko); d. of feeling — bezjutlgs 

destitution [,desti'tju:/n] n trukums; nabadzlba 

destress [,dk'stres] v 1 .fiz. atslogot; 2.fiziol. 

mazinät stresu destroy [di'strei] v iznlcinät; sagraut destroyer [di'stroia] n 1. iznlcinätäjs; postltäjs; 2. jurn.. 
eskadras mlnu kugis; 

3. av. iznlcinätäjs; 4. amer. sl. dailava destructible [di'sti Aktabl ] a iznlcinäms destruction jdi'strAk/n ] n 1. 
izpostlsana; sagrausana; 2. posta (nelaimes) célonis; alcohol was his d. — dzersana vinu pazudinäja 

destructive [di’strAktrv ] a 1. postoss; iznlcinoss; d. distillation kim. — sausä destiläcija; 2. kaitlgs destructor 
[di'strAkta] n 1. postltäjs; 2. kräsns 

(atkritumu sadedzinäsanai) desuete [di'swi:t] a novecojis; d. word — 

novecojis värds desuetude [di'sju:xtju:d] n nelietosana; to fall 

into d. — netikt lietotam desulphurization [di:,SAlf3rai'zei/n] n krm. atserosana 

desulphurize [,di:'sAlfaraiz] v kim. atsérot desultory ['desaltan] a nesistemätisks; nesakarlgs; d. reading— 
nesistemätiska laslsana 

detach [di'taetfl v 1. (from) atdallt; atskirt; to d. a coach from a train — atkabinät vagonu no vilciena sastäva; 2. 
(par karas peka vienlbu, kugi u.tml.) atdallt no galvenajiem spekiem; norlkot detachable [di'taet/abl] a atdaläms; 

atskirams, atkabinäms detached [di'tset/t] a 1. atdallts; atskirts; d. house — savrupmäja; 2. objektivs; d. view — 
objektivs viedoklis; 3. mii. komandets; d. duty — komandéjums detachment [di'taet/mant] n 1. atdallsana; 
atskirsana; 2. noskirtlba; air of d. — izklaidlgs izskats; 3. objektivitäte; 4. mii. (speciälä norlkojuma) nodala 
detail [’di:ted] I n 1. slkums; detala; in d. — siki; pamatlgi; to go (enter) into ~s — ielaisties slkumos; for full ~s 
write... — tuväkas zinas var sanemt, rakstot...; 2. pl dalas; detalas; 3. mii. nodala; 4. mii. norlkojums; II v 1. siki 
izklästlt; detalizet; 2. mii. norlkot; komandet (seviskä uzdevumä) 

detailed [’di:tedd] a siks; detalizets; pamatlgs detain [di'tern] v 1. aizkavet; aizturét; 2. paturet apcietinäjumä; 3. 
ieturét (algu); 

300deuce 

4. atstät péc stundäm (skolä) detainee [,di:tei'ni:] n aizturétä persona detainer [di'teina] n 1 .jur. nelikumlga 

aizturesana; 2. amer. dzelzc. dispecers detect [di'tekt] v 1. atklät; uziet; to d. an escape of gas— uziet gäzes 
nopludi; 2. notvert; piekert; 3. rad. uztvert detectaphone [di'tektafaun] n detektofons, 

noklauslsanäs ierlce detection [di'tek/n] n 1. atkläsana; uziesana; the d. of crime— nozieguma atkläsana; 2. 
notversana; piekersana; 3. rad. uztversana 

detective [di'tektiv] I n 1. detektivs, slepenpolicists; 2. detektlvromäns; II a detektivs; d. story — detektlvromäns 
detector [di'tekta] n 1. rad. detektors; lie d. — melu detektors (nopratinäsanä)', 2. kim. indikators detent [di'tent] n 



tehn. aizturis, atduris, sprosttapa 

detente ['deitont] n sasplléjuma mazinäsanäs 

(starptautiskajäs attieclbäs) detention [di'ten/n] n 1. aizkavésana; aizturésana; 2. turésana apcietinäjumä; d. camp 

— internéto nometne; 3. (algas) ieturésana; 4. atstäsana péc stundäm (skolä) deter [di't3:] v atturét; atbaidlt 
detergent [di't3:d3ant] I n mazgäsanas 

lTdzcklis; II a tlross deteriorate [di'tianareit] v 1. pasliktinät; sabojät; 2. pasliktinäties; 3. izvirst; 4. tehn. nodilt; 
nolietoties deterioration [di.tiana'rei/n] n 1. pasliktinäsanäs; 2. izvirsana; 3. tehn. nodilums; nolietosanäs 
determinant [di't3:minant] \n\. noteicosais (izskirosais) faktors; 2. mat. determinants; II a noteicoss; izskiross 
determinate [di't3:minat] a 1. noteikts; 

skaidrs; 2. gallgs; 3. apnémlgs determination [di,t3:mi'nei/n] n 1. noteiksana; 2. noteiktlba; 3. apnémlba; 
apnemsanäs determinative [di'teiminativ] I« 1. noteicosais faktors; 2. gram, norädämais värds; n a noteicoss 

determine [di'toimin] v 1. noteikt; nosaclt; to d. a date for a meeting — noteikt sanäksmes datumu; to d. the 
nnknown quantity mat. — aprékinät nezinämo; 2. apnemties; 3. pamudinät; 4. jur. (par terminu) beigties 
determined [di't3:mind] a noteikts; 

apnémlgs; d. character — stingrs raksturs determinism [di't3:nunizam] n filoz. determinisms 

deterrent [di'terant] I n mii iebiedésanas lldzeklis (piem., liela arm ija, moderns brunojums); II a biedéjoss detest 
[di'test] v ienlst; just riebumu detestable [di'testabl] a rieblgs, pretlgs detestation [,di:te'stei/n] n riebums, 

pretlgums dethrone [di'Grsun] v gäzt no trona detinue ['detinju:] n jur. nelikumlga aizturésana; atsavinäsana; 
action of d. — praslba par nelikumlgi atsavinätas mantas atdosanu 

detonate ['detaneit] v 1. sprägt; 2. spridzinät detonating fdetaneiti»]] a sprägstoss; d. fuse— detonators; d. gas— 
sprägstosä gäze 

detonation [.dets'nei/n] n 1. detonäcija, 

sprädziens; 2. spridzinäsana detour ['diltus] n 1. apkärtcels; apbraucamais cels; to make ad. — mest llkumu; 2. 
tehn. apvads 

detract [di'traekt] v 1. atnemt; mazinät; 2. celt neslavu 
de t radion [di'traek/n] n 1. atnemsana; 

mazinäsana; 2. neslavas celsana dctractivc [di’tracktiv] a vértlbu mazinoss detrain [,di:'trein] v 1. izsédinät no 
vilciena; 

2. izkäpt no vilciena; 3. izkraut no vagona detriment ['detnmant] n kaitéjums; to the d. of one's health — kaitéjot 
savai vesellbai; without d .(to) — nekaitéjot detrimental [.detn'mantl] a 1. kaitlgs; 

2. neizdevlgs; saistlts ar zaudéjumiem detrition [di'tn/n] n geol. atsegums detruncate [,di:'trAilkeit] v nogriezt; 
nocirst; salsinät 

detune [,di:'tju:n] v rad. noskanoties deuce3 [dju:s] n 1. (kärsu, kaulinu spélé)deuce 

divnieks, divacis; 2. (tenisä) lldzvértlgs stävoklis; 3.amer. sl. divdoläru naudas zlme; 4. amer. sl. divu gadu 
cietumsods; 5. amer. sl. glévulis deuceb [dju:s] n 1. velns; [the] d. take it! — velns lai parauj!; who the d. did it? 

— kas, velns parävis, to izdarija?; what the d.? — käda velna péc?; 2. liksta; sodlba; there will be d. to pay! — tä 
tik bus keza!; 0 [the] d. a bit! — nemaz!; [the] d. a man! — neviens!; to play the d. with smb.— kaitét kädam; to 
give a d. money for it — izdot velnisklgi daudz naudas par to deuced [dju:st] I a sasodlts; sausnugs; to be in a d. 
hurry — sausmlgi steigties; II adv sasodlti; sausmlgi deuterium [djui'tiariam] n kim.,fiz. deiterijs, 

smagais udenradis deuteron ['djuitsron] n klm. dcitrons devaluate [,di:'vaeljueit] amer. sk. devalue devaluation 
[,di:vaelju'ei/n] n ek. devalväcija devalue [,di:'vaelju:] v devalvét, mazinät vértlbu; to d. the pound— devalvét 



marcinu 


devaporate |di’vacparcit| v 1. kondenset; 

2. kondenseties devaporation [di.vaeps'rei/n] n kon- 

densésanäs devastate ['devasteit] v izpostlt devastation [.deva'stei/n] n 1. postisana; 

2. postljums; 3. jur. izskérdesana develop [di'vebp] v 1. attlstlt; 2. attlstlties; 

3. izplatlties (par slimlbu, epidémiju); 

4. izsträdät (teoriju u.tml.); 5. atkläties; parädTtics; to d. a disease — saslimt; 6.fot. attlstlt; 7. mii. izvcrst 
(uzbrukumu) 

developer [di'vebpa] n fot. attlstltäjs developing country [di'vebpir),kAntri] n 

jaunattlstltibas valsts development [di'vebpmsnt] n 1. attlstlba; d. theory — evolucijas teorija; 2. izveide; 
pilnveidosana; 3.fot. attlstlsana; 4.: d. team— konstruktoru birojs (grupa, kas sträda pie viena projektaj; 5.: ~s pl 

— notikumi; the latest ~s in foreign affairs — pédéjie arpolitikas jaunumi developmental [di.vebp'mentl] a at- 

tlstlbas-; evolucijas-deviance ['diivians] n novirzc (no normas) deviant ['diiviant] In 1. dlvainis; 2. anomälija; II a 

1. no normas novirzljies; d. social behaviour— antisociäla uzvedlba; sexually d. — perverss; 2. vai. nepareizs; 
semantically d. — semantiski nepareizs deviate [’di:vieit] v (from) novirzlties deviation [,dkvi'ei/n] n 1. 
novirzlsanäs; novirze; 2. (kompasa) deviäcija; 3.pol. novirzicns 

device [di'vais] n 1. pläns, projekts; 2. viltlba; triks; 3. ierlce; mehänisms; iekärta; computing d. — skaitlosanas 
ierlce; control d. — vadlbas iekärta, kontroliekärta; pickup d. — devéjs, adapters; eiror sensing d. — kludu 
detektors; 4. embléma; 5. devlze; 0 to leave smb. to his own ~s — atstät kädu liktena zinä devil ['devij I n 1. 
velns; what the d. do you mean? — ko jus, velns parävis, ar to gribat teikt?; lucky d. — laimes luteklis; poor d. 

— 1) nabadzins; 2) (eksämenä) caurkritusais; little (young) d. — 1) humor, velnens; 2) iron, velna zellis; ~'s own 
luck — velniskrga laime; 2.: the D. — satans; 3. izpallgs; mäceklis; printer's d. — spiestuves mäceklis; 4. 
piparots édiens; 5. tehn. plucinämä maslna; 0 to give the d. his due — pienäclgi novertét pretinieku; to go to the 
d. — izputet; to raise the d. — [sajcelt traci; to talk of the d. [and he is sure to appear] — kä vil ku piemin, tä 
vilks klät; between the d. and the deep (blue) sea — starp diväm ugunlm; Dv 1. (for) strädät melno darbu (piem., 
autora vietä); 2. gatavot piparotu édienu; -led chicken — cälis "tabaka" devildom ['devkbm] n velnisklba devil- 
fish ['devlfi/j n iht. 1. raja; 

2. astonkäjis; 3. tinteszivs, sépija devilish ['devil/j I a velnisklgs; ellisklgs; 

H adv velnisklgi; sasodlti devilkin ['devlkin] n 1. velnens; 2. draiskulis, nebédnis 
dcvil-may-carc [,devlmei'kea] a bezruplgs;dexterity 
pärgalvlgs; d.-m.-c. attitude — vieglprätlga attieksme 

devilment ['devlmant] n 1. velnisklba; nezéllba; 2. palaidnlba; nedarbs; to be up to some d. or other— but 
gatavam uz ncdarbicm devilry [ devln] sk. devilment devifs advocate [.devlz'aedvakit] n strida 

meklétäjs; strldnieks devifs bones [.devlzlwunz] n spélu kaulini devifs books [.devlz'buks] n spélu kärtis devifs 
darning needle [,devlz'da:nii],ni:dl] 

n amer. späre devifs dozen [.devlz'cLvzn] n amer. velna ducis 
devifs piano [.devlz'pjaenao] n amer. maslnpistole 
devious ['diiviss] a 1. aplinku-; d. path — 

aplinku cels; 2. viltlgs; negodlgs devisable [dfvaizabl] a 1. izgudrojams; 

2.jur. novélams (ar testamentu) devise [dfvaiz] I n jur. testaments, novélejums; II v 1. atstät mantojumä; 



2. izdomät; izgudrot 

devisee [.devi'zi:] n jur. mantinieks deviser [di'vaiza] n 1. izgudrotäjs; 2.jur. testators 
devitalize [.dii'vaitalaiz] v atnemt spéku devitrification [di:,vitnfi'kei/n] n ki m. 

atstiklosanäs devoice [,dk'vois] v vai. padarit nebalslgu devoid [di'void] a (of) tukss; brlvs (no); room d. of 
furniture — istaba bez mébelém; d. of fear — bezbaillgs; d. of sense — bezjédzlgs devolatilize [.diivalaetilaiz] v 
degazét devolution [,di:v3'lu:/n] n 1 .(varas, saistlbu) nodosana; 2. hiol. degeneräcija; 

3. jur. (mantas) päriesana citalpasumä devolve [di'volv] v 1. nodot (varu, saistlbas); 

2. (on, upon) (par amatu) päriet cita rokäs; 

3. (par mantu) päriet cita Ipasumä Devonian® [deVauman] I n Devonslras 
iedzlvotäjs; II a Devonslras-Devonianb [deVaumsn] geol. I n devons; II a devona- 
devote [di'vaut] v veltlt; ziedot; to d. oneself 

(to) — nodoties devoted [di'vautid] a 1. veltlts; ziedots; years d. to Science — zinätnei veltltie gadi; 

2. uzticlgs; piekéries; d. friend — uzticlgs draugs; 3. nodevies 

devotee [,deva i/'ti:] n 1. cienltäjs; mllotäjs; d. of music— muzikas cienltäjs; 2. dievludzéjs 

devotion [di'vau/n] n 1. piekersanäs; nodosanäs; d. to studies— nodosanäs studijäm; 2. veltlsana; ziedosana; 

3. dievbijlba; 4. : ~s pl — lugsanas; religiskas ceremonijas 

devotional [di'vau/snl] a dievbijlgs devour [di'vaua] v 1. [aplrit; 2. käri uztvert; to d. book after book— 
aizgutnem laslt grämatu péc grämatas; ~ed by curiosity — zinkänbas pärnemts; 3. iznlcinät devouringly 
[di'vauantlli] adv rijigi; käri devout [di'vaut] a 1. dievbijlgs; 2. patiess; sirsnlgs; d. supporter— dedzlgs pickritcjs 

dew [dju:] I n 1. rasa; 2. piliens; asara; 3. poet. svaigums; 0 mountain d. — viskijs; II v 1. rasot; it ~s — raso; 2. 
rasinät; slaclt 

dewan [di'wa:n] n augsts ierednis (Indijä) dcwbcrry ['djuiberi] n kazene dewclaw [’dju:kb:] n rudimentärs 
pirkstveida izaugums 

dewdrop ['djuidrop] n 1. rasas piliens; 2. hrit. humor, piliens (degungalä); 3. amer. sl. oträ kursa students dew-fall 
[’dju:fo:l] n rasas parädlsanäs laiks, 

vakara rasa dewlap [ ’dju:laep ] n pakakle (atkarcna äda 

zem kakla daziem dzlvniekiem) dew-point ['djuipoint] n l.flz. kusanas 

temperatura; 2. meteorol. rasas punkts dew-worm [’dju:w3:m] n slieka dewy [’dju:i] a 1. rasots; 2. valgs; 3. poet. 
spirdzinoss; d. slumber— spirdzinoss miegs 

dewy-eyed [,dju:i'aid] a iron, tvlkstoss dexter ['deksts] a labais dexterity [dek'steroti] n 1. veikllba; izveiclba; 2. 
apdävinätlbadexterous 

dexterous ['dckstaras] a 1. veikls; izveiclgs; 

2. apdävinäts dextrose ['dekstraus] n kim. dekstroze dextrous ['dekstras] sk. dexterous dhoti ['dauti] n gurnu 
apséjs diabetes [,daia'bi:ti:z] n med. diabets, 

cukurslimlba diabetic [.daia'betik] med. I n diabétikis, 

cukurslimnieks; II a diabétisks; [-diabéta-diaboliclal]-] {+diabéta- diaboliclal]+} [,daia'bt>lik(l)] a 1. velniskrgs; 
2. launs; nezéllgs diabolism [dai'zebahzam] n 1. velniski gums; 

2. burvestlba, magija diacritic [.daia'kntik] vai. I n diakiitiskä 



zTme; II a diakritisks diadem ['daiadam] In 1. diadema; 2. (lapu, 

puku) vainags; 3. karala vara; II v kronét diagnose ['daiagnauz] v diagnosticet, noteikt 

diagnozi diagnoses sk. diagnosis diagnosis [.daiag'nausis] n (pl diagnoses 

[,daiag'nausi:z]) diagnoze diagnostic [.daiag'nostik] In 1. (slimlbas) simptoms; 2.: ~s pl — diagnostika; II a 
diagnostisks; diagnostikas-diagnostician [.daiagnos'ti/n] n diagnostikis diagonal [dai'aeganl] I n diagonäle; II a 

diagonäls diagram ['daiagraem] n diagramma dial fdaial] I n 1. ciparnTca; 2. (telefona aparäta) ciparripa; 3. skala; 
4. sl. apals glmis; H v uzgriezt telefona numuru; how do I d. London? — kä sazvanlt Londonu? dialect ['daialekt] 
n dialekts, izloksne dialectal [.daia'lektl] a dialekta-, [-izloksnes-dialectic[al]-] {-rizloksnes- dialectic[al]+} 
[,daia'lektik(l)] a dialektisks dialectician [.daialek'ti/n] n dialektikis dialectics |.daia'lcktiks] n dialektika; natural 

d. — dabas dialektika dialectology [,daialek'tol3d3i] n dialektologija 

dialling code ['daialitjkaud] n abonenta 

izsauksanas kods dialling tone ['daialiqtaun] n gars signals 

("llnija brlva") dialog ['daialog] amer. sk. dialogue dialogic [.daialodjik] a dialoga- 
dialogue ['daialng] n 1. dialogs, saruna; 

2. pol. (valstu vadltäju) domu apmaina dialysis [dai'aehsis] n kim. diallze diameter [dai'aemita] n diamctrs 
diametral [dai'aemitral] a diametra-diametrical [.daia'metnkl] a diameträls diametiically [.daia'metnkah] adv 
pilnlgi, pavisam; d. opposed ideas — pilnlgi pretéjas domas; d. opposite — gluzi pretéjs diamond ['daiamand] I n 

1. dimants; briljants; rough d. — 1) nesllpéts dimants; 2) kiietns, bet ncaptcsts cilvéks; sham d. — nelsts 
briljants; 2. dimants (stikla griesanai)-, 3. poligr. dimanta burti; 4. mat. rombs; 5. (kärsu spélé) käravs; 0 d. cut d. 
— täds tädu pazlst; II a 1. dimanta-; 2. rombisks, rombveida-; III v izrotät ar briljantiem 

diamond-field ['daiamanJfiild] n dimanta atradnes 

diamond-point ['daiamanrfpomt] n 1. gravesanas adata ar dimanta uzgali; 2.pl dzelzc. sliezu celu slips 
krustosanäs punkts diapason [.daia'peizn] n diapazons diaper ['daiapa] n 1. tekst. damasts; 2, damasta dvielis (vai 
salvete); 3. amer. (berna) autins; to get a d. on the baby — ietlt bérnu autinä; 4. rombveida raksts diaphanous 
[dai'aefanas] a (par audumu) 

caurspldlgs diaphoretic [.daiafa'retik] I n sviedrésanas 

lldzeklis; II a sviedrésanäs-diaphragm ['daiafraem] n 1. anat., fiz. diafragma; 2. skirtne; starpsiena; 3. fiz. 
membräna; 4. hot., zool. pleve; 5. (pretapauglosanäs) gumijas uzmava diapositive [.daia'pnzitiv] n diapozitlvs 
diarchy [’daia:kx] n pol. divvaldlba diaiThoea [.daia'na] n med. diareja, caureja diary ['daian] n 1. dienasgrämata; 
to keep ad. — rakstlt dienasgrämatu; 2. piezlmju grämatina (ar kalendäru) diaspora [dai'aespara] n 1.: the D. 
vest. — diaspora; 2. pl emigranti; Palestinian d. — palestlniesu begli; 3. (kulturas u.tml.) izplatlsanäs; the d. of 
the English speech — anglu valodas izplatlba pasaule 
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diastole [dai'aestali] nfiziol. diastole diathermy [’dai3,03:mi] n med. diatermija diathesis [dai'aeOasis] n med. 
diatéze diatomic [.daia'tnmik] a kim. no diviem 

atomiem sastävoss diatiibe ['daiatraib] n 1. asa kritika (värdos)', 

2. denunciäcija 

dib [dib] n 1. kaulinu spéle; 2. spélu marka; 

3. sl. nauda; to be after the ~s — dzlties péc naudas 
dibasic [dai'beisik] a kim. divbäzisks; d. 



acid — divbäziska skäbe dibble [’dibl] n déstämais mietins (läpstina) dice [dais] In pl 1. spélu kaulini; 2. kaulinu 
spéle; II v 1. spelet ar kauliniem; 2. izsut kvadrätveida (kubveida) rakstä; 3. kul. sagriezt [kubveida] gabalinos; 
<=> to d. away — nospélét; paspélét; 0 to d. with death — rotaläties ar nävi dice-box ['daisbnks] n spélu kaulinu 
gläze dicer ['daisa] n kaulinu spéles dallbnieks dicey ['daisi] a sl. riskants; nedross dichloride [dai'kb:raid] n kim. 
dihlorids dichromatic [ .daikrau'mactik ] a divkräsains dick [dik] n sl. 1. dzimumloceklis; 2. amer. 

detektivs; slepenpolicists dickens ['dikinz] n sar. velns; what the d. do you want? — ko jums, velns parävis, 
vajag? dicker8 ['dika] I n 1. viens desmits (ädu vai citu precu); 2. maintirdznieclbas prece; 3. siks darijums; II v 
kauléties (par cenu) dickerb ['dika] n sar. värdnlca dicky8 [’dlki] n 1. sl. ézelis; 2. sl. putnins (bérnu valodä); 3. 
(vlriesu) krckla prieksa; kruteza; 4. (sieviesu téipa) vestlte; 5. (bérnu) krusautins; 6. kuciera (sulaina) sédeklis 
(ratu aizmuguré); 7. saliekamais sédeklis (divvietlgas automaslnas aizmuguré) dickyb ['dlki] a sar. 1. väjs; 
nespéclgs; d. 

heart — väja sirds; 2. nedross; lodzlgs dieta sk. dictum 

dictaphone ['diktafaun] n diktofons dictate I n ['dikteit] prieksraksts; pavéle; ~s of reason — sapräta balss; II v 
[dik'teit] I. diktét; 2. pavélét, diktét; to d. the terms of a treaty — diktét llguma noteikumus 

dictation [dik'tei/n] n 1. diktäts; 2. diktésana; 3. prieksraksts; 4.pol. diktäts; 0 to take d. — 1) rakstlt, kädam 
diktéjot; 2) paklauties diktätam dictator [dik'teita] n diktators dictatorial [.dikts'toinal] a \.(par varu) 

diktatorisks; 2. (par raksturu) valdonlgs dictatorship [dik'teita/ip] n diktatura diction [’dik/n] n 1. izteiksmes 
veids; värdu izvéle; poetic d. — dzejas valoda; 2. dikcija dictionary ['dik/nan] n värdnlca dictum ['diktam] n (pl 
dieta ['dikts] vai dictums ['diktamz]) 1. izteiciens; aforisms, domugrauds; 2. autoritatlvs pazinojums; 

3. jur. tiesnesa domas did sk. do 

didactic [dai'daektik] a didaktisks, pamäcoss didactics [dai'daektiks] n didaktika didapper ['daidaspa] sk. 
dabchick diddle [’didl] v sar. apmänlt; apkräpt; to d. 

smb. out of money — izkräpt kädam naudu diddle-daddle [.didfdaedl] n sar. mulklba; nieki 

diddy [’dldi] a sl. mazs 

didn't fdidnt] sais. no did not 

dido ['daidau] n sar. nerätnlba; nedarbs; to 

cut ~es — mulkoties, blénoties didy [’dldi] n (bérnu) autins die8 [dai] n 1. (pl dice [dais]) spélu kaulins; the d. is 
cast pärn. — kaulini ir mesti; 

2. arh. (kolonnas) cokols; 3. tehn. spiedne; presforma, matrice; d. block— stance; 

4. tehn. vltnojamä plate; klupe; 5. tehn. vilksanas plate; filjers 

dieb [dai] v 1. [nolmirt; what did he d. of? — ar ko vins mira?; to d. in one's bed — m ir t dabiskä nävé; to d. by 
one's own hand — izdarit pasnävlbu; to d. by violence — mirt vardarblgä nävé; to d. for one's country— mirt par 
dzimteni; to d. in battle — krist kaujä; 2. beigties; [iz]zust; 

3. (par véju) norimt; 4. (par uguni) izdzist; 

5. sar. kvéli véléties; I'm dying to see it — man loti gribas to redzét; = to d. away — 1) (par skanu, gaismu) 
izzust; 2) no vist; to d. back — (par augiem) apsalt; to d. down — 1) (par uguni) izdzist; 2) (pardie-away 

troksni u.tml.) norimt; to d. for (smth.) sar. — loti véléties; to d. off — atmirt; to d. out — 1) izmirt; 2) (par 
motoru) nosläpt; 3) mil. (par uzbrukumu) apslkt; 0 to d. game — mirt, drosi skatoties nävei acls; to d. hard — 1) 
pretoties nävei lldz pédéjam; 2) léni atmirt; but sikstam; to d. in harness — mirt, pildot pienäkumu; to d. in the 
last ditch — mirt, clnoties lldz pédéjai asins läsei; to d. with one's boots on — mirt spéka gados; never say d.! — 
nezaudé dusu! 



die-away ['daia.wei] n 1. novisana; 2. rad. fedings 

diehard [’daiha:d] a pol. konservativs dielectric [.danlektnk] el. I n dielektrikis; 

n a dielektrisks die-out ['daiaut] n sar. 1. izmirsana; apslksana; 2. (motora) nosläpsana; 3. (skanas) izzusana 
Diesel [’di:zl] n tehn. dlzelis; dlzelmotors dieses sk. diesis 

diesis ['daiasis] n (pi dieses ['daiasiiz]) 1. muz. 

diézs; 2. poligr. dubultkrustins dieta ['daiat] n 1. (neanglu) parlaments; 

2. staiptautiska apspriede (konference) dietb ['daiat] I n 1. uzturs; full d. — bagätlgs uzturs; low d. — väjs uzturs; 
proper d. — pareizs uzturs; to live on ad. (of) — pärtikt (no); 2. diéta; to be (go) on a d. — ievérot diétu; to put 
on a d. — likt ievérot diétu; Dvi. ievérot diétu; 2. parakstlt diétu dietary ['dai atari] In 1. diéta; 2. deva, 

porcija; II a diétisks dietetic [.daia'tetik] a diétisks dietetics [.daia'tetiks] n dietologija dietician [.daia'ti/n] n 1. 
dietologs; 

2. diétmäsa die-up ['daiAp] n amer. sar. (lopu) nobeigsanäs 
diff [dif] n (sais. no difference) sar. starplba; 

atskirlba; what's the d.? — käda staiplba? differ ['difa] v 1. atskirties; nesakrist; nesaskanét; we d. in taste — 
musu gaumes nesaskan; 2. (from, with) nebut vienisprätis difference ['difrans] I n 1. staiplba; atskirlba; 2. 
nesaskana; strids; to settle the d. — 

izbeigt strldu; 3. mat. staiplba; 0 it makes [a] great d.; it makes all the d. in the world— tas butiski maina visu; tas 
k pavisam kas cits; it makes no d. — tas neko nemaina; tam nav nozlmes; the d. between tweedledum and 
tweedledee — cik gars, tik plats; to split the d. — 1) sadallt a t likumu vienädäs daläs; 2) iet kompromisa celu; II v 

1. åtskilt; 2. mat. aprékinät staiplbu 

different fdifrant] a 1. atskirlgs; citäds; 2. dazäds; in d. colours — dazädäs ki'äsäs;in d. ways — dazädi differentia 
[.difs'ien/is] n (pi differentiae [.difa'ren/ii:]) raksturlga (atskiriga) pazlme differentiae sk. differentia differential 
[.difs'ren/1] I n mat. diferenciälis; II a 1. atskirlgs; 2. mat. diferenciäls; d. calculus — diferenciälrékini differential 
gear [.difa'ren/Tgw] n 

(automaslnas) ätruma pärslégs differentiate [.difa'ren/ieit] v 1. åtskilt; to d. varieties of plants — atskirt augu 
pasugas; 2. diferencét; 3. diferencéties differentiation [.difsren/I'ei/n] n 1. diferencésana; 2. diferenciäcija difficile 
[’difisi:l] a (par cilvéku) smaga 

rakstura-; kaprizs difficult ['difikalt] a 1. gruts; d. task — gruts uzdevums; d. of access — gruti pieejams; 2. (par 
raksturu) smags; d. child — gruti audzinäms bérns; he's a d. man to get on with — ar vinu ir gruti satikt difficult! 
|y ['difikalti] n 1. grutlbas; to be in -ies for money — but naudas grutlbas; do you have any -ies in understanding 
spöken English?— vai jums ir kädas grutlbas saprast anglu sarunvalodu?; to work under -ies — strädät grutos 
apstäklos; 2. skérslis; kavéklis; to raise (make) -ies over smth.— radlt skérslus; 3. amer. domstaiplbas; 
nesaskanas 

diffidence ['difxdans] n 1. paspalävlbas trukums; nedroslba; biklums; 2. novec. neuzticlba; saubas diffident 
['difidant] a 1. nedross; bikls; 2. (in, of) neuzticlgs; aizdomu pilnsdigression 

diffluence ['diflusns] n 1. izplusana; 

2. izsklsana, izkusana diffluent ['difluant] a 1. izplustoss; 

2. sklstoss, kustoss diffract [di'fraekt] v fiz. lauzt (gaismas starus) diffraction [di'fraek/n] n fiz. difrakcija diffuse I 
a [di'fju:s] 1. izplatlts; 2. (par gaismu) izkliedéts; 3. liekvärdlgs; II v [di'fju:z] 1. izplatlt; 2. izplatlties; 3. izkliedét 
(piem., gaismu); 4. (par gäzém, skidrumiem) difundét diffuser [di'fjuizs] n tehn. smidzinätäjs; 

izkliedétäjs diffusion [di'fju:3n] n 1. izplatlsanäs; 



2. (gaismas) izkliedésana; 3.fiz., klm. difuzija; 4. liekvärdlba 
diffusive [di'fju:siv] a 1. izplustoss; 2. difuzs; 

3. liekvärdlgs 

dig [dig] In 1.dunka; to give ad. — iedunkät; 2. dzclTga piezlme; 3. izrakumu vieta; izrakumi; to go on a d. — 
izdarlt izrakumus; 4. sl. Iréta istaba; 5. amer. sl. ickalcjs; zubritäjs; 6. amer. sl. kontrabandas slépnis; 0 to have a 
d. at smth.— kerties pie kä, izméginät ko; Uv (p. un p.p. dug [cLvg]) 1. rakt; uzrakt; 2. raknäties, meklét (rakstos 
u.tml.); 3. iegrust dunku; 4. amer. sl. saprast; novertet; I don't d. break — man nepatlk breiks; 5. amer. sl. iekalt; 
zubrit; 6. amer. sl. satikt; <=> to d. at — iedzelt; stop ~ging at me! — beidz man piekaslties!; to d. for — (rokot) 
meklét; to d. for gold— meklét zeltu; to d. in — ierakt; iesträdät (zemé)\ to d. into — 1) iedurt (daksinu, dunci 
u.tml.); 2) piecirst (piesus); 3) kerties pie ésanas; 4) siki noskaidrot; to d. out — 1) izrakt; 2) atrakt (no sniega 
lavlnas u.tml.); 3) (par dzlvnieku) dräzties, mesties; 4) pärn. noskaidrot; izdibinät; to d. out the truth — uzzinät 
patieslbu; to d. over pärn.— pärdomät; to d. up— 1) izrakt; to d. up potatoes — rakt kartupelus; 2) uzplést 
(atmatu); 3) pärn. (no jauna) uziet; 

4) saväkt (piem., naudu)-, 0 to d. dirt amer.— tenkot; to d. one's heels in — iespltéties; to d. oneself a nod amer. 


nosnausties; to d. smb. in the ribs — piebikstit kadam sanos digest I n [’daid3est] 1. iss izklasts; d. of the week's 
news — nedélas notikumu apskats; 2. jur. likumkräjums; II v [dai'd3est] 

1. sagremot; 2. (par zälém u.tml.) veicinät gremosanu; 3. apgut (zinäsanas); izprast; to d. the events— orientéties 
notikumos; 4. paciest; 5. klasificét; 6. klm. iztvaicét 

digester [dai A ests] n 1. gremosanu veicinoss lldzeklis; 2. hermétiski noslégts trauks 
digestible [dai A establ] a 1. sagremojams; 

2. viegli izprotams 

digestion [dai'd3est/3n] n 1. gremosana; 

2. (zinäsanu u.tml.) apgusana digestive [di'd3estiv] I n gremosanu veicinoss 

lldzeklis; II a 1. gremosanas-; to suffer from d. trouble— slimot ar gremosanas traucéjumiem; 2. gremosanu 
veicinoss digger [’dlga] n 1. racéjs; 2. zeltracis; 

3. rokamä maslna; potato d. — kartupelu rokamä maslna; 4. tehn. ekskavators; 5. sl. austrälietis 
digging ['digiq] n 1. raksana; zemes darbi; 2.: ~s pl— raktuves; 3.: ~s pl sar.— mäjoklis 

digit [*did3it] n 1. zool., anat. pirksts; 2. mat. cipars; vienzlmes skaitlis; binary d. — skaitlis binärajä skaitlsanas 
sistémä digital [’did3itl] a ciparu-; d. Computer — ciparu skaitlosanas maslna; d. clock — elektroniskais 
pulkstenis digitalis [,did3i'teilis] n hot. uzpirkstTte digitate[d] [’did3iteit(id)] a 1. zool. ar 

pirkstiem; 2. bot. pirkstveidigs dignified ['dignifaid] a cienlgs dignify ['dignifai] n godinät; cildinät dignitary 
['dignitan] n augsta amatpersona dignity ['dignati] n 1. ciena; gods; to consider it beneath one's d. — uzskatlt par 
sevis necienlgu; 2. tituls; to confer the d. of peerage — pieskirt péra titulu digraph [’daigra:f] n vai. digräfs 
digress [dai'gres] v (from) novirzlties (no temata) 

digression [dai'gre/n] n novirzTsanäs (no 
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temata) 

digs [digz] n sar. Irétas (mébelétas) istabas; to move into d. — pärcelties uz mébelétäm istabäm 
dihedral [dai'hiidrsl] a mat. divplaknu-; d. 



angle — divplaknu kakts dike" [daik] In 1. dambis; aizsprosts; 2. grävis; 3. pärn. skérslis; 4. geol. dzlsla; II v 1. 
aizdambét; 2. nosusinät (ar grävju palldzlbu) dikeb [daik] n sl. lezbiete dilapidate [di’lacpidcit] v 1. sagraut; 2. 
sagrut; 

sabrukt; 3. izskiest, izskérdét dilapidated [dilaepideitid] a 1. pussagruvis; 2. (par mébelém) salauzts; nolietots; 3. 
(par apgérbu) noplucis; 4. izputinäts dilapidation [di,laepi'dei/n] a 1. sagrusana; 

2. nolietosana; 3. izputinäsana dilatation [.dailei'tei/n] n 1. paplasinäsana; 

2. paplasinäjums dilate [daileit] v 1. izplest; ieplest (piem., acis); 2. izplesties; => to d. upon — spriedelét 

dilatory ['ditatari] 1. tullgs; 2. (par rlclbu) novélots; d. policy—nogaidlsanas politika dilemma [di'lema] n 
dilemma; to be in d. — 

but dilemmas prieksä dilettante [.dilitaenti] I n diletants; II a 

diletantisks dilettantism [.dili'taentizam] n diletantisms diligence8 [’diL A ans] n vest. dilizanss, pasta rati 
diligenceb ['dilidjans] n caklums; uzcltlba, centlba 
diligent [’dilu A ant] a 1. cakls; uzcltlgs, 
centlgs; 2. (par darbu) rtiplgs dili [dil] n dilles 

dillion ['dilian] n amer. sl. milzlgs skaitlis dilly ['dili] n sl. 1. kaut kas kolosäls; a d. of a girl — superlga meitene; 
a d. of a film — traki aizraujosa filma; 2. gruti izclnlts futbolmacs dilly-dally ['dilidaeli] v sar. 1. vilcinäties; 

tuläties; 2. niekoties diluent ['diljuant] I n med. (asins) skldinätäjs; 

n a skldinoss dilute [dailuit] I a atskaidlts; II v atskaidlt; 0 

to d. labour — aizstät kvalificétus strädniekus ar nekvalificétiem dilutee [,dailu:’ti:] n mazkvalificéts strädnieks 
(kas pienemts darbä sakarä ar uznémuma paplasinäsanu) dilution [dai'lu:/n] n 1. atskaidlsana; 2. skldums; 
skldinäjums; 0 d. of labour — kvalificétu strädnieku aizstäsana ar nekvalificétiem diluvial [dai'lu:vial] a bibi. 
gréku pludu-dim [dim] I n amer. sl. vakars; nakts; II a 

1. nespodrs; blävs; 2. neskaidrs; miglains; d. idea— nekaidrs prieksstats; 3. (par redzi) väjs; 4. sar. (par 
cilvékiem) aprobezots; d. wit — stulbenis; 0 to take a d. view of smth.— nebut augstäs domäs par kaut ko; from 
the d. and distant past — no neatminamiem laikiem; III v 1. klut nespodram (blävam); 2. padarTt nespodru 
(blävu); 3. (par redzi) klut väjäkam; 4. matét (stiklu); <=> to d. out — aptumsot 

dime [daim] n amer. desmitcentu monéta; d. novel — lubromäns; 0 I don't c are ad. — man ir pilnlgi vienalga; to 
get off the d. — beigt slaistlties (klainot) dimension [di'men/n] n dimensija, izmérs; 

of great ~s — milzlga apjoma-dimensional [di'men/nl] a 1. izméra-; 

apjoma-; 2. telpisks dimerous ['dimaras] a hot., zool. divdablgs dimethyl [dai'meGil] n etäns dimidiate I n 
[di'midiat] pärdallts uz pusém; 

II v [di'midieit] pärdalTt uz pusém diminish [di'mini/] v 1. samazinät; 

2. samazinäties; nodilt; 3. mazinät (nozlmi, vértlbu) 

diminished [di'mini/t] a 1. samazinäts; 2. (par nozlmi, vértlbu) mazinäts; 3. muz. pazeminäts par pustoni 
diminution [,dimi'nju:/n] n 1. samazinäsana; 2. samazinäsanäs diminutival [di,minju'taiv31] a vai. (par 

sufiksu) pamazinämais diminutive [di'minjutiv] I n vai. deminutlvs, pamazinämais värds; Hal. siks; nieclgs; 2. 
vai. pamazinämais dimity ['dimiti] n tekst. kanifassdip 

dimmer ['dirna] n el. reostats; pärslégs 

(gaismas regulésanai) dimmish ['dirni/] a blävs; nespodrs dimness ['dimnas] n 1. blävums; nespodrlba; 2. krésla 
dim-out ['dimaut] n sar. daléja aptumsosana dimple ['dimpl] I n 1. bedrlte (vaigä, zodä); 2. iedobums; 3. nirbu 



vilnltis; II v 

1. savilkties bedrltés; 2. nirbét 
dimply fdimpli] a 1. (par vaigiem) ar 

bedritém; 2. (par tidens virsu) nirbTgs din [din] I n troksnis; skindona; to make (kick up) ad. — sacelt troksni; II v 

1. skindét; 

2. skandinät; to d. smth. into smb.'s ears — kädam kaut ko nemitlgi iegalvot 

dinanderie [di,na:t]da'ri:] n vara trauki dinch [dint/] v nodzést cigaretes galu dine [dam] v 1. pusdienot, est 
pusdienas; 2. pacienät ar pusdienäm; => to d. in — est pusdienas mäjäs; to d. out — est pusdienas ärpus mäjas; 
to d. off — 1) est pusdienas; 2) pusdienot uz citu rékina; 0 to d. with Duke Humphrey (to d. with Democritus) — 
palikt bez pusdienäm; to d. with Mohammed — nomirt diner ['daina] n 1. pusdienotäjs; 2. bufete (ar 

uzkozamiem)', 3. restoränvagons diner-out [.dainsr'aut] n cilvéks, kas éd 

pusdienas äipus mäjas dinette [dai'nat] n sturitis pusdienosanai dinette set [dai'natset] n pusdienu galdins ar 
taburetém 

ding [di»]] I n zvana skanas; II v (p. un p.p. dinged [dirjd] vai dung [dAT]]) 1. (par metäla prieksmetu) skindét; 2. 
sar. skandinät; atkärtot dingbat ['dirjbaet] n amer. sar. 1. stulbenis; 

2. nuja; 3. joks ding-dong [.diij'dot]] I n 1. zvanu skanas; 

2. (pulkstena) ceturtdalstundas sitiens; 

3. sar. skandinäs ana; atkärtosana; 4. sl. strids; klvins; II a mainlgs; d.-d. fight — clna ar mainlgiem panäkumiem; 
HI adv neatlaidlgi; slvi; IV int bim-bam! 

dinge [diru A j] n sl. 1. négeris; 2. negera bérns; 

3. nesugaslopi dingey ['ditjgi] n 1. (neliela) laiva; 2. pie- 

pusamä gumijas laiva dinghy ['dirjgi] sk. dingey dingle ['diilgl] n (kokiem apaugusi) grava dingle-dangle 
['diqgl.daengl] n suposanäs, 

svärs tlsanäs dingo ['diqgau] n 1. zool. dingo; 2. sl. klaidonis 

dingy ['diqify] a 1. nespodrs; 2. nokvépis; notraiplts; noputéjis; 3. (par reputäciju) aptraiplts; 4. (par apgérbu) 
apdilis dining-car ['dainii]ka:] n restoränvagons dining-hall ['dainirlho:l] n édamzäle dining-room ['daimrjrum] n 
édamistaba dinkum ['diskam] a sar. Ists; patiess dinky ['dnjki] a 1. jauks; burvlgs; 2. amer. 

sl. mazs (piem., par istabu) dinner ['dins] n 1. pusdienas; to have (take) d. — ést pusdienas; basket d. amer. — 
pikniks; 2. vakari nas; 3. bankets; to give ad. — sarikot banketu dinner-jacket ['dina.djaekit] n smokings dinner- 
service [’din3,s3:vis] n pusdienu servlze 

dinner-set ['dinsset] sk. dinner-service dinncr-warc ['dinawes] n galda trauki 
(pusdienäm) dinosaur ['dainaso:] n dinozaurs; 0 d. wing 

kon. — reakcionärais spärns dint [dmt] I n 1. iedobums; iespiedums (no sitiena)', 2.: by d. of smth.— ar kaut kä 
palldzlbu; II v iespiest; iedobt diocesan [dai'nsisn] n bazn. eparhijas galva diocese ['daissis] n bazn. eparhija, 
blskapija diode ['daiaud] n rad. diode, divelektrodu lampa 

dioecious ['daiii/as] a hot. divmäju-diopter [dai'opta] n opt. dioptrija diorama [.dais'raima] n dioräma dioxide 
[dai'oksaid] n klm. diokslds dip [dip] Irti. iemérksana; iegremdésana; 2. ienirsana; d. in the sea — izpeldésanäs 
jurä; to have (take, go for) ad. — izpeldéties; 3. skldums (tlrisanai, kräsosanai)’, 4. lieta svece; 5. (magnét- 

adatas) novkzlsanäs; 6. geol. ieplaka; 7. sl. 

kabatzaglis; 8.: the penny d. — spélu automäts (kurä iemet peniju); II v 1. ie- 
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mérkt; iegremdét; to d. garments — kräsot drebes; to d. candles — liet sveces; 2. ienirt; 3. noslldct zemäk; 
nolaisties; the sun ~s below the horizon— saule nolaizas aiz horizonta; the road ~s — cels iet no kalna lejup; 4. 
nolaist (buru, karogu); 5. (par magnctadatu) novirzTtics; 6. ieskatlties; ielukoties; to d. into a book— pavirsi 
izskirstlt grämatu; to d. into the future — ielukoties näkotné; 7. sl. iekllät; 8. sl. izkrist (eksämenä); 0 to d. in the 
gravy — piesavinäties svesu naudu; to d. into one's purse (pocket) — skiesties ar naudu diphase ['daifeiz] a el. 
divfazu-diphasic [dai'feizik] sk. diphase diphosgene [dai'fozd3i:n] n kim. difosgéns diphteria [dif Ghana] n med. 
difterija diphthong ['diffitn]] n vai. diftongs, divskanis diploma [di'pbuma] n diploms; atestäts diplomacy 
[di'pbumasi] n diplomätija diplomaed [di'pbumad] a diplomets diplomat ['dipbmaet] n diplomats diplomatic 
[.dipb'maetik] a 1. diplomätijas-; d. body (coips)— diplomätiskais koipuss; 2. diplomätisks; taktisks; 3. (par seno 
dokumentu kopijäm) preclzs diplomatics [.dipb'maetiks] n 1. diplomätija; 

2. diplomätika (paleogräfijas nozarc) diplomatist [di'pbumatist] n pärn. diplomats diplomatize [di'pbumataiz] v 
vest diplomatiskas sarunas dipole ['daipaul] n fiz. dipols dipper [’dipa] n 1. smelamais kauss; 2. amer. anabaptists; 

3. udensstrazds; 4.: the [Big] D. amer. — Lielais Läcis; the Little D. amer. — Mazais Läcis dippy [’dipi] a sl. 
traks, kerts dipso ['dipsau] n sl. zupa dipsomania [.dipsa v'meima] n alkoholisms dipsomaniac [,dipsa 
i/'meiniaek] n alkoholikis 

dipstick ['dipstik] n dziluma meritäjs 

(skidrumam tvertné) dipswitch ['dipswit/] n (automaslnas) gaismas pärslcgs (no tälajäm gaismäm uz tuvéjäm) 

dipterous ['diptares] a zool., bot. divspämu- 

diptych ['diptik] n diptihs 

dire ['daia] a drausmlgs; sausmlgs; d. need — 

galejs trukums direct [di'rekt] I a 1. taisns; tiess; d. opposite— pilnlgs pretstats; d. speech gram. — tiesä runa; d. 
current el. — lldzsträva; d. train— tiesäs satiksmes vilciens; d. hit (shot) mil. — tiess träpljums; 2. atkläts; 
valsirdlgs; II v 1. vadlt; pärvaldlt; to d. a business— vadlt uznémumu; 2. norlkot; pavélet; 3. verst; virzlt; to d. 
one's attention (to)— vérst uzmanlbu; 4. parädlt celu; can you d. me to the station? — vai jus man neparädltu 
celu uz staciju?; 5. adreset; sutlt; III adv tiesi dircction [di'rek/n] n 1. vadisana; vadlba; to work under the d. of 
smb.— strädät käda vadlbä; 2. direkcija; valde; 3. norädljums; ~s for use — lietosanas pamäclba; 4. : ~s pl— 
direktiva[s]; 5. virziens; improvements in many ~s — dazäda veida uzlabojumi; 6. adrese dircction al [di'rek/nal] 
a 1. virziena-; 2.: d. 

aerial — peilésanas antena direction-finder [di'rek/n.fainda] njurn., 
rad. peilers direction-finding [di'rek/n,faindii]] njurn., 
rad. pcilcsana directive [dfrektiv] I n direktiva; II a 

direktivs, norädoss directly [di'rekth] I adv 1. taisni; tiesi; 2. [ari 'drekli] tullt; nekavéjoties; II [ari 'drekli] conj 
tiklldz directness [di'rektnas] n 1. taisnums; tiesums; 

2. atklätlba; valsirdlba; d. of speech — atkläta valoda 

director [dfrekte] n 1. direktors; vadltäjs; managing d. — rlkotäjdirektors; art d. — mäkslinieciskais vadltäjs; 2. 
valdes loceklis; board of ~s — 1) valde; 2) direkcija; 

3. (filmas) rezisors; 4. dirigents directorate [diicktarot] n direkcija directorship [di'rekta/Ip] n direktora amats 
directory [di'rektan] In 1. adresu (izzinu) 

grämata; telephone d. — telefona abonentu saraksts; 2. rokasgrämata; 3. amer. direkcija; II a direktivs; instruktivs 
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n uzzinas (pa telefonu) dircctrcss [di'rektns] n direktöre dircctriccs sk. directrix directrix [di'rektnks] n (pi 
directrices 

[di'rektnsiz]) mat. direktrise direful ['daiafi/1] a drausmlgs; sausmlgs dirge [d3:d3] n kapa dziesma dirigible 
[’dmd33bl] I n dirizablis; II a vadäms 

diriment fdinmant] a anuléjoss dirk [d3:k] n duncis 

dirndl [’d3:ndl] n kupla kleita ar piegulosu vidukli 

dirt [d3:t] n 1. netlrumi; dubli; to fling (throw) d. (at) pärn. — nométät dubliem (nomelnot); 2. zeme; mäls; d. 
floor — klons; d. road — zemescels; 3. zemiskums; negodlgums; to do smb. (treat smb. as) d. — izturéties 
nekiietni pret kädu; 4. amer. sl. tenkas; baumas; to dig d. — tenkot; 5.: d. farmer amer. — fermeris, kas pats 
apsträdä zemi; 0 as cheap (cornmon) as d. — létäks par létäku; to eat d. — pazemoties; to dish the d. amer. — 
raknäties cita netlrajä velä dirt-cheap [.d3:t't/i:p] a sar. loti lets dirtily [’d3:tih] adv 1. netlri; 2. zemiski; negodlgi 

dirtiness ['cbitinssl n 1. netlrlba; 2. zemiskums; negodlgums dirt poor [.cbit'pua] a sar. loti nabadzlgs dirt track 
[’d3:ttraek] n 1. izdedzu celins; 

2. (motobraucéju) trcks dirty [’d3:ti] I a 1. netlrs; 2. zemes-; zemjains-; 3. (par laiku) slikts; 4. zemisks; nekrietns; 
d. player — negodlgs spélétäjs; d. trick— nekrietnlba; to do the d. of smb.— izturéties neki ietni pret kädu; 5. 
nekltrs; to give smb. a d. look — nekltri paskatlties uz kädu; ö.fiz. radioaktivs; d. bomb— bumba, kas izséj 
radioaktlvus nokrisnus; 7.: d. neck amer. — lauk-trädnieks; melnsträdnieks; II v 1. notraiplt; 2. klut netlram dirty 
work [’d3:ti W3:k] n 1. netlrs darbs; 2. nekrietnlba 

disability [.diss'bibti] v 1. nespéja; nevarlba; d. pension— invaliditätes pensija; 2. jur. tieslbnespéja disable 
[dis'eibl] v 1. padarit darba nespéjlgu; sakroplot; 2. jur. atnemt tieslbas; to d. smb. from inheriting— atnemt 
mantojuma tieslbas; 3. mii. izvest no ierindas disabled [dis'eibld] a (darba) nespéjlgs; sakroplots; d. worker — 
darba invalids; d. soldier — kara invalids disabuse [.diss'bjuiz] v atgriezt no maldiem (mänticlbas); to d. one's 
mind — näkt pie präta 

disaccord [.diss'koid] I n nesaskana; domstaiplbas; II v (par uzskatiem) nesaskanét disaccustom [.diss'kAStam] v 
atradinät disadvantage [,dis3d'va:ntid3] n 

1. neizdevlgs stävoklis; to be at a d. — atrasties neizdevlgä stävokll; to put smb. at a d.—nostädlt kädu 
neizdevlgä stävokll; to take smb. at a d. — pärsteigt kädu; 

2. traucéjums; trukums; 3. zaudéjums; to sell at a d. — pärdot ar zaudéjumiem 

disadvantaged [,dis3d'va:ntid3d] n 1. nelabvéllgs; d. children — bérai no nelabvéllgäm gimeném 
disadvantageous [,disaedva:n'teid33s] a 

neizdevlgs disaffected [.disa'fektid] a neapmierinäts disaffection [.disa'fek/n] n neapmierinätlba; nepatika 
disaffiliate [.disa'fibeit] v (from) pärtraukt attieclbas 
disaffirm [.disa'fjim] v 1. noliegt; 2. jur. 

atcelt (spriedumu) disaffirmation [,diS3f3:'mei/n] n 1. noliegums; 2. jur. (sprieduma) atcelsana disafforest 
[.disa'fonst] v atmezot, izcirst mezus 

disafforestation [.diss.fons'tei/n] n at- 

mezosana, mezu izcirsana disagree [.disa'gri:] v (with) I. nesaskanét; 2. nepiekrist; nebut vienisprätis; 3. nepanest 
(klimatu, barlbu); meat ~s with him — vins nepanes galu disagreeable [.disa'gnabl] a 1. nepatlkams; 
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i 2. nelaipns; Igns disagreeableness [.diss'gnsblnas] n 

nepatiksanas disagreement [.disa'griimant] n nesaskanas; domstaiplbas; to be in d. with smb. (vai smth.) — but 



domstarpibam ar kadu (vai par ko) 

disallow [.disalau] v neatlaut disallowable [.disalausbl] a neatlauts disanul [.disaW] v anulet disappear [.disa'pia] 
v nozust; pazust; izzust disappcarancc [,disa’piarans] n nozusana; 

pazusana; izzusana disappoint [,disa'pomt] v 1. likt vilties; 

pievilt cerlbas; 2. izjaukt (plänu, nodomu) disappointment [.disa'pointmant] n vilsanäs disapprobation [.disaepra 
u'bei/n] n neatzlsana 

disapproval [,diS3'pru:vl] n nepiekrisana; 

neatzlsana (par labu); nosodlsana disapprove [,disa'pru:v] v (of) nepiekrist; 
neatzlt (par labu); nosodlt disapprovingly [.disa'pruivirjli] adv nosodosi 
di sann [dis'aim] v 1. atbrunot; 2. atbrunoties; 

3. pärn. padarlt nekaitlgu disarmament [dis'aimamant] n 1. atbrunosana; 2. atbrunosanäs disarrange [.diss'rein d3] 
v 1. izjaukt 

(plänus); 2. sajaukt (matus) disarrangement [,disa'rein A mant] n 

1. nekäitlba; 2. sajauksana disaiTay [.disa'rei] I n nekärtlba; sajukums; in d. — nekärtlbä; II v radlt nekäitlbu; 
sajaukt 

disaiticulate [,disa:'tikjuleit] v sadallt 

[sastävdaläs] disassemble [.diss'sembl] v demontet; izjaukt 

disassociate [.disa'sau/ieit] sk. dissociate disaster [di'za:sto] n posts; nelaime; 0 to court 
(invite) d. — piesaukt nelaimi disastrous [di'zaistras] a nelaimi nesoss; postoss 
disavow [.disaVau] v formai. 1. noliegt; 
neatzlt; 2. atsaclties disavowal [.disa'vaual] n förmäl. 

1. noliegsana; neatzlsana; 2. atteiksanäs disbalance [dis'baelsns] n lidzsvara 

izjauksana (pärkäpsana); nestabilitäte disband [dis'baend] v izformét (karaspéku) disbar [dis'ba:] v jur. atnemt 
advokäta tieslbas 

disbark [dis'ba:k] v noplest (noloblt) mizu disbelief [,disbi'li:f] n (in) netielba; saubas disbelieve [.disbili: v] v 
(in) neticet; apsaublt disbranch [dis'bra:nt/] v apgriezt zarus 

(kokam) 

disburden [dis'b3:dn] v atbrlvot no nastas (smaguma); 0 to d. one's mind — izkratTt sirdi 
disburse [dis'b3:s] v 1. izmaksät dalu (ickrätas, saVäktäs) naudas; 2. norékinäties; apmaksät 

disc [disk] n 1. disks; the Sun's d. — saules disks; slipped d. med. — (mugurkaula starpskrieme(a) diska trauma; 

2. (hokeja) ripa; 3. skanuplate; 4. inform, (ari magnetic d.) magnétdisks discard I n ['diska :d] 1. (kärsu) 
nomesana; 

2. nomesta kärts; II v [dis'kaid] 1. atmest (kä nederlgu); to d. old friends — pamest vecus draugus; to d. old 
beliefs — atmest vecus uzskatus; 2. nomest (kärti); 3. atlaist (no darba) 

discern [di's3:n] v saskatlt; ieraudzlt; to d. no difference— nesaskatlt atskirlbu; to d. between good and evil, to d. 
good from evil — atskirt labu no launa discernible [di's3:n3bl] a saskatäms; atskirams 

discerning [di's3:mi]] a uztverigs; apkérigs discernment [di's3:nmant] n uztveres speja; apkérlba 

dischargc In fdist/a A ] 1. izkrausana; 2. izsausana; 3. el. izlädésanäs; 4. (strutu u.tml.) izdalljumi; 5. atlaisana; 



atbrlvosana (no darba, cietuma u.tml.); 6. dcmo-bilizcsanäs; 7. izrakstlsana (no slimnlcas); 8. (pienäkuma) 
pildlsana; 9. (paräda) samaksa; 10. tehn. izplude; izvadlsana; d. pipe— novadcaurule; liv [dis't/a:d3] 1. izkraut; 2. 
izsaut; 3. el. izlädét; 4. izdallt (strutas u.tml.); 5. atlaist; atbiivot (no 
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darba, cietuma u.tml.); 6. demobilizéties; 7. izrakstlt (no slimnlcas); 8. izpildlt (pienäkumu); 9. samaksät 
(parädu)-, to d. a claim jur. — apmierinät praslbu; 10. izgrust (värdus); to d. oaths— raidlt lästus; 11. izkratTt 
(sirdi); 12. ietecet, ieplust; 13. tehn. izlaist; izvadlt; 14. nonemt takeläzu 

dischargee [,dist/a:'d3i:] n amer. atvalinäts 

kareivis; demobilizétais dischargcr [dis't/a:d33] n 1. izkrävéjs; 2. el. izlädétäjs; lightning d. — zibensnovedéjs; 3. 
notekcaurule disc haiTow ['diskhaerau] n sklvju ecésas disci sk. discus 

disciple [di'saipl] n 1. skolnieks; mäceklis; 

2. sekotäjs; 3. apustulis disciplinarian [,disipli'neanan] n discipllnas pickritejs 
disciplinary ['disiplman] a 1. discipllnas-; 

disciplinärs; 2. disciplinéjoss discipline ['disiplin] I n 1. discipllna; to keep up (maintain) d. — uzturét discipllnu; 
split and polish d. mii. — stingra discipllna; 2. disciplinétlba; 3. discipllna (zinlbu nozare); 4. sods; II v 1. 
disciplinét; 2. sodlt (par discipllnas pärkäpumu) disc jockey [’disk,d3Dki] n diskzokejs, diskors 

disclaim [dis'kleim] v 1 .jur. atteikties (no 

tieslbäm); atsaukt (praslbu); 2. noliegt; neatzlt 

disclaimer [dis'kleima] v 1 .jur. atteiksanäs (no tieslbäm); (praslbas) atsauksana; 2. noliegsana; neatzlsana 
disclose [dis'klauz] v atklät disclosure [dis'kbu33] n 1. atkläsana; 

2. atkläjums disco ['diskau] n (sals. no discotheque) sar. 

diskotéka discoid ['diskoid] a diskveidlgs discolor [dis'kAla] amer. sk. discolour discolour [dis'kAb] v 1. mainlt 
kräsu; 

2. nobälét; noplukt discolo[u]ration [dis,kAb'rei/n] n 1. kräsas 

maina; 2. nobalesana; nopluksana discomfit [dis'kAmfit] v 1. izjaukt (plänus); 

2. apmulsinät discomfiture [dis'kAmfit/a] n 1. (plänu) 

izjauksana; 2. apmulsums; apjukums discomfort [dis'kAmfat] I n neértlba; 

neomullba; II v radlt neertlbas discommode [.diska'maud] v radlt neertlbas discommon [disTcoman] v jur. atnemt 
tieslbas 

lietot sabiedrisko zemi discompose [.disksm'psuz] v satraukt discomposure [.diskam'p A a] n satraukums 
disconcert [,diskan's3:t] v 1. samulsinät; 

2. izjaukt (plänus) 

disconnect [.diska'nekt] v 1. atskirt; atdallt; atkabinät; 2. el. atvienot; izslegt; ~ing switch — (strä\>as) izsledzéjs 
disconnectedly [.diska'nektidh] adv ncsakarTgi; to speak d. — runät ncsakangi disconnection [.diska'nek/n] n 1. 
atskirsana; 

atdallsana; atkabinäsana; 2. el. atvienojums disconnexion [.diska'nek/n] sk. disconnection disconsolate 
[dis'konsabt] a nelaimlgs; bédu pärnemts 

discontent [.diskan'tent] I n neapmierinätlba; II a (with) neapmierinäts; m adv radlt neapmierinätlbu; to be ~ed — 
but neapmierinätam discontentment [.diskan'tentmant] n 

neapmierinätlba discontiguous [.disksn'tigjuss] a 1. blakus 



neesoss; 2. (par jedzieniem) nesaistits discontinuance [.diskan'tinjuans] n izbeigsana; partrauksana discontinue 
[.diskan'tmju:] v 1. izbeigt; pärtraukt; 2. atmest (piem., paradumu); 

3. beigties 

discontinuity [,diskrmti'nju:3ti] n 1. päitraukums; 2. saistlbas trukums; ne-sakari gurns discontinuous 
[.diskan'tinjiras] a 1. pärtraukts; d. function mat. —päitraukta funkcija; 2. saraustTts; nesakarigs discord I n 
['disko :d] 1. nesaskana; apple of d. — strida äbols; 2. muz. disonanse; II v [dis'ko:d] 1. nebut vienisprätis; 2. 
muz. radlt disonansi 

discordance [disTcoidans] sk. discord I 
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, discordant [dis'koidant] a 1. nesakarigs; d. opinions — atskirigi viedokli; 2. ne-harmonisks; d. note — 
disonanse discotheque ['diskautek] n diskotéka discount I n ['diskaunt] 1. atlaide; at a d. — ar - atlaidi; par zemäku 
cenu; 2. ek. diskonts; 3.: d. store — nocenoto precu veikals; II v [dis'kaunt] 1. nolaist cenu; samazinät vértlbu; 2. 
ek. diskontét (vekseli); 3. nenemt vérä 

discountenance [dis'kauntinans] v neatzlt par - labu 

discourage [dis'ki\rid3] v 1. atnemt (lauplt) drosmi; 2. zaudét drosmi; 3. (from) atrunät; to d. smoking — apkarot 
smékésanu discouragement [dis'Lvr A mant] n 1. drosmes atnemsana; 2. drosmes zaudésana, mazduslba; 3. 
atrunäsana discourse I n [’disko:s] 1. lekcija; pärruna; 2. saruna; II v [dis'ko:s] 1. runät (patriote iktu tematu); 
pärrunät; 2. sarunäties discourteous [dis'k3:tias] a nepiekläjlgs; nelaipns 

discourtesy [dis'k3:tasi] n nepiekläjlba; nelaipnlba 

discover [dislcAva] v 1. atklät; atrast; to d. a new country — atklät jaunu zemi; 2. atklät; darit zinämu; to d. a 
secret to smb.— uzticét kädam noslépumu discovert [dis'kAvat] n jur. atraitne; 

neprecéjusies sieviete discovery [dis'kAvari] n 1. atkläsana; D. day — Amerikas atkläsanas diena (12. oktobris); 
2. atkläjums discredit [dis'krcdit] I n 1. neslava; negods; to bring d. (on) — celt neslavu; 2. saubas; neticlba; to 
throw d. (on)— apsaublt; to bring d. upon oneself— radlt neuzticlbu pret sevi; 3. ek. kredTta atnemsana; II v 

1. diskreditét; celt neslavu; 2. apsaublt discreditable [dis'kreditabl] a diskrcditcjoss discreet [di'skriit] a 1. 
picsardzTgs; apdonugs; 

2. diskrets 

discrepancy [dis’krapansi ] n nesaskana; pretruna 
discrepant [ di s'k rapant ] a nesaskanlgs; pretrunlgs 
discrete [di'skriit] a 1. noskirts; atsevisks; 

2.filoz. abstrakts discretion [di'skre/n] n 1. uzmanlba; picsardzTba; apdomlba; years (age) of d. —pilngadlba; to 
show d. — but piesardzTgam; 2. riclbas brivlba; ieskats; I leave it to your d.; use your d. — es to atstäju jusu zinä 
discretionary [di'skre/nan] a patstävlgs; 

saprätlgs; apdomlgs discriminate [di'sknmineit] v 1. atskirt; izskirt; 2. diskriminét; to d. in favour of smb.— 
nostädltkädu izdevlgäkä stävokll discriminating [di'skrimineitii]] a 1 .(par pazlmi u.tml.) atskirTgs; raksturigs; 

2. spéjlgs atskirt; d. taste — izkopta gaume; 

3. diferenciäls; d. tariff — diferenciälä muita 

discrimination [di,sknmi'nei/n] n 1. speja atskirt; 2. diskriminäcija; race d. —rasu diskriminäcija discriminative 
[di'sknminativ] a 1. atskirTgs; 

raksturigs; 2. spéjlgs atskirt discursive [di'sk3:siv] a 1. saraustTts; 2. log. diskuslvs 




discus ['diskas] n (j)l disci ['diskai]) disks; d. 

thrower — diska metéjs discuss [di'skAs] v 1. diskutet; apspriest; 

2. iztirzät; pärmnät; 3. humor, baudlt (cdicnu, dzcricnu) 
discussant [di'skAsant] n diskusijas dallbnieks 

discussion [di'skA/n] n diskusija; apspriesana; pärrunas; when will the matter come up for d.?— kad so 
jautäjumu apspriedls?; the question under d. — pärrunäjamais jautäjums disdain [dis'dem] I n 1. nicinäsana, 
nieväsana; 2. nicinäjums, nieväjums; to trcat with d. — iztureties nieväjosi; 

3. ignoresana; neieverosana; II v 1. nicinät, nievät; 2. ignorét; neieverot 

disdainful [dis'deinfii] a nicinoss, nieväjoss; to be d. of (towards) smb.— iztureties nieväjosi pret kädu disease 
[di'zi:z] n slimlba; to catch ad. — saslimt; to suffer from ad. — slimot ar 
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kädu slimThu diseased [di'ziizd] a slims; saslimis; d. in 

body and mind — fiziski un garTgi slims disembark [,disim'ba:k] v 1. izkraut krastä; 

2. izcelt krastä; 3. izcelties krastä disembarkation [,disemba:'kei/n] n 1. izkrausana krastä; 2. izkäpsana 
(izcelsanäs) krastä disembarTass [.disim’basras] v (of) atbrlvot 

(no grutlbäm, atbildlbas u.tml.) disambarTassment [.disim'baerasmant] n atbrlvosana (no grutlbäm, atbildlbas 
u.tml.) disembogue [.disim'bsug] v 1. (par upi) 

ietecet; 2. (par pub u.tml.) izplust disembosom [.disim'buzam] v uzticet (noslépumu)-, to d. oneself (to)— atklät 
sirdi 

disembroil [.disinfbroil] v atsketinät; atraislt; 

to d. oneself (from) — neiejaukties disenchant [,disin't/a:nt] v atnemt iluzijas; 
atgriezt Istenlbä disencumber [.disin'kAmba] v atbrlvot no 

nastas (neértlbäm) disengage [.disin'geidj] v (from) 1. atbrlvot; atraislt; 2. atbrlvoties; atraisTtics; 3. mii. pamest 
kaujaslauku; 4. tehn. izslégt disengaged [,disin'geid3d] a brlvs; he is d. 

today — vins sodien ir brivs disengagement [.disin'ge A mant] n 

1. atbrivojums; atbrlvosana (no saistlbäm u.tml.); 2. atraisTsanäs; atkratlsanäs; 3. atsaukta saderinäsanäs; 4. 
nepiespiestlba; d. of manner— nepiespiesta izturesanäs; 5. krm. atdallsanäs; 6. mii. kaujaslauka pamesana 

disentangle [.disin'taengl] v 1. atraislt; atsketinät; 2. tikt laukä; izkulties (piem., no neérta stävokla) 
disequilibrium [.disekwi'hbnsm] n lldzsvara 

zaudesana; lTdzsvaia trukums disfavour [.dis'feiva] In 1. nelabvéllba; to rcgard (trcat) with d. — iztureties 
noraidosi; 

2. nezelastlba; to fall into d. — krist nezélastlbä; II v iztureties nelabvéllgi 

disfigure [disTiga] v izkroplot; izkémot disfigurcmcnt [dis'figamant] n 1. izkroplojums; izkémojums; 2. 
kroplums, 

kropllba 

disforest [dis'fonst] sk. disaforest disfranchise [.dis'frasn tf aiz] v atnemt 

vélesanu (vai pilsona) tieslbas disgorge [dis'goidj] v 1. izvirst (lavu u.tml.)', 2. atvemt (barTbu); 3. izlaist (dumus 
u.tml.); 4. atdot (piesavinäto); 5. (par upi) ieplust, ietecet 

disgrace [dis'greis] \n\. kauns; negods; to bring A. (on) — apkaunot; 2. apkaunojums; kauna trips; 3. nezelastlba; 



to be in d. — but nezelastiba; II v 1. apkaunot; 2. pazemot; degradet disgraceful [dis'greisfvl] a kaunpilns 
disgruntled [dis'grAntld] a saldzis; 

neapmierinäts disguise [dis'gaiz] In 1. pärgérbsanäs; maskésanäs; in d. — pärgérbies; the d. of a clown — klauna 
maska; 2. pärn. maska; to make no d. of one's feelings— neslépt savas jutas; to throw off one's d. — atmest 
izliksanos; liv I .pärgérbties; maskéties; 2. slept; to d. one's intentions— slépt savus nodomus; to d. one's voice 
— pärvérst balsi; 3.: ~d with drink, ~d in liquor — iereibis disgust [dis'gAst] I n riebums, pretlgums; to fill with 
d. — radlt riebumu; to tum away in d. — riebumä novérstics; II v iedvest riebumu; to be ~ed (at, with)— izjust 
riebumu 

disgusting [dis'gAStii]] a rieblgs, pretlgs dish [di/] Irti. bloda; sklvis; 2.: ~es pl — trauki; to wash [up] (to do) the 
d. — mazgät traukus; 3. édiens; standing d. — 1) parastais édiens; 2) pärn. parastais sarunu temats; 4. amer. sl. 
meica; dailava; 0 to have a hand (foot) in the d. — but kaut kur iejauktam; II v 1. likt traukä (édienu); 2. 
piemänlt; apkräpt (sev. politisku pretinieku); 3. izpostlt (ceribas u.tml.); = to d. out— 1) izdallt (piem., eksämena 
biletes); 2)pärn. neskopoties (piem., ar padomiem); to d. up — 1) izlikt traukos 

(édienu)-, 2) pasniegt galdä (édienu); 3) sl. 

mazgät traukus; 4) pärn. mäcét pastästlt 

(piem., anekdoti); 0 to d. the dirt sl. — 
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dishabille [.disa'biil] n ritatérps; in d. — 

pusapgérbies disharmonious [dishai'maunias] a disharmonisks, nesaskanlgs disharmonize [dis'haimanaiz] v 1. 
radlt disharmon iju; 2. disharmonét, nesaskanét disharmony [dis'haimam] n disharmon i ja, nesaskana 

dishcloth ['di/klDO] n 1. trauku lupata; 

2. trauku dvielis dishcloth gourd [’di/kloG'guad] n bot. lufa dishearten [dis'ha:tn] v lauplt ceribas (vai drosmi) 

dishevelled [di'f evald] a izspuris dishful ['di/fol] n pilna bloda dishonest [dis'onist] a negodlgs; nekiietns 
dishonesty [dis'onasti] n negodlgums; 

nekiietnums dishonour [dis'ona] I n 1. negods; kauns; 2. (veksela) nenomaksäsana; liv 1. darit kaunu; to d. one's 
promise— neturét solljumu; 2. atteikties nomaksät (vekseli) dishonourable [dis’onarabl | a negodlgs; 

apkaunojoss dishouse [disliauz] v atnemt pajumti dishpan ['di/paen] n amer. trauku mazgäjamä bloda 

dishware ['di/wea] n (porceläna, fajansa) 

galda trauki; pusdienu servlze dishwasher ['di/.wo/a] n 1. trauku 

mazgätäja; 2. trauku mazgäjamä maslna dishwater [dif,waits] n l.samazgas; 2.sl. susla 

dishy ['di/i] a 1. glits; 2. amer. valsklgs disillusion [.disi'lu: A ] I n vilsanäs; II v 

lauplt iluzijas; likt vilties disillusionment [.disi'lu A nmsnt] sk. 

disillusion I disimprove [,disim'pru:v] v 1. pasliktinät; 

2. pasliktinäties disincentive [.disin'sentiv] a bremzéjoss disinclination [.disinkli'nei/n] n nepatika; 

nevélésanäs disincline [.disin'klain] v 1. radlt nepatiku; 2. izjust nepatiku; to be ~d for work — nebut 
noskanotam darbam 

disinfect [.disin'fekt] v dezinficét disinfectant [.disin'fektant] I n dezinfekcijas lldzeklis; II a dezinfekcijas-; 
dezinficéjoss disinfection [.disin'fek/n] n dezinfekcija; d. 

plant — dezinfekcijas kamera disinfest [.disin'fest] v iznldét (kukainus, peles u.tml.)', apsträdät pret (kukainiem. 



pelém u.tml.) disinfestation [.disinfe'stei/n] n (kukainu, 

pelu u.tml.) iznldésana disinflation [,dism'flei/n] n ek. defläcija disinformation [.disinfa'mei/n] n 
dezinformäcija disingenous [.disin A enjuas] a liekullgs; 
viltlgs; negodlgs disinherit [.disin'hent] v atstät bez 
mantojuma disinheritance [.disin'hentans] n atstäsana 

bez mantojuma disinsection [,disin'sek/n] «dezinsekcija disintegrate [dis'mtigreit] v 1. sadallt 

[sastävdaläs]; 2. sadallties; saiit disintegration [dis.inti'grei/n] n 1. sadallsana [sastävdaläs]; 2. sadallsanäs; 
sairsana disinter [,dism't3:] v 1. izrakt; 2. celt gaismä disinterest [dis'intnst] n neieinteresétlba; 

vienaldzlba disinterested [dis'intrastid] a 1. neieintereséts; vienaldzlgs; 2. nesavtlgs disject [dis'd3ekt] v izsvaidlt; 
izmétät disjoin [disjoin] v atdallt; atvienot disjoint [disjoint] v sadallt; to d. a 

chicken — sadallt cäli disjointed [dis A ointid] a 1. atdallts; izjaukts; 

2. (par runu) ncsakarlgs; 3. izmezglts disjunction [dis'd3An£/n] n 1. atdallsana; 

atskirsana; 2. el. atvienojums disjunctive [dis'd3Ai]/:tiv] a 1. s ki ross; atdaloss; d. question gram. — sk i ramais 
jautäjums; d. conjunction gram. — sk i ramais saiklis; 2. log. alternativa disk [disk] amer. sk. disc dislike [dislaik] 
In (to, of, for) nepatika; antipätija; to take a d. to smb.— izjust nepatiku pret kädu; to have a d. of (for) smth.— 
but antipätijäm pret kaut ko; I have many likes and ~s ['dislaiks] — ir daudz, 
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kas man patlk un daudz, kas nepatlk; II v izjust nepatiku (vai antipätiju) dislocate ['disbkeit] v 1. izmezglt; 2. 
traucet; to d. traffic — traucet satiksmi; 3. izjaukt 

(nodomus) 

dislocation [.disb'kei/n] n 1. izmezgljums; 

2. traucéjums; 3. mii., geol. dislokäcija dislodge [dislodj] v (from) 1. izdzlt (piem., 

zvéru no midzena); 2. pärvietot; to d. a fishbone from the throat— iznemt rlklé iesprudusu asaku; 3. mil. izsist no 
pozlcijäm (ienaidnieku) disloyal [.dis'bial] a nelojäls, neuzticams; nodevigs 

disloyalty [.dis'hialti] n nelojalitäte, 

neuzticamlba; nodevlba dismal ['dizmal] a drums; nomäcoss dismantle [dis'mzentl] v 1. izärdlt; izjaukt; demontét 
(maslnu); 2. nonemt takeläzu (kugim) 

dismast [,dis'ma:st] vjurn. nolaist mastu dismay [dis'mei] I n 1. bailes; izbailes; in d. — izbailés; 2. samulsums; 

II v 1. izbiedet; 2. samulsinät dismember [dis'memba] v 1. saraut gabalos; sadallt (sastävdaläs); 2. sadallt (valsti 
u.tml.) 

dismerit [dis'ment] v atnemt nopelnus dismiss [dis'mis] v 1. atlaist (no darba, karadicncsta); 2. mil. dot komandu 
"izkllst!"; 3. atbrlvot (ieslodzlto); 4. slégt (sapulci); to d. the subject—pärtraukt jautäjuma apspriesanu; 5. 
atvairlt (domu); 6. jur. izbeigt (lietu); noraidlt (apsudzlbu, lugumu) 

dismissal [dis'misl] n 1. atlaisana (no darba, karadicncsta); 2. (ieslodzltä) atbrlvosana; 

3. (sapulces) slegsana; 4. (domas) atvairlsana; 5. jur. (lietas) izbeigsana; (apsudzlbas, luguma) noraidlsana 

dismission [dis'mi/n] sk. dismissal dismount [.dis'maunt] v 1. nokäpt (no zirga, velosipeda); 2. nomest (no zirga); 
izsist no segliem; 3. nonemt (no stativa); 

4. demontét 

disobedience [.disa'biidians] n nepaklauslba disobedient [.disa'biidiant] n (to) ne- 



paklauslgs disobey [.disa'bei] v neklauslt disoblige [,dis3’blaid3] v izturéties nelaipni disobliging [.disa'bla A it]] a 
nelaipns disorder [dis'o:da] In 1. nekäitlba; 2. pol. nemieri; 3,med. traucéjums; II v 1. radlt nekärtlbu; 2. med. 
radlt traucéjumus; ~ed digestion — traucéta gremosana disorderly [dis'oidali] a 1. nekärtlgs; sajaukts; in a d. 

State — nekärtlbä; 2. nevlzlgs; 3. (par vesellbu) sabojäts; 4. nemierigs; troksnains; d. person — sabiedriskäs 
kärtlbas traucétäjs disorganization [dis,o:ganai'zei/n] n 

dezorganizäcija disorganize [disbiganaiz] v dezorganizét disorientate [dis'oinanteit] v dezorientét disorientation 
[dis.oirian'tei/n] n dez-orientäcija 

disown [dis'aun] v neatzlt [par savu]; 

atteikties atzlt disparage [di'spaend3] v 1. noniecinät; 

izturéties nevérlgi; 2. celt neslavu disparate ['disparat] a butiski atskirigs; 

nesavienojams dispaiity [dis'paerati] n butiska atskirlba; d. 

in age — gadu starplba dispart [dis'pa:t] v 1. atdallt; noskirt; 

2. atdallties; noskirties dispassionate [dis'pae/nat] a 1. bezkaisllgs; 

2. nosvérts; 3. objektivs 

dispatch [di'spaet/] I n 1. (pasta u.tml.) nosutlsana; 2. zinojums; by d. — ar kurjeru; 

3. (riclbas) ätrums; to do smth. with great d. — darlt kaut ko loti ätri; the matter requires d. —jautäjums ir 
steidzami kärtojams; d. money — samaksa par ätru precu izkrausanu (vai iekrausanu); 

4. nogalinäsana; happy d. — harakiri (pasnävlbas veids Japänä); Uvi. nosutlt (piem., pa pastu); 2. ätri paveikt; to 
d. one's dinner — iekost pusdienas; 3. sar. noväkt (nogalinät) 

dispatch-box [di'spaet/boks] n kurjera soma dispatcher [di'spset/s] n 1. ekspeditors; 

2. dispecers dispatch-rider [di'spaet/,raida] n mii. kurjersdispel 

dispel [di'spel] v izkliedét (piem., bazas) dispensable [di'spensabl] a 1. pieciesams; 

2. neobligäts dispcnsary [di'spansan] n 1. (labdarlbas) 

aptieka; 2. (bezmaksas) ambulance dispensation [,dispen'sei/n] n 1. izsniegsana; 2. (from) atbrlvosana (no 
pienäkuma) dispense [dfspens] v 1. izsniegt; 2. pagatavot un izsniegt (zäles); 3. (from) atbrivot; = to d. with — 
iztikt bez dispenser [di'spenss] n 1. farmaceits; 

2. tirdznieclbas automats dispeople [dis'piipl] sk. depopulate dispersal [di'sp3:sl] n (staru) izkliedésana disperse 
[di'sp3:s] v 1. izklldinät; 2. izkaislt; 

3. izkliedét (starus); 4. izkllst dispersedly [di'sp3:sidh] adv izkliedéti dispersion [di'sp3:/n] n 1. izklldinäsana; 

2. izkaislsana; 3,fiz. dispersija dispersive [di'sp3:siv] a izkliedéjoss dispirit [di'spuit] v nomäkt, nospiest dispirited 
[di'spintid] a nomäkts, nospiests dispiteous [di'spitias] a nezéllgs; cietsirdlgs displace [dis'pleis] v 1. pärvictot; ~d 

persons—pärvietotäs personas; 2. izspiest; izgrust; 3. atcelt (no amata); 4. klm. aizstät (vienu elementu ar otru) 
displacement [dis'pleismant] n 1. pärvietosana; 2. izspiesana; izgrusana; 

3. atcelsana (no amata); 4. klm. aizstäsana; 5. tonnäza; ship of 5000 tons d. — 5000 tonnu [liels] kugis 

display [di'splei] I n 1. skate; izstäde; fashion d. — modes skate; to put in a d. case — izlikt vitrlnä; goods on d. 
— izliktäs preces; 

2. (jutu u.tml.) izrädlsana; to make great d. (of)— uzkritosi izrädlt (jutas u.tml.); 

3. poligr. izdallsana, izcelsana (ar citu salikumu); 4. inform, displejs; ekränpults; II v 1. izstädlt; demonstrét; 2. 
izrädlt (jutas u.tml.); to d. courage— izrädlt drosmi; 3.poligr. izdallt, izcelt (ar citu salikumu) 



displease [dis'pli:z] v 1. radit nepatiku; it ~s me — man tas nepatik; 2. sadusmot; kaitinat; to be ~d (at, with) — 
but neapmierinätam 

displeasing [dis'pliizirj] a nepatlkams displeasure [displeja] n nepatika; to cause d. (to) — izraislt 
neapmierinätlbu; to take d. — apvainoties disport [di'spo:t] v (aktivi) izklaidéties disposable [di'spsuzabl] a 1. 
rlclbä esoss; 

2. (par prieksmetu) vienreizéjai lietosanai paredzéts; d. paper plates — paplra sklvlsi vienreizéjai lietosanai 

disposal [di'spauzl] n 1. izvietosana; the best d. of furniture — vislabäkais mébelu izvietojums; d. of business — 
lietu nokärtosana; 2. atbrivosana (no kaut kä); waste d. — atkritumu aizväksana; 

3. (Ipasuma) nodosana; d. by sale— pärdosana; 4. pärzina; riclba; at your d. —jusu riclbä; 5. mii. dispozlcija 

dispose [di'spauz] v 1. izvietot; 2. (of) atbrlvoties (no kaut kä); 3. (to, towards) noskanot; to be well ~d — but 
labvéllgi noskanotam disposition [.dispa'zi/n] n 1. izvietojums; d. of troops— karas peka dalu izvietojums; 

2. riclba; in smb.'s d. — käda riclbä; 

3. raksturs; 4. noskanojums; 5. nosliece dispossess [.dispa'zes] v 1. atnemt (Ipasumu 

u.tml.); 2. izdzlt; padzlt; 3. (of) atbrivot; to d. smb. of an illusion— atnemt kädam iluziju 

dispraise [dis'preiz] I n nopelsana; nosodlsana; H v nopelt; nosodlt disproof [dis'pru:f] n atspékojums 
disproportion [.disprs'poi/n] n disproporeija, nesamériba disproportional [.dispra'poi/anl] a mat. 

neproporcionäls disproportionate [.dispra'poi/nat] a neproporcionäls, nesamérigs disproval [dis'pruivl] n 
atspékojums disprove [dis'pru:v] v atspékot, pierädlt par nepatiesu 

disputable [di'spjuitsbl] a diskutéjams; apstridams 

disputant [dx'spju:tant] n disputétäjs; stridnieks 

disputation [,dispju:'tei/n] n 1. disputs; debates; 2. stridsdissidence 

disputatious [,dispju:'tei/3s] a stridigs dispute [di'spjuit] I n 1. disputs; debates; the matter is in (under) d. — so 
jautäjumu pasreiz apspriez; 2. strids; beyond (past, without) d. — neapstridams; border d. — robezincidents; 
industrial d. — darba konflikts; pay d. — strids darba algas jautäjumos; II v 1. (on, about) diskutét; apspriest; 2. 
apstridét; to d. a will — apstridét testamentu; 3. stridéties; 4. pretoties; to d. every inch of ground — clnlties par 
katru pédu zemes; to d. the enemy's advance — aizkavét ienaidnieka virzlsanos uz prieksu disqualification 
[dis.kwohfi'kei/n] n 1. (for) nederigums; nelietojamlba; 2. diskvalifikäcija; 3.jur. tieslbnespéja disqualify 
[dis'kwnhfai] v 1. (for) padarit par 

nederigu; 2. (from) diskvalificét disquiet [dis'kwaist] I n nemiers, satraukums; 
n a nemierigs; satraukts; III v satraukt disquietude [dis'kwai3tju:d] n nemiers, 
satraukums disquisition [,diskwi'zi/n] n traktäts, apceréjums 
disrate [dis'reit] v 1. pazeminät (likmi u.tml.); 

2. pazeminät rangä disregard [,disn'ga:d] I n (of for) nevériba; 

ignorésana; II v neievérot; ignorét disregardful [,disn'ga:df i/l] a nevérlgs disrelish [dis'reh/] I n nepatika; 
pretlgums; 

riebums; II v izjust nepatiku (pretlgumu) disrepair [.disn'pea] n (ekas u.tml.) nolaists stävoklis 

disreputable [dis'repjutabl] a 1. diskreditéjoss, apkaunojoss; 2. ar sl ik tu slavu disrepute [,disn'pju:t] n slikta slava; 
negods; to bring into d. — iegrust negodä, apkaunot; to fall into d. — iegut sliktu slavu disrespect [.disn'spekt] n 
neciena; to treat 

with d. — izturéties necienlgi disrespeetful [.disn'spektf vi] a nerespektéjoss; negodbijlgs; to be d. to smb.— 



nerespektét (kädu) 

disrobe [dis'roub] v 1. nogérbt (amata térpu); 

2. nogérbties; 3. lauplt, atnemt; to d. of glory — lauplt slavu 

disroot [dis'ruit] v izraut ar sakncm disrupt [dis'rApt] v 1. päiTaut; saraut; 2. sagraut (vesellbu, spckus u.tml.); 3. 
el. sist cauri 

disruption [dis'rAp/n] n 1. pärrausana; sarausana; 2, sagrausana; sagräve; 3. geol. (iezu) sairums; 4. el. caursite; 
caursitums disruptive [dis'rAptiv] a 1. graujoss; 2. el. caursitoss 

dissatisfaction [dis,saetis'faek/n] n neapmierinätlba; nepatika dissatisfactory [dis.saetis'faektan] a 

neapmierinoss dissatisflly [dis'saetisfai] v neapmierinät; radlt nepatiku; to be ~ied with smth. — but 
neapmierinätam ar kaut ko dissect [di'sekt] v 1. anatomet, secét; 2. siki analizét 

dissection [di'sek/n] n 1. anatomésana, 

secesana; 2. sika anallze dissector [di'sekta] n med. prozektors disseisin [,dis'si:zin] n jur. Ipasuma 
nelikumlga atsavinäsana dissemble [di'sembl] v 1. slépt; neizrädlt 
(jutas); 2. izlikties disseminate [di'semineit] v 1. izset (séklu); 

2. izplatlt (mäclbu u.tml.) dissension [di'sen/n] n 1. nevienprätlba; 2. strids 

dissent [di'sent] I n 1. nevienprätlba; domstarplbas; 2. sektantisms; II v 1. (from) nepiekrist; nebut vienisprätis; 2. 
but opozlcijä; 3. atskelties (baznlcai no valsts) dissenter [di'sento] n 1. sektants; disidents; 

2. amer. opozicionärs dissentient [di'sen/iant] I n 1. citädi domäjoss cilveks; 2. pretbalss; II a nevienprätlgs; citädi 
domäjoss; without a d. voice — vienbalslgi dissertation [.disa'tei/n] «disertäcija disservice [di's3:vis] n slikts 
pakalpojums; to do smb. ad. — izdarlt kädam läca pakalpojumu dissever [di'sevs] v atskirt, atdallt disseverance 
[di'sevarans] n atskirsana, atdallsana 

dissidence ['disadans] n nevienprätlba; 
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nepiekrisana dissident ['disadant] I n 1. citädi domäjoss cilveks; disidents; 2.sektants; Hal.citädi domäjoss; 2. 
sektantisks dissimilar [di'simita] a (from, to) atskirlgs; nevienäds 

dissimilaiity [.disimilaerati] n atskirlba; 

nevienädlba dissimilation [.disimi'lei/n] n vai. 

disimiläcija dissimulate [di'simjuleit] v 1. slept (jutas); 

2. izlikties; simulét dissimulator [di'simjuleita] n simulants dissipate ['disipeit] v 1. izkliedet (piem., 
mäkonus, saubas); 2. (parpuli) izkllst; 

3. izskiest, izskérdét; 4. sar. uzdzlvot dissipated ['disipeitxd] a 1. izkliedets; 

2. izlaidlgs 

dissipation [,disi'pei/n] n 1. izkliedesana; 

2. izskiesana, izskerdesana; 3. izlaidlba dissociable a 1. [di'sau/jsbl] daläms, 
skirams; 2. [di'sau/abi] nesabiedrisks dissociate [di'ssu/eit] v 1. (from) atdallt; 

noskirt; 2. norobezoties; 3. kim. disociét dissociation [di,s3u/i'ei/n] n 1. atdallsana; noskirsana; 2. norobezosanäs; 

3. krm. disociäcija dissolubility [di.solju'bibti] n skldlba dissoluble [di'soljubl] a 1. izskldinäms; 2. (par laullbu) 
skirams; 3. (par llgumu) anulejams dissolute ['dissluit] a izlaidlgs; izvirtis dissolution [.diss'lui/n] n 1. 



skidinasana; 

2. (llguma) anulesana; 3. (laullbas) skirsana; 4. (paiiamenta) atlaisana; 5. (firmas u.tml.) likvidesana; 6. (valsts) 
sabrukums, sairsana; 7. näve; gals 

dissolve [di'zolv] v 1. skldinät; 2. izsklst; 

3. anulét (llgumu); 4. skirt (laullbu); 5. atlaist (parlamentu); 6. izstäties; to d. an alliance — izstäties no 
savienlbas; 7. izslkt; 8. izzust (skatienam); 9. izplust (asaräs u.tml.) 

dissolvent [di'zolvant] I n skldinätäjs; II a skldinoss 

dissonance ['disanans] n 1. neatbilstlba; nesaskana; 2. muz. disonanse 

dissonant ['disansnt] a 1. neatbilstoss; nesaskanlgs; d. opinions — atskirigi uzskati; 2. muz. disonejoss dissuade 
[di'sweid] v (from) atrunät dissuasion [di'swetpi] n atrunäsana dissyllabic [.disilaebik] sk. disyllabic 
dissymmetrical] [,disi'metnk(l)] a 

asimetrisks, nesimetrisks dissymetry [di'simitn] n asimetrija; ne- 

simetriskums distaff ['dista:fl n 1. (verpjamä ratina) kodala; 2.: on the d. side — no mätes puses (genealogijä) 
distal ['distal] a 1. täläkais; 2. anat. distäls distance ['distans] Irti. attälums, atstatums; no d. at all—pavisam tuvu; 
great d. off—loti tälu; some d. to — käds gabalins lldz; quite a d. from— labs gabals no; within reaching d. — 
aizsniedzams; within hearing d. — dzirdamlbas robezäs; within hailing d. — 1) cilvéka balss dzirdamlbas 
robezäs; 2) tik tuvu, ka var sarokoties (sasveicinäties); within easy walking d. — käjämejot viegli sasniedzams; 
out of d. — nesasniedzams; 2. täliene, tälums; in the d. — tälumä; 3. starplaiks; laika posms; 

4. sp. distance; to hit the d. — noskriet distanci; to go the [full] d. — veikt distanci; 

5. atturlba; rezervétlba; to keep smb. at a d. — izturéties pret kädu rezerveti; liv 1. novietot zinämä attälumä; 2. 
atstät aiz sevis (piem., saclkstes); to d. one's rivals — pärspét savus säncensus 

distant ['distant] a 1. täls; attäls; three miles d. from the station — tris judzu attälumä no stacijas; d. ages — seni 
laiki; d. relatives — attäli radinieki; d. likeness — maza lldzlba; 2. atturlgs; to be on d. terms — but vesäs 
attieclbäs distaste [dis'teist] n (for) nepatika; riebums distasteful [dis'teistfil] a nepatlkams; pretlgs; rieblgs 

distemper8 [di'stempa] glezn. I n tempera; 

n v gleznot temperas tehnikä distemperb [di'stempa] n vet. sunu serga distend [di'stend] v 1. izplest; 2. izplesties; 
~ed vein — pietukusi vena 
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distensible [di'stensabl] aelastlgs distension [di'sten/n] n 1. izplesana; 

2. izplesanäs distich ['distxk] n poet. distihs distichous ['distikas] a hot. divpusejs, abpuséjs 
distil [di'stil] v 1. destilét, pärtvaicet; 

2. dedzinät (spirtu u.tml.); 3. pilet; 4. pilinät distill amer. sk. distil distillate ['distibt] n destiläts distillation 
[,disti'lei/n] n destiläcija, pärtvaice 

distiller [di'stib] n 1. destilétäjs; 2. destilators distillery [di'stitari] n 1. destiläcijas iekärta; 

2. spirta rupnlca distinct [di'stnjÄt] a 1. (from) atskirlgs; Ipatns; 2. skaidrs; noteikts; d. pronunciation — skaidra 
izruna distinction [di'stii]&/n] n 1. atskirlba; Ipatnlba; d. without a difference — skietama atskirlba; to make 
(draw) a d. between — atskirt; 2. izcillba; diploma with ~s — diploms ar izcillbu; writer of d. — izcils 
rakstnieks; 3. atzinlba; apbalvojums; academic ~s— akademiskie grädi; to confer ad. — pieskirt apbalvojumu; 
mark of d. — goda zlme; to pay ~s — apbalvot; to win ~s for bravery — izpelnlties apbalvojumu par drossirdlbu 
distinctive [di'stir]/:tiv] a atskirlgs; Ipatnejs distinctly [di'stirlMi] adv skaidri distinguish [di'stujgwi/] v 1. atskirt; 
2. sadzirdét; saskatlt; 3.: to d. oneself— izcelties 



distinguishable [di'stnjgwi/abl] a skaidri 

atskirams (sadzirdams, saskatäms) distinguished [di'stiqgwi/t] a izcils; ievérojams 
distort [di'sfoit] v 1. sagrozlt; izkroplot (faktus 

u.tml.); 2. tehn. deformét distortion [di'sto:/n] n 1. sagrozlsana; izkroplosana; 2. izkroplojums; 3. tehn. 
deformäcija distract [di'straekt] v 1. novérst (piem., 

uzmanlbu); 2. samulsinät distracted [di'straektid] a 1. apjucis; apmulsis; 2. izklaidlgs; 3. äiprätlgs 

distraction [di'straek/n] n 1. izklaidlba; 2. izklaidcsanäs; 3. apjukums; apmulsums; 4. äipräts; to love to d. — 
bezprätlgi mllet distrain [di'strein] v jur. apkllät distraint [di'stremt] n jur. apklläsana distress jdi'stres ] I n 1. 
bedas; ciesanas; 2. posts; briesmas; d. signal— briesmu signals; II v 1. säpinät; sagädät ciesanas; to d. oneself — 
raizéties; 2. nomoclt distressful [di'stresfvl] a 1. bédlgs; 

2. nozélojams, nelaimlgs; 2. mokoss distributary [di'stnbjutsn] n (upes) atteka distribute [di'stnbju:t]v 1. (to, 
among) izdallt; izsniegt; sadallt; to d. prizes to (among) the winners — izsniegt balvas uzvaretäjiem; 2. izplatlt; 
widely ~d—plasi izplatlts; 3. (vienmérigi) noklät; izsét; to d. seed — izsét séklu; 4. klasificét, iedallt distribution 
[,distn'bju:/n] n 1. izdallsana; sadale; d. of commodities — precu sadale; 2. izplatlba; 3. (vienmériga) nokläsana; 
izséja; 4. klasificesana, iedallsana distributive [di'stnbjutiv] a 1. sadaloss; sadales-; 2. gram, (par vietniekvärdu) 
skiramais 

district ['distnkt] I n rajons; apgabals; iecirknis; urban and rural ~s — pilsetu un lauku rajoni; the Lake D. — 
ezeru apgabals (Anglijas ziemelos); d. council— rajona padome; d. heating — rajona siltumapgäde; H v sadallt 
rajonos (apgabalos, iecirknos); rajonet 

distrust [dis'trAst] I n neuzticlba; II v 

neuzticéties distrustful [dis'trAstfi/1] a aizdonugs, 

aizdomu pilns disturb [di'steib] v 1. traucét; 2. uztraukt; uzbudinät; 3. izjaukt (plänus); 4. radlt nekärtlbas; to d. 
peace — traucct sabiedrisko mieru disturbance [di'st3:bans] n 1. trauccsana; traucéjums; 2. nemiers; satraukums; 

3. jur. tieslbu aizskarsana; pärkäpums; 4. geol. dislokäcija 

disturbcr [di'staiba] n 1. traucétäjs; 2. traucéjums 
disunion [disjuinian] n 1. atdallsanäs;disunite 

2. nevienprätlba; skelsanäs 

disunite [disjui'nait] v 1. atdallt; 2. atdallties disunity [disjuinati] n vienlbas trukums disuse [dis'ju:s] n 
nelietosana; to fall into 

d. — netikt vairs lietotam disused [dxs'ju:zd] a pamests disyllabic [.disi'laebik] a divzilblgs ditch [dit/] I n 1. 
grävis; 2. mii. transeja; 

3. : the D. sl. — 1) Atlantijas okeäns; 2) Ziemeljura; 0 to die in the last d. — clnlties lldz pédéjai asins läsei; II v 
1. rakt grävi; 2.tlrlt grävi; 3.amer. sl. pamest; atstät; to d. a car — iebraukt automaslnu grävl un pamest; to d. a 
boyfriend — (par meiteni) péksni päitraukt draudzeties ar zenu; 4. av. sl. piespiedu kärtä nolaisties uz juras 

ditcher ['dit/a] n 1. grävracis; 2. bagars, 

ekskavators ditchwater [’dit/,waits] n stävoss udens; 0 

as dull as d. — neciesami gaiiaicTgs dither ['diSs] sar. I n uztraukums, uzbudinäjums; II v 1. uztraukties, 
uzbudinäties; 2. uztraukt, uzbudinät dithyramb ['diGiraemb] n poet. ditirambs ditto ['ditau] I n (pl dittos ['ditauz]) 
tas pats; täds pats (lieto inventarizäcijas sarakstos); one black pencil at 12 p, d. blue at 15 p — melns zlmulis par 
12 pensiem, täds pats zils par 15 pensiem; 0 to say d. (to) — piebalsot; II adv täpat ditty [’diti] n dziesmina ditty- 
bag ['ditibaeg] n (k are i vja. matroza) 



somina (adatu, diegu glabäsanai) diuretic [.daiju'retik] a med. diurétisks diurnal [dai'3:nl] a 1. dienas-; 2. astr. 
[-diennakts-diva-] 

{+diennakts- diva+} ['di:va] n diva, primadonna divagate fdaivageit] v 1. klejot, klainot; 

2. novirzlties no temata divalent [dai'veilant] a klm. divvertlgs divan [di'vaen] n l.pol. diväns (valsts 
padome Turcijä); 2. kusete divaricatc [dai'vaenkeit] hot., zool. I a 

sazarojis; II v sazaroties dive [daiv] I n 1. nirsana; 2. (zemudens) 
iegrimsana; iegremdesanäs; 3. av. pikesana; 

4.amer. sl. krodzins; "pagrabins"; liv 

1. [ie]nirt; to d. for peails — zvejot pérles (nirstot); 2. mesties lejup; 3. iegrimt; iegremdéties (par zemudeni); 4. 
péksni nozust; 5. iebäzt; iegrust (roku kabatä); 6. av. piket 

dive-bomb ['daivbom] v av. (par pikéjoso 

bumbvedéju) bombardet dive-bomber ['daivboma] n av. pikéjosais 
bumbvedejs diver ['daiva] n 1. niréjs; 2. udenslldéjs; 

3. niréjputns; 4. sl. kabatzaglis diverge [dai'v3:d3] v 1. atskirties; 

2. novirzlties 

divergence [dai'v3:d3ans] n 1. novirzlsanäs; 

2. mat., biol. divergence divergency [dai'v3:d3ansi] sk. divergence divergent [dai'v3:d3ant] a 1. atskirigs; d. 
opinions — dazädi uzskati; 2. täds, kas novirzäs; citä virzicnä ejoss diverse [dai'v3:s] a 1. atskirigs; 2. dazäds 
diversiform [dai'v3:sifo:m] a dazäds; dazäda veida- 

diversify [dai'v3:sifai] v 1. variét; dazädot; ieviest dazädlbu; 2. amer. ieguldlt dazädos uznémumos (kapitälu) 
diversion [dai'v3:/n] n 1. novirzlsana; traffic ~s — satiksmes atzarojumi; 2. (uzmanlbas) novérsana; 3. 
izklaidésanäs; 4. mii. diversija diversist [dai'v3:sist] n diversants diversity [dai'v3:siti] n dazädlba; nevienädlba 
divert [dai'v3:t] v 1. novirzlt; to d. the course of a river — mainlt upes virzienu; 2. novérst (uzmanlbu); 3. 
izklaidét; uzjautiinät 

diverting [dai'v3:tir]] a izklaidéjoss; 

uzjautrinoss divertissement [di'v3:tism3nt] n divertisments divest [dai'vest] v 1. formal, (of) nogerbt; 2. (of) 
atnemt (piem., tieslbas); to d. oneself (of) — atsaclties; 3. refi. atbrivoties; I can't d. myself of the idea — es 
nevaru atbrivoties no sis domas divestment [dai'vestmant] n 1. formai. 

nogerbsana; 2. (tieslbu u.tml.) atnemsana divide [di'vaid] I n amer. udensskirtne; 0 the 
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Great D. — näve; to cross the Great D. — nomirt; II v 1. [sajdalit; atdallt; to d. into several paits— sadallt 
va i räk äs daläs; 2. [sa]dallties; opinions are ~d — domas daläs; 3. mat. dallties (bez atlikuma)', 15 ~d by 3 is 5 (3 
~s into 15 5 times) — 15 dallts ar 3 ir 5; 4. pari, balsot divided [di'vaidid] a 1. dallts; sadallts; atdallts; 2. 
graduéts; 3. skelts (par lapäm); 4.: d. consonant vai. — pludenis dividend ['dividend] n 1. mat. dalämais; 2. ek. 
dividende 

divider [di'vaida] n 1. dalltäjs; 2.: ~s pl — cirkulis 
divination [.divi'nei/n] n 1. zllésana; 

paregosana; 2. paregojums; 3. parcdzcjums divine [di'vain] I n teologs; garldznicks; II a 

1. dievisklgs; 2. sar. briniskigs; lielisks; she looks d. in that new dress — vina izskatäs burvlgi jaunajä térpä; HI v 



1. zllet; paregot; 

2. paredzét 

diving ['daivu]] n 1. nirsana; 2. sp. dail- 

leksana; 3. av. pikésana diving bell ['daiviijbel] n udenslldéja kupols diving board ['daivnjboid] n trampllna delis 
diving dress ['daiviqdres] n udenslldéja skafandrs 

divining rod [di'vainiqrtjd] n hnnumrikste 

(pasakäs) 

divinity [di'vinati] n 1. dievisklba; 2. dievlba, 

dievs; 3. teologija divisibility [di.vizi'bibti] n dalämlba divisible [di'vizsbl] a daläms division [di'vrjn] n 1. 
dallsana; d. of labour — darba dallsana; 2. dallsanäs; celi d. biol. — sunu dallsanäs; 3. iedalljums; sadalljums; 4. 
skirtne; starpsiena; 5. skelsanäs; nevienprätlba; to stir up d. — radlt skelsanos; 6. dala; nodala; 7. mii. divlzija; 8. 
pari, balsosana divisor [di’vaiza] n mat. dalltäjs divorce [di'vo:s] I« 1. laullbas skirsana; 2. skirsana, atdallsana; II 
v 1. skirties (no vira, sievas); 2. skirt, atdallt divorcee [di,vo:'si:] n 1. skirtenis; 2. skirtene divulge [dai'vAld3] v 
izpaust (noslépumu); pastästlt (jaunas zinas) 

diwya ['divij n (sals. no dividendfs]) sar. 

dividende [s] diwyb ['divij v sl. sadallt Dixie ['dlksij n ASV dienvidu stati dixie ['dlksij n (lauka virtuves) katls 
Dixieland ['diksilaendj n amer. diksilends 

(dzeza veids) dizziness ['dizinosj n reibonis dizzy ['dizij I n 1. apreibis; I'm d. — man reibst galva; 2. reibinoss 
(par augstumu u.tml.); II v 1. reibinät; 2. samulsinät doa [dsu] n muz. do 

dob [du:] n (pl dos vai do's [du:z]) 1. sar. kräpsana; blédlsanäs; 2. sar. lielas vieslbas; 3. sl. triks; 0 do's and don'ts 
— uzvedlbas noteikumi; fair dos (do's)! sl. — [lai iet] uz lldzlgäm daläm! doc (uzsvértä forma [du:], neuzsvértäs 
formas [du, da, d]) v (p. did [did]; p.p. done [dAn]) 1. darit; veikt; to do one's best— darlt visu iespéjamo; to do 
one's duty — veikt savu pienäkumu; to do leeturing— laslt lekeijas; to do the lessons— sagatavot stundas; to do 
the military service — dienét armijä; to do a sum — atrisinät uzdevumu; to do twenty miles a day — veikt 
divdesmit judzes dienä; to do time [in prison] — nosédét cietumä; 2. sakärtot; to do the flowers— sakärtot 
ziedus; to do one's hair — sakärtot matus; to do the room — uzkopt istabu; to do one's teeth — iztirit zobus; 3. 
gatavot; to do the cooking — gatavot édienu; 4. pakalpot; will you do me a favour (a kindness)? — vai jus man 
neizdarltu pakalpojumu?; 5. apkalpot (piem., pie friziera); 6. télot (lomu); to do Hamlet — télot Hamletu; 7. 
derét; pietikt; will this do you? — vai tas jus apmierina?; that will do! (that does it!)— diezgan! (labi!); that won't 
do! — tas neder! (neiet!); 

8. izturéties; apieties; to do right — rlkoties pareizi; to do harm — kaitét; you would do well if... —jus dantu 
pareizi, ja ...; 

9. kläties; veikties; how are you -ing? — kä jums kläjas?; I'm -ing well — 1) es jutos labi; 2) man kläjas labi; to 
do poorly in the examination — slikti veiktiesdoable 

eksämenä; 10. mäclties; studét; to do English at school — mäclties anglu valodu skolä; he is -ing radio 
engineering — vins studé radiotehniku; 11. sar. apskatlt, aplukot; to do the exhibition— apskatät izstädi; 12. brit. 
sadot; Ill do you! — es tev parädlsu!; 13. sar. piemänlt; you've been done —jus esat apvests ap sturi; 14. sar. 
(parasti continuous laikä): whafs -ing here?— kas te notiek?; 15. (lieto pallgdarblbas värdu nolieguma un 
jautäjuma teikumos Present un Past Indefinite un pavéles izteiksmes nolieguma formä): he does not smoke— 
vins nesméké; do you know the word? — vai jus zinät so värdu?; don't leave the window open! — neatstäjiet 
logu valä!; 16. (lieto uzsvaram Present un Past Indefinite un pavéles izteiksmé): Yes, I do (did) say so —jä, es 
tacu tä saku (saelju); do stop that noise! — ludzu, beidziet troksnot!; 

17.(lieto cita darblbas värda vietä, lai izvairltos no atkärtojuma): I know as well as you do — es zinu, täpat kä jus 



zinat; 

18. (inversijä): only then did he realize the danger — tikai tad vins aptvéra briesmas; a to do away (with)— 1) 
atmest; 2) iznlcinät; do away with it! — nost ar to!; to do by— izturcties; to do down si. — gut virsroku; to do 
for sar. — 

1) rupctics; aprripct; 2) sagädät; 3) nobeigt; nokausét; done for — 1) pärguris; 

2) sakauts; to do in si. — 1) nogalinät; 2) nogurdinät; done in — pärmocljies; to do into — päitulkot; done into 
English — pärtulkots anglu valodä; to do out — pamatlgi iztlrlt; to do out of— (ar viltu) atnemt; to do over — 

1) park räsot; 2) amer. pärveidot; 3) amer. atkärtot; to do up — 1) aizpogät (apgérbu); 2) sakäitot; savest kärtlbä; 
to do up the house — izremontet mäju; to do up old dress — pärsut vecu kleitu; 3) iesainot; 4) nogurdinät 
(paslvä); to do with (lieto péc could, can, lai izteiktu velesanos, nepieciesamlbu): 1) I could do with a cup of tea 
— es veletos tasi tejas; the room could do with [a] cleaning — 

istabu vajag uzkopt; 2) (lieto noliegumä) neciest; I can't do with loud music— es neciesu skalu muziku; to do 
with oneself (lieto papildinätäja pallgteikumä) pavadlt laiku; what you do with yourself on Sundays? — kä jus 
pavadät svétdienas?; to have to do with— iztikt ar; to do without — pieciest; iztikt bez; 0 to be up and ~ing — 
but mozam un rosigam; to do to death — nogalinät; nobeigt; to do a Dan 0'Leary amer. — cltlgi strädät; to do 
smth. standing on one's head (with eyes closed) — kä rotalädamies tikt ar kaut ko galä; to do one's [own] thing— 
puleties savä labä; how do you do! — 1) priecäjos! (iepazlstoties); 2) sveicinäti; nothing -ing! — 1) sar. ne; 
corne to a film with me! — nothing -ing! — näc lldzi uz kino! —ne (nesanäk!); 2) neko darit; well done! — 
bravo!; what do you do [for a living]? — ar ko jus nodarbojaties? doable f duiabl] a izdaräms; veicams do-all 
[’du:,o:l] n sar. meistars visäs lietäs doat [daut] sk. dote 

doc [dok] n 1. [sals. no doctor) sar. ärsts; 

2. (sals. no document) dokuments docile ['dsusail] a 1. paklauslgs; paklävlgs; viegli audzinäms (vai mäcäms); 2. 

(par rudu u.tml.) viegli apsträdäjams docility [dsu'siteti] n paklauslba; paklävlba dock8 [dnk] I n 1. doks; dry 
(graving) d. — sausais doks; floating d. — peldosais doks; 2. mii. sl. ostas hospitälis; 3. amer. sar. piestätne; 4. 
strupcels; 5.: in d. sar. — (par automaslnu) remontä (nodots servisä); 0 to be in dry d. — but uz sékla; d. rat 
amer. — gadljuma strädnicks (ostä); TLvl. novietot dokä (kugi); 2. iebraukt dokä; 3. (par kosmosa kugiem) 
savienoties dockb [dok] n apsudzéto sols dockc [dok] v 1. nocirst, apstrupinät (asti); 

2. Isi apgriezt (matus); 3. atvilkt (no algas) dockd [dck] n skäbene; skäbenes dockage3 [’dokid3] n 1. kugu 
stävesanas vieta 

dokä; 2. doka nodoklis dockageb [’dokid3] n atvilkums docker [’doka] n dokers 
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docket ['dokit] In 1 .jur. iztiesäjamo lietu saraksts; 2. dokumenta izraksts; 3. pavadzlme; II v 1. ierakstlt 
iztiesäjamo lietu sarakstä; 2. izgatavot dokumenta izrakstu; 3. märket (preci) dockie [’doki] n sar. dokers 
dockyard ['dnkjaid] n 1. kugu buvetava; 

2. kugu remonta rupnlca doctor ['dokts] I n 1. ärsts; to be under the d. — atrasties ärsta uzraudzlbä; 2. doktors 
(zinätnisks gräds); to take one's d. — iegut doktora grädu; 3. rcmontmcistars; 4. sar. (kuga) pavärs; 5. mäksllga 
musa (makskerésanai); II v 1. ärstet; to d. oneself — ärstéties; 2. pieskirt doktora grädu; 3. (par meistaru) 
pielabot; 4.viltot (piem., dokumentus); 5. kastret; 6. piejaukt pärtikai mazvertlgas vielas doctorate ['doktant] n 
doktora gräds doctrinaire [.doktn'nea] n doktrinärs doctrinal [dok'trainl] a doktrinärs doctrine ['doktnn] n 
doktiina, mäclba document I n ['dokjumant] dokuments; II v ['dokjument] 1. dokumentet; 2. sagädät dokumentus 
documentary [.dokju'mantan] I n dokumentäla filma; II a dokumentäls documentation [.dokjuman'tei/n] n 

dokumentäcija dodder ['dtxb] v drebet, tricet (no vecuma); <=> 

to d. along — tenteret dodderer ['dtxtere] n vecuks dodecaphony [dau'deksfani] n muz. 



dodekafonija doddle [’dodl] n sar. sikums; nieks; real 

d. — tlrais sikums dodge [dod3] I n 1. izloclsanäs; izvairisanäs; 2. viltlgs panémiens; good d. for remembering 
names— labs panémiens atceréties värdus; 3. sp. mänu kustlba; 4. sl. aféra; II v izloclties; izvairlties; fo d. a blow 

— izvairlties no sitiena; 0 to d. the column — izvairlties no pienäkuma dodger [’dt A a] n 1. viltnieks; blédis; draft 
d. — cilvéks, kas izvairäs no karadienesta; 2. amer. rekläma, sludinäjums; 3. amer. kukuruzas pläcenis 

dodgy [’dtxl3i] a 1. veikls; manlgs; 2. viltlgs; 

3. (par ierlci u.tml.) äklgs dodo ['daudau] n 1. dronts; 2. sl. mulkis; 3. sl. kursants (kas vél nav veicis patstävlgu 
lidojumu); 0 [as] dead as a d. — pagätné nogrimis (aizgäjis) dodoism ['daudaoizm] n sar. stulbums doe [dau] n 1. 
stirna; 2. (briezu, trusu, zaku) mätlte; 3. amer. sl. sieviete bez pavadona (sarlkojumä u.tml.) doer [’du:a] n darltäjs; 
izpildltäjs does (uzsvértä forma [dAz], neuzsvértä forma [daz]) tagadnes 3.pers. sg. no darblbas värda do 

doeskin ['dauskin] n 1. briezäda; 2. zamsäda; 

3. [biezs] kokvilnas audums ar uzkärsumu doesn't ['cLvznt] sals. no does not doff [dr»f] v novec. 1. nonemt 
(cepuri); novilkt 

(drébes); 2. atmest (parazu u.tml.) dog [dog] Inl. suns; 2. (vilku, lapsu) tévins; 

3. sar. puisis; gay (jolly) d. — nebédnieks; dirty d. — negélis; lazy d. — slinkis; lucky d. — laimesbérns; sea d. 

— juras vilks; sly d. — viltnieks; top d. — varasvlrs; 

4. knaibles; 5. tehn. spruds; gala slédzis; atdura; 6. amer. sl. léts restoräns; bärs; 7. amer. sl. autoinspektors; 0 d. 
in the mänger — suns uz siena kaudzes; dressed up like a ~'s dinner— izgreznojies kä pävs; every d. has its (his) 
day — katram reiz uzsmaida laime; to give a d. a bad name [and hang him] — no sliktas slavas tik ätri nevar tikt 
valä; to give (throw) to the ~s — izmest méslu kaudzé; to help a lame d. over a stile— palldzét kädam nestundä; 
to lead a ~'s life — [tikko] vilkt dzlvlbu; to lead smb. a ~'s life — sagandét kädam dzlvi; let sleeping ~s he — 
nav ko cilät nepatlkamas lietas; to put on the d. — but uzputlgam; not have a ~'s chance — but bez jebkädäm 
izredzém; whose d. is dead? — kas noticis?; II v 1. sekot pa pédäm; 2.pärn. vajät; ~ged by misfortune (bad luck) 

— nelaimju vajäts 

dog biscuit ['dtJg.biskit] n sausini (sunu barosanai) 
dog-box ['dogboks] n nodalljums suniemdogcart 

, (bagäzas vagonä) dogcait ['dogkait] n divrici dog-cheap [’dogt/i:p] adv loti léti; to buy d.- 
ch. — nopirkt par smiekla naudu dog-collar ['dogjcob] n 1. kakla siksna; 

2. sar. stäva apkakllte; 3. sar. (ciesa) kaklarota 
dog-days ['dogdeiz] n pl bula laiks; vasaras tveice 
doge [daud3] n vést. dodzs 

dog-eared ['dogiad] a (par grämatas lapas 
sturi) atloclts dog-eat-dog [,dogi:t'dog] a sar. (par 

konkurenci) nezéllgs; sIvs dog-end ['dogend] n sl. izsmékis dogfight ['dogfait] n 1. sunu clna; 2. kautins; 

3. av. sl. gaisa kauja dogfish ['dogfif] n dzelonzivs 
dog-fox ['dogfoks] n 1. lapsas tévins; 2. zool. korsaks 
dogged ['dogid] n holandiesu divmastu zvejas kugis 
doggerel ['dogral] I n amer. rimes; II a (par 

dzeju) tukss; bezsaturlgs doggie [ dogi] sk. doggy doggish ['dogi/] a 1. suna-; 2. saldzis; 3. sar. stiligs 
doggo ['dogau] adv : to lie d. sl. — uzglunét 



(no sleptuves) doggy ['dogi] I n 1. sumtis; 2. mii. sl. zalknabis (jaunakais virsnieks); II a 1. suna-; 2. sunmilis 
dog-hole ['doghsul] n sunubuda doghouse ['doghaus] n 1. sunubuda; 2. jurn. 

sl. puskablne; 0 in the d. — nczclastTbä dogie ['daugi] n amer. telins (kas atskirts no mätes) 

dog-kennel ['dog.kenl] n sunubuda dog-lead ['dogliid] n suna saite dogleg ['dogleg] n ass cela pagrieziens dogma 
['dogma] n dogma dogmatic [dog'mastik] In dogmatikis; Ila 

dogmatisks dog-nap ['dognaep] n Iss snaudiens do-gooder [.dui'guds] n iron, labais tevocis do-gooding 
[,du:'gudir]] n iron, labdarlba dog paddle ['dog.paedl] n peldésana suniski 

dog-rose ['dograuz] n mezroze dogs [dogz] n pl 1. sar. sunu skriesanäs saclkstes; 2. humor, sl. (käju) pedas; 3. 
(art fire d.) trijkäjis kamlnä; 0 to go the d. — izputét; d. of war — kara sausmas dogsbody ['dogz,bodi] n brit. 
darbarukis dog’s-car ['dogz.ia] I n (grämatas lapas) atloclts sturis; II v atloclt sturi (grämatas lapai) 

dog skin ['dogskin] n smalkäda dog-sleep ['dugsliip] n caurs miegs dog's letter ['dogz,leta] n veclaiku burta "r" 

nosaukums dogstar ['dogsta:] n astr. sar. Slriuss dog-tired [.dog'taisd] a noguris kä suns dogtooth [’dogtu:0] n 1. 
ilknis; 2. acu zobs dog-violet ['dog.vaislit] n meza vijollte dogwatch ['dogwot/] n jurn. sardzc (no pikst. 

16 lldz 18 vai no 18 lldz 20) dogwood ['dogwud] n hot. kizils doily ['cfoili] n apala sedzina doings [’du:ir]z] n pl 
sar. 1. riclba; izdarlba; I have hcard of your d. — esmu dz.irdcjis par taväm izdaribäm; 2. brit. lietinas; mantinas 

do-it-yourselfer [.duiitja'selfa] n sar. meistars (mäjas darbos); she is a great d.- 

1. -y. — vina lieliski prot gatavot pati dojo [’daud33u] n sambo skola doldrums ['doldramz] n pl 1. nomäkts 

garastävoklis; 2. jurn. bezvéja josla dole3 [dsul] I n bezdarbnieku pabalsts; to be (go) on the d. — sanemt 
bezdarbnieku pabalstu; II v (ari to d. out) 1. skopi izdallt; 

2. izsniegt (pabalstu) 

doleb [daul] n poet. bedas; skumjas doleful ['daulfii] a skumlgs; sérigs dolla [dol] n 1. lelle; 2. sl. (par sievieti) 
lelllte; 3. amer. sl.: you'll lend me £5? You're a real d., Bill! — tu man aizdosi piecas märcinas? Tu patiesäm esi 
zelta gabalins. Bili! dollb [dol] v : to d. up amer. sl. — uzcirsties, uzposties 

dollar ['dob] n dolärs; the ~s— nauda, bagätlba 

dollarwise ['dobwaiz] adv (par valutas 
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kursu) doläros; how much is it d.? — cik tas ir doläros? dollface ['dolfeis] n lelllte (par sievieti) dollop ['dolap] n 
sar. 1. (ediena) druska; 

2. neliels daudzums; coffee with a d. of alcohol added — kafija ar nelielu alkohola piedevu 
doll-up [’doUp] n sl. uzcirsanäs, saposanäs dolly [’doli] n 1. lelllte; 2. velas väle; 

3. (saursliezu dzelzcela) lokomotlve; 

4. platforma (smagu prieksmetu pärvadäsanai)', 5. kin. (operatora) celtna ratini; 6. tehn. caursitnis; 7. sl. jauka 
meica 

dolly-bag ['dolibaeg] n rokassomina dolly-bird [’dohb3:d] n sar. (par meiteni) zostina 
dolly-in ['doliin] n (kinokameras) 

pievirzlsana tuvplänä dolly-out ['duliaut] n (kinokameras) atvirzlsana no tuvpläna dolly-shop ['doll/op] n veikals 
matroziem dolomite ['dolamait] n dolonnts dolorous ['doläros] a bédlgs; skumjs dolphin ['dolfin] n delflns 
dolphinarium [.dolfi'neaiiam] n delfinärijs dolt [dault] n stulbenis doltish ['daultif] a stulbs domain [dav'mein] n 
1. Ipasums; 2. (darblbas) sfera; in the d. of Science — zinätnes jomä; it is not in my d. — tas nav manä nozare 



dome [daum] \nl. poet. stalta celtne; 2. arh. kupols; 3. (debess) velve; 4. atner. sl. galva, pauris; II v 1. pärklät 
(nosegt) ar kupolu; 2. slieties kupolveidlgi domed [daumd] a 1. kupolveidlgs; with a d. forehead — ar augstu 
pieri; 2. park läts (nosegts) ar kupolu Domesday Book [’du:mzdeibuk] n vest. Anglijas zemes Ipasumu grämata 
(sarakstlta 1086. gadä) domestic [da'mestik] \n\. sulainis; kalpone; 2.: ~s pl — iekszemes razojumi; II a 1. mäjas- 
gimenes-; d. Science — mäjturiba; d. appliances — mäjsaimnieclbas prieksmeti; 2. iekszemes-; d. trade — 
iekséjä tirdznieclba; d. policy — 

iekspolitika; 3. (par dzlvniekiem) mäjas-; d. animals — mäjlopi domesticate [da'mestikeit] v 1. saistlt pie mäjas; 
2. civilizét; 3. apgut; to d. space — apgut kosmosu; 4.pieradinät (dzlvnieku); 5. kultivét (augu) domestication 
[da.mesti'kei/n] n 1. mäjas (gimenes) dzlve; 2. civilizésana; 3. apgusana; 4. (dzlvnieka) pieradinäsana; 5. (auga) 
kultivésana domesticity [.daume'stisati] n 1. mäjas dzlve; 

2. gimenlgums; 3. piekersanäs gimenei; 4.pl gimenes lietas 

domett [dau'met] n pusvilnas audums domicile ['domisail] I n 1. pastävlga dzlvesvieta; l.jur. juridiskä adrese; liv 
apmesties uz pastävlgu dzlvi domiciliary [.domi'sihan] a mäjas-; dzlves 

vietas-; d. visit — dzlvokla kratlsana dominance ['dominans] n 1. pärsvars; 

kundzlba; 2. ietekme dominant ['dominant] I n muz. dominante; 

n a dominéjoss; valdoss dominate ['domineit] v 1. dominét; but pärsvarä; 2. valdlt; ietekmét; he ~s all the others 
— vins paklauj sev pärcjos; to d. one's emotions— apvaldlt savas jutas; 

3. slieties päri (piem., par kalniem) domination [,domi'nei/n] n 1. dominésana; 
pärsvars; 2. valdlsana; kundzlba domineer [.domi'nia] v (over) izturéties despotiski 
domineering [.domi'nianr]] a despotisks, valdonlgs 

dominion [da'minjan] n 1. valdlsana; vara; 

2. domlnija; 3. valdljums domino ['dominau] n (pl ~es vai ~s ['dommauz]) 1. domino kaulins; 2. pl domino 
(spéle); 3. domino (maskuballes térps) 

dona [don] n 1.: D. — dons (spänu tituls); 2. mäclbu spéks (Oksfordas vai Kembridzas universitäte); 3. sl. 
lietpratéjs; zinätäjs; 4. sl. mafijas vadonis donb [don] v sar. novec. uzvilkt (drébes); 

U7.1 ikt. (cepuri) dona[h] ['dauna] n sl. 1. namamäte; 
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2. iemllotä 

donate [dai/'neit] v 1. dävinät; 2. amer. ziedot donation [dau'nei/n] n 1. dävana; 2. amer. ziedojums; ~s to the Red 
Cross — ziedojumi Sarkanajam krustam donator [dai/'neita] n ziedotäjs donatory ['dsvnatan] n dävanas 
(ziedojuma) 

sanéméjs done [dAn] sk. doc 

doneness ['dAnnss] n (édiena) gatavlba; to test the meat for d. — nogarsot, vai gala mlksta 

donkey ['doqki] n 1. ézelis; 2. amer. sl. sektants; svétulis; 0 he talks the hind leg of ad. — vinu neviens ncvar 
aizrunät donkey-engine [’dot]ki,en c/311]] n vinca donkey's years [’dm]kizj3:z] n sl. loti ilgs laiks; I haven't seen 
him for d.y. — es neesmu vinu saticis veselu muzlbu donkey work [’dr»T]kiw3:k] n smags, apniclgs darbs 

donnish ['donif] a pedantisks; slkumains donor ['dauna] n 1. ziedotäjs; 2. donors donor country ['dsunakAntn] n 
zeme, kas 

sniedz ekonomisku palldzlbu do-nothing [’du:,nA0n]] I n slaists; dienaszaglis; II a paslvs; d.-n. policy — 
nogaidlsanas politika do-nothingism [’du:,nA0ir]izm] n pol. 



1. pasivitäte; 2. sabotäza don't [daunt] I n aizliegums; I'm sick and ti red of your ~s sar. — man ir apnikusi tavi 
aizliegumi; II sals, no do not donut fdaunAt] n virtulis doodad [’du:daed] n sar. 1. grabulis; 2. niecins doodle 
[’du:dl] v sar. kricclct doodlebug [’du:dlbAg] n sar. 1. (äderu meklesanas) rlkstlte; 2. mazliträzas automaslna (vai 
lidmaslna) doodle-sack [’du:dlsaek] n muz. dudas doom [dum] I n 1. liktenis; to go to one's d. — doties pretl 
savai nävei; 2. novec. spriedums; sods; the crack of d. — pastardiena; II v nolemt (kaut kam neizbdgamam)\ ~ed 
to failure— lemts neveiksmei doomsday [’du:mzdei] n 1. pastardiena; to 

wait till d. — gaidlt veselu muzlbu door [do:] n 1. durvis; front d. — parades durvis; back d. — sötas (virtuves) 
durvis; to answer the d. — atvert durvis (atskanot zvanam); next d. — kaiminos; blakus mäjä; to be next d. to 
bankruptcy pärn. — but tuvu bankrotam; out of ~s — äipus mäjas; svaigä gaisä; two ~s away (down,off) — 
divas mäjas täläk; within ~s— mäjäs; 2. pärn. cels; izeja; d. to success —cels uz panäkumiem; to open the d. (to) 
— dot iespeju; påvert celu; to shut (close) the d. (against)— nogriezt celu; to shut the d. against an agreement 
upon disarmament — izjaukt atbrunosanäs nollgumu; 0 at death's d. — uz näves slieksna; to force (knoek at) an 
open d. — lauzties valejäs durvis; to lay at smb.'s d. — uzvelt kädam vainu; to show smb. the d. — parädlt 
kädam durvis; to show someone to the d. — pavadlt kädu lldz durvlm; to shut (slam) the d. in smb.'s face— 
aizcirst kädam durvis deguna prieksä; to turn smb. out of ~s — izsviest kädu pa durvlm laukä doorbell ['doibel] n 
durvju zvans doorbell-ringing ['do:bcl,ritliiI | n (völetäju) 

dzlvoklu apgaita doorcase [’cb:keis] n durvju aploda doorframe ['do:freim] sk. doorcase door-handle [’do:.haendl] 
n durvju rokturis door-keeper [’do:,ki:p3] n durvju sargs doorman ['domiasn] n sveicars doormat ['doimaet] n 
käjslaukis doornail [’do:neil] n : dead as a d. — beigts, pagalam 

doorplate [’do:pleit] n pläksnlte pie durvlm 

(ar uzvärdu) doorpost ['doipaust] n durvju stendere; 0 deaf 

as a d. — pilnlgi kurls door spring [’do:sprir]] n (an d.s. check) 

automätisks durvju sledzis doorstep [’do:step] n 1. slieksnis; 2. sl. bieza 

sviestmaize door-to-door [,do:t3'do:] a dzlvokla-; dzlvoklu-; d.-t.-d. poli — iedzlvotäju aptauja 
doorway ['cb:wei] 111. ieeja; to stand in thedouble 

d. — stävöt durvis; 2. pärn. cels (uz kaut ko) dope [daup] I n 1. smerviela; 2. aerolaka; 

3. dopings; narkotika; 4. amer. sl. (aizkulisu) informäcija; d. story — informäcija (no drosiem avotiem); 5. sl. 
stulbenis; Uvi. ieliet degvielu; 2. noklät ar aerolaku; 3. dot narkotiku; to d. oneself with cocaine — lietot 
kokainu; 

4. apdullinät; 5.sl. celt gaismä; 6. tehn. leget; >=> to d. off sl. — 1) gulet kä nesamanä; 2) rikoties mulklgi 
dope-fiend [’daup,fi:nd] n narkomans 

dop[e]y ['daupi] sk. druggie 

doping ['daupii]] n dopings; d. test — 

antidopinga pärbaude doppelganger ['dopl.gaeip] sk. double- 

ganger dor [do:] n maijvabole Doric ['dorik] a vest. dorisks; D. column 

arh. — doriesu kolonna dorm [dom] n (sals. no dormitory) sar. 

1. gulamistaba; 2. studentu kopmltne dormant ['doimant] a 1. (par dzlvnieku) 

aizmidzis ziemas gulä; to lie d. — atrasties miera stävokll; 2. dusoss; 3. potenciäls; apslepts (piem., par spekiem, 
spejäm); d. partner— paslvs lldzdallbnieks (uznemumä); 4. (par kapitälu) kas nenes ienäkumus 

dormer ['doima] n (ari d. window) mansarda logs 


dormice sk. dormouse 



dormitory ['doimatn] n 1. gulamzäle; 2.: d. 

suburb — piepilseta dormitory c ar ['cbimatn ka:] n gulamvagons dormouse [’do:maus] n (pl dormice 
[’do:mais]) susuris doip [dop] n ciems 
dorsal [’do:sl] a 1. anat. muguras-; 

2.: d.consonant vai. — pakalcjais mclcnis dorse [do:s] n menca 

dory [’do:ri] n amer. maza zvejas laiva dosage [’dausid3] n 1. dozesana; 2. deva dose [dsus] In 1. deva; regular d. 
of medicine — kärtéjä zälu deva; 2. si. veneriska slimlba (sev. gonoreja); 0 like a d. of salts — zigli; II v dot zälu 
devu 

dosimeter [dsu'simita] n 1. tehn. dozators; 

2. fiz. dozimetrs doss [dos] sl. Irti. gulamvieta; 2. miegs; to have ad. — nosnausties; liv (down) pärnaksnot; <=> 
to d. out — pärnaksnot zem klajas debess dosser ['dosa] n sl. naktspatversmes iemltnieks 

dosshouse ['doshaus] n 1. naktspatversme; 

2. sl. leta Tres mäja dossier ['dosiei] n dosjé dota [dot] rt (ligavas) purs dotb [dot] Irti. punkts; d. and dash code — 
Morzes alfabets; 2. druska; niecins; d. of a child — mazulltis; 3. sl. siks garins; 0 on the d. — preclzi; off one's 
~s— kerts; nojudzies; II v 1. likt punktu; 2. punktet; field ~ted with flowers — ar pukém noséts lauks; 3. sl. sist; 
gäzt; to d. smb. [one] in the face — iesist kädam pa seju; 0 to sign on the ~ted line — 1) parakstlties dokumentä; 
2) pärn. bez vilcinäsanäs piekrist; to d. the i's and cross the t's — uzlikt punktu uz "i" dotage [’dautid3] n vecuma 
plänprätlba dotard ['dautad] n prätu izdzlvojis vecis dote [dsut] v 1. klut plänprätlgam; 2. (on, 

upon) neprätlgi mllct; dievinät; doth [dAO, dsO] v novec. no does doting ['dautit]] a mlloss dottle ['doti] «tabakas 
paliekas (plpé) dotty ['doti] a 1. punktets; 2. (par gaitu) nedross; grlllgs; d. on one's legs — nedross uz käjäm; 3. 
sl. jucis; kerts double [’dAbl] Irti. divkärss daudzums; 2. lldzinieks; dubultnieks; 3. dublants; dublieris; 4. 
dublikäts; 5. (vajäta zvera) llkumosana; (zaka) cilpa; 6. (upes) llkums; 0 at the d. mil. — skriesus; on the d. — 
loti ätri; d. or quits — par visu banku (kärsu spéle); to give smb. the d. — aizlaisties no käda; II a 1. divkärss; 
dubults; d. bed — divgulamä gulta; d. whisky — dubultviskijs; 2. divéjäds; 3. divkoslgs; d. game — divkoslba; 

4. bot. pildlts; d. blossom — pildlts zieds; Divi. divkärsot; dubultot; to d. the output— divkärsot 
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ieguvi; 2. divkärsoties; 3. (as) dublét (lomu); to d. the parts (of)— télot divas lomas; 4. saloclt dubulti; 5. vlstlt 
(dures); 

6. (par vajätu zveru) llkumot; mest cilpas; 

7. (par upi) mest llkumu; 8. izgatavot dublikätu; 9.jurn. apbraukt (zemesragu); <=> to d. back — 1) mesties 
atpakal; 2) (ari to d. over) pärloclt (uz pusem); to d. up — 1) saloclt; 2) loclties (aiz smiekliem); 3) saliekties (aiz 
säpém); IV adv di vkärs i; dubulti; d. as much — divreiz vakäk; I see d. — man dubultojas acls; to ride d. —jät 
diviem uz viena zkga 

double-barelled [.dAbfbaerald] a 1. div-stobru-; 2. divdomlgs; 3. (par uzvärdu) divdallgs (piem., Smith-Brown) 
double-bass [.dAbfbeis] n muz. kontrabass double-breasted [.dAbfbrestid] a (par 

uzvalku) divrindu-double-check [.cLvbftf ek] v vélreiz pärbaudlt double chin [.dAbl't/in] n dubultzods double 
cream [.dAbfkriim] n biezs kréjums double-cross [.dAbl’kros| v sar. piekräpt double-dealer [,dAbl'di:b] n 
divkosis double-decker [.dAbfdeka] n 1. divkläju kugis; 2. sar. divstävu autobuss (vai tramvajs); 3. sl. 
triskärtaina sviestmaize double-dutch [.dAbfdAt/] n humor. 

penterejums; verveléjums double-dyed ['dAbldaid] a 1. divreiz kräsots; 2. nelabojams; d.-d. villain — nelabojams 
nelietis 



double-edged [,dAbl'ed3d] a 1. abpus- 

griezlgs; 2. (par argumentu) divpuslgs double-entry book-keeping [.dAbl'entn 
’buk,ki:pit]] n divkärsä grämatvedlba double-faced ['dAblfeist] a 1. divkoslgs; 

2. (par audumu) abpuséjs double first [,dAbl'f3:st] n universitätes 

diploms diväs specialitätés double-ganger [.dAbFgaenga] n dubultnieks; lldzinieks 

double-glazing |.dAb1'gleiziij| n dubult-stiklojums 

double-heaited [,dAbl'ha:tid] a divkoslgs; nodevigs 

doubleknit ['dAblnit] n 1. dubultadljums; 

2. divpuslgä skéra trikotäza double-minded [.dAbFmaindid] a svärstlgs; 
nedross 

doublc-park [,dAbl'pa:k] v aizsprostot celu (atstäjot automaslnu blakus otrai automaslnai) double-quick 
[.dAbFkwik] I a loti ätrs; (par 

soli) nasks; II adv loti ätri doubles [’d\blz] n pl (tenisä) dubultspéle; to win the men's (women's) d. — uzvarét 
vlriesu (sieviesu) dubultspéle; mixed d. —jaukta dubultspéle double-space [.dAbFspeis] v rakstlt (ar 

rakstämmasinu) ar diväm atstarpém double-speak [,dAbl'spi:k] n 1. tukss 

solljums; 2. demagogija doublet ['dAblit] n 1. dublikäts; kopija; 2. vai. 

dubléts; 3. kim. duplets (katallzé) doubletalk ['cLvbltoik] n tuksvärdlba doublethink ['dAbl.Oink] n divkoslba 
double-tongued [.dAbFtAqd] a mellgs; nepatiess 

doubling ['dAblii]] n 1. divkärsojums; dubultojums; 2. atkärtojums; dublésana; d. effect — atbalss; 3. péksns 
pagrieziens (bégot); 4. izvairiba doubly ['dAbli] adv divkärt; divtik; to be d. 

careful — but divkärt uzmanlgam doubt [daut] 1/7 saubas; to be in d. — saublties; no d. — bez saubäm; it's 
beyond (past) [all] d. — tas ir neapsaubämi; there is no room for d. (not a shadow of d.) — nav ne mazäko saubu; 
to make no d. — neradlt saubas; to settle one's ~s — izkliedét sav as saubas; to throw d. upon smth.— apsaublt; II 
(whether, if) v 1. saublties; 2. apsaublt doubtful ['dautfi/1] a 1. (about, of) apsaubäms; to be very d. about smth.— 
kaut ko loti apsaublt; to feel very d. of smb.— loti saublties par kädu; 2. neskaidrs; nenoteikts; d. future — 
neskaidra näkotne; 

3. saublgs; aizdomlgs 

doubting Thomas [.dautiq'tomas] n humor. 

neticlgais Toms doubtless ['dautlss] adv bez saubäm; neapsaubämi 
330down 

douche [du:/] I n 1. dusa; 2. med. skalosana; 3. med. slirce (skalosanai); 0 to throw a cold d. (upon) — apliet kä 
ar aukstu udeni; II v 1. mazgäties zem dusas; 2. skalot dough [dsu] n 1. (maizes) mlkla; 2. amer. sl. nauda 

doughboy ['dauboi] n amer. mii. sl. käjnieks doughfoot ['daufut] sk. doughboy doughnut ['daun At] n 1. mlklas 
virtulis; 

2. amer. sl. autoriepa 

doughy [’daui] a 1. mlklveidlgs; 2. neizcepis; 

jéls; 3. (par sejas kräsu) bäls; nevesellgs do-up ['duiAp] n sar. sakäitosana; 

izgludinäsana douse [daus] v 1. iegremdét, iemérkt (udeni); apliet (ar udeni); 2. sar. nodzést gaismu; 



3. jurn. ätri nolaist (buras) 

dove [dAv] n 1. balodis; duja; 2. amer. pol. 

miera piekritéjs dovecote ['dAvkaut] n balozu buda; 0 to flutter 

the ~s — sacelt traci dovetail ['dAvteil] I n buvn. bezdellgaste; II v 

1. buvn. (in, into) salaist bezdellgaste; 

2. saskanot 

dovish [’dAvi/] a miermlllgs; mieru mlloss dowager [’dauad33] n 1. (augstu stävosas personas) atraitnc; Queen d. 
— karaliene-atraitne; 2. sar. cienlga izskata vecäka sieviete 

dowdy ['daudi] a 1. (par sievieti) nevlzlgi (nolaidlgi) gérbusies; 2. (par térpu) noplucis; vecmodlgs dowdyish 
['daudii/J a bezgaumlgs dowel ['dairal] n mulkis dower ['daus] I n 1. (mantojuma) atraitnes dala; 2. (ligavas) purs; 

3. talants; dotlbas; II v 1. atstät mantojumä (atraitnei); 2. dot purä; 3. (with) apveltlt (ar talantu) down3 [daun] n 
duna; puka downb [daun] n 1. (klaja) augstiene; 2. käpa downc [daun] I n 1. pazeminäsanäs; pasliktinäsanäs; d. 
in the business cycle — ekonomiska cikla atsläbums; 2. nepatika; I have a d. on him sar. — man uz vinu ir zobs; 
3. sl. nomierinoss lldzeklis; 0 the ups and ~s of life — dzlves gaisie un tumsie brizi; II a 1. lejupejoss; d. train — 
vilciens 

no [galvas]pilsetas; d. platform — platforma, pie kuras pienäk vilcieni (no centra); d. grade — 1) (dzelzcela) 
atzarojums; 2) pärn. pasliktinäsanäs; 

2. skumlgs; to feel d. —justies nomäktam; 

3. : d.payment — iemaksa skaidrä naudä ar pccmaksu; III v 1. noliekt; 2. nogäzt (zemé); to d. a plane — notriekt 
lidmaslnu; 3. pieveikt (pretinieku); 4. ätri izdzert; 

5. sar. padot uz prieksu (piem., edienu); 0 to d. the tools— streikot; cash d.! — naudu galdä!; IV adv 1. apaksä; 
lejä; d. here — seit apaksä; d. there in the comer — tur lejä kaktä; 2. lejup; uz leju; climb d.! — käpiet lejä!; 3. 
zemé; gulus; to lie d. — nogulties; to knock d. — notriekt gar zemi; 4. lldz pat; lldz galam; to read d. the last 
page — izlaslt lldz pédéjai lappusei; to hose the car d. — mazgät automaslnu, lldz tä tira; the speaker was 
shouted d. — runätäju apklusinäja kliedzieni; the clock has run d. — pulkstenis ir apstäjies; 5. (lai apzlmétu 
darblbas aprimumu): to calm d. — nomierinäties; to boil d. — novärlties; let the fire bum d. — laujiet ugunij 
izdegt; 

6. (lai apzlmétu virzlsanos uz kädu vietu projäm no runätäja): will you walk d. to the shop with me? — vai jus 
neatnäktu man lldzi uz veikalu?; 7. (lai apzlmétu virzlsanos no svarlgäkas vietas uz mazsvarlgäku)-, to take the 
train from London d. to Brighton — braukt ar vilcienu no Londonas uz Braitonu; 8. (lai pieskirtu darblbas 
värdam pabeigtu veidu): to fall d. — nokrist; to put d. — pierakstlt; 9. laikä no ... lldz; d. through the ages — 
lldz pat musdienäm; 0 up and d. — surp un tuip; d. with war! — nost ar karu!; to be d. on smb.— naidlgi 
izturéties pret kädu; to come d. on smb.— pärmest kädam; to come d. in the world — zaudét stävokli sabiedrlbä; 
to come d. from the university — beigt universitäti; to be sent d. from the university — tikt izslégtam no 
universitätes; to get d. to work — kerties pie darba; to put one's foot d. — 1) kategoriski aizliegt; 2) stingri 
aizstävét 

33 ldown-and-outer 

savu viedokli; d. to the ground — pilnlgi; it suits me d. to the ground — tas man ir pilnlgi piemérots; d. with a 
cold — slims ar gripu; d. in health — nevesels; d. and out — 1) nokautéts (boksä); 2) bezizejas stävokli; d. the 
drain (pan) sl. — tuksä (bez naudas); d. in the dumps (chops, mouth) sl. — grutsirdlgs, saslucis; d. the hatch! — 
uz izdosanos! (tosts); V prep 1. lejup pa; d. the river — lejup pa upi; 2. (virzienä) pa; d. the stteet — pa ielu; d. 
[the] wind — pa véjam 

down-and-outer [.daunand'auta] n amer. 



sl. bezpajumtnieks downbeat ['daunbiit] a sar. pesimistisks; movies with d. endings— filmas ar bedigam beigam 
downcast ['daunkaist] a 1. (par skatienu) nodurts; with d. eyes — ar nodurtäm aclm; 2. nomäkts 

downer ['dauna] n amer. sl. 1. nomierinoss lldzeklis; 2. pazeminäsanäs; pasliktinäsanäs downfall [’daunfa:l] n 1. 
lietusgäze; 

2. pagrimums; 3. bojäeja downgrade ['daungreid] In 1. sllpums; 2.pagrimums; panlkums; liv l.pagrimt; panlkt; 2. 
pazeminät (amatä u.tml.) downhearted [,daun'ha:tid] a nomäkts; drums 

downhill [.daun'hil] I a nogäzens, slips; H adv lejup; to go d. — (par vesellbu u.tml.) pasliktinäties down-home 
['daunhaum] a vienkärss; 

nemäkslots Downing Street ['daunujstriit] n 

1. Dauningstrlta (Londonas iela, kurä atrodas premjerministra rezidence un ärlietu ministrija); 2.pärn. 
Lielbritänijas valdlba 

down-path [’daunpa:0] n kosm. atcels uz Zemi 

downplay ['daunplei] v samazinät; apsläpét downpour ['daunpa:] n lietusgäze downright ['daunrait] I a 1. atkläts; 
godlgs; d. kind (sort) of man— patiess cilveks; 

2. aclmredzams; II adv pilnlgi, gluzi 
down-sitting [.daun'sitir]] n 1. apsésanäs: 

2. atputas laiks downspout ['daunspaut] n amer. [udens] 

notekcaurule downstage [,daun'steid3] I a 1. (skatuves) priekspläna-; 2. sar. draudzlgs; II adv (skatuves) 
prieksplänä downstairs [.daun'steaz] I a apakséjä stäva-; the d. part of the house — mäjas apakséjais stävs; II adv 

1. lejup [pa käpném]; to go d. — nokäpt lejä; 2. lejä, apakséjä stävä downstream [,daun'stri:m] adv lejup pa 
straumi 

downtime ['dauntaim] n dlkstäve down-to-eaith [,daunta'3:9] a praktisks; reäli noskanots 

downtown [.daun'taun] n amer. pilsétas komerciälais centrs; II adv centra virzienä downtrodden ['daun.titxln] a 
apspiests, nomäkts 

Down-under ['daun.Anda] n sar. 1. Austrälija; 2. Jaunzélande downward ['daunwad] I a 1. lejupejoss; 

2. drums; nospiests; II adv lejup, uz leju downwards ['daunwadz] sk. downward II downy® ['dauni] a pukains; 
mlksts downyb ['dauni] a sar. viltlgs; sllpéts downyO ['dauni] a paugurains dowry ['dauari ] n 1. (ligavas) purs; 2. 
dotlbas; talants 

dowse [dauz] v (for) meklét udens äderes (ar 

rlkstlti) dowser ['dauza] n rikstnieks dowsing ['dauzi»]] n rikstnieclba; d. rod — 
äderu meklésanas rlkstlte doxy ['doksi] n sar. 1. doktrlna; 2. (religiska) pärlieclba 
doyen ['daian] n diplomätiskä koipusa vecäkais 
doze [dauz] I n snauda; II v snaust; = to d. 

off — iesnausties dozen ['dAzn] n 1. ducis; by the d. — duciem; round d. — apals ducis; 2. milzums; ~s of times 
— neskaitämas reizes; 0 baker's (devil's, printer's) d. — velna ducis; daily d. — rita rosme; to talk (speak) 
nineteen to the d. — runät par deviniem mémiemdram 

dozy ['dauzi] a miegains 

drab" [draeb] n 1. nevlza, netlrele; 2. novec. 

ielasmeita, staigule drabb [draeb] In 1. dzeltenpeléka kräsa; 2. vientullgums; Hal. dzeltenpeléks; 



2. vienmuls; neinteresants; d. existence — vienmula dzlve 
drabble ['draebl] v 1. slakstlties; 2. notraiplt; 

3. notraiplties 

drachma ['draekma] n drahma draconian [dra'kaunian] a drakonisks; bargs draff [draef] n atkiitumi; samazgas 
draft [dra:ft] amer. Inl. projekts; d. plan for a law— likumprojekts; 2. skice; uzmetums; 3. ceks; maksäsanas 
orderis; 4. mii. iesaukums (karadienestä); 5. (personu, prieksmetu) izvclc; atlase (seviskam uzdevumam); II v 1. 
sastädlt projektu; 

2. uzskicét; 3. mii. iesaukt (karadienestä); 

4. izvéléties; izdarit atlasi; 5. filtret; käst; 6. tehn. izstiept; izvilkt 

draftee [,dra:fti:] n jauniesaucamais drafter ['draifta] n vezumnieks (zirgs) drafting ['draiftii]] n 1. (likumprojekta) 
sastädlsana; d. committee—redakcijas komiteja; 2. rasésana; 3. tehn. izstiepsana; izvilksana 

draftsman ['draftsman] n 1. rasétäjs; 

zlmétäjs; 2. (likumprojekta) sastädltäjs drag [draeg] Inl. draga, bagars; 2. bremze; 

3. smagäs ecesas; 4. kavéklis, skerslis; to be a d. on smb.— but kädam par nastu; 

5. sar. garlaicTgs pasäkums; 6. sar. gars [precu] vilciena sastävs; 7. sl. dumu ievilksana (smékéjot); 0 to perform 
in d. — (par aktieri) télot sieviesu lomu; II v 1. vilkt, vazät; 2. vilkties; to d. one's feet (heels) — 1) lénäm iet; 2) 
pärn. vilkt garumä; 3. bagarét; 4. ecet; 5. sl. dzili ievilkt dumus (smékéjot); => to d. into — ievilkt, iesaistlt; to d. 
on— (par laiku) lénäm vilkties; to d. out— 1) paildzinät; 2) izdabut, izvilinät (patieslbu); to d. up — 1) cilät 
(kädu jautäjumu); 2) pavirsi audzinät; 0 to d. one's heels — nesteigties; vilcinäties 

draggle ['draegl] v vazät (pa dubliem) 

draggy ['draegi] a nepanesami garlaicTgs drag-in ['draegin] n tekst. ievilkums (auduma defekts) 
dragnet ['draegnet] n 1. zvejastlkls, vads; 

2. tlkls putnu kersanai dragoman ['draegaman] n dragomans, gids 
un tulks (austrumos) dragon ['draegan] n 1. pukis; 2. (jaunu 

meitenu) pavadone dragonfly ['draeganflai] n späre dragoon [dra'gu:n] In mii. draguns; liv 

1. sutlt soda ekspedlciju; 2. (into) piespiest ar represijäm 

drain [drein] Inl. drena; novadcaurule; d. tile — mäla drenäzas caurule; 

2. kanalizäcijas caurule; d. plug (cork) — (vannas, izlietnes) aizbäznis; 3. pl kanalizäcijas sistéma; 4. med. 
drenäzas caurullte; 5. (spéku) izslkums; 6. ek. (kapitäla) aizplusana; 7. sar. gläzlte; malks; 8.: brain d. sar. — 
speciälistu aizplusana (uz citu valsti); 0 to laugh like ad. — smieties pilnä kaklä; down the d. — pazusanä; 
everything went down the d. in the fire — viss aizgäja bojä ugunsgrékä; II v 1. drenét, nosusinät (augsni); 2. 
nozävét (traukus); 3. med. drenét (bruci); 4. iztuksot, izdzert tuksu; 5. izsukt (spékus u.tml.); <=> to d. away (off) 
— 1) notecét, noplust; 2) (par naudu) beigties; 3) (par spékiem) izslkt; 0 to d. the cup of— izbaudlt lldz mielém 

drainage [’dreinid3] n 1. drenésana, drenäza; 2. kanalizäcija; 3. med. (bruces) drenäza; 4. netlrumi; atkiitumi 
drain-away ['drema.wei] n speciälistu 

aizplusana (uz citu valsti) drained weight ['dreindweit] n konservu 

tTrsvars bez uzléjuma draining board ['dreiniqboid] n trauku zävéjamais 

drainpipe ['dreinpaip] n kanalizäcijas caurule drainpipe trousers [.drcinpaipirauzaz] n 

sar. sauras piegulosas (vlriesu) bikses drake [dreik] n plltévins dram [draemj n 1. drahma; 2. degvlna malks; 
läslte; he is fond of a d. — vinam patlkdrama 



iemest drama ['drairna] n dräma dramatic [dra'maetik] a 1. dramatisks; 2. teätra- 
dramatics [dra'maetiks] n skatuves mäksla; 
aktiermäksla dramatis personae [,dra:matis p3:'saunai] 

n (lugas) personäzs dramatist ['dramatist] n dramaturgs dramatization [,draematai'zei/n] n dramatizéjums 
dramatize ['draemataiz] v dramatizét dramaturgy [’draemat3:d3i] n dramaturgija dram-drinker [’draem,dru]ka] n 
sl. zupa; d.- 

d. shop — krogs drank sk. drink II 

drape [dreip] I n 1. drapejums; 2. (auduma, apgérba) kritums; 3. : ~s pl sl. — (skatuves) priekskars; II v 1. dråpet; 
to d. curtains over a window — pielikt logam aizkarus; 2. (par audumu) krist dräper ['dreipa] n manufakturas 
precu tirgotäjs 

drapery ['dreipari] n 1. drapejums; 

2. audumi; 3. audumu veikals drastic ['draestik] a \.(par metodém, lldzekliem) radikals, krass; 2. (par 
medikamentu) stiprs, iedarbigs drat [draet] int: d. it! sar. —velns lai parauj! draught [dra:ft] n 1. vilksana; beasts 
of d. — darba lopi; dzlvais vilcéjspéks; 

2. caurvéjs; forced d. — piespiedu vilkme; 

3. loms; 4. malks; at a d. — vienä panémienä; d. beer— alus no mucas; 5. (kuga) iegrime; 6. med. mikstura; 0 to 
feel the d. — but tuksä 

draughtboard [dra:ftbo:d] n I. dambretes 

galdins; 2. raséjamais delis draughts [dra:fts] n pl dambrete draughtsman ['draftsman] n 1. sk. draftsman 1., 2.; 2. 
(dambretes) kaulins draughty ['drcufti] a caurvéjains draw [dra:] I n 1. vilksana; 2. vilinäjums; pievilksanas 
objekts; 3. lozésana; loterija; 

4. neizskirta spéle; to end in a d. — beigties neizskirti; 5. (tilta) pacelamä dala; 6. tehn. [iz] stiepsana; 0 quick on 
the d. — nav uz 

mutes kritis; liv (p. drew [dru:]; p.p. drawn [dro:n]) 1. vilkt; to d. the bridle — 

1) pievilkt pavadu; 2) pärn. pievilkt grozus; to d. lots — vilkt lozes; to d. a winner — izvilkt laimlgu lozi; 2. 
izraut; izvilkt; to d. a nail— izraut naglu; 3. ievilkt (elpu); 

4. pievilkt; saistlt (uzmanlbu u.tml.); 

5. izdarTt (secinäjumu); to d. consequences — secinät; 6. sanemt (informäciju, naudu); 7. smelt; smelties; to d. 
water from the well— smelt udeni no akas; to d. inspiration — smelties iedvesmu; 8. izraislt (asaras, aplausus); 

9. (ari to d. up) noformét (dokumentu); izrakstlt (ceku u.tml.); 10. tuvoties; to d. to an end (a close) — tuvoties 
noslégumam; 11. (par téju) ievilkties; 12. zlmét; 13. beigt neizskirti (spéli); 14. tehn. stiept; vilkt; = to d. away — 

1) novérsties; 2) atrautics (no pretinieka); to d. back — atkäpties; to d. down— 1) nolaist (aizkaru); 2) radlt 
(naidu u.tml.); to d. for— izlozét; to d. in — 1) (par dienu) beigties; 2) (par dienas garumu) salsinäties; 3) (par 
vilcienu) pienäkt; 4) (par automaslnu) nobraukt ielas mala; 5) ierobezot (izdevumus); 6) ievilkt (elpu); to d. into 
— iesaistlt (piem., sarunä); to d. off— 1) novilkt; noaut; 2) atvilkt (karaspéku); to d. on— 1) uzvilkt, uzmaukt; 

2) tuvoties; 3) pamudinät (runät, atzlties); to d. out — 1) iznemt; izvilkt; 

2) pagarinät; to d. out a wire— izstiept stiepli; 3) (par dienäm) pagarinäties; 4) (par vilcienu) atstät staciju; 5) 
iznemt naudu (no bankas); 6) uzmest (plänu); 7) izdabut, izvilinät; to d. through — izsvltrot; to d. up— 1) 
sastädlt (sarakstu); 2) noformét (dokumentu); izrakstlt (ceku); 3) piebraukt; 4) mii. nostäties ierindä; 0 to be at 
daggers drawn — but uz naziem; to d. a blank — 1) palikt tuksä; 2) aizmirst; 3) but pilnä; to d. the cloth — 
nokopt galdu; to d. one's horns in— aprauties; mest mieru; to d. one's first breath — piedzimt; to d. one's last 
breath — izdvest pédéjo noputu; d. it mild! — nepärspllé!; to d. the long bow — pärspTlct; to d. the sword— 1) 



izvilkt 
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zobenu; 2) pärn. pieteikt kam; to d. smb.'s teeth — padarlt kädu nekaitlgu; to d. the wool over smb. 's eyes—pust 
kädam miglu acls 

drawback ['draibaek] n 1. vaina; trukums; 

2. skcrslis; kaveklis drawbridge [’draibru A ] n pacelamais tilts drawdown ['draidaun] n amer. 1. pazeminäsana; 
pazeminäjums; 2. (tidens llmena) krisanäs drawer3 [drai] n atvilktne; chest of ~s — kumode; 0 not out of the top 
d. — ne no labäkäm aprindäm drawer5 ['draia] n zlmétäjs; rasetäjs drawers [dro:z] n pl apaksbikses drawing 
['drain]] n 1. zlmesana; rasesana; out of d. — nepareizi uzzlméts; 2. zlméjums; raséjums; 3. tehn. (metäla) 
stiepsana; vilksana drawing-block ['draurlblok] n zlmésanas bloks 

drawing-board ['dranqbaid] n raséjamais delis 

drawing-pen ['draurjpen] n velce (rasésanai) drawing-pin ['draurjpin] n piespraude drawing-room ['drainjrum] n 

1. viesistaba; 2. rasétava; 3. amer. (vilciena) atseviska kupeja 

drawl [drail] ln\. värdu stiepsana (runäjot)-, 

n v stiept värdus (runäjot) drawn [drain] I a 1. (par spéli) neizskirts; 

2. (par seju) savilkts; II sk. draw 13 drawn-thread work [,dra:n'0redw3ik] n 
caurä vlle; tlkla darbs draw-out table [’dra:aut,teibl] n (arl draw 

table) izvelkamais galds drawplate ['draipleit] n tehn. stiepsanas plate dray [drei] n rati (platforma) dread [dred] I 
n bailes; sausmas; II v 

baidlties, blties dreadful ['dredfil] In sl. (art penny d.) 

sausmu romans; II a sausmlgs, briesmigs dreadnought ['drednait] n l.jum. drednauts; 

2. bieza vadmala dream [dri:m] In 1. sapnis; 2.redzéjums; Dv(p. un p.p. dreamt [dremt]) 1. sapnot; 2. fantazét, 
sapnot; to d. away one's time — 

dlkdienlgi pavadlt laiku; 3. (nolieguma teikumos) iedomäties; I shouldn't d. of doing such a thing — man ne 
prätä nenäktu to dar i t 

dreamboat ['driimbaut] n sl. ilgu sapnis dreamer ['driima] n 1. sapnotäjs; fantazétäjs; 

2. amer. sl. virspalags dreamland ['driimlaend] n 1. sapnu zeme; 

pasaku valstlba; 2. humor, miegs dreamless ['driimlas] a bezsapnu-; mierlgs dreamlike ['driimlaik] a 1. pasakains; 
sapnim 

lldzlgs; 2. nereäls; skietams dreamscape ['driimskeip] n fantastiska 
ainava dreamt sk. dream II 

dreamy ['driimi] a 1. sapnains; 2. iedomu-; nereäls 
drcary [’dnan] a 1. drums; 2. garlaicTgs; d. 

work — neinteresants darbs dredge3 [dred3] I n bagars; II v bagaret; = to d. up— 1) izcelt (ar bagaru); 2) pärn. 
uzvandlt 

dredgeb [dred3] v apkaislt (ar miltiem, cukuru u.tml.) 

dredger [’dred3a] n bagars dregs [dregz] n 1. atliekas; mieles; to drink (drain) to the d. — izdzert tuksu; 2. 
atkritumi; d. of society — sabiedrlbas padibenes 

drench [drenr/] I n 1. mikstura (mäjlopam)-, 2. lietusgäze; II v 1. izmirkt, sallt; ~ed through (~ed to skin) — 



izmircis lldz ädai dress [dres] In 1. apgérbs; térps; kleita; evening d. — 1) vakartérps; 2) fraka; d. coat— fraka; 
fancy d. — maskuballes terps; morning d. — ritas värk i; low d. — dzili dekoltéta kleita; in full d. — parades 
forma; d. circle teätr. — beletäza; d. rehearsal tcätr. — generälméginäjums; 

2. [äréjais] ietérps; birds in their winter d. — putni ziemas apspalvojumä; II v 1. apgérbt; sapost; 2. apgérbties; 
saposties; 

3. dekorét; rotät; to d. the shopwindows — dekoret skatlogus; to d. the streets with flags — karogot ielas; to d. 
the New Year Tree — izpuskot Jaungada egllti; 4. frizét, ieveidot (matus); 5. pärsict (ievainojumu);dressage 

6. garnet (édienu); pielikt aizdaru (garsvielas); meat ~ed with sauce — gala ar mérei; 7. sagatavot augsni (sejai); 
dot minerälméslojumu; 8. iebraukt (zirgu); 9. apgriezt (krumus); 10. bagätinät (rudu); 11. mii. lldzinäties; d. 
right! — ierindä, pa labi, stäties!; 12. tekst. apretét; 13. tehn. apsut (sienu u.tml.); to d. down — 1) sukät zirgu; 2) 
stingri norät; to d. up — 1) uzpost; 2) uzposties; 3) pärgcrbtics par; 4) pärn. izpuskot; to d. up faets — izpuskot 
faktus; 0 ~ed [up] to kill (to the nines) — lepni uzcirties 

dressage [’dresa:3] n 1. (zirgu) iejäsana; 

iejäde; 2. gatavosanäs (jäsanas) sacenslbäm dress-down [.dres'daun] n sl. stingrs räjiens dresser8 ['dress] n 1. 
virtuves skapis; 2. amer. 

tualetes galdins (ar atvilktném) dresser* ['dress] n 1. feldseris; 2. kostlmu 

pärzinis; 3. skatlogu dekorétäjs dressing ['dresnj] n 1. apgerbsanäs; 2. pärsienamais materials; field d. — 
individuälä pakete; 3. kul. garnejums; piedevas; (salätu) merce; 4. méslojums; 5. mii. lldzinäsanäs; 6. tekst. 
apretura; 

7. (an d. down) sar. räjiens; to give smb. a good d. — kädu stingri norät 
dressing-gown ['dresirjgaun] n ritasvärki dressing-table ['dresnj.teibl] n tualetes galdins 
dressmaker ['dresjneika] n suveja dressmaking ['dres.meikirl] n (sieviesu 

terpu) susana dress-preserver [’drespn,z3:v3] n sviedrlapa dressy ['dresija 1. eleganti gérbies; 2. (par 
apgérbu) modems; elegants drew sk. draw II 

dribble [’dnbl] I n 1. pilésana; 2. sp. dribls; II v 1. pilet; 2. siekaloties; 3. sp. driblét 
(bumbu) 

driblet ['dnbbtl n 1. druscina; mazumins; in 

(by) ~s — pa kripatinai; 2. piliens dribs [dnbz] : d. and drabs sar. — nieclgi daudzumi; to pay back in d. and 
drabs — nolldzinät parädu, atmaksäjot nieclgas summas 

dried [draid] a zävets; kaltets; d. milk — 

piena pulveris; d. fish — kaltétas zivis drier ['drais] sk. dryer drift [drift] In l.léna tecésana; 2.jurn. dreifs; 3. 
(notikumu) ievirze; 4 .(domu) gaita; 5. pasplusma; 6. (sniega) kupena; (lapu) kaudze; 7. geol. sanesa; d. of sand 
— celojosä käpa; II v 1. peldét (pa straumi); nest (veja virzienä); the boat ~ed out to sea— laivu aizdzina jurä; 

2. jurn. dreifet; 

3. sanest; sadzlt (sniegu, smiltis u.tml.); 

4. lauties pasplusmai; a to d. apart — izskirties; atsvesinäties 
driftage [’dnftid3] n l.jum. dreifesana; 

2.jurn. novirzlsanäs no kursa 

drifter ['drifts] n l.jum. drifters; 2. amer. 

sl. klaidonis drift-ice ['dnftais] n ledus vizni driftless ['dnftlss] a bezmérklgs driftnet ['dnftnet] n driftertikls 



driftwood ['dnftwud] n k rasta izsviesti koki drill3 [dnl] In 1. apmäclsana; dresura; [ieldldlsana; 2. trenins; 3. mii. 
ierindas apmäclba; 4.: ~s pl — (sistemätiski izsträdäti) vingrinäjumi; d. in English grammar— anglu valodas 
gramatikas vingrinäjumi; 0 what's the [right] d.? — kä to dara?; II v 1. apmäclt; dreset; 2. trendt; 

3. veikt atkäitotus vingrinäjumus; 4. mil. veikt apmäclbas 

drillb [dnl] I n urbis, urbjmaslna; II v urbt drillc [dnl] I n 1. vaga; 2. rindu scjmasTna; 

II v söt rindäs drilld [dnl] n tekst. tiks drillhall ['dnlhsil] n maneza drillhole [’dnlhsul]« urbums drilling3 [’dnhq] n 
1. (sistemätiska) 

vingrinäsanäs; 2. mii. apmäclbas drillingb ['dnhij] n tehn. urbsana drillion ['dnlisn] n amer. humor. 

as tro no m i sk s skaitlis drillship ['dnl/ip] n mäclbu burinieks drily ['draih] adv sausi; neinteresanti drink [dnqk] I n 

1. dzeriens; soft ~s — bezalkoholiski dzerieni; 2. (aii strong d.) alkoholisks dzeriens; in d. — dzerumä; to take to 
d. — klut par dzeräju; 3. (udens u.tml.) malks; 4.: the d. sl. —jura; 0 to 
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buy (shout austrdl.) a round of ~s — izmaksät visiem; to be worse for d. — but iekerusam päri par meru; liv (p. 
drank [draerjk]; p.p. drunk [drAqk]) 1. [iz]dzert; to d. [to] smb.'s health— uzdzert uz käda vesellbu; 2. zupot; to 
d. bard (heavily) — stipri dzert; = to d. down (off, up) — izdzert vienä panemienä; to d. down an offence — 
norit apvainojumu; to d. in — 

1) (par augsni, augiem) uzsukt mitrumu; 

2) käri uztvert (iespaidus u.tml.) drinkable ['drnjkabl] a dzerams drinker ['dnilka] n 1. dzerejs; 2. dzeräjs; 
zupa; heavy d. — zupa drinking-bout ['drojkiqbaut] n iedzersana; plltösana 

drinking-fountain ['dnqkirj.fauntir]] n 

dzersanas struklaka drink-up fdnqkAp] n sl. 1. iedzersana; 2. dzerums 

drip [drip] I ai 1. pilesana; the d. of water — nepärtraukta udens pilesana; 2. sl. nejega; stulbenis; 3. amer. sl. 
glaimi (tuksa runäsana); II v pilet; ~ping wet — izmircis lldz ädai 

drip-dry ['dnpdrai] I n ätri zustoss; d.-d. shirts — ätri zustosi, neburzlgi krckli; II v zävet (bez izgriesanas) drip- 
feed [’dnpfi:d] n med. intravenoza 

pilienveida ievadlsana dripping ['dnpir]] n 1. pilesana; 2. cepestauki; 

slice of bread and d. — tauku maize drive [draiv] I n 1. brauksana; 2. izbraukums (ratos, automaslnä)', to go for 
ad. — doties izbraukumä; to take smb. for ad. — pavizinät kädu; 3. piebraucamais cels; 4. (zvera) dzlsana 
(medlbäs)-, (ienaidnieka) vajäsana; 5. mii. uzbrukums; trieciens; 6. dzinulis; 7. spars; armament d. —brunosanäs 
sacenslba; arms d. — brunosanäs drudzis; in full d. — pilnä gaitä; 8. amer. kampana; to put on a d. — uzsäkt 
kampanu; 9. sp. sitiens (tenisä, kriketä); 10. tehn. piedzina; pievads; pärnesums; II v (p. drove [drauv]; p.p. driven 
[dnvn]) 1. dzlt; trenkt; to d. cattle — dzlt lopus; to d. to flight — piespiest begt; 

2. iedzlt (piem., naglu); 3. vadlt pajugu; to d. a carriagc and pair— braukt divjugä; 

4. vadlt (automaslnu); braukt (automaslnä); 

5. transportet; aizvest; 6. darbinät; driven by clcctricity — ar elektrlbu darbinäms; 7. dräzties; traukties; 8. novest 
(zinämä stävokll); to d. to despair— novest izmisumä; to d. mad— padarlt traku; 

9. izbuvöt; to d. a tunnel — izrakt tuneli; 

10. pärslogot; 11. atlikt (uz pedejo terminu); = to d. at— merket; what are you driving at? — ko jus ar to 
domäjat?; to d. in— (ar grutibäm) iemäclt; to d. up— piebraukt; 0 to d. smth. home — izdibinät; noskaidrot; to 
d. smb. up the wall — aizkaitinät kädu; to d. to the wall — piespiest pie sienas; to d. a pen (quill) — but 
rakstniekam 



drive-in ['draivin] n amer. 1. restoräns automobilistiem (kur édienu pasniedz tiesi automaslnäs); 2. kino 
automobilistiem (kur filmu var noskatlties, paliekot automaslnä) drivel [’dnvl] I n 1. siekalas; 2. mulklbas, 
aplanubas; II v 1. siekaloties; 2. melst niekus 

driveline ['draivlain] n automasinas 

transmisija driven sk. drive II 

drive-past ['draiv pa:st] n (brunoto spéku) 

motorizéto dalu parade driver [draiva] n 1. (lopu) dzinéjs; 2. soferis, vadltäjs; braucejs; 3. golfa nuja; 4. tehn. 
dzinejs; 5. amer. sl. käja driveway ['draivwei] n piebraucamais cels driving ['draivirj] I n 1. brauksana; l.jum. 
dreifs; 3. (transporta lldzekla) vadisana; d. school — autoskola; drunken d. — automasinas vadisana dzérumä; 4. 
tehn. piedzina; pärnesums; II a (par véju) bräzmains 

driving-belt ['draivnjbelt] n tehn. dzensiksna driving-force ['draivitjfois] n tehn. dzinéjspéks 
driving licence [’draivii],laisns] n {amer. 

driver's 1.) autovadltäja tieslbas driving-wheel [’draivit]wi:l] n dzinéjrats drizzle ['dnzl] I n smalks lietus; II v 
llnät, 
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smidzinät 

drogue [dreug] n 1. jurn. peldosais enkurs; 

2. (kosmonautu) nolaisanäs kablnes bremzéjosais izpletnis 

droit [droit] n tieslbas droll [draul] a joclgs; érmots drollery ['dreulan] njokosanäs drome [draum] sar. sals. no 
aerodrome dromedary ['dromadan] n dromedars, 

vienkupra kamielis drone [drsun] I n 1. trans; 2. liekédis; 

3. duksana; the d. of an aeroplane — lidmaslnas ruksana; 4. vadämais sävins; bezpilota lidmaslna (vai kosmosa 
kugis); II v 1. dzlvot kä liekédim; 2. dukt; 3. bubinät 

drongo ['droqgou] n austräl. siks 

(nozélojams) cilvecins droop [dru:p] I n 1. (galvas) nokärs ana; (acu) nolaisana; 2. nespéks; pagurums; 

3. grutsirdlba; Uvi. nokarätics; 2. nokärt (galvu); noduit (acis); 3. novist; 4. pagurt 

drop [drop] I n 1. piliens; d. by d. (in ~s) — pa pilienam; d. in the bucket (ocean) pärn. — piliens jurä; 2. (vina) 
malks; to have (take) a d. too many (much) sl. — but iekerusam par daudz; 3. auskars; kareklis; 

4. drazeja; fruit ~s — auglu karameles; 

5. pazeminäsanäs; krisanäs; d. in prices — cenu pazeminäsanäs; d. in the temperature — temperaturas krisanäs; 

6. (no gaisa) nomestais (vai nokritusais); ak d. — gaisa desants; d. of food from an aircraft — pärtikas piegäde 
no lidmaslnas; 

7. amer. (vestulu kastltes) sprauga; 8. sl. kukulis; 9. amer. sl. pamests bérns; 0 to get the d. on someone — 1) 
uzvilkt ieroci un mérkét uz kädu; 2) apsteigt (citus); at the d. of a hat— 1) péc signäla; kä uzvilkts; 2) labprät; II 
v 1. pilet; 2. [no]krist; to d. to one's knees— nosllgt celos; to d. with fatigue — kr ist no käjäm aiz noguruma; to 
d. into a slumber — iesnausties; 3. pazeminäties; kristies; 4 .(nejausi) nomest; 5. iemest; izmest; to d. anchor — 
izmest enkuru; to d. a letter— iemest véstuli; to d. a line — atrakstlt kädu rindinu; 

to d. a hint — dot mäjienu; to d. a word in smb.'s ear— iecukstet kädam ausl; 6. izbeigt; d. it! — izbeidz!; liecies 
mierä!; let us d. the subject — izbeigsim sarunu par so tematu; 7. atmest (paradumu); to d. smoking— atmest 
smckésanu; 8. pazeminät (balsi); nodurt (acis); 9. izsédinät; to d. smb. to his place — aizvest kädu lldz mäjäm; 



10. izlaist (burtus, skanas); 11. notriekt; nogäzt gar zemi; to d. a bird — nosaut putnu; 12. nolaist valdzinu 
(adljumä); 13. priekslaiclgi atnesties; 14. sp. izslegt no (spclcs); 15. sl. paspclct (naudu); 16. amer. sl. atlaist (no 
darba); <=> to d. across — nejausi satikt; to d. away — atkrist (citam pcc cita); to d. behind — atpalikt; to d. in 
(by) — apciemot; iegriezties; to d. in on— ierasties bez pieteiksanäs; to d. off— 1) samazinäties; 2) iesnausties; 
to d. out — 1) aiziet; nozust; to d. out of sight— nozust skatienam; 2) atrauties no sabiedrlbas; to d. out of things 
— pärstät intcrcsctics par notiekoso; 0 to d. a brick (clanger) — nogäzt podu; to d. like a hot potato (coal) — 
steidzlgi tikt valä (no kaut kä); to d. short — 1) aptrukt; 2) nesasniegt mérki; 3) sl. nomirt drop-bomb ['dropbom] 
n aviobumba drop-curtain [’drnp,k3:tn] n nolaizams priekskars 

drop-in ['dropin] n sar. 1. gadljuma ciemins; 

2. mäja, kur vienmer var iegriezties; 

3. vienmer atvérts patvérums (par klubu, restoränu) 

droplet fdropbt] n pillte dropletter ['drop.Ieto] n amer. vietejä vestule drop-off ['dropofj n péksna samazinäsanäs 
dropout ['dropautjn 1. atbirums; d. rate — atbiruma procents; university ~s — atskaitltie studenti; 2. sar. 
pusinteligents; 3. sar. deklaséts elements dropper ['drops] n pipete droppings [’dropu]z] n (dzlvnieku) mésli drops 
[drops] n pl med. pilieni; eye d. — acu pilieni 

dropsical ['dropsikl] a 1. tuskas-; 2. uztucis dropsy ['dropsi] n med. tuska 
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dropwort [’drDpw3:t] n hot. 1. vlgriezes; 

2. padilles 

dross [dros] n 1. izdedzi; särni; 2. atkritumi drossy ['drosi] a 1. särnains; 2. netlrs; 

gruzains drought [draut] n sausums drove" [drauv] n 1. ganämpulks; 2. pulis; bars droveb sk. drive II 

drover ['drauva] n 1. lopu dzinéjs; 2. lopu tirgotäjs 

drown [draun] v 1. slikt; to be ~ed—nosllkt; ~ing man — sllcéjs; 2. nosllcinät; 3. pärpludinät; ~ed in tears— 
vienäs asaräs; ~ed in sleep—miega pärnemts; 4. apsläpét (skanu); 5. (in, with) izmércét; 0 to d. one's sorrows — 
nosllcinät bedas gläzé drowse [drauz] I n snauda, snaudiens; II v 

1. snaust, snaudulot; 2. uzdzlt miegu; 

3. dzlvot bezdarblbä; to d. away one's time — pavadlt laiku sapnainä bezdarblbä 
drowsiness ['drauzinas] n miegainums drowsy ['drauzi] a 1. miegains; 2. iemidzinoss 
drowsy-head ['drauzihed] n miegamice, 

miegapuznis drub [drAb] v 1. sist, dauzit (ar mietu); 

2. pärn. (into) iedzlt (galvä); iestästlt; 

3. pilnlgi sakaut 

drudge [drAd3] I n smaga, garlaiclga darba 

strädnieks; II v puléties; smagi strädät drudgery [’drAd3an] n gruts, garlaiclgs darbs drug [drAg] I n 1. droga; 
zäles; 2. narkotika; d. addict (taker) — narkomäns; d. habit — narkomänija; 3.: d. on the märket — nepiepraslta 
prece; II v 1. narkotizét; 

2. piejaukt narkotiku (édienam, dzérienam); 

3. lietot narkotikas druggie ['drAgi] n sl. narkomäns druggist ['drAgist] n amer. aptiekärs drughead ['drAghed] n 
sl. narkomäns drugpusher ['drAg.pu/a] n sl. narkotiku 

tirgonis 



drugster ['drAgsta] sk. drughead drugstore ['drAgsto:] n amer. aptieka; 
sllcpreeu veikals 

druid [’dru:id] n vcst. druids; priesteris drum [drAm] I n 1. bungas; 2. bungu rlbona; 

3. anat. bungädina; 4. (degvielas) tvertne; (katla) koipuss; 5. tehn. cilindrs; [Computer] memory d. — atminas 
uzkräsanas veltnis (skaitlosanas ierlcé); 0 tight as a d. sl.— piemeties; Uvi. sist bungas; 2. bungot (ar pirkstiem); 
dauzlt (ar käjäm); 3. (par sirdi) dauzlties; = to d. into — iedzlt (galvä); to d. up amer. — 1) sasaukt, saaicinät; 2) 
uzkost (celmalä) drumbeat [’drAmbi:t] n bungu rlbona dm inf i re ['drAmfaia] n mii. viesuluguns drumhead 
['drAmhed] n 1. bungu äda; 2.: d. 

court-martial mil. — lauka kara tiesa drummer ['drAma] n 1. bundzinieks; 

2. amer. komivojazieris drumstick ['drAmstik] n 1. bungu vällte; 

2. (vistas u.tml.) stilbins 

drum-up ['drAmAp] n 1. sar. saiets; 2. sl. 

téjas dzersana drunk [drAijk] I n 1. dzéräjs; 2. sl. iedzersana,iemesana; Hal. piedzéries; to get d. — piedzerties; 2. 
(with) apskurbis, apreibis (aiz panäkumiem u.tml.); blind (dead) d.; d. as a lord (fiddler) — pilns kä märks; m sk. 
drink II drunkard ['drAqkad] n dzéräjs drunken ['drAijkan] a piedzéries; d. brawl — 

kilda dzérumä drupe [dru:p] n bot. kaulene dry [drai] I n 1. sausums; 2. sauszeme; 

3. amer. alkohola aizlicguma piekritéjs; 

4. : the d. — 1) sar. tuksnesis; 2) austräl. bezlietus periods; Hal. sauss; izkaltis; d. land — sauszeme; d. cow — 
älava; to run d. — klut sausam; izslkt; 2. sauss; neinteresants; d. facts — kall i fakti; 3. (par vlnu) sauss; 
nesaldinäts; 4. sar. izsläpis; to feel d. —justies izsläpusam; 5. amer. pretalkohola-; to go d. — 1) ieviest sauso 
likumu; 2) atteikties no alkohola lietosanas; d. town— pilséta, kur pastäv alkohola azliegums; 6. véss; dzedrs; d. 
reception — vésa uznemsana; 0 d. as a bone — sauss kä prauls; d. as dust — 1) loti neinteresants; 

2) loti izsläpis, m v 1. kaltét; vltinät; zävét; 

2. [nojslauclt (péc mazgäsanas); 3. izkalst; izzut; 4. konservét (iegustot sausni); 
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5. izslkt, apslkt; <=> to d. out — 1) atskurbt; 2) ärstéties no alkoholisma; to d. up — 1) izzut; 2) sar. apklust; d. 
up! — klusu!; beidz!; 3) sar. aizmirst lomas tekstu dryad ['draisd] n driäda, nimfa dryball [’draibo:l] n amer. sl. 
zubrltäjs dry-boned ['draibaund] a izkäméjis dry-clean [,draildi:n] v klmiski tlrlt dry-cleaner's [,drai'kli:naz] n 
krmiskä tlrltava 

dry-cleaning [,draikli:m»]] n klmiskä tlrisana dry death [.drai'deG] n näve bez asinsizliesanas 
dryer ['draia] n 1. zävéjamais aparäts; 2. sikatlvs 
dry-fly [.drai'flai] n mäksllgä musa 

( makskerésanai) dry goods ['draigudz] n amer. manufaktura; 
galantérija dryly ['draih] sk. drily dry-rot [,drai'rt»t] n 1. kokapuve; brants; 

2. (moräla) izvirsana dryrun [.drai'rAn] n amer. sl. 1. sausana (ar nepielädétu ieroci)', 2. teätr. méginäjums (bez 
skatltäjiem) dry-shod [,drai'/Dd] adv : to pass over d.- 

sh. — päriet sausäm käjäm dual ['djuial] I n gram, duälis, divskaitlis; II a divkärss, dubults; d. carriageway — 
divjoslu satiksmes cels dualism ['djuializam] nfiloz. duälisms duality [djufaebti] n 1. divéjädlba; divdablba; 

2. mat. divnozlmlba duba [dAb] v 1. pieskirt titulu; 2. kon, dot 



palamu dubb [dAb] v dublét (filmu) dubiety [dju'baiati] n 1. saubas; 2. saublga lieta 
dubious ['djuibias] a 1. apsaubäms; to be 

d. — saublties; 2. saublgs; nedross dubitative [’dju:bitativ] a saublgs, saubu 

pärnemts ducal ['djurkl] a hercoga-ducat ['dAkat] n vest. dukats duchess ['dAt/is] n hercogiene duchy [’dAt/i] n 
hercogiste ducka [dAk] n 1. plle; 2. drostalina; 3. mii. 

tanks-amfibija; 0 to break one's d. sl. — iegut pirmo vietu (punktu); to play ~s and drakes with one's money — 
notriekt naudu; to take smth. like a d. water —justies kä zivij udenl; in two shakes of ~'s tail — uz vietas; 
nekavejoties; like a d. in thunderstorm— apjucis; like water off a ~'s back — kä pllei udens duckb [dAk] In 
l.izvairlsanäs (no sitiena u.tml.); 2. ienirsana (udeni); II v 1. izvairlties (no sitiena); 2. ienirt; 3. (out of) pärn. 
izvairlties (no atbildlbas u.tml.) duckc [dAk] n 1. buru audekls; 2.: ~s pl — 

buru audekla bikses duckbill ['dAkbil] n omit, pllknäbis duck-hawk [’dAkho:k] n ornit. purva lija ducking 
['dAkiil] n 1. strauja galvas pielieksana; 2. izmirksana (lietu, udenl); to give smb. ad. — pagrust kädu zem udens 
duckling ['dAkliq] n pilens; ugly d. — 

neglltais pilens duck-out ['dAkaut] n sl. 1. izbégsana; 2. mii. 

dezertésana duckweed [’dAkwi:d] n udenslecas, 

udensziedi ducky [’dAki] n (ari ducks) mllulltis duct [dAkt] n 1. vads, kanals (organismä); 

1. tehn. caurulvads 

ductile ['dAktail] a 1. (par metälu) elastlgs; stiepjams; 2. (par mälu u.tml.) valkans; 3. paklävlgs, paklauslgs 
ductility [dAk'tibti] n 1. elastlgums; lokanlba; 

2. paklävlba; paklauslba 

ductless ['dAktbs] a anat. bez izvadkanäla; 

d. gland — iekséjäs sckrccijas dziedzeris dud [cL\d] n sl. 1. putnubiedéklis; 2. imitäcija; atdarinäjums; d. cheque 
— viltots ceks; 

3. nesprädzis sävins; 4. nemäkulis 

dude [dju:d] n 1. Ists pilsetnieks; 2. luteklis; 

3. sl. tips; subjekts duded-up [,dju:did'Ap] a amer. sar. 

uzposies, uzcirties dude ranch [’dju:draent/] n ranco (turistiem) dudgeon [’dAd3an] n sasutums; in high d. — 

dzili sasutis duds [dAdz] n pl sl. 1. sk randas; kankari; 2. austräl. svétku drébes 
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due [dju:] I n 1. (kädam) pienäclga dala; to give smb. his d. — kädu pienäclgi novértet; II a 1. pienäclgs; with d. 
attention— ar pienäclgu uzmanlbu; in d. time (course) — noteiktä laikä; 2. (terminä, plänä u.tml.) paredzcts; 
sagaidäms; when is the debt d.? — kad jänokärto paräds?; the train is d. in five minutes — vilcienam jäpienäk 
péc piecäm minutém; 3.: d. to — radies (kaut kä) rezultätä; del; the accident was d. to careless driving — 
negadljumu izraislja neuzmanlga brauksana; d. to cold— saaukstesanäs del; II adv taisni, tiesi 

duel [’dju:al] In 1. divkauja; 2. (divu 

viedoklu) sadursme; II v dueléties duenna [dju'ena] n guvernante; kompanjone dues [dju:z] n pl 1. nodoklis; 
nodevas; custom 

d. — muitas nodoklis; 2. biedru nauda duet [dju'et] n duets 

duff [dAf] I n 1. kul. mlkla; 2. pudins ar rozlnem; 3. oglu putekli; II v 1. viltot (preci); 2. kräpt duffel ['dAfl] n 
rupjvilnas audums; d. bag — saritinäma celojuma soma; d. coat — daflkota pusmételis (ar kapuci un koka 



pulklsu aizpogäjumu) duffer [’cUfa] n 1. sar. nekam nederlgs 

cilveks; 2. viltota moneta; 3. neprasa dug" [dAg] n 1. (dzlvnieka) pups; 2. tesmenis dug*» sk. dig n 
dugout ['dAgaut] n 1. zemnlca 2. sl. 

karadienestä atsaukts atvalinäts virsnieks duke [dju:k] n 1. hercogs; 2. sl. dure dukedom ['djuikdsm] n 1. 
hercogiste; 

2. hercoga tituls dulcet fdAlsit] a (par skanu) maigs, liegs dulcimer ['dAlsima] n muz. cimbole dull [cLvl] I a 1. 
truls; neass; d. knife — neass nazis; d. ache— trulas säpes; 2. blävs; nespodrs; 3. neinteresants; garlaiclgs; 4. (par 
skanu) dobjs; 5. (par redzi, dzirdi) väjs; 6. (par laiku) apmäcies; drums; 7. (par garastävokli) nomäkts, nospiests; 
8. truls; stulbs; 9. (par tirdznieclbu) panlcis; II v 1. padarTt neasu; 2. notrulinät; to d. the pain — remdinät säpes; 

3. aptumsot 

(prieku); 4. sabojät (estgribu) dullard ['dAlad] n stulbenis dullish ['dAli/J a 1. truls; stulbs; 

2. neinteresants dullness ['cLvlnas] n 1. trulums; neasums; 

2. blävums 

dullsville ['dAlzvil] n sar. [sausmlgi] gars laiks 
duly [’dju:h] adv 1. pienäclgi; 2. [noteiktä] laikä 

dumb [dAm] a 1. méms; deaf and d. — kurlméms; to strike smb. d. — apstulbinät kädu; d. show — pantomima; 

2. nerunlgs; 

3. amer. sl. mulklgs dumbbell ['dAmbel] n sp. hantele dumbfound [dAm'faund] v pärsteigt; 
apstulbinät 

dumbwaiter [.dAm'weita] n 1. grozäms uzkozamo galdins; 2. amer. lifts (édienu nogädäsanai no virtuves uz 
augséjiem stäviem) 

dumdum ['dAmdAm] n sl. nejéga; stulbenis dummy ['dArni] In I .marionctc; ieliktenis; 2. manekens; 3. 
putnubiedéklis; 4. (bérna) knupis; 5. makets; 6. butaforija; l.teätr. statists; n a fiktivs; nelsts; d. cartridge — tuksä 
patrona; d. gun — koka lielgabals; d. run — [izjméginäjums; d. joint tehn. — apslépta suve dump [dAmp] I n 1. 
dobjs troksnis; 

2. izgäztuve; 3. atkritumu kaudze; 

4. nolaista vieta; 5. mii. pagaidu noliktava; 6. amer. dzeramnauda; II v 1. nomest ar dobju troksni; 2. izgäzt 
(atkritumus); 

3. izkraut; 4. ek. realizet dempingu; 5. amer. sl. pärtraukt runätäju (ar staipsaucieniem); 6. amer. dot 
dzeramnaudu 

dumper ['dAmpa] n pasizgäzéjs, pasizkrävejs dumping ['dAmpiq] n 1. izgäsana; 2. ek. dempings 
dumpish ['dAmpi/j a 1. skumjs; bédlgs; 

2. neapkérlgs dumpling ['dAmplii]] n 1. kilkens; klimpa; 

2. mlklä cepts äbols; 3. sar. apalltis dumps [dAmps] n pl grutsirdlba; [down] in 
the d. sar. — grutsirdlgs dumpy ['dAtnpt] a drukns 
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I dun" [dj\n] In peléclgi bruna kräsa; Ila peléclgi bruns dunb [dAn] In uzmäclgs k red i tors; liv 

1. neatlaidlgi piepraslt paräda samaksu; -ning letter— atgädinäjuma véstulc; 

2. uzmäkties; apgrutinät 



dunce [cLvns] n atpalicis skolnieks; stulbenis; nejéga 
dunderhead ['dAndahed] n stulbenis dune [dju:n] n käpa 

dunga [dAi]] I n mésli; méslojums; II v méslot dungb [dAi]] sk. ding II dungarccs [.dAqgs'riiz] n pi 1. (rupja zila 
audekla) kombinezons; 2. amer. zili dzinsi dung-beetle ['cLvil.biitl] n méslu vabole dungeon ['dAijdjan] n vést. 
kazemäts; 

(apakszemes) cietums dunghill ['dATjhil] n méslu kaudze dunk [dAijk] v 1. mércét (cepumu téjä u.tml.); 

2. iegremdéties (udenl) dunlin ['dAqhn] n ornit. parastais snibltis duo [’dju:su] n 1. muz. duets; 2. päris duodenum 
[,dju:a v'diinam] n anat. 

divpadsmitpirkstu zarna duologue ['djualng] n dialogs duorail [’dju:reil] n divsliezu cep dupe [dju:p] Inl. 
piekrätais; piemulkotais; 2. kopija; novilkums; II v piekräpt; piemulkot 

duple ['djuipl] a divkärss; dubults; d. rhythm 

(time) muz. — divceturtda] takts duplex ['djutpleks] a dubults; d.house — divdzlvoklu mäja; d. apaitment amer. 

— divstävu gimenes mäja (ar iekséjäm käpném) 

duplicate I n ['djuiphkat] 1. dublikäts; kopija; in d. — divos eksempläros; 2. pl rezerves dalas; II a fdjuiplikat] 1. 
dubults; divkärss; 

2. rezerves-; d. key — rezerves atsléga; 

3. atdarinäts; kopéts; HI v [’dju:plikeit] 1. dubultot; divkärsot; 2. izgatavot kopiju 

duplication [,dju:phlcei/n] n 1. dubultosana; divkärsosana; 2. kopésana; pavairosana (kopéjot) 

duplicator [’dju:plikeita] n kopéjamä maslna duplicity [djui'phsati] n divkoslba durability [.djuara'bilati] n 1. 
izturigums; 

(kalposanas) ilgums; 2. ilgums durable ['djuarcbl ] a 1. izturlgs; d. pair of shoes — izturigs kuipju päris; d. press 

— 1) neburzlgums; 2) pliséjums; 2. ilgstoss; d. peace — ilgstoss miers duralumin [djua'raeljumin] n duralumlnijs 
durance ['djuarans] n ieslodzljums duration [djua'rei/n] n ilgums; of short d. —Islaiclgs; for the d. — 1) tik ilgi, 
kamér...; for the d. of the school ycar — mäclbu gadam; 2) uz ilgu laiku (lldz tuipmäkam) duress[e] [djua'res] n 

1. ieslodzljums; 

2. spaidi; under d. — spaidu kärtä during ['djuant]] prep laikä; d. summer — 
pa vasaru durst sk. dare II 

dusk [dAsk] I n krésla; II v poet. satumst; kréslot 
dusky ['dAski] a 1. kréslains; 2. (par sejas 

kräsu) melnlgsnéjs dust [dASt] In l.putekli; atomic d. — radioaktlvie putekli; gold d. — zelta smiltis; 2. 
atkritumi; saslaukas; 3. plsli; d. and ashes — nieclba; 4. bot. puteksni; 5.sl. nauda; 0 to bite the d. — tikt 
satriektam plslos; to kick up (make, raise) ad. — sacelt traci (bréku); to lick the d. — pazemoties; to shake the d. 
off one's feet — nokratTt plslus no saväm käjäm; to throw d. into smb.'s eyes— pust kädam miglu acls; II v 1. 
slauclt (dauzlt) puteklus; 2. apputinät; pieputinät; 3. apkaislt (ar miltiem u.tml.); 4. lauks, apmiglot (ar 
insekticldiem); <=> to d. off — atsvaidzinät (zinäsanas); 0 to d. smb.'s jacket (coat) — sadot kädam; to d. one's 
pants (trousers) sl. — iekaustlt, iepért (bérnu) 

dustbin ['dAsfbin] n atkritumu spainis dustcart [’dAsdca:t] n atkritumu saväcéjs 
(maslna) 

dustcoat ['dASfkaut] n puteklu mételis dust-cover ['cLas? ,kAva] n (ari d. jacket) 

grämatas apväks duster ['dASta] n 1. puteklu lupata; 2. puteklu sucéjs; 3. amer. puteklu mételis 
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dusting ['cLvsti»]] n 1. puteklu slaucisana; 

2. antiseptisks pulveris (brucém); 3. lauks. miglosana (ar insekticldiem); 4. sl. käviens; to give ad. — piekaut; 5. 
(kuga)suposanäs 

dustman ['dAsftnan] n atkritumu aizväcejs dustpan ['dAsfpaen] n (saslauku) liekskere dustproof ['dAstpru:f] a 
puteklu necaurlaidlgs dustsheet [’dASt/i:t] n (mébelu, precu u.tml.) pärkläjs 

dustup ['dAstAp] n sl. kilda; kautins dusty ['dAsti] a 1. puteklains; 2. peléks; 

3. neinteresants; sauss; 0 not so d. sar. — ne päräk slikti; tä nekas 

Dutch [dAt/1 Irti.: the D. — holandiesi; 2. holandiesu valoda; High D. — augsväcu valoda; Low D. — lejasväcu 
valoda; 0 my [old] D. sl. — mana vecenlte (sieva); double D. — klniesu äbece (penteréjums); that beats the D.! 
— tas pärspéj visu!; II a 

1. holandiesu-; 2. amer. väciesu-; 0 D. trcat— cienasts, kurä katrs maksä par sevi; to go D. with smb.— dallties 
izdevumos ar kädu; to talk to smb. like a D. uncle — laslt kädam moräli 

Dutchman ['dAt/man] n 1. holandietis; Flying D. —klejojosais holandietis; 

2. amer. väcietis; 0 I'm a D. if I'd ... — es nebusu es, ja... 

Dutchwoman ['d/vt/.wuman] n holandiete duteous [’dju:ti3s] a apzinlgs; paklauslgs dutiable ['djuitiabl] a 
muitojams dutiful ['dju:tifl] sk. duteous dut||y [’dju:ti] n 1. nodeva; nodoklis; muita; custom -ies— muitas 
nodoklis; d. for revenue— valsts ienäkumu nodoklis; 2. pienäkums; to do one's d. — izpildlt savu pienäkumu; to 
enter upon one's ~ies — stäties pie savu pienäkumu veiksanas; to take smb.'s -ies— uznemties cita funkcijas; in 
d. bound — pienäkuma saistlts; 3. dienests; dezura; to be on d. — dezurét; to do d. for smb. (smth.)— aizstät 
kädu (kaut ko); 

4. ciena; cienlba: d. call — oficiäls apmekléjums; S.jurn. sardze; 6. tehn., ek. jauda; razotspéja; 7. noslodze; 

noslogojums; heavy d. tyres — lielas noslodzes riepas duty-free [,dju:ti'fri:] a (par preci) ne- 

muitojams duty-paid [,dju:ti'peid] a nomuitots duvet [’du:vei] n 1. dunu (porolona) sega; 

2. stepéta vejjaka dux [dAks] n klases vecäkais (skolä) dwale [dwell] n hot. beladonna dwarf [dwo:f] I n 1. 
punduris; 2. pundur-veidlgs dzlvnieks (vai augs); 3. (pasaku) rukltis; II a pundurveidlgs; III v kavet augsanu; 
traucct attlstlbu dwarfish [’dwo:fi/] a 1. pundurveidlgs; 

2. neattlstljies; kroplTgs dwell [dwel] v (p. un p.p. dwelt [dwelt]) 1. (in, at) dzlvot; 2. (on, upon) [pajkavéties (pie 
jautäjuma u.tml.) dweller ['dweta] n iemltnieks dwelling ['dwell»]] n mäjoklis; uzturesanäs vieta 

dwelling-house ['dwelitjhaus] n dzlvojamais nams 

dwelling-place ['dwelirjpleis] n dzlvesvieta dwelt sk. dwell 

dwindle ['dwindl] v 1. samazinäties; 

2. panlkt; pagrimt dyad ['daiaed] n 1. skaitlis "divi"; 2. kim. 

divvertlgs elements dye [dai] I n 1. kräsa; kräsvicla; fast d. — izturiga kräsa; fading d.—ncizturiga kräsa; 2. 
kräsojums; 0 scoundrel of the blackest (deepest) d. — nelabojams nelietis; II v 

1. kräsot (audumu, vilnu, matus); to d. red — nokräsot sarkanä kräsä; 2. nokräsotics 

d'ye [dja] sar. sals. no do you dyed-in-the-wool [.daidnjSs'wul] a pärn. 

nelokäms; stingrs dyeing [’daut]] n kräsosana; deep d. — 

piesätinäta kräsosana dy er ['daia] n kräsotäjs dyestuff ['daistAfj n kräsvicla dye-works [’daiw3:ks] n kräsotava 



dying fdaii»]] I n mirsana; II a 1. mirstoss; 

2. näves-; till one's d. day— lidz muza galamdyke 

dyke [daik] sk. dike 

dynamic [dai'naemik] a 1. dinamisks; 

2. aktivs; energisks; 3. med. fukncionäls dynamics [dai'naemiks] n 1. dinamika; 

2. virzosais spéks dynamite fdainamait] I n 1. dinamlts; 2. sl. heroins; 3. sl. marihuäna; II v spridzinät ar dinamltu 
dynamo ['dainamau] n (pl dynamos 

['dainamsuz]) el. dinamomaslna dynamometer [.daina'mnmita] n dinamo-metrs 

dynast ['dinast] n dinastijas pärstävis 

dy nas ty ['dinasti] n dinastija 

dy ne [ dam ] n fiz. dins 

dyon ['daitm] n fiz. dions 

d'you [dju] sals. no do you 

dypso ['dipsau] n (sals. no dipsomaniac) sl. 

alkoholikis, zilltis dysentery ['disntn] n med. dizentérija dysfunction [dis'fAnk/n] n med. disfunkcija dyspepsia 
[dis'pepsia] n med. dispepsija dyspeptic [dis'peptik] I n dispeptikis; II a 

dispeptisks dystrofy ['distrafi] n med. distrofija 

Ee 

,e [i:] n 1. anglu alfabétapiektais burts; 2. muz. mi 

each [i:t/] I a katrs; II pron 1. katrs; ikviens; ikkurs; e. and all — visi bez iznémuma; 2.: e. other — viens otru; 
cits citu eager [’i:ga] a 1. kärs; e. for (after) fame — slavaskärs; e. for money — naudaskärs; to be e. to do smth. 

— loti véléties ko darlt; 2. kvéls; dedzlgs eagerness ['iiganss] n kvéla vélésanäs eagle [’i:gl] n érglis 

eagle-eyed [.i:gl'aid] a 1. ar asu redzi; 2. aclgs; vcrlgs 

eagle-owl [,i:gl'aul] n upis eaglet [’i:gbt] n érglens eagre ['eiga] n uzpludi (upes grlvä) ear* [is] n värpa 

earb [is] n 1. auss; my ~s are singing —man zvingst ausls; to be all ~s— uzmanlgi klauslties; to give a willing e. 

— labprät uzklauslt; for smb.'s private e. — 1) kädam ausl (pie auss); 2) pärn. kä noslépumu; to prick one's ~s — 
1) sacelt ausis; 2) pärn. auslties; 2. dzirde; an e. for music — muzikälä dzirde; to play by e. — spelet péc dzirdes; 

3. pärn. ievériba; to have (win) smb.'s ear[ s ]— izpelnlties ievéribu; 

4. (adatas) acs; 5. (trauka) osa; 6. (apava 

u.tml.) cilpina; 0 to have cloth ~s — gulét uz auslm; to turn a deaf e. (to) — nelikties dzirdam; up to [one's] ~s 
(over head and ~s) — 1) lidz auslm (plem., parädos); 2) lidz kaklam (darbä); wet behind the ~s — vel slapjs aiz 
auslm; to have (hold) by the ~s — stingri turét saväs rokäs; to have a word in smb.'s e. — uzticét kädam 
noslépumu; to set by the ~s— sanaidot; to split smb.'s ~s — (par troksni) apdullinät; to go in [at] one e. and out 
[at] the other—pa vienu ausi ieksä, pa otru — ärä ear-catcher ['la.kaet/a] n uzmäclga (liplga) 

melodija cardrop ['ladrup] n auskars eardrum ['ladrAm] n bungädina eared3 [’Iad] a väipots earedb [’Iad] a 1. 
ausains; 2. osains earful ['Isful] n bräziens; to get an a. from 

smb.— dabut bräzienu no käda earl [3:1] n (anglu) gräfs carldom [kildäm] n 1. gräfa tituls; 2. gräfiste carlobc 
['lateub] n auss lipina carlirizc ['3:1 iraiz ] v pärcelt uz agräku datumu early [’3:li] ln\. agrs; to keep e. hours —agri 
celties un agri iet gulét; 2. drizs; 3. lauks. agrlns; II adv 1. agri; e. in life —jaunlbä; e. in the ycar — gada 



säkumä; 2. driz; as e. as dyke 

dyke [daik] sk. dike 

dynamic [dai'naemik] a 1. dinamisks; 

2. aktivs; energisks; 3. med. fukncionäls dynamics [dai'naemiks] n 1. dinamika; 

2. virzosais spéks dynamite fdainamait] I n 1. dinamlts; 2. sl. heroins; 3. sl. marihuäna; II v spridzinät ar - dinamltu 
dynamo ['dainamau] n (pl dynamos 

['dainamsuz]) el. dinamomasrna dynamometer [.dama'mmmta] n dinamo-metrs 

dynast ['dinast] n dinastijas pärstävis 

dy nas ty ['dinasti] n dinastija 

dy ne [ dam ] n fiz. dins 

dyon ['daitm] n fiz. dions 

d'you [dju] sals. no do you 

dypso ['dipsau] n (sals. no dipsomaniac) sl. 

alkoholikis, zilltis dysentery ['disntn] n med. dizentérija dysfunction [dis'fAnk/n] n med. disfunkcija dyspepsia 
[dis'pepsia] n med. dispepsija dyspeptic [dis'peptik] I n dispeptikis; II a 

dispeptisks dystrofy ['distrafi] n med. distrofija 

Ee 

,e [i:] n 1. anglu alfabétapiektais burts; 2. muz. mi 

each [i:t/] I a katrs; II pron 1. katrs; ikviens; ikkurs; e. and all — visi bez iznémuma; 2.: e. other — viens otru; 
cits citu eager [’i:ga] a 1. kärs; e. for (after) fame — slavaskärs; e. for money — naudaskärs; to be e. to do smth. 

— loti véléties ko darlt; 2. kvels; dedzlgs eagerness ['iiganss] n kvéla vélésanäs eagle [’i:gl] n érglis 

eagle-eyed [.i:gl'aid] a 1. ar - asu redzi; 2. aclgs; vérigs 

eagle-owl [,i:gl'aul] n upis eaglet [’i:gbt] n érgléns eagre ['eiga] n uzpludi (upes grlvä) ear* [is] n värpa 

earb [is] n 1. auss; my ~s are singing —man zvingst ausls; to be all ~s— uzmanlgi klauslties; to give a willing e. 

— labprät uzklauslt; for smb.'s private e. — 1) kädam ausl (pie auss); 2) pärn. kä noslépumu; to prick one's ~s — 
1) sacelt ausis; 2) pärn. auslties; 2. dzirde; an e. for music — muzikälä dzirde; to play by e. — spelet péc dzirdes; 

3. pärn. ievériba; to have (win) smb.'s ear[s]— izpelnlties ievéribu; 

4. (adatas) acs; 5. (trauka) osa; 6. (apava 

u.tml.) cilpina; 0 to have cloth ~s — gulét uz auslm; to tum a deaf e. (to) — nelikties dzirdam; up to [one's] ~s 
(over head and ~s) — 1) lldz auslm (plem., parädos); 2) lldz kaklam (darbä); wet behind the ~s — vel slapjs aiz 
auslm; to have (hold) by the ~s — stingri turét saväs rokäs; to have a word in smb.'s e. — uzticet kädam 
noslépumu; to set by the ~s— sanaidot; to split smb.'s ~s — (par troksni) apdullinät; to go in [at] one e. and out 
[at] the other—pa vienu ausi ieksä, pa otru — ärä ear-catcher ['la.kaet/a] n uzmäclga (liplga) 

melodija eardrop ['ladrup] n auskars eardrum ['ladrAm] n bungädina carcd3 [’Iad] a värpots earedb [’Iad] a 1. 
ausains; 2. osains earful ['Isful] n bräziens; to get an a. from 

smb.— dabut bräzienu no käda earl [3:1] n (anglu) gräfs earldom [kildäm] n 1. gräfa tituls; 2. gräfiste earlobe 
['lateub] n auss lipina carlirizc ['3:1 iraiz ] v pärcelt uz agräku datumu early [’3: li] ln\. agrs; to keep e. hours —agri 
celties un agri iet gulét; 2. drizs; 3. lauks. agrins; II adv 1. agri; e. in life —jaunlbä; e. in the year — gada 
säkumä; 2. driz; as e. asease 



possible — cik dnz vien iespejams; 3.: e. on — sakotneji early warning system [,3:h'w3:mi],sistam] 

n mii. Istlaiclga bildinäjuma sistéma earmark ['Ismaik] I n 1. degzlme (lopam); 2. pazlsanas zlme; 3. atliekts 
lappuses sturis; liv l.iespiest degzlmi (lopam); 

2. asignét (naudas summu) 

earmuff ['IsmAf] n (parasti pl) ausu sildltäjs earn [3:n] v 1. [nojpelnlt; 2. izpelnlties; iemantot; to e. fame — gut 
slavu carncst3 [’3:nist] I n : in [real] e. — visä nopietnlbä; II a 1. nopietns; 2. kaisllgs; dedzlgs; e. desire — kvéla 
vélésanäs earnestb [’3:nist] n rokasnauda; kila earnings [’3:mi]z] n pl izpelna earphone ['lafaun] n radioaustinas 
eaipiece ['lapiis] n 1. (telefona) klausules augsdala; 2. brillu käjina; 3. ausu sildltäjs ear-piercing ['lapiasit]] a (par 
skanu) 

griezlgs, ass carplug ['lapUg] n ausu aizbäzamais (peldot, 

pret troksni) earring ['larii]] n auskars earshot ['la/trt] n : within e. — dzirdamlbas robezäs; out of e. — ärpus 
dzirdannbas robezäm 

eaitag fiataeg] n auss karddis (lopiem); auss birka 

eaith [3:0] I n 1. zeme, augsne; floating e. —plustosäs smiltis; 2. zemeslode; pasaule; the E. astr. —Zeme; 3. 
cietzeme; 4. plsli; 5. el. iezeméjums; 6. (zvera) ala; to take e. — paslépties alä; 7. (the) sl. milzu nauda; 0 why 
(where) on e.? — kädél (kur) gan?; to come back (down) to e. — atgriezties Istenlbä; down to e. — godlgs; 
atkläts; II v 1. ierakt zeme; 2. (up) aprusinät (städu); 

3. el. iezemét; 4. iedzlt alä (zvéru); 5. av. nosédinät (lidmaslnu); to be ~ed — izdarit piespiedu nolaisanos 

eaithborn [’3:0bo:n] a mirstlgs earthbound [’3:0baund] a 1. sispasaules-; ikdienisks; 2. (par kosmosa kugi) [täds,] 
kas dödas atcelä uz Zemi eaithday [’3:0dei] n astr. diennakts eaithen [*3:0n] a zemes-; mäla- 

earthenware [’3:0nwea] n mäla trauki; keramika 

eaithfall [’3:0fo:l] n zemes nogruvums eaithing [*3:0it]] n el. iezeméjums earthling [’3:01it]] n (ari earthman) 
Zemes 

iedzlvotäjs (lieto zinätniskajä fantastikä) earthly [’3:01i] I n : not an e. sar. — ne mazäko ceribu; II a 1. zemes-; 
pasaullgs; of no e. use — nekam nederigs; 2. sar. iespéjams; no e. reason — ne mazäkä iemesla Eaith Mother 
[’3:0,mA5s] n mäte zeme earthnut [*3:0nAt] n zemesrieksts eaithquake [’3:0kweik] n 1. zemestrice; 

2. pärn. satricinäjums eaith-shaking [’3:0,/eikiij] a 1. pasaul- 

svaiigs; 2. satriecoss; vienreizéjs eaithshine [’3:0/ain] n astr. pelnu gaisma eaith station [’3:0,stei/n] n (zemes 
mäksllgo pavadonu, kosmosa kugu) signälu uztversanas stacija earthward [’3:0wad] adv zemes virzienä 
eaithwork [’3:0w3:k] n 1. zemes uzbérums; 

2. mii. zemes nocietinäjums, valnis; 

3. zemes darbi eaithworm [’3:0w3:m] n slieka 
eaithy [*3:0i] a 1. zemes-; zemei lldzlgs; 

2. pasaullgs earwax ['lawaeks] n ausu sérs earwig ['iawig] n zool. spllaste ear-witness [,13'witnas] njur. liecinieks, 
kas 

visu pats dzirdéjis ease [i:z] I n 1. miers; bezruplba; to lead a life of e. — dzlvot bez raizém un rupém; to take 
one's e. — atpusties; 2. ne-piespiestlba; dabiskums; at [one's] e.— brivi; nepiespiesti; at e.! mii. — brivi!; to feel 
ill at e. —justies neveikli; 3. vieglums; to learn with e. — viegli (bez pulém) iemäclties; 4. atvieglojums; 
remdinäjums; to set smb. at e. — nomierinät kädu; II v 

1. atvieglot (ciesanas u.tml.); remdét (säpes); to e. one's mind — atvieglot sirdi; 

2. palaist vallgäk (piem., apgérbu); 3.jurn. palaist vallgäk (vantis); attlt (buras, tauvas); 



4. ievalkat (apavus); 5.: to e. a horse — palaist zirgu solos; = to e. down — paleninat gaitu; to e. off (ari up)— 
l)at- 
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släbinät; mazinät (saspringumu); 2) tehn. samazinät (spiedienu); 3) atstumt (laivu no k rasta); 4) atmaigt; to e. out 
— izést kädu (no amata); parädTt kädam durvis easeful [’i:zfL] a 1. mierigs; 2. tlkams; nomierinoss easel [’i:zl] n 
molberts ease-off [’i:zof] n 1. (virves u.tml.) atsläbinäsana; 2. (cela likuma) salsinäsana ease-out [’i:zaut] n sl. 
aizmuksana ease-up [’i:zAp] n sl. paléninäsana easily [’i:zili] adv 1. viegli, bez gruttbäm; 

2. bez saubäm, neapsaubämi easiness ['iizinas] n 1. vieglums; 2. ne- 

piespiestlba east [i:st] I n (the) 1. austrumi; the Far E. — Tälie Austrumi; the Middle E. — Vidéjie Austrumi; the 
Ncar E. — Tuvie Austrumi; the E. — 1) Austrumi; 2) amer. ASV austrumu dala; 2. austrumu vejs; II a 
austrumu-; III adv uz austrumiem East End [,i:st'end] n Istenda (Londonas 

austrumu dala) East-Ender [,i:st'enda] n Istendietis 

(Londonas Istendas iedzlvotäjs) Easter ['i:sta] n Lieldienas easterly [’i:stah] a 1. austrumu-; the e. shore of the 
lake— ezera austrumu k rasts; 2. (par véju) austrumu-eastern [’i:stan] a 1. austrumu-; 2. orientals, 

austrumniecisks Easterner ['iistana] n 1. austrumnieks; 

2. amer. ASV austrumu dalas iedzlvotäjs easternmost ['iistanmaust] a pats austrumu-East Side [,i:st'said] n 
Istsaida (Nujorkas 

austrumu, nabadzlgäkä dala) castward [’i:stwad] I a austrumu-; II adv 

uz austrumiem; austrumu virzienä castwards ['iistwadz] sk. castward II easy [’i:zi] I a 1. viegls; viegli veicams; e. 
task — viegls uzdevums; e. to do — viegli izdaräms; 2. crts; e. dress — érts térps; e. of access — viegli 
pieejams; 3. nepiespiests; dabisks; e. manners— brlva (nepiespiesta) izturésanäs; 4. nodrosinäts; in e. 
circumstances — labos apstäklos; 5. (par nogäzi) lézens; nolaidens; 6. (par tirgu) 

nepastävlgs; (par preci) nepiepraslts; 0 e. on the ear — ausij tlkams; e. on the eye — izskatlgs; by e. stages— 
veicot mazus attälumus (celojumä); on e. terms — maksäjot pa daläm; I'm e. — es piekritu; to be on E. Street — 
plaukt, zelt; II adv 1. viegli; érti; make yourself e.! —jutieties kä mäjäs!; stand e.! mii.— brlvi!; 2. mierigi; make 
your mind e.! — nomierinieties!; to take it (things) e. — 1) izturéties mierigi; 2) nepärpuléties; 0 to go e. on— 
lietot méreni; to go e. on smb.— izturéties pret kädu iecietlgi; easier said than done— viegläk pateikt, nekä 
izdarit; e. all! jurn. — airus laukä! (komanda); e. does it!— esiet mierigs!; nesteidzieties! casy-carc ['iizikea] a 
viegli kopjams easy chair [,iizi't/ea] n atzveltnes krcsls easygoing ['iizi.gauit]] a 1. bezruplgs, bezbédlgs; 2. 
iecietlgs; mierigs; 3. (par zirga gaitu) viegls easy meat [,i:zi'mi:t] n sl. 1. paviegla 

sieviete; 2. mulkadesa easy-rider [’i:zi,raida] n amer. sl. meitu 

mednieks; izvirtulis eat [i:t] v (p. ate [et]; p.p. eaten [’i:tn]) 1. est; to e. well— 1) but labai éstgribai; 2) but ar 
patlkamu garsu; 2. (away) saést (piem., par rusu); <=> to e. in — 1) ést mäjäs; 2) (par skäbi u.tml.) ieésties; to e. 
out — ést äipus mäjäs; to e. up — 1) apést; 2) sar. käri tvert (värdus u.tml.); 3) moclties (greizsirdlbä u.tml); 4) 
sar. uznemt nekritiski; 0 to e. one's heart out — ciest sirdséstus; to e. out of smb.'s hand— 1) (par dzlvnieku) ést 
kädam no rokas; 2) pilnlgi paklauties kädam; to e. one's head off— pärmérigi daudz ést; to e. smb. out of house 
and home— (par cieminiem) izést tuksu mäju; to e. one's words— nemt atpakal savus värdus; what's ~ing you? 
amer. — kas tev lécies? eatable [’i:tabl] a édams eatables ['iitablz] n pl pärtika, édamais eaten sk. eat 

eater [’i:to] n 1. édäjs; 2. galda augli; 
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3. : crow e. austral. — dicnvidausträlictis eating-house ['iitiqhaus] n léts restoräns eats [i:ts] n pi sar. édamais; lots 
of good 



e. — dazdazädi gardumi eau-de-Cologne [.sudska'bun] n odekolons 
eaves [i:vz] n pi 1. arhit. dzega; 2. poet. 

(acu) plakstini; skropstas eavesdrop ['iivzdrop] v [on] slepus noklauslties 

eavesdropping ['i:vzdrtjpir]] n slepus noklauslsanäs; e. equipment— noklauslsanäs ierice; radio e. — radio 
pärtversana eavestrough ['iivztrnf] n amer. jumta noteka 

ebb [eb] In l.bégums; atpludi; 2.panlkums; pagrimums; at a low e. — grutä stävokll; n v (par juru) atplust; = to e. 
away — mazinäties ebb-tide [.eb'taid] n bégums ebon ['eban] a poet. 1. melnkoka-; 2. melns ebonite ['ebanait] n 
tehn. ebonlts ebony ['ebsni] n melnkoks ebriate fiibnat] a pärn. apreibis; apskurbis ebullience [I'bAhans] n 
formai. 1. värlsanäs; 

2. liksms satraukums ebullient [I'bAliant] a formai. 1. verdoss; 

2. llksmi satraukts ebullism [I'bAlizam] n kosm., fiziol. ebulisms 

eccentric [Ik'sentnk] I n 1 ,fiz„ tehn. ekscentrs; 2. ekscentrikis; savädnieks; II a 

1. astr., tehn. ekscentrisks; 2. ekscentrisks; dlvains 
eccentricity [.eksen'tnsati] n 1. astr., tehn. 

ekscentricitäte; 2. ekscentiitäte; dlvainlba ecclesiastic [i,kli:zi'aestik] n garidznieks ecclesiastical [i,kli:zi'aestxkl] 
a 1. baznlcas-; garldznieku-; 2.: higher e. sar. — valdosä elite 

echelon ['e/alon] n mii. 1. eselons; 

2. (parasti pl) posms; instance; the upper ~s of economic management— augséjie saimnieclbas pärvaldes posmi 
echo fekau] In 1. atbalss; 2. atdarinäjums; 

II v 1. atbalsot; 2. atbalsoties; 3. atdarinät echo sounder ['ekao.saunda] n eholote 
echo sounding ['ekau.saundirj] n jurn. 

dzijuma [izjmerisana ar eholoti eclair [ei'klea] n (ari chocolate e.) eklérs eclat [ei'kla:] n slava; spozums; with 
great 

e. — ar lieliem panäkumiem eclectic [1'klektik] I n eklektikis; II a eklektisks 

eclipse [I'khps] In 1 .astr. aptumsums; partial e. — daléjs aptumsums; 2. (slavas u.tml.) noriets; II v 1. astr. 
aptumsot; 2. pärn. aizénot ecliptic [1'khptik] astr. \n ekliptika; II a 

ekliptisks; ekliptikas-ecocatastrophe [.iiksukae'taestrafi] n 

globala ekologiska katastrofa ecological [.iiks'ltx A ikl] a ekologisks ecology [i:'kt>13d3i] n ekologija economic 
[.iika'nnmik] a 1. ekonomisks; 

saimniecisks; 2. ieneslgs economical [.iiks'nnmikl] a 1. tauplgs; to be e. of time — tauplt laiku; 2. ekonomisks, 
saimniecisks economics [.iika'nomiks] n ekonomika, 

tautsaimnieclba economist [1'knnsmist] n 1. ekonomists; 

2. saimniecisks (tauplgs) cilvéks economize [ITcrmamaiz] v tauplt; = to e. 

on — tauplgi lietot economizer [1'knnsmaiza] n tehn. eko-nomaizers 

econom||y [1'knnami] I n 1. saimnieclba; saimniekosana; national e. — tautsaimnieclba; rural e. — 
lauksaimnieclba; Political E. — politekonomija; 2. ekonomija, tauplba; little -ies — siki ietaupljumi; II a 1. lets; 
e. class — (pazeminäta tarifa) turistu klase (sev. lidmaslnä); 2. tauplbas-; e. measures — tauplbas pasäkumi 
ecosphere ['iikausfia] n biosfera, ekosfera ecosystem ['iikau.sistam] n ekosistéma ecrue |'eiki u: | a nebalinäta 
audekla kräsas-ccstasy ['ekstasi] n ekstäze ecstatic [Ik'staetik] a ekstäzes-; ekstätisks 



ectoderm ['ektoi d3:m] n hiol. ektoderma 
ectopia [ek'taupia] n äipusdzemdes grutnieclba 
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ecu [’ekju:] n ekijs 

ecumenical [,i:kju'menikl] a ekumenisks eczema ['eksima] n med. ekzéma edacious [l'dei/as] a rijlgs; édellgs 
eddy [’edi] In virpulis; mutulis; IIv 

virpulot; mutulot edge [ed3] Inl. mala; apmale; the water's e. — udensmala; the uncut ~s [of a book] — grämatas 
neatgrieztäs lapas; 2. skautne; skaldne; 3. asmens; asums; the knife has no e. — nazis ir kluvis neass; to put an e. 
on a knife— uzasinät nazi; 4. kritisks stävoklis; to drive smb. to the e. — iedzlt kädu strupcelä; 0 [all] on e. — 
satraukts, uzbudinäts; to have (win) the e. on smb.— gut pärsvaru pär kädu; but päräkam par kädu; to give the e. 
of one's tongue— runät asi un dusmlgi; to set smb.'s teeth on e. — aizkaitinät kädu; to take the e. off — 1) 
padarit neasu; 2) remdet (piem., izsalkumu); to win an e. in the elections — uzvaret vclcsanäs ar nieclgu balsu 
pärsvaru; II v 1. asinät, trit; 2. (with) apmalot; 3. apgriezt (nolldzinät) malas; 4. apciipt (zälienu); 5. (across, 
along, through) virzlt; stumt (ar grutlbäm); to e. smth. through the door — izstumt kaut ko pa durvlm; to e. one's 
way through the crowd— izlauzt sev celu puli; = to e. into — iespiesties; iespraukties; to e. out — 1) 
izspraukties; 2) nostumt malä (piem., säncensi); 3) uzvaret (ar mazu pärsvaru); to e. on — uzkudlt edged [ed3d] 
a ass; griezlgs edgeless [’ed3hs] a truls; neass edge-on [’ed3on] n amer. sl. dzérums edgetool [’ed3tu:l] n ass riks 
(instruments); 

0 to play with ~s — rotaläties ar uguni edgeways [’ed3weiz] adv sänus; säniski; 0 to get a word in e. — iemest 
starpä kädu värdu 

edging fedyij] n 1. mala; apmale; 2.: e. 

saw — malu zägis edgy [’ed3i] a 1. ass; smails; 2.glezn. asi konturéts; 3. aizkaitinäts; to make smb. e. — 
aizkaitinät kädu edible fedibl] I n (parasti pl) édamais; II a 

edams; e. mushrooms — edamäs senes edict [’i:dikt] n vest. edikts edification [.edifVkei/n] n 1. pamäclba; 

2. pacilätlba 

edifice ['edifis] n (liela) celtne; eka edify ['edifai] v 1. pamäclt; 2. pacilät edit ['edit] v 1. rediget; 2. samontet 
(filmu) editing ['editii]] n 1. redigesana; 2. (filmas) montésana 

edition [i'di/n] n 1. (grämatas u.tml.) izdevums; pocket e. — kabatformäta izdevums; 2. (programmas u.tml.) 
redakcija; 

3. tiräza, metiens 

editionalize [I'di/anslaiz] v parakstTtics uz 

vairäkiem izdevumiem editor ['edits] n redaktörs; associate e. 

amer. — redaktora pallgs editorial [.editorial] I n ievadraksts; II a redakcijas-; redaktora-; e. office — redakcija 
(telpa); e. staff— redakcijas darbinieki; e. board — redakcijas kolégija editorialize [.editorialaiz] v izteikt 
redakcijas viedokli (publicéjot ievadrakstu) editor-in-chief [,editann't/i:f] n (pl editors-in-chief [.editazin't/i:fl) 
galvenais redaktörs editorship [edita/ip] n 1.redaktora amats; 2. redakcija; redigesana; under the e. of smb. — 
käda redakcijä educate ['edjukeit] v 1. audzinät; izglltot; 2. attlstlt (spejas u.tml.); to e. the ear — attlstlt dzirdi 
educatee [.edjukei'ti:] n audzinämais, audzéknis 

education [,edju'kei/n] n 1. audzinäsana; 2. izglltlba; all-round e. — vispärejä izglltlba; compulsory e. — obligätä 
izglltlba; primary e. — pamatizglltlba; sccondary e. — vidéjä izglltlba; higher e. — augstäkä izglltlba; 3. (spéju 
u.tml.) attlstlsana educational [.edjuTcei/nl] a 1. pedagogisks; audzinoss; 2. izglltlbas-; izglltojoss; e. film— 
mäclbu filma; e. park— skolu komplekss; e. television—1) izglltojosä televlzija; izzinosäs programmas; 2) 



mäclbu televlzija educationalist [.edju'kei/nalist] sk. educationisteffusion 
educational package [,edju'kei/nl ’paekid3] 

n obligätä mäclbu programma educationist [.edjuTcei/mst] n pedagogijas 
metodologijas specialists, metodikis educator ['edjukeits] n pedagogs; audzinätäjs 
educe [i:'dju:s] v 1. atklät (apsleptas spejas); 

2. secinät; 3. ki m. izdallt eduction [i:'dAk/n] n 1. (apsléptu spéju) atkläsana; 2. secinäjums; 3. kim. izdallsana 
edulcorate [ifcLvlkareit] v 1. saldinät; 2. kim. 

attirit no skäbém (säliem) eel [i:l] n zutis eelpout [’i:lpaut] n védzele eerie [ian] a 1. baisnugs; pärdabisks; 

2. mänticlgi baillgs eery [’isn] sk. eerie 

efface [ffeis] v 1. izdzést; to e. the memory (of) — izdzést no atminas; 2.: to e. oneself—turéties malä (sänus) 
effect [I'fekt] I n 1. sekas, rezultäts; cause and e. — celonis un sekas; 2. iedarbTba; ietekme; to come into e. — 
(par likumu) stäties spékä; in e. — 1) but spékä; 2) Istenlbä; butlbä; to have (take) e. — iedarboties; of no e. — 
veltlgi; to put (curry) into e. — realizét, Istenot; 3. efekts; iespaids; general e. — vispäréjs iespaids; 4. mérkis; 
noluks; to the (this) e. — sai nolukä; 5. razosanas jauda; razotspéja; H v realizet; izpildlt; to e. a cure— panäkt 
izärstésanos effective [1'fektiv] I n 1. mii. karcivis (aktiva karadienestä); ~s— (karaspéka dalas) skaitliskais 
sastävs; 2. ek. metäla nauda; Hal.efektlvs;iedarblgs;2. efektlgs;3. jur. spékä esoss; to become e. — stäties spékä; 
4. mii. derigs karadienestam effectiveness [I'fektivnas] n icdarblgums; 

lietderigums effects [I'fekts] n pl mantas effectual [ifekt/iral] a 1. efektlvs; 2. jur. 

spékä esoss effectuate [I'fekt/ueit] v realizét; izpildlt effeminacy [I'feminasi] n sievisklba; 

mlkstcaullba effeminate [1'feminat] a (par vlrieti) 

sievisklgs; mlkstcaullgs efferent ['efarant] afiziol. eferents effervesce [,efa'ves] v 1. mutulot; kusät; 

dzirkstlt; 2. but savilnotam (pacilätam) effervescence [.efa'vesns] n 1. mutulosana; kusäsana; dzirkstlsana; 2. 
savilnojums, paciläjums 

effervescent [.efs'vesnt] a 1. mutulojoss; 

kusäjoss; dzirkstoss; 2. savilnots, paciläts effete [i'fi:t] a 1. nonlcis; väjs; 2. neaugllgs efficacious [.efi'kei/as] a 
efektlvs; icdarblgs 

efficacy ['efikasi] n iedarbTba; spéks efficiency [I'fi/ansi] n 1. efektivitäte; icdarblgums; 2. lietpratlba; prasme; 3. 
produktivitäte; razlba; 4. tehn. lietderibas koeficients; 5. mat. derigäs darblbas koeficients; 6. amer. (ari e. 
apartment) vienistabas dzlvoklis ar virtuves nisu efficient [i'fi/ant] a 1. efektlvs; icdarblgs; 

2. kvalificéts; prasmlgs; 3. produktivs effigy [’efid3i] n (kokä grebts, akmenl kalts) 

attéls; veidols effloresce [,efb'res] v 1. uzziedét, uzplaukt; 

2. klm. izkristal izétics 

efflorescence [.efb'resns] n 1. uzziedésana, uzplauksana; 2. kim. izkristalizésana; 

3. med. izsitumi; izsitumu parädlsanäs effluence ['efluans] n iztecésana; izplusana effluent ['efluant] In 1. (upes) 
izteka; 

2. kaitlgie notekudeni; izpludes gäzes; II a iztekoss, izplustoss efflux ['eflAks] n (gäzes u.tml.) noplude effort 
['efat] n 1. piepule; to make an e. — puléties; méginät; to make every e. — sakopot visus spékus; with an e. — ar 
piespiesanos; 2. sar. sasniegums effortless ['efsttas] a 1. viegls; veicams bez 

piepules; 2. paslvs, kutrs effrontery [1'frAntan] n nekaunlba effulgence [1'fAldpns] n mirdzums effulgent 
[i'fAld3ant] a mirdzoss effuse [ifju:z] v 1. izliet (skidrumu); 2. izplatlt (smarzu); izstarot (gaismu) effusion 



[i'iju:3n] n 1. izlisana; izplusana; e. of blood — 1) parn. asinsizliesana; 2) med. asinsizpludums; 2. vardu pludi; 
dailrunlba 
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effusive [i'fju:siv] a 1. eksaltéts; neapvaldlts; 

2. geol. efuzlvs effusiveness [1'fjuisivnas] n eksaltäcija eft [eft] nzool. tritons egad [i:'gaed] intnovec. ak dies! 
egalitarianism [I.gaeh'tearianizam] n 

egalitärisms egga [eg] n 1. ola; nest e. — ljpadéklis; 2) ietaupljums nebaltäm dienäm; 2. (ari e. celi) hiol. olsuna; 

3. mii. sl. bumba; granäta; 4. amer. sl. puisis; bad e. — nelietis; good e. — 1) lielisks cilvéks; 2) laba lieta; 0 as 
sure as ~s are ~s — tikpat drosi kä divreiz divi ir cetri; in the e. — säkumstadijä; to put all [one's] ~s in the 
basket — likt visu uz spéles; to teach [one's] grandmother to suck ~s— olai mäclt vistu; to tre ad on (upon) ~s — 
likoties piesardzlgi; with e. on one's face — neveiklä stävokll eggb [eg] v : to e. on — uzkudlt eggbeater 
[’eg,bi:te] n 1. amer. olu putotäjs; 2. sl. lidmaslnas propelleris; 3. sl. helikopters 

eggbox ['egbnks] n sl. dzTvojamkärba (par 

daudzdzlvoklu mäju) eggcup ['egkAp] n olu bikeritis egghead ['eghed] n sl. 1. intelektuälis; 

2. plikgalvis egging ['egit]] n olu desana eggmass ['egmaes] n sl. intelektuäli; inteligence 
eggnog ['egnng] n alkoholisks dzériens ar 

olas dzeltenumu, cukuru un garsvieläm eggplant [egplamt] n baklazäns egg-shaped ['eg/eipt] a olveidlgs; 
olveida-eggshell [’eg/el] n 1. olas caumala; 2. trausls 

prieksmets; e. china — smalks porceläns eggtimer ['eg.taima] n trisminusu smilsu 

pulkstenis (olu värisanai) eggwhite ['egwait] n olas baltums eggwhisk ['egwisk] n olu putotäjs eglantine 
['egbntain] n mezroze ego [’i:gau] n l.filoz., psih. subjekts, ego; 2. egoisms, patmlllba; blow to one's e. — 
trieciens käda patnullbai 

egocentric [.iigau'sentnk] a egocentrisks 

egoism ['iigauizam] n egoisms 

egoist [’i:g3Uist] n egoists 

egoistic [,i:g3u'istik] a egoistisks 

egoistical [,i:g9u'istikl] sk. egoistic 

egotism ['egautizam] n egotisms 

ego trip [’i:gautnp] n pastlksminäsanäs; 

passlavinäsana ego-trip [’i:g3Utnp] v sar. likoties egoistiski ego-tripper ['iigau.tnpa] n sar. egoists, patmllis 

egregious [I'griid A ps] a formä!, kliedzoss; brecoss; e. eiror — rupja kluda; e. fool — nelabojams mulkis egress 
[’i:gres] n 1. izeja; 2. tieslbas iziet; 

3. astr. aptumsuma beigas Egyptian [i'd3ip/n] I n égiptietis; égiptiete; 

n a Égiptes-; egiptiesu-egyptologist [,i:d3ip'tnl3d3ist] n égiptologs eh [ei] int 1. vai patiesi?; 2. jä?; let's have 
another cup of coffee, eh?— iedzersim vel vienu tasi kafijas, jä?; 3. kä?; ko? eider ['aids] n gäga; plle eider down 
['aidsdaun] n 1. gägas dunas; 

2. dunu sega eigenvalue ['aigan.vaelju:] n mat. Ipas-vértlba 

eight [eit] Inl. astonnieks; 2. sp. astonnieks (astonu airétäju laiva)', II num astoni; 0 to have had (to be) one over 
the e. — iekert par daudz eighteen [,ei'ti:n] num astonpadsmit eighteenth [,ei'ti:nO] num astonpadsmitais 
eightfold ['eitfsuld] a astonkäitéjs eighth [eitO] num astotais eighties ['eitiz] n pi: the e. — astondesmitie gadi 



eightieth ['eitiG] num astondesmitais eightsome ['eitsam] n skotu dej a (astoniem 

dejotäjiem) eighty [eiti] num astondesmit eighty-six [.eiti'siks] v sl. atteikties apkalpot (iereibusu u.tml.)', izraidlt 
(no bära u.tml.) einsteinium [ain'stainiam] n klm. einsteinijs eisteddfod [ais'tedfad] n ikgadéjais bardu 

festivals (Velsä) either ['aiSs] I pron 1. viens no diviem; viens vai otrs; take e. half, they're exactly the 

350elect 

same — nemiet vienu vai otru pusi, abas ir gluzi vienädas; not e. — ne viens, ne otrs; 2. abi; katrs, i kk nrs (no 
diviem); at e. end — abos galos; in e. event — abos gadljumos; on e. side — abäs pusés; e. will do — abi (kä 
viens, tä otrs) dcrcs; you may go by e. road —jus varat iet vienalga pa kuru celu; H adv (nolieguma teikumä) ari; 
I can't sing and my friend can't e. — es neprotu dziedät un mans draugs arT neprot; III conj : e. ... or ... — vai nu 
..., vai...; e. go or stay — vai nu ej, vai paliec either-or [,ai5a r'o:] n vienlgä izvele (starp diväm iespejamrbäm); 
we fight, or we don't—it's an e.-or decision — mums atliek vienlgi clnlties vai padoties, tä ir nenovérsamlba 
ejaculate [i'd3aekjuleit] v 1. izsaukties; 

iesaukties; 2.fiziol. ejakulét ejaculation [i,d3aekju'lei/n] n 1. izsauciens; 

2.fiziol. ejakuläcija eject [i'd3ekt] v 1. (from) izdzlt; padzlt; 2. izvirt (lavu); 3. jur. izlikt (no mäjäm); padzlt (no 
zemes); 4. av. (from) katapultet ejection [i'd3ek/n] n 1. izdzlsana; padzlsana; 

2. (lavas) izvirsana; 3. jur. izliksana (no mäjäm); padzlsana (no zemes); 4. av. katapultesana 
ejector [liekta] n 1. tehn. ezektors ejector seat [I A ektasiit] n av. katapultéja- 

mais sedeklis eke [i:k] v : to e. out — papildinät; to e. out 

a living — tikko savilkt galus kopä ekistics [1'kistiks] n ekistika el [el] n (sals. no elevated railroad) amer. 

sar. estakäde elaborate I a [T’lacbarat| 1. siki (ruplgi) izsträdäts (pärdomäts); 2. komplicéts; II v [1'laebareit] siki 
(ruplgi) izsträdät (pärdomät); can you e. on it? — vai jus varat izteikties plasäk par so jautäjumu? elaboration 
[Uaeba'rei/n] n 1. sika (ruplga) izsträdäsana; 2. papildinäsana; izvérsana; 

3. fiziol. pärsträdäsana 

eland ['iilsnd] n Dienvidäfrikas antilope elapse [1'laeps] v (par laiku) paiet, aizritct elastic [I'laestik] I n 1. 
ieveramä gumija; 

2. (elastlgs) zekturis; 3. klm. elasts; II a 

1. elastlgs; atsperlgs; e. limit tehn. — elastlbas robeza; 2. spéjlgs pielägoties 
elasticity [,i:lae'stisati] n 1. elastlba; 2. speja 

pielägoties; 3. tehn. deformäcija elastohydrodynamics [flaestai/.haidra i/dai 

naemiks] n elastohidrodinamika elastomer [1'laestama] n klm. elastomérs elastoplast [1'laestai pla:st] n leikoplasts 
elate [1'leit] v pacilät; sajusminät; ~d by 

success — panäkumu spärnots elation [flei/n] n pacilätlba; sajusma; filled 

with e. —paciläts elbow ['elbau] I n 1. elkonis; 2. (krcsla) parocc; 3. (cela, upes) llkums; 4. tehn. (caurulvada, 
dumvada) llkums; lenka gabals (caurulu savienosanai); 5. amer. sl. policists; detektivs; 0 at one's e. — pie rokas; 
to crook (lift) one's e. — iedzert, iemest; out at ~s — 1) cauriem elkoniem; 2) nonäcis trukumä; to rub ~s with 
smb.— but draudzlgäs attieclbäs ar kädu; up to the ~s in work — krautin apkrävics ar darbiem; H v grustlties ar 
elkoniem; to e. one's way — izlauzt celu (druzmä) elbow-bending ['elbau,bendit]] n sl. 

iedzersana; plcgurosana elbow-chair ['elbaut/ea] n atzveltnes kresls elbow-grease [’elbougri:s] n nogurdinoss 

roku darbs (spodrinäsana u.tml.) elbow-inner ['elbau,ina] n sl. 1. uzbäzlgs 

cilveks; 2. egoists elbowroom ['elbaurum] n pietiekama telpa 



(kädai darblbai) elder® [elda] n pluskoks, pliederis elderb [elda] In l.:~s pl vecäki laudis; 

2. vecäkais; II a (comp no old) (par gimenes locekli) vecäks; my e. brother — mans vecäkais hrälis 
elderly ['eldali] a pavecs, labi gados eldest ['eldist] a (sup no old) (par gimenes 

locekli) visvecäkais El Dorado [,elda'ra:dau] n Eldorado, pasakainu bagätlbu zeme elect [I'lekt] I n izredzétais; II 
a 1. ievéléts; 2. izvclcts; izraudzlts; III v 1. [ie]vélét; 2. izvélét; izraudzlt; 3. nolemt; izlemt; toelection 

e. to become a doctor — nolemt klut par ärstu 

election [I'lek/n] n 1. vélésanas; general e. — vispärejas vélésanas; to hold an e. — sarikot vélésanas; e. 
campaign — vélésanu kampana; to carry (win) an e. — uzvarét velesanas; 2. izvele election-committee 
[I'lek/nka.miti] n 

vélésanu komisija electioneer [I.lek/a'nia] v agitét pirms vélésanäm; sarikot pirmsvélésanu kampanu 
electioneering [Ilek/Vmamj] n pirmsvélésanu kampana elective [1'lektiv] a 1. vélésanu-; e. franchise— vélésanu 
tiesibas; 2. amer. fakultativs 

elector [1'lekta] n 1. vélétäjs; 2. amer. elektors 

electoral [1'lektaral] a vélésanu-; E. College amer. — vélésanu kolégija (prezidenta vélésanas)) e. district — 
vélésanu iecirknis; e. roll (ari e. register) — vélétäju saraksts electorate [1’lcktarat] n 1. vélétäju kontingents, 
vélétäji; 2. vélésanu apgabals electric [1'lektnk] a 1. elektrisks; e. light — elektriskais apgaismojums, elektrlba; e. 
supply — elektroapgäde; e. torch — kabatas baterija; 2. aizraujoss; aizrautlgs electrical [1'lektnkl] a elektrlbas-; 
e. engineer — inzenieris elektrikis; e. engineering — elektrotehnika electric blänket [I.lektnk 'blaeqkit] n 

elektrosildltäjsega electrician [i,lek'tn/n] n elektrotehnikis; 

elektromontieris electricity [i.lek'tnssti] n elektrlba; 

elektroenergija electric shock therapy [I.lektrikVnk 

,9erapi] n elektrosoka terapija electric sleep [i,lektrik'sli:p] n (ari 

electrosleep) med. elektromiegs electrification [i,lektnfi'kei/n] n 1. elek- 

trifikäcija; 2. elektrizäcija electrify [1'lektnfai] v 1. elektrificét; 

2. elektrizét; 3. aizraut (piem., klausltäjus) electrization [Uektrai'zei/n] n elektrizäcija 

electrocardiogram [Ijektrs v Tea: di 3i/ graem ] 

n elektrokardiogramma clcctrocardiograph [Ijektra v'ka:di3i/gra:f] 

n elektrokardiogräfs electrochemistry [l.lektrs i/'kemistn] n 

elektroklmija electrocorticography [I'lektrai/.ko: 

ti'kDgraefi] n elektroencefalogräfija electrocute [i'lektrekju:t] v 1. (pass.) iegut nävéjosu elektrotraumu; 2. sodlt 
uz elektriska krésla electrode [1'lektraud] n elektrods electrodynamics [Uektra tdai'naemiks] n 

elektrodinamika electroencephalogram [Uektrauen'sefab v 

graem] n elektroencefalogramma electrofilter [I.lektra i 'filts] n elektrofiltrs electrogenesis [l.lektrs i/'d3enasis] n 

galvanizäcija electrolyse [1'lektrai laiz] v elektrolizét electrolysis [.Ilek'trobsis] n elektrollze electrolyte [I'lektrai 
lait] nfiz. elektrollts electromagnetic [I.lektra i/maeg'netik] a 

elektromagnétisks electromotive [i,lektre i/'mautiv] a elektro- 

dzinéj-; e. force — elektrodzinéjspéks electromotor [I.lektra u'mauta] n elektromotors 

electron [1'lektron] n fiz. elektrons electronic [I.lek'tronik] a elektronu-; elektronisks; e. Computer— elektroniska 
skaitlosanas maslna; clcktroniskais skaitlotäjs 



electronicize [I.lek'tronisaiz] v aprikot ar 

elektronisko iekärtu electronic media [ i,! ek ’ tr D n i k' m i: d i 3 ] n radio 

un televlzija clcctronics [I.lek'tromks] n elektronika electroplate [flektrai pleit] v galvanizét clcctroscopc 
[1'lektraskaup] n elektroskops electrostatic [l.lektra i/'staetik] a elektro-statisks 

electrotechnics [l.lektra u'tekniks] n pl 

elektrotehnika electrotypy [1'lektrsi .taipi] n galvano-plastika 

electrovalence [l.lektra i/'veibns] n kim. elektrovalence 
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electrum [flektram] n sudraba un zelta 
[salkausejums eleemosynary [,ehi:'mDzxnan] a 
[-labdarlbas-elegance-] 

{+labdarlbas- elegance+} ['eligans] n elegance elegant ['eligant] a elegants elegiac [.eli'djaiak] a elégisks elegize 
[’elid3aiz] v 1. raks tit elégijas; raks tit 

serigä stilä; gausties (par dzlvi, likteni) elegy ['eladji] n elégija element ['elimant] n 1. elements; dala; an e. of 
truth — sava dala patieslbas; the lawless ~s in society— sabiedrlbas patvallgie elementi (grupas); 2. novec. 
stihija; the four ~s—zeme, gaiss, uguns, udens; 3. klm.,fiz. elements; 4. mii. apaksvienlba; 5.: ~s pl— (zinätnes) 
pamati; 0 in one's e. — savä elementä elemental [.eli'mentl] a 1. stihisks; 2. 

pamata-; säkotnéjs clcmcntary [,eh'mentan] 1. elementärs; e. school— pamatskola; e. exercises — vienkärsi 
vingrinäjumi; 2. kim. nedaläms, vienkärss 

elephant felifant] n zilonis; 0 white e. — 

nevajadzlga dävana elephantiasis [.elifan'taiasis] n med. elefantiäze 

elephantine [.eh'faentain] a 1. zilona-; 2. neveikls; smagnéjs; e. humour—parupjs humors 

elevate ['eliveit] v 1. pacelt; 2. (to) paaugstinät (amatä); 3. pacilät; to e. hopes — iedvest cerlbas elevated 
['ehveitid] a 1. pacelts; paaugstinäts; e. road — estakäde, virszemes cels; 2. paciläts 

elevation [.eli'vei/n] n 1. paaugstinäjums; pacélums; 2. pakalns; augstiene; 3. augstums (virs juras llmena); 4. 
mii. témesanas lenkis; 5. tehn. profils; vertikälais griezums elevator ['eliveita] n 1. celtnis; 2. amer. lifts; 3. (ari 
grain e.) elevators; 4. av. augstuma sture eleven [1'levn] In l.vienpadsmitgadlgais; 2. futbola (hokeja, kriketa) 
komanda; n num vienpadsmit 

elevenses [1'levnziz] n pl vieglas brokastis 

(pulksten vienpadsmitos) eleventh [ilevnO] In vienpadsmitä dala II num vienpadsmitais; 0 at the e. hour — 
pédéjä bridl elf [elf] n (pl elves [elvz]) 1. mit. elfa, lauma; 

2. draiskulis elfin ['elfin] a burvju-elfish [’elfi/] a draiskullgs, nebédnlgs elicit [1'hsit] v izdibinät; izvilinät; to e. 
the 

truth — izdibinät patieslbu elide [1'laid] v neizrunät (zilbi, skanu) eligibility [.el A a'bilati] n tieslbas (prieksroclba) 
t ikt izraudzltam (ieveletam u.tml.) eligible [’ehd33bl] a 1. piemérots; pienemams; 2. ar tieslbäm (uz); e. for 
pension — ar tieslbäm uz pensiju eliminate [1'hnuneit] v 1. likvidet; noverst; to e. mistakes — noverst kludas; to 
e. apossibility— izslégt iespéju; 2.fiziol. izdallt; izvadlt (no organisma); 3.kim. izdallt; 4. mat. izslégt 
(nezinämo); 5 .sp. atlaslt 

elimination [i,hmi'nei/n] n 1. likvidésana; noversana; 2.fiziol. izdallsana; izvadlsana (no organisma); 3. ki m. 
izdallsana; 4. mat. (nezinämä) izslegsana; 5. sp. atlase; e. competitions — atlases sacenslbas eliminator 



[Ylimineits] n tehn. 1. separators; 

atdalltäjs; 2. atudenotäjs elint ['elint] n (sals, no electronic intelligence) mil. 1. elektroniska izlukosana; 2. 
izluklidmaslna (ar elektronisko iekärtu) elision [i'li3n] n ellzija; izlaidums elite [i'li:t] n elite elitist [i'li:tist] a 
elitärs elixir [I'hksa] n elikslrs Elizabethan [i,lizg'bi:9n] In Elizabetes valdlsanas laikabiedrs; II a Elizabetes [- 
laika-elk-] {+laika- elk+} [elk] n alnis 

ell [el] n 1. mäjas (ekas) spärns; 2. amer. 

piebuve ellipse [1'lips] n mat. elipse ellipses sk. ellipsis 

ellipsis [1'lipsis] n (pl ellipses [i'lxpsi:z]) vai. elipseellipsoid 

ellipsoid [xlipsoid] n mat. elipsolds elliptic[al] [l'liptik(l)] a mat., vai. eliptisks elm [elm] n goba 
elocution [,eb'kju:/n] n runas mäksla; dailrunlba 
elocutionist [,eb'kju:/nist] n 1. dailrunätäjs; 

2. runas mäkslas specialists elongate [’i:lot]geit] v izstiept; pagarinät elongate[d] [’i:lDilgeit(id>] a [ielgarens 
elongation [,i:ltnj'gei/n] n 1. izstiepsana; 

pagarinäsana; 2. pagarinäjums elope [I'bup] v slepus aizbégt (ar iemlloto) elopement [1'laupmant] n slepena 
bégsana 

(ar iemlloto) eloquence ['ebkwans] n dailrunlba eloquent ['ebkwant] a dailrunlgs else [els] 1 adv 1. (ar nenoteikto 
vai jautäjamo vietniekvärdu) 1. vél; bez tam; anybody e.? — vai vél käds?; who e.? — kas vél?; nothing e., thank 
you — pateicos, vakäk neko; 2. citä vietä (laikä, veidä); we went nowhere e. — mes nekur citur negäjäm; how 
e.? — kä citädi?; 3. pretejä gadljumä; citädi; we must start [or] e. we shall be late — mums jädodas celä, citädi 
mes nokavesimies; Hpron cits; nobody e. — neviens cits elsewhere [.els'wea] adv kaut kur citur elucidate 
[1'luisideit] v izskaidrot; apgaismot 

(jautäjumu) elucidatory [i'lu:sideitan] a paskaidrojoss elude [i'lu:d] v 1. izvairlties; to e. observation — paiet 
garäm nepamanltam; 2. iziet no präta eluent ['eljuant] nkrm. skldinätäjs elusive [i'lu:siv] a 1. izvairlgs; 2. gruti 

iegauméjams (paturams prätä) elusory [1'luisan] a iluzorisks; netverams; gaistoss 

elute [i'lju:t] v kim. izmazgät, izskalot elution [i'lju:/n] n kim. izmazgäsana, 

izskalosana eluvium [1'ljuiviam] n geol. eluvijs elves sk. elf 'em [am] sals. no them emaciate [Tmei/ieit] v 1. 
noväjinät; novärdzinät; 2. noväjét; 3. noplicinät (augsni) 

emaciation [i,mei/I'ei/n] n 1. noväjesana; 

2. (augsnes) noplicinäsanäs emanate ['emaneit] v (from) 1. (par ideju, ierosinäjumu u.tml.) näkt no; 2. (par 
gaismu u.tml.) izstarot; izplust emanation [.ema'nei/n] n emanäcija; 

izstarosana; izplusana emancipate [I'maensipeit] v (from) 

emancipét; atbiivot emancipation [i,maensi'pei/n] n emancipäcija; atbrlvosana emaseulate I a [1'maeskjubt] 1. 
kastrets; 2. noväjinäts; II v [1'maeskjuleit] 1. kastrét; 2. noväjinät emaseulation [i,rracskju’lci/n] n 1. kastrésana; 2. 
noväjinäsana embalm [im'ba:m] v 1. iebalzamét; 2. 

pasargät no aizmkstlbas embalmment [im'baimmant] n 

1. [ie]balzamesana; 2. pasai'gäsana no aizmirstlbas 

embank [Im'baerlk] v aizdambet embankment [Infbaeilkmant] n 1. dambis; to throw up an e. — izbuvét 
uzberumu; 

2. (izbuveta) krastmala 

embargo [im'ba:gao] n ek. embargo; to lay (put) an e. — uzlikt embargo; apkllät; to lift (raise, remove) an e. — 



atcelt embargo embark [im'ba:k] v 1. kraut kugi; 2. kapt uz 

kuga; 3. (on, upon) uzsäkt (darbu u.tml.) embarkation [,emba:'kei/n] n 1. iekrausana kugi; 2. (pasazieru, kravas) 
uznemsana; 3. (on, upon) uzsäksana embarrass [Im'baeras] v 1. kavet (piem., kustlbas); 2. (par naudas lietäm) 
sagädät raizes; ~ed by many debts— daudzo parädu apgrutinäts; 3. [sajmulsinät embarrassing [Im'baerasii]] a 1. 
neerts; apgrutinoss; 2. mulsinoss; e. questions — mulsinosi jautäjumi embarrassment [im'baerasmant] n 1. 
(kustlbu u.tml.) kavésana; apgrutinäsana; 2. sarezgljums; kavéklis; 3. apmulsums embassy ['embasi] n 1. 
sutnieelba; 

2. sutnieelbas darbinicki embattled [Im'baetld] a 1. kaujai gatavs; 2. aplenkts; 3. (par cietoksna muri) 
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nocietinäts 

embay [Im'bei] v 1. iebraukt (kugi) llci; 2. izrobot (k ras tu) ar llciem; 3. ieslegt; apnemt 

embed [Im'bed] v (parasti pass.) (in) 1. iestiprinät; iedarinät; ~ded in concrete — iebetonets; 2. iespiesties 
(atminä) embellish [Imbeli/] v (with) 1. izgreznot, 

izrotät; 2. izpuskot (stästljumu) embellishment [Im'beli/mant] n 1. izgreznojums, izrotäjums; 2. (stästljuma 
u.tml.) izpuskojums ember ['emba] a:E. days bazn.—ga venis embers ['embaz] n pl gailosas ogles embezzle 
[Im'bazl] v piesavinäties; izskiest 

(svesu naudu) embezzlement [Im'bazlmant] n (svesas 

naudas) piesavinäsanäs; izskiesana embitter [Im'bita] v sarugtinät emblazon [Im'bleizn] v 1. (on, with) izgreznot 
ar gerboniem; 2. cildinät, daudzinät 

emblem ['embbm] n 1. emblema; national 

e. — valsts gerbonis; 2. simbols emblematic [.embb'maetik] a simbolisks emblematize [emblemataiz] v 
simbolizét emblement ['emblmantl n (parasti pl) jur. 

zemes augli; razas dotäpelna embodiment [Imbodimant] n iemiesojums embod||y [Imbodi] v 1. iemiesot; 2. 
ietvert sevl; the new car ~ies many improvements —jaunajai masinai ir daudz uzlabojumu; = to e. in — 1) 
realizét (ideju); 2) ietvert [sevi] embolden [Im'bauldan] v iedrosinät; 

pamudinät embolism ['embalizam] n med. embolija embonpoint [.ombon'pwzet]] n (sievietes) apallgums 
embosomed [InVbuzamd] a poet. ieskauts; 

house e. in trees — koku ieskauta mäja emboss [Im'bos] v 1. i7,kalt, (piem., 

ornamentu metälä); 2. gofrét embossing [Im'bosir]] n gofresana embouchure [.ombuVua] n 1. (upes) griva; 
ieteka; 2. (pusamä instrumenta) piemutnis embowel [Im'baual] v iznemt ieksas 

embower [Im'baua] v apnemt; ieskaut embrace [Im'breis] I n apkampiens, apskäviens; II v 1. apkampt, apskaut; 
2. apkampties, apskauties; 3. izmantot (gadljumu, piedäväjumu); 4. pienemt (ticlbu); 5. ietvert [sevi] embracery 
[Im'breisan] n jur. tiesas 

ietekmésana (uzpirksana) embranchment [rm'brainf/mant] n sazarojums 
embrasure [Imbreip] n 1. arhit. aile; 2. mii. ambrazura 
embrocate ['embrakeit] v uzlikt ellas (vai 
ziedes) apliekamos embrocation [,embra kei/n] n ziede 

(ierlvésanai) embroider [Im'broub] v 1. (with, in, on) izsut; to e. with flowers in silk thread — izsut pukes zldä; 
2. izpuskot (stästljumu) embroidery [Im'broidan] n 1. izsusana; 

2. izsuvums; 3. izpuskojums (stästljumä) embroil [Im'broil] v 1. sajaukt (stästljumu); 



2. [in] iejaukt, ievilkt (kildä u.tml.) embryo fembnau] n biol. embrijs; in e. — dlgll 
embryogenetics f.embriaix A a'netiks] n 

embriogenétika embryology [,embrit>19d3i] n embriologija embryonic [.embn'nmk] a biol. embrionäls embus 
[Im'bAs] v mii. 1. iekraut automaslnä; 

2. sesties automaslnä emend [I'mend] v labot (tekstu) emendation [,i:men'dei/n] n labojums (tekstä); list of ~s— 
pamanlto kludu saraksts 

emerald [emrald] I n smaragds; II a smaragdzals; E. Island poet. — Smaragdzalä sala (Irija) emerge [x'm3:d3] v 

1. (from, out of) parädities; uzpcldct; 2. (from) (par jautäjumu u.tml.) rasties emergence [I'iro A ans] n 1. 
parädlsanäs; 

uzpcldcsana; 2. rasanäs emergenc||y [I'rro A ansi] n 1. aväiija; ncparcdzcts gadljums; e. brake — avärijas bremze; 
e. exit— papildizeja; e. landing av. — piespiedu nolaisanäs; e. station — 
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traumatologijas punkts; in case of e. — galéjas nepieciesamlbas gadljumä; to meet -ies— veikt pasäkumus 
neparedzétiem gadljumiem; 2. kiitisks stävoklis; national e. — kritisks (ärkärtéjs) stävoklis valsti; e. powers — 
ärkärtéjas pilnvaras; e. medicine— neatliekamä mediclna; 0 to rise to the e. — but uzdevuma augstumos 
emergent [i'm3:d3ant] a negaidlti radies; 

the e. countries —jaunattTstTbas valstis emeritus [1'mentas] a goda-; e. professor — 

(pensijä aizgäjis) goda profesors emersion [i'm3:/n] n 1. iznirsana; uzpeldesana; 2. astr. (saules, meness) 
parädlsanäs (péc aptumsuma) emery ['emari] n smirgelis emery-paper ['eman.peips] n smirgel- 

paplrs, smilspaplrs emetic [1'metik] n vemsanas lldzeklis emigrant ['emigrant] I n emigrants, 

izcelotäjs; II a emigrantu-, izcelotäju-emigrate ['emigreit] v (from, to) emigret, izcelot 

emigration [.enu'grci/n] n emigresana, izcelosana 

emigratory ['emigreitan] a emigräcijas-, 

[-izcelosanas-emigre-] 

{+izcelosanas- emigre+} ['emigrei] n politisks emigrants eminence ['eminans] n 1. uzkalns; paaugstinäjums; 2. 
augsts stävoklis; man of e. — izcils cilveks; 3.: E. — eminence (kardinäla tituls) eminent [eminant] a izcils, 
ievérojams eminently [eminantli] adv augstäkä mérä cmir [e'mia] n emlrs emissary ['emisäri] n emisärs; [slepens] 
agents 

emission [i'mi/n] nfiz.,ek. emisija emissive [1'misiv] a izstarojoss emit [fmit] v 1. izstarot (piem., siltumu)', izdot 
(skanu); 2. ek. izlaist (vertspaplrus) emollient [1'mnliant] I n (ädu) mlkstinoss 

lldzeklis; II a mlkstinoss emolument [1'moljumant] n (parasti pl) 

ienäkumi; atalgojums; pelna , emote [1'maut] v 1. izrädlt emocijas; 2. pärdzTvot 

emotion [I'mou/n] n 1. savilnojums; 2. pl 

emocijas; jutas emotional [Tmau/nal] a 1. emocionäls; 

2. savilnojoss emotive [1'mautiv] a 1. savilnojoss, 

satraucoss; 2. emocionäls empanel [mfpaenl] vjur. ierakstlt zverinäto 

sarakstä; 2. sastädlt zverinäto tiesu empathy ['empaOi] npsih. empätija emperor ['empare] n imperators emphases 
sk. emphasis emphasis ['emfasis] n (pl emphases ['emfasiiz]) (on, upon) 1. emfäze, uzsvérums; to lay (put) a 
special e. — seviski uzsvert; 2. (värda, zilbes) uzsvai's emphasize ['emfasaiz] v 1. uzsvert; 2. vai. akcentét 



emphatic [InVfaetik] a 1. emfätisks, uzsvérts; 

2. (par notikumiem) zlmlgs emphatically [Im'faetikah] adv 1. uzsvérti; 

2. neapsaubämi emphysema [,emfi'si:mo] n med. emfizéma empire ['empaia] n impérija Empire [empaia] n 
amplrs (stils) empiric [un'pink] I n emplrikis; II a empirisks 

empiricism [Infpinsizam] n filoz. empirisms 

empirio-criticism [em.pinau'kntisizam] n 

fdoz. empiriokiiticisms emplacement [Im'pleismant] n mii. (lielgabala) pozlcija emplane [Im'plein] v 1. sesties 
lidmaslnä; 

2. ickraut lidmaslnä employ [Im'pbi] I n nodarbosanäs; to be in the e. of smb.— strädät (kalpot) pie käda; II v 1. 
(for, in, on) izlietot; izmantot; 2. nodarbinät; algot; to e. smb. as ...— pienemt kädu darbä par...; 3. pavadlt laiku; 
how do you e. yourself of an evening? — ko jus darät vakaros? employable [InVpbiabl] a 1. nodarbinäms; 

2. lietojams; derlgs employed [rnfpbid] a nodarbinäts employee [Im'pbii:] n kalpotäjs employer [irripbia] n darba 
devéjs; uznéméjs 
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employment [Infpbimant] n 1. izlietosana; izmantosana; 2. nodarbinätTba; darbs; to be in (out of) e. — but 
nodarbinätam (but bez darba); e. exchange — darba birza empoison [un'poizn] v saindét emporia sk. emporium 
emporium [em'poinam] n (pl emporia [em'po’.na]) 1. tirdzniccTbas centrs; 2. sar. liels veikals empower [Im'paua] 
v 1. pilnvarot; 2. dot iespéju 

empress ['empras] n imperatore emptiness ['emp tinas] n tuksums empt||y [empti] I n (parasti pl) tuksa tara; 
returned ~ies— atdotäs tuksäs pudeles; Hal. tukss; streets e. of träff i c — tuksas ielas; e. promises — tuksi 
solljumi; 2. (par mäju) neapdzlvots; 3. sar. izsalcis; to feel e. —just izsalkumu; on an e. stomach — neédis 
(tuksä dusä); 4. (par literäru darbu u.tml.) bezsaturlgs; 5. tehn. brivgaitas-; III v 1. iztuksot; 2. iztuksoties; 3. 

(into) (par upi) ietecét 

empty-handed [,em ptiliaendid] a ar tuksäm rokäm 
empty-headed [,em pti'hedid] a ar tuksu 

galvu; stulbs emptyings ['emptmjz] n pl amer. sar. 1. nogulsnes (traukä)-, 2. (vina, alus) padibenes; 3. ieraugs 
empurpled [im'p3:pld] a puipurkräsas-empyrean [,empi'ri:an] In poet. debesu 

augstumi; Hal. debesu-; cildens emu [’i:mju:] n ornit. emu emulate ['emjuleit] v 1. censties pärspét; 

sacensties; 2. [piejlldzinäties emulation [,emju'lei/n] n sacensanäs; sacenslba; in e. of each other — sacenslbä 
vienam ar otru emulative ['emjubtiv] a sacenslbas-emulous femjubs] a: to be e. — 1) censties 

pärspét; 2) kärot, alkt emulsible [lWlsabl] a tehn. emulgéjoss emulsify [I'mAlsifai] vklm. emulgét emulsion 
[I'mAl/n] I n emulsija; e. paint — emulsijas kräsa; II v kräsot (ar emulsijas kräsu) 

emulsive [I'mAlsiv] a emulsijas-; ellains emunctory [I'mAnA-tari] n izvadorgäns 

(piem., deguns) enable [1'neibl] v 1. dot iespéju (kaut ko darlt)', 2. veicinät; sekmét; to e. international 
understanding— sekmét starptautisko saprasanos; 3. dot tieslbas; atlaut 

enact [I'naekt] v 1. ieviest likumu; 2. uzvest 

(lugu)-, télot (lomu) enactment [I'naektmant] n 1. (likuma) spékä 

stäsanäs; 2. dekréts; 3. télojums enamel [I'naeml] I n 1. emalja; 2. glazura; II v 1. emaljét; 2. glazét; 3. poét. rotät; 
noklät 

enamelware [1'naemalwea] n emaljas trauki enamour [1'naema] v iekvélinät mllestlbä; apburt 



en brosse [.onVbrns] n "ezltis" (vlriesu 

matu griezums) encage [in'keid3] v iesprostot buri encamp [In'kaemp] v 1. izvietot nomctnc 

(karaspcku); 2. apmesties (nometné) encampment [inkaempmant] n nometne encapsulate [In'kaepsjuleit] v 1. 
iekapsulét; 

2. rezumét (faktus, informäciju) encase [In'keis] v (in) ielikt (vai iesainot) 
kastefs]; ~d in armour — brunas kalts encasement [In'keismant] n 1. futrälis, 
maksts; 2. apvalks encash [In'kae/] v 1. iekasét skaidrä naudä; 

2. realizét (vekseli) encephalitis [en.kafa'laitis] n med. encefallts 
enchain [In't/ein] v 1. (in, with) iekalt vazäs; 

2. [ pie]saistit (uzmanlbu) enchant [in't/a:nt] v 1. apburt; 2. (by, with) sajusminät 
enchantment [In't/amtmant] n 1. burvlba; 

2. burvlgums, valdzinäjums encipher [In'saifa] v sifrét encircle [m's3:kl] v (by, with) 1. apnemt; 

ietvert; 2. ielenkt enclasp [m'kla:sp] v apskaut, apkampt 

enclave ['enkleiv] n svesas valsts apnemta 

teritorija, anklävs enclitic [Inlditik] vai. In enkllze; Ila 

357enclose 

enklltisks 

enclose [In'kbuz] v 1. (by, in) apnemt; 

iezogot; norobezot; 2. pievienot (véstulei) enclosure [inTelstra] n 1. iezogota vieta; iezogojums; 2. pievienojums 
(véstulei); 3. tehn. kamera; koipuss enclosure pattern [In'ktai A a'pzetsn] n 

iekséjais plänojums encode [In'kaud] v kodét; sifrét encoder [Inlcauda] n kodésanas iekäita encomium 
[In'kaumiam] n poet. 

slavinäjums, cildinäjums encompass [In'kAmpas] v 1. aplenkt; ielenkt; 2. apnemt; to e. smb. with care — 
rupéties par kädu; 3. ietvert encore [’t>t]ko:] I n teätr. 1. atkärtota izsauksana; 2. atkäitots izpildljums; II v 
atkärtoti izsaukt; HI int bis!; atkärtot! encounter [In'kaunta] In (with) 1. (nejausa) sastapsanäs; 2. sadursanäs (ar 
grutlbäm, briesmäm); 3. sadursme; liv 1. (nejausi) sastapt; 2. sadurties (ar grutlbäm, briesmäm); 3. nonäkt 
sadursmé encounter group [In'kaunta gru:p] n grupu 

sanäksme (domu apmainai) encourage [in'kArid3] v 1. iedrosinät; to e. hope — iedvest cerlbas; 2. mudinät; 
skubinät; 3. veicinät encouragement [In'kAr A mant] n 

1. iedrosinäjums; cries of e. — uzmudinosi saucieni; 2. veicinäsana 
encouraging [InlcAr A ii]] a 1. uzmudinoss; 

2. pretimnäkoss 

encroach [TiVkraut/] v (on, upon) 1. ielauzties (svesä teritorijä); the sea is -ing upon the land —jura izskalo 
piekrasti; 2. aizskait (tieslbas); to e. smb.'s time— nokavét kädam laiku encrust [Tn'krAst] v 1. park lät ics ar 
garozu 

(kärtu); 2. inkrustét encumber [In'kAmba] v 1. kavét, traucét (piem., kustlbas); 2. (with) apgrutinät; to e. oneself 
with unnecessary luggage — apgrutinät sevi ar lieku bagäzu; 3. (with) apkraut (ar parädiem); 4. piebllvét (piem., 
ar mébelém) encumbrance [In'kAmbrans] n 1. kavéklis; 

traucéklis; 2. apgrutinäjums; nasta; 3. apgädäjamais (cilvéks) encyclical [In'siklikl] n (aii e. letter) 



(pävesta) enciklika encyclop[a]edia [In.saikls v'pi:dia] n 
enciklopédija encyclop[a]edic[al] [in,saikla v'pi:dikl] a 

enciklopédisks end [end] Inl. gals; to put an e. to smth.— dant kaut kam galu; in the e. — galu galä (beidzot); 2. 
beigas; nobeigums; to come (draw) to an e. — beigties; to make an e. of smth.— [pajbeigt kaut ko; at an e. — 
pabeigts; wihout e. — nebeidzams; bezgallgs; the tail e. — pasas beigas; 3. atlikums; galins; cigarette ~s — 
cigaresu gali; odds and ~s— 1) [dazädi] slkumi; 2) grabazas; 4. näve; gals; to be near one's e. — but tuvu nävei; 
untimely e. — priekslaiclga näve; 5. puse; mala; the world's e. — pasaules mala; 6. mérkis; noluks; to achieve 
(gain) one's e. — panäkt savu; to (for) this (that) e. — ar tädu noluku; 7. rezultäts; iznäkums; happy e. — 
laimlgas beigas; to foresee the e. — parcdzct iznäkumu; 8. tekst. skeru pavediens; ~s — skéri, skeru gali; 0 the 
absolute e. — gallga izgäsanäs; at the deep e. — (par darbu) visgrutäkajä posmä; at a loose e. (amer. loose ~s) — 
ncnodarbinäts, blivs; loose ~s — neizsträdätas vietas; negludumi; to begin at the wrong e. — säkt [darTt ko] no 
otra gala; e. to e. — nepärtrauktä virkné; to fight it out to the bitter e. — clmties lldz pédéjai asins läsei; to get 
the better e. of smb.— pärspét kädu viltlbä; to go in (off) the deep e. — zaudét savaldlsanos; to hand the short 
(the dirty) e. of the stick amer. — nostädlt neértä stävokll; for hours on e. — stundäm ilgi (bez apstäjas); to keep 
one's e. up — palikt pie sava, nepadoties; to make [both] ~s meet — savilkt galus kopä; no e. of— 

1) [milzum] daudz; nezin cik; no e. of trouble — nepatiksanu bez gala; 

2) brinisklgs, lielisks; to have no e. of a good time — lieliski pavadlt laiku; to noenfranchise 

e. — veltlgi; to the e. that — lai; II v beigt; = to e. in— beigties; to e. in victory— beigties ar uzvaru; to e. off 
(up) — beigt; beigties; the dinner ~ed up with coffee — pusdienas beidzäs ar kafiju endanger [m'deine A a] v 
apdraudét endangered [In'dein A ad] a 1. apdraudets; 2. izmirstoss; e. species biol. — izmirstosa suga 

end-consumer ['endkansjuima] tiek. gala-pateretäjs 

cndcar [In'dia] v padarTt rnllu; to e. oneself 

to everyone — klut visiem mllam cndcar ing [ufdianrl] a mils endearment [In'diamant] n mllestlbas 
apliecinäjums endeavour [In'deva] I n censanäs; pules; II v 

censties; puléties endemic [en'demik] a endémisks endermic [en'd3:mik] a med. endermisks end game ['end 
geim] n 1. (sahä) galotne; 

2. clnas (kara) beigu posms ending ['endii]] n I. gals; beigas; 2. gram. 

(värda) galotne; izskana endive ['endiv] n 1. hot. endivs; 2. malti cigorini 

endless ['endhs] a bezgallgs, nebeidzams endlong ['endlot]] adv stävus; taisni; vertikäli end-man ['endmaen] n sl. 
pédéjais (gaidltäju) rindä 

endnote f endnsut] ti pécvärds (grämatas beigäs) 
endocarditis [.endaukai'daitis] n med. 

endokardlts endocrine [endai/krain] a cndokrlns; e. glands — endokrlnie (ieksejäs sckrccijas) dziedzeri 
endocrinology [,enda vkrai’nol3d3i ] n med. 
endokrinologija end-of-day glass [.ends vdei'gla:s] n 

daudzkräsains stikls endorse [in'do:s] v ek. indoset endorsement [In'doismant] n ek. indosaments 
endow [In'dau] v 1. pieskirt (piem., tieslbas)', 

2. (with) apveltlt (ar spéjäm u.tml.)\ 

3. nodrosinät (materiäli); 4. ek. dotet 

endowment [In'daumant] n 1. spejas; talants; mental ~s pl — gara dävanas; 2. dävinäjums; 3. ek. dotäcija 



endpaper ['endpeipa] n balta lappuse 

(grämatas säkumä un beigäs) end product ['endprodAkt] n tehn. gala-produkts 

ends ville ['endzvil] a pats apbrlnojamäkais 

(u.tml.) 

endue [In'dju:] v (with) apveltlt (ar talantu u.tml.) 
endurance [In'djuarans] n izturlba; beyond 

(past) e. — neizturams endure [In'djus] v 1. izturét; paciest; 2. ilgt enduring [In'djusnr]] a 1. ilgstoss; pastävlgs; e. 
peace — ilgstoss miers; 2. nezudoss; e. memories — nezudosas atminas end-user [ endjuiza] sk. end-consumer 
endways ['endweiz] adv (arT endwise) 

galeniski; stateniski enema ['enima] n med. klizma enemy ['enami] n ienaidnieks; pretinieks; 0 how goes the e.? 

— cik pulkstenis?; to kill the e. — nosist laiku energetic [.ena A etik] a energisks energetics [.ena A etiks] n 
energétika energize [’enod3aiz] v 1. aktivizét; 2. pieslegt 

elektiisko strävu energizer [’enad3aiz3] n farm. 

antidepresants energ||y [’enad3i] n 1. energija; 2.: ~ies 

pl — spéks; energija (clnä u.tml.) enervate ['enaveit] v noväjinät; nogurdinät enfeeble [in'fi:bl] v noväjinät enfold 
[nffauld] v I. apkampt; to e. smb. in one's arms — ieslégt kädu savos apskävienos; 2. (in, with) ietlt; 3. veidot 
ieloces 

enforce [in'fo:s] v 1. uzspiest (ar varu)\ to e. obedience — piespiest paklauslt; 2. ieviest; realizét (piem., 
likumprojektu); 3. padarTt icdarbTgu 

enforcement [In'foismsnt] n 1. spaidi; piespiesana; 2. ieviesana; (piem., likumprojekta ) realizésana 
enframe [In'freim] v ielogot; iclikt ictvarä cnfranchisc [m'fraenr/aiz] v 1. atbrlvotengage 
(piem., no paklautlbas)', 2. dot velesanu tieslbas 

engage [In'geuk] v 1. pienemt darbä; to e. smb. as an interpreter— pienemt kädu darbä par tulku; 2. aizrunät; 
ieprieks pasutlt (biletes u.tml.)', 3. saistlt (uzmanlbu u.tml.)', 4. mii. uzsäkt (kauju); atklät uguni; 5. tehn. 
sakabinät; saslegt; 6. tehn. iedarbinät; = to e. for — uznemties saistlbas; garantct; to e. in — 1) nodarbotics ar; to 
e. [oneself] in trade — nodarbotics ar tirdznieclbu; 2) nodoties; 3) ielaisties (uz kaut ko); to e. in conversation — 
ielaisties sarunä; to e. upon — uzsäkt (ko jaunu) engaged [in'geid3d] a 1. aiznemts; nodarbinäts; the number is e. 

— [telefona] numurs aiznemts; 2. aiznemts; rezervets; 3. saderinäts; to get e. — saderinäties engagement 
[in'geid3m9nt] n 1. nodarbosanäs (ar kaut ko); 2. saistlbas; to meet one's ~s — izpildlt saistlbas; 3. saderinäsanäs; 
4. noruna; satiksanäs; 5. mii. kauja; sadursme; 6. tehn. saslegsana; icdarbinäsana engaging [in'geid3i»]] a 
pievilclgs; patlkams engender [intends] v izraislt; to e. 

disease — izraislt slimlbu engine [’eru A jin] n 1. motors; dzinéjs; internai combustion e. — ieksdedzes dzinéjs; 

2. tvaika maslna; 3. lokomotlve engine-driver [’erv A in.draiva] n maslnists; 

lokomotlves vadltäjs engineer [,en dn'ma] I n 1. inzenieris; civil e.— inzenieris celtnieks; 2. mehänikis; 

3. brit. kuga maslnists; 4. amer. lokomo-tives vadltäjs; 5.: ~s mii. — sapieru dalas; II v 1. projektet; konstruet; 2. 
strädät par inzenieri; 3. sar. perinät (launus nodomus) 

engineering [,en A I'manij] n 1. (arT e. Sciences) inzenierzinätnes; 2. tehnologija; tehnika; electrical e. — 
clcktrotchnika; 3. maslnbuve; e. plant — maslnbuves rupnlca 

engine-room ['enifynium] n maslntelpa enginery ['enJjman] n maslnas; iekäita engirdle] [in'g3:d(l)l v apjozt 
English t'iTjgh/J In 1. anglu valoda; the 



Queen's (King's) E. — literära anglu valoda; 2.: the E. — ang!i; II a anglu-Englishman [irlgli/msn] n anglis 
English-speaking [.lqgli/'spiskit]] a angliski runäjoss; E.-s. countries — anglofoniskäs zemes Englishwoman 
['Irjgh/.wuman] n angliete engorge [in'go:d3] v 1. nesätlgi est; rit; 

2.med. pieplust ar asinlm engraft [in'gra:ft] v 1. hot. [uzjpotet; 

2. ieviest engrail [In'greil] v izrobot malas engrain [m'grein] v 1. ieviest; ~ed prejudice— iesaknojies 
aizspriedums; 2. piesucinät (ar kräsu); 3. tekst. kräsot dzijä 

engrave [In'greiv] v iegravét; ~d on one's 

memory — dzili iespiedies atminä engraving [In'greivirj] n 1. gravesana; 

2. gravéjums; gravira engross [In'grsus] v 1. saistlt (uzmanlbu); ~ed in work — iegrimis darbä; 2. vadlt (sarunu); 

3. praslt (laiku); 4. rakstlt lieliem skaidriem burtiem engrossing [In'grousu]] a saistoss; aizraujoss 

engulf [In'gAlf] v (par atvaru, vilniem) aprit enhance [InTiains] v vairot (skaistumu 

u.tml.); celt (vértlbu) enhancement [in'ha:nsmant] n pastiprinäsana; e. device — pastiprinäsanas ierlce enigma 
[fnigma] n mlkla; noslépums enigmatic[al] [.enig'maetik(l)] a mlklains; 

neizprotams enjoin [inborn] v 1. praslt; pavelet; 2. jur. aizliegt 

enjoy [In'dpi] v 1. gut prieku; baudlt; to e. music — baudlt muziku; how did you e. the film? — kä jums patika 
filma?; 2.: to e. oneself— izklaidéties; 3.: he ~s good health — vinam k laba vesellba enjoyable [in'd30i3bl] a 
patlkams enjoyment [in'd30im3nt] n prieks; patika enkindle [In'kindl] v iekvélinät (jutas) cnlargc [in'la:d3] v 1. 
palielinät; paplasinät; 2. palielinäties; paplasinäties; <=> to e. on (upon) — 1) plasäk izteikties; 2) 
spriedelétentangle 

enlargement [inla:d3mant] n 1. palielinäsana; paplasinäsana; 2. palielinäsanäs; paplasinäsanäs; 3. fot. 
palielinäjums enlighten [Inlaitn] v 1. izglltot; apgaismot; 

2. (about, on) informet; darlt zinämu enlightened [Inlaitnd] a 1. izglltots; 

2. informéts; orientets enlightening [Inlaitmt]] a informativs; pamäcoss 

enlightenment [Inlaitnmant] n izglltlba; the 

E. vest. — apgaismlbas laikmets enlist [In'hst] v (in) 1. iesaukt (karadienestä); savervet (armijä); 2. biivprätlgi 
iestäties (karadienestä); 3. dabut savä pusé; to e. one's help in — gut käda atbalstu enlistee [.enhs'ti:] n amer. mii. 
1. jaunkareivis; 2. ierindnieks enliven [Iiflaivn ] v uzmundrinät; atdzlvinät enmesh [In'me/] v (in) iejaukt; ieplt 
enmity ['enmati] n naidlgums; to be at e.— 

but naidlgäs attieclbäs enneagon ['enisgnn] n mat. devinsturis enneastyle ['eniastail] a arh. devinkolonnu-ennoble 
[1'naubl] v padarit cildenäku ennui [’onwi:] n garlaiclba; apnikums enormity [1'noimati] n negéllba; noziegums 
enormous [1'noimss] a 1. milzlgs; 2. amer. 

briesmlgs, sausmlgs enough [I'nAf] I n pietiekams daudzums; e. and to spare — vakäk nekä pietiekami (atliku 
likäm); I have e. of him — man vins ir apnicis; II a pietiekoss; pietiekams; fool (foolish) e. — pietiekami liels 
mulkis; m adv diezgan; pietiekami; sure e. — bez saubäm; well e. — pavisam labi; 0 strangely e. — lai cik 
savädi enounce [I'nauns] v izteikt, izrunät (värdus) enplane [In'plein] amer. sk. emplane enquire [m'kwaia] sk. 
inquke enquiry [m'kwaian] sk. inquky enrage [in'reid3] v saniknot enraged [in'reid3d] a (at, by) saniknots 
enrapture [In'raept/a] v sajusminät, aizgräbt enraptured [In'raept/sd] a (at, by) 

sajusminäts, aizgräbts cnrich [In'rit/] v (with) 1. bagätinät; 2. uzlabot (garsu u.tml.); 3. méslot (augsni) 

enrobe [Irireub] v ietérpt enroip] [In'reul] vl. (in) registret; ierakstlt sarakstä; 2. (as) uznemt par biedru (vai 
studentu); 3. iesaukt (karadienestä) enrollee [In'rauli:] n amer. jauniesaucamais enrolment [In'raulmant] n 1. 
registrésana; ierakstlsana sarakstä; 2. uznemsana par biedru (vai studentu); 3. iesauksana (karadienestä) enrooted 
[in'ru:tid] a iesaknojies en route [,rm'ru:t] adv pa celam; en r. 



from ... to ... — cela no ... uz... ens [enz] n (pl entia fentia]) butiba ensanguined [m'saeqgwmd] a asimm klats 
(asinains) 

ensonce [nVskons] v : to e. oneself— erti iekärtoties 
ensemble [nn'sombl] n 1. ansamblis; 

2. kopiespaids enshrine [inVram] v (in) glabät kä därgumu enshroud [inVraud] v ietlt; ~ed in mist — miglä tlts 

ensign ['ensain] n 1. nozlme; zlmotne; embléma; 2. (kuga) karogs; 3. karognesejs; 4.amer.jurn. jaunäkais 
leitnants ensilage [’ensalK A ] lauks. I n 1. (lopbaribas) ieskäbésana; 2. skäbbarTba; II v skäbét (lopbaribu) enslave 
[In'sleiv] v 1. verdzinät; 2. paklaut, apspiest 

enslavement [In'sleivmant] n 1. verdzlba; 

2. paklautlba, apspiestlba cnsnarc [In'snea] v (in) 1. nokert slazdä; 

2. pärn. ievilinät ensue [In'sju:] v rasties (kaut kä rezultätä); 
sekot; silence ~d — sekoja klusums ensuing [In'sjuut]] a sekojoss; in the e. 
year — näkosajä gadä ensure [in'/3:] v 1. garantét, nodrosinät; 2.: to 
e. oneself — nodrosinäties entail [In'teil] In jur. majorats; liv jur. 

1. noteikt zemes mantosanas kärtlbu; 2. but saistltam; radlt (sekas); to be ~ed with great expense — but saistltam 
ar lieliem 

izdevumiem 

entangle [In'tasngl] v (in, ti'ith) 1. saplties; 

2. ieplt; iejauktentanglement 

entanglement [m'taenglmant] n 1. saplsanäs; 2. nepatiksanas; 3. mudzeklis; 4. mil. dzelonstieplu aizzogojums 
entente [oiftmit] n antante enter ['enta] v 1. ienäkt; ieiet; to e. one's mind — ienäkt prätä; 2. iestäties 
(karadienestä, skolä u.tml.)', 3. (in, into, up) ierakstlt; (piem., sarakstä); registret; pieteikt; to e. [oneself] for the 
examination — pieteikties eksämenä; = to e. into — 

1) uzsäkt (piem., sarunu)', to e. into negotiations (talks) — uzsäkt sarunas; to e. into an agreement — vienoties; 

2) iedzilinäties (slkumos)', 3) ieklaut; to e. into calculations— ieklaut aprékinos; to e. upon — säkt; to e. upon 
one's duties — 

1) stäties pie savu pienäkumu veiksanas; 

2) pärnemt savä zinä (piem., mantojumu); 0 to e. into the spirit — iejusties 
enteric [en'tenk] a zarnu-; e. fever — védertlfs 

enteritis [,enta'raitis] n med. enterits enterprise ['entapraiz] n 1. uznémums; 

2. pasäkums; 3. iniciatlva; uznémlba enterprising ['entapraizit]] a uznémlgs entertain [.ento'tein] v 1. uznemt 
(viesus); they e. a great deal — pie viniem biezi näk viesi; 2. pakavet (laiku); 3. lolot (cerlbu u.tml.) 

entertainer [.enta'teina] n 1. namatévs; 

2. laika kavetäjs 

entertaining [.enta'teinit]] a izklaidéjoss; 

uzjautrinoss entertainment [.enta'teinmant] n 1. (viesu) uznemsana; 2. vieslbas ; sarlkojums; 

3. laika kavéklis; uzjautrinäjums enthi al 111 [rn'0ro:l] v apburt, valdzinät enthrone [In'Brsun] v celt troni enthuse 
[in'0ju:z] v sar. sajusminät, 



iejusminat; what's she enthusing about (over)? — par ko vina ta sajusminas? enthusiasm [nVQjuiziaezam] n 
entuziasms; pacilätlba 

enthusiast [in'6ju:ziaest] n (about) entuziasts enthusiastic [in,9ju:zi'aestik] a pilns entuziasma; sajusminäts; to 
become e. over smth. — sajusminäties par kaut ko 

entia sk. ens 

entice [In'tais] v (away) vilinät; kärdinät enticement [In'taismant] n vilinäjums; 

kärdinäjums enticing [In'taisii]] a vilinoss; kärdi noss entire [In'taia] I n 1. pilnlba; pilnlgums; 2. nekastrets 
dzlvnieks; TLal. pilnigs; viss; 

2. (par dzlvnieku) nekastrets 

entirely [in'taiali] adv pilnlgi; pavisam; viscaur 

entirety [In'taiaroti] n 1. pilnlba; veselums; in its e. —pilnlbä; 2. kopsumma; 3. jur. koplpasums (sev. zeme) 
entitle [In'taitl] v 1. likt virsrakstu; dot nosaukumu; 2. (to) dot tieslbas (uz); to be ~d — but pilnvarotam entity 
[entati] n 1 ,realitäte;esamIba;2.fdoz. butlba 

entomb [in'tu:m] v apbedlt, aprakt entomology [,ent3'mol3d3i] n entomologija entourage [’ontura A ] 

2. svita; 

pavadonlba entr'acte [ontraekt] n starpbrldis (teätrl) entrails ['entreilz] npl ieksas entrain [TiVtrcin ] v 
vilcienä (parasti karavlrus); 2. iekäpt vilcienä; 

3. aizraut (lldzi) 

entrain men t [TiVtrcin mant] n aizrausana (lldzi) 

cntrancc3 |'cntrans] n 1. ieiesana; 2. ieeja; värti; durvis; back e. — pagalma (sétas) ieeja; 3. (aktiera) uznäksana 
uz skatuves; 

4. iestäsanäs; e. examinations — iestäjpärbaudljumi; e. fee— 1) iestäsanäs maksa; 2) ieejas maksa; 5. stäsanäs 
(amatä) 

entrance5 [In'trains] v 1. novest transä; 2. aizraut 

entrant ['entrant] n 1. ienäcéjs; 2. iesäcéjs (amatä); 3. aplikants (kandidats uz iestäsanos augstskolä); 4. 
(pieteiktais) saclksu dallbnieks 

entrap [Tn’tracp| v 1. nokert lamatäs; 2. (into) 

ievilinät; apmänlt; 3. tehn. iespllet entreat [In'triit] v loti lugt; lugties entreaty [nVtriiti] n liels lugums; lugsanäs 
cntrccotc ['ontrakaut] n kul. antrekots entrée fcntreil n 1. tieslbas ieiet; ieejas 
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atlauja; 2. kul. [viegls] uzkozamais (ko pasniedz péc zivs, pirms cepesa) entrench [In'trenz/] v 1. mii. 
nostiprinäties ierakumos; to e. oneself— ierakties; 2. pärn. dzili iesaknoties; ~ed traditions —iesaknojusäs 
tradlcijas entrenchment [TiVtrcnr/mant] n mii. 

transejas, ierakumi entrepot ['nntrapau] n 1. noliktava; bäze; 

2. eksportosta 

entrepreneur [.rmtrepra'ns;] n antrepre-nieris 

en tre sol ['ontrssol] n arh. mezonlns entropy ['entrapi] n entropija entrust [Tn'trAst| v (to, with) uzticet; to e. a task 
to smb.— uzticet (uzdot) kädam uzdevumu 

entijly ['entnj n 1. ieiesana; iebrauksana; e. visa— iebrauksanas vlza; to force an e. (into) — ielauzties; noe.! — 
ieeja aizbegta! (uzraksts); 2. amer. durvis; värti; 


n 1. apkartne; 

1. iesédinät 



3. iestäsanäs (skolä u.tml.); 4. (upes) griva; 

5. ieraksts; iegrämatojums; book-keeping by double e. — dubultgrämatvedlba; 

6. (saclksu dallbnieku u.tml.) pieteikums; large e. — liels pieteikusos skaits; -ies pl — (izstädei) iesniegtie darbi; 

7. amer. (laika perioda) säkums; e. of a week — nedélas säkums; 8. skirklis (värdnlcä); 9. dcklaräcija; duty of e. 
— ievedmuita; bill of e. — muitas pieteikums 

entwine [nftwain] v 1. ieplt; 2. apvlt enumerate [1'njuimareit] v uzskaitlt enumeration [I.njuima'rei/n] n 1. 
uzskaitlsana; 2. uzskaitljums; saraksts enunciate [1'nAnsieit] v 1. skaidri izrunät (värdus); 2. deklarét; skaidri 
formulét (viedokli u.tml.) enunciation [ijiAnsi'ei/n] n 1. labadikcija, skaidra izruna; 2. deklaréjums; pazinojums 
cnurcsis [,enju'ri:sis] n med. urina 

nesaturésana envelop [rn'vebp] v (in) 1. ietlt; 2. apnemt; 

3. mii apiet; ielenkt envelope ['envabup] n 1. aploksne; 2. apvalks 

envenom [irivenam] v saindét; ~ed tongue — 

launa méle enviable [enviabl] a apskauzams envious [envias] a skaudlgs; to be e. of— apskaust 

environ [InVaiaran] v apnemt; ietvert environment [InVairanmant] n apkäitne; apkärtéjä vide; e. protection— 
dabas aizsardzlba; natural e. — dabiskä vide; the home, social and moral e. — mäjas, sociälä un morälä vide 
environmental [Tn.vairan'mantl] a 1. apkärtéjäs vides-; e. research— apkärtéjäs vides pétlsana; 2. vidi 
aizsargäjoss environmentalist [In.vairan'mantlist] n 

apkärtéjäs vides aizsargätäjs environ-politics [m.vairan'pnlitiks] n apkäitéjäs vides un biosféras aizsardzibas 
pasäkumi 

environs [InVairanz] n pl apkaime, apkäitne 

envisage [in'vizid3] v 1. paredzét (programmu); 2. skatlties acls (briesmäm u.tml.) envoy ['envoi] n 1. agents; 2. 
véstnieks envy ['envij I n skaudlba; II v apskaust enwind [m'waind] v aptit; apvlt enwrap [In'raep] v ietlt enzyme 
['enzaim] n bioklm. enzlms, 

ferments eolith [’i:ai/liO] n arhcol. eollts eon [’i:an] sk. aeon 

epaulet[te] [.epalet] n epolete; uzplecis ephemera [1'femara] n ent. viendienlte ephemeral |T’fcmaral ] a 1. efemers; 
ätri 

gaistoss; 2. (par kukainiem, ziediem) [-viendienas-ephemeris-] {+viendienas- ephemeris+} [1'femns] n 
astronomiskais almanahs 

epic ['epik] I n 1. episka poéma; 2. sar. daudzsériju piedzlvojumu filma; II a episks 
epicenter ['episenta] amer. sk. epicentre 

cpiccntrc ['episenta] n epicentrs cpicurc [epikjua] n epikurietis epicurean [,epikju'ri:an] I n epikurietis; II a 
epikurisks epicycle ['episaikl] n astr. epicikls epidemic [.epi'demik] I n epidémija; II a 
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epidémisks epidemiological [,epidi:mi3'lod3ikl] a 
epidemiologisks epidemiologist [,epidi:mi'obd3ist] n 
epidemiologs epidemiology [,epidi:mi'obd3i] n 
epidemiologija epidermis [,epi'd3:mis] n anat., bot. epiderma 

epidiascope [.epi'daisskaup] n epidiaskops epiglottis [.epi'glotis] nanat. uzgämuris epigone ['epigaun] n epigonis 
epigram ['epigram] n epigramma epigraph ['epigraif] n epigräfs epilepsy ['epilepsi] n med. epilepsija, 



kntama kaite epileptic [.epileptik] med. I n epileptikis; 

II a epileptisks epilogue ['epilog] n epilogs epinosic [.epi'nsusik] a slimlbu izraisoss epiphany [l'pifani] n epifanija 
episcopacy [1'piskapasi] n blskapija episcopal [1'piskapl] a blskapa-episode ['episaud] n 1. epizode; 2. (filmas, 

televlzijas päiTaides) serija episodic[al] [,epi'stxlik(l)] a epizodisks episomes ['episaumz] n pl biol. plazmldas 
epistle [I'pisl] n véstule; vestljums cpistolary [I'pistabn] a epistolärs epitaph [’epita:f] n epitäfija; kapa uzraksts 
epithalamium [.epiGaleimiam] n 

epitalämija epithelium [.epi'Biiham] nanat. epitelijs epihet [’epi9et] n epitets epitome [1'pitami] nformäl. 1. 
konspekts; Iss izklästs; 2. iemiesojums; the e. of laziness — slinkuma iemiesojums epizootic [.epizau'otik] a vet. 
epizootisks epoch ['iipuk] n laikmets epoch-making [’i:pt>kmeikit]] a epohäls; vesturisks; e.-m. victory— 
vésturiska uzvara 

epos ['epos] n lit. eposs; episka poéma epoxy [e'poksi] n epoksldsveki equability [.ekwa'bdati] n 1. vienmériba; 

2. nosvertlba equable fekwabl] a 1. vienmérigs; e. 

temperature— vienmériga temperatura; 2. (par cilvéka raksturu) nosverts equal [’i:kwal] I n lldzinieks; ~s in age 
— vienaudzi; he has no e. — vinam nav lldzinieka; II a 1. lldzlgs; vienäds; vienlldzlgs; two e. parts — divas 
vienlldzlgas dalas; 2. (to) piemérots; atbilstoss; IIIv lldzinäties 

equality [lkwolsti] n vienädlba; vienlldzlba; to be on an e. with smb.— but vienädä stävokll ar kädu equalization 
[,i:kw31ai'zei/n] n pielldzinäsana; nolldzinäsana equalize ['iikwalaiz] v pielldzinät; nolldzinät equalizer 
['iikwalaiza] n tehn. balansieris; 

stabilizators; izlldzinätäjs equally fiikwali] adv 1. vienädi; 2. täpat equanimity [.ekwa'mmati] n nosvertlba; 
aukstasinlba equant [’i:kwant] a mat. vienhels; vienäds; 
vienäda lieluma-equate [llcweit] v 1. (to, with) pielldzinät; 

2. mat. vienädot equation [i'kwei3n] n 1. pielldzinäsana; 

2. mat. vienädojums equator [1'kweita] n ekvators equatorial [.ekwa'tainal] a ekvatoriäls equerry [llcwen] n vést. 
stallmeistars equestrian [1'kwestnan] I n jätnieks; II a jäsanas-; jätnieka-; e. sport—jäsanas sports equiangular 
[,i:kwi'aer]gjub] a mat. 

[-vienädlenku-equidistant-] 

{+vienädlenku- equidistant+} [,i:kwi'distant] adv vienädä attälumä 
equilateral [,i:kwi'lzetral] a mat. vienäd-sänu- 
equilibrate [,i:kwi'laibreit] v 1. lldzsvarot; 

2. lldzsvaroties equilibration [,i:kwilaibrei/n] n 1. lldzsvarosana; 2. lldzsvars equilibrist [ifkwilibnst] n 
ekvilibrists equilibrium [.iikwi’libnam ] n lldzsvars equine fekwam] a zirga-; zirgam raksturlgs equinoctial 
[,i:kwi'nok/l] n astr. ekvi-nokcijas- 

equinox [’i:kwmt)ks] n astr. ekvinokcija equip [l'kwip] v 1. (with) apgädät (ar 
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nepieciesamo); 2. (with) dot (zinäsanas, izglltlbu); 3. (for) sagatavoties (kaut kam); to e. oneself for a task— 
sagatavoties kädam uzdevumam equipage [’ekwipid3] n ekipäza equipment [i*kwipmant] n 1. apgädäsana (ar 
nepieciesamo); 2. piederumi; iekärta; armatura; 3. mil. (parasti pl) apbrunojums; 

4.dzelzc. ritosais sastävs 

equipose ['ekwipoiz] \n lldzsvars; liv lldzsvarot 

equipollent [,i:kwi'pt)bnt] a 1. ekvivalents; 



lidzvertigs; 2. viennozimigs equitable ['ekwitabl] a objektivs; taismgs equitation [.ekwi'tei/n] n jasana; jasanas 
mäka 

equity ['ekwati] n objektivitäte; taisnlgums; pay e. — vienäds atalgojums (sievietém un vlriesiem) 
equities ['ekwatiz] n ek. pl akcijas; pajas equivalence [llcwivabns] n ekvivalence, lldzvértlba 
equivalency [Ykwivabnsi] sk. equivalence equivalent [llcwivalant] I n ekvivalents; II a 
ekvivalents, lidzvertigs equivocal [1'kwivakl] a 1. divdomlgs; 

2. apsaubäms; nedross equivocation [ljcwivakei/n] n izvairigums; 

atrunäsanäs era flara] n era; laikmets eradicate [1'raedikeit] v 1. izraut ar sakném; 

2. izskaust eradication [I'raedikeifn]n izskausana erase [I'reiz] v 1. izdzést; nodzést; to e. a blackboard amer. — 
nodzést täfeli; 2. izdzést (no atminas); 3. amer. sl. nogalinät eraser [I'reiza] n amer. dzésgumija erasion [i'rei3n] n 

1. izsvltrosana; 2. med. abräzija 

erasure [i'rei3a] n 1. izdzésana; izkaslsana; 

2. dzésums; kasljums erect [I'rekt] I a vertikals; taisns; with head e. — ar paceltu galvu; liv 1. uzcelt, uzbuvét; to 
e. a monument— uzcelt pieminekli; 2. uzsliet; to e. a tent — uzsliet telti; 3. iztaisnot; 4. izvirzlt (domu, teoriju); 

5. tehn. samontét 

erection [I'rek/n] n 1. uzcelsana, uzbuvésana; 2. uzsliesana; 3. iztaisnosana; 4. celtne, eka; 5. tehn. montäza; 
ö.fiziol. erekcija eremite ['eramait] n eremits, vientulnieks erg [3:g] nfiz. ergs ergo [’3:gau] adv humor, tätad, 
täpéc ergonomics [,3:ga'nDmiks] n ek. 

ergonomika ergot [’3:gat] n bot. vilkazobi, melnie graudi Erin [’enn] n poet. Lrija eristic [e'nstik] n diskutésanas 
mäka erk [3:1c] n 1. brit. (sagrozlta forma no aircraftsman) ierindnieks (gaisa floté); 2. sl. iesäcéjs 

ermine [’3:min] n 1. sermulis; 2. sermuläda erode [I'raud] v 1. (par skäbi) saést; 2. geol. izskalot 

erosion [1'rsirja] n 1. geol. erozija; 2. pärn. 

izkurtésana erotic [I'rotik] a erotisks erotica [1'rotika] n erotiska satura grämatas eroticism [frtrtisizam] n erotisms 
en - [3:] v kludlties; maldlties crrand ['erand] n uzdevums; to run (go) [on] ~s — but par izsutämo; 0 fool's e. — 
neaugllgs pasäkums errand-boy ['erandbai] n izsutämais zéns errant [erant] a 1. klejojoss; 2. (ari pärn.) 

noklldis no cela crrata sk. crratum 

erratic [1'raetik] a 1. ekscentrisks; neparasts; e. behaviour—dlvaina uzvesanäs; 2. geol. eratisks; e. block — 
vadakmens erratum [e'raitam] n (pl crrata [e'ra:ta]) iespiedkluda; an crrata slip — kludu labojums (izdevuma 
beigäs) eiToneous [I'raumas] a kludains eiror ['era] n 1. kluda; maldlsanäs; to commit (make) an e. — kludlties, 
pärskatlties; in e. — kludoties; 2. tehn. novirze ersatz ['eazaets] n surogäts Erse [3:s] sk. Gaelic erst [3:st] adv (ari 
erstwhile) novec. agräk; kädreiz 

erubescent [.eru'besnt] a 1. sarkstoss; 

2. amer. icsarkans; sarkanlgs eructation [,i:rAk’tei/n] n 1. atraugas; 2. 
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(vulkäna) izvirdums erudite ferudait] a erudlts erudition [.eru'di/n] n erudlcija erupt [I'rApt] v 1. izlauzties; 2. 

(par vulkänu) 

izvirst; 3. (par zobiem) izskilties eruption [i'rAp/n] n 1. izlausanäs; 2. (vulkäna) izvirdums; 3. (zoba) skilsanäs; 

4. med. izsitumi 

eruptive [1'rAptiv] a 1. vulkänisks; 2. med. izsitumu- 



erysipelas [.erisipalas] n med. roze erythrocyte [ 1 'riGrasait] nfiziol. eritrocits escalate ['eskaleit] v 1. saasinat 
(konfliktu); 2. (par cenäm u.tml.) celties; the cost of living is escalating— dzlves därdzTba pieaug 

escalation [,eska'lei/n] n eskaläcija escalator ['eskaleita] n eskalators escapade [.eska'peid] n 1. pärdross 

pasäkums; 2. bégsana (no ieslodzljuma) escape [1'skeip] I n 1. bégsana; to make one's e. — izbégt; 2. izgläbsanäs; 
e. staircase — avärijas käpnes; to have a narrow e. — tikko izgläbties; 3. vairisanäs (no Istenlbas); 4. (gäzes 
u.tml.) noplude; 

5. (tvaika) izlaide; II v 1. (from) izbégt (no ieslodzljuma); 2. izgläbties; 3. vairities; to e. crowds — izvairities no 
druzmas; to e. one's attention— nepamanlt; 4. (par gäzi u.tml.) noplust; 5. izgaist (no atminas); your narne ~s me 
— esmu piemirsis jusu värdu; 

6. (par värdu) izsprukt; (par noputu) izlauzties 
escape-pipe [1'skeippaip] n (tvaika) 

izvadcaurule escape-valve [1'skeipvaelv] n tehn. izpludes 
värsts; tvaika ventilis escape velocity [I'skeip va.losati] n fiz. 

otrais kosmiskais ätrums escapee [r,skei'pi:] n izbégusais escapement [I'skeipmant] n (pulkstena) 

gaitas regulators escapism [I'skeipizam] n eskeipisms, 

vairisanäs no Istenlbas escaipment [i'ska:pmant] n 1. stäva nogäze; 

2. mii. eskarps eschar [’eska:] n krevele 

escheat [is't/i:t] I n l.jur. bezmantinieku Ipasums; 2. mantojuma päriesana valsts Ipasumä; liv l.jur. (par 
bezmantinieku Ipasumu) pärict valsts Ipasumä; 2. konfiscét bezmantinieku Ipasumu eschew [is't/u:] v formai, 
izvairities; to e. alcoholic drinks — atturéties no alkoholiskiem dzérieniem escort I n [’eska:t] eskorts; II v 
[1'skait] 

eskortét; to e. home — pavadlt mäjäs escribe [a'skraib] v mat. apvilkt (apli) esc r i to i re [.cskra'twa: | n sekretärs 
(mébele) esculent ['eskjulant] a édams, derlgs ésanai escutcheon [I'skAt/an] n gerbona vairogs; 0 

blot on one's e. — aptraiplta reputäcija Eskimo ['eskimau] I n 1. eskimoss; eskimosiete; 2. eskimosu valoda; II a 
eskimosu- 

esoteric [.esau'terik] a ezoterisks; noslépumains; tikai sauräm aprindäm zinäms; espalier [1'spaehei] n spalera; 
(metäla, koka) 

därza rezgis especial [I'spe/1] a speciäls; sevisks especially [I'spa/li] adv (ari specially) 

1. speciäli; seviski; 2. galvenokärt Esperanto [.espa'raentau] n esperanto espial [1'spaial] n novérosana; izsekosana 
espionage [’espiana A ] n spiegosana esplanade [.espla'neid] n esplanäde; 

promenäde espousal [I'spauzl] n 1. atbalstlsana; veicinäsana; 2. novec. laullbas; saderinäsanäs 

espouse [1'spauz] v 1. atbalstlt; veicinät 

(ideju, pasäkumu); 2. novec. apnemt sievu; apprecéties; 3. novec. izdot pie vira espresso [e'spresau] n kafijas 
automäts espy [I'spai] v saskatlt; pamanlt esquire [1'skwaia] n 1. eskvairs (muiznieka tituls Anglijä); 2. 
pagodinosa uzrunas forma véstulé aiz uzvärda (parasti sals. Esq.) 

essay ['eseij I n 1. eseja; 2. méginäjums; 3. (skolas) saceréjums; II v 1. méginät; 

2. pärbaudlt 

essayist ['esenst] n esejists 

essence fesns] n 1. butlba; galvenais; in e. — 
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butlbä; of the e. — loti svaiigs; 2. esence; ekstrakts 

essential [i'sen/1] I n 1. butlbä; pamats; the ~s of grammar — gramatikas pamati; 2. pl pirmäs nepieciesamlbas 
prieksmeti; TLa 

1. butisks; svarlgäkais; 2. (to, for) nepieciesams; e. to life— dzlvei nepieciesams 
essentiality [I.sen/i'aebti] n butiskums essentially [I'sen/ah] adv 1. butlbä; Istenlbä; 

2. nepieciesami; katrä zinä 

essential oil [i'sen/l,oil] nklm. eteriska ella establish [I'staebh/] v 1. nodibinät; izveidot; 

2. iekärtot; to e. oneself— iekärtoties; 

3. nostiprinät (piem., savu stävokli); 

4. ieviest (piem., parazu); 5. konstatet (faktu); 6. uzstädlt (rekordu) 

established [i'staebli/t] a 1. ieviesies; iesaknojies; 2. vispäratzTts; e. fact — vispäratzlts fakts; 3.: the E. Church — 
anglikänu baznlca establishment [I'staebli/msnt] n 1. nodibinäsana; izveidosana; 2. iestäde; uznémums; 3. statu 
sastävs; military e. — brunotie spéki; 4.: the E. — 1) valsts pamati; pärvaldes mehänisms; 2) valdosäs aprindas; 
valdosä elite establishmentarian [i,staebli/men'teanan] n konservativais; pastävosäs iekäitas aizstävis 

estate [I'steit] n 1. vest. kärta; the fourth e. iron. — prese; 2. Ipasums; personai e. — personisks Ipasums; real e. 
— nekustams Ipasums; e. agent— mäkleris; 3. muiza; 4. brit. plänveidlgi apbuveta teritorija; housing e. — 
dzlvojamais maslvs; industrial e. — rupnlcu teritorija estate car [1'steitka:] n furgontipa vieglä 

automaslna esteem [I'stiim] I n ciena; to hold in high e. — augstu cienlt (vértét); II v 1. cienlt; 2. uzskatlt ester 
['esta] n kim. esteris esthete [’i:sOi:t] n estets esthetic [i:s'0etik] a estetisks esthetics [i:s'0etiks] n estetika 
estimable ['estimabl] a cienljams 

estimate I n ['estimst] 1. novertéjums; 2. kalkuläcija; täme; the Estimates brit. — valsts budzeta projekts; 0 at a 
rough e. — aptuveni (izsakoties); II v ['estimeit] 1. (at) [nolvertet; kalkulet; sastädlt tämi estimation [.esti'mei/n] 
n 1. novértéjums; 

in my e. — péc manäm domäm; 2. ciena estimator ['estimeits] n 1. [nolvértétäjs; 

2. statistikas novertéjums Estonian [e'staunisn] I n 1. igaunis; igauniete; 2. igaunu valoda; II a Igaunijas-; igaunu- 
estop [I'stop] v jur. nepielaut; izslégt esträde [e'straid] n csträdc estrange [i'streind3] v (from) atsvesinät 
cstrangcmcnt [1'streincfjmant] n atsvesinäsanäs 

estreat [i'stri:t] v jur. 1. piedzltpéc 

izpildraksta; 2. sodlt (ar naudas sodu) estuary [estjun] n estuärs (plata upes grlva) esurient [1'sjuansnt] a humor. 1. 
izsalcis; 2. rijlgs 

et cetera [ i t’sctra | lat. un tä täläk 

etch [et/] v gravét; kodinät 

etching ['et/iil] n 1. gravésana; kodinäsana; 

2. gravlra; oforts eternal [i't3:nl] a 1. muzlgs; 2. sar. 

nepärtraukts; pastävlgs eternity [i't3:nati] n muzlba ethane [’i:Bem] n kim. etäns ether [’iiGs] n 1. eters; over the 
e. —pa 

radio; 2. kim. éteris ethereal [I'Giarial] a 1. éterisks; 2. gaistoss etherize [’i:Garaiz] v 1. kim. éterizét; 2. med. 
narkotizét ar éteri ethical ['eGikl] a 1. étisks; 2. (par zälém) 



sanemams tikai pret recepti ethics [eGiks] n etika Ethiopian [.iiGi'eupian] I n etiopietis; 

etiopiete; II a Etiopijas-; [-etiopiesu-ethnic[al]-] {+etiopiesu- ethnic[al]+} ['eOmk(l)] a etnisks ethnographer 
[eG'nogrsfs] n etnogräfs ethnographical] [,e0n9'graefik(l)] a 

etnogräfisks ethnography [eG'nngrafi] n etnogräfija ethnologist [e0'nr>13d3ist] n etnologs ethnology [eG'nol A i] n 
etnologija 
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ethnomusicology [,e9n si .mjuiziTcolad A ] n 

tautas muzikas dailrades pétlsana ethnos [’e9nt)s] n (ari ethnic group) etniska grupa 
ethnoscience ['eOnsusaisns] n tautas 

mediclna ethology [ii'Ooladji] n etologija ethos [’i:9os] n etoss ethyl [’e01] n 1. klm. etils; e. alcohol — etilspirts; 
2. tehn. piejaukums benzlnam (automaslnas troksna släpésanai) ethylene feSsliin] n klm. etiléns etiolate 
['iitiauleit] v hot. etiolet, audzét 

augus tumsä etiology [.iiti'obdy] nmed. etiologija etiquette ['etiket] n etikete (uzvedlbas 
normas) etude [’eitju:d] n muz. etlde etymologic[al] [,etim3'lod3ik(l)] a 

etimologisks etymologist [,eti'molsdjist] n etimologs etymology [.eti'moladji] n etimologija eucalyptus 
[juika’l iptas ] n 1. bot. eikalipts; 

2. eikaliptu ella Eucharist [ju:kanst] n bazn. euharistija; 

sakraments eucaryotes [juikeanauts] nplbiol. eikaiioti Euclid [ju:khd] nsar. (Eikllda) geometrija eugenics 
[ju A eniks] n eigénika eulogize [ju:bd3aiz] v cildinät, slavinät eulogy [ju:bd3i] n panegiriks, slavas 

dziesma eunuch [ju:nak] n einuhs eupeptic [ju'peptik] a 1. gremosanu 

veicinoss; 2. labi sagremojams euphemism [juifamizam] n eifemisms euphonic[al] [ju'ft>mk(l)] a eifonisks, 

dailskanlgs euphonious [ju'fsunras] sk. euphonic[al] euphony [juifani] n eifonija, dailskanlba euphoria [ju'foina] 
n eiforija euphuism [juifjuizam] n lit. pärsmalcinäts stils 

Eurasian [jua'rei3n] a Eiräzijas-Euro ['juarau] a (sals. no European) 

1. Eiropas-; 2. eiropeisks Eurocrat [juarakrsetl n Eiropas 

ekonomiskas asociäcijas amatpersona Euromarket ['juaramaikit] n sar. Eiropas 

kopejais tirgus Europé [ juarep] nsar. Eiropas ekonomiska asociäcija; to go into (join) E. — klut par Eiropas 
kopeja tirgus partneri European [juara’piian | I n eiropietis; 

ciropictc; II a eiropeisks; eiropiesu-European Economic Community [.jusra-'piianiika'nramk ka'mjumsti] n 
Eiropas ekonomiska asociäcija Europeanist [juara'piianist] n Eiropas 

kopéjä tirgus pickritcjs europium [jua'raupiam] n klm. ciropijs Eurovision | juarau.v A n] n EirovTzija eur[h]ythmic 
[ju'nSmik] 1. arh. harmonisks, proporcionäls; 2.: e. exercises — vingrojumi (muzikas pavadlbä) eur[h]ythmics 
[ju'nSmiks] n 1. kustlbu 

harmonija; 2. ritmoplastika Eustachian [ju'stei/n] a : E. tube anat. — 

Eistähija kanals euthanasia [juiOa'neizia] n eitanäzija evacuate [1'vaekjueit] v 1. evakuét; 2. atbrlvot (telpu, 
teritoriju); 3. iztlrlt (zarnas); 4. tehn. izsuknét; izretinät (gaisu) evacuation [i,vaekju'ei/n] n 1. evakuäcija; 2. 
(zarnu) iztlrlsana; 3. tehn. izsuknesana; (gaisa) izretinäs ana evacuee [I.vaekju'i:] n 1. evakuéjamais; 

2. evakuétais evade [1'veid] v 1. izvairTties; 2. apiet (piem., likumu) 
evaluate [1'vaeljueit] v 1. novertet; 2. izteikt skaitlos 



evaluation [i.vaelju'ei/n] n novertejums evanesce [.eva'nes] v izzust, izgaist evanescent [.eva'nesnt] a (par 
iespaidu 

u.tml.) gaistoss evangel [i'vaend3al] n evangélijs evangelic[al] [,i:vaen'd3ehk(l)] a evangelisks evaporate 
[fvaepareit] v 1. iztvaicet; 

2. iztvaikot; izgarot; 3. sar. izgaist evaporation [I.vaepa'rei/n] n 1. iztvaicesana; 

2. iztvaikosana; izgarosana evaporator [1'vaeporeita] n iztvaikotäjs; iztvaices aparäts 
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evasion [1'verjn] n izvairisanäs evasive [1'veisiv] a 1. izvairigs; 

2. nenotverams eve [i:v] n 1. (svetku) prieksvakars; New Year's E. — Jaungada vakars; 2. novec. poet. vakars 
even [’i:vn] I a 1. gluds; lldzens; 2. vienäd-llmena-; 3. vienmérigs; e. development — vienmériga attlstlba; 4. (par 
raksturu) nosverts; 5. mat. pära-; pärskaitla-; e. number— paiskaitlis; 0 to get e. with smb. — nokäitot rékinus ar 
kädu; liv 1 .(out) vienmérigi sadallt; 2. (up) nolldzinät; to e. the score up — izlldzinät punktu skaitu; III adv 1. 
pat; e. if (though) — pat ja; 2. (ar comp.) vel pat; 0 e. as — tiesi tad, kad; e. now (so, then) — pat tagad (tä, tad) 
even-handed [.iivnTiaendid] a objektivs evening [’i:vnii]] n 1. vakars; e. star — Venera; 2. sarlkojums; e. dress 
— vakartérps 

evenings ['iivmrjz] adv amer. vakaros; to 

be at home e. — but mäjäs vakaros evens [*i:vns] n (ari even odds) lldzlgas 

izredzes (par un pret) event [1'vent] n 1. gadljums; notikums; at all ~s — katrä zinä; in the e. of — gadljumä, ja; 

2. rezultäts, iznäkums; 3. (sabiedrisks) pasäkums; 4. sacenslbas (kädä noteiktä sporta veidä); combined e. — 
sacenslbas dazädos sporta veidos even-tempered [.i:vn'tempad] a aukstasinlgs; nosverts eventful [1'ventfl] a 
notikumiem bagäts eventless [1'ventlas] a bez notikumiem eventual [I'vent/ual] a 1. eventuäls, 

iespéjams; 2. gallgs eventuality [i.vent/u'aebti] n eventualitäte, 

iespéjamlba eventually [I'vent/uah] adv galu galä; beidzot 

eventuate [I'vent/ueit] v 1 .(in) beigties (ar 

kaut ko); 2. amer. atgadlties even-up [’i:vnAp] n sl. 1. norékinäsanäs; 2. sp. 
vienäds punktu skaits ever feva] adv 1. vienmer; arvien; e. after 

(e. since)— kops tä laika; for e. [and e.] — uz visiem laikiem; muzlgi [muzos]; yours e. (e. yours)...— (vestules 
nobeigumä) jusu uzticamais ...; 2. kädreiz; jebkad; hardly e. — gandrlz nekad; if s the best book I have e. read — 
tä ir labäkä grämata, kädu es jebkad esmu lasljis; 3. gan (jautäjuma pastiprinäsanai); why e. didn't you say so? — 
käpéc gan jus tä neteicät?; 4. cik vien (salldzinäjuma pastiprinäsanai); be quick as e. you can — pasteidzieties, 
cik vien ätri varat; 5.: e. so (e. such) — loti; visai; thank you e. so much — loti pateicos everglade ['evagleid] n 
amer. purvaina 

zemiene; purvains lldzenums evergreen fevagrim] I n 1. muzzals augs; 2. (sev. esträdes) dziedätäjs ar nevlstosu 
slavu; II a muzzals everlasting [.evalaistirj] In 1. muzlba; 2.: the E. — Dievs; II a 1. muzlgs; 2. izturlgs; 3. 
apniclgs evermore [.eva'mo:] adv muzlgi; uz visiem la ik iem 

every [’evn] pron katrs; e. other—1) katts otrais; e. other day — ik pärdienas; 2) visi pärcjic; e. now and then 
(again) — sad un tad; e. [single] one of— visi bez iznémuma; e. so often — laiku pa laikam; 0 e. Jack (e. 
mothefs son) — kurs katrs everybody ['evnbtxii] pron 1. katrs, ikviens; visi; 2. (nolieguma teikumos) ne visi; e. 
does not want to go — ne visi grib iet everyday ['evndei] a ikdienas-; parasts everyone ['evnwAn] sk. everybody 
everything ['evnBirj] pron 1. viss; 2. (nolieguma teikumos) ne viss; e. is not clear— ne viss ir skaidrs; 0 e. in the 
garden is lovely — viss labäkajä kärtrbä everyway ['evnwei] adv 1. (amer. every which way) visos virzienos; 2. 
no visiem viedokliem everywhere ['evnwea] adv (amer. ari 



everyplace) visur evict [l'vikt] v izlikt, padzlt (no mäjäm, zemes) 
eviction [I'vik/n] n izliksana, padzlsana 
(no mäjäm, zemes) 
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evidence ['evidans] n 1. aclmredzamlba; in e. — aclm redzams; uzkritoss; 2. jur. pierädljums; lieclba; 
circumstantial e. — netiess pierädljums; to bear (show) e. of— but par pierädljumu; to call in e. — izsaukt tiesä 
par liecinieku; 3. : ~s pl— zlmes; pédas; 0 to tum King's (Queen's; amer. State's) e. — izdot lldzvainlgos evident 
[evidant] a aclm redzams, skaidrs evidentiary [,evi'de/an] a jur. neapgäzams, 

nenoliedzams evil [*i:vl] I n 1. launums; to return good for e. — atmaksät labu ar launu; 2. nelaime; Ha 1. launs; 
e. hour — nestunda; the E. One — nelabais; 2. kaitlgs; 3. netikls; izlaidlgs; to live an e. life— dzlvot izlaidlgu 
dzlvi; 0 to fall on e. days — pieredzet nebaltas dienas evildoer [.iivfduia] n laundaris evil-minded [.iivfmaindid] 
a launprätlgs evince [I'vins] v izrädlt (piem., jutas) eviscerate [1'visareit] v iznemt ieksas evocative [i'vnkativ] a 
(of) (atminas) raisoss 

evoke [1'vauk] v 1. izraislt (jutas u.tml.)', 

2. atsaukt (atminä) evolution [,i:v3'lu:/n] n 1. evolucija, attlstlba; 2. (siltuma u.tml.) izstarosana; 2. mat. saknes 
izvilksana; 3. mii. manevrs evolutionary [,i:va'lu:/nan] a evolucijas-evolve [1'volv] v 1. attlstlt; izverst; 2. izstarot 

(siltumu)', izdallt (gäzes) ewe [ju:] n avs ewer [’ju:a] n udens kruze ex [eks] n bijusl sieva (bijusais vlrs) 
exacerbate [Ig'zaesabeit] v 1. saasinät (piem., 

slimlbu); 2. sarugtinät exacerbation [Ig.zaesa'bei/n] n 1. (säpju, 

slimlbas) saasinäsanäs; 2. sai ugtinäjums exact [Ig'zaekt] I n 1. preclzs, eksakts; e. Sciences — eksaktäs zinätnes; 
2.: the e. same— tiesi tas pats; liv kategoriski praslt 

exacting [Ig'zaektir]] a 1. praslgs; 

2. preclzijas-exactingness [lg'zaektiqnas] n praslgums 

exaction [Ig'zaek/n] n 1. stingra praslba; 

2. izspiesana exactitude [ig'zaektitju:d] n precizitäte exactly [ig'zaek/h] adv 1. tiesi, gluzi; 

2. (atbilde) tiesi tä; not e. — ne gluzi tä exaggerate [ig'zasd3areit] v pärspTlct exaggeration [ig,zaed33'rei/n] n 

1. pärspllcsana; 2. pärspilejums 

exalt [Ig'zoilt] v 1. celt godä; 2. slavinät; cildinät; to e. to the skies— celt [vai] debesls; 3. pacilät, iejusminät 
exaltation [,egzod'tei/n] n eksaltäcija, sajusma 

exalted [Ig'zoiltid] a 1. (par pcrsonu) augsts; 

2. cildens; (par stilu) augsts; 3. eksaltets, sajusminäts 

exam [Ig'zaem] sar. sals. no examination 2. examination [ig,zaemi’nei/n] n 1. apskate; pärbaude; custom house e. 
— muitas apskate; postmortem e. — lika sekcija; 2. eksämens; pärbaudljums; competitive e.—konkursa 
eksämens; equivalency e. — eksternäta eksämens; preliminary (entrance) e. — iestäjeksämens; to go in for an e.; 
to take an e. — kärtot eksämenu; to fail in an e. — izkrist eksämenä; to pass an e. — nolikt eksämenu; 3.jur. 
pratinäsana; 4. izmeklesana; under e. — izmeklésanä examination-paper [Ig.zaemi'nei/n'peipo] 

n 1. eksämenä bilete; 2. eksämenä darbs examine [Ig'zaemin] v 1. apskatlt; izmeklet; 

2. (in, on) eksaminét; 3. jur. pratinät examinee [ig,zaemi'ni:] n eksaminejamais examiner [Ig'zaemina] n 
eksaminétäjs example [ig'za:mpl] n 1. piemers; paraugs; for e. — pieméram; to set a good (bad) e. — sniegt labu 
(sliktu) paraugu; without e. — bez precedenta; 2. mäclba; to make an e. (of) smb. — sodlt kädu par brldinäjumu 



citiem exanthema [.eksaen'Biima] nmed. izsitumi exasperate [Ig'zaespareit] v 1. sakaitinät; 

2. izvest no pacietlbas; 3. saasinät (säpes) exasperating [Ig'zaespareitn]] a kaitinoss; uztraucoss 

exasperation [Ig.zaespa'rei/n] n 1. sa- 
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niknojums; 2. uzbudinäjums excavate ['ekskaveit] v 1. izrakt; izdobt; 

2. izdaiTt izrakumus excavation [.ekska'vei/n] n 1. raksana; 2. izrakta bedre; iedobums; 3. izrakumi; 4. tehn. 
ekskaväcija excavator ['ekskaveita] n ekskavators exceed [ik'si:d] v 1. pärkäpt; to e. one's authority—pärkäpt 
pilnvaras; 2. pärsniegt; to e. the speed limit— pärsniegt atlauto brauksanas ätrumu exceeding [Ik'siidii]] a 
pärmerigs; ärkärtigs excel [Ik'sel] v (in, at) pärspöt; but päräkam excellence ['eksabns] n 1. päräkums; 

2. izcillba; prize for e. — balva par izcillbu excellency ['eksabnsi] n ekselence (tituls) excellent ['eksabnt] a 
teicams; lielisks excelsior2 [ek'selsio:] n amer. ripskaidas 

(plistosu prieksmetu iesainosanai) excelsiorb [ek'selsio:] I a augstäkä 

labuma-; II int arvien augstäk! except [ik'sept] I v 1. izslegt; present company ~ed— iznemot klätesosos; 2. 
(against) iebilst; II prep 1. iznemot; all e. him — visi, iznemot vinu; 2.: e. for — neraugoties uz; the work is good 
e. for some mistakes — darbs ir labs, neraugoties uz dazäm kludäm excepting [Ik'septu]] prep 1. iznemot; all 
were tired, always e. John— visi bija nogurusi, iznemot Dzonu; 2.: not (without) e. — ieskaitot; all were ti red, 
not e. John — visi, ieskaitot Dzonu, bija nogurusi exception [ik'sep/n] n 1. iznemums; with the e. (of) — 
iznemot; 2. iebildums; to take e. (to) — iebilst exceptionable [ik'sepfnabl] a apstrldams exceptional [ik'sep/nl] a 
ärkärtigs; ärkärtejs exceipt I n [’eks3:pt] eksceipts, izraksts; II v 

[ek's3pt] ekscerpet, izrakstit exceipta sk. exceiptum exceiptum ['eks3:pt3m] n (pl excerpta [ek's3pta]) formai. 1. 
(raksta u.tml.) fragments; 2. pl izvilkumi (no teksta) 

exes ['eksiz] n pl sar. izdevumi 

excess I n [Ik'ses] 1. pärmeriba; in e. of— päri par, vairäk nekä; to e. — pärmerlgi; 

2. pärpalikums; 3. (parasti pl) ekscess, galejiba; 4. kim. päräkums; II a ['ekses] 

1. papild-; e.costs— papildizdevumi; e. profit ek.— virspelna; 2. lieks; e. luggage — bagäza, par ko jäpiemaksä; 
to pay e. charges — piemaksät 

excessive [Ik'sesiv] a pärmerigs exchange [Iks't/ein A ] I n 1. maina; apmaina; in e. for — apmainai pret; 2. vekselu 
darijums; bill of e. — vekselis; 3. birza; Labour E. — darba birza; 4. naudas maina; foreign e. — ärvalstu valutas 
tirgus; 5. telefona centräle; II v 1. mainit; apmainit; 

2. samainit (naudu)', 3. apmainities; to e. greetings — sasveicinäties; 0 to e. words (blows) — strideties (kauties) 
exchangeable [iks't/ernd33bl] a mainäms; 

e. value ek. — mainas vertiba exchangee [,ekst/ein'd3i:] n mainitäjs exchange rate [iks't/enu/jreit] n (ari rate of 

e.) valutas kurss exchequer [iks't/eka] n 1. valsts kase; 2. humor, personiga banka; Chancellor of the E. — 
finansu ministrs (Anglijä) excise8 ek. I n feksaiz] akclze; II v [ek'saiz] 

aplikt ar akcizi exciseö [Ik'saiz] v izgriezt excision [Ik'srpi] n izgriesana excitability [Ik.saita'bibti] n 1. uzbu- 
dinämiba; 2.fiziol. kairinämiba excitable [Ik'saitabl] a 1. uzbudinäms; 

2. kairinäms excitation [,eksi'tex/n] n uzbudinäjums excitatory [ek'saitstan] a hiol. kairinäms excite [Ik'sait] v 1. 
uzbudinät; uztraukt; 2. kaii inät; 3. izraislt; modinät (interesi)-, 4. el. inducet excitement [Ik'saitmsnt] n 
uzbudinäjums; 

uztraukums exciter [Ik'saita] n stimulators exciting [Ik'saitnj] a 1. uzbudinoss; 2. saistoss; aizraujoss; 3. el. 



ierosmes-; e. current — ierosmes sträva exclaim [Ik'skleim] v iesaukties; <=> to e. 

against-protestet; to e. at-paust galcju 

izbrlnu 

exclamation [.ekskb'mei/n] n iesauksanäs 
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exclamation mark [.ekskb'mei/nmaik] n 

{amer. e. point) gram, izsaukuma zlme exclamatory [Ik'sklaemstan] a iz-saukuma-; e. sentence gram. — 
izsaukuma teikums 

exclude [ik'skluid] v 1. (from) izslegt; 

2. nepielaut (iespéju, varbutibu) exclusion [ik'sklu:3n] n izslégsana; 0 to the 

e. of — iznemot exclusive [Ik'skluisiv] a 1. iznémuma-; sevisks; e. privileges — seviskas privilégijas; 2. 
izmekléts, smalks; 3. vienlgais; e. interview— speciälintervija; 4. (par cilveku) nepieejams; noslégts; 0 e. of — 
neskaitot exclusively [ik'sklu:sivh] adv vienlgi; tikai excogitate [ekskodjiteit] v humor, izdomät, izgudrot 

excommunitate [.ekska'mjuinikeit] v 

izslegt (no baznlcas) excoriate [ek'sko:rieit] v 1. nobräzt ädu; 

2. bargi nokritizét 

excrement ['eksknmant] n (parasti pl) fiziol. 

ekskrementi excrescense [ik'skresns] n uzaugums excreta [Ik'skriita] nplfiziol. ekskrits excrete [Tk'skriit] vfiziol. 
izdallt excretion [ik'skri:/n] n fiziol. ckskrccija, izdallsana 

excretory [Ik'skriitan] a anat. izvad-; e. 

duct — izvadkanäls excruciating [ik’skm:/iciti»]| a (par säpém) mokoss 

exculpate ['ekskAlpeitj v reabilitet, attaisnot excursion [ik'sk3:/n] n 1. ekskursija; 2. astr. novirzc 
excursionist [ik'sk3:/nist] n ekskursants excursive [ek’skarsiv] a haotisks, nekärtlgs; 
e. reading — pavirsa laslsana excusable [Ik'skjuizsbl] a atvainojams, piedodams 

excuse I n [Ik'skjuis] 1. atvainosanäs; 2. attaisnojums; in e. of— par attaisnojumu; stop making ~s! — beidziet 
taisnoties!; 

3. atrunäsanäs; lame (poor, thin) e. — aizbildinäsanäs; II v [ik'skju:z] 1. atvainot, piedot; to e. oneself— 
atvainoties; 

2. attaisnot; 3. (from) atbrivot (no pienäkuma u.tml.)\ 0 may I be ~d? skoln. — vai es dnkstu iziet? ex-directory 
[.eksda'rektan] a (amer. unlisted) 1. (par telefona numuru) abonentu sarakstä neesoss; 2.: to go e.-d.— s vitro t no 
telefona abonentu saraksta execrable ['cksikrabl ] a riebigs, pretigs execrate [cksikrcit] v 1. sajust riebumu; 

2. lädéties 

executant [Ig'zekjutant] n (skandarba) atskanotäjs 

execute ['eksikjuit] v 1. izpildit (plänu, rikojumu)-, 2. sodit ar nävi, izpildit näves sodu; 3. noformet 
(dokumentu)', 4. atskanot (skandarbu)', 5. jur. izpildit (testamentu) executer [’eksikju:to] n izpilditäjs execution 
[,eksi'kju:/n] n 1. (pläna, rikojuma) izpildlsana; 2. sodisana ar nävi, näves soda izpildlsana; 3. (dokumentu) 
noformésana; 4. (skandarba) atskanosana; 5. jur. (testamenta) izpildlsana executioner [.eksi'kjui/na] n bende 
executive [Ig'zekjutiv] I n 1. izpildvara; izpildorgäns; Chief E. — 1) ASV prezidents; 2) stata gubernators; 3) 
pilsétas galva; 2. (firmas u.tml.) administratörs; vaditäjs; Hal. izpildu-; e. committee — izpildkomiteja; the e. 



head of the State amer. — ASV prezidents; 2. administrativs executive privilege [Ig'zekjutiv ’pnvihd3] 
n amer. prezidenta prerogatlva executor [Ig'zekjuta] n jur. testamenta izpildltäjs 
exemplar [Ig'zempla:] n 1. paraugs; 2. tips; 

3. (grämatas) eksemplärs 
exemplary [Ig'zempbn] a I. parauga-; 

2. tipveida-; 3. pamäcoss exemplify [Ig'zemphfai] v 1. deret par paraugu; 2. ilustrét ar pieméru; 3. izgatavot un 
apstiprinät (dokumenta) norakstu exempt [ig'zem/jt] I a (from) 1. atbrlvots (no nodokliem, saistlbäm u.tml.); to 
be e. from military service — tikt atbrlvotam no karadienesta; e. from failings — bez trukumiem; II v (from) 
atbrlvot (no nodokliem, saistlbäm u.tml.) 
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exequies ['eksikwiz] n pl beru gäjiens; béru rituals 

exercise ['eksasaiz] In 1. vingrinäjums; 2. vingrojums; morning ~s — rita vingrosana; to take ~s— nodarboties ar 
fizkulturu (brlvä dabä); 3. izpausme; izrädlsana; e. of good will — labas gribas izpausme; 4.: ~s pl mii. — 
ierindas mäclba; 5.: ~s pl amer. — (svinlga pasäkuma) norise; graduation ~s— izlaiduma akts; opening ~s— 
(konferences u.tml.) atkläsanas ceremoniäls; II v 1. trenét; vingrinät; 2. trcnctics; vingrinäties; to e. in jumping — 
trcnctics leksanä; 3. izmantot (tieslbas); 4. realizét (kontroli, ietekmi); 5. izrädlt (pacietlbu); 6. (about) raizéties; 

1. mil. noturet (mäclbas) 

exert [ig'z3:t] v 1. sasprindzinät (spékus); 

2. iedarboties (ar); to e. an influence (on) — ietekmet; 3. izrädlt (piem., rakstura stingrlbu); 4.: to e. oneself— 
piepuléties 

exertion [ig'z3:/n] n piepule 

exeunt ['eksiAnt] sk. exit II 

exfoliate [eks'fauheit] v 1. (par kokiem) 

salapot; 2. [atlloblties exhalation [.ekshs'lei/n] n 1. izelpa; 

2. izgarojumi; migla; 3. (dusmu) izvirdums exhale [eks'heil] v 1. izelpot; 2. izlaist 

(tvaiku); 3. laut valu (dusmäm) exhaust [ig'zo:st] Inl. izplude; 2. (ari e. pipe) izpludes caurule; 3. izpludes gäzes; 

4. tehn. (ari e. steam) nosträdätais tvaiks; liv l.izsuknét (gaisu); izlaist (tvaiku); 

2. iztuksot; 3. izsmelt; iztirzät; to e. the subject — vispuslgi aplukot kädu tematu; 4. atnemt spéku; novärdzinät 

exhausted [ig'zo:stid] a novärdzis, nomocljies exhaust-free [ig'zo:srfri:] a bezizpludes-; 

e.-f. car — bezizpludes automaslna exhausting [ig'zo:stir|] a nogurdinoss exhaustion [Ig'zoist/an] n 1. (gaisa) 
izsuknésana; 2. (tvaika) izplusana; 

3. (spéku) izslkums; nespéks exhaustive [ig'zo:stiv] a 1. nogurdinoss; 

2. izsmeloss; vispuslgs 

exhibit [Ig'zibit] In l.eksponäts; 2.jur. lietisks pierädljums; II v 1. eksponét, 

izstädlt; 2. izrädlt (drosmi u.tml.) exhibition [.eksiTji/n] n 1. izstäde; to be on e. — tikt izstädltam; 2. izrädlsana; 
to make an e. of oneself — 1) parädlt sevi no sliktäs puses; 2) padarit sevi par [lauzu] apsmieklu; 3.brit. naudas 
pabalsts (izciliem studentiem); 4. amer. izlaiduma vakars exhibitor [Ig'zibita] n eksponents, izstädes dallbnieks 

exhilarate [Ig'zibreit] v uzmundrinät; iepriecinät 

cxhilarating [Ig'zdsreitn]] a uzmundrinoss; 



e. news — iepriecinosas zinas exhilaration [ig,zila'rei/n] n uzmundrinasana; iepriecinasana exhort [ig'zoit] v 
pierunät; pärliccinät exhortation [,egzo:'tei/n] n pierunäsana; 

pärliecinäsana exhumation [,ekshju'mei/n] n ekshumäcija, 

(lika) izraksana exhume [eks'hju:m] v izrakt (liki) exigence [’eksid33ns] n 1. nepieciesamlba; 

2. kritisks (smags) stävoklis exigency [’eksid3»nsi] sk. exigence exigent [’eksid3ant] a 1. neatliekams; 

steidzams; 2. praslgs exiguous [eg'zigjuas] a mazs; nieclgs exile ['eksail] Inl. trimda; 2. trimdinieks; 

Hv izsutlt trimdä exist [Ig'zist] v eksistet, pastävct, but existence [Ig'zistans] n eksistence, pastävesana, esamlba; 
to come into e. — rasties existent [Ig'zistant] a eksistéjoss, pastävoss, esoss 

existential [.egzi'sten/1] a 1. eksistences-; 

2. eksistenciälistisks existentialism [.egzi'sten/lizam] n fdoz. 

eksistenciälisms existing [Ig'zistit]] a 1. pastävoss; 2. pasreizéjs; e. technology — esosä tehnologija exit ['eksit] 
Inl. iziesana; 2. izeja; emergency e. — papildizeja; 3. (aktiera) noiesana no skatuves; to make one's e. — noiet no 
skatuves; 4. näve; II v 1. iziet; 

2. "aiziet" (remarka) 

exit visa ['eksit,vi:z3] n izbrauksanas vlza ex-libris [,eks'li:bns] n grämatzlme 
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exodus ['eksadas] n 1. bibi. (the E.) Exodus (oträ Mozus grämata)-, 2. masveida izeelosana (vai bégsana) 
exogamy [ek'sDgami] n hiol. eksogämija exonerate [Tg'zonarcit| v reabilitet; attaisnot exonumia [,eksa v'nju:mia] 
n (zetonu, 

medalu) kolekeionésana exonumist [ek'sonjumist] n (zetonu, 

medalu) kolekeionärs exorbitance [ig'za:bitans] n pärmcrlba exorbitant [ig'zo:brtant] a (par cenu, 
praslbu u.tml.) pärmcrlgs exorcism ['eksaisizam] n eksorcisms, launo 

garu izdzlsana exoreize ['eksaisaiz] v 1. izdzlt launos garus; 2. atbrlvoties (no sirdsapzinas pärmetumiem) 
exoteric [,eksa v'tenk] a eksoterisks; 

vispäipieejams exothermic [,eksa u'03:mik] a fiz. ekso-termisks 

exotic [Ig'zutik] a 1. eksotisks; 2. ekstravagants; 3. erotisks; e. elub— striptlza naktsklubs 

expand [ik'spaend] v 1. izplest; paplasinät; 2. attlstlt; izvcrst; 3. (par metäliem) izplesties; 4. attlstlties; izvérsties; 
5. atraislties; klut valsirdlgam; <=> to e. on — papildinät (teikto u.tml.) expanded cinema [ik,spaendid 'sinama] n 
pagarinätais kinoseanss (ar aktieru u.tml. piedallsanos) expanse [ik'spaens] n izplatljums; plasums expansible 
[Ik'spaensabl] a izplesams expansion [ik'spaen/n] n 1. izplesana; paplasinäsana; 2. izplesanäs; paplasinäsanäs; 3. 
ekspansija expansionism [Ik'spaen/amzam] n 

ekspansionisms expansive [Ik'spaensiv] a 1. izplesams; 2. plass; 3. (par raksturu) valsirdlgs, atkläts; 4. ekspanslvs 
expatiate [ek'spei/reit] v(on) plasi izrunäties expatriate I n [eks'paetnat] bezpavalstnieks; n v [eks'paetneit] 1. 
ekspatriét; 2. emigrét no dzimtenes; to e. oneself— 1) emigret; 2) atteikties no pavalstnieelbas 

expatriation [ekspaetn'ei/n] n ekspatriäcija expect [ik'spekt] v 1. gaidlt; sagaidlt; to e. too much of smb. — cerét 
par daudz no käda; 2. sar. domät expectancy [Ik'spektansi] n 1. gaidas; 

2. cerlba; palävlba expeetant [ik'spektant] a gaidoss; e. mother— grutniece; e. policy— nogaidlsanas politika 
expeetation [,ekspek'tei/n] n gaidlsana; gaidas; against all (contrary to [all]) e. —preteji gaidltajam; beyond [all] 
~[s] — pilnlgi negaidot expeetations [,ekspek'tei/nz] n pl 

1. cerlbas; izredzes; to live up to e. — attaisnot cerlbas; 2. gaidämais mantojums (naudä) 



expectorate [Tk'spektareit] v 1. atkrépot; 

2. splaut 

expectoration [Ik.spekta'rei/n] n 

1. atkréposana; 2. k repas 
expedience [ik'spi:dians] n 1. lietderlba, 

noderlba; 2. izdevlgums expediency [ik'spi:diansi] sk. expedience expedient [ik'spi:diant] I n lldzeklis (mérka 
sasniegsanai)-, II a 1. lietderlgs; noderlgs; 

2. izdevlgs 

expedite ['ekspadait] v 1. veicinät; paätrinät 

(pasäkumu u.tml.)-, 2. ätii veikt expedition [.ekspa'di/n] n 1. ekspedlcija; 

2. ätrums; steiga expeditionary [,ekspa'di/nari] a 
[-ekspedlcijas-expeditious-] 

{+ekspedlcijas- expeditious+} [,ekspa'di/as] a ätrs expel [Ik'spal] v (from) 1. izdzlt; izraidlt; to 
e. from school — izslégt no skolas expellee [ik,spel'i:] n 1. (no skolas u.tml.) 

izslégtais; 2. deportétä persona expend [ik'spend] v iztérét, izdot expendable [Ik'spendabl] a izlietojams; 
patéréjams 

expenditure [ik'spendit/a] n 1. patérins; e. 

of time — laika patérins; 2. izdevumi expense [ik'spens] n 1. (parasti pl) izdevumi; to cut down ~s— samazinät 
izdevumus; to put smb. to the e. of — sagädät kädam izdevumus; to spare no 
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e. — 1) neskopoties; 2) censties panäkt par katru cenu; 2. rékins; at smb.'s e. — uz käda rékina; at the e. of smth. 
— uz kaut kä rékina; at the e. of one's health — uz savas vesellbas rékina; at the public e. — uz sabiedrlbas 
rékina; 0 to laugh at smb.'s e. — iznest kädu cauri expensive [ik'spensiv] a (par cenu) därgs; to 

corne (be) e. — but därgam expensiveness [Ik'spensivnas] n därgums, därdzTba 

experience [Ik'spianans] I n 1. pieredze; operating e. — ekspluatäcijas (vadisanas) pieredze; to know by e. — 
zinät no pieredzes; to learn by e. — 1) mäclties no pieredzes; 2) pärn. dabut mäclbu; II v pieredzét, piedzlvot; to 
e. joy — izbaudlt prieku 

experienced [Ik'spiananst] a 1. pieredzéjis, 

piedzlvojis; 2. ar praksi experiential [Ikspian'entl] a empirisks; uz 

pieredzi pamatots experiment In [Ik'spenmant] eksperiments, méginäjums; to make (carry out, perform) an e. — 
veikt eksperimentu; II v [ik'spenment] (on, with) eksperimentét, veikt eksperimentu experimental [ek.speri'mentl] 
a 

eksperimentäls experimentalize [ek.sperimentalaiz] v 

eksperimentét, veikt eksperimentus experimentation [ek,spenmen'tei/n] n 

eksperimentésana expert [’eksp3:t] In (at, in) eksperts, lietpratéjs; specialists; Hal. eksperta-; lietpratéja-; 2. 
prasnugs; lietpratlgs expertise [,eksp3:'ti:z] n 1. erudlcija; kompetence; speciälas zinäsanas; 

2. ekspertlze; eksperta slédziens expiate fekspieit] v izpirkt (vainu) expiration [.ekspa'rei/n] n 1. izelposana; 

izelpa; 2. (termina) beigsanäs expire [ik'spaia] v 1. izelpot; 2. nomirt; 



3. (par terminu) beigties 

expiry [Ik'spaion] n termina beigsanäs explain [ ik’splcin ] v izskaidrot; paskaidrot; to e. oneself — paskaidrot 
savu rlclbu; => 

to e. away — attaisnoties explanation [,ekspb'nei/n] n izskaidrojums; paskaidrojums explanatory [Ik'splaenatan] a 
izskaidrojoss; 

paskaidrojoss expletive [ik'spli:tiv] I n 1. iesprausts värds; 2. lamu värds; II a (par värdu u.tml.) iesprausts 
explicable [Ik'splikabl] a izskaidrojams; 

paskaidrojams explicate ['eksphkeit] v attlstät (domu, ideju) explicative [ek'splikativ] a förmäl, 
izskaidrojoss; paskaidrojoss explicit [Ik'sphsit] a skaidri izteikts; preclzi formuléts 
explicitness [Ik'splisitnas] n precizitäte; 

(domas) skaidriba explode [Ik'splaud] v 1. cksplodct, sprägt; 2. spridzinät; 3. apgäzt (teoriju u.tml.) 0 to e. with 
anger (rage) — aizsvilties dusmäs exploit® ['ekspbit] n varondarbs exploitb [Ik'sploit] v 1. ekspluatet; 

2. izmantot (raktuves u.tml.) exploitation [.ekspbi'tei/n] n 1. ekspluatäcija; 2. (raktuvju u.tml.) izmantosana 
exploiter [Ik'spbita] n ekspluatators exploration [.ekspb'rei/n] n 1. pétlsana; 

2. pétljums explorative [Ik'sploretiv] sk. exploratory exploratory [Ik'splnratan] a pétnieclbas-; 

pétniecisks explore [ik'spb:] v [izjpétlt explorer [Ik'spbira] npétnieks explosion [ik'splau3n] n 1. eksplozija, 
sprädziens; 2. (dusmu) izvirdums; (smieklu) salts; 3. strauja attlstlba; the population e. — demogräfiskais 
sprädziens explosive [Ik'splsusiv] I n 1. sprägstviela; spridzeklis; 2. vai. eksplozlvs lldzskanis; Hal. sprägstoss; 
uzliesmojoss; 2. (par cilvcku) viegli aizkaitinäms; 3. vai. eksplozlvs 

explosivity [Ik.spbu'sivati] n klm. 

eksplozivitäte, sprägstannba expo ['ekspsu] (sals. no exposition) sar. izstäde 
exponent [ik'spaunant] n 1. interpretetäjs; 
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izskaidrotäjs; 2. rädltäjs; 3. mat. eksponents, käpinätäjs exponentiation [.ekspanen/I'ei/n] n mat. 

käpinäsana, pacelsana pakäpé export I n [’ekspo:t] 1. eksports; e. duty — izvedmuita; 2. (parasti pl) eksportprece; 
IIv[ek'spo:t] eksportet, izvest exportation [,ekspo:'tei/n] n eksportésana exporter [Ik'spoito] n eksportétäjs expose 
[ik'spauz] v 1. paklaut (saules, lietus, véja u.tml.) iedarbibai; to e. to danger — paklaut briesmäm; 2. atstät 
neaizsargätu; to e. a baby — izlikt (bérnu); 3. izstädlt (skate, pärdosanai)-, 4. izpaust (noslepumu); 5. atklät; 
atmaskot; 6. fot. eksponet, izturét expose [ek'spauzex] n publisks atmaskojums exposed [ik'spsuzd] a 1. atkläts; e. 
surface—atkläta virsma; 2. tehn. bczapdarcs-cxposition [,ekspa'zi/n] n 1. inteipretäcija; 

izskaidrosana; 2. ekspozlcija; izstäde; skate expositive [Ik'spozitiv] a paskaidrojoss; aprakstoss 

expositor [Ik'spozita] n izskaidrotäjs, iztulkotäjs 

expostulate [Ik'spostjuleit] v 1. iebilst; 

2. (draudzlgi) atrunät expostulation [Ikspostju'lei/n] n 1. pärmetums; 2. (draudzlga) atrunäsana exposure 
[Ik'spairp] n 1. paklausana (saules u.tml.) iedarbibai; the house has a Southern e. — mäja ir pavérsta pret 
dienvidiem; 2. (precu) klästs; izstäde; 3. (noslépuma) izpausana; 4. atkläsana; atmaskosana; 5. fot. ekspozlcija 
expound [ik'spaund] v 1. izklästit; 

2. inteipretet; izskaidrot 

express [ik'spres] In 1. (ari e. train) ätrvilciens; 2. steidzams sutijums; 

3. kurjers; 4. amer. (ari e. company) transportfirma; Hal. noteikts; skaidri izteikts; e. wish— noteikta vclesanäs; 



2. (par sutljumu u.tml.) steidzams; e. higway — autosträde; 3. (par noluku) specials; skaidri saprotams; 4. 
preclzs; e. copy — preclza kopija; HI v 1. izteikt (domas, jutas u.tml.); to e. oneself— izteikties; to e. oneself in 
play — izpaust 

sevi télojot; 2. nosutlt ar steidzamu pastu; 3.(from) izspiest (sulu u.tml.); I\adv steidzami; ätri; to send by e. — 
nosutlt ar kurjeru (ar ätrvilcienu) expressible [Ik'spresobl] a izsakäms expression [ik'spre/n] n 1 .(domu u.tml.) 
izteiksana; (jatu) izpausme; beyond (past) e. — neizsakäms; to find e. (in) — izpausties; 2. izteiciens; teiciens; 3. 
(sejas) izteiksme; 4. mat. izteiksme expressionism [Ik'spre/nizam] n glezn. 

ekpresionisms expressionless [Ik'spre/nbs] a neizteiksmlgs expressive [Ik'spresiv] a izteiksmlgs expressively 
[Ik'spresivh] adv izteiksmlgi; 

daudznozlmlgi expressly [Ik'spresh] adv 1. skaidri; 2. Ipasi; 

e. four you — speciäli jums expressway [ik'spreswei] n (brit. motorway) 

ätrgaitas automagisträle expropriate [Ik'spraupneit] v ekspropriét, atsavinät 

expropriation [ikspreupn'ei/n] n ekspropriäcija, atsavinäsana expulsion [ik'spAl/n] n 1. izdzlsana; izraidlsana; 
izslégsana (no skolas u.tml.); e. order— izraidlsanas pavéle; 2. tehn. izplude 

expulsive [ik'spAlsiv] a med. caureju veicinoss 

expunge [Ik'spAn A ] v 1. izdzést; [ iz]svTtrot 

(no saraksta, grämatas); 2. pärn. izdzést; izdeldét 

expurgate ['ekspageit] v izsvltrot nevélamäs vietas (grämatä u.tml.); ~d edition — pärsträdäts izdevums exquisite 
[ik'skwizit] a 1. izmekléts; izsmalcinäts, smalks; 2. (par säpém, prieku) skaudrs 

exsanguine [xk'saengwin] a med. anémisks exscind [ek'sind] v amputét, izgriezt ex-service [,eks's3:vis] a 
demobilizéts, atvalinäts 

ex-serviceman [,eks's3:vism3n] n demobilizétais exsiccate ['eksikeit] v izzävét exsiccator ['eksikeita] n tehn. 
eksikators, 
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zävéjamais skapis extant [ek'staent] a pastävoss; saglabäjies extemporaneous [ekstempa'reinias] a 
improvizéts extempore [ek'stempan] la improvizéts; 

nesagatavots; II adv bez sagatavosanäs extemporization [ek.stemparai'zei/n] n 

improvizäcija extemporize [Ik'stemparaiz] v improvizét extend [ik'stend] v 1. izstiept; to e. one's hand to smb. — 
sniegt kädam roku; 2. izstiepties; 3. paplasinät; izplest; 4. pagarinät (terminu); 5. plesties; 6. izrädlt (draudzlbu 
u.tml.); to e. help— sniegt palldzlbu; to e. welcome to smb. — sveikt kädu; 7. sp. sasprindzinät spékus extended 
[Ik'stendid] a 1. izstiepts; e. life — ilgs muzs; 2. (par terminu) pagarinäts; 

3. gram, paplasinäts; simple e. sentence — vienkärss paplasinäts teikums; 4. izklaidu-; e. order mil. — retinäta 
ierinda 

extended play [ik,stendid'plei] n ilgspéléjosä plate 

extensible [Ik'stensabl] a izstiepjams extensile [ik'stensail] aizvelkams extension [ik'sten/n] n 1. izstiepsana; 2. 
paplasinäsana; 3. piebuve; 4. (termina) pagaiinäjums; e. of one's holidays — brlvdienu pagarinäjums; 5. 
dzelzcela atzarojums; 6. (mäclbu iestädes) filiäle; 7. tehn. izcilnis; izvirzljums; 8. mii. (ierindas) izrctinäsana; 9.: 
University E. — universitätes kursi neklätniekiem extensive [Ik'stensiv] a 1. plass; 2. lauks. ekstenslvs 

extensor [Ik'stenss] nanat. atliecéjmuskulis extent [ik'stent] n 1. apjoms; 2. pakäpe; to a great (large) e. — lielä 
mérä; to such an e. that... — tädä mérä (lldz tädai pakäpei), ka...; to the utmost (fullest) e. — augstäkä mérä 



extenuate [Ik'stenjueit] v mlkstinät (vainu 
H.tml.) 

extenuation [ik,stenju'ei/n] n (vainas) 
mlkstinäsana 

exteriör [ik'stiana] I n 1. äipuse; äriene; to judge people by their ~s — vértét cilvékus 

péc izskata; 2. (filmas) ärskats; 3. eksterjers; II a äipuses-; äréjs; e. scene — ära aina exteriorize [Ik'stianaraizl sk. 
externalize exterminate [ik'st3:min3bl] a iznlcinäms; 

izskauzams exterminate [ik'st3:mineit] v iznlcinät; izskaust 

extermination [ik,st3:mi'nei/n] n 

iznlcinäsana; izskausana external [ik'st3:nl] I n : ~s pl — äréjie apstäkli; äréjais izskats; II a 1. äréjs; for e. use 
only — (par zälém) [lietojamas] tikai ärlgi; 2. ärzemju-; e. affairs — äipolitiskie sakari; e. trade— äréjä 
tirdznieclba; 

3 . neklätienes-; e. student— neklätienes students , 
externalize [ik'st3:n31aizl] v pieskirt veidu (formu) 
externally [ik'st3:n91i] adv äipus; to study 

e. — studét eksterni exterritorial [,eks,tentorial] sk. extraterritorial 

extinct [Tk'stirjAt] a 1. izdzisis; e. volcano — izdzisis vulkäns; 2. izzudis; 3. (par cilti 

H.tml.) izmiris; to become e. — izmirt extinction [ik'stiT]/:/n] n 1. izdzisana; 

2. izzusana; 3. (cilts) izmirsana extinguish [ik'stiqgwi/"] v 1. nodzést; izdzést; to e. a cigarette— nodzést cigareti; 
2. iznlcinät; iznldét; 3. dzést (parädu) extinguishable [ik'stiqgwi/abi] a 1. nodzésams; izdzésams; 2. iznlcinäms; 
iznldéjams 

extinguisher [ik'stiqgwi/s] n ugunsdzésamais aparäts extiipate [’ekst3peit] v 1. izraut ar sakném; 

2. iznldét; 3. med. ekstiipét extirpation [,ekst3: 'pei/n] n 1. izrausana ar sakném; 2. iznldésana; 3. med. 
ekstiipäcija extol [Ik'staul] v cildinät extort [Ik'stait] v (from) izspiest (naudu, 

solljumu u.tml.) extortion [ik'sto:/n] n 1. (naudas, solljuma u.tml.) izspiesana; 2. (cenu) saskruvésana extortionate 
[Ik'sto;/nst] a 1. (par prasTbäm. 

cenu u.tml.) pärmérigs; 2. varmäcTgs extortioner [ik'stoi/na] n izspiedéjsextra 

extra ['ekstra] I n 1. papildinäjums; piedeva; 2. piemaksa; 3. papildjautäjums (programmä, eksämena bileté); 4. 
(laikraksta) speciälizdevums; 5. augstäkä labumaprece; 6. filmaktieris (masu skatos)', Hal. papildu-; e. pay— 
papildatalgojums; to chargc e. — nemt papildu maksu; 

2. speciäls; e. chargc — speciäla piemaksa; 

3. augstäkä labuma-; III adv 1. papildus; 2. seviski; e. fine quality — augstäkä labuma- 

extraet I n ['ekstraekt] 1. ekstrakts; 2. izvilkums (no grämatas); Iss izklästs; II v [Ik'straekt] 1. izraut (piem., 
zobu); 2. (from) izdabut; izdibinät; 3. iegut (rudu); 

4. izspiest (sulu); 5. izvéléties (citätu u.tml.); 6. mat. izvilkt (sakni); 7. kim. ckstrahét 

extraetion [ik'straek/n] n 1. izrausana; 2. izdabusana; izdibinäsana; 3. (rudas) iegusana; the e. of coal— oglu 
ieguve; 4. mat. (saknes) izvilksana; 5. izeelsanäs; of English e. — anglis péc izeelsanäs; 6. kim. ekstrakeija 
extraetive [Ik'straektiv] I n kim. ekstragents; II a I. izraujams; 2. (par rupnieelbu) ieguves- 

extraetor [Ik’strackta] n 1. celmu lauzamä maslna; 2. (rudas) ieguvéjs; 3. (kirurga) knaibles 



extracurricular [.ekstraka'rikjula] a 1. aipuskartas-; 2. arpusnodarbibu-; e. activities — arpusklases pasakumi 
cxtraditc ['ckstradait| v izdot (noziedznieku) cxtradition [,ekstre'di/n] n (noziedznieka) izdosana 

cxtragalactic [,ekstraga'laektik] a ärpus-galaktikas- 

cxtrajudicial [,ekstrad3u:'di/l] a jur. 

neattiecoss; äipus tiesas scdcs notiekoss extralunar [,ekstra'luma] a astr. ärpus-méness- 
extramarital [.ekstra'maentl] a : e. 

relations — ärlaullbas sakari extramural [.ekstra'mjuaral] a 1. neklätienes-; e. courses — neklätienes kursi; 

6. teaching — neklätienes apmäclba 

(lekcijas); 2. ärpus pilsétas (iestädes) robezäm; e. care — pacientu apkalposana ärpus iecirkna robezäm; 3.: e. 
work — ärpusskolas (ärpusuniversitätes) darbs extraneous [Tk’strcinias] a 1. (uz jautäjumu) 

neattiecoss; 2. svesas izcelsmes-extraordinarily [Ik'streidnrali] adv 

1. neparasti; seviski; 2. ärkärtéji; ärkärtTgi extraordinary [ik'stro:dnn] a 1. neparasts; 

2. ärkärtcjs; ärkärtTgs; Ambassadör E. — ärkärtéjais sutnis; e. meeting — ärkärtéja sanäksme 
extrapolation [Ik.straepa'lei/n] n mat. 

ekstrapoläcija extrasensory [.ekstra'sensari] a 

ekstrasensuäls extraterTestrial [,ekstrata'restrial] a. 1. ärpuszemes-; 2. starpplanétu-; e. vehicle — starpplanétu 
[kosmosa] kugis extratenitorial [.ekstra,tentorial] a jur. 

eksteritoriäls cxtra-timc [’ekstra,taim] n papildlaiks extravagance [ik'straevagans] n I. ckstravagancc; 2. 
izskérdlba; 3. absurds extravagant [ik'straevagant] a 

1. ekstravagants; 2. izskérdlgs; 3. absurds cxtravaganza [ek.straeva'gaenza] n 

burleska; farss extravasate [ek'straevaseit] v asinot extravehicular [ .ckstravi'hikjula] a [täds] kas atrodas aiz 
kosmosa kuga borta; e. activity— 1) cilveka iziesana atklätä kosmosa; 2) darbosanäs aiz kosmosa kuga borta; e. 
suit — skafandrs iziesanai atklätä kosmosä 

cxtravcrt [’ekstrav3:t] sk. extrovert 

extraviolet [,ekstra'vaialat] a: e. rays fiz.— 

ultravioletie stari extreme [ik'stri:m] I n 1. ekstréms, galéjlba; to go to ~s — nonäkt galéjlbäs; in the e. — 
ärkärtTgi; augstäkä mérä; the opposite (the other) e. — pretéjä galéjlba; 2. mat. proporcijas maléjais loceklis; II a 
galéjs; ärkärtcjs; the e. end of the road— pats cela gals; e. old age— dzils vecums; e. penalty jur. — augstäkais 
soda mérs extremely [ik'stri:mli] adv ärkärtTgi; lotieye-lash 

cxtrcmcncss [lk'striimnss] n galéjlba extrem i sm [ik'striimizam] n ekstrémisms extremist [ik'stri:mist] n 
ekstrémists extremities [ik'strematiz] n pl 

1. ekstremitätes; lower e. — käjas; upper e. — rokas; 2. ärkärtéji lldzekli 
extrem i ty [lk'stremsti] n 1. [pats] gals; 

2. galéjlba; galéjä robeza; to drive smb. to e. — iedzlt kädu galéjä izmisumä 

extricate ['ekstnkeit] v (from) 1. atbrivot; atpestlt; 2.: to e. oneself from a diffieulty — izkulties no nepatiksanäm 
extrinsic [eks'tnnsik] a nebutisks; 

neraksturigs extrovert [’ekstrai/v3:t] npsih. ekstraverts 

(ärpasaulei pievérsies cilvéks) extrude [ik'stru:d] v I. (from) izgrust; 



izspiest; 2. tehn. stancét; presét extrusion [lk'stru A n] n 1. izgrusana; izspiesana; 2. tehn. stancésana; presésana; 

з. tekst. mäksllgäs skiedras izveidosana exuberance [ig'zju:brans] n päipilnlba; 
bagätlba 

exuberancy [ig'zju:bransi] sk. exuberance exuberant [ig'zju:brant] a 1. päipilns; bagäts; 

2. (par energiju) päri plustoss; 3. (par dabu) kräsns 

exudation [,eksju'dei/n] nl.fiziol. sviedru izdallsanäs (caur poräm); 2. med. eksudäts exude [ig'zju:d] v fiziol. 
izdallt (sviedrus 

caur poräm) exult [Ig'zAlt] v 1. (at, in) llksmot; gavilét; 

2. (over) triumfet exultant [Ig'zAltant] a llksmojoss; gaviléjoss; 

triumféjoss exultation [,egzAl'tei/n] n 1. (at) llksnuba; 

gaviles; 2. (over) triumfs exuviate [ig'zju:vieit] v (par cusku) nomest ädu 

eye [ai] In 1. acs; by (the) e. — péc acumera; to keep an e. (on) — paturet acls; under (before) one's very ~s — 
käda acu prieksä; 2. skatiens; 3. viedoklis; in my ~s — péc manäm domäm; in the e. (~s) of 

the law-no juridiskä viedokla; 4. (adatas 

и. tml.) acs; hook and e. — äkis un cilpina; 5. bot. acojamais pumpurs; acs; 6. sl. 

privätdetektlvs; 7. si. (luksofora) gaismas acs; 0 to be all ~s — turét abas acis valä; to be in the public e. — biezi 
uzstäties atklätlbä; to catch smb.'s e. — 1) iekrist acls; 2) pievérst sev uzmanlbu; damn your ~s! — lästs pär jusu 
galväm!; to do smb. in the e. — piesmaukt kädu; easy on the e. (~s) — acij tlkams; e. for an e. — aci pret aci; 
dots pret dotu; ~s only — (spiedogs uz dokumenta kopijas) tikai personiski (slepeni); to get the glad e. — uztvert 
daudzsolosu skatienu; to have an e. for smth. — but lietpratéjam; to have ~s at the back of one's head — visu 
redzét (ievérot); in one's mind's e. — domäs, iztélé; to keep an e. out (for) — vérot un iegaumét; mind your e.! 

— uzmanies!; more than meets the e. — 1) vakäk nekä no pirmä acu skatiena liekas; 2) ne tik vienkärsi kä 
liekas; to see with half an e. — noprast no pkmä acu uzmetiena; to set (clap, lay) ~s on — uzmest acis; to throw 
dust in smb.'s ~s — pust miglu kädam acls; up to the ~s in — 1) lldz kaklam (darbä); 2) lldz auslm (parädos); 
with the naked e. — ar neapbrunotu aci; with an e. to — ar tädu aprékinu (noluku), lai...; cerot, ka...; II v 
uzmanlgi skatlties; vérot eye appeal ['ais.piil] n pievilclba eyeball [’aibo:l] n acs äbols; 0 e. to e. 

(with) — aci pret aci eyebrow ['aibrau] n uzacs; 0 to raise one's ~s (at)— saraukt uzacis (izrädot pärsteigumu) 
eye-catcher ['ai.kaet/a] n kaut kas aclskritoss 

eyecup ['aikAp] n (ari eyebath) blodina (acu 

skalosanai) eyeful ['aiful] n (par pievilclgu skatu) bauda aclm; to have (get) an e. — ar patiku noskatlties 
eyeglass [’aigla:s] n 1.: ~es pl — brilles; 

pensnejs; 2. léca; okulärs eye-hole ['aihaul] n 1. acs dobums; 2. lodzins 
(durvis) 

eye-lash ['ailae/J n skropsta; 0 without turning an e. — ne acu nepamirkskinoteyelet 
eyelet ['ailit] n 1. cilpina (pie drébém); 

2.tekst. actina eyelid ['ailid] n plakstins; 0 to hang on by one's ~s — 1) karäties mata galä; 2) turéties pédéjiem 
spékiem eye-liner ['ai.laina] n uzacu zlmulis eye-opener ['ai.aupna] n sar. kaut kas 

pärsteidzoss eye-piece [’aipi:s] n okulärs 

eye-popper ['ai.popo] n sar. satraucoss notikums 



eye-shadow ['aijaedsu] n acu plakstinu enas 
eyeshot ['aif nt] n redzeslauks; in (within) 

e. — redzeslaukä eyesight ['aisait] n redze eye-witness ['aiwitnas] n aculiecinieks 
Ff 

F, f [ef] n 1. anglu alfabéta sestais burts; 

2. muz. fa; 3. (F.) amer. atzlme "slikti" Fabian ['feibian] I n fabiänis, fabiänu biedrlbas loceklis; II a 1. fabiänu-; 

F. Society — fabiänu biedrlba; 2. piesardzlgs; apdomlgs; F. policy — nogaidlsanas politika 

fable ffeibl] n 1. fabula; Aesop's ~s—Ézopa fabulas; 2. izdomäjums; old wives' (women's) ~s — vecu sievu 
pasakas fabled ['fetbld] a 1. legendärs; teiksmains; 

2. izdomäts; sagudrots fabric ['faebnk] n 1. audums; drébe; silk and woollen ~s — zlda un vilnas audumi; 2. 
struktura; uzbuve; the f. of society — sabiedriskä iekäita; 3. (auduma) izsträdäjums; faktura; 4. (ekas) karkass 
fabricate ['faebnkeit] v 1. safabricet; izdomät; 

2. razot; izgatavot fabricated ['faebnkeitid] a saliekams; f. house — standartmäja, saliekamo elementu mäja 
fabrication [.faebnTcei/n] n 1. safabricéjums; 

izdomäjums; 2. razosana; izgatavosana fabulist ['faebjulist] n 1. fabulists; 

2. izdomätäjs; melis fabulous ['faebjulas] a 1. legendärs; teiksmains; f. beasts — teiksmaini dzlvnieki; 2. 
neiedomäjams; neticams; f. wealth — pasakaina bagätlba; 3. sar. lielisks 

facade [fa'sard] n 1. fasäde; 2. pärn 

skietamlba; f. of indifference — skietama vienaldzlba face [feis] I n 1. seja; black (blue, red) in the f. — pietvlcis 
(aiz dusmäm, piepules u. tml.); 2. sejas izteiksme; straight f. — bezkaisllga sejas izteiksme; to keep a straight f. 
— saglabät vienaldzlgu sejas izteiksmi; to make ~s — vaibstlties; to pull (wear) a long f. — savilkt skäbu seju; 

3. äriene; izskats; on the f. of it — spriezot péc äréjä izskata; to caiTy on its f. — but acTmrcdzamam; 4. virspuse; 
äipuse; f. of the cloth — auduma labä puse; f. of the earth — zemes virsa; 5. ciparnlca; 

6. sar. pärdrosTba; nekaunlba; to have the f. to say it — uzdrosinäties to pateikt; to show f. — iztureties 
nekaunlgi (izaicinosi); 

7. mat. skaldne; 8. kalnr. cirtne; 9. tehn. griezuma vieta; 10. mil. fase; 11. poligr. (literas) veidols; 0 to cast (fling) 
smth. in smb.’s f. — mest kädam kaut ko acls; f. to f. — vaigu vaigä; to fly in the f. — iztureties izaicinosi; in 
the f. (of) — 1) (kaut kä) prieksä; 2) par splti (kam); in the f. of danger — par splti briesmäm; to lose f. — zaudét 
savu labo slavu; to put a bold (good) f. (on, smth.) — rädlt apmierinätu seju; to put a new f. on smth. — attélot 
kaut ko citä gaismä; to save one's f. — gläbt savu labo slavu; to set one's f. against — stingri pretoties; iebilst; II 
v 1. atrasties pretl; 2. but pavérstam pret; the eyelet 

eyelet ['ailit] n 1. cilpina (pie drébém); 

2.tekst. actina eyelid ['ailid] n plakstins; 0 to hang on by one's ~s — 1) karäties mata galä; 2) turéties pedejiem 
spékiem eye-liner ['ai.laina] n uzacu zlmulis eye-opener ['ai.aupna] n sar. kaut kas 

pärsteidzoss eye-piece [’aipi:s] n okulärs 

eye-popper ['ai.popo] n sar. satraucoss notikums 

eye-shadow ['aijaedsu] n acu plakstinu enas 

eyeshot ['aif nt] n redzeslauks; in (within) 

e. — redzeslaukä eyesight ['aisait] n redze eye-witness ['aiwitnas] n aculiecinieks 
Ff 



F, f [ef] n 1. anglu alfabeta sestais burts; 

2. muz. fa; 3. (F.) amer. atzlme "slikti" Fabian ['feibian] I n fabiänis, fabiänu biedribas loceklis; II a 1. fabiänu-; 

F. Society — fabiänu biediiba; 2. picsardzTgs; apdomlgs; F. policy — nogaidlsanas politika 

fable ffeibl] n 1. fabula; Aesop's ~s—Ézopa fabulas; 2. izdomäjums; old wives' (women's) ~s — vecu sievu 
pasakas fabled ['fetbld] a 1. legendärs; teiksmains; 

2. izdomäts; sagudrots fabric ['faebnk] n 1. audums; drébe; silk and woollen ~s — zlda un vilnas audumi; 2. 
struktura; uzbuve; the f. of society — sabiedriskä iekäita; 3. (auduma) izsträdäjums; faktura; 4. (ekas) karkass 
fabricate ['faebnkeit] v 1. safabricet; izdomät; 

2. razot; izgatavot fabricated ['faebnkeitid] a saliekams; f. house — standartmäja, saliekamo elementu mäja 
fabrication [.faebnTcei/n] n 1. safabricéjums; 

izdomäjums; 2. razosana; izgatavosana fabulist ['faebjulist] n 1. fabulists; 

2. izdomätäjs; melis fabulous ['faebjulas] a 1. legendärs; teiksmains; f. beasts — teiksmaini dzlvnieki; 2. 
neiedomäjams; neticams; f. wealth — pasakaina bagätlba; 3. sar. lielisks 

facade [fa'sard] n 1. fasäde; 2. pärn 

skietanuba; f. of indifference — skietama vienaldzlba face [feis] I n 1. seja; black (blue, red) in the f. — pietvlcis 
(aiz dusmäm, piepules u. tml.); 2. sejas izteiksme; straight f. — bezkaisllga sejas izteiksme; to keep a straight f. 
— saglabät vienaldzlgu sejas izteiksmi; to make ~s — vaibstlties; to pull (wear) a long f. — savilkt skäbu seju; 

3. äriene; izskats; on the f. of it — spriezot péc ärcjä izskata; to caiTy on its f. — but acTmredzamam; 4. virspusc; 
äipuse; f. of the cloth — auduma labä puse; f. of the earth — zemes virsa; 5. ciparnlca; 

6. sar. pärdroslba; nekaunlba; to have the f. to say it — uzdrosinäties to pateikt; to show f. — izturéties 
nekaunlgi (izaicinosi); 

7. mat. skaldne; 8. kalnr. cirtne; 9. tehn. griezuma vieta; 10. mil. fase; 11. poligr. (literas) veidols; 0 to cast (fling) 
smth. in smb.’s f. — mest kädam kaut ko acls; f. to f. — vaigu vaigä; to fly in the f. — izturéties izaicinosi; in 
the f. (of) — 1) (kaut kä) prieksä; 2) par splti (kam); in the f. of danger — par splti briesmäm; to lose f. — zaudét 
savu labo slavu; to put a bold (good) f. (on, smth.) — rädlt apmierinätu seju; to put a new f. on smth. — attélot 
kaut ko citä gaismä; to save one's f. — gläbt savu labo slavu; to set one's f. against — stingri pretoties; iebilst; II 
v 1. atrasties pretl; 2. but pavérstam pret; thefact 

house ~s the park — mäja ir pavérsta pret parku; 3. stäties pretl; spltét; to f. danger — spltét briesmäm; to f. the 
facts — nevairities no faktiem; 4. saskaities (ar nepieciesamlbu, gruttbäm)-, 5. pärsegt; apsut (éku); 6. izrotät 
(téipu); 7. mii. pagriezties [uz papéza]; right f.! — uz labo!; a to f. about mil — griezties apkärt; to f. down — 
atsédinät; apvaldlt (pretinieku); to f. out — drosi izturét; to f. up to—drosi stäties pretl; 0 to f. the music — 
atbildét par sekäm; izstrébt putru face-about ['feisa.baut] n mii. apkärt-grieziens 

face-ache ['feiseik] n med. sejas neiralgija face-card ['feiskaid] n (kärsu) figura face-flannel [’feis,flaenl] n flanela 
salvete 

(sejas mazgäsanai) face-fungus ['feis.fAijgas] n humor, bärda; usas 
face-guard ['feisgaid] n sp. scjsargs faceless ['feisbs] a anonlms; nezinäms; 

f. people — nezinämi cilvéki face-lift ['feishft] I n 1. plastiskä sejas operäcija; 2. (telpu) atjaunosana; 3. 
(uznémuma) reorganizäcija; 4. (procesa) racionalizäcija; II v 1. izdarit plastisko sejas operäciju; 2. atjaunot 
(telpas); 3. reorganizét (uznémumu); 4. racionalizét (procesu) face-off ['feistjfl n amer. sadursme; konfrontäcija; 
f.-o. between generations — paaudzu konflikts face-pack ['feispaek] n kosmetiska maska facer ['feisa] n 1. sitiens 
sejä; to give af — iesist sejä; 2. neparedzétas grutlbas; negaidlts skérslis; 3. amer. sar. gläze viskija 

face-saver ['feis.seivs] n viltlgs panémiens 



(prestiza, reputacijas glabsanai) face-saving ['feis.seiviij] n (prestiza, 

reputäcijas) gläbsana facet ['faesit] I n 1. fasete, skautne; 2. aspekts; to study all the ~s of the matter—vispuslgi 
aplukot jautäjumu; II v slTpet; to f. a 

diamond-sllpét dimantu 

facetious [fa'sii/as] a asprätlgs, atjautlgs; zobgallgs; f. remark — zobgallga piezlme 

face value ['feis.vaelju:] n 1. nominälvértlba; 2. skietama vertlba; 0 to take smth. at its' f. v. — pienemt kaut ko 
par skaidru zeltu; nemt kaut ko par pilnu face-work [’feisw3:k] n buvn. apdares darbi facial ['fei/1] I n sejas 
masäza; II a sejas-; f. expression — sejas izteiksme; f. nerve — sejas nervs; f. palsy med. — sejas nerva paralTze 
facile ['faesail] a 1. viegli veicams; f. success — viegli [guti] panäkami; 2. pavirss; pärsteidzlgs; f. decision — 
pärsteidzlgs lemums; 3. (par stilu, valodu) veikls, gluds; 4. (par raksturu) miermlligs; saticlgs facilitate [fs'siliteit] 
v atvieglot; sekmet; veicinät; to f. housework — atvieglot mäjas soli 

facilitation [fs.sili'tei/n] n förmäl. 

atvieglosana; sekmésana, veicinäsana facilit||y [fa'sibti] n 1. spejas; izveiclba; f. in learning languages — valodu 
apgusanas spejas; 2. (piem., uzdevuma) vieglums; 3. pl iespéjas; izdevlba; ~ies for travel — celosanas iespéjas; 
good transportation -ies — labi organizéta satiksme; 4. pl iekärta; ierlce; aparatura; lightning -ies — apgaismes 
iekärta; sports -ies — sporta ierlces 

facing ['feisirj] n 1. apmetums; apsuvums; 2.pl (téipa) rotäjums; 3.pl (formas téipa) kräsainäs uzsuves; regimental 
~s mii.— pulka k rasas; 4. mii. pagrieziens uz vietas; 0 to go through one's ~s — pärbaudlt sevi; to put smb. 
through his ~s — pärbaudlt käda noderlgumu (zinäsanas) facing page ['feisnj peid3] n poligr (grämatas) pretéjä 
lappuse; f. ~s — atverums 

faesimile [faek'simili] I n 1. faksimils; 2. faksimilsakari; II a faksimil-; III v 1. atveidot faksimilveidä; 2. nosutlt 
pa faksimilsakariem faet [faekt] n 1. fakts; notikums; dry ~s — kaili fakti; ~s of life — 1) dzlves fakti; 2) 

dzimumdzlves noslépumi; to place before 

an accomplished f. — nostädlt notikusä fakta prieksä; 2. Istenlba; realitäte; as a 
381fact-find 

matter of f., in f., in point of f. — Istenlba, faktiski; questions of ~s and questions of law jur. — faktiskie un 
tiesiskie apstäkli faet-find ['faektfaind] v konstatet faktus; 

noskaidrot apstäklus faet-finding ['faekt.faindiq] n faktu konstatésana; apstäklu noskaidrosana; f.-f. committee — 
izmeklésanas komisija faetion [’faek/n] n 1. frakeija; klike; 

2. skelsanäs; nevienprätlba factional ['faek/nal] a 1. frakeiju-; frakeionäls; f. interests — sauras grupas intereses; 

2. savtlgs factionalism ['faek/nlizam] n frakeionärisms faetious ['faek/as] a 1. frakeionärs; 

2. skeltniecisks faetitious [faek'ti/as] a 1. mäksllgs; 

2. mäkslots; liekulots 

faetor ['faekta] n 1. faktors; 2. agents; starpnieks; 3. skotu (muizas) päi'valdnieks; 4. mat. reizinätäjs; 5. tehn. 
koeficients; f. of safety — droslbas koeficients; 6. biol. gena paveids; genetic f — genétiskais faktors faetory 
['faektri] n 1. fabrika; rupnlca; f. farm — industrializeta ferma; f. ship — saldetäjkugis; 0 on the f. floor — tiesi 
razosanas vietä faetory accident [’faektn,aeksidant] n nelaimes gadljums darbä; razosanas trauma faetory-built 
[faektanbdt] a rupnieciski razots faetory hygiene [,faektn'haid3i:n] n 

rupnieelbas higiéna, darba higiéna faetory waste ['faektriweist] n razosanas atkritumi 

faetotum [faek'tautam] n faktotums, "labä roka" 

faetual ['fsekt/ual] a faktisks faeultative ['faekltativ] a fakultativs, neobligäts 



facult||y ['faeklti] n 1. speja; f. of hearing — dzirdes speja; the mental -ies — garigäs spejas; 2. fakultäte; law f. 

— juridiska fakultäte; 3. amer. docétäji fad [faed] n iedoma; untums faddish ['faedi/] a untumains fade [feid] v 1. 
[no] vist; 2. izbalét; noplukt; 

3. izbalinät; 4. (ari to f. away) izzust; 

izgaist; to f. from one's memory — izgaist no atminas; 5. (par nokräsäm) saplust; <=> to f. in — 1) rad. 
pakäpeniski pastiprinäties (par skanu); 2) telev. pakäpeniski saasinäties (par attélu)-, to f. out — 1) rad 
pakäpeniski paväjinäties (par skanu); 2) telev. pakäpeniski izzust (par attélu) fadeaway ['feidawei] n amer. 
pakäpeniskaizzusana 

fade-in [.feid'in] n 1. rad. pakäpeniska skanas pastiprinäsanäs; 2. telev. pakäpeniska attéla saasinäsanäs fadeless 
['feidlis] a nevlstoss; f. glory — 

nevlstosa slava fade-out [.feid'aut] n 1. rad. pakäpeniska skanas paväjinäsanäs; 2. telev. pakäpeniska attéla 
izzusana fading ['feidii]] n rad. feidings faeces [’fi:si:z] n pl izkärnljumi fag [faeg] Inl. sar. nogurdinoss (apniclgs) 
darbs; 2. sar. cigarete; 3. sl. pederasts; II v 

1. sar. strädät nogurdinosu (apniclgu) darbu; 2. nogurdinät; <= to f. out—pärgurt; nogurt lldz nemanai 
fag-end [.faeg'end] n 1. nederlgas atliekas; 

2. izsmékis; 3. gals; atlikums; f.-e. of the day — dienas nogale 
fagged [faegd] a brit. sl. pärguris; noguris lldz nemanai 
faggot ['faegst] n 1. zagaru saiskis; 

2. amer. sl. pederasts, pedins Fahrenheit ['faeranhait] n Färcnhcita 

tcrmomctrs faience [fai'os] n fajanss fail [fed] I n\ without f — noteikti; katrä zinä; Dvi. ciest neveiksmi; to f. in 
life — but neveiksminiekam; 2. izkrist (eksämenä); 3. izgäzt (eksämenä); 4. neizdoties; nepadoties; the crops ~ed 
because of drought — raza nepadeväs sausuma dél; 5. trukt; nepietikt; his courage ~ed him — vinam pictruka 
drosmes; words f. me — man trukst värdu; 6. (par vesellbu) pasliktinäties; 7. pievilt (cerlbäs); 8. bankrotét failing 
['feilit]] I n trukums; väjlba; II prep: f. an answer... —ja nesanemsu atbildi... 
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fail-safe ['feilseif] atehn. 1. (par mehänismu) 

pasizslédzéj-; 2. bezaväriju-; bezatteices-failure ['feilja] n 1. neveiksme; neizdosanäs; crop f. — neraza; to meet 
with f. — ciest neveiksmi; 2. trukums; heart f. — sirdskaite; 3. naveiksminieks; the play was af. — luga izgäzäs; 

4. bankrots faint [feint] I n glbonis; nesamana; a dead f. — dzila nesamana; II a 1. värgs; nespéclgs; to feel f. — 
just väjumu; 2. neskaidrs; blävs; f. odour — netverama smarza; 3. mazs; nieclgs; f. hope — värga ceriba; I 
haven't the -est idea of it — man nav ne mazäkä prieksstata par to; not the ~est chance—nekädu izredzu; HI v 
noglbt; zaudét samanu faint-hearted [,feint'ha:tid] a glévs; baillgs faintly ['feintli] adv väji; tikko; f. 

discernible — tikko saredzams fair3 [fea] n I gadatirgus; 2. izstäde; world f. — vispasaules izstäde; 0 a day after 
the f. — päräk vélu fair* [fea] I a 1. godlgs; taisnlgs; f. deal — godlgs darTjums; f. play — 1) godlga spéle; 2) 
godlga riclba; by f. means — godlgä celä; 2. vidéjs; mérens; f. to middling — viduvéjs; 3. (par laiku) skaidrs; 
jauks; f. sky — tlras debesis; 4. diezgan labs; f. chance — gluzi labas izredzes; 5. gaiss; gaismatains; f. 
complexion — gaisa sejas kräsa; 6. tlrs; neaptraiplts; f. copy — tmaksts; f. name — neaptraiplts värds; 7. laipns; 
piekläjlgs; f. promises — laipni solljumi; 8. novec., poét. skaists; dails; the f. sex — dailais dzimums; 0 f. enough 

— pickrTtu; f. and squarc — godlgs un taisnlgs; n adv 1. godlgi; taisnlgi; to play f. — 1) spélét godlgi; 2) rikoties 
atkläti (godlgi); 2. tiesi; to hit f. on the nose — träplt tiesi pa degunu; 3. tiri; skaidri; to copy f. — pärrakstlt 
tmakstä fair-dcaling ['fea.diiht]] I n godlgums; 

taisnlgums; II a godlgs; taisnlgs fairly ['feali] adv 1. godlgi; taisnlgi; 



2. diezgan; f. well — diezgan labi; 

3. pilnlgi, gallgi; f. beside himself with rage — gallgi pärskaities 

fair-spoken [.fea'spaukan] a piekläjlgs; laipns fair-trade ['featreid] n 1. tirdznieclba uz savstaiplbas pamata; 2. 
likumlga tirdznieclba; 3. eif. kontrabanda fairway ['feawei] n kugu cels fair-weather ['fes.weSs] a labam laikam 

domäts; 0 f.-w. friends — nedrosi draugi fairy ['fem] I n 1. feja; 2. sl. homoseksuälists; Hal. burvju-; pasaku-; 2. 
viegls; smalks; f. textures — smalki audumi fairyland ['feanlasnd] n pasaku zeme fairy-lights ['fesnlaits] n pl 
klniesu lukturisi fairy-tale ['feanteil] n pasaka fait accompli [,feita'kompli;] n noticis fakts faith [feiG] n 1. ticlba; 
palävlba; to have f. in smb. — ticét kädam; palauties uz kädu; to shake smb.'s f. — iedragät käda ticlbu; 2. ticlba; 
konfesija; the Christian f. — kristlgä ticlba; the Reformed f. — protestantisms; 3. uzticlba; lojalitäte; in good f. 

— godlgi; godprätlgi; in bad f. — nodevlgi; 4. k redo; pärlieclba; to keep one's f. — stingri turéties pie savas 
pärlieclbas; 5. solljums; värds; to break f. — lauzt solljumu; to keep f. — turét solljumu; 0 by my f.!, in my f.! 

— goda värds! faithful ['feiQfvl] I n\ the f. — ticlgie; Father of the f. — kalifs; II a 1. uzticlgs; uzticams; f. friend 

— uzticams draugs; to be f. to one's promise — turét savu solljumu; 2. preclzs; pareizs; f. copy — preclza kopija 
faithfully ['feiGfih] adv 1. uzticlgi; 2. patiesi; yours f. — ar patiesu cienu (véstules nobeigumä) faithfulness 
['feiGfi lms] n uzticlba; lojalitäte faithless ['feiGlis] a 1. neuzticlgs; 

2. neuzticams faithlessness ['feiGlisms] n neuzticlba fakea [feik] vjurn. satlt (tauvu) ritull fakeb [feik] I n 1. 
pakaldarinäjums; viltojums; 2. blédlba; kräpsana; II a viltots; f. money — viltota nauda; III v 1. viltot; 2. 
blédlties; kräpties; to f. illness — izlikties slimam; 3. sp. izdaiTt mänu kustlbu; <=> to f. off — vairities no darba; 
slaistlties; to f. out — izkräpt faker ['feika] n blédis; kräpnicks 
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fak i r ['feikis] n fakirs falcon [’fo:lkan] n (medlbu) piekuns falconry ['foilkanri] n medlbas ar piekunu fall [fail] I n 

1. krisana; kritiens; 2. nokrisni; heavy f. of rain — lietusgäze; 3. (upes) ietece; 4. (parasti pl) udenskritums; the 
Niagara Fails — Niagaras udenskritums; 5. (cenu, temperaturas) krisanäs; pazeminäsanäs; 6. (moräls) 
pagrimums; krisana; the F. of man rel — grékäkrisana; 

7. sabrukums; bojäeja; the f. of Roman Empire — Romas impérijas sabrukums; 

8. amer. rudens; f. fashions — rudens modes; 9. (aitas) apjérosanäs; 10. (meza) cirsana; 11. sp. clna; spékosanäs; 
12. muz. kadence; 13. jurn. falle; II v (p. fell [fel], p.p. fallen [’fo:fon]) 1. [no]krist; 2. (brivi) krist; nokaräties; 3. 
(par priekskaru) nolaisties; 4. (par cenäm, temperaturu) kristies; pazeminäties; 5. (par véju) norimties; 6. krist; iet 
bojä; to f. in battle — krist kaujä; 7. sabrukt; sagäzties; 

8. iestäties; silence fell — iestäjäs klusums; 

9. (par upi) ietecét; 10. (par dienu) iekrist; iegadlties; 11. (v — saitina) klut; to f. dumb — klut mémam; to f. 
silent — apklust; ° to f. about — vai pllst aiz smiekliem; to f. across — nejausi sastapt; to f. among — nejausi 
noklut; to f. away — 1) atkrist; 2) kristies; mazinäties; to f. back — atkäpties; to f. back [up] on — griezties (péc 
atbalsta); to f. behind — 1) atpalikt; 2) kavét terminu; to f. down — netikt galä; to f. for — 1) iemlléties; 2) pärn. 
iekrist; to f. in — 1) iebrukt; iegäzties; 2) mii. stäties ierindä; 3) (par terminu) izbeigties; to f. in with — 1) 
najausi sastapt; 2) piekäpties; piekrist; to f. off — mazinäties; to f. on — uzklupt; uzbrukt; to f. out — 1) mil. 
iziet no ierindas; 2) gadlties; 3) sakildoties; to f. through — izgäzties; ciest neveiksmi; to f. to — 1) uzsäkt (kaut 
ko); kerties (pie kaut kä); 2) kerties pie ésanas; to f. under — ierindoties; 0 to f. at hand — tuvoties; näkt virsu; to 
f. flat — izgäzties; to f. foul on smb. — sakildoties ar kädu; 

to f. in love with smb. — iemlléties kädä; to f. on one's feet — tikt sveikä cauri; to f. over oneself — list vai no 
ädas laukä fallacious [fo'lei/as] a 1. kludlgs; ncparcizs; 

maldlgs; 2. maldinoss fallacy ['faefosi] n 1. kluda; maldi; 

2. kludlgums; nepareizums; maldlgums; 



3. maldlgs secinäjums 

fallback ['forlbaek] 1. regress; 2. mii. atkäpsanäs 

fallen [’fo:lan] I n (the f.) pl (kaujä) kritusie; Hal. [no]kritis; f. deadwood — kritusie zari, kritalas; f. leaves — 
kritusäs lapas; 2. kritis; pagrimis; f. woman — pagrimusi sieviete; III sk. fall II fall-guy ffodgai] n amer. sl. 1. 
grékäzis; 

2. kräpsanas upuris fall-out [’fo:laut] n 1. radioaktlvie nokrisni; 

2. blakusrezultäts; 3. sl. kilda fallow3 ['faebu] I n papuve; II a 1. papuves-; to lay land f. — atstät zemi papuve; 2. 
(par prätu) neattlstlts; DI v atstät papuve fallowö ['faelsu] n rusgans fallow-deer ['faebvdis] n dambriedis false 
[foils] I a 1. nepareizs; kludains; to give a f. impression — radlt nepareizu prieksstatu; to take a f. step — spert 
klumlgu soli; 2. nepatiess; mellgs; f. tears — liekulotas asaras; 3. viltots; mäksllgs; f. teeth — mäksllgi zobi; 0 to 
give a f. colour on smth — attélot kaut ko ncparcizä gaismä; to sail under f. colours — 1) braukt ar svesu karogu; 
2) uzdoties par citu; II v: to play smb. f — pievilt kädu falsehood ['foilshud] n meli; nepatieslba false 
representation [' foilsj epnzen'tei/an] 

n maldinäsana false testimony [.foils'testimani] n jur 

nepatiesa (viltus) lieclba falsetto [fod'setsu] n muz. falsets false witness [,fo:ls'witms] n 1. nepatiess (viltus) 
liecinieks; 2. nepatiesa (viltus) lieclba; to bear f. w. — dot nepatiesu lieclbu 

falsies [’fo:lsiz] n pl sar. polsteréti krusturi falsification [,fo:lsifikei/n] n falsifikäcija; 
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viltojums 

falsifier ffoilsifaia] n falsificétäjs; viltotäjs falsify ['foilsifai] v falsificét; viltot falsity ['foilsati] n 1. negodlgums; 
2. meli; 

mellgs apgalvojums falter [’fo:lte] v 1. klupt; griloties; 2. stomlties; (par balsi) drebét; to f. out a few words — 
izdvest dazus värdus; 3. minstinäties; vilcinäties 

faltering ['foiltanrj] a nedross; (par balsi) 

dreboss; f. steps — nedrosi soli famble ['fzemblj n sl. roka fame [feim] n 1. slava; popularitäte; 

2. reputäcija; house of ill f. — publiskais nams 

famed [feimd] a slavens; pazlstams famil iar [fa'miha] I n tuvs draugs; II a 1. pazlstams; parasts; f. name— 
pazlstams värds; f. sight — ikdienisks skats; 2. labi zinäms; to be f. with smth. — labi pärzinät kaut ko; to make 
oneself f. with a language — iemäclties kädu valodu; 

3. tuvs; intims; to be on f. terms — but draudzlgäs attieclbäs; 4. familjärs 

familiarity [fs.mili'aerati] n 1. laba pärzinäsana; 2. tuvlba; intimitäte; 3. familiaritäte familiarization 
[fs'milisraizei/n] n 

iepazlsana; apgusana lamiliarizc [fa'miharaiz] v iepazlstinät; to f. oneself with smth. — iepazlties ar kaut ko; 
apgut kaut ko family ['faemli] n 1. gimene; f. man — gimenes cilvéks; 2. cilts; dzimta; f. estate — dzimtlpasums; 
f. name — uzvärds; f. tree — ciltskoks; 3.(vienas gimenes) bérni; wife and f. — sieva un bérni; 4. biol. dzimta; 

5. (valodu) saime; 6. (gangstern) sindikäts; (mafijas) "gimene"; 0 in a f. way — mäjas kärtibä; bez ceremonijäm; 
to be in the f. way — but grutnieclbas stävokll family allowance [.faemlisla v ans] n (iknedélas) naudas pabalsts 
gimenei (par 

katru bérnu) 

family planning [.faemli'plaenii]] n dzimstlbas kon tro le 
famine ['faemin] n 1. bads (stihiska nelaime); 



2. trukums; water f. — udens trukums; 0 f. prices — nepieejamas cenas 

famous ['feimas] a slavens; ieverojams; to be f. for smth. — but slavenam ar kaut ko famously ['feimask] adv sar. 
lieliski fan» [faen] I n 1. védeklis; 2. ventilators; 

3. fens, matu zävéjamais; 4. (vejdzirnavu) spärns; 5. (dzenskruves) läpstina; 6. vetljamä maslna; II v 1. védinät; 
to f. oneself — apvédinäties ar védekli; 2. uzpust (liesmu); 3. vétlt (graudus); 

4. izplest vedeklveidä; = to f. away — atgainät, _ aizgainät; to f. out — 1) sazarotics; 2) mii. izvérsties 
vedeklveidä; 0 to f. the flame — uzkurt kaisllbas 

fanb [faen] n (sporta) lldzjutéjs; cienltäjs; jazz f. — dzeza mllotäjs; f. mail — (aktiera u.tml.) cienltäju véstulcs 
fanatic [fs'naetik] I n fanätikis; II a fanatisks fanaticism [fa'naetisizam] n fanatisms fancier ['faensia] n mllotäjs; 
pazinéjs; dog 

f. —sunu mllotäjs fanciful ['faensifl] a 1. untumains; kaprlzs; 

2. apveltlts ar fantäziju (dzlvu izteli); f. writer — rakstnieks fantasts; 

3. fantastisks; nereäls; 4. dlvains; f. drawings — dlvaini zlméjumi 
fancy ['faensi] I n 1. fantäzija; iztéle; 

2. iedomu tels; iedoma; I have a f. that... — man skiet, ka...; 3. untums; kaprlze; 4. (for) tieksme; aizrausanäs; to 
take a f. to smb. — iemlleties kädä; to catch (take) the f. of smb. — iepatikties kädam; II a 1. ornamentäls; 
izrotäts; f. cakes — kukas; f. dress — maskuballes terps; 2. fantastisks; 

3. modems; smalks; augstäkäs kvalitätes-; f. aiticles (goods) — modes preces; 4. (par dzlvnieku) Ipasas sugas-; 
(par augu) Ipasas skirnes-; f. dogs — sugas suni; HI v 1. iedomäties; iztéloties; [just] f.! — iedomäjieties tikai!; 

2. domät; uzskatlt; 3. just patiku; 4.: to f. oneself — but augstäs domäs par sevi; 5. audzét Ipasas skirnes 
dzlvniekus (augus) 

fancy-ball [.faensi'bo:!] n maskuballe fancy-free [.faensi'fri:] a neiemlléjies 
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fancy-work [’faensiw3:k] n izsusana fandango [faen'daerjgau] n fandango (spänu deja) 

fanfare ['faenfea] n muz. fanfara fang [faeil] n 1. ilknis; 2. (etiskas) indes zobs; 3. zoba sakne; 4. tehn. käsis; 0 to 
be in a f. —pamatlgi ieképäties fan-light ['faenlait] n pusapals logs (virs durvlm) 

fanny ['faeni] n 1. brit. sl. sievietes dzimumorgäni; 2. amer. sl. pakala; 3. sl. tuksas runas; tuksa muldesana fan- 
palm ['faenpami] n vedeklveidä palma fantasia [faen'teizia] n muz. fantäzija fantastic [faen'taestik] a 1. 
fantastisks; 

2. sar. lielisks; brlnisklgs fantasy ['faentasi] n fantäzija far [fa:] I n 1. täliene; from f. — no tälienes; 2.: as f. as — 
1) lldz; to go as f. as the theatre — aiziet lldz teätrim; 2) cik; ciktäl; as f. as I remember — cik es atceros; by f. 

—daudzkärt; to suipass by f. —krietni pärspct; so f. — lldz sim; it's all right so f. — pagaidäm viss kärtlbä; II a 
(comp. father [’fa:5a] vai further [’f3:5a]; sup. farthest [’fa:5ist] vai furthest ['f3:5ist]> 1. täls; f. journey — täls 
celojums; 2. attäls; at the f. end of the Street — ielas vinä galä; 0 a f. cry — 1) liels attälums; 2) liela atskirlba; III 
adv (comp. father [’fa:5a] vai further ['fefe]; sup. farthest [’fa:5ist] vai furthest [T3:5ist]) 1. tälu; f. ahead — tälu 
prieksä; how f.? — cik tälu?; that f. — tik tälu; 2. sen; f. back in the past — tälä pagätnc; as f. back as the 13th of 
May — vel 13. maijä; f. into the night — lldz velai naktij; 3. daudz; f. worse — daudz sliktäk; 0 f. and away — 

1) nesalldzinämi; daudz; f. and away better actress — daudz labäka aktrise; f. and near — visur, f. and wide — 

1) visur; 2) vispuslgi; to see f. and wide — but apveltltam ar plasu redzesloku; f. from it — nebut; napavisam; to 
go (carry) it too f. — atlauties par daudz; f. be it from me — es nebut netaisos; so f. so good — pagaidäm viss ir 
labi far-away ffairawei] a 1. täls; attäls; 2. (par 

skatienu) izklaidlgs far-between [,fa:bi'twi:n] arets farce [fa:s] n farss; joks farcical [’fa:sikl] a farsa-; komisks 



fare [fea] I n 1. brauksanas maksa; what's the f.? — cik maksä bilete?; all ~s, please!, pay your ~s! — maksäjiet 
par brauksanu! (konduktora uzaicinäjums); 2. braucéjs, pasazieris; to pick up f. — uznemt pasazieri; 3. édiens; 
barlba; bill of f. — édienkarte; II v: how did you f. during your journey? — kä jus izbraukäjät?; he didn't f. badly 
in the exam — vins gluzi labi nolika eksämenu farcwcll [,fea'wel] I n 1. ardievas; atvadas; to bid f. — atvadlties; 
2. atvadu mielasts; II int ardievu!; sveiki! far-famed [,fa:'feimd] a plasi pazlstams far-fctchcd [,fa:'fet/t] a nelsts; 
nedabisks; 

f.-f. comparison — dlvains salldzinäjums far-tlung [,fa:'flAi]] a formal, plass; plasi izpleties; f.-f. trade 
connections — plasi tirdznieclbas sakari far-gone [.fai'gtm] a 1. (par slimlbu) ieildzis; 

2. parädos iestidzis; 3. stipri piedzéries; 

4. dzili iemlléjies; 5. prätä jucis 

farina [fa'riina] n 1. (augstäkä labuma) kviesu milti; 2. smalks pulveris; 3. ciete; kartupelu milti; 4. mannas 
putraimi; 

5. bot. ziedputeksni 

farinaceous [.faen'nei/as] a miltu-; miltains farm [fa:m] I n 1. ferma; saimnieclba; milk f. —piena ferma; poultry 
f. — putnu ferma; 2. lauku mäjas; II v 1. apsträdät zemi; 2. nodarbotics ar lauksaimnieclbu; 

3. (ari to f. out) iznomät (Ipasumu)-, 4. nemt audzinäsanä bérnus (par maksu) 

farmer [’fa:ma] n fermeris; lauksaimnieks; cattle f. — lopkopis, lopkoplbas fermas Ipasnieks 
farm-hand ['famihaend] n lauksträdnieks farm-housc ['famihaus] n dzlvojamä eka 
(ferma) 

farm ing ['faimirj] n zemkoplba; lauksaimnieelba; high f. — intensiva zemkoplba 
farm-stead ['famisted] n lauku saimniecIba;fastidiousness 

lauku mäjas farm-yard [’fa:mja:d] n fermas pagalms far-off [,fa:r'r)f] a attäls far-out [,fa:r'aut] a sar. 1. dlvains; 
neparasts; f.-o. ideas — dlvainas idejas; 2. lielisks; briniskigs; 3. täls; attäls; f.-o. planet — täla planeta 

farrago [fa'raigsu] n sajaukums; f. of 

nonsense — daznedazädas mulklbas far-rcaching [,fcu'nt/ii]] a tälejoss; ar 
tälejosäm sekäm faiTow ['fasrau] I n 1. (cukas) atnesanäs; 

2. (sivénu) metiens; II v (par cuku) atnesties far-seeing [,fa:'si:ir]] a tälredzlgs; apdomlgs far-sighted [,fa:'saitid] a 

1. tälredzlgs; 

2. tälredzlgs; apdomlgs far-sightedness [,fa:'saitidnis] n 1. tälre- 
dzlba; 2. tälredzlba; apdomlba fart [fa:t] vulg. I n pirdiens; II v pirst; 0 I 

don't c are af. — man par to nosplauties farther ['faiSs] I a (comp. no far II) 1. täläks; on the f. bank — vinä 
krastä; 2. papildu-; have you anything f. to say? — vai jums ir vel kas sakäms?; II adv (comp. no far II) täläk 

fathermost ['faiSamsust] a vistäläkais; the 

f. point — visattäläkais punkts farthest [’fa:5ist] I a (sup. no far II) 

1. vistäläkais; 2. visilgäkais; visveläkais; at the f. — [ vis| veläkais; II adv (sup. no far III) vistäläk 

farthing [Ta:5it]] n novec. färtings (ceturtdala pensa); 0 it is not worth af. — tas nav ne plika grasa verts; not to 
carc a [brass] f. — nebédät nenieka fascinate ['faesineit] v 1. apburt; valdzinät; 

2. hipnotizét ar skatienu (par cusku) fascinating ['faesineitnj] a apbuross; 
valdzinoss; f. idea — aizraujosa ideja fascination [.faesi'nei/n] n burvlgums; 



valdzinajums fascism ['fae/izam] n fasisms fascist ['fae/ist] I n fasists; II a fasistu-; fasistisks 

fashion [’fae/n] I n 1. veids; maniere; in one's own f. — péc sava präta (ieskata); 2. fasons; piegriezums; in f. — 
modems; 

out of f. — nemoderns; to be the f. — but mode; to come into f. — näkt mode; to go out of f. — iziet no modes; 
to lead the f. — diktét modi; 0 after (in) af. — 1) zinämä mérä; 2) ne visai labi; II v veidot; pieskirt veidu 
fashionable ['fae/nsbl] a 1. modems; elegants; 2. (par kurortu, viesnlcu u.tml.) lepns, smalks fashion-paper 
['fae/n.peipa] n modes zurnäls fashion-plate ['fae/npleit] n modes lapa fast" [fa:st] a 1. ciess; stingrs; f. grip — 
ciess tveriens; to make f. — nostiprinät; 2. (par kräsu) izturigs; neplukoss; 3. pastävlgs; uzticams; f. friend — 
uzticams draugs; 4.: f. train — ätrvilciens; 5. ätrgaitas-; f.motorway — ätrgaitas soseja; 6.(par pulksteni) äträks; 
my watch is 3 minutes f. — mans pulkstenis ir par 3 minutém äträks; 7. (par fotofilmu) jutlgs; 0 hard and f. rules 

— bargi likumi; II adv 1. ciesi; stingri; f. asleep — ciesi aizmidzis; 2. ätri; make it f.! — veiclgi!; 0 to play f. and 
loose — rikoties bezatbildlgi; but nepastävlgam; to pull a f. one on smb. — piekräpt kädu fastb [fa:st] I n 
gavénis; II v gavet fasten ffa:sn] v 1. aizsiet; sasiet; to f. one's shoe-laces — sasiet kuipju saites; 2. piestiprinät; 
nostiprinät; f. your seat belts! — piesprädzéjiet droslbas jostas! (lidmaslnä); 3. ciesi aizvert; aizslegt (durvis); the 
lock won't f. — slédzene neslédzas; 4. aizpogät; 5. pievérst (skatienu); saistlt (ceribas); <=> to f. off — aizmest 
mezglu (diegam); to f. on (upon) — 1) piekerties (domai, idejai); 2) piedevet; to f. the blame on smb. — uzvelt 
vainu kädam fastener [Taisns] n 1. baskvils, baskvila bulta (logiem, durvlm); 2. saspraude; 3. (terpa) aizdarc 

fastidious [fa'stidias] a 1. izvellgs; izlepis; f. about one's food — izvellgs ésanä; 2. sma lk s; izsmalcinäts 
fastidiousness [fa'stidiasms] n 1. izvéllba; 2. smalkums; izsmalcinätlbafast-moving 

fast-moving [,fa:s r'mu:vii]] a 1. ätrs; 

ätruma-; 2. straujs; dinamisks fastness [’fa:smis] n 1. (kräsas) izturiba; 

2. cietoksnis; citadele; balsts fast-talk [,fa:s r'ta:k] v (veikli) pierunät; piedabut 

fat [fact] Irti. tauki; spekis; to fry in the deep f. — cept verdosos taukos; 2. tuklums; to run to f. sar. — 
aptaukoties; 0 to chew the f. — trit méli; to live off the f. of the land — dzlvot lepni; baudlt visus labumus; the f. 
is in the fire! — nu ir uguns pakuläs!; II a 1. trekns; tauks; 2. tukls; resns; nobarots; f. cheeks — tukli vaigi; 3. 
(par augsni) augllgs; lekns; 4. biezs; f. book — bieza grämata; f. purse pärn. — biezs naudasmaks; f. type poligr. 

— treknie burti; 5. bagätlgs; lepns; f. feast — lepnas dzlres; 6. sar. izdevlgs; ieneslgs; f. job — izdevlgs darbs; 
ieneslga vieta; Oaf. lot you carc! — tev par to nosplauties!; HI v 1. nobarot (lopus); 2. uzbaroties fatal ['feitl] I n 
näves gadljums (uz cela); II a 

1. fatäls, liktenlgs; 2. nävlgs; f. injury — nävlgs ievainojums; 0 the f. books — liktena grämatas; the f. sisters — 
liktena dieves; the f. thrcad of life — dzlves pavediens 

fatalism ['feitalizam] n fatälisms fatalist ['feitalist] n fatälists fatalistic [.feitalistik] a fatälistisks fatalit||y 
[fa'teebti] n 1. fatälums, liktenlgums; 

2. (nelaimes gadljuma) upuris; road ~ies — mirstlba uz celiem; there were no ~ies — upuru nebija; 3. nolemtlba 
fatally ['fertli] adv 1. fatäli, liktenlgi; 

2. nävlgi; f. wounded — nävlgi ievainots fata morgana [,fa:tama:'ga:na] n fatamorgäna, miräza fat cat [.faetTcaet] 
n amer. sar. bagätnieks, 

naudasmaiss fate [fert] I«l. liktenis; to accept one's f. — samierinäties ar savu likteni; to decide (to fix, to seal) 
smb.'s f. — izlemt käda likteni; to leave smb. to his f. — pamest kädu liktena varä; to share the same f. — 
piedzlvot to pasu likteni, ko käds cits; to 

tempt f. — izaicinät likteni; 2. bojäeja; näve; to go to one's f. — iet pretl savai bojäejai; to meet one's f. — aiziet 
bojä; 0 as sure as f. — neapsaubämi; II v (parasti pass.)', to be ~d — but lemtam; they were not ~d to meet — 
viniem nebija lemts tikties 



fateful ['feitfl] a 1. liktenlgs; the f. hour — liktenlgä stunda; 2. svangs; izskiross; f. decision — svangs lémums; 

3. pravietisks; draudlgs fat-head ['faethed] n brit. sar. biezpauris father [’fa:5a] n 1. tevs; 2. ciltstévs; sencis; 3. 
radltäjs; dibinätäjs; city ~s — pilsétas tévi; 4. (F.) Dievs; Our F. — tévreize; 5. gangais tevs; mäcltäjs; biskaps; 
the Holy F. — Vissvétäkais tevs (Romas pävesta tituls); 6. vecäkais loceklis; F. of the House — 1) pari, vecäkais 
apaksnama loceklis; 2) amer. vecäkais pärstävju palätas loceklis; 0 F. Christmas — Ziemsvétku vecltis; F. 
Thames—Temza-mämula; F. of Waters — Misisipi-mämula fatherhood [’fa:5ahud] n téva stävoklis father-in-law 
['fa:5ainb:l 1. vlratévs; 

2. sievastévs fatherless ['fa: Salis] a bez téva-fatherly [’fa:5ah] I a 1. téva-; f. blessing — téva svétlba; 2. 
tévisklgs; II adv tévisklgi fathom ['faeSam] I n juras ass (dziluma mérs — 1,82 m); II v 1. mérlt (tidens) dzilumu; 
2. izprast; saprast; izdibinät; I cannot f. his intentions — es nevaru izprast vina nodomus fathometer [fae'Snmita] 
n jurn. eholots fathomless [’fae5ambs] a 1. neizmérojams; 

2. neizprotams; neizdibinäms fatigue [fa'ti:g] I n 1, nogurums; 2. mii änindas norlkojums; 3. pl (k ara vira) darba 
drébes; 4. tehn. (metäla) nogurums; II v nogurdinät 

fatigue-duty [fa'ti:g,dju:ti] n mii. ärrindas 

norlkojums fatigueless [fa'ti:glis] a nenogurstoss fatigue-paity [fa'ti:g,pa:ti] n mii. darba 
nodala fatling ['faethi]] n baroklisfcasiblc 
fatten ['faetn] v 1. nobarot; 2. uzbaroties; 

3. méslot (augsni) fatty [Taeti] I n sar. resnltis; Hal. tauku-; f. tissue anat. — taukaudi; 2. taukains; tauks; 3. 
aptaukojies; f. heart med. — sirds aptaukosanäs fatuity [fo'tjuiati] n (pasapmierinäta) 

mulklba; bezjédzlba fatuous ['faetjiras] a mulklgs; bezjédzlgs; 

f. smile — mulklgs smaids faucet ['forsit] n 1. spunde; tapa; 2. amer. 

krans faugh [fo:] int fui! 

fault [fo:lt] Inl. trukums, defekts; to find f. (with) — pelt; kritizét; 2. vaina; at f. — vainlgs; vainojams; unless my 
memory is at f. —ja atmina mani nevil; whose f. is it? — kurs ir vainlgs?; 3. kluda; 4. sp. nepareiza serve 
(tenisä); 5. tehn. bojäjums; avärija; 6. el. (strävas) pärtraukums; 7. geol. pärbaudTjums; 8. pédu pazaudésana 
(medlbäs); to be at f. — 1) pazaudét pédas; 2) but nezinä; 0 to a f. — pärlieku; II v 1. nosodlt; 2. sp. nepareizi 
servét (tenisä) fault-finder [’foilt.fainda] n 1. péléjs; 

kritizétäjs; 2. tehn. defektoskops fault-finding ['fo:lt,faindi»]] Inl. pelsana; kritizésana; 2. tehn. bojäjuma atrasana; 
II a piekaslgs 

faultless ['forltlas] a 1. nevainojams; f. performance — nevainojams atskanojums; 2. nekludlgs, nemaldlgs faulty 
[’fo:lti] a 1. nepilnlgs; f. goods — bräkétas preces; 2. ncparcizs; kludains; 3. bojäts faun [fo:n] n mit. fauns fauna 
['forna] n (pl faunae [’fo:ni:]) fauna, 

dzlvnieku valsts faunae sk. fauna 

faux pas [.fsu'pa:] n kludains solis favor ffeiva] amer. sk. favour favour f feiva] Inl. labvéllba; to find f. in smb.'s 
eyes, to win smb.'s f. — iegut käda labvéllbu; to look with f. (on) — izturéties 

labvéllgi; to stand high in smb.’s f. — but 

labi ieredzétam; 2. pakalpojums; to do smb. af. — izdarTt kädam pakalpojumu; 

may I ask a f. of you? — vai drlkstu jums ko lugt?; 3. atbalsts; palldzlba; 4. labums; intereses; in f. of — 1) (kä) 
pusé; to be in f. of smth. — but kaut kä piekritéjam; 2) (kä) labä; to draw a cheque in smb.'s f. — izrakstlt ceku 
uz käda värda; 5. (goda) nozlmlte; lentlte; II v 1. but labvéllgam; izturéties labvéllgi; 2. atbalstlt; veicinät 
favourable [’fcivarabi ] a labvéllgs; f. 



wind — celavejs favoured ['feivad] a priviligets; izredzets; f. few—nedaudzi izredzetie; most f. nation dipi. — 
valsts ar vislieläko labvellbas statusu 

favourite ['feivant] Inl. favorits, mllulis; 

2. mlläkais prieksmets; this book is great f. of mine — tä ir mana mlläkä grämata; 

3. (the f.) sp. favorits; II a iemllots; 0 f. son amer. — 1) (pilsétas u.tml.) labäkais dels; 

2) stata kandidats (prezidenta amatam); 

3) (kädas grupas) elks, izredzétais favouritism ['feivantizm] n favorltisms fawn* [fo:n] Inl. jauns briedis (lldz 
gadam); 

2. dzeltenbruna kräsa; II a dzeltenbruns fawnb [fo:n] v 1 .(on, upon) luncinät asti; 

luncinäties; 2. pieglaimoties; pielisketies fax [faeks] (sals, no facsimile) sar. Inl. fakss; in f. — pa faksu; 2. faksa 
sakari; II v nosutlt pa faksu fear [fia] Inl. bailes; in f. of one's life — bailés par savu dzlvlbu; 2. bazas; for f. (of) 
— bazljoties (par); no f.! sar. — nekädä zinä!; 0 without f. or favour — objektivi; Ävi. baidlties; blties; 2. 
bazlties; bailoties; to f. the worst — baidlties no vislaunäkä 

fcarful ['frafl] a 1. drausmlgs; baismlgs; 

2. bailpilns; f. glance — bailpilns skatiens; 

3. sar. briesmlgs; sausmlgs; f. mess — briesmlgs juceklis 

fearfully ['fiafali] adv sar. briesmlgi; sausmlgi; f. pleased with himself — briesmlgi apmierinäts ar sevi fearless 
[Tistas] a bezbaillgs fearsome [’fi3S3tn] a humor, baismlgs; 

sausmlgs; f. sight — baismlgs skats feasible ['fiizsbl] a 1. veicams; 2. iespéjams; 

389feast 

ticams; f. explanation — ticams izskaidrojums 
feast [first] Inl. mielasts; dzlres; 

2. baudljums; f. for the eyes — acij tlkams skats; 3. (religiski) svétki; II v (on, upon) 1. mieloties; dzlrot; 2. 
pamielot; pacienät; 

3. baudlt; gut baudljumu feat [fi:t] n varondarbs 

feather ['fete] Inl. (putna) spalva; as light as a f. — viegls kä spalvina; 2. apspalvojums; 3. medljums (putns); 4. 
ie-plaisäjums (därgakmeni); 5. tehn. ierievis; kllis; 0 in full f. — visä greznlbä; uzcirties; in high f. — lieliskä 
garastävokll; to show the white f. — izrädlt glévullbu; that's a f. in his cap — ar to vins var lepoties; birds of a f. 
flock together — täds ar tädu saderas; II v 1. izrotät ar spalväm; 2. izklät ar spalväm (ligzdu); 3. apspalvoties; 0 to 
f. one's nest — piebäzt savu kabatu feather-bed ['feSabed] I n pelis; II v 

1. lutinät; 2. atvieglot darba apstäklus (péc arodbiedrlbas pieprasljuma) 

feather-brain ['feSabrein] n vejgräbslis; ausa feather-brained ['feSabreind] a auslgs feathercut ['fectokAt] n 
pakäpienveida matu 

griezums (sievietém) feather-grass [’fe5agra:s] n bot. kavila, liga feathering ['feSanij] n apspalvojums feather- 
stitch ['feSastit/] n skujinduriens 

(rokdarbos) feather-weight ['feSaweit] n sp. pusvieglais svars 
feathery ['feSari] a 1. spalvains; 2. viegls; gaislgs 
feature ['firt/a] Inl. pazlme; iezlme; 

2. (parasti pl) sejas vaibsti; 3. liels (nozlmlgs) raksts (avlze); 4. (ari f. film) pilnmeträzas mäkslas filma; 5. radio- 



apraksts; teleapraksts; 6. programmas nagla; atrakcija; II v 1. but raksturigam; raksturot; 2. attélot; 3. rädlt (uz 
ekräna); new film featuring... —jauna filma ar... galvenajä lomä; 4. ievietot avlzé (redzamä vietä); 5. figurét; 6. 
padarlt par programmas naglu; 7. rädlt reklämu; 

reklamét; 8. amer. sar. iedomäties; iz- 

télotics 

feature-length [’fi:t/aler]0] a (par fimu) 

[-pilnmeträzas-featureless-] 

{+pilnmeträzas- featureless+} ['fit/alis] a neizteiksmlgs featurette [.fit/a'ret] n Ismeträzas mäkslas 

(vai dokumentälä) filma feature-writer [Tut/a,raita] n 1. aprakst-nieks; zurnälists; 2. (radioraidljumu) tekstu 
autors 

febrifuge [’febnfju:d3] I n pretdrudza 

lTdzeklis; II a pretdrudza-febrile [Tiibrail] a drudza-; drudzains Fcbruary ['februari ] n februaris feckless ['feklis] a 
nevarlgs; bezpalldzlgs fecund ['fekand] a 1. augllgs; f. soil — augllga augsne; 2. vaisllgs; 3. pärn. razlgs; f. writer 
— razlgs rakstnieks fecundity [fikAndati] n 1. augllba; 2. vaisllba; 3. pärn. razlba; razlgums; the f. of 
Shakespeare's genius — Seksplra génija däsnums fed sk. feed II 

federal ['fedaral] I n (F.) federälists; the Federals — ziemelnieku karaspcks (1861.-1865. pilson k ara laikä 
Amerikä); II a 

1. federativs; federäcijas-; 2. amer. federäls; visvalsts-; F. constitution — ASV federälä konstitucija; F. and State 
budget — valsts budzets "un [atsevisku] statu budzeti; 0 F. City — Vasingtona 

Federal Bureau of Investigation ['fedaral, bj u a r a u, 3 v m. v c s t i ’ g c i / a n ] n Federälais izmeklésanas birojs Federalese 
[.fedaraliiz] n amer. iron. 

birokrätiskais zargons federalism [ 'fcdarahzm ] n federälisms federalist ['fedaral i st | n 1. federälists; federälisma 
piekritejs; 2. (F.) amer. vést. federälists 

federate ['fedareit] v 1. apvienot federäcijä; 

2. apvienoties federäcijä federation [,feda'rei/n] n federäcijä federative ['fedarativj a federativs fedora [fi'daura] n 
amer. mlksta filea 

platmale 

Feds [fedz] n pl amer. sar. (Federälä izmeklésanas biroja) agenti 
390feeling 

fed-up [.fed'Ap] a sar. pärsätinäts; I am 

f.-u. — man ir diezgan; apnicis fee [fi:] n 1. atalgojums; honorärs; 2. (mäclbu) maksa; entrance f. — iestäsanäs 
nauda; 

3. dzeramnauda; ~s are prohibited here — seit dzeramnaudu nedod (uzraksts) 
feeb [fi:b] n (sals. no feeble-minded) sl. kretlns 

Feebie [’fi:bi] n amer. sl. (Federälä 

izmeklésanas birojs) darbinieks feebie [Ti:bl] a 1. väjs; nieclgs; f. pulse — 

väjs pulss; 2. värgs; nespéclgs feeble-minded [.fiibl'maindid] a 1. plänprätlgs; 2. stulbs; krctlnisks feed [fi:d] I n 
1. barosana; édinäsana; 2. lopbarlba; f. crop lauks. — lopbarlbas kultura; 3. (lopbarlbas) deva; 4. sar. barlba; 
édiens; 5. tehn. padeve; barosana; padodamais materiäls; f. box — padeves kärba; 0 to be off one's f. — 1) 
zaudét éstgribu; 2) but nomäktam; II v 1. barot; édinät; to f. oneself — [patstävlgi] ést; 2. (to) izbarot; 3. (par 



dzivniekiem) est; to f. in the meadows — ganities plavas; 

4. tehn. piegädät (energiju)-, barot; 5. ievadlt datus (skaitlosanas maslnä)-, 6. sp. piespélét; 7. teätr. suflét; = to f. 
on — (par dzivniekiem) pärtikt (no kaut kä); to f. up — uzbarot 

feed-back ['fiidbaek] n 1. tehn. atgriezeniskä saite; 2. atbildes reakcija; f.-b. from readers — lasltäju atsauksmes 
feedbag [’fi:dbaeg] n amer. (auzu) tarba; 0 to 

put on the f. — iekost, uzkost feeder ['fiida] n 1. édéjs; gross f. — negausis; 2. (mazbérna) pudellte; 3. 
(mazbérna) krusautins; 4. (autobusa, gaisa) pallgllnija; 

5. tehn. padevéjs; padevis; 6. el. fiders; 7. dzelzc. nozarojums 
feed-in [’fi:dm] n bezmaksas uzturs 

(trukumcietéjiem) feeding [’fi:dir|] n barosana, édinäsana feeding-bottle ['firdirj.bctl] n (mazbérna) pudellte 
feed-pipe [’fi:dpaip] n tehn. padeves caurule 
feed-pump [’fi:dpAmp] n tehn. padeves suknis 

feedstock [’fi:dstok] n rupnieclbas izejvielas feed-stuff ['fiidstAfl n 1. lopbarlba; 2. barojosas vielas (kas ietilpst 
lopbarlbas sastävä) 

feed-tank ['fiidtaenk] n udenspadeves tvertne feel [fi:l] I n 1. tauste; by the f. — péc taustes; let me have af. — 
laujiet man pataustlt; 2. sajuta; f. of utter joy — milzlga prieka sajflta; 3. (dzejiska, muzikäla u.tml.) izjuta; to get 
the f. of smth. — apgut kaut ko; II v (p.un p.p. felt [felt]) I. taustlt; to f. the pulse — taustlt pulsu; 2. taustlties; to 
f. in one's pockets — taustlties pa kabatäm; to f. one's way — 1) iet taustoties; 2) rlkoties piesardzlgi; 3. [saljust; 
to f. a pain —just säpes; to f. pity for smb. —just zélumu pret kädu; just lldzi kädam; 4. izjust (dzeju, muziku 
u.tml.); 5. but; justies; to f. fine —justies lieliski; to f. ill — but slimam; to f. tired —justics nogurusam; 6. radlt 
sajutu (iespaidu); your hands f. cold—jusu rokas ir aukstas; 7. uzskatlt; to f. it one's duty — uzskatlt to par savu 
pienäkumu; 8. just vélésanos (kaut ko darlt); I f. like a cup of tea — es labprät iedzertu tasi téjas; do you f. like a 
swim? — vai gribi izpeldéties?; it ~s like rain — skiet, ka Ils; <= to f. about — iet taustoties; to f. for — just 
lldzi; to f. out — izdibinät; to f. up to — but spéjlgam (kaut ko dant); 0 to f. in one's bones — but pilnlbä 
pärliecinätam; to f. one's legs — sajust pamatu zem käjäm feeler ['fills] n 1. (kukainu) tausteklis; 2. pärn. 
izlukgäjiens; to put out ~s — izdarlt izlukgäjienu feeling [’fi:lirj] I n 1. sajuta; f. of pride — lepnuma sajuta; 2. 
(parasti pl) jutas, emocijas; to hurt smb.'s ~s — aizvainot käda jutas; 3. lldzjutlba; simpätijas; 4. satraukums; 
uzbudinäjums; to arouse strong f. — radlt sasutumu; f. ran high — kaisllbas iedegäs; 5. noskanojums; gaisotne; 
general f. — vispäréjs noskanojums; 6. izjuta; izpratne; 7. nojauta; 

f. of danger — briesmu nojauta; 0 bad (ill) 

f. — naidlgums; good f. — draudzlgums; Hal.jutlgs;2.izjusts;f. speech — izjustafeet 
runa; 3. lldzjutlgs feet sk. foot I 

feign [fern] v 1. izlikties; simulét; to f. illness — izlikties slimam; 2. izdomät; sagudrot; to f. an excuse — 
izdomät attaisnojumu feint [femt] I n 1. mänu kustlba (boksä, paukosanä)', 2. mii. viltus uzbrukums; II v izdarlt 
mänu kustlbu (boksä, paukosanä) feldspar ['feldspa:] n min. laukspats felicitate [falisiteit] v (on) förmäl, vélét 

laimes; apsveikt felicitations [fa.lisi'tei/nz] n pl 

förmäl, laimes véléjumi; apsveikumi felicitous [falisitas] a förmäl, izdevies; 
piemérots; f. remark — träpiga piezlme felicity [fslisati] n förmäl. 1. laime; 

svétlaime; 2. prasme izteikties feline |'fi:lain11 n zool. kaku dzimtas dzlvnieks; II a 1. zool. kaka-; with f. grase 
— ar kaka lunkanumu; 2. spltigs; launs 

fell" [fel] n (dzlvnieka) äda fellb [fel] v 1. cirst; gäzt (kokus)-, 2. notriekt no käjäm; to f. with a single blow — 



nogäzt ar vienu sitienu felK sk. fall II 

fella [’feb] sar. sk. fellow 2. 

fellah [’feb] n (pl fellaheen [,feb'hi:n]) 

fellahs fellaheen sk. fellah feller [’feb] sar. sk. fellow 2. felling ['fehrj] n 1. (koku) cirsana (gäsana); 

2. cirsma 

felloe [’febu] n (ritena) loks fellow [’febu] n 1. sar. cilvéks; puisis; good f. — läga puisis; old f.! — veco zén!; my 
dcar f.! — mans mllais!; queer f. — dlvainis; poor f. — nabadzins; 2. niev. tips; 

3. biedrs; ~s at school — skolasbiedri; f. in misery — nelaimes biedrs; ~s in arms — ierocu biedri; 4. (F.) 
zinätniskas biedrlbas loceklis; F. of the Royal Society — Karal i sk äs biedrlbas loceklis (Anglijä); 5. (F.) 
(koledzas, universitätes) padomes loceklis; 6. stipendiats (kas nodarbojas ar pétniecisku darbu); 7. pära 
prieksmets; 

päris; f. of a glo ve — otrs cimds fello w-citizen [.felau'sitizn] n lldzpilsonis fellow-countryman [.febu'kAntnman] 
n tautietis 

fellow-creature [.febu'kriit/a] n tuväkais fellow-feeling [,febu'fi:ln]] n 1. lldzjutlba; 
simpätijas; 2. uzskatu (interesu) koplba fellow-member [.febu'membo] n vienas un 

täs pasas organizäcijas biedrs fellowship ['febu/ip] n brällba; sadraudzlba; good f. —biedriskuma jutas; 2. 
biedrlba; apvienlba; 3. piederlba (pie zinätniskas biedrlbas); 4. (koledzas, zinätniskas biedrlbas) padomes locekla 
stävoklis; 5. (zinätniska darbinieka) stipendija; holder off. —stipendiäts fellow-traveller [,febu'trasvab] n 

1. celabiedrs; 2. niev. lTdzskrejcjs felon ['febn] n jur. kriminälnoziedznieks felony ['febni] n jur. 
kriminälnoziegums felspar ['felspa:] sk. feldspar 

felt8 [felt] n 1. files; f. boots — velteni; 2.\ 

f. pen — flomästers feltb sk. feel Fl 

felt-tip pen [.felttip'pen] n flomästers 

fem [fem] sals. no feminine 

female ['fkmeil] I n l.(arT niev.) sieviete; 

2. mätlte; II a 1. sieviesu dzimtes-; f. child — meitene; f. lead — galvenä sieviesu loma; 2. sieviesu-; f. suffrage 
— velesanu tieslbas sievietem; 3. bot. sieviskais; 4.: f. serew — uzgrieznis 

feminine ['femanin] a 1. sieviskais; f. voice — sievisklga balss; 2. sieviesu-; f. gender gram. — sieviesu dzimte; 
f. rhyme lit. — sieviskäs atskanas femininity [.fems'ninsti] n 1. sievisklba; 

2. sieviesu dzimums feminism ['femanizam] n feminisms feminist ['femanist] n feminists; feministe feminize 
['femanaiz] v 1. feminizét, padarlt sievisklgu; 2. feminizéties, klut sievisklgam femme fatale [.faemfa’tail] n 
liktenlgä 

sieviete famora sk. femur 

femoral ['fcmral ] a anat. ciskas-; augsstilba- 
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femur [Turns] n (pl femora ['femare]) anat. 

ciska, augsstilbs fen [fen] n purvs; dumbräjs fence" [fens] I n 1. zogs; green f. — dzlvzogs; 

2. sl. zagtu mantu slepéjs (uzpircéjs); 

3. sl. zagtu mantu sleptuve; 0 to come down on the right side of f. — pieslieties stipräkajai pusei; to mend one's 



~s —1) nostiprinat savas politiskas pozicijas; 2) nodibinat draudzigas attiecibas; to rush one's ~s — nkoties 
pärsteidzlgi; to sit on the f. — izturcties nogaidosi; II v 

1. iezogot; 2. (par zirgu) pärvarct skersli; 3. sl. slcpt (uzpirkt) zagtas mantas; = to f. in — iezogot; to f. off— 
nozogot 

fenceb [fens] v l.paukot; 2. izvairlties no atbildes; 3. ieprieks apsträdät veletäjus (pirms velesanäm) fenceless 
['fenshs] a nenozogots; atkläts fence-mending ['fens.mendi»]] n pol. pozlciju nostiprinäsana (velétäju vidu) fencer 
['fensa] n paukotäjs fence-season [’fenssi:zn] n taupämais laiks 

(mednieclbä) fence-sitting ['fens.sitirj] n nogaidosa izturesanäs 

fencing® ['fensu]] n iezogojums; nozogojums; 

2. sl. zagtu mantu slepsana (uzpirksana) fencingb ['fensir]] n paukosana fencing-cully [’fensii],kAli] n sl. zagtu 
mantu 

slepéjs (uzpircéjs) fencing-ken [’fensii]ken] n sl. zagtu mantu sléptuve 
fencing-master ['fensirj.maista] n 

paukosanas skolotäjs fend [fend] v 1. atsist, atvairlt; 2.: to f. for oneself — gädät (rupéties) par sevi; 0 to f. smb. 
off from doing smth. — nedot kädam iespéju kaut ko izdarlt fender ['fenda] n 1. (kamlna) rezgis; 2. 

(automaslnas) spärns; 3. (tramvaja, lokomotlves) aizsargrezgis; 4. tauva, koka gabals (kuga sänos trieciena 
mazinäsanai pietauvojoties) fennel [’fenl] n bot. fenhelis feoff [fefl sk. fief 

feral ['fiaral] a förmäl. 1. mezonlgs; 

savvalas-; 2. nekultivets ferment I n [’f3:ment] 1. biol. ferments; 

2. rugsana; 3. nemiers; satraukums; II v [f3:'ment]l. rugt; 2. raudzét; 3. but nemiera (satraukuma) pärnemtam; 4. 
satraukt 

fermentable [fa'mentabl] araudzejams fermentation [,f3:men'tei/n] n 

1. fermentäcija, rugsana; 2. nemiers; satraukums 

fern [f3:n] n paparde fernery [’f3:nan] n paparzu audze fern-owl [’f3:naul] n ornit. lelis, vakaiicpis ferny [’f3:m] a 
papardém noaudzis ferocious [fa'rau/as] a 1. nikns; negants; nezellgs; 2. sar. briesmigs; f. heat — briesmiga 
tveice ferocity [fa'rnsiti] n niknums; negantums; nezéllba 

feiret ['fent] I n 1. baltais sesks; 2. sar. okskeris; II v 1. medlt ar sesku; 2. meklet; raknäties; o to f. out — 
izokskeret Fcrris wheel [’feriswi:1[ n velna rats 

(atrakcija) 

feiTO-alloy [,fera i/'aebi] n ferosakauséjums, 

dzelzs sakauséjums ferroconcrete [,fere i/Tcmjkriit] n dzelzbetons ferromagnetic [,fera vmaeg'netik] a 
feromagnétisks ferrous ['ferss] a klm. dzelzs-; f. metals — 
melnie metäli ferruginous [fe'ru:d3inas] a 1. dzelzi 

satuross; 2. rusgans ferrule [’feru:l] n metäla uzgalis fcrry ['fen] I n 1. pärceltuve; to cross the f. — pärcelties oträ 
krastä; 2. prämis; 

3. (lidmaslnu) päitransportésana; 4. regulärs aviotransportdienests; f. pilot — avio-transportdienesta lidotäjs; 0 
CharoiVs f. — Harona laiva; to take the f., to cross the Stygian f. — pärcelties päri Stiksai, aiziet pie senciem; II 
v 1. pärcelt (ar prämi)', 

2. pärcelties (ar prämi)', 3, pärtransportet (lidmaslnas)', 4. transportét pa gaisu 
ferry-boat ['fenbaut] n prämis, laiva 



(pärcelsanai pari upei) ferry-bridge [’fenbnd3] n 1. prämis (vilciena sastäva pärcelsanai)', 2. käpnes staip 
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piestätni un prämi fenyman ['fenman] n pärcéläjs, prämnieks ferry service [’fen,s3:vis] n 1. prämju satiksme; 2. 
juras pärvedumu dienests; 3. lidmaslnu pärtransportésanas dienests fertile [’f3:tail] a 1. augllgs; razlgs; f. soil — 
augllga augsne; 2. (par sékläm) dlgtspéjlgas; 3. (par izteli) bagäts; radoss fertility [fa'tibti] n 1. augllba; razlba; 

2. vaisllba; 3. (iztéles) bagätums fertil i zatlon [,f3:tilai'zei/n] n 1. (augsnes) meslosana; 2. biol. apauglosana; ap- 
puteksnésana fer t il ize [’f3:tilaiz] v 1. méslot (augsni); 

2. biol. apauglot; apputeksnét fertil i zer [T3:tilaiz3] n 1. méslojums; mäksllgie mésli; 2. biol. apauglotäjs; 
apputeksnétäjs ferule [’feru:l] n 1. lineäls (skoléna sodlsanai); 2. pärn. skolas discipllna; stingrs rezlms fervency 
[’f3:vansi] n dedzlba; kvéle fervent [’f3:vant] a dedzlgs; kvels fervid ['f3:vid] a dedzlgs; kaisllgs; f. 

partisan — dedzlgs piekritéjs fervor [’f3:va] amer. sk. fervour fervour [’f3:vs] n dedzlgums; kvélums fescue 
ffeskju:] n 1. rädämais kocins; 

2. bot. auzenes festal ['festi] a svétku-; f. music — svétku muzika 

fester ffests] I n sastrutojums; II v 1. strutot; 

puznot; 2. moclt; tirdit festival ['festivl] n 1. svétki; svinlbas; 

2. festivals; film f. — kinofestiväls festive ['festiv] a svetku-; the f. board — 

svetku galds festivi||ty [fes'tiviti] n 1. svétki; 2. pl svinlbas; 

wedding -ies — käzu svinlbas festoon [fe'stu.'n] I n (ziedu, lapu) vltne; II v 

izrotät ar vltném fetal [’fi:tl] a embrionäls fetal position [.fiitlpa'zi/n] n fiziol. embrija 

stävoklis (dzemdé) fetch [fet/l v 1. aiziet pakal un atnest (vai atvest); to f. a doctor — atvest ärstu; Ill [go and] f. 
the bread — es aiziesu péc 

maizes (uz veikalu); 2. izraislt (piem., asaras); to f. a deep sigh — dzili nopusties; 3. sar. saistlt; valdzinät; to f. 
the audience — aizraut klausltäjus; 4. ienemt (naudu); 5. sar. iesist; to f. smb. a blow on the head — iesist kädam 
pa galvu; a to f. up — ierasties; to f. up at port — pienäkt ostä; 0 to f. and carry — aptekät (kädu) fetching 
['fet/ir]] a sar. pievilclgs fete [feit] I n svétki; svinlbas; II v rlkot svinlbas (kädam par godu); suminät (kädu) fetid 
['fetid] a smirdoss; smakojoss fetidness ['fetidnis] n smirdona fetish [’fi:ti/] n 1. fetiss; to make a f. of 

smth. — fetisizét kaut ko; 2. elks fetishism [’fi:ti/izam] n fetisisms fetishist [’fi:ti/ist] n fetisists fetlock ['fetlok] n 
spalvu kuskis (pie zirga naga) 

fetology [fi:'tol9d3i] n embriologija fetter ['feta] I n (parasti pl) I. pineklis; 2. (ari pärn.) vazas; valgi; to burst 
one's ~s — saraut vazas; II v 1. saplt (zirgu); 2. iekalt vazäs; 3. pärn. saistlts; ierobezots fetterless ['fetalis] a 
brivs; ne ar ko nesaistlts fetterlock ['fetalnk] n pineklis fettle ['fetl] n stävoklis; in good f. — labä stävokll; labä 
formä; in fine f. — lieliskä garastävokll fetus [Tiitas] amer. sk. foetus feuda [fju:d] I n (cilsu, gimenu) naids; to 
be at f. with smb. — but naidä ar kädu; deadly f. — dzils naids; to sink af. — aizmirst naidu; II v naidoties feudb 
[fju:d] n vést. lénis feudal [’fju:dl] a feodäls; f. lord — feodälis; 

f. system — feodälisms feudalism ['fjuidalizam] n feodälisms fever ffiiva] n 1. drudzis; he has high f. — vinam 
ir paaugstinäta temperatura; bout of f. — drudza lékme; brain f. — smadzenu iekaisums; scarlet f. — skarlatlna; 
spotted f. — izsitumu tlfs; typhoid f. — védertlfs; 2. (nervu) uzbudinäjums; satraukums; at f. pitch — ärkärtigä 
satraukumä; in a f. of impatience — drudzainä nepacietlbä; 0 mike f. — bailes mi kr ofona prieksäfiddler 

(iesäcéjiem, uzstäjoties pa radio) fevered [’fi:vsd] a 1. drudzains; 2. uzbudinäts; satraukts; f. imagination — 
pärkairinäta iztéle fever heat [’fi:vshi:t] n 1. drudzis, paaugstinäta temperatura; 2. ärkärtlgs uzbudinäjums (vai 
satraukums) feverish [’fi:van/] a 1. drudzains; f. dreams — drudzaini sapni; 2. uzbudinäts; satraukts 



few [fju:] I n neliels skaits; nedaudzi; a f., some f. — dazi; nedaudzi; a good f., quite af. —krietni daudz; the f. 
—mazäkums; n a maz; nedaudz; in f. words — dazos värdos; 0 f. and far between — reti; retu reizi fez [fez] n 
feska fiance [fi'onsei] n llgavainis fiancee [fi'onsei] n ligava fiasco [fi'aeskau] n fiasko, neveiksme fiat ['faiaet] n 
lat. dekrets; rlkojums fiat money ['faiaet,mAni] n amer. (ar zeltu 

nenodrosinäta) paplra nauda fib [fib] sar. I n meli; nieki; to teli ~s — 

melst niekus; II v melot; melst fibber [’fibs] n melis; melkulis fiber ['faiba] amer. sk. fibre fibre ['faiba] n 1. 
skiedra; glass f. — stikla skiedra; 2. raksturs; daba; man of coarse f. —skarba rakstura cilvéks fibred ['faibad] a 
skiedrains fibreglass ['faibaglcus] n stiklplasts fibril ['faibril] n 1. anat. nervu skiedra; 

2. bot. fibrilla fibrillation [,faibri'lei/n] n 1. (asins) [sajrecésana; 2. med. mirgosana; mirgosanas aritmija fibrin 
['faibnn] nfiziol. fibrins fibroid ['faibroid] I n med. fibroids, fibrozs 

audzéjs; II a fibrozs; skiedrains fibroin ['faibrauin] n bioklm. fibrolns fibroma [fai'brsums] n (pl fibromata 

[fai'braumats]) med. fibroma fibromata sk. fibroma fibroses sk. fibrosis 

fibrosis [fai'brsusis] n (pl fibroses [fai'brausiiz]) med. fibroze 

fibrous ['faibras] a fibrozs, skiedrains fibula ffibjub] n (pl fibulae ['fibjuli:]) anat. 

mazais liela kauls fibulae sk. fibula 

fickle [’fikl] a nepastävlgs; mainlgs; svärstlgs; f. disposition — svärstlgs raksturs; f. weather — mainlgs laiks 
fickleness ['fiklnis] n nepastävlgums; 

mainlgums; svärstlgums fiction [’fik/n] n 1. izdomäjums; 2. beletristika, dailliteratura; Science f. — zinätniskä 
fantastika; jur. fikeija; legal f. —juridiska fikeija fictional ['fik/nal] a 1. izdomäts; sadomäts; 

2. beletristisks fiction-monger ['fik/njnAijgs] n izdomätäjs; melis 

fictitious [fik'ti/as] a 1. izdomäts; nelsts; f. name — pienemts värds; 2. fiktivs; f. marriage — fiktivas laullbas; 3. 
mellgs; liekulots; f. tears — liekulotas asaras fid [fid] n 1. kllis; 2. pl sar. milzums fiddle ['fidlj Irti. sar. vijole; 2. 
sl. blédlba; kräpsana; 3. sl. zemrokas tirgosanäs; 4. sl. aresta orderis; 0 face as long as f. — druma seja; fit as a f. 

— vesels kä rutks; to hang up one's f. — atstät darbu; to play first f. — spelet pirmo vijoli; to play second f. — 
ienemt otrskirlgu stävokli; II v 1. sar. spelet (clgät) vijoli; 2. niekoties, blénoties (ar kaut ko); to f. with the pipe 

— grozlt rokäs pipi; 3. sl. blédlties; kräptics; to f. the accounts—viltot rékinus; <=> to f. about — slaistlties 
apkärt; to f. away — izskiest; izskerdét; to f. away one's time — velti izskiest laiku fiddle-bow ['fidlbau] sk. 
fiddle-stick I fiddle-case ['fidlkeisj n vijoles futläris fiddle-de-dee [.fidldi'di:] n nieki; blénas fiddle-faddle 
['fidlfaedl] I n (paras t i pl) sar. slkumi; nieki; II a siks; nieclgs; III v niekoties 

fiddle-head ['fidlhed] n 1. kokriezums (kuga 

prieksgalä); 2. sar. tuksgalvis fiddler ['fidta] n 1. (sev. ielas) vijolnieks; 2. sl. blédis; kräpnieks; 3. amer. sar. 
slinkis; slaistsfiddlestick 

fiddlestick ['fidlstik] I n (vijoles) locins; II 

inf. ~s! — nieki!, blenas! fiddling ['fidliT]] a siks; nieclgs; f. little 

job — nieka darbs fideism ['faidnzm] n fideisms fidelity [fi'debti] n 1. (to) uztielba; 

2. precizitäte; pareizlba; f. of sound recording — skanu ieraksta precizitäte 

fidget ['fidyt] Inl. (parasti pl) nemiers; nervozitäte; to have the ~s — uztraukties ; nervozét; 2. sar. nemiera gars; 
II v 1. grozlties; dldlties; don't f.! — negrozies!, sédi mierlgs!; 2. uztraukties; nervozet; 

3. uztraukt; da rit nervozu fidgety [’f A ati] a nemierlgs; dldlgs fief [fi:f] « vest. lenu muiza fie-fie ['faifai] a 
nepiekläjlgs 

field [fi:ld] Irti. lauks; tlrums; 2. (ledus, sniega) klajums; 3. (sporta) laukums; 4. kaujaslauks; to hold the f. — 



noturet pozicijas; to lose the f. — zaudet kauju; 

5. (darbTbas) lauks; nozare; the best man in his f. —labäkais specialists savä noz.arc; that is not my f. — tä nav 
mana specialitäte; what's your f.? — käda ir jusu specialitäte?; 

ö.fiz. lauks; gravitational f. — gravitäcijas lauks; megnetic f. — magnétiskais lauks; f. of vision — redzeslauks; 

7. (sacenslbas, speles) dallbnieki; 8. geol. atradne; coal ~s — akmenoglu atradnes; 9. glezn. fons; pamats; 0 fak f. 
and no favour — vienädas izredzes visiem; to leave smb. a clear f. — laut kädam rlclbas brlvlbu; II v 1. sp. 
nokert bumbu (kriketä); 2. sutlt speles laukumä; they ~ed a strong team — viniem bija stipra komanda; 3. 
atbildét bez sagatavosanäs; to f. the questions — atbildét uz negaidltiem jautäjumiem (par lektorn) 

field-and-track [,fi:kbn cTtraek] a vieglatlétikas-; f.-a.-t. athletics — vieglatlétika 

field-artillery [,fi:lda:'tibri] n mii. lauka 

(vieglä) artilerija field-day ['fiildeij n 1. mii. manevri; taktiskas nodarbTbas uz lauka; 2. (sev. amer.) sporta 
nodarblbäm veltlta diena (skolä, koledzä); 3. ieverojama (laimlga) diena 

field-events [’fi:ldi,vents] n pl sacenslbas vieglatlétikas sporta veidos (iznemot skriesanu) fieldfare ['fuldfea] n 
pelékais strazds field-glasses [’fi:ld,gla:siz] n pl lauka binoklis 

field-gun ['fiddgAn| n mii lauka (vieglais) lielgabals 

field-hand ['fiildhaend] n amer. lauksträdnicks 

field-hospital [.fiildlmspitl] n 1. k aral au k a 

slimnlca; 2. sanitära maslna field-house [’fi:ldhaus] n 1. sporta inventära 

glabätava (stadionä); 2. slégta manéza field-judge [’fiddd3Ad3] n sp. tiesnesis uz laukuma 

Field Manual [.fkld'maenjual] n mii. kaujas 

reglaments field-marshal [,fi:ld'ma:/l] n feldmarsals field-mouse ['fiddmaus] n lauka pele field-officer ['fiildofiss] 
n stäba vksnieks 

(majors vai pulkvedis) fieldsman ['fuldzman] n bumbas kéräjs (kriketä) 
field-sports ['fiddspods] n pl sports brlvä 

dabä (makskerésana, medlbas, sausana) field-test I n ['fiddtest] lauka izméginäjumi; 

II v [fuld'test] izméginät uz lauka field-work [fiddw3:k] n 1. (geologa) darbs uz lauka; 2. faktu materiäla 
(statistisko datu) väksana uz vietas (zinätniskam darbam); 3. mii. lauka nocietinäjumi fiend [fi:nd] n 1. velns, 
sätans; 2. laundaris; nezvérs; a very f. — tlrais velns; 3. (slikta ieraduma) upuris (vergs); drug (amer. dope) f. — 
narkomäns fiendish ['fi:ndi/j a 1. velnisklgs; launs; f. cruelty — velniskiga nezéllba; 2. sar. velnisklgs; viltlgs; f. 
plan — velnisklgs nodoms 

fierce [fbs] a 1. nikns; nezéllgs; 2. (par véju, vétru) stiprs; negants; 3. kvéls; nevaldäms; f. desire — kvéla 
vélésanäs; 4. amer. sar. neciesams; pretlgs fiery ['fainj a 1. ugunlgs; kvélojoss; degoss; f. eyes pärn. — ugunlgs 
skatiens; 2. ickarsTgs; ätrsirdlgs; f. temper — ätrafigurcd-hcad 

daba; 3. viegli uzliesmojoss; sprägstoss fiesta [fi'esta] n svétki fifteen [,fifti:n] I n sp. regbija spélétäju 
komanda; II num piecpadsmit fifteenth [,fifti:nO] I n piecpadsmitä dala; 

n num piecpadsmitais fifth [fife] Inl. piektä dala; 2. muz. kvinta; II num piektais; 0 f. wheel — piektais ritenis 
fifth column [.fifEVkobm] n pol. piektä kolonna 

fifties ['fiftiz] n pl (the f.) piecdesmitie gadi fiftieth ['fiftiiG] I n piecdesmitä dala; II num 

piecdesmitais fifty ['fifti] num piecdesmit fifty-fifty [,fifti'fifti] adv lldzlgäs daläs; uz pusém; to go f.-f. — dallt 
lldzlgäs daläs; on a f.-f. basis — uz lldzlgiem pamatiem fig [fig] n 1. vige; 2. vlgeskoks; 0 not to c are 



af. —ne nieka nebédät fight [fait] Inl. clna; kauja; finish f. amer — clna lldz galam; running f. — 1) atkäpsanäs 
ar kaujäm; 2) pärn. neatlaidlga savu pozlciju aizstävésana; to make a poor f. — izrädlt väju pretestlbu; to put up 
a good f. — clnlties vlrisklgi; 2. kautins; 3. clnas gars; to show f. — but clnas spara pilnam; II v (p. un p.p. 
fought [fo:t]) 1. clnlties; kauties; karot; 2. izclnlt; to f. a fierce battle — izclnlt slvu kauju; 3. aizstävét; atbalstlt 
(clnä); to f. a case — aizstävet lietu (tiesä); 4. uzrldlt citu citam; to f. cocks — rlkot gailu clnas; to f. back — 
pretoties; to f. down — uzvarét; to f. off — atsist; atvairlt; to f. out — izclnlt; 0 to f. a lone hand — clnlties 
vienam; to f. one's own hand — aizstävet savas intereses; to f. one's way — lauzt sev celu; to f. shy of smb. — 
vairlties no käda fightback ['faitbask] n 1. pretuzbrukums; 

2. (ari pärn.) pretsitiens fighter ['faita] n 1. clnltäjs; karotäjs; 2. bokseris; clkstonis; 3. av. iznlcinätäjs; f. bomber 
— bumbvedéjs iznlcinätäjs; f. pilot — lidotäjs iznlcinätäjs 

fighting ffaitit]] Inl. clna; kauja; hand-to- 

hand f. — tuvclna; house-to-house f. — clna par katru mäju; Street f. — ielu clnas; 

2. kautins; II a 1. clnas-; kaujas-; f. compartment — kaujas nodala; 2. kaujiniecisks; 0 f. chance — izredzes 
uzvarét ar clnu fighting-cock ['faitirjkok] n 1. clnas gailis; 2. kauslis 

fighting-fit ['faitirjfit] a 1. kaujasspéjlgs; 

2. labä formä; lieliskä stävokll fig-leaf ['figli:f] n viges lapa figment ['figmant] n izdomäjums; fikcija; 

f. of the imagination — iztéles auglis fig-tree ['figtri:] n vlgeskoks figuration [.figju'rei/n] n 1. veidosana; 

2. veidojums; forma; 3. ornamentésana figurative ['figjurativ] a 1. figuräls; pärnests; in a f. sense — pärnestä 
nozlmé; 2. metaforisks; gleznains, télains; f. style — télains stils; 3. télains, plastisks; f. art — télotäjmäksla 
figure [Tigs] Inl. figura, augums; to keep one's f. — saglabät slaidu augumu; 2. personlba; person of f. — izcila 
personlba; public f. — sabiedrisks darbinieks; 3. attéls; portrets; statuja; lay f. — manekens; 4. (grämatas) 
ilusträcija; zlméjums; diagramma; 5. cipars; double ~s — divciparu skaitli; in round ~s — apalos skaitlos; 6. pl 
aritmétika; to be quick at ~s — veikli rékinät; 7. mat. figura; kermenis; 8. (aii f. of speech) lit. retoriska figura; 
trops; 9. (dailslidosanas) figura; (dejas) solis; 10. (auduma) raksts; 11. cena; to buy at a high (or low) f. — pirkt 
par därgu (vai létu) cenu; 0 to cut a fine f. — atstät labu iespaidu; to cut a poor f. — atstät sliktu iespaidu; to cut 
no f. — but nenozimlgam; II v 1. attélot (grafiski); 2. iedomäties; iztéloties; 3. figurét; 4. apzlmét ar cipariem; 5. 
aprékinät; 6. izrotät ar rakstiem; <=> to f. on amer. — palauties (uz); cerét (uz); to f. on a success — cerét uz 
panäkumiem; to f. out amer. — 1) izskaitlot; aprékinat; 2) saprast; izprast; to f. up — saskaitlt figured f figsd] a 

1. rakstains; f. silk — 

rakstains zlds; 2. metaforisks; télains figurehead ['figahed] n 1. kuga prieksgalafigure-skating 

rotäjums; 2. nominäls vadltäjs figure-skating ['figa.skeitit]] n dailslidosana figurine [’figjuri:n] n statuete fig-wort 
[’figw3:t] n bot. cuknätre filament ['filamant] n 1. pavediens; skiedra; 

2. el. kvéldiegs 

filamentous [.fila'mentas] a skiedrveida-; 
skiedrveidlgs filature ['filat/a] n 1. zlda iegusana no 

kokoniem; 2. äda véiptuve filbert ['filbat] n 1. dizlazda; 2. (dizlazdas) rieksts 

filch [filtfl v nozagt, nociept 

file8 [fail] Inl. vlle; 2. (nagu) vlllte; 

3. pärn. sllpéjums; 4. sar. sllpéts zellis; old (deep) f. — rudlts blédis; II v 1. vllét; 2. pärn. nosllpét (stilu); <=• to 
f. away (down, off) — 1) no vllét; 2) pärn. nosllpét 

fileb [fail] Inl. aktu väki; lieta (ar dokumentiem); loose-leaf f. — ätrsuvéjs; 2. kartotéka; personai f. — dosjé; 3. 
(kopä sasutu avlzu) komplekts; 4. inform, fails; II v 1. registrét; iesut (väkos); pievienot (lietai); 2. sakärtot 



kartotékä; 3. nodot arhlvä; 4. amer. iesniegt (dokumentus); to f. a resignation — iesniegt atlugumu; 5. sniegt 
zinojumu pa telefonu (telegräfu) filec [fail] Inl. mii. ierinda; rinda; blank f. — nepilna rinda; to march in f. — 
solot kolonnä pa divi; in single (Indian) f.— kolonnä pa vienam; II v mil. solot kolonnä; = to f. away — aizsolot 
pa vienam (pa divi); to f. in — iesolot rindä; to f. out — aizsolot rindä file-cabinet ['fail.kaebimt] n kaitotéka filer 
['faila] n 1. ätrsuvéjs; registrators; 

2. darbvedis, lietvedis filet ['filei] n tlkla darbs (rokdarbu veids) filial ['filial] a 1. dela-; meitas-; f. duty — 

dela pienäkums; 2.: f. branch — filiäle filiation [,fili'ei/n] n 1. (from) izcelsanäs; 2. jur. paternitätes noteiksana; 3. 
(valodas) atzarojums; 4. filiäle filibuster ['filibASta] Inl. filibustieris, pirats; 2.amer.pol. obstrukcionists; II v 1. 
nodarboties ar pirätismu; 2. amer. pol. rlkot obstrukciju 

filigree ['filigri:] a filigräns 

filing ['faihil] n (dokumentu) sistematizäcija 

filing cabinet ['failirj .kaebinit] n 

1. dokumentu skapis; 2. kaitotéka filing card [’failit]ka:d] n kartotékas kaitlte filing clerk [’failir]kla:k] n 
darbvedis, lietvedis 

filings ['failiqz] n pl metäla skaidas fill [fil] Inl. pietiekams daudzums; f. of tobacco — skipsna tabakas (lai 
piepildltu pipi); 2. säts; to eat one's f. — saésties; to weep one's f.— izraudäties no sirds; 

3. amer. (dzelzcela) uzbérums; II v 

1. [pie]pildlt; to f. a bucket with water — pieliet spaini ar udeni; to f. one's heart with joy — pildlt sirdi ar prieku; 

2. [pie]pildlties; her eyes ~ed with tears — vinai acls saskréja asaras; sails ~ed with the wind — 1) buras 
pieputäs véjä; 2) véja piepustas buras; 3. aizpildlt; aizbäzt; aizbért; to f. a tooth — aizblombét zobu; 

4. ienemt (amatu); pildlt (pienäkumus); 

5. izpildlt (pasutljumu); 6. pagatavot zäles (péc receptes); 7. aizpildlt (brlvo laiku); = to f. in — 1) aizpildlt; 
aizbäzt; 2) izpildlt (veidlapu); to f. in one's narne — ierakstlt savu värdu; 3) piepildlt; 4) aizstät; aizvietot; 5) sar. 
informét; darTt zinämu; to f. out — 

1) piebriest; klut tukläkam; her cheeks have ~ed out — vinas vaigi kluvusi apaläki; 

2) izpildlt (veidlapu); to f. up — l)piepildlt; the hall was ~ed up — zäle bija pilna; 2) piepildlties; 3) aizstät, 
aizvietot; 4) aizpildlt (brlvo laiku); 0 to f. the bill amer. — atbilst, but piemérotam; does this f. the bill? — vai tas 
jus apmierina? 

filler ['fila] n 1. pildviela; 2. pildljums; 

3. (sävina) lädins; 4. piltuve 

fillet [’fiht] Inl. lente, saite (ap galvu); 2. kul. fileja; II v 1. apsiet (ar lenti, saiti); 2. kul. pagatavot fileju fill-in 
['film] n 1. pagaidu aizstäjéjs; 2. Isa 

informäcija filling ['filiil] n 1. pildlsana; 2. (degvielas) iepildlsana; 3. (zoba) plomba; 4. kul. pildljums; 5. 

(sävina) lädins filling station ['filuj .stei/n] n 1. degvielas 
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uzpildes stacija; 2. amer. sl. veikals, kur pärdod alkoholu fillip ['filip] Inl. knipis; 2. stimuls, pamudinäjums; 3. 
nieks, slkums; not worth af. — ne grasa vérts; II v 1. iesist knipi; 2. stimulét, pamudinät fillister ['filista] n tehn. 
falcésana; gropésana filly ['fill] n 1. (jauna) kéve; 2. draiskule film [film] Irti. pléve; pläna kärta; f. of dust — 
puteklu kärta; f. of mist — viegla dumaka; 2. fotofilma; 3. [kino]filma; to shoot af. — uznemt filmu; 4. smalks 
pavediens; II v 1. (ari to f. over) pärkläties ar plévi; 2. filmét, uznemt filmä; 3. filméties film-goer ['film.gaua] n 
kinoskatltäjs filming ['filmir]] n filmésana, kinouznemsana filmize ['filmaiz] v ekranizét filmland ['filmlaend] n 



kinopasaule film library [.filmlaibran] n 1. filmotéka; 

2. kinofotomateriälu glabätava filmsetting ['film.setii]] n poligr. 

fotosalikums ar literu attélu fotofilmä film-star ['filmsta:] n kinozvaigzne film-strip ['filmstnp] n diafilma film test 
['filmtest] n kinoméginäjums filmy ['filmi] a 1. pärkläjies arplévi; 2. aizmiglots; 3. pläns, smalks; f. clouds — 
viegli mäkoni filter ['filto] I n filtrs; Dvi. filtret; käst; 2. filtreties; 3. (an to f. through) pärn. atklut (par zinäm); 4. 
novirzlt (satiksmi) pa kreisi (Anglijä) 

filter-bed ['filtabed] n tehn. filträcijas slänis filter tip ['filtatip] n 1. (cigaretes) filtrs; 

2. cigarete ar filtru filter-tipped ['filtatipt] a\ f.-t. cigarette — 

cigarete ar filtru filth [filO] « 1. netlrumi; mésli; 2. nekitnba; 

izvirtlba; 3. gänlsanäs; nekltras lamas filthy ['filGi] a 1. netlrs; dublains; 2. pretlgs; 

derdzlgs; 3. nekltrs; izvirtis filtrate I n ['filtat] klm. filträts; II v ['filtreit] filtret 

filtration [fil'trei/n] n filträcija, filtresana 

fin [fin] n 1. (zivs) spura; 1. av. kilis; 

stabilizators; 3. sl. roka; 4. pl sp. peldspuras finable ['fainsbl] a sodäms (ar naudas sodu) 
finagle [fi'neigl] v sar. piekräpt, piesmaukt; to f. smb. out of smth. — izkräpt kädam kaut ko 
final [Tainl] I n 1 .pl finals; finälspéle; 

2. pl gala eksämeni; to take one's ~s — nokäitot gala eksämenus; 3. sar. visjaunäkais laikraksta izdevums; II a 

1. pédéjais; gala-; beigu-; f. chapter — pédéjä nodala; f. results — gala rezultäti; in the f. analysis — galu galä; 2. 
gallgs; izskiross; f. decision — gallgs lémums; is that f.? — vai tas ir gallgi nolemts?; 

3. gram, noluka-; f. clause — noluka apstäkla pallgteikums 
finale [fi'na:h] n muz. finals 

finalist ['fainalist] n finälists, finälsacenslbu 

dallbnieks finality [fai'naebti] npabeigtlba finalize ['fainalaiz] v 1. pabeigt; 2. noformct 

(llgumu u.tml.) finally ['fainali] adv 1. beidzot; 2. gallgi finansé [fai'naens] I n 1. finanses, naudas attieclbas; 
system of f. — finansu sistcma; 

2. pl finanses, ienäkumi; family ~s — gimenes budzets; 0 high f. — lielas finansiälas operäcijas; II v 1. finansét; 

2. kärtot finansiälus darljumus 

finance company [fai'naens.kAmpani] « 

aizdevumu kase financial [fai'naen/1] a finansu-; finansiäls; f. ycar — finansu gads; f. standing — finansiälais 
stävoklis financier [fai'naensia] n finansists finch [fint/] rt zublte 

find [faind] I n atradums; atkläjums; great f. — vértlgs atradums; II v 1. atrast; atklät; to f. means — atrast 
lldzeklus; 2. atrast; sastapt; to f. smb. at home — sastapt kädu mäjäs; 3. [ie]gut; to f. satisfaction in one's work — 
gut apmierinäjumu savä darbä; 

4. aizsniegt; träpit; the bullet found its mark — lode träplja merkT; 5. uzskatlt; to f. it necessary — uzskatlt par 
nepieciesamu; 

6. pärliccinätics; näkt pie atzinas; 

7. apgädät; nodrosinät; 8. jur. atzlt (par vainlgu); <= to f. out — atklät; uzzinät; izdibinät; to f. out the truth — 
uzzinät 
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patieslbu; to f. smb. out — atmaskot kädu; 0 to f. oneself — 1) noklut; nonäkt; 2) atrast savu aicinäjumu; to f. 
one's feet — 1) iemäclties staigät; 2) nostäties uz käjäm; iegut patstävlbu; to f. one's tongue (voice) — atgut 
valodu; to f. one's way — 1) atrast celu; 2) ieklut; noklut; how did it f. its way into print? — kä tas nokluva 
prese?; to f. fault (with) — pelt; kritizet; to f. favour — iegut labvellbu finder ['fainda] n 1. atradéjs; 

2. tehn. mekletäjs; 3. fot. skatu mekletäjs finding ['faindii]] n 1. atradums; atkläjums; 

2 .jur. (tiesas) spriedums; 3. pl iegutie dati; iegutäs zinas; 4. pl (apgerba) piederumi fine" [fain] I n soda nauda; II 
v uzlikt naudas 

sodu, sodlt ar naudas sodu fineb [fain] I a 1. jauks; lielisks; f. view —jauks skats; to have a f. time — lieliski 
pavadlt laiku; 2. smalks; siks; f. sand — smalkas smiltis; f. thread — smalks diegs; 

3. (par laiku) jauks; skaidrs; 4. smalks; izsmalcinäts; f. distinction — smalka nianse; f. intellect — izsmalcinäts 
präts; f. point — delikäts jautäjums; f. taste — smalka gaume; 5. augstas kvalitätes-; tlrs; f. gold — tlrs zelts; 6. 
smalks; preclzs; f. mechanics — smalkmehänika; 7. ass; smails; f. pencil — smalks zlmulis; 0 to be as f. as silk 

— justies brinisklgi; one f. day — kädä jaukä dienä; one of these f. days — kädreiz; II v 1. attlrlt (no 
piejaukumiem)', 2. klut skaidräkam; the weather ~d — laiks noskaidrojäs; <=> to f. away (down, off) — klut 
smalkäkam; III adv 1. smalki; to chop up f. — smalki sagriezt; 2. sar. jauki; lieliski; 0 to cut (run) it too f. — 
atlicinät päräk maz (piem., laika) 

fine arts [,fain'a:ts] n telotäjmäksla fine-drawn [,fain'dro:n] a 1. suts nemanämiem durieniem; 2. smalks; f.-d. 
arguments — smalki argumenti; 3. sp. optimals (par clkstona, boksera svaru) 

fine-fleece [,fain'fli:s] a smalkvilnas-; 

f.-f. sheep — smalkvilnas aitas fine-grained [.fain'greind] a slkgraudains 
finely-fibred [.fainli'faibad] a smalk- 

skiedras-; slkskiedras-fineness ['fainnis] n 1. smalkums; 2. (metäla) tlrlba, augsts metäla saturs; 3. (célmetälu) 
raudze; 4. augsta kvalitäte; 5. asums; smalkums; f. of intellect — präta asums; 6. av. aerodinamiska Ipaslba fine 
print [.fain'pnnt] n poligr. siks iespiedums 

finery ['fainan] n 1. grezns térps; cheap f. — letas rotaslietas; 2. kräsnums; garden in its autumn f. — därzs 
rudens kräsnumä fine-spun [.fain'spAn] a 1. (par audumu) 

smalks; 2. (par intrigu) smalki saverpts finesse [fi'nes] n 1. smalkums; taktiskums; 

2. viltlba; veikls panémiens fine-tooth comb [ fain'tuiB'ksom] n smalka kemme; 0 to go over with a f.-t. c. — 
ruplgi izpétlt (pärmeklet) fine-tune [,fain'tju:n] v 1. sma lk i noregulét (radiouztveréju u.tml.); 2. preclzi regulét; 
slki reglamentét (ekonomiku u.tml.) finger ['finga] I n 1. (rokas, cimda) pirksts; 

2. (pulkstena, mérinstrumenta) rädltäjs; 

3. tehn. tapa; pirksts; 0 by a ~'s breadth — tik tikko; to bum one's ~s, to get one's ~s bumed — apdedzinät 
pirkstus; to dip one's ~s in smth. — iejaukties kaut kur; to have a f. in the pie — but iejauktam kaut kur; his ~s 
are all thumbs — vinam viss k rit no rokäm laukä; vins ir loti neveikls; to lay (put) a f. on smth. — tiesi norädlt uz 
kaut ko; uztaustlt värlgo vietu; to let slip through one's ~s — izlaist no rokäm; to look through one's ~s at smth. 

— skatlties caur pirkstiem uz kaut ko; not to lift (move, raise, stir) af. — ne pirksta nepakustinät; to turn (twist, 
wind) smb. round one's little f.— tit kädu ap pirkstu; to work one's ~s to the bone — strädät nepiekusis; II v 1. 
piedurties ar pirkstiem; aiztikt; aptaustlt; 2. spelet (muzikas instrumentu); 3. sl. nemt kukulus; zagt; 4. sl. pazinot 
par kädu policijai 

finger-alphabet ['fiqgsr.aelfabit] n 

kurlmémo äbece finger-board [’fu]g9bo:d] n grifs; klaviatura 
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finger-end ['fiqgarend] sk. finger-tip fingering3 ['fi A ganrj] n 1. pieskarsanas; aptaustisana; 2. (muzikas 
instrumenta) spélesana; 3. muz. aplikatura fingeringb ['fiilganil] n smalka vilnas dzija (zekem) 

finger-mark ['fnjgamaik] I n (netlra) pirksta nospiedums; II v notraiplt ar - (netlriem) pirkstiem 

fingernail ['fiqganeil] n nags; 0 to the ~s — pilnlgi 

finger-paint ['firjgapemt] I n nomazgäjama kräsa zlmcsanai; II v zlmét ar pirkstiem (mercot tos nomazgäjamä 
kräsä) finger-plate ['firjgapleit] n durvju slédzenes 

aizsargpläksnlte finger-post ['fitjgspsust] n cela rädltäjs fingerprint ['firjgspnnt] I n 1. pirksta nospiedums 
(dokumentä)', to take smb.'s ~s — nonemt käda pirkstu nospiedumus; 2. (pilsétas u.tml.) raksturiga pazlme; II v 

1. nonemt pirkstu nospiedumus; 2. pazlt péc raksturrgäm pazlmém; to f. missiles — noteikt raketes tipu finger¬ 
stall ['fnjgastoil] n aizsargapvalks 

(ievainotam) pirkstam fingertip ['fiijgstip] n pirksta gals; 0 to have at one's ~s —zinät kä savus piecus pirkstus; to 
one's ~s —caurcaurem finicky ['finiki] a izvellgs; kllrigs fining ['faini»]] n tehn. attlrisana, rafinesana finis ['finis] 
n beigas; nobeigums finish ['fini/] I n 1. beigas; nobeigums; to be at the f. — but klät pie (sacensibu u.tml.) 
beigäm; to fight to a f. — clnlties lldz galam; 2. sp. finiss; 3. pabeigtlba; (izveidojuma) pilnlba; her manners lack 
f.— vinas manierém triikst smalkuma; 4. nosträdäjums; apdare; 5. tekst. apretura; II v 1. beigt; 2. beigties; 3. 
pabeigt; novest lldz galam; 4. apest; izdzert; 5. sar. nomoclt; nobeigt; the long march almost ~ed him — ilgais 
pärgäjiens gandrlz nobeidza vinu; 6. sp. finisét; 7. nosträdät; apdarinät; 8. tehn. apretét; <=• to f. off — 1) 
nogalinät; nobeigt; to f. off a wounded beast — nobeigt ievainoto zvcru; 2) 

pabeigt; to f. up — 1) pabeigt; novest lldz galam; 2) apést; izdzert; to f. with — pärtraukt attieclbas finished 
['fim/t] a 1. pabeigts; gatavs; f. goods — gatavi izsträdäjumi; 2. pilnlgs; izkopts; f. manners — izkoptas 
manieres; f. gentleman — Ists dzentlmenis finisher [’fini/a] n 1. apretetäjs; 2. sar. 

pédéjais (izskirosais) trieciens finishing ['fini/ii]] I n 1. pédéjä apdare; 2. tekst. apretura; II a nobeiguma-; beigu-; 
to give (put) the f. touches — pieskirt pédéjo sllpéjumu finite ['fainait] a 1. ierobezot; 2.: f. verb 

gram. — darbibas värds finitä formä fink [fiijk] amer. sl. I n 1. streiklauzis; 2. zinu pieneséjs; 3. nelietis; II v 1. 
but par - streiklauzi; 2. pienest zinas; = to f. out sl. — 1) izgäzties; 2) lauzt solljumu Finn [fin] n soms; somiete 
finnan ['finan] n (an f. haddock) kupinäta piksa 

Finn-class yacht [’finkla:s'jot] n "Finn" 

klases jahta (svertlaiva) Finnish ['fini/] I n somu valoda; II a somu-Finno-Ugric [iinau'juignk] a somugru- (par 
valodäm) finny ffini] a spurains fiord [fjo:d] n fjords 
fir [f3:] n 1. egle; silver f. — dizegle, baltegle; 

2. eglu koks fir-cone [’f3:faun] n eglu ciekurs f i re [’faia] I n 1. uguns; liesma; to be on f. — degt; to catch (take) f. 
— aizdegties; to set on {., to set f. to — aizdedzinät; to strike f.— uzskilt uguni; 2. ugunskurs; uguns (kräsnl, 
kamlnä); electric f.— elektriska kräsns; elektriskais kamins; gas f. — gäzes plits (kamins); to light the f., to 
make up f.— iekurinät kräsni; to nurse the f.— uzturét uguni; to stir (poke) the f.— sabikstlt pagales; 3. 
ugunsgreks; 4. dedzlba; kvéle; 5. mii. uguns; apsaude; running f. — 1) skrejuguns; 2) pärn. kritisku piezlmju 
birums; to be under f. — tikt apsaudltam; to open f.— 1) atklät uguni; 2) pärm. uzstäties pret (kädu)', to stand f. 
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1) izturct pretinieka uguni; 2) pärm. izturét kritiku (pärbaudi); 0 between two ~s — starp diväm ugunlm; to light f. 
with f. — izdzlt velnu ar - belcebulu; to flash (shoot) f. — skilt zibenus (par - aclm); to go through f. and water — 
iziet caur uguni un udeni; to play with f. — rotaläties ar - uguni; to pull (snatch) smb. out of f. — izpestlt kädu no 



nelaimes; to set the Thames on f. — paveikt kaut ko neparastu; II v 1. aizdedzinät; pielikt uguni; 2. aizdegties; 3. 
kurinät; uzturét uguni; 4. saut; 5. iekvélinät; iejusminät; 6. apdedzinät (kiegelus); kaltét (tabaku, téju); 7. sar. 
atlaist (no darba); = to f. away sar. — säkt; f. away! — sper valä!; to f. off — 1) izsaut; 

2) izgrust (nepärdomätus värdus); to f. out sar. — padzlt, atlaist; to f. up — aizsvilties; iekarst 

fire-alarm ['faiarelcum] n 1. ugunsgréka trauksmc; 2. automätisks ugunsgréka signals 

firearm [’faisra:m] n (parasti pl) 

saujamierocis fireball ['faiaboil] n 1. bollds; meteors; 

2. lodveida zibens firebar ['faiaba:] n tehn. ärdsticnis firebase ['faiabeis] n mii. ugunsbäze firebird [’fai3b3:d] n 
mii. 1. vadämä torpéda; 

2. zenltreaktlvais sävins firebomb ['faiabom] mil. I n degbumba; II v 

mest degbumbas firebox ['faiabnks] n tehn. kurtuve firebrand ['faiabraend] n I. degosa pagale; 

2. kudltäjs, musinätäjs firebreak ['faiabreik] n ugunsdroslbas josla (mezä) 

fircbrick ['faisbnkl n ugunsiztungs kiegelis firc-brigadc ['faiabn.geid] n ugunsdzéséju 

komanda firebug ['faiabAg] n sl. dedzinätäjs fireclay ['faiaklei] n ugunsizturlgs mäls firecock ['faiakok] n 
ugunsdzéslbas krans fire-control ['faiakan.traul] n 1. clna ar meza 

ugunsgrékiem; 2. mii. ugunsvadlba f i redarnp ['faisdaemp] n raktuvju gäze; 

sprägstosä gäze 

firc-dcpartmcnt [,faiadi'paitmant] n amer. 

ugunsdzéséju depo firedrill ['faiadnl] n 1. ugunsdzéséju komandas mäclbas; 2. ugunsdroslbas apmäclbas 
iedzlvotäjiem fire-eater ['faia.iita] n 1. ugunsrijéjs (burvju 

mäkslinieks); 2. kauslis firc-cnginc [’fai3r,end3in] n 1. ugunsdzéséju 

maslna; 2. ugunsdzéséju slutene fire-escape ['faian.skeip] n ugunsdzéséju käpnes 

fire-extinguisher ['faiank.stiqgwi/a] n 

ugunsdzésis, ugunsdzéslbas aparäts firefly ['faiaflai] n jäntärpins fircguard [’faisga:d] n kamlna rezgis fire-hose 
['faiahauz] n ugunsdzéséju slutene fire-insurance ['faisrin./usrans] n apdrosinäsana pret ugunsgréku fire-irons 
['faiar.aianz] n pl kamlna 

piederumi firelight ['faialait] n kamlna gaisma fire-lighter ['faia.laita] n aizkurs, iekurs fireman ['faiamsn] n 1. 
ugunsdzéséjs; 

2. kurinätäjs; 3. spridzinätäjs fireplace ['faiapleis] n 1. kamins; 2. pavards fircplug ['faiaplAg] n hidrants, 
ugunsdzéslbas kräns 

fireproof ['faiapruifl a ugunsdross; nedegoss fireside ['faiasaid] n 1. vieta pie kamlna; 

2. pärn. mäjas pavards; gimenes dzlve f i re station ['faia.stei/n] n ugunsdzéséju depo 
fire wall ['faiawoil] n ugunsdross muris fire-water [’fai3,wo:ta] n sar., humor. 

"ugunsudens" (alkoholiski dzérieni) firewood ['faiawud] n malka; kurinämais fire-worker [’fai3,w3:k3] n 
pirotehnikis fireworks [’faiaw3:ks] n pl I. ugunosana; 

2. pärn. präta spozums; spoza asprätlba; 

3. (dusmu) uzliesmojums firc-worship [’faia,w3:/ip] n uguns pielugsana 

firing ['faiani]] n 1. sausana; cease f.! mii — pärtraukt uguni!; 2. kurinäsana; 3. kurinämais; 4. (trauku) 



apdedzinasana; 

5. (raketes) palaisana; 6. (reaktlvä dzinéja) darbs 
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firing-ground ['faianrjgraund] n saujlauks, poligons 

firing-line ['faiarnjlain] n 1. mil. ugunsllnija; 2. (arl pärn.) priekséjäs pozlcijas; to be on the f.-l. — but prieksgalä 
firing-paity ['faisnq.paih] n mil. 1. nosausanai norlkota komanda; 2. salut-komanda 

firing-point ['faiaiiqpoint] n mil. ugunspunkts firing-squad ['faianrjskwnd] sk. firing-paity firkin [’f3:kin] n (8-9 
galonu) rnucina firm8 [f3:m] n firma; tirdznieclbas uznémums firmb [f3:m] I a 1. ciets; stingrs; f. ground — 
cietzeme; to be on the f. ground —just stingru pamatu zem käjäm; 2. stingrs; noturlgs; f. foundation — stingrs 
pamats; f. step — stingrs solis; 3. nemainlgs; f. prices — cietas cenas; 4. stingrs; nelokäms; f. conviction — 
nelokäma pärlieclba; 5. noteikts; apnémlgs; stingrs; to take f. measures — veikt stingrus pasäkumus; II v 1. 
nobiedét; 2. nostiprinät; HI adv stingri; ciesi firmament ['fsimamant] n poet. debess jums (velve) 

firmware [’f3:mwe3] n inform, speciälä atminä fikséta ESM progranmia first [f3:st] I n 1. säkums; at f. — 
vispinns; from the f. — no pasa säkuma; from f. to last — no säkuma lldz beigäm; 2. pirmais datums; 3. 
augstäkä atzlme (Anglijas universitäté); 4. pirmäs vietas ieguvéjs; 5. pl augstäkä labuma preces; II a 1. pirmais; at 
f. sight — no pinna acu uzmetiena; in the f. place — vispinns; 2. izcils; ievérojams; f. scholar of the day — sava 
laika izciläkais zinätnieks; 3. pirmskirigs; augstäkä labuma-; 4. pirmais; vadosais; f. violin muz. — pirmä vijole; 
F. Lord of the Admiralty — admiralitätes pirmais lords (juras kara ministrs Anglijä); F. Sea Lord —juras kara 
flotes prieksnieks (Anglijä); III adv 1. pirmkärt; vispirms; f. of all — vispirms; 2. pirmoreiz; 0 f. and last — 
visumä; f. or last — agri vai velu; f., last and all the time amer. — reizi par visäm reizém; IV num pirmais 

first aid [,f3:st'eid] n 1. pirmä palldzlba; äträ palldzlba; f. a. kit amer. mii. — sanitärä soma; f. a. station — 
pirmäs palldzlbas punkts; 2. tehn. avärijas remonts firstborn [,f3:s fboin] n pirmdzimtais first-chop [,fe:s ft/op] a 
sar. pirmskirigs first-class [,f3:s r'klais] I a pirmskirigs; II adv 1. lielisks; 2.: to travel f.-c. — celot pirmajä klase 
first cost [,f3:s r'kost] n ek. pasizmaksa first-cousin [,f3:s fkAzn] n bräléns; mäslca first floor [,f3:s r'fb:] n 1. 
otrais stävs; 

2. amer. pirmais stävs first-fruits [,f3:s r'fruits] n pl (aii pärn.) 

pirmie augli first-hand [,f3:st'haend] I a tiess; f.-h. information — tiesas zinas; II adv tiesi; to learn smth. [at] f.-h. 
— zinät no pasa pieredzes firstling [’f3: sflirj] n 1. (parasti pl) pirmie 

augli; 2. (dzlvnieka) pirmdzimusais firstly ['fcsfli] adv pirmkärt first narne [,f3:s r'neun] n prieksvärds first night 
[,f3:s fnait] n pirmizräde first-nighter [,f3:st'nait3] n sar. pirmizräzu 

apmeklétäjs first offender [,f3:s fa'fenda] n pirmoreiz tiesäjamais 

first-rate [,f3:s r'reit] I a 1. pirmskirigs; 

2. sar. lielisks; II adv sar. lieliski first-run [,f3:s frAn] a (par kinoteätri) pirmä ckräna- 

first-strikc [,f3:s dstraik] mil. I n (kodolierocu) pirmais trieciens; II a (par kodolierociem) pirmä trieciena-first- 
string [,f3:s r'strnj] a 1. lieläkais; ievérojamäkais; f.-s. critics — vadosie kritiki; 2. pamatsastäva-; f.-s. player — 
pamatsastäva spéletäjs firth [f3:0] n skotu 1. (upes) griva; 2. saurs 

juras licis fir-tree ['f3:tri:] n egle 

fiscal ['fiskal] a finansu-; f. year — finansu gads 

fish" [ft/] I n(pl fish [fi/] vai fishes ['fi/iz]) 1. zivs; zivis; f. and chips — zivs ar ceptiem kartupeliem; 2. sar. 
krabji; austeres; 
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3. sar. zivju zveja; 4. (the F. vai Fishes) Zivis (zvaigznäjs un zodiaka zlme)', 5. sar. tips; big f. — liels vlrs; cool 
f. — nekauna; odd (queer) f. — dlvainis; poor f. — nabadzins; 6. amer. sl. dolärs; 0 to cry stinking f. — 1) pelt 
savu preci; 2) klästlt savas nebusanas; to feed the ~es — 1) nosllkt, barot zivis; 2) ciest no juras slimlbas; to feel 
like a f. out of water —justies kä no laivas izmestam; a fine (nice, pretty) kettle of f.! — smalks numurs, neko 
teikt!; to hook (land) one's f.— pakert uz mulki; I have other f. to fry — man ir cits kas daräms; to make f. of one 
and flesh (fowl) of another — izturéties neobjektlvi pret cilvékiem; neither f. nor flesh (nor good red herring) — 
ne cepts, ne värlts; ne sis, ne tas; II v zvejot; makskerét; = to f. for — 1) meklét (udenl)', to f. for pearls — zvejot 
pérles; 2) sar. censties iegut; to f. for compliments — uzpraslties péc komplimentiem; to f. out sar. — 1) izvilkt 
(piem., no kabatas)', 2) izdibinät; izvilinät (noslépumu u.tml.); to f. up — izvilkt (no tidens); 0 to f. in troubled 
waters — zvejot dulkainos udenos fishb [fi/] n (spé(u) marka; kaulins fishbone ['fifbanm] n asaka fisherman 
['fi/aman] n zvejnieks fishery [’fi/an] n 1. zvejnieclba; 2. zvejas vieta 

fish-fork [’fi/fo:k] n zebérklis fish-hook [’fi/huk] n makskeräkis fishily ['fi/ih] adv sar. aizdomlgi fishing ['fi/ii]] n 

1. zvejosana; makskerésana; 

2. zvejosanas tiesibas fishing-boat ['fi/njbaut] n zvejas laiva; zvejas kugis 

fishing expedition ['fi/irj.ekspi'di/an] n amer. sl. kompromitéjosu materiälu väksanas akcija (politiskajai 
diskriminäcijai); neobjektlva izmeklesanas komisija 

fishing-line ['fi/irllain] n makskeraukla fishing-rod ['fi/iqnxl] n makskerkäts 

fishing-tackle ['fi/nltsekl] n zvejas piederumi 

fishmonger ['fi/.mAnga] n zivju tirgotäjs 

fish-oil ['fi/oil] n zivju ella 

fishpond ['fi/pond] n 1. zivju dlkis; 

2. humor, jura fish-pot [’fi/pt)t] n murds fish-slice ['fi/slais] n nazis zivju griesanai fishwife ['fi/waifj n 1. zivju 
pärdevéja; 

2. sar. rupja, kildlga sieviete fish-works [’fi/w3:ks] n zivju kombinäts; 
zivju pärsträdcs rupnlca fishy [’fi/i] a 1. zivs-; 2. ar zivs piegarsu; 

3. (par skatienu) neizteiksnugs; blävs; 

4. sar. aizdonugs; neticams; f. story — aizdomlgs stästs 

fissile ['fisail] afiz. skaldäms; skelams fission [’fi/n] n 1 .biol.(sunu) dallsanäs; 2. fiz. skaldlsana; skelsana; 
nuclear f. — atomkodola skelsanäs; f. product — skelsanäs produkts fissionable ['fi/nabl] a fiz. skaldäms; 
skelams fissiparity [.fisi'paenti] n biol. vairosanäs daloties 

fissiparous |fi'sipat as j a biol. kas vakojas daloties 

fissure [’fi/a] I n 1. plaisa; sprauga; 

2. anat. (smadzenu) rieva; 3. med. (kaula) pllsums; II v [sajplaisät 

fist [fist] Inl. dure; to shake one's f. at smb.— draudét kädam ar duri; to use one's ~s — lietot dures; 2. sar. roka; 

3. humor, ro k rak sts; 0 f. law — dures likums; to make a good f. at smth. — labi tikt galä ar kaut ko; II v sist ar 
duri 

fistful ['fistfl] n sauja; rieksava fisticuffs ['fistikAfs] n pl novec., humor, duru clna; to come to f. — säkt kauties, 
laist darbä dures fistula ffistjula] n med. fistula fit3 [fit] n 1. lékme; fainting f. — glbonis; f. of coughing — 
klepus lékme; 2. (jutu) uzpludums; f. of anger — dusmu uzliesmojums; f. of energy — energijas uzpludi; 0 by ~s 
and starts — rävieniem; to give smb. af. — pärsteigt (satriekt) kädu; to laugh oneself into ~s — smieties, liks 
palikdams; when the f. is on him — kad vins k savä elementäfix 



fitb [fit] I n 1.: to be a good {or bad) f. — (par apgerbu) labi (vai slikti) piegulet; 

2. tehn. seza; II a 1. (for) piemérots; atbilstoss; f. time for the meeting — piemérots laiks sapulcei; 2. pienäclgs; it 
is not f. — tä nekläjas; to see (think) f. — uzskatlt par vajadzlgu; do as you think f.— dariet, kä uzskatät par 
vajadzlgu; 

3. derlgs; spéjlgs; f. for service — derigs karadienestam; 4. vesels; mundrs; to keep f. — but labä formä; 5. 
gata vs; f. to die of shame — gatavs nomirt aiz kauna; 0 f. as a fiddle — vesels kä rutks; III v 1. but piemérotam 
(atbilstosam); 2. (par apgerbu) labi piegulet; but laikä; 3. piekläties; piedienéties; 4. piemérot; pielägot; 5. 
pieméroties; pielägoties; to f. oneself to one's surroundings — pieméroties apkärtéjiem apstäkliem; 6. (on) 
pielaikot (apgerbu)-, 7. (with) apgädät; 8. uzstädlt; montét; 9. amer. sar. gatavot (iestäjpärbaudTjumiem 
universitäté); ° to f. in — 1) ielikt (vietä); 2) pielägot; piemérot; 3) pielägoties; pieméroties; 4) atbilst; saskanét; 
to f. out — apgädät (ar iekärtu); to f. up— l)iekärtot; veikt apdari; 2) uzstädlt; montét; 0 to f. like a glove — but 
tiesi laikä; to f. the bill — atbilst visäm praslbäm 

fitch [fit/] n 1. seskäda; 2. (seska spalvu) suka; ota 

fitchew [’fit/u:] n 1. sesks; 2. seskäda fitlful ['fitfl] a drudzains; saraustlts; f. breeze — bräzmains véjs; f. gleams 

— mirgojosa gaisma fitly [’fith] adv pienäclgi; piedienlgi fitment ['fitmant] n 1. iekärtas prieksmets; bathroom ~s 

— vannas istabas piederumi; 2. (parasti pl) iekäita; armatura fitness ['fitnis] n 1. piemérotlba; derigums; 

2. (fiziska) sagatavotlba fit-out ['fitaut] n sar. aprlkojums; ekipéjums fitted ['fitrd] a 1. piemérots; pielägots; 2. 
ciesi 

pieguloss; 3. aprlkots; ekipéts fitter [’fits] n 1. montäzas atslédznieks; 

2. drébnieks (kurspärsuj, pielaiko apgérbu) fitting ['fitiij] I n 1. pielaikosana; 2. uz- 

städlsana; montäza; 3. pl tehn. piederumi; fitingi; electric ~s — elektropiederumi; II a piemérots; atbilstoss; f. 
remark — piezlme vietä fitting-room ['fitujrum] n pielaikosanas kablne 

fitting-shop [’fitir]/op] n montäzas cehs fit-up ['fitAp] n sar. 1. sezonas teätris; izbraukuma uzvedumiem 
piemérotas telpas; 2. izbraukuma trupa five [faiv] I n piecnieks; 2. (kärsu) piecacis; 3.(apavu, cimdu) piektais 
lielums; 4.pl sar. pieci pirksti; bunch of ~s — dure; 5. pl piecmärcinu (vai piecdoläru) banknote; 6. piecu cilvéku 
komanda (basketbolä, kriketä); II num pieci five-day ['faivdei] a piecu dienu-; f.-d. 

week — piecu dienu darba nedéla fivefold ['faivfsuld] I a pieckäitéjs; II adv pieckärt 

five-o'clock shadow [.faivaklokVaedau] n sar. nelieli bärdas rugäji (tumsmatainajiem) five-o'clock tea 
[.faivaklok'ti:] n pécpusdienas téja fivepence ['faifpans] n 1. pieci pensi; 

2. amer. pieci centi fivepenny ffaifpani] a piecpensu-fiver ['faiva] n brit. sar. piecnieks (piecmärcinu vai 
piecdoläru banknote) five-star [,faiv'sta:] a 1. mil. sar. ar piecäm zvaigznltém uzplecos; f.-s. general — arm ijas 
generälis; 2. (par konjaku) pieczvaigznu-; 3. pirmskirigs; f.-s. hotel — augstäkäs kategorijas viesnlca fix [fiks] I 
n 1. sar. klumlgs stävoklis; keza; to get into af. — ieklut kezä; 2. atrasanäs vieta; koordinätes; 3. av. (atrasanäs 
vietas) fiksésana; 4. amer:. in good f. — kärtibä; labä stävokll; out of f. — nekärtlbä, sliktä stävokll; 5. sl. 
narkotikas deva; II v 1. piestiprinät; nostiprinät; 2. noteikt (cenu, terminu); 3. saistlt (uzmanlbu); 4. pievérst 
(skatienu); to f. one's eyes on smb.— ciesi raudzlties uz kädu; 5. amer. sagatavot; to f. a breakfast — pagatavot 
brokastis; to f. oneself a drink — ieliet sev gläzlti; to f. a fire — iekurt uguni; 6. salabot; savest 
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kärtibä; 7. fot fiksét; 8. .var. nokärtot; atrisinät; 9. sar. organizét; ietekmét (piekukulojot)', to f. the election — 
viltot vélésanu rezultätus; 10. sl. izrékinäties; 11. sl. dot narkotikas; = to f. on — 1) noteikt (dienu, terminu)', 2) 
uzvelt; to f. the blame on smb. — uzvelt kädam vainu; to f. up — 1) sar. iekärtot; to f. up for the night — dot 
naktsmäjas; 2) nokärtot; to f. up differences — nokärtot domstarplbas; to f. up a quarrel — izbeigt strldu; 3) 
amer. organizét fixate ['fikseit] v 1. fiksét, nostiprinät; 2. nostiprinäties; 3. psih. ciest no uzmäclgas domas; 4. 



apstaties (piem., emocionala) attistiba 


fixation [fik'sei/n] n 1. piestiprinäsana; nostiprinäsana; 2. (cenas, termina) noteiksana; 3. sar. uzmäclga doma; 
mänija; 4.fot. fiksäcija; 5. psih. apstäsanäs (piem., emocionälä) attlstlbä fixative ['fiksativl n fiksatlvs fixed [fikst] 
a 1. piestiprinäts; nostiprinäts; nekustlgs; f. targct mil. — nekustlgs mérkis; 2. stingrs; noteikts; nemainlgs; f. 
determination — stingra apnemsanäs; f. prices — noteiktas cenas; 3. uzmäclgs; f. idea — uzmäclga doma; 4. sar. 
organizéts; (piekukulojot) ietekméts; f. fight — (boksa) clna, par kuras iznäkumu ieprieks vienojusies; S.fiz., 
kim. saistlts; negaistoss; f. electrons — saistltie elektroni; f. oil — negaistosa ella fixedly ['fiksidli] adv 
nekustlgi; stingri; to 

stare f. at smb. — stingri vérties kadä fixedness ['fiksidnis] n 1. nekustlgums; 

2. nelokännba fixed satellite [.fikst'saetalait] n stacionärs 

pavadonis; pavadonis stacionärä orbltä fixed star [,fikst'sta:] n astr. stäjzvaigzne fixer ['fiksa] n 1. (maslnu) 
iestädltäjs (regulétäjs); 2. dazädu slku rcmontdarbu strädnieks; 3. fot. fiksäza; 4. amer. sl. apdrosinäsanas agents; 
5. amer. sl. vidutäjs starp gangsteriem un valdlbu; 6. amer. sl. narkotiku piegädätäjs (tirgotäjs) fixings ['fiksnjz] n 
pl 1. iekäita; aprlkojums; 

2. amer. sar. piederumi; men's f. —vlriesu vela un galantérija; 3. kul. piedevas fixity ['fiksati] n 1. nekustlgums; f. 
of look — skatiena nekustlgums; 2. noturlba; stabilitäte 

fixture ['fikst/3] n 1. (parasti pl) armatura; 2. (ieprieksnoteikta) sporta saclksu diena; ~s for the season — sezonas 
saclksu kalcndärs; 3. sar. cilvéks, kurs pärlicku ilgi uzturas kädä vietä; 4.jur. kustamais Ipasums, kas apvienots ar 
nekustamo Ipasumu 

fix-up ['fiksAp] n amer. sl. 1. ierlce; ietaise; 

2. (strida) nokärtosana; samierinäsanäs fizz [fiz] I n 1. (dzériena) dzirkstlsana; kusäsana; 2. sar. sampanietis; 
putojoss dzériens; II v (par dzérienu) dzirkstlt; kusät fizzle [ fizl] I n 1. cukstésana; 2. sar. neveiksme; izgäsanäs; 
II v cukstét; <=> to f. out — 1) izcukstét; 2) sar. beigties ar neveiksmi; izgäzties fizzy [’fizi] a dzirkstoss; 
kusäjoss fjord [’fi:o:d] sk. fiord flabbergast ['flaebsgaist] v sar. apmulsinät; pärsteigt 

flabbiness ['flaebinis] n 1. släbums; 

lenganums; 2. glévums flabby ['flaebi] a 1. släbs; lengans; f. muscles — lengani muskuli; 2. glévs; f. character — 
glévs raksturs flaccid ['flaeksid] a 1. släbs; lengans; 2. glévs; 

väja rakstura-flaccidity [flaek'sidsti] n 1. släbums; 

lenganums; 2. rakstura väjums flack [flaek] sl. I n 1. preses agents; 2. (firmas, kinozvaigznes) agents sakariem ar 
presi; 3. rekläma; II v 1. but par (firmas, kinozvaigznes) agentu; 2. radlt reklämas troksni (ap käda värdu) 
flackery ['flaeksn] n sl. rekläma; reklämas troksnis 

flag3 [flaeg] I n 1. karogs; black f. — 1) melnais (pirätu) karogs; 2) melns karogs pie cietuma (par zimi, ka 
izpildlts näves sods); f. of truce, white f. — baltais parlamentäriesu karogs; yellow f. — dzeltenais (karantlnas) 
karogs; f. of distress 
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jurn. — briesmu karogs; to dip the f. — nolaist karogu pusmastä (salutam)-, ships of all ~s — visu valstu kugi; 2. 
karodzins (pie taksomctra)-, taxi with the f. up — brivs taksometrs; 3. jurn. flagmankugis; 4. (setera, 
nufaundlendiesa) aste; 5.poligr. korekturas izlaiduma zlme; 6. sp. slaloma värti; 0 to hoist one's i. jurn. — 
pärnemt komandésanu; to lower (strike) one's f. — 1) jurn. nodot komandésanu; 2) padoties; to keep the f. flying 
— 1) augstu turét (kä) karogu; 2) but kaujinieciski noskanotam; to drop the f. sp. — pamät ar karodzinu (par 
zirni startam)', to show the white f. — izkärt balto karogu; with ~s flying — ar pllvojosiem karogiem, ar uzvaru; 
II v 



1. izrotat ar karogiem; izkait karogus; 

2. signalizét ar karodziniem; 3. sp. nospraust ar karodziniem (trasi u.tml.)', <=> to f. down — apturét 
(taksometru) 

flagb [flaeg] n bot. skalbe, Iriss flagO [flaeg] I n 1. ak mens pläksne; 2. pl akmens pläksném izlikta ietve; II v 
izlikt ar akmens pläksném flagd [flaeg] 1. nokärties; noliekties (par augu)', 2. atsläbt; apslkt; the conversation 
~ged — saruna apslka flag-captain [.flaeg'kaeptm] n flagmankuga kapteinis 

Flag Day ['flaegdei] n amer. "Karoga diena" 

(valsts karoga gadadiena 14. junijä) flag-day ['flaegdei] n diena, kad uz ieläm 

pärdod karodzinus labdarTbas nolukos flagellate [’flaed A aleit] v saust; pért flagellation [,flaed3a'lei/n] n 
saustlsana; pérsana 

flageolet [,flaed3au'let] n muz. flazolets flagging3 ['flaegn]] n sp. trases nosprausana flagging5 ['flaegnj] n 1. 
izkläs ana ar akmens pläksném; 2. akmens pläksnu ietve; 3. fllzu grlda 

flaggingc ['flaegn]] a 1. nokäries; nollcis; 

2. atsläbstoss; apslkstoss flagman ['flaegman] n signalizétäjs flag-officer ['flaeg.ofisa] n admirälis; 

viceadmirälis; komandieris flagon ['flaegan] n 1. karafe; kruka; 2. liela 

plakanpudele flagpole ['flaegpaul] n karoga masts flagrancy ['fleigransi] n (nozieguma) 

drausmlgums, baismlgums flagrant ['fleigrant] a 1. drausmlgs, baisnngs; f. crime — drausnngs noziegums; in f. 
delict jur. — nozieguma vietä; 2. kliedzoss, brécoss; neiedomäjams; f. injustice — kliedzosa netaisnlba flagship 
['flasg/ip] n 1. flagmankugis; 2. flagmanis; labäkais paraugs; lielisks pärstävis 

flagstaff ['flaegstcuf] n karoga masts flag-station ['flaeg,stei/an] n vilciena pietura 

péc pieprasljuma flagstone ['flaegstaun] n akmens pläksne; 

f. artist — mäkslinieks, kurs zlmé uz ietves flag-wagging ['flaeg,waegirj] n 1. mii. sl. signalizésana ar 
karodziniem; 2. pärn. ierocu zvadzinäsana flag-waving ['flaeg,weivirj] n urräpatriotisms; sovinisms 

flail [fleil] I n sprigulis; II v 1. kult ar spriguli; 

2. vicinät (mest) (ar roku) flair [flea] n 1. nojauta; izjuta; 2. spéjas; 

dotlbas; f. for languages — dotlbas valodäs flak [flaek] n 1. zenitartilérija; 

2. zenltaitilérijas uguns flake8 [fleik] I n 1. parsla; pléksne; ~s of snow — sniegpärslas; 2. kärta; slänis; II v 

1. birt pärsläm; 2. nokaislt pärsläm; 3. (ari to f. away, to f. off) loblties kärtäm (piem., par kräsu)', slänoties; <=> 
to f. out sar. — l)salimt; paglbt; 2) "izslégties"; acumirkll aizmigt; 3) päitraukt pazlsanos (ar kädu)', 4) aizmukt, 
aizlaisties 

flakeb [fleik] n (zivju) zävétava flakeO [fleik] I n 1. sar. spilgta individualitäte; neatkärtojama personlba; 2. amer. 
sl. psihs; kertais; II a sar. spilgts; originäls; neatkärtojams (par stilu u.tml.) flakeboard [’fleikbo:d] n skaidu 
pläksne flake-camphor ['fleikkaemfa] n naftalins flake-out [.fleikt'aut] a pärguris, izvärdzis flaky8 ['fleiki] a 1. 
pärslains; pléksnains; 

2. käitains; slänains; f. pastry — kärtainä mlkla 
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flakyb ['fleiki] a amer. sl. kerts, jucis; to act 

f. — psihot flam [flaem] n meli; nieki flambeau ['flaembsu] n (pl flambeaus vai flambeaux ['flaembsuz]) 1. läpa; 
2. dekorativs svecturis flambeaux sk. flambeau flamboyance [flaem'boians] n spilgtums; 



pärmérigs greznums flamboyant [flaem'boisnt] n 1. spilgts; ugunlgs; f. orange shirt — spilgti oranzs krckls; 2. 
pärmengi grezns; 3. arh. "liesmojoss" (francu velas gotikas stila nosaukums) flame [fleim] I n 1. liesma; to burst 
into ~s — uzliesmot; to commit to the ~s — sadedzinät; to go up in ~s — sadegt; 2. kvele; bläzma; the ~s of 
sunset — saulrieta bläzma; 3. degsme; kaisllba; f. of anger — dusmu uzliesmojums; to fan the ~s — uzkurt 
kaisllbas; 4. sar. simpätija; aizrausanäs; an old f. of his — vina vecä simpätija; Uvi. liesmot; kvélot; 2. nosarkt; 
pietvlkt; 3. aizsvilties, iesvilties; to f. with anger — aizsvilties dusmäs; = to f. out (up) — 1) uzliesmot; 2) (par 
jutäm) iekvéloties 

flame-arrester ['fleims,rests] n tehn. 

dzirkstelu släpétäjs flame-colour ['fleimkAls] n ugunlgakräsa; 

sarkandzeltena (vai oranza) k l äsa flamenco [fls'met]ksu] n flamenko (spänu dej a) 

flame-proof ['fleimpruif] a ugunsdross tlamc-throwcr ['fleim,Graus] n mii. liesmu metéjs 

flaming ['fleimirl] a 1. liesmojoss; kvélojoss; 2. karsts; svelmains; f. sun — svelmainä saule; 3. spilgts; ugunlgs; 
f. colours — spilgtas k läs as; 4. kvels; dedzlgs; f. patriotism — kvels patriotisms; 5. sl. briesmigs; f. row — 
briesmigs tracis flamingo [fls'miT]gsu] n (pl flamingos vai 

flamingoes [fls'miqgsuz]) flamings flanmiable ['flaemsbl] a viegli uzliesmojoss; 

ugunsnedross flamy ['fleimi] a liesmains; ugunlgs 

flan [flaen] n auglu plrägs 

flange [flaen A ] n 1. dzelzc. (ritena) uzmala; 

(sliedes) péda; 2. tehn. atloks flank [flaeilk] I n 1. säns; mala; 2. (liemena) sänu gabals; 3.nokalne; 4.(ekas) 
spärns; 5. mii. flängs; f. attack — flanga trieciens; II v 1. atrasties sänos; road ~ed with trees — kokiem apstädlts 
cels; 2. pieklauties; robezoties; III mii. 1. dot triecienu flangam; 2. aizstävét flangu; 3. flankét flanker ['flaeqks] n 
mil. 1. flanga nocietinäjums; 2. mii. sar. flanga trieciens flannel ['flaenl] n 1. vilnas flanelis; 2. flanela lupata 
(tlrisanai u.tml.)-, 3. pl vilnas flanela sporta bikses; 4. brit. sar. pieglaimlba; iztaplba; miglas laisana (pusana) 
acls; II a flanela-; HI v 1. pärslauclt ar flaneli; 2. ietlt flanell; 3. brit. sar. pieglaimoties; iztapt; laist (pust) miglu 
acls flannelette [.flaenfet] n kokvilnas flanelis flap [flaep] In l.viegls uzsitiens; f.in the face — plikis; 2. (buru, 
karoga) plandlsanäs; 3. (spärnu) plivinäsana; 

4. (apgérba) atloks; (kabatas) pärloks; 

5. (galda u.tml.) nolaizamä mala; 6. (musu) sitamais; 7. (auss) lipina; 8. tehn. värsts; 9. sar. uztraukums; panika; 
to get into a flap — psihot; II v 1. viegli uzsist; iepliket; 

2. (par buräm, karogu) plandlties; 

3. plivinät (spärnus); 4. noliekt (cepures malas); 5. sar. uztraukties; ki ist panikä; = to f. about sl. — pläpät; to f. 
away (off) — atgainät (musas) 

flapdoodle ['flaep,du:dl] n sar. blénas; nieki flap-eared ['flaepisd] a ar nolukusäm auslm flapjack [’flaepd3aek] n 

1. salds auzu pläcenis; 

2. amer. pankuka; 3. plakana pudernlca flappable ['flaepsbl] a sar. nenosverts; nervozs 
flapper ['flaeps] n 1. (musu) sitamais; 

2. tarkskis (putnu aizbaidlsanai); 

3. (kabatas) pärloks; 4 .(rona, valzirga) plezna; 5. sl. roka; 6. sl. atgädinäjums 

flare [flea] I n 1. mirdzums; mirgojums; 2. uzliesmojums; 3. gaismas signäls; signälrakete; f. bomb — 
apgaismosanas bumba; 4. (trauka u.tml.) izliektlba; 


408flat 



5. (svarku) zvanveida piegriezums; 

ö.jurn. (kuga borta) izliekums; 7. sar. liellba; II v 1. mirdzét; mirgot; 2. uzliesmot; 3. paplasinäties; 4. but 
izliektam; = to f. up — 1) uzliesmot; 2) saskaisties; aizsvilties 

flared skirt [’fle3dsk3:t] n zvanveida s värk i flare-up [.flea'Ap] n 1. uzliesmojums; 

2. gaismas signals; 3. (dusmu) uzliesmojums; 4. péksna slimlbas saasinäsanäs; 5. spozi, betlslaiclgi panäkumi 
flaring ['fleanrj] a 1. liesmojoss; 2. uzkrltoss; 

kliedzoss; bezgaumlgs flash [flae/11 n 1. uzliesmojums; f. of lightning — zibens uzliesmojums; 2. (spéjs jiitu) 
izpaudums; f. of hope — ceribu stars; f. of wit — asprätlbas dzirksts; 

3. [acujmirklis; in a f. — acumirkll; vienä mirkli; 4. Isas telegräfa zinas (avlzé); bulletin f. — pärskats par 
vélésanu gaitu (ko sniedz radio); 5. sar. ärisklgs greznums; 6. sar. zaglu zargons; 7. fot. magnija uzliesmojums; 8. 
sl. (narkomäna) uzbudinäjums; (narkotiska) eiforija; 9. sl. (péksna dzimumorgänu) atsegsana; 0 f. in the pan — 
klurne; II a 1. péksns; spéjs; f. fire — péksni uzliesmojis ugunsgréks; 2. spilgts; kliedzoss; 3. sar. smalks; 
elegants; 4. viltots; nelsts; 5. zaglu-; f. language — zaglu zargons; III v 1. uzliesmot; 2. (péksni) apgaismot; 
apzilbinät; 3. mest; raidlt; to f. a glance — uzmest skatienu; his eyes ~ed fire — vina acis skila zibenus; 4. 
noraidlt zinas (pa radio, telegräfu); 5. (par domu) pavldét; uzplaiksnlt; to f. across one's mind — iesauties prätä; 

6. sl. (péksni) atsegt dzimumorgänus 

flashback ['flae/baek] n 1. kin. atskats pagätné, retrospekcija; 2. amer. sl. (narkotikas radlta) halucinäcija flash- 
bulb ['flae/bAlb] n bot. zibspuldze flash-burn [’flae/b3:n] n med. 1. elektrotrauma, elektroapdegums; 2. gaismas 
radlts 

apdegums flasher [’flae/s] n sl. ekshibicionists 
flash-forward [’flae/,fo:w3d] n kin. ieskats 

näkotné (sapna piepildljuma aina) flash-house ['flae/haus] n sl. zankis; midzenis flashlight ['flae/lait] n 1. 
signäluguns; 2. fot. magnija uzliesmojums; 3. amer. kabatas baterija flashpoint ['flae/pomt] n fiz. uzliesmosanas 

punkts (temperatura) flashy ['flae/i] a 1. spilgts; uzkrltoss; kliedzoss; f. dress — raiba, bezgaumlga kleita; 2. 
acumirkllgs; Islaiclgs flask [flcusk] n 1. plakanpudele; flakons; 

2. kolba; 3. applta vina (vai ellas) pudele flat8 [flaet] n 1. (vienä stäva izvietots) dzlvoklis; block of ~s — 
daudzdzlvoklu mäja; 2. pl mäja ar sädiem dzlvokliem flatb [flaet] I n 1. plakana virsma; the f. of the hand — 
delna; 2. lldzenums; (piekrastes) séklis; mud ~s — purväji; 3. plakandibena laiva; 4. plats, sekls grozs; 5. pl 
kuipes bez papéziem; 6. muz. bemols; 7. teätr. prospekts; 8. amer. saplakusi riepa; 9. sar. vientiesis; 10. geol. 
slänis; iegulums; 11. sl. (uz pläna paplra nodrukäts) biezs zurnäls; Hal. plakans; lézens; f. roof — lézens jumts; f. 
as a pancake — pilnlgi plakans; to go f. — saplakt; 2. izstiepies visä garumä; to fall f. on the ground — nokrist 
augspédus; 3. lldzens; f. surface — lldzena virsma; f. ground mil. — mazskérslots apvidus; 4. sekls, lézens; f. 
dish — sekls sklvis; 5. garlaiclgs; neinteresants; vienmuls; f. speech — garlaiclga runa; 6. (par joku) léts; sekls; 

7. (par tirdznieclbu) panlcis; 8. (par garastävokli) nospiests, nomäkts; 9. (par alu u.tml.) novadéjies; 10. (par 
riepu) saplacis; 11. skaidrs; noteikts; kategorisks; f. denial — kategorisks noliegums; f. nonsense — skaidras 
mulklbas; thafs f.! sar.— tas ir gallgi nolemts!; 12. (par kräsu) nespodrs; blävs; 13. muz. bemola-; detonéjoss; 0 
to fall f. — izgäzties; III adv 1. plakani; lézeni; 2. plakaniski; 3. skaidri; 

noteikti; kategoriski; to corne out f. for 

smb. — atkläti aizstävét kädu; 4. pilnlgi; to go f. against orders — pilnlgi nepaklauties 
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norädljumiem flat-boat ['fiaetbsut] n plakandibena laiva flat-bottomed [.flaet'btrtamd] a (par laivu) 
[-plakandibena-flat-broke-] 



{+plakandibena- flat-broke+} ['flaetbrauk] a sar. galigi 

bankrotcjis, izputéjis flat-car ['flaetka:] n amer. platformvagons flatfish ['flaetft/] n plakanzivs (plekste u.tml.) 
flatfoot ['flaetfut] n 1. plakanäpéda; 2. sl. vientiesis; 3. sl. policists; 4. sl. jurnieks, matrozis flat-footed 
[.flaet'futid] I a 1. ar plakanu pédu; 2. sar. stingrs; apnémlgs; 0 to catch f.-f. — piekert nozieguma vietä; II adv 
sar. stingri; apnemlgi flat-hat ['flaethaet] v av. sl. pärgalvTgi vadlt lidmaslnu 

flat-hatter ['flaetjiaeta] n av. sl. pärgal vägs lidotäjs 

flat-hatting ['flaethaetnj] n av. sl. pärgalvTga 

pilotesana flat-iron ['flaetaian] n gludeklis flatlet ['flaetht] n nehels dzlvoklltis flatly ['flaeth] adv 1. stingri; 
apnemlgi; kategoriski; to refuse f. —kategoriski atteikties; 2. säji; pliekani flatness ['flaetnis] n 1. plakanums; 
lezenums; 2. bezgaumlba; banalitäte; 3. stingrums; apnemlba; kategoriskums; 4. säjums; pliekanums flat-out 
[.flaet'aut] I a sar. 1. klajs; atkläts; neslépts; f.-o. lie — skaidri meli; 2. (par ätrumu) pärgalvigs; 3. pärguris; 
izvärdzis; II adv sar. 1. klaji; atkläti; tiesi; 2. trakgalvlgä ätrumä flat-racing ['flaet.reisirj] n sp. jäsanas 

saclkstes bez skersliem Hatten ['flaetn] v 1. saplacinät; saspiest plakanu; to f. oneself to the wall — ciesi pieplakt 
sienai; 2. saplakt; 3. nolldzinät; izlldzinät; 4. (par véju, negaisu) norimt; 5. (par alu u.tml.) novadéties; 6. 
nospiest; nomäkt; ~ed by grief — bédu sagrauzts; 7. sar. sakaut; 8. sar. izputinät; 9. muz. detonét; => to f. out — 
1) izveltnet; 2) av. izlldzinät (lidmaslnu) 

flatter ['flaeta] v 1. glaimot; to f. smb.'s 

vanity — glaimot käda patmlllbai; 2. iepriecinät; I feel ~ed by your invitation—jutos iepriecinäts sanemt jusu 
ielugumu; 3. izskaistinät; the photograph ~s her — fotogräfijä vina izskatäs skaistäka nekä dzlve; 4.: to f. oneself 
that... — mierinät sevi ar domäm, ka... flatterer ['flaetra] n glaimotäjs; liskis flattering ['flaetarii]] a 1. glaimojoss; 
2. cildinoss; atzinlgs; f. review — cildinosa atsauksme flattery ['flaetan] n glaimi flatting ['flaetii]] n tehn. 
velmésana flatting-mill [’flaetit]mil] n tehn. velmésanas stävs 

flat-top ['flaettop] n amer. mii. sl. lidmaslnu bäzeskugis 

flatulence ['flaetjubns] n 1. med. meteorisms, 

gäzu uzkräsanäs; 2. uzputlba flatulent ['flaetjubnt] a 1. med. uzputies (par 

véderu); 2. uzputlgs tlatwarc ['flaetwea] n 1. galda piederumi 

(nazis, daksina, k aro te); 2. lézeni trauki flaunt [floint] v 1. lepni pllvot (par 

karogiem); 2. dizoties; plätlties flautist ['fb-.tist] n flautists flavor ['fleiva] amer. sk. flavour flavour ['fleiva] I n 1. 
(patlkama) garsa; 2. aromäts; smarza; 3. nokräsa; f. of irony — ironiska nokräsa; II v 1. pieskirt garsu; pielikt 
garsvielas; 2. pieskirt nokräsu flavoured ['fleivod] a 1. aromätisks; arlpasu 

piegarsu; 2. aiomatizcts flavouring ['fleivanr]] n garsviela flavourlcss ['fleivshs] a 1. bezgarslgs; säjs; 

2. bez smarzas 

flaw [fb:] Ia?l. iesprägums; bojäjums (därgakmenl, stiklä); 2. trukums; defekts; f. in the character — rakstura 
trukums; 

3. (preces) bräkis; 4. jur. kluda (dokumentä); II v 1. iebojät; 2. iesprägt; 3. jur. padarTt par spékä neesosu 
flawless [’fb:lis] a 1. bez defektiem; 

2. nevainojams 

flax [flaeks] n 1. lini; 2. linu skiedra; 

3. linaudekls 

flaxen fflaeksanl a 1. linu-; 2. gaisi dzeltens 
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(par matiem) flax-seed ['flaekssiid] n linsekla flaxy ['flaeksi] a linu-; liniem lidzigs flay [flei] v 1. dirat; 2. mizot; 
plest nost mizu; 

3. nesaudzlgi kritizct; 4. izspiest (naudu); aplauplt; vilkt ädu pär aclm 

flayer ['fleia] n 1. dlrätäjs; 2. riklrävejs flea [fli:] n blusa; 0 to send smb. away (off) 
with a f. in his ear — bargi sadot kädam flea-bite [’fli:bait] n 1. blusas kodiens; 

2. pärn. maza neértlba; sikas nepatiksanas flea market [’fli:ma:kit] n slkumtirgus fleapit ['fliipit] n sl. lets 
kinoteätris fleck [flek] I n 1. punktins; läsumins; ~s of sunlight — saules vizuli; 2. vasaras raibums; II v noklät 
punktiniem (läsuminiem); hair ~ed with grey — iesirmi mati 

flection ['flek/an] sk. flexion fled sk. flee 

fledgling [’fled3hi]] n 1. apspalvojies putnéns; 

2. pärn. nepieredzéjis (zals) jauneklis flee [fli:] v (p. un p.p. fled [fled]) 1. (from) bégt; gläbties bégot; to f. the 
country — begt no dzimtenes; 2. vairities fleece [fli:s] I n 1. aitas vilna; 2. ciipums no vienas aitas; 3. mäkonu 
aitinas; 

4. tekst. uzkärsums; II v sar. aplauplt; izspiest (naudu) 
fleecy [’fli:si] a vilnains; pukains; f. hair — 

sprogaini mati fleet [fli:t] n 1. flote; 2. flotile; fishing f. — zvejas flotile; 3. (automobilu, traktoru) parks 
fleeting ['fliitnj] a acumirkllgs; Islaiclgs; 

gaistoss; f. happiness — Islaiclga laime Fleet Stteet [’fli:tstri:t] n 1. Flltstrita (iela Londonä, kur atrodas lieläkäs 
laikrakstu izdevnieclbas); 2. pärn. anglu prese Fleming ['flemir]] n fläms; flämiete Flemish ['flemi/] I n flämu 
valoda; II a flämu-; F. school — flämu gleznieclbas skola 

flesh [fle/] n 1. miesa; kermenis; to lose f. — 

noväjét; to gain (make, put on) f. — 

pienemties svarä; 2. gala; 3. (augla u.tml.) mlkstums; 0 f. and blood — 1) miesa un 

asinis; 2) cilvéku dzimums; one's own f. and blood — pasa miesa un asinis, pasa bérni; to go the way of all f. — 
nomirt; to make one's f. creep — likt sermuliem skriet pa kauliem; it is more than f. and blood can stand — tas ir 
vairäk, nekä cilvéks var izturét; to press the f. amer. — spiest rokas, apmainlties rokasspiedieniem (ar velétäjiem 
u.tml.) flesh-colour ['fle/kAla] ri micsaskräsa fleshings [’fle/»]z] n pl micsaskräsas triko flesh-pot ['fle/put] n 

1. galas katls; 2.pl pärpilmba 

flesh-wound [’fle/wu:nd] n virspuscjs 

ievainojums fleshy ['fle/i] a 1. gallgs; 2. tukls flew sk. flyb II 

flex8 [fleks] n el. lokana aukla 

flexb [fleks] v izvingrinät; izloclt; to f. one's 

muscles — izvingrinät muskulus flexibility [.flekss'bibti] n 1. lokanlba; elastlgums; 2. piekäplba; 3. manevré- 
jamlba; kustlgums flexible ['flekssbl] a 1. lokans; elastlgs; 

2. piekäplgs; 3. manevrejams; kustlgs flexion [’flek/n] n 1. lieksana; 2. liekums; 

3. gram, fleksija; 4. mat. llkne 

flexor ['flekss] n anat. liecéjmuskulis, fleksors 

flextime ['flekstaim] n brlvs darbarezlms flexure ['flek/a] n 1. lielums; likums; 



2. geol. fleksura flibbertigibbet [, fLib 3 ti' d3 ib it] n vejgräbsle flick [flik] I n 1. viegls uzsitiens; knipis; 2. räviens; 
grudiens; 3. pl sar. kino; filma; n v 1. viegli uzsist; uzsaut (ar pätagu); 2. noraust, notraukt (puteklus u.tml.) 
flicker3 ['flika] I n 1. mirgona; nirbona; 2. uzplaiksnljums; f. of hope — ceiibu uzplaiksnljums; 3. (spärnu) 
plivinäsana; 

4. pl sar. kino; II v 1. mirgot; nirbct; ~ing shadows — nirbosas enas; 2. (par ceiibu) uzplaiksnlt; 3. plivinät 
(spärnus); = to f. out — nodzist (par sveci); his life is ~ing 

out — vina dzlvlba izdziest; 0 without the 

f. of an eyelid — ne aci nepamirkskinot flickerö ['flika] n amer. dzenis 
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flick-knife ['fliknaif] n atspemazis flier ['flaia] n 1. lidonis; spärnainis; 2. lidotäjs; 3. amer. ätrvilciens; ekspresis; 
4. sl. riskants pasäkums; avantura; 5. tehn. spararats; 0 to take af. — nokrist uz galvas flight8 [flait] n 1. 
lidosana; 2. lidojums; to take (wing) one's f. — aizlidot; 3. (gäjputnu) pärlidojums; 4. av. reiss; lidojums; non- 
stop f.— beznosesanäs lidojums; 5. (putnu, kukainu) bars; 6. (laika) pludums; ritums; 7. dzina; trauksme; f. of 
fancy — fantäzijas lidojums; 8. (ari f. of staks) käpnu posms; 9. (putnu) perejums; 10. (lozu, sävinu) krusa; 11. 
skerslu rinda (zkgu skriesanäs saclkstés); 12. sluzu rinda (kanälä); 0 in the first f. — pirmajäs rindäs; avangardä 
flightb [flait] n bégsana; wild f. — paniska bégsana; to put to f. — piespiest begt; to take [to] f. — mesties bégt; 

0 f. of Capital — kapitäla aizplusana (uz ärzemém) flight bag ['flaitbaeg] n 1. soma celojumam ar lidmaslnu; 2. 
soma ar aviosabiediibas nosaukumu flight-deck ['flaitdek] n 1. starta kläjs (uz lidmaslnu bäzeskuga); 2. 
aviolainera ekipäzas kablne flight-lieutenant [.flaidef tenant] n aviäcijas 

kapteinis (Anglijä) flight-shot ['flait/ot] n 1. sävina lidojuma 

tälums; 2. säviens gaisä flighty ['Haiti] a 1. kapiizs; untumains; 

vieglprätlgs; 2. (par zkgu) tramTgs flim-flam ffhmflaem] sar. Inl. nieki; blénas; 

2. blédlba; triks; II v piekräpt, piemänlt flimsy ['flimzi] Inl. zldpaplrs; kopéjamais 
paplrs; 2. sl. banknote; paplrnauda; 

3. sl. telegramma; radiogramma; 4. pl amer. smalka sieviesu vela; Hal. viegls; pläns (par audumu); 2. trausls; 
neiztuiigs; 3. nepamatots; nepärliecinoss; f. argument — nepäiiiecinoss arguments; f. exuse — väjs 
aizbildinäjums 

flinch [ flinr/j v 1. (from) sarauties (aiz 

säpém); 2. izvaiiitis (no pienäkuma) flinders ['flindaz] n pl gabali; skembas; druskas; to break in (into) f.— sasist 
druskäs 

fling [flii]] Inl. sviediens, metiens; 2. strauja kustlba; 3. (zirga) spériens; 4. sar. méginäjums; to have a f. at smth. 
— paméginät kaut ko; 5. sar. dzéllga piezlme; to have a f. at smb. — iedzelt kädam; pavilkt kädu uz zoba; 6. sar. 
trakulTba; to have one's f. — iztrakoties; padzlvot llksmi; 0 at one f. — vienä rävienä; in full f. — pilnä sparä; H 
v (p. un p.p. flung [flAi]]) 1. sviest, mest; 2. mesties; dräzties; to f. out of a room — izdräzties laukä no istabas; 

3. izdaiit strauju kustlbu; to f. the door open — atraut durvis; 4. spert, sperties (par zkgu); 5. izplatlt (smarzu); 
izstarot (gaismu); <=> to f. about — svaidlt; métät; to f. about one's arms — nikni métät rokas; to f. away — 1) 
aizsviest, aizmest; 2) izskiest; izsaimniekot; 3) mesties laukä; to f. down — 1) nomest; 2) sagraut; to f. into — 1) 
iemest; to f. into prison — iemest cietumä; 2) sutlt; raidlt; to f. into battle — raidlt kaujä; 3) mesties; to f. oneself 
into a chair — atmesties krcslä; to f. oneself into work — sparlgi mesties darbä; to f. off — 1) nomest; nokran t; 
2) tikt valä (no vajätäjiem); to f. on — uzsviest, uzmest; to f. on one's clothes — uzmest virsu drébes; to f. out — 
izsviest, izmest; to f. up — pamest; atstät; 0 to f. abuse at smb. — mest kädam sejä apvainojumus; to f. one's 
arms round smb.'s neck — mesties kädam ap kaklu; to f. reproach in smb.'s teeth — pärmest kädam; to f. up 
one's heels — laist projäm, ka papézi vien zib; to f. upon smb.'s mercy — palauties uz käda zélastlbu flint [flint] 



n krams; 0 heait of f. — akmens sirds 

flint-glass [,fLint'gla:s] n flintstikls flint-lock ['fhntlDk] n vest. kramcnTca flint-paper ['flint,peipa] n 
smirgelpaplrs, 

smilspaplrs flintstone fflintstaun] n krams; krama oli flinty ['flinti] a 1. krama-; 2. nezéllgs; ciets kä krams 
flip" [flip] I n 1. viegls uzsitiens; knipis; 2. sar. Islaiclgs lidojums ar lidmasInu;flower-show 
3. amer. sar. salto (lecot udeni); II v 

1. viegli uzsist; iesist knipi; 2. notraukt (pelnus cigaretei u.tml.); 3. (over) apmest (olu uz pannas); 4. sl. sajukt; 
nojugties; 5. sl. trakot; ploslties; = to f. through — pärlaist acis (grämatai) 

flipb [flip] n flips (karsts alus un spirta 

dzériens ar oläm un garsvieläm) flip-flops ['flipfltjps] n pl valéjas gumijas 
sandeles (ar siksninu pirkststaipä) flippancy ['flipsnsi] n 1. vieglprätlba; 
véjgräbsllba; 2. vlzdegunlba flippant ['flipsnt] a 1. vieglprätlgs; véjlgs; 

2. vlzdegunlgs; f. remark — vlzdegunlga piezlme 
flipper ['flips] n 1. peldspura; peldpléve; 2. pl 

(peldétäja) peldpleznas; 3. sl. roka flipping ['flipirj] a brit. sl. velnisklgs; sasodlts flip side ['fhpsaid] n skanuplates 
otra puse 

(ar mazäkpopuläru dziesmu, melodiju) flirt [fb:t] I n kokete; Elvi. flirtet; koketet; 2. (with) but skietami 
ieinteresétam; to f. with the idea of going abroad — tä kä domät braukt uz ärzemém flirtation [fb;'tei/n] n 1. 
flirts; to carry on a f. with smb. — flirtet ar kädu; 2. skietama interese; f. with ancient languages — Islaiclga 
aizrausanäs ar senajäm valodäm flirtatious [fbi'tei/ss] a 1. koketa; kokefiga; 

2. täds, kuram patlk flirtet flit [fht] I n: to do a [moonlight] f. — slepus nozust [naktl] no mäjas (bégot no 
kreditoriem); II v 1. lidinäties, laideléties; 

2. pärn. pavldet; smile ~ted across her face — smaids pavldéja vinas sejä; 

3. slepus nozust no mäjas (bégot no kreditoriem) 
flitch [flit/] n 1. sällts cukas sängabals; 

2. paltusa fileja; 3. nomalis flitter ['flits] v 1. lidinäties, laideléties; 

2. plivinät (spärnus) flitter-mouse ['flitsmaus] n sikspärnis flivver ['flivs] n amer. sl 1. léta automaslna; 

2. neveiksme; neizdosanäs float [flsut] I n 1. pludins: 2. boja; 3. plosts: prämis; 4. (zivs) peldpuslis; 5. zema 
platforma uz riteniem (svétku gäjieniem, 

reklämai u.tml.); 6. elektrokärs; milk f. — elektrokärs piena izvadäsanai; 7. (parasti pl) rampa; II v 1. peldét (pa 
virsu); turéties virs udens; 2. peldét, slldét (pa straumi); to f. before one's eyes — slldét acu prieksä; 

3. appludinät; 4. pludinät (kokus); 5. izlaist (aiznémumu, akcijas); 6. laist darbä (uznémumu); nodrosinät atbalstu 
(ar naudu); 7. izplatlt (baumas); 8. tehn. strädät tuksgaitä 

floatable ['flsutsbl] a 1. peldoss; 

2. pludinäms; 3. (par upi) plostojams floatage [’fbutK A ] n 1. peldspéja; 2. peldosi prieksmeti; 3. kuga virsudens 
dala; 4. kuga atliekas 

floatation [flsi/'tei/n] n 1. peldésana; 

2. peldspéja; 3. (uznémuma) dibinäsana floater ['flsuts] n 1. plosts; prämis; 2. sar. klaidonis; staigulis (cilvéks, 
kas biezi maina darbu); 3. amer. sezonas strädnieks; 



4. sl. klume; to make af. — nosautgreizi; 

5. amer. sl. vélétäjs, kurs nelikumlgi balso vairäkas reizes; 6. amer. sl. vélétäjs, kurs balso te par vienu, te par otru 
politisku partiju 

floating ['flsutifj] a 1. peldoss; f. dock — peldosais doks; f. light — peldosä bäka; ugunsboja; f. c argo —juras 
krava; 2. mainlgs; nepastävlgs; f. population — mainlgi iedzlvotäji (jurnieki ostä u.tml.); f. Capital ek. — 
apgrozlbas kapitals; f. kidney med. — klejojosä niere floating bridge [.fbutnj'bndj] n pontontilts floating debt 
[.flsutiq'det] n fin. Istermina paräds 

floating vote [.flsutirjVsut] n amer. vélétäji, kas balso te par vienu, te par otru politisku partiju 

float-wood ['flsutwud] n pludinämie koki floaty ['flsuti] a 1. peldoss; 2. viegls flock® [flok] I « 1. (slklopu) 
ganämpulks; (putnu) bars; 2. (lauzu) pulis; bars; to come in ~s — plust bariem; 3. draudze; II v pulcéties 

flockb [flok] n 1. puka; 2. skipsna; 3. pl 

(vilnas, kokvilnas) izsukas floe [flsu] n peldoss ledus 
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flog [flog] v 1. pért; saust; 2. sar. nodräzt; novazät; nodeldét; a joke ~ged to death — nodräzts joks; 3. brit. sl. 
pärdot zem rokas; to f. stolen goods — aizlaist zagtas mantas; = to f. along — skubinät ar pätagu; to f. into — 
iedzlt (galvä); to f. out — izdzlt (piem., slinkumu); 0 to f. a dead horse — velti skiest pules flogging ['flogit]] n 
pérsana; miesassods flood [fUd] I n 1. pludi; pali; in f.— pärpludusi (par upi); the F., Noah's F. bibi.— gréku 
pludi; 2. (arl pärn.) straumc; pludi; uzpluds; f. of rain — lietusgäze; f. of light — gaismas straume; f. of tcars — 
asaru pludi; f. of anger — dusmu uzpluds; 3. paisums; 4. med. dzemdes asinosana; 0 at the f. — izdevlgä brldl; to 
take at the f. — izmantot izdevlbu; II v 1. appludinät; pärpludinät; 2. pärplust; 3. plust straumém; 4. med. asinot 
(par dzemdi); <=> to f. in—ieplust; ienäkt (piem., par véstulém); to f. out — 1) izplust; izsläkties; 2) appludinät; 
3.: thousands of people were ~ed out — tukstosiem cilvéku bija spiesti pludu dél pamest savas mäjas floodgate 
['flAdgeit] n sluzas; 0 to open the ~s — 1) laut valu (kaut kam); 2) påvert celu (kädam); 3) säkt gauzi raudät 
floodlight ['flAdlait] I n prozektora gaisma; 

n v apgaismot ar prozektora gaismu floodlit ['flAdlit] a prozektora gaismas 

apgaismots floodtide ['fUdtaid] n paisums floor [fb:] I n 1. grlda; dirt f. — klons; to pace the f. — staigät surpu 
tuipu pa istabu; 2. (juras, alas) dibens; 3. stävs; ground f. — pirmais stävs; first f. — 1) otrais stävs; 2) amer. 
pirmais stävs; to live on the same f. — dzlvot vienä stävä; 4. (parlamenta loceklu) sezu zäle; 5. tieslbas uzstäties; 
värds; to have (take) the f. — uzstäties; to get the f. — dabut värdu; question from the f. —jautäjums no vietas; 

6. zemäkais (algu, cenu) llmenis; f. wage — noteiktais algas minimums; 7. uznemsanas paviljons; kinoateljé; 8. 
filmas razosana; to go on the f. — iet razosanä (par filmu); Avi. likt 

grldu; 2. nogäzt zemé; notriekt no käjäm; 3. sar. apmulsinät; iedzlt strupcelä; 4. likt apsésties (skolénam, kurs 
nezina stundu) floorer [’fb:re] n 1. sitiens, kas nogäz zemé; 

2. sar. satriecosa (graujosa) zina; 

3. sar. apmulsinoss jautäjums; 4. stud. sl. gruta bilete; gruts uzdevums 
floor exercise ['fbrr.eksssaiz] n sp. briväs 

kustlbas (vingrosanä) flooring [’fb:ro]] n grldas segums floor leader ['floi.liids] n amer. paitijas organizators 
kongresä; paitijas frakcijas vadltäjs kongresä floorman ['fb:mzen] n garäzas dispecers floor model ['fb:mtxll] n 1. 
(preces) paraugs (mébelveikalä u.tml.); 2. (televizora u.tml.) grldas modelis floor show [’fb:/au] n uzstäsanäs 
publikas 

vidu (naktsklubä, restoränä u.tml.) floor space [’fb:speis] n dzlvojamä platlba floorwalker ['fbi.woika] n 
(universälveikala) dezuréjosais administratörs floozie, floozy [’flu:zi] n sl. staigule, ielasmeita 



flop [flop] I n 1. plakskis; 2. sar. neveiksme; izgäsanäs; to go f. — izgäzties; the play was a total f. — luga 
izgäzäs; 3. sar. cilvéks, kurs nav attaisnojis cerlbas; neveiksminieks; 4. amer. sar. cepure ar mlkstäm maläm; II v 

1. noplakskét; 2. smagi nokrist; 3. (ar troksni) nomest; 

4. sist (spärnus); 5. sar. ciest neveiksmi; izgäzties; 6. sar. pärsviesties (pie citas politiskas partijas); 7. amer. sar. 
nogäzties (aiz noguruma); notikties gultä; 8. sp. icki ist udenl plakaniski; HI int plauks 

flophouse ['flophaus] n amer. sl. 

naktspatversme floppy [ flppi] a 1. nokäries; 2. (par prätu) 

kutrs; slinks; 3. sar. väjs; glévs floppy disc [.flnpi'disk] n inform, lokanais 

disks, diskete flora [’fb:re] n flora, augu valsts floral ['floiral] a 1. puku-; ziedu-; f. design — ziedu raksts; 2. 
augu-; f. zone — augu zona 

Florentine ['florantain] I n florencietis; 
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florenciete; II a florenciesu-florescence [fbi'resns] « 1. ziedésana; ziedésanas laisks; 2. pärn. ziedu laiks; 
plaukums 

florescent [flo/rcsnt] a 1. ziedoss; 

2. pärn. plaukstoss floret [’fb:nt] n 1. siks ziedins; 2. (salikta 

cemura) atsevisks ziedins floriculture ['fbirikAlt/a] n pukkoplba florid ['florid] a 1. (par stilu) pukains; izpuskots; 
pärsmalcinäts; 2. (par sejas kräsu) särts florin ['florin] n florins (dazädu E i rop as valstu sena zelta monéta; lldz 
1971. gadam 2 silinu vérta anglu sudraba monéta) florist ['florist] n 1. puku pärdcvcjs; the 

~'s — puku veikals; 2. pukkopis floss [flos] v 1. zlda pavedieni (uz zldtaurina kokona); f. silk—jélzlds; 2. (ari 
dental f.) vaskots diegs (zobu tlrlsanai) flotation [fbv'tei/n] sk. floatation flotilla [fbv'tite] n flotile flotsam 
['flotsam] n (no kuga noskalota) peldosa k ra v a (péc avärijas); 0 f. and jetsam — 1) kuga atluzas; 2) grabazas; 3) 
dzlves pabérni; bezpajumtnieki flounce3 [flauns] I n strauja, nepacietlga kustlba; II v (away, about, out of) 
dräzties; mesties; to f. out of a room — izdräzties no istabas 

flounceb [flauns] I n voläns; II v apsut ar voläniem 

flounder3 ['flaunda] I n klumpacosana; klupsana; II v 1. klumpacot; klupt; to f. in deep snow — klumpacot pa 
dzilu sniegu; 2. pärn. stomlties (runäjot); he ~ed on in bad French — vins tuipinäja runät lauzltä francu valodä 
flounderb ['flaunda] n plekste tlour ['flaua] I n 1. milti; 2. pulveris; II v 

1. apkaislt ar miltiem (vai pulveri) 

2. amer. [sa]malt (graudus) 

flourish ['flAn/1 Irti. plass zests; 2. (zobena u.tml.) véziens; 3. izlocljums (rakstä); 4. fan faras; f. of trumpets — 1) 
tuss; 2) pärn. lepna prieksästädlsana; skala rekläma; svinlga ceremonija (kaut ko 

atkläjot); 0 in full f. — pilnä plaukumä; II v 1. kräsni augt; 2. zelt, plaukt; 3. vézét (zobenu u.tml.); 4. izloclt 
burtus (rakstot); 5. dzlvot; darboties (noteiktä laikmetä); Socrates ~ed in the 5th ccntury B.C.— Sok räts dzlvoja 

5. gadsimtä pirms musu eras 

flourishing ['flAri/ii]] a 1. ziedoss, 

plaukstoss; 2. vesellgs; ziedoss flour-mill ['flauamil] n dzirnavas floury ['flauan] a 1. miltains; miltiem kläts; 

2. miltains; f. potatoes — miltaini kartupeli flout [flaut] v neievérot; noniecinät; to f. smb.'s advice — nenemt 
vérä käda padomu 

flow [fbu] I/il. tecésana; plusana; 2. straume; pludums; f. of words — väi'du straumc; 3. gaita; pludums; f. of time 



— laika pludums; 4. uzpluds; pärpilnlba; f. of spirits — dzlvesprieks; 6. (llniju) pludums; Dvi. tecét; plust; to f. 
into the sea — ieplust jurä; 2. (par laiku, sarunu u.tml.) ritét; 3. (par paisumu) celties; 4. (par audumu) krist 
mlkstäs krokas; 5. (from) izrietét 

flow-chart ['fLaut/ait] n blokshéma; 

informäcijas plusmas shéma flower [’flai/a] I n 1. puke, zieds; bunch of ~s — ziedu puskis; in f. — ziedos; 
saplaucis; 2. pärn. ziedu laiks; plaukums; the f. of life — dzlves plaukums; 3. rota; lepnums; the f. of the army — 
arm i jas lepnums; 4.: ~s of speech — dailrunlbas ziedi; 5. sl. homoseksuälists; II v 1. ziedét; plaukt; 2. izrotät ar 
ziediem flowerbed ['flai/abed] « puku dobe flower children ['flai a.t/ildran] « "puku 

bérni"; hipiji ar ziediem flowered ['flai/ad] a pukains; pukots; f. 

silk — zlds ar augu rakstu flower-girl [’flav3g3:l] n puku pärdeveja flowering ['flauani]] Irti. ziedesana; 

2. uzplaukums; II a ziedoss; plaukstoss flower-piece ['flai/apiis] n glezn. klusä daba 
ar ziediem flowerpot ['flauapot] n puku pods flower-show ['flaia/au] n ziedu izstäde 
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flowery ['flai/ari] a 1. ziediem kläts; 

2. pukains; pukots; f. pattern — pukains raksts; 3. (par stilu u.tml.) pukains; izskaistinäts 

flowing ['flaui»]] a 1. tekoss; plustoss; f. waters — tekoss udens; f. tide — paisums; 2. (par stilu) gluds; plustoss; 

3. (par audumu) labi krTtoss flown sl. flyb n 
flow-production [.fbupra'dAk/an] n 

plusmas razosana flowsheet ['flau/nt] n tehnologiska procesa 

shéma (vai karte) flow-up ['flauAp] n (llmena) celsanäs flu [flu:] n (sals. no influenza) sar. gripa flub [flAb] v 
amer. 1. iegäzt (pasäkumu); 

2. ciest neveiksmi; izgäzties 

flubdub ['flAbdAb] n amer. sar. 1. mulklbas; nieki; 2. tuksa pläpäsana; miglas laisana acls; 3. "lupatas", téipi 
fluctuant ['flAkt/uant] a svärstlgs; nepastävlgs; f. foreign exchange — svärstlgs ärzcmju valutas kurss fluctuate 
['flAkt/ueit] v svärstlties; but 

nepastävlgam fluctuation [.fUkt/u'ei/n] n svärstlsanäs; 

f. of temperature — temperaturas svärstlbas flue" [flu:] n 1. dumvads; 2. tehn. svelmes caurule 
flueb [flu:] n 1. puka; 2. putekli (zem mébelém) 
fluency ['fluisnsi] n (valodas) veikllba; pludums 

fluent ['fluisnt] I n mat. mainlgs lielums; funkcija; II a 1. (par valodu) veikls; plustoss; to speak f. English — 
brlvi runät angliski; 2. runlgs fluently ['fluisnth] adv veikli; brlvi (runät) flue-pipe [’flu:paip] n érgelu stabule fluff 
[flAf] Irti. puka; duna; 2. sar. klume; 

3. teätr. sl. slikti iestudéta loma; 0 a bit of f. — sekslga meica; II v 1. uzbuzinät; sabozt (spalvas); 2. sar. pielaut 
klumi; 3. teätr. sl. slikti zinät lomu; 0 f. it! sl. — prom!, aizväciet! 

fluffy ['flAfi] a 1. pukains; mlksts; f. whiskers — kuplas usas; 2. sar. stostigs; 

3. sl. iereibis fluid ['fluud] I n skidrums; Hal. skidrs; f. fuel — skidrais kurinämais; 2. mainlgs; nepastävlgs; f. 
opinions — mainlgi uzskati fluid dynamics [,flu:iddai'naemiks] n 

hidrogäzdinamika fluidics [flufidiks] n fluidika; struklas tehnika fluidity [fluidati ] n 1. skidrs stävoklis; 

2. mainlba; nepastävlba fluid ounce [,flu:id'auns] n skidrä unce 



(anglu — 28,4 cm3, amer. 29,6 cm3) fluke8 [flu:k] n 1. plekste; 2. trematode (cerme) 

flukeb [flu:k] n 1. (enkura) rags, zars; 2. amer. (harpunas) ierobs; 3.pl (vala astes) spura; 0 to turn f. — 1) paiet 
zem tidens (par vali); 2) jurn. sl. ievelties kojä flukeO [flu:k] sar. I n neceréta laime; laimlga sagadlsanäs; by a f. 
— laimlgas sagadlsanäs del; H v 1. träplt (biljardä); 2. uzvaret spélé laimlgas sagadlsanäs del; 3. amer. ciest 
neve ik smi 

flume [flu:m] n 1. amer. kalnu aiza ar strautu; 2. tehn. udens piegädes kanäls; 0 to go up f. sl. — 1) izgäzties; 2) 
nomirt flummery ['flAman] n tuksas pläpas; blenas flummox ['flAmaks] v sar. apmulsinät flump [flAmp] I n 
dobjs troksnis; II v 

1. nokrist ar dobju troksni; 2. nomest ar dobju troksni 
flung sk. fling II 

flunk [flAijk] amer. sar. I n izgäsanäs (eksämenä); to f. history — izgäzties vesture; II v 1. izgäzties (eksämenä); 

2. izslegt par nesekmlbu (no mäclbu iestädes); ° to f. out — tikt izslegtam (no mäclbu iestädes) 
flunkey ['fLvilki] n niev. 1. sulainis (livrejä); 

2. liskis; pielldéjs flunk-out ['flArjkaut] n stud. sl. par 

nesekmlbu izslegtais students fluorescence [.flua'resns] nfiz. fluorescence fluorescent [.flua'resnt] a fiz. 
fluorescents; 

f. lamp — dienasgaismas lampa fluoric [flu:'t»nk] a kim. fluora-fluoridate ['fluandeit] v pievienot fluorldu 
fluoridation [.fluan'dei/n] n fluoridäcija 
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fluoride ['fluaraid] n kim. fluorids fluorine ['flusriin] n kim. fluors flurry [’flAn] I n 1, (véja, lietus) bräzma; 2. 
nemiers; satraukums; II v satraukt; don't f. me! — nerausti mani! flush8 [HA/] I n iztramdlts pumu bars; II v 

1. (par putniem) uzspurgt; 2. iztramdlt (putnus) 

flushb [flA/] I n 1. péksns (udens) piepludums; 2. pietvlkums; 3. (jutu) uzpluds; f. of hope — cerlbu 
uzplaiksnljums; 4. (drudza) lekme; 5. uzplauksana; uzzalosana; the first f. of spring — pirmais pavasara zalums; 
6. (jaunlbas, spéku) plaukums; 7. hot. dzinums; II a 1. lldz maläm pilns; uzpludis; 

2. predic. päipilns; bagäts; f. with money — naudlgs; 3. tehn. vienllmena-; f. with the wall — vienä augstumä ar 
sienu; HI v 1. izplust; izsläkties; 2. pietvlkt; 

3. appludinät; pärpludinät; 4. skalot (ar udens salti); to f. the toilet — nolaist udeni tualeté; 5. apskurbinät; 
iekvélinät; ~ed with victory — uzvaras apskurbinäts; 6. sar. vairities (no käda); 7. stud. sl. (ari to f. it) izgäzties 
(eksämenä); = to f. from — iztramdlt; to f. out — izdzlt (no pasléptuves) 

flushO [flAf] n viena masta spélu kärtis (rokä) flusher [’fU/a] n 1. asenizators; 2. amer. sl. klozetpods 
fluster ['flASta] I n uztraukums; uzbudinäjums; all in a f. — satraukts; II v 

1. uztraukt; uzbudinät; 2. uztraukties; 3. apskurbt 
flute [flu:t] I n flauta; II v 1. spelet flautu; 

2. (par putnu) svilpot flutist ['flmtist] n flautists 
flutter ['flAta] I n 1. (spärnu) plivinäsana; 

2. satraukums; all in a f. — satraukumä; to put smb. into af. — satraukt kädu; 

3. sar sensäcija; knada; to cause (make) af. — radlt sensäciju; sacelt knadu; 

4. brit. sar. risks (parasti azaitspéles); 



5. tehn. vibräcija; 6. av. flaters; 7. med. 

mirgosana; II v 1. lidinäties, laideleties; 2. plivinät (spärnus); 3. plivinäties (véjä); 

4. tricét, drebét (no uztraukuma); 5. (par sirdi, pulsu) strauji (vai nevienmérigi) dauzlties; 6. tehn. vibrét fluvial 
['flu:vi31] a fluviäls, upes-flux [flAks] Inl. pludums; f. of air — gaisa plusma; 2. nepärtraukta (stävokla) maina; f. 
and reflux — uzpludi un atpludi; 3. tehn. kusnis; 4. med. izdalljumi; II v tehn. kausét (metälu) fluxion [’flAk/n] n 
mat. atvasinäjums fly8 [flai] n musa; 0 f. in the ointment — 

vérmelu piliens medus podä flyb [flai] Inl. lidojums; on the f. — lidojumä; (piem., vilcienam) ejot; 2. novec. 
vienzirga ekipäza; 3. (véjrotora) spärns; 4. tehn. balansieris; 5. pl teätr. sofites; 6. (biksu) aizdares pärmala; 
pogcaurumu sloksne; II v (p. flew [flu;]; p.p. flown [ftaun]) 1. lidot; 2. vadlt; pilotet (lidmaslnu); 3. izmantot 
gaisa transportu; lidot [ar lidmaslnu]; 4. pärlidot; to f. the Atlantic — pärlidot päri Atlantijas okeänam; 5. 
dräzties; mesties; jonot; 6. pllvot (par karogiem); 7. palaist gaisa; to f. a kite — laist gaisä puki; to f. pigeons — 
palaist gaisä balozus; 8. sar. (p. un p.p. fled [fled]): to f. the country — bégt no dzimtenes; I must f. now — es 
steidzos, man jäskrien; <=> to f. at — mesties virsu; uzbrukt; to f. at smb.'s throat — kerties kädam pie rlkles; to 
f. away — 1) aizlidot; 2) aizbégt; to f. in — piegädät pa gaisu; to f. into — 1) iedräzties; 2): to f. into a passion 
(rage) — saniknoties; to f. off — 1) aizlidot; aizlaisties; 2) notrukt (par pogu); 3) pärn. aizsvilties; to f. open — 
plasi atvérties; the door flew open — durvis atspräga valä; to f. over — pärlékt; to f. round — griezties (par 
riteniem); to f. to — kerties pie; to f. to arms — kerties pie ierociem; 0 to f. high — augstu mérkét; to f. low — 
turéties enä; to f. in the face (teeth) — mest izaicinäjumu; to f. in the 

face of Providence- izaicinät likteni; to 

f. the flag jurn. — braukt ar karogu (par kugi); to let f. (at) — 1) saut (uz kädu vai 
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uz kaut ko); 2) izlamät (kädu); to make the dust (feathers) f. — sacelt traci; to make the money f. — svaidlties ar 
naudu; kaislt naudu véjä 

flyO [flai] a brit. sar. veikls; izmanlgs; viltlgs flyable ['flaiabl] a (par laiku) lidosanai 

labvéllgs fly-agaric ['flai.aegank] n musmire fly-away ['flaiawei] a 1. (par apgérbu) plats; 

brlvs; 2. (par matiem) pllvojoss fly-blown ['flaiblaun] a 1. (par galu) musu olinu bojäts; 2. musu notraipTts; 3. 
pärn. niev. netlrs; izvirtis; f.-b. world — izkurtusi pasaule; 4. sl. piedzéries fly-by ['flaibai] n lidojums pa 
tangenti; 

lidojums garäm (mérkim, planétai) fly-by-night ['flaibainait] sar. Inl. (par cilvéku) naktsputns; naktsstaigulis; 2. 
nedross cilvéks; II a 1. (finansiälä zinä) nedross; 2. nepastävlgs; pagaidu-fly-catcher ['flai.kaet/a] n omit, 
muskéräjs fly-cruise ['flaikruiz] n kombinétais turisma 

brauciens ar lidmaslnu un ar kugi flyer ['flaia] sk. flier 

fly-fish ['flaifi/] v makskerét ar musu ésmu fly-flap ['flaiflaep] n musu sitamais flying ['flan»]] Inl. lidosana; 
high altitude f. av. — augstlidojums; blind f. av. — aklais lidojums; 2. lidosanas-; f. field av. — lidlauks; 3. ätrs; 
straujs; f. squad — 1) motorizéta policijas nodala; 2) speciäla pärbaudes (izpétes) komisija; f. visit — lslaiclgs 
apmekléjums; 4. pllvojoss; with f. colours — karogiem pllvojot; uzvarosi; 0 f. start — lielisks (daudzsoloss) 
säkums flying adder [Tlanq.aeda] n spärc flying boat ['flaiirjbaut] n av. lidlaiva flying bomb ['flaiirjbrim] n mil. 

sävinlidmaslna flying bridge [.flanr] Ibnd3] n pärmctams tilts flying column [.flauijlcolam] n (policijas) 

mobilä vienlba Flying Dutchman [,flam]'dAt/man] n 1. folk/. Lidojosais holandietis; 2. "Lidojosais holandietis" 
(jahtas klase) flying fortress [.flanrj'foitns] n av. "lidojosais cietoksnis" (bumbvedéjs) 

flying man ['flamjmaen] n lidotäjs Flying Officer ['flanij.ofisa] n mil. aviäcijas 

vecäkais leitnants (Anglijä) flying saucer [.flauij'soisa] n "lidojosais 



skivitis" (nezinamais lidojosais objekts) fly-leaf ['flailiif] n poligr. balta lapa 

(grämatas säkumä vai beigäs) fly-over ['flaiauva] n amer. viadukts; estakäde; f.-o. Crossing — dazädllmenu celu 
krustojums fly-paper ['flaipeipa] n muspaplrs fly-past [’flaipa:st] n brit. gaisa parade; 

parauglidojumi fly-sheet [’flai/i:t] n skrejlapa; lapina fly-title ['flai.taitl] n poligr. aizsargtituls fly-weight 
['flaiweit] n sp. visviegläkais svars fly-wheel [’flaiwi:l] n tehn. spararats foal [faul] I n kumels; ezelens; in (with) 
f. — (par kevi) grusna; II v (par kevi, ezelmäti) atnesties foalfoot [Taulfut] n bot. mällépe foam [faum] I n 1. 
putas; 2. sar. putuplasts; 3. novec., poet. jura; II v 1. putot; 2. pärkläties ar putäm; 0 to f. with anger — trakot aiz 
dusmäm foamglass [Taumgla:s] nputustikls foaming [Taumn]] n 1. uzputosana; 2. (naftas 

ugunsgréku) dzésana ar putäm foam plastic [.faum'plaestik] n putuplasts foam-rubber [.faum'rAba] n putugumija 
foamy [Taumi] a 1. putu-; putojoss; 2. putäm 

kläts; 3. nodzlts putäs (par zirgu) fob8 [fob] n 1. pulkstenkabatina; 2. amer. 

pulkstenkedlte (kabatpulkstenim) fobb [fob] v: to f. smb. off with smth. — piekräpt kadu (ar viltotu darinäjumu, 
ar mellgiem solljumiem) fob-chain ['fobt/ein] n pulkstenkedlte 

( kabatpulkstenim ) fob watch ['fobwot/] n kabatpulkstenis focal [Tauki] a l.fiz. fokusa-; f. length — fokusa 
attälums; 2. pärn. galvenais; centrälais; f. points — mezgla punkti foci sk. focus 

focus [Taukas] I n (pl foci [Tausai] vai focuses [Taukasiz]) 1 .fiz. fokuss; in f. — fokusä; out of f. — ärpus 
fokusa; 2. centrs; 
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viduspunkts; f. of earthquake — zemestrlces centrs; f. of interest — interesu loks; II v 1. nostädlt fokusä; 2. (on) 
koncentrét (uzmanlbu u.tml.) fodder ['ftxta] I n lopbarlba; II v barot (lopus) fodder beet [’ftxbbi:t] n lopbaribas 
biete foe [fau] n förmäl, ienaidnieks; pretinieks; 

nelabvélis foetus ['fiitas] n biol. auglis; embrijs foga [fog] Inl. bieza migla; 2. dumaka; 3. neskaidrlba; nezina; 
apmulsums; in a f. — neskaidrlbä; 4.fot. aizpllvurojums; II v 1. aizmiglot; ietlt miglä; 2. apmulsinät fogb [fog] I 
n 1. atäls; 2. zelmenis; 3. skotu suna; II v 1. ganlt atälä; 2. atstät atälam; 

3. skotu apaugt ar sunu 

fog-bank ['fogbaeqk] n miglas dumaka virs juras 
fog-bound ['fogbaund] a miglas aizkavéts 
(par kugi) 

fogey ['fougi] n niev. (arT old f.) [vecs] 

dlvainis; savädnieks foggy ['fogi] a 1. miglains; 2. neskaidrs prieksstats; I have not the foggiest idea — man nav 
ne mazäkä prieksstata; 3. fot. aizpllvurots Foggy Bottom [.fogiTjotom] n amer. sl. 

Valsts departaments fog-horn ['foghorn] n jurn. miglas taure fog-Iamp ['foglaemp] n miglas prozektors fogy 
['feugi] amer. sk. fogey foible ['foibl] n 1. väjlba; väjäpuse; 

2. dlvainlba; kertlba foil2 [foil] n 1. folija; staniols; 2. arh. lapu ornaments (gotikä); 3. kontrasts; fons; to serve as 
af. — noderét par fonu; izcelt (kaut ko); II v pärklät ar foliju foilb [foil] n florete 

foilc [foil] I n (zvéra) pedas; II v 1. sajaukt (pedas); 2. izjaukt (plänus); novest strupcelä 

foist [foist] v (on) iegrust; iesméret (piem., 

sliktu preci) fold3 [fould] Inl. ieloce; kroka; 2. (cuskas) ritulis; 3. tehn. grope; ieloce; 

4. geol. fleksura; kroka; II v 1. saloclt; saliekt; to f. one's arms — sakrustot rokas; 

2. (in) ietlt; iesainot; 3. apskaut, apkampt; to f. smb. to one's breast — pieklaut kädu pie krutlm; 4. slegt 



(uznemumu u.tml.); 5. kul. iemaisit; iecilat (saputotu olbaltumu mikla); ° to f. up — 1) salocit (lietussargu); 2) 
bank ro tet; izputet (par uznemumu); 0 to f. one's hands — salikt rokas (bezdarbTbä) 

foldb [fould] Irti. aploks; laidars; 2. aitu bars; 

3. bazn. draudze; 4. pärn. baznlca; baznlcas klépis; 5. pärn. (domubiedru, ticlbas brälu) pulks; 0 to return to the f. 
— 1) atgriezties teva mäjäs; 2) atgriezties baznlcas klepl; II v iedzlt aplokä 

foldaway ['fouldowei] a saliekams un noväcams (skapi, sienä u.tml.); f. bed — (sienasskapl) saliekama gulta 
folder ['foulda] n 1. aktu väki; ätrsuvéjs; 

2. folderis; 3. poligr. lokämä maslna; 

4. locltäjs; falcétäjs; 5. saliekams binoklis; lornete 

folding ['fouldii]] I n loclsana; falcésana; II a salokäms; saliekams; f. bed — saliekama gulta; f. door — bldämäs 
durvis; f. sereen — aizslietnis; f. seat — nolaizams sédeklis 

foliage [’foulnd3] n 1. lapas; lapotne; f. 

trees — lapkoki; 2. lapu ornaments foliate I a ['fouliot] lapu-; lapains; II v ['fouheit] 1. salapot; 2. saskelties 
pléksnltés; 

3. apsudrabot (spoguli); 4. numuret (grämatas) lapas; 5. rotät ar lapu ornamentu 
folio ['fouliou] n (pl folios ['foulioz]) 

1. poligr. folio (pusloksnes formäts); 

2. foliants; 3.grämatv. (kantorgrämatas) divas blakuslappuses 

folk [fouk] n 1. laudis; old f. — vecie laudis; young f. —jaunatne; 2. pl sar. radi; piederlgie; my ~s — 1) mani 
piederlgie; 2) sl. mani veci; the old -s at home — veci; vecäki; 3. novec. tauta; tautlba; cilts folk-belief 
['foulkbilkf] n tautas ticéjums folk-eustom ['fouklcAstom] n tautas paraza folk-dance ['foukdains] n tautas deja 
folkie ['fouki] n amer. sar. tautas muzikas 

ansambla dallbnieks folklore ['fouklo:] n folklora folklorist ['fouklomst] n folklorists, folki oras 
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väcéjs 

folk-medicine [’f3uk,medsn] n tautas mediclna 
folk-memory ['fauk.meman] n tautas 

kolektlvä atmina folk-rock ['faukrok] n fol kr oks folksay ['buksei] n 1. tautas teiciens; paruna; 2. vietéjais 
dialekts; 3. profesionälais zargons; jazz f. — dzezistu zargons folk-song ['fauksotj] n tautas dziesma folksy 
['fauksi] a sar. 1. tautas-; tautai tuvs; f. humour — tautas humors; 2. amer. vienkärss; familjärs folk-tale ['faukteil] 
n tautas pasaka folkways ['faukweiz] n pl tautas parazas (tikumi) 

follicle ['fnlikl] n 1. anal, folikuls, puslltis; 

2. kokons; 3. päksts follow ['folau] I n 1. sekotäjs; piekritejs; 2. sar. papildu pasutljums (piem., restoränä)-, H v 1. 
sekot; f. me! — sekojiet man!; concert ~ed the leeture — lekcijai sekoja koncerts; 2. iet pa; sekot (kädam) 
virzienam; f. this road! — ejiet pa so celu!; 3. vajät; dzlt pedas; 4. ieverot; sekot; to f. the instruetions — rikoties 
péc norädljumiem; to f. the policy — ieverot (kädu) politiku; 5. sekot (ar skatienu); 6. saprast; sekot (domu 
gaitai); do you f. me? — vai saprotat?; 7. pavadlt (kädu); 8. nodarboties; to f. the law — klut par juristu; 9. 
nomainlt (kädu); but péctecim; 

10. piekrist; pievienoties (käda uzskatiem); I cannot f. you in all your views — es nevaru piekrist visiern jusu 
uzskatiem; 



11. izrietet; from what you say it ~s that... — no jusu värdiem izriet, ka...; = to f. on sar. — turpinät; sekot; to f. 
out — istenot; realizdt; to f. through sp. — vézdt (tenisa raketi) pakal bumbai; to f. up — 1) neatlaidlgi sekot; 
vajat; 2) Istenot; realizét; 0 as ~s — kä täläk minéts; the letter reads as ~s — véstule skan sädi; to f. in smb.'s 
tracks — 1) iet kädam pa pédäm; 2) sekot kädam pédäs 

follower ['fulaua] n 1. sekotäjs; piekritdjs; 2. novec. pieludzéjs; 3. tehn. bldstienis; 

dzenmehänisms following ['fulsuit]] Inl. sekotäji; piekritdji; he has a large f. — vinam ir daudz sekotäju; 2. (the 
f.) sekojosais; Hal. sekojoss; näkosais; 2. (par vdju) labvellgs; III prep péc; f. the speech, there will be a few 
minutes for questions — péc lekcijas bus dazas minutes jautäjumiem follow-my-leader [,fob tmaliida] n "dari kä 

es" (bérnu spéle) follow-on [.fobu'on] n turpinäsana; sekosana follow-through [,fobu'0ru:] n 1. sp. (tenisa raketes) 
véziens pakal bumbai; 

2. Istenosana; realizésana; 3. (rlkojuma u.tml.) izpildes pärbaude; 4. mii. (pretinieka) vajäsana 
follow-up [.fobu'Ap] Inl. papildu pasäkumi; 2. (käda) mörka sasniegsana; 

3. (véza, tuberkulozes slimnieku) uzskaite; 

4. ek. izpildes terminu pärbaude; plänveida uzskaite; 5. papildu pazinojums; jauna informäcija (presé, radio); 6. 
amer. papildu reklämvéstule (pasutljuma nesanemsanas gadljumä); II a sekojoss; papildu-; f.-u. letter — 
reklämvéstule; f.-u. work — papildu darbs 

follow-up care [.fobu'Apkeo] n dispanser-ärstésana (péc izrakstlsanas no slimnlcas) folly ['full] n 1. mulklba; 
neprätlba; 

2. untums; iegriba foment [foi/'ment] v formai. 1. musinät; kudlt; to f. hatted — kurt naidu; 2. med. likt 
sautéjosas kompreses fomentation [,fa i/men'tei/n] n förmäl. 1. musinäsana; kudlsana; 2. med. sautéjosu 
kompresu liksana fond [fond] a predic. 1. miloss; maigs; f. mother — milosa mäte; to be f. (of) —just patiku; 
mllét; 2. letticlgs; f. hope — veltas cerlbas fondant ['fondant] n pomäde; karamele fondle ['fondi] v glästlt; 
apmllot fondling ['fondlu]] n mllulis; luteklis fondly ['fondh] adv 1. mili; maigi; 2. letticlgi fondness ['fundnrs] n 
nnlestlba; maigums font [font] n 1. kristämtrauks; 2. poet. avots; struklaka 
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food [fu:d] n 1. barlba; uzturs; ödiens; wholesome f. — vesellgs uzturs; f. for thought pärn. — viela pärdomäm; 

2. päitikas kräjuini; proviants; preserved f. — konservi; processed f. — pasterizöts (sterilizöts) produkts; 0 to be 
f. for fishes — nosllkt; to be f. for worms — nomirt 

food-card [’fu:dka:d] n päitikas kartlte food poisoning ['fuidpoizamj]] n saindésanäs ar päitikas produktiem food- 
stuff [’fu:dstAf] n päitikas produkts food value [’fu:d,vaelju:] n uzturvörtlba fool [fu:l] Irti. mulkis; to make a f. of 
oneself — nostädlt sevi mulklgä stävokll; to make a f. of smb. — apmulkot kädu; to play the f. — mulkoties; 
dzlt velnu; 2. äksts; nerrs; 0 All Fool's Day — 

1. aprilis; to be a f. for pains — palikt par mulki; velti nopuléties; to be a f. for smth.— just väjlbu uz kaut ko; he 
is nobody's f.— vins nav nekäds mulkis; vins nav ar pliku roku nemams; II a amer. sar. 

mulkIgs;aplams;Divi.mulkot (kädu); 2. mulkoties; stop -ing! — beidz mulkoties!; = to f. about (around) niev. — 
slaistlties apkäit; to f. away niev. — 1) izniekot; izskiest (laiku, naudu); 2) palaist garäm (izdevlbu); to f. out — 
izkräpt; to f. with — niekoties; rotaläties 

foolery [’fu:lan] n mulklba; auslba loolhardincss [’fu:Lha:dims] n pärdroslba; nebödnlba 
fool hardy [’fu:Lha:di] n pärdross; nebödnlgs foolish [’fu:li/] a mulklgs; don't be f.! — 
beidz mulkoties! foolishness [’fu:h/nisl n mulklba foolproof [’fu:lpru:f] a 1. dross; nekludlgs; 

2. sar. vienkärss; nesarezglts; f. gadget — vienkärsa ierlce 
foolscap n |'fu:lskaep| (13x16 collas) 



rakstampapira formats fool's eiTand [,fu:lz'erand] n tuksa iedoma; veltigas pules; to send smb. on a f. e. — likt 
kädam velti nopuléties fooFs paradisc [,fu:lz'paeradaizj n iedomäta (skietama) laime; pasapmäns; to Uve in 

f. p. — dzlvot kä pa mäkoniem foot [fut] I n(pl feet [fi:t]) 1. (käjas) péda; to be on one's feet —1) but käjäs; 2) 
but uz käjäm (péc slimosanas); to get to one's feet — piecelties käjäs; to keep one's feet — turéties käjäs; on f. — 
1) käjäm; 2) sagatavosanä; procesä; 2. solis; gaita; fleet on f. — zigls; nasks; light f.— viegla gaita; to put one's 
best f. forward — 1) pielikt soli; 2) pielikt visas pules; to run a good f. — labi skriet (par zirgu); 3. apakséjä dala; 
pamatne; at the f. of a page — lappuses apaksä; 4. péda (kä mérvienlba- 30,48 cm); 5. (zekes) purngals; 6. mii 
novec. käjnieki; 0 to carry smb. off his feet — aizraut (pärsteigt) kädu; to fall on one's feet — leti tikt cauri; to 
find one's feet — iejusties apstäklos; to find the length of smb.’s f.— uzzinät käda väjäs puses; to get a f. in — 
ielavlties kur; to get cold feet — dabut aukstas käjas; noblties; my foot! sar. —nieki!; ncvar but!; to put one's f. 
down — ienemt stingru nostäju; to put one's foot in — nonäkt sprukäs; iekulties kezä; to put smb. on his feet — 
nostädlt kädu uz käjäm; to set one's f. on smb.'s neck — dabut kädu zem savas tupeles; to take to one's feet — 
nemt käjas pär pleciem; to tread under f. — mldlt käjäm; apspiest; II v 1.: to f. it sar. — 1) dejot; 2) iet käjäm; 2. 
pieadlt (zeki); 3. sar. apmaksät (izdevumus); to f. the bill — 1) apmaksät rékinu; 2) atbildét par sekäm; = to f. up 
(to) — sasniegt (par summu) 

footage [’futid3] n kin. 1. filmas garums pédäs, meträza; 2. uznemtais filmas materiäls 
foot-and-mouth disease [.futsnd'mauOdi 

’zi:z] n vet. mutes un nagu sérga football ffutbo:l] n 1. futbols; 2. futbolbumba footballer [’futbo:b] n futbolists 
footbath [’ftjtba:0] n 1. käju vanna; 2. käju pelde 

footboard [’futbo:d] « 1. (ekipäzas, automaslnas) käpslis; 2. tehn. paliktnis; 3. tehn. pedälis 
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foot-brake ['futbreik] n käju bremze foot-bridge f futbnd3] n käjnieku tilts footdragging | 'fut.draegir j | n 
novilcinäsana; 

kavésana footfall |'futfo:l| n soli; solu troksnis foot-gcar ['futgis] n sar. 1. apavi; 2. zekes foothills ['futhilz] n pl 
kalnupakäje foothold ['futhauld] n 1. atbalsts (käjai)-, 

2. päm. stabils stävoklis; stingras pozlcijas; to gain f. — iegut stabilu stävokli; nostiprinäties; 3. mii. 
atbalstpunkts; placdarms 

footing ffotn]] n 1- atbalsts (käjai); to keep one's f. — stingri turéties käjäs; to lose one's f.— zaudét pamatu zem 
käjäm; paklupt; 2. stabils stävoklis; to get a f. in society — iegut stävokli sabiedrlbä; 

3. attieclbas; on a friendly f. — draudzlgäs attieclbäs; 4. mat. (skaitlu stabina) kopsumma; 0 on an equal f. — uz 
lldzlgiem pamatiem; on a war f. — kaujas gatavlbä; to pay [for] one's f. — 1) iemaksät savu dalu; 2) izmaksät; 
uzstäties 

footle [’fu:tl] sar. I n nieki; blénas; mulklbas; n v niekoties; melst blénas; <=> to f. away — izniekot footless 
['ftjths] a 1. bez käjäm; 2. nedibinäts, nepamatots; 3. amer. velts, veltlgs; 

4. sar. mulklgs; aplams 

footlights ['futlaits] n pl rampa, rampas ugunis; to get over the f. — gut panäkumus, patikt publikai (par lugu, 
izrädi) footling ['futlii]] a niev. nieka-; nieclgs; siks footloose ['futluis] a brlvs; neierobezots footman ['futman] n 
livrejä térpies sulainis, 

sulainis livrejä footmark [’futma:k] n pédas nospiedums footnote ['futnaut] n zemteksta piezlme foot-pace 
['futpeis] n solis; at [a] f.-p.— 

soliem, solos footpad ['futpaed] n novec. lielcela laupltäjs foot-passenger ['futpaesin dyo] n käjämgäjéjs, gäjéjs 
footpath [’futpa:0] n 1. taka; 2. ietve footplate ['futpleit] n lokomotlves maslnista platforma 



foot-pound ['futpaund] n tehn. pedmarcina 

footprint ['futprint] n pédas nospiedums foot-race | 'futrcis ] n sp. solosanas saclkstes foot-rule [’futru:l] n 
saliekams pcdmcrs 

(lineäls) 

footsie ['futsi] n: to play f. — 1) brit. sar. pavilkt käjas (zem galda); 2) amer. sl. flirtét, kcketét (ar kädu) footslog 
['futslrig] v sar. iet, vilkties käjäm footslogger ['futsloga] n sar. 1. käjämgäjcjs; 

2. käjnieks 

foot-soldier [’fut,s9uld39] n käjnieks footsore ['futso:] a ar noberztäm käjäm; I'm 

f. — man säp käjas footstalk [’futsto:k] n hot. stubläjs footstep ['futstep] n 1. solis; 2. solu troksnis; 

3. péda; 4. käpslis; pakäpiens; 0 to follow in smb. 's ~s — sekot käda pédäs 
foot-stone ['futstaun] n balstakmens foolstool [’futstu:l] n käjsolins; 0 God's f. — 

pasaule, zeme footsure ['fut/ua] a stingrs uz käjäm foot-switch ['futswit/j n käju pedälis foot-warmer ['futwoima] 
n käju sildltäjs footwear ['futwea] n apavi footwork [’futw3:k] n 1. käju darbs (sportä, dejäs); 2. amer. humor, 
noskraidlsanäs péc materiäla, reportiera informäcijas väksana footworn [’futwo:nl a 1. (par gäjéju) noguris; 

2. izmlts, nomlts (par taku u.tml.) foozle [’fu:zl] sar. I » 1, neveiksnugs 

(neveikls) sitiens (golfä); 2. amer. mulkis; stulbenis; 3. (an old f.) skoln. sl. vecais, sencis; II v 1. izdarTt 
neveiksnugu (neveiklu) sitienu (golfä); 2. rikoties nemäkullgi fop [fcp] n niev. gekis, svauksts foppery [Tnpan] n 
geklba foppish ['fopifl a geklgs foppishness ['fopi/nis] n geklba for (uzsvértä forma [fo:], neuzsvértä forma [fa]) I 
prep 1. prieks; books f. children — grämatas berniem; f. sale — pärdosanai; letter f. you — véstule jums; 2. par; 
to pay f. the purchase — samaksät par pirkumu; 

3. aiz; labad; del; f.joy — aiz prieka; f. your sake —jusu labad; just f. fun — joka péc; f. example — pieméram; 
f. many 
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reasons — daudzu iemeslu del; pressed f. time — laika trukuma del; 4. pret; medicine f. cough — zäles pret 
klepu; 5. (noräda mérki, noluku) péc; to send f. a doctor — aizsutlt péc ärsta; 6. (noräda laiku) uz; f. how long? 

— uz cik ilgu laiku?; f. ever — uz visiem laikiem; f. life — uz muzu; f. the present—pagaidäm; f. the time being 

— pagaidäm; 7. (noräda virzienu) uz; to leave f. London — aizbraukt uz Londonu; 8. (noräda attälumu); f. miles 
and miles —judzém tälu; 9. (noräda vértlbu) par; to sell f. five dollars — pärdot par pieciem doläriem; 10. 
(izsaka genitiva attieclbas) no; member f. Oxford — parlamenta loceklis no Oks fördas; to act f. smb. — rikoties 
käda värdä; 0 as f. me — kas attiecas uz mani; f. all I know — cik man zinäms; f. all that — par splti visam; f. 
better or worse — laimé un nelaimé; f. certain — drosi; f. the most part—lieläkoties; parasti; to change f. the 
better — mainlties uz labo pusi; to hope f. the best — cerét uz labäko; once and f. all — reiz par visäm reizém; 
there is nothing f. it but to go — neko darlt- bus jäbrauc; this is f. you to decide — tas jums jäizlemj pasam; II 
conj jo; täpéc ka forage ['foridj] I n 1. lopbarlba; 2. mii. furäzas sagäde; II v 1. (for) meklét barlbu; 2. meklét; 
raknäties (kaut ko mekléjot); 3. mii. sagädät furäzu forage-cap f fondjkasp] n laivina (cepure) forage harvestcr 
[’fond3,ha:vist3] n 

lopbarlbas noväcamais kombains forager ['fnridjs] n furazieris forasmuch as [farcz’mAt/acz| conj formal. 
nemot vérä; ievérojot foray ['forei] I n iebrukums; sirojums; to go 

on f. — iebrukt; II v iebrukt; sirot forbad, forbade sk. forbid forbcarS [’fo:bea] n (parasti pl) sencis; priekstecis 
for bcarb [foi'bea] v (p. forbore [foi'bo:]; 
p.p. forborne [fo:'bo:n]) (from) atturéties; I 



could not f. smiling at him — es ncvarcju 
nepasmaidlt vinam forbcarancc [foi'bearans] n 1. attunba; 

2. iecietlba; to show f. — izrädlt iecietlbu forbid [fa'bid] v (p. forbad [fs'baed] vai forbade [fa'beid]; p.p. 
forbidden [fsljidn]) aizliegt; neatlaut; smoking is -den — smékét aizliegts; 0 God f.! — Dievs pasarg! forbidden8 
[fa'bidn] a aizliegts; neatlauts; f. blow sp. — aizliegtais sitiens; f. trick sp. — neatlautais panémiens; f. weapons 
— aizliegtie ierocu veidi; 0 the f. degrees — radnieclbas pakäpes, kas aizliedz precéties; f. fruit — aizliegtais 
auglis; f. ground — aizliegtais temats forbiddenb sk. forbid 

forbidding [fs'bidii]] a 1. atbaidoss; nepievilclgs; f. look — atbaidoss izskats; 2. draudlgs; briesmlgs; f. 
thunderclouds — draudlgi negaisa mäkoni forbore sk. forbearb forborne sk. forbearb force [fo:s] In 1. spéks; f. 
of the explosion — sprädziena spéks; with all one's f. — no visa spéka; 2. vara; vardarbiba; by f. — ar varu; 3. 
pärliecinäsanas spéks; iedarbigums; ietekme; by f. of circumstances — apstäklu ietekmé; there's f. in what you 
say —jus runäjat pärliecinosi; 4. pl brunotie spéki; karaspéks; air f. — gaisa kara spéki; aviäcija; ground ~s — 
sauszemes karaspéks; [the] police f. — policija; 5. jur. (likuma) spéks; to corne into f. — stäties spékä; in f. — 
spékä esoss; to put in f. — pieskirt spéku; to remain in f. — palikt spékä; ö.fiz. spéks; f. of gravity — smaguma 
spéks; Zemes pievilksanas spéks; 0 in f. — lielä skaitä; barä; in full f.— pilnä sastävä; to join ~s — apvienot 
spékus; II v 1. lietot spéku; to f. an cntry — ielauzties (istabä, mäjä u.tml.); to f. a lock — uzlauzt slédzeni; to f. 
one's way — izlauzt sev celu; 2. piespiest (ar varu); to f. a confession from smb. — piespiest kädu atzlties; to f. a 
smile — piespiest pasmaidlt; 3. iespiest; iegrust; to 

f. smb. into the room-iegrust kädu istabä; 

4. paätrinät (kustlbu); to f. the events — 
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pasteidzinät notikumu gaitu; to f. the pace—käpinät tempu; 5. mii. forsét; to f. a Crossing — forsét udens 
aizsprostu; 6. muz. forsét (skanu); 7. (steidzinäti) uzziedinät; izplaucét; = to f. back— 1) apspiest; apvaldlt; to f. 
back one's tears — norit asaras; 2) mil. atspiest; to f. down — 1) ar spéku nolaist; aizcirst; to f. down the lid — 
aizcirst väku; 2) pazeminät; nosist; to f. down prices — nosist cenas; to f. in — 1) izspiest; iespiest; 2) 
iespiesties; to f. on — uztiept; to f. up — uzskruvét (cenas); 0 to f. down the throat — ar varu uztiept; to f. smb.'s 
hand — likt kädam rikoties; piespiest kädu rikoties pret vina gribu 

forced [fo:st] a 1. piespiests; f. labour — piespiedu (spaidu) darbs; f. landing av. — piespiedu nolaisanäs; 2. 
mäkslots; nedabisks; nelsts; f. smile — mäkslots smaids; 3. mii. forséts; f. march — forséts pärgäjicns; 4. 
(steidzinäti) uzziedinäts; izplaucéts; f. grapes — siltumnlcu vlnogas forcedly ['forsidli] adv piespiesti force-feed 
[’fo:sfi:d] v (p. un p.p. force-fed [’fo:sfed]) barot piespiedu kärtä (cietumä, slimnlcä u.tml.) forceful ['fo:sfl] a 
spéclgs; icdarbTgs; 

f. argument — pärliccinoss arguments force-land [’fo:slaend] v av. izdarTt piespiedu 

nolaisanos forceless ['forshs] a nevarigs; värgs force-meat ['fo:smi;t] n (ar garsvieläm 

sajaukta) maltä gala (pildljumam) forceps f foiseps] n (lieto kä sg un pl) kirurgiskäs knaibles; f. delivery — 
knaiblu lietosana (dzemdlbäs) force-pump ['fo:spAmp] n tehn. spiedéjsuknis forcible ['foisabl] a 1. vardarbigs; f. 
cntry — vardarbiga ielausanäs; 2. spéclgs; pärliecinoss; iespaidlgs forcing ['faisirj] n 1. piespiesana; vardarbiba; 

2. (steidzinäta) uzziedinäsana; iz-plaucésana; f. bed — siltumnica Ford [fo:d] n 1. fords (automasina); 2. amer. 
sar. populärs modelis; pédéjais modes kliedziens 

ford [fo:d] I n brasls; II v pärbrist braslä fordable ['foidabl] a pärbrienams (par braslu) fore [fo:] I njurn. (kuga) 
prieksgals; 0 to the f. — 1) tuvumä; 2) pie rokas; klät (par naudu); to come to the f. — izvirzities; izeelties; II a 1. 
priekséjais; l.jum. prieksgalä-; DI adv jurn. prieksgalä; f. and aft — (kuga) prieksgalä un pakalgalä fore-and-aft 
['foirandaift] a jurn. garenisks; f.-and-a. sail — slipä bura; 0 f.-and-a. cap — laivina (cepure) forearm3 ['foiraim] 
n anat. apaksdelms torcarmb [fo:r'a:m] v priekslaikus apbrunot forebear ['fo:beal sk. forbear3 forebode [foi'bsud] 



v formal. 1. paregot; vestit; the black clouds f. a storm — melnie makoni sola negaisu; 2. nojaust (launu) 

foreboding [foi'baudir]] n förmäl. 1. slikta zlme; 2. launa nojauta; prieksnojauta; I have a f. that... — man ir täda 
sajuta, ka... fore-eabin ffoi.kaebm] n 1. kajlte (kuga prieksgalä); 2. 2. klases pasazieru telpas (uz tirdznieelbas 
kuga) forecast [’fo:ka:st] I n paregojums; weather f. — laika prognoze; II v (p. un p.p. forecast [’fo:ka:st] vai 
forecasted [’fo:ka:stid]) paredzét; paregot; to f. future — paregot näkotni 

forecastle ['fauksl] n jurn. baks; prieksgala kubriks 

foreclose [fofkbuz] v jur. atnemt tieslbas 

izpirktkllu zimi foreclosure [fofklaiga] n jur. tieslbu 

atnemsana izpirkt kllu zimi forecourt [’fo:ko:t] n 1. pagalms (mäjas prieksä); 2. sp. tenisa laukuma priekséjä dala 

foredate [fofdeit] v datet ar agräku datumu foredated [fafdeitid] a datéts ar agräku datumu 

foredoom [fo:'du:m] v (parasti pass.) (to) nolemt; ~ed to failure — nolemts neveiksmei forefather ['foifaiSa] n 
(parasti pl) sencis; priekstecis; Forefather's Day amer. — 22. decembra gadadiena (pieminot anglu 
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kolonistu izeelsanos Amerikas k rasta 1620. g.) 

forefinger ['forfiijga] n rädltäjpirksts forefoot [’fo:fut] n priekskäja forefront ['foifrAnt] n 1. mii. (frontes) 
priekséjä llnija; 2. pärn. priekspläns; darbTbas centrs; to bring to the f. — izvirzlt prieksplänä forego [fo:'g9u] v 
(p. forwent [fo:'wcnt|; p.p. foregone [fo:'grai ]) 1. ieprieksnotikt; 2. sk. forgo foregoer [fofgaoa] n prieksgäjéjs; 
priekstecis foregoing [foi'gauii]] a ieprieksejs; ieprieksminétais 

foregone [fo:'gon] I a iepriekspienemts; iepriekszinäms; f. conclusion — neizbégams secinäjums; II sk. forego 
foreground ['foigraund] n 1. (ari pärn.) priekspläns; to keep in the f.— turéties prieksplänä; 2. teätr. avanscéna 
forehand ['fo:haend] I n 1. zirga prieksdala (jätnieka prieksä); 2. atsistiens no labäs puses (tenisä); II a laiclgs 
forehanded [’fo:haendid] a 1. laiclgs; 

2. amer. tälredzlgs; apdomlgs forehead ['fond] n piere 

foreign [’fonn] a 1. äréjs; ärlictu-; the F. Office — ärlietu ministrija; F. Sccrctary — ärlictu ministrs; f. policy — 
äipolitika; f. relations — staiptautiskäs attieelbas; f. service — 1) diplomätiskais dienests; 2) mii. dienests 
ärzcmcs; 3) ärzemju dienests (sutnieelbäs u.tml.); f. trade — äréjä tirdznieelba; f. traffic — staiptautiskä 
satiksme; 2. ärzemju-; sveszemju-; f. language — svesvaloda; f. legion — ärzemju legions; goods of f. make— 
ärzcmcs razotäs preces; importa preces; f. news — ärzemju zinas; 

3. svesäds, neatbilstoss; f. to the puipose — mérkim neatbilstoss; 4. svess; nepiederlgs; f. body med. — 
sveskermenis 

foreign aid [.fonn'eid] n pol. palldzlba ärzemém 
foreigner ['forma] n 1. ärzemnieks; 

2. svesinieks; 3. sar. ärzemju kugis; 

4. sar. sveszemju augs (dzlvnieks u.tml) 

foreknew sk. foreknow foreknow [foi'nsu] v (p. foreknew [foi'nju:]; p.p. foreknown [foi'naun]) iepriekszinät; 
paredzét 

foreknowledge [.fbs'nolu A ] n paredzéjums; 

to have f. of smth. — zinät kaut ko ieprieks foreknown sk. foreknow foreland ['foitand] n 1. zemesrags; 

2. piekrastes (piejuras) josla foreleg [’fo:leg] n priekskäja forelock3 ['foilok] n matu sproga (uz pieres); (matu) 
cekuls; 0 to take time by the f. — izmantot gadljumu (izdevlbu) forelockl» [’fo:lr»k] n tehn. splints; tapa 



foreman ['foimsn] n 1. meistars; priekssträdnieks; 2. jur. zvérinäto vecäkais foremast [’fo:ma:st] njurn. fokmasts 
foremost ['foimaust] \ a priekséjais; 2. galvenais; f. painter of his age — sava laikmeta izciläkais gleznotäjs; II 
adv 1. pa prieksu; head f. — ar galvu pa prieksu; 2. vispirms; first and f. — pirmäm kärtäm forename ['foineim] 
nformäl. [pricks]värds forenoon [’fb:nu:n] n priekspusdiena forensic [fs'rensik] a tiesas-; f. medicine — 

tiesu medierna forepart [’fo:pa:t] n 1. prieksdala; 2. pirmä dala 

foreplay [’fo:plei] n (seksuäla) prieksspéle forerunner ['foi.rAna] n 1. prieksgäjéjs; priekstecis; 2. véstnesis; the ~s 
of spring — pavasara véstnesi foresail ['forseil] njurn. fokbura foresaw sk. foresee 

foresee [fo:'si:] v (p. foresaw [foi'so:]; 

p.p. foreseen [fo:'si:n]) paredzét foreseeable [fo:'si:abl] a 1. paredzams; 2. päiTedzams; pärskatäms; in the f. 
future — tuväkajä näkotné foreseen sk. foresee 

foreshadow [foiVaedsu] v véstlt; paregot foreshore ffbi/o:] n pick rastes josla foreshorten [fo:'/o:tn] v zlmét (vai 
raset) 

perspektlvä (vai rakursä) foresight [’fa:sait] n 1. parcdzcjums; 2. tälredzlba; apdonnba; 3. (sautenes) grauds 
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foreskin ['foiskin] n anat. prieksäda forest ['fnrist] I n 1. mezs; f. conservation — mezu aizsardzlba; f. shelter belt 
— meza aizsargjosla; 2. jur. liegums; saudzéjamä josla; H v apmezot föreställ [fo:'sto:l] v 1. novérst; to f. 
disaster — noverst nelaimi; 2. aizsteigties prieksä (piem., notikumiem); to f. a competitor — pärspet konkurentu 
forester ['forista] n 1. mezzinis; 

2. mezsträdnieks forestry ['franstri] n 1. mezkoplba; 

2. meznieelba 

foretaste ['foiteist] n (of) prieks (par kaut ko gaidämu) 
foretell [foi'tel] v (p. un p.p. foretold 

[foi'tauld]) paregot forethought [’fo:6o:t] n tälredzlba; apdomlba foretold sk. foretell 

forever [fa'revs] adv 1. uz visiem laikiem; muzlgi; 2. nemitlgi; he's f. asking questions — vins nemitlgi uzdod 
jautäjumus 

forewarn [fo:'wo:n] v bridinät forewent sk. forego 
forewoman ['foi.wuman] n 1. mcistarc; 

priekssträdniece; 2. jur. zvérinäto vecäkä foreword [’fo:w3:d] n prieksvärds forfeit ['foifit] Inl. sods (par 
nodarTjumu); to pay the f. — samaksät sodu; 2. konfiskäcija; 

3. kila (rotalä); to play [at] ~s — spélét kilas; H a predic. konfiscéts; III v zaudét; zaudét tieslbas; to f. one's 
property — zaudét Ipasumu (konfiskäcijas celä); to f. one's driving licence — zaudét brauksanas tieslbas; to f. a 
point sp. — zaudét punktu 

forfeiture ['foifit/s] n zaudéjums; 

konfiskäcija forfend [foffend] v: heaven f.! — nedod 

Dievs!; pasarg Dievs! forgather [fofgaefte] v sapulcéties forgave sk. forgive 

forge3 [fo:d3] Inl. sméde; kalve; 2. éze; II v 1. kalt (metälu); 2. viltot (dokumentu, parakstu) 

forgeb [fo:d3] v \.(arl to f. ahead) neatlaidlgi 

virzlties uz prieksu; 2. sp. izvirzlties prieksgalä 

forger [’fo:d3s] n 1. kaléjs; 2. (dokumentu, 



parakstu) viltotajs forgery [’fo A ari] n 1. (dokumentu, parakstu) 

viltosana; 2. viltojums forget [fa'get] v {p. forgot [fa'got]; p.p. forgotten [fa'gntn]) 1. aizmirst; to f. oneself— 1) 
aizmirst sevi (domäjot tikai par citiem); 2) aizmirsties, uzvesties nepiedienlgi; 2. piemirst; to f. one's duties — 
neverlgi izturéties pret saviem pienäkumiem; <=> to f. about — aizmirst; don't f. about it! — neaizmirsti to!; 0 f. 
it! — 1) nav svangi!; nav verts par to runät!; 2) tad mums nav vairs par ko runät forgetful [fa'getfL] a aizmärsTgs; 
nevérlgs forgetfulness [fs'getflnis] n aizmärslba; neveriba 

forget-me-not [fs'getminot] n neaizmirstule forgivable [fs'givsbl] a piedodams forgive [fa'giv] v (p. forgave 
[fa’geiv]; p.p. forgiven [fa'givn]) 1. piedot; 2. atlaist (parädu) forgiven sk. forgive forgiveness [fs'givnis] n 
piedosana forgiving [fa'givirj] apiedodoss; zélsirdlgs forgo [fo:'g3u] v (p. forwent [fo:'went|; p.p. forgone 
[foi'gnn]) atteikties; atturéties; to f. one's custom — atmest paradumu forgone sk. forgo forgot sk. forget 

forgotten [fa'gntn] I a aizmirsts; noväitä pamests; the f. man — liktena pabérns; II sk. forget 

fork [fo:k] Inl. daksa; daksina; 2. daksas, säkumi; 3. (cela, upes) atzarojums; 4. (velosipéda) daksa; 5. muz. 
kamertonis; 6. (zibens) sautra; II v 1. strädät ar daksäm; 2. sazaroties; = to f. in — uznemt uz daksäm; to f. out 
sar. — atdarlt maku forked [fo:kt] a zarots; skelts; f. lightning — zigzagveida zibens; f. tongue — (cuskas) skelta 
méla forklift [’fo:klift] n autokrävcjs forlorn [fa'bin] a poet., formal. 1. bezcerlgs; nelaimlgs; 2. pamests; vientuls; 
Of. 
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hope — 1) värga ceriba; 2) bezcerigs pasäkums; to cherish a f. hope — lolot veltas cerlbas form [fo:m] Inl. 
forma; äréjais veids; apveids; to take f. — iegut apveidu; 2. (cilvéka) augums; 3. vispärpienemtä käitlba; in due f. 
— pienäclgä kärtä; 

4. formalitäte; as a matter of f. — formäli; 

5. stils; maniere; etikete; bad (good) f. — sliktals (labais) tonis; 6. hiol. varietäte; 7. veidlapa; anketa; to fill in a 
f. — aizpildlt anketu; 8. sp. forma; gatavlba; to be in [good] f.— 1) but [labä] formä (par sportistu); 2) but 
pacilätä garastävokll; 9. klase (skolä); 10. sols (bez atzveltnes); 11. lit., gram, forma; 12. poligr. iespiedforma; 

13. tehn. modelis; tips; 14. (zaka) miga; II v 1. pieskirt formu (veidu); 

2. veidot; parts f. a whole — dalas veido veselu; 3. izveidot; organizét; to f. an army — izveidot armiju; 4. 
veidot; attlstlt (raksturu, Ipaslbas); to f. the mind — attlstlt prätu; 5. mii. kärtot (ierindä); 6. mii. kärtoties 
(ierindä); 7. tehn. formét; veidot; a to f. up — izveidoties 

formal [’fo:ml] a 1. förmäls; oficiäls; f. agreement — oficiäla vizlte; f. invitation — oficiäls ielugums; 2. förmäls; 
nominäls; f. interest — förmäla interese; 

3. äréjs; pavirss; skietams; f. resemblance — skietama lldzlba; 

4. regulärs; simetrisks; f. garden — anglu därzs 
formaldehyde [fofmaeldihaid] n klm. 

formaldehlds formalin ['foimlin] n klm. formallns formalism ['foimalizam] n formälisms formalist ['foimlist] n 
formälists formalit||y [fofmaebti] n 1. formalitäsu ieverosana; 2. formalitäte; legal ~ies — tiesas formalitätes; 3. 
formälisms; förmäla attieksme 

formalize ['foimalaiz] v 1. noformét; pieskirt oficiälu statusu; 2. rlkoties oficiäli; 3. formalizét formally [’fo:mh] 
adv formäli format [’fo:maet] Inl. (grämatas) formäts; 

2. iekärtojums; veids; stils; the f. of interview—intervijas veids; II v noformét 

(grämatu) 

formation [fo:'mei/n] n 1. veidosana; f. of charactcr — rakstura veidosana; price f. — cenu veidosana; 2. uzbuve; 
struktur a; 



3. mii. (k aras peka) izvietojums; 4. mii. ierinda; battle f. —kaujas ierinda; 5. geol. formacija 

formative ['foimstiv] a 1. veidojoss; f. influence — veidojosa ietekme; in a f. stage — veidosanas stadijä; 2. vai. 
formativs 

former3 ['foima] n 1. veidotäjs; radltäjs; 2. (vileienu) sastädltäjs; 3. poligr. burtu lejejs; 4. tehn. sablons; modelis 
formerb ['foims] a formal. 1. agräkais; bijusais; in f. times — agräkos (senäkos) laikos; 2. (the f.) pirmais (no 
ieprieksminétajiem) formerly ['foimali] adv agräk, senäk formic [Toimik] a klm. skudru-; f. acid — 

skudrskäbe Formica [fofmaika] n ugunsizturlga 

plastmasa (tirdznieelbas zlme) formication [,fo:mi'kei/n] n drebuli, tiipas formidable ['foimidabl] a 1. briesmlgs; 

2. gruti veicams; gruts; f. task — gruts uzdevums; f. obstacle — gruti pärvarams skerslis 

formless ['fo:mhs] abezveidlgs; amorfs formula ['foimjula] n (pl formulas ['fo:mjubz] vai formulae ['fo:mju:li:]) 

1. formula; formulejums; 2. recepte; 

3. piena maisljums (zldainiem); 4. mat., klm. formula; 5. (saclksu automaslnas) klase 
formulae sk. formula 

formulate ['foimjuleit] v 1. formulét; 

2. izteikt ar formulu 
formulation [,fo:mju'lei/n] n 

1. formulesana; 2. formulejums; redakeija; final f. — gallgä redakeija; 3. saskanots lémums (kädä zinätniskä 
jautäjumä) fornicate ['fomikeit] v jur. stäties äiiaulTbas sakaros 

fornication [,fo:m'kei/n] n jur. äiiaulTbas 
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sakari 

foiTader ['foreda] adv brit. sar.-nz prieksu; 

[I] can't get any f. — täläk es nevaru paiet forsake [fa'seik] v (p. forsook [fa'suk]; p.p. forsaken [fa'seikn]) formal. 
1. pamest; atstät; 2. atmest (paradumu u.tml.) forsaken [fa'seikn] I apamests; atstäts; 

f. house — pamesta mäja; II sk. forsake forsook sk. forsake 

forsooth [fa'su:0] adv novec., kon, tiesäm; patiesi 

forswear [fafswea] v förmäl, (p. forswore [fo:'swD:]; p.p. forsworn [fa:'swo:n]) 

1. nozvéreties; to f. smoking — nozveréties nesmekét; 2. (ari to f. oneself) nepatiesi zvérét 
forswore sk. forsworn 

forsworn [fb:'swa:n] I n zveresta pärkäpejs; 

II sk. forswear forsythia [ fa: ’ s a i 0 i a ] n bot. forsitija fort [fo:t] n mil. forts 

forte2 [’fo:tei] stiprä puse (cilvekä); singing is not his f.— dziedäsana nav vina stiprä puse 

forteb [’fa:tei] n, adv muz. forte forth [fa:0] adv förmäl. 1. uz prieksu; back and f. — uz prieksu un atpakal; to 
bring f. — radlt; to put f. leaves — saplaukt; 

2. turpmäk; from that day f. — kops sIs dienas; 0 and so f. — un tä täläk; so far f. — tä kä 

fortheoming [.faiBTcAmii]] a 1. gaidämais; näkamais; f. elections — gaidämäs vélesanas; list of f. books — 
publicejamo grämatu saraksts; 2.predic:. the promised help was not f. — solltä palldzlba nenäca; 



3. laipns; izpalidzigs forthright [’fa:0rait] a taisns; atklats forthwith [,fa:0'wi0] adv tulit, nekavejoties forties 
[’fa:tiz] n pl 1. cetrdesmitie gadi; 

2. piektais gadu desmits (vecums staip 40 un 49 gadiem); he is in his f. — vinam ir päri par cetrdesmit gadiem; 0 
the roaring f. — 1) Atlantijas okeäna vctrainä josla (staip 40. un 50. ziemelu platuma grädu); 2) amer. humor. 
Brodvejs un tä tuvejäs ielas 

fortieth [’fo:tu0] I n cetrdesmitä dala; II 

num cetrdesmitais fortification [,fa:tifi'kei/n] n 1. mii. fortifikäcija; nocietinäsana; 2. pl nocietinäjumi; 3. (vina) 
stiprinäsana fortified ['faitifaid] a 1. mil. nocietinäts; 

2. stiprinäts; f. wine — stiprinätais vins fortifier [’fo:tifaia] n 1. nocietinäjumu biivctäjs; 2. humor, alkohola 
gläzlte "mundrumam" fortify ['fortifai] v 1. nostiprinät; 2. atbalstlt (moräli, fiziski); 3. apstiprinät; pamatot (ar 
faktiem); 4. mii. nocietinät; 5. stiprinät; spirtot (vlnu) fortissimo [fa:'tisimau] n, adv muz. fortisimo fortitude 
['fo:titju:d] n gara spcks; slkstums fortnight ['fb:tnait] n divas ncdcjas; this day 

f. — pcc diväm nedéläm fortnightly [’fa:tnaitli] I a divncdclu-; f. magazine — divncdclu zurnäls; II adv reizi 
diväs nedeläs fortress [’fa:tris] n cietoksnis fortuitous [fa:'tju:itas] a förmäl, nejauss; 

f. meeting — nejausa sastapsanäs fortunate [’fa:t/nat] a laimlgs; veiksmlgs fortunately [’fa:t/natli] adv 1. laimlgs; 
2. par laimi 

fortune [’fa:t/an] I n 1. laime; veiksme; bad (ill) f.— nelaime; liksta; by good f.— laimlgä kärtä; to seek one's f. 

— meklet laimi; to try one's f. — izméginät laimi; 

2. liktenis; to tempt f. — izaicinät likteni; to teli ~s — zllét; paregot näkotni; 

3. bagätlba; manta; a man of f. — bagäts cilveks; to come into af. — sanemt mantojumu; to make af. — klut 
bagätam; 0 a small f. sar. — apala summina; vesela bagätlba; II v novec. 1. gadlties; it ~d that... — gadljäs tä, 
ka...; 2. (upon) nejausi uzdurties 

fortune-hunter ['fait/an.hAnta] n 

niev. bagätu llgavu mednieks fortune-teller [’fa:t/an,tela] n zllnieks; zllniece 
forty [’fa:ti] I n 1. skaitlis cetrdesmit; 

2. cetrdesmit gadu vecums; 

3. cettdesmittonnlga jahta; 0 f. winks —foul-mouthed 

Isa pécpusdienas snauda; to have f. winks — nosnausties (dienä) forty-niner [.foiti'naina] n amer. sar. zelta 
meklétäjs (zelta drudza laikä Kalifornijä 1849. gadä) forum ['fairem] n 1. vést. forums; 2. (goda, sirdsapzinas) 
tiesa; 3. (diskusiju) vieta; 4. diskusija, disputs forward [’fa:wad] I n sp. uzbrucejs (futbolä); centre f. — centra 
uzbrucéjs; II a 1. prieksejais; 2. pirmrindas-; progreslvs; f. movement — progreslva kustlba; 3. labäkais; izcils; f. 
pupil — labäkais skolens; 4, agrlns; priekslaiclgs; f. spring — agrlns pavasaris; f. child — agri attlstljies berns; 5. 
(with) gatavs (kaut ko darit); to be f. to assist — but gatavam palldzét; 6. uzbäzlgs; nekautrlgs; 7. radikäls; 
iedarblgs; 8. kom. gaidäms; f. prices — gaidämäs cenas; III v 

1. veicinät; sekmet; paätrinät; to f. a plan — virzlt plänu; 2. nosutlt (péc piederlbas); IV adv 1. uz prieksu; to go f. 

— tuipinät; to put f. — izvirzlt; 

2. turpmäk; from this time f. — säkot no sä brlza; 0 to look f. — raudzlties näkotne; to look f. to smth. — ar 
prieku gaidlt kaut ko; IV int uz prieksu! 

forwarder ['foiwada] n 1. ekspeditors; 

2. tehn. transportieris forward ing ['foiwadi?]] n 1. nosutlsana; 

2. virzlsanäs uz prieksu; f. agent — ekspeditors 



forward-looking [.foiwadiuku]] a 

1. tälredzlgs; 2. progreslvs forwardness ['foiwadnis] n 1. agrinä attlstlba; 
the f. of crops — agrlna razas nogatavosanäs; 2. gatavlba (palldzét); 

3. uzbäzlba; nekautrlba forwards sk. forward IV forwent sk. forgo 

fossil I'fBsl] In 1. geol. fosilija; 2. sar. vecs sakärnis; II a 1. pärakmenojies; 

2. sar. apsunojis 
fossilization [.fosilai'zei/n] n 

pärakmenosanäs fossilize ['fosilaiz] v 1. pärakmenoties; 

2. sar. apsunot foster ['fosta] v 1. audzinät (svesu bérnu); 2. nodot (bérnu) audzinäsanä; 3. kopt (slimnieku); 4. 
veicinät; sekmét; to f. talent — attlstlt talantu; 5. lolot (cerlbu, domu) 

foster-brother ['fbsta.brAfo] n audzubrälis fostcr-carc ['fostakea] n svesu bérnu 

audzinäsana (gimene) foster-child ['fostat/aild] n audzubérns foster-father ['fusts,fa: 6o] n audzutévs foster-home 
['fostahaum] n bernus 

audzinäsanä pienémusl gimene fosterling ['fostalii]] n audzéknis foster-mother ['fnsta.mASa] n audzumäte foster- 
parents ['fosta.pearants] n audzuvecäki (kas pienemusi audzinäsanä svesu bérnu) foster-sister ['fnsta,sista] n 
audzumäsa fought sk. fight II 

foul [faul] I n 1. nekrietnlba; nekltrlba; 2. (laivu, jätnieku) sadursme; 3. sp. spéles noteikumu pärkäpums; to 
claim a f.— piepraslt soda sitienu u.tml.; 0 through f. and fair — baltäs un nebaltäs dienäs; II a 1. netlrs; 
smirdlgs; 2. aizséréjis; piesärnots; f. air — piesärnots gaiss; f. tongue med. — aplikta méle; 3. nekrietns; nekltrs; 
f. language — nekltra valoda; 

4. sp. negodlgs; f. play — negodlga spéle; 

5. (par laiku) véjains; vétrains; 6. (par virvi, enkurkédi) samudzinäts; 7. sar. slikts; rieblgs; f. show — slikta 
izräde; 8. (par rakstudarbu) sas vitrots; salabots; f. copy — melnraksts; 0 by fair means or f. —jebkuriem 
lldzekliem; HI v 1. notraipit; 2. piesärnot; 3. aizsérét; 4. traucct (satiksmi); radit sastrégumu; 5. (par virvi, 
enkurkédi) samudzinäties; 6. apkaunot; to f. one's narne — apkaunot savu värdu; 7. sp. negodigi spélét; "=> to f. 
up sar. — sabojät; izjaukt; 0 to f. one's hands with smth. — 1) sasmérét kaut kur rokas; 2) pazemoties lldz kaut 
kam; IV adv negodigi; 0 to play smb. f. — piekräpt (vai nodot) kädu 

foul-mouthed ['faulmauSd] arupjs, arrupju 
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muti 

foulness ['faulnis] n 1. netlrlba; 2. nekrietnlba; 

nekltrlba; 3. piesärnotlba foul-up ['fauUp] n sar. 1. sajukums; 

2. (mehänisma) saklléjums found9 [faund] v 1. dibinät; likt pamatus; 2. radit; izveidot; to f. a theory — radit 
teoriju; 3. pamatot; ill ~ed — nepamatots; well ~ed — pamatots; ~ed on facts — pamatots uz faktiem foundb 
[faund] v liet, kausét (metälu) foundO sk. find II 

found object [,faund'obd3ikt] n dabas 

untums (dlvains veidojums) foundation [faun'dei/n] n 1. dibinäsana; pamatu liksana; 2. fundaments; pamats; to 
lay the ~s — likt pamatus; 3. pamatojums; the rumour is without f. — baumas ir nepamatotas; 4. fonds 
foundationer [faun'dei/na] n stipendiäts (kas 

sanem stipendiju no ziedojumu fonda) foundation-stone [faun'dei/nstaun] n 



1. pamatakmens; 2. stora k ni ens founder8 ['faunda] n dibinatajs; pamatlicejs founderl» ['faunda] n metallejejs 
founded ['faunda] v 1. (parkugi) nogrimt; 

2. nogremdét (kugi); 3. (par zirgu) iestigt (duhk)s u.tml.); 4. (par éku) iegrimt; 5. (par plänu) sabrukt 
foundling ['faundlit]] n atradenis foundress ['faundris] n dibinätäja; 

pamatlicéja foundry ['faundn] n lietuve fount3 [faunt] n poet. avots fountb [faunt] n poligr. burtu komplekts 
fountain ['fauntin] n 1. struklaka; 2. pärn. avots; parnats; 3. (petrolejas lampas, pildspalvas) rezervuärs; 4. 
stävvieta ar gäzétu udeni, saldéjumu u.tml.; 5. novec. avots fountain-head [.fauntin'hed] n 1. avots; 2. pirmavots; 
to go to the f.-h. — griezties pie pirmavota fountain-pen ['fauntmpen] n pildspalva four [for] I n 1. cetrinieks; 2. 
(ari a coach and f.) cetijugs; 3. cetrinieks, cetrairu laiva; 4. sp. cetrinieka komanda (airesanä); 5. pl 

mii. kolonna pa cetri; form ~s! — kolonnä pa cetri stäties!; 6.fin. cetrprocentlgas akcijas; cetrprocentlgi 
vcrtspapTri; 0 on all ~s — 1) cetrräpus; to be on all ~s (with) — tiesi atbilst; II num cetri; 0 the f. comers of the 
earth — 1) cetras debespuses; 2) pasaules mala; to scatter to the f. winds — izkaislt pa véjam; within the comer 
of an act — likuma robezäs four-cornered [.foi'koinad] a cetrsturains four-dimensional [,fo:di'men/nl] a cetr- 

[-dimensiju-four-eyes-] 

{+dimensiju- four-eyes+] ['foiraiz] n sar. brillainais Four-F [,fo: r'ef] n amer. mil. karadienestam nederigs 
four-flusher ['foifU/a] n sl. blédis; kräpnieks fourfold ['foifauld] I a cetrkärtigs; II adv 

cetrreiz; cetrkärt fourfooted [,fo:'futid] a cetrkäjains four-handed [,fo:'haendid] a 1. (par pértiki) cetrrokains; 2. 
(par spéli) cetriem dallbniekiem; domäts; 3. (par skandarbu) cetrroclgs 

four-in-hand [,fo:rin'haend] n 1. cetrjugs; 2. brivä mezglä sasienama kaklasaite ar diviem gariem galiem four- 
legged [’fo:legd] a cetrkäjains four-letter-word [,fo: lets'W3:d] n nekltrs 

värds; lamuvärds four-oar [’fo:ro:] n cetrairu laiva; cetrinieks four-part [’fo:pa:t] a muz. cetrbalslgs foutpence 
['foipans] n 1.4 pensi; 

2. vest. cetrpensu monéta foutpenny ['foipani] a 1. cetrpensu-; f. stamp — cetrpensu marka; 2.\ a f. one brit. sar. 
— spéclgs sitiens fourplex ['foipleks] n cetrdzlvoklu mäja four-poster [,fb: 'pausta] n plata gulta ar 

baldahlnu uz cetriem stabiniem four-seater ['foisirts] n sar. cetrvietlga 

automaslna foursome ['faisam] n 1. golfa partija starp diviem päriem; 2. sar. cetrcilvéku grupa (kompänija) 
foursquare [,fo:'skwea] I n kvadräts; II a 1. kvadrätveida-; 2. sar. godlgs; taisns; III adv sar. godlgi; taisni 
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fourteen [,fo:'ti:n] num cctrpadsmit fourteenth [,fo:'ti:nO] I n cetipadsmitä dala; 

II num cetrpadsmitais fourth [fo:9] I n 1. ceturtdala; 2. ceturtais datums; the Fourth of July — 4. julijs (ASV 
neatkaribas pasludinäsanas diena)', 3. muz. kvarta; II num ceturtais fourthly ['fo:0h] adv ceturtkärt four-wheeler 
[.foi'wiila] n Ireta kariete fowl [faul] In 1. mäjputns; vista; to keep f. — audzet mäjputnus (vistas); 2. putnu gala; 

3. novec., poet. putni; ~s of the air bibi. — debesu putni; II v medlt (kert) putnus 
fowling-piece ['fauhqpiis] n 1. putnu medlbu 

bise; 2. klusä daba ar medljumu fowl-run ['faulrAn] n putnu mäja (kuts) fox [ft>ks] Irti. lapsa; 2. lapsäda; 3. 
viltnieks; 

4. amer. stud. sl. pirmkursnieks; 5. amer. sl. dailava; II v sar. 1. piekräpt; piemänlt; 2. piedzirdlt 

fox-brush ['fdksbrA/] n lapsas aste fox-cub ['fokskAb] n lapséns fox-earth [’ft>ks3:9] n lapsas ala fox-glove 
['foksglAv] n bot. uzpirkstlte foxhole ['fokshaul] n 1. lapsas ala; 


2. mii. strelnieka ierakums 



foxhound ['fokshaund] n anglu medibu suns foxhunt ['fokshAnt] n lapsu medibas foxterrier [.foks'tena] n 
foksterjers foxtrot ['fokstrot] n lokstrots foxy ['foksi] a 1. lapsas-; 2. sar. viltlgs; 

3. ruds; sarkanbruns; 4. sar. pievilclgs; sekslgs 

foyer ['foiei] n 1. foajé; 2. vestibils; halle 

(viesnlcä) fracas ['fraeka:] n tracis; skandals fraction ['fraek/n] n 1. dala; druska; kripatina; not by a f. — ne par 
matu; to suit to a f. sar. — pilnlbä derét; 2. mat. dalskaitlis; common (vulgär) f. — vienkärss dalskaitlis; decimal 
f. — decimäldalskaitlis; 3. kim. frakcija, pärtvaices produkts fractional ['fraek/nl] a 1. dalas-; daléjs; 2. sar. siks; 
nieclgs; 3. krm. frakcionéts; f. distillation — frakcionéta pärtvaice fractionally ['frak/nali] adv nieclgi; nenozmugi 

fractious ['fraek/as] a kaprlzs; niklgs; f. 

horse — niklgs zirgs fracture ['fraekt/a] I n 1. fraktura, luzums; compound f. — valéjs luzums; simple f. — slégts 
luzums; 2. plaisa; II v 1. lauzt; to f. one's leg — lauzt käju; 2. luzt fragile [’fraed3ail] a 1. trausls; pllstoss; f. china 

— trausls porceläns; 2. (par vesellbu) vargs; 3. gaistoss; trausls; f. happiness — gaistosa laime fragility [fre A ibti] 
n 1. trauslums; 2. värgums 

fragment I n ['fraegmant] 1. drumsla; lauska; 

2. fragments; dala; II v [fraeg'ment] 1. sapllst drumsläs; 2. sasist drumsläs; 

3. sadrumstalot 

fragmcntary ['fraegmsntan] a fragmentärs fragmentation [,fraegmen'tei/n] n 

1. sapllsana drumsläs; 2. sävina sasprägsana skembäs; f. bomb — skembu bumba 

fragrance ['freigrans] n smarza, aro mäts fragrant ['freigrant] a 1. smarzlgs, aromätisks; 2. pärn. tlkams; jauks; f. 
memories — tikarnas atminas frail [freil] a 1. nestiprs; neizturams; f. chair — neizturlgs krcsls; 2. trausls; värs; 
slimlgs; f. child — slimlgs bérns; 3. pärejoss; nlclgs; f. happiness — gaistosa laime 

frailty ['freilti] n 1. trauslums; värums; 

2. nlclba; the f. of human life — cilvéka dzlves nlclba; 3. rakstura väjums 

frame [freim] I n 1. karkass; f. of the building — ekas karkass; 2. kermena uzbuve; stävs; augums; man of huge f. 

— milzlga auguma cilvéks; 3. struktura; uzbuve; sistéma; f. of society — sociälä sistéma; 4. ietvars; rämis; set in 
af. — ieräméts; 5. (celtnes) ferma; sija; 6. (auzamäs) stelles; 7. tehn. statne; 8. (kinofilmas) kadrs; f. frequency 

— kadru skaits sekundé; 0 f. of mind — garastävoklis; noskanojums; one f. of mind — vienots uzskats; f. of 
reference — 1) uzskatu sistéma; 2) fiz. atskaites sistéma; koordinätu sistéma; II v 1. izveidot; izsträdät; to f. a 
plan — izsträdät plänu; 
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2. celt; konstruét; 3. ielikt ietvarä; 4. pielägot; 5. izteikt; ietéipt värdos; formulét; to f. a sentence gram. — 
izveidot teikumu; 6. attlstlties; izvérsties; 7. sar. nepatiesi apvainot; fabricét (lietu, apsudzlbu); 8. tehn. montét 
(konstrukciju)-, = to f. up — sagrozlt faktus frame-aerial ['freim.eanal] n rämja antena frame-house ['freimhaus] 
n karkasmäja frame-saw ['freimso:] n rämja zägis frame-up ['freimAp] n sar. 1. nepatiess apvainojums; faktu 
sagrozlsana; 2. sazvérestlba framework [’freimw3:k] n 1. karkass; 

2. ietvars; rämis; 3. struktura; uzbuve; f. of society — sabiedriskä iekärta; within the f. of the law — likuma 
ictvaros 

framing ['fireimit]] n 1. ieliksana ietvarä; ierämésana; 2. ietvars; 3. struktura; new f. of mutual relation —jauna 
savstaipéjo attieclbu struktur a franc [fraerjk] n franks (Belgijas, Francijas 

un Sveices naudas vienlba) franchise ['fraenr/aiz] n 1. tieslbas piedallties vélésanäs; balsstieslbas; 2. amer. 
tieslbas; privilégija; 3. firmas pieskirtäs privilégijas pärdot preci ar atlaidi; 4. muitas atlauja uz bezmuitas precu 



parvesanu Franciscan [fraen'siskan] I n firanciskanis 

(muks); II a franciskänu-Franco-American [.fraenqkaua'menkan] n 1. francu izcelsmes amerikänis; 2. Kanadas 
francuzis; francu izcelsmes kanädietis Francophone ['fratjkavfsun] a francu valodä runäjoss (par kanädiesiem un 
bijuso francu koloniju iedzlvotäjiem) frangibility [,fraend3i'bil9ti] n trauslums; 

lustamlba frangible [’fraend3ibl] atrausls; lustoss frangipane [’fraend3ipein] n 1. sarkanais jasmins; 2. sarkanä 
jasmlna smarzas; 

3. mandelu k rems (vai kuka) Franglais ['froijglei] n humor, "franglu" 

valoda (francu un anglu valodas sajaukums) Frank [fraeqk] n 1. vest. franks; 2. poet. francuzis 

frank" [fraerjk] a atkläts; valsirdlgs; to be 

f. — atkläti sakot frankb [fraeilk] v frankét (vestuli); apzlmogot 

(neapmaksäjamu pasta sutljumu) franke [frseilk] n (sals. no frankfurter) 

amer. sar. clsins Frankenstein ['fraeqkanstain] n 1. cilvcka roku darbs, kas iznlcina savu radltäju; 

2. briesmonis cilveka izskatä (Merijas Sellijas täda pasa nosaukuma romäna varon is) 

frankfurter ['fraer]kf3:t3] n clsins frankincense [’fraei]kin,sens] n viraks fran ki in j 'fraci ]klin ] n vest. franklins, 
nemuiznieku izcelsmes brlvais zemeslpasnieks (14. un 15. gs. Anglijä) frantic ['fraentik] a 1. izmislgs; neprätlgs; 
f. appeal — izmislgs lugums; to be f. with grief — zaudét prätu aiz bédäm; to drive smb. f. — pärkaitinät kädu; 

2. sar. briesmlgs, drausmlgs; in a f. hurry — briesmlgä steigä frantically ['fraentikali] adv izmislgi; neprätlgi 

frappe ['fraepei] I n 1. sasaldétas auglu sulas deserts; 2. likieris ar sasmalcinätu ledu; II a atdzcscts; sasaldéts; ar 
ledu; wine f. — sasaldéts vins fraternal [frstonl] a 1. bräla-; brälu-; f. likeness — brälu lldzlba; 2. brällgs; 
draudzlgs; f. order — brällba; biedrlba (biezi slepena); f. society—klubs; biedrlba (parasti vlriesu) fraternal twins 
[fra,t3:nl'twmz] n biol. divolu dvlni 

fraternity [frs'teinati] n 1. brällba; the f. of the Press — zurnälisti, avlznieki; 2. amer. studentu biedrlba 
fraternization [.frcetsnai'zei/n] n 1. ciesa 

draudzlba; 2. brälosanäs fraternize ['fraetsnaiz] v (with) bräloties fratricide ['fraetnsaid] n 1. bräla (vai mäsas) 

slepkavlba; 2. bräla (vai mäsas) slepkava fraud [fro:d] n 1. kräpsana; viltosana; to get money by f. — izkräpt 
naudu; 2. kräpnieks; 

3. viltojums 

fraudulence [’fra:djulans] n kräpsana; 
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viltosana 

fraudulent ['fro:djubnt] a kräpniccisks; viltus-; f. gains — negodlgä celä iegutä nauda; by f. means — negodlgiem 
panémieniem fraught [fro:t] a predic. (with) : f. with danger — briesmu pilns; f. with hatred — naidpilns 

fray" [frei] n förmäl, clnins; eager for the f. — 

gatavs uzsäkt clnu frayb [frei] v 1. nodriskät; nospurot; 2. nodriskäties; nospuroties; 3. pärn. sabeigt; sabendét; 
~ed nerves — sabeigti nervi 

frazzle ffraezl] n sar. nespéks; pagurums; 

worn to a f. — gallgi novärdzis freak [fri:k] I n 1. (ari f. of nature) izdzimums; 2. sar. dlvainis; 3. dlvaina 
parädlba; 4. untums; iedoma; nikis; 

5. sl. maniaks; film f. — kinomäns; 



6. sl. narkomans; 7. rad. péksns raidljuma pärtraukums; 8. kin. frekvence; II a dlvains; ncparasts; f. storm— 
neganta vetra; Hl v: = to f. out sl. — 1) apdullinäties ar narkotikäm; 2) trakot; ärdlties; 3) atrauties no 
sabiedrlbas; atteikties no vispärpienemtäs moräles 

freakish ['frkki/] a 1. dlvains; ncparasts; f. behaviour — dlvaina izturésanäs; 2. untumains; niklgs freak-out 
[’fri.'kaut] n sl. 1. apdullinäsanäs ar narkotikäm; 2. narkomans; 3. uzkurbulé-sana 

freaky [’fri:ki] a dlvains; ncparasts; 2. untumains; niklgs; 3. sl. narkotisks; murgains; 4. sl. izvirtis freckle ['frekl] 

I n vasaras raibums; II v 

1. pärklät ar vasaras raibumiem; 

2. pärklätics ar vasaras raibumiem freckled ['frekld] a vasaras raibumiem kläts free [fri:] I a 1. brlvs; to get f. — 
atbiivoties; 

to set f. — atbrivot; 2. brivs; neatkarlgs; f. country — brlva valsts; f. press — brlvä prese; 3. labprätlgs; 
nepiespiests; f. choice — bliva izvéle; of one's own f. will — labprätlgi; 4. neaiznemts; brlvs; are you f. this 
evening? — vai jus esat brivs 

so vakar?; 5. bezmaksas-; entry f. — bezmaksas (brlva) ieeja; f. ticket — brivbilete; 6. neierobezots; 
neaprobezots; f. translation — brlvs tulkojums; f. verse — biivais pants; 7.(with) devigs; izskérdlgs: to be f. with 
one's money — rlkoties izskerdlgi ar naudu; 8. nepiespiests; viegls; graciozs; f. gesture — graciozs zests; f. step 
— viegla gaita; 9. brivs; pieejams; f. access — brlva pieeja; 10. niev. neapvaldlts; vallgs; f. manners — valiga 
izturésanäs; to make f. with smb. — izturéties vallgi pret kädu ; 11. (from) brivs (no kä); f. from care — 
bezruplgs; f. from debt — brlvs no parädiem; day f. from wind — bezvéja diena; 12. vai. nefikséts; brivs; f. 
stress — brivs uzsvars; 13. klm. nesaistlts; f. atom — biivais atoms; 14. sp. blivs; bez nkiem; 15. jurn. (par véju) 
labvéllgs; 0 for f. — par velti; to give a f. hand — dot rlclbas brlvlbu; II v 1. (from) atbrivot; izlaist biivlbä; 2. 
(from, of) atbrivot; to f. smb. from debt — atbrivot kädu no parädiem; III adv 1. brlvi; 2. bez maksas, par velti 
free agency [,fri:'eid33nsi] n gribas biivlbä; bliva griba 

free agent [,fri:'eid33nt] n 1. blivas gribas cilvéks; 2. neatkarlgs (patstävlgs) cilvéks; 3. ar llgumu nesaistlts 
profesionäls sportists free-and-easy [.friiand'iizi] I n 1. sar. jautra sabiediiba (sev. bärä); 2. krodzins; bärs; II a 
brivs; nepiespiests freebee, freebie ['frirbil n amer. sl. 

1. bezmaksas prieks; that meal was af. — mes paédäm par velti; 2. viegli pieejama sieviete 
freebooter ['frii.buita] n laupltäjs; piräts 

freeborn [.friiboin] a brivdzimis- 

Free Church [fri: 'tfy.tf] n 1. no valsts skirtä 

baznlca; 2. nonkonformistiska baznlca free city [,fri:'siti] n vést. brivpilséta freedom [’fri:dam] n 1. biivlbä; 
neatkaiiba; 

2. tieslbas; privilégija; academic ~s — akadémiskäs brlvlbas (universitätes tieslbas studentu blivas gribas 
izpausmém); f. of speech — värda brlvlba; f. of the city —free enterprise 

goda pilsonlba; to give the f. of the city — pieskirt goda pilsona tieslbas; 3. briva izmantosana; I have the f. of 
the library — man ir tieslbas izmantot bibliotéku; 4. vallba; to take (use) ~s with smb.— atlauties vallbas pret 
kädu free enterprise [.frifentapraiz] n bliva 

komerciäla darblba free fall [,fti:'fo:l] n 1 .fiz. biivä krisana; 

2. av. (izpletnlécéja) brlvais kritiens; 

3. kosm. bczsvara stävoklis (llkllniju lidojumä) 

free fight [.friffait] n sar. vispäréjs kautins free-for-all [’fri:f3,o:l] sar. Inl. atkläta diskusija; 2. vispärcjs kautins; 

II a atkläts; visiem pieejams free goods [,fri:'gudz] n 1. nemuitojamas preces; 2. bezmaksas prieki; dabas prieki 



(gaiss u.tml.) free-hand ['friihaend] a brivrokas- (par zlméjumu) 
free hand ['frirhaend] n 1. rlclbas brivlba; 

2. brivrokas zTmcjums free-handed [.friiTiaendid] a devigs free-hearted [.friiTiaitid] a atkläts; valsirdlgs freehold 
['friihauld] n vést. dzimtlpasums freeholder ['ftiihaulda] n vést. dzimtlpasnieks free-lance [’fri:la:ns] I n ärstata 
zurnälists; II a ärstata-; bezllguma-; III v 1. strädät ärstata bez llguma; 2. sar. rikoties uz savu roku 

free-lancer ['friilainss] n 1. ärstata zurnälists; 

2. brivmäkslinieks 

free list ['friihst] n nemuitojamo precu saraksts 

free-liver [.friilivs] n dzlves baudltäjs free-living | .frir'Iivir|] n dzlves baudlsana; 
bezruplga dzlve freeloader ['friilauda] n sl. gribétäjs iedzert 

un ieést uz cita rékina freely [’fri:h] adv 1. brivi; 2. atkläti; valsirdlgi; to admit smth. f. — atzlt kaut ko atkläti; 

3. devlgi 

freeman ['friiman] n 1. goda pilsonis; 

2. (kädas biedribas) pilntieslgs loceklis freemason ['friimeisn] n brivmurnieks freemasonry ['frbmeisnn] n 1. 
brivmur- 

nieclba; 2. savstarpéja saprasanäs un simpätijas free port [,fti:'po;t] n brivosta freesia ['friizia] n frézija free- 
spoken [.fri i’spsukan | a valsirdlgs; atkläts 

freestyle ['friistail] n sp. 1. peldésana brivä 

stilä; 2. fristads freethinker [.frir'Sirjka] n brivdomätäjs freethinking [.frii'0irjkit]] n brivdomlba free trade 
[,ffi:'treid] n brivtirdznieclba; 

bezmuitas tirdzniccTba free-trader [.fri i'treida ] n brivtirdznieelbas piekritéjs 
freeway ['friiwei] n 1. ätrgaitas 

automagisträle; 2. bezmaksas autocels freewheel [,fri:'wi:l] I n 1. brivs ritenis; 

2. laisanäs no kalna ar izslégtu [automaslnas] motoru (vai neminot velosipéda pedälus); II v laisties no kalna ar 
izslégtu [automaslnas] motoru (vai neminot velosipéda pedälus) 

freewheeling [,fri:'wi:ln]] n tehn. brivgaita free-will [,fri:'wil] a labprätlgs freeze [fri:z] Inl. sals; 2. iesaldésana; 
wage f. ek. — algas iesaldésana; II v (p. froze [firauz]; p.p. frozen ['frauzn]) 1. [sa]salt; pärvérsties ledu; 2. 
sasaldét; to f. meat to preserve — sasaldét galu, lai nebojäjas; 

3. nosaldét; the cold froze the orange trees — sals nosaldéja apelslnkokus; 4.: it is freezing bard — stipri salst; 5. 
sastingt (aiz aukstuma, bailém); it made my blood f. — man asinis sastinga dzlsläs; 6. ek. iesaldét; to f. wages — 
iesaldét algu; 7. amer. gallgi pienemt; standartizét (konstrukeiju, raséjumu)-, = to f. in — iesalt (ledu)-, to f. on 
sar. — ciesi piekerties, iekrampéties; to f. out sar. — atkratTties, atbrivoties (no konkurenta)-, to f. over — 
pärkläties ar ledu; to f. up — 1) sastingt; 2) klut dzedram 

freezer ['friizal n 1. (liels) ledusskapis; 2. saldétäjkamera (ledusskapl)-, 3. austräl. sar. saldétas aitu galas 
piegädätäjs eksportam; 4. saldéjumaparäts freezing [’fri:zi»]] Inl. sasalsana;fresh 

2. saldésana; 3. ek. (algas, cenu) iesaldésana; II a ledains; stindzinoss; f. look — dzedrs skatiens freezing-point 
['friiznjpoint] n sasalsanas punkts; 5 degrees below f.-p. —picci grädi zem nulles 

freight [freit] Inl. kravas pärvadäsana; 2. frakts, vedmaksa; 3. krava; 4. amer. precu vileiens; II v 1. kraut; to f. a 
car amer. — kraut vagonos; 2. fraktét (kugi); = to f. with — piekraut ar; ship ~ed with wheat — ar kviesiem 
piekrauts kugis freightage [’freitid3] n 1. (kuga) traktésana; 




2. k ra vas pärvadäsana freighter ['freita] n 1. kravas nosutltäjs; 

2. precu kugis; 3. precu lidmaslna freightliner ['freit.lama] n konteiner- 

pärvadäjumu vilciens French [fren?/] I n 1. francu valoda; to speak F. — runät franciski; 2.: the F. — franci; n a 
francu-; francisks; 0 to take F. leave — aiziet neatvadoties French bean [,fren f/'biin] n kärsu pupa French blue 
[,fren f/'blu:] n glezn. ParTzes zilums 

French brandy [,fren t/'brasndi] n konjaks French bread [,fren t/'bred] n gars batons French Canadian [,fren 
f/ka'neidian] n 

1. francu valodä runäjoss kanädietis; francu izcelsmes kanädietis; 2. francu valodas Kanadas variants 
French chalk [,fren tftfy.k] n drébnieka k rits 

French door [,fren tfdo:] n stiklotas divviru durvis 

French dressing [,fren tf dresir]] n francu mérce; Provansas ella ar etiki un sinepém French fries [,fren r/'fraiz] n 
(ellä cepti) 

smalki sagriezti kartupeli French horn [,fren f/hoin] n muz. mezrags frenchify ['frenr/ifai] v sar. 1. franciskot; 

2. franciskoties 

French letter [,fren f/'leta] n sar. 

prezervatlvs Frenchman ['frenr/man] n 1. francuzis; 

2. francu kugis French polish [,fren tf nvhf] n pohtura 

French red [,fren tf red] n karmms French roll [.fren r/'reul] n francmaize French roof [,fren r/'ra:f] n mansarda 
jumts French-speaking [,fren rfspiikit]] a 1. francu valodä runäjoss; 2. frankvalodu- (par dazäm Äfrikas valstim) 
french toast [,fren r/'taust] n grauzdins French window [.fren r/'windau] n divviru 

logs (lldz grldai) Frenchwoman ['frenr/.wuman] n 

francuziete frenetic [fro'netik] sk. phrcnctic frenzied ['frenzid] a neprätlgs; nevaldäms; satracinäts; f. efforts — 
neprätlgas pules; f. rage — nevaldämas dusmas frenzy ['frenzi] n nepräts; trakums; fit of f. — nepräta lékme; in a 
fit of f. despair - — trakä izmisumä frequency ['friikwansi] n 1. biezums; f. of the pulse — pulsa biezums; 2. fiz. 
frekvence; high f. — augstfrekvence; low f. — zema frekvence; f. range rad. — frekvences diapazons 

frequent I a ['friikwant] 1. biezs; f. pulse — paätrinäts pulss; 2. biezi sastopams; pai'asts; f. sight — parasts skats; 

3. pastävlgs; biezs; f. visitor — pastävlgs apmeklétäjs; II v [fn'kwent] biezi apmeklét; to f. concerts — biezi 
apmeklét koncertus frequentative [fn'kwentativ] a gram. 

iteratlvs; vairäkkärtcjs frequenter [fn'kwenta] n biezs apmeklétäjs frequently ['friikwantli] adv biezi fresco 
['freskau] I n (pl fresco, frescoes ['fresksuz]) 1. fresku gleznieclba; 2. freska; II v gleznot freskas fresh [fire/] a 1. 
svaigs; nebojäts; f. eggs — svaigas olas; f. paint — nenozuvusi kräsa; 2. dabisks; svaigs; nekonservéts; f. butter 
— nesällts sviests; 3. bezsäls-; f. water — saldudens; 4. jauns; f. news —jauna zina; 5. tlrs; svaigs; f. ak — 
svaigs gaiss; f. shirt — tlrs krekls; 6. jauns; tikko ieradies (noticis); f. from school — tikko beidzis skolu; tiesi no 
skolas sola; 7. mozs; spirgts; 8. svaigs; vesellgs; f. complexion — ziedosa sejas kräsa; 
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9. nepieredzéjis; f. hand — iesäcéjs; 

10. (par laiku) véss; dzestrs; 11. (par véju) spirgts; f. gale — astonas balles stiprs véjs; 12. sar. nekaunlgs; 
paspärliecinäts (attieclbä uz pretéjo dzimumu); to get f. with smb. — izturéties nekaunlgi pret kädu; 13. skoln. sl. 
jaunins (par skolénu); 0 to break f. ground — uzsäkt kaut ko jaunu; to make a f. start — säkt no jauna 

freshen [’fre/n] v (par véju) klut spirgtäkam; the wind is -ing — véjs pienemas spékä; = to f. up — 1) 
atspirdzinäties; 2) atspirdzinät; 3) atsvaidzinät (piem., no jauna nokräsojot) freshener ['fre/nal n sar. atspirdzinoss 



dzeriens 


fresher ['fre/o] n sar. pirmkursnieks freshet ['fre/it] n poet. 1. jura ieplustosa saldudens straumc; 2. (upes) 
pärplusana; pali 

freshly ['fre/h] adv 1. mozi; spirgti; 2. nupat; 

f. made — nupat pagatavots freshman ['fre/man] n 1. pirmä kursa students; 2. amer. jauns skoléns; f. English — 
anglu valodas kurss iesäcéjiem; 3. amer. cilveks, kurs pirmo gadu atrodas amatä; f. year — pirmais gads kädä 
organizäcijä freshness ['fre/ms] n svaigums freshwater ['fre/.woita] a saldudens-; f. fish — saldudens zivis; 0 f. 
sailor — nepieredzéjis jurnieks fress [fres] v sl. rit 

fret" [fret] I n 1. satraukums; raizes; to get into af. — raizéties; 2. (dzériena) rugsana; Dvi. satraukties; raizéties; 
don't f. over tiifles! — neraizéjies par slkumiem!; what are you ~ting about? — par ko tu uztraucics?; 2. (par 
kodém, rusu) saést; 3. (par udeni) izskalot; 4. (par veju) savirmot (tidens virsmu); 5. (par dzérienu) rugt; 0 to f. 
and fume — trakot un ploslties fretb [fret] I n griezts rotäjums; H v izrotät ar 

grieztiem rotäjumiem fretO [fret] n (g i täras) ladi, grifa sadalljums fretful ['fretfL] a Igns; kaprlzs; f. child — niklgs 
bérns 

fretfully ['fretfli] advlgni; kaprlzi fretfulness ['fretflnis] nlgnums; kaprizums fretsaw ffretso:] n finierzägttis 
fretwork [’fretw3:k] n griezts rotäjums Freudian ['froidisn] I n freidists; II a 

freidisks Freudism ['froidizm] n freidisms friability [.fraia'bibti] n irdenums; drupanums 

friable ['fraiabl] a irdens; drupans; f. 

sand — plustosäs smiltis friar ['fraia] n 1. vest. muks; 2. brälis 

(saistljumä ar värdu) friar's cap ['fraiazkaep] n bot. kurplte friary | Traiari ] n (vlriesu) klosteris fribble ['fribl] I n 
dlkdienis; slaists; II v 1. slaistlties; 2. (away) izniekot; palaist garäm (izdevlbu) fricassee ['frikasei] kul. I n 
frikase; II v 

pagatavot frikase fricative ['fnkativ] vai. I n frikatlva skana; 

n a frikatlvs friction ['frik/n] n 1. berze; 2. domstaiplbas; rivésanäs; 3. norlvésanäs (péc aukstas dusas) 
friction-gcar ['fnk/ngia] n tehn. berzes 

pärvads A frictionize [’fr A ik/anaiz] v berzt Friday ['fraidi] n piektdiena; 0 Good F. — Fielä piektdiena; man F. — 
uzticams kalps; girl F. — 1) uzticama palldze; 2) sekretäre fridge [frid3] sar. sals. no refrigerator fried [fraid] a 
cepts; f. fish — cepta zivs friend [frend] n 1. draugs; draudzene; to make ~s with smb.— sadraudzéties ar kädu; 
to make ~s again — izllgt; 2. pazina; 

3. biedrs; kolégis; my honourable f. — mans augstu godäjamais amata brälis (parlamenta loceklu uzrunas veids); 
my lcarncd f. — mans mäcltais kolégis (advokätu uzrunas veids tiesas sédé); 

4. piekritéjs; labvélis; 5. (F.) kvékeris; Society of Friends — "Draugu biedriba" (kvékeri); 0 f. at court — 
ietekmlgs draugs 

friendless ['frendlis] a vientuls; bez draugiem friendlike ['firendlaik] a sar. draudzlgs friendliness ['ftendhms] n 
draudzlgums 
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frendly ['frendli] I n sp. sar. draudzlbas spéle; Hal. draudzlgs; f. match sp. — draudzlbas macs; f. International sp. 
— starptautiskäs draudzlbas spéles; to be on f. terms with smb. — but draudzlgäs attieclbäs ar kädu; 2. 
draudzlgs; draudzlgi noskanots; f. nation — draudzlga valsts; 3. labvéllgs; f. wind — celavéjs; 4. (F.) kvékeru-; 

5. mii. savs; savam karaspékam piedeross; f. lines — sava karaspcka izvietojums; f. troops — savs karaspcks; 0 
f. lead — labdanbas sarikojums; F. Society — savstaipéjäs palldzlbas biedriba (slimajiem, veciem cilvékiem)', 



DI adv draudzigi friendship ['frend/ip] n 1. draudziba frieze8 [fri:z] n arh. ftize friezeb [fri:z] n vilnas flanelis 
frig" [frig] sar. sais. no refrigerator frigb [frig] v vulg. onanet frigate ['fngit] n l.jum., vest. fregate; 

2. pavadonkugis; 3. ornit. fregatputns frigate-bird [’frigit,b3:d] sk. frigate 3. fright [frait] In l.bailes; izbailes; to 
get af. — noblties; to give smb. af. — nobiedét kädu; 2. sar. biedéklis; kéms; II v förmäl, biedet; satraukt 
frighten ['fraitn] v 1. izbiedét; nobiedet; 2. aizbiedét; = to f. into — iebiedéjot piespiest (kaut ko darit); to f. out of 
— iebiedéjot piespiest atteikties (no kaut kä); to f. smb. out of one's wits — pärbiedét kädu lldz nävei frightened 
['fraitnd] a izbijies; nobijies; don't 

be f.! — neblsties! frightful ['fraitfl] a 1. briesmigs; drausmigs; 2. sar. nejauks; kémlgs; 3. sar. sausmlgs, 
briesmlgs; f. noise — sausmlgs troksnis frightfully ['fraitfali] adv 1. briesmlgi; 

drausmlgi; 2. sar. loti frigid [’fnd3id] a 1. auksts; véss; f. climate — auksts klimats; f. zone—polärä josla; 2. véss; 
dzedrs; bezkaisllgs; f. smile — dzedrs smaids; f. welcome — vésa uznemsana; 3. med. frigida; seksuäli 

vésa (par sievieti) 

frigidity ['fhdjidati] n 1. aukstums; vésums; eternal f. — muzlgais sasalums; 2. vésums; 

dzedrums; bezkaisllgums; 3. med. frigiditäte; seksuälais vésums frigidly [’fr A rdli] adv vési; dzedri; 

bezkaisllgi frigidness [’frid3idnis] sk. frigidity frill [fnl] I n 1. krokjosla; risa; 2. pl piepuskojumi (stilä); 3.pl 
klltlba; to put on ~s — kllréties; 4. amer. sar. delikatese; 

5. pl skoln. sl. neobligätie prieksmeti; 

6. anat. apzarnis; II v 1. izrotät ar krokjosläm (risäm); 2. tehn. gofrét 
frilled [frild] a 1. izrotäts ar krokjosläm 

(risäm); 2. tehn. gofréts frillies ['friliz] n pl sar. 1. apakssvärki ar 
risäm; 2. grezna sieviesu vela frilly ['frilr] a 1. izrotäts ar krokjosläm 

(risäm); 2. niev. piepuskots (par stilu) fringe [frmc?3] I n 1. bärkstis; 2. mala; apmale; f. of the forest — 
mezmala; f. of trccs — koku iezogojums; 3. Isi mati uz pieres; 4. nomale; ~s of the town—pilsétas nomale; II v 

1. apdarinät (izrotät) ar bärkstlm; 2. apmalot; apjozt; roadside ~d with trees — kokiem apstädlta celmala fringe 
benefits [’fnn A .benafits] n pl papildatvieglojumi (pensija, apmaksäts atvalinäjums u.tml.) fringes [’frin A z] pl sals. 
no fringe benefits Fringlish ['fru] gli/] n humor, ar gallicismiem 

piesärnota anglu valoda fringy ['firing] a bärkstains frippery f fripan] n virzuli; niecini Frisco ['fnskau] n sar. 
Sanfrancisko Frisian ['frizian] I n 1. frizs; friziete; 2. ftlzu 

valoda; II a frizu-frisk [frisk] I n léciens; II v 1. lékät; 

draiskoties; 2. sar. pärmeklét (kabatas) friskiness ['fnskinis] n draiskullgums; rotallgums 
frisky ['friski] a draiskullgs; rotallgs; f. 

kitten — rotallgs kakéns fritter" ['frits] n pankuka (ar äboliem u.tml.) fritterb ['frits] I n mazs gabalins; II v sadallt 
mazos gabalinos; <=> to f. away — izskiest 

(laiku, naudu) 

fritz [frits] sl. I n bojäjums; avärija; the television set is on the f. — televizors 
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sabojäjies; II v sabojäties (par tehniku) frivol ['frivl] v 1. dzlvot dlkdienlgi; 2. izskiest 
(laiku, naudu) frivolity [fri'vobti] n 1. frivolitäte; 

2. vieglprätlba frivolous ['fnvalas] a 1. frivols; 2. vieglprätlgs; 3. nenozlmlgs; siks; f. objection — siks iebildums 
frivolousness ffrivabsnis] n 1. frivolitäte; 



2. vieglpratiba frizz2 [friz] I n sprogaini mati; II v 1. sprogot 

(matus); 2. sprogoties frizzb [friz] v curkstét (cepot) frizzle8 ['frizl] v 1. sprogot; 2. sprogoties frizzleb ['frizl] v 1. 
cept; 2. curkstét (cepot) frizzy ['frizi] a sprogains fro [frau] adv: to and f. — surp un tuip; uz 

prieksu un atpakal Fro [frau] n (sals. no Afro) sar. afrikänu tipa frizura 

frock [fri)k] n 1. (sieviesu vai bérnu) kleita; 

2. sutana; 0 f. of mail — brunukrekls; the ~s — politiskie darboni 

frock-coat [.frokkaut] n (gari vlriesu) svärki frog" [frog] n 1. varde; 2. (zirga) naga stars; 

3. dzelzc. pärm i jas krustenis; 4. sar. niev. francuzis; f. restaurant — francu restoräns (virtuve); 5. ziedu turétäjs, 
ieliktnis ziediem; 6. sl. nelietis; 0 the biggest f. in the pond — vietéjais barvedis 

frogb [frog] n 1. lentlsu rotäjums; 2. akselbante; 3. cilpa, äkis (aukstä ieroca piestiprinäsanai) frog-eater 
['firogiito] n sl. varzédäjs, francuzis frog-fish ['frogfi/] n ihtiol. juras velns froggy ['frogi] I n 1. vardlte; 2. (F.) sl. 
francuzis; Hal. varde i lldzlgs; 2. pilns ar vardem 

frog-in-the-throat [.froginSa'Braut] n 

sar. aizsmakums frogling ['froghrj] n varduléns frogman ['frogman] n 1. akvalangists; 

2. udenslldéjs frogmarch ['frogmait/] n sl. stiept (kädu) 

aiz rokäm un käjäm ar seju uz leju frogskin ['frogskin] n amer. sl. paplrdolärs frolic ['frolik] I n draiskosanäs; II v 

draiskoties frolicsome ['froliksamj a draisks; rotallgs from [uzsvértäforma from, neuzs\>értä forma fram] prep 1. 
(noräda uz darblbas izejas punktu) no; to arrive f. London — atbraukt no Londonas; to go away f. home — 
aizbraukt no mäjäm; where are you f.? — no kurienes jus esat?; 2.(noräda uz atstatumu) no; not far f. the station 

— netälu no stacijas; f. head to foot — no galvas lldz käjäm; 3.(noräda uz laika attieelbäm) no; kops; f. a child 

— kops bérnu dienäm; f. now on — kops sä briza; f. the very first — no pasa säkuma; reckoning f. yesterday — 
säkot ar vakardienu; 4. (noräda uz avotu, izeelsanos) no; péc; to know f. the papers — zinät no laikrakstiem; to 
judge f. appearances — spriest péc äréjä izskata; to speak f. memory — runät péc atminas; water f. the well — 
udens no akas; 

5. (noräda uz atnemsanu) no; to take seven f. ten — atnemt septini no desmit; 

6. (noräda uz atturésanos no kaut kä, uz novérsanu) no; to prevent f. damage — pasargät no bojäjumiem; to 
shelter f. the rain — patverties no lietus; 7. (noräda uz iemeslu) aiz; no; f. curiosity — aiz zinkäribas; f.joy — no 
prieka; to suffer f. cold — ciest no aukstuma; 8. (noräda uz atskiribu) : to tell real silk f. its imitation — atskirt 
Isto zldu no mäksllgä; 9. (savienojumos)\ f. above — no augsas; f. across — no; f. across the sea — no aizjuras; 
f. afar — iztälém; f. behind — no; f. behind the door — no aizdurves; f. inside — no iekspuses; f. outside — no 
ärpuses; f. under — no; f. under the table — no pagaldes; 0 f. day to day — dienu no dienas; f. hand to hand — 
no rokas rokä; f. mouth to mouth — no mutes muté; f. time to time — laiku pa laikam 

frond [frond] n 1. zars ar lapäm; 2. (papardes 

vai palmas) zars front [fi-Ant] I n 1. prieksa; priekspuse; in the f. of — prieksä; in the f. of the pieture — gleznas 
prieksplänä; the table contents is 
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in the f. of the book — saturs atrodas grämatas säkumä; 2. fasäde; the west f. of the cathedral — katedräles 
rietumu fasäde; 3. mil. fronte; priekspozlcijas; 4. fronte; vienotlba; populär f. — tautas fronte; united f. — 
vienota fronte; 5. poét., novec. piere; vaigs; 6. krastmala; piejuras bulväris; 7. stlvinäta krcklpricksa; 8. liekie 
mati (paruka) uz pieres; 9. meteorol. fronte (staip dazädäm gaisa masäm)', cold f.— aukstä gaisa fronte; 0 to 
bring to the f. — 1) atklät; noskaidrot; 2) veicinät; sekmét; to change f. — mainlt attieksmi (pozlciju); to corne to 



the f. — izvirzlties; gut ievcnbu; to have the f. to do smth. — but pietiekami nekaunlgam kaut ko izdant; to 
present (show) a bold f. — nezaudet dusu; to put a bold f. — iztureties varonTgi; II a prieksejais; prieks-; f. door 
— parades durvis; f. seat — vieta pirmajäs rindäs; III v 1. but vérstam uz; the Windows f. on to lake — logi ir 
versti uz ezeru; 2. atrasties pretl 

frontage [’frAntid3] n 1. zemes gabals staip éku un celu; 2. zemes gabala robeza (gar celu, upi u.tml.); 3. mii. 
frontes garums 

frontal ['frAntl] I n 1. arh. timpanons; frontons virs loga (vai durvlm); 2. pieres rotäjums; 3. med. zäles pret 
galvassäpem; Hal. anat. pieres-; f. bone — piereskauls; 2. mii. frontäls; f. attack — frontäls uzbrukums; 3. tehn. 
gala-; f. surface — gala virsma 

front bench [.franfbent/] n hrit. 1. valdlbas ministri vai opozlcijas lideri (parlamentä); 

2. pärn. valdlba 

front-bencher [.frsnfbent/a] n hrit. 1. ministrs; 2. bijusais ministrs; 

3. opozlcijas lideris 

frontier ['frAntis] n 1. robeza; pierobeza; f. town — pierobezas pilseta; 2. vöst. pärcelotäju virzlsanäs robeza 
(Amerika); 3. pl robezas; f. of knowledge — izzinas robeza 

frontiersman ['frAntiazman] n 1. pierobezas 

apgabala iedzlvotäjs; 2. vest. pärcelotäjs 

frontispiece ['frAntispiis] n 1. arh. frontons; 

2. poligr. frontispiss; 3. sl. mulis; purns frontlash ['frAntlae/j n pol. pretreakcija; 
atbilde uz pretsitienu frontlet ['frAntlit] n 1. pieres apsejs; 

2. laukums uz pieres (dzlvniekiem) front-line ['frAntlain] I n 1. frontes llnija; prieksejä llnija; 2. priekspulks; II a 

1. frontes llnijas-; prieksejäs llnijas-; f.-l. soldiers — frontes llnijas karavlri; 

2. pierobezas- 

front money ['frAnt.mAm] n avanss; pirmä 

iemaksa (perkot uz nomaksu) front office [.frAnfofis] n 1. (firmas) direkcija; vadlba; (koiporäcijas) galvenä 
pärvalde; administräcija; 2. (organizäcijas) centrs; vadlba; 3. valdosäs aprindas front page [,frAnt'peid3] n 1. 
titullapa; 

2. (laikraksta) pirmä lappuse front-page [,frAnt'peid3] a sar. svangs; sensacionäls; f.-p. news — sensacionälas 
zinas 

front-pager [,frAnt'peid3a] n sar. svarlgas 

(sensacionälas) zinas front-rank [.frAnfraerjk] a pirmrindas-front-runner [.frAnfrAns] n 1. lideris (skriesanas 
saclkstes); 2. iespejamais amata kandidäts; f.-r. for top nomination — kandidäts prezidenta velesanäs frontward 
ffrAntwad] adv uz prieksu frost [frost] Irti. sals; hard (severe, shaip) f. — stiprs sals; slight f. — viegls sals; five 
degrees of f. — pieci grädi sals; the f. is holding — pieturas sals; 2. salna; early ~s — agräs salnas; 3. (ari hoar 
f.) sarma; 4. vösums; dzedrums; 5. sar. (lugas, pasäkuma) izgäsanäs; dead f. sl. — pilniga neveiksme; the play 
turned out af. — luga izgäzäs; 6. sl. bezdarbs; II v 1. (par salnu) nokost; 2. sasaldet; 3. pärkläties ar sarmu; 
apsarmot; windscreen is ~ed over — vejstikls apsarmojis; 4. kul. pärklät ar glazuru; apkaislt ar pudercukuru; 5. 
matct (stiklu); 6. apkalt ar radzem (zirgu) frostbite ['frosrbait] n apsaldejums 

frostbiting ['frDSfbaitirl] n sp. ledusburäsana 

frost-bitten ['frosr.bitn] a 1. apsaldéts; 2. salnas nokosts; 3. vess; dzedrs 
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frost-bound ['frosrbaund] a (par augsni) sasalis 

frost-cleft ['frostkleft] I n sala bojäjums, saplaisäjums (no sala); II a saplaisäjis no sala 
frosted ['frostid] a 1. apsalis; 2. apsarmojis; 

3. matéts (par stiklu); 4. kul. glazéts frost-hardy ['frost,ha:di] a (par augu) 

salcietlgs frostily ['frostili] adv vési; dzedri frostiness [frostims] n sals; aukstums frosting ['frostit]] n 1. 
sasaldesana; 

2. apsarmojums; 3. (stikla) matéjums; 

4. kul. glazura; 5. (mäksllgs) sirmums; (atsevisku matu skipsnu) klmisks balinäjums 

frostproof ['fros/pru:f] a salcietlgs frostwork [’fh)Stw3:k] n 1. leduspukes (uz loga ruts); 2. smalks raksts uz 
sudraba (vai alvas) 

frosty ['frosti] a 1. salts; 2. apsarmojis; 

3. véss; dzedrs 

froth [frt)0] I n 1. putas; 2. tuksi värdi; nieki; II v 1. putot; 2. saputot; to f. eggs — saputot olbaltumu; 3. melst; 
kult tuksus salmus froth-blower ['froG.bbus] n humor, alus- 

bäros kvernétäjs frothiness ['froGinis] n putainlba, putainums frothy ['froGi] a 1. putojoss; 2. pärn. tukss; paviegls 
froufrou [’fru:fru:] n sar. (zlda dränu) caukstona 

frown [fraun] I n saraukta piere; drums skatiens; 0 ~s of fortune — liktena grimases; II v saraukt pieri; = to f. on 
(upon) — nosodosi izturéties frowst [fraust] brit. sar. I n sasmacis (sadudzis) gaiss (istabä); II v sédét sasmakusä 
(sadugusä) gaisä frowsty ['frausti] a brit. sar. sasmacis, sadudzis 

frowzy ['firauzi ] a 1. sasmacis, sadudzis; 

2. netlrs; nekopts; nevlzlgs froze sk. freeze II 

frozen ffrauzn] I a 1. sasalis; aizsalis; 2. nosalis; 3. sasaldets; f. fruit — saldeti augli; 4. véss; dzedrs; II sk. freeze 

II 

fructiferous [frAk'tifras] a auglus razojoss fructification [.frAktifi'kei/n] n 
förmäl. 1. auglrazlba; 2. apauglosana fructify ['frAktifai] v förmäl. 1. razot auglus; 

2. apauglot; 3. pärn. nest auglus fructose ['frAktaus] n fruktoze frugal ['fruigl] a 1. tauplgs; 2. vienkärss; 
pieticlgs; f. meal — vienkärsa maltlte frugality [frufgaebti] n 1. tauplba; 

2. vienkärsTba; pieticlba fruit [fru:t] I n 1. auglis; augli; dried f. — zävéti augli; stewed f. — auglu kompots; stone 
f. — kaulinaugli; to bcar f. — dot auglus; to grow f. — audzét auglu kokus; 2. (biezi pl) augli; rezultäti; ~s of 
labour — darba augli; 0 old f. sl. —vecais draugs; II v razot auglus fruitage [’fru:tid3] n auglu raza fru i tar i an 
[frui'teanan] n vegetärietis (kurs 

pärtiek no augliem) fruit-cake ['fruitkeik] n kékss ar sukädi, 
riekstiem u.tml. fruit coctail [,fru:t'koktail] n amer. auglu saläti 
fruiter ['fruits] n 1. auglu koks; 2. kugis, kas 

pärvadä auglus; 3. auglkopis fruiterer ['fru: tara] n auglu pärdevéjs fruit fann i ng [,firu:f fa:mii]] n auglkoplba; 

rupnieciskä därzkopTba fruitful [’fru:tfl] a augllgs; rezultatlvs fruit-grower ['fru:t,graus] n auglkopis fruit-growing 
[’fru:t,grauii]] n auglkoplba fruition [fru:'i/n] n (cerlbu, vélmju) piepildljums; to come to f. — piepildlties 



fruitknife ['fruitnaif] n auglu nazltis fruitless [’fru:ths] a pärn. veltlgs; f. efforts — 
veltlgas pules fruit machine ['fruitma/iin] n brit. sar. spélu automats 
fruit-picker ['fruit.pika] n 1. auglu 

noväcamä maslna; 2. auglu noväcejs fruit-piece [’fru:tpi:s] n glezn. klusä daba ar augliem 

fruit-salad [,fru:t'saebd] n 1. brit. auglu saläti; 2. amer. auglu kompots; 3. amer. sar. ordenlentltém rotätas krutis 
(formastérpä)fulcrum 

fruit-sugar [,fru:t'/uga] n fruktoze; glikoze fruity ['frurti] a 1. auglu-; augliem lldzlgs (garsas, smarzas zinä); 2. 
skanlgs; sullgs (par balsi); 3. sar. parupjs; pikants; f. story —pikants stästs frump [frAmp] n niev. noplukusi 
sieviete frumpish ['frAnipi/] a niev. noplucis frusta sk. frustum 

frustrate [frA'streit] v izjaukt (nodomus, 

plänus u. tml.); sagraut (cerlbas); pievilt frustrated [frA'streitid] a neapmierinäts; vilies 

frustration [frA'strei/n] n 1. (nodomu, plänu u. tml.) sabrukums; (cerlbu) izirsana; 2. neapmierinätlba; vilsanäs; 3. 
psihol. frusträcija 

frustum ['fTAStam] n (pl ari frusta ['frAsta]) 

mat. skelta piramlda; skelts konuss fry8 [frai] n cepetis; II v 1. cept (uz pannas); 2. cepties; 01 have other fish to 
f. —man ir kas cits daräms fryb [frai] n (zivju) mazuli; 0 small f. —1) 

siki lautini; 2) knéveli fryer ['fraia] n 1. cepsanas ierice; 

2. kul. cepsanai domäts cälis frying-pan ['franrlpaen] n cepespanna; 0 out of the f.-p. into the fire — no vilka beg, 
uz läci krit 

fry-up ['fraiAp] n brit. sar. ätri pagatavots 

(olu, desu, kartupelu u. tml.) sacepums fuchsia [’fju:fs] n bot. fuksija fuchsine [’fu:ksin] n kim. fukslns fuck [fAk] 
sl. I n drätesanäs, jäsanäs; II v drätéties, jäties; to f. about — mulkoties, äléties; to f. off—väkties projäm; f. off! 
— 1) väcies, atsujies!; 2) izbeidz!; to f. up — sabojät; izkézlt; 0 f. it! — velns lai parävis! fuck-all [,fAk'o:l] n sl. 
nekas; ciks fucker [’fAka] n sl. stulbenis fiicking ['fAkirj] sl. I a rieblgs; velnisklgs; nolädéts; you f. fool! — tu, 
rieblgais stulbeni!; f. well — noteikti; drosi; II adv rieblgi; velnisklgi fuck-up ['fAkAp] nsl. 1. stulbenis; 2. 
juceklis fuddle ['fAdlj sar. I n 1. reibums; 2. iedzersana; he is on the f. — vins zupo, vins uzsedies uz korka; II v 
1. piedzirdlt; to 

f. oneself — piedzerties; 2. apdullinät; apstulbinät fuddle-cap ['fAdlkaep] n sar. zupa fuddler f fAdb] n sar. 
dzeräjs; zupa fuddy-duddy ['fAdi.dAdi] sar. Inl. Igna; 2. atpakalräpulis; II a 1. Igns; 2. atpakal-räpullgs 

fudge8 [fAd3] sar. Inl. izdomäjums; savärstljums; 2. pédéjä briza zinas (laikrakstä); 1. savärstlt; 2. ievietot pédéjä 
brldl (laikrakstä); 3. amer. kräpties; blédlties 

fiidgeb [fAd3] n kréjumkonfekte; Iriss fuel [fju:sl] I n kurinämais; degviela; liquid f. — skidrais kurinämais; solid 
f. — cietais kurinämais; f. consumption — degvielas paterins; f. pump —degvielas (benzlna) suknis; 0 to add f. 
to the flames — liet ellu ugunl; II v 1. iepildlt degvielu; 2. uznemt degvielu fuelling station [.l]uiahq'stei/n] n 
benzlna 

uzpildes stacija fug [fAg] sar. Inl. sasmacis (sadudzis) gaiss (istabä); what a f.! —cik smaclgi!; 2. putekli (zem 
mébelém, drébju vllés); II v sedet sasmakusä istabä; to f. at home — kvernet mäjäs fugacious [fju'gei/as] a 
pärejoss; gaistoss; Islaiclgs 

fugacity [fju'gaesati] n acumirklTgums; 

Islaiclgums fugal [’fju:gl] amuz. ftigas-fuggy ['fAgi] a sar. 1. sasmacis, sadudzis (par 

gaisu); 2. mäjäs sédétäjs fugitive [’fju:d3itiv] I n béglis; f. from the invaded country — béglis no okupétäs zemes; 



f. from justice — cilveks, kurs izvairas no tiesas; II a 1. izbedzis; f. prisoner — izbedzis cietumnieks; 2. parejoss; 
gaistoss fugleman ['fju:glmzen] n vadonis; paraugs fugue [fju:g] n muz. fuga fulcra sk. fulerum 

fulerum ['fAlkrsm] n (pl fulcra [fAlkro]) l.fiz. (sviras) atbalsta punkts; rotäcijas centrs; 2. tehn. sarnlra ass 
(centrs); 3. lldzeklis sasniegt mérki 
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fulfil [foffil] v 1. izpildlt; to f. a promise — izpildlt solljumu; 2. atbilst (praslbäm, noteikumiem); piepildlt 
(cerlbas) 3. Istenot; realizét; to f. oneself—parädit savas spejas fulfilment [foffilmant] n 1. izpildlsana; 2. 
piepildljums; f. of one's desires — vélmju piepildljums; 3. gandarijums; apmierinäjums; sense of f. — 
gandarijuma sajuta 

fulgent ['fAlgant] a poet. mirdzoss; starojoss fulgurite ['fAlgjuant] n geol. fulgurits full* [fol] I n pilnlba; f. of the 
moon — pilnméness; in f. — pilnlgi; to pay in f. — samaksät visu; write your name in f. — rakstiet savu pilnu 
värdu (uzvärdu); to the f. — pilnlbä; pilnä mérä; to enjoy smth. to the f. — izbaudlt kaut ko pilnlbä; Hal. pilns; f. 
glass — pilna gläze; f. to the brim (to overflowing) — pilns lldz maläm; f. up sar. 1) pieédies; 2) stävgrudäm 
pilns; 2. vesels; pilns; f. hour — vesela stunda; f. load — pilna slodze; 3. pilns; izsmeloss; f. account — 
izsmelosa atskaite; 4. pilnlbä nodevies (pärnemts); f. of one's own affairs — pilnlbä pärnemts ar saväm 
darlsanäm; 5. pilna sastäva-; pilnlbä komplektéts; f. orchestra — pilna sastäva orkestris; 6. pilns; pilnlbu 
sasniedzis; f. moon — pilns meness; at f. speed — pilnä ätrumä; in f. blossom - pilnä plaukumä; in f. vigour — 
spéku briedumä 7. (of) pärpilns; bagäts; rivers f. of fish — zivlm bagätas upes; 8. sätlgs; f. meal — sätlga 
maltlte; 9. tukls; pilnlgs; 10. (par terpu) kupls; plats; 11. pilnskanlgs; plass; f. voice — pilnskanlga balss; 12. sar. 
pieédies; 0 f. brother — Istais brälis; f. face - pretskatä; f. powers —pilnvaras; in f. swing — pilnä sparä; HI v 
plati piegriezt (téipu); sut ar ielocém (krokäm); IV adv 1. tiesi; in f. centre — tiesi vidu; 2. loti; f. well — loti labi 

fullb [fol] v tekst. velt (vadmalu) 

full age [,fol'eid3] n pilngadlba; to be of f. 

a. —sasniegt pilngadlbu full-back ['folbaek] n sp. aizsargs (futbolä) 

full-blooded [.fofblAdid] a 1. tirasinu-; 2. pilnasinlgs; 3. spéclgs; f.-b. argument — spéclgs arguments full-blown 
[.fofbbun] a 1. (par ziedu) pilnlgi izplaucis; 2. pilnlgi attlstljies (nobriedis); 3. (par buru) véja piepusts full board 
[,ful'bo:d] n pilns uzturs 

(viesnlcäs) full-bodied |.fofbodid| a stiprs (par vlnu) full circle [.ful's3:kl] adv apritéjis apkärt (par gadu); it's 
January 1st, the ycar has come f. c. — ir pirmais janväris, gads apritéjis full-court press [,folko:t'pres] n 1. sp. 
pressings visä laukumä; 2. pärn. visu spéku sasprindzinäjums full cousin [.fofkAzn] n bräléns; mäslca full dress 
[.fol'dres] n parädes téips full-dress [.fufdres] a : f.-d. debate pari. — debates svarTgä jautäjumä; f.-d. rehearsal — 
generälméginäjums fuller8 [’fob] n (vadmalas) véléjs fullerb [’fob] n tehn. gropésanas instruments full-face 
[.foffeis] a pretskata- f.-f. 

drawing — pretskata zlméjums full-fashioned [,fol'fae/nd] a (par adljumu) 

modeléts; f.-f. stockings — zekes ar vlli full-fledged [,fol'fled3d] a 1. (par putnu) apspalvojies; 2. pärn. 
pilntieslgs; f.-f. member — pilntieslgs (organizäcijas) loceklis 

full-frontal [.foffrAntl] a 1. rädlts pretskatä (no prieksas) (par kailu vlrieti); 2. redzams visos slkumos full-grown 
[.fofgraun] a pilnlgi attlstljies (nobriedis) 

full house [.fofhaus] n pilna skatltäju zäle 

(kad visas biletes pärdotas) fulling-mill ['folirjiml] n (vadmalas) veltuve full-length [,fol'lef]0] a 1. pilnauguma-; 
f.-l. dress — kleita lldz grldai; f.-l. portrait — pilnauguma porttets; 2. pilnmeträzas-; f.-l. film — pilnmeträzas 
filma full-mouthed [.fofmauSd] a 1. skals; f.-m. welcome — skala sagaidlsana; 2. (par lopu) ar visiem zobiem 
muté fullness ['folnas] n 1. pilnlba; pärpilnlba; the f. of heart —jutu päipilnlba; the f. of 
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joy — päriplustoss prieks; 2. pilnums; f. under the eyes — maisini zem aclm; sense of f. — säta sajuta; 0 in the f. 
of time —kad pienäks stunda full-page [,ful'peid3] a pilnlappuses-; f.-p. advertisment — pilnlappuses 
sludinäjums (laikrakstä) full-pay [.ful'pei] n pilna alga; to be on f. 

p. — strädät ar pilnu algu full pelt ['folpelt] adv pilnä gaitä full-scale [.fol'skeil] a 1. dabiska lieluma-; f.-s. modei 
— dabiska lieluma modelis; 2. vispuslgs; visaptveross; f.-s. study — vispuslgs pétljums; 3. pilnapméra-; f.-s. 
attack mil. — uzbrukums visä fronté full stop [.fuFstop] n punkts; 0 to come to a 

f. s. — nonäkt lldz pédéjam full term [,ful't3:m] a : f. t. child — iznesäts bérns 

full time [.fuFtaim] n 1. pilna darba diena; 

2. sp. pilns spéles laiks (futbolä) full-time [.fuFtaim] a 1. kas aiznem pilnu darba dienu (laiku); f.-t. job — 1) stata 
darbs (vai amats); 2) sar. laikietilplgs darbs; to work f.-t. — strädät pilnu darba dienu full-timer [.fuFtaima] n 1. 
strädnieks, kurs strädä pilnu darba nedélu; 2. skoléns, kurs apmeklé visas stundas; students, kurs apmeklé visas 
nodarbibas fully ['full] adv pilnlgi; pilnlbä fully-fashioned [.foli'fae/nd] amer.sk. full-fashioned 

fully-fledged [,fuli'fled3d] amer. sk. full-fledged 

fulminate ['fAlmineit] v formä'/. (against, at) nikni uzbrukt (uzklupt); versties (pretkaut ko) 
fulmination [,fAlmi'nei/n] n formai, nikns 

uzbrukums; vérsanäs (pret kaut ko) fulness [ fulms] sk. fullness fulsome ['fulssm] a liekulots; f. flattery — 

liekuloti glaimi fulvous [Talvss] a sarkandzeltens; rusgans fumble ['fAmbl] v 1. (for after) gräbstlties; taustlties 
(kaut ko mekléjot)-, to f. in the dark — gräbstlties pa tumsu; to f. in one's pockets — taustlties kabatäs; 2. 
neveikti 

rikoties; to f. with a lock —nonemties ar sledzeni; 3. sp. neträplt (bumbai) fumbler ['fAmbb] n neveiklis fumbling 
['fAmbliij] a neveikls fume [fju:m] I n 1. (parasti pl) dumi; izgarojumu tvaiki; factory ~s — fabrikas dumi; petrol 
~s — benzlna tvaiki; 2.förmäl, satraukums; uzbudinäjums; in f. of anger — dusmu uzliesmojumä; II v 

1. dumot, kupét; izgarot; 2. apkvépinät; 3. kodinät (koku)-, 4. skaisties; niknoties; to f. and fret — ärdlties aiz 
dusmäm 

fumigate [’fju:migeit] v 1. izkvépinät; 

dezinficet; 2. kvépinät (vlraku) fumigation [,fju:mi'gei/n] n 1. izkvé-pinäsana; dezinficésana; 2. (vlraka) 
kvépinäsana fiin [fy\n] Irti. joks; izprieca; jautrlba; for (in) f. —joka péc; pa jokam; full of f. — 1) loti joclgs; 2) 
jautrlbas pilns; to make f. of smb., to poke f. at smb. - izjokot kädu; what f.! — cik joclgi (interesanti)!; 

2. uzjautrinäjums; he is a great f. — vins ir loti jautrs; I don't see the f. of it — es neredzu tur nekä interesanta 
(joclga); 0 f. and games —jautrlba; llksmlba; like f. — 1) ko käjas nes; 2)nekä nebij'; II a sar. joclgs; f. hat — 
joclga cepure 

funabout ffAnabaut] n mazliträzas sporta 

automaslna funambulist [fju:'naembljulist] n virves dejotäjs 

Fun City ['fAnsiti] n iron, izpriecu pilseta 

(Nujorka) 

function ['fAnfc/n] I n 1. funkcija; amatpienäkums; to exercise administrative ~s — pildlt administrativos 
pienäkumus; 2. funkcija; darblba; f. of the heart — sirdsdarblba; 3. svinlbas; 4. pienemsana; vakars; social f. — 
savieslgs vakars; 5. mat. funkcija; linear f. — lineärä funkcija; II n 1. pildlt funkcijas (amatpienäkumus); 2. 
funkcionét; darbotics functional ['fArjk/anl] a funkcionäls functionalism [’f An/r/nalizam] n 

funkcionälisms functionary ['fAnA/nan] n niev. funkcionärs; 
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ierednis 

fund [fAnd] I « 1, krajums; f. of knowledge — zinäsanu kräjums; 2. fonds; krätuvc; kapitals; 3. pl fondi; naudas 
lldzekli; to invest ~s — izdarlt kapitälieguldljumus; 4. pl ek. valsts vértspapiri; to have money in the ~s — turét 
naudu valsts vértspaplros; 0 yellow-dog f. amer. sl. — kukuldosanai domäts fonds; n v 1. ek. konsolidet; 2. 
ieguldlt kapitälu valsts vertspaplros fundament ['fAndamant] n sézamvieta fundamental [fAnda'mentl] I n 1. 
(parasti pl) pamati; ~s of physics - fizikas pamati; 2. pamatlikums; pamatprincips; II a pamata-; butisks; f. 
difference - butiska atskinba 

fundamentalism [.fAnda'mentalizam] n 

rel. fundamentalisms fundamentally [.fAnda'menth] adv pamatos; butlbä 
funded ['fAndid] a fondéts; f. debt — fondéts 

parads; valsts ilgtermina aiznémums fund-holder ['fAndhaulda] n vértspaplru Ipasnieks 

funeral ['fjumral] I n 1. beres; béru gäjiens; 2. dvéseles aizlugums; 0 ifs not my f. amer. — tä nav mana darlsana; 
II a béru-; séru-; f. pile (pyre) — béru ugunskurs; f. um — urna ar plsliem funeral directors [.fjuinraldi'rektaz] n 

apbedlsanas birojs funereal [fju'nianal] a 1. béru-; séru-; 

2. sérlgs; drums 

funfair ['fAnfea] n brit. atrakciju parks fun fur [,fAn'f3:] n 1. léta kazokäda (trusis 
u. tml.y, 2. sintétiska kazokäda fungi sk. fungus 
fungicide ['fAngisaid] n med. fungiclds; 

f. therapy — pretsénlsu terapija fungoid ['fatjgoid] a sénveidlgs; sénlsu-fungous [fATjgas] a 1. sénu-; 2. porains; 

3. med. sénlsu-; f. desease — sénlsu slimlba fungus ['fAngss] n (pl fungi ['fAijgai] vai 
funguses ['fAijgssiz]) 1. séne; piepe; 2. med. séne funicular [fju'nikjub] I n funikulieris; II a 
tauvas-; troses-; f. railway — trosu dzelzcels 

funka [fAjjk] sar. I n 1. bailes; blue f. — sausmas; to be in a f. — baidlties; to put smb. into af. — pärbiedét 
kädu; iedvest kädam bailes; 2. niev. glévulis; II v 

1. baidlties; 2. vainties (no kaut kä)\ to f. difficulty — vairities no grutibäm 

funkb [fAilk] n sl. aizgräbjosa muzika funk-hole ['f/vqkhsul] n mii. sl. 1. blindäza; patvertne; 2. amats (vieta), kas 
dod iespéju izvairlties no karadienesta funky ['fAtjki] a sl. 1. (par muziku) aizgräbjoss; 2. vienreizéjs; satriecoss; 
f. jeans — vienreizéji dzinsi; 3. (par apgérbu, izskatu) dlvains; f. type — pinkainis; garmatis funnel ['f/vnl] I n 1. 
piltuve; 2. (tvaikona, lokomotlves) dumenis; dumvads; II v izlaist caur piltuvi funnelled ['fAnld] a piltuvveida-; 

piltuvveidlgs funnies ['fAniz] n pl sar. humora lappuse 

(laikrakstä) funnily ['fAruli] adv 1. smiekllgi; joclgi; 

2. dlvaini; f. enough — dlvainä kärtä; nez käpéc; f. enough I was thinking the same thing — lai cik dlvaini tas 
butu, bet es domäju to pasu 

funnya ffAni] a 1. smiekllgs; joclgs; f. story —joclgs stästs; anekdote; ifs not f. at all — tas nebut nav 
smiekllgi; 2. dlvains; saväds; f. thing — kaut kas dlvains; 3. sar. aizdomlgs; netlrs; f. business — netlra (tumsa) 
lieta; there's smth.f. about it — tur kaut kas nav kärttbä; 

4. sar. nelägs; to feel f. —justies nelägi; 

5. sar. érmots; kerts; 0 f.as a crutch! amer. — tie nav nekädi joki! 



funnyb [fAm] n divairu laiva funny-bone ['fAnibaun] n 1. anat. elkona 
kauls; 2. sar. humora izjuta funny farm [’fAnifa:m] n amer. sar. 

(ärpilsétas) slimnlca narkomäniem funny house ['fAnihaus] n amer. sar. 

1. trakomäja; 2. slimnlca narkomäniem funny-man ['fAnimaen] n jokdaris; komikis; 

444fur seal 
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funster ['fAnsts] n amer. jokdaiis; komikis klauns 

fur [f3:] n 1. vilna; spalva; 2. kazokäda, zvéräda; ~s —kazokädu izsträdäjumi; f. coat — kazoks; 3. kazokädu 
zvers; f. and feather — kazokädu zvéri un meza putni; 4. med. (meles) aplikums; 5. katlakmens; 6. (vina) 
padibenes; 0 to make the f. fly — sacelt traci; Uvi. apdarinät (izoderét) ar kazokädu; 2. pärklät ar nogulsném; 3. 
pärkläties ar nogulsném; 4. notlrlt katlakmeni; 5. apsut (ar latinäm , listém) furbelow [ftibilsu] n (parasti pl) niev. 
kruzuli 

furbish [’f3:bi/] v berzt; spodrinät; <=> to f. up — 1) uzpost; atjaunot; 2) atsvaidzinät 
(zinäsanas) furcate [’f3:keit] I a sazarojies (divos zaros)-, 
n v sazaroties (divos zaros) furcation [f3:'kei/n] n sazarosanäs (divos zaros) 
furfiir [’f3:fa] n (pl furfures [’f3:l]uri:z]) blaugznas 

furious ['fjirariss] a saniknots; negants; nevaldäms; f. anger — negantas dusmas; f. wind — bräzmains véjs; at a 
f. pace -trakä ätrumä; fast and f. — nevaldäms (par jautiibu) furiously ['fjuanssh] adv nikni; neganti; 0 to give 
smb. f. to think — likt kädam drudzaini domät furiousness ['fjuanasnis] n niknums; negantums 

fiiii [fe:l] v 1. satlt (karogu, buras); 2. aizvert; saloclt (lietussargu, védekli); this umbrella doesn't f. neatly — sis 
lietussargs gruti salokäms 

furlong [’f3:lor]] n astotdaljudze (201 m) furlough [’f3:bu] n 1. (kareivja, virsnieka) atvalinäjums (dzimtené); to 
go home on f. — atgriezties mäjäs atvalinäjumä; 2. dzelzcelnieka atbiivojums no darba fur-lined [’f3:laind] a : f.- 

1. boots — zäbaki 

ar kazokädas oderi furnace [’f3:nis] n 1. pavards; kräsns; 2. (centrälapkures) katls; 3. kurtuve 

furnace-bar [’f3:msba:l n ärdi furnish [’f3:m/] n 1. apgädät; to f. a library with books — apgädät bibliotéku ar 
grämatäm; to f. an army with supplies — apgädät armiju ar pärtiku; to f. sentries mil. — nostädlt sardzi; 2. 
mcbclct; 3. sniegt; to f. proofs — sniegt pierädljumus furnished ['fam/t] a mcbclcts; f. rooms — mébelétas 
istabas; 0 well f. mind — vispuslgi izglltots cilvéks furnisher [’f3:m/a] n (mébelu) piegädätäjs furnishings 
[’f3:ni/it]z] n pl 1. dzlvokla iekäita; soft f. — aizkari, spilveni u. tml.; 

2. mäjsaimnieelbas piederumi; 3. rotäjumi; 

4. apiikojums; iekärta 

furniture [’f3:mt/a] n 1. iekäita; mébeles; f. van — autofurgons (mébelu pärvadäsanai); 2. (mäjas) inventärs; 

3. jurn. buru takeléjums; 4. furnitura; 5. poligr. staipinämais materiäls furniture-pad ['fjmit/spaed] n gumijas 

paliktnis (zem mébelu käjinäm) furniture-pieture ['f3:nit/3.pikt/9] n 1. pärdosanai gleznota glezna; 2. sablon- 
veida izsträdäjums furor ['tjuaro: ] amer. sk. furore furore [fjuaioin] n furors; to ereate (make) 

af. —sacelt furoru furred [f3:d] a 1. apdaiinäts (izoderéts) ar kazokädu; 2. med. aplikts (par méli); 

3. pärkläjies ar katlakmeni 

furrier [Tatis] n 1. kazokädu tirgotäjs; 2. 

kazokädu speciälists furriery ['fAnan] n kazokädu tirdznieelba furrow [Tatsu] I n 1. vaga; newly turned ~s — 



t i kk o uzartas vagas; 2.gramba; (ratu) sliede; 3. dzila grumba; 4. poet. aramzeme; 

5. tehn. grope; 0 to plough a lonely f. — iet savu celu; Uvi. vagot; art; 2. pärklät ar grumbäm; 0 to f. up one's way 
— lauzt sev celu 

furrower [Tatsos] n lauks, vagotäjs furry [’f3:n] a 1. kazokädas-; 2. pukains; f. animal — pukains zvérins; 3. 
amer. 

sl. briesmigs; sausnugs; f. fear — sausallgas bailes fur seal [,f3:r'si:l] n zool. kotiks 
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further [ftifo] I a (comp. no far II) 1. täläks; the f. side of the Street — ielas otrajä pusé; 2. näkamais; tuipmäkais; 
until f. notice — lldz turpmäkajam pazinojumam; 3. papildu-; f. education brit. — papildu izglltlba (péc skolas 
beigsanas, tacu ne augstäkä); f. particulars — slkäki norädljumi; to obtain f. information — iegut papildu zinas; 

II adv (comp. no far III) 1. täläk; ifs not f. than two kilometres to the station — lldz stacijai ir ne täläk par diviem 
kilometriem; to move smth. f. back — atbldlt kaut ko täläk; nothing is f. from my thoughts — nekas tamlldzlgs 
man pat prätä nav näcis; 

2. turklät; let me f. tell you — atlaujiet man piebilst;0 I'll see you f. first! — kas vel nebusl; lika drusku pagaidlt!; 

III v sekmét, veicinät; to f. hopes — uzturét cerlbas 

furtherance [’f3:5rans] n sekmésana, 

veicinäsana furthermore [,f3:63'mo:] adv turklät furthermost [ftifornaust] a vistäläkais furthest [’f3:5ist] I a (sup. 
no far II) vistäläkais; II adv (sup. no far HI) vistäläk furtive [’f3:tiv] a slepens; zagllgs; nemanäms; f. footsteps — 
zagllgi soli; f. smile — tikko manäms (värs) smaids; to cast a f. glance — slepus paskatlties furtively [’f3:tivh] 
adv slepus; zagsus furtiveness [’f3:tivnis] n slepena rlclba furuncle ['fjusrAijkl] n med. furunkuls fury ['fjuan] n 1. 
trakums; niknums; in a f. — nevaldämä niknumä; to goad smb. to f. — satracinät kädu; 2. (F.) mit. furija; 

3. sar. kildlga sieviete; 0 like f. sar. velnisklgi; trakoti 

fiirze [f3:z] n bot. irbulene fuscous ['fAskss] a tumsas nokräsas-; tumsnéjs 

fuse" [fju:z] I n 1. kausesana; 2. el. drosinätäjs; f. box — kustoso drosinätäju kärba; to change (mend, replace) a 
f. — nomainlt drosinätäju; 3. el. Issavienojums; II v 1. kauset (metälu); 2. sakauset; 3, el. (par drosinätäju) izdegt; 
the lights 

have ~d — drosinätäji izdegusi; 4. saplust; apvienoties fuseb [fju:z] I n 1. deglis (spridzinäsanas procesä); 2. mii. 
detonators; II v mii. ielikt detonatoru fuselage [’fju:zila:3] n av. fizeläza fusel-oil ['fjuizbill n slvella fusibility 
[.fjuiza'bitati] n kustamlba fusible ['fjuizabl] a kausejams fusil [’fju:zrl] n vest. kramcnTca; viegla muskete 

fusilier [.fjuizilia] n vest. strélnieks (ar 

kramenTcu 17.-18. gs.); musketieris fusillade [,fju:zi'leid] I n 1. apsaude; 2. apsausana; nosausana; II v 1. 
apsaudlt; 2. apsaut; nosaut fusion ['fju:3n] n 1. (metäla) kausesana; 2. izkauseta masa; sakauséjums; 3. sa-plusme; 
sajaukums; f. of races — rasu sajaukums; f. of speech — valodu sajaukums 

fusion bomb [’fju A bnm] n udenraza bumba fuss [fAs] I n 1. satraukums; nemiers; to get into af. — uztraukties; 2. 
knada; jezga; to kick up a f. —sacelt knadu; to make a f. of smb. — pärlieku rupeties par kädu; to make a f. of 
smth. — sacelt knadu ap kaut ko; II v 1. (ari to f. about, over) pärlieku roslties (uztraukties); 2. kaitinät; uzpllties 
ar slkumiem; don't f. me! — liec mani mierä!; 3. amer. sar. kildoties; = to f. up amer. sar. - uzpost; 0 to have 
one's feathers ~ed — satraukties fussiness ['fAsinis] n pärlieka roslsanäs; veltlgs uztraukums; to show f. — 
uztraukties; nervozét fuss-pot ['fAspDt] n sar. nemiera gars fussy [tasi] a 1. pärlieku rosigs (nervozs); to be f. 
about one's food — but izvellgam esanä; 2. (par stilu) samäkslots; pärbllvets ar detaläm 

fust [fAst] n arh. kolonnas (vai pilastra) stävs fusty [TASti] a niev. 1. sasmacis, sadudzis; 

2. novecojis futile ['fjuitaill a veltlgs; velts; f. attempt — veltlgs méginäjums; 2. niev. tukss; nenopietns; f. play 



— tuksa lugagaffe 

futility [fju'tibti] n 1. veltlgums; 2. niev. 

tuksums; nieclba futurc [’fju:t/a] I n 1. näkotne; in f. — näkotné; in the distant f. — tälä näkotné; in the near f. — 
tuva näkotne; in the not too distant f. — netälä näkotne; 2. näkamlba; 3. gram, näkotne; 4. pl kom. 
(vairumtirdzniecTbas) preces (vai llgumi); H a näkotnes-; f. generations — näkamäs paaudzes; f. tense gram. — 
näkotnes laiks futureless ['fjult/abs] a bezperspektlvs futurc shock [,fju:t/V/tjk] n psih. näkotnes soks (kuru 
izraisa strauja apstäklu maina) futurism ['fjuit/anzam] n futurisms futurist ['fjuit/anst] n 1. futurists; 

2. futurologs futuristic [.fjuit/a'nstik] a 1. futuristisks; 2. sar. niev. modernistisks 

futurity [ Iju’t/uarati ] n 1. näkamlba; 2. pl näkotnes notikumi; 3. rel. vinpasaules dzlve futurological 
[.fjuit/ara'hx A ikal] a 

futurologisks futurologist [,fju:t/3'rnbd3ist] n futurologs 

futurology [.fjuit/a'mbdji] n futurologija fuzza [fAz] Irti. puka; pucina; 2. spilva; 3. pukaini (vai sprogaini) mati; 
II v 1. pärkläties ar pucinäm; 2. (par pukäm) lidinäties fuzzb [fAz] rt sl. (the f.) policija fuzz-ball [’fAzbo:l | n 
pupédis (sene) fuzzily ffAzih] adv neskaidri fuzziness ['fAzinas] « 1. pukains; 2. neskaidrlba; 3. kin.J'ot. attéla 
neskaidrums fyke [faik] n amer. rinka vads fylfot ['filfot] rt svastika 

Gg 

> g [d3i:] n 1. anglu alfabeta septltais burts; 

2. muz. sol; 3. amer. sl. 1000 doläru gaba [gaeb] n sar. pläplgums; runlgums; stop your g.! sl. — turi muti!; 0 the 
gift of the g. —veikla mele gabb [gaeb] n tehn. 1. daksa; 2. ierobljums gabardine sk. gaberdine gabber ['gaeba] n 
sar. pläpa; tuksvärdis gabble ['gaebl] I n 1. buldurésana; 2. sar. muldésana; 3. (zosu) gägäsana; II v 1. bulduret; 2. 
sar. muldét; 3. (par zoslm) gägät gabby ['gaebi] a sar. runlgs; pläplgs gaberdine ['gaebadiin] « 1. paltraks; 2. 
tekst. gabardlns 

gabfest ['gaebfest] n amer. sar. dzlva saruna gable ['geibl] n arh. 1. frontons; g. roof— divsllpju jumts; g. window 

— jumta lodzins; 2. cukurs; (jumta) kore gabled ['geibld] a divsllpju- 

gab room ['gaebruml n amer. sl. dämu tualete 

gaby ['geibi] n sar. vientiesis 

gada [gaed] v (an to g. about) klainot apkärt; 

slaistlties 

gadb [gaed] n 1. smaile; asmens; 2. stienis; 

cirtnis; 3. vést. sképs gadc [gaed] int (arl by g. !) novec. ir nu gan!; 
te tev nu bija! gadabout ['gaedabaut] « sar. dlkdienis; slaists 
gadfly ['gaedflai] « 1. dundurs; 2. sar. 

apniclgs cilveks; uzmäka gadget [’gaed3it] n sar. 1. ierlce; ietaise; g. for washing Windows— logu mazgäjamä 
ierlce; 2. niev. niecins gadgetry [’gaed3itn] n sar. ierlces; ietaises Gael [geil] n gélis, skotu (vailra) kelts Gaelic 
['geilik] I n gelu valoda; II a gélu-gaflf8 [gaef] Irti. zeberklis; 2.jurn. gafele; 0 to stand the g. amer. sar. — 
vlrisklgi izturét; H v zvejot ar zebérkli gaffb [gaef] n sar. blénas; nieki; 0 to blow 

the g. brit. sl. -izpläpäties 

gaff* [gaef] n sar. (arT penny g.) balagäns gaffe [gaef] n klume; neveikllba 
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futility [fju'tibti] n 1. veltlgums; 2. niev. 



tuksums; nieclba future [’fju:t/a] I n 1. näkotne; in f. — näkotné; in the distant f. — tälä näkotné; in the near f. — 
tuva näkotne; in the not too distant f. — netälä näkotne; 2. näkamlba; 3. gram, näkotne; 4. pl kom. 
(vairumtirdzniecTbas) preces (vai llgumi); H a näkotnes-; f. generations — näkamäs paaudzes; f. tense gram. — 
näkotnes laiks futureless ['fjult/abs] a bezperspektlvs future shock [,fju:t/V/tjk] n psih. näkotnes soks (kuru 
izraisa strauja apstäklu maina) futurism ['fjuit/anzam] n futurisms futurist ['fjuit/anst] n 1. futurists; 

2. futurologs futuristic [.fjuit/a'nstik] a 1. futuristisks; 2. sar. niev. modernistisks 

futurity [ lju’t/uarati ] n 1. näkamlba; 2. pl näkotnes notikumi; 3. rel. vinpasaules dzlve futurological 
[.fjuit/ara'hx A ikal] a 

futurologisks futurologist [,fju:t/3'rnbd3ist] n futurologs 

futurology [.fjuit/a'mbdji] n futurologija fuzza [fAz] Irti. puka; pucina; 2. spilva; 3. pukaini (vai sprogaini) mati; 
II v 1. pärkläties ar pucinäm; 2. (par pukäm) lidinäties fuzzb [fAz] rt sl. (the f.) policija fuzz-ball [’fAzbo:l] n 
pupédis (sene) fuzzily ffAzih] adv neskaidri fuzziness ['fAzinas] « 1. pukains; 2. neskaidrlba; 3. kin.fot. attela 
neskaidrums fyke [faik] n amer. rinka vads fylfot ['filfot] rt svastika 

Gg 

> g [d3i:] n 1. anglu alfabéta septltais burts; 

2. muz. sol; 3. amer. sl. 1000 doläru gaba [gaeb] n sar. pläplgums; runlgums; stop your g.! sl. — turi muti!; 0 the 
gift of the g. —veikla mele gabb [gaeb] n tehn. 1. daksa; 2. ierobljums gabardine sk. gaberdine gabber ['gaeba] n 
sar. pläpa; tuksvärdis gabble ['gaebl] I n 1. buldurésana; 2. sar. muldésana; 3. (zosu) gägäsana; II v 1. buldurét; 2. 
sar. muldét; 3. (par zoslm) gägät gabby ['gaebi] a sar. runlgs; pläplgs gaberdine ['gaebadiin] « 1. paltraks; 2. 
tekst. gabardlns 

gabfest ['gaebfest] n amer. sar. dzlva saruna gable ['geibl] n arh. 1. frontons; g. roof— divsllpju jumts; g. window 
— jumta lodzins; 2. cukurs; (jumta) kore gabled ['geibld] a divsllpju- 

gab room ['gaebruml n amer. sl. dämu tualete 

gaby ['geibi] n sar. vientiesis 

gada [gaed] v (arl to g. about) klainot apkärt; 

slaistlties 

gadb [gaed] n 1. smaile; asmens; 2. stienis; 

cirtnis; 3. vest. sképs gadc [gaed] int (arl by g. !) novec. ir nu gan!; 
te tev nu bija! gadabout ['gaedabaut] « sar. dlkdienis; slaists 
gadfly ['gaedflai] « 1. dundurs; 2. sar. 

apniclgs cilveks; uzmäka gadget [’gaed3it] n sar. 1. ierlce; ietaise; g. for washing Windows— logu mazgäjamä 
ierlce; 2. niev. niecins gadgetry [’gaed3itn] n sar. ierlces; ietaises Gael [geil] n gélis, skotu (vailra) kelts Gaelic 
['geilik] I n gelu valoda; II a gélu-gaflf8 [gaef] Irti. zeberklis; 2.jurn. gafele; 0 to stand the g. amer. sar. — 
vlrisklgi izturét; H v zvejot ar zebérkli gaffb [gaef] n sar. blénas; nieki; 0 to blow 

the g. brit. sl. -izpläpäties 

gaff* [gaef] n sar. (arl penny g.) balagäns gaffe [gaef] n klume; neveikllba 
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gaffer ['gaefa] n sar. 1. tetins; onkulltis; 

2. uzraugs; brigadieris; 3. krodzinicks gag [gaeg] Inl. spruds; vlskis; 2. pari, debasu pärtrauksana; g. rule sl. — 
mutes aizbäsanas politika; stingrs reglaments; 4. (aktiera) pasa värdi; 5. sar. joks; asprätlba (csträdcs 



prieksnesuma); 6. krapnieciba; izdomajums; 7. med. , vet. mutpletis; 8. tehn. aizsprostojums (varstuli); II v 

1. aizbäzt muti (ar vlkski); 2. sar. piespiest klusét; nelaut runät; 3. ristlties; 4. (par aktieri) iespraust pasa värdus; 

5. sar. piekräpt; izjokot; 6. med., vet. ielikt mutpléti 

gaga ['ga: ga: ] a sl. 1. prätu izkukojis; to go g. — izkukot prätu; 2. mezonlgi sajusminäts 

gage8 [geid3] Inl. kila; in g. of smth. — kllä par kaut ko; to give on g. — atdot kllä; iekllät; 2. vest. izaicinäjums 
(uz divkauju); to throw down a g. — mest izaicinäjumu; II v 1. atdot kllä; iekllät; 

2. galvot 

gageb [geid3] amer. sk. gauge gaggle fgaegl] Inl. (zosu) gägasana; 2. zosu bars; 3. niev. sieviesu sabiedriba; 
"kluk-stes"; n v (par zoslm) gägät gag-man ['gaegman] n (esträdes) joku, asprätlbu autors gaiety ['geiati] n 1. 
jautriba; to give one's g. free range (full play) — laut valu priekam; 2.pl izpriecas; 3. (kräsu, térpu) kräsnums; 
spilgtums gaily ['geih] adv 1. jautri; llksmi; 2. spilgti gain [gem] Inl. ieguvums; labums; love of g. — mantkäriba, 
mantrauslba; 2. pl ienäkums; pelna; clear g. — tira pelna; ill-gotten ~s— negodlgi ienäkumi; 3. vinnests; 4. 
pieaugums; g. in weight — svara pieaugums; 5. tehn. izdobums, iedobums (kokmateriälä); 6. rad., telev. 
pastiprinäjums; II v 1. iegut; to g. experience — iegut pieredzi; to g. strcngth — atgut spékus; 2. nopelnlt; to g. 
one's living — nopelnlt sev iztiku; 3. gut labumu; what will you g. by that? — käds tev no tä labums?; ko tu ar to 
iegusi?; 4. laimét: uzvarét to g. a 

battle — uzvarét kaujä; to g. a lawsuit — laimét prävu; to g. a prize — iegut balvu; 5. sasniegt; noklut; to g. the 
shore — sasniegt k ras tu; 6. palielinät; uznemt (ätrumu u. tml.); to g. attitude av. —uznemt augstumu; to g. speed 

— uznemt ätrumu; my watch ~s — mans pulkstenis ir äträks; 7. palielinäties; pieaugt; to g. in weight — 
pienemties svarä; = to g. on — 1) tuvoties (säncensim); to g. on the leader — panäkt lideri (skriesanas saclkstés); 
2) atrauties (no sekotäjiem); 3) iegut (käda labvéllbu); music that ~s on— muzika, kas iekaro klausltäjus; to g. 
over — pärvilinät sava pusé; to g. upon sk. to g. on; 0 to g. ground — 1) gut panäkumus; 2) izplatlties; to g. time 

— iegut laiku; to g. the upper hand — gut virsroku gainful ['geinfl] a ieneslgs; izdevlgs; g. occupation — 
ieneslga nodarbosanäs gainfully ['geinfli] adv ieneslgi; izdevlgi; 

g. employed — pienemts apmaksätä darbä gainings [geimrlz] n pl 1. ienäkums; pelna; 

2. vinnests gainsaid sk. gainsay 

gainsay [.gein'sei] v (p. un p.p. gainsaid [gein'sed]) formä!, noliegt; there is no -ing his honest — nevar noliegt 
vina godlgumu gainst, 'gainst [geinst] prep poét. sk. against gait [geit] n 1. gaita; 2. amer. ätrums gaiter ['geits] n 
gctra 

gala [’ga:b] I n svétki; svinlbas; II a svétku-; svinlgs; g. dress — svétku térps; g. night — svinlgs vakars galactic 
[galaektik] a astr. galaktisks galantine ['gaebnti: n] n galerts, receklis galanty show [gs'laenti/au] n teätr. klniesu 
énas 

galaxy ['gaebksi] n 1. astr. (G.) Galaktika, Piena cels; 2. plejäde; g. of talent — talantu plejäde 

gale8 [ged] n 1. vétra; auka; g. force 9 — devinas balles stiprs véjs; g. warning jurn. — vétras signäls; 2.: ~s of 
laughter — smieklu saltis; 3. poét. zefirs; véjins galeb [ged] n hot. purva mirte Galilean [.gaelili: an] Inl. 
galilietis, Ga- 
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lilejas iedzlvotäjs; 2. pärn. kristietis; 3. (the G.) Kristus; II a galiliesu-gall8 [go: 1] n 1. novec. zults; 2. 
zultainums; 

3. sar. bezkaunlba, nekaunlba gallb [go: 1] I n jélums; noberzums; nospiedums (zirgam); II v 1. noberzt jélu; 2. 
pärn. aizskart; aizvainot gallc [go: 1] n bot. (ozola) panga, pangäbols gallant ['gaebnt] I n galants kavalieris; 
pieludzéjs; II a 1. drosmlgs; g. soldier—brass karavlrs; 2. skaists; stalts (par kugi, zirgu); 3. (ari [golaent]) 
galants; Elvi. pavadlt (dämu); 2. galanti izturéties (pret sievietém) gallantry ['gacbntn] n 1. drosme; drossirdlba; 



2. galantums gall-blader [’go: l.blaedo] n anat. zultspuslis galleon ['gaelian] n vest. galeona (spaniesu un 

venéciesu buru kugis) gallery ['gaebn] n 1. galerija; picture g. — gleznu galerija; 2. teätr. galerija; galerijas 
publika; to play to the g. — meklét létu popularitäti; 3. portiks; balkons; 4. lukta (baznlcä); g. for the press — 
vietas preses pärstävjiem (parlamentä, senätä); public g. — vietas publikai (ANO u. tml.); 5. kalnr. (horizontäla) 
eja; streks gallery-hit ['gaebrihit] n sar. uz aplausiem 

mérketa spéle gallery-shot, gallery-stroke ['gaebn/ot, gaebnstrouk] n sp. uz aplausiem mérkets sitiens (krikctä, 
tenisä u. tml. ) galley ['gaeli] n 1. vest. galera; the ~s — spaidu darbi; 2. jurn. kamblze; 3.poligr. (salikuma) sleja; 
4. poligr. liknis galley-proof ['gaehpru: f] n poligr. sleja galley-slave ['gaelisleiv] n 1. galeru vergs; 

2. pärn. smagam darbam nolemts cilveks galley-west ['gaeliwest] adv amer. sl. nesa-manlgi; everything is g. -w. 
— viss ir dimbä 

gall-fly [’go: lflai] n ent. panglapsenlte Gallie ['gaelik] a 1. gailu-; 2. humor, francu-gallicism ['gaehsizam] n vai. 
gallicisms gallivant [.gaeh'vaent] v sar. (about) slaistlties, 

blandlties apkäit 

gallon ['gaebn] n galons (skidruma mérs— 4 $4 1); imperial g. — anglu galons; miles 

per g. aut. — ar vienu galonu nobrauktais attälums judzés galloon [go'lu: n] n trese gallop ['gaebp] I n auleksi; 
aukli; at full g. — pilnos aulos II v 1. auleksot; aulot; 2. palaist auleksos (zirgu); to g. a horse into foam—nodzlt 
zirgu putas; 3. (par slimlbu) ätri progreset; = to g. away — aizaulot; to g. through— ätri pärlasTt; ätri norunät; 
nobért 

galloper ['gaebpa] n 1. auleksojoss zirgs; 

2. mii. sar. dezurants; zinnesis ar motociklu; 

3. mii. viegls lielgabals 

galloping ['gaebpuj] a ätri progreséjoss; g. 

consumption — ätrais dilonis gallows ['gaebuz] n pl karätavas; to come to the g. — tikt pakärtam; 0 to cheat the 
g. —nomirt dabiskä näve gallows-bird [’gaebuzb3:d] n sar. karätavu 

putns; nelietis gallows humour ['gaebuz.hjuimo] n 

karätavu humors gallows-ripe ['gaebuzraip] a pakarams; pelnljis pakärsanu gallows-tree ['gaebuztri: ] sk. gallows 
gall-stone [’go: lstaun] n med. zultsakmens Gallup poll ['gaebppaul] n iedzlvotäju sociologiska aptauja, ko veic 
Gellapa sabiedriskäs domas instituts galluses ['gaebsiz] n pl amer. plati, kräsaini biksturi 

galoot [go'lu: t] n l.jum. sl. juras kara spéku jaunkareivis; 2. amer., humor, lempis; neveiklis 

galop ['gaebp] n galops (dej a) 

galore [gs'b: ] adv pärpilnlbä; with fruit and 

wine g. —auglu un vina pärpilnlbä galosh [gs'lo/] n (parasti pl) galosa galumph [galAmf] v lékät no prieka 
galvanic [gaefvaenik] a l.fiz. galvanisks; g. celi— galvaniskais elements; 2. pärn. uzbudinoss galvanism 
['gaelvsnizam] n l.fiz. galvanisms; 2. med. galvanizäcija 

galvanization [.gaelvanai'zei/n] n med. , 

tehn. galvanizäcija galvanize ['gaelvsnaiz] v 1. med., tehn. gal- 
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vanizét; 2. pärn. uzbudinät; stimulet; to g. into action — pamudinät rikoties galvanized iron [’gaelvanaizd'aian] n 
cinkotais skärds 

galvanometer [.gaelva'nomita] n el. galva-nometrs 



galvanoplastics [.gaelvanau'plaestiks] n gal- 

vanoplastika galvanoscope ['gaelvanausksup] n el. galva-noskops 

gama [gaem] I n valu bars; II v (par valiem) 

pulcéties baros gamb [gaem] n sl. (sievietes) käja; käjina gambado [gaem'beidsu] n (pl gambados, gambadoes 
[gaenVbeidauz]) 1. (jäjamzkga) kurbete; 2. pärn. negaidlts izléciens gambit ['gaembit] n 1. gambits (sahä); 

2. pärn. piekäpsanäs nolukä iegutas prieksroclbas näkotné; 3. izméginäjuma solis; mérktieclgs manevrs 

gamble ['gaembl] I n 1. risks; riskants pasäkums; military g. — militära avantura; II v 1. spelet azartspéles; 2. 
spekulét (birzä); 

3. (with) riskét; = to g. away— paspélét kärsu spélé 

gambler ['gaembla] n kärsu spelmanis gambling ['gaembli»]] n azartspéle gambling-house ['gaembhqhaus] n 
spélu nams gamboge [gaem'bu: 3] n tumsdzeltena k l äsa gambo hemp ['gaembsuhemp] n bot. kenafa gambol 
['gaembl] I n 1. léciens; to play ~s — 

lekät; draiskoties; 2. llksmlba; II v lekät gambolled ['gaembld] a draiskullgs; rotallgs gambrel ['gaembnl] n amer. 
mansarda (divsllpju) jumts gambrel-roofed [,gaembnl'ru:ft] a amer. 

apjumts ar mansarda (divsllpju) jumtu game3 [geim] I n 1. spéle; g. of football — futbolspéle; to be off one's g. 

— slikti spélét; nebut formä; to be on one's g. — labi spélét; but forma; to play a good (poor) g. — but labam 
(sliktam) spélétäjam; to play the g. — l)ievérot spéles noteikumus; 2)rikoties godlgi; 2. sp. spéle; partija; g. of 
chess — saha partija; lefs have a g. of chess! — uzspélésim sahul; 3. pl sporta spéles (sacenslbas); the 

Olympic ~s — olimpiskäs spéles; 4. viltlgs panémiens; tiiks; none of your [little] ~s! —jokus pie malas!; he is 
up to his old ~s again — vins atkal säcis to pasu; 5. [-[riskants]-] {+[ris- kants]+] pasäkums; [riskanta] spéle; 
stock-markct g. — spéle birzä; the g. of politics— politiskä spéle; to play a deep g. — spélét sarezgltu spéli; to 
play a double g. — spélét divkoslgu spéli; to play a losing g. — spélét bezcerlgu spéli; to play a winning g. — 
spélét drosu spéli; 6. nodoms; pläns; to crab (spoil) smb.'s g. — izjaukt käda nodomus; sajaukt kädam kärtis; to 
see through smb. 's g. — uzminét käda nodomus; redzét kädam cauri; what is his g. ?—kas vinam padomä?; 7. 
joks; to have a g. with smb. — mulkot kädu; to make a g. of smb. — izsmiet (izzobot) kädu; 8. medljums; big g. 

— ljliels zvérs (medljums); 2) pärn. lielais loms; fak g. — 

1) medljums, kuru drlkst medlt; 2) pärn. uzbrukumu (vajäsanas) objekts; forbidden g. — 1) medljums, kuru 
aizliegts medlt; 

2) pärn. cilvéks, kuru nedrlkst kritizét; 0 easy g. — viegls ieguvums; létticlgs cilvéks; he is an easy g. — vinu ir 
viegli apvest ap sturi; to fly at too high g. — mérkét päräk augstu; to force the g. — spélét pärgalvigu spéli; to 
give the g. away — izpaust noslépumu; to have the g. in one's own hands — but stävokla noteicéjam; turét 
trumpi rokä; to play a waiting g. — piekopt nogaidosu taktiku; to throw up the g. — izstäties no spéles; uzdot; 
the g. is not worth the candle — tas nav tä vérts; the g. is up — spéle k zaudéta; viss k pagalam; two can play 
that g. — redzésim, kurs kuru; Hal. drosmlgs; drosskdlgs; 2. (for) gatavs (kaut ko darlt); to be g. for anything — 
but gatavam uz visu; III v spélét (azartspéles); <=> to g. away — paspélét 

gameb [geim] a k ropis (par käju, roku) game-bag ['geimbaeg] n medlbu soma game ball ['geimbo: 1] n 
suvenlrbumba (kuru komanda pasniedz trenerim vai labäkajam spélétäjam péc uzvaras)gangrene 

game-bird ['geimb3: d] n medlbu putni game-cock ['geimkok] n clnas gailis (gailu 

clnä) 

game-keeper ['geim.kiipa] n medlbu pärzinis 
game-licence ['geumjaisns] n atlauja medlt 

un pärdot medljumu gamely ['geimli] adv drosmigi; drossirdlgi gameness ['geirnms] n drosme; gatavlba 



(parciest grutibas u. tml.) game plan ['geimplaen] n amer. ieplanota riciba; (pasakuma) strategija game-reserve 
['geimnz3: v] n medlbu liegums 

gamesmanship ['geimzman/ip] n mäka vinnét ar veikliem panémieniem; drosa spéle (novirzot pretinieka 
uzmanlbu) games-master [’geimz,ma: sta] n fizkulturas 

skolotäjs; sporta spélu organizétäjs games-mistress [’geimz,mistns] n 1. fizkulturas skolotäja; sporta spélu 
organizétäja; 2. bérnudärza audzinätäja; skolas jaunäkäs klases audzinätäja gamesome ['geimsam] a jautrs; 
rotallgs gamester fgeimsta] n kärsu spelmanis gametal [gaemital] a sk. gametic; g. celi — 

generativa suna; dzimumsuna; gameta gamete ['gaemi: t] n biol. gameta, dzimumsuna 

game theory ['geim,0i3n] n mat. spélu teorija gametic [ga'metik] a biol. gametisks; g. linkage — gametu 
saplusana gamic fgaemik] a biol. dzimum-gamin ['gaenun] n ielaszéns, bezpajumtnieks gaming-house 
['geimnjhaus] n spélu nams gaming-table fgeimirjteibl] n 1. spélu galds; 

2. azartspélc gamma [gasms] n 1. gamma (grieku alfabéta tresais burts); 2. fiz. gamma; g. flash — gamma 
starojums (atomsprädziena laikä) gammadion [ga'meidian] n 1. grieku krusts; 2. svastika 

gamma decay [.gaemadikei] n fiz. gamma 

sabruksana gamma globulin [.gaema'globjulin] n gamma globulins gamma radiation [.gaema.reidi'ei/n] nfiz. 

gamma starojums gamma rays [.gaema'reiz] n pl gamma stari gamma surgery [,gaema's3: d3an] n gamma 

stam kirurgija gamma therapy [.gaems'Berapi] n med. 

gamma staru terapija gammer ['gaema] n sar. 1. vecene; 2. krust- 

mämina (uzrunä) gammon ['gaeman] I n skinkis; II v sällt (vai 

zävét) skinki gammy ['gaemi] a sar. klibs gamp [gaemp] n brit. sar. liels lietussargs gamut ['gaemat] n 1. muz. 
tonkärta, gamma; 

2. (balss, muzikas instrumenta) diapazons; 

3. pilnlba; pilns apjoms; the whole g. of human experience — visa cilvéces vésture; 0 to run the whole g. of 
suffering — tuksot ciesanu kausu lldz mielém 

gamy ['geimi] a iesmacis (par medljumu) gander ['gasnda] n 1. zostévins; 2. mulkis; 3. sar. precéjies cilvéks; 4. 
amer. sar. salmu atraitnis; 5. sar. skatiens; to have a g. in the book— ielukoties grämatä; 0 to see how the g. hops 
—nogaidlt, no kuras puses véjs pus 

gang8 [gaeil] I n 1. (strädnieku) brigäde; maina; road g. — celsträdnieki; 2. banda; press g. — avlznieku bars; 3. 
sar. kompänija; bars; 4. (instrumentu) komplekts; II v: to g. up — 1) organizét brigädi; 2) apvienoties bandä; 
iestäties bandä; 3) (on, against) samesties kopä (pret kädu) gangb [gaerj] v skotu iet gang-bang ['gaetjbaeil] n sl. 
grupveida izvarosana 

gangland ['gaeqlaend] n noziedzlbas pasaule gangboard ['gaeilbo: d] n jurn. käpnes (iekäpsanai kugl un 
nokäpsanai no kuga) ganger8 ['gaerp] n brit. brigadieris gangerb [gaeip] n 1. käjämgäjéjs; 2. ätts zirgs ganglia sk. 
ganglion 

gangling ['gaeijgln]] a izstldzéjis; neveikls ganglion ['gaerjghan] n (pl ganglia ['gaerjglis]) 1. anat. ganglijs; nervu 
mezgls; 2. pärn. (interesu, darblbas) centrs gangplank ['gaerjplaetlk] sk. gangboard gangrene ['gaeilgri: n] med. I 
n gangréna; II 

45 lgangrenous 

v radlt gangrénu gangrenous ['gaerjgnnss] a med. gangrenozs gangsman ['gaeqzman] sk. ganger4 gangster 
['gaeqsta] n gangsteris gangway2 ['gaeqwei] n 1. käpnes (uz kuga); 2. eja, celins (starp kréslu rindäm)', 3. pari. 
eja, kas sadala apakspalätu diväs daläs gangwayb [’gaet]wei] int celu! gannet ['gaenit] n ornit. kormoräns, juras 



kra.u k1 is 


gantry ['gaentn] n 1. (celtna) portals; 2. dzelzc. signältiltins; 3. paliktnis mucäm (pagrabä); 4. radiolokäcijas 
antena; 5. kosm. palaisanas tornis gantry-crane ['gacntnkrcin ] n portälceltnis gaol [d3eil] brit. I n cietums; II v 
ieslodzlt cietumä 

gaol-bird [’d3eilb3: d] n brit. sar. karätavu putos 

gaoler [’d3eib] n brit. cietuma uzraugs gap [gaep] n 1. sprauga; plaisa; g. in the clouds— plaisa mäkonos; 2. 
staiplaiks; interväls; "logs" (sarakstä); 3. robs (zinäsanäs u. tml.); to bridge (fill, stop) a g. — aizpildlt robu; 4. 
nesaskana; atskiriba (uzskatos u. tml); age g. — vecumatskiriba; generation g. — paaudzu konflikts; 5. kalnu 
päreja; dzila aiza; 6. mii. pärrävums (aizsardzTbä); 7. tehn. sprauga; atstarpe; 

8. av. attälums starp bipläna spärniem; 

9. fiz. energétiska sprauga, aizliegta energétiska zona; 0 to stand in the g. — uznemt galveno triecienu 

gape [geip] I n novec. zävas; II v 1. blenzt (pavértu muti); 2. (par bezdibeni) régoties; => to f. after, for — kvéli 
ilgoties (péc kaut kä); to g. [up] on — pärsteigti raudzlties gaper [geipa] n zäva, tula gapes [geips] n pl 1. (the g.) 
zävas (vistu slimlba); 2. humor, zävu lékme; 3. régosa-näs 

gape-seed ['geipsi: d] n humor. 1. tas, uz ko blenz, brlnums; 2. blensana; 0 to seek (to buy, to sow) g. -s. — 
bezmérklgi blandlties (piem. tirgu) gapper ['gaepa] n lauks, retinätäjs, retinäsanas maslna 

gappy ['gaepi] a nepilnlgs; ar robiem gap-toothed [.gaep'tu: Ot] a ar retiem zobiem garage ['gaera: d3] I n 1. 
garäza; 2. (automaslnu) tehniskäs apkopes stacija; II v 1. novietot garäzä; 2. turét garäzä garage sail ['gaera: 
d3seil] n iedzlves izpärdosana mäjäs garb [ga:b] förmäl. I n térps; clerical g. — garidznieka térps; II v (parasti 
pass.) ietérpt; to g. oneself in motley — ietérpties äksta térpä 

garbage [’ga:bid3] n 1. atkritumi; gruzi; g. can — atkritumu spainis; g. collector — atkritumu saväcejs; 2. ieksas, 
zarnas; 3. sar. drankis; sméréjums; 4. sar. kosmiskie atkiitumi (izmantotas rakesu pakäpes, nolietojusie s 
pavadoni); 5. (kompjutera sniegta) nepereiza informäcija garble [’ga:bl] v sagrozlt, izkroplot (faktus, saturu) 

garden [’ga:dn] I n 1. därzs; hanging g. — gaisa därzs; kitchen g. — saknu därzs; the g. of England — Anglijas 
därzs, Anglijas dienvidi (Kentas gräfiste u. c.); 2. pl parks; botanical ~s — botäniskais därzs; g. of remebrance 
— (miruso) pieminas parks; 0 to lead smb. up the g. path — maldinät kädu; II v kopt därzu; nodarboties ar 
därzkoplbu garden-bed [’ga:dnbed] n dobe garden city [,ga:dn'siti] n därzu pilséta; 

därzu rajons (pilsetä) gardener ['gaidns] n därznicks garden-framc [’ga:dnfreim] n leceksu rämis garden-house 
[’ga:dnhaus] n 1. däi - za mäjina; 2. lapene 

gardenia [ga: 'diinis] n bot. gardénija gaixlcning [’ga:dnii]] n därzkopTba; därznieelba; landscape g. — ainavu 
därznieelba garden-party [’ga:dn,pa:ti] n därza svétki garden plot [’ga:dnplr>t] n därza gabals garden pruner 
['gaidn.pruina] n därza skéres 

garden seat ['ga:dnsi: t] n därza solins garden-stuff [’ga:dnstAf] n därzcni; därzaugi gardcn-tillagc [’gaidn.tilid A l n 
därzkopTba 
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garden truck [’ga:dntrAk] n amer. däi zcni un 

augli päi'dosanai gai'den-vai'iety [.gaidnva'raiati] a 1. därza- 

(par augu)', 2. sar. pai-asts, ikdienisks gai-gantuan [ga: 'gaentjusn] a kolosäls; gigantisks; g. appetite — milzlga 
estgriba gargle ['ga: gl] I n (kakla) skalojamais; II v 

skalot (kaklu) gargoylc ['gaigoil] n (fantastiskas figuras veida) notekeaurule (gotiskajä arhitekturä) gaiibaldi 
[.gaeriboildi] n sieviesu (vai bérnu) bluze 



garish ['gesn/1 n (bezgaumlgi) spilgts; uzkritoss 
garland [’ga:bnd] I n 1. vltne; 2. uzvaras 

vainags; lauri; II v rotät ar vltni garlic ['ga: lik] n kiploks; kiploki; clove of 

g. —kiploka daiva garment [’ga:mant] n 1. apgcrba gabals; 2.pl apgcrbs; g. industry — apgcrbu razosana; 3. 
pärn. sega; apsegs; the eaith's green g. — zemes zalä sega garner ['ga: na] poet. I n glabätava; krätuve; 

n v glabät; k rät garnet ['ga: mt] n min. granats garnish [’ga:m/] I n 1. rotäjums; 2. kul. garnéjums; n v kul. (with) 
garnet garret fgaerat] n 1. jumtistaba; 2. sl. galva, "bénini"; he is wrong in the g. — vinam galvä viss nav kärtibä 
ganison ['gaensn] I n garnizons; g. town — garnizona pilseta; II v norlkot garnizona dienestä 

gaiTotte [ga'rot] I n 1. garote (soda ierocis); 2. sodlsana ar garoti; 3. noznaugsana lauplsanas nolukä; to tip the 
g.sl. — noznaugt un aplauplt; II v 1. sodlt ar garoti; 2. noznaugt aplauplsanas nolukä garrulity [gae'ru: liti] n 
pläplgums, runlgums garrulous ['gaerulss] a pläplgs, runlgs gaiter ['ga: ts] I n 1. (zeku) prievIte; A , (the G.) Biksu 
lentes ordenis; II v 1. apsiet prievlti; 2. apbalvot ar Biksu lentes ordeni gas [gaes] I n 1. gäze; natural g. — 
dabasgäze; to turn off the g. — nogriezt gäzi; to 

turn on the g. — atgriezt gäzi; 2. amer. sar. 

benzlns; degviela; to step on the g. — 

piedot gäzi; 3. sar. pläpas; tuksas runas; 

4. sl. kautkas satriecoss (vienreizéjs); 

5. mil. indlga viela; gäze; 6. med. gäzes; II v 1. saindét ar gäzi; 2. piepildlt ar gäzi; 3. amer. sar. uznemt gäzi; 4. 
sar. pläpät, kult tuksus salmus; 5. sl. satriekt 

gas-alarm [.gaesala: m] n mii. klmiskä uzbrukuma trauksme gas-alert [,gaes313: t] n mii. 1. sk. gas-alarm; 2. 
klmiskä gatavlba; gäzmaskas stävoklis "gatavlbä" 

gasateria ['gaesatiana] n amer. sar. pasap- 

kalpes benzlna pildne gas attack ['gaesataek] n klmiskais uzbrukums 
gas-bag ['gaesbaeg] n 1. gäzes balons; 2. sar. pläpa 

gas-bracket ['gaes.braekit] n gäzes radzins gas-burner [’gaes,b3: na] n gäzes deglis gas chamber ['gaes.t/eimba] n 
gäzes kamera gas-eooker ['gzesjeuka] n gäzes plits gas defence ['gaesdi.fens] n pretkrmiskä 

aizsardzlba gasdynamics [.gaesdai'naemiks] nfiz. gäzdi-namika 

gas-engine ['gaes,en dyn] n 1. gäzes dzinéjs; 

2. ieksdedzes dzinéjs gaseous ['gaesras] a gäzes-; gäzveidlgs gas-field ['gaesfi: ld] n dabasgäzes atradnes gas-fire 
['gaes.faia] n gäzes kräsns gas-fitter ['gaes.fite] n gäzes montieris gas-fittings ['gaes.fitirjz] n pl gäzes aparatura; 
gäzesvadi 

gas-fixture ['gaes.fikst/a] n 1. gäzes radzins; 

2. gäzes lustra gas-generator ['gaes.djenareits] n tehn. 
gäzgenerators gas-guzzler ['gaes.gAzb] n amer. izskérdlga 
automaslna gash [gas/] I n 1. dzila bruce; 2. amer. sl. 

mute; rlkle; II v cirst dzilu bruci gas-helmet ['gaes.helmit] n gäzmaska gas-holder ['gaes.haukb] n 1. gäzes 
konteiners; 2. gazometrs gasification [.gaesifiTcei/n] n gazifikäcija, 

pärvérsana gäze 

gasiform ['gaesifo: m] a gäzveida-; gäzveidlgs 
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gasify ['gaesifai] v 1. gazificét; pärvérst gäzé; 

2. pärvérsties gäzé gas-jet [’gaesd3et] n gäzes deglis gasket ['gaeskat] n tehn. papläksne gas-light ['gaeslait] n 
gäzes gaisma gas-main ['gaesmein] n gäzes vads gasman ['gaesmaen] n gäzes maksas inkasents gas-mask 
['gaesma: sk] n gäzmaska gas-meter ['gaesjni: ta] n gäzes méritäjs gasohol ['gaesavhol] n gazohols (degviela) 
gasolene, gasoline ['gaesavli: n] n 1. gazollns; 2. amer. benzlns; g. station — benzlna pildne 

gasometer [gae'sumita] n gazometrs gasp [ga: sp] I n elpas vilciens; at one's last g. — 1) ar pédéjo elpas vilcienu; 
2) pédéjä bridi; 0 to breath one's last g. — izlaist garu, nomirt; Uvi. elsot; elst; to g. for breath— tvarstlt gaisu; 2. 
he ~ed astonishment — aiz pärsteiguma vinam v aizräväs elpa; <= to go after (for) — kvéli véléties (kaut ko); 
kvéli tiekties (péc kaut kä); to g. out — izdvest; 0 to g. one's last (breath) — izdvest pédéjo noputu gasper ['ga: 
spa] n sar. léta cigarete, smékis gasping ['ga: spnl] a drudzains, konvulslvs, 

spazmatisks gas-pipe ['gaespaip] n 1. gäzes vads; 2. aut. 

degvielas vads; 3. mil. sl. sautene gas-plant ['gaespla: nt] n 1. gäzes rupnlca; 

2. gäzgeneratoriekärta gas-poisoning ['gaes.poisanir)] n saindésanäs ar gäzi 

gas-producer [.gaespra'dju: sa] n gäzegene-rators 

gas-proof ['gaespru: f] a gäzes necaurlaidlgs; 

g. -p. shelter — gäzpatvertne gas-ring ['gaesnr]] n gäzes rinkis ar degli gassed [gacst] n 1. saindéts ar indlgäm 
vieläm; 

2. sar. piedzéries gasser ['gaesa] n sar. 1. patlkams laika kavéklis; 2. joclga anekdote; 3. pläpa gas-shell ['gaes/el] 
n mil. klmisks sävins gas-station ['gses.stei/n] n amer. benzlna pildne 

gas-stove ['gaesstauv] n gäzes plits gassy fgaesi] a 1. gäzveida-; 2. pilns ar gäzi; 

3. sar. pläplgs; tukss gas-tight ['gaestait] sk. gass-proof gastiic ['gaestnk] a kunga-; g. juice — kunga 

sula; g. ulcer med. —kunga jélums gastritis [gae'straitis] n med. gastrits gastroenteritis [.gaestrauenta'raitis] n 
med. 

gastroenterlts gastronome [gaestranaum] n gardédis gastronomic [.gacstraimmik] a gas tronom i sk s gastronomy 
[gae'stronami] n gastronomija; kulinäiija 

gas turbine [.gaes'te: bm] n gäzes turbina gas-turbine engine [.gaes'd: bin'end3in] n av. 

gäzturbindzinéjs gas-turbine jet [,gaes't3: bin A et] n turborcaktlvais dzinéjs gas-works [’gaesw3: ks] n gäzes 
rupnlca gat [gaet] n amer. sar. revolveris gate [geit] I n 1. värti; värtini; 2. aizsargbarjera; 3. kalnu päreja; 4. 
sluzas; 5. skatitäji (sporta sacensTbäs); 6. ieejas maksa; 7. pl stud. sl. stunda, kad koledzas värti tiek slégti uz 
nakti (Oksfordä, Kembridzä); 8. tehn. aizbidnis, aizvars; 0 to get the g. — 

1) tikt atlaistam no darba; izlidot no darba; 

2) amer. tikt atraiditam (par ligavaini); to give the g. — 1) atlaist no darba; 2) amer. atraidit (ligavaini); to open 
the g. (for) — pavért celu; II v nelaist studentus laukä no koledzas teritorijas (Oksfordä, Kembridzä) 

gatecrash ['geitkrae/] v 1. ierasties nelugtam (vieslbäs); 2. ieklut bez biletes; 3. noklut äréjä tirgu 

gatecrasher [ 'gci tk rae/a | n 1. nelugts viesis; 

2. bezbiletnieks gatehouse ['geithaus] n 1. sarga mäja (pie 

värtiem); 2. sluzu vadibas éka gate-keeper [’geit,ki: pa] n värtsargs gateleg [ged] ['geitleg(d)] a (par galdu) ar 
izbidämäm käjäm un atväzamu virsmu gate-money [’geit,mAni] a ieejas maksa (stadionä) 
gatepost ['geitpaust] n värtu stabs; 0 between 



you and me and the g. — staip mums gateway ['geitwei] n 1. varti; vartu telpa; 2. parn. cels; g. to success — cels 
uz panäkumiem; panäkumu atsléga 
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gather ['gaeSo] I n pl (térpa) krokas; II v 

1. saväkt; salaslt; 2. sapulcéties; 3. (par mäkoniem) savilkties; 4. plukt (pukes); noväkt (razu); 5. pacelt (no 
grldas, no zemes); 6. uzkrät; iegut; to g. experience — uzkrät pieredzi; to g. information — iegut zinas; to g. 
speed — uznemt ätrumu; 7. (from) secinät; näkt pie slédziena; 8. sakrokot (térpu); 9. saraukt (pieri); 10. (par 
augoni) samilzt; ° to g. up — 1) pacelt; to g. up the thread of a story— uztvert stästa pavedienu; 2) sarauties; 3) : 
to g. oneself up — sanemties; 0 to g. one's breath — atvilkt elpu; to g. one's wits— sakopot domas; to be ~ed to 
one's fathers — aiziet pie téviem, nomirt 

gathering [’gae5aiir]] n 1. väksana; 2. sanäksme; sapulce; 3. (lablbas, siena) noväksana; 

4. med. sastrutojums 

gauche [gou/1 a neveikls; netaktisks gaucherie ['gou/ori] n neveikllba; netaktiskums 
gaucho ['gaut/ou] n (pl gauchos ['gaut/ouz]) 

spänu gauco, prériju lopkopis gaudily ['go: dili] adv pärlieku spilgti; bezgaumlgi 
gaudiness ['go: dims] n pärlieks spilgtums; 

bezgaumlba gaudy ['go: di] a pärlieku spilgts; bezgaumlgs gauge [geukjlnl. standartmérs;mérogs;to take the g . 
(of)— 1) izmérit; 2) novértét; 

2. mérinstruments; fuel g. — degvielas limenrädis; pressure g. — manometrs; 

3. sliezu platums; broad (naiTow) g. — platsliezu (saursliezu) dzelzcels; 4. (lodes) kalibrs; 5. (metäla sloksnes) 
biezums; 6. kritérijs; méraukla; 7. jurn. iegrime; 

5. jurn. stävoklis attieclbä pret véju; II v 1. izmérit; 2. novertét; 3. kalibrét; graduét 

gauge-board [’geid3bo: d] n 1. mérinstrumcntu panelis; 2. aut. aparaturas panelis gauge-glass ['geid3gla: s] n 
udens mérijamä caurullte 

gauge-pressure [’geid3,pre/o] n manomet- 

riskais spiediens gauging-station [’geid3it],stei/an] n hidro-metriskä stacija 
Gaul [go: 1] n 1. vést. galls; 2. humor, francuzis 

Gaulish [’go:li/] Inl. gailu valoda; 2. humor, francu valoda II a 1. gailu-; 2. humor, francu-gaunt [go: nt] a 1. väjs; 
izdédéjis; 2. drums; 

pamests; g. hillside — drumi pakalni gauntlet3 ['go: ntlit] n 1. vést. brunu cimds; 

2. (paukotäja, sofera) cimds ar atlokiem; 0 to throw the g. — mest izaicinäjumu; to take the g. — pienemt 
izaicinäjumu 

gauntletb ['go: ntlit] n : to run the g. of 

criticism — tikt bargi kritizétam gauntry ['go: ntn] sk. gantry gauss [gaus] n fiz. gauss gauze [go: z] n 1. marle; 2. 
dumaka; 3. tehn. 

metäla siets gauzy ['go: zi] a pläns; caurspldlgs (par audumu) gave sk. give II 
gavel ['gaevl] n (sapulces priekssédétäja, 

tiesnesa vai utrupnieka) ämurins gavotte [go'vot] n gavote (deja) gawk [go: k] v (at) stulbi blenzt gawkiness ['go: 
kirns] n neveiklums; lempl-gums 



gawky [’go: ki] a neveikls; lemplgs 

gay [gei] a 1. jautrs; liksms; 2. spilgts, koss; 

3. vieglprätlgs; izlaidlgs; 4. sar. homoseksuäls; g. people — homoseksuälisti; g. women — lezbietes; 5. sl. 
piedzéries 

gayness ['geinis] n jautrlba; llksmlba gaze [geiz] I n ciess skatiens; II v (at) ciesi skatlties 

gazebo [go'zi: bou] n (pl gazebos [-[go'zi:-bouz])-] {+[go'zi:- bouz])+} 1. arh. tornltis (uz nania jumta); 2. 
vasaras mäja gazelle [go'zel] n zool. gazele gazette [go'zet] I n 1. oficiäls valdlbas laikraksts; vestnesis; 2. novec. 
avlze, II v (parasti pass.) publicet oficiälä valdlbas laikrakstä; 0 to be ~d mii. — tikt paaugstinätam 

gazetteer [.gaezo'tio] n 1. geogräfisko nosaukumu rädltäjs; 2. novec. zurnälists gazing-stock ['geiziqstok] n 
vispärejas uzmanlbas objekts 
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gazogene ['gaezgavclji: n] n 1. dzérienu gä- 

zcsanas aparäts; 2. gäzgenerators gazump [ga'zAmp] v brit. sl. izspiest augstäku maksu (péc darijuma par mäjas 
pirksanu) gear [gia] I n 1. mehänisms; iekäita; landing g. —nolaisanäs mehänisms; steering g. — stures iekäita; 

2. (medlbu, zvejas) piederumi; 3. tehn. zobrata pärncsums; zobpär-vads; high (top) g. — augstäkais pärnesums 
(vai ätrums); low (bottom) g. — zemäkais pärncsums (vai ätrums); in g. — ieslégts; iedarbinäts; out of g. — 
ncicslcgts; neiedarbinäts; to shift g. — pärslegt ätrumu; 4. iejugs; 5. jurn. takeläza; 6. sl. apgerbs, drebes; II v 1. 
iedarbinät (mehänismu); 2. tehn. sajugties; 3. apgädät ar zobpärvadu; 4. (to) pielägot; to g. production to meet 
demand — pielägot razosanu pieprasijumam; the dictionary is ~ed to the needs of the English speaker — sl 
värdnlca ir domäta anglu lasltäjam; => to g. down —palcninät (ätrumu); to g. up — palielinät (ätrumu); to g. up 
production — palielinät produkcijas izlaidi gcar-box ['giaboks] n 1. tehn. ätrumkärba; 

2. aut. pärncsumkärba gcar-casc ['giakeis] sk. gaer-box geaiing ['giant]] n tehn. sazobe gcar-lcvcr fgiajeva] n 
tehn. pärslcgs gcar-shift ['gia/ift] n aut. ätruma pärslégsana gear-wheel ['giawi: 1] n tehn. zobrats gecko ['gekau] n 
(pl geckos, geckoes 

['geksuz]) zool. gekons gee [dji: ] int 1. nu! (uzmundrinäjums zirgam); 2. amer. re kä! gee-gee ['«13i: d;p: ] n sar. 
zirdzins (bérnu 

valodä) geese sk. goose" gee-up sk. gee 1. 

gee-whizz [,d3i: ’wiz] a sl. 1. sensacionäls; g. -w. journal i sm — sensacionälä zurnälistikä; 2. vienreizejs; 
satriecoss geezer [’gi: za] n sl. dlvainis; old g. — vecs sakärnis 

Geiger counter [gaigakaunta] nfiz. Geigera 

skaitltäjs geisha fgei/a] n geisa 

gelatin[e] [ A ela'ti: n] n zelatlns gelatinous [d33'laetin9s] a zelatlna-; zelatln- 

veidlgs geld [geld] v kastrét gelded ['geldid] a kastréts gelding ['geldiil] n 1. kastresana; 2. (kastrets) 
dzlvnieks (sev. érzelis) gelignite [’d3ehgnait] n gelinglts (sprägstviela) 

gem [d3em] I n 1. därgakmens; 2. pärn. därgums; n v izrotät ar därgakmeniem; the night sky -med with stars— 
zvaigznu briljantiem rotätas nakts debesis Gemini [ A eminai] n Dvlni (zvaigznäjs un 

zodiaka zlme) gemstone [ A emstsun] n därgakmens gen [d3en] n brit. sl. (sals. no general information) zinas; 
informäcija gcndarmc [’3Dnda: m] n zandarms gcndarmcric [’3t>nda: mn] n zandarmcrija gender [ A enda] n 1. 
gram, dzimte; 2. sar. dzimums 

gene [d3i: n] n biol. gens; g. therapy — génu terapija 

gene pool [’d3i: npu: 1] n biol. genofonds genealogical [,d3i: nial'ltK A ikl] a genealogisks; g. trcc — 



genealogiskais koks genealogist [,d3i: ni'aebd3ist] n specialists 
genealogijä genealogy [,d3i: ni'aelad3i] n genealogija, 
raduraksti genera sk. genus 
general" [ A enaral] n generälis; g. of the 

Army amer. — armijas generälis generalb [ A enaral] a 1. vispäréjs; g. election — vispäréjas vélésanas; g. strike 

— vispäréjs streiks; 2. vispärlgs; g. impression — vispärigs iespaids; in g. outline — vispäréjos vilcienos; 3. 
parasts; vispärpienemts; as a g. rule, in g. — parasti; 4. galvenais, vadosais; g. dircctor — generaldirektors; g. 
secretary — ge ne rälsek re tärs; g. staff — generälstäbs; 5. vispäréja rakstura-; nespecializéts; g. hospital — 
vispäréja tipa slimnlca; g. practitioner— 1) iecirkna (rajona) ärsts; 2) praktizéjoss ärsts; gimenes ärsts; g. rea- 
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der — masu lasltäjs; g. store — universälveikals 

General Assembly [ A cnarab’scmbh] n 

Generälä Asambleja general delivery [.d3enaral dilivan] n 

1. pirmais rita pasts; 2. amer. pasts péc pieprasljuma 
General Headquarters |,d3enaral hedTcwo: 

taz] n mii. virspavélnieclbas stäbs generalia [ A ena'reilia] n pl 1. vispäréji principi; 2. enciklopédiska literatura, 
vispäréja literatura generalissimo [ A cnarelisimau] n generä-lisimuss 

generalist [ A cnarchst] n erudlts; vispuslgi 

izglltots cilvéks generality [ A ena'raebti] n 1. vispäréjs apgalvojums; 2. vispärlba; 3. (the g.) vairums; lieläkä dala; 
the g. of mankind — vairums cilvéku, lieläka dala cilvéces generalization [ A enarelai'zei/n] n 1. vispärinäsana; 2. 
vispärinäjums; hasty ~s — pärsteidzlgi vispärinäjumi generalize [ A cnaralaiz] v 1. vispärinät; 

2. ieviest 

generally [ A cnarali | v 1. parasti; 2. plasi; viscaur; opinion g. held — plasi izplatlts uzskats; 3. vispär, g. speaking 

— vispäréji runäjot 

general-purpose [,d3cnaral’p3: pas] a universäls; g. -p. tractor — universäls traktors generalship [’d3enaral/ip] n 

1. generälä pakäpe; 2. karamäksla; 3. prasmlga vadlba generate [ A enareit] v 1. radlt; izraislt; 

2. razot (piem.,elektrlbu) generation [ A ena'rei/n] n 1. paaudze; future ~s — näkamäs paaudzes; rising g. —jaunä 
paaudze; 2. paaudze; laikposms (aptuveni 30 gadi)', g. ago — iepriekséjä paaudzé; pirms gadiem trlsdesmit; in 
our g. — rnusu laikä; 3. dzimta; pécnäcéji; 4. tehn. generäcija; 5.fiz. (kédes reakcijas) pakäpe; (neitronu) paaudze 
generative [ A ensrotiv] a generafivs, radoss; 

g. celi biol. — dzimumsuna generator ['djenareita] n tehn. generators generic [d3i'nenk] a 1. biol. dzimtas-; 
sugas-; 2. vispäréjs; g. term — vispäréjs apzlméjums; 3. farm, (par lldzekli) nepa-tentéts 
generosity [ A ena'rnsati] n 1. augstsirdlba; 

célsindlba; 2. devlba generous [Renäros] a 1. augstsirdlgs; célsirdTgs A . devigs; 3. bagätlgs; däsns; g. Harvest — 
bagäta raza; he is g. with his money — vins nav skops; 4. (par augsni) augllgs; 5. (par kräsu) intensivs; 
piesätinäts; 6. (par vlnu) stiprs; izturéts genesis [ienlsts] n 1. izcelsanäs; genéze; 

2. (G.) pirmä Mozus grämata genetic [d3i'netik] a genétisks; g. code — genétiskais kods; g. engineering — 
genétiskä inzenierija; g. load — genétiskais slogs; g. map — genétiskä kaite; g. marker — genétiskais markieris, 
dominéjosais géns 

geneticist [d3i'netisist] n genétikas speciälists genetics [d3i'netiks] n genétika geneva [d3i'ni: va] n dzins, kadiku 



degvms Genevan [d3i'ni: van] n 1. zenevietis; 2. kalvinists; kalviniste genial [’d3i: mal] a 1. sirsmgs; labsirdigs; 

2. (par klimatu) maigs geniality [,d3i: m'aebti] n 1. sirsnlba; labsirdTba; 2. (klimata) maigums genie ['d3i: m] n (pl 
genies ['d3i: niz], genii 

['d3i: niai]) dzins (aräbu pasakäs) genii sk. genie 

genista [cty'nista] n bot. irbulene genital [ A enitl] a dzimum-genitals [’d3emtlz] n pl dzimumorgäni genitive 
[’d3enitiv] n gram, genitivs genius [’d3i: nias] n 1. apdävinätlba, genialitäte; man of g. — genials cilveks; 2. (pl 
geniuses [’d3i:ni3Siz]) génijs; 3. (for) talants; 4. (laika, tautas,valodas) gars; raksturs; 5. (pl genii [’d3i:niai]) gars; 
evil g. — launais gars genius loci [,d3i: niss'busai] n lat. ar kädu 

vietu saistltas izjutas genocide [ A enausaid] n genoclds genotype [ A enai/taip] n biol. genotips 

genre [’ A Dnra] n zanrs; g. painting — zanra 

gleznieclbagenre-piece 

genre-piece [jDnipi: s] n zanra glezna gent [d3ent] sar. sais. no gentleman genteel [d3en't:l] a iron. 1. smalks; 
izsmalcinäts; 2. novec. piekläjlgs genteel business l A en'ti: 1 .biznis] n teätr. 

frakas lomas genteelism [d3en'ti:hsm] n kon, smalks izteiciens (kas aizstäj rupjo) gentian [’d3en/Isn] n bot. 
genciäna gentile [ A entail] I n 1. neebrejs; 2. amer. nemormonis; II a 1. neebreju-; 2. amer. nemormonu-; gentility 
[d3en'tibti] n iron, smalkums; izsmalcinätlba gentle [’d3entl] a 1. maigs; lénprätlgs; g. heait — laba skds; g. 
nature — maigs raksturs; g. sex — dailais dzimums; 

2. viegls; liegs; g. blow — viegls sitiens; g. breeze — 1) liegs véjins; 2) jurn. neliels véjs (3 balles); 3. (par 
nogäzi) nolaidens; 4. novec. dizciltlgs; of g. birth — dizciltlgas izcelsmes- 

gentlefolkls] ['d3entfauk(s)] n pl aristokrätija; dizciltlgie 

gentleman [ A entlman] n 1. dzentlmenis; kungs; 2. godavlrs; gentlemen's agreement — dzentlmenu vienosanäs; 3. 
vest. muiznieks; 4. (pl uzrunä) : ladies and gentlemen! — dämas un kungi!; 5.pl vlriesu tualete; 0 the old g. — 
velns gentleman-at-arms [ A entlmanat'aimz] n 

lcibgvardists gentleman farmer [ A entlman'faima] n muiznieks, kas nodarbojas ar lauksaimnieelbu 

gentlemanlike [ A entlmanlaik] a dzentlmenisks; raksturlgs dzentlmenim gentlemanly [ A entlmanh] sk. 
gentlemanlike 

gentleness [’d3entlnis] n 1. maigums; lénprätlba; 2. nolaidenums; sllpums gentlewoman [’d3entl,wum3n] n 1. 
lédija, 

däma; kundze; 2. novec. muizniece gently [ A entli] adv 1. maigi; liegi; 2. viegli; uzmanlgi; hold it g. ! — turiet to 
uzmanlgi!; 

3. nolaideni; slipi; 0 g. bom — dizciltlgs gentry [ A entri] n 1. slkmuiznieclba; 

2. niev. , humor, noteikta cilvéku grupa; these g. — sie kungi; the flash g. — zagli Gents, Gents' [d3ents] n brit. 
sar. vlriesu tualete 

genuflect [’d3enjuflekt] v nosllgt celos genuflection [ A enju'flek/an] n celos no-sllgsana 

genuine ['d3enjuin] a 1. Ists; neviltots; g. Rubens—Ists Rubenss (glezna); 2. patiess; g. sorrow — patiesas bédas; 
with g. pleasure — ar patiesu prieku; 3. tlrskirnes-genuinely ['d3enjuinh] adv patiesi; neviltoti; 

to be g. sorry — but patiesi sarugtinätam genuineness [’d3enjuinnis] n 1. Istums; ne- 

viltotlba; 2. patiesums; 3. tlrsk ir nlba gen up [,d3en'Ap] v brit. sl. 1. iegut zinas; 2. informét; instruet; 3. ätri 
iemäclties (iekalt) 

genus [’d3i:nas] n (pl genera ['djenaro]) 



1. biol. gints; 2. veids; s ki ra geobotanical [,d3i: auba'taemkal] a geobo-tanisks 

gcoccntric [,d3i: a u'sentnk] a geocentrisks geochemistry [,d3i: a u'kemistn] n geoklmija geodesic [,d3i: a i 'desik] 
sk. geodetic geodesist [d3i: 'rxlisist] n geodézists geodesy [d3i: 'txhsi] n geodézija geodetic [,d3i: a v'detik] a 
geodézisks; g. 

surveying — geodéziskä uzmérlsana geographer [cty'ografa] n geografs geographical [d3ia'graefikal] a 
geogräfisks; g. expression — geogräfisks jédziens; g. mile —-juras judze geography [cty'ografi] n geogräfija; g. 
of 

Mars — Marsa geogräfija geohygiene [,d3i: au'haid3i: n] n geohigiena, 

Zemes ekohigiéna geological [,d3ia v'lr A ikal] a geologisks; g. age — geologiskais vecums; g. time — 
geologiskais laikmets geologist [d3i'r»lad3ist] n geologs geologize [d3i'olad3aiz] v 1. izdarlt geologiskus 
pétljumus; 2. aplukot no geologiska viedokla geology [d3i'olad3i] n geologija geomagnetical [,d3ia i 
masg'netikal] a geo-magnetisks; g. field — geomagnétiskais 
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lauks, Zemes magnetiskais lauks; g. storm — [geo]magnetiska vétra geometer [dji'ormta] n geometrs gcomctrical 
[,d3ia u'metnkal] a geometrisks; 

g. progression — geometriska progresija geometry [dji'omstn] n geometrija; descriptive g. — télotäj geometrija; 
plane g. — planimetrija; solid g. — stereometrija geophisical [,d3i: a v'fizikl] a geofizisks geophisics [,d3i: a 
v'fiziks] n geofizika geopolitics [,d3i: a v'pnlitiks] n pl (lieto kä 

sg) geopolitika geopolitical [,d3i: a upolitikal] a geopolitisks geoprobe [’d A i: avpraub] n geofiziska rakete 
Geordie [ A 30: di] n skotu oglracis (no Nukäs las) 

George [c A o; d3] n 1. därgakmeniem rotäta svetä Georga figura (Biksu lentes ordeni); 2. av. sl. lidotäjs; 
autopilots; 0 ~'s day — svetä Georga diena (23. aprllis); by G.! — nudien!; Dieva värds! georgette [d3o: ’d3et] n 
tekst. zorzets Georgian3 [ A 30: d3ian] I n 1. gruzlns; gruzl- 

niete; 2. gruzlnu valoda; II a gruzInu-Georgianb [’d3o:d3ian] a karaja Dzordza laika- (valdot kädam no Anglijas 
karaliem Dzordziem) geosciences [,d3i:a v'saiansis] n pl geozinätnes (geologija, geogräfija u. tml.) geostationary 
[,d3i: a v'stei/nari] n geostacionärs; g. orbit — geostacionärä orblta; g. satellite — geostacionärais pavadonis 
geosynchronous [,d3i: a v'sir] kronas] a geostacionärs 

geotechnology [,d3i:a vtek'nolad3i] n geo- 

tehnologija geothermal [,d3i:a v'03:mal] a geol. geoter-misks 

geotropic [,d3i: a v'tropik] a hot. geotropisks geotropism [d3i'r»trapizm] n bot. geotropisms geo-warfare [,d3i: a 
v'wo: fea] n kars, izmantojot geofiziskos lldzeklus geranium [d3i'reimam] n bot. geränija gerbera [’d33:bara] n 
bot. gerbera gerfalcon [’d33:,fo:lkan] n ornit. Islandes 

piekuns 

geriatric [,d3en'aetnk] a geriatrisks 

geriatrician [,d3ena'tn/n] n |ärsts| geriatrs geriatrics [,d3en'aetnks] n geriatrija germ [d33: m] I n 1. mi kr obs; 
baktérija; g. waifare — bakteriologiskais kars; 2. biol. diglis; embrijs; in g. — dlgla stadijä; 3. bot. aizmetnis; 
diglis; 4. iedlgli; säkums; säkotne; the g. of life — dzlvlbas aizsäkums; II v dzlt asnus; attlstlties German [ A 33: 
man] I v 1. väcietis; väciete; 2. väcu valoda; High G. — augsväcu valoda; Low G. — lejasväcu valoda; II a väcu- 
; germänu-German badger-dog [.CI33: man'baed3adt)g] 

n taksis, äpsu suns germane [d33: 'mein] a (to) attieclgs; piederlgs; g. remark — vietä izteikta piezlme Germanic 
[d33: 'maenik] I n sengermänu 

valoda; II a germänu-Germanism [ A 33: manizam] n germänisms germanization [, d33: manai'zei/n] n ger- 



manizäcija germanize ['d33: manaiz] v germanizét German measles [,d33: man'mi: zlz] n med. masalinas 
German shepherd dog [,d33: 

man'/epad'dog] n väcu aitu suns German silver [,d33:man'silva] n 

jaunsudrabs German text [,d33: man'tekst] n gotu raksts germ-carrier [ A 33: m.kaena] n bacilu nésätäjs 
germ-cell [ A 33: msel] n bot. dlglsuna germfree ['d33:mfri: ] a sterils; blivs no 

mikroorganismiem germicidal [.CI33: mi’saidl] a baktericlds germicide [’d33: misaid] I n baktericlds; II a 
baktericlds germinal [ A 33: mini] a dlgla-germinate [ A 33: mmeit] v 1. digt; 2. radlt; attlstlt 
germination [,d33: mi'nei/n] n 1. dlgsana; 

2. rasanäs; attlstlsanäs; 3. lauks, dlgtspéja germproof [’d33: mpru: f] a sterils gerontologist [,d3cnm'tr>lad3ist| n 
geronto-logs 

gerontology [.d A eron'tDlsdy] n gerontologija 
genymander [’d3enmaenda] I n pinnsvclé- 
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sanu mahinäcijas; II v 1. nodarbotics ar pirmsvelesanu mahinäcijäm; 2. izkroplot faktus; to g. an election — 
viltot velesanu rezultätus gerund [ A erand] n gram, gerundijs gerundive [dy'rAndiv] a gram, gerundlvs gesso 
[’d3es3ul n gipsis (skulpturäm) Gestapo [ge'sta: psu] n väcu gestapo gestation [dje'stei/n] n 1. grutnieclba; 
grutnieclbas periods; 2. (pläna, projekta) nobriesana gesticulate [d3e'stikjuleit] v zestikulet gesticulation 
[d3e A tikjuleifn] n zestikuläcija, 

zestikulésana gesture [V A est/a] I n 1. zests; kustlba; 2. pärn. rlclba; zests; friendly g. — draudlgs zests; II v 
zestikulet get [get] v (p. got [got]; p. p. got [got] vai novec. amer. gotten fgotn]) 1. dabut; sanemt; to g. a letter 

— sanemt vestuli; to g. a scolding — dabut räjienu; 2. dabut; iegut; to g. money — iegut naudu; to g. permission 

— dabut atlauju; to g. a prize — iegut balvu; to g. tickets — dabut biletes; 3. pelnlt; sanemt; to g. good wages— 
sanemt labu algu; labi pelnlt; to g. one's living — pelnlt iztiku; 4. notvert; säkert; to g. the thief — notvert zagli; 
I've got you— tagad es tevi piekeru; 5. saprast; aptvert; to g. smth. right — saprast kaut ko pareizi; to g. smb. 
wrong — päiprast kädu; to g. the hint — saprast mäjienu; I don't g. meaning— es nesaprotu, ko jus gribat sacit; 
did you g. it?, got me? — vai sapratät?; 6. aplipt; säkert (gripu, iesnas u. tml.); to get [a] cold — saaukstéties; 7. 
sazinäties, nodibinät sakarus (pa radio, telefonu); did you g. Paris? — vai tu sazvanlji Parlzi?; 8. tikt; aizklut; 
sasniegt (kädu vietu); to g. to London — ierasties Londonä; how do I g. there — kä es varu tur noklut?; 9. 
pavadlt; nogädät; to g. smb. home — pavadlt kädu uz mäjäm; 10. ieklut; to g. into society — ieklut augstäkajä 
sabiedrlbä; 11. piespiest; likt; to g. smb. to speak — piespiest kädu runät; 12. noklut (kädä stävokll); to g. into 
debt — 

noklut parädos; to g. into trouble — ieklut nepatiksanäs; 13. (darblbas värds - saitina sastata izteicéjä) klut; to g. 
angry — sadusmoties; to g. drunk — piedzerties; to g. married — apprecéties; 14. (ar sekojosu infinitlvu vai 
gerundiju apzlmé darblbas säkumu vai vienreizlgumu): to get to know — uzzinät; they got talking — vini säka 
sarunäties; 15. (konstrukcijäs ar have nav tulkojams) : have you got a pencil? — vai jums k zlmulis?; 16.: to 
have got to: it has got to be done today — tas ir jäizdara sodien;= to g. about — 1) (par baumäm) izplatlties; 2) 
piecelties (péc slimlbas); to g. across — 1) skaidri izklästlt (piem., domu); 2) brit. sar. kaitinät (kädu); to g. 
ahead — 1) virzlties; 2) apsteigt; 3) gut panäkumus; to g. along — 1) dzlvot; iztikt; how are you -ting along?— 
kä jums kläjas?; 2) gut panäkumus; how are you -ting along with your English? — kä jums veicas ar anglu 
valodu?; get along with you! sar. — taisies, ka tiec!, väcies!; to g. at — 1) pieklut; 2) brit. izdibinät (patieslbu, 
faktus); 3) saprast; aptvert; what are you -ting at? — ko tu ar to domä?; 4) sar. kircinät; to g. away — 1) aizbégt; 
aizmukt; 2) (with) aizmukt ar laupljumu; 3) amer. izgrozlties no kezas; get away with you! — nerunä niekus!; to 
g. back— 1) atgriezties; 2) dabut atpakal; 3) atgut (varu); to g. behind amer. sar. — 1) atbalstlt; 2) ruplgi 



iepazlties; to g. by — 1) iztikt; izdzlvot; 2)pärn. tikt cauri; izsprukt; to g. down — 1) (par bcrnicm) piecelties no 
galda; 2) norlt (zäles); 3) pierakstlt; 4) sar. nomäkt; darlt grutsirdlgu (piem., par lietainu laiku); to g. down to — 
picvcrstics (darbam u. tml.); to g. in — 1) iecelt; 2) (par lidmaslnu, vilcienu) ierasties; 3) ieväkt (razu); 4) saväkt 
(parädus); 5) dot (triecienu); 6) pievienoties; 7) pari, tikt ieveletam; g. in! — käp ieksä! (maslnä); to g. into — 1) 
ieiet; 2) uzvilkt; 3) ieklut; to g. into trouble — ieklut nepatiksanäs; to g. off — 1) aizbraukt; doties; 2) izkäpt; 
nokäpt; 3) izbégt; izvairlties (no soda 
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u. tml.y, 4) nosutlt (vestuli); 5) av. atrautics no zemes; pacelties gaisä; 6) sar. izteikt (domas u. tml.); pastästlt 
(anekdoti); 7) (on) apdullt (no narkotikäm); 8) (on) sajusminäties (par kaut ko); 9) (with) brit. sar. ielaisties (ar 
kädu); to g. on — 1) sekméties; veikties; how are you -ting on? — kä jums kläjas?; 2) novecot; 3) (par laiku) 
ritet; time is -ting on — laiks rit; it's -ting on for suppertime— drlz bus vakarinas; 3) uzkäpt (zirgä); iekäpt 
(autobusä, tramvajä u. c.); 4) uzvilkt; 5) saprasties; satikties (ar kädu); 6) (with) tuipinät (péc pärtraukuma); g. 
on! — turpini!; 7) : to g. on one's feet—piecelties käjäs (lai teiktu runu, tostu u. tml.); to g. on one's nerves — 
krist uz nerviem; to g. out — 1) iziet; g. out! — ej prom!; 2) izkäpt; to g. out at the next stop — izkäpt näkamajä 
pietura; 

3) izdot (grämatu); izgatavot (produkciju); 

4) atmest (paradumus); 5) izdvest (värdu); 6) (par noslépumu) klut zinämam; 7) (of) izvairlties (no atbildlbas par 
paveikto); 8) (of) izdabut (piem., atzlsanos); 9): to g. out of shape — zaudet formu; to g. out of sight — pazust 
no redzesloka; to g. over — 1) (to) päriet; pärkäpt; 2) (with) pärvaret (grutlbas); 3) pärciest (slimlbu); 4) atguties 
(no pärbila); 5) sar. apvest ap sturi; piemulkot; to g. round — 1) apiet (likumu u. tml.); 2) piedabut (savä puse); 
to g. through — l)saistities (pa telefonu); 2) tikt galä; to g. through an examination — nokärtot eksämenu; 3) 
(with) pabeigt; 4) pari, panäkt (likuma) apstiprinäsanu; to g. together — sanäkt kopä; to g. up — 1) piecelties; 2) 
piecelt (no gultas); 3) uzkäpt (zirgä); 4) sarTkot (vieslbas); 5) nogrimét; sapost; to g. oneself up — uzposties; 
uzcirsties; 6) (par veju, ugunsgreku) pienemties spékä; 7) (par precém) sadärdzinäties; 8) palielinät; pastiprinät; 
to g. up speed — uznemt ätrumu; 9) brit. apgut (prieksmetu); 10) sagatavot (grämatu iespiesanai, lugu 
uzvesanai)-, (> to g. by 

heart — iemäclties no galvas; to g. into one's head — ienemt galvä; to 

g. nowhere — neko nepanäkt; netikt ne no vietas; to g. one's breath — atvilkt elpu; it's —s me! — tas nu ir par 
traku! get-at-able [get'aetabl] apieejams getaway ['getawei] n sar. 1. [izjbégsana; to make one's g. — aizmukt; 
aizsmaukt; 

2. sp. starts (darbiba) 

getout ['getaut] n amer. sar. izklusana (no 

gruta vai nepatlkama stävokla) get-rich-quick [.getnt/Tcwik] a amer. sar. 

täds, kas censas ätii klut bagäts gettable ['getabl] a dabujams getter ['gets] n 1. ieguvéjs; 2. kalnr. atskaidltäjs, 
iecirtéjs; 3. lauks, vaislinieks (bullis, crzclis); 4. rad. geters get-together ['getta.gezte] n 1. (draudzlga) 

sanäksme; salidojums; 2. balllte; balluks get-tough ['gettAfj a sar. stingrs; g. -t. 

policy — stingra politika get-up ['getAp] n sar. 1. gérbsanäs maniere; stils; 2. (grämatas) apdare; 3. (lugas) 
uzvedums; iestudejums; 4. amer. energija; uznémlba gewgaw ['gju: go: ] n rotallieta; niecins geyser n 1. ['gaiza] 
geizers; 2. [’gi: zo] (vannas) gäzes aparäts (tidens sildlsanai) gharry [’gaen] n (Indijä) Ireti rati ghastly ['ga: srli] I 
a 1. drausmlgs; sausmlgs; g. murder — drausmlga slepkavlba; 2. llk-bäls; regains; g. smile — mocekla smaids; 

3. sar. briesmlgs; nävlgs; g. bore — nävlga garlaicTba; g. failure — briesmlga neveiksme; H adv drausnngi; 
sausmlgi; g. pale — drausnngi bäls 

gha[u]t [god] n 1. kalnu päreja; 2. käpnes uz upes piestätni; 3. llku krcmcsanas vieta (Indijä) 



ghee [gi: ] n (no bifelmates piena) kausets sviests 

gherkin [’g3: kin] n pipargurkltis ghetto ['getau] n (pl ghettos ['getaoz]) 1. geto; 2. (pilsetas) graustu rajons; Black 
g. — négeru geto ghost [gaust] Irti. parädlba; regs; spoks; 

1. novec. gars; to give up the g. — izlaist 

garu; nomirt; 3. (vära) ena; péda; ~s of the past — pagätnes enas; the g. of a smile — 
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värs smaids; he has not the g. of a chance — vinam nav ne mazäko izredzu; 4. faktiskais autors (kas strädä cita 
vietä)', 5. fiz., kin., telev. dubultattéls; 0 the Holy G. — Svetais gars; II v 1. klTst kä régam (spokam); 2. strädät 
cita vietä (literaturas vai mäkslas laukä) 

ghostlines ['gausrlims] n régainlba; spokai-nlba 

ghostly ['gausrli] a 1. regains; spokains; 2.förmäl., novec. gara-; gangs; g. father — garlgais tevs ghost-story 
['gausf.sto: n] n 1. spoku stästs; 

2. pasacina; neticams stästs ghosttown ['gausrtaun] n spoku pilséta; iedzlvotäju pamesta pilseta (bezdarba del) 
ghostwrite ['gausfrait] v rakstlt cita vietä ghostwriter ['gsusrraita] sk. ghost 14. ghoul [gu: 1] n 1. vamplrs; 2. 
cilveks ar neklträm ticksmcm ghoulish ['gu: li/] a nekltrs giant [ A aiant] I n 1. milzis; gigants; 2. titäns; 

(gara) milzis; II a milzlgs; gigantisks giant-circle [’d3aint,S3: kl] n sp. lielais aplis (uz stiena) 

giant-downhill [’d3aint,daunhil] n sp. gi- 

gantnobrauciens giantlike [ A aiantlaik] a milzlgs; gigantisks giant-slalom [ A aianf sleibm] n sp. gigantslaloms 

giant['s]-stride [’d3aint(s)straid] n rinka supoles (atrakcija) giaour [’d3aus] n dzaurs (nemuhamedänis) giba [d3ib] 
n (dem. no Gilbert) 1. kakis; 

2. vulg. vecs sakärnis 

gibb [d3ib] n tehn. 1. planka; 2. kilis gibber [ A Iba] I n bulduresana; II v buldurét gibberish [Rlteri/] n bulduresana 
gibbet [’d3ibit] I n 1. karätavas; 2. pakärsana; 

3. tehn. (celtna) izliece; II v 1. pakäit; 2. apsmiet; likt apsmieklä 

gibbon ['giban] n zool. gibons gibbous ['gibas] a 1. izliekts; izvirzlts; 2. kuprains 
gibe [d3aib] I n izsmiekls; zobgallba; II v (at) 
izsmiet; zoboties giblets [’d A iblits] n pl (vistas, zoss) kidas 
giddiness ['gidinis] n 1. reibonis; 2. vieglprätlba 

giddy [’gidi] a 1. apreibis; I feel g. — man reibst galva; 2. reibinoss; g. height — galvu reibinoss augstums; g. 
success — galvu reibinosi panäkumi; 3. vieglprätlgs; 0 that's the g. limit! — tas nu ir par daudz! gift [gift] lnl. 
dävana; I wouldn't have it as a g. — es to nenemtu pat par velti; 2. talants; spejas; g. for music —muzikäläs 
spejas; II v apdävinät; apveltlt gift-book ['giftbuk] n grämata greznä iesejumä 

gifted ['giftid] a talantigs; spéjlgs; apdävinäts gift shop ['gift/op] n dävanu veikals; suvenlru veikals gift token 
[.gift'tsukan] n dävanu talons vai zetons (ar norädltu summu, par kuru zinämä veikalä var nopirkt sev dävanu, ko 
pasniedz dzimsanas dienä u. tml.) gift-wrap ['giftraep] v iesainot dävanu iesainojumä 

gift-wrapping ['giftjaepii]] n dävanu iesainojums 

giga [gig] n !• kabriolets; divrici; 2.jurn. giga (kuga ätrumlaiva)', 3. tehn. celsanas vinca gigb [gig] I n zebérklis; 
II v durt ar zebérkli 


(zivis) 



gigc [gig] H sl. 1. (popmuzika) llgums (vairäkiem koncertiem) 2. koncerts; uzstäsanäs; 3. gadljuma darbs; haltura 
gigantic [d3ai'gaentik] a gigantisks giggle ['gigl] I n kikinäsana; 0 to do smth. for a g. — da rit kaut ko joka pcc; II 
v kikinät gig-lamped [giglaempt] a humor, brillains gig-lamps [gig'laemps] n pl humor, brilles gigolo [ A Igalau] n 
(pl gigolos [ A gabuz]) 

1. zigolo (deju partneris par samaksu); 

2. niev. alfonss (vlrietis, kuru uztur bagäta, gados vecäka sieviete) 

gild8 [gild] v (p. un p. p. gilded, gilt ['gildidgilt]) 1. apzeltlt; 2. apmirdzét; 0 to g. the lily — censties izskaistinät 
kaut ko jau tä skaistu; to g. the pill — saldinät rugtumu gildb [gild] sk. guild 

gilded ['gildid] a apzeltlts; 0 G. Chamber — 

4621ordu palata; g. youth — zelta jauntne Gilded Age [’gildid'eid3] n iron, "zelta laikmets" (1870-1898. g. ASV) 
gilded spurs [’gildid'sp3: z] n 1. bruninieku 

piesi; 2. pärn. bruninieka gods gilding ['gildiil] n [apjzeltljums gill® [d3il] n (parasti pl) 1. zaunas; 2. (gaila) 
bärda, pasekste; 3. dubultzods; 4. bot. senu plätnlte; 0 to look green about the ~s — izskatlties slimam gillb [d3il] 
n dzila meza grava gille [d3il] n ceturtdalpinte (ap 0,142 I) Gilld [d3il] n 1. (dem. no Gillian) Dzils; 

2. meitene; mllotä gillyflower ['d3ih,flaua] n lefkoja gilt [gilt] I n 1. [ap]zeltljums; 2. sar. zelts; nauda; 0 to take 
the g. off the gingerbread — rädlt kaut ko bez izskaistinäjuma; sagraut iluzijas; II a apzeltlts gilt-edged 
[,gilt'ed3d] a 1 .(par grämatas lapämjdi zelta griezumu; 2. sar. pirmskirigs; lielisks; g. -e. securities (shares, stock) 
— vértspaplri gimbals [ A Imbalz] n pl tehn. kardänpickars gimcrack [ A Tmkrack] I n niecins; vizulis; II 

a lets; nevértlgs gimcrackery [’d A im.krackan ] n 1. niecini; 

vizuli; 2. veikli panémieni gimlet ['gimlit] n svärpsts; urbis; 0 eyes like 

~s — caururbjoss skatiens gimmic ['gimik] n sar. äkis; triks; advertising 

t. —reklämtriks gimmicky ['gimiki] a sar. äklgs; trikpilns; 

g. idea — äklga ideja gimp3 [gimp] n 1. pozaments; zelta (vai sudraba) diegs; 2. resns diegs mezglnes 
(ornamenta izcelsanai) gimpb [gimp] n sar. 1. kroplis; 2. klibums gimpy ['gimpi] a sar. kropls; kroplTgs gina 
[d3in] n dzins (kadikogu degvlns) ginb [d3in] I n (sals. no engine) 1. lamatas; cilpas; 2. dzins (kokvilnas tlrlsanas 
maslna)\ n v 1. kert lamatas; kert ar cilpäm; 2. tlrlt kokvilnu ginger [’d A in A a] I n 1. ingvers; 2. rusgana kräsa; 3. 
sar. spars; to put some g. in it — strädät ar aizrautlbu; 4. sar. rudmatis; II a 

girl 

1. rusgans; 2. sar. sparigs; HI v: to g. up — uzmundrinät 

gingerbeer [,d3in dy>"bia] n ingveralus gingerbread [’d3in<i33bred] n 1. piparkuka; 

2. leta greznlba; 3. sar. nauda 

ginger group [ A In A agru: p] n pari, parlamenta loceklu grupa, kas mudina rlkoties noteiktäk 

gingerly [’d3in A 331i] I a picsardzTgs; uzmanlgs; n adv piesardzTgi; uzmanlgi ginger-nut [’d3m A 3anAt] n amer. 
ingver- 

rieksts (cepums) ginger-snap [’d3in A 39snaep] n brit. ingver-cepums 
gingery [ A 3111 A 330] a 1. ingvera-; 2. ass; sIvs; 

3. ruds 

gingham ['gitpm] n 1. svltrains (vai rutains) kokvilnas (vai linu) audums; 2. sar. liels lietussargs 
gingivitis [,d3ind3i'vaitis] n med. smaganu 

iekaisums gink [git]k] n sar. dlvains puisis ginko, gingko ['giqkau] n (pl ginkoes 



['gitlkauz]) bot. ginks, ginkkoks ginseng [’d3insei]] n zensens Gipsy [’d3ipsi] I n 1. cigans, ciganiete; 2. ciganu 
valoda; II a cigänu-gipsy [’d3ipsi] I n sar., niev. klaidonis; II v 1. klainot; dzlvot klaidona dzlvi; 2. rlkot pikniku 

gipsy table [’d3ipsi,teibl] n apals galdins ar 

trim käjäm giraffe [d3i'ra: f] n zirafe gird [g3: d] v (p un p. p. girded, girt ['g3: did, g3: t]) förmäl. 1. apjozt; 2. 
apjozties; 0 to g. one's loins bibi. — apjozt gurnus girder [’g3: da] n 1. sija; balkis; 2. (tilta) ferma girdle [’g3: dl] I 
n 1. josta; 2. zekturis; 3. josla; II v 1. apjozt; apnemt; 2. gredzenot (auglu kokus) 

girl [g3:l] n 1. meitene; 2. jauniete, meitene; 3. sar. [jauna] sieviete; "old g. " — 1) novec. "vecenlte", vecä" 
(uzrunäjot sievieti); 2) (kädas koledzas) bijusl studente; 4. darbiniece; office g. — kantora darbiniece; shop g. — 
pärdcveja; 6. novec. kalpone; 7. sar. koriste; revijas dejotäja 
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girlfriend [’g3: lfrend] n draudzene; mllotä Girl Guide [,g3:1'gaid] n gaida girlhood [’g3:lhud] n meitenes gadi; 
jaunavlba 

girlie [’g3:h] I n meitenlte; II a sar. meitenu-; g. magazine — zurnäls ar [pusjkailu meitenu fotogräfijäm; zurnäls 
viriesiem; g. show — [pusjkailu meitenu sovs 

girlish ['g3: li/] a meitenes-; meitenu-; mei-tenlgs 

girlishness [’g3: li/nis] n meitenlgums girlya [’g3: h] sk. girlie girlyb [’g3i h] sk. girlish giro [ A aiarau] n fin. ziro 
Girondist [d A 'rtmdist] n vést. zirondists girt sk. gird 

girth [g3:0] I n 1. seglu josta; 2. apkärtmérs; II v 1. savilkt seglu jostu; 2. merit (nonemt) apkärtmeru; 3. apjozt; 
apnemt gismo ['gizmau] n (pl gismos ['gizmauz]) sar. riks; daikts; verkis (par instrumcntu, ierici u. tml.) gist 
[d3ist] n butlba; kodols give [giv] I n 1. elastlba; atsperlgums; 2. piekäplba; II v(p. gave [geiv]; p. p. given 
[’givn]) 1. dot; sniegt; to g. advice — dot padomu; to g. one's word — dot värdu; apsollt; 2. dävinät; ziedot; 3. 
nodot; g. her my love! — pasveiciniet vinu no manis!; 4. maksät; how much did you g. for this skirt? — cik 
daudz tu samaksäji (atdevi) par siem svärkiem?; 5. pieskirt; to g. smb. strength— pieskirt kädam spéku; to g. 
smth. flavour —pieskirt kaut kam garsu; 6. dot; razot; to g. fruit — dot auglus; to g. rays — izstarot; 7. veltlt; 
ziedot (laiku u. tml.); 8. (kopä ar liet\>ärdu izsaka vienreizéju darblbu): to g. a cry — iekliegties; to g. a look — 
palukoties; to g. permission — atlaut; 9. sarlkot (pusdienas u. tml.); 10. nodarlt; sagädät; to g. sorrow — 
sarugtinät; 11. uzlikt (sodu); pasludinät (spriedumu); to g. a life sentence— piespriest muza ieslodzljumu; 12. 
atkäpties; to g. smb. the point — piekrist kädam; 13. (par salu) mazinäties; 14. (par pamatu) 

iegrimt; ieplakt; 15. (par metälu u. c. vieläm) tiekties; padoties; 16. dot (rlkojumu u. tml.); 17. (par termometru) 
rädlt; 18. savienot (ar abonentu); give me Paris! — savienojiet mani ar Parlzi!; 19. izteikt (savu viedokli); 
argumentet; I can g. no reason — es nevaru sniegt nekädus pierädljumus; 20. aplipinät (ar slimlbu); = to give 
away— 1) atdot; atdävinät; 2) izdallt (balvas, godalgas); 3) izdot pie vira; but par vedéjtevu; 4) sar. izpläpäties; 
to g. away the show — izpläpät noslépumu; to g. back— 1) atdot atpakal; 2) atmaksät (par apvainojumu); to g. 
in — 1) padoties; 2) iesniegt (atskaiti, iesniegumu); to g. off — 1) izdallt; izplatlt; to g. off smoke — izlaist 
dumus; 2) laist (asnus); to g. out — 

1) izdallt,; to g. out examination papers — izdallt eksämena darbus; 2) pazinot; pasludinät; 3) sar. (par 
kräjumiem, spékiem) izslkt; 4) sar. (par maslnu) sabojäties; 5) uzdoties (par kädu); to g. over — 1) atdot; nodot; 

2) atmest (ieradumus); to give over! — izbeidz!; 3) atmest (cerlbas u. tml.); to g. up — 1) atmest (pieradumu); 

2) pamest (darbu, studijas); 3) (on) atzlt par bezcerlgu; to g. up for lost — uzskatlt par zudusu; to g. oneself up 
— 1) padoties; 2) (to) nodoties (kam); 3) atdot (piem. , pilsetu ienaidniekam); 4) padoties; I give up! — es 
padodos!; 0 to g. as good as one gets— nepalikt parädä; atmaksät ar to pasu; to g. it smb. hot (straight) sl. — 
sakurinät kädam pirti; to g. smb. to understand — likt kädam saprast; to g. way (to) — 1) atkäpties; padoties; 2) 
piekäpties; 



3) laut valu (jutam u. tml.); what ~s? sl. — kas ir? 

give-and-take [.givan'teik] n 1. savstarpéja piekäpsanäs; kompromiss; 2. apmainlsanäs ar laipnlbäm, dzclTbäm u. 
tml.; 2. sp. (sacenslbu) noteikumu vienädosana 

give-away ['givawei] I n nevilsa noslépuma atkläsana;nevilsa nodevlba; 2. amer. leti (vai par pusvelti) pärdota 
prece (pirccja pievilinäsanas nolukos); II a 1) : at a g.-a. price — par pusvelti; 2) : g. -a. 

464glass 

show — radio reklämraidTjums (vai televiktorlna) ar balvu izsniegsanu given ['givn] I a 1. dots; dävinäts; g. name 
amer. — värds (atskirTbä no uzvärda)\ 2. predic. nodevies; g. to drink — nodevies dzersanai; 3. noteikts; 
norädlts; at a g. time — norädltajä laikä; 4. datéts (par dokumentiem)\ g. on the 13th day of May, in the year 
1994— datets ar 1994. gada 13. maiju; 5. mat. dotais (par lielumu); II prep : g. good will... —ja bus laba griba...; 
IH sk. give HI gizzard ['gizad] n guza; 0 to stick in one's 

g. —but lldz kaklam glace ['glaesei] a 1. gläzéts; cukurots; 2. (par ädas izsträdäjumiem, zldu) gluds; satinets 
glacial ['glei/j a 1. ledus-; ledäja-; g. epoch — ledus laikmets; 2. ledains; stindzinoss; 3. pärn. véss; dzedrs; 4. 
kim. kristaliz.cts glacialist ['glei/alist] n glaciologs glaciate ['gleisieit] v 1. apledot; 2. tehn. matet glaciation 
[,glaesi'ei/n] n 1. apledosana; 

2. tehn. matesana glacier ['glaesia] n glecers, sludonis glaciology [.glzesi'obd A ] n glaciologija glad [glaed] a 
predic. 1. iepriecinäts; I'm very g. to meet you — es loti priecäjos ar jums iepazlties; 2. prieclgs; liksms; g. cry — 
iTksms sauciens; 3. patlkams; g. news — patlkamas zinas; 0 g. rags sar. — svétku drébes; to give smb. the g. eye 
— koketét ar kädu; to give smb. the g. hand— 1) llksmi sagaidlt kädu; 2) kvéli applaudét kädam 

gladden ['glaedn] v iepriecinät; iellksmot glade [gleid] n förmäl. 1. izcirtums; klajums; 

2. amer. purvains apvidus gladiator [glasdieita] n gladiators gladiatorial [.glaedia'to: rial] a gladiatorn-; 

g. combats — gladiatorn clnas gladioli sk. gladiolus 

gladiolus [.glaedi'aubs] n (pl gladioli [.glaedi'sulai], gladioluses [.glaedi'aubsiz]) 
gladiola 

gladly ['glaedh] adv labprät; ar prieku gladness fglaednis] n prieks; llksme 
gladsome ['glaedsam] a poet. prieclgs; liksms; 

with g. looks — ar laipnu seju Gladstone ['glaedstan] n 1. (ari G. bag) 1. ädas celasoma; 2. divvietlgie rati; 3. (an 
G. cl aret) viegls francu vins glair [glea] I n olas baltums; II v noziest ar 

olas baltumu glaive [gleiv] n novec., poet. zobens glamor ['glsema] amer. sk. glamour glamorize ['glaemaraiz] v 
slavinät; reklamét glamorous, glamourous [ glaemaras] a burvlgs; valdzinoss glamour ['glaema] I n 1. burvlba; to 
cast a g. — apburt; 2. burvlgums; valdzinäjums; II v apburt; valdzinät glamour girl [’glaem3g3:l] n sar. skaistule 
glance" [glams] I n 1. acu uzmetiens; ätts skattens; at a g. — ar pirmo acu uzmetienu; at the first g. — no pirmä 
acs uzmetiena; to cast a g. — uzmest skatienu; to take a g. (at) — paskatlties; 2. uzzibsnljums; II v 1. (at) uzmest 
acis; paskatlties; 2. uzzibsnlt; t=> to g. off— (par auksto ieroci) viegli skart; to g. over — pärlai st acis; izskatlt 
glanceb [gla: ns] v pulét; spodrinät glanda [glaend] n anat. 1. dziedzeris; limfä- 

tiskais mezgls; 2. pl kakla dziedzeri glandb [glaend] n tehn. bllvslegs glanders ['glaendaz] n pl vet. ienäsi 
glandular ['glaendjub] a anat. dziedzera-; 

dziedzeru-; g. fever — dziedzeru iekaisums glandule ['glaendju: 1] n 1. dziedzeris; 2. neliels pietukums 
glandulous ['glaendjubs] a dziedzerveida-glare [glea] Inl. spilgta (zilbinosa) gaisma; g. of footlights — rampas 
gaisma; 2. nikns skattens; II v 1. zilbinät; 2. (at) nikni raudzlties 

glaring ['gleanr]] a 1. (par gaismu) spilgts; zilbinoss; 2. (par kräsu) päräk spilgts; kliedzoss; 3. (par skatienu) 
nikns; 4. uzkritoss; aclm redzams; g. fault — rupja kluda 



glasphalt ['gla: sfaelt] n glasfalts, stiklfalts 
(celu segums) 

glass [gla: s] I n 1. stikls; 2. stikla trauki; 3. gläze; gläzlte; to clink ~es — saskandinät 
465glass-blower 

gläzes; to raise one's g. (to) — pacelt gläzi (par käda vesellbu)', 4. leceksu rämis; 5. spogulis; 6. pl brilles; to 
wear ~es — valkät brilles; 7. tälskatis; teleskops; mikroskops; 8. barometrs; the g. is falling — barometrs kiTt; 9. 
smilsu pulkstenis; 0 to be fond of one's g. — labprät skatlties gläzlte; to have (to take) a g. too much — iekert 
par daudz; to look through green ~es— but greizsirdigam; apskaust (käda) panäkumus; II v 1. iestiklot; 2. 
atspogulo-ies; 3. ievietot lecektl; 4. hermétiski noslégt stikla traukä (konservus u. tml.) glass-blower ['gla: 
s.bloua] n stikla putéjs glass-case ['gla: skeis] n vitrina glasscloth ['gla: skloG] n gläzu dvielis glass-culture ['gla: 
sJcAlt/a] n siltumnlcas 

(zemstikla) kultura glass-cutter ['gla: sJcAto] n 1. stiklinieks; 

2. stikla sllpétäjs; 3. stikla griezamais glass-dust ['gla: sdASt] n smirgelis glassed-in [’gla:stin] a aizstiklots; g. -i. 

bookcase — aizstiklots grämatplaukts glass fibre ['gla: s.faibo] n stikla skiedra glassful ['gla: sful] n gläze (kä 
mén'ienlba) glass-furnace [’gla:s,f3:ms] n stikla kausésanas kräsns glass-house ['gla: shaus] n 1. stikla fabrika; 2. 
siltumnlca; 3. fotoateljé (ar stikla jumtu)', 4. brit. sl. militärpersona glass-paper ['gla: s.peips] n smirgelpaplrs 
glass-shade [’gla:s/eid] n stikla abazurs (kupols) 

glassteel [’gla:ssti:l] a celts no stikla un térauda 

glasswarc ['gla: swea] n stikla trauki glass-wool [,gla: s'wul] n stikla vate glass-work ['gla: sw3: k] n 1. stikla 
izsträdäjums; 2. pl stikla fabrika glassy ['gla: si] a 1. (par udens virsmu) spo-gulgluds; 2. (par skatienu) stiklains; 
blävs Glaswegian [glaez'wi: d3an] I n gläzgovietis; 

n a gläzgoviesu-Glauber's salt[s] ['glaubaz'so: lt(s)] n klm. 

glaubersäls glaucoma [gb: Tcauma] n med. glaukoma glaucous ['gb: kas] a 1. zalpeléks; zalganzils; 

2. blävs; 3. bot. ar apaugu kläts 

gläze [gleiz] I n 1. glazura; 2. gläzéti trauki; 

3. amer. ledus kärta; 4. glezn. lazéjums; 5. kul. glazura; II v 1. iestiklot; 2. pärklät ar glazuru; 3. pärklätics ar 
ledu; 4. (par aclm) klut bläväm; 5. glezn. lazét; 6. kul. glazét 

glazed3 [gleizd] a 1. aizstiklots; 2. glazéts; g. bricks — glazéti kiegeli; 3. spldlgs; satinets; spodrs; g. paper — 
spodrpaplrs; 

4. (par skatienu) blävs glazedb [gleizd] a sl. piedzéries glazier [gleizis] n st ik linieks 

glazing ['gleiznj] n 1. iestiklosana; 2. glazé-sana; 3. logu stiks; double g. — dubult-stikli; 4. glezn. lazésana glazy 
['gleizi] a 1. spldlgs; 2. (par skatienu) blävs 

gleam [gli: m] I n 1. atspldums; atmirgojums; 

2. (saules) atbläzma; 3. (humora, jautribas) uzdzirkstljums; uzplaiksnljums; g. of hope — ceribu satrs; II v 1. 
atspldét; atmirgot; 2. uzdzirkstlt; uzplaiksnlt 

glean [gli: n] v 1. uzlaslt väipas (péc plaujas)\ nolaslt atstätäs vlnogas (péc razas noväksanas)', 2. ruplgi väkt 
(faktus, zinas)', did you g. anything from him? — vai tu no vina kaut ko uzzinäji? gleaning ['gli: mi]] n 1. värpu 
uzlasisana (péc plaujas)', vlnogu nolaslsana (péc razas noväksanas)', 3. pl uzlasltäs väipas; 4. pl saväktie fakti; 5. 
(zinäsanu) druskas glebe [gli:b] n 1. poét. zeme; 2. baznlcas zemes; 3. rudu satuross zemes gabals glee [gli: ] n 1. 
llksme; 2. dziesma (vairäkäm 



balslm bez pavadljuma) gleeful [’gli:fvl] a liksms; jautrs; in a g. 

mood — llksmä noskanojumä gleeman ['glkman] n vest. menestrelis glen [glen] n grava 

glengarry [glen'gaen] n skotu cepure ar lentöm aizmugure glib [glib] a 1. (par valodu, runätäju) veikls; g. tongue 

— lokana mele; 2. (äreji) piekläjlgs; ticams; g. excuse—ticams iegansts glide [glaid] I n 1. slldesana; 2. av. 
planesana; 

3. muz. hromatiskä gamma; II v 1. slldet; 2. ielavlties; 3. (par laiku) ritet; 4. av. planetglory 
glide-bomb ['glaidbom] n mil. planejosa 

bumba; lidmaslnsävins glider ['glaida] n 1. av. planieris; 2. planie-rists 
gliding ['glaidirj] n 1. slldesana; 2. av. plane¬ 
sana; 3. planierisms gliding boat ['glaidiq.baut] n gliseris, slidlaiva glim [glim] n sl. 1. gaisma; lampa; svece; to 

douse the g. — nodzest gaismu; 2. acs glimmer ['glima] In l.bläva gaisma, mir-gojums; 2. pärn. uzplaiksnljums; 
g. of hope — cerlbu stars; 3. amer. sar. uguns; 4. pl sl. acis; blisenes; II v blävot; mirgot glimmering ['glimaiir]] n 
1. blävosana; mirgosana; 2. värs prieksstats glimpse [glimps] In 1. acu uzmetiens; pavirss skatiens; to catch (get) 
a g.(of) — pavirsi ieraudzlt; 2. mirkllgs iespaids; 3. atskäita; II v uzmest acis glint [glmt] Irti. spldums; g. of Steel 

— terauda spldums; 2. mirgojums; II v 1. mirgot; 2. (par aclm) zalgot glissade [gh'sa:d] Irti. (alplnismä) 
nolaisanäs; noslldesana (ar ledus certes palldzlbu); 2. av. slldesana uz spärna; II v 

1. (alplnismä) nolaisties; noslldet (ar ledus certes palldzlbu)\ 2. av. slldet uz spärna 
glisten [’ghsn] v spldet; mirdzct; laistlties; to 

g. with dew — laistlties rasä glitch [glit/] n 1. sar. peksna avärija; peksns 
(mehänisma) bojäjums; 2. maldu signals glitter fgllta] Irti. mirdzums; spozums; 

2. greznlba; kräsnums; II v mirdzct glittering ['ghtanij] a mirdzoss; spozs; lielisks; g. film star — spoza 
filmzvaigzne 

gloaming ['glaumii]] n poet. kresla; mijkreslis gloat [glaut] v (over) 1. launi priecäties; 

2. tlksminäties; vai aprit ar aclm global ['gbubl] a 1. globäls; vispasaules; 2. vispärejs; g. disarmament — 
vispäreja atbrunosanäs globe [glaub] n 1. lode; g. of the eye — acs äbols; 2. (the) zemeslode; 3. debess kermenis; 

4. globuss; 5. (lampas) kupols; 6. valsts äbols (varas emblema) globe-flower ['gbub.flaua] n bot. saulpurene 
globe-lightning ['gbubjaitmrj] n lodveida 

zibens 

globe-trotter ['gbub.trots] n pasaules apcelotäjs; liels celotäjs globular ['globjub] a lodveidlgs; lodveida-; sferisks 
globule [’glt)bju:l] n 1. globula; lodite; piliens; 2. pilula 

globulin ['globjuhn] n fiziol. globulins glockenspiel ['glokanspiil] n väcu metalo- 
fons, glokensplls gloom [glu: m] n 1. tumsa; 2. drumums; nomäktlba 
gloominess [’glu:minis] n drumums; nomäktlba 

gloomy ['glu: mi] a 1. tumss; drums; g. prospects — drumas izredzes; 2. sadrumis; nomäkts 

glop [gltjp] n sar. 1. susla, zurga; 2. sentimentäla (asaraina) haltura Gloria ['gbina] n gods Dievam augstibä 

(lugsana) 

gloria fgfo: na] n puszlda lietussargu audums glorija 
glorification [,gb: nfikei/n] n cildinäsana, 



slavinasana glorified [’glo:nfaid] a 1. slavens; 2. izskaistinats; this cottage is a sort of g. barn iron. — si vasarmca 
ir tikai nedaudz pärbuvcts skunis glorify [’gb:nfai] v 1. cildinät, slavinät; 

2. apjusmot; 3. izskaistinät 

glorious [’gb: nas] a 1. slavens; 2. lielisks; kräsns; g. colours — kräsnas kräsas; 

3. sar. brlnisklgs; lielisks; to have a g. time — lieliski pavadlt laiku; 4. iron. briesmlgs, sausmlgs; g. mess — 
briesmlgs juceklis 

glory [’gb:n] In 1. slava; to be in all one's g. — 1) but slavas augstumos; 2) sar. izversties; to win g. — klut 
slavenam; gut slavu; 2. triumfs; 3. lieliskums; kräsnums; g. of sunset — saulrieta kräsnums; 

4. nimbs; oreols; 5. svetlaime; 0 g. be! — velns! (rupjs izbiina vai sajusmas izsauciensOld G. amer. sar. — ASV 
valsts karogs; to go to g. — doties uz vinpasauli; to send to g. — aizraidlt uz vinpasauli; Ilglory-hole 

v (in) 1. lepoties; 2. gavilet; glory-hole ['gloinhaul] n brit. sar. nevajadzlgu mantu glabätava (istaba, skapis, 
atvilktne u. tml.) gloss3 [glos] I n 1. (auduma, spalvas u. tml.) spldums; 2. skietamlba; II v 1. spodrinät; pieskirt 
spldumu; 2. (par audumu, spalvu u. tml.) spldét; 3. (over) attelot labäkä gaismä; izskaistinät; to g. over smb. 's 
faults — mazinät käda trukumus glossb [glos] ln\. izskaidrojums; komentäri; 

2. glosärijs; 3. greizs iztulkojums; II v 

1. sastädlt komentärus; 2. izveidot glosäriju; 

3. greizi iztulkot 

glossary ['glosari] n 1. glosärijs; 2. värdnlca 

(grämatas beigäs) glossiness ['glDsmis] n spldums glossitis [glo'saitis] n med. mélcs iekaisums glossology 
[glo'sobdy] n 1. sk. glossary; 

2. terminologija 

glossy3 ['glosi] a spldlgs; gluds; g. paper — 
spodrpaplrs glossyb ['glosi] n 1. ilustrets masu zurnäls uz 

spodipaplra; 2. fotoattéls uz spodrpaplra glottal ['glotl] a 1. anat. balss spraugas-; 

2. glotäls 

glottis ['gintis] n anat. balss sprauga Gloucester fglosta] n Glosteras siers glove [glAv] I n cimds 0 to be hand and 
g. with smb. — saderet ar kädu kä cimds ar roku; it fits like a g. — tas der kä uzliets; to handle without ~s — 
izturéties nesaaudzlgi; to take up the g. — pienemt izaicinäjumu; to throw up the g. — mest izaicinäjumu; II v 
uzvilkt cimdus glove box ['glAvboks] n cimdu kamera (darbam ar kaitlgäm vieläm) glove compartment 
['gUvkanfpa: tmant] n 

slkumu nodalljums (automaslnä) glow [glau] Irti. kvéle; svelme; 2. bläzma; 

3. (kräsu) spilgtums; 4. (vaigu) särtums; 5. (jutu) dedzlgums; Uvi. kvélot; bläzmot; 2. (par vaigiem) degt; kvélot; 
3. just patlkamu siltumu (kermenl); 4. starot (aiz prieka) 

glower3 [glaua] n el. kvéldiegs glowerb [glaua] v nikni raudzlties 

glowing ['gbuiT]] a 1. kvélojoss; nokaitets lldz sarkankvélci (vai baltkvelei); 2. kvélojoss, kvéloss; g. embers — 
kvélojosas ogles; 3. (par kräsu) spilgts; 4. (par vaigiem) särts; pietvlcis; 5. kvéls; dedzlgs; g. review —jusmlga 
recenzija glow-lamp ['glaulaemp] n kvélspuldze glow-worm ['gbuw3: m] n jäntärpins gloxinia [glok'sima] n bot. 
glokslnija glucose ['glu: kaus] n glikoze glue [glu: ] I n lime; II v 1. llmét; 2. pielipt; 3. neatstäties; to remain ~d 
to smb. — neatiet ne soli no käda; = to g. up — aizllmét; 0 to have one's eyes ~d to smth. — nenovérst acu no 
kaut kä; to stand ~d to the spot — stävet kä zemé iemietam glue-pot [’glu:pot] n 1. llmes värämais trauks; 2. sar. 
staigna vieta; 3. austräl. dublains cela gabals gluey ['glu: i] a liplgs glum [glAm] a drums; saldzis glut [glAt] In 1. 



(precu u. tml.) päipilnlba; 2. pärmériba; nesätlba (esanä); II v 1. päipludinät (ar precém u. tml.); 2. pärsätinät; to 
g. oneself with strawberries — päresties zemenes gluten ['glu: tan] n augu lime glutinous ['glu: Unas] n liplgs; 
stlgrs glutton ['glAtn] n 1. rlma; 2. sar. kärs, nesä-tlgs cilvéks; g. for work— 1) strädlgs cilvéks; 2) sllmests; 3. 
zool. tlnis, ärmija gluttonous ['glAtnas] a rijlgs; nesätlgs gluttony ['glAtni] n rijlba; nesätlba glycerin[e] ['ghsari: 
n] n glicerlns glycogen ['ghkai d3an] n biol. glikogéns G-man [ A i: maen] n (sals. no Government man) amer. sar. 
Federälä izmeklésanas biroja agents gnarlcd [na:ld] a 1. zarains; grubulains; 

2. (par rokäm) mezglains; 3. sturains; rupjs gnash [nae/] v griezt (zobus) gnat [naet] n ods; 0 to stram at a g. — 
but 

slkmanlgam gnaw [na: ] v 1. grauzt; kost; to g. a bone — grauzt kaulu; 2. (at) ploslt; tirdlt; ~ed by doubts — 
saubu ploslts gnawer ['no: a] n zool. grauzéjs 
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gnawing ['nonij] a plososs; tirdoss; g. anxiety — tirdoss nemiers gneiss [nais] n geol. gneiss gnome [naum] n 1. 
rukis; 2. sar. staiptautiskais bankieris gnostic ['nostik] a 1. izzinoss; l.filoz. gnostisks; 3. humor, viszinoss; g. 
fellow — viszinis 

gnosticism ['nostisizm] n filoz. gnosticisms gnotobiont [.nauta v'baiant] a hiol. gnoto-bionts (sterilä vide 
izaudzinäts organisms) gnotobiotic [.naota vbai'trtik] a biol. gnoto- 

biotisks; sterils gnotobiotics [.nauta vbai'ntiks] n gnotobio- 

logija, gnotobiotika go [gau] I n (pl goes [gauz]) sar. 1. gaita; kustlba; to be on the go — but kustlbä; he is 
always on the go — vins vienmér rosäs; 2. [neveikls] stävoklis; negaidlts pavérsiens; here's a pretty go! — ir nu 
gan keza!; a rum go— dlvaina lieta; 3. méginäjums (kaut ko darlt); let me have another go! — lauj man velreiz 
paméginät!; 4. energija; spars; full of go — spara pilns; 5. kärta; gäjiens (spélé)', it's your go now — tagad tava 
kärta; 6. (édiena) porcija; (vina) malks; 

7. veiksme; izdosanäs; I hope we can make a go of it— ceru, ka mums paveiksies; 

8. sp. (boksa) macs; main go — izskirosais macs; 0 all systems go — startam gatavs (par raketi)-, all (quite) the 
go — pédéjais modes kliedziens; at one go — ar vienu rävienu; uzreiz; from the word go — no pasa säkuma; it's 
a go! — lai notiek!; sit saujä!; ifs no go— tas nekur neder, near go— izgläbsanäs par mata tiesu; II v (p. went 
[went]; p.p. gone [gon]) 1. iet; staigät; to go to school— iet skolä; 2. braukt; to go abroad — braukt uz ärzemém; 
to go by train— braukt ar vilcienu; 3. iet; vest; where does this road go? — kurp ved sis cels?; 4. doties projäm; 
aizbraukt; aiziet; 5. (par mehänismu) darboties; (par pulksteni) iet; to set the clock -ing— uzvilkt pulksteni; 6. 
(par laiku) aizritét; paiet; 7. (par zvanu) skanét; (par pulksteni) [no]sist; 8. (par sävienu) sprägt; 

9. (par naudu) but apgrozlbä; 10. (par tekstu) skanét; 11. norisét; how did the exam go?— kä norisa eksämens?; if 
all ~es well—ja viss labi veiksies; 12. izzust; izgaist; the clouds have gone— mäkoni izklldusi; all hope is gone 
— visas cerlbas ir - izgaisusas; 13. (saistlbä ar gerundiju): to go shopping — iet iepirkties; 14. (saistlbä ar 
infinitlvu) gatavoties; taislties; I am -ing to speak to her — es grasos aprunäties ar vinu; ifs -ing to rain — taisäs 
uz lietu; 15 (darblbas värds—saitina): l)but; to go hungry — but izsalkusam; 2) klut; to go bad— sabojäties; to 
go mad— sajukt prätä; 16. iedereties; but vietä; 17. nomirt; aiziet bojä; 18. sagrut; to go to pieces — saluzt; 19. 
bank ro tet; izputét; 20. päriet Ipasumä; tikt; the house went to the elder son — mäja tika vecäkajam delam; 21. 

t ikt pärdotam (par noteiktu cenu)', this -es for 1 shilling — tas maksä vienu silinu; to go cheap— tikt pärdotam 
par letu cenu; 22. piestävet (kaut kam)-, 23. ieiet; ievietoties; => to go about — 1) staigät surpu turpu; 2) (par 
baumäm, naudu) cirkulct; story is -ing about — stästa, ka...; 3) apgriezties; 4) jurn. izdarlt overstaga pagriezienu; 
5): to go about one's business — nodarbotics ar saväm darisanäm; to go after — censties iegflt; to go against — 

1) rlkoties pretéji (kam); 2) but pretrunä; to go ahead— 1) virzlties uz prieksu; go ahead! — turpiniet!; 
rlkojieties!; 2) atrasties prieksgalä (saclkstés); to go along— 1) virzlties uz prieksu; 2) tuipinät; 3) (with) 
piekrist; atbalstlt; to go at— 1) mesties virsu; 2) energiski kerties (pie kaut kä); 3) tikt pärdotam (par letu naudu); 
to go away — aiziet; go away! — ej nu ej!; to go back— 1) atgriezties; 2) (upon,on) lauzt (doto värdu); 3) 



pievilt (draugu); 4) degeneréties; izdzimt (par augiem); to go behind— pärskatlt; no jauna izskatlt (faktus, datus); 
to go between — but par starpnieku; to go beyond — pärsniegt; it ~es beyond all reason — tas pärsniedz visas 
sapräta robezas; to go by— 1) paiet 
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(pabraukt) garäm; 2) (par laiku) aizritet; paiet; 3) sekot (kam); 4) spriest péc; to go by the appearances — spriest 
péc ärienes; 5): to go by the name — but pazlstamam ar värdu (nosaukumu); to go down— 1) nolaisties; 
noslTdct; to go down in the world — zaudét bijuso stävokli sabiedrlbä; 

2) nogrimt; 3) (par sauli) norietet; 4) (par véju, vetru) norimt; 5) (par cenäm) pazeminäties; 6) (par pilsetu) krist; 
t ikt uzvarétam; 7) sp. paspélét; 8) tikt atzltam (vai uznemtam); 9) (to) ieiet vésturé; saglabäties muzlbä; 10) brit. 
pamest universitäti; 11) (with) saslimt; to go for — 1) tälu tikt; 2) pietikt ilgam laikam; to go for — 1) aiziet 
pakal; 2) uzbrukt; uzklupt; 

3) just patiku; do you go for modem music? — vai jums patlk moderna muzika?; to go forth — tikt publicétam; 
to go in for — 1) piedallties (saclkstés); to go in for an examination — kärtot eksämenu; 2) nodoties; aizrauties 
(ar kaut ko); to go in for sport — nodarboties ar sportu; to go into— 1) ieiet; 2) iesaistlties (politikä, darbä); 3) 
ruplgi izpétlt; to go into detail — iedzilinäties slkumos; to go in with — tlkoties vienkopus; apvienoties; to go 
off— 1) (par ieroci) sprägt; 2) (par pärtiku) sabojäties; 3) pasliktinäties; 4) (par säpém) rimties; mazinäties; 5) 
nonäkt (kädä stävokli); zaudét samanu; to go off to sleep— aizmigt; 6) aiziet no skatuves (izrädes laikä); 7) 
noriset; all went off well — viss izdeväs; 8) tikt pärdotam; 9): to go off the rails — noiet no sliedém; to go on — 

1) turpinät; 2) notikt; what's ~ing on? — kas seit notiek?; 3) uziet uz skatuves (izrädes laikä); 4) (at) uzbrukt; 
uzklupt; 5) izturéties (biezi slikti); 6) derét (piem., par apaviem) 7) (for) tuvoties (par laiku, vecumu); she is -ing 
on for 30 — vinai drlz bus trlsdesmit; to go out — 1) iziet laukä; to go out for a walk— iziet laukä pastaigäties; 

2) iet sabiedrlbä; 3) izdzist; 4) iziet no modes; 5) (par valdlbu) atkäpties; 6) (par ménesi, gadu) beigties; 7) säkt 
strädät (par sievieti); 8) säkt streikot; 

9) iziet no ierindas; sabojäties; to go out of gear— 1) sabojäties; 2) justies nelägi; to go over— 1) päriet päri; 2) 
päriet (citä partijä, ticlbä); 3) izpétlt; 4) izskatlt; pärlaslt; 5) atkärtot (iemäclto); 6) norisét; the play went well— 
lugu uznéma loti labi; to go round— 1) griezties; rinkot; the Earth -es round the Sun— Zeme griezas ap Sauli; 2) 
(par galvu) reibt; 3) pietikt visiem (par édienu pie galda); 4) iegriezties (ciemos); 5) apjozt; to go through— 1) iet 
cauri; 2) pärdzlvot; izciest; 3) (par projektu u. tml.) tikt pienemtam; 4) (par preci) atrast noietu; 5) (with) novest 
lldz galam; paveikt; to go together— 1) saskanét, harmonét; 2) satikties (ar meiteni, zénu); to go under — 

1) nogrimt; 2) aiziet bojä; 3) izputét; 4) amer. sl. nomirt; to go up— 1) uzkäpt (kalnä); 2) (par skaitu) pieaugt; 3) 
(par cenäm ) celties; 4) uzsprägt; 5) amer. izputét; to go with — 1) pavadlt; 2) pickrist; 3) saskanét, harmonét; to 
go without— iztikt bez; it's -es without saying — tas ir pats par se vi saprotams; 0 to go all out — list vai no ädas 
laukä; to go a long way — 1) tälu tikt; daudz sasniegt; 

2) aiziet par tälu; saut pär strlpu; 3) pietikt ilgam laikam (par naudu, produktiem u. tml.); to go downhill — 1) 
(par vesellbu) pasliktinäties; 2) aizvien vairäk pagrimt; to go haywire — zaudét sajégu; apstulbt; to go off like a 
rocket — uzsprägt gaisä; to go off the deep — piedzerties; to go off the handle— uzsprägt gaisä; zaudét 
savaldlsanos; to go one better— pärspét (pärtrumpot) kädu; to go out of one's mind— sajukt prätä; to go the 
whole hog — novest lldz galam; it is true as far as it -es — tä ir zinämä mérä taisnlba 

goad [gaud] In 1. bikstämais; 2. dzinulis; stimuls; II v 1. bikstlt; dzlt (lopus); 2. stimulét; mudinät; to g. smb. 's 
curiosity — izraislt käda zinkärlbu; <=> to g. into — mudinät; to g. smb. into action — mudinät kädu rlkoties; to 
g. into fury — satracinät; to g. on — kudlt 
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go-ahead ['gauahed] I n 1. atlauja (rlkoties); 

2. progress; virzlba uz prieksu; II a energisks; uznémlgs 



go-aheadism ['gaua.hedizm] n uznémlba goal [gaul] n 1. merkis; uzdevums; one's g. in life— dzlves merkis; to 
achieve one's g. — sasniegt mérki; 2. galamérkis; 3. sp. värti; to kick (score) a g. — iesist väitus; to win (lose) by 
three ~s — uzvarét, iesitot trls värtus vairäk goalie ['gauli] sar. sk. goalkeeper goalkeeper [’gaul,ki: pa] n sp. 
värtsargs goal-kick ['gaulkik] n sp. sitiens pa värtiem goal-line ['gaullain] n sp. värtu llnija goal-post [gaulpaust] 
n sp. värtu stienis goal-umpires ['gaul.Ampaiaz] n pl sp. 

tiesnesi pie värtiem go-as-you-please ['gauazju: 'pli: z] a 1. blivs; 

neierobezots; 2. nesistemätisks; bez pläna-goat [gaut] n 1. kaza; äzis; 2. (G.) Mezäzis (zvaigznäjs un zodiaka 
zlme); 3. sl. kuilis; baudkärs tips; 0 to get smb. 's g. — kaitinät kädu; to act (play) the (giddy) g. — äkstlties; dzlt 
velnu goatee [gau'ti: ] n kazas bärdina goat-herd ['gautlu: d] n kazu gans goat-skin ['gautskin] n 1. kazas äda; 2, 
sa-fjäns; 3. ädas maiss (skidruma uzglabäsanai) 

goat-sucker [’gaut,SAka] n ornit. lelis, vakarlépis 

goba [gob] n sl. 1. dublu pika; 2. spläviens; 

3. amer. apala summina 

gobb [gob] n brit. sl. mute; shut your g.! — aizveries! 

gobc [gob] n amer. sl. jurnieks, matrozis gobbet ['gobit] n sar. 1. kumoss; 2. pärn. 

fragments tulkosanai (eksämenä) gobble3 [’gobl] v käri est; rit gobbleb [’gobl] I n (tltara) buldurésana; II v 

(par tltaru) buldurét gobbledygook ['gobaldiguik] n sl. birokrätiska muldésana; g. of official reports — oficiälu 
zinojumu birokrätiskä valoda gobbler ['gobb] n tltars gobelin [gaubalin] n gobeléns go-between ['gaubi.twi: n] n 
staipnieks 

goblet ['gobht] n kauss, bikeris goblin3 ['goblin] n mäjas gars goblinb ['goblin] n sl. sterlinu märcinas banknote 

go-by ['gaubai] Inl. apdzlsana (saclkstes); 2. ignoresana; 0 to give the go-by — 1) paiet garäm neievérojot (vai 
nesveicinot); 2) apdzlt, apsteigt; 3) izvairities; izlocI-ties(no kaut kä) goby ['gaubi] n juras grundulis go-cart 
[’gauka:t] n 1. (stumjamie) ratini; 

2. staigäjamais (bérnu mäclsanai staigät); 

3. (salokämie) bernu ratini 

god [god] n 1. dievs; dievlba; 2. (G.) Dievs; Almighty G. — visuvarenais Dievs; 3. elks, dieveklis; to make a g. 
of smb. — dievinät kädu; 0 by G. — Dieva värds!; nudien!; for G.'s sake— Dieva del; G. forbid! — Dievs 
pasarg!; oh my G. (Good G.) — ak, Dievs, zéllgais Dievs!; thank G. ! —paldics Dievam! god-awful [god'oiful] n 
sar. briesmlgs, 

sausmlgs godchild ['godt/aild] n krustbérns goddamned ['godaemnd] a brit. 1. Dieva nolädets; 2. nolädets; 
velnisklgs; -est — velnisklgi gruts goddaughter ['god,do: to] n krustmeita goddess ['godis] n dieviete godfather 
[’god,fa:8o] n 1. krusttevs; 2. aizbildnis; patrons; 3. sl. "krustévs", mafijas vadonis god-fcaring [’god,fiarit]] a 
dievbijlgs godforsaken ['godfa.seikn] a atstäts, pamests; what a g. hole! — käds Dieva pamests nosturis! godhead 
['godhed] n dievisklgums godless ['godhs] a bezdievlgs godlessness ['godlisms] n bezdievlba godlike ['godlaik] a 
dievisks godliness ['godlinis] n dievbijlba godly ['godli] aformäl. dievbijlgs; religiozs Godman [.god'maen] n 
cilvékdievs (Kristus) godmother [’god,mA5a] n krustmätc godown fgaudaun] n precu noliktava (Aus- 

trumäzijä, Filiplnäs) godparcnt [’godpcarant| n krusttevs; krust- 
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gods [gtxiz] n sar. (the) galerija; galerijas publika 

God's aere ['gtxlz.eiko] n kapseta godsend ['gtxlsend] n 1. laimes gadljums; 



veiksme; 2. atradums godsent ['gtxlsent] a dieva sutits; g. rain — 

svctTgs lietus godson ['godsAn] n krustdels godspeed [,gtxTspi:d] n dievpallgs; to bid (wish) smb. g. — noveldt 
kädam laimlgu celu 

goer [gaua] n 1. gäjejs; 2. sar. darbigs cilveks gofer ['gaufa] n sl. izsutämais zéns; izrlkojamais 
goffer [gaufa] I n I .gofrcjamäs skeres; 

2. gofrejums; II v gofret go-getter [.gau'geta] n sar. darbonis goggle ['gtjgl] v (at) bollt acis goggle-box 
['gnglboks] n sar. televizors, telis goggle-eyed ['gnglaid] a valbacains, ar izvalbltäm aclm; to stare g. -e. at smth. 
— bollt acis uz kaut ko goggles fgnglz] n pl aizsargbrillcs go-go ['gaugau] I n modernas jauniesu dejas (sev. 
diskotekä); Hal. (parmuziku,dejäm) populärs; go-go bands— orkestri, kas izpilda populäru muziku; 2. dzlvs; 
energisks; uznémlgs; go-go spirit — uznémlba; spars; 3. modems; firmTgs; a very go-go sweater — firmlgs 
dzemperis going [gauit]] I n l.iesana; gäjiens; it's 20 minutes g. from here to the school — no sejienes lldz skolai 
k 20 minusu gäjiens; 2. aizbrauksana; aicelosana; the day of g. — aizbrauksanas diena; 3. pärvietosanäs ätrums; 
70 miles an hour is a good g. — 70judzu stundä ir labs ätrums; 4. cela (vai skrejeela) stävoklis; 0 rough g. — 
grutlbas; Hal. esoss; eksistéjoss; g. prices — eksistéjosäs cenas; the best car g. — labäkä maslna; 2. täds, kas 
darbojas; g. concern — labi organizéts uznemums; in g. order — labä stävokll; lietosanas kärtlbä; to set the clock 
g. —uzvilkt pulksteni going-over [.gauiq'auva] n sar - . 1. apskate; to give a g. -o. —rupigi apskatlt; 2. pärbaude; 

revlzija; 3. bräziens; suta; to give a good g. -o. — sadot pamatlgu sutu goings-on [.gauiqz'on] n pl sar - . izdanbas; 
nice g. -on! —jaukas izdanbas! (negatlvä nozTme) goiter ['gaita] amer. sk. goitre goitre ['gaita] n med. käkslis gö¬ 
kart ['gauka: t]nsp. gökarts gold [gauld] I n 1. zelts; pure g. — tlrzelts; 2. zelta monétas; zelts; to pay in g. — 
maksät zeltä; 3. zelta kräsa; zeltainums; hair of g. — zeltaini mati; 4. mörka centrs (loka sausanä); II a zelta-; g. 
plate— zelta trauki; g. watch — zelta pulkstenis; 0 to sell a g. brick — piekräpt gold-bearing ['gauldbeanrj] a 
zeltu satuross, 

zeltsaturigs gold-beater ['gauld,bi: ta] n zelta loksnotäjs gold-cloth ['gauldklnO] n brokäts gold-digger 
['gauld,dlga] n zelta mekletäjs gold-digging ['gauld,dignj] n 1. zelta meklesana; 2. pl zelta raktuves (atradnes) 
gold-dust ['gaulddAst] n zelta smiltis gold-duster ['gauld,dAsta] n sl. n arko mäns golden ['gauldan] a 1. zelta-; g. 
crown — zelta k ron is; 2. zeltains; g. sunset — zeltains saulriets; 3. lielisks; g. opportunity — lieliska izdevlba; 0 
g. days — laimlgäs dienas; g. fleece — zelta aunäda; g. gates — paradTzes värti; g. wedding — zelta käzas 
golden age [’gauldaneid3] n zelta laikmets golden-ager [gauldan.e A a] n zelta muzu 

nodzlvojis cilveks golden-boy ['gauldanbai] n iron, daudzsoloss jauneklis golden-cup [.gauldan'kAp] n bot. 
gundega, ugunspuke 

golden-daisy [.gauldan'deizi] n krizantema, piretrs 
golden disc [.gauldan'disk] n zelta disks 

(balva, kuru pasniedz dziedätäjam) golden eagle [.gauldan'i: gl] n kalnu erglis golden handshake 
[.gauldan'haend/eik] n lielais izstäsanäs pabalsts (darbiniekam, no kura grib atbrlvoties) golden mean 
[,gauldan'mi:n] n zelta 
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golden oldie [.gauldan'auldi] n "zelta vecenlte"; vecmodlgs grävöjs (veca dziesmina, kas saglabäjusi popularitäti) 
golden rule [.gauldan'ru: 1] n 1. zelta likums (kura butlba ir tä, ka pret citiem jäizturas tä, kä tu gribetu, lai izturas 
pret tevi); 2. mat. trijskaitlu kärtula golden section [.gauldan'sek/an] n mat. zelta griezums 

golden shower [.gauldanl/aua] n bot. zeltlija gold-fever ['gauld,fi: va] n zelta drudzis godfield ['gauldfi: Id] n 
zelta atradnes goldfinch fgauldfinr/] n 1. omit, ciglis; 2. sl. 

zelta moneta gold-finder ['gauld,fainda] n zelta mekletäjs goldfish ['gauldfi/] n 1. zelta zivtina; 2. sudraba karusa 



goldfish-bowl ['gauldfi/baul] n 1. zelta zivtinu akvärijs; 2. vientullbas (izoläcijas) trukums 
goldilocks ['gauldiloks] n 1. bot. gundega; 

2. zeltsprogaina blondlne gold-leaf ['gauldli: f] n zelta folija goldmine ['gauldmam] n 1. zelta atradnes; 

2. pärn. zelta bedre gold-rush ['gauldrA/1 n zelta drudzis goldsmith ['gauldsmiB] n zeltkalis golf [golf] I n golfs; 

II v spelet golfu golf-club ['golfkLvb] n 1. golfa nuja; 2. golfa 

spélétäju klubs golf-course ['golfko: s] sk. golf-links golfer ['golfa] n golfa spélétäjs golf-links ['golfliqks] n golfa 
laukums Golgotha ['golgaBa] n 1. bibi. Golgäta; 

2. pärn. moclbu vieta Goliath [galaiaQ] n 1. bibi. Goliäts; 2. pärn. 

milzis, gigants golliwog fgoliwog] n moris (lelle) golly ['goli] int. by g. ! sar. — nudien! gonad ['gaunaed] n 
fiziol. gonäda gondola ['gondab] n 1. gondola; 2. pickaru grozs (piem., fasäzu kräsotäjiem); 3. amer. dzelzc. 
pusvagons gondolier [.gondalia] n gondoljers gone [gon] I a 1. pagäjis; past and g. — bijis un izbijis; 2. zudis, 
bezcerlgs; g. c ase — 

bezcerlgs gadljums; g. hope — zudusi cerlba; 3. miris; 4. izlietots; izmantots; 0 to be [dead] g. on smb. — 
bezprätlgi iemlléties kädä; II sk. go II goner [’gona] n sar. 1. miréjs; 2. zudis cilvéks gong [goi]] n 1. gongs; 2. 
brit. sl. medala gonococci sk. gonococcus gonococcus [.gonau'kokas] n (pl gonococci 

[.gonau'koksai]) gonokoks go-no-go decision [gau'naugaudi'si3an] n 1. "derlgs-nederigs" lémums; 2. pärn. 
lémums tuipinät (vai pärtraukt) (eksperimentu, darbibu) gonoiThea [.gona'na] n med. gonoreja goo [gu:] n sar. 1. 
lipeklis; 2. sentimentalitäte; salkanlba goober ['gu: ba] n amer. sar. zemesrieksts gooey ['gu: r] a sar. liplgs gonzo 
['gonzau] a amer. sl. traks; kerts; nojudzies 

good [gud] I n labums; to do smb. g. — 1) palidzét kädam; darlt kädam labu; 2) näkt kädam par labu; for the g. 
of — labä; for your own g. —jusu pasu labä; ifs no g. — nav verts; whafs the g. of it? — käds no tä labums?; 
käda tam nozlme?; 0 for the g. [and all] — uz muzu; pavisam; he is up to no g. — vinam ir kaut kas nelabs 
padomä; II a (comp. better ['beta]; sup. best [best]) 1. labs; g. news — labas zinas; to have a g. time — labi 
(patlkami, jautri) pavadlt laiku; 2. [no]derIgs; g. for nothing — nekam nederlgs; medicine g. for coughs — zäles, 
kas labi palldz pret klepu; 3. prasmlgs;veikls; he is g. at languages — vinam labi padodas valodas; 4. laipns, 
jauks; how g. of you! — cik jauki no jusu puses!; 5. labs; labveligs; g. nature — labsirdlba; to say a g. word for 
smb. — aizbilst labu värdu par kädu; 6. (par produktiem) svaigs; nebojäts; 7. vesels; labs; g. sight — laba redze; 
8. pamatots; dibinäts; g. reason — dibinäts iemesls; to stand g. in law — but juridiski pamatotam; 9. dross (uz ko 
var palauties); g. brakes — drosas bremzes; 10. (par bérniem) uzvedigs, paklauslgs; 11. pamatigs; 
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g. thrashing — pamatigs périens; 12. prävs; krietns; a g. deal — krietna tiesa; a g. while — krietnu bridi; to walk 
a g. three miles — noiet krietnas trls judzes; 

13. (piekläjigä, dazreiz ironiskä uzrunä): my g. friend! — mans labais draugs!; 

14. (sveicienos): g. morning! — labrit; g. evening! — labvakar!; 0 g. gracious! — ak, Dievs; g. journey— 
laimigu celu!; g. luck — vélu sekmes!; as g. as — tikpat kä; to be as g. as one's word — turét doto värdu; g. and 
— loti; he was g. and angry — vins loti apskaitäs; g. for you! — lieliski; jo labäk jums pasam;to have a g. mind 
to do smth. — veleties kaut ko darlt; in g. time — laikus; to make g. — 1) turét värdu; izpildit solljumu; 2) 
atlidzinät (zaudéjumus)-, 3) gut panäkumus; piedzivot veiksmi; thafs a g. one! sl. — meli!; mulkibas!; too g. to 
be true — päräk jauki, lai ticétu 

good-book [.gud'buk] n sar. Bibele good-bye [gud'bai] I n ardievas; to say g. -b. atvadities; II int uz redzésanos!; 
sveiki! 

good-fellowship ['gudfebu/ip] n biedriskums 



good-for-nothing ['gudfa.nAOirj] I n slaists; nekam nederlgs cilveks; II a nekam nederigs 
Good-Friday [.gud'fraidi] n rel. Lielä piektdiena 
good-humoured [.gud'hjuimad] a labsirdlgs; omullgs 
goodie fgudi] n (biezi kon.) labulis; labais 

varonis (sev. filmas) goodish ['godi/J a 1. diezgan labs; 2. diezgan liels, gars u. tml.; a g. distance — prävs cela 
gabals good-looker [.gudluka] n amer. sar. skaistule; skaistulis good-looking [.gudluku]] a glits; izskatlgs 
goodly ['gudli] a novec. 1. glits; izskatlgs; 2. 

prävs; krietns; a g. sum — krietna summa good-natured [.gud'neit/sd] a labsirdlgs goodness ['gudrus] n 1. 
labestlba; 2. laba kvalitäte; 0 g. knows! — kas to lai zina!; 

for g.' sake! — Dieva del!; thank g.! — paldies Dievam! good offices [.gud'nfisiz] n 1. labie pakalpojumi; 
staipnieclba; 2. ietekme; protekcija 

goods [gudz] n pl 1. preces; g. train — precu vilciens; consumer g. — plasa paterina preces; fancy g. — modes 
preces; knitted g. — trikotäzas izsträdäjumi; soft g. — tekstilizsträdäjumi; 2. mantas; g. and chattels jur. — 
personiskä manta; 3. (the g.) lietiskie pierädljumi; 4. (the g.) sar. vajadzlgäs (nepieciesamäs) Ipaslbas; she is a 
little piece of g. — vina ir maza jauka meitene; 0 straight g. amer. sl. — 1) dross cilveks; 2) taisnlba; to deliver 
the g. — 1) izpildlt solljumu; 2) attaisnot cerlbas good sense [.gud'sens] n vesels sapräts good-tempered 
[.gud'tempsd] a labsirdlgs; miermlllgs 

good-timer [.gud'taima] n sar. uzdzlvotäjs goodwill [.gud'wil] n 1. labvellba; 2. laba griba; policy of g. — labas 
gribas politika; 3. jur. firmas vertlba, kuru nosaka täs klientura; firmas prestizs (reputäcija) goody3 ['gudi] I n 1. 
naskis; saldums; 2. jaukums; n int cik jauki! (bérnu sajusmas sauciens) 

goodyb ['gudi] I n svétulis; liekulis; II a svétullgs; liekullgs goody-goody ['gudigudi] n labulis; labais onkulis 
gooey [’gu:i] a 1. liplgs; salkans; 2. sentimentäls 

goof [gu: f] sl. I n stulbenis; 2. stulbs gäjiens; II v 1. izdarit stulbu gäjienu; 2. (ojf) slaistlties; 3. izgäzt (nodomu); 
4. (on) mulkot; nest cauri 

goof-ball [gu:fbo:l] n sl. 1. narkotikas tablete; 

2. lempis; tula go-off [gaunf] n säkums; starts; at the first go-off —ar pirmo rävienu, pirmajä rävienä goof-off 
[’gu:fr>f] n sl. slaists goof-up [’gu:fAp] n sl. lempis; tula; nemäkulis goofy ['gu: fi] a sl. stulbs goo-goo ['gu: gu: ] 
amer. sk. goody-goody goo-goo eyes [’gu:gu:aiz] n sar. iemlléjusies 
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gook [gu:k] n sar. 1. (cela) dubli; 2. susla; 

3. niev. stulbenis; 4. klaidonis; 5. staigule goon [gum] n sl. 1. stulbenis; 2. lempis; 

3. sar. algots bandits; 4. streiklauzis gooney bird [’gu:mb3:d] n 1. sar. melnkäjai-nais albatross; 2. mil. humor, 
helikopteris; viegla lidmaslna goop [gu:p] n sar. pasapmierinäts mulkis; nekauna 

goose2 [gu:s] n (pl geese [gi:s]) 1. zoss; 2. mulkis; vientiesis; 0 all his geese are swans — vins visu piepusko; to 
chase the wildg. —dzlties pec mäniem; celt sapnu pilis; to cook one' [own] g. — sagandét pasam savu dzlvi; he 
can't say bo (boo) to a g. — vins nevar ne musu no deguna nodzlt; it's a gone g. with him amer. sl. — vins ir 
zudis cilveks gooseb [gu:s] n (pl gooses ['gu: siz]) drébnieka gludeklis 

gooseberry ['guzban] n 1. erkskogu krums; 2. érkskoga; 0 old g. — velns; to play old g. —izjaukt visus 
nodomus; to play g. —but "tresajam liekajam" gooseberry-fool [’guzbanfu:l] n erkskogu 

klselis ar putukréjumu goose-egg [*gu:seg] n 1. zoss ola; 2. nulle 



(spelö); 3. puns goose-flesh [’gu: sfle/] n zosäda goose-step [’gu: sstep] n mii. solis, nesaliecot celi 
goosey ['gu: si] n sar. 1. stulbenis; 2. mulkltis 

(vdrsoties pie bcrna) gopher ['gaufa] n (Amerikas) susliks; 0 G. State— "Susliku stats" (humoristisks Minésot as 
stata nosaukums) Gopster ['gnpsta] n amer. sl. republikänis 

(ASV republikänu partijas loceklis) gorblimy [go A laimi] int. vulg. lai tu izputétu! Gordian knot ['goidionknot] n 
Gordija mezgls; to cut the G. k. — pärcirst Gordija mezglu 

gore3 [go: ] n sarcccjusas asinis goreb [go: ] v sabadlt 

gorec [go: ] I n 1. ielaidums (kleitä); 2. kll-veidlgs zemes gabals; II v iesut ielaidumu 
(terpä) 

gorge [go:d3] I n 1. saura aiza; 2. novec. rlkle; my g. rises — man klust nelabi; 3. pierisanäs; II v 1. (on) käri est; 
2. pie-rities 

gorgeous ['goidjss] a 1. grezns; kräsns; 

2. sar. lielisks; g. weather — lielisks laiks gorget [’go:d3it] n 1. kaklarota; 2. mii. kakla brunas 
Gorgon fgoigan] n 1. mit. Gorgona, Meduza; 

2. pärn. megera; briesmone Gorgonzola [,go: gan'zaub] n itäliesu siera skirne 

gorilla [ga'rib] n 1. gorilla; 2. sar. briesmonis; 3. amer. sl. bandits; slepkava gork [go: k] n kretlns gormandize 
['go: mandaiz] v päresties gormless ['go: mbs] a brit. sar. stulbs go-round ['gauraund] n sar. karusclis goip [go: p] 
n uzkodas gorse [go: s] n bot. irbulenes gory ['go: n] a förmäl. 1. asinlm notraiplts; 

2. asinains; g. battle — asinaina kauja gosh [gr>/] int. velns parävis; by g.! — velns 

lai parauj! gosling ['gozhrj] n zoslens go-slow [.gau'sbu] n darba tempu paleninäsana (streika paveids) gospel 
['gospl] n 1. (G.) evangélijs; 2. spredikis; 3. uzskati; pärlieclba; 0 to take smth. for g. truth — akli kaut kam 
noticet; it's g. truth — tä ir sveta patieslba gospeller ['gospab] n 1. evangélists; 2. spre- 

dikotäjs; hot g. (of) — dedzlgs aizstävis gossamer ['gosama] I n 1. tlmeklis; 2. pläns, 

viegls audums; II a pläns un viegls gossip ['gDSip] Irti. pläpas; tenkas; 2. pläpa; tenku väcele; 3. augstäko 
aprindu hronika; g. column — augstäko aprindu hronikas nodala (laikrakstä); II v pläpät; tenkot gossipy ['gnsipi] 
a 1. pläplgs; 2. (par sarunu) 

tukss; tenku pilns got sk. get 

Goth [goG] n 1. vest. gots; 2. barbars, vandalis Gothic [’gt>Oik] Irti. gotu valoda; 2. gotu stils; 3. gotu burti; 
gotiskais raksts; II a 1. gotu-; 2. (par stilu, rakstu) gotisks; 
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3. barbarisks go-to-bed [gsutabed] n miegains cilvéks go-to-meeting [.gouta'miitn]] a sar. (par uzvalku, kleitu u. 
tml.) svetdienas-; labäkais gotta ['gots] amer. sl. have (has) got to; when you g. go, you g. go —ja tev jäiet, tad 
jäiet gotten sk. get gouache [gu'a: f] n guasa gouge [gaud3] I n 1. kalts; greblis; 2. amer. sar. kräpsana; II v 1. 
izkalt; izgrebt; 2. amer. sar. piekräpt; <= to g. out — izspiest; to g. out an eye — izsist aci gul ash ['gu: laefl n 
kul. gulass gourd [guod] n 1. (pudelveida) kirbis; 

2. kirbja pudele gommand ['g i ramand] n gardedis gourmet ['guamei] n gastronoms; vlnu pazinéjs gout [gaut] n 
podagra 

gouty ['gauti] a 1. slims ar podagru; 2. po-dagrisks 

govern [’gAvn] v 1. valdlt; pärvaldlt; 2. vadlt; regulét; 3. noteikt; ietekmét; 4. apvaldlt (jutas); 5. gram, pärvaldlt 
governable ['gAvnabl] apaklauslgs; viegli vadäms 



governance ['gAvnans] n formai. 1. valdisana; 2. vadisana governess ['gAvnis] n guvernante; majskolotaja 

governing ['gAvnii]] a 1. valdoss; g. body — pärvaldes organs; the g. class — valdosä skira; 2. galvenais; 
pamata-; g. principle — pamatprincips government ['gAvnmant] n 1. valdisana; 

2. valdlba; general g. — centrälä valdlba; 

3. valdlbas forma; democratic g. — demokratiska valdlbas forma; 4. pärvalde; local g. — vietejä paspärvaldc; 5. 
(gubernatora pärvaldlta) province; 6. gram. pärvaldljums, rekcija 

government agency ['gAvnmant'eK A nsi] n 

valdlbas iestäde governmental [.gAvn'mentl] a valdlbas-Government house ['gAvnmanthaus] n oficiäla 
gubernatora rezidence 

governor ['gAvsna] n 1. valdnieks; 2. gubernators; 3. (cietoksna) komandants; (cietuma) prieksnieks; 4. (skolas, 
slimnlcas) pärvaldnieks; 5. sar. saimnieks; sefs; 6. sar. tevs; 7. sar. kungs (uzrunä); 8. tehn. regulators 

governor-general |.gAvana A cnai'ol ] n generälgubernators gown [gaun] I n 1. formai, terps; kleita; morning g. — 
rita kleita; 2. mantija; talärs; cap and g. — tal ars un cetrsturaina galvassega (Oksfordas un Kembridzas 
universitäsu mäclbu speku ietérps); 

3. universitätes profesori un studenti; 

4. (romiesu) toga; II v 1. ietérpt; 2. (pass.) but ietérptam; she was beautifully ~ed — vina bija skaisti gerbusies 

gownsman ['gaunzman] n 1. talära nésätäjs (advokats, pasniedzéjs); 2. Romas pilsonis grab [graeb] I n 1. 
gräbiens; tvériens; to make a g. at smth. — censties sagräbt kaut ko; 

2. sagräbsana; piesavinäsanäs; policy of g. — agreslva politika; 3. (ekskavatora tveréjkauss) 0 by ~s ! amer. — 
velns parävis!; to be on the g. —but mantkärigam; censties iedzlvoties; to have the g. on smb. — but päräkam 
par kädu; II v 1. sagräbt; satvert; 2. (at) censties sagräbt; to g. at the chance — piekerties iespéjai; 

3. sagräbt; piesavinäties; 4. sar. saistlt (uzmanlbu); Ohow does that g. you?— kä jums tas patlk?; ko jus par to 
teiksiet? 

grab-all ['graebo: 1] n 1. sar. slkumsoma; 2. sl. mantrausis 

grabber ['graeba] n 1. mantrausis; icrävcjs; 2. pl sl. rokas; 3. sl. kaut kas aizraujoss; satriecosa zina; kolosäla 
filma u. tml. grabble ['graebl] v 1. taustlties; 2. räpot cet- 

räpus (mekléjot kaut ko) grace [greis] I n 1. gräcija; pievilclba; 2. pl pievilclgas Ipaslbas; piemlllba; 3. véllba; 
labvellba; to be in smb. 's good ~s — baudlt käda labvéllbu; 4. piekläjlba; laipnlba; with a good g. — labprät; 
with a bad (ill) g. — nelabprät; 5. rel. zelastlba, zélsirdlba; by the g. of God — ar Dieva zélastlbu; Act of g. — 
amnestija; 6. galda 
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lugsana; to say g. — noskaitlt lugsanu; 7. (G.) augstlba, gaislba (uzrunäjot hercogu, arhiblskapu)', Your G.! — 
Jusu gaislba!; 8. atlauja (zinätniska gräda iegusanai)', 9. pagarinäjums; atvieglojums; to grant a week's g. — dot 
nedélu pagarinäjuma; 10.: the Graces mit. — Gräcijas; 11. muz. fioritura; II v 1. (with) rotät; 2. apbalvot; 
apveltlt; ~d by virtue — apveltlts ar tikumu; 3. pagodinät grace-cup ['greiskAp] n 1. kauss uz käda vesellbu; 2. 
pédéjais (atvadu) kauss; "celakäja" 

graceful ['greisfi/1] a 1. graciozs; 2. pievilclgs, piemlllgs; elegants graceless ['greishs] a 1. negllts; nepievilclgs; 
2. bezgodlgs; 3. (par stilu) neveikls gracious ['grei/as] I a 1. zéllgs; zélsirdlgs; 

her g. Majesty the Queen — vinas majestäte karalicnc; 2. laipns; II int.: good g! — ak vai!; g. me! — ak Dievs! 
gradation [gre'dei/n] n 1. pakäpeniska päreja; gradäcija; 2. glezn. nianse; nokräsa; 



3. vai. patskanu mija 

grade [greid] I n 1. pakäpe; rangs; 2. kategorija; 3. kvalitäte; sk i mc; of low g. — zemas kvalitätes-; 4. amer. klase 
(skolä)', 5. atzlme; novertéjums; 6. lauks, (krustojot ieguta) jauna uzlabota skirne; l.dzelzc. (cela) sllpums; on the 
down g. — lejup; on the up g. — augsup; 0 to make the g. — panäkt savu; gut panäkumus; II v 1. sakärtot péc 
pakäpém (rangiem); 2. sk i rot; 3. amer. likt atzlmi; 4. lauks, uzlabot skirni (krustojot); 5. nivelet (zemi) grade 
Crossing ['grei.krnsir)] n amer. dzelzcela krustojums ar soseju vai divu dzelzcela llniju vienä llmenl grader 
['greida] n 1. skirotäjs; 2. tehn. 

greiders; 3. amer. pamatskolas skoléns grade school ['greidsku:I ] n amer. pamatskola 
gradient ['greidiant] n 1. (cela) sllpums; 2./iz. gradients; 3. (baromctra sautras) novirze 
gradual ['graedjual] a pakäpenisks 
gradually ['graedjuah] adv pakäpeniski; pamazäm 

graduate I n [’graed3U9t] 1. universitätes beidzéjs; zinätniska gräda ieguvéjs; he's a g. of Oxford — vins ir 
beidzis Oksfordas universitäti; 2. amer. (augstskolas) absolvents; 3. menzura; II v ['graedjueit] 1. beigt 
universitäti ar zinätnisku grädu; 2. (from) amer. beigt jebkuru mäclbu iestädi 3. amer. pieskirt diplomu 
(zinätnisku grädu); 4. graduet; sadallt iedaläs; 5. sabiezinät, kondenset (skidrumu) graduate school 
['graedjuat.sku: 1] n amer. aspirantura 

graduate student [’graed A atstjuidant] n 

amer. aspirants graduation [,graed3u'ei/n] n 1. universitätes beigsana; zinätniska gräda iegusana; 2.(from) 
amcr.jcbkuras mäclbu iestädes beigsana; 3. amer. diploma (zinätniska gräda) pieskirsana; 4. graduésana; 
sadallsana iedaläs; 5. (skidruma) sabiezinäsana, kondensesana; 6. gradäcija graffiti [gra'fi: ti] n pl grafiti (rupja 
vai politiska rakstura uzraksti vai zlméjumi uz namu sienäm) graft" [gra:ft] I n 1. potzars; 2. med. transplantäts; II 
v 1. potét (augu); 2. med. transplantet (audus) graftb [gra:fit] amer. I « 1. kukulnemsana; 

2. kukulis; II v nemt kukulus grafF [gra: ft] n sar. cltlgs (neatlaidlgs) darbs grafter3 ['gra: fta] n 1. potzars; 2. 
därza nazis grafterb ['gra: fta] n amer. 1. kukulnéméjs; 

2. blédis, kräpnicks grafterl ['gra: fta] n sar. darbarukis grain [grein] I n 1. lablba; graudi; 2. (lablbas) grauds; 3. 
(säls, smilsu u. tml.) graudins; 4. pl drabinas; 5. grans (0,0648 g); 6. (zldtaurina) olina; 7. (marmora) dzlsla; 
(koka) skiedra; 0 against the g. — pret spalvu; to take smth. with a g. of salt — skeptiski (kritiski) izturéties pret 
kaut ko; II v 1. saberzt; sasmalcinät; sadrumstalot; 2. pieskirt graudainlbu; 3. dzlslot (marmoru, koku) grain- 
binder ['grein.bainda] n lauks, kullsu sejejs 

grain-cleaner ['greinjdi: na] n lauks, graudu tlrltäjs 
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grain-dryer ['greindraia] n graudu kalte grains [gremz] n (lieto kä sg) harpuna grainy ['greini] a 1. graudains; 
granuléts; 

2. raupjs gram [graem] sk. gramme grammar ['graema] n 1. gramatika; 2. (valodas) gramatiskä sistema; 3. 
gramatikas mäclbu grämata grammarian [gra'mearian] n gramatikis grammar school ['grasmasku: 1] n 1. klasiskä 
gimnäzija; 2. amer. vidusskolas vecäkäs klases 

grammatical [gra'maetikl] a 1. gramatisks; 

2. gramatiski parcizs gramme [graem] n grams gramophone ['graemafaun] n gramofons; patafons 
gran [graen] n brit. sar. vecmämina granary ['graenan] n 1. (lablbas) noliktava; 

klets; 2. pärn. maizes kléts grand [graend] I n 1. fllgelis; 2. amer. sl. tukstos dol är u; Hal. grandiozs; liels; dizens; 

3. ievérojams; slavens; G. Duke — lielknazs; 4. svangs; nopietns; g. question — svangs jautäjums; 5. sar. 
lielisks; thafs g.! — lieliski!; to have a. g. time — lieliski pavadlt laiku; 6. muz. liels; pilnsa-stäva-; g. orchestra 



— lielais simfoniskais orkestris; 0 g. total — kopsumma grandad ['graendaed] n sar. vectétins grandchild 
['graent/aild] n mazbéms granddad ['graendaed] n sar. vectétins granddaughter ['graen.do: ta] n mazmeita 
grandee [graen'di:] n 1. spänu grands; 

2. augstmanis grandeur ['graendp] n grandiozums; lieliskums 
grandfather [’graend,fa: 5a] n vectevs; 0 g. 

clock — augsts grldas pulkstenis grandiloquence [graen'dilakwans] n (biezi 
niev.) retoriskums grandiloquent [graen'dilakwant] a (biezi 
niev.) retorisks grandiose ['graendiaus] a (biezi niev.) 

1. grandiozs; 2. pärsplléti svinlgs; pompozs grandma ['graendma: ] n sar. vecmämina grand march ['graendma:t/] 
n svinlgs gäjiens 

päros (balli atkläjot) grandmaster ['graendma: sta] n lielmeistars 
(sahä) 

grandmother [’graen,mA5a] n vecmämina grand opera [.graend'opara] n lielä opera 

(pretstatä komiskajai operai un operetei) grandpa ['graenpa: ] n sar. vectétins grandparents [’gracnpcarants| n pl 
vecvecäki grand piano [.graen'pjaenau] n fllgelis Grand Prix [.grnn'pri: ] n lielä balva grand slam [.graen'slaem] n 
1. lielais kläjiens 

(kärsu spélé); 2. mil. sl. kodolbumba grandson ['graensAn] n mazdéls grandstand ['graendstasnd] I n centrälä 
triblne; n a amer. sar. ärisklgs; efektlgs; HI v amer. sar. radlt efektu grand touring c ar [,graen dtuariqka: ] n 

divvietlga turistu automaslna grange [greindj] n 1. ferma; 2. novec. kléts; 

3. amer. fermeru asociäcija 

granger's cattle [’grem A az.kaetl] n galas piena lopi 
granite ['graenit] n granits; 0 to bite on g. — 

velti nopuléties grannie, granny ['graem] n 1. sar. vecmämina; 2. sar. vecenlte; 3. mii. sl. smagie ieroci 
grant [gra: nt] \n\. dävinäjums; dävinäjuma akts; 2. dotäcija; subsldija; 3. stipendija; 

4. piekäpsanäs; atlauja; piekrisana; II v 

1. dävät; dävinät; 2. pieskirt dotäciju (subsldiju); 3. atlaut; pickrist; 4. pielaut; to take for ~ed— uzskatlt kä pasu 
par sevi saprotamu; -ing this to be true—pienemot, ka tä ir patieslba 

grant-aided [’gra:nt,eidid] a dotéts; subsidéts 

grantee [gra: n'ti: ] n dävinäjuma sanéméjs grant-in-aid [,gra:ntin'eid] n dotäcija; 

subsldija grantor [gra: n'to: ] n dävinätäjs granular ['graenjula] a graudains; granuléts granulate ['graenjuleit] v 1. 
[sajdrupinät; 

2. klut graudainam; 3. med. granuléties granulated ['graenjuleitid] a 1. graudains; 
granuléts; 2. sadrupinäts; sasmalcinäts; g. sugar — smalkais cukurs 
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granulation [.graenjulei/n] n 1. granulésana; 

2. [saldrupinäsana; [sajsmalcinäsana; 

3. med. granuläcija 

granule ['graenju:!] n 1. grauds; graudins; 



2. granula 

grape [greip] n 1. vlnoga; 2. vlnogu kekars; 

3. pl sl. sampanietis 0 ~s of wrath — dusmu augli; sour ~s, the ~s are sour — vlnogas ir zalas, nekäds lielais 
gardums jau nav! 

grape-cure ['greipkjua] n ärstesana ar vlnogäm 

grapefruit ['greipfru: t] n greipfruts grapery ['greipan] n 1. vlnogu siltumnlca; 

2. vina darltava grape-shot ['greip/ot] n mii., vest. lielkarteca grape-stone ['greipstaun] n vlnogu kaulins grape- 
sugar ['greip,/ugs] n vlnogu cukurs, glikoze 

grape-vine3 ['greipvain] n vlnoguläja stiga grape-vineb ['greipvam] n baumu telegrafs; I heard it on the g. -v. — 
es dzirdéju (runä), ka... graph [graef, gra: f] n 1. grafiks, diagramma; 

2. mat. grafs; g. paper — milimetipaplrs graphic ['graefik] a 1. grafisks; the g. arts — grafika; 2. uzskatäms; 
spilgts; g. description — spilgts attélojums graphics ['graefiks] n pl 1. projektésana; projekciju (grafiku) 
sastädlsana; 2. inform, grafiska izvade graphite ['graefait] n graflts graphology [grae'fobd3i] n grafologija grapnel 
fgraepnl] n jurn. abordäzas käsis grapple fgraepl] I n sakersanäs (clnä)-, II v 1. sakerties (clnä)-, 2. (with) clnlties 
(ar grutlbäm u. tml.) grappling-iron ['graephrj.aian] sk. grapnel grasp [gra: sp] Inl. tveriens; within g. — tuvu; pa 
rokai; 2. vara; in the g. of smb. — käda vara; 3. uztveres speja; saprasana; it's beyond my g. — es to nespéju 
aptvert; II v 1. satvert; sagräbt; 2. (at) tvert; to g. at on opportunity — tvert iespéju; 3. aptvert; saprast; I can't g. 
your meaning — es nevaru saprast, ko jus ar to gribat teikt; 0 

to g. the nettle — kerties versim pie ragiem; to g. at a straw — kerties pie salmina 

grasper ['gra: spa] n ierävejs grasping ['gra: spir]] a mantkärlgs; alkatlgs grass [gra:s] Inl. zäle; to cut the g. — 
plaut zäli; 2. zäliens; keep off the g. ! — nestaigät pa zälienu!; 3. ganlbas; to be at g. — 1) ganlties; 2) atrasties 
atputä; but atvalinäjumä; to send to g. — 1) izlaist ganlbas; 2) atlaist no darba; 3) nogäzt no käjäm, nogäzt gar 
zemi; 4. brit. sl. zinu pieneséjs; 5. sl. marihuäna; hasiss; 0 between g. and hay —jaunekla (jaunlbas) gados; go to 
g.! — ej pie velna!; let no g. grow under one's feet — nesédet, rokas klépl salikusam; nezaudét (neskiest) velti 
laiku; II v 1. apsét ar zäli; noklät ar velénäm; 2. aizaugt ar zäli; 3. ganlties; 4. izlaist ganlbäs; 5. atgulties zäle; 6. 
nogäzt no käjäm, nogäzt gar zemi; 7. nosaut (putnu)-, 8. izvilkt krastä (zivi)-, 9. sp. pienest zinas; nodot grass- 
cutter ['gra: s.kAta] n zälienplaujma-slna 

grass-cutting [’gra:s,kAtir]] n av. plaujoss lidojums 

grasshopper ['grais.hnpa] n 1. sienäzis; 2. amer. ari sisenis; 3. mii. sl. viegla sakaru lidmaslna; 0 knee-high to a g. 
— mazs, siks 

grassland ['gra: slaend] n plava; ganlbas grass-plot [,gra: s'plot] n zäliens grass-roots [,gra: s'ru: ts] n pilni, 

(tautas) apakssläni; masas; 2. pamats; avots; II a masu-; g. -r. movement — masu kustlba grass-snake ['gra: 
ssneik] n zalktis grass widow [.gra: s'widsu] n salmu atraitne grassy ['ga: si] a zälains grate3 [greit] I n (kamlna) 
rezgis; II v aizrestot (logu) grateb [greit] v 1. rivet; 2. snirkstct; 3. (on upon) kaitinät; to g. on one's nerves — 
krist uz nerviem; it ~s on my ear— tas man griez ausls grateful ['greitfi/1] a 1. pateiclgs; with g. thanks— 
pateiclbä (vestules nobeigumä) 2. formai, patlkams 

gratefulness ['greitfi/lnis] n pateielba gråter fgreita] n 1. rlve; 2. tehn. skräpjvlle 
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gratification [.graetifi'kei/n] n 1. apmieri-näjms; gandarljums; 2. iepriecinäjums; 

3. novec. atalgojums 

gratify ['graetifai] v 1. apmierinät; gandarlt; to g. smb. 's desire — apmierinät käda vélésanos; 2. iepriecinät; 3. 
izdabät; to g. smb.'s whines — izdabät käda kaprlzém; 



4. novec. atalgot 

gratifying ['graetifant]] a iepriecinoss; patlkams 

grating" ['greitiil] n rezgis 

gratingö fgreitnj] a 1. ass; griezlgs (par 

skanu)\ 2. kaitinoss gratis ['greitos] I a bezmaksas-; g. ticket — 

brivbilete; II adv bez maksas; par velti gratitude [’graetitju:d] n pateiclba; in g. 

(for) — pateiclba (par) gratuitous [gre'tju: Has] a 1. bezmaksas-; g. instruction — bezmaksas apmäclba; 

2. nepelnlts; g. insult — nepelnlts apvainojums 

gratuity [gra'tju: sti] n 1. naudas balva; pabalsts; 2. dzeramnauda grave" [greiv] n kaps; 0 to dig one's own g. — 
rakt pasam sev kapu; to find one's g. — dabut galu; to have one foot in the g. —but ar vienu käju kapä grave5 
[greiv] a 1. nopietns; svarigs; g. doubts — nopietnas bazas; 2. draudlgs; smags; g. situation — draudlgs stävoklis; 

3. drums; bédlgs; g. news — bédlgas zinas; 

4. tumss; drums (par kräsu)', 5. svaiigs; ietekmlgs 

grave® [gra:v] n vai. gravis graved [greiv] v (p. graved [greivd]; p. p. graved, graven [greivd, 'greivn]) novec. 1. 
gravét; iegriezt; 2. (an to g. in, on) saglabät (sirdl, atminä) grave-clothes ['greivklauSz] n pl llkauts grave-digger 
['greiv.digo] n kapracis gravel ['grasvl] I n 1. grants; 2. zelta smiltis; 3. amer. balasts; 4. med. (urinpusla) akmeni; 
II v 1. nograntet, nobért ar granti; ~led path — grantets celins; 2. apmulsinät gravel-blind ['graevlblaind] a 
pusakls gravelly ['graevh] a 1. grantains; 2. nobért ar granti; 3. cerkstoss (par balsi) 

graven sk. graved graveness ['greivms] n nopietnlba graver ['greiva] n 1. gravieris; 2. grieznis; kalts 
Graves'disease [.greivzdi'zi: z] n Bezedova slimlba 

gravestone ['greivstsun] n kapakmens, kapa 

piemineklis graveyard ['greivja: d] n 1. kapséta; 2. amer. pol. sar. liels noslépums; this is g. — par to ne värda; 3. 
griesti (karjeras celä)', 0 g. shift amer. —naktsmaina gravid ['graevid] a gruta; to be g. — but 

[grutnieclbas] stävokll gravidity [graViditi] n grutnieclba graving-dock ['greivirjdok] n remontdoks gravitate 
['graeviteit] v l.fiz. gravitét, pievilkties; to g. to the bottom — nogrimt (nosésties) dibenä; 2. (to, towards) 
tiekties; to g. to the seaside — tiekties pie juras gravitation [,graevi'tei/n] n l.jiz. gravitäcija, pievilksanäs spéks; 
law of g. — gravitäcijas likums; 2. tieksanäs; tieksme gravitational [.graevi'tei/nl] a gravitäcijas-gravity 
['graevati] n nopietnlba; svangums; g. of situation — stävokla nopietnlba; l.fiz. smagums, gravitate; centte of g. 
— smaguma centrs; specific g. —Ipatnéjais svars gravy ['greivi] n 1. sula, kas cepot izdaläs no galas; 2. galas 
mérce; 3. amer. sl. viegla pelna; 0 to board the g. train — érti iekärtoties; to ride the g. train — gräbt naudu; by g. 
! — velns parävis! gravy-boat ['greivibout] n mérces trauks gray [grei] amer. sk. grey graze2 [greiz] v 1. ganlties; 
2. ganlt; 3. izmantot par ganlbäm grazeb [greiz] I n nobräzums; skramba; II v 

1. viegli pieskarties (skait); 2. nobräzt grazer ['greizs] n 1. dzlvnieks, kas ganäs; 

2. pl uzganämie lopi grazier ['greizia] n lopkopis 

grease [gri: s] I n 1. (kauséti) tauki; 2. ziede; axle g. — ratu ziede; 3. sar. glaimi; 4. vet. sprégäs; II v 1. ietaukot; 

2. notaukot; no-spekot; 3. ieziest; ieellot; 0 to g. smb. 's palm — piekukulot kädu grease-box ['gri: sboks] n ellas 
kannina 
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greased [gri:zd] a : like g. lightening — 

zibens ätrumä grease-gun ['gri: sgAn] n ellas spiedne grease-paint ['gri: spemt] n (teätra) grims grease-monkey 
[’gri:smAnki] n amer. sl. 



automehanikis greaseproof ['gri:spru:f] a tauk-necaurlaidlgs; g. paper — pergamentpaplrs greaser ['gri: za] n 1. 
ellotäjs; 2. kurinätäjs (uz 

kuga); 3. amer. niev. meksikänis grease-remover [,gri:sn'mu:v9] n tauku at-traipotäjs 

greasy [’gri:zi] a 1. taukains; ellains; g. hair — taukaini mati; 2. slidens; dublains (par celu); 3. nekltrs; 
piedauzlgs; 4. pie-glaimlgs; salkans; 0 g. spoon amer. humor, niev. — slikts, lets restoräns great [greit] I n : the g. 

— 1) bagätie, bagätnieki; pasaules varenie; 2) lielie rakstnieki, klasiki; Hal. liels; g. distance — liels attälums; a 
g. deal — daudz; a g. many — daudzi; g. majority — vairäkums; vairums; the g. part — lieläkä dala; to take g. 
care — loti rupéties; 2. izcils; dizens; g. painter — izcils mäkslinieks; 3. svarlgs; ievérojams; G. Powers — 
lielvalstis; 4. stiprs; spéclgs; g. pain — stipras säpes; g. storm — spéclga vetra; 5. ilgs; ilgstoss; a g. while — ilgu 
laiku; to live a g. age — nodzlvot lldz sirmam vecumam; 6. sar. lielisks; to have a g. holiday — lieliski pavadlt 
atvalinäjumu; that's g.! — tas ir lietiski!; 1. predic. (at) pieredzéjis; veikls; he is g. at tennis — vins lieliski spélé 
tenisu; 8. predic. (on) lietpratlgs; to be g. on history — lieliski zinät vésturi; 0 g. dozen — velna ducis; g. god 
(Heavens)! — ak, Dievs!; g. Scott! — velns parävis!; no g. shakes — nekas sevisks; diez kas nav great bilberry 
[.greit'bilban] n zilenes greatcoat ['greitkaut] n sinelis greater ['greita] a 1. comp. no great II; 2. lielais 
(geogräfiskajos nosaukumos, piem., Greater London); 3. lieläks; for the g. part — lieläkoties great go [.greit'gau] 
n gala eksämens (ba- 

kalaura gräda iegusanai Kembridzas un Oks fördas universitätés) great-grandchild [,greit'graent/aild] n 

mazmazbérns great-granddaughter [.greit'graen.do: ta] n 

mazmazmeita great-grandfather [.greifgraen d,Ia\ 5s] n vecvectevs 

great-grandmother [.greifgraenjnASa] n 

vecvecmäte great-grandson [.greifgraensAn] n maz-mazdéls 

great-heaited [.greitlia: tid] a augstsirdigs greatly ['greith] adv loti; ieverojami; g. moved — loti aizkustinäts; I 
would g. like to come — es loti gribétu atnäkt greatness ['greitnis] n lielums; dizenums greats [greits] n pl gala 
eksämeni (bakalaura gräda iegusanai Kembridzas un Oksfordas universitätes) greaves® [gri: vz] n pl vest. lielu 
aizsargi greavesb [gri: vz] n pl gribas, dradzi Grecian ['gri: /n] a (par stilu) grieku-; griekisks; 0 G. horse — 

Tröjas zirgs greed [gri:d] n 1. alkatlba; mantkärlba; 

2. rijlba, édellba greediness [’gri:dims] n 1. alkatlba; mantkärlba; 2. rijlba, édellba greedy [’gri:di] a 1. alkatlgs; 
mantkärigs; 

2. (of) rijrgs, edellgs greedy-guts ['gri: digAts] n brit. sar. rima Greek [gri:k] I n 1. griekis; griekiete; 2. grieku 
valoda; 0 it's G. to me — man tä ir klniesu äbece; II a grieku-green [gri: n] I n 1. zala kräsa; 2. maurs; zäliens 
(piem. , golfa spélei); 3. lapotne; 4. pl zalumi; därzeni (käposti, spinäti u. tml.); 

5. pl zalie zari (svétku rotäjumiem); 

6. jaunlba; zaloksnlba; in the g. — spéku plaukumä; 0 do you see any g. in my eye?— vai es liekos tik zals 
(nepieredzéjis)?; Hal. zals; 2. sazalojis; 3. (par augliem) zals; nenogatavojies; 4. sar. zals, nepieredzéjis; g. hand 

— nepieredzéjis cilvéks; 5. spéclgs; zaloksnéjs; 6. (par uzturu) vegetärs; 7. (par bruci) svaigs; ne-sadzijis; 8. (par 
zirgu) neiebraukts; 9. bäls; 
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slimlgs; 0 g. winter — bezsniega ziema; g. with envy — zals aiz skaudlbas; III v 
1. zalot; 2. kräsot zalä kräsä; 3. sar. piemulkot; pickräpt; <= to g. out — dzlt asnus 
greenback ['gri: nbaek] n amer. novec. banknote 
green belt ['gri: nbelt] n zalä josla (apkärt pilsétai) 



green berets [.gri: n'bereiz] n "zaläs beretes", 

ASV desantkaraspéks green-blindness [.griin'blain rfnis] n daltonisms 

green cheese ['gri: nt/i: z] n 1. jauns (nenogatavojies) siers; 2. zalais siers greencloth ['gri: nkloG] n 1. zals 
audekls (uz 

galda, biljarda); 2. spélu galds green crop j'griinkrup] n lauks, zalbariba greener ['gri: nal n sar. 1. iesäcéjs; 2. 
vientiesis; 3. nesen atbraukusais imigrants greenery ['griinari] n zalumi green-eyed ['gri: naid] a greizsirdlgs; 
skaudlgs; 0 the g. -e. monster — greizsirdlba green fingers [.gri: n'fiqgaz] n pl brit. sar. 

därzkopja mäka greenfly ['gri: nflai] n ent. laputs greengage ['gri: ngeid3] n ren kl ode (plumju skirne) 

green goods ['griingudz] n pl 1. zalumi, svaigi därzeni; 2. amer. sar. viltota paplrnauda 

greengrocer ['griin.grausa] n därzenu 

(auglu) tirgotäjs greengrocery ['gri: n.grausari] n 1. därzenu (auglu) tirgotava; 2. zalumi; därzeni; augli greenhorn 
['gri: nho: n] n zalknäbis; 2. amer. 

nesen iebraukusais imigrants; 3. iesäcéjs greenhouse ['gri: nhaus] n siltumnlca greenhouse effect ['gri:nhausi'fekt] 
n 

meteorol. siltumnlcas efekts greening ['griimij] n pavasara plaukums; 

jaunlbas atgriesanäs; atjaunotne greenish ['gri: m/] a zalgans green light [.gri: n'lait] n 1. (luksofora) zalä 
gaisma; 2. atlauja rikoties; "zalais cels" grccnroom [’gri:nrum] n 1. aktiertelpa; 

2. negataväs produkcijas noliktava (fabrikä) 

greenstuff? ['gri: nstAfs] n pl zalumi; därzeni green tee [.gri: n'ti:] n zalä téja green thumb [,gri: n'GAm] n amer. 
därzkopja mäka 

greenwood ['gri: nwud] n förmäl, mezs greet [gri: t] v 1. sveikt; sveicinät; 2. sagaidlt (ar saucieniem; aplausiem); 

3. paverties (skatienam) greeting ['gri: tit]] n 1. sveiciens; to exchange ~s — apmainlties sveicieniem; 2. 
apsveikums; ~s telegram— apsveikuma telegramma gregaiious [gri'gearias] a 1. bara-; 

g. animal — bara dzlvnieks; 2. sabiedrisks Gregorian [gri'goirian] a gregoriänu-; G. calendar — gregoriänu 
kalendärs; G. style—jaunais stils gremlin ['gremlin] n sar. 1. gremlins; launs gars (kas nes nelaimi lidotäjam); 2. 
iesäcéjs; 3. slaists 

grenade [gri'neid] n 1. granäta; 2. ugunsdzésamais aparäts, ugunsdzésis grenadier [.grena'dia] n grenadieris 
grenadine [.grena'di: n] n granätäbolu slrups grew sk. grow 

grey [grei] I n 1. peléka kräsa; 2. peléks audums; to dress in g. — téipties pelékä; 3. sirmums; 4. sirmis; 5. krésla; 
II a 1. peléks; 2. sirms; to turn g. — nosirmot; 3. apmäcies, nomäcies; 4. drums; nomäkts; the future looks g. — 
näkotne rädäs druma; 0 g. market — utenis (tirgus); III v 1. klut pelékam; 2. nosirmot grey area [grei'eana] n 1. 
pelékä zona, kaut kas vidéjs, ne sis, ne tas; 2. daléja bczdarba rajons 

greybeard ['greibiad] n förmäl, vecis; sirmbärdis 

greycoat ['greikaut] n 1. karcivis pelékä sinell; 2. amer. vést. dienvidnieku arm ijas kareivis (1861-1865. g. 
pilsonkara laikä ASV) 

grey eminence [.grei'eminans] n 1. vést. "pelékä eminence", "pelékais kardinäls" 

(k ard i n äl am Riseljé tuvu stävosa cilvéka iesauka); 2. pärn. ieteknugs aizkulisu darbonisgripc 

grey-haired [.greilieod] a sirms greyhound ['greihaund] n 1. kurts; 2. ätrgaitas okeäna tvaikonis greyish [’greu/] a 
1. peléclgs; 2. iesirms grey matter ['grei,masts] n 1. (smadzenu) 

pelékä viela; 2. sar. präts; smadzenes grey zone [.grei'zsun] n pol., mii. "pelékä zona" 



grid [grid] n 1. rezgis; 2. rad. tiklins; 3. koordinätu tlkls; 4. el. energosistéma; 5. sk. g rid i ron griddle [’gndl] n 
panna (ar rokturi) gridiron ['gnd.aian] n 1. restes (galas cepsanai); 2. amer. futbollaukums; 3. rezerves dalu un 
remontinstrumentu komplekts; to be on the g. — sédét kä uz karstäm oglém grief [gri: f] n 1. bédas; skumjas; 2. 
nelaime; posts; to bring to g. — novest posta; to come to g. — noklut nelaimé; piedzlvot neveiksmi; 0 good g.! 

— ak Dievs! (izsaka pärsteigumu) grievance ['griivns] n 1. sudzlba; g. committee— konfl ik tu komisija; redress 
of ~s amer. — sudzlbu izskatlsana un apmierinäsana; what is your g. ? — par ko sudzaties?; 2. aizvainojums; 
pärestlba; to nurse g. —turét launu prätu grieve [gri:v] v 1 .(at,for) bédäties; skumt; 

2. skumdinät; säpinät grievous ['griivas] a 1. bédlgs; skumjs; 2. mokoss; smags; g. pain — mokosas säpes; 3. jur. 
smags; g. bodily hann — smagi miesas bojäjumi griffin ['grifin] n mit. grifs griffon ['grifan] sk. griffin grifter 
['gnfta] n amer. sar. blédis, kräpnicks grill [gnl] Irti. grils (restes galas cepsanai); 2. uz grila cepta gala; 3. sk. 
grill-room; II v 1. cept uz grila; 2. (par sauli) cepinät, karsét; 3. cepinäties (saule); 4. sar. bargi pratinät 

grille [gnl] n (loga, durvju) rezgis grill-room ['gnlrum] n grilzäle (kur galu cep 

apmeklétäju klätbutne) grim [grim] a 1. bai'gs; nezéllgs; g struggle — nezéllga clna; 2. nelokäms; with g. 
determination— nelokämä apnémlbä; 

3. sar. drums; g. humour — drums humors; 0 to hang (hold) like g. death — dzelzaini iekerties 

grimace [gn’meis] I n grimase; II v vaibstities grim [graim] I n netlrumi; kvépi; II v notraiplt, notaskit grimy 
['graimi] a netlrs; nokvépis grin [grin] I n plats smaids; II v plati smaidlt; 

0 to g. and bear it — pacietlgi panest grind [graind] I n 1. malums; 2. smags, vienmuls darbs; it's a frightful g.! — 
tas k katorgas darbs!; 3. amer. zubiltäjs; 4. brit. sl. mllésanäs; 5. sl. dibena grozlsana (dejä); II v (p. un p. p. 
ground [graund]) 1. [-[sa]-malt;-] {+[sa]- malt;+] saberzt (pulveri); 2. asinät; trlt; 3. sllpét (dimantus); 4. griezt 
rokturi; griezt leijerkasti; 5. (at) sar. cltlgi strädät; 6. (at, for) amer. zubrit; 7. brit. sl. mlléties; 8. sl. grozlt dibenu 
(dejä); <=> to g. down — 1) samalt; saberzt; 2) samalties; saberzties; 3) nomoclt; izvärdzinät; to g. out — ar 
mokäm izdarlt; izmoclt; 0 to g. one's teeth — griezt zobus; to g. to a halt — spéji nobremzét; to have an axe to g. 

— dzlties péc paslabuma grinder ['grainds] n 1. (kafijas) dzirnavinas; 2. dzeroklis; 3. pl humor, zobi; 4. sar. liela 
sviestmaize; 5. pl radio sprakski grindstone ['grainr/staun] n galoda; teclla; 0 to hold (keep, put) smb. 's nose to 
the g. —izdzlt (nosträdinät) kädu gringo ['gnrjgsu] n (pl gringos ['griqgauz]) niev. gringo, äi'zemnieks, sev. anglis 
(vai amerikänis) (lieto Latinamerika) grip [grip] Irti. tvériens; close g. — dzelzains tvériens; to come to ~s — 1) 
(par clkstoniem) sakerties; 2) päi'n. nopietni kerties; to come to ~s with a problem — nopietni kerties pie 
jautäjuma; 2. vara; kontrole; to take a g. of oneself — sanemties; 3. izpratne; good g. of the situation — laba 
situäcijas izpratne; 4. rokturis; 5. amer. celasoma; 6. tehn. splle; skava; 7. pl sp. hanteles; II v 1. [ciesi] satvert; 

2. izprast; aptvert; 3. saistlt (uzmanlbu)-, ~ping story — saistoss stästs gripe8 [graip] n 1. tvériens; 2. pl sar. 
graizes 
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gripeb [graip] sl. I n gausanäs, surosanäs; II 

v gausties, suroties griper ['graipa] n sl. Igna grippe [gnp] n med. gripa gripper ['gripa] n liela spiedpoga 
(apgérbä) gripsack ['gripsaek] n amar. celasoma grisly ['gnzli] a sausallgs grist [grist] n novec. graudi malsanai; 0 
to bring g. to the mill— nest pelnu; nest labumu 

gristle ['grisl] a anat. skiimslis; 0 in the g. — 

nenobriedis grit [grit] In 1. smilts; grants; 2. sar. rakstura stingrlba; he's got g. — vinam pietiks izturibas; 0 to put 
g. in the machine — mest sprungulus celä; II v cirkstét; snirkstét; 0 to g. one's teeth — sakost zobus grits [gnts] n 
pl auzu putraimi; rupji auzu milti 

gritty ['gnti] a 1. smilsains; grantains; 2. sar. 

stingrs; izturlgs grizzle [’gnzl] v brit. sar, nikoties, grazoties grizzled ['gnzld] a sirms; nosirmojis grizzly [’gnzh] n 



(ari g. bear) grizliläcis, 

pelékais läcis (Ziemelamerikä) groan [graun] I n 1. vaids; 2. clkstona; 

3. (neapmierinätlbas) murdona (zälé u. tml.); II v 1. vaidet; stenét; 2. (par durvlm u. tml.) clkstet; 3. likt (no 
smaguma); the table ~ed with food — galds vai luza no édienu päipilnlbas; 

4. izdvest; <=> to g. down— apklusinät (runätäju) 

groats [grauts] n pl putraimi grocer ['grausa] n päitikas (bakalejas) precu tirgotäjs 
groceries ['grausanz] n pl päitikas (bakalejas) preces 
grocery ['graus an] n päitikas precu veikals grog [grog] n groks 
groggy fgrogi] a sar. 1. nedross uz käjäm 

(piem. , péc slimlbas); 2. grillgs; lodzlgs grog-shop ['grog/op] n vina veikals groin [grain] n 1. anat. cirksnis; 2. 
arh. krusta velve 

groom [gru:m. grum] I n 1. zirgu puisis; 

2. llgavainis; Uvi. kopt (zirgu)-, 2. ruplgi 

kopt; well ~ed — smalks, elegants; 3. (for) gatavot (karjerai) groomsman ['gruimzman, grumzman] n llgavaina 
vedéjs groove" [gru:v] n 1. rieva; grope; 2. ieradums, rutina; to g. into a g. — ieiet ierastajäs sliedés; 3. tehn. 
veidrieva; kalibrs; II v iegriezt rievu; gropét; the river has ~d itself through — upe izlauzusi sev celu grooveb 
[gru: v] sl. I n 1. kaifs (piem., klausoties muziku); 2. kaiflga lietina; 0 in the g. — 1) (modes praslbu u. tml.) 
llmenl; 2) pilnlgä kärtlbä; II v 1. kaifot (piem., klausoties muziku); 2. draudzéties; saieties groover ['gru: va] n sl. 
kaiflgs zéns groovy ['gru: vi] a sl. kaiflgs grope [graup] v 1. iet taustoties; 2. (for) taustlt (piem., kabatäs); 3. 

(after, for) meklét; to g. after the truth — meklet patieslbu; 4. sl. gräbstlties (gar kädu) gropingly ['graupiijgli] 
adv taustoties gross" [graus] n gross (12 ducu) grossb [graus] I n 1. masa; in [the] g. — 1) vairumä; 2) visumä; II 
a 1. resns; tukls; 2. liels; prävs; 3. (par augiem) biezs, kupls; 4. (par baribu) vienkärss; trekns; 5. rupjs; nekltrs; g. 
language — lamas; 6. uzkritoss; g. blunder — rupja kluda; 7. bruto-; g. weight — bruto svars; g. national product 
ek. — valsts koprazojums; 0 to g. out — nolamät 

gross-out ['grausaut] n sar. nekaunlba grotesque [gravtesk] I n groteska; II a gro-tesks 
grotto ['grotau] n (pl grottoes, grottos 

['grotauz]) grota grotty ['groti] a sl. 1. pretlgs; nekltrs; 2. nekam nederigs grouch [graut/] In l.Ignums; 2.1gna; II v 
Ignoties 

ground" [graund] In l.zeme; to fall to the g. — 1) nokrist zemé; 2) pärn. (par ceribäm, pläniem u. tml.) izjukt, 
sabrukt; to get off the g. — 1) atrauties no zemes; pacelties gaisä; 2) säkt darboties; to take g. — piezeméties; 2. 
augsne, zeme; grunts; 

fertile g. — augllga augsne; to break [fresh] 
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g. — 1) uzplést atmatu; 2) pärn. lauzt jaunus celus; 3. zemes gabals; (sporta) laukams; 4. juras dibens; to take the 
g. — uzskriet uz sekla; 5. apvidus; vieta; to cover g. — 1) noiet cela gabalu; 2) pärn. aptvert plasu jautäjumu 
loku; 6.pl paries, därzs; 7. pl padibenes; (kafijas) biezumi; 8. pamats; iemesls; on the g. of smth. — 1) 
pamatojoties uz kaut ko; 2) aizbildinoties ar kaut ko;I have ~s for thinking that... — man ir pamats domät, ka...; 
on what ~s do you say that? — käds jums pamats tä runät?; 9. glezn. gruntéjums; fons; 10. muz. tema; 11. el. 
iezeméjums; 0 to be on one's own g. — but savä elementä; to cut the g. from under smb. 's feet — izsist kädam 
pamatu zem käjäm; down to the g. — pilnlbä; visädä zinä; to fall on stony g. — krist neaugllgä augsne; to find 
cornmon g. — atrast kopcju valodu; forbidden g. — aizliegts temats; to gain (gather, get) g. — 1) mil. virzlties 
uz prieksu, ienemt teritoriju; 2) gut panäkumus; 3) izplatlties; to give g. — atkäpties; to hold one's g. — 



neatkäpties no sava; palikt pie sava; to level to the g. — nolldzinät lldz ar zemi; noslauclt no zemes virsas; to 
lose g. — 1) mii. tikt atsviestam; 2) zaudét ietekmi; to shift one's g— mainlt nostäju (strida, diskusijä); to tread 
on delicate g. — skart kutellgu tematu; II v 1. uzskriet uz sekla; l.jum. piestät k rasta; 3. atstädinät (pilotu) no 
lidojumiem; atskaitlt no lidojosä sastäva; 4. atskaitlt no flotes; 5. atnemt autovadltäja tieslbas; nelaut (pusaudzim) 
vadlt automaslnu; 6. aizliegt (kosmosa kugim) startét; 7. pamatot; 8. glezn. gruntét; 9. el. iezemet; 10. 
piezeméties groundb sk. grind II ground-bait ['graundbeitl n gruntsesma ground-colour ['graundkAla] n glezn. 

gruntéjums ground control ['graundkan'trsul] n vadlba 

(vadisana) no Zemes ground-controlled [’graundkan’trauld] a (par kosmosa kugi, raketi) no Zemes vadlts 
ground-crew ['graundkru: ] n zemes personals 

grounded ['graundid] a 1. (par pilotu) atstädinäts no lidojumiem; atskaitlts no lidojosä sastäva; 2. atskaitlts no 
flotes; 3. zaudéjis autvadltäja tieslbas; 4. el. iezeméts; 5. av. lidotnespéjlgs (meteorologisko apstäklu del); 6. 
pamatots ground effect machine [ graundifektma'/i: n] 

n transportlldzcklis uz gaisa spilvena ground-floor [.graun dfh: ] n apakséjais stävs; 0 to be (get) in on the g. -f. 

— 1) sanemt akcijas uz vienlldzlbas pamatiem; 2) ienemt vienlldzlgu stävokli; 3) nonäkt izdevlgä stävokll 
ground fog [.graund'fog] n kläjeniskä migla ground forces ['graund.fa: siz] n pl mii. 

sauszemes karaspéks grounding ['graundii]] n sagatavotlba; priekszinäsanas; good g. in English grammar— labas 
priekszinäsanas anglu gramatikä 

groundless ['graondlis] a nepamatots; g. 

suspicions — nepamatotas aizdomas ground level [’graund,Ievai] n zemes llmenis; to be on the g. 1. — but 
(atrasties) pirmajä stävä groundling ['graundh»]] n 1. gruntszivs; 

grundulis; 2. kläjaugs ground-meat ['graundmi: t] n maltä gala ground-nut ['graundnAt] n zemesrieksts ground- 
plan ['graundplaen] n 1. (ekas) pirmä 

stäva pläns; 2. sagatavosanas pläns ground-rent ['graundrent] n zemes rente ground rules ['graundru: lz] n pl sp. 
spéles galvenie noteikumi; 2. (uzvedlbas) pamatnoteikumi; (savstarpéjo attieclbu) pamatprincipi 

groundsman ['graundzman] n brit. sportlau- 

kuma kopéjs ground-swell ['graundswel] n 1. gruntsvilni; 2. kuga skelts vilnis 3. tuvéjä negaisa straujas 
pärmainas pazlmes; 4. masveida pacélums; (kandidäta u. tml.) plass sabiedrisks atbalsts ground-to-air [guided] 
missile ['graunc/ ,t3ea('gaidid)'misail] n mii. "zeme- gaiss" 
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tipa [vadämä] rakete ground-to-ground [guided] missile 

['graundta'graund('gaidid)'misail] n mil. "zeme-zeme" tipa [vadäma] rakete ground truth collection ['graundtru:0 
ka'lek/an] n zemes dispecerdienests 

(lidostä) 

ground-water [’graund,wa:ta] n gruntsudens 
groundwork ['graundw3: k] n pärn. pamats; 

bäze; sagatavosanas darbs ground zero [.graund’ziarau] n (atomsprä- 

dziena) centrs group [gru:p] I n 1. grupa; 2. grupéjums; frakcija; 3. pl (sabiedrlbas) aprindas; släni; business ~s— 
veikalnieku (komersantu) aprindas; 4. (popmuziku) grupa; 5. klm. radikälis; II v 1. grupét; 3. klasificét; grupét 
group captain [,gru: p'kaeptin] n aviäcijas 

pulkvedis (Anglijä) grouper8 ['gru: pa] n juras asaris grouperb ['gru: pa] n amer i grupveida terapijas dallbnieks 
groupie [’gru:pi] n sl. 1. popgrupu pieludzéja; 



2. popdziedataja grouping ['gru: pit]] n grupesana groupment ['gru: pmant] n grupejums group practice 
[,gru:p'praektis] n (arstu) 

grupveida prakse groups [gru: ps] n pl sp. priekssaclkstes group therapy [,gru: p'Qerapi] n grupveida 
psihoterapija groupthink ['gru: pOii]k] n niev. sabloniska 

domäsana; personisku uzskatu trukums group-verb ['gru: pv3: b] n gram, värdkopas verbs 

grouse3 [graus] n (pl grouse [graus]) rubenis; black g. — teteris; white g. — lauku irbe; hazel g. —meza irbe; 
wood g. —mednis grouseb [graus] sar. I n Igna; II v Ignoties grout [graut] I n java; II v aizjavot grove [grauv] n 
birzs, birztala grovel fgTDvl] v zemoties; list uz vcdara grow [grau] v (p. grew [gru: ]; p. p. grown [graun]) 1. 
augt; pieaugt; palielinäties; pastiprinäties; to g. in experience — iegut pieredzi; 3. (darblbas värds-saitina) klut; to 

g. old — novecot; to g. worse — pasliktinäties; 4. audzét; kultivét; 5. ataudzét (bärdu, matus)-, <= to g. away 
from — atsvesinäties; to g. down — samazinäties; salsinäties; to g. into — 1) izaugt (piem., par jaunekli)', 2) 
izaugt (no drébém)-, to g. on — patikt arvien vairäk; to g. out of — 1) izaugt (no drébém)', 2) atradinäties; to g. 
out of bad habit — atmest sliktu paradumu; 3) päraugt; pärtapt; to g. over — aizaugt; to g. up — 1) izaugt; 
pieaugt; 2) (par parazäm) rasties grower ['graus] n 1. därzkopis; auglkopis; 

2. augs; fast g. — ätraudzlgs augs growing ['grauir]] I n 1. augsana; 2. audzesana; g. of bees — biskoplba; g. of 
grapes — vlnogu audzesana; II a 1. augoss; 2. audzellgs; augllgs; g. weather — augllgs laiks 

growing pain ['grauirjpeinz] n pl 1 .med. neiralgiskas säpes bérna vecumä; 2. augsanas grutlbas growl [graul] I n 

1. ruksana; nurdésana; 2. (pérkona) därdi, därdona; II v 1. mkt; nurdét; 2. (par pérkonu) därdét; 3. (ari to g. out) 
atnurdét growler ['graula] n 1. rucoss (nurdoss) suns; 

2. Igna 

grown4 [graun] a pieaudzis; g. man — pieaudzis cilvéks grownb sk. grow 
grown-up I n ['graunAp] pieaudzis cilvéks, 

pieaugusais; II a [.graun'Ap] pieaudzis growth [grauG] n 1. augsana; attlstlba; rapid g. of economy — 
ekonomikas strauja attlstlba; 2. (in) pieaugums; palielinäsanäs; g. in population — iedzlvotäju pieaugums; 

3. audzesana; kultivesana; oranges of Spanish g. — Spänijä audzéti apelslni; 

4. jaunaudze, atauga; 5. (baktériju) kultura; 6. med. audzéjs; malignant g. — laundablgs audzéjs 
growth company ['grauG.kAmpani] n ek. 

strauji augosa kompänija growth ring ['grauGnr]] n gadskärta groyne, groin [gram] n vilnlauzis grub3 [grAb] n 
kunina 
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grubb [grAb] v 1. uzrakt; 2. (up) izrakt; izlauzt (celmus)', to g. up weeds — izravet nezäles; 3. raknäties; urkéties 
grubc [grAb] sar. ediens; edmana grubbing-hoe ['grAbirjhsu] n kaplis grubby ['grAbi] a netlrs; nevlzlgs grudge 
[grAd3] I n nenovldlba; nepatika; to bcar a g. — turet launu prätu; II v nenovelét; noskaust; to g. no pains — 
nezélot pulu 

grudging [’grAd3it]] a ncnovcllgs; skops; 

g. praise — skopa uzslava grudgingly [’grAd A gli] adv nelabprät; negribot 

gruel ['gru: al] n auzu tume 

gruelling ['gruialnj] a nogurdinoss; g. race — 

nogurdinoss skrcjicns gruesome ['gru: ssm] a sausallgs gruff [gTAfl a 1. parupjs; skarbs; 2. (par balsi) piesmacis 
grumble ['grAmbl] Inl. kurnésana; zelosanäs; 2. Igns noskanojums; 3. (pérkona) därdona; II v 1. (at, about) 



kurnet; zeloties; 2. (par perkonu) dardet grumbler ['grAmbta] n igna grume [gru: m] n med. asinu receklis 
grumpy ['grAmpi] aldzlgs grungy [’grAnd3i] a amer. sar. dranklgs; rie-bekllgs 

grunt3 [grAnt] Inl. rukskésana; 2. nurdésana; II v 1. rukskét; 2. [nojnurdét gruntb [grAnt] n amer. sar. käjnieks, 
juras 

käjnieku karcivis gryphon [ grifn] sk. griffin guano ['gwa: nsu] n gvano guarantee [.gaeran'ti: ] I n 1. garantija; 
galvojums; 2. aizmaksa; 3. galvotäjs; II v 1. garantét; galvot; 2. (against) apdrosinät guarantor [.gaeran'to: ] n 
galvotäjs guaranty ['gaeranti] n jur. garantija; galvojums 

guard [ga: d] I n 1. modrlba; to be on one's g. — but modram (piesardzTgam); to catch smb. off his g. — pärsteigt 
kädu; to put smb. off his g. — väjinät käda modrlbu; to put smb. on his g. — brldinät kädu; darlt kädu uzmanlgu; 
2. sardze; g. of ho- 

nour— goda sardze; the changing of the g. —sardzcs maina (pie Bakimgemas pils)', to mount g. — stäties 
sardze; to relieve g. —nomainlt sardzi; to stand g. —stävet sardze; 3. sardzesvlrs; 4. pl gvardc; colonel of the ~s 
— gvardcs pulkvedis; 5. (vilciena) pavadonis; 6. sp. aizsargpoz.Tcija; II v 

1. apsargät; 2. [aiz] sargat; to g. one's reputation — sargat savu reputäciju; 3. apvaldlt (jutas u. tml.)\ = to g. 
against — sargätics 

guard-boat ['ga: dbsut] n sargkugis guard duty ['ga: d,dju: ti] n mii. sardzes dienests 

guardcd ['ga: did] a piesardzlgs guard-house [’ga:dhaus] n sardzes telpa guardian ['ga: disn] n 1. aizbildnis; 2. 
pärn. 

sargs; g. angel — sargengelis guardianship [’ga:dian/ip] n jur. aizbildnieclba 

guardrail ['ga: dreil] n margas guard-room [ ga: drum] sk. guard-house guard-ship ['ga: d/ip] n sardzes kugis 
gu ards man ['ga: dzman] n gvards guard's van ['ga: dzvaen] n bagäzas vagons Guatemalan [.gwaeti'ma: tan] I n 
gvatema- 

lietis; gvatemaliete; II a gvatemaliesu-guava ['gwa: vs] n guava gudgeon3 [’gAd3an] n 1. grundulis; 2. vientiesis; 
0 to swallow the g. — uzkerties uz makskeres 

gudgeonb [’gAd3an] n tehn. 1. ass; 2. rédze; tapa 

guelder-rose [.gekta'rauz] n irbcnäjs guerilla [ga'nta] n 1. paitizäns; gerilja; 2. (an 
g. war) paitizänu kars guerrilla sk. guerilla 

guess [ges] Inl. minéjums; by g. —uz labu laimi; 2. aptuvens aprékins; II v 1. minet; 

2. uzminét; 3. amer. sar. domät; uzskatlt; I g. your are right — liekas, jums ir taisnlba; 0 it's anybody's g. — tas 
vel nav zinäms; to keep smb. -ing — turét kädu nezinä; to miss one's g. — kludlties, neuzminét; your g. is as 
good as mine — esmu tikpat gudrs kä jus 

guesswork ['gesw3: k] n minéjums guest [gest] n viesi; paying g. — pansionärs 
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guest-house ['gesthaus] n viesnlca; pansionäts 
guest-night ['gestnait] n viesibas, pienemsana 
(klubä, koledza) guest-room ['gestrum] n istaba viesiem 

(pärnaksnosanai) guest worker [’gest,w3: ko] n viessträdnieks guffaw [gA'fo: ] I n skali smiekh, zirgosanäs; 

H v skali smieties, zirgoties guidance ['gaidans] n 1. vadlba; under the g. of — vadlbä; 2. padoms; ieteikums; 
career g. — profesionälä orientäcija guide [gaid] Inl. pavadonis; gids; 2. virz.Ttäjs; padomdevéjs; instinet is not 
always a good g. — ne vienmér var palauties uz instinktu; 3. celvedis; rokasgrämata; 4. tehn. virzosä detala; 0 as 



a rough g. — orientejosi; II v 1. vest; but par pavadoni; 2. vadit; virzit; to be ~d (by) — vadities guide book 
['gaidbuk] n celvedis (grämata) guided missile [.gaidid'misail] n vadämais sävins 

guideline ['gaidlam] n direktiva, vadosais 

norädljums guide-mark ['gaidma: k] n atzlme, iezlme guided-post ['gaidpoust] n celrädis guild [gild] n gilde 
guilder ['gildo] n vest. guldenis guildhall ['gildho: 1] n 1. rätsnams (Londonä); 

2. vest. gildes zäle guile [gail] n viltlba, viltus guileful ['gailfvl] a viltlgs; nodevigs guileless ['gailhs] a valsirdlgs; 
vientieslgs guillotine [.gib'ti: n] I n 1. giljotina; 2. paplra griezamä maslna; 3. kirurgisks instruments mandelu 
opcrcsanai; 4. pari, debasu pärtrauksana; stingrs reglaments; II v 1. giljo-tinét; 2. pari, pärtraukt debates guilt 
[gilt] n vaina guiltiness ['giltinis] n vainlgums guiltless ['giltlis] a 1. (of) nevainlgs; 2. nezinoss; neprotoss; to be 
g. of Greek — neprast grieku valodu guilty ['gilta] a 1. (of) vainlgs; to find g. jur. —atzlt par vainlgu; to plead g. 
jur. — atzlt savu vainu; to plead not g.jur. — noliegt savu vainu; 2. (par izskatu) vainlgs; 

g. conscience — netlra sirdsapzina; 0 g. big sl. —kertais guinea ['gini] n gineja (21 silins) guinea-fowl ['ginifaul] 
n pérlu vistina guinea-pig ['ginipig] n 1.juras cucina; 

2. pärn. izméginäjuma trusltis 

guise [gaiz] n maska, maskéjums; under the 

g. of friendship — izliekoties par draugu guitara [gi'ta: ] n gitära gulch [gAlt/] n amer. dzila aiza gulden ['guldan] 
n guldenis (Nlderlandes 

naudas vienlba) gulf [gAlfl n 1. juras llcis; 2. bezdibenis; 

3. atvars 4. (dzila) atskirlba uzskatos; 5. stud. sar. diploms bez izcillbas 
guli8 [gAl] n kaija 

gullb [gAl] I n mulkis; vientiesis; II v piemulkot gullet ['gAlit] n barlbas vads gullibility [.gAbbibti] n létticlba 
gullible ['gAbbl] a letticlgs gully [’gAh] n 1. ieplaka; 2. novadgrävis gulp [gAlp] I n liels maks; at one g. — vienä 
panémienä; II v 1. rit; 2. apvaldlt (satraukumu); norit (asaras); = g. down — norlt guma [gAm] n (parasti pl) 
smaganas gumb [gAm] I n 1. gumija; g. arab i c — gumiarabiks; g. elastic — kaucuks; 2. (kaulenkoku) sveki; 3. 
svekkoks; 4. lime; 5. posa (acu kaktinos); 6. kosläjamä gumija; 7. ledene; 8. pl amer. galosas; II v 1. izdallt 
svekus; 2. sallmét; 3. salipt; = to g. up sar. — aizkavet; nobremzét gumboil ['gAmboil] n smaganu sastrutojums 
gumboots ['gAmbu: ts] n pl gumijas zäbaki gumdrop ['gAmdrup] n amer. apala ledene gummy [’gAmi] a 1. 
liplgs; 2. svekains gumption ['gAmp/n] n sar. apkériba, ap-sviedlba; use your g. ! —kustini smadzenes! 

gumshoe ['gAm/u: ] amer. I n 1. galosa; 2.pl kedas; puskedas; 3. sl. [slepenpolicists; spiks; n v lavlties gum-tree 
['gAmtri: ] n svekkoks; 0 up a g. - 

t. — strupcelä; kezä gun [gAn] Irti. lielgabals; 2. sautene; doublc-barcllcd g. — divstobrene; sporting g. — 
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medlbu bise; starting g. sp. — starta pistole; 3. amer. sar. revolveris; 4. sl. miesassargs; 5. sl. algots slepkava; 
bandits; 0 a big g. — liels vlrs; great ~s! — velns parävis!; to blow great ~s— aurot (par veju); to spike smb. 's 
~s — izjaukt käda plänus; to stick to one's ~s — palikt pie sava; neatkäpties no sava; II v 1. saut; 2. mii. 
apsaudlt; = to g. down —nosaut; to g. for — griezt zobus (uz kädu) gunboat ['gAnbaut] n l.lielgaballaiva; 2.pl 
amer. humor, kara flote; 0 g. diplomacy — draudu diplomätija gun-caiiiage [’gAn,kaend3] n mii. lafete gun- 
cotton ['gAn.kotn] n piroksillns guncrew ['gAnkru: ] n lielgabala apkalpe gundog ['gAndog] n medlbu suns 
gunfire ['gAnfaia] n artilerijas uguns gun-layer ['gAnJeia] rt mii. témétäjs gun-lock ['gAnlnk] n sautenes aizslegs 
gunman ['gAtiman] n brunots noziedznieks 

(bandits); terorists gunner fgAna] n 1. artilerists; 2. lozmetéjnieks; 3. av. strélnieks gunnery ['gAnan] n 1. 
artilérija; 2. artilerijas apsaude 



gunny [’gAni] n rupjs maisaudekls 
gunplay ['gAnplei] n apsaude 
gunpoint f gAnpoint] n : to hold smb. at 

g. —turét kädu uz grauda gunpowder [’gAn,pauda] n saujampulveris gun-runner ['gAiuwna] n ierocu piegädätäjs 
gun-running ['gAiuwnn]] n nelikumlga ierocu piegäde gunship [’gAn/ip] n mil. apbrunots helikopters 

gunshot ['gAn/ot] n 1. säviena attälums; 

within g. — säviena attälumä; 2. säviens gunshy [’gAn/ai] a täds, kas baidäs no sävieniem (par medlbu suniem) 
gunslinger ['gAnslirjga] n sar. 1. veikls sävejs; 2. brunots bandits gunsmith ['gAnsmiG] n ierocu kaléjs; ierocu 
meistars 

gunstock ['g/vnstuk] n (sautenes) spals gunwale ['gAnl] n jurn. margapmalc guppy [ gApi] n ihtiol. gupija 

gurgle [’g3: gl] I n burbulosana; II v burbulot guru ['guru: ] n 1. guru; garigais vadonis; 2. sar. spldeklis; vadosä 
figura; 3. humor, psihiatrs 

gush [gA/] I n 1. släciens; strukla; straume; g. of blood — asinu straume; g. of rain — lietusgäze; 2. (jutu) 
izpaudums; g. of anger — dusmu uzkliesmojums; g. of tears — asaru straume; II v 1. izsläkties; izplust; 2. 
jusmot 

gusher [’gA/s] n 1. jusmotäjs; 2. naftas strukla 

gushing ['gA/irj] a 1. släcoss; plustoss; g. mountain streams — kalnu strauti; 2. pärlicclgs; pärmerigs; g. 
compliments — nebeidzami komplimenti gusset ['gAsit] n 1. kllveida ielaidums (kleitä); 2. uzsturis 

gussy up [.gAsi Ap] v 1. uzposties, uzcirsties; 2. nodarboties ar izskaistinäjumiem (arhitekturä u. tml.) gust 
[gAst] n 1. (véja) bräzma; (lietus) gäzma; 

2. (jiitu) uzliesmojums gusto ['gAStau] n bauda; patika (darot kaut ko); with g. — ar lielu baudu (aizrautlbu) 
gusty ['gAsti] a bräzmains, vetrains gut [gAt] I n 1. zarna; blind g. — aklä zarna; little (small) ~s — tieväs 
zarnas; 2. pl zarnas, ieksas; 3. med. ketguts; 4. (muzikas instrumenta) stiga; 5. pl sar. saturs, butlba; his speech 
has no ~s— vina runa bija nepärliecinosa; 6. pl sar. vlrisklba; raksturs; gribasspéks; man with plenty of ~s — 
stipras gribas cilvéks; 0 to hate smb. 's ~s sl. — ienlst kädu lldz nävei; to sweat one's ~s out — list vai no ädas 
laukä; to tear the ~s out of smb. — izsukt kädam visus spékus; to tear the ~s out of smth. — iznldet butisko; 
noplicinät; II a sar. 1. ieksklgs; instinktivs; g. reaction — instinktiva reakcija; 2. butiski svarlgs; vitäls; g. issues 
— butiski jautäjumi; III v 1. iznemt ieksas; izkidät; 2. izpostlt; ~ted by fire— izdedzis (ugunsgrékä); 3. izprast; 
apjégt (ätri pärlasot); 4. sar. rit gutsy ['gAtsi] a sar. 1. drosmlgs; apnémlgs; nekaunlgs; 2. stiprs; stingrs 
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gutta-percha [,gAta'p3: t/a] n gutaperca gutter® ['gAta] n 1. noteka; 2. notekcaurule; 

3. (sabiedrlbas) padibenes gutterb ['gAta] v (par sveci) notecét gutter press [.gAta'pres] n bulvärprese guttersnipe 
['gAtasnaip] n 1. graustu bérns; ielaspuika; 2. amer. sar. birzä neregistrets mäkleris 

guttural ['gAtaral ] a (par skanu) gutulärs; rlkles- 

gutty [’gAti] a sar. 1. izaicinoss; pärdross; 2. butiski svarigs; 3. jaudlgs (par automaslnu) 

guv [gAv] n brit. sl. tevocis (uzrunä) 

guvnor ['gAvna] n brit. sl. sefs 

guy [gai] I/zl. putnubiedéklis; 2. amer. 

sar. puisis; zenkis; II v zoboties; izsmiet guzzle [ gAzl] v (käri) rit (vai dzert) guzzler ['gAzla] n rima; zupa gym 
[d3im] n sar. sals. no gymnasium, 



gymnastics gymnasium [d3im'neiziam] n 1. vingrosanas 

zäle; 2. gimnäzija gymnast [ A Imnaest] « vingrotäjs gymnastic ['d3imnaestik] a vingrosanas- 

gymnastics [d3im'naestiks] n vingrosana; remedial g. — ärstnieciskä vingrosana gym-shoes [’d3im,/u: z] n pl 
viegli sporta apavi 

gynaecological [.gainika'ltx A ikl] a ginekologisks 

gynaecologist [,gaim'kt>lad3ist] n ginekologs gynaecology [,gaini'kt)lad3i] n ginekologija gynecopathy 
[.gairu'knpaBi] n med. sieviesu slimlba 

gyp [d3ip] v amer. sar. piekräpt, piesmaukt gypsum [Ripsam] n gipsis; g. board — gipsa 

panelis Gypsy [’d3ipsi] sk. Gipsy gypsy cab [ A Ipsikaeb] n amer. pastävlgas stävvietas taksometrs (bez tieslbäm 
uznemt pasazierus citäs vietäs) gyrate [d3ai'reit] v griezties; rinkot gyration [,d3ai'rei/n] n griesanäs; rinkosana 
gyrocopter [ A airaknpta] n vienvietlgais 

helikopters gyroscope [’d3airaskaup] n ziroskops gyroscopic [ A aira’sknpik] a ziroskopisks gyrostat [ A airav staet] 
n zirostats gyrostatic [,d3aira i/'staetik] a zirostatisks 

Hh 

H. h [eit/] n anglu alfabeta astotais burts; to drop one's h's — neizrunät "h" burtu (Londonas vienkärsrunas 
Ipatnlba) ha [ha: ] int ä! (izsaka izbrlnu, prieku, aizdomas) 

haberdasher ['haebadae/a] n 1. brit. galanterijas precu tirgotäjs; 2. amer. vlriesu apgérbu tirgotäjs haberdashery 
['haebadae/an] n 1. galanterijas preces; 2. galanterijas veikals habit fhaebit] n 1. ieradums; paradums; by h. — 
aiz paraduma; to be of the h .(of) — but paradusam; to fall (get) into the h. (of) — iegut paradumu; to fall (get) 
out of the h. (of) — atmest paradumu; it's a h. with 

him to keep early horns — vins pieradis 

agri celties; 2. novec. raksturlga Ipaslba; daba; h. of mind — domäsanas veids; 3. förmäl, terps; monk's h. — 
muka térps; riding h. —jätnieces terps habitable ['haebitabl] a apdzlvojams habitat ['haebitaet] n 1. (auga, 
dzlvnieka) izplatlbas vieta; dabiskä vide; 2. (cilts) dzlves vieta (rajons); 3. zemudens mäja (juras laboratorija) 
habitation [.hsebi'tei/h] n förmäl. 1. dzlvosana; not fit for h. — dzlvosanai nederigs; 2. mäjoklis habit-forming 
['haebit,fo: mit]] a täds, kas 

rada pieradumu (par narkotikäm. zälém) habitual [ha'bit/ual] a 1. ierasts; parasts; 1. pieradis (pie kaut kä); h. 
drunkard — 
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gutta-percha [,gAta'p3: t/a] n gutaperca gutter® [’gAta] n 1. noteka; 2. notekcaurule; 

3. (sabiedrlbas) padibenes gutterb [’gAta] v (par sveci) notecét gutter press [.gAta'pres] n bulvärprese guttersnipe 
['gAtasnaip] n 1. graustu bérns; ielaspuika; 2. amer. sar. birzä neregistrets mäkleris 

guttural ['gAtaral ] a (par skanu) gutulärs; rlkles- 

gutty ['gAti] a sar. 1. izaicinoss; pärdross; 2. butiski svarigs; 3. jaudlgs (par automaslnu) 

guv [gAv] n brit. sl. tevocis (uzrunä) 

guvnor ['gAvna] n brit. sl. sefs 

guy [gai] I/zl. putnubiedéklis; 2. amer. 

sar. puisis; zenkis; II v zoboties; izsmiet guzzle [ gAzl] v (käri) rit (vai dzert) guzzler ['gAzla] n rima; zupa gym 
[d3im] n sar. sals. no gymnasium, 

gymnastics gymnasium [d3im'neiziam] n 1. vingrosanas 



zale; 2. gimnazija gymnast [ A imnaest] « vingrotajs gymnastic [’d3imnaestik] a vingrosanas- 

gymnastics [d3im'naestiks] n vingrosana; remedial g. — ärstnieciskä vingrosana gym-shoes [’d3im,/u: z] n pl 
viegli sporta apavi 

gynaecological [.gainika'ltx A ikl] a ginekologisks 

gynaecologist [,gaim'kt>lad3ist] n ginekologs gynaecology [,gaini'kt)lad3i] n ginekologija gynecopathy 
[.gairu'knpaBi] n med. sieviesu slimlba 

gyp [d3ip] v amer. sar. piekräpt, piesmaukt gypsum [Ripsam] n gipsis; g. board — gipsa 

panelis Gypsy [’d3ipsi] sk. Gipsy gypsy cab [ A Ipsikaeb] n amer. pastävlgas stävvietas taksometrs (bez tieslbäm 
uznemt pasazierus citäs vietäs) gyrate [d3ai'reit] v griezties; rinkot gyration [,d3ai'rei/n] n griesanäs; rinkosana 
gyrocopter [ A airaknpta] n vienvietlgais 

helikopters gyroscope [’d3airaskaup] n ziroskops gyroscopic [ A aira'sknpik] a ziroskopisks gyrostat [ A airav staet] 
n zirostats gyrostatic [,d3aira i/'staetik] a zirostatisks 

Hh 

H, h [eit/] n anglu alfabéta astotais burts; to drop one's h's — neizrunät "h" burtu (Londonas vienkärsrunas 
Ipatnlba) ha [ha: ] int ä! (izsaka izbrlnu, prieku, aizdomas) 

haberdasher ['haebadae/a] n 1. brit. galantérijas precu tirgotäjs; 2. amer. vlriesu apgérbu tirgotäjs haberdashery 
['haebadae/an] n 1. galantérijas preces; 2. galantérijas veikals habit fhaebit] n 1. ieradums; paradums; by h. — 
aiz paraduma; to be of the h .(of) — but paradusam; to fall (get) into the h. (of) — iegut paradumu; to fall (get) 
out of the h. (of) — atmest paradumu; it's a h. with 

him to keep early horns — vins pieradis 

agri celties; 2. novec. raksturlga Ipaslba; daba; h. of mind — domäsanas veids; 3. förmäl, téips; monk's h. — 
muka téips; riding h. —jätnieces téips habitable ['haebitabl] a apdzlvojams habitat ['haebitaet] n 1. (auga, 
dzlvnieka) izplatlbas vieta; dabiskä vide; 2. (cilts) dzlves vieta (rajons); 3. zemudens mäja (juras laboratorija) 
habitation [.hsebi'tei/h] n förmäl. 1. dzlvosana; not fit for h. — dzlvosanai nederlgs; 2. mäjoklis habit-forming 
[’haebit,fo: mit]] a täds, kas 

rada pieradumu (par narkotikäm, zälém) habitual [ha'bit/ual] a 1. ierasts; parasts; 1. pieradis (pie kautkä); h. 
drunkard — 
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nelabojams dzéräjs; h. liar — melis; h. offender — recidivists habitually [ha'bit/uali] adv ierasti; parasti; péc 
ieraduma; he's h. late for school — vins parasti nokavé skolu habituate [ha'bitf ueit] v 1 .(to) pieradinät; to h. 
oneself to hard work — radinät sevi pie gruta darba; 2. radlt pieradumu (pie narkotikäm. zälém); 3. amer. sar. 
biezi apmeklét 

habitude ['haebitju: d] n ieradums, paradums habitue [hs'bit/uei] n pastävlgs apmeklétäjs hack3 [haek] \n\. (at) 
ieciitums; ierobljums; 2. cérte; kaplis; 3. cirsta bruce; 4. spériens pa käjas lielu (futbolä); 5. sauss (rejoss) klepus; 
6. tehn. cirtnis; II v 1. iecirst; ieroblt; 2. sacirst; sakapät; 3. iecirst (bruci); 4. uzirdinät; uzkaplét; 5. iespertpa 
käjas lielu (futbolä); 6. sausi (rejosi) klepot; <=> to h. down — 1) nocirst; to h. down a tree — nocirst koku; 2) 
av. notriekt lidmaslnu; to h. through — izlaust; to h. one's way through — izlaust sev celu; 0 to h. and hew — 
sacirst smalkos gabalos hackb [hack] I n 1. nodzlts zirgs; kleperis; 2. jäjamzirgs; 3. rakstniekelis, skribents; 4. 
amer. taksometrs; 5. amer. taksists; 6. amer. sl., reportieris; II v 1. jät (lénä riksl); 2. amer. braukt ar taksometru; 
3. nollgt rakstniekela (skiibenta) darbam; 4. sl. [pa]ciest; samierinäties (ar ko); = to h. around sar. — slaistlties 
apkärt hackc [hack] n cela posms hackie ['haeki] n sl. taksometra soferis, taksists 

hacking cough [.haekirj'kof] n sauss (rejoss) klepus 



hackle ['haekl] I n (linu) suscklis; II v sukät 
(linus) 

hackles ['haeklz] n pl (putna) kakla spalvas; 0 to have (get) one's h. up — saniknoties; with one's h. up — 
saniknots, satracinäts hackney ['haekm] n 1. jäjamzirgs; 2. Trets zirgs 

hackney caniage [.haekni'kaErid A ] n 1. Ireti 

rati; 2. taksometrs hackneyed ['haeknid] a banals; nodräzts; h. 

expression — nodräzts teiciens hacksaw ['haekso: ] n metälzägis hackwork [’haekw3: k] n (literära) haltura had 
sk. have; 0 to be h. sar. — tikt izmulkotam 

haddock fhaedsk] n 1. piksa (mencas paveids); 2. amer. sl.nauda; =to bring h. to paddock amer. — nospélet visu 
hadal ['heidl] a ultraabisäls, dziläks par 6000 metriem 

hadrodynamics [.hasdra vdai'naemiks] n fiz. 

hadrodinamika hadron ['haedron] n fiz. hadrons Hades ['heidi: z] n mit. pazemes valstlba; enu valstlba 

hadn't fhaednt] sals. no had not haft [ha: ft] n (naza, dunca) spals; (cirvja) käts 

hag [haeg] n vecene; ragana 

haggard fhaegad] a izvärdzis; izmoclts 

haggis ['haegis] n kul. skotu jera spökes (ar 

auzu pärsläm, garsvieläm) haggle ['haegl] n (about, over) kauleties hagiographer [,haegi'ografa] n hagiogräfs, 

sveto dzlves aprakstu sastädltäjs hagiography [.haegi'ngrafi] n hagiogräfija, 

sveto dzlves apraksti hagiology [,haegi'ol3d3i] n hagiologija, sveto 

dzlves apraksti hagiologist [,haegi't>19d3ist] n hagiologs, 

sveto dzlves aprakstu sastädltäjs hag-ridden [’haeg,ndn] n murgu vajäts 

(moclts) ha-haa [ha: 'ha: ] int hahä ha-hab ['ha: ha: ] n sar. joks; anekdote haiku ['haiku: ] n haiku (japänu 
trisrinde) hail® [heil] I n 1. krusa; 2. pärn. birums; krusa; h. of blows — sitienu krusa; II v 

1. (par krusu) birt; ifs -ing — birst krusa; 

2. raidlt (sitienu u. tml.) krusu 

hailb [heil] I n sveiciens; uzsauciens; within h. — sauciena attälumä; II v 1. sveicinät; sveikt; 2. uzsaukt; to h. a 
taxi — apturet taksometru; 3. pasludinät; they -ed him a 

captain — vini pasludinäja vinu par 

kapteini; = to h. from—(par kugi) näkt (no kädas ostas); where do you h. from? — nohailer 

kurienes tu esi?; III int sveiks! hailer [’heib] n megafons hailstone ['heilstaun] n krusas grauds hailstorm ['heilsto: 
m] n vetra ar krusu; stipra krusa 

hair [hea] n 1. mats; mati; to cut one's h. — nogriezt matus; to do one's h. — sakäitot matus; to grow one's h. — 
ataudzet matus; to have one's h. done — ieveidot matus; to lose one's h. — 1) zaudet matus; 2) pärn. zaudet 
savaldlsanos; 2. (dzlvnieka) spalva; vilna; 3. tekst. uzkärsums; pluksnojums; 0 by a h. (within a h. of) — par 
matu no; par mata tiesu no; to a h. — mats matä; to get in smb.'s h. sar. — kaitinät kädu; to get (have) smb. by 
the short ~s sar. — turet kädu saväs rokäs; to go against the h. — nebut pa prätam; keep your h. on! sl. — necel 
spuras gaisä!; to let one's h. down — 1) iztureties vallgi; 2) atvieglot sirdi; izkratTt (kädam) sirdi; not to turn a h. 
— ne acu nepamirkskinät; to split ~s — skaldlt matus; but slkmanlgam; to tear one's h. — plest sev matus 
(piem., aiz izmisuma); it made his h. stand on end — vinam no tä mati saceläs stävus hairbreadth ['heabredG] n 



nieka tiesa; 0 within a h. of death — par mata tiesu no naves 

ha i rb rush ['heabrA/J n matu suka haircloth ['heaklnG] n saru dräna haircurler ['hea.lo: b] n matu rullltis 
haircurling ['hea.lo: li»]] a briesmlgs; sausallgs; h. story — sausmu stästs haircut ['heakAt] n matu griezums; I 
need a 

h. — man jänogriez mati hairdo ['headu: ] n matu sakärtojums; frizura hairdown ['heodaun] n sar. valsirdlga 
saruna 

hairdresser ['hea,dress] n (sieviesu) frizieris 
hairdryer ['hesdrais] n matu zävéjamais 

[ aparäts | hairdye ['headai] n matu k rasa hairgrip ['heagnp] n matu saspraude hairless ['healis] a bez matiem 
hairline ['heslain] n 1. tieva llnija; 2. matu 

llnija (uz galvas); 3. tehn. (arl h. crack) slkplaisa (metälä, glazurä) hairnet ['heanet] n matu tiklins hairoil 
['hcaroil ] n matu ella; briljantlns haiipiece ['heapi: s] n sinjons haiipin ['heapin] n matadata hairpin bend 
[.heapin'bend] n spéjs cela 

pagrieziens hair-raiser ['hes.reiza] n sar. sausmu stästs, 

filma, grämata u. tml. hair-raising ['hea.reizirl] n sar. sausmlgs, sausallgs 

hair-remover ['hean.mu: vs] n matu iznlcinätäjs, depilators hair-restorer ['heari.sto: ra] n matu atjaunosanas 
lldzeklis, matu atjaunotäjs hairshirt ["heo/3: t] n (askétu) saru krekls hairslide ['heaslaid] n matu sprädze hair- 
splitting ['hea.splitirj] n sTkmanTha hairspray ['heasprei] n matu laka haispring ['heaspnrl] n (pulkstena) matat- 
spere 

ha i rs ty le ['heastail] n matu sakärtojums, frizura 

hairstylist ['hea.stailist] n augstäkäs klases 

dämu frizieris hairy [Tieari] a 1. matains, matiem noaudzis; 

2. uzkärsts; pluksnains (par audumu); 

3. sar. sausmlgs, sausallgs; 4. sar. vecs; nodräzts (par anekdotiJ; 5. derdzlgs, pretlgs 

hake [heik] n heks halation [ha'lei/n] nfot. oreols halberd ['haelbs: d] n vest. helebarda, äva halcyon3 ['haelsian] n 
ornit. zivju dzenis ha!cyonb ['haelsian] a poet. räms; mierlgs; h. 

days — bezruplgas (laimlgas) dienas hale [heil] a : h. and hearty — spirgts un vesels 

half [ha: f] I n (pl halves [ha: vz]) 1. puse; h. a dozen — pusducis; h. a mile — pusjudze; h. an hour — 
pusstunda; h. past three — puscetri; to go halves (in) — dallt uz pusém; 

2. dala; the larger h. — lieläkä dala; 

3. pusgads; semestris; winter h. — pirmais pusgads; summer h. — otrais pusgads; 

4. bérnu bilete par puscenu; 5. sp. puslaiks; 

6. jur. (llgumslédzéja) puse; (> to cry 
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halves — piepraslt savu dalu; to do smth. by halves — nepadarlt kaut ko lldz galam; one's better h. humor. — 
otra puse, sieva; too elever by h. iron. — pärlieku gudrs; II a 1. pus-; h. light — pusgaisma; 2. daléjs; nepilns; h. 
pay — pusslodze, nepilna slodze; HI adv pus-; pa pusei; h. asleep — pa pusei aizmidzis; h. done — pa pusei 
padarlts; 0 h. as much — divreiz mazäk; h. as much again — pusotras reizes vairäk; not h. sl. — 1) loti; 
briesmlgi; he didn't h. swear — vins briesmlgi lamäjäs; 2) nebut ne; I don't h. like it — man tas nemaz nepatlk; 
not h. bad — tiri labi; not the h. — ne pats galvenais; ne viss half-and-half [,ha: fand'ha: f] I n divu dzérienu 



sajaukums vienädäs attieclbäs; II a 

1. sajaukts vienädäs attieclbäs; 2. nenoteikts; svärstlgs; 3. ne säds, ne täds; ]H adv pusi uz pusi; uz pusém 
half-assed [ha:f aest] a amer. sl. mulklgs; stulbs 

half-back [’ha:fback] n sp. pussargs half-baked [,ha: fbeikt] a 1. puscepts; jels; 

2. neizsträdäts; nepärdomäts; h.-b. idea — mulklga iedoma; 3. sar. pusstulbs 

half-binding ['haif.baindrrj] n poligr. (grämatas) pusädas ieséjums half-blood [’ha:fbL\d] n pusbrälis (vai 
pusmäsa) 

half-bred [’ha:fbred] a pusasinu-; h.-b. 

horse — pusasinu zirgs half-breed [’ha:fbri: d] n 1. metiss; 2. krustojums; hibrlds half-brother ['ha: f.brACte] n 
pusbrälis half-caste ['ha: fka: st] n jauktenis half-circlc ['ha: fs3: kl] n pusaplis half-cock ['ha: fkok] n mii. 
aizsargspruds; 0 

to go off (at) h.-c. — rlkoties pärstcidzTgi half-crown [,ha:fkraun] n pu sk ron a (lldz 1971. gadam apgrozlbä esosä 
monéta 2 silinu un 6 pensu vertlbä) halfday ['ha: fdei] n nepilna darba diena, Isä diena 

half-dollar [,ha:fdola] n pusdolärs (amerikänu 50 centu sudraba monéta) half-done ['ha: fdAn] a 1. pusdarlts; 
pusga- 

tavs; neizcepts; neizvärlts half-dozen [,ha: fdAzn] n pusducis half-empty [,ha:fempti] a pustukss half-farc 
[,ha:ffeo] n pusbilete; bilete ar 50% atlaidi; children pay h.-f. — bérnu bilete maksä divreiz létäk half-hardy 
[,ha:fha:di] a (par augu) pus- 

ziemcietlgs (kas sala laikä ir jänosedz) half-hearted [,ha:fha:tid] a negriblgs; svärstlgs; h.-h. consent — negriblga 
piekrisana 

half-holiday [,ha: fhnladi] n salsinäta darba diena 

half-hose [,ha: fhsuz] n pusgaräs zekes half-hour [,ha: f aus] n pusstunda half-hourly [,ha: f ausli] I a 1. 
ikpusstundas-; h.-h. bus service — ikpusstundas autobusa satiksme; 2. pusstundu ilgs; II adv katru pusstundu; 
reizi pusstundä half-length [,ha:flet]0] I n pusauguma 

portrets; II a pusauguma- (par portretu) half-mast [,ha:fma: st] n pusmasts; flag at 

h.-m. — karogs pusmastä half-measure [,ha: f me33] n paliatlvs half-moon [,ha:fmu: n] n pusméness half-pay 
[,ha: fpei] n pusalga halfpence sk. halfpenny halfpenny ['heipni] I n (pl halfpence ['heipans], halfpennies 
['heipniz]) puspenijs, puspenss; II a sar. léts halfpennyworth [’heipniw3: 0] n kaut kas 

puspenija vertlbä half-pint ['ha: fpaint] n 1. puspinte; puspin-tes pudele; 2. sar. slkstulis; 3. sl. nieclba, nulle 

half-pound [,ha: f paund] I n pusmärcina; II 

a pusmärcinu smags half-price [,ha:fprais] I n puscena; at h.-p. — par puscenu; II adv par puscenu, ar 50 % 
atlaidi; children admitted h.-p. — bérniem par puscenu (uzraksts) half-seas-over [.ha: fsi: z'auva] a predic. sar. 

iedzéris, iereibis, zvingull half-sister ['ha: fsists] n pusmäsa half-size [,ha: fsaiz] n 1. (apgérba, apavu) puslielums 
(piem., 185 u. tml.)', 2. amer. pl lielumi pilnlgam un zemam augumam 
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half-slip [,h3: f slip] n apakssvärki half-step [,ha: fstep] n muz. pustonis half-stuff [,ha:f stAf] n 1. pusfabrikäts; 

2. pusmäsä (paplrrupnieclbä) half-ticket [,ha:ftikit] n bilete ar 50 % atlaidi 
half-timbered [,ha: ftimbod] a buvn. kok-kiegelu- 

half-time [,ha:ftarm] n 1. nepilna darba nedéla (vai diena); 2. samaksa par nepilnu darba nedélu (vai dienu); 3. sp. 
pärtraukums staip puslaikiem half-timer [,ha: f taima] n 1. strädnieks, kas städä nepilnu darba nedélu (vai dienu); 



2. skolens, kas macas pusi macibu laika (pareja laika strada) half-title [,ha: ftaitl] n poligr. aizsargtituls half-tone 
['ha: ftoun] n 1. pustonis (mäkslä, 

muzikä); 2. poligr. autotipija half-track ['ha: ftrzek] n mii. ritenkäpurkezu maslna; h.-t. tank — ritenkäpurkezu 
tanks half-truth ['ha: ftru: 0] n puspatieslba half-volley [,ha:fvDli] n sp. pusvolejs (tenisä) 

halfway [,ha: fwei] I a 1. puscelä esoss; h. house — 1) viesnlca puscelä; 2) kompromiss; 3) Ipasa rehabilitäcijas 
iestäde bijusajiem ieslodzltajiem, narkomänicm. alkoholikiem un psihiski slimajiem vinu sagatavosanai darbam; 
2. kompromisa-; h. measures — kompromisa soli; 3. staipposma-; pärejoss (sev. par laiku staip atbrivosanu no 
cietuma un iekärtosanos darbä); h. community centtes — pagaidu kopmltnes (bijusajiem ieslodzltajiem); II adv 

1. puscelä; 2. pa pusei; daléji; 0 to meet smb. h. — piekäpties kädam half-wit ['ha: fwit] n plänprätins half-witted 
[,ha: fwitid] a plänprätlgs half-word ['ha: fw3: d] n mäjiens half-world ['ha: fw3: Id] n puspasaule half-year [,ha: 
fj3: ] n 1. pusgads; 2. semestris 

half-yearly [,ha: tj3: k] lapusgada-; II adv 

reizi pusgadä halibut ['haelibot] n iht. äte halitosis [.haeli'tousis] n med. slikta mutes 
smaka 

hall [ho: 1] n 1. administrativa eka; h. of justice — tiesas eka; tiesa; town h.— rätsnams; 2. zäle; banqueting h. — 
banketu zäle; concert h.— koncertzäle; 3. halle; vestibils; 4. (koledzas, universitätes) édnlca; h. of residence — 
studentu kopmltne; 5. muiznieka mäja hall bedroom ['ho:1,bedrum] n amer. 1. nodallta prieksnama dala 
gulesanai; 2. leta mébeleta istaba halleluja [.haelilu: jo] n, int aleluja hall mark ['ho: lma: k] n 1, (célmetäla) 
raudze; 2. (of) raksturlga iezlme hallo [ho'lou] int hallo!; sveiks! halloo [ho'lu: ] v 1. aurot; klaigät; 2. ridit 
(sunus); 0 don't h. till you are out of the wood — nepriecäjies par agru hallow ['haelou] v svetlt; svaidlt; ~ed 

ground — svetlta zeme Hallowe'en [.haelou'i: n] n visu svéto dienas 

prieksvakars (31. oktobris) Hallowmas ['haeloimaes] n visu sveto diena 

(1. novembris) halltree ['ho: ltri: ] n stävpakaramais (mételiem, cepurém) hallucinate [ho'lu: smeit] v 1. halucinét; 
ciest no halucinäcijäm; 2. izraislt (radlt) halucinäcijas 

hallucination [ho.lu: si'neifn] n halucinäcija hallucinatory [ho'lu: sinotri] a halucinäcijas 

izraisoss (radoss) (par zälem) hallucinogen [,holu:'sinod3on] n halucinogéns, halucinäcijas izraisosa (radosa) 
viela hallucinogenic [holu: sino'd3emk] a halucinogéns, halucinäcijas izraisoss (radoss) hallucinosis [ho.lu: 
si'nousis] n med. halucinäcijas stävoklis; biezas halucinäcijas hallway ['ho: lwei] n amer. gaitenis; prieksnams 

halo ['heilou] Inl. (Saules, Méness) apdärzs; 

2. oreols; H v apvlt ar oreolu halogen [’haeloud3en] n klm. halogens haloid ['haeloid] n klm. halolds halt3 [ho: It] 
1771. apstäsanäs; to come to a h. — apstäties; 2. piestätne; pietura; H v 
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1. apstäties; 2. apstädinät; III int stät! haltb [ho: lt] v 1. svärstlties; saublties; in a -ing voice — nedrosä balsl; 2. 
stomlties; 

3. novec. kl i hot 

halter ['ho: Its] n 1. pavada; 2. virve ar cilpu (pie karätaväm)\ to come to the h.— nonäkt pie karätaväm; 3. (uz 
kakla sasienama) bluzes dala bez mugurdalas un picdurkncm; 4. peldkostlma augsdala halterneck [’ho:ltonek] n 
sakapkakle halve [ha: v] v 1. dallt uz pusém; 2. samazinät uz pusi; to h. the profits — divkärt samazinät 
ienäkumus halves sk. half I halyard ['haeljad] n jurn. falle ham [haem] Inl. skinkis; h. and eggs — ceptas olas ar 
skinki; 2. gums; ciska; to squat on one's ~s — tupét; 3. pl vulg. pakala; 4. sar. slikts aktieris; (aktiera) uzspéle; 5. 
sar. radioamatieris; II v (par aktieri) uzspélet 

hamburger ['haemb?: ga] n hamburgers ham-fisted, ham-handed [.haem'fistid 



.haenVhaendid] «neveikls hamlet fhaemlit] n ciems, ciemats ha mm er ['haema] I n 1. amurs; 2. (sautenes) gailis; 

3. ämurins (mehänisma dala); 

4, anat. (auss) ämurins; 5. sp. veseris; throwing the h.— vesera mesana; 0 to bring to the h. — izutrupét; to come 
under the h. — nonäkt vairäksollsanä (zem ämura); to go at it h. and tongs — nikni plesties (par kaut ko); II v 1. 
sist; dauzlt (ar ämuru); to h. at the door — klauvét (klaudzinät) pie durvlm; 2. kalt; kaldinät; 

3. (away) nonemties; nopuléties; 

4. sar. uzvaret, sakaut (clnä; sacenslbäs); 

5. pasludinät par maksätnespéjlgu; 1=1 to h. in (into) — 1) iesist, iedzlt (naglu); 2) iedzlt (galvä); to h. out — 1) 
izkalt; 2) pärn. izsträdät; to h. out an agreement — izsträdät vienosanos; to h. together — sanaglot; 0 to h. home 
— ieskaidrot 

hammer-blow ['haemabbu] n smags 

(iznlcinoss) trieciens hammered work [’haem3dw3: k] n metälkalumi 

hammerhead ['haemsdhed] n 1. ämura galva; 2. iht. ämurzivs hammering ['haemsm]] n 1. kalsana; kaldi-näsana; 
2. sar. bräziens; suta; to give smb. a good h. — sadot kädam pamatlgu sutu hammersmith ['haemasmiO] n kaléjs 
hammer-throwing [.haema'Brauir]] n sp. 

vesera mesana hammock ['haemak] n gulam tlkls; supultikls hammock-chair ['haemakt/ea] n saliekamais 

krcsls (ar audekla sedekli) hammy ['haemi] a sar. 1. (par aktieri) mäksloti telojoss; uzspéléjoss; 2. pärspTlcts 
hamper3 [Tiaempa] n 1. plts cela grozs (ar väku); 2. grozs ar édamo; 3. amer. velas grozs 

hamperb [Tiaempa] v kavét, traucet (kustlbas) hamster ['haemsta] n zool. kämis hamstring ['haemstnrj] I n anat. 
paceles clpsla; Hv(p. hamstringed ['haemstnrjd]; p.p. hamstrung [TiaemstrAt]]) 1. pärgriezt paceles clpslas; 2. 
pärn. apcirpt spärnus hamstrung sk. hamstring hand [haend] I n 1. roka; plauksta; h. in h. — roku rokä; made by 
h. — rokäm darinäts; to shake ~s — [pajspiest roku (sasveicinoties); 2. priekskepa; priekskäja; 3. (pulkstena) 
rädltäjs; 4. (semafora) spärns; 5. rokraksts; 6. kärtis (spélmana rokäs); (kärsu) partija; to win ah. — vinnét 
partiju; 7. plauksta (kä mérvienlba, apm. 10 cm); 8. strädnieks; ~s needed! — vajadzlgas darba rokas!; 9. 
matrozis; pl (kuga) komanda; all ~s on deck! — visi uz kläja!; 10. vara; stingra roka; to keep in h.— turét 
grozos; to rule with a firm h.— valdlt ar stingru roku; 11. palldzlba; atbalsts; to give (lend) ah.— palldzét; sniegt 
palldzlbu; 12. lietpratéjs; meistars; bad (poor) h. at smth. — neprasa, nemäkulis; old h. at smth. — pieredzéjis 
cilvéks; 13. izpildltäjs; autors; picture by the same h. — tä pasa mäkslinieka glezna; 14. paraksts; 15. sar. 
aplausi; big h. — ilgstosi aplausi; 0 at first h. — no pirmavotiem; at h.— pie rokas; tuvu; Christinas was at h. — 
tuvojäs Ziemassvetki; at smb.'s h. — 
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no käda rokas; to be even ~s with smb. — but lldzlgam ar kädu (nebut kädam parädä); to be heavy on h. — 1) 
leni vilkties (par laiku); 2) but garlaicigam (par sarunu biedru); to be out of smb.'s h.— nebut käda varä; to bind 
smb. h. and foot — saistlt kädam rokas un käjas; to change ~s—päriet citäs rokäs, päriet cita Ipasumä; to chuck 
one's h. in sl. — padoties, atzlt sevi par uzvarctu; free h. — brlvas rokas, rlclbas brlvlba; to get off one's ~s — 
t ikt valä; to get one's h. in smth. — ievingrinät roku; iemanlties; to get out of h. — izlaisties, palaisties; to get 
(gain, have) the upper h. — gut virsroku; ~s down — bez pulém; viegli; to join ~s — apvienoties; apvienot 
pules; tight h.— 1) veikllba, izveiclba; 2) smalkjutlba; on the one h. — no vienas puses; on the other h.— no 
otras puses; open h. — deviga roka; out of h. — uzreiz; uz karstäm pédäm; to play a lone h. — rlkoties uz savu 
roku; show of ~s — balsosana, pacelot rokas; to take oneself in h.— sanemties; to try one's h. in smth. — 
izméginät kaut kur roku; with a heavy h. — nezellgi; II v 1. padot; pasniegt; 2.jurn. satlt (buras); = to h. down — 
1) padot (no augsas); 2) nodot (no paaudzes paaudzé); to h. in — iesniegt; to h. in one's resignation — iesniegt 
atlugumu; to h. on — nodot; nosutlt; to h. out — izsniegt; to h. over — nodot (citam); to h. up — padot (uz 
augsu); 0 to h. it to smb. — pienäclgi kädu novertet handbag ['haendbaeg] n rokassoma; rokassomina 



handball ['haendbo: 1] n sp. rokasbumba handbarrow ['haend.baersu] n rokas ratini handbill ['haendbil] n 
reklämlapina handbook ['haendbuk] n rokasgrämata handbrake ['haendbreik] n rokas bremze handcart ['haendka: 
t] n rokas ratini handclap ['haendklaep] n aplausi handclasp ['haendkla: sp] n rokasspiediens handcrafted 
[’haend,kra: ftid] a rokäm darinäts 

handcuff ['haendkAfj I n (parasti pl) roku 

dzelzi; II v uzlikt roku dzelzus hand-downs [Tiaendauns] n pl sar. apvalkätas 

drcbcs, apvalkas handful [Tiaendfol] n 1. (of) rieksava; sauja; 2. neliels skaits; nedaudz; saujina; 3. sar. sodlba; 
that child is a h.! — sis bcrns ir Ista sodlba! 

handglass ['haendgla: s] n rokas spogulis hand grenade [.haendgra'neid] n rokas granäta 
handgrip ['haendgnp] n 1. rokas spiediens; 

2. pl tuvclna; 3. rokturis handhold ['haendhauld] n 1. atbalsts (kur 

piekerties); 2. tureklis handicap [Tiaendikaep] \n\. fizisks trukums; 2. kavéklis; traucéjums; 3. sp. handikaps; II v 

1. but par kavékli (traucéjumu); 2. sp. lTdzsvarot spékus (pretiniekiem) handicapped ['haendiksept] a ar fizisku 
trukumu; h. children — bérni invalidi; mentally h. — garlgi nepilnvertlgs handicraft ['haendikra: ft] n 1. amats; 
roku 

darbs; 2. amatprasme handicraftsman [’haendi,kra:ftsmon] n amatnieks 
handie-talkie [.haendi'to: ki] n sar. portatlva 

dupleksraidstacija handily ['haendili] adv 1. veikli; prasmlgi; 2. paroclgi 
handiness ['haendims] n 1. veikllba; prasme; 

2. paroclgums hand-in-glove ['haendingLvv] adv sar. 

1. draudzlgäs attieclbäs; 2. ciesä sadarblbä handiwork [’haendiw3: k] n 1. roku darbs; 

2. rokdarbs; is this your h.? pärn. — vai tu to esi pasttädäjis? 

handjob [’haend3ob] n sl. masturbäcija handkerchief ['haerlkst/ifj n 1. kabatlakatins; 

2. novec. kaklauts handknit [Tiaendnit] v adlt ar rokäm handknitted ['haend,nitid] a rokäm adlts handle ['haendl] I 
n rokturis; käts; spals; 0 h. of one's face humor. — deguns; h. to one's name — tituls; to fly off the h. sar. — 
uzsprägt gaisä; to give a h. (for, to) — dot iemeslu (ieganstu); II v 1. nemt (turét) rokäs; 2. apieties; rikoties; to h. 
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care — apieties uzmanlgi; 3. izturéties; to h. children kindly — laipni izturéties pret bérniem; 4. vadlt; regulét; to 
h. the c ar — vadlt maslnu; to h. the traffic — regulét satiksmi; to h. troops — komandét karaspcku; this boat is 
easy to h. — si laiva ir viegli vadäma; 5. traktét; aplukot; 6. tirgot; what goods do you h.? — kädas preces jus 
tirgojat? 

handlcbar ['haendlba: ] n 1. (velosipéda) 

sture; 2. pl garas usas handier ['haendla] n 1. dresétäjs; 2. treneris handlist ['haendlist] I n (grämatu u. tml.) 
alfabétisks saraksts; II v sastädlt alfabétisku sarakstu 

handluggage ['haend,lAgid3] n rokas bagäza handmade [.haend'meid] a rokäm dar i näts handmaid f haendmeid] n 
novec. istabene hand-me-downs [Tiaendmi.daunz] n pl amer. 

[ap]valkätas drébes hand-operated [.haend'opsreitid] a ar roku 

vadäms (darbinäms) handout ['haendaut] n 1. presei sniegta informäcija; 2. reklämlapa, reklämprospekts; 3. 
(preces) bezmaksas paraugs (reklämas nolukos) 

handpick [.hasnd'pik] v ruplgi atlaslt handpicked [.haend'pikt] a ruplgi atlaslts; h. 



troops — izlases karaspeks handprint ['haendprint] n rokas nospiedums handrail ['haendreil] n margas handraise 
['haendreiz] v nodarboties ar slk- 

därzkoplbu hands-down [.haendz'daun] I a 1. viegls; h.-d. victory — viegli guta uzvara; 2. neapsaubäms; book 
destined to be a h.-d. bestseller — grämata, kurai lemts klut par bestsellern; II ad\> viegli; bez pulém handshake 
['haend/eik] n rokasspiediens handshaker ['haendf eika] n niev. "rokas-spiedéjs"; cilvéks, kas gust populaiitäti, 
saejoties ar plasu publiku (sev. par politiki) hands-off [.haendz'o: f] a 1. neiejauksanäs-; the h.-off policy — 
neiejauksanäs politika; 2. pärn. nepieejams hands-on [.haendz'on] a praktisks; ar dzlvi saistlts 

handsome ['haensam] a 1. glits; izskatlgs; 

2. prävs; kiietns (par summu u.tml.)', 

3. devigs 

handspring [Tiaendspni]] n sp. ritenis; to tum 

~s — mest ritenus handstand [Tiaendstaend] n sp. stäja uz rokäm hand-tailor [’haend,teila] v sut péc individuäla 
pasutljuma, sut péc pasutljuma hand-to-hand [.haendta'haend] a:h.-t.-h. 

fighting — tuvclna hand-to-mouth [’haendta'mauG] a t i k ko pietiekams; slikti nodrosinäts; h.-t.-m. existence — 
pusbada dzlve handwork [’haendw3: k] n roku darbs handwriting [’haend,raiti»]] n ro k rak sts handwritten 
[.haend'ntn] a ar roku rakstlts handy ['haendi] a 1. paroclgs; érts (lietosanai)', 2. prasmigs; veikls; she's is h. with a 
needle—vina labi suj; 3. tuvumä (pa rokai) esoss; to keep h. — turét pa rokai; 0 to come in h. — noderét 
handyman ['haendiman] n mcistars visas 

lietäs; cilvéks, kurs veic slkus darbus hang [haei]] I n 1. (auduma, téipa) kritums; 2. sar. jéga; to get the h. of 
smth. — apjégt kaut ko; 01 don't carc ah. — man par to ir nosplauties; U. v (p. un p.p. hung [hAq]) 1. [pajkärt; 
uzkärt; to h. wallpaper — izllmét ar tapetém; 2. kärties; 3 .(p. un p.p. hanged [haerjd]) pakärt (cilvéku)', to h. for 
murder — pakäit par slepkavlbu; to h. oneself— pakärties; 4. (par téipu) piegulét; 5. izstädlt (gleznas izstädé); 6. 
amer. jur. kavét (zvérinäto darbu)', to h. the jury — kavét zvérinäto tiesu pienemt vienotu lémumu; to h. about — 
1) slaistlties [apkärt]; 2) tuvoties; there is thunderstorm ~ing about — tuvojas negaiss; to h. back — 1) turéties 
atstatu; 2) saublties; vilcinäties; to h. down — nokärties; to h. on — 1) ciesi turéties; iekerties; 2) (to) 
neatlaisties; neatlaidlgi tuipinät; 3) but atkarlgam (no); all ~s on his decision — viss atkarlgs no vina lémuma; h. 
on a moment! sar. — pagaidi mirkllti!; to h. out — 1) izkärt (karogus, velu); 2) sl. dzlvot; mitinäties; where do 
you h. out? — 

497hangar 

kur tu dzlvo?; to h. over — 1) nokärties; pärkärties; 2) pärn. draudét; exams are ~ing over me — mani gaida 
eksämeni; to h. together — 1) turéties kopä; 2) but logiski saistltam; to h. up — 1) pakäit (telefona klausuli)\ 2) 
atlikt; novilcinät sarunu; 0 to h. by a hair (a single thread) — karäties mata galä; to h. heavy — 1) léni vilkties 
(par laiku); 2) but par nastu (slogu); to h. on smb.'s lips — käri tvert katru värdu; to h. one's head — nokärt 
galvu; to h.. upon smb.'s sleeve — but atkarlgam no käda 

hangar ['haerp] n angärs hangdog ['haeijdug] I n nelietis; karätavu pums; Hal. (par izskatu) vainlgs; nokaunéjies; 
2. nelietlgs; nekrietns hänger ['haerjs] n 1. (drébju) pakaramais; 2. piekäits prieksmets; 3. (afisu u. tml.) 
izllmétäjs; 4. tehn. äkis; kronsteins hanger-on [.haetjer'Dn] n niev. uzmäka; liekédis 

hanging [Tiaemt]] I n 1. [pajkärsana; 2. pl drapérijas; portjeras; II a pick ar-; h. bridge — piekartilts; H. Gardens 
[of Babylon] — Semiramidas gaisa därzi hanging-committee [.haemqka'miti] n 

gleznu atlases komisija (izstädei) hang-loose [,h£t]'lu:s] a 1. brlvs; nepiespiests; 2. amorfs; bez noteiktas 
strukturas hangman ['haeqmsn] n bende hangnail ['haerjneri] n ienadzis hangout ['haeqaut] n sl. pastävlga 
uzturésanäs 

vieta; (zaglu) midzenis hangover ['haeij.auvs] n 1. pagiras; 2. (piem., 



slimlbas) sekas hangup [’haei]Ap] n sl. kertlba; mänija hank [haerjk] n (dzijas) sketere hanker ['haeqks] v (after, 
for) ilgoties; kärot; tiekties; to h. after city life — ilgoties péc pilsetas dzlves hankie, hanky ['haenki] n sar. 
mutautins hanky-panky [.haeqki'paeqki] n sar. blédlba hansom ['haensam] n (ari h. cab) divricu 

ekipäza (ar kuciera sédekli aizmuguré) haphazard [,haep'haezad] I n gadljums; ne- 

jauslba; at (by) h. — gadljuma péc; uz labu laimi; II a nejauss; III adv nejausi hapless ['haepbs] a novec., poet. 
nelaimlgs; 

h. fate — nelaimlgs liktenis happen ['haepan] v I. notikt; 2. nejausi gadlties; a to h. in sar. — nejausi iegriezties; 
to h. [upjon — nejausi atrast (satikt); 0 as it ~s — nejausi happening [Tiaepamq] n 1. notikums; 2. teätr. 
hepenings 

happily ['haepili] adv 1. laimlgi; 2. par laimi happiness ['haepmas] n laime happy ['haepi] a 1. laimlgs; h. end— 
(filmas, romäna u. tml.) laimlgas beigas; 2. predic. prieclgs; laimlgs; I'm h. you can come — esmu prieclgs, ka 
jus varat atnäkt; 3. veiksmlgs; izdevies; h. guess — pareizs atminéjums; what a h. thought! — cik laimlga doma!; 
0 H. New Year! — Laimlgu Jauno gadu!; h. birthday! — apsveicu dzimsanas dienä! happy-go-lucky 
[.hzepigau'Lvki] I a 1. bezbédlgs, bezruplgs; 2. nejauss; II adv kä pagadäs 

happy medium [.haepi'mi: diam] n zelta viduscels 

happy warrior [.haepi'wnna] n iron, nenogurstoss clnltäjs hara-kiri [,haera'kin] n (japänu) harakiri harangue 
[ha'raet]] I n gara, publiska runa; 

gara izrunäsanäs; II v gari izrunäties harass ['haeres] v 1. nelikt mierä; nomoclt; 

novärdzinät; 2. nokausét (ienaidnieku) harassed ['haerosd] a nomoclts; novärdzis harassment ['haerasmant] n 1. 
nomoclsana; 

2. novärgums; izvärgums harbinger ['haibinäja] n förmäl, véstnesis harbour ['ha: ba] I n osta; 2. patvérums; II v 

I. noenkuroties (ostä); 2. dot patvérumu; 

3. turét (naidu); perinät (launus nodomus) harbourage ['haibsndj] n 1. enkurvieta (ostä); 2. patvérums 
harbour-dues ['haibsdjuiz] n pl ostas nodeva 

harbour-master [’ha:b3,ma:sta] n ostas kapteinis 
hard [ha: d] I a 1. ciets; to get (grow) h. — 
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sacietét; 2. gruts; smags; h. task — gruts uzdevums; h. times — gruti laiki; it's h. to say — gruti pateikt; he's h. to 
please — vinam gruti izpatikt (izdarTt pa prätam); 

3. stiprs; spéclgs (piem., par sitienu); 

4. bargs; stingrs; h. discipline — barga discipllna; to be h. on smb. — but bargam pret kädu; 5. centlgs; strädlgs; 
h. worker— centlgs darbinieks; 6. (par salu, ziemu) bargs; 7. (par skanu) ass; griezlgs; 8. (par cenu) stingrs; 
noteikts; 9. stiprs; alkoholisks; h. drinks (liquors) — alkoholiskie dzérieni; 10. (par narkotiku) ieradumu radoss; 

II. (par udeni) ciets; 12. (par lldzskani) nebalslgs; 0 h. drinker — dzéräjs; zupa; h. labour — katorgas darbi; h. 
nut to crack — ciets rieksts; gruts uzdevums; h. of hearing — pakurls; to take a h. look (at) — pamatlgi 
iedzilinäties; II adv 

1. stipri; spéclgi; to rain h.— stipri Ht; 

2. cltlgi; centlgi; energiski; to try h.— neatlaidlgi puléties; 3. gruti; smagi; 4. ciesi; stingri; to bind h. — ciesi 
nosiet; to hold h. — stingri turéties; 5. pärlicku; pärmérigi; to drink h. — zupot; to swear h. — rupji lamäties; 6. 
tuvu; h. by — ciesi klät; to follow h. after (behind, upon) — sekot pa pédäm; he is h. on forty — vinam drlz bus 
cetrdesmit; 0 to be h. put to it — but grutlbäs (nezinä); I was h. put it to choose between them — man bija gruti 



izveléties starp viniem; to die h.— (par ierazäm, paradumiem) ar grutibäm atmirt; h. pressed (pushed) (for) — 
grutlbäs; grutä stävokll; he was h. done by — pret vinu slikti (netaisni) izturejäs; it goes h. with him to be alone 
— vinam ir gruti but vienam; to take it h. — dzili (smagi) pärdzlvot; they are very h. up — viniem ir gruti ar 
naudu 

hard-and-fast [,ha:dand'fa:st] a stingrs; noteikts; negrozäms; h.-a.-f rule — stingrs likums 

hardback ['ha: dbaek] n iesieta grämata 

hardbake ['ha: dbeik] n mandelu karamclc 

hardbaked ['ha: dbeikt] a dzlves rudlts 

hardball ['haidboil] a sar. bargs; nepiekäplgs 

hard-bitten [,ha: d'bitn] a stingrs; nelokäms hardboard ["ha: dbo: d] n kokskiedras plate hard-boilcd [,ha: d'boild] 
a 1. (par olu) cieti 

novärlta; 2. (par raksturu) skarbs hardbound [’ha:dbaund] a (par grämatu) 

cietä iesejumä, cietos väkos hard candy [,ha:d'kaendi] n karamclc hard cash [,ha:d'kae/] n skaidra nauda hard coal 
['ha: dksul] n antracits hard copy [Jiaid'kopi] n inform, cietä kopija hard core [,ha:d'ko:] I n 1. skembas; 2. 

(grupas) kodols; 3. (noziedznieku pasaules) rudltie elementi; 4. amer. pastävlgie bezdarbnieki (kas zaudéjusi 
cerlbu atrast darbu); II a sl. pornogräfisks hard couit [.ha: d'ko: t] n tenisa korts ar 

cietu segumu hardcover [.ha: d'kAva] n iesieta grämata hard currency [,ha: d'kAransi] n fin. brivi 

konvertejama valuta hard-carncd [,ha: d'3: nd] a gruti nopelnlts härden ['ha: dn] v 1. padarTt cietu; 2. klut cietam; 
sacietet; 3. norudlt (kermeni); 4. norudlties (pret aukstumu, grutibäm u. tml.); 5. nocietinät (sirdi); 6. tehn. 
norudlt hardcncd ['ha: dnd] a 1. ciets; sacietéjis; h. lava — sastingusi lava; 2. rudlts; iesaknojies; h. criminal — 
recidivists hard-featured [,ha:d'fi:t/3d] a rupjiem vaibstiem 

hard feelings [,ha:d'fi:lii]z] n launosanäs; launs präts; no h. f.? — tu nelaunojies uz mani? 
hard goods [.ha: d'gudz] n pl ilglietojamas 

preces (automaslna, ledusskapis u. tml.) hard-graincd [.ha: d'gremd] a 1. rupjgrau- 

dains; 2. skarbs; nepieludzams hardhat ['ha: dhaet] n 1. (celtnieka) aizsarg-cepure; 2. reakcionärs; visa jaunä 
(neierastä) pretinieks hardheaded [.ha: d'hedid] a praktisks; lietisks 

hardhearted [,ha:d'ha:tid] a cietsirdlgs; nezéllgs 

hardihood [’ha:dihud] n drosme; bezbaillba 

hardiness ['haidinis] n 1. izturlba; 2. salcietlba 
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hard line [,ha:d'lain] n pol. stingrs kurss; to 

take a h. 1. — ieverot stingru kursu hard-linc fhaidlain] a pol. stingra kursa-; h. -1. segregationist platform — 
stingra segregacionistiska platforma hard-liner [.haid’larna| n stingra kursa piekritéjs (politikä) hard luck [,ha: 
d'Uk] n neveiksme; she had 

h. 1. — vinai nepaveicäs hard-luck story [,ha:dlAk'sto:n] n bédu stästs 

hardly [’ha:dh] adv 1. tikko; ar pulém; he can h. speak — vins tikko var parunät; 2. tiklldz [kä]; tikko [kä]; we'd 
h. left the house when it began to rain — tiklldz mes izgäjäm no mäjäm, säka Ht; 3. diez vai; he'll h. come now — 
diez vai vins tullt atnäks; 0 h. ever — gandrlz nekad; I can h. wait — es gaidu ar nepacietlbu hard-mouthed [,ha: 
d'mauSd] a 1. (par zirgu) gruti savaldäms; 2. nepiekäplgs; sturgalvlgs; 3. täds, kas nekltri runä (lamäjas) hardncss 
[’ha:dnis] n 1. cietlba; bllvums; 2. grutums; smagums; 3. (klimata) bargums; 4. cietsirdlba; nezéllba hard news 



[,ha:d'nju: z] n svarigas politiskas 

zinas (laikrakstä) hard-noscd [jia: d'nauzd] a sar. 1. praktisks; 

lietisks; 2. nelokäms; neietekmejams hardpan [’ha:dpaen] n 1. geol. rusakmens; 2. pamatiezime; pamtlpaslba; 3. 
zemäkais llmenis; prices have reached h. — cenas sasniegusas viszemäko llmeni hard rock [,ha: d'rok] n muz. 
härdroks hard Sciences [.haid'saiansiz] n eksaktäs zinätnes 

hard scientist [.haid'saiantist] n eksakto 

zinätnu specialists hardscrabblc [,ha:d'skraebl] a suri grtiti iegustams; h. existance — gruta dzlve hardsell [Jia: 
d'sel] n kom. precu pastiprinäta 

rekläma; precu uztiepsana pircéjam hard-sct [.ha: d'set] a 1. gruta stävokll; 2. izsalcis; 3. slksts; neatlaidlgs; 4. 

(par olu) aizperéta 

hardshell [’ha:d/el] a har cietu apvalku; 2. nelokäms; neietekmejams 

hardship [’ha:d/ip] n grutlbas; to suffer many 

~s — daudz pärciest hard shoulder [.ha: d7 sukta] n vieta sosejas 

malä (kur pieturét aväiijas gadljumä) hardtack [’ha:dtaek] n sausins hardtop ['haidtop] n automaslna ar cietu 
jumtu 

hard up [,ha:d'Ap] a (naudas) grutlbas hardware ['ha: dwea] n 1. dzelzs izsträdäjumi; buvapkalumi; h. shop — 
saimnieclbas precu veikals; 2. mii. munlcija; 3. inform, [skaitlosanas] aparatura; 4. humor, ordeni, medalas, 
krusu nozlmes; 5. amer. sl. alkohols 

hardwcaring [,haid'weanr]] a ilgvalkäjams 

(par apgérbu, apaviem) hardwood ['ha: dwud] n cietkoksne hardy ['ha: di] a 1. norudlts; izturlgs; 2. sal- 

cietlgs; 3. drosnugs; pärdross hare3 [hea] n zakis; 0 mad as a March h. — pilnlgi traks; to run with the h. and 
hunt with the hounds — kalpot diviem kungiem harcb [hea] v sl. jozt; dräzt; <=> to h. away — 

laisties prom harebell ['heabel] n bot. pulkstenlte harebrained ['heabremd] a auslgs; vieglprätlgs 

harelip ['heahp] n med. skelta lupa harem ['ha: ri: m] n haréms haiicot ['haenksu] n (ari h. bean) kärsu pupa 
Harijan [’hAnd3an] n haridzans, ncpicskaramais (Indijä) hark [ha:k] int klau!; = to h. back to — atgriezties (pie 
sarunas, temata u. tml.); no jauna pieversties harlequin [Tia: likwin] n 1. arlekTns; 2. äksts; jokdaris 

harlot ['ha: tat] n novec. ielasmeita harm [ha:m] I n 1. launums; kaitlgums; to do h.— [no]dant launu; kaitet; to 
mean no h. — nedomät nekä launa; out of ~'s way — droslbä; drosä vietä; it would do you no h. to have a haircut 
— tev nenäktu par sliktu nogriezt matus; 2. zaudéjums; the storm did a lot of h. — vétra sagädäja lielus 
zaudéjumus; II v 1. [ no]dant launu; kaitet; 2. sagädät 
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zaudéjumus hann ful [’ha:mfl] a kaitlgs; h. news — 

satraucosas zinas harmlcss ["ha: mlis] a 1. nekaitlgs; h. drug — nekaitlgas zäles; 2. nevainlgs; h. prank — 
nevainlga draiskullba hannonic [ha: 'mornk] I nfiz., mat. harmonika; II a hanuonisks; saskanlgs; h. mean — 
harmoniskais vidéjais (statistikä) harmonica [hai'mtmika] n mutes 

harmonikas harmonious [ha: 'maunias] a 1. harmonisks; 

saskanlgs; 2. draudzlgs; saticlgs harmonium [hai'mauniam] n muz. harmonija harrnonization [,ha: manai'zei/n] n 
harmonizésana; harrnonizäcija harmonizc ["ha: manaiz] v 1. (with) saskanot; 

2. harrnonct, saskanét; 3. muz. hanuonizct harmony [Tia: mani] n 1. harmonija; saskana; h. of interests — 
interesu koplba; 2. saticlba; to live in h. (with) — dzlvot saticlbä harncss [’ha:ms] I n 1. iejugs; zirglietas; 2. vést. 



brunas; 0 to die in h. — nomirt posteni; to run in double h.— 1) but precejies; 2) städat ar pärinieku; II v 1. 
iejugt; 2. izmantot; to h. natural resources — izmantot dabas resursus harness-maker [Tia: msjneika] n seglinieks 
haip [harp] I n arfa; II v 1. spelet arfu; 2. runät vienu un to pasu; she is always -ing on her misfortunes — vina 
vienmér gauzas par saväm nelaimém haip-antenna [,ha:paen'tena] n rad. védeklveida antena harpist ['ha: pist] n 
aifists; arfiste haipoon [ha:'pu:n] I n harpuna; II v harpunct 

haipsichort [ha: psiko: d] n muz. klavihords harpy [’ha:pi] n 1. mit. harpija; 2. pärn. plcsona 
harquebus ['ha: kwibas] n vest. arkebuza haiTidan ['haendn] n noplukusi vecene, veca ragana 
hanier ['haena] n 1. (zaku) dzinéjsuns; 

2. k rosa dallbnieks harrow ['haerou] I n ecésas; II v 1. ecet; 2. moclt; tirdlt 

haiTowing [Tiaerauir]] a mokoss; sirdiplososs hany ['haen] v 1. izpostlt; izlauplt; 2. moclt; ploslt 

harsh [ha: f] a 1. (par virsmu) raupjs; 2. (par skanu) spalgs; griezlgs; 3. bargs; skarbs; h. words — skarbi värdi 
harshness ['ha: /nis] n 1. raupjums; 2. spal- 

gums; griezlgums; 3. bargums; skarbums hait [ha: t] n briedis 

hartai [ha:'ta:l] n darba un tirdznieclbas 

pärtrauksana (protestéjot pret kaut ko) hartshorn [’ha:tsha:n] n 1. briezrags; 

2. ozamais spirts; 3. ozamais säls harum-scarum [.hcaram'skcaram] I n auslgs, neapdonugs cilveks; vejgräbslis; II 
a auslgs, neapdonugs; pärsteidzlgs; h.-s. child — palaidnis harvest ['ha: vist] I n 1. plauja; razas noväksana; h. 
festival — razas svétku dievkalpojums; h. home — plaujas svétki; 2. raza; bumper h. — bagäta raza; 3. päiu. 
augli; rezultäts; to reap the h. of one's work — baudlt sava darba auglus; II v noväkt razu harvcst-bug ['ha: 
vistbAg] n erce harvcstcr [’ha:vista] n 1. plävejs; 2. plaujmaslna 

has [uzsvertäforma haez, neuzsvertäs formas haz, az] tagadnes 3. pers. sg no värda to have 

has-been ['haezbi: n] n sar. 1. bijusais cilveks (täds, kurs zaudéjis agräko stävokli, popularitäti u. tml.); 2. kaut 
kas izbijis hash [has/] I n 1. (no atliekäm pagatavots) kapätas galas édiens; 2. juceklis; putrojums; to make ah . 
(of) — saputrot; 3. sl. hasiss; 0 to settle smb.'s h.— 1) apklusinät kädu; 2) izrekinäties ar kädu; II v kapät (galu); 
<=• to h. out sar. — nokärtot (jautäjumu u. tml.); to h. up sar. — sajaukt; saputrot hasher [’hae/a] n galasmaslna 
hashhead ['hae/hed] n sl. narkomäns hash house ['hae/haus] n amer. sar. lets restoräns; leta bufete hashish ['hae/i: 
f] n hasiss hash-slinger [’hae/,slnp] n amer. sar. 1. oficiants; oficiante; 2. (edienu) izdalltäjs kafetérijä; 3. bufetes 
pavärs 
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haslet ['heiztat] n (parasti pl) ceptas 

dzlvnieka (sev. cukas) ieksas hasn't ['haeznt] sar. sals. no has not hasp [haesp] I n 1. (durvju, logu) aizbldnis; 
uzliktnis; 2. tekst. sketere; II v aizbultét; aizsaut bultu hassle ['haesl] sar. I n 1. lamäsanäs; klvins; 

2. grutlbas; moclbas; II v lamäties; klvéties hassok ['haesak] n 1. celgalu spilventins (dievludzejam)', 2. (zäles) 
kuskis; 3. (matu) cekuls 

hast [uzsvertä forma haest, neuzsvertäs formas hast, ast] novec. tagadnes 2.pers. sg no darblbas värda to have 
haste [heist] n steiga; in h. — steigä; to do in h. — sasteigt; to make h. — pasteigties; make h.! — pasteidzies! 
hasten fheistn] v 1. [palsteidzinät; paätrinät; to h. a process — paätrinät procesu; 2. steigties; I h. to add that... — 
man jäpiebilst, ka... hastily ['heistili] adv 1. steidzlgi; steigsus; uz ätruroku; 2. pärsteidzlgi; neapdomäti; to judge 
h.(of) — izdarlt pärsteidzlgu slédzienu 

hastiness [Tieistinas] n 1. steiga; steidzlgums; 2. pärsteidzlba; neapdomlba; 3. (rakstura) straujums; ätrsirdlgums 
hasty ['heisti] a 1. steidzlgs; 2. pärsteidzlgs; neapdomäts; h. decision — pärsteidzlgs lemums; 3. (par raksturu) 
straujs; ätrsirdTgs hat [haet] I n cepure; platmale; fur h. — kazokädas cepure; top h. — cilindrs; to raise (touch) 



one's h.— pacelt cepuri (sasveicinoties); 0 bad h. sl. —nelietis; h. in hand — pazenngi; to keep smth. under one's 
h. — turét kaut ko slepenlbä; to pass (send) the h. round — laist cepuri apkärt (väcot naudu); to put the h. on — 
lai mers butu pilns...; to talk through one's h. — gvelzt mulklbas; that's an old h.! — tä ir veca anekdote!; to 
throw one's h. in — pienemt izaicinäjumu hatband ['haetbaend] n cepures lente hatblock ['haetblok] n cepuru 
veidnis hatbox fhaetbnks] n cepuru kärba hatch8 [haet/] n luka (uz kuga kläja); under 

~es — 1) zem kläja; 2) ieslodzljumä; 3) postä; nclaimé; down the h.! sar. — lldz gridinai! (tosts) hatchb [haet/] I 
n 1 .(cälu) perésana; 2.peréjums; II v 1. peret; 2. izskilties (no olas); 3. pärn. perinät (nodomu) hatchc [haet/] I n 
iegravéta llnija; svltrinä-jums; n v iegravét paralelas llnijas; svltrinät hatchback ['haet/baek] n 1. autofurgona pa- 

kaldala; 2. autofurgons ar pakaldurvlm hatcheck girl ['haett/ekg3: 1] n gardcrobistc restoränä 

hatcheck room ['hactt/ckrum] n garderobe, gérbtuve 

hatcher [’haet/a] n 1. perétäja vista; 2. inkubators; 3. sazvernieks; intrigants hatchery fhaet/an] n 1. inkubators; 2. 
(zivju) audzetava 

hatchet ['haet/it] n cirvltis; 0 to bury the 

h. — saligt mieru hatchet-man ['haet/itmaen] n 1. algots slepkava; 2. zurnälists, kas sagroza faktus; 3. cilvéks, kas 
veic netlru darbu (käda politika uzdevumä) hatching ['haet/it]] n svltrinäjums hatchment ['haet/mant] n vest. 
memoriäla 

pläksne ar gerboni hatchway ['hast/wei] n luka (uz kuga kläja) hate [heit] Inl. naids; 2. nepatikas objekts; II v 1. 
ienlst; 2. sar. neciest; he ~s fish — vins necies zivis; I h. to bother you — man neérti jus traucét hateful ['heitfl] a 

1. ienlsts; pretlgs; 2. naid- 

pilns; launs hatefulness ['heitfalnis] n pretlgums hat guard [’haetga:d] n aukla, gumija vai 

lente, kas notur cepuri galvä hath [uzsvertä forma haeO, neuzsvertäs formas ha0,30] novec., bibi. tagadnes 3. pers. 
sg no darblbas värda to have hathpace ['haeOpeis] n platforma; paaugstinäjums 

hatless ['haetlis] a bez cepures; kailu galvu hatpin ['haetpm] n cepures adata hatrack fhaetraek] n 1. cepuru 
pakaramais; 

2. sl. kärns cilvéks, käitsgabals hatred ['heitnd] n (of, for) naids 
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hatstand ['haetstaend] n cepuru pakaramais hatter ['haeto] n ccpurnicks; 0 mad as a h. — 

pilnlgi traks hat trick ['haettnk] n 1. sp. tris péc käitas värtos iesistas bumbas (kriketä); 2. sp. viena spélétäja tris 
värtos iesistas bumbas (futbolä); 3. triks ar cepuri (trusa, puku puska u. tml. iznemsana) haughtiness ['ho: tinas] n 
augstprätlba haughty ['ho: ti] a augstprätlgs haul [ho: 1] I n 1. vilksana; 2. pärvadäsana; 

3. nobraukums; reiss; long ~s on railways — gari dzelzcela nobraukumi; 

4. loms; nozveja; 5. krava; 6. sar. guvums; keriens; Dvi. vilkt; to h. on a rope — vilkt virvi; 2. treilét; pievest 
(meza materiälus); 3. pärvadät; transportét; 4.jurn. mainlt (kuga) virzienu; 5. (par véju) mainlt virzienu; ö.jurn. 
tureties pret véju; <= to h. down jurn. — uzlaist (tauvu); to h. off amer. sl. — atvézéties (pret kädu); 0 to h. down 
one's flag (colours) — padoties; to h. over the coals — sadot bräzienu 

haulage ['ho: hd3] n 1. vilksana; 2. pärvadäsana; h. contractor — transportuznéméjs; 3. pärvadäjuma maksa 
hauler ['ho: to] n amer. 1. transportuznéméjs; 

1. (tälreisu) k ra vas automaslna; 3. k ra vas pärvadäjumu komcrcfirma 
haulier ['ho: ho] n brit. 1. transportuznéméjs; 

2. (izraktenu) aizvedéjs (sahtä) 

haulm [ho: m] n 1. stiebrs; stubläjs; 2. salmi haunch [ho: ntf] n 1. gums; 2. pakalkäja haunt [ho: nt] I n 1. iemllota 



uzturésanäs vieta; 2. (blézu, zaglu) midzenis; II v 1. biezi apmeklét (uzturéties); 2. régoties, spokoties; ~ed house 

— spoku apsesta mäja; 3. (par atminäm, domäm) vajät; he is ~ed by remorse — vinu moka sirdsapzina hautboy 
['ouboi] n muz. novec. oboja Havana [ho'vaeno] n Havanas cigärs have [haev] I n sar. blcdTba; kräpsana; II v 
[uzsYértä forma haev, neuzsvértäs formas hov, ov] (p. un p.p. had [uzsvéra forma haed, neuzsvértäs formas had, 
sd]) 1. (ari h. got) but (piederlbas nozlmé); I h. got a new flat — man ir jauns dzlvoklis; h. you got a 

pencil? — vai tev ir zlmulis?; 2. (fiziskas vai garlgas Ipaslbas nozlmé): she has blue eyes — vinai ir zilas acis; he 
has a good memory — vinam ir laba atmina; 3. (abstrakta nozlmé): I h. no objections — man nav nekädu 
iebildumu; the play had a great success — lugai bija lieli panäkumi; 4. (kä paligverbs veido saliktos laikus): he 
has gone — vins ir aizbraucis; have you seen the film? — vai esat redzéjis so filmu?; 5. saturét; June has thirty 
days —junijä ir trlsdesmit dienas; the room has two Windows — istabä ir divi logi; 

6. uznemt (baribu); dzert; to have a cup of tea — izdzert tasi téjas; she has coffee for breakfast — vina brokastls 
dzer kafiju; to h. supper — vakarinot; do you h. sugar? — tev ar cukuru? (téju u. tml.); 

7. (par slimlbu)'. I h. a bad cold — man ir stipras iesnas; she has measles — vinai ir masalas; 8. dabut; sanemt; 
we had bad news — més sanémäm sliktas zinas; 9. (ar infinitivu izsaka nepieciesamlbu): we had to get the doctor 

— mums bija jäizsauc ärsts; you don't h. to apologize —jums nav jäatvainojas; 10. (lieto ar pagätnes divdabi)-, I 
had my photo taken — es nofotograléjos; 11. izjust; izbaudlt; to have a pleasant time — patlkami pavadlt laiku; 
12. apgalvot; saclt; as Shakespeare has it— kä saka Seksplrs; 13. uzvarét; gut virsroku; he had you in the first 
game — vins uzvaréja jus pirmajä spélé; 14 (lieto ar salidzinämiem adverbiem) : you had better stay in bed — 
tev labäk palikt gultä; I'd rather do it myself — es labäk izdarlsu to pats; 15. (izsaka vélésanos) : which book will 
you h.? — kuru grämatu tu vélies?; what more would you h.? — ko tu vél gribi?; 16. (apzlmé konkrétu darbTbu): 
to h. a smoke — uzsmékét; to h. a talk — aprunäties; 17. sar. atlaut; pielaut (nolieguma teikumos): I won't h. it! 

— es to nepielausu (necietlsu)!; <=> to h. down — 

uznemt (kä viesi); to h. in (ari to h. got 

in) — 1) turét kräjumä; h. you got enough sugar in? — vai jums cukurs ir kräjumä?; 
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2) ielugt, uzaicinät (kä viesi); 3) izsaukt (piem., amatniekus mäjäs); to h. on — 1) but téiptam; she has got a new 
dress on — vinai mugurä jauna kleita; 2) sar. izjokot; piekräpt; piemänlt; to h. out — 1) izraut (piem., zobu); 2) 
(with) izskaidroties (ar kädu); to be had up — tikt iesudzétam tiesä; he has been had up for speeding — vinam 
tika uzlikts naudas sods par ätruma pärsniegsanu; 0 h. done! — diezgan!; izbeidz!; h. no doubt! — nasaubies!; h. 
it your own way! — dar i, kä zini!; he has had it — 1) vins ir bezcerlgi atpalicis; 2) vins ir zudis; ar vinu ir cauri; 
if you are going for the 2 o'clock train, you've had it — vilcienu pulksten divos tu jau esi nokavéjis; I fear my 
watch has had it — baidos, ka mans pulkstenis ir - sabojäjies; I h. it! — es sapratu!; es izdomäju!; I've had it — es 
padodos; to let smb. h. it — sadot kädam sutu; we've never had it so good — mums nekad nav bijis tik labi haven 
['heivn] n drosa osta; patvérums have-nots [.haev'nots] n pl nabagie haven't ['haevnt] sar. sais. no have not have- 
on [.haev'on] n sar. izjokosana; piekräpsana; piemänlsana haversack ['haevosaek] n mugursoma; plecu soma 

haves [haevz] n pl bagätie havoc ['haevok] n postljumi; to make h. — nodarTt postljumus; nopostlt; to play h. 
(with) — radlt jucekli (sajukumu) hawka [ho: k] I n 1. vanags; 2. pol. militärists; ierocu spéka piekritéjs; 
"vanags"; II v 1. medlt ar vanagu; 2. (at) uzklupt kä vanagam 

hawkb [ho: k] v 1. nodarboties ar iznésäjum- 

tirdznieclbu; 2. izplatlt (zinas, baumas) hawkc [ho: k] v nokremsloties hawkd [ho: k] n javturis (apmetéja 
instruments) 

hawker® ['ho: ko] n mednieks ar vanagu hawkerb ['ho: ko] n iznésäjumtirgotäjs, ielu tirgotäjs 
hawk-eyed [Tio: kaid] a I. asredzlgs; 2. aclgs hawk-nosed ["ha: kjisuzd] a ar érgla degunu 



hawse [ho: z] n jurn. klize hawser ['ho: zo] n jurn. trose hawthorn ['ho: Oo: n] n bot. paerkskis; vilkabele 

hay [hei] I n 1. siens; to make h. — plaut zäli un zävét sienu; 2. sar. gulta; to drag smb. out of h. — izcelt kädu 
no gultas; uzmodinät kädu; to hit the h.— likties gulet (uz auss); 0 to make h.(of) — radlt jucekli; II v 1. plaut 
zäli un zävet sienu; 2. barot ar sienu haycock ['heikok] n siena guba haydrier ['hei.draio] n lauks, siena 
zävéjamais 

hay fever fhei.fi: vo] n med. siena drudzis hayfield ['heifi: Id] n noplauta plava hayfork ['heifo: k] n daksas 
haylage [’heihd3] n lauks, skäbsiens hayloft ['heiloft] n gubenis haymaker ['heijneiko] n 1. siena plävejs; 

2. siena plaujmaslna; 3. amer. sar. belziens haymaking [’hei,meikii]] n siena plauja; h. 

time — siena laiks haymaking machine ['heuneiknjmoVi: n] 

n siena noväcamä maslna hayrick ['heink] n siena kaudze (guba) hayride [Tieiraid] n amer. izpriecas brauciens 
uz siena vezuma (biezi naktl) hayseed ['heisi: d] n 1. zäles sékla; 2. siena 

pabiras; 3. amer. humor, laukis haystack ['heistaek] n siena kaudze (guba) haystacker ['hei.staeko] n lauks, siena 
ärdTtäjs 

haywire ["heiwaio] a sl. 1. sajucis; nojudzies; he's gone h. — vins ir gallgi nojudzies; 2. sabojäjies; sanikojies; 
the television's gone h. — televizors gallgi neräda hazard ['haezod] I n 1. risks; briesmas; at the h. of one's life — 
riskéjot ar dzlvlbu; at all ~s — lai notiek kas notikdams; at h. — uz labu laimi; to run (stand) the h .(of) — riskét; 
smoking is a health h. — smékésana ir kaitlga vesellbai; 2. sena kaulinu azartspéle; II v 1. riskét; 2. uzdrosinäties; 
atlauties; to h. a remark — uzdrosinäties piebilst hazardous ['haezodos] a riskants; bistams haze8 [heiz] In 1. 
dumaka; 2. apmätlba; II vheadboard 

aizmiglot; ietlt miglä hazeb [heiz] v amer. 1. nosträdinät; nokausét 

(ar darbu) hazel ['heizl] I n lazda; II a gaisbruns hazelhen ['heizlhen] n mezirbe hazelnut ['heizlnAt] n (lazdas) 
rieksts hazily ['heizili] adv miglaini; neskaidri haziness ['heizinos] n 1. dumakainlba; mig- 

lainlba; 2. neskaidriba hazy ['heizi] a 1. dumakains; miglains; 2. neskaidrs; h. idea — neskaidrs prieksstats; 3. 
ieskurbis H-blast ['eit/bla: st] n udenraza bumbas sprädziens 

H-bomb ['eit/bom] I n udenraza bumba; II v mest udenraza bumbas, bombardét ar udenraza bumbäm he [uzsvértä 
forma hi: , neuzsvértäs formas hi, i: ] Ipron vins; he who ... — tas, kurs...; H (prefikss dzlvnieku tévinu 
apzlmésanai): he-goat — äzis head [hed] In 1. galva; [by] a h. taller — galvas tiesu garäks; from h. to foot — no 
galvas lldz käjäm; to stand on one's h. — stävét uz galvas; to shake one's h.— noliedzosi papurinät galvu; to win 
by a h. sp. — 1) apsteigt par galvas tiesu (zirgu skriesanäs saclkstés); 2) ar grutibäm uzvarét; 2. [salpräts; spejas; 
clear h. — skaidrs präts; good h. for mathematics — labas spejas matemätikä; he has a [good] h. on his shoulders 

— vinam ir galva uz pleciem; use your h.! — pakustini smadzenes!; 3. galva; vadltäjs; prieksnieks; h. of a family 

— gimenes galva; h. of State — valdlbas vadltäjs; at the h. of the firm — firmas prieksgalä; at the h. of the page 

— lappuses säkumä; 4. augsa; augsdala; h. of a mountain — kalna virsotne (galotne); 5. (gultas) galvgalis; 6. 
(kuga) prieksgals; 7. zemesrags; 8. (upes) izteka; 9. (koka) lapotne; 

10. (naglas, kniepadatas) galvina; 

11. (monétas) virspusc; ~s or talls? — raksts vai érglis? (metot monétu); 12. (naza) griezéjdala; (cirvja) 
cirtéjdala; 13. (alus u. tml.) putas; 14. (augona) izaugums; to 

come to a h.— 1) (par augoni) izaugt; uzbriest; 2) pärn. sasniegt kritisku (izskirosu) stävokli; 15. amer. sl. 
narkomäns; 16. amer. sl. fanätikis; kertais; 11. jurn. sl. ateja; 18. lauks, (lopu) kopskaits; 19. tehn. hidrostatisks 
spiediens; 0 above (over) smb.'s h.— 1) päri käda saprasanai; 2)apejot kädu; to bite smb.'s h. off — rupji atcirst 
kädam; to bring to a h. — saasinät lldz pédéjai iespéjai; to bury one's h. in the sand — piekopt strausa politiku; 
to give smb. his h. — laut kädam rlclbas brlvlbu; to give to smb.'s h. — 1) (par vlnu) sakäpt galvä; 2) (par 
panäkumiem) sagrozlt kädam galvu; h. over heels — kuleniski; h. over heels in love — lldz auslm iemlléjies; to 



keep one's h. — saglabät mieru; to keep one's h. above water pärn. — turéties virs Tidens; to knock one's h. 
against a brick wall — ar pieri caur sienu skriet; to knock smth. on the h.— darit kaut kam galu; to lay ~s 
together — salikt prätus kopä; to lose one's h. — zaudét galvu; to make h. — virzTties uz prieksu; to be unable to 
make h. or tail (of) — nevarét nekä saprast; off one's h. — prätä jucis; on one's own h. — uz savu galvu 
(atbildlbu); to put smth. into smb.'s h.— iedvest kädam kaut ko; to take smth. into one's h. — ienemties kaut ko 
galvä; to talk smb.'s h. off — pierunät kädam pilnu galvu; II a galvenais; vecäkais; h. cook — sefpavärs; h. nurse 

— vecäkä mäsa (slimnlcä)', h. waiter — galvenais oficiants; HI v 1. vadlt; atrasties prieksgalä; to h. a delegation 

— vadlt delegäciju; to h. the list — but pirmajä vietä sarakstä; 2. (for) virzTties; to h. southwards — turét kursu 
uz dienvidiem; 3. sp. atsist bumbu ar galvu (futbolä); <=> to h. back — aizsprostot (celu); to h. off — novérst 
(piem., stridu) headache ['hedeik] n 1. galvassäpes; 2. sar. grutibas; nepatiksanas; this is your h. — tä ir tava 
problema headband ['hedbaend] n saite ap galvu headboard ['hedbo: d] n (gultas) galvgalis 
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head boy ['hedboi] n 1. vecäkais prefekts; 

2. skolas vecäkais headcounter ['hed.kaunts] n 1. tautskaites, sabiedriskäs domas aptaujas skaitltäjs; 2. balsu 
skaitltäjs, vélesanu komisijas skaitltäjs 

headdress ['heddres] n (dekorativa) galvassega 

header [Tieda] n 1. leciens uz galvas (udenl); to take ah. — ienirt; 2. sitiens pa galvu (futbolä); 3. bflvn. 
skerskiegelis; 4. lauks, (kombaina) heders headfalsie ['hed.fo: Isi] n sar. paruka; sinjons hcadfirst [,hed'f3: st] sk. 
headlong headgear ['hedgia] n 1. galvassega; 2. rad. austinas 

head giri [’hedg3:l] n 1. vecäkä prefekte; 

2. skolas vecäkä headhugger ['hedhAga] n sar. (apkläviga) 

sieviesu galvassega; calma; turbäns headhunt ['hedhAnt] v 1. medlt skalpus; 

2. izraudzlties augstu kvalificetus kadrus; 

3. diskreditet (iznlcinät) konkurentus (politiskos pretiniekus) 

headhunter ['hedhAnta] n 1. skalpu mednieks; 2. augstu kvalificetu kadru izraudzl-täjs; 3. konkurentu (politisko 
pretinieku) diskreditetäjs (iznlcinätäjs); 4. humor, slavenlbu mednieks (kam patlk grozlties vinu vidu) 

headhunting ['hedhAntii]] n 1. skalpu medlbas; 2. augstu kvalificetu kadru izraudzlsana; 3. konkurentu (politisku 
pretinieku) diskrcditäcija (iznlcinäsana); 4. nepamatota atlaisana no darba (personisku iemeslu del) heading 
fhediil] n 1. virsraksts; 2.jurn. kurss headland f hedland] n zemesrags headlight ['hedlait] n (automaslnas) 
prieksejais lukturis; (lokomotlves) prozektors; (kuga) prieksgala uguns; dimmed ~s — tuväs gaismas; full ~s — 
täläs gaismas; to dip one's ~s — pärslcgt uz tuvo gaismu; turn your ~s on! — iesledz lukturus! headline ['hedlain] 
I n 1. (avlzes raksta) virsraksts; 2. pl rad. pédéjo zinu izklästs; to hit the ~s — tikt plasi atspogulotam prcsé; the 
eaithquake hit the ~s — par 

zcmcstrlci rakstlja visas avlzes; this will hit the ~s — tas radis sensäciju; 3. poligr. kolumntituls; II v 1. dot 
virsrakstu; 2. plasi atspogulot presé; 3. radlt sensäciju (knadu) (ap kaut ko) headliner ['hedlains] n slavenlba; 
ievérojams 

darbinieks (par kuru biezi raksta avlzes) headlong ['hedltnl] I a 1.: h. fall — kritiens garslaukus; 2. pärsteidzlgs; 
mulklgs; II adv 

1. ar galvu pa prieksu; 2. pärsteidzlgi; mulklgi 
headman ['hedman] n 1. (cilts) vecäkais; 

2. vecäkais strädnieks; meistars headmaster [.hed'ma: sts] n (skolas) direktors 
hcadm i stress [.hed'mistns] n (skolas) direktöre 



head-on [,hed'r>n] I a : h.-on collision — (divu satiksmes hdzeklu) sadursme; saskriesanas; n adv 1. ar galvu; ar 
priekspusi; 2. tiesi; nepäiprotami; to meet an issue h.-on — ienemt stingru pozlciju kädä jautäjumä 

headphones ['hedfsunz] n pl (radio, telefona) austinas 

headpiece ['hedpi: s] n 1. brunucepure; 2. sar. galva; smadzenes; 3. poligr. säkuma vinje-te; säkuma zlméjums 
(grämatä) headquaiters [.hed'kwo: taz] n pl (lieto kä sg un pl) 1. mii. stabs; 2. galvenä pärvalde; police h. — 
galvenä policijas pärvalde headrest fhedrest] n aut. pagalvis headroom ['hedrum] n 1. gabaritaugstums; there's 
not much h. in the c ar — automaslnai k zemi griesti; 2. buvn. ailas platums 

headscarf ['hedska: f] n galvas lakats headset ['hedset] n amer. radioaustinas headship [Tied/ip] n vadlba; vadoss 
stävoklis headshop [’hed/op] n amer. sl. veikals narkomänicm 

headshrinker ['hed./nqka] n 1. skalpu 

mednieks; 2. humor, psihiatrs headsman ['hedzman] n bende headspring ['hedspnt]] n pirmavots headstall 
['hedsto: 1] n iemaukti; apausi headstand ['hedstasnd] n sp. galvasstäja 
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headstait ['hedsta: t] n 1. sp. starta izräviens; 2. sp. handikaps; 3. pärn. labs säkums; veiksmlgs staits headstone 
['hedstaun] n 1. kapakmens; 

2. sturakmens 

headstrong ['hedstror]] a ietieplgs, sturgalvlgs 
head-up [.hed'Ap] a [ vienmer] piesardzTgs; modrs 

head-waters ['hedwoitaz] n pl 1. galvenä udenssatece; 2. galvenä udcnskrätuvc; 

3. (upes) augstece; izteka 

headway ['hedwei] n 1. virzlsanäs uz prieksu; 

2. progress; to make h. — progresét headwind ['hedwind] n pretvéjs headword [’hedw3:d] n 1. pamatvärds, 
skirklis (värdnlcä); 2.poligr. säkumvärds headwork [’hedw3: k] n 1. gangs darbs; 2. sp. 

sitiens ar galvu (futbolä) headworker [’hedw3: ka] n sar. garlgä darba strädnieks 

heady ['hedi] a 1. pärsteidzlgs; 2. (par dzerienu) reibinoss; stiprs; 3. pärn. skurbinoss heal [hi: 1] v 1. (par bruci) 
[sa]dzlt; 2. [-[iz]-beigt;-] [+[iz]- beigt;+] to h. a quarrel—beigt strldu; 3. bibi., novec. dziedet; dziedinät; time ~s 
all soitows — laiks dziedd visas bédas heal-all ['hi: b: 1] n universäls lldzeklis healer ['hi: la] n 1. dziednieks; 2. 
dziedinoss lldzeklis 

healing ['hi: liil] I n 1. dziedinäsana; 2. sadzlsana; n a dziedinoss health [helQ] n 1. vesellba; h. centte — 1) bernu 
konsultäcija; 2) polikllnika; dispansers; h. insurance — apdrosinäsana slimlbas gadljumiem; h. resort — kurorts; 
h. service — vesellbas aizsardzlba; 2. vesellbas stävoklis; to be in good h. — but veselam; he is in bad (poor) h. 
— vinam ir värga vesellba; to drink smb.'s h. — dzert uz käda vesellbu; your h.! — uz jusu vesellbu! 

healthful ['helOfl] a vesellgs; dziedinoss health-officer ['helO.ofiss] n sanitärärsts health-visitor ['helG.vizits] n 
patronäzas mäsa 

healthy ['helOi] a 1. vesels; vesellgs; 

2. vesellgs; dziedinoss; h. climate — vesellgs klimats; h. way of living — vesellgs dzlvesveids; 3. sar. liels; 
stiprs; h. dislike — dzila nepatika heap [hi:p] I n 1. kaudze; gröda; h. of stones — akmenu gröda; 2. (parasti pl) 
sar. milzums; ~s of time — milzumdaudz laika; ~s of times — biezi; tukstosiem reizu; he is ~s better — vinam ir 
daudz (krietni) labäk; 0 struck (knocked) all of a h. sar. — gallgi apmulsis; pärsteigts; II v 1. (up) sakraut; samest 
(kaudze); 2. (up) k rät; to h. up wealth (riches) — k rät bagätlbu; 3. (with) uzkraut; 4. (on, upon) apbert (ar 
laipnlbäm, uzslaväm) hear [his] v (p. un p.p. heard [h3: d]) 1. dzirdet; 2. (of, about) uzzinät; dabut dzirdet; to h. 



the news — uzzinät jaunumu; he has never heard of it — vins nekä par to nezina; 3. klauslties; to h. a course of 
lectures — noklauslties lekciju kursu; 4. (from) sanemt zinas; 5. jur. iztiesät (lietu tiesä); => to h. out — 
uzklauslt; 0 h.!, h. — pareizi!, pareizi! (piekrisanas saucieni runätäjam); I won't h. of it — es to necietlsu; you 
will h. about it! — tu par to dabusi! heard sk. hear hearer ['hiara] n klausltäjs hearing fhian»]] n 1. dzirde; hard of 
h. — pakurls; 2. dzirdamlbas robezas; out of h. — ärpus dzirdanubas robezäm; within h. — dzirdanubas robezäs; 
in my h. — manä klätbutné; 3. klauslsanäs; uzklauslsana; to give smb. a [fak] h. — uzklauslt kädu; 4. jur. (lietas) 
iztiesäsana hearing-aid ['hiamjeid] n dzirdes aparäts hearken ['ha: kan] v novec. (to) uzklauslt; klauslties 

hearsay ['hiasei] n baumas; by h. — pa ausu galam 

hearse [h3: s] n katafalks; llkrati heart [ha: t] n 1. sirds; h. attack — sirdslékme; h. defeet — sirdskaite; h. disease 
— sirdsslimlba; h. failurc — 1) sirds paralize; 2) sirds mazspéja; 2. dvesele; sirds; at h. — sirds dzilumos; from 
the bottom of one's h. — no visas sirds; to härden one's 
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h. against smb. — nocietinät sirdi pret kädu; have ah.! — apzélojies!, esi [jel] cilvéks!; to have one's h. in one's 
work — ielikt darbä visu savu sirdi; h. and soul — ar sirdi un dveseli; in the fullness of one's h. — sirds (jutu) 
pärpilnlbä; to take smth. to h. — nemt kaut ko pie sirds; with all one's h. — no visas sirds; 3. drosme, 
drossirdlba; to lose h. — zaudét drosmi; to take (pluck up) h. — sanemt drosmi (dusu); 4. butlba; kodols; the h. 
of the matter — lietas butlba; 5. centrala dala; vidiene; in the h. of Africa — Afrikas vidiene; 6. (augsnes) 
augllba; 7. tehn. serde; serdenis; 0 big h. — celsirdlgs cilveks, cela sirds; by h. — no galvas; to break smb.'s h.— 
lauzt käda sirdi; to cross one's h. — dievoties; to cry one's h. out — izraudät visas acis; to cut (touch) smb. to the 
h. — dzili aizvainot kädu; to have no h. — nejust vélésanos; to move (stir) smb.'s h. — aizkustinät kädu; to wear 
one's h. [up]on one's sleeve — atkläti izrädlt savas jutas; with heavy h. — smagu sirdi; with light h. — vieglu 
sirdi; with a sinking h. — drebosu sirdi heartache ['ha: teik] n sirdsäpes, sirdsesti heartbeat ['ha: tbi: t] n 1. 
sirdspuksti; 2. savilnojums 

heait block ['ha: tblok] n med. sirds blokäde heart-blood ['ha: tbLvd] n 1. dzlves energija; 

2. sirdsdomas heartbreak ['ha: tbreik] n lielas bédas; dzila vilsanäs 

heaitbreaking ['ha:t,breikir]] a 1. sirdi plososs; 2. garlaicTgs; nogurdinoss heaitbroken ["ha: tbreuksn] a dzili 
satrickts heaitburn ['ha: tb3: n] n grémas heartburning ["ha: tb3: nit]] n 1. greizsirdlba; 

skaudlba; 2. Ignums; neapmierinätlba heaiten ['ha: to] v uzmundrinät; iedrosinät heaitening ['ha:tni»]] a 
iepriecinoss; h. 

news — iepriecinosas zinas heartfelt ['ha: tfelt] a [dzili] izjusts; patiess hearth [ha: 0] n 1. pavards; kamins; 2. 
gimenes pavards; 3. pärn. (kulturas) centrs hearthrug [TiaiGrAg] n pakläjs (kamlna prieksä) 

heaitily [’ha:tih] adv 1. sirsnlgi; to thank h. — sirsnlgi pateikties; 2. labprät; ar patiku; to eat h. — öst ar baudu; 3. 
loti; I'm h. glad that... — es loti priecäjos, ka... heartiness ['ha: tmis] n 1. sirsnlba; 2. vesellgums 

heartland ['ha: tlaend] n 1 .(valsts, zemes) 

centrälä dala; 2. mil. dzila aizmugure heartless ['ha: ttas] n nezellgs; cietsirdlgs heartrending ['ha: trendit]] a sirdi 
plososs heart-searching ['ha: t,s3: t/irj] n nesaudzlga pasanallze; after much h.-s. — péc ilgäm pärdomäm 
heaitsick ['ha: tsik] a grutsirdlgs heartstrings ['ha: tstnilz] n pl dziläkäs jutas; 0 to play upon smb.'s h. — spelet uz 
käda jutäm; to tug at smb.'s h.— aizkustinät kädu lldz sirds dzilumiem heartthrob [Tia: tGrob] n 1. sirdspuksts; 2. 
sl. 

(publikas) mllulis heait-to-heait [,ha: tta'ha: t] a sirsnlgs; atkläts; h.-t.-h. talk — sirsnlga saruna heartwarming 
['ha: t,wo: mit]] a sirsnlgs; 

aizkustinoss; savilnojoss heaity [’ha:ti] a 1. sirsnlgs; draudzlgs; h. welcome — sirsnlga uznemsana; 2. vesellgs; 
speclgs; hale and h.— spirgts un vesels; 3. (par edienu) bagätlgs; spécinoss; h. appetite — pamatlga apetlte heat 



[hi: t] I n 1. karstums; svelme; tveice; 2. karstums; drudzis; 3.fiz. siltums; 4. pärn. kvéle; kaisme; in the h. of 
battle — clnas karstumä; in the h. of passion — kaisles neprätä; 5. tehn. kvéle; red h. — sarkankvéle; white h. — 
baltkvéle; 6. (dzlvnieku) meklésanäs; to be on the h. — mekléties; 7. sp. hlts; skréjiens (vai brauciens) noteiktä 
distancé; dead h. — vienlaiclgs finiss; final h. — 1) finälbrauciens; 2) finälskré-jiens; prcliminai y h. — atlases 
brauciens; 8 .pl priekssaclkstes; Dvi. (up) sakarsét; sasildlt; to h. some water — uzsildlt udeni; 2. sakarst, sasilt; 

3. nokaitét; 4. [apjkurinät; 5. iekarst, iekaist (strida u. tml.) heat capacity [.hi: tka'paesiti] n fiz. siltumietilplba 

heated ['hi: Ud] a 1. sakarséts; sasildlts; h.heavy 

flat — dzlvoklis ar apkuri; 2. iekarsis, iekaisis (strida u. tml.); 3. kvéls; dedzlgs; kaismlgs; h. discussion — 
dedzlgs strids heatedly ['hi: tidli] adv kvéli; dedzlgi; kaismlgi 

heat-engine [’hi:t,en dyn] n tehn. siltum-dzinéjs 

heater ['hi: ta] n sildltäjs; kalorifers; electric 

h. — elektriskais sildltäjs heath [hi: 0] n 1. tlrelis; virsäjs; 2. virsi heathbell ['hi: Obel] n virsu zieds heathcock 
['hi: Gkok] n teteris heathen [’hi:5n] In l.pagäns; 2.sar. barbars; II a 1. pagänu-; pagänisks; 2. sar. barbarisks; 
rupjs heathenish ['hi: Sam/] a 1. pagänu-; pagänisks; 2. sar. barbarisks; rupjs heathenism ["hiifonizam] n 1. 
pagänisms; 

2. sar. barbarisms heather fhefo] n virsi heather-mixture ['heSajnikst/a] n mistrots 

vilnas audums heating [*hi:tit]]\n\. [sa]sildlsana;2. apkure; central h. — centrälapkure; Hal. sildoss; h. apparatus 
— sildierlce; 2. apkures-; h. system — apkures sistéma heating plant fhi: tuj.pla: nt] n apkures iekäita 

heating value ["hi: tiij.vaelju: ] n siltumspéja heat insulation ['hi: tinsju'lei/n] n siltumizoläcija 

heat-lightning fhi: t,laitni»]] n rusa (debesls) heatproof fhi: tpru: f] a siltumizturlgs heatspot fhi: tspot] n 
siltumputlte heatstrokc fhi: tstrsuk] n med. siltumduriens heattreat fhi: ttri: t] v 1. pasterizét (pienu u. 

tml.); 2. tehn. paklaut tehniskai apsträdei heat treatment fhi: t.tri: tmant] n tehn. termiskä apstäde heat-wave 
fhi:tweiv] n l.fiz. siltumvilnis; 

2. stipra karstuma periods heave [hi: v] I n 1. [palcelsana; [pa]vilksana; 2. (juras) vilnosanäs, bangosanäs; 3. 
vemstlsanäs; 4.pl vet. dusulis; H v (p. un p.p. heaved, hove [hi:vd, hauv]) 1. celt; cilät (smagumu); to h. coal — 
kraut ogles; 2. (par juru) vilnot, bangot; 3. (par krutlm) 

ciläties; 4. sar. mest, sviest; to h. overboard — pärmest pär bortu; 5. jurn. pacelt, izvilkt; to h. the anchor — 
pacelt enkuru; h. ho! jurn.— reizé!; 6. izdvest (piem., noputu); 7. (up) vemstlties; 8 .(par kugi) pagriezties; 
peldét; <=> to h. on — pavilkt; to h. out jurn. — izbraukt; the ship hove out of the h arbo ur — kugis izbrauca no 
ostas; to h. to jurn. — likties dreifa; 0 to h. in sight — parädlties heaven fhevn] n debesis; 0 by h.! — nudien!; h. 
forbid! — Dievs pasarg!; good ~s — ak, Dievs!; h. on earth — paradlzc zemes virsu; in the seventh h. — [kä] 
septltajäs debesls 

heavenly fhevnli] a 1. debess-; h. body — debess kermenis; 2. dievisklgs; 3. sar. debesklgs; burvlgs; what a h. 
day! — cik burviga diena! heaven-sent [hevn'sent] a debesu (Dieva) sutlts; h.-s. opportunity — ilggaidlta iespéja 
heaver ['hi: va] n 1. krävejs; 2. tehn. celtnis; svira 

heavily fhevili] adv 1. smagi; h. loaded car — smagi piekrauta automaslna; 2. smagi; skaudri; to take smth. h. — 
skaudri pärdzlvot kaut ko; 3. léni; gurdi; days pass h. — dienas g urd i velkas; 4. stipri; spéclgi; it is raining h. — 
stipri list; to suffer h. — ciest lielus zaudéjumus heaviness fhevims] n 1. smagums; 2. neveikllba; lemplgums; 3. 
kutrums; inertums; 

4. grutsirdlba 

heavy fhevi] I n 1.: the heavies — smagie ieroci; smagä aitilérija; 2. liels vilnis; banga; 3. sl. liels vlrs; II a 1. 
smags; h. load — smaga nasta; 2. liels; smags; h. casualties mil. — smagi zaudéjumi; 3. stiprs; spéclgs; 



intensivs; h. rain — stiprs lietus; h. sea — bangaina jura; h. smoker — kaisligs smeketajs; 4. gruts; smags; h. task 
— gruts uzdevums; h. work — smags darbs; 

5. biezs; kupls; h. beard — kupla bärda; h. fog — bieza migla; 6. (par razu u. tml.) bagätlgs; 7. smags; neveikls; 
h. tread — neveikla gaita; smags solis; 8. drums; nomäcoss; with a h. heart — ar smagu sirdi; 
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9. sar. bargs; stingrs; 10. sar. (par darTjumu u. tml.) nelikumlgs; netlrs; 11. amer. sar. nopietns; svangs; 0 h. 
artillery (guns) — neapstrldami fakti; to find it h. going — uzskatlt par loti grutu; to make h. weather of smth. — 
padarlt kaut ko grutäku nekä patieslbä; to play the h. father — bargi rät; II adv : to lie h. on smb.'s conscience — 
smagi gulties uz käda sirdsapzinas heavy cream ['hevikri: m] n 1. biezs, trekns 

kréjums; 2. sl. resnule heavy-duty [.hevi'dju: ti] a 1. superizturigs; 

2. tehn. smagä tipa-; lieljaudas-heavy-handed [.hevi'haendid] a 1. neveikls; 

2. nezéllgs; despotisks heavy-headed [Jieviliedid] a 1. cietgalvlgs; 

stulbs; 2. miegains; gauss; kutrs heavy-heaited [Jievi'ha: tid] a grutsirdlgs; skumlgs 

heavy hydrogen [.hevi'haidrK A an] n fiz. 

smagais udenradis, deitérijs heavy industry [,hevi'mdastn] n smagä rupnieclba 
heavy-laden [.hevileidn] a 1. smagi apkrauts; 2. nomäkts heavy metal [.hevi'metl] n muz. "smagais 
metäls" (rokmuzikas veids) heavy-set [.hevi'set] a drukns heavy water [.hevi'wo: ta] n fiz. smagais udens 
heavyweight ['heviweit] n sp. smagsvars hebdomadal [heb'dtrmadl] a formal, ikne-délas- 
hebetic [hi'betik] a fiziol. ar dzimumbriedu- 

mu saistlts Herbraic [hi'brenk] a senebreju-Hebraism ['hi: brenzm] n 1. vai. hebraisms; 

2. judu ticlba Hebraist ['hi: breust] n hebraists, senebreju 

valodas un literaturas pazinéjs Hebrew ['hi: bru: ] I n 1. ebrejs; 2. senebreju 

valoda; Hal. ebreju-; 2. senebreju-hecatomb ['hekstu: m] n hekatomba heckle ['heki] v uzdot äklgus jautäjumus 
(runätäjam); pärtraukt ar staipsaucieniem hectare ['hekta: ] n hektärs hectic ['hektik] a drudzains; nemierlgs; h. 

activity — drudzaina roslba; h. life — vctraina dzlve; I've had a h. day — man bija trakota diena hector ['hekta] v 
aizskart; draudét he'd [hi:d, hid] sar. sals. no he would; he had 

hedge [hed3] I n 1. dzlvzogs; 2. (against) aizsarglldzeklis; nodrosinäjums (pret zaudéjumiem)\ 0 to sit on the h.— 
ienemt nogaidosu pozlciju; H v 1. (ari to h. in, to h. off) nozogot ar dzlvzogu; 2. nodrosinäties; to h. one's bets — 
nodrosinäties pret zaudéjumiem; 3. izvairlties (no tiesas atbildes ) 

hedgehog [’hed3hog] n 1. ezis; 2. amer. sar. dzeloncuka; 3. sar. nesaticlgs (kildlgs) cilveks; 4. mii. dzelonstieplu 
aizzogojums; prettanku aizsprosts hedgehop [’hed3hnp] av. sar. I n plaujoss lidojums; H v lidot plaujosä lidojumä 
hedgerow [’hed3r3u] n 1. dzlvzogs; 2. lauks. 

lauku aizsardzlbas josla hedge-spaiTow [’hed3,spae:rau] n ornit. pel-käjlte 

hedonism ['hi: danizam] n hedonisms hedonist ['hi: danist] n hedonists heebie-jeebies [.hi: bi'd3i: biz] n sar. 
nervu drudzis 

heed [hi:d]formäl. I n uzmanlba; piesardzlba; to give (pay) h. (to) — pievérst uzmanlbu; to take h .(of) — nemt 
vera; H v pieverst uzmanlbu; nemt vérä heedful ['hi: dfl] a uzmanlgs; piesardzlgs heedless ['hi: dlis] a 
neuzmanlgs; nevérlgs; h. of danger — nedomäjot par briesmäm; par splti briesmäm hee-haw ['hi: ,ho: ] I n 1. 
(ezela) bréciens; 2. skala smiesanäs; zviegsana; Dvi. (par ézeli) brékt; 2. skali smieties; zviegt heel8 [hi: 1] I n 1. 
papedis; down at [the] h., down at ~s — 1) ar noskiebtiem papéziem; 2) nevlzlgi gérbies; noplucis; 2. (zekes) 



peda; 3. (gaila) piesis; 4. (maizes) dona; (siera) garoza; 5. amer. sl. nelietis; krapnieks; 0 to be at (on) smb.'s ~s — 
sekot kädam pa pédäm; to bring smb. to h. — nospiest kädu uz celiem; piespiest käduhell 

paklauties; to clap (lay) smb. by the ~s — aizturét (arestet) kädu; to come to h. — 1) (par suni) sekot uz pédäm; 

2) paklauties bez ierunäm; to cool one's ~s — nepacietlgi (velti) gaidlt; to kick up one's ~s — atstiept käjas; to 
show a clean pair - of ~s, to take to one's ~s — laisties projäm, ka papézi vien zib; II v 1. piesist papézus (kuipém); 
2. piesist ar papéziem pie grldas (dejojot)-, 3. sekot pa pédäm; 4. amer. sl. apgädät ar naudu; 5. sp. izsist bumbu 
ar papédi (regbijä) heelb [hi: 1] jurn. I n sänsvere; II v 1. sasvért uz säniem; 2. (over) sasvérties uz säniem (par 
kugi) 

heel-and-toe [,hi:bn't3u] a : h.-a.-t. walk sp. — solosana; h.-a.-t. speedster — ätrsolotäjs 

heeler [’hi:b] n 1. amer. niev. (politiska darbinieka) dienderis, rokaspuisis (vélésanu apgabalä)-, 2. sl. zinu 
pieneséjs; zinotäjs; 3. clnas gailis (ar stipriem piesiem) heelpiece [’hi:lpi:s] n 1. (kurpes) papédis; 2. (papéza) 
pasitnis; 3. (grämatas) nobeigums; izskana heeltap [’hi:ltaep] n 1. (papéza) pasitnis; 2. (dzériena) atliekas (gläzé)- 
, no ~s! — dzeriet sausu! hefty fhefti] a 1. liels; spéclgs; 2. sar. krietns; 

prävs; h. dinner — sätigas pusdienas hegemony [hi'gemani] n hegemonija heifer ['hefaj n tele heigh-ho [.hei'hau] 
int ak vai! height [hait] n 1. augstums; to rise to a great h. — pacelties lielä augstumä; what is his h.? — käds 
vinam augums?; he is my h. — vins ir manä augumä; 2. augstiene; (kalna) virsotne; 3. pakäpe; 4. kalngali; 
kulminäcija; h. of success — panäkumu kalngali; dressed in the h. of fashion — téipies péc pédéjäs modes; 0 at 
its h. — pasä (pilnä) spékä; summer at its h. — vasara pasä plaukumä heighten ['haitn] v 1. paaugstinät; 
palielinät; pastiprinät; to h. the interest — va i ro t interesi; 2. pieaugt heinous ['heinas] a briesmlgs; sausallgs; 

h. crime — sausallgs noziegums heir [es] n 1. mantinieks; h. apparent — 1) tiesais mantinieks; 2) tronmantnieks; 
h. presumptive — iespéjamais (varbutéjais) mantinieks; 2. pärn. péctecis; darba tuipinätäjs 

hcir-at-law [.carct’b: ] n jur. likumlgais mantinieks 

hcirdom ['esdsm] n mantosana; mantojums; 

to come into an h. — pärnemt mantojumä heiress ['eans] n 1. mantiniece; 2. bagäta ligava, meitene no bagätas 
gimenes heirless [ealis] a bezmantinieka-heirloom f esluim] n dzimtas Ipasums 

(mantojums) (vairäkäs paaudzés) heirship fea/ip] n jur. mantosanas (mantinieka) tieslbas held sk. hold" II 

heist [haist] amer. sl. I n ielausanäs zädzlba; II v izdarit ielausanäs zädzlbu; aplauplt (dzlvokli u. tml.) heister 
['haista] n amer. sl. kramplauzis helical ['helikl] a spirälveida-; spirälveidlgs helices sk. helix 

helicopter ['heliknpta] n helikopters heliograph ['hi: liagra: f] n heliogräfs heliotrope ['hi: listraup] n bot. 
heliotrops helipad ['hehpaed] n helikoptern nolaisanäs vieta 

heliport ['helipo: t] n helikoptern lidosta heliscoop ['hehskup] n no helikoptera nolaizams gläbsanas tlkls helistop 
['helistop] n helikoptern stacija helium ['hi: ham] n kim. hélijs helix [’hi:hks] n (pl helices [Tiehsiiz]) 1. spiräle; 2. 
spirälveida llnija; 3. anat. (auss) gliemezis; 4. arh. voluta hell [hel] I n 1. elle; 2. spélu elle; zankis; 0 a h. of a 
noise — elllgs troksnis; as h. — elllgi; velnisklgi; for the h. of it sar. —joka péc; täpat vien; to give h. to smb. — 
sadot kädam sutu; go to h.! — ej pie velna!; h. for leather — cik vien jaudas; ko nagi nes; like h. — 1) stipri; 
velnisklgi; 2) ne velna; to raise h. — sacelt bréku; why the h. should I go? — käda velna péc man jäiet?; II v : to 
h. round sl. — uzdzlvot 
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hell [hi: 1] sar. sals. no he will hell-bent [.helbent] a sar. (for, on) pärnemts; apsésts hellcat ['helkaet] n ragana; 
furija Hellene ['heli: n] n helénis; griekis Hellenic [heli: nik] I n 1. grieku valoda; 2. pl grieku filologijas darbi; H 
a helénu-; grieku-Hellenism ['helinizm] n helénisms hellhole ['helhoul] n 1. elles bezdibenis; 

2. cukkuts; bedre (par telpu) hellion ['helisn] n amer. sar. palaidnis hellish ['heli/] a 1. elllgs; ellisklgs; 



2. sar. briesmlgs; sausallgs hello [he'bu] int hallo! hello girl [he'bugj: 1] n amer. sar. telefoniste hellraiser 
['heljeizo] n sar. skandälists helluva [Tiebvo] amer. sar. I a 1. velnisklgs; elllgs; it's a h. job — tas ir elllgs darbs; 
2. satriecoss; H adv velnisklgi; elllgi; h. slow way — velnisklgi léni; he is a h. man! — tas tik ir vlrietis! helm 
[helm] n 1. sture; sturesrats; 2. vadlbas grozi; to take the h.— pärnemt vadlbas grozus 

helmet ['helmit] n 1. brunucepure; 2. (motociklista) aizsargcepure; 3. tropu cepure helminth ['helminG] n cérme, 
tärps helmsman ['helzman] n sturmanis helot fhebt] n vergs (senajä Griekijä) help [help] I n 1. palldzlba; can I be 
of any h.? — vai varu jums kaut kä palldzét?; 

2. pallgs; 3. gläbins; lldzeklis; there's no h. for it — tur nekä nevar darlt; 4. mäjkalpotäja; H. Wanted! (uzraksts) 
— vajadzlgi strädnieki!; Uvi. palldzét; sniegt palldzlbu; 2. apkalpot; pasniegt (pie galda); h. yourself! — ludzu, 
nemiet!; may I h. you some chicken?—vai drlkstu jums piedävät gabalu vistas?; he~ed himself to some more 
wine — vins ieléja sev mazliet vina; 

3. (ar modälo verbu can , could) izvairlties; atturéties; I can't h. laughing — es nevaru nesmieties; don't spend 
more than you can h. — netéréjiet vairäk nekä nepieciesams; I can't h. it if it rains — es neesmu vainlgs, ja Ils; 
crying won't h. — ar asaräm nekas nav lldzams; A to h. down — palldzét no- 

käpt; to h. in — palldzét ienäkt; to h. off — palldzét novilkt (mételi u. tml.); to h. on — palldzét uzvilkt (mételi 
u. tml.); to h. out — izpalldzét; izlldzét; to h. up — palldzét piecelties; atbalstlt; 0 God h. him! — lai Dievs 
vinam palldz! helper ['helps] n 1. pallgs; 2. pallgsträdnieks helpful ['helpfl] a 1. izpalldzlgs; 2. noderlgs helping 
['helpi»]] n porcija; will you have a 

second h.? — vai vélaties vél? helpless ['helpbs] a bezpalldzlgs; nevarigs helpmate, helpmeet ['helpmeit, 'helpmi: 
t] n 

pallgs; biedrs (parasti par vlru vai sievu) helter-skelter [Jielta'skelto] adv juku jukäm; 

pa galvu pa kaklu helve [helv] n (cirvja u. tml.) käts Helvetian [hel'vi: /lan] I n sveicietis; sveiciete; H a 
sveiciesu-hema [hem] I n 1 .(sieviesu svärku) apaksmala; to take up the h. of the skirt — padarlt Isäkus svärkus; 
2. (drébes) vlle; H v apvllét (drébi) hemb [hem] int hm! he-man ['hi: man] nlsts vlrietis hemisphere ['hemisfia] n 
puslode hemline ['hemlam] n (sieviesu svärku) apaksmala 

hemlock [Tiemlok] n bot. 1. velnarutks, sunuburkskis; 2. hemloks (Amerikas skujkoks) hemodialysis [.hi: 
modai'aehsis] n med. he-modiallze 

hemoglobin [.hi: ma'glaubin] n hemogloblns hemophilia [.hi: ma'fika] n med. hemofilija hemoiThage [Tiemar A ] n 
med. hemorägija, asinosana 

hemorrhoids ['hemaraidz] n pl med. hemoroldi 

hemp [hemp] n 1. kanepes; 2. hasiss; marihuäna 

hemstitch ['hemstit/] n caurä vlle (rokdarbos) 

hen [hen] n 1. vista; 2. (putnu) mätlte henbane ['henbein] n bot. drigenes hence [hens] adv förmäl. 1. tädél, 
tädéjädi; h. we may conclude... — tädéjädi més varam secinät...; 2. kops sä laika henceforth, henceforward 
[,hens'fo:9 
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.hens'fo: wad] adv kops sä briza; turpmäk henchman ['hent/man] n niev. lldzskréjéjs; 

rokaspuisis hencoop ['henku: p] n vistu nojume hen-harrier ['henhaena] n ornit. lija henhouse ['henhaus] n vistu 
kuts henna ['hena] n henna (kräsviela) hen-paity [’hen,pa:ti] n humor, dämu vakars 

henpecked [Tienpekt] a sievai paklauts; h. 

husband — vlrs zem sievas tupeles henroost ['henru: st] n (vistu) lakta hepatic [hii'paetik] a 1. med. aknu-; 2. 
bruns hepatitis [.hepa'taitis] n med. hepatlts hep-cat ['hepkaet] n sl. 1. dzeza pazinéjs (pieludzéjs); 2. stiligais; 3. 



viszinis (kurs visu zina) 

heptagon ['heptagan] n mat. septinsturis her [h3: , ha] pron 1. vinas; h. car — vinas automaslna; 2. (papildinätäja 
locljums no she) vinu; vinai; I see h. — es redzu vinu; give it to h. — iedod to vinai herald ['herald] I n 1. vést. 
herolds; vcstTtäjs; 

2. vestnesis; ~s of spring — pavasara vestnesi; II v vestlt 

heraldic [ha'raeldik] a heraldisks heraldry ['heraldn] n heraldika herb [h3: b] n (ärstnieclbas) augs herbaceous [h3: 
bei/as] a zäles-; zälu-; h. 

border — puku apmale (gar celiniem) herbage [Tb: bid3] n zäle; augi herbal ['ha: bal] a zälu-; h. tea — zälu téja 
herbalist ['h3: balist] n 1. zälu pazinéjs; zälu 

väcéjs; 2. homeopäts herbaria sk. herbarium herbarium [h3: Tjeanam] n (pl herbariums, herbaria [h3: "beanamz, 
hsibeana]) herbäiijs herbicide [Tu: bisaid] n lauks, herbiclds herbivorous [h3: bivaras] a zool. zälédäjs-herborize 
['h3: baraiz] v väkt (herbarizét) augus 

herculean [,h3:kju'li:3n] a herkulisks; 

milzu-; h. effort — h'erkuliskas pules herd [h3:d] I n 1. ganämpulks; 2. niev. (lauzu) bars; pulis; the h. instinct — 
pula instinkts; II v 1. sadzlt (lopus) barä; 2. ganlt; 

3. pulcéties barä; 4. (with) turéties kopä; 

sadraudzéties herdbook [Tb: dbuk] n ciltsgrämata herdsman [113: dzman] n gans here [hia] adv 1. seit; 2. surp; 
come h.! — näc surp!; 3. luk; h. comes the bus — luk, ari autobuss [näk]; 4. (laika nozlmé) te; sai brldl; h. she 
fell silent — te vina apklusa; h. I should add that... — te man jäpiebilst, ka...;0 h. and there — sur un tur; h. goes! 
— aiziet!; here's to you! — uzjusu vesellbu!; look (see) h.! — paklausies!; neither h. nor there — pavisam 
(gluzi) nevietä; same h. — es ari, es täpat hereabouts] [,hi3ra'baut(s)] adv kaut kur tuvumä 

hereafter [.hiafaifta] I n 1. näkotne; 2. vinpasaule; aizkapa dzlve; II adv 

1. näkotne; tuipmäk; 2. jur. turpmäk; h. called the defendant — turpmäk saukts apsudzétais 
hereby [.hiabai] adv jur. [lldz] ar so; I h. 

declare... — ar so es pazinoju... hereditary [hi'reditan] a 1. iedzimts; pärmantots; h. disease — iedzimta slimlba; 

2. tradicionäls; h. customs — tradicionälas parazas 

heredity [hi'redati] n iedzimtlba herein [.hiar'in] adv jur. te; sai apstäkll (dokumentos) 
hereinafter [.hiann'a: fta] adv jur. zemäk; 

tuipmäk (dokumentos) hereof [.hiar'ov] adv jur. no tä; no sejienes heresy ['herasi] n keceriba heretic ['heratik] n 
keceris heretical [hi'retikl] a kecerigs hereto [.hia'tu: ] adv jur. pie tam; turklät 

(dokumentos) heretofore [.hiatuTo:] adv jur. lldz tam; citkärt 

hereupon [.hiara'pon] adv förmäl. 1. attieclbä uz to; 2. péc tam herewith [,hia'wi5] adv kom. [lldz] ar so 

(pazinojam, pievienojam) heritable ['hentabl] a mantojams; pärmantojams 

heritage [’hentid3] n mantojums hermaphrodite [h3: 'maefradait] n herma- 
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frodits 

hermetic [h3: 'metik] a hermétisks hermetically [te: 'metikli] adv hermetiski; h. 

sealed — hermetisk i noslegts hermit ['to: mit] n eremits; vientulnieks hermitage [’h3: mitid3] n eremlta mltne 
hermit-crab ['Id: mitkraeb] n vezis vientulnieks 



hernia ['Id: ma] n med. truce hero ['hiarau] n varonis heroic [hi'rauik] a 1. varomgs; 2. (par valodu) pärsplléti 
svinlgs; h. verse lit. — 1) piec-pédu jambs (anglu dzejä); heksametrs (grieku un latlnu dzejä) heroics [hi'rauiks] n 
pl svinlga (teaträla) valoda 

heroin ['herauin] n heroins heroine ['herauin] n varonc heroism ['herauizam] n varonlba heron ['heran] n gärnis 
hero-worship ['hiar3u,w3: /ip] n varonkults heipes [’h3: pi: z] n med. éde herring ['henrl] n silke; 0 to draw a red 
h. [across the path (track, trail)] — tlsuprät maldinät 

heningbone ['herirjbaun] n 1, silkes asaka; 

2. skujinveida raksts (izsuvumä) 

hers [h3:z] pron vinas; h. bags — vinas somas 

herself [h3: 'self] pron 1. sevi; sev; she bought h. a new dress — vina nopirka sev jaunu kleitu; 2. pati; she does 
all the cooking h.— vina visu gatavo pati; 3.(veido 

3. pers.sg atgriezenisko formu) : she dressed h. quickly — vina ätri apgerbäs; 0 she is not h. today — vina nav 
savä ädä sodien; she looks h. again — vina atkal atguvusies; she keeps h. to h. — vina turas savrup 

hertz [h3: ts] n fiz. hercs 

he's [hi: z, hiz] sar. sals. no he has; he is 

hesitancy ['hezitansi] n svärstlsanäs; 

vilcinäsanäs hesitant ['hezitant] a svärstlgs hesitate ['heziteit] v svärstlties; vilcinäties hesitation [.hezi'tei/an] n 
svärstlsanäs; vilcinäsanäs 

hessian ['hesian] n maisaudekls heterodox ['hetaradcks] a neortodoksäls; kecerigs 

heterogeneous [,hetarau A i: mas] a heterogéns; neviendablgs heterosexual [,hetara'sek/ual] «heteroseksuäls 

het-up [.het'Ap] a sar. uzbudinäts; satraukts; he is all h.-u. about his exam — vins loti uztraucas pirms eksämena 
heuristic [hjua'nstik] a heiristisks heuristics [hjua'nstiks] n hciristika hew [hju: ] v (p. hewed [hju: d]; p.p. hewed, 
hewn [hju: d, hju: n]) 1. cirst; 2. izcirst; to h. one's way — izcirst sev celu; 3. test; ° to h. down (off) — nocirst; to 
h. out — 1) izcirst; 2) izclnlt; to h. out a career for oneself—taislt karjeru hewer ['hju: a] n 1. malkas cirtéjs; 2. 
akmenkalis; 3. iecirtéjs, atskaldltäjs (kalnrupnieclbä) hewn sk. hew 

hex [heks] arner. sar. I n 1. burvestlba; launa acs; to put a h. on smb. — nobrlnct kädu; 2. burve; 3. nelaimi nesoss 
prieksmets; II v noburt; nobrinét hexagon ['heksagan] n mat. sessturis hexameter [hek'saemita] n lit. heksametrs 
hey [hei] int hei! 

heyday fheidei] n briedums; plaukums; in 

the h. of youth —jaunlbas plaukumä hi [hai] int 1. arner. sveiks!; 2. sar. hallo! hiatus [hai'eitas] n 1. förmäl, 
izlaidums 

(tekstä); 2. vai. hiäts hibernate ['haibaneit] v (par dzlvnieku) atrasties ziemas gulä hibernation [.haiba'nei/n] n 
ziemas gula hibiskus [hi'biskas] n bot. hibiskusroze; 

Chinese h. — Kinas roze hiccough ['hikAp] sk. hiccup® hiccup® ['hik/vp] I n zagas; II v zagoties hiccupb 
['hikAp] n akciju kursa Islaiclga 

krisanäs hick [hik] n amer. sl niev. laukis hickey [’hiki] n sar. 1. lieta; daikts; verkis; 2. laukis; 3. pute; 4. 

(skupsta) uzsukts zilumsHigh Court 

hid sk. hideb hidden3 sk. hideb 

hiddenb ['hidn] a paslépts; slepens; h. meaning — apslépta jéga; h. tax — netiess nodoklis; h. tre as u re — 
apslepta manta hide3 [haid] n (dzlvnieka) äda; 0 to save one's h. — gläbt savu ädu; to tan smb.'s h. — noslänlt 
kädu hideb [haid] v (p. hid [hid]; p.p. hidden 



[’hidn]) 1. paslépt; noglabät; 2. paslépties hidec [haid] n slépnis 
hide-and-seek [,haidnd'si:k] n slépsanäs, 

paslépes (rotala) hideaway ['haidawei] n sar. patvérums; pasléptuve 
hidebound ['haidbaund] a aprobezots; ar 

sauru redzesloku hideous ['hidiss] a derdzlgs; pretlgs hideout ['haidaut] n sar. patvérums; pasléptuve 

hiding3 ['haidirj] n sar. périens; to give smb. a good h. — sadot kädam pa ädu; pamatlgi noslänlt kädu hiding5 
['haidit]] n 1. slépsana; 2. slépsanäs; to be in h., to go into h. — slapstlties; bégulot; 0 on a h. to nothing — 
strupcelä; bezizejas stävokll hiding-place ['haidirjpleis] n [pa] sléptuve hicrarchy ['haka: ki] n hierarhija 
hieroglyph ['hairsglif] n hieroglifs hieroglyphic [.haka'glifik] a hieroglifisks hieroglyphics [.haka'glifiks] n pl 
hieroglifi hi-fi [.hai'fai] sar. sals. no high-fidelity higgle [’higl] v amer. kauléties higgledy-piggledy 
[.higldi'pigldi] I a jucekllgs; nekärtlgs; II adv juku jukäm high [hai] I n 1. augstäkä pakäpe; maksimums; to be in 
(at) the h. — sasniegt augstäko pakäpi; 2. meteorol. augsta spiediena josla; anticklons; 3. sl. narkotisks 
apdullums; eiforija ar halucinäcijäm; Oon h. — debesu augstumos; the h. and migh-ties — sis pasules varenie; 
Hal. augsts; the ~est floor — augstäkais stävs; 2. augstäks; galvenais; h. circles — augstäkäs aprindas; h. life — 
augstäkä sabiedriba; h. official — augstäks ierédnis; 

H Command mil. — virspavélnieclba; 3. liels; stiprs; h. fever — liels drudzis; h. speed — liels ätrums; h. wind 

— stiprs véjs; 4. kom. augsts; därgs; h. interest — augsti procenti; h. price — augsta cena; h. taxes — augsti 
nodokli; the cost of living is very h. here — dzlve seit ir loti därga; 5. (par balsi, skanu) spalgs; griezlgs; 6. jautrs; 
liksms; h. spirits — lielisks garastävoklis; 7. augsts; céls; h. aims — céli mérki; 8. labäkais; augstäkais; h. quality 

— augsta kvalitäte; 9. kräsns; lepns; h. living — plass dzlvesveids; 10. (par zirgu) straujs; 11. (par galu) ie- 
smacis; 12. sar. piedzéries; iereibis; 13. sl. narkotiku apdullinäts; 0 h. antiquity — dzila senatne; h. and dry — 1) 
(par kugi) izmests krastä; 2) pamests postä; 3) atpalicis; novecojis; h. sea — atkläta jura; h. summer — vasaras 
vidus; h. words — nikni värdi; bärsanäs; it's h. time — ir pats pédéjais laiks; to mount (ride) the h. horse — 
izturéties augstprätlgi; HI adv 

1. augstu; to aim h. — augstu mérkét; 

2. stipri; spéclgi; 3. därgi; to pay h. — därgi samaksät; 4. kräsni; lepni; to live h. — lepni dzlvot; 0 to get h. sl — 
apdullinäties (ar narkotikäm); h. and low — visur; to run h. — 1) (par juru) bangot; 2) uzbudinäties; passions ran 
h. — kaisllbas iekvélojäs 

high-altitude [,hai'aeltitju:d] a : h.-a. 

flying — augstlidojums highball ['haibo: 1] n amer. gläze viskija ar sodu 

highborn ['haibo: n] a dizciltlgs highbrow fhaibrau] (biezi niev.) I n intelektuälis; pärlicku izsmalcinäts cilvéks; 

II a intelektuäls; pärlicku izsmalcinäts highchak ['hait/ea] n augsts bému krésls High Church [,hai't/3: t/] n 
anglikänu baznlcas katoliciskais vkziens high-class [,hai'kla:s] a augstas klases-; 

pirmskirigs high-colourcd [,hai'kAlad] a 1. särts; pietvlcis; 2. (par aprakstu) spilgts; 

3. pärsplléts; izpuskots 

High Court [,hai'ko:t] n Augstä tiesa (ietilpst 
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Anglijas Augstäkajä tiesä) highday ['haidei] n 1. svétki; svétku diena; 

2. pärn. plauksme; ziedu laiks high energy physics [.haiensdji'fiziks] n 
augsto energiju fizika higher ['haia] a augstäks; h. education — 

augstäkä izglltlba higher-up [.haisr'Ap] n sar. liels vlrs high explosive [.haiiks'plsusiv] n spéclga 



spragstviela highfalutin [.haifaluitan] a sar. maksloti svimgs; frazains; uzpusts; h. language — frazaina valoda 
high-fidelity [Jiaifi'dehti] I n augsta kvalitäte (precizitäte); II a augstas kvalitätes- (precizitätes-) 

highflier, highflyer [.hai'flaia] n godkärigs cilveks 

highflown [Tiaiflaun] a (par stilu) mäkslots; uzpusts 

high-flying [Jiai'flaii]] a godkärigs high-frequency [.hai'friikwansi] el. 1. n augstfrekvence; II a augstfrekvences-; 
Is-vilnu- 

high-grade [.hai'grerd] a augstäkäs kvalitätes*; augstäkä labuma- . f iic* fr high-handed [.hailiaendid] a patvallgs; 
valdonlgs 

highhat ['haihaet] amer. sar. I n 1. augstprätlgs (uzputlgs) cilveks; 2. liels vlrs; n v izturéties augstprätlgi 
(uzputlgi) high jump [’haid3Amp] n sp. augstléksana; 0 he is headed for the h. j. sl. — vins nonäks pie karätaväm 
high-jumper [Jiai'd3Amp3] n sp. augstlecéjs high-keyed [.haiTci: d] a viegli uzbudinäms 

(uzskruvéjams); nervozs highland [Tiaitend] n augstiene, kalniene; the Highlands — Skotijas ziemelrietumu dala 
Highlander ['haibnda] n Skotijas kalnietis high-level [.hailevl] a 1. augsta llmena-; h.-l. conference — augsta 
llmena konference; 2. atbildlgs; vadoss; h.-l. personnel — vadosie darbinicki highlight ['hailait] I n 1. gaismas 
efekts (gleznieclbä, fotogräfijä); 2. butiskais moments (fakts); 0 to be in (to hit) the h. — 

but uzmanlbas centra; II v izcelt; izvirzlt high-lighter [.hai'laita] n kosmétiskais zlmulis 

highly [Tiaili] adv 1. loti; 2. augstu; h. paid — 

augstu apmaksäts highly-strung [.haili'strAng] a viegli uzbudinäms; nervozs high-minded [.hai'maindid] a 
augstsirdlgs; cels; 

high-muck-a-muck [JiaimAks'mAk] n amer. 

sar. 1. liels vlrs; 2. puslis (iedomlgs cilveks) highness fhainis] n 1. augstums; 2. (kaut kä) augsta pakäpe; 3. 
augstlba (tituls); His (Her, Your) H. — vina (vinas, jusu) augstlba high-octane [Jiai'nktein] a kim. augstoktäna- 

(par benzlnu) high-pitched [.hai'pit/t] a \.(par skanu) augsts; spalgs; 2. (par jumtu) stävs; 3. saspringts; ass; h.-p. 
argument — asas domstarplbas high-powered [.hai'paoad] a 1. (par dzinéju) jaudlgs; 2. energisks; neatlaidlgs; h.- 
p. political campaign — spéclga politiska kampana 

high-pressure [.hai'pre/a] I a 1. tehn. augstspiediena-; h.-p. ak compressor — augstspiediena kompresoriekärta; 2. 
uzstäjlgs; uzplijlgs; h.-p. salesman — uzplijlgs pärdevéjs; II v (into) izdarlt spiedienu (uz kädu) 

high-priced [.hai'praist] a därgs high priest [.hai'pri: st] n virspriesteris high-principled [.hai'pnnsapld] a 
godäjams, cienljams 

high-proof [.hai'pru: fl a stiprs; grädlgs (par 

alkoholisku dzérienu) high-ranker ['hairaeijka] n augsta persona; 

liels prieksnieks high-ranking [.hai'raerjkn]] a (par militärpersonu) augsts high relief [.hainli: f] n augstcilnis 
high-rise ['hairaiz] a : h.-r. building — 

augstceltne high-riser [.hai'raiza] n augstceltne highroad ['hairaud] n brit. 1. lielcels; soseja; 2. labäkais 
(viegläkais) cels; h. to success — viegläkais cels uz panäkumiem 
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high-rolling [hai'routo]] n amer. sar. naudas 

izskiesana high-scaler [.hai'skeila] n augstkäpéjs high school ['haisku: 1] n amer. vidusskola high-schooler 
[.hai'sku: la] n amer. 

vidusskoléns; skoléns high seas [.hai'si: z] n pl starptautiskie udeni 



high season [Jiai'si: zn] n labakais gadalaiks (biznesam, kad cenas ir vissaugstakas, celojumiem u. tml.) high sign 
[.hai'sain] n sl. slepens mäjiens; 

slepena zlme high-sounding [.hai'saundiil] a (par värdiem) skals; pompozs high-speed [,hai'spi:d] a 1. ätrgaitas-; 

2. ätrgriezéjs-high-spirited [.hai'spuitid] a straujs; dedzlgs high spot ['haispot] n svarTgäkais (patlkamäkais) bridis 
high Street ['haistri: t] n brit. galvenä iela high tea [.hai'ti: ] n brit. agräs vakarinas; vélä téja 

high-tention [,hai'ten/n] a el. augstspriegu-ma- 

high tide [.hai'taid] n 1. uzpludi; 2. (panäkumu) kalngali hightail [haiteil] v sar. 1. izmukt; aizlaisties; 

2. (ari to h. it) skriet, ko nagi nes high tech [.hai'tek] n (sals. no high technology) progreslvä tehnologija (sev. 
elektronikä) high-toned [.hai'taund] a 1 .(par skanu) 

augsts; spalgs; 2. kon, céls; cildens high treason [Jiai'tri: zn] n valsts nodevlba high-up ['haiAp] n sar. liels vlrs 
high water [.hai'wo: ta] n 1. uzpludi; 2. pali, palu udeni 

high water mark [Jiai'wDitamaik] n 1. jurn. augsts udens llmenis; 2. pärn. augstäkais sasniegums; kalngali 
highway ['haiwei] n amer. automagisträle; autosträdc; h. code — satiksmes noteikumi (Anglijä) 

highwayman fhaiwetman] n lielcela laupltäjs 

high wire [.hai'waia] n uzvilkta stieple (zem 

ckka kupola) hijack ['haidjaek] I n (lidmaslnas) nolauplsana; gaisa pirätisms; H v nolauplt (lidmaslnu)',; 
nodarbotics ar gaisa pkätismu hijacker [’ha A aeka] n bandits; gaisa pkäts hijacking [Tia A aekirl] n (lidmaslnas) 
nolauplsana; gaisa pkätisms hike [hark] I n 1. (turistu) pärgäjiens; ekskursija; to go for ah. — doties pärgäjienä; 

2. amer. mii. marss; 3. amer. sar. (algas) pielikums; II v 1. doties pärgäjienä; 

2. amer. sar. pielikt (pie algas)', ° to h. up — 1) strauji pacelt; 2) pavilkt uz augsu (piem., bikses) 

hiker ['haika] n käjämgäjéjs turists hiking ['haiknj] n (turistu) pärgäjiens hilarious [hileanas] a pärgalvlgi jautrs 
hilaiity [hi'laeroti] n pärgal viga jautrlba hill [hil] I ri-1. pakalns, uzkalns; 2. nogäze; 

3. (zemes) kaudze; 4. (the H.) Kapitolija pakalns (Vasingtonä); 5. ASV kongress; 0 to be over the h. — 1) säkt 
pärvarét krlzi; kepuroties no grutibäm; 2) säkt novecot; noiet no skatuves; II v 1. samest kaudze; 2. (aii to h. up) 
aprusinät (städu) 

hill-billy ['hilbih] n amer. sar. (biezi niev.) (kalnu) fermeris; ;h.-b. songs — kalniesu dziesmas hillock [Tulak] n 
paugurs hillside ['hilsaid] n kalna nogäze hilly ['hill] a paugurains hilt [hilt] n rokturis; spals; 0 [up] to the h. — 
pilnlbä 

him [him, Im] pron (papildinätäja locljums no he) vinu; vinam; I don't know h. — es nepazlstu vinu; she married 
h.— vina apprecéjäs ar vinu; we are proud of him — més lepojamies ar vinu himself [him'self] pron 1. sev; sevi; 
he bought h. a new car — vins sev nopirka jaunu maslnu; 2. pats; he said so h. — vins pats tä teica; 3. (veido 3. 
pers. sg atgriezenisko formu): he washed h. — vins nomazgäjäs; 0 [all] by h. — 1) viens; to live by h. — dzlvot 
vienam; 2) viens; bez citu palldzlbas; he's not h. today — sodien vins nav savä ädä; he looks quite h. again — 
vins ir atkal 
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atguvies; he keeps to h.— vins turas savrup 
hinety ['hiilkti] a amer. sl. pasapmierinäts; 

godkärlgs hind8 [haind] n briezu mäte hindb [haind] a pakaléjais; h. leg — pakalkäja hinderö ["hinds] v 1. kavet; 
traucét; don't h. me in my work—netraueé mani strädät; 2. (from) nelaut; to h. smb. from falling — nelaut kädam 
nokrist hinderb ['hinda] a pakaléjais; h. part — 

pakalpuse Hindi ['hindi] n hindu valoda hindmost ['haindmaust] a novec. 1. pakaléjais; 2. visattäläkais 



hindquarters [Jiam cHcvvo: taz] n pl 1. (liemena) gurnu dala; 2. vulg. pakala hindrance ['hindrans] n skerslis; 
kavéklis; 0 

without h. — netraucéti hindsight ['haindsait] n\ it's easy to see with h. that... — viegli runät pcc notikusä, ka... 
Hindu ['hindu] I n indietis; n a indiesu-Hinduism ['hinduizam] n hihduisms hinge [hiru/3] I n vira; enge; 0 off the 
~s — 1) nekäitlbä; 2) apjucis; n v 1. iestiprinät viräs (engés); 2. karätics viräs (engés); <= to h. on (upon) — but 
atkarlgam; everything ~s on the weather — viss atkarlgs no laika 

hint [hint] I n 1. mäjiens; broad h. — skaidrs mäjiens; gentle h. — smalks mäjiens; to drop ah. — dot mäjienu; to 
take ah. — saprast mäjienu; ~s on housekeeping — padomi mäjsaimnieclbä; 2. kul. kripatina; skipsna; add just a 
h. of garlic — pievienojiet mazliet kiploku; H v dot mäjienu; 

to h. at — norädlt; what are you -ing at? — uz ko tu mérké? hinterland ['hintalaend] n mii. dzila aizmugure 

hip8 [hip] n gums; guza; measurement round the ~s — gurnu apjoms; to stand with one's hands on one's ~s — 
stävét rokas sänos iespriedis; 0 to have smb. on the h. — turet kädu savä varä; to smite h. and thigh — sakaut 
lupatléveros hipb [hip] n mezrozu paauglis 

hipc [hip] int: h., h., huiTah! — urä!, urä! hipd [hip] a zinoss; to be h. to smth. — izprast (sajégt) kaut ko; to be h. 
to smb. — redzét kädam cauri hipbath ['hipba: 0] n sedvanna hipflask ["hipfla: sk] n (neliela) plakanpudele 

(alkoholam) hip-huggers [.hipfiAgaz] n pl ciesi apspllétas hikses 

hipped [hipt] a sar. 1. grutsirdlgs; apvainojies; 2. (on) aizrävies; kerts (uz kaut ko) hippie [’hipi] n hipijs hip- 
pocket [.hip'pokit] n mugurkabata hippo ['hipau] n (sar. sals. no hippopotamus) nTlzirgs 

hippodrome ['hipadraum] n hipodroms hippopotami sk. hippopotamus hippopotamus [.hipa'potamas] n (pl 
hippopotamuses, hippopotami [.hipa'potamasiz, .hipa'pntamai]) nllzirgs hipsters ['hipstaz] n pl gurnbikses hip- 
swing ['hipswii]] v sar. staigät, supojot gumus 

hire ['haia] I n 1. Irésana, nomäsana; on h. — iziréjams; to take on h. — nolrét; 2. Tres (nomas) maksa; n v Irét, 
nomät; <=> to h. out — 1) izlrét, iznomät; 2) nollgt (piem., par oficiantu) hired ['haiad] a 1. algots; h. assassin — 
algots slepkava; 2. Irets, nomäts; h. car — Iréta automaslna; h. help amer. —mäj strädniece h i reling ['haialii]] n 
niev. algotnis hire purchase [,haia'p3: t/as] n pirksana uz nomaksu 

his [hiz, iz] pron 1. vina; h. house — vina mäja; 2. (absolutä forma) vina; are you a friend of h.? —jus esat vina 
draugs?; 3. savs; he shrugged h. shoulders — vins paraustTja plecus hiss [his] I n snäksana; svilpsana; n v snäkt; 

svilpt; a to h. off — nosvilpt (aktieri) histamine ['histami: n] n biol. histanuns histocompatibility 
[.histaukam,pasta'biliti] 

n biol.. med. audu savienojanuba histoincompatibility [Jiistauinkam.paetabiliti] 
n biol.. med. audu nesavienojamlba histology [hi'stol3d3i] n histologija 
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histophysiology [.histoufizi'olodji] n histo- 

fiziologija historian [hi'sto: nan] n vésturnieks historic [hi'stonk] a 1. vésturisks; vesturiskas nozlmes-; 2. gram. : 
h. present — vésturiskä tagadne historical [hi'stonkal] a 1. vésturisks; h. novel — vésturisks romäns; 2. véstures-; 
h. studies — véstures pétljumi history ['histan] n 1. vésture; vesturiskä zinätne; 2. vésture; pagätne; life h. — 
dzlvesstästs; the h. of the case — notikumu gaita 

histrionic [.histri'tmik] a 1. skatuves 

mäkslas-; aktiera-; 2. teaträls; nelsts histrionics [.histrinmks] n pl 1. teätra mäksla; 2. teaträlums; nelstums; no h. 
please! —ludzu, netelojiet! hit [hit] Irti. sitiens; 2. träpTjums; to score a direct h. — träplt tiesi mérki; 3. veiksme; 
panäkums; to make ah. — gut [lielus] panäkumus; the film was a big h. — filmai bija milzu panäkumi; 4. (at) 
dzéllga piezlme; thafs a h. at you — tas ir versts pret jums; 5. hits, grävéjs, slägeris; h. parade — hitparade; 6. sl. 



narkotikas deva; 7. sl. ieprieksnodomäta slepkavlba; II v (p. un p.p. hit [hit]) 1. [ielsist; 2. atsisties; 3. träplt; 4. 
sadurties; uzskriet; he was h. by a car — vinu notrieca maslna; the ship h. the reef — kugis uz skr ej a uz sckja; 5. 
(parasti pass.) sagädät zaudejumus; nepatlkami skait; we are h. by petrol shortage — mes asi izjutam benzlna 
trukumu; 6. sar. sasniegt; to h.the main road — izbraukt uz autosträdes; <=> to h. off — 1) träplgi attélot; 
uzsvert lldzlbu; 2) (with) labi sadzlvot; to h. on (upon) — nejausi uzdurties; to h. out — nikni uzklupt (piem., 
pretiniekam diskusijä); 0 to h. the bottle sar. — nodoties dzersanai; to h. home — aizskart värlgä vietä; to h. a 
man when he's down — sist gulosajam; to h. the nail on the head — träplt naglai uz 

galvas; to h. the road sar. — doties celä; to 

h. the roof — saniknoties; aizsvilties dusmäs 

hit-and-miss [.hitand'mis] a nepreclzs hit-and-run [.hitond'rAn] a\ 1. h.-a.-r. driver — braucéjs, kas aizbég, 
notriecot gäjéju; 2. zibenätrs hitch [hit/] Irti. räviens; grudiens; 2. aizkersanäs; kavéklis; without ah. — gludi, bez 
aizkersanäs; 3.jurn. mezgls; II v 1. paraut; pagrust; 2. (on, to) aizäkét; 3. aizkerties; 4. piesiet (zirgu); 5. sar. 
braukt (celot) ar - autostopu; a to h. up — 1) pavilkt uz augsu (piem., bikses); 2) piesiet (zirgu); 0 to be (get) ~ed 
sl. — uzmaukt sev sakas (apprecéties) hitchhike ['hit/haik] v celot ar autostopu hitchhiker ['hit/haiko] n 
autostopists hither ['hiSs] adv novec. surp; h. and 

thither — surp un turp hitherto [.hiSs'tu: ] adv förmäl, lldz sim hit-man ['hitman] n algots slepkava; gangsteris 
hit-or-miss [,hito: 'mis] I a sä tä paveikts; II 

adv uz labu laimi; sä tä; kä pagadäs hive [haiv] Irti. (bisu) strops; 2. (bisu) spiets; 3. pärn. druzma; guzma; II v 1. 
ielaist s tro pä (bites); 2. spietot; = to h. off— l)pazust; nozust; 2) (from) atdallties; noskirties 

hives [haivz] n pl med. nätrene 

hoagie, hoagy ['hougi] n liela sviestmaize ar 

galu, sieru, tomätiem u. tml. hoard [ho: d] I n (pärtikas,därgumu u. tml.) slepens kräjums; apslepta manta; II v (ari 
to h. up) slepus uzkrät; he ~s all his old journals — vins glabä visus vecos zurnälus hoarding ['ho: dirl] n 1. 
pagaidu zogs (ap 

jaunceltni); 2. afisu delis hoarfrost ['ho: frost] n sarma hoarse [ho: s] a aizsmacis hoarseness ['ho: snis] n 
aizsmakums hoary ['ho: n]al. sirms; 2. muzsens hoax [houks] I «joks; mänlsanäs; II v izjokot; piemänlt 

hob [hob] rt 1. plaukts karnlnä (ediena uzsil-dlsanai); 2. (ritena) rumba; 3. (ragavu) sliece; 4. tehn. gliemezis 
hobble [’hnbl] v 1. klibot; 2. saplt (zirgam) käjashobble skirt 

hobble skirt [Tioblslo: t] n sauri, apsplleti svärk i 

hobby [’hobi] n valasprieks, hobijs hobbyhorse [Tiobiho: s] n 1. koka zirdzins; 
supulzirgs; 2. pärn. jäjamzirdzins hobgoblin ["hobgoblin] n mäjas garins; rukltis 
hobnail ['hobned] n (zäbaka) nagla; ~ed 

boots — nagloti zäbaki hobnob ["hobnob] v (biezi niev.) 1. saieties; 

2. sadzert; kopä iedzert hobo ['houbou] n (pl hoboes, hobos 

['houbouz]) amer. sl. klaidonis hocka [hok] n anat. paceles clpsla (zirgam) hockb [hok] n reinvlns hockc [hok] sl. 

I n kila; in h. — 1) ieklläts; 2) parädä; 3) cietumä; ietupinäts; II v iekllät (mantu) 

hockey [’hoki] n hokejs; ice h.— ledus hokejs 

hockey-stick ['hokistik] n hokeja nuja hocus-pocus [.houkos'poukos] n 1. triks; 

2. (burvju mäkslinieka) värdu savärstljums hod [hod] n 1. (javas) abra; 2. oglu spainis hoe [hou] I n kaplis; II v 
kaplét hog [hog] I n 1. vepris; cuka; 2. amer. cukgala; 3. (gadu vecs) bullens; 4. nefireUs; suskis; greedy h.— 
rima; 5. jurn. rupja suka; 6. tehn. ieliekums; izliekums; 0 to go the whole h.— darit kaut ko pamatlgi; novest lldz 



galam; let's go the whole h. and have a champagne! — llksmot, tad llksmot — iedzersim sampanieti!; on the h. 

— uz sékla (bez naudas); II v rlkoties cuclgi (cuciski); he ~ged ncarly all the caviare — vins aprija gandrlz visu 
kaviäru hoggish ['hogi/J a cuclgs; cucisks Hogmanay ["hogmonei] n vecgada vakars (skotiem) 

hogwash fhogwo/] n 1. cuku dzira; 2. sar. 

mulkrbas, stulblbas hoi polloi [Jioipoloi] n 1. niev. masas; pulis; 

2. sl. troksnis; knada hoist [hoist] I n 1. celtnis; (kravas) lifts; 2. vinca; Avi. [palcelt (kravu); 2. uzvilkt (buras, 
karogu) hoity-toity [.hoi&'toiti] a niev. vlzdegunlgs 

hokey" [Tiouki] n sar. susla hokeyb ['houki] a sl. nelsts; sadomäts hokey-pokey [.houki'pouki] n 1. léts 
saldéjums; 2. dranklga manta; kräms; 3. haltura; léts panémiens; 4. triks; blédlba hold" [hould] n (kuga) km v as 
telpas holdb [hould] Irti. tveriens; to catch (get, lay, take) h. of smth. — satvert kaut ko; to lose h. of smth. — 
palaist valä kaut ko; 

2. ietekme; vara; to have a h. over smb. — ietekmét kädu; paklaut kädu savai ietekmei; 

3. tveramais; osa; 4. muz. pauze; 5. sp. tveriens (boksä, clnä); 6. kosm. aizkavésanäs pirms (raketes) palaisanas; 0 
to keep a tight h. of oneself — valdlt pär sevi; it's hard to get h. of him — vinu ir loti gruti sastapt; where did you 
get h. of that book? — kur tu dabuji so grämatu?; H v (p. un p.p. held [held]) 1. tu re t; to h. smb.'s hand — turét 
kädu pie rokas; 2. aizturét; apvaldlt; to h. one's breath — aizturét elpu; 3. ietvert; saturet; how many people does 
the hall h.? — cik cilvéku saiet sai zälé?; our car can h. five people — musu maslnä var iesésties pieci cilvéki; I 
can't h. all these figurcs in my head — es nevaru paturét visus sos skaitlus galvä; life ~s many suiprises — dzlvé 
ir - daudz pärsteigumu; 4. but Ipasniekam; pärvaldlt; to h. office — ienemt amatu; to h. shares in a company — 
but akciju Ipasniekam kompänijä; 5. noturét; organizét (sapulci u. tml.); to h. talks — vest sarunas; 6. domät; 
uzskatlt; 7. (par likumu) but spékä; 8. (par laiku) pieturéties; 9. saistlt (domas, uzmanlbu); 10. (par kugi) ieturét 
kursu; 11. izturét (smagumu); will the rope h.? — vai aukla iztures?; 12. svinet (piem., gadadienu); = to h. back 

— 1) apturet; aizkavet; 2) atturet; 3) (from) atturéties; 4) [nolslépt (piem., patieslbu); 5) ieturét (no algas); to h. 
by — turéties (pie uzskata); ievérot (principus); to h. down — l)turét paklautlbä; 2) paturét; nezaudét; to h. down 
a job — nezaudét darbu; 3) noturét zemä llmenl; to h. the prices down — nelaut cenäm celties; to h. forth — 
spriedelét; to 
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h. off — 1) atturét; nelaist tuvumä; 2) atlikt; 3) turéties atstatu; to h. on — 1) neatkäpties; neatlaisties; 2) 
tuipinät; h. on! — pag!, uzgaidi!; to h. out — 1) pastiept; pasniegt; to h. out a hand — pasniegt roku; 2) piedävät; 
sollt; to h. out hope — dot cerlbu; 3) noturéties; izturét; to h. out for — piepraslt (piem., algu paaugstinäjumu)', 
to h. out on — 1) slépt (no käda)', nedot atbildi (piem., péc pieprasljuma)', to h. over — 1) atlikt; pärcelt (uz 
véläku laiku); 2) izrädlt ilgäk (piem., filmu); to h. up — 1) balstlt; 2) apturét; aizkavét; 3) apstädinät lauplsanas 
nolukos; 4) (par laiku) pieturéties; to h. with — piekrist; pievienoties; 0 to h. cheap — nevértét augstu; to h. 
one's ground — nepadoties; noturét pozlcijas; to h. one's peace — izturéties mierigi; to h. one's tongue — turét 
muti; valdlt méli; to h. smb. by his promise — turét kädu pie värda; to h. the line — nenotikt [telefona] klausuli; 
to h. water — izturét kritiku; but logiski pamatotam; h. your horses! — lénäm pär tiltu! holdall ['houkb: 1] n 
mantu soma; celasoma holdback [Tiauldbaek] n 1. skérslis; kavéklis; 

2. aizkavésanäs; 3. atskaitljums (no algas) holder ['haulda] n 1. Ipasnieks; (veksela) uzrädltäjs; 2. nomnieks; 3. 
ietvars; tureklis; osa; 4. (balvas, goda nosaukuma) Ipasnieks holding ['hauldirj] n 1. dala; ieguldljums (piem., 
uznémumä); 2. Ipasums; zemes gabals 

holding company ['hauldit] .kAmpani] n akciju sabiedrlba holdout ['hauldaut] n 1. (lémuma) novilcinäsana; 2. 
izvairlsanäs (no kaut kä) holdover ['hauldauvs] n 1. amer. (from) paliekas; 2. filma, kas ilgäk par noteikto laiku 
noturéjusies ekränä; 3. panäkumus guvusl luga (vai filma) holdup ['hsuldAp] n 1. aizkavésanäs; 2. uzbrukums 
lauplsanas nolukos; 3. (satiksmes) sastrégums 




hole [haul] Inl. caurums; robs; plaisa; h. in a tooth — caurums zoba; h. in the ice — 

älingis; 2. ala; 3. bedre; bedrlte; h. in the road — cela gramba; 4. niev. buda; caurums; 5. sar. keza; in a h. — 1) 
kezä; 2) amer. parädä; 0 h. in one's coat — slikta slava; to make ah .(in) — iztuksot (kräjumus, maku); to pick ~s 
(in) — piesieties; piekaslties; II v 1. izsist (izurbt) caurumu; 2. izrakt bedri; 3. iedzlt bedrité(golfa bumbu); => to 
h. up sl. — slepties (no policijas) hole-and-corner [.houbn'koina] a sar. slepens; h.-a.-c. dealings — tumsi 
darljumi 

holeproof [Tiaulpru: f] a 1. izturlgs; nepllstoss 

(par audumu); 2. (par llgumu, likumu, testamentu) nevainojams (kuru ncvar dazädi tulkot) 

holiday ['hobdei] Inl. svetki; brlvdiena; 2. atvalinäjums; h. camp — turistu nometne; on h. — atvalinäjumä; 3. 
pl brlvdienas (skolä); H v atpusties holiday-maker ["hobdeuneiks] n atputnieks holiness ['haulinis] n 1. svétums; 
2. (H.) Svetais tevs (pävesta tituls); Your H. — Jusu Svétlba holland fhobnd] n rupjaudekls Hollander ["hobnda] 
n 1. holandietis; holandiete; 2. holandiesu kugis holler ['hola] amer. sar. I n bläviens; breciens; H v blaut; brékt 
Hollerith card ['hobnGka: d] n inform, perfokarte 

hollow ['hobu] Inl. dobums; 2. ieplaka; Hal. tukss; dobs; h. tooth — caurs zobs; 2. (par vaigiem) iekritis; 3. 
(par skanu) dobjs; 4. nelsts; liekullgs; tukss; h. promises — tuksi solljumi; HI v (out) 1. izdobt; 2. izskalot 
(k ras tu) IV adv sar. pilnlgi; to beat smb. h. — gallgi sakaut kädu 

holly ['holi] n bot. akvifolija, akmenozols hollyhock ['holihok] n kärsroze Hollywood PiDhwud] n Holivuda, 
amerikänu 

kinematogräfija holm [haum] n 1. (upes) salina; 2. paliene holm-oak [.haum'auk] n bot. akmenozols holocaust 
fhubko: st] n 1. ugunssadedzinä- 
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sana; 2. holokausts, masveida iznlcinäsana; nuclear h. — kodolkatastrofa hologram ['hobgraem] n hologramma 
holograph" [Trobgra: f] I n pasroclgi uzrakstlts dokuments (piem., testaments); II a pasroclgi uzrakstlts, pasroclgs 
holographl» ['hobgra: f] v fiz. holografet holograhpic" [.hnb'graefik] a pasroclgi uzrakstlts, pasroclgs 
holographic 11 [.hcb'graefik] a hologräfisks holography [holografi] n fiz. hologräfija holster ['hsulste] n 
(revolvera) maksts holy ['hauli] I n svétums; h. of holies — svétumu svétums; II a svéts; svétlts; H. City — Svétä 
pilséta (Jeruzaleme, Roma); H. See — Pävesta krésls, Vatikäns; H. Sepulchre—svétais kaps (kur apglabäts 
Jézus); H. Week — klusä nedéla (pirms Lieldienäm); H. Writ — svétie raksti, Blbele; 0 h. cats (cow)! — velns 
parävis! (izsaka izbrlnu, dusmas); h. terror sl.— briesmlgs cilvéks holystone ['hauhstaim] n smilsakmens; pu- 
meks 

homage ['homkö] n ciena; godbijlba; to do 

(pay) h. — apliecinät cienu home [haum] Inl. mäja[s]; he is not at h. — vina nav mäjäs; to make one's h.— 
apmesties; make yourself at h.! —juties kä mäjäs!; 2. dzimtene; dzimtä vieta; 3. (augu, dzlvnieku) izplatlbas 
vieta; dzimtene; 4. patversme; mltne; children's h. — bérnunams; maternity h. — dzemdlbu nams; 5. mäja 
(spélés); 0 to be (feel) at h. — labi prast (pärzinät); nothing to write h. about sar. —nekä se viska; Hal. mäjäs-; h. 
address — mäjäs adrese; h. economics — mäjturlba; h. industry — mäjrazosana, mäjamatniectba; h. team sp. — 
laukuma saimnieku komanda; 2. iekséjs; iekszemes-; h. märket — iekszemes tirgus; H. Office — iekslietu 
ministrija (Anglijä); H. Secretary — iekslietu ministrs; 0 h. truth — rugta patieslba; HI v atgriezties mäjäs (par 
pasta balodi); IV adv uz mäjäm; mäjup; 0 to bring smth. h. to smb. — iestästlt 

(ieskaidrot) kädam kaut ko; to corne (get, strike) h. — 1) träpit mérki; träpit naglai uz galvas; 2) apjégt; saprast 
home and dry [.hauman'drai] adv droslbä home-baked [.hsum'beikt] apascepts home-born [.haum'bo: n] a 
paszemes-; vietéjs 

home-bred [.hsum'bred] apasaudzéts; mä-jas- 



home-brew [.hsum'bru: ] n pasdarinäts alus home-brewed [.haum'bru: d] a pasdarinäts; 
h.-b. beer — pasdarinäts alus home-coming ['haum.kAimt]] n atgriesanäs 
mäjäs (dzimtené) homecraft ['haumkra: ft] n mäjrazosana, 
mäjamatnieciba home-cured [.hsum'kjusd] a paszävéts; passällts 

home-fire [.haum'faia] n mäjas pavards home free ['haumfri: ] a 1. atvieglots péc pulém; panäkumiem vainagots; 
2. panäkumiem nodrosinäts; pärliecinäts par panäkumiem 

home fries [.haunffraiz] n cepti värTtic kaitupeli, kaitupeli mäjas gaumé home from home [.haumfranVhsum] n 
brit. oträs mäjas (kur var justies tikpat patlkami kä savéjäs) home-grown [.hsum'graun] a pasaudzéts home help 
[.haum'help] n brit. mäjkalpotäja (kas palldz invalldiem un veciem cilvékiem mäjasdarbä) homeland 
f haumlaend] n dzimtene, dzimtä zeme 

homeless ['haumlis] a bez mäjas; bez pajumtes 

homelike ['haumlaik] a mäjlgs homeliness fhaumlinis] n mäjlgums homely ['haumli] a 1. vienkärss; h. farc — 
vienkärsa barTba; 2. mäjlgs; 3. amer. neizskatlgs; negllts home-made [.haum'meid] a 1. mäjas-; mäjä gatavots; h.- 
m. jam — mäjas ievärijums; 2. pasmäju-homer ['hauma] n pasta balodis Homeric [hau'menk] a 1. Homéra-; 2. 
ho-mérisks (par smiekliem) 
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home rule [.haum'ru: 1] n 1. pasvaldlba; autonomija; 2. vest. (H.R.) homruls homesick ['haumsik] a noilgojies 
péc mäjäm 

(dzimtenes) homesickness ['haumsiknis] n ilgas péc mäjäm (dzimtenes) homesite fhaumsait] n 1. zemes gabals 
viendzlvokla mäjai; 2. viendzlvokla (vien-gimenes) mäja homespun ['haumspAn] I n pasausts audums; 

Hal. pasausts; 2. vienkärss homestead ['haumsted] n lauku mäjas; ferma homster ['haumsta] n sp. laukuma 
saimnieku komanda 

homcstrctch [,haum'stret/] n 1. sp. finisa 

taisne (hipodromä); 2. pärn. noslégums homethrust [.haum'OrASt] n 1. träplgs (zobena) cirtiens; 2. dzéllga 
piezlme; träpiga atbilde 

home truth [.haum'truB] n rugta patieslba 

(par kädu) 

homeward ['haumwsd] I a 1. mäjupvedoss; h. way — mäjupcels; 2. mäjupbraucoss (par kugi); II adv uz mäjäm, 
mäjup homewards [ haumwsd] adv sk. homeward 

n 

homework ['hsumwa: k] n (skoléna) mäjas uzdevums 

homey, homy ['haumi] a amer. sar. mäjlgs homicidal [.htmu'saidl] a slepkavlgs; slepkavniecisks homicide 
[.homi'said] n 1. slepkavlba; 

2. slepkava homily ['homili] n 1. spredikis; 2. pamäclba; moräle 
homing missile [Jiaumnj'misail] n mii. pas- 
téméjumsävins homing pigeon [.haumirj'pidjin] n pasta balodis 
hominization [.homini'zei/n] n 1. cilvécis- 

kosana; 2. (dabas) pielägosana hominized ['hominaizd] a 1. cilvéciskots; pärtapis cilvékä; 2. cilvéka pielägots 
(pärveidots) 



hominy ['homini] n kukuruzas biezputra homo ['hauma] n amer. sl. homoseksuälists, homikis 
homoeopath, amer. homeopath [TiaumiapaeB] 
n homeopäts homoeopathic, amer. homeopathic 

[.haumia' paeGik] a homeopätisks homoeopathy, amer. homeopathy [,haumi 
' opsGi] n homeopätija homogeneity [,h3umad3i'ni:3ti] n vien-dablba 

homogeneous [.haums A i: raas] a homogens, viendablgs homogenize [ha'mtx A anaiz] v homogenizét; 

~d milk — homogenizéts piens homograph ['hnmogra: f] n vai. homogräfs homonym ['homanim] n vai. 
homonims homophile ['haumafail] n 1. homofils; homoseksuälists; pederasts; lesbiete; 2. homofils, 
homoseksuälistu pilsontieslbu aizstävis 

homophone ['homafaun] n vai. homofons homosex ['hsumaseks] n (sais. no homosexuality) homoseksuälisms 
homosexual [.hsuma'sek/usl] I n homoseksuälists; n a homoseksuäls homosexuality [.haumasek/u'aebti] n 

homoseksuälisms hon [hAn] n (sar. sais. no honey) mllumins; 

därgumins (uzrunä) honcho ['hont/au] n sl. boss; saimnieks; 

prieksnieks hone [haun] I n galoda; strikis; II v asinät; trit honest ['onist] a 1. godlgs; h. dealing — godlga rlclba; 
2. atkläts; valsirdlgs; to be quite h. about it — atkläti sakot; 3. Ists; neviltots; 0 h. to God! — goda värds! 
honestly ['orustli] adv 1. godlgi; 2. patiesäm honesty ['rnusti] n 1. godlgums; 2. atklätlba; valsirdlba 

honey [’hAni] n 1. medus; 2. sar. mllumins; därgumins (uzrunä); 3. sar. jaukums; your new car is a h. —jflsu 
jaunä maslna ir burviga 

honeybee ['hAnibi: ] n medus bite honeybunch ['hAnibAnr/1 n dujina (uzrunä) honeycomb ['hAniksum] I n 1. 
medus käre; 2. tehn. burbulis; II a sunains; porains; III v izcaurumot; izrobot honeycombed ['hAnikaumd] a 
sunains; po- 
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rains; izrobots honeydew [TiAnidju: ] n 1. medus rasa; 2. poet. nektärs; 3. saldinäta tabaka; 4. muskatmelone 
honeyed ['liAnid] a (par värdiem) salds; medains; glaimlgs honeymoon [Tummu: n] I n 1. medusménesis; 2. 
pärn. pirmäs nedélas péc ievélésanas augstä amatä; H v pavadlt medusménesi honeysuckle [luni.sAkl] n bot. 
sausserdis honey wagon [.hAni'waegan] n sl. 1. méslu muca; 2. pärnésäjama atejas buda; 3. atkiitumu vedamä 
maslna; 4. méslu izsvaidltäjs (maslna) 

honk [ht)?]k]I n 1. (meza zoss) kliedziens; 

2. (automaslnas) taurésana; H v 1. (par meza zoslm) kliegt; 2. (par automaslnu) taurét 
honkie, honky ['hoqki] n sl. niev. baltais 

[cilvéks] (négeru valodä) honor fona] amer. sk. honour honorable ['onarabl] amer. sk. honourable honoraiia sk. 
honorarium honorarium [.onaicariam] n (pl honorariums, honoraiia [.tjna'reariamz, ,tma'rearia]) honorärs 

honorary ['tmarari] a goda-; h. member — goda loceklis; h. tide — goda nosaukums honour [’una] I n 1. ciena; 
debt (point) of h. — goda jautäjums; to do the h. — darlt godu; in h. (of) — par godu; to give (pay) h. (to) — 
izrädlt cienu; parädlt godu; 2.pl apbalvojumi; ordeni; 3. pl izcillba; ~s degree — diploms ar izcillbu (beidzot 
augstäkäs studijas); 0 to be bound in h. — but saistltam ar doto värdu; to come off with h. — tikt cauri ar godu; 
to do the ~s [of the house] — pildlt namatéva (namamätes) pienäkumus; h. bright! — goda värds!; to hold it an 
h. — uzskatlt par godu; II v 1. cienlt; godät; to h. smb.'s memory — godät käda pieminu; 2. kom. nomaksät 
(ceku, vekseli); to h. one's commitments — pildlt savas saistlbas honourable ['onarabl] a 1. godäjams; my h. 
colleague — mans godäjamais kolégi (uzrunä); 2. godlgs; h. intentions — godlgi 


noluki 



hooch [hu: tf] n amer. sl. dzeramais (viskijs) hood [hud] n 1. kapuce; 2. (automaslnas) nolaizamais jumts; 3. 
amer. (automaslnas) pärsegs; 4. sl. bandits; gangsteris hoodlum ["hu: dbm] n sl. bandits; gangsteris hoodoo ['hu: 
du: ] amer. sar. Inl. nelaimes nesejs; 2. nelaime; neveiksme; II v nest nelaimi 

hoodwink ["hudwirjk] v piemänlt, piemulkot hooey ['hu: i] n amer. sl. blenas; mulklbas hoof [hu: f] n (pl hoofs 
[hu: fs] vai hooves [hu: vz]) 1. (nagaina) nags; 2. nagainis; 0 on the h. — dzlvs (par lopiem); meat on the h. — 
kaujamo lopu kräjums hoo-ha ['hu: ha: ] n sl. jezga; knada hook[huk]Inl. äkis;2.keksis;3.sl. zaglis; 0 to be on the 
h. — but kezä; by h. or by crook — lai tur lust vai pllst; to get off the h. — izkulties no kezas; to give the h. — 
padzlt no darba; to go off the ~s — 1) nojugties; sajukt prätä; 2) nomirt; on one's own h.— uz savu roku; on the 
h.— iekulies kezä; to sling one's h. sl. — aizmukt; aizlaisties; II v 1. aizäkét; saäkét; 2. saliekt äkl; 3. nokert (uz 
äka zivi); 4. pärn. nozvejot (vlru); 5. sl. zagt; <= to h. up — 1) ievilkt (telefonu); 2) el. pieslégt tiklam; 0 to h. it 
sl. — aizmukt hooked [hukt] a 1. äkveida-; liks; h. nose — liks deguns; 2. ar äki (vai äkiem); 3. sar. pieradis pie 
narkotikäm; 4. sar. kerts (uz kaut ko) 

hooker fhuka] n sl. 1. provokatoru vcrvétäjs 

(arodbiedribäs); 2. ielasmeita hook-nosed [.huk'nauzd] a ar llku degunu hookey, hooky [Tiuki] n amer. sl. 
bastotäjs; to 

play h. — bastot (no stundäm) hook-up ['huk/vp] Inl. savienojums; saka-binäjums; 2. sar. kontakts; sakari; 3. rad. 
vienlaiclga vienas programmas pärraide pa vairäkäm stacijäm; 4. sl. (agentu) tlkls; agentura; II v rad. pärslégt 
va i räk as radiostacijas uz vienu programmu hookworm [’hukw3: m] n nematode (cérme) hooligan [Tiu: ligan] n 
huligäns hooliganism ['hu: liganizm] n huligänisms 
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hoop [hu: p] I n 1. stlpa; 2. värti (kroketä); 3. tehn. apskave; aptvere; 0 to put smb. through the ~s — paklaut 
kädu smagam pärbaudljumam; II v sastlpot hoot [hu: t] I n 1. (puces) kliedziens; bréciens; 2. (automaslnas) 
tauresana; (skenas) kauksana; 3.pl (neapmierinäjuma, sasutuma) saucieni; kliedzieni; 4. sl. pods; ifs h.! — tas nu 
gan ir pods!; 01 don't c are a h. — man par to nosplauties!; II v 1. (par puci) kliegt; brékt; 2. (par automaslnu) 
tauret; (par sirénu) kaukt; 3. (at, with) kliegt; to h. with laughter — rekt aiz smiekliem; 0 to h. down (off) — 
aizkliegt (runätäju)', izsvilpt (aktieri) hootch [hu: t f] n mii. sl. 1. salmiem (lapäm) 

kläta buda; 2. kazarma; 3. blindäza hooter ['hu: to] n 1. skena; 2. (automaslnas) 

signältaure; 3. sl. deguns, "gurkis" hoover ['hu: vo] I n puteklsucéjs (tirdznieclbas zlme)', II v sukt ar puteklsucéju 
hooves sk. hoof 

hop" [hup] Irti. leciens; h., step and jump sp. — trissolléciens; 2. sar. danci; 3. av. sar. Iss (nieka) lidojums; ifs 
only a short h. from London to Paris — no Londonas uz Parlzi k nieka lidojums; 0 to catch smb. on the h. — 
pärsteigt kädu; to keep smb. on the h. — tramdlt kädu; II v 1. lékät; 2. pärlékt; 3. sar. dancot; ° to h. off — 1) 
izlékt (piem., no autobusa); 2) av. atrauties no zemes; uzlidot; to h. on — ielékt (piem., autobusä); 0 h. it! brit. sl. 

— väcies!, laidies!; to h. the twig — 1) nomkt; 2) bégulot no k red i tor i cm hopb [hop] I«l. apinis; 2. sl. narkotika; 
opijs; 0 full of ~s — iereibis; II v 1. ieväkt (apinus); 2. pielikt apinus (alum) hope [houp] I n ceriba; faint h.— 
värga ceriba; beyond (past) h. — bezcerigi; to hold out h. — lolot ceribas; to Uve in h. — cerét; to raise smb.'s h. 

— iedvest kädam ceribas; to set one' h.(on) — likt ceribas (uz); whatah.! iron. — k neceri!; II v cerét; 0 to h. 
against h. — ceret uz brinumu; to h. for the best — cerét uz labäko hopeful ['houpfl] a 1. ceribu pilns; to feel 

h. — cerét; 2. daudzsoloss hopefully ['houpfali] adv 1. cerigi; ar ceribäm; 2. cerams; h. the rain will stop — 
cerams, ka lietus beigsies hopefulness ['houpfalnis] n 1. optimisms; 

2. ceribas 

hopeless [Tiouplos] a 1. bezcerigs; 2. sar. nederigs; veltlgs; h. work — veltigs darbs; 

3. neärstéjams, nedziedinäms hopelessness ['houplosnis] n bezcerigums; 



bezcenba 


hophead ['hophed] « amer. sl. narkomans 

(vai alkoholikis) hopped-up [.hopt'Ap] a amer. apdullis (no 

narkotikäm) hopper" ['hops] n 1. lekätäjs; 2. lecoss kukainis (piem., blusa); 3. paskrävéjs; 4. tehn. piltuve 
hopperb [’hopo] n apinu noväcéjs hop-picker ['hop.piko] n 1. apinu noväcéjs; 

2. apinu noväcamä maslna hopscotch ['hopskot/] n budinu spéle, "klases" 
horde [ho: d] n 1. orda; 2. bars; pulks horizon [ho'raizn] n 1. horizonts, apvärsnis; 

2. pärn. redzesloks horizontal [.horizonti] I n horizontäle; II a horizontäls, llmenisks; h. bars sp. — lldztekas 
hormone ['ho: moun] n hormons hormonology [,ho: mou'nolod A ji] n hormo-nologija 
horn [ho: n] I n 1. rags; 2. pl (gliemeza) ragi; (kukaina) taustekli; 3. muz. rags; taure; 

4. (automaslnas) [signälltaure; 5. amer. sl. telefons; 0 to draw on one's ~s — apvaldlties; klut rämäkam; h. of 
plenty — pilnlbas rags; on the ~s of a dillemma — dilemmas prieksä; to take the bull by the ~s — kerties vérsim 
pie ragiern; II v : to h. in (on) amer. sl. — iejaukties (ielauzties) bez uzaicinäjuma 

hornbeam ["ho: nbi: m] n bot. skäbardis horned [ho: nd] a ragains; ar - ragiem; h. 

cattle — govslopi hornet ['ho: nit] n sirsenis; 0 to stir up a ~'s nest — iztraucet lapsenu midzeni 
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hornless ['ho: nlis] a bez ragiem hornlike ['ho: nlaik] a ragveida-; ragveidigs hornpipe ['ho: npaip] n hompaips 
(anglu 

matrozu dej a) horn-rimmed [bo: n'nmd] a (par - brillém) 
raga ictvarä horn-rims ['ho: nrims] n pl sar. brilles raga 

ietvarä, raga brilles horny ['ho: m] a 1. raga-; ragveida-; 2. tulznains; raupjs; 3. sl. seksuäli uzbudinäts horoscope 
['horeskoup] n horoskops; to cast 

ah. — sastädlt horoskopu horrible ['horobl] a 1. briesmlgs, sausmlgs; 

2. sar. pretlgs horrid ['hond] a 1. briesmlgs, sausmlgs; 

2. sar. rieblgs; h. weather — rieblgs laiks horrific [ho'rifik] a sar. sausallgs horrify ['honfai] v sausminät honor 
['horo] n 1. sausmas; h. film — sausmu filma; 2. (of) riebums, pretlgums; 3.pl bailu lekme; nomäktlba; 
grutsirdlba horTor-stricken, horror-struck 

['horo.stnkan, 'hnrostrAk] a sausmu pärnemts 

hors-d'oeuvres [,o: 'da: v] n pl uzkozamie horse [ho: s] I n 1. zirgs; to take h. — käpt zirgä; to h.! — zirgos!; 2. 
kavalérija; h. and foot — kavalérija un käjnieki; 3. steki; äzi; 4. sp. zirgs; 5. sl. heroins; 0 to back the wrong h. — 
nosaut greizi; to flog a dead h.— veltlgi nopuleties; to ride the high h. — izturéties augstprätlgi; dizoties; straight 
from the ~'s mouth — no pirmavotiem; no drosiem avotiem; II v: to h. about (around) sar. — ploslties; trakot 
horseback ['ho: sbaek] n : on h. —jäsus horsebox ['ho: sboks] n treilers zirgiem horse-breaker [,ho: s'breiko] n 
zirgu iebraucéjs (iejäjéjs) horse-chestnut [.ho: s't/esnAt] n zirgkastanis horsecloth ['ho: skloG] n zirgu sega horse- 
dealer ['ho: s.di: lo] n zirgu tirgotäjs horseflesh ["ho: sfle/] n 1. zirgu gala; 2. zirgi horsefly ['ho: sflai] a aklais 
dundurs horschair ['ho: shea] n 1. zirgu astri; 2. saru dräna 

horselaugh [’ho:sla:f] n skali smiekli; 

zviegsana horseman ['ho: smon] n jätnieks horsemanship [’ho:smon/ip] njäsanas mäksla 
horse opera fho: s.oporo] n humor, vesterns, 



kovbojfilma horseplay ['ho: splei] n rupjas izpriecas horsepower ['ho: s.pauo] n tehn. zirgspeks horserace ['ho: 
sreis] n zirgu skricsanäs saclkstes 

horseradish ['ho: s.raedi/] n mäiTutks; märru t ki 

horseshit [’ho:s/it] int vulg. muldcsana; blenas 

horseshoe [Tio: ffu:]n pakavs horse-trading ['ho: s.treidii]] I n tirgosanäs 
(slcdzot darljumu); II v tirgoties (slcdzot darijumu) 

horsewhip ['ho: swip] I n pätaga; II v pätagot horsewoman ['ho: s.wumon] n jätniece horsy ['ho: si] a 1. zirga-; 
zirgu-; 2. zirgiem nodevies 

horticultural [.ho: ti'kAlt/ral] a därzkopTbas-; därza-; h. crops — därza kulturas horticulture ['ho: tikAlt/o] n 
därzkoplba horticulturist [.ho: ti'kAlt/anst] n därzkopis hose3 [houz] I n slutene; II v aplaistlt ar sluteni 

hoseb [houz] n zekes (kä preces nosaukums) hosier ['houzio] n trikotäzas izsträdäjumu pärdevejs 

hosiery ['houzion] n 1. zekes; trikotäzas izsträdäjumi; trikotäzas izsträdäjumu veikals (nodala) 

hospice ['hospis] n 1. (klostera) viesnlca; 

2. slimnlca näves slimniekiem hospitable ['hospitobl] a viesmlllgs hospital ['hospitl] n slimnlca; h. 

technician — slimnlcas laborante hospitality [.hospi'taehti] n viesmlllba hospitalization [.hospitolai'zei/n] n 
hospitalizäcija 

hospitalize ['huspitlaiz] v hospitalizét host" [houst] n milzums hostb [houst] I n 1. namatévs; 2. (viesnlcas) 
Ipasnieks; 3. biol. (parazitorganisma) saimnieks; 4. (programmas) vadltäjs; II v 
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1. but namatévam; uznemt viesus; 2. vadlt programmu host* [hsust] n hostija; dievmaize hostage [’hostid3] n 
kllnieks; to exchange 

~s — apmainlties kllniekiem hostel ['hostl] n kopmltne; youth h. —jaunatnes turistu mltne hosteller ['hostla] n 1. 
kopmltné dzlvojoss students; 2. turists, kas apmetas turistu mltnes 

hostess ['haustis] n namamäte hostile ['hostail] a 1. ienaidnieka-; 2. (to) naidlgs 

hostilit||y [ho'stihti] n 1. naidlgums; 2.: ~ies pl — karadarbTba; to open -ies — uzsäkt karadarbTbu; to suspend 
~ies — izbeigt karadarbTbu hot [hot] I a 1. karsts; I am h. — man ir karsti; 2. ass; sIvs; 3. straujs; karstasinlgs; h. 
temper — straujs raksturs; 4. svaigs; nesens; h. news — pédéjäs zinas; h. scent — svaigas pédas; 5. spéclgs; 
stiprs; h. battle — siva kauja; 6. iedvesmas (radosa paceluma) pärnemts; 7. (par dzezu) ritmisks; sinkopéts; 8. 

(on) kaisllgi aizrävies; 9. sar. ätrgaitas-; new h. jet plane —jauna ätrgaitas lidmaslna; 10. sar. populärs; 11. sl. 
laimlgs; veiksmlgs; 12. sl. tikko nozagts (vai nelikumlgi ieguts) 13. sl. nekltrs; 0 to get into h. water — iekulties 
kezä; to get h. under the collar — aizsvilties dusmäs; to make a place too h. for smb. — izdzlvot kädu no vietas; 
not so h. sar. — tä ne visai; II v 1. sar. uzsildlt; 2. atdzlvinät; iedvest jaunu dzlvlbu; a to h. up pärn. — nokaitet; 
things are -ting up — stävoklis klust aizvien draudlgäks; HI adv karsti; 0 to give it h. to smb. — sakurinät kädam 
krietnu pirti 

hot ak [.hot'ea] n mulklbas; nieki hotbed ['hotbed] n 1. lecekts; 2. pärn. peréklis; h. of crime — noziedzlbas 
pereklis hot-blooded [.hofbLvdid] a kaisllgs; karstasinlgs 

hotcha ['hot/a] int sl. supeiiga!; pa pkmo! 

(atzinlbas sauciens par sievieti) 

hotchpotch ['hot/pot/] n sajaukums; savärstljums 

hot dog [.hot'dog] n 1. karsts clsins; 2. 



maizite ar karstu cisinu hotel [hau'tel] n viesmca hotelier [hau'teliei] n viesmcas lpasnieks hot flush [.hot'flA/] n 
spéjs karstumuzpluds 

(sievietém menopauzes laikä) hotfoot [hot'fut] sar. I v (an to h. it) dräzties; 

H adv ätri; steigsus hothead ['hothed] n karstgalvis hothouse ['hothaus] n siltumnlca; h. effect 

fiz. — siltumnlcas efekts hotline ['hotlain] n 1. tiesie telefona sakari staip valdlbas galväm (ärkärtéjos apstäklos); 
2. uzticlbas telefons; psiho-dienests 

hotly ['hotli] adv 1. karsti; 2. dedzlgi; kaisllgi hotpack ['hotpaek] n sautejosa komprese 
(frizétavä) 

hot pants ['hutpaents] n 1. (dämu) sorti; 2. sl. 

miesaskäre; saldkaisle; 3. sl. seksbumba hotplate ['hotpleit] n elektriska plltina hotpot ["hotpot] n sautéta gala ar 
kartupeliem 

un slpoliem hot potato [.hotpa'teitsu] n sar. gruta (bistama) probléma hot rod [ hotrod] n amer. sl. "spéclgs 
dampis" 

(veca, pärtaislta automaslna) hotrodder [.hofroda] n sl. 1. "spéclga dampja" lpasnieks; 2. pärgalvlgs braucéjs 
hots [hots] n pl sl. miesaskäre, saldkaisle hot seat ['hotsi: t] n 1. sl. elektriskais krcsls; 

2. sar. keza 

hot-shot [’hut/ot] sl. I n 1. liels vlrs; 2. izmanlgs jauneklis (kas taisa karjeru); 

3. iron, vlzdegunis; 4. pärgalvlgs lidotäjs; 5. ätrgaitas vilciens; ekspresis; 6. ugunsdzeséjs; II a 1. pieredzéjis; 
izmanlgs; 2. vlzdegunlgs; 3. pärgalvlgs; 4. bez pieturäm braucoss (par vilcienu) 

hotsie-totsie [.hotsftutsi] a humor, lielisks; superlgs 

hot spot ['hotspot] n 1. "karstais punkts"; karadarblbas rajons; bistams rajons; 2. ugunsblstamlbas rajons (mezä); 

3. sar. zankis (naktsbärs) 
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hot spring [.hof spni]] n karstavots 

hot stuff [.hofstAf] n sl. 1. kaut kas kolosäls; 

2. käds (vai kaut kas) seksuäli uzbudinoss hot-tempered [.hoftempsd] a straujs; ic-karslgs 
Hottentot ['hotntot] n 1. hotentots; 2. hoten- 

totu valoda hot-water bottle [JiDfwDita.botl] n termofors, sildltäjs hot-water pollution [.hot'woitapa'lu: /n] n 

(udens) silumpiesärnojums hot well ['hotwel] n karstavots hot wind [.hofwind] n sausputis (véjs) hound [haund] I 
n medlbu suns; n v dzlties pakal (ar suniemj; vajat; <= to h. down — notvert (piem., noziedznieku) hour [’aua] n 
1. stunda; half an h. — pusstunda; quarter of an h. — ceturtdalstunda; 2. (pulkstena) stunda; this clock strikes the 
~s — sis pulkstenis sit stundas; 3. noteikts laiks; dinner h. — 1) pusdienu laiks; 2) pusdienlaiks; dead ~s — 
klusäs nakts stundas; small ~s — pirmäs stundas péc pusnakts; 4. pl daibalaiks; after ~s — péc darba; off ~s — 
brlvs laiks; valasbrldis; office ~s — (iestädes) daibalaiks; (ärsta) pienemsanas laiks; during school ~s — stundu 
laikä; to keep early (good) ~s — agri celties un agri iet gulet; to keep late (bad) ~s — velu celties un vclu iet 
gulet; 0 at the eleventh h.— pédéjä brldl; the question of the h. — aktuäls (vai sasäpéjis) jautäjums 

hourglass ['auagla: s] n smilsu pulkstenis 

(vienai stundai) hour hand [auahscnd] n (pulkstena) stundu rädltäjs 

hourly ['aauali] lai. ikstundas-; there's an h. bus [service] — autobusi iet katru stundu; 2. pastävlgs; biezs; H adv 
ik stundu house I n [haus] 1. mäja; eka; narns; 2. mäja; saimnieclba; to keep h. — vadlt saimnieclbu; to keep 



open h. — labprat uznemt viesus; 3. dzimta; dinastija; 4. (ari the H.) (parlamenta) palata; H. of Commons — 
apaksnams; H. of Lords — augsnams; lordu paläta; H. of Represen¬ 
tatives — pärstävju paläta (ASV kongresä)\ 

5. firma; publishing h. — izdevnieclba; 

6. teätris; publika; full h. — pärdota izräde; 

7. (skolas) internäts; pansija; 0 to get on like a h. on fire — ätri sadraudzéties; on the h. — uz iestädes rékina; to 
set one's h. in order — savest kärtlbä savas darlsanas; H v 1. izvietot; izmitinät; 2. novietot 

house-agent [’haus,eid3ant] n dzlvoklu agents 

house arrest ['hausarest] n mäjas arests; under h. a. — mäjas arestä houseboat ['hausbaut] n peldosa mäja 
housebody [’haus,bodi] n amer. sar. mäjäs- 

sedétäjs; mäjässedetäja housebound ['hausbaund] apiesaistlts pie mäjas 
housebreak ["hausbreik] v pieradinät praslties 

(mäjas dzlvnieku) housebreaker [ haus.breika] n 1. kramplauzis; 2. vecu mäju nojaucéjs house counsel 
[’haus,kaunsal] n (firmas) 

juriskonsults housecraft ['hauskra: ft] n mäjsaimnieclba house detective [.hausdi'tektiv] n (viesnlcas, veikala u. 
tml.) stata detektivs; darbinieks, kas atbild par iestädes droslbu household ["haushsuld] n 1. gimene; the royal h. 
— karal i skais galms; 2. [mäjsaimnieclba; h. expenses — mäjas izdevumi; h. goods — saimnieclbas preces; 0 h. 
name (word) — ikdienä biezi lietots värds householder ['haus.haulda] n 1. mäjas Ipasnieks; 2. gimenes galva 
househunt [liaushAnt] v sar. meklet dzlvokli (mäju) 

housekeep ['hauski: p] v vadlt saimnieclbu; she ~s for me — vina vada manu saimnieclbu housekeeper [’haus,kk 
pa] n saimnieclbas vadltäja 

housekeeping ['haus,kk pit]] n [mäjsaimnieclba; h. money — saimnieclbas nauda houselights fhauslaits] n teätr. 
skatltäju zäles apgaismojums; the h. went up — zälé iedegäs gaisma 
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housemaid ['hausmeid] n istabene houseman [hausman] n 1. slimnTcä dzlvojoss ärsts; 2. (viesnlcas) apkalpotäjs; 

3. (restoräna) äräsvicdcjs; 4. stata detektivs; 5. (spelu nama) administratörs house manager [Tiausjnaemdja] n 
teätra 

administratörs housemaster ['hausjna: sta] n skolas internäta vadltäjs house physician [,hausfi'zi/n] n slimnTcä 

dzlvojoss ärsts house-proud ['hauspraud] a mäju mlloss; she's very h.-p. — vinai loti patlk, ja mäjä viss spld un 
laistäs houseroom ['hausrum] n dzlvojamä platlba; I wouldn't give it h.— es to necietlsu (nepielausu) house 
telephone fhaus.telifaun] n (iestädes) 

komutators house-to-house [.haustaliaus] a : h.-t.-h. canvassing—veletäju apgaita (agitéjot par kandidätu)\ h.-t.-h. 
poli—vispäréja aptauja housetops ['haustops] n : to cry (proclaim, shout) from the h.— publiski pazinot; visiem 
dzirdot paust house trailer ['haus.treila] n treilermäja house-trained ['haustreind] a 1. (par mäjas dzlvnieku) 
pieradinäts praslties; 2. humor, labi audzinäts housewarming ['haus.wa: mirj] n jaunä 

dzlvokla iesvetlsana housewife [Tiauswaif] n mäjsaimniece; namamäte 

housework [’hausw3: k] n mäj saimnieclbas darbi 

housing ['hauznj] n 1. dzlves apstäkli; dzlvoklu apgäde; 2. dzlvoklu celtnieclba; h. estate — dzlvojamais rajons; 
h. scheme — 1) (mikrorajona) apbuves pläns; 2) apbuves rajons; 3. pajumte; 4. apvalks hove sk. heaveb hovel 
['hovl] n buda 

hover [’hova] v 1 .(par putnu) lidinäties; 2. (around) grozlties tuvumä; 0 to 



H. between life and death-but uz dzives 


un naves robezas hovercraft ['hovakra: ft] n transpoitlidzeklis 

uz gaisa spilvena how [hau] adv 1. kä; kädä veidä?; h. are you?, h. are things? — kä kläjas?; h. do you like it? — 
kä jums tas patlk?; tell me h. to do it — pasaki, kä to dara?; 2. cik?; h. many, h. much? — cik?, cik daudz?; h. 
old are you? — cik jums gadu?; h. much is it? — cik tas maksä?; 3. emf. cik; h. funny! — cik joclgi!; cik 
dlvaini!; h. kind of you! — cik laipni nojusu puses!; 0 h. come? — käpéc tad tä?; here's h.! — uz jusu vesellbu!; 
~'s that? — kä tad tä?; h. the dickens should I know? — kä lai es to zinu?; h. do you do, h. d'ye do? — 
sveicinäti!, kä kläjas? howdah ['hauda] n sedeklis ar baldahlnu (uz 

zilona muguras) how do you do, how d'ye do [.haudja’du:, ,haudi'du: ] n sar. kutellgs stävoklis; a fine (nice, 
pretty) h. d. y. d. — te tev nu bija! howdy ['haudi] int sveiks! however [hau'eva] I adv lai kä, lai cik; h. that may 
be — lai kä tur butu; II conj tomér, tacu 

howitzer ['hauitsa] n mii. haubice howl [haul] Irti. kauciens; gaudona; 2. reciens; kliedziens; 3. svilpona 
(radioaparätäll v 1. kaukt; gaudot; 2. brékt; kliegt; to h. down — pärkliegt howler ['hauls] n sar. mulklga kluda; 0 
to 

come ah. — iekulties kezä howling ['haulnj] a sar. milzu-; kolosäls; h. success — kolosäli panäkumi; h. shame — 
brécosa netaisnlba; 0 h. wilderness —mezonlgs tuksnesis how-to ['hautu: ] a praktiskus padomus satuross (par 
grämatäm) hoyden ['hoidn] n draiskule hub [hAb] n 1. (ritena) rumba; 2. (darblbas, uzmanlbas) centrs; h. of 
industry — rupnieelbas centrs; the h. of the universe — pasaules centrs hubba-hubba fhAbaliAba] int tas tik ir!, 
tinu gan! hubbub ['hAbAb] n knada 

hubby [’h/vbi] n sar. vlrs 

hubeap [liAbkaep] n (ritena) dekorativais disks 
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huckaback [TiAkabaek] n tekst. drellis; trinltis huckleberry fhAklban] n mellene huckster ['luksta] n 1. 
slktirgotäjs; 2. amer. 

niev. (radio, televlzijas) reklämsastädltäjs huddle ['hAdl] I n 1. bars; pulks; to go into a h. — pulcéties barä; 2. 
kaudze; gréda; EL v 

1. pulcéties; druzméties; spiesties; 2. samest kaudzé; a to h. up — saritinäties 
hue" [hju: ] n [ nolkräsa 

hueb [hju: ] n : h. and cry — pakaldzlsanäs; 

kliedzieni "keriet, turiet!" huff [hAf] n saplkums; Ignums; in a h. — saplcis 
huffy ['hAfij a saplcis; Igns; don't be h. — 

neapvainojies hug [hAg] Inl. (ciess) apkampiens, apskäviens; to give smb. ah. — apskaut kädu; 

2. sp. tvériens; II v 1. (ciesi) apkampt, apskaut; 2. turét ciesi piespiestu; klaut pie krutim; 3. lolot (domu, cerlbu)\ 
4. turéties; to h. the coast jurn. — turéties pie krasta; 5.: to h. oneself — but apmierinätam ar sevi 

huge [hju: d3] a milzlgs hugely ['hju: d3h] adv sar. loti hugger-muggery ['hAga.mAgsn] n sar. 

1. juceklis; 2. tumsi daiijumi hug-me-tight ['hAgmitait] n (ciesi apsplléta) 
adlta jacina (biezi bez piedurkném) Hugo ['hju: gau] n Hugo balva (par labäko 
zinätniskäs fantastikas darbu) hulk [hAlk] n 1. vecs, boj äts kuga koipuss; 

2. lempis 

hulking ['hAlkii]] a neveikls; lemplgs hull® [hAl] rt 1. (kuga) koipuss; 2. av. fizeläza hullb [hAl] I« päksts; H v 



izloblt (no päksts) hullabaloo [.hAtabalu: ] n jezga; knada hullo [ha'bu] int 1. hallo!; 2. sveiks! hum® [hAm] Irti. 
dukona; sanona; 2. dun-gosana; H v 1. dukt; sanct; 2. dungot; 0 things are ~ming — dzlve kusä; III int hm! humb 
[hAm] sl. I n smirdona; H v smirdét humc [hAm] v sar. pickrapt; izjokot human ['hju: man] I n humor, cilvéks; 
mirstlgais; Hal. cilvéka-; h. being — dzlva butne; h. body — cilvéka kermenis; the h. race — cilvéku dzimums; 
2. cilvécisks; 

it's h. to eiT — kludlties ir cilvéciski humane [hju: 'mein] a humans, cilvécisks humane killer [hju: 'meinkils] n 
lldzeklis 

dzlvnieku bezsäpju nonävésanai humanism ['hju: msnizam] n humanisms humanist ['hju: manist] n humanists 
humanistic [.hju: ma'nistik] a humänistisks humanitarian [hjui.macni’tcarian] I n 

1. humanists; 2.fi 1 antrops; Hal.hu mäns; cilvéclgs; 2. humanitärs 

humanities [hju:'maenitiz] n pl 1. humanitäras zinätnes; 2. klasiskäs valodas; klasiskä literatura 
humanity [hju: 'maenati] n 1. cilvéce; 2. hu- 

mänums, cilvéclgums humanize ['hju: manaiz] v 1. humanizét, pa-darit cilvéclgu; 2. klut humänam (cilvéclgam) 

humanly ['hju: msnli] adv cilvéclgi; all that is h. possible — viss, kas ir cilvéka spékos humble ['hAmbl] I a 1. 
vienkärss; necils; 

2. pazemlgs; H v pazemot humbleness ['hAmblnis] n pazemlba humble-bee ['hAmblbi: ] n kamene humbug 
['hAmbAg] Irti. kräpsana; blédlba; 

2. kräpnieks; blédis; 3. brit. piparmétru konfekte; H v pickräpt humdinger [.hAm'diip] n amer. sar. 1. lielisks 
zéns; 2. jauka mantina; 3. labi noreguléta maslna; 4. ätrgaitas lidmaslna (automaslna) 

humdrum ['hAmdrAm] a vientuls; garlaicTgs humerus ['hju: mares] n anat. pleca kauls humid ['hju: mid] a mitrs; 
valgs humidifier [hju: 'midifais] n (gaisa) mitrinätäjs 

humidify [hju: 'midifai] v mitrinät humidity [hju: 'mlditi] n mitrums; valgums humiliate [hju: 'milieit] v pazemot 
humiliation [hju:,mili'ei/n] n pazemojums humility [hju:'mibti] n pazemlba hummingbird [’hAmii]b3:d] n kolibri 
hummingtop ['hAmirltop] n (rotalu) vileins hummock ['hAmak] n paugurs hummy ['hAmi] a sar. 1. apmierinäts; 

laimlgs; 2. naivi bezruplgs humor ['hjuims] amer. sk. humour 
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humorist ['hjuimanst] n humorists humorous [’hju:mares] a humoristisks humour ['hjurnio] I n 1. humors; sense 
of h. — humora izjuta; 2. garastävoklis; noskanojums; out of h. — sliktä garastävoklT; saldzis; I'm not in the h. 
for working — man nav noskanojuma strädät; II v izdabät; izpatikt 

hump [hAmp] In 1. kupris; 2. paugurs; 3. sar. slikts garastävoklis; to get the h. — salgt; 0 to get over the h. — 
pärvarét grutlbas; to hit the h. sl. — 1) izbégt no cietuma; 2) dezertét no arm ijas; II v uzmest kupri humpback 
['hAmpbaek] n 1. kupris; 2. kuprltis 

humpty-dumpty [JiAmpti'dAmpti] I n 1. Iss resnulis; resnuks; 2. alus un brendija dzériens; 3. pol. sl. bezcerlgs 
kandidäts; II a 1. Iss un resns; 2. sl. bezcerlgs; veltlgs humus ['hjuimas] n lauks, humuss hunch [hAnr/11 n 1. 
kupris; 2. bieza skéle; biezs rieciens; 3. nojauta, nojausma; to play one's h. — rlkoties intuitivi; II v sallkt; 
sakumpt 

hunchback ['hAnr/baek] n kupritis hundred fhAndrad] I n simts; simtnieks; ~s 
of people — simtiem lauzu; II num simt hundredfold ['hAndrsdfauld] I a simtkärtlgs; 

n adv simtkäitpgi] hundred-proof ['hAndradpruifl a 1. (par viskiju) augstäkä stipruma-; 2. augstäkä la-buma- 
hundredth ['hAndradB] I n simtdala; II a simtais 

hundredweight ['hAndradweit] n anglu centners (50,8 kg); amerikänu centners (45,4 kg) hung sk. hang II 



hangover ['hAnij.ouvo] a pagirains Hungarian [hAij'geansn] I n 1. ungars; ungarictc; 2. ungam valoda; II a 
Ungärijas-; ungäru- 

hunger [TiAqga] I n 1. bads; izsalkums; to die of h. — nomirt badä; 2. (for) alkas; II v: to 
h. for — alkt; the child ~s for affection — 

bcrnam vajadzlgs maigums hunger strike ['hArpstraik] n bada streiks; to 

go on h. s. — pieteikt bada streiku hungry ['hAijgn] a izsalcis hung-up [TiAijAp] a sar. 1. (on) kerts (uz kaut ko); 
2. iekulies (kezä); 3. saldzis; saplcis; 

4. atpalicis; vecmodlgs hunk [hAJ]k] n bieza skele (rika) 

hunks [hAi]ks] n 1. slkstulis, skopulis; 2. Igna hunkya [liAqki] a amer. sl. 1. pareizs; apmierinoss; 2. lldzlgs; bez 
atlikuma; punkts punktä 

hunkyb [’hAt]ki] n amer. niev. melnsträdnieks; 

melnais (no Austrumeiropas) hunt [hAnt] I n 1. medlbas; 2. (for) mekléjumi; after a long h.— péc ilgiem 
mekléjumiem; II v 1. medlt; 2. dzenät;vajät; => to h. down — izsekot; notvert; to h. out — sameklét; uzmeklét 
hunter ['hAnta] n 1. mednieks; 2. medlbu zirgs; 3. medlbu suns; 4. (for) meklétäjs; 

5. kabatpulkstenis ar väku hunting ['hAntnj] n medlbas 
hunting ground ['hAntiqgraund] n medlbu lauki 

huntsman ['huntsman] n mednieks hurdle [Tradl] I n 1. plts zogs; 2. sp. skerslis; baijera; to clear the h. — 
pärvarét barjeru; 3. pärn. skerslis; kavéklis; II v 1. (aii to h. off) nozogot; iezogot; 2. sp. pärvarét barjeru; 3. 
piedallties barjerskréjienä hurdler ['taidb] n barjerskréjéjs hurdle-race [Tradlreis] n sp. barjerskréjiens hurdling 
[Ti3:dlir]] n sp. barjerskréjiens hurdy-gurdy [’h3:di,g3:di] n leijerkaste huid [h3:l] I n metiens; sviediens; II v 1. 
mest; 

sviest; 2. mesties (virsu) hurly-burly [’h3:h,b3:h] n jezga; knada hurah, huiTay [hu'ra:, hu'rei] I n "urä!" 

sauciens; II v saukt "urä!"; III int urä! hurricane ['hAnkan] n orkäns, viesulvétra hurried ['tiAnd] a steidzlgs; h. 
steps — steidzlgi soli 

hurry | ’1 i An ] I n steiga; in a h. — 1) steigä; 2) sar. labprät; 3) veikli; viegli; not in a h. — ne tik drlz; there's no h. 
— nav jästeidzas; nav kur steigties; whafs the h.? — kädél jästeidzas?; niums nav kur steigties; II v 1. steigties; 

2. steidzinät; 
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skubinät; <=> to h. up — 1) pasteigties; h. up! — äträk!; 2) pasteidzinät hurt [h3:t] I n 1. ievainojums; bruce; 2. 
aizvainojums; pärestlba; H v (p. un p.p. hurt [h3:t]) 1. ievainot; sasist; 2. aizvainot; säpinät; to h. smb.'s pride — 
aizskart käda lepnumu; 3. säpét; my eyes h. — man säp acis 

hurtful ['h3:tfl] a 1. kaitlgs; h. to the health — vesellbai kaitlgs; 2. aizvainojoss hurtle [’h3:tl] v bräzties, dräzties 
husband [TiAzbond] n vlrs, laulätais draugs husbandman [TiAzboru/man] n novec. zemnieks; zemkopis 
husbandry [TiAzbandn] n zemkoplba; animal 

h. — lopkoplba hush [hA/] I n klusums; h. fell over the room — istabä iestäjäs klusums; II v apklusinät; h.! — 
est!; klusu!; to h. up — 1) apklusinät; 2) notuset hush-hush [.Iia/Iia/] a sar. (par - pläniem) slepens 

hush money [’hA/,mAni] n säpju nauda; 

maksa par klusesanu husk [hAsk] I n senala; mizina; II v izloblt; noloblt 
husky3 PiAski] a 1. aizsmacis; piesmacis; 

2. sar. spéclgs; duslgs huskyb ['hAski] n eskimosu suns hussar [hu'za:] n huzärs 



hussy [Tiasi] n nekauna; brazen h. — bezkaumga meica hustings [TiAstnjz] n pl velesanu kampana hustle 
[liAStl] I n 1. knada; 2. amer. roslsanäs; 

3. aféra; mahinäcija; spekuläcija (ar narkotikämji; 4. (preces) uztiepsana; 5. ievilinäsana (spélu namä, publiskajä 
namä)', II v 1. grustlt; 2. grustlties; 3. nodaibotics ar aferäm (mahinäcijäm, spekuläcijäm); 

4. uztiept (preci)', 5. ievilinät (spélu namä, publiskajä namä)', 6. nodai botics ar prostituciju 
hustler [liAsb] n 1. uznénugs darbonis; 

2. amer. sar. blédis; kräpnieks; 3. ielasmeita 
hut [hAt] n 1. buda; 2. sl. cietuma kamera; 

3. studentu kopnutne 

hutch [hAt/] n (trusu) buris hyacinth ['haiasinB] n hiacinte hybrid ['haibnd] n biol. hibrids, krustojums hybrid 
Computer [.haibridkanVpjurta] n 

hibridskaitlotäjs hybridization [.haibndai'zei/n] n biol. hibridizäcija, krustosana hybridize ['haibndaiz] v biol. 
hibridizét, krustot 

hy dra ['haidre] n zool. hidra hydrangea [hai'dren A a] n bot. krumu hortenzija 
hydrant ['haidrant] n hidrants; fire h. — 

ugunsdzésTbas slutene hydrate ['haidreit] n kim. hidräts hydraulic [hai'droilik] a hidraulisks hydraulics 
[hai'droiliks] n hidraulika hydro ['haidreu] n sar. 1. udensdziednieclba; 2. hidroelektroenergija; 3. 
hidroelektrostacij a 

hydroacoustic [,haidraua'ku:stik] a hidro-akustisks 
hydrobiologist [.haidraubai'obdjist] n hidrobiologs 
hydrocarbon [,haidra'kaiban] n ogludenradis 

hydrodynamics [.haidredai'naemiks] n hidrodinamika hydroelectric [.haidrauilektnk] a hidroelektrisks; h. station 
— hidroelektrostacij a hydrofoil ['haidrafoil] n 1. zemudens spärns; 

2. kugis ar zemudens spärniem hydrogen [’haidrod3an] n kim. udenradis; h. 

bomb — udenraza bumba hydronaut ['haidranoit] n hidronauts, juras- 

dzllu pétnieks (batiskafä u. tml.) hydronautics [.haidra'noitiks] n hidronau-tika, jurasdzllu pétnieclba (batiskafä u. 
tml.) hydrophobia [Jiaidre'faubia] n trakumsérga hydroplane ['haidraplein] n hidropläns hydroponics 
[.haidra'poniks] n lauks, hi-droponika 

hydrostatics [.haidra'staetiks] n hidrostatika hydrotherapy [.haidrau'Serapi] n hidrote- 
rapija, udensdziednieclba hydroxide [hai'droksaid] n kim. hidrokslds hyena [hai'iina] n hiéna 
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hygiene ['haickiin] n higiéna 

hygienic [’hai'd A mk] a higiénisks 

hymn [him] I n baznlcas dziesma, psalms; 

II v poet. sia vinät hype3 [haip] n (sals. no hypodermic) 1. slirce; 

2. injekcija 

hypeb [haip] sl. \n\. spéks; spars; 2. blédlba; 3. skala (nekaunlga) rekläma; II v 1. pieskirt spéku (sparu); 2. 
blédlties; 



3. uzbudinat; 4. skali (nekaumgi) reklamet hyperbola [hai'p3:bab] n mat. hiperbola hyperbole [hai'p3:bah] n lit. 
hiperbola, pärsplléjums 

hyperbolic [.haipaTjolik] a hiperbolisks, pärsplléts 

hypcrmarkct [’haip3,ma:kit] n supermärkets, milzu universälveikals hypersensitive [.haipa'sensitiv] apärlieku 
jutigs 

hypertension [.haipa'ten/n] n med. hipertonija, paaugstinäts asinsspiediens hyphen ['haifan] n savienojuma zlme, 
defise hypnopedia [.haipna'piidia] n hipnopédija, 

apmäclba miegä hypnosis [hip'naosis] n hipnoze; under h. — 

hipnozes stävokll » hypnotherapy [.hipnsu'Serspi] n hipnote- 

rapija, ärstésana ar hipnozi hypnotic [hip'notik] a hipnotisks; h. suggestion — hipnotiska iedvesma hypnotism 
['hipnntizam] n hipnotisms hypnotist ['hipnstist] n hipnotizétäjs hypnotyze fhipnataiz] v hipnotizét hypo3 
['haipsuj nfot. sar. fiksäza hypob ['haipau] n sar. 1. slirce; 2. injekcija hypochondria [.haipaTiondns] n 
hipohondrija, grutsirdlba hypocrisy [hi'puknsi] n liekullba hypocrite ['hipaknt] n liekulis hypocritical 
[.hips'kntikal] a liekullgs hypodermic [,haip9'd3:mik] a zemädas-; h. syringe (needle) — slirce zemädas 
injekcijäm 

hypotension [.haipa'ten/n] n med. hipoto- 

nija, pazeminäts asinsspiediens hypotenuse [hai'potsnjuiz] n mat. hipotenuza hypotheses sk. hypothesis 
hypothesis [hai'pnCbsis] n (pl hypotheses 

[hai'po03si:z]) hipotéze hypothetical [.haipa'Oetikal] a hipotétisks hysteria [hi'stiarbl n histérisks hysterical 
[hi'stenkal] a histérisks hysterics [hi'steriks] n pl histérija, histérijas lékme 

li 

I, ia [ai] n anglu alfabéta devltais burts; 0 to dot one's "i's" and cross one's "t's" — uzlikt punktu uz "i" P» [ai] 
pron es iamb ['aiaemb] sk. iambus iambi sk. iambus 

iambic [ai'aembik] lit. I n (parasti pl) 

jambiskais pants; II a jambisks iambus [ai'aembas] n (pl iambi [ai'aembu]) lit. jambs 

iatrogenic [ai.astra i/'d3enik] a med. jatro-géns; ärsta radlts (vai iedvests) (par simptomiem u. tml.) I-beam 
[’aibi:m] n tehn. dubult-T profila sija 

Iberian [ai'bianan] vést. I«l. ibérietis; ibé-riete; 2. senibériesu valoda; II a Ibérijas-; [-ibériesu-ibex-] [+ibériesu- 
ibex+} ['aibeks] n kalnu äzis ibidem [Ibaidem] adv lat. tuipat ibis ['aibis] n ornit. ibiss ice [ais] In 1. ledus; eternal 

1. — muzlgais sasalums; floating i. — peldoss ledus; 2. (parasti pl) saldéjums; 3. (cukura) glazura; 4. piemaksa 
(spekulantam) par teätra bileti; 5. vésums; dzedrums; 6. sl. briljanti; därglietas; 7. sl. kokalns; 0 to be on thin i.— 
but kutellgä (blstamä) situäcijä; to break the i. — lauzt (klusésanas) ledu; spert 
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hygiene ['haickiin] n higiéna 

hygienic [’hai'd A mk] a higiénisks 

hymn [him] I n baznlcas dziesma, psalms; 

II v poet. sia vinät hype3 [haip] n (sals. no hypodermic) 1. slirce; 

2. injekcija 

hypeb [haip] sl. \n\. spéks; spars; 2. blédlba; 3. skala (nekaunlga) rekläma; II v 1. pieskirt spéku (sparu); 2. 
blédlties; 



3. uzbudinat; 4. skali (nekaumgi) reklamet hyperbola [hai'p3:bab] n mat. hiperbola hyperbole [hai'p3:bah] n lit. 
hiperbola, pärsplléjums 

hyperbolic [.haipaTjolik] a hiperbolisks, pärsplléts 

hypcrmarkct [’haip3,ma:kit] n supermärkets, milzu universälveikals hypersensitive [.haipa'sensitiv] apärlieku 
jutigs 

hypertension [.haipa'ten/n] n med. hipertonija, paaugstinäts asinsspiediens hyphen ['haifan] n savienojuma zlme, 
defise hypnopedia [.haipna'piidia] n hipnopédija, 

apmäclba miegä hypnosis [hip'naosis] n hipnoze; under h. — 

hipnozes stävokll » hypnotherapy [.hipnsu'Serspi] n hipnote- 

rapija, ärstésana ar hipnozi hypnotic [hip'notik] a hipnotisks; h. suggestion — hipnotiska iedvesma hypnotism 
['hipnntizam] n hipnotisms hypnotist ['hipnstist] n hipnotizétäjs hypnotyze fhipnataiz] v hipnotizét hypo3 
['haipsuj nfot. sar. fiksäza hypob ['haipau] n sar. 1. slirce; 2. injekcija hypochondria [.haipaTiondns] n 
hipohondrija, grutsirdlba hypocrisy [hi'puknsi] n liekullba hypocrite ['hipaknt] n liekulis hypocritical 
[.hips'kntikal] a liekullgs hypodermic [,haip9'd3:mik] a zemädas-; h. syringe (needle) — slirce zemädas 
injekcijäm 

hypotension [.haipa'ten/n] n med. hipoto- 

nija, pazeminäts asinsspiediens hypotenuse [hai'potsnjuiz] n mat. hipotenuza hypotheses sk. hypothesis 
hypothesis [hai'pnCbsis] n (pl hypotheses 

[hai'po03si:z]) hipotéze hypothetical [.haipa'Oetikal] a hipotétisks hysteria [hi'stiarbl n histérisks hysterical 
[hi'stenkal] a histérisks hysterics [hi'steriks] n pl histérija, histérijas lékme 

li 

I, ia [ai] n anglu alfabéta devltais burts; 0 to dot one's "i's" and cross one's "t's" — uzlikt punktu uz "i" P» [ai] 
pron es iamb ['aiaemb] sk. iambus iambi sk. iambus 

iambic [ai'aembik] lit. I n (parasti pl) 

jambiskais pants; II a jambisks iambus [ai'aembas] n (pl iambi [ai'aembu]) lit. jambs 

iatrogenic [ai.astra i/'d3enik] a med. jatro-géns; ärsta radlts (vai iedvests) (par simptomiem u. tml.) I-beam 
[’aibi:m] n tehn. dubult-T profila sija 

Iberian [ai'bianan] vést. I«l. ibérietis; ibé-riete; 2. senibériesu valoda; II a Ibérijas-; [-ibériesu-ibex-] {+ibériesu- 
ibex+} ['aibeks] n kalnu äzis ibidem [Ibaidem] adv lat. tuipat ibis ['aibis] n ornit. ibiss ice [ais] In 1. ledus; eternal 
i. — muzlgais sasalums; floating i. — peldoss ledus; 2. (parasti pl) saldéjums; 3. (cukura) glazura; 4. piemaksa 
(spekulantam) par teätra bileti; 5. vésums; dzedrums; 6. sl. briljanti; därglietas; 7. sl. kokalns; 0 to be on thin i.— 
but kutellgä (blstamä) situäcijä; to break the i. — lauzt (klusésanas) ledu; spert 
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pirmo soli; to cut no i. — nekä napanäkt; to keep on i.— 1) turét ledusskapl; 2) [pa]tauplt véläkam laikam; to put 
on i. — "iesaldét"; to skate on thin i. — staigät pa plänu ledu; straight off the i. — 1) tikko sanemts; svaigs (par 
produktiem); 2) nekavéjoties; II v 1. sasaldét; 2. atdzesét ledu; 2. sasalt; pärkläties ar ledu; 3. pärklät ar (cukura) 
glazuru; 4. izturéties vési (dzedri); 5. sl. pataislt aukstu; nolaist no käjas; to threaten to i. — draudét pataislt 
aukstu; = to i. out — atsaldét; to i. over (up) — apledot ice age [’aiseid3] n ledus laikmets ice-axe ['aisaeks] n 
(alplnistu) ledus cérte ice-bag ['aisbaeg] amer. sk. ice pack iceberg [’aisb3:g] n 1. aisbergs; tip of the i. — 1) 
aisberga virsudens dala; 2) (kaut kä nepatlkama) neliela redzamä dala; 2. véss (dzedrs) cilvéks ice-boat ['aisbaut] 
n 1. ledusjahta; 2. ledlauzis ice-boating ['aisbautnj] n buräsana ar ledus-jahtäm 

icebound ['aisbaund] a 1. ledu iekalts (par 



upi u.tml.); 2. ledu iestrédzis (par kugi) icebox ['aisboks] n 1. saldétava; 2. amer. 

refrizerators; 3. sl. karceris (cietumä) ice-breaker ['ais.breika] n ledlauzis ice-bucket ['ais.bAkit] n ledus spainltis 
(sampanietim u.tml.) ice-cap ['aiskaep] n 1. polärais ledus; 2. med. 

ledus puslis ice-cold [.ais'kauld] a ledains, auksts kä ledus ice-cream [,ais'kri:m] n saldéjums; i.-c. 
soda — augludens ar saldéjumu ice-cream chair [,ais'kii:m't/eo] n kresls ar 
apalu sedckli (bärä) ice-cube [’aiskju:b] n ledus kubicins (kokteilim u.tml.) 

iced [aist] n 1. ledus kläts; 2. atdzesets ledu; i. coffee — atdzeséta kafija; i. water — tidens ar ledu; 3. pärkläts ar 
(cukura) glazuru, glazéts; i. fruits — glazéti augli ice-drift ['aisdnft] n 1. ledus dreifs; 2. peldoss 

ledus; ledus bläki icefall ['aisfoil] n leduskiitums (sasalusi tidens plusma) 

ice-ferns [’aisf3:nz] n pl leduspukes icefield ['aisfiild] n leduslauks ice fishing ['ais.fiJit]] n zemledus 
makskerésana 

icefloe ['aisfbu] n peldoss ledus gabals ice-hockey ['ais.hnki] n ledus hokejs ice-house ['aishaus] n 1. ledus 
pagrabs; saldétava; 2. (eskimosu) sniega buda, iglu ieejam [’aisd3aem] n 1. ledus sastrégums (upé); 2. pärn. 
strupcels (sarunäs); saspringums (attieclbäs); to break an i. — tikt laukä no strupcela Icelander ['aislasnda] n 
islandietis; islandiete Icelandic [aislaendik] I n islandiesu valoda; 

n a islandiesu-ice-lolly [.ais'loh] n auglu saldéjums uz kocina 

iceman ['aismaen] n 1. polärcelotäjs; 2. saldéjuma pärdevéjs; 3. amer. ledus piegädätäjs; 4. amer. sl. 
juvelicrizsträdäjumu zaglis; 5. sl. slepkava ice-out ['aisaut] n (upes) ledus kusana ice-pack ['aispaek] n 1. 
pakledus; 2. med. 

ledus puslis ice-pail ['aispeil] n ledus spainltis (dzérienu 
atdzesésanai) ice-rink ['aisnqk] n [mäksllgä ledus] slidotava 

ice-run ['aisrAn] n slidkalnins ice-show [’ais/so] n ledus bålets icetray ['aistrei] n ledus vannina (ledusskapl) ice- 
up ['aisAp] n 1. apledojums; 2. atkala ichneumon [Ik'njuiman] n 1. zool. faraon-pele, mangusts; 2. ent. kuninu 
spozlapsenlte ichthyologist [.ik9i'ol3d3ist] n ihtiologs ichthyology [,ik9i'ol3d3i] n ihtiologija ichthyosaurus 
[.IkBia'soiras] n ihtiozaurs icicle ['aisikl] n lästeka icily ['aisih] adv (art pärn.) ledaini icing ['aisiil] n 1. (cukura) 
glazura; 2. apledojums (uz lidmaslnas) icon ['aikon] n ikona, svétbilde iconic [ai'ktmik] a 1. ikonu-; svétbilzu-; 

2. portreta-; portretu-iconize ['aiksnaiz] v ikonizét; dievinät iconoclast [ai'knnauklaest] n 1. vést. svétbilzu 
grävéjs; 2. dumpinieks, clnltäjs pret tra-idiomatic 

dicionäliem aizspriedumiem iconography [.aika'nografi] n ikonu (svétbilzu) gleznieclba iconoscope 
[ai'knnaskaup] n telev. ikono-skops 

icterus [ 'Tktaras ] n med. dzeltenä kaite ietus ['Iktss] n 1. ritmisks uzsvars; 2. pulsa sitiens 

icy [’aisi] n (ari pärn.) ledains ida [Id] n biol. ids (augla struktura ar iedzimtlbas Ipaslbäm) idb [id] n ids, 
zemapzina (psihoanallzé) I'd [aid] sar. sals. no 1.1 should; I would; 2.1 had 

LD.card [’ai'di:ka:d] n (sais. no identity c ard) 1. personas aplieclba; caurlaide; 2. zetons, nozlmlte (ar delegäta 
u.tml. uzvärdu) idea [ai'dia] n 1. ideja; doma; big (capital, grand) i. — lieliska doma; fixed i. — uzmäclga doma; 
that's the i.! — tiesi tä!; tä ir doma!; 2. prieksstats; clear (distinct) 

1. — skaidrs prieksstats; to give an i. of smth. — dot prieksstatu par kaut ko; I had no i. — man nebija ne 
jausmas; 3. nodoms; pläns; 0 the young i. — bérna präts; what's the big i.? — kas vél nebus? 

ideal [ai'dial] I n ideals; II a 1. ideals, pilnlgs; 

2. iedomäts; nereäls; i. happiness — iedomäta laime 



idealism [ai'diahzam] n idealisms idealist [ai'dialist] n idealists idealistic [ai.dialistik] a ideälistisks idealization 
[ai.dislai'zei/r]] n idealizäcija idealize [ai'dialaiz] v idealizét ideally [ai'diah] adv ideäli; i., we should book in 
advance — ideälä variantä butu pasutlt vietas ieprieks idea man [ai'diamaen] n ideju generators 

(tirdznieclbas firmas) idem ['aidam] lat.pron tas pats (autors, värds) 

identical [ai'dentikl] a 1. tas pats (par vienu un to pasu prieksmetu); the i. room where Shakespeare was bom — 
tä pati istaba, kur dzimis Seksplrs; 2. (with) identisks, vienäds; 3. biol. vienolas-; i. twins — vienolas dvlni 

identification [ai,dentifi'kei/n] n 1. identificésana, identifikäcija; i. card mil. — personas aplieclba; i. mark — 
pazlsanäs zlme (uz lidmaslnas, masmas u.tml.); i. parade — konfrontäcija; 2. identificésana, uzskatlsana par 
identiskiem; 3. (with) solidarizésanäs (ar) 

identify [ai'dentifai] v 1. identificet; to i. a body — identificét liki; 2. identificét, uzskatlt par identisku; 3. (with) 
solidarizéties (ar) identikit [ai'dentikit] n 1. jur. portretrobots; 

2. fotorobots (detalu kopums) identity [ai'dentsti] n I. identitäte; 2. personlba; individualitäte; i. card — personas 
aplieclba; to prove one's i. — uzrädlt [-[personas]-] [+[per- sonas]+] dokumentus; 3. mat. täpatlba, identitäte 

identity crises [ai'dentati'kraisiz] n psih. personlbas krize (sev. pusaudziem); sevis mekléjumi 

ideogram, ideograph ['Idisvgraem, 

’idi9i/gra:f] n ideogramma ideographical] [,idia v'graefik(91)] a ideo-gräfisks 
ideography [.rdi'ngrafi] n ideogräfija, ideo- 

gräfiska véstule ideologic[al] [,aidia'lr)d3ik(l)] a ideologisks ideologist [,aidi'ntad3ist] n ideologs ideology 
[,aidi'r>13d3i] n ideologija ides [aidz] n pl Idas (senäs Romas kalendärä); the i. of March — marta Idas (15.maits, 
kad nogalinäts Julijs Cézars) id est [’id'est] n lat. tas ir idiocy ['Idiasi] n 1. idiotisms; 2. mulklba, idiotisms 

idiolect ['Idialekt] n idiolekts, individa valodas Ipatnlbas idiom ['Idiam] n 1. idioma, idiomätisks izteiciens; 2. 
dialekts, izloksne; local i. — vietéjä izloksne; 3. valodas Ipatnlba; the American i. — amerikänisks izteiksmes 
veids; 4. dailrades maniere; izteiksmes veids (mäkslä, muzikä) idiomatic [.Idia'maetik] n 1. idiomätisks; 2. 
dialekta-; izloksnes-; 3. sarunvalodas-; 4. Ipatnéjs; individuäls; savdablgs (paiidiosyncrasy 

dailradi) 

idiosyncrasy [jdbsit] k ras i ] n 1. rakstura 

iezlme; dlvainlba; 2. med. idiosinkräzija idiot ['Idiat] n 1. idiots 2. sar. mulkis idiot box ['Idiatboks] n humor, 
televizors idiot card [’idi3tka:d] n telespikeris (lieliem 

burtiem uzrakstlts teksts) idiotic [.Idi'ntik] a idiotisks, mulklgs idle faidl] lai. dlks; nenodarbinäts; 

1. labour — nenodarbinätie strädnieki; to lie (stand) i. — stävét dlkä (par maslnu); 

2. slinks; laisks; 3. (par laiku) brlvs; not an i. moment — neviena brlva brlza; 4. tukss; nepamatots; i. talk— 
tuksas runas; 5. tehn. tuksgaitas-; i. running — tuksgaita; II v 1. slinkot, slaistlties; to i. away one's time — 
notriekt laiku; 2. tehn. strädät tuksgaitä 

idleness ['aidlnss] n dlkdienlba; bczdarblba; laiskums; hours of i. — valasbrlzi; to Uve in i. — dzlvot laisku dzlvi 
idler [’aidb] n dlkdienis, slaists idly [’aidh] adv dlkdienlgi; laiski; to stand i. by — palikt vienaldzlgam; I cannot 
stand 

1. by while...—es nevaru palikt vienaldzlgs, kad..., es nevaru vienaldzlgi noraudzlties uz... 
idol ['aidl] n elks 

idolator [ai'dobta] n 1. elku pieludzéjs; 

2. dievinätäjs; apbrlnotäjs 



idolatress [ai'dnbtns] n 1. elku pieludzéja; 

2. dievinätäja; apbrlnotäja idolatry [ai'dobtn] n 1. elku pielugsana; 

2. dievinäsana; apbrinosana idolize ['aublaiz] v 1. pielugt elkus; 2. dievinät 

idyll [’idil] n idille idyllic [ai'dihk] a idillisks if [if] I n nosacljums; II conj 1. ja; if she is here, I want to see her — 
ja vina ir seit, es velos vinu redzét; if it rains, I won't go —ja Ils, es neiesu; 2. (ar verbu veléjuma izteiksme): if 
only I knew —ja vien es zinätu (tagad); if only I had known —ja vien es butu zinäjis (toreiz); 3. (netiesä 
jautäjumä) vai; I don't know if he'll agree — es nezinu, vai vins piekritis; 4. (ar 

verbu nolieguma formä izsaka izbrlnu, sasutumu u.tml.); well if it isn't my old friend! — iedomäjies, tas tacu ir 
mans vecais draugs!; 5. lai gan; pleasant if noisy child —jauks, lai gan troksnains bérns; 6.: as if — it kä; even if 
—pat ja; if not — vai pat 

iffy ['ifij a amer. sar. nenoteikts 

igloo Ciglu:] n 1. iglu, (eskimosu) sniega buda; 

2. (plastmasas) kupolveida telts igneous ['Igniss] a 1. ugunlgs; 2. geol. vulkänisks; i. rocks — vulkäniskie iezi 
ignite [Ig'nait] v 1. aizdedzinät; 2. aizdegties; 

uzliesmot; 3. sakarset; nokaitét ignition [ig'm/n] n 1. aizdegsanäs; uzliesmosana; 2. tehn. aizdedze ignoble 
[Ig'naubl] a förmäl, nekrietns, zemisks; i. action — nekrietna rlclba; 

1. puiposes — zemiski noluki ignominius [,igna v'minias] a negodpilns; 
kaunpilns; i. defeat — kaunpilna sakäve ignominy ['Ignamini] n 1. negods; kauns; 

2. negodlga rlclba; kaunpilna uzvesanäs ignoramus [.Igna'reimss] n ignorants; 
nejéga 

ignorance ['ignarans] n 1. izglltlbas (zinäsanu) trukums; 2. (of) nezina; to keep smb. in i. — turét kädu nezinä 
ignorant ['ignarant ] a 1. neizglltots; 2. (of) nezinoss; nekompetents; he is i. of truth — vins nezina patieslbu; 3. 
sar. neaudzinäts, rupjs 

ignore [Ig'no:] v 1. ignorét, neievérot; 2. jur. 

noraidlt (praslbu) iguana [1'gwaina] n zool. iguäna ike [aik] n (sals no iconoscope) telev. sar. 
ikonoskops ikebana [.iikei'baina] n ikebana (japänu 
ziedu kärtosanas veids) ikon ['aikan] sk. icon 
ilk [ilk] n niev. tips; veids; men of that i. — 

säda veida cilvéki I'll [ail] sar. sals. no I shall; I will ill [ii] I n 1. launums; to do i. — nodarlt launumu; 2. pl 
nedienas; the ~s of life — dzlves nedienas; Hal. predic. slims; to be i. — but slimam; to fall (be taken) i. — 
illuminate 

saslimt; 2. (comp. worse [w3:s]; sup. worst [w3ist]) slikts; i. fame — slikta slava; i. health — slikt a vesellba; i. 
manners — sliktas manieres; 3. launs; naidlgs; i. feeling — netlksme; i. tongues — launas méles; 0 as i. luck 
would have it — kä par splti; III adv. 1. slikti; nelabvellgi; to speak 

1. of smb. — slikti atsaukties par kädu; 

2. tikko; ar grutlbäm; I can i. afford it — es to nevaru tik viegli atlauties; 0 to be i. at ease—justies neveikli 
ill-advised [.IbdVaizd] a neapdomäts; pärsteidzlgs 

ill-aflfected [.Ib'fektid] a (towards) nelabvellgs 

ill-bred [,11'bred] a neaudzinäts; rupjs ill-breeding [.il*bri:diil] n neaudzinätlba; rupjlba 



ill-conditioned [.likan 1 di/nd] a 1. slikta rakstura-; kildigs; 2. slikts; launs; 3. sliktas kvalitates-; 4. slikta stavokli; 
slikti saglabäjies 

ill-considered [.Ilkan'sidad] a neapdomäts; 

neapsvérts; pärstcidzTgs ill-disposed [.Ildis'pauzd] a 1. ar sliktäm nosliecém; 2. nelabvéllgs; i.-d. towards smb. — 
nelabvéllgi noskanots pretkädu illegal [1'liigal] a 1. nelikumlgs, pretlikumlgs; 2. nelegäls; i. trade—nelegäla 
tirdznieclba; kontrabanda; 0 i. aliens amer. — nelegälie imigranti (no Meksikas) illegality [.Ili'gaebti] n 1. 
nelikumlba, pretlikumlba; 2. nelegalitäte illegalize [1'liigalaiz] v pasludinät par nelikumlgu; aizliegt; to i. smoking 
— aizliegt smékésanu illegibility [i.led3i,bil3ti] n nesalasämlba illegible [Iledjsbl] a (par rokrakstu) nesalasäms; 
neskaidrs illegitimacy [.Ih'd A timasi] n 1. nelikumlba; 

2. ärlaulTba illegitimate I n [.Ih'd A timat] äiiaulTbä dzimusais; II a [.Ih'd A timat] 1. nelikumlgs; 2. äiiaulTbä dzimis; 
III v [.Ih'd A tuneit] pasludinät par nelikumlgu ill-fated [.11'feitid] n nelaimlgs, neveiksmlgs ill-favoured [.Il'feivad] 
a 1. negllts; 2. ne- 

patlkams; pretlgs ill-feeling [,d'fi:h»]] n netlksme; naidlgums ill-founded [.Il'faundid] a nepamatots ill-gotten 
[.H'gutn] a negodlgä celä ieguts; 

1. -g. gains — negodlgä (izkräpta) nauda ill-humoured [.lThjuimsd] a saldzis, slikta 

garastävokll illiberal [1’hbaral | a 1. aprobezots; 2. neiecietlgs (pret citu uzskatiem u.tml.)', 3. skops illiberality 
[Uiba'raeliti] n 1. aprobezotlba; 

2. neiecietlba (pret citu uzskatiem u. tml.); 

3. skopullba 

illicit [1'lisit] a nelikumlgs; neatlauts illimitable [1'limitabl] a neierobezots; bezgallgs; i. space — bezgallga täle 
illinium [I'limam] n kim. illnijs illiteracy |TTitai asi ] n analfabetisms illiterate [1'litant] I n 1. analfabets; 2. 
neizglltots cilveks; II a 1. analfabétisks; 2. neizglltots 

ill-judged [,d'd3Ad3d] a nesaprätlgs, neapdomlgs; pärstcidzTgs ill-kempt [.Ilkempt] a 1. nekemméts; pinkains; 2. 
nevlzlgs; nekopts ill-looking [.ITlukirj] a 1. nejauks; kémlgs; 

2. drums; draudlgs ill-mannered [.Ifmaenod] a neaudzinäts; rupjs 

ill-natured [,d'neit/sd] a launs illness ['Tinas] n 1. slimlba; 2. saslimstlba illogical [i'ltxl3ikl] a 1. nelogisks; 2. sar. 
mulklgs 

illogicality [,ilt)d3i'kaeliti] n nelogiskums ill-omened [.11'aumand] a [no]lemts neveiksmei 
ill-staiTed [,d'sta:d] a for mdl. nelaimlgs; neveiksmlgs; i.-s. marriage — nelaimlgas laullbas 
ill-tempered [.Iftampad] algns; saldzis ill-timed [.d'taimd] a nelaikä noticis; i.-t. 

remark — piezlme nevietä ill-treat [,U'tri:t] v slikti izturéties ill-trcatmcnt [.iftriitmsnt] n slikta izturésanäs 

illuminate [i'lju:mmeit] v 1. apgaismot; 2. iluminét; ~d ads sar. — gaismas reklämas; 3. izskaidrot; apgaismot; 4. 
iluminét;illuminating 

izrotät ar kräsainiem zlméjumiem (manuskiiptu)', 5. uztvert (mérki) ar radiolokäciju illuminating [i,lju:mi'neitir]] 
a 1. izskaidrojoss; apgaismojoss; i. remark — daudz ko izskaidrojosa piezlme; 2.: i. gas — deggäze illumination 
[i,lju:mi'nei/n] n 1. apgaismosana; apgaisme; i. engineering — apgaismes tehnika; 2. el. apgaismosanas pakäpe; 
apgaismotlba; 3. (parasti pl) iluminäcija; 4. izskaidrojums; apgaismojums; 5. atskärsmc; 6. iluminäcija (kräsains 
zlméjums manuskiiptä) illuminative [i'lju:mmativ] a apgaismojoss; 

[-apgaismosanas-illuminator-] 

{+apgaismosanas- illuminator+} [1'ljuimineita] n apgaismes kermenis 

ill-usage [,d'ju:zid3] n sl ik ta izturesanäs ill-use [,d'ju:z] v slikti izturéties illusion [i'lu:3n] n 1. iluzuja; maldi; 



optical 

1. — redzes maldi; 2. iluzija, nereäls sapnis; to cherish i. — lolot iluzijas 
illusionist [I'lu A anist] n iluzionists, burvju 

mäkslinieks illusive, illusory [i'lu:siv, ilu:san] a iluzo- 

risks; maldinoss ilustrate [itastreit] v 1. ilustrét; 2. paskaidrot, 

ilusti ct (ar piemériem u.tml.) illustration [.da'strei/n] n 1. ilustrésana; 

2. ilusträcija; zTméjums; 3. paskaidrojums; piemérs; by way of i. — picmcram; kä pieméru 

illustrative ['dastrotiv] a ilustratlvs; paskaidrojoss; this is i. of his views — tas atspogulo vina uzskatus illustratör 
['lbstreita] n ilustrctäjs; ilustrators illustiious [1'lAstnas] a slavens; izcils ill-will [,d'wd] n nelabvéllba; netlksme; I 
bear you no i.-w. — es neturu launu prätu uz tevi 

ill-wisher [,d'wi/a] n nelabvélis I'm [aun] sar. sals. no I am image [’umd3] I n 1. tels; veidols; skulptura; 2. attels; 
atspogulojums; 3. lldzlba; kopija; he's the living (very) i. of his father — vins ir tévs kas tévs; 4. lit. metafora; 
tels; to speak in ~s — telaini runät; 5. prieksstats; vague i. —neskaidrs prieksstats; 6. (orga- 

nizäcijas, politiska darbinieka) imidzs, prestizs; (firmas) reputäcija; II v 1. attélot; 2. atspogulot; 3. iztéloties 
image-building ['unid3,bildii]] n propagandas rekläma; (organizäcijas, politiska darbinieka) imidza (prestiza) 
radlsana imagery [’Imu A an] v (valodas) telainlba; 

poetic i. — dzejiskais télainums imaginable [i'maed3in9bl] a iedomäjams; the best solution i.— labäkais 
iespéjamais risinäjums 

imaginary [i'maed3in3n] n 1. iedomäts; 

skietams; 2. mat. imaginärs imagination [i,maed3i'nei/n] n 1. iztéle, 

fantäzija; 2. iedoma imaginative [i'maed3in3tiv] a 1. iztéles bagäts; 2. telains imagine [i'maed3in] v iztéloties; 
iedomäties; 

just i.! — iedomäjies tikai! imagism [’imid3ism] n lit. imazisms imam [i'ma:m] n imams, musulmanu priesteris 
imbalance [InVbaelans] n nclTdzsvarohba; 

neatbilstlba imbecile ['imbisid] I n 1. plänprätis; idiots; 2. sar. mulkis; Hal. plänprätlgs; idiotisks; 2. sar. mulklgs 
imbecility [.Imbi'sdsti] n 1. plänprätlba; 

idiotisms; 2. sar. mulkrba imbed sk. embed 

imbibe [Im'baib] v 1. förmäl, uzsukt; uznemt 

sevl; 2. sar. dzert (alkoholu) imbroglio [Im'braulieu] n (pl imbroglios [Im'brauhauz]) 1. juceklis; 2. sarezgTjums; 
sarezglts stävoklis imbue [InVbju:] v förmäl, (with) pildlt; ~d 

with hatred — naidpilns imitable ['Tmitabl | a imitéjams, atdarinäms imitate ['Imiteit] v imitét, atdarinät imitation 
[.imi'tei/n] n 1. imitésana, atdaiinäsana; 2. imitäcija, atdarinäjums; i. leather — mäksllgä äda imitation milk 
[.Imi'tei/n'milk] n piena 

aizstäjéjs (diétisks produkts) imitative ['Imitativ] a 1. imitéjoss, atdarinoss; 

1. word — skanu atdarinäjuma värds; 

2. nelsts; mäksllgsimmovable 

imitatör ['Imiteito] n imitétäjs, atdarinätäjs immaculate [1'maekjulat] a 1. trrs, nenotraiplts; 2. nevainojams; i. 
behaviour — nevainojama uzvedlba; 01. Conception rel. — sklstä ienemsana immaculately [1'maekjubtli] adv 
nevainojami; i. dressed — navainojami gérbies immanence ['Imansns] n fdoz. imanence immanent ['Imansnt] a 1. 
pastävlgs; piemltoss; 2.fdoz. imanents immaterial [.irna'tiarisl ] a 1. nemateriäls; 2. ncsvarTgs, nebutisks; thafs 



quite i. to me — man tas ir pilnlgi nesvarlgi immaterialism [.Ims'tisnahzam] n fdoz. 
nemateriälums immature [.ima'tjua] n nenobriedis immaturity [.Tma'tjuarati] n brieduma trukums 
immeasurable [I'n A arebl] a neizmérojams; milzlgs 
immediacy [1'miidiasi] n neatliekamlba; 

steidzamlba immediate [I'miidiot] a 1. tulltéjs; neatliekams; steidzams; i. reply — tulltéja atbilde; to take i. action 
— rlkoties nekavéjoties; 2. tuväkais; tuvéjais; i. aim — tuväkais mérkis; in the i. future — tuväkä näkotné; in the 
i. neighbourhood — tuvéjä apkaimé; one's i. family — vecäki un vinu bérni; mazä gimene; my i. superior — 
mans tiesais prieksnieks immediately [1'miidiatli] I adv 1. tullt; nekavéjoties; 2. tiesi; i. next to the wall — tiesi 
pie sienas; he is i. responsible to the President — vins paklaujas tiesi prezidentam; n conj tiklldz; you may leave 

1. he comes —jus varat iet, tiklldz vins atnäks immemorial [.Imi'moinal] n neatminams; sensens; i. customs — 
muzsenas parazas; from (since) time i. — kops senseniem laikiem 

immense [I'mens] a milzlgs; bezgallgs; neaptverams; i. pleasure — milzu baudljums; i. space — neaptverams 
plasums 

immensely [I'mensli] adv sar. ärkärtlgi; lo ti 

immensity [I'mensati] n bezgallba; neaptveramlba; the i. of the problem — problemas 

neaptveramlba immerse [1'rrais] v (in) 1. iegremdét, nogremdét; 2. iegrimt, nogrimt; iesllgt; ~d in thought — 
domäs nogrimis; ~d in work — darbä iegrimis immersion [frmi/n] n 1. iegremdésana, no-gremdésana; 2. rel. 
kristlsana; 3. astr. imersija 

immersion heater [I'ma:/nTiiits] n udenssil- 

dltäjs 

immigrant ['imigrant] n imigrants, iecelotäjs immigrate ['Imigreit] v imigrét, iecelot immigration [,rmi'grei/n] n 
imigräcija, iecelosana; i. Controls — imigräcijas ierobezojumi imminence ['Iminans] n (notikumu, briesmu) 

nenovérsamlba; draudi imminent ['Iminant] a (par notikumu, briesmäm) nenovérsams; draudoss; storm is i. — 
tuvojas negaiss inmiobile [I'maubail] a nekustlgs immobility [,una v bilsti] n nekustlgums immobilize 
[1'maubilaiz] v 1. padarlt nekustlgu; 2. iznemt no apgrozlbas (naudu); 3. med. imobilizét (ar sinu, gipsi) 
immoderate [i'modarat] a pärmérlgs; pärliecrgs; i. ambition — pärmériga godkäre; i. demands — pärmérigas 
praslbas; i. drinking — pärmériga alkohola lietosana immodest [1'modist] a nckautrlgs inmiodesty [1'mtxtasti] n 
nekautriba immolate ['imaiieit] vformäl. (to) upurét immolation [.imo t/'leifn]n förmäl, upurésana 

immoral [1'mural] a amoräls, netikumlgs immorality [.ima'raebti] n amorälums, netikumlba 

immortal [i'mo:tl] a nemirstlgs; muzigs; i. 

fame — nevlstosa slava immortality [.Imoi'taehti] n nemirstlba; to obtain i.— iegut nevlstosu slavu, klut 
nemirstigam immortalize [1'moitalaiz] v padarlt nemirstlgu; saglabät muzos (pieminu u.tml.) 

immortelle [,imoi'tel] n hot. imortele, sal- 

mene 

immovable [I'muivabl] a 1. nekustlgs ;immovables 

2. nekustams; i. property jur. — nekustams Ipasums; 3. nelokäms; nesatricinäms; 4. (par baznlcas svétkiem) 
nepäreelams; svinams katru gadu vienä un tai pasä dienä immovables [I'muivablz] n pl jur. nekustams Ipasums 

immune [i'mju:n] a 1. (to) imuns, neuznémlgs (pretkädu slimlbu); 2, (from) atbrivots; brivs; i. from taxation — 
atbrivots no nodokliem; 3.jur. neaizskarams immunity [1'mjuinati] n 1. imunitäte, neuznémlba (pretkädu 
slimlbu); 2. atbrivosana (no nodokliem); 3. jur. neaizskaramlba; diplomatic i. — diplomätiskä ncaizskaramlba 

immunization [.rmjunai'zei/n] n imunizäcija; i. against smallpox — potes pret bakäm 



immunize ['Imjunaiz] v imunizét; to i. 

against cholera — potct pret holeru immunoassay [,imjuna i/ae'sei] n med. imu- 
nologiska izmeklésana immunocyte [1'mjuinausait] n biol. imuno- 

clts, imunsuna immunocyto chemistry [I'mjuinau , saitau'kemistn] n bioklm. imuncitoklmija, sunu imunitätes 
klmija imunodeficiency [,imju:na vdi'fi/ansi] n 

med. imundeficlts immunogenetics [,imju:no i d3o'netiks] n 

biol. imunogenétika immunology [,imju'nt>13d3i] n imunologija immunopathology [.Imjuna upa'Boladji] n 

imunpatologija (mediernas nozare) immunopharmaco 1 ogy [.Imjuna v,fa:ma ’kol3d3i] n imunfarmakologija 
(farmakologijas nozare) immunosuppressent [.tmjuna vsa'presant] n 

med. imundepresants inmiunosuppression [.Imjuna isa'pre/an] n 

med. imundepresija immunosuppressive [.Imjuna vsa'presiv] a 

med. imundepreslvs immunotherapy [.Imjuna i'Oerapi] n med. 

imunterapija immure [I'mjua] v ieslodzlt; ieslégt; to i. oneself — noslegties no ärpasaulcs 

immutability [I.mjuita'biliti] n förmäl, nemainlgums immutable [i'mjuitabl] n förmäl, nemainlgs imp [imp] n 1. 
velnéns; 2. draiskulis, nebédnis 

impact I n ['impaekt] 1. grudiens; trieciens; 2. sadursme, kollzija; 3. ietekme; iedarblba; the i. of new ideas on 
society —jaunu ideju ietekme uz sabiedrlbu; 4.fiz. trie-cienpaätrinäjums; 5. mii. träpljums; H v [Infpaekt] 1. (in, 
into) uzgrusties; ietriekties; 2. iesist; iedzlt impact crater [ impaskt’krcita] n 1. me-teorltkräteris; 2. vulkäniskäs 
bumbas radlts kräteris 

impacted [Im'paektid] a 1. ciesi saspiests; sabllvéts; 2. amer. pärslogots; i. area — pärslogots skolas mikrorajons 
(vietu trukuma del); 3. med. retinäts (par zobu) impactful [Im'pzektful] a satriecoss; efektlvs; 

1. film — satriecosa filma 

impaction [Im'paek/an] n 1. sadursmes akts; 

2. saspiestlba; sabllvétlba; 3. pärslodze; 4. med. retinäts zobs 

impactive [Im'paektiv] a 1. tiiecien-; sadursmes-; i. pain — sasituma säpes; 2. satriecoss; i. force of the 
performance — izrädes satriecosais iespaids impair [Im'pea] v bojät; väjinät; pasliktinäties; to i. one's health — 
bojät savu vesellbu impairment [Im'peamant] n väjinäsanäs; 

pasliktinäsanäs impale [Im'peil] v 1. caurdurt (ar skepu u. tml.); to i. oneself upon smth. — uzdurties uz kaut kä; 
sadurties ar kaut ko; 2. vest. uzdurt uz mieta impalement [InVpeilmantln vest. uzdursana uz mieta 

impalpable [Im'paelpabl] a 1. nesataustäms; 

2. neaptverams; neizprotams impanel [Im'paenl] sk. empanel impart [im'pa:t] v förmäl, (to) dot; sniegt; to 

i. knowledge — sniegt zinäsanas impartial [Im'pa:/1] a objektivs; taisnlgs impartiality [im,pa:fl'aelati] n 
objektivitäte; taisnlgums 

impassable [Im'pcussbl] a 1. necaurejams,impersonality 

neizbraucams; 2. ncpärvarams; 3. fin. maksätspéju zaudéjis (par sapléstäm banknotém) impasse [asm'pa:s] n 
strupcels impassioned [Im'pas/nd] akaisllgs; kvéls; 

1. speech — kvéla runa 

impassive [Im'paesiv] a bezkaisllgs; nesatricinäms 

impassiveness, impassivity [InVpaesivnas, .impae'siviti] n bezkaisllba, nesatricinämlba impatience [im'pei/ns] n 1. 



nepacietlba; 

2. (of) neiecietlba 

impatient [Infpei /nt] a 1. nepacietlgs; 2. (of) neiecietlgs; he is i. of interruption — vins necies, ja vinu pärtrauc 
impeach [im'pi:t/l v 1 .förmäl, apsaublt; to i. smb.'s motives — apsaublt käda nodomus; 2. jur. (of, for, with) 
apsudzét valsts noziegumä; 3. jur. ierosinät lietu par augstas amatpersonas atcelsanu no amata; to i. president 
amer. — pienemt lémumu (pärstävju palätä) ierosinät senätä lietu par prezidenta atcelsanu no vina amata; veikt 
implcmenta proceduru impeachment [Infpiit/msnt] n 1.förmäl, apsaublsana; 2. jur. apsudzlba valsts noziegumä; 

3. jur. amer. impicments; pärstävju palätas lémums ierosinät senätä lietu par prezidenta atcelsanu no vina amata 
impeccable [mfpeksbl] a nevainojams impedance [im'pi:dans] n el. pilna pretestlba, 

impedance impede [im'pi:d] v kavét, traucét impediment [Im'pedimant] n kavéklis, traucéjums; speech, i. — 
valodas defekts impedimenta [impedi'menta] n pl 1. mii. vezumi, vezumnieki; 2. pärn., humor, bagäza 

impel [Im'pel] v (to) mudinät, skubinät; I feel ~led to say that... — esmu spiests pateikt, ka... 

impellent [Infpelant] I n virzltäjspéks; II a 

virzoss, pamudinoss, skubinoss impeller [Infpela] n masinb. läpstinritenis impending [mfpendit]] a gaidämais, 
näkamais; the i. elections — gaidämäs vélésanas impenetrable [InVpcmtrcbl ] a 1. necaure- 

jams; 2. necauiTedzams; i. darkness — necauiTedzama tumsa; 3. neizdibinäms; neizprotams imperative 
[Im'perativ] I n 1. gram, imperativs, pavéles izteiksme; 2.filoz. imperativs; categorical i. —kategoriskais 
imperativs; II a 1. pavéles-; i. mood gram.— pavéles izteiksme; 2. pavéloss; valdonlgs; 3. neatlaidlgs; kategorisks 
; i. request — neatlaidlga praslba imperceptible [.Impa'septabl] a nemanäms imperfect [im'p3:fikt] I n gram, 
imperfekts; II a 1. nepilnlgs; detektivs; 2. nepilnlgs; nepabeigts; i. tense gram. — nepabeigts laiks 

imperfection [.Impa'fek/n] n 1. nepilnlba; 

defekts; trukums; 2. nepilnlba; nepabeigtlba imperial [Im'pisnal] I n 1. kllbärda; 2. imperiäls, otrais stävs ar 
sédekliem pasazieriem (dilizansos, omnibusos u.tml.); 3. imperiäls (sena krievu zelta monéta); II a 1. impérijas-; 
i. trade — impérijas tirdznieclba; 2. imperatora-; 3. majestätisks; lielisks; 4. augstäkä labuma-; 5. (par anglu 
mérvienlbäm) standarta-; noteikts; i. gallon — anglu galons (4 $4 1) imperialism [un'pianalizam] n imperiälisms 
imperialist [un'pianalist] I n imperiälists; II 

a imperiälistisks imperil [Im'penl] v förmäl, paklaut briesmäm; riskét (ar kaut ko); to i. one's lite — paklaut savu 
dzlvlbu briesmäm imperious [Im'piarias] a förmäl. 1. pavél-niecisks, valdonlgs; 2. neatlaidlgs; kategorisks; i. 
command — kategoriska pavéle imperishable [Infpen/abi] a nezudoss; neiznlclgs; muzlgs; i. glory — nevlstosa 
slava impermeability [im,p3:mi3'bihti] n förmäl. 

necaurlaidlba impermeable [im'p3:mi3bl] a förmäl, necaurlaidlgs; i. to water — udensnecaurlaidlgs 

impersonal [im'p3:snl] a 1. bezkaisllgs; objektivs; 2. bezpersonisks; 3. gram, bez-personas-; i. constructions — 
bezpersonas konstrukcijas impersonality [im,p3:s3'naeliti] n bezperso- 

541 impersonalize 

niskums 

impersonalize [im'p3:sn31aiz] v atnemt individuälas Ipaslbas, depersonalizét impersonate [im'p3:s3neit] v 1. 
personificét; iemiesot (télä); 2. atveidot; télot (lomu); 3. uzdoties (par kädu) impersonation [im,p3:s3'nei/n] n 1. 
personifikäcija; iemiesojums; 2. atveidojums; (lomas) télojums; 3. uzdosanäs (par kädu) impersonator 
[im'p3:s3neit9] n 1. (lomas) atveidotäjs, télotäjs; 2. parodists, imitatörs impertinence [un'p3:tmans] n 1. 
bezkaunlba, nekaunlba; what i.! — kas par nekaunlbu!; he had the i. to... — vins bija tik nekaunlgs, ka...; vinam 
netruka nekaunlbas...; 2. neie-derlba 

impertinent [un'p3:tmant] n 1. bezkaunlgs, nekaunlgs; 2. neiederlgs; nevietä izteikts (izdarlts) 



impcrturbability [,imp3,t3:b3'bil3ti] n formal. nesatricinamiba, aukstasimba; miers 

imperturbable [.Impa'teibabl] a nesatricinäms; aukstasinlgs; mierlgs impervious [im'p3:vi9s] a (to) 1. 
necaurlaidlgs; 2. neuztverigs; i. to argument — kurls pret iebildumiem; 3. dilumizturigs impetigo [,impi'taigau] n 
med. impetigo impetuosity [Im.petju'osati] n straujums; 

impulsivitäte; dedzlba impetuous [Im'petjuas] a straujs; impulsivs; dedzlgs; i. remarks — neapdomätas piezlmes 
impetus ['Impitss] n 1. kustlbas ätrums 

(straujums); 2. impulss, stimuls impiety [Im'paiati] n 1. bezdievlba; netielba; 

2. neciena; godbijlbas trukums impinge [Im'pinc A ] v (on, upon) 1. atsisties; atdurties; 2. aizskart; apdraudét; to i. 
on smb.'s authority — graut käda autoritäti impious ['Impias] a 1. bezdievlgs; neticlgs; 

2. necienlgs; negodbijlgs impish ['Impi/1 a draiskullgs; nebédnlgs implacable [Im'plaekabl] a nesamierinäms; 

nepieludzams implant I n ['Implarntl/ned. implantäts; II v [lufplcunt] 1. iedvest (domu); 2. med. im- 

plantet 

implantation [,impla:n'tei/n] n 1. (domas) 

iedvesana; 2. med. implantäcija implausible [Im'pbizabl] a neticams; neiedomäjams 

implement I n ['implimant] darbarlks; instruments; garden ing i. — därza piederumi; n v fimpliment] 1. izpildlt; 
paveikt; Istenot; to i. a project—Istenot projektu; 2. apgädät (nodrosinät) ar instrumentiem; 3. atlldzinät, 
kompensét 

implementation [.implimen'tei/n] n 1. izpildlsana; paveiksana; Istenosana; 2. apgädäsana (nodrosinäsana) ar 
instrumentiem; 3. atlldzlba, kompesäcija; i. to one's salary — pielikums pie algas implicate ['implikeit] v förmäl. 
1. (in) iesaistlt, iejaukt, ieplt; to i. in the scandal — iejaukt skandälä; 2. but organiski saistltam implication 
[,impli'kei/n] n förmäl. 1. iesaistlsana, iejauksana, ieplsana; 2. lldzdallba (noziegumä); 3. organiska saistlba; in 
accusing him, you are by i. accusing me — apvainodams vinu, tu reizé apvaino arl mani 

implicative [Infplikstiv] a netiesu norädljumu satuross implicit [Im'plisit] a förmäl. 1. netiess; i. threat — netiess 
drauds; 2. nesaublgs; i. faith — akla tielba implicitly [InVplisith] adv 1. netiesi; 2. nesaublgi; bez ierunäm implied 
[Im'plaid] a piedomäjums; i. powers amer. pol. — "piedomäjamäs" pilnvaras; no konstitucijas izrietosäs valdlbas 
pilnvaras 

implore [Infpta:] v (for) lugt, lugties; to i. for 

mercy — lugt zélastlbu imploring [rm'pb:n»]] a ludzoss; i. glance — 

ludzoss skatiens imploringly [im'pta:ri»]gli] adv ludzosi impl||y [Im'plai] v 1. netiesi norädlt; his manner ~ies that 
he would like to come with us — vina izturésanäs noräda, ka vins gribétu näkt mums lldzi; 2. nozlmét; silence 
often ~lies consent — klusuciesana biezi nozlmé piekrisanuimpress 

impolicy [Im'pubsi] n formal. 1. netaktiskums; 2. nesaprätlga politika impolite [.impolait] a nepiekläjlgs 
impoliteness |.irnpa'!aitnis ] n nepiekläjlba impolitic [Infpnlitik] a förmäl, netaktisks; 

nesaprätlgs imponderabilia [Im.ptindars'biha] n pl nejauslbas; netverami (nenosakämi) faktori; the i. of human 
life — cilvéka dzlves nejauslbas 

imponderable3 [Im'pondarabl] a nesverams; loti viegls 

imponderableb [Im'pondarebl] a netverams; 

nenosakäms import I n ['impo:t] 1. imports; 2. pl import-preces; 3. förmäl, svarigums; nozime; 13 v [im'po:t] 1. 
importét; 2. förmäl, nozlmét importable [Im'poitabl] a importéjams importance [im'po:tns] n svarigums; nozime; 
of great i.— loti svarigs; of no i.— nesvarigs; nenozlmlgs; person of i. — svariga persona; to attach i.— pieskirt 
nozlmi 




important [im'po:tant] a 1. svarigs; nozlmlgs; 

2. (par cilvéku) svarigs; ietekmlgs importation [,impo:'tei/n] n 1. importésana; 

imports; 2. importprece importee [,impo:'ti:] n kädä valstl uz pas-tavlgu dzlvi ielugts cilveks (par speciälistu, 
aktieri) 

importer [Infpoita] n importétäjs importunate [Im'poit/unat] a förmäl. 1. uzmäclgs; apniclgs; 2. steidzams; 
neatliekams importune [.impa'tjuin] v förmäl, uzmäkties 

(ar lugumiem u.tml.) importunity [.Impa'tjuinati] n förmäl. 1. uzmäclba; apniclba; 2. steidzamlba, neatliekamlba 
impose [Infpauz] v 1. (on, upon) aplikt (ar nodokli)\ 2. uzspiest, uztiept; to i. one's views on smb.— uztiept 
kädam savus uzskatus; 3. uzbäzties, uzpllties; to i. as a leader — uzmesties par vadoni; 4. izmantot (käda 
labsirdlbu, viesmlllbu) imposing [mfpauzirl] a impozants, iespaidlgs imposition [.impa'zi/n] n 1. (on, upon) 
apliksana (ar nodokli)-, 2. uzspiesana, uztiep- 

sana; 3. (käda labsirdlbas, viesmlllbas) izmantosana impossibility [Impnss'bitati] n neiespéjamlba; it's a sheer i. 

— tas ir pilnlgi (absoluti) neiespéjams impossible [Im'possbl] a 1. neiespéjams; 

2. neciesams, nepanesams impostor [Im'posts] n kräpnicks, blédis imposture [impost/a] n kräpsana impotence 
fimpatans] n 1. nespéks, väjums; 

2. med. impotence impotent ['Impatant] a 1. nespéclgs, väjs; 

2. med. impotents impound [Im'paund] v jur. konfiscét impoverish [Im'povan/] v 1. novest nabadzlbä; 2. 
noplicinät (augsni) impoverishment [Im'pnvan/ment] n 1. grimsana nabadzlbä; 2. (augsnes) noplicinäsana 

impracticability [Im.praektiko'bibti] n 

1. neizpildämlba; 2. nelietojamlba impracticable [un'praektiksbl] a 1. neizpildäms, nerealizéjams; 2. (par celu) 
neizbraucams; nelietojams impractical [Im'praektikal] a nepraktisks imprecate fimpnkeit] v förmäl, nolädét; to 

1. curses (on) — raidlt lästus imprecation [.unpn'kei/n] n förmäl, lästs impregnability [Im.pregna'bibti] n 1. neie- 

nemamiba; 2. nelokämlba, nesatricinämiba impregnable [Im'pregnabl] a 1. (par cietoksni u. tml.) neienemams; 2. 
nelokäms, nesatricinäms; 3. tehn. piesätinäms; impregnéjams 

impregnate ['Impregneit] v tehn. (with) piesätinät; impregnét impregnation [,impreg'nei/n] n tehn. 
piesätinäsana; impregnésana impresario [,impra'sainau] n 1. impresärijs; 

2. menedzere; direktors; sefs 

impress I n ['impres] förmäl. 1. nospiedums; zlmogs; 2. pärn. pédas; zlmogs; the i. of time — laika zlmogs; II v 
[rnfpres] 1. (on, upon) iespiest, uzspiest (zlmogu); 2. iespaidot, radlt iespaidu; to i. in memory — iespiesties 
(iegult) atminä; 3. (on) iedvest; ieskaidrotimpressibility 

impressibility [Impresa'bitati] n formdl. 

ietekmejamlba; jutigums impressible [TnVprcsabl ] a formdl. viegli ietekméjams; jutlgs impression [im'pre/n] n 1. 
nospiedums; i. in wax — vaska nospiedums; 2. (grämatas) jauns iespiedums; 3. iespaids; to be under 

1. of smb. — atrasties kaut kä iespaidä (ietekmé); I was under i. that... — man bija täds iespaids, ka...; to make an 
i. — radlt iespaidu 

impressionability [Im.pre/na'bitati] n ietekmejamlba; jutigums impressionable [Im'pre/nabl] a viegli ietekméjams; 
jutlgs impressionism [Im'pre/nizm] n impresionisms 

impressionist [Im'pre/nlst] n 1. impresionists; 2. parodists (esträdes mäkslinieks) impressionistic [lnxpre/a'nistik] 
a impre-sionistisks 

impressive [un'presiv] a iespaidlgs; izteiksmlgs; i. speech — spilgta runa i m pr i matur [, impn'meita] n lat. 1. 



cenzuras atlauja (drukäsanai); 2. sankcija; atzinlba imprint I n ['impnnt] 1. nospiedums; zlmogs; 

2. pärn. (pärdzTvojuma u.tml.) pédas; 

3. poligr izdevnieclbas zinas (grämatas titullapä vai beigäs); II v [InVpnnt] 1. (with, on) iespiest, uzspiest; 2. (in, 
on) atstät pédas; iespiesties (atminä) 

imprison [InVpnzn] v ieslodzlt cietumä imprisonment [Im’pnznmant] n ieslodzljums; apcietinäjums; i. before tiial 
jur. — iepriekséjais apcietinäjums improbability [Im.prnbo’bilsti] n neiespéjamlba, neticamlba improbable 
[Im'prutabl] a neiespéjams, neticams 

impromptu [Infprnmptju:] I n ekspromts; improvizäcija; II a ekspromts; improvizéts; HI adv nesagatavojoties; 
improvizéjot; to speak i. — mnät, ieprieks nesagatavojoties improper [Im'propa] a 1. nepiedienlgs; nepiemérots; 
an i. remark — piezlme nevietä; 2. nepareizs; i. diagnosis — nepareiza diagnoze; i. fraction mat. — nelsts dal- 

skaitlis; 3. nepiekläjlgs; nekltrs; i. suggestion — nekltrs piedäväjums (sievietei) impropriety [,imprs'praiati] n 
förmäl. 

1. nepiedienlba; nepiemérotlba; 2. ncparcizTba; 3. nepiekläjlba; nekltrlba improvable [InVpruivsbl] a 1. 
uzlabojams; 

pilnveidojams; 2. lauks, melioréjams improve [im'pru:v] v 1. uzlabot; pilnveidot; to i. one's English—pilnveidot 
savu anglu valodu; 2. uzlaboties; pilnveidoties; to i. in health — atveseloties; atspirgt; 3. izmantot; to i. an 
occasion — izmantot gadljumu; 4. lauks, veikt melioräciju; =» to i. on — uzlabot 

improved [im'pru:vd] a uzlabots; pilnveidots; i. modei — uzlabots modelis; i. techniques — tehnikas 
pilnveidojumi improvement [Infpruivmant] n 1. uzlabosana; pilnveidosana; 2. (on) uzlabojums; 3. pl amer. 
értlbas (dzlvokli, mäjä); 4. pl amer. pärveidojumi (dzlvokll, mäjä) improver [Im'pruivs] n 1. uzlabotäjs; piln- 

veidotäjs; 2. praktikants; stazieris improvidence [Infpmvidans] n förmäl. 

1. neapdomlba; netälredzlba; 2. izskérdl-gums; nesaimnieciskums improvident [Infpnmdant] a förmäl. 

1. neapdonugs; netälredzlgs; 2. izskérdlgs; nesaimniecisks improvisation [.impravai'zei/n] n improvizäcija 

improvise ['Imprevaiz] v 1. improvizét; 2. uz ätru roku pagatavot (sameistarot); to i. lunch — uz ätru roku 
pagatavot pusdienas imprudence [im'pru:dans] n neapdomlba; 

pärsteidzlba imprudent ['impru:dant] a neapdonugs; 

pärsteidzlgs impudence ['impjudans] n bezkaunlba, nekaunlba; he had the i. to say that... — vinam netruka 
nekaunlbas pateikt, ka... impudent ['Impjudant] a bezkaunlgs, nekaunlgs 

impugn [im'pju:n] v förmäl, apstrldét; apsaublt 

impulse f impAls] n impulss; dzina; pamudinäjums; to act on i. — rikoties impulsivi 
544inadvertence 

impulsion [Im'pAl/n] n impulss; pamudinäjums 

impulsive [InfpAlsiv] a 1. impulsivs; 2. virzoss; i. force — virzltäjspéks impulsiveness [Im'pAlsivnas] n 
impulsivitäte impunity [Im'pjuiniti] n nesodänuba; with 

1. — nesodlts 

impure [InVpjua] a 1. netlrs; piesärnots; 

2. nekltrs; i.thoughts — nekltras domas impurit||y [InVpjuarati ] n 1. netlrlba; piesärnotlba; ~ies in food — 
pärtikas piemaisljumi; 2. nekltrlba 

imputation [,impju:'tei/n] nl. (of) inkrimi-nésana; (vainas) piedévésana; 2. päm. ena; traips; to cast an i. on smb.'s 
charactcr — mest énu uz käda reputäciju impute [im'pju:t] v (to) inkriminét; piedévét (vainu) 



in [m] I n : the ~s — valdosä politiska paitija (parlamentä); the ~s and outs — 1) valdlbas partija un opozlcija; 2) 
detalas; slkumi; all the ~s and out's of the problem — visas problemas nianses; II a 1. ickscjs; in patient — 
stacionärs slimnieks; 2. ieksup-vérsts; the in train — pienäkoss vilciens; 

3. sar. valdoss; the in party — valdosä paitija; 4. sar. sauram lokam domäts (saprotams); 5. sar. modems; 
populärs; it's an in subject just now — tas tagad ir modems temats; HI adv 1. ieksä; to put in — ielikt ieksä; 2. 
mäjäs; is he in? — vai vins ir mäjäs?; when do you get in? — cikos tu näc mäjäs?; 3.: to be in — 1) pienäkt; the 
train is already in — vilciens jau pienäcis; 2) iestäties; the autumn is in — rudens ir klät; 4.: to be in for — but 
saistltam (apdraudétam); he's in for hard time — vinu gaida gruti laiki; I'm in for that job — es kandidéju uz so 
darbu; we're in for it! — mes esam iekritusi!; whafs he in for? — par ko vins séz? (cietumä); to be in with smb. 
— but labäs attieclbäs ar kädu; 0 day in day out — diendienä; he has in for smb. — vinam ir zobs uz kädu; 

in and out- 1) te ieksä, te ärä; in at one 

ear and out at the other — pa vienu ausi ieksä, pa otru ärä; 2) pärmainus; IV prep 

1. (noräda vietu); in England — Anglijä; in the country — uz laukiem; in the Street — uz ielas; to stand in the 
comer — stävét uz stura; 2. (noräda laiku) : in the afternoon — pécpusdienä; in an hour — péc stundas; in good 
time — laikus; 

3. (noräda apstäklus): in a difficulty — grutlbäs; in a thunderstorm— véträ; 

4. (noräda veidu): in anger — dusmäs; in English — angliski, anglu valodä; to pay in cash — maksät skaidrä 
naudä; written in pencil — rakstlts ar zlmuli; 5. (ar gerundiju) : in cossing the Street — skersojot ielu; in saying 
this I wish to... — to sacldams, es vélos...; there's no sense in waiting — nav nekädasjégas gaidlt; 6. (noräda 
lielumu): three feet in length — tris pédas gars; 7. (tulkojams dazädi) : in all — kopä, pavisam; in any case — 
katrä zinä; katrä gadljumä; in fact — faktiski; in memory (of) — par pieminu (kam); in my opinion — manuprät; 
one in a hundred — viens no simta; in particular — seviski; in that — tädél, ka; in truth — patieslbä 

inability [.ino'bibti] n nespéja; i. to pay — 

maksätnespéja inaccessibility [.inaek.sesa'bitati] n förmäl. 

nepieejamlba; nesasniedzamlba inaccessible [.inask'sesabi] a förmäl, nepieejams, nesasniedzams inaccuracy 
[In'aekjurssi] n neprecizitäte; kluda 

inaccurate [In'aekjurot] a nepreclzs; kludains inaction [In'aek/n] n bezdarbTba; kutrums inactive [In'aektiv] a 
bezdarbTgs; kutrs; i. 

volcano — bezdarbTgs vulkäns inactivity [.inaek'tivati] n bezdarbTba; pasivitäte 

inadequacy [m'aedikwasi] n neatbilstlba (praslbäm); nepiemérotlba; i. for work — nepiemérotlba darbam 
inadequate [nfaedikwat] a 1. (to, for) (praslbäm) neatbilstoss; nepiemérots; 2.psih. neadekväts; i. child — 
nepilnvértlgs bérns 

inadmissible [.inad'missbl] a nepielaujams; 

nepienemams inadvertence [,in3d'v3:t ans] n förmäl, ne-inadvertent 

uzmanlba; neverlba; by i. — neverlbas dél inadvertent [,in3d'v3:t ant] a förmäl. 1. neuzmanlgs; nevérlgs; 2. 
netlss inadvertently [,in3d'v3:tantli] adv netlsi inadvisable [.InadVaizbl] a neiesakäms in-and-out [,inan cTaut] 
nfin. ätra vértspaplru 

pärdosana, ätra birzas spekuläcija in-and-outer [,inan i/auta] n pagaidu strädnieks 

inane [I'nem] a tukss; bezsaturlgs; mulklgs inanimate [In'aenimat] a 1. nedzlvs; i. matter — nedävä matérija; i. 
nature — nedzlvä daba; 2. garlaicTgs; i. conversation — garlaicTga saruna inanity [1'naenati] n tuksums; 
bezsaturlba; mulklba 

inapplicability [.Inaeplika'bibti] n nepiemérotlba; nederlgums inapplicable [In'aeplikabl] a (to) nepiemérots; 



nederigs 

inappreciable [.ins'prii/abl] a 1. nenovértéjams; vértlgs; 2. nemanäms; nenozlmlgs; 

1. difference — nieclga atskiriba inapproachable [.Ins'preut/sbl] a nepieejams; neaizsniedzams 
inappropriate [.Ina'praupnat] a (for, to) 

nepiemérots; nepiedienlgs inapt [In'aept] a 1. nepiemérots; i. remark — 
piezlme nevietä; 2. nemäkullgs inaptitude [in'aeptitjuid] n 1. nepiemérotlba; 

2. nemäkullba 

inaiticulate [ ,ma:'tikjubt] a 1. (par runu) neaitikuléts, neskaidrs; 2. (par dzlvniekiem) bezvalodas-; méms; in i. 
despair — mémä izmisumä; 3. anat. nesavienots inartistic [,ma:'tistik] a nemäksliniecisks inasmuch as 
[.inaz'mAt/az] conj. tä kä; ievérojot, ka inattention [.ina'ten/n] n (to) neuzmanlba inattentive [.ina'tantiv] a (to) 
neuzmanlgs inaudible [m'oidabl] a nedzirdams inaugural [i'no:gjural] a atkläsanas-; ievada-; i. address — 
atkläsanas runa; runa, stäjoties amatä; i. lccturc — ievadlekcija inaugurate [i'no:gjureit] v 1. (svinlgi) ievadlt 
amatä; 2. atklät (izstädi, pieminekli u.tml.)', 

3. ievadlt; uzsäkt; to i. a new reform — 

. ieviest jaunu reformu inauguration [uioigju'rei/n] n 1. inaugurä-cija, ASV prezidenta svinlga stäsanäs amatä; I. 
Day — ASV prezidenta inaugu-räcijas diena; 2. (izstädes, pieminekla u.tml.) atkläsana 

inauspicious [.moi'spi/ss] a nelaimlgs; nelaimi vestoss; i. beginning — neveiksmlgs säkums 

in-between [,inbi'twi:n] I n 1. atstaipe; 2. staipnieks; II a starp-; i.-b. tints — starptoni; nokrasas inboard [’inbo:d] 
I a iekséjs; i. motor — (kuga) ieksejais motors; II adv (kuga) ickspusc 

inborn [,in'bo:n] a iedzimts; i. ability — 

iedzimta speja inbound ['inbaund] a (par kugi) mäjupbrau-coss 

inbred [,inured] a 1. iedzimts, dabisks; i. curiosity — iedzimta zinkäre; 2. genét. inbreds, radnieciskas 
krustosanas celä ieguts 

inbreeding ['Inbriidit]] n genét. inbrldings, 

radnieclgu indivldu krustosana incalculable [In'kaelkjubbl] a 1. neskaitäms; 

1. losses — neskaitämi zaudéjumi; 2. neaprékinäms; nenosakäms 
incandescence [.inkasn'desns] n 1. nokaité- 

sana; 2. kvéle; baltkvéle incandescent [.inkasn'desnt] a 1. nokaitéts lldz baltkvélei; i. lamp — kvélspuldze; 

2. pärn. spozs; dzirkstoss; i. wit — spozs prats 
incantation [,inkaen'tei/n] n buramvärdi; 

magiska formula incapability [in,keip3'bil3ti] n nespéja incapable [In'keipabl] a 1. (of) nespéjlgs; i. of telling a he 
— nespéjlgs melot; 2. jur. tieslbnespéjlgs; he was drunk and i. in chargc of a car — vins vadlja automaslnu 
reibuma stävokll incapacitate [.inka'paesiteit] v 1. (for) padarTt nespéjlgu; to i. for work — padarTt darbnespéjlgu; 
2. jur. atnemt tieslbas; to i. from voting — atnemt balsstieslbas incapacity [.Inka'paesati] n 1. (for) 
nespéja;inclination 

2. jur. tieslbnespéja 

incarcerate [TiVkaisarcit] v formal, ieslodzlt (cietumä) 
incarceration [in,ka:s3'rei/n] n förmäl. 

ieslodzlsana (cietumä) incarnate I a [InTcaineit] iemiesots; devil i. — velna iemiesojums; II v [’inka:neit] 



1. iemiesot; 2. istenot 

incarnation[,inka:'nei/n] «iemiesojums incautious [rn'ko: f as] a neuzmanlgs; nepiesardzTgs; pärsteidzlgs 
incendiarism [Tn'scndiarizsm] n 1. launprätlga dedzinäsana; 2. kudlsana, musinäsana incendiary [In'sendian] I n 1. 
launprätlgs dedzinätäjs; 2. kudltäjs, musinätäjs; 

3. degbumba; II a 1. aizdedzinoss; 

2. kudoss, musinoss 

incense3 ['Insens] I n vTraks; II v kvépinät vlraku 

incenseb [in'sens] v aizkaitinät; saniknot incentive [In'sentiv] I n pamudinäjums; stimuls; n a pamudinoss; 
stimuléjoss; i. wage amer. — darba algas progreslvä sistéma inception [m'sep/n] n förmäl, uzsäksana; säkums 

inceititude [in's3:titju:d] n förmäl, nedroslba; 

nenoteiktlba incessant [m'sesnt] a nepärtraukts, nemitlgs; 

i. rain — nebeidzams lietus incest ['insest] n asinsgréks incestuous [In'sest/uas] a asinsgréka-inch [Inr/] n colla (2 
$4 cm); 0 by ~es — 1) maz pamazäm; 2) par mata tiesu no; i. by i. — sprldi pa sprldim; every i. — caurcaurém; 
every i. a man — Ists vlrs; not to yield an i. — ne spridi nepiekäpties; within an i. of—par mata tiesu no 
incidence ['Insidans] n 1. (izplatlbas) sfera; what is the i. of the tax? — kurus skar sis nodoklis?; 2. (parädlbas) 
sastopamlba; biezums; the i. of measles — saslimstlba ar masaläm; 3 .fiz. (stara) krisana; angle of i. — krisanas 
lenkis; 4. av. uzbrukuma lenkis 

incident ['Insidantl n 1. incidents: gadljums; 

frontier i. —robezincidents; 2. lit. epizode incidental [.Insi'dentl] a 1. nejauss; gadlju- 

ma-; 2. ncsvarlgs; 3. (to) saistlts; raksturlgs; problems i. to adolescence — pusaudzu vecuma problemas 
incidental expenses [.Insi'dentl iks'pensiz] 

n papildu izdevumi incidentally [.insi'denth] adv 1. nejausi; gadljuma péc; 2. staip citu; i., I wanted to teli you... 
— staip citu, es gribéju jums pateikt... incidental music [.Insi'dentl mju:zik] n 

(filmas, izrädes) fona muzika incinderjell [in'sind3d3el] n mil. napalms incinerate [TiVsinareit] v sadedzinät; 
pärvérst pelnos 

incineration [insina'rei/n] n sadedzinäsana; krcmäcija 

incinerator [TiVsinarcita] n atkiitumu dcdzinämä kräsns incipience [In'sipians] n förmäl, säkums; säkumstadija 

incipient [m'sipiant] a förmäl, säkuma-; säkotnéjs 

incise [In'saiz] v 1. iegriezt; izdarlt inclziju; 2. iegravet 

incision [nfsrjn] n 1. iegriezums; 2. med. inclzija 

incisive [In'saisiv] a ass; dzellgs; i. mind — 

ass präts incisor [In'saiza] n priekszobs incite [In'sait] v 1. kudlt, musinät; 2. pamudinät; izraislt incitement 
[In'saitmant] n 1. kudlsana, musinäsana; 2. pamudinäjums incivility [.Insi'vitati] n förmäl, nepiekläjlba; 

neaudzinätlba inclemency [In'klemansi] n förmäl, (klimata) 

bargums; (laika) nemlllgums inclement [In'klemant] a (par klimatu) bargs; 

(par laiku) nemlllgs inclination [.Inkli'nei/n] n 1. noliekums; noliece; sllpums; i. of the head — galvas mäjiens; 2. 
(to, for) tieksme; nosliece; to follow one's i. — sekot saväm nosliecem; to repress (suppress) one's i. — apsläpét 
(apvaldlt) sav as tieksmes; he showed no i. to leave — vins neizrädlja nekädu vélesanos aiziet; 3. meteorol. 
inklinäcija, noliece 


547incline 



incline [nfklain] I n nogaze; slipums; II v 1. [nojliekt; [piejliekt; 2. [nolliekties; [ pic]1 icktics; 3. (to) tiekties; 
sliekties (uz ko); I'm ~d to think — man gandrlz liekas; 0 to i. one's ear to smb. — véllgi uzklauslt kädu 

inclined [Inldaind] n 1. slips; i. plane — slipa plakne; 2. tieclgs; slieclgs; i. to corpulence — ar tieksmi uz 
korpulenti inclose [In'kbuz] sk. enclose inclosure [In'kls A rp] sk. enclosure include [Inlduid] v 1. ietvert; 2. ieklaut; 
to 

1. in the team — ieklaut komandä including [InTduidirj] prep ieskaitot, to skaitä inclusion [m'klu:3n] n 1. 
ietversana; 2. ieklausana 

inclusive [in'klu:siv] a ietveross; from Tuesday to Friday i.— no otrdienas lldz piektdienai ieskaitot; i. terms — 
maksa, kurä ietverti visi pakalpojumi (viesnlcä u. tml.) 

incog [In'kog] sar. sals. no incognito incognito [InTcognitau] I n inkognito; II adv inkognito, ar svesu värdu; to 
travel i. — celot ar svesu värdu incoherence [,inka i/Tuarans] n nesakariba ineoherent [.inks vluarant] a 
nesakarlgs incombustible [.Inkam'bAstabl] a nedegoss; 

ugunsdross income ['inkam] n ienäkums; ienemums; to live beyond one's i. — dzlvot päri saviem lldzekliem 
incomer ['inJcAma] n 1. ienäcéjs; atnäcejs; 

2. iecelotäjs, imigrants; 3. péctecis, darba tuipinätäjs 
income-tax ['Inkamtaeks] n ienäkuma nodoklis 

incoming ['inJcAmit]] Inl. ienäksana; ierasanäs; 2.pl ienäkumi; II a l.ienäkoss; 2. näkosais; i. mayor — 
jaunicvclctais mers; i. tenant — jaunais Irnieks; 3. (par maksäjumu) ienäkoss incommensurable [.inka'menfarabl] 
a förmäl. 1. nesamérojams; nesalldzinäms; 2. mat. iracionäls incommensurate [,inka'men/arat] a (to, with) 
nesamerlgs, neproporcionäls 

incommode [.inka'maud] v förmäl, apgrutinät; sagädät neertlbas incommodious [.inka'maudias] a förmäl, 
apgrutinoss; neerts incommunicable [,inka'mju:mkabl] a ne- 

[palzinojams incommunicado [,inkamju:m'ka:dau] a jur. bez tieslbäm sarakstltics un sazinäties; to hold i. — 1) 
turét ieslégtu; 2) turét cietumä bez tieslbäm sarakstltics incomparable [IiVknmparabl ] a (to, with) 

nesalldzinäms; nepärspejams incompatibility ['Inkampaeta'bilati] n nesavienojamlba; nesaderlba; to divorce on 
the grounds of i.— skirties raksturu nesaderlbas del 

incompatible [.Inkam'paetabl] a (with) nesavienojams; nesaderlgs; they are i. — vini ir pilnlgi dazädi cilvéki 
incompatibles [.inkam'paetablz] n pl 1. nesavienojamas lietas (parädlbas); 2. biologiski un psihologiski 
nesaderlgi celveki; 3. cita ar citu nesavienojamas zäles (vai vielas) 

incompetence [In'kompitans] n 1. nekompetence, kompetences trukums; 2. jur. tieslbnespéja; 3. med. mazspéja 
incompetent [In'kompitant] a 1. nekompetents; nelietpratlgs; 2. jur. tieslbnespéjlgs incomplete [,inkam'pli:t] a 1. 
nepilns; 2. nepilnlgs; i. knowledge — nepilnlgas zinäsanas 

incompleteness [,inkam'pli:tnis] n nepilnl-gums 

incomprehensible [In.knmpn'hensabl] a 

förmäl, neizprotams incomprehension [In.knmpn'hen/n] n neizprasana 

inconceivable [,inkan'si:vabl] a neaptverams, neiedomäjams inconclusive [.Inkanleluisiv] a 1. nepärliecinoss; i. 
arguments — nepärliecinosi argumenti; 2. ncizskiross incongruity [,rnkor]'gru:ati] n inkongruence, 

neatbilstlba incongruous [InTcmlgruas] a (with, to) 1. in-kongruents: neatbilstoss: 2. nepiemérots,incredulity 

neiederlgs; it seems i. that... — cik mulklgi, ka... 

inconnu [.inko'nju:] n nepazlstamais, nezinämais 



inconsequence [InTcobnsikwans] n förmäl, 
nekonsekvence inconsequent [mTconsikwant] a förmäl. 

1. nekonsekvents; 2. nebutisks; nesvarigs inconsequential [m.konsi'kwen/1] a nebutisks; nesvarlgs 

inconsiderable [.Inkarfsidarabl] a nenozlmlgs; nieclgs inconsiderate [.Tnksrfsidarot] a neuzmanlgs, nevérigs (pret 
citiem) inconsistency [.Inkan'sistansi] n nekonsekvence; neatbilstlba; pretruna inconsistent [.inkan'sistant] a 1. 
(with) nekonsekvents; neatbilstlgs; pretrunlgs; 

2. nepastävlgs 

inconsolable [.Inkan'saubbl] a neremdinäms; (par cilvéku) nenomierinäms; bédu nomäkts 

inconspicious [.Inkan'spikjuas] a neievérojams, neuzkritoss; to make oneself as i. as possible — censties 
nepievérst sev uzmanlbu 

inconstancy [nVkonstansi] n förmäl, nepastävlba; mainlgums inconstant [In'konstant] a nepastävlgs; mainlgs 

incontestable [.Inkan'testabl] a neapstrldams, neapsaubäms; i. proof — neapsaubäms pierädljums incontinence 
[nfkontmsns] n med. (urlna) 

nesaturesana incontrovertible [.InkontraVaitabl] a neapstrldams; neapsaubäms inconvenience [.Inkan'viinians] I n 
neértlba; to cause smb. i. — sagädät kädam neértlbas; n v sagädät neértibas; apgrutinät inconvenient 
[.Inkan'viimant] a neérts; apgrutinoss; if not i. to you —ja tas jus neapgrutina inconvertible [,inkan'v3:t3bl] a fin. 
[-ne[ap]-mainäms,-] {+ne[ap]- mainäms,+ } nekonvertéjams; i. currency — nekonvertéjamä valuta incorporate I a 
[InTcoipantl/bmjJ/. ieklauts; 

pievienots; II v [Tnloipareit] (in, into, with) 1. ieklaut; pievienot; 2. ieklauties; pievienoties; 3. registret; noformét; 
to i. a finn — noformét firmas juridisko statusu; 4. (with) apvienoties incorporation [in,ko:p3'rei/n] n 1. 
apvienosanäs; 2. koiporäcija; apvienlba; 3. registrésana; noformésana incoiTect [.inka'rekt] a 1. nepareizs; 
kludains; 2. nekorekts; i. behaviour — nekorekta izturésanäs incorrectly [.Inka'rektli] adv ncparcizi; kludaini 

incoiTectness [.inka'rektnas] n ncparcizTba; 

neprecizitäte incorrigible [In'kor A abl] a nelabojams; i. liar — nelabojams melis; i. smoker — kaisllgs smékétäjs 
incoiTodible [.Inks'raudibl] a tehn. 

korozijizturigs incorruptibility [.rnkajAptabdsti] n neuz- 

pérkamlba, nepiekukulojamlba incorruptible [.Inka'rAptabl] a neuzpérkams, 

nepiekukulojams increase I n ['Tnkriis] 1. palielinäsanäs; pieaugsana; to be on the i. — pieaugt; crime is on the i. 
— noziedzlba aug; 2. pieaugums; i. in population — iedzlvotäju pieaugums; i. in wages — darba algas 
paaugstinäjums; II v [Tn'kriis] 1. palielinäties; pieaugt; 2. palielinät; to i. speed — palielinät ätrumu increasing 
[Tnkrksit]] a pieaugoss; to an i. degree — aizvien lieläkä mérä, aizvien vakäk un vairäk; with i. years — ar 
gadiem, ar vecumu 

increasingly [in'kri:si?]h] adv aizvien vakäk; i. dangerous sport — aizvien blstamäks sporta veids incredibility 
[in,kredi'bitati] n neticlba; ne- 

iedomäjamlba incredible [In'kredabl] a 1. neticams; neiedomäjams; 2. sar. nedzirdéts; satriecoss incredibly 
[Inlcredabli] adv 1. neticami; neiedomäjami; 2. sar. nedzkdéti; satriecosi 

incredulity [.Tnkri'djuilati] n neticlba; skepse; in (with) i. — neticlgi 

549incredulous 

incredulous [TiVkrcdjubs] a neticlgs; 

skeptisks; i. looks — neticlgi skatieni increment ['inknmsnt] n 1. pieaugums; i. in 



salary — pielikums pie algas; 2. pelna incriminate [Inlanmineit] v 1. inkriminét; apvainot (nodaiijumä)', to try to 
i. smb. — censties uzvelt vainu kädam; 2. saskatlt iemeslu; uzskatlt par iemeslu incriminating [Inlaumneiti»]] a 
apsudzoss; 

i. documents — apsudzosi dokumenti incrimination [Injcnmi'nei/n] n inkrimine- 

sana; apvainosana (nodarijumä) incriminatory [nfkrimmatan] a apsudzlbas*; apsudzoss incrustation 
[.inkrAs'tei/n] n 1. garozas (kartas) veidosanäs; 2. garoza, kärta; 3. katlakmens; 4. inkrustäcija incubate 
['inkjubeit] v 1. peret cälus (inkubatorä); 2. auklét (nodomu, plänu); 3. biol. kultivét (baktérijas); 4. med. atrastics 
inkubäcijas periodä incubation [,inkju'bei/n] n 1. inkubäcija, cälu perésana; 2. biol., med. inkubäcijas periods 

incubator ['inkjubeita] n inkubators incubus ['Inkjubss] n 1. launais gars; 2. lietuvens; 3. (rtipju) nasta inculcate 
['inkAlkeit] v förmäl, (in) iedvest 

(domu); ieaudzinät (principus) inculcation [.rnkAITcei/n] n förmäl, (domas) 

iedvesana; (principu) ieaudzinäsana incumbency [IrikAmbsnsi] n 1. beneficijs, (ar ienäkumiem saistlts) draudzes 
mäcltäja amats; 2. förmäl, saistlba incumbent [In'kAmbant] I n 1. mäcltäjs ar draudzi; 2. amer. (oficiälas) iestädes 
Ipasnieks; n a förmäl. 1. (on, upon) saistoss; it is i. on you to help her —jusu pienäkums ir vinai palldzét; 2.: the 
i. president -tagadéjais prezidents incur [into:] v iedzlvoties; ieklut; to i. in debts — iedzlvoties parädos; to i. 
losses mil. — ciest zaudéjumus incurable [In'kjuarsbl] I n (parasti pl) nedziedinämi slimais; II a 1. nedziedinäms, 
ncärstcjams; 2. nelabojams; neizskauzams; i. optimist — nelabojams optimists 

incurious [In'kjuanas] a förmäl, vienaldzlgs; 

0 not i. — diezgan interesants incursion [InToi/n] n (on) iebrukums; uzbrukums incurved [,in'k3:vd] a ieliekts 
indebted [nfdetid] a parädä (kädam); to be 

1. to smb. — but kädam parädä (naudu vai pateiclbu) 
indecency [in'di:snsi] n nepiekläjlba; piedauzlba 

indecent [in'di:snt] a 1. nepiekläjlgs; piedauzlgs; i. behaviour — nepiekläjlga uzvedlba; i. language — lamas; 2. 
sar. nepiedienlgs; i. haste — nepiedienlga steiga 

indecipherable [ .mdi’saifarabi | a neatsifréjams 

indecision [.Indi's A n] n neizlémlba, neizskiriba 

indecisive [.indi'saisiv] a 1. neizskirts; i. battle — neizskirta kauja; i. evidence — nepärliecinoss pierädljums; 2. 
neizlémlgs, neizskirigs 

indeclinable [.Indi'klainabl] a gram, nelokäms 

indecorous [TiVdckarss] a förmäl, nepiekläjlgs; nepiedienlgs indecorum [.indi'koiram] n nepiekläjlga izturésanäs 

indeed [in'di:d] adv patiesäm, patiesi; he is right i. — vinam tik tiesäm taisnlba; very glad i. — ärkärtrgi 
priecäjos; yes, i. —jä, jä!, nujä!; I may i., be wrong — varbut es tiesäm maldos; who is she, i.? — kas vina galu 
galä täda ir? indefatigable [.Indi'faetigabl] a förmäl, nenogurstoss; nenogurdinäms; neatsläbstoss indefensible 
[.Indi'fensabl] a 1. neattaisnojams; 2. ncnosargäjams indefinable [.Indi'fainabl] a nedefinéjams; 

nenosakäms indefinite [In'defrnst] a 1. nenoteikts; neskaidrs; i. answer — nenoteikta atbilde; 

2. gram, nenoteikts; i. article — nenoteiktais artikuls 

indefinitely [In'definatli] adv 1. nenoteikti; neskaidri; 2. bezgallgi; nebeidzami; theselndian 
meetings go on i.— sis sapulces ilgst bezgallgi 

indelible [In'debbl] a 1. neizdzésams; i. pencil — klmiskais zlmulis; 2. nedzésams; i. impression — nedzésams 
iespaids indelicacy [In'delikosi] n nesmalkjufiba; netaktiskums 



indelicate [m'delikot] a nesmalkjutigs; ne taktisks 

indemnification [in,demmfi'kei/n] n 1. kompensésana, atlldzinäsana; 2. kompensäcija, atlldzlba indemnify 
[In'demmfai] v 1. (for) kompensét, atlldzinät; 2. (against, from) nodrosinät (pret) 

indemnitee [In'demniti:] n cietusais, kas sanem atlldzlbu par zaudéjumiem (vai nodalljumiem) indemnitor 
[In'demnita] n cilvéks, kas atlldzina par zaudéjumiem (vai nodalljumiem) • 

indemnity [In'demnati] n 1. kompensäcija, atlldzlba; 2. kontribucija; to pay a war i. — maksät kara kontribuciju; 
3. garantija (pret zaudéjumiem); 4. jur. nesodämlba; Act of 

1.— likums par atbiivosanu no kriminälatbildlbas 

indent I n ['indent] 1. ierobljums; 2. (precu) pieprasljums; orderis; 3. amer. kupons; 4. poligr. atkäpe; II v [In'dent] 

1. ieroblt; 

2. izrakstlt pieprasljumu (vai orderi) (precém); to i. for new machinery — pasutlt jaunu iekärtu; 3. poligr. salikt 
ar atkäpi 

indentation [,inden'tei/n] n 1. ieroblsana; 

2. ierobljums; 3. (piekrastes) izrobojums indented [In'dentid] a [izlrobots; 

1. coastline — izrobota pick raste indention [in'den/n] n 1. ierobljums; 

2. poligr. atkäpe 

i n den tu re [In'dent/a] I n llgums, kontrakts (staip darba devéju un mäcekli); to take up one's ~s—bcigt mäcekla 
gaitas; II v saistlt ar llgumu 

independence [.indi'pendans] n neatkarlba; patstävlba; I. Day — Neatkaribas diena (4. julijs ASV) independency 
[.Indi'pendansi] n neatkaiiga 

valsts 

independent [.indi'pendant] alnpol. "ncatkarigais"; Hal. neatkarlgs; patstävlgs; i. State — neatkariga valsts; 2. 
materiäli nodrosinäts; i. income — pastävlgs ienäkums; 3. objektivs; i. proof — objektivs pierädljums; i. witness 
— bezkaisllgs liecinieks; 4. tehn. izoléts; nepiestiprinäts; i. suspension — neatkaiiga balstiekärta; 5. mat. 
neatkarlgs; i variable — neatkaiigais mainlgais lielums; 6.: i. clause gram. — galvenais teikums in-depth 
[.In'depG] a dzils; izsmeloss; visaptveross; i.-d. report — izsmeloss referäts; i.-d. study—dzila izpéte; i.-d. 
interview — dzili personiska intervija indescribable [.Indfskraibabl] a neaprakstäms 

indestructibility [,indi,strAkti'bitati] n nesagraujamlba; neiznlcinämlba; the law of i. — vielas nezudamlbas 
likums indestructible [.Indi'strAktsbl] a nesagraujams; neiznlcinäms indeterminable [,indi't3:min3bl] a 1. 
nenosakäms; 3. (par strldu) neatrisinäms indeterminate [.Inditeminot] a 1. nenoteikts; neskaidrs; i. future — 
neskaidra näkotne; 2. mat. nenoteikts; i. quantity — nenoteikts lielums indetermination [,indit3:mi'nei/n] n 
nenoteiktlba; neskaidrlba index ['indeks] I (pl indexes ['indeksiz] vai indices [’indisi:z]) 1. indekss, rädltäjs; cost 
of living i. — iztikas minimuma rädltäjs; 

1. finger — rädltäjpirksts; price i. — cenu indekss; 2. alfabétiskais rädltäjs; card i. — katalogs; i. number — 1) 
kärtas numurs; 2) ek. indekss; 3. mat. käpinätäjs, eksponents; II v 1. pievienot rädltäju (grämatai)-, 

2. sastädlt rädltäju; ierakstlt rädltäjä idexation [,indek'sei/n] n ek. indeksäcija index card [indeks'ka:d] n 
kartotékas kartlte index crimes ['indeks,kraimz] n amer. statistikas uzskaitei paklauti smagi noziegumi 

Indian ['indian] I n 1. indietis; indiete; 2. indiänis; indiäniete; II a 1. indiesu-; 2. indi-änu- 
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Indian blue [.indian'blu:] n indigo Indian cane [.indiankein] n bambuss Indian club [.mdianklAb] n sp. vällte 
Indian corn [.indian'koin] n maiss, kukuruza Indian file [.indian'fail] n kolonna pa vienam; in I.f. — zosu gäjienä, 



cits aiz cita Indian grass [,idian'grais] n sl. marihuana Indian hemp [.indian'hemp] n 1. bot. 

kendlra; kanepes; 2. hasiss Indian ink [.Indian'njk] n tusa Indian summer [.mdian'sAma] n atvasara india paper 
['india,peipa] n pläns iespiedpaplrs 

india rubber [.India'rAba] n 1. kaucuks; 

gumija; 2. dzésgumija indicate ['Indikeit] v 1. [nojrädlt; 2. apzTmct; nozlmct; 3. med. indicet; 4. tehn. merit 
maslnas jaudu ar indikatorn indicated ['indikeitid] a tehn. indikators-; i. horse-power— indikatorjauda; i. speed 

— tehniskais ätrums indication [.indi'kei/n] n 1. norädljums; 2. (ierices) rädljums; 3. pazlme; simptoms; 4. med. 
indikäcija indicative [In'dikativ] I n gram, indikatlvs; Istenlbas izteiksme; Hal. (of) norädoss; to be i. of smth. — 
liecinät par kaut ko; 2. gram. Istenlbas-; i. mood — Istenlbas izteiksme 

indicator [Indikeita] n indikators, rädltäjs indicator-diagram ['Indikeita'daiagraem] n 

indikatordiagramma indicatory [m'dikatan] a rädltäja-; norädoss indices sk. index 

indicia [In'di/ia] n uz aploksnes iespiesta 

marka (nevis uzllméta) indiet [In'dait] v jur. (for) izvirzlt apsudzlbu 

(par likuma pärkäpsanu) indictable [nfdaitabl] a jur. piekritlgs (kädai tiesas iestädei)-, iztiesäjams; i. offender — 
kriminälnoziedznieks; i. offence — kriminälnoziegums indictee [.Indafti:] n jur. apsudzamais (tiesas prävä) 

indictment [In'daitmant] n l.jur. apsudzlbas raksts; to bring in an i. against smb. — izvirzlt apsudzlbu pret kädu; 
2. pärn. ap- 

sudzlba; the play is an i. of modem morality — luga apsudz musdienu moräli indifference [In'difrans] n (to, 
towards) vienaldzlba; to trcat smth. with i. — izturéties pret kaut ko vienaldzlgi; it is a matter of i. to me — man 
ir vienalga indifferent [rridifrant] a 1. (to) vienaldzlgs; 

2. viduvejs; i. pianist — viduvéjs pianists indifferently [ln'difrantli] adv 1. vienaldzlgi; 2. viduveji 
indigence [’inchd33ns] n förmäl, trukums, nabadzlba 
indigene [’indid3i:n] n förmäl. 1. iezemietis; 

2. vietejais augs (vai dzlvnieks) indigenous [In'd A anas] a förmäl. 1. iezemiesu-; 2. vietéjais indigent [’Ind A ant] a 
förmäl, truclgs, nabadzlgs 

indigestible [jndi’djestsbl] a 1. nesagremojams; 2. pärn. gruti saprotams indigestion [,indi'd3est/an] n gremosanas 
traucejumi 

indignant [m'dignant] a (at smth.; with smth.) 

sasutis; i. protest — nikns protests indignantly [In'dignanth] adv ar sasutumu indignation [.mdig'nei/n] n 
sasutums; i. 

meeting — masu protesta mltins indignity [In'dignati] n necienlba; (cienas) 
apvainojums indigo ['Indigsu] n indigo; i. blue — zilgan-violets 

indirect [.Indi'rekt] a 1. netiess; aplinku-; i. evidence — netiess pierädljums; i. route — aplinku cels; i. taxation 

— netiesie nodokli; 2. izvairigs; i. answer — izvairiga atbilde; 3. papildu-; i. result — blakusrezultäts; 4. gram, 
netiess; i. object — netiesais papildinätäjs; 

1. speech — netiesä runa 

indirection [.indi'rek/n] nformäl. 1. aplinku celi; by i. — netiesi; 2. negodlgi lldzekli; kräpsana; 3. mérktieclbas 
trukums indiscernible [,indi's3:nabl] a neatskirams; 

nesaskatäms indiscreet [.mdi'skriit] a 1. nekautrigs; netaktisks; i. remark — nekautriga piezlme; 

2. neapdomlgs 
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indiscretion [.mdi'skre/n] n 1. nekautriba; netaktiskums; 2. neapdomlba; to com mi t an i. —rikoties neapdomlgi 
indiscriminate [.mdi'skiiminat] a neizvellgs; nckritisks; i. reader — neizvellgs lasltäjs; to deal out i. blows — sist 
pa labi un pa kreisi 

indiscrimination [,indi'skriminei/n] n neizvellgums; nckritiskums indispensable [.indi'spensabi] a 1. (to) 
nepieciesams; i. to life — dzlvei nepieciesams; 2. (par likumu) obligäts; saistoss indisposed [.indi'spauzd] a 1. 
nevesels; 2. (for, to) negriblgs; he seems i. to help — skiet, ka vins nevelas palTdzct indisposition [.Indispa'zi/n] n 
1. nevese-lums; 2. (to, towards) negriblgums; ncvclcsanäs 

indisputable [,indi'spju:tebl] a neapstrldams indissoluble [.Indi'soljubl] a förmäl. 1. nesklstoss; neskldinäms; 2. 
nesaraujams; nesatricinäms; i. bonds of friendship — nesaraujamas draudzlbas saites indistinct [Indfstirj kt] a 
neskaidrs; i. muttering — neskaidra murminäsana; i. recollections — neskaidras (mulsas) atminas indistinctive 
[.Indi'stii] A-tiv] a neraksturlgs; netipisks 

indistinguishable [,indi'stir|gwi/3bl] a neatskirams; gruti atskirams; i. difference — nemanäma atskiriba 
individual [.individual] I n 1. individs; persona; 2. sar. cilveks; II a 1. individuäls; personisks; i. liberty — 
personas brlvlba; i. property — personisks Ipasums; 2. Ipatnéjs; raksturlgs; i. style of dressing — lpatnejs 
gerbsanäs stils individualism [.Indi'vid A alizam] n individualisms 

individualist [,individualist] n individualists 

individualistic [.indi,vid3U3'listik] a 

individuälistisks individuality [,indi,vid3u'aebti] n 1. individualitäte; 2. (parastipl) individuälas Ipaslbas; 
Ipatnlbas individualization [,indi,vid3ualaizei/n] n 

individualizesana, individualizäcija individualize [,indi'vid3U91aiz] v individual izct 
individually [,individ3uali] adv 

1. individuäli; atseviski; 2. personiski indivisibility [,indi,vizi'bd3ti] n nedalämlba indivisible [.Indivizabl] I n 
nedalämais; II a nedaläms 

Indo-Chinese [,Kbut/aini:z] a Indoklnas-in docile [m'dausail] a nepaklävlgs; nepaklauslgs; gruti audzinäms 
indoctrinate [nVdoktnneit] v (with) iedvest (domas, idejas u. tml.); ideologiski apsträdät 

indoctrination [In.dtjktrinei/n] n (domu, ideju u.'tml.) iedvesana; ideologiska apsträde 

Indo-European [.incte vjuara'piian] a indoeiropiesu*; I.-E. languages — indoeiropiesu valodas 

indolence ['indabns] n laiskums, kutrums indolent ['indabnt] a laisks, kutrs indomitable [nfdomitabl] a nelokäms; 

i. will — nelokäma griba Indonesian [.Inda u'niizisn] I n indonézietis; indonéziete; II a Indonézijas-; indonézie- 
su- 

indoor j'indo: ] a istabas-; iekstelpu-; i. aerial — istabas antena; i. games — 1) istabas rotalas; 2) spéles sporta 
zälé; i. swimming pool — slégts peldbaseins indoors [,m'do:z] adv istabä; telpäs; to stay 

i. — patikt mäjäs indorse [in'do:s] sk. endorse indrawn [,m'dro:n] a 1. ievilkts; i. sigh — apsläpéta noputa; 2. sevl 
noslédzies; quiet i. man — kluss, sevl nolédzies cilveks indubitable [In'djuibitsbl] a förmäl, neapsaubäms; 
neapstrldams induce [in'dju:s] v 1. pamudinät; piespiest; what ~d you to go there? — kas tev l ik a turp iet?; 2. 
izraislt; rädlt; to i. labour med. — stimulét dzemdlbas; 3. el. inducet; 4. log. secinät, inducet inducement 
[In'djuismsnt] n pamudinäjums; stimuls 

induct [In'dAkt] v 1 .(into) oficiäli ievadltinductance 

(amatä); 2. amer. iesaukt (karadicncstä) inductance [In'dAktans] n el. induktivitäte; 

pasindukcija inductee [.indAk'ti:] n amer. jauniesaucamais; jaunkareivis inductile [In'dAktail] a (par metälu) 




nekalams induction [m'dAk/n] a 1. oficiala ievadisana (amata); 2. amer. iesauksana (karadicncsta); 3. el. 
indukcija induction-coil [In'dAk/nkoil] n el. indukcijas spole 

induction-valve [In'dAk/nvaelv] n tehn. iepludes värsts inductive [In'dAktiv] a 1. log. induktlvs; 2. el. 

indukcijas-; induktlvs inductor [In'dAkta] n el. induktors indue [In'dju:] sk. endue indulge [in'dAld3] v 1. izdabät; 
iecietlgi izturéties; to i. smb.'s whims — izdabät käda kaprizém; 2. (in) nodoties; lauties; to i. amusements — 
nodoties izpriecäm; 3. sar. dzert; zupot; will you i. — vai iedzersi?; 4. kom. atlikt (maksäjuma terminu) 
indulgence [In'dAktans] n 1. izdabäsana; iecietlga izturésanäs; 2. (in) nodosanäs; lausanäs; 2. iecietlba; tolerance; 
Declaration of I. vest. — religiskäs iecietlbas deklaräcija; 2. kom. (maksäjuma termina) atliksana; 5. rel. 
indulgence, grékatlaide indulgent [in'dAld3ant] a iecietlgs; i. parents — vecäki, kas pärlieku lutina savus bérnus 
industrial [m'dAStrial] I n l.rupnieks; 2.pl rupnieclbas uznémumu akcijas; II a 1. industriäls; rupnieclbas-; 
rupniecisks; i. art — rupnieciskä mäksla; i. design — rupnieciskais dizains, rupnieciskä estétika; i. estate — 
rupnieclbas rajons; i. goods — rupnieclbas preces; i. revolution — rupnieclbas apvérsums; 2. razosanas-; i. 
accident — nelaimes gadljums razosanä; i. disease — arodslimlba; i. school — arodskola; i. training — 
arodapmäcTba; i. crops lauks. — tahniskäs kulturas industrial action [m'dAStnal'aek/an] n strädnieku protesta 
streiks; to take i. a. — streikot 

industrialism [In'dAstrializam] n industriälisms 

industrialist [In'dAStnalist] n rupnieks, uznéméjs; fabrikants industrialization [In.dAstnalai'zei/n] n 
industrializäcija industrialize [In'dAStnalaiz] v industrializét industrially [In'dAstnah] adv 1. rupnieciskä zinä; no 
rupnieciskä viedokla; 2. rupnieciskä celä; rupnieciski industrial manual [nfdAstnaTmaenjual] n 

rupnieclbas firmu rokasgrämata industrious [In'dAstnas] a strädlgs; cakls industry ['indastn] n 1. industrija, 
rupnieclba; largc-scalc i. — lielrupnieclba; 2. rupnieclbas nozare; 3. strädTgums; caklums inebriate förmäl. I n 
[1'niibnat] dzéräjs, zupa; n a [i'ni:bnat] piedzéries; III v [i'ni:bneit] apreibinät 

inebriation [i,ni:bn'ei/n] n förmäl. 1. apreibinäsana; 2. apreibums inebriety [.Infbraiati] n förmäl. 1. apreibums; 2. 
alkoholisms inedible [In'edibl] aneédams inedited [ui'editid] a 1. nepublicéts, neizdots; 

2. neredigéts ineducable [In'edjukabl] a neaudzinäms; 

garigi nepilnvértlgs; defektlvs ineffable [In'efabl] a förmäl. 1. neizsakäms; neaprakstäms; i. joy — neizsakäms 
prieks; 2. (par Dieva värdu dazäs religijäs) svets; neminams; täds, kuru nedrlkst velti valkät ineffaceable 
[inffeissbl] a nedzésams; 

neaizmirstams ineffective [inffektiv] a 1. neefektlvs, neiedarbTgs; 2. (par cilveku) nespéjlgs; nemäkullgs 

ineffectual [.Ini'fekt/usl] a neaugllgs; veltlgs; i. effort — veltlgas pules; i. fellow — neveiksminieks inefficiency 
[.mi'fi/nsi] n 1. nemäkullba; 

neprasme; 2. neefektivitäte inefficient [.mi'fi/nt] a 1. nemäkullgs; neprasnugs; 2. neefektlvs; i. methods — 
neiedarblgas metodes inelastic [inilaestik] a neelastlgs; i. timetable — stingrs sarakstsiniamy 

inelegance [In'ehgans] n 1. elegances trukums; 2. (stila, valodas) neizkoptlba inelegant [hfeligant] a 1. 
neelegants; 2. (par 

stilu, valodu) neizkopts ineligible [in'elid33bl] a (for) nepiemérots; i. for unemployment benefit — bez tieslbäm 
sanemt bezdarbnieka pabalstu; he is i. to vote — vinam nav balsstieslbu inept [1'nept] a 1. nepiemérots; 
neatbilstoss; 

i. remark—piezlme nevietä; 2. nemäkullgs ineptitude [i'neptitju:d] n 1. nepiemérotlba; 

neatbilstlba; 2. nemäkullba inequality [,ini'kwr>bti] n 1. nevienlldzlba; social i. — sociälä nevienlldzlba; 2. 
(parasti pl) (virsmas) nelldzenums inequitable [in'ekwitsbl] a förmäl, netaisns, netaisnlgs 

inequity [hfekwiti] a förmäl, netaisnlba ineradicable [.Ini'raedikabl] a neizskauzams inert [1'roit] a inerts; kutrs; i. 



gas kim. — inerta gaze 

inertia [1'roi/a] n 1 .fiz. inerce; 2. inertums; kutrums; i. selling — tirdznieclba, palaujoties uz pircéju kutrumu 
(sutot nepasutltu preci un pieprasot to apmaksätf inertial space [rrur/al'speis] n 1 .fiz. inerciäla telpa; telpa, kurä 
darbojas inerces spcki; 2. kosm. inerciäla telpa (kuru izmanto, aprékinot kosmosa kuga trajektoriju) 

inertness [1'roitnos] n inertums; kutrums inescapable [.Ini'skeipabl] a neizbégams; i. conclusion — neizbégams 
slédziens; i. fate — neizbégams liktenis inessential [.ini'sen/1] a (to) nebutisks; mazsvarigs; the ~s — 1) 
nenozlmlgas de talas; 2) greznumprieksmeti inestimable [nVestimabl] a nenovértéjams inevitability [mevita'bibti] 
n neizbégamlba, 

nenovérsamlba inevitable [In'evitabl] a 1. neizbégams, nenovérsams; 2. sar. nemainlgs; tourist with his i. camera 
— turists ar savu nemainlgo fotoaparätu; 0 the i. hour — näves stunda inexact [.Img'zaekt] a nepreclzs 
inexactitude [,irug'zaektitju:d] n neprecizitäte; 0 terminological i. — meli 

inexcusable [.Inik'skjuizabl] a nepiedodams inexhaustible [,mig'zDistabl] a 1. neizsmelams, neizslkstoss; i. 
supplies — neizslkstosi kräjumi; my patience is not 

1. — manai pacietlbai ir robezas; 2. nenogurstoss 
inexorable [TiVcksarabl ] a nepieludzams; 

nezéllgs; i. demands — nezéllgas praslbas inexpediency [.Inik'spiidisnsi] n nelietderiba; 
neapdomlba inexpedient [.Imk'spiidiant] a nelietderlgs; 

neapdomlgs inexpensive [.Imk'spensiv] a léts inexperience [.Inik'spianans] n pieredzes trukums 

inexperienced [.Inik'spisnanst] a nepieredzéjis, nepiedzlvojis inexpert [in'eksp3:t] a (at) nemäkullgs; neprasmlgs 

inexpiable [In'ekspiabl] a förmäl. 1. (par vainu) nepiedodams; neizpérkams; 2. (par naidu) nedzésams; 
nesamierinäms inexplicable [.Inik'spliksbl] a neizskaidrojams; neizprotams inexpressible [.imk'spresabl] a 
neizsakäms; 

neaprakstäms inextinguishable [,imk'stir]gwi/3bl] a nedzésams; neremdinäms; i. hatred — nedzésams naids 
inextirpable [m'ekst3:p3bl] a neiznldéjams; neizskauzams; i. disease — nedziedinäma slimlba 

in extrem is [,iniks'tri:mis] lat. 1. näves bridi; 

mirstot; 2. launäkajä gadljumä inextricable [In'ekstnkabl] a sarezglts; neatrisinäms; i. difficulties — neatrisinämas 
grutlbas; i. situation — bezizejas stävoklis infallibility [Infaebbihti] n nekludlgums; 

nemaldlgums infallible [In'faebbl] a 1. nekludlgs; nemaldlgs; 2. dross; i. remedy — dross lldzeklis infamous 
['Infsmas] a 1. apkaunojoss; kaunpilns; i. conduct — kaunpilna rlclba; 

2. nekrietns; zemisks; i. t ra i tor — zemisks nodevéjs; 3. sar. dranklgs 

infamy ['inform] n 1. kauns; negods; to hold smb. up to i. — apkaunot kädu; 2. kaun- 
555infancy 

pilna rlclba; 3. nekrietnlba; zemiskums infancy ['infansi] n 1. agra bérnlba; bérna gadi; 2. pirmsäkums; säkotne; 
in the i. of mankind — cilvéces rltausmä; 3.jur. nepilngadlba infant ['infant] I n 1. mazbérns; 2. jur. 
nepilngadlgais; II a 1. bérna-; bérnu-; i. care — mazbérna kopsana; i. food — mazbérnu bariba; i. mortality — 
bérnu mirstlba; i. prodigy — brlnumbérns; from an i. — no mazotnes; 2. säkotnéjs; i. industry —jauna 
rupnieclbas nozarc infanticide [In'fasntisaid] n 1. bérna slepkavlba; jaundzimusä nogalinäsana; 2. bérna slepkava 

infantile ['infantail] a 1. [mazjbérna-; [mazlbému-; i. diseases — bérnu slimlbas; 

1. paralysis — bérnu trieka, poliomiellts; 


2. infantils 



infantilism [m'faentalizam] n med. infanti-lisms 

infantry ['infantn] n mil. käjnieki infantryman ['Infantnmsn] n mii. käjnieks infant-school [infantskml] n 
pirmskola 

(Anglijä bérniem no 5 lldz 7 gadiem) infatuate [In'faet/ueit] v apmät; aizraut; savaldzinät 

infatuated [In'faet/ueitid] a (by, with) apmäts; aizrävies; savaldzinäts; i. with jazz — aizrävies ar dzezu 
infatuation [in,faet/u'ei/n] n 1. apmätlba; 

aizrausanäs; 2. (for) neprätlga kaisllba infect [nVfekt] v 1. inficet; aplipinät; 2. pärn. aizraut; to i. with one's 
merriment — aizraut ar savu jautrlbu infection [m'fek/n] n 1. infekcija; 2. inficesanäs; aplipsana infectious 
[In'fek/as] a 1. infekcijas-; liplgs; i. disease — infekcijas slimlba; 2. pärn. aizraujoss; i. humour—aizraujoss 
humors infer [in'f3:] v (from) 1. secinät; 2. nozlmét; your silence ~s consent — jusu klusuciesana nozlmé 
piekrisanu inferable [in'f3:rabl] a secinäms inference [infarans] n secinäjums; slédziens inferior [In'fisns] I n 
padotais, paklautais; zemäkais; he is intellectually her i. — vina 

ir intelektuäli päräka par vinu; Hal. (stävokla, pakäpes zinä u. tml.) zemäks; 2. (to) sliktäks; mazvértlgäks; of i. 
quality — sliktäkas kvalitätes-; 3. poligr. zemteksta-, parindes- 

inferiority [Tn.fiarinrati ] n 1. padotlba, paklautlba; 2. mazvértlgums; i. complex psih. — mazvertlbas komplekss 
infernal [in'f3:nl] a 1. elles-, pekles-; 2. sar. velnisklgs; necilveclgs; i. cruelty — necilvéclga nezéllba infernal 
machine [in'f3:nlm37i:n] n "elles" 

maslna (bumba ar laika degli) inferno [in'f3:nau] n elle, pekle; the hall was 

like an i. — zälé bija karsts kä pekle infertile [in'f3:tail] a neaugllgs infertility [.infsi'tiliti] n neaugllba infest 
[m'fest] v (with) apsésts; ~ed with 

rats — zurku apsests infestation [.infa'stei/n] n med. inväzija infidel ['Infidal] novec. I n neticlgais; bezdievis; II a 
neticlgs infidelity [jnfi'detati] n förmäl. 1. neticlba; bezdievlba; 2. neuzticlba; conjugal i. — laullbas pärkäpsana 
infield [Tnfiild] n 1. piemäjas zeme; 2. sp. 

iekséjais spéles laukums (kriketä) infighting finfaitu]] n 1. sp. tuvclna (boksä); 

2. iekséja clna (organizäcijä u. tml.); 

3. vispäréjs kautins 

infiltratc ['Infiltreit] v 1. filtret (skidrumu); 

2. iesukties; izsukties; 3. iefiltréties (svesä izlukdienestä) 

infiltration [,infil'trei/n] n 1. iesuksanäs; izsuksanäs; 2. iefiltresanäs (svesä izlukdienestä); 3, med. infilträts 
infinite [Infinit] I n : the i. — bezgallba; bezgallga telpa; the I. — Dievs; II a 1. bezgallgs; neierobezots; 2. 
neskaitäms; 

3. gram, (par verba formu) infinlts infinitesimal [.Infim'tesiml] I n mat. bezgallgi mazs lielums; II a bezgallgi 
mazs 

infinitival [m,fini'taivl] a gram, infinitiva-, nenoteiksmes-; i. construction — infinitiva konstrukcija infinitive 
[In'ftnitiv] gram. I n infinitivs, nenoteiksme; n a infinitiva-, nenoteiksmes-informality 

infinitize [m'fimtaiz] v darit bezgallgu; likvidét (noverst) laika, telpas un citus ierobezojumus infinity [In'finiti] n 
bezgallba; bazgallgums infirm [in'f3:m] a 1. nespéclgs; värgs; aged and i. — vecs un nevarlgs; 2. (par raksturu, 
gribu) väjs; i. of puipose — neapnémlgs infirmary [in'f3:m3ri] n 1. slimnlca; 

2. (slimnieku) izolators 

infirmity [In'fjimsti] n 1. nespéclgums; värgums; 2. (rakstura, gribas) väjums; i. of puipose — neuznémlba infix I 
['Infiks] n gram, infikss; II v [nffiks] (in) 1. iespraust; iestiprinät; 2. iedvest; 



3. gram, ielikt infiksu 

inflame [m'fleim] v 1. (with) iekvélinät; uzbudinät; to be ~d with love — kvélot mllestlbä; 2. med. iekaist; ~d 
throat — iekaisis kakls infl amm ahle [In'flaemobl] a 1. viegli uzliesmojoss; i. mixtu re tehn. — degmaisljums; 2. 
iekarslgs; viegli uzbudinäms; 

1. situation — saspringta situäcija inflammation [.infb'mei/n] n 1. uzliesmosana; 2. med. iekaisums; i. of the 
lungs — plausu karsonis 

inflammatory [m'flaemstan] a 1. iekvélinoss; uzbudinoss; i. speech — musinosa runa; 

2. med. iekaisuma-; i. process — iekaisuma process 

inflatable [In'fleitabl] I « 1. piepusamä rotallieta; 2. piepusamä laiva; piepusamais matracis u. tml.\ 3. piepusamä 
buve; II a piepusams 

inflate [In'fleit] v 1. piepust (ar gäzi, gaisu); to i. tyres — piepust riepas; 2. sacelt, uzskruvet (cenas); 3. ek. radlt 
infläciju inflated [In'fleitid] a 1. piepusts; i. with pride — pieputies aiz lepnlbas; 2. uzpusts; pompozs; i. style — 
pompozs stils; 3. (par cenäm) sacelts, uzskruvets inflation [in'flei/n] n 1. piepusana (ar gäzi, 

gaisu); 2. ek. infläcija intlationary [In'flei/nan] a ek. infläcijas-; i. policy — infläcijas politika; i. spiral — 
infläcijas radlts cenu un algu pieaugums inflect [m'flekt] v 1. gram, loclt; 2. muz. 

modulet (balsi) inflected [In'flektid] a vai. flekslvs inflection [In'flek/n] sk. inflexion inflective [In'flektiv] a gram, 
lokäms inflexibility [In.fleksa'bilati] n arl pärn. 

nelokämlba inflexible [In'fleksabl] a arl pärn. nelokäms inflexion [In'flek/n] n 1. lieksana; loclsana; 

2. gram, fleksija; 3. muz. moduläcija inflexional [in'flek/nl] a vai. flekslvs inflict [Tn’flikt] v (on, upon) 1. raidlt 
(sitienu); dot (triccicnu); to i. a wound — ievainot; 2. radlt (säpes, ciesanas); 3. uzlikt (sodu); 4. uztiept; to i. 
one's views on smb. — uztiept kädam savus uzskatus infliction [in'fkk/n] n 1. (säpju, ciesanu) radlsana; 2. (soda) 
uzliksana; 3. nelaime; posts 

inflight [In'flait] a av. lidojumä notiekoss; 

i. refuelling—papilduzpilde lidojot (gaisä) inflorescence [jnfb'resns] n 1. bot. ziedkopa; 2. arl pärn. plaukums 
inflow ['infbu] n 1. ieplusana; 2. piepludums inflowing ['Inflauit]] I n ieplusana; II a ieplustoss 

influence ['influans] I n 1. (on, over, upon, with) ietekme; a man of i.— ietekmlgs cilveks; to exercise i. — 
ietekmét; under smb.'s i.— käda ietekme; to use one's 

1. — izmantot savu ietekmi; 2. el. indukcija; 0 under the i. — iereibis; II v 1. ietekmét; 

2. sl. pieliet alkoholu dzérienam influent ['influant] I n pieteka II a ieplustoss influential [.influ'an/1] a ietekmlgs 
influenza [.influ'enza] n med. influence, 

gripa 

influx ['inflAks] n 1. ieplusana; 2. piepludums; i. of tourists — turistu piepludums inform [in'fo:m] v 1. informét, 
pazinot; to i. oneself about smth. — apvaicäties par kaut ko; 2. (against) denuncét; nosudzét informal [rnToiml] a 
1. neformäls; neoficiäls; i. visit — neoficiäla vizlte; 2. brlvs; nepiespiests 

informality [.lnfai'maelati] n 1. formalitäsu neievérosana; atkäpsanäs no prieksrakstiem; 2. 
nepiespiestlbainformant 

informant [in'fo:mant] n informators, informétäjs; my i. was the minister himself — es to dzirdéju no pasa 
ministra informatics [,infa:'maetiks] n informätika, 

informätikas teorija information [.Infa'mei/n] n 1. informäcija; zinas; a piece of i. — pazinojums; i. bureau — 
zinu birojs; to get (obtain) i. — iegut zinas; to give (turn) i. — sniegt zinas; 2. jur. apsudzlba; sudzlba; to lay 

1. against smb. — iesniegt sudzlbu pret kädu (tiesä); 3. amer. zinu birojs (sev. telefona stacija) 



information explosion [.mfa'mei/niks 1 platan] n informacijas spradziens, straujs informacijas pieaugums 
informative [in'fa:mativ] a 1. informativs; 

2. saturigs 

informed [m'fo:md] a informets informer [in'fa:ma] n informetäjs; zinotäjs; 

zinu pienesejs infra dig [.Infra'dig] a predic. (sals. no lat. infra dignitatem) zem (käda) goda; pazemojoss; 
necienlgs infra-red [.Infra'red] a fiz. infrasarkans; i.-r. 

rays — infrasarkanic staii infrasonic [,infra'st>nik] afiz. infraskanas-infra-sound ['Infrasaund] n fiz. infraskana 
infrastructure ['infra,strAkt/a] n 1. infrastruktura; military i. — kara infrastruktura (aizsardzTbas celi u.tml.); 

2. noziedzIgas (vai graujosas) organizäcijas sazarots tlkls; 

3. amer. pol. paitijas maslna; paitijas administrativais aparäts 

infrequency [in'fri:kwansi] n retums infrequent [in'fri:kwant] a rets, reti sastopams 

infringe [Irifrinc A ] v 1. pärkäpt (likumu); lauzt (llgumu, solljumu, zvercstu); 2. (on, upon) ierobezot; aizskait; to 
i. upon smb.'s rights — ierobezot käda tieslbas; to i. a nation's sovereignty — aizskait valsts suverenitäti 
infringement [InTrindjmant] n 1. (likuma) pärkäpsana; (llguma, solljuma, zveresta) lausana; 2. (tieslbu) 
ierobezosana; aizskarsana 

infuriate [In'fjuarieit] v saniknot, satracinät infuse [in'fju:z] v 1. uzliet (téju); 2. (par uzlejumu) ievilkties; 3. (into, 
with) iedvest (drosmi) infusible [in'fju:zabl] a nekustoss infusion [in'fju:3n] n 1 .(töjas) uzliesana; 2. uzlejums; 3. 
piejaukums, piemaisljums; 4. (drosmes) iedvesana; 5. med. infuzija infusoria sk. infusorium infusorium 
[,infju:'za:riam] n (pl infusoria 

[,infju:'za:na]) zool. infuzorija ingathering ['m.gaeSanrl] n förmäl, (razas) noväksana 

ingenious [intimas] a asprätlgs, atjautlgs; i. invention — asprätlgs izgudrojums; i. solution — asprätlgs 
risinäjums ingenuity [,in d3a'nju:ati] n atjautlba; izdomas spejas 

ingenuous [m A enjuas] a atkläts; valsirdlgs; 

nemäkslots; i. smile — sirsnlgs srnaids ingest [invest] v förmäl, uznemt (barlbu) ingle [’ii]gl] n (pavarda) uguns 
ingle-nook [iqglnuk] n vieta pie pavarda (kamlna) 

inglorious [in'gb:rias] a förmäl, apkaunojoss; 

kaunpilns; i. defeat — kaunpilna sakäve ingoing ['mgauirl] a ienäkoss; jaunieradies; 

1. tenant — jauns Irnieks ingot [it] gat] n (metäla) stienis ingraft sk. engraft 

ingrained [In'greind] a 1. iesucies; ieedies; i. dirt — ieedusies netlrumi; 2. pärn. iesaknojies; i. prejudices — 
iesaknojusies aizspriedumi ingratiate [m'grei/ieit] v : to i. oneself with smb. — iemantot käda uzticlbu; 
pieglaimoties kädam ingratiating [In'grei/ieitn]] a pieglaimlgs; 

lisklgs; i. smile — pieglaimlgs smaids ingratitude [in'graetitju:d] n nepateiclba ingredient [m'gri:diant] n 
(maisljuma) sastävdala 

ingress ['Ingres] n förmäl. 1. ieeja; ieklusana; 

2. tieslbas ieiet 

in-group [ingru:p] n niev. (domubiedru, izredzeto u. tml.) saurs loks ingrowing [.In'grauii]] a ieaugoss (par käju 

558initiate 

nagiem) 

ingrown [.m'graun] a ieaudzis; i. nails — 



ieaugusi nagi (käju pirkstiem) inhabit [mTiaebit] v apdzlvot inhabitable [In'haebitsbl] a apdzlvojams; i. 
area — apdzlvojamais rajons inhabitant [inhabitant] n iedzlvotäjs inhabitation [mjiaebi'tei/n] n 1. [apjdzlvo- 
sana; 2. dzlves vieta; mäjoklis inhabited [In'haebitid] a apdzlvots; i. region — apdzlvots rajons; is this island 
1.7 — vai si sala k apdzlvota? inhalation [.inha'lei/n] n 1. ieelposana; 

2. med. inhaläcija 

inhale [In'heil] v 1. ieelpot; ievilkt (dumus, 

gaisu); 2. med. inhalet inhaler [In'heda] n med. inhalators inharmonious [.Inhai'maunias] a neharmo- 

nisks; disharmonisks inherent jTn'hiai ant| a (in) 1. raksturlgs; i. quality of matter — raksturlga vielas Ipaslba; 2. 
iedzimts; i. sense of humour — iedzimta humora izjuta inherent powers [Tnhiarianfpauaz] n amer. 

pol. valdlbas pilnvaras (äipolitikä) inherit [m'hent] v 1. mantot; 2. pärmantot 

(iedzimtlbas celä) inheritable [m'hentabl] a 1. mantojams; i. 

titles — mantojami tituli; 2. mantotspéjlgs inheritance [nVhentans] n 1. mantosana; to receive by i. — sanemt 
mantosanas celä; the right of i.— mantosanas tieslbas; 2. mantojums; i. duty — mantojuma nodoklis; 3. 
iedzimtlba inheritance-tax [m'heritanstaeks] n jur. 

mantojuma nodoklis inherited [In'hentid] a iedzimts; i. quality — 

iedzimta Ipaslba inheritor [m'henta] n mantinieks inheritress, inheritrix [In'heritris, 

inlieritriks] n mantiniece inhibit [inhibit] v 1. apvaldlt; nomäkt (jutas); to i. one's desire to do smth. — apvaldlt 
velésanos kaut ko da rit; to i. oneself — apvaldlties; 2.fiziol. kavét; a to i. from — atturet (no) 

inhibition [,inhi'bi/n] n 1. (jutu) apvaldlsana; 

nomäksana; 2.fiziol. kavesana inhospitable [In'hospitabl] a 1. neviesmlllgs; 2. skarbs; nemlllgs; i. coast — skarbs 
(klinsains) krasts inhospitality [In.hnspi'tastati] n 1. nevies- 

mlllba; 2. (vietas) skarbums; nemlllgums in-house ['inhaus] a ieksejs; resora-; iestädes-; 

1. -h. education — kvalifikäcijas celsana darba vietä; i.-h. psychologist — stata psihologs (lielä firmä) 
inhuman [Inlijuiman] a necilvéclgs; nezellgs inhumane [.Inhju'mein] a nehumäns; antihumäns 
inhumanity [.Inhju'maensti] n necilvéclba; nezellba 

inhumation [,inhju:'mei/n] n förmäl, apbedlsana 

inhume [in'hju:m] v förmäl, apbedlt inimical [I'mmikl] a förmäl, (to) 1. naidlgs; 

2. nelabvellgs; kaitlgs; i.conditions — nelabvellgi apstäkli; i. to one's health — vesellbai kaitlgs 
inimitable [I'nimitsbl] a neatdarinäms; nepärspejams iniquitous [1'mkwitas] a förmäl, netaisns; 

nekrietns; sausallgs iniquity [1'nikwsti] n förmäl, netaisnlba; nekrietnlba; sausallba initial [i'nifl]Inl. säkumburts; 

2. pl iniciäli; n a säkuma-; säkotnéjs; i. cost ek. — säkotnéja vertlba; i. efforts (attempt) — pirmie méginäjumi; 
the i. period — säkumperiods; i. stage — säkumstadija; the i. symptoms of a disease — slimlbas agrlnäs 
(pirmäs) pazlmes; III v parakstlt ar iniciäliem; to i. a document — parafet dokumentu (staiptautiskajäs tieslbäs) 
initialism [1'ni/alizm] n vai iniciäla abreviatura 

initially [i'nif ak] adv säkumä; säkotneji initiate I n pWiat] 1. jaunuznemtais (biedrlbä u. tml.); 2. cilveks, kam 
uzticets noslepums; n a [I'ni/Iat] 1. (biedrlbä u. tml.) uznemtais; 2. täds, kam uzticéts noslépums; HI [Tm/ieit] v 1. 
ierosinät; ieviest; uzsäkt; to i. reform— ieviest reformu; 2. (into) ievest (sabiedrlbä); ievadlt (darbä);initiation 

3. iepazlstinät (ar zinätnes pamatiem); uzticet (noslepumu); 4 .jur. ierosinät lietu initiation [i,m/i'ei/n] n 1. 
ievesana (sabiedrlbä)-, ievadlsana (darbä)-, i. ceremony — iestäjceremonija; i. fee amer. — iestäj-maksa 



(arodbiedribä, klubä); 2. iepazlstinäsana (ar zinätnes pamatiem); 3. (noslepuma) uzticésana; 4 .jur. lietas 
ierosinäsana initiative [I'ni/Iativ] n 1. iniciatlva; ierosme; on one's own i. — péc pasa ierosmes; to show i.— 
izrädlt iniciatlvu; to take the i. — uznemties iniciatlvu; 2. jur. likumdosanas iniciatlvas tieslbas initiator 
[I'ni/Ieito] n iniciators; ierosinätäjs initiatory [1'm/iatan] a säkuma-; säkotncjs; 

1. stage — säkumstadija 

inject [insekti v 1. (into) injicét, ieslircinät; to i. with new drugs — injicet jaunas zäles; 2. pärn. iedvest; to i. new 
life — iedvest jaunu dzlvlbu injection [in'd3ek/n] n 1. injicésana, ieslircinäsana; 2. injekcija, ieslircinäjums; 3 fiz. 
inzekcija; 4. kosm. palaisana aprékinätajä orbltä 

injudicious [.ind3u:'di/3s] a förmäl, neapdomäts; nesaprätlgs injunction [In A Arj/r/n]] n förmäl. 1. pavele; 
prieksraksts; 2. jur. izpildraksts i nj uran t [’inc/3ur3nt] n organismam kaitlga viela 
injure [’In A a] v 1. ievainot, savainot; 

2. aizvainot; aizskart; to i. smb.'s pride — aizskait käda cienu 

injured [vndp&\ a 1. ievainots, savainots; the dead and the i. — nogalinätie un ievainotie; 2. aizvainots; aizskarts; 
i. looks — aizvainots izskats; the i. party — cietusl puse injurious [in'd3U3nas] aformäl. 1 .(to) kaitlgs (vesellbai 
u. tml.); 2. aizvainojoss; aizskaross 

injury ['irk A pri] n 1. ievainojums; trauma; i. at work — darba trauma; to do smb. an i. — ievainot kädu; 2. 
aizvainojums injustice [in'd3Astis] n netaisnlba; to do smb. 

an i. — but netaisnam pret kädu ink [u]k] I n tinte; printer's i. — iespiedkräsa; to write in i. — rakstlt ar tinti; II v 
1. atzlmét 

ar tinti; 2. notraiplt ar tinti; 3. pärklät ar ie-spiedkräsu; <=> to i. in — pärvilkt ar tusu (zlmulzlméjumu) ink-bottle 
[’ir]k,br>tl] n tintnlca ink duplicator ['Itjk'djuiplikeita] n rotators ink-holder [Iqkhsuldo] n (pildspalvas) 
rezervuärs 

inkling ['inklii]] n (of) nojausma; prieksstats; an i. of truth — patieslbas grauds; he had no i. of it — vinam nebija 
ne mazäkä prieksstata par to ink-pad [lilkpaed] n zlmogspilvens ink-pot [’i»]kpr»t] n tintnlca inkstand 
fiqkstasnd] n tintnlca ar piederumiem 

ink-well ['njkwel] n (galdä, solä iestiprinäta) tintnlca 

inky ['itjkij a 1. notraiplts ar tinti; 2. melnummelns; i. darkncss — melnummelna tumsa 

inlaid [.Inleid] a inkrustets; i. floor — parketa grlda; i. table — inkrustets galds inland I n ['Inlaend] zemes 
vidiene; II a ['Inlaend] iekszemes-; ieksejais; i. trade — iekséjä tirdznieclba; i. waters — iekséjie udeni; III adv 
[Inlaend] zemes ieksiene; to go i. — doties zemes ieksiené Inland Revenue ['Inlaend'revinju:] n 1. ieksejie 
nodokli; 2. sar. iekséjo nodoklu dcpartamcnts 

in-laws [’inb:z] n pl sar. sievas (vai vira) radi inlay I n [Inlei] inkrustäcija; mozalka; II v [.In'lei] (p. un p.p. inlaid 
[.Inleid]) 1. in-krustet; 2. izklät; noklät; to i. floor — izklät ar parketu 

inlet ['inlet] n 1. neliels llcis; 2. tehn. ieplude; i. pipe — iepludes caurule; 3. el. pievade; 4. ielaidums (apgérbä) 
inmate [Inmeit] n iemltnieks; i. of a hospital — slimnieks; i. of a prison — ieslodzltais 

inmost ['inmaust] a 1. visattäläkais; 2. (par domu, jutäm) visdziläkais, visapsléptäkais inn [m] n (lauku) viesnlca; 
iebraucamä vieta innards finsdz] n pl sar. ieksas (sev. kungis) innate [.In'eit] a iedzimts; dabisks innavigable 
[1'naevigabl] a nekugojams 
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inner [Ina] a ieksejais; i. ear — ieksejä auss; i. room — ieksistaba; i. tire — riepas kamera; 0 the i. man — 1) 
dvésele; ieksejais "es"; 2) humor, kungis; to satisfy the 




1. man — iekost; uzest 

inner cabinet [’ina'kaebinit] n 1. "iekséjais kabinets" (saurä sastäva kabinets, kas faktiski pärvalda valsti 
Lielbritänijä)', 2. "slepenais kabinets" (kädas organizäcijas iekséja grupa, kas neoficiäli pilda konsultativa orgäna 
funkcijas) inner city [’ina'siti] n 1. (pärapdzlvota, vecäm mäjäm apbuvéta) pilsétas centrälä dala; 

2. (négeru) geto innermost ['inamaust] sk. inmost 

inner space [’ina'speis] n 1. juras zemudens valstlba; okeäna un juras dzlles; 2. zemapzina 

innervate ['Iroiveit] v fiziol. inervet innervation [.Iroi'vei/n] nfiziol. inerväcija innings [Iniilz] n 1. sp. piespéle, 
bumbas piespéles kärta (kriketä, beisbolä)', 2. (politiskas partijas) valdlsanas laiks; 3. aktivas dzlves periods; 
long i. — ilgs muzs; you have had your i. —jus savu esat nodzlvojis, jtisu la ik s pagäjis innkeeper [’in,ki:pa] n 
viesnlcnieks innocence finosans] n 1. nevainlba; sklstlba; 2. jur. nevainlgums; to prove one's i.— pierädlt savu 
nevainlgumu; 3. vientieslba innocent ['inasant] I n 1. nevainlgs bérns; 2. vientiesis; II a 1. nevainlgs; sklsts; 2. jur. 
(of) nevainlgs; to be declared i. — tikt atzltam par nevainlgu; 3. vientieslgs; 4. nekaitlgs; nevainlgs; i. 
amusements — nevainlga izklaidésanäs; 5. med. labdablgs (par audzéju) innocent passage [’inasant.paesid}] n 
jur. (juras kugu) mieriga izbrauksana (cauri teritoriälajiem udeniem) innocuous [inokjuas] a nekaitlgs; i. drugs — 
nekaitlgas zäles; i. snake — neindlga cuska innovate ['inavveit] v ieviest jauninäjumus innovation [,ma i/'vei/n] n 
jauninäjums; jaunievedums; to make ~s — ieviest jauninäjumus innovative finauveitiv] a novatorisks; i. 

school —jauna tipa skola innovator ['inaveita] n novators Inns of Court [.InzavTcoit] n "Tiesas Innas", cetras 
juridiskas korporäcijas, kas gatavo advokätus 

innuendo [.injui'endau] n netiess mäjiens; insinuäcija innumerable [injuimarobl] a neskaitäms inoculate 
[inokjuleit] v 1. med. (against) potet; 2. bot. okulét, acot; 3. pärn. iedvest (domas, idejas u. tml.) inoculation 
[Ijiokju'lei/n] n 1. med. potésana; 2. bot. okulésana, acosana inoffensive [.ina'fensiv] a 1. neapvainojoss, 

neaizskaross; 2. nekaitlgs inoperable [In'oparabl] a 1. med. neoperé-jams; i. case — neoperéjams slimnieks; 2. 
(par plänu) nelstenojams, nerealizéjams inoperative [In'nparetiv] a (par likumu) spékä neesoss 

inopportune [In'opatjuin] a nepiemérots; nelaikä izteikts (noticis); at an i. moment — nepiemérotä bridi 
inordinate [m'o:dmat] a förmäl, pärlieclgs; pärmérigs; i. demands — pärmérigas praslbas; i. passions — 
neapvaldltas kaisllbas 

inorganic [,ino:'gaenik] a neorganisks; i. 

chcmistry — neorganiskä klmija in-patient [’in,pei/nt] n stacionärs slimnieks in-plant-training [’inpla:nt'treinir]] n 
strädnieku apmäclba, ncpärtraucot darbu; kvalifikäcijas celsana darba vietä input ['input] I n (to) 1. tehn. pievade; 
2. inform, ievade; 3. ieguldljums, investlcija; 4. aptaujas dati; II v inform, ievadlt datus 

input language ['input'laengwid3] n inform. 

ievadvaloda inquest ['inkwest] n jur. izzina inquietude [inkwaiatju:d] n nemiers; satraukums 

inquire [nfkwaia] v pajautät; to i. the way — pajautät celu; ° to i. after — apjautäties par käda vesellbu; to i. for 
— jautät (péc käda)', to i. into — pétlt, noskaidrot; to i. into matter — pétlt jautäjumu 
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inquirer [InTcwaisre] njautätäjs inquiring [m'kwaiani]] a pétoss; jautäjoss, vaicäjoss; i. look — petoss skatiens; 

1. mind — vérlgs präts 

inquirjly [m'kwain] n 1. apjautäsanäs; to make -ies — ieväkt zinas; on i. — péc ieväktajäm zinäm; 2.jur. 
izmeklésana; court of i. — izmeklésanas komisija; to set up an i. into the accident — säkt izmeklét avärijas 
apstäklus; 3. pétljums; 4. pieprasljums 

inquiry agent [m'kwam'eid3ant] n privätdetektlvs 



inquiry office [in'kwairi,t)fis] n zinu birojs inquisition [,inkwi'zi/n] n 1. izmeklcsana; 

2.: the I. vest. — inkvizlcija; 3. pärn. moclbas 
inquisitive [m'kwizativ] a 1. z i nätkärs; 

2. zinkängs inquisitiveness [ln'kwizstivnss] n 1. zinätkäre; 2. zinkärTba inquisitor [nVkwizita] n 1. (tiesas) 
izmeklétäjs; 2. vést. inkvizitors inquisitorial [mjcwizi'toinal] a 1. zinkärigs; 

2. vest. inkvizlcijas-; inkvizitora-inroad ['Inraud] n 1. sirojums; iebrukums; 2.: to make ~s on smb.'s time — 
atnemt kädam laiku; we have had to make ~s on our savings — mums bija jätéré dala musu ietaupljumu inrush 
[’hlta/] n piepludums; i. of tourists — 

turistu piepludums insalubrious [.mssluibnas] a förmäl, (par 
gaisu, klimatu) nevesellgs insalubrity [,insa'lu:bnti] n förmäl, (gaisa, 

klimata) nevesellgums insane [In'sein] a 1. psihiski slims; väjprätlgs; nenormäls; 2. neprätlgs; i. plan — neprätlgs 
pläns 

insanitary [m'saemtan] a antisanitärs insanity [In'saensti] n 1. väjpräts; 2. nepräts insatiability [in,seif bbbti] n 
nesätlba, negauslba 

insatiable [In'sei/sbl] a 1. nesätlgs, negauslgs; 2. neremdinäms inscribe jTn’skraib ] v 1. (in, on) uzrakstlt; ierakstlt; 
to i. one's name in a book — 

ierakstlt savu värdu grämatä; 2. iekalt uzrakstu (akmenl it. tml.)', 3. mat. ievilkt; to i. a circle in a square — 
ievilkt apli kvadrätä inscription [m'sknp/n] n 1. uzraksts; 2. ieraksts; veltljums inscrutable [In'skruitabl] a 
neizdibinäms; 

neizprotams; noslépumains insect ['insekt] n insekts, kukainis insecticide [In'sektisaid] n insekticlds, lldzeklis pret 
kukainiem insectivore [In'sektivo:] n biol. kukainédäjs insectivorous [.insek'tivras] a biol. kukain-édäjs- 

insecure [.msi'kjua] a 1. nedross; nestabils; i. ladder — nedrosas käpnes; 2. nedross; riskants; i. investment — 
nedross kapitälieguldljums; 3.: i. of the future — nedross par näkotni insecurity [ .Tnsi’kjuai ati ] n nedroslba 
inseminate [In'semineit] v apauglot; apséklot insemination [in,semi'nei/n] n apauglosana; apséklosana; artificial i. 
— mäksllgä apséklosana insensate [In'senseit] a förmäl. 1. nedzlvs; i. rocks — nedzlvas klintis; 2. nejutlgs; 

3. neprätlgs; i. rage — neprätlgs niknums insensibility [m.sensa'bibti] n förmäl. 

1. nejutlgums; 2. nesamana; 3. (to) bezjutlgums; vienaldzlba; i. to human sufferings — vienaldzlba pret cilvéku 
ciesanäm 

insensible [In'sensabl] a förmäl. 1. nejutlgs; 

2. bez samanas; paglbis; 3. (of, to) bezjutlgs; vienaldzlgs; i. to fear — bezbaillgs; 

4. nemanäms; by i. degrees — namanämi insensitive [nfsensativ] a 1. nejutlgs; i. to 
light — gaismnejutlgs; 2. nejutlgs; vienaldzlgs; i. to beauty — vienaldzlgs pret skaistumu 
inseparable [In'separabl] a (from) neskirams; 

nedaläms; i. friends — neskirami draugi insert I n [’ins3:t] 1. iespraudums, iestarpinäjums; 2. ieliktnis; iellme 
(grämatä)', 3. tehn. starplika; II v [in's3:t] 1. (in, into) iespraust, icstarpinät; 2. ielikt; ievietot; to i. a key into a 
lock — ielikt atslégu slédzené; to i. coins in a slot-machine — ielaist monétasinsolvent 

automätä; to i. an advert in a newspaper — ievietot sludinäjumu laikrakstä; 4. el. ieslégt 

(kédé) 

insertion [m's3:/n] n 1. iesprausana, iestar-pinäsana; 2. iespraudums, iestarpinäjums; 3. ielaidums (térpam); 4. 
ieliktnis; iellme (grämatä); 5. sludinäjums (laikrakstä); 6. tehn. starplika; bllve; 7. kosm. ievadlsana orbltä 



in-service training [in's3:vis'tremir]] n amer. kvalifikäcijas celsana darba vietä; savu darbinieku apmäclsana inset 
I n ['inset] 1. iellme (grämatä); (zurnälä ielikta) reklämlapa; 2. ielaidums (térpam); n v [m'set] ielikt inshore 
[,in'/o:] I a pickrastcs-; i. waters — piekrastes udeni; II adv pie k ras ta; tuvu krastam; krasta virzienä (no juras 
puses) inside I n [In'said] 1. iekspuse; ieksiene; to bolt on the i.— aizslegt no iekspuses; 2. ietves ieksmala; 3. 
(parasti pl) sar. ieksas (kungis, zarnas); my i. is playing up — man säp veders; 4. (arl i. information) slepenas 
zinas; 5. (uznéméja) slepens agents; 0 to get on the i. — uzzinät (izdibinät) visu lldz pédéjam; II a ['insaid] 1. 
iekséjs; iekspuses-; i. pockets — iekskabatas; i. track — 1) sp. (skrejcela) iekséjais celins; 2) dzelzc. iekséjais 
cels; 3) pärn. izdevlgäks stävoklis; 2. slepens; i. man — 1) (uznéméja) slepens agents; 2) savs cilvéks; i. job sar. 
— zädzlba ar uzvedinätäju; HI adv [In'said] 1. ieksä; iekspusé; come i.! — näc ieksä!; 2. brit. sl. cietumä; 3.: i. of 
an hour — stundas laikä; i. out — acgärni; oträdi; to put i. out — uzvilkt acgärni; to turn i. out — apgriezt oträdi; 
VI prep t'insaid] iekspus; i. the room — istabä insider [In'saida] n 1. (grupas, organizäcijas) loceklis; savs cilvéks; 
2. labi informéts cilvéks 

insidious [In'sidias] a viltlgs; mänlgs; i. disease — nemanot uzglunosa slimlba insight finsait] n (into) 1. 
vérlgums; izpratnes spéja; a man of i. — vérlgs cilvéks; to show i. into human character — izprast cilvéka 
butlbu; 2. ieskats; to gain i. — gut 

ieskatu; 3.psih. atkläsme, atskärsme insightful ['insaitful] a vérlgs; izprotoss insignia [In'sigma] n pl 1. (militäras) 
zlmot- 

nes; 2. ordeni; goda zlmes insignificance [.Insig'nifikans] n nenozlml- 
gums; mazsvarlgums insignificant [.Insig'nifikant] a nenozlmlgs; 
mazsvarlgs insincere [.insin'sia] a nepatiess; nelsts; liekulots 
insincerity [.Insin'sereti] n nepatiesums; 

nelstums; liekullba insinuate [In'sinjueit] v 1. netiesi norädlt; likt manlt; 2. (into) ietiekties; to i. oneself into 
smb.'s confidence — iegut käda uzticlbu insinuation [in,sinju'ei/n] n 1. netiess norädljums; mäjiens; 2. 
pieglaimosanäs insipid [In'sipid] a 1. pliekans; säjs; 2. pärn. 

garlaiclgs; neizteiksmlgs; bäls insipidity [.Insi'pidoti] n 1. pliekanums; säjums; 2. pärn. garlaicTgums; neizteik- 
smlgums; bälums insist [In'sist] v 1. neatlaidlgi apgalvot; 2. (on, upon) uzstät; neatlaidlgi piepraslt; he ~ed on 
that... — vins piepraslja, lai.. insistence [In'sistans] n 1. neatlaidlba; nepiekäplba; 2. uzstäjlba; neatlaidlga praslba 

insistent [In'sistant] a (on) neatlaidlgs; nepiekäplgs; i. demand — neatlaidlga praslba 

in situ [.In'sitju:] lat. adv savä vietä insofar as [,insa i/'fairaz] conj ciktäl; cik vien; I'll help you i. as I can — es 
palldzésu jums, cik vien iespéjams insole [Insaul] n starpzole insolence finsalans] n nekaunlba insolent 
['insalant] a nekaunlgs insolubility [in,snlj u'bibti] n 1. neskldinä- 

mlba; 2. (jautäjuma) neatrisinämiba insoluble [In'snljubl] a 1. neskldinäms; nesklstoss; 2. (par jautäjumu) 
neatrisinäms insolvency [In'snlvansi] n maksätnespéja; han kr ots 

insolvent [In'solvant] I n maksätnespéjlgs parädnieks; bankrotétäjs; II a maksätnespéjlgs; bankrotcjis 
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insomnia [In'sumnia] n bezmiegs insomniac [m'somniak] n cilvéks, kas cies 
no bezmiega insomuch as [.inssu'mAt/sz] conj tä kä; tiktäl, ka 

insouciance [Irisu isisns] n bezruplba inspect [m'spekt] v 1. apskatlt, aplukot; 2. inspicét; (oficiäli) pärbaudTt; to 

1. tickets — pärbaudTt biletes inspection [in'spek/n] n 1. apskatlsana, aplukosana; on closer i. — ciesäk aplukojot; 

2. apskate; medical i. — mediclniskä apskate; 3. inspicésana; (oficiäla) pärbaude; i. board — (precu u. tml.) 
pienemsanas komisija; i. of baggage — bagäzas pärbaude 



inspector [nfspekta] n 1. inspektörs; kontrolieris; customs i. — muitnieks; police i. — policijas inspektörs; ticket 

1. — bilesu kontrolieris inspectorate [ nfspcktarat] n 1. inspektora amats; 2. inspektoru stats; 3. inspektora rajons 

inspiration [,inspa'rei/n] n 1. iedvesma; to draw i. — smelt iedvesmu; 2. laimlga doma; 3. (dieviskä) atkläsme 
inspiratör ['Tnspareita] n tehn. 1. inzektors; 

2. respirators inspire [In'spaia] v 1. (with) iedvest; to i. with 

fear — iedvest bailes; 2. (to) iedvesmot inspired [Irispaiad] a iedvesmlgs; iedvesmas 
pilns; i. speech — iedvesmas pilna runa instability [.insta'bdati] n 1. nestabilitäte; 

2. nepastävlba inställ [in'sto:l] v 1. (in) ievadlt (amatä); 2. ierlkot; uzstädlt; to i. central heating — ievilkt 
centrälapkuri; 3. novietot; nosédinät; to i. oneself by the fireside — iekärtoties pie kamlna installation 
[.insta'lei/n] n 1. ievadlsana (amatä); 2. ierikosana; uzstädlsana; 3, iekärta; instaläcija; heating i. — apkures 
sistéma 

instalment, amer. installment [In'sto:Imant] n 1. (kärtéjä) iemaksa; by ~s — uz nomaksu; to pay by ~s — maksät 
pa daläm; to buy (to sell) on the i. plan 

amer. — pirkt (pärdot) uz nomaksu; 2. (grämatas) laidiens; the novel will be published in monthly ~s— romans 
tiks publicets zurnälä atseviskäs dalas reizi ménesl; 3. (precu) partija instance finstans] n 1. gadljums; piemers; 
in this i. — sai gadljumä; in the great majority of ~s — vairumä gadljumu; 2. praslba; (neatlaidlgs) lugums; at 
smb.'s i.— péc käda luguma; 3 .jur. instance; court of first i.— pinnas instances tiesa; 0 for i.— pieméram; in the 
first i. — pirmäm kärtäm; vispirms 

instant ['instant] I n acumirklis; bridis; at that i. — tai bridl; for i. — uz bridi; on the i. — tullt; nckavcjotics; this 
i. — tullt pat; come here this i.! — tullt näc surp!; the i. I see him — tiklldz vinu sastapsu; TL a tulTtejs; i. change 
— tulltéjas pärmainas; i. relief— acumirkllgs atvieglojums; 2. steidzams; neatliekams; i. need — steidzama 
vajadzlba; 3. (par - ménesi) pasreizéjs; on the 13th i. — sä ménesa trlspadsmitajä datumä; 4. (par - pärtiku) ätri 
pagatavojams; 

1. coffee — sklstosä kafija instantaneous [.Instan'teinias] a acumirkllgs; 
tulltéjs; death was i. — näve iestäjäs acumirklT 

instantize ['Instantaiz] v paklaut (produktu) speciälapsträdei (kas nodrosina ätru pagatavosanu); izgatavot 
pusfabrikätu instantly ['Instantli] adv acumirklT; tullt instant replay ['Instant'riiplei] n telev. interesantäko sporta 
spéles brizu atkärtots demonstrejums instead [In'sted] I adv vietä; if he can't go, take me i. —ja vins nevar iet, 
nem mani vina vietä; II prep: i. of her — vinas vietä; have some coffee i. of tea — iedzeriet kafiju tejas vietä; i. 
of reading he wached TV — vins nevis laslja, bet skatljäs televlziju instep ['instep] n (pédas) pacélums instep- 
raiser ['instep,reiza] n med. supinators 

instigate ['instigeit] v 1. (to) kudlt; musinät; 

2. provocet; izraislt 
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instigation [.insti'gei/n] n 1. kudlsana; musinäsana; 2. provocesana; izraislsana instigator ['instigeito] n kudltäjs; 
musinätäjs instiip] [m'stil] v (in, into) iedvest; ieaudzinät; to i. respect for the law — iedvest cienu pret likumu 
instillation [.insti'lei/n] n iedvesana; ieaudzinäsana 

instinct ['Instiij A t] n instinkts; by i. — instinktivi; i. for self-preservation — passaglabäsanäs instinkts instinctive 
[nfstnjtov] a instinktivs, neapzinäts; i. feeling for colour—iedzimta kräsu izjuta 

institute [Tnstitjuit] I n 1. instituts; 2. amer. Islaiclgi kursi; lekciju serija (kvalifikäcijas celsanai); teacher's i. — 
skolotäju metodiskä apvienlba; II v 1. nodibinät; organizét; 2. ieviest; to i. new procedures — ieviest jaunu 
kärtlbu; 3 .jur. uzsäkt (izmeklesanu); to i. proceedings against smb. — iesudzet kädu tiesä institution 



[,insti'tju:/n] n 1. nodibinäsana; organizésana; 2. iestäde; organizäcija; educational ~s — mäclbu iestädes; 3. 
(sabiedrisks) instituts; 4. humor, ieviesies paradums; neatnemams atribflts institutional [.insti'tju:/anl] a iestädes-; 
or- 

[-ganizäcijas-institutionalize-] 

{+ganizäcijas- institutionalize+} [.Insh'tju:/onlaiz] v 1. padarTt par institutu; pieskirt likumlgu statusu; 2. ievietot 
slimnlcä (vai citä ärstnieciskä iestäde) 

instruct [In'strAkt] v 1. (in) apmäclt; 2. instruct; dot norädljumus; 3. informét; pazinot; 4.jur. uzdot (advokätam) 
vest lietu instruction [m'strAk/n] n 1. (in) apmäclsana; 2. pl instrukcijas; norädljumi; :"~s for use" (uzraksts) — 
lietosanas pamäclba; 3. izglltlba; zinäsanas; high-school i. amer. — pilna vidéjä izglltlba; 4. inform, komanda; 
programma instructional [In'strAk/nal] a 1. izglltojoss; audzinoss; 2. mäclbu-; i. film — mäclbu filma 

instructive [In'strAktiv] apamäcoss instructor [TiVstrAkto] n 1. instruktörs; sko- 

lotäjs; driving i. — brauksanas instruktörs; 2. amer. augstskolas pasniedzéjs instrument I n |'instrumant| 1. 
instruments; riks; ierlce; surgical ~s — kirurgiskie instrumenti; i. board tehn. — sadales delis; 

1. flying av. — akls lidojums; i. panei — vadlbas pults; ~s of production — razosanas rrki; 2. muzikas 
instruments; stringed i. — stlgu instruments; 3. pärm. lldzeklis; riks; i. in smb.'s hands — akls ierocis käda rokäs; 
4. jur. dokuments; akts; n v ['instrument] muz. instrumentet; or-kestrét 

instrumental [.Instru'mentl] a 1. (in) noderlgs; he was i. in finding me this job — vins palldzéja atrast man so 
darbu; 

2. instrumentu-; iericu-; i. erTor — ierlces defekts; 3. muz. instrumentäls; i. music — instrumentälä muzika; 4.: i. 
case gram. — instrumentälis 

instrumentalist [.instru'mentohst] n instrumentälists (muzikis) instimmentality [.instrumen'taebti] nformäl. 
starpnieclba; by the i. of smth. — ar - kaut kä palldzlbu instrumentation [,instimmen'tei/n] n muz. 

instrumentäcija insubordinate [.Insa'boidnst] a nepaklävlgs; 

nepaklauslgs insubordination [.Inso.boido'nei/n] n ne- 

paklävlba; nepaklauslba insubstantial [.Insab'staen/1] a 1. nereäls; iluzors; skietams; 2. nebutisks; mazsvarlgs; 
nepamatots; i. accusation — nepamatots päimietums insufferable [TiVsAfarabl ] a neciesams, nepanesams 

insufficiency [.Insa'fi/nsi] n nepietiekamlba insufficient [.insa'fi/nt] a nepietiekams insular ['insjub] a 1. salas-; 
salu-; insulärs; 

2. (par - uzskatiem) aprobezots insularity [.Insjulasrati] n 1. salas stävoklis; 

2. izolétlba; 3. (uzskatu) aprobezotlba insulate ['Insjuleit] v 1. (from) izolét; norobezot; 2. el. izolét insulating 
['Insjuleitn]] a el. izoläcijas-; izoléjoss; i. tape — izoläcijas lenteinsulation 

insulation [.insju'lei/n] n 1. izolésana; norobezosana; 2. el. izoläcija; heat i. — siltumizoläcija insulator 
['insjuleita] n el. izolators; izoläcijas 

materiäls insulin ['insjuhn] n farm, insulins insult3 I n [’Ins/dt] aizvainojums, apvainojums; n v [In'sAlt] aizvainot, 
apvainot insultb, insultus ['msAlt, Ins/dtas] n med. insults, asinsizpludums; i. to the brain — asinsizpludums 
smadzenes insulting [In'sAitirj] a aizvainojoss, apvainojoss 

insuperable [IiVsjuiparcbl ] a nepärvarams; 

1. barricrs — ncpärvai ami skcrsli insupportable [.Inss'poitabl] a neciesams, 

nepanesams insurancc [InYirarans] n 1. apdrosinäsana; accident i. — apdrosinäsana pret nelaimes gadljumiem; 
life i.— dzlvlbas apdrosinäsana; i. company — apdrosinäsanas sabiedrlba; i. policy — apdrosinäsanas polise; 
national i. — sociälä apdrosinäsana; 



2. apdrosinäsanas summa; 3. (against) nodrosinäjums 

insurant [inVuarant] n apdrosinätais msure [In'/us] v 1. apdrosinät; to 

1. property — apdrosinät mantu (Ipasumu); 

2. apdrosinäties; 3. nodrosinät 

insurer [InVuars] n 1. apdrosinätäjs; 2. apdrosinäsanas sabiedrlba insurgency [in's3:d3ansi] n 1. dumpis; 
sacelsanäs; 2. nemieri; nekärtlbas insurgent [in's3:d3ant] I n dumpinieks, nemiernieks; n a 1. dumplgs; 2. poet. 
(par juru, vilniem) bangojoss insurmountable [.Insa'mauntabl] a nepärvarams; i. difficulties — ncpärvaramas 
grutlbas 

insurrcction [.Insa'rek/n] n dumpis; sacelsanäs 

insurrectionist [.insa'rek/nlst] n dumpinieks, nemiernieks intact [In'taekt] a neskarts; nebojäts; vesels intaglio 
[In'tailisu] I n 1. dzilgravéjums (akmeni, metälä); därgakmcns ar - gravéjumu; 2. poligr. dobspiede; II v gravet 

intake ['inteik] n 1. ieplude; 2. jaunuznemto 

(studentu) skaits; 3. tehn. (udens, gäzes) ienéméjietaise; 4. tehn. gaisa vads (sahtä) intangibility [in,taen A 33'bibti] 
n 1. nesa- 

taustänuba; 2. netveramlba intangible [In'taen A abl] a 1. nesataustäms; 

2. netverams 

integer [’intid33] n 1. kaut kas vesels 

(nedallts); 2. mat. vesels skaitlis integral ['intigral] I n mat. integrälis; II a 1. neatnemams; butisks; i. part — 
neatnemama dala; 2. mat. integräls; i. calculus — integrälrékini integrate ['intigreit] v 1. (into) apvienot vienä 
veselä; izveidot veselu; 2. saskanot; koordinét; sabalansét; to i. a plan — izveidot plänu; 3. amer. pol. realizét 
rasu integräciju; 4. mat. integrét integrated ['intigreitid] a 1. apvienots; komplekss; i. course of study — 
kompleksäs apmäclbas kurss; 2. saskanots; koordinéts; sabalansets; i. economy — integrétä ekonomika; i. plan 
— ruplgi izsträdäts pläns; 

3. amer. apvienots; desegregéts; i.school — desegregétä (jauktä) skola (baltajiem un négeriem); 4. mat. integräls; 
integréts (par - sistému) 

integrated circuit ['intigreitid ’S3:kit] n elek- 

tron. integrälshéma integrated circuitry ['intigreitid ’s3:kitn] n 

elektron, integrälshemotehnika integrated optics ['intigreitid'optiks] n fiz. 

integräloptika integration [,inti'grei/n] n 1. apvienosana vienä veselä; veselä izveidosana; 2. saskanosana; 
koordinésana; sabalansésana; 3. amer. pol. rasu integräcijas realizésana; school i. — skolu desegregäcija; 4. mat. 
integrésana integrity [rn'tegrati] n 1. godlgums; 2. viengabalainlba, integritäte; tenitorial i. — teritoriälä 
viengabalainlba integument [In'tegjumant] n förmäl, ärcjais 

apvalks, caula intellect ['intalekt] n intelekts; präts intellectual [.inta'lekt/ual] lnl. inteligents; the ~s pl — 
inteligence; 2. racionälists, 
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pr äta cilveks; Hal. intelektuäls; präta-; 

1. efforts — präta piepule; the i. faculties — präta spejas; 2. inteligents; [sajprätlgs 

intelligence [In'telic A ans] n 1. intelekts; präts; gara spejas; i. quotient — garigäs attlstlbas koeficients; i. test — 
gara spéju pärbaude; 

2. informäcija; zinas; according to the latest i. — péc pédéjäm zinäm; 



3. izlukosana; i. bureau — izlukosanas pärvalde; i. service — izlukosanas dienests (Anglijä) 
intelligencer [m'telid3ans3] n 1. informétäjs, 

zinotäjs; 2. spiegs; slepens agents intelligent [in'telid3ant] a gudrs; prätlgs intelligentsia [in,teli'd3entsi3] n 
inteligence 

(kä sabiedrlbas slänis) intelligibility [in,t91id33'bibti] n saprotannba; skaidrlba intelligible [In'telk A sbl] a 
saprotams; skaidrs; 

i. speech — skaidra runa Intelsat ['mtelsaet] n (sals. no International Telecommunications Satellite) 1. 
staiptautiskais sakaru pavadonis; 2. "Intelsat", staiptautiskais pavadonsakaru konsorcijs intemperance 
[m'temprans] n 1. nesätlba; negauslba; i. in drink—pärmcnga alkohola lietosana; 2. nesavaldlba intemperate 
[m’tcmparat] a 1. nesätlgs; negauslgs; 2. nesavaldlgs intend [In'tend] v 1. domät; graslties; what do you i. to do? 
— ko jus esat nodomäjis darit?; 2. (for) paredzét; the book ~ed for youth —jaunatnei domäta grämata; 3. novec. 
(by) domät; saprast; what do you 

1. by this remark? — ko jus domäjat ar so piezlmi?, ko nozlmé jusu piezlme? 
intense [nftens] a 1. stiprs; spéclgs; i. cold — stiprs sals; i. pain — asas säpes; 

2. intensivs; saspringts; spraigs; i. studies — saspringtas mäclbas; 3. (par jutäm) dedzlgs; kvéls; i. longing — 
kvelas ilgas 

intensification [in,tensifi'kei/n] n intensifikäcija; pastiprinäjums intensifier [In'tensifaia] n pastiprinätäjs intensify 
[In'tensifai] v 1. intensificet; pastiprinät; 2. pastiprinäties; pieaugt 

intention [m'ten/n] n intensitäte intesity [In'tensati] n 1. intensitäte; spraigums; 

2. (jutu) spéks; kvéle; 3. el. spriegums intensive [nftensiv] a 1. intensivs; spraigs; 

2. gram, pastiprinäjuma-intensive care unit [In.tensiv'keajuinit] n 

med. intensivas terapijas bloks intent [m'tent] I n nodoms, noluks; with malicious i. — launprätlgä nolukä; 0 to 
all ~s and puiposes — 1) jebkurä gadljumä; visädä zinä; 2) faktiski; patieslbä; II a 1. (on) ciesi apnemies; ciesi 
nolémis; i. on doing it—ciesi apnemies to izdarlt; 2. (par skatienu) ciess; verigs; 3. (on) aizrävies; nogrimis; i. on 
the game — aizrävies ar spéli intention [m'ten/n] n 1. nodoms, noluks; 

without i. — netlsäm; 2. pl preclbu noluks intentional [nften/nal] a nodomäts; tlss intentionally [m'ten/nalij adv 
tlsäm; tlsuprät intently [In'tentli] adv uzmanlgi inter [in't3:] v förmäl, apbedlt interact I n ['rntaraekt] teätr. 
intermédija; II v [.rntaraekt] mijiedarboties, savstarpéji icdarbotics 

interaction [.intar'ack/n] n mijiedarblba, 

savstarpéja iedarblba interactive [.Intsr'aektiv] a 1. mijiedarblgs, savstarpéji icdarblgs; 2. inform, interaktivs; 
dialoga- 

interagency [.Intar'e A ansi] a staipresoru-; 

i. conmiittee — staipresoru komisija interblend [.Ints'blend] v 1. sajaukt; 2. sajaukties interbred sk. interbreed 
interbreed [.Inta'briid] v (p. un p.p. interbred 

[.inta'bred]) biol. 1. krustot; 2. krustoties intercalary [Inteikstan] a 1. pievienots, lai saskanotu kalendäru ar saules 
gadu (29. februäris); i. year — garais gads; 2. förmäl, iestaipinäts, interpolets intercalate [in't3:k91eit] v 1. 
pievienot dienu kalendärä; 2. förmäl, iestarpinät, interpolet intercede [.Inta'siid] v (for) aizlugt (par kädu); aizbilst 
(par kädu); I will i. with the director on your behalf — es aizliksu labu värdu direktoram par jums intercellular 
[.inta'seljub] a biol. staipsunu- 
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intercept I n ['intasept] 1. (vestules, lidmaslnas u. tml.) pärkers ana; 2. radiopärtvere; II v [.inta'sept] 1. pärkcit 



(vestuli, lidmasinu u. tml.); 2. partraukt; izslegt (stravu); atvienot; noslegt (udeni); 3. aizskersot; nogriezt (celu); 
to i. the view — aizsegt skatu 

interception [.Inta'sep/n] n 1. (véstules, lidmaslnas u. tml.) pärkersana; 2. radiopärtvere; 3. skérslis; 4. 
(telefonsarunu) noklauslsanäs interceptor [jnte'septe] n 1. pärtvéréjs; 2. av. pärtvér éjiznTcinätäjs; 3. mii. 
zenTtreaktTvais sävins 

intercession [.inta'se/n] n 1. aizlugsana (par kädu); aizbilsana (par kädu); 2. starpniecTba intercessor [.inte'sesa] n 
1. ludzcjs; aizbildnis; 2. starpnieks interchange I n ['intot/eiru/3] 1. [savstarpéja] apmaina; i. of greetings — 
sasveicinäsanäs; i. of views — domu apmaina; 2. mija; seclba; 3. dzelzc. pärsésanäs; i. station — pärsésanäs 
punkts (stacija); II v [.Inta't/ein dj] 1. apmainlties; to i. letters — apmainlties véstulém; 2. nomainlt; 3. mainlties; 
mlties interchangeable [.Inta't/ein dlM] a (with) 

apmainäms; aizstäjams intercity [.inta'siti] a starppilsétu-intercollegiate [.mtaka'liic A iat] a (par saclkstém u. tml.) 
starpkoledzu-intercom ['Intakom] n sar. iekséjais telefons (vai selektorsakari); to call smb. on the i. — izsaukt 
kädu pa selektoru intercommunicate [.Intaka'mjuimkeit] v 1. sazinäties; uzturét sakarus; 2. (par telpäm, istabäm) 
but savienotäm intercommunication ['Intoka.mjuini'kei/n] n sazinäsanäs; sakari; i. service mil. — sakaru dienests 
intercommunion [.Intsks'mjuinisn] n 

1. ciesi sakaii; 2. mijiedarblba intercommunity [.intsks'mjuinsti] n koplpasums 
interconnect [.intaka'nekt] v [savstaipéji] saistlt 
interconnectedness [.Intsks'nektsdms] n 

savstaipeja saistlba, savstaipeja atkaiiba interconnection [.intaka'nek/n] n [-[savstarpéjs]-] {+[savstar- péjs]+] 
sakars, [savstaipeja] sakaiiba intercontinental [.Intakanti'nentl] a staipkontinentäls; i. ballistic missiles — 
staipkontinentäläs ballistiskäs raketes intercostal [.Intaknstl] a anat. staipribu-intercourse [’Intako.'s] n 1. 
[savstaipéji] sakaii; attieclbas; commercial i.— tirdznieciski sakaii; 2. dzimumsakari interdepaiimental 
[,int3,dipa:t'mentl] a 

1. staipresoru-; 2. starpfakultäsu-interdependence [.intadi'pendsns] n savstaipeja atkaiiba 
interdependent [.Intadi'pendant] a savstaipéji atkaiigs interdict I n [intadikt] 1. förmäl, aizliegums; 

2. vést. interdikts; ekskomunikäcija; II v [.inta'dikt] 1. förmäl, aizliegt; 2. (from) atturét (no kaut kä) 
interdiction [inta'dik/n] n förmäl, aizliegums 

interdisciplinary [.Inta'disaplman] a staip-discipllnu- 

interest ['introst] I n 1. (in) interese; to show i. — izrädlt interesi; to take an i. — intereséties; 2. (parasti pl) 
labums; prieksroclbas; to act in smb.'s ~s — rlkoties käda interesés; it's your own i. — tas ir jusu pasu labä; to 
look after one's own 

1. — meklét paslabumu; 3. interese; aizrausanäs; her chief i. is music — vina intereséjas tikai par muziku; 4. dala; 
lldzdallba (biznesä); to have an i. (in) — but par lldzdallbnieku; 5. procenti; rate of i.— procentu likme; to yield 
(bear) i. — dot procentus; with i. — ar uzviju; 6. ieinteresétie; the business ~s — komersantu aprindas; financial 
~s — finansu aprindas; the landed i. — zemeslpasnieki; outside ~s — ärzemju monopols; II v 1. interesét; 

2. ieinteresét 

interested [intrsstid] a 1. (in) ieintereséts; i. party — ieinteresétä puse; 2. neobjektlvs; i. motives — savtlgi 
iemesli; 3. uzmanlgs; i. listener — uzmanlgs klausltäjs interesting [intrasti»]] a interesants; saistoss 
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interface ['intafeis] I n 1. sadura; saskar-punkts; 2. saskarsme; mijicdarbTba; 3. inform, interfeiss, sadarbc; II v 1. 
koordinét; saistlt; 2. darboties saskanoti; koordinéties interfere [.Inta'fia] v 1. (in) iejaukties; to i. in smb.'s affairs 
— jaukties käda darlsanäs; 2. (with) traucét; kavét; don't i. with me! — netraucé mani!; 3.fiz. interferét 



interference [.inta'fiarans] n 1. iejauksanäs; 2. traucéjumi (radiopärraidé); 3. fiz. interference 
interferon [onte'fisran] n biol., farm, interferons 

intergenerational [,int3d3en3'rei/nl] a starppaaudzu-; i. conflicts — starppaaudzu konflikti 

interim ['intanm] I n starplaiks; in the i. — tikmér; pa to laiku; II a pagaidu-; staipposma-; i. committee — 
pagaidu komiteja interindividual [.mtoindividjiral] a starp-cilvéku-; i. conflicts — konflikti staip cilvekiem 

interiör [In'tiana] I n 1. iekspuse; ieksiene; interjers; i. decorator — iekstelpu dekoratörs; 2. (zemes) vidiene; 3. 
(valsts) iekslietas; Department of the I.— Iekslietu ministrija (ASV un Kanädä)-, Secretary of the I. — iekslietu 
ministrs (ASV); 4. sar. ieksas; II a 1. ieksejs; iekstelpu-; 2. iekszemes-; i. affairs — (valsts) iekslietas interject 
[.ints'djekt] v iestarpinät (piezlmi, värdu) 

interjection [.Inte A ek/n] n 1. staipsauciens; 

2. gram, izsaukuma värds, interjekcija interlaboratory [ontalsTjoratan] a staipla-boratoriju-; i. study — 
starplaboratoriju pétniecisks darbs interlace [.Into'leis] v 1. saplt, savlt; 2. saplties, savlties; ~d branches — 
savijusies zari 

interlanguage [,mta'laet]gwid3] n starpnacionäläs sazinäsanäs valoda interlard [.intalaid] v (with) piebärstlt 
(piem., runu ar svesvärdiem) interleaf ['mtali:f] n poligr. balta paplrlapa 
(staip grämatas lappusém) interleave [,intoli:v] v 1. poligr. (with) ielikt 

baltu paplrlapu (staip grämatas lappusém)', 2. geol. slänoties interlibrary [.intalaibren] a staipbibliotéku-; i. 
exchange — staipbibliotéku abonements; 

1. loan — 1) staipbibliotéku apmaina; 2) staipbibliotéku apmainä panemtäs grämatas 
interline [.intolain] v ierakstit staip rindäm interlinear [.Ints'hmo] a ierakstlts staip rindäm 
interlink [.mta'hijk] v (with) ciesi saistät interlock [.Inta'lok] v 1. savienot; sakabinät; 

2. tehn. blokét 

interlocutor [.Intslokjuta] n förmäl, sarunu biedrs 

interloper ['Intslaupa] n cilvéks, kas jaucas 

citu darlsanäs interlude ['Intaluid] n 1. starplaiks; 2. teätr. 

intermédija, staipspéle; 3. muz. interludija intermarriage [.Inta'maeru A ] n 1. jaukta 

laullba; 2. laullba staip radiniekiem intermaiTy [.inte'maeri] v (with) 1. saradoties (laullbas celä); sajaukties (par 
rasém, ciltim; 2. stäties laullbä (par radiniekiem) intermedia8 sk. intermedium intermedial* [.inta'mkda] I n 
sintétiskä mäksla (kurä pärstävéti dazädi mäkslinieciskäs izteiksmes veidi, kä bålets, kino, gleznieclba un 
elektroniskä muzika); II a sintétisks (par mäkslu) intermediary [.Inta'miidian] I n starpnieks; II a 1. staipnieclbas-; 
staipniecisks; 2. starp- 

intermediate [.Inta'miidist] I n 1. staipnieks; 2. starpposms; 3. vidéja gabarita automobilis; 4. ek. staipprodukts; II 
a staip-; i. product — staipprodukts; i. time — starplaiks 

intermedium [.Inta'mhdiam] n (pl intermedia, intermediums [,int3'mi:di3, inta'mi: dismz]) 1. sakaru lldzeklis; 2. 
saite; saikne interment [In'tamant] n apbedlsana, apglabäsana intermezzi sk. intermezzo intermezzo [.inta'metsau] 
n (pl intermezzi, intermezzos [.inta'metsi, .Inta'metsauz]) 1. intermédija; 2. muz. intermeco interminable 
[ln'terminobl] a bezgallgs; ne- 
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beidzams; i. debate — bezgallgas debates intermingle [.inta'miqgl] v 1. sajaukt; 2. sajaukties; to i. with the crowd 
— iejukt pull intermission [.inta'mi/n] n 1. förmäl, pärtraukums; pauze; without i. — nepärtraukti; 2. amer. 



starpbndis intermit [.inta'mit] v 1. partraukt; apturet (uz 

laiku)\ 2. pärstät; rimties (uz laiku) intermittent [.inta'mitant] a intermitéjoss; saraustTts; i. fever — intermitéjoss 
drudzis; i. pulse — neregulärs pulss intermodal [.inta'maudl] a \.(par transportsistému) jaukts; kurä izmanto 
dazäda veida transportu (lidmaslnu, vilcienu, kugi u. tml.); 2. izmantojams jauktä transportsistémä 

intern3 [’int3:n] n amer. interns (mediernas koledzas students vai ärsts, kas strädä un dzlvo slimnlcä) internb 
[in't3:n] v internet internai [in't3:nl] a 1. ieksejs; ieksklgs; i. bleeding — iekseja asinosana; i. injury — ieksklgs 
ievainojums; not for i. use — ieksklgi nelietot; 2. iekszemes-; i. trade — iekszemes tirznieclba; 3.: i. evidence 
jur. — dokumentäls pierädljums; i. security units mil. — iekséjäs apsardzes dalas internal combustion 
[In'tainlkam'bAst/an] n tehn. ieksdedze; i.e. engine — ieksdedzes dzinéjs 

internalization [in,t3:nalai'zei/n] n interna-lizäcija, kulturas vai uzvedlbas elementu apguve (sociologijä) 
internalize [In'tainalaiz] v apgut kulturas vai 

uzvedlbas elementus (sociologijä) internally [in't3:nli] adv iekséji; ieksklgi internai pollution [In'toinlps'lu:/an] n 
(organisma) iekseja piesärnosana (ar zälém, kä ari ar produktu klmiskajäm piedeväm) International [.Inta'nae/nal] 
n vést. Internacionäle 

international [.Ints'nae/nal] I n 1. staiptautiskas sacenslbas; 2. staiptautisko sacenslbu dallbnieks; II a 
internacionäls, staiptautisks; i. agencies — staiptautiskas iestädes (ANO orgäni) Internationale [.intanae/a'na:l] n 
Interna¬ 
cionäle (himna) internationalism [.mta'nae/nslizam] n 
internacionälisms internationalist [.Into'nasf nalist] n interna-cionälists 

internationalization [.intanae/nalai'zeiJn] n internacionalizésana; internacionalizäcija internationalize 
[.inta'nae/nalaiz] v interna-cionalizét 

internecine [.mta'niisam] a förmäl, iznlcinoss; nävejoss; i. war—iznlcinäsanas kars internee [,int3:'ni:] n 
internétais, internétä persona 

internist [in't3:nist] n internists, ieksklgo 

slimlbu ärsts internment [in't3:nmant] n internésana; i. 

camp — nometne internétäm personäm interoffice [.Tntafnfis] a : i. telephone — 

iekséjais telefons, komutators interpellate [in't3paleit] v pol. inteipelet, iesniegt pieprasljumu inteipellation 
[in,t3p3'lei/n] n pol. interpe- 

läcija, pieprasljums inteiphone ['Intsfaun] n amer. iekséjais telefons 

interplanetary [.mta'plaemtan] a staipplanétu-; i. flight — staipplanétu lidojums inteiplay [.inta'plei] n savstaipéja 
iedarblba, 

mijiedarbTba Interpol ['Intspol] n Inteipols, staiptautiska agentura dallbvalstu policijas darblbas koordinésanai 
inteipolate [in't3p3ileit] v 1. inteipolét, iestaipinät (värdus tekstä); 2. mat. inteipolét interpolation [in,t3pa 
v'lei/n] n 1. interpolésana, (väi'du) iestaipinäsana (tekstä); 

2. mat. inteipoläcija 

inteipose [.inta'pauz] v 1. (between) iestaipinät; 2. izvirzlt; to i. an objection — iebilst; 

3. iejaukties; but par staipnieku; 4. iespraust (jautäjumu u. tml.); pärtraukt (ar piezlmi u. tml.) 

inteiposition [m,t3p3'zi/n] n 1. iestaipinäsana; 2. iejauksanäs; staipnieclba; 3. iespraudums; iestaipinäjums 
inteipret [m't3pnt] v 1. inteipretét, izskaidrot, iztulkot; 2. atklät (lomas, téla) butlbu;interweave 

3. tulkot (mutvärdiem); but par tulku; to 



1. for the President — but par prezidenta tulku 

inteipretation [in,t3:pritei/n] n 1. interpretesana, izskaidrosana, iztulkosana; 

2. (lomas, tela) butlbas atkläsana; 3. inteipretäcija, izskaidrojums, iztulkojums; 

4. (mutvärdu) tulkojums 

inteipreter [In'tapnta] n 1. interpretétäjs, izskaidrotäjs, iztulkotäjs; 2. tulks; 3. inform, interpretators interracial 
[.inta'rei/al] a staiprasu-inteiTegna sk. interregnum interregnum [.Into'regnam] n (pl interregna, inteiTegnums 
[.Into'regna, Into'regnsmz]) 

1. bezvaldnieku laiks; 2. staiplaiks, staipposms 
interrelated [.intan'leitid ] a savstarpéji saistlts 
inteiTelation [.intarilei/n] n savstarpéja saistlba 

inteiTogate [In'teravgeit] v izjautät, iztaujät inteiTogation [mtera v'gei/n] n 1. izjautäsana, iztaujäsana; 2. 
pratinäsana; 3. jautäjums; i. point —jautäjuma zlme interrogative [.Inta'rngativ] a jautäjuma-; jautäjoss; i. look 
— jautäjoss skatiens; i. pronoun gram. —jautäjamais vietniekvärds 

inteiTogator [In'teraugeita] n 1. jautätäjs; 

2. izmekletäjs; pratinätäjs inteiTogatory [.mta'rogatan] aln 1. jautäjums; 2. [nojpratinäsana; II a jautäjuma-; 
jautäjoss 

inteiTupt [.Inta'rApt] I n 1. (pagaidu) pärtraukums; 2. robs; plaisa; 3. inform, päitrauce; II v 1. pärtraukt; 2. 
iejaukties (piem. sarunä); 3. traucét; to i. the view — aizsegt skatu interruptedly [.inta'rAptidli] adv ar 
pärtraukumiem 

interrupter [,into'rApto] n el. pärtraucejs inteiTuption [.Into'rAp/n] n 1. pärtrauksana; 

2. pärtraukums; without i. — nepärtraukti; 

3. traucejums; i. of telephone communication — telefona sakaru traucéjumi 
intersect [.into'sekt] v 1. skörsot, krustot; 

2. (par llnijäm) krustoties intersection [.Inta'sek/n] n 1. krustosanäs; 

2. (llniju) krustosanäs punkts intersensory [jnta'sensan] a psihol. inter-sensors; i. factors in memory loss — 
atminas zuduma intersensorie faktori intersex ['intoseks] n 1. jauniesu vienädais izskats (matu sakäitojums, 
apgérbs u. tml.); 2. hermafrodits interspace [.Inta'speis] I n 1. staiplaiks; interväls; 2. starptelpa; II v 1. atstät 
staiptelpu; 2. aizpildlt starplaiku intersperse [,into'sp3:s] v 1. (among, between) izkaislt; 2. (with) piebärstlt 
interstate [.Inta'steit] a amer. starpstatu-; i. 

relations — attieclbas starp statiem intcrstcllar [,inta'steb] a staipzvaigznu-; i. 

space — staipzvaigznu telpa interstice [in't3:stis] n staipa; plaisa; sprauga intcrtribal [,mto'traibl] a staipcilsu- 
intertwine [.into'twain] v 1. saplt; savlt; 

2. saplties; savlties 

interurban [.into'aibsn] a staippilsétu-interval ['Intavl] n 1. atstaipe; 2. interväls, staiplaiks; at ~s — laiku pa 
laikam; 

3. muz. interväls 

intervene [IntaViin] v 1. notikt; atgadlties; if nothing ~s... —ja nekas neatgadlsies...; 2. (in) iejaukties 
intervention [.into'ven/n] n 1. iejauksanäs; surgical i. —kirurgiska iejauksanäs; 2. intervencija; armed i. — 
brunota intervencija interventionism [.Ints'ven/anizm] n inter-vencionisms, iejauksanäs suveréno valstu lietäs 

interventionist [.mta'ven/nlst] n intervents interview ['intavju:] I n 1. (lietiska) tiksanäs; 



saruna; 2. intervija; II v intervét interviewee [.intovjui'i:] n intervijas sniedzéjs 
interviewer ['intavjuia] n intervétäjs inter-war ['intawo:] a staip diviem pasaules 

kariem noticis (no 1918,- 1939.g.) interweave [.ints'wiiv] v (p. interwove [.inta'wouv]; p.p. interwoven [.into ' 
wsuvn]) 1. ieaust (rakstu); 2. (with) ievlt; savltinterwove 

interwove sk. interweave 

interwoven sk. interweave 

intestate [In'testeit] a : to die i. — nomirt, 

neatstäjot novéléjumu intestinal [nVtestml] a zarnu-; 0 i. fortitude 

amer. humor. — vlrisklba; izturlba intestine [m'testm] n (parasti pl) zarna; largc 

1. — resnä zarna; small ~s — tieväs zarnas intimacy ['intimasi] n 1. intimitäte; tuvlba; 

2. eif. dzimumsakars; 3. (with) dzilas zinäsanas; laba pazlsana; i. with chemistry — labas klmijas zinäsanas 

intimate I n fintimit] tuvs draugs; II a ['Intimit] 1. tuvs; ciess; i. friendship—ciesa draudzlba; 2. intims; to be i. 
with smb. — but intimas attieclbäs ar kädu; 3. visdziläkais; visapsléptäkais; i. feelings — visapsléptäkäs jutas; 4. 
labi pazlstams; i. knowledge — dzilas zinäsanas; HI v ['intimeit] 1. darlt zinämu; pazinot; 2. dot mäjienu; likt 
saprast intimately ['intimitli] adv tuvu; ciesi intimation [,inti'mer/n] n 1. pazinojums; brldinäjums; the only i. — 
cita brldinäjuma nebus; 2. mäjiens; norädljums intimidate [In'timidert] v iebaidlt, iebiedét; are you trying to i. 
me? —jus censaties mani iebiedét? intimidation [in,timi'det/n] n iebaidlsana, 

iebiedésana intimity [In'timati] n intimitäte; tuvlba into ['intu, 'into] prep. 1. (noräda daiblbas virzienu): to go i. 
the shop — ieiet veikalä; 2. (noräda pärmainu stävokll vai daiblbas rezultätu) : to burst i. tears — izplust asaräs; 
säkt raudät; to get i. trouble — noklut nepatiksanäs; to translate i. English — pärtulkot angliski; to turn i. ice — 
pärvérsties ledu; 3. (lieto, dalot vienu ciparu ar otru) : three i. twelve is four — divpadsmit dallts ar trls ir cetri; 

4. (noräda interesi, aizrausanos) : to be keen i. art — intereséties par mäkslu; 

5. sar. (noräda uz parädiem) : he is i. us for fifty dollars — vins mums ir parädä piecdesmit doläru 
intolerable [TiVtotarobl ] a neciesams, nepa- 

nesams, neizturams intolerance |Tn'totarans] n neiecietlba intolerant [In'tobrant] a neiecietlgs; he is 

1. of criticism — vins necies kritiku intonation [.into u'nei/n] n 1. intonäcija; 

2. (balss) moduläcija 

intone [In'toun] v 1. intonét; 2. modulét (balsi) 

in toto [In'toutau] adv lat. kopumä intown ['intaun] a pilsétas centra-; i. motel — 

motelis, kas atrodas pilsétas ccnträ intoxicant [In'toksikant] I n reibinoss dzériens; n a reibinoss; apskurbinoss 
intoxicate [In'toksikeit] v 1. apreibinät; apskurbinät; ~d with success — panäkumu apskurbinäts; 2. med. saindét 
intoxication [in.tnksi'kei/n] n 1. apreibums; apskurbums; 2. med. intoksikäcija, saindésanäs 

intra-arterial [.Intraai'tianal] a med. intra-arteriäls; i.-a. injection — (zälu) injicésana artérijä 

intracardiac, intracardial |.intra'kaidiak, 

,intra'kaidisl] a med. intrakardiäls intractability [In.treektabdati] n 1. nepa-klävlba; iecirtlba; 2. (problémas) 
neatrisinämlba 

intractable [In'traektobl] a 1. nepaklävlgs; 

iecirtlgs; 2. (par problému) ncatrisinäms intraday [.intre 1 dei] a vienä dienä notiekoss; diennakts-; the market 
showed i. fluctuation — dienas laikä tirgus cenas mainljäs 



intragalactic [Intrsgalaektik] a astr. intra-galaktisks 
intramolecular [.Intrsmaulekjuta] a intra-molekulärs 

intramular [,intra'mjuaral] a 1. pilsétas robezäs (vai mäjas sienäs) notiekoss; 2. (par apmäclbu) klätienes- 
intramuscular [.intro'mAskjub] a intramu-skulärs 

intransigence [in'traensid33ns] n nesamieri-nämlba 

intransigent [In'traens A ant] a nesamierinäms 

intransitive [m'traensitiv] gram. I n intransi- 
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tivs verbs, nepärejoss darbTbas värds; II a intransitlvs, nepärejoss; i. verb — nepärejoss darblbas värds 
intraoperative [.Tntra'oparativ] a med. operäcijas laikä notiekoss intrapersonal [,rntra'p3:snl] a dzili personisks 

intraspecific variation [,intraspi'sifikveariei/n] 

n biol. sugas iekséjä mainlba intrauterine device [,intra'ju:taramdi'vais] n med. intravaginäls pretapauglosanäs 
lldzeklis 

intravascular [ .Tntra'vacskjula] a med. in- 

travaskulärs intravchicular [.IntraviTiikjula] a izmantojams kosmosa kugl; i. suit — kosmonauta terps darbam 
kosmosa kugl intravenous [,intra'vi:nas] a med. intravenozs 

in-tray ['intrei] n kastlte ienäkosäm vestulém i n tre ne h [TiVtren/] sk. entrench intrenchment [In'trenf/mant] sk. 
entrenchment 

intrepid [m'trepid] a bezbaillgs intrepidity [.Intripidati] n bezbaillba intricacy ['Intnkasi] n sarezgltlba, 
komplicétlba; jucekllba intricate ['mtrikat] a sarezglts, komplicets; jucekllgs 

intrigue [m'tri:g] I n 1. intriga; 2. milas déka; 

II v 1. verpt intiigas; 2. intrigét intriguing [in'tri:gn]] a 1. intrigéjoss; 2. sar. aizraujoss 

intrinsic [In'trinsik] a I. butisks; raksturigs; patiess; his i. honesty — vinam raksturlgais godlgums; i. value — 
patiesä vértlba; 2. anat. iekséjs; i. pressure — ieksejais spiediens 

intro ['intrau] n (sals. no introduction) sar. 1. iepazlstinäsana; prieksästädlsana; 2. ievaddala; introdukcija (dzezä); 
3. (koncert-vadltäja) programmas pieteikums introducc [,intra'dju:s] v 1. (into) ieviest; to i. reforms — ieviest 
reformas; 2. (to) iepazlstinät; städlt prieksä; may I i. Mr. Smith 

to you? — atlaujiet man städlt prieksä misteru Smitu; 3. ievadlt; 4. iesniegt (li- 

kumprojektu); 5. pieteikt (programmu) introduction [,intra'dAk/n] n 1. ieviesana; 2. (to) iepazlstinäsana; 
prieksästädlsana; letter of i. —rekomendäcijas (ieteikuma) vestule; 3. ievadlsana; 4. (likumprojekta) 
iesniegsana; 5. (programmas) pieteikums; 6. prieksvärds; ievads; 7. jaunievedums, jauninäjums; 8. ievads 
(zinätnes discipllnä); ievadkurss; 9. muz. introdukcija introductory [.Intra'dAktaii] a ievada-; i. 

course — ievadkurss introjection [.intra v'dlekfn] n psih. in-trojckcija 

introscope ['intrm skaup] n med. introskops introscopy [Tiftroskapi ] n med. introskopija introspcction [.intra 
v'spek/n] n psih. introspekcija 

introspective [.intra u'spektiv] a psih. intro-spektlvs 

introversion [4ntra'v3:/n] npsih. intraver-sija 

introvert ['mtrav3:t] n psih. intraverts intrude [In'truid] v 1. uzbäzties, uzmäkties; traucét; I hope I am not 
intruding — [es] ceru, ka nctrauccju; 2. (upon) uzspiest, uztiept; to i. one's views upon smb. — uztiept kädam 
savus uzskatus intruder [nftruida] n 1. uzmäclgs cilveks; 



2. av. uzbrucéjlidmaslna intrusion [in'tru:3n] n 1. uzbäsanäs, uzmäksanäs; traucésana; 2. (upon) (savu uzskatu) 
uztiepsana; 3. traucéjums intrusive [In'truisiv] a uzbäzlgs, uzmäclgs in trust [In'trAst] sk. entrust intuition 
[,intju:'i/n] n intulcija intuitive [In'tjuutiv] a intuitivs inundate ['InAndeit] v 1. appludinät; 2. pärn. pärpludinät; the 
town is ~d with tourists — pilseta k pärpludinäta ar turistiem inundation [.In/tn'deifn] n 1. appludinäsana, 

pärpludinäsana; 2. pludi; 3. piepludums inure [I'njua] v förmäl, (to) pieradinät; norudlt; to i. oneself to cold — 
norudlties pret aukstumu 

invade [In'veid] v 1. iebrukt; okupét; 2. (par 

jutäm) pärnemt; sagräbt; 3. aizskait (tieslbas) 
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invader [in'veida] n iebrucéjs; okupants invalid81 ai ['invalid] slimnieks; invalids; II a ['invalid] slims; darba 
nespéjlgs; III v [’invali:d] 1. padarit par invalldu; 2. atbrlvot no karadienesta vesellbas stävokla dél; 3. aiziet no 
karadienesta vesellbas stävokla dél 

invalidb [InVaelid] a 1. nederlgs; spékä neesoss; 2. nepamatots; nepärliecinoss; i. claim — nepamatota praslba; i. 
excuse — nepärliecinosa aizbildinäsanäs invalidate [InVaelideit] v atzlt par spékä neesosu 

invalidity8 [.invaliditi] n invaliditäte invalidityb [. i nva'l iditi ] n nederlgums; spékä neesamlba 

invaluable [InVaeljuabl] a nenovértéjams; 

vértlgs; i. help — milzu palldzlba invariability [m,veana'bilati] n nemainlba; pastävlba 
invariable [m'veanabl] a nemainlgs; pastävlgs 

invariably [m'veanabh] adv nemainlgi; pastävlgi; vienmér; he is i. late — vins vienmér (muzlgi) nokavé invasion 
[InVerjn] n 1. iebrukums; okupäcija; 

2. (tieslbu) aizskärums; 3. med. inväzija invasive [In'veisiv] a uzbrukoss; agreslvs invective [InVektiv] n (parasti 
pl) lamas inveigh [nfvei] v förmäl, fagainst) lamät; 

kengät; zäkät inveigle [In'veigl] v (into) förmäl, ievilkt; ievilinät; to i. into taking part in the fraud — ievilinät 
aférä invent [nfvent] v 1. izgudrot; 2. izdomät, sagudrot; to i. an excuse — izdomät attaisnojumu; he ~ed every 
word of it — vins to visu sagudrojis invention [m'ven/n] n 1. izgudrojums; 

2. izdomäjums inventive [InVentiv] a atjautlgs inventiveness [m'ventivnas] n atjautlba inventor [In'venta] n 
izgudrotäjs inventory ['mvantn] I n 1. inventärs; 2. inventära saraksts; 3. inventarizäcija; to make (take) an i. — 
inventarizét; II v inventaiizét inverse [in'v3:s] I n apgriezta kärtlba; pret- 

stats; II a apgriezts; pretéjs; an 

1. proportion — apgrieztä proporcija inversely [in'v3:sli] adv pretéji; pretéji proporcionäli 

inversion [in'v3:/n] n 1. apgriesana; 2. apgriezta kärtlba; 2. gram, inversija, apgriezta värdu kärtlba invert [in'v3:t] 
v 1. apgriezt; apgäzt; 2. pärstatlt; mainlt kärtlbu; 3. kim. invertét invertebrate [m'v3:tibrat] zool. I n 
bezmugurkaulnieks; n a bezmugurkaulains inverted [in'v3:tid] a 1. apgriezts; apgäzts; 

2. apgriezts; invertéts; i. order of words — apgriezta värdu kärtlba; i. commas gram. — pédinas 

invest [m'vest] v 1. (in) ieguldlt; investét (kapitälu); 2. sar. humor, pirkt; to i. in a new car — pirkt jaunu 
automaslnu; 

3. förmäl, mii. aplenkt; ielenkt investigate [In'vestigeit] v 1. [iz]pétlt; l.jur. 
izmeklét 

investigation [in,vesti'gei/n] n 1. [izlpétlsa-na; 2. pétljums; 3. jur. izmeklésana; to hold an i. — veikt izmeklésanu 
investigative [InVestigeitiv] a 1. pétniecisks; 



2.jur. izmeklésanas-investigator [nfvestigeita] 1. pétnieks; 2. jur. 
izmeklétäjs investiture [in'vestit/a] n investitura, förmäla 

ievadlsana amatä investment [InVestmant] n kapitälieguldljums; i. bank — komercbanka investor [InVesta] n 
(naudas) noguldltäjs inveterate [mVetarat] a 1. dzili iesaknojies; sens; i. prejudices — dzili iesaknojusies 
aizspriedumi; 2. nelabojams; pariiecinäts; i. bachelor — zvérinäts vecpuisis; an i. liar — nalabojams melis; i. 
smoker — kaisllgs smékétäjs invidious [rn'vidias] a aizskaross, aizvainojoss; to make i. distinctions — izdarlt 
aizvainojosus salldzinäjumus invigilate [in'vid3ileit] v brit. novérot eksaminéjamos eksämena laikä invigorate 
[ mVigareit] v stiprinät, spécinät; 

uzmundrinät invincibility [m,vinsi'bilati] n neuzvaramTbaiota 

invincible [In'vmsabl] a neuzvarams inviolability [In.vaiab'bibti] n neaizskaramlba; nepärkäpjamlba inviolable 
[mVaialabl] a ncaizskarams; nepärkäpjams; i. law—ncaizskarams likums invisibility [In.viza'bilati] n 
neredzamlba invisible [InVizabl] a neredzams; i. man — neredzamais cilveks; i. exports (imports) ek. — 
neredzamais eksports (imports); he is i.— vins ir nenotverams; vinu nevar sastapt; 0 the I. Empire amer. — 
Kukluks-klans 

invisible ink [lrivizsbl.iqk] n simpätiskä tinte invisible mending [Irivizabl'mendir]] n nemanäma läplsana; 
nemanäms läpljums invitation [,mvi'tei/n] n ielugums; uzaicinäjums; i. c ard (ticket) — (rakstisks) ielugums; 
admission by i. only — ieeja tikai ar ielugumiem; to send out ~s — izsutlt ielugumus 

invite [InVait] v 1. (to) ielugt; uzaicinät; 2. lugt; aicinät; to i. questions — lugt uzdot jautäjumus; 3. modinät; 
raislt; to i. confidence — modinät uzticlbu; 4. pievilkt; saistlt; to i. attention — saistlt uzmanlbu invited paper 
[In'vaitid'peipa] n pasutlts 

raksts; pasutlts referäts (kcnferencé) inviting [InVaitii]] a 1. aicinoss; 2. pievilclgs; 
vilinoss; an i. offer—vilinoss piedäväjums invocation [.Inva i ’kei/n] n förmäl, pie- 
sauksana; (palldzlbas) lugsana invoice ['Invois] kom. I n faktura; as per i. — 

saskanä ar faktura; II v izrakstlt fakturu invoke [Irivauk] v 1. piesaukt; lugt (palldzlbu); to i. protection — lugt 
aizstävlbu; 2. izsaukt garus involuntary [nfvobntan] a netlss; nevilss involve [Irivolv] v I. (in) iesaistlt; ieplt; to i. 
in trouble — ieplt nepatiksanäs; 2. ietvert; but saistltam; it ~s great expense — tas saistäs ar lieläm nepatiksanäm 
involved [Irivnlvd] a sarezglts; i. style — sarezgTts stils; the problem gets more and more i. —jautäjums klust 
arvien sarczgTtäks 

involvement [mVolvmant] n 1. sarezgljums; grutlbas; 2. lldzdallba; ieinteresetlba; pa¬ 
rental i. with schools — vecäku lldzdallba skolas darbä invulnerable [nfvAlnarsbl] a 1. neievérojams; 2. pärn. 
neatspékojams, neapgäzams; 

1. argument — neatspékojams arguments inward ['mwad] I a 1. iekséjs; 2. ieksup- 

vérsts; 3. iekséjs; gam-; i. peace — iekséjs miers; 0 the i. man — cilvéka iekséjä pasaule; II adv ieksup; uz ieksu 
inwardly ['inwadli] adv 1. ieksklgi; 2. iekséji; sevl; i. calm — iekséji mierigs; 3. ieksup; uz ieksu 

inwards ['inwodz] I n pl sar. ieksas; II adv 

ieksup; uz ieksu inwrought [,m'ro:t] a 1 .(in) (par rakstu) ieausts; 2. (par audumu) rakstains; 3. (with) ciesi saistlts 
iodic [aftxlik] a kim. joda-iodide ['aiaudaid] n klm. jodlds iodine [’ai3vdi:n] n kim. jods; i. tineture — 

joda tinktura iodize ['aiavdaiz] v 1. piesucinät ar jodu; 

2. notriept ar jodu 

iodoform [ai'txtafo:m] n kim. jodoforms ion ['aisnj n fiz. jons 
ion engine [’aian'en A in] n kosm. jonu (vai 



elektroreaktTvais) dzinéjs ion etching [’aian'et/ir]] nfiz. jonu kodinäsana 

Ionic [ai'onik] a vcst. joniesu-; jonisks; I. order arh. —joniesu orderis ion-implanted [.aianim'plaintid] a fiz. ar 

implantétiem joniem, jonimplantéts ionization [.aisnai'zei/n] n krm. jonizäcija ionize ['aianaiz] v klm. jonizét 
ionomer [ai'nnsma] n klm. jonomérs, jonsa- 

tuross polimérs ionosonde [ainnaisond] n jonosferas zonde ionosphere [ai'onssfia] n jonosfera ionpropulsion 
[.aianpra'p/J/an] n kosm. jonu vilkme, elektroreaktlvä dzinéja vi lk me ion rocket [’aian'rokit] n rakete ar jonu 
dzinéju 

iontophoresis [ai.ontafo'riisis] n med. jon-toforéze 

iota [ai'auta] n 1. jota (grieku burts); 2. mazumins; there is not an i. of truth in it —ipso facto 
tur nav ne mazakas patieslbas ipso facto [.ipsau'faektau] adv lat. pasa fakta dél 
Iranian [1'reimon] I n iränis; iräniete; II a 
Iränas-; iränu-Iraci [i'ra:ki] I n Iräkas iedzlvotäjs; II a Irä-kas- 

irascible [1'raesabl] a förmäl, viegli aizkaitinäms; iekarslgs iratc [ai'reit] a förmäl, nikns; aizkaitinäts ii c [’aia] n 
poet. dusmas; niknums ireful ['aiaful] a poet. dusmlgs; nikns iridescence [.In desns] n (kräsu) zaigojums 
iridcsccnt [,iri'desnt] a varavlksnains; zaigojoss 

iris ['aiaris] n 1. anat. varavlksne; 2. bot. Iriss Irish ['aian/j I n 1.: the I. — Iri; 2. Iru valoda; II a Irijas-; Iru- 
Irishism ['aian/izam] n Iru värds (vai 

izteiciens) Irishman ['aiari/man] n Irs Irishwoman ['aian/.wuman] n Iriete kis-in [’aians'in] n kin. uznemsana "no 
diafragmas" 

iris-out [’aians'aut] n kin. uznemsana "diafragmä" 

ii k [3:k] v kaitinät; it ~s me to be kept waiting — mani kaitina, ja man liek gaidlt irksome faksam] a kaitinoss; 
apniclgs iron ['aianj I n 1. dzelzs; as hard as i.— téraudciets; man of i. — cilveks ar dzelzs raksturu; 2. gludeklis; 
3. pl vazas; to put in ~s — iekalt vazäs; 4. med. dzelzs preparäts; 0 to have too many ~s in the f i re — kerties 
vienlaikus pie vairäkiem darbiem; to put all ~s in the fire — laist darbä visus lldzeklus; II a dzelzs-; i. ore — 
dzelzsruda; 

1. will pärn. — dzelzs griba; 0 i. man amer. sl. — sudraba dolärs; i. rations — neaizskaramais kräjums; to rule 
with a rod of i. — valdlt ar dzelzs roku; DIvl. gludinät; 2. apkalt ar dzelzi; 3. iekalt vazäs; = to i. out — izlldzinät; 
nogludinät; to i. out misunderstandings — novérst päpratumus 

Iron Age [’aisneu A ] n 1. dzelzs laikmets; 

2. pärn. nezéllgs laikmets 

ironbound faianbaund] a 1. apkalts ar dzelzi; 

2. (par k ras tu) klinsains; 3. stingrs; nelokäms 
ironclad ['aianklaed] novec. I n brunukugis; 

II a brunäm kläts iron-fall ['aianfoil] n meteorita krisana Iron Curtain [,aian'k3:tn] n "dzelzs priekskars" 

kon foundry [’aian,faundn] n cugunlietuve iron-grey [.aian'grei] a téraudpeleks iron-handed [.aian'haendid] a 
nezéllgs; 

despotisks; nelokäms ironic[al] [aiit)nik(l)] a ironisks konically [ai'ronikah] adv 1. ironiski; 2. liktenlgä kärtä; i. 
enough — liktena ironijas del 

koning ['aianit]] n 1. gludinäsana; to do the 

1. — gludinät; 2. gludinämä vela ironing-board ['aiamijboid] n gludinämais 



delis 


iron-lung [.aian'Lvrj] n med. mäksllgä plausa, 

aparäts mäksllgai elposanai ironmonger ['aian.mAtlga] n buvapkalumu tirgotäjs 
ironmongery ['aian.mArjgari] n 1. buvapka- 

lumi; 2. buvapkalumu veikals ironmould ['aianmauld] n rusas traips (audumä) 

i ro n sto ne ['aianstaun] n dzelzsruda ironware ['aianwea] n buvapkalumi ironwork [’aianw3:k] n 1. buvapkalums; 

2. metäla konstrukcija 

i ron works [’aianw3:ks] n pl cugunlietuve irony ['aiani] n ironija; the i. of fate — liktena ironija; the i. of it is 
that... — paradoksäli irtas, ka... 

irradiance [1'reidians] n starojums; phosphoric i. — fosforoskais starojums irradiant [1'reidiant] a starojoss; the i. 
sun — 

zilbinosa saule irradiate [1'reidieit] v 1. apspldet, apmirdzét; faces ~d by happiness — laimes apskaidrotas sejas; 

2. izstarot; 3. pärn. noskaidrot; dot skaidribu; 4. med. apstarot irradiation [x.reidi'ei/n] n 1. apspldesana, 
apmirdzésana; 2. spldums, mirdzums; 

3. fiz. iradiäcija; 4. med. apstarosana; i. sickness — staru slimlba 
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irrational [l'rae/nal] I n mat. iracionäls skaitlis; Hal. neracionäls; nelogisks; i. fear — neizprotamas bailes; 2. 
nasaprätlgs; mulklgs; i. behaviour — mulklga izturesanäs; 3. mat. iracionäls irreclaimable [.In'kleimabl] a 
förmäl. 1. nelabojams; 2. neatsaucams; neatgustams 

irrecognizable [1'rekagnaizabl] a pärvérties 

lldz nepazlsanai iiTeconcilable [1'rekansaibbl] a 1. nesamierinäms; 2. (to) nesavienojams irrccovcrablc 
[.TnkAvarebl] a neatgustams; 

i. losses — neatgustami zaudéjumi irrcdccmablc [.In'diimabl] a 1. (par banknoti) neapmainäms; 2. (par akcijäm) 
neiz-pérkams; 3. nelabojams; bezcerlgs irreducible [,in'dju:s3bl] a 1. nesamazinäms; nereducéjams; 2. minimäls; 
3. mat. nesalsinäms 

irrefutable [1'refjutsbl] a neapstrldams irrcgular [1'regjub] \n\. neregulärä karaspéka karavlrs; 2. (parasti pl) 
neregulärais karaspeks; 3. nestandaita preces; nocenotäs preces; II a 1. neregulärs; nevienmérigs; i. attendance of 
lectures — neregulärs lekciju apmekléjums; i. pulse — nevienmerlgs pulss; the postal delivery is 

1. here — pasts seit pienäk nereguläri; 

2. nelldzens; 3. nepareizs; nesimetiisks; i. shape — nepareiza forma; 4. nekärtlgs; izlaidlgs; i. behaviour — 
izlaidlga uzvedlba; 5. gram, nekäitns; i. verb — nekärtns darblbas värds 

irregularity [Ijegjulaerati] n 1. neregularitäte; nevienmérlgums; 2. nelldzenums; 

3. nepareizums; nesimetriskums; 4. nekäitlba; izlaidlba 

irrelevance [1'rebvans] n 1. nepiederlba; neatbilstlba; 2. nevajadzlgums; veltlgums; 3. novecojis raksturs; 
atpaliclba no dzlves irrelevant [1'rebvant] a 1. (to) nepiederlgs; neatbilstoss; i. remark — piezlme nevietä; thafs i. 
to the present situation — tam nav sakara ar pasreizéjo situäciju; 2. novecojis; sevi izsmélis irrcligious 
[,in'lid33s] a 1. nereligiozs; neti- 

clgs; 2. negodbijlgs irremidiable [.In'miidiabl] a 1. nelabojams; 2. neärstéjams, nedziedinäms; i. desease — 
nedziedinäma slimlba irremovable [.In'muivabl] a neatcelams irrcparablc [frcparabl ] a nelabojams; neatgustams; 
i. loss — neatgustams zaudéjums 



irreplaceable [.rripleissbl] a neaizstajams irrepressible [.in'presabl] a neatturams; nevaldams; i. laughter — 
nevaldämi sm i eki i 

iiTeproachable [.in'preut/abl] a nevainojams 
iiTesistible [.In'zistabl] a 1. ncatvairäms; 

2. neapstrldams; neatspékojams iiTesolute [i'rezalu:t] a neizskirrgs; svärstlgs irresolution [ueza'lu:/n] n 
neizskirrba; 

svärstigums iiTespective [jn'spektiv] a (of) neatkarlgs (no); i. of age — neatkangi no vecuma; 

f. of what you say... — lai ko tu sacltu... irresponsible [.In'sponssbl] a bezatbildlgs irresponsive [.ui'sponsiv] a f . 
(to) nereagéjoss; to be i.— neatbildét; nereagét; 

2. neatsauclgs 

irretrievable [.ui'triivabl] a nelabojams; 
neatgustams irrctricvably [iivabh] adv nelabojami; 

neatgustami; i. lost — negläbjami zudis irreverance [I'revrans] n neciena; godbijlbas trukums 

iiTeverent [1'revrant] a negodbijlgs irreversible [,iri'v3:s3bl] a neatgriezams; neatsaucams; i. process — 
neatgriezams process 

irrevocable [.InVaukabl] a nemainäms; neatsaucams; negrozäms; i. decision — negrozäms lemums irrigate 
[irigeit] v 1. apudenot; 2. med. skalot irrigation [.ui'gei/n] n apudenosana; irigäcija; i. canal — apudenosanas 
(irigäcijas) kanals 

irritability [.Inta'bibti] n 1. uzbudinämlba; 

aizkaitinämlba; 2.fiziol. kairinämrba irritable ['intsbl] a 1. uzbudinäms; ätri aizkaitinäms; 2.fiziol. kairinäms 
577imtant 

inkant ['Iritant] I n kairinätäjs, kakinoss 

lldzeklis; II a kair inoss irritate ['rnteit] v 1. uzbudinät; aizkaitinät; 

2.fiziol. kairinät; 3. med. radrt iekaisumu i it i tat in g ['rnteitii]] a uzbudinoss; kaitinoss irritation [,m'tei/n] n 1. 
uzbudinäjums; aizkaitinäjums; 2.fiziol. kairinäsana; kairinäjums; 3. med. iekaisums irruption [irAp/n] n 
ielausanäs; iebrukums irtron [eatron] n astr. infrasarkanä kosmiska 

starojuma avots is [uzsvertä forma iz, neuzsvertä forma z, s] tagadnes 3. pers sg no darbrbas värda to be isinglass 
[’aizir]gla:s] n 1. zivju lime; zelatms; 

2. sar. vizla Islam [’izla:m] n islams; musulmanisms Islamic [rzlaemik] a islama-; musulmanu-Islamite ['izbmait] 
I n musulmanis; II a islama*; musulmanu-island ['aitand] n 1. sala; 2. (arr traffic i.) 

drosrbas salina (uz ielas) islander ['ailanda] n salinieks, salas iedzrvotäjs isle [ail] n poet. sala islet ['ailit] n salina 
ism ['izarn] n niev. isms; doktrrna; mäcrba; 

virziens isn't [’iznt] sar. sals. no is not isobar f aisauba:] n izobära isoenzyme [.aissu'enzaim] n biokrm. izofer- 
ments 

isogenic [,aisa u'd3emk] a biol. izogéns; i. 

graft — izogéns transplantäts isolate ['aisaleit] v 1. (from) izolét; 2. krm. izdalrt 
isolated ['aisaleitid] a izoléts; atsevisks; i. 

case — atsevisks gadrjums isolation [.aisa'lei/n] n 1. izolésana; 2. izoläcija; i. hospital — infekcijas slimnrca; i. 
ward — izolators; to live in i. — dzlvot noskirtrbä; 3. krm. izdallsana isolation booth [,ais3'lei/n'bu:5] n skanas- 



necaurlaidlga kablne (radiostudijä vai te-lestudijä) 
isolationism [.aisalei/nizam] n izolacio-nisms 
isolationist |.aisa'lei/mst| n izolacionists 

isolato [.aisaleita] n psih. nekomunikabls, sevl noslcdzics cilvéks (fiziska trukuma vai psihiskas nepilnvértlbas 
dél) isomer f aisama] n klm. izomérs isometrics [,aisa r'metriks] n sp. izometriskie (vai statiskie) vingrinäjumi 
(muskulu stiprinäsanai) isometry [ai'somatn] n biol. izometrija isosceles [ai'sosili:z] a mat. vienädsänu-; i. 

trianglc — vienädsänu trijsturis isotherm [’ais3v03:m] n geogr. izoterma isotope ['aisai taup] n izotops isotope 
scanner [’aisoi/taup'skaens] n med. 

scintillogräfs Israel ['Izreial] n ebreju tauta, ebreji Israeli [Iz'reih] I n izraélietis; izraéliete; Izraélas valsts 
iedzlvotäjs; II a izraéliesu-; Izraélas valsts-Israelite fizjislait] vést. I n izraélietis; 

izraéliete; II a izraéliesu-issue ['i/u:] I n 1. iztecésana; izplusana; i. of blood — asinosana; 2. izeja, izpludes 
atvere; 3. (upes) grlva; 4. (aiznémuma, naudaszlmju) izlaidums; (laikraksta) numurs; today's i. — (laikraksta) 
slsdienas numurs; 5. strida jautäjums; to be at i. — 1) but par strida objektu; 2) but dazädos uzskatos; to bring an 

1. to a close — 1) beigt strldu; 2) atrisinät [strldlgu] jautäjumu; to face the i. — saskarties ar problému; to force 
an i. — pasteidzinät jautäjuma izlemsanu; to join (take) i. with smb. on smth. — uzsäkt strldu ar kädu par kaut 
ko; to make an i. — of smth.— padarlt kaut ko par strida objektu; to put to the i. — izvirzlt apspriesanai; to raise 
an i. — izvirzlt jautäjumu; to take i. — nepiekrist; the question at i. is that... —jautäjuma butlba ir tä...; 6. 
iznäkums; rezultäts; in the i. — rezultätä; 7. nover. jur. pécnäcéji; bérni; to die without i. — nomirt, neatstäjot 
bérnus; Dvi. (out, forth) iztecét; izplust; 2. (from) rasties; 3. izdot (grämatu, pavéli)-, laist apgrozlbä (naudu)-, 4. 
mii. ietéipt (kareivi) isthmus fismas] n zemessaurums it [it] pron. 1. tas; tä; whose coat is this? — It's mine; kä 
mételis tas ir? — tas ir mans; 
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2. (papildinätäja locljums) to; tam; tai; I see it — es redzu to; 3. (netulkojams kä teikuma prieksmets bezpersonas 
teikumä): it is snowing — snieg; it's dangerous to go on the ice — pa ledu staigät ir blstami; it's five o'clock — 
pulkstenis ir pieci; 4. (netulkojams kä uzsvéruma "it"): it's the book I want, not the magazine — man vajadzlga 
grämata, nevis zurnäls; 5.: to cab it — braukt taksometrä; to foot it — iet käjäm; the worst of it is... — launakais 
ir tas... Italian [I'taelian] I n 1. itälietis; itäliete; 

2. itäliesu valoda; II a Itälijas-; itäliesu-italic [1'taelik] poligr. I n pl kurslvs; in ~s — kurslvä; II a kurslva-; i. type 

— kurslvie burti 

italicize [I'taehsaiz] v poligr. iespiest (salikt) kurslvä 

itch [it/] I n 1. nieze; niezésana; 2. (for) neatvairäma tieksme; an i. for gain (money) — naudaskärc; II v niezét; 
my leg ~es — man niez käja; 0 to have an -ing palm — but naudaskäram itchy ['it/i] a niezoss; 0 he's got an i. 
palm — 

vins ir kukulnéméjs item ['aitam] I n 1. atsevisks prieksmets (sarakstä); 2. punkts; pants; paragräfs; i. on 
the agenda — darba käitlbas punkts; to State by ~s — uzskaitlt péc punktiem; 

3. (programmas) numurs; 4. (avlzes) zina; informäcija; II adv täpat; ari 

itemize ['aitomaiz] v uzskaitlt péc punktiem iterate ['Itsreit] v (pastävlgi) atkärtot iteration [.Iti'rei/n] n (pastävlga) 
atkärtosana itinerant [1’tinarant] 1. a celojoss; i. players — celojosi aktieri; 2. (par tiesnesi) savu apgabalu 
apbraukäjoss itinerary [ai'tinaron] I n 1. marsruts; to plan one's i. — sastädlt marsrutu; 2. celojuma piezlmes; 3. 
celvedis (grämata)-, II a cela-; [-celojuma-it'H-] [+celojuma- it'H+] [Itl] sar. sals. no it will its [its] pron tä; täs; 
savs it's [its] sar. sals. no it is itself [It’self] pron 1. sev; sevi; 2. pats; pati; the idea i. — pati doma kä täda; by i. 

— viens pats; in i. — pats par sevi; of i. — pats no sevis I've [aiv] sar. sals. no I have ivied ['aivid] a efejäm 
aizaudzis ivory ['aivan] n 1. zilonkauls; 2. zilonkaula kräsa; 3. pl sar. zilonkaula prieksmets (taustini, biljarda 



bumbas, spelu kaulini)\ 

4. pl sl. zobi; 0 i. tower — zilonkaula tomis ivy [’aivi] n efeja 

Jj 

J, j [d3ei] n anglu alfabeta desmitais burts jab [d A aeb] I n 1. dunka; grudiens; 2. (durkla) duriens; 3. sar. injekeija; 
pote; II v 1. dunkat; 2. durt (ar durkli) jabber [ A asbs] I n pläpäsana; tarkskesana; 

n v pläpät; tarksket jabberer [ A acbaro] n pläpa jabot [ A aebau] n zabo 

jack [d3aek] I n 1. (arT J.) vienkärss cilveks; puisis; every man j. — 1) ikviens; 2) visi kä viens; J. and Gill (111) 

— puisis un meitene; 2. kalps (kärsu spélé)-, 3. (zäbaku) kalpins; 4. (kuga) karogs; Union J. — Apvienotäs 
karalistes karogs; 5. tehn. dom- 

krats; 6. min. cinka mäns; 7. amer. sar. äbolu brendijs; 8. brit. sl. policists; krukis; 9. sl. nauda; to make one's j. 

— labi pelnlt; 0 J. Frost — Sala vecis; J. in office — augstprätlgs ierednis; b i ro k räts; J. out of office — zaudéjis 
darbu; bezdarbnieks; j. of all trades — meistars visäs lietäs; before you could say J. Robinson — pirms käds 
paguva atjégties; II v (arT to j. up) pacelt ar domkratu; <= to j. in brit. sl. — pamest; atstät; to j. in one's job — 
pamest darbu; to j. up sar. —paaugstinät cenas (algu) jackal [’d3aeko:l] n 1. sakälis; 2. sl. algots slepkava jackal 

2. (papildinätäja locljums) to; tam; tai; I see it — es redzu to; 3. (netulkojams kä teikuma prieksmets bezpersonas 
teikumä): it is snowing — snieg; it's dangerous to go on the ice — pa ledu staigät ir blstami; it's five o'clock — 
pulkstenis ir pieci; 4. (netulkojams kä uzsveruma "it"): it's the book I want, not the magazine — man vajadzlga 
grämata, nevis zurnäls; 5.: to cab it — braukt taksometrä; to foot it — iet käjäm; the worst of it is... — launakais 
k tas... Italian [1'taelian] I n 1. itälietis; itäliete; 

2. itäliesu valoda; II a Itälijas-; itäliesu-italic [1'taelik] poligr. I n pl kursTvs; in ~s — kurslvä; II a kurslva-; i. type 

— kurslvie burti 

italieize [I'taehsaiz] v poligr. iespiest (salikt) kurslvä 

itch [it/] I n 1. nieze; niezesana; 2. (for) neatvairäma tieksme; an i. for gain (money) — naudaskäre; II v niezét; 
my leg ~es — man niez käja; 0 to have an ~ing palm — but naudaskäram itchy ['it/i] a niezoss; 0 he's got an i. 
palm — 

vins ir kukulnéméjs item ['aitam] I n 1. atsevisks prieksmets (sarakstä); 2. punkts; pants; paragräfs; i. on 
the agenda — darba käitlbas punkts; to State by ~s — uzskaitlt péc punktiem; 

3. (programmas) numurs; 4. (avlzes) zina; informäcija; II adv täpat; ari 

itemize ['aitomaiz] v uzskaitlt péc punktiem iterate ['Itsreit] v (pastävlgi) atkärtot iteration [,iti'rei/n] n (pastävlga) 
atkärtosana itinerant [T'tinarant] 1. a celojoss; i. players — celojosi aktieri; 2. (par tiesnesi) savu apgabalu 
apbraukäjoss itinerary [ai'tinaron] I n 1. marsruts; to plan one's i. — sastädlt marsrutu; 2. celojuma piezlmes; 3. 
celvedis (grämata)-, II a cela-; [-celojuma-it'H-] [+celojuma- it'H+] [Itl] sar. sals. no it will its [its] pron tä; täs; 
savs it's [its] sar. sals. no it is itself [Ifself] pron 1. sev; sevi; 2. pats; pati; the idea i. — pati doma kä täda; by i. 

— viens pats; in i. — pats par sevi; of i. — pats no sevis I've [aiv] sar. sals. no I have ivied ['aivid] a efejäm 
aizaudzis ivory ['aivan] n 1. zilonkauls; 2. zilonkaula kräsa; 3. pl sar. zilonkaula prieksmets (taustini, biljarda 
bumbas, spélu kaulini)\ 

4. pl sl. zobi; 0 i. tower — zilonkaula tornis ivy [’aivi] n efeja 

Jj 

J, j [d3ei] n anglu alfabéta desmitais burts jab [d A aeb] I n 1. dunka; grudiens; 2. (durkla) duriens; 3. sar. injekeija; 
pote; II v 1. dunkät; 2. durt (ar durkli) jabber [ A asbs] I n pläpäsana; tarkskésana; 

n v pläpät; tarksket jabberer [ A aebaro] n pläpa jabot [ A aebau] n zabo 



jack [d3aek] I n 1. (ari J.) vicnkärss cilvéks; puisis; every man j. — 1) ikviens; 2) visi kä viens; J. and Gill (111) 

— puisis un meitene; 2. kalps (kärsu spélé)-, 3. (zäbaku) kalpins; 4. (kuga) karogs; Union J. — Apvienotäs 
karalistes karogs; 5. tehn. dom- 

krats; 6. min. cinka mäns; 7. amer. sar. äbolu brendijs; 8. brit. sl. policists; krukis; 9. sl. nauda; to make one's j. 

— labi pelnlt; 0 J. Frost — Sala vecis; J. in office — augstprätlgs ierédnis; birokräts; J. out of office — zaudéjis 
darbu; bczdarbnicks; j. of all trades — meistars visas lietäs; before you could say J. Robinson — pirms käds 
paguva atjégties; II v (ari to j. up) pacelt ar domkratu; <= to j. in brit. sl. — pamest; atstät; to j. in one's job — 
pamest darbu; to j. up sar. —paaugstinät cenas (algu) jackal [’d3aeko:l] n 1. sakälis; 2. sl. algots 
slepkavajackboot 

jackboot [’d3aekbu:t] In 1. gars zäbaks (päri celim); 2. pärn. rupjs spiediens; rupjs spéks; 

3. rupja spéka lietotäjs; II v pärn. izdarit rupju spiedienu; lietot rupju spéku 
jackboot tactics ['d3aekbu:t'taektiks] n rupja 

spiediena taktika; rupja spéka politika jackdaw fd3aekcb:] n kovärnis jacket [’d3aekit] n 1. jaka; zakete; Eton j. - 
isa zakete (Itonas koledzas formastérps); Norfolk j.— (vlriesu) jaka ar jos tu; 2. (kartupela) miza; 3. (maslnas) 
apvalks; 

4. (grämatas) apväks; 5. (skanuplates) konverts; 0 to dust smb.'s j.— piekaut kädu; II v 1. ielikt apvalkä; 2. sl. 
piekaut 

jacketed [ A aekitid] a 1. térpies jakä (zakete); 

2. pärkläts ar apvalku jack-in-the-box [’d3aekin53bt>ks] n sprukstins (rotalu cilvécins, kas izlec no kärbas, 
väkam atveroties) jack-knife [’d3aeknaif] n saväzams nazis jack-o'-lantern [ A aekai .laentan] n mald-uguns 

jacklight [’d3aeklait] n amer. elektriskais 

lukturitis (uz käjinas) jackpot [jackpot] n 1. banka (kärsu spélé); 2. sar. liels vinnests; to hit the j.— 1) dabut 
krietnu naudas zuksni; 2) gut lielus panäkumus jack-rabbit [ A ackracbit| n liels Ziemelamerikas zakis jackstraw 
[ A aekstro:] n amer. (kokteilu) salmins 

jack-towel [ A aektausl] n dvielis (uz veltnlsa) 

jack-up [’d3aekAp] n sar. (cenu, algu) paaugstinäjums Jacobean [ A sko v'bi:an] a vést. karala 

Dzeimsa I laika- (1603.-1625. g.) Jacobin [ A aekabin] I n 1. dominikänis (muks); 2. vést. jakoblnis; 3. galéjs 
radikälis; Hal. dominikänu-; 2. vést. jakoblnu-jacobin [ A akobin] n cekulains balodis Jacobite [ A aekai/bait] n 
karala Dzeimsa II piekritéjs 

jade3 [d3eid] I n 1. kleperis; 2. niev., humor, sieviskis; skukis; II v 1. nodzlt (zirgu); 2. nomoclt; novärdzinät 
jadeb [d3eid] In 1. min. nefrits; 2. dzeltenzala 

kräsa; Hal. min. nefrita-; 2. dzeltenzals jaded [’d3eidid] a 1 .(par zirgu) nodzlts; 

2. nomoclts; novärdzinäts; 3. pärsätinäts jaffa [’d3aefa] n liels apelsins Jag [d3aeg] n sar. (divvietlga) sporta 
maslna jaguärs 

jaga [d3aeg] I n 1. klintsrags; 2. ierobs; pllsums; 3. sar. injekcija; II v izrobot jagb [d3aeg] n sar. uzdzlve; plosts 
jaggeda [d3aegd] a robains jaggedb [d3aegd] a sar. piedzéries jaggy [’d3»gi] sk. jagged2 jaguar [ttpegus] n zool. 
jaguärs jail [d3eil] I n 1. cietums; to breakj. —bégt no cietuma; 2. cietuma ieslodzljums; II v ieslodzlt cietumä; 
to j. for life — piespriest muza ieslodzljumu jailbird [’d3eilb3:d] n sar. 1. cietumnieks; ieslodzltais; 2. nelabojams 
noziedznieks; karätavu putns jailbreak ['djeilbreik] n bégsana no cietuma jailer, jailor [Vkeib] n cietuma uzraugs 
jake [d3eik] a sl. superigs; everything is j. 

with me — ar mani viss kärtlbä jakes [d3eiks] n sl. ateja jalopy [d33'lnpi] n sar. veca automaslna, vecs dampis 



jalousie [ A aeluizi:] n zaluzija 

jam3 [d3aem] n ievärijums, dzems; 0 money 

for j. — viegls guvums jamb [d3aem] I n 1. sabllvejums; sastregums; druzma; traffic j. — satiksmes sastregums; 

2. (mehänisma) iesprudums; sakTlcjums; 

3. traucejums (radiopärraide); 4. sar. keza; to get into a j. — ieklut kezä; II v 1. (into) iespiest; iegrust; 2. saspiest; 
to j. one's finger in the door— ievert pirkstu durvis; 3. (on) piespiest; to j. on the brakes — strauji piebremzét; 4. 
sabllveties; radlt sastrégumu; 5. (par mehänismu) iesprust; saklléties; 6. traucet (radiopäiTaidi); 7. improvizét 
(dzezu) 

Jamaika [djs'meiks] n Jamaikas rums jamb [d3aem] n (durvju, loga) aploda jamboree [ A jsemba'ri:] n 1. svinlbas; 
dzlres; 2. folkmuzikas koncerts; 3. (skautu) sali- 
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dojums, dzamboreja jam-full [’d3aemful] a stävgrudäm pilns jam-jar [’d3aemd3a:] n ievärijuma burka jämmer 
[ A aema] nrad. släpétäjs jamming [’d3aemii]] n 1. (satiksmes) sastregums; 2. (mehänisma) iesprudums; sakl- 
léjums; 3. traucéjums (radioapärraidé); j. station— (radiopärraizu) traucéjumu stacija; j. war—kais eterä; 
radiopärraizu traucésana 

jammy [’d3aemi] a brit. sl. 1. viegls; j. examination — viegls eksämens; 2. laimlgs; veiksmlgs jam-pack 
[,d3aem’paek] v sabllveties jam-packed .l A aem'paekt] sk. jam-full jams [d3aemz] n 1. pidzama; 2. peldbikses 

(sérfingam) jam session ['d3aem.se/3n] n dzemsesija 

(improvizéta dzeza muziku uzstäsanäs) jam-up [’d3aemAp] n sar. 1. (satiksmes) sastregums; 2. skérslis; grutlbas 
jane [d3ein] 1. (ari J.) n sar. sieviskis; 2. sl. 

marihuäna; 3. sl. sieviesu tualete Jane Crow [,d3cin’krau] n amer. niev. sieviesu diskriminäcija janglc [’d3aer]gl] I 
n skindona; II v 1. skindét; 

2. skindinät janissaiy [ A aenisan] n vést. janicai's janitor [ A asmta] n 1. svcicars; 2. amer. setnieks; värtsargs 
January [ A aenjuan] n janväris Jap [d3aep] n niev. japänis; japäniete japan [d3ae'paen] ln\. melna laka; 2. lakots 
japänu izsträdäjums; II v lakot ar melnu laku 

Japanese [,d3aepa'ni:z] Inl. japänis; japäniete; 2. japänu valoda; II a Japänas-; japänu- 

Japlish ['d3aeph/l n humor, "japanglu" valoda, japänu un anglu valodas sajaukums japonica A a'pomka] n japänu 
cidonija jara [d3a:] n burka; kruka; Leyden j.fiz. — 

Leidenes trauks jarb [d3a:] Inl. griezlga skana; 2. satricinäjums; triccicns; to give a nasty j. — nepatlkami 
pärsteigt; 3. disonanse; nesaskana; II v 1. griezlgi skanét; to j. one's 

cars — griezt ausis; 2. satricinät; satrickt; 3. (with) disharmonct; ncsaskanct jai'gon [’d3a:gan] n zargons jasminc 
['d3aesmin] n jasmins jasper [’d3aesps] n min. jasma jato fleite] n av. pacelsanäs ar starta ra- 

kespaähinätäja palldzlbu jaundice [’d3o:ndis] n 1. med. dzeltenä kaite; 

2. zultainums; nenovldlba jaundiced [’d33:ndist] a 1. slims ar dzelteno kaiti; 2. zultains; nenovldlgs; j. view — 
aizspriedumains uzskats jaunt [d3o:nt] I n izpriecas brauciens; II v 

doties izpriecas braucienä jauntiness [pointings] n 1. mundrums; 

spridzlgums; 2. bezruplba jaunting-cai - [’d3o:ntir]ka:] n divrici (Irijä) jaunty [’d3D:nti] a 1. mundrs; spridzlgs; 

2. bezruplgs 

javelin [’d3aevhn] n sp. skeps; to throw the 

j. — mest skepu javelin-toowing [’d3aevlin,0r3un]] n sp. 



skepmesana jaw [d33:] Inl. zoklis; 2. pl mute; likle; 3. pl (ielejas, llca) saura ieeja; 4. sar. spredikosana, 
moralizésana; 5. sar. pläpäsana; none of your j.! — beidz muldct!; 6. pl tehn. splles; knaibles; 0 in the ~s of death 
— näves skaväs; II v sar. (at) spredikot; moralizét 

jawbone3 [’d3o:b9un] n 1. zokla kauls; 2. sar. kredits 

jawboneö [’d3D:b3un] n amer. pol. izdarlt 

[rupju] spiedienu no augsas jawboning [’d3o:,b3unir]] n amer. pol. spiediens no augsas; presidential j. — 
spiediens no prezidenta puses jaw-breaker [’d33:,breika] n sar. gruti izrunäjams värds jaw-jaw sl. I n [ A 30 A 30:] 
méles kulstlsana; 

n v [,d3o:'d33:] kulstlt méli jay3 [d3ei] n 1. omit, silis; 2. pläpa; niekkalbis jayb [d3ei] n sl. cigarctc ar marihuänu 
jaywalk [’d3eiwo:k] v neuzmanlgi päriet ielu jaywalker [’d3ei,wo:k3] n neuzmanlgs gäjéjs jazz [d3aez] Inl. dzezs; 

2. amer. sar. spars; 

3. sl. muldésana; 4. sl. kaut kas tamlldzlgs; 
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and all that j. — un viss kas täds; 5. amer. sl. mllésanäs; Dal. dzeza-; j. age — dzeza laikmets (divdesmitie gadi); 
j. band — dzeza orkestris; 2. sar. spilgts; kliedzoss; vulgärs; Hl v 1. spelet dzezu; 2. dejot dzeza pavadljumä; 3. 
amer. sl. mlléties; ° to j. up — uzmundrinät jazzer [’d3aezo] n dzezists jazzman [ A aezmon] n dzezmenis, dzezists 
jazzotheque [’d3ezavtek] n dzezotéka, naktsklubs (kur dejo dzeza un ierakstu pavadljumä) jazz-rock [ A aszrok] n 
dzezroks jazzy [’d3aezi] a 1. dzeza-; 2. sar. spilgts; siks; j. sports car— sika sporta automaslna; 3. amer. sar. 
sparigs jealous ['djebs] a (of) 1. greizsirdlgs; 2. skaudlgs; nenovldlgs; to be j. of smb.'s success — apskaust käda 
panäkumus jealousy ['djetosi] n 1. greizsirdlba; 2. skaudlba; nenovldlba jean [d3ein] n dzinsu audums jeans 
[d3i:nz] n pl dzinsi jeep [d3i:p] n 1. dzips (automaslna); 2. neliela izluklidmaslna; 3. mii. sar. jauniesauktais 
jeepers [’d3i:paz] int te tev nu bija! jeera [d3io] I n nirdzlga piezlme; dzéllba; II v 1. (at) nirgäties; 2. izsvilpt 
(aktieri); to j. smb. off (out) the stage — nosvilpt kädu no skatuves jeerb [d3is] n (parasti pl) jurn. trice jeerer 
| A 1 ara] n nirga jeering [ A Iani]] I n nirgäsanäs; II a nirdzlgs Jehovah [dyhouva] n bibi. Jahve jell [d3el] sar. I n 
zeleja; II v 1. sarecinät; 2. sarecét; 3. izveidoties; izkristalizéties; nobriest; our plans have not yet ~ed — musu 
pläni vel nav nobriedusi jellied [’d3ehd] a sarcccjis; j. fish — zivs zelejä jelly [’d3eli] Inl. zeleja; 2. galerts; II v 

1. sarecinät; 2. sarecet jelly-fish [’d3elifi/] n meduza jenmiy [’d3emi] n muklzeris jeopardize [ A epadaiz] v paklaut 
briesmäm (riskam); to j. one's life — risket ar dzlvlbu j eopardy [ A epsdi] n briesmas; risks; to put in j. — paklaut 
briesmäm (riskam) 

jerboa [d33:'b3us] n Äfrikas lécejpele jeremiad [ A erimaiad] n förmäl, vaimanas; gaudas 
jerka [d33:k] Inl. räviens; grudiens; by ~s — rävieniem; with a j. — ar vienu rävienu; 

2. k ramp is; the ~s— konvulsijas; 3. sp. rausana; physical ~s— vingrosana, rita rosme; 4. sl. stulbenis; II v 1. 
paraut; pagrust; 2. kustéties grudieniem; the train ~ed to a sudden stop — vileiens péksni speji apstäjäs; 3. 
raustlties; 4. aprauti (saraustlti) runät; = to j. back — atraut; to j. back the hand — atraut roku; to j. on — strauji 
ieslégt; 0 to j. the cat — dlrät äzi, vemt 

jerkb [d33:k] v kaltét (skeles sagrieztu gäju) jerk® [dpik] sar. I n gäzétä udens, saldéjuma, sviestmaizu u. tml. 
pärdevéjs; II v strädät kioskä ar gäzéto udeni, saldéjumu, sviestmaizém u. tml. jerker [’d33:ko] n sl. 1. dzéräjs; 2. 
narkomäns jerkily [’d33:kih] adv rävieniem; grudieniem jerky [’d33:ki] a \.(par kustlbäm) krampjains; 2. (par 
valodu) aprauts, saraustlts; 

3. sl. stulbs 

Jerry [ A en] n novec. sl. fricis (väcietis) jerry [’d3en] n novec. pl naktspods jerry-building [’d3en,bddirj] n pavirsa 
(nestabila) celtne jerry-built [’d3enbilt] a pavirsi (nestabili) buvets 

jerry-shop [’d3en/t>p] n sl. iedzertuve jersey [’d33:zi] n 1. adlts svlteris; adltajaka; 2. tekst. dzersijs; 3. (J.) 



dzersejiete, Dzer-sejas skirnes govs Jerusalem aitichoke [d3o'ru:s3bm'a:tit/3uk] 

n zemesbumbieris, topinamburs jessamine [ A esomin] sk. jasmine jest [d3est] I n 1. joks; in j. — pa jokam; 2. 
izsmiesana; zobosanäs; 3. izsmiekla objekts; standing j.— pastävlgs izsmiekla objekts; II v 1. (with) jokot; 2. 
izsmiet; zoboties 

jester [ A esto] n äksts; jokdaris jesting [’d3estir]] Injokosanäs; Hal. jok-pilns; 2. täds, kam patlk joki; j. fellow — 
jokdaris Jesuit [’d3ezjuit] n jezults 
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jesuitic[al] [,d3ezju'itik(31)j a 1. jezultu-; 

2. jezultisks; liekullgs jasuitism [ A ezjuitizam] njezultisms; liekullba 
Jesus [’d3i:zas] n bibi. Jézus; 0 by J.! — 

Dieva värds!; J. Christ! — ak Dievs! jeta [d3et] n min. ahäts jetb [d3et] I n 1. (gäzes, tvaika, udens) stm k la; 2. 
tehn. sprausla; 3. reaktlvais dzinejs; 4. sar. dzets, reaktlvä lidmaslna; 5. sar. ra-kessävins; II a reaktlvs; j. plane — 
reaktlvä lidmaslna; III v 1. (out) izsläkties; 2. braukt ar reaktlvo lidmaslnu jet age ['d3et eid3] n reaktlvä 
transporta 

gadsimts; lielu ätrumu gadsimts jet-black [,d3et'blaek] a pikmelns jetboat [’d3etbaut] n kugis ar reaktlvo dzinéju 
jetborne [’d3etbo:n] a transportéjams ar reaktlväm lidmaslnäm jet-engine [ A eten dyn] n reaktlvais dzinejs; gaisa 
reaktlvais dzinejs jet-fighter [’d3et,faita] n av. reaktlvais iznlcinätäjs 

jet-hop [’d3ethop] v sar. veikt [Isus] pärlidojumus ar reaktlväm lidmaslnäm jet-lag [’d3etlaeg] n organisma 
diennakts ritma izjauksana sakarä ar vairäku laika joslu skérsosanu (ar reaktlvo lidmaslnu) jetport [’d3etpo:t] n 
reaktlvo lidmaslnu lidosta 

jet-propelled [,d3etpra'peld] a ar reaktlvo dzinéju; j.-p. aircraft — reaktlvä lidmaslna jet-propulsion 
[ A etprs'pAl/an] n reaktlvä kustlba 

jetsam [jetsam] n 1. (avärijas laikä izmesta) kuga krava; krastä izskalota kuga krava; flotsam and j. — (karä, 
dabas stihijä) cietusie; 2. muzlgais klaidonis jet set [’d3etset] n bagätnieki (kas lido ar 

reaktlväm lidmaslnäm)-, izredzétie; elite jet setter [’d3et,seta] n bagätnieks (kas lido 

ar reaktlväm lidmaslnäm)-, izredzétais jettison [’d3etisn] I n kuga k ra v as izmesana (aväiijas laikä)-, II v 1. izmest 
kuga kravu 

(aväiijas laikä)-, 1. atbiivoties; tikt valä 
jetty8 [’d3eti] n mols jettyb [’d3eti] a pikmelns 
Jew [d3u:] n ebrejs 

Jew-baiting [’d3u:,beitit]] n ebreju grautins jewel [’d3u:al] I n 1. därgakmcns; 2. därglieta; 3. (pulkstena) akmens; 
4. pärn. därgums; II v 1. izrotät ar därgakmeniem; 2. ielikt akmenus (pulkstena mehänismä) jewel-case 
[’d3u:alkeis] n därglietu lädite 

(futläiis) jeweller ['derate] n juvelieris jewellery, jewelry [’d3u:alri] n därglictas; 

juvclicrizsträdäjumi Jewess [’d3u:is] n ebrejiete Jewish [’d3u:i/] a ebreju-jiba [d3ib] I njurn. kilveris; 0 the cut of 
one's j. — äriene, äréjais izskats; Uvi. apgriezt (buru)-, 2. (par buru) apgriezties jibb [d3ib] v 1. (par zirgu) 
nudlties; käpties atpakal; 2. ietiepties; =» to j. at — izrädlt nepatiku (nevélésanos) (kaut ko daiit) jibc [d3ib] n 
(celtna) stréle jib-boom [’d3ibbu:m] n jurn. kllverkoks jib-crane [’d A bkrein] n tehn. griezamais celtnis 

jib-door [ A Ibda:] n slepenas durvis jibe [d3aib] sk. gibe 

jiffy [’d3ifi] n sar. acumirklis; in a j. —vienä 



mirkli; wait a j.! — uzgaidi mirklTti! jig [d3ig] Irti. dziga (deja)-, 2. tehn. iespllé-sanas ierlce; 3. poligr. matrice; 0 
the j. is up— spéllte beigusies; viss zudis; II v 1. dejot dzigu; 2. ucinät (bérnu)-, 3. drebét (aiz uztraukuma, 
uzbudinäjuma) jigger fd3iga] n 1. dzigas dejotäjs; 2. mér-gläzTte (alkohola ieliesanai)-, 3. tekst. dzi-gers, audumu 
kräsosanas maslna; 4. tehn. (rudas) skirosanas ierlce; 5. ent. smilsu blusa; 6. sl. viskija mérins; 7. sl. cigaiute; 0 
not worth a j. — nenieka verts; II v (par zivi uz äka) raustlties jiggered [’d3igad] a predic. sar. 1. pärstcigts; 
sasauts; well, I'm j.! — esmu gallgi sasauts!; 2. pärguris; 3. piedzéries jiggery-pokery [,d3igan'paukan] n sar. 

1. blédlbas; mahinäcijas; 2. blénas; nieki jiggle [’d3igl] I n suposanäs, llgosanäs; II v 
supoties, llgoties jigsaw [’d3igso:] n finierzägltis; Oj. puzzle — 
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atjautlbas uzdevums (attéla saliksana no atseviskäm daläm) jihad [djiliaed] n aräbu 1. gazavata, svétais kars (pret 
nemusulmaniem); 2. pärn. kampana; krusta kars (pret kaut ko) jillion [’d3ili3n] n amer. sar. milzums; a j. 

problems — milzums problému jilt [d3ilt] I n pavedinätäja; II v pavedinät un piekräpt 

jim crow [ A Tmkrcu] n amer. niev. négeris, 

melnais; j.c. car — vagons negeriem jim-dandy [,d3im'daendi] a sar. pirmskirigs; 
lielisks; siksjiminy [’d3uxum] intvelns parävis! (izsakot 
pärsteigumu) jim-jams [’d3imd3aemz] npl sl. 1. trakums; 

2. drebuli; skudrinas; nervu satraukums jimmy [ A imi] amer. sk. jemmy jingle [’d3ii]gl] I n skindona; zvadzona; II 
v 

1. skindet; zvadzét; 2. skindinät; zvadzinät jingo [’d3ing3u] I n dzingo, uräpatriots, sovinists; n v klaji paust savu 
uräpatriotismu (sovinismu) 

jingoism [ A lqgauizam] n dzingoisms, urä- 

patriotisms, sovinisms jinks [d3iilks] n pl: high j. — mezonlga jautrlba 
jinx [d3iilks] sar. I n 1. nelaimes neséjs; 

2. (on) lästs; nelaimes zlme; to put a j. on smb. — nest nelaimi kädam; II v nest nelaimi 
jitney [’d3itni] n amer. sar. lets marsruta taksometrs 

jittcrburg [ A tabAg] n 1. dziterbags (deja); 

2. novec. psihopäts; panikas céléjs jitters [’d3it3z] n pl sar. nervu drudzis; to 

ha ve the j. — drebét nervu drudzl jittery [ A Itan] a sar. nervains jiujitsu [d3u:'d3itsu:] sk. jujitsu jive [d3arv] I n 1. 
dzaivs (muzika, deja)', 2. amer. sar. muldona; II a sl. mellgs; j. excuse — aizbildinäsanäs; j. talk — modes värdi; 
slengs; j. turkey — stulbenis; II v 1. dzaivot; 2. amer. sar. muldét job [d3t>b] Inl. darbs; odd ~s — gadljuma 
darbi; 2. gruts uzdevums (darbs); 3. nodarbosanäs; darbs; out of j. — bez darba; 

to look for a j. — meklét darbu; to lose j. — zaudét darbu; 4. negodlgs darTjums; 5. sl. zädzlba; aplauplsana; to 
pull a j. — apzagt; aplauplt; 6. tehn. detala; apsträdäjamais prieksmets; 7. poligr. akcidence; 0 bad j. —bezcerlga 
(zaudéta)lieta; fat j. — silta vietina; izdevlgs darbins; j. of work — krictns daibs; ~s for the boys pol. sl. — 
ieneslgas vietas atbalstltäjiem; just the j. — tiesi tas, kas vajadzlgs; to give smth. up as a bad j. — atmest kaut 
kam ar roku; to make a good j. of smth. — paveikt kaut ko labi; to put a j. on smb. — izspélét joku ar kädu; 
piekräpt kädu; II v 1. strädät gadljuma darbus; 2. slégt negodlgus danjumus; 3. spekulét; but par mäkleri; 4. 
negodlgi izmantot dienesta stävokli; to j. smb. into a post — iekärtot kädu darbä péc protekcijas jobber [ A nba] n 
1. gadljuma darbu strädnieks; 2. spekulants; mäkleris; 3. jur. amatnoziedznieks jobbery [V A vban] njur. 
amatnoziegums jobholder [ A nbhaulda] n amer. 1. pastävlga 

darba strädnieks; 2. valsts darbinieks job-hop [’d3t)bhop] v biezi mainlt darba vietas 



job-hopper [ A obhnpa] n darba vietas biezs mainltäjs 
job-hopping [’d A vbhopii]] n bieza darba 

vietas mainajobless [’d3oblas] a bez darba job-work [’d3t>bw3:k] n gabaldarbs jock [d3t)k] n (sals. no jockey) 1. 
sar. zokejs; 

2. sl. sportists jockey [’d3oki] I n 1. zokejs; 2. sar. automaslnas vadltäjs; pilots; lidmaslnas komandieris; Uvi. 
piekräpt; apvest ap sturi; to j. for position — visiem lldzekliem tiekties péc izdevlga stävokla; 2. sar. vadlt 
automaslnu; pilotet lidmaslnu; = to j. into — ar viltu piedabut (uz ko); to j. out — izkräpt Jockey Club 
[’d3okiklAb] n zokejklubs 

(biedrlba jätnieku sporta veicinäsanai) jocko [’d3ok3u] n sar. simpanze jockstrap [ A nkstraep] n sar. 1. (sportista) 

suspensorijs; 2. sl. profesionäls sportists jocose [d33'ksus] a förmäl, joclgs 
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jocosity [d33u'kt)Siti] n formal, jocigums jocular [ A okjulo] a joclgs; komisks jocularity [,d3okju'laenti] n 
jocigums; ko-miskums 

jocund [’d3okond] a formal, jautrs; prieclgs jocundity [d33i/TcAnditi] n förmäl, jautrlba jodhpurs [’d3txip3z] n pl 
galife bikses Joe Blow [,d33u'blou] n 1. mil. sl. kareivis; 

2. sl. parasts cilvéks; 3. sl. kafija Joe College [ A ou'kolK A ] n students Dzo, 

tipisks amerikänu students joey [’d3oui] n austräl. kengura mazulis jog [d3t)g] I n 1. dunka; piegrudiens; 2. léni 
(siki) riksi; II v 1. piebikstlt; piegrust; to j. smb.'s memory — atgädinät kädam; 2. leni (siki) riksot; 3. sp. leni 
skriet; = to j. along (on) — 1) leni vilkties (braukt) uz prieksu; 2) pärn. sä tä iztikt jogger [’d3ogo] n lens skrcjéjs 
jogging [’d30gi»j] n sp. dzogings, lens skréjiens 

joggle3 [’d3ogl] I n pagrudiens; EL v 1. pagrust; piegrust; 2. kratTtics (braucot) joggleb [’d3ogl] tehn. I n grope; 
lie va; II v 

savienot ar gropém joggly [’d3Dgh] a (par ro k raks tu) nelldzens jogtrot [jogtrot] n 1. leni riksi; 2. vienmullba; 
rutlna 

john [d3on] n amer. sl. 1. prostitutas klients; 2. ateja 

John Bull [ A raVbul] n 1. Dzons Buls (tipiska 

angla iesauka); 2. angli John Citizen [,d3on'sitizn] n sar. parasts 

pilsonis; vidusméra cilvéks John Collins [,d3on'kr)linz] n sar. dzins ar 

citronu un cukuru John Doe [ A nn'dau] n jur. iedomäts prasltäjs 

(tiesas prävä) Johnny, johnny [’d3om] n sar. 1. puisis; 2. svits; 3. slimnlcas krekls (ar sasienamo uz muguras) 
johnny-cake [ A onrkeik] n kukuruzas (vai 

kviesu) pläcenis Johnny-come-lately [ A onikAm'leitli] n 

1. par vélu atnäkusais; 2. (uzvarcjusai grupai) par vélu piesléjies cilvéks; 3. austräl. nesen ieradies imigrants 
Johnny Row [,d3t>ni'ro:] n 1. sl. iesäcéjs; 

2. mii. sl. jauniesauktais John Q. Public ['d3tmkju:'pAblik] n Dzons Kju Pabliks (vidusméra amerikäna iesauka) 
join [d33in] I n savienojums; savienojuma punkts (llnija); II v 1. savienot; saistlt; to j. forces — apvienot spékus; 
to j. hands — sadoties rokäs; 2. (par upi, strautu) ieplust; saplust; 3. (with) pievienoties; pieslieties; to j. company 
— piebiedroties; to j. the majority — pievienoties vairäkumam; will you j. me in a drink? — vai iedzersi ar 
mani?; iedzersim!; 4. iestäties (organizäcijä); to j. the army — iestäties armijä; to j. the club — klut par kluba 
biedru; 5. robezoties; <=> to j. up — iestäties karadienestä; 0 to j. battle — 1) uzsäkt kauju; 2) uzsäkt cinu joiner 



[ A oino] n 1. galdnieks; 2. amer. sabiedrisks cilveks; va i rak u klubu biedrs joinery [ A oinan] n 1. galdnieka amats; 
galdnieclba; 2. galdnieka darbnTca; 3. gal-dniekdarbi 

joint [d30int] I n 1. savienojums, salaidums; 2. locltava; out of j. — 1) izmezglts; 2) sabrucis; 3. kul. gurna 
gabals (cepetim); 4. sl. zankis; peréklis; midzenis; 5. sl. cigarctc ar marihuänu; 0 to put smb.’s nose out of j. — 
pärtrumpot kädu; II a koplgs, kopéjs; j. action — kopiga rlclba; j. authors — lldzautori; j. owners — 
lldzlpasnieki; III v 1. savienot; saistlt; 2. sadallt (pa daläm) 

jointed [’d30intid] a 1. saliekams; 2. tehn. 

sarnlr-; loclkl-jointer [joints] n tehn. gropévele joint account [ A ointalcaunt] n kopéjs konts 
(bankä) 

jointly ['d30inth] adv koplgi, kopä joint-stock [ A aintstok] n akciju kapitals; j.-s. 
company — akciju sabiedrlba jointure [ A oint/a] n jur. atraitnes dala 
(mantojumä) joist [d30ist] n sija 
joke [djauk] I n joks; to crack (cut) a j.- 

palaistjoku; to have one's j. — pajokot; in j. —pa jokam; to play a j. on smb. — 
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izjokot kädu; to see the j. — saprast jokus; whafs the j.? — par ko jus smejaties?; he can't take a j. — vins 
nesaprot jokus; 0 it's getting beyond j. — tie vairs nav nekädi joki; it's no j. — tas nav nekäds joks; II v jokot 

joker [’d33uk3] n 1. jokdaris; zobgalis; 2. sar. puisis; 3. dzokers (pokerä)-, 4. amer. sl. divdonuga fräze (vai 
pants) likumä; 5. sl. viltlgs panémiens; triks; to pull a j. on smb. — apvest kädu ap sturi; 6. sl. veikls (manlgs) 
tips joking [’d33ukii]] n jokosanäs; joki; j. 

apart! —jokus pie malas! jokingly [ A aukirjli] adv jokojoties; pa jokam joky [’d33uki] a 1. joku-; 2. joclgs 
jollification [,d3Dlifi'kei/n] n sar. dzlres; uzdzlve; llksmosanäs jollify [’d3olifai] v sar. dzlrot; uzdzlvot; 
llksmoties 

jollity [’d3olati] njautrlba; llksmlba jolly ['djnkj I a 1. jautrs; prieclgs; 2. sar. jauks; lielisks; j. weather — lielisks 
laiks; 3. sar. iedzéris, iesilis; II adv. sar. loti; j. good!— loti labi!; ifs j. hard— tas ir velnisklgi gruti; you can j. 
well do it yourself— tu lieliski tiksi ar to galä pats; you'll j. well have to do it —jums tas tik un tä bus jädara; HI 
v sar. piedabut; pielauzt jollyboat [ A nlibaut] n kuga laiva Jolly Roger [ A oli'nx A a] n pirätu kuga karogs (ar 
galvaskausu uz sakrustotiem kauliem) 

jolt [d3sult] I n 1. grudiens; 2. pärn. trieciens; 3. sl. cietumsoda piespriesana; 4. sl. narkotikas injekcija; 
stimuléjosa narko t ikas deva; a j. of whiskey — malks viskija; II v 1. kratlt; 2. kratTties (braucot) jolty [’d33ulti] a 
kratekllgs jonguil [’d3Dt]kwil] n bäldzeltenä narcisc josh [d3Df] amer. sar. I n joks; II v izjokot joskin [’d3Dskin] 
n sl. lempis; muläps joss [d3t)s] n 1. klniesu elks; 2. amulets, talismans 

josser [’d3t>S3] n 1. austräl. garldznieks; 2. sl. stulbenis 

joss-house [’d3Dshaus] n klniesu templis 

jostle [’d3Dsl] I n 1. grudiens; 2. grustlsanäs; II v 1. grustlt; 2. grustlties; spiesties; 3. amer. sl. gräbstlties kabatäs; 
list svesä kabatä jostler [’d3Dsb] n amer. sl. kabatzaglis jot [d3Dt] I n : not a j. — ne par matu; II v (ari 

to j. down) Isi pierakstlt; uzmest jotter [’d3t)t3] n 1. piezlmju bloks; 2. amer. sl. 

rakstnieks jotting [’d3Dtii]] n Isa piezlme joule [d3u:l] n el. dzouls journal [’d33:nl] n 1. dienasgrämata; the 
Journals pari. — sédes protokols; j. of a conference — konferences biletens; ship's j. — kuga zurnäls; 2. zurnäls; 
laikraksts; 3. tehn. rédze, tapa journalese [,d33:na'li:z] n niev. avlzu valoda 

(stils); that's just j.! — tie ir avlzu stampi journalism [’d33:n31iz3m] n zurnälistika; he's gone in for j. — vins 



kluvis par zurnälistu journalist [finalist] n zurnälists journalistic [ A ins'listik] a zurnälistu-; 
[-zurnälistikas-journalize-] 

{+zurnälistikas- journalize+] [’d33:nalaiz] v 1. rakstit dienasgrämatu; 2. ierakstlt dienasgrämatä (zurnälä); 3. 
nodarboties ar zurnälistiku journey ['d33:m] I n brauciens; celojums (pa sauszemi); to be on a j. — celot; to go 
on (to take) a j. — doties celojumä; three day's j. from here— trls dienu brauciens no sejienes; have a good j.! — 
laimlgu celu!; 0 to reach one's j.'s end— 1) sasniegt cela mérki; 2) nodzlvot muzu; II v celot 

journeyman [’d33:nim3n] nkvalificéts 

strädnieks (amatnieks) journey-work [’d33:mw3:k] nkvalificéta 

strädnieka (amatnieka) darbs joust [d3aust] n vest. bruninieku divkauja; turnlrs 

Jove [d39uv] n mit. Jupiters; 0 by J.! — nudien!; goda värds! jovial ['dlauvial] a jautrs; dzlvesprieclgs joviality 
[ A suvi'aebti] n jautrTba; dzlvesprieks 

jowl [d3aul] n 1. zoklis; zokla kauls; heavy j. — maslvs zods (smakrs); 2. (lopa) pakrritc; (putna) guza; 3. (gaila, 
titara) bärda; 
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0 cheek by j. — ciesi kopä joy [d30i] I n 1. prieks; llksme; to jump for j. — lékät aiz prieka; to the j. of smb. — 
kädam par prieku; 2. amer. sar. értlbas; komforts; II v poet. 1. iepriecinät, iellksmot; 2. priecäties, llksmoties joy- 
bells [’d30ibelz] n pl baznlcas svetku zvani 

joyful [’d33ifvl] a prieclgs, liksms; j. news — 

prieclgas zinas joyfulness [’d33ifvln9s] n prieks, llksme joyless [gailas] abezprieka-; bédlgs joyous [ d30i3s] sk. 
joyful joyride [ A oiraid] n sar. 1. izpriecas brauciens automaslnä (bez Ipasnieka atlaujas); 

2. pärgalviba; avantura; 3. sl. (narkotiku radlta) eiforija 

joystick [’d33istik] n 1. sar. (lidmaslnas) vadlbas svira; 2. sl. opija plpe jubilance ['djuibdsns] n gavilésana; 
gaviles jubilant [’d3u:bibnt] a förmäl, gaviléjoss; to 

be j-gavilét jubilate [’d3u:bileit] v gavilét jubilation [,d3u:bilei/n] n gavilésana jubilee [’d3u:bili:] n jubileja; 
gadadiena (parasti piecdesmitä); svinlbas; silver j. — divdesmit piektä gadadiena Judaic [d3u:'denk] a judu-; 
ebreju-Judaism [’d3u:deuzam] n judaisms Judaist [’d3u:deust] n judaists Judas [’d3u:das] n 1. bib i Juda; 2. pärn. 
nodevéjs 

Judas-coloui'ed [’d3u:dasJcA13d] a ruds, sarkanmatains juddcr [ A Acto] I n stipra vibräcija; II v stipri vibrét 

judge [d3Ad3] \nl. tiesnesis; j. advocate — kara prokurors; 2. arbitrs; eksperts; 3. pazinéjs; lietpratéjs; j. of art — 
mäkslas pazinéjs; 4. (Judges) pl bibi. Sogu grämata; II v 1. tiesät; 2. but par arbitru (ekspertu); to j. at a contest — 
tiesät saclkstes; 

3. spriest; vértét; to j. by appearanccs — spriest péc izskata; as far as I can j. — cik 
es varu spriest; judging by what you say — 

spriezot péc jusu värdiem judg[e]ment [’d3Ad3mant] n 1 .jur. sprie- 

dums; to pass j .(on) — taislt spriedumu; to reverse a j. — atcelt spriedumu; to sit in j. on a case — izskatlt lietu 
(tiesä); 2. spriedums; vértéjums; in my j. — manuprät; private j. — personisks uzskats; 3. saprätlgums; man of 
good (sound) j. — saprätlgs cilvéks; 4. [Dieva] sods; 0 to disturb a j. — sajaukt galvu; izsist no sliedém 
judg[e]ment-day [’d3Ad3m3ntdei] n rel. 

pastardiena judg[e]ment-seat [’d3Ad3mantsi:t] n 1. tiesnesa vieta; 2. tiesa; tribunals judicature [’d3u:dik3t/3] n 1. 
tiesas spriesana; tiesäsana; Supreme Court of J.— Anglijas augstäkä tiesa; 2. tiesnesu koiporäcija; 3. tiesa; 
tribunals judicial [d3u:'di/l] a 1. tiesas-; j. proceedings— tiesas sédes; to bring (take) j. proceedings — nodot 



lietu tiesä; 2. tiesnesa*; tiesnesu-; 3. saprätigs judiciary [d3u:'di/an] n jur. 1. tiesas vara; 

2. tiesu iekäita; 3. tiesnesi judicious [d3u:'di/3s] a förmäl, saprätigs; j. 

decision — saprätigs lémums judiciousness [d3u:'di/3snis] n förmäl, saprätlgums; apdoms judo [’d3u:d3u] n sp. 
dzudo judoist [’d3u:dsuist] n 1. dzudists; 2. dzudo trcncris 

judoka [’d3u:d3uk3] n (japänu) dzudists judoman [ A uidauman] n dzudists juga [d3Ag] Irti. kruze, kruka; 2. sl. 
cietums; 

II v 1. kul. sautét (trusi, zaki); 2. sl. iesédinät (cietumä) 
jugb [d3Ag] I /t (lakstlgalas) pogosana; II v 

(par lakstlgalu) pogot jugful [’d3Agful] rt kruze (kä mérvienlba); 0 not by a j. amer. — 1) neparko, nekädä zinä; 
2) nebut ne juggernaut [ A Aganoit] n 1. mit. Dzager-nauts (viens no dieva Visnu iemiesojumiem); 2. visiznlcinoss 
spéks (kars, varens kara kugis, totalitarä rezlma asinaina akcija); 3. spéclga (futbola, saha) komanda; 

4. sar. daudztonnu starptautisko pärvadäjumu kravas maslna juggins [’d3Aginz] n sar. vientiesis, mulkis 
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juggle [’d3Agl] I n 1. triks; 2. blédlba; kräpsana; (faktu, värdu) sagrozlsana; H v 1. rädlt trikus; zonglét; 2. 
blédlties; kräptics; to j. smb. out of smth. — izkräpt kädam kaut ko; to j. with words — sagrozlt värdus juggler 
[*d3Agb] n 1. burvju mäkslinieks; 

zonglieris; 2. blédis; kräpnicks jugglcry [’d3Agbn] n 1. triku rädlsana; zon-glésana; 2. blédlba; kräpsana; (faktu, 
värdu) sagrozlsana jughead [’d3Aghed] n sl. 1. dzéräjs; 2. idiots Jugoslav [ju:ga v'sla:v] I n Dienvidslävijas 
iedzlvotäjs; II a Dienvidslävijas-; dienvid-slävu- 

jugular [’d3Agjub] I « 1. anat. juga véna; 2. värlga vieta; aiming for the j. — nesaudzlgs; iznlcinoss; II a 1. anat. 
juga-; j. vein — juga véna; 2. iznlcinoss; nävéjoss; j. combat — clna uz dzlvlbu vai nävi juice [d3u:s] I n 1. sula; 
gastric j.fiziol. —kunga sula; 2. butlba; 3. sl. degviela; benzlns; step on the j.! —piedod gäzi!; 4. sl. 
elektroenergija; j. road — elektriskais dzelzcels; 5. amer. sl. stiprs alkohols (degvins, viskijs u. tml.); 6. amer. sl. 
mezonlgi augsti procenti; 7. amer. sl. ietekme; augsts stävoklis; 8. amer. sl. spars; kusäjosa energija; 0 to stew in 
one's own j. — strébtputru, ko pats ievärljis; II v spiest sulu; <=> to j. up sar. — 1) uzmundrinät; 2) atdzlvinät; 
padarlt interesantäku juiced [d3u:st] a 1. sullgs; 2. amer. sl. piedzéries, pietempies juicehead [’d3u:shed] n sl. 
nelabojams dzéräjs, zilikis 

juice man ['d3u:sm3n] n amer. sl. auglotäjs 

(kas nem ärkärtlgi augstus procentus) juicer [’d3u:sa] n 1. (sulu) spiedne; 2. amer. 

sl. dzéräjs, zilikis juiciness [’d3u:sinas] n sullgums juicy [’d3u:si] a 1. sullgs; 2. ieneslgs; 3. sar. 

pikants; 4. sl. piedzéries jujitsu [d3u:'d3itsu:] n dziudzits juju ['d3u:d3u:l n 1. burvlba; burvestlba; 

2. amulets; fetiss; 3. tabu, aizliegums jujube [’d3u:d3u:b] n l.jujuba (koks un auglis2. klepus tablete (ar jujuhas 
pie- 

garsu) 

jukebox [’d3u:kbt>ks] n muzikas automäts julep [’d3u:lip] n dzuleps (atspirdzinoss alkoholisks kokteilis, kas 
satur piparmétras, viskiju vai konjaku) Julian calcndar ['d3u:li3n'kaelind3] n Julija 

kalendärs July [d3u'lai] n Julijs 

jumble [’d3Ambll I n juceklis; nekärtlba; II v 

(up) sasviest juku jukäm; sajaukt jumble-sale [’d3Amblseil] n labdarlbas tirdzins 
jumble-shop [’d3Ambl/t>p] n dazädu létprecu veikals 




jumbo [jet] [’d3Amb3u('d3et)] n milzu aerobuss, gigantisks reaktlvais laineris jumbo-sized [ A Ambausaizd] a 
milzu-; milzlgs jump [d3Amp] \ n léciens; high j. — augstléksana; long j. — tälléksana; running j. — léciens ar 
ieskriesanos; standing j. — léciens no vietas; to make (take) a j. — palékties; 2. satruksanäs; to give a j. — 
satrukties; 3. (cenu, temperaturas) straujs käpums; 4. barjera; skérslis (jäsanas sportä); Oto get thej. (on) — but 
päräkäm (par); but izdevlgäkä stävokll (nekä); to give smb. the ~s — krist kädam uz nerviem; on thej.— 1) loti 
aiznemts; 2) veikls; nadzlgs; II v 1. lekt; lékät; 2. pietrukties [käjäs]; satrukties; 3. pärlékt (piem., grävim); 4. (par 
cenäm, temperaturu) strauji käpt; 5. izlaist (kädu vietu grämatä); 6. izlékt; noiet (no sliedém); 7. ucinät (hérnu); 8. 
likt (zirgam) lékt; 9. kratTt; 10. sagräbt; piesavinäties (Ipasnieka prombutné); 11. sar. aizmukt; aizlaisties; 12. sar. 
braukt par zaki; 13. sl. uzbrukt; mesties virsu; = to j. about— 1) lékät (aiz prieka); 2) dldlties; to j. at — ar prieku 
uznemt (piedäväjumu, priekslikumu); to j. down — nolékt; to j. in — ielékt; to j. off — nolékt; to j. on — 1) 
uzlékt (piem., zirgä); 2) mesties virsu; uzbrukt; to j. out — izlékt; to j. up — pietrukties [käjäs]; j. up! — käpiet 
ieksä! (ratos); to j. with — saskanét; sakrist; 0 to j. at a bait — uzkerties uz äka; to j. down at smb.'s throat — 
nelaut kädam värdu pateikt; aizbäzt kädam muti; 
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to j. the gun— likoties priekslaiclgi; to j. the queue — tikt bez rindas; to j. to it sar. — steidzinät; j. to it! — 
veiclgäk! jumped-up [,d3Ampt'Ap] a niev. uzkalpo- 

jies; ticis amatä; augstprätlgs jumper8 [ A Ampa] n 1. lécéjs; 2. izpletnlécéjs; 3. lécéjkukainis (blusa, sienäzis u. 
tml.); 4. amer. svesa zemes gabala piesavinätäjs; 5. sar. (metro, autobusa) kontrolieris; 6. tehn. urbis; 7. el. 
savienotäjvads jumperb [ A Ampa] n 1. dzemperis; 2. matroza bluze; 3. (parasti pl) (bérnu) kombinezons 

jumping [’d3Ampii]] n léksana; j. pit — léksanas bedre (vieglatlétikä)-, j. pole— léksanas kärts 

jumping-board [ A Ampnjboid] n sp. atgru- 

diena délltis jumping-jack [’d3AmpiT]d3aek] n kipars (rotallieta) 

jumping-off ground [,d3Ampit]'ofgraund] n 

mii. placdarms jumping-off place [ A Ampin'ofpleis] n 

1. mii. placdarms; izejas punkts; 2. amer. pasaules mala; 3. amer. bezizejas stävoklis; strupcels 
jumping-rope [ A Ampirjraup] n amer. lecamaukla 

jump-jet [’d3Ampd3et] n reaktlvä lidmaslna ar vertikälu pacelsanos un vertikälu nolaisanos 
jump-off [’d3Ampof] n 1. mii. uzbrukums; 

2. sp. atgrudiens 

jump-over [’d3Ampauva] n amer. sar. citä 

lappusé pärnests tuipinäjums jumps [d3Amps] n pl nervu drudzis jump-seat [’d3Ampsi:t] n pacelams (nolaizams) 
sédeklis jump-suit [’d3Ampsu:t] n 1. izpletnlécéja téips; 2. (vlriesu vai sieviesu) kombinezons jumpy [’d3Ampi] a 
nervozs; satraukts junction [’d3At]&/n] n 1. savienojums; j. board — (telefona) komutators; j. box el. — sadales 
délis; j. c all — piepilsétas saruna; 

2. dzelzcela mezgls; mezgla stacija; 

3. (celu) krustojums; (upju) sateka juncture [ A Aij&t/a] n förmäl. 1. savieno¬ 
jums; savienojuma vieta; 2. apstäklu sagadlsanäs; at this j.— sädos apstäklos; sädä laikä June [d3u:n] n junijs 

jungle ['d3Ailgl] n 1. dzungli; j. fever — tropu drudzis; 2. pärn. juceklis; mudzeklis; j. of tax laws— nodoklu 
likumu mudzeklis; 3. amer. sl. zankis; 0 the law of j. — dzunglu likums jungly [’d3Ai]gh] a dzungliem kläts 
junior [ A uinia] I n 1. juniors, jaunäkais; to be smb.' s j. — but jaunäkam par kädu; she is my j. by five years — 
vina ir piecus gadus jaunäka par mani; 2. paklautais, padotais (amata zinä)-, 3. amer. priekspédéjä kursa students; 



4. sp. juniors; II a 1. jaunäkais (par délu, bräli)-, Robert Flemming j. — Roberts Flemings jaunäkais; 2. jaunäkais 
(amata zinä); j. leader — jaunäkais komandieris; j. partner — jaunäkais kompanjons; 3. sp. junioru-; j. team — 
junioru komanda 

junior college [,d3u:ma'kt>lid3] n amer. koledza ar - divgadlgu nepilnu mäclbu kursu junior high school 
[’d3u:ma'haisku:l] amer. 

nepilna vidusskola juniority [.d3u:m'tjrati] n 1. jaunäkais vecums; 2. jaunäkä stävoklis junior miss [,d3u:nia'mis] 
n sar. 1. pusaugu meitene (no 12 lldz 16 gadiem); 2. apgérba lielums pusaugu meiteném juniper [’d3u:mpa] n 
kadikis, paeglis; j. 

juice — dzins junk" [d3A»]k] I n 1. sar. grabazas; makulatura; 2. sar. blénas; mulklbas; to talk a lot of j. — runät 
blénas; the play is a load of j. — tä ir dranklga luga; 3. sl. heroins; II v izmest kä nederigu junkb [d3Ai]k] n 
dzonkajunk art [’d3Anka:t] n abstraktä skulptura (no 

makulaturas) junker [ A Aijka] sk. junkie junket [’d3Aijkit] Inl. salds biezpiens ar - putukréjumu; 2. dzlres; uzdzlve; 
3. amer. pikniks uz valdlbas rékina; II v 1. dzlrot; uzdzlvot; 2. amer. nkot pikniku junketing [ A Ailkitnj] n 1. 
dzlres; uzdzlve; 
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2. amer. pikniks uz valdlbas rékina junk food [’d3Ai]kfu:d] n nepilnvértlga bariba 

(édnlcäs, automätos u. tml.) junkie, junky [’d3Arjki] n sl. narkomäns junk mail ['d3At]kmeil] n amer. niev. rek- 

lämsutijums junk sculpture [’d3Ai]kskAlpt/3] n abstrakta 

skulptura (no makulaturas) junk-shop [’d3At]k/np] n vecu mantu pärdotava 

junta [’d3Anto] n pl hunta; military j. — militärä hunta junto [’d3Antau] n pol. klike; frakcija Jura, jura |’d3irarc| 
n geol. jura, juras periods Jurassic [d3ua'rsesik] a geol. juras-, juras perioda- 

juridical [,d3Uo'ndikl] a juridisks; tiesisks; likumlgs 

jurisconsult [’d3Uonsk3nsAlt] n (pilsontieslbu 

un starptautisko tieslbu) jurists jurisdiction [,d3U3ns'dik/n] n 1. jurisdikcija; 

2. joma; it's not within my j. — tas neietilpst manos pienäkumos 

jurisprudence [,d3U3ns'pru:dans] n jurisprudence, tieslbu zinätne jurist [’d3uonst] n 1. jurists; 2. juridiskäs 
fakultätes students; 3. amer. advokäts juror [’d3U3ro] n 1. zvérinätais; 2. zurijas loceklis 

jury [’d3uan] n 1. zvérinätie; grand j. — iepriekséjäs izmeklésanas zvérinätie; 2. zvérinäto tiesa; common (petty, 
trial) j. — zvérinäto tiesa civillietäs un kriminällietäs; 

3. zurija 

jury-box [’d3U3nboks] n zvérinäto sols (vieta) (tiesas zälé) juryman [ A uorimon] n 1. zvérinätais; 

2. zurijas loceklis jury-mast [’d3uanma:st] njurn. pagaidu masts jury-rig I n [’d3Uonng] jurn. 1. pagaidu buras; 2. 
avärijas takeläza; II v [,d3uan'ng] sameistarot uz ätru roku just" [d3ASt] a 1. taisnlgs; j. law — taisnlgs likums; 2. 
pelnlts; j. rcward — pelnlta balva; 3. pamatots; j. suspicion — pamatotas aizdomas; 4. pareizs; preclzs; j. 
proportion — pareizs samérs 

justb [d3Ast] adv 1. tiesi; j. in time — tiesi laikä; j. so — tiesi tä; j. then — tiesi tad; j. there — tiesi tur - ; 2. nupat; 
tikko; j. now — pasreiz; nupat; he has j. come — vins tikko atnäcis; 3. tikai; it's j. a joke — tas ir tikai joks; 4. 
tikko; I j. caught the train— es t ikko paguvu uz vilcienu; 5. sar. patiesäm, tik tiesäm; j. splendid! — gluzi 
vienkärsi lieliski!; Oj. about — gandriz; j. a moment! — acumirkli!; j. fancy! — iedomäjies tikai!; j. let me see! 
— lauj man padomät!; I j. as soon stay at home — es labäkpaliksu mäjäs; j. the ticket! — tas, kas vajadzlgs! 
justice [’d3Astis] n 1. taisnlba; taisnlgums; with j. — taisnlgi; to do j. to smb. — pienäclgi novértét kädu; to do 




him j., he is very elever —jaatzist, ka vins ir loti gudrs; 

2. justlcija; tiesa; to administer j. — spriest tiesu; to bring to j. — nodot tiesai; Court of J. — tiesa; 3. tiesnesis; J. 
of the Peace — miertiesnesis 

justiciable [d3A'sti/Iabl] a jur. piekritlgs tiesai; iztiesäjams justiciary [d3A'sti/i3n] I n tiesas ierédnis; II 

a tiesas-; tiesnesa-justifiable [ A Astifaisbl] a attaisnojams; j. homicide jur. — slepkavlba pasaizsardzlbas nolukos 
justification [ A AStifiTcei/n] n 1. attaisnosana; 2. attaisnojums; in j. — par attaisnojumu; 3. attaisnojosi apstäkli 
justificative [’d3AStifikeitiv] a attaisnojoss justify [’d3Astxfai] v attaisnot justly [’d3Asfli] adv 1. taisnlgi; 2. 
pamatoti jut [d3At] I n izvirzljums; II v (arl to j. out) 

izvirzlties uz äru jute [d3u:t] n dzuta 

juvenescence [,d3u:v9'nesns] n jaunlba juvenescent [,d3u:v9'nesnt] a jaunekllgs juvenile [’d3u:vanail] I n 1. 
jauneklis; pusaudzis; 2. aktieris, kas telo jauneklu lomas; 

3. pl sar. grämatas jaunatnei; Hal. jaunekla*; pusaudza-; j. delinquent — mazgadlgs noziedznieks; 2. jaunatnei 
domäts; j. books — grämatas jaunatnei 

juvenility [,d3u:v3'nilati] n 1. jaunlba; 
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2. jaunekllba juvey, juvie [’d3u:vi] n (sals. no juvenile) sl. 1. mazgadlgs noziedznieks; 2. mazgadlgo 
noziedznieku kolonija 

juxtapose [ A Aksts'psuz] v salldzinät; pretstatlt 
juxtaposition [ A Akstapa’zi/n] n salldzinäjums; pretstatljums 
Kk 

K, k [kei] n anglu alfabéta vienpadsmitais burts 
kabuki [ka'bu:ki] n kabuki (japänu teätra veids) 

kaf[f]ir ['kaefs] n niev. kaferis; afrikänis kaftan ['kaeftan] n 1. gars, vallgs austrumnicku térps; 2. austrumnicku 
stila grezna kleita (bez jostas ar zvanveida piedurkném) kaif [keif] n 1. kaifs, narkotisks apreibums; 2. tikarna 
dlkdienlba; 3. indiesu kanepes; hasiss 

kakemono [.kaeki'maunau] n kakemono 

(saritinäms japänu gleznojums uz zlda vai paplra) 

kale [keil] n 1. virzinkäposti; 2. käpostu zupa; 3. amer. sl. nauda; caukstosais kaleidoseope [kslautaskaup] n 
kaleidoskops kaleidoseopie [kajaida'skopik] a kaleido- 

skopisks kalends [ kaebndz] sk. calends kaleyard fkeiljeud] n skotu saknudärzs kali ['kaeli] n kim. potass kalium 
['keiliam] n kim. kälijs kamikaze [Tcaemikcrzi] n kamikadze (japänu 

lidotäjs nävinieks) kampong ['kaempon] n neliels ciemats (Mala izijä) 

Kampuchean [.kaempu't/isn] I n kampu-cietis; kampuciete; II a Kampucijas-; kampuciesu kangaroo [.kaetjga'ru:] 
n kengurs kangaroo court [.kaeqga'ruikoit] n sar. "kenguru" tiesa, kädas grupas netaisna tiesa pär citiem kaolin 
['kaialin] n kaollns kapok ['keipok] n kapoks (kokvilnai lldzlgas pukas, ar kuräm piepilda spilvenus, 

matraeus u. tml.) kaput [ks'put] a väcu sar. beigts; pagalam; 

my bike is k. — mans velosipéds ir beigts k ara te [ka'raiti] n sp. karatc karateka [,kaera'teka] n karateka. karatists 

(sportists, kas nodarbojas ar karatc) k arm a ['kaima] n 1. karma (budismä, hinduismä); 2. gai's; gaisotne karri 
['kaen] n dazädziedu eikalipts kart [ka:t] n sp. käits (mazliträzas saclksu 



automasina) kaiting [’ka:tiil] n sp. kartings Kasbah ['kaezba:, ’ka:zba:] n kasba, vecpilseta (Ziemelafrikas pilsetas) 
Kashmiiian [,kae/'mianan] I n kasmirietis; 

kasmiriete; II a kasmiriesu-Katzenjammer [’kaetsan A aema] n väcu 

1. pagiras; 2. kakofonija, haotisks skanu sabllvéjums; 3. skals protests; 4. nemiers; nervozums 
kayak ['kaiaekl n 1. kajaks (eskimosu laiva); 

2. kanoe [laiva] 

Kazakh [k\'za:k] I n 1. kazahs; kazahiete; 

2. kazahu valoda; II a Kazahijas-; kazahu-kazoo [ka'zu:] n kazu (rotalu pusamais instruments) 
kebab [ki'baeb] n 1. kebabs (saslikam lldzlgs 

édiens); 2. [jebkura] cepta gala (Indijä) keck [kek] v 1. vemstlties; 2. just riebumu; = 
to k. at — riebumä novérsties kedgeree [,ked33'ri:] n zivs, risu un olu 
édiens keef [ki:f] sk. kaif 3. 

keel [ki:l] I n (kuga) kilis; on an even k. — 1) nesupojoties; 2) pärn. mierlgi; rämi; II v : to k. over — apgäzties 
keen [ki:n] a 1. ass; 2, (par dzirdi, redzi, keen 

2. jaunekllba juvey, juvie [’d3u:vi] n (sals. no juvenile) sl. 1. mazgadlgs noziedznieks; 2. mazgadlgo 
noziedznieku kolonija 

juxtapose [ A Aksts'psuz] v salldzinät; pretstatlt 
juxtaposition [ A Akstapa’zi/n] n salldzinäjums; pretstatljums 
Kk 

K. k [kei] n anglu alfabéta vienpadsmitais burts 
kabuki [ka'bu:ki] n kabuki (japänu teätra veids) 

kaf[f]ir ['kaefs] n niev. kaferis; afrikänis kaftan ['kaeftan] n 1. gars, vallgs austruirinicku térps; 2. austrumnieku 
stila grezna kleita (bez jostas ar zvanveida piedurkném) kaif [keif] n 1. kaifs, narkotisks apreibums; 2. tikarna 
dlkdienlba; 3. indiesu kanepes; hasiss 

kakemono [.kaeki'maunau] n kakemono 

(saritinäms japänu gleznojums uz zlda vai paplra) 

kale [keil] n 1. virzinkäposti; 2. käpostu zupa; 3. amer. sl. nauda; caukstosais kaleidoscope [kslautaskaup] n 
kaleidoskops kaleidoscopic [kajaida'skopik] a kaleido- 

skopisks kalends [ kaebndz] sk. calends kaleyard fkeiljcud] n skotu saknudärzs kali ['kaeli] n kim. potass kalium 
['keiliam] n kim. kälijs kamikaze [Tcaemikcrzi] n kamikadze (japänu 

lidotäjs nävinieks) kampong ['kaempon] n neliels ciemats (Mala izijä) 

Kampuchean [.kaempu't/isn] I n kampu-cietis; kampuciete; II a Kampucijas-; kampuciesu kangaroo [.kaetjga'ru:] 
n kengurs kangaroo court [.kaeqga'ruikoit] n sar. "kenguru" tiesa, kädas grupas netaisna tiesa pär citiem kaolin 
['kaialin] n kaollns kapok ['keipok] n kapoks (kokvilnai lldzlgas pukas, ar kuräm piepilda spilvenus, 

matracus u. tml.) kaput [ks'put] a väcu sar. beigts; pagalam; 

my bike is k. — mans velosipéds ir beigts k ara te [ka'raiti] n sp. karaté karateka [,kaera'teka] n karateka, karatists 

(sportists, kas nodarbojas ar karate) k arm a ['kaima] n 1. karma (budismä, hinduismä); 2. gars; gaisotne karri 
[’kaen] n dazädziedu eikalipts kait [ka:t] n sp. käits (mazliträzas saclksu 



automasina) kaiting [’ka:tiil] n sp. kartings Kasbah ['kaezba:, ’ka:zba:] n kasba, vecpilseta (Ziemelafrikas pilsetas) 
Kashmiiian [,kae/'mianan] I n kasmirietis; 

kasmiriete; II a kasmiriesu-Katzenjammer [’kaetsan A aema] n väcu 

1. pagiras; 2. kakofonija, haotisks skanu sabllvejums; 3. skals protests; 4. nemiers; nervozums 
kayak ['kaiaekl n 1. kajaks (eskimosu laiva); 

2. kanoe [laiva] 

Kazakh [k\'za:k] I n 1. kazahs; kazahiete; 

2. kazahu valoda; II a Kazahijas-; kazahu-kazoo [ka'zu:] n kazu (rotalu pusamais instruments) 
kebab [ki'baeb] n 1. kebabs (saslikam lldzlgs 

édiens); 2. [jebkura] cepta gala (Indijä) keck [kek] v 1. vemstlties; 2. just riebumu; = 
to k. at — riebumä novérsties kedgeree [,ked33'ri:] n zivs, risu un olu 
édiens keef [ki:f] sk. kaif 3. 

keel [ki:l] I n (kuga) kilis; on an even k. — 1) nesupojoties; 2) pärn. mierlgi; rämi; II v : to k. over — apgäzties 
keen [ki:n] a 1. ass; 2, (par dzirdi, redzi,keenly 

skatienu) ass; vérlgs; k. observer—smalks novérotäjs; 3. (par viju) stiprs; griezlgs; 

4. liels; stiprs; k. hunger—liels izsalkums; 

5. (par jutäm) dzils; spéclgs; k. disappointment — dzila vilsanäs; to show k. interest— izrädlt dzilu interesi; 6. 
(on) dedzlgs; kaisllgs; aizrautlgs; k. angler — kaisllgs makskernieks; k. on politics — dedzlgi nodevies politikai; 
to be [dead] k. on smth. — kaisllgi aizrauties ar kaut ko; 7. saspringts; spraigs; k. competition ek. — siva 
konkurence; 8. sar. lielisks; burvlgs 

keenly [ki:nh] adv 1. asi; vérlgi; to look k. at smb. — vérlgi palukoties uz kädu; 

2. skaudri; spéclgi; to feel the loss k.— skaudri izjust zaudéjumu 
keenness [kiinnas] n 1. asums; 2. vérlgums; 

3. dedzlgums; aizrautlba 

keep [ki:p] I n 1. iztika; uzturs; to earn one's k. — nopelnlt sev iztiku; 2. (pils) galvenais tornis; 0 in good k. — 
labä stävokll; for ~s — uz visiem laikiem, uz laiku laikiem; he is not worth his k. — vinam par velti naudu 
maksä; II v (p. un p.p. kept [kept]) 1. turét; paturét; to k. one's hands in the pockets — turét rokas kabatäs; you 
may k. the book — vari paturét (atstät) grämatu sev; 2. glabät; to k. in safe — glabät seifa; to k. in mind — 
paturét prätä; where do you k. sugar?—kur tev ir cukurs?; 3. turét; ievérot; to k. one's promise — turét solljumu; 
to k. the rules — ievérot noteikumus; 4. saglabät; noturét; to k. one's balance—noturét lldzsvaru; 5. palikt (kädä 
stävokll); to k. one's bed — palikt gultä; necelties no gultas; the weather ~s fine — laiks pieturas jauks; 6. 
uzturét; to k. a family — uzturét gimeni; to k. hens — turét vistas; they k. a dog — viniem ir suns; 7. turpinät 
(kaut ko darit); to k. running — tuipinät skriet; k. straight on — ejiet taisni uz prieksu; 8. (from) sargat (no); 9. 
(par pärtiku) saglabäties (svaigam); 10. vest (dienasgrämatu, rékinus); 11. aizkavét; I won't k. you long — es jus 
ilgi neaizkavésu; 12. justies; how are you 

~ing? — kä kläjas?; she is not -ing well — vina nelägi jutas; 13. svinét; to k. Christmas — svinét Ziemsvétkus; 
<=> to k. at — 1) neatkäpties, neatlaisties; k. at it! — turpini!; 2) uzmäkties (ar lugumiem); to k. away — 1) 
turéties atstatu; sargäties; 2) nelaist tuvumä; to k. back — 1) apvaldlt (piem., asaras); 2) slépt; neizpaust; 3) 
atvilkt (no algas); k. back there! — paejiet nost!; to k. down — 1) pieliekt; 2) apvaldlt; ierobezot; to k. from — 

1) atturét (no); 2) atturéties (no); to k. in — 1) aizturét; to k. in after school — paturét péc stundäm; to k. in f i re 
— uzturét uguni; to k. in (with)— saglabät labas attieclbas; to k. off — 1) turét atstatu; 2) turéties atstatu; to k. 



off the politics — neielaisties politikä; k. off the grass! — nestaigät pa zälienu!; k. your hands off! — noväc 
rokas!; to k. on — 1) p a turét; nenovilkt; to k. the coat on — nenovilkt mételi; to k. on at — mäkties (pllties) 
virsu; to k. out — nepielaist; neielaist; k. out! — ära!; to k. out of — vairlties (no); to k. to — turéties; k. to the 
right! — turieties pa labi! (braucot); to k. to the point (subject) — nenovirzlties no temata; to k. under — 1) turét 
paklautlbä; 2) kavét (attlstlbu, izaugsmi); 3) apvaldlt (jutas u. tml.); to k. up — 1) uzturét; to k. up 
correspondence — sarakstTtics; to k. one's spirits up — nezaudét dusu; 2) uzturét (augstas cenas); 3) ievérot 
(tradTcijas u. tml.); to k. up with — turéties lldzi; neatpalikt; to k. up with the fashion — sekot modei; 0 to k. 
company — pavadlt; to k. dark — 1) slépt; 2) slépties; to k. mum — ciest klusu; neteikt ne värda; to k. oneself 
to oneself — turéties savrup; vairlties no sabiedrlbas; to k. up with the Joneses — nedzlvot sliktäk par kaiminiem 
keeper ['ki.-ps] n 1. sargs; uzraugs; 2. glabätäjs; 3. ilgi glabäjams produkts; 4. tehn. kontruzgrieznis keep-fit 
['kirpfit] a : to do k.-f. exercises — 

izdarlt rita rosmi keeping ['kirpnj] n 1. turésana; k. of bees — 
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bisu turésana; 2. glabäsana; pärzina; in safe k. — droslbä; 3. saskana; atbilstlba; in k. (with) — saskanä (ar); 
atbilstosi (kam) keepsake [’ki:pseik] n pieminlieta kef [kef] n 1. (hasisa) apreibums; 2. tikarna dlkdienlba 

keg [keg] n (lldz 10 galonu tilpuma) niucina kelp [kelp] n 1. brunalges; 2. brunalgu pelni kelpie, kelpy ['kelpi] n 
skotu mit. udensvlrs Kelt [kelt] sk. Celt Keltic [ keltik] sk. Celtie kelvin ['kelvm] n kelvins (temperaturas vienlba) 

ken® [ken] n (gara) apvärsnis; redzesloks; ifs beyond (outside) my k. — es to nespéju aptvert 

kenb [ken] v skotu pazlt; zinät kennel [’kenl] I n 1. sunu buda; 2. pl vieta, kur pieskata slkus dzlvniekus Ipasnieka 
prombutné; H v 1. turét budä; 2. (par suni) gulét budä 

Kentish ['kenti/] a Kentas-; 0 K. fire — 1) ilgstosi aplausi; 2) skals neapmierinäjums Kenyan ['kemon] I n 
kenijietis; kenijiete; II 

a Kenijas-; kenijiesu-kepi ['keipi:] n formas cepure kept [kept] I sk. keep II; II a : k. woman — mlläkä (kuru uztur 
nuläkais); 0 k. press — pérkamä prese kerb [k3:b] n ietves mala; to draw into the k. — piestät ietves mala; 0 k. 
märket — melnais tirgus kerbstone [Taibstaun] n ietves malas akmens kerchief [’k3:t/if] n (galvas) lakats kerf 
[k3:f] n iegriezums; iecirtums kerfuffle [ko'l Atl ] n brit. sar. knada; jezga kernel [’k3:nl] n 1. (augla) séklina; 
(rieksta) 

kodols; 2. pärn. butlba; kodols kerosene ['kereskn] n petroleja kestrel ['kestral] n ornit. lauka piekuns ketch [ket/] 
n kecs (divmastu burinieks, jahta) 

ketchup [Tcet/op] n kecups (asa tomätu mérce) 

kettle ['ketl] n téjkanna; 0 a pretty k. of fish! — ir nu gan keza!; tas tik ir nu murs! kettledrum ['ketldrAm] n 
timpäni, katlu 

bungas 

key® [ki:] I n 1. atsléga; master k. — muklzeris; under lock and k. — aiz atslégas; 2. (muzikas instrumenta, 
rakstämmaslnas) taustins; 3. (to) (uzdevuma) atrisinäjums; atbilde; 4. (sifra) atsléga; kods; 5. muz. atsléga; 
tonalitäte; tonkärta; major k.— mazora tonkärta; minor k.— minora tonkärta; 6. tehn. ierievis; kilis; 7. el. 
pärslégs; II a galvenais; vadosais; k. indusby — galvenä rupnieclbas nozare; k. position — vadosä pozlcija; k. 
problem — pamatprobléma; III v 1. uzskanot (muzikas instrumentu); 2. pielägot, pieskanot; 3. tehn. sakllét; 
nostiprinät ar kili; = to k. up — uzbudinät; uzskruvét 

keyb [ki:] n sl. (marihuänas vai herolna) kilograms 

keyboard [Triiboid] In 1 .klaviatura; 2.el. komutators, komutäcijas panelis; II v inform, ievadlt informäciju no 
klaviaturas keyhole [Ttiihaul] I n atslégas caurums; to listen at the k. — slepus noskatlties; II a sar. intims, kas 
attiecas uz personisko dzlvi (par informäciju) keyman [Tdiman] n 1. neaizstäjams darbinieks (organizäcijä, firmä 



u. tml.); 2. galvenä figura (politikä); 3. amer. telegräfists key money [*ki:,mAni] n 1. rokasnauda (par 
atbrivojusos dzlvokli); 2. papildmaksa, atjaunojot vai pagarinot Tres llgumu keynote [Ttimaut] In 1. muz. tonika; 
2. pamatdoma; vadmotivs; k. address (speech) -pamatreferäts (konferencé u. tml.); II v sar. uzsvért 

keynoter ['kiinsuta] n galvenais referents key-ring [’ki:nrj] n atslegu rinkis keyset [lti:set] n (rakstämmaslnas u. 
tml.) klaviatura 

keystation [Tti:stei/n] n radio (vai televlzijas) 

galvenä stacija keystone ['kiistaun] n 1. arh. noslégakmens, sanéméjakmens; 2. pärn. sturakmens; pamatprincips 
keystroke [Ttiistrsuk] I n taustina piesitiens (rakstämmaslnä u. tml.); pogas piespiesana 
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(panell)', II v piespiest (taustinu, pogu) keytainer ['kiiteina] n atslegu futläris key-winding j k i: wai ndirl j a 
uzvelkams (par 

mehänismu u. tml.) khaki [ka:ki] I n 1. haki k l äsas audums; 

2. haki kräsas formas térps; II a haki kräsas-khalif ['keihf] n vest. kalifs khalifate [kaelifeit] n vest. kal ifäts 
khamsin [kaemsin] n hamsins (sausputis véjs Égipte) khan [kam] n hans 

khanate ['kaineit] n 1. hana valsts, haniste; 

2. hana vara Khmer [kmes] I n 1. khmers; khmeriete; 

2. khmeru valoda (Kampucijas valsts valoda) ; n a khmeru- 
kibbutz [ki'buts] n (pl kibutzim [ki'butsim]) 

kibucs (kooperativa ferma Izraélä) kibitz ['kibits] v amer. sar. 1. jaukties citu lietäs; dot nelugtus padomus; 2. 
sekot (kärsu, saha) spélei, pamäcot spéletäjus kibitzer [kibitso] n amer. sar. nelugts padomdevejs 

kibosh ['kaibo/] n sl. nieki; blenas; 0 to put 

the k. — darit galu kick [kik] Inl. spériens; to get the k. — 1) dabut spérienu; 2) tikt atlaistam (no darba)', to give 
ak. — iespert; 2. sitiens (futbolä); penalty k. — soda sitiens; 3. (sautenes) atsitiens; 4. sar. patlkams satraukums 
(uzbudinäjums); to drive fast [just] for ~s — braukt ätri uzjautrinäjuma péc; 5. sar. spars; he has no k. left — vins 
k gallgi atsävies; 6. sar. (alkohola) stiprums; grädi; this drink has a lot of k. — sis dzériens gäz no käjäm nost; 7. 
amer. sl. (narkotikas) deva; 0 k. in the pants — bräziens; more ~s than halfpence — vairäk nepatiksanu nekä 
labuma; II v 1. spert; spärdlt; 2. spärdlties; 

3. (par sauteni) atsist; 4. (par bumbu) palékties; atlékt; 5. sar. celt traci; 6. amer. sl. atmest (narkotiku lietosanu); 

= to k. about (around) — 1) celot (pa kädu valsti); 2) but izmétätam (izsvaidltam); to k. back — atmaksät, 
atdarlt; to k. off — 1) nomest (apavus); 2) atsäkt (futbolspéli); 3) spert pirmo soli (kädä pasäkumä); 4) sl. atstiept 

käjas, nomirt; to k. out — izdzlt; izraidlt; to k. up — izraislt; sacelt; to k. up a row (shindy, stink) — sacelt traci; 

0 to k. the beam — zaudét nozlmi (ietekmi); to k. smb. upstairs — atcelt kädu no amata, izvirzot augstäkä 
posteni (kas nedod reälu varu) 

kickback ['kikbaek] n 1. sl. komisijas nauda; 

kukulis; 2. amer. sar. vétraina reakcija kicker [’kiks] n 1. spärdlgs zirgs; 2. traca célejs; skandälists; 3. amer. sar. 
neizdevlgs pants (llgumä u. tml.); 4. sl. alkohols (kokteila sastävä) kick-off [' ki knfj n säkums; staits; the k.-o. is at 
3 o'clock — maca säkums ir pulksten trijos 

kick pleat ['kikplkt] n pretieloce (sväi'kos 

aizmuguré) kicks [kiks] n pl amer. sl. apavi kickshaw [’kik/o:] n (parasti niev.) 1. gardums; 2. niecins; 
greznumlieta kick-starter [Tokstaita] n (motocikla) käjas starteris 

kick-up ['kikAp] n sar. 1. knada; tracis; 2. balluks; 3. (virusa epidémijas) uzliesmojums 



kicky [laki] a amer. sar. 1. uzbudinoss, satraucoss; pikants; k. scenes — aizraujosi skati; 2. pievilcigs; efektigs; 3. 
dzlvlgs; spaiigs 

kid® [kid] rt 1. kazléns; 2. smalkäda; k. gloves — smalkädas cimdi; 3. sar. bérns; mazulis; 4. amer. sar. jaunietis; 
college ~s— koledzas audzékni; she's a swell k.! — vina ir kolosäla meitene!; 5. amer. sl:. k. brother —jaunäkais 
brälis; 0 to handle with (in) k. gloves — saudzlgi izturéties kidb [kid] v sar. mänlties; kräpties; no 

~ding? — tu nemänies?, nopietni? kiddo [kidau] n (pl kiddos ['kidauz], kiddoes 

['kidauz]) sl. puisis (uzrunä) kiddy fkidi] n sar. bernelis; mazulis; 

k. car — bernu pedälu automobilis kid-glove ['kidglAv] a delikäts; smalks; 

k.-g. diplomacy — smalka diplomätija kidnap ['kidnaep] v nolauplt (bernu); ar varu aizvest (kädu)kindred 

kidnapper [kidnaepa] n (bernu) nolaupltäjs kidney ['kidni] n niere; 0 man of that k. — säda tipa cilvéks; of the 
same k. — pär vienu kärti metami kidney-bean ['kidmbiin] n kärsu pupa kidney machine [,kidnima'/i:n] n med. 

mäksllgä niere kid stuff [kidstAf] n niev. 1. kaut kas bérniem domäts (par grämatu, nodarbosanos u. tml.)', 2. 
"bernu spéle", vienkärsa lieta kidvid ['kidvid] n sar. bernu televlzijas raidljums 

ki ke [kaik] n amer. niev. zlds kill [kil] I n medljums; plentiful k. — bagäts medljums; II v 1. nogalinät; nonävét; 
to be ~ed in battle — ki ist kaujä; 2. iznlcinät; izpostlt; 3. izgäzt (likumprojektu); 4. sar. pärsteigt; satriekt; 
dressed to k.— siki gérbies; uzcirties; 5. sar. iztuksot; to k. a bottle of whisky — iztuksot pudeli viskija; = to k. 
off — iznlcinät; izpostlt; to k. out — iznldet; 0 to k. time — notriekt laiku; to k. with kindness — uzmäkties ar 
laipnlbu killer [Tola] n 1. slepkava; 2. sar. kaut kas satriecoss (efektigs) killing [’kiln]] I n 1. slepkavlba; 2. sar. 
liela pelna; to make ak. — gut lielu pelnu; II a 1. nävéjoss; nävlgs; 2. sar. satriecoss; vienreizéjs 

killjoy [’kik A oi] n Igna; rugumpods; he's a 

k. — vins vienmér sabojä citiem prieku kiln [kiln] n ceplis 

ki lo [Triibu] n (pl kilos ['ki:buz]) sar. kilo, 

kilograms kilobyte ['kilaubait] n inform, kilobaits kilocycle ['kibsaikl] n rad. kilohercs kilogram [me] [Tobgraem] 
n kilograms kilometer ['kibmtits] amer. sk. kilomette kilomette ['kibmtita] n kilometrs kilovolt ['kibvolt] n el. 
kilovolts kilowatt ['kibwot] n el. kilovats kilt [kilt] n (skotu kalniesa vai k ara vira) svärki; ~ed regiment — skotu 
käjnieku pulks 

kilter ['kilta] n kärtlba; out of k. — nekärtlbä kiltie, kilty ['lalti] n skotu karavlrs kimono [ki'maunau] n kimono 
ki n [lon] n novec. 1. dzimta; cilts; gimene; 

2. radi; radinieki; next of k. — tuväkais radinieks 

kind8 [kaind] I n 1. suga; sk ir ne; veids; all ~s of goods — visädas preces; äpples of several ~s — dazädu skirnu 
äboli; what k. of car have you? — kädas markas ir jusu maslna?; 2. butlba; daba; to differ in k. — atskirties péc 
butlbas; 0 a k. of — sava veida-; I had a k. of feeling it would happen — man bija täda sajuta, ka tas notiks; k. of 
amer. sar. — mazliet; it kä; k. of tired — mazliet noguris; nothing of the k. — nekä tamlldzlga; smth. of the k. 

— kaut kas tamlldzlgs; to pay in k. — maksät graudä; to repay in k. — atmaksät ar to pasu 

kindb [kaind] a 1. laipns; labs; mils; be so k.! — esiet tik laipns!; how k. of you! — cik mlji no jusu puses!; 
would you be so k. as to tell me... — esiet tik laipns, sakiet man..; with k. regards — ar sirsnlgu sveicienu 
(vestules nobeigumä); 2. (par matiem) mlksts; paklävlgs; 3. (par ziepém) maigs, patlkams; 4. tehn. viegli 
apsträdäjams (par rudu) kindergarten ['kindagaitn] n bérnudärzs kind-hea.rt.ed [,kain </ha:tid] a labsirdlgs kindle 
['kindl] v 1. aizdegt; iekurt; to k. fire — iekurt karnlnu; 2. aizdegties; 

3. iejusminät; iekvelinät; to k. anger — iesvelt dusmas; to k. imagination — rosinät izteli 

kindliness ['kaindlinas] n laipnlba; labsirdlba kindling ['kindliil] n aizkurs, iekurs kindly ['kaindli] I a laipns; II 




adv 1. laipni; 2. (pieklajibas formulas) : k. let me know!— ludzu pazinojiet man!; 3.: he didn't take k. to his new 
responsibilities — vins nelabprät uznémäs savus jaunos pienäkumus 

kindness ['kaindnas] n 1. laipnlba; out of k. (to) — aiz laipnlbas; 2. pakalpojums; to do ak. — izdarit 
pakalpojumu; do me the k.! — esiet tik laipns! kindred ['kindrad] I n 1. radi; radinieki; 2. radnieclba; he claims k. 
to me — vins 
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apgalvo, ka ir mans radinieks; Hal. radnieclgs; radniecisks; k. languages — radnieciskas valodas; 2. lldzlgs; 
radnieclgs; k. diseases — lldzlga saslimsana; k. spirit — radnieclga dvesele kenematic [.kmi'maetik] a 
kinemätisks kinematics [.kini'maetiks] n kinemätika kinetic [ki'netik] a kinetisks; k. art — kinétiskä mäksla; k. 
energy — kinétiskä energija kinetics [ki'netiks] n kinétika king [kit]] n 1. karalis; kénins; 2. magnats, karalis; oil 
~s — naftas karali; 3. (kärsu spélé, sahä) karalis; (dambreté) däma kingcup ['laijkAp] n gundega kingdom 
[Tatldam] n 1. karaliste; karalvalsts; the United K. — Apvienota karaliste (Lielbritänija un Ziemelirija); 2. (augu, 
dzlvnieku) valsts; 3. valstlba; 0 k. to come — vinsaule; gone to k. to come — aizgäjis vinsaulé; miris kingfisher 
['knjfi/s] n zivju dzenis King James Version [,kir]'d3eimz,v3:/an] 

n autorizéta versija kinglet ['knjtat] n ornit. zeltgalvltis kingly ['kirjli] a 1. karala-; 2. karalisks; majestätisks 

kingmaker [Taijmeika] n ieteknuga persona, no kuras atkarlga iecelsana augstos amatos kingpin [laqpin] n 
svariga persona; liels vlrs Kings [kit]z] n Kéninu grämata (Vecajä derlbä) 

King's English [.kirjziqgh/] n (nevainojami pareiza) literärä anglu valoda (puristisks termins) 

king's highway [.kujzliaiwei] n vispäréjas 

lietosanas cels (Lielbritänijä) kingship ['knj/ip] n karala kärta king-size ['knjsaiz] a loti liels; k.-s. 
cigarettes — garas cigaretes kink [kn]k] In l.cilpa; mezgls; savijums; 

2. dlvainlba; 3. sl. nenormällba; novirze; II v 1. samezgloties; 2. samezglot; 3. izrädlt dlvainlbas 
kinky ['kirjki] a 1. samezglojies; 2. dlvains; 

3. sl. nenormäls; perverss kinsfolk ['kinsfauk] n pl radi, radinieki 

kinship ['kin/ip] n 1. radnieclba; 2. (satura, interesu) lldzlba; tuvlba; spiritual k.— gara radnieclba (koplba) 
kinsman ['kinzman] n radinieks kinswoman ['kinz.wuman] n radiniece kiosk [’ki:t)sk] n 1. kiosks; 2. brit. sar. 
(telefona) budina; I'm calling from ak. — es zvanu no automäta kip [lap] hrit. sl. I n guliens; snaudiens; to have 
ak. — nosnausties; 2. gulvieta; naktsmltne; II v gulét; <= to k. down — likties gulét kipper ['kipa] n (uzskérsta) 
zävéta silke Kirghiz [toigiz] I n 1. kirgTzs; kirglziete; 

2. kirglzu valoda; II a KirgTzijas-; kirgTzu-kirk [k3:k] n skotu baznlca 

kirsch [kia/] n kirsu likieris kismet ['kismst] n turku liktenis kiss [kis] I n skupsts; to give ak. — noskupstlt; 0 k. 
of death — 1) pédéjais (näves) trieciens; to give a k. of death — nobeigt; 2) amer. pol. atbalsts, kas var tikai 
kaitét; II v 1. skupstlt; to k. one's hand to smb. — sutlt kädam gaisa skupstu; 2. skupstlties; 

3. (par biljarda bumbäm) viegli saskarties; = to k. off — 1) sar. aizdzlt; patriekt; k. off! — väcies!; 2) sar. 
noraidlt; 0 tok. the Book — skupstlt Bibeli, dodot zvérestu tiesä; to k. the cup — pielikt tasi pie lupäm; to k. the 
dust (ground) — 1) krist pie zemes (pilnlbä paklaujoties); ciest pilnlgu sakävi; 2) tikt nogalinätam; to k. hands 
— 1) noskupstlt monarha roku (sanemot augstu posteni); 2) pienemt (premjera) posteni; to k. the rod — 1) bez 
ierunäm paklauties (sodam); 2) samierinäties ar savu likteni 

kissable ['kisabl] a fiziski pievilclgs (par sievieti) 

kisser [kisa] n 1. skupstltäjs; 2. sl. mute kiss-off [’kiso:f] n sar. atlaisana (no darba); kategorisks atteikums; to 
give smb. a k.-o. — padzlt kädu; atlaist kädu (no darba) kit [kit] I n 1. mantu maiss; mugursoma; 2. (karavira) 
ietérps; 3. (darbanku) komplekts; 4. (sporta) ietéips; (turisma) piederumi; 0 the whole k. and caboodle amer. 
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sl. — visa kompänija; II v : to k. out (up) — aprikot kit-bag ['kitbaEg] n mantu maiss; mugursoma kitchen 
[’kit/an] n virtuve; k. garden — 

saknu därzs kitchenette [.kit/a'net] n viituvlte; neUela virtuve 
kitchen maid ['kit/anmeid] n virtuves strädniece 

kitchen-range |Tat/anrcind3 ] n pavards, plits kitchen-sink [Jat/an'sirjk] rt virtuves izlietne kitchen-sink drama 
[.kit/an'siqkdraimo] n sadzlves luga (kas attélo zemäko slänu mäjas dzlvi 1950.-1960.g Lielbritänijä) kitchen- 
stuff ['kit/anstAfj n 1. virtuves produkti (sev. därzeni); 2. virtuves atkritumi kitchenunit [Tat/an'ju:mt] n virtuves 
iekärta kitchen-ware ['kit/anweo] n virtuves piederumi 

kite [kait] n 1. klija; 2. (paplra) pukis; to fly ak. — 1) palaist gaisä puki; 2) pärn. izdaitt izlukgäjienu; 3. av. sl. 
lidmaslna; 4. kom. sar. fiktivs vekselis; 5. sl. narkomans; 0 go fly a k.! amer. sl. — väcies! kitemark fkaitma:k] n 
(Britu standartins- 

tituta) kvalitätes zlme kith [kiO] n : k. and kin — radi un pazinas kitsch Pat/] n kics kitschy [Tat/i] a kiclgs kitten 
[’kitn] I n kakéns; to have ~s — 1) apbérnoties (par kakeni); 2) brit. sar. but satrauktam; II v 1. apbérnoties (par 
kakeni); 2. koketét (télojot nevainlbu) kittenish ['kitni/1 a rotallgs (kä kakéns) kittya ['kiti] n kakltis (bérnu 
valodä) kittyb ['kiti] n 1. banka (kärsu spélé)-, 2. sar. kopéjs iekräjums; how much have we in the k.? — cik 
mums tagad ir naudas? kiwi [Tti:wi:] n 1. omit, kivi; bezspärnis; 2. sl. 

jaunzélandietis; 3.: k. fruit — kivi auglis Kleenex [’kli:nex] n paplra salvete (firmas 
apzlméjums) kleptomania [.klepta'meirua] n kleptomänija kleptomaniac [Jdepta'meimaek] n klepto¬ 
mans 

klutz [klAts] n sl. lempis klutzy ['klAtsi] a sl. lemplgs 
kluxer ['klAkso] n amer. sar. klukluksklana loceklis 

knack [naek] n prasme; kériens; to have a k. of doing smth. — prast kaut ko darit; there is a k. in it — tas ir 
jäprot; he has a k. with animals — vins prot apieties ar dzlvniekiem knäcker ['naeka] n (vecu zirgu, mäju, kugu 

u. tml.) uzpircéjs knackered ['naekod] a brit. sl. 1. noguris, atsävies; 2. (par dzlvnieku) kastréts knacky ['naeki] a 
prasmlgs; izveiclgs knave [neiv] n 1. novec. blédis; kräpnieks; 

2. kalps (kärsu spélé) knavery ['neivan] n novec. blédlba; kräpsana knavish ['neivi/] a novec. blédlgs knead [ni:d] 
v 1. mlclt; 2. masét knee [ni:] Inl. celis, celgals: to go [down] on one's ~s — 1) nomesties celos; 2) pärn. 
pazemlgi lugt[ies]; 0 to bring smb. to his ~s — nospiest kädu uz celiem; to learn smth. at one's mother's k. — 
iemäclties kaut ko no bérnlbas; iezlst ar mätes pienu; to offer (to give) a k. to smb. — 1) sniegt kädam atbalstu; 
2) but käda sekundantam (boksä)-, H v (in) iegrust ar celi knee-breeches [’ni:,bnt/iz] n pl golfa bikses knee-cap 
[’ni:kaep] n 1. anat. cela kaulins, 

skritulis; 2. stilbsargs knee-capping ['niikaepii]] n sl. säviens pa cela 
kaulinu (ar noluku sakropjot) knee-cords [’ni:ko:dz] n pl velveta golfa bikses 
knee-deep [jii:'di:p] a 1. lldz celiem; 2. pärn. 

iegrimis (kaut kur); pärnemts knee-hole ['niihsul] n vieta staip rakstämgalda skaplsiem (celgaliem) knee-jerk 
[’ni:d33:k] I n fiziol. celgala reflekss; II a 1. fiziol. celgala refleksa-; 

2. parcdzams; pats par sevi saprotams; k.-j. reaction — automätiska reakcija; 

3. pastävlgs; nemainlgs; parasts knee-joint [’ni A oint] n anat. cela locltava kneeroom ['ni:rum] n vieta käjäm 
(automaslnas sédekla prieksä u. tml.) 



knee-slapper ['nii.slaepa] n amer. sl. satriecoss joks 
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kneel [ni:l] v ( p. un p.p. knelt [nelt]) 

1. mesties celos; 2. stävet uz celiem kneepad ['niipaed] n (sportista) stilbsargs knell [nel] n 1. kapa zvans; 2. pärn. 
(nelaimes) vcstnesis; launa zlme knelt sk. kneel knew sk. know II 

knickerbockers ['nikabokaz] n pl golfa hikses 

knickers3 ['nikaz] n pl 1. brit. sar. (sieviesu) biksltes 2. amer. golfa bikses; 0 to get one's k. in a twist — 
apskaisties knickersb ['niksz] int. brit. sl. velns parävis! 

(dusmäs) 

knick-knack ['niknaek] n niecins; greznumlieta 

knife [naif] I n (pl knives [naivz]) nazis; 0 to get one's k. into smb. — nikni uzbrukt kädam (kritizéjot); he has his 
k. into me — vinam ir zobs uz mani; war to the k. — clna uz dzlvlbu un nävi; II v 1. nodurt ar nazi; 2. amer. sl. 
"iegriezt" savas partijas kandidätam (balsojot par pretinieku) knifc-board [’naifbo:d] n delis nazu tlrisanai knife- 
edge [’naifed3] n (ari pärn.) naza asmens; to be on a k.-e. — balansét uz naza asmens 

knife-grinder ['naif.grainda] n 1. nazu tri- 

néjs; 2. galoda knife-switch ['naifswit/j n el. svirslédzis knight [nait] Inl. bruninieks; 2. (nemantojams) muiznieku 
kartas tituls; 3. (augstäkä ordena) kavalieris; K. of the Garter — Biksu Lentes ordena kavalieris; 4. (sahä) 
zirdzins; 0 K. of the Rueful Countenance — bédlga izskata bruninieks (par Donkihotu); Dvi. iecelt bruninieku 
kärtä; 2. pieskirt (nemantojamu) muiznieku kartas titulu knightage [’naitid3] n bruninieku kärta, 

brunnieclba knight-eiTant [.nait'erant] n (pl knights-er- 

rant [,naits'erant]) celojoss bruninieks knighthood ['naithud] n 1. bruninieku kärta, 

brunnieclba; 2. muiznieku kärtas tituls knightly ['naitli] a brunniecisks knit [mt] v (p. un p.p. knitted, knit ['nitid, 
nit]) 1. adlt; 2. (par kaula luzumu) saaugt; 

3. savienot; saistlt; 4. savilkt; to k. one's brows — saraukt uzacis; 5. radlt; veidot; to k. one's theory from the 
ideas of others — veidot savu teoriju no citu domäm; <=> to k. up — 1) uznemt (valdzinus); 2) noadlt knitted 
['nitid] a adlts; k. outwear — virséjä trikotäza 

knitter ['nits] n 1. adltäjs; adltäja; 2. adämmaslna 

knitting ['nitiij] n 1. adlsana; 2. adlklis; 

3. adljums; whose k. is this? — kas to ir adljis? 
knitting-machine [’nitit]m3,/i:n] n adämmaslna 

knitting-needle [’mtn],ni:dl] n adämadata knitwcar ['mtwea] n trikotäza, trikotäzas 
izsträdäjumi knives sk. knive I 

knob [nob] n 1. izaugums; puns; 2. (durvju, spieka) apals rokturis; 2. (sviesta) pika; 

4. tehn. poga; klokis; 5. sar. pauris; 0 with ~s on — 1) un kä vel!; 2) piedeväm 
knobbly ['nobli] a mezglains; punains; k. 

knees — kaulaini celi knobstick ['nobstik] n 1. zaraina nuja; 2. sar. 

streiklauzis knock [nok] Inl. sitiens; belziens; 2. klauvéjiens; to give ak. —pieklauvét; 3.pärn. trieciens; barga 
kritika; uzbrukums; to get the k. — 1) sanemt triecienu; 2) tikt atlaistam (no darba); to take the k.— izputet; 4. 
sar. bumbas padeve (kriketä); 



5. sl. utrupe; 6. tehn. detonäcija; II v 1. [sa]sist; [sajdauzlt; to k. to pieces — sasist drumsläs; 2. klauvet; 3. brit. 
sar. pärsteigt; apstulbinät; 4. sl. piekaslties, piesieties; 5. sl. sanemt ciet; <=> to k. about sar. — 1) klainot; 
dauzlties apkärt; 2) plties (ar vlrieti); 3) dauzlt; kaustlt; to k. back sar. — 1) iedzert, ieraut; here, k. this back! — 
se iedzer!; 2) izmaksät (prävu naudas summu); 3) pärsteigt; apstulbinät; to k. down — 1) notriekt gar zemi; 2) 
nojaukt (mäju); 3) nosist (cenu); 4) pärdot (utrupe); 5) amer. sl. notriekt (naudu); to k. in — iesist, iedzlt (naglu); 
to k. into — 1) ieskaidrot; iedzlt; to k. into smb.'s head 
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that... — iedzlt galvä kädam, ka...; 2) (nejausi) saskrieties; to k. off — 1) nogäzt; notriekt; 2) sar. pärtraukt 
(darbu); 3) sar. nolaist (cenu); 4) ieturet (summu); 5) sar. nozagt; nociept; 6) sar. nogalinät; 7) sar. aplauplt 
(piem., banku); 8) sar. ätri uzgrust (piem., dzejoli); 9) sl. nomirt; atstiept käjas; to k. out — 1) izsist; izdauzlt; 2) 
sp. nokautet; 3) sar. pärsteigt; apstulbinät; 4) sar. izsist no ierindas; 5) sar. uzklimpe-ret; to k. together — sasist; 
sanaglot; to k. up — 1) brit. sar. uzmodinät klauvéjot; 

2) brit. sar. nogurdinät; nokauset; 3) brit. sar. ätri uzmeistarot; uztaislt; 4) brit. sar. sapelnlt (naudu); 5) amer. sl. 
uztaislt (bérnu sievietei) 

knockabout ['nokabaut] I n 1. sekla izräde; rupjss farss; 2. aktieris, kas piedaläs sädä izrädé; 3. kautins; 4. amer. 
neliela jahta; neliela automaslna; Hal. (par izrädi) sekls; rupjs; 2. (par drébém) vienkärss; darba- 

knock-down ['nokdaun] I n 1. iznlcinoss trieciens; 2. kautins; 3. sp. nokdauns; 4. sar. stiprs alus (vai vins); 0 k.-d. 
and drag-out amer. — mezonlgs kautins; Hal. (par triecienu) iznlcinoss; 2. (par mebelém) izjaucams; 3.: k.-d. 
price — viszemäkä cena knocker [’noka] n 1. klauvetäjs; 2. (metäla) klauvcklis (pie durvlm); 3. firmas agents, 
kas piedävä preces mäjäs; 4. sar. niev. pulgotäjs; 5. amer. sar. smukulis; 0 up to the k. — 1) labä stävokll; 2) 
nevainojams; 

3) (modei) atbilstoss 

knockers fnokaz] npl brit. sl. sievietes krutis knocker-up |.nokar'Ap] n kandidäta pallgs 

(vai agents) (vclcsanäs) knocking ['nokirl] n klauvésana knock-out ['nokaut] lnl. sp. nokauts; 2. sar. graujosa 
parädlba; kaut kas graujoss; 3. amer. sar. smukulis; 4. sl. stipra (zälu) deva; Hal. sar. graujoss; 2. sp. atlases-; k.- 
o. competitions — atlases sacenslbas; 0 k.-o. drops sl.— narko t ika (ko banditi pievieno vlnam u. tml., lai 
apdullinätu upuri) 

knock-over ['nokauva] n sl. brunota (bankas 

u. tml.) aplauplsana knock-up ['nokAp] n sp. iesildlsanäs knoll [naul] n paugurs 

knot [not] I n 1. mezgls; tight k. — ciess mezgls; to make (to tie) ak. — sasiet mezglu; 2. mäzers (kokä); 3. 
sarezgljums; grutlbas; 4. (lauzu) grupa; 5.jurn. mezgls (1853 m); 0 to tie oneself in (up) in ~s — nonäkt grutlbäs; 
II v 1. sasiet mezglä; to k. one's tie — sasiet kaklasaiti; 2. sarezglt; 3. samezglot; 4. samezgloties knotty ['noti] a 
1. mezglains; 2. zarains; 3. sarezglts; k. problem — sarezglts jautäjums 

know [nau] I n : to be in the k. — but lietas kursä; II v (p. knew [nju:]; p.p. known [naun]) 1. zinät; to k. the way 
— zinät celu; to get to k. — uzzinät; to let k. — pazinot; as far as I k. — cik man zinäms; 2. prast; do you k. 
French? — vai tu proti francu valodu?; 3. pazlt; to k. by sight — pazlt péc izskata; 4. iepazlt; pieredzét; = to k. 
about — saprast; sajégt; he ~s about wine — vins ir smalks vlnu pazinéjs; to k. from — atskirt; to k. friend from 
a foe— atskirt draugu no ienaidnieka; to k. of — zinät; not that I k. of — man nav ne mazäkä prieksstata; 0 to k. 
better than do smth. — nebut tädam mulkim, lai ko daritu; to k. one's own business — nejaukties citu darisanäs; 
to k. the ropes (a thing or two) — but lietas kursä; to k. what one is about — rikoties prätlgi; what do you k.? — 
1) kas no jauna?; kä kläjas?; 2) kä jums tas patlk?, ko jus par to teiksit?; who ~s? — kas to lai zina? know-all 
[’nauo:l] n niev. viszinis know-how ['nauhau] n sar. prasme, mäka knowing ['nauitl] I n : there's no k. what will 
happen — nav zinäms, kas notiks; he is worth k. — ar vinu ir verts iepazlties; II a 1. zinoss; saprotoss; 2. veikls; 
manlgs knowingly ['nauirlgli] adv 1. apzinäti; ar nodomu; 2. zinosi; saprotosi; 3. prasmlgi; veikli 



knowledge [’nolid3] n 1. zinäsana; to come smb.'s k. — klut zinämam kädam; to the 
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best of my k. — cik man zinäms; without my k. — man nezinot; 2. zinäsanas; to have good k. of English — labi 
prast anglu valodu; I have a reading k. of German — es lasu väciski knowledgeable ['nolidjabl] a zinoss; labi 
informets 

known [naun] I a zinäms; pazlstams; k. as... — pazlstams kä...; k. facts — zinämi fakti; to make ~s — 
iepazlstinät; to make oneself ~s to smb.— städlties kädam prieksä; he is k. to the police — vins ir pazlstams 
policijä; II sk. know II knuckle ['nAkl] I n 1. pirksta locltava (kaulins); 2. (jéra, tela) stilbs; 3. tehn. samlrs; 0 near 
the k. — gandrlz nepiekläjlgs; to rap over the ~s — 1) sadot pa pirkstiem; 2) sadot bräzienu; II v iesist ar pirkstu 
kauliniem; a to k. down — sparTgi kerties (pie darha)\ to k. under — piekäpties knuckle-bone ['nAklbaun] n anat. 
vezltis knuckle-duster ['iukidAsts] n kastete knuckle-walk [’nAklwo:k] v staigät cetrräpus 

(kä simpanze vai gorilla) koala [kau'a:b] n (ari k. bear) koala läcis kodak ['kaudaek] I n kodaks (kodaka sistemas 

fotoaparäts)-, II v fotografet ar kodaku kohl [kaul] n puderis uzacu enosanai kohlrabi [.ksufrcubi] n kolräbis 

kook [kuk] n sl. 1. kertais; 2. pol. ckstrcmists kookya ['kula] a sl. kerts kookyb ['kula] n amer. sl. meica kope[c]k 
sk. copeck Koran [ko:'ra:n] n Koräns Korean [ka'nan] I n 1. korejietis; korejiete; 2. korejiesu valoda; II a 
Korejas-; korejiesu- 

kosher [’kau/a] a 1. kosers (par édienu, kas pagatavots péc ebreju religijas parazäm)-, 2. sar. pareizs; Ists; 3. sl. 
(par alkoholu) neatskaidlts kotow [.kau'tau] I n zema klanlsanäs; II v 

1. zemu klanlties; 2. (to) zemoties kraal [kra:l | n ciemats (Dienvidäfrikä) kr au t [ kraut] n sl. väcietis 
Kreml in [krcmhn] n 1. (Maskavas) Kreml is; 

2. (Krievijas) valdlba, kremlis krill [knl] n krils (siki juras vézlsi) 
krona [’krauna| n krona (Zviedrijas naudas vienlba) 

kudos ['kjuidos] n sar. 1. gods; slava; 

2. balva; prémija Ku-Klux-Klan [,ku:klAks'klaen] n kukluks-klans 

kung fu [JcAij'fu:] n sp. kungfu (klniesu clnas veids) 

kvell [kvel] v amer. sl. kaifot kvetch [kvet/] v amer. sl. kurnét; rukt 

LI 

L, I [el] n anglu alfabéta divpadsmitais burts la [la:] n muz. la 
laager ['laigs] n pajugiem norobezota nometne 
lab" [laeb] n (sais. no laboratory) sar. 

laboratorija labb [laeb] n (sals. no labour) leiborists label fleibl] I n 1. etikete; uzllme; 

2. apzlméjums; II v uzllmet etiketi labial ['leibisl] vai. I n lupenis; II a lupu-; labiäls 
labor ['leiba] amer. sk. labour 

laboratory [b'boratari] n laboratorija; l.findings - laboratorijas dati; 1. of the mind (of ideas) - präta (garlgais) 
darbs laborious [bboinas] a 1. gruts; darbictilpigs; nogurdinoss; 2. darbigs, strädlgs; 3. (par stilu) samoclts labour 
['leiba] I n 1. darbs; pules; hard 1. jur. - spaidu darbi; 1. code jur. - darba kodekss; 1. contract - darba llgums; 1. 
legislation - darba likumdosana; manual 

1. - fizisks darbs; surplus 1. ek. - virsdarbs; 

2. darbaspeks, strädnieki; strädnieku skira; 
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laager ['laigs] n pajugiem norobezota nometne 
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darbs laborious [bboinas] a 1. gruts; darbictilpTgs; nogurdinoss; 2. darbTgs, strädlgs; 3. (par stilu) samoclts labour 
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L. and Capital — darbs un kapitals; L.Exchange — darba birza; L.Paity — leiboristu paitija (Anglijä); skilled 
and unskilled 1. — kvalificéts un nekvalificets darbaspcks; 3. dzemdlbas; dzemdlbu säpes; to be in 1. — ciest 
dzemdlbu säpes; woman in 1 . — dzemdétäja; 0 lost 1. — veltas pules; 1. of love — 1) iemllots darbs; 2) 
nesavtlgs darbs; II v 1 .(smagi) strädät; 2. [nojpuléties, [nolmoclties; 3. ar grutlbäm virzlties uz prieksu; to 1. up 
the hill — smagi käpt kalnä; 4. ruplgi (siki) izsträdät; to. 1. the point — siki analizét jautäjumu; = to 1. along — 
ar grutlbäm virzlties uz prieksu; to 1. for — puléties sasniegt; tiekties péc; to 1. for breath — clnlties péc elpas; 
to 1. for peace — clnlties par mieru; to 1. under — moclties, ciest (no kaut kä); to 1. under a mistake — dzili 
maldlties; to 

1. under bad health — ciest väjas vesellbas dél 

Labour Day ['leiba dei] n Darba svétki (parasti 1. maijä; ASV — septembra pirmajä pirmdienä) labourcr 
['leibara] n [nekvalificets] strädnieks; melns trädnieks Labourite ['leibarait] n leiborists labour market 
peibamaikit] n darba tirgus; 

darba piedäväjums un pieprasljums labour-saving [leibs.seivii]] a darbu 

atvieglojoss; racionäls laburnum [b'b3:nam] n bot. zeltlija labyrinth ['laebannG] n (aii pärn.) labirints lace [leis] I 
n 1. (kuipju) saite, aukla; 

2. mezglnes 3. trese; gold (silver) 1. — zelta (sudraba) trese; II v 1. (ari to 1. up) savilkt; sasiet; 2. izrotät ar 
mezginém (vai tresém); 

3. pért; saustlt; 4. pieliet alkoholisku dzérienu; tea ~d with rum — teja ar rumu; = to 1. into sar. — uzbrukt; asi 
kritizét 

lacerate ['lacsarcit] v 1. [salplést, [saJploslt; 

2. moclt; ploslt (sirdi) laceration [.laesa'rei/n] n 1. moclsana; plosisana; 2. plesta bruce 
lachrymal ['laelaiml] a asaru-; 1. gland 

anat. — asaru dziedzeris lachrymose ['laeknmaus] a 1. asarains, asaru 
pilns; 2. raudullgs; 1. poetry — gaudullga dzeja 

lack [lack] I n trukums; nepietiekannba; for (by, from, through) 1. of time — laika trukuma dél; 1. of money — 
naudas trukums; no 1. of means — pietiekami daudz lldzeklu; II v frukt; nepietikt; he ~s courage — vinam trukst 
drosmes lackadaisical [.laeka’deizikl] a 1. apätisks, vienaldzlgs; 2. (par stilu u.tml.) kllrigs; sentimentäls lackey 
['laeki] n niev. sulainis lacklustte ['laekjASta] a (par aclm, skatienu) 

blävs; nespodrs laconic [b'komk] a lakonisks lacquer flaeka] I n laka; politura; glazura; 

n v lakot; glazét lacrosse [b’kros| n sp. lakross (hokejam 

lldzlga spéle uz zäliena) lactation [laek'tei/n] n 1. laktäcija; 

2. laktäcijas periods lacteal ['laektial] a 1. piena-; pienains; l.fluid — piensula; 2. anat. piena-; 

1. gland — piena dziedzeris 

lactose ['laektsus] n klm. laktoze, piencukurs lacuna [b'kjuina] n (pi lacunae [b'kjuim] vai 

lacunas [bTcjuinsz]) izlaidums (tekstä) lacunae sk. lacuna lacy ['leisi] a mezglnu-lad [laed] n 1. zéns; jauneklis; 
puisis; one of 

the ~s — savs puika; 2. sar. pärgalvis ladder ['laeda] I n 1. (pieslienamäs) käpnes; rope 1. — virvju käpnes; 2. 
noiris valdzins (zekei); 0 to climb the 1. — taislt kaijeru; to kick down (away) the 1. — splaut blodä, no kuras 
édis; II v 1. uzraut (valdzinu); 

2. (par valdzinu) noirt laddie [laedi] n puiséns; zéns 



laden ['leidn] a 1. piekrauts; apkrauts; heavily 

1. ship — pärslogots kugis; trcc 1. with fruit — zem auglu smaguma nollcis koks; 

2. nomäkts; 1. with sorrow — skumju pärnemts 
la-di-da, lah-di-dah [,la:di'da:] I n sar. svits, 

frants; II a svltlgs Ladies, Ladies' ['leidiz] n brit. sar. (sieviesu) tualete 
öOlladle 

ladle fleidl] I n smelamais kauss; paväiTiIca; II v smelt ar kausu; ° to 1. out sar. — izdälät; to 1. out praise — 
mctätics ar uzslaväm 

lady fleidi] n 1. däma; ledija; kundze; great 

1. — ievcrojama däma; Ladies and Gentlemen! (uzrunä) — Dämas un kungi!; ~'s man — dämu cienltäjs; 
kavalieris; 

2. saimniece; the 1. of the house — mäjas saimniece; mäjasmäte; 3.: L. — ledija (tituls); 4. (savienojumos noräda 
uz sieviesu dzimumu)\ l.doctor — ärste; 1. friend — draudzene, 1. president — prezidente; 5. novec., poet. 
izredzétä, ienulotä; 0 the leading 1. — galvenäs lomas télotäja; 1. of the frying-pan humor. —kéksa; Our L. — 
Dievmäte 

ladybird [’leidib3:d] n ent. märlte ladybug ['leidibAg] amer. sk. ladybird lady-chair ['leidit/ea] n cetru roku 
veidots 

sedeklis (ievainoto pärnesanai) lady-in-waiting [.leidiin'weitiq] n 
(karalienes) galma däma lady-killer [’leidi,kib] n sar. sirzu lauzéjs; donzuäns 

ladylike ['leidilaik] a 1. (par sievieti) ar labäm manierem; eleganta; izsmalcinäta; 2. (par vlrieti) sievisklgs 
ladyship ['leidi/ip] n ledija (uzrunä); your 

1. —jusu gaisTba lag8 [laeg] I n atpaliksana; kavésanäs; time 1. of one month — nokavcsanäs par vienu ménesi; 

II v (ari to 1. behind) atpalikt; kaveties 

Iagb [laeg] I n siltumizoläcija; II v uzlikt 

siltumizoläciju lagc [lzeg] sl. I n katordznieks; II v nosutlt 

katorgä lager ['laigs] sk. lager beer lager beer ['laiga' bia] n gaisalus laggard ['laegsd] I n tula; II a tullgs lagging 
['laegiT]] n 1. apsuvums; 2. siltumizoläcija 

lagoon [ta’guin] n laguna; l.island — korallu sala 

laid [leid] sk. layc II lain [lem] sk. lieb II 

lair [Ies] n 1. midzenis; ala; 2. (lopu) aploks; 

iezogojums (celä uz tirgu) laisscz-fairc [,leisei'fes] n neiejauksanäs; 

1. - f. policy — neiejauksanäs politika laity [leiati] n 1. laji; 2. nespeciälisti; profani lake [leik] n ezers, l.dwelling 
— pälu buve; 

0 L. poets — "ezeru skolas" dzejnieki (Anglijä 19. gs.) lam [laem] v sl. dauzlt; slänlt lama ['lams] n lama 
(budistu muks vai priesteris) 

lamb [laem] I n 1. jérs; 2. jéra gala; 3. (the L.) rel. Dicva jers; II v (par aitu) atnesties 
lambaste [laenVbeist] v sar. 1. sist; slänlt; 

2. saustlt (ar värdiem) 



lambent ['laembant] aformäl. 1. (par liesmu) pllvojoss; 2. (par aclm, zvaigzném) mirdzoss; 3. (par prätu, stilu) 
dzirkstoss; l.humor — dzirkstoss humors lambkin ['laemkin] n jérins lamblike ['laemlaik] a maigs: bikls lambskin 
['laemskin] n jéräda lame [leim] I a 1. klibs; k ropis; to be 1. of (in) one leg — kl ihot ar vienu käju; to go 1. — 
klut klibam; 2. (par iebildumu, paskaidrojumu) neveikls, nepärliecinoss; 1. excuse — neveikla aizbildinäsanäs; 

1. endeavour — neveiksnugs méginäjums; 

3. (par pantméru) neizturets; 0 1. duck — 1) neveiksminieks; 2) amer. pärvclcsanäs caurkiitis kongresa loceklis; 

II v sakroplot; padarlt klihu 

lame [la: 'mei] n lame (ar zeltu vai sudrabu 

caurausts audums) lament [lament] I n 1. vaimanas; zélabas; 

2. elégija; seru dziesma; II v 1. (arT to 1. for., over) apraudät; 2. vaimanät; zéloties 
lamentable ['laemantabl] a 1. bedlgs; skumjs; 

2. nozélojams; nieclgs lamentation [,l£emen'tei/n] n vaimanas; zélabas 
lamina ['laemma] n (pi laminae ['laemini:]) 

1. pläksnlte; sloksnlte; 2. geol. slänis laminae sk. lamina 
laminate ['laemineit] v 1. saskelt slänos; 

2. saskelties slänos; 3. tehn. pärklät ar plänu 
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metäla kärtu; 4. tehn. velmét Lammas ['laemas] n vést. plaujas svétki 
(1 .augusts) 

lamp [laemp] I n 1. lampa; by 1. — lampas gaismä; 2. gaismeklis; lukturis; 3. poet. spldeklis; ~s of night — 
zvaigznes; 0 to hand (pass) on the 1. — nest täläk gara gaismu; II v apgaismot lamp-black ['laempblaek] n 
lampas kvépi lamp-burner ['laemp,b3:ns] n lampas deglis; dakts 

lamp-chimney ['laemp,t/imni] n lampas cilindrs 

lamp-holder ['laemp,haulda] n (spuldzes) patrona 

lamplight ['laemplait] n lampas gaisma; mäksllgais apgaismojums; by 1. —pie lampas gaismas lamplighter 
[laemplaita] n lampu (laternu) aizdedzéjs; 0 to run like al. — skriet kä apsvilusam lampoon [laem'puin] I n asa 
satira; pamflets; 

n v rakstlt pamfletus lampooner [laem'puma] n pamfletists lamppost ['laemppaust] n apgaismes stabs; 0 between 
you and me and the 1. — staip mums runäjot lamprey ['laempn] n négis lampshade ['laemp/eid] n abazurs lance 
[lams] I n 1. sképs; pikis; 2. zebérklis; haipuna; 3. vést., mil. ar piki brunots jätnieks; II v 1. durt ar piki (sképu); 

2. poét. mesties clnä; 3. med. griezt ar lanceti 

lance-corporal [.lains'koiprsl] n jaunäkais kaprälis 

lance-knight ['lamsnait] n vést. landsknehts lancelet ['lainstat] n zool. lancetnieks lanceolate ['lainsialeit] a zool., 
bot. lancet- 

[-veida-lancer-] 

[+veida- lancer+} [’la:nss] n uläns lance-sergeant [’lcuns,savant] n jaunäkais 
serzants lancet |'la:nsit| n lancete 
lancet arch ['lamsit'a:t/] n smailaika 

lancet window ['lamsit' windsu] n velvju logs lancinating [larnsineitn]] a (par säpém) ass, 



skaudrs 


land [laend] I n 1. zeme; sauszeme, cietzeme; by 1. — pa sauszemi; to make the 1.— saskatlt cietzemi; to reach 
1. — sasniegt krastu; 2. zeme; valsts; native 1. — dzimtene; 3. augsne; zeme; arable 1.— aramzeme; cultivated 
1. — apsträdäta zeme; virgin 1. — neapguta zeme; 4. zemesgabals; gruntsgabals; 0 l.of cakes — Skotija; 1. of 
nod — miega valstlba; 1. of stars and stripes — ASV; l.of the golden fleece — zelta aunädas zeme (Austrälija); 

1. of the Rose — Anglija; to see how the 1. ties — noskaidrot situäciju; no man's 1. — 1) neiträla josla; 2) 
neizpétlta joma; II v 1. (par laivu, kugi) piestät k rasta; 2. izcelt k rasta; 3. izcelties k rasta; 4. (par lidmaslnu) 
nolaisties; 5. sasniegt mérki; 6. iesist; träplt; to 1. a blow in the face — iesist pa seju; 7. pärn. izclnlt; iegut; to 1. 
a prize — iegut balvu; 8. nonäkt; to 1. in difficulties — 1) nonäkt grutlbäs; 2) nostädlt grutä stävokll; to 1. on 
one's feet — 1) (péc leciena) nokrist uz käjäm; 2)pärn. tikt sveikä cauri land-agent ['laend,eid3ant] n 1. muizas 
pärvaldnieks; 2. agents tirdznieclbä ar zemesgabaliem land-breeze [’laendbri:z] n k rasta véjs, brlze landed 
['laendid] a : 1. property — zemes Ipasums; 1. proprietor — zemes Ipasnieks; the 1. classes — zemes Ipasnieki; 
muiznieki; the l.interestfs] — zemes Ipasnieki lander ['laenda] n (kosmosa kuga) nolaizamais aparäts landfall 
['laendfoil] n 1. (cietzemes) sasniegsana; piestäsana (krastäj-, (lidmaslnas) piezemésanäs; 2. zemes nogruvums 
land forces [’laendfo:siz] n sauszemes karaspcks 

landholder ['laend,haulda] n 1. zemes 

Ipasnieks; 2. nomnieks, rentnieks landing ['laendir]] n 1. piestäsana (izcelsanäs) k rasta; 2. kugu piestätne; 3. mii. 
desants; 4. av. nolaisanäs; emergency (forced) 1. — 

piespiedu nolaisanäs; soft 1.-(kosmosa 

kuga) lena nolaisanäs; impact 1. — (kosmosa kuga) trieciennolaisanäs; 
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5. (käpnu) laukums landing craft ['lsndiqkrarft] n mil. desant- 

kugi; desantransports landing field [Taendujfirld] n (lidmaslnu) pacelsanäs un nolaisanäs laukums; lidlauks 
landing gcar ['laendit]gi3]« av. sasija landing-stage [’laendii]steid3] n (peldosa) 

kugu piestätoe; pontonsteki landing-strip ['laendnjstnp] n av. skrejcels landlady ['laenleidi] n 1. (mäjas, viesnlcas 

saimniece); 2. muizas Ipasniece landless ['laendbs] a bezzemes-land-locked flaendlckt] a (par ostu, llci) 

cietzemes ieskauts landlord ['laentard] n 1. (mäjas, viesnlcas) saimnieks; 2. lendlords; muizas Ipasnieks 
landlubber ['laend.lAba] n niev. sauszemes zurka 

landmark ['lsendmark] n 1. robezstabs; robezzlme; 2. objekts, kas izcelas apkärtné; 3. pärn. pagrieziena punkts; 4. 
véstures (vai arhitekturas) piemineklis; 5.jurn. zemes orientieris 

land-mine ['laendmain] n mii. mina; fugass land-office ['laend.ofis] n amer. zemes 

Ipasumu registräcijas kantoris land-office business ['laendofis'biznis] n amer. ieneslgs darljums; plaukstoss 
uznémums 

landowner ['laendauna] n zemes Ipasnieks landrail ['laendreil] n ornit. grieze land-rover ['laend.rajva] n apvidus 
maslna landscape ['laenskeip] I n 1. ainava; 2. ainavu 

gleznieclba; II v labiekärtot (apkärtni) landscape garden ing [’laenskeip,ga:dnit]] n 
daiklärznicclba landscape-painter ['laenskeip.peinta] n ainavists 

landslide ['laendslaid] I n 1. (zemes) nogruvums; 2. straujs pagrieziens (politikä); 3. uzvara vélésanäs (ar lielu 
balsu pärsvaru) 4. spoza uzvara; II v 1. nogrut; 2. uzvarét velesanäs (ar lielu balsu pärsvaru)', 3. gut spozu uzvaru 
landslip ['laendslipj sk. landslide 11. land survey [la2nd,S3:vei] n (zemes) uzmérlsana 

land-surveyor [’Iaends3:,vei9] n mérnieks land-tax ['laendtaeks] n zemes nodoklis land-to-land [’lsendta'laend] a 



mil. (par raketi) 

"Zeme-Zeme" [-tipa-landward[s]-] {+tipa- landward[s]+} ['laendw9d(z)J adv uz k ras tu; 

krasta virzienä lane [lein] n 1. taka (Anglijä staip lauku dzlvzogiem); 2. ielina; skérsiela; 3. eja (starp rindäm); 4. 
(kuga, lidmaslnas) kurss; 

5. sp. celins (skriesanä, pcldcsanä u.tml.); 

6. spaleras (goda sardze)', 7. (brauksanas) josla 
langoust [,lor]'gurst] n langusts 

lang syne [.laeq'sain] n skotu senäs dienas; 

vecie labie laiki language [’laeilgwid3] n 1. valoda; artificial L — mäksllgä valoda; dead 1. — mirusi valoda; 
finger 1. — pirkstu valoda (kurlmemajiem)', living 1. — dzlva valoda; 2. izteiksmes veids; stils; diplomatic 1. — 
diplomätu valoda; fine 1. — izsmalcinäts stils; to speak the same 1. — runät kopéju valodu; 3. (an Computer 1.) 
(elektronu skaitlotäja) programmésanas valoda; 4. (arl bad 1.) bärsanäs; lamas; strong 1. — lädésanäs 

language laboratory [’laei]gwid3 b'boratan] n 1. tehnisko mäclbu lldzeklu kabinets svesvalodu apgusanai; 2. 
valodas apmäclbas metodika ar tehnisko lldzeklu palldzlbu 

language master ['laeqgwidj.marsta] 

n svesvalodu pasniedzéjs (skolotäjs) languid ['laeqgwid] a 1. gurdens; apatisks; 2. neinteresants; garlaiclgs; 3. 
väjs; nespéclgs; 4. lens; räms; 1. stream — räma upe 

languish [laetjgwi/] v 1. värgt; nlkulot; to 1. in poverty — tikko vilkt dzlvlbu; 2. sentimentäli juteloties; 3. tvlkt 
(gaidäs, ilgäs) 

languor ['laeqga] n 1. gurdums, apätija; 

2. nomäcoss klusums; miers; 3. tvTksme laniarv flsenian] n ilknis laniferous [la’ni faras] a kläts ar vilnu lank 
[laeqk] a I. tievs; izstldzejis; 2. (par matiem) taisns un gluds; 3. (par zäli u.tml.) 
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gars un mlksts lanky ['laeilki] a (par cilvéku, locekliem) 

izstldzejis lanolin ['laenauliin] n lanollns lantern ['laentan]/? 1. laterna; lukturis; blind (dark) 1. — aptumsots 
lukturis; l.lecture — lekcija ar diapozitlvu demonstréjumu; 

I .parking sar. — atkläta automaslnu stävvieta; 2. (bäkas) apgaismes telpa 

lantern-jawed [.laentan' d3o:d] a iekritusiem 

vaigiem; väju seju lanyard [laenjad] n jurn. 1. strope; 

2. (binokla, svilpes u.tml.) siksnina, auklina lap8 [laep] I n 1. klépis; 2. (apgérba) 

apaksmala; 3. ieplaka; aiza; 4. (auss) lipina; 5. pärkare; nojume; 6. sp. distance; aplis; 0 in the 1. of luxury — 
greznlbä; in the 1. of the gods — liktena varä; II v 1. saloclt; ieloclt; 2. apnemt; ieskaut; 3. pärkärt; 4. nokäities; 
pärkärties lapb [laep] I n 1. skidrs édiens (suniem); 2. sl. väjs alkoholisks dzériens; 3. (vilnu) slaksts; II v 1. lakt; 
käri dzert; 2. pärn. käri tvert; 3. (par vilniem) slakstlties; <= to 1. up — ätri izstrebt (zupu) lapc [laep] I n tehn. 
slipripa; II v tehn. sllpét; pulét 

lapbelt ['laepbelt] n (automaslnas) droslbas josta 

lap-dog ['laepdog] n klépja sunltis lapel [ta'pel] n (zaketes u.tml.) atloks lapicide ['laepisaid] n formai, akmenkalis 
lapidary ['laepidan] I n juvelieris; därgakmenu sllpétäjs; II a 1. iegravets; (akmenl) iecirsts; 2. juveliera-; graviera- 
; 1. work —juveliera darbs; 3. (par stilu) Iss; kodollgs 

lapidate ['laepideit] v nométät ar akmeniem lapidescent [.laepi'desnt] a förmäl, kä akmenl cirsts 



lapis lazuli [.laepislaezjubi] n min. lazurits lap of honour [’laepsv'nns] n sp. goda aplis lapse [laeps] Inl. kluda; 
miscklis; 1. of the memory — atminas zudums; 1. of the pen — pärrakstlsanäs; 2. pärkäpums; nogrékojums; 1. 
from one's principles — atkäpsanäs no saviem principiem; 3. (laika) 

pludums; with the 1. of time — ar laiku; laika gaitä; 4. (termina) beigsanäs; II v 1. (par terminu) beigties; paiet; 

2. jur. (par likumu) zaudét spéku; (par tieslbäm) päriet cita rokäs; to 1. to the crown — päriet valsts Ipasumä; 3. 
(par interesi) zust; päriet lapsed [laepst] a 1. bijusais; 1. glory — bijusl 

slava; 2. jur. spékä neesoss lapwing ['laepwi»]] n klvlte larccny ['la: sani] n zädzlba larch [la:t/] n lapegle 
lard [la:d] I n cuku tauki II v 1. iespekot; 

ietaukot; 2. izpuskot (stilu) larder ['laida] n pieliekamais lardy [’la:di] a 1. trckns; tauks; 2. aptaukojies lardy- 
dardy ['la:di' da:di] a sar. manierlgs; uzspéléts 

lar ge [la:d3] I n : at 1. — 1) brlvlbä; the criminal is still at 1. — noziedznieks vél ir brivlbä; 2) siki; detalizéti; to 
describe at 1. — siki aprakstlt; II a 1. liels; 1. audience — daudz klausltäju; 

1. majority — vairums; 2. plass; plasa méroga-; 1. powers — plasas pilnvaras; 

1. views — biivi (plasi) uzskati; 3. novec. augstsirdlgs; 1. heart — célsirdlba; III adv plasi; to talk 1. — liellties; 
as 1. as life — 1) dabiskä lielumä; 2) humor, (par minétu personu) tas pats; here he comes as 1. as life — tur j au 
vins näk 

largc-handcd [,la:d3' haendid] a devigs largc-hcartcd [,la:d3' ha:tid] a célsirdlgs, 

augstsirdlgs largely [ia:d31i] adv 1. lielä mérä; galvenokäit; 1. due to his illness — galvenokäit vina slimlbas dél; 

2. plasä mérogä; to propagate new ideas 1. — plasi propagandét jaunas idejas large-minded [,la:d3' maindid] a ar 
plasiem uzskatiem 

largc-scalc [,la:d3' skeil] a liela méroga-; plass 
largess[e] [laimes] n novec. 1. devlgums; 

2. däsna velte lariat ['laenat] n laso 

larka [la:k] n clrulis; 0 to rise with the 1. — celties lldz ar pirmajiem clruliem 
6051ark 

larkb [la:k] I n sar. joks; nebédnlba; for a 1. —joka péc; to have al. — pajokot; what a 1.!—cik joclgi!; H v sar. 
jokot; = to 

1. about — draiskoties larkspur [’la:ksp3:] n bot. gailpiesi larrup flaerAp] v sar. kaustlt; zvetét larva ['la:va] n (pi 
larvae [la:vi:]) kunina larvae sk. larva 

larynges sk. larynx 

laryngitis [.laenn' d3aitis] n med. laiinglts larynx ['laenrjks] n(pl larynges [’laenr]d3i:z]) 

anat. balsene lascivious [la' siviss] a jutekllgs; baudkärs lase [leiz] v fiz. 1. izstarot koherento gaismu; 

2. paklaut läzera iedarbibai laser [ieiza] n fiz. läzers 
lash [lae/] Inl. pletne; pätaga; siksna; 

2. pletnes (pätagas) sitiens; the 1. — pérsana; 3. barga kiitika; saustlsana (ar värdiem); to be under the 1. — tikt 
bargi kritizétam; 4. (sals. no eyelash) skropsta; n v 1. sist (ar pletni); pätagot; 2. bargi kritizét; saustlt (ar 
värdiem); to 1. to fury — satracinät; 3. piestiprinät; piesiet; <= to 1. out — 1) iesist; mesties virsu; 2) säkt 
lädéties; 3) sar. izskiest (naudu) 

lashing ['lae/uj] n 1. périens; 2. virve; saite; 



3. lädésanäs; 4. pl sar. liels daudzums; milzums; ~s of fish — milzu loms 
lass [laes] n 1. meica; meiténs; 2. izredzétä; 

mllotä lassie ['laesi] sk. lass lassitude [’laesitju:d] n gurdums; apädja lasso [lae'su:] I n laso; II v kert ar laso last8 
[la:st] I n 1. pédéjais; beidzamais; the 1. of äpples — pédéjie äboli; 2. beigas; at 1. —beidzot; to the 1. — lidz 
beigäm; we shall never hcar the 1. of this — par to nekad nebeigs runät; II a 1. (sup. no late I) pédéjais; 
beidzamais; 1. but not least — pédéjais, bet ne mazäk svangs; 1. but one — priekspédéjais; 1. ditch — pédéjä 
baijera; l.hope — pédéjä cerlba; second 1. — priekspédéjais; 2. iepriekséjais; pagäjusais; for the 1. time — 
pédéjä laikä; 3. ärkärtigs; sevisks; of the 1. importance — ärkärtTgi svarTgs; 4. sar. visnepiemérotäkais; vis- 

neiedomäjamäkais; it is the 1. thing to do — to nu nekädä zinä nevajag darit; III adv 

1. (sup. no late II) beigäs; pédéjä kärtä; who comes 1.7 — kas näks pédéjais?; 

2. pédéjoreiz; when did you see him 1.7 — kad jus vinu pédéjoreiz redzéjät?; IV v 
1. ilgt; tuipinäties; 2. saglabäties; (par apgérbu) valkäties; 3. pietikt 

lastb [la:st] I n lieste; II v uzstiept uz liestes; 0 to stick to one's 1. — palikt pie saväm liestém 

last' [laist] n lasts (tilpuma mérvienlba) lasting ['laisti»]] I n 1. ilgums; 2. izturlba; stiprlba; II a 1. ilgstoss; stabils; 

1. peace — ilgstoss miers; 2. (par kräsu u.tml.) izturlgs, noturigs lastly [la:sth] adv beidzot latch [laet/] I n 1. 
bulta; aizsaujamais; 

2. aizkritna slédzene; II v aizbultét; => to 1. on sar. — saprast 
latchkey ['laet/ki:] n (aizkritna slédzenes) atsléga 

latchkey child ['laet/ki: t/aild] n strädäjosu vecäku bérns (kuram atstäta ärdurvju atsléga) 

late [leit] I a (comp. later [leits] vai latter flaets] ; sup. latest ['leitist] vai last [la:st]) 1. véls; véllns; novélojies; 
l.hour — véla stunda; 1. visitor — véllns ciemins; to be 1.—nokavéties; 2. nesenais; pédéjais; his ~st novel — 
vina jaunäkais romäns; of 1. years —pédéjos gados; 3. nelaika-; her 1. husband —vinas nelaika vlrs; II adv 
(comp. laterfleita]; sup. latcst['leitist|) 1. vélu; to marry 1. in life — vélu apprecéties; to sit (stay up) 1. — ilgi 
palikt augsä; vélu iet gulét; 2. nesen; pédéjä laikä; as 1. as yesterday — vél vakar lateen [ta'ti:n] a (par buru) 
trissturveida-lately ['leitli] adv nesen; pédéjä laikä latent ['leitsnt] a latents; apslépts lateral ['laetral] a lateräls; 
sänu-; l.thinking — plass redzesloks; vispuslga pieeja 

latex ['leiteks] n (augu) piensula lath [la:0] I n lata; llste; II v apsist ar latäm (vai llstém) 

6061aunching site 
lathe [lei5] n viipa 

lather [larSs | I n 1. ziepju putas; 2. putas (uz zirga); II v 1. ieziepét; 2. (par ziepém) putot; 3. putoties; 4. 
saskrieties putäs (par zirgu); 5. sar. pért; sist Latin ['laetinl I n 1. latlnu valoda; 2. romänu valodäs runäjoso tautu 
pärstävis; 0 thieves' L. — zaglu zargons; Ha\. latlnu-; 2. (par valodäm) romänu-; 3. Romas katolu-; L.Church — 
Romas katolu baznlca; L. cross — katolu krusts latitude flaetitju:d] n 1. geogr. platums; 2.: ~s pl — (noteikti) 
platuma grädi; high ~s — polärie rajoni; low ~s — tropiskie rajoni; 

3. apzinas (vai uzskatu) brlvlba; iecietlba; 

4. fot. ekspozlcijas robezas latitudinal [.laeti' tju:dinl] a geogr. pl atu ma-1 ati tud i n arian [,laetitjuidi'nesnsn] I n 
brivdomätäjs; cilvéks ar plasiem uzskatiem; n a brivdomlgs; iecietlgs latrine [b'tri:n] n ateja (barakä, nometné); 0 
1. rumor sl.—neiedomäjamas baumas latter ['laets] a (comp. no late I) 1. nesenais; 

in these 1. days — musdienäs; the 1. half of the ycar — gada oträ puse; 2. pédéjais (no diviem minétajiem) 
latter-day ['laetadei] a musdienu-; moderns latterly [laetah] adv 1. nesen; musdienäs; 



2. beigäs; uz beigäm 

lattice [laetis] n 1. rezgis; restes; 2. mat., 

fiz. rezgveida struktura Latvian ['laetvian] I n 1. latvietis; latviete; 

2. latviesu valoda; II a Latvijas-; latviesu-laud [lord] I n formai, slavinäjums, 

cildinäjums; II v slavinät, cildinät laudable [’b:dabl] a slavéjams, cildinäms laudanum ['lodnam] n opija tinktura 
laudatory ['bidatan] a slavinoss, cildinoss laugh [la:f] I n smiekli; to break into al. — säkt smieties; to give a 1. 

— iesmieties; to have a good 1. — pamatlgi izsmieties; to join in the 1. — smieties kopä ar citiem; to raise a 1. 

— sasmldinät; II v 1. smieties; to 1. in smb.'s face — smieties kädam acls; to 1. one's head off — pärsmieties; 2. 
atsmiet pretr; to 1. a reply — atbildét ar smiekliem; => to 1. at— 1) smieties (par kaut ko); 2) 

izsmiet; 3) ignoret, neieverot; to 1. away — ar smiekliem izkliedét (piem., bazas); to 1. down — ar smiekliem 
apklusinät; to 

1. off — atjokoties; to 1. out — ar zobgallbäm atradinät; to 1. over — smejoties päiTunät; 0 enough to make a cat 

1. — tur j au kakim jäsmejas; to 1. up one's sleeve — nosmieties pie sevis 

laughable [larfsbl] a 1. smiekllgs; joclgs; 

2. mulklgs 

laugh-in ['la: fin] n 1. (organizéta) oratora 

izsmiesana; 2. iemesls smieties laughing ['laifiij] I n smiesanäs; smiekli; II a 

1. smejoss; jautrs; 2. smiekllgs; joclgs; it is no 1. matter — tur nav ko smieties 
laughing-gas ['laifiqgaes] n nitrooksTds, 

smieklu gäze laughing-stock [’la:fii]stt)k] n izsmiekla objekts 
laugh line ['laiflain] n 1. smieklu kruncinas; 

2. joks; asprätlba 

laughter [ 'laifta| n smiekli; smiesanäs; outburst of 1. — smieklu salts; to burst into 

1. — säkt smieties; to roar with 1. — rekt no smiekliem 
laugh track ['laiftraek] n smieklu ieraksts 

(magnetofona lente) launch3 [b:nt/] I n (kuga) nolaisana udenl; II v 1. nolaist udenl (kugi); 2.palaist (raketi); to 1. 
an artificial Eaith satellite — palaist Zemes mäksllgo pavadoni; 3. (ar spéku) mest; raidlt; to 1. a blow — iesist; 
to 1. threats against the enemy — raidlt draudus ienaidniekam; 4. uzsäkt; laist darbä; to 1. a campaign — izverst 
kampanu; = to 1. into —dedzlgi iesaistlties; nodoties; to 1. out — 1) uzsäkt; 2) skiesties ar naudu launchb [b:nt/] 
n 1. barkass; 2. kuteris; motorlaiva; pleasure 1. — izpriecu motorkugis launcher [’b:nt/a] n 1. kosm. starta iekärta; 

2. mil. granätmetéjs 

launching pad ['bint/irjpaed] n 1 .kosm., mii. starta vieta (laukums); 2. pärn. tramplTns; l.p. for presidential 
elections — trampllns prezidenta velesanäm launching site [’b:nt/ir]sait] sk. launching 

6071aunch vehicle 

pad 1. 

launch vehicle [’la:nt/,vi:ikl] n 

kosm. neséjrakete launch window [’laint/'windau] n as tro nom i sk i labvellgs laiks kosmosa kuga palaisanai 
launder ['binds] v 1. mazgät un gludinät 



velu; 2. mazgäties (par audumu) launderette [.binds 1 ret] n pasapkalpes velas 

mazgätava laundress ['bindres] n velas mazgätäja laundromat ['laindramaet] amer. sk. 

launderette laundry ['bindn] n 1. velas mazgätava; 2. mazgäjamä (vai tikko izmazgätä) vela; 

1. basket — netlräs velas grozs; 1. list — 1) mazgäsanä nodotäs velas saraksts; 2)pärn. siks saraksts 
(uzskaitljums) 

laureate ['bineit] n 1. laureäts; Poet L. — galma dzejnieks; 2. lauru-; 1. wreath — lauru vainags laurel floral] I n 

1. lauru koks; 2. (parasti pl) lauru vainags; lauri; 0 to look to one's ~s—dzlties péc slavas (lauriem); to rest on 
one's ~s — duset uz lauriem; to win (gain) one's ~s — plukt laurus; II v vainagot ar lauriem, uzlikt lauru vainagu 
lav [laev] n (sais. no lavatory) sar. tualetes istaba 

lava ['laiva] n geol. lava laval[l]iere [.laevalia] n kulons lavatory ['laevatan] n tualetes istaba la ve [leiv] v poet. 1. 
mazgät; peldinät; 2. (par 

strautu u.tml.) apskalot lavender ['laevanda] n 1. hot. lavanda; 

2. sausä lavanda; to lay up in 1. — 1) pärlikt velu ar sauso lavandu; 2) tauplt näkotnei; 

3. mela k läs a; 0 to lay smb. out in 1. — nogalinät (nobeigt) kädu 
lavish ['laevi/] I a 1. devigs; izskerdlgs; to be 

1. in one's habits — dzlvot plasu dzlvi; to be 1. of time — netauplt laiku; to be 1. with advice — neskopoties ar 
padomiem; 

2. bagätlgs; däsns; 1. feast — lepnas dares; Dvi. but devlgam; 2. izskiest; izskerdét; to 1. money — skiesties ar 
naudu 

lavishness [laevi/nas] n 1. devlba; izskerdlba; 

2. bagätlgums; däsnums; 3. pärpilnlba law [lai] n 1. likums; force of 1. — likuma spéks; the 1. of the land — 
valsts likumi; to break the 1. — pärkäpt likumu; to maintain 1. and order — uzturét likumä parcdzcto kärtlbu; to 
observe the 1 .— ieverot likumu; 2 . jurisprudence; tieslietas; civil 1 . — civiltieslbas; conmion 1 . — vispäréjäs 
tieslbas; criminal 1. — kriminältieslbas; International 1. — starptautiskäs tieslbas; 3. jurista profesija; 1. student 
—juridiskas fakultätes students; to study 1. — studét tieslietas; 4. tiesa; tiesas process; to go to 1. — griezties 
tiesä; to have the 1. on smb. —tiesäties ar kädu; to take the 1. into one's own hands — izrékinäties bez tiesas; 5. 
(dabas, zinätnes) likums; Newton's law—Nutona likums; the 1. of self-preservation — passaglabäsanäs instinkts; 
6. (spéles u.tml.) noteikumi; 7. sp. (pretiniekam dotä) prieksroclba; 8. sar. atlaide; 9. sar. policists; policija; 0 the 
1. of the jungle — dzunglu likums law-abiding ['bia,baidi»]] a paklävlgs likumam 

law-and-order ['biand' aids] a kas rupéjas par likumlbas ieverosanu; l.-a.- 

0. campaign — kampana clnai ar noziedzlbu 

law-breaker ['bi.breika] n likumpärkäpcjs; 

noziedznieks law-court fbikoit] n tiesa lawful fbifol] a likumlgs; pilntieslgs; to reach 1. age — sasniegt 
pilngadlbu; 

1. marriage — likumlga laullba 
lawless [’bibs] a 1. nelikumlgs; neatlauts; 

2. nesavaldlgs; patvallgs 

lawn» [lain] n zäliens, maurs; croquet 1. — 
kriketa laukums lawnb [bin] n batists 
lawn-mower ['binmaua] n zälienu plaujamä maslna 



lawn-tennis [.lain' tems] n teniss lawny" [laim] a zals; zalains lawnyb [’biru] a batista-law-suit ['laisuit] n tiesas 
prävalaze 

lawyer fbija] n jurists; advokats lax [laeks] a 1. neuzmanlgs; pavirss; 1. discipline — väja discipllna; 2. nevlzlgs; 
slinks; 3. atsläbinäts; atbrivots; 

1. muscles — atsläbinäti muskuli laxative ['laeksativ] med. I n caurejas 
lldzeklis; II a caureju veicinoss laxity ['laeksati] n 1. neuzmanlba; pavirslba; 

2. atsläbinätlba; atbrivotlba; 3. vallba; izlaidlba 
lay" [lei] n 1. Isa dziesmina (vai balade); 

2. putna dziesma Iayb [lei] I n 1. izvietojums; stävoklis; 2. sl. darbs; nodarbosanäs; 3. sl. (dzimumakta) partneris; 
II v (p. un p.p. laid [leid]) 1. [nollikt; to 1. snare — izlikt cilpas; 2. klät (galdu); 3. det; 4. nomldlt; nobradät; to 1. 
the lawn — nobradät zälienu; 5. novest (lldz kädam stävoklim); the city was laid in mins — pilseta bija drupäs; 

6. uzlikt (sodu u.tml.); to 1. under an obligation — uzlikt par pienäkumu; to 1. the blame on smb. — novelt vainu 
uz kädu; 7 izklästlt; sniegt (faktus u.tml.); to 1. evidence — sniegt pierädljumus; 8. nomierinät; izkliedet (saubas 
u.tml); 9. saderet; 10. sl. pärgulét (ar kädu); = to 1. about — sist pa labi un pa kreisi; to 1. aside — 1) nolikt pie 
malas; 2) pietauplt; 3) atmest; atteikties; to 1. by —atlikt; to 1. down — 1) nolikt; 2) izsträdät (plänu)-, 3) likt 
pamatus; 

4) nolikt (pilnvaras); atstät (amatu); 

5) noteikt (likumu); to 1. in — iekrät; to 1. off— 1) atlaist (uz laiku) no darba; 2) pärtraukt darbu; 3) sar. izbeigt; 
to 1. on — 1) uzlikt (sodu, nodokli); 2) uzbrukt, iesist; 3) uzklät (kräsu); uzlikt (apmetumu); 4) ievilkt (gäzi, 
elektribu u.tml.); to 1. out —1) izlikt; izkärtot; 2) iekärtot (därzu); 3) nogäzt (no käjäm); 4) teret (naudu); to 1. 
oneself out — list no ädas ärä; to 1. over amer. — pärtraukt (celojumu); to 1. up— k rät; tauplt; 0 to 1. bare — 
atklät; atsegt; to 1. by the heels — aizturét un apcietinät; to 

1. flat — nolldzinät lldz ar zemi; izpostlt; 

to 1. great (little) store by (on) — augstu (zemu) vertét; to 1. heads together — salikt 

galvas kopä; to 1. hold on (of) — 1) sagräbt; piesavinäties; 2) atrast; dabut; 3) gut labumu; to 1. it on thick — 
sabiezinät kräsas; pärspllét; to 1. one's hands on — 1) sagräbt; piesavinäties; 2) nogalinät; to 

1. hands on oneself—izdarit pasnävlbu; 3) atrast; 4) rel. iesvétlt; to 1. one's head (life) for smth. — atdot dzlvlbu 
par kaut ko; to 1. open — 1) atklät; nodot atklätlbai (sazverestlbu u.tml.); 2) atvert; 3) pärskelt; ievainot; to 1. 
smth. at smb. 's door—uzvelt kädam atbildlbu par kaut ko; to 1. to heart — nemt pie sirds; to 1. waste — izpostlt 

layO [lei] a 1. laiclgs; 2. nelietpratlgs layd [lei] sk. lieb II 

layabout ['leia.baut] n sar. slaists, sllmests layaway [leiawei] n amer. 1. ietaupljums; 

2. atlikta lieta; 3. preces rezervesana pircéjam lldz täs vertlbas pilnai samaksai 
lay-by ['leibai] n brit. automaslnu stävvieta (celmalä) 

lay-days ['leideiz] n jurn. kuga ickrausanas 

(izkrausanas) laiks lay-down ['leidaun] n 1. sl. neveiksme; izgäsanäs; 2. kärsu atkläsana (neuzsäkot spéli) 

layer [’leia] I n 1. kärta; slänis; 2. déjéjvista; good 1. — laba déjéjvista; 3. (därzkoplbä) nolieksnis; II v 1. likt 
kärtäm; 2. pavairot ar nolieksniem (därzkoplbä); 3. bot. iesaknoties layette [lei' et] n zldaina purins lay figure 
[.lei'figa] n 1. (mäkslinieka) manekens; 2. nieclba; "tuksa vieta"; 

3. mäkslots personäzs 

layman ['leimsn] n 1. pasaullgs cilvéks; 



2. lajs; nespecialists lay-off ['leiDfl n 1. razosanas patraukums; 

2. atlaisana no darba (uz laiku) lay-out ['leiaut] n 1. pläns; 2. izvietojums; izkäitojums; 3. (avlzes, grämatas 
u.tml.) makets; 4. amer. komplekts laystall ['leisto:!] n atkritumu izgäztuve lazaret, lazaretto [lseza'ret, 
.laezs'retau] 

1. leprozorijs; 2. karantinas kugis (vai telpa) laze [leiz] I n bezdarbTba; slinkosana; II v 
6091aziness 

slinkot; slaistlties; => to l.about (around) — nosist laiku; to 1. away — dlki pavadlt laiku 

laziness ['leizinas] n slinkums; laiskums lazy ['leizi] a 1. slinks; laisks; 2. slinkumu veicinoss; bezdarbTgs; 1. 
afternoon — dika pecpusdiena; 3. löns; 1. river — lena upe lazybones ['leizibsunz] n slinkis; slaists lazyboots 
['leizi.bmts] sk. lazybones lazy eyes ['leizi' aiz] n med. ambliopija, redzes 

aizmiglosanäs Lazy Susan ['leizi ’su:zn] n humor. 

virpulstatlvs ödieniem L-band [’elba;nd] n rad. superaugsto 

frekvencu diapazons L-driver ['eldraiva] n (sais. no learner 

driver) autobrauksanas mäceklis lea [li:] n 1. papuve; 2. poet. plava; lauks leach [li:t/l I n 1. sälljums; 2. särms; II 
v 

krm. ekstrahet Ieada [led] I n 1. svins; black 1. — graflts; 1. ore — svina ruda; red 1. — svina mlnijs; white 1. — 
svina baltums; 2.jurn. lote; 3. svertenis; lode; 4. (jumta) skärds; 5.pl poligr. pleksnes; 6. (zlmula) grafits; 0 to 
swing the 1. si — vairlties no darba; II v 

1. apsträdät (pärklät, svert) ar svinu; 

2. poligr. atdallt (rindas) ar pleksnem; 

3. tikt apsträdätam ai' svinu 

leadb [li:d] I n 1. vadlba; to take the 1. — uznemties vadlbu; 2. paraugs; piemers; to follow the 1. — sekot 
piembram; to give a 1. —rädlt piemeru; 3. sp. vadlba; pärsvars; 1. of five points — piecu punktu pärsvars; to be 
in the 1. — but vadlbä; to have a good 1. over smb. — but kädam krietni prieksä; 4. galvenä loma; galvenäs 
lomas telotäjs; 5. (kärsu spelö) izspele; 6. (suna) saite; 7. (avlzes) galvenä raksta ievaddala; 8. el. pievads; 9. sar. 
celins; tacina; 10. hidrol. mäksllgä gultne; kanäls (atzars uz dzirnaväm); 11. geol. dzlsla; II v (p. un p.p. led [led]) 
l.vest; to 1. by the hand — vest pie rokas; 2. but prieksgalä; vadlt; komandet; to 1. an army — komandet armiju; 
to 1. the fashion — diktet modi; 3. but vadlbä; izvirzlties pirmajä vietä; to 

1. the dance — uzsäkt un vadlt deju; to 1. the race —but saclksu vadlbä; 4. vest; aizvest; where does this path 1.? 
— uz kurieni ved si taka?; 5. novest (lldz kädam stävoklim); to 1. to extremity — novest lldz galejlbai; 6. diriget; 

7. ietekmet; päi liccinät; 

8. (kärsu spelö) izspölöt pirmo kärti; 

9. dzlvot; to 1. a double life — dzlvot divejädu dzlvi; to 1. a miserable existence — dzlvot nozölojamu dzlvi; a to 
1. away — aizvest; aizvilinät; to 1. off— uzsäkt; atklät; to 1. on — aizraut; to 1. out —izvest; iziet; to 1. to — 
novest (lldz kädam rezultätam); to 1. up to — 1) ievadlt; pakäpeniski sagatavot (kaut kam); 2) vedinät sarunu uz 
kädu tematu; 0 to 

1. smb. a dog's life — padarit kädam dzlvi par elli; to 1. smb. a [pretty] dance — izdancinät kädu; to 1. smb. 
astray — novest kädu no cela; to 1. smb. by the nose — pilnlgi paklaut kädu savai gribai 

leaden ['ledn] a 1. svina-; 2. smags; smagnejs; with a 1. heartpärn. — ar smagu sirdi; 3. [svina] peleks; 1. sky — 
pelekas debesis 

leader [’li:da] n 1. vadltäjs; vadonis; lideris; 



2. (tiesa) vadosais advokats; 1. for the defence — aizstavibas galvenais advokats; 

3. dirigents; vadosais muzikis (orkestri, ansambll); 4. galvenä loma; galvenäs lomas telotäjs; 5. (koka) galvenais 
zars; 6. brit. (avlzes) ievadraksts; 7. prece par zemäku cenu (pircéju pievilinäsanai); 8. galvenais ekonomiskais 
rädltäjs 

leadership [’li:da/ip] n vadlba lead-footed ['ledfutid] a. sl. gauss; tullgs leadfree gasoline [ledfri: 'gaesauliin] n 

neetiléts benzlns Iead-in [,li:d'in] n 1. rad. ievads; 2. ievadvärdi; ievadruna; 3. (diktora) programmas pieteikums 
leading3 ['ledu]] n 1. tehn. svina apsträde; 

2. benzlna etilesana; 3. (jumta) skärds leadingb [’li:di»]] I n 1. vadlba; 2. instrukcija; norädljumi; 3. sp. llderiba; 
Hal. vadoss; norädoss; 1. mark — celazlme; 2. galvenais; svarigäkais; 1. aiticle — ievadraksts;leap 

1. part —galvenä loma; galvenäs lomas telotäjs; L question — 1) (apspriedes u.tml.) galvenais jautäjums; 2) 
uzvedinoss jautäjums; 3. tehn. dzinéj-; dzenosais leading case [.liiditjlceis] n jur. precedents (tiesä) 

leading indicator [’liidiq'indikeitsj n 

noteicosais rädltäjs leading light [,li:dit]' lait] n svariga 

(ietekmlga) persona leading rein[s] [li:dn]rein(z)j n pavada; grozi leading strings Pi.'diijstnqz] n pl (bérnu) grozi 
(mäclsanai staigät); 0 in 1. s.— stingrä uzraudzlbä leadless gasoline ['ledbs'gaesauliin] 

sk. leadfree gasoline lead-off [,li:d't)f] n sar. 1. säkums; 2. säcéjs; 

pirmais (péc kärtas) lead pencil [’led,pensi] n sar. grafita zlmulis leadswinger ['led.swnp] n sar. slaists; simulants 

leaf [ li:f] In(pl leaves [li:vz] J 1. lapa; fall of the 1. — lapkritis; in leaves — salapojis; to come into 1. — 
salapot; 2. lapotne; 

3. (grämatas) lapa; to turn over the leaves — skirstlt grämatas lapas; 

4. (metäla) loksne; pläksne; gold 1. — zelta folija; 5. (divviru durvju, värtu) puse; 6. (saliekamä galda u.tml.) 
nolaizamä plätne; 1. bridge —nolaizamais tilts; II v 1. salapot; 2.skirsfit; pärlapot; 0 to take a 1. out of smb.'s 
book —sekot käda paraugam; to turn over a new 1. — uzsäkt jaunu dzlvi 

leafage ['liifidl] n lapotne leaflet fliiflit] n 1. jauna lapina; 2. skrcjlapa; pläna brosura (sev. bezmaksas); 3. 
saliktas lapas-dala leaf-mould ['liifmauld] n lapu trudi leafy [’li:fi] a lapu-; 1. forest — lapkoku mezs; 

1. shade — lapu paéna league3 [li:g] I n 1. liga; savienlba; in 1. with smb. — käda sabiedrotais; the L. of Nations 
vest. — Tautu Savienlba; 2. sp. liga; klase; 

1. football matches — A vai B klases 

futbola mcistarsaclkstcs; 3. kategorija; grupa; to be not in the same 1. — nebut 

salldzinämam; bottom of the 1. — vissliktäkais (savä profesijä u.tml.); top of the 1. — vislabäkais (saväprofesijä 
u.tml.); II v izveidot savienlbu; pievienoties savienlbai leagueb [li:g] n novec. judze leak [li:k] \n\. suce; to start 
(spring) al. — 1) dabut suci; 2) radlt suci; to stop al. — noverst suci; 2. viela (kas sucas); 3. suces apmeri; 
nopludes daudzums; 4. (informäcijas) noplude; (informäcijas) nopludes avots; II v 1. sukties; tecet; 2. izpaust 
(faktus u.tml.); <=> to 1. out — 1) izsukties; 2) klut zinämam leakage [’li:kid3] n I. suksanäs; 2. suce; 1. check 
— hermetizäcijas pärbaude; 3. (informäcijas) noplude leak-proof [’li:kpru:fl a hermétisks leaky [’li:ki] a caurs; ar 
suci; 0 1. vessel — pläpa 

leam [li:m] n (sals. no laser beam) fiz. läzera stars 

lean3 [lim] I n liesums; II a 1. kalsns; izdédéjis; 2. (par galu) liess; (par édienu) pläns; bez aizdara; 3. (par razu 
u.tml.) nabadzlgs; 1. ycar — nerazas gads; 4. (par atradném) neproduktlvs; nabadzlgs leanb [h:n] I n sllpums; 
kiitums; Hv (p. un p.p. leaned [li:nd] vai lent [lent]) I. [no]liekties; 2. atbalstlt; piesliet; 3. atbalstlties; pieslieties; 

4. (on) palauties; 5. (to) tiekties; = to 1. back — atzvelties (krcslä); to 1. forward — noliekties; to 1. [up] on — 1) 



atbalstlties; 2) palauties; to 1. out — izliekties (piem., pa logu); to 

1. over — liekties pari; 0 to 1. over backwards — list vai no ädas ärä 
leaning [’li:mr|] n I. tieksme; nosliece; 

2. sp. nolieksanäs; 1. exercises — vingrojumi ar nolieksanos 

lean-to flimtu:] n nojume; piebuve leap [li:p] I n 1. lccicns; 2. skerslis; to clcar al. — pärvarct skérsli; 3. spejas 
pärmainas; great 1. forward pärn. — liels solis uz prieksu; 4. geol. dislokäcija; 0 1. in the 

dark — léciens nezinämajä; risks; by ~s and bounds — pa galvu, pa kaklu; II v 

61 lleap-day 

(p. un p.p. leapt [lept] vai leaped [li:pt]) 

1. lekt; lékät; to 1. for joy — lékät aiz prieka; 2. pärlékt; pärvarct skérsli; 3. (par sirdi) dauzlties; = to 1. at — 
dedzlgi piekerties kaut kam; to 1. out — izcelties 

leap-day [li:pdei] n liekä diena (garajä gadä) leap-frog ['liipfrog] n kukurini (rotala) lcap-ycar [’li:pj3:] n garais 
gads lcarn [b:n] v (p. un p.p. learned [b:nd] vai lcarnt [b:nt]) 1. mäclties; to 1. by heait — mäclties no galvas; to 

1. by rote — iekalt; 

2. uzzinät; I am (have) yet to 1. iron. — man tas vél nav zinäms; 3. novec., humor, mäcit; pärmäclt; Ill 1. you! — 
es tev rädlsu ! 

learned ['binid] a 1. mäclts; izglltots; 

2. zinätnisks (par zurnälu) lcarncr [’b:na] n skolnieks lcarn ing [’b:nu]] n 1. studijas; mäclsanäs; 

2. erudlcija; zinäsanas lease [li:s] I n 1. norna; nomäsana; to grant on 1. — iznomät; izrentét; to take on 1. — 
nomät; rentét; 2. nomas llgums; 3. nomas laiks (vai termins); II v iznomät; 0 new 1. of (amer. on) life — kä no 
jauna piedzimis leasehold ['liishauld] n 1. noma; nomäsana; 

rentésana; 2. nomas objekts leaseholder ['liishsulda] n nomnieks; rentnieks 

leash [li:/] I n siksna; saite; II v piesiet saité; turet saité; 0 to hold in 1. — turet stingrä uzraudzlbä; to strain at the 
1. — rauties 

(brlvlbä) 

least [li:st] I n vismazäkä dala; at 1.— vismaz; at (the) 1. — ne mazäk par, in the 1. — vismazäkä mérä; not in 
the 1. — nepavisam; ne mazäkä mérä; to say the 1. of it — saudzlgi izsakoties; II a (sup. no little II) 
vismazäkais; not the 1. wind — ne mazäkäs vésminas; III adv ( sup. no little HI) vismazäk leastways, leastwise 
['li:stweiz, ’li:stwaiz] 

adv vismaz leather fleOs] Inl. (izsträdäta) äda; Russia 1. —juhtäda; Morocco 1. — safjänäda; patent 1. — 
lakäda; 2. ädas izsträdäjums (piem., siksna, futbolbumba); Dvi. apsut (pärvilkt) ar ädu; 1. sar sloksnét; pért ar 

siksnu; to 1. smb. black and blue — sasist kädu zili melnu; 01. and prunella — gandrlz nekädas atskinbas; there 
is nothing like 

1. — katrs slavé savu preci leather-bound ['lefobaund] a ädas väkos; 
ädas ieséjumä leatherette [.leSs'ret] n ädas imitäcija; 

mäksllgä äda leather-head [lefohed] n sl. stulbenis; nejéga leather-neck ['leSanek] n amer. sar. jflras 
kara spéku karcivis leathery [’le5an] a 1. ädai lldzlgs; 2. slksts; 

ciets; 1. meat — slksta gala leave [li:v] Inl. atlauja; by (with) your 1. — arjusu atlauju; to take to 1. — 
uzdrosinäties; 



2. (ari 1. of absence) [Ipass] atvalinäjums; atbrivojums; on 1. — atvalinäjumä; sick 1. — slimlbas atvalinäjums; 

3. aiziesana; aizbrauksana; 4. atvadlsanäs; 0 to take French 1. — aiziet neatvadoties; to take 1. of one's senses — 
sajukt prätä; liv (p. un p.p. left [left]) 1. atstät; pamest; to 1. one's job — pamest darbu; 2. (for) aiziet; aizbraukt; 
doties; to 1. for London — doties uz Londonu; when does the train 1.7 — kad atiet vilciens?; 3. atstät kädä 
stävokll; to 1. smth. undone — atstät kaut ko [-ne[pa]-daritu-] [+ne[pa]- daritu+} ; 4. novélét; atstät mantojumä; 
<= to 

1. behind — 1) aizmirst; atstät; 2) apsteigt; to. off—l)beigt (darbu); 2) atmest (ieradumu); to 1. out — 1) izlaist 
(burtu u.tml.); 2) nenemt vérä; to 1. over — atlikt; 0 1. go! — laid valä!; 1. it at that! — lai nu paliek!; 1. it to me 

— atstäj to manä zinä; to 1. a word with smb. for smb. — atstät kädam zinu ar kädu; to 1. hold of—palaist valä; 
izlaist no rokäm; to 1. smb. alone — likt kädu mierä; to 1. smb. in the lurch — pamest kädu nelaimé; to 1. smb. 
to himself (his own devices) — atstät kädu savä valä 

leaven ['levn] I n 1. raugs; ieraugs; 

2. iespaids; ietekme; II v 1. raudzét; 2. iespaidot, ietekmét 

leave-taking [’li:v,teikn]l n atvadlsanäs leavings [’li:vit]z] n pl atliekas; atkritumi Lebanese [.lebs'niiz] I n 
libänietis; libäniete; n a Libänas-; libäniesu-;leg 

lecher ['let/a] n izvirtulis 

lecherous ['let/ares] a izvirtis; baudkäre 

lechery ['let/an] n izvirtlba; baudkäre 

lecithin ['lesiBin] n klm. lecitlns 

leetion [’lek/n] n 1. laslsana; 2. (teksta) 

lasljums leetor ['lekto:] n lektors leeture ['lekt/o] I n 1. lekeija; to deliver a 

1. — nolaslt lekeiju; 2. pamäelba; to give (read) smb. al. — laslt kädam moräli; pamäclt; II v 1. (on) laslt 
lekeiju; 2. laslt moräli; pamäclt 

leeturer ['lekt/ara] n 1. lektors; 

2. (universitätes, koledzas) pasniedzéjs leeturc-thcatrc ['lekt/s,Gists] n (amfiteätra 
veida) auditorija led [led] sk. lead b U 

ledge [led3] n 1. mala; dzega; 2. klintsradze; 

3. rifs; 4. geol. rudas iegulas 

ledger [’led33] n 1. grämatv. virsgrämata; galvenä grämata; 2. muz. pallgllnija; 3. kapakmens pläksne; 4. arh. 
skersbajkis; sija; 0 to present the other side of the 1. — rädlt medalas otru pusi ledger-bait [’led3sbeit] n ésma lee 
[li:] n 1. patvérums; aizsegs; 2. aizvejs; 

aizveja puse leech [li:t/] n 1. déle; to stick like al. — piesukties kä delei; 2. asinssucéjs; izspiedéjs 

leek [li:k] n puravs (aii kä Velsas nacionälä embléma); 0 to eat one's (the) 1. — norit apvainojumu leer [ha] I n 
glunoss skatiens; II n glunét; lurét 

leery ['liori] a sl. glunlgs lees [li:z] n pi 1. mieles; padibenes; 2. atliekas; 0 to drain (drink) to the 1. — tuksot 
rugto kausu leeward [’li:wsd] I a aizveja-; II adv aizveja puse 

leeway [’li:wei] n 1. (kuga) dreifs; to make 1. — dreifet; 2. (laika) zaudéjums; 3. (laika) rezerve; 0 to make up 1. 

— atgut nokaveto left3 [left] I n 1. k re i sä puse; on your 1. — no jums pa kreisi; to turn to the 1. — nogriezties pa 
kreisi; 2.: the L. pol. — 

kreisie; 3. sp. sitiens ar k re i so roku (vai käju); II a 1. kreisais; 1. bank — kreisais k rasts; 1. turn — kreisais 



pagrieziens; 

2. : L. pol. — kreisais; 1. deviation — krcisais novirziens; L. side (wing) — kreisais spärns; HI adv pa kreisi; 1. 
about face! mil.—pa kreisi apkäit griezties!; 1. tum! (amer. 1. face!) mil. — uz kreiso!; 0 over the 1. — tiesi 
oträdi; to have two 

1. feet — but neveiklam leftb [left] sk. leave 
leftfield [leftfhld] n amer. nomale; kluss nosturis 

left-hand [.leftliaend] a 1. kreisais; l.-h. side of the Street — ielas kreisä puse; 2 kreisäs rokas-; l.-h. blow (stroke) 
— sitiens ar kreiso roku left-handed [.left'haendid] a 1. kreila-; kreilisks; l.-h. scissors — kreiliem domätas 
skeres; 2. ar kreiso roku izdarlts; 

3. neveikls; neprasmlgs; l.-h. compliment — neveikls kompliments 
left-hander [.leffhaends] n 1. kreilis; 

2. sitiens ar kreiso roku 

leftism ['lefitizm] n pol. kreisums; kreisi uzskati 
leftist ['leftist] n pol. kreisais; kreisäs partijas biedre 
left-luggage office [,left'lAgid3,ofis] n 

bagäzas glabätava leftover[s] [’left,suvs(z)] n (édiena) atliekas leftward [s] ['leftwsd(z)] adv pa kreisi left-winger 
[.left'wnp] n pol. kreisais; 

(partijas) kreisä spärna piekritéjs lefty ['lefti| n 1. sar. kreilis; 2. sar. pol. 

kreisais; kreiso uzskatu paudéjs leg [leg] I n 1. käja; long in the 1. — garkäjains; 2. (biksu) stara; 3. (zäbaka) 
stulms; 

4. (mébeles) käja; 5. (ce(a) posms; 6. tehn. statnis; 7. mat. (lenka) mala; 8.el. faze; 0 to be all ~s — but gar am, 
izstldzejusam; to be on one's last ~s — but pärgurusam; to be (up) on one's ~s — 1) but visu laiku uz käjäm; 2) 
but atkal uz käjäm (péc slimlbas); to get smb. back on his ~s — palldzét kädam atlabt; to give smb. a 1. up — 
palldzét kädam tikt uz 
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käjäm; to have the ~s of smb.—apdzlt kädu; to pull smb.'s 1. — izjokot kädu; to shake al. — uzdejot; to show a 

1. — izrausties no gultas; to stand on one's own ~s — but patstävlgam; to stretch one's ~s — izloclt käjas; to take 
to one's ~s — nemt käjas pär pleciem; II v: to 1. it sar. — 1) iet; 2) aizbégt 

legacy ['legasi] n 1. novelejums; mantojums; 

2. (piem., kara) sekas legal [’li:gl] a 1. juridisks; tieslietu-; 

1. adviser—juriskonsults; 1. aid bureau —juridiskä konsultäcija; to take 1. proceedings against smb. — uzsäkt 
tiesas prävu pret kädu; 2. legäls; likumlgs; 1. claim — likumlga praslba; 1. offence — likumpärkäpums 

legalism ['liigahzm] n burta kalplba legality [li:' gastati] n legalitäte; likumlba legalize [liigalaiz] v legalizét 
legate3 ['legit] n legäts, pävesta sutnis legateb [li'geit] v novélét; atstät mantojumä legatee [.lega'ti:] n mantinieks 
legation [li'gei/n] n diplomätiskä misija legend [’led3and] n 1. legenda; 2. uzraksts 

(uz monétas, medalas) legendary [’Ied3and3n] I n legendu kräjums; 

n a legendärs legerdemain [,led33d3'mein] n 1. roku 

veikllba; tiiks; 2. veikla kräpsana leggings ['legiilz] n pl 1. getras; stulpini; 

2. (bérnu) garäs zekes (bikses) leggy ['legi] a garkäjains 



leghorn ['leghoin] n 1. itäliesu salmi; 2. salmu 

cepure; 3. [le'go:n] leghomas vista legibility [.led3i'bibti] n (rokraksta, 
iespiedraksta) salasämlba, skaidriba legible [’led3sbl] a (par rokrakstu, 

iespiedrakstu) salasäms, skaidrs legion [’li:d33n] n 1. mii. legions; Foreign L. —ärzemnieku legions; L. of 
Honour — Goda legiona ordenis (Francijä); 2. milzums; 1. of admirers — pieludzéju pulis 

legionary [’li A anari] I n legionärs; II a legionäru- 

legislate [’led3isleit] v izdot likumu[s]; = to 

1. against — ar likumu aizliegt; to 1. for — rékinäties ar 
legislation [,led3i'slei/n] n 1. likumdosana; 

2. likumi; likumkräjums; 1 abo ur 1. — darba likumdosana 
legislative [’led3isbtiv] a likumdosanas-; 

1. assembly — likumdosanas sapulce legislature ['ledjisleit/o] n 1. likumdeveja 

vara; 2. likumdeveja iestäde legist [’li:d3ist] n likumu zinätäjs legit lTi'd3it] sar. sals. no legitimate legitimate I a 
[li A itunat] l.jur. laullbä dzimis; 2. likumlgs; for 1. puiposes — likumä parcdzctajam nolukam; 3. parcizs; 
pamatots; 1. reason — attaisnojoss iemesls; 0 the 1. drama — dramas teätris (pretstatä musical comedy); II v 
[li'd3itimeit] 

1. legitimét; atzlt par likumlgu; 2. adoptet (ärlaullbä dzimusu bérnu) 

legitimation [h,d3iti'mei/n] n 1. legitimäcija; atzlsana par likumlgu; 2. (ärlaullbä dzimusa bérna) adoptésana 
legitimize [li'd3itunaiz] sk. legitimate II legman ['legmaen] n 1. agents; zinu väcéjs; 

2. amer. sar. reportieris 

leg-pull ['legpul] n sar. joks; izjokosana legroom ['legrum] n pietiekosa vieta käjäm leg-show ['leg/su] n frivola 
varieté deja leg-split ['legspht] n sp. spagats legume ['legjumi] n 1. päksaugi; 2. päksts leguminous [le'gjuiminss] 
apäksaugu-; 

1. crops — päksaugu kulturas legwork [’legw3:k] n darbs, kur daudz jästaigä lei [leii:] n ap kaklu valkäjama 
ziedu vltne leister ['liista] I n zebérklis; II v zvejot ar zebérkli 

leisure [’le39] n valas bridis; brlvs laiks; at 1. — 1) brlvajä laikä; 2) lénäm, nesteidzoties; at one's 1. — brlvs; 
ncnodarbinäts; 1. hours (time) — brivais laiks; to wait smb.' s 1. — gaidlt, kamer käds atbiivosies leisured 
[’le3ad] a 1. bczdarbTgs; dlks; 2. lens; nesteidzlgs 

leisure dress ['padres] n (sieviesu) mäjas térps 

leisurely [’le33h] lai. valas brizu-; 2. léns; 
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nesteidzlgs; II adv léni; nesteidzlgi leisure suit [’le3asu:t] n (vlriesu) mäjas térps leitmotif, leitmotiv [’laitmau,ti:f] 
n 

muz. vadmotivs lemon [leman] n 1. citrons; 2. citrondzeltena kräsa; 3. sl. negllta meitene; 4. sl. pretlgs tips; 5. sl. 
nederlga lieta; drankis; 0 to hand smb. al. — piekräpt kädu lemonade [.lema'neid] n limonäde lemon-balm 
['lemanbaim] n hot. ärstnieclbas melisa 

lemon-cheese ['lemant/kz] n citron- 

marmeläde; citronpomäde lemon-drop ['lemandrop] n citronkaramele lemon-squash [,leman'skwt>/] n citron- 
limonäde 



lemon-squeezer ['leman,skwi:za] n citron¬ 
sulas spiedne lemony ['Iemäni] a citrona-; lemur [’li:ma] n zool. lemurs lend [lend] v (p. un p.p. lent [lent]) 1. 
aizdot; to 1. smb. money — aizdot kädam naudu; 2. sniegt; to 1. assistance — sniegt palldzlbu; 3.: to 1. oneself 
(to) — nodoties; to 1. oneself to gossip — nodarboties ar baumosanu; 4.: to 1. itself (to) - (par lietäm) noderét; 
<=> to 1. out — 1) aizdot; 2) izsniegt grämatas (bibliotékä); 0 to 1. a [helping] hand — [izlpalldzét lender 
['lends] n aizdevejs; k red i tors lending ['lendnj] n 1. aizdosana; kreditésana; 

2. aizdevums; kredits lending library [icndiq.laibrari ] n bibliotekä, kas izsniedz grämatas uz mäju lend-lease 
[’lend,li:s] n lendlizs 

(apbrunojuma, päitikas aizdevums)] length [lerjG] n 1. garums; at full 1. — 1) visä garumä; 2) (par portretu) 
pilnauguma-; to measure one's 1. — nostiepties visä garumä; 2. attälums; at arm's 1. — izstieptas rokas attälumä; 

3. gabals; atgriezums; dress 1. — auduma gabals kleitai; 4. ilgums; for great 1. — loti ilgi; for some 1. — 
diezgan ilgi; in 1. of time — laika gaitä; the 1. of a lifetime —dzlves ilgums; 0 at 1. — 1) 

beidzot; 2) Ugi; 3) siki un plasi; to go all 

~s — aiziet lidz galéjlbäm; to go the whole 

1. of smth. — izdarlt kaut ko pamatigi; to have (get, know) the 1. of smb.' s foot — iepazit käda raksturu 
lengthen ['lerjGan] v 1. pagarinät; 2. (par gadalaiku) päriet; summer ~s into autumn — vasara päriet rudeni 
lengthways, lengthwise [’let]0weiz, 

’lei]0waiz] adv I. gareniski; 2. garumä lengthy [leijSi] a 1. päräk gars; ieildzis; 1. speech — izpludusi runa; 2. 
amer. sar. (par cilvéku) gars; izstldzéjis lenience, leniency ['limians, ’li:mansi] n 

saudziba; iecietiba lenient [’li:niant] a saudzigs; iecietigs; 

1. punishment — viegls sods lenitive ['lenitiv] med. I n mlkstinoss 

lidzeklis; II a mlkstinoss lenity ['lenati] nformäl. saudziga izturesanäs; zélsirdlba 

leno [’li:nau] n tekst. smalks audums 

(aizkariem, plivuriem u. tml.) Iens [lenz] n l.fiz. léca; 2. objektivs; lupa; 

3. anat. (acs) léca lens axis [’lenz'aeksis] nfiz. optiskä acs lens cap ['lenzkaep] nfot. objektiva väcins Lent [lent] n 
rel. lielais gavénis; L. term — 

pavasara semestris lent [lent] sk. lend 

lentieular [len'tikjula] a 1. lécveidlgs; 

abpusizliekts; 2. anat. acs lécas-lentil ['lentil] n bot. léca Leo [’li:3u] n Lauva (zvaigznäjs un zodiaka zlme) 

leonine f liiaunain] a lauvas-; lauvai lldzlgs leopard ['lepad] n leopards leopardess ['lepsdes] n leoparda mätlte 
leotard [’li:9Uta:d] n (akrobäta vai dejotäja) hiko 

Ieper [’lepa] n lepras slimnieks; spitällgais leprechaun [leprakom] n (Irufolkl.) rukltis, garins 

leprosy ['Ieprasi] n med. lepra, spitällba leprous ['lepras] med. leprozs; Ieprasies [lez] n sl. (sals, no Lesbian) 
lezbiete Lesbian ['lezbian] I n lezbiete; II a lezbisks 

lese-majeste [.leiz'mse A estei] sk. lese- 

majesty 
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lese-majesty [li:z'majd3isti] n l.jur. monarha apvainosana; 2. valsts nodevlba (noziegums); 3. sar. (padotä) 
nekaunlga uzvedlba lesion [’li:zn] n (auda, orgäna) ievainojums; bojäjums 

less [Ies] I n 1. mazäkais daudzums; in 1. than no time — acumirkll; it is little 1. than impudent — tä jau ir 



bezkaunlba; II a (comp. no littlell) mazäks; 1. noise! — klusäk!; 0 no 1. than — neviens cits kä; 

ITT adv mazäk; 1. known — mazäk pazlstams; still (much) 1. — vel jo mazäk; 

IV prep bez; a year 1. thrcc days — bez trim dienäm pilns gads; 0 may your shadow never grow 1. — lai jums 
ilgs muzs 

lessee [le'si:] n nomnieks lessen ['lesnj v 1. samazinät; to 1. punishment — mlkstinät sodu; 2. samazinäties; the 
light ~ed — satumsa; 

3. noniecinät; (pietiekosi) ncnovcrtct; to 

1. smb.'s services — noniecinät käda nopelnus 

lesser ['lesaj a mazäks; sikäks; 1. breaches of discipline — slkäki discipllnas pärkäpumi; the 1. evil — mazäkais 
launums lesson ['lesnj n 1. (mäclbu) stunda; nodarbiba; 

2. (skolas) uzdevums; home ~s — mäjas darbi; to do (make, prepare) one's ~s — gatavot mäjas uzdevumus; 3. 
mäclba; to lcarn one's 1. — dabut labu mäclbu; to teach smb. al. — pärmäclt kädu; 

4. pamäclba; moräle; to give (read) smb. al. — nolaslt kädam moräli 

lessor [le'so:j n iznomätäjs lest [lest] conj 1. lai ne; I obeyed her 1. she should be angry — es paklauslju vinai, lai 
vina nedusmotos; 2. ka ne; I was afraid 

1. you should be late — es baidljos, ka tu nenokave 

let" [let] I n novec. kavéklis; trauceklis; II v kavet; traucet; 0 without 1. or hindrance — netrauceti 
letb [let] I n 1. izlrésana; iznomäsana; 

2. sar. Irnieks; 3. sp. neieskaitlta serve; neieskaitlts punkts; II v (p. un p.p. let [let]) 1. laut; to 1. go— 1) atlaist; 2) 
izlaist no 

rokäm; 3) izmest no galvas; to 1. know — dant zinämu ; to 1. loose — palaist valä; to 1. oneself go — 1) 
izlaisties; 2) dot valu (jutäm u.tmi); to 1. pass — nepieverst uzmanlbu; to 1. slip — 1) palaist garäm (iespéju 
u.tmi); 2) dot mäjienu; 2. izlret; to [be] 1. — izlréjams; 3. (lieto pavclcs izteiksmes veidosanai): 1. us go! — 
iesim!; 1. me see — pag!; = to 1. down -1) nolaist zemé; 2) palaist garäku (teipu); 3) piekräpt; pamest nelaime; 
to 1. in — 1) ielaist; 2) pärn. iejaukt; ieplt; to 1. in for — 1) ieplt; iejaukt; 2) ieplties; to 1. in on — uzticet 
(noslépumu); to 1. into — 1) ievest; ielaist; 2) iegremdet; 3) uzticet (noslépumu); to 1. off — 1) (par ieroci) 
izsaut; 2) palaist joku; 3) apzélot; atlaist (sodu); 4) izlret (pa daläm); to 1. on — 1) izlikties; 2) izpläpäties; to 1. 
out — 1) izlaist; 2) izpläpät; 3) palaist platäku (teipu); 4) iznomät (zirgu u. tml.); 5) uzbrukt; uzklupt; 6) amer. 
(par nodarbTbäm) beigties; to 1. through — palaist garäm; to 1. up — 1) atsläbt; 2) pärstät; mitéties; 0 to 1. one's 
hair down — uzvesties [päräk] brivi let-alone [.letalaun] n neiejauksanäs; 1. - a. 

policy — neiejauksanäs politika let-down ['letdaun] n sar. vilsanäs lethal [’li:01] a 1. letäls; nävlgs; 1. dose — 
nävéjosa deva; 2. (par ieroci) iznlcinoss; 

1. chamber—"näves kamera" (dzlvnieku aizmidzinäsanai); 1. gases — indlgäs gäzes 
lethargic [le'0a:d3ik] a 1. letargisks; 

2. apätisks; miegains 

lethargy [’Ie03d3i] n 1. letargija; 2. apätija; 

miegainlba Lethe [’li:9i:] n mit. Lete let-off ['let,of] n piedosana; atbrlvosana no soda 
let-out ['letaut] n 1. izeja; 2. pärn. izloclsanäs; 

atrunäsanäs Lett [let] n latvietis; latviete letter [leta] I n 1. burts; Capital 1. — lielais burts; small 1. — mazais 
burts; initial 1. — säkumburts; 2. vestule; 1. of attorney — pilnvara; 1. of credit — akreditlvs; 3. pi literatura; 



man of ~s — rakstnieks; 0 the 
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1. of the law — likuma burts; to the 1. — burts burtä; prccTzi; II v atzlmét ar burtiem 
letter-balance ['leto.baebns] n pasta svari letter-bomb ['letabnm] n bumba aploksnc 
(sprägst atverot) letter-book ['letebuk] n ätrsuvejs vestulu 

norakstiem letter-bound ['letabaund] a förmäls; 

pedantisks; l.-b. person — burta kalps letter-box ['letaboks] n pastkastlte letter-card ['letakaid] n salokäma 
atklätne letter-case ['letskeis] n kabatportfelis lettered ['letad] a 1. literäri izglltots; daudz 

lasljis; 2. ar iespiestiem burtiem letter-foundry ['leto.faundn] n burtu lietuve letter-head ['letshed] n 1. 
(véstu/paplra augsmalä) iespiests uzraksts; 2. (iestädes vai privätpersonas) iespiedveidlapa lettering ['letant]] n 
cilspiedums letterless ['letabs] a 1. neizglltots; 2. bez uzraksta 

letter-lock ['letslnk] n atsléga ar burtu sifru letter-paper ['leta.peips] n vestulpaplrs letter-perfect [,let3'p3:fikt] a 
teätr. labi 

iemäcljies lomas tekstu letter-press ['letapres] 1. (grämatas) teksts; 

2. poligr. augstspiede; 3. vestulu slogs letter-scale[s] ['leta .skeil(z)] sk. letter- 
balance 

letter-weight ['letaweit] n vestulu slogs letter-writer ['letajaita] n 1. korespondents; vestulu rakstltäjs; 2. vestulu 
paraugu grämata 

Lettic fletik] I n baltu valodu grupa; II a 

latviesu-; latvisks Lettish ['leti/] I n novec. latviesu valoda; II a latviesu- 
lettuce ['lefts] n 1. (lapu) saläti; 2. sl. nauda; dol är i 
let-up ['letAp] n 1. kavesana; väjinäsanäs; 

2. pärtrauksana; apstäsanäs leucocyte, leukocyte [ljuikausait] n leikoclts leukaemia, leukemia [lju:'ki:mi3] n 

med. leikémija Levanter [h'vaento] n 1. Levantes iedzlvotäjs; levantietis; 2. spéclgs austrumu véjs (Vidusjuras 
rajonä) 

Levantine ['levantain] I n levantietis; II a 

Levantes-; levantiesu-levee" flevi] n 1. aizsargdambis; 2. ostmala leveeb flevi] n 1. rita pienemsana (pie 
monarha); 2. pienemsana (pie valdlbas galvas) ; 3. viesu pienemsana Ievel rievl] I n 1. llmenis; on a 1. (with) — 
1) vienä limeni; 2) (par spéjäm, sociälo stävokli) lldzlgs; to find one's 1. — 1) atrast sev lldzlgos; 2) atrast savu 
vietu dzlve; 2. lldzena virsma; lldzenums; 3. llmenrädis; 0 on the 1. — godlgi; atkläti; II a 1. lldzens; horizontäls; 
1. road — lldzens cels; 2. vienäds; vienädllmena-; 3. nosvérts; mierigs; to have a 1. head — but nosvértam; 4. 
nemainlgs; izturéts; to maintain 

1. temperature — uzturet nemainlgu temperaturu; 0 to do one's 1. best — darit visu iespéjamo; III v 1. nolldzinät; 

2. geol. nivelet; noteikt augstumu; 3. (at) témét; mérket; to 1. an accusation at (against) smb. — izvirzTt 
apsudzlbu pret kädu; ° to 1. down — pazeminät (lldz noteiktam llmenim); to 1. off (out) — izlldzinät 
(lidmaslnas, raketes) lidojumu; to 1. up — pacelt (lldz noteiktam llmenim); to 1. with sar. — runät skaidru 
valodu; 0 to 

1. with the ground — nolldzinät lldz ar zemi; IV adv vienädä limeni 
level Crossing f.levl' krosi»]] n pärbrauktuve 



(vai celu krustojums) vienä llmenl level-headed [.levl'hedid] a nosvérts; mierigs leveller [’levb] n 1. vest. 
levelers; 2. sociäläs vienlldzlbas atbalstltäjs; 3. nivelieris (riks); 4. nivelétäjs level-pegging ['levLpegit]] n sl. 
lldzsvara 

saglabäsana (politikä, sportä u.tml.) lever ['liiva] I n 1. svira; 2. (sv i ras) plecs; 

3. pärn. svira; ieteknies lldzeklis; II v celt ar sviru 
leverage [’li:vand3] n 1. sviras darblba; 

2. sviru sistema; 3. sviras celtspéja; sviras iedarblba; 4. pärn. lldzeklis (mörka sasniegsanai) 

leveret ['levarat] n zakéns leviable ['leviabl] a 1. ar nodokli apliekams; 2. (par nodokli u.tml.) iekaséjams 

6171eviathan 

leviathan [h'vaisGn] n milzis; milzenis levigate ['levigeit] v saberzt pulveri levin ['levin] n poet. zibens Levis 
[’li:vaiz] n pi dzinsi (f irma) levitate ['leiviteit] v 1. pacelt gaisä; 

2. pacelties gaisä; lidinäties 

levity ['Ievlti] n formai vieglprätlba; 

nepatstävlba levy [’levi] I n 1. (nodoklu) ieväksana, piedzlsana; 2.apliksana (ar nodokli); 

3. (jaunkareivju) iesaukums; 1. in mass — vispäreja mobilizäcija; II v 1. ieväkt, piedzlt (nodoklus); 2. aplikt (ar 
nodokli); 3. iesaukt (jaunkareivjus); 0 to 1. war (upon) — uzsäkt karu 

lewd [lu:d] a 1. nekltrs; 2. nepiekläjlgs; 

bezkaunlgs lewisite ['luasait] n klm. luizlts lexical ['leksikl] a leksisks lexicographer [.leksiTcografs] n 
leksikogräfs lexicography [.leksiTcogrsfi] n leksikogräfija lexicology [.leksi'kolad A ] n lcksikologija lexicon 
['leksikan] n 1. leksikons; värdnlca; 2. värdu kräjums; 3. (bérnu) galda spéle ar värd i cm ley [lei] n papuve 

Leyden jar [.leidn'd3a:] n el. Leidenes trauks 

li [li:] n (kiniesu) judze 

liability [.lais'bibti] n 1. atbildlba; criminal 

1. jur. — kriminälatbildlba; 1. for damages—atbildlba par zaudejumiem; 

2. pl saistlbas; parädi; 3. dispozlcija; tendence; nosliece; 4. sar. kaveklis, trauceklis 

liable ['laiabl] a 1. (for) atbildlgs; to be 1. for one's actions — but atbildlgam par savu rlclbu; 2. paklauts; 1. to 
duty — muitojams; 

3. disponéts; he is 1. to colds — vins viegli saaukstéjas; he is not 1. to fear — vins nav no baillgajiem; 4. 
icspcjams; difficulties are 1. to occur — iespéjams, ka radlsies grutlbas 

liaise [h'eiz] v 1. uzturét sakarus; 2. darboties saskanoti 

liaison [li'eizn] n \.(milas) sakai's; 2. mil. sakari; sazinäsanäs (vienotai daiblbai); 1. officer — sakaru dienesta 
virsnieks; 3. kul. aizdars 

liana [li'aina] n liäna liar ['lais] n melis lias [laias] n geol. less lib [lib] n sar. (sais. no liberation): women's 1. — 
kustlba par sieviesu vienlldzlbu ar vlriesiem 

Lib [lib] n (sals. no Liberal Party) liberälu partija 

libation [lai'bei/n] n 1. vina ziedosana 

dieviem; 2. humor, iedzersana libel ['laibl] I n 1. jur. apmelojums; action for 
1. — tiesas präva par neslavas celsanu; 



2. paskvila 3. sar. kengas; kengasanas; II v l.jur. apmelot; 2. diskreditet; rakstit paskvilas; 3. sar. nokengat 

libellous ['laibbs] a apmelojoss; kengäjoss liberal ['libral] I n 1. liberälis, liberälisma piekritéjs; 2. pol. liberälis, 
liberälu paitijas biedrs (Lielbritänijä); II a 1. devigs; augstsirdlgs; 1. of promises — nasks uz solljumiem; 1. table 
— bagätlgi kläts galds; 

2. brivi domäjoss; bez aizspriedumiem; 1. arts — humanitäras zinätnes; 

1. education — plasa vispärcjä izglltlba; 

3. pol. liberals; 4. brlvs; 1. translation — brivs tulkojums 

liberalism [ ’1 itaralizm ] n liberalisms liberality [.liba'raebti] n 1. devlgums; 
augstsirdTba; 2. brivi uzskati liberalize ['libralaiz] v 1. liberalizet; 

2. atbiivot no aizspriedumiem 

liberate ['libsreit] v 1 .atbrlvot; 2. krm. izdallt; 

3. pol atcelt diskriminéjoso ierobezojumu (attieclbä uz sievietem) 
liberation [.liba'rei/n] n 1. atbrivosana; 

2. kim. izdallsana liberator [ ’1 ibareita ] n atbrlvotäjs libertine ['libatiin] n 1. netiklis; izvirtulis, 
chaitered 1. — luteklis; 2. brivdomätäjs; 

3. vest. brlvlaistais 

libert||y ['libati] n 1. brlvlba; at 1. — 1) brivs; brlvlbä; 2) neaiznemts; nenodarbinäts; 1. of conscience — apzinas 
brlvlba; 1. of speech — värda brlvlba; 1. of the press — preses brlvlba; to set at 1. — atbrlvot; 2. pl privilégija; 

3. vallba; familiaritäte; to take ~ies (with) smb.'s property — izsaimniekot 

6181ie 

käda mantu; to take the 1. to do (of doing) smth. — atlauties ko dant liberty boat ['libati ,baut] n laiva, kas 
nogädä 

jurniekus uz krastu atvalinäjumä liberty man ['libstimaen] n jurnieks k rasta 

atvalinäjumä libidinous [li'bidinas] a saldkaisls; juteklisks libido [li'biidsu] «1. libido, dzimumdzina; 

2. passaglabäsanäs instinkts, dzlvotdzina Libra ['laibra] n Svari (zvaigznäjs un zodiaka zlme) 

librarian [lai'breansn] n bibliotckärs librarianship [lai'brearisn/ip] n 1. bibliotekära profesija; 2. bibliotéku 
zinätnes 

library ['laibran] n bibliotéka; circulating 1. — maksas bibiiotcka; free (public) 1. — bezmaksas bibliotéka; 1. 
interloan — starpbibliotéku abonements; 1. stock — bibliotékas fondi; 0 walking 1. — staigäjosa enciklopédija 
librate [lai'breit] v balanset; oscilét libretto [li'bretau] n ( pi libretti, librettos 

[h'breti, li'bretauz]) librets lice [lais] sk. louse 

licence ['laisans] n 1. licence; patents; atlauja; driving 1. — autovadltäja tieslbas; marriage 1. — laullbas atlauja; 
to mainy by 1.— lauläties valsts iestädé; 2.vallba; patvala; poetic 1. — poetiska patvala license ['laisans] I n 
amer. sk. licence; II v dot atlauju (licenci, patentu); ~d victualler — veikala vai krodzina Tpasnicks, kam ir atlauja 
tirgoties ar alkoholiskajiem dzérieniem; to 1. a doctor to practise medicine — izsniegt ärstam atlauju praktizét 

licensee [.laisan'si:] n atlaujas (licences, 

patenta) Ipasnieks license plate ['laisanspleit] n amer. (satiksmes 
lldzekla) numura zlme licenser ['laisansa] n atlaujas (licences, 



patenta) devejs; 1. of the press — cenzors licentiate [lai'san/Iat] n licenciats licentious [lai'san/ss] a amorals; 
izvirtis lichen [ laiksn] n 1. kérpis; 2. med. ede licit flisit] a förmäl, likumlgs; atlauts 

liek [lik] Irti. [ap]laizlsana; 2. nieks; mazumins; 3. sar. belziens; 4. sl. solis; at a great (at full) 1. — äträ soli; 5. pi 
amer. sl. izdevlba; kärta; I' 11 get my ~s in later — gan jau pienäks ari mana kärta; 6. amer. sl. (interpoléta) 
muzikäla fräze; 0 to give smth. a 1. and a promise — izdarlt kaut ko pa roku galam; II v 1. [apjlaizlt; 2. (par 
liesmu, vilniem) viegli skait; 3. lakt; 4. sar. sist; pért; 5. sar. traukties; dräzties; 0 to 1. into shape — pieskirt 
veidu; sakäitot; to 1. smb.'s boots — zemoties käda prieksä; to 1. the dust—1) tikt uzveiktam; 2) zemoties 

licking ['likirj] n 1. [ap]laizlsana; 

2. sar. périens; 3. sar. sakäve lickspittle ['likspitl] n liskis; pielldejs licorice [ liksns] sk. liquorice lida [lid] rt 1. 
väks; 2. plaksts; 3. sar. aizliegums; ierobezojums; 4. sar. cepure; 0 to keep the 1. on — turét noslépumä; to put 
the 1. on— 1) dant galu; 2) pärspét visu; to take the 1. off — atklät noslépumu; with the 1. off—kad viss näca 
gaismä lidb [lid] rt amer. sl. marihuänas pacina lido [li:dou] n 1. atkläts peldbaseins; 

2. pludmale lie" [lai] Irti. meli; to act a 1. — mellgi rlkoties; to tell al. — samelot; to teli ~s — melot; 2. mäns; 
kludains uzskats; 0 to give the 1. to smb. — piekert kädu melos; to give the 1. to smth. — pierädlt kaut kä 
kludainlbu; white 1. — nevainlgi meli; II v (p. un p.p. lied [laid]) 1. melot; 2. hut mänlgam; = to 1. into — ieklut 
melojot; to 1. out (of) —izmeloties; 0 to 1. in one's throat — nekaunlgi melot; melot, acls skatldamies lieb [lai] 
Irti. novietojums; stävoklis; the 1. of the ground—1) apvidus reljefs; 2) pärn. lietu stävoklis; 2. midzenis; miga; 
ala; II v (p. lay [lei]; p.p. lain [lein]) 1. gulét; to 1. stili — gulét mierigi; 2. atrasties; but izvietotam; 3. palikt 
(noteiktä stävokll); let it 1. !—neaiztieciet!; lai nu paliek!; to 1. idle — stävét dlkä; 4. pärn. pavérties (skatienam, 
iespéjai); life ~s in front of 
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you —jums visa dzlve prieksä; 5. attiekties (uz kädu); but ietvertam; all that ~s in my power — viss, kas manos 
spékos; as far as in me ~s — kas atkarlgs no manis; kas attiecas uz mani; the choice ~s between these three— 
jäizvélas viens no siem trijiem; 6. jur. tikt atzltam par likumlgu; tikt pielautam; the appeal will not 1.— 
spriedums nav pärsudzams; => to 1. about — but izmetätam; to 1. back — atgulties; atbalstlties; to 1. down — 

1) atgulties; 2) uznemt pazemlgi; to 1. down under an insult — norit apvainojumu; to take lying down — 
pienemt bez iebildumiem; to 1. in — 1) palikt gulam ilgäk nekä parasti; 2) gulét nedéläs; to 1. off — 1) jurn. 
atrasties zinämä attälumä no k rasta (cita kuga); 2) uz laiku pärtraukt darbu; to 1. over — atlikt uz véläku laiku; to 
1. to jurn. — dreifét; atrasties dreifa; to 

1. up — 1) ilgstosi slimot; 2) turéties nomalus; to 1. with — but atkarigam (no); 0 Let sleeping dogs 1.!—nav ko 
cilät nepatlkamus jautäjumus! 

lie-abed ['laisbed] n gulava lie-detector [’laidi,tekta] n jur. melu detektors 
liege [li:d3] I n vést. 1. vasalis; 2. senjors; II 
a : 1. lord — senjors liege-man [’li:d3maen] n 1. vést. vasalis; 

2. pärn. piekritéjs 

lie-in ['laiin] n 1. véla celsanäs; väläsanäs 

gultä; 2. gulosais streiks lien [lian] n jur. tieslbas apkllät parädnieka 

Ipasumu lieu [Iju:] n : in 1. of it — tä vietä lieutenancy [lef tenansi] n leitnanta pakäpe lieutenant [leftensnt] n 1. 
leitnants; 

2. vietnieks lieutenant-colonel [Ief,ten3nt'k3:nl] n 
apakspulkvedis lieutenant-conmiander [lef, tenant 
ka'mainds] n jurn. kapteinleitnants lieutenant-general [lef.tenant A enral] n 



generalleitnants lieutenant-governor [lef.tensnt'gAvans] n 1. provinces parvaldnieks; gubernators; 

2. amer. vicegubernators life [laif] n 1. dzlve; to bring to 1. — 1) radlt; 2) atgriezt pie samanas; to come to 1. — 
1) näkt pasaulé; 2) atgut samanu; 2. dzlvlba; the origin of 1. — dzlvlbas izcelsanäs; to take smb.'s 1. — nogalinät 
kädu; with great loss of 1. — ar lieliem dzlvä spöka zaudejumiem; 3. dabiskais lielums; as large as 1. — dabiskä 
lielumä; to the 1. — ar lielu portretisku lldzlbu; 4. energija; dzlvlgums; to put 1. into one's work — strädät ar 
sirdi un dvcscli; 5. dzlves apraksts; biogräfija; to write one's own 1. — rakstlt autobiogräfiju; 6. sabiedrlba; 
sabiedriskä dzlve; high 1. —augstäkä sabiedrlba; low 1. — zemäkie sabiedrlbas släni; social 1. — sabiedriskä 
dzlve; 

7. dzlvesveids; comfortable 1.—materiäli nodrosinäta dzlve; country (city) 1. — dzlve laukos (pilsetä); full 1. — 
pilnasinlga dzlve; to lead a quiet 1. — dzlvot mierlgu dzlvi; 

8. (maslnas u.tml.) muzs, kalposanas laiks; 0 not on my 1. ! sar. —nekädä gadljumä!; thafs the 1. for me ! — tä 
tik ir dzlve!; upon my 1.! — goda värds! 

life-annuity ['laifa.njuiiti] n muza pensija life-assurance ['laifa./uarans] n dzlvlbas 

apdrosinäsana lifebelt ['laifbelt] n gläbsanas josta life-blood ['laifbUd] n 1. dzlvlbai nepieciesamais asins 
daudzums; 2. dzlvinoss speks; energijas avots life-boat ['laifbaut] n gläbsanas laiva life-buoy flaifboi] n 
gläbsanas rinkis life-estate [.laifi'steit] n Ipasums muza lietosanä 

life expectancy ['laifiks.pektansi] n 

paredzamais (gaidämais) dzlves ilgums life-insurance ['laifinjuarans] n dzlvlbas 

apdrosinäsana life-giving ['laif.givii]] a dzlvinoss; specinoss life-guard [’laifga:d] n 1. miesassai'gs; miesassardze; 
2. amer. sllceju gläbejs (apsargätä peldvietä) life-history ['laif.histan] n biol. dzlves 

(attlstlbas) cikls life-jacket [’laif,d3aekit] n gläbsanas veste 
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lifeless ['laifbs] a 1. nedzlvs; bez dzlvlbas; 

2. milis; 3. gaiiaiclgs; neinteresants lifelike [laiflaik] a kä dzlvs; loti lldzlgs life-line ['laiflain] n 1. gläbsanas 
ttose; 

2. svangs sa t iksmes cels; "dzlvlbas cels"; 

3. dzlvlbas llnija (hiromantijä) lifelong [iaifloT]] a muza gai'umä; muza-; 

1. friend — ilggadejs draugs lifemanship ['laifman/ip] n humor, mäka 
dzlvot, prasme iekärtoties dzlve life-office ['laif.ofis] n dzlvlbas 

apdrosinäsanas birojs life-preserver [’laifpn,Z3:va] n 1. brit. sitamais, nuja (pasaizsardzlbas ierocis); 

2. amer. gläbsanas veste 

lifer 1'laifal n 1. cilveks, kas dzlvo noteiktu dzlvesveidu; he is a simple 1. — vins dzlvo vienkärsi; 2. mil. kadru 
militärpersona; 

3. sl. uz muzu ieslodzltais; 4. sl. muza ieslodzljums; 5. sl. hronisks nai'komäns 

life-saver['laif,saiva] n 1. austral, sk. lifeguai'd 2.; 2. amer. sar. darbam (labkläjlbai) nepieciesamais life-saving 
['laif.seivirj] a gläbsanas-; 

l.-s. station — gläbsanas stacija life Sciences ['laif.saiansiz] n pl zinätnes par dzlvlbu (biologija, mediclna, 
antropologija, sociologija u.c.) life-size[d] [.laif saiz(d)] a dabiskä lieluma-life-style ['laif.stail] n (individa) 
dzlvesveids life-support system [iaifsapaif sistam] n 

kosm. dzlvlbas nodrosinäs sistema lifetime [iaiftaim] n muzs; visa dzlve; ifs a chance ofa 1. — täda izdevlba ir 



tikai reizi muza 


life-work ['laif W3:k] n muza darbs lift [lift] Irti. [pajcelsana; to give al. — 1) pavest (ar zirgu vai automaslnu); 
2) uzmundrinät; 2. pacelsanas augstums; 3. ccltspcja; 4. (gaisa, tidens) celtspéks; spiediens augsup; 5. lifts; 
celtnis; 6. paaugstinäjums (darbä); 7. amer. augstiene; augsta vieta; 8. sar. pacelums; (energijas) piepludums; II v 
1. [pa]celt; 2. atcelt (aizliegumu); izbeigt (aplenkumu); 3. (par mäkoniem, miglu) izkllst; 4. izrakt (saknaugus, 
städljumus); 5. sar. zagt; = to 

1. off—palaist (raketi, kosmosa kugi); 0 not to 1. a finger (hand) — nepakustinät ne pirksta; to 1. a hand against 
smb. — iesist kädam; to 1. one's hand — zveret; to 1. up one's head — atguties 

lift-boy [Tiftboi] n lifta zéns; lifta apkalpotäjs lifter ['lifta] n 1. sp. smagatléts; 2. tehn. 

pacelamä ierlce lift-man ['liftmaen] n lifta apkalpotäjs lift-off ['liftof] I n kosm. (raketes u.tml.) 

atrausanäs no starta vietas; II a pacelams lift-over [liftauva] n sp. pärsvars (clnä) ligament ['hgamant] n anat. saite 
ligate [h'geit] v med. nosiet (asinsvadu) ligature ['liga.t/ua] « 1. sasiesana; savienosana; 2. med. (asinsvada) 
nosiesana; 3. med., muz., poligr. ligatura liger ['laiga] n zool. lauvas un tlgerienes krustojums 

light8 [lait] I n l.gaisma; apgaismojums; in a good (bad) 1. — labi (slikti) apgaismots; to see the 1. — 1) 
piedzimt; näkt pasaulé; 2) näkt klajä; ieraudzlt dienas gaismu; 3) apjégt; atskärst; to stand in one's own 1. — 1) 
but sev gaismai prieksä; 2) pärn. kaitét sev; to stand in smb.'s 1. — 1) stävet kädam gaismai prieksä; 2) pärn. 
stävet kädam celä; 

2. gaismas avots; before the ~s — rampas gaismä; uz skatuves; northern (Southern) ~s — ziemelbläzma; 
polärbläzma; to switch the ~s on (off) — ieslegt (izslégt) gaismu; traffic ~s — luksofors; 3. uguns; liesma; can 
you give me al., please? — vai drlkstu palugt aizsméket!; to put a 1. to — aizdegt; to strike al. — aizdegt 
serkocinu; 4. gaismas strclc; (loga, durvju) aile; 5. aspekts; viedoklis; to put smth. in a favourable 1. — attélot 
kaut ko izdevigä gaismä; in (quite) a different 1. — pavisam citädi; in the 1. of it — nemot vérä to; in whatever 
1. we view it — skaties, kä gribi; 6. zinäsanas; informäcija; izskaidrojums; to throw (cast, shed) 1. upon smth. — 
izskaidrot kaut ko; 7. [präta] spejas; according to one's ~s — atbilstosi saväm spéjäm; 8. slavenlba; 0 by the 1. of 
nature — intuitivi; II a gaiss; 1. day — gaisa diena; 
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1. blue — gaiszils; HI v (p. un p.p. lit, lighted [lit, 'laitid]) 1. iedegt; aizdegt; 

2. iedegties; aizdegties; 3. apgaismot; = to 1. up — 1) iedegt (gaismu); 2) sar. aizsmekét; to 1. up with — 
iemirdzéties (par aclm u.tml.) 

lightb [lait] I a 1. viegls; 1. hand — viegla roka; 1. sleep — caurs miegs; 1. touch of irony—viegla ironijas 
pieskana; 2.nieclgs; neievérojams; 1. frost — neliela salna; 1. rain — siks lietus; 3. vieglprätlgs; nenopietns; 1. 
woman — viegla rakstura sieviete; 0 with a 1. heart — vieglu sirdi; to make 1. of — nenemt nopietni; II adv 
viegli; to get off 1. sar. — tikt viegli cauri; to sleep 1. — gulét tramlgä miegä; to travel 1. — celot bez bagäzas; 
to tread 1. — viegli spert soli 

light® [lait] v (p. un p.p. lit, lighted [ht, laitid]) novec. nokäpt; = to 1. into sl. — uzbrukt; to 1. off (down) — 
noiet lejä; nokäpt; izkäpt; to 1. on—1) (par putnu) nolaisties; 2) nejausi uzdurties; to 1. out amer.sl.—aiziet light- 
armed [lait' a:md] a viegli apbrunots light-coloured ['laitkAbd] a gaisä kräsä light-day ['laitdei] n astr. gaismas 
diennakts lighten3 ['laitn] v 1. apgaismot; 2. klut 

gaisäkam; 3. uzliesmot lightenb ['laitn] v 1. atvieglot; 2. klut viegläkam; 3. mlkstinät (sodu); 0 to 1. one's 
conscience — atvieglot sirdsapzinu lighter3 ['laits] n 1. skiltavas; 2. tehn. deglis lighterl» [’laitoi]jurn. I n lihteris; 
II v pärvadät ar lihteri 

lighterage ['laitsruk] n jumi. pärvadäsana ar 

lihteri; 2. lihtera nodeva lighterman ['laitsman] n (lihtera) matrozis light-face ['laitfeis] n poligr. iespiedums 



gaisiem burtiem light-fingered [.laiffirlgad] a 1. veikls; 

izveiclgs; 2. sar. zagllgs lightfoot[ed] ['laitfut(id)] a ziglkäjains light-handed [.lait'haendid] a 1. veikls; prasmlgs; 
izveiclgs; 2. tuksäm rokäm (bez nesamä) 

light-headed [,lait' hedid] a 1. neapdomlgs; vieglprätlgs; 2. murgains; murgojoss; 

3.apreibis; apskurbis light-hearted [.lait 1 ha:tid] a bezruplgs lighthouse ['laithaus] n bäka; 1. keeper — 
bäkas uzraugs lighting ['laitiT]] n I. iedegsana; 

apgaismosana; 2. apgaismojums lightly ['laitli | adv 1. viegli, maigi; 2. nedaudz; mazliet; 3. veikli; 4. nenopietni; 
bezruplgi; 5. nevérigi; pavirsi light meter [Tait,mi:ta] nfot., kin., ekspo-nometrs 

lightminded [.lait'maindid] a vieglprätlgs light-month ['laitmAnB] n astr. gaismas ménesis 

lightning ['laitnii]] n zibens; like 1., with 

1. speed — zibenlgi; summer (heat) 1. — rusa (debesis) 

lightning-conductor, lightning-rod ['laitnirlkan.dAkta, ’laitmr]rt>d] n zibensnovedéjs 
lightning-strike ['laitmqstraik] n spontans 

streiks (bez iepriekseja pieteikuma) lights [laits] n pl (dazu dzlvnieku) plausas (ko 
lieto uzturä) lightship |'lait/ip| n peldosä bäka light-show ['lait/au] n izklaidéjosa izräde ar 
gaismas efektiem lightsome3 ['laitssm] a 1. viegls; graciozs; 

2. jautrs; 3.veikls; zigls 

lightsomeb ['laitssm] a 1. spldoss; 2. gaiss; 

gaismas pilns; spozs lights-out [.laits'aut] n mii. vakara junda light-weight ['laitweit] I n 1. pavirss, nenopietns 
cilveks; 2. sp. vieglais svars; 

3. sp. vieglä svara bokseris (vai clkstonis); Hal. viegläks par vidéjo svara; 2. pavirss; nenopietns; 3. sp. vieglä 
svara- 

light-year [’laitj3:] n astr. gaismas gads ligneous ['lignias] a 1. koka-; 2.kokains lignite [Tignait] n geol. lignlts, 
brunogle likable ['laikabl] a patlkams; pievilclgs like [laik] I n kaut kas lldzlgs; and the 1. — un tamlldzlgi; I 
ne ver heard the 1. [of it] — es nekad neko tädu neesrnu dzirdéjis; ifs not for the ~s of us sar. — tas nav domäts 
tädiem kä mes; II a lldzlgs; in 1. manner — lidzlgä veidä; I feel 1. a rest — man gribétos 
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atpusties; what is he 1.7 — kas vins ir par cilvéku?; HI v 1. patikt; as you 1. — kä jums tik; he ~s reading in bed 

— vinam patlk laslt gultä; I 1. that! iron. — man patlk!; 2.gribét; véléties; I didn't 1. to disturb you — negribéju 
jus traucet; if you 1. —ja vélaties; IV adv 1. täpat; lldzlgi; don't talk 1. that!—nerunä tä!; it looks 1. rain — 
liekas, ka Ils; 2. iespéjami; as 1. as not, 1. enough, most 1., very 1. — loti iespéjams; 3. vulg. tä sakot; by way of 
argument, 1. — tä sakot, pieméra péc likeable ['laikabl] sk. likable likelihood [laiklihud] n iespéja; varbutlba; 

in all 1. — loti iespéjams likely ['laikli | \ a iespéjams ; that is not 

1. to happen — iespéjams, ka tas nenotiks; thafs a 1. story! iron. — tä jau nu es tev ticésu!; 2. piemérots; 1. man 
for the job — sim darbam piemérots cilvéks; 3. amer. skaists; pievilclgs; II adv iespéjami; as 1. as not, most 
(very) 1. — loti iespéjams; not 1.! sar.—pilnlgi neiespéjami! 

like-minded [.laik'maindid] a lldzlgi 

domäjoss; l.-m. fellow — domubiedrs liken ['laikan] v (to) pielldzinät likeness ['laiknas] n 1. lldzlba; family 1. 

— gimenes lldzlba; 2. äréjais izskats; veids; in the 1. of a friend — drauga izskatä; 3. attéls; portrets; to take 



smb.'s 1. —uzgleznot (nofotografet) kädu likes [laiks] npl: 1. and dislikes — simpätijas 
un antipätijas likewise ['laikwaiz] adv 1. täpat; lldzlgi; watch and do 1. — skaties un dari täpat; 

2. turklät 

liking ['laiki»]] n patika; to have a 1. (for) —just patiku; to take a 1. (to) — izjust simpätijas; to one's 1. — péc 
savas patikas lilac ['laibk] I n 1. cerini; 2. cerinkräsa; II a 

cerinkräs as-liliaceous [.lih'ei/3s] a liliju-lilliputian [,lih'pju:/n] I n liliputs; II a 

mazins; slcins 

lilo ['laitau] n brit. piepusamais matracis lilt [hit] I n I. jautra, ritmiska dziesmina; 

2. (panta, dziesmas u.tml.) ritms; II v jautri, ritmiski dziedät lily [’liii] n lilija lily-livered [,hh' livsd] a glévs lily 
of the valley [.lihavQaVaeh] n kreimene, 

maijpuklte lily-pad [ lilipaed] n amer. lépju lapa lily-white [.lili'wajt] a I. lilijbalts; 

2. si. nevainlgs; 3. austral, si. glévs limh" [lim] I n 1. (kermena) loceklis; 2. liels zars; 0 1. of the devil (satan) — 
palaidnis; out on a 1. — apdraudéts; blstamä stävokll; to escape with life and 1. — tikt sveikä cauri; to tear 1. 
from 1. — saraustTt gabalos; II v atdallt loceklus; sadallt sastävdaläs Iimbb [lim] n 1. astr., tehn., limbs; 2. (lapas) 

paplatinäjums limber3 ['limba] n 1. mii. prieksrati; 2. disele; ilkss 

limberb [limbs] I a 1. lokans; paklävlgs; 2. izveiclgs; veikls; II v padarTt lokanu (paklävlgu); <=> to 1. up sp. — 
iesildlties limbering-up [.hmbamTAp] n sp. iesildlsanäs limbo3 ['limbsu] n 1. elles priekstelpa; 

2. cietums; ieslodzljums; 3. aizmirstlba limbob ['limbau] n rietumindiesu deja ar 

akrohä t lkas elementiem lime3 [laim] n liepa 

limeh [laim] I n kalki; quick 1. — nedzésti kalki; slaked 1. — dzésti kalki; II v 1. kalkot (augsni); 2. balsinät 
limec [laim] n bot. laims lime-juice [’laimd3u:s] n laimsula lime-juicer ['laimdjuisa] n brit. sl. 1. anglu 

jurnieks; 2. anglu kugis limekiln ['laimkiln] n kalku ceplis limelight ['laimlait] n 1. kalku kvélliesma; 2. teätr. 
rampas gaisma; 0 in the 1. — uzmanlbas centra limen [laiman] n psih. slieksnis lime-pit ['laimpit] n 1. kalku 
atradnes; 

2. kubls (ädu apsträdei) limerick flaimank] n limeriks, humoristisks 

(piecrindu) dzejolis limestone flaimstaon] n kalkakmens limc-trcc ['laimtri:] n liepa limewash ['laimwr»/] n 1. 
balsinäsana; 
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2. kalku j ava (balsinäsanai) 

limey [’lamu] n amer. sl. 1. anglis; 2. anglu 

jurnieks (vai kareivis) limit ['limit] I n 1. robeza; age 1. — vecumrobeza; inferior (lower) 1. — minimums; 
superior (upper) 1. — maksimums; within a 1. of five miles (a five-mile 1.) — piecu judzu robezäs; off ~s to 
holiday-makers — ärpus atputas zonas; to set a 1 .(to) — 1) noteikt robezu; 2) izbeigt; darit galu; 2.jur. noilguma 
termins; 

3. tehn. pielaide; A that's the 1.! sar. — tas iet päri visäm robezäm!; within ~s — iespéju robezäs; without ~s — 
neierobezoti; II v limitét; ierobezot 

1imit.at.ion [,limi'tei/n] n 1. limitéjums; ierobezojums; 2. aprobezotlba; to know one's ~s — apzinäties savas 
iespéjas limitative ['limitativ] a limitéjoss; 

ierobezojoss limited ['limitid] a 1. limitéts; ierobezots; 



1. liability company — akciju sabiednba ar ierobezotu atbildibu; 1. monarchy — konstitucionala monarhija; 2. 
aprobezots 

limiting ['limit»]] a limitéjoss; ierobezojoss 

limitless ['limitbs] a neierobezots 

limn [lim] v 1 .förmäl, aprakstlt; attelot; 

2. novec. gleznot 

limnetic [lim'netik] a saldudens-limo [ limau] n sar. sals. no limousine limousine [Timu:zi:n] n limuzlns; 01. 
liberal — 

bagäts liberälis; bagätnieku liberälis limp8 [limp] I n klibums; klibosana; to have a bad 1. — stipri klibot; to walk 
with a 

1. — pieklibot; II v 1. klibot; 2. kleberét Iimpb [limp] a mlksts; lengans; 1. collar — 
mlkstä apkakllte limpet ['limpit] n 1. zool. sklvltis (molusks); 

2. päm. ierédnis, kas visiem spékiem turas pie sava postena; 0 to stick like a 1.— piekerties kä dadzim 
limpid ['limpid] a skaidrs; dzidrs; caurspldlgs limpidity [lim'pidati] n skaidrlba; dzidrums; 

caurspldlba limy ['laimi] a 1. kalkains; 2. liplgs linac ['linaek] n (sais. no linear accelerator) lincärais paätrinätäjs 
linage [’lainid3] n 1. rindu skaits (lappuse); 

2. honorars pec rindu skaita linchpin ['lint/pin] n (ratu ass) tapa Lincoln green [.lirjkan'griin] n kosi zals 

audums linden ['lindsn] n liepa line® [lam] I n 1. llnija; svltra; 1. of force fiz. — spéka llnija; 2. aukla; virve; 
makskeraukla (ar äki); to hang (out) the clothes on the 1. — izkärt velu uz auklas; 

3. grumba, rieva; 4. robeza; robezllnija; to draw the 1. — 1) novilkt robezu; 2) päm. pavilkt svltru apaksä; S.pl 
konturas; aprises; 6. (dzelzcela, telegräfa, telefona) llnija; hold the 1.! — nenolieciet klausuli!; 1. engaged (amer. 
1. busy) — llnija aiznemta; 7. frontes llnija; pozlcijas; the enemy ~s — ienaidnieka pozlcijas; 8. brit. mii. 
aktivais käjnieku karas pcks; amer. visas aktlvä k aras peka dalas; 9. mil. ierinda; 10. rinda; virkne; 1. of new 
houses —jaunu mäju rinda; 11. (the L.) ekvators; 

12. (dzejas, teksta) rinda; marriage ~s brit. — laullbas aplieclba; to drop a 1. sar. — uzrakstlt dazus värdus; 

13. virziens; kurss; the 1. of march — marsruts; 14. rlclba; nostäja; the party 1. — partijas politika; to be in (out 
of) 1. with smth. — atbilst (neatbilst) kaut kam; to take a strong (firm) 1. — ienemt stingru nostäju; to take the 1. 
of least resistance — izveleties viegläkäs pretestlbas celu; to toe the 1. päm. — paklauties noteikumiem; 

15. nodarbosanäs; darbibas lauks; it is not [in] my 1. — tas nav manä kompctcncé; what is his 1.7 — ar ko vins 
nodarbojas?; 

16. izeelsanäs; raduraksti; in the male (female) 1. — pa vlriesu (sieviesu) llniju; 

17. (precu) partija; 18. konveijers; assembly 1. — montäzas konveijers; 19. telev. rinda; 1. frequency — rindu 
frekvence; 0 hard ~s —smags liktenis; to get a 1. on smth. — uzzinät kaut ko; to give smb. 1. enough — dot 
kädam brlvas rlclbas iepéju; to shoot a 

1. sl. —liellties; II v 1. vilkt llniju; 

2. nostädlt rindä; to 1. a Street with trccs — apstädlt ielu ar kokiem; 3. sastäties rindä; <=> 
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to 1. off —norobezot; to 1. out — uzskicet; to 1. through — pärsvitrot; izsvitrot; to 
1. up —1) nostädlt [iejrindä; 2) nostäties [iejrindä; to 1. up behind — atbalstlt 



lineb [lain] v 1. izoderet; 2. izklat; 3. sar. piebazt; piepildit; 0 to 1. one's purse (pockets) — piestuket kabatu 
lineage [’hnud3] n izcelsanäs; raduraksti lineal ['limal] a 1. (par pécnäcéju) tiess; 

2. llnijveida-; llniju-; 1. translation — parindenis 

lineament ['liniamant] n pl formai. 1. sejas 

vaibsti; 2. (rakstura) Ipatnlba linear [’lima] a 1. llnijveida-; llniju-; 

2. lineärs; 1. measures — garuma méri; 

3. labäk uztveross tekstu nekä runu; 1. lcarning — zinäsanu apguve no grämatäm 

lineman ['lainman] n 1. (telefona u.tml.) montieris; 2. ierindas kareivis; ierindnieks; 3. sk. linesman; 4. dzelzcela 
apgaitnieks linen ['limn] I n 1. audekls; 2. vela; II a linu-; audekla-; 0 to wash one's dirty 1. in public — mazgät 
netlro velu laudls linen-basket [’linin,ba:skit] n netlräs velas grozs 

line down ['lamdaun] n kosm. sakaru llnija 

"pavadonis - Zeme" linen-draper['linin,dreipa] n audeklu tirgotäjs 

line officer ['lain,ofisa] n ierindas virsnieks line-printer [’lain,prints] n inform. 

(ätrgaitas) printeris liner" ['lama] a 1. laineris; 2. pasazieru 

lidmaslna; 3. konturzlmulis (kosmetika) linerb ['lama] n tehn. ieliktnis; staipplätne liner-train [lainatrein] n precu 
vilciens line-shooter [’lain,/u:ta] n sl. liellbnieks linesman ['lainzman] n sp. llnijtiesnesis line up ['lamAp] n kosm. 
sakaru llnija 

"Zeme - pavadonis" line-up ['lamAp] n 1. (valstu spéku) izvietojums; 2. sp. komandas sastävs (pirms spéles); 3. 
rad., telev. programmas sakärtojums linga [lirl] n juras lldaka lingb [lit]] n virai 

linger ['hrjga] v 1. uzkaveties; 2. vilcinäties; kavéties; 3. (par laiku) vilkties; 4. (par slimlbu u.tml.) ieilgt; 5. 
värgulot lingerie [’lae A ari] n sieviesu vela lingering ['liqgaiir]] a 1. ilgstoss; ieildzis; 2. (par slimlbu) ielaists; 3. 
nogurdinoss; gaiiaicTgs 

lingo ['hrjgau] n 1. humor., niev. svesvaloda; 

2. profesionäls zargons lingua franca [.liqgwa'fraeqka] n 1. sazinäsanäs valoda Vidusjuras austrumu valstis (itälu, 
francu, grieku, aräbu, spänu valodu sajaukums); 2. jaukta valoda (kä dazädu valstu iedzlvotäju sazinäsanäs 
lldzeklis) 

lingual ['lirjgwal] a 1. anat. méles-; 1. bone zemméles kauls; 1. consonants vai. — méleni; 2. valodas-, lingvisks 
linguist ['lnjgwist] n 1. svesvalodu pratéjs; 

2. valodnieks, lingvists linguistic [lirj'gwistik] a valodniecisks, 

lingvistisks linguistics [lit]'g wis tiks] n valodnieclba, lingvistika 

linguostylistics [.liqgwaustailistiks] n 

lingvistiskä stilistika liniment ['linimant] n ziede lining ['laimi]] n 1. odere; 2. tehn. oderéjums link8 [ht]k] I n 1. 
kédes loceklis (posms); the missing 1. — trukstosais kédes loceklis; 2. saite; saikne; the 1. between the past and 
the future — saikne staip pagätni un näkotni; 3. (parasti pl) aprocu poga; 4. (radnieclbas) saites; ~s of 
brotherhood—brällbas saites; 5. (adljuma) valdzins; 6. cirta; sproga; 7. tehn. samlrs; klanis; II v 1. savienot; 
saistlt; sakédet; 2. saistlties; 3. panemt (vai iet) zem rokas linkb [lirlk] n läpa 

linkage [’hr]kid3] n 1. savienojums; 2. ciesa saikne; 3. tehn. sajugs; sakabe; 4. kim. savienojums; 5. pol. dazädu, 
savstarpéji nesaistltu jautäjumu saistlsana linklady ['litjkleidi] n rad., telev. diktore; 

programmas pieteicéja linkman3 ['litlkman] n 1. staipnieks, vidutäjs; 2. sp. pussargs; 3. rad., telev. diktors, 
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programmas pieteicejs linkmanb ['liqkman] n vest. läpnesis links [lii]ks] n pl 1. skotu käpas; 2. sg golfa laukums 
link-up ['lujkAp] n 1. sadura; 2. (kosmosa 

kugu) saslcgsanäs linnet ['linit] n ornit. kanepltis lino ['lainau] n sals. no linoleum linocut ['lainakAt] n 
linogriezums linoleum [li'nauliam] n linolejs linotype ['lainsutaip] n poligr. linotips linseed [’linsi:d] n linséklas; 

1. oil — linséklu ella 

linsey-woolsey [’linzi'wulzi] n 1. rupjs pusvilnas audums; 2. novec. savärstljums; nesakarlga runa lint [lint] n 1. 
jélkokvilna; 2. sarpija (linu pluci) 

lintel ['lintl] n (durvju, loga) pärsedze lion ['laisn] n 1. lauva; 2. slavenlba; litcrary 1. — modes rakstnieks; 3. 
drossirdis; 4.: the L.astr.—Lauva (zvaigznäjs un zodiaka zlme); 0 1. in the path (way) — (iedomäts) skérslis; the 
British L. — Lielbritänijas nacionälä embléma; the ~'s share — lauvas tiesa; to put one's head in the ~'s mouth 

— riskét; to twist ~'s tail — raustlt britu lauvu aiz astes lioness ['laianes] n lauvene lion-hearted [’laian,ha:tid] a 
bezbaillgs; drossirdlgs 

lion-hunter ['laianJiAnta] n 1. lauvu mednieks; 2. cilveks, kas dzenas pakal slavenlbäm lionize ['laianaiz] v 1. 
izturéties kä pret slavenlbu; 2. novec. apskatlt (vai parädit) ieverojamäs vietas lion-tamer ['laian.teima] n lauvu 
dresetäjs lip [lip] Irti. lupa; to bite one's 1. — kodlt lupas; to curl one's 1. — niclgi saviebties; to escape one's ~s 

— pasprukt pär lupäm; to lick (smack) one's — aplaizlties (labpatikä); 2. (trauka, krätera) mala; 3. sl. nekaunlba; 
rupjlba; none of your 1.! — bez rupjlbäm!; 0 from 1. to 1. — no mutes mute; to cany (to keep) a stiff upper 1. — 
nezaudét dusu; to hang on smb. 's ~s — 

käri klauslties; Hal. lupu-; 1. consonant vai. — lupenis; 2. liekullgs; nelsts; 

1. professions — liekullgi apgalvojumi; III v 1. pieskaities ar lupäm; 2. poet. skupstlt 
lip-balm [’lipba:m] n higiéniskais lupu zlmulis 

lip-deep [’hpdi:p] a liekullgs; nelsts lipid ['lipid] rt lipids 

lip print ['lippnnt] n lupu nospiedums (uz 

gläzes u.tml.) lippy [’hpi] a sl. 1. bezkaunlgs; izaicinoss; 

2. pläplgs; runätlgs 

lip-read ['liprird] v nolaslt no lupäm lip-reading [’hp,ri:dii]] « laslsana no lupäm 

(käkurlmémo apmäclsanas metode) lip-salve ['hpsaelv] n 1. lupu ziede; 2. glaimi lip-service [’hp,s3:vis] n tuksi 
värdi (solljumi 

u.tml.); to pay l.-s. — atzlt tikai värdos lipstick ['lipstik] rt lupu zlmulis liquate [li'kweit] v kauset (metälu); attlrit 
kauséjot 

liquefy ['hkwifai] v 1. pärverst skidrumä; 

2. pärvcrstics skidrumä liquescent [h'kwesant] a sklstoss liqueur [li'kjua] n likieris liquid ['likwid] Irti. skidrums; 
2. vai. pludenis [l,r]; II a 1. skidrs; l.oxygen — skidrais skäbeklis; 2. udenains; izpludis; valgans; 1. eyes — 
valgas acis; 3. dzidrs; gaiss; 1. sky — dzidras debesis; 4. (par skanäm) dziedoss; melodisks; 5. vai. pludenu-; 6. 
nepastävlgs; nenoteikts; 

1. opinions — mainlgi uzskati; 7. (par verstpaplriem) viegli realizejams 

liquidate ['likwideit] v 1. likvidet (uznémumu); iznlcinät; 2. nomaksät (parädu); 3. bankrotct; 4. sar. nogalinät 
liquidation [.likwi'dei/n] n 1. likvidäcija; iznlcinäsana; to go into 1. — bankrotct; 

2. (paräda) nomaksäsana; 3. sar. nogalinäsana 

liquidator ['hkwideita] n jur. likvidators liquidize ['likwidaiz] v 1. spiest sulu (no 



aug/iem); 2. telm. skidrinat; skidinat liquidizer ['likwidaiza] n sulu spiedne liquor ['liks] I n 1. dzeriens; 2. 
alkoholisks dzeriens; in 1., the worse for 1. — iedzéris;litigate 

malt 1. — alus; 3. kul. novärijums; buljons; cepesa tauki; 4. ['laikwo:] med. zälu skldums udenl; II v ieziest 
(zäbakus); = to L up sl. — iedzert liquorice ['likans] sk. licorice 1 i ra ['lisra] n (pl lire ['lisri]) 1 i ra (Itälijas 

naudas vienlba) lire sk. lira 

lisle [lail] n tekst. smalki sketeréta kokvilnas dzija 

lisp [lisp] \n\. slupstesana; slupsti; 2. (lapu) cabcsana; 3. (tidens) calosana; urdzésana; II v 1. slupstet 2. (par 
lapäm) cabét; 3. (par udeni) calot; urdzét lissom[e] ['lisam] a 1. lokans; 2. veikls; zigls list" [list] I n 1. saraksts; 
shopping 1.— iepirkumu saraksts; to make al. — sastädlt sarakstu; to put on a 1. — ierakstlt sarakstä; to take 
off the 1. — izsvltrot no saraksta; 2. (auduma) mala; apmale; apmalojums; II v 1. sastädlt sarakstu; 2. ierakstlt 
sarakstä listb [list] jurn. I n (kuga) sänsvere; II v 

nosvérties uz säniem listl [list] novec. sk. listen list* 1 [list] v novec. veléties; gribét listen ['lisn] v 1 .(to) 
klauslties; ieklauslties; 1. here! — paklau!; 2. uzklauslt; 3. paklauslt; => to 1. for — puléties saklauslt; to 1. in — 
1) klauslties radiopärraidi; 2) noklauslties (telefona sarunu u.tml.) listenable ['lisnsbl] a sar. (par skanu) 

patlkams, ausij tlkams listener ['lisna] n 1. klausltäjs; 2. radioklausltäjs; ~'s choice — radiopärraidc ar klausltäju 
sastädltu programmu listener-in [’lisna'in] n radioklausltäjs lister ['lists] n lauks, listers listless ['listlas] a apätisks; 
gurdens; 

vienaldzlgs lists [lists] n pl arena; clnas vieta; to enter the 1. — 1) mest izaicinäjumu; 2) pienemt izaicinäjumu; 

3) piedallties saclkstés lit sk. lightc 

litany ['litam] n rel. litänija 

litchi [’li:t/i:] sk. lychee 

lit-crit ['lifknt] n (sals. no literary criticism) literaturas kritika 

liter [’hlts] amer. sk. litre literacy ['htresi] n rakstpratlba literal ['litrel] I n iespiedkluda; II a 1. burtu-; 1. error — 
iespiedkluda; 2. burtisks; in the 1. sense — burtiskä nozlme; 3. preclzs; parcizs; 1. translation — burtisks 
tulkojums; 4. pedantisks; sauss literalism [iitrclizm ] v 1 .(värda) burtiskä izpratne; 2. preclzs attélojums; 3. dabas 
kopesana 

literal-minded ['litrelmaindid] a pedantisks; 
sauss; bez izteles literarism ['litranzam] n picvérsanäs 
humanitärajäm vertlbäm literary ['litran] a 1. literärs; 2. literäri izglltots 
literate ['htret| I n rakstpratéjs; Hal. mäclts; 

skolots 2. izglltots; kulturäls literati [.hta'raiti:] n pl 1. literäti; rakstnieki; 

2. izglltoti cilveki; inteligence literatim [,lita'ra:tim] adv lat. burtiski, värds värdä 

literature ['litrat/a] n 1. literatura; 2. rakstnieelba; 3. sar. izdevums; publikäcija; physical 1. —publikäcijas par 
fizikas problémäm 1 itharge ['liOardl] n krm. glets, svina okslds lithe [lai5] a 1. lokans; 1. muscles — vingri 

muskuli; 2. piekäplgs, pielävlgs lithesome ['laiSsam] sk. lissom lithia ['liOia] n kim. litija okslds lithic [iiGik] a 
akmens-; 1. age — akmens 

laikmets lithium ['liBiam] n kim. litijs lithograph ['liGtougraif] I n litogräfija; II v litografet 
lithographic [.hOau'graefik] a litogräfisks; 

[-litogräfij as-lithography-] 

{+litogräfijas- lithography+} [li'Bografi] n litogräfija lithoprint ['hftouprint] n poligr. litografet lithotomy 



[li'&Dtami] n med. litotomija Lithuanian [.liBjui'einian] I n 1. lietuvietis; lietuviete; 2. lietuviesu valoda; II a 
Lietuvas-; lietuviesu-; 

litigant ['litigant] I n prävnieks; II a prävas-; 

litigate ['htigeit] v 1. prävoties; tiesäties; 2. apstridet (tiesä) 
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litigation [,liti' gei/n] n präva; prävosanäs litigious [h'tu A ss] a strTdTgs; pierädäms tiesas 

celä; 2. kildlgs; kärs uz tiesäsanos litmus ['litmas] n klm. lakmuss; 1. paper — lakmusa paplrs; 1. test—1) 
lakmusa reakcija; 2) pärn. dross pärbaudcs veids litotes ['laitautiiz] n litota Ii tre ['lilts] n litrs 

litter ['lita] I n 1. (slimnieku) nestuves; 

2. pakaisi; 3. izsvaidltas lietas; izmétäti paplri; nekäitlba; 4. (kucénu, sivénu) metiens; II v 1. (ari to 1. down) 
pakaislt (salmus u.tml.); 2. izsvaidlt; piemétät; piegruzot; 3. atnesties; apbérnoties 

litterateur [.literate:] n literäts; rakstnieks litter-bag ['htabaeg] n amer. atkritumu tvertne litter-bin [Titabin] n brit. 
atkritumu tvertne litter-bug ['litabAg] amer. sk. litter-lout litter-lout ['litalaut] n brit. (sabiedriskas 

vietas) piegruzotäjs little [’liti] I n neliels daudzums; a 1.— mazliet; a 1. of everything — no visa pa druskai; 
after 1. — péc Isa brlza; by 1. and 1., 1. by 1. — mazpamazäm; for al. — Isu bridi; in 1. — 1) mazä mérogä; 2) 
miniaturä; 1. or nothing — gandrlz nekas; not a 1. — ne mazums; II a (comp. less, lesser [Ies, 'less]; sup. least 
[li:st]) 1. mazs; neliels; 1.finger — (rokas) mazais pirkstins; 1. ones — bérni; mazuli; 1. ways — mazas väjlbas; 
my 1. man (woman)!—manu puislt (meitin)!; the 1. woman humor. — sieva; 2. nieclgs; nesvarlgs; 1. difficulty 

— nelielas grutlbas; 1. things — slkumi; 

3. slkumains; aprobezots; 1. man with a 1. mind — nozelojams, aprobezots cilvecins; 0 1. Mary sar. —véders; 
the 

1. people — pasaku gaii (fejas, elfas); HI adv (comp. less, lesser ['Ies, ’lesa]; sup. least [li:st]) 1. maz; nedaudz; 1. 
better than — mazliet labäks par, 1. short of —gandrlz; 

2. nemaz; nepavisam; 1. does he care — vinam nemaz nerup 
Little Bear [’htl'bea] n astr. Mazais Läcis 

(zvaigznäjs) little-go ['litlgau] n 1. pirmais bakalaura eksämens (Kembridzas universitäte); 

2. amer. sl. mazsvarlgs pasäkums little green men ['htrgriin'men] n pl humor, atnäceji no kosmosa, citplanetu 
iedzlvotäji 

littleness ['litlnas] n 1. mazums; nieclgums; 

2. nesvarlgums; 3. slkmanlba littoral ['litaral] I n pick raste; piejuras 

apgabals; II a piekrastes-; piejuras-liturgical [h't3:d3ikl] a liturgisks liturgy [’litad3i] n liturgija livable ['livabl] a 
1. (dzlvosanai) piemérots; 

apdzlvojams; 2. saticlgs live8 [laiv] a 1. dzlvs; 1. fish — dzlva zivs; 1. weight — dzlvsvars; 2. energisks; 
darblgs; spékpilns; 3. aktuäls; svangs; 

1. issue — aktuäls jautäjums; 4. degoss; liesmojoss; 1. coals — kvelojosas ogles; 5. el. zemsprieguma-; 6. (par 
sävinu, patronu) neizsauts; 7. (par radiopärraidi u.tml.) tiess; 01. wirc — energisks cilveks 

livel» [liv] v 1. dzlvot; eksistét; to 1. beyond one's means — dzlvot päri saviem lldzekliem; to 1. in a small way 

— dzlvot pieticlgi; to 1. to be old — piedzlvot sirmu vecumu; to 1. to oneself — dzlvot noslegti; you will 1. to 
see it—jus vcl to piedzlvosit; 

2. dzlvot; mäjot; to 1. abroad — dzlvot ärzemes; 3. izturet; izdzlvot; no boat could 1. in such a storm — neviena 




laiva nespétu izturet tädu vetru; = to 1. by — 1) päitikt no; 2) dzlvot pcc kädiem likumiem; to 1. down — (ar 
savu izturesanos) izpirkt nodarljumus; to 1. for — dzlvot (kaut kam); to 1. for one's car — dzlvot tikai savai 
maslnai; to 1. in — mitinäties darba vietä; to 1. off — 1) päitikt no; 2) dzlvot uz käda rekina; to 1. on — päitikt; 
iztikt; to 1. on air (nothing) — dzlvot no zila gaisa; to 1. on a milk diet — pärtikt no piena produktiem; to 1. out 
— 1) dzlvot äipus darba vietas; 2) pärciest; izturet; to 1. through — pärdzlvot; pärciest; to 1. up to—1) dzlvot 
saskanä ar (principiem u.tml.); 2) but kaut kä cienlgam; 0 to 1. it up — dzlvot zali 

liveable ['hvabl] sk. livable 

live-birth [.laiv'baiB] n 1. dzlvs piedzimisload 

bérns; 2. dzlva bérna piedzimsana liveborn ['laivbom] a dzlvs piedzimis-live-in [,liv'in] a 1. darba vietä 
dzlvojoss; 

1. -i. job — darbs ar dzlvokli darba vietä; 

2. cita dzlvokli dzlvojoss; his 1.- i. friend — draugs, kas dzlvo pie vina; 3.: 1.- i. prospects on Mars — cilvéka 
iespéjas dzlvot uz Marsa 

livelihood ['laivhhud] n iztika; iztikas lldzekli; to carn one's 1. — nopelnlt sev iztiku 
liveliness ['laivlinas] n dzlvums; mundrums livelong ['livlot], amer. 'laivlmj] a poet. 

vesels; viss; the 1. day — augu dienu lively flaivli] a 1. dzlvs; mundrs; mozs; 1. mind — mozs präts; 2. (par 
kräsu) spilgts; koss; 3. (par iespaidu u.tml.) spéclgs; spilgts; 1. recollection — spilgtas atminas; 4. (par 
prieksmetu kustlbä) straujs; 1. bail — atsperlga bumba; 0 to make things 1. for smb. — sadot kädam sutu liven 
['laivn] v : to 1. up — uzmundrinät live-oak ['laivauk] n Dienvidamerikas ozols live-out ['laivaut] a (par 
mäjkalpotäju u.tml.) 

darba vietä nedzlvojoss; citur dzlvojoss liver3 ['liva] n anat., kul. aknas liverb ['liva] n : close 1. — skopulis; 
good 1. — 1) labs, tikumlgs cilveks; 2) gardédis; uzdzlvotäjs; loose 1. — izlaidlgs cilveks liver-coloured 
['liva.kAlad] a sarkanbrrins liveried ['livand] a livrejä térpts liverish ['livanfl a ar slimäm aknäm Liveipudlian 
[.liva'pAdlisn] humor. I n 

Liveipules iedzlvotäjs; II a Liveipules-livery3 ['livan] n 1. livreja; 2. vest gildes locekla térps; 1. company — 
Londonas Sitijas gilde; 3. poet. dränas; ietéips; in the 1. of spring — pavasara rotä; 4. vest. zirga uzturs; 1. stable 
—1) iznomäjams stallis; 2) stallis iznomäjamiem zirgiem liveryb ['hvan] 1. sk. liver-coloured; 2. sk. liverish 

liveryman ['livariman] n 1. vést. gildes loceklis; 2. zirgu iznomätäjs; 3. zirgu puisis liver sausage [’liva.sosid A ]] n 
aknu desa livcrwurst [’livaw3:st] amer. sk. liver sausage 

live-stock ['laivstokj n 1. mäjlopi; dzlvais inventärs; 2. sar. insekti (blusas, utis u.tml.) livid ['livid] a 1. zilimelns; 
zilpeléks; 1. with rage — zilimelns no dusmäm; 2. lika bäls; 3. sar. nikns; pärskaities living ['liviil] I n 1. uzturs; 
iztika; to make one's 1. — nopelnlt sev iztiku; 2. dzlve; dzlvesveids; good 1. — lepna dzlve; plain 1. — pieticlga 
dzlve; standard of 1. — dzlves llmenis; 3. rel. beneficijs; draudze; 4.: the 1. — dzlvie; II a 1. dzlvs; dzlvojoss; 
l.languages — dzlväs valodas; no man 1. — neviens mirstlgais; the greatest 1. poet — lieläkais musdienu 
dzejnieks; 2. loti lldzlgs; the 1. image of one's father — sava téva kopija; 3. sk. lively 2.; 0 1. death — 
nozélojama eksistence; within 1. memory — dzlvo pieminä living module [’hvirl,mtxiju:l] n (kosmosa 

kuga) dzlvojamais nodalljums living-room ['livnjrum] n dzlvojamä istaba living-space ['livit]speis] n dzlves telpa 
living wage [,livii]'weid3] n iztikas minimums 

lixiviate [lik'sivieit] v klm. izdallt ar särma 

palldzlbu lixivium [lik'siviam] n särms lizard ['lizad] n 1. kirzaka; 2. kirzakas äda 
(galantérijas prieksmetu izgatavosanai); 3. sl. liekédis (sev. kas dzlvo uz sieviesu rekina) 
lizzie ['lizi] n (ari tin 1.) leta automaslna 



'11 sals. sar. no will; shall llama ['lama] n zool. lama Uano [’la.'nau] n lani (Dienvidamerikas savanna) 

Lloyd's [bidz] n Loids, juras apdrosinäsanas 

asociäcija (Londonä) lo [bu] int novec. luk!, rau!; 1. and behold! — un raugi! 

load [laud] In 1. krava; 2. nasta; smagums; slogs; 1. of care — rtipju nasta; to take a 1. off one's feet — atputinät 
käjas; 3. mil. lädins; 4. (darba) slodze; 5. pl sar. liels daudzums; milzums; ~s of friends — milzums draugu; ~s of 
money — kaudze naudas; 6. sl. alkohola deva; to have 
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a 1. on — piedzerties; 7. sl. narkotikas deva; 0 it's a 1. off my mind — man kä akmens no sirds noveläs; to get a 

1. of — ieklauslties; ielägot; H v 1. [pie]kraut; to 

1. one's stomach with food — pärestics; 

2. uzkraut (rupes u.tmi.); 3. apbért (ar päimetumiem, dävanäm u.tml.); 4. pielädet (ieroci, kinokameru); 5. pildlt 
ar svinu; 6. j/. lietot narkotikas; = to 1. up—1) uznemt kravu; 2) sar. pärestics; piedzerties 

loaded ['laudid] a 1. pärpildlts; pärslogots; 

2. (par jautäjumu u.tml.) provokatorisks; 

3. naudlgs; 4. sar. piedzéries; 5. sl. narkotizéjies 
loader ['lauds] n 1. krävejs; 2. krausanas 

ierice (iekärtä) loading [laudii]] n 1. iekrausana; 2. krava; 3. tehn. slodze; 4. (ieroca, kinokameras) pielädesana 
loadstar sk. lodestar loadstone sk. lodestone loaf* [buf] n (pi loaves [buvz]) 1. klaips; kukulis; 2. (cukura, 
käpostu) galva; 

1. sugar — graudu cukurs; 3. sl. galva; präts; use your 1.! — pakustini smadzenes!; 0 loaves and fishes — 
pasaullgie labumi 

loaf» [lauf] v 1. slinkot; slaistlties; 2. klainot; 

kllst; to 1. away (one's time) — nosist laiku loafer ['laufa] n 1. slinkis; slaists; 2. klaidonis; 

3. mokaslntipa apavi loam [laum] n 1. smilsmäls; 2. kiegelu mäls loan [laun] Inl. aizdevums; on 1. — aizdots; 

2. aiznémums; State (government) 1. — valsts aiznémums; 3. aizguvums; II v 1. aiznemties; aizgut; 2. (sev. 
amer.) aizdot 

loan-collection ['bunka,lek/n] n (uz laiku 

izstädei nodota) privätkolekeija loan-office ['laonofis] n aizdevumu kase loanword [’bunw3:d] n aizguts värds, 
aizguvums 

loath, loth [lau8] a negriblgs; to be 1. to do smth. — negribét kaut ko darit; nothing 

1. — labprät 

loathe [lau5] v 1. sajust riebumu; 

2. sar. neieredzét; ienlst 

loathing [’bu5n]] n riebums; pretlgums; naids loathsome ['lauSsam] a rieblgs; pretlgs; 
nlstams 

lob [lt>b] I n augstu padota bumba (tenisä); neveikla bumbas serve (kriketä); II v 1. klumburot; klamzät; 2. 
augstu servet bumbu (tenisä); neveikli servet bumbu 

(kriketä) 



lobbier ['lobia] n gajiena (vai nutina) dalibnieks pie parlaments ekas lobby ['lobi] I n 1. prieksnams; priekstelpa; 
foajé; vestibils; 2. pari kuluäri; division 

1. — gaitenis, kur paiiamcnta locekli uzturas balsojot; 3. lobisti, aizkulisu agitatori (paiiamenta vai kongresa 
loceklu ietekmésanai); 4. gäjiens (vai mltins) pie paiiamenta ekas; II v 1. agitét; ietekmét (paiiamenta vai 
kongresa loceklus); 

2. organizét gäjienu (vai mltinu) pie paiiamenta ekas 

lobby correspondent ['lobikorispundant] n paiiamenta zurnälists (ar tieslbäm uzturéties kuluäros) lobbyist 
['lnbust] n amer. aizkulisu agitators 

(kongresa loceklu ietekmésanai) lobe [laub] n 1. dala; daiva; 1. of the lung — plausu daiva; 2. auss lipina; 3. 
tehn. izcilnis lobelia [lau'biilia] n bot. lobélija loblolly ['lobloh] n 1. (ari 1. pine) terpentlna priede (ASV 
dienvidos); 2. jurn. sar. biczputra 

loblolly boy [loblohboi] n kuga feldseris lobscouse [lobskaus] n galas un därzenu 
sautéjums ar sausiniem lobster ['lobsta] n 1. juras vézis, omärs; 

2. omära gala lobster-eyed ['lobstaraidl a ar izvalbltäm aclm 
lobster-pot ['lnbstapnt] n murds omäru kersanai 

lobule flobjuil] n bot., anat. daivina lobworm [’lt>bw3:m] n tärps, slieka 

(makskerésanai) local ['lauki] I n 1. (parasti pl) vietéjais iedzlvotäjs; 2. vietéjais garldznieks (vai ärsts); 3. 
piepilsétas vilciens ( vai autobuss); 4. vietéjäs zinas (laikrakstä); 5. vietéjä partijas (vai arodbicdiibas 
organizäcija); 6. sar. vietéjais alusbärs; Hal. vietéjs; 
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l.authority — vietéjie varas orgäni; 1. board —vietéjä jaunkareivju iesauksanas komisija; l.colour — vietéjais 
kolorits; 1. government — vietéjä pasvaldlba; L. Government Board — vietéjäs pasvaldlbas pärvalde; 1. name — 
1) vietas nosaukums; 2) vietéjs nosaukums; 1. option — rajona iedzlvotäju tieslbas atlaut (vai aizliegt) 
tirdznieclbu ar alkoholiskajiem dzérieniem; 1. rag sar. —vietéjä avlzlte; 1. room amer. — vietéjo zinu nodala 
(laikraksta redakcijä); 1. time — vietéjais laiks; 2. lokäls; daléjs; 1. anaesthesia med. — vietéjä anestézija; 1. 
mobilization mil.— daléja mobilizäcija; very (quite) 

1. species of the bird — tikai sai vietä sastopamä putnu suga; 3. saurs; aprobezots; 1. outlook — aprobezoti 
uzskati 

locale [lau'kail] n darbibas vieta localism ['bukalizam] n 1. lokälisms; 

2. lokälpatriotisms; 3. vai. provinciälisms locality [bu'kaebti] n 1. atrasanäs vieta; 
novietojums; 2. vieta; apvidus; defended 

1. mii. — aizsardzTbas rajons; inhabited (populated) 1. — apdzlvota vieta; 

3. apkärtne, apkaime; in the 1. (of) — tuvumä; 4.: sense (bump) of 1. — orientésanäs spéja 

localize ['bukslaiz] v 1. lokalizét; ierobezot izplatlbu; 2. noteikt atrasanäs vietu; 3. lokalizét, pieskirt vietéju 
raksturu locally ['bukli] adv 1. noteiktä vietä; 

2. tuvumä 

locate [bu'keit] v 1. noteikt atrasanäs vietu; 

2. dislocét; izvietot; to be ~d — atrasties; 

3. norädlt atrasanäs vietu (sev. karté); 

4. amer. apmesties uz dzlvi 



location [bu'kei/h] n 1. vietas noteiksana; radio 1. —radiolokäcija; 2. apmesanäs (uz dzlvi); 3. dislokäcija; 
izvietojums; vieta; favourable 1. for roses — piemérota vieta rozu audzcsanai ; 4. (äipusstudijas) filmésanas 
vieta; 5. iedzimto piespiedu nometinäsanas vieta (Dienvidäfrikä); ö.jur. iznomäsana; izlrésana locative ['lokativ] 
n gram, lokatlvs 

loch [lok] n skotu 1. ezers; 2. saurs juras llcis loci sk. locus 
lock8 [Ink] n 1. (matu) cirta, sproga; 

2. (galvas) mati; 3. (vilnas, vates) kuskis lockb [Ink] I n 1. slédzene; aizsaujamais; bulta; under 1. and key — zem 
atslégas; 

2. (ieroca) aizslégs; 3. sluzas; dambis; 4. (satiksmes) sastrégums; 5. tehn. aizturis; 6. sp. satvériens (clnä); 7. (ari 

1. hospital) venerologiskä slimnlca; 0 1., stock and barrel — visu kopä nemot; pilnlgi; II v 1. [aizjslégt; 2. ieslegt 
(apkampienos); 

3. ietvert (no visäm pusém); ieskaut; 

4. sakrampét (pirkstus); sakost (zobus); 5. tehn. saslegt; blokét; 6. izlaist caur sluzäm (kugi); <=> to 1. away—1) 
noslépt aiz atslégas; 2) ieslodzlt (cietumä, piespiedu ärstésanäs vietä); to 1. in — ieslegt; to 

1. out—1) nelaist ieksä; 2) pasludinät lokautu; to 1. up— 1) aizslégt; 2) ieslegt, noslept aiz atslégas; 3) ieguldlt 
kapitälu gruti realizéjamos vértspaplros 

lockage [’lukid3] n 1. sluzu mehänisms; 

2. sluzu nodeva 

locked-in [.lnkt'rn] a nemainlgs locker floka] n 1. slédzéjs; 2. aizslédzams skapltis (individuälai lietosanai); 1. 
room — gérbtuve (ar aizslédzamiem skaplsiem); 3. (jurnieka) läde; 0 not a shot in the 1. — ne grasa kabatä; to 
go to Davy Jone's 1. — nosllkt locket ['lukit] n medaljons lock-gate [.lnk'geit] n sluzu värti lock-in [lokin] n 
amer. protesta demonsträcija, kuras dallbnieki ieslédzas (koledzas u.tml.) ékä lock-keeper ['lok.kiipa] n sluzu 
uzraugs lock-nut ['loknAt] n tehn. kontruzgrieznis lockout ['Iekaut] n lokauts locksmith ['loksmiQ] n atslédznieks 
lockstep ['lokstep] I n 1. (kareivju u.tml.) ierindas solis; 2. kärtlba; stingra sistéma; to break the traditional 1. — 
lauzt pienemto kärtlbu; II a nemainlgs; nemainäms; III v 

1. (par kareivjiem u.tml.) iet soll; 

2. saprasties; atrast koplgu viedokli; 

3. sturgalvlgi iet uz mérki 
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lockstitch ['lokstrtfl n tekst. maslnduriens lock-up ['lokAp] n 1. darba pärtrauksana; 

2. (veikala u.tml.) slégsanas laiks; 3. aresta telpas; sar. cietums; 4. ek. nedzlvais kapitals 

loco" ['bukau] n sar. sals. no locomotive locob ['laukau] a sar. traks; jucis loco citato [.lokausi'taitau] lat. 
augsminétajä citätä 

locoman ['bukamaen] n sar. maslnists, 

lokomotlves vadltäjs locomotion [.buka'mau/n] n 1. pärvietosanäs; means of 1. — pärvietosanäs lldzekli; 2. 
celosana locomotive [.lauka'mautiv] I n lokomotlve; Hal. kustlbas-; 1. power — 1) virzltäjspéks; 2) vilcéjspéks; 

2. virzoss; 

3. humor, celosanas-; celojumu-; in these 
1. days — musdienäs, kad visi celo; 

4. lokomotlves-; 1. depot — lokomotlvju depo 



locum-tenens [.laukam'tiinenz] n (par arstu, 

garidznieku) pagaidu atvietotäjs locus ['bukas] n (pl loci ['lausai]) 1. atrasanäs vieta; 2. biol. lokuss, géna 
atrasanäs vieta hromosomä; 3. mat. koordinätu punkts locust [laukast] n 1. sisenis; 2. baltä Amerikas akäcija; 3. 
pärn. izédäjs; badmira locust years [’bukast'j3:z] n bada (trukuma) gadi 

locution [bu'kju:/n] n 1. izteiksmes veids; 

2. idioma 

lode [laud] n geol. (rudas) dzlsla; iegula lodestar ['budsta:] n 1. Polärzvaigzne; 

2. pärn. celazvaigzne, vadzvaigzne lodestone ['lauds taun] n 1. min. magnetits; 
magnétiskä dzelzsruda; 2. pärn. uzmanlbas objekts 

lodge [11X13] (värtsarga, därznieka 
u.tml.) mäjina; 2. caurlaizu telpa; 

3. mednieku namins; 4. amer. indiänu vigvams (vai telts); 5. vietéjä arodorganizäcijas nodala; 6. (masonu) loza; 
7. (bebra) mäjina; (udra) ala; 8. koledzas direktora dzlvoklis (Kembridzä); II v 1. dot pajumti (naktsmäjas); 2. 
atstät drosä vietä; to 1. valuables in the bank — glabät 

vértslietas bankä; 3. nodot (varu u.tml.) käda rokäs; 4. izlret istabu; where are you lodging now? — kur jus tagad 
dzlvojat?; 

5. (par lodi u.tml.) iestrégt, ieurbties; 

ö.jur. izvirzlt (apsudzlbu); 7. sagäzt veldré (lablbu) 

lodgement, lodgment [’lrx A mant] n 

1. mil. nocietinäjums iekarotäs pozlcijäs; to find (make) al. — nocietinäties; 

2. (dross) atbalsts; pamats; 3. sastrégums; uzkräsanäs; aizsérésana; 1. of dirt in a pipe — caurulvada aizsérésana; 

4. jur. (apsudzlbas) izvirzlsana 

lodger [’ltxi33] n Irnieks; iemltnieks; to take 

in ~s — izlret istabas lodging [’lod3i»]] n 1. (pagaidu) mltne; pajumte; naktsmäjas; 2. pl mébelétas istabas; 
dzlvoklis; the Lodging — koledzas direktora dzlvoklis (Kembridzä) lodging-house ['lrxtytjhaus] n mébelétas 

istabas; common l.-h. — naktspatversme loess ['lauis] n geol. less, dzeltenzeme loft [loft] I n 1. bénini; 2. 
sienaugsa; 

3. amer. (noliktavas) augsstävs; 4. balozu buda; 5. lukta; kora telpa (baznlcä); 6. sitiens, kas raida bumbu gaisä 
(golfä); II v raidlt bumbu gaisä (golfä) 

loftiness ['loftinas] n 1. (mérku) célums; dizenums; 2. augstprätlba; iedomlba; 3. liels augstums v lofty [Info] a 1. 
loti augsts; 1. tower — augsts tornis; 2. céls; dizens; 1. aims — céli mérki; 1. style — augsts, izsmalcinäts stils; 

3. augstprätlgs; iedomlgs; 1. good humour — iecietlga labvéllba log [log] I n 1. klucis; blukis; balkis; in the 

1. — neapdarinäts, neaptésts; 2.jurn. laga; to heave the 1. — izmérit kuga ätrumu; 3. sk. log-book; Dvi. strädät 
meza darbos; 

2. atzlmét kuga dienasgrämatä; 3. registrét (ar skaitlosanas maslnas palldzlbu) 
loganbeny ['buganban] n avenes un kazenes hibrids 

logaiithm ['loganSam] n mat. logaiitms log-book ['logbuk] n (kuga, lidmaslnas u.tml.) 
dienasgrämata, zurnäls loge [lau3] n loza (teätri) 
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logged [logd] a 1. piemircis, pievildzis; 2. (par udeni) rävains, stävoss; 3. nolists; izcirsts 
logger ['logs] n amer. 1. mezcirtéjs, 

mezsträdnieks; 2. balku krävéjs (maslna) loggerhead ['logahed] n mulkis, stulbenis; 0 to be at ~s with smb. — 
kildoties ar kädu; to fall (get) to ~s — nonäkt lldz kautinam loggerhead turtle ['logahed' t3:tl] n juras 

brunurupucis loggia [’bud3a] n lodzija logging ['logi»]] n meza darbi logic [’lod3ik] n logika logical [’lod3ikl] a 1. 
logisks; 2. konsekvents; 

pakäpenisks; seclgs logician [lau'd3i/n] n logikis logistics [13u'd3istiks] n 1. mii. aizmugure un 

apgäde; 2. mat. logistika logjam [’logd3a;m] n 1. sastrégums (koku pludinäsanä); 2. pärn. strupcels (sarunäs) logo 
['logau] n 1. poligr. (sais. no logotype) logotips; 2. firmas zlme; 3. embléma (grafisks simbols) logogram 
['logagraem] n (stenogräfijä) zlme, simbols 

logotype ['logavtaip] n logotips log-rolling ['lograulit]] n amer. 1. (kopiga) balku pärvelsana; 2. pol. savstarpéjs 
atbalsts (politiskos darljumos); 3. savstarpéja slavinäsana (sev. presé) logwood ['logwud] n sandalkoks logy 
1'laugi] a amer. sar. 1. stulbs, truls; 

2. tullgs; lemplgs loin [bin] n 1. pl jostasvieta; krusti; 2. kul. fileja; 1. of mutton—-jéra fileja; 0 to gird up the 
(one's) ~s — apjozt gurnus loin-cloth ['binkloG] n gurnu apséjs, gumauts loiter ['bits] v 1. vilcinäties; kaveties; 2. 
slaistlties; to 1. away one's time — notriekt laiku loll [lol] v 1. sédét (vai stävét) laiskä pozä; to 

1. in a chair — zvilnét kreslä; to 1. about (doing nothing) — slaistlties bez darba; 

2. izkärt (méli); 3. (par méli) izkäities Lollard ['lobd] n vést. lolards 

lollipop ['lolipop] n 1. cukurgailltis; 2. pl konfektes, saldumi; 3. disks uz kärts; 1. man 

brit. — satiksmes regulétäjs ar disku lollop [’lobp] v sar. klamzät lolly ['loll] n 1. sar. sals. no lollipop; 

2. sl. nauda Lombard ['lombad] I n 1. lombardietis, Lombardijas iedzlvotäjs; 2. vést. lango-bards;3. novec. 
bankieris; naudas mijéjs; auglotäjs; II a Lombardijas-Lombard-street [’lombadstri:t] n naudas tirgus, finansu 
pasaule (péc Londonas ielas, kur atrodas lieläko banku kantori) Londoner ['Lvndana] n londonietis; londoniete 

lone [bun] a poet. vientuls; pamests; 0 to play 

a 1. hand — rlkoties uz savu roku loneliness ['bunlinas] n vientullba; vienatne lonely ['bunli] a 1. vientuls; 
vientullgs; 

1. village — nomals ciemats; 1. wood — dzils mezs; 2. poet. skumjs; drums 
loner [launa] n 1. vientulis; vientulnieks; 

2. savrupnieks; individualists; 3. vienlgais (pasazieris, klients u.tml.) 
lonesome ['bunsam] a vientuls; vientullgs; skumlgs 

long" [loi]] I n ilgs laiks; for 1. — uz ilgu laiku; it will not take 1. — tas neaiznems daudz laika; 0 the 1. and the 
short of it — värdu sakot; Hoi. gars; 1. jump sp. — tälléksana; 1. measures — garuma méri; 

1. sight — tälredzlba; 1. vowel — gars patskanis; 1. waves rad. — garie vilni; 

2. ilgs; ilgstoss; an hour 1. — stundu ilgs; 1. farewell—1) ilga atvadlsanäs; 2) atvadlsanäs uz ilgu laiku; 1. look 
— ilgs skatiens; 1. views — tälredzlgi uzskati; of 1. standing — 1) sens, vecs; 2) nostävéjies; 3) ieildzis; 3. 
attäls; täls; at 1. range — no liela atstatuma; 4. sens; 1. custom — sena paraza; L friendship — sena draudzlba; 0 
in the 1. run — galu galä; 1. drink — (alkoholisks) dzériens augstä gläzé; 1. ears — mulklba; 1. face — gars 
glmis; 1. green amer. sl. —papTrnauda; 1. head — apdomlba; tälredzlba; 1. home — kaps; 1. nine amer. sl. — 
léts cigärs; 1. odds — nevienädas izredzes; 1. purse — daudz naudas; 1. shillings — laba pelna; laba alga; 
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L.Tom — l)tälsävéjs lielgabals; 2) gars cigärs; 1. tongue — pläplba; not by a 1. chalk (shot) — nekädä gadljumä; 
nepavisam; the 1. arm — liela vara (ietekme); to make a 1. arm — sniegties; to make a 1. nose — parädTt garu 
degunu; to make a 1. story short — isi sakot; HI adv 

1. ilgi; all night 1. — visu nakti; 1. live! — lai dzlvo!; so 1.! sar. — uz redzesanos!; so (as) 1. as —ja vien; 2. (an 
T. ago, 1. since) sen; pirms ilgäka laika; 1. before — sen pirms 

longb [lor]] v (for) ilgoties; I'm -ing to see 

you — es loti velos tevi satikt long-bow ['lnilbsu] n saujamais loks; 0 to draw the l.-b. — pärspllét; stästlt 
neticamas lietas 

long-distance [lmj'distans] a täls; tälsatiksmes-; l.-d. call — tälsaruna; l.-d. runner — gargabalnicks; 1. — d. train 

— tälsatiksmes vilciens long-drawn [Jot]' dro:n] a ilgstoss; ieildzis longeron ['lra A aran] n av. lonzerons longevity 
[lon A evati] n ilgmuzlba longeval [k>n'd3i:vl] a 1. ilgdzlvojoss; 

2. izturlgs 

longhair ['Irishes] I n niev. I. garmatainais; 2. intelektuälis; erudlts; klasiskäs muzikas cienltäjs; II a niev. 
intelektuäls; erudlts longhand ['loijhaend] n parastais raksts 

(pretstatä stenogräfijai) long haul [JonTioil] n ilgstoss darbictilpTgs pasäkums; studies have been a 1. h. for him 

— studijas vinam praslja daudz laika un pulu 

long-headed [.bij’hedid] a tälredzlgs; apdomlgs 
longing ['loilit]] I n ilgas; ilgosanäs; II a ilgpilns 

longitude [’lot]d3itju:d] n geogr. garums longitudinal [,lo»]d3i'tju:dinl] a 1. garenisks; 1. section — 
garengriezums; 2. geogr. garuma- 

long johns [.ltjrj A ons] n siltas apaksbikses long lease [*lr>rjli:s] n ilgtermina noma long-lived [.lorj'hvd] a 1. 
ilgstoss; 2. izturlgs long-liver ['lorj.hvs] n ilgdzlvotäjs 

long-player ['lorj.pleia] n ilgspélejosä skanuplate 

long-playing ['lnqplenr]] a ilgspéléjoss; 

l.-p. record — ilgspélejosä skanu plate long-range [,loi]'reind3] a 1. liela darbTbas rädiusa-; täldarbTbas-; l.-r. 
rocket — täldarbTbas rakete; 2. tälredzlgs; tälejoss; 

1. -r. policy — tälejosa politika; 3. perspektivs; l.-r. planning — perspektlvä plänosana 
longshoreman ['loj/oiman] n 1 .(ostas) 

krävejs; 2. pick rastes zvejnieks long-shot® [\vt]fr»t] n kin. koppläns long-shotb ['loij/nt] n riskants pasäkums 
long-sighted [.lnq'saitid] a tälredzlgs longspun ['loqspAn] a stiepts; garlaiclgs long-standing [,lt»]'staendir]] a 1. 
sens; vecs; 

2. ieildzis, ievileies 

longstop ['lotjstop] n traucéklis; skérslis long-suffering [.lorl'sAfant]] a 1. daudzcietis; 

2. pacietlgs long-term [’lot]t3:m] a ilgtermina-long-time ['lorl taim] sk. long-term long-tongued [.lnij'tAijd] a 
pläplgs longuette [loilget] n mi di (pusgari svärki, 

mételis u.tml.) longueurs [.lmj' g3:z] n pl stiepta, garlaiclga 

vieta (filmä, stästä u.tml.) longways ['lwjweiz] adv gareniski long-wcaring [,lDq'wesrir]] a amer. ilg-valkäjams 

long-winded [,lt>i]'windid] a 1. (par skréjéju) ar labu elpu; 2. (par runu u.tml.) izpludis; garlaiclgs longwise 
['toqwaiz] sk. longways loo [lu:] n brit. sar. tualete looby flurbi] n mulkis; plänprätins loofah [’lu:fa] n hot. lufa 
look [luk] I n 1. skatiens; to give al. — uzmest acis; to have al. — paskatlties; to steal al. — zagsus 



palukoties; 2. izskats; (sejas, acu) izteiksme; 3. pl äriene; izskats; good ~s — skaistums; piemlllgums; II v 1. (at, 
on) skatlties, raudzlties; 1. alive (lively)! —pasteidzieties!; 1. here! —paklau!; 1.sharp! —veikläk!; 2. 
izskatlties; to 1. black — izskatlties sadrumusam; to 
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1. blue — izskatlties noskumusam; to 1. like — izskatlties (but) lldzlgam; to 1. one's age — neizskatlties 
vecäkam (jaunäkam) par saviem gadiem; to 1. one's best — but vislabäkajä formä; to 1. oneself again — 
atguties; to 1. small — izskatlties nozélojamam; it ~s like rain — skiet, ka Ils; 3. pärbaudlt (ar skatienu); 1. you! 

— iegauméjiet!; to 1. into a problem — iedzilinäties problémä; will you 1. at these figures? — vai jus 
nepärbaudltu sos skaitlus?; 4. but vers tam; this window ~s north — sis logs versts pret ziemeliem; = to 1. about 
—1) raudzlties apkärt; 2) saauslties; to 1. after — 1) rupéties par, 2) pieskatlt; uzraudzlt; to 1. ahead — 1) 
skatlties uz prieksu; 2) raudzlties näkotné; to 1. back —(on, to) atskatlties (pagätnc); to 1. down—1) nodurt 
skatienu; 2) (on, upon) pärn. —noraudzlties no augsas; to 1. for — 1) meklet; 2) gaidlt; ceret; to 1. forward to — 
gaidlt ar prieku; to 1. in — 1) iegriezties; apciemot; 2) (at) skatlties televizoru; to 1. into —ieskatlties; to 1. on — 
1) noskatlties, noraudzlties; 2) (as, with) uzskatlt; to 1. on smb. as a friend — uzskatlt kädu par savu draugu; to 

1. out — 

1) but piesardzTgam; 2) (for) meklet ar skatienu; 3) izmeklét; izveléties (piemérotäko); to 1. over — 1) izskirstlt; 
izskatlt; 2) palaist garäm neievérotu; to 1. round — 1) skatlties apkärt; 2) ieprieks apsvert; apdomät; to 1. through 

— izskatlt; to 1. to — partipetics par - ; gädät par - ; 1. to it that — parupéjieties, lai; to 1. up—1) pacelt acis; 2) 
uzmeklét (värdnlcä u.tml.); 3) uzlaboties; 4) apciemot; to 1. up and down — nopétlt; to 1. upon — sk. to 1. on 

2) ; to 1. up to—1) cienlt; respektét; 2) griezties péc palldzlbas; 0 1. before you leap! — esiet piesardzTgi!; to 1. 
down one's nose at — niclgi noraudzlties; to 1. things in the face (eye) — skatlties briesmäm acis 

look-alike ['luka.laik] n amer. lldzinieks, 

dubultnieks looker ['luka] n sar. skaistule; skaistulis looker-in [.lukar’in ] n televlzijas skatltäjs 
looker-on [.lukar'on] n skatltäjs; novérotäjs; 

01. - o. sees most of the game — no malas skatoties, redz labäk 

look-in ['lukin] n sar. 1. iespéja; izdevlba (piedallties, gut panäkumus); 2. pavirss acu uzmetiens; 3. Iss 
apciemojums looking-glass [’lukir]gla:s] I n spogulis; II a acgärns; juccklTgs; haotisks; l.-g. politics —jucekllga 
politika look-out ['luk.auva] n 1. modriba; piesardzlba; to be on the l.-o. — 1) but piesardzTgam; 2) (for) meklet; 

2. sargpostenis; novérosanas punkts; 3. sardze; sargkareivis; 4. skats; ainava; 5. izredzes; thafs your own 1. - o. - 
tä ir jusu pasu darlsana 

look-over ['luk.auva] n sar. (Isa) pärbaude look-see [.luk'si:] n sar. 1. pavirsa pärbaudc; 

2. binoklis 

lookup ['lukAp] n informäcijas iegusana 

(värdnlcä u.tml.) loom" [lu:m] n (auzamäs) stelles loomb [lu:m] I n neskaidras aprises; II v 1. neskaidri 
iezlméties; videt; 2. (ari to 1. large) iegut draudosus apmérus Ioomc [lu:m] n aira käts loon [lu:n] n skotu 
neaptésts cilveks; laukis loony [’lu:ni] si. I n 1. kertais, trakais; 

1. bin — trakonams; II a kerts, traks loop [lu:p] Irti. cilpa; 2. av. näves cilpa; 

3. tehn. äkis; skava; 4. kin. (filmas) gredzens; 5. cilpa (dailslidosanä); 6. dzelzc. apvedcels; 7. med. intrauterlnais 
kontraceptlvs; II v 1. mest cilpu; to 1. the 

1. av. — taislt näves cilpu; 2. nostiprinät ar - cilpu 
loophole [’lu:ph3ul] n 1. saujamluka; 

2. pärm. izeja 



loose [lu:s] I n (jutu) izpausme; to give [a] 1. (to) — laut valu (jutäm u.tml.); 0 to be on the 1. — uzdzlvot; 
nodoties trakullbäm; Hal. brlvs; to break (get) 1. — 1) izrauties brlvlbä; 2) norauties no kédes; to come 1. — 
atraisTtics; to let 1. — 1) atlaist; atbrlvot; 2) laut valu; 2. vallgs; nesavilkts; 1. rein — nesavilkti grozi; 3. lengans; 
nokäries; 4. (par apgérbu) plats; liels; erts; 
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5. nenoteikts; izpludis; 1. calculations — aptuveni aprékini; 1. translation — 1) brivs tulkojums; 2) nepreclzs 
tulkojums; 

6. pavirss; nolaidlgs; 7. izlaidlgs; to lead a 

1. life — dzlvot izlaidlgi; 1. woman — izlaidlga sieviete; 8. (par augsni) irdens; 9. tehn. brivgaitas-; tuksgaitas-; 0 
at a 1. end (at 1. ends amer.) — 1) bez noteiktas nodarbosanäs; 2) nenodarbinäts; bczdarbTgs; to have a 1. tongue 
— but pläplgam; to play fast and 1. — izturéties negodlgi; IIIvl. atbrlvot; 2. atraislt; wine ~ed his tongue — vins 
atraislja vinam méli; 

з. (ari to 1. off) izsaut; IV adv brivi; vallgi loose box [’lu:sboks] n stelingis loose-leaf ['lu:sli:fl a (par bloknotu 

и. tml.) 

noplésamais; (par grämatu) neiesiets loosely [’lu:sh] adv brivi; vallgi loosen [’lu:sn] v 1. atlaist vallgäk; 
atsläbinät; 

2. klut vallgam; atsläbt; 3. izkustinät (stabu 

u.tml.); 4. atraislt; 5. uzirdinät; 6. med. veicinät zarnu darblbu; => to 1. up sp. — iesildlties 
looseness [’lu:snas] n 1. vallgums; kustlgums; 

2. nenoteiktlba; 3. med. caureja loot [lu:t] Irti. laupljums; 2. lauplsana; II v 

lauplt; sirot lopa [lnp] I n (ari : 1. and top, 1. and crop) siki zari (sev. apgriezti); II v 1. apgriezt; apcirpt (zarus 
u.tml.); 2. nocirst; nogriezt lopb [lt?p] v 1. nokarätics; 2. neveikli kustéties; = to 1. about — slaistlties apkäit lopc 
[lop] n nirbu vilnlsi lope [loop] I n leksosana; auleksosana; II v 

léksot; auleksot lop-carcd [’lnp,iad] a ar nolukusäm auslm lopping ['lopi»]] n 1. (zaru) apgriesana; 
apcirpsana; 2. pl nogriezti zaii lop-sided [.lop'saidid] a sklbs; greizs; 

sasveries uz säniem loquacious [loulcwei/as] a 1. runlgs; pläplgs; 2. (par strautu) calojoss; 3. (par putnu) civinoss 
loquacity [lau'kwaesati] n runlgums; pläplgums 
lor [b:] int (sais. no lord) sar:, o 1.! — ak kungs! 

lord [lo:d] I n 1. kungs; valdnieks; pavélnieks; 1. of the manor — muizas Ipasnieks; ~s of creation — 1) cilvéku 
dzimums; 2) humor, vlriesi, stiprais dzimums; 2. lords; pers; lordu palätas loceklis; ~s spiritual — blskapi — 
lordu palätas locekli; ~s temporal — laiclgie lordu palätas locekli; my 1. — milords (péra, blskapa, augstäkä 
tiesnesa oficiäla uzruna); the House of Lords — lordu paläta; the Lords — lordu paläta; lordu palätas locekli; 3.: 
the L. — Dievs; ~'s day — svétdiena; ~'s Prayer — tévreize; the ~'s Supper — svetais vakarcdicns; 4. humor, 
vlrs, lauläts draugs; 5. magnäts, lielkapitälists; cotton ~s —kokvilnas magnäti; 0 as drunk as a 1.—pilns kä 
märks; to live like al. — dzlvot pärticlbä; to treat smb. like al. — lepni uznemt kädu; II v 1. pieskirt lorda 
titulu; 2. uzrunät par lordu; 3. : to 1. it (over) —izturéties valdonlgi; he will not be ~ed over — vins nelaus sev 
käpt uz galvas; III int: L.!, oh L.!, good L.! — ak kungs!, ak Dievs! Lord Chancellor [,b:d't/a:nsab] n lords 
kanclers 

Lord Lieutenant [,lo :dlef tenant] n 

1. vést. Irijas vicekaralis (lldz 1922.g.); 

2. tiesu un izpildvaras galva gräfisté; 



3. Olsteras generalgubernators (Ziemelirija) lordliness ['b.dhnas] n 1. dizenums; 

kräsnums; majestätiskums; 2. célsirdlba; 3. kundziskums; augstprätlba; lepnlbalordly rb:dh] a 1. lorda-; lordu-; 

2. dizens; kräsns; majestätisks; 3. kundzisks; augstprätlgs; lepns Lord Mayor [,b:d'mea] n lordmérs; L.~'s Day — 
Londonas lordméra amatä stäsanäs diena; L. ~'s Show — grezna procesija sakarä ar Londonas lordméra stäsanos 
amatä 

Lord Provost [.bd'provast] n (lielo Skotijas 

pilsétu) mers lordship [’b:d/ip] n 1. lorda muiza, menors; 2. (sev. feodälä) lorda vara; 3.: Your L! —jusu 
augstlba (gaistba)! (lorda, tiesnesa oficiälä uzruna) 

63 öloungc-lizard 

lore [b:] n zinäsanas (noteiktä nozaré); bird 

1. — ornitologija 

lorgnette [b:n'jet] n 1. lornete; 2. teätra binoklis 
loricate [lonkeit] a apgädäts kaula (raga) 

brunäm (zvlnäm) lorn [lo:n] a poet. pamests; vientuls; vientullgs 
lony ['lnrij I n 1. smagä (kravas) automaslna; 

2. dzelzc. platforma; 3. ratini; vagonete; II v 1. braukt ar smago (kravas) automaslnu; 

2. pärvadät ar smago (kravas) automaslnu lose [lu:z] (p. un p.p. lost [lost]) v 1. [pa] 

zaudét; to 1. one's cold — izärstéties no iesnäm; to 1. oneself (one's way) — apmaldlties; to 1. one's temper — 
zaudét savaldlsanos; 2. nokavet; palaist garäm; to 1. one's train — nokavét vilcienu; 

3. paspélét; zaudét; to 1. a bet — zaudet derlbas; 4. ciest zaudéjumus; 5. (par pulksteni) atpalikt; 6. pass, pazust; 
iet boja; a to 1. out — zaudét; 0 to 1. ground — zaudét pamatu zem käjäm; to 1. heart — zaudét drosmi; to 1. 
one's face —1) tikt pazemotam; 2) zaudét reputäciju; to 1. one's head — pazaudét galvu; to 1. one's heart — 
iemlléties; to 1. one's shirt (patience) — zaudét pacietlbu; to 1. sight of—pazaudét no redzesloka 

loser [’lu:za] n 1. zaudétäjs; paspélétäjs; to be a bad 1. — zaudéjot dusmoties (vai krist izmisumä); to be a good 
1. — zaudéjot nenokärt degunu; 2. neveiksminieks; a bom 1. — dzimis neveiksminieks losings [’lu:zit]z] n pl 
zaudéjumi (spélé, 

spekuläcijä) loss [ids] n zaudéjums; paspéle; at a 1. — 1) apmulsis; nezinä; 2) (par preci) létäks par säkotnéjo 
cenu; dead 1. — 1) tlrs zaudéjums; 2) sar. nekur nederlgs cilvéks; nekam nederlga lieta; 1. leader — prece par 
pazeminätu cenu (pirccju pievilksanai) lossmaking ['losmeikit]] a neieneslgs, nerentabls 

lost sk. lose 

lot [lot] 1771. loze; to cast (draw, throw) ~s — lozét, vilkt lozes; to choose (decide) by 

1. — izvéléties (izlemt) lozéjot; 2. liktenis; to cast (throw) in one's 1. with smb. — saistlt savu likteni ar kädu; 3. 
zemesgabals; across ~s amer. — taisnä celä; film 1. amer. — kinostudija un täs teritorija; park ing 1. — 
automaslnu stävvieta; 4. (precu, izsträdäjumu) partija; 5. sar. (cilvéku) grupa; kompänija; bad 1. — 1) slikta 
sabiedrlba; 2) slikts cilvéks; the whole 1. of you—jus visi; 6. liels daudzums; milzums; II v 1. (an to 1. out) dallt; 
sadallt; iedallt; 2. lozét; mest kaulinus; = to 1. upon amer. — cerét uz; palauties uz loth [lauO] sk. loath 

lotion [’lau/n] n 1. losjons; 2. sl. alkoholisks 

dzériens lottery ['Intari] n loterija lotto [ 'lrrtau ] n loto lotus ['lautas] n lotoss 
lotus-eater ['lautas,i:ta] n 1. dlkdienlgs sapnotäjs; 2. savam priekam dzlvojoss cilvéks 
lotus-land ['lautaslaend] n teiksmaina 



pärpilnlbas zeme; leiputrija loud [laud] I a 1. skals; skanlgs; 2. troksnains; 1. behaviour — troksnaina uzvedlba; 

3. (par kräsu, apgérbu u.tml.) uzkritoss; kliedzoss; II v skali; don't talk so 1.! — nerunäjiet tik skali!; 0 for crying 
out 1. —kautkas traks! loud-hailer [.bud'heib] rupors; skalrunis; megafons 

loudly ['laudli] adv 1. skali; 2. troksnaini; 

3. uz kr ltosi; kliedzosi loudmouth flaudmauG] n sar. klaigätäjs; blävcjs 
loud-speaker [,laud'spi:ka] a skalrunis; 
reproduktors lough [lr»x] n ezers 

lounge [laund3] I 77 1. dlkdienlba; have a 1.!—atputieties!; 2. slinka gaita (posa); 3. atputas telpa; viesistaba; 4. 
gulamkrésls; atputas krcsls; II v 1. atlaisties; zvilnét (krcslä); 2. laiskoties; slaistlties; to 1. away one's time — 
notriekt laiku 

lounger [’laund3o] n dlkdienis, slaists 

lounge-lizard [’laund3,lizad] n sl. 1. augstäkäs sabiedrlbas dlkdienis; 
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2. profesionäls deju partneris, zigolo lounge suit ['laund3.su :t] n dienas uzvalks lour [’laua] I n 1. drums 
(sadrumis) izskats; 2. apmäkusäs debesis; II v 1. drumi raudzlties; 2. (par debesim) apmäkties louse [lauz] I n (pi 
lice [lais]) uts; II v meklét utis, ieskät; <=> to 1. up amer. — izjaukt (pasäkumu) lousy ['lauzi] a 1. utains; 2. sar. 
dranklgs, pretlgs; 3. sar.: 1. with — pilns ar; to be 

1. with money — naudlgs lout [laut] n lempis; neveiklis 
louver, louvre ['luiva] n l.pl zaluzijas; 

2. arh. jumta tomltis (ventiläcijai) lovable ['lAvabl] a mils; jauks; pievilclgs love [lav] I n 1. mlla, mllestlba; to be 
in 

1. with smb. — mllét kädu; to fall in 1. with smb. — iemlléties kädä; to fall out of 

1. (with) — pärstät mllét; to make 1. to — 1) izrädlt uzmanlbu; aplidot; 2) mlléties; 

2. iemllotais; iemllotä; 3. sar. mllulis, jaukumins; he is an old 1. — vins ir burvlgs vecuks; 4. amors, kupidons; 5. 
sp. nulle; we lead 15 — 1. — muséjie uzvar ar 15 pret nulli; 0 cupboard 1. — savtlga mllestlba; for 1. or money 
— par katru cenu; jebkädiem lldzekliem; for the 1. of—del; labad; 1. of gain — savtlga mllestlba; there is no 1. 
lost between them — viniem nav simpätiju vienam pret otru; to give (send) one's 1. (to) — sutlt sveicienus; II v 
1. mllét; 2. just patiku; I'd 1. you to come — es loti gribétu, lai jus atnäkat 

love-affair ['lAva.fea] n milas déka; romans love-crossed [.lAv'kmst] a nelaimlgs mllestlba 

love-in-a-mist [.lAvina'mist] n bot. nigella love-in-idleness ['lAvin.aidlnas] n bot. 

atraitnlte Lovelace ['Lvvleis] n sirzu lauzéjs loveless ['Uvbs] a 1. nemlloss; 2. nemllams; 

1. marriagc — laullba bez mllestlbas love-lies-bleeding [.Lvvlaizlilrdn]] n bot. am aran ts 

loveliness ['lAvhnss] n 1. piemlllba; pievilclba; 2. jaukums; burvlgums lovelock ['lAvlok] n sproga, cirta (uz 
pieres 

vai vaiga) 

lovelorn ['lAvbrn] a (par mllétäju) nelaimlgs; 

pamests, atstäts lovely ['lAvh] I n sar. (reklämas u.tml.) skaistule; II a 1. skaists; piemlllgs; pievilclgs; 2. sar. 
burvlgs; apbuross; 

3. amer. moräli skaidrs love-making ['lAv.meikit]] n 1. aplidosana; 



flirts; 2. nnlesanas love-match ['lAvmaet/] n lauliba nnlestibas del 

lover ['Uva] n 1. mlläkais; 2. pl mlletäji; mllas päris; 3. (mäkslas u.tml.) mllotäjs, cienltäjs love-seat [’Lvvsi:t] n S 
veida divvietlgs krcsls lovestruck ['UvstrAk] a neprätlgi iemlléjies loving-cup [’lAvi»]kAp] n dzlru kauss loving- 
kidness [,lAvit]'kaidnas] n maiga 

gädlba; gädlga draudzlba (mllestlba) lowa [bu] Irti. viszemäkais llmenis; 2. meteorol. zema barometra spiediena 
apgabals; 3. (automaslnas) pirmais, vismazäkais ätrums; 4. (kärsu spéle) zemäkais trumpis; II a 1. zems; pazems; 
1. frequency rad. — zema frekvence; 

1. tide — bégums; 1. water — sekls udens; 

2. väjs; paväjinäts; 1. pulse — väjs pulss; 1. visibility — slikta redzamlba; 3. (par balsi) zems; kluss; (par toni) 
zems; dobjs; 

4. zemas kärtas-; man of 1. birth — zemas kärtas cilveks; 5. biol. zemäkais; 1. organisms — zemäkie organismi; 
6. nomäkts; dröms; to be in 1. spirits — but nomäktä garastävokll; to feel 1. — slikti justies; 7. (par édienu) 
truclgs; nabadzlgs; 1. diet — viegla diéta; 1. fat milk — piens ar zemu tauku saturu; 8. (par kräjumiem) izslcis; to 
run 1. — izslkt; 9. rupjs; vulgärs; piedauzlgs; 1. language — rupjlbas; l.manners — sliktas manieres; III adv 1. 
zemu; to lay 1. — 1) nogäzt gar zemi; apgäzt; 2) pazemot; 2. väji; to burn 1. — väji degt; 3. klusi; dobji; to 
speak 1. — runät klusi; 4, nomäkti; pazemoti; to bring 1. — 1) nomäkt; pazemot; 2) iedragät (vesellbu, stävokli); 

5. truclgi; nabadzlgi; to Uve 1. — truclgi dzlvot; 6. leti; to buy 1. — leti iegädäties; to play 1. — spelet uz 
mazäm 

6381oyalist 

summäm 

lowl" [Isu] I n maurosana; baurosana; II v 

maurot; baurot lowball [’bubo:l] v kräpt (pircéju), norädot pazeminätu cenu, kas pieaugs lldz daiijuma slegsanai 
low-born [,bu'bo:n] a zemas kärtas-lowboy ['tautai] n amer. neliela, zema kumode 

lower-bracket [.taua'braekit] a 1. (par nodoklu maksätäju) zemäkäs ienäkuma kategorijas-; 2. truclgs; nabadzlgs 
low-bred [.lauded] a neaptests; rupjs lowbrow ['laubrau] I n mazizglltots cilveks; n a zema intelekta-; 1. tastes — 
primitiva gaume 

lowbrowed ['laubraud] a 1. ar zemu pieri; 

2. (par klinti u.tml.) nokarens; 3. (par éku) tumss; dröms; ar zemäm durvlm Low Church [,bu't/3:t/] n anglikänu 
baznlcas evangeliskais novirziens Low Countries [.bu'kAntnz] n pl Nlderlande 

(Holande, Belgija un Luksemburga) low-down ['laudaun] I n sl. Istenlba; fakti; (iekséja) informäcija; II a 
zemisks; negodlgs; to play a 1. - d. trick — izspélét launu joku; to play it 1. - d. — 1) negodlgi rlkoties; 2) 
piedauzlgi uzvesties lower8 [’bus] I a (comp. no low a) 1. zemäks; apaksejs; 1. deck— 1) (kuga) apaksejais kläjs; 
2) : the 1. deck — (anglu kuga) komanda; 1. mammais — zemäkie zldltäji; 1. middle class — slkburzuäzija; 1. 
orders — zemäkäs skiras (kärtas); 1. regions — 1) elle; 2) pagrabtelpas; 3) virtuve; kalpotäju telpas; 1. school — 
pirmäs trls cetras klases (anglu vidusskolä); 2. (par laiku) nesens; II v 1. nolaist; to 1. one's eyes — nodurt 
skatienu; 2. (par cenu u.tml.) nolaist; pazeminät; 3. (par cenu u.tml.) pazeminäties; kristies; 4. väjinät; to 1. 
resistance to ilbess — väjinät organisma pretestlbas spejas; 5. pazemot; degradét; to 1. oneself — pazemoties 

lower*» ['Isus] amer. sic. lour I, II 

lower-case [.taualeeis] a poligr. ar mazajiem burtiem 

Lower Chamber [.taua't/eimta] n 

apaksnams (pärstävju paläta) Lower House [.taua'haus] sk. Lower Chamber 



lowermost ['tauamaust] a viszemäkais ; pats apakséjais 

low-grade fbugreid] I n lezena nogäze; II a 

zemas kvalitätes-low-key, low-keyed [.tau'ki:, ,bu'ki:d] a 

1. (par stilu, kräsu u.tml.) mierigs; ieturéts; 

2. sar. nesvangs, nenozlmlgs 

lowland ['bubnd] n 1. zemiene; ieleja; ieplaka; 2.: the Lowlands — Skotijas dienviddala low-life ['taulaif] I n 1. 
nozélojama eksistence; 2. zemas kartas cilveks; 

3. sar. pagrimiscilvéks;Hal.nozélojams; truclgs; 2. sar. vulgärs 
low-lived ['bulivd] a 1. nabadzlgs; truclgs; 

2. rupjs; piedauzlgs 

lowly ['lauli] lai. zema stävokla-; necili situets; 2. vienkärss; pazemlgs; 3. kautrTgs; n adv 1. zemu; 2. vienkärsi; 
pazemlgi; 

3. kautrlgi 

low-pitched [,bu'pit/t] a 1. (par skanu, toni) zems; 2. (par jumtu) lezens; 3. (par griestiem) zems low-powered 
[bu'pauad] a tehn. maz-jaudas- 

low profile [,bu'praufail] n 1. savaldlba; apvaldlba; to keep a l.p. — izturéties savaldlgi; 2. klusetäjs; 3. nieclga 
nozlme low-relief [,burili:f] n bareljefs low-rise ['buraiz] a 1. (par éku) nedaudzstävu-; bez lifta; 2. (par biksém) 
ar pazeminätu jostasvietu low-season [’bu,si:zn] n "klusä sezona" (kad sabiedriskä dzlve pierimusi un cenas 
sasniegusas viszemäko llmeni) low-spirited [.bu'spintid] a drums; nomäkts lox8 [loks] I n skidrais skäbeklis; II v 
uzpildlt 

ar skidro skäbekli loxb [loks] n amer. kupinäts lasis loyal [bial] a lojäls; uzticams; 1. to one's 
word-uzticlgs dotajam värdam 

loyalist ['taiahst] n 1. uzticams pavalstnieks; pastävosä rezlma pickritcjs; 2. pl lojälisti, 

6391oyalty 

pretinieki Ziemelirijas atdallsanai no Lielbritänijas loyalty [loislti] n lojalitäte; uzticlba lozenge ['ltjzindl] n 1. 
rombs; rombveida figura; 2. tablete; cough 1. —(sukäjama) tablete pret klepu L-pIate ['elpleit] n L burta 
brldinäjuma zlme uz mäclbu automaslnas prieksejä un aizmuguréjä stikla luau [’lu:au] n d2lres brlvä dabä 
(Havaju saläs) 

lubber ['Uba] n 1. neveiklis; lempis; 

2. nepieredzéjis jurnieks lubberly ['Lvbali] a neveikls; lemplgs lubricant [’lu:bnkant] n smérviela; smérella 
lubricate [’lu:bnkeit] v 1. ellot (maslnu); 

2. sar. uzcienät (ar vlnu) lubricator [’lu:bnkeita] n 1. ellotäjs; 2. ellas kannina 
lubricous [’lu:bnkds] a 1. ellains; glums; 

shdens; 2. formai, jutekllgs; piedauzlgs luce [lu:s] n lldaka (sev. liela) lucent [lu:snt] a 1. spozs; spldlgs; 

2. caurspldlgs lucerne [lu:'s3:n] n bot. lucerna lucid [’lu:sid] a 1. gaiss; caurspldlgs; 

1. intervals — 1) apskaidrlbas brizi (nervu slimniekam); 2) (laika) noskaidrosanäs periodi; 2. poet. spilgts; spozs; 

3. skaidrs; saprotams; 1. mind — gaiss präts 

lucidity [lu:'sidati] n 1. gaisums; cauiTedzamlba; 2. poet. spozums; 3. skaidrlba; saprotamlba Lucifer [’lu:sifa] n 
1. mit. Lucifers; sätans; 



2. poet. rita zvaigzne, Venera 

luck [lAk] n laime; veiksme; laimes gadljums; as ill 1. would have it — kä par nelaimi; kä par splti; as 1. would 
have it — par laimi; bad (ill) 1. — nelaime; neveiksme; down on one's 1. — 1) nelaimé; 2) naudas grutlbäs; for 

1. — uz laimi; good 1.— laimlgs gadljums; great piece of 1. — liela laime (veiksme); just my 1. — man, kä 
parasti, laiméjäs; no such 1. — kä par nelaimi — ne; run of 1. — veiksmes periods; to try one's 1. — izméginät 
laimi; worse 1. — kä par nelaimi 

luckily ['lAkih] adv par laimi; lainngä kärtä luckless ['Lvkbs] a nelaimlgs; neveiksmlgs lucky [’L\ki] a 1. laimlgs; 
veiksmlgs; 1. dog — veiksminieks; 2. laimi nesoss; 1. penny (stone) — laimes naudina (akrnens); 3. gadljuma-; 
nejauss; 1. discovery — nejauss atkläjums; 1. escape — laimlga izgläbsanäs lucky-bag, lucky-dip [ lAkibaeg, 
'lAkidip] n 

laimes maiss; laimes aka (loterijä) lucky-piece [lAkipi:s] n 1. laimes naudina; 

2. sar. (bagäta teva) ärlaullbas bérns lucrative ['luikrativ] a izdevlgs; ieneslgs lucre [’lu:ka] n niev. pelna; he will 
do anything for 1. — vins daiis visu naudas del 

lucubration [,lu:kju:'brei/n] n 1. spraigs garigs darbs (sev. naktl); 2. ruplgi izsträdäts literärs darbs ludicrous 
[’lu:dikras| a smiekllgs; joclgs lues [lu:i:z] n 1. méris; 2. (arT 1. venerea) 

luess, sifiliss luff* [lAf] jurn. I n 1. (kuga) prieksdalas liekums; 2. (kuga) veja puse; II v vadlt (kugi) pret véju 
lufP» [lAf] n amer. humor, leitnants lug2 [Lvg] I n 1. vilksana; stiepsana; stlvésana; 

2. amer. uzputlba; to put on ~s — but uzputlgam; II v vilkt; stiept; stlvét 
lugb [lAg] n 1. skotu auss; 2. rokturis; 

3. tehn. austina; actina; 4. tehn. Iscaurule; 5. tehn. spailes aizspiednis; 6. izcilnis; balsts; kronsteins; 7. arh. 
konsole; 8. amer. sl. mulkis; antins 

luggage [’lAgid3] n bagäza; 1. boot — (automaslnas) bagäznieks; 1. office — bagäzas glabätava; 1. space — 
bagäzas nodalljums; 1. van — bagäzas vagons lugger ['lAgaj n jurn. neliels burinieks lughole ['lAghaul] n brit. sl. 
auss lugubrious [b'gu:bnas] a bédlgs; skumjs; sérigs 

lukcwarm [’lu:kwo:m] a 1. remdens; 2. vienaldzlgs; kutrs; 1. welcome — vesa uznemsana lull [lal] Irti. 
(Islaiclgs) klusums; 2. bezvejs; II v 1. iemidzinät; ieaijät; 2. izgaisinät 
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(bailes u.tml.); 3. remdét; nomierinät (säpes); 4. (par vetru) norimt lullaby ['Lvlabai] I n supla dziesma; II v 
iemidzinät; ieaijät lulu [’lu:lu:l n amer. sl. kaut kas kapitäls, "klase" 

lumbago [Lvm'beigau] n med. lumbago 1 umbar ['lAmba] a gurnu-; jostas vietas-lumbera [lAmba] I n 1. grabazas; 
2. amer. kokmateriäli; 3. (dzlvnieka) liekie tauki 

(sev. zirgam); Uvi. (ari to 1. up) nekäitlgi sakraut; sagäzt; pieluznot; 2. amer. cirst (list) mezu 
lumberö ['Lvmba] v slampät; ° to 1. along (by, 

past) — aizdärdet, aizribét lumbering3 ['lAmbanij] n amer. 1. meza cirsana; meza darbi; 2. kokmateriälu 
sagatavosana un tirdznieclba lumberingl» [’1 Ambani ] ] a därdoss, riboss lumberjack ['lAmbadjaek] n amer. 
mezsträdnieks; malkas cirtéjs lumber-jacket ['lAmbs A aekit] n mezsträdnieka vejjaka lumberman ['lAmbaman] n 
1. amer. mezsträdnieks; malkas cirtéjs; 2. kok-rupnieks; kokmateriälu tirgotäjs lumber-mill ['Lunbamll] n 
kokzägétava lumber-room ['Lvmbaruim] n pieliekamä 

telpa (nederlgäm lietäm) lumber-yard ['Umbajaid] n kokmateriälu noliktava 

lumen ['luiman] n (pl lumina ['lurmina]) 

fiz. lumens lumina sk. lumen 



luminal art ['hrminal *a:t] n 1. gaismas 

efekti; 2. gaismas reklämas luminary ['lurminari] n 1. gaismeklis; 

2. päm. spldeklis, slavenlba luminescence [.lurmi’ncssns] n fiz. 
luminiscence luminosity [,lu:mi'nt>s3ti] n spldums, mirdzums 

luminous ['luiminas] a 1. spldoss; 1. body — spldoss kermenis; 1. paint — fosforescé-josa kräsa; 2. gaismas-; 1. 
flux — gaismas plusma; 1. intensity — gaismas intensitäte; 1. signal — gaismas signals; 1. source — 

gaismas avots; 3. skaidrs; saprotams; 1. explanation — saprotams paskaidrojums lunimy, lumme ['Lvmi] int brit. 
sl. izsauksmes 

värds, kas izsaka pärsteigumu lump [lAmp] Irti. gabals; kumoss; 1. in the throat päm.—kamols kaklä; 1. sugar 
— gabalcukurs; 1. sum — 1) kopsumma; 2) vicnreizéja izmaksa; 3) pilna samaksa; to take in (by) the 1. — 1) 
nemt vairumä; 2) päm. apskatlt kopumä; 2. uztukums; piepampums; puns; 3. sar. lempis; lamzaks; 4.: the 1. — 
(celtnieclbas) pagaidu darba strädnieki; 5. sl. milzums; 1. of money — kaudze naudas; II v 1. neskirot; samest 
kopä; 2. saiet kunkulos; = to 1. along — klamzät; to 1. down — atzvelties; to 

1. together — kraut kaudze; 0 to 1. it — gribot negribot samierinäties 
lumper ['Umpa] n 1. ostas krävéjs; 

2. staipnieks 

lumping ['lAmpn]] a 1. sar. liels; pärpilns, bagätlgs; 1. piece of pie — pamatlgs piräga gabals; 2. (par gaitu) 
smagnéjs; neveikls lumpish | '1 Ampi/] a 1. klucim (blukim) lldzlgs; 2. smagnéjs; lemplgs; 3. truls; stulbs lumpy 
[lAmpi] a 1. kunkulains; pikains; 

2. (par udens virsmu) nirbu vilnlsiem kläts lunabase ['lurnsbeis] a Méness juru-lunacy [lumasi] n 1. väjpräts; 2. 
jur. nepieskaitämlba; 3. sar. liela mulklba; mulklga rlclba lunanaut [’lu:nana:t] sk. lunarnaut lunar [’lu:na] a 1. 
Meness-; 1. distance — Méness attälums (no Saules vai citas planetas); 1. excursion module — (kosmosa kuga) 
atdalämä iekärta, Méness kablne; 2. (par gaismu u.tml.) bäls; väjs lunarnaut [’lu:n3rno:t] n kosmonauts Méness 
pétnieks 

lunar caustic [’lu:n3'ko:stik] n sar. sudraba 

niträts, elles akmens lunarian [lufncarian ] n 1. Méness iedzlvotäjs; 2. selenologs, Méness pétnieks lunarite 
[’lu:narait ] a Méness kalnu-lunarscape ['luinaskeip] n Méness ainava lunate ['lurneit] a pusménesveidlgs lunatic 
['hrnatik] I n äiprätlgais, väjprätlgais; 
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Hal. ärprätigs, väjprätlgs; 1. asylum — psihiatriskä slimnlca; 2. neprätlgs; 1. fringe pol. — (politiskas partijas) 
ekstrémistu spärns; 1. policy — neprätlga (ncpärdomäta) politika lunation [lu:'nei/n] n lunärais ménesis (laiks 

no viena lldz otram jaunam ménesim) lunch [lAnt/] I n 1. lenes, o träs brokastis (no pikst. 12 lldz 14); 2. amer. 
viegla maltlte; uzkozamie; II v 1. brokastot; 2. sar. pacienät ar brokastlm lunch-box ['Unt/boks] n (skoléna, 
strädnieka 

u.tml.) brokastu kärba luncheon ['lAt/sn] I n (oficiälas) brokastis; II 

v brokastot luncheon-bar ['lAnt/anba:] n bufete luncheonette [.Unt/a'net] n amer. bufete; 

neliels restoräns ar viegliem uzkozamajiem luncheon meat [lAnt/anmiit] n galas rulete luncheon-voucher 
['Unt/an.vautfd] n talons 

pusdienäm (édnlcä vai létä restoränä) lunch-hour ['Lvnt/.aua] n pusdienas pärtraukums (darbä) lunchroom 
[’lAnt/ru:m] n amer. bufete; 



uzkozamo veikalins lunchtime ['lAnt/taim] n (otro) brokastu laiks 
(no pikst. 12 lldz 14) lunette [lu:'net] n 1. arh. timpäns; 2. mii. lunete 

lung [iaj]] n 1. plausa; 2.: the ~s — atputas vietas, zalä zona (lielpilsétäs vai to apkärtné); 0 good ~s — laba 
(spéclga) balss 

lunge8 [lAnd3] I n pavada; II v turét (vadat) pavadä 
Iungeb [Und3] I n 1. sp. izklupiens; 

2. izräviens; II v 1. sp. izklupt; (boksä) izdant sitienu no pleca; 2. mesties; rauties uz prieksu 

lunger ['iaijs] n amer. sar. plausu slimnieks lungwort [’lAi]W3:t] n hot. lakaci Lunokhod ['luinahnd] n 
lunomobilis luny [ lu:m] sk. loony lupin[e] [’lu:pin] n bot. luplna lupine ['lu:pam] a 1. vilka-; 2. zvérigs; 

zvérisks; pléslgs lurch8 [b:t/] n : to leave smb. in the 1.— 

pamest kädu nelaimé lurchb [b:t/] I n 1. (kuga) sänsvere; 2. griliga gaita; 3. amer. tieksme; nosliece; II v 

1. (par kugi) sasvérties; 2. griloties (ejot) lurcher [’b:t/a] n 1. zagléns; kräpnieks; 

2. medlbu suns (kollija un kurta krustojums) 

lure [ljua] I « 1. kärdinäjums; vilinäjums; burvlba; 2. pievilinätäjs (medlbäs); II v 

1. (into, away) kärdi nät; pievilinät; apburt; 

2. pievilinät (medlbäs) 

lurid ['ljuand] a 1. (par sauli, debeslm u.tml.) ugunlgs; liesmojoss; 2. drausmlgs; sausminoss; 3. lika bäls lurk 
[b:k] v 1. uzglunet no pasléptuves; 2. slcptics; to 1. in one's mind — slépties apzinä; 3. zagties; lavlties lurking- 
place ['bikiqpleis] n [pajsléptuve luscious [’Ia/ss] a 1. salds un smarzlgs; 2. salkans; skeblgs; 3. (par stilu u.tml.) 
samäkslots; izpuskots lusha [la/] a (par dzinumiem) spéclgs; sullgs lushb [la/] I n 1. alkoholisks dzériens; 

2. amer. sl. piedzérusais lust [lAst] Irti. iekäre; 2. kaisle; käre; l.for life — dzlves alkas; 1. for power — 
varaskäre; II v iekärot; kaisllgi véléties; <=> to 1. for (after) — kärot; tlkot lustful ['lAstfol] a miesaskärlgs; 
iekäres pilns lustiness ['Iastinas] n vesellba; spéks lustra sk. lustrum 

lustre ['lAsta] Irti. spldums; spozums; mirdzums; 2. slava kräsnums; dizenums; to add (give) 1. (to), to throw 
(shed) 1. (on) — 1) pieskirt spozumu; apmirdzét; 2) atnest slavu; 3. lustra; lustras karuli; 4. pläns, spldlgs 
pusvilnas audums; II v nospodrinät; pieskirt spozumu lustrous ['lAStras] a spozs; mirdzoss lustrum ['lastram] n 
(pl lustra, lustrums 

['lAstra, lAStramz]) piecgade lusty [lasti] a vesels; spéclgs lutea [lu:t] rt muz. lauta luteb [lu:t] I rt cementa (vai 
mäla) java; II v 

aizziest (ar javu) luteous [’lu:ti3s] a oranzdzeltens Lutheran ['luiQaran] I n luteränis; II a 
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[-luteränu-lux-] 

[+luteränu- lux+] [lAks] n fiz. lukss luxate ['lAkseit] v izmezglt luxe [luks] n : aiticles de 1. — luksa prieksmeti; 
edition de 1. — grezns izdevums luxuriance [lAg'zjusnans] n 1. audzellba; 2. päipilnlba; greznlba; 3. (iztéles 
u.tml.) bagätlba 

luxuriant [lAg'zjusnant] a 1. audzellgs; 

augllgs; kräsns; 2. (par stilu) izpuskots luxuriate [1 Agzjirancit] v (in, on) izbaudlt; ar baudu nodoties; to 1. in the 
sun — tlksminäties saulé luxurious [lAg'zjuanas] a 1. grezns; kräsns; 

2. izmekléts luxury ['lAk/an] n 1. greznums; greznlba; 2. greznuma prieksmets; 3. liela bauda; the 1. of a good 
book — labas grämatas sniegtä bauda 



lycee [’li:sei] n licejs (valsts vidusskola Francijä) 

Lyceum [lai'siam] n 1. licejs (Aténäs, kur mäclja Aristotelis); 2. lektorijs; lasltava 
lye [lai] n särms 

lying" ['lauij] I n meli; melosana; II a mellgs lyingb ['lanij] I n 1. gulésana; 2. gulvieta; 

gulasvieta; II a guloss lying-in [.laiirj'm] n dzemdlbas l.-i. hospital — dzemdlbu nams; l.-i. woman — 
dzemdétäja lymph [limf] n l.fiziol. limfa; 2. poet. dzidrs avots 

lymphatic [lim'faetik] a 1. anat. limfatisks; 

1. vessel — limfvads; 2. flegmätisks lynch [lint/] v lincot 

Lynch law ['lint/b:] n linca tiesa; lincosana lynx [IiTlks] n lusis lynx-eyed [’hi ]ksaid| a ar asu redzi Lyra ['laiai a] 
n astr. Lira (zvaigznäjs) lyre [’laia] n lira 

lyre-bird [’laiab3:d] n liras putns 

lyric [’link] I n lirisks dzejolis; II a lirisks 

lyrical ['linkl] a I. lirisks; 2. sar. jusmlgs 

lyricism ['linsizam] n lirisms 

lyrist [laianst] n 1. liras spélétäjs; 2. lirikis 

lysol ['laisnl] n farm, lizols 

M m 

M, m [em] anglu alfabéta trispadsmitais burts 

ma [ma:] n (sais. no mamma3) sar. mämina ma'am [maem] n (sals. no madam J 1. brit. kundze (sev. karalienes 
uzrunas forma); 2. amer. kundze; cienltä (sievietes uzrunas forma) 

maca [maek] sar. sk. mackintosh 

macb [maek] n 1. sar. niev. skots; 2. amer. sar. 

puisis (uzrunä); listen, m.! —paklau, puis! macabre [ma'kaibra] a drausmlgs; drausms; 

sausallgs; dance m. — näves deja macaco [malceiksu] n lemurs macadam [ma'kaedam] n makadams, skembu 
segums 

macadamize [ma'kaedamaiz] v bruget (ar 
makadamu) macaque [ma'kaik] n makaks 

macaroni [,maeks'rauni] n makaroni macaroon [,maeks'ruin] n mandelu cepums macaitney [maTcaitni]/? zelta 
fazäns macaw3 [ma'ko:] n Dienvidamerikas palma macawb [ma'ko:] n makao papagaihs macchinetta [, 
maiki'neta] n elektriskais 

kafijas värltäjs mace3 [meis] n 1. vést. väle; 2. zizlis; 

3. (biljarda) kija maceb [meis] n muskatrieksta zäveta miza 

(garsviela) Mace [meis] n asaru gäze Macedonian [.maesi'daunisn] I n makedonietis; makedoniete; II a 
Makedonijas-; [-makedoniesu-macerate-] {+makedoniesu- macerate+} ['maesareit] v 1. izmércét; atmiekskét; 2. 
novärdzinät; izmoclt Mach, mach [ma:k] nfiz. mahs Mach, mach 

[-luteränu-lux-] 

{+luteränu- lux+] [lAks] n fiz. lukss luxate ['lAkseit] v izmezglt luxe [luks] n : artides de 1. — luksa prieksmeti; 
edition de 1. — grezns izdevums luxuriance [lAg'zjusnans] n 1. audzellba; 2. pärpilnlba; greznlba; 3. (izteles 



u.tml.) bagätlba 

luxuriant [lAg'zjusnant] a 1. audzellgs; 

augllgs; kräsns; 2. (par stilu) izpuskots luxuriate [ 1 Ag’zjirancit] v (in, on) izbaudlt; ar baudu nodoties; to 1. in the 
sun — tlksminäties saulé luxurious [lAg'zjuanas] a 1. grezns; kräsns; 

2. izmekléts luxury ['lAk/an] n 1. greznums; greznlba; 2. greznuma prieksmets; 3. liela bauda; the 1. of a good 
book — labas grämatas sniegtä bauda 

lycee [’li:sei] n licejs (valsts vidusskola Francijä) 

Lyceum [lai'siam] n 1. licejs (Aténäs, kur mäclja Aristotelis); 2. lektorijs; lasltava 
lye [lai] n särms 

lying" ['laurj] I n meli; melosana; II a mellgs lyingb ['lanij] I n 1. gulesana; 2. gulvieta; 

gulasvieta; II a guloss lying-in [.laiirj'm] n dzemdlbas l.-i. hospital — dzemdlbu nams; l.-i. woman — 
dzemdetäja lymph [limf] n l.fiziol. limfa; 2. poet. dzidrs avots 

lymphatic [lim'faetik] a 1. anat. limfatisks; 

1. vessel — limfvads; 2. flegmätisks lynch [lint/] v lincot 

Lynch law ['lint/b:] n linca tiesa; lincosana lynx [IiTlks] n lusis lynx-eyed [’hi]ksaid] a ar asu redzi Lyra [ 'laiai a | 
n astr. Lira (zvaigznäjs) lyre ['laia] n lira 

lyre-bird [’laiab3:d] n liras putns 

lyric [’link] I n lirisks dzejolis; II a lirisks 

lyrical ['linkl] a I. lirisks; 2. sar. jusmlgs 

lyricism ['linsizam] n lirisms 

lyrist [laianst] n 1. liras spélétäjs; 2. lirikis 

lysol ['laisnl] n farm, lizols 

M m 

M, m [em] anglu alfabéta tnspadsmitais burts 

ma [ma:] n (sais. no m a mm a 3) sar. mämina ma'am [maem] n (sals. no madam J 1. brit. kundze (sev. karal icncs 
uzrunas forma); 2. amer. kundze; cienltä (sievietes uzrunas forma) 

maca [maek] sar. sk. mackintosh 

macb [maek] n 1. sar. niev. skots; 2. amer. sar. 

puisis (uzrunä); listen, m.! —paklau, puis! macabre [ma'kaibra] a drausmlgs; drausms; 

sausallgs; dance m. — näves deja macaco [malceiksu] n lemurs macadam [ma'kaedam] n makadams, skembu 
segums 

macadamize [ma'kaedamaiz] v bruget (ar 
makadamu) macaque [ma'kaik] n makaks 

macaroni [,maeks'rauni] n makaroni macaroon [,maeks'ruin] n mandelu cepums macaitney [maTcaitni]/? zelta 
fazäns macaw3 [ma'ko:] n Dienvidamerikas palma macawb [ma'ko:] n makao papagaihs macchinetta [, 
maiki'neta] n elektriskais 

kafijas värltäjs mace3 [meis] n 1. vest. väle; 2. zizlis; 

3. (biljarda) kija maceb [meis] n muskatrieksta zäveta miza 



(garsviela) Mace [meis] n asaru gäze Macedonian [.maesi'daunisn] I n makedonietis; makedoniete; II a 
Makedonijas-; [-makedoniesu-macerate-] {+makedoniesu- macerate+} ['maesareit] v 1. izmercet; atmiekskét; 2. 
novärdzinät; izmoclt Mach, mach [ma:k] nfiz. mahsmatchete 

machete [ma't/eti] spänu macete machiavellian [.maekiaVehan] a makiave- 

lisks; nodevigs; viltus pilns machicolation [,maet/ikau'lei/an] n vest. 

saujamluka machinate ['maekmeit] v taislt mahinäcijas; intrigot 

machination [.maeki'nei/n] n mahinäcija; intriga 

machine [ma'/i:n] I n 1. maslna; m. language — maslnvaloda, programmesanas valoda; m. parts — maslnu 
detalas; 2. mehänisms; aparäts; political m. — politiskais mehänisms; State m. — valsts aparäts; 3. darbagalds; II 
v 

1. apsträdät mehäniski; 2. sut (ar sujmaslnu); 3. drukät 
machine-gun [ma'/i:ngAn] I v lozmetéjs; II 

v apsaudlt ar lozmetéju machine-gunner [maVim.gAna] n lozmetéjnieks 

machine-made |maVi:nmeid] a rupnieciski razots 

machine-minder [ma'/i:n mainda] n masln- 

strädnieks; operators machine-oriented [ma'/i:n,a:rientid] a 

inform, maslnorientets machine-readable [ma'/i:n,ri:dabl] a 

inform, maslnlasäms machinery [ma'/i:nari] n 1. maslnas; mehänismi; iekäita; 2. maslnas detalas; 3. mehänisms; 
struktura; 4. (organizatoriskais) aparäts 

machine-shop [ma'/iin/np] n mehäniskä 

darbnlca; mehäniskais cehs machine-time [maVimtaim] n inform, ma-slnlaiks 
machine tool [ma'/i:ntu:l] n darbgalds machinist [maViimst] n 1. maslnbuvétäjs; 

2. mehänikis; atslédznieks; 3. maslnists; 4. motorsuvéja 

mac[k] [maek] sar. sk. mac[k]intosh mackerel ['mackral ] n makrele, skumbrija; 0 
m. sky —jérinmäkoniem klätas debesis mac[k]intosh ['maekinto/] n 1. lietusmételis; 

2. impregnéts audums macrame [maTcraimi] n 1. mezglu siesana, 

mezglosana; 2. mezglosanas tehnikä daiinäts prieksmets macrobiotic [.maekraubai'otik] n ilgmuzlba macrobiosis 
[.mackraubai’osis] a 1. ilg-muza-; ilgmuzlgs; 2. (par diétu) makro-biotisks; ilgmuzlbu veicinoss; vegetärs; m. 
rcstaurant — diétiskais restoräns macrobiotics [.mackraubai’ntiks] n 1. mak-robiotika, zinätne par ilgmuzlbu; 2. 
ilgmuzlbas dietétika (sev. vegetäi'ä) macrocephalous [.maekrau'sefalas] a med. 

makroccfäls macrocosm ['maekraikozam] n makrokosms, visums 

macron ['maekren] n vai. garumzlme macroscopic [.mackrau’skopik| a makroskopisks, redzams ar neapbrunotu 
aci macula ['maekjula] n (pl maculae ['maekjuli:]) 

plankums; traips maculae sk. macula maculated ['maekjuleitid] a plankumains mad [maed] a 1. ärprätlgs, traks; 
to drive (send) smb. m. — padarit kädu traku; to go m. — sajukt prätä; to run like m. — skriet kä trakam; 2. (par 
dzlvnieku) trakumsérgas pärnemts; 3. pärsteidzlgs; nesaprätlgs; neapdonngs; what a m. thing to do! — cik 
neapdomlga riclba!; 4. (about, after, for, on) aizrävies; m. on tennis — aizrävies ar tenisu; 5. sar. nikns, dusmlgs; 
are you m. at me? — vai jus dusmojaties uz mani?; to get m. — sadusmoties; 6. jautrs; trakullgs; m. dance — 
trakullga deja; to have a m. time —jautri pavadlt laiku; 0 m. as a hatter, m. as a March hare — pilnlgi traks 



madam ['maedam] n 1. kundze (uzruna); 2. niev. kundzite (par jaunu, iedonugu sievieti); 3. publiska nania 
Ipasniece madcap ['maedkaep] I n trakulis; nebédnis; 

n a trakullgs; nebédnlgs madden fmaedn] n 1. satracinät; saniknot; 

2. sajukt prätä madder ['maeda] I n 1. bot. rubija; 2. (no ru-bijäm pagatavota) kräsviela; II v kräsot ar rubiju 
kräsvielu mad-doctor ['maeddokta] n sar. psihiatrsmagnetization 

made [meid] a 1. sk. make II; 2. (par - cilvéku) nodrosinäts; m. for life — nodrosinäts uz muzu; 3. salikts; m. dish 
— asorti Madeira [macliara] n madeira (vins) mademoiselle [.maedamwa'zel] n 1. jaunkundze (uzrunä)', 2. francu 
guvernante made-to-measure [.meidta'n A a] a (par - apgérbu) suts péc individuäla pasutljuma made-to-order 
[,meidta'a:da] a suts péc pasutljuma 

made-up ['meidAp] a 1. mäksllgs; 2. sadomäts; sagudrots; 3. uzkräsojics; nosminké-jies; 4. (par - apgérbu) gatavs 
madhouse ['maedhaus] n träkon am s madia ['meidia] n bot. madijas madman ['maedman] n ärprätlgais madness 
[maednas] n ärpräts; trakums Madonna [ma'dona] n madonna madonna-lily [ma'dnna,lili] n baltä lilija madras 
[ma'drais] n svitrots kokvilnas audums 

madrepore [.maedn'po:] n baltais korallis madrigal ['maedngl] n lit., muz. madrigäls madwoman [’maed,wuman] 
n ärprätlgä maclstrom ['meilstrom] n 1. (udens) virpulis; atvars; 2. pärm. viesulis; the nr. of war — karm viesulis 
maestri sk. maestro 

maestro [ma:'estrau] n (pl ~s vai maestri 
[ma:'estri]) maestro Mae West [.mei'west] n mil. sl. piepusama 
gläbsanas veste maffick ['nraefik] v llksmoties; trakot (aiz 
prieka) mafia ['maefia] n mafija mafiosi sk. mafioso 

mafioso [.maeffausau] n (pl mafiosi [.maefi'ausi:]) 1. mafijas loceklis; 2. klikes loceklis maga [maeg] n sl. 
puspenss magi* [maeg] sar. sals. no magazine magO [maeg] sar. sals. no magneto mag»l [maeg] I n sar. 1. 
pläpas; tenkas; 

2. pläpa; tenkotäja; II v pläpät; tenkot magazine [.maega'ziin] n 1. zurnäls; periodisks izdevums; 2. mil. (ierocu, 
mantu) noliktava; 3. mii. pulvera pagrabs; 4. (sau- 

tenes) magazlnas kärba; aptvere; 5.fot. kasete; 6. kin. spole mage [meidj] n novec. 1. mags; 2. zintnieks magenta 
[magenta] n fakslns (sarkana 

anillnkräsa) maggot ['maegat] n 1. käpurs; cirmenis; tärps (bojätäs uzturvieläs); 2. untums; uzmäclga ideja; m. in 
one's brain (head) — 1) ni ki galvä; 2) uzmäclga ideja; 3. sar. sméka gals magi sk. magus 

magic ['nraed3ik] I n 1. magija; burvestlba; 2. burvlba, burvlgums; II a magisks; burvju-; m. eye — magiskä acs; 
m. lantern — burvju laterna; m. square — magiskais kvadräts magical sk. magic II 

magician [ma'd3i/n] n 1. mags; burvis; 

2. iluzionists, burvju mäkslinieks magisterial [,maed3i'stianal] a 1. tiesas-; tiesnesa-; 2. (par spriedumu u. tml.) 
autoritatlvs; 3. kon, neapsaubäms magistracy [’maed3istrasi] n 1. tiesnesa 

amats; 2. magisträts magistral [magistral] a 1. autoritatlvs; 

2. (par - zälém) speciäli parakstlts magistrate [’maed3istreit] n miertiesnesis magma ['maegma] n geol. magnia 
Magna C[h]arta [,maegna'ka:ta] n vést. 

Lielä brivlbas harta (72/5.g.) magnanimity [.maegna'nimiti] n augstskdlba magnanimous [maeg'naenimas] a 
augstskdlgs 

magnate ['maegneit] n magnäts magnesia [maeg'ni:/a] n klm. magnija okslds magnesium [maeg'ni:ziam] n klm. 
magnijs magnet ['maegnit] n 1. magnéts; 2. pärn. 



pievilclba; pievilclga Ipaslba magnetic [maeg'netik] a 1. magnétisks; magnéta-; m. disk — (elektronu skaitlotäja 
atminas) magnétiskais disks; m. field — magnétiskais lauks; m. tape — magnetiska lente; 2. pievilclgs magnetics 
[maeg'netiks] n fiz. magnétisms magnetism ['maegnitizam] n 1. magnétisms; 

2. pievilclba magnetite ['maegnitait] n min. magnetits magnetization [.maegnitai'zei/n] n 

645magnetize 

1. magnetizäcija; 2. pärn. pievilclba magnetize ['maegnitaiz] v 1. magnetizét; 

2. valdzinät; piesaistlt magneto [maeg'ni:tau] n el. magneto magnetometer [.maegm'tomita] n el. magnetometrs 
magneton ['mzegnitnn] «/i'z. magnetons magnetosphere [maeg’niitsusfia] n astr. 

magnetosféra magnetron ['maegmtron] nfiz. magnetrons magnet school ['magnit,sku:l] n speciäla 
novirziena skola magnification [.maegnifi'kei/n] «1. palieli- 
näsana; 2. pastiprinäsana magnificence [maeg'mfisns] n lieliskums; 
kräsnums; greznlba magnificent [maeg'mfisnt] a 1. lielisks; 

kräsns; grezns; 2. briniskigs magnicide ['maegmsaid] n ievérojama sabiedriska darbinieka noslepkavosana 
magnifico [maeg'nifikau] n 1. augstmanis 

Venécijä; 2. augstmanis, grands magnifier ['maegnifaia] n 1. lupa, palielinämais stikls;2. rad. pastiprinätäjs 
magnify ['maegmfai] v 1. palielinät; ~ing glass — lupa; 2. rad. pastiprinät; 3. pärspllét 

magniloquence [masg'nibukwsns] n 

1. dailrunlba; 2. liellba; liellsanäs magniloquent [maeg'nibukwant] a 1. dailrunlgs; 2. liellgs 
magnitude fmasgmtjuid] n 1. lielums; 

2. svarlgums; star of the first m.— 1) astr. pirmä lieluma zvaigzne, 2) pärn. ieverojama persona; slavenlba 
magnolia [maeg'nauba] n magnolija; M. State 

amer. — Misisipi stats (ASV) magnum ['maegnam] n vina pudele (apméram 2 1/41) magnum opus 
[.masgnam'aupas] n meistardarbs; muza darbs magpie ['maegpai] n 1. zagata; 2. pläpa; tenku väcele; 3. gadljuma 
prieksmetu kolekcionärs; 4. mii sar. träpTjums mérka otrajä apll no ärm al as 

magus ['meigas] n (pl magi [’meid3ai]) mags; burvis 

Magyar ['maegja:] I « 1. ungars; ungäriete; magars; magäriete; 2. ungäru valoda; II a ungäru-; [-magäru- 
maharaja[h]-] {+magäru- maharaja[h]+} [.maiha'ra A a] n maharadza maharanee [,ma:li9'ra:ni:] n maharani 

(maharadias sieva) Mahatma, mahatma [ma'haitms] n mahat-ma (izcilas vai godäjamas personas tituls) mah-jong 
[jna:'d3oi]] n sena kiniesu spéle 

ar kociniem mahlstick ['moilstik] sk. maulstick mahogany [ma'hngam] n 1. mahagonijs, sarkankoks; 2. 
édamgalds; 3. sarkanbruna kräsa; 0 to stretch one's legs under smb.'s m. — baudlt käda viesmlllbu Mahometan 
[ms'hnmitan] sk. Mohammedan 

mahout [ma'haut] n zilonu dzinéjs (Indijä) maid [meid] n 1. kalpone; istabene; 2. novec., poet. jaunava; meitene; 
meica; old m. -vecmeita 

maiden['meidn] 177 1. sk. maid 2.; 2. vest. giljotlna (Skotijä)-, 3. zirgs, kas vél nav ieguvis balvu saclkstés; II a 
1. neprecéjusies; 2. jaunavas-; meitas-; m. narne — pirmslaullbas uzvärds; 3. jaunavlgs; neskarts; m. horse — 
zirgs, kas vél nav ieguvis balvu saclkstes; m. sword — clnä neizméginäts zobens; 4. pirmais; m. flight — 
(lidmaslnas) pirmais lidojums; m. speech — (jauna paiiamenta locekla) pirmä runa; 5. (par augu) no séklas 
izaudzéts 

maidenhair fmeidnhea] n adiantpaparde maidenhood ['meidnhud] n förmäl. 



jaunavlba; nevainlba maidenish ['meidni/] a 1. meitenlgs; jaunavlgs; 2. vecmeitlgs maidenlike ['meidnlaik] I a 1. 
meitenlgs; jaunavlgs; 2. maigs; kautrs; II adv 1. mei-tenlgi; jaunavlgi; 2. maigi; kautri maidenly ['meidnli] sk. 
maidenlike I, II maid of honour [.meidav'nna] n 1. galma däma; 2. amer. (galvenä) ligavas mäsa; 3. smalkmaizlte 
ar mandelém maidservant['meid,s3:v9nt] n kalpone; istabene 

646major 

mail® [meil] I n 1. brunukrekls; brunas; 2. (brunurupuca) ragvielas caula, brunas; II v 1. ietérpt brunas; 2. uzvilkt 
brunas; 0 ~ed fist — brunots spéks mailb [meil] I n 1. pasts; by m. — pa pastu; 2. korespondence, pasta un 
telegräfa sutljumi; registered m. — ierakstlts sutljums; to deliver m. — piegädät pastu; to have a lot of m. — 
sanemt daudz véstulu; 3. pasta vilciens; 4. pasta maiss; II v (sev. ASV) sutlt pa pastu 

mailbag ['meilbaeg] n pasta soma mailboat ['meilbaut] n pasta tvaikonis mailbox ['meilboks] n amer. pastkastlte 
mailcar ['meilka:] n pasta vagons mail-carrier ['meil.kaena] amer. sk. mail man 

mailcait ['meilkait] n 1. pasta rati; 2. bérnu ratini 

mailcoach ['meilkaut/] n 1. pasta vagons; 

2. vést. pasta kariete mail cover ['meil.kAva] n izsekosana 

sarakstei (bez véstulu atvérsanas) maildrop ['meildrop] n amer. véstulu kastlte mailing ['meiht]] n 1. sutlsana pa 
pastu; day of m. — pasta nosutlsanas diena; 2. pasta sutljums; m. list — abonentu saraksts mailline ['meillam] n 
pasta tvaikona llnija maillot [maijou] n 1. (akrobäta u.tml) triko; 

2. (sieviesu) peldkostlms mailman ['meilman] n amer. pastnieks mail-order ['meil,o:da] I n precu pasutlsana pa 
pastu; m.-o. firm — firma, kas izsuta preces pa pastu; Dvi. izsutlt preces pa pastu; 2. sanemt preces pa pastu 
mailplane ['meilpleinl n pasta lidmaslna mailtrain ['meiltrein] n pasta vilciens maim [meim] v sakroplot maimed 
[meimd] a sakroplots main [mem] I n 1. magisträle; water m. — udens magisträle; to turn the water off at the m. 
— noslégt udens magisträli; 2. poét. atkläta jura;0 in the m. — pamatvilcienos; with might and m. — no visa 
spéka; II a 

galvenais; pamata-; m. body mil. — 

galvenie spéki; m. line — 1) dzelzcela magisträle; 2) amer. galvenä iela; galvenais 

cels; 3) sl. narkotiku injekcijas vieta (sev. véna); m. point — pats galvenais; m. clause gram. — virsteikums; 0 to 
have an eye on the m. chance — dzlties péc paslabuma mainland ['meinbnd] n cietzeme mainline ['meinlain] sl. I 
n cefälä véna; II v 

injicét narkotiku vénä mainliner ['mem,lams] n narkomäns (kas 

injicé sev narkotikas) mainly ['meinh] adv galvenokärt; lieläkoties mainmast [’mernma:st] njurn. grotmasts 
mainspring ['memspnnrj] n 1. (pulkstena) galvenä atspere; 2. pärn. dzinulis; virzltäjspéks 

mainstay ['meinstei] n 1. jurn. grotmasta 

balsts; 2. pärn. galvenais atbalsts mainstream ['meinstrimi] I n galvenais virziens; writers in the m.— progreslvie 
rakstnieki; Hal. vairäkuma-; m. Americans — vidusméra amerikäni; 2. konfor-mistisks 

maintain [mein'tein] v 1. paturét; saglabät; to m. one's positions — noturét savas pozlcijas; to m. peace — 
saglabät mieru; 2. uzturét; to m. a large family — uzturét lielu gimeni; to m. coiTespondence — sarakstlties; to 
m. the roads — uzturét celus labä kärtibä; 3. apgalvot; 4. aizstävét; to m. one's opinion — aizstävét savu 
viedokli; to m. one's rights — aizstävét savas tieslbas; 5. tehn. apkalpot; ekspluatét maintenance ['meintanans] n 
1. uzturésana; saglabäsana; 2. uzturs; apgädlba; 3. apgalvojums; 4. tehn. apkalpe; ekspluatäcija; m. man — 
apkopes tehnikis mainyard ['meinjaid] n jurn. groträja maison[n]ette [.meiza'net] n 1. namins; neliela mäja; 2. 
mäjas dala ar atsevisku ieeju maize [meiz] n kukuruza majestic [ma A estik] a majestätisks majesty [’maed33Sti] n 
1. majestätiskums; 



2. majestate (tituls) majolica [majolika] n majolika major8 fmeid A a] n majors majorb ['meukp] I n 1 .jur. 
pilngadlgais; 2. log. galvenä premisa; 3. amer. galvenaismajor-domo 

specializäcijas prieksmets; 4. amer. students, kas specializéjas kädä prieksmetä; 5.muz. mazors; Hal.lieläkais; 
nozmugäkais; m. pait — lieläkä dala; 2. vecäkais; Smith m. — Smita vecäkais dels; 3. muz. mazora-; II v amer. 
specializéties; to m. in English — specializéties anglu valodä major-domo [.me A a'daumsu] n major¬ 
doms; pärvaldnieks major-general [.meid3a'd3enral] n generalmajors 

majority [majorati] n 1. vairäkums; by a handsome (large) m.— ar ievérojamu pärsvaru; by a m. of 20 — ar 20 
balsu vairäkumu; narrow m. — nieclgs vairäkums; sweeping m. — milzlgs pärsvars; to gain (carry) the m. — 
iegut (balsu) vairäkumu; 2. jur. pilngadlba; to attain (reach) one's m. — sasniegt pilngadlbu majuscule 
['maed3askju:l] n lielais burts make [meik] I n 1. razosana; izgatavosana; it is out of m. — to vairs nerazo; 2. 
razojums; produkcija; our own m.— niQsu pasu razojums; 3. konstrukcija; fasons; modelis; cars of all ~s — visu 
marku automaslnas; coat of first-class m. — teicama piegriezuma mételis; 4. (kermena) uzbuve; the m. of boxer 

— boksera augums; 5. (rakstura) veidojums; man of complicated m. — sarezglta rakstura cilvéks; 6. el. (kédes) 
saslégsana; (strävas) ieslégsana; 7. (kärsu) jauksana; it is your m. —jusu kärta jaukt kärtis; 8. amer. sl. 
identificesana; 0 to be on the m. sl. — 1) dzlties péc paslabuma; 2) taislt kaijeru; 3) meklét seksa partneri; II v (p. 
un p.p. made [meid]) 1. gatavot; taislt; to m. a dress — uzsut kleitu; to m. a road — uzbuvet celu; to m. tea — 
uzvärlt téju; 2. veidot; sastädlt; two and three m. five — divi un tils ir pieci; 3. pelnlt; to m. one's living — 
nopelnlt sev iztiku; 4. veidot; to m. one's own life— pasam veidot savu dzlvi; to m. smb.'s character — veidot 
käda raksturu; 5. iegut (draugus, ienaidniekus); to m. friends — sadraudzéties; 6. uzpost; 

sakärtot; to m. one's bed — saklät gultu; to m. one's room — uzpost istabu; 7. uzskatlt; lest; what time do you m. 
it? — cik jus domäjat ir - pulkstenis?; 8. iecelt (amatä)', to m. smb. the leader — ievélét (izraudzlties) kädu par 
vadoni; to m. smb. a knight — iecelt kädu bruninieku kärtä; 9. sar. gatavoties; graslties; to m. to leave the room 

— graslties atstät istabu; 10. likt; piespiest; to m. smb. understand — likt kädam noprast; 11. pagut; paspét; can 
we m. the train? — vai mes paspésim uz vilcienu?; to m. port—ieiet ostä (par kugi); 12. veikt (distanci u. tml.); 
13. sp. sasniegt mérki; träplt mérki; to m. the basket — iemest bumbu grozä; to m. the finish — finisét; 14. (par 
udens llmeni) celties; 

15. (kärsu spélé) jaukt un dallt kärtis; 

16. vulg. (par vlrieti un sievieti) dzlvot kopä; 17. sl. nozagt; 18. sl. pavest; 19. amer. sl. identificét; <=> to m. 
away — 1) aizbégt; aizmukt; 2) nogalinät; to m. away with oneself — izdarlt pasnävlbu; 3) izskiest; notriekt; to 
m. back — atgriezties; to m. for— 1) doties uz; 2) veicinät; 3) uzbrukt; to m. off — aizbégt; to m. out — 1) 
izprast; tikt skaidrlbä; to m. out the handwriting — salaslt ro k raks tu; 2) sastädlt (dokumentu); izrakstlt (ceku u. 
tml.); 3) likt noprast; 4) liecinät; pierädlt; to m. out a case sar. — izdomät labu ieganstu; 5) amer. sar. dzlvot; 
how is he making out? — kä vinam kläjas?; 6) sadzlvot; satikt; to m. over — pärtaislt; pärsut; to m. towards — 
virzlties; doties uz; to m. up — 1) sakopot; saväkt; 2) atlldzinät; to m. up for lost time — atgut zaudéto laiku; 3) 
izllgt; salabt; 4) uzkräsoties; 5) sut; piegriezt; 6) izgatavot (zäles péc receptes); 7) poligr. aplauzt; 8) tehn. 
montét; to m. up to — pielabinäties; pieglaimoties; 0 to m. fun (of) — izjokot; to m. haste — pasteigties; to m. 
merry — llksmoties; to m. much (little) of smth. — augstu (zemu) vértét kaut ko; to m. nothing (of) — 1) 
nepievérst uzmanlbu; nebédät nenieka; 2) nekä nesaprast; to m. oneself at home —malice 

justies kä mäjäs; to m. oneself useful — but noderlgam; to m. peace — saligt mieru; izllgt; to m. pictures — 
fotografét; to m. room (place, way) — atbrlvot vietu; dot celu; to m. smb.'s acquaintance — iepazlties ar kädu; to 
m. good — 1) samaksät; atlldzinät; 2) izpildlt; veikt ieceréto; to m. sure (of) — pärliecinäties; to m. the most 
(best) (of) — 1) izmantot péc iespéjas labäk; 2) slavét; liellt; to m. time — pagut; noklut laikä; to m. up one's 
mind — nolemt; to m. use (of) — izmantot; to m. war — karot make-believe ['meikbi,li:v] I n 1. izliksanäs; 
liekullba; 2. izdomäjums; fantäzija; II a nelsts; liekulots; HI v 1. izlikties; liekulot; 2. aizbildinäties; atrunäties 
makepeace ['meikpi:s] n samierinätäjs makeshift ['meik/ift] n aizstäjéjs; pagaidu lldzeklis 



make-up ['meikAp] n 1. grims; dekorativa kosmetika; to use too much m.-u. — pärmerigi kräsotics; 2. 
izdomäjums; fantäzija; 3. (komandas) sastävs; 4. raksturs; 5. poligr. aplauzums makeweight ['meikweit] n 1. 
pies verums; 

piegriezums; 2. tehn. prctsvars making ['meikii]] n 1. pagatavosana; in the m. — tapsanas procesä; 2. pl dotlbas; 
3. pl sar. izpelna; 4. pl amer. sl. tabaka un smékéjamais paplrs malachite ['maebkait] n min. malahlts 
maladjustment [.mzeb'djAstment] n nepiemérotlba; neatbilstlba maladministration ['mzebdmim'strei/nj n 

slikta vadlba; nepareiza saimniekosana maladroit [jnaeta'droit] nformai 1. neveikls; 

2. netaktisks malady ['maeladi] n launums; social m. — 

sociäls launums Malagasy [jnaeb'gaesi] I n 1. malagasietis; malagasiete; 2. malagasiesu valoda; II a [- 
malagasiesu-malaise-] {+malagasiesu- malaise+} [maleiz] n 1. savärgums; 

2. panlkums malaprop, malapropism [maslaprop, 'mzebprtjpizam] n kludaina värda lietosana; 

värda lietosana nevietä malapropos [.maelaepra'pau] I n riclba nevietä; värds nevietä; II a izdarlts (vai izteikts) 
nevietä; HI adv nevietä; nelaikä malaria [maleana] n malärija malarial [mslesnsl] a malärijas-; m. distiict — 
maläiijas rajons; m. patient — malärijas slimnieks malarkey [ma'larki] n sl. blenas; mulklbas Malay [ma'lei] I n 

1. malajietis; malajiete; 2. malajiesu valoda; II a Malajas-; mala-jiesu- 

malcontent ['maelkantent] I n neapmierinäts cilveks; dumpinieks; II a neapmierinäts; dumplgs 

male [meil] I n 1. vlrietis; 2. zool. tevins; II a 1. vlriesu-; vlriesu dzimuma-; m. bee — trans; m. child — zéns; m. 
line — vlriesu llnija (gimené); m. lead — galvenä vlriesu loma; m. rhyme — vlriskäs atskanas; 2. bot. virisks; 3. 
tehn. ietveres-; aptveres*; m. die — puansons malediction [jnaeh'dik/n] n lästs malefactor ['maelifaekts] n 
laundaris; noziedznieks malefic [mslefik] a launs; postigs maleficence [malefisns] n launums maleficent 
[ma'lefisnt] a 1. launs; postigs; 

2. noziedzlgs malevolence [ma'bvabns] n 1. nenovldlba; 

2. launprätlba malevolent [malevabnt] a 1. nenovldlgs; 

2. launprätlgs malfeasance [mael'fr.zns] n 1 .jur. nelikumlga riclba; 2.jur. amatnoziegums; 3. launprätlba; 
nodarljums malformation [jnaelfoi'mei/n] n 1. nepareizs 

veidojums; izkroplojums; 2. kropllba malformed [jnael'foimd] a 1. ncparcizi veidots; izkroplots; 2. k rop Is 
malfunction [jnael'fAnk/n] I n nepareiza 

darblba; II v nepareizi darboties malic ['maelik] a : m. acid klm. — äbolskäbe malice ['maehs] n 1. launprätlba; to 
bcar m. — turét launu prätu; 2. jur. launprätlgs noluks; with m. aforethought (prepense) — (noziegums) ar 
iepriekseju nodomumalicious 

malicious [mali/as] a 1. launprätlgs; launs; 2. jur. launprätlgs; tlss; ar iepriekseju nodomu izdarlts malign 
[ma'lain] lai. launs; postoss; 2. med. laundablgs; m. tumor — laundablgs audzéjs; II v 1. kaitet; 2. apmelot 
malignancy [ms'hgnansi] n 1. launprätlba; 

launums; 2. med. laundablgums malignant [ma'hgnant] a 1. launs; launprätlgs; 2. kaitlgs; postoss; 3. med. 
laundablgs malignity [malignsti] n 1. launprätlba; launums; 2. med. laundablgums malinger [ma'hqga] v simulét 
slimlbu; izlikties slimam malingerer [malirjgsre] n simulants mall [mo:l] n 1. aleja; gatve; 2. amer. veikalu 

rajons; tirdznieclbas centrs mallard ['maelaid] n meza plle malleability [.maelia'bibti] n 1. kalamlba; 

2. piekäplba malleable ['maeliabl] a 1. kalams; veidojams; 

2. piekäplgs mallei sk malleus 

mallemuck ['maelimAk] n albatross; vetras-putns 

mallet ['maeht] I n 1. koka ämurs; 2. sp. 



amurins; nuja (kroketa, polo) malleus ['maelias] n (pl mallei ['maeliai]) anat. amurins 

mallow fmaetau] n hot. 1. malva; 2. alteja malm [ma:m] n geol. malms malmsey ['ma:mzi] n malväzija (vins) 
malnutrition [jnaelnju:'tn/n] «nepietiekams 

(vai ncparcizs) uzturs malodorant [mael'sixbrant] n smakojosa viela 
malodorous [mael'sudsras] a smirdoss; smirdlgs 
målposition [ jnaelpa'zif n] n med. nepareiza gula 

malpractice [.mael'praektis] n 1 .jur. nelikumlga riclba; 2. launprätlga uzticlbas izmantosana; 3. nepareiza 
ärstcsana malt [mailt] I n 1. iesals; 2. (ari m. liqour) 

iesala dzériens; II v taislt iesalu Maltese [,mo:l'ti:z] I n 1. Maltas iedzlvotäjs, maltietis; 2. maltas iedzlvotäju 
valoda; II 

a Maltas-; maltiesu-malt-house [’mo:lthaus] n iesala daiitava maltose ['moiltaus] n klm. maltoze; iesala cukurs 
maltreat [.mael'triit] v slikti apieties; darit 

päri; to m. books — bojät grämatas maltreatment [jnaertriitmant] n slikta apiesanäs 

maltster ['moiltsta] n iesala daritäjs malt-worm ['mo:ltw3:m] n zupa malty ['mo:lti] a 1. iesala-; 2. sar. piedzéries, 
iereibis 

malversation [,maelv3:'sei/n] n 1. (dienesta stävokla) launprätlga izmantosana; 

2. (valsts, sabiedriskas) naudas piesavinäsanäs 
mamilla [mae'mila] n (pl mamillae 

[mae'mili:]) anat. krutsgals mamillae sk. mamilla mamma3 [marna:] n mämina mamma'1 ['maema] n (pl 
m a mmae ['maemi:] 

anat. krusu dziedzeris mammae sk. mammab m a mmai ['maemi] n zool. zldltäjs mammalogy [m3'maelad3i] n 
mäclba par zldltäjiem 

m a mm a ry ['maemari] a anat. kruts-; krusu-; 

m. gland — piena dziedzeris mamon ['maeman] n mamons; nauda; bagätlba 
mammoplastv ['maemau.plaesti] n med. kruts 

plastiska kirurgija mammoth ['maemsG] I n mamuts; II a milzlgs; gigantisks; m. enteiprises—milzu uznémumi 
m a mmy ['maemi] n 1. mämina; 2. amer. 

aukle négeriete; 3. veca négeriete man [maen] I n (pl men [men]) 1. vlrietis; vlrs; be a m.!, play the m.! — esi 
vlrs!; m. to m., between m. and m. — kä vlrs ar vlru; 2. cilvéks; [all] to a m. — visi bez iznémuma; a m. and a 
brother — lldzcilveks; as one (a) m. — visi kä viens; m. about town — naudlgs slaists, dlkdienis; m. in (amer. 
on) the stteet, amer. m. in the car — vidusméra cilveks; m. of God — garidznieks; m. of the world — 1) 
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augstäkäs sabiedribas cilveks; 2) cilveks ar bagätu pieredzi; to the last m. — visi lldz pédéjam; the rights of m. 
— cilvéka tieslbas; the [very] man — Istais cilveks; 3. cilvéce; cilvéku dzimums; 4. vlrs; m. and wife — vlrs un 
sieva; 5. kalps; I'm your m. — esmu gatavs pakalpot; esmu jusu riclbä; 6. darbinieks; m. of letters — 1) 
rakstnieks; 2) novec. zinätnieks; public m. — sabiedrisks darbinieks; 7. students; augstskolas absolvents; Oxford 
m.— 1) Oksfordas universitätes students; 2) Oksfordas universitätes absolvents; 8.pl kareivji; matrozi; officers 
and men — virsnieki un ierindnieki; 9. sar. (uzrunä) cilveks; draugs; nonsense, my [good] m.! — mulklbas, 
[därgais] draugs!; speak up, m.! — cilvék, runäjiet tacu!; 10. (sahä) figura; (dambreté) kaulins; 11. vést. vasalis; 
12.: the m. amer. sl. — 1) saimnieks; boss; 2) policija; policists; 3) négeru sl. baltie cilvéki; 0 m. alive! — vai tu 



re!; ak, tä!; m. and boy — visu muzu; no bérna käjas; to be one's own m.— 1) sanemties; savaldlties; 2) but 
neatkarigam; but noteicejam par sevi; [wise] m. of Gotham— vientiesis; II v 1 .mii., jurn. komplektét sastävu; to 
m. the pumps jurn. — norikot cilvekus pie sukniem; 2.: to m. oneself — sanemties; 3. pieradinät (dzlvnieku, 
putnu) manacle ['maenakl] I n (paras t i pl) 1. roku dzelzi; 2. pärn. vazas; pinekli; II v 1. uzlikt roku dzelzus; 2. 
ka vet; saistlt manage [’maenid3] v 1. vadlt; pärzinät; to m. a household — vadlt saimnieclbu; 2. mäcét (prast) 
apieties (ar ierlci it. tml.); she can m. children well — vina labi prot tikt galä ar bérniem; to m. a horse — mäcet 
braukt (jät) ar zirgu; 3. spét; veikt; tikt galä; can you m. another cup of tea? — varbut izdzersiet vel vienu tasi 
tejas?; he ~ed to get the tickets — vinam izdeväs dabut biletes; I think I'll m. somehow — domäju, ka tiksu galä 
manageable [’maenic A abl] a 1. viegli vadäms (kontroléjams); 2. paklauslgs; paklävlgs; 

m. child — paklauslgs bérns; 3. padaräms; realizéjams management ['maenidjmsnt] n 1. vadisana; pärzinäsana; 

2. prasme; veikllba; 3.: the m. — vadlba; direkcija; administräcija manager [’maemd33] n 1. vadltäjs; direktors; 
assistant m. — direktöra vietnieks; board of ~s — direkcija; 2. saimnieks; she is not much of a m. — vina nav 
nekäda labä saimniece; 3. menedzeris; impresärijs; 4. parlamenta komisijas loceklis (jautäjumä, kas skar abas 
palätas) managerial [.maena A ianal] a 1. direktora-; direkcijas-; 2. vadlbas-; organizatorisks; m. problems — 
organizatoriska raks tura jautäjumi 

managing ['maenKfy»]] a 1. vadoss; m. director — rlkotäjdirektors; 2. valdonlgs; energisks; 3. novec. 
saimniecisks; tauplgs man-at-arms [,maen3t'a:mz] n vést. smagi 

brunots jätnieks manatee [jnaens'ti:] n zool. lamantlns man-carried [’maen,kaend] a pärncsäjams; 

pärvietojams man-child ['maent/aild] n zéns Manchu [,maen't/u:] n mandzurs; mandzu-riete 

manciple ['maensipl] n ekonoms; sagädnieks 

(sev. koledzä) Mancunian [maeq'kjuinian] n Mancestras iedzlvotäjs 

mandamus [maen'deimas] njur. augstäkas 

tiesas pavclc zemäkai instancei mandarin8 ['maendann] n 1. vest. mandarins (klniesu ierédnis)-, 2. klniesu 
valodas dialekts; 3. konservativs vadltäjs; 4. (klniesu) figurina, kas supo galvu; 5.: m. collar — stäva apkakllte 
mandarinb ['maendann] n 1. mandarins; 

2. oranza kräsa mandate ['maendeit] I n 1. mandäts; 2. (velétäju) norädljums; 3. pilnvarojums; uzdevums; II v 
nodot (valsti) citas valsts mandätä 

mandatory ['maendatan] I n (ari: mandatary) mandatärs, mandäta Ipasnieks; II a 1. mandäta-; 2. saistoss; 
obligätsmandible 

mandible ['maendibl] n 1. (mugurkaulnicka) apakszoklis; 2. (putna) knäbja apakséjä dala mandolin[e] 
[.maendsTin] n mandollna mandrake fmaendreik] n hot. mandragora mandrel ['maendral] n 1. tehn. caursitnis; 

tapnis; 2. kalnr. asmenkaplis mandril ['mzendral] sk. mandrel mandrill ['maendnl] n zool. mandrils mane [mem] n 
1. krcpcs; 2. gari mati; pinkas man-eater ['maen.iita] n 1. cilvékédäjs; 2. cilvekédäjs dzlvnieks (tigeris, lauva u. 
ml.) 

manege [mae'nei3] n 1. manéza; 2. jäsanas 

mäksla; 3. (zirga) iejäsana manful ['maenfl] a vlrisklgs; drosmlgs manganese [’maet]gani:z] n klm. mangäns 
mange [mem3] n vet. kaskis mangel-wurzel [’maei]gl,w3:zl] n lopbarlbas biete 

mänger fmeiiufp] n sile; 0 dog in the m. — 

suns uz siena kaudzes mangle3 ['maeqgl] I n 1.velas rullis; 2. tehn. kalandrs; n v 1. rullét velu; 2. tehn. kalandrét 

mangleb ['maeijgl] v 1. sacirst; sadrupinät; 2. sakropjot; 3. sagrozlt; izkroplot (värdu, tekstu u. ml.) mango 
['maeijgau] n (pl mango [e]s 

['maeqgauz]) mango (koks, auglis) mangold ['masqgald] sk. mangel-wurzel mangonel ['maetjgansl] n vest., mil. 



ballista mangrove ['maeijgrsuv] n hot. mangrove mangy [’rnein A ] a 1. kaskains; 2. nctirs; 

noplucis; noskrandis manhandle ['maen.haendl] v 1. stumt (ar - rokäm); 2. rupji apieties; laut rokäm valu 
manhattan [maenTiactn] n (vermuta un viskija) kokteilis manhole ['maenhaul] n 1. luka; novérosanas 

sprauga; 2. kanalizäcijas atvere (zemé) manhood ['maenhud] n 1. briedums; vira gadi; to arTive at (reach) m. — 
sasniegt briedumu; 2. vlriesu kartas iedzlvotäji; the m. of England — Anglijas vlriesi; 3. vlrisklba; drosme 
manhour ['maen.aua] n cilvekstunda manhunt ['maenhAnt] n masveida tvarstlsana; 

vajäsana 

mania ['meinia] n 1. rnänija; 2. aizrausanäs maniac ['memiaek] I n maniaks; II a maniakäls 

manic-depressive [.maenikdi'presiv] I n maniakäläs depresijas slimnieks; II a maniakäli depreslvs manicure 
fmaenikjua] \ n maniklrs; 

2. maniklre; II v taislt maniklru manicurist ['mxmkjusnst] n maniklre manifest ['manifest] I n l.jum. k ra v as 
saraksts; 2. (lidmaslnas) pasazieru saraksts; II a skaidrs; izteikts; nepärprotanrs; m. truth — aclm redzama 
patieslba; to m. from one's actions — skaidri izpausties käda riclbä; III v 1. izrädlt; paradlt; to m. impatience — 
izrädlt nepacietlbu; 

2. (publiski) pazinot; izdot manifestu; 

3. (par - spoku) parädlties manifestation [,maenife'stei/n] n 1. izpausme; 2. manifestäcija; 3. publicesana; 
pazinosana 

manifesto [jnaem'festau] n (pl manifesto [e]s 

[, maeni'festauz]) manifests manifold ['maemfauld] I n 1. caurulvads; kolektors; 2. (ar - kopéjanro paplru 
pavairota) kopija; II a dazäds; daudzveidlgs; daudzéjäds; III v pavairot (dokumentu u. tml.) 

manikin ['maenikin] n 1. mazs cilvécins; 

punduris; 2. manekens manioc ['maeniok] n bot. manioks, tapioks manipulate [ms'mpjuleit] v 1. prasnugi 
apieties; manipulét; to m. the leavers of the machine — veikli rlkoties ar maslnas sviräm; 2. ietekmét; to m. 
public opinion — ietekmét sabiedrisko domu manipulation [m3,mpju'lei/n] n 1. prasmlga apiesanäs; 
manipuläcija; 2. mahinäcija; viltosana 

manipulator [ma'nipjuleits] n 1. operators; 

maslnists; motorists; 2. tehn. manipulators mankind [maen'kaind] n 1. cilvéce; 

2. ['maenkaind] vlriesi; vlriesu dzimums manlike fmaenlaik] a 1. cilvékam lldzlgs; cilvécisks; 2. vlriesa-; 
vlrisklgs; 3. (par sievieti) virila-; vlrisklga 
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manliness ['maenlinas] n vlrisklba; vlrietlba manly ['maenli] a 1. vlrisklgs; 2. (par sievieti) 

virila-; vlrisklga; 3. vlriesa-man-made [.maen'meid] a mäksllgs (cilvéka roku darinäts); rn.-rn. fibre — sintétiskä 
skiedra; m.-m. lake — mäksllgais ezers; m.-m. noise rad. — rupnieciski traucéjumi radiouztveré manna ['maena] 
n 1. manna; 2. mannas augs manna-croup ['maenaknup] n mannas putraimi 

manned [maend] a vadäms; pilotéjams; m. space flight — kosmiskais lidojums ar - cilvéku uz kuga; m. spaceship 
— kosmosa kugis ar - pilotu kosmonautu mannequin ['maenikin] n 1. nrodelu demonstrétäja; 2. manekens manner 
['maena] n 1. veids; panémiens; metode; after am. — kaut kä, sä tä; in this (such a) nr., after this nr. — sädä 
veidä; 2. pl manieres; uzvedlba; izturésanäs; it is bad ~s — tas ir nepiekläjlgi; to have no ~s— neprast uzvesties; 
where are your ~s? — kä tu uzvedies!; 3.pl parazas; ieradumi; dzlvesveids; comedy of ~s — tikumu konrédija; 
stränge ~s — savädas parazas; 4. (mäkslas) stils; maniere; picture in the nr. of Renrbrandt — glezna Renrbranta 
garä; 0 in a nr. — savä zinä; to the nr. bonr — no dzimsanas pieradis mannered ['nraenad] a (par - stilu u. tml.) 




manierigs; samäkslots mannerism ['maenarizam] n 1. manierlgums; 

kllriba; 2. glezn., lit. manierisms mannerless['maenalas] a nepiekläjlgs; slikti audzinäts 

mannerly ['maenalt] apiekläjlgs; labi audzinäts 

mannish ['maeni/"] a 1. (par sievieti) nesie-visklga; vlrietim lldzlga; 2. raksturlgs vlrietim 
manoeuvrability [majiuivra'bilati] n manevrésanas speja manoeuvrable [ma'nu:vrabl] a manevréjams; vadäms 
manoeuvre [ma'nu:va] In l.manevrs; gäjiens; 2. pl mii, jurn. manevri; m. area — 

manevru rajons; m. enemy — nosaclts pretinieks; 3. intriga; Uvi. mil., jurn. manevrét; 2. veikli rlkoties (lai 
sasniegtu kädu mérki); to m. a c ar into the garage — iebraukt maslnu garäzä; to m. a friend into a good job — 
izgädät draugam labu darbu; to m. smb. into an awkward position (the comer) — nostädlt kädu neértä stävokll 
man-of-war [.maenav'wa:] n 1. kara kugis; 

2. novec. karavlrs manometer [ma'nnmita] n manometrs manor ['maena] n muiza manor-house ['maenahaus] n 
muiznieka 

mäja; kungu nams (muizä) manpower [’maen,paua] n 1. darbaspéks; 2. personälais sastävs; m. cut — personälä 
sastäva skaita samazinäsana; 3. tehn. cilvékspéja manque ['mtnjkei] a neizdevies; comedian 

m. — neizdevies komikis manrate ['maenreit] v kosm. novértét (raketes, kosmosa kuga u. tml.) piemérotlbu 
cilvéka lidojumam mansard [’masnsa:d] n arh. mansards manse [maens] n skotu mäcltäja mäja mansion ['maen/n] 
n 1. liela savrupmäja; the M. House—Londonas lordméra rezidence; 2. pl daudzdzlvoklu nams man-sized 
fmaensaizd] a 1. liels; pieaugusam 

cilvékam domäts; 2. amer. sl. gruts manslaughter [’masn,sb:ta] n 1. slepkavlba; 

2. jurn. slepkavlba bez iepriekséja nodoma man-tailored [’maen,teilad] a (par sievietes 
apgérbu) drébnieka suts mantel ['maentl] n 1. sk. mantelpiece; 2. sk. 

mantelshelf mantelpiece ['maentlpks] n kamlna apsuvums mantelshelf ['maentl/elf] n kamlna mala 

(dzega, plaukts) mantilla [maen'tila] n mantila mantis ['maentis] n ent. dievludzéjs mantissa [maen'tisa] n mat. 
mantisa mantle ['maentl] n 1. mantija; apmetnis; 

2. pärn. sega; m. of snow — sniega sega; under the m. of darkness — tumsas aizsegä; 

3. apspalvojums; 4. tehn. apvalks; apsuvums; II v 1. apsegt; ietlt; ievlstlt; 2. (par 
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skidrumu) pärkläties ar; pärvilkties ar; 

3. (par seju) sarkt; (par asinlm) saplust vaigos 
mantrap ['macntracp] n slazds; lamatas (cilvékam) 

manual ['maenjual] I n 1. rokasgrämata; 2. mil. reglaments; field m. — kaujas reglaments; 3. mii. sausanas 
apmäclba; 4. (érgelu) klaviatura; II a rokas-; roku-; m. alphabet — kurlmémo alfabets; m. labour — fizisks darbs; 
m. training — praktiskie darbi; darbmäcTba (skolä); m. worker — fiziska darba strädnieks; sign m. — pasroclgs 
paraksts manually ['maenjuah] adv ar rokäm manufaetory [.maenju'faektaii] n vést. 

manufaktura manufaeture [,rnaenju'faekt/a] I n 1. razosana; izgatavosana; izsträdäsana; largc-scale m. — 
lielrazosana; of home m. — vietéjais razojums; 2. izsträdäjums; razojums; 3. safabricéjums; izdomäjums; II v 1. 
razot; izsträdät; izgatavot; ~ed goods — rupnieelbas preces; 2. safabricét; izdomät; to m. false evidence — 
safabricét viltus pierädljumus manufaeturer [.macnjuTackt/ara] n 1, razotäjs; izgatavotäjs; 2. fabrikants; rupnieks 
manufaeturing [.maenju'faekt/ani]] I n 

1. razosana; izgatavosana; izsträdäsana; 



2. apstrades rupnieciba; II a rupniecisks; rupniecibas-; m. town — rupniecibas pilseta; m. water — rupniecibas 
notekudeni 

manumission [.maenju'mi/n] n vcst. atbrlvosana no verdzlbas; biivlaisana manumit [.maenju'mit] v vest. atbiivot 
no verdzlbas 

manure [ma'njua] I n mésli; méslojums; II v méslot 

manuscript ['maenjusknpt] n manuskiipts; in m. — rokrakstä; m. note — ar roku rakstlta piezlme 

Manx [maei A s] I n 1. Menas salas iedzlvotäju valoda; 2.: the M. — Menas salas icdzTvotäj i; II a: M. cat — 
bezastes kakis Manxman ['masq A sman] n Menas salas iedzlvotäjs 

many [’mem] I n daudzums; a good m. — krictni daudz; the m. — vairäkums; II a (comp. more [mo:]; sup. most 
[maust]) daudz; as m. — tikpat daudz; as m. again — otrtik; for m. a long day — ilgu laiku; ilgi; how m.? — 
cik?; in so m. words — tiesi tädiem värdiem; m. a time — daudzreiz; ~'s the time — neskaitämas reizes; none 
too m.— ne päräk daudz; to be one too m. for smb. — but päräkam par kädu many-sided [.meni'saidid] a 
daudzpuslgs many-stage ['memsteid3] a daudzpakäpju-; 

rn.-s. rocket — daudzpakäpju rakete Maori ['maun] n 1. maori (Jaunzélandes 

iedzlvotäji); 2. maoru valoda map [maep] I n 1. (geografiska) karte; m. of the heavens — astronomiska karte; 2. 
pläns; 0 off the m. — 1) aizmirsts; novecojis; 2) nebutisks; on the m. — butisks; svarigs; nozlmlgs; to put on the 
m. — padarlt slavenu; II v 1. atzlmét karte; 2. mat. attélot; a to m. out — izplänot; to m. out one's time — iedallt 
laiku maple ['meipl] n klava mapping ['maspirj] n 1. atzlmésana karte; kartografesana; 2. plänosana; 3. mat. 
attelosana 

mar [ma:] v förmäl, sabojät; izkroplot; 0 to 

make or m. - vai nu sods vai gods marabou ['maerabu:] n 1. ornit. marabu; 

2. marabu spalvu rotäjums (cepurei) maraschino [,maera'ski:nau] n kirsu likieris marasmus [ma'raezmas] n med. 
marasms Marathon ['maeraOn] n maratons, maraton-skrcjicns 

maraud [ma'ra:d] v lauplt (sev. kara laikä) maraudcr [ma'ra:da] n marodicris; laupltäjs marblc [’ma:bl] I n 1. 
marmors; 2. pl marmora skulpturu kolekcija; 3. marmora bumbina; 4. spéle ar marmora bumbinäm; n v 
marmorét (paplru u. tml.) marbled [’ma:bld] a läsumains marc [ma:k] n 1. (auglu, ogu, sev. vlnogu) izspaidas, 
cagas; 2. (no cagäm gatavots) degvlns 

marcasite [’ma:kasait] n min. markazTts, seramarjoram 

(vai dzelzs) kolcedäns marcel [ma:'sel] n karstic ilgvilni March [ma:t/] n marts marchB [ma:t/] I n vést. (parasti 
pl) robeza; pierobeza; robezapgabals; the Marchcs — robeza staip Angliju un Skotiju vai Angliju un Velsu; II v 
robezoties marchb [ma:t/] I n 1. mii. marss; (diennakts) pärgäjicns; forced m. — forsets pärgäjicns; m. formation 
— pärgäjiena käitlba; on the m. — pärgäjienä; within two -es — divu diennakts pärgäjicnu attälumä; 2. gäjiens; 
hunger m. — bezdarbnieku demonsträcija; 

3. attlstlba; gaita; m. of events — notikumu gaita; m. of Science — zinätnes progress; 

4. muz. marss; dead m. — séru marss; wedding m. — käzu marss; 0 to steal a m. on smb. — aizsteigties kädam 
prieksä; apsteigt kädu; II v 1. marset; solot; to m. up and down the platform — staigät surpu tuipu pa platformu; 
2. aizvest; likt aiziet; to m. smb. to the door — izvadlt kädu pa durvlm; <= to m. away — aizvest; to m. forth — 
doties karagäjienä; to m. off— 1) doties karagäjienä; 2) atvilkt karaspcku; to m. out — 1) doties karagäjienä; 2) 
aizvest; likt aiziet 

marching ['mait/ii]] n marsesana; solosana; m. orders mil. — pavelc doties celä; 0 to give smb. his m. orders — 
1) atlaistkädu (no darba); 2) izmestkädu (ärä) marchioncss [,ma:/a'nes] n markTzc marchpane ['ma:t/pein] n 
marcipäns march-past ['ma:t/pa:st] n paräde marc2 [mea] n keve; 0 grey m. — sieva, kas tur vlru zem tupeles; on 



Shank's m.— käjäm; ~'s nest — iluzija; maldi mareb [' ma:rei] n (pl maria ['maina]) 1. jura; m. clausum — 
(kädas valsts) teritoriälie udeni; m. liberum — atkläta jura; 2. astr. Méness jura margarine [,ma:d33'ri:n] n 
margarins marge [ma:d3] n (sals. no margarine) sar. margarins 

margin ['mazini I n 1. robeza; mala; m. of a lake — ezera krasts; 2. (lappuses) mala; to make notes on the m. — 
piezlmét uz 

lappuses maläm; 3. (laika, naudas) rezerve; m. for unforeseen expenses — nauda neparedzétiem izdevumiem; m. 
of speed — ätruma rezerve, ätruma prieksroelba; m. of time — laika rezerve; 4. ek. pelna; 0 by a narrow m. — 
tik tikko; II v 1. atzlmét uz lappuses maläm; 2. atstät rezervi marginal ['mazini] a 1.: m. notes — piezlmes uz 
lappuses maläm; 2. kritisks; izskiross; 3. med. marginäls margin al i a [,ma A i'neilia] n pl 1. piezlmes uz lappuses 
maläm; 2. poligr. marginälijas m arg ra ve ['maigreiv] n vést. markgräfs margravine ['maigraviin] n vest. markgrä- 
fiene 

marguerite [,ma:ga'ri:t] n plpene, 
margrietina maria sk. mareb 
marieulture ['maenkAlt/a] njuras augu un 

dzlvnieku audzésana dabiskos apstäklos marigold ['maengauld] n bot. 1. klingerite; 

2. samtene; mareb m. — purene marihuana, marijuana [,maen'wa:na] n marihuäna 
marinade [.maen'neid] I n 1. marinäde; 

2. marinéts produkts; II v marinét marinate [ maenneit] sk. marinade II marine [raa'riin] I n 1. flote; merchant 
(mercantile) m. — tirdznicclbas flote; 2. juras käjnieku kareivis; 3. glezn. marina; 0 tell that to the [horse] ~s! — 
nestästi pasakas!; II a 1. juras-; m. painter — marinists; m. plants —juras augi; m. Science — okeanogräfija; 2. 
flotes-; m. forces —juras kara spéki; 3. kugnieelbas-; kugu-; m. architect — kugu buves inzenieris; m. insurance 
— kugu (ari krav as) apdrosinäsna mariner ['maenns] n jurnieks; matrozis; 

master m. — (tirdznicclbas kuga) kapteinis marionette [jnaena'net] n marionete marital ['maentl] a laullbas-; 
lauläto draugu-maritime ['maentaim] a 1. juras-; m. law —juras likumdosana; m. trade —juras tirdznieelba; 2. 
piejuras-; m. climate — piejuras klimats 

marjoram ['ma A aram] n bot. majoräns 
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markB [ma:k] I n 1. zlme; exclamation m. (m. of exclamation) gram. — izsaukuma zlme; 2. traips; plankums; 3. 
reta; 4. pärn. zlmogs; pédas; ~s of illness — slimlbas pédas; 5. pazlme; m. of intelligence — präta pazlme; to go 
by ~s — iet, vadoties péc orientieriem; 6. mérkis; beside (far from, wide of) the m. — 1) garäm mérkim; 2) 
nevietä; nelaikä; to hit the m.— 1) träplt mérkl; 2) sasniegt mérki; 7. llmenis; standaits; above the m.— izcils; 
below the m.— 1) praslbäm neatbilstoss; 2) nevesels; up to the m. — l)praslbäm atbilstoss; 2) vesels; 8. ievérlba; 
man of m. — ieverojams cilvéks; of great m. — seviskas ieveribas cienlgs; of little m. — neievérojams; to make 
one's m. — izvirzlties; gut ievéribu; 9. atzlme (skolä); 10. krusts (paraksta vietä); 11. sp. starta llnija; staits; on 
your ~s! — ienemt vietasl; to get off the m. — startét; 0 easy (amer. soft) m. — létticlgs cilvéks; II v 1. apzlmét; 
iezlmét; to m. one's linen — iezlmét velu; 2. atstät pédas; face ~ed with suffering — ciesanu izvagota seja; 3. 
atzlmét; 4. maikét (preces); iededzinät degzlmi (lopiem); 5. ielikt atzlmi; 6. iegaumét; m. my words! — piemini 
manus värdus!; 7. izteikt; izrädlt; 8. izeelt; izvirzlt; <=> to m. down — nocenot (preces); to m. off— nodallt; 
atdallt; to m. out — 1) iezlmét; to m. out a tennis-court — iezlmét tenisa laukuma robezas; 2) (for) izdallt; izeelt; 
to m. up — paaugstinät (cenu); 0 to m. time— 1) mil. solot uz vietas; 2) pärn. mlnäties uz vietas markb [ma:k] n 
marka (naudas vienlba) markdown ['maikdaun] n cenu starplba (cenai pazeminoties) marked [ma:kt] a 1. 
apzlméts; iezlméts; m. money — iezlmétas banknotes; 2. izteikts; aclm redzams; m. advantage — aclm redzama 
prieksroelba; m. difference — ievérojama atskirlba; 0 m. man — 1) izcils cilvéks; 2) aizdomäs turéts cilvéks; 



cilveks, kuru izseko marker [’ma:ka] n 1. marketajs; 2. (precu) 

nocenotäjs; 3. zlme; rädltäjs; 4. markieris (piem., biljarda spéle); 5. grämatzlme; 6. amer. pieminas pläksne; 7. 
tehn. markieris 

market ['maikit] I n 1. tirgus; 2. noiets; tirgus; Common M. — kopéjais tirgus; foreign m. — ärvalstu tirgus; 
home m. — ieksejais tirgus; 3. tirdznieclba; pärdosana; brisk m. — dzlva tirdznieclba; the house is in the m. — 
mäja ir pärdodama; the m. rose — cenas céläs; to come into m. — näkt pärdosana; to play the m. — spekulét 
(birzä); to put into m.— laist pärdosana; 4. (precu) pieprasljums; there is no m. for these goods — sIs preces 
nepieprasa; 5. amer. pärtikas veikals; meat m. — galas veikals; 0 black m. — melnais tirgus; to bring one's eggs 
(hogs) to a bad (the wrong) m. — pärrékinäties; ciest neveiksmi; II v 1. vest uz tirgu; 2. tirgoties; pärdot; 3. amer. 
iepirkties (veikalos) 

marketable ['maikitabl] a \.(par prcci) 

piepraslts; 2. pärdodams market-day ['maikitdei] n tirgus diena marketeer [.maiki'tia] n 1. tirgotäjs; pärdevejs; 2. 
kopéjä tirgus piekritéjs marketer ['maikita] n tirgotäjs; pärdevejs markct-gardcn [,ma:kit'ga:dn] n därznieclba (kas 
audzé därzcnus pärdosanai) marketing [’ma:kitir]] n 1. tirgosanäs; tirdznieclba; 2. iepirksanäs markctplacc 
[’ma:kitpleis] n tirgus laukums marking ['ma:ku]j n 1. iezlmésana; m. ink— velas tinte; 2. markcsana; 3. 
[nojcenosana; 4. atzlmju izliksana (vértéjumam); 5. (auga) kräsa; kräsojums; (dzlvnieka) apmatojums marksman 
['maiksman] n labs mérkl sävéjs marksmanship ['maiksman/Ip] n laba (träpiga) sausana markup [’ma:k\p] n cenu 
staiplba (cenai 

celoties); uzcenojums marl [ma:l] n geol. mergelis maidy ['ma:h] a geol. mergela-; mergelains marmalade 
['maimaleid] n (citrusauglu) ievärljums 

marmoreal [ma:'mo:nal] a poet. marmora-; 
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marmoram lldzlgs marmoset ['maimauzet] n mérkakltis marmot ['maimat] n zool. murkskis marocain 
['maerekein] n tekst. marokcns maroonS [ma'ruin] I n 1. sarkanbruna kräsa; 

2. pctardc; H a sarkanbruns 

maroonb [ma’ru:n] I n 1. maronis (izbedzis vergs—Rietumindijas négeris); 2. vientulä salä izsédinäts cilveks; II v 

l. izsédinät vientulä salä; 2. atstät bezizejas stävokll; 

3. slaistlties 

maiplot ['maiplot] n 1. (kopéju pasäkumu) 

jaucejs; 2. traucéklis; kavéklis marqucc [ma:'ki:] n 1. liela telts; 2. amer. 

markize marquess [’ma:kwis] n markTzs marquctry ['ma:kitn] n markcterija; intarsija marquis [ ma:kwis] sk. 
marqucss marquisc [.maildiz] n 1. markize (francu 

tituls); 2. markize (gredzens) marquisette [,ma:ki'zet] n tekst. markizcts marram ['maeram] n (ari: m. grass) käpu 
niedre 

maiiiage ['maeridj] n 1. laullba; civil m. — dzimstsarakstu birojä registreta laullba; m. licence — laullbu atlauja; 

m. lines — laullbas aplieclba; m. of convenience (money) — aprekina laullba; to give [away] in m.— izprecinät; 
to take in m.— apprecet; 2. saistlba; vienotlba; m. of theory and practice — teorijas un prakses vienotlba 

maiTiageable ['maendjabl] a preclbu gados; 

girl of m. age — meitene preclbu gados married ['maend] a precets; precejies; m. couple — lauläts päris; m. life 
— laullbas dzlve; to get m. — apprecéties marron ['maeran] n (glazéts vai sacukurots) kastanis 

maiTow ['maerau] n 1. kaulu smadzenes; 2. butlba; the pith and m. of document — dokumenta butlba; 3. hot. 



kabacis; 0 to the m. of one's bones — c au rc au rem; chilled to the m. of one's bones — 
pärsalis 

maiTowbone ['maerei/baun] n 1. smadzenu kauls; 2. butlba; 3. pl humor, celgali; to go 
down on one's ~s — mesties celos marrowy ['maeraui] a 1. kaulu smadzenu-; 

2. spéclgs; 3. saturlgs 

marry® ['maen] v 1. precét; 2. precéties; to m. money — appreceties naudas dél; 

3. salaulät; 4. pärn. savienota to m. off— izprecinät 

maiTyb ['maen] int. novec. skat tik!; vai tiesäm!; nevar but! Mars [ma:z] n mit., astr. Marss Marseillaise 
[,ma:sei'eiz] n marscljcza marsh [ma:/] n purvs; dumbräjs; m. gas — 

metans, purva gäze marshal ['ma:/l] I n 1. marsals; 2. ccrcmo-nijmeistars; 3. inspektora pallgs; 4. tiesas ierédnis; 
5. amer. tiesu izpildltäjs; 6. amer. polieijas prieksnieks; 7. amer. ugunsdzéséju komandas prieksnieks; II v 

1. nostädlt ierindä; 2. sakärtot; izvietot; to m. a company at table — nosédinät viesus pie galda; to m. papers — 
sakärtot paplrus; 3. svinlgi ievest; 4. dzelzc. skirot precu vagonus; ~ling yard — skirotava 

marshland ['ma:/laend] n purväjs; dumbräjs marshy ['ma:/i] a purvains marsupial [ma:'sju:pial] n zool. somainis 
mait [ma:t] n 1. tirdznieelbas centrs; tirgus; 

2. izsoles zäle 

maiten ['ma:tm] n 1. cauna; 2. caunäda martial ['ma:/l] a 1. kara-; m. law — kara stävoklis; 2. kareivlgs; m. spii it 

— kareivlgs gars Martian [’ma:/n] I n marsictis; II a Marsa-martin ['ma:tin] n ornit. curkste maitinet [,ma:tr'net] n 
stingras discipllnas piekritéjs 

maitingale [’ma:tir]geil] n 1. (aizjuga) 

pavada; 2. dubulta likme (azartspélé) maitini [ma:'ti:m] n martini (dzina un ver- 
murta kokteilis) Maitinmas ['maitinmas] n rel. Märtindiena 

(11. novembris) Maityr ['maita] I n moceklis; to be a m. to rheumatism — moclties ar reimatisma 
säpém; to make a m. of oneself-iztélot 

sevi par cietéju; II v izmoclt; nomoclt maityrdom ['maitadam] n mokpilna dzlve; 
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moclbas 

martyrize ['maitsraiz] v 1. moclt; spldzinät; 

2. klut par mocekli marvel [’ma:vl] I n 1. brlnums; to work ~s — darlt brlnumus; 2. retums; he is a m. of patience 

— vinam ir vienreizéja pacietlba; n v brlnlties; apbrlnot marvellous ['ma:vbs] a bilnisklgs; apbrlnojams 

Marxian ['mcuksisn] I n marksists; II a 

marksistisks Marxism ['maiksizaml n marksisms Marxist ['ma:ksist] I n marksists; II a 

marksistisks Mary Jane [,me3n'd3ein] n sl. maiihuäna marzipan ['ma:zipaen] n marcipäns mascara [mae'skairo] n 
skropstu tusa mascot ['maeskat] n talismans maseuline ['maeskjulin] I n gram. 1. vlriesu dzimte; 2. vlriesu 
dzimtes värds; II a 

1. vlriesa-; vlriesu-; 2. gram, vlriesu dzimtes-; 3. vlrisklgs; 4. (par sievieti) virila-; vlrisklga 
maseulinity f.maeskjulinstil n 1. vlrisklba; 

2. vlrietiskums 




maser fmeiza] n fiz. mäzers mash8 [mas/] I n 1. misa; dzira; 2. maisljums; putra; 3. (kartupelu u. tml.) biezenis; 

4. juceklis; sajukums; II v saspiest; samlclt; ~ed potatoes — kartupelu biezenis mashb [mae/] I n sar. 1. 
aizrausanäs; iemllésanäs; to have a m. on smb. — iemlléties kädä; 2. iemllotais; ienrllotä; II v sar. aizrauties; 
iemlléties; he is ~ed on her — vins ir iekeries vinä masher® ['mae/a] n 1. (kartupelu) stampa; 2. piesta 

masherb ['mae/a] n 1. sirzu lauzéjs; 2. svits, 

frants; 3. amer. rupjs tevins mask [ma:sk] I « 1. maska; death m. — pécnäves maska; fencing m. — paukotäja 
maska; gas m. — gäzmaska; under a m. of friendship — slépjoties aiz draudzlbas maskas; 2. dzlvnieka (sev. 
lapsas) galva (medlbu trofeja); II v 1. maskét; 2. maskéties 

masked [ma:skt] a [no]maskéts; slepts; m. 

bail — masku balle; m. disease — slépta slimlhas forma masker [ maiska] sk. masquer masochism 
['maesakizam] n mazohisms mason ['meisn] n 1. murnieks; 2. masons; 

brlvmurnieks masonic [ma'snnik] a masonu-; brlvmur-nieku- 

masonry ['meisnn] n 1. murnieka darbs; 2. muris; muréjums; 3.: M. — briv-murnieclba masque [ma:sk] n masku 
teätris masquer ['ma:ska] n masku balles dallbnieks masquerade [.maesks'reid] I n maskaräde; II v 1. maskéties; 
pärgérbties; 2. izlikties; uzdoties (par kädu citu) Mass [maes] n (katolu) mise mass3 [maes] n mesa (skandarbs) 
massb [maes] I n 1. masa; 2. liels daudzums; milzums; he is a m. of bruises — vins ir viss vienos zilumos; 3.pl 
[lauzu] masas; m. destruction — masveida iznlcinäsana; m. meeting — masu nrltins; m. suggestion— masu 
hipnoze; 4. lieläkä dala; vairums; in the m. — kopumä; kopä nenrot; the (great) m. — vairäkums; 5.fiz. masa; II v 

1. sapulcinät; saväkt; 2. sapulcéties; 3. mii. koncentrét (karaspéku) 

massacre ['maesska] I n 1. slaktins; masveida slepkavosana; 2. sar - . sakäve; II v 1. slepkavot; 2. sar - . ciest sakävi 
massage [’maesa:3] I n masäza; II v masét masseur [mae's3:] n masieris masseuse [mae's3:z] n masiere massicot 
['maesikot] n klm. svina okslds massif [’maesi:f] n (kalnu) maslvs massive ['maesiv] a 1. maslvs; smags; 2. 
monollts; viengabala-; cup of m. gold — trra zelta taslte; 3. masveida-; nr. weapons — masveida iznlcinäsanas 
ieroci 

mass media [,maes'mi:di3] n masu 

informäcijas lldzekli mass-produce [.maespra'djuis] v razot masveida 

mass-production [.maespra'dAk/n] n 
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masveida razosana mast8 [ma:st] I n masts; 0 to serve (sail) before the m. — braukt uz kuga par vienkärsu 
matrozi; II v pacelt mastä; uzvilkt masta 

mastb [ma:st] n (ozolzllu u. ml.) lopbarlba master ['maista] I n 1. saimnieks; kungs; Ipasnieks; m. and man — 1) 
saimnieks un kalps; 2) kungs un strädnicks; to be m. in one's own house—but noteicéjam saväs mäjäs; to be 
one's own m. — valdlt pär - sevi; to play the nr. — saimniekot; rikoties; 2. skolotäjs; dancing nr. — deju skolotäjs; 
head nr. — (skolas) direktors; 3. koledzas prieksnieks (Anglijä)', 4. nragistrs; M. of Arts — humanitäro zinätnu 
nragistrs; M. of Law —juridisko zinätnu nragistrs; 5. nreistars; kvalificéts strädnieks; speciälists; nr. of the 
subject — lietpratéjs; to be the nr. of snrb.— pärspét kädu, but päräkam par kädu; 6. nreistars; izcils nräkslinieks; 
the old ~s — vecnreistari; 7. (uzrunä) jaunais kungs; 8. tehn. originäls; modelis (péc kura izgatavo kopijas); 
pirmais eksemplärs; nr. print — filmas kontrolkopija; 9.: the M. — Kristus; II v 1. pärspét; uzveikt; to nr. 
difficulties — pärvarét grutlbas; to nr. a disobedient child — savaldlt nepaklauslgu bérnu; 2. apgut; to nr. a 
language — apgut kädu valodu; to nr. the violin — apgut vijolspéli; 3. vadlt; pärvaldlt; to nr. the household — 
vadlt saimnieclbu masterful ['nra:stafL] a 1. valdonlgs; 

2. nreistarisks nrasterhood ['nra:stohud] n mcistarlba master-key ['nraistaki:] n nruklzeris masterless ['nraistalis] a 
bezlpasnieka-; nevienanr nepiedeross nrasterly ['nraistah] I a nreistarisks; II adv nreistariski 



mastermind ['maistamaind] I n 1. izcils präts; 2. iedvesmotäjs; II v iedvesmot; 
vadlt 

masteipiece ['maistspiis] n meistardarbs; sedevrs 

mastership ['mcusta/ip] n 1. meistariba; 2. virsvadlba; vadlba; 3. skolotäja (vai direktora) amats masterstroke 
['maistastrsuk] n veikls gäjiens, meistarstikis mastery [’ma:stan] n 1. kundzlba; pärs vars; to gain the m. (over) — 
gut virsroku; 2. meistariba masthead [’ma:sthed] n masta gals mastic ['maestik] n 1. mastikas koka sveki; 2. tepe; 
vasks; 3. mastikas koks; 4. bäldzeltena k rasa masticate ['masstikeit] v koslät; gremot mastication [.maesti'kei/n] n 
kosläsana; gremosana 

masticator ['mzestikeits] n 1. koslätäjs; gremotäjs; 2. tehn. maisiklis; mlclsanas maslna 

mastiff ['maestifl n anglu dogs mastitis [mae'staitis] n med. mastlts mastodon ['maestsdrm] n mastodonts 
masturbate ['maestabeit] v masturbét masturbation [jnaesta'bei/n] n masturbäcija mat8 [maet] I n 1. masa; 2. 
sedzina; dinner m. — sedzina zem traukiem; 3. mudzeklis; m. of hair — savelusies mati; 4. sp. (clnas) pakläjs; 0 
to be on the m.— sanemt räjienu; to have smb. on the m. — izbärt kädu; to leave smb. on the m. — nepienemt 
kädu; II v 1. izklät ar masäm; 2. apsegt; ieziemot (augu); 3. samudzinät; savelt; ~ted hair — savelusies mati matb 
[maet] I n matéta apdarc (kräsa, zeltijums u. tml.)\ n a blävs; matets; nepuléts; III v matét; padarit blävu matador 
['maetado:] n matadors match8 [maet/] n 1. serkocins; to strike a m. — uzvilkt (aizdegt) serkocinu; 2. mii. deglis 
matchb [maet/] I n 1. lidzinieks; päris; perfeet m. of colours — saskanigas kräsas; I am no m. for you — es 
nevaru ar jums méroties; to find one's m. — sastapt sevis cienigu pretinieku; 2. precibas; good m. — 

izdeviga partija; to make a [good] m.-l) 

[izdevlgi] apprecéties; 2) [veiksmigi] izprecinät; 3. sacikstes; macs; chess m. —matchboard 

saha turnirs; II v 1. pieskanot; dress with a hat to m. — kleita ar tai pieskanotu cepuri; to m. colours — pieskanot 
kräsas; 

2. saskanét; harmonet; 3. saprecinät; izprecinät; 4. méroties; lidzinäties 

matchboard ['maet/boid] n spundéts delis matchbox ['maet/boks] n serkocinu kärbina matching ['maet/ii]] a 
saskanigs; pieskanots matchless ['maet/las] a nesalldzinäms; nepärspéjams matchmaker ['mzet/jneiks] n 
saprecinätäjs; 

saprecinätäja matchwood ['maet/wud] n 1. koksne serkocinu izgatavosanai; 2. sérkocina skalins; 0 to make m. of 
smth. — saplést kaut ko sikäs druskäs; to make m. of smb. — iznicinät kädu mate3 [meit] I n 1. (darba, skolas u. 
tml.) biedrs; 2. sar. draugs(uzrunä); whafs the time. m.? — paklau, draugs, cik pulkstenis?; 3. paligs (darbä); 
cook's m. — pavära paligs; 4. dzlvesbiedrs; dzlvesbiedre; 5. biol. tévins; mäöte; 6. jurn. (tirdznicclbas kuga) 
kapteina paligs; 7. tehn. salägota (sajugta) detala; II v 1. saprecinät; 2. (par putniem, dzlvniekiem) päroties; 3. 
(with) saieties; samesties kopä (ar kädu); 4. tehn. salägot; sajugt mateb [meit] I n (sahä) mats; fool's m. — 

bérna mats; II v (sahä) pieteikt matu mater ['meita] n skoln. sl. mäte material [ma'tianal] I n 1. materiäls; viela; 
raw ~s — izejvielas; 2. pl darbarlki; piederumi; writing ~s — rakstämpiederumi; 

3. audums; II a 1. materiäls; vielisks; m. comforts — materiälie labumi; m. damage — materiälie zaudéjumi; m. 
needs — materiäläs vajadzlbas; m. well-being — materiälä labkläjlba; 2. butisks; svarlgs; m. evidence — svangs 
pierädljums; 3.: m. nouns gram. — vielas värdi 

materialism [ma'tianalizam] n materiälisms materialist [ma'tianalist] I n materiälists; II 
a materiälistisks materia.1ist.ic [ma.tianalistik] a materiälistisks 
materialization [ma.tianalai'zei/n] n mate-rializäcija 

material ize [ma'tianalaiz] v 1. materializét; 2. realizét; Istenot; piepildlt; 3. Istenoties; piepildlties 
materially [ma'tianali] adv 1. materiäli; 



2. butlbä; 3. butiski materiel [ma.Uariel] n (sev. mii.) materiälä dala 
maternal [ma'tanl] a mätes-; m. love — 

mätes mllestlba; m. uncle — mätesbrälis maternity [ma'teinati] n mätes stävoklis; m. home (hospital) — 
dzemdlbu nams; m. leave — dzemdlbu atvalinäjums; m. nurse — vecmäte matey ['meiti] a sar. biedrisks; 
draudzlgs mathematical [.maefta'maetikl] a 1. matemätisks; 2. preclzs mathematician [,maeQama'ti/n] 
«matemätikis 

mathematics [.maeOa'maetiks] n matemätika maths [maeOs] n (sals. no mathematics) sar. 
matemätika matinee ['maetinei] n dienas izräde matins ['mzetmz] pl. rita dievkalpojums 
(anglikänu baznlcä) matriarchy [’meitna:ki] n matriarhäts matrices sk. matrix 
matricide ['meitnsaid] n 1. mätes slepkavlba; 

2. mätes slepkava matriculate [ma'tnkjuleit] v 1. imatrikulct; uznemt augstskolä; 2. tikt uznemtam augstskolä 
matriculation [ma.tnkju'lei/n] n imatrikuläcija 

matrimonial [.mzetiimaunial] a laullbas-matrimony ['mastnmani] n laullba matrix ['meitnks] n (pl matrixes, 
matrices ['meitriksiz, 'meitnskz]) l.java; 2. tehn. matrice; forma matron ['meitranl n 1. ekonome; internäta 
pärzine; 2. (slimnlcas) virsmäsa; vécäkä mäsa; 3. matrona; precejusies sieviete matronly ['meitranli] a (par 
sievieti) cienlga matter ['maeta] I n 1. viela; organic (inorganic) m. — organiska (neorganiska) viela; 2.filoz. 
matérija; the universe of m. —maximize 

materiälä pasaule; 3. temats; saturs; m. and form — saturs un forma; m. of dispute — strida temats; 4. jautäjums; 
lieta; m. of course — kaut kas pats par sevi saprotams; m. of taste — gaumes jautäjums; as a m. of fact — 
faktiski; for that m., for the m. of that — kas attiecas uz to; hanging m.— noziegums, par kuru sagaidäms näves 
sods pakarot; in the m. of — attieclbä uz; m. of life and death — dzlvlbas un näves jautäjums; m. of time — 
laika jautäjums; money ~s — naudas lietas; no laughing m. — nopietna lieta; no m. (how, where, etc.) — 
vienalga, nav svarigi (kä, kur ii. tml.); no m.! — nekas!; not much the m. — nekä seviska; whafs the m. with this 
plan? — kas vainas sim plänam?; whafs the m. with you? — kas jums kais?; 5. iemesls; m. for regret — iemesls 
nozélot; m. of congratulation — iemesls, lai apsveiktu; 6. sttutas; 7. poligr. rokraksts; originäls; printed m. — 
iespieddarbs; II v 

1. nozlmét; but svarigam; it does not m., it ~s nothing — tas nav svarigi; nobody ~s to her — vina ir vienaldzlga 
pret visiem; what does it m.? — käda tam nozlme?; 

2. strutot 

matter-of-course [.mactarov'kois| apassaprotams 

matter-of-fact [jnactar'av'fackt] a 1. ikdienisks; parasts; 2. lietisks; sauss matting ['maetirj] n 1. plts pakläjs; 

2. materiäls pltiem pakläjiem mattock ['maetok] n kaplis mattoid ['mastoid] n psihopäts mattress ['maetrss] n 
matracis maturate ['maet/ureit] v (par augoni) izaugt; uzbriest 

maturation [jnaet/u'rei/n] n 1. nobriesana; 

2. med. sastrutojums mature [ma’t/us] I a 1. nobriedis; m. years — brieduma gadi; 2. ruplgi pärdomäts; apsverts; 
m. plan — ruplgi izsträdäts pläns; 3. (par terminu) beidzies; 4. (par vlnu) izturéts; II v 1. nobriest; 2. ruplgi 
pärdomät; apsvért; 3. (par terminu) beigties 

maturity [mo't/uarati] n 1. briedums; years of m. — brieduma gadi; 2. gatavlba; to bring to m. — pabeigt; 3. 
(maksäjuma u. tml.) termins matutinal [jnaetju'tainl] aformäl. rita-; agrs maud [mo:d] n 1. (skotu ganu) 
peléksvltraina 

segene; 2. celojuma pleds maudlin ['moidlin] a sentimentäli raudullgs 



(parasti reibuma) maul [mo:l] I n (koka) veseris; II v 1. plosit; kroplot; ~ed by a bear — laca saplosits; 2. rupji 
izturéties; 3. asi kritizét; 4. sist ar veseri; = to m. about — pluinlt mauler [’mo:b] n 1. mocltäjs; 2. sp. sl. bokseris 

maunder ['mo:ndo] v 1. vävulot; vervelét; 2. laiskoties; □ to m. about, along — slaistlties apkäit Moundy 
Thursday [,mo:ndi'03:zdi] nrel. 

Zalä ceturtdiena Mauser ['mauzo] n mauzeris mausoleum [.moisoliom] n mauzolejs mauve [mouv] I n gaissäiti 
violeta kräsa; II 

a gaissäiti violets maven ['meivin] n amer. sl. zinätäjs; specs maverick ['maevarik] n 1. amer. tels bez degzlmes; 
2. atskirlgu uzskatu cilvéks; disidents 

mavis ['meivis] n poet, dzicdätäjstrazds maw [mo:] n 1. (dzlvnieka) ieksas; (govs) glumenieks; 2. (zivs) 
peldpuslis; 3. (putna) guza 

mawkish [’mo:ki/] a 1. skeblgs; pretlgs; 2. salkans 

mawseed [’mo:si:d] n opija magones sékla mawworm ['mo:w3:m] n cérme maxilla [maek'sib] n (pl maxillae 
[maek'sili:) 

(mugurkaulnieku) augszoklis maxillae sk. maxilla 
Maxim ['maeksim] n mii. maksims (patsau-tene) 
maxim ['maskslm] n 1. sentence; aforisms; 

2. maksima; princips maxima sk. maximum maximal ['maeksiml] a maksimäls maximize ['maeksimaiz] v 
palielinät (käpinät) (lldz robezaijmaximum 

maximum ['maeksimam] I n (pl maxima ['maeksima]) maksimums; II a maksimäls; m. temperature — 
maksimäla temperatura maxi-taxi [.masksitaeksi] n marsruta taksometrs 

May [mei] n 1. maijs; M. Day — maija svétki, pavasara svétki (1. maijä); M. Queen — maija karaliene; 2. pärn. 
ziedonis; in the M. of life — dzlves ziedonl; 3.vilkäbeles zieds; 4.pl maija ménesa eksämeni (Kembridzas 
universitäté)\ S.pl airésanas saclkstes maijä —junijä (Kembridzas universitäté) may" [mei] n poet. jaunava mayb 
[mei] mod. v (p. might [mait]) 1. (izsaka icspcjanubu vai varbutTbu)-, he m. have missed the train — iespéjams, 
ka vins nokavéjis vilcienu; how far m. it be? — cik tälu tas varétu but?; it m. not change anything — iespéjams, 
ka tas neko negrozls; 2. drikstét (jautäjuma teikumä izsaka lugumu, apgalvojuma teikumä — atlauju)-, m. I 
smoke here? — vai seit drikst smékét?; yes, you m. —jä, drikst; 3. (izsauksmes teikumos izsaka véléjumu): long 
m. he Uve! — lai vinam ilgs muzs!; 0 be that as it m.! — lai notiek kas notikdams!; come what m.! — lai näk 
kas näkdams! 

Maya ['maia] n maiji, maiju tauta (cilts) Mayan ['maian] I n 1. maiju tautas pärstävis; 

2. maiju cilts indiänis; II a maiju-maybe ['meibi:] adv varbut; iespéjams; laikam; I don't mean m. sar. — noteikti, 
visädä zinä maybug ['meibAg] n maijvabole may day ['meidei] n jurn. (starptautisks) 

briesmu signäls mayflower ['mei.flaira] n maijä plaukstoss zieds 

mayfly ['meiflai] n ent. viendienlte mayhem ['meihem] n l.jur., vést. miesas 

bojäjumu nodarijums; 2. kautins maying ['menrj] n (arT M.) maija svétki, 

pavasara svétki (Anglijä) may-lily [.mei'lih] n maijpuklte, krcimcnc mayo ['meiau] n (sals. no mayonnaise) ma- 
jonéze 

mayonnaise [jneia'neiz] n majonéze mayor [mea] n mérs, birgermeistars mayoralty ['mearalti] n 1. méra amats; 

2. atrasanäs méra amatä mayoress [.mear'es] n 1. méra sieva; 2. sieviete mérs 
maypole ['meipaull n ziediem un lentém greznots stabs (ap kuru Anglijä 1. maijä dejo) 



mayweed ['meiwi:d] n bot. ilzite mazarine [,maeza n:n] I n tumszila k rasa; II a tumszils 

maze [meiz] I n 1. labirints; 2. juceklis; to be in a m. — but apjukusam (samulsusam); n v samulsinät mazer 
['meizs] n koka kauss (ar sudraba 

rotäjumu) mazurka [ma'zsika] n mazurka mazy ['meizi] a sarezgTts; samudzinäts M-day ['emdei] n amer. pirmä 
mobilizäcijas diena 

me [mi:] pron (papildinätäja locljums no I) man; mani; it's m. — tas esmu es; 0 dear m.! — ak, kungs!; ak vai! 
mead3 [mi:d] n medalus meadb [mi:d] n poet. plava meadow ['medau] n plava meadow-grass ['medaugrais] n 
plavas skarcnc 

meadow-saffron [.medsu'saefran] n bot. vélziede 

meadowsweet ['medauswi:t] n bot. spireja meadowy fmedaui] a 1. platfas-; plavu-; 

2. plaväm bagäts meagre ['miiga] a 1. kalsns; väjs; to grow m. — noväjct; 2. nepietiekams; nepilnlgs; m. 
attendance at a meeting — väji apmekléta sanäksme; m. information — nepietiekama (skopa) informäcija; 3. 

(par uzturu) truclgs; nabadzlgs meala [mi:l] n rupja maluma milti mealb [mi:l] n 1. edienreize; to be taken after 
~s — lietot péc ésanas (par zälém)-, 2. maltlte; édiens; squarc m. — sätlga maltlte 

mealie [’mi:li] n kukuruza, malssmeasure 

mealiness ['miilims] n 1. (kartupelu) miltai- 

nums; 2. drupanums; irdenums mealtime ['miiltaim] n edienreize mealy [’mi:li] a 1. miltu-; miltains; 2. drupans; 
irdens; 3. bäls mealy-mouthed [,mi:li'mau5d] a 1. glaimlgs; liekullgs; 2. izvairTgs mean3 [mim] I n 1. vidus; the 
golden (happy) m. — zelta viduscels; 2. mat. vidéjais skaitlis; arithmetical m. — aritmetiskais vidéjais; II a 
vidéjais; vidus-; in the m. time — pa to laiku; m. line mat. — bisektrise; m. time — 1) vidéjais laiks; 2) laika 
spridis; m. water — udens normälais llmenis; m. yearly rainfall — gada vidéjais nokrisnu daudzums meanb 
[mim] a 1. viduvéjs; m. abilities — viduvéjas spéjas; m. orator—slikts orators; 2. nabadzlgs; 3. skops; slkumains; 
4. zemisks; negodlgs; m. trick — launs joks; 5. (par zirgu u. tml.) niklgs; 6. predic. mulstoss; to feel m. amer. — 

1) justies neveselam; 2) justies neérti meanc [mim] v (p. un p.p. meant [ment]) 1. nozlmét; what does it all m.? 

— ko tas viss nozlmé?; 2. but nodomäjusam; I didn't m. to offend you — es negribéju jus aizvainot; what do you 
m. by that? — ko jus ar to gribat teikt?; to offend without -ing it — nevilus apvainot; 3. paredzét; iecerét; I 
meant it for a joke — es to teicu pa jokam 

meander [mi'aenda] I n 1. (cela, upes) llkums; 2. meandrs (geometrisks ornaments); II v 1. (par celu, upi) 
llkumot; vlties; 2. bezmérklgi klainot; 3. runät nesakarlgi 

meaning ['mi:rur]] I n nozlmé; jéga; with m. — daudznozlnugi; to catch the m. — saprast; what is the m. of it? 

— ko tas viss nozlmé?; II a nozlnugs; izteiksmlgs; m. look — izteiksmlgs skatiens meaningless ['miimrltas] a 
nenozlmlgs; bezmérklgs 

meaningly [’mi:mi]h] adv 1. daudznozlmlgi; 

izteiksnugi; 2. tlsi; ar nodomu meanness ['miinnas] n 1. zemiskums; 

2. skopums; slkumainlba; 3. nabadzlba means [mimz] n 1. lldzeklis; veids; by all m.— 1) jebkädiem lldzekliem; 

2) katrä zinä; by any m. — par katru cenu; by no m. — nekädä zinä; by this m. — sädä veidä; m. of 
communication — sazinäsanäs lldzekli; m. of production — razosanas lldzekli; 2. pl naudas lldzekli; man of m. 

— nodrosinäts cilvéks; m. of subsistence (living) — eksistences lldzekli; to live beyond one's m. — dzlvot päri 
saviem lldzekliem; to live within one's m.— dzlvot savu iespéju robezäs mean-spirited [,mi:n'spmtid] a 1. 
zemisks; 

nelietlgs; 2. skops; slkumains meant sk. mean 
meantime, meanwhile | , mi:ntaim,'mi:nwail | 



adv pa to laiku measles [’mi:zlz] n 1. masalas; German m. — 

masalinas; 2. vet. finnas measly [’mi:zli] a 1. masalu-; 2. (par galu) fuinains, finnozs; 3. sl. nicinäms; nozélojams 
measurable [’ir A arobl ] a izmérojams; within 

m. distance — netälu measure [’me33] 1771. mérs; made to m. — izgatavots péc mera; to take smb.'s m. — 1) 
nonemt kädam méru; 2) nopétlt (novértét) kädu; 2. robeza; pakäpe; beyond (out of) m.— pärmérigi; ärkärtTgi; in 
a (some) m. — zinämä mera; to know no m. — zaudét mera sajutu; to set ~s — ierobezot; 3. mérogs; méraukla; 

4. pasäkums; lldzeklis; to take ~s — veikt pasäkumus; spert solus; 5. mat. dalltäjs; 6. lit. pantmérs; péda; 7. muz. 
takts; 8. poligr. slejas platums; 9. geol. pl släni; II v 1. merit; 2. nonemt méru; 3. novértét (raksturu u. tml.); 4.: 
the house ~s sixty feet long — mäja ir sesdesmit pédu gara; => to m. off — nomérit; to m. off a yard of cloth — 
nogriezt vicnu jardu auduma; to m. out — nomérit; to m. out a spoonful of medicine — ieliet karoti zälu; to m. 
up — 1) sasniegt (llmeni); 2) atbilst (noteikumiem u.tml.); 3) attaisnot (ceribas); <> to m. one's length — nokrist 
garslaukus; to m. swords 
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with smb. — 1) krustot zobenus ar kädu; 2) méroties spékiem ar kädu measured [’me3ad] a 1. nomérits; 2. 
apdomlgs; nosvérts; with m. insolence — ar tlsu nekaunlbu; 3. ritmisks; vienmérigs measureless ['ntfrptas] a 
neizmérojams measurement [’n A smant] n 1. mérisana; 2. (parasti pl) izmérs; lielums; the ~s of a room — istabas 
izméri; 3. méru sistéma measuring-tape [’n A pmj'teip] n mérlente meat [mi:t] n 1. gala; minced m. — maltä gala; 
preserved m. — galas konservi; 2. saturs; viela pärdomäm; book full of m. — saturiga grämata; 3. novec. édiens; 
bariba; 4. amer. (augla) mlkstums; the m. of the nut — rieksta kodols; 5. amer. sar. mlläkä nodarbosanäs; 
aizrausanäs; 0 green m. — zalumi; därzeni; to be m. and drink to smb. — sagädät kädam lielu baudljumu meat- 
and-potatoes ['miitanpa.teitauz] a sar. vitäli svangs; vissvarigäkais; m.-a.-p. information — butiskäkä informäcija 
meat-chopper ['miltt/opa] n galas malamä maslna 

meat-grinder ['miitgrainda] n amer. galas 

malamä maslna meathead [’mi:thed] n sar. vulg. stulbenis; aunagalva 
meat-safe ['mi:tseif] n ledusskapis (vai 

konteiners) galas uzglabäsanai meaty [’mi:ti] a 1. gallgs; 2. (par grämatu u. 
tml.) saturigs; rosinoss meccano [miTcainau] n konstruktörs (rotallieta) 
mechanic [mi'kaemk] n 1. mehänikis; dental 

m. — zobu tehnikis; 2. amatnieks mechanical [miTcaerukl] a 1. maslnas-; maslnu-; m. engineer — 
inzeniermehänikis; 2. automätisks; m. pilot — autopilots; m. transport — autotransports; 3.filoz. mehänistisks 
mechanician [jnekaWn] n 1. konstruktörs; 

2. mehänikis mechanics [milcaeniks] n pl mehänika mechanism ['mekaruzm] n 1. mehänisms; 

2. (izpildljuma) tehnika; 3.filoz. mehäni-cisms 

mechanist ['mekamst] nfiloz. mehänists mechanistic [.meka'nistik] a filoz. mehänistisks 

mechanization [.mekanai'zei/n] n mehanizäcija; comprehensive m.— kompleksä mehanizäcija mechanize 
['mekanaiz] v mehanizét Mechlin ['mekhn] n Briseles mezglnes medal ['medl] n 1. medala; 2. amer. ordenis; m. 
ribbon — ordena lentlte; 0 the reverse of the m. — medalas otra puse medalled fmedld] a 1. apbalvots ar medalu; 
2. amer. apbalvots ar ordeni; 3. ar medalu (ordeni) rotäts medallion [mi'daelian] n 1. medaljons; 2. amer. 
zetonatlauja strädät par taksometra soferi 

medallist ['medlist] n 1. medalu mäkslinieks; 

2. medalas ieguvéjs meddle ['medl] v (in, with) jaukties (citu darisanäs); who has been meddling with my 
papers? — kas ir raknäjies manos paplros? 



meddler ['media] n uzbäzlgs (apniclgs) cilvéks (kas jaucas citu darisanäs) meddlesome ['medlsam] a uzbäzlgs; 
apniclgs medevac ['medivaek] n amer. kara helikopters (ievainoto A evakuésanai no kaujaslauka) media sk. 
medium mediaeval [,medi'i:vl] sk. medieval media event [jniidia.i'vent] n amer. preses 

uzpusts nenozlmlgs notikums mediagenic [,mi:di3'd3enik] a radio un televlzijas pärraidém piemerots; m. 
politician—politisks darbinieks, kas atstäj labu iespaidu televlzijä medial ['miidial] a vidus-; videjs; medials 
media men ['miidiaman] n pl masu informäcijas lldzeklu darbinicki media mix ['miidia.miks] n jaukts uzvedums 
(kurä izmantoti filmas fragmenti, diapozitlvi, magnetofona ieraksti u. tml.) median ['miidian] I n mat. mediäna; II 
a vidus-; videjs 
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mediate I a [’mi:diat] vidus-; videjs; II v 

[’mi:dieit] but par starpnieku mediation [,mi:di'ei/n] n staipnieclba mediatize ['miidiataiz] v anketét mediator 
['miidieita] n 1. staipnieks; 2. med., 

muz. mediators mediatorial [jniidis'tomsl] a starpnieclbas-; 

staipniecisks mediatory [ 'miidiatari ] sk. mediatorial mediatrices sk. mediatrix mediatrix ['mi:dieitnks] n (pl 
mediatrices 

[’mi:dieitnsi:z]) staipniece medic ['medik] n 1. mediernas students; 

2. amer. si. mediernas personäla kareivis medicable ['medikabl] a ärstéjams medicaid ['medikeid] n amer. 
bezmaksas 

mediclniskä palldzlba trucigajiem medical ['mediki] I n sar. mediclnas students; Hal. mediclnisks; ärstniecisks; 
m. aid — mediclniskä palldzlba; m. history — 1) slimlbas vesture; 2) mediclnas vesture; m. jurisprudence — 
tiesu medierna; m. man — ärsts; m. prescription—recepte; m. service — mediclniskä apkalposana; m. woman — 
ärste; 2. terapeitisks; m. ward — terapeitiskä nodala medicament [me'dikamant] n medikaments, 

ärstnieclbas lldzeklis medicaster ['medikaesta] n puslotäjs medicate ['medikeit] v 1. ärstet ar zälem; 

2. piesätinät ar zälem medication [.mediTcei/n] n 1. ärstesana; 

2. ärstnieclbas lldzeklis; 3. apsträdäsana (piesätinäsana) ar zälem 
medicative ['medikeitiv] a ärstniecisks; 

dziedinoss; m. herb — ärstnieclbas augs medicinal [me'disinl] a ärstniecisks; dziedniecisks; m. bath — 
ärstnieciska vanna; m. springs — dziednieclbas avoti medicine ['medsan] n 1. mediclna; 2. medikaments; zäles; 
m. chest — (mäjas) aptiecina; m. dropper — pipete; m. glass — menzura; to take one's m. — iedzert zäles; 

3. talismans; amulets; 0 to take one's 
m. [like a man] - 1) paklauties liktenim; 

2) sanemt pelnlto medicine-man ['medsanmasn] rt puslotäjs 
medico ['medikau] n humor. 1. dakteris; 

2. mediclnas students medieval [,medi'i:vl] a viduslaiku-mediocre [.miidi'auka] a viduvéjs; 

m. play — viduvéja luga mediocrity [jniidi’okrcti ] n viduvéjlba meditate ['mediteitl v 1. plänot; ieceret; 

2. mcditct; apceret 

meditation [.medi'teifn] n meditäcija; apcere meditative ['meditativ] a vérojoss; apcerlgs mediterranean 
[.medita'reinian] a \.(par 

zemi) no juras attäls; 2. (par juru) iekséjs medium ['miidiam] I n (pl mediums, media ['miidia.mz, 'miidia]) 1. 
lldzeklis; panémiens; veids; by this m. — sädä veidä; m. of circulation ek. — nauda, apgrozlbas lldzeklis; 



through the m. of the press — ar preses starpniecibu; 2. vidus; viduscels; happy m. — zelta viduscels; to strike 
the happy m. — atrast zelta viduscelu; 

3. /iz. vide; 4. apkärtéjä vide; dzlves apstäkli; 5. (kräsu) skldinätäjs; ö.starpnieks; agents; 7.medijs; Hal. videjs; 
man of m. height — vidéja auguma cilveks; m. shot kin. — vidéjais pläns; m. waves rad. — vidéjie vilni; 2. 
mérens; 3. mii. vidéja kalibra-; m. range missiles — vidéjä rädiusa raketes 

medlar ['media] n hot. mespils medley fmedli] Inl. maisljums; sajaukums; 2. muz. popurijs; 3. "sis un tas", "no 
visa kä" (laikraksta vai zurnäla nodala)\ II a sajaukts; nevienveidlgs; raibs; III v novec. sajaukt; samaislt medulla 
[me'd/Ja] n 1. anat. kaulu smadzenes; 2. anat. muguras smadzenes; 3. anat. iegarenäs smadzenes; 4. hot. serde 
medullary [me'dAlan] a 1. anat. smadzenu-; 

2. hot. serdes-medusa [mi'djuiza] n (pl medusae, medusas 

[mi'djuizi:, mi'dju:zaz]) meduza medusae sk. medusa meed [mi:d] n poet. balva; uzslava meek [mi:k] a 
lénprätlgs; räms 

meekness ['miiknss] n lénprätlba; rämums 

meerschaum f mia/am] n 1. juras putas, se-piollts; 2. jurasputu plpemeet 

meet" [mi:t] Inl. (mednieku u. tml.) sapulcésanäs vieta; 2. amer. saclkstes; sacenslbas; athletic m. — 
vieglatlétikas sacenslbas; H v (p. un p.p. met [met]) 

1. satikt, sastapt; 2. satikties; sapulcéties; when does Parliament m.? — kad sanäks parlaments?; 3. saskarties; 
saiet kopä; 4. (par upi) ietecét; 5. ierasties sagaidlt; I'll m. your t ra in — es busu jums pretl uz vilcienu; 6. 
iepazlties; m. my wife! — esiet pazlstami — mana sieva!; pleased to m. you! — priecäjos ar jums iepazlties!; 7. 
apmierinät (piem., praslbas); 8. samaksät; apmaksät; 9. ieraudzlt; pamanlt; 10. pärvarét (grutlbas); pärciest; 11. 
noliegt (kritiku u.tml.); to m. objections — nepienemt iebildumus; 12. dueléties; to m. together — sapulcéties; 
sanäkt kopä; to m. up with sar. — nejausi sastapt; to m. with — 1) pärdzTvot; pärciest; to m. with a fall — 
nokrist; 2) uziet; uzdurties; to m. with resistance — sadurties ar pretestlbu; to m. with a rare book — nejausi 
uziet retu grämatu 

meetb [mkt] a novec. atbilstoss; pareizs; derlgs 

meeting [’mi:tir]] n 1. mltins; sanäksme; apspriede; plenary m. — plenärséde; to address am. — uzrunät 
sanäksmes dallbniekus; to open am. — atklät sapulci; 

2. satiksanäs; sastapsanäs; 3. eif. duelis; 

4. sp. (komandu) tiksanäs; saclkstes; 

5. (upju) sateka; 6. tehn. savienojums; 7. staipstacija; izmainas punkts 
meeting-house ['mi:tn]haus] n (amer. niev.) 

lugsanu nams meeting-place [’mi:tiT]pleis] n sanäksmes vieta 

megabirth [’meg3b3:0] n miljons jaundzimuso (statistikä) megabit ['megabit] n inform, megabits megabuck 
['megabAk] n amer. sar. 

1. miljons doläru; 2. milzums naudas megacity ['mega.siti] n gigantpilséta megacycle ['megssaikl] n fiz. 
megahercs megajet [’megsd3et] n supergigantiskä reaktlvä lidmaslna 

megalith ['megaliG] n arhcol. megalits megalomania [.megata v'meinia] n megalo- 

mänija, lielummänija megalopolis [.megalopahs] n pilsétu aglomeräcija 

megaphone ['megafaun] n megafons megascope ['megaskaup] n megaskops megascopic [.mega'skopik] a 1. 
palielinäts; 

2. redzams ar neapbrunotu aci megastructure ['mega.strAkt/a] n gigantiska 



celtne (konstrukcija) megatanker ['mega.taerjka] n supertankkugis megaton ['megstAn] n megatonna megaversity 
[jnega'v3:siti] n milzu universitäte (kurä mäcäs daudzi tukstosi studentu) megawatt ['megswot] n el. megavats 
megger ['mega] n 1. el. megers; 2. sar. 

megatonnu diapazona atomierocis megilp [ma'gilp] /? mastikas laka megohm ['megaum] n el. megoms megrim 
['mi:gnm] n 1. novec. migréna; 2. pl grutsirdiba; slikts garastävoklis; 3. kaprlze; iedoma; 4. vet. kollers 
melancholia [.mebn'kauhs] n melanholija melancholic [.metan'kolik] a melanholisks; 

melanholijas pärnemts melancholy ['melankah] I n grutsirdiba; 

skumjas; II a grutsirdigs; skumjs meld [meld] v (sev. par uznémumiem) 

saplust; apvienoties melee ['melei] n tuvclna; kautins melinite ['mehnait] n melinlts (sprägstviela) meliorate 
['miilisreit] n 1. uzlabot; 2. meliorét 

melioration [jni:ha'rei/n] n 1. uzlabosana; 

2. melioräcija; meliorésana melliferous [me'lifaras] a medains; medus-salds 
mellifluence [melifkrans] n medainums 

mellifluous [ ma'lifluas ] a (par balsi, muziku 

u. tml.) liegs; tlkams mellow ['melsu] I ar I. (par augli) nogatavojies; ienäcies; 2. (par vlnu) izturéts; nostävéjies; 

3. (par augsni) lekns; augllgs; 4. (par skanu, kräsu) maigs; samtains; sullgs; 5. (par raksturu) labsirdlgs; 6. sar. 
iereibis; ieskurbis; II v 1. nogatavoties; 
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nobriest; 2. (par vlnu) nostävéties; 3. klut labsirdlgam; atmaigt mellowness ['melsunas] n 1. briedums; gatavlba; 

2. mlkstums; sullgums; 3. labsirdlba; maigums melodic [miltxiik] a melodisks melodious [mi'budias] a 
melodisks; labskanlgs 

melodist ['melodist] n 1. komponists; 

2. dziedonis melodize ['metadaiz] v 1. padarlt melodisku; 

2. komponét; saceret melodiju melodrama ['metau, draims] n 1. melodrama; 2. teatralitäte; teaträla izturésanäs 
melody ['metadi] n 1. melodija; tema (muzikä); 2. melodiskums melon ['melon] n 1. melone; 2. amer. sl. pelna; 
papildu pelna; to cut (slice) the m. — sadallt dividendes starp paju Ipasniekiem 

melon-cutting [’mebn,kAti!]] n amer. sl. 

pelnas sadallsana melt [melt] I n 1. kauséjums; 2. (metäla) kausesana; II v 1. kust; 2. kausét; 3. atmaigt; lauties 
aizkustinäjumam; 4. pärtapt (citä veidä); saplust; the fog ~ed into rain — migla päitapa lietu; 4. sar. (par naudu) 
izslkt; a to m. away — 1) izkust; 2) izzust; to m. down — 1) izskldinät; 2) izkausét; pärkauset; 0 to m. into thin 
air — izgaist bez pédäm melted cheese [’meltidt/i:z] n kauséts siers melting ['meltnj] I n 1. kausesana; 2. 
kauséjums; II a 1. kustoss; 2. kausésanas-; kauséjamais; 3. maigs; aizkustinäms; 4. aizkustinoss melting-house 
['meltnjhaus] n (metäla) kausétava 

melting-point [’meltit]point] n fiz. kusanas punkts 

melting-pot ['meltnjpot] n tehn. tlgelis; 0 to go into the m.-p. — tikt k ras i pärveidotam meltwater fmeltwoito] n 
palu udeni; sniega udeni 

member ['memba] n 1. biedrs; loceklis; M. of Congress amer. — kongresa loceklis; M. of Parliament brit.— 
parlamenta loceklis; 

2. (kermena) loceklis; ekstremitäte; 3. tehn. (konstrukcijas) elements; detala membership ['membs/ip] n 1. 
piederiba (pie kädas organizäcijas); m. fee — biedru nauda; 2. (organizäcijas) biedru skaits member-society 
[,membasa'saiati] n (organizäcijas) kolektlvais loceklis (biedrs) membrane ['membrein] n 1. apvalks; pléve; 



2. tehn. membrana membranous ['membranas] a membranas-; 

pléves-; apvalka-memento [ma'mentau] n (pl memento[e]s [ms'mentaoz]) 1. atgädinäjums; 2. piemin-lieta; 
suvenlrs memo fmemau] sar. sals. no memorandum memoir [memwa:] n 1. Isa [autobiogräfija; 

2. pl memuäri; 3. traktats; eseja memoirist ['memwamst] n (memuäru, biogräfiju) autors memorable ['memarabl] 
a neaizmirstams memoranda sk. memorandum memorandum [.merna'racndam] n (pl memoranda, memorandums 
[.memoranda, mema'raendamz]) 1. memorands; 2. diplomatiska nota memorial [ma'moinsl] I n 1. piemineklis; 2. 
pl atminas; 3. rel. aizlugums; 4. grämatv. memorials; II a memorials; pieminas-; M. Day amer. — karä krituso 
pieminas diena (30. maijs); m. tablet — memoriäla pläksne 

memorialist [ma'moinahst] n 1. memuärists; 

2. petlcijas sastädltäjs memorialize [ms'moinslaiz] v 1. saglabät pieminu (par kädu); iemuzinät; 2. sastädlt 
petlciju 

memorize ['memaraiz] v 1. iegaumét; iemäclties no galvas; 2. paturét pieminä; saglabät muzos 

memorlly ['memari] n 1. atmina; good (retentive) m. — laba atmina; loss of m. — atminas zudums; to comrnit to 
m.— iegaumét; iemäclties no galvas; to keep in m. — paturét atminä; to speak from m. — 

runät no galvas; to the best of my m. — 

cik es atceros; 2. (parasti pl) atminas; childhood -ies — bérnlbas atminas;memory bank 

3. piemina; within living m. — dzlvojoso atminä; 4. inform, atmina memory bank ['memanbaeqk] n inform, 
atminas bloku grupa men sk. man I 

menace ['menas] I n 1. draudi; m. of war — kara draudi; 2. sar. traucéklis; nepatiksanu iemesls (célonis); II v 
draudét menacing ['menasirj] a draudoss; draudlgs menage [me'naij] n saimnieclba; saimnieclbas pärzinäsana 
menagerie [mi'naed3an] n menazérija; zvérnlca 

mend [mend] I n 1. ieläps; ieläpa vieta; 

2. (vesellbas u. tml.) uzlabosanäs; to be on the m. — uzlaboties; iet uz labo pusi; II v 1. labot; läplt; remontét; to 
m. a broken window — iestiklot logu; 2. atveseloties; 

3. (ari to m. one's ways) laboties mendacious [men'dei/as] aformäl. mellgs; 
nepatiess 

mendacity [meridaesati] n formai, mellgums; 

nepatiesums mender ['menda] n 1. labotäjs; 2. rcmontsträdnicks 

mendicancy ['mendikansi] n formai, ubagosana; diedelésana mendicant ['mendikant] n ubags; diedelétäjs 
mendicity [men'disati] n nabadzlba; 0 to reduce to m. — novest lldz ubaga spiekim menial [’mi:nial] I n niev. 
kalps; sulainis; II 

a sulaina-; verdzisks meningitis [jnenm'djaitis] n med. meninglts menisci sk. meniscus 
meniscus [mi'mskas] n (pl menisci [mi'msai]) 

fiz. menisks menopause ['menavpaiz] n med. klimaktérijs menses [’mensi:z] n plfiziol. menstruäcijas menstrua 
sk. menstruum menstruation [jmenstru'ei/n] sk. menses menstruum ['mcnstruam] n (pl menstrua 

['menstrua]) krm. skldinätäjs mcnsurablc ['men/arabl] a 1. [izlméräms; 

[iz]mérojams; 2. muz. ritmisks mcnsural ['men/aral] a l.méra-; 2. muz. ritmisks 

mensuration [.men/a'rei/n] n mérisana 

mental2 [menti] I n 1. sar. garlgi slimais; 2. pl präta spejas; II a 1. garigs; gara-; präta-; m. age — garigä attlstlba; 



m. arithmetic — galvas rékini; m. power — garigäs spejas; 2. psihisks; m. affection (illness) — psihiska slimlba; 
m. defective — psihiski nenormäls cilveks; m. hospital — psihiatriskä slimnlca mentalb ['menti] a zoda- 
mentality [men'taelati] n 1. präta spejas; intelekts; 2. mentalitäte mentally ['mentli] adv 1. garlgi; garä; 

2. domäs; prätä mentation [men'tei/n] n 1. domäsanas process; 2. garTgais stävoklis methol ['menBol] n klm. 
mentols mention ['men/n] I n pieminésana; atsauksme; honourable m. — cildinosa atsauksme; to give am. — 
minét; to make m .(of) — pieminet; to make no m .(of) — noklusét; II v pieminet; don't m. it! — 1) ludzu!; nav 
par ko! (atbilde uz pateiclbu); 2) nekas! (atbilde uz atvainosanos)', it is not worth -ing — nav vérts par to runät; 
not to m.... — nemaz nerunäjot par...; to be -ed in dispatches mil. — but minétam apbalvojamo sarakstä; to m. 
smb. in one's will — minet kädu savä testamentä 

mentor ['menta:] n padomdevéjs; mentors; 

darbaudzinätäjs menu ['menju:] n édienkarte Mephistophelean [,mefista'fi:han] a mefis-tofelisks 

mephitis [me'faitis] n 1. smaka; smirdona; miasmi; 2. kaitlgi izgarojumi (sahtäs u. tml.) 

mercantile ['iroikantail] a 1. tirdznieclbas-; tirdzniecisks; m. law — tirdznieclbas likumi; m. maiine — 
tirdznieclbas flote; 2. veikalniecisks; slkumains mercenary ['iroisnari] I n algotnis; II a 1. mantkärigs; pelnaskärs; 
savtlgs; 2. algots mercerize [’m3:saraiz] v tekst. merserizét merchandise ['rmit/andaiz] I n preces; II v veicinät 
tirdznieclbu; veicinät (kädas preces) pärdosanu 
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merchant ['lroit/ant] I n 1. lieltirgotäjs; 2. amer., skotu veikalina Ipasnieks; 3. sar. subjekts; tips; speed m.— (par 
soferi) ätruma mllotäjs; II a tirdznieclbas-; m. navy — tirdznieclbas flote merchantable ['rmit/antabl] a (par preci) 
piepraslts 

merchantman ['lToit/antman] n tirdzniccTbas kugis 
merciful ['rroisifl] a zelsirdlgs; zéllgs; lldzjutlgs 
merciless ['rmisilas] a nezéllgs; cietsirdlgs; bezjutlgs 

mercurial [ rroi'kjuanal | I n dzlvsudrabu satuross preparats; Hal. dzlvsudraba-; m. thermometer — dzlvsudraba 
tcrmomctrs; 2. dzlvs; kustlgs; darblgs; 3. nepastävlgs; mainlgs; m. temperature — nepastävlga temperatura 
mercury [’m3:kjun] n 1. dzlvsudrabs; 2. dzlvsudraba stabins; 3. (M.) astr. Merkurs 

mercy [’m3:si] n 1. zélsirdlba; zélastlba; lldzjutlba; to cry (beg) for m.— lugt zelastlbu; to have m. (upon) — 
apzéloties; at the m. of smb. — käda varä; 2. veiksme; lainugs gadljums; what am.! — käda laime! 

mere3 [mia] n poet. ezers; dlkis mereb [mis] a 1. tlrs; skaidrs; m. child — vél tlrais bérns; it's m. words — tie ir 
tikai värdi; m. trifle! — tlrais slkums!; 2.: m. glance — viens vienlgs skatiens; at the m. thought of it — to 
iedomäjoties vien ...; for a m. penny — par vienu vienlgu peniju i 

merely ['miali] adv tikai; vienlgi; it is m. a 

coincidence — tä ir tikai sagadlsanäs meretricious [.merftn/as] a förmäl. 

1. ärisklgs; neists; 2. netikls; izvirtis merge [m3:d3] v 1. absorbét; uzsukt; 2. sakust; saplust; 3. apvienot; 
sapludinät; 4. izgaist; izzust (piem., tumsä) mergee [m3:'d3i:] n ar citu uznémumu apvienots uznémums merger 
[’m3:d33] n 1. absorbésana; uzsuksa-na; 2. (uznémumu u. tml.) apvienosana; in¬ 
dustrial m. —rupnieclbas apvienlba merging [’m3:d3ii]] n sapludinäsana; (kapitälu) apvienosana meridian 
[ma'ndian] I n 1. geogr. meridiäns; 2. astr. zenlts; 3. pärn. kalngals; at the m. of one's glory — savas slavas 
kalngalos; II a 

1. pusdienas-; m. sun — pusdienas saule; 

2. augstäkais; kulminäcijas-meridional [ma'ndianl] I n dienvidnieks; 



dienvidniece (sev. Eiropas valstis)-, II a 1. meridionals; 2. dienvidu-merino [ma'riinau] n 1. merinaita; 2. merin- 
vilna 

merit ['merit] I n 1. nopelns; according to one's ~s — péc nopelniem; Order of M. — ordenis "Par Nopelniem"; 

2. vertlba; labalpaslba; to discuss the ~s (of) — apspriest visus "par" un "pret"; II v izpelnlties; iemantot; to m. 
praise — izpelnlties uzslavu 

meritorious [jneri'toinas] a 1. uzslavas (apbalvojuma) cienlgs; 2. slavejams merlin ['iroilin] n medlbu piekuns 
mermaid ['m3:meid] n mit. nära; siréna merman ['m3:maen] n mit. udensvlrs merrily ['merili] adv jautri; prieclgi 
merriment ['merimant] n jautriba merry3 ['men] n saldkirsis menyb ['men] a 1. jautrs; prieclgs; m. Christinas! — 
prieclgus Ziemsvétkus!; m. hell sl. — tracis; skandals; to make m.— llksmoties; 2. joclgs; 3. patlkams; jauks; m. 
[old] England — vecä labä Anglija; 4. sar. iereibis, iesilis merry andrew [.men'aendru:] n jokdaris, äksts 

meny dancers [,men'da:ns3z] n ziemelbläzma 

meny-go-round [’mengau,raund] n 1. karusclis; 2. pärn. viipulis menymaker ['men.meika] n jautribnieks; 

jokmllis, jokupéteris menymaking ['men.meikirj] n llksmosanäs merrymeeting ['men,mi:tit]] n balllte 
menythought ['men&rt] n kilis (putnu krusu kauls) 

mesa ['meisa] n amer. geogr. galda kalns; 
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plakankalns mescalin[e] ['meskalin] n meskalins mesalliance [me'zaelians] n mezalianse, nevienädas laullbas 
mesentery ['mesantan] n anat. apzarnis mesh [me/] I n 1. cilpa; (tlkla) acs; 2. pl (ari pärn.) tildi; lamatas; 3. tehn. 
sazobe; II v 

1. nokert tiklä; 2. saplties tiklä; 3. tehn. sakabinät; aizkabinät 

meshy [’me/i] a tiklveidlgs; tlklots mesial [’mi:zial] a vidus-; medials mesmeric [mez'menk] a hipnotisks 
mesmerism [mezmanzam] n 1. hipnotisms; 

2. hipnoze 

mesmerist ['mezmanst] n hipnotizétäjs mesmerize ['mczmaraiz] v 1. hipnotizét; 

2. apburt; savaldzinät mess [mes] I n 1. nekärtlba; juceklis; in a m. — 1) nekärtlbä; juku jukäm; 2) kezä; 
nepatlkämä situäcijä; to make am .(of) — sajaukt; saputrot; 2. nepatiksanas; keza; to clear up the m. — 
noskaidrot päipratumu; to get into am.— ieklut kezä; what a m.! — ir nu gan keza!; 3. mese; kopkajlte; to be at 
m. — i etuiet (paést) maltiti kopkajlte; to introduce to the m.— iepazlstinät ar galda biedriem; officers' m. — 
virsnieku klubs; 4. vira; putra; (niev.) strcbcklis; 5. baribas maisljums (dzlvniekiem)-, n v 1. sajaukt; radlt 
nekärtlbu; piegruzot; 2. izjaukt; sabojät; to m. up a plan — izjaukt plänu; to m. up a watch — sabojät pulksteni; 
<=> to m. about (around) — 1) slaistlties apkärt; 2) nonemties ar, képäties; to m. smb. about (around) — 1) vazät 
kädu aiz deguna; 2) nelikt kädu mierä; to m. with — est pie kopéjä galda message [’mesid3] Inl. zina; vésts; to 
deliver am. — nogädät zinu; to leave am. — atstät zinu; telephoned m. — telefono-gramma; wireless m. — 
radiogramma; 2. uzdevums; misija; to go on am. — doties norikojumä; 3. (valdlbas) pazinojums; vesfijums; the 
President's m. to Congress amer.— prezidenta vestljums kongresam; 4. (grämatas u. tml.) ideja; 

galvenä doma; to get the m. sar. — saprast; uztvert domu; II v 1. zinot; vestlt; 

2. signalizét 

messenger ['mesndla] n 1. zinnesis; kurjers; diplomatic m.— diplomätiskais kuijers; hotel m. — viesnlcas 
izsutämais; 2. pärn. vestnesis; 3. biol. genétiskäs informäcijas nesejs 

messenger-pigeon [,mesn rf3a'pid33n] n 

1. pasta balodis; 2. mil. sakaru balodis Messiah [ma'saia] n rel. mesija messieurs sk. monsieur 



messmate ['mesmeit] n kopgalda biedrs (armijä, flote) 

Messrs. fmesaz] n pl (sais. no messieurs) 

kungi; firmas lldzlpasnieki (lieto uzrunä) messuage ['meswkö] n jur. dzlvojamä mäja 
ar saimnieclbas ckäm un zemes gabalu messy ['mesi] a 1. netlrs; 2. nekäitlgs; sajaukts 
mestizo [me'sti:zau] n metiss met sk. meetc 

metabolic [.meta'bnlik] a metabolisks, vielmainas-; m. disease — vielmainas slimlba; m. disturbance — 
vielmainas traucéjumi metabolism [me'taebalizam] n metabolisms, vielmaina 

metacaipus [jneta'kaipas] n anat. delna metagenesis [.meta A enasis] n biol. meta-genéze 

metai ['meti] I n 1. metäls; ferrous ~s — melnie metäli; 2. skembas (celu buvei); 

з. stikla kauséjums; stikla masa; 4. mii. smagä artilerija; 5. pl sliedes; to run off the ~s — noskriet no sliedém; II 
a metälisks; metäla-; Divi. pärklät ar metälu; 2. soset (celu) 

metalanguage [’meta,laei]gwid3] n vai. 

metavaloda metallic [me'taelik] a metälisks; m. currency — metäla nauda; m. ores — metäla rudas; m. sound — 
metäliska skana metallide ['metalaid] v metalizét; pärklät ar metälu 

metalliferous |jneta'lifaresl a metälu satuross metalline ['metalain] a 1. metäla-; metälisks; 

2. metälu saturossmetrical 

metallization [.metalai'zeif n] n metalizäcija metallize ['metalaiz] v metalizet metallography [.metslografi] n 

metalogräfija metalloid ['metabid] n klm. 1. metalolds; nemetäls; 2. elements ar metäla un nemetäla Ipaslbäm 

mctallurgical [,meta'b:d3ikl] a metalurgisks; m. engineer — inzenieris mctalurgs; m. engineering — metalurgija 
mctallurgist [me'tael3d3ist] n metalurgs mctallurgy [me'tael A i] n metalurgija metalworker ['metl,w3:k3] n 
metälists metamerism [mi'taemanzm] n klm., zool. 

metamérija metamoiphose [.mets'moifauz] v 1. pärvcrst; pärveidot; 2. pärvcrstics; pärveidoties metamoiphoses 
sk. metamorphosis metamoiphosis [.meta'moifasis] n (pl metamoiphoses [,met3'mo:f3si:z]) metamorfoze 
metaphor ['metafa] n metafora metaphorical [.mets'fraikl] a metaforisks metaphrase ['metsfreiz] I n 1. (dzejola) 
tulkojums prozä; metafräze; 2. burtisks tulkojums; II v buitiski pärtulkot metaphysical [jneta'fizikl] a metafizisks 
metaphysician [.metafi'zi/n] n metafizikis metaphysics [.meta'fiziks] n metafizika metaplasia [.meta'pleizia] n 
hiol. metapläzija metastasis [me'tacstasis] n med. metastäze mc tatars i sk. metatarsus mctatarsus [,meta'taisas] n 
(pl mc tatars i [,meta'taisai]) anat. plezna (pédas apaksdala) 

metathesis [me'taeGasis] n 1. vai. meta-téze; 2. klm. aizstäsana; apmainas reakcija 
mete* [mi:t] n 1. robeza; 2. robezzlme; robezstabs 

meteb [mi:t] v 1. formai, pieskirt (balvu)', piespriest (sodu); 2. poet. (ari: to m. out) izmerlt; nomérlt meteor 
['mirtia] n astr. meteors meteoric [,mi:ti'onk] a 1. astr. meteorisks; meteora-; 2. meteorologisks; atmosferisks; 3. 
pärn. zilbinoss; m. career — zilbinosa 

karjera 

meteorite ['miitiarait] n astr. meteorits meteorograph ['miitiarsgraif] n meteoro-gräfs 

meteoroidal [.miitia'roidal] a astr. meteorids meteorological [.miitiarelodjikl] a meteorologisks; m. conditions — 
meteorologiskie apstäkli; m. station — meteorologiskä stacija 

meteorology [,mi:ti9'rt>tad3i] n 1. meteorologija; 2. meteorologiskie apstäkli meter ['milts] I n 1. (elektrlbas 

и. tml.) mérltäjs; skaitltäjs; 2. méritäjs; sveréjs; m. maid — kontroliere (automaslnu maksas stävvietä); 3. amer. 
sk. mette; II v merit (ar skaitltäju u. tml.) metering [’mi:t3nr|] n 1. mc ris an a; 2. (aparäta) mérijumu nolaslsana 



methane ['mhOein] n kim. metans, purva gaze methinks [mi'Biijks] v (p. methought 

[mi'0o:t]) novec. man skiet method ['meOsd] n 1. metode; panémiens; 2. pl metodika; ~s of language teaching — 
valodas mäclsanas metodika; 3. sistema; kärtlba; man of m. — akuräts cilvéks; to work without m. — strädät 
haotiski; 4. klasifikäcija methodical [mi’Grxlikl] a 1. sistemätisks; 

2. metodisks methodist ['meOsdist] n 1. metodikis; 2. rel. metodists 
methodology [,me03'dt)13d3i] n metodologija 

methought sk. methinks 

meths [meOs] n pl sl. metilspirts 

methyl ['meGil] n kim. metils; m. alcohol — 

metilspirts, kokspirts methylase ['meOileis] n bioklm. metiläze methylate ['meGileit] v metilet; denaturét; ~d 
spirits — denaturétais spirts, denaturäts meticulous [ma’tikjubs] a slkumains; pedantisks 
metier ['metiei] n profesija; nodarbosanäs; amats 

metonymy [mi'ttmami] n metommija mette [’mi:t3] n 1. metrs; 2. lit. pantmérs mettic fmetnk] a 
metrisksmetric ate 

metrical ['rnetnkl] a 1. metta-; 2. metrisks; 

3. lit. ritmizéts, metrisks; 4. izmérijams metricate ['metnkeit] v pärict uz metrisko 
méru sistemu metrician [ma'tn/n] n mettikas lietpratéjs, 

specialists metrikä metricize ['metrisaiz] amer. sk. metricate metrics ['metriks] n lit., muz. mettika metro® 
['mettau] n metro metro 1» ['mettau] sals. no meteorological metrology [ma'troladji] n mettologija metronome 
['mettanaum] n mettonoms metropolis [ma'tropalis] n galvaspilseta; metropole 

metropolitan [.metropolitan] I n 1. galvaspilsetas iedzlvotäjs; 2. mettopollts; H a 

1. galvaspilsetas-; mettopoles-; 2. eparhäls; metropollta- 

mettle fmeti] n 1. raksturs; temperaments; to show one's m. — parädlt raksturu; 2. spars; dedzlba; horse of m.— 
straujs zirgs; to be on one's m. — izrädlt dedzlbu; 3. drosme; full of m. — drosmlgs; man of m. — drosmlgs 
cilveks; to put smb. on his m. — pärbaudlt käda drosmi 

mettled ['metld] a sparigs; dedzlgs mettlesome ['metisam] a 1. drosmlgs; 2. sk. 

mettled mewa [mju:]rt kaija 

mewl» [mju:] I n (rnedlbu vanagu vai piekunu) buris; H v 1. iesprostot (vanagu vai piekunu) buri; 2. pärn. 
ierobezot; = to m. up — iespundet cietumä mewO [mju:] I n 1. naudesana; 2. (kaiju 

h. tml.) klaigas, brécieni; II v 1. naudét; 

2. cinkstet 

mews [mju:z] n stallis 

Mexican ['meksikan] I n meksikänis; mek- 

sikäniete; II a Meksikas-; meksikänu-mezzanine ['metsanim] n 1. anttesols; 2. teätt. telpa zem skatuves; 3. amer. 
teätt. beletäza 

mezzo-soprano [,metsausa'pra:nau] n muz. 

mecosopräns mezzotint ['metsautmt] n poligr. mecotinta mho [mau] n fiz. mo (elekttovadltspéjas 
vienlba) mi [mi:] n muz. mi 



miaow [mi'au] I n naudesana; II v naudet miasma [mi'aezma] n (pl miasmas, miasmata [mi'aezmaz, mi'aezmata]) 

1. med. miasmi; 2. smirdona; 3. kaitlga ietekme; nevesellga vide 

miasmata sk. miasma mica ['maika] n min. vizla mice sk. mouse I 

Michaelmas ['miklmas] n Mikeldiena (29. septembris)\ M. daisy — astere; M. term — rudens semestris (Anglijas 
augstskoläs) mick [mik] n (ari M.) sl. niev. Irs mickey ['rniki] n 1. niev. sl. Irs; 2. sl. alkoholisks dzériens ar 
miegazälu piedevu; 0 to take the m. out of smb. - izsmiet kädu 

mickey finn [.miki'fin] n (arT M. F.) sl. sk. mickey 2. 

Mickey Mouse ['mikimaus] n 1. Mikipele (V. 

Disnej a multiplikäcijas filmu personäzs); 

2. av. sl. automätiskais bumbu metéjs; 

3. amer. sar. blenas; nieki microanalyzer [.maikrau’acnalaiza] n kim. 
mikmanalizators microanatomical ['maikrau.aena'tnmikl] a 

histologisks microbe ['maikraub] n mikrobs microbiology [.maikraubai'pladji] n mikrobiologija 
microcephalous [.maikrau'kefalas] a 

mikrocctals microcephaly [.maikrau'kefali] n mikro-cefalija 
microcircuit [’maikraus3:kit] n el. mikroshcma 
microclimate ['maikrauklaimit] n mi kr oklimats 
microcomputer ['maikraukam.pjuita] n 

mikroskaitlotäjs; mikrokalkulators microcosm ['maikraukozam] n 1. mikrokosms; 2. miniatura microdot 
['maikrai dot] n mikrofotouzné-mums 

microelectronics [.maikrauilek'trrmiks] n mi kr oelektron ik a 
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microelement [.maikrcu’climant| n mi kr oelements 
microfiche ['maikravfi:/] n mi kr ofilmas 

fragments (vairäku kadru nogrieznis) microfilm ['maikraifilm] I n mikrofilma; II 

v fotografét uz mikrofilmas micrography [maiTcrogrofi] n mikrogräfija microhm ['maikreum] n el. mi kr oms 
micrometer [maiTcromita] n mikro mc t rs micron ['maikrtm] n mikro ns microorganism [. mai kr aifo: ganizam] n 

mikroorganisms microphone ['maikralaun] n mikrofons microphyte ['maikrafait] n mikroskopisks augs 

microscope ['maikraskaup] n mikroskops microscopic [jnaikrao'skopik] a 1. mikroskopisks; 2. siks; detalizets; m. 
study of a problem — detalizéta problemas izpéte microscopy [maiTcroskapi] n mikroskopija microsecond 
[.maikrau’sckand] n mikrose-kunde 

microspore ['maikraspo:] n mikrospora microsurgery [jnaikrau's3:d33n] n mikrokirurgija 
microtome ['maikrataum] n mikrotoms (instruments) 

microvolt ['maikravault] n el. mi kr ovolts microwatt ['maikrcuwot] n el. mikrovats microwave ['maikraweiv] rad. 

I n mikrovilnis; II a mikrovilnu-mid [mid] a (sup. midmost ['midmaust]) vidus-; vidéjs; m. August — augusta 
vidus 

midday ['middei] n pusdiena; dienas vidus midden ['midn] n méslu (atkiitumu) kaudze middle ['midl] I n 1. 
vidus; centrs; in the m. of the table—galda vidu; 2. viduklis; up to one's m. — lldz jostasvietai; 3. gram. videjä 



kärta; 4. avlzes raksts par sociäl-étiskäm problémäm; 5. sp. bumbas piespéle uz laukuma centru; II a vidus-; 
vidéjais; m. age — pusmuzs; M. Ages — viduslaiki; m. class — vidusskira; m. distance — 1) glezn. vidéjais 
pläns; 2) sp. vidéjä distance; m. car anat. — vidus-auss; m. school — vidusskola; m. watch 

jurn. — naktssardzc; DI v 1. tehn. novietot vidu; 2. sp. piespélét bumbu laukuma centram 

middle-aged [jmdl'e A d] a pusmuza-middlebrow fmidlbrau] n 1. vidusméra intelekta cilveks; cilvéks ar vidusméra 
praslbäm; 2. mietpilsonis middle-distance [.midTdistans] a sp. vidéjo distancu- 

middleman ['midlmaen] n komisionärs, 

staipnieks (tirdznicciskos darljumos) middlemost ['midlmaust] a pats vidéjais middle-of-the-road 
[.midlovSa'raud] a 

nenoteikts; svärs tigs; nekonsekvents middle-of-the-roader [.midbvto'rauda] n 

1. nenoteikts (svärstlgs, nekonsekvents) cilveks; 2. pol. centrists 

middle-sized ['midlsaizd] a vidéja lieluma-middle-weight ['midlweit] n sp. 1. vidéjais svars; 2. vidéjä svara 
bokseris (vai clkstonis) 

middling ['midhi]] I a 1. vidéjs; vidusméra-; 

2. viduvéjs; o träs skiras-; II adv viduvéji middlings ['midlitjz] n pl vidéjas kvalitätes 
(oträs skiras) prece middy ['midi] n sar. sals. no midshipman; m. 

blouse — matrozu bluze midge [mid3] n knislis; ods midget [’mid3it] n punduris; liliputs; m. car — mazliträzas 
automaslna; 2. mini-aturfotogräfija midi ['midi] I n vidéja garuma svärk i (vai mételis u. tml.); II a (par svärkiem, 
mételi u. tml.) vidéja garuma-midland ['midland] I n (zemes) vidiene; the Midlands — Anglijas centräläs 
gräfistes; n a 1. vidienes-; centräls; 2. (par jtiru) iekséjs midmost sk. mid 

midnight ['midnait] n 1. pusnakts; 2. necauiTedzama tumsa; 0 to bum the m. oil — strädät (mäclties) lldz vélai 
naktij midpoint ['midpoint] n 1. viduspunkts; centrs; 2. kulminäcijas punkts; visspriegä-kais bridis (notikuma 
attlstlbä) midrib ['midnb] n (lapas) vidusdzlslojums midriff ['midrif] n 1. anat. diafragma; 
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2. kermena dala no krutTm lldz viduklim; 

3. no krutTm lldz viduklim ciesi pieguloss apgérbs 
midshipman ['mid/Ipmsn] n kara j Qrskolas kursants 
midsummer [,mid'sAma] n 1. vasaras vidus; 

2. vasaras saulgriezi midway [jmd'wei] I n puscels; II adv puscelä midweek [,mid'wi:k] n nedélas vidus (sev. 

tresdiena) midwife ['midwaif] n vecmäte, akusiere midwifery ['midwifan] n dzemdnieclba midwinter 
[.mid'winta] n ziemas vidus (ap 

22. decembri) mien [mim] n formai. 1. izskats; sejas izteiksme; 2. izturésanäs miff [mif] I n sar. kilda; 
nesaprasanäs; to get am. — sabozties; II v sar. l.nokaitinät; 2. noskaisties; = to m. at (with) — no-skaisties 

might2 [maitjrt 1. spéks; varenlba; 2. spéks; energija; 0 with m. and main — no visa spéka mightb sk. may 

might-have-beens ['maitsvbimz] n sar. 

1. neizmantotas iespéjas; 2. neveiksminieks mightily ['maitiliti] adv 1. spéclgi; varcni; 

2. sar. loti; ärkärflgi 

mightiness ['maitmas] n 1. spéks; varenlba; 2. dizums; mejestätiskums; 3. augstlba (tituls); Your M. —jusu 
augstlba mighty ['maiti] I a spéclgs; vårens; to be high and m. — 1) niev. télot lielu vlru; 2) ienemt ieteknugu 



posteni (amatu); II sar. loti; arkartigi; that's m. good! — tas tik ir varcni! 

mignonette [.minjs'net] n hot. rezéda migraine fmiigrein] n migréna migrant ['maigrant] n 1. pärcelotäjs; 2. 
gäjputns 

migrate [mai'greit] v 1. migrét; pärcelot; 

2. (par gäjputniem) pärlidot; migret migration [mai'grei/n] n 1. migräcija; pärcelosana; 2. (gäjputnu) pärlidojums 
migratory ['maigratan] a 1. (par putniem) 

migräcijas-; 2. med. klejojoss mikado [mi'kaidsu] n mikado 

mike3 [maik] n sar. mi kr ofons mikeb [maik] I n sar. slaistlsanäs, gurkosa-näs; to be on the m. — slaistlties; II v 
sar. slaistlties; gurkoties mii [mii] n 1. tukstotis; per m. — uz vienu 

tukstoti; 2. tukstosdala collas milady [mileidi] n milédija (uzrunä) milage sk. mileage 

Milanese [jnib'niiz] I n milänietis, Milänas 

iedzlvotäjs; II a Milänas-milch [milt/] a piena-; slaucams; m. cow — 1) slaucama govs; 2) pärn. (par cilvéku, no 
kura viegli dabut naudu) izmantojams mild [maild] a 1. maigs; liegs; viegls; draw it m.! sar. — 1) ncpärspllc; 2) 
esi prätlgs!; m. form of a disease — viegla slimlbas forma; m. punishment — viegls sods; 2. (par klimatu) 
mérens; m. winter — silta ziema; 3. (par barlbu) viegli sagremojams; m. cheese — maigs siers; 4. (par dzérienu) 
viegls; m. wine — viegls vins mildew ['mildju:] I n 1. peléjums; 2. mil trasa; 

II v 1. pelét; 2. pärkläties ar miltrasu mildewy ['mildjuu] a miltrasas skarts mildly ['maildli] adv maigi; liegi; to 
put it 

m. — saudzlgi izsakoties mildness ['maildnas] n maigums; liegums mile [mail] njudze; English (statute, land) m. 
— anglu judze (1609 m); Admiralty (geographical, nautical, sea) m. —jurasjudze (1853 m); 0 ~s better — 
tukstosreiz labäk; ~s easier — daudzkärt viegläk; to stick (stand) out a m.— 1) but aclm redzamam; 2) but pasam 
par sevi saprotamam 

mileage [’mailid3] n 1. attälums judzés; (veikto) judzu skaits; (automaslnas) nobraukums jCidzcs; 2. cela nauda 
par vienu judzi; 3. (dzlves) pieredze; political m. — politiskas darblbas pieredze; 4. labums; to get m. out of 
smth. — gut labumu no kaut kä milepost ['mailpsust] n cela (judzu) stabs milestone ['mailstsun] n 1. cela (judzu) 
akmens; 2. pärn. pagrieziena punkts; pavérsiens 

milfoil ['milfoil] n pelaski milieu [’mi:lj3:] n apkärtéjä vide 
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militancy ['militansi] n karcivigums militant ['militant] I n karcivlgs cilveks; II a 

1. karcivlgs; 2. karojoss militarism ['militaiizam] n militärisms militarist ['militarist] n militärists militaiization 
[.militarai'zei/n] n militarizä- 

cija 

militarize ['militaraiz] v militarizét military ['militan] I n 1. karaspéks; 2.: the m. — militärper sonas; karavlri; II a 
militärs; kara-; m. age — iesauksanas vecums; m. bearing — militärä stäja; m. chest — k aras peka dalas kase 
(naudas lldzekli)-, m. service — karadienests militate ['mihteit] v 1. kavet; likt skerslus; 

2. runät preti; apstrldét (faktus, pierädljumus u. tml.) 
militia [ma'li/a] n 1. vést. zemessardze; 2. milieija 

mil i tiaman [ma'h/aman] n 1. vest. zemessargs; 2. milicis milk [milk] I n 1. piens; in m. — (par govi) slaucama; 
new m.— jaunpiens; 2. bot. piensula; 0 m. and honey — leiputrija; m. for babes — viegli saprotama literatura; 
m. of human kindness — labsirdlba; lldzjutlba; spilt m. — kaut kas nelabojams; II v 1. dot pienu; 2. slaukt; 3. 
pärn. izsukt; izmantot; iedzlvoties (uz kaut kä rékina)', 4. sl. noklauslties (telefona sarunu)-, pärtvert (sutljumu)-, 



0 to m. the bull (ram) — nodarboties ar kaut ko bezcengu (bezjedzigu) 

milk-a.nd-wa.ter [’milkan,wa:ta] a 1. (par sarunu, grämatu u. tml.) tukss; bczsatungs; 2. bezgribas-; bezrakstura-; 
3. neizteiksmlgs; bezgarslgs milkbar ['milkba:] n piena kafejnlca (bärs) milk chocolate [.milk't/okalat] n piena 
sokoläde 

milk-crust j ’mi 1 kkrAst] n med. piena éde milker ['milka] n 1. slaucéjs; slaucéja; 

2. slauksanas aparäts; 3. piena govs milk-fever [’milk,fi:va] n med. piena drudzis milk-float ['milkflaut] n piena 
izvadäjamie 

ratini 

milk-gauge [’milkgeid3] n laktometrs 

milk-glass [’milkgla:s] n pienstikls milk-livered [’milk.livad] a glevs; baillgs milkmaid ['milkmeid] n slaucéja 
milkman ['milkman] n 1. piena pärdevéjs; 2. slaucéjs 

milk-run ['milkrAn] n parasts marsruts; ikdienas cels milk-shake ['milk/eik] n piena kokteilis milksop ['milksop] 
n memmesdélins; "lupata" 

milk-strainer ['milkstrema] n piena kästuve milk-sugar [’milk,/uga] n kim. laktoze, 

piencukurs milk-tooth ['milktu:©] n piena zobs milk-walk [’milkwo:k] n (ari: m.-round) 

piena vedéja cels milkweed [’milkwi:d] n piensulas augi milk-white ['milkwait] a pienbalts milky ['milki] a 1. 
piena-; pienlgs; m. stage lauks. —piengatavlba; 2.: M. Way astr. — Piena Cels 

mill3 [mil] Irti. dzirnavas; 2. (kafijas u. tml.) dzirnavinas; 3. fabrika; 4. (sulu, ellas u. tml.) spiedne; 5. tehn. 
velmésanas stävs; 6. tehn. fréze; 7. sl. bokss; duru clna; 8. sl. cietums; II v 1. malt; bldelét; 2. saberzt; sadrupinät; 

3. velt (vadmalu)-, 4. sakult (sokolädi u. tml.); 5. tehn. velmét; 6. tehn. frézét; 7. sl. bokséties; kauties; 8. (par 
lauzu puli, lopiem) kustéties pa apli; 0 to go (pass) through the m. — iziet bargu dzlves skolu millb [mil] n amer. 
tukstosä dala dolära millboard ['milbaid] n biezs kartons milldam ['mildaem] n dzirnavu aizsprosts millcnary 
[milenan] I n 1. gadu tukstotis; 

2. tukstosä gadadiena; II a tukstosgadu-millennia sk. millennium millennium [mileniam] n (pl millenniums, 
millennia [mileniamz, milema]) 1. gadu tukstotis; 2. pärn. zelta laikmets millepede ['mihpi:d] n ent. daudzkäjis 
miller ['mila] n 1. dzirnavnieks; 2. tehn. 

frézmaslna; 3. frézétäjs millesimal [milesiml] I n tukstosdala; II a 
tukstosä-; tukstosu- 
millet ['mlllt] n prosa 
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millhand ['milhaend] n fabrikas strädnieks milliard [’milia:d] n miljards milligram [me] ['miligraem] n miligrams 
millimctrc ['milijniita] n milimetrs milliner ['milina] n 1. modiste, cepurniecc; 

2. novec. galantérijas precu tirgotäjs millinery ['mihnari] n 1. sieviesu cepures; 2. sieviesu cepuru veikals; 3. 
novec. galantérija; galantérijas precu veikals milling ['mlli»]] n 1. malsana; 2. malums; high (low) m.— smalks 
(rupjs) m.; 3. tehn. frézésana; m. cutter — fréze; m. machine — frezmasina million ['miljan] n 1. miljons; 2. pl 
milzums; liels daudzums; 3.: the m. — iedzivotäju pamatmasa millionaire [jmlja'nea] n miljonärs millipede sk. 
millepede millpond ['milpond] n dzirnavu dikis millrace ['milreis] n 1. tidens straume, kas darbina dzirnavu ratu; 
2. (dzirnavu) zäbaks millstone ['milstaun] n 1. dzirnakmens; 2. pärn. smaga nasta; 0 between the upper and the 
nether m. — bezizejas stävokli; to see far into the m. kon. — but pärlieku vérigam (aclgam) millwheel ['milwi:l] 
n dzirnavu rats millwright ['milrait] n dzirnavu buvétäjs milord [mi'ta:d] n milords (uzrunä) milt [milt] n (zivs) 
pieni milter fmilta] n zivs tévins (närsta laikä) mime [maun] I n 1. vést. mims (grieku un romiesu teätra 
uzvedums); 2. mims (aktieris); numikis; II v 1. télot ml mä (vai pantomlmä); 2. imitét; atdarinät mimeograph 



['mimisgraif] I n 

1. mimeogräfs; 2. mimeogräfisks novilkums; 3. cirkulärs; informativs biletens; n v pavairot uz mimeogräfa 
mimesis [mi'mi:sis] n biol. mlmikrija mimetic [mi'metik] a 1. atdarinät spéjlgs; 

2. apveltlts ar mlmikrijas spéjäm mimic ['mimik] I n 1. atdarinätäjs; imitétäjs; 

2. atdarinätspejlgs zvers (vai putns); II a 1. atdarinäts; imitéts; 2. nelsts; rotalu-; m. warfare — (bérnu) kara spéle; 
III v 1. imitet; parodet; to m. smb.'s voice — 

atdarinät käda balsi; 2. biol. pienemt aizsargkräsu mimicry ['numikn] n 1. atdarinäsana; imitäcija; 2. biol. 
mlmikrija mimosa [mi'mauza] n mimoza minaret [,mina'rot] n minarets minatory ['minatari] a draudoss; draudlgs 
mince [mins] I n kapäta (malta) gala; m. pie — salds plrädzins (ar zävetu auglu u. tml. pildljumu); II v 1. kapät; 
malt (sev. galu); 2. runät afektéti; 3. tipinät; 0 not to m. matters — runät bez aplinkiem mincemeat ['minsmi:t] n 
(zävetu auglu, mandelu, rozlnu u. tml.) pildljums; 0 to make m. of smb. — samalt kädu miltos mincer ['minsa] 
(an mincing machine) n 

galasmaslna mind [maind] I n 1. präts; sapräts; powers of m.— präta spejas; presence of m.— aukstasinlba; 
apkéilba; to be out of one's [right] m. — nebut pie pilna präta; 

2. atmina; absence of m. — izklaidlba; to bear (keep) in m.— iegaumet; paturet prätä; to bring (call) into one's 
m.— atsaukt atminä; to come in (into) one's m.— ienäkt prätä; to go (pass) out of one's m. — iziet no präta; to 
put smb. in m. of smth. — atgädinät kädam kaut ko; to put out of one's m. — izmest no galvas; 

3. domas; uzskats; to be of one m. — but vienisprätis; to change one's m. — mainlt domas; pärdomät; to give a 
piece (bit) of one's m., to speak one's m.— izteikt savas domas; to my m.— péc manäm domäm; 4. nodoms; 
noluks; velésanäs; to be in two ~s — nespét izskirties; to give one's m. to — pieversties; to have a great (good) 
m. to do smth. — loti véleties kaut ko izdarit; to know one's own m. — skaidri zinät, ko velas; to make up one's 
m. — nolemt; izlemt; to read smb.'s m. — laslt käda domas; to set one's m. on — loti gribet; 5.filoz. gars; 
dvesele; m. and body — dvesele un miesa; the ~s eye — iztéle; II v 1. iegaumet; ielägot; m. you! — ielägo!; 2. 
rupéties; m. your own business! — nejaucies cita darlsanäs!; tominimum 

m. the shop pärn. — pärzinät lietas; 3. uzmanlt; pieverst uzmanlbu; m. [out]! — uzmanies!; piesargies!; m. out 
for the step! — uzmanlgi, pakäpiens!; m. your eye! sar. — skaties ar abäm aclm, klausies ar abäm auslm!; never 
m.! — nekas!; neuztraucies!; 4. iebilst; if you don't m. —ja neiebilstat; I shoukhft m. a cup of tea — man nebutu 
nekas pretl iedzert tasi tejas; do you m. my smoking? — vai jus neiebilstu, ja es smeketu?; 0 to m. one's P's and 
Q's — runät (izturéties) piesardzlgi 

mind-bending ['maindbendir]] a sar. 1. (par narkotiku) halucinäcijas izraisoss; 2. satriecoss; neizprotams mind- 
blowing ['maind.blauir)] a sar. 1. satraueoss; uztraucoss; 2. (par narkotiku) halucinäcijas izraisoss mind-boggling 
[’main,bt>glir]] a sar. pärsteidzoss; satriecoss minded ['mamdidl a noskanots; if he were 

so m. —ja vien vins veletos mindexpanding ['maindiks.paendii]] a sl (par narkotiku) uztveri un sajutas saasinoss 
mindful ['maindfl] a 1. rtiplgs; to be m. of one's duties — ruplgi veikt savus pienäkumus; 2. picsardzTgs mindless 
['mamdlas] a 1. neprätlgs; bezjédzlgs; 2. neverlgs; m. of danger — pärgalvigs; to be m. of others — nerékinäties 
ar citiem 

mind-reading ['maind,ri:dit]] n domu laslsana; telepätija mine3 [mam] I n 1. raktuve; sahta; 2. pärn. avots; 
krätuve; m. of information — informäcijas avots; 3. slänis; 4. mina; 5. mlneta (pazemes) eja; II v 1. izdarit 
izrakumus; strädät raktuves; to m. for coal — iegut ogles; 2. rakt (pazemes) eju; 3. mlnet; 4. graut (reputäciju u. 
tml.) mineb [mani] pron mans; manéjais; a friend of m. — mans draugs; it is no business of m. — tä nav mana 
darlsana mineable ['mainsbl] a mlnéjams mine-detector fmaindi.tekta] n rnlnu mekletäjs 

minefield [’marnfi:ld] n 1. mlnu lauks; mlnu aizsprosts; 2. (derlgo izraktenu) ieguves baseins 

minelayer ['mainjeia] n mii. mlnu aizsprosts miner ['manis] n 1. kalnracis; oglracis; 2. minetäjs 



mineral ['minral] lnl. minerals; 2. pl dengie izrakteni; 3. pl sar. mineraludens; II a 

1. mineral-; minerälu-; m. deposit — minerälu iegulas; m. kingdom — nedzlvä daba; m. oil — minerälella; m. 
water— 1) mineraludens; 2) gäzets atspirdzinoss dzériens; 2. klm. neorganisks 

mineralization [ .minaralai’zci/n ] n minera-lizäcija 

mineralize j ’minarolaiz ] v mineralizét mineralogist [jrun3'raelad3ist] n mineralogs mineralogy [jmn3'rael3d3i] n 
mineralogija minesweeper fmain.swiipa] n mil. mlnu traleris 

minethrower [mam, Orsua] n mii. mlnmetéjs 

mingle ['mirjgl] v 1. sajaukt; 2. sajaukties; to 

m. with (in) crowd — iejukt pull mingle-mangle [.mirigl'maengl] n sar. juklis; juceklis 
mingy [’muK A i] a sar. skopullgs miniate ['minieit] v 1. kräsot ar - cinobru; 

2. izrotät (manuskriptu) ar - kräsainiem zlméjumiem 

miniature ['minat/a] I n miniatura; II a miniaturs; DI v attélot (izgatavot) miniaturä miniaturist ['minat/anst] n 
miniaturists minibus ['minibAs] n mikroautobuss minify ['minifai] v 1. samazinät; 2. mazinät 

(nozlmi u. tml.) minim ['minim] n 1. muz. pusnots; 2. 

sesdesmitä dala (skidras) drahmas minima sk. minimum minimal ['minimi] a 1. minimäls; 2. loti mazs minimax 
['minimaeks] n mat. minimakss minimize ['mimmaiz] v 1. samazinät lldz minimumam; 2. nepietiekami novertét; 
noniecinät 

minimum ['minimsm] n (pl minima 

['minima]) minimums; m. price — viszemäkä cena; to reduce to a m. — samazinät 
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lldz minimumam minimus ['minimas] I n anat. mazais pirkstins; n a skoln. sl. jaunäkais (gimené, klase u. tml.) 
mining ['mainii]] n 1. kalnrupnieclba; 

izraktenu ieguve; 2. mil. minesana minion ['minjan] n 1. mllulis; favorits; m. of fortune — laimes luteklis; 2. 
niev. pakalpins; rokaspuisis; ~s of the law — cietumsargi; policisti; 3. poligr. minjons ministate ['mimsteit] n 
pundurvalsts minister ['minista] I n 1. ministrs; M. of State — ministra vietnieks, valdlbas loceklis; M. of the 
Crown — ministru kabineta loceklis; Prime M.— premjerministrs; the ~s — ministru kabinets; 

2. sutnis; sutnieclbas padomnieks; 

3. (prezbiteru u. tml.) mäcltäjs; II v 

1. palldzét; sckmét; veicinät; 2. noturét dievkalpojumu 

ministerial [.mini'stisnal] a 1. ministrijas-; valdlbas-; 2. dienesta-; darba-; nr. functions — darba pienäkumi; 

3. garidznieclbas- 

ministration [.mini'strei/n] n 1. palldzlba; 

palldzlbas sniegsana; 2. dievkalpojums ministry ['ministri] n 1, ministrija; 2. ministra amats; during his m. —kad 
vins bija ministra amatä; 3. ministru kabinets; 

4. garidznieclba 

miniver ['minivs] n sermuläda mink [mii]k] n 1. udele; 2. udeläda minnie ['mini] n mii. sl. 1. mina; 2. mlnmetejs 
minnow ['minau] n grundulis; 0 Triton among (of) the ~s — milzis pigmeju vidu minor ['maina] In 1, 
nepilngadlgais; 2. log. mazä premisa; 3. muz. minors; 4. amer. otrskings prieksmets (koledzä u. tml.); II a 1. 
jaunäkais (no diviem); 2. mazsvarlgäks; of m. interest — mazäk interesants; m. league sp. — zenräkä liga; 3. 



muz. minora- 


minority [mai'nnrati] n 1. mazäkums; 2. nepilngadlba 
minster ['minsta] n 1. klostera baznlca; 

2. katedräle 

minstrel ['minsttal] n 1. vést. menesttels; 2. pl 

(griméti) négeru dziesmu izpildltäji minstrelsy ['minstralsi] n 1. menestrelu mäksla; 2. menestreli; 3. menestrelu 
dziesmas, dzeja, melodijas minta [mintjtt piparnrétra mintb [mint] I n 1. naudas kaltuve; 2. liela summa (naudas); 

3. rasanäs vieta; avots; m. of intrigue — intrigu peréklis; in m. condition — (par - pastmarku u. tml.) pilnlgi jauns; 
tikko laists klajä; nr. coin —jauna, spoza nronéta; II v 1. kalt naudu; 2. darinät (värdu, fräzi) mintage [’mintid3] n 

1. naudas kalsana; 2. nospiedums; attéls (uz nronétas); 3. darinäjums; word of new nr. — neologisms minuend 
['minjuend] n nrat. nrazinänrais minuet [.minju'et] n nrenuets minus ['mainas] I n 1. nrlnuss; mlnusa zlnre; 2. nrat. 
negativs lielums; 3. trukums; iztrukums; II a 1. ar mlnusa zlmi; 2. negativs; nr. anrount — iztrukums; nr. charge 
el. — negativs lädins; III prep 1. nrlnus; five nr. two is three — pieci nrlnus divi ir trls; 2. sar. bez; he canre back 
nr. arm — vins atgriezäs [no kara] bez rokas 

minuscule ['minsskjuil] n minuskulis (mazais 

burts viduslaiku ro k rak stos) minute3 ['minrt] I n 1. minute; on (to) the nr. — preclzi; 2. mirklis; bridis; in a nr. — 
acumirkll; just a nr.!; wait anr.! — pagaidiet mirkli!; 3. uzmetums; piezlme; 4. pl (sedes) protokols; to keep the 
~s — protokolet; 0 the nr. that... — tiklldz, kolldz; up to the nr. — ultramoderns; II v 1. aprékinät laiku lldz 
minutei; 2. (ari to nr. down) atzlmét; piezlmét; 3. protokolet minuteb [mai'nju:t] a 1. loti nrazs; siks; nr. anatonry 
— mikroskopiskä anatonrija, histologija; 2. nenozlnrlgs; nr. quantity — nenozlnrlgs daudzums; 3. siks; detalizéts; 
nr. account — sika atskaite minute-book ['nrinrtbuk] n protokolu grämata 

minute-glass [’minitgla:s] n smilsu pulkstenis vienai minutei 

minute-gun ['mirutgAn] n lielgabalsävieni 
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(séru vai briesmu signäls) minute-hand ['minithaend] n minusu radltäjs minutely3 [mai'njuitli] adv siki; preclzi 
minutelyb ['nruuth] I a ik minutes-; II adv 

kattu minuti minuteman ['nrinrtmaen] n 1 .anrer. vést. tautas milicijas kareivis (1775. -1783.g. ncatkarlbas kara 
laikä); 2. cilveks, kas vienmér gatavs rlkoties; 3. anrer. mii. starpkontinentälä trispakäpju ballistiskä rakete 

minutiae [mai'nju:/ii:] n pl slkumi; mazsvarlgas detalas minx [mii]ks] n 1. draiskule; 2. kokete nriocene 
['maiausiin] n geol. nriocéns miracle ['mirakl] n 1. brlnums; by a nr. — brlnumainä kärtä; to a nr. — kä par 
brlnumu; to work ~s — darlt brlnumus; 2. kaut kas brlnumains; 3. teätt., vést. mirakls (religiska rakstura 
viduslaiku luga) miraculous [nri'raekjulas] a 1. brlnumains; 

2. apbrlnojanrs; neizprotams mirage ['nrira 13] n miräza mire ['maia] I n 1. nrukläjs, dumbräjs; 2. dubli; 0 to stick 
in the nr. — ieklut kezä; Dvi. iestigt nrukläjä; 2. notaskit ar - dublienr; 3. nonrelnot; apkaunot mirk [m3:k] sk. nrurk 
mirror ['nrira] I n spogulis; 0 to hold a nr. up 

(to) — patiesi attélot; II v atspogulot nrirth [rro:0] n jauttlba; llksmlba mirthful ['nr3:0fl] a jautrs, llksnrs mirthless 
[’nr3:01as] a bezprieka-; skumjs; bédlgs 

miry ['nrain] a 1. staigns; 2. dublains misadventure [jnisad'vent/a] n nelaimes gadljums; liksta; homicide by nr. 
jur. — nonävésana aiz neuzmanlbas nrisadvise [.nrisad'vaiz] v dot sliktu padomu nrisalliance [.nrisalaians] sk. 
nresalliance misanthrope ['nrisanBraup] n mizantrops, 

cilvéknldéjs nrisanthropic [.nrisan'Bropik] a 

mizantropisks misanthropy [nris'sen9rspi] n mizantropija nrisapplication [jnisaeph'kei/n] n 1. nepareizs lietojums; 



2. launprätlga iznran- 
tosana 

misapply [.misa'plai] v 1. ncparcizi lietot; 

2. launprätlgi izmantot misapprehend [.misaeprihend] v gut nepareizu prieksstatu; päiprast misapprehension 
[,misaepn'hen/n] «nepareizs prieksstats; pärpratums misappropriate [.misa'praupneit] v nelikumlgi piesavinäties; 
izskérdét misappropriation [.misapraupn'ei/n] « 

nelikumlga piesavinäsanäs; izskcrdcsana misbegotten [.misbi'gotn] a 1. ärlaullbas-; 

2. niev., humor, nelaimlgs; neveiksmlgs misbehave [.misbi'heiv] v slikti uzvesties misbehavior [.misbi'heivja] « 
slikta uzvedlba 

misbelief [,misbi'li:f] « 1. maldlgs uzskats; 

maldi; 2. rel. keceriba misbelieve [,misbi'li:v] « 1. maldlties; 

maldlgi uzskatlt; 2. rel. butkecerim misbirth [mis A e] « 1. spontans aborts; 

2. nelaikä dzimis bérns miscalculate [.mis'kaslkjuleit] v nepareizi 

aprékinät; pärrékinäties miscalculation [,miskaelkju'lei/n] « nepareizs aprékins; pärrékinäsanäs miscall [.misfeil] 
v 1. nepareizi nosaukt; 

2. sar. apsaukät miscamiage [jrus'kaend3] n 1. neizdosanäs; neveiksme; m. of justice — tiesas kluda; 

2. (pasta sutljuma) adresäta nesasniegsana; 

3. med. priekslaiclgas dzemdlbas; spontans aborts 
miscarry [.mis'kaen] v 1. ciest neveiksmi; 

2. (par - pasta sutljumu) nesasniegt adresätu; 

3. med. priekslaiclgi dzenrdét miscasting [mis'ka:stit]] « 1. nepareizs (kludains) aprékins; 2. nepareizs lomu 
sadalljums 

miscegenation [,misid3a'nei/n] « rasu sajaukums; laullbas staip baltajiem un négerienr 
miscellanea [jmsalemia] « pl 1. literärs mistrojums; dazädi (nodala laikrakstä u. 
tml.); 2. raks tu kräjums; almanahs 

miscellaneous [.misileimas] a 1. dazäds; jaukts; m. news — dazädas zinas;miscellany 

2. daudzpuslgs 

miscellany [mi'sebni] n 1. sajaukums; raibums; 2. almanahs; kräjums mischance [,mis't/a:ns] n neveiksme; 

negadljums; by m. — nelaimlgä kärtä mischief ['mist/ifl n 1. launums; postljums; bojäjums; to do smb. a m. sar. 
— 1) nodarlt kädam launumu; 2) nodarTt miesas bojäjumus; to make nr. (between) — sanaidot; 2. draiskullba; 
palaidnlba; he is always up to some nr.— vinam vienmér prätä kädi nedarbi; to get into nr. — pasträdät nedarbus; 
to keep out of nr. — neblénoties; 

3. sar. palaidnis; resgalis; 0 where the nr. have you been? — kur, pie velna, tu biji pazudis? 
nrischief-maker ['mistf Ifjneika] n intrigants; kudltäjs 

nrischievous ['mist/ivas] a 1. launs; nr. tongue — launa nréle; 2. draiskullgs; nerätns 
nriscible ['nrisabl] a viegli sanraisäms misconrprehend [jniskonrpn'hend] v pärprast 
nrisconrprehension [jnrskonrpn'hen/n] n 

pärpratums misconceive [.miskan'siiv] v nepareizi uztvert; izveidot nepareizu prieksstatu misconception 



[jniskan'sap/n] «1. ncparcizs 

prieksstats; 2. pärpratums misconduct I n [mis'knndakt] 1. slikta uzvedlba; 2. laullbas pärkäpums; 3. slikta 
vadlba; amatpärkäpums; II v [.miskan'dAkt] 1. slikti uzvesties; 2. pärkäpt laullbu; 3. slikti vadlt; slikti pildlt 
savus pienäkumus misconstruction [.miskan'strAk/n] n ncparcizs iztulkojums misconstrue [.misksn'stru:] v 
nepareizi iztulkot 

miscount [jmskaunt] I n ncparcizs aprékins; kluda saskaitot; II v nepareizi aprékinät; kludlties saskaitot miscreant 
['misknant] I n laundaris; nelietis; 

II a zemisks; nelietlgs miscreated [jniskn'eitid] a kropligs misdate [.mis'deit] v nepareizi datét misdeal [jmis'di:!] 

I n 1. nepareiza spélu kärsu 

izdale; 2. nepareiza ricTba; II v 1. nepareizi izdallt spélu kärtis; 2. nepareizi rikoties misdeed [jnis'diid] n 
noziegums; laundariba misdemeanour [.misdi'miins] n jur. likumpärkäpums 

misdiagnose [jms'daiagnauz] v med. noteikt 

nepareizu diagnozi misdirect [jmsda'rektj v 1. nepareizi norädlt 

(virzTt); 2. nepareizi adresét misdircction [jnisdi'rek/n] n ncparcizs norädljums 

misdoing [jms'duarl] n 1. kluda; kludaina 

riclba; 2. (parasti pl) noziedzlga rlclba mise-en-scene [,mi:zon'sein] n teätt. 

mizanscéna miser3 ['maiza] n slkstulis; skopulis miserb fmaiza]/? geol. karotvcida urbis miserable ['mizarabl] a 

1. nozélojams; nelaimlgs; 2. (par - notikumu u. tml.) bédlgs; skumjs; 3. (par - maltlti) truclgs; 4. (par laiku) slikts; 
nelägs miserably ['mizarabl i ] adv 1. nozélojami; 

2. bédlgi; 3. loti; briesmlgi miserliness ['maizalmas] n slkstullba; skopullba 

miserly [maizali] a slkstullgs; skops misery ['mizan] n 1. bédas; ciesanas; 2. posts; nabadzlba 

misfire [.mis'faia] I n 1. (sautenes) klume; 2. tehn. aizdedzes izlaidums; dzinéja darba pärtraucc; II v (par 
sävienu) neiet valä 

misfit ['misfit] Irti. slikti pieguloss (vai neérts) apgérbs; 2. dzlvei (apstäkliem) nepiemérots cilvéks; II v (par 
apgérbu) slikti piegulét; (par - apaviem) but neértiem; spiest misfortune [mis'foit/an] n nelaime; liksta; neveiksme 

misgiving [mis'givn]] n bazas; launa nojauta misgovern [.mis'gAvn] v slikti pärvaldTt 

(valsti u. tml.) mishandle [.mis'haendl] v nepareizi apieties; 

slikti izturéties mishap ['mrshaep] n neizdosanäs; neveiksme; to reach one's destination without m.— laimlgi 
noklut galä 

mishcar [.misTiis] v (p. un p.p. misheard 
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[,mis'h3:d]) pärklausTtics misheard sk. mishcar mishit I n ['mishit] neträpljums; II v 
[.mis'hit] neträplt; aizsviest garam mishmash [’mi/mae/] n juceklis; sajaukums; putrojiuns 
mi sinform [,mism'fo:m] v dezinformét; 

dezorientét; maldinät misinformation [.misinfs'mei/h] n dezinformäcija; maldinäsana misinterpret [,misin't3:pnt] 
v nepareizi iztulkot (vai izskaidrot) misinterpretation [,misint3:pritei/n] n ncparcizs iztulkojums; nepareiza 
interpretäcija 

misjudge [jnis'd3Ad3] v nepareizi novértét misjudgement [jms’d3Ad3m3nt] n ncparcizs 
novértéjums mislaid sk. mislay 



mislay [.mislei] v (p. un p.p. mislaid 

[.misleid]) nolikt nevietä mislead [,mis'li:d] v (p. un p.p. misled [,mis'led]) 1. maldinät; 2. novest uz neceliem 
misled sk. mislead 

mismanage [,mis'maemd3] v nepareizi vadlt mismanagement [.mis'maen A msnt] n nepareiza (slikta) vadlba 
mismatch I n ['mismaetfl 1. nesaskanotlba; neatbilstlba; nepiemérotlba; 2. (par laullbäm) slikta partija; II v 
[,mis'maet/] but nesaskanotiem; neatbilst; but nepiemérotiem (viens o tram) misname [jnis'neim] v nepareizi 
nosaukt; 

kludaini nodévet misnomer [jms'nauma] n 1. nepareizs värds (vai nosaukums); 2. (värda, termina) nepareiza 
lietosana misogynist [mi'six A anist] n sieviesu nldéjs misogyny [mi'stx A ani] n sieviesu nlsana misplace [,mis'pleis] 
v 1. nolikt nevietä; 2.: to m. one's confidence — uzticéties necienlgam cilvékam misprint I n ['misprint] drukas 
kluda, ie- 

spiedkluda; II v [.mis'print] kludaini iespiest 
misprision [.mis'prrjn] n jur. nozieguma 
slépsana 

mispronounce [jnispra'nauns] v nepareizi izrunät 
mispronunciation [.mispranAnsi'ei/n] n 

nepareiza izruna; izrunas kluda misquotation [.miskwau'tei/n] n nepareiza 

citésana; nepareizs citäts misquote [jnisTcwaut] v nepareizi citét misread [jmis'riid] v (p. un p.p. misread 
[.mis'red]) 1. nepareizi izlaslt; 2. nepareizi iztulkot 

misrepresent [.misrepn'zent] v 1. sagrozlt (faktus u. tml.)\ 2. parädTt nelabvéligä gaismä 
misrepresentation [,misrepnzen'tei/n] n 

(faktu u. tml.) sagrozlsana misrule [ jms'ru:l] I n 1. slikta vadlba; 2. nemieri; jukas; II v slikti pärvaldlt miss8 
[mis] n 1. mis, jaunkundze (uzrunä); 

2. humor., niev. meiténs; meica missb [mis] I n 1. neveiksme; neizdosanäs; klume; lucky m. — lainuga 
izgläbsanäs; 2. ncträpTjums; ten hits and one m. — desmit träpTjumi un viens (säviens) garäm; 3. sar. 
priekslaiclgas dzemdlbas; spontäns aborts; 0 to give smb.am. — izlikties kädu neredzam; to give smth. a m. — 1) 
izlaist kaut ko; palaist kaut ko garäm; 2) likt kaut ko mierä; II v 1. neträplt mérkl; 2. palaist garäm; to m. an 
opportunity — palaist garäm izdevlbu; to m. the train — nokavet vilcienu; 3. kavet; izlaist; to m. a lecture — 
neierasties uz lekciju; 4. izjust trukumu; to m. smb. badly — dzili izjust käda prombutni; 5. pärskatTtics; 
pärklauslties; to m. a joke — nesaprast joku; to m. one's footing — zaudét pamatu zem käjäm; 6. izsargäties; 
izvairities; to m. a sure death — izvairlties no drosas näves; 7. izlaist (lasot, rakstot); 0 to m. the boat (bus) — 
palaist garäm izdevlbu missal [’misi] n (katolu) lugsanu grämata misshapen [jnisVeipan] a kroplTgs; deforméts 

missile fmisail] In l.reaktlvais sävins; rakete; guided m. — vadämais sävins; in-missing 

tercontinental ballistic m. — staipkontinentälä ballistiskä rakete; 2. metamais; II a 1. mil. rakesu-; m. base — 
rakesu bäze; 2. metamais; m. weapon — metamais ierocis 

missing ['misirl] a 1. trukstoss; 2. bez vésts pazudis 

mission ['mi/n] n 1. misija; 2. norikojums; komandéjums; to complete one's m.— sekmlgi veikt uzdevumu; to go 
on a m. — doties komandéjumä; 3. mii. [kaujas] uzdevums; 4. misionäru organizäcija missionary ['mi/nan] I n 
misionärs; II a misijas- 

missis ['misiz] n 1. misis, kundze (uzrunä); 

2. namamäte; 3. humor, sieva missive ['misiv] n oficiäla véstulc; vestljums misspell [.mis'spel] v (p. un p.p. 



misspelt 

[, mis'spelt]) rakstlt kludaini misspelt sk. misspell 
misspend [jms'spend] v (p. un p.p. misspent 

[.mis'spent]) izskiest; veltlgi izterét misspent sk. misspend misstate [.mis'steit] v nepatiesi apgalvot misstatement 
[.rms'steitmant] n nepatiess 

apgalvojums missus ['misaz] sar. sk. missis mist [mist] I n 1. migla; dumaka; Scotch m. — bieza migla ar 
smidzinosu lietu; 

2. (asaru u. tml.) migla acu prieksä; to see through am. — redzét kä caur miglu; 

3. viskijs; degvlns; II v 1. ietlt miglä; her eyes ~ed with tears — asaras aizmigloja vinai acis; 2. smidzinät; it is 
~ing — smidzina 

mistake [mi'steik] I n kluda; pärpratums; and [make] no m. — bez saubäm; noteikti; by m. — 1) pärpratuma del; 
2) nejausi; make no m. about it! — varat par to nesaublties!; II v (p. mistook [mi'stuk]; p.p. mistaken 
[mi'steikan]); 1. kludlties; maldlties; if I am not mistaken — ja nemaldos; you m. me — jus mani nesapratät 
(pärpratät); 2. noturét (par kädu citu); I mistook you for your brother — es noturéju jus parjGsu bräli 

mistaken [mi'steikan] I sk. mistake II; II a 

1. kludains; maldlgs; m. opinion — kludains uzskats; 2. päiprasts; m. kindness — päiprasta laipnlba; 3.: you are 
m. —jus maldäties 

mister ['mista] I n 1. misters, kungs (uzrunä kopä ar uzvärdu vai amatu); 2. vulg. misters (uzrunä bez uzvärda); 
listen to me, m.! — ei, mister, paklausieties!; II v: don't m. me! — nesauciet mani par misteru (kungu)! 

mi sti me [,mis'taim] v 1. darTt (vai pateikt) nelaikä; 2. sp. neraidlt (piem., bumbu) Istajä brldl 

mistletoe ['misltau] n hot. ämuli mistook sk. mistake II mistral ['mistral] n misträls mistranslate [.mistraenzleit] v 
nepareizi pärtulkot 

mistranslation [.mistraenz'lei/n] n nepareizs 

tulkojums mistreat [,mis'tri:t] amer. sk. maltreat mistreatment [,mis'tri:tmant] amer. sk. 

maltreatment mistress ['mistras] n 1. kundze; namamäte; saimniece; 2. pavelniece; m. of situation — stävokla 
noteicéja; 3. skolotäja; head m. — (skolas) direktöre; music m. — muzikas skolotäja; 4. meistare; m. of 
needlework — veikla rokdarbniccc; 5. mlläkä mistrust [.mis'trASt] I n neuztielba; 

aizdomas; II v neuzticéties; turét aizdomäs mistrustful [.mis’trAStfl] a aizdomlgs; aizdomu pilns 

misty ['misti] a 1. miglains; dumakains; 

2. neskaidrs; izpludis misunderstand [.miSAnda'staend] v (p.un 

p.p. misunderstood [.misAnda'stud]) päiprast; don't m. me — saprotiet mani pareizi 
misunderstanding [.misAnda'stasndii]] n 

1. päipratums; 2. nesaskana; nesaprasanäs misunderstood sk. misunderstand misuse I n [,mis'ju:s] 1. nepareiza 
lietosana; 

2. slikta izturésanäs (apiesanäs); 3. launprätlga izmantosana; m. of authority — launprätlga varas izmantosana; II 
v [,mis'ju:z] 1. nepareizi lietot; 2. slikti 
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izturéties (apieties); 3. launprätlgi izmantot mite [mait] n 1. artava; grasis; not am. — nemaz, nepavisam; 2. siks 
nieks; 3. mazulis mitigate ['mitigeit] v 1. mlkstinät (sodu); 



2. remdinat; atvieglot 

mitigation [.miti'gei/n] n l.(soda) mlkstinäjums; 2. remdinäjums; atvieglojums mittal ['maittal] a mittai lldzlgs; 
m. valve 

med. — mittälais sirds värstulis mitte3 ['maita] bazn. I n mitta; II v dävät mittu 

mitteb ['maita] tehn. I n 1. griezums 45° lenkl; 2. (skurstena) uzväznis; deflektors; n v savienot 45° lenkl mitte- 
wheel [’maitawi:l] n tehn. konusveida zobrats 

mitt [mit] n 1. durainis; 2. pl sl. boksa cimdi; 

3. amer. sar. roka; dure; 0 frozen m. — vesa uznemsana 

mitten ['mita] n 1. durainis; 2. pl. sl. boksa cimdi; 0 to give the m. — atlaist no darba; to handle without ~s — 
rupji apieties mix [miks] I n 1. maisljums; cake m.— pusfabrikäts keksa pagatavosanai; 2. kin. pärsegums; II v 1. 
sajaukt; samaislt; to m. a salad — pagatavot salätus; 2. sajaukties; they don't m. well — vini labi nesaprotas; to 
m. in company — labi iejusties sabiedrlbä; <=> to m. in, to m. it sar. — ieplties kautinä; to m. up — 1) pamatlgi 
sajaukt (samaislt); 2) sajaukt (jédzienus u. tml.); 3) iejaukt, ieplt (kaut kur) mixed ['mikst] a 1. sajaukts; 
samaislts; 2. jaukts; m. doubles (tenisä) —jauktä dubultspéle; m. marriage —jauktäs laullbas; m. school — 
kopapmäclbas skola (zéniem un meiteném); m. train — pasazieru un precu vilciens; with m. feeling — ar 
divéjädäm jutäm mixed-up [.mikstVp] a I. iejaukts, ieplts (kaut kur); 2. sapinies (ar kädu); 3. apjucis, apmulsis 

mixed-voice ['mikstvais] a: m.-v. choir — 

jauktais koris mixer ['mikso] n 1. mente; 2. mikseris; 3. (arl good m.) sabiedrisks cilveks; bad m.— nesabiedrisks 
cilveks 

mix-in ['miksrn] n sar. kautins mixture ['mikst/a] n 1. maisljums; 2. mikstura; 0 the same m. as before — täpat kä 
lldz sim 

mix-up ['miksAp] n sar. 1. juceklis; juklis; 

2. kautins miz[z]en ['mizn] njurn. bczanbura miz[z]en-mast [’miznma:st] njurn. bezan-masts 
mizzle® ['rnizl] sar. I n smalks lietins; II v 

smidzinät; rasinät mizzleb ['rnizl] v sl. aizlaisties; aiztlties mnemonic [ni'momk] a mnemonisks mnemonics 
[ni'moniks] n mnemonika mo [mau] n sar. (sals. no moment) half a m.! — vienu mirkli!; in a m. — tullt; wait 
am.! — pagaidiet vienu mirkli! moan [maun] I n 1. vaids; kunkstiens; the m. of the wind—véja auri; 2. 
kurnésana; II v 1. vaidét; kunkstet; 2. zeloties; gausties moat [maut] I n grävis; aizsarggrävis; II v 

norobezot ar aizsarggrävi mob [mob] I n 1. pulis; bars; m. law — linca tiesa; 2. sl. zaglu banda; 3. austräl. 
ganämpulks; II v 1. druzméties; 2. (par puli) uzbrukt mobile ['maubail] a 1. kustigs; mobils; m. warfarc mil. — 
manevresanas kars; 2. pärvictojams; pärncsäjams; m. home — autofurgons (dzlvosanai, izbraukumiem); m. shop 
— autoveikals; 3. nepastävlgs; mainlgs; m. features — mainlgi sejas vaibsti; m. views — mainlgi uzskati 
mobility [mau'bilati] n 1. mobilitäte; kustlgums; 2. nepastävlgums; mainlgums mobilization [,maubalai'zei/n] n 

mobilizäcija mobilize ['maubilaiz] v 1. mobilizét; 2. laist apgrozlbä 

mobster ['mobsta] n gangsteris; bandits moccasin fmokasm] n mokaslns mocha ['moka] n mokas kafija mock 
[mok] I n formai. 1. izsmiekls; 2. apsmiekls; to make a m. of — padarit par apsmieklu; 3. atdarinäsana; 
parodésana; II a 1. nelsts; viltots; m. battle mil. — mäclbu kauja; m. modesty — telota pieticlba; 
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2. joku-; m v 1. izsmiet; to m. at smb.'s efforts — smieties par käda puliniem; 2. imitét; parodét; to m. smb.'s 
speech — parodet käda runas veidu mockery fmnkan] n 1. izsmiekls; nirgäsanäs; 

2. apsmiekls; to become am. - klut par apsmieklu 



mockingbird ['mokir]b3:d] n Amerikas at- 

darinätäjputns mock-turtle [jnck'b:tl] n kul. (ar garsvieläm sagatavota) tela galva; m.-t. soup — tela galvas zupa 
mock-up ['mokAp] n dabiska heluma makets (modehs) 

mod [mtxl] sar. I ultramoderns jauneklis; stiligais; H a ultramoderns; m. con — (sals. no modem conveniences) 
labiericibas; m. fashions — pédéjais modes kliedziens 

modal ['maudl] a gram, modäls modality [mau'daebti] n gram, modalitäte mode [maod] n 1. veids; panémiens; 2. 
mode; 

3. amer. gram, izteiksme; 4. muz. tonalitäte model ['modi] I n 1. modelis; makets; 

2. sablons; paraugs; on the m. of smb. — péc käda parauga; 3. modelis; the latest ~s of cars — visjaunäkie 
automobilu modeli; 4. manekene; modelu dcmonstrctäja; male m. — modelu demonstrétäjs (vlrietis)-, 5. sar. 
preclza kopija; she is the m. of her mother — vina ir savas mätes kopija; 6. glezn. modelis; II a priekszimlgs; m. 
behaviour — priekszlmlga uzvedlba; m. farm — paraugsaimnieclba; III v 1. veidot; modclct; to m. smth. in clay 

— veidot kaut ko no mäla; 2. tehn. formet; 3. nemt par paraugu; atdarinät; to m. oneself on one's father — 
atdarinät savu tévu; 

4. strädät par modeli; strädät par modelu demonstrétäju 

modeller ['rnodb] n veidotäjs; modelétäjs modelling ['modlir]] n veidosana; modelesana moderate I n [modarat] 
mérenu uzskatu cilveks; II a ['modarat] 1. mérens; m. opinions — méreni uzskati (politikä); m. prices — mérenas 
cenas; 2. (par 

raksturu u. tml.) apvaldlts; izturets; 

3. viduvéjs; m. abilities —viduvejas spejas; ffl v ['mtxbreit] 1. apvaldlt; iegrozot; 2. (par vetru u. tml.) norimt; 3. 
but par (sapulces) priekssedétäju 

moderation [.mtxb'rei/n] n 1. mereniba; in m. — ar méru; 2. savaldlba; 3. pl pirmais publiskais eksämens 
bakalaura gräda iegusanai (Oksfördas universitäté); 

4. fiz. paléninäsana 

moderator ['mtxbreita] n 1. staipnieks; arbitrs; 2. (sapulces) priekssédétäjs; 3. tehn. regulators; 4. eksaminators 
(Oksfordas un Kembridzas universitätés); S.fiz. paléninätäjs 

modern ['mtxin] I n 1. musdienu cilveks; 2.pl (the ~s) muslaiku rakstnieki (mäkslinieki ii. tml.); H a musdienu-; 
moderns; in m. times — musdienäs; m. history — jauno laiku vesture; m. languages —jaunäs valodas; m. school 

— skola, kurä nemäca klasiskäs valodas modernism ['mtxbnizam] n 1. modernisms; 

2. vai. neologisms modernist ['mrxbmst] n modernists modernistic [,mtxb'nistik] a modernistisks modernity 
[mn'cbinati] n 1. laikmetlgums; 

musdienlgums; 2. jauninäjums modernization [.mmbnai'zei/n] n 

modernizäcija modernize ['mtxbnaiz] v modernizét modest fmtxhst] a 1. pieticlgs; vienkärss; m. gift — neliela 
dävana; m. house — neuzkritosa eka; 2. atturigs; kautrigs; to be m. in behaviour — iztureties kautrigi modesty 
['modasti] n 1. pieticlba; 

vienkärslba; 2. atturiba; kautrlba modi sk. modus 

modicum ['modikam] n nieclgs daudzums; mazumins; to achieve success with a m. of effort — gut panäkumus 
ar minimäläm pulém 

modifiability [.modifabbibti] n speja mo- 

dificéties (tikt modificétam) modifiable ['modifaiabl] a modificéjams; variejams 
modification [.modifi'kei/n] nMoloch 



1. modifikäcija; pärveidosana; 2. vai. pärskana, umlauts 
modifier ['mtxiifaia] n 1. tehn. modifikators; 

2. gram, apstäklis 

modify ['mudifai] v 1. modificet; pärvcidot; 

2. mlkstinät (sodu); klusinät (balsi); to m. one's demands — samazinät praslbas; 

3. gram, apzlmét; 4. vai pärskanot modish ['maudi/J a modems; modigs modiste [mau'di:st] n suveja; modiste; 
ce- 

purniece 

mods [rnndz] sar. sk. moderation 3. 
modulate ['mndjuleit] v 1. tehn. modulet; 

2. rad. pazeminät frekfenci; 3. muz. tran-sponct 
modulation [.modju'lei/n] n tehn., muz. 

moduläcija module ['mt>dju:l] n 1 ,fiz., tehn. modulis; koeficents; 2. mainäms standartelements; furniture ~s — 
sekciju mebeles; 3. (kosmosa kuga, raketes) autonoms nodalljums modus ['maudas] n (pl modi ['maudai]) veids; 
panémiens; m. operandi — darbTbas veids; m. vivendi — 1) pagaidu vienosanäs (staip strldlgäm pusem); 2) 
dzlvesveids mog, moggie, moggy [mog.'mogi] n sar. 

humor, kakltis; mincltis Mogul ['maugl] I n 1. mongolis; 2. vest. mogols (Indijas iekarotäju pécnäcéjs); 

3. ietekmlga persona; II a 1. mongolu-; 2. mogolu- 

mohair ['mauhea] n 1. mohera (Angöras kazas vilna); 2. tekst. mohéras audums Mohammedan [mav'haemidan] I 
n muhamedänis; musulmanis; muhamedäne; musulmane; II a muhamedänu-; [-musulmanu-Mohican-] 
{+musulmanu- Mohican+} [mav'hi:kan] I n 1. mohikänis; 2. mohikänu cilts indiänu valoda; II a [-mohikänu- 
moiety-] {+mohikänu- moiety+} fmaiati] n jur. puse; dala moil [mail] I n smags darbs; II v nopuleties; 

to toil and m. — puléties vaiga sviedros moire ['mwa:] n tekst. muaré moist [maist] a 1. mitrs; mikls; valgs; m. 
colours — akvarelkräsas; 2. (par laiku) 

lietains; 3. (par klepu) krcpains moisten ['maisn] v 1. samitrinät; saslapinät; 

2. klut m i tram (valgam) moisture ['maist/a] n mitrums; valgums moisturizer ['maist/araiza] n hidratants, 

mitrinätäjs (kosmetika) moke [mauk] n sl. ezelis molar® ['mauls] I n dzeroklis; II a dzerokla-molarb fmaula] a 
klm. mola-; molärs; grarn-molckulärs 

molasses [maulaesiz] n 1. melase; 2. amer. slrups 

mold [mauld] sk. moulda>b>c Moldavian [mofdeivian] I n 1. moldävs; moldäviete; 2. moldävu valoda; II a 
Moldävijas-; moldävu-mole3 [maul] n dzimumzlme moleb [maul] n kurmis; 0 blind as a m. — 

pilnlgi akls molec [maul] n mols 

moled [maul] n klm. mols; grammolekula molectronics [.maulak'trmuks] n fiz. molekulärä elektronika molecular 
[ma'lekjula] a molekulärs molecule ['molikjuil] n molekula molehill ['maulhil] n kurmja rakums; 0 to make a 
mountain out of a m. — taislt no oda ziloni 

moleskin ['maulskin] n 1. kurmjäda; 2. tekst. 

moleskins; 3. pl moleskina bikses molest [ma'lest] v uzbäzties; uzmäkties molestation [,maule'stei/n] n 
uzbäsanäs; 

uzmäksanäs moll [mol] n sl. I. ielasmeita; prostituta; 



2. gangstera mlläkä mollification [.mohfi'kei/n] n nomierinäsana 
mollify ['molifai] v nomierinät; remdét; to 

m. smb.'s anger — remdét käda dusmas mollusc fmobsk] n zool. molusks, mlkst-miesis 

mollusk amer. sk. mollusc molly ['moli] n sl. ielasmeita molly-coddle ['moli,kodi] I n raera- 

mesdélins; memmesmeitina; II v lutinät Moloch ['maulok] n 1. mit. Molohs; 2. zool. molohs, Austrälijas 
kirzakamolt 

molt [mault] sk. moult molten ['maultan] a 1. kauséts; 2. liets molybdenum [mnlibdanam] n klm. molib-dens 

moment fmaumant] n 1. moments; acumirklis; bridis; at any m. — katrä laikä; at the (this, that) m. — sobrld; at 
the last m. — pédéjä brldl; in a m. — tullt; nekavéjoties; man of the m. — pasreizéjä autoritäte; not for a m. — 
ne mirkli; this m. — nekavéjoties; 2. svarlgums; nozhmgums; of great m. — nozlmlgs; of no (little) m. — 
mazsvarlgs; nenozlmlgs; 3.fiz. moments; m. of friction — berzes moments momenta sk. momentum 
momentarily ['maumantarali] adv 1. momentäni; acumirkll; 2. uz bridi; vienu mirkli momentary ['maumantari] a 
1. momentans; 

acumirkllgs; 2. Islaiclgs; pärejoss momently [mau'mentli] adv 1. [kuru] katru 
mirkli; 2. uz mirkli momentous [mau'mentas] a svangs; nozlmlgs 

momentum [mau'mentam] n (pl momenta [mau'menta]) 1 .fiz. kustlbas daudzums; (kustlga kermena) inerce; 
conservation of m. — kustlbas daudzuma saglabäsana; 2. pärn. pamudinäjums; impulss; virzltäjspéks 

monad ['monaed] n l.filoz. monäde; 2. klm. vienatoma elements; 3. hiol. viensunas organisms monarch ['mnnak] 
n monarhs monarchic [mt>'na:kik] a monarhisks; 

monarhistisks monarchism ['mtmakizam] n monarhisms monarchist ['monakist] n monarhists monarchy 
['monaki] n monarhija monastery ['mnnastan] n (vlriesu) klosteris monastic [ma'naestik] a klostera-; muku- 
monaural [,mt>n'o:ral] a monofonisks Monday ['mAndi] n pirmdiena; 0 Black M. skoln. sl. — pirmä mäclbu 
diena péc brlvdienäm 

Mondays ['mAndiz] adv (sev. amer.) pirmdienäs; she works M. — vina pirmdienäs strädä 
mondial ['mondial] a pasaules-; vis-pasaules- 

monetary ['mAmtan] a naudas-; valutas-; International M. Fund — Staiptautiskais valutas fonds money [’num] n 

l. nauda; paper m. —paplra nauda, banknotes; ready m.— skaidra nauda; to coin m. — klut bagätam, iedzlvoties 
naudä; to make m. — 1) pelnlt naudu; 2) klut bagätam; 2.pl (moneys ['mAniz]) valuta; 3.pl (moneys, monies 
['niAniz]) naudas summas; 0 for love or m. — par katru cenu; on the m. — tiesi laikä; m. for jam (old rope) — 
par nieka darbu ieguta nauda; m. makes the mare [to] go round — par naudu pat velns danco; time is m. — laiks 
ir nauda 

money-bags fmAmbaegz] n sg bagätnieks; 

naudasmaiss money bill ['mAnibil] n finansu likumprojekts money box ['niAmboks] n kräjkaslte money changer 
['mAni,t/ein d A ] n 1. naudas 

mijéjs; 2. naudas mainlsanas automäts moneyed ['mAnid] a bagäts; naudlgs; the 

m. classes — naudlgäs skiras, bagätnieki moneygrubber ['mAni.grAba] n mantrausis moneylender [mAni,lends] 
n auglotäjs moneyless ['mAnibs] a bez naudas; bez lldzekliem 

moneymaker [’mAni,meika] n 1. tas, kurs prot iedzlvoties naudä; 2. izdevlgs darljums moncymarkct 
['mAm,ma:kit] n birza moneyorder ['mAni:,a:da] n naudas pärvcdums 

moneyspinner ['mAni,spina] n 1. laimes 

zirncklis; 2. sar. naudas avots moneywort [’mAniw3:t] n hot. plavas zeltene monger ['rnAijga] n tirgotäjs; 



pardevejs Mongol ['mot]gl] I n 1. mongolis; mongo-liete; 2. mongolu valoda; II a mongolu-; mongolisks 
mongoose ['mongu:s] n zool. mangusts mongrel ['mAijgral] In 1. setas suns, krancis; 

2. niev. jauktenis; II a jaukts monie sk. money 3. monism ['monizam] n filoz. monisms 
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monistic [mn'nistik] nfiloz. monistisks monitor ['manlts] I n 1. klases vecäkais; 2. telev. monitors; 3. 
radiopärtvéréjs; 4. dozimetrs; II v nodarbotics ar radiopärtveri monk [mAyk] n muks 

monkey ['mAijki] \n\. pértikis; 2. nerätnis; palaidnis; 3. tehn. (päldzina) zveltnis; 

4. apala mäla kruze ar sauru kaklu; 

5. sl. dusmas; to get one's m. up — sadusmoties; to put smb. 's m. up — saniknot kädu; 6. sl. piecsimt sterlinu 
märcinu; amer. piecsimt doläru; 0 to have a m. on one's back — 1) but narkomänam; 2) neieredzét kädu; to make 
a m. of smb. — likt kädu apsmieklä; II v 1. zoboties; izsmiet; 2. palaidnoties; = to m. about (around) — 
draiskoties; palaidnoties; to m. with — niekoties (ar kaut ko); stop -ing with the telephone! — neniekojies ar 
telefonu! 

monkey-bread ['mAtJkibred] n 1. baobaba 

auglis; 2. baobabs monkey-business ['niAi]ki,biznis] n sar. 

äkstlsanäs; mulkosanäs monkeyish ['mAqkn/J a 1. pértikim lldzlgs; 

2. draiskullgs monkey-nut ['mA A kinAt] n zemesrieksts monkey-puzzle [’mA»]ki,pAzl] n bot. araukärija 
monkey-shine ['mAqki/ain] n amer. (parasti 

pl) sk. monkey-business monkey-waggon ['mAijki.waegan] n amer. 
sl. tieksme péc narko t ikäm monkey-wrench ['mArjkirent/1 n tehn. 

bldämä uzgriezna atslega monkish ['mAqki/J a muku-monk's-hood ['niAqkshud] n bot. kurplte mono ['mraisu] I n 
(pl monos ['mnnauz]) 1. monofonisks skanu ieraksts; 2. monofo-niska skanu plate; II a sk. monaural 
monochrome ['monakraum] I n vienkräsains attéls; II a 1. monohromatisks, vicnkräsains; 2. kin., telev. (par 
attelu) melnbalts monocle ['mnnakl] n monoklis monocotyledon [.monau.kDtiliidsn] n bot. 

viendlgllapis monocotyledonous [.monsu.kDtiliidanas] a bot. viendlgllapju- 

monocracy [mn'nnkresi] n vienvaldlba; patvaldlba 

monocular [mo'nokjub] a 1. monokulärs; 

2. vienacains monoculture ['monai/.kAlt/a] n mono-kultura 

monodrama ['munaudraima] n monodräma, 

luga vienam aktierim monoecious [mo'nii/as] a bot. vienmäjas-monogamous [ma'nDgamss] a monogäms 
monogamy [mn'nogami] n monogämija, 

vienlaullba monogram ['monagrasm] n monogramma monograph ['monagra:f] n monogräfija monographer 
[mn'nngrsfa] n monogräfijas autors 

monographic [.monau'graefik] a monogräfisks 

monogyny [rrm'nr A am] n viensievlba monolingual [.monau'li A gwal] a vienvalo-das- 

monolith ['monaliB] n monollts monolithic [.mona'liBik] a monollts; viengabalains monologue ['monslog] n 
monologs monomania [.monau'meinis] n med. 

monomänija monomaniac [.monau'memiaek] n maniaks monomer ['monsma] n kim. monomérs; 
vienkärss savienojums monophase ['monafeiz] a el. vienfäzes-monophthong ['monafBor]] n vai. monoftongs, 



patskanis monoplane ['monauplem] n av. vienpläksnis monopolist [ma'nopalist] n monopolists monopolize 
[ma'nnpslaiz] v monopol izét monopoly [ma'nopalil n monopols monorail ['monatred] n viensliezu dzelzscels 
monosyllabic [.mnna usi'laebik] a vien- 

zilblgs; vienzilbes-monosyllable ['monsu.silsbl] n vienzilbes 

värds; to speak in m. — mnät strupi monotheism ['monauQizam] n monoteisms monotone ['monataun] I n 1. 
monotons prieksnesums (deklamäcija u. tml.); 2. vienmullba; n a monotons; vienmuls; HI v mnät, dziedät vai 
laslt monotoni 
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monotonous [ma'notnas] a monotons; vienmuls 
monotony [ma'notni] n monotonija; 
vienmullba monotype ['monautaip] n 1. poligr. 

monotips; 2. bot. gints vienlgais pärstävis monoxide [ma'noksaid] n kim. monokslds monsieur [ma'sj3:] n (pl 
messieurs [mei'sj3:z]) 

mesjé, kungs monsoon [jnt>n'su:n] n 1. musons; 2. lietus periods 
monster ['monsta] I n briesmonis; nezvers; 

II a nedabiski liels; milzlgs monstrosity [ mtnfstrosati ] n 1. nedabiskums; kropliba; 2. briesmonis; nezvers; 3. 
necilveclba 

monstrous ['monstros] a 1. nedabisks; kropligs; 2. milzlgs; 3. necilvéclgs; 4. sar. aplams; absurds; m. lie — salti 
meli montage [mtm'ta A ] n montäza montane ['montein] a kalnu-month [mAnO] n ménesis; this day m. — péc 
ménesa; 0 m. of Sundays — ilgs laiks; vesela muzlba monthly ['mAnGli] I n 1. ikménesa izdevums; ménesraksts; 
2. pl ménesreize; II a ikménesa*; m. wage — ménesalga; DI adv ik ménesi; reizi ménesl monticule ['montikju:l] 
n geol. paugurs monument ['mnnjumant] n piemineklis; 

monuments monumental [jnonju'mentl] a 1. monumentäls; 2. päm. milzlgs; m. efforts — milzu pules 
monumentally [jnonju'menth] adv ärkäitlgi moo [mu:] I n maurosana; II v maurot mooch [mu:t/] v sl. 1. 
slaistlties; blandlties 

apkärt; 2. zagt; 3. amer. sl. diedelét mooda [mu:d] n garastävoklis; noskanojums; man of ~s — garastävokla 
cilvéks; I'm in no m. for it — es neesmu tam noskanots moodb [mu:d] n 1. gram, izteiksme; 2. muz. 

tonalitäte, tonkärta moody ['mu:di] a 1. kaprlzs; untumains; neaprékinäms; 2. saldzis; drums moolah [’mu:la:] n 
sl. nauda moon [mu:n] I n 1. méness; full m. — piln- 

méness; new m. —jauns méness; 2. astr. (planétas) pavadonis; 3. ménessgaisma, ménesnlca; 4. poét. ménesis; 0 
once in a blue m. — tikpat kä nekad; over the m. — sajusmä; to cry for the m. — ilgoties péc neiespéjamä; to 
shoot the m. — slepus aizlaisties (lai izvairltos no Ires paräda nomaksas)\ II v (ari to m. about, to m. along, to m. 
around) bezmérklgi kllst; klainot; = to m. away — izniekot laiku; to m. over — nodoties sapniem moonbeam 
['mu:nbi:m] n méncsstars moon-blindness ['mu:n,blaindnas] n med. 

vistas aklums moon buggy (crawler, rover) ['mu:n,bAgi, ’ m u: n, k ro: 1 a. m u: n, rau va ] n lunomobilis mooncalf 
['mu:nka:f] n idiots; stulbenis mooncraft ['mu:nkra:ft] n kosmosakugis 

lidojumam uz Ménesi mooneye ['mu:nai] n vet. periodisks acu iekaisums (zirgiem) moonflight ['mumflait] n 
lidojums uz Ménesi 

moonlight ['mumlait] I n méness gaisma, ménesnlca; by m. — méness gaismä; m. flit[ing] — slepus izväksanäs 
no dzlvokla naktl (lai izvairltos no Ires maksas); II v sar. piepelnlties (pa vakariem); strädät, apvienojot amatus 
moonlit ['mu:nht] a méness apspldéts moonscape ['mumskeip] n glezn. ménesnlcas ainava 



moonshine ['mu:n/ain] n 1. blenas; tuksas 

iedomas (runas); 2. amer. sar. kandza moonshiner ['mu:n/aina] n amer. sar. 1. kandzas bruvétäjs; 2. spirta 
kontrabandists 

moonshiny ['mu:n/aini] a 1. méness apspldéts; 2. fantastisks; regains moonshot ['mu:n/ot] n kosm. raketes starts 
uz Ménesi 

moonstone ['mu:nstaun] n min. ménessak-mens 

moonstruck [’mu:nstrAk] a sar. jucis; kerts moonwalk ['mu:nwo:k] n cilvéka uzkäpsana 
uz Méness virsmas, "ménes spas taiga" moony ['mu:ni] a 1. ménessveidlgs; 2. sap- 
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nains; izklaidlgs; apatisks Moor [mira] n 1. marokänis; marokäniete; 

2. vést. maurs moora [mira] n 1. tlrelis; (virsiem noaudzis) 
purväjs; 2. medlbu rajons moorb [mira] v 1. pietauvot; noenkurot; 

2. nostiprinät (lidmaslnu u. tml.) moorage ['mirarkB] n (kugu u. tml.) 

pietauvosanäs vieta moorcock ['mirakok] n irbju tévins moorhen ['mirahen] n irbju mätlte mooring ['miraroj] n 1. 
pl pastävlgie enkuri, tauvas (kuga noenkurosanai); 2. pietauvosanäs vieta Moorish ['mirari/] a mauru-moorland 
['mirabnd] n tlrelis; virsäjs moose [mu:s] n Ziemelamerikas alnis moot [mu:t] lnl. vést. tautas sapulce; 2. jur. 
inscenéta tiesas séde (studentu praksei); II a strldlgs; debatéjams; m. point (question)— strldlgs jautäjums; III v 
izvirzlt apspriesanai (jautäjumu) mopa [mop] I n 1. berzamä suka; vlkskis; 2. (matu) érkulis; II v 1. saslauclt; 
uzslauclt; 2. noraust; noslauclt (sviedrus, asaras); <=> to m. up — 1) uzslauclt; 2) sar. rit; kampt; 3) sar. 
nozmiegt; 4) mii. attirit (teritoriju no ienaidnieka paliekäm); 0 to m. floor with smb. — dancinät kädu péc savas 
stabules mopb [mop] I n : ~s and mows — grimases; II v : to m. and mow — vaibsti ties; taislt grimases 

mopc [mop] n rudens gadatirgus (kad saligst 

lauksträdniekus) mope [maup] lnl. drums (vai grutsirdlgs) cilvéks; 2.: the ~s — grutsirdlba; to suffer from [a fit 
of] the ~s — sirgt ar grutsirdlbu; II v but grutsirdlgam (nomäktam); A to m. about (around) — grutsirdlgi kllst 
apkärt 

moped ['nraupod] n mopéds 

mopish ['msupifl a grutsirdlgs; nomäkts 

moppet ['mopit] n sar. 1. bérnins; mazulltis; 

2. meiténs; skukéns moraine [ma'rein] n geol. moréna moral ['moral] lnl. moräle; pamäclba; to draw one's m. 
(from) — izdarlt savus se- 

cinäjumus; 2.pl tikumi; tikumlba; man without ~s — amoräls cilvéks; II a 

1. morals; m. support — morals atbalsts; 

2. étisks; tikumisks; m. certainty — iekséjä pärlieclba; m. person — augstu tikumisks cilvéks; m. philosophy — 
étika 

morale [ma'ra:l] n (armijas u. tml.) morälais stävoklis; noskanojums; to bolster up the m. — celt kaujas garu; to 
undermine the m. — demoralizét moralist ['moralist] n niev. moralists; moralizétäjs 

morality [ma'raebti] n 1. moräle; 2. tikumiska uzvedlba; 3. pl étika; 4. moralizésana; 

5. teätr., vést. moralité (drämas paveids lö.gs.) 

moralize ['moralaiz] v moralizét morally ['moräli] adv 1. moräliski; tikumiski; 2.förmäl, butlbä; faktiski; to be m. 
certain — but pasos pamatos pärliecinätam morals ['morelz] n sg étika morass [mo'raes] n 1. purvs; sllksna; 



2. sarezgits stavoklis moratoria sk. moratorium moratorium [mora'toinam] n (pl moratoria 

[.more'toina]) moratorijs Moravian [ma'reivisn] I n Morävijas icdzlvotäjs; II a Morävijas-; morävu-morbid 
['moibid] a 1. slimlgs; nevesellgs; m. curiosity — nevesellga interese; 2. patologisks; m. anatomy — patologiska 
anatomija; m. growth—jaunveidojums morbidity [moi'bubti] n 1. slimlgums; 

2. saslimstlba mordant fmoidnt] I n kodinätäjs; kodne; II a \.(par vielu) kodlgs; 2. (par värdiem) dzclTgs; 
sarkastisks mordent [’mo:dnt] n muz. mordents more [mo;] I n lieläks skaits (daudzums); hope to see m. of you 
— ceru jus satikt biezäk; I need say no m. — man nav ko piebilst; II a (comp. no much II, many II) vairäk; some 
m. tea — vel mazliet töjas; 0 the m. fool you —jo launäk tev; III adv (comp. no much III) 1. vairäk; m. than 
enough — pilnlgi pietiekosi; much m. —moreen 

daudz vairäk; 2. vel; atkal; m. and m. — aizvien vairäk; the story gets m. and m. exciting — stästs klust aizvien 
aizraujosäks; once m. — velreiz; 3. vairs; he is no m. — vina vairs nav (vins ir miris); never m. — nekad vairs; 

4. (lieto, veidojot Ipaslbas un apstäkla värdu päräko pakäpi): m. beautiful — skaistäks; m. easily — viegläk; 0 m. 
or less — daudzmaz; neither m. nor less than — ne vakäk ne mazäk kä; the m. so, as — vel jo vairäk, jo; what is 
m. — bez tam; turklät moreen [mo:'ri:n] n dekorativs aizkaru 

audums morel3 [mn'rel] n bot. läcpurni morelb [mo'rel] n bot. naktene morello [ma'relau] n skäbu kksu skirne 
(ievärijumam un vlnam) moreover [moir'auvs] adv bez tam, turklät mores [’mo:reiz] n pl (sociälas grupas) tikumi 
Moresque [mo fresk] a (par stilu, arhitekturu 

u. tml.) mauru-morgue [mo:g] n 1. morgs; 2. sar. (laikraksta, zurnäla redakcijas) arhlvs; populäru personu 
nekrologi (kas uzrakstlti, viniem vel dzlviem esot) moribund ['moribAnd] a mirstoss Mormon ['moiman] n rel. 
mormonis morn [mom] n poet. lits morning ['mainlt]] n 1. rits; good m.! — labrlt!; m. after sar. — pagiras; m. 
coat — vizltsvärki; m. dress — 1) dienas terps; 2) (vlriesu) zakete un svltrotas bikses; m. performance — dienas 
izräde; m. star — rita zvaigzne; Venera; 2. poet. rita bläzma morning glory [,mo:mt]'gb:n] n bot. tltenis mornings 
['mo:mt]z] adv rltos; no rltiem morocco [ms'rokau] n safjäns moron ['moiron] n plänprätins, idiots morose 
[ma'reus] a drums; Igns moipheme [’mo:fi:m] n vai. morfema moiphia, moiphine [mo:fi9,mD:fi:n] n morfijs 

moiphological [jnoifalodjikl] a morfologisks 

moiphology [moi'folsdji] n morfologija morris ['moris] n (ari m. dance) sena anglu 
tautas dej a kostlmos ar zvaniniem moiTow ['morsu] n poet. rltdiena; on the m. 
of — tullt pec (käda notikuma) Morse [mo:s] n Morzes aparäts; M. code — 

Morzes äbece morse [mo:s] n valzirgs morsel [’mo:sl] n 1. kumoss; I haven't had a m. this morning — neesmu 
sorit edis ne kumosa; 2. druscina; mazumins; m. of sense — kripata veselä sapräta mortal ['moid] I n mkstlgais; 
II a 1. mirstlgs; 

2. nävlgs; m. agony — pkmsnäves agonija; m. enemy — niknäkais ienaidnieks; 3. sar. näves-; sausmlgs; in m. 
fear—näves bailes 

mortality [moi'taetati] n 1. mirstlba; 2. mirstlgums 

mortally ['moitali] adv 1. nävlgi; m. wounded — nävlgi ievainots; 2. ärkärtlgi; loti; lldz nävei; m. offended — 
briesmlgi aizvainots mörtar ['maita] Inl. miezeris; 2. kalku java; 

3. mii. mortlra; mlnmetejs; II v 1. apmest (ar javu); 2. saut ar mlnmeteju 
mortarboard [’mo:t3bo:d] n (anglu studentu 

un profesoru) cetrsturaina cepurlte mortgage [’mo:gid3] I n jur. hipoteka; kllu 

zlme; Uvi. iekllät; 2. galvot; garantet mortgagee [,mo:gi'd3i:] n kreditors; kllu zlmes Ipasnieks mortgagor 
[.moiga'djo:] n iekllätäjs mortician [mo:'ti/n] n amer. apbedlsanas 



birojalpasnieks mortification [jnoitifilcei/n] n 1. paklausana; apspiesana; savaldlsana; 2. pazemojums; 
aizvainojums; 3. med. gangréna mortify [’mo:tifai] v 1. apspiest; savaldlt (jutas u. tml.); 2. pazemot; aizvainot; 3. 
med. atmirt 

mortise [’mo:tis] tehn. I n ligzda; grope; m. 

chisel — kalts; II v savienot gropé; satapot mortuary ['moitjuan] I n kaplica; morgs; II 
a apbedlsanas-mosaic [mai/'zenk] I n mozalka; II a mozalkas- 

mosey ['mauzi] v amer. sl. 1. iet slinka, nesteidzlgä gaitä; 2. ätri aiziet; nozust Moslem fmozlam] I n 
musulmanis; 

690motor 

musulmane; II a musuLmanu-mosque [musk] n moseja mosquito [ms'skiitsu] n mosklts; ods mosquito-craft 
[ma'skiitsukraift] n mil. 

torpédlaiva mosquito-net [ma'skiitaunet] n moskltu tlkls moss [mos] I n suna; II v apsunot, nosunot moss-grown 
['mosgraun] a apsunojis moss-rose [.mos'rsuz] n muskusroze mossy fmosi] a sunains; apsunojis most [maust] I n 
vairums; vislieläkais skaits; at [the] m. — vislabäkajä gadljumä; m. of them — vairums no viniem; 0 to make the 
m. (of) — izmantot péc iespéjas labäk; II a (comp. no many II, much II) visvairäk; in m. cases — vairumä 
gadljumu; to make m. mistakes — izdarlt visvairäk kludu; III adv 1. visbiezäk; visvairäk; pa lieläkai dalai; to 
annoy m. — kaitinät visvairäk; m. of all — visvairäk; 2. loti; m. interesting book — ärkärtlgi interesanta 
grämata; m. likely — loti iespéjams; 3.(lieto, veidojot Ipaslbas un apstäkla värdu vispäräko pakäpi): the m. 
beautiful — visskaistäkais; m. definitely — pavisam noteikti 

mostly ['mausfli] adv galvenokärt; lieläkoties mot [mou] n asprätlba; m. juste — träpigs 

teiciens (värds) mote [maut] n puteklltis; 0 to see m. in smb.'s 

eye — redzét skabargu otra acl motel [msu'tel] n motelis, viesnlca autotu-ristiem 

motet [mau'tet] n muz. motete 

moth [ mr>0] n 1. kode; 2. naktstaurini; 

3. kozu bojäjumi (drébés) mothball ['mt)0bo:l] n naftallna bumbina (pret kodém)-, to put in ~s — 1) apsträdät ar 
naftallnu; 2) pärn. iekonservét; you'll have to put this idea in ~s —jums näksies so ideju atlikt uz veläku laiku 
moth-eaten [’mtjO,i:tn] a 1. kozu saésts; 

2. pärn. vecs; nodräzts mother8 ['mASa] I n 1. mäte; m. country — 

1) dzimtene; 2) metropole (attieclbä pret 

koloniju); ~'s mark — dzimumzlme; m. tongue — mätes (dzimtä) valoda; m. wit — 

iedzimta atjautlba; 2. pärn. säkotne; avots; 3. (arl artificial m.) inkubators; 0 every ~'s son — visi kä viens; II v 1. 
rupéties kä mätei (par kädu)\ 2. adoptét; pienemt audzinäsanä; 3. picdcvet autortieslbas mother5 ['mACb] n klm. 
atsälnis mothercraft ['mACakraift] n prasme audzinät bérnus 

motherhood ['mASahud] n mätes stävoklis mother-in-law ['mAforinb:] n vlramäte; sievasmäte 
motherland ['mASalaend] n dzimtene, tevzeme 
motherless ['mASalas] a bez mätes-; 

m. child — bärenis motherly ['mAäali] a mätes-; mätisklgs mother-of-pearl [jnA5ar3v'p3:1 ] n pciiamutrs motif 
[mau'tiif] n motivs motile ['mautail] a biol. kustlgs motion [’mau/n] I n 1. kustlba; in m.— kustlbä; darblbä; m. 
picture — kinofilma; to put (set) in m.— 1) iedarbinät; 2) iekustinät; 2. (maslnas u. tml.) gaita; 3. mäjiens; zests; 
to go through the ~s — 1) attélot darblbu ar zestiem; 2) izlikties kaut ko daräm; 4. ierosme; pamudinäjums; of 
one's own m. — péc pasa ierosmes; 5. priekslikums; ierosinäjums; to bring forward (make) a m. — izteikt 



priekslikumu; to carry am.— pienemt priekslikumu; to reject am. — noraidit priekslikumu; 6-fiziol. defekacija; 
izkärnlsanäs; II v norädlt ar mäjienu motionless ['msu/nlas] a nekustlgs; sastindzis 

motivate ['mautiveit] v 1. rosinät; veicinät; 

2. motivet; pamatot motive ['mautiv] I n 1. iemesls; motivs; from selfish ~s — savtlgos nolukos; 2. vadmotivs; n 
a virzoss; m. power — dzinéjspéks; m v sk. motivate motiveless ['mautivlas] a nemotivéts; nepamatots 

motley ['moth] I n novec. äksta térps; to wcar 

[the] m. — télot äkstu; II a dazdazäds; 

raibs; daudzkräsains motor ['mauts] I n 1. motors; dzinéjs; 2. au- 
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tomobilis; II a l.fiziol. motorisks; kustlbas-; 2. motora-; dzinéja; III v 1. braukt ar automobili; 2. vest ar 
automobili motorbike ['mautabaik] n motocikls motorboat ['mautabaut] n motorlaiva motorcade ['mautakeid] n 
amer. autokolonna motorcar ['mautaka:] n 1. vieglä automaslna; 2. amer. (tramvaja u.tml.) motor-vagons 

motorcycle ['mautasaikl] n motocikls motordrome ['mautadraum] n autodroms; 

motodroms motoring ['maularir)] n 1. autosports; motosports; 2. brauciens ar automobili motorist ['mautarist] n 
automobilists motorization [.mautorai'zeifn] n motorizäcija motorize ['mautaraiz] v motorizét motorman 
['mautaman] n (tramvaja, elektrovilciena) vadltäjs motoiplough ['mautaplau] n motorarkls motorscooter 
[’mauta,sku:ta] n motorollers motorspirit ['mauta,spirit] n benzlns; (motora) degviela motorway ['mautawei] n 
autocels; autosträde mottle ['motl] I n raibums; läsums; II v 

izraibinät; saraibinät mottled ['mntld] a raibs; läsumains motto ['motau] n moto; devlze moufflon ['mu:flt>n] n 
zool. muflons mould3 [mauldll n 1. irdena trudzeme; humuss; 2. poet. kaps; 3. poet. plsli; man of m. — parasts 
mirstlgais; II v uzbért zemi; a to m. up — aprusinät mouldb [mauld] I n peléjums; peléjuma senlte; n v sapclct 
mouldc [mauld] I n 1. veidne; forma; 2. tehn. sablons; 3. tehn. lietnu sile; 4. poligr. matrice; 5. raksturs; rakstura 
veidojums; II v 1. tehn. liet formä; veidot péc sablona; 2. veidot raksturu; = to m. into — pärverst; pärveidot; to 
m. on (upon) — veidot péc parauga; to m. out of — veidot no; to m. a figure out of clay — veidot figuru mälä 
mould-board ['mauldbaid] n (arkla) vérstuve moulder3 ['maulda] n 1. [metälléjéjs; 2. pärn. 

radltäjs; veidotäjs moulderb ['maulda] v (ari: to m. away, down) 

sadrupt; sairt moulding ['mauldir]] n 1. tehn. veidojums; léjums; 2. arh. cilnis; cilnu rotäjums; 3. bagete, 
ictvarllstc mouldy3 ['mauldi] n jurn. sl. toipéda mouldyb [ mauldi] a 1. sapeléjis; to go m. — sapelét; 2. 
novecojis; vecmodlgs; 3. sl. nejauks; dranklgs moult [mault] I n (putna) spalvu mesana; II 

v (par putnu) mest spalvas mound [maund] I n 1. uzkalns; paugurs; 2. kapkalns; II v taislt uzbérumu; nocietinät 
ar uzbérumu mount3 [maunt] n kalns (tikai kalnu nosaukumos); M. Everest — Everests mountb [maunt] n 1. 
kartona lapa (attéla uzllmésanai); paspartu; 2. (rotaslietas) apdare; apkalums; 3. (mikroskopa) prieksmet-stiklins; 
4. mii. (ieroca) balsts; 5. apseglots jäjamdzlvnieks (zirgs, ézelis u. tml.); 6. sp. uzléciens (uz vingrosanas rika); II 
v 1. käpt (kalnä, zirgä); to m. the throne — uzkäpt troni; 2. sakäpt (galvä u. tml.); 3. (par cenäm, temperaturu) 
celties; 4.mii., tehn. uzstädlt; novietot (uz lafetes); montét; 5. ierämét; to m. a picture — ielikt attélu paspartu; 6. 
teätr. inscenét; 7. organizét; uzsäkt; to m. an attack on the epidemics — uzsäkt clnu ar epidémiju; 8. iestiprinät; 
to m. a jewel — iedarinät därgakmeni apkalumä; 9. izbäzt (putnu); uzspraust (taurinu); 10.: to m. guard (at, over) 
— stävét sardzé 

mountain ['mauntin] n 1. kalns; 2. pärn. liels daudzums; milzums; m. of debts—parädu kalns; 3.: the M. vést. — 
montanäri; 0 m. dew sar. — skotu viskijs; to make a m. of a molehill — no oda taislt ziloni mountain ash 
[.mauntin'ae/] n pllädzis, sérmukslis 

mountain cat [.mauntin'kaet] n zool. (ari 



m. lion) puma, kuguärs mountaineer [.maunti'nia] n 1. kalnietis; 2. alplnists 

mountaineering [jnaunti'mant]] n alplnisms mountainous ['mauntinas] a 1. kalnains; 2. milzlgsmove 
mountain-pass ['mauntmpa:s] n kalnu päreja mountain-range ['mauntinreinc A ] n kalnu gréda 
mountebank ['mauntibaeqk] n 1. jokdaris; 

äksts; 2. sarlatäns; kräpnieks mounted ['mauntid] a 1. jätnieku-; kavalérijas-; m. police—jätnieku policija; 2. 
samontéts; uzstädlts; 3.: m. gem — iedarinäts därgakmens mounting ['mauntnj] n 1. tehn. uzstädlsana; montäza; 

2. tehn. seza; 3. mil. uzstädlsana; novietosana (uz lafetes)', 4. uzsédinäsana (zirgä)', 5. apkalums mourn [mom] v 
(for, over) sérot; apraudät mourner ['moins] n 1. sérojoss piederigais; 

2. bérinieks; 3. apraudätäja mournful ['moinfl] a sérigs; skumjs mouiming ['mo:mi]] n 1. seras; the country was in 
m. — valstl bija seras; 2. seru dränas; in m.— 1) seru térpä; 2) sl. ar uzdauzltu aci; 3) sl. ar melnäm panadzém 
mouse I n [maus] (pl mice [mais]) 1. pele; 2. bikls cilvéks; 3. sl. uzdauzlta acs; II v [mauz] 1. kert peles; our cat 
~s well — mflsu kakis ir medlgs; 2. izsekot; to m. about old books — raknäties pa vecäm grämatäm; <=> to m. 
out amer. — izosnät; izokskerét mousehole ['maushsul] n pelu ala mouser ['mauza] n pelu kéräjs (par kaki u. 
tml.) 

mousetrap ['maustnep] n pelu slazds; m. 

cheese — vecs siers mousse [mu:s] n kul. uzputenis mousseline ['mu:shn] n tekst. muslins moustache [ma'sta:/] n 
usas mousy ['mausi] I n pellte; Hal. pelu-; pelu 

peléks; 2. kautrlgs; bikls mouth [mau9] I n 1. mute; by [word of] m. — mutiski; 2. édäjs; useless m. — liekédis; 

3. atvere; m. of a cave — ieeja alä; 4 .(pudeles) kakis; 5. (upes) grlva; 6. grimase; to make ~s — vaibsfities; 7. sl. 
nekaunlba; 0 down in the m. — nomäkts; saslucis; to keep one's m. shut — turét muti; to laugh on the wrong side 
of one's m. — smieties tik ilgi, kamér jäsäk raudät; 

to open one's m. too wide — 1) cerét uz lieläm lietäm; 2) praslt päräk augstu cenu; to put one's money where 
one's m. is — pierädlt savus värdus ar darbiem; to put words into smb.'s m. — ielikt kädam värdus mute; to take 
the words out of smb.'s m.— iznemt kädam värdus no mutes; II v 1. svinlgi runät; sludinät; 2. nemt ar lupäm; 3. 
vaibsfities; 4. iebraukt (zirgu)', 5. (par upi) ietecét mouther ['mauSs] n liellbnieks; balamute mouthful ['mauOful] 
n 1. kumoss; malks; 2. gruti izrunäjams värds; 3. amer. svarlgs izteikums; to say am. — pateikt kaut ko loti 
svarlgu mouthorgan ['mauG.oigsn] n mutes harmonikas 

mouthpiece [’mau8pi:s] n 1. iemutis; 2. (domu, interesu) paudéjs; 3. mi kr ofons; 4. amer. sl. advokäts 
kriminällietä mouthwash ['mauGwn/] n mutes skalojamais udens mouthwatering ['mauG.woitaiirj] n (par 

édienu) kairinoss; kärdinoss mouthy [’mau5i] a 1. mäksloti svinlgs; 

2. mutlgs; pläplgs movable ['mu:vabl] a 1. pärvietojams; pärnésäjams; m. bridge — pacelamais tilts; m. kidney 
med. — klejojosä niere; 2. (par Ipasumu) kustams movables ['muivablzl n pl kustama manta; 

personiskais Ipasums move [mu:v] I n 1. kustlba; on the m. — 1) kustlba; 2) mii. pärgäjienä; to get a m. on sl. — 
pasteigties; to make a m. — 1) pakustéties; 2) doties projäm; 3) piecelties no édamgalda; 4) uzsäkt; pasäkt; 5) 
izdarlt gäjienu (spéle)', 2. gäjiens (spélé); it's your m. — jusu gäjiens; jums jäspélé; 3. rlclba; solis; what's the 
next m.? — kä täläk rlkoties?; 4. pärväksanäs (uz citu dzlvokli)', 0 to be up to every m. — 1) but modram; 2) but 
pieredzéjusam; Avi. kustinät; pärvietot; 2. kustéties; don't m.! — stät!; ne no vietas!; 3. izdarlt gäjienu (spéle)-, 
ifs for you to m. — tagad jusu gäjiens; 4. iedarbinät; iekustinät; to m. the bowels 
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med. — izraislt zarnu darblbu; 5. aizkustinät; to m. to laughter — sasnudinät; to m. to tears — aizkustinät lldz 
asaräm; 


6. (par notikumu gaitu) attistities; 



7. iesniegt (priekslikumu); 8. apgrozlties (sabiedribä); to m. in the best circles — apgrozlties labäkajäs aprindäs; 
9. pärväktics, pärkraväties (uz citu dzlvokli); = to m. about (around) — 1) pärvietot; 2) pärvietoties; to m. along 
(on) — 1) virzlt uz prieksu; 2) virzlties uz prieksu; to m. away — 1) pastumt sänis; 2) attälinäties; to m. back — 
1) virzlt atpakal; 2) doties atpakal; to m. down — 1) pavirzlt lejup; 2) virzlties lejup; to m. in — 1) iebldlt; 2) 
iekraväties (jaunä dzlvokli); to m. off — 1) atbldlt; 2) doties projäm; aizbraukt; to m. out — 1) izvest; izvilkt; 2) 
izkraväties (no dzlvokla); to m. over (up) — 1) pievirzlt; 2) picvirzTtics; 0 to m. heaven and earth — laist darbä 
visus lldzeklus 

moveless ['mu:vlas] a nekustlgs movement ['muivmant] n 1. kustlba; to he without m. — gulét nekustlgi; 2. 
zests; (kermena) kustlba; 3. (sabiedriska) kustlba; populär m. — tautas kustlba; 4. (mehänisma) darblba; 5. 
pärvärksanäs (uz citu dzlvokli); 6. pl izturésanäs; uzvedlba; his ~s are watched — vinu novéro; 7. muz. temps; 
ritms; 8. (kompozlcijas) dala; symphony in three ~s — simfonija trls dalas; 9. roslba (tirdzniccTba); 10. med. 
zarnu darblba mover [’mu:va] n 1. dzinéjspéks; 2. vilcéjs (traktors u. tml); 3. iniciators; ierosinätäjs; 0 ~s and 
shakers — sis pasaules varenie movie [’mu:vi] n sar. 1. kinofilma; 2. pl kino; to go to the ~s — iet uz kino; m. 
house — kinoteätris; m. star — kinozvaigzne movie-goer [’mu:vigaua] n kino cienltäjs moving ['mu:vii]] a 1. 
kustlgs; m. picture — kinofilma; m. staircase — eskalators; 2. aizkustinoss mowa [mau] I n (siena, lablbas) 
kaudze, stiipa; II v(p. mowed [maud]; p.p. mowed, mown [maudmaun]) plaut (sienu, lablbu); 

a to m. down — 1) noplaut; 2) pärn. iznlcinät 

mowb [mau] I n grimase; II v taislt grimases; vaibstlties 

mower ['maua] n 1. plävéjs; 2. plaujmaslna; 

zäles plävejs mowing-machine ['maunjma./iin] n plaujmaslna; zäles plävejs mown sk. mow2 II 

much [mAt/] I n daudz kas; vairums; he is not m. of a scholar — vins nav nekäds lielais zinätnieks; m. of what 
you say is true —jusu värdos daudz patieslbas; not m. to look at, not up to m. — nekä seviska; to make m. of — 
but augstäs domäs par; 

II a (comp. more [mo:]; sup. most [maust]) daudz; as m. again — vél tikpat daudz; to stand m.— daudz paciest; 
it is too m. for me — tas man nav pa spékam; 

III adv (comp. more [ma:]; sup. most [maust]) 1. daudz; how m.?— cik?; cik daudz?; so m. for that — pietiks 
(runät) par to; so m. the better (the worse, the more) —jo labäk (launäk, vakäk); 2. loti; I m. regret — es loti 
nozéloju; m. to my surprise — man par lielu pärsteigumu; 3. gandrlz; apméram; I thought as m. — es jau tä 
domäju (paredzéju); m. [about] the same — gandrlz tas pats; m. of a size (height) — apméram täda pasa lieluma 
(garuma); 4. biezi; to see m. of smb. — biezi tikties ar kädu 

muchness ['mAt/nas] n: much of a m. sar. — 

gandrlz tas pats mucilage [’mju:silid3] n (augu) glotas (lime) 

muck [mAk] I n 1. mésli; méslojums; 2. sar. drankis; mésli; to make a m. of — 1) pieméslot; 2) sajaukt; saputrot; 

II v 

1. méslot (augsni); 2. pieméslot; <=> to m. about sl. — blandlties apkärt; to m. in — pievienoties; to m. up sl. — 
1) notasklties; 2) izjaukt (pasäkumu u. tml.) 

mucker fmAka] n sl. 1. smags kritiens; 

2. liela neveiksme; to come am. sl. — 1) smagi nokrist; 2) iekulties kezä; to go a m. (on, over) — iztérét päräk 
daudz (par 
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pirkumu); 3. nekauna; 4. jaucéjs; putrotäjs muckey-mucks [.mAki'mAks] n pl amer. 

sl. prieksnieclba; bosi muckrake ['mAkrcik] I n 1. méslu daksas; säkumi; 2. tenkas; II v atmaskot politiskas 



mahinacijas (sev. prese) muck-up ['mAkAp] n sl. sajukums; putra muckworm ['mAkw3:m] « 1. slieka; 2. 
skopulis, slkstulis mucky ['mAki] a sar. 1. meslu-; méslains; 

2. dranklgs; mésllgs mucous ['mjuikas] a glotains; 

m. membrane — glotäda mucus ['mjuikas] n glo tas mud [mAd] n dubli; m. slide — dublu lavlna; to stick in the 
m. — 1) iestigt dublos; 2) pärn. but atpalikusam; 0 to fling (throw) m. at smb. — apmétät kädu ar dubliem mud- 
bath [’mAdba:0] n med. dunu vanna muddle ['mAdl] I n nekäitlba; juceklis; to make a m. of smth. — sajaukt 
(saputrot) kaut ko; II v 1. (ari to m. together) sajaukt (kärtlbu u. tml.); 2. (ari to m. up) saputrot; to m. things up at 
the start — sabojät visu pasä säkumä; 3. apmulsinät; apstulbinät; => to m. along —jaukties; putroties; to m. 
through — kaut kä izkulties; to m. with — nonemties; képäties muddle-headed [jnAdlbedid] a nesaprätlgs; stulbs 

muddy ['mAdi] I a 1. dublains; dulkains; 2. (par gaismu) nespodrs, blävs; 3. (par kräsu) netlrs; 4. (par domäm, 
stilu u. tml.) neskaidrs; samudzinäts; 5. (par balsi) aizsmacis; 6. (par prätu) aptumsojies; II v 1. notraiplt 
(noskiest) ar dubliem; 2. sadulkot 

mudfish ['mAdfifl n iht. smerlins mudguard ['mAdgaid] n (automaslnas) 

spärns; (motocikla u. tml.) dublusargs mudlark ['mAdla:k] n 1. ielaspuika; bezpajumtnieks; 2. notekcaurulu 
tiritäjs mudpack ['niAdpaek] n kosmetiska sejas maska 

mudslinger ['mAd.shijs] n amer. sar. apmelotäjs; pulgotäjs muezzin [mu'ezin] n muedzins 

muff8 [mAf] n 1. uzrocis; 2. tehn. uzmava mufPl [mAf] Irti. neveiksme; miséklis; kluda; 2. nemäkulis; neveiklis 
(sev. sportä); II v 1. kludlties; neträplt (sportä); palaist garäm (bumbu u. tml.); to m. a shot — neträplt merkr; to 
m. one's lines — (par aktieri) sajaukt tekstu muffin [nufin] n smalkmaizlte muffineer [.mAfi'ma] n traucins 
(cukura vai 

säls kaislsanai) muffle3 ['mAfl] «(govs, aitas) pums muffleb ['mAfl] Irti. tehn. tlgelis; 2. tehn. mufelis; II v 1. (ari 
to m. up) ievlstlt; to m. up one's throat — aptit kaklu; 2. apsläpét (skanu); ~d steps — klusinäti soli muffler 
['mAfta] n 1. salle; silts kaklauts; 2. boksa cimds; 3. tehn. troksna släpétäjs; 4. muz. surdlne muftya ['mAfti] n 
muftijs muftyb ['mAfti] « civiltérps; in m. — civila muga [mAg] « 1. krrize; kruka; 2. sl. glmis; pums 

mugb [mAg] /i sar. vientiesis; mulkis; 0 thafs 

a ~'s game — nemeklé mulki! mugO [mAg] v 1. teätr. vaibstlties, taislt grimases; 2. (ari to m. up) griméties; 3. 
sar. uzbrukt (no mugurpuses); aplauplt; 4. amer. sl. fotografet (policijas arhlvam) mug41 [mAg] sl. I rt zubritäjs; 
II v zubrit, iekalt mugger8 ['mAga] n Indijas krokodils muggerb ['mAga] n sar. laupltäjs muggins ['mAginzlrt 1. 
sar. vientiesis; 

2. bérnu kärsu spéle muggy ['mAgi] a 1. (par gaisu) piedvindzis; 

2. (par laiku) spiedlgs mugwump ['mAgwAmp] n amer. iron. 1. liels vlrs; ietekmlga persona; 2. partijas biedrs 
(kurs saglabä tieslbas balsot velésanäs neatkarigi no partijas nostäjas) mulatto [mjulaetsu] I n mulats; mulate; II 
a 

dzeltenbruns mulbeny ['mAlban] n 1. zldkoks; 2. zldkoka 

ogas; 3. tumssarkana krusa mulch [mAlf/] lauks. I n mulcéjums; II v 

mulcét 

mulet [mAlkt] I n naudas sods; II v 1. sodlt ar naudas sodu; 2. izkräpt (naudu) 
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mulea [mju:l] n 1. mulis; 2. sar. tiepsa; 

3. véipjamä maslna muleb [mju:l] n ritakuipe muleteer [.mjuib'tia] n mulu dzinéjs mulish ['mju:h/] a ietieplgs 
mull" [mAl] I n juceklis; juklis; to make a m. (of) — sajaukt; saputrot; II v 



1. sajaukt; saputrot; 2. amer. sar. apdomät; apsvert 
mullb [mAl] v gatavot karstvmu; ~ed ale — siltalus 
mullc [mAl] n skotu zemesrags (geogräfiskos 

nosaukumos) mulld [mAl] n skotu tabakdoze mullah ['mAh] n mulla mullein ['mAhn] n bot. devinvlru speks 
mullet ['mAht] n iht. kefale mulligan fmAligan] n amer. 1. galas un 

saknu vira; 2. sar. sajaukums mulligatawny [jnAhga'toini] n kul. seviski 

asa biezä zupa ar garsvieläm mulligrubs ['mAligrAbz] n sar. 1. grutsirdiba; 

2. védergraizes 

multangular [mAl'txqgjub] a daudzsturu-; 

daudzsturains muiticompany [.mAlti'kAmpam] n liela koiporäcija ar uznémumiem daudzäs rupnieclbas nozarcs 
multicoloured ['mAltikAlad] a daudzkräsains multiengined [jnAlti'en A Ind] a daudzmo-toru- 

multifarious [.mAlti'fesnss] a dazäds; 

daudzveidlgs multiflorous [.mAlti'flnras] a bot. daudzzie-dains 

multifold ['mAltifaold] a daudzkärtéjs multiform ['nultifoim] a daudzveidlgs multilateral [jriAltilajtral] a 
daudzpusejs multimillionaire [.mAltumljs'nes] n multimiljonärs 

multinational [.mAlti'nae/nl] a 1. daudz- 

näciju-; 2. staiptautisks multiped ['mAltiped] n ent. simtkäjis multiphase ['mAltifeiz] a el. daudzfazu-multiplane 
['mAltipiem] n av. daudzpläksnis multiple ['mAltipl] I n mat. skaitlis, kas daläs bez atlikuma; least (lowest) 
comrnon 

m. — mazäkais koplgais dalämais; II a 

1. salikts; m. shop (store) — veikals ar daudzäm filiälem; 2. daudzkärtlgs; daudzéjäds; man of m. interests — 
daudzpuslgs cilveks; 3. mat. daläms bez atlikuma 

multiple sclerosis [.mAltiplsklis'rousis] n 

med. izkliedétä skleroze multiplex ['nultipleks] a 1. salikts; sarezgits; 

2. daudzkärtlgs 

multiplicand [.mAltipli'kasnd] n mat. reizinämais 

multiplication [,mAltipli'kei/n] n 1. mat. reizinäsana; m. table—reizinäsanas tabula; 

2. pavairosana 

multiplicity [.mAlti'phssti] n 1. daudzums; 

lielais skaits; 2. dazädlba; daudzveidlba multiplier ['mAltiplaia] n mat. reizinätäjs multiply ['mAltiplai] v 1. 
pavairot; 2. vairoties; 3. mat. reizinät multistage [’mAltisteid3] a 1. daudzpakäpju-; m.rocket — daudzpakäpju 
rakete; 2. daudzkameru-; 

3. daudzstävu- 

multistorey [,mAlti'sto:n] a daudzstävu-multisyllable [’mAlti,sibbl] n vairäkzilbju värds 
multitude ['mAltitjuid] n 1. liels daudzums; 

liels skaits; 2. pulis; the m. — masas multitudinous [.mAlti'tjuidinas] a neskaitäms; m. waters — udens plasumi 
muml [mAm] I a predic klusejoss; to keep m.— kluset; neizpaust; II v piedallties pantomlmä; III int klusu!; ~'s 
the word! — par to ne värda! mumb [mAm] sk. mummyb mumble ['mAmbl] I n murminäsana; bubi-näsana; II v 



1. murminät; bubinät; don't m. your words! — runäjiet skaidräk!; 2. cäpstinät mumbo-jumbo [.mAmbsu A Ambsu] 
n 1. (Dienvidä/rikas cilsu) elks; 2. pärn. pielugsmes objekts; fetiss; 3. (burvju värdu, lugsanu) nesakaiiga 
murminäsana mummer ['mAma] n 1. vest. pantomimas dallbnieks; 2. niev. aktieris; kumédinu rädltäjs 
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mummery ['mAmari] n 1. vest. pantomima; 

2. niev. kumédini mummification [«mAmifi'kei/n] n 1. rau- 
mifikäcija; 2. mumificesanäs mummify ['nurnifai] v 1. mumificét; 2. mu- 

mificéties; pärvérsties mumijä mummy3 ['mAmi] n 1. mumija; 2. mlksta, bezveidlga masa; to beat to a m. — 
pärverst bezveidlga masä; 3. bruna k l äsa mummyb ['mAmi]« mämina; mammlte mumps3 [mAmps] n med. 
cucina mumpsb [mAmps] n grutsirdlba munch [mAnr/] v koslät; cäpstinät mundane [jnAn'dein] a 1. laiclgs; 
pasaullgs; 

2. ikdienisks municipal [mju'msipl] a 1. municipäls; pilsetas-; m. building — sabiedriska eka; 2. pasvaldlbas- 
municipality [mju.nisi'paelsti] n 

municipalitäte munificence [mju'nifisns] n devlba munificent [mju'mfisnt] a devigs munition [mju'ni fn]In 
(parasti pl) munlcija; 

n v apgädät ar munlciju munition-factory [mju'm/n'faektsn] n ierocu rupnlca 
munitioner, munition-worker [mju'm/na, mju'ru/n.w3:k3] n ierocu rupnlcas strädnieks 

mural ['mjuaral] I n murälija, sienas gleznojums; n a sienas-; m. decoration — sienas rotäjums; m. painting — 
sienu gleznieclba murder [’iroida| I n slepkavlba; to commit m. — noslepkavot; 0 m. will out — Ilenu maisä 
nenoslépsi; to cry blue m. — blaut nelabä balsl; to get away with the m. — tikt cauri ar veselu ädu; II v 1. 
noslepkavot; 2. sabojät (mäkslas darbu u. tml.); kropjot (valodu) murderer ['rroidare] n slepkava murderous 
['madaras] a 1. iznlcinoss; nävéjoss; 2. as in skärs; asinains muriate ['mjuanst] n klm. sälsskäbes säls, hlorids 

muriatic [.mjuan'aetik] a klm. sälsskäbes-; m. acid — sälsskäbe 

murk [m3:k] förmäl. I n tumsa; tumslba; II 

a tumss; drums murky [’m3:ki] a förmäl, tumss; drums; m. darkness — bieza tumsa; m. past — druma pagätne 
murmur ['m3:ma] I n 1. (tidens) burbulosana; calosana; 2. (lapu) cabesana; 3. (bisu) sanesana; 4. murminäsana; 5. 
kurnesana; without am. — bez kurnesanas; 6.med. troksni (sirdl); II v 1. burbulot; calot; 2. (par lapäm) cabét; 3. 
(par bitém) sanét; 4. murminät; 5. (at, against) kurnét murphy ['rroifi] n sl. kartupelis murrain ['mAnn] n vet. 
mutes un nagu sérga; 0 a m. on you! novec. — kaut jupis tevi parautu! 

muscatel [.mAska'tel] n 1. muskatvlnogas; 

2. muskatvlns; 3. muskatrozlnes muscle ['rnAsl] I n 1. muskulis; not to move am. — nekustéties; 2. spéks; to 
have m. — but fiziski speclgam; II v (ari to m. in) sar. ar varu ielauzties muscle-bound ['mAslbaund] a (par 

muskuliem) päipuléts muscleman [Wslmaen] n atlets; spékavlrs muscular ['mAskjula] a muskulu-; 

muskulains muscularity [jmAskjulaereti] n muskulatura musculaturc ['mAskjulaet/a] n muskulatura muse3 
[mju:z] n muza museb [mju:z] v(on, upon) pärdomät; apcerét museum [mju'ziiam] n muzejs museum piece 
[mju'ziiampiis] n muzeja eksponäts 

mush3 [mA/] n 1. kautkas mlksts; 2. amer. 

(kukuruzas) biezputra; 3. sar. salkanlba mushb [mA/] amer. I n brauciens sunu pajugä; H v braukt sunu pajugä 
mushroom ['mA/rum] I n 1. sene; m. growth— (pilsetas u.tml.) strauja izaugsme; 2. senveida mäkonis (péc 
atomsprädziena), atomséne; II v 1. senot; 2. strauji attlstlties mushy ['niA/i] a 1. mlksts; biezputrains; 

2. porains; 3. sar. salkans 



music ['nrju:zik] n 1. nruzika; m. master — muzikas skolotajs; to dance to m. — dejot.musical 

nruzikai skanot; to set to m. — komponét nruziku (dzejai); 2. notis; to play without m. — spelet bez notlm; 0 
rough m. — bréka; tracis; to face the m. — 1) atbildét par sekäm; 2) vlrisklgi pärdzlvct nepatiksanas musical 
['mjuizikl] I n muzikls; II a 

1. muzikäls; muzikas-; 2. melodisks musicale [.mjulzilcail] n amer. muzikas vakars 
music-case ['nrjmzikkeis] n nosu mape music-hall [’mju:zikho:l] n 1. koncertzäle; 

2. muzikhols; variete 

musician [mju:'zi/n] n 1. muzikis; 2. komponists 

music-paper ['mjuizikpeips] n nosu paplrs music-stand ['mjmzikstaend] n nosu pults music-stool [’mju:zikstu:l] n 
klavieru solins musk [mAsk] n 1. muskuss; 2. muskusa smarza 

musk-deer ['mAskdio] n mosusbriedis muskeg ['mAskeg] n 1. päipurvojies ezers; 

2. kudraina augsne musket ['mAskit] n vést. muskete musketeer [.mAska'tia] n vest. musketieris musketry 
['nusbtn] n sausanas mäksla muskrat fmAskraet] n bizamzurka, ondatra Muslim ['muzlim] I n musulmanis; 

musulmane; II a musulmanu-nruslin ['mAzhn] n tekst. 1. muslins; 2. amer. mitkals 

musquash ['mAskwo/] n bizamäda muss [mAs] I n amer. sar. nekärtlba; juceklis; 

n v (arl to m. up) sajaukt mussel ['mAsl] n divväku gliemis must3 [mASt] n pelejums mustb [mASt] n 
nenorudzis vlnogu vins musF [mASt] I n sar. nepieciesamlba; II mod. v. [uzsvertäfornra [mASt]; neuzsvertä 
forma [most]] 1. (izsaka nepieciesamlbu): I m. do it — man tas jäizdara; you nr. know that... — jums jäzina, ka... 
2. (izsaka icspcjamlbu): you m. be joking — jus drosi vien jokojat; you m. have heard about it — jus noteikti 
busiet par to dzirdejis 

mustache [mas'ta:/] amer. sk. moustache 

mustang ['mAStaer]] n mustangs mustard ['mAStod] n 1. sinepes; m. plaster— sinepju pläksteris; 2. amer. pärn. 
asums; 0 keen as m. — dedzlgs, aizrautlgs mustard gas ['mAStod,gaes] n klm. iprits mustard-po t ['mAstodpot] n 
sinepju traucins muster ['mASto] I ai 1. sapulcesanäs (apskatei, pärbaudci); to pass m. — izturét pärbaudi; 2. 
sapulcéjusies; klätesosie; in full m. — pilnä sastävä; 3. uzvärdu saraksts; II v 

1. sapulcinät (apskatei, pärbaudei)\ 2. sapulcéties; 3. sanenrt (drosmi u. tml.); to nr. one's thoughts — sakopot 
domas; ° to nr. in — savervet (karaspeku); to nr. out — denrobilizet 

nrusterbook ['nrAStobuk] n mii. personäla 

sastäva registräcijas zurnäls musterroll ['nrAstoraul] n mii. personäla sastäva saraksts nrustn't ['nrAStnt] sar. no 
nrust not musty ['rriASti] a appelejis; nopelejis nrutability [.nrjuito'bilsti] n nrainlgums; nepastävlba 

nrutable ['nrjuitabl] a mainlgs; nepastävlgs mutant fnrjuitnt] I n mutants; II a nrutäcijas-nrutate [nrjufteit] v 1. 
pärveidot; izraislt mutäciju; 2. pärveidoties; 3. vai. pärskanot (patskani) 

mutation [nrju:'tei/n] n 1. mainlgums; nepastävlba; 2. biol. mutäcija; 3. vai. pär-skana, umlauts mutch [nrAt/] n 
aube 

nrute [nrju:t] \n\. nrémais; 2. vai. neizrunäjanrs burts; 3. nruz. surdlne; II a 1. nrénrs; 

2. kluss; nerunlgs; bezvärda-; 3. vai. (par burtu) neizrunäjanrs; III v nruz. uzlikt surdlni 

nruteness ['nrjmtnos] n nrénrums nrutilate ['nrjmtileit] v 1. [ sa]ki'oplot; 2. izkroplot; sagrozlt (jégu u. tnrl.) 
nrutilation [jnju:ti’lei/n] «1. [sa]kroplosana; 

2. izkroplosana; sagrozlsana mutineer [,nrju:ti'nro] n dumpinieks, nemiernieks nrutinous [’mju:tinos] a dumplgs 
nrutiny ['mju:tini] I n dumpis; sacelsanäs, 



nemieri; II v (against) dumpoties; saceltiesnabob 
mutt [mAt] n sar. 1. stulbenis; 2. niev. 

pluskis, krancis mutter [Wta] I n 1. murminäsana; 2. kurnésana, ruksana; 3. (pérkona) ducinäsana; II v 1. 
murminät; 2. (against, at) kurnét, mkt; 3. (par pérkonu) ducinät mutton ['mAtn] n 1.jéra gala; m. chop — 1) jéra 
galas karbonäde; 2) vaigu-bärda; 2. humor, auns; aita; 0 dead as m. — pagalam; beigts; m. dressed as lamb — 
(par vecäku sievieti) uzcirtusies kä jauna meitene; to return to one's ~s — atgriezties pie sarunu temata mutton- 
head ['mAtnhed] n sar. aitasgalva, stulbenis 

mutual ['mju:t/ual] a 1. savstarpéjs; abpuséjs; m. assistance — savstarpéja palldzlba; 2. sar. kopéjs; m. friend — 
kopéjs draugs; m. opinion — kopéjs viedoklis 

mutually ['mju:t/uah] adv 1. savstaipéji; 

abpuséji; 2. koplgi muzz [mAz] sl. I n iekaléjs, zubritäjs; H v 

iekalt, zubrlt muzzle ['mAzl] I n 1. purns; 2. uzpurnis; 3. (ieroca) stobra caurums; 4. tehn. sprausla; uzgalis; 5. 
mil. sl. respirators; gäzmaska; II v 1. uzlikt uzpurni; 2. apklusinät muzzle-loader [’mAzl,lauds] n pa stobru 
lädéjams ierocis muzzy [’mAzi] a 1. neskaidrs; 2. iereibis my [mai] pron mans; 0 my!; my God!; my 

goodness! — nevar but!; vai patiesi? myall [’maio:l] n Austrälijas akäcija mycelium [mai'siiham] n hot. micélijs 
mycology [mai'koladji] n mikologija mycoses sk. mycosis 

mycosis [mai'kausis] n (pl mycoses 

[mai'kausiiz]) med. mikoze myelitis f.maialaitis] n med. miellts myocarditis [,maiauka:'daitis] n med. mio- 
kardlts 

myopia [mai'aupis] n tuvredzlba myopic [mal'opik] a pärn. tuvredzlgs myriad ['minad] I n miriäde; neskaitäms 

daudzums; II a neskaitäms myrmidon ['nuimidan] n niev. rokaspuisis; pakalpins; ~s of law iron. — likuma kalpi 
(policisti u. tml.) myrrh [rm:] n miiTes myrtle ['m3 :tl] n mirte 

myself [mai'self] pron. 1. sev; sevi; I washed m. — es nomazgäjos; 2. pats; (all) by m. — viens pats, bez citu 
palldzlbas; I saw it m. — es pats to redzéju; 0 I am not m. — es nejutos labi; to keep m. to m. — neiejaukties 
(citu dansanäs) mysterious [mi’stianas] a noslépumains; 

neizprotams mystery ['mistri] n 1. noslépums; m. novel — sausmu romäns; 2. mistérija; 3. rel. sakraments mystic 
['mistik] I n mistikis; 13 a 1. mistisks; 

neizprotams; 2. noslépumains mystical ['mistiki] a mistisks mysticism ['mistisizam] n misticisms; mistika 
mystification [.mistifi'kei/n] n mistifikäcija mystify ['mistifai] v 1. mistificét; 2. mulsinät; 

maldinät myth [mi9] n mlts 

mythic[al] ['miOik(l)] a 1. nutisks; 

2. fantastisks; nereäls mythological [.miBa'ltx A ikl] a mitologisks mythology [mi'Solad A ] n mitologija 
Nn 

N, n [en] n 1. anglu alfabéta cetrpadsmitais 

burts; 2. mat. nenoteikts lielums nab [naeb] v sl. 1. notvert; piekert (nozieguma vietä); 2. pakert; pagräbt; can I n. 
a 

cup of coffe before we go? — vai es varétu pagut iedzert tasi kafijas, pirms més ejam? 
nabob ['neibob] n 1. vést. nabobs; 2. niev. 

699 nabob 

mutt [mAt] n sar. 1. stulbenis; 2. niev. 



pluskis, krancis mutter [Wta] I n 1. murminäsana; 2. kurnésana, rtiksana; 3. (pérkona) ducinäsana; II v 1. 
murminät; 2. (against, at) kurnét, rukt; 3. (par pérkonu) ducinät mutton ['mAtn] n 1.jéra gala; m. chop — 1) jéra 
galas karbonäde; 2) vaigu-bärda; 2. humor, auns; aita; 0 dead as m. — pagalam; beigts; m. dressed as lamb — 
(par vecäku sievieti) uzcirtusies kä jauna meitene; to return to one's ~s — atgriezties pie sarunu temata mutton- 
head ['mAtnhed] n sar. aitasgalva, stulbenis 

mutual ['mju:t/ual] a 1. savstarpéjs; abpuséjs; m. assistance — savstarpéja palldzlba; 2. sar. kopéjs; m. friend — 
kopéjs draugs; m. opinion — kopéjs viedoklis 

mutually ['mju:t/uah] adv 1. savstarpéji; 

abpuséji; 2. koplgi muzz [mAz] sl. I n iekaléjs, zubritäjs; H v 

iekalt, zubrlt muzzle ['mAzl] I n 1. purns; 2. uzpurnis; 3. (ieroca) stobra caurums; 4. tehn. sprausla; uzgalis; 5. 
mil. sl. respirators; gäzmaska; II v 1. uzlikt uzpurni; 2. apklusinät muzzle-loader [’mAzl,lauds] n pa stobru 
lädéjams ierocis muzzy ['mAzi] a 1. neskaidrs; 2. iereibis my [mai] pron mans; 0 my!; my God!; my 

goodness! — nevar but!; vai patiesi? myall [’maio:l] n Austrälijas akäcija mycelium [mai'siiham] n hot. micélijs 
mycology [mai'koladji] n mikologija mycoses sk. mycosis 

mycosis [mai'kausis] n (pl mycoses 

[mai'kausiiz]) med. mikoze myelitis [.maialaitis] n med. miellts myocarditis [,maiauka:'daitis] n med. mio- 
kardlts 

myopia [mai'aupis] n tuvredzlba myopic [mal'opik] a pärn. tuvredzlgs myriad ['minad] I n miriäde; neskaitäms 

daudzums; II a neskaitäms myrmidon ['nuimidan] n niev. rokaspuisis; pakalpins; ~s of law iron. — likuma kalpi 
(policisti u. tml.) myrrh [rm:] n mirres myrtle [’m3:tl] n mirte 

myself [mai'self] pron. 1. sev; sevi; I washed m. — es nomazgäjos; 2. pats; (all) by m. — viens pats, bez citu 
palldzlbas; I saw it m. — es pats to redzéju; 0 I am not m. — es nejutos labi; to keep m. to m. — neiejaukties 
(citu dansanäs) mysterious [mi’stianas] a noslépumains; 

neizprotams mystery ['mistri] n 1. noslépums; m. novel — sausmu romäns; 2. mistérija; 3. rel. sakraments mystic 
['mistik] I n mistikis; 13 a 1. mistisks; 

neizprotams; 2. noslépumains mystical ['mistiki] a mistisks mysticism ['mistisizam] n misticisms; mistika 
mystification [.mistifi'kei/n] n mistifikäcija mystify ['mistifai] v 1. mistificét; 2. mulsinät; 

maldinät myth [mi9] n mlts 

mythic[al] ['miOik(l)] a 1. nutisks; 

2. fantastisks; nereäls mythological [.miBa'ltx A ik:l] a mitologisks mythology [mi’Solad A ] n mitologija 
Nn 

N, n [en] n 1. anglu alfabéta cetrpadsmitais 

burts; 2. mat. nenoteikts lielums nab [naeb] v sl. 1. notvert; piekert (nozieguma vietä); 2. pakert; pagräbt; can I n. 
a 

cup of coffe before we go? — vai es varétu pagut iedzert tasi kafijas, pirms més ejam? 
nabob ['neibob] n 1. vést. nabobs; 2. niev. 

699nacelle 

bagätnieks, naudasmaiss nacelle [nae'sel] n 1. (dirizabla) gondola; 

2. (lidmaslnas) kablne nacre ['neika] n 1. perlamutrs; 2. perlamutra 



gliemezmca, perlene nacr[e]ous ['neiknas] a perlamutra-nadir ['neidis] n 1. astr. nadirs; 2. parn. viszemakais 
llmenis; (cerlbu u. tml.) galéjs izslkums 

nag® [naeg] n 1. ponijs; 2. sar. kleperis nagb [nzeg] v (an to nag at) 1. skendéties; 

piesieties; 2. smelgt nagger ['nasga] n kildlgs cilvéks naiad ['naiaed] n (pl naiads, naiades ['naiaedz, 

’naiaedi:z]) mit. najäda naif [na:'i:f] sk. naive 

nail [neil] I n 1. nags; 2. nagla; 0 hard as ~s— 1) izturlgs; norudlts; formä (par sportistu); 2) cietsirdlgs; nezéllgs; 
on the n. — tullt; uz vietas; right as ~s — 1) pilnlgi pareizi; 2) pilnlgi vesels; 3) 0 pilnlgä käitlbä; to a n. — mats 
matä; to drive the n. home — novest lldz galam; panäkt savu; to hit the [right] n. on the head — träpit naglai uz 
galvas; to fight tooth and n.— clnlties visiem spékiem; to pay on the n. — samaksät uzreiz; Uvi. iesist naglu; 
pienaglot; 2. sar. sanemt ciet; 3. skoln. sl. piekert; = to n. down — 1) aiznaglot; 2) preclzi noteikt; 3) pärn. 
piekert pie värda; pie-spiet pie sienas; to n. up — aiznaglot; 0 to n. one's colours to the mast — atkläti aizstävet 
savus uzskatus; to n. smb. to the counter (bar door) — pienaglot kädu pie kauna staba; to n. smb. to the wall — 
piespiest kädu pie sienas nail-brush ['neilbrA/] n nagu suka nailed-up [’neild'Ap] a pa roku galam izdarlts nailer 
fneib] n 1. naglu kaléjs; 2. sar. meistars; n. at golf — lielisks golfa spélétäjs; 3. sar. lielisks eksemplärs nail-file 
['neilfail] n nagu vlle nail-head ['neilhed] n naglas galvina nail polish, nail varnish ['neil.poh/, 

’neil,va:ni/] n nagu laka nail-puller ['neilpula] n knaibles (naglu iz- 

viksanai) 

nail-scissors ['neilsizsz] n pl nagu skentes nainsook ['neinsuk] n tekst. nansuks naive [nai'i:v] a naivs naivete 
[nai'iivatei] n naivitäte; naivums naked ['neikid] a 1. kails; n. shoulders — atkailinäti pleci; n. sword — kails 
zobens; n. trees — kaili koki; 2. neaizsargäts; ne-piesegts; n. light — valejs gaismas avots; 3. neslépts; atkläts; n. 
faith — akla ticlba; n. truth — skaidra patieslba; 4. el. neizolets; kails; 0 with the n. eye — ar neapbrunotu aci 

nakedness ['neikidnis] n kailums namby-pamby [.naembi'paembi] I n niev. 

1. sentimentalitäte; jutellba; 2. sentimentals cilveks; II a sentimentals; jutellgs 

name [neim] I n 1. värds; by n. — värda péc; by the n. (of) — ar värdu; doctor by the n. of Smith — ärsts värdä 
Smits; Christian (first, given) n. — prieksvärds; family (last) n. — uzvärds; in the n. of the law — likuma värdä; 
middle n.— otrs pricksvärds; to put (enter) down one's n. (for) — 1) pierakstlties; 2) izvirzlt savu kandidaturu; 

2. nosaukums; apzlméjums; place n.— vietas apzlméjums, geogräfisks nosaukums; 3. reputäcija; slava; bad n. — 
slikta slava; 4. izcila personlba; slavenlba; 5. dzimta; cilts; the last of his n. — pédéjais savas dzimtas pärstävis; 0 
not a penny to one's n. — bez grasa kabatä; the n. of the game— pats galvenais; to call smb. ~s — lamät kädu; to 
take smb.s n. in vain — velti valkät käda värdu; II v 1. nosaukt; dot värdu; to n. after (amer. for) smb. — nosaukt 
käda värdä; 2. noteikt; to n. the day — noteikt dienu; to n. the price — nosaukt cenu; 3. (as, for) iecelt (amatä) 

name-calling ['neimjkoihrj n lamäsanäs; 

apsaukäs anäs name-day ['neimdei] n värdadiena name-dropping [’neimtdn>pii]] n bärstlsanäs 

ar slavenlbu värdiem nameless ['neimlis] a 1. bezvärda-; nezinäms; anonlms; 2. neizsakäms; 3. sausallgsnasty 

namely ['neimh] adv proti name-pait [’neimpa:t] n titulloma name-plate ['neimpleit] n 1. pläksnlte ar uzvärdu (pie 
durvlm)\ 2. pläksnlte ar uznémuma (izgatavotäja) nosaukumu namesake ['neimseik] n värdabrälis; värdamäsa 

nankeen, nankin [naet]'ki:n] n 1. tekst. 

nankins; 2. iedzeltena kräsa nanny ['naeni] n aukle; auklTte nanny-goat ['naenigaut] n kaza nap® [nasp] I n 
snauda; snaudiens; to take an. — nosnausties; II v snaust; to catch smb. ~ping — pärsteigt kädu nesagatavotu 
napb [naep] tekst. I n uzkärsums; pluksno- 

jums; H v uzkärst napc [naep] n (sals. no napoleon) kärsu spéles nosaukums; 0 to go n.— likt visu uz spéles 



napalm [’neipa:m] n napalms nape [neip] n pakausis; skausts naphtha ['naeffto] n kim. ligroins naphthalene, 
naphthaline [’naef9ali:n] n naftalins 

napkin ['naepkin] n 1. salvete; servjete; 2. autins; 0 to lay up in a n. — turét sveci zem pura 
napless ['naephs] a 1. (par audumu) bez uz- 

kärsuma; 2. apdilis, nonesäts napoleon [na'paulian] n 1. sk. nape; 2. vest. napoleons (monéta)', 3. vest. gari zäbaki 
ar atlokiem; 4. napoleonkuka nappe [naep] n geol. virsslänis nappy3 ['naepi] sar. sk. napkin 2. nappyb ['naepi] a 
novec. (par alu) putojoss; stiprs 

narcissi sk. narcissus 

narcissism [nct:'sisizam] n narcisms. pastlksminäsanäs narcissus [nai'sisas] n (pl narcissuscs, narcissi 
[na:'sis3siz, na:'sisai]) n are i se narcosis [nai'kousis] n narkoze nareotie [naiTcntik] I « 1. narkotiska viela; 
narkotika; 2. narkomans; II a narkotisks nareotization [,na:k3tai'zei/n] n med. 
narkotizäcija nareotize ['naikataiz] v med. narkotizct 

nark [na:k] sl. I n (polieijas) zinu pieneséjs; spiks; n v kaitinät; tracinät; 0 n. it! — aizveries! narrate [na'reit] v 
stästlt narration [na'rei/n] n 1. stästljums; 2. stästs; 

stästljums; 3. (diktora) teksts narrative ['naeretiv] I n stästs; stästijums; II 

a stäsfljuma-narrator [ns'reita] n 1. stästltäjs; 2. autora 

teksta lasltäjs; diktors narrow ['naerau] I npl (juras sauruma, upes, ielas u. tml) vissauräkä vieta; Hal. saurs; in n. 
bounds — sauros ietvaros; in the -est sense—vissauräkajä nozlmé; n. circle of friends — saurs draugu loks; 2. 
ierobezots; gruts; n. circumstances — truclgi apstäkli; n. majority — nieclgs vairäkums; to have a n. escape — 
tik tikko izgläbties; 3. (par prätu u. tml.) aprobezots; 4. siks; ruplgs; n. examination — ruplga pärbaude; III v 1. 
sasaurinät; 2. sa-saurinäties 

naiTow gauge [.naerau'geid3] n dzelzc. saursliedes 

naiTow-gauge [’naeraugeid3] a dzelzc. saursliezu- 

narrowly ['naerauh] adv 1. tikko; gandrlz; he n. escaped drowning — vins gandrlz nosllka; 2. siki; ruplgi; to look 
n. at smth. — kaut ko ruplgi (ciesi) apskatlt naiTow-minded [.naerau'maindid] a aprobezots; aizspriedumains 
naiTowness ['naereunis] n 1. saurums; saurlba; 2. aprobezotlba narwhal ['naiwal] n zool. narvalis nasal [neizl] I n 
vai. nazäla skana; II a 

1. deguna-; n. cold — iesnas; 2. vai. nazäls nasalization [.neizalai'zei/n] n vai. nazali- 
zäcija 

nasalize ['neizalaiz] v 1. runät caur degunu; 

2. vai. nazalizet 

nascency ['naesnsi] n dzimsana; rasanäs nascent ['naesnt] a dzimstoss; toposs nastily ['naistili] adv 1. pretlgi, 
rieblgi; 

2. launi; dzellgi nasturtium [na'ste:/am] n krcsc nasty [’na:sti] a 1. nejauks; nelägs; 
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n. weather — slikts laiks; 2. (par garsu, smarzu u. tml.) rieblgs; pretlgs; skebinoss; 

3. nekltrs; piedauzlgs; n. words — lamuvärdi; 4. launs; dzéllgs; n. rcmai k — dzéllga piezlme; to play a n. trick 
on smb. — izspélét launu joku ar kädu; 5. bistams; draudlgs; n. illness — smaga slimlba; n. sea — vétraina jura; 
things look n. for me — mans stävoklis klust draudlgs 



natal ['neitl] a dzimsanas-natality [nei'taehti] n dzimstiba natation [na'tei/n] n peldesana natatorial, natatory [. 
neta'tnnal, neitaton] 

a peld-; pcldcsanas-natcs ['neitiiz] n pl anat. 1. guzas; 2. galvas 
smadzenu priekséjäs krokas nation [’nei/n] n 1. näcija, tauta; law of ~s — 

starptautiskäs tieslbas; 2. näcija; valsts national [nae/nal] Inl. pavalstnieks; pilsonis; 2. tautietis; lldzpilsonis; II a 
1. nacionäls; tautas-; 2. valsts-; n. anthem — valsts himna; n. bank — valsts banka; n. holiday — valsts svetki; n. 
park — nacionälais parks; rezerväts; n. service — karadienests; n. team sp. — valsts izlase nationalism 
['nae/nalizam] n 1. nacionälisms; 2. patriotisms; tieksanäs péc nacionälas neatkarlbas nationalist ['nae/nahst] Inl. 
nacionälists; 2. clnltäjs par nacionälu neatkarlbu; II a 

1. nacionälistisks; 2. nacionäl-; atbrivosa-nas- 
na.tiona.1ist.ic [,nae/na'listik] sk. nationalist II 1. 

nationality [.nae/a'naebti] n 1. nacionalitäte; tautlba; 2. pavalstnieclba; 3. näcija; tauta; 

4. nacionäla iezlme; 5. patriotisms; 6. nacionälä vienotlba 
nationalization [.nae/nalai'zei/n] n nacionalizäcija 
nationalize ['nae/nalaiz] v 1. nacionalizét; 

2. naturalizét (ärzemnieku)-, 3. apvienot näcijä 

nation-wide ['nei/nwaid] a vistautas-native ['neitiv] Inl. vietéjais iedzlvotäjs; iezemietis; 2. vietéjais augs (vai 
dzlvnieks); 

Hal. dzimtais; n. land — dzimtene; n. tongue — dzimtä valoda; 2. vietéjs; iezemiesu-; n. customs — vietéjäs 
parazas; to go n. sar. — (par eiropieti) pärnemt iezemiesu dzlves veidu; 3. iedzimts; 

4. (par därgakmeniem u. tml.) dabisks; Ists; n. gold — tlrs zelts; n. metai — tirradnis 
nativity [na'tivati] n 1. Kristus dzimsana; 

2. horoskops natrium ['neitnsm] n krm. nätrijs natron ['neitran] n krm. soda, oglskäbais nätrijs 
natter [naeta] I n sar. pläpäsana; II v sar. 

1. pläpät, kulstlt mel i; 2. Ignoties; kildoties natty ['naeti] a sar. 1. kärtigs; tlrigs; 2. veikls; 
izveiclgs 

natural ['naet/ral] I n 1. sar vispiemérotäkais; n. for the job — kä radlts sim darbam; 

2. muz. bekars; II a 1. dabas-; dabisks; n. forces — dabas spéki; n. gas — dabasgäze; n. history — dabaszinätnes; 
n. phenomena — dabas parädlbas; n. rcsourccs — dabas bagätlbas; n. selection biol. — dabiskä izlase; n. 
weapons — dabiskie ieroci; 2. dabisks; Ists; n. flowers — dzlvie ziedi; n. teeth — Istie zobi; 3. savvalas-; 
nekultivéts; neapsträdäts; n. growth/— savvalas augi; n. food — dablgie produkti (bez konservantiem, 
garsvieläm u.tml)-, n. Steel — nerudlts térauds; 4. nepiespiests; brivs; it comes n. to him — tas vinam viegli 
padodas; 5. piemltoss; raksturrgs; iedzimts; n. gift — iedzimta speja (talants); n. linguist — dzimis valodnieks; 
with a bravery n. to him — ar vinam piemrtosu bravuru; 

5. ärlaulrbas-; n. child — äriaulrbas berns; n. sister — pusmäsa 
naturalism ['naet/ralizam] n 1. naturälisms; 

2. dabiskums naturalist ['naet/rolist] Inl. naturälists (mäkslä)-, 2. dabaszinätnieks, naturälists; II a naturälistisks 
naturalistic [, naet/re'hstik] sk. naturalist II naturalization [.nast/rslai'zei/n] n 1. naturalizäcija; 2. aklimatizäcija; 3. 
(jaunvärdu, 

702nay 



parazu u. tml.) ieviesana naturalize ['naet/ralaiz] v 1. natur alizet (ärzcmnicku); 2. naturalizéties (par ärzemnieku)- 
, 3. aklimatizét; 4. aklimatizéties; 5. ieviest (jaunvärdu, parazu u. tml.); 7. padarit dabiskäku; S.filoz. racionalizét 
naturally fnaet/rah] adv 1. dabiski; brlvi; 

viegli; 2. protams nature [’neit/a] n 1. daba; against n.— pretdabisks; by n.— no dabas; by (in, from) the n. of 
things — nenoversami; in the course of n. — attlstlbas gaitä; laws of n. — dabas likumi; 2. daba; raksturs; good 
n. — labsirdTba; ill n. — launs raksturs; it is in human n. — tas ir cilvéka dabä; it is not his n. — tas nav vina 
dabä; proud by n. — lepna rakstura-; 3. butlba; pamatlpaslba; State of n. — 1) pirmatnéjais stävoklis; 2) kailums; 
4. veids; events of this n. — tamlldzlgi notikumi; 5. organisms; exhausted n.— noväjinäts organisms; 0 to ease 
(relieve) n. — nokärtot dabiskäs vajadzlbas; to pay one's debt to n. — nomirt nature-cure ['neit/akjua] n ärstésana 
ar dabiskiem lldzekliem (bez kirurgiskas, me-dikamentozas u. tml. iejauksanäs) naught [nod] I n novec., poet. 
nekas; 0 all for n. — viss velti; to bring to n. — iznlcinät; iznldét; to care n. for — neraizéties par; to set at n. — 
nonievät; II a predic. nieclgs; veltlgs; his luck is n. — vinam neveicas naughtiness ['noitinis] n nerätnlba; 
nepaklauslba 

naughty [’no:ti] a 1. nerätns; nepaklauslgs; 

2. nepiedienlgs nausea ['noisia] n 1. nelabums; 2. pretigums, riebums 

nauseate [’no:sieit] v 1. skebinät; izraislt nelabumu; 2. radlt pretlgumu; it ~s me — man riebjas nauseous 
fnoisias] a 1. skeblgs; 2. pretlgs; rieblgs 

nautch [no:t/] n profesionälu dejotäju 

prieksnesums (Indijä) nautical ['no:tik]J a 1. juras-; n. mile—juras judze; 2. navigäcijas-; kugnieclbas-; n. 

architecture — kugubuve; n. chait — navigäcijas karte; n. college —jurskola nautilus [’no:tibs] n (pl nautiluses, 
nautili ['notibsiz, ’no:tilai]) zool. nautils, kugltis 

(gliemis) 

naval ['neivl] a juras-; flotes-; n. academy —juras kara akadémija; n. forces —juras kara spéki; n. officer — 1) 
juras kara virsnieks; 2) amer. muitas ierédnis (ostä); n. power — juras lielvalsts; n. ship — karakugis nave8 
[neiv] n arh. joma naveb [neiv] n 1. ratu rumba; 2. tehn. ieliktnis navel ['nervi] n naba 

navel-cord, navel-string ['neivlkoid, 

'ncivlstrir] ] n anat. nabas saite navigability [.naeviga'bibti] n kugojamlba; 
piemérotlba kugosanai navigable ['naevigabl] a 1. kugojams; derlgs 

kugosanai; 2. (par aerostatu) vadäms navigate fnaevigeit] v 1. kugot; lidot (ar lidmaslnu); 2. vadlt (kugi, 
lidmaslnu); 3. pärn. vadlt; virzlt; to n. a bill through Parliament— panäkt likumprojekta pienemsanu parlamentä 
navigating officer [ naevigeitirfnfisa] n av., 

jurn. sturmanis navigation [.naevi'gei/n] n navigäcija; kugosana; areal n. — gaisa kugnieclba; inland n. — upju 
kugnieclba; n. lights — navigäcijas ugunis navigatör ['naevigeita] n 1. av., jurn. sturmanis; 2. jurasbraucéjs navvy 
['naevi] n 1. melnsträdnieks; grävracis; 2. ekskavators; 0 to work like an. — strädät kä zirgam navy ['neivi] n 1. 
juras kara flote; N. Depaitment amer. —juras kara resors; 2. poet. eskadra; flotile navy blue [.neivi'blu:] n 
tumszila kräsa navy-blue fneiviblu:] a tumsi zils navy-yard [’neivija:d] n juras kara kugu 

buvétava (vai remontrupnlca) nay [nei] I n 1. noliedzosa (noraidosa) atbilde; the ~s have it — vairäkums ir pret 
(balsojot); 2. aizliegums; atraidljums; he will not take n. — vins nepienemsnaze 

atteikumu; to say n.— atteikt; II adv 

1. turklät; bez tam; 2. novec. né naze [neiz] n geogr. zemesrags Nazi [’na:tsi] I n nacists; II a nacistu-Nazism 
['naitsizam] n nacisms 




neap [ni:p] I n (ari n.-tide) vismazäkais paisums un bégums; Dvi. (par paisumu) kristies; 2. to be ~ed — uzskiiet 
uz sékla Neapolitan [ma'pnliten] I n neapolietis; ne-apoliete; II a Neapoles-; neapoliesu-; N. ice — dazädkräsu 
kärtains saldéjums near [ma] I a 1. tuvs; n. and dear — tuvs un därgs; n. guess — gandrlz parcizs atminéjums; n. 
resemblance — tuva lldzlba; n. translation — diezgan preclzs tulkojums; 

2. tuvéjs; netäls; in the n. future — tuvä näkotné; on the n. bank — sajä krastä; 

3. (par transporta lldzekla riteni, zirgu aizjugä u. tml.) kreisais; the n. foreleg — kreisä priekskäja; the n. front 
wheel — kreisais priekséjais ritenis; 4. sar. skops; to be n. with one's money — skopoties ar naudu; 5. (par celu) 
vistaisnäkais; vislsäkais; to show a ~er cut sar. — parädTt vislsäko celu; II v tuvoties; II adv 1. tuvu; netälu; far 
and n. — tuvu un tälu, visur, n. at hand — 1) tuvumä; pie rokas; 2. drlz; tuvu; n. by — blakus; not (nowhere) n. 
so numerous — ne tuvu tik daudz; n. upon midnight — Isi pirms pusnakts; to corne (draw) n. — tuvoties; 2. 
gandrlz; bezmaz; you are n. right—jums gandrlz taisnlba; 0 as n. as no matter — tik tikko; par mata tiesu; IV 
prep pie; tuvu; ap; he is n. fifty ycars of age — vins ir jau tuvu pieedesmitiem; I came n. forgetting — es gandrlz 
aizmirsu; n. the station — pie stacijas; the sun is n. setting — saule tuvojas norietam 

near-beer ['niabia] n bezalkoholisks alus nearby ['niabai] a tuvéjs; kaiminu-nearly ['mali] adv 1. gandrlz; 2. 
apméram, aptuveni; not n. — nepavisam ne; 3. tuvu; ciesi; n. related — tuvä radnieelbä; to be n. interested — 
seviski intereséties nearness ['mams] n tuvums near-sighted [,nia'saitid] a tuvredzlgs 

near-silk ['nissilk] n mäksllgais zlds neat* [nid] n (pl neat [nirt]) novec. 1. liellops; 

vérsis; govs; 2. pl liellopi neatb [nid] a 1. tings; kärtigs; 2. vienkärss; glits; gaumlgs; n. dress — gaumlgs téips; 
n. figure — glits augums; 3. skaidrs (par rokrakstu)-, 4. veikls; prasmlgs; n. piece of work — smalks darbs; 5. 
(par valodu) lakonisks; träplgs; n. answer — preclza atbilde; 6. (par alkoholu) neatskaidlts; 7. amer. sl. lielisks, 
kolosäls; what a n. company! — kolosäla sabiedrlba! 'neath [ni:0] prep (sals. no bebeath) poet. zem 

neat-handed ['nidhaendid] a izveiclgs; veikls neatherd [’nidh3:d] n govju gans neat-house ['nidhaus] n liellopu 
kuts neatly [’ni:th] adv 1. tlrlgi; kärtlgi; 2. vienkärsi; gllti; gaumlgi neatness ['nidnis] n tlrlba; kärtlgums neafs- 
leather ['niitslecb] n vérsäda neb [neb] n skotu 1. knäbis; 2. (dzlvnieka) deguns; purns; 3. (zlmula, instrumenta u. 
tml.) gals 

nebbish ['nebi/1 sl. I n bäla personlba; muzlgais neveiksminieks; II a nozélojams; neveiksmlgs nebula ['nebjub] n 
(pl nebulae ['nebjuli:]) 

1. astr. migläjs; 2. med. katarakta nebulae sk. nebula 

nebular [nebjub] a nebulärs; n. theory (hypothesis) —nebulärä kosmogoniskä teorija nebulizer ['nebjulaiza] n 
smidzinätäjs nebulosity [.nebjulnssti] n 1. miglainlba; mäkonainums; 2. (domas, izteiksmes u. tml.) neskaidrlba 
nebulous ['nebjubs] a 1. miglains; mäkonains; 2. neskaidrs; izpludis necessaiian [.nesi'seonon] sk. necessitaiian 
necessarily ['nesssrah] adv 1. noteikti; katrä 

zinä; 2. neizbégami necessai]|y ['nesasn] I n 1. nepieciesamais; vajadzlgais; a few -ies for the journey — sis tas, 
kas nepieciesams celojumam; 2.: the n. sl. — nauda, lldzekli (kädam mérkim)-, 3. amer. ateja; II a 1. 
nepieciesams; vajadzlgs; 2. nenovérsams, neizbégams; 
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n. evil — nenovérsams launums necessitaiian [na.sesi'tearian] filoz. I n 
determinists; II a deterministisks necessitaiianism [na.sesi'teananizam] n 
filoz. determinisms necessitate [na'sesiteit] v padaiit par nepieciesamu 
necessitous [na'sesitas] a formal, truelgs, nabadzlgs 

necessity [na'sesiti] n 1. nepieciesamlba; neatliekama vajadzlba; in case of n.— nepieciesamlbas gadljumä; of n. 
— 1) péc vajadzlbas; 2) noteikti; visädä zinä; out of [sheer] necessity — nepieciesamlbas spiests; to be under the 



n. of doing smth. — but spiestam kaut ko darit; 2. pinnas nepieciesannbas prieksmets; 3. posts; trukums; to be in 
[great] n.— but dzilä trukumä; 4.filoz. nepieciesannba; n. and chance — nepieciesannba un nejaustba neck [nek] 
I n 1. kakls; to break one's n. — lauzt sev kaklu; to get (catch, take) it in the n. — dabut pa kaklu; to win (lose) 
by a n.— uzvarét (zaudet) par galvas tiesu (jäsanas saclkstes); 2. (pudeles u. tml.) kakls; 3. (stlgu instrumentu) 
grifs; 4. apkakle; 5. zemessaurums; pärzmauga; 6. tehn. kakls; rédze; 7. arh. kapitela apakséjä dala; 8. sar. 
nekaunlba; 0 n. and crop — ätri; veikli; n. or nothing — vai nu vlrä, vai pavisam tlrä; to break the n. (of) — 
pärvarét grutäko; to risk one's n. — riskét ar savu galvu; II v amer. sl. maigoties neckband ['nekbaend] n (krekla, 
bluzes) 

stävapkakllte neckerchief ['nekat/ifj n kaklauts necking ['nekirj] n 1. arh. kolonnas apmale; 

2. amer. sl. maigosanäs necklace ['neklis] n kaklarota necklet ['nekht] n 1. (Isa) kaklarota; 2. boa, 

uzliekama kazokädas apkakle necktie ['nektai] n kaklasaite ncckwcar ['nekwea] n kaklasaites; apkaklltes 
necrology [ne'krol9d3i] n 1. nekrologs; 

2. miruso saraksts necromancy ['nekrai maensi] n nekromantija; melnä magija 

necropolis [neTcropalis] n nekropole; kapséta necrose [neieraus] v med. nekrotizéties; atmirt necrosis 
[neTcrausis] n med. nekroze ncctar ['nekta] n nektars nectaiiferous [jicktaiifircs] a bot. medus-; n. 

plant — medusaugs nectarine [’nektaii:n] n gludais persiks nee [nei] a (par precétu sievieti) dzimusi; Mrs. 
Williams, n. Smith — misis Viljamsa, dzimusi Smita need [ni:d] Inl. vajadzlba; in case of n. — vajadzlbas 
gadljumä; if (when, as) n. ar i se (be) —ja rastos vajadzlba; there's no n.— nevajag; nav vajadzlbas; to be in n. 
(have, feel n.) of smth. — izjust vajadzlbu péc kaut kä; 2. pl vajadzlbas; praslbas; daily ~s — ikdienas 
vajadzlbas; to meet the ~s (of) — apmierinät praslbas; 3. trukums; nabadzlbas; 4. nelaime; grutlbas; II v l.just 
vajadzlbu; soup ~s salt— zupai trukst säls; to feel ~ed —justies vajadzlgam; 2. (kä modälais darblbas värds 
nolieguma un jautäjuma teikumos izsaka vajadzlbu vai nepieciesannbu)'. he n. not do it — vinam nav tas jädara; 

I n. hardly tell you — man tev nemaz nav jäsaka needful [’ni:dfl] a (to, for) vajadzlgs; nepieciesams 

needle [’ni:dl] Inl. adata; ~'s eye — adatas acs; 2. (kompasa) adata; 3. skuja; 4. (kalna, torna) virsotne, smaile; 

5. adämadata; 6. obelisks; 7. min. adatveida kristäls; 

8. sar. (injekcijas) adata; (injekcijas adatas) duriens; the n. sl. — narkotikas injekcija; 

9. : the ~s sl. — slikts garastävoklis; ignums; to get (have) the~s — Ignoties; 0 as shaip as a n. — ass; 
caururbjoss; to look for a n. in a haystack (bundle of hay) — meklét adatu siena kaudzé; II v 1. strädät (sut, durt) 
ar adatu; 2. izspraukties cauri; 3. sar. iedzelt; kaitinät; 4. sar. kudlt; musinät 

needle-bath [’ni:dlba:0] n med. franklinizä-cija, elektrostatistiskä dusa 

needle-book [’ni:dlbuk] n adatnlca needle-case [’ni:dlkeis] n adatnlca needle-fish ['ni:dlfi/j n adatzivs 
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needle freek [’ni:dlfri:k] n n arko mäns 

(pasinjicétäjs) needleful ['nkdlful] n adatä ieverts pavediens needle-lace ['nkdlleis] n tamborétas mezones needle- 
point [’ni:dlpoint] n 1. adatas gals; 

2. tamborétas mezglnes needle-shaped fniidl/eipt] a adatveidlgs; adatveida- 
needless [’ni:dhs] a nevajadzlgs; lieks; n. to 

say... — nemaz nerunäjot par... needlewoman ['niidlwumsn] n 1. suvéja; 

2. rokdarbniccc 

needlework [’ni:dlw3:k] n rokdarbs; izsuvums 

needments ['niidmants] n pl viss nepieciesamais (celojumam u. tml.) needn't [’ni:dnt] sar. (sals, no need not) 



needs [ni:dz] adv sar. (tikai ar must) katra zina; noteikti; he must n. telephone — vinam tiesi tagad jazvana pa 
telefonu needy [’ni:di] a truclgs; nabadzlgs ne'er [nes] adv (sais. no never) poet. nekad; 

n. a... — it neviens... nefarious [ni'feanas] a negodlgs; zemisks negate [ni'geit] v 1. noliegt; noraidlt; 2. pärn. 
iznlcinät 

negation [ru'gei/n] n noliegums; noraidljums negationist [m'gei/nist] n noliedzéjs; nihilists negative [negativ] I n 

1. noliegums; noraidljums; to answer in the n.— atbildét noraidosi; 2. negativa Ipaslba; trukums; 

3. gram, negäcija; 4. mat. negativs lielums; 5. fot. negativs; noliedzoss; n. electrode el. — katods; n. quantity 
mat. — negativs lielums; n. sign — mlnuszlme; n. voice — 1) balss "pret" (balsojot); 2) veto tieslbas; 2. 
nesekmlgs; neveiksmlgs; Divi. noliegt; noraidlt; 2. uzlikt veto; 3. neitralizét; 

4. padarit neiespéjamu 

negativism ['negativizam] n 1. nihilisms; 

2. med.Jiloz. negativisms negatory ['negstan] a negativs; noliedzoss neglect [m'glekt] I n neverlba; nolaidlba; in a 
State of n. — novärtä pamests; n. of duty— nolaidlga attieksme pret saviem pienäkumiem; to fall into n. — tikt 
pilnlgi aizmirstam; II v 1. izturéties neverlgi; to n. 

one's studies — pamest noväitä mäclbas; 2.palaist garäm (izdevlbu u.tml.); atstät neizdalltu; to n. to wind the 
clock — aizmirst uzvilkt pulksteni neglectful [ni'glektfl] a nevérlgs; nolaidlgs neglige, negligee [’negli3ei] n 
penuärs; rltakleita; to be in n. — but neapgérbtam negligence [’neglid33ns] n nolaidlba; neverlba; nevlzlba; 
criminal (culpable) n. jur. — noziedzlga nolaidlba; due to n. — nolaidlbas dél negligent [’neghd3ant] a nolaidlgs; 
neverlgs; nevlzlgs; n. of ine's duties — nolaidlgs pret saviem pienäkumiem negligible [’neglid33bl] a 
nenozlmlgs; nieclgs; n. error mat. — pielaujamä kluda; n. quantity — nieclgs daudzums negotiable [ni'gau/isbl] 
a 1 .fin., jur. ziréjams; apgrozlbas spéjlgs; n. securities — vertspaplri; 2. päiTunäjams; apspriezams; 3. (par kalnu, 
taku u. tml.) pieejams; pärejams negotiate [ni'gsu/ieit] v 1. vest sarunas; to n. with smb. from a position of 
strength — vest sarunas ar kädu no spéka pozlcijäm; 2. fin. zirét; laist apgrozlbä; 3. sar. pärvarét; tikt päri 

negotiation [m.gsu/i'ei/n] n 1. sarunas; by means of n. — sarunu celä; ~s are under way — notiek sarunas; to 
carry on (conduct, hold) ~s — vest sarunas; to enter into ~s — uzsäkt sarunas; 2. (grutlbu u. tml.) pärvarésana; 

3. fin. zirésana negotiator [m'gau/ieita] n 1. sarunu vedéjs; sarunu dallbnieks; chief n. — delegäcijas vadltäjs; 2. 
starpnieks Negress [’ni:gns] n niev. négeriete Negrillo [ne'gnlou] n pundurcilts négeris (Äfrikä) 

Negrito [ne'griitau] n Malaj as arhipeläga 

negeris 

Negro ['niigrau] I n négeris; négeriete; II a négeru- 

negro-head ['niigrsuhed] n 1. stipra, tumsa zeléjamä tabaka; 2. zemas kvalitätes gumija Negroid [’ni:groid] I n 
negroids; II a negrolds; negroldu-nerve 

Negus [niigas] n neguss (Etiopijas valdnieka tituls) 

negus [ migas] n neguss (karstvlna paveids) neigh [nei] I n zviedziens; II v zviegt neighbour ['neiba] ln\. kaimins; 
kaiminiene; to be ~s at dinner — sédét blakus pie pusdienu galda; next-door ~s — tuväkie kaimini; 2. tuväkais; 
lldzcilvéks; II v robezot[ies]; but kaiminos ncighbourcd [neibad] a kaiminos esoss; tuvumä esoss; beautifully n. 
town—pilséta ar skaistu apkärtni; sparsely n. place — reti apdzlvota vieta neighbourhood ['neibahud] n 1. 
apkaime; apkäitne; inter-racial n. amer. — balto un négeru apdzlvots rajons; n. papers — vietéjäs (rajona) avlzes; 
kaimini; kaiminattieelbas neighbouring [neibanrl] a kaiminu-; tuvéjs; 

n. countries — kaiminvalstis neighbourly ['neiboli] a kaiminu-; draudzlgs; it was not n. — kaimini tä nerlkojas; 
to speak in a n. way — runät draudzlgi neither [’nai5a] I pron ne viens, ne otrs; neviens; n. of you knows — 
neviens no jums nezina; n. statement is true — ne viens, ne otrs apgalvojums nav pareizs; II adv ari ne; I haven't 
read this book, n. do I intend to — neesmu lasljis so grämatu un ari netaisos to dant; III cony. n.... nor — ne... 



ne; I am n. for nor against — neesmu nedz par to, ne pret to nekton ['nekton] n biol. nektons nelly [’neli] n 1. 
mil 7,11 albatross; 2.: not on 

your n.! sl. —protams né! nelson ['nelsn] n sp. nelsons nematode ['nemataud] n zool. nematode nemeses sk. 
nemesis 

nemesis fnemisis] n (pl nemeses [’nemisi:z]) 

atmaksa; liktenis ncnuphar fnenjufa:] n udensroze neocolonialism [.mauka'launializam] n 

neokoloniälisms neolith [’ni:aliO] n geol. neollts neolithic [.ni:au'li£hk] a geol. neollta-neologism [ni:'t>lad3izam] 
n 1. neologisms, jaunvärds; 2. neologismu lietosana 

neologize [nii'tilad A aiz] v 1. vai. ieviest neo-logismus; 2. rel. pienemt (vai paust) jaunas religiskas doktormas 
neology [ni:'obd3i] sk. neologism neon [’ni:an] n klm. neons; n. sign — neona 

gaismas rekläma neonate [’ni:auneit] n formai, jaundzimusais neophron [’ni:afrt>n] n ornit. maitu erglis neophyte 
['niiavfait] n 1. rel. neofits; 2. iesäcéjs 

neoplasm ['ni:avplaezam] n med. neoplazma; 

jaunveidojums; audzéjs neoteric [niia'tenk] a modems; jaunlaiku-; muslaiku- 

neotropical [,ni:au'trt>pikal] a biol. Centralamerika un Dienvidamerikä izplatlts neozoic [,ni:au'zauik] a geol. 
mezozoja-; 

mezozoisks nepenthe, nepenthes [ne'penQi, ne'penOi:z] n 1. hot. nepente; 2. mit.,poet. aizmirstlbas dzériens 

nephew ['nevju:] n bräladels; mäsasdéls nephrite ['nefrait] n min. nefilts nephritis [ne'fraitis] n med. nefilts, nieru 
iekaisums 

nepotism ['nepatizam] n nepotisms, radu 

(draugu) busana Neptunian [nep'tju:nian] n geol. okeäna-; 

juras-; udens-neptunium [nep'tjuiman] n klm. neptunijs nereid [ niarnd] n mit. nerelda, juras nimfa nervate 
[’n3:veit] a hot. dzlslots nervation [mi'vei/an] n hot. (lapas) dzlslo-jums 

nerve [n3:v] I n 1. nervs; 2. (parasti pl) nervi; bundle of ~s pärn. — nervu kamols; fit (attack) of ~s — 1) nervu 
lekme; 2) dusmu lekrne; to get on one's ~s — kaitinät; kiist uz nerviem; to hit (touch) a n. pärn. — aizskart 
värigä vietä; 3. spars; energija; to strain every n. — sasprindzinät visus spékus; 4. savaldlba; aukstasinlba; man 
of n. — savaldlgs cilveks; to lose one's n. — zaudét savaldlsanos; 5. nekaunlba; to have the n. to do smth. — but 
pietiekosi nekaunlgam (lai ko izdarltu)\ you have an.! — käda nekaunlba!; 6. bot. (lapas)nerve-centre 

dzlsla; II v iedrosinät; uzmundrinät; to n. oneself— sanemt dusu, sadusoties nerve-centre ['roiv.sents] n fiziol. 
nervu centrs 

nerved [n3:vd] a bot. dzlslots nerve-knot ['roivnot] n anat. nervu mezgls, ganglijs 

nerveless [’n3:vlis] a 1. anat. beznervu-; 2. bot. bezdzlslojuma-; 3. nespeclgs; lengans; n. hand — lenganaroka 
nerve- [wjracking ['miv.raekii]] a satraucoss; n.-racking drive — pärgalvTgs brauciens 

nervine [’n3:vi:n] med. I n nervus nomierinoss lldzeklis; II a nervus nomierinoss nervous [’n3:vas] a 1. nervu-; n. 
breakdown — nervu sabrukums; n. case — nervu slimnieks; 2. nervozs; satraukts; to feel n. about (over) smth. 
— but satrauktam par kaut ko nervousness ['roivosnis] n nervozitäte nervy [’ro:vi] a 1. sar. nervozs; 2. sl. 
nekaunlgs 

nescience [nesisns] n 1.formai nezinäsana; 

nezina; 2.filoz. agnosticisms nescient ['nesiant] I n filoz. agnostikis; II a 
formai, nezinoss ness [nes] n zemesrags (geogräfiskajos nosaukumos) 



nest [nest] I n 1. ligzda; peréklis; 2. ari pärn. miga; midzenis; n. of criminals — noziedznieku midzenis; 3. 
(omullgs) kaktins; to make oneself a n. of cushions — ert i iekärtoties spilvenos; 4. (vienveidlgu prieksmetu) 
koplekts; n. of boxes — cita citä ievietotas kärbinas; n. of tables — cits zem cita savietoti galdini; II v 1. vit 
ligzdu; ligzdot; 2. perét; 3.: to go -ing — meklét puma ligzdas; 4. ievietot (vienveidlgus prieksmetus) citu citä 
nest-egg ['nesteg] n 1. padéklis; 2. ietaupljums (nebaltai dienai) nestful ['nestfol] n ligzda ar oläm; peréklis nestie 
['nesti] v 1. (down, in, into) érti iekärtoties; ieritinäties; 2. (against, among, on) pieglausties; pieklauties nestling 
fnesthi]] n putnéns 

net? [net] I n 1. tlkls; 2. tlmeklis; 3. (ari pärn.) lamatas; to be caught in a n.— iekrist lamatäs; II v 1. kert (zvejot) 
ar tlklu; 2. izlikt tiklus; 3. aust tlklu; 4. pärsegt ar aizsargtlklu; 5. sp. träpit (bumbu) tiklä; gut värtus (grozu) netb 
[net] I a neto; saldo; n. cash — skaidra nauda; n. gain (profit) — tlrs ienäkums; trra pelna; n. result — 
galarezultäts; n. weight — tirsvars; II v ienest (vai gut) tiru pelnu 

netball ['netboil] n basketbola paveids sievietém 

nether ['neto] a novec., humor, apakséjs; n. garments — bikses; n. man — käjas; n. world (regions) — pazeme; 
elle Netherlander ['neSobnda] n Nlderlandes 

iedzlvotäjs; holandietis Netherlandish ['neSabndi/] a Nlderlandes-; nlderlandiesu-; holandiesu-nethermost 
['neetamaust] a novec., humor. 

viszemäkais netting ['netnl] n 1. tiklu ausana; 2. zvejosana 

ar tlklu; 3. tlkls; tlklojums nettle ['ned] I n nätre; 0 to grasp the n. — apnénugi kerties pie nepatlkamas lietas; II v 

1. (par nätri) dzelt; 2. kaitinät nettle-fish ['netlfi/] n meduza nettle-rash ['netlrzef] n med. nätru drudzis, nätrene 

network [’netw3:k] I n 1. tlklojums; pinums; 

vijums; 2. (dzelzcelu, sakaru u. tml.) tikls network announcer [netwsiko'naunss] n 

amer. diktors neural ['njural] a anat. nervu-neuralgia [.nju'raeldp] n med. neiralgija neuralgic [.nju'raeld3ik] a 
med. neiralgisks neurasthenia [njuaros'Biinio] n med. nei-rasténija 

neurasthenic [.njuaras'Gemk] I n med. 

neirasténikis; II a med. neirasténisks neuritis [njua'raitis] n med. neirlts, nervu iekaisums 

ncurologist [,njo3'rol3d3ist] n neirologs neurology [Jiju3'rcl3d3i] n neirologija neuroma [njua'rsuma] n (pl 
neuromata, neuromas [njua'raumsts, njiraiaumaz]) 

708Newfoundland 

med. neiroma neiromata sk. neuroma neuron ['njuiaran] n biol. neirons neuropath ['njirarspacG] n neirasténikis; 
nei-ropäts 

neuropathist [njira'ropaGist] n neiropatalogs neuroses sk. neurosis 
neurosis [njus'rausis] n (pl neuroses 

[njua'rsusKz]) med. neiroze neurotic [njuo'rotik] I n neirotikis; II a neirotisks 
neuter [’nju:ta] I n 1. gram, nekatra dzimte; 

2. gram, nepärejoss darblbas värds; 

3. bezdzimuma augs; 4. kastréts dzlvnieks; n. bee — darba bite; Hal. gram, nekatrs, nekatras dzimtes-; 2. gram, 
(darblbas värdu) nepärejoss; 3. biol. bezdzimuma-; III v kastrét 

neutral ['njuitral] I n i. neiträla valsts; 

2. neiträlas valsts pilsonis (vai kugis); 

3. (automaslnas) pärnesumkärbas sviras nciträlais stävoklis; II a neiträls; n. waters — neiträlie udeni; n. zone — 



neitrala zona 


neutrality [njui'trzebti] n neitralitäte ncutralization [,njuitralai'zei/n] n ncitralizäcija 
neutralize ['njuitralaizl v neitralizét neutrino [njui'triinau] n (pl neutrinos 

[nju:'tri:n3uz]) fiz. neitrino neutron ['njuitron] n fiz. neitrons neve ['nevei] n geol. firns never ['neva] adv 1. 
nekad; ne reizi; n. again — nekad vairs; n. before — vel nekad; now or n. — tagad vai nekad; one n. knows — 
nekad nevar zinät; 2. sar. (lieto, lai pastiprinätu noliegumu): he n. so much as answered — vins pat neatbildéja; 
n. a one — it neviens; n. a word — ne väeda; n. fear! — nebaidies!; that will n. do — tä tas neiet; well, In.! — 
kaut kas nedzirdéts (neredzéts)!; 0 n. mind! — nekas!; n. say die! — nenokar degvlnu! 

never-ceasing [.neva'siisit]] a nepärtraukts; nemitlgs 

never-dying [.neva'dantl] a nemirstlgs 

never-ending [.neva'endiq] a nebeidzams never-fading [jicva'fcidii ] ] a nezudoss; nevlstoss 
never-failing [.neva'feihij] a pastävlgs; uzticams 

nevermore [.neva'mo:] adv nekad vairs never-never [.neva'neva] n sar.: to buy on 

the n.-n. — pirkt uz nomaksu nevertheless [.nevafoies] adv tomér never-to-be-forgotten [nevatabifa'gritn] a 

neaizmirstams new [nju:] a 1. jauns; as good as n. — gandrlz kä jauns; it is n. to me — tas man k jaunums; n. 
bread — svaiga maize; n. growth med. —jaunveidojums, audzéjs; n. milk — tikko slaukts piens; N. Parliament 
—jaunievélétais parlaments; n. soil — neapguta zeme; n. wine — nenostävéjies vins; N. World vést. — Jaunä 
pasaule (Amerika); N. Ycar — Jaungads; 2. moderns; musdienu-; the n. rich — jaunbagätnieki; the n. woman 
kon. — emancipéta sieviete; 3. nepazlstams; nepierasts; he is n. to the job — vinam sis darbs ir neierasts; n. to 
the saddle — (par zkgu) neiejäts new-blown ['njmbbun] a tikko uzplaucis new-born ['nju:bo:n] a 1. 
jaunpiedzimis; 

2. atdzimis new-built ['njuibilt] a jaunuzcelts new-eoined [’nju:koind] a (par jaunvärdu) 
jaundarinäts new-come ['njuiksmri n jaunatnäcéjs; II a 

jaunatnäcis newcomer ['nju:kAma] n jaunatnäcéjs newel ['njuial] n 1. (vltnu käpnu) centrala 
kolonna; 2. (käpnu margu) balsts new-fallen [,nju:,fo:ln] a (par sniegu) tikko uzsnidzis 

new-fangled [,nju:'faet]gld] a kon, jaunmodlgs; pärmoderns new-fashioned [jijui'fae/nd] a modems new-fledged 
fnju:fled3d] a (par putnu) tikko 

apspalvojies new-found [’nju:faund] a jaunatkläts; jaunatrasts 

Newfoundland ['njuifaundbnd] n nufaund- 
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lendietis (suns) new-laid ['njuileid] a (par olu) tikko izdéta newly j ’nju: 1 i ] adv 1. tikko; nesen; n. discovered — 
nesen atkläts; n. manied couple — jaunlaulätie; 2. no jauna; parjaunu; n painted — pärkräsots newly-wed 
[nju:liwed] n jaunlaulätie new-made ['njumieid] a 1. tikko pagatavots; 

n. grave — tikko izrakts kaps; 2. pärtaislts Newmarket [’nju:ma:kit] n 1. gars, ciesi pieguloss mételis; 2. 
tradicionälas zirgu skriesanäs saclkstes; 3. kärsu spéles nosaukums 

new-mown [’nju:moun] a (par sienu) tikko plauts 

news [nju:z] n 1. jaunums; zina; to break the n.— saudzlgi pavéstlt nepatlkamu zinu; thafs no n. — tas nav nekas 
jauns?; what's the n.? — kas jauns; 2. (preses, radio) zinas; latest n. — pédéjäs zinas newsagent [’nju:z,eid3ant] n 
lai k raks tu pärdevejs 

newsboard [’nju:zbo:d] n zinojumu delis news-boy ['njuizboi] n avlzu zéns; avlzu iznésétäjs 



newscast [’nju:zka:st] n (radio, televlzijas) 

pcdcjo zinu pärnide newscaster [’nju:zka:sta] n 1. (radio, tetevl- 

zijas) diktors; 2. radiokomentétäjs news dealer [’nju:zdi:lo] n amer. 1a ikr akst.ii pärdcvcjs 
newsmonger ['nju:zmAt]go] n mclncsis, ten-kotäjs 
newspaper ['njuispeipo] n laikraksts; n. 

man — zurnälists newspaperese [’nju:s,peip3'ri:z] n avlzu stils newsprint [’nju:zpnnt] n avlzu paplrs newsreel 
[’nju:zri:l] n kinohronika; kinozur-näls 

news-room ['nju:zrum] n 1. (laikrakstu, periodisko izdevumu) lasltava; 2. amer. jaunäko zinu nodala (laikraksta, 
zurnäla redakcijä) news-sheet [’nju:z/i:t] n skrejlapa news-stand [’nju:zstaend] n lai kr akstu kiosks newsvendor 
[’nju:zvendo] n lai kr akstu pärdevéjs 

newsworthy [’nju:zw3:5i] a par jaunumu uzskatäms 

newsy fnju:zi] I n amer. avlzu zéns; II a ar 

jaunumiem (vai tenkäm) bagäts newt [nju:t] n zool. tritons newton [’nju:tn] n fiz. nutons new town [,nju:'taun] n 
pavadonpilséta new-year [*s] [,nju:'j3:[z]] a Jaungada-; n.-y. day — l.janväris; n.-y. eve — vecgada vakars; n.-y. 
party — Jaungada sagaidlsana next [nekst] I n näkosais; n., please! — ludzu näkosais!; to be concluded in our n. 

— nobeigums sekos [näkosajä numurä]; II a 1. näkosais, näkamais; n. but one — priekspédéjais; n. time — 
näkosreiz; 2. tuväkais; kaiminu-; n. door — kaiminos; 0 n. to impossible — gandriz neiespéjami; n. to nothing 

— gandriz nekas; III adv 1. péc tam; what comes n.? — ko täläk?; what n.! — ko vel ne!; 2. atkal; when shall I 
see you n.? — kad es jus atkal redzésu?; IV prep novec. pie; blakus; the chair n. the fire — krésls pie kamlna 
next-best [.nekst'best] a näkosais labäkais; 

otrs labäkais next-door [,neks f do:] a tuväkais; kaiminu-; 

n.-d. neighbours — tuväkie kaimini nexus ['neksos] n sakars; saikne Niagara [nai'aegaro] n 1. udenskritums; 
straume; 2. pludi; N. of letters — véstulu pludi; 0 to shoot N. — spert pärdrosu soli nib [nib] I n 1. 
[rakstämjspalva; 2. pl drupinätas kakao pupinas; II v 1. iestiprinät spalvu kätä; 2. uzasinät; nosmailinät nibble 
['nibl] I n 1. skrubinäsana; knibinäsa-na; 2. (zivju) kosanäs; 3. kumosins; mazumins; II v 1. (ari to n. at) 
skrubinät; knibinät; 2. (par zivlm) kosties; 3. svärstTties; nespét izskirties; to n. at the offer—nevarét izskirties par 
piedäväjumu niblick ['niblik] n (golfa) nuja nibs [mbz] n\ his n. sl kon. — vina augstlba nice [nais] a 1. patlkams; 
jauks; n. weather — skaists laiks; n. to see you! —priecäjos jus redzét!; 2. (of, to ,about) laipns; uzmanlgs; 
taktisks; 3. ass; smalks; n. ear — smalka dzkde; n. observer — smalks 
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novérotäjs; 4. preclzs; jutlgs (par mehänismu)-, weighed in the ~est scales — nosversts ar vispreclzäkajiem 
svariem; 5. smalkjutlgs; delikäts; n. point of law — sarezglts juridisks jautäjums; n. problem — delikäts 
jautäjums; 6. siks; rtiplgs; 7. izvéllgs; izlepis; 8. sar. pamatlgs; what a n. mess I am in! — esmu gan iekulies 
pamatlgä kezä! nice-looking [’nais,luknj] apievilclgs; glits nicely ['naisli] adv 1. labi; jauki; she is getting on n. 

— vinai kläjas labi; 2. sar. lieliski; that will suit me n.— tas man lieliski noderes 

nicet||y ['naisati] n 1. smalkums; takts; question of extreme n. — loti delikäts jautäjums; 2. precizitäte; to a n. — 
preclzi; uz mata; the suit fits to a n.— uzvalks der kä uzliets; 3. gardums; delikatese; 4. pl slkumi; detalas; 0 to 
exchange -ies — apmainlties laipnlbäm 

niche [nit/l I n 1. nisa; 2. piemérota vieta; to find the right n. for oneself — atrast sev Isto vietu dzlve; II v 1. 
novietot nisä; 2. (ari: to n. oneself) érti iekärtoties Nick [nik] n (ari Old N.) velns, nelabais nicka [nik] I n 1. 
ierobljums; iezlméjums; 2. plaisa; sprauga; 3. sl. (sev. in the nick) cietums; 0 in the [very] n. of time — 1) tiesi 
laikä; 2) pédéjä bridl; II v 1. ieroblt; iezlmét; 2. träplt; uzträplt; to n. the truth — uzminet patieslbu; 3. sar. 
nozagt, nociept; 4. sl. notvert (noziedznieku) nickb [nik] n si: in good (bad) n.— labä 



(slikta) stavokli nickel [’ruki] I n 1. nikelis; 2. amer. piecu 

centu monéta; II v nikelet nickel-plating ['mkl,pleitir|] n nikelésana nicker [’ruks] n sl. viena märcina sterlinu 
nick-nack [ mknaek] sk. knick-knack nickname ['mkneim] I n iesauka; palama; II 

v iesaukt; dot palamu nicotian [ni'kau/an] I n smékétäjs; II a 

tabakas-; nikotina-nicotine ['mkatiin] n nikotins nictitate ['mktiteit] v mirkskinät nicy ['naisi] n (bérnu valodä) 
ledene; konfekte 

nidi sk. nidus 

nidificate, nidify ['nidifikeit, 'nidifai] v vit ligzdu 

nidle-nodle ['nidlnndl] v mät ar galvu nid-nod ['nidnod] v mät ar galvu nidus ['naidss] n (pl nidi, niduses ['naidai, 
'naidasiz]) 1. (insektu olinu) peréklis; 2. infekcijas peréklis niece [ni:s] n brälameita; mäsasmeita nielli sk. niello 

niello [ni'ebu] n (pl nielli, niellos [ni'eli:, ni'ebuz]) 1. oksidéts metäls (sev. sudrabs) 2. oksideta metäla 
izsträdäjums niff [nif] sl. I n smirdona; II v smirdét; nelabi ost 

nifty ['nifti] a amer. sl. 1. modigs; 2. lielisks; teicams 

niggard ['nigsd] I n skopulis; II a skops niggardly ['nigadli] I a skops; skopullgs; II 
adv skopi; truclgi nigger ['raga] n niev. melnais; melnädainais; 

n. heaven amer. sl. — (teätra) galerija niggle [’nigl] v 1. niekoties; 2. piesieties; piekaslties 

niggling ['niglir]] a 1. slkumains; 2. (par darbu) urklgs; pinkerlgs; 3. (par ro k raks tu) siks; saspiests nigh [nai] 
novec. poet. I a tuvs; tuväkais; II adv 1. tuvu; tuvumä; 2. gandrlz; he is n. death — vins ir pie mirsanas night 
[nait] n 1. nakts; vakars; all n. long — cauru nakti; at n. — naktl; vakarä; by n. — naktl; pa nakti; far into the n. 
— krietni päri pusnaktij; last n. — 1) vakarnakt; 2) vakarvakarä; n. after (by) n. — katru nakti (vakaru); n. fell — 
uznäca nakts; n. off — brivs vakars; o'~s sar. — pa naktlm; to have (pass) a bad n. — slikti gulét naktl; to have a 
n. out — pavadlt vakaru ärpus mäjas; to pass (stay) the n. — pärnaksnot; to work ~s — strädät nakts mainä; 2. 
pärn. tumsa; tumslba; the n. of ignorance — gara tumslba; 0 n. and day — pastävlgi; to make a n. of it — 
uzdzlvot augu nakti 

night-bell {'naitbel] n nakts zvans (dezurantam aptiekä, viesnlcä u. tml.) 
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night-bird ['naittoid] n 1. naktsputns; 2. nakts 

uzdzlvotäjs, naktsputns night-blindness ['naitblainrfnis] n med. vistas aklums 

night-boat ['naitbaut] n pasazieru kugis (kas 

kursé naktl) nightcap ['naitkaep] n 1. naktscepure; 2. sar. 

gläzlte alkohola (pirms gulétiesanas) night-cait [’naitka:t] n asenizäcijas transports night-cellar ['naitseb] n 
naktskrodzins night-chair fnait/es] n nakts trauks, naktspods 

night-clothes ['naitktauftz] n naktsvela night-club ['naitkLvb] n naktsklubs; naktslokäls 

nightdress ['naitdres] n (sieviesu vai bérnu) 

naktskrekls nightfall ['naitfoil] n nakts iestäsanäs; krcsla; 

by n. — krcslai iestäjoties night-fighter ['naitfaita] n av. nakts iznlcinätäjs 

night-flower [naitflaua] n naktszieds nightgown ['naitgaun] sk. nightdress night-hag ['naithaeg] n 1. ragana; 
splgana; 

2. murgs; lietuvéns night-hawk ['naithoik] n 1. ornit. vakarlcpis; 



lelis; 2. zaglis, naktslozna nightie, nighty ['naiti] n sar. naktsteips; 

naktskrekls nightingale ['naitiqged] n lakstlgala nightjar [’naitd3a:] n ornit. vakarlcpis; lelis night-life ['naiUaif] n 
(pilsctas) naktsdzlve night-light [naidait] n naktslampa night-line ['naidam] n nakts makskere, 

gruntsmakskere night-long ['naitloi]] I a visu nakti ilgstoss; 

H adv visu nakti nightly ['naith] I a 1. nakts-; 2. iknakts-; II 

adv 1. katru nakti; 2. nakti; naktls nightman ['naitman] n asenizators nightmare ['naitmea] n 1. lietuvéns; murgs; 

2. sausmas; regs; n. of war—kara sausmas night-night ['naifnait] int sar. ar labunakti! night-piece [’naitpi:s] n 
nakts ainava night-school ['naitskud] n vakarskola; vakara kursi 

nightshade ['nait/eid] n bot. naktene 

night-shift ['nait/ift] n naktsmaina nightshirt [’nait/3:t] n (vlriesu) naktskrekls night-soil ['naitsoil] n atkiitumi 
(kurus izved nakti) 

night-spot [naitspnt] n sar. naktsklubs nightstick ['naitstik] n amer. policista nuja (steks) 
night-stool ['naitstud] sk. night-chair 

night-suit [’naitsu:t] n pidzama night-time ['naittaim] n nakts laiks; in the 

n.-t. — nakti night-walker ['naitwoika] n 1. mcncsscrdzlgais; 2. nakts klaidonis (zaglis); 3. staigule 
nightwatch [.naitwnt/] n 1. nakts sardzc; 

nakts patrula; 2. naktssargs night-watchman [.nait'wnt/man] n naktssargs 

night-wear ['naitwes] n naktsvela night-work [’naitw3:k] n nakts darbs nigrescence [nai'gresans] n nomelnéjums; 
melnums 

nigrescent [nai'gresant] a 1. nomelnéjis; 

2. melnlgsnéjs nigritude ['mgntjuid] n melnums; melnéjums nihilism ['nanlizam] n nihilisms nihilist ['nanhst] n 
nihilists nihility [nailiditi] n nebutlba; neesamlba; nekas 

nil [ml] n nekas; nulle; three to n. sp. — trls 

pret nulli nilgai ['rulgai] n Indijas antilope Nilotic [nai'lDtik] a Nllas-nimbi sk. nimbus 

nimble ['nimbi] a 1. izveiclgs; veikls; 2. apkérlgs, attaplgs; (par prätu) ass nimbus [nimbas] n (pl nimbuses, nimbi 
['nimbasiz, 'nimbai]) 1. nimbs; oreols; staru vainags; 2. lietus mäkonis niminy-piminy [jrurmnVpimim] a 
manierlgs; kllrigs 

nincompoop ['ninkampuip] n sar. vientiesis; mulkis 

nine [nam] I« 1. devltnieks; the N. mit. — devinas muzas; 2. amer. sp. beisbola komanda; 3.pl (cimdu u.tml.) 
de vitais numurs; 0 dressed up to the ~s — uzcirties; 
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to the ~s — augstäkä mera; II num devini; 0 n. day's wonder — zili brlnumi; n. time out of ten — gandrlz 
vienmer ninefold ['nainfauld] I a devinkärtlgs; II adv 

devinkärt; devinreiz ninepins ['nainpinz] n pl keglu spéle nineteen [,nain'ti:n] num devinpadsmit; 0 to talk n. to 
the dozen — runät par deviniem memiem 

nineteenth [,nain'ti:0] I n devinpadsmitä dala; 

II num devinpadsmitais nineties ['naintiz] n pl devindesmitie gadi ninetieth ['naintuO] I n devindesmitä dala; 

II num devindesmitais ninety ['nainti] num devindesmit ninety-nine [jiainti'nain] num devindesmit devini; 0 n.-n. 



out of a hundred — gandrlz visi 

ninny [’niru] n mulkis; pintikis 

ninth [nainB] I n devltä dala; II num devltais; 

0 n. part of a man — drébnieks niobium [nai'aubiam] n klm. niobijs Nip [nip] n (sals, no Nipponese) sar. niev. 
japänis 

nip8 [mp] I nkniebiens; kodiens; to give an. — iekniebt; there is an. in the air — sals kniebj; 0 n. and tuck 
amer. — 1) plecu pie pleca; gandrlz vienädi; 2) pilnä gaitä; II v (p un p.p. nipped [mpt]) 1. [iejkniebt; [iejkost; 2. 
saspiest; saznaugt; to n. one's finger in the door — ievert pirkstu durvis; 

3. (par - véju) iznlcinät; nopostlt; (par salu) nokost; 4. sar. izskriet; to n. out to buy a newspaper — izskriet nopirkt 
avlzi; <=. to n. along — aizlavlties; aizsmaukt; to n. in (into) sar. — 1) iespraukties; 2) iejaukties (sarunä)-, to n. 
off — nokniebt; to n. out — 1) izkniebt; 2) strauji izraut (piem., ieroci no kabatas)-, 0 to n. in the bud — 
iznlcinät pasä digli 

nipb [mp] I n malcins (alkohola)-, to take a n.— iedzert kädu malcinu; II v iedzert malcinu 

nipper [’nipa] n brit. sar. puiselis nippers frupaz] n 1. knaibles; stangas; pincete; 2. (veza) splles; 3. (zirga) 
priekszobi; 

4. sl. roku dzelzi; 5. novec. pensnejs 
nipping ['mpit]] a 1. (par véju) ass; griezlgs; 

2. dzéllgs; kodlgs 

nipple [’nipl] n 1. krutsgals; 2. knupis; 

3. paugurs; uzkalns; 4. puslltis (stiklä u. tml.); 5. tehn. nipelis 

nipplewort [’mplw3:t] n bot. salätene Nipponese [.nips'niiz] I n(pl Nipponese) japänis; japäniete; II a japänu- 
nippy fmpi] I n sar. oficiante, viesu apkalpotäja; II a 1. ass; griezlgs; sveloss; 2. veikls; nasks; look n.! — 
pasteidzies! nirvana [nia'vaina] n nirväna nisei [ni:'sei] n sar. Amerikä dzimis japänis nit* [mt] n 1. gnida; 2. sl. 
mulkis nitb [mt] n skotu rieksts niter ['naita] amer. sk. nitre niterie ['nastan] n sl. naktsklubs nit-pick ['nitpik] v 
sar. piesieties; piekaslties nit-picking ['nitpiknj] I n sar. piesiesanäs; piekaslsanäs; II a sar. slkumains; slkmanlgs 

nitrate ['naibeit] I n klm. nibäts; II v klm. nitrét 

nitration [ nai’trci/n ] n klm. nitrésana 

nitre ['naita] n klm. salpetris 

nitric ['naitnk] a klm. släpekla-; n. acid — 

släpeklskäbe; n. oxide — släpekla okslds nitrification [jiaitnfi’kei/n] n klm. nitrifikä-cija 

nitrify ['naitrifai] v klm. nibificét nitrite ['naitrait] n klm. nibäts nibogen ['naibadjan] n klm. släpeklis nitrogenous 
[nai'bod A nnss] a klm. släpekla-; 

n. fertilizer — släpekla méslojums nitroglycerine [.naitrau'ghsariin] n nitrogli-cerins 

nitromer [nai'tromita] n nitromebs 

nitron ['naitron] n nitrons 

nitrous ['naibas] a klm. släpekla-; n. oxide — 

smieklu gäze nitty-gritty [.ruti'gnti] n sl.: the n.-g. of 

politic — politikas "virtuve" nitwit ['nitwit] n sar. mulkis nival [’nivl] a 1. sniega-; 2. zemsniega-; zem 
sniega augoss nixa [nlks] n mit. nära; udensrags nixb [nlks] I n sl. nekas; neviens; nulle; Unix 



adv ne; ne 

nixO [nlks] intskoln. sl. uzmanies!; piesargies! nixie ['nlksi] n mit. nära; udensmeita Nizam [nai'zaem] n 1. 
nizäms (tituls); 2. turku arm ija; 3. turku karavTrs no [nau] I n (pl noes [nauz]) 1. noliegums; 2. noraidljums; 
atteikums; 3. pl balsis "pret"; the noes have it — vairäkums ir "pret"; II a 1. nekäds; neviens; by no means — 
nekädä zinä; he is no fool — vins nav nekäds mulkis; in no time — ätri; acumirklT; it is no distance — tas ir 
tuvu; no one man — neviens pats cilvéks; no such thing — nekas tamlldzlgs; 2. (izsaka aizliegumu): no 
smoking! — smékét aizliegts!; no thorough-fare! — cauri braukt aizliegts!; 0 no doubt — bez saubäm; no tcar 
— protams, né; no good amer. — nekam nederlgs; no man's land — nevienam nepiederosa zeme; no matter — 
vienalga; nav svang i; no odds — nav nozlmes; III adv 1. ne; no, thank you — pateicosie; 2. ne; no longer — 
ilgäk vairs ne; no more — vakäk ne; 0 he is no more— vina vairs nav (staip dzlvajiem); whether or no — gribi 
vai negribi noba [nob] I n 1. sl. galva; pauris; 2. (kärsu spéle) trumpja kalps; II v izdarlt sitienu pa galvu (boksä) 
nobb [nob] n sar. liels vlrs nobble [’nobl] v sl. 1. sakroplot (saciksu zirgu); 2. piekukulot; uzpirkt; 3. piekräpt; 4. 
nozagt; 5. notvert (noziedznieku) nobiliary [nav'bihari] a muiznieku-; n. particle — pricvärds, kas noräda uz 
dizciltibu (piem., de, von) nobility [nau'bibti] n 1. célums; cildenums; 

2. aristokrätija; muiznieclba noble ['naubl] I n 1. muiznieks; augstmanis; dizciltlgais; 2. vest. anglu zelta monéta; 
II a 1. céls; cildens; n. action — cildena rlclba; n. metai — célmetäls; 2. dizciltlgs nobleman [naublman] n 
muiznieks; augstmanis; dizciltlgais noble-minded [.naubl'maindid] a céls; 

augstskdlgs nobleness ['naublnis] n célums; cildenums 

s 

noblesse [nau'bles] n muiznieclba (sev. ärvalstu) 

noblewoman [naublwuman] n muizniece; 

dizciltlga sieviete nobody ['naubadi] I n neievérojams cilvéks; 

n pron neviens; n. else — vairäk neviens nock [nok] I n robs lokä (stiegras nostiepsa- 

nai); II v nostiept loka stiegru noctambulant [nnk'taembjubnt] I n ménessérdzlgais; n a ménessérdzlgs 
noctambulism [nok'taembjuhzm] n ménessérdzlba 

noctiflorous [nok'tifbras] a bot. bakts-; naktl 

ziedoss 

noctilucous [nok'tiljukas] a fosforiscéjoss noctovision [.nnkta'v A an] n spéja redzét tumsä 

noctule [’noktju:l] n vakarsikspärnis nocturnal [nt>k't3:nl] I n 1. astr. pasäzinstru-ments; 2. naktsputns; II a nakts- 
; n. bird — naktsputns 

nocturne [’nr>kt3:n] n I. muz. noktkne; 

2, glezn. nakts ainava nocuous ['nnkjuas] a kaitlgs nod [nod] \n\. galvas mäjiens (piekritot); to give an. — 
piekritosi pamät; 2. snauda; 0 the land of N. — miega valstlba; on the n. — uz kredita; II v 1. [pa]mät ar galvu 
(piekritot, sveicinot); 2. snaust; 3. but neuzmanlgam; palaist garäm; 4. locities (véjä u. tml.) nodal fnaudl] a 
centrälais; mezgla-noddle [nodi] I n sar. galva, pauris; II v 

1. [pa] mät ar galvu; 2. [pa]supot galvu noddy [’nodi] n vientiesis; mu lk is 
node [naud] n 1. bot. gums; bumbulis; 

2. med. uzaugums, uztukums; 3. mezgl-punkts; 4. ask. orbitu krustosanäs punkts; 5. mat. liniju krustpunkts 
nodi sk. nodus 

nodose ['naudaus] a mezglains nodu lar ['ntxljub] a mezglains; bumbulvei-da- 
nodule [ntxljud] n 1. mezglins; 2. bot. gums; 



bumbulis; 3. med. mezglveida uzaugums nodus ['naudas] n (pl nodi ['naudai]) (intrigas) samezglojums; 
sarezgljums 

714nonchalant 

noetic [nou'etik] I n filoz. (ari noetics) logiskas doktorinas; II a gangs; intelektuäls noga [nog] n (koka) kilis; tapa 
nogb [nog] n 1. stiprs alus; 2. sk. eggnog nogging ['nnging] n 1. mazs kauss; kruze; 

2. ceturdalpinte; 3. sl. galva, pauris no-go [.nsu'gau] n sar. neveiksme; keza; it's 

n.-g.! — tas neies cauri! nohow ['nsuhau] adv sar. nekä[di] noil [noil] n tekst. izsukas noise [noiz] In 1. troksnis; 
knada; to make a n. (about) — 1) sacelt bréku; 2) sudzéties; to make encouraging ~s — raidlt uzmundrinosus 
staipsaucienus; 2. (nepatlkama) skana; 3. traucéjumi; atmospheric n. — atmosferas traucéjumi; 4. novec. 
baumas; valodas; 0 big n. — liels vlrs; II v dant zinämu atklätlbai; it was ~ed abroad — tika plasi izzinots noise- 
killer ['noiz.kita] n troksna släpétäjs noiseless ['noizlis] a kluss; nedzirdams noiseproof ['noizpruif] a 1. skanas 
necaurlaidlgs; 2. tehn. traucéjumdross; traucé-jumnoturigs noisette3 [nwa:'zet] n nuazetroze noisetteb [nwa:'zet] 
n kul. tefteli noisiness ['noizinis] n troksnosana; troksnai-nlba 

noisome fnoisam] a 1. (par smaku) pretlgs; 

rieblgs; 2. kaitlgs; nevesellgs noisy [noizi] a 1. troksnains; skals; 2. (par 

kräsu) kliedzoss; uz kn toss no-load ['naubud] n tehn. tuksgaita; brivgaita nomad [naumaed] I n 1. nomads; 2. 
klaidonis; Ilfll. nomadu-; klejotäju-; 2. klaido-nlgs 

nomadic [nau'maedik] a 1. nomadu-; klejotäju-; 2. klaidonlgs nom de plume [jio:mda'plu:m] n (rakstnieka) 

pseidonlms nomenclative ['nauman, kleitiv] a 1. nomenklaturas*; 2. terminologisks nomenclature [nau'menklst/a] 
n 1. nomenklatura; 2. terminologija nominal ['nomini] a 1. nominäls; n. price — nominälcena; n. value — 
nominälvértlba; 2. gram, nomena-; nominäls 

nominalism ['nominalizam] n filoz. nominäls nominate ['nnmmeit] v 1. izvirzlt (kandidätu)\ to n. smb. for 
Presidency — izvirzlt kädu prezidenta amatam; 2. iecelt (amatä); 3. noteikt (datumu, terminu) nomination 
[,nomi'nei/n] n 1. (kandidäta) izvirzTsana; 2. tieslbas izvirzlt kandidätu; 3. iecelsana (amatä) nominative 
['nnminativ] Inl. gram, nominatlvs; 2. (amatä) ieceltais; II a 1 .gram. nominatlvs; 2. (par amatpersonu) iecelts 
nominee [.nomi'ni:] n kandinäts (vélésanäs 

vai amatam) non-acceptance [.nonsk'septans] n nepienemsana; noraidlsana nonaddictive [.nnna'diktiv] a med. 
(par medikamentu u. tml.) pieradumu neizraisoss nonage [’n3unid3] n jur. nepilngadlba nonagenarian 
[,n9un3d3i'ne3n3n] I n de-vindesmitgadnieks; cilvéks vecumä no devindesmit lldz simt gadiem; II a vecumä no 
devindesmit lldz simt gadiem non-aggression [.nnna'gre/n] n neuzbruksana; n.-a. pact — neuzbruksanas llgums 
non-alcoholic [.nonaelka'hnlik] a bezalkoholisks 

non-aligned [.nnna'laind] a nepievienojies 

(blokiem) 

non-alignment |.nona’lainmant] n nepie- 

vienosanäs (blokiem) non-appearance [.nona'piarens] n neierasanäs (tiesä u. tml.) nonary ['naunan] n devltnieks 
(grupa) non-attendance [.nrma'tendans] n neap- 

meklesana; neierasanäs non-believer [jinnbiliivs] n 1. neticlgais; 

2. skeptikis non-belligerent [.nnnbs'hdjrant] a nckarojoss 

nonce [nons] n: for the n. — simbrizam; 

n. use — okazionäls lietojums nonce-word [’nnnsw3:d] n speciälvärds (atseviskam gadljumam) nonchalance 
['non/alans] n 1. vienaldzlba; 



nevériba; 2. bezruplba nonchalant ['non/abnt] a 1. vienaldzlgs; nevérigs; 2. bezruplgs 
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non-claim ['nonkleim] n jur. praslbas noil-gums 

non-com fnonkum] n (sals. no non-commissioned officer) mil. sar. serzants; apaksvirsnieks non-combatant 
[.non'kombatant] mil. I n 

ärrindnieks; II a ärrindas-non-commissioned officer [jinnka'mi/nd 

'ofisa] n serzants; apaksvirsnieks non-committal [jmnka'mid] I n izvairiba; II 

a izvairlgs; nenoteikts non-communicable [jinnka'mju:mkabl] a 

(par slimlbu) neliplgs, neinfekciozs non-compliance [.nonkanVplaians] n 1. nepaklausanäs; 2. nepiekrisana non- 
conducting [.nonkan'dAktii]] a fiz. 

(elektribu, siltumu) nevadoss non-conductor [.nonkan'dAkta] n fiz. neva-dltäjs 

nonconformist [,nt>nkan'fa:mist] I«l. disidents; sektants; 2. citädi domäjoss cilveks; Hal. disidentisks; 
sektantisks; 2. netradicionäls; (no vispärpienemtä) atskirigs nonconformity [jionkan'fa:mati] n 1. nepie-derlba 
valdosajai (sev. anglikänu) baznlcai; 2. nepaklausanäs non-content [.nonkan'tent] n 1. neapmierinätais; 2. (lordu 
palätas) loceklis, kas balso pret 

non-cooperation [’nrnikau.opa'rei/n] n atteiksanäs sadarboties; nesadarbosanäs; boikotesana nondairy [,ntm'dean] 
a pienu nesatuross nondescript ['nondisknpt] I n nenoteikta izskata cilveks (prieksmets); II a nenoteikts; gruti 
nosakäms nondurable [jioifdjuarabl ] a Islaiclgs; neilgs none [nAn] I pron ne viens; nekäds; nekas; n. of them — 
ne viens no viniem; to choose n. but the best — izveléties tikal vislabäko; 0 n. of that! — diezgan!, izbeidz!; n. of 
your trieks! — jokus pie malas!; II adv nemaz; nepavisam; I'm n. the better for it — man no tä nemaz neklust 
viegläk non-effective [,nr>m'fektiv] I n karadienestam nederlgs ierindnieks (vai matrozis); II a 1. karadienestam 
nederlgs; 2. neefektlvs 

nonentity [no'nentati] n 1. nekas; neesosais; 2. iedoma; fikcija; 3. nieclba; nulle (par cilveku) 

non-essential [.nom'sen/l] I « 1. slkums; nieks; 2. nenozlmlgs cilveks; II a nenozlmlgs; nebutisks nonesuch 
[nrmsAt/] sk. nonsuch nonet [nau'net] n muz. nonets non-event [.ntmi'vent] n sar. apsaubämas 

nozlmes notikums non-feasance [,nt>n'fi:zans] n jur. saistlbu 

nepildlsana non-feiTous [.ntnfferas] a (par metälu) kräsains 

non-fiction [jion'fik/n] n dokumentäla (vai 

zinätniska) literatura non-flam, non-flammable ['ntmflaem, .ntnVflaemabl] a (par materiälu) nedegoss; 
ugunsdross non-freezing [,non'fri:zirl] a salizturlgs; neaizsalstoss 

non-fulfilment [.nonful'filmant] n nepildlsana; neveiksana non-inductive [.nnnin'dAktiv] a el. bezin-dukcijas- 

non-intervention [.noninta'ven/n] n pol. 

neiejauksanäs non-lending [.nonlendir]] a (par bibliotéku) 

kas neizsniedz grämatas laslsanai mäjäs non-malignant [.nonma'hgnant] a med. 

labdablgs non-metal ['nonmetl] n nemetäls non-moral [.non'moral] a 1. ar moräli nesaistlts; 2. amoräls non- 
nuclear [.non'njuiklia] a: n.-n. country — no atomierociem brlva valsts non-observance [,nonab'z3:vans] n 
(noteikumu u. tml.) neieverosana no-nonsence [.nau'nnnsans] a lietisks; nopietns; n.-n. attitude — lietiska 
attieksme nonparcil [jionpa'reil] I n 1. kaut kas nesalldzinäms (vai ncpärspcjams); 2.poligr. nonparelis; II a 
nesalldzinäms; ncpärspcjams 

non-persistent [.nonpa'sistant] a nenoturlgs; 
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nezinä; II v apmulsinät nonpolluting [.nonpaluitit]] a (apkärtéjo 

vidi) nepiesänojoss nonpollution [.nonpalu: f n] n sanitäitehnisku pasäkumu kopums (pret vides piesärnosanu) 
nonpro ['nonprau] n (sais. no nonprofessional) sar. neprofesionälis; amatieris nonprofessional [.nmipra'fe/nal] I n 

1. strädnieks bez speciäläs (augstäkäs) izglltlbas; 2. sp. amatieris; Hal. nekvalificets; bez speciälas (augstäkäs) 
izglltlbas; 

2. sp. amatieru-non-proliferation [.nonprsuhfrirei/n] n 

(atomierocu) neizplatlsana; n.-p. treaty — ligums par atomierocu neizplatlsanu non-resident [.norirczidant] I n 

1. iebraucejs; pagaidu iedzlvotäjs; 

2. [amat]persona, kas neuzturas savä pastävlgajä mitné; Hoi. iebraucéju-; pagaidu-; 2. täds, kas nedzlvo savä 
pastävlgajä mltne; n.-r. student — students, kas nedzlvo universitätes teritorijä 

non-rigid [.norind A d] a tehn. mlksts; elastlgs 

non-run [.non'rAn] a (par lidmasinas pacelsanos) vertikals; bez ieskriesanäs nonsense ['nonsans] I n mulklbas; 
nieki; 

blénas; II int nieki!; blenas! nonsensical [non'sensikl] a aplams; mulkigs; 

don't be n.! — nerunäjiet mulklbas! nonsignificant [ jionsig'mfikant] a nesvarigs non-skid [.noriskid] a aut. 
neslldoss; n.-s. 

tyre — neslldosa riepa non-smoker [.non'smsuka] n 1. nesmékétäjs; 2. nesmékétäju vagons (vai kupeja) non- 
standait [jitm'staendsd] a standaitam 

neatbilstoss; nestandaita-non-stick [.non'stik] a (par pannu u. tml.) 

piedegumdross non-stop [.noristop] I a 1. nepäitraukts; n.-s. dancing — nepärtrauktas dejas; 2. beznolaisanäs-; 
n.-s. flight — beznolai-sanäs lidojums; 3. (par vilcienu) tiesas satiksmes*; there's a n.-s. to New York — ar 
Nujorku ir tiesa satiksme; II adv 1. nepärtraukti; to quarrcl n.-s. — nemitlgi klveties; 

2. bez nolaisanäs; to fly n.-s. from Riga to Berlin — lidot bez nolaisanäs no Rlgas uz Berllni 
nonsuch ['runsAt/J n 1. pilnlbas kalngals; 

ideals; 2. mazä lucerna nonsuit [jinn'su:t] jur. I n lietas izbeigsana; 

n v izbeigt lietu non-U [.noriju:] a sar. vienkärss; prästs non-union [.noriju :ni3n] I n med.(luzuma) nesaaugsana; 
II a [täds], kas nav arodbicdribä; to employ n.-u. labour—pienemt darbä strädnickus, kas nav arodbicdribas biedri 

non-unionist [jiorijuiruamst] n 1. strädnieks, kas nav arodbicdribas biedrs; 2. arodbiedribu pretinieks non- 
violance [.non'vaiabns] n atteiksanäs 

lietot spéku; speka nelietosana noodle" [nu:dl] n sar. mulkis; stulbenis noodleb [nu:dl] n (parasti pl) nudeles nook 
[nuk] n 1. kakts; sturis; 2. kaktins; 

3. nosturis 

noon [nu:n] n 1. dienas vidus; the sun at n. — pusdienas saule; 2. poet. pusnakts; 3. pärn. kalngals; kalngali; at 
the [high] n. of one's talent — talanta plaukumä noonday [’nu:ndei] n dienas vidus; pusdienlaiks 

nooning [’nu:mi]] n amer. 1. dienas vidus; 

2. pusdienas pärtraukums; 3. launags noontide [’nu:ntaid] n 1. dienas vidus; 



2. parn. kalngals; kalngali noontime ['nmntaim] n dienas vidus; pusdienlaiks 

noose [mus] I n cilpa; 0 to put one's head in the n. — bäzt galvu cilpä; II v uzmest cilpu; nokert cilpä nopal 
['naupl] n hot. nopaleja nope [nsup] adv amer. sar. ne nor [no:] conj 1. ari ne; I do not say it, n. do I intend to — 
es to nesaku un nedomäju to saclt; n. was this all — un tas nemaz nebija viss; n. will I deny that... — un es ari 
nenoliegsu, ka...; 2.: neither... nor... — ne ... ne ...; neither hot n. cold — ne silts, ne auksts 

Nordic [’no:dik] I n ziemelnieciskas (skan-Norfolk jacket 

dinävu) rases pärstävis; II a ziemelniecisks; [-skandinävu-Norfolk-] {+skandinävu- Norfolk+] jacket 
[’noifsk A aekit] n plata apjozta vlriesu virsjaka norland [’no:bnd] n ziemelu rajons norm [no:m] n 1. norma; 
kritérijs; 2. paraugs; standarts 

normal [’no:ml] I n 1. normalstävoklis; 2. normältips; 3. med. normala temperatura; 4. kim. normals skldums; 5. 
mat. normale; perpendikuls; Il a 1. normals; parasts; 2. mat. perpendikulärs; n. cross-section — skérsgriezums 
normalcy, normality ['noimlsi, no:'maebti] 

n normals (parasts) stävoklis normalization [, no:mslai'zei/n] n normalizäcija 
normalize ['noimolaiz] v 1. normalizét; 2. normét 

normally ['noimsli] adv normäli; parasti Norman ['noimon] lnl. normandietis; 2. vest. normanis; 3. (francu 
valodas) normanu dialekts; Hal. normandiesu-; 2. vést. normanu-; the N. Conquest — normanu iekarcjums 
(1066.g.); N. style — normanu stils (ang(u arhitekturä 12.gs.) normative ['noimativ] a normativs; n. grammar — 
normativa gramatika Norn [nom] n mit. liktena dieve Norse [no:s] lnl. norvégu valoda; Old N. — senskandinävu 
valoda; 2. pl skandinävi; norvégi; II a vest. norvégu-; skandinävu-Norseman [’no:smon] n norvégis; skandinavs 
north [no:9] lnl. ziemeli; 2. (kädas valsts) ziemelu rajoni; the N. amer. — ziemelu stati; 3. ziemelvéjs; II a 1. 
ziemelu-; N. American — Ziemelamerikas iedzlvotäjs; N. Briton — skots, Skotijas iedzlvotäjs; 2. uz ziemeliem 
vérsts; III adv uz ziemeliem; to lie n. of — atrasties uz ziemeliem no; to travel up n. sar. — celot uz ziemeliem 
north-east [,no:0'i:st] lnl. ziemelaustrumi; 2. ziemelaustrumu véjs; II a ziemelaustrumu-; m adv uz 
ziemelaustrumiem; ziemelaustrumu virzienä north-easter [,no:0'i:sts] n spéclgs ziemel¬ 
austrumu véjs north-easterly [,no:0'i:stsh] I a ziemelaustrumu-; n adv 1. uz ziemelaustrumiem; 2. (par véju) no 
ziemelaustrumiem north-eastern [,no:0'i:ston] a ziemelaustru-mu- 

north-eastward[s] [,no:0'i:stwod(z)] I a ziemelaustrumu virzienä-; II adv uz ziemelaustrumiem; ziemelaustrumu 
virzienä norther [’no:6o] n spéclgs ziemelis (ASV 

dienvidu rajonos rudenl un ziemä) northerly ['noiSoli] I a ziemelu-; n. direction — ziemelu virziens; n. latitude 
— ziemelu platums; II adv 1. uz ziemeliem; ziemelu virzienä; 2. (par véju) no ziemeliem northern [’no:5n] I n 
ziemelnieks; II a ziemelu-; n. lights — ziemelbläzma; N. States — (ASV) ziemelu stati northerner [noiSsns] n 1. 
ziemelnieks; 

2. (ASV) ziemelu statu iedzlvotäjs northernmost [’no:5nmoust] a vistäläk ziemelos esoss northing [’no:0n]] n 
jurn. 1. novirzlsanäs uz 

ziemeliem; 2. dreifs ziemelu virzienä Northman fnoiQman] n 1. ziemeleiropietis; 

2. vést. senskandinävs north-polar [,nD:0'psub] a ziemelu-; arktisks; polärs Northumbrian [no:'0Ambnan] lnl. 
Nor-tumberlendas iedzlvotäjs; 2. Nortumber-lendas dialekts; II a [-Nortumberlendas-northward[s]-] 

{+Nortumberlendas- northward[s]+} [’no:0wod[z]] I a ziemelu-; ziemelu virzienä-; II adv uz ziemeliem; ziemelu 
virzienä northwardly [’no:0wodh] I a ziemelu-; II 

adv uz ziemeliem; ziemelu virzienä north-west [,no:0'west] I n ziemelrietumi; 2. ziemelrietumu véjs; II a 
ziemelrietumu-; HI adv 1. uz ziemelrietumiem; ziemelrietumu virzienä; 2. (par véju) no ziemelrietumiem north- 
wester [,no :9'wests] n spéclgs ziemelrietumu véjs north-westerly [,no:0'westsh] I a ziemelrietumu-; H adv 1. uz 
ziemelrietumiem; ziemelrietumos; 2. (par véju) no ziemelrietu- 
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miem 

north-western [,no:0'west3n] a ziemelrietu-mu- 

north-westward[s] [,no:0'westw3d(z)] I a ziemelrietumu virziena-; II adv uz ziemelrietumiem; ziemelrietumu 
virzienä 

Norwegian [noi'wi A on] I n 1. norvégis; norvégiete; 2. norvégu valoda; II a norvé-gu- 

nor'-wester ['noiwesta] n 1. sk. north-wester; 2. (jurnieku) vaskadränas cepure; 3. sar. gläzlte alkohola 

nose [nauz] I n 1. deguns; to blow one's n. — izsnaukt degunu; to hold one's n. — aizspiest (ar pirkstiem) 
degunu; 

2. (dzlvnieka) purns; (putna) knäbis; 

3. (trauka) snlpis; 4. oza; 5. (siena, tejas, tabakas u. tml.) smarza; 6. (kuga, lidmaslnas, raketes u. tml.) prieksgals; 
7. geogr. zemesrags; 8. sl. okskeris; 0 as plain as the n. on my face — skaidrs kä diena; n. of wax — bezrakstura 
cilvéks; not to be able to see beyond one's n. — neredzét täläk par savu degungalu; to bite (snap) off smb.'s n. — 
atcirst kädam; to cock one's n.— celt degunu gaisä; to count (tell) ~s — 1) saskaitlt klätesosos; 2) vadlties tikai 
péc skaitliem; to cut off one's face — spltéjot citam, kaitét pasam sev; to follow one's n. — iet, kur degvins räda; 
to keep one's n. to the grindstone — nedot miera sev ne dienu, ne nakti; to lead by the n. — vadät kädu savä 
pavadä; to make smb.'s n. swell — izraislt kädä skaudlbu (greizsirdlbu); to pay through the n.— pärmaksät; to 
poke (push, thrust) one's n. into smth. — bäzt degunu cita darisanäs; to full a long n. — parädlt garu degunu; to 
put smb.'s n. out of joint — aizlikt kädam käju prieksä; to turn up one's n. (at) — 1) nepatikä raukt degunu; 2) 
izturéties augstprätlgi; II v 1. ostlt; osnät; 2. izokskerét; 3. (after, for) izsekot; 4. (par kugi) picsardzlgi virzlties uz 
prieksu; = to n. into —jaukties, kur nevajag; to n. out — 1) uzokskerét; 2) uzvarét ar nieclgu päräkumu 

nosebag ['nauzbaeg] n 1. (zirga) tarba; 2. sl. sainltis ar lldzpanemtäm brokastim; 3. sl. gäzmaska 

noseband ['nauzbaend] n puma siksna (iemauktiem) 

nose-bleed ['nauzbliid] n asinosana no deguna 

nose-cone ['nauzkaun] n mii raketes (vai 

vadämä sävina) konusveida prieksgals nosedive ['nauzdaiv] I n 1. av. pikésana; 2. (cenu u. tml.) péksna krisanäs; 

II v 

1. av. piket; 2. pärn. strauji ki istics nosegay ['nsuzgei] n ziedu puskis nose-piece [nsuzpi:s] n 1. sk. noseband; 

2. (brunucepures, brillu u. tml.) degundala; 

3. mikroskopa revolvergalvina 

noser ['nsuza] n 1. spéclgs pretvéjs; 2. sl. okskeris 

noserag ['nauzraeg] n sl. kabatlakatins nosering [nauzmj] n 1. deguna rinkis (bullim); 2. gredzens näsi[s] 
(rotaslieta) nosey ['nauzi] a sar. 1. ar lielu (garu) degunu; 2. ar smalku ozu apveltlts; 3. zinkärlgs; 0 N. Parker — 
cilveks, kas visur bäz savu degunu 

nosh [no/] brit.sl. I n 1. édieni; virtuve; Chinese n. — klniesu virtuve; 2. uzediens; n v uzest; uzkost nosh-up 
[’no/Ap] n brit. krietns uzediens nosing [nauzit]] n (stura, pakäpienu u. tml.) 

aizsargapkalums nosology [no'sol3d3i] n med. nozologija nostalgia [m>'staeld3i3] n 1. ilgas péc dzimtenes, 
nostalgija; 2. ilgas péc bijusä nostril [nostral] n näss nostrum ['nostrom] n iron, universällldzeklis; 

panaceja nosy sk. nosey 

not [not] adv ne; not a bit [of it] — it nemaz; not at all — 1) it nemaz; 2) (atbildot uz pateiclbu) nav par ko; not a 



thing — it nekas; not a word! — ne värda!; not for the world—neparko; not half — ärkärtTgi; not in the least — 
nepavisam; not once [or twice] — biezi; vairäkkärt; not quite — 1) gandrlz ne; 2) stiprä mérä; loti; 3) sar. 
nepiedienlgi; not so — nepavisam ne;notability 

not too well — stipri viduvéji; not without reason — pamatoti; so as not to offend him — lai neapvainotu vinu 
notability [.nauta'bilati] n 1. slavenlba; 2. nozlmlgums; of historical n. — vésturiski nozlmlgs 

notable ['nautabl] I«l. ieverojama persona; 2. pl vést. aristokrätija; augstmani; II a ieverojams; nozlmlgs notably 
['nautabli] adv seviski; Ipasi notarial [nau'teanal] a notariäls; notära-notarizc f nautaraiz| v apstiprinät notaiiäli 
notary ['nsutan] n notärs notation [nau'tei/n] n 1. apzlmésana (ar nosacltäm zlmém)] 2. nosu raksts; 3. 
apzlméjums; 4. piezlme notch [not/] I n 1. ierobojums; iecirtums; 2. (atslégas, zäga) zobs; 3. amer. aiza; 

4. amer. pärn. pakäpe; llmenis; to the lowest n. — lldz minimumam; II v 1. ieroblt; iecirst; 2. pärn sasniegt; gut 
(uzvaru u. tml.); the team ~ed [up] their third victory—komanda guva treso uzvaru 

note [naut] Inl. muz. nots; 2. pieskana; n. of anger—dusmu pieskana; 3. simbols; zlme; n. of interrogation — 
jautäjuma zlme; n. of warning — brldinäjuma zlme; 4. raksturlga pazlme; essential n. — butiska pazlme; 

5. (parasti pl) piezlme; critical ~s — kritiskas piezlmes; explanatory ~s — paskaidrojumi; to comparc ~s — 
apmainlties iespaidiem; to lecture from ~s— laslt lekciju no konspekta; to take (make) ~s of a lecture — 
pierakstlt lekciju, konspektét; 6. (Isa) véstule; zlmlte; n. of thanks — pateiclbas véstule; 7. paraksts; kvitéjums; n. 
of hand — parädzlme; 8. dipi. nota; 9. naudaszlme; banknote; 10. reputäcija; slava; man of n. — slavenlba; 11. 
uzmanlba; ievériba; to take n. of — ievérot; nemt vérä; worthy of n. — ievéribas cienlgs; 12. poet. melodija; n. 
of praise — slavas dziesma; II v 1. ieverot; pamanlt; 2. pierakstlt; atzlmét; n. down my new address, please — 
ludzu, pierakstiet manu jauno adresi; 3. pieminét; atzlmét; as the author ~s ... — kä atzlmé 

autors ...; A. fin. protestét (vekseli) notebook ['nsutbuk] n piezlmju grämatina; bloknots 

notecase ['nautkeis] n kabatportfelis noted ['nautid] a 1. ieverojams; slavens; 

2. (par vekseli) protestéts notedly ['nautidli] adv 1. ievérojami; manämi; 2. Ipasi noteless ['nautlis] a 1. 
neievérojams; 2. nemuzikäls 

notepaper ['nautpeipa] n rakstämpaplrs; 

véstulu paplrs noteworthy [’nautw3:5i] a ieveiibas cienlgs nothing ['neaOii]] Inl. nekas; a mere n. — nieks; to 
live on n. — pärtikt no nekä; 2. (parasti pl) nieki; slkumi; little ~s of life — dzlves slkumi; 3. pärn. nulle; tuksa 
vieta; 4. nebutlba; 5. neticlgais; II pron nekas; all to n. — viss velti; for n. — 1) par velti, bez maksas; 2) bez 
iemesla; 3) veltlgi; next to n.— gandrlz nekas; no n. — it nekä; n. at all — gallgi nekas; n. but... — nekas cits kä 
...; n. doing! sl. — 1) neko daiit!; 2) nekas nesanäks!; tas neies cauri!; n. less than ... — vismaz; ne mazäk kä ...; 
n. of the kind (sort) — nekä tamlldzlga; n. very much — nekä seviska; there's n. in (to) it — tur nav nekä 
seviska; to come to n. — neizdoties; to have n. in — 1) nebut päräkam; 2) but neapgérbtam (kailam); 3) but 
brlvam, neaiznemtam; to hear n.(of) — nesanemt nekädu zinu; to look like n. on earth — neizskatlties ne péc kä; 
to make n. (of) — 1) nekädi neizmantot; 2) uzskatlt par slkumu; 3) (péc can) nesaprast; to say n. of... — nemaz 
nerunäjot par to think n. of — augstu nevertét nothingarian [jiAOiq'esrisn] n neticlgais nothingness fnAOnjms] n 
1. nekas; nebutlba; to pass into n. — aiziet (nogrimt) nebutlbä; 2. nenozlmlgums; nieclba notice ['nautis] Inl. 
pazinojums; biidinäjums; at short n. — tullt; nekavéjoties; till (until) further n. — lldz turpmäkam nkojumam; to 
put up a n.— izlikt pazinojumu; 2. uzmanlba; to bring to smb.'snow 

n. — vérst käda uzmanlbu; to escape n. — palikt nepamanltam; to take no n. (of) — nepievérst uzmanlbu; 3. 
vérosana; to take n. (of) — 1) ievérot; pamanlt; 2) (par zldaini) säkt pazlt apkärtni; 4. (Iss) apskats; recenzija; the 
play had favourable ~s — par lugu bija labas atsauksmes presé; 5. (darba u. tml.) uzteikums; to give smb. a 
month's n. — uzteikt kädam ménesi ieprieks; Uvi. pamanlt; ievérot; 2. atzlmét; pieminét; 3. uzteikt (darbu u. 
tml.) 

noticeable ['nautissbl] a 1. viegli pamanäms; 



manams; 2. ieveribas ciemgs noticeably ['nsutisabli] adv ieverojami; manami 

noticc-board ['nautisboid] n zinojumu delis notifiable ['nautifaiabl] a (par blstamu slimlbu) rcgistrcjams 
notification [jiautrfikei/n] n 1. pazinojums; 

2. (dzimsanas, näves gadljuma, bistamas slinnbas) pieteikums; registräcija notify fnautifai] v 1. pazinot; 2. 
pieteikt; registret 

notion [’nau/n] n 1. prieksstats; I had no n. about it—man par to nebija ne jausmas; 2. uzskats; viedoklis; the 
common n.— vispäréjs uzskats; 3. nodoms; tieksme; I have no n. of doing it — es netaisos to dant; 4. pl amer. 
galantérijas preces; 5. pl sl. Vincesteras universitätes studentu izteiciens, paraza vai tradlcija notional fnau/nal] a 

1. filoz. spekulativs; abstrakts; 2. iedomäts; 3. gram, jédzienisks; n. verb — pamata darblbas värds notion al i st 
['nau/nahst] n 1. domätäjs; 2. teorétikis 

notoriety [.nauta'raiati] n 1. slikta slava; 

2. cilveks ar sliktu slavu notorious [nau'toinas] a 1. vispärzinäms; 

2. bédlgi slavens; ar sliktu slavu notwithstanding [.notwiO'staendiij] I adv tomér, tacu; II prep neskatoties uz; par 
splti; m conj novec. kaut (lai) gan nougat [’nu:ga:] n kul. nuga (riekstu masa ar 

sviestu, medu un cukuru) nought [nod] n 1. nekas; to bring to n. — 

izjaukt (plänu, cerlbas u. tml.); to come to n.— izjukt; neizdoties; to set at n.— noniecinät; 2. mat. nulle; ~s and 
crosses — krustini un nullltes (spéle) noun [naun] n gram, lietvärds nourish [’nAn/l v I. barot; 2. lolot (cerlbas 

u. tml.); to n. hate — k rät naidu nourishing ['nAn/nj] a barojoss; n. food — 

barojoss uzturs nourishment ['nAn/msnt] n 1. barosana; 2. barlba 

nous [naus] n filoz. präts; intelekts; 2. sar. 

veselais sapräts; attaplba nova ['nauva] n (pl novae, novas ['nauvi:, 

'nauvaz]) astr. nova novae sk. nova 
novation [nau'vei/n] n 1. jauninäjums; 

jaunievedums; 2. jur. noväcija novel" ['novl] n 1. romäns; 2. jur. novele novelb [’novl] a jauns; nebijis; n. idea — 

jauna ideja novelette [.novalet] n 1. garstästs; 2. niev. 

bulvärromäns; 3. muz. novelete novelize ['novalaiz] v 1. pärsträdät romänä; 

2. ieviest jauninäjumus 

novelist ['novalist] n romänists, romänu rakstnieks 

novelt//y ['novlti] njaunums, jauninäjums; n. counter — jaunumu nodala (veikalä); Christmas -ies — Ipasi 
Ziemassvétkiem domätas preces November [nau'vemba] n novembris novercal [nau'v3:k91] a formai, pamätes- 
novice ['novis] n 1. iesäcejs; 2. novice noviciate, novitiate [nau'vi/ist] n 1. (mukenes) pärbaudcs laiks; 2. mäclbu 
(pärbaudcs) laiks; 3. novicu mltne novocaine ['nauvavkein] n med. novokalns now [nau] I n tagadne; pasreizéjais 
bridis; as from n. — no sä brlza; from n. on — turpmäk; II adv I. tagad; paslaik; sobrld; [every] n. and again 
(then) — laiku pa laikam; just n.— 1) sobrid; 2) nupat; pirms briza; n. hot, n. cold — te karsts, te auksts; 2. tullt; 
nekavejoties; n. for it!, n. or never! — tagad vai nekad!; 

3. (stästljumä) toreiz; tad; it was clearnowaday 

n. that...— tad kluva skaidrs, ka ...; many ycars ago n.... — toreiz, pirms daudziem gadiem ... 4.: n., n.! — nu, 
nu! (apsaucot bérnu); n. then — nu!; veiclgäk!; there, n. — nomierinies!; III conj tagad kad; n. [that] you 
mention it, I do remember — tagad, kad jus to pieminat, es atceros nowaday ['nauadei] a musdienu-nowadays 
['nausdeiz] I n musdienas; II adv 



musdienäs noway[s] ['nauwei(z)] sk. nowise nowhere ['nsuwea] adv nekur; in the middle of n., miles from n. sar. 
— nomalä vietä; tälu no pilsétäm; n. near sar. — ne tuvu; nepavisam; to be (come in) n. — 1) sp. neieklut finälä; 
2) ciest neveiksmi; izgäzties; to come from n. — péksni uzrasties 

nowise [nauwaiz] adv novec. nekädä zinä; nepavisam 

noxious [’nok/as] a kaitlgs; indlgs; nevesellgs; n. Chemicals — indigas klmiskäs vielas 

noyau ['nwaiau] n (auglu kaulinu) likieris nozzle ['nozlj n 1. (trauka) snlpis; 2. tehn. 

sprausla; 3. sl. purns; snukis n't [nt] sar. sals. no not nth [enO] a mat.: to the n. degree — n-tajä pakäpé 

nuance [’nju:a:ns] n nianse; nokräsa nub [nAb] n 1. (ogles u. tml.) gabals; 2. (nolietota zlmula u. tml.) gals; 3. sar. 
lietas butlba 

nubbin ['nAbin] n amer. 1. maza nenogatavojusies kukuruzas vällte; 2. gabalins nubble ['nAbl] n (ogles u. tml.) 
gabalins nubbly ['nAbh] a gabalains; gabalu-nubia ['njuibia] n smalkvilnas sieviesu salle Nubian ['nju:bian] I n 
nubietis; nubiete; II a nubiesu- 

nubile [’nju:bail] a (par sievieti) preclbu gados 

nuchal [’nju:kal] a anat. pakausa-nuclear ['nju:klia] a 1. kodola-; n. explosion — kodolsprädziens; n. fission — 
kodola skelsana; n. physics — 

kodolfizika; n. tests — kodolizméginäjumi; 

2. atoma-; n. age — atomlaikmets; n. bomb — atombumba; n. energy — atomenergija; n. park — atomspék- 
stacijas komplekss; n. reactor — kodolreaktors, atomreaktors; n. war — atom-karss 

nuclear family [.njuikhs'faemili] n nukleära 

gimene (tévs, mäte un bérni) nucleate [’nju:khit] biol. I a kodolsatuross; II 
v veidot kodolu nuclei sk. nucleus 

nucleon ['njuiklian] n klm.Jiz. nukleons nucleonics [, njuikh'nniks] n kodolfizika nucleus ['njuiklias] n (jjl nuclei 
['njmkhai]) 

1. kodols; centrs; 2. /iz. atoma kodols; 

3. (augla) kaulins; (rieksta) kodols; 

4. (galvas smadzenu) nervu centrs 

nude [nju:d] \n\. glezn. pliknis, akts; from the n. — no modela; 2. kailums; in the n. — kails; 3. pl loti planas 
zekes; II a 1. kails; 

2. miesas k rasas-; 3. skaidrs; n. fact — neapstrldams fakts; 4. jur. spékä neesoss 

nudge [1LUI3] I n piebikstlsana (ar elkoni); to give an. — 1) piebikstlt ar elkoni; 2) uzvedinät (uz domäm); II v 
piebikstlt (ar elkoni) nudist [’nju:dist] n nudists nudity ['njuidsti] n kailums nudie [’nju:di] n filma, kur demonstre 
kailu 

kermeni nudnik ['nudnik] n sl. nugis nuff [nAf] int (sals. no enough) sar:, n. said — 

pietiek!; skaidrs!; norunäts! nugatory [njuigaton] a formal. 1. nenozlmlgs; 2. veltlgs; nederlgs nugget ['nAgit] n 
(zelta) tlrradnis nuisance [’nju:sns] n 1. traucéklis; neértlba; what an.! — cik nepatlkami!; 2.uzbäzlgs (apniclgs) 
cilveks; he is a perfect n.— vins nu gan k rit uz nerviem; to make a n. of oneself — but apniclgam (uzbäzlgam); 

3. traucéjums; public n. — sabiedriskäs käitlbas traucejums nuke [nju:k] sl. I n 1. atombumba; atomieroci; 2. 
atomreaktors; II v lietot atomierocusnuncupation 

null [nAl] a predic nenozlmlgs; mazsvaiigs; 

n. and void jur. — spékä neesoss nullah [Wo] n 1. uplte; strautins; 2. upes 



gultne; grava nullification [,nAlifi'kei/n] n jur. anuléjums; 

atsaukums nullify ['nAlifai] v jur. anulét; atcelt nullity ['nAbti] n 1. nenozlmlba; nieclba; 

2. jur. anulesana; atcelsana; to dcclarc the n. of marriage — anulét laullbu 

numb [nAm] I a nejutlgs; sastindzis; fingers n. with cold — no aukstuma sastingusi pirksti; II v padarTt nejufigu; 
stindzinät; ~ed with grief—bédu satriekts number ['nAmba] I n 1. skaits; daudzums; in n.— skaitä; skaitliski; in 
[great] ~s — lielä skaitä (daudzumä); to win by ~s — uzvarét ar skaitlisku pärsvaru; without n. — bez skaita; 2. 
mat. skaitlis; broken n. — dalskaitlis; even n. — pärskaitlis; odd n. — nepärskaitlis; [science of] ~s — 
aritmétika; 

3. numurs; wrong n.! —jus nepareizi piezvanljät; 4. (laikraksta, zurnäla u. tml.) numurs; eksemplärs; back n. — 
1) (zurnäla u. tml.) vecs numurs; 2) pärn. kaut kas novecojis (vecmodlgs); to be issued in ~s — tikt publicétam 
tuipinäjumos; 5. (programmas) numurs; prieksnesums; 6. gram. skaitlis; plural n. — daudzskaitlis; 7. ritms; 
pantmérs; pants; 8. sl.: seksuäli pievilclga meica; a pretty n. — itin glits; 9. sl. narkotika; n. eight — heroins; n. 
three — kokalns; 0 his n. is (goes) up sar. — ar vinu ir cauri; vinam jämirst; to have smb.'s n. sl. — zinät, kas 
kädam aiz ädas; to lose the n. of one's mess sl. — nolikt karoti; II v 1. nu inuret; Ang system — numeräcija; 2, 
[sa]skaitlt; 3. pieskaitlt; ierindot; he ~s among the best poets — vins pieskaitäms labäkajiem dzejniekiem; 4.: the 
audience ~ed eighty in all — pavisam bija kädi astondesmit skatltäji; 5. mii. izskaitlties; by twos, n.!— uz pirmo- 
otro skaitlt!; = to n. off mil. — pärbaudlt (izsaukt) péc saraksta; 0 his days are ~ed — vina dienas ir skaitltas 

numberless ['nAmbalis] a 1. neskaitäms; 

2. bez numura number one [.nAmbafwAn] I n pats; to take care of n.o. — rupéties pasam par sevi; II a 1. 
pirmais; galvenais; problem n.o.— galvenä probléma; 2. pirmklaslgs; lielisks numb-fish ['nAmfi/] n elektiiskä 
raja numbness ['nAmms] n nejutlgums; sastingums 

numerable ['njuimarabl] a skaitäms numeral ['njuimaral] I n 1. cipars; Arabic ~s — aräbu cipari; 2. gram, skaitla 
värds; II a skaitlisks; skaitlu-numerate ['njuimarot] I a rékinät protoss; II 

v 1. skaitlt; 2. apzlmét ar cipariem numeration [.njuima'rei/n] n 1. skaitlsana; decimal n. — decimälä skaitlsanas 
sistéma; 2. numeräcija numerative fnjuimorativ] a 1. skaitlsanas-; 

2. numeräcijas-numerator ['njuimareita] n 1. mat. skaitltäjs; 2. tehn. numerators; (elektrlbas u. tml.) skaitltäjs 
numerical [njufmerikl] a skaitla-; skaitlu-; skaitlisks 
numerically [njui'menksli] adv skaitliski; 

expressed n. — skaitliskä izteiksmé numerous fnjuimaras] a liels (skaita zinä)', n. family — liela gimene; n. 
presents — daudz dävanu numinous ['njuiminas] a pärdabisks; dievisks numismatics [jiju:miz'maetiks] n 
numismätika 

numismatist [njui'mizmstist] n numismäts nummary, nummulary ['nAmari, 

'nAmjuilon] aformäl. naudas-; monétu-numnah ['nAmna:] n sviedru spilvens (zem segliem) 
numskull ['nAmskAl] n mulkis; aitasgalva; dulburis 
nun [nAn] n 1. mukene; 2. ornit. purva zlllte; zilzlllte 

nun-buoy ['nAnboi] njurn. konusveida bojanuncio ['nAn/iau] n pävestanuncijs 
nuneupate [Wnkjuipeit] v jur. mutiski novélét 
nuneupation [.nAijkju: ’pei/n] n jur. (pirms-nunnery 

näves) mutvärdu novéléjums nunnery ['nAnari] n sieviesu klosteris nuptial [mpfl] formal. I npl laullbas; käzas; 

II a laullbu-; käzu-; n. day — käzu diena nurse [m:s] I n 1. barotäja; zldltäja; 2. aukle; at n. — aukles gädlbä; 3. 



(ari trained n.) medmäsa; slimnieku kopcja; male n.— slimnieku kopéjs (vlrietis) ; student n.— medmäsa 
praktikante; 4. auklesana; aprupe; to put [out] to n. — 1) (par bérnu) nodot audzinäsanä; 2) pärn. nodot aizgädlbä 
(Ipasumu u. tml.); 5. pärn. supulis; n. of liberty — brivlbas supulis; 6. darba bite; 7. (aizsargjoslas) koks; II v 1. 
zldlt; barot; 2. (par zldaini) zlst; nemt kruti; 3. auklét; audzinät; 4. kopt slimnieku; 5. ärstét (kaiti); to stay in bed 
and n. one's cold — palikt gultä, lai izärstétu iesnas; 6. audzét; ruplgi kopt (augus u. tml.): 7. lolot (ceribu u. 
tml.): to n. hatred—k rät naidu; to n. a quarrcl — perinät stridu; 8. paijät; apmllot; 9. tauplt; saudzét; to n. a car— 
saudzlgi vadlt maslnu nurse-child ['roist/arld] n audzubérns; audzéknis 

nurse-dietitian [,ri3:sdaii'ti/n] n dietas mäsa nurs[e]ling [’n3:slit]] n 1. zldainis; 2. pärn. lolojums; 3. (auga) asns; 
(dzlvnieka) mazulis nursemaid ['roismeid] n aukle nurse-pond ['roispond] n (zivjaudzétavas) 

mazulu dlkis nursery fmisn] n 1. bérnistaba; 2. mazbérnu novietne; n. governess — guvernante; n. rhyme — 
bérnu dzejolltis; skaitäm-pantins; n. school — bérnudärzs; 3. déstu audzétava; n. garden — kokaudzétava; 4. 
inkubators; 5. zivjaudzétava nurture [’ruit/a] I n 1. audzinäsana; 2. édinäsana; barosana; Uvi. audzinät; 2. édinät; 
barot 

nut [nAt] I/il. rieksts; 2. sl. galva; off one's n. —jucis; 3. sar. savädnieks; dlvainis; chess n. — saha spéles 
fanätikis; 4. tehn. uzmava; 5. muz. (vijoles u. tml.) galvina; 6.pl malkogles; 0 for ~s — nepavisam!; it nemaz; she 
can't sing for -s- vina neprot dziedät; hard n. to 

crack — 1) ciets rieksts; gruts uzdevums; 2) cilvéks, ar kuru gruti saprasties; ~s! sl. — 1) pie velna!; 2) ko vél 
ne!; ~s and bolts — (darba, zinätnes) pamati; pamatelementi; to be ~s about (on) smth. — but kä uzburtam uz 
kaut ko; to do one's ~s sl. — trakot (no dusmäm u. tml.); II v riekstot 

nutate [njui'teit] v mät (ar galvu) nutation [nju:'tei/n] n 1. (galvas) mäjiens; 

2. astr., bot. nutäcija nut-brown ['nAtbraun] a bruns; riekstu kräsä nut-case ['nAtkeis] sl. trakais; kertais nut- 
college friAtknlu A ] « sl. trakonams nutcracker ['nAtJcraeks] n riekstu knaibles nuthatch ['nAthaet/] n ornit. 
dzilnltis nuthouse ['nAthaus] n sl. trakonams nutlet ['nAtlit] n riekstins; séklina nutmeg ['nAtmeg] n 
muskatrieksts nut-oil ['nAtoil] n riekstu ella nutpick ['nAtpik] n sl. psihoanalltikis nut-pine ['nAtpain] n ciedrs 
nutria [’nju:tna] n nutrija nutriet ['njuitnant] a barojoss nutriment ['njuitnmant] n barTba nutrition [nju:'tn/n] n 1. 
barosana; 2. bariba nutritious [nju:'tn/as] a barojoss nutritive ['njuitrotiv] I n baribas viela; produkts; Hal. 
barojoss; 2. barlbas-nutshell [’nAt/el] n rieksta caumala; 0 in a 

n. — isumä; dazos värdos nutting [riAtiT]] n riekstosana; riekstu väksana; to go n. — doties riekstot nut-tree 
['nAttri:] n lazda nutty ['nAti] a 1. riekstiem bagäts; 2. ar riekstu garsu; 3. sl. jucis; 4. (on, upon) sl. kerts (uz ko) 

nuzzle fnAzl] v 1. (par suni) osnät; 2. izraknät (ar purnu, snuki); 3. (par suni) bikstlt ar purnu; 4. (up) 
pieglausties; pieklauties nyetalopia [.nrkts'lsupra] n niktalopija nylghau ['nilgo:] sk. nilgai nylon ['nation] n 1. 
neilons; 2. pl neilona zekes 

nymph [nrmf] n 1. mit. nimfa; 2. poet. jauna, skaista sieviete; jaunava; 3. kunina; käpurs nystagmus [ni'staegmas] 
n med. nistagms 

724 object 

Oo 

O, o3 [au] n (pl Os.O's [auz]) 1. anglu alfabéta pieepadsmitais burts; 2. nulle (telefona numurä u. tml.) ob [au] int 
ak!; o, dear me! — ak Dievs! o' [a] prep 1. (sais. no of): it is three o'clock — pulkstenis ir tris; 2. (sals. no on): I 
cannot sleep o'nights — es naktls nevaru gulét oaf [auf] n (pl oafs, oaves [aufs.auvz]) 

1. kroplltis; mulkltis; 2. neveiklis; lempis oafish faufi/] a 1. padumjs; 2. neveikls; 

lemplgs 

oak [auk] n 1. ozols; 2. ozolkoks; 3. stud. sl. (studenta istabas) ärdurvis; 4. ozollapa; ozollapu vainags; 0 to sport 
one's ~s — ieslégties (dzlvokli); nepienemt apmeklétäjus 



oak-apple [’auk,aepl] n bot. ozola panga; 0 o.- 
a. day — 29. maijs (Cärlza II restauräcijas diena) 

oaken ['aukan] a ozola-; ozolkoka-oakery ['aukari] n ozoläjs; ozolu birzs oak-gall [’aukgo:l] sk. oak-apple oaklet, 
oakling ['auklit, 'aukli»]] n ozolins oak-tree ['auktri:] n ozols oakum ['aukam] n pakulas oak-wood ['aukwud] n 1. 
ozolu birzs; 

2. ozolkoks 

oar [a:] I n 1. airis; to pull a good o. — but labam airétéjam; 2. airétäjs; a poor o. — slikts airétäjs;0 chained to 
the o. — iejugts smagä darbä; to have an o. in every man's boat — pastävlgi jaukties citu darTsanäs; to put 
(shove, stick) one's o. in — iejaukties (sarunä, darTsanäs u. tml.); to rest (lie) on one's ~s — 1) atpusties (airéjot); 
2) atduséties uz lauriem; II v airét oarer [’a:ra] sk. oarsman oarlock [’a:lok] n amer. (laivas) dullis oarsman 
[’o:zman] n airétäjs oarsmanship ['oizman/ip] n airésanas mäka 

oases sk. oasis 

oasis [au'eisis] n (pl oases [au'eisi:z]) oäze oast [aust] n (apinu) kalte 

oast-house ['austhaus] n kalte (apinu vai iesala kaltésanai) oat [aut] n 1. (parasti pl) auzas; 2. poet. (auzu salma) 
stabule; 3. pastorale; 0 to be off one's ~s — zaudét éstgribu; to feel one's ~s — 1) but jautram, dzlvesprieclgam; 
2) apzinäties savu spéku; to smell one's ~s — sanemt pédéjos spékus; to sow one's wild ~s — iztrakoties jaunlbä 
oatcake ['autkeik] n auzu pläcenis oaten ['autn] a auzu-oater ['autaj n sl. vesterns oat-flakes ['autfleiks] n pl auzu 
pärslas oath [au9] n 1. zvérests; to be on (under) o. — but saistltam ar zvérestu; o. of allegiance — uzticlbas 
zvérests; to make (take, swear) an o. — zvérét; 2. lästs oath-breaking ['auB.breiki»]] n zvéresta lausana 

oatmeal [’autmi:l] n 1. auzu milti; 2. auzu 

putra oaves [auvz] sk. oaf 

obduracy fobdjurasi] n ietieplba; sturgalvlba obdurate ['obdjurat] a ietieplgs; sturgalvlgs obedience [a"bi:dians] n 
paklauslba; padevlba obedient [a'bi:diant] a paklauslgs; padevlgs obeisance [au'beisans] n 1. paklanlsanäs; 
reveranss; 2. godbijlba; ciena; to do (make, pay) o. to smb. — izrädlt cienu kädam obelisk ['obelisk] n obelisks 
obese [au'bi:s] a tukls, koipulents obesity [au'bi:sati] n tuklums, korpulence obey [a'bei] v paklauslt; paklauties 
obfuscate ['obfAskeit] v 1. aptumsot; aizénot; 2. aptumsot (prätu); 3. mulsinät; jaukt (domas) 

obituary [a'bitjuan] I n 1. nekrologs; 2. miruso saraksts; Hal. mirsanas-; näves-; o. notice — nekrologs 
(laikrakstä); 2. apbe-dlsanas- 

object8 [’obd3ikt] n 1. objekts, prieksmets; 

2. mérkis; to fail in one's o.-nesasniegt 

savu mérki; 3. gram, papildinätäjs; 4. smiekllga izskata cilvéks (vai lieta); whatobject 

an o. you are in this hat! — tev nu gan ir izskats sajä cepuré!; 0 distance no o.— attälumam nav nozlmes; money 
no o. — maksa péc vienosanäs (sludinäjumos) objectb [ab'd A ekt] v (to, against) iebilst; protestét 

object-glass [’obd3iktgla:s] n objektivs; léca objection [ob A ok/n] n 1. iebildums; to raise no o.— necelt 
iebildumus; neiebilst; to take an o. (to) — celt iebildumus; iebilst; 2. nepatika; to feel an o .(to) —just nepatiku 

objectionable [ob A ok/nobl] a 1. nepatlkams; nevélams; 2. apstrldams; nepienemams; 3. nosodäms; pelarns 
objective [ob A ektiv] lnl. mérkis; 2. mil. uzbrukuma objekts; 3. gram, papildinätäja locljums (datlvs, akuzatlvs)\ 4. 
opt. objektivs; II a 1. objektivs; reäls; 2. filoz. objektivs; 3. gram, papildinätäja-; o. case — papildinätäja locljums 
objectivity [.olx A ek'tivoti] n objektivitäte object-lens [ obd3iktlenz] sk. object-glass objectless [’obd3ikths] a 
bezmérklgs object-lesson [’t)bd3ikt,lesn] n 1. (mäclbu) stunda ar uzskates lldzekliem; 2. pärn. uzskatäms 
pierädljums objector [objekts] n iebildumu céléjs; conscientious o. — cilvéks, kas atsakäs dienét armijä 
(politisku vai religisku uzskatu dél) 



objurgate [’r>bd33:geit] v formai, bait; rat objurgation [,obdp:'gei/n] n formal bäriens; räjiens 
objurgatory [ob'd33:g9t3n] a pärmetumu 

pilns; pärmetoss oblate ['obleitl a mat. (par lodi) saspiests oblation [o'blei/n] n 1. rel. upurésana; ziedosana; 2. rel. 
svétais vakarédiens obligate [obligeit] v uzdot; uzlikt par pienäkumu 

obligation [.obh'gei/n] n saistlba; pienäkums; of o. — obligäts; to be under an o. — but pateiclbu parädä; to 
undertake ~s — uznemties saistlbas obligatory [a'bhgotan] a obligäts oblige [o'blaid3] v 1. piespiest; likt; to be 
~d 

to do smth. — but spiestam kaut ko daiit; 2. izpatikt; pakalpot; to o. with a song — iepriecinät ar dziesmu; 3.: to 
be ~d — but pateiclgam; I'm much ~d — esmu jums loti pateiclgs obligee [,r»bh'd3i:] n jur. k red i tors obliging 
[o'blaid3ir]] a pakalplgs; izpalldzlgs; laipns 

oblique [s'bliik] I a 1. [iejsllps; o. glance — sänus skatiens; 2. aplinkus; netiess; o. reference — netiesa atsauce; 

3. gram, atkarlgs; o. case — atkarlgais locljums; 

0. oration (narration, speech) — netiesä runa; 4.: o. angle — saurs (vai plats) lenkis (pretstatä taisnam lenkim); II 
v mii. virzlties slipi 

obliquity [o'blikwati] n 1. sllpums; 2. novirzlsanäs; novirze; 3. tehn. slips griezums obliterate [oTjlitoreit] v 1. 
izsvltrot; izdzést; 2. iznlcinät 

obliteration [o.bhto'rei/n] n 1. izsvltrosana; 

izdzésana; 2. iznlcinäsana oblivion [o'blivion] n 1. aizmirstlba; to fall (sink) into o. — nogrimt aizmirstlbä; 2. 
amnestija oblivious [sTjhvios] a 1. aizmärslgs; o. to (of) one's duties — pavirss pret saviem pienäkumiem; 2. 
nevérigs; izklaidlgs oblong ['cblnr]] I n iegarens prieksmets; II a 

1. iegarens; 2. tainstura-; o. stamp — taisnstura (ne k\'adrätveida) mark a 

obloquy [obtakwi] n 1. apmelojums; apvainojums; 2,negods obnoxious [ob'nok/nos] a nepatlkams; rieblgs; 
pretlgs oboe ['oubou] muz. oboja obscene [ob'si:n] a nekltrs; piedauzlgs obscenity [ob'senoti] n nekltrlba; 
piedauzlba obscurant [ob'skjuaront] n tumsonis, tumslbas kalps 

obscurantism [,nbskjua'raentizam] n ob- 

skurantisms, tumsonlba obscuration [,oskjuo'rei/n] n astr. obskurä- 

cija (gaismas spozuma maina) obscure [ob'skjuo] I a 1. tumss; väji apgaismots; 2. neskaidrs; blävs; nespodrs; 3. 
(par kräsu) nenoteikts; (par skanu) apsläpéts;obturate 

4. mazpazlstams; nepazlstams; nezinäms; 

5. apslépts; II v 1. aptumsot; aizénot; 2. padarit neskaidru (nesaprotamu) 

obscurity [ab'skjuarati] n 1. tumsa; 2. neskaidrlba; nesaprotamlba; 3. nezina obsecration [,obsi'krei/n] n lugsanäs 
obsequies ['obsikwiz] n pl beres; apbedlsana obsequious [ob'siikwias] a verdzisks; padevlgs 

observable [ob'z3:v3bl] a 1. pamanäms; saskatäms; 2. verä nemams observance [ob'z3:vns] n 1. (likumu, parazu) 
ievérosana; 2. rituals; ceremonija; 3. novec. respekts; godbijlba observant [ab'z3:vnt] a 1. vérigs; uzmanlgs; 

2. kas ievero (likumus, parazas) observation [,cbzs'vei/n] n 1. noverosana; to 
be under o.— tikt noverotam; to keep under o. — novérot; 2. verlgums; 

3. piezlme; to make an o. — piezlmet; 

4. (likumu, parazu) ievérosana observational [,ubza'vei/nal] a vérigs; uzmanlgs 
observatory [3b'z3:vatn] n 1. observatorija; 

2. novérosanas punkts 



observe [3b'z3:v] v 1. [ no] vem t; 2. ieverot (likumus, parazas)-, to o. an an nivcrsary — svinet gadadienu; to o. 
silence — ieverot klusumu; to o. the time — but preclzam; 

3. piebilst; piezlmét; allow me to o.— atlaujiet man piebilst; I have little to o. — man gandrlz nav ko piebilst; = 
to o. on (upon) — piebilst; 0 the ~d of all observers — vispärcjas uzmanlbas objekts 

observer [ob'z3:v9] n 1. novérotäjs; 2. (likumu, parazu) ieverotäjs; (solljuma) pildltäjs; 3. komentétäjs obsess 
[ab'ses] v (par bailém, domäm u. tml.) pärnemt; apsest; ~ed by idea — kädas domas apsésts obsession [ab'se/n] n 

1. apsestlba; mänija; 

2. uzmäclga ideja obsidian [ab'sidian] n min. obsidiäns, vulkäniskais stikls obsolescence [.obsalesns] n 
novecosana obsolescent [.obsalesnt]] a 1. novecojis; 2. iznlkstoss 

obsolete [obsalirt] a 1. novecojis; o. words — 

novecojusi värdi; 2. biol. rudimentärs obstacle ['obstakl] n skerslis; kavéklis; artificial ~s — mäksllgi radlti 
skersli; to overcome an o. — pärvarct skersli obstacle-race ['nbstsklreis] n 1. sp. barjcrskrcjicns; 2. jäsanas 
saclkstes ar skersliem obstetric[al] [nb'stetrik(l)] a dzemdniecTbas-obstetrician [.nbste'tn/n] n akusieris; akusiere 

obstetrics [ob'stetnks] n dzemdnieclba obstinacy ['obstmasi] n 1. sturgalvlba; ietieplba; 2. neatlaidlba; 3. med. 
(slinubas) gruta ärstéjamlba obstinate [obstinat] a 1. sturgalvlgs; ietieplgs; 2. neatlaidlgs; 3. med. (par slimlbu) 
gruti ärstéjams obstipation [.obsti'pei/n] n med. obstipäcija, 

aizcietéjums obstreperous [sb'streparss] a skals; troksnains; nemierigs obstruct [ab'strAkt] v 1. kavét; traucét; to 
o. the view — aizsegt skatu; 2. aizsprostot; aizskérsot; to o. a road — aizskérsot celu; 3. med. radlt aizcietéjumu 
obstruction [ab'strAk/n] n 1. kavéklis; traucéklis; 2. aizsprostojums; skerslis; 3. med. obstipäcija; 4. pari, 
obstrukcija obstructionist [sb'strAk/nist] n pari. 

obstrukcionists obstructive [sb'strAktiv] I n 1. obstrukcionists; 2. skerslis; II a 1. kavéjoss; traucéjoss; 2. 
obstrukcionistisks obtain [ab'tein] v 1. iegut; dabut; to o. a commission — iegut virsnicka pakäpi; to o. 
knowledge — uzkrät zinäsanas; 2. pastävét; tikt lietotam; these views no longer o. — sie uzskati ir novecojusi 
obtainable [ab'teinabl] a iegustams; dabujams; sasniedzams obtrude [ ab’truid| v 1. izbäzt; izstiept; izlikt; 2. (on, 
upon) uzspiest, uztiept; to o. oneself—uzbäzties obtrusion [sb'tru A n] n uzbäzlba, uzmäclba 

obtrusive [ab'trursiv] a 1. (uz äru. uz prieksu) 

izvirzljies; 2. uzbäzlgs, uzmäclgs obturatc ['obtjuareit] v aizsprostot; aizbäzt;obtuse 
aizbllvet 

obtuse [ab'tjuis] a 1. truls; neass; 2. (par 

lenki) plats; 3.förmäl, truls; aprobezots obverse [’obv3:s] In l.(medalas, monétas) priekspuse; virspuse; 2. pärn. 
fasäde; parädcs puse obviate ['obvieit] v 1. izbégt; izvairlties; 

2. novérst; tikt valä; to o. a necessity — novérst nepieciesamlbu (vajadzlbu) 

obvious ['obviss] a aclm redzams; skaidrs; 

nepäiprotams occasion [slcerjn] I n 1. gadljums; izdevlba; on (upon) all ~s — katrä (jebkurä) gadljumä; to 
celebrate the o.— svinet kädu notikumu; to choose one's o.— izveleties piemérotu bridi; to seize (take) the o. — 
izmantot gadljumu; 2. iemesls; pamats; to give o. (to) — but par iemeslu; 0 to rise to the o. — but uzdevuma 
augstumos; II v but par iemeslu; radlt; to o. a lot of trouble — sagädät lielas nepatiksanas occasional [s'kei A al] a 
1. laiku pa laikam notiekoss; neregulärs; 2. gadljuma rakstura-; nejauss; o. visitor — nejauss ciemins; 3. Ipasam 
nolukam radlts; Ipasam gadljumam piemérots; o. music — kädam notikumam Ipasi komponéta muzika; o. table 
— rezerves galdins occasionally [sTcei A ah] adv laiku pa laikam; sad un tad 

Occident ['oksidant] n poet. Rietumi, rietumvalstis 



Occidental [.oksi'dentl] I n rietumnieks; 

rietumvalsts iedzlvotäjs; II a rietumu-occipital [ok'sipitl] a anat. pakausa-occiput [oksipAt] n anat. pakausis 
occlude [oldu:d] v 1. noslegt (atveri); aizbäzt; 

nosprostot; 2. klm. uzsukt, absorbét (gäzes) occlusion [oldu:3n] n 1. noslégsana; aizbäsana; nosprostosana; 2. 
klm. okluzija; 

3. meteorol. ciklona okluzija; 4. med. (zobu) sakodiens 
occult [o'kAlt] I a 1. slepens; 2. pärdabisks; 

mistisks; II v astr. aizklät, aizsegt, aizénot occultation [.okal'tei/n] n astr. spldekla aizkläsana, aizsegsana, 
aizénosana 

occupancy ['okjupansil n 1. (telpas u. tml.) ienemsana; apdzlvosana; 2. (telpas u. tml.) ienemsanas (vai 
apdzlvosanas) laiks occupant ['okjupant] n 1. iedzlvotäjs; iemltnieks; 2. nomnieks; Irnieks 3. okupants occupation 
[.okju'pei/n] n 1. (telpas vai zemes Ipasuma) apdzlvosana; apdzlvosanas (izmantosanas) laiks; 2. okupäcija; 3. 
nodarbosanäs; profesija occupational [,okju:'peifnal] a profesionäls; o. disease — arodslimTba; o. therapy — 
darba terapija occupier [okjupaia] n 1.iedzlvotäjs; iemltnieks; 2. nomnieks; Irnieks; 3. okupants occupy ['okjupai] 
v 1. apdzlvot (telpu, éku); 

2. aiznemt (platlbu, laiku u. tml.); 3. okupét; 4. nodarbinät; to o. oneself (with) — nodarboties; 5. ienemt (amatu, 
posteni) 

occur [a'k3:] v 1. atgadlties; notikt; 2. ienäkt prätä; it -red to me — man ienäca prätä; 

3. but sastopamam 

occurrcncc [a'kArans] n 1. gadljums; notikums; everyday o. — ikdienisks notikums; 2. sastopannba; of frequent 
o. — biezi sastopams 

ocean [’au/n] n 1. okeäns; 2. sar. milzums; o. 

of tears — asaru jura ocean engineering ['au/n,en A 'manr]] n okeäna aizsardzlba; pasäkumi juras faunas 
aizsardzlbai ocean-going Ou/n.gauit]] a (par kugi) okeäna- 

Oceanian [,au/T'eiman] I n Okeänijas (Klusä 

okeäna salu) iedzlvotäjs; II a Okeänijas-oceanic [.su/i'acmk] a okeäna-oceanics [.au/i'aeruks] n okeanologija 
oceanography [.au/Vnogrefi] n okeanogräfija 

ocean-spanning [.au/n'spaemij] a: o.-s. rocket — starpkontinentälä ballistiskä rakete ocher ['sukaj n 1. okers; 2. 
bäla dzeltenbruna 

kräsa; 3. sl. nauda; zelts o'clock 0'klok] adv: it is ten o'c. — 

pulkstenis ir desmit octagon ['oktagan] n mat. astonsturis octagonal [nk'tasgnal] a astonsturu-; aston-stura- 
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octahedron [.okta'hedran] n astonskaldnis octave ['Dkteiv] n 1. muz., lit. oktäva; 

2. astonu prieksmetu grupa (komplekts); 

3. (601 tilpuma) vina muca 

octavo [nk'teivau] n (pl octavos [ok'teivauz]) 

poligr. oktävs, astotdalloksne octennial [ok'tenial] a 1. astongadlgs; 2. reizi 

astonos gados notiekoss octet[te] [ok'tet] n 1. muz. oktets; 2. astonu prieksmetu grupa (komplekts); 3. lit. (soneta) 
pirmäs astonas rindas October [nk'tauba] n oktobris octogenarian [.oktaud A 'neanan] a astondesmit gadu vecs 
octopodes sk. octopus octopus [nktapas] n (ploctopuses, octopodes 



['oktapasiz, ok'topadiiz]) astonkajis ocular ['okjula] I n okulars; II a acu-; 

redzes-; o. proof—uzskatäms pierädljums oculist ['okjulist] n acu ärsts, okulists OD [.au'di:] I n (sals. no 
overdose) 1. nävéjosa narkotikas deva; 2. cilvéks, kas ienémis nävejosu narko t ikas devu; II v ienemt nävejosu 
narkotikas devu octuple [’nktju:pl] a astonkärtlgs odd [od] a 1. nepära; o. and (or) even — päris un (vai) nepäris; 
o. month — menesi ar 31 dienu; 2. atsevisks; o. volumes of an author — atseviski käda autora darbu séjumi; 3. 
lieks; päipalicis; o. money — izdotä nauda, naudas atlikums (péc pirkuma samaksas)\ twelve pounds o. — 
nedaudz vairäk par divpadsmit märcinäm; twenty o. years — staip divdesmit un tiisdesmit gadiem; 4. blivs; at o. 
times — 1) brivajä laikä; 2) laiku pa laikam; 5. gadljuma-; o. job—gadljuma darbs; o. man — gadljuma darbu 
strädnieks; 6. saväds; dlvains; how o.! — cik savädi!; 0 o. man out — 1) bez pära palicis spélétäjs; tresais liekais; 
2) savrupnieks oddball [’txlba:l] n sar. savädnieks; dlvainis odd-come-short[,txlkAm'/a:t] «1. atlikums; 

2. pl atliekas; paliekas odd-come-shortly [.ndlcAm'/o:tli] n näkosä diena; one of these odd-come-shortlies — 
drizumä 

oddish [vdif] a saväds; dlvains oddity ['odati] n 1. savädlba; dlvainlba; 2. savädnieks; 3. dlvaina (neparasta) lieta; 
saväds gadljums oddments ['odmants] n pl atliekas; paliekas odds [udz] n pl 1. atskinba; starplba; it makes no o. 

— tas ir vienalga; to make o. even — likvidét staiplbu (atskirlbu); whafs the o.? — 1) käda starplba?; 2) sp. käds 
ir rezutäts?; 2. pärsvars; prieksroclba; prieksroka; against all (heavy, fcarful) o. — 1) ärkärtlgi smagos apstäklos; 
2) pret milzlgu pärspéku; by long o. — ar ievérojamu pärsvaru; short o.— nieclgs pärsvars; the o. are against us 

— apstäkli ir pret mums; situäcija ir mums nelabvéllga; the o. are in your favour — pärsvars ir jusu pusé; to give 
(receive) o. — dot (iegut) prieksroku; 3. nesaskanafs]; we are at o. with our neighbours — mums ir nesaskanas ar 
kaiminiem; 4. iespéja; izredzes; by all o. — loti iespéjams; the o. are 10 to 1 that he will win — dodu 10 pret 1, 
ka vins uzvares; the o. are that... — domäjams, ka...; 0 o. and ends, o. and sods sl. — 1) atliekas; paliekas; 2) 
dazädi slkumi; kräm i odds-on [odz'rm] n izredzes uzvarét; he's o.-o. favourite for the job — vinam ir lieläkas 
izredzes dabut so darbu ode [aud] n lit. oda odea sk. odeum 

odeum [au'di :m] n (pl odeums, odea [au'di:amz, au'diia]) 1. vest. odeons; 2. koncertzäle odious ['audias] a 
pretlgs, rieblgs odium ['audiam] n formai, naids; riebums odontic [o'dontik] a med. zobu-odontology 
[.txlun'tolod A ] n odontologija odor [’auda] amer. sk. odour odorant, odoriferous ['audarant. auda ' nfaras] a 
smarzlgs; smarzojoss; aromätisks odorous ['audaras] a poet. smarzlgs; smarzojoss; aromätisks 

odour ['sods] n 1. smarza; aromäts; 2. piegarsa; pieskana; 3. slava; reputäcija; to be in bad o. with smb. — but 
nezélastlbä pie 
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käda 

odourless ['aixblis] a bez smarzas; ncsmar-zTgs 

odyssey ['txiisi] n odiseja; klejojumi oecumenical [,ikju:'menikl] a formal. 1. vispasaules-; 2. visuma-oedema 
[i:'di:ms] n med. tuska oedematous [k'dematas] a tuskas-o'er ['aus] poet. sk. over oesophagus [ii'sofsgas] n med. 
baribas vads oestrogen [’i:str3d3an] n estrogens ocstrum, oestrus [’i:stram, 'iistrss] n 1. dundurs; 2. stimuls; 
dzenulis; 3. (dzlvnieku) meklesanäs of [uzsvertä forma dv, neuzsYértä forma av] prep 1. (noräda piederlbu, atbilst 
genitiva locijumam): a friend of mine — käds mans draugs, viens no maniem draugiem; book of my brother — 
mana bräla grämata; member of Parliamcnt — parlamenta loceklis; 2.(noräda izcelsmi, autorlbu): a girl of a good 
family — meitene no labas gimenes; he is one of us — vins k muséjais; it is no business of yours — tä nav jusu 
darisana; works of Shakespeare — Seksplra darbi; 3. (noräda céloni, iemeslu) no, aiz, del; it didn't happen of 
itself— tas nenotika pats no sevis; of course — protams; dabiski; of right — ar pilnäm tieslbäm; of one's own 
free will — péc pasa vélésanäs; to die of grief (wounds) — nomirt aiz bédäm (no ievainojumiem); 4. (noräda 
attälumu, virzienu) no; ten miles of London — desmit judzes no Londonas; 5. (noräda materiälu) no; dress of 
silk — zlda kleita; made of wood — izgatavots no koka; 6. (noräda Ipaslbu, vecumu u. tml.): boy of ten — 
desmit gadu vecs zéns; family of eight — astonu cilvéku gimene; hard of heart — cietsirdlgs; man of genius — 



genials cilvéks; of age — pilngadlgs; 7. (noräda laiku): of a child — no bérnlbas; of an evening — kädu vakaru; 
of late — pédéjä laikä; nesen; of old — sen; 8. (lieto p i rims pielikuma): a fool of a man — mulkis; art of painting 
— gleznieclba; city of Rome — Romas pilséta; 9.(izsaka veselä un dalas 

attieclbu): a cup of tea — tase téjas; one of his last poems — viens no vina pédéjiem dzejoliem; the best of 
teachers — vislabäkais skolotäjs; the past of poets — visu dzejnieku dzejnieks off [of] I a 1. täls; attäls; 2. labais; 
labäs puses-; the o. hind leg — labä pakalkäja; the o. side of the road — cela labä puse; 3. mazäk svangs; 
otrskirlgs; o. Street — säniela; that is an o. issue — tas ir otrskirigs jautäjums; 4. maz ticams; o. chance — väjas 
izredzes; 5, brlvs; o. day—brlvdiena; o. season — klusä sezona; o. year — nerazas gads; 6. (par produktiem) ne 
visai svaigs; bojäts; (par passajutu) slikts; to feel o.— justies nelägi; II adv 1. (noräda attälinäsanos telpä, laikä) 
prom; projäm; a long way o. — tälu prom; be o!, o. you go!, get o. with you! — väcies prom!, ärä!; hands o.! — 
rokas nost!; right o., straight 

0. sar. — tullt, nekavéjoties; 2. (noräda darbTbas pabeigsanu vai pärtrauksanu): to break o. — pärtraukt; to drink 
o. — izdzert tuksu; to take o. — 1) novilkt; 2) (par lidmaslnu) pacelties gaisä; to turn o.— nogriezt (gäzi u. tml); 
0 o. and on — laiku pa laikam; voices o. — balsis aiz skatuves; to be badly (poorly) o. — but nabadzlgam; to be 
well o. — but pärtikusam; III prep 

1. (noräda uz novirzlsanos no kaut kä): keep o. the grass! — pa zälienu nestaigät!; o. the beaten track — 1) par 
jaunu (neiebrauktu) celu; 2) originäli; nctradicionäli; 2.: to be o. one's diet — vairs neieverot diétu; I'm o. my 
food — man nav apetltes; o. work — bez darba; 0 o. one's feet — noskrcjics; o. the peg — (par apgérbu) gatavs; 
o. the point — nebutisks; o. the record — neprotokolé-jams; ncrcgistrcjams 

offal [’ofl] n I. atkritumi; 2. (dzlvnieka) ieksas; 3. pl subprodukti; 4. maita; sprägonis; 5. klijas; izsijäs offbeat 
[,ofbi:t] a originäls; netradicionäls; 

ekscentrisks offcast [’ofka:st] I n izstumtais; II a izstumts; atraidltsofficer 

off-colour [.DfkAb] a 1. nevesels; nevesellgs; to look o.-c.— izskatlties neveselam; 2. piedauzlgs; nepiedienlgs; 
o.-c. joke — nepiedienlgs joks; 3. apsaubäms; 4. sliktas kvalitätes-off-day [,ofdei] n sliktas passajutas diena 
offence [a'fens] n 1. pärkäpums; o. against decency — piekläjlbas normu neieverosana; to commit an o. — 
izdarit pärkäpumu; 

2. apvainojums, aizvainojums; I meant no o., no o. [was meant] — es negribéju jus aizvainot; quick to take o. — 
viegli aizvainojams; to cause (give) o. (to) — apvainot; to take o. (at) — apvainoties; 3. mii, sp. uzbrukums; 
ofenslva 

offend [a'fend] v 1. pärkäpt (likumu); to o. against good maimers — neieverot piekläjlbu; 2. apvainot, aizvainot; 
to be ~ed (at, by smth., with, by smb.) apvainoties; 

3. aizskart; kaitinät 

offender [o'fenda] n 1. apvainotäjs, aizvai-notäjs; 2. likumpärkäpcjs; noziedznieks; first o. — ieprieks nesodlts 
noziedznieks; juvenile o. — mazgadlgs noziedznieks; old o. — recidivists offensive [s'fensiv] I n uzbrukums; 
ofenslva; to take the o. — 1) päriet uzbrukumä; 2) ienemt agreslvu nostäju; II a 1. apvainojoss, aizvainojoss; 2. 
nepatlkams; pretlgs; 3. agreslvs; uzbrukoss; o. blow mil. — aktiva aizsardzlba offer ['trfa] I n 1. piedäväjums; on 
o. — pärdosanä; pärdodams; the house is under 

0. — mäjas pircéjs jau ir pieteicies; 2. bildinäjums; to make an o. — bildinät; II v 

1. piedävät; piesollt; to o. an apology — atvainoties; to o. one's hand — 1) sniegt roku; 2) bildinät; to o. an 
opinion — izteikt viedokli; 2. izrädlt; to o. resistance — izrädlt pretestlbu; 3. méginät; to o. to strike — graslties 
sist; 4. gadlties; as chance ~s —ja radlsies izdevlba; 5. upurét; ziedot 

offering ['nfanrj] n 1. piedäväjums; 2. dävana; veltljums; 3. upuris; ziedojums 

off-grade [.ofgreid] a zemas kvalitätes-; 




nekvalitativs offhand [,nf haend] I a 1. ieprieks nesagata- 

vots; improvizéts; 2. (par izturésanos) brlvs; familiärs; II adv 1. bez sagatavosanäs; uz vietas; to speak o. — runät 
bez icprickséjas sagatavosanäs; 2. brivi; familiäii; to behave o. — izturéties familiai i off-hour [,of aus] a (par 
laiku) ärpusdarba-; virsstundu-; o.-h. job — darbs, apvienojot amatus 

office [’ofis] n 1. (valsts) amats; postenis; to hold o. — 1) ienemt amatu; 2) (par valdlbu) but pie varas; to leave 
(resign) o. — atstät amatu; to take o. — stäties amatä; 2. resors; ministrija; pärvalde; Foreign O. — ärlietu 
ministrija (Anglijä); Holy O. vest. — inkvizlcija; Home O. — iekslietu ministrija (Anglijä); 3. kantoris; birojs; 
iestäde; booking o. — bilesu kase; editorial o. — redakcija; o. hours — pienemsanas (darba) laiks; public o. — 
iestäde; publishing o. — izdevnieclba; o. staff—kantora darbinieki; 4. amer. ärsta kabinets; 5. pl saimnieclbas 
ekas (telpas); 6. dievkalpojums; ceremonija; the last ~s — béru ceremonija; 7. pakalpojums; good ~s — labie 
darbi; ill o. — läca pakalpojums; 8. pienäkums; uzdevums; funkcija; the o. of host — mäjastéva pienäkums; 9. 
sar. mäjiens; zlme; to give the o. — dot mäjienu office-bearer [ofis.beara] n ierédnis; amatpersona 

office-block [ofisblok] n administrativa eka office-boy ['nfisboi] n izsutämais; kurjers office-copy ['ofis.knpi] n 
apstiprinäts (dokumenta) noraksts office-girl [’nfisg3:l] n sckrctärc office-holder [ofis.haulda] n ierédnis; 
amatpersona 

officer ['ofisa] I n 1. ierédnis; (iestädes) darbinieks; amatpersona; consular o.— véstniecibas darbi nicks; medical 
o. [of health] — sanitärais inspektörs; o. of the court — tiesas izpilditäjs; 2. mil. virsnieks; o. of the day — 
dezuréjosais virsnieks; petty o. — apaksvirsnieks; the ~s — 

virsnieku sastävs; 3. (ari police o.) policists; 

4. biedribas valdes loceklis; II v 1. komplektét virsnieku sastävu; 2. komandét 
731office-seeker 

office-seeker [’ofis,si:ka] n 1. pretendents uz 

posteni (amatu); 2. karjerists official [a'fi/1] I n 1. ierédnis; amatpersona; 2. baznicas tiesas priekssédétäjs (vai 
tiesnesis); II a 1. dienesta-; for o. use only — tikai dienesta lietosanai; 2. oficiäls; o. statement — oficiäls 
pazinojums; o. red tape — b i rok rät is ms; 3. (par augu) ärstniecisks; (par medikamentiem) farmakopejas 
apstiprinäts; lietots medicinä officialdom [a'fi/ldam] n 1. ierédnieciskums; 

2. b i ro k rät ija officialese [a,fi/a'li:z] n kancelejas stils; 

oficiälu dokumentu stils officially [a'fi/all] adv oficiäli officiary [a'fi/iari] a (par titulu) dienesta-; amata- 

officiate [a'fi/ieit] v 1. pildlt (veikt) pienäkumu; to o. as a host — pildlt namatéva pienäkumus; 2. noturét 
dievkalpojumu officinal [.ofi'sainl] a 1. (par medikamentu) farmokopejas apstiprinäts; 2. (par medikamentu) 
dabujams aptiekä gatavä veidä officious [a'fi/as] a 1. uzmäclgs, uzbäzlgs; 2. neoficiäls; 3.: o. testament (will) jur. 
— novéléjums par labu tuväkajiem radiniekiem 

offing [’t>fiil] n selga; in the o. — 1) atklätä jurä; 2) tuvumä; 3) tuväkä laikä; 0 to gain (get, take) an o. — gut 
iespéju offish ['ofi/j a sar. noslégts; atturlgs; véss off-key [,t>fki:] a 1. (par toni) netlrs; 2. aizdomlgs; 
nepärliecinoss off-licence ['oflaisns] n 1. atjauja pärdot alkoholiskus dzérienus promnesanai; 2. brit. alkoholisko 
dzérienu veikals off-line [.oflain] a inform, autonoms; skaitlotäjam nepieslégts off-load [.oflaud] v 1. izkraut; 2. 
brit. tikt 

valä (no kaut kä nevajadzlga) off-peak [,ofpi:k] a (par laiku) mazäk noslogots; brlväks; o.-p. prices — klusäs 
sezonas cenas off-putting [.of.putii]] a 1. satriecoss; mulsinoss; 2. nepatlkams; atbaidoss offscourings 
[ofskauntlgz] npl 1. atkritumi; 2. padibenes 

offset [ofset] I /? 1. atlldzlba; kompensäcija; 2. atvase; 3. atzarojums; 4. (caurules u. tml.) llkums; 5. poligr. 
ofsets, ofsetspie-dums; II v 1. atlldzinät; kompensét; 2. poligr. iespiest ofsetä offshoot [’of/u:t] n atvase; sänu 
dzinums off-shore [,of/o:] a krasta-; o.-s. fishing — piekrastes zveja; o.-s. wind — krasta véjs offspring ['ofspnrl] 



n 1. atvase, pecnacejs; 

2. rezultäts, iznäkums off-stage [.of steid3] I n teätr. aizkulises; II a 1. aizkulisu-; 2. slépts; neredzams; HI adv 1. 
aiz kulisém; 2. slepus; citiem neredzot 

off-white [,of wait] a pelékbalts; dzeltenbalts oft [oft] adv poet, biezi often ['ofn] adv biezi; as o. as ... — ikreiz, 
kad ...; as o. as not — biezi vien; every so 

0. — laiku pa laikam, sad un tad oft-recurring [.oftnloinr]] a täds, kas biezi 
atkärtojas 

ogle [’augi] I n milas pilns skatiens; II v 

1. raidlt milas pilnus skatienus; 2. koketet 
(ar aclm) 

ogre [’auga] n 1. mit. milzis cilvékédäjs; 

2. päm. briesmonis oh [au] int ak!, ai! ohm [aum] n el. oms oho [au'hau] int o! 

oil [ail] Irti. ella; blasting o. — nitroglicerlns; essential (volatile) ~s — eteriskas ellas; 2. nafta; naftas produkts; 
to strike o. — 1) atrast naftu; 2) pärn. izdarlt vertlgu atkläjumu; 3. pl ellas k läsas; 4. pl jtirn. vaskadränas térps; 0 
o. and vinegar (water) — nesamierinämas pretrunas; o. of birch — périens; to burn the midnight — strädät vélu 
(pa naktlm); to pour o. on troubled waters — nomierinät satrauktos prätus; Uvi. ieellot; ietaukot; 2. (par sviestu, 
taukiem) izkust; 0 to o. one's tongue— lisket; to o. smb.'s palm (fist, hand) — iedot kädam kukuli; to o. the 
wheels — piekukulot; "iesmérét" oil-bearing ['ail.bearii]] a naftas-; naftu satuross 

oilcake ['ailkeik] n lopbanbas rausisold-hat 

oilcan [oilkaen] n ellas kannina oil-car foilka:] n naftas cisterna oilcloth ['oilkloG] n 1. vaskadräna; 2. linolejs 
oilcoat ['oilkout] n lietusmételis oil-colour fodJcAlo] n ellas kräsa oil-consuming [.oilkorisju:mii]] a naftu 
patéréjoss; o.-c. countries — naftas patéré-täjvalstis 

oil-demck ['oilderik] n naftas tornis oiled ['odd] a 1. ieellots; 2. piesucinäts ar ellu; impregnéts; 3. sl. iereibis; 0 
well o. — pilns kä märks 

oil-engine ['oil.en dim] n tehn. naftas dzinéjs oiler ['ods] n 1. ellotäjs; 2. ellas razotäjs; 3. ellas tirgotäjs; 4. ellas 
kannina; lubrika-tors; 5. tankkugis; 6. naftas dzinejs; 7. amer. naftas urbums; 8. pl amer. vaskadräna oil-exporting 
[,odek'spo:tii]] a naftu eksportéjoss; o.-e. countries — naftas eksportétäjvalsts oilfield ['oilffcld] n naftas atradnes 
oil-fired ['oilfaiod] a naftas apkures-; 

o.-f. central heating — naftas centrälapkure oilman ['oilman] n 1. ellas razotäjs; 2. ellas pärdevéjs; 3. amer. naftas 
ieguves strädnieks; naftinieks oil-paint ['oilpeint] sk. oil-colour oil-painting [.od'peintiij] n 1. ellas gleznieclba; 2. 
ellas glezna oil-paper ['oil.peipo] n vaska paplrs oilskin ['oilskin] n 1. vaskadräna; impregnéts audums; 2. 
vaskadränas (impregnéta auduma) térps oil-slick ['oilslik] n naftas (ellas) kärtina (virs tidens) 

oilstone ['odstoun] n galoda oil-tanker['od,tae»]ko] «tankkugis oil-well ['oilwel] n naftas urbums oily [’Dili] a 1. 
ellains; taukains; 2. pärn. liskigs; pieglainugs ointment ['ointmont] n ziede; 0 a fly in the 

o. — piliens darvas medus mucä okay [ou'kei] (sals. O.K.) sar. I n piekrisana; atlauja; to give (or get) an o. — dot 
(vai 

sanemt) piekrisanu; II a predic. labs; parcizs; III adv labi; kärtibä; the car goes o. now — tagad maslna ir kärttbä; 
IV int 

labi!; norunäts! old [ould] I n 1. (the o.) pl veci; o. and young — visi; 2. pagätne; in the days of o. — senos 
laikos; of o. — agräk; senäk; senos laikos; Hal. vecs; he is ten years o. — vinam ir desmit gadi; o. age — 
vecums; o. as the hills — loti vecs; o. face — veclga seja; to grow o. — novecot; 2. sens; vecs; o. family — sena 



dzimta; o. wine — izturéts vins; the O. World — Vecä pasaule; 3. picrcdz.cjis; an o. hand (at) — cilveks ar 
pieredzi (kädä darbä)-, he is o. in cunning — vins ir rudlts viltnieks; 4. agräkais; bijusais; o. boy — bijusais 
skolas audzcknis; 5. emf. sar.: any o. how sl. — vienalga kä; any o. thing will do —jebkas noderés; o. been (egg, 
fruit, thing) sl. — vecais draugs; o. boy! —veco zén!; to have a fine (good, high) o. time — krietni izpriecäties; 0 
o. bird — sllpéts zellis; o. bones — 1) vecums; 2) vecis; vecene; the o. country— (izcelotäja) dzimtene; O. Glory 
amer. —valsts karogs; O. Harry (Gentleman, Nick) — veins, satans; the o. man — 1) vecais; sencis; 2) (kuga) 
kapteinis; 3) saimnieks; prieksnieks; 4) vecais draugs, vecais puika; 5) vecais; vlrs; 6) sl. draudzins; o. man of 
the sea — uzmäclgs cilveks; o. soldier — 1) pieredzéjis cilveks; 2) sl. izdzerta pudele; 3) sl. smeka gals; O. Tom 

— dzins; o. wornan — vecä; sieva old-age [,ould'eid3] a vecuma-; o.- 

a. pension — vecumpensija old-clothesman [.ouldldouSzmaen] n vecu 
lietu tirgotäjs old-clothesshop [.ould'klouSz/op] n vecu 
lietu tirgotava olden ['ouldan] I a novec. vecs; sens; in 

o. times — senos laikos; II v novecot old-fashioned [.ould'faefnd] a 1. vecmodlgs; novecojis; 2. senlaiclgs; 0 o.-f. 
look — pärmetoss skatiens old-fog[e]yish [.ould'fougnf] a (par uzskatiem, dzlvesveidu) vecmodlgs; atpalicis old- 
hat [.ould'haet] a sar. niev. novecojis; vecmodlgsoldie 

oldie ['ouldi] n sar. vecukins; vecenlte oldish ['ouldi/j a veclgs; pavecs old-maidish [.auld'meidi/1 a vecmeitlgs; 
[-vecmeitas-oldster-] 

{+vecmeitas- oldster+} ['ouldsto] n sar. [pajvecs cilveks old-time [,oul taim] a senlaiclgs old-timer [,oul cftaimo] 
n 1. ilggadlgs iedzlvotäjs; 2. (darba u. tml.) veterans old-world [,3uld'w3:ld] a 1. senlaiclgs; veclaiclgs; 2. amer. 
Vecäs pasaules-oleaginous [.ouli'aedjinos] a ellains; taukains oleander [.ouli'aendo] n hot. oleandrs oleaster 
[.ouli'aesto] n bot. saurlapu eleagns olfactory [ol'faektan] a ozas-; o. nerves — 

ozas nervi oligarch ['nligaik] n oligarhs oligarchy ['ohgaiki] n oligarhija olio ['ouliou] n (pl olios ['ouliouz]) 1. 
maisljums; 2. muz. popurijs; 3. sautéta gala ar därzeniem olivaceous [.oli'vei/as] a ollvkräsas-olivary ['olivari| a 
anat. ollvveida-; oväls olive [oliv] I n 1. ollva (koks, auglis); 2. olivas zars (kä miera simbols); 3. ollvkräsa; 4. 
ollvveida poga (vai sprädze); 5. pl sipolos un zalumos sauteta liellopu gala; II a 

1. ollvu-; o. oil — ollvella; 2. ollvkräsas-olive-branch [’t)livbra:nf/] n 1. olivas zars 

(kä miera simbols); to hold out the o.-b. — piedävät mieru (izllgsanu); 2. (parasti pl) humor, bérni ology 
[’Dlod3i] n (parasti pl) kon, zinätne, zinätnes 

olympiad [ou'hmpiasd] n olimpiäde; olimpisko spélu starplaiks (4 gadi) Olympian [ou'limpion] I n 1. olimpietis; 

2. majestätiski mierigs cilveks; II a 1. olimpisks; 2. dizens; majestätisks 

Olympic [ ou’l i mpik ] I npl olimpiskäs spéles; Winter ~s — ziemas olimpiskäs spéles; II a 1. olimpisks; O. Games 

— olimpiskäs spéles; 2.: O. green kim. — vara zalais, malahlta zalais ombudsman ['ombudzman] n (valdlbas 
iecelts) ierédnis, kas izskata pilsonu sudzlbas omega foumigo] n 1. omega (grieku alfabéta pédéjais burts); 2. 
pärn. beigas, gals 

omelet[te] ['umlit] n omlete omen ['oumon] I n zlme, pazlme; good (ill) o. — laba (launa) zlme; II v paregot; but 
par zlmi 

ominous ['ominos] a draudoss; launu véstoss omissible [ou'misibl] a izlaizams; mazsvarlgs omission [o'mi/n] n 1. 
izlaidums (tekstä u. 

tml.) 2. nolaidlba (darbä) omit [o'mit] v 1. izlaist; 2. palaist garäm; neievérot 

omnibus ['nmnibos] lnl. omnibuss; 2. novec. autobuss; 3. (rakstnieka darbu) kräjums; II a plass; visaptveross; 

0. edition — kopoti raksti; o. train — pasazieru vileiens, kas pietur visäs stacijäs 



omnifarious [.nmnVfeorios] a daudzejads; 

daudzveidlgs; daudzpuslgs omnipotence [onVnipotans] n visvarenlba omnipotent [onVmpotant] a visvarens 
omnipresence [,tjmni'prezns] n visuresamlba omnipresent [.nmru'preznt] a visuresoss omniscient [nm'nisiont] a 
viszinoss omnivorous [om'nivaros] a 1. visédäjs-; visu aprijoss; 2. pärn. negauslgs; o. reader — kaisllgs lasltäjs 
on [uzsvértä forma on; neuzsvértä on] I adv 

1. (noräda uz darbTbas turpinäsanosto read on — tuipinät laslsanu; 2. (noräda uz käda mehänisma vai ierlces 
ieslégsanu): the light is on — elektrlba ir iedegta; 3.: to put on — uzvilkt; what had he on? — kas vinam bija 
mugurä?; 0 and so on — un tä täläk; from today on — säkot ar sodienu, tuipmäk; I'm on [for it] — 1) esmu ar 
mieru; 2) esmu gatavs deret; keep your hair on! — mieru!; on and off — laiku pa laikam; on and on — un tä 
joprojäm; II prep 1. (noräda vietu) uz; pie; on the table — uz galda; on the river — pie upes; 

2. (noräda virzienu) uz; on my right (left) — pa labi (kreisi) no manis; on my way to work — celä uz darbu; the 
window opens on [to] the Street — logs ir ielas pusé; to make an attack on smb. — uzbrukt kädam; 3. (noräda 
laiku): on Tuesday — otrdien; 4. par; book on art — grämata par mäkslu; to lecture on history — lasltonerous 

lekcijas vésturé; 5. (noräda stävokli): on sale — pärdosanä; pärdodams; to be on the committee — but komisijas 
loceklim; to be on duty — dezurét; to be on fire — degt; to be on good terms (with) — but labäs attieclbäs; to be 
on leave — atrasties atvalinäjumä; to be on strike — streikot; to be on the go — 1) kustéties, darboties; 2) 
gatavoties aiziet; to Uve on one's salary — dzlvot no algas; 6. (noräda pamatojumu)'. on good authority — no 
drosiem avotiem; on puipose — ar noluku; to act on a lawyer's advice — rlkoties péc jurista padoma; 7. (noräda 
uz darbTbas objektu): to complain on smb. — sudzéties par kädu; to have pity on smb.— iezéloties par kädu; to 
take vengeance on smb. — atriebties kädam; 8. (noräda veida apstäkli): on foot—käjäm; on the cheap — leti; 0 
on the contrary — gluzi pretéji; on the quiet — slepus; on the telephone — pa telefonu; on the whole — visumä, 
kopumä on-camera ['cakaemara] n uzstäsanäs tiesajä 

televlzijas pärraidé once [wAns] I n viena reize; for (this) o. — tikai soreiz; II adv 1. vienreiz; more than o. — ne 
vienreiz vien; not o. — ne reizi, nekad; o. and again — vairäkkärt; o. [and] for all — reizi par visäm reizém; o. a 
week — reizi nedélä; o. in a while — sad un tad; o. more (again) — vélreiz; o. or twice — päris reizu; 2. reiz; 
kädreiz; o. upon there was ... — reiz bija...; 0 all at 

0. — negaidot, peksni; at o. — l)tulin, nekavéjoties; 2) visi kopä 

once-over ['wAns.auva] n sar. 1. pavirsa apskate; 2. ätts skattens oncological [.orjkalodjikl] a onkologisks 
oncology [rm'kDlad3i] n onkologija oncoming [’t)n,kAmii]] I n tuvosanäs; II a 

1. gaidäms; 2. prett näkoss 

one [wAn] Inl. viens; vieninieks; by (in) ~s and twos — pa vienam un pa päriem; o. and all — visi kopä un katts 
atseviski; o. by o.— 1) pa vienam; 2) péc kärtas, viens péc otra; 2. (lieto ieprieksminéta lietvärda vietä): the big 
book and the little 

o. — lielä in mazä grämata; 0 all in o. — visi kopä; visi kä viens; a o. sar. — pärdrosnieks; a right o. sar. — 
mulkis, nejéga; at o.— vienoti; sakanoti; I am o. with you — esmu ar ju ms vienisprätis; I for o. — kas attiecas uz 
mani; in the ycar o. — sensenos laikos; II a 1. viens; o. and the same — viens un tas pats; o. another — viens 
otru; the o. way to succeed — vienlgais cels, kä gut panäkumus; 

2. vienots; with o. voice — vienbalslgi; 

3. käds; o. day — kädu dienu; III pron käds; o. never knows — nekad nevar zinät; IV num viens 
one-aloner [.wAna'launa] n vientulis; 

vientuls cilvéks one-armed [,wAn'a:md] a vienrocis-; ar vienu roku 
one-armed bandit [,wAna:md 'baendit] n sl 



spelu automats (ar vienu sviru) one-eyed [.WAn'aid] a 1. vienacains; 2. sl. negodigs 

onefold ['wAnfauld] a vienkäitlgs; vienkärss one-handed [.wean'haendid] a 1. vienrocis-; ar vienu roku; 2. 
(darbinäms vai paveikts) ar vienu roku one-horse [,WAn'ho:s] a 1. vienjuga-; 2. tehn. viena zirgspéka-; 3. sar. 
neieverojams; nieclgs; o.-h. town — pilsétele one-idea'd [.WAnai'diad] a 1. (par cilvéku) vienas [ieldomas 
pärnemts; 2. (par uzskatu) aprobezots; saurs one-legged |.WAn'legd| a 1. ar vienu käju; 

vienkäjains; 2. pärn. vienpuslgs one-man [,WAn'maen] a 1. viena cilvéka-; o.-m. show — viena aktiera teätris; 

2. vienvietlgs; o.-m. boat — vienvietlga laiva 

oneness fwAnnis] n 1. vienreizlgums; neatkärtojamtba; 2. vienotlba; saskana; 

3. identitäte, täpatlba 

one-off [.WAn'of] a (par prieksmetu) unikäls one-piece [,WAn'pi:s] a (sev. par peldkostlmu) vienlaidu- 
oner fwAna] n sl. 1. (par cilvéku, lietu) 

retums; 2. belziens; 3. salti meli onerous ['onaras] a apgrutinoss; o. duty — 

735oneself 

smags pienäkums oneself [wAn'self] pron 1. sev; sevi; for o. — pats sev; 2. pats; by o.— viens pats; 3. (lieto 
atgriezeniskäs formas veidosanai): to excuse o. — atvainoties onesided [.wAn'saidid] a 1. vienpuslgs; 

2. netaisns; neobjektlvs one-time ['wAntaim] a bijusais; kädreizéjais one-track [.wAntrack] a 1. (par dzelzcelu) 

viensliezu-; 2. (par cilvéku) aprobezots one-way [.WAn'wei] a (par sa t iksmi u. tml.) vienvirziena-; o.-w. ticket— 
1) amer. bilete turpcelam; 2) humor, neizbégams rezultäts onfall [onfo:l] n uzbrukums onflow ['onftau] n 
tecéjums; pludums ongoing [’on,gam t]] a (pasreizéjä brldi) 

notiekoss onhanger['onjiaeip] «liekédis onion ['Anjan] n 1. sipols; 2. sl. galva; to be off one's o. — nojugties; 0 to 
know one's ~s — prast savu darbu onionskin ['Anjonskin] n 1. slpola miza; 

2. pläns caurspldlgs paplrs onlay [onlei] n apdarc; rotäjums on-line [.on'lain] a inform, pieslégts elektroniskajam 
skaitlotäjam onlooker ['rmluka] n skatltäjs; novérotäjs only ['ounli] I a vienlgais; an o. child — vienlgais bérns; II 
adv tikai; vienlgi; 0 if o. —ja vien; o. just— 1) tikko; 2) gandrlz ne; o. too glad — loti prieclgs; DI conj bet; tikai; 
you may go, o. come back soon — tu vari iet, tikai näc drlz atpakal onrush ['otita/j n 1. uzbrukums; 2. uzpludi 
onset ['onset] n 1. uzbrukums; o. of wind — véja bräzma; 2. säkums; o. of a disease — slimThas säkums; at the 
first o. — uzreiz, tulin 

onslaught [’onsb:t] n (on) straujs uzbrukums onto ['ontuj prep uz; to throw a ball o. the roof — uzsviest bumbu uz 
jumta; 0 to be o. smb. — zinät kaut ko apkaunojosu par kädu 

ontology [on'tol3d3i] nfiloz. ontologija onus ['sunas] n 1. nasta; slogs; 2. atbildlba onward ['onwad] I a uz 
prieksu ejoss; o. movement — kustlba uz prieksu; u adv 

uz prieksu onwards ['rmwadz] adv uz prieksu onyx ['oniks] n min. onikss oodles [’u:dlz] n pl sar. milzums; liels 
daudzums; o. of money — kaudze naudas oof [u:f] n sl. nauda; bagätlba oofy [’u:fi] a sl. naudlgs; bagäts oomph 
[umfl n sl. 1. energija; spars; 2. pievilclba; sarms oont [u:nt] n kamielis 

ooze [u:z] I n 1. dubli; dunas; 2. (léna) tecésana; suksanäs; 3. miecviela; miecétäj-skidrums; D v 1. tecét; sukties; 
pilét; 2. izdallties; to o. sweat — svist; ° to 

0. away — zust; mazinäties; to o. out — atkläties; näkt gaismä 

oozy [’u:zi] a 1. dublains; dunains; 2. täds, kas 

izdala mitrumu opacity [av'paesati] n 1. necaurredzamlba; 

2. (domas u. tml.) neskaidrlba opal ['auplj n min. opäls; o. glass—pienstikls opalescence [.aupalesns] nfiz. 



opalescence opalescent [.aupalesnt] a läsmojoss opaline ['aupalain] I n 1. min. opallns; 

2. pienstikls; D a opäla-opaque [au'peik] I n: the o. — tumsa; u a 

1. necaurredzams; gaismas nccaurlaidTgs; 

2. neskaidrs; 3. stulbs; aprobezots 

open ['aupan] I n (the o.) atkläta telpa; 0 to come into the o.— 1) atkläties; näkt gaismä; 2) darit zinämu 
atklätlbai; 3) izkratlt sirdi; Dal. atverts; valéjs; in the o. air — brivä dabä; svaigä gaisä; o. circuit el. — 
pärtraukta kéde; o. sea — atkläta jura; o. sore — 1) valeja bruce; 2) launums; 2. atkläts; pieejams; neaizsargäts; 
o. access (shelf amer) — briva pieeja (grämatäm)', o. city — brlva pilseta; o. letter — atkläta vestule; o. season 
— medlbu sezona; o. secret — visiem zinäms noslépums; o. to doubt — apsaubäms; o. to temptation — viegli 
iekärdinäms; 3. atkläts; valsirdlgs; o. countenance — atkläta seja; o. hand — deviga roka; o. heart — 1) 
valsirdlba; 2) laipnlba, sirsnlba; to be o. with smb. — but valsirdlgam pret kädu; 4. brlvs; neaiznemts; the post is 
still o. — vakance 
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ir vel briva; the river is o. — upe ir briva no ledus; 5. (par laiku) maigs; o. winter— maiga ziema; 0 to force an o. 
door — lauzties valéjäs durvis; Divi. atvert; attaislt; to o. one's eyes — ieplest acis; 2. [uzjsäkt; atklät; to o. f i re 
mil. — atklät uguni; to o. the ball — 1) a t klät balli; 2) säkt energiski rikoties; = to o. on — (par logu) iziet uz; to 
o. out — 1) atvert; 2) klut runlgäkam. atraislties; to o. up — 1) padarit pieejamu; 2) atkläties; klut pieejamam; to 
o. up new opportunities — påvert jaunas iespéjas 

open-air [.aupriea] a brivdabas-; o.- 

a. theatre — brivdabas teätris open-and-shut [.supn.andl/At] a vienkärss; 

viegli atrisinäms (veicams) open-armed [.aupn'aimd] a ar atplestäm rokäm; o.-a. welcome — sirsnlga sagaidlsana 
open-door [.oupn'cb:] a: o.-d. policy pol. — 

atvérto durvju politika open-eared [.oupniod] a verigs; uzmanlgs open-ended [.aupn'endid] a 1. beztermina-; 2. 
nenoteikts; brivs; nepiespiests; 

O.-e. discussion — briva diskusija opener ['supna] n atvéréjs; tin o. —konservu 
nazis 

open-eyed [.oupriaid] a 1. plati atvertäm 

aclm; 2. modrs open-handed [.oupnliaendid] a devigs open-heaited [.aupanTiaitid] a 1. valsirdlgs; 2. sirsnlgs 
open-hearth [.oupnTiaiG] a metalurg. marte- 

na-; o.-h. furnace — martena kräsns opening ['supanii]] I n 1. caurums; sprauga; atvere; 2. säkums; 3. (sapulces, 
teätra sezonas it. tml.) atkläsana; 4. izredzes; izdevlba; 5. vakance; briva vieta; 6. amer. cirsma; izcirtums; 7. 
(sahä) atklätne; II a 

1. pirmais; säkuma-; o. night—pirmizräde; 

2. ievada-; atkläsanas-; o. address — ievadruna 
openly faupnh] adv 1. atkläti; tiesi; 2. publiski 

open-minded [.supn'maindid] a 1. brlvs no aizspriedumiem; 2. progreslvi domäjoss 

open-mouthed [.auprimauSd] a (izbrinä) 

pavertu muti open-work [’aupnw3:k] n azurs; o.-w. lace — 

azura mezglnes opera ['tjpora] n opera operable ['oporabl] a 1. darbinäms; 2. operéjams 
opera-glasses ['oporoglaisiz] n pl (teätra) binoklis 



opera-hat ['oparohaet] n saliekams cilindrs 

(galvassega) opera-house ['oparahaus] n operteätris operate foporeit] v 1. darboties; strädät; 2. darbinät; 3. (on, 
upon) ietekmét; iedarboties; the medicine did not o.— zäles neiedarbojäs; 4. (on) operet; 5. veikt operäcijas 
(militäras, finansiälas u. tml.); 6. vadlt; pärvaldlt (uznémumu u. tml.) operatic [.opa'raetik] a operas-; o. singer — 

operdziedätäjs operating ['opsreitii]] a 1. operäcijas-; operäciju-; o. knife — kirurga nazis; 2. darba-; 
ekspluatäcijas-; strädäjoss; o. costs — ekspluatäcijas izdevumi; o. handle — vadlbas svira; o. personnel — 
tehniskais (apkalpes) personals; 3. kärtéjais; o. maintenance — apkalpe un kärtéjais remonts operating-room 
[opareitiqrum] n operäciju zäle 

operating-table [ 'oparcit» j, teibl] n operäciju galds 

operating-theatre ['npareitiij, Biota] n operäciju zäle (ar amfiteätri studentiem 
vérosanai) 

operation [.nps'reif] n 1. darbTba; operäcija; to come (go) into o.— säkt darboties (funkcionét); 2. process; o. of 
thinking — domäsanas process; 3. (uznémuma u. tml.) vadisana; 4. (iekärtas u. tml.) izmantosana, ekspluatäcija; 
5. operäcija; to undergo an o. — tikt operétam; 6. mat, darbTba operational [.opa'rei/nal] a 1. operäcijas-; 
operäciju-; 2. operativs; 3. (par iekärtu u. tml.) gatavs ekspluatäcijai 

operative ['upsrativ] I n 1. (kvalificéts) 

strädnieks; 2. amatnieks; 3. amer. privätdetektlvs; "slepenais"; II ar 1. strädäjoss;operator 

spékä esoss; to become o. — (par likumu) stäties spékä; 2. iedarblgs; o. dose — iedarblga deva; the o. word — 
vissvarlgäkais värds (teikumä)-, 3. operativs; operäcijas-; o. trcatmcnt — operativa iejauksanäs; 4. operativs 
operator ['oparcito] n 1. operators; masln-strädnieks; 2. telefonists; radists; 3. amer. uznémuma Ipasnieks 
(pärvaldnieks); 4. (birzas) mäkleris; veikalnieks; 5. blédis operetta [.opa'reta] n operete ophidian [o'fidian] a 1. 
cusku-; 2. cuskvei- 

dlgs; cuskai lldzlgs ophite ['ofait] n min. oflts opthalmia [ofBaelmio] n med. oftalmija opiate ['oupist] I n 1. 
narkotisks lldzeklis; 2. nomierinoss lldzeklis; II a 1. opiju satuross; 2. nomierinoss; iemidzinoss opine [su'pain] 
vformäl. izteikt savas domas (viedokli) 

opinion [s'pinton] n uzskats; viedoklis; domas; in my o. — péc manäm domäm; matter of o. — diskutéjams 
jautäjums; ~s differ — domas daläs; public o. — sabiedriskä doma; to be of the o. that... — domät (uzskatlt), 
ka...; to have no o. (of) — nebut augstäs domäs; to have the best o. — but vislabäkajäs domäs opinionated 
[a'pinjaneitid] a paspärliecinäts; ietieplgs 

opium ['aupiam] n opijs; o. den (amer. 

joint) — opija smékétava opium-eater ['aupiamjito] n opija smékétäjs opossum [a'pnsm] n zool. oposums 
oppilate ['opileit] v med. aizsprostot opponent [a'paunant] I n oponents; pretinieks; n a pretéjs opportune 
['opstjuin] a izdevlgs; piemérots opportunism ['opatjuimzam] n oportunisms opportunist ['opatjuinist] I n 
oportunists; II 

a oportunistisks opportunity [.ops'tjuinati] n izdevlba; izdevlgs gadljums; at the first o. — pirmaj ä izdevlgajä 
gadljumä; to lose the o. — palaist garäm izdevlbu; to take (seize) the o. — izmantot gadljumu opposable 
[a'pauzabl] a pretstatäms 

oppose [a'pauz] v 1. pretoties; izrädlt pretestlbu; to o. a bill — uzstäties pret likumprojektu; 2. (with, against) 
pretstatlt opposite ['opazit] I n pretstats; II a pretéjs; the o. sex — pretéjais dzimums; the o. way — pretéjais 
virziens; IH adv pretl; pretim 

opposition [.opa'zi/n] n 1. pretestlba; pretosanäs; to offer o.— izrädlt pretestlbu; 

2. pretstats; kontrasts; in o. (to)—pretstatä; 



3. opozicija 

oppositionist [.ops'zi/amst] n opozicionärs oppress [a'pres] v 1. apspiest; 2. nomäkt oppression [a'pre/n] n 1. 
apspiesana; 2. nomäktlba 

oppressive [s'presiv] a 1. cietsirdlgs; despotisks; 2. nomäcoss; o. weather — tveiclgs laiks 

oppressor [a'presa] n apspiedéjs opprobrious [a'praubnas] a formal. 1. apvainojoss; aizskaross; o. language 
(words) — lamas; 2, apkaunojoss opprobrium [a'proubnam] nformäl. kauns; 

apkaunojums; negods opt [opt] v (for) izvclctics (vienu no vairäkiem)-, => to o. out — izvairities (piem., no 
darba) 

optation [op'tei/n] n jur. optäcija optative ['optativ] I n gram, optatlvs, vclcjuma izteiksme; II a optatlvs; vclcjuma 
[-izteiksmes-optic-] {+izteiksmes- optic+} [optik] I n humor, acs; II a redzes-; 

optisks; o. nerve — redzes nervs optical ['optiki] a redzes-; optisks optician [op'ti/n] n optikis optics ['optiks] n 
optika optimism ['optimizsm] n optimisms optimist ['optimist] n optimists optimistic[al] [,opti'mistik(l)] a 
optimistisks optimum ['optimsm] I n vislabäkie (vislabvéllgäkie) apstäkli; II a optimals; vislabäkais; 
vislabvéllgäkais; o. temperature — optimälä temperatura option [op/n] n 1. izvele; izveles tieslbas; at o. — péc 
izvéles; to keep (leave) one's ~s open — paturet sev tieslbas izveleties 

(veläk)-, 2. jur. optäcija 
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optional [op/nal] a neobligäts; fakultativs; o. subjects — fakultatlvie (mäclbu) prieksmeti 

opulence ['npjubns] n bagätlba; päipilnlba opulent ['npjubnt] a 1. bagäts; 2. bagätlgs; 

pärpilns; o. style — kräsns stils opus ['supas] n muz. opuss or3 [o:] n (heraldikä) dzeltena (vai zelta) k rasa 

orb [o:] conj vai; or else — vai ari; or even — 

vai pat; or so (two) — vai apmeram tä Oracle ['nrakl] n 1. oräkuls; pravietis; 2. (ari niev.) autoritäte; sogis; 
padomdevéjs; 

3. neapstrldama patieslba; 0 to work the 

0. — izmantot ietekmi 

oracular [s'raekjub] a 1. pravietisks; viedlgs; 

2. neskaidrs; divdonugs oral [’o:ral] I n sar. mutvärdu eksämens; II a 

1. mutisks; mutvärdu-; 2. anat. mutes-; o. cavity — mutes dobums 

orally ['okali] adv 1. mutiski; mutvärdos; to convey a message o. — nodot zinu mutiski; 

2. ieksklgai lietosanai (par zälem) orange ['tjmu/3] I n 1. apelsins; 2. apelslnu 

koks; 3. oranza k läsa; 0 to squeeze the o. — izmantot pilnlgi; II a oranzs orangeade [,onn ditid] n oranzäde 
(dzériens) 

orange-peel [’onn A 3pi:l] n apelslna miza orangery [’onn A sn] n 1. apelslnu därzs 

(plantäcija); 2. oranzérija orange-tip [’onn A tip] n dzeltenais taurenis orangutan [oi'raerptaen] n orangutäns orate 
[a:'reit] v humor, turet runu oration [o:'rei/n] n 1. svinlga runa; 2. gram.-, dkect o. — tiesä runa; indirect o. — 
netiesä runa 

orator ['nrota] n orators; runätäjs oratorical [.Dra'tnnkl] a 1. oratora-; orato- 
risks; 2. (ari niev.) retorisks oratorio [.ora'toirxau] n (pl oratorios 

[,DT3'to:ri3uz]) m uz. oratorija oratory8 ['nretari] n retorika; oratora mäksla oratoryö ['orotan] n lugsanu nams; 



kapella orb [o:] I n 1. lode; sferisks kermenis; 2. poet. 
debess kermenis; 3. poet. acs; acs äbols; 

4. valsts äbols (varas simbols)-, II v 

1. ietvert apll (vai lode); 2. poet. izveidot apli ( vai lodi) 

orbed [o:bd] a sferisks; lodveidlgs orbicular [oi'bikjub] a 1. sferisks; lodveidlgs; 2. pabeigts; pilnigs orbit [b:bit] I 
n 1. orblta; to put into o. — ievadlt orbltä; 2. anat. acs dobums; 3. (darblbas) sfera; lauks; II v 1. ievadlt orbltä; 2. 
ieiet orbltä; rinkot pa orbltu orchard ['oit/sd] n auglu därzs orcharding ['oit/adit]] n auglkoplba orchardman 
fort/adman] n auglkopis orchestic [oi'kestik] a deju-orchestra foikistra] n 1. orkestris; 2. orkestra (kora) vieta; 3. 
amer. (arT o. chairs, o. stalls) parters 

orchestral [ofkestral] a orkestra-orchestrate [’o:kistreit] v orkestrét, instru¬ 
mentet orkestrim orchestration [.oika'strei/n] n 1. muz. or-kestresana, instrumentesana orkestrim; 

2. saskana 

orchid [*o:kid] n orhideja ordain [o:'dem] v 1. ieprieks nolemt; as was ~ed by fate — kä liktenis bija lemis; 2. 
ordinét, iesvétlt par mäcltäju ordeal [o:'di:l] n smags pärbaudljums order [’o:da] \n\. käitlba; seelba; breach of o. 
— reglamenta pärkäpsana; in alphabetical o. — alfabeta seelbä; in [good] o. — kärtlbä; in o. of importance — 
atkaribä no svarlguma pakäpes; o. of the day — 1) dienas (darba) käitlba (sapulce)-, 2) riclbas pläns; out of o., in 
bad o. — nekärtlbä; sabojäjies; to call to o. — 1) saukt pie kärtlbas; 2) amer. atklät (sapulci); to keep o.— ieverot 
(uzturét) kärtlbu; 2. sabiedriskä iekäita; 3. mii. ierinda; battle o. —kaujas ierinda; 4. (sabiedrlbas) slänis; sociälä 
grupa; all ~s and degrees of men — visu sabiedrlbas slänu cilvéki; 5. (bruninieku, muku) ordenis; 6. pl 
(garldznicku) kärta; to take [holy] ~s — tikt iesvétltam par garldznieku; 7. biol. kärta; apaksklase; 8. mat pakäpe; 
9.formäl. skira; Ipaslba; question of a completely different o. — pavisam citas 
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dabas jautäjums; 10. ordenis; O. of the Garter — Biksu lences ordenis; 11. pavéle; rlkojums; 12. pasutljums; 
made to o.— izgatavots pec pasutljuma; 13. orderis; atlauja; 14. arh. orderis; 15.: in o. (ar inf.) lai; in o. to see 
better—lai labäk saskatltu; 0 apple — pie o. — priekszlmlga käitlba; II v 1. pavelét; norlkot; to o. drugs — 
parakstlt zäles; to o. out — likt iziet; 2. pasutlt; to o. a taxi — pasutlt (izsaukt) taksometru; <=> to o. about 
(around) — izrlkot 

order-book [bidabuk] n 1. pasutljumu grämata; 2. mii. pavélu registräcijas grämata order-form ['oidafoim] n 
(pasutljuma) 

veidlapa, blanka orderliness ['oidalirus] n 1. kärtlgums; käitlbas mllestlba; 2. priekszlmlga uzvedlba orderly 
[bidah] \n\. mii. dieninieks; 2. sanitärs (hospitäll)-, 3. (arT Street o.) ielu tlrltäjs; n a 1. kärtigs; akuräts; 2. mierigs; 
uzvedlgs; 3. dezurejoss; o. man — 1) dieninieks; 2) sanitärs orderly- room ['oidalirum] n mii. (apaksvienlbas) 
kanceleja ordinal [’o:dinl] I n gram, kärtas skaitla värds; II a 1. gram, käitas-; 2. biol. käitas-; apaksklases- 
ordinand [,o:di'naend] n garldznieka kärtä 

iesvetämais ordinance ['oidmsns] n 1. dekrets; lémums; 

rlkojums; 2. rel. ceremonija; rituäls ordinaitly ['oidnrah ] adv normäli; parasti; kä vienmer; to behave — iztureties 
kä parasti ordinary [b:dnn] I n 1. dezurediens; 2. de-zurednlca; 3. parasta (noteikta) käitlba; out of the o. — 
neikdienisks; neparasts; 4. tiesas loceklis; garldznieks ar tiesnesa tieslbäm (arhiblskaps, biskaps); 5. antiks 
velosipéds (ar lielu priekséjo un mazu pakaléjo riteni); 6. vienkärsäkais gerbonis (krusts, svltra u. tml.); II a 
parasts; ikdienisks; viduvejs; o. abilities — viduvéjas spejas; o. seaman —jaunäkais matiozis 

ordination [,o:di'nei/n] n 1. klasifikäcija; 2. ordinäcija, icsvctlsana par garldznicku; 

3. dekreta (rlkojuma) izdosana ordnance ['oidnsns] n 1. artilerija; 2. arsenäls ordure ['oidjua] n 1. netlrumi; mésli; 



2. gänlsanäs; lamas ore [o:] n 1. ruda; iron o.— dzelzsruda; 

1 .poet. [därgjmetäls 

ore-dressing foi.dresiij] n rudas bagätinäsana oregano [,nnga:n3u] n parastä raudene (garsaugs) 

organ [bigan] n 1. organs; ~s of speech — runas orgäni; 2. iestäde; organs; ~s of government — pärvaldes 
orgäni; 3. érgeles; American o. — harmonija; mouth o. — mutes harmonikas; stteet o. — leijerkaste organ- 
blower [bigsn.bbua] n (érgelu) plésu 

minéjs (cilvéks, mehänisms) organ-grinder ['aigan.gramda] n leijerkastnieks 

organic [ofgaenik] a 1. organisks; o. chemistry — organiska klmija; o. food — dabiski produkti (bez 
kimikälijäm); o. nature — dzlvä daba; 

2. amer. jur. fundamentäls; pamata-; o. law — valsts pamatlikums, konstitucija 

organism ['oigsnizam] n organisms organist ['oiganist] n érgelnieks organization [.oiganai'zei/n] n 1. 
organizésana; izveidosana; 2. organizäcija; 3. organisms; struktura; complex o. — sarezglts organisms; 4. amer. 
partijas aparäts organize [blganaiz] v 1. organizét; 2. pärvérst organiska vielä; 3. pärvérsties organiska vielä 

organizer [biganaiza] n organizétäjs, organizators 

orgiastic [,o:d3i'aestik] a trakullgs; izlaidlgs orgy [’o:d3i] n orgija 

Orient ['oinant] n Austrumi; Austrumzemes orient I a [binant] 1. austrumu-; austrumniecisks; 2. (par pérli, 
därgakmeni) augstäkä labuma-; 3. novec. spldoss; mirdzoss; 

0. sun — uzlecosa saule; II v foment] 

1. celt namu ar fasädi uz austrumiem; 

2. orientét; 3. orientéties; 4. noteikt atrasanäs vietu (péc kompasa) 

Oriental [,3:n'entl] n austrumnieks oriental [.ain'entl] a 1. austrumu-; austrum- 
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niecisks; 2. (par perli, därgakmeni) augstäkä labuma-orientalism [,o:n'enthzam] n orientälistika orientalist 
[,o:n'enthst] n orientälists orientate foirianteit] sk. orient II orientation [.oinan'tei/n] n orientésanäs; orientäcija 

orienteering [.oinan'tianr]] n orientésanäs sports 

orifice ['orifis] n förmäl. 1. atvere; 2. ieeja; (kräsns) mute; (vulkäna) kräteris; 3. tehn. sprausla 
origan, origanum [’origan,o'riganam] n 

hot. parastä raudene origin ['ondjin] n 1. säkums; pirmavots; 2. izeelsanäs; izcelsme; man of noble o. — dizciltlgs 
cilvéks; o. of species — sugu izeelsanäs; 3. mat. koordinätu säkuma punkts 

original [a'ndjnal] I n 1. originäls; to take a copy from the o.— izgatavot kopiju no originäla; to read in the o.— 
laslt originälvalodä; 2. pirmavots; 3. sar. savädnieks; Ipatnis;Hal. säkotnéjs;pirmatnéjs; o. edition — pirmais 
izdevums; the o. inhabitants — pamatiedzlvotäji; 2. originäls; jauns; o. ideas — svaigas idejas; 3. originäls; 
savdablgs; Ipatnéjs originality [a,rid3a'naelati] n 1. originalitäte; 

2. originalitäte; savdablba originally [9'nd3nah] adv 1. säkotnéji; säkumä; 2. originäli originate [a'ndjaneit] v 1. 
radlt; izveidot; 

2. rasties; izeelties origination [a,rid3a'nei/n] n 1. säkums; rasanäs; 2. izveidosana; radlsana originative 
[a'nd3aneitiv] a radoss originator [a'rid3aneita] n 1. radltäjs; autors; 

2. iniciators oriole [birtaul] n välodze orlop, orlop-deck [’a:lop, bdopdek] n jurn. 

kuga apakséjais kläjs ormolu ['aimaulu:] n I. vara, alvas un svina sakauséjums (zeltlsanai); 2. pärn. tukss 



spozums 

ornament I n ['ainamant] ornaments; rotäjums; n v ['ornament] izrotät; izgreznot 

ornamental [,o:na'menti] I n 1. dekorativs augs; 2. rotäjums; II a ornamentäls; dekorativs 

ornamentation [,o:namen'tei/n] n 1. izrotäsana; 2. ornaments; rotäjums ornate [o:'neit] a 1. bagätlgi izrotäts; 2. 

(pai- 

stilu) kräsns; pärsmalcinäts ornery [’a:nan] a amer. sar. 1. sliktas kvalitätes*; viduvéjs; 2. viegli aizvainojams; 
kasklgs 

ornithologist [,o:m'9olad3ist] n ornitologs ornithology [,o:m'0olad3i] n ornitologija ornithorhynchus 
[,a:ni9au'rii]kas] n 

zool. pllknäbis orphan [’o:fh] I n bärenis; II a bärs; bez vecäkiem; HI v padarlt par bären i oiphanage [’o:fanid3] n 

1. serdienlba; 2. bärcnu nams 

orphaned [b:fhd] a bärs; o. child -bärabérns, 

bärenis orrery ['oran] n planetäiijs orris® ['oris] nlriss; skalbe orrisb [’oris] n zelta (sudraba) mezglnes (vai 
izsuvums) 

orthodox [’a:0adoks] a 1. ortodoksäls; ortodokss; 2. rel. pareizticlgs orthodoxy [’o:9adoksi] n 1. ortodoksija; 

2. rel. pareizticlba orthogonal [o:'0oganl] a mat. ortogonäls; 

taisnlenka-; [-taisnstura-orthographic[al]-] {+taisnstura- orthographic[al]+] [,o:9au'graefik(l)] a parcizrakstlbas-; 
ortogräfijas-; ortogräfisks orthography [o:'0ografi] n pareizrakstlba, ortogräfija 

orthopaedic [,a:9au'pi:dik] a med. ortopédisks 

orthopaedy [’a:9aupi:di] n med. ortopédija orthotics [o:'0otiks] n med. bioprotezésana Oscar [oska] n Oskars 
(amerikänu kinobal-va) 

oscillate ['osdeit] v oscilet; svärstlties oscillation [,osi'lei/n] n 1. oscilésana; svär- 
stlsanäs; 2. osciläcija; svärstlba osculate ['oskjuleit] v 1. mat. saskaities; 

2. hiol. uzrädlt divu sugu pazlmes; 

3. humor, skupstlties 

osier [’au3a] n 1. vltols; 2. kärkls 
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osier-bed ['seabed] n kärkläjs, kärklu audze osmium ['ozmiam] n klm. osmijs osprey [’ospn] n zivju érglis osseous 
['osias] a 1. kaula-; 2. kaulains ossicle ['osikl] n anat. kaulins ossification [.osifileei/h] n 1 .med. pärkau- 

losanäs; 2. pärn. nocietinäsanäs ossify ['osifai] v 1. med. pärkauloties; 2. pärn. 

nocietinäties ossuary ['usjuari ] n 1. apbedljuma ala; 

2. krcmäc i jas urna osteitis [.Dsti'aitis] n med. ostlts ostensible [o'stensabl] a skietams; ärisklgs; 

o. aim — skietams mérkis ostentation [.osten'tei/n] n ärisklba; dizma-nlba 

ostentatious [,osten'tei/as] a ärisklgs; dizmanlgs 

ostler [osta] n zirgu puisis (iebraucamajä vietä) 

ostracism ['ostrasizam] n 1. vest. ostrakisms; 

2. izstumsana no sabiedribas ostracizc ['ostrazsaiz] v 1. vest. izraidlt tiimdä; 2. izstumt no sabiedribas ostrich 
[ostot/] n strauss; 0 to follow an 



o. policy — piekopt strausa politiku ostrich-plume ['ostnt/,plu:m] n strausa spalva[s] 

other [’a5s] I a cits; vél viens; citäds; every o. day — ik pärdienas; one after the o. — cits péc cita; open your o. 
eye — atveriet otru aci; till some o. time — lldz citai reizei; the o. day — nesen; the o. way round — tiesi oträdi; 
II pron cits; each o. — cits citu, viens otru; no o. than he — neviens cits kä vins; one or o. of us — käds no 
mums; smb. or o. — käds; some day or o. — kädudien; III adv (sals, no otherwise) citädi; somehow or o. — tä 
vai citädi 

otherwise ['ASawaiz] adv citädi; pretéjä gadljumä; he is guilty until proved o. — vins ir vainlgais, kamer tiks 
pierädlts pretéjais; I could do it no o. — es to citädi nevaréju izdarlt; women, married or o. — sievietes, 
precéjusäs un neprecéjusäs otherwise-minded [.ASawaiz'maindid] a 

citädi domäjoss; ar citädiem uzskatiem otiose ['au/iaus] a formai, lieks; nevajadzlgs otitis [au'taitis] n med. otlts 
otter ['uta] n udrs 

Ottoman ['otauman] I n osmanis; turks; II a 

osmanu-; turku-ottoman ['otauman] n 1. tahta, turku diväns; 

2. solins ar mlkstu sedekli ouch [aut/] int. ai!; vai! ought® [o:t] mod. v. 1. (izsaka vajadzlbu, nepieciesamlbu): he 
o. to be punished — vinu vajadzétu sodlt; you o. to have written to her — jums vajadzétu vinai aizrakstlt; 2. 
(izsaka varbutibu): you o. to be hungry by now —jus jau drosi vien busit izsalcis oughtb [o:t] n sar. nulle ounce8 
[auns] n 1. unce (28,3 g); 2. druscina; 

mazumins ounceb [auns] n sniega leopards, barss our ['aus] pron musu 

ours fauaz] pron musu; muséjais; look at this garden of o. — apskatiet musu därzu; o. is a large family — musu 
gimene ir liela ourselves [.a i/a'selvz] pron pl 1. sev; sevi; we exeused o. — mes atvainojämies; to see 

0. as others see us — paskatlties uz sevi ar citu aclm; 2. [més] pasi; let us do it o. — izdarisim to pasi 

oust [aust] v 1. izstumt; izspiest; 2. jur. izlikt ouster ['austa] n jur. nelikumlga izliksana; 

nelikumlga (Ipasuma) atnemsana out [aut] Irti. sar. aizbildinäsanäs; atiuna; 2. pari. sar:, the ~s — opozlcija; at 
~s; on the ~s amer. — sliktäs attieelbäs; 3. poligr. izlaidums; 4. amer. trukums; kluda; II a 

1. ärejs; day (night) o. — brlvdiena (brivs vakars); o. edge — ärmala; o. match sp. — izbraukuma spéle; spéle 
pretinieka laukumä; 2. neparasts; sevisks; dress of an 

0. size — seviska liela izméra kleita; III v 

1. sar. izdzlt; 2. nokautét (boksä): 3.: murder will o. — slepkavlba tiks atkläta; IV adv 1. ärä; prom; his knee is o. 

— vins ir izmezgljis celi; o. and home — turp un atpakal; postmen were o. — pasta darbinieki stieikoja; the jury 
is o. — tiesa izgäjusi apspriesties; to be o. — 1) nebut 
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mäjäs; 2) pari, netikt pärvélétam; 3) novec. (par jaunu sievieti) iet sabiedribä; to cry o. — izsaukties; to go o. — 
1) iziet; 2) aizbraukt; to lock o. — neielaist; 2. (izsaka darblbas vai stävokla pabeigtlbu vai izbeigsanos): sold o. 

— izpärdots; the book is o.— grämata ir iznäkusi; the chiken are o.— cäli ir izskllusies; the flowers are o. — 
pukes ir izplaukusas; the seeret is o. — noslépums kluvis zinäms; 0 o. and away — neizmérojami; loti; o. and o. 

— caurcaurém; to be o. for smth. — censties péc kaut kä; V prep: out of — 1) no; to take smth. o. of one's 
pocket — iznemt kaut ko no kabatas; the house is made o. of brick — mäja ir celta no kiegeliem; to be o. of 
fashion — iziet no modes; two o. of five — divi no pieciem; 2) aiz (célona nozlme); o. of real interest — aiz 
patiesas intereses; 3) (izsaka novirzi no normas): o. of colour — izbaléjis; o. of date — novecojis; o. of hand — 
nepaklauslgs, izlaidies; o. of health — nevesels; o. of mind — aizmirsts; o. of one's mind —jucis; o. of place — 
nevietä; o. of tune — 1) (par muzikas instrumentu) noskanojies; 2) (par toni) nepareizs, netlrs; 0 he is o. of it — 
1) vins tur nepiedaläs; 2) vins par to nav betas kursä; it is o. of the question — par to nevar but ne runas; to go o. 



of one's way — puleties visiem spekiem 

outage [’autid3] n 1. (maslnas) dlkstäve; 2. päitraukums energijas padevé; 3. noplude; nobirums out-and-out 
[.autnd'aut] a gallgs; pilnigs; o.- 

and-o. refusal — kategorisks atteikums out-and-outer [.autnd'auto] n 1. sar. lielisks eksemplärs; 2. nepärspéjams 
cilvéks; 3. sl. pédlgais nelietis out-argue [auf aigju:] v pärspét strida outbade sk. outbid 

outbalance [.aut'baebns] v 1. but smagäkam; 2. pärspét 

outbid [.aut'bid] v {p. outbade, outbid [.aufbeid, aut'bid]; p.p. outbidden, outbid [.aufbidn, .aut'bid]) 1. pärsollt; 2. 
pärspét 

outbidden sk. outbid 

outbound ['autbaund] a 1. (par - kugi) tälbraucéjs-; 2. (par - preci) eksportéjams outbrave [.aut'breiv] v 1. pärspét 
drossirdlbä; 

but drosmlgäkam; 2. izturéties izaicinosi outbreak ['autbreik] n 1. (kara, slimlbas u. tml.) izcelsanäs; 
uzliesmojums; o. of anger — dusmu uzliesmojums; 2. sacelsanäs; dumpis outbuilding [ autbildit]] sk. outhouse 
outburst [’autb3:st] n uzliesmojums; izvirdums 

outcast [’autka:st] I n izstumtais; bezpajumtnieks; n a 1. izstumts; izraidlts; bezpa-jumtes-; 2. pamests; nederigs 
outclass [,autlda:s] v pärspét; but augstäkäs 

klases sportistam outcome ['autkAm] n iznäkums; rezultäts outcry ['autkrai| I n 1. (izmisuma) kliedziens; 2. skals 
protests; II v 1. izkliegt; izsaukties; 2. skali protestét outdated [.aufdeitid] a novecojis outdid sk. outdo 

out-distance [.aufdistons] v apdzlt; apsteigt outdo [.aufdu:] v (p. outdid [.aufdid], p.p. 

outdone [,aut'cL\n]) pärspét outdone sk. outdo 

outdoor ['autdo:] a ärpustelpu-; ära-; brivdabas*; o. theatre — brivdabas teätris; 0 o. relief — pabalsts 
trukumcietéjiem outdoors [,aut'do:z] I n ärs; II adv ärä; brivä dabä 

outer [’auto] a 1. äréjs; o. man (woman) — izskats, äriene; o. space — kosmoss; o. wall — ärsiena; the o. world 
— ärpasaule, apkärtéjä pasaule; 2.filoz. objektivs outermost ['automoust] a visattäläkais outface [.auf feis] v I. (ar 
ciesu vai nekaunlgu skatienu): 2. izturéties izaicinosi (nekauni-gi) 

outfall [’autfo:l] n ieteka; (upes) griva outfield ['autfuld] n 1. sp. laukuma attäläkä 

dala; 2. attäls lauks outfit ['autfit] lnl. iekärta; piederumi; instrumcnti (komplekts)', carpcntcfs o. — namdara 
darbarlki; sport o. — sportaoutfitter 

piederumi; 2. ietérps; bridal o. — ligavas térps; military o. — armijas formas térps; 3. apgäde; 4. sar. (kopä 
strädäjosu) cilvéku grupa; ethnographers' o.— etnogräfiska ekspedlcija; II v 1. apgädät; ekipét; 2. ietérpt 

outfitter ['autfita] n 1. apgädes agents; sagädnieks; 2. apgérbu un velas tirgotäjs; apgérbu veikala Ipasnieks 
outflank [.aufflxqk] v 1. mil. apiet no flanga; 

2. pärn. pärspét viltlbä; apvest ap sturi outflow I n ['autflau] noplusana; noplude; 

o. of language — värdu pludi; II v [.aut'fbu] noplust; aizplust outfox [aut'foks] v pärspét viltlbä outgeneral 
[.aut A enral] v 1. mii. pärspét (ienaidnieku) karamäkslä; 2. pärn. pärspét viltlbä 

outgo [autgau] n izdevumi outgoing [.aufgaun]] a 1. aizejoss; aizbraucoss; 2. (par korespondenci u. tml.) izejoss; 

3. draudzlgs; komunikabls; 4. pol. täds, kura pilnvaru termins beidzas 
outgoings [.aufgaunjz] n pl izdevumi outgrew sk. outgrow 

outgrow [.aufgrsu] v (p. outgrew [.aufgru:], p.p. outgrown [.aufgrsun]) 1. päraugt; izaugt (no apgérba); he has ~n 
his brother — vins päraudzis savu bräli; 2. (ar - gadiem) atbrivoties (no neläga ieraduma u. tml.) outgrown sk. 



outgrow outgrowth ['autgrauG] n 1. atvase; dzinums; 

2. rezultäts; sekas outhouse ['authaus] n 1. saimnieclbas eka; 2. piebuve; (ekas) spärns; 3. amer. ära tualete 

outing ['autii]] n izbraukums zalumos; ekskursija 

outjockey [.aut'd-pki] v piemänlt, piemulkot outlaid sk. outlayb 

outlandish [autlaendi/] a 1. sveszemju-; ärzemniecisks; 2. saväds, dlvains; érmlgs outlast [,aut'la:st] v 1. dzlvot 
ilgäk; pärdzTvot; 2. noturéties (izturét) ilgäk; to o. one's competitor — izturét ilgäk par savu pretinieku 

outlaw [’auds:] In l.cilvéks äipus likuma; 

izstumtais; izraidltais; 2. sar. strädnieks, kas iekluvis "melnajä sarakstä"; II v 1. pasludinät äipus likuma; izstumt 
no sabiedrlbas; izraidlt (no valsts); 2. atnemt likumlgas tieslbas 

outlawry fautbin] n pasludinäsana äipus likuma; izstumsana no sabiedrlbas; izraidlsana (no valsts) outlay" 
fautlei] n (on, for) izdevumi outlayb [auflei] v (p., un p.p. outlaid [aufleid]) (on, upon) izdot naudu; téréties 
outlet ['autlet] n 1. izeja; atvere; 2. izteka; noteka; notece; 3. (jutu) izpludums; (energijas) pieliksanas punkts; 4. 
ek. noiets; precu tirgus outlier [’aut,laia] n 1. karcivis, kas nedzlvo kazarmäs; 2. cilvéks, kas nedzlvo savas 
darbavietas rajonä; 3. nepiederosa persona outline ['autlain] I n I. kontura; aprise; 2. skice; uzmetums; 3. Iss 
satura izklästs; 

4. pl pamati; pamatprincipi; II v 1. uzvilkt konturas; iezlmét aprises; 2. uzskicét; uzmest; 3. aprakstlt galvenajos 
vilcienos 

outlive [.autliv] v 1. dzlvot ilgäk; pärdzlvot; 

2. pärdzTvot; izturét outlook ['autluk] n 1. skats; aina; 2. perspektiva; izredzes; 3. novérosana; to be on the o. — 
but modram; 4. novérosanas punkts; 

5. uzskats, viedoklis; world o. — pasaules uzskats 

outlying ['autlaii»]] a täls; nomals outmanoeuvre, outmaneuver amer. [.autma'nulvs] v mii., sp. pärspét, labäk 
manevréjot outmarch [,aut'ma:t/] v 1. solot äträk (ilgäk, täläk) (par kädu); 2. pärn. aizsteigties prieksä 

outmatch [.aut'maet/1 v pärspét outmoded [.aufmaudid] a novecojis; vecmodlgs 

outmost ['autmaust] a visattäläkais outness ['autais] n äipasaule; objektlvä realitäte 

outnumber [.aut'nAmba] v pärspét skaita zinä out-of-date [.autav'deit] a novecojis; 

vecmodlgs out-of-door [.autav'cb:] a äipustelpu-; ära-outsk ir ts 

out-of-the-way [.autavfo'wei] a 1. [atjtäls; 

nomals; 2. saväds; dlvains out-of-work [,autav'w3:k] a bez darba outpace [.aut'peis] v apsteigt outpatient 
[’aut,pei/nt] n ambulatorisks slimnieks; o. department — (slimnlcas) polikllnika outplay [.aufplei] v apspelet 
outpoint [.aufpaint] v sp. (sev. boksä) uzvarét ar lieläku punktu skaitu, uzvarét péc punktiem outpost ['autpaust] n 
priekspostenis outpouring [’autpo:nijz] n (jutu) izpludums output ['aotput] n 1. produkcija; (precu) 

izlaidums; 2. jauda; 3. mat., inform, izeja outrage [’autreK A ] In l.(sabiedriskäs käitlbas) smags pärkäpums; 2. 
varmäclba; vardarblba; 3. rupjs apvainojums; II v 

1. izdarit smagu pärkäpumu; 2. lietot vardarblbu; 3. rupji apvainot 

outrageous [aut'reK A ss] a 1. vardarblgs; necilvéclgs; cietsirdlgs; o. treatment — necilvéclga apiesanäs; 2. 
pärlieclgs; 

0. rains— spéclgas lietus gäzes; 3. nedzirdéts; briesmlgs; o. offence — briesmlgs apvainojums 
outran sk. outrun 

outrange [,aut'reind3] v 1. mii. saut täläk (par 



citu ieroci); 2. pärspét (kugu saclkstés) outridden sk. outride outridc [,aut'raid] v (p. outrode [,aut'raud], p.p. 
outridden [.aut'ridn]) 1. pärspét jäsanas saclkstés; aizjät prieksä; 2. (par kugi) laimlgi sasniegt ostu (péc vétras u. 
tml.) outrider ['aut,raids] n (goda eskorta) 

jätnieks (vai motociklists) outright I a ['autrait] 1. atkläts; tiess; o. manner — atkläta (sirsnlga) izturésanäs; 

2. pilnigs; gallgs; o. denial — gallgs atteikums (noliegums); II adv [aut'rait] 

1. atkläti; tiesi; to teli o. — pateikt tiesi acls; 2. pilnlgi; gallgi; to be killed o.— tikt uz vietas nogalinätam 
outrival [.aut'raivl] v pärspét outrode sk. outridc 

outrun [.aut'rAn] v (p. outran [,aut'raen]; p.p. outrun [.aut'rAn]) 1. panäkt; aizskrict prieksä 

(kädam); 2. aizbégt (no käda); 3. pärn. pärkäpt; pärsnicgt (kädu robezu); your ex-pences have o. your income — 
jusu izdevumi pärsniedz jusu ienäkumus; 0 to o. the constable — iekrist parädos outrunner [’aut,i'Ana] n 1. 
skréjcjs, kas pavada ekipäzu; 2. piejuga zirgs outsat sk. outsit 

outsell [.aut'sel] v (p. un p.p. outsold [.aut'sauld]) 1. pärdot vairäk (nekä citi); 2. pärdot lieläkos daudzumos (nekä 
citu preci) 

outset ['autset] n 1. säkums; at the o. — säkumä; from the o.— no pasa säkuma; 2. (sahtas) ieeja outshine 
[.aut/ain] v (p. un p.p. outshone [,aut'/on]) 1. pärspét spozumä; aizénot; 2. izcelties; hut päräkam outside 
[.aut'said] I n 1. ärpuse; to paint the o. of the house — nokräsot mäjas äipusi; 2. äipasaule; impressions from the 
o.— ärpasaules iespaidi; 3. sar.: at the o. — labäkajä gadljumä; it costs one pound at the 

0. — tas maksä labi ja vienu märcinu; II a 

1. äréjais; ärpuses-; ära-; o. track sp. — äréjais celins; o. work — ära darbs; 

2. galéjais; o. price — galéjä (augstäkä) cena; o. seat — vieta aizmuguré; 3. svess; nepiederlgs; o. help — 
palldzlba no ärpuses; 4. (par iespéju u. tml.) nieclgs; III adv 1. ärpusé; 2. ärä; svaigä gaisä; brlvä dabä; come o.! 
— panäc prieksä!; 3. atklätä jurä; 4. sl. uz briväm käjäm; lefs meet o. the post-office — satiksimies ärä pie pasta; 
she has no interests o. her family — iznemot savu gimeni, vinu nekas neinteresé; 2.: o. of amer. — 1) ärpus; 2) 
iznemot; 0 to get o. of sl. — iedzert; iekost 

outsider [.aufsaida] n 1. nepiedeross; 2. nespeciälists; 3. neaudzinäts cilvéks; 4. sp. autsaiders outsit [aufsit] v (p. 
un p.p. outsat [auf saet]) 

palikt ilgäk (par citiem viesiem) outsize[d] ['autsaiz(d)] a (sev. par apgérbu) 

seviski liela izméra-outskirts [’autsk3:ts] n pl. 1. (pilsétas) nomale; priekspilséta; 2. mezmala; 3. pärn. 

745outsmart 

robeza 

outsmait [,aut'sma:t] v sar. pärspét viltlbä outsold sk. outsell 
outspoken [.aufspaukan] a 1. izteikts; klajs; 

2. atkläts; valsirdlgs 

outspread [.aufspred] I n izplatlsanäs; II a izplests; izkläts; with o. arms — izplestäm rokäm;Divi.izplatIt; 
2.izplest;izklät outstanding [.aufstaendir]] a 1. ievérojams; izcils; 2. nenokärtots; nesamaksäts; neizpildlts; o. 
debts — nenokärtoti parädi; 

3. (par jautäjumu u. tml.) neizskirts; 

4. viegli saskatäms 

outstay [.aufstei] v 1. palikt ilgäk (par citiem viesiem); to o. one's welcome — ciemoties ilgäk, nekä piekläjas; 2. 
izturét outstep [.aufstep] v pärkäpt (robezu u. tml.) outstreched [ ,aut’strct/t| a 1. izstiepts; 2. izstiepies; to lie o. — 



gulét, izstiepusamies visä garumä outstrip [.aut'stnp] v 1. pärspct (skriesanä)-, 

2. but labäkam (par kädu) out-talk [,aut'ta:k] v 1. aizrunät (kädu)-, 2. but 

labäkam oratoram out-turn [’autt3:n] sk. output outvoice [.aut'vais] v pärklicgt outvote [.aufvautl v I. iegut balsu 
vairäkumu; 2. izbalsot 

outward ['autwad] I n äriene; II a äréjais; ärpuses-; o. form — äriene; the o. man — 1) rel. miesa; 2) humor, 
apgérbs; to o. seeming — spriezot no äriencs; III adv uz äru 

outward-bound [.autwad'baund] a (par kugi, pasazieri) uz ärzemém braucoss; aizcelojoss 
outwardly ['autwadli] adv äreji; no äipuses outwardness ['autwadms] n 1. objektiva 

esamlba; 2. (pärlieclgs) prakticisms outwards ['autwadz] adv uz äru outwcar [,aut'wea] v (p. outwore [,aut'wa:]; 
p.p. outworn [,aut'wa:n]) 1. nonésät; nolietot; 2. but izturlgäkam (valkäjot) outweigh [.aut'wei] v 1. but 
smagäkam; 2. but svarlgäkam (pärliecinosäkam); disadvantages ~ed the advantages — trukumu bija vairäk nekä 
prieksrocibu 

outwent sk. outgo II outwit [.aut'wit] v pärspct viltlbä outwork I n [’autw3:k] 1. mil. ärcjs nocietinäjums; 2. darbs 
äipus rupnlcas (kantora); darbs mäjäs; II v [,aut'w3:k] pärspét darbä; strädät äträk un labäk outworker [’autw3:ka] 
n mäjrazotäjs outworn3 ['autwam] a 1. novalkäts; nolietots; 2. novecojis; o. views — novecojusi uzskati; 3. 
novärdzis outwornb sk. outwear ouzel [’u:zl] n strazds ova sk. ovum 

oval ['auvl] I n oväls; the O. — Oväls (kriketa 

laukums Londonä); II a oväls ovary ['auvan] n 1. anat. olnlca; 2. bot. 

seklotne ovation [au'vei/n] n oväcijas oven ['Avnl n kräsns; cepeskräsns oven-ready ['Avnredi] a kul. (par 
pusfabrikätu) gatavs cepsanai cepeskräsnl ovcnwarc ['Avnwea] n siltumizturigi trauki 

(lietojami cepeskräsnl) over ['auva] I a 1. virscjs; augséjs; 2. pärmcrigs; lieks; II adv 1. päri; to run (boil) o. — 
(par pienu u. tml.) päriet päri; o.! o. to you! rad. — päreju uz uztversanu!; o. here — seit, sajä pusé; o. there — 
tur, tajä pusé; see o.! — skaties oträ pusé (lapai)\; to ask smb. o. — paaicinät kädu (ciemos); to hand smth. o.— 
nodot kaut ko; to jump o. — pärlékt; to knock smb. o. — notriekt kädu no käjäm; to knock smth. o. — nogäzt 
(apgäzt) kaut ko; 2. vélreiz; no jauna; [all] o. again — vélreiz, no säkuma; o. and o. [again] — vél un vél; five 
times o. — piecas reizes no vietas; to read a book o. — pärlaslt grämatu; to think it o. — ruplgi pärdomät; 3. 
viscaur, no vienas vietas; all o. in paint — viscaur notriepies ar kräsu; to go red all o. — nosarkt pa visu seju;4. 
cauri; let's get it o.! — izdarlsim to lldz galam!; the incident is o. — konflikts ir atrisinäts; the lesson is o. — 
stunda ir beigusies; 5. vairäk; päri par, children of three and o. — bérni no tris gadu vecuma; not o. well — ne 
päräk labi, 
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diezgan slikti; o. and above — 1) pärpärém; 6. päräk, pärlieku; o. polite — pärlieku piekläjlgs; o. shy — päräk 
kautrlgs; 0 it is all o. with him — ar vinu ir cauri; that is John all o. — tas izskatäs péc Dzona; III prep 1. virs; 
pär; bridge o. the river — tilts pär upi; to run o. — sabraukt; o. my head— 1) virs manas galvas; 2) päri manai 
saprasanai; to have no control o. oneself— nevaldlt pär sevi; 2. vairäk par (nekä); he will not Uve o. today — 
vins nenodzlvos lldz rltdienai; o. and above — turklät; o. two ycars — vakäk nekä divi gadi; 3. pa; all o. Europé 

— pa visu Eiropu; o. the radio — pa radio; to stay o. night — palikt pa nakti; 4. vinpus; otipus; just o. the Street 

— tiesi ielas oträ pusé; 5. pie; o. dinner—pic pusdienäm, pusdienu laikä; o. the fke — pie karnlna; to go to sleep 

0. one's reading — aizmigt lasot over-abundance [.auvara'bAndans] n 
1. pärpilnlba; 2. pärmérlba over-abundant [.auvsre'bAndant] a 1. pärpilns; 2. pärmérigs 
overachieve [.ouvara't/iiv] v pärsniegt; pärpildlt 
overact f.auvsdaekt] v pärspllét (télojot), uzspélét 



overactive [.auvar'aektiv] a pärlieku aktivs overage [.auvarcidj| apäraudzis overall I n ['auvaroil] 1. (darba) 
uzsvärcis, virsvalks; 2. pl (darba) kombinezons; II a [,9UV3r'o:l] visaptveross; vispärcjs; o. champion — 
absolutais cempions; o. length — kopgarums; III adv [,auvar'oil] kopumä; visumä over-anxious [.suvsr'aeqk/as] a 
1. pärlieku 

nobazljies; 2. pärlieku dedzlgs överarm ['auvsraim] sk. överhand overate sk. overeat 
overawe [.suvsr'o:] v iedvest (bijlgas) bailes; biedét 

overbalance [.ouva'baebns] I n virssvars; II v 1. zaudét (izjaukt) lTdzsvaru; 2. but smagäkam (par citu) ovcrbcar 
[.ouva'bea] v (p. overbore [.auva'bo:]; p.p. overborne [.auva'boin]) 

1. pärspet; pieveikt; 2. but päräkam ovcrbcaring [,auva'beanrj] a valdonlgs overblouse ['auvablauz] n virs 
svärkicm 

valkäjama bluze overblown [.auva'bbun] a 1. (par vetru u. tml.) pärtrakojis; 2. (par ziedu u. tml.) pilnlbä atveries; 
izziedéjis; 3. (par stästu) päräk stiepts ovcrboard ['auvaboid] adv pär bortu; to fall 

0. — pärki ist päri bortam; to throw o. — izmest pär bortu; 0 to go o. (for, about) sar. — but kä sadegusam 

overbold [.suva'bauld] a 1. pärd ross; 2. pärsteidzlgs overbore sk. ovcrbcar overborne sk. ovcrbcar overburden 
[,3UV3'b3:dn] I n pärslodze; II v 

1. pärslogot; 2. pärmcngi traucet overcame sk. overcome 

overcast fauvskaist] I n apmäksanäs; II a \.(par debeslm) apmäcies; drums; 2. nomäkts; drums; III v 1. apmäkties; 
nomäk-ties; 2. apmetinät (auduma malu) ovcrchargc [,auvo't/a A ] I n 1. päräk augsta cena; 2. mil., el. pastiprinäts 
lädins; II v 

1. praslt päräk augstu cenu; 2. pärslogot; 3. el. pärlädct 
overclouded [.auva'klaudid] a 1. apmäcies; 

2. drums; nomäkts 

overcoat ['auvakaut] n (sev. vlriesu) mételis overcome [.auvs'kAm] v (p. overcame [.auva'keim]; p.p. overcome 
[.auva'kAm]) 

1. uzvarét; pieveikt; to o. difficulties — pärvaret grutlbas; 2. pärnemt; o. with joy — prieka pärnemts 

overcrop [.auva'krop| v noplicinät (augsni) overcrowd [.ouva'kraud] v 1. pärpildlt; pärblTvct; 2. druzméties 
overdid sk. overdo 

overdo [.auvs'du:] v (p. overdid [.aova'did]; p.p. overdone [.auva'dAn]) 1. pärccnstics; pärspllét; 2. pärcept; 
pärvärlt; 3.: to o. it — pärpuléties 

overdone [.auva'dAn] I a 1. pärsplléts; 

2. pärcepts; pärvärlts; 3. pärpuléjies; II sk. overdo 
overdose I «['suvadauz] päräk liela deva; II 
747overdraft 

[.auva'dauz] v pärdozét overdraft ['suvsdraift] n (bankas) kredita 

pärsniegsana overdraw [.auva'dro:] v (p. overdrew [.suvs'dru:]; p.p. overdrawn [.auva'droin]) 

1. pärsniegt (bankas) kredltu; 2. pärspllét overdrawn sk. overdraw 
overdress [.auva'dres] v gérbties päräk grezni 

(uzkritosi) overdrew sk. overdraw överdrive [.suva'draiv] (p. overdrove [.auvo'drauv]; p.p. överdriven [.auva' 
dnvn]) 1. izdzlt; nokalpinät; novärdzinät; 



2. nodzit (zirgu) överdriven sk. överdrive overdrove sk. överdrive 

overdue [.auvs'dju:] a 1. nokavéjies; nosebojies; the train is ten minutes o. — vilciens ir nokavéjies par desmit 
minutém; 2. (par maksäjuma terminu) nokavéts overeat [,3uvar'i:t] v (p. overate [,auvar'et]; 

p.p. overeaten [.auvar'iitn]) pärésties overestimate I n [.auvadestunst] päräk augsts novértéjums; II v 
[.suvariestimeit] pärvértét; novértétpar augstu overexploitation [.auvarekspbi'tei/n] n (dabas resursu) 
pärizmantosana; noplici-näsana 

overexpose [.auvank'spouz] v 1. päräk ilgi paklaut (kädai iedarbibai); 2.fot. pärck-sponct 
överfall [buvafoil] n l.jurn. straujtece; 

2. hidrol., melior. pärgäznc; udensizvadne overfed [.auva'fed] I a pärbarots; pärédies; 

H sk. overfeed overfeed [,9uv3'fi:d] v (p. un p.p. overfed 

[.auvs'fed]) 1. pärbarot; 2. pärésties overflow I n ['suvaflsu] 1. pärplusana; pär-llsana; 2. pludi; 3. pärpilnlba; II v 
[.auva'flsu] 1. plustpäri (maläm); pärplust; 2. pärpludinät; appludinät; 3. butpärpilnam 

overfulfil [.auvafoffil] v pärsniegt (plänu) overfulfilment [.auvafurfilmant] n (pläna) 

pärsniegsana overgrew sk. overgrow overground f auvagraund] a virszemes-; 0 

still o. —joprojäm sveiks un vesels overgrow [.ouva'grau] v (p. overgrew [,3UV3'gru:]; p.p. overgrown 
[.auva'graun]) 1. aizaugt (ar nezälém u. tml.); 2. augt päräk ätri; 3. izaugt (no drébém) overgrown [.suva'graun] I 
a 1. päräk izaudzis; päraudzis; 2. aizaudzis; o. path — aizaugusi tacina; II sk. overgrow overgrowth ['ouvagrauO] 
n 1. päräk ätra 

augsana; 2. briksni; 3. med. hipertrofija överhand ['auvahaend] I a 1. ar plaukstu uz leju; 2. (peldesanä) ar roku 
virs Odens; II adv 1. virzienä no augsas uz leju; 2. (peldesanä) izcelot roku virs udens 

overhang I n ['auvshaet]] nokarc; pärkarc; II v [.auva'hae»]] (p. un p.p. overhung [.auvo'hAj]]) pärkarätics; 
nokäities overhaul I n ['auvahod] 1. pamatlga pärbaude; 2. kapitälremonts; II v [.auva'hod] 

1. pamatlgi pärbaudit; to be ~ed by a doctor— iziet vispäréjo ärsta apskati; 

2. kapitäli izremontét; 3.(par kugi) apsteigt 

overhead ['auvahed] I n amer. ek. pieskaitämäs izmaksas; pieskaitämie izdevumi; II a [.auvsTied] 1. augsejs; 
virszemes-; gaisa-; o. railway — virszemes dzelzcels; o. wires — gaisa vadi; 2. papildu-; o. cost (expenses) ek. 
— pieskaitämäs izmaksas; m [.auvahed] adv virs galvas; augsä overheads ['suvahedz] n pl brit. ek. pieskaitämäs 
izmaksas; pieskaitämie izdevumi overhear [.aovs'hia] v(p. un p.p. overheard [,3UV3'h3:d]) 1. noklauslties; 2. 
nejausi dzirdet overheard sk. overhear overheat [.auvahiit] v 1. pärkarsét; 2. pärkarst overjoyed [.auva'dpid] a (at) 
ärkärtlgi prieclgs; sajusminäts o verki 11 ['auvakil] n mii. vairäkkärtTga iznlcinäsana overlaid sk. overlay 

överland I a ['auvalaend] sauszemes-; o. route — sauszemes marsruts; II v [.auvalaend] austral, dzlt lopus (uz 
citu vietu); m adv ['auvslaend] pa sauzemi; to 
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travel o. — celot pa sauszemi overlap I n ['auvslaep] pärlaidums; pärsegums; II v [.auvslaep] 1. daléji nosegt; 2. 
daléji sakrist overlay I n ['auvalei] 1. pärkläjs; pärvalks; 2. sedzina; salvete; II v [.auvsiei] (p. un p.p. overlaid 
[.auvaieid]) pärklät (ar kräsu) overleaf [.auvaiiif] adv näkämajä lappuse overleap [.auvaliip] v (p. un p.p. 
overleapt [.suvalept] vai overleaped [.suvslhpt]) 

1. päiiékt; 2. izlaist (pieni., lappusi); 0 to 

0. oneself—pärvértét savas spejas overlive [.auvaliv] v nodzlvot ilgäk; pärdzTvot overload I n ['auvsbud] 
pärslodze; II v 

[.auvs'bud] pärslogot overlook [.suvaluk] v 1. [no]lukoties no augsas; 2. slieties päri; pacelties virs; 3.: window 




~s the park — no loga paveras skats uz parku; 4. uzraudzit; paiTaudzit; 5. neieverot; nepieverst uzmambu; 6. sar. 
noskatlt ar launu aci overlord ['suvabid] n suveréns; pavclnicks overly ['auvah] adv päräk [daudz]; o. keen — 

päräk dedzlgs överman ['auvamaen] I«l. priekssträdnieks; uzraugs (oglraktuvés); 2. pärcilvéks; II v [no]algot 
päräk daudz strädnieku overmanning [.auva'maenn]] n darba spéka 

päipalikums (uznémumä) overmaster [.auva'maisto] v paklaut, pärnemt (savä varä); -ing desire — 
neapsläpéjama vclcsanäs 

over-measure [’auvan A a] n 1. uzlaide; 

2. piedeva 

overmuch [.auva'mAt/] I a pärmérigs, päiiiccTgs; o. work — pärmérigs darbs; II adv pärlieku; päräk daudz; o. shy 
— pärlieku kautrlgs 

over-nice [.auva'nais] a päräk izvéllgs overnight [.auva'nait] I a vienas nakts-; o. stay in Rome — naksnosana 
Romä; II adv 

1. pa nakti; to stay o. — pärnaksnot; 

2. péksni; negaidot oveipaid sk. oveipay 

overpass I n [auvapais] cela pärvads; gaisa tilts; n v [,3uva'pa:s] 1. päriet; skérsot; 2. pärvarct 
oveipay [.auva'pei] v (p. un p.p. oveipaid 

[.auva'peid]) (for) pärmaksät over-peopled [.aova'piipld] a pärapdzTvots oveiplay [.auva'plei] v pärspllet; 
pärvértét; 0 to o. one's hand — sollt vairäk, nekä spéj veikt 

overplus ['auvaplAs] n 1. päipalikums; 2. uzvija 

overpopulated [.auva'popjuleitid] a pärapdzTvots 

overpopulation [.auvapopju'lei/n] <pärapdzIvotIba 

overpower [.suva'pa us] v pärspét; uzveikt overpowering [.suva'pa usni]] a ncpärvarams; ncatvairäms over- 
pressure ['auva.pre/a] n 1. päräk augsts 

spiediens; 2. päräk liela piepule oveiprint I n ['suvapnnt] 1. uzdruka; 2. spiedogs (uz pastmarkas); II v 
[.auvs'print] 1. uzdrukät; 2. nodrukät papildus tiräzä oveiproduce [.auvapro'djuis] v radlt päiprodukciju 

overproduction [.auvapra'dAk/n] «päiprodukcija oveiTan sk. overrun oveiTate [.auvs'rert] v pärvértét oveiTeach 
[.auva'riit/] v 1. pärspét viltlbä; 2.: to o. oneself — uznemties päräk daudz; aiziet par tälu override [.auva'raid] v 
(p. overrode [.suva'raud]; p.p. overridden [.auvs'ndn]) 1. jät (braukt) päri; 2. ignorét; neieverot; to o. smb.'s 
authority — neatzlt käda autoritäti; 3. nodzlt (zirgu) overriding [.auva'raidirl] a primärs; seviski svarigs 

overrule [.auva'rud] v noraidlt; anulét (ar 

augstäkäs varas tieslbäm) oveiTun I n ['auvarAn] laika limita pärsniegsana; II v [.auva'rAn] (p. overran 
[.auvs'raen]; p.p. overrun [.auva'rAn]) 1. Ht päri maläm; pärplust; 2. pärsniegt (robezu, laika limitu); 3. ienemt 
(teritoriju); iebrukt; 4. (par nezälém) 

pärnemt; pärmäkt 

oversaw sk. oversee 
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oversea[s] [,3uva'si:(z)] I a aizjuras-; ärzcmju-; o. broadcast programme — ärzcmju radiopäiTaides; o. trade — 
äréjä tirdznieclba; II adv päri jurai; uz ärzemém; ärzemés; to go to live o. — doties uz dzlvi ärzemés 

oversee [.auvs'si:] v (p. oversaw [.auva'so:]; 



p.p. overseen [.auva'siin]) pärraudzlt overseen sk. oversee overseer ['auvs.sis] n uzraugs överset [.suva'set] v (p. 
un p.p. överset [,3UV3'set]) 1. apgäzt; 2. izjaukt (kärtlbu)-, to o. the government — gäzt valdlbu; 3. pärn. 
satriekt; samulsinät overshadow [.suvaVaedau] v aizénot; aptumsot 

overshoe [’auva/u:] n galosa; bote overshoot [.auvsVuit] v (p. un p.p. overshot [.suva'/Dt]) 1. aizsaut garäm 
(merkim)-, neträplt; 2. (par lidmaslnu) nolaisties aiz skrejcela; 0 to o. the mark — aiziet par tälu; izrunäties par 
daudz overshot sk. overshoot oversight ['auvasait] n 1. pärskatlsanäs; 2.förmäl, uzraudzlba; to be under the o. (of) 
— but uzraudzlba oversleep [.suva'sliip] v (p. un p.p. overslept [.auva'slept]) 1. nogulet; 2. (ari to o. oneself) 
aizguléties oversleeve ['suvasliiv] n uzrocis, virsrocis overslept sk. oversleep overspill ['auvaspd] n 1. pärpule; 2. 
pärmérlgs (cilvéku) daudzums overspill town ['auvaspiftaun] n pavadon-pilséta 

overspread [.auva'spred] v (p. un p.p. overspread [.auva'spred]) 1. pärklät; noklät; 2. izsvaidlt; izmétät overstate 
[.auva'steit] v pärspllet overstatement [.suva'steitmsnt] n pärspTlejums 

overstay [.auva'stei] v aizsedéties; to o. one's 

welcome — viesoties par ilgu oversteer [.suva'sUa] v (par stures mehänismu ) but päräk jutTgam overstep 
[.auva'step] v (an pärn.) pärkäpt; to o. the mark — pärkäpt (pielaujamo) robezu 

overstock [.auvs'stok] I n heks kräjums; (precu) päipalikums; II v heki uzkrät; veidot (precu) pärpalikumu 
overstrain I n ['auvastrein] pärmérigs sasprindzinäjums; pärpule; II v [, auva'strein] 1. pärpulet; 2. pärpuléties 
overstrung [,auva’strAi | ] a (par nerviem) 

pärkairinäts; päräk sasprindzinäts overstuffed [.suva'stAft] a 1. (par mébelém) 

seviski mlksts; 2, päräk piebäzts oversubscribe [.auvassb'skraib] v (parakstoties uz ko) pärsniegt parcdzamo 
summu (skaitu); seats in the theatre are ~d — vietas teätri ir izpärdotas (lldz sezonas beigäm) 

overt [’auv3:t] a atkläts; acTmredzams; neslepts 

overtake [.suva'teik] v (p. overtook [.auva'tuk]; p.p. overtaken [.auva'teikan]) 

1. panäkt; apsteigt; 2. pärsteigt; ~n by (with) fear — bailu pärnemts 

overtaken sk. overtake overtax [.suva'taeks] v 1. aplikt ar pärmcngu nodokli; 2. pärliccigi izmantot; to o. smb.'s 
patience — pärvertét käda pacietlbu overthrew sk. overthrow overthrow I n ['auvsBrou] (valdlbas u. tml.) gäsana; 
II v [.auva'Orau] (p. overthrew [,3uv3'0ru:]; p.p. overthrown [.auva' Oraun]) 1. apgäzt; 2. gäzt (valdlbu u. tml.) 
overthrown sk. overthrow overtime ['auvataim] I n 1. virsstundas; 

2. samaksa par virsstundäm; II adv virs darba laika; to work o. — strädät virsstundas 
overtone ['auvataun] n 1. muz, virstonis; 2. pl slepts mäjiens; ~s of anxiety — sleptas bazas 
overtook sk. overtake 

overtop [.suva'tnp] v 1. slieties päri; pacelties 
augstäk; 2. pärspct ovcrtrain [.auva'trein] sp. 1. pärtrenét; 

2. pärtrenéties overture ['auvatjua] n 1 .pl (sarunu) ievadlsana; méginäjums; peace ~s — miera iniciatlva; 2. muz. 
uvertlra overturn I n [’3uvat3:n] apvérsums; Ilozonic 

v[,auva't3:n] 1. [aplgäzt; 2. [apjgäzties; 3. sagraut; iznlcinät; to o. theoiy — sagrautkädu teoriju overweening 
[,auva'wi:nit]] a paspärliecinäts; iedomlgs overweight I n ['auvaweit] lieks svars; virs-svars; II a [.auva'weit] 
päräk smags; o. by two kilos — divus kilogramus par smagu; m v [,auva'weit] pärkraut; ~ed with parcels — 
apkrävics ar sainiem overwhelm [.auva'welm] v 1. päipludinät; 2. (par jutäm) pärncmt; ~ed by grief — bédu 
pärnemts; 3. satriekt (ienaidnieku) overwhelming [.auva'welmit]] a 1. milzlgs; bezgallgs; o. wealth — 
neizmérojamas bagätlbas; 2. nomäcoss; o. majority — lie-lum lielais vairums; 3. ncpärvarams overwork I n 
[’auvaw3:k] 1. virsstundu darbs; 2. [,auva'w3:k] pärslodze; pärmcngs darbs; n V [,auva'w3:k] pärsträdätics; 
päipuléties overwrought [,auva'ro:t] a 1. pärsträdäjies; 



paipulejies; 2. uzbudinats; nervozs ovum ['auvam] n (pl ova [’auva]) biol., anat. ola 

owe [au] v 1. but parädä; 2. but pateiclbu parädä; I o. it to him — par to man jäpateicas vinam; 0 to o. smb. a 
grudge — tu re t launu prätu uz kädu owing [auit]] a 1. predic. nesamaksäts; pai ädä; there is still five pounds o. — 
piecas märcinas vel nav samaksätas; 2. pateicoties; sakarä ar; o. to the snowstorm — sniegputena del owl [aul] n 
1. puce; 2.uzputlgs nelga owlet ['aulit] n puclte; pucéns owlish [’auli/] a 1. pucei lldzlgs; 2. sar. 

brillains (par cilvéku) owl-light ['aullait] n kresla, mijkrcslis own [aun] I a pasa-; savs; one's o. house — pasa 
mäja; to be one's o. doctor — nodarboties ar pasärstesanu; 0 on one's o. — 1) viens pats; 2) neatkangi; to get 
back one's o., to get one's o. back — atnaksät, atdarit (par päridanjumu); II v 1.: he ~s house — vinam pieder 
nams; 2. atzlt; he ~s himself indebted — vins atzlst, ka ir parädä; = to 

o. to — atzlt; to o. up — valsirdlgi atzlties 

owner [’auna] n 1. Ipasnieks; joint o.— 

lldzlpasnieks; 2. jurn. sl. kuga kapteinis owner-driver [.auna'draiva] n autovadltäjs 

un ari automaslnas Ipasnieks ownerless ['aunahs] a [-bezsaimnieka-owner-occupier[.auna'okjupaia]-] 

{+bezsaimnieka- owner-occupier[.auna'okjupaia]+] «savänamä 

dzlvojoss namlpasnieks ownership fauna/ip] n Ipasumtieslbas ox [oks] n (pl oxen ['oksn]) 1. vérsis; 2. pl 
ragulopi; 0 the black o. — 1) vecums; 2) nelaime; the black o. has trod on my foot — 1) esmu nelaime; 2) man 
jau vecums näk virsu 

oxbow ['oksbau] n vérsu iejugs Oxbridge [’nksbr A ] n Oksfordas un Kembridzas universitätes oxcait ['okskait] n 
versu pajugs ox-eye ['oksai] n 1. vérsa acs; 2. arh. oväls (apals) logs; 3. hot:, o.-e. daisy — lielziedu margrietina 
ox-eyed foksaid] a lielacains Oxford friksfad] I n (ari: o.) (sasaitéjamas) 

ielas kuipes; II a Oksfordas-Oxford blue ['oksfadblu:] a tumszils Oxford gray [oksfadgrei] a téraudpeléks oxhide 
['okshaid] n versäda oxidation [.uksi'dei/n] n klm. oksidäcija oxide ['oksaid] n klm. okslds oxidize [oksidaiz] v 
krm. 1. oksidét; 2. oksi-déties 

Oxonian [ok'sauman] n Oksfordas universitätes [bijusais] students oxygen [’oks A an] n klm. skäbeklis oxygen 
mask [oks A anmaisk] n skäbekla maska 

oxygenous [ok'sK A nas] a klm. skäbekla-oyster ['oista] n austere; 0 close (dumb) as 
an o. — méms kä zivs oyster-bank ['oistabaeijk] n 1. austeru zvejas 

vieta; 2. austeru audzétava oyster-bed [ aistabed] sk. oyster-bank ozone ['auzaun] n klm. ozons; o. layer — ozona 
kärta 

ozonic [su'zonik] a klm. ozona-; ozonu satu- 
ross 
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P, p [pi:] n anglu alfabeta sespadsmitais burts; 0 to know one's P's and Q's — [labi] pärzinät savu lietu; to mind 
one's P's and Q's — but piesardzlgam (värdos, riclbä) pa [pa:] n sar. paps, tetis pabulum ['paebjubm] n (parasti 
pärn.) bariba; mental p.— gariga bariba; p. for reflection — viela pärdomäm pace [peis] I n 1. solis; p. for p. — 
soli pa solim; 2. gaita; temps; at a slow (or quick) p.— lénä (vai äträ) gaitä; to keep p. (with) — iet kopsoll; to 
mend (put on) p. — paätrinät gaitu; to set the p. — turét lldzi; neatpalikt; 0 to go (hit) the p. — 1) steigties; 
dräzties; 2) dzlvot izskerdlgi; to put smb. through his ~s — pärbaudlt käda spejas; to show one's ~s — parädlt 
savas spejas; Uvi. solot; to p. the room — solot surpu un turpu pa istabu; 2. (ari to p. off, to p. out) izmérit 
soliem; 3. sp. uzdot tempu pace bowler ['peis.baub] n (kriketä) ätrs 



bumbinas metéjs pace-maker ['peis.meika] n 1. tona notciccjs; 2. sp. tempa notciccjs; llderis; 3. med. 
elektrokardostimulators; elektroniskais sirds stimulators pace man ['peisman] sk. pace bowler pacer [ peiss] n 1. 
sk. pace-maker 1, 2; 

2. aidinieks; labs riksotäjs pace-setter ['peis, sets] sk. pace-maker 1,2 pacha [’pa:/s] sk. pasha pachyderm 
['paskubini] n biezädainais 

(dzlvnieks, pärn. arT — cilveks) pachydermatous [. paeki'cbimstos] a biez- 

ädains (par dzlvnieku) pacific [pa'sifik] I n: the P. — Klusais okeäns; Hal. miera-; mieru veicinoss; 2. miermlllgs; 
räms pacification [.paesifikei/n] «nomierinäsana pacificatory [pa'sifikatn] a nomierinoss pacifier ['paesifais] « 1. 
nomierinätäjs; 2. 

amer. (zldaina) knupis pacifism ['paesifizam] n pacifisms pacifist ['paesifist]« pacifists 
pacify fpaesifai] v 1. nomierinät; 2. nodibinät 
(piem., valstl) mieru 

pack [pack] I « 1. sainis; paka; klpa (ari kä mérvienlba); 2. amer. (piem., cigaresu) pacina; 3. (sezonas auglu, 
zivju u. c.) iesainojums, iekonservéjums; meat p.— galas pusfabrikäti (iesainoti); 4. mugursoma; 5.(sunu, vilku) 
bars; 6. (kärsu) komplekts; 7. niev. bars; varza; p. of thieves — zaglu banda; 8. pakledus; 

9. (regbijä) komandas uzbrucéji; 

10. komprese; apliekamais; (kosmetiska) maska; 11. med. tampons; 12. mii. (lidmaslnu, zemudenu) 
apaksvienlba; grupa; 13. tehn:. film p. — filmpaka; power p. — barosanas bloks; II v 1. [ie]sainot; to p. one's 
bags — sakravätics; 2. saspiest; sabäzt; piebllvet; the room was ~ed with furniture — telpa bija piebllveta ar 
mébelém; 3. iesainot; iekonservet (sezonas auglus, zivis u. c.); 4. (par suniem, vilkiem) pulcéties baros; 5. 
apkraut [ar nastu] (nastu neséju dzlvnieku); 6. uzlikt kompresi (vai apliekamo); uzlikt (kosmétisko) masku; 7. 
med. lietot tamponu; 8.: to p. on all sail jurn. — uzvilkt (pacelt) visas buras; = to p. in: to p. it in sl. — 1) 
pärtraukt (kaut ko darit); 2) atzlt savu sakävi; 3) izmantot situäciju; to p. off — 1) aiztriekt; padzlt; 2) aizsutlt 
(piem., bérnu gulet); to p. up — 1) iesainot; 2) sl. pärtraukt (kaut ko darit); p. up! — pazudi!; väcies prom!; 0 to 
send smb. -ing — aizdzlt (patriekt) kädu 

package [’paekid3] I n 1. sainis; paka; 2. iesainojums; original p.— (fabrikas) originäliesainojums; 3. 
iesainosanas izdevumi (maksa); 4. amer. sl. prieksmetu komplekts; 5. amer. sl. seksuäli pievilclga sieviete; II v 
[ie] sainot 

package deal ['paekid3 di:l]« sar. vienosanäs, ievérojot abpuséjäs intereses; kompleksä vienosanäs 
package holiday [’paekid3,hDbdi] sk. package tour 
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package offer [’paekid A ofa] sk. package deal 

package tour [’paekid3 tua] n kompleksais turisma brauciens (kuru pilnlbä pläno turisma agentura) pack-animal 
['pask, aeniml] n nastu neséjs dzlvnieks 

pack-board [’paekbo:d] n mug urso mas rämis pack-drill ['paekdnl] n mii. marsesana ar pilnu ekipéjumu (kä soda 
veids)', 0 no names, no p.-d. brit. sar. — piesardzlba novérsls sodu packer ['paeka] n 1. [ie]sainotäjs (ari maslna); 

2. iesainotäjfirma; 3. austräl. nastu neséjs dzlvnieks 

packet [paekit] n 1. sainltis; pacina; 2.pasta kugis; 3. sar. naudas zuksnis; to make a p.— [nolpelnlt kaudzi 
naudas; 4. mii. sl. lode; lodes ievainojums; to catch (cap, get, stop) a. p. — 1) tikt [smagi] ievainotam (vai 
nogalinätam); dabut lodi pieré; 2) ieklut kezä packet-boat ['paekitbaut] n pasta kugis pack-horse [’paekha:s] n 
nastu neséjs zirgs pack-ice ['paekais] n pakledus packing ['paekitj] n 1. [iejsainosana; to do one's p. — 
sakravätics; p. not included — bez iesainosanas; 2. [iejkonservésana; 



3. med. tampons; 4. med. tamponesana; 5. tehn. bllvéjums; bllve 
packing-box ['paeknjbnks] n iesainosanas kärba 

packing-case ['paeknjkeis] n rämis (motociklu, velosipédu u. tml.) iesainosanai packing-gland ['paekujglaend] n 
tehn. bllvslegs 

packing-house fpaekirjhaus] n amer. 1. galas kombinäts; galas pärsträdäsanas uznémums; 2. konservu fabrika 
(rupnlca) packing-needle ['paekit], ni:dl] n maisadata packing-sheet ['paeknj/ht] n 1. [iesainojamais audekls; 2. 
med. mitrs palags (apliekamais) packman ['paekman] n novec. pauninieks pack-saddle ['paek, saedl] n segli nastu 
nesanai 

packthread ['pxk9red]n [iesainojamä] aukla 
packtripper ['paek, trips] n amer. sar. 

1. turists, kas celo käjäm (ar mugursomu plecos); 2. alplnists 

pack-up ['paek/vp] n sl. aizväksanäs pact [paekt] n pakts, llgums; non-aggression p. — neuzbruksanas llgums; 
Peace p. — miera pakts pad" [paedjl n 1. polsteris; 2. (hokejista käju u. c. kermena dalu) aizsargs; 3. bloknots, 
bloks; 4. zlmogspilventins; 5. (zaka, kaka) kepas spilventins; 6. amer. udensauga peldosä lapa; 7.: launching p. 

— (rakesu) staita (palaisanas) platforma; 8. amer. sl. midzenis; miteklis; drug addicts p. — narkomänu midzenis; 
9. amer. sl. automaslnas numurs; II v 1. polsteret; 2. (ari to p. out) izpuskot (literäru darbu, stästljumu); ~ded bill 

— uzpusts rékins padb [paed] I n 1. sl., novec. cels; gentleman (knight, squire) of the p. — lielcela laupltäjs; 2. 
zirgs ar vieglu gaitu; II v iet (sev. vieglä gaitä); to p. it, to p. the hoof brit. sl. — iet käjäm padding ['paedu)] n 1. 
polsteréjums; 2. liekvärdiba 

paddle8 ['paedl] I n 1. smailltes airis; double p. — dubultairis, airis ar diväm läpstinäm; 

2. tehn. läpstina; 3. plezna; 4. sk. paddle-boat; 5. sk. paddle-wheel; II v 1. airét; 2. smailot; 3. amer. ieplikét; 0 to 
p. one's own canoe — rlkoties uz savu roku, palauties tikai uz sevi 

paddleb ['paedl] v 1. bradät [pa udeni]; pluncäties; 2. (par bérnu) tuntulot; cäpot paddleball ['pacdlbod ] n amer. 
sp. pedlbols 

(tenisam lldzlga spéle) paddle-board ['pzedlbaid] n sp. sérfinga delis paddle-boat ['psedlbaut] n kugis ar dzenratu 
paddle-box ['pidlboks] n jurn. (kuga) dzen- 

rata [aizsargjapvalks paddle-foot ['paedlflut] n amer. mii. sl. käjnieks 
paddle-steamer ['paedl,stirna] n kugis ar dzenratu 

paddle-wheel [’paedlwi:ll n jurn. dzenrats paddling pool [’pxdlit]pu:l] n sekls peldbaseins (berniem) 
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paddock ['paedak] n 1. aploks (zirgiem)', 2. (hipodromä) padoks, parädes laukums; 3. austräl. iezogots zemes 
gabals Paddy fpaedi] n sar., humor. Irs paddy® ['paedi] n 1. (augoss) riss; 2. (ari rice 

p.) risa lauks; 3. neloblti risi paddyb ['paedi] n brit. sar. dusmas, niknums paddy-field fpaedifiild] n risa lauks 
paddy wagon ['paedi, waegan] n amer. sl. Melnä Berta (arestantu pärvadäsanas maslna) 

paddywhack [paediwaek] sk. paddy 1" padishah [’pa:di/a:] n 1. vest. [padi]sahs; 2. 

amer. sar. dizs vlrs padlock [paedlnk] I n piekaramä slédzene; 

n v aizslégt (ar pickaramo slédzeni) pad-nag [paedmeg] n zirgs ar vieglu gaitu padre fpaidn] n sar. 1. (armijas, 
flotes) 

kapeläns; 2. brit. mäcltäjs (sev. katolu) pad-saw ['paedso:] n (mazs) rokzägis (zaru u. 

tml. apgriesanai) paean [’pi:an] n pateiclbas dziesma paederast [ pedarasst] sk. pederast paederasty ['paedaraesti ] 



sk. pederasty paediatric [,pi:di'aetnk] sk. pediatric paediatrician [, piidia'tn/n] sk. pediatrician paediatrics 
[,pi:di'aetnks] sk. pediatrics paedologist [pi'dnlad3ist] sk. pedologist paedology [pi'dnlad3i] sk. pedology paeon 
[’pi:an] n lit. peons paeony ['piani] sk. peony pagan ['peigan] I n pagäns; II a pagänu-; 

pagänisks paganism ['peiganizam] n pagänisms page8 [peid3] I n 1. lappuse; 2. pärn. epizode; bright p. in one's 
life — spilgta epizode (lappuse) käda dzTvé; II v numurét lappuses 

pageb [peid3] In l.päzs; 2,izsutämais zéns (viesnlcä, klubä)', II v izsaukt (nosaucot mekléjamäs personas värdu) 
pageant [’paed A ant] n 1. svétku procesija; grezns karncväla gäjiens; 2. grezns inscenéjums; grezna izräde; 3. tuksa 
greznlba pageantry [’paed3antn] n 1. grezns inscenéjums; grezna izräde; 2. tuksa greznlba page-boy [’peu A bai] n 
izsutämais zéns 

(viesnlcä, klubä) page-one[r] [,pcid3'wAn(a)| n amer. sl. 

1. raksts laikraksta pirmajä lappusé; 

2. sensacionäla zina; 3. slavenlba pager [’peid3a] n peidzers, radiotelekss page-turner [’peid3, t3:na] n sar. 
aizraujosa 

grämata 

paginal [’paed3inl] a lappuses-; lappusu-; 

p. reference — atsauce uz lappusi paginate [’paed3ineit] v numurét lappuses, paginét 

pagination [,paed3i'nei/n] n lappusu numeräcija, paginäcija pagoda [pa'gauda] n 1. pagoda; 2.: p. sleeve— 
paplasinäta piedurkne (ar 

aproci) 

pagoda-tree [pa'gaudatri:] n bot. sofora; 0 to shake the p.-t. — saraust bagätlbu (Indijä) pagurian [pa'gjuanan] n 
vézis vientulnieks pah [pa:] int fui! paid sk. pay® II, payb 

paid-in [.peid'in] a biedru naudu maksäjoss; p.-in membership of 20 000 — 20 000 biedru naudu maksäjosi 
biedri paid-up [.peid'Ap] a nomaksäts; samaksäts pail [peil] n spainis 

pailful ['peilfol] a pilns spainis (kä méra 

vienlba) paillasse ['paeliaes] sk. palliasse pain [pem] I n 1. (arl pärn.) säpes; smeldze; to be in p., to have ap. — 
ciest säpes; 2.:p. in the neck sar. — 1) Ignums; saplkums; 2) apniclgs (uzbäzlgs) cilvéks; to give smb. a p. in the 
neck — apnikt kädam; kaitinät kädu; 3. sods; on (under) p. of death — riskéjot sanemt näves sodu; II v 

1. säpinät; 2. säpét 

painful ['peinfi 1] a 1. säplgs; 2. mokoss; smags; it is p. to see it — ir smagi to redzét 
pain-killer ['pem, kila] n säpes remdinoss lldzeklis 
painless ['peinlis] a 1. bezsäpju-; nesäplgs; 

2. viegls; bez piepules veicams 

pains [pernz] n pl 1. pulini; centieni; to take p., to go to p. — uznemties pules; censties; to be at p. (to do smth.) 
— censties cikpalais 

spédams (kaut ko dant); 2. (arl labour p.) dzemdlbu säpes; 3.: p. and penalties jur. — sods un (tiesas izdevumu, 
zaudéjumu) piedzlsana 

painstaking ['peinz, teiknj] a 1. [loti] ruplgs; 

2. cakls, centlgs paint [peint] Inl. kräsa; kräsojums; Wet P.! (uzraksts) — Uzmanlbu, kräsots!; 2. kräsa 
(kräsosanai); different oil ~s — dazädas ellas kräsas; 3. (biezi niev.) kosmétika; she has too much p. on — vina ir 
päräk izkrä-sojusies; 0 as fresh as p. — tlrs; spodrs; as pretty as p.— skaists kä biide; II v 



1. [nolkräsot; 2. gleznot; to p. in oils — gleznot ellä; 3. attelot, aprakstlt; to p. smth. dark (black) — attelot 
(aprakstlt) kaut ko drumäs kräsäs; he is not so black as he is ~ed — vins nav tik slikts, kä vinu iztélo; 4. (biezi 
niev.) kräsoties; lietot kosmétiku; => to p. in — iekräsot; iegleznot; to p. out — aizkräsot; 0 to p. the lily — 
pärcensties; dant veltlgu darbu; to p. the town red, (amer. — arT) to p. the tower — uzdzlvot; plostot 

paintbox ['peintboks] n kräsu kaste paintbrush ['peintbrA/1 n ota painter" ['peinta] n 1. kräsotäjs; ~'s colic med. — 
saindesanäs ar svinu; 2. gleznotäjs painterl» ['peinta] n tauva; gals (laivas piesiesanai); 0 to cut the p. pärn. — 
(piem., par koloniju) klut neatkarigam; atdallties paint-in fpemtm] n amer. (graustu) fasäzu [nojkräsosana 
(protestejot, lai pieverstu sabiedrlbas uzmanlbu) painting ['peintir]] n 1. glezna; gleznojums; 

2. gleznieclba; gleznosana; 3. kräsosana; kräsojums 
paint remover ['peint n,mu:va] amer. sl. 

1. slikts viskijs; 2. väja kafija paintwork [’peintw3:k] n kräsojums painty ['peinti] a 1. k rasas-; p. smell — k rasas 
smaka; 2. notraiplts ar kräsu; 3. glezn. pastozs; piesätinäts pair [pea] I n 1. päris; p. of stockings — zeku päris; 
carriage and p. — divjugs; the happy p. — lainugais päris; jaunlaulätie; 2.: p. of scissors — skeres; p. of trousers 
— bikses; 

3. (käpnu) posms; 0 I have only one p. of hands — man ir tikai divas rokas [, vairäk izdarlt ncvaru]; thafs 
another p. of shoes — tä ir cita lieta; II v 1. sakärtot pa päriem; 2. biol. päroties; = to p. off — 1) saprecinät; biol. 
sapärot; 2) saprecéties; biol. sapäroties; to p. up — sakärtot pa päriem 

pair - -horse ['peahois] a divj tiga- 

pairs [peaz] n pl päru vingrojumi 

paisley ['peizli] a (arT P.): p. shawl—(Skotijä 

razota) raiba kasmira salle pajarnas [pa A aimaz] amer. sk. pyjamas Pak [pack] n (sals. no Pakistani) sar. 

pakistänietis; pakistäniete pakeha [pa:'ki:ha:] n (Jaunzélandédzlvojoss) baltais; p. Maori — Maori dzlvesveidam 
pielägojies baltais Paki ['pzeki] sk. Pak 

Pakistani [. pa:ki'sta:ni] I n pakistänietis; pakistäniete; II a Pakistänas-; pakis-täniesu- 
pal [pael] sar. I n draugs; biedrs; pen ~s — 

vestulu draugi; II v [sa]draudzéties palace ['paelis] n pils; p. guard — 1) pils 
sardze; 2) (prezidenta u. tml.) pickritcji paladin ['paetadin] n bruninieks; (kaut kä) 
aizstävis; pickritejs (sev. politikä) paleoanthropology [.paelis r.aenGra 
’pobd3i] sk. paleoanthropology paleobotany [,paslia u'butam] sk. paleobotany 
Palaeocence [’paehai/si:n] sk. Paleocene palaeochronology [, paelia vkr3’nt>lad3i ] 
sk. paleochronology palaeoecology [ .paelia ui:'kol3d3i] 
sk. paleoecology palaeogenesis [.paelia v'd3emsis] sk. paleo-genesis 
palaeography [. paeh'3aegrafi] sk. paleography 

palaeolithic [. paelia vTiBcik] sk. paleolithic palaeontology [,paehon'tol3d3i] sk. paleontology 

palaeozoic [, paelia i/'zauik] sk. paleozoic palais ['paelei] n (aii p. de dance [,paeleid3'da:ns]) brit. deju zäle, 
dänsings 
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palankeen [,paelan'ki:n] sk. palanquin 
palanquin [,paebn'ki:n] n palanklns, segtas nestuves 



palatability [.paelatalnlati] n 1. garsTgums; 2. jaukums 
palatable ['paelatabl] a 1. garslgs; 2. jauks; patlkams 
palatal ['paebtl] val. I n palatäla skana, 
auksléjenis; II a palatäls palatalization [,paebtalai'zei/n] n val. 

palatalizäcija palatalize ['paelatalaiz] v val. palatalizét palate ['paebt] n 1. anat. auksléjas; cleft p. med. — vilka 
rlkle; hard p. — cietäs auksléjas; soft p.— mlkstäs auksléjas; 

2. garsa; garsas sajuta; to have a good p. for food — but izvéllgam ésanä; 

3. gaume; to have a delicate p. — but ar smalku gaumu 
palatial [pa'lei/1] a 1. pilsveidlgs; pilij lldzlgs; 

2. grezns; lielisks palatinate [pa'lae tinat] n vést pfalcgräfiste palatine3 ['paelatain] anat. I n auksléju kauls; 

n a auksléju-; p. bone — auksléju kauls palatineb ['paebtain] n (ari P.) vést. pfalcgräfs palaver [pa'la:va] I n 1. 
sarunas; pärrunas; 

2. sar. tuksa pläpäsana; 3. sar. glaimi; tuksi värdi; 4. sl. lieta; darljums; it is none of your p.! — nav tava 
darlsana!; II v 1. apspriesties; päiTunät; 2. pläpät; térzét; 

3. glaimot; pielabinäties 

pale8 [peri] n 1. pälis; miets; 2. vést. ierobezota teritorija; the English P. in Ireland — Irijas dala, kas atrodas 
anglu jurisdikcijä (pärvaldlsanä); 0 beyond (outside) the p. — ärpus piekläjlbas robezäm paleb [peil] I a 1. bäls; 
to grow (become turn) p. — nobälét; 2. (par kräsu) gaiss; p. blue — gaiszils; 3. (par gaismu) blävs; II v 1. 
nobälét; 2. padarlt bälu; 3. (par gaismu) klut blävam pale-face ['peilfeis] n bälglmis paleness ['peilnis] n 1. 
bälums; 2. blävums paleoanthropology [, paeliau.aenQra 

’pt)bd3i] n paleoantropologija paleobotany [.paeliau'botani] n paleo-botänika 

Paleocene ['paeliai siin] geol. I n paleocéns, 

paleocéna laikmets; II a paleocéna-paleochronology [.paelia ikra’nr)lad3i ] n 
paleohronologija paleoecology [,pasha i/i:'kt)lad3i] n paleo-ekologija 
paleogenesis [.paelia v'd3enisis] n paleo-genéze 

paleography [.paeli'ografi] n paleogräfija paleolithic [.paslia vliOik] a paleollta-; p. 

era — paleollts, paleollta laikmets paleontology [,paelir>n'tribd3i] n paleontologija 

paleozoic [, paeha i/'zauik] geol. I n paleozojs, paleozoja éra; II a paleozoja-; paleozoisks Palestinian [, 
pseb'stinian] I n palestlnietis; 

palestlniete; II a palestlniesu-palette ['paelat] n palete palfrey [’po:lfri| n poét. jäjamzirgs (sev. 

sievietém) palimpsest ['paelimpsest] n palimpsests palindrome ['paelindraum] n palindroms paling ['peiht]] n 1. 
päli; mieti; 2. pälu (mietu) zogs 

palingenesis [,paehn'd3enisis] n 1. atdzimsana; atjaunotne; 2. biol. palingenéze palinode ['paehnaud] npalinodija 
palisade [.paeh'seid] I n 1. palisäde (an mii.); pälu (mietu) zogs; 2. amer. stävu klinsu gréda (sev. upes vai juras 
krastä); II v 

1. iezogot ar päliem (mietiem); 2. mii. aizsargät ar palisädi 

palish ['peili/1 a 1. pabäls; 2. pablävs pali8 [po:l] n 1. zärka pärkläjs; 2. (dumu, 

tumsas) aizsegs; 3. amer. zärks ar liki pallb [po:l] v 1. klut neinteresantam; 2. (on, 



upon) apnikt palladia sk. palladiumll Palladian [paleidian] a arh. neoklasicisma 

stila-; P. window — venéciesu logs palladium8 [paleidiam] n klm. pallädijs palladiuml 1 [paleidiam] n (pl 
palladia 

[paleidia]) drostba; garantija pallbcarcr [’pa:l,beara] n 1. zärka pavadonis; 

2. zärka ncscjs 

pallet3 ['paelrt] n salmu maiss; cisas palletö ['paeht] n 1. (piem , podnieka) läpstina; 
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2. (pulkstena) enkurs; 3. tehn. plätne; 4. tehn. transporta platforma; 5. glezn. palete pallia sk. pallium palliasse 
['paeliaes] n salmu maiss palliate ['paelieit] v 1. remdinät (säpes)] 

2. mlkstinät (vainu, noziegumu) palliation [, paeli'ei/n] n 1. (säpju) rem- 
dinäsana; 2. (vainas, nozieguma) mlkstinäsana 

palliative ['paehativ] I n 1. säpes remdinoss lldzeklis, paliatlvs; 2. (vainu, noziegumu) mlkstinoss apstäklis; 3. 
paliatlvs; [pagaidu] lldzeklis; II a 1. paliatlvs; (säpes) remdinoss; 2. (vainu, noziegumu) mlkstinoss pallid 
['paelid] a (par seju, ädu) bäls; 2. (par 

kräsotiem prieksmetiem) blävs pallidness ['paelidms] n 1 .(sejas, ädas) 

bälums; 2. (kräsotu prieksmetu) blävums pallium ['paeliam] n (pl pallia ['paelia] vai palliums ['paeliamz]) 1. 
apmetnis; mantija; toga; 2. zool. (molusku) mantija pall-mall [.pael'msl] n 1. (P.-M.) iela 

Londonä] 2. vest. pelmels (spéle) pallor ['paebj n (sejas, ädas) bälums pally ['paeli] a sar. draudzlgs palma [pa:m] 
n 1. palma; date p. — datelpalma; 2. palmas zars (kä uzvaras simbols)] 0 to bear (carry off) the p. — gut uzvaru; 
to yield the p.— atzlt sevi par uzvarétu 

palmb [pa:m] I n plauksta; delna; 0 to cross smb.'s p. with silver, to grease (oil) smb.'s p. — piekukulot kädu; to 
have an itching (itchy) p. — but kukulnéméjam; to hold (have) smb. in the p. of one's hand — turet kädu grozos 
(savä varä); II v 1. pieskarties ar plaukstu; glaudlt; 2. [nojslépt plaukstä; 

3. piekukulot; 4. : to p.(smth.) off (to smb.) — iesmérét (kädam kaut ko) 

palmaceous [pael'mei/ss] a palmu-palmar ['paelms] aplaukstas-; delnas-palmate ['paelmit] a 1. plaukstveidlgs; 
deln-veidlgs; 2. bot. pirkstveidigs; 3. zool. 

pleznains 

palm-branch [’pa:mbra:nr/] n palmas zars 
(uzvaras simbols) 

palmer ['pcums] n 1. svétcelnieks; 2. sl. 

kräpnieks, blédis (kärsu spéle) palmette [paefmet] n arh. palmete palmetto [paefmetau] n pundurpalma; P. State 
amer. — Pundurpalmu stats (ASV Dienvidkarolinas stata humoristisks nosaukums) palmful [’pa:mful] n [pilna] 
sauja palmiped ['paelmiped] zool. I n pleznkäjis; II 

a pleznveidlgs palmipede [’paelmipi:d] sk. palmiped I, II palmist ['pamiist] n hiromants palmistry ['paimistn] n 
hiromantija palm-oil fpaimod] n 1. palmu ella; 2. sar. kukulis 

Palm Sunday [,pa:m'sAndi] n Pupolsvétdiena palm-tree ['pa:mtri;] n palma palmy [’pa:mi] a 1. palmu-; palmäm 
bagäts; 2. veiksmlgs; plaukstoss; one's p. days — ziedu laiks 

palmyra [paefmaiara] n (Ä zijas) védeklpalma palomino [, paeb'miinau] n zeltains zirgs (ar 

gaisäm krépém un gaisu asti) palooka [paluiks] n amer. sl. 1. väjs sportists; väjs (bridza, pokera) spélétäjs; 2. 
viduvéjs cilvécins palp8 [paelp] sk. palpus palpb [paelp] v [saljust; sataustlt palpability [. paelpa'bibti] n 



taustämlba palpable ['paelpsbl] a 1. [saljutams; taustäms; 

2. skaidrs; aclm redzams palpate ['paelpeit] v [izjtaustlt, palpét palpation [pael'pei/n] n [izltaustlsana, pal- 

päcija palpi sk. palpus 

palpitate ['paelpiteit] v 1. (par sirdi) ätri 

dauzlties; 2. trisét, drebét palpitation [.paelpi'tei/n] n 1. paätrinäta 

sirdsdarbTba, palpitäcija; 2. trlsas, drebuli palpus ['paelpss] n (pl palpi ['paelpai]) 

zool. tausteklis palsgrave ['poilzgreiv] n vest. pfalcgräfs palsied ['poilzid] a 1. paral iz.cts; triekas kerts; 

2. (with) sasaistlts; nedross 

palsy ['po: 1 zi ] I n parallze; trieka; II v pärn. sasaistlt 
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palsy-walsy [.pzelzi'waelzi] a sl. draudzlgs palter [’po'.lta] v 1. (with) niekoties; mulkoties; 2. blédlties; to p. with 
facts — sagrozlt faktus 

paltriness ['podtnnis] n 1. nieclgums; 

nenozlmlgums; 2. zemiskums, maziskums paltry [’po:ltn] a 1. nieclgs; nenozlmlgs; 

2. zemisks, mazisks paludal [psluidl] a med. purva-; malärijas-; 

p. fever — purva drudzis, maläiija paludism [pa'luidizam] n med. purva drudzis, 

malärija paluka [paluiks] sk. palooka pal-up ['paeLvp] n sl. draudzlba pampas [paempas] n pl pampas, zälu stepe 
pampas-grass ['paemposgrais] n pampu zäle pamper ['paempa] v lutinät pampered ['paempad] a izlutinäts 
pampers ['paempaz] n pl pamperi, autinbiksltes 

pamphlet ['paemflit] n 1. pamflets; 

2. brosura 

pamphleteer [paemfta'tia] I n pamfletists; II 

v rakstlt pamfletus pamhletize ['paemflstaiz] v rakstlt pamfletus pan" [paen] I n 1. panna; 2. (sekls) kastrolis; 

3. (svaru) kauss; 4. ieplaka; iedobums; 5. (peldoss) ledus gabals; 6. (zelta skalosanas) smeltne; 7. amer. sl. mulis; 
glmis; 8. geol. ciets pamatslänis; 0 flash in the p. — klurne; neveiksme; to go down the p.— klut (lietosanai) 
nederigam; to leap (fall) out of the p. into the f i re — no vilka beg, uz läci k rit; II v 1. skalot (zeltu)-, 2. sar. 
pamatlgi kritizét; => to p. out — 1) dot (izskalot) zeltu; 2) sekméties; izdoties 

panb [paen] n beteles lapa (kosläsanai) panc [paen] fot., kin. I n panoramésana; II v panoramét 

panacea [.paena'sia] n panaceja, universäl-lldzeklis 

panache [pa'naef] n 1. spalvupuskis (piem., 

pie cepures)-, 2. dizosanäs; paspärliecTba panada [pa'naida] n maizes pudins Pan-African [.paen'aefrikan] a 
panafrikänu-Pan-Africanism [.paen'aefnkanizam] n panafrikänisms 

panama [.paena'ma:] n (aii p. hat) panama 

(platmale) 

Panamanian [.paena'meinjsn] I n pana- 

mietis; panamiete; II a panamiesu-Pan-American [.paena'menkan] a 
[-panamerikänu-panatella-] 



{+panamerikanu- panatella+} [, paena'tela] n gars, tievs cigars. panatella 

pancake ['paenkeik] I n 1. pankuka; P. Day — Metenis, Vastlävis; 2. amer. sl. slampa; 3. av. sar. (lidmaslnas) 
vertikala nolaisanäs; nolaisanäs parasutéjot; II v av. sar. (par lidmaslnu) nolaisties vertikäli; nolaisties parasutéjot 
Panchen Lama [pAnt/an'laima] n pancen-lama 

panchromatic [.pacnkrau'mactik] apanhro-matisks 

pancreas ['paerjknas] n aizkunga dziedzeris, pankrcäts 

pancreatic [paenkn'aetik] a aizkunga dziedzera-; pankreatisks pancreatin ['paenknatm] n pankreatlns pancreatitis 
[, paeijkna'taitis] n pankrcatits panda ['paendo] n zool. panda panda c ar ['paendaka:] n brit. policijas 

patrulmaslna panda Crossing ['paendo, krosi» 11 n 

brit. [svltrotä] gäjéju päreja pandemic [paen'demik] I n pandémija; D a 

pandémisks pandemonium [, paendi'mauniam] n 1. elle; 

démonu valstlba; 2. elles troksnis; knada pander ['paenda] I n 1. savedéjs; 2. (nozieguma) lldzdallbnieks; 
atbalstltäjs; D v 1. but par savedéju; <=> to p. to — izdabät; veicinät (kaut ko negatlvu) pandit ['paendit] sk. 
pundit pandora [paen'doirs] n muz. bandura pandore [paen'do:] sk. pandora pan-down fpaendaun] nfot., kin. 1. 
vertikälä panorama; 2. uznemsana ar o trädi apgrieztu fotoaparätu (vai kinoaparätu) pane [pem] n 1. (loga) ruts; 2. 
(därgakmena) skaldne, fasete; 3. rutina (tekstiliju rakstä, zlméjumä) 

panegyric [,paeni'd3irik] I n panegiriks,pan-out 

slavinäjums; II a cildinoss panegyrical [,paem'd3inkl] a cildinoss panegyrist [,paem'd3inst] n panegirists, 

slavinätäjs, cildinätäjs panegyrize [’paenid3iraiz] v slavinät, cildinät panel ['paenl] I n 1. panelis; 2. (cita 
materiäla) ielaidums (téipä); 3. speciälistu grupa (käda jautäjuma apspriesanä); dallbnieku grupa, komanda 
(televlzijas vai radio viktorlnäs); p. session — speciälistu grupas séde ( apspriede); 4. (zurijas loceklu, tiesas 
piesédétäju, rajona ärstu) saraksts; to be (serve) on the p.— but sarakstä; 5. (ietves) plätne; 6. skotu apsudzétais; 

7. glezn. panno; 8. tehn. (ari control p.) vadlbas pults; 9. el. sadales delis; II v 1. apsut ar paneliem; 2. iesut (cita 
materiäla) ielaidumu (téipä) panel doctor ['paenl, dokta] n hrit. ärsts, kas strädä nacionäläs vesellbas aizsardzTbas 
sistémä 

panel game ['paenlgeim] n (televlzijas, radio) 

viktorlna; spéle panelist [paenahst] amer. sk. panellist panelling ['paenahi]] n 1. paneléjums; panelu apsuvums; 2. 
(cita materiäla) ielaidums (téipä) 

panellist ['paenahst] n 1. (käda jautäjuma apspriesanas) speciälistu grupas loceklis; 2. (televlzijas vai radio) 
viktorlnäs dallbnieks panel-saw ['paenlso:] n panelu zägltis Pan-European [.paenjuara'piian] a paneiro- 

peisks; Paneiropas-pang [paeq] n péksnas, asas säpes; ~s of conscience —sirdsapzinas pärmetumi; ~s of jealousy 
— greizsirdlbas mokas panga ['paeijga] n panga, (afrikänu) macete Pan-Germanic [,paend33'maenik] a panger- 
mänisks 

panhandle ['paen, haendl] amer. I n garena, saura teritorija; P. State humor. — RietumvirdzTnijas stats (ASV); II 
v sl. ubagot; diedelét panhandler ['paen, haendla] n amer. sl. ubags; diedelétäjs 

panic ['paenik] I n panika; II a panisks; in p. fear (terror) — paniskäs bailés; 0 to be at p. stations — 1) darlt (kaut 
ko) lielä steigä; 2) but apjukusam [lielas steigas dél]; III v 1. radlt (celt) paniku; 2. krist panikä; 3. amer. sl. 
uzjautrinät panic button ['paemk, bAtn] n avärijas signälpoga; to push the p. b. sar. — 1) ätri rikoties (piem., 
avärijas gadljumä); 2) sacelt paniku panicky ['paeniki] a sar. panisks panicle ['paemkl] n hot. skara panic-monger 
['paemk, mArjgs] n panikas céléjs 

panic-stricken ['paenik stnkan] a panikas pärnemts 



panic-struck [ paenikstrAk] sk. panic-stiicken 
panjandrum [paen'd3aendr3m] n humor, liels vlrs 
panman ['paenmsn] n amer. sl. bundzinieks 

(piitcju orkestri) pannage [’paenid3] n brit. 1. (mezä atrodamä) barrba cukäm (ozolzlles u.c.); 2. cuku ganlbas 
(mezä); 3. maksa par cuku ganlbäm (mezä) 

panne [paen] n tekst. (ari p. velvet) pans pannier ['paenis] n 1. mantu soma; mantu grozs (uz mantu neseja 
dzlvnieka, velosipéda, motocikla); 2. mcdinstmmcntu kaste; 3. krinollna rämis; 4. krokojums uz gurniem 
(térpam) pannikin ['paenikin] n brit., austral, skärda kruzlte; 0 to be off one's p. austräl. — sajukt prätä, nojugties 
panning3 ['paenii]] n 1. zelta skalosana smeltné; 2, sar. galvas mazgäsana; kritika panningb ['paenirl] nfot., kin, 
panoramésana panoply ['paenapli] n 1. pilns brunojuma komplekts; pilnlgs apbrunojums; 2. pärn. pilns ietérps 
panoptic [paen'optik] a panoptisks panorama [.paenaiaima] n panorama panoramic [.paenaiaermk] a panorämas- 
; p. camera /of., kin.— aparäts panoramas uznemsanai pan-out ['paenaut] n amer. sl. iznäkumspan-pipes 

pan-pipes ['paenpaips] n pl stabulu instruments; panflauta Pan-Slavism [,paen'sla:vizam] n panslävisms pansy 
['paenzi] n 1. bot. atraitnitc; 2. sar.(ari p. boy) pedins, homoseksuälists; 3. sar. memmesdélins; mlkstcaulis pant* 
[paent] I n elsas; elsana; II v 1. elst; 2. (par sirdi) dauzlties; 3. (for, after) ilgoties; loti véléties; = to p. out — 
izdvest pantl* [paent] n 1. sk. pants; 2.: p. leg—biksu stara 

pantalet[te]s [.paentalets] n pl 1. vést. sieviesu bikses ar kruzuliem staru galos; 2. sieviesu bikses jäsanai (vai 
brauksanai ar velosipédu, motociklu) pantaloon [, paenta'lu:n] n 1. otrais klauns; äksts; nerrs; 2. (parasti pl) vést. 
(vlriesu) ciesi piegulosas bikses; 3. pl amer., humor, bikses pantdress ['paentdres] n (sieviesu) biksu- 

svärki ar vesti (no tä pasa materiäla) pantechnicon [paen'teknikan] n brit. (ari 

p. van) automaslna mébelu pärvadäsanai pantheism [’paen9i:izm] n filoz. panteisms pantheist [’paen9i:ist] n 
panteists pantheon ['paenOian] n panteons panther ['paenOa] n 1. pantera; 2. amer. puma, kuguärs; 3. amer. sl. 
väjs viskijs (vai dzins u. c.) 

pantie-girdle ['paenti, g3:dl] n amer. 

zekturbiksltes panties ['paentiz] n pl sar. (sieviesu, bérnu) biksltes 

pantihose ['paentihauz] sk. pantyhose 

pantile ['paentail] n teknesveida dakstins (kärnins) 

panti-tights [pa;ntitaits] n pl zekbikses panto ['paentau] n (sals. no pantomime) brit. 

sar. pantomima pantograph fpaentovgraif] n pantogräfs pantomime ['paentomaim] I n pantomima; II 

v [at]télot pantomlmä pantomimic [. paenta v'mimik] a pantomimas-; pantomlmisks pantry ['paentn] n 1. 
pietiekamais; 2. trauku 

glabätava (viesnlcä, uz kuga) pantryman |'pacntrimasn] n bufetnieks 

(sev. uz kuga) pants [paents] n pl (sals. no pantaloons) sar. 1. (vlriesu) apaksbikses; 2. amer. bikses; 3. sk. 
panties; 0 in long p. — pieaudzis (cilvéks); in short p. — nepieaudzis (cilvéks); to catch smb. with one's p. down 
sl. —pärsteigt kädu [nesagatavotu] pantskirt [’paentsk3:t] n (sieviesu) biksusvärki pantsuit [paentsu:t] n 
(sieviesu) bikskostlms panty ['paenti] n: p. leg — biksu stara pantyhose ['paentihauz] n zekbikses pantywaist 
['paentiweist] n amer. 1. pie vestes piepogäjamas Isas (bérnu) bikses; 

2. mlkstcaulis; memmesdélins; memmes-meitina 

pan-up ['pAnAp] sk. pan-down 

panzer ['paentzs] a mil. brunutanku-; p. 

troops — brunutanku [karaspéka] dalas pap" [paep] n 1. (bérna, slimnieka) putrina, putra; 2. mlksta masa; (augla) 



mlkstums; 

3. (sev. amer.) viegla lasämviela papb [paep] n novec. pups, krutsgals papa [pa'pa:] n tetis, paps 

papacy ['peipasi] n 1. pävesta amats (vai vara); 2. (noteikta) pävesta valdlsanas laiks papal ['peipl] a pävesta- 
papaveraceous [.paepeiva'rei/as] a 1. 

magonu-; 2. magonveidlgs; magonveida-papaverine [ pa’pacvariin ] n.farm. papaverlns papaw [pa'po:] n bot. 1. 
papaija, melonkoks; 

2. papaija (auglis) papaya [pa'paia] sk papaw paper [ peipa] I n 1. paplrs; brown (packing) p. — ietinamais 
paplrs; ruled p. — llnijpaplrs; squared (section[alj) p. — rutinpaplrs; tissue p.— zldpaplrs; waste p. — 
makulatura; on p. — 1) teorétiski; uz paplra [,ne Istenlbä]; 2) fiktivi; p. profits — pelna uz paplra [, ne Istenlbä]; 
to cornmit to p. — pierakstlt, uzrakstlt; 2. dokuments; produce your ~s, please! — ludzu, uzrädiet dokumentus!; 
to send in one's ~s—iesniegt atlugumu; 3. referats; to deliver (present, read) ap.— nolaslt referätu; 4. rakstu 
darbs (mäclbu iestäde); history p. — rakstu darbs vesture;parachute 

5. (eksämena) bilete; 6. laikraksts, avlze; daily p.— ikdienas avlze; fashion p.— modes zurnäls; to make the ~s 
sar. — noklut presé; 7. tapetes; 8. sl. brlvbilete; brlvkarte; II v 1. ietlt (iesainot) paplra; 2. tapset; 3. sl. piepildlt 
(piem., teätri) ar brivbiletniekiem; = to p. up — noklät (vai nollmét) ar paplru (vai tapetém); 0 to p. over the 
cracks — apslépt (trukumus)', nomaskét 

paperback ['peipobaek] I n broseta grämata; 

II a brosets paper-bag ['peipobasg] n 1. paplra kullte; 

turza; 2. paplra soma paper-boy fpeipaboi] n avlzu zéns (iznésätäjs) 

paper-clip ['peipaklip] n saspraude paper-girl [’peipag3:l] n avlzu meitene (iznesätäja) 

paper-hanger ['peipo, haeip] n 1. tapsétäjs; 

2. sl. ceku viltotäjs paper-hangings ['peipo, haeqiqz] n pl tapetes paper-knife ['peipanaifl n paplrnazis paper-mill 
['peipomil] n paplrfabrika paperweight ['peipoweitj n prese (rakstämgalda piederums) paperwork [’peipow3:k] n 
rakstu darbi (kantori) 

papery ['peipan] a paplram lldzlgs; pläns kä paplrs 
papier-mache [.paepiei'mae/ei] n papjémase, 
paplra masa papilionaceous [pa.pilia'nei/as] a bot. 

[-taurinziezu-papilla-] 

{+taurinziezu- papilla+} [po'pilo] n (pl papillae [po'pili:]) 
kärpina, papilla papillae sk. papilla 

papillary [pa'pibn] a kärpains, papillärs papillate ['paepilit] a käipains, papillärs papilloma [.paepilaumo] n med. 
papilloma papillose fpaepilaus] a käipains, papillozs papist ['peipist] n niev. katolis papistry ['peipistn] n 1. 
papisms; 2. niev. 

katolicisms papoose [ps'puis] n indiänu bérns pappi sk. pappus 

pappus ['paepos] n (pl pappi ['paepail) bot. 

lidpuka 

pappy8 ['paepi] a 1. putrveida-; 2. mlksts; sullgs 

pappyb ['paepi] n amer. sar. tetis, paps paprika ['paepnka] n paprika, sarkanie pipari Papuan fpaipuan] I n 
papuass; papuasiete; 

n a papuasu-papula [’paepju:b] n (pl papulae [’paepju:li:]) 



putlte, papula papulae sk. papula papule ['paepju:l] sk. papula papyraceous [.paepi'rei/as] a papiram 
lldzlgs; pläns kä paplrs papyri sk. papyrus 

papyrology [, paepi'mlod A ] n papirologija papyrus [pa'paiaros] n (pl papyri [pa'paisrai]) papiruss 

par8 [pa:] n l.vienlldzlba; on (to) ap. — lldzvértTgi; 2. (arl p. value) nominälvértlba; at p.— nominälvértTbä; 
above p.— 1) virs nominälvértTbas; 2) sp. augstäks (rezultäts)', below p. — 1) zem nominälvértTbas; 2) sp. (an 
under p.) zemäks (rezultäts); 3. normälstävoklis; to be (feel) above p. — labi justies; to be (feel) below (under) p. 
— slikti justies; to be (feel) not up to p. —justies ne visai labi parb [pa:] n (sals. no paragraph) sar. 

paragrafs, paragräfins paraB ['paera] n mii. sar. 1. (sals. no parachutist) izpletnlécéjs; 2. (sals. no paratrooper) 
[gaisa] desantnieks parab ['paero] n (sals. no paragraph) sar. 

paragrafs, paragräfins parabioscs sk. parabiosis parabiosis [.paerebai'ousis] n (pl parabioscs 

[.paersbai'ousiiz]) biol. parabioze parablc ['psersbl] n lldzlba, alegorija, parabola; to speak in ~s — runät lldzlbäs 
parabola [pa'rabab] n mat. parabola parabolic[al] [.paera'bolikO)] a parabolisks paraboloid [pa'raebabid] n mat. 
parabololds parachronism [ pai ackronizam ] n parahro- 

nisms, kluda hronologijä parachutc [’paero/u:t] I n izpletnis; p. drop mil.— gaisa desanta nomesana; p. fl are 
(light) mil.— gaismas rakete; p. jump 
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(leap) — leciens ar izpletni; p. landing — 1) nolaisanäs ar izpletni; 2) mii. izpletnlécéju desanta nomesana; p. 
troops mil. — izpletnlécéju desantkaraspéks; II v 1. lékt ar izpletni; 2. nolaisties ar izpletni; 3. nomest ar izpletni 

parachuter [’paero/u:to] sk. parachutist parachutist [’paera/u:tist] n izpletnlécéjs parade [po'reid] lnl. paräde; 
troops on p. — karaspéks parädé; 2. skate; beauty p. — skaistuma konkurss; mannequin (fashion) p.— modes 
skate; 3.(biezi niev.) izrädlsana; izstädlsana apskatei; to make a p. of smth. — lepoties (dizoties) ar kaut ko; 4. 
parädes laukums; 5. pastaigu vieta, promenäde; 6. amer. procesija, [svinlgs] gäjiens; II v 1. svinlgi solot (kä 
parädé), defilét; 2. (biezi niev.) izrädlt; izstädlt apskatei; to p. one's abilities — lepoties (dizoties) ar saväm 
spéjäm; 3. pastaigäties; 4. amer. piedallties (solot) procesijä (svinlgä gäjienä) parade-ground [po'reid graund] n 
mii. 

1. parädes laukums; 2. [ap]mäclbu laukums paradigm ['paeradaim] n 1. gram, paradigma; 

2. paraugs, piemérs 

paradigmatic [paerodig'maetik] a l.gram. 

paradigmatisks; 2. paraug-; parauga-paradisal [.paeradaisl] sk. paradisian paradise ['paerodais] n 1. pärn. 
paradlze; Children's P. —bérnu pasaule (veikals)', earthly p. — paradlze zemes virsu; 2. [svét]laime; fool's p. — 
skietama laime; pasapmäns; to Uve in a fool's p. — dzlvot iedomu pasaulé; 3. safari parks; 4. teätr. sl. galerija 
paradisiac[al] [,paer3di'saiok(l)] sk. 

paradisian paradisian [,paero'dision] a mit., 

pärn. paradizes-paradoetor ['paero, dokta] n ärsts, kas 

nolaizas [pie slimnieka] ar izpletni paradox [’paeredt>ks] n paradokss paradoxical [, pzero'doksikl] a paradoksäls 
paradoxically [.paerodoksi'kaebti] n para¬ 
dok sälu ms paradoxy ['paerodoksi] n paradoksälums 
paradrop ['paerodrop] v nomest ar izpletni 

(mantas, gaisa desantu) paraffin ['pacrafin ] 1 n 1.pai afins;2. brit. (ari p. oil) petroleja; II v noziest (apsträdät) ar 
parafinu 



paragoge [, paero'goud3i] n vai. paragoga paragon ['paerogon] lnl. (pilmbas) paraugs; p. of beauty — skaistuma 
paraugs; 2. (simt un vairäk karätu) [liels] dimants; II v poet. salldzinät paragraph ['paerograif] I n 1. paragrafs; 

2. rindkopa; to begin a new (fresh) p. — säkt jaunu rindkopu; 3. iss raksts (laikrakstä); II v 1. sadallt paragräfos 
(vai rindkopäs); 2. säkt jaunu rindkopu; 3. uzrakstltlsu rakstu (laikrakstam) 

paragrapher [ paerogra:fo] sk. paragraph ist paragraphist [’paerogra:fist] n (laikraksta) 

reportieris; avlznieks Paraguayan [,paero'gwaion] I n parag- 

vajietis; paragvajiete; II a paragvajiesu-parakeet ['paerokiit] n 1. mazs (garastains) 

papagailis; 2. niev. puertorikänis paraldchydc [po'raeldihaid] n klm. paral-dchTds 

paralinguistic [.paerohq'gwistik] a para- 

lingvistisks paralinguistics [,paerolii]'gwistiks] n para-lingvistika 

parallactic [paerolaektik] a astr. paralaktisks paral lax ['paerolaeks] n astr. paralakse parallcl ['paerolel] I n 1. 
paraléle, paraléla llnija; 2. (to, with) salldzinäjums; lldzlba; to draw a p. (between) — salldzinät; there is no p. to 
it — tam nav salldzinäjuma; 

3. (arl p. of latitude) geogr. platuma gräds; 

4. el. paralelslegums; in p. — paralcli (saslégts); II a 1. (to, with) paraléls; lldzteku-; 2. (to) lldzlgs; analogs; HI v 

1. but paralelam; 2. salldzinät; 3. lldzinäties; but lldzlgam; 4. el saslégt paraléli 
parallel bars [, paerolel'ba:z] sk. parallels parallclcpipcd [,paerole'lepaiped] n mat. 
paralélskaldnis parallelism ['paerolizam] n 1. paralelisms; 

2. lldzlba; atbilstlba 

parallelogram [paerolebugraem] n tehn. 
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paralelograms parallels ['paerelelz] n pl sp. lldztekas paralogism [p9'raebd3izam] n paralogisms, 

nepareizs slédziens paral y se ['paerelaiz] v paraliz.ct paralyscs sk. paralysis paralysis [pa'raelisis] n (pl paral i ses 

[pa'raelisiiz]) n paralize paralytic [, paeralitik] I n paralltikis; II a 1. paralizes-; paralltisks; 2. paral iz.cts; 3. sl. 
pilnä; liks; piedzeries paralyzc ['paerelaiz] amer. sk. paralyse paramagnetic [.paeremaeg'netik] a paramagnctisks 
paramagnetism [.paere'maegnitizsm] n 

paramagnétisms paramcdic3 [.pasre'medik] n 1. mii. gaisa dcsantkaraspeka medikis (ärsts, feldseris, mediernas 
mäsa); 2. medikis, kurs nolaizas [pie slimnieka] ar izpletni paramedicb [.paere'medik] n amer. 

1. mediernas darbinieks ar vidéjo izglltlbu (mediernas mäsa, feldseris, laborants); 2.: ~s — vidéjais mediclniskais 
personäls 

paramedical [.paere'medikl] a vidéjä 

mcdiclniskä pcrsonäla-paramctcr [pa'raemita] n 1. kritérijs; rädltäjs; 

2. mat. parametrs 

paramilitary [paera'mibtan] a pusmilitärs; 

(par forméjumiem, daläm) pallg-paramount ['paeramaunt] a 1. seviski svarigs; pats svarlgäkais; 2. (par valdnieku, 
varu) augstäkais 

paramountcy ['paeremsuntsi] n 1. sevisks 

svarlgums; 2. augstäkä (valdnieka) vara paramour ['paeremus] n förmäl., novec. 



mlläkais; mlläkä paranoia [.paero'noia] n med. paranoja paranoiac [.pasre'noiaek] med. I n paranoikis, paranojas 
slimnieks; II a paranoisks; [-paranojas-paranoid-] {+paranojas- paranoid+} [paerenoid] sk. paranoiac paranormal 
[,paere'no:ml] a paranonnäls parapet ['paerepit] n 1. (balkona, jumta) 

aizsargbarjera; 1. mii. brustvers 

paraph ['paerof] n (paraksta) izrotäjums, aste 

(pie pédéjä burta) 

paraphernalia [.paerefa'neilia] n pl 1. piederumi; atributi; 2. sar. nevajadzlgas lietas paraphrase ['paerefreiz] I n 1. 
parafräze; 2. mil. [atjsifrésana; II v 1. parafräzct; 2. mii. [atjsifirét paraphrastic [, paereTraestik] a parafrastisks 
paraplegia [, pa:re'fli:d33] n med. paraplcgija para-policc [.paerepaliis] n policijas pallg-dienests 

paraprofessional [,paerepre'fe/nl] I n darbinicks ar vidéjo speciälo izglltlbu; II a (darbinieks) ar vidéjo izglltlbu 
paraprofessionals [paerepre'fe/anlz] n pl vidéjais tehniskais (vai mediclniskais) personals 

parapsychology [paeresai'kt>bd3i] n parapsihologija paras ['paerez] n pl mii. sar. gaisa desantnieki para-school 
['paereskuil] n amer. skola uz sabiedriskiem pamatiem (ar brlvu programmu) parasclcnac sk. parasclcnc 
paraselene [,paeresi'li:m] n (pl paraselenae 

[,paeresi'li:ni:]) astr. paraselén ijs paras i te ['paeresait] n 1. (ari pärn.) parazits; 

2. parazitaugs parasitic[al] [paere'sitik(l)] a parazTtisks, parazitärs 

parasiticide [paera'sitisaid] n paraziticlds parasitism ['paerosaitizam] n parazTtisms parasitology 
[,paeresai'tr>13d3i] n parazitologija parasol ['paeresol] n saulessargs parasympathetic [.paerasimpa'Betik] a anat. 

parasimpatisks parasynthcsis [,paere'sinBisis] n vai. para-sintéze 

parataxis [, paere'taeksis] n gram, parataksc, 

bezsaiklu konstrukcija parathyroid [,paere'Oaireid] anat. I n paravairogdziedzeris; II a paravairog-dzicdzcra-; p. 
gland — paravairogdziedzeris 

paratrooper [’paeretru:pa] n mii. gaisa 

desantnieks 

paratroops [’paeretru:ps] n mii. gaisa desantkaraspéksparatyphoid 
paratyphoid [.paera'taifoid] med. I n paratifs; 

II a parafifa-; p. fever — paratifs para-university [.paera, ju:ni'v3:sati] n universitäte uz sabiedriskiem pamatiem 
(ar brlvu programmu) parboil [’pa:boil] v 1. apvärit; 2. nos trädi nät; 

to p. oneself— nosträdäties parcel [’pa:sl] I n 1. (sev. brit.) sainis; paka; 2. (pasta) sutljums; 3. (precu) paitija; 
sutljums; 4. niev. grupa; banda; 5. novec. dala; 6. jur., amer. [neliels] zemes gabals; parcele; 0 part and p. (of) — 
neatnemama dala; II v 1. (ari to p. out) sadallt (daläs, gabalos); 2. (ari to p. up) iesainot (sainos, pakäs) 

parccnary [’pa:sinan] n jur. kopmantojums parccncr ['palsina] n jur. lldzmantinieks parch [pa:t/] v 1. (par sauli) 
kveldét; to be ~ed with thirst — but loti izsläpusam; 2. grauzdet (zirnus, kukuruzu); ~ed com amer. — grauzdéta 
kukuruza; 3. izdegt; izkalst 

parchment [’pa:t/mant] n 1. pergaments; 2. (ari vegetable p.) (pergamentam lldzlgs) augstas kvalitätes paplrs 
pard® [pa:d] n novec., poet. leopards pardb [pa:d] n (sals. no partner) amer. sl. 

partneris, kompanjons pardner [ pa:dna] sk. pardb pardon [’pa:dn] I n 1. piedosana; I beg your p.! — 1) ludzu, 
piedodiet!; 2) atlaujiet paiet garäm!; 3) (ari beg p.! sar.) kä, ludzu?; 2. jur. apzelosana; general p. — amnestija; 3. 
vest. indulgence, grékatlaide; H v 1. piedot; atvainot; p.! sar.— kä, ludzu?; 2. jur. apzélot pardonablc ['paidnabl] 
a piedodams; 



atvainojams; p. error — piedodama kluda pardoner [’pa:dna] n vest. indulgencu 

(grékadaizu) pärdevejs pare [pea] v 1. apgriezt (nagus); 2. mizot (äbolus, kartupelus); = to p. down — samazinät 
(piem., izdevumus); to p. off (away) — nogriezt; apgriezt paregoric [, paera'gtmk] I n säpes remdinoss 

lldzeklis; II a säpes remdinoss parenchyma [pa'rei]kima] n anat., bot. 

parenhima 

parent ['pearant] n 1. tevs; mäte; ~s — vecäki; 2. sencis; our first ~s — musu pirmie senci, Ädams un leva; 3. 
pirmavots; pirmsäkums; p. of evil pärn. — launuma sakne; p. material lauks. — izejmateriäls (krustosanai); p. 
rock geol. — pirmiezis, pamatiezis 

parentage [’pearantid3] n 1. izcelsanäs; izcelsme; 2. vecäku stävoklis; paternitäte; matemitäte parental [pa'rentl] a 
vecäku-; téva-; mätes-; p. rights — vecäku tieslbas; p. school (home) amer. — internätskola grtiti audzinämiem 
bérniem parent company ['pearant, kAmpani] n pamatkompänija, pamatsabiedriba (kas kontrolé filiäles) 
parentheses sk. parenthesis parenthesis [pa'renQisis] n (pl parentheses [pa'renOisi:z]) 1. gram, iesprausts värds 
(vai teikums); 2. (parasti pl) apaläs iekavas; 3. starplaiks; interväls parenthesize [pa'renBisaiz] v 1. likt apalajäs 

iekaväs; 2. iestaipinät; iespraust (tekstä) parenthetie [, paeran'6etik] a iestarpinäts; 

iesprausts (värds, teikums) parenthood ['pcaranthud] n vecäku stävoklis; 

paternitäte; matemitäte parentless ['pearantlis] a bezvecäku-; bez vecäkiem 

parer fpeara] n lobltäjs; mizotäjs (maslna) parerga sk. parergon 

parergon [pae'nigon] n (pl parerga [pae'raga]) 

1. [lieks] greznojums; 2. blakusdarbs pareses sk. paresis 
paresis ['paensis] n (pl pareses [’paensi:z]) 

med. parcz.c, daléja paralTzc par exellence [, pa:r'eksala:ns] adv it seviski; 

galvenokärt parfait [’pa:fei] n kul. 1. parfe (saldais 

édiens); 2. kärtainais saldéjums parget [’pa:d3it] I n apmetums (sev. ar 

ornamentu); II v apmest (sienu, griestus) parhelia sk. parhelion parhelion [pa:'hi:lian] n (pl parhelia [pa:'hi:lia]) 
astr parhclijsparlor car 

pariah ['paena] n 1. päiijs (zemas kastas pärstävis Indijä); 2. (no sabiedribas) izstumtais 
pariah-dog ['paenadog] n noklldis suns; krancis 
parietal [pa'rantl] a anat. parietäls; p. 

bone — paura kauls parietals [pa'rantlz] n pl amer. studentu kopmltnu apmeklesanas iekséjie noteikumi pari 
mutuel [. paerimjurt/ual] n totalizators paring ['pesnrj] n 1. (nagu) apgriesana; 

2. (äbolu, kartupelu) mizosana parings ['pesnrjz] n pl 1. (kartupelu, äbolu) 

mizas; 2. atgriezumi parish ['paen/1 n 1 .(ari Ecclesiastic p.) draudze; p. clerk — kesteris; p. register — baznlcas 
grämata; 2. (ari Civil p.) brit. pagasts; p. council — pagasta valde; to go on the p. — sanemt pagasta pabalstu; 0 
p. lantern — méness parishioner [pa'n/na] n draudzes loceklis parish-pump ['paen/pAmp] a lokäls; ierobezots; p.- 
p. interests — lokälas (ierobezotas) intereses Pari si an [pa'nzian] I n parizietis; parizictc; 

n a Parizes-; pariziesu-parity ['paerati] n 1. ek. paritäte; p. of exchange — valutas apmainas paiitäte; 

2. lldzlba; analogija; by p. of reasoning — péc analogijas 

park [pa:k] I/il. pai ks; 2. rezerväts; parks; national p. — nacionälais parks; 

3. (automaslnu, lielgabalu) parks; stävvieta; caravan p. — [automaslnu] piekabju stävvieta; kempings; II v 1. 



iekartot parku; 2. novietot (automasinu) stavvieta; 3. sar. novietot [drosa vieta]; atstat; to p. oneself sl. — 
apscstics 

parka fpaika] n amer. silta vcjjaka (ar kapuci) 
parkie ['parki ] n sar. parka (vai rezerväta) uzraugs 

parking ['parkir] ] n (automaslnas) novietosana stävvietä; no p.! — automaslnas 
novietot aizliegts! 

parking-lot ['parkii] lr»t] n amer. automasinu stävvietä 

parking-meter ['parki»], mi:ta] n (automasinu) stävvietas skaitltäjs (automats) parking-placc ['parkitjpleis] n 
automasinu stävvietä 

parking-ticket [ 'park it], tikit] n pazinojums soda naudas maksäsanai par automaslnas novietosanu neatlautä vietä 
park keeper [’pa:k ki:pa] n parka (vai 

rezerväta) uzraugs parkland ['paiklaend] n 1. parka (vai parka tipa) teritorija; 2. brit. parks [un zäliens] ap lauku 
mäju parkway [’pa:kwei] n amer. aleja; bulväris parky8 [’pa:ki] sk. parkie parkyb [’pa:ki] a (par laiku, véju) brit. 
sl. 

vess; dzestrs; auksts parlancc ['parbns] n runas maniere (veids); 

in legal p. —juristu valodä parlay [’pa:h] amer. 1. n ieliktä summa; likme (azarta spélés); II v likt atkal [vinnéto] 
summu (azarta spéles) parlcy [’pa:li] I n pol, mii. saruna; to beat (sound) a p. mil. — dot signälu, ka grib vest 
sarunas; to hold (be in) a p. — vest sarunas; II v 1. vest sarunas; 2. runät (sev. svesvalodä) parleyvoo [, paih'vu:] 
humor. I n 1. francu valoda; 2. francuzis; francuziete; II v runät franciski 

parliament ['parbmont] n parlaments; to open P. brit. — (par karali vai karalieni) svinlgi atklät parlamcntu 
parliamentarian [.paibment'teansn] I n 1. parlamentärietis; 2. parlamcnta lietu speciälists; 3. brit. vest. paiiamenta 
piekritéjs (17. gs. pilsonu kara laikä); II a parlamentärs; parlamcnta-parliamcntary [.paib'mentan] a parlamentärs; 
parlamenta-; p. language — 1) parlamenta valoda; 2) piekläjlgs runasveids; P. Commissioner for Administration 
— valsts ierédnis anglu parlamentä, kas izskata pilsonu sudzlbas par valsts orgänu rlclbu; 0 p. train vest. — 

lenais pasazieru vilciens 

pärlor ['paris] amer. sk. parlour pärlor car [*pa:bka:] n amer. salonvagons 
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pärlor pink ['paibpujk] n amer. sl. salonu 

radikälis; "säitais" parlour [’pa:b] n 1. (lieto reti) viesistaba (mäjä)', p. game — vieslbu spéle (vai rotala); 2. 
(apmeklétäju, viesu) pienemamä telpa (istaba); 3. atputas telpa (istaba) (viesnlcä, klubä)', 4. amer. salons; 
kabinets; beauty p. — kosmétiskais kabinets; 5.: icecream p. amer. — saldéjuma kafejnlca; 6.: p. caucus amer. — 
slégta paitijas vadlbas apspriede 

parlourmaid [’pa:bmeid] n brit. istabene, 

istabas meita parlous [’pa:bs] novec., humor. I a bistams; riskants; II adv loti; elllgi; she is p. beautiful — vina ir 
elllgi skaista parly [’pa:h] n (sals. no parliamentary train) 

vest., sar. lénais [pasazieru vilciens] Parmesan [, pa:mi'zaen] I n Parmas siers; II 
a Parmas-; P. cheese — Parmas siers parochial [pa'raukial] a 1. draudzes-; 2. (par 

interesém, uzskatiem) aprobezots; saurs parochialism [pa'raukializam] n aprobezotlba; (interesu, uzskatu) saurlba 
parodist ['paeradist] n parodists, parodiju saceretäjs 

parody ['paeradi] I n parodija; II v saceret 



parodiju, parodet parol [pa'raul] jur. I n mutvärdu (mutisks) pazinojums (vai lieelba); II a mutvärdu-; mutisks; p. 
agreement — mutvärdu (mutiska) vienosanäs parole [pa'raol] I n 1. (ari p. of honour) godavärds; on p. — (par 
apeietinäto) atbrlvots pret godavärdu (vai galvojumu); 2. mii. parole; 3. mii. (karagustekna) solljums 
nepiedallties kaujäs; II v atbrlvot (apeietinäto) pret godavärdu (vai galvojumu) parolee [.paerauli:] n atbrlvotais 
(apeietinätais) pret godavärdu (vai galvojumu) paronomasia [.paerana'meizia] n parono- 

mäze; kalamburs, värdu rotala paronym ['paeremm] n paronlms paronymous [ps'rtmimas] a paronlms, 

paronlmisks paronymy [pa'rommi] n paronlmija 

paroquet ['paerakit] sk parakeet parotid [pa'rntid] anat. I n pieauss dziedzeris; 

n a pieauss-; p. gland — pieauss dziedzeris parotitis [,paera'taitis] n med. parotlts, cucina paroxysm 
['paeraksizam] n med. paroksisms, 

lekme; p. of laughter — smieklu lekme paroxysmal [,paerak'sizmal] a med. 

paroksisma-; paroksismäls parquct [’pa:kei] I n 1, parkets; 2. amer. partera pirmäs rindas; p. circle — partera 
pédéjäs rindas; amfiteätris; II v likt parketu 

parquctry [’pa:kitn] n parkets paiT [pa:] n jauns lasis, låsens parrakeet ['paerekkt] amer. sl. parakeet parricidal [, 
paen'saidl] a 1. teva (vai mätes, tuva radinieka) slepkavas-; 2. dzimtenes nodevéja- 

panicide ['paensaid] n 1. teva (vai mätes, tuva radinieka) slepkava; 2. teva (vai mätes, tuva radinieka) slepkavlba; 
3. dzimtenes nodevéjs; 4. dzimtenes nodevlba parrot ['paerat] I n papagailis (an pärn.)', II 

v (parasti niev.) atkäitot kä papagailim paiTot-cry [ pacratkrai ] n niev. tuksa fräze 

(kuru atkärto kä papagailis) parrot-fashion ['paerat, fae/n] adv (biezi 

niev.) kä papagailis; papagailim lldzlgi paiTot fever ['paerst, fi:va] n med. psitakoze parrotry [paerstn] n tuksa 
pläpäsana paiTy ['paenj I n sp. (sitiena) atvairisana; II v atvairlt; atsist; to p. a blow — atvairlt sitienu; to p. a 
question — izvairlties no atbildes; atbildét ar pretjautäjumu parse [pa:s] v gram, (morfologiski) analizét 

(värdus) parsee [’pa:sek] n astr. parseks parsimonious [, paisi'maumss] a [pärlieku] 

tauplgs; skops parsimony ['paisimani] n [pärlieku liela] tauplba; skopums; to exercise p. of phrase — but skopam 
värdos parsley [’pa:sh] n pétersllis parsnip [’pa:smp] n bot. pastinaks parson [’pa:sn] n I. draudzes mäcltäjs; 

2. sar. garldznieks; mäcltäjs parsonage [’pa:snid3] n mäcltäja mäja; 
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pastoräts 

part [’pa:t] \n\. dala; the better p. — lieläkä dala; for the most p. — pa lieläkai dalai; 2. (kermena) dala; orgäns; 

~s of the body — kermena dalas; 3. lldzdallba; to take p. (in) — piedallties; 4. puse (strldä); for my p. — kas 
attiecas uz mani; to take smb.'s p. — nostäties käda puse; 5. loma; to play ap. — 1) (in) telot lomu; 2) izlikties; 

3) (in) atstät ietekmi, ietekmét; to walk through one's p. teätr. sl. — neizteiksmlgi norunät savu lomu; 6.: ~s of 
speech gram. — värdu skiras; 7. (parasti pl) apvidus; puse; in these ~s — sajä puse (apvidu); 8.pl spejas; dotlbas; 
man of ~s — spéjlgs cilveks; 9. amer. [matu] celins; 10. tehn. detala; sparc ~s — rezerves dalas; 11. muz. paitija; 
balss; 0 p. and parcel (of) — neatnemama [sastävjdala; to take in bad p. — apvainoties; to take in good p.— 
nenemt launä, neapvainoties; II v 

1. sadallt; atdallt; ~ed lips — pavértas lupas; 2. sadallties; atdallties; 3. izskirt (kildniekus); 4. (from, with) 
skirties; atvadlties; to p. company (with) — 1) skirties; 2) nepiekrist; 5. skirt celinu (matos); III adv daléji; pa 
dalai; centaur is p. man, p. hourse — kentaurs ir pa pusei cilveks, pa pusei zirgs 

partake [pafteik] v (p. partook [pa:'tuk]; p.p. partaken [pafteikan]) 1. (of, in) [piejdallties (piem., maltTtc, 
tiiumfä); to p. of a meal (with smb.) — ieturét maltlti (kopä ar kädu); to p. of a bun — nogarsot [smalklmaizlti; 



2. (of) atgädinät; izskatlties (pcc kä); his manner ~s of insolence — vins ir mazliet nekaunlgs 
partaken sk. partake 

parterre [pai'tea] n i. (därzä) zäliens ar pukém; paiters; p. gardening — partera därzkopTba; 2. teätr. parters; 3. 
amer. teätr. partera pédéjäs rindas; amfiteätris 

parthenogenesis [,pa:Oin3u'd3emsis] n biol. partenogenéze 

parti [pa:'ti:] n izdevlga partija (preclbas) 

partial [’pa:/l] a 1. dalejs; parciäls; 

2. (towards) neobjektlvs; 3.: to be p. to 

smth. —just noslieci uz kaut ko partiality [,pa:/I'aebti] n 1. objektivitätes trukums; neobjektivitäte; 2. favoritisms; 

3. (for) nosliece; [seviska] tieksme; p. for a bottle — tieksme iedzert partially ['pai/sli] adv 1. daléji; 2. (reti) 

neobjektlvi paitibility [, paiti'bitati] n dalämlba partible ['paitibl] a daläms participant [pai'tisipsnt] n 1. [-[lldz]- 
dallbnieks;-] [+[lldz]- dallbnieks;+} 2.: p. democracy amer. — organizétas pilsonu grupas kopdarblba (piem., 
masu demonsträcijas, "sédosie" streiki u. tml.) participate [pa:'tisipeit] (in) 1. piedallties; 

2. dallties; to p. in smb.'s joy, to p. in joy with smb. — dallties ar kädu priekos 
participation [pa:,tisi'pei/n] n piedallsanäs, lldzdallba 

participator [pai'tisipeita] n [lldzldallbnieks 

(piem., noziegumä) participatory [pa:'tisipeitan] a: p. democracy amer. — organizétas pilsonu grupas kopdarblba 
(piem., masu demonsträcijas, "sédosie" streki u. tml.); p. thcatrc—tcätris, kura izrädés piedaläs skatltäji 
participial [, paiti'sipial] a gram, divdabja-, 

participa-; participiäls participle ['paitisipl] n gram, divdabis, particips 

particle [’pa:tikl] n 1. dalina; druscina; kripatina; not a p. of truth — ne druscinas (mazäkäs) patieslbas; 2.fiz. 
[elementär] dalina; p. physics — elementärdalinu fizika; 3. gram, partikula particleboard [pa:tiklbo:d] n skaidu 
pläksne particoloured [’pa:ti,kAtad] a daudzkräsains; raibs 

particular [pa'tikjub] I n slkums; detala; in p. — seviski; Ipasi; to be exact in every p. — but preclzam visos 
slkumos; 0 London p. novec. — bieza Londonas migla; II a 1. sevisks; Ipass; for no p. reason — bez seviska 
iemesla; in this p. case — tiesi sajä gadljumä; 2. siks; detalizéts; full and p. account — pilnigs un detalizéts 
pärskats; 

3. (about, over) izvéllgs; izlepis; to be 
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p. about one's food — but izvéllgam ésanä particularism [pa'tikjubrizam] n 1. seviska interese; aizrausanäs; 2. 
pol. partikulärisms particularity [pa, tikjulaerati] n 1. specifika; savdablba; Ipatnlba; 2. noteiktlba; pamatlgums 
particularization [pa, tikjuhrai'zeifn] n 1. specifikäcija; precizésana; slkumu uzskaitlsana; 2. iedzilinäsanäs 
slkumos particularize [pa'tikjularaiz] v 1. specificét; precizét; minét slkumus; 2. iedzilinäties slkumos 

particularly [pa'tikjubli] adv 1. seviski; Ipasi; generally and p. — vispär un [it] seviski; 2. siki; detalizéti 
particulars [pa'tikjubz] n pl sikas (preclzas) zinas; to give [all the] p.— dot sikas zinas; to go into p. — 
iedzilinäties slkumos; full p. can be obtained on request — tuväkas (slkäkas) zinas var sanemt péc pieprasljuma 
particulate [pai'tikjubt] formal. I n dala; 

dalina; II a dalas (dalinas) satuross parting [’pa:tii]] I n 1. skirsanäs; atvadlsanäs; at p.— skiroties; atvadoties; 2. 
(celu) sazarojums; at the p. of the ways — 1) celu krustojumä; 2) pärn. krustcclés; II a skirsanäs-; atvadu-; p. day 
— 1) skirsanäs diena; 2) aizejosä diena; p. shot (arrow, shaft) — (atvadoties izteikta) träpiga (vai dzéllga) 
piezlme; p. words — atvadu värdi partisan [,pa:ti'zaen] n 1. piekritéjs; atbalstltäjs; 2. partizäns; 3. vést. äva, 



helebarde paitisanship [,pa:ti'zaen/ip] n atbalsts partita [,pa:'ti:ta] n muz. paitita partite [’pa:tait] a 1. dalits; skil ts; 
2. bot., 


zool. daivains; dalits paitition [pa:'ti/n] I n 1. atdafisana; nodallsana; sadallsana; 2. skérssiena; 3. nodalljums 
(piem.,plauktä, skapi)-, II v atdallt; nodallt; sadallt; <=> to p. off — atdallt (nodallt; sadallt) (piem., istabas dalu) 
ar skerssienu 

partitive [’pa:titiv] gram. I n partitlvs; II a partitlvs; daläms; p. genitive — partitlvais (dalämais) genitivs partizan 
[. parti'zaen] sk. partisan 

partly ['paitli] adv daleji; pa dalai partner ['paitna] I n 1. (in, of, with) kompanjons, lldzdallbnieks; p. in crime — 
nozieguma lldzdallbnieks (ari pärn.); active p. — aktivs lldzdallbnieks; business p. — biznesa kompanjons; 
sleeping (secret) p. — paslvs lldzdallbnieks; 2. partneris; p. at table — galdabiedrs; p. for (in) life — 
dzlvesbiedrs; dancing p. — dejas partneris; to go ~s — but dejas partnerim; 3. sar. (sev. amer.) draugs; II v (ari 
to p. up) (with) 

1. but par partneri (kompanjonu, lldzdallbnieku); 2. padarlt par partneri (kompanjonu, lldzdallbnieku) 
partnership [’pa:tna/ip] n 1. (in) lldzdallba; 

2. sabiedrlba, kompänija; limited p. — sabiedrlba ar ierobezotu atbildlbu; p. profits — sabiedrlbas (kompänijas) 
pelna; p. for peace - partnerattieclbas mieram 

partook sk. paitake part-owner ['pa:t, auna] n lldzlpasnieks partridge [’pa:tnd3] n irbe paitridge-beiTy [’pa:tnd3, 
ben] n bot. 

micela (muzzals Ziemelamerikas stlgaugs) parts [pa:ts] n pl 1. (ari privy p.) dzimumorgäni; 2.: man (or woman) 
of p.— daudzpuslgs cilveks pait-singing ['pa:t, siilii]] n vairäkbalslga dziedäsana 

part-song [’pa:tsr>r]] n vairäkbalslga dziesma part-time [’pa:ttaim] a : p.-t. worker — 

nepilnas darba dienas strädnieks pait-timer [, pa:t'taima] n nepilnas darba 

dienas strädnieks paiturient [paftjuanant] a dzemdinoss; radoss 

parturition [, pa:tju'n/n] n dzemdlbas paitway [’pa:twei] adv 1. daleji; intentions realized only p.— tikai daleji 
realizéti nodomi; 2.: I'm already p. home — es jau esmu puscelä uz mäjäm; shall I walk you p.? — vai drlkstu 
jus mazliet pavadlt? part-work [’pa:tw3:k] n izdevums (grämata u. tml.), kas iznäk atseviskos séjumos (vai dalas) 

part||y [’pa:ti] n 1. paitija; p. affiliation — 
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partijas piederlba; p. card — partijas biedra karte; p. dues — partijas biedra maksa; p. member—partijas biedrs; 
2. sabiedrlba; grupa; square p. — cetru cilvéku sabiedrlba; 3. vieslbas; sarlkojums; dancing p. — dejas, deju 
vakars; dinner p. — (oficiälas) pusdienas; house p.— mäjas vieslbas; p.dress — vakarkleita; to crash ap. — 
ierasties [vieslbas] nelugtam; to give a p. — sarlkot vieslbas; 4. lldzdallbnieks; to be a p. to a crime — but 
nozieguma fidzdallbniekam; 5. pavadoni; president and his p.— prezidents un vina pavadoni; ö.jur. puse; 
contracting -ies — llgumslédzéjas puses, kontrahenti; third p.— tresä persona; p. accused — apsudzetais; p. at 
(in) fault—vainlgais; -ies at issue — stridigas puses; ~ies concerned — icintcrcsctäs puses; 7. komanda; grupa; 
rescue p.— gläbsanas komanda; scarch p. — meklésanas grupa; 8. humor, cilveks; old rich p. — bagäts vecis; 
rather pleasant p. — diezgan pafikams cilveks; 9. amer. sl. leta meica; 0 cold meat p. amer. sl. — beres; necktie 
p. amer. sl. — lincosana party-coloured [’pa:ti, kAtad] sk. particoloured 

party line [’pa:tilain] n 1. partijas politika (finija); 2. bloketä (kopejä) telefona llnija (diviem vai vairäkiem 
aparätiem) paity pooper ['pa:ti, pu:pa] n amer. sl. 

1. pirmais, kas atstäj vieslbas; 2. nesabiedrisks cilveks; individualists 

party spirit [. pa:ti'spmt] n paitijas gars; 



partijiskums party-wall [’pa:tiwo:l] n pretuguns muris parvenu [’pa:vanju:] n parvenijs, iznirelis pas [pa:] n (pl 
pas [pa:z]) n 1. prieksroka, prioritäte; to give the p. — dot prieksroku; 

2. dejas solis; p. de deux — deja divatä, padédé; p. seul — solo deja; p. de trois — deja trijatä, padetruä 
pascal ['paeskl] n fiz. paskäls paschal [’pa:skl] a Lieldienu-pash [pae/] n (sals. no passion) sl. kaisllba, kaisle 
pasha [’pa:/o] n pasä (tituls) 

pashm [pae/m] n Kasmiras kazas vilna pasque-flower [’pa:sk flaua] n bot. silpurene pasquinade [. paeskwi'neid] n 
paskvila, satira pass [pa:s] I n 1. eja; cels; 2. (kalnu) päreja; 3. (juras) saurums; 4. caurlaide; free p. — brivbilete; 
5. (eksämena) nokärtosana; p. mark — apmierinosa atzlme; 6. kritisks stävoklis; things have come to a pretty 
(fine) p. — stävoklis k stipri sarezgljies; 

7. uzmäclba; to make a p. at smb. — uzmäkties kädam (parasti sievietei); 

8. (burvju) triks; 9. sp. piespéle; 10. jurn. kugu cels, farvaters; (zivju) tacis; 11. amer. mii. Iss atvalinäjums; 0 to 
hold the p. — aizstävét savu lietu; to sell the p.— nodot savu lietu; II v 1. iet (vai braukt) garäm; 2. skersot; 3. 
pärvérsties; pärict (citä kvalitäté); 4. (par laiku) paiet; aizritét; how time ~es! — kä laiks skrien!; 5. beigties; 
mitéties; 6. pavadlt (laiku); 7. nokärtot (eksämenu); izturét (pärbaudi); to p. muster—izturét pärbaudi; 8. 
pasniegt; padot; to p. a remark — izteikt piezlmi; to p. the buck amer. sl. — uzvelt atbildlbu citam; to p. the time 
of day sar. — sasveicinäties; to p. the ward — nodot likojumu täläk; 9. pärsniegt (robezu); it ~es all 
understanding — tas ir pilnlgi neizprotami; 10. päriet (pie); to p. to the next item on the agenda — päriet pie 
darba käitlbas näkosä punkta; 11. pienemt (likumu); 12. (kärsu spélé, sportä) pasét; 13. : to bring to p. — 
realizét; izpildlt; to come to p. — notikt; to p. a hurdle sp. — pärvarét skérsli; to p. an opinion (on) — izteikt 
savas domas (par); to p. in the checks sl. — nolikt karoti; nomirt; to p. judgement (on) — notiesät; to p. offices 

— apmainlties ar laipnlbäm; to p. one's word (pledge) — dot värdu (solljumu); to p. the customs — iziet muitas 
apskati; to p. die thread through the eye of needle — izvért diegu caur adatas aci; to p. water (urine) — nolaist 
udeni; urinét; = to p. away — 1) nomirt; 2) norimt; to p. by — 1) paiet (vai pabraukt) garäm; 2) (par laiku) paiet; 
3) but pazistamam (ar värdu, 
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nosaukumu...); to p. down — 1) nosutlt (piem., informäciju) täläk; 2) virzlties täläk (piem., no durvlm); to p. for 

— tikt uzskatltam pai(kädu); to p. in — iesniegt (piem., praslbu); to p. off — 1) mitéties; päriet; 2) notikt, 
norisinäties; 3) novirzlt uzmanlbu; 4) (as) uzdoties (par kädu); to p. on — 1) iet (virzlties) täläk; 2) nodot täläk; 
to p. out — 1) izzust; 2) sar. paglbt; to p. out of : to p. out of sight — izzust no redzesloka; to p. over — 1) 
palaist garäm; neievérot; 2) nomirt; to p. round — 1) laist apkärt; to p. round the hat — laist cepuri apkärt (väcot 
ziedojumus); 2) apnemt [apkärt]; apsiet; to p. through — 1) skersot; iziet (vai izbraukt) cauri; 2) pärdzlvot; 
piedzlvot; to p. up — 1) pasniegt (uz augsu); 2) amer. paiet garäm (nepazlstot) passability [pa:so'biloti] n 1. 

(cela, apvidus) izbraucamlba; 2. (upes, meza) caur-braucamlba; 3. tehn. (maslnas) pärgäjlba passable ['paisobl] a 
1. (par celu, apvidu) izbraucams; 2. (par upi, mezu) caur-braucams; 3. apmierinoss passage [’paesid3] 
lnl.brauksana;brauciens (pa udenscelu vai gaisu); rough p. — 1) brauciens pa vétrainu juru; 2) gruts lidojums; 2. 
brauksanas maksa (kugi, lidmaslnä); to work one's p. — atsträdät (uz kuga) brauksanas maksu; 3. päriesana; 
päreja; no p. [this way]! — cauri staigät (vai braukt) aizliegts!; p. from childhood to youth — päreja no bérnlbas 
uz jaunlbu; 4. (gäjputnu) pärlidojums; bird of p. — gäjputns (ari pärn.); 5. galerija; pasäza; 6. (likuma) 
pienemsana; 7. (teksta) fragments; 8. (laika) ritums; (notikumu) gaita; 9.pl värdu apmaina; [asa] saruna; p. of (at) 
arms — clna (ari pärn.); stormy ~s — asa saruna; 10. muz. pasäza; 11. anat. vads; kanäls; back p. sar. — tuplis; 
bile p. — zultsvads; front p. sar. — maksts; 12.fiziol. urlna (vai ek sk rem en tu) iziesana; n v (jätnieku sp.) 1. 
pagriezt sänus (zirgu); 2. (par zirgu) pagriezties sänus passageway [’paesid3wei] n 1. gaitenis (ékä); 2. tehn. 
pärpludes kanäls 

passalong ['pa: so, lorj] n amer. ek. cenas (vai rentes) pieaugums (sakarä ar elektrlbas, kurinämä u. tml. cenu 
celsanos) passbook ['pa:sbuk] n 1. kräjgrämatina; bankas norékinu grämatina; 2. (kräsainä iedzlvotäja) caurlaide 



(Dienvidäfrikä) passe [’pa:sei] a niev. nemoderns; novecojis passee [’pa:sei] a niev. nemoderna; novecojusi 
passel ['paesl] n amer. sar. [liels] daudzums 

(cilvéku u. tml.) passenger [’paesin A o] n 1. pasazieris; 2. sar. nespéjlgs (piem., strädnicku grupas) loceklis; 
nespéjlgais; (sportä) väjs spéletäjs passe-paitout ['pae:spa:tu:j n 1. paspartu; 

2. sar. muklzeris 

passer [’pa:so] n 1. garämgäjcjs; 2. kontrolieris; bräkétäjs passer-by [,pa:so'bai] n (pl passers-by 

[,pa:soz'bai]) garämgäjcjs pass-fail [pa:s'feil] n ieskaitlts vai neieskaitlts (studentu zinäsanu novertésanas sistéma) 

passible ['paesibl] a formal, jutlgs; jutlgs; justspéjlgs 

passim ['paesim] adv (par fräzi, ideju) sur tur, 

biezi [sastopams] passimeter [pae'simito] n bilesu automats; 

automatiska bilesu kase passing ['paislt]] lnl. garämiesana; garämbrauksana; in p. — garämejot; staip citu; 2. eif. 
näve; II a 1. garämejoss; garämbraucoss; 2. pärejoss; Islaiclgs; 

3. nejauss; gadljuma-; III adv novec. loti; p. rich — loti bagäts 
passing-bell ['paisiqbel] /? kapa zvans passing-track ['pa:sir] track ] n dzelzc. 

[vilcienu] izmainas cels passion [’pae/n] I n 1. kaisllba; aizrausanäs; p. for music — aizrausanäs ar muziku; to 
have a p. for singing — but kaisllgam dziedätäjam; 2. kaisle; tender p. — mllestlba; to be in a p. for smb. — 
kaisli mllét kädu; 3. (dusmu, niknuma) uzliesmojums; lékme; to fly into ap. — sadusmoties; aizsvilties dusmäs; 

4. rel. pasija; II v 1. izrädlt (savas? jutas; 2. but 
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kaisles pärnemtam passional9 ['pae/anl] n maitirologs passionalb ['pae/anl] a kaisllbas-; aiz-rausanäs- 
passionate ['pae/natj a 1. kaisllgs; dedzlgs; 

2. straujs, ätras (straujas) dabas-passion-flower ['paef n,flaua] n bot. pasiflora passionless ['pae/nlis] a bezkaisllgs 
passion-play ['pae/nplei] n vest. mistérija Passion Sunday [,pae/n, sAndi] n rel. 

gavéna piektä svetdiena Passiontide ['pae/ntaid] n rel. gavéna pédéjäs 

divas nedelas Passion Week [’pae/nwi:k] n rel. 1. Klusä nedéla; 2. nedéla staip gavéna piekto svetdienu un 
Pupolsvetdienu passivate ['paesiveit] v kim. pasivét passivation [, paesi'vei/n] n kim. pasivesana passive ['paesiv] 
I n gram, paslvs, ciesamä kärta; II a 1. paslvs; 2. gram, paslva-, ciesamäs kärtas-; p. voice — paslvs, ciesamä 
kärta; 3 .fin. bezprocentu-; p. bonds amer. — bezprocentu obligäcijas; 4. kim. (piem.,par metälu) neaktlvs, inerts 
passivity [pae'sivsti] n pasivitäte passivize ['paesivaiz] v gram, pärvcrst paslvä 

(ciesamä kärtä) passkey [’pa:ski:] n 1. patentatsléga; 2. atslega, ar kuru var atslégt vairäkas durvis; 

3. muklzeris 

passman [’pa:smacn] n viduvejs universitätes absolvents 
pass-mark [’pa:sma:k] n apmierinosa atzlme 

(eksämenä) pass-out [paisaut] n 1. (sarlkojuma biletes) kontroltalons; 2. amer. izsniegsana; izdallsana; 3. sar. 
samanas zaudcsana Passover [’pa:s, auva] n 1. ebreju Lieldienas; 2. upurjers 

passover ['pa:s. auva] n 1. (kalnu) päreja; 2. viadukts; 3. sar. izlaidums (piem., lasot tekstu) 

passport [’pa:spo:t] n 1. pase; 2. pärn. 

atslega; p. to success — panäkumu atslega pass-rate ['paisreit] n sekmlbas procents 



(skola, universitate) password [’pa:sw3:d] n parole 

past [pa:st] I«l. pagätne; to remember one's p. — atccrctics savu pagätni; in the p. — senäk; 2. gram, pagätne; II 
a 1. pagäjis; aizritcjis; p. history med. — anamneze; p. president—bijusais prezidents; for some time p. — pédéjä 
laikä; 2. gram, pagätnes-; p. paiticiple — pagätnes divdabis; 

III adv garäm; to walk p. — [paliet garäm; 

IV prep 1. péc; päri; p. midnight — péc pusnakts; at half p. two — [pulksten] pustrijos; he is p. fifty — vinam ir 
päri piecdesmit [gadiem]; 2. gar; to walk p. the house — [aizjiet gar mäju; 3.: p. belief — 

1) neticams; 2) neticami; p. cure — neärstéjams; p. doubt — 1) neapsaubäms; 

2) neapsaubämi; p. hope — bezcerlgs; 0 to be p. oneself sar. — nezinät (piem., aiz prieka), ko darlt; would put it 
p. smb. to do smth. sar. — uzskatlt par neiespéjamu, lai käds kaut ko tädu varétu izdarlt 

pasta ['paesta] n makaronu édiens [ar 

tomätiem un sieru] paste [peist] I n 1. mlkla [ar aizdaru]; 2. kul. pastete; 3. kul. pastila; 4. pasta; dental p. — 
zobupasta; 5. stiklveida masa (mäksllgo därgakmenu izgatavosanai)', 6. sl. sitiens (ar duri); 0 p. and scissors sl. 

— literära kompiläcija; 2. sl. [iejsist (ar duri); 3. sl. sakaut; dot smagu triecienu; = to p. down — piellmét; to p. 
up — izllmet (piem., pazinojumus) pasteboard ['peistboid] n 1. mlklas delis; 2. kartons; 3. sl. vizltkarte; 4. sl. 
[spélu] kärts; 5. sl. (kartona) dzelzcela bilete paste-in ['peistm] n poligr. iellme pastel3 [pae'stel] n 1. pastelglezna, 
pastelis; 

2. pastelkriti; 3. (ari p. colour) pastelkräsa pastelb ['paésti] n bot. méles, vaida pastel[l]ist ['paestahst] n 
pastelgleznotäjs pastern [’paest3:n] n (zirga) vézltis paste-together ['peistte, ge5a] n sallméjums; montäza 

paste-up ['peistAp] n poligr. montäza pasteurization [.paestarai'zei/n] n paste-rizäcija 

pasteurize [pzestsraiz] v pasterizét pastiche [pae'sti:/] I n 1. muz. pastico; 2. lit. 
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stilizäcija; II v 1. muz. kompilét; 2. lit. stil izet 

pastille ['paesti] n tablete (sev. pret klepu) pastime ['paistaim] n laika kavéklis; izklaidesanäs; sports and p. — 
sporta spéles un izpriecas pasting ['peistiT]] n 1. [sa]llmésana; 2. sl. 

smaga sakäve past master [.paist'maisto] n sar. izcils speciälists 

pastor [’pa:sta] n 1. mäcltäjs; 2. ornit. rozu strazds 

pastoral ['paistral] I n lit. pastorale; II a 

1. pastoräls; lauku-; 2. mäcltäja-; p. letter— (blskapa) véstljums; véstule; 3.: p. head — 1) darbaudzinätäjs; 2) 
klases audzinätäjs; p. system — darbaudzinätäju (vai klases audzinätäju) sistéma 

pastorale [, paesta'raili] n (pl pastorales [,paest3'ra:hz] vai pastorali [paesta'raih]) muz. pastorale pastorali sk. 
pastorale pastoralist ['paistaralist] n 1. pastorälu autors; 

2. austräl. fermeris; lopkopis pastorate ['paistsrot] n 1. garldznieclba; 

2. mäcltäja amats; 3. pastoräts, mäcltäja rnäja (vai muiza) past perfect [, pa:st'p3:fikt] n gram, pabeigtä 
pagätne, pluskvamperfekts pastrami [ pa’stra:mi ] n kul. pastrami, zävéta 

liellopu gala pastry ['peistn] n 1. sviesta mlkla; 2. konditorejas izsträdäjumi (kukas, maizltes u. tml.) pastry-cook 
['peistnkuk] n konditors pastry-mould ['peistnmauld] n mlklas veidne pastry-work [’peistnw3:k] n konditorejas 

izsträdäjumi (kukas, maizltes u. tml) pasturable ['paist/urabl] a ganlbäm 

piemérots; ganlbu-pasturage [’pa:st/und3] n 1. ganlbas; 



2. ganlbu zäle; 3. ganlbu tieslbas pasture ['paist/a] I n 1. ganlbas; 2. ganlbu zäle; 0 to put out to p. sar. — aizlaist 
ganlbäs; pamest (piem., vecu automaslnu); II v 1. ganlt; 2. ganlties pasty8 ['peisti] n 1. (galas, ievärijuma) plrägs; 
2. poligr. sl. grämatscjcjs 

pastyb ['paesti] a 1. mlklai lldzlgs; mlkl- 

veidlgs; 2. bäls; nevesellgs pasty-faced ['peistifeist] a bäls; nevesellgs Pata [pact] n (sals. no Patrick) sar. Irs 
(iesauka) 

Patb [paet] n (sals. no Patent) sar. patents pat" [paet] In 1. paplikskinäsana; to give a p. — paplikskinät; viegli 
uzsist; 2. viegls uzsitiens; 3. (sviesta) pika; Uvi. paplikskinät; viegli uzsist; 2. : to p. smb. on the back — uzsist 
kädam uz pleca patb [paet] I a piemérots; 0 p. hand — labas kärtis (pokerä); II adv 1. Istä vietä; Istä laikä; 2. 
preclzi; 0 to stand p. sar. —palikt pie sava 

pat-ball [’paetbo:l] n sar. sl ik t! spelets teniss 

(vai krikets) patch [paet/] I n 1. ieläps; 2. (drébes, ädas) gabals; 3. uzsuve (uz uniformas)-, 4. plankums; wet ~es 
on the wall — mitruma plankumi uz sienas; 5. neliels zemes gabals; laucins; 6. skaistuma musina; 0 purple p. — 
(literära darba) labäkais fragments; in ~es — vietäm, sur [un] tur; not a p. on sar. — ne tik labs kä; to strike (hit, 
be in) a bad p. — piedzlvot neveiksmi (vai nelaimi); II v 1. [sa]läplt; uzlikt ieläpu; 2.: to be ~ed — but pärklätam 
ar plankumiem; stone ~ed with moss — akmens, kuru vietäm kläj suna; ° to p. up — 1) saläplt; 2) izdarit (kaut 
ko) paroku galam; 3) nokärtot (stridigu jautäjumu)-, samicrinät patchboard [’paet/bo:d] n tehn. komutäcijas 
panelis 

patcher-up [.paet/ar'Ap] n sar. samierinätäjs; staipnieks patcher-upper [.paet/sr'Apa] n sl.sk. 
patcher-up patch panel ['paet/.paenl] n tehn. komutäcijas panelis 
patchouli ['paet/uh] n 1. hot. paculija; 

2. paculijas smarzas patch-pocket ['paet/, pokit] n uzsuta kabata patch-up ['paet/Ap] n sar. izläplsanäs; p.-up 
policy — izläplsanäs (nenoteikta) politika patchwork [’paet/w3:k] n 1. no dazädas kräsas gabaliem sasuts 
audums; p. quilt — 
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lupatu sega; 2. kompiläcija; savärstTjums patchy [’paet/i] a 1. ar ieläpiem; ieläpains; noläplts; 2. plankumains; 3. 
jucekllgs; savärstlts; p. applause — skidri aplausi; p. knowledge — pavirsas (nepilnlgas) zinäsans; concert was p. 
— koncerts tikai vietäm bija labs; 4. sar. saldzis pate [peit] n sar. pauris, galva pate ['pastei] n kul. 1. pastéte; 2. 
plrädzins patella [pa'tela] n (pl patellae [pa'teli:]) 

anat. cela skriemelis patellae sk. patella 

paten ['paetan] n 1. metäla disks(ripa); 2. rel. 

(svetä vakarcdicna) maizes sklvis patency ['paetansi] n förmäl, skaidriba; 

nepäiprotanuba patent ['peitant] I n patents; p. [ parasti 'paetnt] office — patentu birojs; p. right — patentu 
tieslbas; II a 1. patentets; p. fastener— spiedpoga (apgérbam); p. leather — lakäda; p. medicine — 1) patentetas 
zäles; 2) niev. brinumzäles; letters p. — patents; 2. skaidrs; nepärprotams; p. fact — aclmredzams fakts; 3. sar. 
originäls; jauns; 4. (par miltiem) augstäkä labuma-; III v iznemt patentu, patentet patentable ['peitantebl] a 
patentéjams patentee [, peitan'ti:] n patenta Ipasnieks pater ['peita] n sl. vecais, tevs paterfamilias 
[.pertsfs'miliacs] n (pl patresfamilias [.peitriisfa'miliaes]) humor, gimenes galva (vlrietis) paternal [pa't3:nl] a 1. 
téva-; 

p. grandmother — tevamäte; 2. tevisklgs paternalism [patelnlrzam] n paternälisms paternity [p3't3:nati] n 1. 
paternitäte; 

2. izcelsme; pinrisäkums paternoster [, paeta'ncsta] n 1. rel. tevreize; 2. bezapstäjas daudzkablnu lifts (bez 



durvim); 3. makskeraukla ar vairakiem akiem 

path8 [pa:0] n 1. taka; beaten p. — 1) iemlta taka; 2) ruttna; 2. pärn. cels; to beata p. — 1) iemlt taku (celu); 2) 
iedräzties; to cross smb.’s p. — 1) nejausi satikt kädu; 2) stäties kädam celä; to open a p. — 1) 

izlauzt celu; 2) pavért celu; to stand (be) in smb.'s p. — stävet (but) kädam celä; 3. trajektorija; 4. sp. skrejcels; 5. 
med. (nervu) cels pathb [paeO] n (sals. no pathology) 

med. sl. patologija pathetic [pa'Betik] a sl. 1. aizkustinoss; zels; 2. jutu-; emociju-; 3.: p. fallacy filoz. — 
antropomorfisms, jutu piedevesana dzlvajai dabai 

pathetics [ps'Getrks] n pl 1. patétika; 2. lausanäs jutäm; to be given to p. — laut valu jutäm 

pathfinder ['pa:0, fainda] n 1. cellauzis; pionieris; 2. sv. izluklidmaslna; [uguni] korigéjosä lidmaslna; 3. med. 
zonde pathless [’pa:0hs] a bezcela-; necaurejams pathogen [’pae03d3an] n patogéns pathogenic [, paeOa A enik] a 
patogéns pathological [, pasGalrxljikl] a patologisks pathologist [pa'0t)13d3ist] n patologs pathology 
[p3'0ol3d3i] n patologija pathomorphology [, paeOaumo: ’fol3d3i] n 

patomorfologija pathos ['peiBus] n patoss pathway [’pa:0wei] n taka, käjcels patience [’pei/ns] n 1. pacietlba; to 
be out of p. (with smb.) — zaudét jebkuru pacietlbu (ar kädu); to lose [one's] p.— zaudét pacietlbu; 2. pasjanss; 0 
p. of Job — engela (bezgallga) pacietlba; p. on a monument — pacietlbas iemiesojums patient ['per/nt] I n 
pacients, slimnieks; hospital (indoor) p. — stacionärs slimnieks; maternity p. — dzemdétäja (slimnlcä); outdoor 
p. — ambulatorisks slimnieks; II a 1. pacietlgs; 2. (of) kas pielauj; pielaujoss; these facts are p. of various 
inteipretation — sos faktus var izskaidrot dazädi 

patienthood ['pei / nthud] n pacienta (slimnieka) stävoklis; psychology of p. — slimnieka psihologija patina 
['paetina] n patina; apsubéjums patinated fpaetineitid] a patinéts; apsubéjis patio ['paetiau] n [brugéts] iekséjais 
pagalms patisserie [pa'tiisan] n 1. konditorejaspatois 

izsträdäjumi; 2. konditorejas veikals patois ['paetwa:] n vietéjä izloksne patresfamilias sk. paterfamilias patrial 
['peitnal] brit. I n cilveks, kuram ir tieslbas uz britu pavalstnieclbu (pilsonlbu); II a ar tieslbäm uz britu 
pavalstnieclbu (pilsonlbu) 

patriality [.peitn'aebti] n brit. (britu) 

pavalstnieclba; pilsonlba patriarch ['peitnaik] n patriarhs patriarchal [, peitn'aikl] a patriarhäls patriarchatc 
[’peitna:kit] n patriarhäts 

(patiiarha amats vai rezidence) patriarchy [’peitna:ki] n patriarhäts (sociälä sistéma) 
patiician [pa'tri/n] I n 1. patricietis; 2. niev. ari stok räts; augstmanis; II a 

1. patriciesu-; 2. niev. aristokrätisks patriciate [pa'tn/iat] n patriciesu käita; 

aristokrätija patricidal [, paetrisaidl] a teva slepkavlbas-patricide ['paetrisaid] n 1. teva slepkavlba; 

2. teva slepkava 

patrilineage [,paetri'linnd3] n formai. 

genealogija pa vlriesu llniju patrilineal [.paetrilinial] a formai. 
radniecisks pa vlriesu llniju patrimonial [,pactrimauni311 a dzimtas-; 
mantots; patrimoniäls patrimony ['paetrimani] n dzimtlpasums; 

mantots Ipasums; patrimonijs patriot ['paetnat] n patriots patriotic [.paetn'otik] a patriotisks patriotism 
['paetnatizam] n patriotisms patrol [pa'traul] I n 1. patrula; 2. patrulésana; on p. — patruléjot; police p. — 
policijas patrula; II v patrulet patrol car [pa'traulka:] n patrulmasma patrolman [pa'traulmaen] n amer. policists 
patrol wagon [ pairaul waegan] n amer. 

arestantu masrna, "melnä bérta" patron ['peitran] n 1. patrons; mecenäts; atbalstrtäjs; 2. klients; pastävrgs 



apmekletajs (vai pircejs); 3.: p. saint — sargengelis patronage [’paetranid3] n 1. patronaza; sefiba; 2. pastaviga 
klientura; 3. brit., niev. aizbildnieciska attieksme (iecelot amatä 

u. tml.); protezésana patroness ['peitrams] n 1. patronese; mecenäte; atbalstltäja; 2. kliente; pastaviga apmeklétäja 
(vai pircéja) patronizc ['paetranaiz] v 1. protezet; atbalstlt; 2. pastävlgi apmeklét (piem., noteiktu veikalu) 

patronymic [.paetra'mmik] n tévvärds patsy ['paetsi] n amer. sl. 1. (par cilvéku) [absoluta] nulle; nieclba; 2. 
vientiesis, antins; 3. grékäzis patten ['paetn] n 1. koka tupele; 2. arh. kolonnas pamatne; 0 to run on ~s novec. — 
tarkskét (pläpät) bez mitas patter2 ['paeta] Inl. ätra runa; 2. zargons; II 

v ätri runät; bert värdus patterb ['pasta] I 77 1. pakskésana; 2. (solu) dipona; II v 1. paksket; 2. (par soliem) dipét 

pattern ['paetn] Inl. modelis; paraugs; 2. veids; sistéma; p. of behaviour — uzvedlbas veids; 3. piegrieztne; 4. 
auduma paraugs; 5. amer. (auduma) atgriezums 

(kleitai); 6. (auduma) raksts, zlméjums; II v 1. (after, on) veidot; kopét (péc parauga); 2. izrotät (piem., audumu 
ar rakstu, zlméjumu) 

pattern bombing ['paetn, bomirj] n mil. bumbu mesana uz plasäku teritoriju (ne uz vienu noteiktu mérki) pattern- 
designer ['paetndi'zaina] n audumu 

mäksliniece (mäkslinieks) pattern-maker ['paetn,meika] n (metalurgijä) modelveidotäjs pattern-shop ['paetn/op] n 
(metalurgijä) 

modelu cehs patty ['paeti] n plrädzins pattypan ['paetipaen] n panna plrädzinu cepsanai 
patulous ['paetjulas] a (piem., par koka 

zariem) izpléties; izplests paucity [’po:sati] n neliels skaits; nieclgs 

daudzums Paul Pry [’po rl’pra i ] n zinkängs cilveks paunch [po:nr/] n 1. (paras t i niev.) (liels) veders; 2. 
(gremotäjdzivnieku) priekskungis paunchy ['point/1] a (paras t i niev.) resn- 
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vederains; ar lielu véderu pauper ['poipa] n nabags, ubags pauperism fpoipanzam] n pauperisms, nabadzlba 
pauperization [,po:p9rai'zei/n] n pau-perizäcija 
pauperize ['poiparaiz] v pauperizét, novest nabadzlba 

pause [po:z] Inl. pauze; pärtraukums; to give a p. to smb. — likt kädam saublties (pärdomät); to make ap.— 
apstäties; 2. lit. cezura; 3. muz. fermäta, pauzes zlme; II v 1. apstäties, taislt pauzi (pärtraukumu); 2. muz. pauzét; 
to p. on (upon) a note — pagarinät noti pavage [’peivid3] n 1. brugésana; 

2. novec. bruga nodoklis pave [peiv] v 1. bruget; 2.: noklät (piem., ar pukém); 0 to p. the way (for, to) pärn. — 
[nolbruget celu paved [peivd] a 1. brugets; 2. (piem.,pukém) nokläts 

pavement ['peivmant] n 1. ietve, trotuärs; 2. amer. ielas (cela) segums; on the p. — uz ielas, bez pajumtes 
pavement artist ['peivmant. aitist] n 

1. gleznotäjs, kas glezno uz ietves; 

2. amer. gleznotäjs, kas pärdod savas gleznas uz ielas 

paver [peiva] n 1. brugétäjs; 2. brugakmens; cela seguma plätne; 3. ielu betona kläjéjs (maslna) 
pavilion [po'vilisn] Inl, paviljons; 2. nojume; (segta) triblne (sporta laukumä)-, 

3. (liela) telts; (saliekama) baraka; 

4. (mäjas) piebuve; II v 1. [uzlcelt paviljonu (lielu telti, saliekamu baraku); 2. ievietot paviljonä (lielä teltl, 
saliekamä barakä) 



paving ['peivir]] n 1. brugesana; 2. ielas (cela) segums 

paving-stone ['peivitjstaun] n brugakmens paw [po:] I n 1. kepa, ketna; 2. sar. roka; ~s off! — rokas nost!; 0 cat's 
p.— 1) akls ierocis (käda rokäs)-, 2) liegs véjins: nirbu vilnlsi; II v 1. aiztikt ar kepu; 2. (par zirgu) käiplt ar käju; 
3. sar. gramstlties, 

knakstlties 

pawky [’po:ki] a brit. viltlgs; äklgs; p. 

humor — divdomlgs humors pawl [po:l] I n aizturis; spruds; drosinätäjs; II v 1. nostiprinät ar aizturi (sprudu, 
drosinätäju); 2. jurn. sl. aizbäzt muti pawn3 [po:n] n 1. (sahä) bandinieks; 

2. marionete; ierocis (käda rokäs) pawnb [po:n] I n kila; in (at) p. — ieklläts; n v iekllät; 0 to p. one's life — likt 
galvu kllä; to p. one's word — dot [savu goda] värdu, apsollt pawnbroker ['po:n, brauka] n auglotäjs (kas aizdod 
pret kiläm); at the ~'s — lombardä pawnee [, po:’ni:] n kllu sanéméjs pawner ['poina] n iekllätäjs pawnshop 
['poinfvp]n lombards pawn-ticket ['po:n, tikit] n kvlts par iekllätu mantu 

pawpaw [, po:'po:] sk. papaw pax [pasks] I n miers; to make p. (with) — sadraudzéties; II int skoln. sl. mieru!; 
klusu! pay3 [pei] I n 1. [sa]maksa; p. in ki nd — [sa]maksa graudä; p. on delivery — [sa]maksa, sanemot uz 
rokas; p. on demand— apmaksa péc pieprasljuma; 2. alga; atalgojums; full p. — pilna algas likme; half p. — 
algas puslikme; take-home p. amer. — tlrä alga; p. increase (rise, boast) — algas paaugstinäjums; to be in the p. 
of smb. — but käda kalplbä (ari niev.); II a 1. maksas-; p. hospital — maksas slimnlca; 2. rentabls; HI v (p. un 
p.p. paid [peid]) 1. [no]maksät; to p. one's footing — (par jaunu biedru) nokärtot iestäsanäs maksäjumus; to p. 
one's way — dzlvot savu lldzeklu robezäs; to p. the debt of nature — nomirt; to p. the piper [and call the time] 

— maksät [un izrikot]; 2. atlldzinät; kompensét; who breaks ~s — vainlgais maksä; 3. atmaksäties; the shop is 
not -ing—veikals nav ieneslgs; 4. veltlt; parädlt; apliecinät; to p. a call on smb. — apciemot kädu; to p. a 
compliment — izteikt komplimentu [s]; to p. attention (heed) (to) — pieverst (veltlt) uzmanlbu; to p. a visit — 
apciemot; to p. one's 
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respects — apliecinät (parädlt) savu cienu; a to p. away — 1) iztérét; izmaksät; 2) jurn. atlaist; palaist vallgäk 
(tauvu); to p. back — atmaksät (an pärn.); to p. smb. back in his own coin — atmaksät kädam ar to pasu; to p. 
down — [sajmaksät skaidrä naudä; to p. for — samaksät (ari pärn ); to p. for a dead horse — velti izdot (izskiest) 
naudu; to p. in, into — iemaksät (piem., bankä); to p. off — 1) nomaksät; norékinäties; 2) pärn. izrékinäties; 
atriebties; 3) sar. uzpirkt (piekukulot) kädu; 4) atmaksäties; but rentablam; 5. jurn. norakstlt (vecu kugi); to p. on: 
to p. on the nail — nomaksät parädu nekavejoties; to p. out — 1) izmaksät; 2) pärn. atmaksät; 3) jurn. atlaist; 
palaist vallgäk (tauvu); to p. through: to p. through the nose — pärmaksät; to p. up — nomaksät; samaksät visu 

payb [peilv jurn. darvot 

payable ['peiabl] a 1. maksäjams; 2. (piem., 

par raktuvém) ieneslgs pay-as-you-earn ['peiazju, 3:n] n brit. 1. nodoklu atskaitlsana no algas; 2. sar. dzlve savu 
lldzeklu robezäs pay-back [peibsek] n 1. atmaksa; atmaksäsana; 2. sar. atmaksa; atriebsanäs pay-bill ['peibil] sk. 
pay-roll pay-box ['peiboksl n kase pay-day ['peldei] n algas diena pay-down ['peidaun] n jurn. sl. algas izmaksa 
payee [pei'i:] n naudas sanéméjs; ceka (vai 

veksela) uzrädltäjs pay envelope ['pei.envibup] n amer. 

aploksne ar algu payer [peia] n maksätäjs pay freeze ['peifri:z] n algu iesaldésana pay-in ['peiin] n iemaksa 
paying8 ['pen»]] I n apmaksa; term of p. — 

apmaksas termins; II a rentabls; ieneslgs payingb [’peni]] n jurn. (kuga) darvosana paying capacity [, 
pemjks'paessti] n 

maksätspéja paying guest [, penij'gest] n pansionäta 



iemltnieks payload ['peilsud] n derlgä k ra v a 
paymaster ['pei, ma:sta] n algas maksätäjs 
(arT pärn.) 

payment ['peimsnt] n 1. maksäjums; samaksa; p. in cash — apmaksa skaidrä naudä; 2. atlldzlba pay-off [’peio:f] 
n sar. 1. samaksa; pelna; 2. atmaksa; atrieblba; 3. rezultäts; atrisinäjums; 4. pärn. kukulis; 5. näve pay-office 
['peiufis] n kase payola [pei'oub] n sl. kukulis pay-out ['peiaut] n izmaksa; izdevumi pay-packet ['pei, paekit] n 
aploksne ar algu pay phone ['peinfaun] n telefons automäts pay-roll ['peiraul] ii algu saraksts paysage [pai'za:3] n 
peizäza paysagist [pai'za A st] n peizäzists pay-sheet [’pei/i:t] sk. pay-roll pay station ['pei.stei/n] n amer. telefons 
automäts 

pay telephone ['pei. tehfsun] sk. pay phone pay-up ['peiAp] n samaksa [pilnä apmérä] pay-your-way [peijo:,wei] 
a saimnieciskä 

[-aprékina-P-bars-] 

{+aprekina- P-bars+} [’pi:ba:z] sk. parallels pea [pi:] n zirnis; green ~s — zalie zirnlsi; sweet ~s — puku zirnlsi; 
0 as like as two ~s [in a pod] — lldzlgi kä divi udens pilieni 

peace [pi:s] n 1. miers; to make (bring about) p. — noslegt mieru; 2. kärtlba; miers; public (queen's, king's) p.— 
sabiedriskä kärtlba; breach of the p.— sabiedriskäs kärtlbas trauccjums (pärkäpums); Justice of the P. jur. — 
miertiesnesis; to break the p.— traucet mieru; to keep the p.— ievérot kärtlbu (mieru); 3. miers; klusums; p. of 
mind — dvéseles miers; to be at p. — 1) but miera stävokll; nekarot; 2) eif. but mirusam; to hold (keep) one's p. 

— klusét; to leave smb. in p. — likt kädu mierä; to sleep in p. — gulét (dusét) mierigi; may he (or she) rest in p.! 

— miers vina (vai vinas) plsliem! peaceable [’pi:sabl] a miermlllgs peaceabliness ['piisablms] n miermlllgums 
peace-breaker ['piis.breiko] n miera traucetäjs 
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Peace Coips [’pi:sko:] n amer. Miera koipuss peaceful [’pi:sfl] a 1. mierigs; 2. miermlllgs; 

mieru mlloss peacefulness [’pi:sfulnis] n miers; mierlgums peace-keeper [’pi:s,kipa] n miera saglabätäjs; the 
UNO as a p.-k. — ANO kä miera saglabätäjorgäns peace-keeping [’pi:s, kipirjl I n miera saglabäsana; II a mieru 
saglabäjoss; UNO p.-k. forces — ANO karaspéks miera saglabäsanai peace-maker ['pi:s, meika] n 1. 
samierinätäjs; miera nodibinätäjs; 2. humor., amer. revolveris peace-offering [’pi:s, ofarirj] n 1. miera 
piedäväjums (priekslikums); 2. rel. pateiclbas (izpirksanas) upuris peace-pipe [’pi:spaip] n miera plpe peace-time 
[’pi:staim] n miera laiks; 

p.-t. training mil. - mierlaika apmäclba peach8 [pi:t/] lnl. persiks; 2. (arT p. tree) persikkoks; 3. sl. dailava; 4. sl. 
amfetamins (narkotika) peachb [pi:t/] v sl. (against, on) nosudzét (kädu) 

peach-blow ['piit/blau] n 1. dzeltensäita (persiku) kräsa; 2. (austrumu porceläna) dzeltensärtä (persikkräsas) 
glazura peach-coloured ['pi:t/, Lvlad] a dzeltensärts; 

persiku kräsas-pea-chick [’pi:t/ik] n jauns pävs peach Melba [,pi:t/'melba] n saldéjums ar 
persikiem un likieri peachy [’pi:t/x] a 1. persikam lldzlgs; 
samtains; 2. sar. lielisks; burvlgs peacock [’pi:kt>k] I n pävs; II v dizoties [kä 
pävam]; but uzputlgam peacockery ['pi:, kokari ] n dizosanäs; uzputlba 

peafowl ['piifaul] n 1. pävs; 2. pävi peahen [’pi:hen] n pävu mätite pea-jacket ['pi:, d3aekit] n matrozu 
pusmételis, buslats peak3 [pi:k] lnl. smaile; virsotnc; 

2. apogejs; kulminäcijas punkts; augstäkä 

pakäpe; p. hours — maksimumstundas; p. load — maksimälä slodze; at the p. of 



glory — slavas augstumos; 3. (cepures) nags; A. (vilna) mugura; 5. jurn. pikis; 0 p. experience — apskaidrlba, 
atskäita; II v sasniegt apogeju (kulminäcijas punktu, augstäko pakäpi) peakb [pi:k] v novec. noväjét; izdédét; p. 
and 

pine — värgt un nlkulot peakc [pi:k] v novec. 1 .jurn. pacelt (airus); 2. (par vali) sagriezt (asti) vertikäli; 0 to p. 
[the] flukes jurn. sl. — likties kojäpeaked" [pirkt] a smails; p. beard—kil bärd a; 

p. cap — cepure ar nagu peakedb [pi:kt] a novec. noväjéjis; izdédéjis peaky [’pi:ki] sk. peaked" A peal [pi:l] lnl. 
zvanu spéle; 2. därdiens; rlbiens; (pérkona) gräviens; 3. (aplausu) vctra; (smieklu) salts; (lietus) gäze; II v 

1. zvanlt (zvanus); 2. därdét; ribét; (par pérkonu) graut 

pean [’pi:an] amer. sk. paean peanut [’pi:riAt] I n 1. zemesrieksts; p. butter — zemesriekstu pasta (vai halva); 

2. sl. barbituräts (narkotika); II a sl. siks; nieclgs; p. politician niev. —neievérojams politikis 
peanuts [’pi:n\ts] n sl. pl slkumi (sev. runäjot 

par mazu naudas summu) pear [pea] n 1. bumbieris; 2. bumbiere, 
bumbierkoks pear-drop ['peadrop] n bumbierveida ledene 

(ledus kararnclc) (ar bumbiera piegarsu) peail [p3:l] lnl. pérle; string of ~s — pérlu virkne; 2. (rasas, asaru) 
pérllte; piliens; 

3. perlamutrs; 4. "Ista perle"; kaut kas loti labs (vértlgs,skaists); 0 to cast ~s before swine — kaislt pérles cukäm 
prieksä; II v 

1. zvejot perles; to go -ing — zvejot perles; 

2. izrotät [ar] pérlém; 3. skrotet (miezus) pcarlash [’p3:lasf] n potasa 

pcarl barlcy [, p3:l'ba:h] n grubas peail button ['p3r:l, bAtn] n perlamutra poga pearl-diver [’p3:l, daiva] n pérlu 
zvejnieks pearled [p3:ld] a 1. [izjrotäts ar pérlém; 

2. [izjrotäts (inkustréts) ar perlamutru; 

3. (par mieziem) skrotets pearler [’p3:la] n pérlu zvejnieks pearl-fisher ['p3:l, fi/a] n pérlu zvejnieks 
777pearlies 

pearlies [’p3:liz] n vést. pl pérlém rotats ielas 

tirgotäja téips pearling [*p3:lirj] n 1. robotäs mezglnes (téipa apdarci); 2. robotäm mezglném izrotäts térps 
pearl-oyster [’p3:l, oista] n pérlene pearl powder [’p3:l, pauda] n perlamutra kräslis 

peail-shell [’p3:l/el] n perlamutrs peaily [’p3:li] a 1. pérlveidlgs; 2. pérlém rotats; 3. perlamutra-; 4. granuléts; 5.: 
p. gates — 1) (ari P.G.) paradlzcs värti; 2) sl. zobi 

pear-shaped ['pea/eiptj a bumbierveidlgs peart [p3:t] a amer. mundrs, sprauns pcar-trcc ['peatri:] n bumbiere, 
bumbierkoks peasant ['pezntj n 1. zemnieks; woman p. — 

zemniece; 2. niev. laukis peasantry ['pezntnj n zemnieelba pease [pi:z] n pl novec. zirni pease-pudding [, 
pi:z'pudirj] n zirnu pudins pea-shaped [’pi:/eipt] a zirnveidlgs pea-shooter [’pi:/u:ta] n amer. mii. sl. 1. iznlcinätäjs 
(lidmaslna); 2. lidotäjs iznlcinätäjs pea-soup [, pi:'su:p] n zirnu zupa pea-souper [, pi:'su:pa] n sar. bieza migla 
pea-soupy [, pi:'su:pi] a sar. (par miglu) 

bieza peat3 [pi:t] n kudra 

peatb [pi:t] n niev., novec. sieva, sieviskis peatbog [’pi:tbDg] n kudras purvs peatery [’pi:tan] n kudras ieguves 
vieta, kudräjs 

pea time [, piltaim] n amer.: the last of p. t. — (kaut kä) beigas; pédéjais etaps (posms) peatland [’pi:tlaend] n 



kudrajs peaty [’pi:ti] a kudras-; kudrains; p. soil — 

kudraina augsne pebble ['pebl] n 1. olis; 2. kalnu kristals; not to be the only p. on the beach — nebut vienlgajam 
cilvékam, ar kuru järekinäs pebble-dash ['pebldae/] n olaina java (sienu 

apmesanai) pebbly [’pebh] a olains; oliem kläts pecan [pi'kaen] n bot. 1. pekankoks; 

2. pekanrieksts peccadillo [.peka'ddau] n siks (nieclgs) 

pärkäpums pcccary ['pekan] n (Amerikas) mezacuka peccavi [pa'kaivi] I n vainas atzlsana; to cry p. — atzlt savu 
vainu; II int [esmu] vainlgs! peek3 [pek] I n 1. knäbiens; 2. sar. viegls skupsts; 3. sar. édamais; II v l.knäbt; 
knäbät; 2. sar. viegli noskupstlt; 3. sar. est (maziem kumosiniem); knäbät peckb [pek] n 1. peks (beramu vielu 
mén'ieniba - 9,087 1); 2. liels daudzums; milzums 

pecker ['peka] n 1. knäbéjputns; 2. sl. knäbis; deguns; keep your p. up! — nenokar degunu!; 3. amer. sl. penis 
pecking order ['pekirj, o:ds] n [neoficiälä] 

sociälä hierarhija peckish [’peki/] a sar. 1. izsalcis; izbadéjies; 

2. amer. viegli uzbudinäms (sakaitinäms) Peck's Bad Boy [.peks'baedboi] n 1. neciesams (nepanesams) bérns; 2. 
cilvéks, kurs citus nostäda neveiklä stävokll pecten ['pektin] n anat., bot. (pl pectens ['pektinz] vai pectines 
['pektiniiz]) sekstveida (vai kemmveidlgs) orgäns pectic ['pektik] a klm. pektlna-; pektln-pectin ['pektin] n klm. 
pektlns pectinate[d] ['pektineit(id)] a anat., bot. sekstveida-; sekstveidlgs; kemmveidlgs pectines sk. pecten 
pectora sk. pectus pectoral ['pcktaral ] a anat. krusu-peetose ['pektaus] n klm. pektoze pectus ['petas] n anat. (pl 
pectora ['pcktara]) 

kriisu apvidus peculant ['pekjubnt] a kas piesavinäs [un 

iztéré] (uzticéto naudu) peculate ['pekjuleit] v piesavinäties [un 

iztérét] (uzticeto naudu) peculation [,pekju'lei/n] n (uzticetäs 

naudas) piesavinäsanäs [un iztérésana] peculator ['pekjuleita] n (uzticetäs naudas) 

piesavinätäjs [un iztérétäjs] peculiar [pi'kjuilia] a 1. Ipass; sevisks; 2. dlvains; saväds; ekscentrisks; 3. sar. ne- 
pediment 

vesels; to be (feel) rather p. —justies neveselam, justies ne visai labi peculiarity [pi,kju:li'aer9ti] n 1. Ipatnlba; 

2. dlvainlba; savädlba pcculiarly [pi'kjuiliali] adv 1. Ipasi; seviski; 

2. dlvaini; savädi pecuniary [pi'kjuiniari] a naudas-; finansu-; pekuniärs; p. aid — naudas pabalsts; p. offence — 
pärkäpums, kas sodäms ar naudas sodu; p. trouble — naudas grutlbas; work without p. rcward—neatalgots darbs 
ped [ped] sar. (sals. no pedestrian) sk. 

pedestrian pedagogical] [,ped3'god3ik(l)] a pedagogisks 

pedagogics [.peda'gtx A iks] n pedagogija pedagogue ['pedagog] n pedagogs pedagogy [’ped9god3i] npedagogija 
pedal ['pedl] I n pedälis; clutch p. tehn. — sajuga pedälis; II a 1. zool. pédas-; 2. pedäla-; pedälu-; p. boat — 
udens velosipéds; Divi. nospiest pedäli; 2. mit pedälus; 3. sar. (sev. amer.) braukt ar divriteni 

pedalist ['pedlist] n amer. sar. ritenbraucéjs, 

velosipédists pedalo ['pedaleu] n udens velosipéds pedal-pusher ['pedl, pu/a] n sar. ritenbraucéjs, velosipédists 
pedant ['pednt] n pedants pedantic [pi'daentik] a pedantisks pedantism ['pedantizam] n pedantisms pedantry 
['pedantri] n pedantiskums; 

pedantisms pedate ['pedat] a 1. hot. (par lapäm) plezn- 

veidlgs; 2. zool. ar käjäm peddle ['pedl] v 1. tirgoties, iznésäjot preces; 2. niekoties; izskiest slkumos (piem., 
spékus)-, 3. niev. izplatlt (tenkas)-, 4. niev: uztiept (savas idejas, plänus) peddler ['pedis] amer. sk. pedl ar 
peddling ['pedlir]] I n 1. slktirdznieclba (iznésäjot preces); 2. niekosanäs; nodarbosanäs ar slkumiem; 3. niev. 




(tenku) izplatisana; 4. niev. (savu ideju, planu) uztiepsana; II a 1. sikumains; 2. siks; nenozimigs 

pederast ['pedaraest] n pederasts pederasty ['pedaraesti] n pederastija pedestal ['pedistl] I n pjedestäls; 0 to knock 
smb. off his (or her) p. — nogäzt kädu no pjedestäla; vairs neslavet kädu; to put (set) smb. on a p. — uzcelt kädu 
pjedestälä; [iz] slavét kädu; II v novietot (uzlikt) uz pjedestäla 

pedestrian [pi'destnsn] I n [käjämlgäjéjs; II a prozaisks; ikdienisks; garlaicTgs; p. approach — elementära pieeja 
(kädas problemas izskaidrosanä) pedestrian Crossing [pi, dcstnankrosii | ] n 

gäjéju päreja (uz ielas) pedestrianism [pi'destrianizam] n 1 .sp. 

solosana; 2. prozaiskums; ikdieniskums pedestrianization [pi, destnanai'zei/n] n transportlldzeklu satiksmes 
aizliegsana (kädä ielä vai pilsetas rajonä) pedestrianize [pi'destnsnaiz] v aizliegt transportlldzeklu satiksmi (kädä 
ielä vai pilsetas rajonä) pedestrian precinct [pi, destnaripriisiilkt] n iela[s] (pilsetas rajons), kur aizliegta 
transportlldzeklu satiksme pediatric [, pi:di'aetnk] a pcdiatrisks; 

[-pediatrijas-pediatrician-] 

{+pediatrijas- pediatrician+} [, piidia'tnfn] n pediatrs, bernu ärsts 

pediatrics [, pi:di'aetnks] n pediatrija pediatry [ piidiatn] sk. pediatrics pedicab ['pedikaeb] n veloriksa pedicel [ 
pedisal] sk. pedicle 

pedicle ['pedikl] n 1. stiebrins; 2. (zieda, 

lapas) kätins pedicular [pa'dikjub] a utains pediculosis [pa, dikjulausis] n pedikuloze pedicure fpedikjus] I n 
pediklrs; II v taislt padiklru 

pediform [’pedifo:m] apédveidlgs pedigree ['pedigri:] In 1. genealogija; raduraksti; 2. izcelsanäs; II n 1. skirnes-; 
sugas-; p. cattle — sk ir nes lopi; p. dog — sugas suns pedigreed [’pedigri:d] a skirnes-; sugas-pediment 
['pedimsnt] n arh. frontons, zelminis 
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pcdlar ['pedis] n 1. apkärtcelojoss tirgotäjs; 

pauninieks; 2. tenku väcele pedlary ['pedbri] n 1. (apkärtcelojosa tirgotäja) precu iznésäsana; 2. slkpreces; 
apkärtcelojosa tirgotäja preces pedodontics [,pi:cbu'dtjntiks] n pedodontika, 

bernu stomatologija pedodontist [.piidsu'drmtrst] n bernu 

stomatologs pedologist [pi'dolad3ist] n augsnes pétnieks pedology [pi'doladji] n augsnes zinäme pedometer 
[pi’don'uta] n pedometrs, solu skaitltäjs 

pedophilia [. pizdsu'fiilis] n pedofilija pedophobia [. pirdsu’fsubia] n pedofobija peduncle [pi'dAqkl] n 1. stiebrs; 
2. (zieda, 

lapas) käts pedway ['pedwer] n gaisa tilts gäjéjiem pee [pi:] sar. I n curäsana; H v curät peek [pi:k] I n palurésana; 
paskatlsanäs; II v 

palurét; [slepus] paskatlties peekaboo [’pi:ksbu:] n amer. ku-ku (rotala); paslcpcs 
peel® [pi:l] I n (augla, kaitupela) miza; candied p. — sukäde; II v 1. mizot; lobit; 

2. (arl to p. off) (par mizu, ädu) loblties; paint is ~ing — kräsa iet nost; = to p. off — 1) ätri novilkt, nomest 
(savas drébes); 2) iziet no kopcjäs ierindas (kolonnas) (piem., demonsträcij as laikä) 

peelb [pi:l] n maizes läpsta, lize peelc [pi:l] n vest. cetrsturains tornveidlgs cietoksnis (uz Anglijas un Skotijas 
robezas) peeler3 [’pi:b] n lobltäjs; potato p. — 

kartupelu mizojamä maslnapeeler* [’pi:b] n 1. novec. brit. sl. polismenis, pogainais; 2. amer. striptTza izpildltäja; 

3. amer. sl. kaut kas vienreizéjs peeling [’pi:hijz] n pl (auglu, kaitupelu) 




mizas 


peel-off ['pi:b:f] n brit. sl. kopeja laupijuma 

dalas nelegäla piesavinäsanäs peen [pi:n] n vesera (ämura) kllis (belznis) peep3 [pi:p] I n (sev. putna, peles) 
plkstiens; ciepstiens; II v (sev. par putniem, pelém) plkstét; ciepstét peepb [pi:p] I n zigls (ari slepens) skatiens; 

to get a p. (of) — ieraudzlt; to have a p. (at) — uzmest acis (skatienu); p. of day — ritausma; II v 1. paskatlties; 
palurét; 2. (par gaismu) pavldét peeper" ['pkpa] n plkstétäjs; ciepstétäjs peeperb [’pi:pa] n 1. lurétäjs; glunikis; 2. 
sl. 

acs; 3. sl. privatdetektivs peepers [’pi:paz] n pl sl. brilles peep-hole ['piiphsul] n lodzins (väitos, 
sienä); actina (durvis) Peeping Tom [, pi:pr?]'tt>m] n zinkärigais 
Toms, zinkärigs cilvéks peep-show [’pi:p/au] n sar. 1. kinetoskops; 

2. amer. varieté ar striptlzu peep-through [’pi:p9ru:] a (par audumu) 

caurspldlgs peep-toe[d] ['pi:ptao(d)] a (par apaviem) ar atklätu purngalu; p.-t. shoes — basaines (apavi) 

peep-toes ['piip.tauz] n pl basaines (apavi) peer3 [pia] I n 1. lldzinieks; without p. — nesalldzinäms; 2. pers 
(anglu dizciltlgais); II a lldzlgs; p. group — (ienemamä stävokla, vecuma) lldzlgu cilvéku grupa; DI v 1. (with) 
lldzinäties; but lldzlgam; 2. iecelt péra kärtä peerb [pb] v 1. (at, into, through) pétosi (vai ciesi) lukoties; 2. novec. 
(piem., par sauli) parädlties; klut redzamam peerage [’pisnd3] n 1. peri (anglu dizciltlgie); 2. péra tituls; to raise 
smb. to the p. — iecelt kädu péra kärtä; 3. péru saraksts (grämata) 

peeress ['pians] n 1. lédija pérs; 2. péra sieva peerless ['pialis] a nesalldzinäms; vienreizéjs peeve [pi:v] v sl. 
kaitinät; tracinät peevish [’pi:vi/l algns; ldzlgs; saldzis, saplcis peevishness ['pi:vi/nrs] nldzlba; saplkums peewit 
['pi:wit] n omit, klvlte peg [peg] Irti. tapa; spunde; 2. (telts, kriketa) mietins; 3. vadzis; pakaramias; coat p. — 
métela pakaramais; 4. humor, käja; 5. sar. mäksllgä käja; 0 round p. in a square hole, square p. in a round hole — 
(piem., kädam darbam) nepiemérots cilvéks; to buy (a suit) off the p. — nopirkt gatavu (uzvalku); to come down 
a p. — klut pazenngäkam; 
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to take smb. down a p. [or two] — atstädinät (vai pazemot) kädu; II v 1. iedzlt tapu; nostiprinät ar tapu; 2. 
iezogot; norobezot (ar mietiniem); 3. stabilizét cenu; = to p. away (at) — nopuléties (gar); to p. down — iezogot; 
norobezot (ar mietiniem); to p. for — izvirzlt (piem., kädam amatam); to p. out — 1) iezogot; norobezot (ar 
mietiniem); 2) izkärt (velu, to piesprauzot ar spailitém); 3) sl. atstiept käjas; izlaist garu Pegasus ['pegasas] n 
astr., mit. Pegazs peg-house ['peghaus] n sl. krogs peg-leg ['pegleg] n 1. mäksllgä käja; 

2. cilvéks ar mäksllgu käju pegmatite ['paegmatait] n geol. pegmatlts peg-out ['pegaut] n sl. 1. posts; neveiksme; 

2. näve; gals pegtop ['pegttjp] n (rotalu) vilcins peignoir ['peinwa:] n rita téips pejorative [pid3or9tiv] I n 
pejoratlvs (nieväjoss) värds; II a pejoratlvs, nieväjoss peke [pi:k] n sar. (sals. no Pekinese I, 2) 

pekinietis (suns) Pekinese [, pi:ki'ni:z] I n 1. pekinietis; pekiniete; 2. (ari p.) pekinietis (suns); II a Pekinas-; 
pekiniesu-pekoe ['pkkau] n augstäkä labuma melnä téja pelade [po'leid] n med. plikgalvainlba pelage [’pehd3] n 
kazokäda; zvéräda pelagic [p9'laed3ik] a okeäna-; juras-; 

p. sealing — ronu medlbas atklätä jurä pelagism [’pelad3iz3m] n juras (vai gaisa) slimlha 

pelargonium [, peb'goumom] n pelargonija pelerine [’pebri:n] n pelerine, apmetnis pelf [pelfl n (parasti niev.) 
nauda; bagätlba pelican ['pelikan] n pelikäns pelican Crossing [, pclikan'kroisit| | n gäjéju 

päreja (kur luksoforu ieslédz pats gäjéjs) pellagra [pe'laegro] n med. pelagra pellagrous [pelaegros] a med. 
pelagras-pellet [’peht] I n 1. (maizes, paplra) lodite; bumbina; 2. skrots; 3. (zälu) zirnltis; tablete; II v 1, apsaudlt 
ar lodltém (bumbinäm); 2. izgatavot lodites (bumbinas) pellicle ['pelikl] n biol., klm. plévlte; 



membrana 


pell-mell [, pel'mel] I n juceklis; haoss; II a jucekligs; haotisks; HI adv 1. jucekligi; haotiski; 2. pa galvu pa kaklu 
pellucid [pelursid] a 1. caurspldlgs; dzidrs; 

2. skaidrs; saprotams pelmet ['pelmit] n (sev. brit.) loga (vai durvju) aizkaru stiena (auduma vai koka) pärsegs 
Peloponnesian [, pebpo'ni:/n] vest. I n peloponésietis; peloponésiete; II a Peloponésas-; peloponésiesu-pelota 
[po'buta] n sp. pelotapelt" [pelt] n 1. (zvéra) äda; kazoks; 

2. humor, cilvéka äda 

peltb [pelt] I n : [at] full p. — véja ätrumä; II v 1. apmétät (ar akmeniem, dubliem); to p. with snowballs — 
pikoties; 2. (with) apbért (ar jautäjumiem); 3. (par lietu, krusu) grabinät; 4. dräzties; mesties peltate ['pelteit] a 
bot., zool. vairogveidigs pelter ['pelto] sar. I n 1. lietusgäze; 2. dusmu uzliesnrojums; 3. ätts gäjejs; II v dräzties; 
mesties 

peltry ['peltn] n zverädas; kazokädas 

pelves sk. pelvis 

pelvic ['pelvik] a anat. iegurna- 

pelvis ['pelvis] n (pl pelvises ['pelvisiz] vai 

pelves [’pelvi:z]) anat. iegurnis Pembroke ['pembruk] n 1. Pembrukas pundursuns; 2. (ari P. table) galds ar 
nolaizamäm maläm pem[m]ican ['pemikon] n pemikans; kaltéta 

un preseta gala (konservi) pen" [pen] I n 1. [rakstämlspalva; ball[-point] p. — lodlsu pildspalva, skrotzTmulis; 
felt-tip p. — flomästers; fountain p. — pildspalva; slip of the p. — pärrakstisanäs (kluda); to take p. in one's 
hand, to take up one's p. — säkt rakstlt; 2. rakstnieclba; to live by one's p. — päitikt no rakstnieclbas; 
nodarboties ar rakstnieclbu; 3. (reti) rakstnieks; poem by an unknown p.— dzejolis, kuru uzrakstljis nezinäms 
rakstnieks (dzejnieks); II v rakstlt; sacerét penb [pen] I n 1. aploks; 2. (aitu) aizgalds; 

3. vistu kuts; 4. ferma; plantäcija (piem., Jamaikä); 5. (ari submaiine p.) mil. 
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zemudenu patvertne; 6. amer. sl. cietums; II v 1. (in, up) iesprostot; ieslodzlt; 2. sadzlt (novietot) aplokä (vai 
aizgaldä; 3. (ari p. up) aizdambét; aizsprostot (upi) penc [pen] n gulbju mätite pend [pen] sar. sals. no 
penitentiary penal [’pi:nl] a 1. kriminäls; p. code — kriminälkodekss; 2. sodäms; soda-; p. battalion mil. — soda 
bataljons; p. offence — sodäms noziegums; p. servitude — spaidu darbi penalize [’pi:nalaiz] v sodlt (ari 
sportistu) penalty ['penlti] n sods; death p. — nävessods; on (under) p. of death — piedraudot ar nävessodu; p. 
area sp. — 1) soda laukums; 2) soda sitienu (vai metienu) zona; p. bench (or box) sp. — solins (vai iezogojums) 
sodltajiem sportistiem; p. goal sp. — ar soda sitienu (vai metienu) ieguts punkts; p. kick sp. — soda sitiens 
penance ['penans] n gréku nozélosana; to do 

(perform) p. — izpirkt (nozélot) grékus pen-and-ink [, penan cTiqk] a spalvas-; 
p.-and-i. drawing — spalvas zlméjums penates [pe'na:teiz] n pl mit. penäti, mäjas 
dievi pence sk. penny 
penchant [’pt>/t>] n tieksme; p. for pretty 

girls — tieksme uz skaistäm meicäm pencil ['pensi] I n 1. zlmulis; coloured p. — kräsains zlmulis; eyebrow p. — 
uzacu zlmulis; 2. (gaismas) kulis; stars; 3. (mäkslinieka) ota; II v 1. rakstlt ar zlmuli; 2. kräsot uzacis pencil-case 
fpenslkeis] n penälis pencilled ['pensld] a smalki iezlméts; skaisti veidots; p. eyebrows — 1) srnalki veidotas 
uzacis; 2) kräsotas uzacis penciller ['pensla] n amer. sl. bukmeikera pallgs 

pencilling ['pensliij] n 1. zlmésana; 2. zlnrula zlméjums 



pencil-pusher ['pensi, pu/a] n amer. sl. 

kancelejas darbinieks; kantorists pencil-shaipener ['pensi,/a:pna] n zlmulu asinämais 
pencraft [’pen k ra: It] n 1. glltrakstlsana, 

kaligräfija; 2. rakstlsanas mäksla; stils; 3. rakstnieka meistriba pend [pend] v formai, atlikt lémuma pienemsanu 

pendant ['pendant] I n 1. karulis, karcklis; 2. (to) pielikums; papildinäjums; 3. jurn., mii. vimpelis; II a 1. 
nokäries; pärkäries; kas karäjas; p. lamp — griestu lampa; 2. neizlemts; neizskirts; this case remains p. — sis 
jautäjums paliek neizskirts pendency ['pendansi] n nenoteiktlba; 

svärstlgums pendent8 ['pendant] a nenoteikts; svärstlgs pendentb ['pendant] sk. pendant pending ['pendii]] I a 
neizlemts; neizskirts; n prep 1. laikä; p. these negotiations — so sarunu laikä; 2. lldz; iekams; p. his return — lldz 
vins atgriezas pendulate ['pendjuleit] v 1. svärstTties; vienmérlgi supoties (kä svärstam); 

2. saublties, svärstTties pendulent ['pendjulant] sk. pendulous pendulous ['pendjulas] a 1. nokarens; 

atkarens; nokäries; 2. kas svärstäs; kas vienmérlgi supojas (kä svärsts) pendulum ['pendjulam] n svärsts; 0 [the] 
swing of the p.— sabiedriskäs domas svärstlbas penes sk. penis 

penetrability [, perutra'bilati] n caurlaidlba penetrable ['penitrabl] a caurlaidlgs penetralia [, penVtreilia] n pl 
svétnlca; 

neaizskarama vieta penetrate ['penitreit] v 1. (in, into, through) iespiesties; ieklut; 2. izprast; iedzilinäties; 

3. (with) piesätinät; pärnemt; country ~d with fear — bailu pärnemta zeme; ~d with patriotic feelings — 
patriotisku jutu pärnemts 

penetrating ['penitreitn]] a 1. (par skatienu) caururbjoss; pétljoss; 2. (par prätu) ass; vérlgs; 3. (par skanu) 
griezlgs, spalgs penetration [, peni'trei/n] n 1. iespiesanäs; ieklusana; 2. izpratne; iedzilinäsanäs; 3. präta asums 
penetrative ['penitrativ] a caururbjoss; pétljoss 
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penetrativity [, pemtra'Uvati] n mil. (brunu) 

caursites spéja pen-feather ['pen, fe5a] n lidspalva pen-friend ['penfrend] n véstulu (sarakstlsanäs) draugs penguin 
['pengwin] n 1. pingvins; 2. sl. smokings; 3. av. sl. trenazieris; mäclbu lidmaslna; 4. av. sl. nelidojoss lidotäjs 
penguin suit ['peqgwin, suit] n kosmonauta téips 

pen-holder ['pen.haulda] n spalvaskäts penicillin [.penVsilin] n penicillns peninsula [pi'ninsjula] n pussala 
peninsular [pa'mnsjub] I n pussalas 

iedzlvotäjs; II a pussalas-penis [’pi:ms] n (pl penises ['piinisiz] vai penes [’pi:ni:z]) penis, vlriesa dzimumloceklis 
penitence ['penitans] n (pärkäpuma) nozélosana 
penitent fpenitant] I n (pärkäpuma) no- 

zélotäjs; II a nozélas pilns penitential [.pem'ten/1] a nozélosanas-penitentiary [.peni'ten/an] I n (sev. amer.) 
labosanas iestäde; II a pcnitcnciärs; [-labosanas-penknife-] ]+labosanas- penknife+} ['pennaif] n spalvu nazltis 
penman ['penman] n 1. rakstltäjs; he is a good p. — vinam ir labs ro k rak sts; 2. rakstnieks; autors; 3. amer. sl. 
(dokumentu) viltotäjs penmanship ['penman/ip] n 1. kaligräfija; 

2. (rakstnieka) stils pen-name ['penneim] n pseidonlms pennant ['penant] n vimpelis penner [’pena] n rakstltäjs; 
(dokumenta) 

sastädltäjs penniless ['penihs] a beznaudas-pennon ['panan] n vimpelis penn'orth [ penaG] sar. sals. no 
pennyworth penny ['peni] n (pl pence [pens] — norädot vértlbu; pennies [’pemz] — par atseviskäm monétäm) 1. 
penijs; penss; 2. amer. sar. cents; 0 a pretty p.— krietna naudas summa; in for a p., in for a pound — kas iesäkts, 
tas jäpabeidz; p. for your thoughts! — par ko jus domäjat?; p. wise 



and pound foolish — taupigs sikumos un izskerdigs lielas lietas; to spend ap. — apmeklet tualeti; to tum an 
honest p. — 1) godlgi nopelnlt; 2) piepelnlties penny-a-line [.penialain] a (par rakstu) 

lets; pavirss penny-a-liner [.penialaina] n skiibents; 

rakstniekelis penny-a-lining [.penialainii]] n literära 

haltura;paprra sméresana penny dreadful ['peni, dredful] n lubu 

romans (vai stästs, filma) penny-gaff ['penigaef] n slikta izräde; balagäns 

penny-in-the-slot [’peniinSa'slnt] n (tirdznieclbas) automats penny-pincher ['pern, pint/a] n sar. skopulis 
pennyweight ['peniweit] n 1/20 unces (svara vienlba); 0 p. job —juvelierizsträdäjumu zagsana 

pennyweighter ['peni, weita] n juvelierizsträdäjumu zaglis penny-wise ['peniwaiz] a slkmanlgs pennyworth 
[’peniw3:0] I n penija (pensa) 

vértlba; II adv penija (pensa) vertlbä penology [pi:’nr»lad3i ] n penologija, mäclba 

par cietumiem pen-pal ['penpael] n sar. véstulu (sarakstlsanäs) draugs pen-pusher ['pen, pu/a] n sar. kantorists 
pensile ['pensail] a 1. (par .ligzdu) nokarens; 

2. (par putniem) kas buve nokarenas ligzdas pension3 ['pen/n] I n pensija; retirement (old age) p.— 
vecumpensija; to retire on a p. — aiziet pensijä; II v pieskirt pensiju; = to p. off — atbrlvot no darba, pieskirot 
pensiju 

pensionb [posjo] n pansionäts pensionable ['pen/nabl] a 1. pensijas-; p. age — pensijas vecums; 2. kas dod 
tieslbas uz pensiju; he is not p. — vinam nav tieslbu uz pensiju pensioner ['pen/na] n 1. pensionärs; 2. novec. 

algotnis pensive ['pensiv] a domlgs pensiveness [ pensivnis] n domlgums penstock ['penstnk] n 1. sluzas; 2. amer. 
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sluzu kanäls pent [pent] a ieslodzlts; iesprostots pentad ['pentaed] n 1. skaitlis pieci; 2. piecu vienlbu (lietu) 
komplekts; 3. kim. piec-vertlgs elements pentagon ['pentogan] n pentagons, pieesturis Pentagon ['pentagan] n 1. 
Pentagons, ASV aizsardzlbas ministrija; 2. pärn. amerikänu militäristi 

pentagonal [pe'taeganl] a pieesturains; piec-sturu- 

Pentagonese [, pentaga'niiz] n sar. Pentagona (amerikänu mil i tär is tu) valoda (zargons) 

pentagram ['pentagram] n pentagramma pentahedral [, penta'hiidral] a piecskaldna-pentahedron [, pentabiidron] n 
piecskaldnis pentameter [pen'taemita] n lit. pentametrs pentane ['pentem] n kim. pentäns pen tangle ['penteijgl] n 
pentagramma pentarchy [’penta:ki] n pentaihija, piec-valdlba 

Pentateuch ['pentatjuik] n Pentateihs, piecas 

Mozus grämatas pentathlon [pen'taeGbn] n sp. piecclna pentathlete [pen'tae01i:t] n piecclnnieks pentathlonist 
[pen'taeGbnist] n piecclnnieks pentatonism [.penta'tonizam] n muz. 

pentatonika pentavalent [.penta'vaebnt] a kim. piecvértlgs 

Pentecost ['pentiknst] n (ebreju) Vasarsvétki Pentecostals [, penti'kostlz] n pl pieedesmitnieki (sekta) penthouse 
fpenthaus] n 1. nojume;2. (ari p. apaitment) komfortabls dzlvoklis (augsstävä) pent-in [.penfin] a ieslodzlts; 
iesprostots pentode fpentaud] n elektron, pentode pent-roof ['pentruif] n arh. viensllpnes jumts pent-up 
[.pent'Ap] a 1. ieslodzlts; iesprostots; 

2. päm. apspiests; apslépts penult [po'nAlt] sk. penultimate penultimate [pa'nAltunat] I n priekspédéjä 
zilbe; II a priekspédéjais penumbra [pi'nAmbra] n puséna penurious [pi'njunas] a nabadzlgs; truclgs 
penury ['penjun] n nabadzlba; trukums peola [pi'aub] n amer. sl. gaisädaina nége-riete 



peon" [’pi:an] n lauksträdnieks; algädzis 
(Latinamerika) peonb [pju:n] n (Indijä) 1. zinnesis; 

2. kalpotäjs peony ['piani] n peonija people [’pi:pl] lnl. tauta; näcija; to go to the p.— griezties pie tautas (piem., 
ar referendumu); 2. (lieto kä pl) cilveki; laudis; country p. — lauku laudis; young p. —jauniesi; 3. (lieto kä pl) 
[tuvi] radi; piederigie; my p. —manéjie (mana gimene, mani radi); 4. (P.) amer., jur. valsts; sabiedriba (kä 
apsudzétäjs civillietäs); II v 

1. apdzlvot; thickly ~d — biezi apdzlvots; 

2. nometinät iedzlvotäjus people-in-law [, pi:plin'b:] n pl sar. (sievas 
vai vira) radi people mover ['pi:pl, mu:va] n pasazieru 

marsruta transports people-poor ['piplpua] a mil. neno- 

komplektéts (personälais sastävs) people sniffer [’pi:pl. snifa] n amer. sl. elektroklmiskais (cilvéku) mcklétäjs 
(aparäts) 

pep [pep] sar. I n energija; spars; full of p. — 

energisks; II v (ari to p. up) uzmundrinät pepful ['pepfi/1] a energisks; sparlgs pepper [’pepa] I n p i pari; ground p. 
— smalkie (maltie) pi pari; red (hot) p.— sarkanie p i pari; II v 1. piparot; 2. apbért (piem., ar jautäjumiem) 
pepper-and-salt [.peparand'soilt] a (piem., 

par audumu) m i strots pepperbox ['pepaboks] n piparnlca peppercorn ['pepakoin] n pipara graudins; 0 
p. rent — nieclga rente peppermint ['pepamint] n 1. piparmetra; 

2. piparmétru konfekte pepper-pot ['pepapot] n 1. piparnlca; 

2. sar. Jamaikas iedzlvotäjs papper-upper [.pepar'Apa] n amer. sl. kaut 

kas paciläjoss (uzmundrinoss) peppery ['pepan] a 1. piparots; 2. karstgalvlgs; ättas dabas-; 3. (piem., 
paipercutaneous 

värdiem) ass; dzéllgs pep pill fpeppil] a sar. stimulators (zäles) peppy ['pepi] a energisks; sparlgs pepsin ['pepsin] 
nfiziol. pepslns pep talk [’pepto:k] n sar. uzmundrinosa saruna 

peptic ['peptik] a fiziol. pepslna-peptide ['peptaid] nfiziol. peptids peptone ['peptaun] n fiziol. peptons pep-up 
['pepAp] n sar. stimuls; uzmundrinäjums 

per [p3:] prep 1. pa; caur, p. post—pa pastu; 

2. uz; par, p. head — uz vienu cilvéku; 

3. (ari as p.) péc; sakarä ar; [as] p. instruction — péc insttukcijas; 4.: as p. usual — péc paraduma; kä parasti 

peradventure [. p3:rad'ven r/a] novec., humor. I n saubas; nezina; beyond (past) p.— bez saubäm; kattä zinä; II 
adv 1. varbut; iespéjams; 2. (péc if vai lest) nejausi; lest p. — lai notiek kas notikdams perambulate 
[pa'raembjuleit] v 1. staigät (surpu tuipu); 2. apstaigät (piem., teritoriju); 3. stumt (bérnu) ratinos perambulation 
[pa.raembju'lei/n] n 

1. staigäsana (surpu tuipu): 2. apgaita perambulator [pa'raembjuleita] n förmäl. 

bérnu ratini per annum [par’acnam] adv gadä percale [pa'keil] n tekst. perkals per capita [pa'kaepite] adv förmäl, 
uz vienu cilvéku 

perceivable [pa'siivabl] a 1. aptverams; 

saprotams; 2. manäms; saskatäms perceive [pa'si:v] v 1. saprast; uztvert; 

2. manlt; saskatlt 



percent [pa'sent] amer.sk. per cent per cent [pa'sent] n procents percentage [pa'sentid3] n 1. procents; procentuälä 
attieclba; 2. procentu likme; procenti; 3. sl. pelna percental [pa'sentl] a [dots] procentos percenter [pa'senta] n sl. 
auglotäjs percentile [pa'sentail] n (statistikä) procentlie percept [’p3:sept] n filoz. prieksstats perceptibility 
[pa.septa'bilati] n saprotamlba; uztveramlba 

perceptible [pa'septobl] a uztverams; manäms 

perception [pa'sep/n] n 1. uztvere; izpratne; p. of beauty — skaistuma izpratne; 2. filoz. percepcija 

perceptive [pe'septiv] a 1. uztveres-; uztveross; p. organs — uztveres orgäni; 2. filoz. perceptlvs perceptivity [pa. 
sep'tivati] n uztveres speja perceptual [pa'sept/ual] a perceptuäls perch® [p3:t/] n asaris 

perchb [p3:tf] I n 1. lakta (vistäm); 2. sar. augsts (sabiedriskais) stävoklis; come off your p.! — nokäp no saviem 
augstumiem!; to knock smb. off his (or her) p. — izdzlt kädam lepnlbas garu; II v 1. uzlaisties (uztupties) uz 
laktas; 2. uzräpties; uzrausties (piem., uz augsta sedekla); to p. on the arm of a chair — uzsesties uz krcsla 
paroces perchance [pa’t/ains] adv novec. varbut, iespéjams 

perchlorate [pa'kbint] n kim. perhloräts perchloride [pa'kb:raid] n kim. perhlorids perchlorite [paTcloirait] n kim. 
perhlorits percipience [pa'sipians] n uztveres speja percipient [pa'sipiant] a uztvertspéjlgs percolate [’p3:kaleit] v 

1. (through) sukties cauri; 2. filtret; 3. värlt (kafiju) perkolatorä (ekstrakcijas aparätä) percolation [,p3:k3'lei/n] n 

1. [iz] suksanäs cauri; 2. filtresana; 3. (kafijas) värisana perkolatorä (ekstrakcijas aparätä) percolator ['psikaleita] 
n perkolators, 

ekstrakcijas aparäts per contra [. p3:Tcontr9] adv pretejä (rekina) puse 

percuss [pa'kAs] v med. izklauvet percussion [palcA/n] n 1. sitiens (cietiem prieksmetiem saduroties); p. cap— 
pistons; 2. (ari p. instrument) muz. sitamais instruments; 3. med. izklauvesana, per-kusija 

percussionist [pa'kA/mst] n sitamo instrumentu spéletäjs percussive [peltAsiv] a sisanas-; sitamais percutaneous 
[. p3:kju:'teini9s] a (piem..par injekcijäm) zemädas- 
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percy boy [*p3:siboi] n amer. sl. pienapuika, 

memmesdélins percy pants [ p3:sipasnts] sk. percy boy per diem [pa'di.'am] formal. I n dienasnauda 
(kä alga); II adv dienä; par vienu dienu perdition [pa'di/n] n 1. elles mokas; posts; 

2. bojäeja; pazusana 

pere [pea] n tevs; vecäkais (lai atskirtu no 

dela, jaunäkä) peregrinate ['peragnneit] v novec., humor. 

celot; klejot peregrination [, peragn'nei/n] n novec., humor. 1. celosana; klejosana; 2. celojums; klejojums 
peregrine ['pengnn] a 1. novec. citzemju-; 2.: 

p. falcon — lielais (medlbu) piekuns peremptory [pa'remptari] a 1. (par pavéli) kategorisks; stingrs; 2. (par 
cilveku, balsi) paveloss; valdonlgs; in p. tone — pavelosä tonl (balsi); 3.: p. writ brit. jur. — pavestc (rakstiska 
pavele) ierasties tiesä perennial [pa'remal] I n daudzgadlgs augs; Hal. gada-; gadu ilgstoss; 2. ilggadlgs; muzlgs; 
p. youth — muzlgä jaunlba; 

3. daudzgadlgs; p. plant — daudzgadlgs augs 
perennity [pa'reniti] n 1. ilgmuzlba; 

2. pastävlba perfect I n [’p3:fikt] I n gram, perfekts; II a [’p3:fikt] 1. teicams; nevainojams; p. man — ideals 
cilveks; 2. pilnlgs; absoluts; p. stranger — pavisam (pilnlgi) svess cilveks; 3. sar. brlnisklgs; jauks; 4. gram. 
perfekta-; p. tenses — perfekta (pabeigtie) laiki; III v [pa'fekt] uzlabot; pilnveidot perfectibility [pa.fekta'bibti] n 
pilnveido-j amlba 



perfectible [pa'fektabl] a uzlabojams; 

pilnveidojams perfection [pa'fek/n] n 1. uzlabosana; pilnveidosana; 2. pilnlba; p. itself — pati pilnlba; to bring to 
p. — uzlabot; pilnveidot perfectionism [pa'fek/nizam] n 

perfekcionisms perfectionist [pa'fek/mst] n perfekcionists perfective [pa'fektiv] a gram, pabeigts; p. verbs — 
pabeigtä veida verbi (darbTbas 

värdi) 

perfectly [’p3:fiktli] adv pilnlgi; p. well — lieliski 

perfecto [pa'fektau] n amer. liels cigärs perfervid [p3:'f3:vid] a dedzlgs, kaisllgs perfidious [pa'fidias] a 
neuzticlgs; nodevigs perfidy [’p3:fidi] n neuzticlba; nodevlba perflate [p3:'fleit] v ventilet; pust cauri perforate I a 
[’p3:faret] perforets; caurumots; n v ['p3:farcit| 1. perforet; caurumot; 2. (in, into) iespiesties perforation 
[,p3:fa'rei/n] n 1. perforésana; 

caurumosana; 2. perforäcija; caurums perforator ['p3:farcit3 ] n perforators; 
caurumotäjs perforce [pa'fo:s] adv förmäl, piespiedu kärtä; ar varu 

perform [pa'foim] v 1. izpildlt; veikt; to p. an operation — izdarlt operäciju; to p. one's duty — izpildlt savu 
pienäkumu; 

2. teätr. izrädlt; uzvest (lugu); atveidot (lomu); izpildlt (prieksnesumu); 3.sp. uzstäties (piem., ar vingrojumu) 
performance [pa'foimans] n 1. izpildlsana; veiksana; 2. izpildljums; sniegums; 

3. teätr. izräde; (lugas) uzvedums; (lomas) atveidojums; (prieksnesuma) izpilde; 4. sp. uzstäsanäs (piem., ar 
vingrojumu) 

performative [pa'foimativ] a vai. performativs; p. verb — performatlvs verbs (darbTbas värds) performer 
[pa'foima] n 1. izpildltäjs; (darba) veicéjs; 2. aktieris; mäkslinieks; 3. (piem., vingrojuma) izpildltäjs performing 
[pa'foinut]] a 1. izpildltäjs p. arts — izpildltäjmäkslas (teätris, cirks); 2. dreséts; mäclts; p. animals — dreseti 
dzlvnieki; 3.: p. rights — tieslbas uzvest (lugu); tieslbas izpildlt (muziku) perfume I n [’p3:fju:m] 1. smarza, 
aromäts; 

2. smarzas; II v [pa'fjuim] iesmarzot pcrfumcr [pa'fjuima] n 1. parfimerijas izgatavotäjs; 2. parfi mer ijas 
pärdevéjs, parfimérs 

perfumery [pa'fjuiman] n 1. parfimérija; 

2. parfimerijas veikals perfumier [pa'fjuimia] sk. perfumer 
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perfunctory [pa’fAtl/tri] a pavirss; nevérigs perfuse [pa'fjuiz] v 1. apsmidzinät; aprasinät (ar udeni)-, 2. 
pärpludinät; pärklät; sky ~d with red light — särti bläzmojosas debesis perfusion [ps'fju A n] n 1. apsmidzinäsana; 
aprasinäsana (ar udeni)-, 2. pärpludinäsana; pärplusana; pärkläsana; 3. med. perfuzija pergola [’p3:gab] n 1. 
lapene; 2. vltenaugiem 

apaugusi eja perhaps [pa'haeps] adv varbut, iespéjams peri ['pian] n 1. mit. feja; elfa; 2. skaistule perianth 
['penaenO] n bot. apziednis periapsides sk. periapsis periapsis [.pen'aepsis] n (pl periapsides 

[,pen'aepsidi:z]) astr. periapsida periapt ['penaspt] n amulets, talismans pericardia sk. pericardium pericarditis 
[,penka:'daitis] n med. perikardlts 

pericardium [.penkaidiam] n (pl pericardia 

[, pen'kaidia]) perikards, sirds somina pcricarp ['penkaip] n bot. perikarps, augl-apvalks 
perieope [ps'nkapi] n (literära darba) fragments 



pericranium [.perTkremiam] n 1. anat. galvaskausa pleve; 2. humor, smadzenes; galva 

pericynthion [, pen'smOian] sk. perilune peridot ['peridot] n min. peridots, olivms perigee [’pend3i:] n astr. 
perigejs perihelia sk. perihelion perihelion [, perihhlian] n (pl perihelia 

[.pen'hiiha]) astr. pcrihelijs peril ['peral] I n briesmas; risks; at one's p. — uz savu risku (atbildlbu); in p. of one's 
life — riskéjot ar - savu dzlvlbu; II v (reti) apdraudét perilous ['perabs] a bistams; riskants perilousness 
['perabsnis] n blstamlba; 

apdraudétlba perilune ['periluin] n astr. periselenijs perimeter [ps'nmits] n mat. perimetrs period ['pianad] I n 1. 
periods; laika posms; 

examination p.- eksämenu sesija; 

2. laikmets; 3. (ari teaching p.) [mäclbu] stunda; free p.— "logs" (stundu, lekciju) 

sarakstä; 4. (sev. amer.) punkts (pieturzlme)-, to put a p. to pärn. — pielikt punktu, pabeigt; 5. gram, (salikts) 
teikums; ö.fiziol. (ari menstrual p.) menstruäcijas; II a perioda-; laikmeta-; p. film — vesturiska filma; p. 
furniture — stila mébeles; p. piece humor. — 1) vecmodlga beta; 2) vecmodlgs cilveks periodic [pian'odik] a 
periodisks; p. system (law) — (klmisko elementu) periodiska sistema 

periodical [.pisn'ndikl] I n periodisks izdevums (laikraksts, zurnäls); II a periodisks 

periodicity [, pisna'disati] n periodiskums periodization [.pianadai'zei/n] n periodizäcija 

periodize [pianadaiz] v periodizét 

periostea sk. periosteum 

periosteum [.pen'ostiam] n (pl periostea 

[.pen'ostis]) anat. periosts, kaula pleve periostitis [.parbstaitis] n med. periostlts, 

kaula pléves iekaisums peripatetic [.penpa'tetik] I n l.filoz. peripatétikis; 2. humor, klejotäjs; II a 

1. filoz. peripatétisks; 2. klejojoss; celojoss peripatetics [, penpa'tetiks] n pl humor. 

klejosana; klejojumi peripeteia [, penpa'tiia] n peripetija peripheral [pa'nfral] a 1. periferisks, perifers; 

2. pallg-; papildus-; p. equipment— [-pallg-ierice[s];-] {+pallg- ierice[s];+} pierice 
peripherals [pa'nfralz] n pl elektron. 

periferiskas (ärejäs) ierices; terminäli periphery [pa'nfan] n periferija periphonic [.pen'fnnik] a daudzkanälu- 
(skana) 

periphrase ['penfreiz] I n perifräze; II v 

perifrazét periphrases sk. periphrasis periphrasis [pa'nfrasis] n (pl pcriphrascs 

[pabifrssiiz]) perifräze periphrastic [, pen'fraestik] a 1. perifrastisks; 2.: p. genitive gram. — ar pallgvärdu 
(piem., ar - prepozlciju) izteikts genitivs 

periscope ['penskaup] n periskops periselene [,pensi'li:ni] n astr. periselenijs 
787periselenium 

periselenium [,pensr'li:niam] sk. periselene 

perish [’pen/] v iet boja; iznlkt; 0 p. the thought! — pasarg Dievs!; cerams, ka tä nebus! 
perishability [,pen/a'bilati] n (piem., 

produktu) bojäsanäs perishable ['pen/abi] a ätrbojlgs; p. goods — 

ähbojlgas preces perishables ['pen/ablz] n pl ätrbojlgas preces perisher [’pen/a] n sl. tips; subjekts; (par - 



nepaklausigu bernu) Dieva sodiba perishing ['peri/ii]] sar. (sev. brit.) I a izmcinoss; navejoss; p. cold — elles 
aukstums; H adv loti; it's p. cold — ir loti auksts 

peristalsis [,peristalsis] n fiziol. peristaltika peristaltic [.pen'staeltik] afiziol. peristaltisks peristyle ['penstail] n 
arh. peristils, kolonäde 

(ap templi, klosteri) peritonea sk. peritoneum peritoneum [,pentau'ni:am] n (pl perito-neums [,pentau'ni:amz] vai 
peritonea [,pentao'ni:a]) anat. vederpleve peritonitis [, pentau'naitis] n med. peritonlts, 

véderpléves iekaisums periwig ['penwig] n (piem., advokäta) paruka periwinkle8 ['pen, wiqkl] n hot. kapmirte 
periwinklel" ['pen, wiqkl] sk. winkle perjure [’p3:d3a] v jur.: to p. oneself — 1) dot nepatiesu lieclbu; nepatiesi 
liecinät; 2) lauzt zverestu perjured [’p3:d3ad] a jur. kas pärkäpj 

zverestu; p. witness — viltus liecinieks perjurer [’p3:d3ara] n jur. 1. viltus liecinieks; 

2. zvercsta lauzéjs perjury [’p3:d3an] n jur. 1. nepatiesa lieclba; 

2. zveresta lausana perk8 [p3:k] sar. sk. percolate perkb [p3:k] sar. sk. percolator perkc [p3:k] v sar. 1. pacelt 
(galvu); izstiept (kaklu); 2. (ari to p. up) sasparoties; saroslties; 0 to p. up one's nose — celt degunu gaisä perkd 
[p3:k] sk. perky perker-upper [,p3:kar'Apa| sk. pepper-upper 

perks [p3:ks] n pl (sals. no perquisites) sar. 

piemaksa (pie algas); papildu atvieglojumi, privilégijas perky [’p3:ki] a 1. dzlvs; rosigs; jautrs; 

2. paspärliecinäts; nekaunlgs perlite [’p3:lait] n min. perllts perm [p3:m] n (sals. no permanent wave) 
sar. ilgvilni permafrost ['p3:mafiT>st] n muzlgais sasalums 

permalloy [’p3:mabr] n metalurg. permalojs permanence [’p3:manans] n permanence; 

pastävlba; nemainlgums permanency [’p3:manansi] n 1. permanence; pastävlba; nemainlgums; 2. kautkas 
permanents (pastävlgs, nemainlgs); temporary job, not p. — pagaidu, ne pastävlgs darbs permanent [’p3:manant] 
a permanents; pastävoss; ilgstoss; p. abode — pastävlga dzlves vieta; p. press — 1) (par audumu) neburzlgs; 2) 
plise; p. wave — ilgvilni; p. way brit. — dzelzcela uzbérums ar sliezu celu (vai celiem) permanently 
[’p3:manantli] adv pastävlgi; vienmér 

permanganate [p3:'masi]ganert] nklm. 

permanganäts, mangänpärskäbcs säls permanganic [,p3:mar]'gaenik] a klm. permanganäta-; p. acid — 
permangän-skäbe, mangänpärskäbc permeability [,p3:mia'bilati] n caurlaidlba permeable [’p3:miabl] a 
caurlaidlgs permeate [’p3:mieit] v 1. (through) spiesties (vai sukties) cauri; (into) iespiesties; iesukties; 2. 

(among) izplatlties permeation [, p3:mi'ei/n] n 1. izsuksanäs cauri; iespiesanäs; iesuksanäs; 2. izplatlsanäs 

per mille [p3:'mil] n promile, procenta 

desmitä dala permissible [pa'misabl] a atlaujams; pielaujams 

permission [pa'mi/n] n atlauja; to give 

(grant) p. — dot atlauju permissionist [pa'mi/nist] n visatlautlbas piekritéjs 

permissive [pa'misiv] a 1. atlaujoss; pie- 
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laujoss; 2. bez aizspriedumiem; brlvi domäjoss; the p. society — sabiedriba bez aizspriedumiem (sev. seksa 
jautäjumos); 3. jur. neobligäts; fakultativs; rekomendéjoss 

permissiveness [po'misivms] n visatlautlba permit I n [’p3:mit] 1. (rakstnieka) atlauja; 2. caurlaide; II v [pa'mit] 1. 
atlaut; 2. (of) pielaut; paciest; weather -ting —ja laiks bus labvellgs; matters that p. of no delay — lietas, kuras 
nevar atlikt permittance [po'mitans] n 1. novec. sk. 



permission; 2. el. kapacitäte permutation [. p3:mju:'tei/n] n 1. apmainlsana; pärmaimsana; 2. mat. per-mutäcija 
permute [po'mjuit] v apmainlt (käitlbu); 

pärmainlt pern [p3:n] n zool. klkis pernancy [’p3:n3nsi] n jur. Ipasuma tieslbu 
iegusana; stäsanäs valdljumä pernicious [po'ni/os] akaitlgs; postoss; 
p. anaemia med. — laundabigä mazasinlba pernickety [pa'nikati] a sar. 1. kasklgs; 
slkumains; 2. kutellgs; delikäts perorate ['perareit] v 1. beigtrunu; rezumét; 

2. gari un plasi izrunäties peroration [, pera'rei/n] n 1. runas nobeigums; rezuméjums; 2. gara un plasa 
izrunäsanäs peroxide [pa'roksaid] klm. I n perokslds; p. of hydrogen — udenraza pärskäbe; p. blonde (parasti 
niev.) — kräsota blondlne; II v balinät (matus) ar udenraza pärskäbi peroxidize [pa'roksadaiz] v med. apsträdät ar 
peroksldu 

peipend [po'pend] v novec. pärdomät; apsvért 

perpendicular [jwipan'dikjuta] mat. I n perpendikuls; out of [the] p. — novirzljies no peipendikulärä stävokla; II 
a 1. perpendikulärs; 2. vertikals; loti stävs perpendicularity [jwipan.dikjulzereti] n perpendikularitäte 

peipetrate [’p3 :pitreit] v formal, izdarit (kaut 

ko ärkärteju); to p. a crime — izdarit noziegumu; to p. a blunder — pielaut lielu 
kludu 

peipetration [,p3:pi'trei/n] n l.formäl. (nozieguma) izdaiisana; 2. humor, (gara) razojums; darbs pcrpcträtor 
[’p3:pitreit3] n vainigais; p. of a 

crime — noziedznieks perpetual [pa'pet/uol] a nepäitraukts; pastävigs; muzigs; p. motion — muzigä kustiba 
peipetuate [pa'pet/ueit] v iemuzinät peipetuation [po, pet/u'ei/n] n 

iemuzinäsana peipetuity [,p3:po'tju:3ti] n 1. muziba, bezgaliba; in (to, for) p.— uz visiem laikiem; 2. muza rente; 
(jur.) beztermina valdijums 

peipetuum mobile [po.pet/uum'moubilei] 

n peipetuum mobile perplex [po'pleks] v 1. apmulsinät; 2. sarezglt 
(piem., problému) peiplexed [po'plekst] a 1. apmulsis, apjucis; 

2. (piem., par problému) sarezgits peiplexity [po'pleksoti] n apmulsums, 

apjukums; in p. — nezinä; apmulsumä perquisite [’p3:kwizit] n formai, piemaksa (pie algas); papildu 
atvieglojums, privilégija 

perquisition [, p3:kwi'zi/n] n pamatiga 

pärbaude (vai kratisana) peiTon ['peran] n arh. 1. lievena (vai paaugstinäta laukumina) käpnes; 2. lievenis; 
paaugstinäts laukumins (piem., kädas celtnes prieksä) peiTy ['pen] n raudzéts bumbieru sidrs, 

raudzéta bumbieru sula perse [p3:s] a novec. zilpeléks; pelékzils per se [,p3:'sei] adv lat. pats par sevi persecute 
[’p3:sikju:t] v 1. vajät; 2. (with) apgrutinät (ar jautäjumiem, lugumiem); uzmäkties 

persecution [, p3:si'kju:/n] n 1. vajäsana; p. complex (mania) — vajäsanas mänija; 2. apgrutinäsana (ar 
jautäjumiem, lugumiem) 

persecutor [’p3:sikju:ta] n vajätäjs 

perseverance [, psisi'viarans] n neatlaidiba perseverate [po'sevareit] v neatlaidigi 
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censties; but neatlaidigam perseveration [pa'seva.rei/n] n neatlaidiba persevere [, p3:si'via] v (in, at, with) but 
neatlaidlgam; neatlaidlgi censties; neatkäpties 

persevering [, p3:si'vi3nil] a neatlaidlgs Persian [’p3:/an] I n 1. persietis; persiete; 2. persiesu valoda; 3. (ari P. 
cat) persiesu kakis; II a persiesu-; p. blinds — zaluzijas; p. lamb — 1) karakulaita; 2) karakuls persiennes [, 
p3:si'enz] n pl zaluzijas persiflage [, p3:si'fla:3] n kircinäsana; 

izjokosana; izzobosana persimmon [pai'siman] n hurma, datelplume 

(koks, auglis) persist [pa'sist] v 1. (in, with) but neatlaidlgam; neatlaidlgi censties; neatkäpties; 2. eksistet, 
pastävet persistence [pa'sistans] n neatlaidiba persistency [pa’sistansi] n sk. persistence persistent [pa'sistant] a 1. 
neatlaidlgs; 

2. pastävlgs; stabils persnickety [pa'smkati] a sar. (sev. amer.) 

sk. pernickety person [’p3:sn] n 1. persona; cilveks; aitificial (legal) p. jur. —juridiska persona; natural p. jur. — 
fiziska persona; not ap. — neviens; 2. kermenis; miesa; in [one's own] p. — personlgi; 3. äriene; izskats; girl of 
agreeable p. — patlkama izskata meitene; 4. gram, persona persona [p3:'sauna] n (pl personae [p3:'sauni:]): p. 
grata dipi — persona grata; p. non grata dipi — persona non grata personable [’p3:snabl] a (sev. par vlriesiem) 

izskatlgs personae sk. persona 

personage [’p3:snid3] n 1. svarlga persona; 

izcila personlba; 2. personäzs (lugä) personal [’p3:snl] a 1. personisks; priväts; p.life — personiskä dzlve; p. 
property (estate) jur. — kustama manta; p. remarks — aizskarosas piezlmes; 2. personlgs; p. assistant — 
personlgais sekretärs; p. column — privätpersonu sludinäjumi (lakrakstä); p. Computer — personälais skaitlotäjs; 
p. favour — 

personlgs pakalpojums; 3. gram, personas-; p. pronoun — personas vietniekvärds personalia [, p3:sa'neilia] n pl 
personälijas personalism [’p3:snalizam] n 1. subjektivisms; 2.filoz. personälisms personalities [. p3;sa'naelatiz] n 
pl aizskarosas piezlmes; avoid p., please! — ludzu, bez personiskäm piezlmém! personality [,p3:sa'naelati] n 
personlba; 

individualitäte; TV p. — TV slavenlba personalization [,p3:snalai'zei/n] n 
personificéjums; iemiesojums personalize [’p3:snalaiz] v pcrsonificct; iemiesot 
personally [’p3:snali] adv 1. personiski; 

2. personlgi personals [’p3:snlz] n pl 1. personiskäs lietas; 2. amer. personlgäs dzlves slkumi; (personlgäs dzlves) 
skandalozä hron i ka personalty fp3:snlti] n jur. kustama manta personate [’p3:saneit] v 1. teätr. iemiesot telä; 

telot; 2. uzdoties (par kädu) personation [,p3:sa'nei/n] n 1. teätr. iemiesojums telä; télojums; 2. uzdosanäs (par 
kädu) 

person-day ['p3:sn, dei] n ek. cilvékdiena personhood [’p3:snhud] n förmäl, 
individualitäte personification [p3:,sr>nifi'kei/n] n 

personifikäcija; iemiesojums personify [p3:'srmifai] v personificet; iemiesot personnel [, p3:sa'nel] n personäls; 
kadri; stati; p. carrier mil. — brunutransportieris; p. depaitment — kadru dala person-to-person [,p3:snta'p3:sn] a 
telef, ar 

izsaucamäs personas norädi perspective [pa'spektiv] I n perspektiva; in p. pärn. — patiesä gaismä; II a 
perspektivs; [-perspektlvas-perspex-] {+perspektlvas- perspex+} fp3:speks] n organiskais stikls, orgstikls 

perspicacious [,p3:spi'kei/as] a verigs; uztverigs 

perspicacity [,p3:spi'kaesati] n vcrlgums; 

uztverigums perspicuity [, p3:spi'kju:ati] n skaidrlba; saprotamlba 
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perspicuous [pa'spikjuas] a skaidrs; saprotams 
perspiration [,p3:spa'rei/n] n 1. svisana; 2. sviedri 

perspiratory [pa'spaiaratari] a sviedréjoss pcrspirc [pa'spaia] v svist perspiry [pa'spaiari] a sar. nosvldis; 
sviedrains 

persuadable [pa'sweidabl] a pärliecinäms; 

pierunäjams persuade [pa'sweid] v pärliecinät; pierunät; = to p. from (out of) — atrunät; to p. into — pierunät 
persuader [pa'sweida] n sl. saujamais, 

saujamierocis persuasible [pa'sweisabl] a pärliecinäms; 

pierunäjams persuasion [pa'swe A n] n 1. pärliecinäsana; 

pierunäsana; 2. päiiiccTba pcrsuasivc [pa'sweisiv] I n (reti) [pamudinoss] motivs; pamudinäjums; II a pärliecinoss 
pert [p3:t] a 1. nekaunlgs; vlzdegunlgs; 

2. dzlvs; mundrs pertain [pai'tein] v I. (to) attiekties (uz); 

2. piekläties; pienäkties pertaining to [pa:'teimi]ta] prep attieclbä uz pertinacious [, p3:ti'nei/as] a sturgalvlgs; 
ietieplgs 

pertinacity [, p3:ti'naesati] n sttirgalvlba; ietieplba 
pertinence [’p3:tmans] n piemérotlba; derlgums 

pertinency [’p3:tmansi] sk. pertinence pertinent [’p3:tmant] a (to) piemérots; derigs pertness [’p3:tnis] n 1. 
nekaunlba; vlz- 

degunlba; 2. dzlvlgums; mundrums perturb [pa't3:b] v satraukt; darlt nemierigu perturbation [, p3:ta'bei/n] n 1. 
satraukums; 

nemiers; 2. astr. perturbäcija pertussis [pa'tAsis] n med. garais klepus peruke [pa'ru:k] n (sev. vést.) paruka 
perusal [pa'ru:zl] n 1. ruplga izlaslsana; 

2. ruplga izpétlsana (vai izskatlsana) peruse [pa'ru:z] v 1. ruplgi izlaslt; 2. ruplgi 
izpétlt (vai izskatlt) Peruvian [pa'ru:vian] I n peruietis; peruiete; 

Hal. Peru-; peruiesu-pervade [pa'veid] v (among, through) izplatlties; ieviesties; optimism that ~s the novel — 
romäns, kuru caursträvo optimisms 

pervasion [pa'vei3n] n izplatlsanäs; ieviesanäs 

pervasive [pa'veisiv] a : the p. influence of television — televlzijas uzmäclgä ietekme perverse [pa'v3:s] a 1. 
perverss, pretdabisks; 2. ncparcizs; aplams; nesaprätlgs; p. verdict jur. — ncparcizs spriedums perversion 
[pa'v3:/n] n 1. perversitäte; 

2. aplamlba perversity [pa'v3:sati] n perversitäte; 0 fate's 

p. — liktena llkloci pervert I n [’p3:v3:t] 1. izvirtulis; 2. atkritéjs; renegäts; II v [pa'v3:t] 1. samaität; pavest; 2. 
sagrozlt; nepareizi iztulkot pervious [’p3:vias] a 1. caurlaidlgs; p. to water — udenscaurlaidlgs; 2. pieejams; 
saprotams; p. to reason — prätam saprotams 

perviousness [’p3:viasnis] n 1. (udens) 

caurlaidlba; 2. pieejamlba; saprotanuba peskiness ['peskims] n amer. sar. uzmäclba, uzbäzlba 
pesky ['peski] a amer. sar. nepatlkams; 

uzmäclgs, uzbäzlgs peso ['peisau] n I.peso (naudas vienlba vairäkäs Latinamerikas zemes); 2. amer. sl. dolärs 



pessary ['pesan] n med. pcsärijs pessimism ['pesrmizam] n pesimisms pessimist ['pesimist] n pesimists 
pessimistic [, pesa'mistxk] a pesimistisks pest [pest] n 1. parazTts; kaitéklis; 2. sodlba; posts; lästs; p. of a child — 
Istä sodlba; neciesams bérns pester ['pesta] v apgrutinät; nomoclt; nelikt mierä; to p. with questions — uzmäkties 
ar jautäjumiem pesthole ['pesthaul] n sergu peréklis pesthouse ['pesthaus] n vcst. infekcijas 

[slimlbu] slimnlca pesticide ['pestisaid] n pesticlds pestiferous [pa'stifaras] a 1. kaitlgs; postigs; 
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2. sar. uzbäzlgs; apniclgs pestilence ['pestilans] n 1. epidémija, serga; 

2. novec. bubonu méris pestilent ['pestilant] a 1. postoss; nävejoss; 2. kaitlgs; samaitäjoss; 3. sar. traucéjoss; 
apgrutinoss pestilential [.pesti'len/1] A pestilent pestle ['pesl] I n piesta; II v saberzt (sagrust) piestä 

pestologist [pa'stolad3ist] n specialists 

kaitéklu jautäjumos pestology [pa'stolad3i] n zinätne (mäclba) par kaitékliem 

pet" [pet] I n 1. iemllots dzlvnieks; ~s' comer — dzlväs dabas sturitis (piem., skolä); p. shop — zooveikals; 2. 
mllulis; luteklis; Hal. (par dzlvnieku) mäjas-; p. dog — klepja sunltis; 2. iemllots; mlläkais; p. aversion— 
vislieläkä antipätija (pret kädu vai kaut ko); p. narne — mllinämais värds; III v apmllot petb [pet] n Ignums; 
slikts garastävoklis; to 

be in a p. — but salgusam; pukoties petal [’petl] n ziedlapa petard [pe'ta:d] n petarde; 0 hoist with one's 

own p. — nokluvis pats saväs lamatäs Peter ['pirta] n: blue P. jurn. — aizbrauksanas signälkarogs; 0 to rob P. to 
pay Paul — nemt no viena, lai dotu otram peter [’pi:ta] v: to p. out — (par kräjumiem, 

straumi) izslkt; beigties petersham [’pi:ta/am] n 1. biezs vilnas 

audums, draps; 2. ripsa lente (cepurem) petiole ['petiaul] n (lapas) kätins petit bourgeois [pa,ti:'bua3wa:] a slk- 
burzuäzisks petite bourgeoisie [pa,ti:t, bua3wa:'zi:] n 

slkburzuäzija petite [pa'ti:t] a (par sievieti) mazs; siks petition [pa'ti/n] I n lugums; petlcija; to make (lodge, 
present) ap.— iesniegt lugumu (petlciju); to grant ap. — apmierinät iesniegumu (petlciju); II v iesniegt lugumu 
(petlciju); to p. for mercy jur. — lugt apzelot 

pctitionary [pi'ti/nan] a ludzoss; lugumu satuross 

petitioner [pi'ti/na] n 1. ludzéjs; petlcijas 

iesniedzéjs; 2. jur. prasltäjs petnap ['petnaep] v amer. [no]zagt iemllotu 

(mäjas) dzlvnieku (täläkpärdosanai) petnapper ['petnaepa] n amer. iemllotu (mäjas) dzlvnieku zaglis (kas tos 
pärdod täläk) 

petnapping ['petnaepn]] n amer. iemllotu (mäjas) dzlvnieku zagsana (täläkpärdosanai) petrel ['petral] n 1. 
vctrasputns; 2.: storm[y] 

p. — nemiera celejs petrifaction [,petn'faek/n] n 1. pärak-mcnosanäs, petrifikäcija; 2. sastingums (piem., 
sausmäs); 3. geol. pärakmcnojums, fosilija 

petrifl|y fpetnfai] v 1. pärakmenoties; ~ied remains geol. — pärakmcnojums, fosilija; 2. sastingt (piem., 
sausmäs) petrochemical [.pctraukcmikl] a pctro-klmisks 

pctrochcmicals [.pctrau’kcmiklz] n pl 

petroklmiskie produkti petrochemistry [.petraukemistn] n pctro-klmija 

pctrodollar [, petrau'dnla] n pctrodolärs, naftas dolärs (kas ieguts par naftas eksportu) 

petroglyph ['petrauglif] n petroglifs (klinti iecirsts käda dzlvnieka vai prieksmeta attels) 



petrography [, petrau'graefi] n petrografija petrol ['petral] n brit. benzins; p. bomb — pudele ar degmaisijumu 
(pasdarinäts spridzeklis) petrol atum [.petraoleitam] n klm. amer. 

petrolatums petroleum [pi'trauliam] n nafta; p. jelly — vazellns 

petrolic [ pa’trohk ] a 1. benzlna-; 2. naftas-petroliferous [.petra v’lifras | a naftu satuross petrology [pa'tiT»lad3i] n 
petrologija, mäelba par ieziem 

petrol station ['petral, stei/n] n brit. 

degvielas iepildes stacija petrous ['petras] a pärakmenojies pettieoat ['petikaut] n 1. apakssvärki; 
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2. humor., niev. sieva, sieviete; p. government — sievas (sievu) vara (gimene, valdlbä); 3. pl sieviesu dzimums 
(kärta) pettieoated ['petikautid] a 1. svärkos (bruncos) terpies; 2. humor., niev. mlkstcaullgs; sievisklgs pettifog 
['petifug] v 1. nodarbotics ar kazuistiku; dzlt intrigas; 2. stridéties par niekiem 

pettifoger fpeti.foga] n niev. intrigants; 

mahinators; kaktu advokats pettifogging ['petifognj] a niev. mazisks; slkmanlgs 
pettifoggery ['petifngan] n niev. maziskums; slkmanlba 
pettiness ['petuus] n 1. maznozlmlgums; 

2. maziskums; slkmanlba pettish ['peti/] a 1. jutellgs; viegh aizvainojams; 2. saercinäts; pikts pettishness 
['peti/ms] n 1. jutellba; 2. sa- 

ércinätlba; piktums pettitoes fpetitouz] n pl kul. cuku käjinas petty ['peti] a 1. maznozlmlgs; p. farmer — 
slkzemnieks; p. larceny jur. — sika zädzlba; p. officer jurn. — (flotes) apaksvirsnieks; 2. mazisks; slkmanlgs 
petty bourgeois [, peti'bu33wa:] a 

sTkburzuäzisks petty bourgeoisie [,peti,bu33wa:'zi] n 

sTkburzuäzija pctulancc ['petjubns] n 1. saplkums; Ignums; 

2. neiecietlba petulant ['petjubnt] a 1. saplcis; Igns; 2. neiecietlgs 

petunia [pi'tju:nia] n 1. bot. petunija; 2. tumsi 

violeta k läsa pew [pju:] n 1. baznlcas sols; 2. sar. sedvieta; 

to take ap. — apsesties pewit [’pi:wit] n klvlte pewter [’pju:to] n 1. alva; 2. alvas trauks (vai trauki) 

peyote [pei'auti] n 1. hot. pejotkaktuss; 2. sl. 

meskallns (narkotika) phaeton f feitn] n faetons (viegli rati) 

phage [feid3] n sar. (sals. no baeteriophage) 

bakteriofägs, fags phagocyte ['faegavsait] n biol. fagoclts 

phagocytoses sk. phagocytosis phagocytosis [,fzega vsai'tausis] n (pl phagocitoses [,faega vsai'tousi:z]) biol. 
fagocitoze 

phalange ffaelaen A ] n anat., bot. falanga phalanger [fae'laen A a] n lidojosä vävere phalanges sk. phalanx 
phalangist [fae'laen A ist] n 1. lidojosä vävare; 

2. falangists phalanstery ['febnston] n falanstera phalanx ['faelaerjAs] n (pl phalanxes ['faelaetj/rsis] vai 
phalanges ['fselaendjirz]) falanga phalli sk. phallus phallic ['faehk] a anat. falla-phallus ['faebs] n (pl phalli 
[Taelai]) anat. fails phanerogam ['facnaraugacm ] n fanerogams augs 

phanerogamic [.faenara i/'gaemik] a bot. 



fanerogams phantasm ['faentaezam] n fantoms; iluzija; iedomas 
phantasmagoria [.faentaezma'goria] n 
fantasmagorija phantasmagoric [,fentaezms'gmik] a 

fantasmagorisks; iluzorisks; iedomäts phantasmal [faen'taezml] a iluzors; iedomu-phantasy ['faentosi] sk. fantasy 
phantom ['faentom] n fantoms; redzéjums Pharaoh ['fesrau] v vest. faraons pfarisaic[al] [,faen'senkl(l)] a 
farizejisks phariscc ['faensi:] n farizejs pharmaccutic[al ] [, fa:m3'su:tik(l)] a farmaccitisks; p. scales — aptiekas 
svari; p. treatment — medikamentoza ärstcsana phannaccutics [,fa:m3'su:tiks] n farmäcija pharmacist ['faimasist] 
n farmaceits pharmacologist [,fa:m3’kr>bd3ist| n farmakologs 

pharmacology [,fa:m3'knl3d3i] n farmakologija 

pharmacopoeia [. fccmsks'pito] n farmakopcja 

pharmacy ['faimasi] n 1. larmäcija; 2. (sev. 

amer.) aptieka 

pharyngal [fs'nqgl] sk. pharyngeal pharyngeal [, faeran A iial] a faringäls.pharyngitis 
rikles- 

pharyngitis [, faerarid3aitis] n med. faringlts pharynx ['faeriqks] n anat. rikles gals phase [feiz] I n faze; ~s of the 
moon astr. — méness fazes; II v fazét; = to p. in — ieviest (vai ieslégt) pakäpeniski (pa fäzém); to p. out — 
samazinät (vai izslegt) pakäpeniski (pa fazém) phase-down ['feizdaun] n pakäpeniska 

samazinäsana (vai izslégsana) phase-in ['feizin] n pakäpeniska ieviesana 

(vai ieslégsana) phase-out ['feizaut] n pakäpeniska 

samazinäsana (vai izslégsana) phase-to-phase [. feizta'feiz] a el. starpfazu-phasic ['feizik] a fäzes-; fäzu-pheasant 
['feznt] n fazäns phcasantry ['fezantn] n fazänu ferma 

(audzétava) phenacetin [fi'naesatm] n farm. fenacetlns phenobarbital [,fi:na u'baibitl] n amer. farm. 
fenobarbitäls phenobarbitone [,fi:na v'ba:bitaun] n brit. 

farm, fenobarbitäls phenol [’fund] n kim. fenols phenology [fa'nolad3i] n fenologija phenomena sk. phenomenon 
phenomenal [fi'ntiminl] a fenomenäls phenomenalism [ffnommahzam] n filoz. 

fenomenähsms phenomenology [fi, nomi'nr»led3i] 

filoz. fenomenologij a phenomenon [fa'nnminan] n (pl [-pheno-mena[fa'nt»mina])-] {+pheno- 
mena[fa’nt»mina])+} fenomens; parädiba; infant p. — brinumbérns; p. of nature — dabas parädlba phenyl ['fenil] 
n kim. fenils phew [fju:] int. fui!; tpu! phial ['faial] n stikla pudellte (zälém) Phi Beta House [’fai,bi:ta'haus] n 
amer. universitätes (vai koledzas) galvenä bibliotéka philander [filaenda] v flirtét, lakstoties philanderer 
[filacndara] n donzuäns, bruncu mednieks 

philanthropic [.fdariQmpik] a filantropisks philanthropist [filaenSrapist] n filantrops 

philanthropy [filajnBrapi] n filantropija philatelic [.filalelik] a filatélijas-philatelist [filastalist] n filatélists 
philately [filaetali] n f i latélij a philhar monic [,fila:’mrinik] I n filharmon ija; II a filharmon ijas-; p, society — 
filharmonija Philippian [filipian] I n filiplnietis; 

filiplniete; H a filiplniesu-philippic [fi'hpik] n asa, atmaskojosa runa philippina [, fili'pi:na] n 1. rieksts ar diviem 
kodoliem; jumis; 2. dävana Philippine [’filipi:n] a 1. Filiplnu-; 

2. filiplniesu-philistine ['filistain] (ari p.) I n filistrs; mietpilsonis; II a mietpilsonisks; aprobezots 
Philistinism ['filistanizam] n filistriba; 



mietpilsonlba philological [, fila'lt A ikl] a filologisks; 

[-filologijas-philologist-] 

[+filologijas- philologist+} [fd'lolad3ist] n filologs philologize [fi'lr»lad3aiz] v 1. filologiz.ct; 

2. nodarbotics ar filologiju philology [fi'lnlad3i] n filologija Philomel [ fdamel] sk. Philomela Philomela 
[,filau'mi:la] n poet. lakstlgala philosopher [fTlosafa] n filozofs; ~'s (vai 

~s') stone — filozofu akrnens philosophical] [, fila'srifik(l)] a filozofisks philosophize [fi'losafaiz] v filozofet 
philosophy [filnsafi] n filozofija; natural 

p. novec. — fizika philter [ filta] amer. sk. philtre philtre ['filta] I n mllas dzériens; H v iedzirdlt 

ar mllas dzérienu phiz [fiz] n (sals. no physiognomy) sar. glmis phlebitic [fli'bitik] a med. fleblta-phlebitis 
[fh’baitis] n med. fleblts phlebotomy [fli'botami] n med. asins 

nolaisana, flebotomija phlegm [flem] n 1. glotas; 2. flegma; 

flegmatisms phlegmatic [fleg'maetik] a flegmätisks phlogistic [flo'd3istik] a med. iekaisuma-phlox [floks] n 
floksis 

phobia ['faubia] n fobija, uzmäclga bailu 
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sajuta 

Phoebe [’fi:bi] n mit.,poet. méness Phoebus [’fi:bas] n mit., poet. saule Phoenician [fa'm/n] I n 1. fenikietis; 
fenikiete; 2. fenikiesu valoda; II a Fenikijas-; fenikiesu-phoenix ['fiiniks] n 1. mit. fenikss; 

2. brlnums; pilnlbas iemiesojums phon [ftm] n fiz. fons (skanas skaluma vienlba) 

phonate [fai/'neit] v vai. izrunät (vokälu) skanu 

phonation [fai/'nei/n] n vai. (vokalas) skanas 

izrunäsana phone8 [faun] n vai (vienkärsa) skana phoneb [faun] (sals. no telephone) sar. I n telefons, tälrunis; to 
get smb. on the p. — sazvanlt kädu; on the p. — 1) pie telefona; who is on the p.? — kas [ir] pie telefona?; 2) pa 
telefonu; II v (ari to p. up) telefonét; zvanlt pa telefonu (tälruni) phone-freak ['faunfri:k] n sl. telefon-huligäns 

phone-in ['faunin] n radio (vai TV) programma, kuras laikä var piezvanlt pa telefonu un uzdot jautäjumus 
phoneme [’fauni:m] n vai fonéma phonemic [fav'niimik] a val. fonémas-; 

fonémisks phonemics [fai/'niimiks] n val. fonémika phonendoscope [fa'nendaskaup] n med. 

fonendoskops phonetic [fa'netik] a fonétisks phonetician [, fauni'ti/n] n fonétikis phonetics [fau'netiks] n vai 
fonétika phoney ['fauni] sl. I n kräpnieks; viltnieks; n a nepatiess; nelsts; viltots; III v viltot; <= to p. up — sniegt 
nepatiesas zinas (piem., anketä) 

phonic ['fonik] a skanas-; skanu-; akustisks phonics ['foniks] n 1. fonika; 2. akustika phono [ fauna] sar. sk. 
phonograph phonogenic [, fauna'd3enik] a fonogénisks phonogram ['faunagraem] n fonogramma 

phonograph ['faunagratf] I n skanuplasu 

atskanotäjs; II v 1. ierakstlt skanuplate; 2. atskanot skanuplati 

phonographic [.fauna'graefik] a fonogräfisks phonography [fau'nngrafi] n 1. fonogräfija; 

2. stenogräfija phonological [, fauna'lrxl3ikl] a fonologisks phonology [fau'nolad3i] n fonologija 
phonomoiphology [,faunamo:'Mad3i] n 

fonomorfologija phonophore ['faunafo:] n fonofors phony ['fauni] sk. phoney phos [fos] sar. sk. phosphorus 
phosgene [’fozd3i:n] n kim. fosgéns phosphate ['fosfeit] n krm. fosfats phosphide ['fosfaid] n klm. fosfids 



phosphite ['fosfait] n kim. fosfits phosphor f fnsfa] n poet. rita zvaigzne phosphorate ['fosfareit] v savienot ar 
fosforu phosphoresce [.fnsfa'res] v fosforescet phosphorescence [.fnsfa'resns] n fosfores-cence 

phosphorescent [.fosfa'resnt] a fosfores-cejoss 

phosphoric [fos'fonk] a 1. fosfora-; 

2. fosforisks; 3. fosforescejoss phosphorite ['fusfarait] n min. fosforlts phosphorous ['fosfaras] a fosfora-; fosforu 
satuross 

phosphorus ffosfaras] n kim. fosfors photo ['fautau] (sals. no photograph) sar. I n 

foto, fotogräfija; II v fotografet photoactive [, fautau'aektiv] a gaismjutlgs photocell ['fautausel] n fotoelements 
photocompose [.fautaukam'pauz] v poligr. 

sa likt (tekstu) ar fotosaliekamo maslnu photocomposer [.fautaukam'pauza] n 
poligr. fotosaliekamä maslna photocopier ['fautaukopia] n fotokopétäjs (maslna) 
photocopy ['fautauknpi] n fotokopija photoelectric [.fautaui'lektnk] a foto-elektiisks 
photoengraving [.fautaunfgreivit]] n poligr. fototipija 

photo finish [, fautau'fimf] n sp. fotofiniss photofit ['fautaufit] n jur. fotorobota izgatavots fotoattéls 
photo-flash [, fautau'flae/] n fot. zibspuldze photogenic [. fautau'd3enik] a fotogénisks 
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photograph [faut3gra:f] I n fotogräfija, 

fotoattéls; II v fotografet photographer [fa'tografa] n fotografs photographic [, fauta'grasfik] a fotogräfisks 
photography [fa'tografi] n fotogräfija, 

fotografesana photogravure [.fautagraVjua] n poligr. 

fotogravira photolithography [,fautauli'Ot)grafi] n 

poligr. fotohtogräfija photometer [fau'tamita] n fotometrs photometry [fau'tamatri] n fotometrija photomontage 
[.fautaumnn'ta A ] n fotomontäza 

photomosaic [.fautaumau'zenk] n mil. 

fotomontäza photomounting [.fautau'mauntit]] sk. 

photomontage photon [fauttrn] n fotons photophobia [jFautau'faubia] n fotofobija, 

bailes no gaismas photoprint ['fautaupnnt] n fotogravira photosensitive [.fautau'sensitiv] a gaismjutlgs 

photosphere ['fautausfia] n astr. fotosfera photostat ['fautavstaet] I n fotostats; p. copy — fotokopija; II v 
izgatavot fotokopiju photostatic [.fauta u'staetik] a fotostata-photosynthesis [,fautau'sinOisis] n bot. fotosintéze 

phototelegraphy [.fautautilegrafi] n foto-telegräfija 

phototelescope [.fautau'tehskaup] n foto-teleskops 

phrasal ['freizl] a fräzes-; p. verb — fräzes 

verbs (verbs ar adverbu vai prepoziciju) phrase [freiz] I n 1. fräze; värdkopa; set p. — idioma; stabila värdkopa; 
2. muz. fräze; II v 1. iztcikt värdos (värdiem); formulét; 2. muz. frazét phrasebook ['freizbuk] n sarunvärdnTca 
phrase-making ['freiz, meikirl] n skaistu 

fräzu kalsana phrase-monger ['freiz, mA»]g3] n skaistu 

fräzu mllotäjs phraseological [,freizi3'lrxi3ikl] a frazeo- 

logisks 



phraseology [, freizi'obd3i] n frazeologija phrenetic [frs'netik] a 1. nepratigs; traks; 

2. fanatisks phrenological [.frena'lix A ikl] a frenologisks phrenologist [fra'nnl3d3ist] n frenologs phrenology 
[firantjlsdji] n frenologija Phrygian [’ftid3i3n] I n 1. frigietis; filgiete; 

2. frigiesu valoda; II Frigijas-; [-frigiesu-phthisic[al]-] [+filgiesu- phthisic[al]+} ['Oaisik(l)] a med. tuberkulozes- 
phthisis ['Oaisis] n med. [plausu] tuberkuloze phut [fAt] adv. to go p. sar. — 1) sabrukt; 

sapllst; 2) izjukt; izputet phyla sk. phylum 

phylectic [filektik] a biol. filetisks, filo- 

genétisks phylloxera [filoksara] n ent. laputs phylogenesis [.faibu A enasis] n biol. filogenéze 
phylum ['failam] n (pl phyla ['faila]) suga 

(kä sistemätikas vienlba) physic ffizik] novec., humor. I n zäles; II v dot zäles 

physical ['fiziki] a 1. fizisks; kermenisks; p. jerks — vingrosana; 2. fizikäls; fizikas-; p. chemistry — fizikälä 
klmija physical therapy [, fizikl'Oerapi] n fizikälä 

terapija, fizioterapija physical training [.fizikftreinn]] n fizkultura, fiziskä audzinäsana physicality [, fizi'kaebti] n 
fizikalitäte physician [fi'zi/n] n ärsts, terapeits physicist ['fizisist] n fizikis physics ['fiziks] n fizika; quantum p.— 

kvantu fizika physio ['fiziau] n (sals. no physiotherapist) 

sar. fizioterapeits physiocrat ['fiziakract] n fiziokräts physiognomic [.fizia'nomik] a 1. fizio- 
nomijas-; 2. sejas-physiognomy [fizi'onami] n 1. fizionomija; 2. seja 
physiography [.fizi'ografi] n 1. fiziogräfija; 

2. fiziskä geogräfij a physiologic [al] [,fizi3'lrxl3ik(l)] a fiziologisks; fiziologijas-physiologist [fizi'nl3d3ist] n 
fiziologs 
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physiology [.fizi'nlody] n fiziologija physiotherapist [.fiziau'Beropist] n fizioterapeits 
physiotherapy [.fizisu'Gerapi] n fizioterapija physique [fi'ziik] n kermena uzbuve, 
konstitucija phytogenesis [.faitou A enasis] n biol. fitogeneze 
phytogeography [.faitaudjiDgrafi] n fito-geogräfija 
phytoplankton [, faitau'plaeqktan] n 

biol. fitoplanktons pia [pai] n pi (grieku alfabeta sespadsmitais 
burtsTl) 

pib [pai] a (sals. no pious) skoln. sl. svetullgs; 

dievbijlgs piaffe [pi'aef] v (pai - zirgu) leni riksot pianissimo [piio'msimau] adv muz. loti klusi 

(klusinäti) pianist [’pi:onist] n pianists; pianiste piano" [pi'aenou] adv muz. klusi, klusinäti pianol 1 ['pjainou] n 
klavieres; grand p.— 

fllgelis; upright p. — pianlns pianoforte [pi.aenau'foiti] novec. klavieres pianola [piia'noub] n pianola, 
automätiskäs klavieres 

piano-player [pi'aenou, pleio] n pianists; pianiste 

piano-stool [pi'aenaustuil] n klavieru solins piazza [pi'aetsa] n 1. (pilsetas, tirgus) laukums 
(sev. Itälijä); 2. amer. veranda pibroch ['piibrnx] n muz. vaiiäcijas skotu dudäm 



pie [pik] n (sais. no pictures) amer sl. 

[kinolfilma pica" ['paiko] n perversa apetlte picab ['paiko] n poligr. cicero picaresque [.piko'resk] a (par 
romäniem, 

stästiem) piedzlvojumu-; déku-picaroon [,pika'ruin] n 1. kräpnieks; blédis; 

2. pirats; korsärs; 3. pirätu kugis picayune [,pika'ju:n] amer. sar. I n 1. sika moneta; 2. kaut kas nenozlmlgs (siks); 
II a 1. zemisks; 2. nenozlmlgs; siks piccalilli [ piks'li 1 i ] n kul. mikspikli piccaninny [.piko'nini] n novec., humor, 
mazulis (sev. négeréns) 

piccolo ['pikobu] n muz. pikolo, (mazä) flauta 

pick" [pik] Inl. cirtiens (ar asu prieksmetu); 2. irbulis; bakstämais; 3. (razas, ogu) ieväkums; firstp. of 
strawberries — zemenu pirmä raza; II v 1. kapat; cirst; 2. knäbät; knäbt; 3. urbinät; bakstlt; to p. one's nose — 
urbi nät degunu; to p. one's teeth — bakstlt zobus; 4. apskrubinät (kaulu); 5. laslt (ogas, auglus); plukt (pukes); 6. 
plukät (piem., pakulas, vati); 

7. atmukét; to p. a lock—atmukét atslegu; 

8. [apjzagt; to p. smb.'s pocket — iellst käda kabatä, apzagt kädu; to p. and steal — nodarboties ar slkäm 
zädzlbäm; 

9. amer. strinkskinät; spelet (stlgu instrumentu); <=> to p. at — 1) piekaslties; piesieties; 2) but izvéllgam 
(ésanä); to p. in — saväkt; ieväkt; to p. in one's washing — nonemt velu no velas auklas; to p. off — 1) noplukt; 
noraut; 2) apsaut; nokniebt (citu péc cita); to p. in — kritizét; to p. out — 1) izvéléties; izmeklét; 2) izplukt; 
izraut; 3) muz. spelet péc dzirdes; to p. over — atlaslt; izvéléties (labäko); to p. up — 1) uzkaplét; uzirdinät; 2) 
pacelt; uzlaslt; 3) uznemt (pasazieri); 4) uztvert (radiostaciju); 5) atgut spékus, atzirgt; to p. up flesh — 
pienemties svara; 6): to p. up acquaintance — nejausi iepazlties; 7): to p. up speed — uznemt ätrumu; 8) sar. 
sanemt ciet, arestét; 0 to p. a bone with smb.— kärtot rékinus ar kädu; to p. a quarrel with smb. — meklét strldu 
(kildu) ar kädu; to p. holes (in) niev. — piekaslties; piesieties; to p. smb.'s brains — izmantot (piesavinäties) cita 
domas (idejas); to p. smb. to pieces — izplucinät kädu pa spalvinai 

pickb [pik] Irti. izvéle; izlase; p. of the army — armijas zieds; take your p.! — izvélies!; 2. sar. [vis]labäkais; p. 
of the bunch (basket) — labäkä dala; II v izvéléties; izmeklét; to p. and choose — but izvéllgam; to p. one's way 
— iet uzmanlgi 

pickc [pik] (sals. no pickaxe) sar. I kaplis; cérte; II v kaplét 
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pick-a-back ['pikabaek] adv kukuragos, uz muguras 

pickaninny [.pika'mm] amer. sk. piccaninny pickax ['pikaeks] amer. sk. pickaxe pickaxe [’pika;ks] I n kaplis; 
cérte; II v kaplét 

picked [plkt] a izlases-; p. team sp. —izlases komanda 
picker ['pika] n 1. kaplétäjs; 2. (ogu, auglu) 

lasltäjs; 3. (kokvilnas) noväcéjs pickerel [pikral] n lldacéns picker-upper [, pikar'Apa] n sl. stimulants, 

tonizéjoss lldzeklis picket ['pikit] Irti. miets; p. fence — mietu zogs; 2. pikets; 3. mii. sardze; postenis; patrula; II 
v 1. iezogot ar mietiem; 2. piesiet pie mieta; 3. piketét; 4. mii. izvietot sardzi (posteni); patrulét picketer ['pikita] 
n piketétäjs, piketa dallbnieks 

picking ['pikit]] n 1. (ogu, auglu) laslsana; (puku) pluksana; 2. zagsana; p. and stealing — sikas zädzlbas pickings 
['pikirjz] « pl 1. atliekas; paliekas; 

2. ieguvums; (negodlgs) blakusienäkums pickle ['pikl] I /i 1. sälljums; maiinäde; 2. sar. nerämis (bérns); 3. keza; 



to be in a sad (sorry, nice) p. — but [Istä] kezä; II v sällt; marinét 
pickled ['pikld] a 1. sällts; marinéts; 

2. sl. pietempies pickles ['piklz] n pl (an mixed p.) mikspikls, 
marinéti därzeni picklock ['piklok] n 1. kramplauzis; 

2. mukrzeris pick-me-up ['pikmi.-Ap] n sar. stimulants, 

tonizéjoss lldzeklis pick-out ['pikaut] n mil. atlase, izlase pick-pack [pikpaek] sk. pick-a-back pickpocket ['pik, 
pokit] n kabatzaglis pick-up ['pikAp] rt 1. pikaps; 2. (atskanotäja) skanas nonéméjs, adapteris; 3. sar. nejauss 
(gadljuma) pazina; 4. sar. stimulants, tonizéjoss lldzeklis; 5. sar. izdevlgs ieguvums (piem., pirkums); 6. sar. 
pédéjais vilciens; 7.: p.-up dinner — pusdienas uz ätru roku; p.-up reading —jucekllga 

(haotiska) laslsana pick-up baler [.pikAp'beila] sk. pick-up press 

pick-up press [.pikAp'pres] n lauks. 

saväcéj spiedne picky ['piki] a amer. sar. loti izvéllgs picnic ['piknik] I n 1. pikniks; izbraukums [zalumos]; 2. sar. 
izprieca; patlkams laika kavéklis; no p. — nav joka lieta; II v sarikot pikniku; piedallties izbraukumä [zalumos] 

picnicker ['piknika] « piknika dallbnieks picotee [, pika'ti:] n (balta vai dzeltena, ar 

tumsäku apmali) nelke picquet [pikit] sk. picket 1,3 picric ['piknk] a: p. acid klm. — pikrinskäbe Pict [plkt] rt 
vést. pikts Pictish ['pikti/] a vést. piktu-pictogram ['piktai graem] n piktogramma pictograph ['piktai graifl n 
piktogramma pictography [pik'tngrafi] n piktogräfija pictorial [pik'ta:nal] I n ilustréts periodisks izdevums (kurä 
ir galvenokärt ilusträcijas); Hal. télotäj-; télojoss; p. art — télotäjmäksla; 2. télains; gleznains; 3. ilustréts picture 
['pikt/a] I n 1. glezna; 2. ilusträcija, attéls; 3. fotogräfija; to have one's p. taken — nofotograféties; to sit for one's 
p. — pozét (gleznotäjam, fotogräfam); to take ap. — fotografét; 4. iemiesojums; p. of health — vesellbas 
iemiesojums; 5. kopija; she is a real p. of her mother — vina ir Ista savas mätes kopija; 6. prieksstats; to form a 
[true] p. of — radlt [patiesu] prieksstatu par; 7. telev. attéls; p. distortion — attéla izkroplojums; 8.: blood p. med. 
— asinsaina; 0 as pretty as a p. — skaists kä biide; to be high up in one's ~s amer. — but sava uzdevuma 
augstumos; to be in the p. — but lietas kursä; to get the p. of — saprast, izprast; to put (keep) smb. in the p. — 
informét kädu; II v 1. gleznot; zimét; 2. attélot;3. (ari to p. to oneself) iedomäties, iztéloties 

picture-book ['pikt/abuk] n bilzu grämata picture-card [’pikt/aka:d] n 1. bilzu kärts; karts ar attélu; 2. atklätne ar 
attélu; mäkslas 
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atklatne 

picture-gallery ['pikt/o, gaelori] n gleznu galerija 
picture-goer ['pikt/o, gouo] n kino- 

apmeklétäjs; kinoskatltäjs picture postcard [,pikt/o'pous fka:d] n 

atklätne ar attélu; mäkslas atklätne pictures ['pit/oz] n pl: the p. sar. — kino picturesque [.pikt/o'resk] a 1. 
gleznains; 

2. (par valodu, stilu) télains; gleznains; 

3. (par raksturu) spilgts; originäls picture telephone [,pikt/o'telifoun] n 
videotelefons picture theatre ['pikt/o.Gioto] n novec. kinoteätris 
picture-writing ['pikt/o, raitir]] n pikto¬ 
gräfija; piktogräfiskais raksts piddle [’pidl] sar. 1. niekoties; 2. knäbäties; 3. curät 
piddling ['pidlir]] a sar. niev. (piem., par 



darbu) siks, nenozimigs pidgin [’pid3in] n pidzinvaloda; jaukta kontaktvaloda (anglu, francu vai holandiesu, ar 
Austrumu vai Äfrikas valodu värdu piejaukumu) Pidgin English [,pid3in'ii]gli/] n anglu 

pidzinvaloda pie8 [pai] n 1. plrägs; sand (mud) p. — smilsu kuka; 2. amer. torte; (auglu) kuka; 3. amer. sar. 
viegls guvums; 4. amer. sar. väjs pretinieks (sportä, biznesä)-, 0 p. in the sky — plrägs vinpasaulé; [apsolltä] 
paradlze; to cut a p. amer. — iejaukties kaut kur; to eat humble p. — norit krupi; pazemoties; to have a finger in 
the p. — but iejauktam kaut kur; as easy as p. — 1) loti viegls; 2) loti viegli pieb [pai] n zagata 

piebald |'paibo:ld| I n däbolains dzlvnieks (sev. zirgs)-, Hal. raibs; dazädas kräsas-(vai spalvas-); 2. (par zirgu) 
därks, däbolains 

piece [pi:s] lnl. gabals; dala; p. of advice — padoms; p. of bread — maizes gabals; p. of furniture — mébele; p. 
of luck — laimes gadljums; p. wage — gabaldarba alga; p. by p. — 1) pa gabalam; 

2) pakäpeniski; to break to ~s — 1) sapllst [druskäs]; 2) saplest (sasist) [druskäs]; to give smb. a p. of one's mind 

— atkläti pateikt kädam savas domas; to go to ~s — 1) saplest [druskäs]; 2) sabrukt; dabut nervu sabrukumu; to 
take to ~s — 1) izjaukt; 2) asi nokritizét; izplucinät pa spalvinai; 

2. (literärs. mäkslas) darbs; p. of art — mäkslas darbs; p. of music — kompozlcija; p. of poetry — dzejolis; 
museum p. — 1) muzeja eksponäts; 2) retums; 3. naudas gabals, moneta; ten-cent p. — desmitcentu monéta; 4. 
(saha, dambretes) figura; 5. saujamierocis; 6. sar. meica; sauey p. — nekaunlga meica; 0 p. of cake sl. — viegli 
veicams uzdevums (darbs); p. of flesh — dzlva butne, cilvéks; p. of shit sl. — 1) meli; mulklbas; 2) drankis; väjs 
darbs (vai izräde, koncerts u. tml.)-, p. of trade sl. — pérkama sieviete, prostituta; p. of work (goods) — pretlgs 
tips; II v 1. savienot; salikt pa gabaliem; 2. (ari to p. out, up) [sajläpit; 

3. savienot diegus (auzot, verpjot)-, = to p. down — pagarinät, palaist garäku (térpu)-, to p. out (together) — 1) 
salabot (piem., apgérbu)-, 2) savienot, salikt kopä; top. up— 1) [sajlabot; [sajläpit; 2)pabeigt 

piece-goods [*pi:sgudz] npl 1. (auduma) 

standartgarums; 2. gabalpreces piecemeal [’pi:smi:l] I a 1. pakäpenisks; p. reforms — pakäpeniskas reformas; 2. 
dalejs; realizéts (vai izgatavots) pa daläm; II adv 1. pakäpeniski; 2. pa daläm; gabalos 

piecerate [piisreit] n gabaldarba likme piecework [’pi:sw3:k] n gabaldarbs pieceworker [’pi:s, w3:ko] n 
gabaldarba strädnicks 

piecrust [ ’paikrAst | n piräga garoza; 0 

promises like ~s sar. — tuksi solljumi pied [paid] a raibs 

pied-a-terre [.pi'eidai'teo] n (rezerves) patvérums 

pie-eyed [.pai'aid] a amer. sl. 1. pietempies; 

2. (par meicu) negllta pieman ['paimon] n plrägu pärdevéjs pier [pio] n 1. mulins; (ostas) dambis;pierage 

2. estakäde (kura iestiepjas jurä, domäta promenädei); 3. (tilta) balsts pierage ['piarick] n pietauvosanäs (ostas) 
nodoklis 

pierce [pios] v 1. izdurt; izurbt; 2. izdurties; izurbties; 3. izlauzties cauri; 4. izprast; <=» to p. into — iespraukties; 
iespiesties; to p. through — 1) izspiesties cauri; 2) izspiesties cauri piercer ['piaso] n tehn. caurumsitis piercing 
['piosirj] a 1. ass; caururbjoss; 

2. spalgs; griezlgs pierglass [’piagla:s] n trimo [spogulis] pierrot fpiarau] n klejojoss menestrels pietism 
['paiotizam] n pietisms; dievbijlba piety ['paiati] n pietäte; godbijlba piezoeletric [, pi:zoui'lektnk] a 
pjezoelektrisks; p. crystal — pjezo-elektiiskais kristäls piffle ['pifl] sar. I n nieki; blénas; Dvi. 

niekoties, blénoties; 2. melst niekus (blénas) piffling ['pifhi]] a sar. nenozimigs pig [pig] I n 1. cuka; sivéns; in p. 

— (par cuku) grusnéja; 2. sivéngala; cukgala; roast p. — cepts sivéns; 3. pärn. cuka, nekauna; 4. tehn. lietnis; 5. 
sl. pogainais, krukis; 6. sl. spiks; polieijas spiegs; 7. sl. reakeionärs; sovinists; male chauvinist p. — sieviesu 



diskriminäcijas atbalstltäjs; 0 to buy a p. in a poke — pirkt kaki maisä; to caiTy [one's] ~s to market — méginät 
kaut ko darlt (sasniegt); to make a p. of oneself — pärésties; pierities; to pull (get) the wrong p. by the ear — 
nosaut greizi; ~s might [begin to] fly — var notikt brlnums; ja notiks brlnums; when ~s fly — nemuzam; II v (ari 
to p. it, to p. together) dzlvot kä cukäm pig-boat ['pigbsut] n amer. jurn. sl. zemudene 

pigeon [*pid3?n] I n 1. balodis; homing (carrier) p. — pasta balodis; p. service — balozu pasts; 2. sar. vientiesis, 
mulkis; 0 it's not my p.— tä nav mana darisana; ~'s milk — puma picns; II v novec. kräpt pigeon-breasted 
['pK A an, brestid] sk. pigeon-chested 

pigeon-chested ['pK A an, t/estid] a ar izliektäm krutlrn (kuräm izspiedies krusu kauls) 

pigeoneer [, pu A o'nia] n balozu audzétäjs pigeongram [’pid3angraem] n ar balozu pastu 

nosutlta zina pigeon-heaited [’pid3an,ha:tid] a glévs pigeonhole [’pid3anh3ul] I n 1. balozu ligzda; 2. maza 
atvilktne (rakstämgaldä); II v 1. novietot (rakstämgalda) atvilktne; 2. atlikt (izskatisanii)-, 3. skirot; klasificét 
pigeon-livered ['pid3an, livod] a bikls; lénlgs pigeon pair [’pid3mpeo] n puika un meitene 

(dvlni vai vienlgie bérni gimené) pigeonry [’p A ann] n balozu buda pigeon-toed [’pid33nt3ud] a ar greizäm (uz 

iekspusi vérstäm) käjäm piggery ['pigan] n 1. cukkuts; 2. cuku ferma piggie [’pigi] n sar. sivéntins piggish ['pigi/1 
a 1. cuclgs; netlrlgs; 2. rijlgs piggy" [ pigi] sk. piggie piggy* [’pigi] a cukas-; cukai lldzlgs piggyback ['pigibaek] 
sk. pick-a-back piggybank ['pigibae»]] n sar. (mäla, 

porceläna) kräjkaslte pigheaded [, pigliedid] a stulbs, ietieplgs pig-iron ['pig.aian] n cuguna lietni; 
neapsträdäts cuguns Pig Isländer ['pig, ailanda] n austräl. 

sar. jaunzélandietis; jaunzélandiete pig-jump [’pigd3Amp] austräl. sl. I n (zirga) léciens ar visäm ceträm käjäm; II 
v (par zirgu) lekt ar ceträm käjäm pig-Latin [.piglaetm] n [mäkslots] zargons piglet ['pigbt] n sivéns pigling [ 
pighi] ] sk. piglet pigment ['pigmant] n pigments pigmental [pig'mentl] sk. pigmentary pigmentary ['pigmantan] a 
pigmenta-pigmentation [,pigmen'tei/n] n pigmentäcija pigmy [ pigmi] sk. pygmy pignut ['pignAt] n zemesrieksts 
pigpen ['pigpen] n cukkuts pigskin ['pigskin] n 1. cukäda; 2. amer. 

sar. futbolbumba; 3. sl. segli pigstick ['pigstik] v 1. kaut cukas; 2. medlt mezacukas (ar sképu, jäsus) 
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pigsticker ['pig, stika] n 1. gars nazis; 2. cuku kävéjs; 3. mezacuku mednieks (ar sképu, jäsus); 4. amer. mii. sl. 
aizsarg-uztvéréjs (lokomotlves prieksä) pigsticking ['pig, stiki)]] n 1. cuku kausana; 

2. mezacuku medlsana (ar sképu, jäsus) pigsty ['pigstai] n cukkuts pigswill ['pigswil] n samazgas pigtail ['pigteil] 
n 1. bizes; bizltes; 2. tabakas 

vlstoklis pigwash ['pigwo/] n samazgas pigweed [’pigwi:d] n balanda pike" [paik] n lldaka 

pikeb [paik] I n pikis; II v [no]durt [ar piki] pike»l [paik] sk. turnpike pikemana ['paikman] n ar piki brunots 
karotäjs 

pikemanb ['paikman] n barjeras uzraugs piker ['paika] n amer. sar. 1. piesardzTgs 
cilvéks; 2. glévulis; 3. skopulis pikestaff ['paiksta:fl n pika käts; 0 as plain 

as a p. — skaidrs kä diena pilaf[f] [’pi:laef] n kul. plovs pilaster [pi'laests] n arh. pilastrs Pilate ['padat] n 1. 
Poncijs Piläts; 2. pärn. 

cilvéks, kas "mazgä rokas nevainlbä" pilau [pi:lau] sk. pilaf[f] pilch [pilt/] n flanela autins pilchard ['pilt/ad] n 
sardlne pile8 [pail] I n pähs; II v [ie]dzlt pälus pileb [pail] I n 1. kaudze; gréda; p. of arms mil. — sautenu 
piramlda; 2. (arT funeral p.) särts (lika sadedzinäsanai); 3. liela éka; milzenis; éku grupa; 4. kaudze naudas; sar. 
manta; bagätlba; to make one's p. — iedzlvoties mantä; S.fiz. baterija; dry p. — sausais elements; ö.fiz. 
kodolreaktors; atomic p. — atomreaktors; II v 1. [sa]kraut kaudzé; to p. arms mil. — salikt sautenes piramldä; 2. 



uzkrät; sak rät; 3. uzkräties; sakräties; 4. bllvéties (citam uz cita); = to p. in — iespraukties (piem., päipildltä 
satiksmes lldzekll); to p. off (out) — izspraukties (piem., no päipildltä satiksmes lldzekla); to p. on (upon) — 1) 
uzkraut; pickraut; sakraut; to p. on the agony — vairot mokas; 2) uzbrukt; to p. up — 1) 

[sa]kraut ([sajlikt) kaudzé; 2) uzkräties; palielinäties; 3) (par automaslnäm) saskiieties (satiksmes negadljumä); 

4) jurn. uzskriet uz sekla; 5): to p. up arms mil. — salikt sautenes piramTdä; 0 to p. it on — pärspllet pile® [peni] 
n 1. spalvas; pukas; dunas; vilna; 

2. tekst. uzkärsums piled [pail] n: cross or p. — erglis vai raksts 
(numurs) (metot monétu) pile-driver ['pail, draivs] n 1. tehn. päldzinis; 

2. sp. nokautéjoss sitiens pile-dwelling ['pail, dwelirj] n pälu buve (celtne) 
piles [pailz] n pl med. hemoroldi 
pileup fpaiUp] n (vairäku) automaslnu 

saskriesanäs (cela negadljumä) pileus ['pailias] n (pl pili ['pailai]) 1. (senes) 

cepurlte; 2. (meduzas) kupols pilewort [’pailw3:t] n hot. mazpurenTte pilfer ['pilfa] v zagt, ciept pilferage 
[’pilfand3] n sika zädzlba pilferer ['pilfara] n zaglis; zagléns pilgrim ['pdgnm] n svetcelnieks, pil[i]grims 
pilgrimage [’pilgnmid3] n svetcelojums Pilgrim Fathers [, pilgrun'faiSaz] n pl vést. anglu puritäni, kuri 1620.g. 
nodibinäja vienu no pirmaj äm anglu kolonijäm Ziemelamerikä pili sk. pileus 

piliferous [pai'hfares] a bot. matots; spilvains pili [pd] Ircl. tablete; the p. (vai P.) — pretapauglosanäs tablete; to 
be (go) on the p. — lietot pretapauglosanäs tabletes; 2. sar. balotesanäs bumbina; 3. amer. sar. narkotika; 5. amer. 
cigarete; II v 1. dot tableti; 2. sar. izbalotét; izbalsot; 0 a bitter p. [to swallowjpärn. —rugts malks; ap. to cure an 
earthquake pärn. — piliens jurä; to sugar (sugareoat, sweeten, gild) the p. — saldinät rugtumu pillage [’pihd3] I n 
[izllauplsana; II v [izjlauplt 

pillager [’pihd39] n [izllaupltäjs, marodicris pillar ['pila] n 1. pllärs, stabs; 2. pärn. balsts, pllärs; ~s of society — 
sabiedrlbas balsti; dizvlri; 3.: Pillars of Hercules — Herkulesa 
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stabi; Gibraltärs; 0 from p. to post — 1) no vienas vietas oträ; 2) no vienas likstas (vai klizmas) o trä p i 11 arbox 
['pilabnks] n brit. [pilärveida] 

pastkastlte (uz ielas) pill-bag ['pilbaeg] n sl. dakteris pillbox ['pilboks] n 1. tablesu kärbina; 

2. mii. ilglaiclgs ugunspunkts, dots pill-builder ['pil,bilda] n jurn. sl. dakteris pill-driver ['pil.draiva] n sl. 
apkärtklejojoss aptiekärs 

pillhead ['pilhed] n sar. trankvilizatoru (vai 

miega zälu) daudzlietotäjs pillion ['piljan] n 1. (motocikla) pakaléjais sedeklis; to ride p. — braukt (ar 
motociklu), sezot uz pakaléjä sedekla; 2. med. (käjas) pagaidu protéze pillory ['pilan] vest. I n kauna stabs; II v 
(ari 

pärn.) nolikt pie kauna staba pillow ['pilau] I n 1. spilvens; 2. tehn. paliktnis; paliktne; 0 to take counsel of one's 
p., to counsult with one's p. — rits gudräks par vakaru; pärdomät pa nakti; II v 1. [no]likt uz spilvena; 2. noderet 
par spilvenu 

pillow-block ['pilaublnk] n tehn. balsta gultnis 

pillowease ['pdaukeis] n spilvendräna pillow-cup ['pdaukAp] n alkohola gläzlte iemigsanai 

pillow-fight ['pilaufait] n (parasti bernu) 

clna ar spilveniem pillow puncher [ pilau, pAnt/a] n sl. 



kalpone, istabene pillowsham ['pdau/aem] n spilvena parklajs pillowslip ['pilaushp] n spilvendrana pillow talk 
['pilautoik] n humor, (mllétäju) 

saruna gultä pill-peddler ['pil, pedla] n sl. dakteris pill-pusher ['pil, pu/a] n sl. dakteris pilis [pilz] npil. sl. dakteris; 
2. sar. biljards pillule ['piljuil] sk. pilule pillwort [’pilw3:t] n bot. pilulärijs pilose ['pailaus] a 1. bot. matots; 
spilvains; 

2. zool. matains, spalvains 

pilot [paibt] I n 1.pilots; 2.jurn. locis; 

3. amer. (arr pärn.) pavadonis; 4. amer. 

sar. menedzeris; (sportistu) komandas vadltäjs; II a 1. eksperimentäls; p. scheme — eksperimentäls projekts; 2. 
tehn. pallg-; p. engine — pallgmotors, pallgdzinéjs; III v 1. pilotet; vadlt; 

2. pavadlt; [aizlvest 

pilotage [’pailatid3] n 1. av. pilotesana; pilotäza; 2.jurn. (kuga) vadisana; sturésana; 

3. jurn. loca nauda 

pilot boat ['padatbaut] n loca kuteris pilot-cloth ['paibtklnG] n biezs zils audums pilot film ['paibtfilm] n telev. 
daudzseriju 

telefilmas reklämdemonstréjums pilot-fish ['paibtfi/j n iht. locis pilot-house fpaibthaus] n jurn. sturesmäja 
pilotless ['paibtlis] a 1. bezpilota-; 2. jurn. bezloca- 

pilot light ['pailatlait] n kontrollampina; 

signällampina pilot study ['pailat.stAdi] n mekléjum- 

pétljums, eksperimentäls pétljums pilous ['pailas] a 1. bot. matots; spilvains; 

2. zool. matains, spalvains pilule ['piljurl] n pilula; lodite; zirnltis pily [paili] a (heraldikä) joslains pimento 
[pimentau] n 1. Jamaikas pipari; 

2. Jamaikas piparkrums pimp [pimp] I n 1. savedéjs; 2. austräl. (policijas) spiegs; okskeris; II v savest; saprecinät; 
<=> to p. on austräl. — nosudzet (policijai) pimpernel ['pimpanel] n bot. pavirsi pimple ['pimpl] n putlte pimpled 
['pimpld] a putains pimply ['punph] a putains pin [pin] I n 1. kniepadata; 2.: safety p. — sprauzamadata; 3. 
spraudlte; 4. nozlmlte; fraternity p. amer. — studentu korporäcijas nozlmlte; 5. (koka, metäla) tapa; (tehn.) rédze; 
split p. — skelttapa; 6. velas knagis; 7. mii. belzenis; 0 clean (or neat) as a new p. — loti tlrs un spodrs; not to 
care a p., not to care two ~s — nenieka nebédät; to keep in the p. — atturéties no iedzersanas; to let loose a p. — 
atkal nodoties dzersanai; II v 1. (together) saspraust; (on, upon, to, up) piespraust; 2. (ari pärn.) piespiest; he 
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was ~ned down by a falling tree — vinu piespieda pie zemes kritoss koks; to p. smb. to the wall pärn. — 
piespiest kädu pie sienas; 3. izdurt; <=> to p. back: to p. back one's ears brit. — klauslties uzmanlgi; to p. back 
smb.'s ears amer. — [no]sodIt kädu; to p. down — 1) piestiprinät; nostiprinät; 2) pärn. saistlt; piespiest; to p. 
smb. down to his word — turét kädu pie värda; to p. on (upon) — 1) piespraust; 2): to p. one's hopes on smb. — 
likt ceribas uz kädu; to p. up — piespraust pinafore ['pinsfo:] n 1. prieksauts; 2.: p. 

dress — sarafans pinaster [pai'naesto] n bot. plnija pinball ['pinboil] n klniesu biljards pince-nez [.paens'nei] n 
pensnejs pincer ['pinsa] I n (véza) splle; II v satvert ar - knaiblém 

pincer movement ['pinso.muivmant] n mii. 

(pretinieka) ietversana spllcs pincers ['pinsaz] n pl 1. (ari pair of p.) 

knaibles; 2. pincete; 3. (veza) splles pinch [pinr/] Irti. kniebiens; to give ap. — iekniebt; 2. (säls, tabakas) 
skipsna; 3. grutlbas; spiedlgi apstäkli; at (in) a p., if it comes to a p.— kritiskä bridl; II v 



1. [iejkniebt; sakniebt; nokniebt; 2. saspiest; 3. (par apaviem) spiest; 4. moclt; sagädät ciesanas; to be ~ed for 
money — but naudas grutlbäs; to be ~ed for time —just laika trukumu; 5. skopoties; to p. and save (scrape) — 
ekonomét; terét tikai visnepieciesamäkajam; 6. sar. nociept; 7. sl. apcietinät; 0 to know where the shoe ~es — 
zinät, kur tas äkis 

pinchback ['pinr/baek] n skopulis pinchbeck ['pinf/bek] I n 1. tombaks; 

2. imitäcija; pakaldarinäjums; II a imitäcijas-; nelsts; viltots 
pinchbottle ['pintf, boti] n vina pudele (ar 

ieliekumiem) pinch-hit ['pinr/hit] v amer. 1. (beisbolä) raidlt sitienu cita vietä; 2. pärn. but par aizstäjéju 
pinch-hitter ['pinr/.hita] n amer. beisbolä spelétäjs, kurs raida sitienu cita vietä 
pinchpenny ['pin?/, peni] I n skopulis; II a skops 

pincushion ['pin,ku/n] n adatu spilventins pine3 [pain] n 1. priede; 2. (sals. no pineapple) sar. ananass pineb 
[pain] v 1. nlkt; värgt; 2. (for, after) alkt; tvlkt 

pineal ['pinisl] a ciekurveidlgs; p. body (gland) anat. — epifize, ciekurveida dziedzeris 
pinealoma ['painiabums] n med. pinealoma pineapple ['painaepl] n 1. ananass; 2. mii. sl. 

rokasgranäta pineclad ['painklaed] a priedém noaudzis pinecone ['painkoun] n priedes ciekurs pineneedle ['pain, 
ni:dl] n priedes skuja pinery fpainsn] n 1. priezu mezs; 2. ananasu 

plantäcija pinetree ['paintri:] n priede pinewood ['painwud] n 1. priedes koks; 

2. priezu malka; 3. priezu mezs piney fpami] sk. piny 

pin-feather ['pin.feSa] n spalvas kätins 

(putna ädä) pinfold ['pinfauld] I n aploks (lopiem); II v 

turét (lopus) aplokä ping [pii]] I n (lodes) dzinkstésana; (oda) slksana; dlksana; II v (par lodém) dzinkstét; (par 
odiem) sikt; dikt ping-pong ['pujpni]] n galda teniss, pingpongs 

pinguid ['pnjgwid] a (parasti humor.) 

1. trekns, tauks; 2. (par augsni) augllgs pinhead ['pinhed] n 1. kniepadatas galvina; 

2. sar. mulkis; stulbenis 

pinheaded [.pin'hedid] a sar. mulklgs, stulbs pinie [’paim] n austral, sar. ananass pinion" ['pinjan] I n 1. (putna) 
spärngals; 2. poet. spärns; II v 1. apgriezt spärnus; 2. (together) saistlt rokas pinionb ['pinjan] n tehn. mazais 
zobrats pink" [pirjk] I/il. nelke; 2.: the p. — augstäkä pakäpe; kalngali; the p. of courtesy — pati laipnlba; in the 
p. [of health] sar. — (par vesellbu) lieliskä stävokll; [Ists] vesellbas iemiesojums; 2. särta (rozaina) kräsa; 3. sar. 
(biezi niev.) 
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mérenais liberälis; 4. amer. autovadltäja tieslbas (aplieclba); II a 1. särts, rozains; 2. sar. (biezi niev.) méreni 
liberäls; 0 p. slip amer. — pazinojums par atlaisanu no darba; III v 1. (piem..par vaigiem) pietvlkt; 2. särtot 
(vaigus); 3. pärn redzét rozainä krasä (gaismä) pinkb [pii]k] n jauns lasis pinkc [piilk] I n (sauta, griezta) bruce; II 
v 

1. caurdurt (ar zobenu); 2. caurumot (ädu, audumu) 

pinkd [piijk] v (par motoru) detonét pink collar [.piqkTcnta] n "särtä apkakllte"; apkalpojosäs sferas darbiniccc 
(sekrctärc, maslnrakstltäja, pärdcveja u. tml.) pink elephant [.pirjk'ehfsnt] n "baltäs pelltes' 

(dzeruma murgi) pinkeye ['pnjkai] n med. (akuts, epidémisks) 



konjunktivlts pinkie ['pirjki] n 1. amer. sar. detektivs; 

2. austral, sar. lets vins, vinciks pinkish ['pnjki/1 a iesärts 
pinko ['piqkau] n sl. "särtais"; mérenais liberälis 

Pinkster ['pirjksta] n amer. Vasarsvétki Pinkster flower ['pirksta, ftaua] n särtä 
acälija pinky ['pujki] a iesärts pin-money ['pin. mAni] n kabatas nauda 
slkiem izdevumiem (sievietei) pinna [pina] n (pl pinnae ['pini:]) 1. auss 

gliemene; 2. (zivs) spura pinnace ['pinis] n kuga kuteris pinnacle ['pinakl] I n 1. arh. belveders; tornltis; 2. (kalna) 
smaile; 3. pärn. kalngali; p. of fame — slavas kalngali; II v 

1. arh. izrotät ar belvederiem (tornlsiem); 

2. kulminct pinnae sk. pinna 
pinnate ['pineit] a 1. spalvains; 2. (par 

lapäm) pluksnots pinnated ['pineitid] sk. pinnate pinner ['pina] n sar. prieksauts pinnule ['p i nj u: 11 n 1. (lenkméra) 
dioptrs; 

2. spurina; 3. bot. pluksnlapina pinny [’pirn] n sar. prieksautins pinpoint ['pinpoint] I n 1. kniepadatas gals; 

2. kaut kas loti siks; II a loti preclzs; III v 

1. preclzi ti aplt (mérkl) 

pinprick ['pinpnk] n 1. kniepadatas duriens; 

2. sikas nepatiksanas 

pins [pinz] n pl 1. sl. käjas; he is quick on his p. — vins ir veikls gäjéjs; 2. keglu spéle pins and needles [, 
pinzand'nijdlz] n pl notiipums (kädä locekll); 0 to be on p. and n. — sédét kä uz adatäm pin-splitter ['pin, splits] 
n sar. pirmklaslgs 

golfa spéletäjs pinstripe ['pinstraip ] n saura, gaisa svltra 

(audumä) pint [paint] n pinte (0.571) pinta [painta] n brit. sar. pinte piena (vai 

alus, u. tml.) pintado [pin'taidsu] n pérlu vistina pintail ['pinteil] n ornit. garkakle (plle, irbe) pintle ['pintl] n tehn. 
tapa; tapskruve pinto ['prnteu] amer. I n därks zirgs; II a (par 

zirgu) därks pint-size ['paintsaiz] a sar. mazs [un [-neievérojams]-] {+neie- vérojams]+] pint-sized ['paintsaizd] 
sk. pint-size pin-up ['pinAp] sar. I n (pie sienas piesprausts) skaistules fotoattéls; II a 

1. glits; kärdinoss; p.-up giri — sekslga meica; 2. sienas-; p.-up calendar — sienas kalendärs 

pinwheel ['pinwi: 11 n 1. ugunsrats (rotéjosa ugunosanas sistéma); 2. amer. véj-dzirnavinas (ar kätinu — kä bérnu 
rotallieta) 

pinworm [’pinw3:m] n med. spalltis piny [’panu] a 1. priezu-; 2. priedém bagäts piolet ['piialei] n (alplnista) ledus 
cirvis pioneer [.paia'nis] I n 1. pionieris; celmlauzis; 2. mii. sapieris; II v sagatavot (lauzt) celu; but celmlauzim 
pious ['paias] a 1. dievbijlgs, dievticlgs; 

2. niev. svétullgs; 3. veltlgs; p. hope — veltlgas cerlbas 
pip" [pip] n (augla) sékla, kaulins 

pipb [pip] n 1. acs (kärsu u.c. spéles); 

2. brit. sar. zvaigznlte (pie uzpleciem) pipc [pip] n pareiza laika signäls (pa radio) pipd [pip] n 1.: the p. vet. — 
(putnu) stomatlts; 
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2. sl. Ignums; to have the p. — but salgusam 

pipe [pip] v sar. 1. sasaut; 2. pärspét; uzvarét (saclkstés); 3. izbräkét; 4. izbalsot (vélésanäs); 5. izgäzt 
(eksämenä); <=» to p. out sl. — nomirt, atstiept käjas pipage [’paipid3] n 1. caurulvadu sistéma; 

2. (naftas, gäzes) pärsuknésana pa caurulvadiem 

pipal [’pi:pl] n bot. pipals (koks Indijä) pipe [paip] Irti. caurule; caurulvads; 2. pipe; 

3. stabule; 4. (bocmana) svilpe; 5. (putna) svilposana; 6. sar. telefons; 0 to fell one's p. — iedzlvoties mantä; to 
hit the p. amer. sl. — smékét opiju; put that in your p. and smoke it! — liec [to] aiz auss!; II v 1. likt caurules; 2. 
pärsuknét (naftu, gäzi) pa caurulvadiem; 3. sar. plpét (pipi); 4. stabulet; 5. spelet (pust) dudas; 6. (par putniem) 
svilpt; svilpot; 7. sasaukt (saaicinät) kopä ar (piem., bocmana) svilpi; 8. pievilinät (putnu) ar vllejsvilpi; 9. piesut 
apmali (kleitai); 10. sar. (ari to p. one's eyes) raudät, bimbot; 11. kul. garnet ar krému (torti); <=> to p. away 
jurn. — dot atvadu signälu; to p. down sar. — 1) apklust; 2) nebut tik [paspärliecinätam; 3) jurn. atbrlvot no 
pienäkuma pildlsanas; to p. off — 1) aiziet; 2) spilgti attélot; to p. up — säkt runät (vai dziedät, spelet) 

pipe bomb ['patpbom] n (no caurules) 

pastaislta bumba pipeelay ['paipklei] Irti. baltie mäli (kurus agräk lietoja plpju izgatavosanai un karcivju siksnu 
balsinäsanai); 2. mii. sl. pärmériga ärisklba; 0 in p. order — teicamä kärtlbä; II v 1. balsinät ar baltajiem mäliem; 
2. pärn. savest (vai turét) kärtlbä pipe-cleaner ['patp, kli:na] n plpes tlrämais pipe-course [’paipko:s] n amer. stud. 
sl. 

viegls prieksmets piped music [,paipt'mju:zik] n sar. muzika, 

kuru päiraida radio (sabiedriskäs vietäs) pipe-drain ['paipdrein] v ierlkot caurulu drenäzu 
pipe-draining ['paip, dreinit]] n caurulu drenäza 
pipe-dream [’paipdri:m] n sar. nereäli sapni; 

fantäzija (piem., narkotiku ietekme) pipefish ['paipfi/] n iht. juras adata pipeful ['paipfl] n (tabakas) pilna pipe 
pipehead ['paiphed] n caurulvada gals 

(sanéméja pusé) pipe-lay ['paiplei] v 1. likt (ierlkot) caurulvadus; 2. amer. sl. nodarboties ar politiskäm 
mahinäcijäm (intrigäm) pipe-layer ['paip, leia] n 1. caurulvadu licéjs (ierikotäjs); 2. amer. sl. politiskais 
mahinators (intrigants) pipe-laying ['paip, lenrj] n 1. caurulvadu ierikosana (liksana); 2. amer. sl. politiskas 
mahinäcijas (intrigas) pipeline ['paiplain] n 1. caurulvads; caurulvadu llnija (magisträle); 2. amer. konfidenciäls 
informäcijas avots; "tiesais vads"; diplomatic ~s—diplomätiskie kanäli; 3.: to go (be put) into the p. — (par 
projektu, jaunu masmas modeli u. tml.) tikt ieviestam razosanä; in the p. — razosanä pipe opener ['paip, aupna] n 
izméginäjuma modelis; méginäjums (pirms galvenä darba, pasäkuma säksanas) piper ['paipa] n 1. dallbnieks; 2. 
stabuletäjs; 3. brit. sl. spiks; 0 drunk as a p. — pamatlgi pietempies (piesucies); to pay the p. [and call the tune] 

— maksäk un pasutlt muziku pipes [parps] n pl sar. 1. skotu dudas; 

2. amer. radiatori; 3. elposanas celi pipe-stem ['paipstem] n plpes käts pipe-stem legs [’paipstcm’lcgz] n pl käjas 

tievas kä nujinas pipe-tree ['paiptri:] n ccrinkrrims pipette [pi'pet]« pipete pipe-work [’paipw3:k] n tehn. 
[caurullvadu sistema 

piping ['paipiTj] n tehn. 1. [caurullvadu sistéma; 2. [caurul]vadu liksana (ierikosana) 

pipit ['pipit] « ornit. cipste 

pipkin ['pipkin] n 1. mäla blodina (vai pods); 

2. sl. pauris pipped [pipt] a 1. Igns, saldzis; 2. sl. pietempies, piesucies pipper ['pipa] n mii. jaunäkais virsnieks; 


one 
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p. — leitnants; two p. — otrais (vecäkais) leitnants; three p. — kapteinis pipperoo [, pipa'ru:] n amer. sl. mllulltis; 
mllullte pippin ['pipin] n pepins (äbols) pippin-faced [. pipin'feist] a apalu sarkanu seju 
pip-pip [, pip'pip] n pip-pip (automaslnas signals) 

pippish ['pipifL a sl. Igns, saldzis pippy ['pipi] a austräl. sl. Igns, saldzis pipsqueak [’pipskwi:k] n sl. 1. totala nulle 

(cilveks); 2. nieks piquancy [’pi:kansi] n pikantums piquant ['piikant] a pikants pique [pi:k] I n aizvainojums; to 
take a p. against smb. — turét launu prätu uz kädu; II v 1. aizvainot; aizskait patmlllbu; 

2. modinät, izraislt (interesi, zinkärTbu); 

3. av. piket 

pique ['pirkei] n tekst. piké piquet3 [ pikit] sk. picket 1,2 piquetb [pi'ket] n pikets (kärsu spélé) piracy ['pairasi] n 

1. pirätisms, juras lauplsana; 2. plagiats, literära zädzlba; 3. autortieslbu pärkäpsana (ari muzikä u.c.) piranha 
[pi'ra:na] n iht. piraija pirate [ pairat| I n 1.pirats, juras laupltäjs; 2. plagiators; 3. autortieslbu pärkäpcjs (arl 
muzikä u.c.); p. radio station — radiostacija, kas raida muziku, nemaksäjot autoriem; H v 1. lauplt (uz juras); 2. 
izdarlt literäru zädzlbu; patvallgi pärdrukät; 3. pärkäpt autortieslbas (arl muzikä u.c.) piratical [pai'raetikl] a 
pirätisks pirogue [pi'raug] n piroga (laiva) pirouette [,piru'et] I n piruete; II v griezt piruetes 

piscary ['piskan] n jur. zvejas atlauja piscatorial [, piska'ta:nal] a zvejas-piscatory ['piskatan] a 1. zvejas-; 2. zvej- 
nieku- 

Pisces [’paisi:z] n pl Zivis (zvaigznäjs un 

zodiaka zlme) piscicide ['pisisaid] n 1. zivju iznlcinäsana (noteiktä rajonä); 2. zivju iznlcinäsanas lldzeklis 

pisciculture ['pisikAlt/a] n zivkoplba pisciculturist [, pisi'kAlt/anst] n zivkopis piscina [pi'si:na] n 1. zivju dlkis; 

2. (seno 

romiesu) peldbaseins piscine" [’pisi:n] n peldbaseins piscineb ['pisain] a zivju-pise [’pi:zei] n mäla klekis; p. 
building — 

mäla kleka buve pish [pi/] int fui!; tpu! pismire ['pismaia] n 1. novec. skudra; 2. niev. 

drankis; mésls piss [pls] vulg. I n 1. mlzali; 2. sl. susla; II v mlzt; <= to p. about (around) sl. — 1) izskiest laiku; 
2) slaistlties; to p. off sl. — aizväkties, aiztlties pissed [pist] a sl. pietempies, piesucies pisshead ['pished] n sl. 
zupa, plégurs pisspot [ pispDt] n vulg. naktspods pistachio [pi'sta:/Iau] n 1. pistäcija, pistäcijas koks; 2. pistäcijas 
rieksts; 3. zalä pistäcijas kräsa 

piste [pi:st] n sp. äträs nolaisanäs distance 

(sleposanä) pistil ['pistil] n bot. auglenlca pistol ['pistl] I 77 pistole; at p. point — piedraudot ar pistoli; 0 to hold 
a p. to smb.'s head — piespiest kädu rikoties; to put a p. to one's head — nosauties; II v saut ar pistoli pistol-light 
['pistllait] n mil. signälrakete pistol-whip fpistlwip] v sist ar pistoli piston fpistan] n 1. tehn. virzulis; 2, (pusamä 

instrumenta) pistons piston engine [.pistan'endjin] n tehn. 

virzuldzinéjs, virzulmotors pistonless ['pistanlis] a tehn. bezvirzula-piston-ring fpistanrir]] n tehn. virzula 
gredzens 

piston-rod ['pistanmi] n tehn. virzula käts pit" [pit] I n 1. bedre; air p. — gaisa bedre; gravel p. — grantsbedre; 2. 
sahta; kaijers; p. coal — akmenogles; 3. iedobums; p. of the stomach — vedera iedobums; 4. bakuréta; 5. 
remontbedre (garäzä); 

6. remonta punkts (autosaclkstes); 

7. lamatas; vilku bedre; 8.: the [bottomless] p. — elle, pekle; 9. brit. parters; 10. brit. 
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skatltäji parterä; 11. arena (piem., gailu clnai); II v 1. ierakt bedré (piem., saknes uzglabäsanai); 2. atstät retas; 
pärklät ar rétäm; ~ted with smallpox — bakurétains; = to p. against — sarldlt; noskanot citu pret citu 

pitb [plt] amer. I n (kirsu, plumju) kaulins; II 

v iznemt kaulinu (kaulinus) pita ['pita] n agaves skiedra (vin'ém) pit-a-pat[,pito'paet] sar. lnl. (sirds)puksti; 2. 
(pulkstena) tikski; II adv. to go p.-a-p. — 1) (par sirdi) strauji pukstet; 2) (par pulksteni) tikskét; 3) tipinät pitch3 
[pit/] I n pikis; darva; as black (dark) as p. — melns (tumss) kä pikis; p. dark (darkness) — elles tumsa; 0 to 
touch p. — saieties ar saublgiem tipiem; II v ieziest ar piki; darvot pitchb ['pit/] I n 1. sviediens; metiens; 2. 
(bumbas) padeve; piespéle; 3. (kuga) garcniskä suposanäs; 4. (ielu tirgotäja) tirgosanäs vieta; (oratora) 
uzstäsanäs vieta; 5. kritiens; 6. (jumta) sllpums; sllpne; 

7. (tona, skanas) augstums; concert p.— kamertonis; at the p. of one's voice — cik skali spédams; 8. pakäpe; 
intensitäte; 9. sp. amer. laukums; football p. — futbola laukums; II v 1. uzsliet (piem., telti); to p. wickets — 
(kriketä) uzstädlt värtus; 2. sviest; mest; 3. padot (bumbu); piespélét; 4. izmest (kädu no telpäm); 5. (par kugi) 
gareniski supoties; 6.: to p. hay — kr au t (ar daksäm) sienu; 7. pieskirt (jumtam) sllpumu; ~ed roof — slips jumts; 

8. sl. klästlt, stästlt; to p. a yarn — stästlt pasakas (mulklbas); 9. muz. uzdot toni; a to p. in — kerties pie lietas 
(darba); to p. into — 1) uzklupt; sadot; 2) uzklupt, mesties virsu (piem., édienam); to p. [up]on — 1) izvéléties, 
izraudzlties; 2) nejausi uzdurties (atrast) 

pitch-and-toss [.pit/an'tos] n 1. spéle ar 

monétäm; 2. riskanta spéle pitch-black [,pit/"blaek] a melns kä pikis pichblende ['pit/blend] n min. uranlts pitch- 
dark [, pitfdaik] a tumss kä pikis pitched3 [pit/t] a darvots 

pitchedb [pit/t] a: p. battle — 1) ruplgi 

izplänota kauja; 2) spéclgs arguments pitcher3 [’pit/o] n kruka; 0 little ~s have long ears — bérni labprät 
noklausäs; ~s have ears — ari sienäm ir ausis pitcherb [’pit/o] n (bumbas) padevéjs 

(beisbolä), picers pitchfork [’pit/fo:k] I n 1 .(siena) daksas; 2. muz. kamertonis; II v 1. padot (vai mest, kraut) ar 
daksäm; 2. piespiedu kärtä iecelt (piem., kädä posteni) pitchman ['pit/mon] n ielas tirgotäjs pitch-pine ['pit/pain] 
n sveku priede pitch-pipe ['pit/paip] n muz. kamertonis (stabule) 

pitchstone ['pit/stoun] n min. obsidiäns pitch-wheel [’pit/wi:l] n tehn. zobrats pitchy ['plt/i] a 1. pikim lldzlgs; 
pikains; 

2. pika melns; 3. tumss kä pikis piteous ['pitios] a 1. nozélojams; bédlgs; 

2. zélabains; aizkustinoss pitfall ['pitfoil] n 1. vilku bedre; 2. pärn. 

lamatas, slazds; 3. klume pith [piO] n 1. bot. serde; 2. (ari p. and marrow) (lietas) butlba; kodols; 3. spars; 
energija 

pithead ['pithed] n kalnr. virssahtas celtne pithecanthropus [,piOi'kaenOrapas] n 
pitekantrops pithless ['piOhs] a 1. hot. bezserdes-; 

2. pärn. väjs; bez mugurkaula; 3. (piem., par runu) bezsaturlgs 
pithy ['piOi] a 1. ar serdi; 2. saturlgs, kodollgs; 

3. spéclgs; zaloksnéjs 

pitiable ['pitiobl] a nozélojams; bédlgs pitiful ['pitifl] a 1. lldzcietlgs, lldzjutlgs; 2. nozélojams; bédlgs; 3. 
zélabains; aizkustinoss 

pitiless ['pitilis] a nesaudzlgs; nezéllgs pitman ['pitman] n 1. oglracis; raktuvju 



stradnieks; 2. amer. tehn. klanis piton [’pi:tt>nl n (alpinista) akis, kasis pitpan ['pitpaen] n plakandibene (laiva 

Dienvidamerikä) pitprop ['pitpropl » kalnr. sahtas balsts pittance ['pitns] n 1. nieclga alga; to earn a scanty p. — 
nopelnlt nozélojamus grasus;pitter-patter 

2. nieclgs daudzums; miserable p. of education — nozélojama izglltlba pitter-patter ['pita, paeta] sk. pit-a-pat 
pittite ['pitait] n skatltäjs parterä (sev. tä 

pédéjäs rindäs) p i tu i tar y [pi'tjuntn] anat. I n hipofize; II a 

1. hipofizes-; p, gland (body) — hipofize; 

2. glotains; glotu- 

pituitous [pi'tjuitas] a med. 1. krépains; 

krépu-; 2. k repas izdaloss pit||y ['plti] I n 1. lldzjutlba; zélums; to take (have) p .(on) — apzéloties; 2. nozélojams 
fakts; for p.'s sake — Dieva del; it's a thousand ~ies — loti zél; it is a p. that... — zél, ka ...; more's the p. —jo 
launäk; what ap.! — cik zél!; II v just lldzi; zelot; he's to be ~ied — vinu vajag pazélot pivot ['pivat] Irti. tehn. 
(Isa) ass; sarnlrs; pulka; 2. (dur\ju) enge, vira; 3. pärn. centrs; galvenais; p. of economic life — ekonomiskas 
dzlves pamats; 4. mii. atbalsta punkts (vai rajons); p. of attack — uzbrukuma virzicns; 5. sp. pagrieziens; II v 1. 
griezties (ap asi vai kä ap asi); to p. on one's heels — apgriezties uz papéziem; 2. nostiprinät uz ass; 3. sp. izdarlt 
pagriezienu pivotal ['pivatl] a 1. tehn. ass-; aksiäls; 

2. pärn. centrälais; galvenais pivotless ['pivaths] a tehn. bezsamlra-pix [piks] n pl amer. sar. 1. kino; 

2. fotogräfijas; ilusträcijas pixie ['piksi] n laumina; elfa; garins pixil[l]ated ['piksileitid] a (sev. amer.) 

1. jucis; plänprätlgs; 2. piedzéries pixy ['piksi] sk. pixie pizza [’pi:tsa] n kul. pica pizzazz ['pizaez] n amer. sar. 1. 
spars; 

energija; 2. siks; stils pizzeria [, pi:tsa'ri:a] n picérija pizzieato [, pitsi'ka:tau] adv muz. pickato placability [, 
plaeka’bilati] n miermlllba; 

lénprätlba; labdablba placable ['paekabl] a miermlllgs; lénprätlgs; labdablgs 
placard fplaekaid] I n plakats; afisa; II v 1. izkärt plakätu (vai afisu); 2. reklamét ar 

plakäta (vai afisas) palldzlbu placate [pla'keit] v nomierinät placatory [pla'keitan] a nomierinoss place [pleis] I n 
1. vieta; all over the p. — 1) visur; 2) (izmétäts) juku jukäm; in p. — 1) vietä; 2) piemérots; in the first p. — 
pirmkärt; out of p. — 1) nevietä; 2) nepiemérots; same p. — kaut kur; 2. [sédl-vieta (pie galda, teätii, lidmaslnä 
u. tml.); to take one's p. — apsésties; six ~s were laid — galds bija kläts sesäm personäm; 3. sar. dzlvesvieta; 
mäja; at his p. — vina mäjäs; 4. apdzlvota vieta; 5. (Isa) iela; laukums (ielu. laukumu nosaukumos); 6. Ipasums; 
lauku mäja [ar apkaimi]; he has a nice p. in the countryside — vina laukos ir skaista [lauku] mäja; 7. darbs; 
amats; he is out of p. — vins ir - bez darba; 8. stävoklis; (vieta) sabiedrlbä; to keep smb. in his p. — norädlt kädam 
vina Isto vietu; to know one's p. — zinät savu vietu, apzinäties savu stävokli; 9. sp. [godalgota] vieta; viena no 
trim pirmajäm vietäm (riksosanas saclkstés); (amer.) oträ (vai tresä) vieta (riksosanas saclkstés); 10.: to calculate 
to five decimal ~s mat. — aprékinät lldz piecäm decimäldaläm; 0 to go ~s sar.— gut nemitlgus panäkumus; to 
take p. — notikt; II v 1. [nollikt; novietot; izvietot; to p. smb. behind bars — ievietot kädu cietumä; 2. iecelt 
(amatä); iekärtot (darbä); to put smb. at the head of a department — iecelt kädu par departamenta vadltäju; 3. 
ieguldlt (naudu); 4. izdarlt; veikt; to p. an order — pasutlt; to p. smb. under arrest — arestét kädu; 5. ierindot; 
klasificét; 6.: to p. a call amer. — pieteikt telefona sarunu; to p. confidence in smb. — uzticéties kädam; 7. : to 
be ~d sp. — 1) ierindoties starp pirmajicm trim (riksosanas saclkstés); 2) amer. iegut otro (vai treso) vietu 
(riksosanas saclkstés) place-bet ['pleisbet] n derlbas par vienu no pirmajäm trim vietäm (amer. otro vai treso 
vietu) (riksosanas saclkstés) placebo [pla'si:bau] n nekaitlgs lldzeklis; nekaitlgas zäles (slimnieka nomierinäsanai, 
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testiem) 

place card [fpleiska:d] n galda kaite place-holder ['pleis, houlda] n amatpersona place-hunter ['pleis, hAnte] n 
karjerists place-hunting ['pleis, hAntu]] n karjerisms placekick ['pleiskik] n sp. sidens pa nekustosu bumbu 
placeman ['pleisman] n (paras t i niev.) 

1. ieliktenis; 2. kaijerists; 3. amatpersona; ierédnis 
placement ['pleismant] n 1. izvietosana; 

2. iecelsana (amatä)-, 3. sp. [iegutä] vieta place-name ['pleisneim] n vietvärds, 

toponlms placenta [pb'senta] n anat. placenta placer ['pleisa] n vértigus minerälus saturosas smiltis 
place-seeker ['pleis, si:ka] n 1. amatpersona; 

ierédnis; 2. karjerists place-seeking ['pleis, si:ki»]] n karjerisms place-setting ['pleis.setii]] n édamriku 

komplekts (vienai personai) placet ['pleiset] I n balss "par"; piekrisanas 

balss; II v balsot "par"; piekrist placid ['plaesid] a mierigs; lens; räms; p. 

temper — miermiligs raksturs placidity [pb'sidati] n miermlltba; lénlgums; rämums 

placket ['plaekit] n 1. (sieviesu svärku) skélums; 2. iegriezums (kabatai, ätr-slédzéjam) 

placoid ['plaekoid] I n pläksnveida zivs; II a 

pläksnains; pläksnveidlgs plafond [plae'ftjn] n 1. plafons; 2. griestu 

gleznojums; (griestu) reljefa rotäjums plagal ['pleigl] a: p. cadence muz. — plagälä kadence 
plage [pla:3] n (smilsu) pludmale (sev. 

moderna kurortä) plagiarism [’ple A anzam] n plagiats plagiarist [’pleu A arist] n plagiators plagiarize [’pleid3araiz] v 
nodarboties ar plagiätu; izdarlt hteräru (muzikälu u. tml.) zädzlbu 

plague [pleig] I n sérga; méris; the p. — bubonu méris; 2. posts; nelaime; liksta; 

3. sar. sodlba; 0 p. on him!; p. take 

him! — lai velns vinu parauj!; II v 1. ievazät méri; aplipinät ar méri; 2. sar. nomoclt 

plaguesome ['pleigsm] a mokoss plaguey ['pleigi] amer. sk. plaguy plaguy ['pleigi] novec. I a nomäcoss; II adv 
ärkärtigi plaice [pleis] n plekste plaid [plaed] n 1. pleds; 2. (rutains) sko tu audums 

plaiding ['plaedirj] n pleda audums plain8 [piem] Inl. lldzenums; II a 1. lldzens; gluds; 2. skaidrs; saprotams; p. 
handwriting — salasäms (skaidrs) ro k rak sts; p. text — nesifréts teksts; to make it p. — padarTt skaidru 
(saprotamu); 3. vienkärss; parasts; p. food — vienkärss édiens; p. water — tlrs (bez piedeväm) tidens; 4. atkläts; 
valsirdlgs; in p. English — atkläti; tiesi; bez aplinkiem; to be p. with smb. — but valsirdlgam ar kädu; 5. (par 
audumu, zlméjumu) vienkräsains; 6. neizskatlgs; negllts; 7. tiesais valdzins (adot)\ p. and purl — tiesais un 
apgrieztais valdzins; 8. sar. (par alkoholiskiem dzérieniem) neatskaidlts; 0 as p. as day, as p. as a pikestaff, as p. 
as the nose on your head — skaidrs kä diena; it will be p. sailing — viss ies kä pa sviestu; HI adv 

1. skaidri; saprotami; 2. vienkärsi; 3. atkläti; valsirdlgi 
plainb [piem] v novec. 1. sérot; bédäties; 

2. zéloties; gausties 

plainchant [’pleint/a:nt] sk. plainsong plain-clothes [, plein'klauSz] n pl civildrébes plain-clothes man [, 
plein'kbuSzmaen] n detektivs 

plain dealer [, plein'di:b] n godlgs (taisnlgs) cilvéks 



plain dealing [. plein'didii]] n 1. godigums; 

taisnlgums; 2. godlga riclba plain-looking [, pleinlukit] ] a necils; negllts plains [pleinz] n pl amer., austräl. 
bezmeza 

lldzenumi; prérijas plainsman ['pleinzmsn] n lldzenuma iedzlvotäjs 

plainsong ['pleinsp»]] n muz. gregoriänu 
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korälis 

plainspoken [, plein'spaukan] a atkläts; 

valsirdlgs plaint [pleint] n jur., poet. sudzlba plaintiff ['pleintif] n jur. sudzétäjs, prasltäjs plaintive ['pleintiv] a 
zélabains; gaudullgs plait [plaet] I n (matu) plne; II v [sa]plt plan [plaen] I n pläns; to go according to p.— 
norisinäties (notikt) péc pläna (bez sarezgljumiem); to upset smb.'s ~s — izjaukt käda plänus; II v plänot planar 
['pleina] a mat. plaknes-planch [plain/] n (metäla, akmens) pläksne, plätne 

plancher ['plain/a] n arh. sofite planchet ['plain/it] n metäla pläksne (monétu 

izgatavosanai) planchette [pla:n'/et] n plansete, délltis 

(spirituälistu seansiem) plane3 [piem] n bot. platäna planeb [piem] I n evele; II v evelet;= to p. away (down) — 
1) noevelet; 2) nolldzinät (celu — ar buldozeru) planec [piem] I n 1. plakne; 2. (attlstlbas, zinäsanu) llmenis; 
pakäpe; II a lldzens; gluds 

planed [piem] I sar. lidmaslna; II v planet; = to p. down — (par lidmaslnu) laisties lejä plane geometry 
[.pleindji'omatri] n 

planimetrij a planer ['pleina] n 1. évelétäjs; 2. évelsols; 

3. cela sluce; greiders; 4. lauks, ecessluce plane-side ['pleinsaid] n: to walk from p.-s. to a taxi — [no]iet no 
lidmaslnas lldz taksometram; p.-s. interview — aerodromä sniegtä intervija planet [plaenit] n planéta plane-table 
['piem, teibl] n geol. menzula planctaria sk. planetarium planetarium [, plsem'teansm] n (pl planetaria [, 
plaeni'teana] vai planetariums [.plaeni'teanamz]) planetärijs planctary fplaemtan] a planetas-; planétu-planetoid 
['plaenitoid] n asterolds planetology [, plaem'tol3d3i] n planetologija plane trcc ['pleintrii] n platäna, platänas 
koks planet-stricken ['plaenit, stnkan] a 

1. planetas (vai planétu) ietekméts; 

2. apmulsis; izbijies 

planet-struck ['plaenitstr/dc] sk. planet-stricken 

plangent [’plaend3ant] a (par skanu) zélabains planimeter [plae'nmiita] n planimetrs planish ['plaeni/] v 1. 
iztaisnot; nogludinät (metäla pläksni); 2. sllpét; pulét; 3. spodrinät (paplru) plank [plaerjk] I n 1. delis; planka; 2. 
(partijas programmas) pamatprincips; 0 to walk the p. — 1) iet pretl bojäejai; 2) amer. tikt atlaistam no darba; II 
v 1. apsut (vai noklät) ar déliem; 2.: to p. it — gulét uz näräm; = to p. down (up) sl. — samaksät uz vietas plank 
bed [plaeilkbed] n gulamnära, gulam-läva 

planker [plaetlka] n lauks, sluce; ecessluce planking ['plaeilkiil] n délu apsuvums (vai 

kläjums); deli; plankas plankton ['plaerlÄtsn] n planktons planless ['plaenhs] a bezpläna-; neplänots planned 
[plaend] a plänveida-; plänots planner ['plaena] n plänotäjs; projektétäjs plano-concave [.plemau'knnkeiv] a (par 

lécu) plakanieliekts plano-convex [,pleinsu'konveks] a (par 

lécu) plakanizliekts planography [pb'nografi] n 1. karsu 

sastädlsana; 2. poligr. gludspiedums plant [plaint] I n 1. augs; städs; 2. iekärta; maslnas; instrumenti; 3. fabrika; 



rupmca; 


4. cilveks ar noteiktu uzdevumu kaut ko darit (piem., svilpt sanäksmé, uzdot speciälus, biezi vien 
provokatoriskus jautäjumus u.tml.); 5. sl. (kädä organizäcijä vai cietuma kamera iefiltréts) spiks; 6. tlsa kräpsana; 
7. sl. (provokäcijas nolukä pie nevainlga cilvéka noslépta) zagta manta; II v 1. städlt; déstlt; 2. nolikt; novietot; to 
p. mines mil. — mlnet; 3. dot triecienu; iesist; to p. a blow on the ear — iegäzt pa ausi; 4. ieviest; iedvest (ideju); 

5. sl. iefiltret (spiku kädä organizäcijä vai cietuma kamerä); 6. sl. noslépt (zagtu mantu pie nevainlga cilvéka); 7. 
sp. iesist (värtus); <=> to p. out — izstädlt (déstus) 
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plantain3 ['plaentin] n celmallapa, celmallte plantainb ['plaentin] n bot. plantäns (augs un tä auglis) 

plantar ['plaents] a anat. pédas apaksas-plantation [plasn'tei/n] n 1. plantäcija; 2. städljumi; déstljumi; 3. vést. 
kolonija; to send to ~s vést. — izsutlt katorgä uz koloniju 

plant-breeding station [.plaintbnidiij'stei/n] 

n lauks, (augu) selekcijas stacija planter ['plaints] n 1. plantators; 2. städltäjs; (augu) audzétäjs; 3. lauks, städämä 
maslna; städämais irbulis; 4. amer. kaste istabas augiem; 5. vést. kolonists plant-feeder [’plaint,fiids] n lauks, 
papild- 

méslojums plantigrade ['plaentigreid] n zool. pédminis planting bed [’pla:ntii]bed] n (städu, déstu) dobe 
plantlet ['plaintlit] n 1. städins; 2. asns 
plant-louse ['plaintlaus] n laputs 
plant pathology [,pla:ntp3'0r>bd3i] n 

fitopatologija plaque [plaik] n 1. pläksne (pie sienas); (dekorativais) sklvis; memorial p. — pieminas (memoriälä) 
pläksne; 2. med. iekaisuma plankums plash" [plaef\a 1. purvains (aizaudzis) ezers; 2. pelke 

plashb [plae/] I n (udens) slaksti; II v 1. (par 

udeni) slakstét; 2. slakstinät (udeni) plashc [plae/] v plt zogu (no kludzinäm) plashy" ['plae/i] a 1. purvains; 2. 
pelkains; ar 

pelkém plashyb ['plae/i] a slakstoss plasm ['plaezam] sk. plasma plasma ['plaezma] n 1. biol. [proto]plazma; 

2.fiz. plazma; 3. min. plazma, zalais helcedons 

plasmasphere ['plaezmasfia] n astr. plazmo-sfera 

plasmatic [plaez'maetik] a biol. plazmas-plasmic ['plaezmik] a biol. [protolplazmas-plasmin ['plaezmin] n biol. 
plazmlns Plasmodia sk. Plasmodium Plasmodium [plaez'maudiem] n (pl Plasmodia [plaez'moudia] biol. 
plazmodijs 

plasmolysis [plaes'mnbsis] n biol. plazmollze plasmolyze ['plaezmolaiz] v biol. izdarlt plazmollzi 

plaster ['plaisbl I n 1. pläksteris; adhesive p. — uzlipinämais pläksteris, leikoplasts; 2. gipsis; 3. (sienas) 
apmetums; 4. amer. sl. sviests; 5. amer. sl. banknote (sev. viena dolära vértlbä); II v 1. uzlikt (uzlipinät) pläksteri; 
2. apmest (sienu); 3. pärklät; tongue ~ed with white fur — aplikta méle; he was ~ed with mud — vins bija 
notaskljies ar dubliem; 4. apllmét; nollmét; bag ~ed with hotel labels — ar viesnlcu uzllmém apllméta soma; 5.: 
to p. with praise — [rupji] glaimot; liskét; 6. mii. sl. apsaudlt; bombardét; 7. sp. sl. [smagi] sakaut plaster 
bandage [.plaisto'baend A ] n med. 

gipsa apséjs plasterboard ['plaistoboid] n celtn. apmetuma pläksne plaster cast [.plaists'kaist] n 1. atveidojums 

gipsi; 2. med. gipsa apséjs plasterer ['plaistara] n apséjs plastering ['plaistanrj] n 1. apmetéja darbi; 2. (sienu) 
apmesana; 3. veidosana (no plastillna, mäla); 4. mii. sl. apsaude; bombardésana; 5. sp. sl. [smaga] sakäve plaster 
of Paris [.plaistarav'pacns] n gipsis plastery ['plaistan] I n apmetéja darbi; II a 



1. valkans; stlgrs; viskozs; 2. gipsim lldzlgs plastic ['plaestik] I n 1. plastmasa; foam p. — 
putuplasts; 2. plastika; II a 1. plastmasas-; 

2. sintétisks; mäksllgs; p. food — mäksllgi päitikas produkti; 3. plastisks; p. clay — veidmäli 
plastic bomb [.plaestik'bnm] n plastmasas bumba 

plastic explosive [.plsestikik'spbusiv] n 

plastmasas spridzeklis plastic hippy [.plaestik'hipi] n pseidohipijs plasticine ['plaestasiin] n plastillns plasticity 
[plae'stissti] n plastiskums plasticize ['plaestisaiz] v 1. pieskirt plastiskumu; 2. klut plastiskam; 

3. plastificét (gumiju, polimérus) plasticizer ['plaestisaiza] n (gumijas, 
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poliméru) plastifikators plastics ['plaestiks] n 1. plastmasas; 

plastmasas prieksmeti; 2. plastiska kirurgija plastic surgery [,plaestik's3:d33n] n plastiska kirurgija 
plasticware ['plaestikwea] n plastmasas 

izsträdäjumi plastid ['plaestid] n bot. plastida plastton ['plaestran] n 1. (paukotäja, bruninieka) krussargs; krusu 
brunas; 

2. kruteza, ielaidums (sieviesu apgérbä); 

3. (vlriesa) krekl kr uts 

plastula ['plaestjub] n sliepne, spaktele plat8 [plaet] I n 1. novec. neliels zemes gabals; 2. amer. zemes gabala 
pläns; 3. amer plato; H v amer. plänot; sastädlt plänu platb [plaet] sk. plait LII platc [pla:] n édiens 

platd [plaet] n austräl. sl. antins, vientiesis 

plåten ['plaetsn] n bot. platäna 

plat du jour [,pla:du:'3U3] n labäkais 

(smalkäkais) édiens plate [pleit] I n 1. sklvis; soup (dinner) p. — dzilais (zupas) sklvis; 2. sar. édiens; fish p. — 
zivju édiens; p. lunch (dinner) amer. — pusdienas (restoränä), kad visus édienus pasniedz reizé; 3. ziedojumu 
sklvis (piem., baznlcä)', ziedojumu sklvl saväktä nauda; 4. pläksne; plätne; 5. (an name p.) pläksnlte ar uzvärdu 
(pie durvlm)-, to put up one's p. — säkt privätärsta praksi (mäjäs)-, 6. fotoplate; 7. ilusträcija (atseviskä lapä)-, 8. 
amer. sar. modemi gérbusies skaista sieviete; 9. ekslibris; 10. gravlra; grebums; 

11. sudraba (vai zelta) galda piederumi; 

12. godalgas kauss; 13. kausa izclna zirgu skriesanäs saclkstés; 14. (an dental p.) zobu plate; 15. tehn. anods; 
(akumulatora) elektrods; 16. poligr. galvanokliseja; stereotips; 0 to hand (give, present) smb. smth. on a p. sar. 
— piedävät kädam kaut ko par velti; to have too much on one's p. sar. — but loti aiznemtam; II v 1. noklät ar 
pläksném; 2. apsut ar metäla plätném (piem., kugi)-, 3. apsudrabot; apzeltlt; 4. galvanizét; 5. plakét; sapläksnot 
(metälu)-, 6. poligr. izgatavot galvanokliseju 

(vai stereotipu) plate armour [pleit'aims] n mii. brunu-pläksnes 

plateau ['plaetau] n (pl plateaux ['plaetauz] vai plateaus ['plaetsuz]) 1. plato; plakankalne; 

2. dekorativa pläksne; dekorativs sklvis; 

3. (aktivitätes) atsläbuma periods plateaux sk. plateau 
plate-basket ['pleit,ba: skit] n nazu un 

daksinu grozs plate-bone ['pleitbaun] n anat. läpstina plateful ['pleitfl] n pilns sklvis plate-glass [,pleit'gla:s] n 1. 
spoguls tikis; 



2. biezs stikls (vitnnam) platelayer ['pleiUeis] n dzelzc. celu stradnieks 

platelet ['pleitht] nfiziol. trombocits plate-mark [’pleitma:k] n (célmetäla) raudze plåten ['plaetn] n 
(rakstämmaslnas) veltnltis plate-powder [’pleit,pauda] n pulveris 

metäla (sev. celmetäla) spodrinäsanai plate-proof ['pleitpruif] n poligr. ilusträcijas 

paraugnovilkums pläter ['pleita] n 1. apsudrabotäjs; apzeltltäjs; 

2. kuga plätnu licejs; 3. väjs saclksu zirgs plate-rack ['pleitrack ] n 1. trauku zävéjamais 
[ramis]; 2. fotoplasu zävéjamais [rämis] platform ['plaetfoim] I n platforma; 2. perons; 

3. (runätäja) tiiblne; paaugstinäjums (piem., zälé)-, 4. (sapulces, kongresa) prezidijs; to be in the p. — but 
prezidijä; 

4. pol. platforma; 0 to have a good p. manner — but labam oratoram; to quit the p. — atteikties no tuipmäkas 
publiskas uzstäsanäs; II v novietot uz platformas 

platform shoe ['plaetfo:m/u:] n platform- 

kurpe; biezzoles kuipe platform sole ['plaetfamisaul] n bieza zole; 

platformzole plating ['pleitrt]] n 1. (metäla plätnu) apsuvums; 2. [apjsudrabojums; [-[ap]zel-tijums;-] {+[ap]zel- 
tijums;+] 3. galvanizäcija; 4. godalgas izclna (zirgu skriesanäs saclkstés) platinic [pb'tinik] a platlna-platinize 
['plaetinaiz] v platinét; pärklät ar platlnu 

platinoid ['plaetmaid] n platinoids 
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platinum ['plaetmam] n platlns platinum blonde [plaetmsm'blrmd] I n plafinblonda sieviete; II a (par sievieti) [- 
platlnblonda-platitude-] {+plat!nblonda- platitude+] ['plaetitjuid] n banalitäte; trivialitäte platitudinarian 
[’plasti.tjuidi'neansn] I n banäls (triviäls) cilvéks; II a banäls; triviäls; nodräzts 

platitudinize [plaeti'tju:dinaiz] v lietot 

banälas (triviälas, nodräztas) fräzes platitudinous [.plaeti'tjuidinss] a banäls; 
triviäls; nodräzts platonic [pb'tomk] a (ari P.) platonisks; 
p. love — platoniska mllestlba platonism ['pleitamzam] n l.filoz. 

platonisms; 2. platoniskä mllestlba platoon [pb'tu:n] n 1. mii. vads; 2. (koplgä pasäkumä iesaistljusies) cilvéku 
grupa; 3. amer. sp. uzbrucéju (vai aizsargu) grupa (futbolä) 

platter ['plaeto] n amer. 1. papläte; 2. sl. 

gramofona plate platypus ['plaetipss] n ornit. pllknäbis plaudit [*pb:dit] n (parasti pl) aplausi; oväcijas 

plausibility [.pbiza'bibti] n 1. (skietama) ticlba; 2. speja iedvest (skietamu) ticamlbu plausible ['pbizabl] a 1. 
(skietami) ticams; 

2. ticamlbu iedvest spéjlgs 

play [plei] I n 1. rotala; to be at p.— rotaläties; 2. spéle; spéles gaita (veids); foul p. — 1) negodlga spéle; 2) 
negodlga rlclba; rough p.— rupja spéle (piem., hokejä); 

3. izspéle; gäjiens (piem., sahä); it's your p. —jusu gäjiens; 4. joks; in p. — pa jokam; out of [mere] p. —joka 
péc; 5. luga; stock p. — repertuärä uznemta luga; to go to a p. — apmeklét teätra izrädi; 6. (kustlbas, darbTbas) 
brlvlba; to give free p. to one's fancy (imagination) — laut valu savai iztélei; to give the rope more p. — palaist 
virvi vallgäk; 7. darbTba; aktivitäte; in full p. — pilnä gaitä (sparä); to bring (call) into p.— iedarbinät; to bring 
the guns into p. — laist darbä lielgabalus; to come into p. — säkt darbotics; 8. tehn. brivgäjiens; brlvkustlba; 



tuksgaita; II v 1. spelet (futbolu, kärtis, muzikas instrumentu); to p. by ear—spelet péc dzirdcs; to p. by sight — 
spelet péc notlm; to p. the game — 1) ievérot spéles noteikumus; 2) rlkoties godlgi; 2. izspélét (kärti); izdarlt 
gäjienu (sahä); 3. noderét (but piemérotam) spélei; lawn ~s well — (spéles) laukums ir labä stävokll; 4. izmantot 
(sportistu) spélé; it was decided to p. John Smith as fullback — tika nolemts izmantot Dzonu Smitu par aizsargu; 
5. rotaläties; to p. with fire pärn. — rotaläties ar uguni; 6. télot (lomu); to p. the fool — télot mulki; to p. to the 
gallery — censties gut piekrisanu, izmantojot létus panémienus; 7. rotäties; zaigot; vizulot; smaile ~ed on her hps 

— smaids rotäjäs vinas lupäs; sunlight ~ed on the water — udens zaigoja (vizuloja) saulé; 8. [iejdarbinät; laist 
darbä; to p. a fountain — iedarbinät struklaku; 9. darboties; fountains p. on Sundays — struklakas darbojas 
svétdienäs; 10.: to p. a fish — nogurdinät zivi (kas uzkérusies uz äka); 11. rlkoties; izturéties; to p. a double 
game — spélét divkoslgu spéli; to p. ball (with) (sev. amer.)— sadarboties; to p. ducks and drakes (with) — 
izskiest; notriekt; to p. fast and loose — rlkoties divkoslgi; to p. fair — rlkoties godlgi; to p. foul (false) — 
rlkoties negodlgi; to p. for safety — izvairlties no riska; piesargäties; to p. for time — censties iegut laiku; to p. 
havoc (hell) — radlt paniku (jucekli); to p. a trick (joke) on smb. — izmulkot kädu; to p. mum sar. — ciest 
klusu; to p. one's cards leadly — rlkoties neveikli; neizmantot gadljumu; to p. one's c ards well — rlkoties veikli; 
izmantot gadljumu; to p. politics — vest politisku spéli; to p. the man — izturéties kä viram; => to p. about — 1) 
uzjautrinäties; 2) uzvesties bezatbildlgi; to p. away—paspélét; nospélét (kärsu spélé); to p. back — 1) atspélét 
atpakal (bumbu); 2) atskanot (skanu ierakstu); to p. down — 

par zemu novértét (kaut kä nozImi)l to p. 

off — 1) sp. pabeigt spéli; 2) sp. izspélét 
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papildspéli (péc neizskirta)', 3) sarTdit (vienu pret otru)\ to p. off fireworks — laist gaisä raketes; to p. out — 1) 
pabeigt (lugu, cinu); 2) atrisinät; palaist vallgäk (virvi); 3) pagurt; to p. over — pärspélét; spélét vélreiz; to p. up 

— 1) spélét energiski; 2) kaitinät; säpinät; 3) amer. reklamét; to p. up to — 1) piespélét (bumbu); piepalldzét 
(citam aktierim); 2) pieglaimoties playable ['pleiabl] a derlgs (piemérots) spélei play-act ['pleiaekt] v 1. niev. but 
par äkstu; 

2. liekulot; izlikties play-acting [’plei,aektiT]] rt 1. niev. äkstlsanäs; 2. liekulosana; izliksanäs play-actor 
['plei.aekts] n 1. niev. äksts; 2. liekulis 

play agent [,plei'eid3ant] n dramaturga 

agents (kas ved sarunas ar teätriem) playback ['pleibaek] n (skanu ieraksta) 
atskanosana playbill ['pleibil] n (teätra) afisaplayboy ['pleiboi] n izpriecu meklétäjs; 

uzdzlvotäjs; pleibojs play-by-play [’pleibai'plei] a amer. 1. : p.-by-p. story (report) — reportäza; 2. siks; detalizéts 

play-clothes ['pleiktauSz] n mäjas apgérbs playday ['pleidei] n brivdiena play-down ['pleidaun] n samazinäsana; 

reducésana played-out ['pleidaut] a pärguris player ['pleia] n 1. spélétäjs; spéles dallbnieks; ~s and gentlemen 
(krikctä, ari pärn.) — profesionäli un amatieri; 2. aktieris; 3. muzikants player-piano [.pleia'pjainau] n muz. 
pianola playfellow ['plei.felau] n rotalu biedrs play ful ['pleifl] a rotallgs; draiskullgs playgame ['pleigeim] n 
bérnu spélé; nieki; blénas 

playgirl [’pleig3:l] n izpriecu meklétäja playgoer ['plei.gaoa] n teätra cienltäjs; teätra 

[biezs] apmeklétäjs playground ['pleigraund] n 1. sporta laukums; 2. rotallaukums; 3. atputas (vai turisma) centrs 
(vai rajons); 4. amer. darbibas sféra (joma) 

playgroup [’pleigru:p] n sabiedriskais bérnudärzs 

playhouse ['pleihaus] n 1. teätris (éka); 

2. amer. spélu namins playing ['pleni]] n spélé; first-class orchestral p. — pirmskiriga (teicama) orkestra spélé 



playing-card ['pleurjkaid] n spélu käits playing-field [’pleni]fi:ld] n 1. rotallaukums; 

2. sporta laukums playland ['pleilzend] n 1. atputas parks (sev. 

berniem); 2. turistus vilinosa pilseta playlet ['pleilit] n ludzina playmate ['pleimeit] n rotalu biedrs play-off 
['pleinf] n sp. izskirosä spele (péc neizskirtä) 

play on words [,pleit>n'w3:dz] n värdu spele (rotala) 

playpen ['pleipen] n mazbérnu setina playpit ['pleipit] n smilsu kaste (bérnu rotaläm) 

playroom ['pleiru:m] n rotalu istaba 

(berniem) 

playsuit [’pleisu:t] n sporta térps (berniem, sievietem) 
play the dozens [.pleiSs'dAznz] v amer. 

sl. nopelt savus (vai cita) vecäkus plaything ['pleiBir]] n rotallieta (ari pärn.) playtime ['pleitaim] n 1. atputas 
(rotalu) laiks; 

2. amer. izrädes säkuma laiks playwar ['pleiwo:] n mil. manevri, mäclbäs playwright ['pleirait] n dramaturgs 
plaza fplaiza] n 1. vést. tirgus laukums; 

2. laukums (pilseta) plea [pli:] n 1. aizbildinäjums; iegansts; on the p. of ill health — aizbildinoties ar slimlbu; 2. 
lugums; p. for help — lugums palldzét; 3 .jur. (apsudzétä vai tä advokäta) oficiäls pazinojums tiesai; p. 
bargaining amer. — atzlsanäs slkäka nozieguma izdarisanä (lai sanemtu mazäko sodu) pleach [pli:t/] v saplt; 
savlt (zoga pinumu) plead [pli:d] v (p. un p.p. pleaded [ pli:did], amer. pled [pled]) 1. (for) [loti] lugt; lugties; to 
p. for mercy — lugt zélastlbu; 2. aizbildinäties; to p. ignorance — aizbildinäties ar nezinäsanu; 3 .jur. griezties 
tiesä; to p. guilty — atzlties; to p. not 
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guilty — neatzlt (noliegt) savu vainu; 4. jur. aizstävét; uzstäties kä aizstävim; to p. smb.'s cause — aizstävet tiesä 
käda intereses 

pleadable ['pliidobl] a jur. 1. juridiski pamatots (secinäjums); 2. uz kuru var juridiski atsaukties (pamatoties) 
pleader [’pli:do] n jur. aizstävis; advokats pleading ['pliidii]] I n jur. (advokäta) uzstäsanäs tiesä, aizstävésana; II a 
ludzoss; in a p. tone (voice) — ludzosä balsi pleadings ['pliidirjz] n pl jur. säncenslba (iepriekséjä izmeklésanä— 
staip apsudzlbu un aizstävlbu) pleasance ['plezns] n novec., poet. 1. prieks; 

tlksme; 2. (atputas) därzs; parks pleasant ['pleznt] a 1. patlkams; jauks; 

2. novec. joclgs pleasantry ['plezntn] n 1. jautriba; 2. joks; 

humors; silly p. — mulklgs joks please [pli:z] I v 1. iepriecinät; to p. oneself — sev par prieku; he is hard to p.— 
vinam gruti izpatikt; 2. labpatikt; gribet; p. yourself! — dariet, kä gribat!; as you p. — kä jums tik; 3.: if you p. 

— 1) esiet tik laipni; ar jusu atlauju; 2) kon. iedomäjieties [tikai]; now, if you p., he wanted me to ...— 
iedomäjieties [tikai] vins gribéja, lai es ...; II adv ludzu; go on, p.! — ludzu, tuipiniet! pleased [pli:zd] a 
apmierinäts; to be p. — but apmierinätam; 0 as p. as Punch — loti apmierinäts pleasing ['pliiziil] a patlkams; 
iepriecinoss pleasurable [’p A arobl] apatikams; kas 

sagädä prieku (patiku) pleasure [ple A o] lnl. prieks; patika; tlksme; to give p. — sagädät prieku; to take p. in 
doing smth. — darit kaut ko ar prieku; with [great] p. — ar [lielu] prieku; it will be a p. to me — man bus loti 
patlkami; may I have the p. of the next dance with you? — vai drlkstu uzlugt jus uz näkoso deju?; the p. is mine 

— man jäpateicas jums; 2. bauda; izprieca; man of p. — baudkärs cilveks; p. trip — izpriecas brauciens; 3. 
labpatika; velésanäs; at p. — 

péc velesanäs; what is your p.? förmäl. — ko jus velaties?; II v 1. sniegt baudu; 2. darit (kaut ko) di prieku 



pleasure-boat [’ple3obout] n jahta (vai kugis, 

laiva) izpriecu braucieniem plcasurc-car ['ple3oka:j n automaslna 

izpriecu braucieniem pleasure-ground [ ple3ograund] n 1. atrakciju laukums; 2. [atputas] parks pleasure-seeker 
[’ple3o,si:ko] n izpriecu cienltäjs 

pleat [pli:t] I n ieloce; pliséjums; accordion p.— gofré; n v likt ieloces; pliset; ~ed sk ir t — (sieviesu) ielocu 
s värk i pleater ['pliito] n 1. plisétäjs; 2. pliséjamä 

(gofréjamä) maslna pleb [pleb] n (sals. no plebeian) sar. (parasti 

niev.) plebejs plebe [pli:b] n amer. sl. ASV militäras (vai 

juras) akadémijas pirmä kursa students plebeian [pli'biion] vést., pärn. I n plebejs; II 

a plebejisks plebes sk. plebs 

plebiscitary [ph'bisitori] a plebisclta- 

plebiscite ['plebisit] n plebisclts 

plebs [plebz] n (pl plebes [’pli:bi:z]) 

vest. plebeji plectrum ["pletrom] n plektrs pled sk. plead 

pledge [pled3] lnl. kila; galvojums; to put in p. — iekllät; to take out of p. — izpirkt (ieklläto); 2. solljums; 
apnemsanäs; under the p. of secrecy — pret solljumu neizpaust; to take (sign) the p. — dot solljumu nelietot 
alkoholu; 3. apliecinäjums; zlme; p. of love pärn. — bérns; nulas sekas; 4. tosts; to narne the p. — uzsaukt tostu; 
5. pol. partijas lidera solljums Istenot noteiktu politiku; 6. amer. zverests, iestäjoties studentu korporäcijä; II v 1. 
iekllät; 2. sollt; apnemties; to p. one's word (honour) — dot goda värdu; 3. uzsaukt tostu; I p. your health! — [es 
dzeru] uzjusu vesellbu! pledgee [pled3'i:] n kllu néméjs pledget [’pled3it] n (vates, marles) tampons 

pledgor [,pled3'o:] n 1. kilas devejs; 

2. solljuma devéjsPleistocene 

Pleistocene ['plaistausiin] geol. I n pleistocéns; II a plcistoccna-plcnary [’pli:nan] a 1. piLVlgs; neierobezots; p. 
powers — [neierobezotas] pilnvaras; 2. plenärs; p. meeting (sitting) — plenärséde 

plcnipotcntiary [,plenipa'ten/ari] I n pilnvarotais; II a 1. pilnvarots; envoy extraordinary and minister p. — 
ärkärtéjais sutnis un pilnvarotais ministrs; 2. (par varu, pilnvaräm) absoluts; neierobezots plenitude ['plemtju:d] n 
1. pärpilnlba; 

bagätlba; 2. liels daudzums; milzums plenteous fplentiss] a poet. pärpilns; bagätlgs plentiful ['plentifl] a päipilns; 
bagätlgs plenty ['plenti] I n 1. päipilnlba; p. of time — daudz laika; hom of p. — pilnlbas rags; 2. pärticlba; to 
live in p. — dzlvot pärticlba; II a sar. neskaitäms; bagätlgs; there are p. English books here — seit ir daudz anglu 
grämatu; III adv sar. 

1. pietiekosi; diezgan; p. large enough — diezgan liels; 2. amer. lielä merä; loti 
plenum ['pliinam] n 1. plenums; pilnsapulce; 

2. : p. ventilation — piepludes (piespiedu) ventiläcija 
pleonasm ['pliianaezam] n pleonasms, liekvärdlba 
pleonastic [plka'naestik] a pleonastisks, 

lickvärdigs plesiosauri sk. plesiosaurus plesiosaurus [,pli:sio's3:r3s] n (pl plesiosauruses vai plesiosauri 
[,pli:si3'so:rai] pleziozaurs plethora fplcSare] n 1. päipilnlba; bagätlba; 

2. med. pletora, pilnasinlba plethoric [ple'Borik] a med. pilnasinlgs; pletoras- 



pleura ['pluara] n (pl pleurae ['pluari:] 
anat. pleira, plausu pléve pleurae sk. pleura 
pleurisy ['pluarasi] n med. pleirits, plausu 

pleves iekaisums pleuritic [.pluo'ntik] a med. pleirlta-pleuritis [.pluo'raitis] sk. pleurisy plexiglass [’pleksigla:s] n 
organiskais sti kl s 

plexor ['pleksa] n med. perkusijas ämurltis plexus ['pleksss] n 1. anat. pinums; solar p. — saules pinums; 2. 
sarezgljums; p. of events — notikumu sarezgljums pliability [.plaio'bibti] n 1. lokämlba; 

lokanlba; 2. piekäplba; padevlba pliable ['plaiabl] a 1. lokäms; lokans; 2, piekäplgs; padevlgs; 3. viegli 
ietekméjams 

pliancy ['plaiansi] n 1. lokamlba; lokanlba; 

2. piekäplba; padevlba pliant ['plaiant] a 1. lokäms; lokans; 2. piekäplgs; padevlgs; 3. viegli ietekméjams 
plicate ['plaikat] a biol., geol. krokots; 

krokains plicated [pli'keitid] sk. plicate plication [pliTcei/n] n 1. kroku veidosanäs; 

2. biol., geol. kroka pliers [plaiaz] n knaibles; flat-nose p.— plakanknaibles; round-nose p.— apal-knaibles 

plight3 [plait] n nozélojams (bédlgs) stävoklis; to be in a sorry (sad) p. — but nozélojamä stävokll plightö [plait] 
novec., poet. I n 1. solljums; saistlba; 2. saderinäsanäs; II v 1. sollties; to p. one's word — dot goda värdu; 2. 
saderinäties 

Plimsoll line ['phmsl lam] n jurn. (kuga) 

iegremdes llnija Plimsoll mark fphmslma:k] sk. Plimsoll line plimsolls ['phmsslz] n pl teniskuipes plinth [plinG] 
n celtn. 1. plintuss; 2. cokols Pliocene ['plaisosiin] n geol. pliocéns plisee [’pli:sei] apliséts plod [plod] I n 1. 
gruta gaita; smagi soli; 

2. smags (gruts) darbs; II v 1. (aii to p. on, along) smagi solot; léni vilkties; 2. (at) nopuléties; smagi (gruti) 
strädät 

plodder ['ploda] n darbarukis plodding ['plodnj] a 1. (par gaitu) g urds; smags; léns; 2. (par darbu) gruts; smags; 

3. strädlgs; neatlaidlgs plonk8 [ploi]k] sk. plunk 

plonkb [ploijk] n austräl., sl. vinciks, léts vins plonk bar ['ploilkba:] n austräl. sl. vina bärsplugola 
plop [plop] I n plunkskis; II v noplunkskét; 

ni adv ar plunkski plosion ['plsirjn] n vai. (lldzskana) eksplozija plosive ['pbusiv] vai. I n eksplozlvs lldzskanis; II 
a (par lldzskani) eksplozlvs plot [plot] I n 1. zemes gabals; laucins; building p. — buvlaukums; vegetable p. — 
saknu därzs; 2. intriga; (slepens) pläns; sazvérestlba; to hatch a p.— 1) véipt intrigas; 2) perinät (slepenus) 
plänus; 

3. amer. pläns; shéma; diagramma; 4. lit. sizets; fabula; II v 1. uzzlmét (uzmest) plänu; 2. véipt intrigas; perinät 
(slepenus) plänus; => to p. out — 1) [izlplänot; 2) izsträdät (piem., stästa, romäna) sizetu 

plotless fplodis] a lit. bezsizeta-plotter ['plots] n 1. sazvérnieks; intrigants; 

2. (grafiku, plänu) sastädltäjs Plough [plau] n astr. Lielais Läcis plough [plau] I n 1. arkis; double-furrow (two- 
fuiTow) p. — divlemesu arkls; 2. apaitä zeme; 3. sl. izgäsana (eksämenä); 

4. el. strävas nonéméjs; 0 to put one's hand to the p. — kerties pie darba; II v 1. art; vagot; 2. (par kugi) skelt 
vilnus; 3. sl. izgäzt (eksämenä); <=> to p. around — 1) sataustlt celu; 2) amer. sl. atrast iespéju; to p. into amer. 
— ieguldlt kapitälu (kädä pasäkumä); to p. through — 1) izlauzties cauri (pulim); 2) izurbties cauri (grämatai); 
to p. up — 1) uzart; 2) uzvandlt; 0 to p. a lonely furrow — iet savu celu vienam (bez citu palldzlbas); to p. one's 



way — izlauzt sev celu; to p. the sand[s] — velti [izlskiest [savus] spekus 
ploughable ['plausbl] a arams ploughboy ['plauboi] n 1. zirga vedejs (arot); 

2. lauku puisis ploughland ['plaulaend] n aramzeme ploughman ['plauman] n aräjs ploughpoint ['plaupomt] n 
lauks, prieks-lobltäjs 

ploughshare fplau/ea] n lemesis ploughtail ['plauteil] n arkla rokturis (balsts); he is at the p.-t. — vins sträda 
lauku darbus 

plover ['plAva] n ornit. tärtins 

plow [’plau] amer. sk. plough plowboy ['plauboi] amer. sk. ploughboy plowland ['plaulaend] amer. sk. ploughland 
plowman ['plaumon] amer. sk. ploughman plowpoint ['plaupomt] amer. sk. ploughpoint plowshare ['plau/ea] 
amer. sk. ploughshare plowtail ['plauteil] amer. sk. ploughtail ploy [pbi] n sar. viltlba; triks; gäjiens pluck [plAk] 

1 n 1. pluksana; rausana; 

2. drosme; bezbaillba; 3. (dzlvnieka) ieksas; kidas (kä pärtika); 4.5/. izgäsana (eksämenä); II v 1. plukt; raut; 2. 
izplukt (piem., matu); noplukt (putnam spalvas); 

3. strinkskinät (stigas); 4. sl. izgäzt (eksämenä); = to p. at — 1) plukät; raustlt; 2) pavilkt; paraut; to p. up: to p. 
up one's courage (heart, spirits) — sanemt dusu; 0 to have a crow to p. with smb. — but personiskiem rékiniem 
arkädu 

plucky ['plAki] a drosmlgs; bezbaillgs plug [plAg] I/il. aizbäznis; tapa; pulkis; to pull the p. — 1) nolaist udeni 
(tu al etc); 2) el. izvilkt kontaktdaksu; 3) amer.jurn. sl. (par zemudeni) iegrimt, ienirt; 2. preseta tabaka 
(kosläsanai); 3. sar. hidrants; 

4. amer. sar. rekläma; ieteikums; 5. sl. spikers; 6. amer. sl. kleperis; 7. sar. (ieksdedzes dzinéja) [aizdedzes] 
svece; 8. el. kontaktdaksa; 9. el. sar. spraud-kontakts; ligzda; 10.: safety p. el. — drosinätäjs; 11. med. tampons; 
(zoba) plomba; II v 1. (ari to p. up) aizbäzt (ar tapu); aizkorkét; 2. amer. sar. reklamét; ieteikt; 3. amer. sl. nosaut; 
sasaut; 4. med. tamponét; plombet (zobu); <=> to p. away at—nosträdäties; nopuléties; to p. in el. — iespraust 
kontaktdaksu; to p. in the TV set — ieslégt televizoru 

plugboard ['pLvgbord] n el. spraudkontaktu 

komutators plugger ['pLvgo] n amer. sl. 1. zubritäjs; 2. 

censonis; centlgs darbinicks; 3. reklamétäjs plug-hat ['plAghaet] n amer. sar. cilindrs (cepure) 
plug-in ['plAgin] el. I n ieslegsana ar 

kontaktdaksu; II a spraudkontakta-plugola ['plAgaub] n amer. sl. 1. neobjektlvs 
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notikumu apskats (radio, prese, TV); 

2. (firmas) kukulis TV darbinickam (par reklämu) 
plum [plAm] n 1. plume; 2. plumju koks; 

3. rozlne; 4. sar. "oga" (ieneslga vieta, izdevlgs pasutljums); to take (pick) the ~s — atlaslt labäko; 0 he is waiting 
for the ~s to fall into his mouth — vins gaida, lai vinam visu pienes uz paplätes 

plumage ['pluimKkj] n 1. apspalvojums; 

(putna) spalvas; 2. humor, (grezns) terps plumb [plAm] I n 1. svertenis; lode; to be off p., to be out of p. — 
nebut vertikälam; 2. jurn. lote; II v 1. nostädlt vertikäli; noteikt vertikälo stävokli; 2. merit (juras) dzilumu; 3. 
izdibinät; 4. ierikot kanalizäciju; III a 1. vertikäls; statenisks; 


2. amer. sl. totals; pilmgs; IV adv 



1. vertikali; stateniski; 2. tiesi; taisni; 

3. amer. sl. totäli; pilnlgi plumbaginous [pL\m'baed3in3s] a grafita-plumbago ['plAnVbeigau] n min. grafits 
plumbeous ['plAmbiss] a 1. svina-; 2. svina 

kräsas- 

plumber [plAma] n santehnikis plumbery ['plAmsn] n santehnika darbs (amats) 

plumbic ['plAmbik] a kim. svina-plumbiferous [plAm’bifras] a svinu satuross plumbing ['plAmi»]] n 1. 
caurulveida sistéma (ékä); 2. caurulvadu liksana (ékä); 3. santehnika darbs (amats); 3. sar. ateja plumbing-line 
['plAimijlain] n jurn. lotes 

aukla, lodlne plumbism ['pLunblzam] n saindésanäs ar svinu 
plumbless ['plAmlis] a neizmérojams; bezgallgs 
plumb-line ['plAmlain] n 1. svértenis; lode; 

2. kritérijs; meraukla 

plumb-rule ['pl Amru:1 ] n (celtnieka) lineäls 

ar svérteni plumbum ['plAmbam] n svins plum-cake ['plAmkeik] n kékss ar rozlném plume [plu:m] I n 1. (putna) 
spalva; 2. (dekorativa) spalva; spalvu puskis (pie cepures, matos); 3.: p. of smoke — dumu 

griste; 0 in borrowed ~s — värna päva spalväs; II v 1. (par putnu) tirit spalvas; 2. izrotät ar spalväm; to p. oneself 
(on, upon) — dizoties plumelet ['pluimlit] n 1. spalvina; 2. spalvu puskltis 

plumery ['pluiman] n [apjspalvojums plummet ['plAmit] I n 1. svertenis; lode; 2. lote; 3. (makskeres) svari ns; II v 
(piem., par lidmaslnu) ätii krist plummy ['pUmi] a 1. plumém bagäts; 

2. sar. iekärojams; 3. (par balsi) sullgs plumose ['pluimsus] a 1. splavots; spalvains; 

2. spalvveidlgs; spalvu-plump3 [plAmp] I a apallgs; pilnlgs; tukls; II v 1. klut apallgam (tuklam); 2. nobarot 
(putnus); = to p. up — uzcubinät (spilvenu, segu) 

plumpb [pL\mp] I n péksns (smags) kriticns; n a sar. noteikts; kategorisks; to answer with a p. "no" — atbildét ar 
kategorisku "né"; III v 1. péksni (smagi) kiist; 2. sar. (ari to p. out) izgrust; péksni (neapdomlgi) pateikt; TV adv 

1. sar. péksni; negaidlti; 2. tiesi; atkläti; <=> to p. down (on, upon) — 1) negaidlti (smagi) nokrist; 2) atkrist; 
atzvelties (piem., kréslä); to p. for — balsot par (vienu kandidätu, ja ir iespéjams balsot par vairäkiem) plumpc 
[plAmp] n novec. bars; grupa plumper ['plAmpa] n balsosana par vienu kandidätu (ja ir iespéjams balsot par 
vairäkiem) 

plumping ['plAmpirj] a milzlgs; liels; 

p. majority — lielum lielais vairäkums plumpness fplAmpnis] n apallgums; 

pilnlgums; tuklums plum-pudding [.plAnfpudnj] n 1. pudins ar zävétiem augliem; 2. : p.-p. dog — Dalmäcijas 
sugas suns plumtree ['plAmtri: ] n plume; plumju koks; 0 to shake the p. amer. pol. sl. — sadallt valsts amatus 
(starp uzvarétäjas partijas locekliem) 

plumulaceous [,plu:mju'lei/3s] apukains; spalvains 

plumular ['pluimjub] a bot. dlglpumpura- 
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plumule ['plu:mju:l] n 1. pucina; spalvina; 

2. bot. dlglpumpurs plumy ['plu:mi] a 1. spalvains; 2. rotäts ar spalväm 

plunder ['pUnds] I n 1. [izllauplsana (sev. kara laikä); 2. laupljums; 3. sl. pelna; ieguvums; II v [izjlauplt; aplauplt 
plunderage [’pL\ndand3] n I. [izllauplsana; 



2. laupijums 

plunderer fplAndars] n [izllaupltäjs; zaglis plunge [plAnc?3] I n 1. ienirsana; to take a p. — mesties udenl; 2. 
iegrimsana; 

3. iegremdésana; 4. izräviens [uz prieksu]; 0 to take the p. — spert izskirosu soli; II v 

1. ienirt; 2. iegrimt; ~d in thought—domäs iegrimis; 3. iegremdét; 4. (par cenäm) kiisties; prices have ~d — 
cenas ir pazeminäjusäs; 5. (into, fonYard) mesties; to p. into work — mesties darbä; to p. into debt — iekrist 
parädos; 6. iegrust; iedzlt; to p. smb. into poverty — iedzlt kädu parädos; 7. (into) uzsäkt (strldu); 8 .(par zirgu) 
rauties uz prieksu; 9. (par kugi) gareniski supoties 

plunge-bath [’pUn A baiG] n dzilä vanna plunger ['plAnr/33] n 1. niréjs; 2. udenslldéjs; 

3. azaitists; azartspélu cienltäjs; 4. tehn. plunzeris 
plunging [’pUn A u]] n 1. [iejnirsana; 

2. iegrimsana; 3. iegremdésana; 

4. azartspéle; 5. (kuga) gareniskä suposanäs plunk [pUrlk] I n 1. plunkskis; 2. amer. 

belziens; 3. (gitäras, bandzo) trinkskis; 4. amer. sl. dolärs; II v 1. (down, into) [ielkrist ar plunkski; 2. smagi 
nomest; 

3. trinkskinät (stigas) 

pluperfect [,plu:'p3:fikt] n gram, plusk- 

vamperfekts plural ['plusral] I n gram, daudzskaitlis; II a 

1. gram, daudzskaitla-; p. number — daudzskaitlis; 2.: p. voting — tieslbas balsot vairäkos iecirknos 

pluralism ['plusralizam] n 1. strädäsana, apvienojot amatus; 2.filoz., pol. pluralisms pluralist ['pliraralist] n 1. 
amatu apvienotäjs; 

2. filoz., pol. plurälists 

pluralistic [.pluarelistik] a plurälistisks 

plurality [.plua'raebti] n 1. liels daudzums (skaits); 2. strädäsana, apvienojot amatus; 3. majoritäte; p. of votes — 
balsu vairäkums 

pluralize ['pluaralaiz] v 1. gram, veidot daudzskaitli; dot daudzskaitla formä; 2. strädät, apvienojot amatus 
plurilateral [.pluanlaetral] a daudzpuslgs plus [plAs] I n 1. (ari p. sign) pluszlme; 

2, pielikums; papildinäjums; ieguvums; 

3. mat. pozitlvs lielums; Hoi. pielikuma-; papildu-; 2.: on the p. side grämat\>. — krcdltä, ienäkumu pusé 
(grämatvedlbas grämatäs); 3. mat., el. pozitlvs; p. quantity — pozitlvs lielums; III adv plus; salary p. bonns — 
alga ar prémiju; children of twelve p. — bérni vecäki par divpadsmit gadiem 

plus-fours [,pUs'fo:z] n pl golfa bikses plush [pU/] I n tekst. pllss; II a 1. tekst. pllsa-; 2. sar. grezns; elegants; p. 
restaur an t — grezns restoräns plushy rplA/i] a 1. tekst. pllsa; pllsam lldzlgs; 

2. sar. grezns; elegants plutarchy [ plu:ta:ki] sk. plutocracy plutocracy [plui'tokrasi] n plutokrätija plutocrat 
[’plu:t3ukraet] n plu tok räts plutocratic [,plu:t3u’kractik] a plutokrätisks Plutonian [pluftauman] a 1. elles-; 
pazemes-; 2. geol. plutonisks; dziluma-Plutonic [plu:'tt>nik] I n geol. plutonisks (dziluma) iezis; II a I. geol. 
plutonisks; dziluma-; 2. elles-; pazemes-plutonium [plui'taumam] n kim. plutonijs pluvial ['plu:vi31] I n 1. 
(ilgstoss) lietus periods; 2. garidznieka téips; mantija; II a 1. lietus-; lietains; 2. lietus radlts pluviograph 
[’plu:viogra:f] n pluviogräfs pluviometer [,plu:vi'omit3] n pluviometrs pluvious ['pluivias] a lietains; lietus-plya 
[plai] n 1. skiedra; (pläna) kärta; (vilnas) skipsna; (virves, troses, diega) vijums, kärta; 2. tendence; tieksme; 3. 



kroka; ieloce (dränä) 

plyb [plai] v 1. lietot; rlkoties (ar)\ to p. the 

needle — sut; 2. strädät; pulctics; 3. uzturét satiksmi; braukt; kurset; 4. (with) apgädät 
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(ar barlbu); mielot; cienät; 5. (with) apbért (ar jautäjumiem)', uzmäkties (ar lugumiem); ö.jurn. lavet plywood 
['plaiwud] n finieris; sapläksnis pneumatic [nju:'maetik] I n pneimatiskä 

riepa; II a pneimatisks pneumaticity [.njuima'tisati] n pneima-tiskums 

pneumatics [njui'maetiks] n pneimatika pneumoconiosis [jijuimsuksum'susis] n 

med. pneimokonioze pneumonia [njui'mauma] n med. pneimonija, 

plausu karson is pneumonic [nju:'monik] a med. pneimonijas*; pneimonisks pneimonitis [.njuimau'naitis] n med. 

pneimonlts, pulmonlts po [pou] n brit. sar., humor, [naktsjpods poach3 [pout/] v 1. (arT to go -ing) nodarboties ar 
malumednieclbu; 2. (in, on) iejaukties; aizskart otra tieslbas; to p. in smb.'s business —jaukties cita darlsanäs; 

3. piesavinäties (piem., käda idejas); 

4. nonudlt; nobradät; atstät pédas; 5. mlcit (mälus) 

poachb [pout/] v värit (olu) bez caumalas poacher3 ['psut/o] n malumednieks poacherb ['paut/a] n trauks, kurä 
vära olas 

bez caumalas poaching fpaot/ii]] n malumednieclba pochard ['paut/od] n ornit. brunkakle (pile) pochette [pt>'/et] 
n plakana sieviesu 

rokassomina pock [pok] n med. baku reta pocket ['pokit] Irti. kabata; p. edition — kabatformäta izdevums 
(grämata); 2. (grämatä izveidota) kabatina (bibliotékas kaitltei); 3. nauda; ienäkumi; to be out of p. — but naudas 
grutlbäs; save your p.! — taupi naudu!; 4. (biljarda) maks; 5. maiss (kä vilnas, apinu mervienlba); 6. (dabas 
katastrofas, bezdarba) [ierobezots] rajons; p. of mist—miglas kläts rajons; 7.: p. veto amer.— (likumprojekta 
parakstlsanas) apturésana (lldz kongresa sesijas slegsanai); 7. mii. katls; maiss; 8. av. gaisa bedre; 9. geol. 

(naftas, rudas) kabata; 

ligzda; 0 to be (live) in each other's p. — (par diviem cilvékiem) but vienmer kopä; to have smb. in one's p. — 
pilnlgi noteikt (valdlt) pär kädu; to keep hands in ~s — slaistlties [apkärt]; to line one's p.— iedzlvoties bagätlbä; 
to pick smb.'s p.— aptlrlt käda kabatas; to put one's hand in one's p. — 1) iebäzt roku kabatä; 2) izdot naudu; to 
put one's pride in one's p.— atmest lepnumu; II v 1. iebäzt (ielikt) kabatä; 2. nopelnlt; göt pelnu; 3. iegut; 
piesavinäties; 4. apspiest; apvaldlt; to p. an insult — norit apvainojumu; to p. one's pride — atmest lepnumu; 5. 
iesist (biljarda bumbu) makä; 6. amer. apturét (likumprojekta parakstTsanu lldz kongresa sesijas slegsanai) 
pocketbook ['pokitbuk] « 1. kabatas grämatina; 2. kabatas portfelis; 3. amer. kabatformäta grämata; 4. amer. 
plakana sieviesu rokassomina (vai macins) pocket-eyed ['pnkit'aid] a ar maisiniem zem aclm 

pocketful ['pokitful] n pilna kabata pocket-handkerchief [.pokitTiseilkat/if] n 

kabatlakatins pocketknife ['pnkitnaifj n kabatnazis pocket-money ['pokit.mAni] n kabatnauda pocket-picking 
['pokit,pikit]] n kabatzagla zädzlba 

pocket-piece ['pokitpiis] n laimes monéta 

(kuru nésä kabatä) pocket-pistol [,pr)kifpisti] n humor, alkohola 

pudele (kuru nesä kabatä) pocketscope ['pokjtskoup] n : night-vision p. mii. — aparäts, ar kuru var redzét tumsä 
pocket-size ['pokitsaiz] a kabatformäta-pockmark [’pokma:k] n bakuréta pockmarkcd ['pDkma:kt] a bakuretains 
pocky ['poki] a bakuretains poco ['paukau] n amer. sl. vecu (lietotu) 

drébju pärdevéjs pococurante [.paukaukju'raenti] I n vienaldzlgs (apätisks) cilvéks; II a vienaldzlgs, apätisks 



pod3 [pod] Irti. päksts; 2. pogala; 3. (zldtärpina) kunina; 4. (zusu) murds; 
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5. sl. marihuäna; 6.av.(zem lidmaslnas piekarinäms) pludllnijas konteiners (degvielai); (kosmosa kuga) 
atdalämais nodalljums; II v 1. lobit (zirnus); 2. veidot päkstis; veidoties päkstis podb [pod] I n (ronu, valu) bars; 

II v sadzlt 

(ronus) barä podagra [pau'daegra] n med. podagra podagric [pau'daegrik] a med. podagras-podagrous ['podagras] 
sk. podagric podded ['podid] a 1. päkstains; 2. tungs; pärticis 

poddy [’podi] n austräl. [no mätes] åtskilts 

tels (vai jérs) podgy [’pod3t] a 1. drukns; 2. (par pirkstiem) 

Iss un tukls podia sk. podium 

podiatrist [pau'daiatnst] n 1. ortopéds; 

2. amer. pediklrs; pediklre podiatry [pau'daiatn] n ortopédija podium ['paudiam] n (pl podia ['paudis]) podijs 
podzol ['podzol] n lauks, podzols, podzola augsne 

poem ['pauim] n lit. 1. dzejolis; 2. poéma poesy ['pauazi] n novec. poézija; dzeja poet ['pauit] n dzejnieks; p. 
laureate — 

laureätdzejnieks (tituls) poetaster [.paui'taesta] n niev. rlmju kaléjs poetess fpauitis] n dzejniece poetic [pou'etik] 
a 1. poetisks; dzejisks; 2. dzejas- 

poetical [pau'etikl] a 1. sarakstlts dzejä; 

2. poetisks; dzejisks; 3. dzejas-poeticize [pau'etisaiz] v poetizét poetics [pau'etiks] n poétika poetize fpaoitaiz] v 
1. sacerét dzejolus; 2. apdzejot 

poetry ['pauatn] n 1. poézija; dzeja; 2. dzejas 

mäksla; 3. dzejiskums; poézija po-faced [.pau'feist] a ar nopietnu seju pogo ['paugau] n (ari p. stick) koka käja 
(rotaläm) pogrom ['pogram] n grautins 
poignancy ['psinjansi] n 1. slvums; 

kodlgums; asums; griezlgums; 2. (pärdzlvojumu) säplgums; (asaru) rugtums 

poignant ['painjant] a 1. sIvs; kodlgs; ass; griezlgs; 2. (par pärdzlvojumiem) säplgs; (par asaräm) rugts point 
[point] In l.punkts; decimal p. — punkts decimäldalä; [full] p.— punkts (pieturzlme); 2. vieta; punkts; p. of 
departure — 1) säkumpunkts; 2) izbrauksanas vieta; p. of destination — galapunkts; p. on the map—vieta 
(punkts) uz kartes; Cardinal ~s — debespuses; starting p. — säkumpunkts; turning p. — pagrieziena punkts; at 
this p.— 1) sai vieta; 2) sai laikä; 3. smaile; gals; to be at swords' ~s pärn. —but uz naziem; 4. zemesrags; 5. 
lieta; jautäjums; p. at issue — stridigs jautäjums; p. of honour — goda lieta; sore p.— säplgs (nepatlkams) 
jautäjums; at (in) all ~s, in every p.— 1) visädä zinä; viscaur, 2) visur; 6. butlba; galvenais; p. of a joke — 
anekdotes butlba; to be off the p. — neattiekties uz lietu (butlbu); to keep to the p. — nenovirzlties no galvenä ; 
to make a p. of — uzskatlt par svarigu; to miss the p. — nepamanlt butisko (galveno); to reach (corne to) the p. 

— nonäkt pie galvenä; parädlt butisko; 7. mérkis; noluks; to camy (gain) one's p. — sasniegt mérki; to put too 
fine a p. upon it — pateikt patieslbu; runät atkläti; 8. bridis; at any p. —jebkurä bridl; he is on the p. of leaving 

— vins grasäs iet projäm; 9. raksturiga iezlme; Ipaslba; what is his strong p.? — ar ko vins izcelas?; 10. iedala 
(uz skalas); atzlme; 11. (mezglnu, gravéjamä) adata; 12. (ari power p.) (sev. brit.) rozete; kontaktligzda; 13. amer. 
[ieskaites] punkts (akadémiskä darbä); 14. amer. pietura; (gala) stacija; 15. sp. punkts; to score ~s — iegut 
punktus; to win by ten ~s to five — uzvarét ar desmit punktiem pret pieciem; 16. jurn. rumbs; 17. mii. priekséjä 
(vai aizmugures) patrula; priekséjais (vai aizmugures) postenis; 0 at the p. of..., at... p. — 



uz ... robezas; in p. of - attieclbä uz; 

jautäjumä par, in p. of fact — patieslbä, faktiski; p. of no return — kritiskais 
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moments; to pass the p. of no return — päriet liktenlgo robezu; to stretch (strain) a p. — pärlieku stingri 
neievérot noteikumus; skatlties caur pirkstiem; II v 1 .(at, to) [nojrädlt; 2. (at) vérst (ieroci); temet; 3. [uzjasinät 
(zlmuli); 4. padarit spilgtäku (asäku); 5. (par suni) apstäties un norädlt (medljumu); <=> to p. out — norädlt; 
vérst uzmanlbu; to p. to (towards) — vérst uzmanlbu to p. up — uzsvért; pasvltrot point-blank [.poinfblaerjk] 
lai. noteikts, kategorisks; 2. mii. tiess; II adv 1. noteikti, kategoriski; 2. tiesi, bez aplinkiem; 3. mii. tiesä 
téméjumä point constable ['pointkAnstabl] sk. point policeman 

point-duty ['pomtdju:ti] n 1. satiksmes regulétäja dezura; 2. satiksmes regulétäja pienäkumi (dienests) pointed 
['pointid] a 1. ass; smails; 2. dzéllgs; 

3. uzsvérts; izcelts pointer ['points] n 1. rädltäjs; bultina; 2. rädämais kocins; 3. aizrädljums; ieteikums; 4. 
pointers (medlbu suns); 5. mii. témétäjs; (uguns) korigétäjs pointful ['pointful] apiemérots; träplgs point-head 
['pointhed] sk. pointy-head pointillism ['pointilizam] n puantilisms (mäkslä) 

pointless ['pointlis] a 1. truls; neass; 

2. bezjédzlgs; 3. sp. (par spéli) bezrezultäta-point man ['pointmaen] n amer. mii. 

1. priekséjais patrulnieks; 2. témétäjs; (uguns) korigétäjs 
point of order [.pointav'oido] n proceduras jautäjums 
point of view [.pointov'vju:] n uzskats, viedoklis 

point policeman ['pointpa'liisman] n 

satiksmes regulétäjs (policists) points [points] n pl 1. brit. dzelzc. pärmija; 

2. pirkstgali; on p. — (dejot baletä) uz pirkstgaliem 
pointsman ['pointsman] n 1. sat ik smes 

regulétäjs; 2. brit. dzelzc. pärmijnicks pointy ['pointi] a ass; smails pointy-head ['pointihed] n amer. niev. 

inteligentins; gudrelis poise [poiz] I n 1. lldzsvars; to recover one's p. — atgut lldzsvaru; 2. stäja; izneslba; 3. 
nosvértlba; paskontrole; II v 1. lTdzsvarot; balansét; 2. turét (piem., galvu, prieksmetu) kädä stävokll; 3. lidinäties 
[gaisä] 

poison fpoizn] I n 1. inde; 2. slikta ietekme; 3. humor, alkoholisks dzériens; what's your p.? — ko jus dzersiet?; 

4. sl. heroins; 0 to hate like p. — ienlst kä rugtu nävi; II v 1. saindét; 2. noindét; to p. oneself — noindéties; 3. 
slikti ietekmét; samaität; to p. smb.'s mind against smb. (or smth.) — noskanot kädu pret kädu (vai kaut ko) 
poisoning ['poizni»]] n 1. saindésana; saindésanäs; 2. noindésana; noindésanäs; 3. pärn. samaitäsana poisonous 
['poiznos] a 1. indlgs; 2. kaitlgs; 

postoss; 3. pretlgs poison-pen ['poiznpen] n : p.-p. letter — 
anonlma véstule poke3 [pauk] n novec. maiss; kule; 0 to buy 

a pig in a p. — pirkt kaki maisä pokeb [pouk] Iwl. [pie]bikstlsana; 2. sar. dunka; belziens; to take a p. at smb. — 
iedunkät kädu; 3. sar. (sev. amer.) slaists; II v 1. [piejbikstlt; 2. sar. iedunkät; iebelzt; 3. (in) iebäzt; (out) izbäzt; 
to p. one's head out of the window — izbäzt galvu pa logu; ° to p. about (around) — 1) okskerét; 2) taustlt 
(piem., celu); to p. off sar. — slaistlties; to p. out — 1) izbäzt; 2) izdurt (piem., aci); to p. up — 1) sarusinät; 
uzrusinät (piem., ogles); 2) ieslégties; noslégties; 0 to p. and pry, to p. one's nose into smb.'s business — bäzt 
degunu käda dallsanäs; to p. fun at smb. — zoboties par kädu 

poker3 ['pauko] I rt 1. (kräsns) krukis; 2. dzélis (ornamentu iededzinäsanai kokä, ädä); 0 as stiff as a p. — kä 



olekti norijis pokerb ['pouko] n pokers (kärsu spéle) poker face ['poukafeis] n vienaldzlga 
(neizdibinäma) sejas izteiksme poker-faced ['poukofeist] a ar vienaldzlgu (neizdibinämu) sejas izteiksmi 
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pokerwork [’poukow3:k] n 1. iededzinäts ornaments; 2. iededzinäsana; iededzinäsanas tehnika (kokä, ädä) 
pokesy ['pouksi] a sl. slinks; laisks pokey3 ['pouki] sk. poky pokeyb ['pouki] n sl. kurkis; cietums poky ['pouki] a 

1. (par telpu) saurs; saspiests; smaclgs; p. place — nomala vieta; 2. nenozlmlgs; siks pol [pt)l] n (sals. no 
politician) amer. sar. 

(parasti niev.) politikis Polack, Polak ['poulaek] n (arl p.) amer. 

sl. niev., polis; polu emigrants polar ['poulo] a 1. polärs; pola-; polär-; p. bear — ledusläcis; p. fox — polärlapsa; 
p. lights — ziemelbläzma; 2. diamcträli pretéjs; 3.fiz., mat. pol är s polaiimeter [.poulo'rimito] nfiz. polarimetrs 
polarimetry [.poulo'rimetri] n fiz. 

polarimetrija Polaris [pou'la:ns] n astr. Polärzvaigznc polariscope [poulaeriskoup] nfiz. polariskops polarity 
[poulaeroti] nfiz. polaritäte polarization [,poulorai'zei/n] n polarizäcija polarize ['pouloraiz] v polarizet polaroid 
['poulaeroid] n 1. pol aro i ds (ietonéts) stikls (brillém, logiemj; 2.: p. camera — polaroldfotoaparäts Polaroids 
['poulaeroidz] n pl sar. polarolda 

(ietonétäs) saulesbrilles polder ['pouldo] n polders Pole [poul] n polis; poliete pole3 [poul] n 1. pols; magnetic p. 
— magnetiskais pols; North P. — ziemelpols; South P. — dienvidpols; from p. to p. — visur; visä pasaule; 2. 
pretstats; to be ~s apart (asunder) — radikäli atskirties; but pretstatam 

poleb [poul] lnl. miets; stabs; kärts; telegraph p. — telegräfa stabs; punt p. — (laivas) stumjamä kärts; 2. : p. of a 
cart — ratu disele; 3. (arl ski p.) — slepju nuja; 4. jurn. masts; with (under)bare ~s — ar nolaistäm buräm; 0 to 
slide down 

a greasy p. — (piem.. par valutas kursu) 

strauji ki istics; up the p. sar. — 1) nezinä; grutlbäs; 2) pietempies; piesucies; 3) kerts; 

jucis; H v 1. pielikt kärti (kärtis); [atjbalstlt ar kärti (mietu); 2. stumt (laivu) ar kärti; 3. lietot nujas (slépojot) 
poleax ['poulaeks] amer. sk. poleaxe poleaxe ['poulaeks] I n 1. lopu kaujamais cirvis; 2. vest. äva, kara cirvis; II v 
iccirst (nogalinät) ar cirvi polecat fpoulkaet] n sesks pole-jump ['poukBAmp] sp. I n léciens pär 

kärti; II v lekt pär kärti pole-jumping [’poul,d3Ampir]] n sp. kärts-leksana 

polemic [polemik] I n polemika; II a 

polemisks polemical [polemiki] sk. polemic II polemicist [polemisist] n 1. [veikls] 

polemikis; 2. polemisku rakstu autors polemics [polemiks] n pl 1. polemika, diskutcsana; 2. polemikas 
(diskutesanas) mäksla 

polenta [poulento] n kul. polenta (kukuruzas 

miltu vai mannas putra) polc-star ['poulsta:] n 1. Polärzvaigznc; 

2. pärn. cela zvaigzne, vadzvaigzne pole-vault [ poulvoilt] sk. pole-jump pole-vaulting [ poul,vo:ltir]] sk. pole- 
jumping 

poley ['pouli] a austräl. bez ragiem; bezragu-police [po'li:s] lnl. policija; military p. — militärä policija; 
zandarmerija; mounted p. —jätnieku policija; 2.: the p., p. force — policisti; twenty p. — divdesmit policistu; 
the p. are on his track — policisti ir vinam uz pédäm; II v 1. nodrosinät (uzturet) käitlbu; 2. nodrosinät ar policiju 
(policistiem) police constable [po,li:s'kAnstobl] n policists, konstebls 

police court [po'ii:sko:t] n policijas tiesa poke dog [poliisdog] n policijas suns police justice [po'li:s,d3Astis] sk. 
police 



mag i stråte policeman [po'li:smon] n policists, polismenis police magistrate [po'li:s'maed3istreit] n 
policijas tiesas priekssédätäjs 

police office [po'li:s,ofis] n policijas pärvalde police-officer [poliis.ofiso] n policijas 
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ierédnis (darbinieks) police record [pa'li:sjeka:d] n kriminäla 
pagätne; notiesätlba police station [pa'li:s,stei/n] n policijas iecirknis 

policewoman [pa'li:s,woman] n policiste policing [paliisi?]] n 1. policijas kontrolc (uzraudzlba); 2. kärtlbas 
nodrosinäsana (uzturésana) policy® fpnlasi] n 1. politika; foreign p. — ärpolitika; home (domestic, internal) p. 

— iekspolitika; big stick p. amer. — rungas politika, politika no spéka pozlcijäm; caiTot and stick p. amer. — 
medusrausa un rungas politika; 2. gudrlba; tälredzlba; it's bad p. to smoke so much — ir kaitlgi tik daudz smékét; 
3. (muizas) parks (Skotijä) policyö ['polasi] n polise; insurance p.— 

apdrosinäsanas polise policyholder ['polasi.haulda] n (apdrosinäsanas) polises Ipasnieks polio ['pauliau] n (sals. 
no poliomyelitis) 

sar. bérnu tricka, polio[miellts] poliomyelitis [.pauhaumaia'laitas] n bérnu 
tricka, poliomiellts poliovirus |.pauhau’vairas] n poliomiellta viruss 

Polish ['pauli/j I n polu valoda; II a polu-polish ['poh/1 Irti. puléjums; spodrinäjums; 2. politura; spodrinämais 
lldzeklis; shoe p. — apavu kréms; 3. pärn. sllpéjums; elegance; he lacks p.— vins nav labi audzinäts; II v 1. 
pulét; spodrinät (piem., apavus); 2. pärn. nosllpét; atsvaidzinät (zinäsanas)\ ~ed performance — spldoss (piem., 
lomas) atveidojums; he has ~ed manners — vinam ir izsmalcinätas manieres; <=> to p. off — ätri pabeigt; tikt 
galä; to p. off a bottle — izdzert pudeli; to p. up — 1) [nolpulét; [uzlspodrinät; 2) pärn. nosllpét; atsvaidzinät 
(piem., zinäsanas) 

polisher ['poli/a] n 1. pulétäjs; spodrinätäjs; 

2. puléjamä maslna; 3. sllpéjamä maslna polishing ['poli/it]] n tehn. 1. pulésana; 

2. (ädas, paplra) spodrinäsana, spldinäsana polite [pa'lait] a 1. piekläjlgs; labi audzinäts; 

2. izsmalcinäts; p. literature — dailliteratura, beletristika; p. manners — izsmalcinätas manieres; 0 to do the p. — 
censties uzvesties piekläjlgi politesse [.poli'tes] n formälä piekläjlbä politeness [palaitnis] n piekläjlba politic 
['politik] I a 1. (par cilvéku) gudrs; apdomlgs; tälredzlgs; 2. (par rlclbu) saprätlgs; picsardz.Tgs; diplomätisks; 3.: 
body p. — valsts (kä cilvéku kopa) political [pa'htikl] a 1. politisks; p. prisoner — politieslodzltais; 2. amer. 
saistlts ar partijas politiku; p. decision — partijisks lémums political economy [pa.litikli'konami] n 

politiskä ekonomija political scientist [pa.htikfsaiantist] n politologs 

politician [.pola'ti/n] n 1. politikis; 

valstsvlrs; 2. niev. (sev. amer.) politikänis politicization [pa.litisai'zei/n] n 1. politizésana; 2. politizésanäs; 3. 
ieinteresétlba politikä; 4. piedallsanäs politiskä darbibä politicize [palitisaiz] v 1. politizét; 2. politizéties; 3. but 
ieinteresétam politikä; 4. piedallties politiskä darbibä politick ['polatik] v niev. but politikänim politicking 
fpolatikir]] n niev. nodarbosanäs 

ar politikänismu politico [palitikau] n niev. politikis; politikänis 
politico-economic [pa,htikau,i:ka'nomik] a 

politekonomisks politics [ pulatiks] n 1. politika; to talk p. — runät par politiku; 2. politiskä pärlieclba; what are 
his p.? — käda ir - vina politiskä pärlieclba?; 3. amer. politiskas mahinäcijas (intrigas); to play p. — nodarboties ar 
politiskäm mahinäcijäm (intrigäm); vest negodlgu politisko spéli politologist [,poh'tolad3ist] n politologs 
politology [,poh'tnlad3i] « politologija polity ['polati] n 1. valsts iekärta; 2. valsts (kä 



sabiednba) polka ['polka] I n polka; II v dejot polku polka dot ['polkadot] n punktains raksts (zimejums) 
(audumä)polyandry 

poll8 [paul] I n 1. balsosana; 2. vélétäju saraksts; 3. balsu skaitlsana; 4. balsu skaits; heavy p. — liels balsu 
skaits; liels velétäju procents; to declare the p.— pazinot vélésanu rezultätus; 5. pl vélésanu iecirknis; to go to the 
~s — iet vélét (balsot); 6. aptauja; public opinion p. — sabiedriskäs domas aptauja; Uvi. (for) balsot (par); 2. 
registret vélétäjus; 3. pass, sarlkot vélésanas; 4. iegut balsis; to p. a [large] majority — iegut balsu vairäkumu; 5. 
skaitlt balsis; 6. organizét (sabiedriskäs domas) aptauju pollb [psul] I n 1. koks ar apgrieztiem zariem; 2. bezragu 
dzlvnieks; dzlvnieks ar apgrieztiem ragiem; 3. novec., humor, galva; grey p. — sirmgalvis; II a (par koka zariem, 
dzlvnieka ragiem) apgriezts; apzägéts; IHvl. apgriezt; apzägét (koka zarus; dzlvniekam ragus); 2. novec. apcirpt 
(matus, vilnu) pollc [pol] n (ari p. parrot) papagailis (ari pärn.) 

pollack ['pobk] n iht. pollaks pollard [’pobd] I« 1. koks ar apgrieztiem zariem; 2. bezragu dzlvnieks; dzlvnieks ar 
apgrieztiem ragiem; 3. klijas; II v apgriezt, apzägét (kokam zarus) poll cow ['paulkau] n tole pollee [psu'li:] n 
aptaujätais dallbnieks 

(sabiedriskäs domas aptaujä) pollen ['pobn] bot. I n [zied]puteksni; p. disease med. —polinoze, ziedputeksnu 
alergija; II v apputeksnét poller ['paub] n 1. vélétäjs; 2. vélésanu 

iecirkna registrators pollex ['poleks] n (pl pollices [’pt>lisi:z]) 

érkskis pollices sk. pollex 

pollinate ['pobneit] v bot. apputeksnét pollination [,pob'nei/n] n bot. ap- 
puteksnésana polling ['psuhi]] n balsosana; p. was very 

heavy — balsosanä piedalljäs loti daudzi polling-booth ['psuliijbmS] n balsosanas kablne 

polling-station [’p3ulii],stei/n] n vélésanu 

iecirknis 

pollinic [palinik] a bot. [-[zied]puteksnu-polliniferous-] [+[zied]puteksnu-polliniferous+] [.poh'nifaras] a bot. 
[zied] 

puteksnains; [zied]puteksnlgs polliwog ['poliwog] n amer. kurkuléns; 
varduléns pollock ['pnlsk] sk. pollack pollster ['psulsts] n (sabiedriskäs domas) 
aptaujas organizétäjs poll-tax ['paultaeks] n personas nodoldis; 
galvasnauda pollutant [paluitnt] n (apkäitéjäs vides) 
piesärnotäjs pollute [psluit] v 1. piesärnot; 2. apgänlt; 

3. samaität; demoralizét polluter [pa'luits] n (apkäitéjäs vides) 

piesärnotäjs; piesärnosanas avots pollution [pa'lu:/n] n 1. piesärnosana; 2. apgänlsana; 3. samaitäsana; demorali- 
zésana; 4.fiziol. pollucija pollywog ['poliwog] sk. polliwog polo ['paubu] n sp. polo; water p. — 

udenspolo polonaise [.pob'neiz] n polonéze polo-neck ['psulsunek] n augsta atlokäma apkakllte; p.-n. sweater— 
svlteris ar augstu atlokämu apkakli polonium [padaumam] n kim. polonijs polony [padauni] n polu desa; 
puszävéta 

cukgalas desa polo-shirt [’paubu/3:t] n tcniskrckls; sporta 

krekls [ar Isäm picdurkném ] polo-stick ['psubustik] sp. polo nuja poltergeist ['poltagaist] n poltergeists; mäjas 
gars 

poltroon [pol'tru:n] n glévulis; mlkstcaulis; zakpastala 
poltroonery [pol'tru:nari] n glévullba; 



mikstcauliba poly ['poli] n (sais. no polytechnic I) 

sar. politehnikums polyalcohol [.poli'zelkahol] n klm. polispirts poly amide [.poh'aemaid] n klm. poliamlds 
polyandrous [.poh'aendrss] a 1. poliandrisks; 

2. bot. ar daudzäm puteksnlapäm polyandry [.poli'aendn] n poliandrija, daudzvlriba 
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polyanthus [.poh'aenBas] n bot. primula polyaithritis [,pr>lia:'Oraitis] n poliartrits polycarbonate [.pnlilcaibanit] n 
klm. poli-karbonäts 

polycaipous [.pnh'kaipas] a bot. daudz-auglenlcu- 
polychromatic [.polikrsu'maetik] a poli- 

hromatisks, daudzkräsains polychrome |'polikraum ] I n daudzkräsaina statuja (vai väze); II a polihromatisks, 
daudzkräsains polyclinic [,pt>li'klinik] n polikllnika (pie 

slimnlcas) polyester [.poli'esta] n klm. poliesteris polyether [.pnh'iiQa] n klm. policteris polyethylene 
[.pnli'eBaliin] sk. polythene polygamist [paligamist] n poligämists polygamous [pa'ligamas] a poligäms; 

[-poligämijas-polygamy-] 

{+poligämijas- polygamy+} [pa'hgomi] n poligämija polygenesis [.pnh'd A enisis] n biol. poli-gcnczc 
polygenetic [,pr>hd33'netik] a biol. poli-gcnctisks 

polygenic [.pnli A snik] a biol. pol igens polyglot ['pohglot] I 77 poliglots; II a 
[-daudzvalodu-polyglotter-] 

{+daudzvalodu- polyglotter+} ['poliglots] n sl. poliglots polyglottism ['pnb.glntizam] n poliglotisms, 
daudzu valodu zinäsana polygon ['pnligan] n daudzsturis polygonal [po'hganl] a daudzstura-; 
[-daudzsturu-polygraph-] 

[+daudzsturu- polygraph+] [’poligra:f] n 1. (tekstu) kopcjamais (pavairojamais) aparäts; 2. poligräfs; melu 
detektors; 3. daudzu (vai dazädu) darbu autors polygraphic [.poh'graefik] a poligräfisks polygraphy [padigrafi] n 
poligräfija polygyny [pa'l A ani] n daudzsievlba polyhedron [,poli'hi:dran] n daudzskaldnis polymath ['pohmaeG] n 
erudlts; cilvcks ar 

cnciklopcdiskäm zinäsanäm polymathic [,ptili'maeOik] a erudlts; vispuslgi izglltots 

polymathy [psdimsGi] n erudlcija; vispuslgas zinäsanas 

polymer ['polims] n klm. polimérs polymerization [.pohmarai'zei/n] n klm. 

polimerizäcija polymerize ['ptitimaraiz] v klm. polimerizét polymorphic [.poh'moifik] a polimorfs polymoiphism 
[,pnli'mo:fizam] n poli-morfisms 

polymoiphous [.pnli'moifas] a polimorfs Polynesian [.pnli'niizian] I n polinézietis; 

polinéziete; II a Polinézijas-; polinéziesu-polynomial [.poh'nsumisl] mat. I n polinoms; n a polinoma-polyp 
[’pt>lip] n med., zool. polips polyphagous [pa'hfagas] a zool. polifags polyphase ['pohfeiz] a el. daudzfazu- 
polyphonic [.poli'fnnik] a polifonisks polyphony [pslifani] n polifonija polypi sk. polypus 

polypod ['pnlipod] zool. I n daudzkäjis; II a daudzkäju- 

polypody ['polipsudi] n bot. saldsaknlte 

(paparde) 

polypoid ['pnhpoid] a med., zool. pohp- 



veidlgs; pohpveida-polypous ['pnlipss] sk. polypoid polypus [pnlipas] n (pl polypuses vai polipi 
['pDhpai]) med. polips polysaccharide [.poh'saekaraid] n poli-saharids 
polysemous [.poli'siimas] a pohsemantisks; 

[-daudznozlmj u-poly semy-] 

{+daudznoz!mju- polysemy+} [pahsimi] n polisémija polyspast ['polispaest] n tehn. pohspasts polystyrene 
[.polistairiin] n klm. pohstirols polysyllabic [.pnlisi'laebik] a polisillabisks, 

[-daudzzilbju-polysyllable-] 

{+daudzzilbju-polysyllable+} ['poh.sibbl] n polisillabisks 
(daudzzilbju) värds polysyndeton [.pnli'sindatan] n val. poli-sindetons 
polysynthetic [.pohsin'Betik] a polisintétisks polytechnic [poli'teknik] I n politehnikums; 
n a politehnisks polytheism ['pnliGiizam] n politeisms, 

daudzdievlba polytheist ['pcliBiist] n politeists, daudzdievlbas piekritéjspcntificals 

polythene [’poli9i:n] n klm. polietiléns polyurethane [.poli'jusrsOem] n klm. poli-uretäns 

polyvalent [.poliVeilsnt] a klm. daudzvertlgs, polivalents polyversity [,poli'v3:siti] n daudzfakultäsu 

universitäte polyvinyl [.poli'vainl] n klm. polivinils pom [pom] n 1. (sals. no Pomeranian) sar. spies (suns)', 2. 
austral, sl. anglis; (sev.) anglu imigrants pomace ['pAmis] n 1. auglu (sev. äbolu) spiedpaliekas; 2. zivju atliekas 
(péc ellas izspiesanas) (kä méslojums) pomade [pau'meid] I n pomäde, ziede 

(matiem)', II v ieziest ar pomädi pomato [ps'maitsu] n kartupelu un tomätu 

hibrlds (augs, auglis) pome [psum] n bot. 1. sullgs auglis (piem., 

äbols, bumbieris); 2. poet. äbols pomegranate ['pomi.gr aenat] n 1. granät- 

koks; 2. granätäbols, granats pomelo ['pomslsu] n greipfruts, pampelmuze Pomeranian [.poma’reinian] I n (ari P. 
dog) spies (suns); II a Pomeränijas-; pome-räniesu- 

pomiculture ['psumikAlt/s] n auglkoplba pommel fpAml] I n 1. (zobena roktura) poga; 2. seglu priekséjais loks; 
3. sp. vingrosanas zirga rokturis pommel horse ['pAmlho:s] n sp. vingrosanas zirgs 

ponmiie ['pomi] n austräl. sl. anglis; (sev.) 

anglu imigrants pommy [ pomi] sk. ponmiie pomologist [pa'mol3d3ist] n pomologs, 

pomologijas specialists pomology [p3'mol3d3i] n pomologija pomp [pomp] n kräsnums; greznums pompadour 
['pompsdus] n pompaduras 

veida frizura pompier [pompia] n : p. ladder—izbldämäs 

ugunsdzeséju käpnes pompom ['pompom] n mil. sar. automätiskais ätrsävéjs [zenTt] 1 iclgabals 
pompon ['pompon] n puskis (kä rotäjums) pomposity [pom'pDSSti] n 1. kräsnums; 
greznums; 2. pompozitäte; uzputlba pompous ['pompss] a 1. kräsns; grezns; 

2. pompozs; uzputlgs 'pon [pen] prep (sals. no upon) sar. sk. upon ponce [pons] sl. I n suteners; II v 1. dzlvot kä 
suteneram; 2. (ari to p. amund, about) svltlgi gérbties; dizoties ponceau ['ponssu] n magonkräsa; spilgti 

sarkana kräsa poncho ['ponr/au] n ponco poncy ['ponsi] a brit. sl. svltlgs pond [pond] I n 1. dlkis; 2.: the P. (sev. 
brit. humor.) — Atlantijas okeäns; II v izveidot dlki ponder ['ponds] v (on, upon, over) apsvért; apdomät 

ponderous ['pondarss] a 1. smags; maslvs; 2. smagnéjs; tullgs; 3. (par lekciju, stilu) garlaicigs; smagnéjs ponea 
[psun] n amer. 1. (ari corn p.) 



kukuruzas maize (placenis); 2. smalkmaize poneb [psun] n (kärsu spele diviem) kärsu 

pärcéläjs; spéles säcéjs pong® [poi]] sl. I n smirdona; smaka; II v 1. smirdét; smakot; 2, teätr. iespraust pasa 
(aktiera) värdus (lugas tekstä) pongb [por]] n amer., austiäl. niev. klnlzers, klnietis 

pongee [pon A i:] n tekst. cicuncä pongo ['poilgsu] n 1. (Äfrikas cilvékveidlgais) pértikis; (sev.) orangutäns; 2. 
jurn. sl. käjnieks; (sev.) juras flotes käjnieks po ni ard ['ponjsd] I n (Iss) duncis; II v durt ar (Isu) dunci 

pont [pont] n troses pärceltuve (laiva 

Dienvidäfrikä) pontifex ['pontifeks] (pl pontifices [pon'tifisi:z] 1. vést. pontifiks (senajä Romä — augstäkäs 
priesteru kolégijas loceklis)-, 2. Romas pävests pontiff ['pontifl n 1. Romas pävests; 

2. biskaps; virspriesteris; 3. sk. pontifex 1. pontifical [pon'tifikl] I n rituäla grämata; II 
a 1. pävesta-; 2. blskapa-; virspriestera-; 

3. niev. dogmatisks 

pontificalia [.pontifi'kedjs] sk. pontificals pontificals [pon'tifiklz] n pl blskapa (vai 
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kardinala) térps pontificate9 [pnn'tifikeit] v 1. pildlt pävesta 

(vai blskapa) amatu; 2. but dogmatikim pontificatel* [pon'tiftkeit] n pontifikäts 

(pävesta vai blskapa amats vai darblbas laiks) 

pontifices sk. pontifex pontify [ pontifai] sk. pontificate8 

pontoneer [.ponto'nio] n pontonnieks; 

pontonu inzenieris (vai buvétäjs) pontonier [.pnnts'nis] sk pontoneer pontoon3 [pon'tum] « aclte (kärsu spéle) 
pontoonb [pon'tuin] I n 1. pontons; pontonlaiva; p. bridge — pontontilts; 2. kesons; II v 1. pärcelt (pär upi) ar 
pontonu (pontonlaivu); 2. pärcelties (pär upi) ar pontonu (pontonlaivu) pony ['pouml I « 1, ponijs; 2. amer. (ari p. 
car) — mazgabarlta (divdurvju) automaslna; 3. brit. sl. divdesmit piecu märcinu banknote; 4. amer. sl. spikeris; II 
v amer. sl. 1. samaksät; nomaksät; 2. spikot ponytail ['pouniteil] n zirgaste (matu 

sakärtojums) pony-trekking ['ptxmi,trekii]] n celosana ar 

poniju (ponijiem) pooch [pu:t/] n sl. (parasti amer., humor.) suns 

poodle [’pu:dl] n pudelis 

poof [puf] n 1. sar., niev. homoseksuälists; 

2. sar., humor, memmesdélins poofter [ pufts] sk. poof pooh [pu:] int fui! 

Pooh-Bah [ pu:Txi: ] n kas stiädä, apvienojot amatus 
pooh-pooh [,pu:'pu:] v nonievät; izturéties nicinosi 

pool8 [pu:l] n 1. pelke; 2. dlkis; 3. baseins; indoor p.— slégts [peld]baseins; swimming p. —peldbaseins poolb 
[pu:l] Inl. kopéjs fonds; car p. — (iestädes) autobäze; automaslnu parks; 2. kopéjä kase; kopéjie fondi; 3. 
apvienlba; birojs; typing (typists') p. — masinrakstisanas birojs; 4. kopéjä (kärsu spélé) ieliktä summa; 5. amer. 
puis (biljarda paveids)\ to play (shoot) p. — 

spélét pulu; n v 1. apvienot kopéjä fondä; 2. summét; to p. results — rezumét rezultätus 

poolroom [’pu:lru:m] n amer. 1. pula spéles istaba; biljarda istaba; 2. istaba, kurä slédz 

(zirgu skriesanäs sacenslbu, u.c. sporta spélu) derlbas pools [pu:lz] n pl: the [football] p. — derlbas futbolä 

poon [pu:n] n austiäl. sl. 1. vientiesis; 



2. iekséjo (mazapdzlvoto) rajonu iedzlvotäjs poop8 [pu:p] Inl. kuga pakalgals; pupe; 2. kuga pakalgala kläjs; 
pupe; II v (par vilniem) apsläkt kuga pakalgalu poopb [pu:p] v sar. nogurdinät poopc [pu:p] /? (sals. no 
nincompoop) 

brit. sl. vientiesis; mulkltis poop deck [’pu:pdek] n kuga pakalgala kläjs; pupe 
pooped [pu:pt] a amer. sl. pärguris poop-out [’pu:paut] n mii. sar. 1. (tehnikas) 

salusana; atteice; 2. (spéku) izslkums poor [pua] I« : the p. — nabadzlgie; truclgie; II a 1. nabags; nabadzlgs; p. 
in coal — ar maziem oglu kräjumicm; 2. nozélojams; nelaimlgs; nabaga-; p. fellow! — nabadzins!; 3. slikts; 
väjs; p. health — väja vesellba; 4. nieclgs; mazs; p. knowledge — nieclgas (väjas) zinäsanas; 5. neaugllgs; p. soil 
— neaugllga zeme; 6. mirusais; my p. father — mans nelaika tevs; 0 p. boy — kräm i. grabazas; p. fish amer. — 

1) nabadzins; 2) nekam nederlgs cilveks; p. relation — (kädas cilvéku grupas) mazvértlgäkais loceklis; p. white 
man amer., niev.— (négeru sarunäs) nabaga baltais; to take a p. view of smth. — nelabvellgi raudzlties uz kaut 
ko poor-box ['puaboks] n ziedojumu kastlte 

(kurä iemet ziedojumus nabadzlgajiem) poorhouse ['puohaus] n nabagmäja poor-law fpuolo:] n sociäläs apgädes 
likums poorly ['pushj I a (predic.) nevesels; savärdzis; to be (feel) p. — nejusties Isti veselam; II adv 1. 
nabadzlgi; truclgi; 2. nozelojami; nelaimlgi; 3. slikti; to think p. of smb. — nebut labäs domäs par kädu; 
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4. väji, nieclgi; p. lighted streets — väji apgaismotas ielas 

poor-mouth ['puamauG] v 1. télot nabagu; izlikties nabagam; sudzéties par nabadzlbu; 2. mazinät (nopelnus, 
nozlmi); to p.-m. smb.'s chances — par zemu novértét käda izredzes 

poorness [puanis] n 1. nepietiekamlba; 

2. truclgums; nabadzlba; 3. (vesellbas) väjums; 4. (augsnes) neaugllba 
poor-rate ['puareit] n nodoklis par labu trucigajiem 

poor-spirited [,pua'spiritid] a nedross; glévs; mazduslgs 

pop® [pop] Inl. (korka) paukskis; 2. sar. säviens; to have a p. at a hare — saut zaki; 

3. sar. putojoss (gäzéts) dzériens; ginger p. — ingveralus (kärbinä); 4. amer. sar. (sals. no poppycock) blénas, 
mulkrbas; nieki; 5. sl. kila; iekrläjums; in p. — ieklläts; II v 1. (par pudeles korki) nopaukskét; 2. [nojpaukskinät 
(korki); 

3. sar. saut; to p. at a hare — saut zaki; 

4. (in, into) sar. iebäzt; iegrust; 5. sar. iesist; iegäzt; 6. sar. [ielskriet; [ielmesties; 7. sl. injicet (narkotiku); 8. sar. 
iepraslties; to p. the question — bildinät; 9. sl. iekllät; 10. amer. grauzdét kukuruzu; = to p. down — 1) apciemot; 

2) (ätri) pierakstlt; to p. in — 1) (ätri) ieiet; ienäkt; (negaidlti) apciemot; 2) iebäzt (piem., galvu pa durvju 
spraugu); to p. off — 1) (ätri vai negaidlti) aiziet; 2) eksplodet; 3) sar. nomirt; 4) sar. nosaut; to p. off a pistol 
izsaut no pistoles; to p. on — ätri uzgerbt (uzvilkt); to p. out — 1) (péksni) iziet; izlekt; her eyes ~ped out of her 
head — vinai (no brlnumiem) iepletäs acis; 2) izbäzt (piem., galvu pa logu); to p. over — (negaidlti) apciemot; 
to p. up — 1) (piem., par zaki) péksni parädlties; 2) péksni notikt; rasties; HI adv péksni; negaidlti; to go p. — 1) 
(péksni) izputét; bankrotét; 2) sar. nomirt; 0 p. goes the weasel — tautas dejas nosaukums; IV int pauks!; p. went 
the cork! — pauks! un korkis izlidoja [no pudeles]! 

popb [pop] sar. Inl. (sals. no pop music) popmuzika; 2. (sals. no pop concert) popmuzikas koncerts; 3.: top of the 
~s — populäräkäs popdziesmas; populäräkie popmuzikas diski; II a (sals. no populär) populärs; masu-; p. culture 
—masu kultura; p. songs — popdziesmas popc [pop] rt sar. 1. tévs; 2. vecuks; vecltis pop art [’popa:t] n 
popmäksla pop artist ['pnpaitist] n popmäkslas pärstävis pop-bottle ['popbotl] n (alus u.c.) metäla 

kärba (ar atraujamo segmentu väkä) pop concert ['pop.knnsat] n popkoncerts popcorn [’popka:n] n popkorns, 



grauzdéta kukuruza 

pope8 [paup] rt 1. pävests; 2. garTdznicks; pops 
popeb [paup] I « anat. cirksnis; II v sist pa cirksni 
popery ['paupan] n niev. pävesta vara; 

katolicisms pop-eyed [.pnp'aid] a sar. ar izvalbltäm aclm pop festival ['pnp.festavl] n popmuzikas festivals 
pop group [’popgru:p] n popgrupa; 

popmuzikas ansamblis popgun ['popgAn] n 1. rotalu sautene; 

2. niev. novecojis ierocis pop-in ['pupin] n sl. alkoholisks dzériens, alkohols 
popinjay [’popuK A ei] n 1. svauksts; modes 

äksts; 2. novec. papagailis popish ['paupi/] a niev. pävesta-popjoy [’pt7pd33i] v sar. uzjautrinäties poplar ['popla] 
n papele poplin ['poplin] n tekst. popllns popliteal [poplitial] a anat. paceles-; zemcela- 

pop-mobility [.popmau'bilati] n aerohika pop music ['popmjuizik] n popmuzika pop-off [’pt>pa:f] rt sl. 1. 
säkums; 2. näve pop-out ['popaut] rt (masu produkcijas) 

serfinga delis popover ['pop.auva] n (pär galvu velkams) 

viegls térps poppa ['popa] amer. sar. sk. papa popper ['popa] n 1. sar. spiedpoga; 2. sar. 
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pistole; revolveris; 3. amer. popkorna grauzdetäjs (ierlce) poppet ['popit] n 1. brit. sar. mllulltis; 

mazulltis; 2. tehn. virpas balsts poppet-head ['popithed] n tehn. viipas balsts popple [’pt>pl] I n (udens) 
vilnosanäs; virmosana; II v (par udeni) vilnoties; virmot 

poppy [popi] n magone; opium p. — opija magone 

poppycock ['popikok] n sl. blenas; mulklbas; nieki 

poppy-head [ popihed] n 1. magones galvina; 2. griezts rotäjums (piem., baznlcas solu atzveltnes) popshop 
['pop/op] n sl. lombards popsicle ['popsikl] n amer. auglu saldéjums 

(uz nujinas) popsie ['popsi] n sar. skaistullte; lelllte popster ['pnpsta] n 1. popmuzikas izpildltäjs; 2. popmäkslas 
pärstävis; 3. popmuzikas fans 

popsy [ pnpsi] sk. popsie 

pop-top ['pnpttJp] n (alus u.c.) metäla kärbas 

väks (ar atraujamo segmentu) populace ['pnpjobs] n vicnkärsic laudis; 

lauzu masas; (niev.) pulis populär ['popjub] a 1. tautas-; p. etymology — tautas etimologija; p. front — tautas 
fronte; 2. populärs; p. film star — iemllota kinozvaigzne; 3. sar. (par cenäm) zems popularity [.pupjulaerati] n 
popularitäte popularization [.pnpjubrai'zei/n] n populariz.csana; popularizäcija popularizc ['popjubraiz] v 
popularizct populate ['popjuleit] v apdzlvot; densely 

~d — biezi apdzlvots population [.popju'lei/n] n 1. iedzlvotäjs; civil p. — civiliedzlvotäjs; indigenous p. — 
vietéjie iedzlvotäji; resident p. — pastävlgie iedzlvotäji; p. explosion — demogräfiskais sprädziens; 2. kopskaits; 
kopsumma (statistikä); 3. biol. populäcija; 4.: the business p. amer. — visi tirdzniecTbas un rupnieclbas 
uznémumi populism ['pnpjulizam] n populisms 

populist ['popjulist] I n populists; II a 

populistisks populistic [.popju'hstik] a populistisks populous ['pnpjubs] a biezi apdzlvots pop-up ['pnpAp] v 
negaidlti rasties (piem., par grutlbäm) 



pop-visit [pnp.vizit] n negaidits apmeklejums 

porcelain [’po:slin] I n 1. porceläns; 2. porceläna izsträdäjums; II a porceläna-; p. clay — kaollns, porceläna mäls 
porch [po:t/] n 1. lievenis; 2. amer. veranda porcine ['poisain] a 1. cukas-; cuku-; 2. cuclgs 

porcupine ['po:kjupain] n 1. dzeloncuka; 

2. tekst. nazu veltnis pore3 [pa:] n pora 

poreb [po:] v (over, upon) pétlt; urbties; he ~s over books all day — vins cauru dienu urbjas grämatäs porgy 
[’po:gi] n amer. sar. juras asaris pork [po:k] n cukgala; p. chop — karbonäde; 

p. pie — speka plrägs pork-baiTel ['poikbaeral] n amer. pol. sl. sabiedriskä barotava (varasiestäzu iedalltä nauda 
veletäju atbalsta iegusanai) pork-butcher [’po:k,but/a] n miesnieks 

(kurs ari tirgo cukgalas produktus) porker ['poiks] n 1. baroklis; 2. humor, cuka porkling [’po:klir]] n sivens 
porky2 [’po:ki] a 1. cukgalas-; 2. brit. sar. 

resns, tukls porkyb [’pa:ki] n amer. sar. dzeloncuka porn [po:n] n (sals. no pornography) brit. 

sar. pornogräfija pornie [’po:ni] n sl. pornofilma, pornuks porno ['poinau] sar. I n (sals. no pornography) 
pornogräfija; II a (sals. no pornographic) pornogräfisks pornographic [.poina'graefik] a pornogräfisks 

pornography [poi'nngrafi] n pornogräfija pornshop [’po:n/op] n pornoveikals porny [’po:ni] n sar. pornogräfisks 
porolone ['poiralaun] n porolons poromeric [.poira'menk] a poromerisks poroplastic [.poiTa'plaestik] a 
poroplastisks 
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porosity [por'rnsati] n porainlba; porainums porous ['porros] a porains porous pen fporraspen] n flomästers 
poiphyrite ['porfrrait] n min. porfirits poiphyry ['porfari] n min. porfirs porpoise3 ['poipos] n juras cuka; delfins 
poipoiseb ['poipos] v av. sl. (par lidmaslnu) 

pelékties paceloties poipoising ['poipasii]] n av. sl. (lidmaslnas) 

paleksanäs paceloties porridge [’praid3] n 1. (auzu u.c.) biezputra; 2. brit. sl. cietumsods; to do one's p. — izciest 
sodu (ieslodzljumä); 0 to keep one's breath to cool one's p. — neuzbäzties ar padomu 

poiTinger [’ponn A a] n (biezputras) blodina port3 [port] n 1. osta; free p. — brivosta; home p. — piederibas osta; 
naval p. —juras kara osta; p. of call (entry) — lemumosta; p. of destination — gala osta; 2. ostas pilseta; 3. sar. 
lidosta; 4. patverums; gläbins portb [port] n (ari p. wine) portvins portc [port] n jurn., mii. (kuga, brun-maslnas) 
borta luka;2.y«r/?., av. iluminators porti 1 [port] I n 1. jurn. bakbords, (kuga) kreisä puse; helm to p.! — sturi pa 
kreisi!; 2. av. (lidmaslnas) kreisä puse; II v griezt (kuga) sturi pa kreisi; p. the helm! — sturi pa kreisi! 

porte [port] I/?l. novec. stäja; izturésanäs; 2. mii. ierindas stäja ar ieroci (turot to sev prieksä pret k re i so plecu); II 
v mii. turét (ieroci) ierindas stäjä; p. arms! — [ieroci] pie krutlm! 

portability [,po:ta'bilati] n portatlvums, 

pärnesamlba portable ['portabl] aportatlvs, pärnesums; 

p. radio set — pärnesams radioaparäts portage [’portid3] I n 1. pärvadäsana; transportesana; 2. pärvadäsanas 
(transportesanas) maksa; vedmaksa; 3. (laivas) vilksana pa sauszemi; valka; II v vilkt (laivu) pa sauszemi portal 
[’portl] I n 1. portäls; [galvenä] ieeja; värti; 2. pl: at the ~s of happiness — laimes nojausmä; 3. anat. väitu vena; 
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portal-; portäla-; väitu-; p. crane tehn. — portälceltnis; p. vein anat. — väitu vena portal-to-portal [,portlta'portl] 
n amer. laiks, kas (strädniekam) nepieciesams, lai aizietu no (fabrikas) värtiem lldz darba vietai portcullis 
[,po:t'kAlis] n nolaizams durvju (vai väitu) rezgis (cietoksnl, pili, cietumä) porte-cochere [,po:tkt)'/ea] n vest. 
(karictcs, 



ratu) iebraucamie vaiti portend [ paftcnd] v formai, paregot; solit; vestit; dark skies p. rain — tumsas debesis sola 
lietu 

portent ['portent] n formal. 1. paregojums; (launa) zlme; 2. brlnums; ~s of modem Science — modernäs zinätnes 
brlnumi portentous [por'tentas] a 1. draudlgs; launu vestoss; 2. brlnumains; neparasts; 3. vårens; impozants; p. 
silence humor. — svinlgs klusums; in a p. manner — augstprätlgi; lepni 

porter3 ['porta] n sveicars 

porterb ['ports] n 1. neséjs; ekspresis; 

2. amer. (gulamvagona) pavadonis porterO ['porta] n porteris, tumsalus porterage [’portand3] n 1. (mantu) 
pärnesana; 2. (kravas) piegäde; 3. neseja samaksa; 4. piegädes maksa porterhouse ['portahaus] n (sev. amer.) 

1. krogs; 2. : p. steak kul. — (filejas) bifsteks 
portfire ['portfaia] n degaukla 

portfolio [porffauliau] n 1. portfelis; mape; 

2. portfelis; ministra amats; minister without p. — ministrs bez portfela; 

3. vertspaplru (akciju, paju) saraksts porthole ['porthaul] n 1. (kuga, lidmaslnas) 

iluminators; 2. mii. ambrazura; saujamluka portico ['portikau] n arh. portiks portiere [.porti'ea] n portjera portion 
['por/n] I n 1. dala; tiesa; 2. poreija; 

3. (an maniage p.) (ligavas) purs; 

4. liktenis; our p. in life — musu liktenis; H v 1. (ari to p. out) sadallt dalas (vai poreijäs); 2. dot puru (piem., 
meitai) 

portionless ['por/nlis] a (ligava) bez pura Portland cement [,po:tlandsi'ment] n portlandcements 
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portliness [’po:tlims] n 1. eif., humor, koipulence; pilnlgums; tuklums; 2. novec. staltums; izneslgums portly 
[’po:th] a 1. eif., humor, korpulents 

pilnlgs; tukls; 2. novec. stalts; izneslgs portmanteau [,po:t'maenteu] n (pl portmanteaux [.poit'maentouz] vai 
portmanteaus [,po:t'maentouz] cemodäns; saliekama celasoma portmanteau word [,po:t'maent3U,w3:d] n vai. 
hibridvärds (piem., motel no motorists hotel) 

portmanteaux sk. portmanteau portrait ['poitrot] n 1. portrets, glmetoe; 

2. (värdisks, grafisks) attéls portraitist [’po:trotist] n portretists portrait painter ['poitrotpeinto] n portretists 
portraiture ['poitnt/o] n 1. portretu gleznieelba; 2. (värdisks, grafisks) attéls portray [ poftrei ] v 1. portretét; 2. 
attélot 

(värdiski, grafiski) portray al [poftreial] n 1. portretésana; 

2. (värdisks, grafisks) attéls portreeve [’po:tri:v] n vest. (pilsétas) mérs portress [’po:tns] n (klostera) durvju (vai 

värtu) sardzc port side [,po:t'said] n (kuga) kreisais borts port-sider [.poit'saido] n amer. sl. kreilis Portuguese 
[,po:t/u'gi:z] I n 1. portugälis; portugäliete; 2. portugälu valoda; II a [-portugälu-port-] [+portugälu- port+] wine 
[’po:twain] n portvins port worker [’po:tw3:ko] n ostas strädnieks pose" [pouz] lnl. poza; stävoklis; 2. (parasti 
niev.) poza; izliksanäs; II v 1. nostädlt (noteiktä) pozä; 2. (for) pozét; 3.: to p. as (parasti niev.) — izlikties; 
uzdoties (par kädu); 4. ierosinät; izvirzlt (jautäjumu) pose* [pouz] v samulsinät (ar jautäjumiem) poser ['pouzo] n 
1. gruts (sarezglts) jautäjums; 2. pozétäjs; modelis; 3. (parasti niev.) pozétäjs (cilvéks, kurs mäksloti izturas) 
poseur [pou'z3:] n (parasti niev.) pozétäjs 

(cilvéks, kurs mäksloti izturas) poseuse [pou'z3:z] n (parasti niev.) pozétäja 



(sieviete, kura maksloti izturas) posh [pvf] sar. I a grezns; elegants; p. 

hotel — lepna viesnlca; II v but greznam (elegantam); <= to p. up: to p. oneself up — lepni uzcirsties posit 
['pDZit] v 1. apgalvot; postulét; 

2. novietot 

position [po'zi/n] I n 1. pozlcija; stävoklis; p. of assembly mil. — koncentrésanäs vieta; p. paper pol.— 1) 
(valdlbas, partijas) memorands; 2) amer. (padomdevéja) rakstisks zinojums (par stävokli kädä jautäjumä); 
chartered p. jurn.— karté atzlméta vieta; to be in a p. to do smth. — but spéjlgam kaut ko darit; 2. amats; vieta; 

3. [augsts] stävoklis sabiedrlbä; people of p. — augstu stävosi cilvéki; 4. viedoklis; nostäja; to define one's p. — 
paust savu viedokli; to take up a p. — ienemt nostäju; 

5. mil. pozlcija; p. warfare — pozlciju kars; 

6. filoz. pienemums; II v 1. nolikt; novietot; izvietot; 2. noteikt vietu; lokalizét 
positional [po'zi/nl] a 1. pozicionäls; 

2. pozlciju-position finder [po'zi/afaindo] n av., jurn., 

rad. pelengators, peilers positive ['pDzotiv] I n 1 .fot. pozitlvs; 2. gram, pamatpakäpe; 3. mat. pozitlvs lielums; II 
a 1. pozitlvs; p. degree gram. — pamatpakäpe; p. draft tehn. — mäksllgä velkme; p. ore geol. — drosie (ticamie) 
rudas kräjumi; p. philosophy filoz. — pozitlvisms; p. pole — 1) (magnéta) pozitlvais pols; 2) el. anods; p. sign 
— pluszlme; 2. pärliecinäts; dross; I am p. — esmu pärliecinäts; 3. noteikts; skaidrs; kategorisks; p. refusal — 
kategorisks atteikums (noraidljums); proofp. —pilnTgi skaidrs (neapsaubäms) pierädljums; 

4. paspärliecinäts; p. sort of man — paspärliecinäts cilvéks; 5. sar. pilnlgs; galéjs; p. fool — gallgs mulkis; 6. 
konstruktivs; p. criticism—konstruktiva kritika 

positively ['pozotivli] adv 1. pozitlvi; 2. noteikti; skaidri; kategoriski; 3. amer. jä, protams (pozitlvi atbildotuz 
jautäjumu) positivism ['pnzitivizam] n filoz. pozitlvisms positivist [ pDzitivist] n pozitlvists 
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position ['pnzatron] n fiz. poziteons posology [pa'soladji] n posologija, mäclba 

par zälu deväm posse ['posij n 1. policistu vienlba; 2. amer. (ari p. comitatus vest.) serifa organizéta pilsonu 
grupa (noziedznieka, noklldusa bérna meklésanai, nemieru apspiesanai); 

3. (cilvéku) grupa; bars; p. of enthusiasts — entuziastu bars 

possess [pa'zes] v 1. but (piedeiibas nozlme); piederet; he ~es 3 cars — vinam ir 3 automaslnas; 2. (par jutäm) 
pärnemt; sagräbt; 3.: to p. oneself— savaldlties possessed [pa'zest] a: to be p. — 1) (of) but (piedeiibas nozlme); 
piederet; he is p. of good health — vinam ir laba vesellba; 2) (by, with) but apsestam (pärnemtam) possession 
[pa'ze/n] n 1. Ipasums; personai ~s — personiskä manta; to take p. (of), to enter (come) into p. (of) — 1) iegut; 2) 
mantot; 2. apséstlba; 3. jur. valdljums possessive [pa'zesiv] I n gram. 1. piedeiibas vietniekvärds; 2. piedeiibas 
locljums, genitivs; H v 1. Ipasuma-; p. rights — Ipasumtieslbas; 2. gram, piedeiibas-; p. pronoun — piedeiibas 
vietniekvärds; p. case — piedeiibas locljums, genitivs possessor [pa'zesa] n Ipasnieks possessory [pa'zesan] a 
Ipasuma-; p. action 

jur. —Ipasuma praslba posset ['posit] n karsts piens ar vlnu (vai alu) possibility [.posaTiilati] n iespéja; by any 

p. — visiem iespéjamiem lldzekliem possible ['posabl] I n iespéjamais (piem., kandidäts, ieguto punktu skaits 
saclkstcs 

h. tml.); ~s and probables — varbutcjic kandidäti; to do one's p.— daiit visu iespéjamo; II a 1. icspcjams; if [it 
is] p. —ja iespéjams; 2. (piem., par kandidätu) pienemams (bet ne labäkais); 3. sar. ciesams 

possibly ['posabh] adv iespéjams; varbut possum ['posäm] n sar. oposums; 0 to play p. — 1) télot (izlikties par) 



aizmigusu (vai 

slimu, mirusu); 2) télot (izlikties par) 

vientiesi (lai piemulkotu kädu) post" [paust] I n 1. pasts; military p. — lauka 

pasts; by return of p. — ar atpakalpastu; 2. pasta nodala; 3. vcst. pasta karictc; 4. vcst. pasta stacija; II v 1. iemest 
(véstuli) pastkastlté; nosutlt pa pastu; 2. vcst. celot ar pasta zirgiem; 3. (parasti pass.) informét; m adv steigsus; to 
ride p. — 1) steigsus aizcelot; 2) vcst. celot ar pasta zirgiem postb [paust] I n 1. vieta; amats; 2. vest. faktorija; 3. 
mii. postenis; 4. amer. mii, vést. garnizons; 5. mii. taures signals (rita vai vakara jundä); II v 1. nostädlt posteni; 

2. norlkot (nozlmét) darbä post® [paust] I n 1. stabs; miets; 2. atbalsts; pälis; 3. geol. smalkgraudains 
smilsakmens; Dvi. (ari to p. up) izkärt; izllmét (afisu); p. no bilis! — izkärt sludinäjumus aizliegts!; 2. izsludinät; 
pazinot atklätlbai; 0 [as] deaf as a p. — pilnlgi kurls; from pillar to p. — no vienas vietas uz otru; on the right 
side of the p. — uz pareizä cela postage [’paustid3] n 1. pasta izdevumi; pasta tarifs; inland p. — iekszemes pasta 
tarifs; 2. vest. celosana ar pasta zirgiem postage meter [’paustid3,mi:ta] n amer. (véstulu) frankésanas maslna, 
maslna véstulu apzlmogosanai ar zlmogu "apmaksäts" postage stamp [’paustid3staemp] n pastmarka postai 
['pausti] I n amer. pastkarte, atklätne; 

II a pasta-; p. order — naudas pärvedums postal card [,paustl'ka:d] n pastkarte, atklätne 

postbag ['pausrbaeg] n pastnieka soma postbellum [,paus r'belam] a pcckara-postbox ['pausfboks] n pastkastlté 
postboy ['pausfboi] n 1. pastnieks; 2. prieksjuga braucéjs; 3. vést. pasta karietes kucieris postcard [’pausrka:d] n 
pastkaite, atklätne; 

colour p. — kräsu atklätne postcoach ['pausrkaut/] n vést. pasta kariete posteode ['paus/kaud] brit. I n pasta 
indekss; 

II v norädlt pasta indeksu postdate [.paus f deit] v datét ar iepriekséju datumu 
post-entry [.paus fentri] n papildu 

iegrämatosana (vai ierakstlsana sarakstä) poster ['pausta] I n 1. plakäts; afisa; rekläma; 
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p. panel — plakätu (afisu, reklämu) délis; 2. afisu [iz]llmétäjs; II v 1. izllmét ar plakätiem (afisäm, reklämäm); 2. 
reklamét poste restante [.pausfrestnnt] I n pasta nodala, kur korespondenci sanem péc pieprasljuma; II adv (par 
korespondenci) péc pieprasljuma posterior [po'stiana] I n (biezi pl) sézamvieta; pakala; 13 a 1. pakaléjais; 
aizmugures-; 2. véläkais; sekojosais; p. to — péc posteriority [pn.stiarinrati] n 1. sekosana 

(aiz käda)\ 2. näkamlba posterity [po'stérsti] n 1. näkamäs paaudzes; 

pécnäcéji; pécteci; 2. näkamlba postern [pnstan] n 1. pakaldurvis; sändurvis; 

2. slepenäs durvis post exchange [.psus nks't/eind3] n amer. karaspéka veikals (armijas pilsétinä, nometné) 
post-existence [,psus ftg'zistsns] n aizkapa dzlve 

postface ['psusrfeis] n pécvärds (grämatä) postfix ['psustfiks] n val. postfikss, sufikss post-free [,psus r'fri:] a, adv 
(par pasta sutljumu) 1) bezmaksas-; 2) sutltäja apmaksäts 

postglacial [,psus fgleisisl] a geol. péc- 

[-leduslaikmeta-postgrad-] 

{+leduslaikmeta- postgrad+} [,psus r'graed] n sar. sk. postgraduate I postgraduate [,psus fgraedjust] I n 
aspirants; n a aspiranta-; p. courses — aspirantura; p. studies — pécdiploma studijas posthaste [.psustheist] adv 
steigsus posthorn ['psusthsm] n pasta tame posthorse ['psusthois] n pasta zirgs posthouse ['psusthaus] n vést. 
(zirgu) pasta stacija 

posthumous ['postjumss] a 1. péenäves-; 2. publicéts péc autora näves; 3. dzimis péc téva näves 



postiche [posti:/] n 1. imitäcija; viltojums; 

2. paruka; liekie mati postie ['psusti] n sar. pastnieks postil ['postal] n vést. komentäri; piezlmes (uz 
lappuses maläm) postil[l]ion [ps'stilisn] n 1. prieksjuga 

braucéjs; 2. vést. pasta karietes kucieris postimpressionism [.paustim'pre/nizam] n 
postimpresionisms postlude [’psustlu:d] n muz. postludija, 

pécspéle postman ['psusttnsn] n pastnieks postmark ['psus/ma:k] I n pasta zlmogs; II 
v apzlmogot (pasta sutljumu) postmaster [’psusMna:sts] n pasta 
prieksnieks Postmaster General [,psus f,ma: sts' 

d3enral] n pasta ministrs postmeridian [,psus rms'ridisn] a péc-pusdienas- 
post meridiem [,psus rms'ridism] adv péc 
pusdienas, pécpusdienä postmistress ['psusr.mistns] n pasta 
prieksniece postmodernism [,psus t'mndmzam] n 

postmodernisms postmortem [,psus fmoitsm] I n 1. autopsija, lika sekcija; 2, sar. (spéles, vélésanu rezultätu) 
anallze; II a pécnäves-; p.-m. examination — autopsija, lika sekcija; HI v izdarlt lika sekciju postnatal [,paus 
fneitl] a 1. postnatäls; 

pécdzimsanas-; 2. pécdzemdlbu-postnuptial [,psus ?'nAp/l] a péclaullbu-postobit [.psust'subit] a jur. spékä esoss 
péc 

(käda) näves post office ['psusmfis] n pasta nodala post office box ['pausmfis.boks] n pasta 

abonenta kastlte postpaid [,psus r'peid] a, adv ar apmaksätiem pasta izdevumiem postpone [.paus fpoun] v atlikt 
(uz véläku laiku) 

postponement [.psus fpsunmant] n at.1iksa.na 

(uz véläku laiku) postposition [,paus rpa'zi/n] n val. post-pozlcija 

postpositive [.paus fpozativ] a val. post- 

pozitlvs; postpozlcijas-postprandial [,paus r'praendisl] a (parasti humor.) pécpusdienas-; p. nap — pécpusdienas 
snauda postscript rp3us?skript] n 1. postskripts 
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(véstulé u. tml.); 2. telev. pédéjo zinu komentärs 
post-teen [.paus fti:n] apéctlnu- (par 19 

gadiem vecäkas jaunatnes grupas-) post-teens [,paus r'tiinz] n pl péctlni (par 19 
gadiem vecäka jaunatnes grupa) postulant ['paustjulant] n garldznicka amata kandidäts 

postulate I n ['postjulatj/z/oz., mat. postuläts; H v ['postjuleit] 1. postulét; pienemt bez pierädljuma; 2. [piejpraslt, 
izvirzät praslbu posture ['post/a] I n 1. (kermena) poza; stävoklis; stäja; 2. situäcija; stävoklis; p. of affairs — 
pasreizéjie apstäkli; II v 

1. nostädlt pozä; 2. nostäties pozä; ienemt pozu; pozét 
postwar [,paus t'wa:] a péckara- 

posy ['pauzi] n 1. (mazs) puku puskis; 

2. novec. devlze, moto (uz gredzena, dunca) pota [pot] I n 1. katls; ~s and pans — virtuves 



piederumi (trauki); 2. pods; hot p. — 1) galas un kartupelu sacepums; 2) karsts alkoholisks dzeriens; p. luck — 
1) vienkärsa maillte; 2) viss galdä liekamais; take p. luck! — nemiet par labu!; 3. kruze; 4. sar. naktspods; 5. 
säviens; träpljums (no neliela attäluma); 6. sar. kauss; godalga; 7. sar. katlins (cepure); 8. sar. krietna summa; ~s 
of money — kaudze naudas; 9. sar. dzeramais; 10. niev. liels véders; 11. (biljarda) maks; 0 big p. — liels vlrs; to 
go to p. — izputet; izkupét véjä; to keep the p. boiling — 1) pelnlt iztiku; 2) neatsläbinäties; uzturét tempu; to 
make the p. boil, to boil the p. — 1) pelnlt iztiku; 2) halturét; II v 1. ielikt katlä (vai podä); 

3. konservet; ~ted meat — konservéta gala; 

4. (arl to p. up) städlt podä; ~ted flower — poda puke; 5. likt (bérnu) uz poda; 6. saut; träpTt (no neliela 
attäluma); iedzlt (biljarda bumbu) makä; 7. Isinät (tekstu); 8. sagräbt; iegut 

potb [pr»t] n sl. marihuäna; zällte potable ['pautabl] a dzerams; p. water — 

dzeramais tidens 

potables ['pautablz] n pl dzérieni potage [pr?'ta:3] n (bieza) zupa 

pot-ale ['pnteil] n drabinas potamic [pa'taemik] a upes-; upju-potamology [.pnta'mnladji] n potamologija, 
mäclba par upém potash ['ptrtae/j n kim. potasa; caustic p. — 

kälija hidrokslds potassic [pa'taesik] a kim. kälija-potassium [pa'taesiam] n kim. kälijs; cyanide 

p. — ciankälijs potation [pau'tei/n] n formai, (dazreiz humor.) 1. (alkoholisks) dzeriens; 2. (parasti pl) dzersana, 
zuposana potato [pa'teitau] n 1. kartupelis; ~es boiled in their jackets — ar mizu värlti kartupeli; mashed ~es — 
kartupelu biezenis; 2. amer. sl. pauris; 3. amer. sl. neglltene; 4. amer. sl. dolärs; nauda; 0 couch p. — zvilnetäjs 
pie televizora; hot p. sl. — keza; small ~es — 1) nieki; 2) siki lautini; not quite the clean p. — aizdomlgs 
(negodlgs) cilvéks; quite the clean p.— 1) lielisks cilvéks; 2) tiesi tas, kas vajadzlgs potato beetle [pa'teitau,bi:tl] 
n Kolorado vabole 

potato-box [pa'teitauboks] n amer. sl. mute potato chips [pa'teitaut/ips] n pl brit. 

(kartupelu) cipsi potato crisps [pa'teitauknsps] n pl amer., 
austräl. (kartupelu) cipsi potato digger [pa'teitau.diga] n kartupelu 
racéjs (maslna) potato-head [pa'teitauhed] n amer. sl. stulbenis 
potato-planter [pa'teitauplainta] n kartupelu 
städltäjs (maslna) potato-trap [pa'teitautraep] n amer. sl. mute; 

shut your p.-t.! — aizveries! potbarley [’pr>t,ba:h] n ncskrotctas grubas potbellied [.pnfbehd] a 1. (bezi niev. vai 
humor.) resnvederains, lielvéderains; 2. (par väzi, kruzi) véderains potbelly [pofbeli] n (biezi niev. vai humor.) 

1. liels veders; 2. resnvederis, lielvéderis potboil ['potbail] v halturét 

potboiler ['potbaila] n 1. haltura; 1. halturists 

potboy ['pntbai] n krodzinieka pallgspot cheese 

pot cheese [’pott/i:z] n amer. biezpiens poteen [pt>'ti:n] n Iru kandza potency ['pautnsi] n potence; speja potent 
['pautnt] a 1. potents; spéjlgs; 2. (par argumentu) spéclgs; pärhecinoss; 3. (par alkoholiskiem dzérieniem, zälém) 
iedarblgs; stiprs 

potentate ['pautnteit] n 1. monarhs; 

valdnieks; 2. ieteknuga persona potential [pa'ten/1] Inl. potence; iespéja; 2.fiz. potenciäls; 3. gram, konjunktlvs; 

Ila 

1. potenciäls; iespéjams; 2.; p. energy fiz. — potenciälä energija; 3.: p. mood gram. — konjunktlvs 
potentiality [pa.ten/1'aelati] n 1. potencia- 



litate; iespeja; 2. (parasti pl) spejas potentialize [pa'ten/alaiz] vfiz. potencializet potentiate [pau'ten/ieit] v 1. darit 
iespéjamu; 

2. pieskirt varu (spéku); 3. (piem. par zälém) stimulét 
potentiometer [.paten/i'omita] n el. potenciometrs 

pot hat ['pothaet] n katlins (cepure) pothead ['pothed] n sl. narkomans potheen [po'tiin] sk. poteen pother [’po5a] I 
n 1. smaclgi dumi; smaclgs puteklu mäkonis; 2. knada; troksnis; II v 1. uztraukt; uzbudinät; 2. sacelt knadu 
(troksni) 

potherb [’poth3:b] n édamie zalumi (piem., 

spinäti, skäbenes) pothole ['pothaul] I n 1. bedre; gramba; danga; road full of ~s — grambains cels; 

2. geol. mulda; II v nodarboties ar speleo-logiju (alu pétnieclbu) 
potholer ['pDthaula] n speleologs, alu pétnieks 

potholing ['pothauln]] n speleologija, alu pétnieclba 
pothook ['pothuk] n 1. katlakäsis; 2. keburs 

(bérna rokrakstä) pothouse ['pothaus] n novec. krogs, dzertuve pothunter fpothAnte] n niev. 1. (sporta) godalgu 
tlkotäjs; 2. neizvellgs mednieks; 

3. apraktu därgumu meklétäjs 

potiche [po'ti:/] n apgleznota porceläna väze 
(ar sauru kaklu) 

potion [’pau/h] n zälu (vai indes) deva; love 

p. — mllas dzériens potluck [.pot'lAk] n : to take p.— 1) izveleties (kaut ko) uz labu laimi; 2) nemt par labu, kas 
ir [galdä] potman ['potman] n krodzinicka paligs pot-pourri [.pau'pun] n 1. popurijs; 2. sausäs 

smarzas (kaltétas ziedlapinas u. tml.) pot-roast ['potraust] I n sauteta (sutinäta) 

gala; II v sautét (sutinät) (galu) potsherd [pot/3:d] n (trauka) lauska potshot ['pot/ot] n 1. säviens no neliela 
attäluma (tiesi virsu); 2. säviens uz labu laimi; 3. akls méginäjums (kaut ko darit) potshoot [’pot/u:t] v 1. saut no 
neliela attäluma; saut tiesi virsu; 2. saut uz labu laimi; 3. akli méginät (kaut ko darit) potstill ['potstil] n 
destiläcijas kolbapotsy ['putsi] n amer. sl. 1. pogainais; 

polismenis; 2. polismenu zetons pottage [’potid3] n novec. (bieza) zupa, vira; 

mess of p. — lécu virums potted fpotid] a 1. (par galu, zivim) konservets; 2. (par augu) poda-; podä augoss; 3. 
niev. (par tekstu) Isinäts; adaptéts; 4. ierakstlts (magnetofona lenté, skanuplaté); 5. amer. sl. pietempies, piesucies 

potter8 fpota] n podnieks;~'s lathe — podnieka viipa; ~'s wheel — podnieka ripa 

potterb ['pota] v 1. (at, in) niekoties; 2. (ari to p. about) slaistlties; slinkot; 3. izskiest; to p. away one's time — 
izskiest laiku pottery fpotan] n 1. mäla trauki; keramika; 

2. podnieka darbmca; 3. podnieclba pottle [’poti] n 1. skalu (vai kludzinu) grozins (ogäm); 2. novec. pusgalons; 

3. austräl. sar. (paplra) saldéjuma gläzlte potto ['pntao] n (Rietumäfrikas) lemurs pot-trained ['pottrcind] (par 
bérnu) radinäts 

sesties uz naktspodina potty8 ['poti] a 1. siks; nenozlmlgs; 2. kerts; jucis; [vai] traks; to be p. about smb. — 
zaudét prätu käda del; klut [vai] trakam käda dél 

pottyb fpnti] n (hérna) naktspodins 
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potty chair ['petit/ea] n (bérna) nakts- 

podinkresls potty-trained [’poti,treind] sk. pot-trained pot-valiant ['pot.vaeliant] a bravurlgs, 
bramanlgs (dzérumä) pot valour ['pot.vaela] n (dzéruma) 

bravurigums, bramanlgums pouch [paut/] Im 1. tabakmaks; maisins; ~es under the eyes — maisini zem aclm; 2. 
(somainu) soma; 3. pasta maiss; 

4. diplomatiska kurjera celasoma; to send by p.— nosutlt pa diplomätisko pastu; 

5. mii. patronsoma; II v 1. likt (bäzt) somä; 2. sl. dot dzeramnaudu 

pouched [paut/t] a zool. somainis pouchette [pau't/et] n maisveida somina pouf[fe] [pu:fl « 1. (18. gs. modems) 
augsts, kupls matu sakäitojums; 2. zems polsterets solins; 3. spilvens (sédésanai uz grldas); 4. brit. sl., niev. 
homikis, mlkstais poulard [pu:'la:d] n nobarota kastréta vista poulta [pault] rt cälis; zosléns; titarcns poultb [pult] 
rt tekst. smalks zlds poulterer ['paultara] n mäjputnu tirgotäjs poultice ['paultis] I« sautéjosa komprese; II 

v uzlikt sautéjosu kompresi poultry ['paultii] n 1. mäjputni; 2. mäjputnu gala; 3. (ari p. farming, breeding, 
raising) putnkoplba poultry farm ['paultiifaim] n putnu ferma pounce8 [pauns] I w 1. (putna) nags; 2. uzklupiens; 
Hv (at, on, upon) uzklupt; mesties virsu pouncel» [pauns] I n oglu (vai sandaraka, pumeka) pulveris; II v 1. 
apsträdät ar - oglu (vai sandaraka. pumeka) pulveri; 2. kopét (zlméjumu) ar - oglu pulveri; 3. izrotät cauruminiem 
pound8 [paund] n 1. märcina (svara vienlba — 453,6 g); 2. (ari p. sterling) märcina sterlinu (anglu naudas 
vienlba) poundb [paund] I n aizzogojums (satiksmes noteikumu pärkäpeju automaslnäm, noklldusiem 
dzlvniekiem); II v iedzlt (automaslnu, dzlvnieku) aizzogojumä poundc [paund] I n sitiens; trieciens; II v 1 .(at, 
on, against, away at) sist; dauzlt; 

2. (at, on) apsaudlt; bombardet; 3. saberzt; sagrust (piestä); 4. (par - sirdi) dauzlties; 5. (along) stät; 0 to p. the 
pavement amer.— 1) apstaigät visas ielas, darbu mekléjot; 2) lugt ubagdävanas; 3) (par - policistu) apstaigät 
(savu) rajonu poundage [’paundid3] n 1. procenti no märcinas sterlinu; 2. maksa par svara märcinu; muita 
pounder8 ['paunda] n vienu märcinu smags 

prieksmets pounderb ['paunda] n stampa, piesta pounderO ['paunda] n amer.sl polismenis (apgaitä) 

pound-foolish ['paund,fu:h/] a : penny-wise and p.-f. — kas taupa slkumos un ir izskerdlgs lieläs lietäs pound 
sterling [’paundst3:lii]] n märcina 

sterlinu (dngfu naudas vienlba) pour [pa:] I n 1. lietusgäze; 2.metalurg. lietnis; II v 1. liet; p. yourself another cup 
of tea — ielej sev vel [vienu] tasi téjas; 2. [stipri] lit; gäzt [straumém]; -ing rain — lietusgäze; it is -ing wet — 
[lietus] gäz kä ar spainiem; 3. metalurg. izliet; atliet; =» to p. away — 1) notecinät (skidrumu); 2) (par puli) 
aizplust; to p. forth — 1) izstarot (piem., gaismu, siltumu); 2) (par - värdiem) plust; to p. in — 1) (par - upi) ieplust; 
2) ieliet; to p. into — (par - upi) ieplust; crowds -ed in — cilvéki näca un näca; to p. out — 1) izliet; 2) (par upi) 
izplust; iztecet; 3) ieliet (teju); 4) [izlstästlt (piem., savus piedzlvojumus); to p. off — noliet; to p. through — 
(piem., par - gaismu) spraukties cauri; 0 it never rains but it -s — nelaime nekad nenäk viena; p. not water on a 
drowned mouse — guloso nesit; to p. cold water on smb. — atvesinät kädu; to p. it on amer. — 1) censties 
panäkt savu; 2) dräzties (ar - automaslnu); to p. on the coal amer. — palielinät (automaslnas, lidmaslnas) ätrumu; 
to p. scom on smb. — nicinosi izteikties par - kädu; to p. water into a sieve — nest udeni ar sietu pour man 
[’po:msen] n bärmenis 
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pousse-cafe [.puiska'fei] n konjaka (vai 

likiera) gläzlte ar - kafiju poussette [pu:'set] v griezties dejä ap savu 

partneri, turoties rokäs pout [paut] I n uzmesta lupa; sabozies izskats; to be in the ~s — sabozies; II v uzmest 
lupu; sabozties pouter ['pauta] n 1. sabozies cilveks; 




2. guzains balodis poverty ['povati] n nabadziba; trukums poverty line ['povatilain] n amer. nabadzibas 

(iztikas minimuma) robeza poverty-stiicken ['povati.strikan] a nabadzlgs; iestidzis nabadziba poverty-struck 
['pnvatistiAk] sk. poverty- 

stiicken pow [pau] int paf! 

powder ['pauda] Inl. pulveris; p. blue — velas zilumi; tooth p. — zobu pulveris; 

2. saujampulveris; 3. puderis; p. base — zempudera k rems; 0 not worth p. and shot — nav pulu vérts; put more p. 
in it! sp. — sit stipräk!; to keep one's p. dry — but modram; but gatavlbä; smell of p. — kaujas pieredze; to 
waste p. and shot — veltlgi izskiest spékus; II v 1. nokaislt (apbärstlt) ar pulveri; 2. saberzt pulveri; 

3. puderét; 4. puderéties powder-box ['paudsboks] n pudemlca powder-down ['paudadaun] n puka; duna 
powdered fpaudad] a 1. nokaislts (apbärstlts) 

ar pulveri; 2. pulverveida-; p. milk—piena pulveris; p. sugar — pudercukurs powder-flask ['paudaflaisk] n vest. 

pulverkärba powder-horn ['paudahotn] n vest. pulveiTags powder-keg ['paudskeg] n pulvermuca (an pärn.) 

powder-magazine ['paudsmaegsziin] n 

munlcijas noliktava powder metallurgy [.paudsme'taeladji] n 

pulvermetalurgija powder-mill ['paudamil] n saujampulvera rupnlca 

powder-monkey ['pauda.mAtjki] n jurn., 

vést. saujampulvera pieneséjs powder-puff ['paudapAf] I n puderslotina; II 

a sieviesu-; p.-p. press — sieviesu zurnäli powder-room ['paudaruim] n sieviesu tualete powdery ['paudsri] a 1. 
pulverveida-; pulverveidlgs; 2. nokaislts (apbärstlts) ar pulveri 

power ['paira] Inl. speja; purchasing p. — pirktspéja; 2. energija; jauda; atomic p. — atomenergija; locomotive 
p. tehn. — dzinéjspéks; labour p. — darbaspéks; 

3. speks; vara; p. of law — likuma speks; to come into p. — 1) näkt pie varas; 2) stäties spékä; to corne to p.— 
näkt pie varas; to have smb. in one's p. — turét kädu savä varä; to take (seize) p. — sagräbt vam; the ~s that be 
— varasvlri; tie, kam ir vara; party in p. — valdosä partija; 

4. [liellvalsts; the great ~s — lielvalsts; 

5. pilnvara; emergency ~s — ärkärtcjas pilnvaras; 6. sar. liels daudzums (skaits); it did me a p. of good — tas 
man deva lielu labumu; 7. mat. pakäpe; eight to the fourth p. — astoni ceturtajä pakäpé; 8. (hri(lu) stiprums; 
palielinäsanas speja; 0 more p. to your elbow! — labas sekmes!; by [all] the ~s! sar. — ak, debestin!; II v tehn. 
apgädät ar dzinéjspéku; = to p. down — samazinät energijas patérinu (kosmosa kugl); to p. up — palielinät 
energijas patérinu (kosmosa kugl) 

powerboat ['pairalraut] n motorkuteris power cut ['pauskAt] n [elektioenergijas 

padeves pärtrauksana (uz laiku) power dive ['pauadaiv] av. I n pikésana ar ieslégtu motoru; II v piket ar ieslégtu 
motoru 

power-driven ['pauadrivn] a tehn. ar 

mehänisko piedzinu powered ['pausd] a tehn. pasgäjéjs-powerful [pauafl] a 1. spéclgs; varens; 2. iedarbigs; 
efektlvs; 3. (piem., par runu) iespaidlgs; pärliecinoss power-house ['pairahaus] sk. power-station power-hungry 
[’paIra,hAi]gn] a varaskärs power industiy ['palrajndastri] n energétika powerless ['patialis] a nespéclgs; nevarlgs 
power pack ['pauspask] n el. barosanas bloks power-plant fpairaplamt] sk. power-station 
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power point ['pauopoint] n el. kontaktiozete powers ['pauoz] n pl spejas; his p. are failing 



him — vinam zud (redzes u. tml.) spejas power-saw ['pauoso:] n motorzägis power shovel ['pauojAvl] n 
ekskavators power-station [’pauo,stei/n] n spékstacija power supply ['pauoso,plai] n elektroapgäde power-thirsty 
[’pauo,03:sti] a varaskärs power unit [’pauoju:mt] n 1. tehn. spéka agregäts; 2. el. barosanas bloks; 3. fiz. spéka 
vienlba 

powwow ['pauwau] lnl. (Ziemelamerikas indiänu) puslotäjs; burvis; 2. (Ziemelamerikas indiänu) bursanäs 
ceremonija; 3.amer. (vétraina) apspriede; II v 1 .(par Ziemelamerikas indiäniem) nodaibotics ar puslosanu; 2. 

(par Ziemelamerikas indiäniem) piedallties bursanäs ceremonijä; 

3. amer. (vétraini) apspriesties 

pox [poks] n med. 1. novec bakas; 2. sar. sifiliss 
practicability [.praektiko'biloti] n 

1. realizéjamlba; sasniedzamlba; pie-pildämlba; 2. lietojamlba 

practicable ['praektikobl] a 1. realizéjams; sasniedzams; piepildäms; 2. lietojams; derlgs lietosanai practical 
['praekhkl] I n praktiska nodarblba (piem., augstskolä); II a 1. praktisks; 

2. pieredzéjis; lietpratlgs; 3. faktisks; Ists; 

4. nediplométs; p. engineer — inzenieris praktikis; 0 p. joke — parupjs joks; p. politician — politikis; p. politics 

— 1) praktiskä politika; 2) niev. politikänisms; for all p. puipose — faktiski; Istenlbä 

practicalities [.praekti'kaelotiz] n pl 

praktiskäs problemas; dzlves proza practicality [.praekti'kaeloti] n praktiskums; 

prakticisms practically ['praektikli] adv 1. praktiski; 2. faktiski; Istenlbä; 3. gandriz; p. impossible — gandriz 
neiespéjams practice3 ['praekhs] n 1. prakse; praktiska lietosana; to put it in (into) p. — realizét; p. makes perfect 

— darbs dara meistaru; 2. paradums; to make it a p. — padarlt par paradumu; 3. vingrinäsanäs; trenins; 

teaching p. — pedagogiskä prakse; p. ground — 1) mil. mäclbu laukums (poligons); 2) lauks, izméginäjumu 
laucins; he is out of p. — vins ilgi nav trenéjies; 4. (ärsta, advokäta) prakse; he has a large p. — vinam ir daudz 
klientu; 5. (parasti pl) intiigas; mahinäcijas; corrupt ~s — kukulnemsana; fool ~s — zemiski lldzekli; shaip p. — 
nelikumlgi darljumi practice5 ['praektis] amer. sk. practise practise ['praektis] v 1. praktizét; lietot prakse; 2. 
vingrinät; trenét; 3. vingrinäties; trenéties; 4. nodaibotics; praktizéties; to p. medicine — strädät par ärstu; => to 
p. [upjon — launprätlgi izmantot practised ['praektist] a pieredzéjis; 

ievingrinäjies; p. orator — veikls runätäjs practitioner [praek'ti/no] n praktizéjoss ärsts (vai advokäts); general p. 

— gimenes ärsts praetor ['pri:to] n vést. pretors pragmatic [praeg'maetik] a 1. praktisks; 

2. dogmatisks; 3. filoz. pragmatisks pragmatism ['praegmotizam] n pragmatisms pragmatist fpraegmotist] n 
pragmatikis pragmatize ['praegmotaiz] v förmäl. 

pragmatizét; racionalizét prairie ['preon] n prérija prairie-dog ['preondog] n prériju suns prairie fire [’preon,faio] n 
1. prériju ugunsgréks; to spread like a p.f.— ätri izplatlties; 2. pol. sl. triecienkampana prairie-hen ['preorihen] n 
rubenis; teteris prairie schooner ['preon,skumo] n amer. 

vést. (kolonistu) furgons Prairie State ['preonsteit] n amer. Prériju stats (Ilinoisa); P. ~s — prériju stati (Ilinoisa, 
Viskonsina, Aijova, Minesota) prairie wolf ['preonwulf] n zool. koijots praise [preiz] I n uzslava; to give p. — 
slavét; p. be! — paldies Dievam!; II v [uzlslavét; to p. to the skies — (slavéjot) celt vai debesls 

praises fpreiziz] n pl uzslavas värdi; to sing 

the p. of smb. — slavinät kädu praiseworthy ['preiz,w3:5i] a uzslavas 

cienlgs; slavéjams Prakrit fpraiknt] n vai. präkrits 

839praline 



praline [’pra:li:n] n kul. praliné 

pram3 [praem] n (sais. no perambulator) 

brit. bcrnu ratini pramb [praem] n jflrn. plaskots, plakandibena 

laiva (vai kugis) pram park ['praempaikl n bérnu ratinu 

novieme (piem , pie veikala) prance [pra:ns] I n 1. (zirga) sasliesanäs pakalkäjäs; (jätnieku sportä) kurbete; 2. 
dizmanlga gaita (vai izturesanäs); II v 

1. (par zirgu) slieties pakalkäjäs; (jätnieku sportä) taislt kurbeti; 2. dizmanlgi izturéties 

prandial ['praendial] a humor, pusdienas-; pusdienu-; p. invitation — ielugums pusdienäs 

prang [praet]] I n 1. (sekmlga) bombardesana; (seknugs) uzlidojums; 2. (automaslnu) sadursme; avärija; 3. sar. 
sadursme; konflikts; II v 1. sabombardét; (seknugi) uzlidot; 2. notriekt (lidmaslnu); 3. sadauzlt (automaslnu); 
iedräzties (citä automaslnä) prank3 [prae»]k] n draiskullba; nerätnlba; to play ~s — 1) draiskuloties; 2) sar. (par 
maslnu) nikoties; 0 to play ~s on smb. — izjokot kädu prankb [praetjk] v 1. izpuskot; izgreznot; 

2. (out, up) uzcirsties; uzposties prankish ['praeqki/] a draiskullgs; nerätos prankster ['praeij/rsta] n draiskulis; 
nerätnis prat [praet] n brit. sl. 1. mulkis; 2. vulg. 

pakala 

prate [preit] I n tuksvärdlba; tuksu salmu kulsana; II v kult tuksus salmus; melst niekus 
prater ['preits] n tuksu salmu kuléjs; tarkskis; pläpa 
pratfall [’praetfo:l] n sl. 1. kritiens uz pakalas; 

2. (kaunpilna) izgäsanäs pratique ['praetirk] n jurn. karantTnas 
atcelsanas atlauja prattle ['praetl] I n pläpäsana; pläpas; II v pläpät 

prattler ['praetla] n pläpa praty fpreiti] a sar. pläplgs prawn [pro:n] n I n garnele; II v zvejot garnclcs 
prawnie [’pro:ni] n austräl. sar. 1. garnelu 
zvejnieks; 2. garnelu tirgotäjs praxes sk. praxis 
praxis ['praeksis] n (pl praxes ['praeksi:z]> 

1. prakse (pretstatä teorijai); 2. paraza; paradums 

pray [prei] v 1. skaitlt lugsanu; 2. loti lugt; lugties; to p. for pardon — lugt piedosanu; to p. for smb. — lugt 
(aizrunät) par kädu; to p. in aid of smb. novec. — saukt kädu pallgä; 3. formal, lugt (uzrunä); p. take a seat! — 
ludzu, sédieties! prayer3 ['preia] n 1. ludzéjs; 2. [dievludzéjs prayerb [preo] n 1. lugsana; to say one's ~s — 
skaitlt lugsanas; 2. lugums; 3. sar. izredzes; iespéjas; he hasn't got a p. — vinam nav nekädu izredzu prayer-book 
['presbuk] n lugsanu grämata prayerful ['preaful] a 1. dievbijlgs; ticlgs; 

2. ludzoss; lugsanu pilns; with p. eyes — ar ludzosäm aclm 
pray-in ['prenn] n amer. ticlgo pulcesanäs 

baznlcä (protestéjot pret kaut ko) preach [pri:t/] v spredikot; sludinät; to p. a long sermon — laslt garu sprediki; = 
to p. down — 1) nopelt; nosodlt; 2) aizrunät; nelaist pie värda; to p. up — cildinät; sia vet preacher ['prirt/s] n 
spredikotäjs; sludinätäjs preachify [’pri:t/ifai] n sar. pamäclt; laslt moräli 

preaching [’pri:t/it]] n 1. spredikosana; 

sludinäsana; 2. spredikis preaching-house ['pri:t/it]haus] n (sev. 
metodistu) lugsanu nams preachment ['priit/msnt] n niev. moräle; pamäclba 



preachy [’pri:t/i] a .var. moralizéjoss; 

vienmér gatavs pamäclt preadolescent [.priiaedalesnt] n (9-12 gadus vecs) bérns 

preamble [prii'aembl] förmäl. I n ievads; preambula; II v sastädlt ievadu (vai preambulu) preamp [,pri:'aemp] n 
sar. sk. preamplifier preamplifier [.prii'aemplxfaio] n rad. 

pirmpastiprinätäjs preaiTange [,priio'rein dl] v ieprieks-sagatavot 
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prearranged [,pri:a'rein d-ld] a ieprieks-sagatavots 

prearrangement [,pri:a'rein A mant] n 

iepriekssagatavosana preassembled [,pri:a'sembld] a tehn. 

iepriekssamontéts preaudience [,pri:'o:dians] njur. juristu 

uzstäsanäs kärtlba (tiesä) prebend ['preband] n prebenda (katolu baznlcä) 

prebendary ['prebandri] n prebendas 

sanéméjs (katolu baznlcä) precancerous [.prii'kaensaras] a med. 

[-pirmsvéza-precapitalist-] 

{+pirmsvéza-precapitalist+} [,pri:'kaepitahst] apirms- 
kapitälisma-; pirmskapitälistisks precarious [priikearias] a 1. apsaubäms; 
nedross; 2. riskants; bistams precast [,pri:'ka:st] a celtn. 1. saliekams; 
salikts; 2. fabrikas razots precatory ['prekatari] a förmäl, ludzoss; luguma- 

precaution [pnko:/n] n piesardzlba; to take ~s (against) — veikt piesardzlbas (droslbas) pasäkumus prccautionary 
[pnTca:/nan] a piesardzlbas-; p. measures — piesardzlbas (droslbas) pasäkumi precautious [pnlca:/as] a 
piesardzlgs precede [,pri:'si:d] v 1. ieprieksnotikt; ievadlt; 2. atrasties prieksä; iet pa prieksu; 3. but päräkam; 
ienemt augstäku stävokli (péc amata, dienesta pakäpes) precedence ['presidans] n 1. prioritäte; prieksroclba; to 
give p. (to) — pieskirt prioritäti; 2. augstäks stävoklis (péc amata, dienesta pakäpes) precedent I n ['presidant] 
precedents; without p.— bez precedenta; II a [pn'siidant] iepriekséjais preceding [pn'si:dir]] a iepriekséjais 
precensorship [,pri:'sensa/ip] «iepriekséja cenzura (pirms slepenu dokumentu, materiälu nodosanas atklätlbä) 
precent [pn'sent] v but par (baznlcas) kora 

dirigentu (regentu) precentor [pn'senta] n (baznlcas) kora 

dirigents (regents) precept ['pri:sept] n 1. prieksraksts; paraugs; by p.— péc prieksraksta; 2. jur. (tiesas) rlkojums 

preceptive [pn'septiv] a pamäcoss; didaktisks preceptor [pn'septa] n audzinätäjs; skolotäjs preceptress [pn'septris] 
n audzinätäja; skolotäja 

precession [pn'se/n] n astr. procesija; p. of 

the equinoxes — ekvinokciju apsteidze precinct [prirsirjkt] n 1. (parasti pl) (skolas, iestädes) iezogota teritorija; 
pedestrian p. — gäjéju zona; shopping p. — tirdznieclbas rajons; 2. (parasti pl) apkärtne, apkaime; 3. amer. 
vélésanu iccirknis; 4. amer. policijas iecirknis; 5. (parasti pl) robeza; within the -s of the city — pilsétas robezäs 
preciosity [,pre/I'nsati] n (valodas, stila) izsmalcinätlba; samäkslotiba; manierlgums precious ['pre/as] I a 1. 
därgs; vértlgs; p. stone — därgakmens; 2. därgs; mils; 3. (par valodu stilu) izsmalcinäts; samäkslots; mierlgs; II 
adv loti precipice ['presapis] n krauja; 0 to stand on the edge (brink) of a p. — stävét bezdibena malä 

precipitant [pn'sipitant] I n klm. no-gulsnétäjs; II a 1. straujs; spéjs; 2. pärsteidzlgs; neapdomäts precipitate I n 
[pn'sipitat] klm. nogulsnes; II a [pn'sipitat] 1. straujs; spéjs; 2. pärsteidzlgs; neapdomäts; HI [pn'sipiteit] v 

1. paätrinät; pasteidzinät; 2. klm. nogulsnét; 3. klm. nogulsnéties; 4. meteorol. (par nokrisniem) nollt; uzsnigt 



precipitation [pn.sipi'tei/n] n 1. parstcidziba; neapdonuba; 2. kim. nogulsnesanas; nogulsnes; 3. meteorol. 
nokrisni precipitous [pn'sipitas] akraujs; stävs precis ['preisi:] I n kopsavilkums; konspekts; 

n v sastädlt kopsavilkumu (konspektu) precise [pn'sais] a 1. preclzs; 2. akuräts; ruplgs 

precisely [pn'saish] adv 1. preclzi; 2. akuräti; 

ruplgi; 3. tiesi tä preciseness [pn'saisnis] n 1. precizitäte; 

2. akurätlba; ruplgums 
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precision [prisi3n] n precizitäte; p. instrument — precizijas instruments precision-made [pn,si3n'meid] a augstas 
[-precizitätes-preclude-] 

{+precizitätes- preclude+} [pnTdu:d] v novérst; nepielaut; [aizjkavét; to p. any possibility of any error — izslegt 
jebkädas kludas iespéju; illness ~ed him from coming — slimlba neläva vinam ierasties preclusion [pri'klu:3n] n 
novérsana; 

nepielausana; [aizlkavésana preclusive [pnkluisiv] a preventivs precoat [.pniksut] I (mébelu) pamatkräsa; II 

v pärklät (mébeles) ar pamatkräsu precocious [pnkao/as] a 1. päragri attlstljies; (par bérnu — ari) pärgudrs; 2. 
lauks. agrins; ätraudzlgs precocity [pnkosati] n 1. päragra attlstlba; (bérna — ari) pärgudrlba; 2. lauks. agrinlba; 
ätraudzlba precognition [,pri:kog'ni/n] n 1. paredzésana; 2. jur. (sev. Skotijä) liecinieka nopratinäsana (pirms 
tiesas procesa) preconceive [.priikon'siiv] v ieprieksizveidot 

(uzskatu); dibinät uz aizspriedumiem preconception [.priikan'sep/n] n ieprieks- 

izveidojies uzskats; aizspriedumi precondition [.priikan'di/n] I n prieksnoteikums, prieksnosacljums; II v tehn. 
pirmapsträdät preconscious [,pri:'kon/3s] a psih. 

ieprieksapzinäts preconsciousness [,pri:'kDn/asms] n psih. 

primärä apzina precursor [pn'k3:s3] n 1. priekstecis; prieksgäjéjs; P. — Jänis Kiistltäjs; 2.fiz. pirmdalina 
precursory [pn:'k3:san] a formal. 1. ievad-; ievada-; sagatavojoss; 2. vestoss; paregojoss 
predaceous [pn'dei/as] amer. förmäl, sk. predatory 

predacious [pn'deifss] formal, sk. predatory predate [,pri:'deit] v datet ar iepriekséju datumu 
predator ['predata] n (reti) pléslgs zvers, plesona 

predatory ['predatan] a 1. lauplsanas-; p. attack — uzbrukums lauplsanas nolukä; 2. (par dzlvnieku) plesigs 
predecease [,pri:di'si;s] I n näve [pirms käda cita]; II v nomirt [pirms käda cita]; he ~d his father — vins nomira 
agräk par savu tévu 

predecessor ['priidisesa] n 1. prieksgäjéjs, 

priekstecis; 2. (reti) sencis predestinate [,pri:'destineit] v förmäl. 

predestinét; ieprieksnolemt predestination [pri:,desti'nei/n] n förmäl. 

predestinäcija; ieprieksnolemtlba predestine [,pri:'destin] v predestinét; 

ieprieksnolemt predetermination [,pri:di,t3:mi'nei/n] n 

predestinäcija; liktena lémums predetermine [,pri:di't3:min] v ieprieksnolemt 

predial ['priidial] I n dzimtcilvéks; II a 

1. (par Ipasumu) zemes-; nekustams; 

2. agrärs; lauku- 



predicable fpredikabl] a paregojams; 

ieprieksnosakäms predicament [pridikamsnt] n 1. nepatlkams 

stävoklis; 2. log. kategorija predicate I n ['predikst] 1. log. apgalvojums; 2. gram, predikats, izteicéjs; II v 
['predikeit] apgalvot 

predication [,predi'kei/n] n 1. apgalvojums; 

2. gram, predikäcija predicative [pridikativ] I n (sastata izteicéja) nominälä dala, predikatlvs; II a predikatlva-; 
predikatlvs predict [pn'dikt] v paregot; ieprieksnoteikt predictability [pn.dikta'bibti] n parego-jamlba 

predictable [pridiktabl] a paregojams; 

ieprieksnosakäms prediction [pri'dik/n] n 1. paregosana; 

2. paregojums predictive [pri'diktiv] a paregojoss; 

ieprieksnosakoss predictor [pn'dikta] n paregis, paregotäjs predigest [,pri:dai'd3est] v 1. ieprieks-apsträdät baribu 
(lai to viegläk asimilétu bérni, slimnieki)-, 2. (biezi niev.) Isinät; 
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adaptet (grämatu) predilection [.priidi'lek/n] n förmäl, (for) 
seviska tieksme (nosliece) predispose [.priidi'spauz] v (to) disponét; 

ieprieks labvéllgi noskanot predisposition [.priidisps'zi/n] n dispozlcija; tieksme, slieksme predominance 
[pridominans] n pärsvars predominant [pridominsnt] a dominéjoss; 

pärsvarä esoss predominate [pn'domineit] v (over) dominét; 

but pärsvarä predomination [pri,dr>mi'nei/n] n dominésana; pärsvars preelection [,pri:i'lek/n] n iepriekséjas 
velésanas 

preem [prim] n amer. sl. (filmas, lugas) 

pirmizräde preeminence [.prii'eminans] n päräkums preeminent [.prifeminsnt] n päräks (par 

citiem); to be p.-e. — izcelties preempt [pn'empt] v 1. [nojpirkt, izmantojot pirksanas prieksroclbas 
(pirmtiesTbas); 2. iegut äträk [par citiem]; to p.-e. a seat — ienemt sédvietu äträk par citu preemption [pri'emp/on] 
n pirksanas 

(iegusanas) prieksroclba (pirmtiesTbas) preemptive [pn'emptiv] a 1. (pirksanas tieslbäs) pirmtieslgs; prieksrokas-; 
2. (piem., par uzbrukumu) apsteidzoss preen [prim] v 1. (par putnu) tirit; sakäitot (spalvas — ar knäbi); 2. 
saposties; to p. oneself— 1) saposties; 2) dizoties; a to p. on (upon) — dizoties (ar) preengage [,pri:in'geid3] v 
ieprieksaizrunät preestablish [,pri:i'staebli/] v ieprieksnoteikt preexist [,pri:ig'zist] v iepriekseksistet preexistence 
[,pri:ig'zistans] n ieprieks- 

eksistesana preexistent [.priug'zistant] a ieprieks-eksistéjoss 
prefab ['priifaeb] n (sals. no prefabricated 

house) sar. saliekamä mäja prefabricate [,pri:'faebnkeit] v rupnieciski 

razot (saliekamäs mäjas u.c.)\ ~d house — saliekamä mäja prefabrication [’pri:,faebrikei/n] n (sa- 

liekamo mäju u.c.) rupnieciskä razosana preface fprefas] I n prieksvärds; II v 1. dot pricksvärdu (grämatai); 2. 
ievadlt; iesäkt (piem., runu) prefatory ['prefotaii] a ievada-; pricks värda-prcfcct ['priifektl n 1. prefekts; 2. klases 

vecäkais (dazäs priviligetäs skoläs) prefectural [prifekt/aral] a prefekturas-prefecture [’pri:fekt/a] n prefektura 
prefer [pn'f3:] v 1. dot prieksroku; atzlt par labäku; we p. to stay here — mes labäk paliksim seit; 2. paaugstinät 
(amatä); 3. iesniegt (sudzlbu); izvirzlt (praslbu) preferable ['prefrebl] a par labäku atzlstams preferably 



['prefrobli] adv labak; dodot prieksroku 

preference3 ['prefrans] n 1. prieksroka; to give p. (to) — dot prieksroku; 2. izvele; 3. ek. preference, muitas 
atvieglojumi preference 15 ['prefrans] n preferanss (kärsu spéle) 

preferential [.prefo'ren/1] a 1. privilegéts; ar prieksroclbäm; 2. atvieglots; p. customs duties — atvieglots muitas 
tarifs preferment [prif3:mant] n paaugstinäjums 

(amatä) 

prefiguration [,pri:,fig3'rei/n] n 1. prieksstats (par kädu); 2. prototips prefigure [,pri:'figa] v 1. iedomäties; 

iztéloties; 2. but par prototipu prefix I n [’pri:fiks] gram, priedeklis, prefikss; II v [,pri:'fiks] 1. gram, pievienot 
priedékli; 2. likt (grämatas u. tml.) säkumä prefixation [,pri:fik'sei/n] n gram. prefiksäcija, värdu veidosana ar 
priedékliem 

prefixion [,pri:'fik/n] sk. prefixation 

preflight [,pri:'flait] a av. pirmslidojuma-; p. screening of carry-on luggage — rokas bagäzas pärbaude pirms 
iesesanäs lidmaslnä 

preform [,pri:'fo:m] v ieprieksizveidot preformation [,pri:f3:'mei/n] n ieprieks- 

veidosana preg [preg] a sl. gruta preggers ['pregaz] sk. preggie preggie fpregi] a sl. grutnieclbas 
stävokll ;preglacial 

gruta 

preglacial [.prii'gleisial] a pirms- 
[-leduslaikmeta-pregnancy-] 

{+leduslaikmeta- pregnancy+} ['pregnansi] n 1. grutnieclba; 

2. grusnlba; 3. saturigums; (domu) bagätlba pregnant ['pregnant] a 1. (par sievieti) grutnieclbas stävokll; gruta; 2. 
grusnéja; grusna; 3. ideju pilns; domu bagäts prehensile [pnliensad] a tveréjs tversanas-; monkeys with p. tails — 
pértiki ar tverejastem prehension [pn'hen/n] n 1. satversana; 2. uztvere 

prehistoric [,pri:hi'strink] a 1. aizvesturisks; 

2. sar. [loti] vecmodlgs prehistory [,pri:'histn] n aizvesture pre-ignition [,pri:ig'ni/n] n tehn. priekslaiclga aizdedze 
prejudge [,pri:'d3Ad3] v 1. spriest päragri; 2. jur. pienemt lémumu bez nepieciesamäs izmeklesanas 
prejudg[e]ment [,pri:'d3Ad3m3nt] n 1. päragrs spriedums; 2. jur. lémums bez nepieciesamäs izmeklesanas 
prejudication [,pri:d3u:di'kei/n] n jur. tiesas precedents 

prejudice [’pred3udis] I n 1. aizspriedums; 2. launums; kaitéjums; to the p. of smb. — kaitéjot kädam; II v 1. 
radlt aizspriedumus; 2. kaitet; mazinät (izredzes) prejudicial [,pred3u'di/l] a 1. aizspriedumains; 2. kaitlgs; 
smoking is p. to one's health — smékesana ir kaitlga vesellbai 

prelacy ['prelasi] n 1. preläta amats; 2. preläti, 

prelätu kärta prelate ['preht] n preläts prelim ['pri:lim | n (sals. no preliminary 

examination) sar. iestäjeksämens prcliminarics [piflimrnnz] npl 1. dipi. iepriekséjas sarunas; 2. sp. atlases 
sacenslbas 

preliminary [pnliminn] I n (biezi pl) sagatavosanäs; prieksdarbi; II a iepriekséjs; sagatavosanas-; p. examination 
— iestäjeksämens; p. work — prieksdarbi prelims [’pri:bmz] sar. 1. sk. preliminaries; 

2. poligr. titulloksne preliterate [.pri i’htarat] a (par kulturu) 

[-pirmsrakstu-prelude-] 

{+pirmsrakstu- prelude+] [’prelju:d] I n 1. ievads; säkums; 



2. muz. preludija; II v ievadlt; iesäkt prelusive [pn'lu:siv] a ievad-; ievada-; säkuma- 
premarital [,pri:'maentl] a formal, pirms-laullbu- 

premature [’prema't/a] a 1. päragrs; priekslaiclgs; 2. (par bernu) priekslaiclgi dzimis; 3. sasteigts; neapdomäts 
prematurely ['premat/ali] adv 1. priekslaiclgi; 2. sasteigti; neapdomäti prematurity [.prema't/uarati] n 1. 
priekslaiclga attlstlba; päragrs nobriedums; 2. sasteigtlba; neapdomätlba premed [,pri:'med] n amer. sar. 1. 
mediclniskäs sagatavosanas kursi (koledzä); 2. mediclniskäs sagatavosanas kursu klausltäjs (koledzä) 
premeditate [,pri:'mediteit] v ieprieks-nodomät 

premeditated [,pri:'mediteitid] a ieprieks-nodomäts 

premeditation [pri:,medi'tei/n] n jur. 

ieprieksejs nodoms premie ['premi] n austräl., kanäd. 

priekslaiclgi dzimis béms premier ['premio] I n premjerministrs; II a 

pirmais; galvenais; vadosais premiere ['premies] I n pirmizräde; II v 

sniegt pirmizrädi premilk [,pri:'milk] a : p. stage lauks. — 

pirmspiengatavlbas stadija premise ['premis] I n 1. prieksnoteikums; 

2. log. premisa; II v ievadlt premises [premisaz] n pl 1. telpas; to be consumed on the p.— patcrcsanai uz vietas; 
off the p. — promnesanai; 2. zemes gabals ar ékäm premiss ['premis] sk. premise 1,2 premium ['prirmiam] n 1. 
prcmija; 2. piemaksa (pie nominäla); at a p. — 1) augstäk par nominälvértlbu; 2) daudz-piepraslts; to put a p. on 
— veicinät; atbalstlt; 3. apdrosinäsanas maksa; 4. maksa 
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par apmäclbu (profesijä) premium bond ['priimiambond] n brit. valsts 
vertspaplrs, kas piedaläs izlozé premolar [.prii'msub] I n prieksdzeroklis; 

n a prieksdzerokla-premonition [prema'ni/n] n 1. nojauta; p. of evil — launa nojauta; 2. bridinäjums; biedinäjums 
premonitory [pn'momtan] a bridinoss; bridinäjuma-; p. symptoms med. — pirmäs pazlmes; pirmie simptomi 
prenatal [,pri:'neitl] a pirmsdzemdlbu-; 

p. clinic — sieviesu konsultäcija prentice ['prentis] n novec. mäceklis; 0 a 
p. hand — nemäkullga roka preoccupancy [pn'okjupansi] n 1. (präta) 

nodarbinätTba; 2. rupes, raizes preoccupation [pn.okju'pei/n] nl.(vietas) ienemsana pirms käda cita; 2. rupes, 
raizes preoccupied [pn'okjupaid] a norupéjies, noraizéjies 

preoccupy [pri'vkjupai] v 1. ieprieks-aiznemt; 2. saistlt uzmanlbu; nodarbinät prätu 
preordain [,pn:o:'dein] v ieprieksnoteikt prep® [prep] n (sals. no preparation) 
sar. stundu gatavosana prepb [prep] n (sals. no preparatory) sar. 

sagatavosanas skola; pirmskola prepack [,pri:'paek] v fasét prepackage [,pri:'paekid3] sk. prepack prepacks 
[,pri:'paeks] n pl fasetas preces prepaid [,pri:'peid] I n ieprieksapmaksäts; II sk. prepay 

preparation [prepa'rei/n] n 1. [sa] gatavosana; in p. — sagatavosanä; 2. gatavosanäs; prieksdarbi; to make ~s — 
gatavoties; 3. stundu gatavosana; 4. preparats; lldzeklis prcparatoryB [pn'paeratan] n (no preparatory school) 1. 
sagatavosanas skola; pirmskola; 2. amer. vidusskola, kas gatavo augstskolai preparatoryb [pn'paeratan] a 
sagatavosanas-preparatory school [pripaeratariskuil] n 

1. sagatavosanas skola; pirmskola; 

2. amer. vidusskola, kas gatavo augstskolai prepare [pripes] v 1. [sa]gatavot; to p. a 



meal — pagatavot maltiti; to p. lessons — 

gatavot stundas; 2. (for) [salgatavoties; to p. for a party — gatavoties vieslbäm; 3. tehn. ieprieksapsträdät; attlrlt 
preparedness [pn'pesndnis] n gatavlba; 

sagatavotlba prepay [,pri:'pei] v (p. unp.p. prepaid [,pn:'petd]) 1. ieprieksapmaksät; 2. frankét prepayable 
[.prii'peiobl] a ieprieks- 

apmaksäjams prepayment [.prifpeimant] n 1. ieprieksejä 

apmaksa; 2.pl kom. avanss prepense [pn'pens] a ieprieksnodomäts; tlss; 

with malice p. — ar launu noluku preplan [.prii'plaen] v ieprieksizplänot preponderance [pripondarans] n 
pärsvars preponderant [pri'pondarant] a pärsvarä 

esoss; domincjoss preponderate [pn'pondsreit] v (over) but 

pärsvarä; dominét preponderation[pn,ptmd3'rei/n] « pärsvars preposition [,prepa'zi/n] n gram. prievärds, 
prepozlcija prepositional [.preps'zi/nal] a gram. 

prievärda-; prepozicionäls prepositive [prii'pnzativ] a gram, prepozitivs prepossess [,priipa'zes] v ictckmct; 
noskanot; to p. against smth. — noskanot nelabvéllgi pret kaut ko; to p. in favour smb. — noskanot labvclTgi pret 
kädu prepossessing [.priipa'zesir]] a patlkams; 

pievilclgs; valdzinoss prepossession [.priipa'ze/n] n 1. tieksme; slieclba; dispozlcija; 2. (against) aizspriedums 
preposterous [ pifpostaras] a 1. ncjcdzTgs; 

absudrs; 2. mulklgs prepper ['prepa] sl. sk. preparatory school preppie ['prepi] n amer. sl. sagatavosanas 

skolas skolens preprint ['pri:'print] n (raksta) novilkums 

(pirms tä publicésanas) prep school [prepsku:l] sar. sk. preparatory school 

prepuce ['pri:pju:s] n anat. prieksäda Pre-Raphaelite [.prii'raefolait] I n prera- 

faellts; II a prerafaelltu-prerecord [,pri:n'kD:d] v ieprieksierakstltprerelease 

(skanu filmä) prerelease [,pri:n'li:s] n (filmas) ieprieks-demonstresana (pirms izlaisanas uz ekräniem) 
prerequisite [,pri:'rekwozit] I n praslba; prieksnoteikums; II a nepieciesams; obligäts 

prerogative [pn'rogotiv] I n prerogatlva; privilégija; the royal p. — valdnieka neierobezota vara; II a prerogatlvs; 
privilegets 

presage [’presid3] lnl. zlme; pazlme; evil p. — launa zlme; 2. (launa) nojauta; II v 

1. paregot; 2. nojaust (launu) presbyopia [.prezbi'oupio] n med. vecuma 
tälredzlba presbyter ['prezbito] n prezbiteris presbyterian [.prezbi'tiaiion] I n prez- 
biterietis; II a prezbiteriesu-presbytery [prezbiton] n l.prezbiteriesi; 

prezbiteru kärta-; prezbitérija preschool [,pri:'sku:l] a pirmsskolas-preschooler [,pri:'sku:lo] n pirmsskolas 

vecuma bérns prescience ['presions] n förmäl, prieksnojauta; parcdzcjums prescient ['presiont] a förmäl, ar 
prieksnojautas (paredzésanas) spéjäm apveltlts prescribe [ pn’skraib| v 1. noteikt; norädlt; 

2. parakstTt (zäles) 

prescript ['priisknpt] n prieksraksts; rikojums prescription [prisknp/n] n 1. prieksraksts; rikojums; 2. (zälu) 
recepte; 3.jur. noilguma tieslbas 

prescriptive [pn'sknptiv] a 1. ar likumu noteikts; preskriptlvs; 2. jur. uz noilguma tieslbäm balstlts prescriptivism 
[pn'slaiptivizam] n vai. 



preskriptlvisms prescriptivist [pn'sknptivist] n preskiiptlvists presence ['prezns] n 1. klätbutne; your p. is 
requested —jus ludz ierasties; 2. izskats; stäja; of noble p. — cienlga izskata; 3. svesa k aras peka klätbutne 
(kädas valsts teritorijä); 0 p. of mind — aukstasinlba presence-chamber fprezns.t/eimbo] n audiencu zäle 

presenility [,pri:si'niloti] n priekslaiclgs vecums 

present8 fpreznt] I n 1. tagadne; at p.— paslaik; for the p. — pagaidäm; 2. (the p.) gram, tagadne; 13 a 1. 
klätesoss; p.! — seit! (atbildot uz sauksanu péc saraksta); p. company — klätesosie; p. company excluded — par 
klätesosajiem nerunä; 

2. tagadéjs; pasreizéjs; p. director — tagadéjais direktors; p. tense gram. — tagadne 

presentb I n ['preznt] dävana; to make a. p (of) — uzdävinät; II v [pn'zent] 1. dävinät; pasniegt; to p. one's rcgards 

— sutlt sveicienus; 2. (with) apdävinät; 3. sagädät; radlt; to p. difficulties — radlt grutlbas presentc [’pn'zent] v 1. 
iesniegt (pieteikumu); to p. one's credentials dipi. — iesniegt akreditesanäs rakstu; 2. städlt prieksä; to p. oneself 

— 1) städlties prieksä; 2) ierasties; atnäkt; 3. uzrädlt (dokumentus); 4. izrädlt (lugu) presentable [pn'zentobl] a 1. 
cienlgs; 

reprezentabls; 2. labs; piekläjlgs presentation [.prezn'tei/n] n 1. prieksä-städlsana; iepazlstinäsana; letter ofp.— 
ieteikuma vcstulc; 2. (dokumenta) uzrädlsana; on p. — péc uzrädlsanas; 

3. dävinäsana; pasniegsana; 4. dävana; dävinäjums; p. copy — autora dävinäts (grämatas) eksemplärs; 5. izräde; 
uzvedums 

present-day [.preznfdei] a musdienu-; modems 

presentee [ .prezn'ti:] n 1. prieksästädämais; 2. kandidäts (amatam); 3. dävanas sanéméjs 
presenter [pn'zento] n brit. televlzijas (vai 

radio) programmas vadltäjs presentient [pn'sen/iont] a (launas) nojautas pärnemts 
presentiment [pn'zentimont] n (sev. launa) nojauta 
presently ['prezntli] adv 1. drlz; tullt; 

2. (sev. amer.) paslaik presentment [pn'zentmant] n 1. izklästs; apraksts; attélojums; 2. uzdevums 
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present participle [,preznt'pa:tisipl] n gram. 

tagadnes divdabis present perfect [,preznt'p3:fikt] n gram. 

tagadnes perfekts presents ['preznts] npl: by these p .jur. — ar 

sajos dokumentos minéto preservable [pn'z3:v9bl] a 1. sargäjams; 

saglabäjams; 2. konservéjams preservation [.pneza'vei/n] n 1. saglabäsana; 

2. konservésana preservative [priz3:vativ] I n konservants; 

konservéjosa viela; II a konservéjoss preserve [pn'z3:v] I n 1.: ~s — konservi (sev. auglu)-, 2. rezerväts; II v 1. 
pasargät; saglabät; 2. konservét (sev. auglus) preserved [pn'z3;vd] a 1. saglabäjies; 

2. konservéts preserver [pn'z3:vo] n sargätäjs; glabätäjs preset [,pri:'set] a ieprieksnoteikts; 

ieprieksparedzéts preshrink [,pri:'/nit]k] v ieprieksapsträdät 

(audumu) pret rukumu preshrunk [.priiVrAijk] a (par audumu) nerukoss 

preside [pn'zaid] v (over, at) vadlt (sapulci); 

but par priekssédétäju presidency ['prezidansi] n 1. prezidentura, prezidenta amats; 2. priekssédétäja amats 
president ['prezidant] n 1. prezidents; 



2. (biedribas) priekssedetajs; 3. amer. (universitates) rektors 

presidential [.prezi 1 den/l] a prezidenta-; prezidentu-; p. election — prezidenta vélésanas; p. year amer. — 
prezidenta vélésanu gads presidentship ['prezidant/ip] n 1. prezidentura, prezidenta amats; 2. priekssédétäja 
amats; 3. amer. (universitates) rektora amats 

presidiary [pn'sidian] a garnizona-presidio [pn'sidiau] n amer. forts; garnizona pilscta 
press3 [pres] I n 1. spiesana; 2. spiediens; 

3. spiesanäs; druzmésanäs; 4. steiga; neatliekamlba; 5. siena skapis (traukicm. drébém); 6. (drébju, sev. biksu) 
gludinäsana; 7. (the p.) prese; 8. zurnälisti; 

9. tipogräfija; izdevnieclba; 10. poligr. iespiesana; in [the] p. — iespiesanä; to go to [the] p.— säkt iespiest; 11 
.poligr. iespiedmaslna; 12. tehn. prese; spiedne; coining p. — monétu (vai medalu) kalsanas prese; 13. sp. (svaru 
stiena) spiesana; II v 

1. spiest; 2. piespiest; nospiest; uzspiest; to p. the button — 1) piespiest pogu (ieslédzot elektrisko ierlci)-, 2) 
ierosinät; 3. steidzinät; time ~es — laiks negaida; 4. spiesties; druzméties; to p. through a crowd — spraukties 
cauri pulim; 5. uzstät; kategoriski praslt; 6. gludinät (drébes, sev. bikses); 7. prcsét (sienu); ~ed fuel — presetas 
oglu (vai kudras) briketes; ~ed beef — preséti liellopu galas konservi; 8. tehn. stancét; = to p. ahead — 
spraukties uz prieksu; to p. back — atspiest atpakal; atsist (ienaidnieku); to p. for — uzstät; kategoriski praslt; to 
p. forward — spraukties uz prieksu; to p. on — 1) neatlaidlgi tuipinät; 2) uzspiest; 3) steigties; to p. up — 1) [sa] 
spiest; 2) druzméties 

pressb [pres] vést. Inl. (rekrusu) varmäclga vervésana; 2. rekvizésana; II v 1. varmäcTgi vervét (rekrusus); 2. 
rekvizét press agency [’pres,eid3ansi] n preses agentura 

press agent [’pres.e A ant] n 1. preses agents; 

2. zurnälists 

press-bed ['presbed] n saliekamä un sienä 

iebldämä gulta prcssboard [’presbo:d] n 1. biezs kaitons; 

2. amer. (piedurknu) gludinämais delis press-box ['presboks] n zurnälistu loza 
(vietas) (piem., stadionä) press button ['pres.bAtn] n 1. kontaktpoga; 
ieslégs; 2. spiedpoga press clipping ['prcs.klipirl ] amer. sk. press cutting 
press conference [ pres. kon farans] n preses konference 
press cutting ['pres.kAtii]] n laikraksta 

izgriezums press-fastener [’pres,fa:sna] n spiedpoga press-gallery ['pres.gaehri] n zurnälistu vietas (kongresä, 
parlamentä)pressgang 

pressgang ['presgaeij] vest. I n varmäclga (rekrusu) vervésana; II v 1. varmäcTgi vervét (rekrusus); 2. ar varu 
piespiest pressing ['presirj] Inl. presésana; 2. preséti izsträdäjumi; 3. tehn. stancésana; 4. poligr. spiesana; 
spiedums; gold p. — zelt-spiedums; 0 p. of the flesh sl. — 1) rokasspiediens; 2) uzsisana uz pleca; II a 

1. (par lugumu, jautäjumu) neatliekams; steidzams; 2. (par cilvéku) neatlaidlgs; uzbäzlgs 

press law fpresb:] n likums par presi press lord fpresbid] n preses magnäts pressman ['presmaen] n 1. zurnälists; 

2. presétäjs; 3. stancétäjs 

pressmark ['presmaik] n (grämatas) sifrs 

(bibliotékä) press mould ['presmauld] n tehn. spiedveidne press officer [’pres,ofiss] n preses atasejs; 
atbildlgais par sakariem ar presi presspaper [pres.peipa] n biezs kaitons press reader [’pres,ri:da] n korektors 



press release [’presn,h:s] n zinojums presei press review ['presn.vju:] n preses apskats press room ['presru:m] n 1. 
zumähstu istaba; preses centrs; 2. poligr. iespiedcehs; 3. tehn. stanccsanas cehs press show ['pres/au] v 
demonstrét filmu preses pärstävjiem (pirms täs izlaisanas uz ekräniem) 

press-stud [presstAd] sk. press-fastenerpress-up ['presAp] n sp. [uzjspiesana pressure ['pre/a] In 1. spiediens; 
atmospheric p.— atmosferas spiediens; under p. — 1) piespiedu kärtä; 2) intensivi; to put p. on (upon) smb., to 
bring p. [to bear] on (upon) smb. — piespiest kädu (kaut ko dant); 2. grutlbas; financial p. — finansiälas 
(naudas) grutlbas; 3. tehn. presesana; 4. el. spriegums; II v (sev. amer.) 1. hermetizét; 2. uzturét paaugstinätu 
spiedienu 

pressure cabin ['pre/aJcaebin] n hermétiski 

noslégta kablne pressure cooker ['pre/a,kuka] n ätrväritäjs pressure gauge [’pre/ageid3] n tehn. manometrs 

pressure group [’pre/agru:p] n sabiedriskäs domas (vai parlamenta) ietekmésanas grupa pressureproof 
[’pre/apru:f] a hermétisks pressure suit [’pre/asu:t] n (kosmonauta) skafandrs 

pressuretight ['pre/atait] a hermétisks pressurize [ 'pre/araiz ] v 1. hermetizét; 

2. uzturét paaugstinätu spiedienu presswork [’presw3:k] n 1. preséts izsträdäjums; 2. stancéts izsträdäjums; 

3. iespieddarbs; novilkums; 4. zurnälista darbs 
prestidigitation [’presti.duty'tei/n] n roku 

veikllba; [burvju] triks prestidigitator [,presti'did3iteito] n burvju 

mäkslinieks; triku meistars prestige [pre'sti A ] n prestizs prestigious [pre'st A as] a 1. autoritatlvs; p. author — 
rakstnieks ar värdu; 2. prestiza-; for p. reasons — prestiza apsvérumu dél prestissimo [pre'stisimau] adv muz. loti 
ätii presto ['prestau] muz. I n ätii izpildäms 

skandarbs; II adv ätri prestressed [,pn:'strest] a : p. concrete 

celtn. — iepriekssaspriegtais betons presumable [pri'zju:mabl] a iespéjams; varbutcjs 
presumably [prizjumiabh] adv iespéjams; 

laikam; jädomä, ka... presume [pn'zju:m] v 1. pienemt; domät; 2. uzdrosinäties; <=> to p. on (upon) — izmantot 
(piem., käda labvéllbu) presumedly [pn'zju:midli] adv iespéjami; laikam 

presuming [pn'zjuimirj] a paspalävlgs; iedonugs 

presumption [prizArry? /an] n 1. pienémums; 

2. paspalävlba; iedomlba presumptive [pn'zAmptiv] a iespéjams; varbutéjs 

presumptuous [pn'zAmpt/oas] a paspalävlgs; iedomlgs presuppose [.priisa'paoz] v pienemt kä prieksnoteikumu; 
iepriekspienemt; ie-prieksminét presupposition [,pri:sApa'zi/n] npreview 

1. iepriekspienems ana; ieprieksminésana; 

2. iepriekspienémums; ieprieksminéjums preteen [,pri:'ti:n] I n mazgadlgais (10-12 
gadus vecs); II a mazgadlgo-preteens [,pri:'ti:nz] n pl mazgadlgie (10-12 

gadus vecie) pretence [pn'tens] n 1. izliksanäs; simulésana; 2. aizbildinäjums; iegansts; under (by) false p. (~s) — 
viltus celä; under the p. of friendship — maskéjoties ar draudzlbu; 3. (to) pretenzija; to make no p. (to) — 
nepretendét pretend [pn'tend] v 1. izlikties; simulét; to p. to be smb. else — uzdoties par kädu citu; 2. 
aizbildinäties; 3.(to) pretendét pretendant [pn'tendant] n 1. liekulis; simulants; 2. (reti) pretendents (piem., uz 
tron i); 3. jur. prasltäjs pretended [pn'tendid] a nelsts; simuléts; liekulots 

pretender [pritenda] n 1. liekulis; simulants; 

2. (sev. viltus) pretendents pretense [pn'tens] amer. sk. pretence pretension [pn'ten/n] n 1. izliksanäs; simulésana; 



2. (to) pretenzija; 3. preten-ciozitäte 

pretentious [pn'ten/as] a pretenciozs pretentiousness [pn'ten / asms] n 

pretenciozitäte preterite ['pretant] n gram, preterits, pagätne preterite-present [.pretant'preznt] n 

gram, tagadnes preterits preternatural [,pri:ta'naet/ral] a pärdabisks pretest [,pri:'test] n iepriekséjs eksämens; 
ieskaite 

pretext [’pri:tekst] I n iegansts; atruna; II v 

uzdot par ieganstu; aizbildinäties pretone [’pri:taun] n vai. zilbc(vai patskanis) 

pirms uzsvértäs zilbes pretor ['priita] amer. sk. praetor prettify ['pntifai] v izskaistinät prettiness ['pntuus] n 
glitums; jaukums pretty ['pntil I n sar. (par bérnu) jaukumins; därgumins; my p.! — manu mllullt!; 2. (sev. amer.) 
niecins; greznumlietina; II a 1. glits; jauks; 2. sar. (ari iron.) lielisks; veikls; 3. sar. liels; apals; p. sum — apala 

summa; 0 p. kettle of fish — krietna jezga; III adv sar. diezgan; p. good — diezgan labs; to feel p. well —justies 
gluzi labi; 0 sitting p. — 1) izdevlgä stävokll; 2) veikli iekärtojies; 3) pärticis; tungs pretty-boy ['pntibai] n amer. 
sl. smukulis prettyish ['pntu/j a diezgan glits (jauks) pretty-pretties [*pnti,pntiz] n pl niecini; 

greznumlietinas pretty-pretty ['pnti.pnti] a niev. smukins pretzel ['pretsl] n amer. 1. säls cepums; 

sälsstandzinas; 2. sl. fricis prevail [priveil] v 1. but pärsvarä; dominét; 2. (over, against) gut virsroku; pärspét; = 
to p. on (upon) — piedabut; pierunät prevailing [pn'veihrj] a pärsvarä esoss; 

dominéjoss; p. opinion—valdosais uzskats prevalence ['prevalans] n 1. pärsvars; 

dominésana; 2. izplatlba prevalent ['prevalent] a 1. pärsvarä esoss; 

dominéjoss; 2. izplatlts prevaricate [pn'vaenkeit] v 1. but izvairlgam 

(sarunä); izloclties; 2. eif. melot prcvarication [pn.vaen'kei/n] n 1. izvairlsanäs (sarunä); izloclsanäs; 2. eif. 
melosana prevent [pn'vent] v 1. aizkavét; novérst; to p. danger — novérst briesmas; 2. (from) atturét; pasargät 
(no) preventability [pn.venta'bdati] n 1. aiz-kavétlba; novérsamlba; 2. atturlba; sargäjamlba preventable 
[pn'ventabl] a 1. aizkavéjams; 

novérsams; 2. atturams; [pa]sargäjams preventative [pn'ventativ] a preventivs; 

profilaktisks preventer [pn'venta] n jurn. aizsargtrosc prevention [pn'ven/n] n 1. aizkavésana; 

novérsana; 2. profilakse preventive [pn'ventiv] I n aizsarglldzcklis; II a preventivs; profilaktisks; aizsarg-; p. 
custody (detention) jur. — iepriekséjs ieslodzljums (pirms tiesas) preview ['priivju:] I n 1. (filmas, lugas) 

pienemsanas izräde; 2. filmas rekläma 

(parädot dazus kadrus no näkosäs filmas); Uvi. sniegt (filmas, lugas) pienemsanas 
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izrädi; 2. reklamét filmu (parädot dazus kadrus no näkosäs filmas)', 3. noskatlties (filmas, lugas) pienemsanas 
izrädi previous ['priivias] lai. iepriekséjs; agräks; 2. sar. pärsteidzlgs; neapdomlgs; 3. ; p. question pari. — 
priekslikums pärtraukt debates un säkt balsosanu; II adv : p. to — pirms 

previously ['priiviash] adv ieprieks; agräk previse [,pri:'vaiz] v förmäl, paredzét; nojaust 

prevision [.prii'vijn] nformäl. paredzéjums; nojauta 

prcwar [,pri:'wo:] a pirmskara-prewrap [,pri:'raep] v [sajfasét prewrapped [,pri:'raept] a 1. [salfaséts; 2.: 
p. policy — iepriekspärdomäta politika prex [preks] n amer. sl. (sev. koledzas) 

prezidents; rektors prexy ['preksi] sk. prex prey [prei] I n 1. laupljums; beast of p. — pléslgs zvérs; 2. upuris; to 
be (become, fall) [a] p. (to) — krist par upuri; II v (on, upon) 



1. (par zveru) medlt; kert (laupljumu)-, 

2. lauplt; 3. (par jutäm, slimlbu) moclt; tirdlt 

priapism ['praiapizam] n 1. netikllba; izvirtlba; 2. med. priapisms; seksuäls kairinäjums price [prais] I n 1. cena; 
cash p. — pärdosanas cena (skaidrä naudä)-, cost p. — pasizmaksa; at a p. — par därgu (augstu) cenu; at any p. 

— par katru cenu; at reduced ~s — par pazeminätäm cenäm; above (beyond, without) p. — nenovertejams; loti 
vertlgs; 2. atalgojums; balva; to put (have) a p. on smb.'s head — noteikt atlldzlbu par käda galvu (uzrädlsanu)-, 

0 what p....? : 1) what p. fine weather tomorrow? — vai rit var ceret uz skaistu laiku?; 2) what p. glory? — cik 
maksä slava?; 3) what p. my new bike? — kä [tev patlk] mans jaunais velosipéds?; II v 1. noteikt cenu; 2. (reti) 
sar. jautät par cenu; uzzinät cenu price current ['prais.kArant] sk. pricelist price-cutting ['prais.kAti»]] n cenu 
pazeminäjums 

price hike ['praishaik] sk. price increase price increase ['prais,inkri;s] n cenu pieaugums (paaugstinäjums) 
priceless ['praislis] a 1. nenovertejams; loti 

vertlgs; 2. sl. lielisks; kolosäls pricelist ['praishst] n cenrädis pricering ['praisnr]] n monopolistu grupa (kas 
nosaka cenu llmeni) price rise ['praisraiz] sk. price increase price-slashing ['prais.slae/ii]] sk. price-cutting 
price tag ['praistaeg] n cenas zlme (pie preces) 

pricey ['praisi] a sar. [ pa]därgs pricing ['praisi»]] n cenu veidosanäs prick [pnk] I n 1. dzelonis; erkskis; 2. 
duramais; 3. duriens; dzéliens; ~s of conscience — sirdsapzinas pärmctumi; 4. sl. penis; 0 to kick against the ~s 

— bäzt galvu cilpä; II v 1. [ieldurt; [ieldzelt; 2. izdurt; 3. durstlt; 4. durties; a to p. in (off, out) — piket; izstädlt; 

0 to p. the (a) bubble (bladder) — likt sasklst kä ziepju burbulim; to p. one's ears — auslties prick-eared 
[.pnk'iod] a (par suni) ar 

smailäm, saslietäm auslm prick-ears ['pnkiaz] n pl 1. smailas, saslietas 

ausis; 2. auslsanäs pricker ['prika] n duramais; Ilens pricket ['pnJcit] n 1. (Ilenveida) asums sveces 

uzdursanai; 2. brit. divgadlgs stirnbuks prickle3 fprikl] I « 1. dzelonis; erkskis; 2. (eza u. tml.) adata; 3. durstlsana 
(sajuta)-, II v dzelt; durstlt prickleb fprikl] n plts auglu grozins prickly fprikli] a 1. dzelonains; erkskains; 2. (par 
ezi u. tml.) adatains; 3. dzeloss; kniesoss pricy [praisi] sk. pricey pride [praid] I n 1. lepnums; false p. — 
iedomlba; proper p. — paslepnums; to take a p. (in) — lepoties; 2. plaukums; kräsnums; summer's p. — vasaras 
kräsnums; in the p. of youth —jaunlbas plaukumä; 3.: p. of place — 1) goda vietä; 2) augsts stävoklis 
(sabiedrlbäJ; to hold p. of place—ienemt goda vietu; 4. (pléslgu 
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zveru) bars; 0 to put one's p. in one's pocket; to swallow one's p. — norit apvainojumu; II v : to p. oneself (on, 
upon) — lepoties (ar) prie-dieu [’pri:dj3:] n baznlcas solins (uz kura 

metas celos, Dievu pieludzot) priest fpriist] I n 1. priesteris; 2.: p. of the blue bag sl. — advokats; II v ordinét par 
priesteri 

priestcraft ['pri:stkra: ft] n garldzniecTbas 

laiclgäs intrigas priestess ['pnstis] n priesteriene priesthood fpri:sthud] n 1. priestera amats; 

2. garTdzniccTba; priesteri priestlike fpriistlaik] a priestera-; priesteru-priestly fpriisth] a priestera-; priesteru- 
priest-ridden [’pri:st,ndn] a 1. priestera (priesteru) pärvaldlts; 2. priestera (priesteru) ictckmcts 

prig [prig] sl. I n (siks) zaglis; zaglens; II v zagt; ciept 

priggish ['prigi/] a 1. pasapmierinäts; 

2. pedantisks; formälistisks priggish ness fpngi/nis] n 1. pasapmierinätlba; 2. pedantisms; formalisms prill [pnl] n 
geol. (neliels) tlrradnis (sev. kä paraugs) 




prim [prim] I a 1. (ari p. and proper) stivs; formals; (par sievieti — ari) piesardzigs; (liekuloti) kautngs; 2. 
kärtigs ;akuräts; II v 

1. pienemt stlvu (formälu) izskatu; 2.: to p. one's lips — sakniebt lupas 
prima ballerina [.priima.baela'riina] n 

primabalerina primacy [praimasi] n 1. päräkums; prioritäte; 

2. primäta (arhibiskapa) amats 

prima donna [.priimo'dona] n primadonna prima facie [.praima'fei/i:] adv 1. no pirmä skatiena; péc pirmä 
iespaida; 2. jur. ticami (ja netiks pierädlts pretéjais) primal [ praiml] a 1. pirmatnéjs; primitivs; 

2. galvenais; p. colours — pamatk rasas primarily ['praimrali] adv 1. vispirms; pirmkärt; 2. galvenokärt; 3. 
säkumä; p. a doctor, he later became a lawyer—säkumä vins bija ärsts, péc tam kluva par advokätu primary 
['prAimari ] I n galvenais; 

2. amer. pirmsvélésanu sanäksme (kandidätu izvirzlsanai); 3. geol. paleozojs, paleozoiskä era; 4. el. 
(transformatora) primärais tinums; II a 1. primärs; säkotnéjs; p. coil el. — (transformatora) primärais tinums; p. 
colours — pamatkräsas; p. election amer. — pirmsvélésanu sanäksme (kandidätu izvirzlsanai); p. school — 
pamatskola; 2. galvenais; p. necessities — pirmäs nepieciesamlbas preces; p. planets astr. — saules sistémas 
planétas; p. resources — pamatresursi; p. stress (accent) vai — galvenais uzsvars; p. word vai. — saknes värds 
primate ['praimat] n primäts; arhiblskaps primates ['praimeits] n (ari P.) zool. primäti primatology 
[,praima'tt)bd3i] n prima- 

tologija, mäclba par primätiem prima vista ['priimaVista] adv : to sing 

p.v. muz. — dziedät no lapas prime® [praim] Inl. säkums; 2. plaukums; ziedu laiks; in the p. of life — spéku 
briedumä; 3. muz. prima; pamattonis; 4. mat. pirmskaitlis; 5. rita lugsana (baznlcä); 6. mat. "prim" (') zlme; II a 

1. primärs; säkotnéjs; p. cause — pirmcélonis; p. cost — pasizmaksa; p. number mat. — pirmskaitlis; 2. 
galvenais; of p. importance — svarigäkais; 3. lielisks; pirmklaslgs; in p. condition — lieliskä stävokll 

primeb [praim] v 1. iepildlt (degvielu, udeni, lai darbinätu); 2. mii., novec. pielädét (lielgabalu ar saujampulveri); 

3. pamäclt; instruét; 4. sar., humor, labi pabarot (vai piedzirdlt); 4. celtn., glezn. gruntét; 0 to p. the pump — 1) 
ieliet udeni suknl (lai varétu suknét); 2) stimulét; aktivizét (biznesu) 

primely ['praimli] adv sar. teicami, lieliski prime minister [.praim'mimsta] n premjerministrs primer" ['praima] n 
äbece primerb ['praimg] n 1. mil. pistons; kapsula; 

2. celtn., glezn. gruntéjums 

prime time ['praimtaim] n telev. 1. (raidljumu) vakara stundas (kad ir visvairäk 
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skatltäju); visizdevlgäkais laiks (televlzijas skatltäjiem); 2. visdärgäkais laiks (tele-reklämäm) 
primeval [prai'mi:vl] a 1. pirmatnéjs; säkotnéjs; p. forest — muzamezs; 

2. aizvésturisks 

priming ['prauniT]] n 1. sagatavosana (lai darbinätu); 2. mii, novec. pulveris; lädins; 

3. celtn., glezn. gruntésana 

primitive ['pnmitiv] Inl. pirmatnéjais cilvéks; 2. primitlvists (mäkslinieks); 3. privitivisma glezna; II a 
primitivs; pirmatnéjs 

primness ['pnmnis] n 1. stlvums; formälisms; 

2. kärtlgums primogenitor [.praimau A enita] n pirmdzimtais 



primogeniture [.praimau A enit/s] n 

1. pirmdzimtlba; 2. jur. (ari right of p.) pirmdzimtlbas tieslbas 
primordia sk. primordium primordial [prai'moidial] a 1. pirmatnéjs; 

2. biol. dlgla-; aizmetna-; 3. hot. scklotnes-primordium [prai'moidiam] n (pl primordia 

[prai'moidia]) 1. formai säkums; 2. biol. diglis; aizmetnis; 3. bot. scklotne primp [primp] amer. I a elegants; 
grezns; II v 1. uzpost; sakärtot (savu apgerbu, matus); 2. (sev. par sievieti) uzposties, uzcirsties primrosc 
['pnmrauz] n 1. primula; 2. (ari p. yellow) bäldzeltena kräsa; 0 the p. path — ziediem kaislts cels primula 
['pnmjub] n primula primum mobile [.praimam'maubili] n pärn. 

galvenais dzinéjspéks primus [praimas] I n (ari p. stone, heater) primuss; II a pirmais; vecäkais; p. inter pares — 
pirmais starp lldzlgajiem prince [pnns] n 1. princis; p. of the blood — karala dels; 2. labäkais (piem., rakstnieku 
vidu); lieläkais; p. merchant — liels komersants; 3.: P. of darkness (the air, the world) — Tumsas princis, satans; 
P. of Peace — Jézus Kiistus; P. Charming — (jaunas sievietes) sapnu princis prince consort [.pnns'konsoit] n (ari 
P.C.) (valdosäs) karalienes vlrs 

princedom ['prinsdam] n 1. knaziste; 

hercogiste; gräfiste; 2. princu aprindas princeliness ['prinslinis] n greznlba; 

karaliskums princeling ['prmslir]] n niev. princltis princely ['pnnsli] a 1. princa-; princu-; 2. grezns; lielisks; 
karalisks; 3. bagätlgs; p. gift — lepna dävana prince royal [.pnns'roial] n (valdosä) karala 

vecäkais dels, tronmantnieks princess [.prin'ses] n princese princess royal [.piTn'ses'roial] n (valdosä) 

karala vecäkä meita, tronmantniece principal ['pnnsopl] I /? 1. prieksnieks; sefs; principäls; 2. (universitätes) 
rektors; (koledzas, skolas) direktors; 3. jur. (arT p. in the first degree) galvenais vainlgais; p. in the second degree 

— lldzvainlgais; 4. ek. [pamatkapitäls; p. and interest — [pamatkapitäls un procenti; 5. celtn. jumta (späru) 
kopne; galvenä sija; 6. teätr. galvenais aktieris (vai aktrise); zvaigzne; n a galvenais; pamata-; p. boy (or girl) — 
galvenä aktrise (pantomimä), kas telo vlriesa (vai sievietes) lomu; p. clause gram. — virsteikums; p. sum ek. — 
[pamatkapitäls principality [.prinsi'paebti] n 1. hercogiste; gräfiste; knaziste; 2. princa kärta; princu aprindas 

principally ['pnnsapli] adv galvenokäit principle [pnnsapl] n princips; in p. — principä; on p. — principa péc; to 
stick to one's, ~s to live up to one's ~s — ieverot savus principus principled ['pnnsapld] a principiäls prink [prnjk] 
v 1. (par putnu) sakärtot; tlrit 

(savas spalvas); 2. uzcirsties print [print] I n 1. (pédu u. tml.) nospiedums; 2. [fotojkopija; 3. gravlra; estamps; 

4. poligr. iespiedums; flat (flatbed) p. — gludspiedums; relief p. — augstspiedums; in small p. — slkä 
iespiedumä; in p. — 1) iespiesanä; 2) iespiests; 3) pärdosanä; out of p. — (par grämatu) izpärdots; to rush into p. 

— steigä nodot iespiesanai: 

5. (sev. amer.) iespiests izdevums (laik-prittle-prattle 

raksts, zurnäls); 6. amer. paplrs 1a.i kr a.ksbi iespiesanai; 7.: p. butter—(faseta) sviesta pacina; 8. tekst. apdrukäts 
katuns; II v 1. atstät nospiedumu; 2. kopét (fotouznémumus, filmas); 3. poligr. iespiest; drukät; 4. tekst. apdrukät 
(katunu); •=• to p. out — izdrukät (par datoru) printable ['pnntobl] a iespiezams; drukäjams printed circuit 
[,pnntid's3:kit] n inform. 

iespiedshéma printed matter ['printidmaeta] n iespieddarbs 

printer ['prints] n 1. iespiedejs; ~'s devil — iespiedéja mäceklis; ~'s eiTor — iespied-kluda; ~'s ink — tipogräfijas 
kräsa; ~'s pie — 1) sajaukti (nekärtlgi salikti) burti; 2) nekäitlba; juceklis; 2. inform, printeris; 0 to spill ~'s ink 

— publicetics printery ['printori] n (sev. amer.) 1. tipogräfija; 2. (katuna) apdrukäsanas cehs (vai fabrika) printing 
['pnntii]] n 1. poligr. iespiesana; drukäsana; 2. poligr. icspicddarbu metiens (tiräza); 4. tekst. (katuna) 
apdrukäsana printing-frame ['pnntirjfreim] n 1. fotokopésanas rämis; 2. tehn. kopésanas ierice printing house 



['pnntirjhaus] n tipogräfija, spiestuve 

printing-ink ['pnntnjirjk] n tipogräfijas k läsa printing-machine ['printnjmo./im] n 
iespiedmaslna printing-office ['pnntnj.ofis] n tipogräfija, spiestuve 

printing-press ['pnntitjpres] n iespiedmaslna printless ['pnnths] a bezpédu-printout ['pnntaut] n (datora) izdruka 
print-seller [’print,selo] n gravlru (estampu) pärdcvcjs 

print-shop ['pnnt/op] n 1. tipogräfija, 

spiestuve; 2. gravlru (estampu) veikals print-through ['pnntGru:] n nejausa skanu ieraksta pärsllde (uz 
magnétiskäs lentes hlakuscelina) print-works [*pnntw3:ks] n (katuna) 

apdrukäsanas fabrika prior3 [praia] n klostera prieksnieks, priors priorb [praia] lnl. iepriekséjais; agräkais; 

2. svarlgäkais; II adv : p. to — pirms prioress [.praio'res] n klostera prieksniece, priorisa 

prioritization [prai.ontai'zei/n] n (piem., darbu veiksanas, dokumentu svarTguma) prioritätes noteiksana prioritize 
[prai'ontaiz] v noteikt (piem., darbu veiksanas, dokumentu svarTguma) prioritäti priority [prai'nroti] n 1. 
prioritäte; 2. jur. (an p. right) pirmticsTbas; prieksroclbas tieslbas; to take p. (of) — izmantot pirmtieslbas priory 
['praiori] n klosteris prise [praiz] brit. sk. prizeb prism fpnzam] n prizma prismatic [pnz'maetik] a prizmas-; 

prizmatisks prismatoid ['pnzmotoid] n prizmatolds prismoid ['pnzmoid] n prizmolds prison ['pnznj lnl. cietums; 
to break [out, of] p. — izbégt no cietuma; to cast (throw, clap sar.) into p. — ieslodzlt cietumä; 2. gusts; p. camp 
— karagusteknu nometne; II v poet. ieslodzlt cietumä prison-bird [’pnznb3:d] n cietumnieks; ieslodzltais 

prison-breaking ['pnzn.breikii]] n izbégsana 

no cietuma prisoner ['prizno] n 1. cietumnieks; ieslodzltais; p. at the bar — tiesäjamais; p. in the dock — 
apsudzétais; p. of State, State p. — politieslodzltais; p. on bail — pret droslbu atbrlvotais notiesätais; 2. gusteknis; 
p. of war—karagusteknis; to take p. — 1) sagustlt; 2) apcietinät prisoner-at-large [’pnznoot,la:d3] n mil. 

disciplinäri sodltais prison house ['priznhaus] n poet. cietums prison-van ['pnznvaen] n cietumnieku 

pärvadäsanas [autojmaslna prissy ['pnsi] a stlvs; förmäls; manierigs pristine ['pnstiin] a 1. pirmatncjs; primitivs; 

2. neskaits; tlrs prithee [’pn5i] int (sals. no I pray thee) 

novec. ludzu! prittle-prattle ['pntl.praetl] n 1. (bérna) calas; 2. tuksa pläpäsanaprivacy 

privacy [privasi] n 1. vientullba; noslégtlba; to live in absolute p. — dzlvot pilnlgä vientullbä; 2. slepenlba; in 
strict p. — stingrä slepenlbä private [praivat] I n mil. ierindnieks; II a 

1. priväts; personisks; p. enteiprise — 1) privätiniciatlva; 2) kapitälisms; p. life — privätdzlve; p. propety — 
privätlpasums; 

2. slegts; P.! (uzraksts) — Nepiederosiem ieeja aizliegta!; p. meeting — slegta sanäksme; 3. vientullgs; noslegts; 
4. neoficiäls; in p. clothes — civilapgérbä; to go on a p. visit — doties neoficiälä vizlte; 5. slepens; 
konfidenciäls; in p. — 1) slepeni; konfidenciäli; 2) privätä dzlve (sabiedrlbä); p. eye sar. — detektivs, 
slepenpolicists; 6.: p. soldier mil. — ierindnieks 

privateer [.praiva'tia] n 1. vest. kaperis; 

2. sl. neprofesionäla prostituta privateering [.praiva'tianrl] n vest. kape- 
resana; juras pirätisms privates ['praivits] n sl.pl (ärcjic) dzimumorgäni 
privation [prai'vei/n] n trukums; grutlbas; to suffer many ~s — pärdzlvot lielas grutlbas 
privatism ['praivatizam] n förmäl, tieksme noskirties (no sabiedrlbas); noslegsanäs sevl 
privative ['pnvativ] a vai. negativs (prefikss, sufikss); p. words — väi'ds ar negatlvu nozlmi 



privet ['pnvit] n bot. ligustrs privilege ['pnvalidj] I n 1. privilegija; prieksrociba; 2.: p. of parliament — (deputata) 
neaizskaramlba; 3. konfidencialitäte; H v privilcgct; dot prieksroclbas privileged [’pnvilid3d] a 1. privilegéts; 

2. konfidenciäls; p. communication — konfidenciäla saruna (ar advokätu, ärstu); 

3. (par deputätu) neaizskarams 

privity ['priväti] n 1. lldzzinäsana; without the p. of smb. — bez käda zinas; 2. lldzdallba; piedallsanäs; 3.jur. 
interesu koplba; kopigas intereses; p. of contract — llgumattieclbas 

privy ['pnvi] I n 1. amer. (brit. novec.) ateja; 2 .jur. ieinteresétä persona; Hal. slepens; konfidenciäls; p. councillor 
—slepenäs padomes loceklis; p. counsellor — slepenpadomnieks; 2.: p. purse — 1) karala (vai karalienes) nauda 
(personlgajäm vajadzlbäm); 2) (P.P., ari Lord P. Purse) karala naudas glabätäjs; P. seal — 1) mazais valsts 
zlmogs; 2) (P.S., ari Lord P. Seal) valsts zlmoga glabätäjs; 3. jur. lldzzinoss; p. to the contract — 
lTgumdarbinieks; to be p. to the conspiracy — but sazvérestlbas lldzdallbniekam privy parts [,pnvi'pa:ts] n pl 
(äi-ejie) 

dzimumorgäni prize" [praiz] I n 1. godalga; balva; premija; to win ap. — iegut godalgu; 2.1aimests; vinnests; 0 p. 
idiot — gallgs idiots; II v augstu vértét prizeb [praiz] I n 1. svira; 2. jur. prize; trofeja (kugis, manta); to become 
[the, a] p. (of) — (piem., par kugi) sagustlt kä trofeju; II v (ari to p. open, out, up) uzlauzt (ar sviru, lauzni) 
prizeflight ['praizfait] v (par profesionälu 

bokseri) bokseries prizefighter ['praizfaita] n profesionäls bokseris 
prizefighting ['praiz,faiti»]] n profesionälu 

bokseru clna (macs) prizeman [ praizman] sk. prize-winner prize-money ['praiz,mAni] n naudas balva (premija) 

prizer [praiza] n sl. sk. prize-winner prizering ['praizntj] n (profesionälu bokseru 

clnas) rings prizetaker ['praiz,teika] sk. prize-winner prizewinner ['praiz.wina] n godalgas 

ieguvéjs; godalgotais; laureäts pro" [prau] I n 1. arguments [kaut kam par labu]; the ~s and cons (contras) — 
argumenti par un pret; 2. piekritéjs; cilvéks, kas balso par; II adv par, p. and con (contra) — par un pret prob 
[prau] (sals. no professional) sar. I n 

profesionälis; II a profesionäls proc [prau] n (sals. no prophylaetie) 

854proceeds 

sar. profilaktisks lldzeklis prod [prau] n (sals. no prostitute) sar. prostituta 

proa ['praua] n proja, (malajiesu) burulaiva pro-am [,prau'aem] sp. (sals. no professional and amateur) I n 
profesionälu un amatieru spéle; H a profesionälu un amatieru-probabilism ['prubabilizam] n filoz. 

probabilisms probability [,proba'bilati] n varbutlba; iespéjamlba; in all p. — loti iespejams; calculus of p. mat. — 
varbutlbas teorija probable ['prnbabl] I n iespéjamlba; II a 

varbutéjs; iespejams probably ['prebabli] adv laikam; varbut proband ['praubaend] n probands; ciltskoka aizsäcéjs 

probang ['praubaerj] n med. elastlgä zonde probate ['praubeit] jur. I n 1. (oficiäls) testamenta apstiprinäjums; p. 
duty amer. (brit. novec.) —mantojuma nodeva; 2. (ari p. copy) apstiprinäta testamenta kopija; II v amer. 
apstiprinät testamentu probation [pra'bei/n] n 1. pärbaude; stazésanäs; to pass ap. — izturét pärbaudi; 2. (ari p. 
period) pärbaudes laiks; 3. jur. nosaclta atbrivosana; on p. — 1) atbrivots nosaclti; 2) pärbaudäms probationary 
[praljei/nari] a 1. pärbaudes-; 2. paklauts pärbaudci; pärbaudämais; p. prisoner jur. — nosaclti atbrivotais 
probationer [pra'bei /na] n 1. pärbaudämais; praktikants; stazieris; 2. jur. nosaclti atbrivotais 

probation officer [pra'bei/n,ofisa] n amatpersona, kas uzrauga nosaclti atbrivotos 

probative ['praubativ] a 1. pärbaudes-; 2. pierädljuma-; pierädoss; p. letter jur. — véstule, kas noder par 
pierädljumu probe [praub] I n zonde; space p. — automätiskä kosmosa zonde; II v 1. zondét; 2. iedzilinäties; to 



p. deep into the matter — rtiplgi izpétlt jautäjumu 

prober ['prauba] n (arl mine p.) mil. 

taustatmlnétäjs probit ['probit] n (sals. no probability unit) 

varbutlbas vienlba (statistikä) probity ['praubati] n godlgums; krietnums problem ['problam] n 1. probléma; 

2. uzdevums; to solve ap. — atrisinät uzdevumu 
problematical] [,probla'maetik(l)] a problemätisks 
problem child ['problamt/aild] n gruti 

audzinäms bérns problemist ['problamist] n problému 

(sev. saha) risinätäjs problemless ['problamlas] n bezproblému-proboscis [prau'bosis] n 1. (kukaina) smeceris; 2. 
(piem., zilona) snukis; 

3. humor, deguns 

procathedral [,prauka'Oi:dral] n katedrälä 

baznlca; katedräle procedural [pra'si:d3ral] a proceduras-; procesuäls 

procedure [pra'si:d3a] n 1. procedura; 2. rlclba; 3. (tehnologisks) process; operäcija; emergency p. mil. — 
operäcija ärkärtcjos apstäklos; pre-launch p. — (kosmosa kuga sagatavosanas) pirmsstarta operäcijas; 3.jur. 
tiesvedlba proceed [pra'si:d] v 1. iet (doties) uz prieksu (sev. péc päitraukuma); 2. atsäkt (laslt, runät); 3. (par 
lugas darbibu) risinäties; attlstlties; 4. rlkoties; darboties; 5. (from) izcelties; rasties; shouts ~ed from house — 
kliedzieni skaneja no mäjas; 6. (to) kerties (pie); päriet (pie); 7. iegut (augstäku) zinätnisko grädu; to p. to the 
degree of M. A. — iegut humanitäro zinätnu magistra grädu; 8. jur. (against) ierosinät lietu (pret kädu); iesudzét 
(kädu) proceeding [pra'si:dii]] n rlclba proceedings [pra'si:dn]z] n pl 1. (komisijas) darbs; séde; daily p.— 
ikdienas darbi; 2. protokoli; 3. (zinätniskas biedrlbas, komisijas) (publicétie) zinojumi; raksti; 

4. jur. (arl legal p.) tiesvedlba; civil p. — civila tiesvedlba; to take (start) [legal] p. against smb. — uzsäkt tiesas 
prävu pret 

kädu 

proceeds [’prausi:dz] n pl ienemumi; pelna; net p. — tirie ienäkumi; tlrä pelna 
855process 

process3 ['preuses] I n 1. process; norise; 

2. plusma; ritums; in p. of time — ar laiku; 

3. tehnologisks process (panémiens); 

4. zoul. piedéklis; 5. bot. atzars; 6. poligr. fotomehäniskais panémiens; H v 1. apsträdät; sagatavot; ~ed cheese — 
kauséts siers; 2. noformét (piem., vlzu)', sagatavot (dokumentäciju); 3. jur. ierosinät lietu; 4. poligr. iespiest ar 
fotomehänisko panémienu 

process 1» [pre'ses] v sar. piedallties procesijä processer ['prausesal sk. processor processing ['prausesirj] n 1. 
apsträde; 2. tehnologija; 3. (piem., vlzas) noformésana; (dokumentäcijas) sagatavosana procession [pra'se/n] I n 
procesijä; gäjiens; funeral p. — béru gäjiens; to go (walk) in p. — piedallties procesijä; H v piedallties procesijä 

processional [pra'se/nal] I n 1. lugsana 

(religiskas procesijas laikä)', 2. (religisku procesiju) lugsanas grämata; II a procesijas-; gäjiena-; p. march — 
procesijä processionary [pre'se/nan] sk. processional 


n 



processionist [prs'se/mst] n procesijas 

(gäjiena) dallbnieks processor ['prausesa] n procesors; word p. — 
värdu procesors process-server [’pr9uses,s3:va] n tiesas kuijers 

processual [prev'sesjual] a jur. procesuäls proces-verbal [.prDseives'bail] n protokols prochronism 
['prsukremzam] n notikuma 

attiecinäsana uz agräku datumu proclaim [prs'kleim] v 1. proklamét; pasludinät; 2. liecinät; norädlt; his face ~s 
his guilt — vina seja liecina, ka vins ir vainlgs; 3. novec. aizliegt (piem., sapulci) proclamation [.prokb'mei/n] n 

1. proklamésana; pasludinäsana; p. of war — kara pieteiksana; 2. proklamäcija; uzsaukums proclamatory 
[prs'klaematan] a 1. proklamesanas*; 2. proklamäcijas-; uzsaukuma-proclitic [praukhtik] a proklltisks proclivity 
[praTdivati] n (to towards) tieksme; sheclba 

proconsul [.prsu'konsal] n 1. vest. pro-konsuls; 2. förmäl, gubernators; 3. vicekonsuls 

proconsular [.prau'ktmsjub] a 1. vcst. prokonsula-; 2. förmäl, gubernatora-; 3. vicekonsula-proconsulate 
[.prau'knnsjubt] n 1. vest. prokonsula amats (vai darblbas laiks); 2. förmäl, gubernatora amats (vai darbibas 
laiks); 3. vicekonsula amats (vai darbibas laiks) 

procrastinate [prsi/'kraestineit] v atlikt; 

novilcinät; kaveties procrastination [ prai/.kracstiiici/n ] n atliksana; vilcinäsanäs; kavésanäs procrastinator 
[prai/'kraestineita] n no- 

vilcinätäjs; kavetäjs procrastinatory [prai/'kraestmeitan] a novilcinoss; kavejoss procreant ['preuknant] a radoss; 
produktivs; augllgs 

procreate ['preukneit] v radlt; dzemdét procreation [.praukn'ei/n] n radlsana; 
dzemdesana procreative ['praukneitiv] a radoss; 

produktivs; augllgs procreator ['praukneita] n radltäjs Procrustean [prat 'krAStian ] a 1. varmäclgs; 

2. : P. bed — Prokrusta gulta proctal ['proktal] a med. anäls proctology [prnk'toladji] n med. proktologija proctor 
['prokts] n 1. proktors; studentu 

uzraugs (dazäs universitätes)\ 2.: King's (vai Queen's) P. brit. jur. — Augstäkäs tiesas loceklis, kas pärrauga 
skirsanäs, mantojuma u.c. lietas proctorial [prok'toinal] a proktora-procumbent [prau'kAmbant] a 1. uz mutes 

guloss; 2. bot. loznäjoss procurable [prs'kjusrsbl] a dabujams; iegustams 

procurance [prs'kjusrens] n sagäde; apgäde procurancy ['prokjuransi] n jur .pilnvaras procuration [,prokju'rei/n] n 
1. sagädäsana; apgädäsana; 2. pärzinäsana; 

3. (reti) pilnvara; pilnvaras; 4. (sievietes un vlriesa) savesana; 5. jur. lietas vesana péc 
856profanity 

pilnvaras 

procurator ['prokjureita] n 1. jur. pilnvarotais; 2. vést. procurators procure [pra'kjua] v 1. sagädät; apgädät; 2. 
savest (sievieti ar vlrieti); 3. novec. radlt; panäkt; to p. smb.'s death — but par käda näves céloni procurement 
[pra'kjuamant] n 1. sagäde; 

apgäde; 2. (sievietes un vlriesa) savesana procurer [pralcjuare] n (sievietes un vlriesa) savedéjs 
procurcss [pra'kjuarcs] n (sievietes un 

vlriesa) savedéja prod [prod] I n 1. viegls grudiens; dunka; 2. bakstämais; durstamais (ass instruments); 3. 
uzmundrinäjums; II v 1. piebikstlt; iegrust (vieglu) dunku; 2. bakstlt; durstlt; 3. uzmudinät; 4. mii. sar. uztaustlt 
(väjäs vietas aizsardzlbä) prodgy [’prod3i] n mii sl. 1. lode; lädins; 2. pl 



(artilerijas) savins; mumcija prodigal ['prodigl] I n 1. izskerdetajs; izskerdigs cilveks; 2.: the return of the p. bibi 
— pazudusä dela atgriesanäs; II a 

1. izskerdigs; p. expenditure — pärmerigi izdevumi; 2.: p. son bibi. — pazudusais dels 
prodigality [.prodi'gaelati] n 1. izskerdlba; 

2. devlgums 

prodigalize ['prodigalaiz] v izskiest (naudu); skérdét 

prodigious [pra'did A as] a 1. ncparasts; brlnumains; 2. milzlgs; p. sum — milzu summa 
prodigy [’prodad3i] n (dabas) brlnums; 

retums; infant (child) p. — brinumberns pro-donna [prai/'dtma] n amer. sl. aktrise prodrome ['praudraum] n med. 
slimlbas 

pirmä[s] pazlme[s] produce I n [’prodju:s] produkcija; produkts; farm (agricultural) p. — lauksaimnieclbas 
razojumi; II v [pra'djuis] 1. uzrädlt (dokumentus, bileti); to p. proofs — sniegt pierädljumus; 2. radlt 
(pécnäcejus); izraislt (smieklus); dot (razu); 3. razot; izgatavot; producét; to p. a book — sarakstlt (vai izdot) 
grämatu; 4. uzvest (lugu); uznemt 

(filmu); finanset (filmas) uznemsanu; 5. mat. pagarinät; tuipinät (llniju) pruduce exchange [’prodju:siks,t/ein dl\ n 

lauksaimnieclbas produktu birza producer [pra'dju:sa] n 1. razotäjs; 2. (lugas, filmas, raidljuma) producents; 
rezisors inscenetäjs; 3. amer. kinostudijas Ipasnieks; 4. amer. teätra direktors producibility [pra.djuisa'bilati] n 
iespéja razot (izgatavot); razojamiba; izgatavo-jamlba 

producible [pra'dju:sabl] a 1. razojums; izgatavojums; 2. (par lugu) uzvedams; (par filmu) uznemams product 
['prodAkt] n 1. produkts; razojums; fami (agricultural) p. — lauksaimnieclbas razojums; 2. iznäkums; rezultäts; 
(darba) augli; 3. mat. reizinäjums production [pra'dAk/n] n 1. razosana; p. and consumption — razosana un 
pateresana; 2. produkts; razojums; 3. (dokumentu, biletes) uzrädlsana; 4. (lugas, TV, radio) uzvedums; 
inscenejums; 5. mat. (llnijas) pagarinäjums; tuipinäjums production line [pra'dAk/nlam] n plusmas 

llnija (razosana) productive [pra'dAktiv] a 1. produktivs; 

razlgs; 2. augllgs productiveness [pra'd/vktivms] sk. productivity 

productivity [.prodAk'tivati] n 1. produktivitäte; razlgums; 2. augllba product liability [.prodAktlaia'bilati] n 
atbildlba par produkta (razojuma) nekaitlgumu proem ['prauem] n förmäl. 1. (grämatas) ievads; prieksvärds; 2. 
pärn. säkums; preludija 

proette [prsu'et] n profesionäla sportiste prof [prof] n sar. profesors pro fanation [.profa'nei/n] n profanäcija, 

apgänlsana profane [pra'fein] I a 1. laiclgs; pasaullgs; 2. bezdievlgs; 3. zaimojoss; p. language — lamas, lamu 
värdi; II v apgänlt profanit||y [pra'faenati] n 1. profanäcija, apgänlsana; 2.: to utter -ies — lamätiesprofess 

profess [pre'fes] v 1. atkläti atzlt; atkläti pazinot; 2. sludinät; mäclt; 3. uzdoties (par); 4. (reti) praktizét; 
nodarboties (ar)\ 5. (reti) (par profesoru) mäclt; pildlt profesora pienäkumus professed [prs'fest] a 1. atkläts; p. 
enemy— nesamierinäms ienaidnieks; 2. viltus; nelsts; p. friend — viltus draugs; 3. (par muku, religiskas sektas 
locekli) devis solljumu (zvérestu) 

profession [pra'fe/n] n 1. profesija, nodarbosanäs; the legal p. —juristi; liberal ~s — brlväs profesijas; by p. — 
péc profesijas; 2. solljums; zverests (iestäjoties klosteri, religiskä sektä); 3.: the p. teätr. sl. — aktieri [un aktrises] 
professional [pra'fe/nal] I n profesionälis; II a profesionäls; arod-; p. diseases — arodslimlbas; p. school — 
arodskola professionalism [pra'fe/nahzam] n profesionälisms professionalize [pra'fef nalaiz] v 1. pro-fesionalizét; 
pieskirt profesionälu izskatu; 2. profesionalizéties; specializéties professionless [pra'fe/nbs] a bez- 

profesijas-; neprofesionäls professor [pra'fesa] n 1. profesors; 



2. (amer. —ari) (universitätes) pasniedzéjs professorial [,profi'soirial] a profesora-; profesoru- 
professoriate [.profi'soiriat] n profesura; profesori 
professorship [pra'fesa/ip] n profesura 
(amats) 

proffer [profs] I n piedäväjums; II vpiedävät proficiency [pro'fi/nsi] n mäka; prasme; p. test — kvalifikäcijas 
pärbaude (eksämens) proficient [prs'fi/nt] I n lietpratéjs; eksperts; II a (at, in) prasmigs; lietpratlgs; kompetents 
profile ['praufail] I n l.profds, sänskats; 2. (aptaujas rezultätu) grafisks attels; diagramma; 3. Iss (shematisks) 
apraksts; 4. tehn. vertikälais griezums (skelums); 0 high p. — asa (nesamierinäma) nostäja; low p.—iecietlga 
nostäja; to keep a low 

p.— palikt neieverotam (neuzkritosam); II v 1. attélot profilä; 2. tehn. profilét profiling ['preufaihij] n tehn. 
profilésana profit ['profit] I n 1. pelna; ienäkums; net p. — tirä pelna; to sell at a p. — pärdot, gustot pelnu; 2. 
labums; to derive p. — gut labumu; II v 1, pelnlt; gut pelnu; 2. gut labumu; izmantot profitability [.profita'bibti] n 

1. ieneslgums; 

rentabilitäte; izdevlgums profitable [profitabl] a 1.pelnu nesoss; 

ieneslgs; 2. izdevlgs; derlgs profit-bearing ['profitbearuj] a pelnu nesoss profiteer [.profi'tia] I n spekulants; II v 
spekulet 

profiteering [.profi'tianrl] n (parasti niev.) 

spekulésana; spekuläcija profitless ['profitbs] a 1. bezpelnas-; p. business — bezpelnas darTjums (bizness); 2. 
veltlgs; nevajadzlgs profit-making ['profit.meikit]] n pelnas iegusana 

profit-sharing ['profit,/eam]] n pelnas 

dallsana; lldzdallba pelnas sadalé profit-taking ['profit,teikii]] n akciju 
pärdosana (augot pelnas procentiem) profligacy ['profligasi] n 1. izskerdlba; 

2. izvirtlba; netikllba profligate ['profligat] I n 1. izskerdlgs cilvéks; 2. izvirtulis; netiklis; Hal. izvirtis; netikls 
profluent ['profluant] a med. aumaläm 

plustoss (piem., par asinlm) pro forma [,preu'foima] adv formas péc; formäli 

profound [pro'faund] I n (the p.) 1. dzilums; (juras) dzelme; 2. bezdibenis; II a 1. dzils; the p. depth of the ocean 
— okeäna dzlles; 2. pamatlgs; dzils; p. knowledge — dzilas zinäsanas; 3. pilnlgs; absoluts; p. ignorance — 
pilnlga nezinäsana profundity [pra'fAndati] n 1. dzilums; 

2. pamatlgums profuse [prs'fjuis] a 1. bagätlgs; pärpilns; 

2. izskerdlgs; däsns profusion [pra'fju A n] n 1. bagätlba; pärpilnlba; 2. izskerdlba; däsnums 
858prohibitive 

proga [prog] n (sals, no progressive) niev. 

progreslvs darbonis progb [prog] (sals. no proctor) sl. I n 

1. proktors; 2. edamais; rijamais; 3. gaiigä barlba; II v 1. paklaut (studentu) proktora varai; 2. badoties; ubagot 
progenitive [prsv A enitiv] a augllgs; produktivs 

progenitor [prov A enito] n 1. sencis; 

ciltstevs; 2. prieksgäjéjs; priekstecis progenitress [prsi A enitris]/7 1. ciltsmäte; 

2. prieksgäjéja; priekstece progenitrix [prou A emtnks] sk. progenitress 



progeniture [prev A enit/s] n 1. radisana; 

dzemdesana; 2. pécnäcéjs progeny [’pnx A ani] n 1. pécnäcéji; 2. päm. iznäkums; rezultäts; (humor.) bcrni; 
(dzlvnieka) mazuli progesterone [prav A estorsun] n fiziol. 

progesterons prognathic [prog'nae9ik]a 1. (par zokli) 

izvirzlts; 2. ar izvirzltu zokli prognathous [prog'neiOas] sk. prognathic prognoses sk. prognosis prognosis 
[prog'nousis] n (pl prognoses 

[piDg'nausiiz]) prognoze; paregojums prognostic [prog'nostik] I n zlme; 
paregojums; II a prognostisks prognosticate [prog'nnstikeit] v paregot; 

ieprieksnoteikt prognostic ation [prag.nosti'kei/n] n 1. paregosana; ieprieksnoteiksana; 2. zlme; paregojums 
prognosticative [prog'nostikativ] a paregojoss 

program ['prougraem] amer. sk. programme programmable ['praugraemabl] a programmejams 

programmatic [.prsugrae'maetik] a programmatisks programme ['preugraem] I n programma; what's on the p. 
today? — ko mes sodien darlsim?; II v 1. sastädlt programmu; 

izplänot; 2. programmet 

programmed ['praugrasmd] a programmets; p. learning — programmetä apmäclba 
programme music ['preugraem,mju:zik] n 

programmatiska muzika programmer ['preugraems] n programmétäjs programming ['prsugraemit]] n 
programmesana; p. language — (skaitlotäja) programmesanas valoda progress I n ['prougres] 1. progress; 
attlstlba; to be in p. — attlstlties; 2. panäkumi; sekmes; to make p. in one's studies — gut panäkumus mäclbäs; 3. 
gaita; norise; the p. of events — notikumu gaita; II v [prau'gres] 1. virzlties uz prieksu; 2. progreset; attlstlties; 3. 
gut panäkumus (sekmes) 

progress-chaser ['prsugres.t/eiso] n atbildlgais par razosanas gaitu; razosanas procesa uzraugs progression 
[prau'gre/n] n 1. virzlsanäs uz prieksu; 2. progress; attlstlba; 3. mat. progresija 

progressional [prai 'gre/snl] a progresa-progressionist [prai'gre/nlst] n progresists; 

progresa aizstävis progressist [prau'gresist] sk. progressionist progressive [prai 'gresiv] I n 1. progreslvs cilveks; 

2. progresists; progresa aizstävis; n a 1. progreslvs; progresa-; p. jazz — modernais dzezs; 2. progreséjoss; 
augoss; (par nodokliem) proporcionäli augosi; p. taxation — progresejosä apliksana ar nodokliem; 3.: p. tense 
gram. — ilgstosie laiki 

progressiveness [prai'gresivnis] n prog- 

resTvums; progresivitäte prohibit [prov'hibit] v 1. aizliegt; smoking is ~ed — smékét aizliegts; 2. nelaut; kavét; 
his illness ~ed him from coming — slimlba neläva vinam ierasties prohibition [.proui'bi/n] n 1. aizliegums; 

2. prohiblcija (aizliegums pärdot alkoholu); 

3. jur. (an writ of p.) tiesas aizlieguma pavele 

prohibitionary [.praui'bi/nan] a 1. aizlieguma-; 2. prohiblcijas-prohibitionist [.praui'bi/nist] n prohi-bicionists 
(alkohola pärdosanas pretinieks) prohibitive [prev'hibitiv] a 1. prohibifivs; 
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aizlieguma-; p. tax — aizsargmuita; 2. (par cenu) pärmerigi augsts prohibitory [prafhibitari ] a prohibifivs; 

aizlieguma-; p. law — aizliedzoss likums project I n [’prr A ckt] projekts; pläns; housing p. amer. — 1) dzlvoklu 
celtnieclbas pläns; 2) jaunceltnu rajons; II v [prefekti 1. projektet; 2. plänot; parcdzct; 3. izsviest; izmest; izgrust; 

4. mest (gaismu, énu)', 5. (piem., par ekas dalu) izvirzTtics [uz äru]; pärkärties [päri]; 6. projicet; demonstrét 



(filmu) projectile [prau A ektad] I n mii (reaktlvais) lädins; sävins; heat p. — kumulatlvais lädins; II a 1. metams; 
sviezams; 2. metéj-; sviedéj-projection [pra A ek/n] n 1. projektésana; 2. plänosana; 3. (piem., ekas dalas) 
izvirzljums; 4. projekcija; projiccsana; p. room — kinoaparaturas (kinomehänika) telpa (kablne); 5. mat., psih. 
projekcija projectionist [pra'd3ek/mst] n kino-mehänikis 

projective [pre'd3ektiv] a 1. projekcijas-; 2. projekfivs; p. geometry — projektlvä geometrija; 3. (piem., par ekas 
dalu) izvirzlts [uz äru]; pärkärics [päri] projector [prefekta] n 1. projektétäjs; 2. projekcijas aparäts; projektors; 3. 
mil. granätmetejs; Chemical p. — gäzmetéjs projectual [pra A ek/ual] n projicéjamais materiäls 

prolapse med. I n [praulaeps] (käda orgäna) prolapss; noslldéjums; II v [prau'laeps] (par kädu orgänu) noslldét 
prolate ['prauleit] a 1. iegarens; izstiepts; 

2. [plasi] izplatlts prole [praul] n (sals. no proletarian) sl. 

sk. proletarian prolegomena sk. prolegomenon prolegomenon [.praule'gomman] n (pl prolegomena 
[.praule'gomina] ) ievads; prieksvärds prolepsis [prai/'li:psis] n (prosodijä) 

prolepsis; paredzéjums proleptic [prauleptik] a 1. (prosodijä) proleptisks; p. phrase—ievadfräze; 2. med. 
priekslaiclgs proletarian [,praula'teanan] I n prolctärictis; 

II a proletäriesu-; proletariäta-; proletärisks proletariat [.praula'teanat] n proletariäts prolicide ['praulisaid] n bérna 
(bérnu) 

nogalinäsana (slepkavlba) proliferate [prai 'lifareit] v 1. (skaitliski) vairoties; izplatlties (par zinäsanäm); 2. biol. 
vairotics proliferation [prau.lifa'rei/n] n 

1. (skaitliska) vairosanäs; (zinäsanu) izplatlsanäs; 2. biol. proliferäcija; vairosanäs 
proliferous [prai ’1 i faras | a biol. kas ätri 

vakojas; proliferejoss prolific [prai/'lifik] a 1. augllgs; razlgs; 

produktivs; 2. bagätlgs; bagäts prolificacy [,pra ulifikasi] n augllba; augllgums 

prolification [,praulifi'kei/n] n prolifikäcija; vakosanäs 

prolificity [.prauli'fisati] n augllba; augllgums 

prolix ['prauliks] a lickvärdigs; izpludis prolixity [prauliksati] n liekvärdlba prolocutor [preulokjuta] n (baznlcas 
sinodes) priekssédetäjs prolog [praulng] amer. sk. prologue prologize ['praulagaiz] v uzrakstlt (vai 
norunät) prologu prologue ['praulog] I n prologs; II v ievadlt ar prologu 
prolong [pravlot]] v 1. pagarinät; 2. paildzinät 

prolongation [.prauloij'gei/n] n 1. pagarinäsana; pagarinäjums; 2. paildzinäsana; tuipinäjums prolonged [prai 
'loijd] a 1. pagarinäts; 

2. ilgstoss; ieildzis 

prolusion [pra'lu A n] n 1. méginäjums; (speku) izméginäsana (piem., rakstnieelbä)', 2. teätr. (lugas) caurlaides 
méginäjums; generälméginäjums prom [prom] n sar. 1. brit. promenädes koncerts; 2. amer. (studentu) 
sarlkojums; balle 

promenade [,proma'na:d] I n 1. pastaiga;prom trotter 

pastaigäsanäs; 2. pastaigu vieta; prome-näde; 3. amer. (studentu) sarlkojums; balle; Uvi. pastaigäties; 2. izvest 
(kädu) pastaigä (lai izrädltu publikai) promenade concert [.proma'na:d'konsat] n 

brit. promenädes koncerts promenade deck [.promanaid'dek] n 

jurn. (kuga) augséjais kläjs (pastaigäm) promenader [.proma'naido] n brit. sar. 



promenades koncertu pastavigs apmekletajs Promethean [pro'miiSian] a mit. Prometeja-; P. fire (spark) — 
Prometeja uguns 

promethium [pra'miiBiam] n klm. prometijs prominence ['prominans] n 1. izvirzljums; izcilnis; 2. izcils (augsts); 
3. astr. (ari solar p.) protuberance prominent ['prominsnt] a 1. [uz äru] izvirzljies; 2. saskatäms; sarcdzams; 3. 
prominents; izcils promiscuity [,promi'skju:ati] n 1. (biezi niev.) neizvellgums (dzimumattieclbäs); 2. juceklis 

promiscuous [pro'tniskjuas] a 1. (biezi niev.) neizvellgs (dzimumattieclbäs); (par dzimumsakariem) gadljuma-; 2. 
jucekllgs promise ['promts] I n solljums; the land of p. — apsolltä zeme; to give (make) one's p. — apsollt, dot 
solljumu; to renege on compaign ~s amer. — nepildlt prieksvelesanu solIjumus;of great p. — daudzsoloss; II v 
[aplsollt; ~ed land — apsolltä zeme; I p. you — 1) varat but pärliecinäts, ka...; galvoju, ka...2) es jus brldinu 
promisee [,promi'si;] n jur. solljuma (vai 

parädzlmes) saneméjs promising ['promisit]] a daudzsoloss promisor [.prram'so:] n jur. 1. solljuma devéjs; 2. 
parädzlmes (vai veksela) devejs (izsniedzéjs) promissory ['promisan] a soloss; p. note — parädzTmc 

promo ['praumau] sar. (sals. no promotional) I n reklämmateriäls; II a reklämas- 

promontory ['promantn] n zemesrags 

promotability [pra.mauta'bilati] n mii. tieslbas sanemt augstäku dienesta pakäpi 
promotable [pra'mautabl] a mil. tieslgs 

sanemt augstäku dienesta pakäpi promote [pre'msut] v 1. paaugstinät (amatä, dienesta pakäpe); 2. veicinät; 
sekmét; 3. pärcelt (näkosajä klase) promotee [pra.mau'ti:] n (amatä, dienesta 

pakäpe) paaugstinätais promoter [pra'mooto] n veicinätäjs; 

sekmétäjs; sponsors promotion [pra'mau/n] n 1. paaugstinäsana (amatä, dienesta pakäpe); 2. veicinäsana; 
sekmésana; 3. pärcclsana (näkosajä klase) promotional [pro'mou/nal] I n reklämmateriäls; II a \.(par amatu, 
dienesta pakäpi) augstäks; 2. veicinäsanas-; sekmésanas-; 3. reklämas-; p. leaflets — reklämlapinas promotion 
man [pra'mau/anmaen] n agents; starpnieks 

prompt [prompt] I n kom. maksäsanas termins; Hal. ätts; 2. tulltéjs; p. payment kom. — tulltéjs maksäjums; III v 

1. teikt prieksä; (teätr.) suflet; 2. mudinät; skubinät; 3. iedvest (domu); IV adv preclzi; tiesi promptbook 
['promptbuk] n teätr. sufliera 

(lugas) eksemplärs promptbox ['promptboks] n teätr. sufliera kablne 
prompt copy [’prompt,kt>pi] sk. promptbook 
prompter ['prompts] n prieksäteicéjs; (teätr.) suflieris 

prompting ['promptnj] n 1. mudinäsana; skubinäsana; 2. prieksäteiksana; (teätr.) suflésana 

promptitude ['promptitjuid] n 1. gatavlba; 2. akurätlba; precizitäte; p. in paying kom. — akurätlba maksäjumos 
promptly [’prom/?tli] adv 1, tullt; nekavéjoties; 2. preclzi; tiesi promptness ['promptnis] sk. promptitude prompt- 
note ['promptnaut] n kom. atgädne 

par maksäjuma terminu prompt-side ['prom/jtsaid] n teätt. (no 
aktiera viedokla) 1. skatuves K re i sä puse; 

2. amer. skatuves labä puse prom ttotter ['prom.trota] n amer. sar. 
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1. students, kam patlk dejas un izpriecas; 

2. bruncu mednieks; 3. studente, kurai ir daudz pieludzéju 

promulgate ['promlgeit] v 1. pasludinät; izsludinät; 2. izplatlt; propagandet (piem., idejas) 



promulgation ['promTgei/n] n 1. pasludinasana; izsludinasana; 2. (piem., ideju) izplatisana; propagandesana 
promulgator ['promlgeito] n (piem., ideju) 

izplatltäjs; propagandétäjs promulge [pro'mAld A ] novec. sk. promulgate pronate [proi 'neitj I a (par roku, käju) 
uz ieksu vérsts; II v verst (roku, käju) uz ieksu pronation [prov'nei/n] n pronäcija; (rokas, 

käjas) versana uz ieksu prone [proun] a 1. [uz mutes] guloss; p. position mil. — gulus stävoklis (sausanai); 2. 
disponets; ar tieksmi; to be p. to anger — ätri [sajdusmoties prong [prorj] I n 1 .(daksu) zars; 2. (ragu) zuburs; 3. 
lauks, daksveida celäjs (vai racejs); II v 1. uzdurt uz daksäm pronged [proqd] a zarots; zuburains pronghorn 
[!proi]ho:n] n zuburragu antilope pronominal [prov'nomini] a gram. 

pronominäls; pronomena-; victnickvärda-pronominal ization [provjiominolaizei/n] n 

gram, pronominalizäcija pronominalize [prov'nominolaiz] v gram. 

pronominalizét pronoun ['prounaun] n gram, pronomens, 

vietniekvärds pronounce [pro'nauns] v 1. (oficiäli, svinlgi) pasludinät; pazinot; to p. a death sentence— 
pasludinät näves spriedumu; 2. izrunät; 2. jur. taislt (spriedumu) pronounceable [pro'naunsobl] a izrunäjams 
pronounced [pro'naunst] a spilgti izteikts pronouncement [pro'naunsmont] n (oficiäls, 

svinlgs) pazinojums pronouncing [pro'naunsirj] n izrunäsana; 

izruna; p. dictionary — izrunas värdnlca pronto ['prontou] adv sar. ätri pronunciamento [pro.nAnsio'mentou] n 

(pucistu) manifests; pazinojums pronunciation [pra.nAnsi'ei/nl n (värda) 

izruna 

proof [pru:f] I n 1. pierädljums; in p. of it — tam par pierädljumu; 2. pärbaude; to put to the p. — pärbaudit; to 
stand the p. — izturét pärbaudi; 3. (stipruma, cietuma) [noteiktä] pakäpe; [noteiktais] standarts; the spirits is 
above (or under) p. — spirts ir stipräks (vai väjäks) par noteikto standartu (stipruma pakäpi); 4. korektura; p. in 
sheets — korektura loksnés; II a 1. dross; pärbaudits; p. against water — udensnecaurlaidlgs; 2. nesatricinäms; 
nelokäms; 3. (par alkoholu) noteiktä stipruma- (standarta-); whisky of 90° p. — 45% viskijs; III v 1. padarlt 
(piem., audumu) udensnecaurlaidlgu; 2. amer. laslt korekturu; 3. poligr. novilkt proof ground ['pruifgraund] n 
mii. izméginäjumu poligons proofread [’pru:fri:d] v laslt korekturu proofreader [’pru:f,ri:do] n korektors 
proofreading ['pru: f,ri:dii]] n korekturu laslsana 

proofsheet [’pru:f/i:t] n korekturas loksne proof spirit [,pru:f spirit] n noteiktä standaita 

(stipruma) spirts (alkoholisks dzériens) prop3 [prop] lnl. balsts; 2. atbalsts; pallgs; p. and stay of the home — 
gimenes balsts; 3. : p. root hot. — balstsakne; II v 1. nostiprinät ar balstiem; 2. atbalstlt; palldzét; 3. austräl. (par 
zirgu) péksni apstäties (straujä skrejicnä) propb [prop] n (sais. no propeller) sar. propelleris 

propc [prop] n (sais. no proposition) skoln. sl. teoréma 

propaedeutic[al] [,proupi:'dju:tik(l)] a pro-pedeitisks 

propaedeutics [,proupi:'dju:tiks] n propedeitika 

propaganda [.propo'gaendo] n propaganda propagandist [.propagandist] n propagandists 
propagandize [.propo'gzendaiz] v propagandet 

propagate ['propogeit] v 1. pavairot; ieaudzét; to p. a new variety — izaudzet jaunu 
862propitiator 

skirni; 2. vairoties; 3. izplatlt (idejas, slimlbu)', 4. fiz. (par skanu, gaismu) izplatlties 

propagation [.props'gei/n] n 1. pavairosana; ieaudzésana; 2. vairosanäs; 3. (ideju, slimlbas) izplatisana; 4.fiz. 
(skanas, gaismas) izplatlsanäs propagative ['prnpageitiv] a 1. reproduktlvs; 



kas vairojas; 2. kas izplatäs propagator ['propsgeita] n (ideju, slimlbu) 

izplatltäjs propane ['proupein] n klm. propäns propel [pra'pel] v 1. dzlt (virzlt) uz prieksu; 

2. stimulet; [pajmudinät propellant [pro'pebnt] n 1. dzinéjs; 2. reaktlvä dzinéja degviela; 3. virzosais spéks 
propellent [pro'pebnt] a virzoss; dzinéj-; p. power — 1) virzosais spéks; 2) dzinéjspéks 

propeller [prs'peb] n 1. av. propelleris; gaisa skruve; 2.jurn. dzenskruve; 3. tehn. dzineklis 

propelling engine [pro,peli?]'en dyn\ n jurn. 

galvenais dzinéjs propelling pencil [pra,peli»]'pensi] n 

mehäniskais zlmulis propensity [pro'pensoti] n (for, to, towards) 

tieksme; dzina proper ['props] a 1. piemérots; all in it's p. time — visu savä laikä; 2. Ists; pareizs; p. dog—Tsts (ne 
rotallietu) suns; p. fraction mat. —Ists dalskaitlis; 3. lietots värda Istajä (tiesajä) nozlmé; literature p. —Ista 
literatura; in the p. sense of the word — värda tiesajä nozlmé; 4. pienäclgs; piedienlgs; prim and p. — kllrlgs; p. 
behaviour—laba uzvedlba; 5. piemltoss; raksturlgs; feelings p. to mankind — cilvékiem raksturlgäs jutas; 6. sar. 
pamatlgs; p. fool—pamatigs (Ists) mulkis; 7. novec. savs; personisks; 8.: p. noun (name) gram. —Ipasvärds 
proper aiticle ['propar.aitikl ] n jaunzél. sar. tiesi tas, kas vajadzlgs 

properly ['propali] adv 1. pareizi; to speak 

English p. — pareizi runät angliski; 2. patieslbä; Istenlbä; p. speaking — 

patieslbu sakot; 3, pienäelgi; piedienlgi; p. dressed — pienäelgi apgérbies; 4. sar. pamatlgi; krietni; kä näkas; to 
puzzle smb. p. — kädu pamatlgi samulsinät propertied ['propatid] a 1. mantigs; p. classes — mantlgäs skiras; 2. 
teätr. apgädäts ar rekvizltiem propert|ly ['prnpsti] n 1, Ipasums; manta; common p. — koplpasums; personal p. — 
kustamä manta; private p. — privätlpasums; public p. — sabiedriskais Ipasums; real p. — nekustamä manta; man 
of p. — bagätnieks; 2. raksturlga Ipaslba; curative -ies — dziedinosas (ärstnieciskas) Ipaslbas; 3. (paras t i pl) 
teätr. rekvizlts; butaforija; p. department — rekvizltu cehs property-man ['propatimaen] n butafors property- 
master ['propati.maists] 

sk. property-man property room ['propstiruim] n teätr. 

butaforiju telpa prophecy ['profesi] n paregojums prophesier ['profasabj n paregis prophesy ['probsai] v paregot 
prophet ['profit] n 1. pravietis; the P. — Muhameds; follower of the P. — muhamedänis; 2. [pa]zlme; p. of a 
storm — vétras véstnesis; 3. sl. mäkleris (zirgu riksosanas saclkstés) propheteer [.profi'tia] n sl. zllnieks; zllniece 
prophetess ['profitis] n parege prophethood ['profithud] n praviesi prophetic[al] [pro'fetik(l)] a 1. pravietisks; 

2. praviesa-; praviesu-prophylaetie [.profolaektik] I n profilaktiskais lldzeklis; H a profilaktisks; p. treatment — 
profilaktika prophylaxes sk. prophylaxis prophylaxis [.profe'laeksis] n (pl prophylaxes 

[.profa'laeksuz]) profilakse propinquity [pro'pnjkwati] n 1. tuvums; 

tuvlba; 2. lldzlba; radnieelba propitiate [pra'pi/Ieit] v labvéllgi noskanot; pielabinät; samierinät 
propitiation [pra.pifi'ei/n] rt labvéllga 

noskanosana; pielabinäsana; samierinäsana propitiator [pra'pi/Ieito] n salabinätäjs, 
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samierinätäjs propitiatory [pra'pi/iatan] a 1. samierinoss; 

2. (vainu) izpérkoss 

propitious [pre'pi/as] a labvéllgs; izdevlgs; 

p. moment — izdevlgs bridis propjet [’prt)pd3et] n sar. turbopropelleru 

lidmaslna propman ['propmaen] n butafors propolis ['propalis] n propoliss propone [pra'paun] v proponét; 



iesniegt 

priekslikumu proponent [pra'paunant] I n proponents; priekslikuma iesniedzéjs; II a proponéjoss; ierosinoss 

proportion [pra'pa:/n] I n 1. proporcija; samcrs; in p. — samérlgs; out of p. — nesamerlgs; 2. pl izméri; ship of 
large ~s — lielizmera kugis; 3. dala; 4. mat. proporcija; inverse (or direct) p. — apgrieztä (vai tiesä) proporcija; 0 
to lose all sense of p.— zaudét jebkuru mera sajfltu; II v 1. sadallt proporcionäli (samérlgi); 2. dozét (sastävdalas) 
proportional [pra'po:/nal] I n mat. proporcijas loceklis, proporcionäle; II a proporcionäls; samérlgs 
proportionality [pra.poi/a'naelati] n proporcionalitäte proportionate [pra'pa :/nat] I a pro-procionäls; samérlgs; II v 

1. sadallt proporcionäli (samérlgi); 2. saskanot; pielägot; 3. dozét (sastävdalas) proposal [pra'pauzl] n 1. 
priekslikums; ierosinäjums; joint-venture p. — priekslikums radlt kopuznémumu; 2. bildinäjums propose 
[pra'pauz] v 1. likt prieksä; ierosinät; to p. a motion — izteikt priekslikumu; to p. a toast, to p. smb.'s health — 
uzsauktkädam tostu; 2. graslties; 3. bildinät proposition [.propa'zi/n] I n 1. priekslikums; ierosinäjums; 2. pläns; 
nodoms; 

3. sar. jautäjums; probléma; an awkward p. — nepatlkama beta; 4. nekltrs priekslikums (sievietei); 5. mat. 
teoréma; 6. log. spriedums; II v 1. izteikt priekslikumu; ierosinät; 2. izteikt nekltru priekslikumu (sievietei) 

propound [pra'paund] v ierosinät (apspriesanai) proprictary [pra'praiatan] a 1. Ipasnieka-; p.rights jur. — 
Ipasumtieslbas; 2. patentéts; p. medicine — patentzäles proprictary narne [pra'praiatan'neim] n 

firmas nosaukums (kä firmas zlme) proprietary term [pra'praiatan't3:m] 

sk. proprietary narne proprieties [pra'praiatiz] n pl piekläjlbas 

(uzvedlbas) normas proprietor [pra'praiata] n Ipasnieks proprietorship [pra'praiata/ip] n Ipasumtieslbas 

proprietress [pra'praiatns] nlpasniece propriety [pra'praiati] n 1. parcizlba; pamatotlba; 2.: maiiiage ofp. — 
aprékina laullbas 

props [props] n (sals. no property) sar. 

teätr. 1. rekvizlti; butaforijas; 2. butafors proptoses sk. proptosis proptosis [prop'tausis] n (pl proptoses 
[prop'tausiiz]) med. (acsäbola) izvalbljums, prolapss 

propulsion [pra'pA/n] n 1. virzlsana (vai virzlsanäs) uz prieksu; 2. virzosais spéks; 3. dzinéjspéks; 4. med. 
propulsija propulsive [pra'pAlsiv] a dzenoss; dzinéj-; 

p. force — dzinéjspéks propulsor [pra'pAlsa] n reaktlvais dzinéjs propyl ['praupil] n kim. propils propylene 
[’praupxli:n] n kim. propiléns pro rata [,prau'ra:ta] adv lat. proporcionäli; samérlgi 

prorate [.prau'reit] v sadallt proporcionäli (samérlgi) 

prorogation [,praura'gei/n] n (piem., parlamenta sédes) atliksana (uz véläku laiku) 
prorogue [pra'raug] v (piem., par parlamenta 

sédi) atlikt (uz véläku laiku) prosage [’prausid3] n (no protein+sausage) 

desa ar augu olbaltumu; olbaltumdesa prosaic [prau'zeiik] a 1. prozas-; 2. prozaisks; ikdienisks 
prosaically [prau'zeiikali] adv prozaiski; ikdieniskiprosthetzst 

prosaist [prau'zeust] n 1. prozaikis, prozas rakstnieks; 2. prozaisks (garlaiclgs, neinteresants) cilvéks proscenia 
sk. proscenium proscenium [prai/'si:niam] n (pl prosceniums vai proscenia [prai/si:nia]) teätr. proscénijs, 
avanscéna 

proscribe [ prai/’skraib| v 1. aizliegt; 

2. novec. pasludinät ärpus likuma; izraidlt proscription [prav'sknp/n] n 1. aizliegums; 2. novec. pasludinäsana 
ärpus likuma; izraidlsana; 3. vést. proskripcija prescriptive [prav'skiiptiv] a aizliedzoss; 



p. measures — aizlieguma pasakumi prose [prauz] I n 1. proza; 2. prozaiskums; ikdieniskums; p. of existence — 
dzlves ikdiena (proza); II v 1. (about) garlaiclgi runät (par); 2. rakstlt prozu; pärvérst (dzeju) prozä 

prosect [pra'sekt] v preparét; anatomét prosection [pra'sek/n] n preparésana; 

anatomcsana prosector [pra'sekta] n prozektors prosecute ['prosikju:t] v 1. tuipinät (pasäkumu)', 2. jur. iesniegt 
praslbu; ierosinät lietu prosecuting attorney [’prosikju:tnp't3:m] n 

amer. prokurors prosecution [.prosi'kju:/n] n 1. (pasäkuma) turpinäsana; 2, jur. praslbas iesniegsana; lietas 
ierosinäsana; 3. jur. apsudzlba (kä puse tiesas prävä)', witness for the p. — apsudzlbas liecinieks prosecutor 
['prosikjuita] n jur. 1. sudzétäjs; 

prasltäjs; 2.: public p. — prokurors proselyte ['prosalait] I n prozellts, jaun-pieverstais; II v amer. pieverst 
(jaunajai ticlbai) 

proselytize ['prosalataiz] v amer. pieverst 
(jaunai ticlbai) prosenchyma [pra'sei]kima] n bot. 

prozenhlma prose-poem ['prauzpauim] n dzejohs prozä prosify ['prauzifai] v 1. rakstlt prozu; pärvérst 
(dzeju) prozä; 2. padarTt prozaisku 

(ikdienisku, garlaiclgu) prosiness fprauzinas] n prozaiskums; 

ikdieniskums prosit ['prauzit] int. prozit! prosodial [pra'saudial] sk. prosodic prosodic [pre'stxhk] a prosodijas-; 
prosodisks prosody ['prosadi] n prosodija prosopopoeia [,prasaupa'pi:a] n prosopopeja prospect I n ['prospekt] 1. 
(parasti pl) izredzes; p. of success — izredzes uz panäkumiem; 2. perspektiva; in p. — gaidäms; parcdzams; 3. 
skats; beautiful p. to (over) the valley — brinisklgs skats uz ieleju; 4. geol. atradne; p. hole — izlukurbums; 5. 
paredzams klients (pircéjs); II v [pra'spekt] 1. izlukot; [iz]pétlt; meklét (piem., izraktenus, sev., zeltu); 2. (par 
sahtu, raktuvem) but ieneslgam; these mines p. well — sis raktuves ir ieneslgas prospective [pra'spektiv] a 1. 
paredzams; sagaidäms; 2. näkosais; toposais; p. mother— toposä mäte; 3. (piem., par izrakteniem) iespéjams 
prospectless ['praspektlis] a neperspektlvs prospector [pra'spekta] n geol. izluks; 

(izraktenu, .vev. zelta, naftas u.c.) meklétäjs prospectus [pra'spektas] n prospekts; 

reklämizdevums prosper ['prospa] v 1. zelt; plaukt; veikties; 2. veicinät; but labvellgam; may God p. you! — lai 
Dievs tev stäv klät! prosperity [pro'spérati] n 1. labkläjlba; 

2. zelsana; plauksana; veiksme prosperous ['prosparas] a 1. veiksmlgs; lainugs; 2. turlgs; pärticis; 3. labvellgs; p. 
wind — celavéjs prosser ['prosa] n sl. profesionäls aktieris prossie ['prosi] n austräl. sar. ielene prossy ['prosi] sk. 
prossie prostate ['prosteit] n anat. (ari p. gland) 

prostäta, prieksdziedzeris prostatitis [.prosta'taitis] n med. prostatlts prostheses sk. prosthesis prosthesis 
['prosBisis] n (pl prostheses 

[’prosOisi:z]) n protéze prosthetic [pros'Betik] a protézes-; 

p. appliance — protéze prosthetics [pros'Qetiks] n protezésana prosthetist [pros'9i:tist] n protézists 
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prostie ['prosti] n amer. sl. ielene prostitute [’prt>stitju:t] I n prostituta; II v 

1. prostitutét; 2. nodarboties ar prostituciju prostitution [.prosti'tju:/n] n prostitucija prostrate I a ['prostrcit] 1. uz 
mutes guloss; 

2. novärdzis; spékus zaudéjis; 3. satriekts; p. with grief — bédu sagrauzts; 4. bot. kläjenisks; loznäjoss; II v 
[pra'streit] 

1. nogäzt uz mutes; 2. (ari to p. oneself) zemoties; mesties (kädam) pie käjäm; 



3. novardzinat; izvardzinat; 4. satriekt; nomakt 

prostration | pro'strci/n ] n 1. garslaukus stävoklis; 2. (reti) zemosanäs; 3. prosträcija prostyle fpraustail] n arh. 
prostils prosy ['prauzi] a prozaisks; ikdienisks protactinium [.prautaek'tiniam] n klm. 

protaktlnijs protagonist [prav'taeganist] n 1. galvenais varonis (piem., lugä); 2. galvenäs lomas télotäjs; 3. 
piekritéjs; (idejas) aizstävis protasis ['protasis] n gram, nosacljuma 

pallgteikums protean [prau'tiian] a 1. mainlgs; 

2. daudzveidlgs; 2. amer. (par aktieri) kas telo vairäkas lomas (lugä) 

protect [pra'tekt] v 1. (against, from) 

aizsargät; aizstävét; 2. atbalstlt; protezét protection [pra'tek/n] n 1. aizsargäsana; 
aizstävésana; 2. aizbildnieclba; protekcija protectionism [pra'tek/nizam] n protekcionisms 
protectionist [pra'tek/nist] n protekcionisma piekritéjs 

protective [pra'tektiv] a aizsarg-; aizsardzlbas-; droslbas-; p. colouring (colouration) biol. — aizsargkräsa; p. 
paint mil. — aizsargkräsa; maskésanäs kräsa; p. vaccination med. — aizsargpote protector [pra'tekta] n 1. 
aizstävis; aizbildnis; 2. (automaslnas riepas) protektors; 3. vest. protektors; regents; pavaldonis; 4. el., tehn. 
aizsargierice protectorate [pra'tektarat] n protektoräts protectorship [pra'tekta/ip] n vést. 1. protektora (regenta, 
pavaldona) valdlsanas laiks; 2. protektora (regenta, 

pavaldona) amats protectory [pra'tektari] n nepilngadlgo 

(klaidonu, noziedznieku) patversme protectress [pra'tektris] n aizstäve; aizbildne protege [’prote3ei] n protezé; 
aizstävamais protegee [’prote3ei] n protezé; aizstävamä proteid ['prauti:d] n klm. protelds protein [’prauti:n] n 
klm. proteins, olbaltums pro tem [.prau'tem] sk. pro tempore pro tempore [.prau'tempari] adv pagaidäm; uz laiku 

protest I n ['prautest] 1. protests; iebildums; to enter (lodge) a p. dipi. — iesniegt protestu; in p. — protestéjot; 
iebilstot pret; under p. — negriblgi; protestéjot; without p. — mierlgi; neprotestéjot; 2.fin. (veksela) protests; II v 
[prau'test] 1. protestét; celt iebildumus; 2. fin. protestét (vekseli) Protestant ['protistant] I n protestants; II a 

[-protestantu-Protestantism-] 

{+protestantu- Protestantism+} ['protistantizam] n protestantisms 

protestation [.proti'stei/n] n 1. protests; iebildums; 2. (svinlgs) pazinojums; deklaräcija; 3.fin. (veksela) 
protestésana Proteus ['prautjuis] n 1. mit. Protejs; 

2. daudzsejains radljums protista [pra'tista] n pl biol. (ari P.) protisti, 

viensunas organismi protium ['prautiam] n klm. protijs protocol ['prautakol] Inl. protokols (dokuments); to draw 
up a p. — sastädlt protokolu; 2. protokols; (diplomätiskä) etikete; 3. : the P., P. Department (Division)—(ärlietu 
ministrijas) Protokolu dala; II v 1. [ielprotokolét; 2. sastädlt protokolu 

protocol ar ['prautakola] a dipi. protokola-; 

protokolärs protohuman [.prauta i/'hju:man] a biol. 

cilvékveida-; cilvékveidlgs proton ['prauton] nfiz. protons protoplasm ['prautauplaezam] n biol. 

protoplazma protoplasmatic [.prauta i/plaez'maetik] a 

biol. protoplazmas-protoplasmic [.prata v'plaezmlk] sk. pro- 
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toplasmatic protoplast ['prautaplasst] n 1. prototips; 

2. biol. protoplasts protoplastic [.prauta'plaestik] a 1. prototipa*; 2. biol. protoplasta-prototype ['prautavtaip] n 



prototips protovirus [.prauta v’vai aras] n biol. 
protoviruss protoxide [prau'toksaid] n klm. zemäkäs 

vértlbas okslds protozoa sk. protozoon protozoan [.prauta v'zauan] I n protozojs, pirmdzlvnieks; II a protozoju-, 
pirm-dzlvnieku- 

protozoic [,prata v'zauik] a protozoju-, 

[-pirmdzivnieku-protozoon-] 

{+pirmdzlvnieku- protozoon+} [.prautau'zauan] n (pl protozoa 

[.prautau'zaua]) protozojs, pirmdzlvnieks protraet [pra'traekt] v 1. novileinät; ~ed negotiations — ieilgusas 
sarunas; 2. zlmét (plänu, kaiti) protractedly [pra'traektidli] adv 1. ilgi; 

ilgstosi; 2. gari; stiepti protraetion [pra'traek/n] n 1. novileinäsana; 

2. (pläna, kartes) zimésana protraetor [pra'traekta] n 1. tehn. transportieris; lenkmérs; 2. jurn., med. protraktors 

protrude [pra'trurd] v 1. izbäzt; to p. one's tongue — izbäzt méli; 2. izvirzlties uz äru protrusion [pra'tru A n] n 
izvirzljums protrusive [pra'tru:siv] a uz äru izvirzTts protuberance [pra'tjuibrans] n 1. izspiesanäs uz äru; 2. 
izcilnis; paaugstinäjums; 3. med. izaugums; 4. astr. protuberance protuberant [pra'tju:brant] a uz äru izspiedies 

proud [praud] I a 1. lepns; to be p. of smth. — lepoties ar kaut ko; 2. iedomlgs; augstprätlgs; 3. lietisks; kräsns; 4. 
uztucis; p. flesh med. — liekä gala; 5. (par udens llmeni) sacelies; II adv sar. 1. lepni; 2.: to do smb. p. — parädlt 
kädam godu (cienu) proudheaited [,praud'ha:tid] a iedomlgs; 

uzputlgs; augstprätlgs proudling ['praudhi]] n niev. augstprätis provability [,pruiva'bilati] n 1. pierädämlba; 

2. pärbaudämlba provable [’pru:vabl] a 1. pierädäms; 

2. pärbaudäms prove [pru:v] v 1. pierädlt; it remains to be ~d — tas vel ir jäpieräda; 2. pärbaudTt; izméginät; 3. 
izrädlties; to p. true — izrädlties pareizam; 4. jur. pierädlt (käda dokumenta) pareizTbu; to p. a will — apstiprinät 
testamentu; 5. poligr. izdarlt paraugnovilkumu proven ['pruivn] I a jur. pierädlts; not p. — attaisnots [pierädljumu 
trukuma del]; II amer. verba prove pagätnes divdabis provenance ['provanans] n pirmavots; 

izeelsanäs [vieta] Provencal [,prt>vr>n'sa:l] I n 1. provansietis; provansiete; 2. provansiesu valoda; II a 
Provansas-; provansiesu-provender ['prnvinda] n 1. lopbarTba; furäza; 

2. sar., humor, édamais provenience [pra'vi:nians] amer. sk. 

provenance proverb [’prov3:b] n paruna; sakämvärds; 0 to a p. — maksimäli; augstäkä mérä; the Book of 
Proverbs bibi. —Zälamana Pamäclbu grämata proverbial [pra'v3:bial] a 1. parunas-; 

sakämvärda-; 2. vispärzinäms provide [pra'vaid] v 1. paredzét (notikumus); 2. apgädät; nodrosinät; to p. military 
aid (to) — sniegt militära palldzlbu; = to p. against — 1) nodrosinäties pret; to p. against a rainy day — 
nodrosinäties pret nebaltäm dienäm; 2) jur. aizliegt; to p. for — 1) nodrosinät; 2) paredzét; to p. with — pagädät; 
sagädät; to p. oneself with food — sagädät sev pärtiku provided [pra'vaidid] I a 1. apgädäts; 2. paredzéts; II conj 
(ari p. that) ja; ar noteikumu, ka... providence ['providans] n 1. liktenis; providence; to fly in the face of P. — 
izaicinät likteni; 2. tälredzlba; apdomlba; piesardzTba provident ['pmvidant] a tälredzlgs; 

apdomlgs; picsardzTgs providential [,pmvi'den/l] a 1. liktenlgs; 
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2. lainugs; veiksmlgs provider [pra'vaida] n 1. apgädätäjs; 

piegädätäjs; 2. (gimenes) gädnieks providing [pra'vaidi»]] conj (aii p. that) ja; 

ar noteikumu, ka... province ['prtmns] n 1. province; the — province, perifer ija (pretstatä galvaspilsétai); 2. 
darblbas lauks; kompetence; it is not my p. — tas nav manä kompetencé provincial [praVin/1] I n provinciälis; II 



a 


1. provinces-; 2. provinciäls provincialism [pra'vin/hzam] n 1. provinciälisms (dzlves veidä, kulturä); 

2. vai. provinciälisms, apvidvärds provinciality [pra.vin/i'setati] n provinciälisms 
proving ground ['pru:vii]graund] n mii. 

izméginäjuma poligons provision [pre'vijn] I n 1. apgädäsana; sagädäsana; nodrosinäsana; 2. kräjums; ~s — 
pärtikas kräjumi; p. shop — gastro-nomijas veikals; 3. piesardzTbas soli; to make p. for—paredzct; 4 .jur. 
nosacljums; noteikums; klauzula; ~s of a contract — llguma noteikumi; II v apgädät ar pärtiku provisional 
[prs'v A nal] I n (P.) Iru ekstremists; Hal. provizorisks; iepriekséjs; 2. pagaidu-; p. government—pagaidu valdlba 

proviso [pra'vaizsu] njur. (llguma) 

nosacljums; noteikums; klauzula provisory [pre'vaizan] a 1. provizorisks; 

iepriekséjs; 2. pagaidu-Provo ['prsuvau] sar. sk. provisional I provocation [.prova'kei/n] n 1. izaicinäjums; 2. 
provokäcija; 3. Ignums; saplkums; dusmas provocative [pro'vokativ] a 1. izaicinoss; 

2. provokatorisks; 3. uzbudinoss; kaitinoss provoke [pra'vsuk] v 1. izraislt; to p. laughter—izraislt smieklus; 2. 
ierosinät; he was ~d to read that book — vinam ieteica izlaslt to grämatu; 3. [izlprovocét; 4. aizkaitinät 
provoking [pra'vaukit]] a 1. izaicinoss; 

2. uzbudinoss; kaitinoss provost n 1. ['provsst] brit. (dazu koledzu) 

rektors; direktors; 2. ['provast] (dazu Skotijas pilsetu) mérs; 3. ['provau] (ari p. marshal) militäräs policijas 
prieksnieks provost coips [pra.vou'ko:] n militära 

policija; militäräs policijas koipuss provost group [pre.vau'gruip] n amer. militäro policistu grupa (militäräs 
policijas prieksnieka vadlbä) prow [prau] n (laivas, kuga) prieksgals prowess ['praues] n 1. drossirdlba; 
bezbaillba; 

2. veikllba; veiksme prowl [praul] I n loznäsana; klainosana (laupljumu mekléjot)-, to go on the p. — loznät 
apkärt (laupljumu meklejot)-, II v 

1. loznät; klainot (laupljumu meklejot)-, 

2. amer. pärmeklet (cilvéku); 3.: to p. round the shops — kllst apkäit pa veikaliem; "kemmét" veikalus 
prowl c ar ['praulka:] n amer. policijas 

pattulmaslna prowler ['praula] n 1. klaidonis (laupltäjs, 

dzlvnieks); 2. marodieris prox [proks] sk. proximo proximal ['proksiml] a 1. tuväkais; blakus 

esosais; 2. med. proksimäls proximate ['proksimat] a 1. tuväkais (vietas, laika, uzskatu zinä); 2. tiess; p. cause — 
tiesais celonis proximity [prok'simati] n tuvums; p. of 

blood — asinsradnieclba proximo [ proksunsu] adv näkosajä ménesl; näkosä ménesa-; on the 2 nd prox[imo] — 
näkosä ménesa otrajä datumä proxy ['proksi] n 1. pilnvara; by p. — péc pilnvaras; 2. pilnvarotais; to be smb.'s p. 
—but par käda pilnvaroto prude [pru:d] I n 1. kllriga sieviete; 2. svétulis; svétule; II v (reti) but svétulim (vai 
svétulei) prudence ['pruidns] n apdomlba; picsardzTba prudent ['pruidnt] a 1. apdomlgs; piesardzlgs; 2.: p. use of 
resources — tauplga resursu izmantosana prudential [pru'den/1] a saprätlgs; apdomlgs prudentials [pru'den/lz] n 
pl 1. (reti) saprätlgums; apdomlgums; 2. amer. (iestädes) administrativi saimnieciskie 
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jautäjumi prudery ['pruidan] n kliriba prudish [’pru:di/] a klkigs prune" [pru:n] n 1. zävéta plume; 2. sarkan- 
violeta ki'äsa; 3. vientiesis; 0 ~s and prim[s] — klirigums pruneb [pru:n] v 1. apciipt (dzlvzogu, koku); 

2. (away, down) Isinät; s vitro t prune41 [pru:n] novec. sk. preen; 0 to p. one's 




plumage — uzposties prunella" [pru'neb] n bot. prunella prunellab [pru'neb] n tekst. prinelis (audums) pruner 
[’pru:na] n (arl ~s) därza skéres 

(grieznes); zargriezis pruning-knife ['pruiniqnaif] n (koku) 
potéjamais nazis pruning-scissors ['pruimrj.sizaz] n därza 

skéres (grieznes); zargriezis prurience ['pruarians] n miesaskärtba pruriency ['pruariansi] sk. prurience prurient 
['pruanant] a miesaskärs Prussian [’prA/n] I n 1. prusis; 2.: Old P. — senprusu valoda; II v 1. Prusijas-; 2. prusu-; 
3.: P. blue — berllnes zilums prussic ['prAsik] a : p. acid klm. — zilskäbe, 

ciänudenrazskäbe pry" [prai] I n zinkärigs cilveks; okskeris; II v zinkärigi pétlt; to p. into smb.'s affairs — bäzt 
degunu käda darisanäs pryb [prai] amer. I n svira; II v 1. (open, out, 

up) uzlauzt (ar sviru, lauzniJ; 2. izvilt psalm [sam] n psalms psalmist [’sa:mist] n psalmists psalmody [’sa:lmadi] 
n 1. psalmu dziedäsana; 

2. psalmu grämata psalter ['sarita] n psalterijs, psalmu grämata psaltery ['sailtan] n psalterijs (instruments) p's and 
q's [,pi:a nd'kjuiz] n pl: mind your own p's and q's! — nejaucies citu darisanäs! psephology [si'ft>lad3i] n 
psefologija, 

vélésanu (vai aptaujas) rezultätu anallze pseud [sju:d] n sar. viltnieks pseudo [sjuidau] a nelsts; viltots pseudo- 
classicism [.sjuidau'klaesrsizam] n 

pseidoklasicisms 

pseudograph [’sju:daugra:f] n literärs viltojums 

pseudomorph [’sju:dai/ma:f] n min. 

pseidomorfoze pseudomoiphism [,sju:da v'maifizam] n 

min. pseidomorfisms pseudonym ['sjuidanim] n pseidonlms pseudonymity [,sju:da'mmati] n pseido-nimitäte 

pseudonymous [sju:'dammas] a 1. (par autoru) kas raksta ar pseidonlmu; 2. (par grämatu) izdots ar pseidonlmu 
pseudo-science [sju:,da v 'saians] n pseido- 

zinätne pshaw [/a:] int tfu, tfu; fui psittacosis [.sita'kausis] n med. psitakoze psoas ['sauaes] n anat. ciskas 
muskulis, psoass psoriasis [sa'raiasis] n med. psoriäze psst [ps] int ts! (klusu!) psych" [saik] n (sals. no 
psychiatrist) 

sar. psihiatrs psychb [saik] v sar. 1. (arl to p. up) uzskruvet; uzbudinät; 2. psihiski ictckmct; 3. psihiski 
sagatavoties; 4. psihot psyche ['sarki] n psihe psychedelia [,saika'di:ha] n pl 1. psihodélija; halucinoza uztvere; 2. 
psihodéliskie lldzekli; psihodéliskas narko t ikas psychedelic [.saiki'delik] I n psihodélisks lldzeklis; psihodéliska 
narkotika; II a 

1. psihodélisks; halucinäcijas radoss; 

2. murgains; p. art — murgaina mäksla psychiatric[al] [,saiki'aetnk(l)] a psihiatrisks psychiatrist [saiTcaiatnst] n 
psihiatrs psychiatry [saiTcaiatn] n psihiatrija psychic ['saikik] I n medijs; II a psihisks psychical ['saikikl] a 
psihisks 

psychics ['saikiks] n psihika psycho ['saikau] n sar. I n psihs; II a psihisks psychoanalysis [.saikaua'naelasis] n 
psihoanallze 

psychoanalyst [.saikau'aenahst] n psihoanalltikis 
psychochemical [.saikauTcemikl] a psiho-klmisks 
psycholinguistics | ,saikaulir]'gwistiks ] n 
psiholingvistika 



psychological [,saika'ltxl3ikl] a psihologisks psychologist [sai'kolad3ist] n psihologs 
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psychology [saikolad3i] n psihologija psychoneurosis [.saikaunjua'rausis] n med. 

psihoneiroze psychopath ['saikaipaeQ] n psihopäts psychopathic [.saika v'paeQik] a psihopätisks 
psychopathologist [,saika i pa'Solodjist] n 

psihopatologs psychopathology [,saika vpa'0olad3i] n 

psihopatologija psychopathy [saiTcopaOi] n psihopätija psychoses sk. psychosis psychosis [sai'kausis] n (pl 
psychoses 

[sai"kausi:z]) psihoze psychosomatic [.saika vsav'maetik] a med. 
psihosomatisks psychotherapy [,saikau'Oerapi] n psihoterapija 
psychotic [sai'kotik] I n psihiski slims 

cilveks; II a psihiski slims psychotoxic [,saika u'toksik] a psihotoksisks psychotropic [,saika u'tropik] a 
psihotropisks psych-out ['saikaut] n nervu lélane psychrometer [sailcromita] n psihrometrs, 

hidrometrs ptarmigan ['ta:migan] n irbe pteridology [,ten'dolad3i] n pteridologija, 

mäctba par papardém pterodactyl [,tera i/'daektil] n pterodaktils pterosaur ['teresa:] n pterozaurs ptisan [ti'zaen] n 
barojoss (sev. miezu) 

noväiijums; barojosa tume Ptolemaic [.tub'meuk] a: P. system astr. — 

Ptolemaja sistéma ptomaine ['taumein] n ptomains, llku inde ptosis ['tausis] n med. ptoze; (käda orgäna, piem., 
augséjä acs plakstina) noslldéjums ptyalin ftaiohn] n kim.,fiziol. ptiallns ptyalism [ taializam] n med. salväcija, 

(pastiprinäta) siekalu atdallsanäs pub [pAb] n (sais. no public house) krogs, bärs 

pub-crawl ['pAbkroil] (sev. brit.) sar. I n staigäsana no viena kroga (bära) uz otru; n v staigät no viena kroga 
(bära) uz otru pub-crawler ['pAbkroila] n sar. (vairäku) 

krogu (bäru) apmeklétäjs; plégurs puberty ['pjuibati] n pubertäte; age of p. — 

pubertätes vecums pubes8 [’pju:bi:z] n 1. anat. kaunuma kalna apmatojums; 2. anat. kaunuma kalna rajons; 3. 
bot. pukas; pucinas; matini pubesb sk. pubis 

pubescence [pjufbesns] n 1. pubertäte; 2. anat. kaunuma kalna apmatojums; 

2. bot. pukas; pucinas; matini pubescent [pjui'besnt] a 1. sasniedzis 

pubertäti; 2. bot. pukäm (pucinäm, matiniem) kläts pubic [’pju:bxk] a anat. kaunuma-; kaunuma kalna-; p. bine— 
kaunuma kauls; p. hair— kaunuma kalna apmatojums pubis ['pjuibis] n (pl pubes [’pju:bi:z]) anat. 1. kaunuma 
kalns; 2. kaunuma kauls public fpAblik] I n 1. sabiedrlba; publika; general p., p. at large — plasa sabiedriba; 
reading p. — lasltäji; lasosä sabiedriba; in p. — atkläti; publiski; 2. laudis; tauta; II a 

1. sabiedrisks; publisks; p. figure — sabiedrisks darbinicks; p. opinion — sabiedriskä doma; p. order — 
sabiedriskä kärtlba; 2. tautas-; valsts-; p. enemy — sabiedriski bistams elements; p. holiday— valsts svétki; p. 
revenue—valsts ienäkumi; 

3. publisks; pieejams; p. library — publiskä bibliotéka; 4. atkläts; vispärzinäms; to make p. — dar i t zinämu 
atklätlbai; it is a matter of p. knowledge — tas ir vispärzinäms; to be in the p. eye — but sabiedrlbas uzmanlbas 
centrä 

public-address system [.pAblika'dres,sistam] n skalrunu sistéma publikas uzrunäsanai publican ['pAblikan] n 1. 
krodzinieks; 


2. vest. nodoklu ievacejs 



publication [.pAbh'kei/n] n 1. publicesana; 2. publikacija; 3. izdevums; monthly p.— ikmenesa izdevums (piem., 
zurnäls) public convenience [,pAbhkkan'vi:mans] n 

publiskäs labierlclbas; publiskä tualete public facilities [.pAblikfa'silatiz] n pl 1. komunälie pakalpojumi; 2. 
komunälo pakalpojumu uznémums public house [.pAblik'haus] n brit. krogs; bärs publicist [’pAbhsist]« 1. 
publicists; 2. rek- 

lämagents 
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publicistic [.pAbli'sistik] a publicistisks publicity [pAblisati] n 1. atklätlba; to give a p. to smth. — darit kaut ko 
zinämu atklätlbai; 2. slava; popularitäte; the visit got a lot of p. — par so vizlti daudz rakstlja presc; 3. rekläma; 
reklamésana; p. agent — reklämagents publicize ['pAblisaiz] v reklamét publicly ['pAbhkh] adv publiski; atkläti 
public nuisance [,pAbhk'nju:sns] n jur. 

1. sabiedriskäs kärtlbas traucéjums; 

2. sabiedriskäs kärtlbas traucétäjs public prosecutor [.pAblik'prosikjuita] n 
prokurors 

public record office [’pAblik,reko:d't>fis] n 

valsts arhTvs public relations [.pAblikri'lei/nz] n pl 1. sabiedriskäs attieclbas (staip sabiedribu un, piem., iestädi, 
universitäti); 2. rekläm-bizness; reklämdienests public road [.pAblik'raud] n lielcels public school [,pAblik'sku:l] 
n 1. brit. privätskola; 2. amer. bezmaksas skola (kuru finansé vietéjä pasvaldlba) public servant [,pAblik's3:vant] 
n valsts 

ierédnis (iznemot militäro resoru) public service [,pAbhk's3:vis] n 1. valsts dienests (iznemot militäro resoru); 2. 
pl komunälie pakalpojumi public-spirited [.pAblik'spiritid] a sabiedriski aktivs; patriotisks public television 
[.pAblik'telivrjn] n nekomerciälä televlzija (kas neraida reklämas) 

public Utilities [.pAblikjui'tibtiz] n pl 

1. komunälie pakalpojumi; 2. komunälo pakalpojumu uznémums 
publish ['pAbh/1 v 1. publicét; izdot; 

2. (oficiäli) pazinot; pasludinät; to p. the banns of marriage — uzsaukt (baznlcä); 

3. amer. laist apgrozlbä (piem., viltotas banknotes) 

publisher ['pAbh/a] n 1. (grämatu, laikrakstu) izdevéjs; 2. ~s, ~s' house — 
izdevnieclba; 3. amer. laikraksta Ipasnieks 

publishing ['pAbli/nj] n 1. publicesana; izdosana; 2.: p. house (office) — izdev¬ 
nieclba 

puce [pju:s] I n sarkanbruna kräsa; II a 

sarkanbruns pucka [pAk] n (hokeja) ripa puckb [pAk] n 1. (ari P.) folk, (launs) gars; 

elfs; 2. draisku lis; nebédnis pucka ['pAka] sk. pukka[h] pucker ['pAka] I n krunka, kroka; II v savilkt 

krunkäs (krokäs) puckeroo [.pAka'ru:] a sl. nederigs; 

bezvértlgs puckish ['pAki/j a valsklgs; skelmlgs puck pusher ['pAkpu/a] n sl. (ledus) hokeja 
spélétäjs, hokejists puckster ['pAksta] n sar. (ledus) hokeja 
spélétäjs, hokejists puda [pAd] n (bérnu valodä) 1. rocina; 



2. (dzivnieka) kepina pudb [pud] n (sais. no pudding) sar. pudins pudding ['pudirj] n 1. pudins; 2.: black p. — 

asinsdesa; white p. — aknu desa pudding-face ['pudiqfeis] n sar. neizteiksmlgs, uzblldis glmis pudding-head 
['pudirjhed] n sar. mulkis, stulbenis 

pudding-stone ['pudnjstaun] n geol. 

konglomerats puddingy ['pudirji] a 1. pudinveidlgs; 2. truls; smagnéjs 

puddle ['pAdll I n 1. pelke; 2. celtn. mälu [un smilsu] java; II v 1. sadulkot (udeni); 2. (arT to p. about) pluncäties; 

3. (par bérnu) apcuräties; izlaist pelklti; 4. tehn. pudlingot; 5. celtn. pärklät ar mälu [un smilsu] javu puddling 
['pAdliil] n tehn. pudlingosana puddly ['pAdll] a pelkains; pelkém kläts pudency [’pju:dansi] n kautrlba pudenda 
sk. pudendum pudendum [pju:'dendam] n (pl pudenda [pju:'denda]) dzimumorgäns (sev. sieviesu) pudery 
['pjuidari] n pornogräfija (grämatas, 

filmas) pudge [pAd3] n sar. resnulis pudgy [’pAd3i] a sar. mazs un resns pueblo [pu'eblau] n pueblo; (Amerikas 
indiänu) apmetne, ciemats (Meksikä un Latlnamerikä)puerile 

puerile ['pjuarail] a 1. bérnisklgs; puicisks; 2.: p. breathing (respiration) med. — puerila elposana puerility 
[pju'nbti] n bérnisklba; puiciskums puerperal [pju:'3:pral] a med. dzemdlbu-; 

p. fe ver — dzemdlbu drudzis Puerto Rican [,pw3:ts u'riikon] I n 

puertorikänis; II a puertorikänu-puff [pAf] In 1. (véja, elpas) pusma; 2. sar., humor, elpa; 3. (dumu, tvaika) 
mutulis, mäkonis; 4. puderslotina; 5. uzpusta rekläma; nepelnlta uzslava; 6. kupl-krokojums (apgérbä)', 7. kul. 
kärtainä (lapu) mlkla; II v 1. (par véju) [uzlpust [bräzmäm]; 2. izgrust (dumu) mutulus (mäkonus); 3. puderet; 
puderéties; 4. (arT to p. and pant, to p. and blow) elst; tusnlt; 5. reklamét; saslavét; 6. dizoties; lepoties; piepusties 
(aiz iedonubas)-, 7. sacelt (cenas); <=> to p. away — 1) aizpust; 2) izgrust (dumu) mutulus; to p. away at a pipe 
— kupinät pipi; to p. out — 1) nopust (piem., sveci); 2) piepusties (piem., aiz iedonubas); 

3) izlauzties mutuliem; to p. up—1) péksni uzliesmot; 2) pacelties kä dumu (tvaiku) mutulim; 3) (piem., par 
buräm) piepusties; 

4) reklamét; saslavét 

puff-adder ['pAf.zeda] n zool. Afrikas odze puffball ['pAfboil] n bot. pupédis puffbox ['pAfbnks] n pudernlca [ar 
puderslotinu] puffer [pAfa] n 1.(bérnu valodä) vilciens; 

lokomotlve; 2. tehn. celam vinca puffery fpAfan] n uzpusta rekläma; nepelnlta uzslava 
puffin ['pAfin] n zool. (Ziemefauantijas) auks puff paste [.pAfpeist] n kul. kärtainä (lapu) mlkla 
puff pastry [,pAf peistn] n kul. kärtainäs 

(lapu) mlklas izsträdäjumi puff-puff [.pAfpAf] n (bérnu valodä) 
vilciens; lokomotlve puff-shouldered [,pAf/auldad] akupl- 

krokots (pie pleciem) puffy ['pAfi] a I. (par véju) bräzmains; 2. aizelsies; elsojoss; 3. pietucis; 4. (par valodu, 
stilu) uzpusts; pärspTléti svinlgs; 

5. iedonugs; liellgs pug® [pAg] n 1. mopsis; 2. sar. strupdegunis; 3. lapsa; zakis (vai cits neliels, bet veikls 
dzlvnieks) 

pugl" [pAg] I n 1. [sa]mlclti mäli; 2. [-[sa]-mlcltu-] [+[sa]- nucltu+} mälu pärkläjums (grldai, sienai); II v 1. 
mrcit (mälus); 2. pärklät (aizziest) ar micitiem mäliem pugl [pAg] I n (zvéra) pédas; II v iet (dzlties) 

pa (zvéra) pédäm pug»l [pAg] n (sals. no pugilist) sar. bokseris pugdog ['pAgdDg] n mopsis pug-faced 
['pAgfeist] a ar plakanu degunu; 

plakandegunains puggarcc ['pAgan] n 1. viegls (indiesu) turbäns; 2. lakats pie cepures (kas pasargä kaklu no 



saules) pugging ['pAgiil] n 1. malu micisana; 

2. celtn. bllvéjums; pakojums puggree ['pAgn] sk. puggaree pugilism [’pju:d3iliZ3m] n duru clna; bokss pugilist 
[’pju:d3ihst] n bokseris pugilistic [,pju:d3i'listik] a duru clnas-; boksa- 

pugmill ['pAgmil] n mälu mlcltäjs (ierlce) pugnacious [pAg'nei/as] a 1. kausllgs; 2. strldlgs 

pugnacity [pAg'naesati] n 1. kausllgums; 

2. stridlgums pugnose [.pAg'nsuz] n strupdegunis pug-nosed [.pAg'nouzd] a ar strupu degunu; 

strupdegunains puisne [’pju:ni] jur. I n (ari p. judge) —jaunäkais tiesnesis; ierindas ticsnesis; II a jaunäks; 
zemäks (pcc pakäpes, ienemamä amata) 

puissance [’pwi:st>s] n l.formäl., novec. varcnTba; dizenums; 2. (jäsanas saclkstes) augstas skcrslu joslas 
pärvarcsana puissant [’pwi:sont] a förmäl., novec. varcns; dizens 

puke [pju:k] v vulg. vemt, korkét pukka[h] [’pAks] a 1. Ists; p. Hindoo — Ists indietis; 2. pirmklaslgs (piem., par 
celtni); izturlgs; solids pulchritudc [’pAlkntju:d] n (sev. sievietes) skaistums, dailums 
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pulchritudinous [.pyvlkritjuidinss] a (sev. 

par sievieti) skaists, dails pule [pju:l] v (sev. par bérnu) pinksket Pulitzer ['pjuihtsa] n : P. prize — Pulicera 
premija (amerikänu literaturä, zurnälistikä, muzikä) 

pulka fpAlka] n (ziemeltautu) ragavas, nartas pull [pul] \n\. vilksana; rausana; to take a p. at the pipe — ievilkt 
dumu; 2. räviens; vilciens; to give a p. at the bell — paraut zvanu; 3.(dumvada) velkme; 4.piepule; 
sasprindzinäjums; it is a great p. — tä ir sarezglta (gruta) lieta; 5. amer. (piem., reklämas) pievilksanas spéks; 6. 
(atvilktnes) rokturis; (zvana) aukla; 7. malks; the long p. — (alkohola) kärtigs malks; to take a p. of whisky — 
iedzert kärtlgu malku viskija; 8. sar. prieksroclba; 9. sar. protekcija; sakaii; to get a job through ap. — dabut 
darbu ar pazlsanos; 10. sar. airésana; to go for a p. on the river — pabraukties laivä pa upi; 11. sp. bumbas 
atsisana (kriketä)-, bumbas dzlsana (golfä)-, 

12. poligr. paraugnovilkums; II v 1. vilkt; raut; stiept; to p. an anchor jurn. — pacelt enkuru; to p. a horse — 
pievilkt grozus; 2. raustlt; 3. saplest; saraut; to p. to pieces — 1) saplest gabalos; 2) [nolkritizet; 

4. laslt (piem., äbolus)-, plukt (pukes)-, 

5. plucinät (spalvas); 6. uzbldlt; uzmaukt (piem., cepuri uz aclm); 7. sastiept (muskuli); 8. amer. sar. izraut 
(pistoli, nazi); 9. amer. saistlt (uzmanlbu); 10. sar. sanemt; dabut (piem., atzlmi skolä); 11. amer. sl. izdarlt; 
veikt; to p. a crime — izdarlt noziegumu; to p. a stunt — (piem., par kaskadieri) parädlt triku; 12. sar. airet; he ~s 
a good oar — vins ir labs airétäjs; 

13. sl. sanemt ciet; arestet; 14. sp. atsist bumbu (kriketä) dzlt bumbu (golfä); 15. poligr. novilkt; izgatavot 
novilkumu; = to p. about — 1) vazät apkärt; 2) rupji izturéties; to p. apart — 1) saplest (saraut) gabalos; 2) 
[nolkritizet; to p. back — 1) atvilkt; 2) atkäpties; to p. down — 1) nojaukt; noärdlt; 2) nolaist (piem., aizkaru); 3) 
novärdzinät; noväjinät; 4) pazemot; to 

p. in — 1) ievilkt; 2) pievilkt (grozus); 3) pievirzlties (piebraukt, pieiet) klät; 4) savaldlties; 5) sar. sanemt ciet; 
arestet; to p. off — 1) novilkt (piem., zäbakus); 2) atstumties (no k rasta); 3) vinnét; iegut (godalgu); to p. on — 

1) uzvilkt (piem., zäbakus); 2) airet; p. on barder! — airé äträk!; 3) pamudinät; to p. out — 1) izvilkt; izraut; to 
have one's tooth ~ed out — likt izraut zobu; 2) izvest (karaspcku no okupétäs valsts); 3) vilkt garumä (piem., 
stästu); 4) attälinäties; virzlties prom (no k rasta); 5) sar. airet; 6) av. iziet no pikéjuma; to p. over — 1) uzvilkt 
(päri galvai); 2) pärvilkt; pärstiept; 3) amer. pievirzlties (piebraukt, pieiet) klät; to p. round — 1) izärstet; dabut 
uz käjäm; 2) atveseloties; tikt uz käjäm; to p. through— 1) izkulties; izkepuroties; 2) izdzlvot; to p. together — 

1) savilkt kopä; to p. oneself together— 1) sanemties; 2) sasträdäties; sadarboties; to p. up — 1) apstäties; to p. 



oneself up — savaldlties; 2) apturét; apstädinät; pievilkt grozus; 3) sl. arestet; to p. up to (with) — panäkt 
(saclkstes); 0 to p. a face — vaibstlties; to p. caps (wigs) novec. — kildoties; plukties; p. devil (dog, cat, baker)! 

— sarauj!; to p. one's wits together — salikt visus prätus kopä; to p. smb.'s leg — izjokot kädu; to p. smb. by the 
nose — iznest kädu cauri; to p. the strings (ropes, wires) — izmantot sak arus 

pullback ['pulbaekl n 1. skérslis; traueéklis; 

2. mil. (karaspéka) atvilksana 

pull date ['puldeit] n datums, kad preci nonem no pärdosanas; zlmogs uz ätrbojlgas preces 

pulldown ['puldaunl I n nojauksana; noärdlsana; II a nolaizams; pacelams; p. seat — nolaizamais sedeklis 

pulled [puld] a : p. bread — (no svaigas maizes pagatavoti) sausini; p. chicken — noplukts un iztlrits cälis; p. figs 

— zä vetas. presétas viges 

puller ['pub] n 1. vilcéjs; 2. sar. airétäjs; 

3. korkvilkis; 4. (naglu velkamäs) knaibles 
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puller-in ['pubin] n amer. sar. ieksä saucéjs 

(veikalä, k ro gä u. tml.) pullet ['pulit] n (jauna) vistina pulley ['puli] tehn. I n grieztuve; trisis; bloks; 

n v celt ar grieztuvi (trisi, bloku) pulley-weights ['puliweits] n plsp. espanders pullies ['puliz] n pl sl. (ciesas 
sieviesu) biksltes 

pull-in ['pulin] n 1. vieta celmalä, kur var novietot automaslnu; 2. (celmalas) bufete; 3. iebraucamä vieta; 
viesnlca; 4. dzelzc. rezerves cels Pullman fpulmsn] n (ari P. car, carriage) 

salonvagons; gulamvagons pull-off [ pul.oif] n 1. vieta celmalä, kur var novietot automaslnu; 2. av. izpletna 
atversanäs 

pull-on ['pulon] a pär galvu velkams (piem., dzemperis) 

pull-out ['pulaut] I n 1. mii. karaspéka izvesana (no okupétäs valsts); 2.av. iziesana no pikéjuma; 3. poligr. 
lielformäta (salokämä) iellme; 4. sp. (sérfingä) izklusana no vilniem; II a izvelkams; p.-o. seat — izvelkams 
sedeklis pullover ['pul.auvs] n pulovers pullthrough ['pulBru:] n mii. sar. sautenes slaukis 

pullulate ['pAljuleit] v 1. bot., zool. vairoties; 

2. (piem., par teritoriju) rasties; [iz] veidoties 

pullulation [,pAlju'lei/n] n 1 .bot., zool. vairosanäs; 2. (piem., teritorijas) rasanäs; [izjveidosanäs pull-up ['puLvp] 
I « 1. (celmalas) bufete; 

2. iebraucamä vieta; viesnlca; 

3. sp. pievilksanäs (pie stiena); II a pacelams; saliekams; p. -up chair — saliekamais krésls 
pully-hauly [.puhlioih] n jurn. sar. takeläzas darbi 

pulmonary ['pAlmanan] a med. plausu-; 

p. diseases — plausu slimlbas pulmonic [pAl'momk] a med. plausu-pulmotor ['pAlmauta] n mäksllgäs 
elpinäsanas aparäts pulp [pAlp] I n 1. mlksta masa; (augla) 

mlkstums; wood p. — koksnes masa; 2. sar. sensacionäla, leta literatura (sev. zurnäli); makulatura; 3. anat. pulpa; 
0 to beat smb. ap. — piekaut kädu lldz nävei; to reduce smb. to a p. — satriekt kädu (garigi, psihologiski); II v 1. 
pärvérst (pärsträdät) mlkstä masä (piem., celulozé, pulpä u. tml.); 2. iznemt mlkstumu (pulpu) pulpboard 
['pAlpboid] n loksnu celuloze pulpify ['pAlpifai] v pärvérst (pärsträdät) mlkstä masä (piem., celulozé,pulpä u. 



tml.) pulpit ['pulpit] n 1. kancele; 2. garidznieki pulpiteer [.pulpi'tia] niev. I n spredikotäjs; 
n v spredikot pulpwood ['pAlpwud] n paplrmalkas koksne; 

paplrmalka pulpy ['pAlpi] a mlksts; gallgs pulsar ['pAlsa:] n astr. pulsars pulsate [pAFseit] v 1. pulsét; 2. trisét, 
drebét 

(aiz satraukuma) pulsatile ['pAlsstail] a 1. pulséjoss; 2. muz. sitamais; p. instruments — sitamie instrumenti 
pulsation [pAl'sei/n] n pulsäcija pulsator [pAFseita] n tehn. 1. pulsators; 

2. pulsometrs 

pulsatory [pAFseitan] a pulséjoss pulse2 [pAls] Irti. pulss; p. rate — pulsa ätrums; to feel the p. — 1) taustlt 
pulsu; 2) censties izdibinät; 2. vibräcija; 3. trlsas; satraukums; 4. kustlbu ritms (airésanä); 5. muz. sitienu ritms; 6. 
tehn. impulss; 0 to sti re smb.'s ~s — satraukt kädu; II v 

1. pulset; 2. vibrét; 3. tehn. raidlt impulsus pulseb [pAls] rt hot. päksaugi 

pulseless ['pAlshs] a bez pulsa-pulselessness ['pAlsbsnis] n pulsa ti ukums pulsimeter [pAFsimits] « pulsimetrs; 

sfigmometrs pulsometer [pAFsomits] n tehn. pulsometrs pulverization [,pAlvarai'zei/n] n pulve- 

rizäcija; sabersana pulveri pulverize ['pAlvaraiz] v 1. pulverizét; saberzt pulveri; 2. iznlcinät; satriekt 
(ienaidnieku); 

3. atspékot (teoriju) 

pulverizer ['pAlvsraizs] n 1. pulverizators; 

2. smidzinätäjs 
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pulverulent [pAFverulont] a 1. pulver-veidlgs; puteklveidlgs; 2. pärkläts ar pulverveidlgu (puteklveidlgu) vielu; 

3. geol. (piem., par akmeni) druposs pulvinate ['pAlvinot] sk. pulvinated pulvinated ['pAlvineitid] a 1. arh. 
izliekts; 

2. bot., zool. spilventinveidlgs puma ['pju:mo] n zool. puma pumice ['pAmis] I n (ari p. stone) pumeks; 

n v tänt (spodrinät) ar pumeku pummel ['pAml] v dauzlt (sev. ar durém) pummelo ['pAmolou] n greipfruts pump 
[p/vmp] I n 1. suknis; 2. izzinäsana; izdibinäsana; 3. sar. sirds; 0 to give smb.'s hand ap. — spéclgi kratTt käda 
roku (sasveicinoties); II v 1. suknét; to p. tight — piesuknét (riepu); 2. izdibinät; 0 to p. iron — nodarboties ar 
smagatlétiku; to p. smb.’s hand — spéclgi kratTt käda roku (sasveicinoties); <=> to p. off — izsuknét; atsuknét; 
to p. out — 1) izsuknét; 2) izdibinät; izzinät; to p. over — pärsuknét; to p. up — 1) piesuknét (riepu, balonu); 2) 
sl. piedzerties, piesukties pumpage [’pAmpid3] n sukna razlgums pumpcrete ['pAmpkri:t] n celtn. (ar sukni 

padodamä) betona masa pump dredge [’pAmpdred3] n tehn. zemes-sucéjs 

pumper ['pAmpo] n 1. amer. tehn. naftas 

urbums; 2. sar. sirds pumpernickel ['pAmponikl] n pumpernikels 
(maize) 

pump-handle ['pAmp.haenld] lnl. sukna rokturis; 2. sar. rokasspiediens (sasveicinoties); II v spéclgi kratTt roku 
(sasveicinoties) pumphouse ['pAmphaus] n sukna stacija (mäja) 

pumpkin ['pAmpkin] n 1. kirbis; 2. (ari some ~s) amer. sl. liels vlrs; 3. sl. galva; 

4. sp. sl. futbolbumba pumpkin-head ['pAmpkinhed] n sl. mulkis; 
nejéga 

pump-priming ['pAmp.praimin] n ekonomikas (tirdznieclbas) stimulésana; dotäcijas 



pumproom [’pAmpru:m] n 1. sukna telpa 

(nodala); 2. (kurortä) dzertnu telpa pumps [pAmps] n pl 1. balles (parasti lakädas) kuipes; 2. laivinas (sieviesu 
apavi) pun [pAn] I n kalamburs, värdu spéle (rotala); 

H v lietot kalamburus Punch [pAnf/] n 1. klauns; kipars (lelle); 0 as pleased as P. — loti apmierinäts; 

2. Londonas humoristisks zurnäls punch® [pAntf] I n 1. caurumsitis; 

perforators; kompostieris; 2. tehnol. stancesanas spiedne; puansons; 3. poligr. patrice; puansons; II v 1. 
caurumot; perforét; kompostrét; 2. tehnol. stancét; 

3. poligr. izgatavot patrici; = to p. in — atzlmét ierasanos darbä; to p. out — atzlmét aiziesanu no darba 

punchb [pAnr/] lnl. sitiens (belziens) ar duri; dunka; 2. energija; spéks; II v 1. iesist (iebelzt) ar duri; iedunkät; 2. 
amer. dzlt lopus (ar rlksti, nuju) punchc [pAnf/] n punss punchd [pAnf/] n vezumnieks (zirgs) Punch-and-Judy 
show [’pAnr/on'd3u:di/ou] 

n lellu teätra izräde "Pancs un Dzudija" punch-bag ['pAnf/baeg] n sp. bumbieris 

(bokseru trcniniem) punch-ball [ pAnr/bo:l] sk. bunch-bag punch-bowl ['pAnf/boul] n punsa trauks punch card 
[’pAnf/ka:d] n perfokaite punch-drunk [pAnr/drArlk] a sar. apstulbis puncheon3 ['pAnr/an] n 1. caurumsitis; 
perforators; kompostieris; 2. kalnr. balsta stabs (raktuvés) puncheon5 fpAnr/an] n novec. liela rnuca puncher 
['pAnf/o] n 1. caurumsitis; perforators; kompostieris; 2. tehn. pneimatiskais veseris; 3. amer. sar. kovbojs 
Punchinello [pAn j/i'nelou] n puncinella; 

äksts; jokdaris (lellu izräde) punching-bag ['pAnf/iqbaeg] n sp. bumbieris 

(bokseru trcniniem) punching-ball [’pAnf/ir]bo:l] sk. punching-bag 

punchings ['pAnf/inz] I n pl 1. stancéti izsträdäjumi (razojumi); 2. stancesanas atkritumi 
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punch-out [’pAn//aut] n sar. duru clna punch-up ['pAnr/Ap] n sar. 1. duru clna; 

2. kautins; skandals punchy ['pAiif/i] a apstulbis punetate ['pAijfoeit] a bot., zool. plankumains; läsumains 
punetation ['pArj A 'tei/n] n hot., zool. paln- 

kumainlba; läsumainums punetilio [’pAtj&'tikau] n pedantisms (rlclbä, 
uzvedlbä); slkmanlba punetilious ['pAi]£'tili3Us] a pedantisks 

(rlclbä, uzvedlbä); slkmanlgs punetual [’pAij A t/ual] apreclzs; punktuäls punetuality [’pAijAt/u'aebh] n 
precizitäte; 

punktualitäte punetuate ['pAijAt/ueit] v 1. likt pieturzlmes; 

2. uzsvert, akcentet; 3. (palaikam) pärtraukt punetuation [,pAi] ktfv'eifn] n 1. inteipunkcija; pieturzlmju liksana; 
p. märks — pieturzlmes; 2. punktuäcija 

puneture ['pAijfo/a] I n 1. duriens (ar asu prieksmetu); 2. caurums (riepä); 3. med. punkeija; II v 1. izdurt 
caurumu; pärdurt (riepu); 2. tikt pärdurtam; iegut caurumu; 

3. med. izdarlt punkeiju puneture-proof CpAnAt/apruif] a (par riepu) 

necaurdurams pundit ['pAndit] n mäclts vlrs; viszinis pungency [’pAnd3ansi] n asums; surums; 

(mcrccs) pikantums pungent [’pAnd3ant] a \.(par satlru) ass; dzéllgs; 2. (par gäzi, smaku) kodlgs; sIvs; 3. (par 
mérei) ass; pikants; 4. biol. smailgala- 

Punic ['pjuinik] a vest. puniesu-; kartä-giesu-; P. wars — puniesu kari; 0 P. faith — nodevlba; neuztielba punish 
['pAni/j v 1. sodlt; 2. pärmäclt 



(pretinieku); sadot (pretiniekam) punishability[.pAm/s'bdsti] «sodämIba punishable ['pAiu/abl] a sodäms 
punishment ['pAni/mant] n 1. sods; Capital p. — näves sods; minor p. — 1) nenozlmlgs sods; 2) mii. 
disciplinärsods; 2. sar. barga izturésanäs 

punitive ['pjumahv] a soda-; p. expedition— soda ekspedlcija 

punk [pAt]k] I n 1. sar. nieks; drankis; 2. amer. prauli; 3. panks (hipiju paveids); II a 1. sar. nevertlgs; 2. 
sabunéjis; 3. panku-; p. rock — pankroks punkah ['pAijko] n védeklis (Indijä) punkie [’pAi]ki] n amer. mosklts 
punnet ['pAnit] n (sev. brit.) (skalu, plastmasas) grozins (augliem, ogäm) punster ['pAnsta] n kalamburists; 
asprätis punta [pAnt] I n plakandibena laiva; II v 

1. stumt (laivu) ar - kärti; 2. braukt, stumjot (laivu) ar - kärti 

puntb [pAnt] sp. I n (piem., regbija bumbas) atsisana [gaisä]; spériens (pa bumbu); II v atsist (piern., regbija 
bumbu) [gaisä]; iespert (pa bumbu) punt* [pAnt] I n l ik me (dazäs kärsu spclcs); II v 1. likt (noteiktu) likmi; 2. 
sar. deret (zirgu skriesanäs saclkstés) punt-about ['pAnts.baut] n sp. iesildlsanäs 

(pirms regbija, futbola spéles) punter8 ['pAnta] n laivas stuméjs (ar kärti) punterb ['pAnta] n sp. bumbas atsitéjs 
(piem., regbijä) 

punterO ['pAntaj n 1. likmes licéjs (dazäs kärsu spélés); 2. sar. derlbu slédzéjs (piem., zirgu skriesanäs saclkstés) 
puny [’pju:ni] a 1. mazs; siks; 2. värgs; nlkullgs 

pup [pAp] I n 1. kucéns; in p. — (par kuci) grusnéja; 2. vilcéns; lapsens; ronéns; udrens; 3. pienapuika; II v (par 
kuci u.c.) apbérnoties pupa lpjuips] n (pl pupae ['pjuipi:]) ent. 

kunina pupae sk. pupa 

pupai [’pju:pal] a ent. kuninas-; p. stage — 

kuninas stadija pupate [’pju:peit] v ent. iekunoties pupation [pju:'pei/n] n ent. iekunosanäs pupil8 [’pju:pl] n 
skoléns, skolnieks; 

p. teacher — praktikants (skolä) pupilb [’pju:pl] n (acs) zlllte pupil[l]age [’pju:palid3] n 1. skolas gadi; 

2. nepilngadlba; mazgadlba; 3. mazat-tlstlbas stadija; industry in it's p. — mazattlstlta rupnieclbapurl 
pupil[l]arya ['pjuipabri] a 1. skolniecisks; 

2. aizbildnieclbä esoss pupil[l ]aryb ['pjuipabn] a (acs) zllltes-puppet ['pApit] n marionete; lelle; 0 

p. government — marionesu valdlba puppeteer [.pApitia] n lellu teätra aktieris puppet-show ['pApitf 9u] n lellu 
tcätra izräde puppy ['pApi] n 1. kucéns; 2. pienapuika puppy-dog ['pApidog] n (bérnu valodä) kucéns 

puppy love ['pApiLvv] n pusaudzu mllestlba; 

jaunlbas aizrausanäs pupsie [ pApsi] n (bérnu valodä) kucéns pupsy ['pApsi] sk. pupsie pup tent ['pAptent] n 
neliela telts purblind [’p3:blamd] a 1. pusakls; 2. neapkérlgs; truls purchaseable [’p3:t/os3bl] a 1. pérkams; 

2. uzpérkams, piekukulojams purchase [’p3:t/as] I n 1. pirksana; p. and sale — pirksana un pärdosana; 2. 
pirkums; to make ~s (a p.) — iepirkties; 3. rente; (gada) ienäkumi; 4. vértlba; cena; his life is not a day's (hour's) 
p. — nav izredzu, ka vins vél dzlvos; 5. atbalsta punkts; to get a p. with one's feet — dabut atbalstu käjäm; 6. 
tehn. celamierice (bisis, svira); jurn. vinca; II v 1. pirkt; 2. iemantot, iegut (uzticlbu); 3. tehn. celt (ar - celamierlci) 
purchase-price [’p3:t/osprais] n pirksanas cena 

purchaser [’p3;t/3sa] n pirccjs; to find ready 

~s kom. — (par preci) but pieprasltai purchase tax [’p3:t/staeks] n pirksanas nodoklis 

purchasing [’p3:t/3su]] I n 1. pirksana; 2. materiältehniskä apgäde; II a pirksanas-; pirkt-; p. power of the dollar - 
— dolära pirktspéja 



purdah [’p3:da:] n 1. parandza; cadra; 2. aizkars; priekskars; 3. (the p.) sieviesu noskirsana; 4. tekst. (svitrots) 
aizkaru audums 

pure [pjus] a 1. tlrs; skaidrs; nesajaukts; p. culture biol. — (baktériju) tlrkultura; p. silk — dabiskais zlds; 2. 
nevainlgs; sklsts; 3. nevainojams; p. taste — 

nevainojama gaume; 4. sar. Ists; pilnigs; p. and simple — vienkärss; skaidrs pureblooded [.pjua'bUdid] sk. 
purebred purebred ['pjuabred] a tlrasinu-; skirnes-puree ['pjuarei] n kul. biezenis purely ['pjuoli] adv 1. skaidri; 
tiri; 2. pilnlgi; 

gallgi; 3. tikai; vienlgi pureminded [.pjua'maindid] a sirdssklsts purfle [*p3:fl] I n novec. (apgérba) dekorativa 
apmale; II v 1. izgreznot (térpu) ar dekoratlvu apmali; 2. arh. izgreznot (celtni) ar lapu ornamentu purgation 
[p3:'gei/n] n 1. (partijas) tlrlsana; 

2. (kunga, zarnu) iztlrlsana purgative [’p3:gativ] I n caurejas lldzeklis; 

n a caurejas-; caureju veicinoss purgatorial [,p3:go'to:riol] a rel. sklstltavas-; purgatorija-purgatory [’p3:g3tan] rel. 
I n sklstltava, 

purgatorijs; II a sklstlsanas-; sklstljoss purge [p3:d3] Inl. tlrlsana (partijä); 

2. caurejas lldzeklis; II v 1. iztlrit (kungi, zarnas); 2. veikt tlrisanu (partijä); 

3. atbrlvot (no aizdomäm) purification [.pjuanfi'kei/n] n 1. attlrlsana; 

water p. — udens attlrlsana; 2. rel. sklstlsana; sklstlsanas; 3. klm. rektifikäcija purifier ['pjuonfaia] n klm., tehn. 
attlrltäjs purify ['pjuonfai] v 1. (of, from) attlrlt; 2. rel. sklstlt; to p. one's heait — atvieglot sirdi 

purism ['pjuanzam] n purisms 

purist ['pjuanst] n purists 

Puritan ['pjuantan] I n puritänis; II a 

puritänu-; puritänisks puritanical [.pjuaritaenikl] apuritänisks Puritanism ['pjuontanizam] n puritänisms purity 
['pjuarati] n 1. tlrlba; skaidrlba; 2. nevainlba; sklstums; 3. (därgmetälu) raudze 

purl8 [p3:l] Inl. (zeltlta, sudrabota) trese; rotäjums (uz apgérba malas); 2. kreilisks adljums; II v 1. [izjrotät 
(apgérba malu) ar tresém (rotäjumiem); 2. adlt kreiliski 

purlb [p3:l] sar. I n smags kiitiens; kritiens uz galvas; II v smagi krist; [nojkiist uz galvas 
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purlc [p3:l] I n (strauta) burbulosana; calosana; urdzésana; II v (par strautu) burbulot; calot; urdzét purld [p3:l] n 
vést. karsts alus ar dzinu (un 

garsvieläm) purler [’p3:b] n sar. smags kiitiens; kiitiens uz galvas; to come (have) ap. — smagi nokiist; nokiist 
uz galvas purlieu [’p3:lju:] n (parasti pl) apkärtne, apkaime 

purlin [’p3:hn] n celtn. 1. garensija; päiiiktais; 

kopturis; 2. jumta lata purloin [p3:'bin] v izdarlt slku zädzlbu; [nolciept 
purple [’p3:pl] Inl. puipurs; puipursarkana 

kräsa; 2. (valdnieka, kardinala) mantija; to raise smb. to the p. — 1) kronét kädu par valdnieku; 2) iecelt kädu 
par kardinälu; born in the p. — dzimis valdnieka gimené; II a purpura-; purpursarkans; p. with rage— [zili] 
sarkans no dusmäm; HI v 

1. nokräsot purpura (puipursarkana) kräsä; 

2. klut [purpur] sarkanam 



Purple Heart [.psiplliait] n amer. mil. 

medala "Purpura sirds" puiple heart [,p3:pl'ha:t] n brit. sar. 

narkotika "purpursirds" puiplish [’p3:ph/] a purpursärts purport [’p3:pat] I n nozlme; jéga; II v 

nozlmét; liecinät (par kaut ko) puipose [p3p3s] I n 1. noluks; nodoms; novel with ap. — tendenciozs romans; of 
set p. — ar iepriekséju nodomu; on p. — tlsi; to answer (serve) the p. — atbilst mérkim (nolukam); noderét; it 
serves no p. — tas nekam neder; tas neatbilst mérkim; 

2. rezultäts; panäkums; to good p. — ar labiem panäkumiem; to little p. — ar maziem panäkumiem; bez 
panäkumiem; to some p. — ar zinämiem panäkumiem; 

3. mérktieclba; apnémlba; griba; man of weak p. — neuznémlgs cilvéks; II v nodomät; nolemt 
puipose-built [,p3:pss'bilt] a (sev. brit.) péc 

Ipasa pasutljuma celts puiposed [’p3:psst] a mérktiecigs; apnémlgs; ar stingru gribu 

puiposeful ['p3:pasfl] a mérktiecigs puiposefulness ['p3:pssflnis] n mérktieclba puiposeless [’p3:pssbs] a 
bezmérklgs puiposelessness [’p3:pssbsnis] n bez- 

mérkigums puiposely [’p3:pssli] adv ar noluku 

(nodomu); tlsi puipose-made [,p3:p3s'meid] a péc Ipasa 

pasutljuma izgatavots puiposive [’p3:pasiv] a mérktiecigs puipura [’p3pjurs] n 1. vet. sarkangula; 

2. puipurgliemezis purpuric [pa'pjuank] a : p. acid klm. — 

puipurikskäbe purpur in [’p3:pjuann] n klm. purpurins puiT [p3i] Irti. nurräsana, murräsana; 2. Cmotora) duksana; 
II v 1. nurrät, murrät; 2. (par motoru) dukt purse [p3:s] Irti. naudas maks; public p. — valsts kase; to have a light 
(lean, slender) p. — nebut naudlgam (bagätam); to have a long (heavy, fat) p. — but naudlgam (bagätam); to 
open one's p. — atdarlt maku; it is beyond my p. — tas man ir par därgu; 2. naudas lldzekli; naudas fonds (sev. 
godalgäm, prémijäm); to make a p. (for) — 1) saväkt naudas ziedojumus; 2) k rät naudu; to win ap. — iegut 
naudas godalgu; 3. amer. (sieviesu) rokassomina; 

4. kaut kas sominveidlgs (maisinveidlgs); ~s under the eyes — maisini zem aclm; 

5. zool. soma; 6. anat. séklinieku maisins; liv 1. (reti) iebäzt makä (kabatä); 2. (ari to p. up) sakniebt (lupas) 
pursc-bcarcr [’p3:s,bears] n 1. kasieris; 

2. mantzinis purseful [’p3:sfl] « pilns maks purse-proud [’p3:spraud] a lepns uz savu bagätlbu 

purser [’p3:ss] n jurn. mantzinis; saimnieclbas dalas vadltäjs; vecäkais stjuarts purse-seine ['p3:ssein] n (zvejas) 
rinka vads purse-strings [’p3:sstnr]z] n pl :to hold the p.-s. — pärzinät izdevumus; to loosen one's p.-s. — 
palielinät savus izdevumus; to tighten one's p.-s. — samazinät savus 

izdevums; tauplt 
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purslane [’p3:sbn] n bot. portulaks pursuance [po'sjuisns] n 1. pakaldzlsanäs; vajäsana; 2. pildlsana; in [the] p. of 
one's duty — pildot [savu] pienäkumu pursuant [po'sjuiant] I a kas dzenas pakal; kas vajä; II adv :p. to — 
saskanä ar; atbilstosi 

pursu||e [po'sju:] v 1. dzlties pakal; vajät; police are ~ing a criminal — policija meklé kriminälnoziedznieku; ill 
luck ~ed him — vinu vajäja neveiksmes; 2. nodoties; nodarboties; to p. pleasure — nodoties izpriecäm; to p. 
one's studies — turpinät [savas] studijas; 3. rlkoties péc; to p. a plan — rlkoties péc pläna; 4. jur. celt apsudzlbu; 
iesudzét pursuer [po'sjuia] n 1. vajätäjs; 2 .jur. 

prasltäjs; sudzétäjs pursuit [po'sjurt] n 1. pakaldzlsanäs; vajäsana; in p. of smth. — dzenoties péc kaut kä; in hot 



p. (of) — uz karstäm pcdäm; 2. nodarbosanäs pursuit plane [pa,sju:t'plein] n av. iznlcinätäjs 
pursuivant [’p3:sivant] n 1. novec., brit. 

pavadonis; sekotäjs; 2. vest. herolda pallgs pursy2 [’p3:si] a 1. aizelsies; slims ar aizdusu; 

2. korpulents; tukls pursyb fp3:si] a 1. krunkains; krokots; 2. bagäts 
purulence ['pjuarubns] n 1. strutosana; 

puznosana; 2. sttutas; puzni purulent ['pjuarubnt] a strutains; strutojoss; 
puznains; puznojoss purvey [pa'vei] v 1. apgädät (ar pärtiku); 

2. but par sagädnieku purveyance [pa'veions] n 1. (pärtikas) sagäde; piegäde; 2. proviants, pärtikas lldzekli 
purveyor [pa'veia] n sagädnieks purview [’p3:vju:] n 1. darblbas lauks (sfera); 

2. redzesloks pus [pAs] n strutas; puzni push [pu/] I n 1. grudiens; to give ap. — 
pagrust; 2. (aripärn., tehn.) spiediens; p. of 

water—udens spiediens (iedarblba); 3. sar. protekcija; atbalsts; to give smb. ap. — 1) 

pagrust kädu; 2) sniegt kädam atbalstu; 4. kritisks (izskirigs) biidis; at a p. (sev. brit.) — nepieciesamlbas 
(kritiska) gadljumä; if (when) it comes to the p. —ja bus nepieciesams; 5. sar. energija; uznémlba; spars; man of 
great p. — [loti] energisks cilveks; to have another p. — pielikt visus spékus; 6. sl. atlaisana (atbrivosana) no 
darba (amata); to get the p. — tikt atlaistam no darba (amata); 

7. sl. (sev. austräl.) (zaglu, huligänu) banda; (politiku) ietekmlga grupa; klike; 

8. mii. spéclgs, straujs uzbrukums; II v 1. grust; stumt; to p. aside every obstacle — pärvaret visus skerslus; to p. 
to the wall — (aii pärn.) piespiest pie sienas; 2. uzstät; kategoriski praslt; to p. one's claims — izvirzlt savas 
praslbas; to p. one's fortune — taislt karjeru; censties vairot savu labkläjlbu; 3. spraukties cauri; to p. through a 
crowd — izlauzt sev celu cauri pulim; 

4. piespiest (kädu kaut ko daiit); 

5. mudinät; skubinät; to be ~ed for time (or money) — but (atrasties) laika (vai naudas) trukumä; to p. one's luck 
— izaicinät likteni; to p. things on — pasteidzinät kaut ko; 6. reklamét; ieteikt; to p. one's wares — reklamét 
savas preces; => to p. along — 1) turpinät; 2) steigties (virzlties) uz prieksu; to p. around (about) — rupji 
izturéties (pret kädu); to p. away — 1) atgrust; atstumt; 2) doties prom; to p. back — atgrust; atstumt; to p. by — 
spraukties garäm; to p. down — nogäzt; to p. for — piepraslt; to p. forth — doties (virzlties) uz prieksu; to p. 
forward— 1) steigties (virzlties) uz prieksu; 2) (parasti niev.) censties pievérst uzmanlbu; to p. in — 1) iespiest; 
iegrust; 2) iespiesties; ielauzties; 3) sar. rupji pärtraukt; top. off—1) atstumties (piem., no k rasta); 2) sar. doties 
prom; pazust; to p. on — 1) steidzinät; skubinät; 2) steigties (virzlties) uz prieksu; to p. out — 1) izgrust; 

izstumt; 2) izvirzlties uz äru; 3) dzlt (asnus)', 

to p. over — apgäzt; to p. through — 1) paveikt; pabeigt; 2) izlauzties cauri; 3) 

879push-around 

(par asniem) izspraukties; uzdlgt; to p. up — 1) pabldlt uz augsu; 2) sp. uzgrust (svaru stieni)', 3) pacelt (cenas); 
4): to p. up the daisies sar. — but mirusam un apraktam 

push-around [’pu/3,raund] n sar. rupja 

izturésanäs pushball [’pu/bo:l] n sp. pusbols pushbike ['pu/baik] n brit. sar. velosipéds 

(bez motora) push-button ['pu/botn] n (zvana, käda mehänisma icslcgsanas) poga; p.-b. conttol — pogvadlba 
pushcard [’pu/ka:d] n perfokarte pushcait [’pu/ka:t] n stumjamie ratini pushchair ['pu/t/ea] n brit. saliekamie 
bérnu ratini 



push-down ['pu/daun] n av. , sar. (lidmaslnas) nolaisanäs pusher [’pu/a] n 1. grudéjs; stuméjs; 

2. (parasti niev.) uznémlgs cilveks; 

3. sl. narkotiku piegädätäjs; staipnieks pushful [pu/fl] a energisks; uznémlgs; rosigs pushing [’pu/nj] a 1. 
energisks; uznémlgs; 

rosigs; 2. uzbäzlgs; uzmäclgs push-off ['pu/.oif] n sp. atgrusanäs push-over ['pu/.suva] n sar. 1. viegli pärvarams 
skérslis (piem., darbä); nieka lieta; 2. sp. väjs spélétäjs; väja komanda pushpin ['pu/pin] n 1. amer. (paplra) 
saspraude; spraudlte; 2. bérnu spéle ar tapinäm 

push-pull ['pu/pul] a tehn. divtaktu-push-start [’pu/sta:t] I n (motora) iedarbinäsana, stumjot automaslnu; II v 
iedarbinät (motoru), stumjot automaslnu push-through ['pu/Oru:] n mii. (sautenes) slaukis 

Pushtu [’pu/tu:] I n pustu, afgänu valoda; II 

a pustu-, afgänu valodas-push-up ['puf Ap] n sp. uzspiesana 

(svarcelsanä) pushy ['pu/i] a sar. uzbäzlgs, uzmäclgs pusillanimity [pjuisita'nimati] n mazduslba pusillanimous 
[pju:silaenimos] a mazduslgs puss [pus] n 1. (bérnu valodä) kakltis; incltis; P. in Boots — Runcis zäbakos; 2. sar. 

garausis (zakis); 3. sl. (pievilclga, draiska) meica; 4. sl. glmis; purns pussy8 ['pusi] n 1. (bérnu valodä) kakéns; 
incis; 2. sl. (draiska, pievilclga) meica; 3. sl. vulg. (sievietes) äréjie dzimumorgäni pussyb ['pusi] a strutains; 
puznojoss pussy-cat ['pusikaet] n 1. (bérnu valodä) kakéns; incis; 2. sl. (pievilclga, draiska) meica 

pussyfoot ['pusifut] amer. sar. I n 1. piesardzlgs cilvéks; 2. prohiblcijas piekritéjs; n v but picsardzlgam; rlkoties 
picsardzlgi pussy willow ['pusi.wibu] n pupolvltols pustural ['pAstjub] a 1. med. pustuläm 

(putltém) kläts; 2. pangains pustulate ['pAstjuleit] v 1. med. pärkläties ar pustuläm (putltém); 2. pärklätics ar 
pangäm pustulation [,pAStju'lei/n] n 1. med. pärkläsanäs ar pustuläm (putltém); 2. pärkläsanäs ar pangäm pustule 
['pAstjud] n 1. med. pustula, putlte; 2. panga 

pustulous ['pAstjulos] sk. pustular put® [put] I n 1. sp. (lodes) grusana; 2. (akmens) sviesana; II a : to stay p. — 
palikt uz vietas; III v (p. un p.p. put [put]) 1. [no]likt; novietot; to p. to bed — [no]likt gulét; to p. to prison — 
ieslodzlt cietumä; to p. to vote — likt uz balsosanu; to p. the horse to the cart — iejugt zirgu; 2. ievietot; ielikt; to 
p. smb. in hospital — ievietot kädu slimnlcä; to p. sugar in [to] tea — iebért cukuru téjä; 3. iegrust; ietriekt; 
iccirst; to p. knife into... — ietriekt nazi...; 4. mest (akmeni); grust; to p. the shot sp. — grust lodi; 5. (to) pielikt; 
apgädät; to p. a lock to the door — pielikt durvlm slédzeni; 6. izteikt; izvirzlt; to p. in mind — atgädinät; to p. 
into words—izteikt värdos; to p. into English — pärtulkot angliski; to p. it mildly — saudzlgi izsakoties; to p. 
smth. out of one's mind — nedomät par kaut ko; 7. [pielrakstlt; parakstlt; to p. it black and wihte — uzrakstlt uz 
paplra; to p. one's narne to the contract — parakstlt llgumu; 8.: to p. an end (to) — izbeigt; to 

p. in order — savest kärtlbä; sakärtot; to 
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p. into a rage — sakaitinät; to p. smb. at his ease — radlt kädam értus (patlkamus) apstäklus; to p. smth. out of 
order — sabojät kaut ko; to p. to shame — nokauninät; to p. to silence — apklusinät; to p. to sleep — 
iemidzinät; to p. to trial — pärbaudlt; = to p. about — izplatlt (baumas)', to p. across — 1) pärcelt (pär upi)\ 2) 
amer. sekmlgi veikt; 3) (sev. brit.) piekräpt; to p. aside — 1) nolikt pie malas; 2) k rät (naudu)', 3) noraidlt 
(argumentu)', to p. away — 1) nolikt nost (pie malas); 2) noguldlt (ietaupljumus); 3) (par kugi) doties prom; to p. 
back — 1) nolikt atpakal; 2) pagriezt (pulkstena rädltäjus) atpakal; 3) (par kugi) atgriezties ostä; to p. by — 
nolikt (nebaltai dienai); to p. down — 1) nolikt zemé; to p. one's foot down—kategoriski uzstät; 2) aizvért 
(lietussargu); 3) pierakstlt; 4) samazinät (izdevumus); 5) apspiest (nemierus); 6) (par lidmaslnu) nolaisties; 7) 
piespiest (lidmaslnu) nolaisties; notriekt (lidmaslnu); 8) pazemot; to p. forth— 1) ierosinät; izvirzlt 
(priekslikumu, teoriju); 2) pagriezt (pulkstena rädltäjus) uz prieksu; 3) raislt (pumpurus); dzlt (asnus); to p. 
forward— ierosinät; izvirzlt (priekslikumu, teoriju); to p. one's best foot forward — 1) pielikt soli; pasteigties; 2) 



darit visu iespéjamo; to p. in — 1) ielikt; iebäzt; to p. in a good word for smb. — aizbilst [labu värdu] par kädu; 
to p. in an appearance — 1) ierasties; parädTtics; 2) (par kugi) iebraukt (ostä); to p. in for — prctendct uz; to p. 
off — 1) doties celä; aizbraukt; 2) atlikt; novilcinät; to p. on — 1) uzvilkt (drcbcs); uzlikt (cepuri); 2) pielikt; 
palielinät; to p. on weight (flesh)— pienemties svara; 3) uzvest (lugu); 4) izlikties; to p. out — 1) izbäzt (laukä); 
2) izstiept (roku); 3) nodzcst (uguni); 4) razot; izsträdät; 5) izdot (grämatu); 6) (par kugi) doties jurä; aizbraukt; 
to p. over — 1) pärcelt (päri upei); 2) pärcelties (pär upi); 3) piekräpt; to p. through — 1) veikt; izpildlt; 2) (to) 
savienot (telefoniski); to p. together — 

savienot; salikt kopä; to p. heads together — salikt prätus kopä; apspriesties; to p. up — 1) uzcelt; uzstädlt; 2) 
izlikt (apskatei); izkärt (pazinojumu); 3) atvert (lietussargu); pacelt (priekskaru); 4) uzsaukt (baznlcä); 5) 
safabricet; to p. up at — apmesties; pärnaksnot; to p. up with— samierinäties (ar); pieciest; to p. upon : to p. a 
trick upon smb. — izjokot kädu putb [pAt] sk. putt 

putamen [pju'teiman] n 1. (augla) kaulins; 

2. (rieksta) caumala putative [’pju:tativ] a skietams; iedomäts put-away ['puts.wei] n sl. 1. estgriba; 

2. cietums; ieslodzljums put-back ['putbaek] n sar. kavéklis; neveiksme 
put-down ['putdaun] n 1. (lidmaslnas) nolaisanäs; 2. sar. asapiezlme; pazemojums 
putlog ['putlog] n celt. Iss skerskoks (uz kura 

balstäs sastatnu grlda) put-off [’put.Dif] n 1. atliksana; novilcinäsana; 2. izvairisanäs; iegansts put-on ['puton] sar. 
I n 1. izliksanäs; liekullba; 2. uzputlba; iedomlba; II a 1. skietams; iedomäts; 2.: p.-on artist— 1) blédis; miglas 
putéjs; 2) zobgalis; nirgaputpaid to [.pufpeidtu] v sar. (sev. brit.) 

1. uzlikt zlmogu "apmaksäts"; 2. likvidet; darit (kaut kam) galu 
put-put [.putpAt] n sl. 1. benzlna motors; 

2. motorlaiva (vai automaslna) ar benzlna motoru 
putrefaction [,pju:tn'faek/n] n pusana; trudesana 
putrefactive [,pju:tn'faektiv] a pustoss; trudoss 

putrefy [’pju:tnfai] v put; trudet putrescence [pjuftresns] n pusana; triidcsana putrecent [pjuftresnt] a pustoss; 
trudoss putrid [’pju:tnd] a 1. sapuvis; satrudéjis; 2. smirdlgs; pustoss; 3. samaitäts; moräli pagrimis; 4. sl. rieblgs; 
pretlgs putiidity [pjui'tndati] n 1. puvums; puve; 2. samaitätlba; moräls pagrimums 
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putridness [’pju:tndis] sk. putridity putsch [put/] n pucs 
putschist ['put/ist] n pucists, puca 

[lldzldallbnieks putt [pAt] sp. I n (golfä) sitiens, kas iedzen bumbinu bedrlte; II v (golfä) iedzlt bumbinu bedrlte 
puttee ['pAti] n käjauts putter3 ['puts] n 1. [no]licéjs; 2.: p. of questions —jautätäjs; 3. kalnr. (izraktenu) 
aizvedejs (sahtä) putterb ['pAta] n sp.l. (golfa) nuja; 

2. bumbinas dzinéjs (golfä) putter* [pAts] sk. put-put putter-offer ['putsr.ofs] n sl. b i ro k räts put-through 
[’put,0ru:] n sar. 1. veiksana; 

izpildlsana; 2. (telefonisks) savienojums; 

3. sekmes; panäkumi putti sk. putto 
putting ['puti»]] n sp. grusana; p. the shot — 

lodes grusana putting-green [’putii]gri:n] n sp. golfa laukums 

putting-stone ['putiqstsun] n sp. lode putto ['putau] n (pl putti ['puti]) arh. kerubs 



(skulpturä, gleznä) putt-putt ['pAtpAt] sk. put-put putty [ pAti] Inl. tepe; 2. piekäplgs cilveks; to be p. in smb.'s 
hands — but kä vaskam käda rokäs; II v [aizjtepét putty-knife ['pAtinaif] n sliepne, spaktele put-up ['putAp] sar. 
I n sk. put-you-up; II a safabricéts p.-up a (fa i r (job) — blédrba; mahinäcija put-you-up ['putjuAp] n amer. sar. 
pajumte; patvérums 

puzzle ['pAzl] Inl. gruts uzdevums; sarezglta problema; 2. nesaprasana; nezina; 3. mlkla; crossword p. — 
krustvärdu mlkla; jigsaw p. — atjautlbas spéle (attéla saliksana no atseviskäm daläm)\ II v 1. apmulsinät; 2. 
(about, over, as to) lauzlt galvu; = to. p. out — atrisinät; to p. over : to p. over smth. — lauzlt galvu par kaut ko; 
but nesaprasana par kaut ko puzzle-head [.pAzl'hed] n apmulsis (apjucis) cilveks 

puzzle-headed [.pAzl'hedid] a apmulsis, apjucis 

puzzlement ['pAzlmant] n apmulsums; apjukums 

puzzle-pate [.pAzfpeit] sk. puzzle-head puzzle-pated [.pAzl'peitid] sk. puzzle-headed 

puzzler ['pAzb] n gruts uzdevums; sarezglta 

probléma; mlkla pyaemia [pai'iimis] n med. piémija (sepses 

paveids) 

pye-dog ['paidog] n klainojoss (bezrpasnieka) 

suns (austrumzemes) pyemia [pai'iimia] amer. sk. pyaemia pygmaean [pig'miian] a pigmeju-; punduru-pygmean 
[pig'miian] amer. sk. pygmaean pygmy ['pigmi] Inl. pigmejs; punduris; 

2. nieclba (cilveks); II a 1. pigmeju-; punduru-; 2. nieclgs 

pyjamas [pa A aimaz] n pl pidzama pylon ['paibn] n pilons; balsts pylori sk. pylorus 
pylorus [pai'birss] n (pl pylori [pai'birai]) 

anat. piloruss, värtnieks pyiThea [.pabriis] amer. sk. pyrrhoea pyiThoea [.paia'riia] n med. pioreja, strutu 
izdalrsanäs 

pyramid ['piramid] I n piramlda; II v 

1. izvietot piramldveidä; 2. riskét [ar visu]; 

3. amer. izdevlgi pärdot (akcijas) pyramidal [pi'raemidl] a 1. piramldveida-; 
piramldveidlgs; 2. sar. kolosäls; 

p. ignorance — kolosäla nezinäsana pyre ['paisj n särts (sev. lrku sadedzinäsanai) pyretic [pai'retik] I n farm, 
pretdrudza lldzeklis (zäles); II a 1. drudza-; drudzains; 

2. pretdrudza-; drudzi mazinoss pyrexia [pi'reksia] n med. drudzis 
pyrites [pai'raiti:z] n min. pirlts; copper p. — 

halkopints pyro [ pairsu] sar. sk. pyrogallol pyrogallic [.pairau'gaelik] a : p. acid krm. — pirogalols 

pyrogallol [.pairau'gaelol] n krm. pirogalols pyrolysis [pai'rabsis] n krm. pirolTzc pyrolyze ['pairslaiz] v krm. 
sadalrsana ar pirolrzes palrdzrbu 
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pyromania [,parra i/'meinia] n piromänija, 

dedzinäsanas tieksme pyrotechnic[al] [.pairs i/'teikmk(l)] a pirotchnikas-; pirotchnisks pyrotechnican [.pairs 
vtek'ni/n] n piro-tehnikis 

pyrotechnics [.pairs i 'tekruks] n pirotehnika pyroxene [pai'roksi'.n] n min. piroksms pyroxylin [pai'roksili:n] n 
krm. piroksilms Pyrrhic ['pink] a: P. victory — Pirra uzvara pyrrhic ['pinkj n lit. pirihijs Pythagorean 



[pai,8aegs'ri:sn] a pitagor-iesu-; Pitagora-; P. proposition (theorem) mat. — Pitagora teorema 

Pythian ['piGisn] mit. I n 1. Pitija (Delfu oräkula priesteriene parege)\ Hal. Pitijas-; 2. Delfu-python [’pai9sn] n 1. 
zool. pitons; 2. (P.) 

mit. Pitons, mltisks pukis pythoness ['paiBsnes] n mit. priesteriene parcgc 

pyx [piks] n 1. rel. sakramentu trauks; 2. brit. pärbaudämo monétu kaste (naudas kaltuve) pyxides sk. pyxis 

pyxis [piksis] n (pl pixides ['piksidiiz]) 1. skirstins (därglietu glabäsanai)-, 2. anat. ciskas kaula galvinas 
iedobums 

Qq 

Q,q [kju:] n (pl Q's, Os, q's, qs [kju:z]) 

1. angfu alfabéta septinpadsmitais burts; 

2. : on the q. sl. — slepeni; <> to mind one's p's and q's — but piesardzlgam; to be (stand) on one's P's and Q’s — 
palikt pie sava 

quack3 [kwaek] I n (piles) pékskésana; II v 

(par pili) pékskét quackb [kwaek] I n 1. (ari q. doctor) puslotäjs; 2. sarlatäns; II v 1. nodarbotics ar puslosanu; 2. 
but sarlatänam; rikoties kä sarlatänam quackery ['kwaeksn] n puslosana quad3 [kwod] n 1. sar. (sals. no 
quadrangle) cetrsturis; 2. sar. cetrsturains pagalms (sev. mäclbu iestädé) 3. amer. sl. cietums quadb [kwod] n sar. 
(sals. no quadruplet) 

viens no cetrisiem quadrangle ['kwodraerjgl] n 1. cetrsturis; 2. cetrsturains pagalms (sev. mäclbu iestädé) 

quadrangular [kwo'draengjuls] a ctersturains quadrant ['kwodrant] n mat. kvadrants quadrate I n ['kwodrst] 1. 
kvadräts; 2. taisnsturis; n v [kwr»'dreit] 1. (to, with) saskanot, koordinét; 2. (to, with) saskanoties, koordinéties 

quadratic [kwo'draetik] a kavadräta-; 

q. equation mat. — kvadrätvienädojums quadrennial [kwo'dremsl] a formal. 1. ik péc cetriem gadiem notiekoss; 
q. elections — vélésanas ik péc cetriem gadiem; 2. cetr-gadéjs; q. period — cetru gadu periods quadrilateral 
[.kwodrilaetral] I n cetrsturis; 

n a cetrmalu-quadrilingual [.kwodrilirjgwsl] a cetrvalo- 

du-; q. person — cetru valodu pratéjs quadrille [kws'dnl] n kadrila quadrisyllable [.kwodrisilsbl] n cetrzilblgs 
värds 

quadrivalent [.kwodri'veilsnt] a klm. cetr-vértlgs 

quadroon [kwo'dru:n] n kvaiterons (mulata 

un baltä péctecis) quadrophonic [.kwtxlrs'ftmik] a (par skanu 

ierakstu) kvadrofonisks quadrophony [kwo'drofsm] n kvadrofonija quadruped ['kwodruped] zool. I n cetrkäjis; 

n a cetrkäjains quadruple ['kwodrupl] I n cetrkärsots daudzums; Hal. cetrkärtlgs, cetrkärtéjs; q. of (to) — cetrreiz 
vairäk; 2. cetrdallgs; 3. cctrpuslgs; q. alliance of four Powers — cetru lielvalstu savienlba; HI v 1. cetrkärsot; 2. 
cetrkärsoties quadruple 

pyromania [,palra i/'meinia] n piromänija, 

dedzinäsanas tieksme pyrotechnic[al] [.pairs i/'teikmk(l)] a pirotchnikas-; pirotchnisks pyrotechnican [.pairs 
vtek'ni/n] n piro-tehnikis 

pyrotechnics [.pairs i 'tekruks] n pirotehnika pyroxene [pai'roksi'.n] n min. pirokslns pyroxylin [pai'roksili:n] n 
klm. piroksillns PyiThic ['pink] a: P. victory — Pirra uzvara pymhic [’pink] n lit. pirihijs Pythagorean 
[pai,8aegs'ri:sn] a pitagor-iesu-; Pitagora-; P. proposition (theorem) mat. — Pitagora teoréma 



Pythian ['piGisn] mit. I n 1. Pitija (Delfu orakula priesteriene parege)\ Hal. Pitijas-; 2. Delfu-python [’pai9sn] n 1. 
zool. pitons; 2. (P.) 

mit. Pitons, mltisks pukis pythoness ['paiBsnes] n mit. priesteriene parege 

pyx [piks] n 1. rel. sakramentu trauks; 2. brit. pärbaudämo monétu kaste (naudas kaltuve) pyxides sk. pyxis 

pyxis [piksis] n (pl pixides ['piksidiiz]) 1. skirstins (därglietu glabäsanai)-, 2. anat. ciskas kaula galvinas 
iedobums 

Qq 

Q,q [kju:] n (pl Q’s, Os, q's, qs [kju:z]) 

1. angfu alfabéta septinpadsmitais burts; 

2. : on the q. sl. — slepeni; <> to mind one's p's and q's — but piesardzlgam; to be (stand) on one's P's and Q's — 
palikt pie sava 

quack3 [kwaek] I n (piles) pékskésana; II v 

(par pili) pékskét quackb [kwaek] I n 1. (ari q. doctor) puslotäjs; 2. sarlatäns; II v 1. nodarbotics ar puslosanu; 2. 
but sarlatänam; rikoties kä sarlatänam quackery ['kwaeksn] n puslosana quad3 [kwod] n 1. sar. (sals. no 
quadrangle) cetrsturis; 2. sar. cetrsturains pagalms (sev. mäclbu iestädé) 3. amer. sl. cietums quadb [kwod] n sar. 
(sals. no quadruplet) 

viens no cetrisiem quadrangle ['kwodraerjgl] n 1. cetrsturis; 2. cetrsturains pagalms (sev. mäclbu iestäde) 

quadrangular [kwo'draengjuls] a ctersturains quadrant ['kwodrant] n mat. kvadrants quadrate I n ['kwodrst] 1. 
kvadräts; 2. taisnsturis; n v [kwr»'dreit] 1. (to, with) saskanot, koordinét; 2. (to, with) saskanoties, koordinéties 

quadratic [kwo'draetik] akavadräta-; 

q. equation mat. — kvadrätvienädojums quadrennial [kwo'dremsl] a formal. 1. ik péc cetriem gadiem notiekoss; 
q. elections — vélésanas ik péc cetriem gadiem; 2. cetr-gadéjs; q. period — cetru gadu periods quadrilateral 
[.kwodrilaetral] I n cetrsturis; 

n a cetrmalu-quadrilingual [.kwodrilirjgwsl] a cetrvalo- 

du-; q. person — cetru valodu pratéjs quadrille [kws'dnl] n kadrila quadrisyllable [.kwodrisilsbl] n cetrzilblgs 
värds 

quadrivalent [.kwodri'veilsnt] a kim. cetr-vértlgs 

quadroon [kwo'dru:n] n kvaiterons (mulata 

un baltä péctecis) quadrophonic [.kwtxlrs'ftmik] a (par skanu 

ierakstu) kvadrofonisks quadrophony [kwo'drofsm] n kvadrofonija quadruped ['kwodruped] zool. I n cetrkäjis; 

n a cetrkäjains quadruple ['kwodrupl] I n cetrkärsots daudzums; Hal. cetrkärtigs, cetrkärtéjs; q. of (to) — cctrrciz 
vairäk; 2. cctrdallgs; 3. cetrpuslgs; q. alliance of four Powers — cetru lielvalstu savienlba; HI v 1. cetrkärsot; 2. 
cetrkärsotiesquadruplet 

quadruplet [Tcwodruplit] n 1 .pl cetrisi; 2. cctritis; 3. velosipéds cetriem braucéjiem; 4. sp. akadémiskais 
cetrinieks quadruplicate I n [kwo'druiplikst] 1. (par dokumentiem) viens no cetriem eksempläriem; in q. — 
cetros ckscmpläros; 2. pl cetri eksempläri; II a [kwn'druiplikat] cetrkärsots; III v [kwo'dru:plikeit] cetrkärsot 
quads [kwodz] n sar. cetrisi quaff [kwa:f] v förmäl, dzert lieliem 

malkiem; tempt quag [kwaeg] sk. quagmire quaggy ['kwaegi] a purvains; muklains; staigns 
quagmirc ['kwaegmaia] n 1. purvs; mukläjs; 



staignajs 2. keza quaila [kweil] n 1. paipala; 2. amer. stud. sl. studente 

quailb [kwed] v (at, before, with) 1. drebét bailés; his courage ~ed — vins drebéja aiz bailém; 2. zaudét dusu 
quaint [kweint] a dlvains, saväds; q. way of 

speaking — neparasts runas veids quake [kweik] I n tricésana, drebésana; 2. sar. zemestrlce; II v tricét, drebét; to 
q. with fear — drebet aiz bailém Quaker ['kweika] n kvékers; Q. meeting — 1) kvékeru lugsanas sanäksme; 2) 
pärn. sabiedrlba, kur sarunas nevedas Quakerish ['kweikan/J a kvékeru -quaking [Tcweiknj] a 1. trlcoss, dreboss; 
2.: 

q. aspen — apse quaking-grass [kweiken]gra:s] n bot. tidsene quaky ['kweiki] a 1. dreboss, trlcoss; 2. lodzlgs 

qualification [Jcwnlifi'kei/n] n 1. kvalifikäcija; to have q. for military service — but derlgam karadicncstam; to 
receive a medical q. — klut par ärstu; 

2. ierobezojums; to agree with certain ~s — piekiist ar zinämiem iebildumiem 

3. vélésanu cenzs; 4. novértéjums; q. of smb. —käda raksturojums; 5. sp. kvalifikäcijas sacenslbas 
qualified ['kwohfaid] a 1. kvalificiéts; q. specialist — lietpratéjs; q. for this kind of 

work - piemérots säda veida darbam; 

2. ierobezots; nepilnlgs; q. approval — daléja piekrisana; to give smb. a q. welcome — kädu vési uznemt; 

3. noteikts; q. majority — noteikts vairäkums 

qualify [Tcwnlifai] v 1. apmäclt; kvalificét; to q. doctors — apmäclt ärstus; 

2. kvalificéties; iegut kvalifikäciju; to q. as a doctor — mäclties par ärstu; to q. for entry sp. — tikt pielaistam pie 
sacenslbäm; to q. for the final sp. — piedallties finälsacenslbäs; 3. noteikt, kvalificét; to q. for the vote — iegut 
balsstieslbas; to q. smb. as a voter — ierakstlt kädu vélétäju sarakstä; 4. ierobezot; to q. one's approval — dot 
daléju piekrisanu; 5. mazinät; to q. one's anger — apvaldlt dusmas; 6. atskaidlt; to q. coffee with cream — pieliet 
kafijai kréjumu; 7. gram, apzlmét 

qualitative [Tcwnhtativ] a kvalitativs; q. adjective gram. — kädlbas Ipaslbas värds; q. analysis klm. — 
kvalitatlvä anallze 

qualit||y ['kwobti] n 1. kvalitäte, labums; q. newspapers — ieteknugi preses orgäni; of high q. — augstäkä 
labuma-; up to q. — prasibäm atbilstoss; to aim at q. — dot prieksroku kvalitätei; 2. Ipaslba; healing -ies — 
dziednieciskas Ipaslbas; moral -ies — morälas Ipaslbas; to give a taste of one's q.— parädlt sevi (savas spéjas); 

3. fiz. tembrs; 4. novec. dizciltlba; people of q.— augstäkä sabiedrlba; lady of q.— dizciltlga dama; 0 in the q. of 
specialist — kä speciälists 

qualm [kwa:m] n 1. bazas; ~s of conscience— sirdsapzinas pärmetumi; 2. slikta dusa, nelabums 

quandary [Tcwnndan] n nezina; neizpratne; apmulsums; to be in a q. what to do — but gallgä nezinä, ko darlt 

quango ['kwaingsu] n pol. 1. (sals.no quasi -autonomous national governmental organization) pusautonomas 
komitejas u. t ml . valdlbas orgänos; 2. amer (sals. no quasi - autonomous nongovernmental organization) 
pusautonomas, no valdlbas 

neatkarlgas organizäcijas 

884quarter 

quantify ['kwontifai] v noteikt daudzumu quantitative [Tcwontitativ] a kvantitativs; 

q. analysis klm. — kvantitatlvä anallze quantit||y ['kwontati] n 1. kvantitäte, daudzums; 2. apjoms, lielums; q. of 
a line — llnijas garums; q. of a surface — virsmas lielums; 3. liels daudzums; milzums; q. production — 
masveida razosana; by (in) -ies — lielos daudzumos; to buy smth. in -ies — pirkt kaut ko vairumä; 4. mat. 



lielums; unknown q. — nezinamais; 5. vai. (zilbes) kvantitate; 6. vai. (skanas) garums; 7. muz. (skanas) ilgums; 

0 negligible q. — nenozlmlgs cilveks 

quantity surveyor [Tcwontatisa.veis] n no-rmétäjs 

quantum ['kwontsm] n (pl quanta ['kwonta]) 

1. daudzums, summa; 2. dala; 3. fiz. kvants; q. mechanics — kvantu mehänika; q. theory — kvantu teorija; q. of 
energy — energijas kvants; light q. gaismas kvants 

quantum jump ['kwont3md3Amp] sk. 

quantum leap quantum leap ['kwnntamliip] n fiz. kvantu päreja 
quarantinc ['kworentiin] I n 1. karantlna; 

2. izolators; to put smb. in (under) q. — ievietot kädu izolatorä; II v 1. turét karantlna; 2. izolet; to q. an 
aggressor State — izolét agresorvalsti 

quarrel3 ['kwnral] I n strids; kilda; to be at q. — kildoties; to have no q. (against, with) — nebut pamatam 
sudzéties; to make up (patch up) a q. — izllgt, sagläbt; to pick (seek) a q. with smb. — meklét kildu ar kädu; 0 to 
fight smb.'s ~s — palldzét kädam clnlties par taisnlbu; to find q. in a straw — piesieties slkumiem; II v 

1. stridéties; kildoties; to q. with smb. about (over) smth. — stridéties ar kädu par kaut ko; 2. (with) iebilst; 0 to q. 
with one's bread and butter—rlkoties pret saväm interesém 

quairelb ['kwnral] n 1. stiklgriezna dimants; 

2. akmenkala kalts; 3. buvn. kvadrätveida 

(vai rombveida) pläksnlte (fllze) quaiTelsome ['kwnralsam] a strldlgs, kildlgs 
quarry3 ['kwon] I n 1. akmenlauztuves, karjers; 2. pärn. (informäcijas) avots; II v 

1. lauzt kaijerä (akmenus u. tml.); 2. pärn. raknäties; to q. in old books — raknäties vecäs grämatäs 
quarryb ['kwon] I n 1. medljums; laupljums; 

2. pärn. upuris; II v medlt 

quart [kwo:t] v 1. kvarta (1,136 1); 2. muz. kvarta; 0 to put a q. into a pint pot — da rit neiespéjamo 

quarter [Tcwoita] I n 1. ceturdala; to divide smth. into ~s — sadallt kaut ko cetras daläs; 2. (stundas) ceturksnis; a 
q. past three — ceturksnis päri trim; a q. to three, amer. a q. of three — bez ceturksna tils; 

3. (gada) ceturksnis; kvartäls; 4. amer. divdesmit piecu centu monéta; 5. (kautkermena) ceturtdala; fore q. — 
priekséjä ceturtdala; hind q. — pakaléjä ceturtdala; 

6. vieta; puse; the four ~s of the globe — visa zemeslode; from every q. — no visäm pusem; from no q.— no 
nekurienes; 

7. (pilsétas) kvartäls; residential q. — dzlvojamo namu rajons; 8. pl dzlvoklis; mäjoklis; close ~s — saurs 
dzlvoklis; to obtain ~s at a hotel — dabut numuru viesnlcä; to take up one's ~s with smb. — apmesties uz dzlvi 
pie käda; 9.pl mii. kazarmas; manied ~s — ekas kazarmju tuvumä karavlriem un to gimeném; winter —s — 
ziemas mltne; 10. astr. (Meness) ceturksnis; 11. aprindas; in the highest q. — augstäkajas aprindäs; 12. labvellba; 
iecietlba; to ask q. — lugt zélastlbu; to give q. — apzélot (ienaidnieku); 13. ceturtdal-judze; 14. sp. 
ceturtdaljudzes skrejicns; 15. jurn. kvarterkläjs; 0 at close ~s — 1) ciesä tuvlbä; 2) tiesä saskaré (ar ienaidnieku); 
not a q. so (as) good — ne tuvu tik labs; to beat up smb.'s ~s — iegriezties pie käda; to come to close ~s 1) 
doties tuvclnä; 2) sadurties aci pret aci; 3) saskrieties (kildä); to keep a q.— skali uzvesties; II v 1. sadallt ceträs 
daläs; 2. izvietot pa dzlvokliem (karavlrus); 3. mitinäties, dzlvot; to q. oneself on (with) smb. — apmesties uz 
dzlvi pie käda; 4. (par 
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medlbu suni) meklet (medljumu); 

5. astr. (par Ménesi) ieet jaunä fäze; 

6. vést. sacirst gabalos (näves sodu izpildot) quaiterage [’kwo:tand3] n 1. (algas, 

pensijas) ceturksna izmaksa; 2. miteklis, mäjoklis; 3. (karaspéka) izvietosana pa dzlvokliem quaiter-back 
[Tcwoitabaek] n aizsargs (futbolä) 

quaiterback [’kwo:tabaek] v vadlt; virzTt quaiter-day [Tcwoitadei] n gada ceturksna 

pirmä diena (kad jänokärto maksäjumi) quaiter-deck ['kwoitodek] n l.jum. kvar- 

terkläjs; 2. (flotes) virsnieki quarter-final [jcwoita'fainl] n sp. ceturtdalfinäls; to enter the ~s — ieklut 
ceturtdalfinälä quarterly [Tcwotoli] I n ceturksna izdevums; n a ceturksna III adv ik ceturksni, cetras reizes 
gadä quarter-master ['kwo:t3,ma:st3] n 1. mii. kvartlrmeistars, victraudzis; 2. jurn. vecäkais sturmanis quarter 
mile ['kwoitamail] n ceturtdaljudze quaiter-miler ['kwoita,mails] n sp. cetur- 

daljudzes skrcjicna dallbnieks quartern [’kwa:ton] n 1. ceturtdala; 2. cetras märcinas smags maizes klaips; 3. 
ceturtdala pintes (unces); 4. (paplra) loksnes ceturtdala 

quartern-loaf ['kwoitsnbuf] n cetras 

märcinas smags maizes klaips quarter-note ['kwotonaut] n amer. muz. 
ceturtdalnots quaitet[te] [’kwo:tet] n 1. muz. kvartets; 

2. sar. cetru cilvéku grupa quartic [’kwo:tik] a mat. ceturtäs pakäpes -quarto ['kwoitsu] n (pl quaitos ['kwoitauz]) 
poligr. 1. kvaita formäts (1/4 paplra loksnes); 2. kvarta formätä izdota grämata quartz [kwo:ts] n min. kvarcs; q. 
clock — 

kvarca pulkstenis quaitzite [’kwo:tsait] n min. kvarcTts quaitz-lamp [kwo:tslaemp] n kvarca lampa, 
ultravioleto staru lampa quasar ['kweiza:] n astr. kvazärs quash [kwo/] v 1. jur. anulét, atcelt; to q. a 
verdict — atcelt spriedumu; 2. apspiest; nomäkt; to q. one's feelings — apsläpét savas jutas 
quasi ['kweizai] I a skietams; q. humour — 

neizdevies joks; II adv it kä; gandrlz quasi-conductor [.kweizaiksn'dAkta] nfiz. 
pusvadltäjs quasiparticle [,kweizaipa:tikl] n fiz. kvazi-dalina 

quatcr-ccntcnary [,kwastosen'ti:n3n] n cetrsimtä gadadiena quatemary [kwa'binsn] I n 1. cetru prieksmetu 
komplekts; 2. (Q.) geol. kvartärs; II a 

1. cetrdalu-; 2. klm. ceturtéjs, kvartärs; 

3. (Q.) geol. kvartärs; Q. period — kvartärais periods 

quatrain ['kwotrein] n cetninde quattrocento [.kwaitrau't/entou] n kvatro-cento (Itälijas 15. gadsimta mäksla un 
literatura) 

quaver ['kweiva] I n 1. (balss) trlcesana; 

2. trilleris; 3. amer. muz. astotdalnots; II v (par balsi) trTsct; 2. (ari to q. out) tricinät 
(balsi) 

quavery ['kweivan] a (par balsi) trlcoss quay [ki:] n (izbuveta) krastmala quayside [Tciisaid] n (kugu) piestätne, 
mols queasy [’kwi:zi] a 1. skeblgs; skebinoss; 2. ar tieksmi uz sliktu dusu; 3. delikäts, smalkjutlgs; q. conscience 
— godprätlba; 



4. (about, at) pretiguma pilns; to be q. about an affair —just nepatiku pret kadu pasakumu; 5. izveligs; izlepis; 6. 
gruts; q. question — kutellgs jautäjums 

queen [kwi:n] I n 1. karaliene; Q. Consort — karala sieva; Q. Dowager — karaliene-mäte; beauty q. — 
skaistuma karaliene; 2. dieviete; Q. of love — mllas dieviete, Venera; 3. (bisu,skudru, lapsenu) mäte; 4. (sahä, 
kärsu spélé) däma; 5. sl. homoseksuälists; 0 Q.'s English — nevainojama literära anglu valoda; Q.'s highway — 
valsts soseja (Anglijä); in the reign of q. Dick — nekad; Q. Anne is dead! — atradis jaunumu!; when Q. Anne 
was alive — sensenos laikos; Uvi. kronét par karalieni; 2. but par karalieni; 3. (sahä) 

8 8 öquestion-master 

bandinieku pärverst par dämu; 4. to q. it niev. — 1) izturéties augstprätlgi; 2) (par sievieti) uznemties vadlbu; 5. 
amer. sl. iet uz sat.iksa.nos ar meiteni queenhood ['kwiinhud] n 1. karal icncs 

stävoklis; 2. karalienes valdlsanas laiks queenlike, queenly ['kwiinlaik, ’kwi:nh] a karalisks 

Queen's Counsel [,kwi:nz'kaunsl] n karalienes advokäts (karalienes valdlsanas laikä) 

queer [kwio] I n sar. niev. homoseksuälists; Hal. saväds, dlvainis; q. bird (customer, duck) — savädnieks; q. sort 
of fellow — dlvainis; 2. aizdonugs, saublgs; q. business — apsaubämi darljumi; q. charactcr — aizdomlgs 
cilveks; 3. sar. nevesels; I'm feeling q. — es jutos slikti; 4. sar. traks; q. in the head —jucis; he's q. for coffee — 
vins bez kafijas nevar iztikt; 5. sar. niev. homoseksuäls; 6. sl. iereibis; 0 in Q. Street sl. — iestidzis parädos; III v 
bojät; to q. smb.'s pitch — izjaukt käda nodomus quell [kwel] v poet. apspiest (sacelsanos); 

nomäkt (bailes) quench [kwenf/] v 1. apdzést; to q. a candle — nodzést sveci; to q. a fire — apdzést ugunsgréku; 
2. dzesét (släpes); 3. nomäkt, apspiest (jutas); 4. rudlt (téraudu); 5. apklusinät quenchless ['kwenr/lis] a 
neremdinäms; 

q. flame — neapdzésama liesma querist ['kwionst] n förmäl, jautätäjs, prasltäjs 

querl [kw3:l] n amer. izliekums; lTkums quern [kw3:n] n maltuve quern-stone [’kw3:nstoun] n dzirnakmens 
querulous ['kwerulos] a 1. Igns, Idzlgs; q. person — Igna; 2. zélabains; q. voice — zélabaina balss query fkwion] 
I n 1. jautäjums; to raise a q. — iebilst; q., can we find the funds? —jäjautä, vai mes varam atrast lldzeklus?; 

2. saubas; to Have a <1. (about)-apsaublt; 

3. jautäjuma zlme; II v 1. uzdot jautäjumu; to q. smb. about his intentions — izdibinät 

käda nodomus; 2. apsaublt; I q. if we can believe him — es saubos, vai mes varam vinam ticét; 3. likt jautäjuma 
zlmi quest [kwest] I n 1. meklésana; in q. (of) — mekléjot; 2. poet. mekléjumi 3. novec. izzina; Dvi, meklet; 2. 
(par suni) meklet medljumu; 3. (par dzlvnieku) meklet baribu question ['kwest/an] lnl. jautäjums; to put (ask) a q. 
— uzdot jautajumu; 2. (diskutéjama) problema; economic ~s — ekonomiskas problemas; in q. — apspriezams; 
the person in q. — cilveks, par ko ir runa; open q.— atkläts jautäjums; out of the q. — pilnlgi izslégts; q. of the 
day — aktuäls jautäjums; vexed q. — stridigs jautäjums; to come into q. — tikt apsvértam (apspriestam); to put 
to q. pari. — likt uz balsosanu; to speak to the q. — runät par jautäjumu; it is a q. of time — tas ir laika 
jautäjums; the q. is that — lieta tä, ka; 3. saubas; beyond (past) all q. — neapsaubäms; to call in q. — apsaublt; 
there is no q. about it — par to nevar but ne runas; 4. nopratinäsana; to call smb. in q. —pratinät kädu; 5. vest. 
spldzinäsana; to put smb. to the q. — spldzinät kädu; 0 q.! —pie lietas!; II v 1. iztaujät, izvaicät; to q. smb. on his 
views — iztaujät kädu par vina uzskatiem; 2. apsaublt; to q. a decision — apsaublt lémumu; 3.pratinät 
questionable [Tcwest/anobl] a 1. apsaubäms; q. news — apsaubämas zinas; 2. saublgs; q. friends — saublgi 
draugi questionary" ['kwest/nan] n anketa questionaryb ['kwest/nori] a jautäjoss, vaicäjoss 

questioner ['kwest/ano] «jautätäjs questioning ['kwest/anirj] lnl. izjautäsana; 2. nopratinäsana; II a 1. jautäjoss; q. 
glance —jautäjoss skatiens; 2. vérigs; q. mind — vérigs präts questionless ['kwest/anlis] I a 1. neapsaubäms; 2. 
naivs; q. faith — akla uzticésanäs; II adv neapsaubämi 

question-mark ['kwest/anmark] n gram. 



jautäjuma zlme question-master ['kwest/an,ma:sto] n radioquestionnaire 

(vai televlzijas) viktorlnas vadltäjs questionnaire [.kwest/a'nea] n anketa, aptaujas lapa 

question tag [kwesf antasg] n jautäjuma fräze 

anglu teikuma beigäs queue [kju:] I n 1. rinda; to jump the q. — 1) iet bez rindas; 2) sanemt bez rindas; to stand 
in q.— stävét rindä; 2. (parukas) bize; II v stävét rindä; to q. [up] for tickets — stävét rindä pcc biletém; 2. saplt 
bizi 

quibble ['kwiblj I n 1. värdu spclc; kalamburs; 2. atruna; izvairisanäs no atbildes; II v (over) atrunätics; izvairities 
no atbildes 

quick [kwik] I n 1. (the q.) pl. dzlvie; the q. and the dead — dzlvie un mirusie; 2. jutlga vieta; to cut one's finger- 
nail to the q. — apgriezt nagus loti Isi; 3. jutas; to cut (touch, wound) smb. to the q. — kädu dzili aizvainot; 4. 
butlba; the q. of the matter — lietas butlba; Hal. ätrs; raits; q. drink (ari a q. one J — steigä izdzerta gläzlte; q. 
meal — steigä ietureta maltlte; q. pulse — paätrinäts pulss; q. step — raits solis; q. temper — strauja daba; q. 
t ra in — ätrvilciens; q. worker — veikls strädnieks; at q. pace — äträ gaitä; in q. succession — äträ seclbä; be q.! 

— pasteidzieties!; 2. apkérlgs, attaplgs, verlgs; q. child — apkérlgs berns; q. ear — smalka dzirde; q. in the 
uptake — uztverigs; q. mind — verlgs präts; q. remembrance — laba atmina; q. to sympathize — atsauclgs; q. to 
understand — attaplgs; he is q. at figures — vins ir labs rékinätäjs; 0 as q. as lightning — zibenlgi; q. with child 

— grutnieclbas stävokll; to paint to the q. — gleznot no dabas; III adv ätri, raiti; corne q.! — pasteidzieties! 
quick-acting [Jcwik'aektii]] a ätriedarblgs; q.- 

a. drug — zäles, kas ätri iedarbojas quick-and-dirty [Jcwikan'doiti] n amer. sl. 

uzkozamo pärdotava quick bread [Icwikbred] n amer. kul. 1. neraudzéta maize; 2. bezsäls cepumi quick break 
[kwikbreik] n sp. negaidlts iz- 

räviens 

quick-change [’kwikt/ein A ] n (ari q.-c. artist) aktieris, kas ätri pärgérbjas citai lomai 

quicken" ['kwikan] v 1. paätrinät; to q. one's pace — pasteidzinät solus; 2. paätrinätics; 3. stimulet; uzmundrinät; 
to q. smb.'s interest — izraislt käda interesi; 4.(par grutnieci) sajust pirmäs bérna kustlbas quickenb ['kwikan] n 
pllädzis quick-fence ['kwikfens] n dzlvzogs quick-freeze [Tcwikfriiz] v 1. ätri iesaldét (produktus); 2. (par 
produktiem) ätri sasalt quickie ['kwila] I n sar. 1. (par grämatu, filmu H.fm/.jhaltura; 2. steigä pagatavots édiens; 
Ha ätrs; steidzlgs quicklime ['kwiklaim] n nedzésti kalki quickly ['kwikh] adv ätri; zigli quickness [Icwikms] n 1. 
ätrums; 2. attaplba quick-response [.kwikris'pmis] a tehn. 

[-mazinerces-quicksand-] 

{+mazinerces- quicksand+} ['kwiksaend] n plustosäs smiltis quickset [Tcwikset] n (ari q. hedge) dzlvzogs quick- 
sighted [.kwik'saitid] a 1. ar labu 

redzi; 2. verlgs quicksilver ['kwiksilva] I n dzlvsudrabs; to have q. in one's veins — but loti rosigam; H v pärklät 
ar dzlvsudraba amalgamu quick start [kwiksta:t] n sp. izräviens no vietas 

quickstep ['kwikstep] n kviksteps (deja) quick-tempered [.kwik'tempad] a ätras dabas; ätri aizkaitinäms quick- 
witted [.kwik'witid] a 1. apkérlgs, 

attaplgs; 2. asprätlgs quid8 [kwid] n (pl quid [kwid]) sar. märcina sterlinu 
quidb [kwid] n presétas zeléjamäs tabakas gabals 
quiddity ['kwiditi] n 1. förmäl, butlba; 

2. värdu spéle, kalamburs quidnunc ["kwidAt] k] n mélnesis quiesence, quiescency [kwai'esns, kwai'esnsi] n 
miera stävoklis; nekustlgums quiescent [kwai'esnt] a 1. nekustlgs; q. load tehn. — stastiskä slodze; 2. (par burtu) 
méms; 3. kluss; nerunlgs 



888quiet [kwaiat] I n klusums; miers; to live in peace and q.— dzlvot mierigi; baudlt mieru; 0 on the q. (on the q. 
t., on the Q.T.)— slepeni; kluslbä; II a 1. kluss; q. music — klusa muzika; to keep q. — netroksnot; 2. mierigs; q. 
conscience — tlra sirdsapzina; q. life — mieriga dzlve; q. sleep — netraucéts miegs; q. wind — liegs véjs; 3. 
neuzkritoss; q. colours — ncuzkntosas kräsas; q. style of dress — neuz kr itoss térps; 4. atturlgs, vienkärss; q. 
party — vieslbas nelielä draugu lokä; 5. nomals; q. comer — nomals kakts; III v 

1. nomierinät; 2. (ari to q. down) nomierinäties 

quieten ['kwaiatn] v 1. nomierinät; 2. nomierinäties quietly [Tcwawtli] adv klusi; mierigi quietude [’kwantju:d] n 
klusums; miers quietus [kwai'i:tos] n formal. 1. aiziesana; gals; näve; to get one's q.— nomirt; 

2. miera stävoklis; 3. novec. kvlts (par paräda dzesanu) 
quiff [kwif] n 1. (Isi apgriezti) mati uz pieres; 

2. sl. staigule; 3. sl. nauda quill [kwil] I n I. (putna) spalva; 2. zoss spalva (rakstlsanai); 3. dzeloncukas adata; 4. 
zobu bakstämais; 5. tekst. spole; liv 

1. gofrét; 2. tekst. spolet; 3. sak mko t (sujot) quill-driver ['kwil.draiva] n niev. rakstnie- 
kelis, skribents quillet ['kwiht] n 1. precizitäte; 2. värdu spéle, 

kalamburs qulling ['kwihi]] n voläns quilt [kwilt] I n 1. vatéta sega; 2. piké pärkläjs; 3. piké audums; II v 1. vatet; 

2. iesut jostä (naudu u.tml.); 

3. sar. kompilét; 4, sl. nopért; noslänlt quince [kwins] n cidonija quincentenary [Jcwmsen'ti:nan] formal. I n 

piecsimtgadu jubileja; II a piecsimtgadlgs quinine [kwr'ni:n] n hinlns quinquagenarian [,kwii]kw3d3i'ne3ri3n] 
förmäl. I n piecdesmitgadnieks; II a piecdesmitgadlgs 

quinquennia sk. quinquennium quinquennial [kwin'kwenial] förmäl. I n 

pieci gadi; II a 1. piecgadéjs; 2. ik péc pieciem gadiem notiekoss quinquennium [kwnj'kweniam] n (pl 
quinquennia [kwiq'kwema]) förmäl, pieci gadi quinquina [kwnj'kwaina] n hinlna koks quinquivalent 
[.kwiqkwa'veibnt] a klm. piecvértlgs 

quins [kwtnz] npl( sals. no quintuplets) sar. 

pieclsi quinsy [Tcwrnzi] n anglna quint* [kwint] n muz. kvinta quintb [kwint] n amer. sl. basketbola 
komanda quintal ['kwintl] n centners quintessence [kwin'tesns] n kvintesence; the 

q. of shyness — kautribas iemiesojums quintessential [.kwinti'senfd 1] a butisks quintet[te] [kwin'tet] n muz. 
kvintets quintuple [*kwintjupl]/br«jJ/. Iapieckärtigs; 

II v 1. pieckärsot; 2. pieckärsoties quintuplets [Tewintjuplits] n pl pieclsi quip [kwip] I n 1. asprätlba; 2. 
greznum- 

lietina; II v pateikt asprätlbu quipster ['kwipsta] n asprätis quire" [Tcwais] poligr. I n saloclta iespiedloksne; in ~s 
— (par grämatu) neiesiets; II v saloclt quireb [Tcwaia] n koris quirk [kw3:k] n 1. värdu spéle; kalamburs; 2. 
dlvainlba; by some q. of fate — liktenlgas sagadlsanäs dél; he has some ~s in his charactcr — vinam piemlt 
dazas Ipatnlbas; 3. (spalvas) vilciens; (burta) izlocljums 

quirt [kw3:t] amer. I n pätaga; II v pätagot quisle ['kwizl] v nodot dzimteni quisling ['kwizliq] n dzimtenes 
nodevéjs quit [kwit] I n amer. atlaisana (no darba); II a blivs; atbrlvojies; to get q. of smb. — tikt valä no käda; 

III v (p., un p.p. quitted ['kwitid] amer. sar. quit) 1. pamest; atstät; to q. smoking — atmest smékésanu; to q. the 
army — demobilizeties; to q. work — aiziet no darba; to receive notice 

to q.-l) sanemt pazinojumu par adaisanu 

(no darba); 2) sanemt pazinojumu, ka jäatstäj dzlvoklis; 2. beigt (darbu); q. that!sar.— izbeidz!; 3. nomaksät 



(parädu); 4. novec. uzvesties; 0 to q. it, to q. the scene sl. — nomirt quite [kwait] adv 1. pilnlgi, pavisam; gluzi; 
q. alone — gluzi viens; q. by oneself — 1) pilnlgi patstävlgi; 2) viens pats; q. so — tiesi tä; pilnlgi pareizi; work 
not q. done — lldz galam nepabeigts darbs; it is not q. the thing to do — tä gluzi nevajadzétu rikoties; I q. agree 
— es pilnlgi piekntu; you are q. wrong —jums nav taisnlba; 2. diezgan; q. a long time — diezgan ilgi; q. a lot — 
diezgan daudz; q. cold — diezgan auksts; 3. patiesäm; it was q. a scene — tas tik bija skats; 0 it is q. the thing 
sar. — 1) tas ir tiesi tas, kas vajadzlgs; 2) tas tagad ir mode quits [kwits] a predic.: to be q. (with) — 
norékinäties; to cry q. — 1) norékinäties; 2) izllgt 

quittance ["kwitans] n 1. kvlts; 2. atlldzlba; 

3. atbrivosana (no maksas, saistlbäm 

H. tml.); 0 to give smb. his q. — aizraidlt kädu prom 
quitter ['kwita] n sar. 1. glévulis; 2. slaists, dlkdienis 

quiver3 ['kwiva] n bultu maks; 0 to have an arrow left in one's q. — turet kaut ko vajadzlbas gadljumam quiverb 
['kwivo] I n trlsas; II v trTcét; to q. with fear — trTcét aiz bailém; 2. vécinät (spärnus) 

quiverful ['kwivoful] n humor, liela gimene qui vive [Jci:'vi:v] n : to be on the q.v. — 

but modram quixotic [kwik'sotik] a donkihotisks quixotism ['kwiksotizm] n (ari Q.) 

don ki hoti sms quiz3 [kwiz] I n 1. joks; 2. zobgalis; 3. sa- 

vädnieks; II v 1. pajokot; pazoboties; 

2. pavlpsnät; pasmlnet 

quizb [kwiz] Inl. amer. kontrolpärbaudc (klase); 2. viktorlna; q. programme (show) — televlzijas (radio) 
viktorlna; II v 

I. izdaiTt kontrolpärbaudi (klase); 2. izjautät quiz kid [kwizkid] n amer. viszinis bérns quizmaster ['kwiz.maista] 
n radio (vai televlzijas) viktorlnas vadltäjs 

quizee [kwi'zi:] n amer. sar. aptaujas dallbnieks 

quizzical ['kwizikl] a 1. jautrs; q. glance — 

zobgallgs skatiens; 2. saväds, dlvains quod [kwtxl] sl. I n cietums; II v iesédinät 
(cietumä) 

quoin [koin] n 1. ekas sturis; 2. stura k ni ens quondam [Tcwnndaem] a bijusais; ieprieksejais; q. friend — 
kädreizéjais draugs quorum [’kwo:rom] n kvorums quota ['kwauts] n 1. dala; 2. ek. kvota quotable ['kwoutobl] a 
citcjams quotation [kwau'tei/n] n 1. citats; 2. citésana; 

3. cena; 4. ek. kotäcija; kurss quotation-marks [kwau'tei/nmaiks] n pl 
gram, pédinas quote3 [kw3Ut] n sar. 1. citats; 2. pl gram. pédinas 

quoteb [kwout] v 1. citet; 2. atsaukties (uz); may I q. you? — vai vam uz jums atsaukties?; 3. likt pédinas; 4. ek. 
noteikt cenu; 5. kotét (birzä) quoth [kwouO] v novec.: q. I — es teicu quotha ['kwauOa] int novec. iron, patiesäm! 
quatidion [kwou'tidian] a 1. ikdienisks; 

2. triviäls 

quotient ['kwou/nt] n 1. mat. dalljums; 

2. koeficients quotum ['kwautom] n 1. dala; 2. ek. kvota 
Rr 

R, r [a:] anglu alfabéta astonpadsmitais burts; 0 the three R's (reading, [wjriting, [ajrithmetic) sar. — laslsana, 



rakstlsana, 

rekinäsana 

rabbet ['raebit] I n grope, rieva; II v gropét, rievot 

890 sar.— izbeidz!; 3. nomaksät (parädu); 4. novec. uzvesties; 0 to q. it, to q. the scene sl. — nomiit quite 
[kwait] adv 1. pilnlgi, pavisam; gluzi; q. alone — gluzi viens; q. by oneself — 1) pilnlgi patstävlgi; 2) viens pats; 
q. so — tiesi tä; pilnlgi pareizi; work not q. done — lldz galam nepabeigts darbs; it is not q. the thing to do — tä 
gluzi nevajadzétu rlkoties; I q. agree — es pilnlgi piekntu; you are q. wrong —jums nav taisnlba; 2. diezgan; q. a 
long time — diezgan ilgi; q. a lot — diezgan daudz; q. cold — diezgan auksts; 3. patiesäm; it was q. a scene — 
tas tik bija skats; 0 it is q. the thing sar. — 1) tas ir tiesi tas, kas vajadzlgs; 2) tas tagad ir mode quits [kwits] a 
predic.: to be q. (with) — norékinäties; to cry q. — 1) norékinäties; 2) izllgt 

quittance ["kwitans] n 1. kvlts; 2. atlldzlba; 

3. atbrivosana (no maksas, saistlbäm 

M.tml.); 0 to give smb. his q. — aizraidlt kädu prom 

quitter ['kwita] n sar. 1. glévulis; 2. slaists, dlkdienis 

quiver3 ['kwiva] n bultu maks; 0 to have an arrow left in one's q. — tu re t kaut ko vajadzlbas gadljumam quiverb 
['kwivo] I n trlsas; II v trTcct; to q. with fear — trTcct aiz bailém; 2. vécinät (spärnus) 

quiverful ['kwivoful] n humor, liela gimene qui vive [Jci:'vi:v] n : to be on the q.v. — 

but modram quixotic [kwik'sotik] a donkihotisks quixotism ['kwiksotizm] n (an Q.) 

donkihotisms quiz3 [kwiz] I n 1. joks; 2. zobgalis; 3. sa- 

vädnieks; II v 1. pajokot; pazoboties; 

2. pavlpsnät; pasmlnét 

quizb [kwiz] Inl. amer. kontrolpärbaudc (klase); 2. viktorlna; q. programme (show) — televlzijas (radio) 
viktorlna; II v 

1. izdarTt kontrolpärbaudi (klase); 2. izjautät quiz kid [kwizkid] n amer. viszinis bérns quizmaster ['kwiz.maista] 
n radio (vai televlzijas) viktorlnas vadltäjs 

quizee [kwi'zi:] n amer. sar. aptaujas dallbnieks 

quizzical ['kwizikl] a 1. jautrs; q. glance — 

zobgallgs skatiens; 2. saväds, dlvains quod [kwtxl] sl. I n cietums; II v iesédinät 
(cietumä) 

quoin [koin] n 1. ekas sturis; 2. sturakmens quondam [Tcwnndaem] a bijusais; ieprieksejais; q. friend — 
kädreizéjais draugs quorum [’kwo:rom] n kvorums quota ['kwauts] n 1. dala; 2. ek. kvota quotable ['kwoutobl] a 
citéjams quotation [kwau'tei/n] n 1. citats; 2. citésana; 

3. cena; 4. ek. kotäcija; kurss quotation-marks [kwau'tei/nmaiks] n pl 
gram, pédinas quote3 [kw3Ut] n sar. 1. citats; 2. pl gram. pédinas 

quoteb [kwout] v 1. citet; 2. atsaukties (uz); may I q. you? — vai varu uz jums atsaukties?; 3. likt pédinas; 4. ek. 
noteikt cenu; 5. kotét (birzä) quoth [kwouO] v novec.: q. I — es teicu quotha ['kwauOa] int novec. iron, patiesäm! 
quatidion [kwou'tidian] a 1. ikdienisks; 

2. triviäls 

quotient ['kwou/nt] n 1. mat. dalljums; 



2. koeficients quotum ['kwautom] n 1. dala; 2. ek. kvota 
Rr 


R, r [a:] anglu alfabeta astonpadsmitais burts; 0 the three R's (reading, [w]riting, [ajrithmetic) sar. — lasisana, 
rakstlsana, 

rekinäsana 

rabbet ['raebit] I n grope, rieva; II v gropet, rievot 
890racket 

rabbi ['raebai] n rablns rabbin [ raebin] sk. rabbi rabbit ['raebit] I n 1. trusis; 2. zakapastala; 3. sar. slikts spélétäjs; 
he's a r. at tennis — vins slikti spéle tenisu; 0 r. cars — 1) sar. televlzijas istabas antena; 2) jutellba; Welsh r. — 
grauzdétas siermaizltes; like ~s in a warren — kä silkes mucä; II v 1. medlt trusus; 2. (on, about) spriedelét 
rabbit-fever ['raebit,fi:va] n med. tularémija rabbit-hutch ['raebithAt/] n trusu buris rabble ['raebl] n 1. pulis; 2. 
(the r.) niev. salasnas 

rabid ['raebid] a 1. traks; äiprätlgs; r. dog — traks suns; 2. aizrautlgs; r. hatred — negants naids; r. teetotaller — 
pilnigs atturlbnieks rabidness [rae'bidnas] n trakums rabies [’reibi:z] n med. trakumsérga raccoon [ra'ku:n] sk. 
racoon race8 [reis] In 1. ätrumsaclkstes; Marathon r. — maratonskrcjicns; to run a r. with smb. for a prize — 
sacensties ar kädu par balvu; 2. trauksanäs; arms r. — brunosanäs sacenslba; r. for power — clna par varu; 3. pl 
zirgu skriesanäs saclkstes; 4. plusma, straumc; 5. förmäl, dzlves cels; 6. tehn. (gultna) aptvere; 0 r. against time 
— censanäs kaut ko izdarlt noteiktä laikä; II v 1. sacensties (ätrumä); 2. (par zirgu) piedallties zirgu skriesanäs 
saclkstes; 3. traukties; 4. dzlt (zirgu, maslnu)\ ° to r. against — iedräzties; uzdräzties; to r. a c ar against a post — 
iedräzties ar automaslnu stabä; 0 to r. bill through the House pari. — ätri panäkt likumprojekta pienemsanu raceb 
[reis] n 1. rase; 2. dzimta; cilts; the human r. — cilvéce; 3. izcelsme; of Oriental r. — austrumnicciskas 
izcelsmes-; 4. skirne; suga; to grow a new r. of potatoes — izaudzét jaunu kartupelu skirni; 5. (vina) bukete 

racec [reis] n sakne (sev. ingvera) race-card [ reiska:d] n zirgu skriesanäs saclksu programma racecourse 
['reiskois] n 1. hipodroms; 

2. skrejcels race-hatred ['reis.heitnd] n rasu naids racehorse ['reishois] n saclksu zirgs raceme [ra'siim] n bot. 
ziedkopa race-meeting [’reis,mi:tn]] n zirgu skriesanäs saclkstes 

racer ['reisa] n 1. saclksu braucéjs; 2. saclksu zirgs; 3. saclksu automaslna (jahta u.tml.); 

4. tehn. gultnu gredzens race-suicide [’reis,su:isaid] n tautas izmirsana 

racetrack ['reistraek] sk. race-course rachitis [rae'kaitis] n med. rahlts racial [’rei/l] a rasu-; rasisks; r. 
discrimination — rasu diskriminäcija racialism [’rei/ahzam] n rasisms; rasu aizspriedumi racialist ['rei/alist] n 
rasists racing [ieisi?]] n ätrumsaclkstes; boatr. — 

airésanas saclkstes racism ['reisizam] n rasisms racist ['reisist] n rasists rack8 [rack] n 1. baiibas galds; 2. (drébju) 
pakaramais; 3. plaukts; bagäzas tlkls (vagonä, autobusä); 4. balsts, stativs; 5. vest. moku rats; käkis; to put (set) 
on the r. — uzvilkt pie käka; 0 r. of bones amer. — kaulu kambaris; II v 1. likt baiibas galdä; 2. moclt; spldzinät; 
värdzinät; to r. tenants —1 plest pärmcrigi augstu Ires maksu no Irniekiem; 0 to r. one's brains — lauzlt galvu 
rackb [rack] n izpostlsana; izputinäsana; to 

go to r. and ruin — aiziet postä rackc [raek] v (aii to r. off) nokäst (vlnu) racked [raekt] a sl. dross par sevi 
racket8 ['raekit] n 1 .(tenisa) rakete; 2.pl 

tenisa paveids racketb ['raekit] \n\. troksnis, knada; to raise (kick up, make) ar.— sacelt troksni; 2. uzdzlve; to be 
(go) on the r. — uzdzlvot, plégurot; 3. sar. rekets, izspiesana; 4. pärdzlvojums; pärbaudljums; to stand the r. — 

1) izturét pärbaudljumu; 2) segt izdevumus; 

5. humor, niev. amats; what r. are you in?— ar ko jus nodarbojaties?; II v 1. troksnot; 2. uzdzlvot 
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racketeer [,raeka'tia] n 1. gangsteris; bandits; 

2. reketieris, izspiedéjs racketeering [.raeka'tianrl] n 1. gangste- 
risms; bandltisms; 2. rekets, izspiesana rackety ['raekati] a 1. troksnains; 2. izlaidlgs; 
to lead a r. life — dzlvot izlaidlgu dzlvi rack-railway [’raek.reilwei] n zobrata dzelzcels 
rack-rent [ Yackrcnt| n pärmérigi augstalres maksa 

rack-wheel ['raekwiil] n zobrats raconteur [jaekon'to:] n labs stästltäjs racoon [ro'ku:n] n jenots racquet ['raekit] 
sk. racket3 racy ['reisi] a 1. (par valodu, stilu) dzlvs; sullgs; 2. raksturigs; specifisks; r. flavour— specifisks 
aromäts; r. of the soil — 1) vienkärss; tautas-; 2) (par valodu) dzlvs; sullgs 

radar ['reida:] n 1. radars, radiolokators; 

2. radiolokäcija radial ['reidial] a radiäls radian ['reidian] n mat. radiäns radiance ['reidions] n 1. izstarosana; 2. 
spldums, mirdzums; r. of glory — slavas oreols 

radiant ['reidiant] I n 1 .fiz. siltuma avots; gaismas avots; 2. astr. radiants; Hal. izstarojoss; r. energy — radiäcijas 
energija; 

2. starojoss; mirdzoss; to be r. with joy — starot aiz prieka 

radiate ['reidieit] I a starvcidTgs; II v 1. radiét, izstarot (gaismu, siltumu); 2. starot; mirdzét; she ~s joy — vina 
staro aiz prieka; 

3. (par gaismu, siltumu, stariem) izplatlties radiation [,reidi'ei/n] n radiäcija, starojums; 

r. sickness — staru slimTha radiative ['reidiativ] a radiéjoss, izstarojoss radiator ['reidieito] n radiators radical 
['raedikl] I«l. pol. radikälis; 2. mat. sakne; 3. klm. radikälis; 4. vai. (värda) sakne; Hal. radikals; krass; 2. pol. 
radikals; 3. vai. saknes-; r. vowel — saknes patskanis; 4. bot., mat. saknes-radicalism [raedikalizam] npol. 
radikalisms radices sk. radix 

radicle fraedikl] n saknlte 

radii sk. radius 

radio ['reidiau] n 1. radio; on the r. — pa radio; to send a message by r. — pazinot pa radio; 2. radioaparäts; 3. 
radiogramma; II v päiTaidlt pa radio radioactive [.reidiau'aektiv] a radioaktivs radioactivity [.reidiauaek'tivoti] n 
radioaktivitäte 

radio aerial [.reidiau'eorial] n radioantena radio beacon [,reidi3u'bi:kon] n radiobäka radio biology 
[.reidisubai'olod A ] n radio-biologija 

radio car [,reidiau'ka:] n radioficéta automaslna 

radio-controlled [.reidisukon'treuld] a pa 

radio vadäms radio engineering [.reidiouen A 'nion?]] n 

radiotehnika radiogram ['reidiaugraem] n 1. radiogramma; 

2. rentgenogramma; 3. radiola radiograph ['reidiaugraif] n rentgenogramma radio ham ['reidisuhaem] n 
radioamatieris radiolabeled [.reidiauleibld] n fiz. iezlmets 

ar radioaktlvu izotopu radiolocation [.reidioub i/'kei/n] n radiolokäcija 

radiolocator [jeidiaub i 'keita] n radiolokators 

radiologist [.reidi'olsdjist] n radiologs radiology [.reidi'olody] n radiologija radioman ['reidisi man] n radists; 
radioteh-nikis 



radiometer [.reidi'omita] n radiometrs radionics [.reidi'omks] n radioelektron ik a radio noise [ jeidiau'noiz] n radio 
trauccjumi radiopaque [.reidio i 'peik] I n kontrastviela 

(mediclniskai rentgenogräfijai); II a (par vielu) [radioaktivo] apstarojumu necaurlaidlgs 

radiopharc ['reidiaufeo] n radiobäka radiophone ['reidiai faun] n radiotelefons radioscopy [jeidi'oskapi] n 
radioskopija radiosensitive [.reidiau'sensitiv] a med. jutlgs pret apstarosanu radio show ['reidiau/ou] n 
radiouzvedums radio-telegraph [,reidiau'tehgraif] n radio-telegräfsraid 

radiotherapy [,reidiau'8erapi] n radio-terapija 

radiotrician [.reidia v'tn/n] n radiotehnikis radish ['radifl n redlss radium ['reidiam] n klm. rädijs radius ['reidias] n 
(pl radii ['reidiai]) 1. rädiuss; within a r. of three miles — tris judzu rädiusä; within the r. of knowledge — 
zinäsanu robezäs; 2. anat. spiekkauls; 3. (ritena) spiekis; 4. tehn. (celtna) sniegums 

radix ['reidiks] n (pl radices ['reidisiiz]) 

1. sakne; 2. pirmavots, pirmsäkums; 3. mat. skaitlsanas sistémas pamats 

radon ['reidnn] n klm. radons raff [raf] sk. riff-raff raffia ['raefia] n rafija (materials pinumiem) raffish ['rafif] a 
izlaidlgs raffle [raefl] I n loterija; izloze; Uvi. (ari to r. off) izlozet, laimet; 2. piedallties loterijä raft® [ra:ft] I n 
plosts; Uvi. pludinät (kokus); 

2. celties päri ar plostu 

raftb [ra:ft] n amer. sar. milzums; liels daudzums; r. of people — milzums lauzu rafter8 ['rcufta] n plostnieks 
rafterb [’ra:fta] n (jumta) späre raftsman ['raiftsman] sk. rafter8 rag8 [rag] n 1. lupata; sk randa; dressed in ~s — 
sk randas térpts; glad ~s — svétku drébes; r. fair — slkumtirgus; worn to ~s — gallgi nonésäts; he has not a r. to 
his back — vins ir gallgi nopllsis; 2. niev. avl-zele, lapele; 3. niev. bura; 4. niev. karogs; 5. druska; there is not a 
r. of proof — nav ne mazäkä pierädljuma; 6. amer. sl. paplra dolärs; 0 to feel like a wet r. —justies gallgi 
nogurusam ragb [raeg] n ciets smilsakmens ragO [raeg] Inl, izjokosana; joku dzlsana; for ar. — pa jokam; 2. 
knada; troksnis; 0 to get one's r. out — saniknoties; II v 1. izjokot; izzobot; 2. troksnot ragamuffin ['raegajnAfin] 
n skrandainis rag-and-bone-man [.ragan'baunmaen] n 

lupatlasis 

rag-baby ['rag.beibi] n lupatu lelle rag-bag ['raegbaeg] n 1. lupatu maiss; 2. (par 

sievieti) nevlza; 3. sajaukums; her mind is a r.-b. of facts — vinai galvä ir - vesels faktu mudzeklis rag-bolt 
['ragbault] n tehn. enkurskruve rage [reid3] Inl. niknums, dusmas; to fly into ar. — saniknoties; 2. tieksme; to 
have a r. for hunting — aizrauties ar medlbäm; 3. vispärcja aizrausanäs; mode; all the r. — pédéjais modes 
kliedziens; II v 1. trakot; dusmoties; 2. (par vétru, epidémiju) ploslties; 3.: to r. oneself out — apklust; norimt 
ragged ['raegid] a 1. noskrandis; 2. (par apgérbu) nopllsis; skrandains; 3. pinkains; izspuris; 4. nelldzens; robains; 
r. cloud — skrandu mäkonis; r. knife blade — robots naza asmens; 5. (par bruci) plésts; 6. neizkopts; nepilnlgs; 
work done in a r. manner — pa roku galam veikts darbs; 0 on the r. edge of poverty — uz nabadzlbas slieksna; 
to be on the r. edge — atrasties bezdibena malä raging ['reutytj] a 1. nikns; 2. (par säpém) 

stiprs, spéclgs raglan ['raegbn] n regläns ragman ['ragman] n lupatnieks ragout [’ragu:] n kul. ragu rags-to-riches 
[’ragzta'nt/iz] a: r.-to-r. story — stästs par to, kä nabags klust par bagätnieku 

ragtag ['ragtaeg] n (parasti r. and bobtail) 

niev. salasnas ragtime ['ragtaim] n muz. regtaims (sinko- 

péts deju ritms) rag trade ['ragtreid] n sar. susanas rupnieclba 

ragweed [’ragwi:d] n bot. vermellapu ambrozija 

rag-wheel ['ragwiil] n tehn. kédes rats rah [ra:] int (sals. no hurrah) amer. urä! raid [reid] \n\. (péksns) uzbrukums; 
iebrukums; r. on a bank — uzbrukums bankai; to make a r. upon the enemy's camp — iebrukt ienaidnieka 



nometné; 2. kratTsana; r. on a gambling den — kratTsana spélu 
elle; 3. sirojums; to make a r. on the kitchen 

to take food — pärmcklct virtuvi, lai panemtu édienu; II v 1. (péksni) iebrukt; 
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uzbrukt; 2. izkratft; pärmcklct raider ['reida] n 1. uzbrukuma dallbnieks; 

2. jurn. reiders; 3. av. lidmaslna, kas piedaläs uzlidojumä 

rail3 [reil] lnl. margas; 2. (dzelzcela) sliede; to get off the ~s — noskriet no sliedém; 

3. dzelzcels; dzelzcela llnija; by r. — pa dzelzcelu; r. stiike — dzelzcelnieku streiks 

4. skerskoks; 5. pakaramais; towel r. — dvielu pakaramais; 6. pl ek. dzelzcela akcijas; 0 off the ~s — 1) izsists 
no sliedém; 2) nogäjis no cela; II v 1. (in, ojf) nozogot ar margäm (skérskoku); 2. likt sliedes; 3. pärvadät ar 
vileienu; sutlt pa dzelzcelu 

rail5 [reil] v (against, at) izbärt, izlamät railage [’reilid3] n 1. dzelzcela transports; 

2. maksa par dzelzcela transportu railear ['reilka:] n 1. drezlna; 2. amer. 

dzelzcela vagons railehair ['reilt/es] n dzelzc. sliedes paliktne railhead ['reilhed] n dzelzcela llnijas galapunkts 
railing ['reiliij] n mai'gas raillery ['reilsn] n jokosanäs, zobosanäs railman ['reilman] n dzelzcelnieks railmill 
['reilmil] n sliezu velmésanas rupnlca railroad ['reilroud] amer. 1 n dzelzcels; II v 1. braukt ar vileienu; 2. 
pärvadät pa dzelzcelu; 3. (into) pasteidzinät; pamudinät; to r. smb. into signing a document—piespiest kädu 
parakstlt dokumentu; 4. (through) panäkt (likumprojekta u. tml.) pienemsanu; to r. a bill through Congress— 
panäkt likumprojekta apstiprinäsanu kongresä; 

5. sl. iesédinät cietumä uz nepareizas lieelbas pamata 

railroader ['reilroudo] n amer. 1. dzelzcelnieks; 2. dzelzcela llnijas Ipasnieks railrolling mill ['reiljaulirlmil] sk. 
railmill railway ['reilwei] I n dzelzcels; dzelzcela llnija; r. system — dzelzcela tlkls; II v 1. buvét dzelzcela llniju; 
2. braukt ar vileienu 

railwayman ['reilweimon] n hrit. dzelzcelnieks 

railway-yard [,reilweija:d] n skirotava raiment [Veimont] n poet. téips 

rain [rein] lnl. lietus; the ~s — tropisko lietu periods; r. or shine — 1) jebkuros apstäklos; 2) pärn. lai notiek, kas 
notikdams; it looks like r. — liekas, ka Ils; he was caught in the r. — vinu pärsteidza lietus; 2. (jautäjumu u.tml.) 
birums; 3. (asaru) pludi; 4. (lozu) krusa; 0 as right as r. — pilnlgi vesels; II v 1. Ht; it is -ing — list; 2. (par 
sitieniem, asaräm u.tml.) birt; 3. pärn. apbért; to r. gifts (upon) — apbért ar dävanäm; = to r. down — apbért; to r. 
down curses on smb. — apbért kädu ar lästiem; to r. off — (par lietu) izjaukt; the contest was -ed off — 
saclkstes izjauca lietus; to r. out — (par lietu) 1) izjaukt; 2): it will soon r. itself out — drlz pärstäs Ht; 0 it ~s cats 
and dogs — gäz kä ar spainiem; it never ~s but it pours — nelaime nekad nenäk viena rainbow ['reinbou] n 
varavlksne; 0 r. hunt — 

tieksanäs péc neiespéjamä rainbow-chaser [.reinbou't/eisa] n sapnotäjs raineoat ['reinkout] n lietusmételis 
raindrop ['reindrop] n lietus läse rainfall ['reinfoil] n 1. nokrisnu daudzums; 

2. lietusgäze rain forest ['remfonst] n tropu mezs rain-gauge [’reingeid3] n meteorol. lietus-mérs 

rainglass [’remgla:s] n barometrs rainless ['reinlos] a sauss; bez lietus rainout ['reinaut] n lietus dél atlikts 
pasäkums rainproof ['reinpruifl a udensnecaurlaidlgs rainstorm ['reinstoim] n lietusgäze raintight ['reintait] sk. 
rainproof rainwater [’rein,wo:to] n lietus udens rainwear ['reinweo] n udensnecaurlaidlgs apgérbs 

rain-worm [n'einw3:m] n slieka 

rainy ['reini] a 1. lietains; 2. pielijis; 0 for a 



r. day — nebaltai dienai raise [reiz] I n amer. (algas) paaugstinäjums; Dvi. [palcelt; to r. a cloud of dust — sacelt 
puteklu mäkoni; to r. dough (pastry) — raudzct mlklu; to r. one's glass to smb. —pacelt gläzi uz käda vesellbu; 
to r. one's hat — pacelt platmali (sveicinot); 
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to r. one's voice — pacelt balsi; 2. uzcelt; to r. a monument — uzcelt pieminekli; 3. izvirzlt; ierosinät; to r. a 
claim — izvirzlt pretenzijas; to r. an issue (a question) — ierosinät jautäjumu; 4. paaugstinät (algu); 5. audzét 
(lablbu, lopus); 6. audzinät (bérnus); 7. nokomplektét (armiju); 8. sagädät (naudu); to r. money, to r. the mind sl. 

— sadabut naudu; 9. paaugstinät (amatä u. tml.); to r. smb. to the rank of captain — pieskirt kädam kapteina 
pakäpi; 10. izraislt; to r. hope — iedvest cerlbu; to r. a laugh — izsaukt smieklus; 11. atmodinät; to r. from the 
dead — atdzlvinät; 12. atcelt; to r. a siege — izbeigt aplenkumu; 13.: to r. land jurn. — ieraudzlt zemi; 0 to r. 
Cain (dust, hell, the devil) — sacelt traci raisin ['reizn] n rozlne raj [ra:d3] n kundzlba rajah [’ra:d39] n radza 
rake3 [reik] I n 1. gräbeklis; 2. (kräsns) krukis; 3. väjs cilveks, skelets; as lean as a r. — tievs kä zagars; II v 1. 
sagräbt (ar gräbekli); 2. paraknäties; pärmcklct; 3. mil. apsaudlt; = to r. in sar. — nopelnlt; to r. out — 1) izgräbt; 
to r. out the fire — izgräbt ogles (pelnus); 2) sar. uziet; uzraknät; to r. out some interesting facts — uzzinät dazus 
interesantus faktus; to r. up— 1) sagräbt, saraust; to r. up the fire — saraust ogles; 2) sar. sadabut; to r. up 
enough money — sadabut pietiekami daudz naudas; 3) sar. uzvandlt; to r. up old quarrels — vandlt augsä vecus 
strldus rakeb [reik] I n sllpums; II v noliekties rake-off [.reik'of] n pelnas dala (no nelikumlga darijuma) raker 
['reika] n 1. gräbeklis; 2. (siena u.tml.) 

gräbéjs rakish3 ['reikifj a trakulTgs rakishb ['reiki/"] a 1. (par kugi) ätrgaitas-; 2. svltlgs 
rales [ra:lz] n pl med. troksni (plausäs) rallicaij t] [’raelika:(t)] n cetrvietlgi divrici 
rally3 ['raeli] I n 1. manifestäcija; mltins; 

2. atspirgsana; 3. apvienosanäs; 4. sp. ral-lijs; 5. (tenisä) ilgstosa bumbinas atsisana; 

Uvi. [sa]pulcinät; apvienot; 2. pulcéties; apvienoties; 3. atspirgt; to r. from an illness — atveseloties; to r. from 
fear — atguties no bailém; <=> to r. round sar. — saliedéties rallyb [’rail] v pazoboties, pajokoties rallymaster 
['raeli,ma: sta] n autorallija organizétäjs 

ram [ram] I « 1. auns; 2. (the R.) Auns (zvaigznäjs un zodiaka zlme); 3. tehn. hidrauliskais triecis; 0 to milk the r. 

— gaidlt no gaila olu izdéjam; II v 1. iedzlt, iesist; to r. into smb. — iedzlt kädam galvä; to r. it home — 
pärliecinät; 2. blictct, stampät; 3. mii. taranét; 0 to r. smth. down smb.'s throat — iestästlt kädam kaut ko ramble 
['rambl] I n pastaiga; II v 1. staigät; klainot; 2. novirzlties (no temata); 3. (par augu) vlties rambling ['raemblnj] a 
\.(par stästljumu) nesakarlgs; 2. (par éku) ncrcguläras formas-; 3. (par ielu) llkumots; 4. (par augu) vlten- 
rambunctious [raem'bAijk/as] a humor, (par 

cilvéku) skals, troksnains ramification [.raemifilcei/n] n 1. sazarosanäs; 2. sazarojums ramify ['ramifai] v 
sazarotics ramjet [’raemd3et] n mii. caurpludcs reaktlvais dzinéjs rammer ['raema] n tehn. bliete rammish ['rami/] 
a smirdlgs ramp3 [raemp] I n 1. sllpums; 2. (lidmaslnas) traps; II v 1. (par dzlvniekiem gerbonl) saslieties 
pakalkäjäs; 2. (par augu) vlties; => to r. about—plosTties, trakot rampb [raemp] sl. I n izspiesana; II v izspiest, 
izkräpt 

rampage [raem'peid3] I n uzbudinäjums; to be (go) on the r. — ploslties un ärdlties; n v plosTties, trakot 
rampageous [ram'peid39s] a negants, plo- 

slgs 

rampant ['rampant] a 1. trakojoss, nikns; the disease was r. for a whole month — slimTha 
plosljäs veselu ménesi; 2. (par dzlvnieku 
gerbonl) sasléjies pakalkäjäs; 3. kupli sazélis 
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rampart [’raempa:t] I n 1. (cietoksna) valnis; 

2. patvérums; II v nocietinät ar valni ramrod ['raemnxi] n (sautenes) slaukis; 0 stiff 
as a r. — kä olekti norijis ramshackle ['raem/aekl] a pussagruvis ran sk. run 
ranch [ra:nr/l n amer. ranco; (lopkoplbas) ferma 
rancher ['rainz/a] n amer. 1. ranco Ipasnieks; 

2. ranco s träd ni eks ranch house [’ra:n//haus] n amer. 1. ranco Ipasnieka dzlvojamä eka; 2. vienstäva nams ar 
lezenu jumtu ranchman [’ra:n//man] sk. rancher rancid ['raensid] a (par sviestu, taukiem) sasmacis 

rancidity [raen'sidati] n sasmakums rancorous ['raerjkares] a launs; naidlgs rancour ['raeqka] n launprätlba randa 
[raend] n (apava) apmale randb [raend] n rands (Dienvidäfrikas Republikas naudas vienlba) randan [raen'daen] n 
sl. uzdzlve, plltesana; to 

go on the r. — uzdzlvot random ['raendam] I n: at r. — uz labu laimi; II a nejauss; r. bullet—nomaldljusies lode; 
r. test — izlases veida pärbaude randy ['raendi] I n véjgräbsle; II v 1. trakullgs, 

troksnains; 2. miesaskärigs ranee [,ra:'m] n rani (radzas sieva) rang sk. ringb 

range [reindl] Inl. rinda; virkne; mountain r. — kalnu gröda; 2. amplituda; diapazons; r. of voice — balss 
diapazons; wide r. of colours — plasa kräsu gamma; 3. (darbTbas) rädiuss; r. of vision — redzesloks; within r. — 
sasniedzams; out of r. — nesasniedzams; 4. (interesu) loks; wide r. of interests — plass interesu loks; 5. 
(darbTbas) slera; this subject is outside my r. — par so tematu es nevaru spriest; 6. (sausanas) tälums; this gun 
has a r. of200 miles— ar so sauteni var saut 200 judzu attälumä; 7. rad. diapazons; 8. mii. poligons; 9. medlbu 
vieta; 10. amer. plasas ganlbas; 

11. (auga, dzlvnieka) izplatlbas zona; 

12. (ari kitchen r.) pavards; II v 1. nostädlt 

rindä; to r. soldiers — nostädlt karavlrus ierindä; 2. nostäties ierindä; 3. ierindot; klasifiedt; 4. ierindoties; to r. 
with the world's great scientists — ierindoties pasaules ieverojamo zinätnieku skaitä; 5. (with) pievienoties; to r. 
oneself with smb. —piebiedroties kädam; 6. kllst; klainot; to r. over the hills—klainot kalnos; 7. (par domäm) 
pieversties; in his speech he ~d far and wide — savä runä vins skära vairäkus jautäjumus; 8. stiepties; sniegties; 
trees ~d along the path — koki stiepäs gar taku; 9. (par augu, dzlvnieku) but sastopamam; 10. svärstitics 
(noteiktäs robezäs); the prices ~d from 5 to 6 pounds — cenas svärstijäs no 5 lldz 6 märeinäm; 11. amer. turét 
ganlbäs (dzlvnieku); 12. mil. (par lielgabalu) saut (noteiktä attälumä); <=> to r. over — (par domäm, runu) 
aptvert; to r. over several subjeets — pieversties vairäkiem tematiem 

range finder ['reinefyfainda] n tehn. tälmers, telemetrs 

ranger [’rein A a] n 1. (karalisko parku) mezzinis; 2. amer. mezzinis 3. pl amer. jätnieku polieija; 4. klaidonis; 5. 
mil. rein-dzers (diversiju izlukdienesta apaksvienlbas karavlrs) 

rangy ['reuk/ji] a 1. plass; neaptverams; 2. (par dzlvnieku, zivi) migréjoss; 3. klainojoss 
rani [’ra:ni] sk. ranee 

rank" [raetjk] Inl. rinda; taxi r. — taksometru rinda; 2. ierindä; to break r. —izjaukt ierindu; to fall into r. — 
nostäties ierindä; to keep r. — turéties ierindä; 3. dienesta pakäpe; rangs; he holds the r. of general — vinam ir 
generäla dienesta pakäpe; 4. kategorija; pakäpe; writer of the first r. — liels rakstnieks; to take r. with — piederet 
pie vienas kategorijas; 5. (sociälais) stävoklis; people of all ~s and classes— visu skiru un kärtu laudis; persons 
of r. — aristokrätija; r. and fashion— augstäkä sabiedriba; 0 the ~s, the r. and file — 1) mil. ierindnieku sastävs; 
ierindnieki; 2) ierindas biedri; 3) parastirapturous 

laudis; other ~s — kareivji (pretstatä virsniekiem); to reduce to the ~s — degradet virsnieku par karcivi; to rise 



from the ~s — no ierindnieka izvirzlties par virsnieku; to pull r. (on smb.) — izmantot savu augstäko dienesta 
pakäpi; II v 1. nostädlt ierindä; 2. nostäties ierindä; 3. sarindot; to r. books on a shelf — sarindot grämatas uz 
plaukta; 4. ierindot; klasificct; to r. smb.'s talent very high — augstu vcrtct käda talantu; 5. ierindoties; he ~s 
among the famous composers — vins pieskaitäms slavenajiem komponistiem; he ~s high as a painter — vins ir 
ievérojams gleznotäjs; 6. amer. ienemt augstäku stävokli; a general ~s a captain — generäla pakäpe ir augstäka 
par kapteina pakäpi rankb [raeijk] a 1. (par vegetäciju) kupls; sazélis; garden r. with weeds — ar nezälém 
aizaudzis därzs; 2. (par augsni) lekns; 

3. sasmacis; r. butter—sastävejies sviests; 

4. pretlgs, rieblgs; 5. pilnlgs; r. nonsense— tlräs blénas; he is a r. beginner at the job — vins sajä darbä ir tikai 
iesäcéjs 

rank-and-filer [.raenkand'faib] n parasts cilvéks 
ranker ['raeijka] n no ierindnieka izvirzljies virsnieks 
rankle ['raeilkl] v (par apvainojumu u. tml.) gremzt 

ransack ['raensaek] v 1. pärmeklét; izkratTt; to r. smb.'s pockets — pärmeklét käda kabatas; 2. aplauplt; aptlrlt 
ransom fraensam] I n izpirksanas maksa; worth a king's r. — veselu bagätlbu verts; to hold to r. — piepraslt 
izpirksanas maksu; n v izpirkt 

rant [raent] I n skalas fräzes; II v lietot skalas 

fräzes; to r. a poem — skandét dzejoli ranter [raenta] n balamute ranunculi sk. ranunculus ranunculus 
[ra'nAtjkjubs] n (pl ranunculi [re'iuijkjulat], ranunculuses [re'nAijkjubsiz]) gundega 

rap" [raep] I n 1. viegls sitiens; to get a r. on (over) the knuckles — dabut pa nagiem; to give a r. on (over) the 
knucldes — sadot 

pa nagiem; to take a r. amer. sar. — sanemt sitienu; 2. klauvéjiens; 3. sar. nosodljums; räjiens; to take the r. (for 
smth.) — sanemt räjienu; 4. amer. sl. saruna; 0 to beat the r. amer. sl. — izbégt no soda; II v 1. viegli uzsist; 
piesist; 2. klauvet; klaudzinät; 3. (sev. par avlzes rakstu) nosodlt; 4. amer. sl. pärrunät; diskutét; <=• to r. out— 
izkliegt; to r. out an oath — izgrust lästu rapb [raep] n : not ar. — ne grasa; I don't 

carc ar. — man gluzi vienalga rapc [raep] n (120 jardu dzijas) sketere rapacious [ra'pei/ss] a 1. alkatlgs, 
mantkärTgs; 2. (par dzlvnieku) plcsTgs rapacity [ra'paesati] n alkatlba, mantkärTba rape3 [reip] n bot. rapsis rapeb 
[reip] I n 1. izvarosana; 2. poet. nolauplsana; 3. izlauplsana; r. of forests — nelikumlga mezu izcirsana; II v 1. 
izvarot; 2. poet. nolauplt rap group [’raepgru:p] n diskusiju pulcins rapid ['raepid] I n (parasti pl) kräcc; II a 

1. ätrs; straujs; 2. (par nogäzi) stävs, kraujs rapid-fire [jaepid'faia] a 1. mil. ätrsävéjs-; 

2. steidzlgs; r.-f. questions —jautäjumu birums 

rapidity [ro'pidati] n ätrums; straujums rapier ['reipia] n sp. rapieris rapier-thrust ['reipiaGrASt] n 1. duriens ar 

rapieri; 2. asprätlga atbilde rapine ['raepain] n poet. lauplsana rapper ['raepa] n amer. sl. liels runätäjs (sev. 
sapulcés) 

rapport [rae'po:] n sakars; to be in r. (with) — 

but labäs attieclbäs rapprochment [rae'pro/mo] n attieclbu atjaunosana 
rapscallion [raep'skaehsn] n humor., novec. nelietis 

rapt [raept] a 1. aizgräbts, aizrävies; to listen with r. attention — klauslties, koncentréjot uzmanlbu; 2. nolauplts 
raptorial [raep'to:nal] a (par dzlvnieku) plcsTgs 

rapture ['raept/a] n sajusma; aizgräbtlba; to 

be in ~s, to go into ~s — sajusminäties rapturous ['raept/aras] a jusmlgs; sajusmi-rare 



näts; r. applause — vétraini aplausi rare3 [res] a (par galu) neizcepts, pusjéls rareb [res] a 1. rets; r. object — 
retums; r. occuiTence — rets gadljums; 2. neparasts; to have a r. time — lieliski pavadlt laiku; 3. retinäts; r. ak 
— retinäts gaiss; r. gas klm. — inerta gäze rarebit ['resbit] n : Welsh r. — grauzdétas 

siermaizites rarefaction [ jesrifaek/h] n 1. retinäsana; 

2. retinäjums; 3. atskaidlsana 

rarefy ['resrifai] v 1. izretinät; 2. izretinäties; 

3. atskaidlt; 4. izsmalcinät rarely fresh] adv 1. reti; 2. neparasti rarc-ripc ['resraip] a (par därzeniem, augliem) 
agrs, agrins 

raring ['resni]] a sar. dedzlgs; he was r. to 

get away — vins loti veléjäs tikt prom rarity ['resrsti] n 1. retums; 2. (gaisa) retinäjums 

rascal [’ra:skal] n 1. nelietis; bledis; 2. (par bérnu) palaidnis; you little r.! — ak tu palaidni! rash3 [rae/] n izsitumi 
rashb [rae/] a straujs; pärsteidzlgs rasher [’rae/s] n skinka skelc (cepsanai) rashness ['rae/nss] n straujums rasp 
[ra:sp] I n 1. griezlga skana; 2. tehn. skräpvTlc; II v 1. (away, off) kaslt; skräpet; 2. skindét; 3. (arT to r. out) kerkt; 

4. griezties ausls; 5. (on, upon) kaitinät; to r. [on] smb.'s nerves — krist kädam uz nerviem; 6. clgät (vijoli) 
raspbeiry ['raizban] n 1. avene; 2. sl. (niclga) sprausläsana; 0 to blow a r. at smb. — izrädlt kädam necienu 
raspberry-cane ['ratzbankexn] n avenäjs rasper [’ra:sps] n 1. tehn. lielä skräpvTlc; 

2. apniclgs cilveks rat [raet] I n 1. zurka; 2. nodevéjs; 3. streiklauzis; 4. sar. okskeris; 5.: ~s! sl. — blenas!; nieki!; 
0 like a drowned r. — slapjs kä zurka; like a r. in a hole — sprukäs; to smell ar. — nojaust kaut ko nelabu; II v 1. 
iznlcinät zurkas; 2. pamest grutä brldl (organizäciju u.tml.); to r. on smb. —nodot kädu; 3. sl. slaistlties bez darba 

ratable [ reitsbl] sk. rateable 

ratafee [.raets'fi:] n 1. mandelu cepumi; 

2. mandelu likieris ratafia [.raets'fis] sk. ratafee rataplan [.raets'plaen] I n bungu ribona; II v 

sist bungas rat-a-tat [jaets'taet] sk. rat-tat ratchet ['raet/it] n tehn. sprudrats ratchet jaw ['raet/itdp:] n amer. sl. 
muldona rate3 [rext] Inl. likme; tarifs; norma; r. of exchange — valutas kurss; r. of interest — procentu likme; r. 
of wages — algu likme; 

2. cena; to buy at a high r.—pirkt par därgu cenu; 3. proporeija; koeficients; birth r. — dzimstlba; mortality r. — 
mirstlba; 

4. ätrums; temps; at the r. of 50 miles an hour — ar 50judzu ätrumu stundä; 

5. kvalitäte; skira; first r. performance — 1) pirmskirigs sniegums; 2) teätr. lielisks uzvedums; 6. pl vietéjais 
nodoklis (par Ipasumu); 0 at an easy r. — 1) leti; par letu naudu; 2) viegli; bez pulém; at any r. — katrä zinä; 
vismaz; at this (that) r. — tädä gadljumä; to live at high r. — dzlvot ar plasu verienu; II v 1. [no]vertét; to r. an 
ancient coin at a high price — noteikt senai monétai augstu cenu; 2. uzskatlt; 

3. aplikt ar vietejo nodokli rateb [reit] v norät; sabärt 

rateable ['reitsbl] a apliekams ar nodokli ratepayer [’reit,peis] n nodoklu maksätäjs rat-face ['raetfeis] n amer. sl. 
sllpéts zellis rath [ra:0] sk. rathe ratfink ['raetfiijk] n sl. zinotäjs, stukacs rathe [rei5] a poet. 1. agrlns; 2. spéjs; 
trauksmains 

rather [’ra:5s] adv 1. labäk, drlzäk; late at night or r. eaidy in the morning — velu naktl vai drlzäk agri no rita; I 
would r. have tea than coffee — es labäk dzeru teju, nevis kafiju; 2. diezgan; a r. diffieult task — diezgan gruts 
uzdevums; 3. kä tadl, protams! (atbilde); would you l ik e to do this? — r.l — vai jus veletos to darit? — protams! 
raticide ['raetisaid] n zurku inde ratification [ jaetifi'kei/n] n ratifikäcijaravage 

ratify ['raetifai] v ratificet rating3 freiti»]] n 1. novertejums; 2. apliksana ar nodokli; low r. — zema nodoklu 



likme; 3. kategorija; 4. (dziesmas u.tml.) vieta (radio, televlzijas aptaujä); 5. (jahtas) klase; 6. amer. atzlme 
(skolä); l.jum. ierindas jurnieks; officers and ~s — virsnieki un matrozi; 8. tehn. jauda, razotspéja ratingb 
['reitit]] n bräziens, räjiens; to give 

smb. a severe r. — pamatlgi sabärt kädu ratio ['rei/Tsu] n mat. proporcija; in direct r. — tiesi proporcionäli; in 
inverse r. — apgriezti proporcionäli; 2. tehn. pärnesum-skaitlis 

ratiocination [.raetiosi'nei/n] n logisks spriedums 

ration ['rae/n] I n 1. räcija, deva; iron (emergency) r. — ncaizskarams kräjums; 2. pl päitikas produkti; to be on 
short ~s — sanemt nepietiekamu päitikas daudzumu; II v 1. normét (produktu devas); 2. izsniegt devu; 3. 
apgädät ar produktiem; = to r. out — izsniegt devu rational ['rae/nl] a 1. racionäls, saprätlgs; 

2. mat. racionäls rationale [,rae/a'na:l] n logisks pamats rationalism ['rae/nalizam] n racionälisms rationalist 
['rae/nahst] n racionälists rationa.1ist.ic [,rae/ns'listik] a racionälistisks rationality [,ras/a'naebti] n racionalitäte 
rational i zation [,rae/nslai'zei/n] n 1. racionalizäcija; 2. mat. racionalizésana rationalize ['rae/nalaiz] v 1. 
racionalizét; 2. logiski pamatot; dot racionälu izskaidrojumu 

rationalizer ['rae/nslaiza] n racionalizators ration c ard [’rae/nka:d] n päitikas (rupnieclbas precu) kaitlte rationing 
['rae/nnj] n produktu (rupnieclbas 

precu) normésana ratlin[e] ['raetlin] n jurn. line ratsbane ['raetsbein] n zurku inde rattan [re'taen] n hot. 
rotangpalma rat-tat [.raef taet] n klauvejiens 

ratter ['rasto] n zurku kéräjs (kakis, suns) 

rattle ['raetl] I n 1. grabesana; ribesana; 2. grabulis; 3. tarkskésana, pläpäsana; 

4. sar. tarksketäjs, pläpa; 5. gärdziens; death r. — pirmsnäves gärdzieni; II v 

1. grabinät; ribinät; the rain ~d the roof — lietus grabinäja uz jumta; 2. grabét, ribet; the Windows ~d in the wind 

— vejs grabinäja logos; 3. grabinäties; to r. at the door — grabinäties pie durvlm; 4. (ari to r. down, to r. along, 
to r. past) aizribet; the caiitage ~d past — rati aizribeja garäm; 

5. gärgt; 6. zvadzinät (ierocus); 7. pläpät, tarkskct; 8. sar. uztraukt; samulsinät; to get ~d—nervozet; 9. trcnkt, 
vajät (zvéru); <=> to r. away, to r. off — 1) nobért (dzejoli); 2) nobungot (uz klavierém); to r. on — tarkskct, 
pläpät; to r. through — pasteidzinät; to r. a bill through the House pari. — ätri panäkt likumprojekta pienemsanu 

rattlebox ['raetlboks] n 1. (bérna) grabulis; 

2. sar. tarksketäjs, pläpa rattlebrain ['raetlbreinl n balamute, melsa rattlebrained ['raetlbreind] a balamutlgs 
rattleheaded ['raetl,hedid] sk. rattlebrained rattlepate [ raetlpeit] sk. rattlebrain rattler ['raetb] n 1. balamute; 2. 
klabureuska; 

3. grabosi rati; 4. sensäcija; 5. iznlcinoss triccicns; 6. mii. sl. lozmetejs 

rattlesnake ['raetlsneik] n klabureuska rattletrap ['raetltraep] I n 1. sar. sagrabéjusi automaslna; 2. balamute; 3. sl. 
(par rotaslietäm) grabuli; II a sagrabéjis rattling ['raethrj] \a\. graboss, riboss; 2. (par véju) aurojoss; gaudojoss; 3. 
sar. lielisks; to have a r. time — lieliski pavadlt laiku; he was doing a r. trade — vinam lieliski veieäs 
tirdznieelbä; II adv sl. loti; r. good — lietisks rat-trap ['raettraep] /? 1. zurku slazds; 2. bezizejas stävoklis; 3. sl. 
mute ratty ['rasti] a 1. zurku-; there is a r. smell here — te oz péc zurkäm; 2. sl. nozelojams; 3. sl. nikns; to get r. 

— saskaisties raueous ['roikas] a aizsmacis raunchy [’ro:nf/i] a 1. miesaskärigs; 2. nekltrs; r. joke —jela anekdote 
ravage fraevid A ] I n 1. izpostisana; nopostlsana; 2. pl. postljumi; ~s of time — laika zobs; n v [nojpostlt; ~d by 
disease — 
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slimlbas izvärdzinäts rave [reiv] I n 1. murgi; nesakaiiga runa; 

2. (veja, juras) kauksana, aurosana; 



3. sar. jusmosana; r. reviews -jusmlgas atsauksmes; 4. sl. uzdzlve; 5. amer. sl. aizrausanäs; II v 1. murgot; 
nesakarlgi runät; 2. (at, against) trakot, ärdlties; to r. against one's fate — nolädét savu likteni; to r. oneself 
hoarse — aizrunäties lldz aizsmakumam; 

3. (of, about) aizrauties; sajusminäties; 

4. (par véju, juru) kaukt, aurot; 5.: to r. it up sl. — uzdzlvot 

ravel ['rsvl] I n 1. juklis, juceklis; 2. at-risis dzTpara gabals; II v 1. samudzinät (diegu); 2. sajaukt, saputrot; 3. (par 
audumu) nodriskäties; <=> to r. out — atmudzinät; to r. all this matter out — noskaidrot so lietu ra velin 
['raevlin] n mil. ravelins raven8 ['reivn] I n krauklis; II a krauklmelns ravenb [iaevnl v 1. meklét laupljumu; 2. 
aprit; 

uzklupt édienam ravening ['raevnti]] a rijlgs; izsalcis; 

r. wolf— izsalcis vilks ravenous ['raevnas] a 1. izbadéjies; 2. rijlgs; kärs; r. appetite — vilka éstgriba; r. for 
power — varaskärs; 3. (par dzlvnieku) pléslgs 

raver ['reivs] n 1. sar. entuziasts; 2. sl. homoseksuälists > rave-up ['reivAp] n sl. uzdzlve ravine [ra'vi:n] n aiza 

raving ['reivn]] Inl. murgi; nesakaiiga runa; 2. (véja u. tml.) auri; Hal. trakojoss; r. madness — äipräts; 2. 
murgains; 3. sar. graujoss; nedzirdéts; r. beauty —Ista skaistule 

ravish ['ravifj v 1. valdzinät; sajusminät; 

2. poet. nolauplt; 3. izvarot ravishing ['raevi/ii]] a valdzinoss; burvlgs ravishment ['nevi/mant] n 1. sajusma; 

2. poet. nolauplsana; 3. izvarosana raw [ro:] I n 1. jélums; 2. värlga vieta; to touch smb. on the r. — aizskait kädu 
värigä vietä; 0 in the r. — 1) dabiskä veidä; to see life in the r. — redzét dzlvi, käda tä ir, 2) 

bez drébém; to swim in the r. — peldeties kailam; Hal. jéls; r. apple — nenogatavojies (zals) äbols; r. meat — 
jéla gala; r. vegetables — zali (nevärlti) därzeni; 2. neapsträdäts; r. brick — neapdedzinäts kiegelis; r. material — 
jelviela; r. silk — jélzlds; r. spirit — neatskaidlts spirts; r. sugar—nerafinets cukurs; 3. neapmäclts; bez 
pieredzes; r. hand — iesäcéjs; 4. nobräzts, jéls; r. wound — nesadzijusi bruce; 

5. drégns, mitts; r. morning — drégns rits; 

6. (par mäkslas darbu) rupjs; 7. sl. negodlgs; r. deal — negodlgs darijums; 0 to pull a r. one amer. sl. — izstästlt 
nepiekläjlgu anekdoti; r. head and bloody bones — mirongalva ar sakrustotiem kauliem; HI v nobräzt ädu 

raw-boned frarbsund] a kalsns rawhide [’ro:haid] I n jéläda; II a jélädas-rawness [’ro:nas] n 1. jélums; 2. pieredzes 
trukums; 3. jutlgums; värlgums; 4. drégnums; mitrums raya [rei] Inl. stars; r. of hope — ceribu stars; 2. fiz.pl 
starojums; cosmic ~s — kosmiskais starojums; II v 1. izstarot; 2. apstarot; 3. izplatlties rayb [rei] n iht. raja rayon 
['reion] n mäksllgais zlds raze [reiz] v 1. nopostlt; to r. a city to the ground—noslauclt pilsétu no zemes virsas; 2. 
pärn. izdzést; izsvltrot; to r. from memory — izdzést no atminas; to r. from the mind — izmest no galvas; 3. (par 
lodi u. tml.) viegli skart razor ['reiza] n bärdas nazis; safety r.— 

asmenskuveklis razorback freizabaek] n 1. valis; 2. smaila 

kalnu gréda razor-blade ['reizableid] n zilete razor-edge [ jexzar’cd3] n 1. bärdas naza asmens; 2. kritisks 
stävoklis; to be on the r.-e. — but lieläs briesmäs; 3. smaila kalnu gréda 

razz [raez] v amer. sl. kaitinät; izjokot razzia fraezia] n 1. aptvarste; 2. uzbrukums razzle fraezl] n 1. knada; 
burzma; 2. uzdzlve; to go on the r. — uzdzlvotteadership 

razzle-dazzle ['raezl.daezl] sk. razzle 

re3 [rei] n muz. re 

reb [ri:] prep, attieclbä uz; par; re your 



letter — kas attiecas uz jusu véstuli reach® [ri:tf] I n 1. sasniedzamlba; beyond (out, of) r. — nesasniedzams; 
within r. — sasniedzams; within easy r.— tuvumä; within r. of one's hand — ar roku sasniedzams; 2. redzesloks; 
this is above (beyond) my r.— es to nevaru aptvert; 

3. (rokas) izstiepsana; to get smth. by a long r. — dabut kaut ko, tälu sniedzoties péc tä; 4. izplatljums; platlba; r. 
of woodland — mezu josla; 5.: upper ~es — (upes) augstece; lower ~es — (upes) lcjtccc; II v 

1. (ari to r. out) izstiept (roku u. tml.)\ 

2. aizsniegt; 3. sasniegt; to r. London in the morning — nonäkt Londonä no rita; 

4. pasniegt; r. me the book, please — pasniedziet man, ludzu, grämatu; 5. (for) sniegties; to r. for a book — 
sniegties péc grämatas; 6. stiepties, plesties; as far as the eye can r.— cik tälu var saskatlt; the forest ~ed down to 
the river — mezs pletäs lldz upei; 7. sazinäties; = to r. back — sniegties pagätné; his memory ~ed back over 
many years — vins atceréjäs to, kas notika pirms daudziem gadiem 

reachb [ri:t/] sk. retch reach-me-downs [’ri:t/midaunz] n pl sar. 

gata vi apgérbi react [n'aekt] v 1. (to) reagét; 2. (on, upon) izraislt atbildes reakciju; 3. (with) kim. izraislt reakciju; 
=> to r. against — darboties pretl 

reactance [n'aektans] n el. reaktance, reaktlvä pretestlba 

reaction [n'aek/n] n reakcija; action and r. — darblba un prctdarblba; Chemical r.— klmiska reakcija; forces of r. 
pol. — reakcijas spéki; what was his r.? — kä vins reagéja? 

reactionary [n'aek/nan] I n reakcionärs; II a 

reakcionärs reactive [n'aektiv] a 1. reagéjoss; 2. täds, kas 

darbojas pretl; 3. reaktlvs reactivity [.naek'tiviti] n reaktivitäte 

reactor [n'aekts] n reaktors read I n [ri:d] sar. laslsana; can I have a r. of your book? — vai varu mazliet palaslt 
jusu grämatu?; I enjoy a good r. — man patlk laslt labu grämatu; II a [red] izglltots, erudlts; he is poorly r.— vins 
ir maz lasljis; III v [ri:d] (p. un p.p. read [red]) 1. laslt; to r. aloud — laslt skalä balsl; to r. oneself to sleep — 
laslt, kamér aizmieg; to r. to oneself — laslt pie sevis; the bill was read pari.— likumprojekts tika iesniegts 
apspriesanai; 2. atminét; to r. a riddle — atminét mlklu; to r. smb.'s hand — zllét péc rokas; to r. smb.'s mind — 
laslt käda domas; to r. the cards — likt kärtis; 3. rädlt; the thermometer ~s three degrees below freezingpoint — 
termometrs räda tils grädus zem nulles; 4. nolaslt (mérinstrumenta rädljumu)-, 5. skanét; the text ~s as follows— 
teksts skan sädi; 6. izskaidrot; inteipretét; silence mustn't always be r. as consent — klusésana ne vienmér 
izskaidrojama kä piekrisana; 7. studét; mäclties; he's -ing history — vins studé vésturi; to r. for the Bar — 
gatavoties advokaturai; = to r. back — atkärtot tekstu; to r. off — 1) laslt prieksä; nolaslt (sarakstu u. tml.); 2) 
nolaslt [mérinstrumenta] rädljumu; 3) izteikt; his face didn't r. off — vina seja nekä nepauda; to r. on — tuipinät 
laslsanu; to r. out — 1) skali nolaslt prieksä; 2) izslégt no organizäcijas; to r. over — pärlaslt; to r. through — 
izlaslt; to r. up — izpétlt; studét; to r. up for examinations — gatavoties eksämeniem; 0 to r. between the lines — 
laslt staip rindäm; to r. smb. a lesson — laslt kädam moräli; to r. smb. like a book — redzét kädam cauri; laslt 
käda domas 

readable ['riidabl] a 1. viegli lasäms; interesants; 2. labi salasäms; r. handwriting — salasäms rokraksts reader 
['riida] n 1. lasltäjs; he is not much of ar. — vinam nepatlk laslt; 2. (augstskolas) 

pasniedzéjs, docétäjs; 3. korektors; 4. recenzents; 5. hrestomätija; lasämgrämata readership ['riida/ip] n 1. 
(augstskolas) pa- 

901readily 

sniedzéja amats; 2. lasltäju skaits; the paper has a wide r. — laikrakstam ir plass lasltäju loks 

readily ['redili] adv 1. labprät; 2. viegli; bez piepules; this can r. be done — to var viegli izdarlt readiness 



['redinas] n 1. gatavlba; sagatavotlba; all is in the r. — viss ir gatavs; 2. labprätlgums; gatavlba; to show great r. 
to learn — izrädlt lielu velesanos mäclties; 3. ätrums; r. of mind — atjautlba; r. of speech — prasme runät; r. of 
wit — asprätlba 

reading ['ritdiij] n 1. laslsana; outside r. — äipusauditorijas laslsana; 2. zinäsanas; erudicija; man of wide r. — 
cilvcks, kas daudz lasljis; 3. lekcija; priekslasljums; 4. lasämviela; 5. (mérinstrumenta) rädljums; 6. (teksta) 
variants; 7. iztulkojums; interpretäcija; what is your r. of the law? — kä jus izprotat so likumu?; 8. 

(likumprojekta u. tml.) lasljums reading desk ['riidiqdesk] n pults reading-glass fri:dir]gla:s] n palielinämais 
sti kl s 

reading-lamp ['ri:di?]laemp] n galda lampa reading-room [fri:dit]ru:m] n 1. lasltava; 

2. korektura; korekturas telpa readjust [ji:3'd3Ast] v 1. sakäitot; savest 
kärtlbä; 2. norcgulct (piem., televizoru)-, 

3. pielägot, piemérot; to r. oneself to city life — pielägoties dzlvei pilsetä 

readjustment [jiroV A AS rmant] n 1. sakärtosana; 2. noregulésana; 3. pielägosana, piemérosana; 4. pielägosanäs, 
piemerosanäs 

readout [’ri:daut] n (mérinstrumenta) rädljums 

ready ['redi] I n 1. sar. skaidra nauda; 2. mii. sausanas gatavlba; to have the gun at the r. — turét sauteni sausanas 
gatavlba; II a 1. gatavs; to get (make) r. — 1) sagatavot; 2) sagatavoties; 2. labprätlgs; disponéts; he is always r. 
to help — vins ir vienmér gatavs palldzét; 3. ätrs; veikls; r. answer— ätra atbilde; r. wit — attaplba; 4. parocigs; 

viegli pieejams; r. at hand — pie rokas; ❖ 

r. cash (money) — skaidra nauda; HI v 

1. sagatavot; 2. sagatavoties; = to r. up sl.— maksät skaidra naudä; IV int R., steady, go! — uzmanlbu, gatavlbu, 
säkt! (komanda pirms skrcjiena säkuma) 

ready-made [.redi'meid] a 1. (par apgerbu) gatavs; r.-m. shop — gatavu apgerbu veikals; 2. trafarets ready-mix 
[jedfmiks] n (kéksu u. tml.) 

pusfabrikäts (pulveris) ready reckoner [.redi'rekana] n aritmétisku 

aprékinu tabula ready-to-cook [.redita'kuk] a : r.-t.- 

c. food — (pärtikas) pusfabrikäti ready-to-serve [,redita's3:v] a : r.-t.- 

s. food — kulinärijas izstädäjumi rcady-to-wcar [,redita'wea] a (par apgerbu) gatavs 
ready-witted [,redi'witid] a atjautlgs, attaplgs 

reaffirm [,ri:3'f3:m] v no jauna apstiprinät (apgalvot) 

reagent [n':eid3ant] n kim. reagents, reaktlvs real3 [rial] I n 1. (the r.) realitäte, Istenlba; 

2. : for r. amer. sar. — 1) tiesäm; do they fight for r.? — vai vini tiesäm clnäs?; 2) nopietns; are you for r.? — vai 
jus nejokojat?; II a 1. reäls; Ists; patiess; r. gold—Ists zelts; 2. (par Ipasumu) nekustams; r. property — 
nekustams Ipasums; HI adv amer. sar. patiesi 

realb [rei'a:l] n vést. reäls (sena spänu monéta) realism ['nalizamj n reälisms realist ['nalist] n reälists realisti c 
[.nalistik] a reälistisks reality [n'aelsti] n realitäte, Istenlba; in r. — patieslbä 

realizable ['nalaizabl] a 1. aptverams; izprotams; 2. realizéjams realization [.nalai'zei/n] n 1. saprasana; izpratne; 
to have a full r .(of) — pilnlbä izprast; 2. realizésana; Istenosana; the r. of one's hopes — ceribu piepildlsanäs; 

3. kom. realizäcija; pärdosana 

realize ['nalaiz] v 1. izprast; aptvert; to r. one's mistake — izprast savu kludu; 2. realizét; Istenot; to r. one's 



intention — istenotreave 


nodomu; 3. kom. realizét; pärdot; 4. kom. ienemt (naudu)\ to r. a profit — dot pelnu really ['riali] adv [pajtiesäm; 
r.? — vai tiesäm?; r. and truly — patiesäm, patiesi; what do you r. think about it? — ko jus Isti par to domäjat? 
realm [relm] n 1. karalistc; karalvalsts; 2. nozarc, sfera; the r. of Science — zinätnes joma 

realtor ['nalts] n amer. nekustamu Ipasumu 

pärdosanas agents realty ['rialti] n jur. nekustams Ipasums ream8 [rim] n (paplra) rise (480 loksnu) reamb [rim] 
n [ari to r. out) sadot bräzienu reanimate [rifaemmeit] v reanimet, atdzlvinät 

reanimation [,ri:aem'mei/n] n reanimäcija, 

atdzlvinäsana reap [ri:p] v 1. plaut (lablbu)-, noväkt (razu)-, 

2. iegut; to r. laurels — plukt laurus; to r. the fruits of one's work — baudlt sava darba auglus; 0 to r. as one has 
sown — ko sesi, to plausi; to r. where one has not sown — baudlt svesa darba auglus 

reaper ['riipa] n 1. (lablbas) plävejs; (razas) 

noväcéjs; 2. plaujmaslna; lablbas plävejs reaper and binder [.riiparsnd'bainds] n 

kullsu sejejs reaping-hook ['riipirjhuk] n sirpis reaping-machine [’ri:pit]m3,/i:n] n plaujmaslna; lablbas plävejs 
reapper [.riis'pia] v no jauna parädities rcar8 [na] n 1. aizmugure; to bring up the r. — noslégt gäjienu; to follow 
in the r. — iet nopakal; to take in the r. — uzbrukt no aizmugures; 2. muguipuse; at the r. of the house — aiz 
mäjas; 3. sézamvieta; 4. sar. ateja 

rcarb [ris] v 1. [izlaudzét; to r. poultry — audzét mäjputnus; 2. [iz] audzinät; to r. a large family — izaudzinät 
lielu gimeni; 

3. pacelt; to r. one's head — pacelt galvu; 

4. uzcelt (pieminekli u. tml.); 5. (aii to r. up) saslieties pakalkäjäs 

rear-admiral [.na'aedmral] n kontradmirälis rcarguard [’naga:d] n mii. arjergards; r. action — aijergarda kauja 
rearm [,ri:'a:m] v apgädät ar jaunu apbrunojumu 
rearmament [jii'aimamsnt] n apgädäsana 

ar jaunu apbrunojumu rearmost ['namaust] a pats pedejais rcarvicw mirror [,navjui'mira] n (automaslnas) 
atpakalskata spogulis rcarward ['nawad] I n aizmugure; II a pakaléjais; aizmugures-rearwards ['nswsdz] adv 
atpakal; uz aizmuguri 

reason [’ri:zn] I n 1. célonis; iemesls; by r. (of) — del; with r.— pamatoti; without r. — nepamatoti; to give ~s 
for smth. — izskaidrot kaut ko; whafs your r. for doing this?—k ädel jus tä darät?; 2. sapräts; bereft of r. — 1) 
väjprätlgs; 2) zaudejis samanu; beyond (past) all r. — nesaprätlgs; that's beyond all r. — tas nav aptverams; open 
to r. — gatavs uzklauslt saprätlgus argumcntus; without rhyme or r. — nesaprätlgi; to bring smb. to r. — vest 
kädu pie präta; to come to r. — näkt pie präta; to do anything in (within) r. — darit visu sapräta robezäs; to listen 
to r. — uzklauslt sapräta balsi; to lose one's r. — zaudét prätu; it stands to r. — tas ir pats par sevi saprotams; II v 
domät; spriest; well ~ed argument — labi pärdomäts arguments; to r. about (on) a subject — pärdomät kädu 
jautäjumu; to r. from experience — spriest péc pieredzes; = to r. into — pärliecinät; pierunät; to r. out — 
izdomät; to r. out of — atrunät; to r. with — pärspriest; diskutét reasonable ['riiznsbl] a 1. saprätlgs; r. being — 
saprätlga butne; r. suspicions — pamatotas aizdomas; 2. (par cenu) merens; pienemams reasoning ['rkznirl] n 
spriesana; power of 

r. — spriestspéja reassurance [.riia'/usrans] n 1. mierinäjums; 

2. atkäitots apliecinäjums rcassurc [.riiaVua] v 1. nomierinät; reassuring words — nomierinosi värdi; 

2. no jauna pärliecinät 



Reaumur ['reiaimjua] n Reomlra termometrs reave [ri:v] n (p. un p.p. reft [reft]) novec.,rebarbative 
poet, nolauplt rebarbative [n'baibativ] a nepatlkams; pre-tlgs 

rebate ['riibeit] n kom. rabats, atlaide rebel I n [’rebl] dumpinieks, nemiernieks; II a [’rebl] kudoss, musinoss; III v 
[n'bel] 

1. (against) sacelties, dumpoties; 2. protestet; pretoties 

rebellion [ribelisn] n 1. nemieri; dumpis; the Great R. — pilsonu kars Anglijä (1642. — 1660. g.); 2. pretestlba; 
pretosanäs rebellious [nbelias] a 1. dumplgs; musinoss; 

2. nedisciplinéts; nepaklävlgs; 3. (par slimlbu) gruti ärstéjams 
rebind [,ri:'baind] v (p. un p.p. rebound 

[,ri: "bsund]) no jauna iesiet (grämatu) rebiith [ji:*b3:0] n atdzimsana reborn [ji:'bo:n] a atdzimis rebound31 n 
[’ri:baund] atsitiens; atléciens; to hit on the r. — träpit ar rikosetu; 0 to catch (take) smb. on the r. — izmantot 
käda väjumu; II v [n'baund] 1. atlékt, atsprägt; 2. atspéléties rebound 1» sk. rebind 

rebuff [nbAf] I n noraidljums, atraidTjums; to meet with (suffer) a r. — 1) tikt atraiditam; 2) ciest neveiksmi; II v 
noraidlt, atraidlt 

rebuild [,ri:'bild] v (p. un p.p. rebuilt [,ri:bilt]) 1. no jauna uzcelt; 2. pärbuvét, rekonstruet rebuilt sk. rebuild 

rebuke [n'bju:k] I n 1. päipratums; without r. — nevainojams; 2. räjiens; II v 1. pärmest; 2. izteikt räjienu rebus 
['riibas] n rebuss rebut [n'bAt] v 1. atspékot; apgäzt; 2. atraidlt; to r. smb.'s offer — atraidlt käda piedäväjumu 
rebuttal [n'bAd] n atspékojums rccalcitrancc [n'kaelsitrans] n nepaklauslba; 

nepaklävlba rccalcitrant [n'kaelsitrant] I n nepaklävlgs 

cilvéks; II a napaklauslgs; nepaklävlgs rccalcitratc [n'kaelsitreit] v nepaklauties; pretoties 
recall fri'ka:!] I n 1. atsauksana; r. of an am¬ 
bassadör — véstnieka atsauksana; 2. atmina; man with a total r. — cilvéks ar lielisku atminu; 3. mil. beigu 
signäls; atsauksanas signäls; 4. (aktiera) izsauksana uz skatuves; 

5. kom. iznemsana no apgrozlbas; 0 beyond (past) r. — 1) nelabojams; neatgustams; 2) gallgi aizmirsts; II v 

1. atsaukt (piem., amatpersonu); 2. atcelt (piem., pavéli); 3. atceréties; 4. atgädinät; 5. nemt atpakal (piem., 
dävanu); 

6. izsaukt uz skatuves (aktieri); 7. mii. iesaukt rezerves sastävu 

recant [n'kaent] v atteikties (no uzskata) recantation [jiikaen'tei/n] n atteiksanäs (no uzskata) 

recap [’ri:kaep] I n (sals. no recapitulation) rezuméjums, kopsavilkums; II v (sals. no recapitulate) rezumét 
recapitulate [.riika'pit/uleit] v rezumet recapitulation [,ri:k3.pit/o'lei/n] n rezuméjums, kopsavilkums 
recapitulative [ji:ka'pit/ubtiv] a rezuméjoss; konspektlvs recapitulatory [,riika'pit/ubtan] sk. recapitulative 

recapture [ ji:kaept/a] v 1. no jauna sagräbt; 

2. atceréties; atsaukt atminä 

recast [ji:'ka:st] I n pärveidosana; pärsträdäsana; II v 1. pärveidot; to r. a book — pärsträdät grämatu; 2. 
pärrékinät; 3. teätr. iedallt lomas jaunam télotäju sastävam; 4. tehn. no jauna izliet recce ['rekij n brit. mii. sar. 
(sals. no reconnaissance) izlukosana recede [n'si:d] v 1. atkäpties; to r. into the background — 1) atkäpties; 2) 
(par jautäjumu u. tml.) zaudét nozlmi; 2. atteikties; to r. from one's opinion — atteikties no sava uzskata; 3. (par 
cenäm) pazeminäties; 4. mazinäties (piem., par ietekmi) 

receding [n'siiditj] a slips; nolaidens receipt [n'si:t] I n 1. sanemsana; on r. (of) sar. — sanemot; 2. kvlts; r. book 
— kvlsu grämatina; 3. pl ienémumi; ~s and cxpcnditurc (expenses) — ienémumi un izdevumi; 4. kul. recepte; 5. 



lldzeklis mérka 
904recital 

sasniegsanai; II v kvitét receivable [n'siivabl] a sanemams receive [n'si:v] v 1. sanemt; to r. information — 
sanemt informäciju; 2. uznemt (viesus)', 3. slcpt (zagtu mantu) received [n'siivd] a vispärpienemts; r. opinion — 
vispärpienemts uzskats Received Standard English [n'si:vd, 

staendad'ingli/] n literära anglu valoda receiver [n'si:va] n 1. sanéméjs; 2. (telefona) klausule; 3. radiouztvéréjs; 4. 
(zagtas mantas) slépéjs; 5. (ari official R.) jur. tiesas izpildltäjs; 6. tehn. resivers receiving-order [n'siivitp.'da] n 
jur. izpildraksts 

receiving-room [risi:vii]ru:m] n 1. pienemsanas istaba; 2. uznemsanas nodala (slimnlcä) 
receiving-set [risi:vi»]set] n radiouztverejs recension [n'sen/n] n 1. grozljumi; izmainas 
(tekstä); 2. grozlts teksts recent [’ri:snt] a nesens; jaunäkais; pédéjais; 
r. events — pédéjie notikumi recently ['rksntli] adv nesen; pédéjä laikä; 

until quite r. — vel nesen receptacle [n'septakl] n 1. tvertne; trauks; 2. el. sienas kontakts; spraudligzda; 3. el. 
ietvere; 4. hot. ziedgultne reception [n'sep/n] n 1. sanemsana; 2. (viesu) uznemsana; to hold ar. — sarikot 
pienemsanu; 3. pienemsana; uznemsana; to have a cold r. — tikt vesi uznemtam; 4. registräcijas vieta (viesnlcä)', 
5. rad., telev. uztvere reception-clerk [n'sep/nkla:k] n amer. registrators (viesnlcä) reception-desk [n'sep/ndesk] n 
registräcijas 

vieta (viesnlcä) receptionist [n'sep/mst] n 1. registrators (viesnlcä); 2. sekretärs (ärsta, fotogräfa pienemsanas 
istabä) reception-room [n'sep/nruim] n 1. viesu istaba; 2. pienemsanas istaba receptive [n'septxv] a 1. uztverigs; r. 
mind — 

ass präts; 2. receptivs 

receptivity [jiisep'tivati] n 1. uztveres speja; 2. ietilplba 

recess [n'ses] I n 1. darba pärtrauksana (parlamentä u. tml.); 2. amer. brlvdienas; 3. amer. garais starpbrldis 
(skolä); 4. padzilinäjums, nisa; 5. nomala vieta; kluss sturltis; in the innermost ~es of the heart — sirds 
dzilumos; 6. tehn. dobums; sprauga; II v 1. atvirzlt, atbldlt; 2. izdobt; 3. ievietot dobumä; 4. taislt pärtraukumu 
(starp nodarblbäm) recession [n'se/n] n 1. (cenu, precu pieprasljuma) péksna krisanäs; 2. (juras) atkäpsanäs; 3. 
padzilinäjums recessional [n'se/nal] a biivlaika-, brivdienu-rechauffe [reiVsufei] n 1. uzsildlts édiens; 

2. (literära darba) pärsträdäjums recherche [re'/es/ei] a izmekléts, izsmalcinäts; r. food — izmekléts édiens; r. 
taste — izsmalcinäta gaume recidivism [risidivizam] n recidivisms recidivist [n'sidrvist] n recidivists recipe 
['resipi] n 1. (kulinärijas) recepte; 2. lldzeklis; r. for success — panäkumu noslépums recipiency [n'sipiansi] n 
sanemsana recipient [risipiant] I n 1. saneméjs; 2. recipients; II a 1. täds, kas sanem; r. countries —valstis, kas 
sanem palldzlbu; 2. uztverigs reciprocal [risiprskl] I n mat. apgrieztais lielums; Hal. abpuséjs; 2. atbilstoss, 
ekvivalents; 3.: r. pronoun gram. — recipro-kais vietniekvärds reciprocate [risiprskeit] v 1. atmaksät (ar to pasu); 
to r. smb.'s feelings — atbildét uz käda jutäm; 2. apmainlties (laipnlbäm u. tml.); 3. tehn. kustéties turp atpakal 
reciprocating-engine [n'siprskeiti»j ’end3in] 

n tehn. virzuldzinéjs, virzulmotors reciprocation [n.siprakei/n] n 1. atbildes darblba; 2. apmainlsanäs (laipnlbäm 
u. tml.); 3. tehn. turpatpakal kustlba, alternéjosa kustlba reciprocity [jesi'prosati] n 1. savstarplgums; 2. 
apmainlsanäs (laipnlbäm u. tml.) 

recital [n'saitl] n 1. izklästs; 1. (faktu) uzskaitlsana; 3. solokoncerts; 4. vienam komponistam veltlts koncerts; 5. 
deklamä-recitation 

cija 

recitation [,resi'tei/n] n 1. deklamésana; deklamäcija; 2. izklästljums; 3. (faktu) uzskaitljums; 4. amer. (skolénu) 



atbildesana; r. room — auditorija recitative [,resita'ti:v] n muz. recitativs recite [n'sait] v 1. deklamet; 2. izklastit; 
3. uzskaitlt (faktus); 4. amer. atbildét (uzdoto vielu) 

reciter [n'saita] n 1. deklametäjs; 2. dzejolu kräjums 

reck [rek] v poet., novec. (tikai nolieguma un jautäjuma teikumos) veltlt uzmanlbu; he ~ed not of any danger — 
vins nedomäja ne par kädäm briesmäm; what ~s him that others think so? — käda vinam dala, ka citi tä domä? 
reckless ['rekbs] a 1. neapdonugs, pärsteidzlgs; 2. pärgalvTgs. pärdross; he is r. of danger — vins nedomä par 
briesmäm reckon ['rekan] v 1. skaitlt; rékinät; to r. the cost—aprékinät maksu; 2. uzskatlt, domät; to r. as one's 
friend — uzskatlt par savu draugu;l=l to r. in — pieskaitlt; to r. on — 1) palauties; can we r. on you? — vai 
mes varam uz jums palauties?; 2) sagaidlt; parcdzct; we ~ed on your being late — mes paredzéjam, ka jus 
nokavésit; to r. up — sarckinät, saskaitlt; to r. with — 1) izrékinäties; 2) rékinäties; nemt verä; this is to be ~ed 
with — ar to järékinäs; 0 to r. without one's host — pärrékinäties reckoner [rekana] n 1. rékinätäjs; he's a quick r. 
— vins ätri rékina; 2.: ready r. — gatavu aprékinu tabulas reckoning ['rekaruq] n 1. aprékins; by my r. — péc 
mana aprékina; to be out in (of) one's r. — kludlties aprékinos; 2. rékins (viesnlcä u. tml); 3. atmaksa; the day of 
r. — 1) maksäjuma termins; 2) pärn. atmaksas stunda reclaim [n'kleim] I n : it is beyond (past) r. — tas nav 
labojams; II v 1. labot; to r. a criminal — päraudzinät noziedznieku; 2. apgut (vecaini); uzplést (atmatu)', 3. 
atpraslt; piepraslt atpakal; 4. izmantot (utilizét) (atkritumvielas) 

reclamation [.rekb'mei/n] n 1. labosana; 2. (vecaines) apgusana; (atmatas) uzplesa-na; 3. (atkiitumvielu) 
izmantosana; 4. kom. pieprasljums atgriezt (ceku) reclame [rei'kla:m] n rekläma; reklamésana recline [n'klam] v 

1. atbalstlties; atgäzties; to r. against the wall — atbalstlties pret sienu; to r. on a couch — atlaisties uz dlväna; 2. 
(on) palauties reclining chair [riklainiijt/ea] n 1. atputas 

krcsls; 2. gulamkresls recluse [n'klu:s] I n vientulnieks; II a vientuls, vientullgs recognition [.rekag'ni/n] n 1. 
pazlsana; to change beyond (out of) all r. — pärvérsties lldz nepazlsanai; 2. atzlsana; 3. atzinlba; to win (meet 
with) r. — iegut atzinlbu recognizable [rekagnaizsbl] a atpazlstams, 

identificéjams recognizance [n'kngruzans] n 1 ,jur. saistlba; 

2. drosibas nauda recognize ['rekagnaiz] v 1. pazlt; to r. smb. in a photograph — pazlt kädu fotogräfijä; 2. atzlt; 

3. izteikt atzinlbu; 4. apzinäties; to r. danger — apzinäties briesmas recoil I n [’ri:koil] 1. (sautenes) atsitiens; 2. 
riebums; II v [rikoil] 1. atlékt; atsprägt; 2. novérsties (riebumä)-, 3. (par sauteni) atsist; => to r. on — vérsties 
pret pasu; atiiebties pasam recollect [ ,reka'lekt] v atcereties, atminéties recollection [jeka'lek/n] n 1. atmina; it is 
within my r. — to es atceros; it is beyond my r. — to es neatceros; to the best of my r. — cik es atceros; 2. pl 
atminas; ~s of childhood — bérnlbas atminas; to write one's ~s — rakstlt memuärus reconmiend [.reka'mend] v 
1. rekomendet, ieteikt; 2. runät par labu (kädam)-, raksturot (kädu)\ such behaviour does not r. him — täda 
uzvedlba slikti raksturo vinu; 3. nodot (käda aizgädlbä) recommendation [,rekamen'dei/n] n rekomendäcija, 
ieteikums recommendatory [.reka'mendatan] a rekomendäcijas-; ieteikuma-recommit [.riika'mit] v pari, nodot 
otrreize-recovery 

jai izskatlsanai (likumprojektu) recommitment [.riika'mitmant] n pari, (likumprojekta) nodosana otrreizéjai 
izskatlsanai 

recommittal [jiika'mitl] sk. recommitment recompense frekampens] I n kompensäcija, 

atlldzlba; II v kompenset, atlldzinät reconcilable ['reksnsaibbl] a savienojams reconcile ['rekansail] v 1. (with, to) 
samierinät; to r. oneself to one's lot — samierinäties ar savu likteni; 2. nogludinät (pretisklbas u.tml.); 3. saskanot 
(uzskatus u. tml.) 

reconcilement ['reksnsailmsnt] sk. recon-cialition 

reconciliation [jekansili'ei/n] «1. samierinäsana; 2. samierinäsanäs; 3. (uzskatu u. tml.) saskanosana recondite 
[n'knndait] a neizprotams; neskaidrs 

recondition [.riikan'di/n] v 1. salabot; 



2. parkartot reconnaissance [rikomsans] n 1. mii. izlukosana; r. party — izluknodala; 2. izpetisana 

reconnoitre [jeka'noita] v mii. izlukot reconsider [.riikan'sida] v pärdomät; no jauna apsvert; to r. one's decision 

— pärdomät savu lcmumu reconstruct [.riiksiVstrAkt] v 1. restauret, atjaunot; 2. restaurét, atveidot; to r. facts — 
atsaukt atminä faktus reconstruction [,ri:k3n'strAk/n] n 1. restauresana, atjaunosana; 2. restauresana, atveidosana; 

3. pärveidojums; 4.: R. amer. — Dienvidu statu reorganizäcijas periods (pec sakäves pilsonu karä) record I n 
[Veko:d] 1. ieraksts; matter of r. — registrets fakts; 2. protokols; to bear r. (to) — apliecinät; to enter on the ~s 

— ierakstlt protokolä; to keep a r.(of) — pierakstlt; 3. oficiäls dokuments; r. of service — darba grämatina; R. 
Office — valsts arhTvs (Anglijä)-, off the r. sar.— 

neoficiäls, prese nepublicéjams; on r.- 

oficiäls, publicéjams presc; the coldest winter on r. — aukstäkä registrétä ziema; 

4. raksturojums; good r. — laba reputäcija; his r. is against him — vina pagätne liecina pret vinu; 5. senatnes 
piemineklis; 6. skanuplate; (skanu) ieraksts; 7. rekords; to beat (break, cut) the r.— pärspét rekordu; 0 to go on r., 
to place (put) oneself on r.— 1) izcelties (citu vidu); izvirzlties; 2) izteikt savas domas; to keep to the r. — 
nenovirzlties no jautäjuma; II v [riko:d] 1. pierakstlt; atzlmét; 2. protokolét; 3. ierakstlt (skanuplate, lcntc)’, 4. 

(par mérinstrumentu) rädlt; the thermometer ~ed 40°C below zero — termometrs rädlja 40 grädu zem nulles 
record-breaker ['rekoid.breika] n rekordists recorded delivery [n,ko:did di'kvan] n brit. 

pasta sutljumu piegäde pret parakstu recorder [n'koida] n 1. registrétäjs; 2. tehn. 

pasrakstltäjaparäts; 3. magnetofons record-holder ['rekoid.haulda] n rekordists recording [n'koidii]] n 1. 
registresana; 

2. (skanu) ieraksts 

record-player ['rekoid.pleia] n (skanuplasu) 

atskanotäjs recordsman [’reko:dzman] n rekordists recount I n ['riikaunt] otrreizéja pärskati tlsana; r. of votes — 
velesanu biletenu pärskaitlsana; II v [,ri:'kaunt] vélreiz pärskaitTt 

recoup [n'ku:p] v 1. atlldzinät, kompenset; to r. smb. for loss — atlldzinät kädam zaudéjumus; 2.jur. atvilkt 
(naudas summu) recourse [riksis] n 1. griesanäs pec palldzlbas; to have r. (to) — griezties pec palldzlbas; 2. 
patverums; last r.— pédéjais gläbins 

recover3 [.riilcAvs] v no jauna pärklät recoverb [rikwa] v I. atgut; to r. consciousness — atgut samanu; 2. 
atguties; atjégties; to r. one's feet (legs) — pieslieties käjäs; 

3. atveseloties; izveseloties; 4.jur. panäkt (zaudéjumu) atlldzinäsanu; 5. tehn. rege-nerét 
recovery [nlcAvan] n 1. atveselosanäs, izveselosanäs; to make a r.- izveseloties; 

2. (zaudétä) atgusana; 3. atgusanäs; 

4. (zaudéjuma) atlldzinäsana; 5. tehn.recreancy 

regeneräcija; 0 past r. — 1) neärstéjams, neizdziedinäms; 2) neatgustams recreancy ['rekriansi] n poet. 1. 
glévums, 

mazduslba; 2. nodevlba recreant ['rekriant] poet. I n 1. glévulis; 2. nodevejs; atkritéjs; Hal. glévs, mazduslgs; 2. 
nodevigs recreate3 [,ri:kn'eit] v radlt no jauna recreateb frekneit] v 1. atjaunot spekus; 2. izklaidét, uzjautrinät; to 
r. oneself — izklaideties recreation [.rckn'ei/n] n 1. spéku atgusana; atspirgsana; 2. atputa; izprieca; r. centte — 
klubs; kulturas nams; r. ground brit. — spélu laukums; 3. starpbridis (skolä) recreational [.rekn'ei/nal] a 
izklaidejoss; r. facilities — atputas un izklaidésanäs vietas (sporta laukumi, klubi u. tml.) recreative ['rekneitiv] a 

1. atspirdzinoss; 

2. izklaidejoss recriminate [n'knmineit] v apvainot citam 



citu; atbildét ar apvainojumu recrimination [n.knmi'nei/n] n savstarpéji 
apvainojumi recrudesce [ji:kru:’dcs] v l.med. recidi- 

vet; 2. atsäkties; no jauna uzliesmot recrudescence [,ri:kru:'desns] n 1. med. recidlvs; 2. atsäkums; r. of civil 
disorder — jauns nemieru uzliesmojums recruit [ n'ki u:t11 n 1. rekrutis; jauniesaucamais; 2. (partijas, 
organizäcijas, kluba) jauns biedrs; 3. (ari raw r.) iesäcéjs; II v 

1. vervét; komplektét (armiju, floti); 2. papildinät (paitijas rindas); izveidot (jaunu partiju) 3. papildinät 
(kräjumus); 4. nostiprinät (vesellbu); atgut (spékus) 

recruitment [ri'kruitmant] n 1. (kareivju) 

vervésana; 2. (vesellbas) nostiprinäsana recta sk. rectum 

rectal ['rektl] a anat. taisnäs zarnas-rcctanglc ['rektaetjgl] n taisnsturis rcctangular [rek'taeqgjula] a 1. taisnlenka-; 

2. taisns tura- 

rectification [jektifi'kei/n] n 1. izlabosana; to make some ~s — izdarTt dazus labojumus; 2. krm., mat. 
rektifikäcija; 3. el. (strävas) taisngriesana; 4. rad. detektésana 

rectifier ['rektifaia] n 1. krm. rektifikators; 

2. el. taisngriezis; 3. rad. detektors rectify ['rekbfai] v 1. izlabot; to r. an error— izlabot kludu; 2. krm. rektificet; 

3. el. iztaisnot (strävu); 4. rad. detektét rectilinear [.rektilinia] a taisns; taisn-virziena- 

rectitude [rektitju:d] n taisnrgums; godrgums recto ['rektau] n (pi rectos ['rektauz]) poligr. 
labä lappuse rector ['rekta] n 1. draudzes mäcltäjs; 2. 

rektors (Skotijas universitätés) rectorship ['rékta/ip] n draudzes mäcltäja amats 

rectory ['rektan] n 1. mäcltäjmuiza; 2. draudzes mäcltäja amats rectum ['réktam] n (pi recta ['rékta]) anat. 

taisnä zarna recumbency [n'kAmbansi] n gulus stävoklis recumbent [n'kAmbant] a guloss; atgäzies; 

in a r. position — gulus recuperate [n'kjuipareit] v 1. atspirgt; atgut 

(vesellbu, spékus); 2. tehn. rekuperét recuperation [n,kju:pa'rei/n] n 1. vesellbas 

(spéku) atgusana; 2. tehn. rekuperäcija recuperator [iVkjuiparcita] n tehn. rekupe-rators 

recur [n'kj:] v 1. atkärtoties; -ring decimal mat. —periodisks decimäldalskaitlis; 2. (to) atgriezties (pie temata u. 
tml.); let's r. to what you said — atgriezrsimies pie jusu teiktä; 3. no jauna ienäkt prätä; 4. med. recidivét 

recurrence [n'k/vrans] n 1. atgriesanäs; 

2. atkärtosanäs; recidlvs recurrent [n'kArant] a atkärtots, periodisks; r. expenses — kärtéjie izdevumi; r. fever 
med. — atgulas trfs recycle [,ri:'saikl] v atkärtoti izlietot; ~d 

paper — utilizäcijas paprrs red [red] I n 1. sarkana kräsa; 2. sarkanas drébes; 3. (the Reds) pi amer. — sarkan- 
ädainie, indiäni; 4. (the Reds) pl salkanie komunisti; 5. sarkanä bumba (biljardä); 6. sar. sarkanvlns; 7. sl. nauda; 
0 the r\, white and blue — Anglijas flote un armija; 

to be in the r. — but parädä: II a 1. sarkans; 

908redshank 

r. brass — misins; r. cent amer. — vara cents; it's not worth a r. cent — tas nav ne grasa vérts; r. heat — 
sarkankvéle; r. herring — 1) kupinäta silke; 2) maldinäsana; to draw a r. herTing across the path — tlsi maldinät; 
r. light — 1) (luksofora) sarkanä gaisma; 2) publiskais nams; r. man — sarkanädainais, indiänis; r. meat — jéra 
vai vérsa gala; 2. (par seju, vaigiem) särts; pietvlcis; to turn r. with anger — pietvrkt aiz dusmäm; 3. (par - matiem) 
ruds; 4. asinrm aptraiplts; r. hands — asinainas rokas; 5. (parasti R.) komunistisks, revolucionärs; 0 to see r.— 



saskaisties; to see the r. light — nojaust nelaimi; to paint the town r. — uzdzlvot, plitet 
redact [n'daekt] v formai, rediget redaction [n'daek/n] n formai. 1. rcdigcsana; 

2. jauns, pärsträdäts izdevums redactor [n'daekta] n formai redaktörs red-bait ['redbeit] v amer. vajät progreslvi 
domäjosus cilvekus red-baiting ['redbeitii]] n amer. progreslvi 

domäjosu cilvéku vajäsana red bilberry [,red'bilbari] n bruklene red blindness ['red.blain dnas] n med. daltonisms 
red-blooded [.red A Udid] a amer. 1. spéclgs, 

stiprs; 2. (par romänu u. tml.) aizraujoss redbreast ['redbrest] n ornit. sarkankrutltis redcap ['redkaep] n 1. arm i jas 
policists 

(Anglijä)-, 2. amer. neséjs, ekspresis redcoat ['redkaut] n vest. anglu karavlrs red count ['redkaunt] n med. 
eritrocltu skaits Red Cross |.rcdkros] n Sarkanais Krusts red currant [.redkArant] n sarkanäjänoga redden fredn] 
v 1. nokräsot sarkanu; 2. nosarkt 

reddish ['redi/j a icsarkans, sarkanlgs 

reddle ['redlj sk. ruddle 

redeem [n'di:m] v 1. izpiikt (iekllätu mantu); 

2. atgut; to r. one's honour — atgut cienu; 

3. pildlt (solljumu)-, 4. izpirkt; labot; to r. an error — labot kludu; 5. atbrlvot (pret kllu)-, 6. kompenset, 
atlldzinät 

Redeemer [n'diima] n 1. gläbéjs, atbrlvotäjs; 

2. rel. Pestltäjs redemption [n'demp/n] n 1. (iekllätas mantas) izpirksana; 2. (vainas u. tml.) izpirksana; labosana; 
beyond (past) r.— nelabojams; 3. gläbsana, atbrivosana; 4. rel. atpestlsana redeye ['redai] n amer. sl. lets stiprs 
viskijs red-handed [.red'haendid] a 1. ar asinainäm rokäm; 2. piekerts nozieguma vietä; to catch r.-h. — piekert 
nozieguma vietä red-hot [xedtitrt] a 1. nokaitets lldz sarkankvélei; 2. satraukts; 3. dedzlgs, kvéls; r.-h. discussion 
— dedzlga diskusija; 4. sar. jauns, svaigs; r.-h. news — sensacionäli jaunumi redid sk. redo 

red-letter [.redleta] a : r.-l. day — 1) svi-nämä diena; 2) laimlga (neaizmirstama) diena 

redneck [.red'nek] n niev. neaptests cilvéks redness frednas] n 1. sarkanums; 2. apsär-tums 

redo [,ri:'du:] v (p. redid [,ri:'did]; p.p. redone [,ri:'dAn]) päitaislt redolence ['redabns] n ammats, smarza redolent 
['redabnt] a 1. aromätisks, smarzlgs; room r. of flowers — ziedu smarzas pilna istaba; 2. atgädinoss; town r. of 
age — senatnes elpas apdvesta pilséta redone sk. redo 

redouble [.ri:'cL\bl] v 1. dubultot; 2. dubultoties 

redoubt [ridaut] n mii. redute redoubtable [n'dautabl] a draudlgs; briesmlgs; r. opponent — bistams pretinieks 
redound [n'daund] vl.(to) sek mc t, veicinät; that ~s to your honour — tas dara jums godu; 2. (upon) versties 
atpakal; atsaukties; his crimes ~ed upon himself — vina noziegumi versäs pret vinu pasu redress [n'dres] I n 1. 
izlabosana; 2. atlldzlba, kompensäcija; II v 1. izlabot; to r. an error — labot kludu; to r. the balance — atjaunot 
lldzsvaru; 2. atlldzinät; kompenset; to r. a wrong — izlldzinät pärcstlbu red-rogue ['redroug] n sl. zelta monéta 
redshank ['red/aenk] n ornit. plavas tilblte; 0 

909red-short 

to run like a r. — skriet ko käjas nes red-short [’red/o:t] a tehn. sarkanluzens redskin ['redskin] n novec., niev. 
sarkanä-dainais 

redstart [redsta:t] n ornit. erickins reduce [n'dju:s] v 1. samazinät; reducet; to r. one's expenditure — samazinät 
savus izdevumus; to r. prices—pazeminät cenas; 



2. pazeminät (amatä, dienesta pakäpé)', to r. to the ranks mil. — deg rade t par ierindnieku; 3. novest (lldz kädam 
stävoklim); to r. to order—ieviest kärtlbu; to r. to ruin — sagraut; to r. to silence — piespiest kluset; to r. to tears 
— novest lldz asaräm; 

4. noväjét; ~d to a skeleton — izkäméjis; 

5. badoties; 6. med. reponét (kaulu); 7. mat. pärverst (nosauktus skaitlus); vienädot (dalskaitlu saueejus); 8. klm. 
reducet 

reduetion [ridAk/n] n 1. samazinäsana; reducesana; r. of armaments — brunojuma samazinäsana; price r. — cenu 
pazeminäjums; 2. pazeminäsana (amatä, dienesta pakäpé); r. to the ranks mil. - degradésana; 

3. novesana (lldz kädam stävoklim); 

4. (gleznas u. tml.) pamazinäta kopija; 

5. med. (kaula) reponésana; 6. mat. (nosauktu skaitlu) pärvérsana; (dalskaitlu saucéju) vienädosana; 7. klm. 
reducesana; 8. (datu) apsträde 

redundancy [n'dAndansi] n 1. brit. pärmérTba; 2. liekvärdlba; 3. brit. lieks darbaspéks; 4. statu samazinäsana; 5. 
dublésana redundant [n'dAndant] a 1. lieks; pärmérlgs; 2. lickvärdigs; 3. atlaists statu samazinäsanas dél 
reduplicate [n'dju:plikeit] v 1. dubultot; atkärtot; 2. vai. reduplicét reduplication [n,dju:pli'kei/n] n 1. atkärtosana; 
dubultosana; 2. vai. reduplikäcja reduplicative [n'dju.-plikativ] a vai redupli-céjoss 

reecho [rii'ekau] I n atbalss; II v atbalsoties reed [ri:d] I n 1. niedre; 2. meldri; 3.pl (jumta) niedres; salmi; 4. muz. 
(instrumenta) mélite; 5. bukoliska dzeja; 6. poet. stabule; 7. poet. bulta; 0 broken r.— 1) neuzticams cilvéks; 2) 
neizturigs prieks- 

mets; to lean on a r. — palauties uz kaut ko nedrosu; II v jumt ar niedrém (salmiem) reedpipe [’ri:dpaip] n stabule 
reeducate [,ri:'edjukeit] v päraudzinät reedy [’ri:di] a 1. niedru-; 2. niedrém aizaudzis; 3. (par balsi, skanu) 
griezigs, spalgs reef*l [ri:f] n rifs, zemudens klints reefb [ri:f\ jurn. I n (buras) réve; to take in a r. — 1) ierévét; 

2) rikoties piesardzlgi; 3) sar. savilkt ciesäk jostu; II v ierévét (buru) reefer3 ['riifa] n 1. jurnieku pusmételis; 

2. amer. sl. junga, kuga puika 

reeferb [’ri:fg] n sar. cigarete ar marihuänu reeferO ['riifa] n 1. refrizeratorkugis; 2. ledusskapis; saldétava reek 
[ri:k] I n 1. smaka; 2. formal, biezi dumi; 

3. tvaiki; izgarojumi; II v 1. (of) smirdét; 2. kupét, dumot; 3. iztvaikot; izgarot 

reeky [’ri:ki] a 1. köposs; 2. piekvépis reel2 [ri:l] I n 1. (diegu) spole; 2. (kinolentes) rullis; 3. lauks, titavas; 4. 
tehn. veltnis; 5. Isfilma; 0 off the r. — tullt; uz vietas; II v 1. (ari to r. in, to r. up) uztlt; uzspolét; 2. (ari to r. off) 
notlt reelb [ri:l] I n 1. grilosanäs; 2. skotu rils (deja); II v 1. griloties; 2. griezties; the room ~ed before his eyes — 
istaba griezäs vina acu prieksä; 3. reibt; 4. dejot reelect [,ri:i'lekt] v pärvélét reentry [rii'entn] n (kosmosa kuga) 
atgriesanäs zemes atmosferä reestablish [,ri:i'staebli/] v atjaunot reeve [ri:v] n 1. pilsétas (vai ciema) 
municipalitätes priekssédétäjs (Kanädä); 2. vést. pilsétas magisträts; 3. novec. muizas pärvaldnieks 

ref [ref] n (sals. no referee) sp. sar. tiesnesis refeetion [n'fek/n] n uzkozamais refeetory [n'fektan] n (skolas, 
universitätes) édnlca 

refer [n’f3:] v 1. (to) nosutlt (pie käda); the asterisk ~s to the footnote — zvaigznlte noräda uz zemteksta piezlmi; 

2. (to) attiecinät; 3. (to) attiekties; 4. (to) griezties (pie käda); 5. atsaukties (uz kaut ko); 6. meklét (uzzinu); 7. 
nodot (izskatlsanai) referable [rif3:robl] a (to) attiecinämsrefrain 

referee [jefa'ri:] I n 1. sklréjtiesnesis; 2. sp. 

tiesnesis; II v sp. but par tiesnesi reference frefrans] I n 1. uzzina; r. book — rokasgrämata; r. library — uzzinu 
bibliotéka; to make r. to a dictionary — meklét värdnlcä; 2. atsauksanäs; norädljums; 

3. (ari r. mark) noräde; with r. to — atsaucoties uz; without r. — neatkarigi no; to make ~s of many faets — 



minet daudz faktu; 4. atsauksme; rekomendacija; 5. rekomendacijas devejs; 6. nodosana (izskatisanai); II v dot 
norädes (tekstä) 

referenda sk. referendum referendary [jefa'rendan] n vest. zlmoga glabätäjs 
referendum [.refa'rendam] n (pi referenda 

[.referenda]) pol. referendums refill I n [’ri:fil] 1. iepildlsana; r. of fuel — degvielas iepildlsana; 2. rezerves 
eksemplärs; several ~s for a ball-point pen — vairäki lodlsu pildspalvas serdeni; II v [.rii'fil] iepildlt (degvielu u. 
tml.) refine [n'fain] v 1. rafinet; attirit; 2. bagätinät (rtidu); 3. padarlt smalkäku; 4. klut izsmalcinätam; = to r. 
upon — uzlabot; to r. upon one's methods — uzlabot savas metodes 

refined [n'faind] a 1. rafinets; attlrlts; r. sugar—rafinäde; 2. (par rtidu) bagätinäts; 3. smalks; izsmalcinäts; r. 
manners — smalkas manieres; 4. pilnveidots 

refinement [n'fainmant] n 1. rafinésana; attlrlsana; 2. (rudas) bagätinäsana; 3. izsmalcinätlba; smalkums; person 
of r.— izsmalcinäts cilvéks; r. of cruelty — rafinéta cietsirdlba; 4. uzlabojums refinery [n'fainan] n rafinésanas 
fabrika refit I n [’ri:fit] remonts; II v [,ri:'fit] 

1. aptakelét (kugi); 2. remontét 

reflect [n'flekt] v 1. atstarot (gaismu, siltumu); 

2. pärn. atspogulot; 3. atspoguloties; 

4. apdomät; pärdomät; <= to r. [up] on — 1) apsvért, pärdomät; 2) pärn. mest enu; 3) darlt godu 

reflection [riflek/n] n 1. atspulgs; 2. pärn. atspogulojums; 3. pärdomas; onr. —pär- 

domäjot; lost in r.— nogrimis domäs; 4. pärn. éna; traips; to cast r. on smb. — mest énu uz kädu; S.fiziol. 
refleksija reflective [n'flektiv] a 1. atstarojoss; 2. domäjoss; 3. domlgs reflector [n'flekta] n reflektors reflex 
['riifleks] I n 1. atspulgs; 2.fiziol. reflekss; conditioned r.— nosacljuma reflekss; unconditioned r.— 
beznosacljuma reflekss; Hal. atspogulots; atstarots; 2. fiziol. refleksa-; reflektorisks reflex camera 
['riifleks'kaemara] n fotoaparäts ar spogulkameru reflexion [riflek/n] sk. reflection reflexive [n'fleksiv] gram. I n 

1. atgriezenisks darbTbas värds; 2. atgriezenisks vietniekvärds; n areflekslvs, atgriezenisks reflux [’ri:fL\ks] n 
atpludi reforest [,ri:'fonst] v no jauna apmezot reform® [rifo:m] I n reforma; II v 1. labot; 

2. reformét; 3. laboties reformb [,ri:'fo:m] v 1. pärveidot; 2. mii. 
pärkärtot; 3. mii. pärkäitoties reformation [.refs'mei/n] n 1. reformésana; 

2. (the R.) vést. reformäcija reformative [n'fo:m3tiv] a 1. reforméjoss; 

2. labosanas- 

reformatory [rifoimatari] I n labosanas iestäde (mazgadlgiem noziedzniekiem); II a labosanas- 
reformed3 [rifoimd] a 1. reforméts; R. Faith 

rel. — protestantisms; 2. labojies reformedb [,ri:'fo:md] a pärvcidots reformer [n'fo:ma] n 1. reformators; 2. vest. 

reformists refract [n'fraekt] vfiz. lauzt (starus) refraction [n'fraek/n] nfiz. refrakcija refractional [rifraek/nl] sk. 
refractive refractive [n'fraektiv] a fiz. täds, kas lauz starus 

refractor [n'fraekta] n refraktors refractory [n'fraektan] a 1. nepaklävlgs; sturgalvlgs; 2. (par slimlbu) gruti 
ärstéjams; 

3. ugunsizturlgs; r. brick — ugunsizturlgs kiegelis 

refrain8 [n'frem] n refréns, piedziedäjums refrainb [n'frein] v 1. (from) atturéties; to 
91 lrefresh 

r. from smoking — atturéties no smékésanas; 2. apvaldlt (jutas) refresh [n'fire/] v 1. atsvaidzinät, atspirdzinät; to 



r. oneself — atsvaidzinäties; to r. one's memory — atsvaidzinät atminu; 2. atjaunot (kräjumus)', to r. ship with 
water — papildinät tidens kräjumus uz kuga refresher [rifre/a] n 1. sar. atspirdzinoss dzériens; 2. sar. iedzersana; 

3. atgädinäjums; 4. papildmaksa (advokätam Anglijä); 5.: r. course—kvalifikäcijas celsanas kursi refreshment 
[n'fre/mant] n 1. atspirdzinäjums; 2. pl uzkozamie; r. car — restoränvagons; r. room — bufete (piem., stacijä) 
refrigerant [n'fnd A rant] I n 1. dzesejosa viela; 2. med. temperaturu mazinoss lldzeklis; n a dzeséjoss; atvesinoss 
refrigerate [rifrKkpreit] v 1. atdzeset; sasaldét; 2. atdzist; sasalt; 3. turét aukstä vietä refrigeration [n.frid39'reifn] 
n atdzcscsana; 

sasaldésana refrigerator [rifrid33reit3] n 1. ledusskapis; 

2. kondensators; 3. amer. sl. cietums reft sk. reave 

refuel [,ri:'fju:91] v papildinät degvielas kräjumus; uztankoties reftige [’refju:d3] n 1. patvérums; to take r. — 
atrast patvérumu; 2. brit. droslbas salina (uz 

ielas) 

refugee [jefju'dji:] n 1. beglis; 2. emigrants refulgence [n'fAld3ans] n mirdzums, spozums 

refulgent [rifAld33nt] a mirdzoss, spozs refund I n ['riifXnd] (naudas) atmaksäsana; II v [ri:'fAnd] atmaksät 
(naudu); atlldzinät (izdevumus) refusal [rifju:zl] n 1. atteikums; noraidljums; 2. (ari the firstr.) tieslbas izveleties 
pirmaj am 

refuse2 [’refju:z] n atkritumi; r. dump — 

atkritumu izgäztuve refuseö [n'fju:z] v 1. atteikt; noraidlt; to r. one's consent — nedot piekrisanu; 2. atteikties; to 
r. an offer — atteikties no piedäväjuma refutable [rifjuitabl] a atspékojams refutation [jefju'tei/n] n atspékojums 

refute [n'fju:t] v atspékot regain [ri'gein] n 1. atgut; to r. consciousness — atgut samanu; to r. one's footing — 
atkal nostäties uz käjäm; 

2. atgriezties; to r. the shore — atkal piestät krastä 

regal [’ri:gl] a karalisks; majestätisks regale [n'geil] Inl. dzlres; mielasts; 2. delikatese; n v (with) cienät, mielot; 
to r. one's eyes — priecét acis regalia [rigeilia] n pl regälijas regard [n'ga:d] Inl. uzmanlba; rupes; to pay r. (to) 
—pievérst uzmanlbu; 2. ciena; out of r. for smb. — aiz cienas pret kädu; to have high r. (for), to hold in high r. 
— augstu vertet; to have low r. (for) — zemu vértet; 

3. pl sveicieni; give him my [best] ~s! — nododiet vinam sirsnlgus sveicienus!; 

4. attieksme; in (with) r. (to) — attieclbä uz; in this r. — sai sakarä; without r. (to) — nenemot verä; 5. novec. 
vcrigs skatiens; II v 1. uzskatlt; 2. nemt verä; 3. aplukot; to r. a matter — aplukot jautäjumu; 4. attiekties; as ~s 
me — kas attiecas uz mani; 

5. novec. vérigi aplukot 

regardant [n'gaidant] a ar atpakalverstu 

skatienu (heraldikä) rcgardful [n'ga:dfl] a uzmanlgs; ruplgs regarding [n'ga:dit]] prep attieclbä uz regardless 
[ri'gaidlas] a : r. of consequences— nedomäjot par sekäm; r. of danger — par splti briesmäm regatta [rigaeta] n 
sp. regate regency [’ri:d3ansi] n pavaldonlba regenerate [ri A enareit] v 1. atdzimt; 2. re-generét, atjaunot; 3. 
regenereties, atjaunoties; 4. kim., tehn. regeneret regeneration [n,d3en3'rei/n] n 1. atdzimsana; 2. kim., tehn. 
regeneräcija regenerative [ n A cnarctiv| a regenerativs regenerator [ri A ensreita] n tehn. regene-rators 

regent [’ri A ant] n 1. regents, pavaldonis; 

2. amer. (universitätes) valdes loceklis reggae ['regei] n muz. regejs (roka paveids) regicide [’red3isaid] n 1. 
karala nogalinäsana; 2. karaja slepkavarehabilitate 

regie [rei A i:] n valsts monopols (sev. uz tabaku un säli) regime [rei A iim] n 1. rezlms; valsts iekärta; 



2. med. rezlms regimen [’rec A imsn] n 1. med. rezims; 

2. gram, pärvaldTjums, rekcija regiment [’red3im3nt] I n 1. mii. pulks; 

2. liels daudzums, milzums; II v 1. mii. formétpulku; 2. disciplinét 
regimental [.red A 'menu] a mil. pulka-regimentals [,red3i'mentlz] n l.pl pulka 
formas térps; 2. militärs formas térps regimentation [,red3un9n'tei/n] n 1. mii 

pulka formesana; 2. stingra discipllna region [’ri A an] n 1. apgabals; apvidus; rajons; 2. nozare, sfera; the various 
~s of Science — dazädas zinätnes nozares; 

3. (atmosféras u. tml.) slänis; 4. anat. rajons, apvidus; the cardiac r.— sirds apvidus; 0 the lower ~s — elle; the 
upper ~s — debesis; in the r. of — aptuveni 

regional [’nd A al] a 1. apgabala-; apvidus-; rajona-; 2. regionäls, vietéjs; r. customs — vietéjas parazas register 
[’red A sta] I n 1. (ierakstu) zurnäls; saraksts; registrs; r. of birth, marriages and deaths — civilstävokla aktu 
ieraksti; to be on the r. amer. — atrasties aizdomlgo personu sarakstä; 2. ieraksts (zurnälä u. tml.); 3. (kräsns) 
aizbldnis; 4. muz. registrs; 

5. tehn. skaitltäjs; cash r. — kases aparäts; 

6. poligr. sakritenis; II v 1. registret; ierakstlt sarakstä; -ed letter — ierakstlta vestule; 2. registreties; 3. (par 
aparätu) registret; rädlt; atzlmét; the thermometer -ed 30 °C — termometrs rädlja 30 °C; 4. nodot glabäsanä 
(bagäzu); 5. sar. izteikt; rädlt; his face -ed fear — vina seja pauda bailes; 6. sar. ietekmét; his lies didn't r. — vina 
meliem nenoticéja 

registrar [.redy'stra:] n 1. arhivärs; 2. registrators 

registration [jedy'strei/n] n registräcija registry [’red3istn] n 1. registratura; r. office — dzimtsarakstu nodala; 2. 
registräcija regnal ['regnal] a : r. year — (karala, kara- 

lienes) valdlsanas gads regnant ['regnant] a 1. (par karal i, karalieni) 

valdosais; 2. valdoss, dominéjoss regress I n ['riigres] 1. atgriesanäs; 2. regress; 

II v [n'gres] 1. atgriezties; 2. regreset regression [n'gre/n] n 1. atgriesanäs (iepriekséjä stävokll); 2. regress 
regressive [n'gresiv] a regreslvs regret [n'gret] I n 1. nozéla; to one's r. — par nozelosanu; to ha ve no ~s — nejust 
nozélu; 2. (parasti pl) atvainosanäs; to express one's ~s — lugt atvainot; II v nozélot; I r. to say — diemzél man 
jäsaka regretful [n'gretfi 1] a nozélas pilns; to be 

r. of smth. — nozélot kaut ko regrettable [n'gretabl] a nozélojams; r. 

choice — neapskauzama izvéle regular ['regjuta] I n 1. reguläräs arm ijas karavirs; 2. sar. pastävlgs apmeklétäjs; 
klients; II a 1. regulärs; sistemätisks; r. life — parcizs dzlvesveids; to keep r. hours — ievérot rezlmu; 2. parcizs; 
r. features — parcizi sejas vaibsti; 3. pastävlgs; r. army — regulärä armija; r. lecturer — stata pasniedzéjs; r. 
work — pastävlgs darbs; 4. kvalificéts; profesionäls; 5. förmäls; oficiäls; 6. mat. regulärs; r. pyramid — regulärä 
piramlda; 7. gram, regulärs, kärtns; 8. muku-; the r. clergy — garldznieki muki; 9. sar. läga-; r. guy — läga zéns; 
10. sar. pilnlgs; Ists; r. hero —Ists varonis regularity [jegjulaerati] n regularitäte; sistemätiskums regularize 
['regjuloraiz] v noregulét; nokärtot regulate ['regjuleit] v 1. regulét; to r. the traffic — regulét satiksmi; 2. 
noregulét (mehänismu u. tml.) regulation [,regju'lei/n] n 1. regulésana; 2. prieksraksts; noteikums; traffic ~s — 
satiksmes noteikumi; 3. pl nolikums regulator fregjuleits] n 1. regulétäjs; 2. tehn. 

regulators regurgitate [n'g3:d3iteit] v atvemt rehabilitate [jra'bihteit] v 1. atjaunot, restaurét; 2. rehabilitét (darba 
spejas); 3. rehabilitét, atjaunot (piem., tieslbas); 4. amer. 

913rehabilitation 

labot, päraudzinät (noziedznieku) rehabilitation [,ri:3,bih'tei/n] n 1. atjaunosana, restaurésana; 2. (darba spéju) 



rehabilitäcija; 3. (tieslbu u. tml.) rehabilitäcija, atjaunosana; 4. amer. (noziedznieka) labosana, päraudzinäsana 
rehash I n ['riihae/] 1. pärtaisTsana, pärveidosana; 2. pärveidojums (no kaut kä veca); II v [.rii'hae/] päitaislt, 
pärveidot rehearsal [n'h3:sl] n 1. (lugas) mcginäjums; dress r. — generälmbginäjums; 2. atkärtojums; 
uzskaitljums; the r. of his adventures — vina piedzlvojumu uzskaitljums rehearse [n'h3:s] v 1. meginät (lugu); 2. 
atkärtot; uzskaitlt rehouse [,ri:hauz] v ierädlt jaunu dzlvokli rehousing [jii'hauzuj] n jaunu dzlvoklu ierädlsana 

reign [rem] I n 1. valdlsana; in the r. of smb. — käda valdlsanas laikä; 2. vara; the r. of law — likuma vara; II v 
(over) valdlt reimburse [,ri:imb3:s] v atlldzinät; atmaksät reimbursement [,ri:im'b3:sm3nt] n atlldzinäsana; 
atmaksäsana; kompensäcija rein [rem] I n (ari pi) 1. pavada; grozi; to draw r. — 1) pievilkt grozus; 2) samazinät 
ätrumu; 3) samazinät izdevumus; to give the horse the ~s — palaist grozus vallgäk; 2. iegrozojums; grozi; to 
assume the ~s of government — nemt vadlbas grozus saväs rokäs; to give [free] x. (to) — dot valu (piem., 
iztelei); to give r. to one's feelings — dot valu jutäm; to keep a tight r. on smb. — turet kädu stingri grozos; II v 

1. turet grozus; 2. iegrozot; <= to r. back (in) — apturet, apstädinät (zirgu) rcincarnatc I a [ jiiinkainat] iemiesots 
jaunä veidä; II v [ji:in'ka:neit] iemiesot jaunä veidä 

reincarnation [ji:mka:'nei/n] n pärmieso-sanäs 

reindeer ['reindia] n ziemelbriedis; r. lichen 

(moss) — briezu kerpis reinforce [ji:m'fo:s] v pastiprinät; ~d concrete — dzelzsbetons reinforcement 
[.riiin'fbismsnt] n 1. pastip- 

rinäsana; 2. (parasti pl) mii. pastiprinäjums, pallgspéki; 3. tehn. (dzelzsbetona) armatura reinless ['reinhs] a 
neiegrozots; neapvaldlts reinstate [,ri:in'steit] v 1. (as, in) pienemt atpakal darbä; 2. savest kärtlbä; 3. atjaunot 
(vesellbu) 

reinstatement [.riiin'steitmsnt] n 1. pienemsana atpakal darbä; 2. savesana kärtlbä rcinsurance [.riiinVusrans] n 
pärapdrosinäsana, otrrcizcja apdrosinäsana reinsure [,ri:m'/u3] v velreiz apdrosinät reissue [ji:'i/u:] I n 1. 
(grämatas) atkärtota izdosana; 2. (pastmarkas) atkäitota izlaisana; II v 1. atkäitoti izdot (grämatu); 2. atkäitoti 
izlaist (pastmarku) reiterate [ rir’itarcit] v vairäkkärt atkäitot reiteration [riuta'rei/n] n vairäkkärteja atkärtosana 
reiterative [rir'itarativ] a atkärtots reive [ri:v] v izlauplt reiver ['riiva] n laupltäjs reject I n [’ri A ektj 1. bräkis; 2. 
karadienestam nederlgais; II v [n'd3ekt] 1. izbräket; 2. noraidlt; atteikt; to r. an offer — atraidlt piedäväjumu; 3. 
med. tremöt, atgrust; to r. a transplanted organ — tremöt transplantetu orgänu 

rejectee [,nd3ek'ti:] n karadienestam nede-rigais 

rejection [rid3ek/n] n 1. noraidljums; atteikums; 2. izbräkesana; 3. med. treme, atgrusana; r. of a transplanted 
organ — transplanteta orgäna treme rejector [ri A ekta] n tehn. atstarotäjs, reflektors 

rejoice [ridpis] v 1. iepriecinät; 2. (at, in, over) priecäties, llksmoties; to r. at (over) good news — priecäties par 
labäm zinäm; a to r. in humor. — saukties (käda värdä); he ~s in the name of Billy — vinu sauc Billijs 

rejoicing [n'd30isir]] n 1. prieks; 2. pl jautrlba, llksmlba 

rejoin® [n'd30in] v atbildet (parasti iebilstot) rejoinb [,ri:'d33in] v atgriezties (karaspeka 
dalä, uz kuga) rejoinc [,ri:'d30in] v 1. no jauna savienot; torelent 

r. the broken pieces — savienot salauztos gabalus; 2. no jauna piebiedroties; I'll r. you later — es jums 
piebiedrosos veläk rejoinder [n A oinda] n 1. atbilde; in r. — atbildot; 2. iebildums; 3. atbilde uz kritiku rejuvenate 
[riUjuivineit] v 1. padarit jaunäku, atjauninät; 2. klut jaunäkam rejuvenescence [,ri:d3u:vi'nesns] n atjaunosanäs; 
speku (vesellbas) atgusana rejuvenescent [,ri:d3u:vi'nesnt] a atspirdzinoss 

rekindle [,ri:'kindl] v 1. no jauna iedegt; 

2. no jauna modinät (piem., cerlbas)-, 3. (par cerlbäm u. tml.) no jauna mosties 
relaid sk. relay 




relapse [n'laeps] I n atkartosanas; recidivs; II v no jauna atgriezties (kada stavokli); to r. into old habits — 
atgriezties pie veciem paradumiem; to r. into smoking — atsäkt smckcsanu 

relapsing fever [n,laepsi»]'fi:v3] n atgulas tlfs reläte [n'leit] v 1. stästlt; atstästlt; 2. (to, with) saistlt; attiecinät; 3. 
(to) attiekties; 4. (to) saprasties; satikt related [nleitid] a 1. saistlts; 2. radnieclgs relation [n'lei/n] n 1. stästljums; 

2. attieclba; saistlba; sakars; in r. to — attieclbä uz; it bears no r. to — tam nav nekäda sakara ar; 

3. (parasti pl) attieclbas; diplomatic ~s — diplomatiskas attieclbas; ~s of production ek.— razosanas attieclbas; 

4. radinieks; radiniece; he's a r. of mine — vins ir mans radinieks 

relational [rilei/nal] a 1. attieksmes-; attieclbas-; 2. radnieclgs; r. duties — radinieka pienäkumi 
relationship [n'lei/n/ip] n 1. radnieclba; 

2. attieclba; saistlba relatival [.reb'taivl] a gram, attieksmes-relative ['rebtiv] I n radinieks; radiniece; II a 1. 
relativs; 2. attieksmes-; r. pronoun gram. — attieksmes vietniekvärds relativity [.reb'tivati] n 1. relativitäte; 2. 
relativitätes teorija relax [rilaeks] v 1. atsläbinät; to r. one's muscles — atsläbinät muskulus; 2. mazinät; to r. 
international tension — mazinät 

starptautisko saspllejumu; 3. atsläbt; mazinäties; the cold is ~ing — aukstums mazinäs; 4. atpusties; 5. klut 
pielävlgäkam; she ~ed her tone of voice — vinas balss tonis kluva laipnäks relaxation [,ri:laek'sei/n] n 1. 
atsläbinäsana; atsläbums; 2. mazinäsana; r. of international tension — starptautiskä sasplléjuma mazinäsana; 3. 
atputa; izklaidésanäs; 4. (soda u. tml.) mlkstinäsana relay8 I n 1. ['ridei] maina (darbä); to work in ~s — strädät 
mainäs; 2. ['ridei] sp. stafete; 3. [,ri:'lei] el. relejs; 4. [,ri:'lei] rad. retransläcija; r. station—retransläcijas stacija; II 
v 1. [n'lei] nomainlt; 2. [rir'lei] rad. translét relayb [,riflei] v (p. unp.p. relaid [rii'leid]) no 

jauna izklät (izlikt) relay-race ['riileireis] n sp. stafetes skrcjicns release [n'h:s] I n 1. atbrlvosana; r. fromprison 

— atbrlvosana no cietuma; 2. (paräda) atlaisana; 3. (ciesanu, säpju) atvieglosana; 4. (bumbas) nomesana; 5. at- 
brivosanas dokuments; 6. filmas izlaidums (uz ekräna)', 7. jauna filma (kas tikko demonsbeta ekränos); 8. atlauja 
publicet (grämatu); atlauja dcmonstrct (filmu); 9. pazinojums (presé); 10. (jaunas produkcijas) izlaide; recent r. 

— jauns razojums; 11. mii. demobilizäcija; 12. tehn. atvieno-täjmehänisms; II v 1. atbrivot; to r. one's hold (of) 

— palaist valä; to r. smb. from a promise — atbrivot kädu no solljuma; 2. atvieglot (ciesanas, säpes); 3. nomest 
(bumbu); 4. izlaist (filmu uz ekräna); 5. atlaut publicet (grämatu); atlaut dcmonstrct (filmu); 6. atlaist (parädu); 7. 
izlaist (jaunu produkciju); 8. nodot publicesanai (informäciju); 9. mii. demobilizét; 10. tehn. atvienot 

relegate ['religeit] v 1. nosutlt; to r. to the waste-paper basket — iemest paplrgrozä; to r. to the reserve mil. — 
ieskaitlt rezerve; 2. pazeminät kategoriju; 3. sp. pärcclt zemäkä ligä; 4. nodot izskatlsanai (jautäjumu) relent 
[n'lent] v 1. atmaigt; klut pielävlgäkam; 2. (par säpém) mazinätiesrelentless 

relentless [nlentbs] a 1. nezéllgs; 2. nerimstoss 

relevance ['rebvans] n 1. sakarlba; saistlba; to come with r. — but vietä (par atbildi); 2. svarlgums; butiskums 
relevant ['rebvant] a I. (to) piederlgs; saistlts; facts r. to the case — fakti, kas attiecas uz so gadljumu; 2. svarigs; 
butisks reliability [rilaia'bibti] n 1. uzticamlba; 

2. izturlba; r. bial — (automaslnas u. tml.) izméginäjuma brauciens 

reliable [nlaiabl] a 1. uzticams; dross; r. information — drosas zinas; he is not r. — uz vinu ncvar palauties; 2. 
izturlgs reliance [ndaians] n 1. (in, on, upon) palausanäs, palävlba; to have (feel, place) r. (in smb., on smth.) — 
palauties (uz kädu, uz kaut ko); 2. balsts; ceiiba reliant [nlaiant] a 1. palävlgs; to be r. on smb. — palauties uz 
kädu; 2. paspärliecinäts 

relic [’rehk] n 1. relikts; 2. pl relikvijas; 

3. atliekas, paliekas; ~s of superstition — mänticlbas paliekas 

relict ['relikt] I n 1. novec. atraitne; 2. relikts; II a relikta-; reliktu-; r. species of fish — relikta zivju suga relief* 
[n'li:f] n 1. atvieglojums; drug for the r. of pain — zäles säpju remdinäsanai; 



2. pabalsts; palidziba (piem., dabas katastrofa cietusajiem); r. fund — palidzibas fonds; 3. (patikama) parmaina; 
dazädlba; 

4. atbrivosana (no soda); 5. (dezuranta, sardzcs) maina; 6. pastiprinäjums; to come to smb.'s r.— iet kädam 
pallgä; 7. mil. aplenkuma izbeigsana 

reliefb [n'li:f] n 1. reljefs; cilnis; high r. — augstcilnis; low r. — bareljefs; 2. kontrasts; to be (stand) out in r. 
(against) — kontrastet relieve3 [n'li:v] v 1. atvieglot; to r. pain — remdet säpes; 2. atbrlvot; to r. one's feelings — 
atvieglot sirdi; to r. smb. of his cash (purse) humor. — aplauplt kädu; 

3. atslogot; let me r. you of your bag — atlaujiet panest jflsu somu; 4. sniegt palldzlbu (piem., dabas katastrofa 
cietusajiem)', S. nomainlt (piem., dazurantu, 

sardzi); 6. atlaist (no darba); 7. radlt pärmainu; dazädot; 8. mii. izbeigt aplenkumu 
relieveb [n'li:v] v 1. padarit rcljcfu; 2. but 

reljefam; izcelties (uz fona) religion [n'lid3an] n 1. religija; to get r. sar. — klut religiozam; 2. muka dzlve; 3. 
aizrausanäs; to make a r. of smth.— nodoties kaut kam religious [n'hd3ss] a 1. religiozs; 2. centlgs; 

ruplgs; with r. care — ärkärtigi ruplgi religiousness [n'hd33sn3s] n religiozitäte relinquish [riliqkwi/] v 1. atmest 
(cerlbu, paradumu u. tml.); 2. atteikties; to r. one's rights — atteikties no saväm tieslbäm; 3. atlaist; to r. one's 
hold — palaist valä relish [’reh/] I /? 1. (patikama) garsa; 2. piedeva (edienam); 3. bauda; patika; with great r. — 
ar vislieläko prieku; II v 1. rast baudu; baudlt; I do not r. the prospect — mani si perspektiva nesajusmina; 2.: 
these words r. of humor — sajos värdos jutams humors reluctance [nlAktans] n nepatika; with r. — nelabprät 

reluctant [n'Uktant] a 1. negriblgs; to be r. to do smth. — nelabprät kaut ko darlt; 2. nepaklävlgs; soil r. to the 
plough — gruti apsträdäjama zeme rely [n'lai] v (on, upon) palauties; I r. on 

you — es palaujos uz jums remade sk. remake 

remain [n'mein] v 1. palikt päri; atlikt; of all friends only two have ~ed — no visiem draugiem palikusi tikai divi; 
2. palikt; to r. at home — palikt mäjäs; I r. yours truly (véstules nobeigumä) — [palieku] jusu uzticlgais; 0 it ~s 
for me to say — man tikai vel jäpiebilst; it ~s to be seen — to mös völ redzösim remainder [n'meinda] Inl. 
atlikums, pärpalikums; r. of life — muza nogale; 2. atlikusie; 3. mat. atlikums; II v pärdot par pazeminätäm 
cenäm (sev. grämatas) remains [ri'meinz] n pl 1. atliekas; 2. mirstlgäs attiekas; 3. drupas remake I n ['rirmeik] 1. 
pärtaislsana, pärveidosana; 2. (filmas) jauns ekranizejums; II 

916remonstrate 

v [ri:'meik] (p. un p.p. remade [ri:'meid]) 1. pärtaislt, pärveidot; 2. no jauna ekranizet 
(filmu) 

remand [ri'maind] jur. I n atrasanäs apcietinäjumä; person on r.— izmeklesanä esosais; r. home — ieprieksejä 
apcietinäjuma vieta (nepilngadlgajiem noziedzniekiem Anglijä); II v nosutlt apcietinäjumä remark [rima:k] Inl. 
piezlme; to pass a r. — izteikt piezlmi; 2. ieverosana; nothing worthy of r. — nekä ieverlbas cienlga; II v 

1. (on, upon) piebilst; 2. icvörot remarkable [n'maikabl] a ieverojams rcmarkably [ri'maikabh] adv ärkärtigi, 
ievbrojami; r. fine weather — loti labs laiks 

remediable [n'mi:diabl] a 1. labojams; 

2. ärstejams, dziedinäms 

remedial [rimi:dial] a 1. labosanas-; korek-tlvs; r. classes — nodarblbas ar nesekmlgajiem; r. instruction — 
korektlvais kurss; 2. ärstniecisks, dziedniecisks; r. gymnastics — ärstnieciskä vingrosana remedy ['remadi] Inl. 
zäles; r. for a cold — zäles pret saaukstesanos; 2. lldzeklis; this is beyond (past) r. — te nekä nevar lldzet; 
Hvlabot 




remember [rimemba] v 1. atcereties; to r. oneself — atjegties; not that Ir. — es gan neatceros; 2. (to) pasveicinat; 
r. me to him! — pasveicini vinu no manis!; 

3. dävinät; to r. smb. on his birthday — apdävinät kädu vina dzimsanas dienä; to r. smb. in one's will — pieminét 
kädu testamentä 

remembrance [rimembrans] n 1. atceresanäs; atmina; in r. of — pieminai; to the best of my r. — cik atceros; to 
call smth. to r. — atsaukt kaut ko atminä; to put in r. — atgädinät; 2. pieminlieta, suvenlrs; 3. pi sveiciens; give 
my kind ~s to him! — nododiet vinam no manis sirsnlgus sveicienus! 

Remembrance Day [n'membrans'dei] n pirmajä un otrajä pasaules karä krituso pieminas diena Remembrance 
Sunday [rimembrans'sAndi] sk. Remembrance Day 

remilitarization [,ri: jnilitarai'zeif n] n re- 

militarizäcija remilitarize [jii’mihtaraiz] v remilitarizét remind [n'maind] v atgädinät; he ~s me of his brother — 
vins man atgädina savu bräli 

reminder [n'mainda] n atgädinäjums; gentle 

r. — mäjiens remindful [rimaindfi 1] a atgädinoss reminisce [.remi'nis] v (about) atcereties reminiscence 
[.remi'nisns] n 1. atminas; r. of childhood — bérnlbas atminas; 2. pl memuäri; 3. atgädinäjums; there is a r. of his 
father in the way he walks — vina gaitä kaut kas atgädina tevu reminiscent [.remi'nisnt] a l.(of) atgädinoss; to be 
r. (of) — atgädinät; 2. täds, kas atceras; to become r. — kavéties atminäs remiss [rimis] a 1. nevlzlgs; to be r. in 
one's duties — nolaidlgi veikt savus pienäkumus; 2. kutrs 

remissible [rimrsabl] a piedodams remission [rimi/n] n 1. piedosana; 2. (paräda, soda u. tml.) atlaisana; 3. (säpju) 
pierimsana; 4. med. remisija remissive [n'misiv] a (säpes) mazinoss; remdéjoss 

remit [ri'mit] v 1. piedot; 2. atlaist (parädu, sodu u. tml.); 3. mazinät; to r. one's anger — apvaldlt dusmas; 4. (par 
säpém) mazinäties; pierimt; 5. sutlt pa pastu (naudu); 6. sar. atlikt (uz veläku laiku) remittance [n'mitans] n 
naudas pärvedums remittee [n,mit'i:] n naudas pärveduma saneméjs 

remittent [n'mitant] a med. remitéjoss remitter [n'mita] n naudas pärveduma nosutltäjs 

remnant ['remnant] n 1. atlikums; paliekas; 2. (auduma) atgriezums; r. sale — (audumu) atgriezumu pärdosana 
remodel [,ri:'mtxll] v pärvcidot; rekonstruet remonstrance [n'monstrans] n protests; iebildums 

remonstrant [rimcnstrant] I n protestétäjs; 

II a p ro testa- re nio n stråte ['remanstreit] v 1. (against) 
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protestét; 2. (with) pärliecinät, pierunät remorse [rimois] n nozéla; sirdsapzinas 

pärmetumi; without r. — bez zélastlbas remorseful [n'mo:sfvl] a nozélas pilns remorseless [rimo:slas] a nezellgs 
remote [n'msut] I n reportäza no notikuma vietas; Hal. [atltäls; r. village — attäls ciems; the r. past — tälä 
pagätne; 2. atskirigs; his principles are r. from his action — vina principi nesaskan ar vina rlclbu; 3. 
maznozlmlgs, neieverojams; r. chance — maz izredzu; not the ~st idea—ne mazäkä prieksstata; 4. tehn. 
tälvadäms; r. control— tälvadlba 

remount3 ['riimaunt] n rezerves zirgs remountb [,ri:'maunt] v 1. atkal uzkäpt (kalnä, pa käpném u. tml.); 2. atkal 
käpt zirgam mugurä; 3. atkal sesties (uz velosipéda); 4. uzmontet no jauna; 5. attiekties (uz senäku laiku) 
removable [n'mu:vabl] a 1. pärvietojams; nonemams; aizväcams; 2. atcelams (no amata); 3. novérsams; r. evil — 
novérsams launums; 4. tehn. apmainäms; r. parts — apmainämas dalas removal [n'mu:vl] n 1. pärvietosana; 
nonemsana; aizväksana; 2. pärkraväsanäs; r. to a new flat — pärcclsanäs uz jaunu dzlvokli; 3. atcelsana (no 
amata); 4. noversana; r. of dissatisfaction — neapmierinätlbas noversana; r. of mines mil. — atmlnesana; 5. 
attraiposana; 6. med. izgriesana, izoperésana; r. of a tooth — zoba izrausana 



removal-van [n'muivlvaen] n furgons mebelu 

pärvadäsanai remove [n'mu:v] I n 1. pakäpiens; solis; he is only one r. from disaster — vinam draud nelaime; 2. 
paaudze; 3. pärcelsana uz näkamo klasi; to get ar. — tikt pärceltam uz näkamo klasi; 4. klase (dazäs Anglijas 
skoläs); H v 1. pärvietot; nonemt; aizväkt; to r. oneself— aiziet; 2. nonemt (cepuri); 3. novilkt (drébes); 4. atcelt 
(no amata); 5. attraipot; 6. noverst; to r. one's eyes — noverst skatienu; to r. all doubts — izkliedét visas saubas; 

7. pärccltics, pärväkties; 

8. med. izgriezt, izoperet; to r. a tooth — izraut zobu 

removed [n'mu:vd] a 1. [atjtäls; his words are far r. from truth — vins nerunä taisnlbu; 2.: first cousin once r. — 
oträs pakäpes brälens (mäslca); several times r. cousin — attäls radinieks remover [rimuiva] n 1. mebelu 
pärvadätäjs; 

2. attraipotäjs remunerate [n'mjuinsreit] v atlldzinät, kompenset 

remuneration [n.mjuina'rei/n] n atlldzinäsana, kompensésana; to receive a r.— sanemt kompensäciju 
remunerative [iVmjuinarativ] a izdevlgs; ieneslgs 

renaissance [n'neisans] n 1. (the R.) vest. renesance; r. art — renesanses mäksla; 2. (mäkslas) uzplaukums renal 
[’ri:nl] a anat. nieru-rename [,ri:'neim] v pärdcvct rcnasccncc [n'naesns] n 1. atdzimsana; atjaunosanäs; 3.(R.) 
vest. renesanse renascent [n'naesnt] a atdzimstoss rend [rend] v (p. un p.p. rent [rent]) 1. plést, ploslt; cries rent 
the air — kliedzieni satiicinäja gaisu; 2. (away, from, off) atraut render [rends] v 1. dot, sniegt; to r. help — 
sniegt palldzlbu; to r. service — izdarlt pakalpojumu; to r. thanks — pateikties; 2. padarlt; to r. smb. furious — 
sakaitinät kädu; 3. atveidot (lomu); 4. atskanot (skandarbu); 5. tulkot; to r. into English — tulkot anglu valodä; 6. 
apmest (sienu); = to r. down — kauset (taukus) rendering ['rendanrl] n 1 .(lomas) atveidojums, télojums; 2. 
(skandarba) atskanojums; 3. tulkojums; 4. (palldzlbas u. tml.) sniegsana; 5. (tauku) kausésana; 6. (sienas) 
apmetums 

rendezvous ['rondivu:] I n (pi rendezvous [’rondivu:z]) 1. satiksanäs; 2. satiksanäs vieta; 3. mii. sapulcésanäs 
vieta; II v satikties (péc norunas) rendition [ren'di/n] n 1 .(lomas, mäkslas darba) atveidojums; 2. (skandarba) 
atskanojums; 3. tulkojums 
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renegade ['renigeid] n renegäts renew [ri'nju:] v atjaunot; with ~ed strcngth — ar jaunu speku; to r. a contract — 
pagarinät llgumu; to r. one's complaints — atsäkt sudzlbas; to r. supplies — papildinät kräjumus renewable 
[n'nju:sbl] a atjaunojams; the 

contract is r. — llgums jäpagarina renewal [n'njuial] n atjaunosana renounce [n'nauns] v atteikties, atsaclties; to r. 
one's claims — atteikties no saväm pretenzijäm; to r. the world — aiziet no pasaullgäs dzlves renouncement 
[rinaunsmant] n atteiksanäs, atsaclsanäs 

renovate ['renavveit] v atjaunot; rekonstruét; to r. an old building — atjaunot vecu eku; to r. a painting — 
restaurét gleznu renovation [,rena v'vei/n] n atjaunosana; 

rekonstrukcija renovator ['renai/veita] n restaurators renown [n'naun] n slava; man of r. — slavens 

cilveks; to win r. — klut slavenam renowned [n'naund] a slavens rent3 [rent] In 1. Tre; noma, rente; 2. amer. 
nomas maksa; II v 1. Tret; nomät, rentet; 

2. izlrét; iznomät, izrentét 

rentb [rent] n 1. pllsums (dränä)-, 2. plaisa; 

3. skelsanäs rental rend 

rentable ['rentabl] a 1. Iréjams; nomäjams, 

rentéjams; 2. rentabls rental ['renti] n Tres (nomas) maksa; r. library — maksas bibliotéka; r. store — nomas 



punkts renter ['rents] n 1. nomnieks; 2. filmu iznomatajs 

rent-free [.rent'fri:] a atbrlvots no Tres (nomas) maksas rentier frontiei] n ek. rantjé renunciation [n,nAnsi'ei/n] n 
atteiksanäs, 

atsaclsanäs renunciative [n'nAnsiativ] a noraidoss renunciatory [n'nAnsistan] sk. renunciative 
reopen [rii'aupan] v no jauna atvért; to r. a discussion — atsäkt diskusiju 

reorganization [’n.oiganai'zei/n] n reorganizäcija, pärkärtosana reorganize [ji'oigsnaiz] v reorganizét, pärkärtot 
repa [rep] n tekst. ripss repb [rep] n (sals. no repertory thcatrc) teätris ar pastävlgu aktieru trupu un noteiktu 
repertuäru 

repc [rep] n skoln. sl. (sals. no repetition) zubrisana 

repd [rep] n (sals. no representative) (tirdzniecTbas firmas) pärstävis Rep [rep] n (sals. no representative) amer. sl. 
pärstävju palätas loceklis repaid sk. repay 

repair3 [ripea] I n I. labosana; remonts; r. shop — rcmontdarbnTca; r. parts — rezerves dalas; under r. — 
remontä; closed during r. — slegts remontam; 2. derlgums; beyond r. — pilnlgi nederlgs; in bad r. — sabojäts; in 
good r.— pilnlgä kärtlbä; 3. (spéka, vesellbas) atgusana; II v 1. labot; remontét; 2. atgut (spékus, vesellbu)-, 3. 
izlabot; to r. a mistake — izlabot kludu; to r. damages — atlldzinät zaudéjumus repairb [ripea] vformäl. 1. (to) 
doties, virzlties; 2. (to) griezties; to r. to smb. for help — griezties pie käda péc palldzlbas repairable [ iVpcarabl | a 
labojams; remontéjams 

repairer [ripeare] n labotäjs; remontétäjs; 

watch r. — pulkstenu labotäjs rcparablc ['reparsbl] a labojams; 

r. mistake — labojama kluda reparation [.repa'rei/n] n 1. izlabosana; r. of a wrong — pärestlbas izltdzinäsana; 2. 
pl reparäcijas 

repaitee [,repa:'ti:] n 1. träpiga atbilde; 

2. asprätlba, atjautlba repast [n'pa:st] n formai, maltlte repatriate [rifpaetneit] v repatriét repatriation 
[,ri:paetn'ei/n] n repatriäcija repay [rii'pei] v (p. un p.p. repaid [rifperd]) 1. atdot, atmaksät; to r. a debt — atdot 

parädu; 1. atlldzinät, kompenset; to r. smb. 

for his kindness — pateikties kädam par vina laipnlburepayable 

repayable [rii'peiabl] a atmaksäjams repayment [rii'peimant] n 1. atmaksäsana; r. 

of a debt — paräda atdosana; 2. atlldzlba repeal [n'pi:l] I n atcelsana, anulésana; II v 

atcelt, anuletrepeat [n'pi:t] I « 1. atkärtosana; r. performance — prieksnesuma atkärtojums; 2. amer. sl. students 
otrgadnieks; 3. muz. atkärtosanas zlme; II v 1. atkärtot; ~ing rifle — paslädétäjsautene; -ing watch — repetlcijas 
pulkstenis; to r. a course (year) — palikt uz otru gadu tai pasä klase (kursä); to r. one's lesson — atbildét mäclbu 
vielu; to r. a secret — izstästlt noslépumu; 2. atkärtoties; 3. amer. pol. sl. nelikumlgi balsot vairäkas reizes; 4. 

(par édienu) atstät garsu (muté) repeatedly [n'piitidh] adv atkäitoti; vairäkkärt 

repeater [ri'pi:te] n 1. atkäitotäjs; 2. repetlcijas pulkstenis; 3. amer. sar. students otrgadnieks; 4. amer. sar. 
recidivists; 5. amer. pol. sl. tas, kas nelikumlgi balso vairäkas reizes; 6. mat. periodisks dalskaitlis; 7. mii. 
paslädétäjsautene repel [ri'pel] v 1. atvairlt; to r. an attack — atsist uzbrukumu; 2. atraidlt; to r. an offer — 
noraidlt piedäväjumu; 3. radlt riebumu; 4, atgrust, atstumt; water ~s oil — tidens nesajaucas ar ellu; 5. amer. sp. 
sl. uzvarét repellent [n'pebnt] I n repelents; mosquito r. — ltdzeklis pret moskrtiem; II a 1. atbaidoss; prettgs; 2. 
(par audumu) udensnecaurlaidtgs repent® [’ri:pant] a bot. viten-; r. plant — vltenaugs 

repentb [n'pent] v nozélot; you shall r. [of] 

this —jus to nozélosiet repentance [ti'pentans] n nozélosana; nozéla; 



death-bed r. — päräk vela nozela repentant [n'pentont] a nozélojoss; r. face — 
nozélas pilna seja repercussion [.riipa'kA/n] n 1. atgrudiens; 

atsitiens; 2. atbalss; 3. (notikuma) atskanas repertoire ['repatwa:] n repertuärs repertory ['repatan] n 1. glabätava; 
r. of information — informäcijas kräjums; 2. re¬ 
pertuärs; r. company (theatre) — teätris ar pastävlgu aktieru trupu un noteiktu repertuäru 

repetition [.repa'ti/n] n 1. atkärtosana; atkäitojums; r. work — masveida razojums; 2. kopija; 3. iemäclsanäs no 
galvas repetitious [.repa'ti/as] «atkärtojoss repetitive [n'petativ] sk. repetitious repine [n'pain] v (at, against) 
gausties, suroties 

replace [n'pleis] v 1. atlikt atpakal; 2. atdot; to r. boiTowed money — atdot parädu; 3. (by, with) nomainlt; 
aizstät; impossible to r. — neaizstäjams replaceable [n'pleisabl] a aizstäjams, aizvietojams 

replacement [n'pleismant] n 1. aizstäsana, aizvietosana; 2. aizstäjéjs, aizvietotäjs; r. paits — rezerves dalas 
replant [,ri:'pla:nt] v pärstädlt replay I n ['rirplei] 1. sp. pärspélésana, pärspelc; 2. atkäitota atskanosana; 3. 
atkärtota fragmenta parädlsana (teleYlzijas pärraide); n v [,ri:'plei] 1. sp. pärspélet; 2. atskanot velreiz; 3. atkärtoti 
parädlt fragmentu (televlzijas pärraide) replenish [n'pleni/] v 1. no jauna piepildlt; 

2. papildinät replenishment [n'pleni/msnt] n 1. atkäitota 

piepildlsana; 2. papildinäjums replete [n'pli:t] a (with) pilns; piepildlts; home r. with every convenience — mäja 
ar visäm ertibäm repletion [rfpli:/n] n pärpildlsana; pärsäti-näjums; full to r. — pilns lldz maläm; to eat to r. — 
piccstics replica ['replika] n 1. (mäkslas darba) kopija; 

reprodukcija; 2. tehn. modelis replicate ['rephkeit] v kopét (mäkslas darbu) replication [.rephkei/n] n I. replika; 
atbilde; 2. kopésana; 3. (mäkslas darba) kopija; reprodukcija reply [n'plai] I n atbilde; in r .(to) — atbildot; in r. 
to your letter — atbildot uz jusu vestuli; H v atbildet; to r. for smb. — atbildet käda vietä; to r. to a question — 
atbildet uz jautäjumu 
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reply-paid [n,plai'peid] a (par telegrammu) 

ar apmaksätu atbildi report [ripoit] I n 1. pärskats; zinojums; 2. referäts; 3. baumas, valodas; the r. goes — klTst 
baumas; 3. (skolas) lieclba; 4. reputäcija; man of good r. — cilveks ar labu slavu; 5. (säviena) rlbiens; 6. mii. 
raports; zinojums; II v 1. zinot; sniegt pärskatu; it is ~ed that... — 1) zino, ka...; 2) stästa, ka...; to r. a bill pari. — 
sniegt zinojumu par likumprojektu pirms tresä lasljuma; to r. progress — 1) zinot par stävokli; 2) pari, pärtraukt 
debates par likumprojektu; 2. pastästlt; pazinot; ~ed speech gram.— netiesä runa; 3. rakstlt reportäzu (presei); to 
r. for a newspaper— strädät par reportieri laikrakstä; 4. mil. raportet, zinot; = to r. on (upon) — zinot par; to r. 
well on smb. — dot labu atsauksmi par kädu; to r. out — noraidlt (piem., projektu); to r. to — pazinot; to r. 
oneself to smb. — pieteikties kädam; to r. a pupil to the teacher — nosudzét skolnieku skolotäjam reportage 
[,ripo:tid3] n reportäza (zurnälam) reportedly [n'po:tidli] adv kä stästa; kä zino; 

this is r. true — kä stästa, tä ir taisnlba reporter [ripo:ta] n 1. reportieris; 2. referents repose [n'pauz] I n atputa; 
miers; night's r. — nakts miers; to lack r. — izturéties nebrlvi; II v 1. (ari r. oneself) atpusties; 2. nolikt, noguldlt; 
to r. one's head on a cushion — nolikt galvu uz spilvena; => to r. in — palauties; to r. trust in smb. — uzticéties 
kädam; to r. on — pamatoties uz reposeful [n'pauzfvl] a 1. mierigs; 2. nomierinoss 

repository [n'pozitan] n 1. glabätava; krätuvc; 2. uzticlbas persona; 3. kaplica repousse [ra'puisei] Irt 1. bareljefs 
(metälä); 2. stancéts izsträdäjums; TLal. (par metälu) stancéts; 2. reljefs repp [rep] sk. rep® 

reprehend [.repritiend] v norät; nopelt reprehensible [.repn'hensabl] a pelarns reprehension [jepnlien/n] n 
nopélums represent3 [.repn'zent] v 1. attélot; to r. an 

idea to smb. — paskaidrot kädam ideju; to r. oneself — uzdoties; to r. oneself as a specialist — uzdoties par 



speciälistu; 2. simbolizét; the flag ~s the country — karogs ir valsts simbols; 3. télot (lomu); 4. uzvest (lugu); 5. 
pärstävét representl» [,ri:pn'zent] v iesniegt no jauna representation [.repnzen'tei/n] n 1. attélojums; 2. teätr. 
télojums; 3. pärstävlba; 4. protests; to make ~s to smb. — izteikt kädam protestu representative [repn'zentativ] I n 
pärstävis; House of Representatives pol. —pärstävju paläta (ASV Kongresa apakspaläta); II a 

1. raksturrgs; zlmlgs; r. American city — tipiska Amerikas pilseta; 2. attelojoss; simbolizéjoss; r. collection of 
ancient tools — senu darbariku kolekcija; 3. pol. pärstävju-; pärstävniecisks 

repress [n'pres] v 1. apspiest; to r. an uprising — apspiest sacelsanos; 2. apvaldlt; ~ed des i re — nomäkta 
velésanäs; to r. laughter — aizturét smieklus repression [n'pre/n] n 1. apspiesana; 2. (jutu, 

impulsu) apvaldlsana repressive [ripresiv] a represlvs reprieve [n'pri:v] I n 1. (sprieduma izpildlsanas) atliksana; 

2. atelpa; II v 1. atlikt (sprieduma izpildlsanu); 2. dot atelpu reprimand ['repnmamd] I n räjiens; II v izteikt 
räjienu; norät reprint I n ['riipnnt] (grämatas) jauns (atkärtots) izdevums; II v [jii'pnnt] izdot no jauna (atkärtoti) 
(grämatu) reprisal [n'praizl] n atmaksa; atrieblba reprise [n'priiz] n muz. reprize reproach [ripreut/] I n 1. 
pärmetums; above (beyond) r. — nevainojams; to heap ~es upon smb. — apbért kädu ar - pärmctumicm; 

2. kauns; negods; II v pärmest rcproachful [n'preut/fl] a 1. pärmetoss; r. 

voice — pärmetosa balss; 2, necienlgs; r. career — apkaunojosa kaijera reprobate ['repraubeit] 1 n 1. izvirtulis; 2. 
negélis, nelietis; Dal. izvirtis; 2. ncgclTgs, zemisks; HI v nopelt; nosodlt reprobation [.repra v'bei/n] n nopélums; 
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nosodljums reproduce [.riiprs'djuis] v 1. reproducet; atveidot; to r. a play — atjaunot lugas inscenéjumu; to r. 
music from a tape — atskanot muziku no magnetofona lentes; 

2. regenerét, atjaunot; lizards r. their tails — kirzakas ataudzé astes; 3. vairoties; 4. ek. atrazot 
reproducer [ji:pra'dju:s3] n reproducétäjs; atveidotäjs 

reproduetion [,ri:pr3'dAk/n] n 1. reproducesana; atveidosana; 2. reprodukeija; 

3. vairosanäs; 4. ek. atrazosana reproduetive [,riipra'dAktiv] a reproduktlvs reproof3 [n'pru:f] n pärmetums 
reproofl [,ri:'pru:f] v impregnét no jauna reprove [n'pru:v] v pärmest; norät 

reps [reps] sk. repa 

reptile ['reptail] I n reptilis, räpulis; 2. lldejs; n a 1. räpojoss; 2. negéllgs, zemisks; r. press — pérkama prese 
republic [ripAblik] n 1. republika; 2. sabiedribas grupa; the r. of letters — literärä pasaule 

republican [n'pAbhkan] I n pol. 1. republikänis; 2. (R.) amer. Republikänu partijas biedrs; Hal. republikas-; 2. 
republikänu-republication [,ri:pAbh'kei/n] n (grämatas) 

jauns izdevums republish [,ri:'pAbli/] v no jauna izdot (grämatu) 

repudiate [n'pju:dieit] v 1. atteikties; to r. one's statement — atteikties no sava pazinojuma; 2. noliegt; noraidlt; to 
r. a friend — atstumt draugu; 3. atteikties maksät (parädu); 4. dot sievai piekrisanu skirt laullbu repudiation 
[n,pju:di'ei/n] n 1. atteiksanäs; 2. noliegsana; noraidlsana; 3. atteiksanäs maksät (parädu); 4. pickrisanas dosana 
sievai skirt laullbu repugnance [n'pAgnsns] n 1. (to) riebums, 

pretlgums; 2. pretruna repugnant [ripAgnant] a (to) 1. pretlgs, rieblgs; 2. pretrunlgs repulse [n'pAls] I n 1. 
(uzbrukuma) atsisana; 

to suffer a r.-ciest neveiksmi; 2. atraidi - 

jums; II v 1. atsist (uzbrukumu); 2. noraidlt; to r. an offer — noraidlt piedäväjumu repulsion [ripAl/n] n 1. 
pretlgums, riebums; to feel ar. for smb. —just antipätijas pretkädu; 2. (pretinieka) atsisana; 3.fiz. atgrusanäs 

repulsive [n'pAlsiv] a 1. pretlgs, rieblgs; 2.: r. 

force fiz. — atgrudiena spéks reputable ['repjutabl] a cienljams, godäjams; 



r. employment — cienljama nodarbosanäs reputation [.repju'tei/n] n reputäcija; slava; person of r. — cienljams 
cilveks; person of no r. — saublga persona; blot (stain) on one's r. — aptraipTta reputäcja; to give a r. for smth. 

— but pazistamam ar kaut ko; to Uve up to one's r. — attaisnot savu labo slavu; to stab one's r.— kaitét savai 
reputäcijai 

repute [n'pju:t] I n reputäcija; of bad (evil) r. — ar sliktu slavu; of good r. — ar labu slavu; man of r. — slavens 
cilveks; to be held in high r. — tikt cienltam; II v uzskatlt; he is ~d to be a good specialist — vinu uzskata par 
labu speciälistu; he is well ~d — vinu loti ciena reputed [n'pju:tid] a 1. cienljams; pazlstams; 

2. domäjams; vispärpienemts reputedly [n'pju:tidli] adv saskanä ar sabiedrlbas domu; she is r. a kind woman — 
vinu uzskata par laipnu sievieti request [nTcwest] I n 1. lugums; praslba; r. stop — pieturvieta péc pieprasljuma; 
at (by) r. — saskanä ar lugumu; on r. — péc pieprasljuma; to comply with smb.'s r. — izpildlt käda lugumu; to 
play ~s on the radio show — atskanot muziku pa radio péc klausltäju vélésanäs; 2. pieprasljums; in great r. — 
daudz piepraslts; II v lugt; praslt; your presence is ~ed —jus ludz ierasties; information was ~ed — t ika 
piepraslta informäcija requiem ['rekwiom] n rekviéms rcquirc [n'kwais] I v praslt; piepraslt; ~d studies amer. — 
obligätie kursi (universitäté); to do all that is ~d — dant visu, ko pieprasa; 2. just vajadzlbu (péc kaut kä); we 

r. help — mums vajadzlga palldzlba; the 

922reshuffle 

child ~s washing — bérns jämazgä requirement [rilcwaiamant] n 1. praslba; to meet smb.'s ~s — izpildlt käda 
praslbas; what are his ~s? — kädi ir vina noteikumi?; 2. vajadzlba requisite ['rekwizit] I n (for) piederumi; viss 
nepieciesamais; travel 1 ing ~s — viss celojumam nepieciesamais; II v nepieciesams, vajadzlgs requisition 
[,rekwi'zi/n] I n 1. pieprasljums; to be in r. — tikt pieprasitam; 2. rekvizlcija; to bring into r„ to put in r. — 1) 
rekvizét; 2) laist apgrozlbä; 3. praslba; noteikums; ~s for a university degree — noteikumi universitätes diploma 
sanemsanai; II v 1. piepraslt; 2. rekvizét requital [n'kwaitl] n 1. atlldzlba; in r. of (for) smb.'s help — atlldzinot 
par käda palldzlbu; 2. atmaksa, atiieblba requite [nlcwait] v 1. atlldzinät; 2. atmaksät, atriebties; to r. like for like 

— atmaksät ar to pasu 

reread [,ri:'ri:d] v (p. un p.p. reread [,ri:'red]) pärlasit 

rerun I n [’ri:rAn] (kinofilmas) atkärtots dcmonstréjums; n v [,ri:'rAn] atkärtoti demonstrét (kinofilmu) rescind 
[risind] v ateelt, anulét (likumu, llgumu u. tml.) rescript ['riisknpt] n reskripts rescue ['reskju:] I n [izjgläbsana; r. 
operations — gläbsanas darbi; r. team — gläbsanas komanda; II v 1. [izlgläbt; 2. jur. nelikumlgi atbrlvot 
(arestantu) rescuer freskjua] n gläbéjs rcscarch [n's3:t/] I n 1. pétnieelba; space r. — kosmosa pétnieelba; r. 
associate — zinätniskais lTdzsträdnieks; r. work — zinätniski pétnieciskais darbs; to be engaged in r., to caiTy 
out [a] r. (into) — nodarboties ar zinätniski pétniecisku darbu; 2. (after, for) mekléjumi; r. after oil — naftas 
meklésana; II v pétlt rcscarchcr [risait/a] n pétnieks reseat [,ri:'si:t] v 1. apsésties vélreiz; 2. ielikt jaunu sédekli 
(kréslam); 3. iekäitot jaunas sédvietas (teätri u. tml.) ••—••> •• • 

resection [ri:'sek/n] n med. resekeija 

reseda ['resids] n rezéda 

resemblance [n'zembbns] n lldzlba; to bear 

(show) r. — but lldzlgam resemble [n'zembl] v atgädinät; lldzinäties resent [n'zent] v apvainoties; nemt launä 
resentful [rizentfil] a 1. aizvainots; 2. viegli 

aizvainojams resentment [n'zentmsnt] n aizvainojums reservation [.reza'vei/n] n 1. iebildums; ieruna; withoutr. 

— bez ierunäm; 2. rezervésana; 3. amer. rezervéta vieta (viesnlcä, uz kuga u. tml.); to make ar. — nodrosét, 
rezervét; 4. rezerväts (ASV, Kanädä); 5. jur. tieslbu saglabäsana reserve [n'z3:v] I n 1. rezerve; kräjums; in r. — 
kräjumä; to have (hold) in r. — turét rezervé; 2. (the R.) mil. rezerve; 3. rezerväts; 4. ieruna; iebildums; without 
r. — 1) bez ierunäm; 2) atkläti, neko neslépjot; 5. atturiba; 6. ek. rezerves fonds; 7. sp. rezerves spélétäjs; 8.: r. 
price — noteikta cena (izsolé); II v 1. (for) patauplt; uzglabät; 2. rezervét; to r. a seat — ieprieks pasutlt 




(iegädäties) bileti; 3. (for) paredzét; great future is ~d for him — vinam paredzama liela näkotne; 4. jur. saglabät 
(tieslbas) reserved [n'z3:vd] a 1. atturlgs; 2. rezervéts; r. seats — pasutltas (ieprieks iegädätas) biletes; 3. 
rezerves-; r. list — 1) rezerves virsnieku saraksts; 2) sp. rezerves spclctäju saraksts 

reservedly [n'z3:vidli] adv rezervéti; atturlgi reservist [n'z3:vist] n mii. rezervists rcscrvoir ['rezavwa:] n 1. 
rezervuärs; tvertne; 2. (faktu, zinäsanu u. tml.) krätuvc; r. of information — informäcijas avots reset [,ri:'set] v (p. 
un p.p. reset [,ri:'set]) 

1. uzasinät no jauna (nazi, zägi); 2. ielikt atpakal ictvarä; 3. ievilkt (izmezgltu locltavu); 4. poligr. salikt no jauna 
resettle [,ri:'setl] v 1. nometinät [uz dzlvi]; 

2. pärcelties, apmesties [uz dzlvi] reshape [,ri:'/eip] v 1. pärveidot; pärvérst; 

2. pärvcidotics; pärverstics reshuffle [,ri:'/Afl] I n pärkärtosana, pärgrupésana; n v pärkärtot, pärgrupétreside 
reside [n'zaid] v 1. (in, at) dzlvot, mäjot; uzturéties; 2. (in) (par tieslbäm) piederét; 

3. (in) but rakstungam 

residence ['rezidans] n 1. dzlvesvieta; to be in r. — dzlvot darba vietä (vai mäclbu iestädé); to take up one's r. — 
apmesties uz dzlvi; 2. uzturésanäs; short r. in London — neilga uzturésanäs Londonä; 3. rezidence residency 
['rezidansi] n amer. 1. aspirantura; 2. kliniska ordinatura; 3. (pasniedzéju) kvalifikäcijas celsanas kursi resident 
['rezidant] \n\. (pastävlgs) iedzlvotäjs; 2. viesis; 3. klTniskais ordinators; II a 1. dzlvojoss; r. physician — ärsts, 
kas dzlvo slimnlcä (kura strädä); 2. pastävlgs; the r. population — pastävlgi iedzlvotäji; r. birds — ziemojosie 
putni; 3. (in) raksturlgs; difficulties r. in the problem — problémai rakstungäs grutlbas residential [.rezi'den/l] a 
apdzlvots; r. area — dzlvojamo namu rajons; r. rental amer. — (dzlvokla) Ires maksa residual [n'zidjual] I n 
atlikums; starplba; II a 1. atlikusais, päipalikusais; 2. (par kludu aprékinos) nenoskaidrots residuary [n'zidjusn] a 
atlikusais, päipalikusais; r. legatee jur. — mantinieks (Ipasumam péc nodoklu un parädu samaksäsanas) 

residue ['rezidju:] n 1. atlikums, pärpalikums; 2. klm. nogulsnes; 3. mat. atlikums; 4. jur. mantojums (péc 
nodoklu un parädu samaksäsanas) resign8 [rizain] v 1. atkäpties (no amata); 

2. atteikties (no tieslbäm u. tml.); to r. all hope — zaudét visas ceribas; 3. samierinäties (ar likteni); to r. oneself 
to the inevitable — samierinäties ar nenovérsamo; 

4. nodot (käda gädlbä); to r. a child to the c are of the State — nodot bérnu valsts gädlbä 

resignb [,ri:'sain] v parakstlt no jauna resignation [.rezig'nei/n] n 1. atkäpsanäs (no amata); 2. atlugums; to send 
in one's r., to tender one's r. — iesniegt atlugumu; 

3. rezignäcija 

resigned [ri'zaind] a 1. rezignéts; r. to one's 
fate — samierinäjies ar likteni; 2. atkäpies 
(no amata) 

resilience [n'zihans] n 1. elastlgums; 2. dzlvesprieks; energija resiliency [n'ziliansi] sk. resilience resilient 
[rizihant] a 1. elastlgs; 2. dzlvesprieclgs 

resin ['rezin] I n sveki; II v svekot resinous ['rezinas] a svekains resist [rizist] v 1. pretoties; to r. an attack — 
atsist uzbrukumu; 2. nepadoties; to r. temptation — nepadoties kärdinäjumam; 3. izturét; glass -ing heat — 
ugunsizturlgs s t i kl s 

resistance [n'zistans] n 1. pretosanäs; pretestlba; r. movement pol. — pretosanäs kustlba; line of least r. — 
mazäkäs pretestlbas cels; to offer r.— izrädlt pretestlbu; 2. (organisma) pretosanäs speja; 

3. el. pretestlba; r. coil — pretestlba (stieple); T. to wear — nodilumizturiba 

resistant [rizistant] a rezistents; izturlgs resistor [n'zista] n el. pretestlba (stieple) resit [,ri:'sit] I n vélreizéja 



rakstiska eksamena kartosana; II v velreiz kartot rakstisku eksamenu 

resoluble [n'zoljubl] a (into) izskldinäms resolute ['rezaluit] arezoluts; apnémlgs resolution [,rez3'lu:/n] n 1. 
lémums; rezolucija; to adopt (carry, pass) ar. — pienemt rezoluciju; 2. apnémlba; man of r. — apnémlgs cilvéks; 

3. atrisinäsana; r. of a conflict — konfl ik ta likvidésana; 4. nojauksana; demontésana; 5. med. uzsuksanäs; 6. 
(into) kim. sadallsana; skldinäsana resolve [n'zolv] I n lemums; good ~s — labi nodomi; 2. apnémlba; deeds of 
high r. — cildeni darbi; Uvi. nolemt; to r. on the following — nolemt sekojoso; 2. pienemt lémumu; 3. izkliedét 
(saubas u. tml.); 

4. atrisinät (problému u. tml.); 5. (into) krm. sadallties; 6. med. uzsukties 
resolved [n'zolvd] a apnémlgs; stingrs resolvent [n'zolvant] n 1. kim. skldinätäjs; 

2. med. pretiekaisuma lldzeklis resonance freznans] n rezonanse 

resonant ['reznont] a 1. rezonéjoss; 2. ska-responsibility 

nigs; r. voice — skanlga balss resonate ['rezaneit] v rezonét resonator ['rezaneits] n rezonators resort8 [rizo:t] In 

1. gläbins; cerlba; without r. to cheating — neméginot kräpt; 2. (sapulcésanäs u. tml.) vieta; all-night r. — 
naktsklubs; health r.— kurorts; seaside r. —juras kurorts; r. of thieves — zaglu midzenis; 0 as a last r., in the 
last r.— launäkajä gadljumä; II v 1. (to) kerties (pie kaut kä); to r. to force—lietot varu; 2. biezi apmeklét resortb 
[riza:t] v izskirot no jauna resound [n'zaund] v 1. atbalsoties; skanét; 2. (with) atbalsot; the hall ~ed with cries — 
zälé skanéja kliedzieni; 3. skandinät; to r. smb.’s praises — dziedät kädam slavas dziesmas 

resounding [rizaundirj] a 1. skanlgs; 2. milzlgs; the play was a r. success — lugai bija milzlgi panäkumi resource 
[risDis] n 1. (parasti pl) resursi; kräjumi; naturai ~s — dabas bagätlbas; 2. iespéja; to be at the end of one's ~s — 
but gallgä nezinä; 3. laika kavéklis; 4. atjautlba, attaplba resourceful [n'so:sful] a atjautlgs, attaplgs 
resourcefulness [risoisfi/lnas] n atjautlba, attaplba 

respect [n'spekt] I n 1. respekts; ciena; out of r. for smb. — aiz cienas pret kädu; to be held in r., to command r. 
— tikt cienltam; to have r. for one's promises — turét värdu; to have r. for smb., to hold smb. in r. — cienlt 
kädu; to pay one's ~s to smb.— apliecinat kädam savu cienu; 2. sakarlba; attieclba; in all ~s — visädä zinä; in 
some r. — savä zinä; in this r. — sai zinä; in r. (of), with r.(to) — neatkarlgi no; 3.pl sveicieni; give him my best 
~s — nododiet vinam manus vissirsnlgäkos sveicienus; II v respektét; cienlt; to r. oneself — cienlt sevi; to r. 
smb.'s feelings — saudzét käda jutas 

respectability [ris.pekta'biloti] n cienlgums; 

cienljams stävoklis respectable [ns'pektabl] a 1. respektabls; 

cienljams; 2. (par daudzumu) ievérojams; r. income — ievérojami ienäkumi respecter [n'spekta] n godbijlgs 
cilvéks; he is no r. of persons — vinu neietekmé cilvéku sabiedriskais stävoklis respectful [rispektfvl] a 
godbijlgs; cienas pilns 

respectfully [n'spektfh] adv godbijlgi; ar cienu; yours r. — (véstules nobeigumä) ar cienu 

respecting [rdspektii]] prep attieclbä uz; we talked r. his future — més runäjäm par vina näkotni respective 
[n'spektiv] a attieclgs; atbilstoss; 

each in their r. places — katrs savä vietä respectively [rispektivh] adv attieclgi respiration [.respa'rei/n] n 1. 
elposana; aitificial r. — mäksllgä elpinäsana; 2. elpa; elpas vilciens respirator ['respareita] n 1. respirators; 

2. gäzmaska respiratory [n'spirstan] a elposanas; r. 

organs — elposanas orgäni respire [n'spaia] v 1. elpot; 2. atelsties, atvilkt elpu 

respite ['respait] I n 1. atelpa; Iss pärtraukums; 2. (maksäjuma, soda) atliksana; II v 1. dot atelpu; 2. atlikt (soda 
izpildlsanu); to r. a murderer — atlikt soda izpildlsanu slepkavam 

resplendence [n'splendans] n greznlba, kräsnums 



respendency [n'splendsnsi] r.k. resplendence resplendent [risplendant] a grezns, kräsns respond [n'spond] v 1. 
atbildét; to r. with a blow — atbildet ar pretsitienu; 2. (to) rcagct; atsaukties (uz); to r. to kindness — atsaukties 
uz laipnlbu; to r. to treatment — labi padoties ärstesanai respondent [n'spondant] I n l.jur. atbildetäjs; 2. 
disertants; 3. biol. atbildes reakcija; II a 1. rcagcjoss; 2. atsauclgs; 3.jur. apsudzcts 

response [n'spons] n 1. atbilde; in r. to — 

atbildot uz; 2. reagcsana; reakcija responsibility [n A ponss'bilsb] n 1. atbildlba; on one's own r. — 1) uz savu 
atbildlbu; 2) 

925responsible 

péc pasa ierosmes; position of r. — atbildlgs stävoklis; to assume (take) the r. — uznemties atbildlbu; 2. 
pienäkums; to relieve smb. of his r. — atbrlvot kädu no vina pienäkuma; 3. amer. maksätspéja 

responsible [n'sponsabl] a 1. atbildlgs; to be r. for smth. — 1) but atbildlgam par kaut ko; 2) but kaut kä 
ierosinätäjam; 2. uzticlbas cienlgs; 3. amer. maksätspéjlgs 

responsive [n'spmsiv] a 1. atbildes-; r. gesture — atbildes zests; 2. atsauclgs; r. charactcr — atsauclgs raksturs; 
3.fiziol. reagéjoss 

rest" [rest] I n 1. atputa; miers; day of r. — brlvdiena; one's last r. — muzlgä dusa; to be at r. — 1) nomierinäties, 
norimties; 2) (par jautäjumu) but atrisinätam (nokärtotam); to be laid to r. — tikt apbedltam; to go (retire) to r. — 
likties gulct; to have a good night's r. — labi izguléties; to set a question at r. — nokärtot jautäjumu; to set smb.'s 
mind at r. — nomierinät kädu; to set up one's r. — apmesties uz visiem laikiem; to take ar. — atpusties; 2.balsts; 
statnis; 3. päitraukums; to make a r. from work — taislt pärtraukumu darbä; 4. nekustlgums; miera stävoklis; to 
bring a horse to r. — apstädinät zirgu; 5. muz. pauze; 6. mil. brlvi! (komanda); II v 1. atpusties; to let smth. r. — 
likt kaut ko mierä; 2. (par miruso) atduseties; 3. atputinät; laut atpusties; 4. atstät bez ieveribas; let the argument 
r. here — tagad beigsim strldu; the matter cannot r. here — tä to nevar atstät; 5. likties mierä; neuztraukties; he 
could not r. till he got his wish — vins nevareja rimties, kamer nepanäca savu; 6. (on, upon) (par domäm) 
kavéties; 7. (against, on, upon) balstlt; to r. one's head against the wall — atbalstlt galvu pret sienu; to r. on one's 
oars — 1) ievilkt airus; 2) atduseties uz lauriem; 8. balstlties; his fame ~s upon his plays — vinam slavu 
sagädäja vina lugas; 9. (par atbildlbu u. tml.) gulties; the blame ~s only on him — vaina gulstas tikai uz vinu 

restb [rest] I n 1. (the r.) atlikums; and (all) 

the r. [of it] — viss päréjais; the r .(of) — pärcjic; for the r. — kas attiecas uz; 2. ek. rezerves fonds; II v palikt; 
this ~s a mystery — tas paliek noslépums; you may r. assurcd — jus varat but pärliecinäts; = to r. with — palikt 
(käda zinä); it ~s with you to decide —jums jäizlemj restage [,ri:'steid3] v uzvest no jauna (lugu) restate 
[,ri:'steit] v apgalvot no jauna restaurant [restarnnt] n restoräns rest-day ['restdei] n atputas diena; svétdiena restful 
['restful] a 1. nomierinoss; 2. mierlgs; 

r. life — mierlga dzlve rest-home ['resthsum] n 1. (veco (auzu) pansionäts; 2. sanatorija rekonvalescentiem rest- 
house ['resthaus] n 1. viesnlca (celotäjiem); 2. atputas nams; pansionäts; 3. rehabilitäcijas sanatorija resting-place 
['restnjpleis] n 1. atputas vieta; 

2. (ari last r.-p.) kaps; 3. käpnu laukums restitution [,resti'tju:/n] n 1. atdosana; 

2. atlldzinäsana; to make r. — kompensét; 

3, jur. restitucija 

restive ['restiv] a 1. (par zirgu) niklgs; 2. (par cilvéku) ietieplgs, sturgalvlgs; 3. nemierigs restless ['rest/as] a 
nemierigs; r. night — 

bezmiega nakts restoration [,resta'rei/n] n 1. restauräcija; atjaunosana; the R. vest. —restauräcija (Anglijä 
1660.g.); 2. rekonstrukcija; closed during ~s — slégts remontam; 3. atdosana; r. of a taken book — panemtäs 
grämatas atdosana; 4. atgusana; atjaunosana; r. to health — vesellbas atgusana; r. of public order — sabiedriskäs 



kärtlbas atjaunosana restorative [risto:rativ] I n spécinoss (tonizéjoss) lldzcklis; II a spécinoss; tonizéjoss restore 
[risto:] v 1. restauret; atjaunot; to r. a painting — restauret gleznu; to r. order — atjaunot kärtlbu; 2. rekonstruet; 
3. atdot; to r. smb. to his former post — pienemt kädu iepriekséjä amatä; to be ~d to health — izveseloties; 4. 
atlikt atpakal restorer [n'stoira] n 1. restaurators; 2. atjaunotäjs; hair r. — matu augsanas lldzeklis restrain 
[n'strem] v 1. apvaldlt; to r. one's temper— apvaldlt dusmas; 2. (from) attu-retell 

rét; 3. ieslodzlt; izolét restrained [ri'streind] a savaldlgs; 

r. colours — atturlgas k läsas restraint [n'streint] n 1. savaldlba; atturlba; 2. ierobezojums; ~s of poverty — 
nabadzlbas jugs; without r.— brlvi; bez ierobezojumiem; 3. ieslodzljums; izoléjums; to put under r. — 1) 
ieslodzlt väjprätlgo namä; 2) apcietinät restrict [n'stnkt] v ierobezot; to r. to a diet — 

noteikt dietu restricted [n'stnktid] a ierobezots; r. area— 

aizliegtä zona restriction [ristnk/n] n ierobezojums; currency ~s — valutas ierobezojumi (braucot uz ärzemém) 
restrictive [n'stnktiv] a 1. ierobezojoss; 

2. savaldoss rest-room ['rcstmim] n 1. atputas telpa; 

2. amer. tualete (teätrl u. tml.) result [n'zAlt] I n rezultäts; as a r. (of) — rezultätä; without r. — veltlgi; Uvi. 
(from) izrietét; nothing has ~ed from my efforts — manas pules bijusas veltlgas; 2.(in) dot rezultätä 

resultant [rizAltant] a 1. izrietoss; the noise r. from the row—kautina izraislts troksnis; 2.fiz. rezultéjoss resume 
[n'zju:m] v 1. atsäkt; to r. work — atsäkt darbu; 2. atgut; to r. one's health — atgut vesellbu; to r. one's seat — 
atkal apsésties savä vietä; 3. rezumét resume ['rezjumei] n rezuméjums; kopsavilkums 

resumption [n'zAmp/an] n 1. atsäksana; r. of hostilities — karadarbibas atsäksana; 2. atpakalsanemsana 
resumptive [rizAmptrv] a apkopojoss resurgence [n's3:d3ans] n 1. (ceribu u. tml.) 

atdzimsana; 2. (spéku) atgusana resurgent [n's3:d3ant] a atdzimstoss rcsurrcct [,reza'rekt] v 1. atdzimt; 2. 
atdzlvinät; to r. an old custom — atjaunot vecu parazu; 3. sar. atrakt, uziet; the dog ~ed an 

old bone-suns uzgäja vecu kaulu 

resurrection [.reza'rek/n] n 1. atdzimsana; r. of hope — ceribu atdzimsana; 2. (the R.) 

rel. augsämcelsanäs; 0 r. pie — plrägs no édienu paliekäm resuscitate [n'sAsiteit] v 1. atdävinät; to r. a drowned 
man — atdzlvinät sllkoni; to r. old ideas — atdzlvinät vecas idejas; 2. atdzlvoties resuscitation [n,SASi'tei/n] n 
atdzlvinäsana ret [ret] v mércét (linus, kanepes) retail I n [’ri:terl] mazumtirdznieclba; r. dealer — 
mazumtirgotäjs; r. price — mazumtirdznieclbas cena; to sell by r. — pärdot mazumä; II v [ridteil] 1. pärdot 
mazumä; 2. izplatlt (jaunumus); to r. gossip — tenkot; III adv [rii'teil] mazumä; to buy smth. r. — nopirkt kaut 
ko mazumä retailer ['riiteila] n 1. mazumtirgotäjs; 

2. tenkotäjs 

retain [n'tein] v 1. paturet; saglabät; to r. one's balance — saglabät lldzsvaru; 2. saturét; ~ing wall — atbalstsiena; 

3. atceréties; I cannot r. everything — es ncvaru visu paturet prätä; 4. nollgt (sev. advokätu); -ing fee — 
ieprieksejs honorärs (advokätam) retainer [n'teina] n 1. iepriekséjs honorärs (advokätam); 2. amer. prävas 
pilnvara; 

3. vést. vasalis; 4. novec. kalps; 5. tehn. aizturis 

retaliate [n'taeheit] v 1. (against, on, upon) atdarlt; atriebt; to r. upon one's enemy — atriebt savam ienaidniekam; 
2.jur. iesniegt pretpraslbu; 3. lietot represijas retaliation [n.taelr'er/n] n 1. atmaksa; atricblba; 2. represijas 
retaliatory [n'taeliatan] a 1. atbildes-; r. blow — atbildes trieciens; 2. represlvs; r. policy — represiju politika 
rctard [rita:d] v 1. kavét, vilcinät; 2. kavéties, vilcinäties 

rctardation [,ri:ta:'dei/n] n 1. kavésana; vilcinäsana; 2. kavesanäs; vilcinäsanäs; 3. paléninäjums; r. coil el. — 
drosele rctardcd [n'ta:did] a garlgi atpalicis rctardcc [n,ta:'di:] n amer. garlgi atpalicis 



cilveks 


retch [ret/] v listlties 

retell [,ri:'tel] v (p. un p.p. retold [jii'tsuld]) 

927retention 

atstästlt 

retention [n'ten/n] n 1. paturésana; saglabäsana; r. of power — varas saglabäsana; 2. med. (urlna) aizture 
retentive [n'tentiv] a saglabäjoss; r. memory — laba atmina; r. soil — mitrumu saglabäjosa augsne rethink I n 
[’ri:0ii]k] sar. pärdomäsana; to have a r.— pärdomät; II v [,ri:'9ii]k] (p. un p.p. rethought [,ri:'(to:t]) pärdomät 
rethought sk. rethink reticence ['retisans] n 1. atturiba; mazrunlba; 

2. noklusesana; without r. — atkläti reticent ['retisant] a atturlgs; mazrunlgs; to be r. about (on) smth. — noklusét 
kaut ko reticulate [n'tikjulat] a tiklveida-; tlklveidlgs reticulation [n,ukju'lei/n] n tlklojums reticule ['retikjudj n 
tlklveida rokassomina retina ['retina] n (pl retinas ['retinaz], retinae 

['retmi:]) anat tiklene retinae sk. retina retinue ['retmju:] n pavadoni; svita ret i re [n'taia] I n mil. atkäpsanäs 
pavele; signals päitraukt kauju; II v 1. aiziet; to r. to one's room — aiziet uz savu istabu; 2. (ari to r. to bed, to r. 
for the night) doties pie miera; 3. aiziet (pensijä); 4. noskirties; to r. into oneself — noslégties sevl; 5. mii. 
atkäpties; 6. ek. iznemt no apgrozlbas retired [ri'taiad] a 1. atvalinäts; pensionéts; the r. list — atvalinäto 
virsnieku saraksts; 2. noslégts; vientuls; r. life — vientula dzlve; r. spot — nomala vieta retiree [ri.taia'ri:] n 1. 
pensionärs; 2. atvalinäts virsnieks retirement [n'taiamant] n 1. aiziesana pensijä; r. community — veco lauzu 
internäts; 2. noskirtlba; vientullba; 3. (nederlgas iekärtas u. tml.) norakstlsana; 4. mii. atkäpsanäs; 5. ek. 
iznemsana no apgrozlbas rctiring [n'taiant]] a 1. sevl noslédzies; he is of a r. disposition — vins mil vientullbu; 

2.: r. allowance — pensijä retiring-room [ritaianijruim] n tualetes telpa retold sk. retell 

retort" [n'to:t] I n 1. asa atbilde; 2. asprätlga replika; 3. atspékojums; 0 in r. — aiz 

atrieblbas; II v 1. asi atbildét; atcirst; 2. atspékot; to r. a charge — atspékot apsudzlbu retortb [n'toit] n 1. klm. 
retorte; 2. tehn. mufelis 

retortion [ri'to:/n] n 1. atlieksana atpakal; 

2. dipi retorsija retouch [jii'tAt/] I n retusa; II v 1. retusét; 

2. kräsot (matus, uzacis); 3. pielabot (piem., gleznu) 

retrace [n'treis] v 1. izsekot (attlstlbas procesam); 2. atsaukt atminä; to r. past events— atceréties pagätnes 
notikumus; 

3. atgriezties (pa noieto celu); to r. one's steps — atgriezties atpakal 

retract [ iftrackt] v 1. ievilkt (nagus); 2. atsaukt (värdus); 3. atteikties (no uzskata u. tml.) 
retractable [n'traektabl] a 1. ievelkams; 

2. atsaucams retraction [ritraek/n] n 1. ievilksana; 2. atsauksana, atsaclsanäs; 3. med. retrakcija, ievilksana 

retreat [n'tiirt] I n 1. atkäpsanäs; to intercept the r. — nogriezt atkäpsanäs celu; to make good one's r.— 1) 
izsprukt sveikä; 2) mil. atkäpties bez zaudéjumiem; to beat a r.— 1) atkäpties no sava viedokla; 2) bégt; mukt; 3) 
mii atsaukt trauksmi; 2. mil. atkäpsanäs signäls; to sound the r. — dot signälu atkäpties; 3. mil. vakara junda; 

4. patvérums; country r. — vientuls lauku sturltis; 5. noskirtlba; vientullba; r. from public life — aiziesana no 
sabiedriskäs dzlves; II v 1. atkäpties; 2. aiziet; to r. into oneself—noslégties sevl 

retreating [n'triitii]] a 1. aizejoss; 2.: r. chin — noskelts zods; r. forehead — slipa piere 

retrench [n'trentf] v 1. samazinät (izdevumus); 2. Isinät (tekstu); 3. mil. ierakties retrenchment [n'trenz/mant] n 1. 
(izdevumu) samazinäsana; 2. (teksta) Isinäjums; 3. mii. transejas, ierakumi retrial [.rii'traial ] n jur. lietas 



otrreizéja izskatlsana 

retribution [,retn'bju:/n] n sods; atmaksa retributive [n'tnbjutiv] a soda-; atmaksas-revel 
retrievable [n'triivabl] a 1. atgustams; 2. labojams 

retrieval [n'tri:vl] n 1. atgusana; 2. labosana; beyond (past) r.— 1) neatgustams; 2) nelabojams rctricvc [n'trirv] v 

1. atdabut, atgut; to r. one's fortunes — atgut zaudcto bagätlbu; 2. atjaunot; to r. one's honour — atjaunot savu 
reputäciju; 3. labot (kludu); 4. (par suni) atrast un atnest medljumu retriever [n'triivo] n 1. medlbu suns; 2. 
dokumentälists re tro ['retrou] n retro stils retroaction [jetreu'aek/n] n 1. apgriezta (pretéja) darbTba; l.jur. (likuma) 
atpakalejosais spéks retrograde ['retroi/greid] I n reakcionärs; II a 1. atpakalejoss; r. motion — atpakalkus-tlba; 2. 
reakcionärs; r. policy — reakcionära politika; 3. mii. atkäpsanäs-; Divi. virzäties atpakal; 2. regreset; 
pasliktinäties retrogress [,retro i/'gres] v 1. virzlties atpakal; 

2. regreset; pasliktinäties retrogression [.retro v'gre/n] n 1. atpakal- 

kustlba; 2. regress; pasliktinäsanäs retrogressive [.retro v'gresiv] a 1. atpakalejoss; r. inarch — atkäpsanäs; 2. 
regresé-joss; reakcionärs; r. policy — reakcionära politika 

retrospect fretroi/spekt] n atskats pagätne; 

in r. — retrospektivi retrospection [.retro v'spek/n] n retrospekcija; atskats pagätne rctrospectivc [.retro v'spektiv] 
a 1. retrospektivs; r. exhibition — retrospektiva izstäde; l.jur. ar atpakalejosu spéku retry [,ri:'trai] v 1. izméginät 
no jauna; 2. jur. 

no jauna izskatlt return [n't3:n] I n 1. atgriesanäs; r. ticket — bilete atpakalcelam; by r. of mail (post) — ar 
näkoso pastu; r. to public order — sabiedriskäs kärtlbas atjaunosana; 2. atdosana; in r. (for) — pretl (pret kaut 
ko); in r. for your kindness — atlldzinot par jfisu laipnlbu; without r. — bez maksas; par velti; 3. apgrozlba; 
ienäkums; pelna; 4. atskaite; zinojums; tax r.— nodoklu dek- 

laräcija; 5. (parasti pl) vélésanu rezultäts; 

6. ievélésana; 7. sp. (bumbas) atsisana; 8. med. recidlvs; 0 many happy ~s [of the day]! — daudz laimes 
dzimsanas dienä!; II v 1. atgriezties; to r. to the same subject— atgriezties pie tä pasa temata; 

2. atdot; to r. a ball — atsist bumbu; to r. a bow — atbildét ar sveicienu (paklanoties); to r. like for like — 
atbildét ar to pasu; to r. smb.'s love — atbildét ar pretmllestlbu; to r. thanks — 1) noskaitlt lugsanu (pirms vai péc 
maltltes); 2) atbildet uz tostu; 

3. atlikt atpakal; 4. pazinot; to r. a soldier as killed — ierakstlt karavlra värdu krituso sarakstä; to r. guilty jur. — 
atzlt par vainlgu; to r. one's income — sniegt zinojumu par saviem ienäkumiem; to r. unfit for work — atzlt par 
nederlgu darbam; 5. atbildét (lieto tikai aiz tiesäs runas); "Yes," she ~ed — "Jä," vina atbildéja; 6. (par lékmi, 
slimlbu) atkärtoties; 

7. pari, ievélét; -ing officer — ierédnis, kas kontrolé vélésanas; 8. ek. dot (ienäkumus, procentus); 0 to r. smb.'s 
lead — 1) izspélét täs pasas masts kärti; 2) atbalstlt kädu pasäkumu 

rcturnablc [n'tainabl] a atdodams returnables [n'tanablz] n pl atpakal nododama tara 

return match [n'tan'maet/] n sp. revansmacs reunify [,ri: jumifai] v atkal apvienot reunion [,ri: ju:ni3n] n 1. 
atkalapvienosanäs; 2. sanäksana kopä; family r. — gimenes pulcésanäs 

reunite [,ri:ju'nait] v 1. atkal apvienot; 2. atkal apvienoties; 3. sanäktkopä; sapulcéties 

rev [rev] sar. I n tehn. apgrieziens; II v griezties; = to r. up — palielinät apgriezienu skaitu revamp [,ri:'vaemp] v 
sar. salabot, saläplt; to 

r. produetion — celt razosanas llmeni revanche [n'va:n/] n revanss reveal [n'vi:l] v atklät; to r. a seeret — atklät 
noslépumu reveille [n'vaeh] n mii. rita junda revel [’revl] I n 1. llksmosanäs; 2. (parasti pl)revelation 



dzires; II v 1. liksmoties; 2. dzirot; uzdzivot; 3. (in) tiksminaties; to r. in a book — ar baudu lasit gramatu 
revelation [.reva'lei/n] n 1. atkläjums; atkläsme; 2. (the R.) (Jäna) Atkläsmes grämata 

revelry ['revln] n (parasti pl) 1. dzires; uzdzlve; 2. llksmosanäs revenge [n'vend3] I n atrieblba; in r., out of r. — 
aiz atrieblbas; to take one's r. on smb. — atriebties kädam; to give smb. his r. — dot kädam iespéju atspéléties; II 
v 1. atriebt; to r. an injustice — atriebt netaisnlbu; 2. atriebties; to r. [oneself] on smb. for smth. — atriebties 
kädam par kaut ko 

revengeful [rivendjfvl] a atrieblgs revenger [n'ven A a] n atriebéjs revenge-seeker [rivend A siika] n revansists 
revenue ['revanju:] n 1. ienäkums; 2. valsts ienäkumi; 3. finansu pärvalde; r. cutter — muitas kugis; r. officer — 
muitnieks reverberant [n'v3:br3nt] a 1. (par skanu) 

atbalsojoss; 2. skanoss reverberate [n’v3:barcit] v 1. atbalsot; 2. (par 

skanu) atbalsoties; 3. atstarot reverberation [n,v3:ba'rei/n] n 1. atspulgs; atstarojums; 2. (parasti pl) atbalss; 
atbalsosanäs reverberator [n'v3:bareit3] n I. reflektors; 

atstarotäjs; 2. atbalsotäjs revere [rivia] v cienlt; godät reverence ['revrans] I n 1. ciena; godbijlba; to hold in r. — 
godät; 2. novec. reveranss; n v cienlt; godät reverend [revrand] a l.cienljams; godäjams; 2. (the R.) vina (jusu) 
svétlba (gaiidznieka tituls) reverent frevrant] a godbijlgs reverential [.reva'ren/1] sk. reverent reverie [revan] n 1. 
sapnainlba; 2. sapno-jums; to be lost in r. — but nogrimusam sapnos; to indulge in r. — nodoties sapniem; 3. 
muz. fantäzija reversai [n'v3:sl] n 1. [pärjmaina; r. of fortune — neveiksme; 2. atcelsana; r. of judgement jur. — 
sprieduma atcelsana; 

3. tehn. reversesana; virzienmaina reverse [n'v3:s] I n 1. pretejais; quite the r. — gluzi preteji; 2. otra puse; the r. 
of the cloth — auduma krcisä puse; 3. (medalas, monetas) reverss; 4. neveiksme; sakäve; to have (experience) ~s 
— ciest materiälus zaudéjumus; to suffer ar.— ciest neveiksmi; 5. tehn. reversesana; virzienmaina; 6.: to take in 
the r. mil. — uzbrukt no aizmugures; n a pretéjs; apgriezts; r. fire mil. — uguns no aizmugures; r. side — otra 
puse; in r. order — apgrieztä kärtibä; HI v 1. apgriezt oträdi; 2. mainlt; ~d positions — mainltas pozlcijas; to r. a 
policy — mainlt politiku; 3. ateelt, anulét; to r. a judgement — ateelt spriedumu; 4. dot atpakalgaitu (maslnai) 
reversible [riv3:sabl] a 1. apgriezams oträdi; 2. tekst. abpuséjs; 3. tehn. reverslvs; 4.jur. pärsudzams reversion 
[n'v3:/n] n 1. atgriesanäs (ieprieksejä stävokll); 2. biol. atavisms; 3. jur. Ipasuma nodosana atpakal säkotnéjam 
Ipasniekam reversionary [n'v3:/nan] a reverslvs; apgriezams 

revert [n'v3:t] v 1. (ari to r. to type) atgriezties (ieprieksejä stävokll); 2. atgriezties (pie sacltä); to r. to the same 
subject — atgriezties pie tä pasa temata; 3. atgriezt (atpakal); to r. one's eyes — 1) atskatlties; 2) noverst skatienu 
revet [rivet] v apsut (ar kiegeliem) revetment [n'vetmant] n (kiegelu) apsuvums review [n'vju:] I n 1. apskats; r. 
of political events — politisko notikumu apskats; 

2. recenzija; 3. periodisks zurnäls; 4. pärbaude; to be (come) under r. — tikt pärbaudltam; 5. mii. paräde; to hold 
a r., to pass in r. — noturet parädi; 6. mäclbu vielas atkärtosana; 7. jur. otrreizéja izskatlsana; II v 1. izskatlt; to r. 
the past — atceréties pagätni; to r. the situation — analizét situäciju; 2. recenzét; 

3. pärbaudlt; 4. atkäitot mäclbu vielu; 5. mii. noturét (pienemt) parädi; 6. jur. izskatlt no jaunarhapsody 

reviewer [rivjuia] n recenzents; kritikis revile [n'vail] v nievät; zäkät revise [n'vaiz] I n poligr. oträ korektura; 
revlzija; II v 1. izlabot; pärsträdät; ~d edition — pärsträdäts izdevums; 2. mainlt; to r. one's opinions — mainlt 
savus uzskatus; 3. atkäitot mäclbu vielu; to r. for an examination — mäclties eksämenam reviser [n'vaizs] n 
revlzijas korektors revision [rivrjn] n 1. pärskatlsana; 2. pärsträdäts izdevums; 3. mäclbu vielas atkärtosana 

revisionism [nVijmzam] n pol. revi z ionism s revisit [,ri:'vizit] v 1. apeiemot no jauna; 2. izskatlt no jauna; to r. 
the past — domäs atgriezties pagätne revisory [n'vaizan] a pärskata-revival [n'vaivl] n 1. atdzimsana; atmoda; r. 
of traditions — tradlciju atdzimsana; R. of Learning — renesanses laikmets; 2. (energijas, spéku) atgusana; 
3.teätr. jauniestudéjums revive [n'vaiv] v 1. atgut samanu; 2. atdzlvoties; atspirgt; 3. (par ceiibäm) mosties; 4. 
atdzlvinät; atjaunot; to r. an interest — modinät interesi; to r. a memory (of) — atsaukt atminä; 5. med. 



atdzivinat; 6. teatr. iestudet no jauna revivify [rii'vivifai] v 1. atdzivinat; 2. kim. reaktivet 

revocable [revakabl] a atcelams; atsaucams revocation [,reva'kei/n] n atcelsana; atsauksana; r. of an order — 
paveles atcelsana 

revoke [rivauk] v 1. atcelt; atsaukt; to r. an order — atcelt paveli; 2. nemt atpakal (solljumu) 

revolt [n'vsult] I n 1. sacelsanäs, dumpis; to rise in r. — sacelties; 2. pretlgums, riebums; n v 1. (against) sacelties, 
sadumpoties; 2. (against, at, from) sajust riebumu; 3. radltriebumu 

revolting [n'vaultit]] a pretlgs, rieblgs revolution [.revalu:/n] n 1. revolucija; 

2. apvérsums; industrial r. — rupnieclbas apvérsums; palace r. — galma apvérsums; 

3. pagrieziens; luzums; r. in Science — 

revolucija zinätné; 4. rotäcija; griesanäs; 5. apgrieziens; r. counter tehn. — apgriezienu skaitltäjs; 6. periodiska 
atkärtosanäs; r. of the seasons — gadalaiku maina revolutionary [.reva'lu:/nan] I n revolucionärs; n a 
revolucionärs; r. ideas — rcvolucionäras idejas revolutionist [.reva'lu:/mst] n revolucionärs revolutionize 
[.reva'lui/naiz] v 1. revolucionizét; 2. radikäli pärvcidot revolve [n'volv] v 1. griezt apkäit; 2. rotet; griezties; the 
eaith ~s about (round) its axis — Zeme griezas ap savu asi; 3. periodiski atkärtoties; centuries r. — gadsimti 
nomaina cits citu; 4. apsvért, pärdomät; to r. a problem [in the mind]—ruplgi apsvért kädu jautäjumu revolver 
[n'volvs] n 1. revolveris; 2. tehn. veltnis 

revolving [n'volvirj] a 1. rotéjoss; r. chair— grozäms krcsls; r. door — virpuldurvis; r. stage — grozämä skatuve; 
r. storm — ciklons; 2. ek. (par kapitälu) apgrozlbas-revue [n'vju:] n revija 

revulsion [rivAl/n] n 1. péksna pärmaina (uzskatos u.tml.); 2. pretlgums, riebums; 3. med. (säpju) remdésana 
revulsive [n'vAlsiv] a med. remdéjoss rcward [n'wo:d] I n 1. apbalvojums; 2. atlldzlba; II v 1. apbalvot; 2. 
atlldzinät reword [,ri:'w3:d] v 1. izteikt citiem värdiem; 2. atkärtot 

rewrite I n ['riirait] 1. pärsträdäts teksts; 2. izredigets teksts; II v [.rii'rait] (p. rewrote [.rrfraut]; p.p. rewritten 
[jii'ntn]) 1. päiTakstlt; 2. amer. pärveidot; 3. amer. redigét rewritten sk. rewrite rewrote sk. rewrite 

Reynard ['renad] n lapsa kumins (pasakäs) rhapsode ['raepsaud] n rapsods rhapsodic[al] [raep'stxiik(l)] a 
pärsplléti svinlgs; uzpusts rhapsodize ['raepsadaiz] v (about, on, over) pärsplléti svinlgi runät (rakstlt); to r. over 
smth. — sajusminäties par kaut ko rhapsod||y [ raepsadi] n 1. rapsodija; 2. pärsplléti svinlga runa; to go into ~ies 
(over) — 

931Rhenish 

sajusminäties Rhenish [’ri:ni/] a Reinas-; R. wine — Rei- 

nas vins rhenium ['rimäm] n kim. rénijs rheostat ['navstaet] n el. reostats rhesus [’ri:sas] n rézus pértikis; r. factor 
med. — rezus faktors rhetoric ['retarik] n 1. retorika; dailrunlba; 

2.,fräzainlba rhetorical [n'tonkl] a retorisks; dailrunlgs rhetorician [jeta'nfn] n 1. orators; 2. balamute 
rheumatic [ru/mactik] I«l. reimatikis; 2. pi 

sar. reimatisms; II a reimatisks rheumatism ['ru:matizam] n reimatisms Rhinestone ['rainstaun] n I. kalnu kristäls; 

2. mäksllgs briljants Rhine wine ['ramwam] n Reinas vins rhino2 ['rainau] n (pi rhinos ['rainauz]) sar. 

(sa'ts. no rhinoceros) degunradzis rhinob ['rainau] n si. nauda rhinoceros [ rai’nosaras| n degunradzis rhodium 
['raudiam] n kim. rodijs rhododendron [jauda'dendran] n hot. rododendrs rhomb [rom] n rombs rhombi sk. 
rhombus rhombic ['rombik] aromba-; rombisks rhombus ['rombas] n (pi rhombuses 

['rombasiz], rhombi ['rombai]) rombs rhubarb [’ru:ba:b] n rabarbers rhumb [rAm] n jurn. rumbs rhyme [raim] \n\. 
atskana; double (female, feminine) r.— sieviskä atskana; single (male, masculine) r.— vlriskä atskana; 2. 
dzejolis ar atskanäm; nursery r. — dzejolis bérniem; 3. dzeja; poézija; 0 neither r. nor reason, without r. or reason 



— bez jebkädas jégas; II v 1. dzejot ar atskanäm; 2. (to, with) atskanot (värdus) rhymer ['raima] n niev. rlmju 
kalcjs rhymester ['raunsta] sk. rhymer rhythm [’n5am] n 1. ritms; 2. lit. pantmérs rhythmic[al] ['ri5mik(l)] a 
ritmisks riant ['raiant] a (par aclm, seju) smaidoss; jautrs 

rib [rib] I n 1. riba; to dig (poke) smb. in the 

~s — iegrust kädam dunku sänos; 2. asa skautne; 3. izcilnis; 4. humor, sieva; 5. (lapas) dzlslojums; 6. tehn. 
ribojums; 7. jurn. branga; 8. (lidmaslnas spärna) riba; 9. arh. spraislis; II v 1. tehn. nostiprinät; 

2. amer. sar. izsmiet, izzobot 

ribald [ribald] I n rupjs cilveks; II a rupjs; 

piedauzlgs ribaldry ['nbaldn] n rupja valoda riband ['riband] n novec. lente ribbed [nbd] a 1. ribots; 2. skautnains; 

3. rievots 

ribbon fnban] I n 1. lente; 2. sk randa; driska; to tear smth. to ~s — saplest kaut ko driskäs; 3. svltra; strclc; r. of 
mist — miglas stréle; 4. pl sar. grozi; to handle (take) the ~s — turét grozus; 5. ordena lente; blue r. — 1) Biksu 
lences ordenis; 2) balva, godalga; 3) atturibnieka nozlme; red r. — Pirts ordena lente; II v izrotät ar lentém rice 
[rais] n rlss; risi; r. field — risu lauks rice-paper ['raispeipa] n risa paplrs rich [nt/11 n : the r.— bagätnieki; II a 

1. bagäts; food r. in vitamins — ar vitamlniem bagäta barTba; 2. bagätlgs; grezns; r. furniture — därgas mébeles; 
r. gifts — bagätlgas dävanas; 3. augllgs; r. Harvest — bagäta raza; r. soil — augllga augsne; 

4. trekns; sätlgs; r. diet — sätlgs édiens; 

5. (par garsu, smarzu) ass; sIvs; 6. (par kräsu, toni) sullgs; r. red — spilgti sarkana k läs a; r. tones — zemi toni; r. 
voice — dzila balss; 7. (par augliem) sullgs; 8. vertlgs; r. suggestion — vértlgs priekslikums; 9. sar. asprätlgs; 
varens; r. joke — varens joks; that's r.! — tas tik ir joks! 

richard [’nt/ad] n amer. sar. slepenpolicists riches ['nt/iz] n pl bagätlba, manta; the r. of 

the eaith (soil) — zemes dzllu bagätlbas richly ['nt/li] adv 1. bagätlgi; r. ornamented — bagätlgi izrotäts; 2. 
pamatlgi; pilnlgi richness [rit/nas] n 1. bagätlba; pärpilnlba; 

2. greznums; kräsnums; 3. augllba; r. of the soil — augsnes augllba; 4. treknums; sätl-gums; 5. (kräsas, tona) 
sullgums 

rick [nk] I n (siena) kaudze; stiipa; II v gu-riding-master 

bot; mest kaudze (sienu) rickets ['nkits] n rahlts rickety ['rlksti] a 1. rahltisks; 2. (par vesellbu) väjs; 3. (par 
mébeli) lodzlgs rickshaw [’nk/o:] n riksa ricochet ['nks/ei] I n rikosets; II v 1. träpit ar 

rikosetu; 2. atlékt ar rikosetu rid [rid] v (p. un p.p. rid [nd]) atbrlvot; to get 

r. (of) — atbrlvoties ridable [ raidabl] a jäjams; r. horse —jä-jamzirgs 

riddance ['ndans] n atbrivosanäs; good r. — laimlga tiksana valä; good r.! — ej, ja tev ejams! 

ridden® ['ndn] a apsests; pärnemts; Science 

r. — nodevies zinätnei riddenb sk. ride 

riddle3 ['ndl] I n 1. mlkla (atminésanai); to read ar. — atminét mlklu; to speak (talk) in ~s — runät mlklaini; 2. 
noslepums; ~s of universe — Visuma noslepumi; II v 1. runät mlklaini; 2. atminet mlklu; r. me this! — atmini 
manu mlklu! riddleb ['ndl] I n siets; kratTkl is; II v 1. sijät; 2. (with) izcaurumot; c ar ~d with bullets — lozu 
caursauta automasIna; 3. atspékot (piem., teoriju) ride [raid] I«l. izjäjiens; izbrauciens (piem., automaslnä, ar 
velosipédu); to go for a r. — 1) doties izjädé; 2) doties izbraukumä; 2. cels, aleja (sev. mezä); 3. jäjamzirgs; 0 to 
steal ar. — braukt par zaki; to take smb. for ar. — 1) piekräpt kädu; 2) sar. nogädät kädu pie malas; II v (p. rode 
[raud]; p.p. ridden [’ndn]) 1. jät; to r. a horse to death — nodzlt zirgu; to r. a race — piedallties zirgu skriesanäs 
saclkstés; to r. the prairies —jät päii prérijäm; 2. braukt (piem., automaslnä); to r. a bicycle — braukt ar 



velosipedu; to r. in a bus — braukt ar autobusu; 3. vizinaties; 4. peldet; slidet; 5. (par kugi) but noenkurotam; 6. 
(par augsni) but derigam jäsanai; the path —s soft after the rain — cels jäsanai 

kluvis mlksts pcc lietus; 7. svért (zokeju 

pirms saclkstém); he ~s 110 pounds — vins sver 110 märcinas; 8. amer. kaitinät, 

kircinät; 9. sar. nokritizét; 10. sar. atstät pasplusmai; let it r. — neliecies ne zinis; lai paliek, kä ir, 11. improvizét 
(dzezä); <=> to r. at — 1) virzlt; to r. one's horse at a fence— virzlt savu zirgu uz barjeru; 2) virzlties; to r. at the 
enemy — mesties virsu ienaidniekam; to r. down — 1) panäkt jäsus; 2) notriekt (no zirga); to r. off — novirzlt 
sänis; izvairlties; to r. out — laimlgi pärlaist (vétru u. tml.); the ship rode out the storm — kugis izkluva no 
vettas; to r. up — (par apgérbu) savilkties uz augsu; 0 to r. a hobby — nodoties valaspriekam; to r. for a fall — 

1) pärgal vig i jät; 2) rlkoties bezatbildlgi; to r. hard on smb. — izrlkot kädu; to r. the line — pieturéties pie 
nospraustä kursa rider ['raida] n 1. jätnieks; 2. braucéjs; 

3. (dokumenta) papildinäjums; pielikums; 

4. secinäjums; sledziens 

ridge [nd3] I n 1. (kalna) kore, mugura; 2. (kalnu) gréda; 3. (jumta) kore; 4. udensskirtne; 5. zemudens klints; 6. 
vaga; II v [izlvagot 

ridged [nd3d] a 1. skautnains; 2. izvagots ridge-pole ['ndjpaul] n (telts) skérsis ridicule [’ndikju:l] I n izsmiekls; to 
hold smb. up to r. — likt kädu apsmieklä; to lay oneself open to r. — lauties apsmieklam; II v izsmiet ridiculous 
[n'dikjubs] a smiekllgs; don't be 

r.! — neklustiet smiekllgs! riding8 ['raidit]] I n 1. jäsana; 2. brauksana (automaslnä, ttamvajä, ar velosipedu); II a 
jäsanas-; r. horse —-jäjamzirgs ridingh ['raidit]] n raidings (Jorksiras gräfistes administrativa vienlba) riding- 
breeches ['raidirj.briit/iz] n pl jätnieka bikses riding-habit ['raidit]Jiaebit] «jätnieces térps riding-hag ['raidiqhxg] 
n sar. murgi; lietuvens 

riding hall ['raidit]ho:1] n (segta) manéza Riding Hood [’raidii]hixl] n : Little Red 

R.H. — Sarkangalvlte (pasakäs) 

riding-master ['raidit],moists] n jäsanas instruktorsrife 

rife [raif] a predic. 1. biezi sastopams; izplatlts; to be r.— but izplatltam; 2. (with) päipilns; r. with error — kludu 
pilns riff [nf] n muz. atkärtota fräze popmuzikä (vai dzezä) 

riffle8 fnfl] n amer. 1. kräcc; to make a (the) r.— 1) tikt päri kräccm; 2) pärvarct grutlbas; 2. tehn. rievojums 
riffleb [’rifi] v jaukt kärtis; <=> to r. through — 

pärskirstlt (laikrakstu u. tml.) riff-raff ['nfraef] n : the r.-r. — salasnas rifle" ['raifl] I n 1. sautene; 2. pl mii. 
strélnieki; strélnieku dala; r. company—strélnieku rota; II v 1. saut ar sauteni; 2. rievot (sautenes stobru) rifleb 
['raifl] v pärmeklet (dzlvokli lauplsanas 

nolukos) rifle-green [’raiflgri:n] a tumszals rifleman ['raiflman] n strélnieks rifle-range [’raiflrein A ] n 1. sautuve; 

2. sausanas distance 

rifle-shot ['raifl/ut] n 1. säviens (no sautenes); 2. säviena attälums; 3. labs sävéjs rifling ['raifliil] n (ieroca stobra) 
vltne rift [rift] I n 1. plaisa; sprauga; r. in the clouds — plaisa mäkonos; 2. nesaskanas; there's been a r. between 
them — vini ir - sastrldéjusies; 3. aiza; 4. geol. plaisainums; 0 r. in the lute — 1) nesaskanu säkums; 2) slimlbas 
säkums; II v saskaldlt; saskelt riga [ng] I n 1. jurn. takeläza; 2. urbjtornis; 

3. tehn. ierlce; ietaise; 4. tehn. izméginäjuma stends; 5. sar. drébes; II v jurn. (with) aptakelét; = to r. out — 
ieterpt; ~ged out — uzcirties; to r. up — uzsliet; sasliet; to r. up a shelter — uzsliet pagaidu mltai 

rigb [ng] Irti. blédlba; kräpsana; to run ~s upon smb. — piemulkot kädu; 2. spekulativa precu uzpirksana; II v 



bledities; krapties; to r. the market—maksligi paaugstinat (vai pazeminat) cenas rigging [’ngii]] n 1 . jurn. 
takeläza; 2. sar. drebes 

right" [rait] I n 1. labä puse; on the r. — pa labi; labajä puse; to the r. — pa labi; uz labo pusi; 2. labä roka; to hit 
smb. with the 

r. — iesist kädam ar labo roku; 3. : the 

Rights pol. — labéjie; II a labais; r. hand — labä roka; on the r. hand — pa labi; r. side of a fabric — auduma 
labä puse; on the r. side of forty — nepilnus cetrdesmit gadus vecs; III adv pa labi; r. and left — 1) pa labi un pa 
kreisi; 2) uz visäm pusém; 3) no visäm pusem; r. form! mil. — pa labi, stäties!; r. turn! mil. — pa labi, griezties! 
rightb [rait] I n 1. taisnlba; by ~s — péc taisnlbas; likumlgi; he is in the r. — vinam ir taisnlba; 2. taisnlgums; to 
do smb. r. — pienäclgi novértét kädu; 3. tieslbas; as of r., by r. (of) — saskanä ar tieslbäm; civil ~s — 
pilsontieslbas; human ~s — cilvektieslbas; r. of asylum jur. — patveruma tieslbas; r. to rest — tieslbas uz atputu; 
~s and duties — tieslbas un pienäkumi; the r. of passage — tieslbas iet (braukt); in one's own r. — ar pilnäm 
tieslbäm (saskanä ar titulu u. tml.); under a r. in international law — saskanä ar starptautiskä likuma normäm; to 
assert (stand upon) one's ~s — aizstävet savas tieslbas; to exercise one's ~s — realizét savas tieslbas; to reserve 
the r.— paturét sev tieslbas; 4.(parasti pl) patiesais stävoklis; realitäte; ~s and wrongs — patiesie fakti; 5. pl 
kärtlba; to put (set) things to ~s — savest kärtlbä; 0 by r. or wrong — ar godlgiem vai negodlgiem lldzekliem; II 
a 1. taisnlgs; he was r. — vinam bija taisnlba; 2. pareizs; all r.! — labi!; r. oh!, r. you are! — pareizi!; jums 
taisnlba; the r. size — Istais lielums; to do what is r., to do the r. thing — rlkoties pareizi; to get it r. — pareizi 
saprast; the r. man in the r. place — cilvéks Istä vietä; can you tell me the r. time? — vai varat pateikt, cik ir 
pulkstenis?; 3. (par lenki, llniju) taisns; at a r. angle — taisnä lenkl; 4. vesels; labä stävokll (käitlbä); r. as rain (a 
trivct) — sveiks un vesels; r. enough — 1) pietiekami labs; apmierinoss; 2) patiesi; he was asked to come and r. 
enough he arrived soon — vinu ludza atnäkt un vins drlz vien ari bija klät; to be all r. — 1) but kärtlbä; 2) justies 
labi; to put (set) r. — 1) 

izlabot; sakärtot; 2)parädTt celu; 3) palldzétring 

t ikt pie skaidrlbas; 4) nokärtot; S.pol. labéjais; 0 Miss R. — izredzétä, iecerétä; Mr. R. — izredzétais, iecerétais; 
[quite] r. in one's (the) mind — pie pilna präta; to put (set) oneself r. with somebody — 1) attaisnot sevi käda 
acls; 2) saligt mieru ar kädu; 3) iemantot käda labvéllbu; III v 

1. iztaisnot; to r. a wrong — izlldzinät pärestlbu; to r. oneself — 1) iztaisnoties; 2) rehabilitéties; 3) atgut 
lldzsvaru; 

2. aizstävet; 3. savest käitlbä; IV adv 1. pareizi, taisnlgi; to guess r. — pareizi uzminét; it serves him r.— tä 
vinam vajadzéja; 2. tiesi; r. away, r. off amer. — tullt; nekavejoties; r. here — 1) tiesi seit; 2) tiesi sajä bridi; r. in 
the middle — tiesi vidu; r. now — tullt pat; r. on sl. — pareizi; tiesi tä; go r. ahead! — ejiet taisni uz prieksu!; 3. 
pavisam; r. to the end — lldz pasam galam; I know it r. well — es to zinu gluzi labi; 4. (titulos) augstu; the R. 
Honourable — augstu godäjamais 

right-about ['raitabaut] n pretéjais virziens; r.-a. face (turn) — 1) pilns apgrieziens pa labi; 2) strauja pärmaina 
right-angled [,rait'aet]gld] a taisnlenka-; r.-a. 

trianglc — taisnlenka trlssturis right-down ['raitdaun] I a sar. nelabojams; rudlts; r.-d. liar — nelabojams melis; II 
adv pavisam; I'm r.-d. sorry — man loti zel righteous ['rait/as] a 1. pastaisns; 2. taisnlgs; 

r. anger — taisnlgas dusmas rightful ['raitfl] a 1. likumlgs; r. owner — likumlgs Ipasnieks; 2. pienäclgs; tieslgs; 

3. taisnlgs 

right-hand ['raithaend] a labais; r.-h. man — 1) kaimins pa labi (ierindä)-, 2) "labä roka"; pallgs; r.-h. screw — 
skruve ar labo vltni; r.-h. side — labä puse; r.-h. turn — pagrieziens pa labi right-handed [ jaifhaendrd] a izdarlts 
ar labo 



roku; r.-h. blow — sitiens ar labo roku right-hander [ jaitliaenda] n sitiens ar labo roku 

rightist fraitist] n pol. labcjais righdy ['raidi] adv 1. parcizi; to act r.— rlkoties pareizi; 2. taisnlgi; to punish r. — 
pelnlti sodlt; 3. pienäclgi right-minded [.rait'maindid] a prätlgs; saprätlgs 
right-on [.rait'tm] a sl. 1. lielisks; kolosäls; 

2. laikmetlgs rightward[s] ['raitwad(z)] adv pa labi right-wing [.rait'wit]] pol. I n labcjo partija; 

n a labcjais rigid [’nd3id] a 1. stlvs; nekustlgs; r. coupling tehn.— 1) stingais sajugs; 2) stingais savienojums; r. 
with fear — sastindzis aiz bailém; 2. stingrs; nelokäms; r. discipline — stingra discipllna; he is r. in his ideas — 
vins stingri aizstäv savas idejas; 0 to shake smb. r. — 1) izbiedet kädu; 2) radlt kädä izbrlnu rigidity [n'djidsti] n 

1. stlvums; nekustlgums; 

2. stingrlba; nelokännba rigmarole ['ngmaraul] n mulklbas; tuksas runas 

rigor ['raigo:] n drebuli rigorous ['ngarcs] a 1. stingrs; 2. bargs; r. climate — bargs klimats; 3. preclzs; r. study — 
ruplgs pétljums rigour [’rigs] n 1. stingrlba; 2. bardzTba; with the full r. of the law — ar visu likuma bardzTbu; 3. 
precizitäte; ruplba; 4. pl stingri pasäkumi rig-out ['ngaut] n sar. drébes rile [rail] v 1. sar. kaitinät; sadusmot; 2. 
dul- 

kot (udeni) rill [nl] n poet, strautins rim [nm] I n 1. (cepures, tases) mala; 2. (ritena, sieta) stlpa; 3. (bri(lu) 
ietvars; 4. tehn. balstgredzens; II v 1. aplikt stlpu; 2. ielikt ictvarä; 3. apjozt rime3 [raim] sk. rhyme rimeb [raim] 
poet. I n sarma; II v apsarmot, nosarmot 

rimless ['nmlas] a bez apmales (ietvara); r. glasses — 1) pensnejs; 2) brilles bez ietvara 
rimy [Vaimr] a apsarmojis, nosarmojis rind [raind] I n (augla, koka, siera) miza; II 

v novilkt (nogriezt) mizu rindeipest ['nndapest] n liellopu méris ring» [rrtj] I n 1. gredzens; wedding r. —ring 

laullbas gredzens; 2. aplis; r. of light — gaismas aplis; 3. cirka arena; 4. sp. rings; the R. — bokss; 5.: the ~s pl— 
bukmeikeri (zirgu skriesanäs sacTkstcs); 6. klike; banda; political r. — politiska klike; r. of smugglers — 
kontrabandistu grupa; 7. (koka) gadskärta; 8. tehn. (caurulcs) gredzens; 0 to hold (keep) the r. — ievérot 
neitralitäti; to make (run) ~s round smb. — apsteigt kädu; n v 1. apnemt [apkärt]; to r. the cattle — sadzlt lopus 
vienä vietä; to r. a house — aplenkt mäju; 2. gredzenot (putnu); 3. ievilkt gredzenu degunä (lopam); 4. griezt 
ripinäs (piem., slpolu) ringb [nrj] I n 1. zvanlsana; zvans; to give a r. — piezvanlt (pa tälruni); 2. (balss u. tml.) 
skana; 3. iespaids; it has a r. of truth — tas izklausäs ticami; II v (p. rang [raet]]; p.p. rung [rAtj]) 1. zvanlt; to r. 
alarm — sacelt trauksmi; to r. the bell — zvanlt (zvanu); 2. skanet; atskanét; that ~s true — tas skan patiesi; the 
telephone is -ing — zvana telefons; ° to r. for — izsaukt ar zvanu; to r. in — 1) sar. ievest; städlt prieksä; 2) 
iezvanlt; to r. in the New Year — iezvanlt Jauno gadu; to r. off — atzvanlt (tälruni); nolikt klausuli; r. off! sl. — 
turi muti!; to r. out — 1) atskanét; 2) izvadlt ar zvanu skanäm; to r. up — piezvanlt pa tälruni; 0 to r. down the 
curtain— 1) teätr. dot signälu prickskara nolaisanai; 2) izbeigt; to r. up the curtain — 

1) teätr. dot signälu prickskara pacelsanai; 

2) uzsäkt; to r. the changes (on) — sniegt vienu un to pasu dazädos variantos 

ring-dove ['riqdAv] n meza balodis ringed [nijd] a gredzenots ringer ['rirp] n 1. zvanikis; zvanltäjs; 2. sl. 
pirmskiriga lieta; 3. sl. lielisks cilvéks; 4. amer. sl. sportists, kas nelikumlgi piedaläs sacenslbäs; 5. amer. sl. 
cilvéks, kas nelikumlgi balso vélésanäs vairäkas reizes; 6. (ari dead r.) amer. sl. kopija; he is a r. for his father — 
vins ir tévs kas tévs ring-fence ['riqfens] n nozogojums ring-finger ['rifjfirjga] n zeltnesis (pirksts) ringing [’nnnj] 

I n 1. zvanlsana; zvana ska- 

nésana; 2. izsaukums; II a dzidrs; skanlgs; r. cheer — skals suminäjums; r. frost — sprégäjoss sals ringleader 
[’ru],li:cb] n barvedis ringlet ['nrjbt] n 1. gredzentins; 2. sproga ringmaster [Vi»],ma:st3] n manézas inspektörs 
(cirkä) ringworm [’ni]W3:m] n med. ciipéjéde rink [nr]k] I n 1. (aii skating r.) slidotava; 



2. laukums skriesanai ar skrituliem; II v skriet ar skrituliem 

rinse [rrns] In l.skalosana; to give ar. — izskalot; 2. skidrums matu ietonésanai; 

3. sl. dzériens; II v 1. (ari to r. out) izskalot; 

2. ietonét (matus); <=> to r. down — noskalot (barlbu ar dzérienu) 

riot fraiat] I n 1. dumpis; sacelsanäs; 2. jur. sabiedriskä miera un käitlbas traueesana; R. Act — likums par 
sabiedriskä miera un käitlbas traueesanu (Anglijä); to read the R. Act — 1) brldinät (puli) izkllst; 2) brldinät 
(bérnus) netroksnot; 3. ärdisanäs; trakosana; to run r. — 1) ärdlties; trakot; 2) (par slimlbu) ploslties; 3) laut valu 
(iztélei u.tml.); 4) (par medlbu suniem) uznemt nepareizas pédas; 5) (par zäli u. tml.) lekni augt; 4. bagätlba; 
pärpilnlba; r. of colour — kräsu bagätlba; 5. sar. sensäcija; the new play is a r. —jaunä luga gust lielus 
panäkumus; II v 1. dumpoties; sacelties; 2. ärdlties; trakot; 3. (in) nodoties; laut valu 

rioter ['raiata] n 1. dumpinieks; 2. troksnotäjs riotous ['raiatas] a 1. troksnains; 2. dumplgs; 

3. nevaldäms; r. fancy — nevaldäma fantäzija 

ripa [np] I n pllsums; pärrävums; II v 1. |sa]plcst; to r. a dress on a nail — uzplcst kleitu uz naglas; to r. open a 
letter — atplest vestuli; 2. [atlärdlt; to r. seams — atärdit vlles; 3. päipllst; 

4. skaldlt (malku); 5. zägét gareniski (malku); 6. sar. traukties; let her (it) r.! — brauc pilnä gaitä!; <= to r. off — 
1) apkräpt; 2) amer. nozagt; to r. out — 1) izplést; 2) izgrust (kliedzienu); to r. up — 1) atärdit; 2) atplest; to r. 
up old grievances (wounds) 
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pärn. — uzplest vecas retas; 0 to let things r. — laut notikumiem iet savu gaitu ripb[np] n 1. kleperis; 2. izvirtulis 
riparian [rai'peanan] I n pick rastes iedzlvotäjs; II a pickrastcs-; krastmalas-ripc [raip] a 1. nobriedis; nogatavojies; 
r. cheese—nostävéjies siers; r. hps — sältas lupas; r. of age — brieduma gados; people r. of ycars — pieaugusi 
cilveki; man of r. judgement — cilveks, kas prot saprätigi spriest; 2. (for) gatavs; time is r. for action — pienäcis 
laiks rikoties ripen ['raipan] v 1. nobriest; nogatavoties; 

2. laut (likt) nobriest ripeness ['raipnas] n briedums; gataviba; to 

bring to r. — laut ienäkties (nobriest) rip-off ['npofj n 1. zädziba; 2. apkräpsana riposte [n'post] I n 1. atsitiens 
(paukosanä); 2. atjautiga atbilde; II v 1. atvairit sitienu (paukosanä); 2. atjautigi atbildet ripper ['ripa] n sar. 1. 
lielisks cilveks; 2. lieliska lieta 

ripping [’npir]] sar. I a lielisks; kolosäls; II adv ärkärtlgi; r. good story — lielisks stästs ripple3 ['npl] I n 1. 
nirbona; siki vilnisi; 2. (strauta) urdzcsana; r. of laughter — smieklu zvärgullsi; 3. (matu) sprogainums; II v 1. 
pärkläties nirbu vilnisiem; 2. (par strautu) urdzét; 3. (par matiem) sprogoties rippleb ['npl] I n (linu) suseklis; II v 
sukät (linus) 

ripply ['ripli] a vilnains; nirbu vilnisiem kläts rip-roaring [,np'ro:nt]] a sar. troksnains; skals 

ripsaw ['ripso:] n garenzägis rise [raiz] I n 1. paaugstinäjums; pacélums; sharp r. — krauja; 2. pacelsanäs; r. in 
the cost of living — dzlves därdzlbas pieaugums; r. of prices — cenu celsanäs; r. to power — näksana pie varas; 
to be on the r. — 1) (par stävokli) uzlaboties; 2) (par cenäm) celties; 3. izvirzlsanäs; to have a r. in life — 
izvirzlties; 4. (algas) paaugstinäjums; to ask for ar. — praslt algas pielikumu; 5. (saules, méness) lekts; 6. 
säkotne; säkums; to give r.(to) — izraislt, radit; to take one's r. (in, from) — izeelties; 

7. (upes) izteka; 8. (zivs) uzpeldésana; II v (p. rose [reuz]; p.p. risen [’nzn]) 1. (par cenäm, llmeni u.tml.) celties; 
käpt; to r. above prejudice — pacelties päri aizspriedumiem; 2. piecelties; 3. (par sauli, ménesi) uzlékt; 4. 
sacelties; to r. in arms — sacelties ar ierociem rokäs; 5. (par kongresu, sesiju u.tml.) beigties; tikt slegtam; 6. (in, 
from) izeelties; säkties; 7. izvirzlties; to r. to the rank of general — tikt paaugstinätam par generäli; 8. pienemties 
(spékä u.tml.); 9. (par zivi) uzpeldet; 10. (par miklu) uzrugt; 0 to r. in applause — sagaidlt ar aplausiem; to r. to 



the bait — uzkerties uz aka; to r. to the occasion — iztureties atbilstosi situacijai; my gorge (stomach) ~s when I 
think of it — man metas nelabi, domäjot par to risen sk. rise 

riser ['raizs] n 1.: carly r. — cilvéks, kas agri 

celas; 2. tehn. stävvads risibility [.riza'bitati] n smiekllgums risible [nzabl] a smiekllgs rising ['raizii]] I n 1. 
celsanäs; käpsana; the r. of the tide — paisuma uzpludi; 2. sacelsanäs; 3. (saules, méness) lekts; 4. pacélums; 
paaugstinäjums; 5. putlte; II a 

1. augoss; r. generation—näkosä paaudze; 

2. täds, kas gust ietekmi (sabiedrlbä); 

3. täds, kas tuvojas noteiktam gadu skaitam; he is r. fifty — vinam drlz bus piecdesmit gadu; 4. (par sauli, 
ménesi) uzlecoss 

risk [risk] In 1.risks; at r. — briesmäs; at one's own r. — uz savu risku; at the r. of one's life — riskéjot ar 
dzlvlbu; to run (take) a r. — riskét; 2. (par cilveku) riska objekts; good r. — cilveks, uz ko var palauties; poor r. 
— cilveks, uz ko nevar palauties; H v riskét; to r. failure—neblties sakäves; to r. one's head (life) — riskét ar 
dzlvlbu 

riskiness ['nskmas] n risks; blstanuba risky ['nskil a riskants; bistams rissole ['nsaul] n 1. kotlete; 2. frikadele rite 
[rait] n rituäls; ceremonija; burial ~s — 

béru ceremonija ritual fnt/ual] I n rituäls; II a rituäls; cere- 
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moniäls 

ritualism ['rit/ualizam] n rituäla ievérosana ritualist ['nt/ualist] n rituäla ievérotäjs ritzy [’ntsi] a si. grezns; 
elegants; r. hotel — 

därga viesnlca rival ['raivl] I n 1. säncensis; konkurents; without ar. — 1) ärpus konkurences; 2) nepärspéjams; 2. 
mil. pretinieks; II a konkuréjoss; r. firm — konkuréjosa firma; HI v sacensties; konkurét rivalry ['raivln] n 
sacenslba; konkurcncc; to 

enter into r. (with) — sacensties rive [raiv] I n plaisa; sprauga; II v (p. rived [raivd]; p.p. rived [raivd], riven 
[’nvn]) 

1. saskelt; 2. saskelties; 3. pärn. ploslt; heait riven by soitow — bédu ploslta sirds 
riven sk. rive 

river [riva] n 1. upe; to cross the r. — 1) skérsot upi; 2) pärvarét skérslus; 3) nomirt; 

2. straume; up the r. — pret straumi; 0 to sell smb. down the r. — nodot kädu; to send up the r. amer. si. — 
ietupinät cietumä 

riverain [rivarein] I n upmalas iedzlvotäjs; 

II a upes-; upmalas-riverbed ['rivabed] n upes gultne river-horse [’rivaha:s] n behemots, nllzirgs riverside 
[rivasaid] n upmala; upes krasts; 

r. villa — vasarnlca upes krastä rivet [’nvit] I n kniede; II v 1. kniedét; 

2. piesaistlt (uzmanlbu) riveting ['nvitnj] a aizraujoss; r. story — 

saistoss stästs rivulet ['rivjulat] n strautins, urdzina roach8 [rout/] n rauda; 0 as sound as a r. — 
vesels kä rutks roachb [raut/] n (sais. no cockroach) sar. tarakäns 

road [raud] n 1. cels; soseja; r. map — celu karte; r. sign — celazlme; to be on the r. — 1) atrasties celä; 2) 
atrasties viesizräzu turnejä; 3) amer. (par komivojazieri) braukät apkärt; to get in smb.'s r.— 1) gadlties kädam 



cela; 2) staties kadam cela; to go on the r. — doties viesizrazu turneja; to take the r. — doties cela; 2. iela; to 
cross the r. — skérsot ielu; 3. amer. dzelzcels; 4. veids; lldzeklis; royal r. to smth. — pats 

viegläkais cels uz kaut ko; there is no royal r. to success — cels uz panäkumiem nav viegls; 5. (parasti pl) jurn. 
reids; 6. kal nr. streks; 0 to take to the r. — klainot roadbed ['raudbed] n cela klätne road-book ['raudbuk] n 
autocelu atlants road-hog ['raudhog] n sar. pärgal vigs autobraucéjs 

roadhouse ['raudhaus] n bufete (bärs) cela malä 

roadless fraudlas] a bez celiem (sosejäm) roadman ['raudmaen] n cela strädnieks road-metal ['raudmetl] n 
akmens skembas 

(ce(u brugésanai) road racing [’raud,reisii]] n automobilistu (motociklistu, ritenbraucéju) saclkstes sosejä 
road-sense ['raudsens] n prasmlga satiksmes 

lldzekla vadisana roadshow ['raud/au] n amer. viesizräde roadside ['raudsaid] n celmala; r. inn — 

celmalas viesnlca roadstead ['raudsted] n jurn. reids roadster ['raudsta] n 1. rodsters (valéja divvietlga 
automaslna); 2, celojuma divritenis; 3. kaisllgs celotäjs; 4. kugis reidä road-tanker [’raud,taer]ka] n autocisterna 
road-test ['raudtest] v amer. izméginät automaslnu uz celiem road-train ['raudtrem] n 1. automaslnu kor- 

tezs; 2. autokolonna roadway ['raudwei] n ielas braucamä dala roadworthy [’raud.w3:5i] a (par automaslnu) 
brauksanas kärtlbä roam [raum] I n klejosana, klainosana; II v klejot, klainot; to r. the world — kllst pa pasauli 

roan8 [raun] I n sainis, salns zirgs; II a salns roanb [raun] n mlksta aitäda (grämatu iesiesanai) 

roar [ra:] I n 1. reciens; 2. (véja, vétras) auri; 3. därdona; dunona; r. of a plane — lidmaslnas rukona; r. of guns 
— artilérijas kanonäde; r. of laughter — smieklu salts; to set in a r. — izraislt nevaldämus smieklus; II v 1. rekt; 
aurot; to r. with laughter — rekt aiz smiekliem; 2. därdét; 

938rock'n'roll 

dunet; 3. (par veju, vétru) aurot; = to r. down — apklusinät kliedzot; to r. for — kliedzot piepraslt; to r. out — 
izkliegt roarer fro:ro] n 1. sar. kliedzéjs; blauris; ringtailed r. amer. — 1) liellbnieks; 2) lamzaks; 2. vet. 
dusulains zirgs roaring [’ro:ni]] I n 1. rukona; r. in one's ears — rukona ausls; r. of the wind — véja auri; 2. vet. 
dusulis; Hal. troksnains; r. laughter — därdosi smiekli; 2. dzlvs; rosigs; r. trade — rosiga tirdznieclba; HI adv 
pärmérigi; r. drunk — pilns kä märks roast [raust] \nl. cepetis; 2. amer. pikniks, kur éd galu, kas cepta uz atklätas 
uguns; 

3. amer. barga kritika; 4. tehn. apdedzinäsana; 0 to rule the r. — uzdot toni; II a cepts; r. beef kul. — rostbifs; 
Divi. cept; 

2. cepties; 3. grauzdét (kafijas pupinas); 

4. sildlt; to r. oneself in front of the fire — sildlties pie kamlna; 5. amer. bargi kritizét; 6. sar. izzobot; 7. tehn. 
apdedzinät 

roaster ['rousts] n 1. rosters (elektriska cepsanas ierlce); 2. ierlce kafijas grauzdésanai; 3. sivéna gabals (cälis) 
(cepsanai) roasting-jack [’roustii]d3aek] n iesms rob [rob] v 1. [ap]lauplt; 2. atnemt; to r. smb. 

of his rights — atnemt kädam tieslbas robber ['robs] n laupltäjs robbery ['roban] n lauplsana; daylight r. 

sar. — kräpsana gaisä dienas laikä robe [roub] I n 1. uzsvärcis; 2. amer. kleita; 

3. (parasti pl) mantija; talärs; the long r. — 1) tiesnesa (advokäta) mantija; 2) gaiidznieka talärs; gentlemen of 
the [long] r. —juristi; 4. pleds; 5. poét. ietéips; peaks in ~s of snow — sniega klätas kalnu galotnes; II v 1. (in) 
ietérpt; 2. (in) ietéipties 

robin ['robin] n 1. (aii r. redbreast) omit. 

sarkanrikllte; 2. sl. penijs robot [ioubot] n robots; r. bomb — 1) vadämä aviäcijas bumba; 2) vadämais spärnotais 



savins; r. plane — bezapkalpes lidmasina robotics [rou'botiks] n robottehnika robot portrait [.raubot'paitrat] n 
robotpor-trets 

robust [rov'bASt] a 1. spccTgs; vesellgs; 

2. (par saprätu) gaiss; vesels; 3. (parjoku, sarunu) rupjs 

rochet ['rot/it] n (péru) mantija rock" [rok] n 1. (kalnu) iezis; 2. klints; the R. — Gibraltars; as finn (steady) as a 
r. — 1) ciets kä krams; 2) (par cilvéku) uzticams; 

3. laukakmens; 4. amer. akmens; 5. stiklene, ledene; 6. amer. sl. nauda; 7. sl. briljants; 0 on the ~s — 1) (par 
kugi) uzskréjis uz klints; 2) (par laullbu) neizdevies; 3) uz sékla; naudas grutlbäs; 4) amer. (par dzérienu) ar ledu; 
between a r. and a hard place — bezizejas stävoklT 

rockb [rok] I n suposanäs; II v 1. supot; to r. a child to sleep — ieaijät bérnu; 2. supoties; llgoties; 3. drebét; to r. 
with laughter — raustlties aiz smiekliem; to r. the boat — radlt nesaskanas rockc [rok] I n (sals, no rock'n'roll) 
roks; r. opera — rokopera; II v dejot rokmuzikas pavadlbä 

rock-bottom [, rok'botam] lnl. viszemäkä robeza; II a viszemäkais; r.-b. prices — viszemäkäs cenas rock-bound 
['rokbaund] a klinsu ieslégts rock-crystal ['rokknstal] n kalnu kristals rocker [’roka] n 1. supulkrésls; 2. 
supulzirgs; 

3. tehn. balansieris; kulise; 0 off one's r. —jucis 

rockery ['rokan] n akmendärzs rocket ['rokit] I n 1. rakete; take-off r.— starta rakete; 2. rakesdzinéjs; r. plane — 
reaktlvä lidmasina; 3. reaktlvais sävins; 

4. sl. bäriens; to give smb. ar. — izbäit kädu; Uvi. (par cenäm) strauji celties; 2. palaist raketi; 3. aizdräzties 
rocket-base ['rokit,beis] n rakesbäze rocketeer [,roki'tia] n rakestehnikas specialists 

rocket-launcher [,rokit'b:n f/a] n mil. reaktlvä prettanku sautene rockctry ['rokitn] n rakestehnika rock-garden 
[’rok,ga:dn] n akmendärzs rock-hewn ['rokhjum] a a km enl kalts rocking-chair ['rokirlt/ea] n supulkrésls rocking- 
horse [’rokii]ho:s] n supulzirgs rock'n'roll [, rokan'roul] n rokcnrols 
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rock-oil frukoil] n nafta rock-salt [Ynksailt] n akmensäls rock-tar ['rokta:] n neattlrlta nafta rocky3 [’rt>ki] a 1. 
klinsains; akmenains; 

2. ciets; stingrs rockyb [’rnki] a lodzlgs; nestabils; I feel r. on 

my legs — man grilojas käjas rococo [rau'kaukau] I n rokoko; II a 1. rokoko-; 2. bezgaumlgi grezns; 3. novecojis 
rod [rt>d] n 1. nuja; stienis; 2. rlkste; the r. — périens; 3. scepteris, zizlis; 4. makskere; 5. garuma mérs, aptuveni 
5m; 6. nujina (mikrobs); 7. amer. sl. revolveris; 8. tehn. kärts; lata; stienis; sounding r. — mérlata; 0 to make a r. 
for oneself (one's own back) — izpért (sodlt) pasam sevi; to rule with a r. of iron — valdlt ar dzelzainu roku; to 
sparc the r. and spoil the child — lutinot samaität bérnu rode sk. ride 

rodent ['raudant] n zool. grauzéjs rodeo [rav'deiau] n (pl rodeos [rav'deiauz]) amer. 1. aploks; 2. rodeo (kovboju 
sacenslbas) 

rod-i ron ['rod.aion] n tehn. apaltérauds rodomontade [.rndsmtm'teid] n dizosanäs, 

plätlsanäs roe® [rau] n stirna 

roeb [rau] n (ari hard r.) (zivju) iki i; soft r. — pieni 

roebuck ['raubAk] n stirnu buks roentgen ['rontgan] n rentgens; r. rays — 

rentgenstari roger [’rt A a] int sapratu! Roger [’nxl3a] n 1. (ari Sir R. de Coverley) anglu lauku deja; 2.: the jolly r. 
— "Jautrais Rodzers", pirätu karogs rogue [raug] n 1. blédis; nelietis; r.'s gallery — noziedznieku fotogräfiju 
kartotéka; r.'s Latin — zaglu zargons; 2. nebédnis; palaidnis; to play the r.— draiskoties; palaidnoties; 3.: r. 



elephant — savvalas zilonis roguery ['raugan] n 1. blédlba; nelietlba; 

2. draiskullba, palaidnlba roguish ['raugi/la 1. bledlgs; 2. draiskullgs; r. smile — skelmlgs smaids 
roil [roil] v 1. dulkot (udeni u.tml); saskali- 

nät; 2. sadusmot, saniknot roily ['raih] a 1. dulkains; 2. saniknots roister ['nlsta] v ploslties, trakot roisterer 
fraistara] n dauzona roistering ['raistarit]] I n ploslsanäs; trakosana; n a trakullgs role [raul] n loma; the r. of 
Hamlet — Hamleta loma; to fulfil the r. as a mother — pildlt mätes pienäkumus roll [raul] I n 1. rullis; vlstoklis; 
r. of wax — vaska ritulis; 2. saraksts; registrs; r. of honour — karä krituso saraksts; the Rolls vest. — tiesas 
arhTvs (Londonä); to be on the ~s — but sarakstä; to call the r.— izsaukt péc saraksta; to stick off the ~s — 
atnemt advokäta tieslbas; 3. ripinäsana; velsana; 4. vajäsanäs; velsanäs; 5. maizlte; 6. (galas u.tml.) rulete; 7. 
llgosanäs; suposanäs; r. of a ship — kuga zvalstlsanäs; r. of the sea — juras vilnosanäs; to walk with a nautical r. 

— iet gäzelédamies (kä jurnieks); 8. därdi; därdona; r. of the drum — bungu ribona; 9. amer. sl. naudas vlstoklis; 
10. amer. sl. maiznieks; 11. tehn. cilindrs; veltnis; II v 1. ripot; velties; to r. downhill — ripot no kalna; the train 
~ed into the station — vilciens iebrauca stacijä; 2. ripinät; velt; to r. one's eyes — bollt acis; 3. saritinät; satlt; to 
r. wool into a ball — savelt vilnu kamolä; 4. rullét (celu u. tml.); 5. (par juru) bangot, vilnoties; 6. (par kugi) 
zvalstlties; 7. iet gäzeléjoties; 8. därdct; ribet; 9. ieslégt (filmas kameru); 10. (par apkärtni) but kalnainam; 11. 
amer. sl. apzagt (gulosu vai nesamanä esosu cilveku); 12. tehn. velmét; ~ed gold — apzeltljums; 0 heads will r. 

— draud atlaisana; to r. in luxury — dzlvot greznlbä; to r. with laughter — smieties lldz asaräm; he is ~ing in 
money — vinam nauda kä spali; = to r. away — 1) aizvelties; 2) (par mäkoniem, miglu) izkllst; to r. by — 1) 
pabraukt garäm; 2) (par gadiem) aizritét; to r. in — 1) pienäkt lielä skaitä; invitation ~ed in — ielugumi pluda 
straumém; 2) ietlt; ievlstlt; to r. on — 1) (par gadiem)roof 

aizritét; 2) (par upi) plust; to r. out — 1) izrullét (miklu u. tml.); 2) skali dziedät (runät); to r. over — 1) apvelt; 

2) apvelties; to r. round — (par gadalaiku) atgriezties; to r. up — 1) saritinät; 2) saritinäties; 3) atrotlt (piedurkni 
u.tml.); 4) negaidlti ierasties; r. up! — sanäciet!; 0 to r. logs for smb. — veikt käda vietä smagu darbu roll-call 
['raulkorl] n pärbaudc (izsaucot 

klätesoso uzvärdus) roll-collar ['raulkota]] n augsta atlokäma apkakle 

roller ['rauta] n 1. pärbaude (izsaucot klätesoso uzvärdus); 2. zäles plaujmaslna; 

3. (matu) rullltis; 4. banga; 5. tehn. rotéjoss cilindrs; veltnltis; rullltis; r. bearing — rulllsu gultnis 
roller-blind ['rautablaind] n brit. zaluzija roller-skate ['rautaskeit] I n skritulslida; II v 

skriet ar skritulslidäm roller-towel ['rauta,taual] n dvielis uz veltnlsa 
rollick ['rolik] I n 1. llksnuba; 2. pärgalvlgs 

izléciens; II v llksmoties rollicking [iolikiij] a 1. nebédnlgs; to have a r. time — padraiskuloties; 2. (par dziesmu 
H.tml.) bramanlgs 

rolling ['raulit]] I n tehn. velmésana; II a 1. ripojoss; to keep the ball r. — 1) uzturét sarunu; 2) tuipinät iesäkto; 
to set the ball r. — uzsäkt pirmajam; 2. paugurains rolling-mill ['rauliqmil] n tehn. velmétava rolling-pin 
[iauliqpin] n mlklas rullis rolling-stock ['rauliijstnk] n dzelzc. ritosais sastävs 

rolling stone [.rsulnTstaun] n cilvéks bez 

noteiktas dzlvesvietas roly-poly [.rauli'pauh] I n 1. pudins ar 

ievärljumu; 2. resnltis; II aresns, tukls Romaic [rau'meiik] I n jaungrieku valoda; 

n a jaungrieku-Roman [iauman] I n 1. romietis; 2. katolis; 3. poligr. an t ikva (taisnie) burti; II a 1. romiesu-; R. 
alphabet — latlnu alfabets; R. law — romiesu tieslbas; R. letters (type) poligr. — antikva (taisnie) burti; R. nose 
pärn. — érgla deguns; R. numerals — 

romiesu cipari; 2.: R. balance — bezméns Romance [rai/maens] I n romänu valodas; II a romänu- 



romance [rav'maens] I n 1. lit. bruninieku romans (parasti dzeja); 2. lit. piedzivojumu romans; 3. romans, milas 
döka; 4. romantika; 5. izdomäjums; pasacina; II v 1. izfantazet; sagudrot; 2. pärspTlet; 3. (with) lakstoties 

romancer [rav'maensa] n 1. bruninieku romänu rakstnieks; 2. fantasts Romanes ['romanas] n cigänu valoda 
Romanesque [.rauma'nesk] n arh. romänika, 

romänu stils Romanian [rui'meinian] I n 1. rumänis; ru- 

mäniete; 2. rumänu valoda; II a rumänu-Romanic [rai'maemk] I n romänu valodas; 

Hal. romänu-; 2. romänisks Romanism ['raumanizam] n katolicisms Romanist ['raumamst] n I. katolis; 2. 
romänists; speciälists romänistikä romantic [rai'maentik] I n romantikis; II a 

1. romantisks; 2. (par projektu u.tml.) fantastisks; 3. iedomäts; sagudrots 
romanticism [rav'maentisizam] n romantisms 

romanticist [rai/'maentisist] n romantikis Romany ['rumam] I n 1. cigäns; cigäniete; 

2. cigänu valoda; II a cigänu- 

romp [romp] I n 1. draiskosanäs; 2. nebednieks; II v 1. draiskoties; 2. gut vieglu uzvaru; to r. home (in) — (par 
zirgu) viegli uzvaret (saclkstes); to r. through an examination — viegli nokärtot eksämenu romper ['rompa] n 
(parasti pl) bernu kombinezons rondo ['rondau] n muz. rondo Röntgen sk. roentgen rood [ru:d] n 1. krusts; 
krucifikss; 2. ceturtdala ak ra 

roof [ru:f[ I n 1. jumts; under one's r.— saväs mäjäs; r. of heaven — debess jums; r. of the world — augsta kalnu 
gröda; 2. pajumte; patverums; no r. over one's 

head - bez pajumtes; 3. av. griesti; t> to 

raise the r. — sacelt traci; II v 1. apjumt; apsegt ar jumtu; 2. dot patverumuroofer 

roofer [’ru:fa] n jumikis roofing [’ru:fii]] n jumta segums roofless [’ru:fbs] n 1. bez jumta; 2. bez pajumtes rook® 
[ruk] n (sahä) tornis rookb [ruk] n kraukis 

rookc [ruk] I n bledis, kräpnieks; II v 

bledlties, kräpties rookery ['rukan] n 1. kovärnu ligzdas; 2. (pingvlnu, ronu u.tml.) kolonija, apmetne; 3. (blezu, 
zaglu) midzenis rookie fruki] n amer. mii. sl. jauniesaucamais room [rum] I n 1. istaba; Consulting r. — ärsta 
kabinets; refreshment room — bufete; to do one's r. — uzkopt istabu; to keep one's r. — neiziet no istabas; to 
share a r. with smb. — dzlvot ar kädu vienä istabä; 2.pl dzlvoklis; corne and see me in my ~s — apciemojiet 
mani; 3. telpa; vieta; to make r. (for) — atbrlvot vietu; to take up much r. — aiznemt daudz vietas; 4. iespeja; 
there is r. for improvement — varetu but labäk; there is no r. for doubt — nav iemesla saublties; 0 r. and board 

— pilna pansija; to keep the whole r. laughing — uzjautrinät visu sabiedrlbu; to prefer a man's r. to this company 
(presence) — neveleties kädu redzet; II v amer. 1. dzlvot; mitinäties; to r. with smb. — dzlvot ar kädu vienä 
istabä; 2. izmitinät roomer ['ruima] n amer. Irnieks, iedzlvotäjs roomette [rui'met] n (gulamvagona) kupeja 
roomful [’ru:mful] a pilna istaba; r. of 

people — lauzu pilna istaba roominess ['ruiminas] n telplgums rooming-house [’ru:mir]haus] n amer. möbelötas 
istabas roommate ['rummieit] n istabas biedrs roomy [’ru:mi] a ietilplgs; plass roost [ru:st] I n 1. (vistu) lakta; at r. 

— 1) laktä; 2) gultä; to go to r. — likties gulet; 0 to corne home to r.— atriebties pasam daritäjam; to rule the r. 

— uzdot toni; pavelet; II v 1. tupet uz laktas; 2. doties pie miera 

rooster ['ruists] n gailis 

root [ru:t] \n\. sakne; r. of the mountain — 

kalna pakäje; to strike (take) r. — 1) (par augiem) laist saknes; 2) pärn. iesaknoties; 

2. saknaugs; 3. celonis; pirmsäkums; r. of the matter — lietas butlba; 4. mat. sakne; square r. — kvadrätsakne; 0 



at [the] r. — savä butlbä; r. and branch — pilnlgi; pasos pamatos; to blush to the ~s of one's hair — nosarkt lldz 
ausu galiem; to lay axe to the r.— iznldét; izskaust; to pull up one's ~s — apmesties jaunä vietä; to put down 
[new] ~s — iedzlvoties jaunä vietä; II v 

1. laist saknes; 2. piesaistlt; fear ~ed him to the ground — vins aiz bailém sastinga; 

3. raknäties; 4. ieviest; to r. a new method— ieviest jaunu metodi; <= to r. for — 1) raknäties; 2) amer. 
uzmundrinät (sportistu saclksu laikä); to r. out — 1) uzrakt; 2) izskaust 

root-crop ['ruitkrnp] n saknaugs rooted [’ru:Ud] a 1. iesaknojies; 2. stingrs; 

stabils; 3. (par jutäm) dzils rootless [’ru:ttas] a 1. bez sakném, bezsaknu-; 

2. nestabils; r. feeling — nedrostbas sajuta rootlet [’ru:tbt] n saknlte 

rooty [’ru:ti] a saknots rope [roup] I n 1. virve; tauva; 2. virknc; virtene; r. of onions — slpolu virtene; r. of pcaiis 

— pérlu virknc; 3. (the R.) pakärsana; 4. stigans skidrums; 5. pl jurn. takeläza; 0 money for old r. — viegli 
nopelnlta nauda; on the high ~s — saniknots; r. of sand — iluzija; to give smb. [plenty of] r. — atraislt kädam 
rokas; laut kädam valu; to know the ~s — zinät, ko un kä vajag; to leam the ~s — izpétlt lietas butlbu; to put 
smb. up to the ~s — ievadlt kädu betas kursä; to work (pull) the ~s — smalki nosträdät lietu; II v 1. sasiet ar 
virvi; piesiet tauvä; 2. vilkt aiz virves; 3. kert ar laso; 

4. (par skidrumu) sabiezét; 5. tlsi zaudét (saclkstcs); 6. sl. pakärt; =» to r. in — 1) norobezot ar virvi; 2) iesaistlt, 
ievilkt; to r. off — norobezot ar virvi 

ropedancer ['raup.dainsa] n virves dejotäjs rope-drive ['reupdraiv] n tehn. virves pärvads rope-ladder [.rauplaeda] 
n virvju käpnes 

ropemanship ['raupmsn/ip] n 1. virves de- 
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jotäja mäksla; 2. alplnisma mäka rope’s-end ['raupsend] n jurn. llnlte ropewalker [’raup,wa:ka] n virves staigätäjs 
ropy ['raupi] a sar. slikts rosary ['rauzan] n 1. rozärijs; rozu audzetava; 

2. rel. rozukronis 

rose" [rauz] I n l.roze; 2. säitums; sälta kräsa; old r. — vecrozä; tumsi sälta kräsa; 

3. rozete; 4. (dusas, lejkannas) sietins; 0 bed of ~s — rozem kläts dzlves cels; blue r. — zilä ilgu puke; not all ~s 

— ne tikai izpriecas; under the r. — slepus; born under the r. — ärlaullbä dzimis; II a rozains 

roseb sk. rise 

roseate ['rauziat] a rozains rosebud ['rauzbAd] n rozes pumpurs rosebush ['rauzbu/1 n rozu k rums rose-coloured 
[.rauz'kAlad] a 1. rozains; 

2. pievilclgs; to see things through r.-c. spectacles — redzét lietas rozainä gaismä; 

3. dzlvesprieclgs 

rose-fancier [.rauz'faensia] n rozu audzétäjs roseleaf [’rauzli:f] n rozlapa; 0 crumpled r. — 

rugts piliens prieka kausä rosemary ['rauzmari] n bot. rozmarlns rosette [rau'zet] n rozete rosewater ['rauzwoita] n 
1. rozudens; 2. salkana laipnlba rosewood ['rauzwud] n rozkoks; palisandra koks 

rosin ['rozin] I n kolofonijs; II v ierivet ar 

kolofoniju (vijoles locinu) roster ['rausts] n (dezuru, norlkojumu) 
saraksts rostra sk. rosttum 

rostrum ['rostram] (pl rostra ['rostra], rostrums ['rostramz]) 1. triblne; 2. katedra; pults; 3. (kuga) prieksgals; 4. 
knäbis rosy ['rauzi] a rozains; r. lips — sältas lupas; 



r. prospects — rozainas izredzes rot [rot] I n 1. puve; 2. (ari tommy r.) sar. blénas, mulklbas; to talk r.— gvelzt 
mulklbas; 3. neveiksme; a r. set in — säkäs vesela virkne neveiksmju; II v 1. put; 2. puznot; 3. (par sabiedrlbu) 
trädet; 4. sl. mulkoties; = to r. about — skiest laiku; to r. away — iet bojä; to r. off — satrudét 

rota ['rauta] n brit. (dezuru, norlkojumu) saraksts 

rotary ['rautan] a rotäcijas-; rotéjoss; r. current el.— daudzfazu sträva; r. press poligr. — rotäcijas prese rotate 
[rav'teit] v 1. rotét; griezties; 2. mainlties; mlties; 3. lauks, mainlt augseku rotation [rau ’tei/n] n 1. rotäcija; 
rotesana; 2. maina; mija; in r.— pärmainus; péc kartas; r. of crops lauks. — augseka rotational [rav'tei/nl] a 1. 
rotäcijas-; rotéjoss; 2. mainlgs; seclgs rotatory ['rautatan] a rotäcijas-; rotéjoss rote* [raut] n amer. krasta bangu 
slaksti roteb [raut] n iekalsana; to learn smth. by 

r. — iekalt kaut ko rotgut ['rotgAt] n sar. léts un stiprs alkoholisks dzériens rotor ['rauta] n tehn. rotors; r. plane 

— helikopters 

rotten ['rotn] a 1. sapuvis; bojäts; r. branch — satrunéjis zars; r. egg — sapuvusi ola; 2. neizturlgs; väjs; 3. moräli 
samaitäts; r. to the core—pilnlgi samaitäts; 4. sar. rieblgs, pretlgs; r. luck—neveiksme; r. weather — rieblgs 
laiks; to feel r. —justies slikti rotter ['rota] n sl. nekam nederlgs cilvéks rotund [rav'tAnd] a 1. pilnlgs, tukls; 2. 
(par 

balsi) labskanlgs; 3. (par stilu) retorisks rotunda [rau'tAnda] n arh. rotonda rotundity [rav'tAndati] n apalums, 
tuklums rouble [’ru:bl] n rublis rouge [ru:3] I n sarkans kräslis; II v 

uzkräsloties rough [rAf] I n 1. nelldzenums; raupjums; 

2. nepabeigtlba; in the r.— 1) negatavs, nepabeigts; 2) nekärtlba; 3) aptuveni; 

3. melnraksts; uzmetums; 4. rupjs cilvéks; gang of ~s — huligänu bars; 5. (pakava) radze; 6. sp. (golfä) nelldzens 
laukums; 0 the r. and the smooth — veiksmes un neveiksmes; to take the r. with the smooth — vlrisklgi pärciest 
dzlves likstas; n a 1. nelldzens; raupjs; 2. neapsträdäts; 

r. copy — melnraksts; r. draft — 

uzmetums; 3. (par juru, laiku) vétrains; 

4. (par véju) ass, skarbs; 5. (par klimatu)roughage 

bargs; 6. rupjs; nepiekläjlgs; 7. (par skanu) griezlgs; 8. aptuvens; r. calculation — aptuvens aprékins; r. idea — 
aptuvens prieksstats; 9. gräts; r. luck — surs liktenis; to have a r. time — piedzlvot grutlbas; 

10. vienkärss; r. food — rupja barlba; 

11. smags; r. labour—smags fizisks darbs; 0 r. diamond — krietns, bet neaptésts cilvéks; r. and ready — 1) 
vienkärss; rupjs; to give smb. the r. side of one's tongue — bargi runät ar kädu; it's a bit r. on him — vins nav 
pelnljis tik bargu likteni; III v 

1. padarit negludu (raupju); 2. sagatavot uzmetumu; 3. apkalt ar radzém; = to r. in — uzmest, uzskicét; to r. out 

— rasét uzmetumu; to r. up — padarit nelldzenu; to r. smb. up sl. — piekaut kädu; don't r. up my hair — 
nesajauc man matus; 0 to r. it — dzlvot bez értrbäm; IV adv 1. rupji; to cut up r. sar.— saniknoties; to treat smb. 
r. — bargi apieties ar kädu; 

2. vienkärsi; to live r. — dzlvot bez értibäm; to sleep r.— (par bezpajumtnieku) gulét laukä 
roughage [’rAfid3] n rupja barlba; r. crop 

lauks. — lopbanbas kultura rough-and-tumble [.rAfand'tAmbl] I n 1. kautins; 2. jezga, juceklis; II a jucekllgs 
roughcast [’rAfka:st] I n 1. pirmais apmetums; 2. (pläna u.tml.) uzmetums; II v 1. uzlikt pirmo apmetumu; 2. 
uzmest, uzskicét 

rough-dry ['rAfdrai] v zävét bez gludinäsanas roughen ['rAfh] v 1. padarit nelldzenu (raupju); 2. klut nelldzenam 



(raupjam) rough-hewn [jAfhjuin] a raupji aptests roughhouse ['rAfhaus] I n kautins; II v 
izraislt kautinu roughly ['rAfh] adv 1. rupji; 2. aptuveni; r. 

speaking — apméram roughneck ['rAfnek] n amer. sar. huligäns roughness ['rAfhas] n 1. nelldzenums; raupjums; 
2. rupjlba; 3. (skanas) asums; 4. (klimata) bargums; 5. (juras) bangosanäs; 6. (dikcijas) neskaidriba roughrider 
[’rAf,raida] n (zirgu) iejädltäjs roughshod [’rAf/od] I a (par zirgu) apkalts; 

n adv neverigi; to ride (trample) r. over smb. — augstprätlgi iztureties pret kädu rough-spoken [.rAfspaukan] a 
rupjs roulette [ru:'let] n rulete (azartspele) round [raund] I n 1. aplis; this eaithly r. poet. — zeme; 2. (maizes 
u.tml.) skele; 3. apgaita; doctor's r. — ärsta vizlte; to do a paper r. — iznesät avlzes; to go (make) the r. — iet 
apgaitä; to make a r. of the country — 1) apcelot valsti; 2) iet no mutes mute; 4. cikls; virkne; daily r.— ikdienas 
nodarblbas; r. of events — notikumu virkne; to make a r. of visits — izdarlt virkni apciemojumu; 5. (sarunu u. 
tml.) kärta; posms; 6. (käpnu) pakäpiens; 7. sfera; (interesu) loks; 8. (lauzu) grupa; r. of politicians — politiku 
grupa; 9. porcija; to order a r. of drinks — pasutlt dzerienus; to stand smb. a r. (of) — izmaksät kädam; this r. is 
on me — tagad, es maksäju; 10. sp. raunds; 11. mii. zalve; 0 r. of applause — aplausu vétra; in the r. — no 
visäm pusém apskatäms; II a 1. apals; r. cheeks — apali vaigi; r. game — spele ar nenoteiktu dallbnieku skaitu 
(kura spele bez partnera); r. hand — 1) apalraksts; 2) poligr. rondo; 2. pilnlgs; pilns; r. dozen — apals ducis; 3. 
aplveida-; r. trip (tour) — 

1) brauciens, reiss; 2) amer. brauciens tuip un atpakal; 4. atkläts; r. dealing — godlga riclba; in r. terms — 
valsirdlgi; 5. (par kustlbu) ätts, veiclgs; at a r. pace — äträ gaitä; 6. (par balsi) pilnskanlgs; 7. (par stilu) izkopts, 
nosllpéts; 0 round 0 — 1) aplis; 2) itin nekas; IH v 1. noapalot; 2. apiet; apstaigät; to r. a comer — apiet ap sturi; 
= to r. off — 1) noapalot; 2) beigt; to r. off one's career as a minister — beigt savu karjeru kä ministrs; to r. on— 
mesties virsu; to r. out — 1) noapalot; 2) noapa-loties; 3. nobeigt, pabeigt; he ~ed out his education in Paris — 
vins papildinäja savu izglltlbu ParTzc; to r. up — 1) sadzlt (lopus); 2) saväkt kopä; 3) noapalot (skaitli)-, to r. 
upon — mesties virsu; IV adv apkärt; rinki; r. about — 1) visapkärt; 

2) tuvumä; all the ycar r. — cauru gadu; 
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right r. — tiesi apkärt; the other way r. — oträdi; taking it all r. — apsverot visu; to be (come) r. again — atkal 
atkärtoties; to come r. — iegriezties; come r. and see me one day — iegriezieties pie manis kädu dienu; to go r. 
— 1) apiet apkärt; a rumour is going r.— kllst baumas; 2) pietikt; there's enough tea to go r. — töjas pietiks 
visiem; the tree is five feet r.— koka apkärtmers ir piecas pedas; V prep 1. ap; r. the corner — ap sturi; r. the 
world — apkärt zemeslodei; to go r. the museums of the city — apmeklet pilsetas muzejus; 2. (ari r. about) 
aptuveni; 0 r. the clock — visu diennakti roundabout ['rsundabaut] I n 1. karusclis; 2. apkärtcels; 3. amer. Isa 
vlriesu jaka; II a 1. aplinku-; r. way — apkärtcels; to hear smth. in a r. way — izzinät kaut ko aplinkus; 2. apals, 
tukls roundel ['raundi] n apals prieksmets (piem., 

medaljons) roundelay ['raundilei] n dziesmina ar piedziedäjumu rounders ['raundaz] n pl beisbolam lldzlga spele 

Roundhead ['raundhed] n vest. apalgalvis 

(puritäna palama) roundhouse ['raundhaus] n 1. kajlte (kuga 

pakalgalä); 2. dzelzc. depo roundish ['raundi/] a apallgs; ieapals roundly ['raundh] adv 1. pamatlgi; to curse smb. 
r. — pamatlgi kädu izlamät; 2. pilnlgi; r. defeated — gallgi sakauts; 3. aptuveni round-shot ['raund/ot] n 
lielgaballode round-shouldered [jaundVaukbd] a sallcis, sakumpis 

roundsman ['raundzmsn] n 1. tirdznieclbas 

agents; 2. amer. policijas inspektörs round-table [.raund'teibl] a: r.-t. 

conference — apalä galda konference round-the-clock [jaundSa'klok] a diennakts-; nepäitraukts; to keep a r.-t.-c. 
watch on smb. — noverot kädu visu diennakti round-trip [.raundtnp] n amer. brauciens 



tuip un atpakal roundup ['raundAp] n 1. noapalosana; 

2. amer. lopu sadzlsana aplokä; 3. aptvar-ste; 4. jaunäko zinu apskats (laikrakstä, pa radio)-, press r. — preses 
apskats; 5. sapulcésanäs 

rouse [rauz] v 1. modinät; 2. mosties; 

3. mudinät; stimulet; to r. oneself to action — säkt rlkoties; to r. interest -izraislt interesi; 4. saniknot 

rousing ['rauznj] a 1. savilnojoss; r. cheers — piekrisanas saucieni; r. welcome — sirsnlga sagaidlsana; 2. sar. 
nekrietns roustabout ['raustsbaut] n ostas strädnieks routa [raut] I n 1. sakäve, sagräve; to put to r. — pilnlgi 
sakaut; 2. troksnains bars; 3. novec. rauts; pienemsana; II v pilnlgi sakaut 

routb [raut] v 1. raknät; raknäties; 2. (ari to r. out, to r. up) izraknät; uziet; atrast; <=> to r. out — piecelt no 
gultas route [ru:t] I n marsruts; en r. [,on'ru:t] — celä; ak ~s — aviollnijas; trade ~s — tirdznieclbas celi; II v 1. 
sastädlt marsrutu; 2. sutlt pa marsrutu routc-march [’ru:tma:t/l n mii. mäclbu pärgäjicns 

routine [ru:'ti:n] I n rutlna; ierasta kärtlba; business r.— darba gaita; daily r.— ikdienas darba kärtlba; II a kärtéjs; 
parasts; r. job — kärtéjais darbs rove [rauv] v 1. klejot, kllst; 2. (par domäm, 

skatienu) kllst apkäit rover ['rauva] n 1. klejotäjs; 2. juras laupltäjs row* [rau] n 1. rinda; in a r. — rindä; in ~s — 
rindäm; 2. amer. (mäjas) stävs; 0 a bard r. to hoe amer. — gruts uzdevums; ciets rieksts; it does not amount to a 
r. of beans — tas nav ne plika grasa verts rowb [rau] I n 1. airesana; 2. brauciens ar laivu; to go for ar. — 
pabraukäties laivä; II v 1. airét; to r. a race — piedallties airesanas saclkstes; 2. pärvadät laivä; <=> to r. against 
— sacensties (ar kädu) airesanas saclkstes; to r. down — apdzlt, apsteigt (citu laivu); to r. out—nogurt no 
airesanas; to r. over — gut vieglu uzvaru airesanas saclkstes; 0 to r. against the flood (tide) — peldét pret 
straumirow 

row® [rau] I n 1. tracis; to kick up (make) a r.— sacelt traci; what's the r.? — kas noticis?; 2. bräziens; to get into 
a r.— dabut bräzienu; II v 1. sacelt traci; 2. izbärt, norät 

rowan ['rauan] n pllädzis 

rowboat ['raubaut] n aku laiva 

rowdy ['raudi] I n huligäns; kauslis; II a 

1. troksnains; 2. kausllgs rowdy ism ['raudnzam] n huligänisms rower [’raus] n airétäjs 

rowing8 ['raui»]] a akésana rowingb ['raun]] n bäiiens, bräziens rowing-boat ['raunjbaut] sk. rowboat rowlock 
frobk] n (laivas) dullis royal ['raial] I n sar. karal i skäs gimenes loceklis; n a 1. karalisks; karaja-; R. Exchange — 
Londonas birza; R. Society — Karaliskä [zinätniskä] biedrlba; r. title — karaja tituls; the r. family — karaliskä 
gimene; 2. Anglijas-; britu-; R. Navy — Anglijas juras kara flote; 3. céls; kräsns; r. welcome — karaliska 
sagaidlsana; 4. sar. lielisks; r. view — lielisks skats; to be in r. spirits — but teicamä formä; 0 r. blue — spilgti 
zila kräsa; r. road -»- visviegläkais cels (kaut kä sasniegsanai) royalist [roialist] n 1. rojälists; 2. amer. vest. 

ASV neatkanbas pretinieks royalistic [joialistik] a rojälistisks; rojälistu-royal stag [.roiafstaeg] n cilts briedis 
royalty [roialti] n 1. karala (karalienes) tituls; 

2. karala (karalienes) vara; 3. karal i sk äs gimenes locekli; 4. (parasti pl) karal iskäs privilégijas; 5. celums, 
kräsnums; 6. autora honorärs 

rub [rAb] I n 1. berzésana; give it ar.! — noberz to!; 2. noberzta vieta; 3. kavéklis; skerslis; there's the r., here 
lies the r. — tad tur tas äkis; II v 1. berzét; to r. one's hands — berzét rokas; 2. ieberzét, ieziest; to r. oil on the 
skin — ieziest ädu ar ellu; 

3. noberzt; to r. one's heel sore — noberzt papédi jélu; = to r. against — berzties gar; to r. along sar. — 1) labi 
satikt (ar kädu); 2) izdzlvot; eksistet; to r. away — 1) noberzt; 

2) nobruzäties; to r. down — 1) noberzt 




sausu; 2) noberzt gludu; 3) masct; to r. in — 1) ieberzt; ieziest; 2) sar. pastävlgi atkäitot; don't r. it in — pietiek 
par to runät; to r. off — 1) noberzt; 2) iznemt (traipu); 3) nodzést (uzrakstlto); to r. out — 1) izdzést (ar gumiju); 
2): to r. smb. out amer. sl. — nogalinät kädu; to r. through — izturét; pärciest (grutlbas); to r. up — 1) spodrinät, 
pulét; 2) atsvaidzinät (zinäsanas); 3): to r. up against smb. — nejausi satikt kädu; 0 to r. elbows (shoulders) with 
smb. — saieties ar kädu; to r. the wrong way — glaudlt pret spalvu rub-a-dub [jAba'dAb] n bungu ribona rubber8 
[’rAba] I n 1. gumija; kaucuks; 2. dzésgumija; 3. pl galosas; 4. pl gumijas izsträdäjumi; 5. masieris; masiere; 6. 
berzamais; skräpis; 7. (hokeja) ripa; II v 

1. gumijot; pärklät ar gumiju; 2. amer. sl. zinkärlgi aplukot 

rubberb ['rAbaj n (kärsu spéle) robers rubberized [YAbaraizd] a gumijots; pärkläts ar gumiju 

rubberneck ['rAbanek] amer. sar. I n zinkängs cilvéks (sev. turists); r. bus — turistu autobuss; II v zinkärlgi 
aplukot rubber-plant [’rAbapla:nt] n 1. kaucukaugs; 

2. gumijkoks 

rubber-stamp ['rAbastaemp] Inl. zlmogs; 2. sar. stamps; stereotipa fräze; 3. sar. cilveks bez patstävlgiem 
uzskatiem; II v 

1. uzspiest zlmogu; 2. mehäniski apstiprinät (piem., lemumu) 

rubber tree [rAbatri:] n kaucuka koks rubbing ['rAbir]] n 1. berzésana; 2. ar berzesanu kopéts zlméjums rubbish 
['rAbi/j n 1. atkritumi; gruzi; 2. blénas, nieki; 3. sl. nauda rubbishy ['rAbi/i] a nevértlgs; nederlgs; r. stuff— 
grabazas; r. love story — mulklgs milas stästs rubble ['rAbl] n 1. brugakmens; 2. laukakmens; 3. plcsts akmens 
rubdown ['rAbdaun] n 1. noberzesana; 

2. masäza 

rube [ru:b] n amer. sar. laukis 

Rubicon ['ruibikan] n : to cross (pass) therule 

R.— skersot Rubikonu, pienemt negrozämu lemumu rubicund ['ruibikand] a särts ruble [’ru:bl] sk. rouble rubric 
[’ru:bnk] n 1. virsraksts; 2. (ar sarkanu 

kräsu atzlméta) rindkopa rubricate [’ru:bnkeit] v 1. sadallt rindkopäs; 

2. atzlmét ar sarkanu kräsu rub||y [’ru:bi] Inl. rublns; 2. spilgti sarkana kräsa; 3. med. sarkana putlte; 4. 
sarkanvlns; 0 abo ve -ies — nenovertéjams; II a 

1. rublna-; 2. spilgti sarkans ruche [ru:f] n risa, voläns 
rucka [rAk] n 1. bars, druzma; 2. (the r., the 

cornmon r.) pulis, vienkärsä tauta ruckb [rAk] I n kroka; II v 1. (an to r. up) 

sakrokot; 2. (ari to r. up) sakmkotics ruckle® ['rAkl] sk. ruckb ruckleb ['rAkl] I n gärdziens; II v gärgt rucksack 
['rAksaek] n mugursoma ruckus ['rAkas] n amer. sl. klvins; to raise a 

r. — sacelt traci ruction [’rAk/n] n (parasti pl) sar. tracis rudder ['rAds] n 1. (kuga, lidmaslnas) sture; 

2. vadosais princips 

rudderless frAdabs] a 1. bez stures; 2. bez vadlbas 

ruddiness ['rAdinas] n särtums ruddle [’rAdl] I n sarkanais okers; II v 1. kräsot ar sarkano okeru; 2. iezlmet (aitas) 
ruddock ['rAdak] n dial. omit, sarkanrikllte ruddy ['rAdi] a 1. särts; r. health — ziedosa 

vesellba; 2. brit. sl. nolädets rude [ru:d] a 1. rupjs; nepiekläjlgs; 2. neapsträdäts, ncaptcsts; r. cotton — 
neapsträdäta kokvilna; 3. primitivs; r. tribe — primitiva cilts; 4. spéclgs; r. awakening — rugta vilsanäs; r. 
reminder — negaidlts atgädinäjums; r. shock — negaidlts trieciens; he is in r. health — vinam ir stipra vesellba; 



5. (par juru) bangains; 6. (par skanu) spalgs rudeness ['ruidnas] n rupjlba; nepiekläjlba rudiment ['ruidimsnt] n 1. 
rudiments; rudi men tärs organs; 2. pl pamati; ~s of grammar — gramatikas pamati rudimentary [,ru:di'mentan] a 

1. rudimentärs; neattlstlts; 2. elementärs; 

r. knowledge — pamatzinäsanas ruea [ru:] I n novec. nozéla; crowned with 
r. poet. — nozelas pilns; II v nozélot rueb [ru:] n bot. ruta 

rueful [’ru:ful] a 1. nozelas pilns; 2. noskumis; r. countenance — bedlgs izskats ruff* [rAf] n 1. krokota stlva 
apkakle (ko valkäja 16. gadsimtä); 2. (putna) spalvu apkakle ruffh [rAf] n iht. klsis rufl* [rAf] I n trumposana; II 
v trumpot ruffian ['rAfian] n kauslis, huligäns ruffle [’rAfl] ln\. kruzulis; voläns; 2. nirbona; virma; 3. jezga, 
knada; 4. Ignums; piktums; II v 1. [arl to r. up) savirmot (udeni); 2. (an to r. up) sabuzinät (matus); 3. satraukt; 
sadusmot; 4. sadusmoties; to r. too easily — ätri aizsvilties dusmäs rug [rAg] n 1. grldsega; 2. pleds; 0 to cut a 

r. amer. — dejot Rugby ['rAgbi] n sp. regbijs rugged ['rAgid] a 1. nelldzens; raupjs; r. coast — izrobots k rasts; r. 
country, r. teiTain amer. mii. — skerslots apvidus; 

2. rupjs; r. features — rupji sejas vaibsti; 

3. nelaipns; r. manners — parupjas manieres; 4. gruts, smags; r. times — gruti laiki; 5. izturlgs; stingrs; 6. amer. 
spéclgs, stiprs 

rugger [’rAga] n sp. sar. regbijs rugose [Yuigaus] a grumbains, krunkains ruin [’ru:m] I n 1. bojäeja, sabrukums; 
to bring to r. — izpostlt; to go to rack and r. — sabrukt; 2. (parasti pl) drupas; gruvesi; in ~s — 1) (par éku) 
drupäs; gruvesos; 2) (par plänu u.tml.) izjucis; sabrucis; II v 

1. izpostlt; sagraut; 2. pazudinät; to r. one's life — izpostlt savu dzlvi; 3. izputinät; I'm a ~ed man — esmu 
izputinäts 

ruination [,ru:i'nei/n] n sar. bojäeja; posts; this will be the r. of me — tas mani novedis postä ruinous ['ruiinas] a 

1. graujoss, postoss; 

2. sabrucis, sagruvis 

rule [ru-.l] I n 1. noteikums; likums; bard and fast r. — stingri noteikts likums; rule of three mat. — trij skaitlu 
rekins; r. of 
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thumb— aptuvens aprékins; ~s of the game — spéles noteikumi; ~s of the road — satiksmes noteikumi; standing 
r. — statuti; pienemti noteikumi; as a r. — parasti; by r. — 1) péc noteikumiem; 2) mehäniski; out of r. — pretéji 
noteikumiem; 2. paradums; I make it a r. to get up eaidy — es parasti celos agri; it is a r. with us — mums tä ir 
pienemts; 3. valdlsana; vara; r. of the people — tautas vara; 4. lineäls; lenkmers; 5. (tiesas) lémums; 6. 

(biedrlbas, ordena) statuti; 7. poligr. pléksne; II v 

1. valdlt; 2. vadlt; to be ~d by feelings — klauslt jutäm; 3. noteikt; lemt; 4. sagrafet; savilkt llnijas; 5. (par 
cenäm) turéties noteiktä limeni; prices ~d lower — cenas nokritäs; <=> to r. off — pavilkt llniju (zem skaitlu 
rindas u.tml.)-, to r. out — izslegt; 0 to r. the roast (roost) — uzdot toni; to r. with a rod of iron — valdlt ar 
dzelzainu roku 

ruler [’ru:b] n 1. valdnieks; 2. lineäls ruling [’ru:h)]] I n 1. pärvaldlsana; vadisana; 

2. (tiesas) lemums; II a valdoss; r. class — valdosä skira 
ruma [rAm] n rums 

rumb [rAm] a sar. dlvains, saväds; r. fellow — savädnieks; to feel r. —justics nelägi 
Rumanian [rufmeinian] sk. Romanian 

rumba ['rAmba] n rumba (deja) rumble ['rAmbl] I n 1. därdona; ribona; r. of thunder — pérkona därdona; 2. 



amer. saliekamais sedeklis (automaslnas aizmuguré); 3. amer. sl. kautins uz ielas; II v 

1. därdét, ribét; 2. (par véderu) kurkstét; rukt; <= to r. out — runät därdosä balsi 
rumble-tumble [.rAmbl'tAmbl] n kratlsana rumbling ['rAmblnj] n 1. därdona, ribona; 

2. (about) sasutums; 3. (parasti pl) baumas rumbustious [rAmbAStias] a sar. troksnains ryminant ['ruiminant] I n 
atgremotäjs 

[dzlvnieks]; Hal. atgremojoss; 2. domlgs ruminate [’ru:mineit] v 1. atgremot (gremokli); 2. (about, on, over) 
apcerét; prätot rumination [ju:mi'nei/n] n 1. (gremokla) 

atgremosana; 2. apcere; pärdomas 

ruminative [’ru:minativ] a apcerigs; domlgs rummage [’rAmid3] I n 1. pärmeklésana; to have a r. about papers — 
raknäties paplros; 2. (kuga) muitas pärbaudc; 3. grabazas; II v 1. (about, around) pärmeklét; raknäties; 2. izdarlt 
muitas pärbaudi; 3. (ari to r. out, to r. up) izraknät rummage sale [’rAmu A seil] n gadljuma mantu pärdosana 
(parasti labdarTbas nolukos) 

ru mm er ['rAma] n kauss rummy ['rAmi] brit. sl. sk. rumb rumour ['ruima] I n baumas, valodas; to spike ar. — 
atspékot baumas; r. has it, ~s are about (afloat, in the air) - kllst valodas; II v izplatlt baumas; tenkot; it is ~ed that 
— kllst baumas, ka rumourmonger ['ruima.mAqgs] n tenku väcele 

rump [rAmp] n 1. kul. astes gabals; 2. humor, sézamvieta; 3. (the R.) vest. Garä Parlamenta "atliekas" rumple 
['rAmpl] n 1. burzlt, nurclt; 2. sajaukt, 

savelt (matus) rump-steak [jAmp'steik] n kul. romsteks rumpus ['rAmpos] n sar. jezga, knada; r. room amer.— 
rotalu (izpriecu) istaba (parasti savrupmäjas pagrabstävä) rum-runner ['rAmjAna] n amer. sar. aizliegtu 
alkoholisku dzérienu pärvadätäjs run [rAn] I n 1. skrcjicns; at a r. — 1) skricsus; 2) péc kartas; on the r.— 1) (par 
tramvaju u.tml.) ejoss; 2) steigä; to be on the r. all day — pavadlt dienu vienä steigä; 3) bégot; to have the enemy 
on the r. — piespiest ienaidnieku begt; he is on the r. from the police — vins bégulo no policijas; to come down 
with a r. — strauji krist; to give smb. a r. for his money — 1) kompensét käda izdevumus (pules); 2) dot kädam 
iespéju (apliecinät sevi); 3) sadot kädam sutu; to go for ar. — iet paskrieties; to keep smb. on the r. — nelaut 
kädam apstäties; to make a r. of it — aizbégt; aizlaisties; to take a r. for one's money — izbaudlt péc sirds 
patikas; 2. brauciens; 

reiss; an hour's r.- stundas brauciens;run 

3. attälums; three mile r. — triju judzu attälums; 4. ekskursija; izbraukums; r. to London — izbraukums uz 
Londonu; good r.! — lainugu celu!; 5. (filmas, lugas) demonstrésana; the first r. of a film — filmas pirmizräde; 
to have a long r. — tikt ilgi izrädltam; 6. gaita; norise; r. of events (things) — notikumu gaita; to keep the r. of 
smth. amer. — but lietas kursä; 7. (motora) darbiba; 8. periods; posms; r. of [good] luck — veiksmju laiks; r. of 
wet weather—lietus periods; 9. (izsträdäjumu 

H.tml.) paitija; sérija; r. of three thousand copies of the book — grämatas tris tukstosu eksempläru metiens; 10. 
(precu) noiets; pieprasljums; r. on the bank — bankas klientu pieprasljums izmaksät noguldljumus; these goods 
have a considerable r. — sim precém k liels noiets; 11. vidéjais llmenis; the cornmon r. of men — parastic 
laudis; out of the cornmon r. — ncparasts; 12. riclbas brivlba; to have the free r. of smth. — varét brivi kaut ko 
lietot; 13. amer. strautins, urdzina; 14. (zivju) bars; 15. ganämpulks; 16. aploks; 17. amer. noiris valdzins (zekei); 
18. taka; trase; ski r. — (slépotäju) nobrauciena trasc; 19. rene; tekne; 0 in the long r. — galu galä; II v (p. ran 
[raen]; p.p. run [ry\n]) 1. skriet; to cut and run sl. — laist lekas valä; to r. amuck (amok) — skriet amoka 
skréjicnä; to r. errands — but par izsutämo; to r. for one's life — skriet, ko käjas nes; 2. iet; virzlties; to r. 
counter (to) — pretoties; but pretrunä; the passage is -ning from one end to the other — gaitenis stiepjas no 
viena gala lldz o tram; things are -ing their course — notikumi rit savu gaitu; 3. (par autobusu, vilcienu) kurset; 
buses r. every five minutes — autobusi kursé ik péc piecäm minutém; 4. plust; tecét; -ning water — tekoss 
tidens; to run in the blood (family) — but asints; but iedzimtam; his nose is -ning — vinam tek deguns; 5. (par 



motoru) darboties; 6. darbinät (motorn)-, to 

r. a vacuum cleaner — tlrlt ar puteklsuceju; to r. the car into the garage — iebraukt 

automaslnu garäzä; 7. kläties; everything is -ning well at home—mäjäs viss ir kärtlbä; 8. piedallties (saclkstés); 
to r. a race — sacensties skriesanä; 9. (par filmu, lugu) tikt izrädltam; 10. amer. izvirzlt (kandidaturu); to r. for 
President — izvirzlt savu kandidaturu prezidenta amatam; 11. (par laiku) aizritet; years are -ning by fast — gadi 
ätri paiet; 12. (par tekstu) skanét; 13. paklauties; to r. [a] risk (the hazard) — riskét; 14. (par uguni, zinäm) ätri 
izplatlties; 15. vadlt (uznémumu); to r. the show sar. — valdonlgi rlkoties; 16. klut; to r. cold — klut aukstam; to 
make one's blood r. cold — likt asinlm sastingt dzlsläs; to r. dry — 1) (par aku, strautu) izzut; 2) (par govi) 
noraut pienu; 3) pärn. apslkt, izslkt; to r. high — 1) (par vilniem) celties; 2) (par juru) bangoties; 3) (par cenäm) 
celties; 4) (par kaisllbäm) iedegties; to r. low — izbeigties; izslkt; to r. mad — sajukt prätä; to r. short — 
beigties; pietrukt; time is -ning short — atlicis maz laika; to r. wild — 1) mezonlgi saaugt; 2) augt bez 
uzraudzlbas; 3) nezinät miera; he is -ning a temperature — vinam ir paaugstinäta temperatura; 17. izlauzties; to r. 
the blockade — pärraut blokädi; 18. pärvilkt, pärlaist; to r. one's fingers over one's hair — saglaust matus; 19. 
aizvest; transportét; can I r. you home — vai varu jus aizvest mäjäs (ar automaslnu/?; 20. ielaist (udeni); 21. (par 
llgumu u.tml.) but spékä; 22. ievert (diegu); 23. nelegäli ievest; to r. arms across the border — nelegäli pärvest 
ierocus päri robezai; 24. (into) iedurt; to r. a splinter into one's finger — ieraut pirkstä skabargu; 25. kauset, liet 
(metälu); 26. kärtot (lietu); 27. vajät (zvéru); 28. (par valdzinu) noirt; 29. (par kräsu) izbalét; noplukt; 30. (par 
vltenaugu) vlties; <=• to r. about — sk ra i dit surpu tuipu; to r. across — nejausi sastapt; to r. after — 1) vajät; 2) 
pieverst uzmanlbu; 

skriet pakal; to r. against - 1) uzskriet 

virsu; 2) atsisties pret; to r. along sar. — iet projäm; to r. at — mesties virsu; to 
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r. away — aizbegt; to r. away with -1) aizbegt (ar kädu)-, nolauplt (kädu); 2) zaudét savaldlsanos; 3) aizrauties 
ar; 4) pienemt pärstcidzTgu lémumu; to r. back — 

1) attiekties (uz noteiktu periodu); 2) izsekot (lldz pirmsäkumam); to r. down — 1) sabraukt; 2) panäkt; 3) (par 
mehänismu) apstäties; 4) samcklct; 5) nomoclt; to r. in — 1) iegriezties; ieskriet; r. in and see me — atnäc pie 
manis; 2) sar. arestet; 3) iebraukt (maslnu); to r. into — 1) ieklut; to r. into debt — iekrist parädos; 2) sar. nejausi 
sastapt; 3) sadurties; uzskriet virsu; 4) novest (kädä stävokll); 5) sasniegt (llmeni, skaitli); to r. off — 1) aizbegt; 

2) iztecinät; to r. off the bath water — izlaist udeni no vannas; 3) novirzTties (no temata); 4) ätri noskaitlt; to r. 
off a poem — nobért dzejoli; 5) pavairot (eksempläru skaitu); to r. on — 1) tuipinät; 2) turpinäties; 3) runät bez 
apstäjas; 4) nodarboties (ar kädu jautäjumu); her mind keeps -ning on her childhood — vina allaz domäs kavéjas 
bérnlbä; to r. out — 1) izslkt; her patience is -ning out — vinas pacietlba ir galä; we're -ning out of provisions — 
musu pärtikas kräjumi beidzas; 2) izskriet ärä; 3) iztecét; 4) pamest; he ran out on his wife — vins pameta sievu; 
to r. over — 1) Ht päri maläm; 2) sabraukt; he was r. over by a car—vinu sabrauca automaslna; 3) pärlaist 
skatienu; to r. through — 1) izdurt cauii; 

2) izskatlt; pärskatlt; 3) izskiest; 4) izsvltrot; to r. to — 1) sasniegt (pakäpi, summu u. tml.); to r. to extremes — 
nonäkt galéjlbäs; 2) pietikt; we can't run to a car — mes nevaram atlauties pirkt automaslnu; 3) tiekties; he is - 
ning to fat — vinam ir tieksme aptaukoties; to r. up — 1) pacelt (karogu); 2) ätri uztaislt; sameistarot; 3) taislt 
(parädus); 4) sacelt (cenas); 5) (against) nejausi sastapt; 6) (to) sasniegt (skaitli, summu); 0 to r. for it — laisties 
lapäs; to r. it fine — (par laiku, naudu) tik tikko pietikt; to r. smb. close (hard) — gandrlz panäkt kädu; to r. smb. 
to earth — izsekot kädu; dabut kädu rokä; to r. the 

streets — (par bérniem) pavadlt laiku uz ielas (bez uzraudzlbas) runabout ['rAnsbaut] I n 1. klaidonis; 2. neliela 
automaslna; 3. neliela motorlaiva; II a klainojoss runaway ['rAnawei] I « 1. beglis; 2. dezertieris; Hal. izbédzis; 2. 
nevaldäms; neatturams; 3. viegli ieguts; r. success—tullteji panäkumi 

run-down ['rAndaun] I n 1. Iss izklästs; 2. samazinäsanäs; II a 1. nomocljies; 2. (par pulksteni) neuzvilkts; 3. 



panlcis rune [ru:n] n runa 

rung8 [rAt]] n 1. (pieslienamo käpnu) pakäpiens; 2. skérskoks; 3. (ritena) spiekis; 

4. stävoklis sabiedrlbä rungb sk. ring 

runic [’ru:mk] n runu-; r. charactcrs — runu raksti 
run-in [jAn'in] n 1. amer. sar. sakersanäs, 

sarausanäs; 2. sp. pédéjä finisa taisne runlet ['rAnbt] n strautins runnel [’rAnl] n 1. strautins; 2. grävis; noteka 
runner ['rAna] n 1. skrcjéjs; 2. izsutämais; kurjers; 3. riksotäjs; 4. kontrabandists; 

5. celins (pakläjs, sedzina); 6. (kamanu) sliece; 7. loznaugs; 8. tehn. rotors 
runner-up [.rAnsr'Ap] n sp. oträs vietas ieguvéjs 

running ['rAnit]] I n 1. skréjiens; skriesana; 2. (maslnas) gaita; 0 to be in the r. — but izredzém uzvarét; to be out 
of the r. — 1) but bez izredzém uzvaret; 2) nebut lietas kursä; to make the r. — 1) pärn. noteikt toni; 2) noteikt 
tempu (saclkstés); to take up the r. — 1) sp. izvirzTties prieksgalä; 2) pärnemt iniciatlvu; II a 1. skréjiena-; 
skriesanas-; r. jump — léciens ar ieskréjienu; r. track — skrejcels; 2. bégoss; 3. kärtéjais; r. repairs — kärtéjais 
remonts; 4. ncpärtraukts; r. commentary — radio-reportäza; r. hand — sllpraksts; 5. (par aclm) asarojoss; 6. (par 
bruci) puznojoss; 7. (par augu) loznäjoss; 8. (par maslnu) darba kärtlbä; HI adv péc kartas; three day r. — tris 
dienas péc kartas running-board ['rAiuqtozd] n (automaslnas)rustication 

käpslis 

running mate ['rAmqmeit] n 1. amer. viceprezidenta amata kandidats; 2. pastävlgs pavadonis 
running title ['rAmqtaitl] n poligr. kolumn-tituls 
runny [’rAm] a 1. paskidrs; 2. (par aclm) 

asarojoss; 3. (par degunu) piloss run-off ['rAnnfl n sp. papildu macs run-of-the-mill [ jAnavfo'mil] a parasts run- 
on ['rAnon] n poligr. pielikums runproof [’rAnpru:f] a (par trikotäzu) neirstoss 

run-out ['rAnaut] n 1. nolietosana; novalkäsana; 2. izlaide; izlaisana; 3. inerces kustlba; 4. tehn. difuzors, 
difuzijas aparäts; 4. av. icskréjicns runt [rAnt] n sar. punduris, sikulis run-through ['rAnOru:] n méginäjums; the 
last r.-t. before the performance — pédéjais méginäjums pirms izrädes run-up ['rAnAp] n 1. sagatavosanas darbi 
(pirms käda pasäkuma); 2. sp. ieskréjiens; 3. tehn. iedarbinäsana; palaisana runway ['rAnwei] n 1 .(upes) gultne; 
2.av. starta cels; 3. sp. ieskréjiena cels; 4. dzelzc. pievedcels rupee [rui'pi:] n rupija rupture [’rApt/a] I n 1. 
pllsums; 2. pärrävums; r. between friends — strids starp draugiem; 3. med. truce; 4. el. (izoläcijas) caursite; 
caursitums; Uvi. pärraut. päiplést; 2. pärtraukt (attieclbas)-, 3. med. radlt truci 

rural ['ruaral] a lauku-; r. population — lauku iedzlvotäji 

ruse [ru:z] n triks; viltlba; r. of war — kara viltlba 

rush" [rA/] n 1. meldrs; niedre; 2. nieks, slkums; not to care ar. — nelikties ne zinis; ifs not worth ar. — tas nav 
ne grasa vérts rushb [rA/] I n 1. piepludums; r. of blood — asins piepludums; r. of customers — pircéju 
piepludums; 2. dzlsanäs; trauksanäs; gold 

r.- zelta drudzis; r. of armaments - 

brunosanäs drudzis; r. of wealth — dzlsanäs péc bagätlbas; 3. steiga; in a r., on 

the r. — steigä; why all this r.? — käpéc täda steiga?; 4. liels pieprasljums; 5. amer. pacilätlba (sev. narkotisku 
lldzeklu ietekmé); 6. pl filmas pirmä kopija (pirms montäzas); 7. amer. stud. sl. sacensTba; 8. mii. pärrävums; 0 to 
give smb. the bum's r. — izmest kädu laukä; II v 1. dräzties; mesties; to r. to a conclusion — izdarit pärstcidzlgus 
secinäjumus; 2. dzlt; steidzinät; to r. a doctor to the site of accident — steidzlgi aizsutlt ärstu uz nelaimes 
gadljuma vietu; don't r. me! — nesteidzini mani!; 3. (par jutäm) pärnemt; sagräbt; hoiTor ~ed over her — vinu 



sagräba sausmas; 4. (par véju) pust bräzmäm; 5. (for) sl. piepraslt pärmcrlgi augstu cenu; what did he r. you for 
this? — cik vins jums par to noplésa?; 6. mil. ienemt triecienä; = to r. into — mesties (kädä pasäkumä); to r. into 
print — ätri publicét; to r. out — steidzlgi izlaist lielä daudzumä (produkciju); to r. through — steidzlgi paveikt; 
to r. a bill through Parliament — steidzlgi pienemt likumprojektu; 0 to r. smb. off his feet — nelaut kädam 
apdomäties rush-hours ['rA/.auaz] n pl maksimumstun-das 

rushy [va/i] a 1. meldru-; niedru-; 2. meldriem (niedrém) aizaudzis rusk [rAsk] n sausins 
russet ['rAsit] I « 1. rusgana k läs a; 2. dzel-tenbrungans äbols; 3. rusgana vadmala; II a rusgans 
Russian [’rA/n] I n 1. krievs; krieviete; 

2. krievu valoda; II a Kricvijas-; krievu-rust [rAst] I n 1. rusa; 2. (lablbas) rusa; II v 

1. ruset; 2. pärn. ieruset 

rustic ['rAStik] I n 1. laucinieks; zemnieks; 

2. rupji aptests akmens; II a 1. lauku-; zemnieku-; 2. vicnkärss; rupjs; 3. neaptests; rupjs 
rusticate ['rAstikeit] v 1. apmesties uz dzlvi laukos; 2. izslégt uz laiku no universitätes; 

3. arh. apdarinät rustikas tehnikä 
rustication [.rAstiTcei/n] n 1. apmesanäs uz 

dzlvi laukos; 2. Islaiclga izslegsana no universitätes; 3. arh. apdarinäs ana rustikasrusticity 
tehnikä 

rusticity [rAs'tissti] n 1. laucinieciska dzlve 

(parazas); 2. nemäkslotlba, vienkärsTba rustle frAsl] I n cabésana, caukstésana; salksana; II v 1. cabet, caukstet; 
salkt; 

2. caukstinät; 3. amer. sar. nozagt (lopus); 4. amer. sar. roslties 

rustler frAsb] n amer. 1. lopu zaglis; 2. rosigs darbonis rustless ['rAstbs] sk. rustproof rustproof ['rAstpruif] a 
nerusoss rusty® frASti] a 1. saruscjis; 2. rusgans; 

3. pärn. ieruséjis; his German is r. — vins ir piemirsis väcu valodu; 4. (par melnu audumu) nobäléjis, kluvis 
rusgans; 5. no- 

vecojis; r. jokes — nodräzti joki rustyb frASti] a 1. (par zirgu) niklgs; 2. sar. iecirtlgs 

ruta [rAt] Irti. gramba; 2. paradums; to be in a r. pärn. — staigät ierastus celus; 3. tehn. grope; II v iebraukt 
grambas rutb [rAt] n (dzlvnieku) meklésanäs rutabaga [,ru:t3'beigs] n kälis ruthless [’ru:6bs] a cietsirdlgs, 
nezéllgs rutted ['rAtid] a (par celu) izbraukts, grambains rye [rai] n rudzi 

rye-bread ['raibred] n rudzu maize ryot ['raiat] n indiesu zemnieks 

Ss 

S, s [es] n anglu alfabéta devinpadsmitais burts 

sabbath ['saebaG] n 1. sabats (ebrejiem); 2. svetdienas-; atputas diena; 3. (raganu) sabats 

sabbatical [sa'baetikl] a 1. sabata- (ebrejiem); 2. svetdienas-; atputas dienas-; 3.: s. year — katrs septltais gads, 
kad augstäkäs mäclbu iestädes pasniedzéjs sanem atvalinäjumu (celojumiem un kvalifikäcijas celsanai) saber 
['seibs] sk. sabre sable3 ['seibl] n 1. sabulis; 2. sabuläda sableb ['seibl] poet. I n 1. melna kräsa; 2. pl seru dränas; 
Ha melns; tumss; 0 his s. Majesty — velns, sätans sabot ['saebau] n 1. koka tupele; 2. sabo (kurpe) 

sabotage fsaetotor;] I n sabotäza; II v sabotét saboteur [.sxbs'ti:] n sabotieris sabre f seiba] Inl. zobens; to rattle 
the s. — zvadzinät ierocus; 2. kavalérists; II v cirst ar zobenu 



sabre-rattle ['scibaractl ] v zvadzinät ierocus sabre-rattling ['seibsrethtj] n ierocu 
zvadzinäsana sabulous ['saebjubs] a smilsains 
sac [saek] n 1. biol. maisins; 2. med. cista; 

3. plats mételis saccate ['saekeit] n biol. 1. maisinveidlgs; 

2. ieslegts maisinä saccharic [sa'kaenk] a kim. cukuru-; 

s. acid — cukurskäbe saccharify [sslcaenfai] v kim. pärvérst cukurä (cieti) 

saccharine I n ['saekann] sahanns; II a 

['sackarain] salkans saccharosc ['saeksraus] n kim. saharoze sacciform ['saeksifbmi] a biol. maisveidlgs sachem 
fseit/sm] n 1. (indiänu cilts) 

vadonis; 2. sar. varasvlrs sachet ['sae/ei] n 1. sauso smarzu maisins (ko liek staip velu); 2. sampuna (kréma) 
maisins (vienreizéjai lietosanai) sack3 [saek] \n\. maiss; 2. plats mételis; 3. amer. sar. gulta; to hit the s. — likties 
uz auss; 0 sad s. — lempis, tula; to get the s. — tikt atlaistam no darba; to give the s.— atlaist no darba; liv l.bért 
(likt) maisä; 2. atlaist no darba; 3. sl. uzvarét (sacenslbäs); = to s. out amer. sl. — likties uz auss 

sackb [saek] I n lauplsana; to put the s. — 
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tehnikä 

rusticity [rAs'tissti] n 1. laucinieciska dzlve 

(parazas); 2. nemäkslotlba, vienkärslba rustle [’rAsl] I n cabésana, caukstésana; salksana; II v 1. cabét, caukstét; 
salkt; 

2. caukstinät; 3. amer. sar. nozagt (lopus); 4. amer. sar. roslties 

rustler frAsb] n amer. 1. lopu zaglis; 2. rosigs darbonis rustless ['rAstbs] sk. rustproof rustproof ['rAstpruif] a 
nerusoss rusty® ['rASti] a 1. saruséjis; 2. rusgans; 

3. pärn. ieruséjis; his German is r. — vins ir piemirsis väcu valodu; 4. (par melnu audumu) nobäléjis, kluvis 
rusgans; 5. no- 

vecojis; r. jokes — nodräzti joki rustyb ['rASti] a 1. (par zirgu) niklgs; 2. sar. iecirtlgs 

ruta [rAt] Irti. gramba; 2. paradums; to be in a r. pärn. — staigät ierastus celus; 3. tehn. grope; II v iebraukt 
grambas rutb [rAt] n (dzlvnieku) meklésanäs rutabaga [,ru:t3'beigs] n kälis ruthless [’ru:6bs] a cietsirdlgs, 
nezéllgs rutted ['rAtid] a (par celu) izbraukts, grambains rye [rai] n rudzi 

rye-bread ['raibred] n rudzu maize ryot fraiat] n indiesu zemnieks 

Ss 

S, s [es] n anglu alfabéta devinpadsmitais burts 

sabbath ['saebaG] n 1. sabats (ebrejiem); 2. svétdienas-; atputas diena; 3. (raganu) sabats 

sabbatical [sa'baetikl] a 1. sabata- (ebrejiem); 2. svétdienas-; atputas dienas-; 3.: s. year — katrs septltais gads, 
kad augstäkäs mäclbu iestädes pasniedzéjs sanem atvalinäjumu (celojumiem un kvalifikäcijas celsanai) saber 
['seibs] sk. sabre sable3 ['seibl] n 1. sabulis; 2. sabuläda sableb ['seibl] poét. I n 1. melna kräsa; 2. pl séru dränas; 
Ha melns; tumss; 0 his s. Majesty — velns, satans sabot ['saebau] n 1. koka tupele; 2. sabo (kurpe) 

sabotage fsaetotor;] I n sabotäza; II v sabotét saboteur [.sxbs'ti:] n sabotieris sabre f seiba] Inl. zobens; to rattle 
the s. — zvadzinät ierocus; 2. kavalérists; II v cirst ar zobenu 

sabre-rattle ['seibaraetl] v zvadzinät ierocus sabre-rattling ['seibsrethtj] n ierocu 



zvadzinäsana sabulous ['saebjubs] a smilsains 
sac [saek] n 1. biol. maisins; 2. med. cista; 

3. plats mételis saccate ['saekeit] n biol. 1. maisinveidlgs; 

2. ieslegts maisinä saccharic [sa'kaenk] a kim. cukuru-; 

s. acid — cukurskäbe saccharify [sslcaenfai] v kim. pärvérst cukurä (cieti) 

saccharine I n ['saekann] saharTns; II a 

1’sackarain ] salkans saccharosc ['saeksraus] n kim. saharoze sacciform ['saeksifbmi] a biol. maisveidlgs sachem 
fseit/sm] n 1. (indiänu cilts) 

vadonis; 2. sar. varasvlrs sachet ['sae/ei] n 1. sauso smarzu maisins (ko liek staip velu); 2. sampuna (kréma) 
maisins (vienreizéjai lietosanai) sack3 [saek] \n\. maiss; 2. plats mételis; 3. amer. sar. gulta; to hit the s. — likties 
uz auss; 0 sad s. — lempis, tula; to get the s. — tikt atlaistam no darba; to give the s.— atlaist no darba; liv l.bért 
(likt) maisä; 2. atlaist no darba; 3. sl. uzvarét (sacenslbäs); = to s. out amer. sl. — likties uz auss 

sackb [saek] I n lauplsana; to put the s. — 
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izlauplt; liv izlauplt (piem., ickarotu pilsetu) 

sackcloth ['saekkloG] n 1. maisaudekls; 2. rupja audekla térps; 0 s. and ashes — nozéla 
sackcoat fsaekkaut] n plats mételis sacking ['saeknj] n 1. maisaudekls; 2. bérsana 
maisos sacra sk. sacrum 
sacral [ 'seikial ] a 1. rel. sak räls; 2. anat. 

sakräls; krusta kaula-sacrament |’sackramant] n 1. rel. sakraments; the Blessed (Holy) S. — svétais vakarédiens; 
2. simbols; 3. svinlgs solljums; zvérests 

sacramental [.sackrcmcntl ] a 1. rel. sakra-mentäls; 2. zvéresta-; ar zvérestu apstiprinäts 

sacred ['seiknd] a 1. svets; s. duty — svets pienäkums; 2. religiozs; the s. book — Blbele; s. music — garlgä 
muzika; 3. (to) veltlts; 4.: s. cow — 1) svétä govs (Indijä); 2) (par ideju, pienémumu u.tml.) neapstrldams 

sacrifice ['saekiifais] I n 1. upuris; at a s. — ar zaudéjumiem (sev); the great (last) s. — näve clnä par dzimteni; 
to make ~s — uzupuréties; 2. upurésana, ziedosana; H v upurét, ziedot; to s. oneself — uzupuréties sacrificial 
[.saekn'fi/1] a upura-; upurésanas-sacrilege [’saeknhd3] n zaimosana; svétuma 

apgänlsana sacrilegious [.saeknlu A as] a kecerigs; zaimojoss 

sacristan ['saeknstan] n kesteris sacristy ['saeknsti] n sakristeja, gérbkambaris sacrosanct ['saekravsaerjÄt] a 
svets; neaizskarams 

sacrum ['seikram] n (pl sacra |’scikrc]) 

anat. krusta kauls sad [saed] a 1. bédlgs; skumjs; s. in the face — ar bédu sagrauztu seju; 2. nepatlkams; s. rogue 
— briesmigs nelietis; s. to say but... — loti nepatlkami, bet...; 3. (par kräsu) tumss; to dress in s. colours — 
térpties tumsäs drébés; 4. dial, (par maizi) gllzdains; 5. sl. dranklgs; 0 in s. earnest — 

pavisam nopietni; -der but wiser — rugtas pieredzes mäclts sådden ['saedn] v 1. apbédinät; 2. bédäties; skumt 

saddle ['saedl] I n 1. segli; to be in the s. — 1) sédét zirgä; 2) izrlkot; 2. (motocikla, velosipéda) sédeklis; 3. 
sedulka; 4. geogr. sedliene; 5. paliktnis; suports; 6. kul. muguras gabals; 0 to put the s. on the wrong horse — 
nepatiesi kädu apvainot; Hv 1. apseglot; 2. uzkraut, uzlikt (piem., pienäkumu) saddleback ['saedlbaek] n geogr. 
sedliene saddlebag ['saedlbaeg] n seglu soma saddlebow ['saedlbau] n seglu loks saddlecloth ['saedlklnB] n seglu 
pakläjs saddlefast [’saedlfa:st] a täds, kas stingri turas seglos 



saddlehorse ['saedlhois] n jäjamzirgs saddler ['saedta] n 1. seglinieks; 2. amer. jäjamzirgs 
saddlery ['saedbn] n 1. seglinieka amats; 

2. zirglietas; 3. seglinieka darbnTca saddletree ['saedltri:] n tulpju koks sadism ['seidizam] n sadisms sadist 
['seidist] n sadists sadistic [sa'distik] a sadistisks sadly ['saedli] adv 1. bédlgi, skumji; 2. diemzél; s., he did not 
succeed — vinam diemzél neveicäs; 3. loti; you're s. mistaken —jus loti maldäties sadness ['saednas] n skumjas; 
grutsirdlba safari [sa'fain] n safari, medlbu ekspedlcija 

(sev. Austrumäfrikä) safe [self] In l.seifs; 2.1edusskapis; Da 1. neskaits; sveiks; s. and sound — sveiks un vesels; 
2. dross; s. bet — drosas derlbas; s. conduct — apsardze; eskorts; s. practice — droslbas tehnika; s. in goal — 
(par noziedznieku) drosä vietä; ieslodzljumä; it is s. to say — var drosi teikt; it is s. to get warmer — noteikti 
klus siltäks; 0 as s. as houses — pilnlgi dross; to be on the s. side — droslbas labad; to play it s. — neriskét; I 
have got him s. — vins man neizbégs; he is a s. first — vins noteikti ienems pirmo vietusafe-deposit 

safe-deposit [lseifdi,pnzit] n glabätava; seifs safeguard [’seifga:d] I til. garantija; droslba; 2. piesardzTba; 3. tehn. 
aizsargierlce; II v garantét; nodrosinät safekeeping [,seifki:pii]] n apsardzTba; uzraudzlba 

safely ['seifli] adv 1. droslbä; 2. drosi; it may 

be s. said — var drosi teikt safety ['seifu] n droslba; in s. — droslbä; road s. — satiksmes droslbas noteikumi; s. 
engineering — droslbas tehnika; s. film —ugunsdrosa filma; s. first! —esiet piesardzlgi!; s. fuse — 1) kalnr. 
degaukla; 2) el. kustosais drosinätäjs; s. island — droslbas salina (uz ielas); s. strip — droslbas josla (meza 
ugunsgréka ierobezosanai); with s. — bez riska; 0 to play for s. — izvairlties no riska safety-belt ['seiftibelt] n 1. 
gläbsanas josta; 

2. droslbas josta 

safety-bolt ['seiftibault] n tehn. aizsargskruve safety-curtain ['seifhjoitn] n tcätr. dzelzs prickskars 

safety-glass [’seifhgla:s] n nepllstoss stikls safety-lamp ['seiftilaemp] n oglracu lampa safety lock ['seiftilok] n 
patentatsléga safety-match ['seiftunaet/j n sérkocins safety-pin ['seiftipin] n sprauzamadata safety-razor 
['seiftijeiza] n härdas skuveklis safety-valve ['seiftivaelv] n 1. tehn. droslbas värsts; 2. pärn. izeja; 0 to sit on the 
s.-v. — 1) nelaut valu jutäm; 2) apsläpét neapmierinätlbu saffian ['saefian] n safjäns saffron 
[’saefran]ln\.safräns;safrändzeltena 

kräsa; II v kräsot safrändzeltenä kräsä sag [saeg] I n 1. ieliekums; 2. (sienas u.tml.) nosésanäs; 3. nokaräsanäs; 4. 
(cenu) krisanäs; 5. jurn. novirzlsanäs no kursa; II v 

1. ieliekties; 2. (par sienu u.tml.) nosésties; 

3. nokaräties; 4. (par cenäm) kristics; 5. atsläbt; pierimt 
saga [’sa:ga] n säga 

sagacious [sa'gei/as] a 1. saprätlgs; 2. (par 

dzTvnieku) gudrs sagacity [sa'gaesati] n 1. gudriba; saprätlba; 

2. praktiskums 

sagamore ['saegama:] sk. sachem sage8 [seid3] I n prätnieks; zintnieks; II a gudrs 

sageb [seid3] n hot. salvija sagebrush [’seu A brA/"] n bot. vlbotne sage-green [,seid3'gri:n] In zalganpeléka 
kräsa; II a zalganpeléks sagittal [’saed3itl] a 1. bultveida-; bultvei- 
dlgs; 2. mat. sagitäls Sagittarius [,saed3i'te3ri9s] n astr. Strélnieks 

(zvaigznäjs un zodiaka zlme) sago fseigau] n (pl sagos fseigauz]) sägo sahib [’sa:ib] n 1. sahibs (tituls); 2. 
kungs, 



saimnieks (eiropiesa uzruna) said8 sk. say II saidb [sed] a ieprieksminetais sail [seil] \n\. bura; buras; in full s. 
(~s) — 1) jurn. ar pilnäm buräm; 2) pilnä spara; under s. — ar paceltäm buräm; to crowd s. — uzvilkt visas 
buras; to hoist s. — 1) uzvilkt buras; 2) doties mäjup; to set s.— doties jurä; to strike s. — 1) jurn. nolaist buras; 
2) atzlt sevi par uzvaretu; to take in s. — 1) ievilkt buras; 2) apvaldlties, savaldlties; to trim one's (the) ~s to the 
wind — grozlties pa vejam; 2. burinieks; burukugis; s. ho! — kugis pie apvärsna!; 3. jurasbrauciens; izbraukums 
burulaivä; 4. véjdzirnavu spärns; 0 to take the wind out of smb.'s ~s — izjaukt käda plänus; II v 1. burät; 2. (par 
kugi) doties jurä; 3. celot (ar kugi); 4. vadlt (kugi); 5. stalti solot; to s. into the room — celi iesolot istabä; = to s. 
in — veikt stingrus pasäkumus; to s. into sar. —mesties virsu; uzbrukt; 0 to s. close to the wind — but tuvu 
noziegumam sailboat ['seilbaut] n burulaiva sailcloth [seilkloG] n buru audekls sailer ['sella] n burinieks, 
burukugis sailing ['seilit]] I n 1. buräsana; 2. kugosana; navigäcija; 3. kuga atiesana; 0 plain (plane) s. — gluds 
cels; Hal. buru-; 2. kugosanas-; navigäcijas-; s. orders — navigäcijas instrukcija 

sailing-craft ['seili»]kra:ft] n burinieks, bu- 
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rukugis 

sailing-master ['seilirmaists] n sturmanis sailing-ship [’sexhi]/ip] sk. sailing-vessel sailing-vessel ['seihrjvesl] n 
burinieks, burukugis 

sailor fseila] «jurnieks; matrozis; freshwater s. — nepiedzlvojis jurnieks; s. before the mast — ierindas matrozis; 
0 to be a bad s. — nepanest jurasbraucienus sailplane ['seilplein] n av. planieris saint [semt] n svétais sainted 
[seintid] a 1. svets; 2. kanonizéts saintly ['seintli] a bezgréclgs, svets sake [seik] n : for his s. — vina del; for 
God's (goodness) s. — Dieva del; for old s.'s s. — bijusä del; for the s. of friendship — draudzlbas värda; for the 
s. of peace —miera labad; 0 ~s alive! amer. — te tev nu bija! sal [sael] n klm. säls 

salaam [salaim] n austrumnicku sveiciens salable ['seibbl] a 1. (par preci) ejoss; daudz piepraslts; 2. (par cenu) 
piemérots, pienemams 

salacious [sa'lei/as] a 1. baudkärs; 2. piedauzlgs 

salacity [sa'laessti] n 1. baudkäre; 2. piedauzlba 

salad ['saebd] n saläti; meat s. — galas saläti; 

fruit s. — auglu kompots salad-days fsaelsddeiz] n jaunlbas dienas; 

zalä jaunlba salad-dressing [.saebd'dresir]] n mércc salätiem 

salamander ['saetamaends] n 1 .zool. salamandra; 2. karstuma mllotäjs; 3. panna apbruninäsanai salami [sadaimi] 
n salami (zävetas desas skirne) 

salaricd ['saetand] a täds, kas sanem algu; 

s. personnel — kalpotäji salary ['saebn] n (kalpotäja) alga; monthly s. — ménesalga; to draw as. — sanemt algu 

sale [seil] n 1. pärdosana; to be for (on) s. — but pärdosanä; 2. utrupe; to put up for s. — izutrupét; 3. (ari 
bargain s., clcarancc s.) 

izpärdosana; winter s. — ziemas izpärdosana 

saleable ['seibbl] sk. salable 

sale of work ['seibv'w3:k] n labdanbas tirgus 

(kur pärdod rokdarbus u.tml.) saleprice ['seilprais] n 1. ek. pärdosanas cena; 2. pazeminäta cena; to sell at s. — 
pärdot par pazeminätu cenu saleroom ['seilruim] n utrupes telpa salesclerk [’seilzkla:k] n amer. pärdevejs 
saleslady ['seilzleidi] n amer. sar. pärdeveja salesman ['seilzman] n 1. pärdevejs; 2. (ari 

travclling s.) amer. komivojazieris salesmanship ['seilzman/ip] n 1. pärdosanas mäka; 2. iestästlsanas 



(ieinteresésanas) mäka 

salespeople [’seilzpi:pl] n pl amer. pärdevéji sales resistance ['seilzn.zistsns] n slikts 

precu noiets salesroom [’seilzru:m] sk. sale-room saleswoman ['seilzwuman] n pärdevéja salicylic [.saeli'sihk] a 
klm. salicila-; s. acid — 

salicilskäbe salience ['seihans] n 1. izcilnis; izvirzljums; 

2. Ipatnlba 

salient ['sedisnt] I n mii. kilis; II a 1. izvirzTts; s. eyes —izvalbltas acis; 2. ievérojams; the s. points of the speech 

— runas nozlmlgäkäs vietas saline [salain] In 1. sälezers; 2. klm. säls; 

3. med. fiziologiskais skldums; II a ['seilain] 1. säls-; 2. sällts, säls 
salinity [sa'hnati] n sälums 

saliva [salaiva] n siekalas 

salivary [saelivan] a siekalu-; s. glands — 

siekalu dziedzeri saliv ate ['saehveit] v siekaloties; izdallt siekalas 

salivation [,saeh'vei/n] n siekalosana sallow8 ['saeloo] n kärkls sallowb ['saelsu] I a (par sejas kräsu) dzeltenbäls; 
iedzeltens; II v 1. dzeltet; klut dzeltenam; 2. padarTt dzeltenu sally ['saeli] I n 1. mii. izbrukums; 2. izbraukums, 
ekskursija; 3. (dusmu u.tml.) uzliesmojums; 4. asprätlba; II v 1. (ari to s. out) mil. izbrukt; 2. (forth, out) 
dotiesSally Lunn 

Sally Lunn [.saelilAn] n salda maizlte salmon ['saemsn] n 1. lasis; dog s. amer. — ketlasis; humpback s. amer. — 
kuprainais lasis; s. trout — taimins; 2. laskräsa salon ['saelon] n 1. salons; beauty s. — kosmetikas kabinets; shoe 
s. — apavu ateljé; 2. viesistaba; zäle; 3. (the S.) gadskärtéja mäkslas darbu izstäde ParTzé saloon [sa'lu:n] n 1. 
salons (uz kuga); s. deck — pirmäs klases kläjs; 2. salons; zäle; hairdressing s. — salonfrizétava; 3. viesistaba; 
zäle; 4. amer. bärs; 5. limuzlns; 6. salonvagons saloon-car [saluinka:] n limuzlns saloon-keeper [saluinjdipa] n 
amer. bära Ipasnieks 

Salopian [salaupian] n 1. Sropslras gräfisté dzimusais; 2. Srusberijas pilsétä dzimusais salsify ['saelsifi] n bot. 
plostbärdis salt [so:lt] n 1. säls; common s. — värämais säls; Epsom s.farm. — rugtais säls; smelling ~s — 
ozamais säls; in s. — iesällts; 2. sälstrauks; 3. pikantums; 

4. asprätlba; atjautlba; conversation full of s. — ar asprätibäm picbärstTta saruna; 

5. (an old s.) vecs jurnieks; juras vilks; 0 the s. of the earth — zemes säls; vislabäkie laudis; to be worth one's s. 

— but derlgam (piemérotam); to carn one's s. — neést maizi par velti; to eat smb.'s s. — 1) izmantot käda 
viesmlllbu; 2) but atkangam no käda; to sit above the s. — 1) sédét galda galä; 2) ienemt augstu stävo kl i 
sabiedrlbä; to take smth. with a grain of s. — skeptiski izturéties pret kaut ko; I'm not made of s. — es neesmu no 
cukura, neizkusisu; Hal. sällts, säls; as s. as brine (herring) — loti säls; tlrais säls; s. junk jurn. — sällta gala; s. 
water — 1) juras udens; 2) asaras; 2. ass; kodlgs; s. tears — rugtas asaras; 3. sälsudens-; s. lake — sälezers; 4. sl. 
(par cenäm, nodokliem) päräk augsts; 5. nepiekläjlgs; nepiedienlgs; Ill v 1. pielikt säli; 2. [iejsällt; ~ed meat — 
sällta gala; 3. padarTt pikantu; story ~ed with interesting facts — ar interesantiem faktiem papildinäts stästs; <=> 

to s. away sar. — iekrät (naudu); to s. down — 1) iesällt; 2) amer. sl. sadot bräzienu 

saltation [sael'tei/n] n 1. lékäsana; 2. léciens saltatory ['saeltatan] a 1. lékäjoss; 2. lécienveida-; lécienveidlgs; s. 
evolution biol. — lécienveida attlstlba saltcake [’so:ltkeik] n glaubersäls saltcat [’so:ltkaet] n ésma balozu 
pievilinäsanai 

saltccllar [’so:lt,seb] n sälstrauks salted ['soiltid] a 1. [ie] sällts; 2. piedzlvojis; rudlts 

saltern [’so:ltsn] /? säls väiitava saltiness ['soiltmas] n sälums saltmarsh ['soiltma:/] n soloncaks saltmine 




['soiltmain] n 1. sälsraktuves; 

2. (parasti pl) katorga saltpan ['soiltpaen] n 1. säls värämais katls; 

2. sälezers saltpetre [,so:lt'pi:t3] n kim. salpetris saltshaker [’so:lt,/eika] n 1. sälstrauks (säls 
uzkaisisanai); 2. sl. mazs mi kr ofons saltwater [’so:lt,wo:t3] a sälsudens-; s. 

fish —juras zivs saltwort [’so:ltw3:t] n bot. sälszäle salty [’so:lti] a 1. sällts; säls; 2. juras-; juras apdvests; 3. 
pikants; s. anecdote — pikanta anekdote 

salubrious [saluibnas] a vesellgs; s. climate — vesellgs klimats salubrity [saluibroti] n 1. laba vesellba; 

2. vesellbai labvéllgi apstäkli salutary ['saeljutan] a 1. dziedinoss; vesellgs; 

2. derlgs; s. advice — derlgs padoms salutation [,saelju'tei/n] «sveiciens salute [sa'luit] I n 1. sveiciens; 2. saluts; 

II v 

1. sveicinät; 2. salutet; 3. sagaidlt salvage [’saelvid3] I n 1. (kuga, kravas u. tml.) izgläbsana; 2. izgläbtä krava; 3. 
atalgojums par izgläbsanu; 4. (nogrimusa kuga, kravas.) izcelsana; 5. utilizäcijas izejvielu väksana; 6. mii. trofeju 
väksana; II v 1. izgläbt (kugi, kravu u.tml.); 2. mii. väkt trofejas; 3. gläbt (slimnieku, ievainoto) salvation 
[szel'vei/n] n 1. gläbsana; to work 

out one's own s. — pasam rast izeju nosandbag 

grutibäm; 2. rel. pestlsana salve8[saelv] In l.ziede; 2.pärn. remdéjums; to s. one's conscience — nomierinät savu 
sirdsapzinu; II v dzicdct; remdét; to s. discrepancies — izlldzinät nesaskanas salveb [saelv] v izgläbt (kugi, kravu 
u.tml.) salver ['saelva] n papläte salvia [saelvia] n bot. salvija salvo8 ['saelvsu] n 1. iebildums; with an express s. 
— ar sevisku iebildumu; 2. atruna; aizbildinäsanäs salvob ['saelvsu] n 1. mil. zalve; 2. aplausu vetta 

sal volatile [.sael valaetali] n ozamais säls salvor ['saelva] n 1. gläbsanas kugis; 2. gläbsanas komandas 
dallbnieks samarium [sa'memsm] n kim. samärijs samba [saemba] n samba(deja) sambo ['saembau] n 1. 
kräsainais; metiss; 

2. : S. niev. — melnais, négeris Sam Browne ['saenVbraun] n 1. (ari S.B. belt) virsnieka ädas josta; 2. amer. sar. 
virsnieka palama 

same [seim] I n 1. tas pats; täds pats; just the s. — 1) tiesi täds pats; 2) vienalga; 3) tomér; much the s. — gandriz 
täds pats; at the s. time — tai pasä laikä; in the s. way — tädä pasä veidä; 2. ek., jur. ieprieksminétais; 0 to be in 
the s. boat (box) with smb. — but ar kädu vienädä stävokll; II adv täpat; all the s. — 1) vienalga; 2) tomér, you 
still look the s. —jus vél izskatäties täpat kä senäk; HI pron tas pats; the very s. — tiesi tas pats; "Happy New 
Ycar!" — "S. to you!" — "Laimlgu Jauno gadu!" — "Jums täpat!" sameness ['seimnss] n 1. vienädlba; 2. 
vienmullba 

samlet ['saemlit] n jaunais lasis 

Sammy ['saemi] n 1. mii. amerikänu k are i vja 

palama; 2. sl. mulkis samp [saemp] n amer. 1. kukuruzas putraimi; 2. kukuruzas biezputra 
sampan ['ssempsen] n kiniesu laiva 

sample [’sa:mpl] In l.paraugs; up to s. — atbilstoss paraugam; 2. modelis; sablons; 

Dvi. nonemt paraugu; 2. pärbaudit (nonemot paraugu) sampler ['saimpta] n 1. izsuvuma paraugs; 2, modelis; 
sablons; 3. antologija; hrestomätija 

sanatoria sk. sanatorium sanatorium [.saens'toinsm] n (pl sanatoria [.saena'toina] vai sanatoriums [.saeno 
'to:ri9mz]) sanatorija sanctification [.saet] Atifi'kei/n] n rel. iesvétlsana 

sanctified ['saerj&tifaid] a 1. rel. iesvétlts; 




2. svetullgs sanctify ['saeqfoifai] v 1. rel. iesvetlt; 

2. sankcionct 

sanctimonious [,saei] /li'maunias] a svetullgs sanctimony ['saeqktimam] n svetullba sanction [’saei]A:/n] I n 
sankcija; II v sankcionét 

sanctity ['saerj/teti] n 1. svétums; 2. pl svets pienäkums 

sanctuary ['saeijÄtjusn] n 1. svetnlca; 2. patverums; to break (violate) s. — pärkäpt patvéruma neaizskaramTbu; 
to seek (take) s. — meklét patvérumu; 3. rezerväts; bird s. — putnu rezerväts sanctum ['saetjÄtam] n 1. svetnlca; 

2. (zinätnieka, rakstnieka) darba istaba sand [saend] I n 1. smilts; smiltis; shifting ~s — klejojosäs smiltis; 2. 
(parasti pl) smilsaina pludmale; 3. (parasti pl) tuksnesis; 4.pl dzlves laiks; the ~s are running out — dzlve iet uz 
beigäm; 5. amer. sar. energija; izturlba; 6. sl. cukurs; 0 built on s. — celts uz smiltlm; nedross; to plough (to 
sow) the ~s — velti skiest spékus; to throw s. in the wheels amer. — mest sprungulus ritenos; II v 1. apkaislt ar 
smiltlm; 2. tlrlt (sllpét) ar smiltlm; 

3. piejaukt smiltis 

sandal8 ['saendl] n 1. sandale; 2. (sandales) siksnina 

sandalb ['saendl] sk. sandalwood sandalwood ['saendl wud] n sandalkoks 

sandbag [’saem A baeg] I n smilsu maiss; TT v 

1. aizsargät ar smilsu maisiem; 2. apdullinät ar smilsu maisu; 3. amer. sl. piespiest;sandbank 

4. : to s. a proposal amer. sl. — izgäzt priekslikumu sandbank ['saeiWbaerjk] n smilsu seklis sandbar ['saenrfba:] 
n smilsu seklis (upes grlvä) 

sandbath [’saendba:0] n med. smilsu vanna sandbed ['saendbed] n smilsaina gultne sandblast [’saen<ibla:st] tehn. 

I n 1. smils-strukla; 2. (arT s. machine) smilsstruklas aparäts; II v smilsstruklot sandbox ['saenc/boks] n 1. smilsu 
kaste (bernu 

rotäjäm); 2. tehn. smilsu cilindrs sandboy ['saendboi] n : as happy as s. — 

dzlvesprieclgs sand-dune ['saend,dju:n] n käpa sandeel [saendi:l] n zool. nurniks sandglass ['saend gla:s] n smilsu 
pulkstenis sandhill ['saendhil] n käpa sand hog ['saendhog] n amer. sl. strädnieks, 

kas sträda kesonos (apakszemes darbos) sandman ['saendmaen] n miega vlrins (pasakäs); the s. is about humor. 

— bérniem laiks gulet 

sand-martin ['saend,ma:tin] n ornit. k rasta curkste 
sandpaper ['saenc/.peipa] I n smilspaplrs; II v 

noberzt ar smilspaplru sandpiper ['saenc/.paipa] n ornit. tilblte sandpit ['saendpit] n 1. smilsu karjers; 

2. smilsu kaste (bernu rotaläm) sandspout ['saendspaut] n smilsu virpulvie-sulis 
sandstone [saene/staun] n smilsakmens sandstorm [’saendsto:m] n smilsu vétra; sa-mums 

sandwich [’saenwid3] I n I. sviestmaize, sendvics; 2. kuka (torte) ar k re ma vai ievärljuma starpsläni; 3.: s. course 

— apmäclbas kurss, kas apvienots ar darba praksi; 0 to ride (sit) s. — braukt iespiestam staip diviem 
blakussedetäjiem; II v (between, in) iespraust (staipä); I'll try to s. this job — méginäsu atrast laiku sim darbam 

sandwich-board [’saenwid3ba:d] n reklämas plakats (uz iznesätäja krutim un muguras) sandwichman 
[sasnwid3maen] n reklämu 

iznesätäjs 

sandy fsasndi] I n sar. sarkanmatis; 0 to run a s. (on) — apsmaukt; II a 1. smilsains; 

2. lodzlgs; s. foundation — nedross pamats; 3. sarkanigs; s. hair — rudi mati 



sane [sein] a 1. normals; s. man — cilveks ar veselu sapratu; 2. sapratigs; s. judgement — sapratigs spriedums 
sang sk. sing II 

sanguinary ['saeqgwinari] a 1. asinains; s. 

battle — asinaina kauja; 2. asinskärs sanguine ['saeqgwin] I n glezn. sangvins; II a 

1. sangvinisks; s. temper — sangviniskais temperaments; 2. optimistisks; s. of success — pärliecinäts par 
panäkumiem; 

3. särts; s. face — särta seja; 4. poet. asinssarkans; s. banner — liesmains karogs; III v nokräsot asinssarkanu 
sanguineous [saeij'gwinias] a 1. pilnasinlgs; 

2. med. asins-; asinu-; 3. asinssarkans sanitaria sk. sanitarium 
sanitartan [.saenitesnan] In l.higiénists; 

2. sanitärais ärsts; II a sanitärs sanitarium [.saeniteansm] n (pl sanitaria 
[.saenitesris]) amer. sanatorija sanitary ['saenitari] a sanitära; s. Science — 

sanitärija, higiéna sanitation [.saeni'tei/n] n sanitärija sanity ['saeniti] n I. normäla psihe; 2. veselais 
sapräts sank sk. sink II 

sans [saenz] prep sar. bez; s. teeth — bez zobiem 

Sanscrit ['saensknt] sk. Sanskrit Sanskrit ['saensknt] I n sanskrits; II a sans-krita- 
Santa Claus [,saenta'kb:z] n Ziemsvétku vecltis 

sapa [saep] In 1. (auga) sula; 2. energija; spars; the s. of youth —jaunlbas spars; 

3. bot. gremzdi; 4. poet. asinis; 5. sl. mulkis; 6. sl. edamais; II v 1. notecinät sulu; 2. nomoclt; novärdzinät; ~ped 
by disease — slimlbas novärdzinäts; 3. gremzdot; 

4. palikt par mulki 

sapb [saep] I n 1. mii. sapa; 2. (autoritätes u. tml.) grausana; II v 1. mii. rakt sapu;satiable 

2. graut (autoritäti u.tml.) sapc [saep] skoln. sl. \n\. iekaléjs, zubritäjs; 2. kalsana, zubrisana; 3. garlaiclgs darbs; n 
v kalt, zubrit saphead ['saephed] n 1. mii. sapas gals (pie 

ienaidnieka transejäm); 2. sl. mulkis sapid ['saepid] a 1. gards; garslgs; 2. interesants; saturigs sapidity [sa'pidati] 
n 1. patlkama garsa; 

2. saturlgums sapience ['seipians] n formal, pärgudrlba sapient ['seipiant] a formä!. pärgudrs; prät-niecisks 
sapless ['saeplas] a 1. izzuvis; izkaltis; 

2. gurds; bez dzlvlbas; 3. bezsaturigs; neinteresants 
sapling fsaepht]] n 1. jauns koks; 2. jaunietis; 

3. viengadlgs kurts 

saponaceous [,saepa u'nei/as] a 1. ziepjains; 

ziepju-; 2. humor, pieglaimlgs saponify [sa'ponifai] v krm. pärziepjot; 

2. pärzicpjotics sapper ['saepa] n sapieris 
saphire ['saefaia] 1771. safirs; 2. satTra kräsa; 

n a safirzils sappy ['saepi] a 1. sullgs; 2. spatigs, spéclgs; 

3. sar. mulklgs 



saprogenic |.sacprau A cnik] a saprogens; s. 

bacteria —puvuma baktérijas saprogenous [sa'prtxijinas] sk. saprogenic saprot ['saeprot] n koksnes puve 
sapwood ['saepwud] n bot. gremzdi saraband [saerabaend] n muz. sarabanda Saraccn ['saerasn] n 1. vest. 
saracénis; 

2.: S. com — griki Saratoga [,saera'tauga] n (ari S. trunk) liela 

celasoma sarcasm ['saikaezam] n sarkasms sarcastic [sa:'kaestik] a sarkastisks sarcenet ['saisnat] n zlda oderdrébe 
sarcoma [sai'kauma] n (pl sarcomata 

[scrfkaumata]) med. sarkoma sarcomata sk. sarcoma sarcophagi sk. sarcophagus sarcophagus [sai'kofagas] n (pl 
sarcophagi 

[sai'kofagai]) sarkofags sardinc [sa:'di:n] n sardlne; 0 packed like ~s 

(hemngs) — saspiesti kä silkes mucä Sardinian [sa:'dinian] I n 1. sardlnietis; 2. sardin icsu dialekts; II a 
SardTnijas-; sar-dlniesu- 

sardonic [sai'dcnik] a sardonisks sardonyx [’sa:daniks] n min. sardonikss sargasso [sai'gaesau] n bot. sargass 
sarge [sa:d3] n sar. serzants sari [’sa:n] n sar i (indiesu sievietes terps) sarky [’sa:ki] a sar. sarkastisks sarong 
[sa'roi]] n sarongs (malajiesu nacionälais térps) sarscnct [ saisnat] sk. sarcenet sartorial [sa:'tD:rial] a drébnieka-; 
s. 

tiiumph —labi pasuts uzvalks sash8 [sae/] n 1. drébes josta; 2. (päri plecam 

valkäjama) plata lente sashb [see/] n loga rämis sashay [sae'/ei] v amer. sar. iet llganä soli sash-door ['sae/do:] n 
stiklotas durvis sash-window [,sae/'wrndau] n uz augsu bldäms logs 

sass [saes] amer. sar. I n bezkaunlba; II v atcirst; don't s. him! — neesi rupjs pret vinu! 

sassafras ['saesafraes] n hot. sasafrass Sassenach ['sxsanaek] n anglapalama (ko 

lieto Iri, skoti) sassy ['saesi] a amer. 1. bezkaunlgs; 2. sar. 

dzlvs, rosigs sat sk. sit 

Satan ['seitan] n satans Satanic [sa'taenik] a satanisks, velnisklgs satchel ['saet/al] n (skoléna) soma satcom 
['saetkom] n (sals. no satellite Communications centte) sar. pavadonsakaru centrs 

sate [seit] v (with) pärsätinät sateen [sae'ti:n] n satins sateless ['seitbs] a poet. nepiepildäms, neremdinäms 
satellite ['saetalait] n 1. astr. satellts; pavadonis; artificial Eaith s. —Zemes mäksllgais pavadonis; 2. 
satelltvalsts; 3. (korteza, svitas) loceklis; pavadonis; 4.: s. town — pavadonpilséta satiable ['sei/abl] a formä7. 
apmierinämssatiate 

satiate ['sei/Ieit] formal. I a pärsätinäts; II v 1. apmierinät; to s. one's appetite — remdet izsalkumu; 2. pärsätinät; 
~d with food —pärédies satiation [,sei/l'ei/n] n formal. 1. (estgribas, iegribu u.tml.) apmierinäsana; 2. pärsäti- 
näsana 

satiety [sa'taiati] n formal. 1. piesätinäjums; 

to s. — pärpilnäm; 2. pärsätinäjums satin ['saetm] I n 1. atlass; s. stitch — spodr-duriens; 2. (ari white s.) sl. 
dzins; yard of s. — gläze dzina; II v satinet (paplru u.tml.) satinwood ['saetmwud] n 1. zädkoks; 2. zld- 

koka koksne satiny ['saetmi] a atlasveidlgs; atlasveida-satire ['saetaia] n satira satirical [sa'tinkl] a satirisks satirist 
['saetanst] n satlrikis satirize |sactaraiz] v izsmiet, izzobot satis ['saetis] adv diezgan, pietiekami; 0 jam 

s. —jau diezgan satisfaction [,saetis'faek/n] n 1. apmierinäjums; gandarljums; to demand s. — 1) praslt 
gandarljumu; 2) izaicinät uz divkauju; to find (take) s. (in) — rast apmierinäjumu; to give s.(to) — l)dot 
gandarijumu; 2) pienemt izaicinäjumu uz divkauju; to the s. of smb. — kädam par apmierinäjumu; it is a s. to 
know — ir patlkami zinät; it has been proved to my s. — esmu ticis pärliecinäts; 2. apmierinäsana; s. of public 



demands — sabiednbas prasibu apmierinasana; 3. (parada) nokartosana; in s. (of) — ka samaksa; to make s. — 
atlldzinät, kompensét 

satisfactory [.saetis'faektan] a 1. apmierinoss; pietiekams; 2. patlkams; it is s. to hear this — loti patlkami to 
dzirdét satisf]|y ['saetisfai] v 1. apmierinät; to rest ~ied — but apmierinätam ar sasniegto; to s. the examiners — 
apmierinosi nokärtot pärbaudTjumu; 2. remdét (släpes); apmierinät (éstgribu, zinkäri); 3. izpildlt (pienäkumu); 4. 
nokärtot (parädu); 5. pärliecinät; to s. oneself — pärliecinäties; 6. atbilst (praslbäm) 

satrap ['saetrop] n vést. satraps satsuma ['saetsuma] n brit. mandarins saturate fsaet/areit] I a poet. picsätinäts; II v 

1. piesucinät; 2. kim. piesätinät; 3. piepildlt; ~d with superstition — mänticlbas varä; to s. oneself in smth. — 
nodoties kaut kam; 4. mil. dot masveida triecienu; 5. av. masveidä bombardct saturated [ 'saet/areitid ] a 1. 
piesätinäts; s. solution — piesätinäts skldums; 2. (par kräsu) sullgs saturation [,saet/a'rei/n] n 1. piesätinäsana; s. 
capacity — absorbcijas speja; 2. kim. piesätinäsana; 3. mii. (karaspéka) koncentresana; s. bombing — bliva, 
nepärtraukta bombardésana Saturday ['saetadi] n sestdiena; on S. — sestdien; S. night special — 1) stipri 
nocenota prece; 2) sl. leta kabatas pistole Saturdays ['saetadiz] adv sar. sestdienäs; we don't work S. - mes 
sestdienäs nesträdäjam Saturn ['saetsn] n astr. Saturns saturnalia [.saeta'neiha] n pl 1.: S. — saturnälijas (senajä 
Romä); 2. (lieto kä sg) uzdzlve; orgija saturnine ['saetanain] a 1. drums; 2. svina-; s. poisoning med. — 
saindesanäs ar svinu; s. red kim. — mlnijs saturnism ['saetsmzam] n med. saindésanäs 

ar svinu satyr ['saets] n mii. satirs satyric [sa'tink] a mit. satlru-sauce [so:s] I n 1. mérce; 2. sar. nekaunlba; none 
of your s.! — bez nekaunlbäm!; 3. pikantums; 4. amer. auglu kompots; 5. (parasti the s.) sl. alkohols; dzeramais; 
to be off the s. — pärstät zupot; to be on the s. — säkt zupot; to hit the s. — zupot; 0 to serve with the same s. — 
atmaksät ar to pasu; II v 1. pasniegt ar mérci; 2. pieskirt pikantumu; 3. amer. sar. izturéties nekaunlgi sauceboat 
['soisbaut] n merces trauks saucebox ['soisboks] n sar. nekauna saucepan ['soispan] n kastrolis saucer [’so:sa] n 1. 
apakstase; 2. paliktnis (puku podam); 3.: s. eyes —lielas, apalas 
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acis; flying ~s — lidojosie sklvlsi saucy [’so:si] a 1. bezkaunlgs, nekaunlgs; 

2. izaicinoss; 3. dzlvs; rosigs; s. smile — kokets smaids; 4. sar. siks; s. little hat — eleganta maza cepurlte 

sauerkraut ['sauskraut] n skäbéti käposti sauna ['saina] n sauna; somu pirts saunter f sDinta] I n pastaiga; II v 
pastaigäties saury [’so:ri] n skumbrijlldaka sausage ['SDSKI3] n 1. desa; 2. (ari Frankfurt s.) clsins; 3. mii. sar. 
novérosanas aerostats sausage-dog [’sosid3dog] n brit. sar. taksis, äpsu suns 

sausage-ineat [’sosxd3mi:t] n malta gala (desu pildlsanai) 

sausage-poisoning [’sns A .poiznit]] med. botulisms 

sausage-roll [,snsid3'r3ul] n 1. mlklä cepts 

clsins; 2. plrädzins ar galu savage [’saevid3] I n mezonis; Hal. mezonlgs; s. lite — pirmatnéja dzlve; 2. 
cietsirdlgs; nezéllgs; s. dog — nikns suns; 

3. sar. negants, saniknots; HI v 1. cietsirdlgi izturéties; 2. (par dzlvnieku) kost; he was ~d by the dog — vinu 
sakoda suns 

savagery [’saevid33n] n 1. mezonlba; rnezo- 

nlgums; 2. cietsirdlba; nezéllba savannafh] [sa'vaens] n savanna savant ['saevant] n zinätnieks save [seiv] I n 
(futbolä, kriketä) värtu nosargäsana; II v 1. [izlgläbt; to s. smb.'s lite — izgläbt kädam dzlvlbu; to s. the situation 
— gläbt situäciju; 2. pasargät; saudzét; to s. oneself — 1) saudzét sevi; 2) tauplt spékus; 3. krät; tauplt; to s. up 
money — iekrät naudu; to s. against (for) a rainy day — atlikt naudu nebaltäm dienäm; 4. aiztauplt; novérst; to s. 
one's pains — aiztauplt pules; to s. smb. the trouble — aiztauplt kädam pules; 5. atsist uzbrukumu (futbolä)-, 0 s. 
us! — ak Dievs!; to s. appearances — izlikties, it kä nekas nebutu noticis; to s. the day — 1) mil. veiksmlgi 
pabeigt neveiksmlgi säktu kauju; 2) gläbt stävokli; to s. one's bacon (hide, skin) — tikt cauri ar veselu ädu; to s. 



one's breath — velti nedzisinat muti; to s. one's face — glabt 

savu labo slavu; to s. one's pocket — but tauplgam; III prep iznemot; all s. him — visi, iznemot vinu; s. and 
except — iznemot 

saveloy [.saevaloi] n brit. zävétas desas skirne saver ['seiva] n 1. taupltäjs; a washing machine is a s. of time — 
velas mazgäjamä maslna aiztaupa laiku; 2. tauplgs cilveks; 3. gläbéjs 

saving ['seivnj] I n 1. gläbsana; this was the s. of him — tas vinu izgläba; 2. kräsana; tauplsana; at a s. — ar 
pelnu; 3. pl ietaupljumi; Ilal. gläbjoss; s. grace — pozitlva Ipaslba; 2. tauplgs; 3.: s. clausc jar. —paskaidrojoss 
pants; III prep iznemot; 0 s. your presence — piedodiet, ka tä izteicos savings-bank [’seivn]zbaet]k] n kräjkasc 
Savior ['seivja] amer. sk. saviour saviour ['seivja] n 1. gläbéjs; 2. (the S.) rel. 

pestltäjs savor ['seiva] amer. sk. savour savory8 ['seivan] n bot. kalnumétra savoryb ['seivan] amer. sk. savoury 
savour ['seiva] I n brit. 1. garsa; piegarsa; 2. ammats; 3. pikantums; skaudrums; danger gives a s. to life — 
briesmas padara dzlvi interesantu; 4. pieskana; with a s. of insolence — ar nekaunlbas pieskanu; II v 1. izbaudlt; 
to s. the pleasures of life — baudlt dzlves jaukumus; 2. (of) garsot; smarzot; to s. of gaiiic — garsot (smarzot) 
péc kiplokiem; 3. but ar pieskanu; his remarks s. of wisdom — vina piezlmés jausama gudriba savourless 
['seivabs] a bezgarslgs; pliekans; säjs 

savoury [seivan] I n brit. uzkozamais; II a 1. garslgs; 2. brit. pikants, vircots; 3. patlkams; not a s. reputation — 
ne visai laba reputäcija savoy [sa'voi] n savojkäposti Savoyard [ss'voiaid] n savojietis savy ['saevi] sl. I n 
atjautlba; gudriba; sapräts; 

n v apjégt, aptvert; no s. — nekä neapjédzu saw" [so:] n (ari old s., wise s.) paruna; 
sakämvärds sawh [so:] I n zägis; circular s. — ripzägis;saw 

cross-cut s. — skérszägis; crown s. — garenzägis; to run a s. (on) amer. — izsmiet; II v (p. sawed [so:d]; p.p. 
sawed [so:d]; sawn [so:n]) zägét; to s. off — nozägét; to s. out — 1) izzägét; 2) clgät; to s. up — sazägét; 0 to s. 
the air — vicinät rokas; to s. wood — nodarboties ar personlgäm lietäm sawO sk. seeb 

sawblade ['soibleid] n zägaplätne sawbones ['soibaunz] n humor, kirurgs sawbuck ['soibAk] n 1. steki (malkas 
zägésanai); 2. amer. sl. desmitdoläru banknote sawder ['soids] n (ari soft s.) glaimi; liskésana 

sawdust [' soidASt] n zägu skaidas; 0 to let the s. out of smb. — izdzlt kädam augstprätlbu sawfish [’so:fi/] n 
zägazivs sawfly [so:flai] n ent. zäglapsene sawframe ['soifreim] n gateris sawhorse [’so:ho:s] n steki (malkas 
zägésanai) 

sawmill [’so:mil] n kokzägétava sawn sk. sawb 
Sawney [’so:ni] n 1. skota palama; 2. (s.) sar. 

antins, vientiesis sawset [’so:set] n zäga zoblocis saw-wort [’so:w3:t] n bot. zeltlape sawyer [’so:ja] n 1. zägétäjs; 
2. amer. sieksta saxa [saeks] n slfera ämurs saxb [saeks] n sar. sals. no saxophone saxifrage [’saeksifrid3] n bot. 
akmenlauzlte Saxon ['saeksn] I n 1. vést. saksis; 2. anglis (atskiribä no Ira vai velsiesa); 3. anglosaksu valoda; 0 
in plain S. — skaidri un gaisi; n a anglosaksu-saxony ['saeksam] n smalka vilnas dzija (audums) 

saxophone ['saeksafaun] n saksofons say [sei] I n sakämais; värds; to have one's s. — teikt savu värdu; izteikt 
savas domas; to have the s. amer. — but noteicéjam; he has a s. in the matter — vinam te ari savs värds sakäms; 
II v (p. un p.p. said [sed]) 1. saclt; teikt; stränge to s. — lai cik 

dlvaini ari butu; suffice it to s. — pietiks, 

ja teiksim; to have nothing to s. for oneself — 1) neko neteikt sev par attaisnojumu; 2) but mazrunigam; to s. 
grace — skaitlt galda lugsanu; to s. nothing of — nemaz nerunäjot par; to s. one's lessons — atbildét uzdoto 
vielu; to s. smb. nay — noraidlt käda lugumu; to s. the word — 1) dot pavéli; 2) piekrist; to s. to oneself — 
nodomät pie sevis; I darc s. sar. — 1) man skiet; 2) uzdrosinos piebilst; I should s. — 1) manuprät; 2) neko teikt; 



I should s. so — protams; I wouldn't s. no —jä; protams; let us s. — pienemsim; teiksim; s. no more! sar. — 
diezgan!, pietiek!; they s. that; it is said that — runä, ka; what I s. is — péc manäm domäm; what do you s. to a 
cup of tea? — vai jus nevelaties tasi téjas?; 

2. lädlt; the clock ~s five — pulkstenis räda pieci; = to s. on — tuipinät runät; to s. out — pateikt atkläti; to s. 
over — atkäitot; 0 before you can s. Jack Robinson; before you can s. knife — vienä mirkll; viens un divi; I s.! 

— 1) klausieties!; 2) lai nu viens saka!; never s. die! — nezaudéjiet dusu!; no sooner said than done — saclts — 
darlts; ~s you amer. — blénas; es jums neticu; that is to s. — tas ir, when all is said and done — galu galä; you 
don't s. [so]! — nevar but; you may well s. so — pilnlgi pareizi; you said it amer. — tiesi tä 

saying ['sen»]] n paruna; izteiciens; as the s. goes — kä saka; kä médz teikt; it goes without s. — tas ir pats par 
sevi saprotams; there is no s. — gruti pateikt; kas to lai zina 

say-so ['seisau] n sar. izteikums; can I believe it on your s.-s.? — vai varu ticét tam, ko jus teicät? 
scab [skaeb] In l.krevele; 2. med. kaskis; 

3. sl. streiklauzis; 4. novec. negélis, nelietis; II v 1. pärkläties ar k revel i; 2. sl. klut par streiklauzi 
scabbard ['skaebad] n (zobena) maksts; 0 to throw away the s. — uzsäkt clnu; kerties 

pie ierociem 
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scabby ['skaebi] a 1. k re vekons; 2. sl. 

negéllgs, nelietlgs scabies [’skeibi:z] n med. kaskis scabious8 ['skeibias] n bot. skabioza scabiousb ['skeibias] a 
kaskains scabrous ['skeibres] a 1. grumbulains; nelldzens; raupjs; 2. delikäts, kutellgs; 3. nekltrs 

scad [skaed] n stavrida scads [skaedz] n pl amer. sar. 1. nauda; 2. milzums; s. of people — vesels lauzu lérums 

scaffold ['skaefald] I n 1. sastatnes; 2. esafots; to go to the s. — nolikt galvu uz esafota; to send to the s. — 
piespriest näves sodu pakarot; II v uzcelt sastatnes scaffolding ['skaefaldit]] n sastatnes scag [skaeg] n sl. heroins 
scalar fskeib] a mat. skalärs scalawag ['skaelawaeg] sk. scallywag scald [ska:Id] I n applaucejums; II v 1. ap- 
plaucet; 2. pasterizét; 3. kul. blanset; 

4. : ~ing tears — gauzas asaras 

scale8 [skeil] I n 1. zvlna; zvlnas; 2. zobakmens A . katlakmens; 4. tehn. pläva; II v 1. notlrit zvlnas; 2. (off) 
noloblt; 3. (off) noloblties; 4. pärkläties ar katlakmeni (plävu) 

scaleb [skeil] I n 1. svaru kauss; to tip the ~s — 1) (at) sar. svert; he tipped the ~s at eighty pounds — vins svéra 
astondesmit märcinas; 2) but par izskiroso faktoru; 2. pl svari; 3.: the Scales astr. — Svari (zvaigznäjs un zodiaka 
zlme); 0 to hold the ~s even — spriest objektivi; II v svert; the parccl ~s one pound — paka sver vienu märcinu 

scalec [skeil] I n 1. mérogs; to s. — péc méroga; on a large s. — plasä mérogä; to Uve on a grand s. — plasi 
dzlvot; 2. skala; Fahrenheit s. — Färenheita skala; s. of age — vecumgrupa; s. of wages — darba algas skala; 3. 
méroga lineäls; 4. llmenis; pakäpe; to be high in the social s. — ienemt augstu stävokli sabiedrlbä; 

5. muz. gamma; tonkärta; to practice ~s — spélét gammas; II v 1. uzkäpt (pa käpném); 

2. noteikt mérogu; = to s. down — 1) pazeminät; to s. down taxes — pazeminät nodoklus; 2) mat. proporcionäli 
samazinät; to s. up — 1) paaugstinät; to s. up wages — paaugstinät algas; 2) mat. proporcionäli palielinät 
scalebeam [’skeilbi:m] n svaru k ärts; svaru svira 

scaled [skeild] sk. scaly scalene [’skeili:n] a mat. nevienädmalu-scaling8 ['skeilirl] n 1. katlakmens nonemsana; 2. 
katlakmens (plävas) veidosanäs scalingl5 ['skeih»]] n mérogosana scaling-ladder ['skeiliqlaeda] n 1. sastatnu 

käpnes; 2. ugunsdzéséju käpnes scallop ['skobp] In l.zool. kemmes gliemene; 2.pl robini (kä rotäjums); 3.kul. 
eskalops; II v 1. cept gliemezväkä (piem., austeres); 2. cept kréjuma mércé; 3. izrobot scallop-shell ['skobp/el] n 



gliemezväks scallywag ['skaeliwaeg] n 1. humor, nebédnis; 2. humor, dlkdienis, slaists; 3. amer. (par - dzlvnieku) 
mkulis, värgulis scalp [skaelp] I n 1. skalps; 2. sar. uzvaras simbols; trofeja; to take smb.'s, s. — uzvaret kädu 
(strida); 3. amer. iedzlvosanäs; 0 out for ~s — agreslvi noskanots; II v 

1. noskalpét; 2. skrotet (graudus); 3. nokritizét; 4. amer. sar. spekulét (ar - biletém) 

scalpel [skaelpal] n skalpelis scalper ['skaelpa] n 1. lauks, loblsanas maslna; 2. amer. sar. siks spekulants scaly 
['skeili] a 1. zvlnains; zvlnveidlgs; 

2. pärkläts ar - katiakmeni; 3. sl. nodilis; noplucis 

scanrp8 [skaemp] n humor, nebédnis scampb [skaemp] v pavirsi strädät scamper ['skaempa] In 1. skriesana; 
dräsa-näs; to take a dog for as. — izvest suni paskrieties; 2. pavirsa pärlaslsana; pärskatrsana; n v dräzties; = to s. 
away (off) — laisties lapäs scampish ['skaempi/] n nebédnlgs scan [skaen] I n te lev. (attéla) izverse; II v 1. petTt; 
verot; 2. pavirsi apskatlt; to s. a book — pavirsi izskatlt grämatu; 

3. skandét (dzejoli); 4. med. skenet; 
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5. telev. izvérst (attélu) scandal ['skaendl] n 1. skandals; negods; what as.!; it's a perfect s.! — käds negods!; 2. 
tenkas; to talk s. — tenkot scandalize ['skaendalaiz] v 1. izraislt sasutumu; 2. sacelt skandälu scandalmonger 
['skaendl,mAijgs] n 

mélnesis, tenkotäjs scandalous ['sfoendtas] a 1. skandalozs; apkaunojoss; 2. apmelojoss Scandinavian 
[.skaendi'neivian] I n 1. skandinavs; skandinäviete; 2. skandinävu valodas; II a skandinävu-scandium 
['skaendism] n kim. skandijs scanner ['skaena] n 1. telev. izverses iekärta; 

2. med. skeners scanning ['skseniij] I n 1. telev. (attéla) 

izverse; 2. skenésana; II a rastra-scansion ['skacn/n] n (dzejola) skandésana scant [skaent] I a nabadzlgs; truclgs; 
s. attendance — neliels apmeklétäju skaits; s. foothold — nedross atbalsts; s. of breath — aizelsies; with s. 
courtesy — nelaipni; II v skopoties scantling ['skaentliq] n 1. neliels daudzums; 

2. trafarets; 3. mucas steki scanty ['skaenti] a nabadzlgs, truclgs; s. 

crop — slikta raza; s. hair — pläni nrati scape [skeip] n 1. stiebrs; käts; 2. arh. 

(kolonnas) stiegra scapegoat ['skeipgaut] n grékäzis scapegrace ['skeipgreis] n humor, draiskulis, nebédnis 
scaphander [sks'faemb] n 1. skafandrs; 

2. korka josta (veste) scapula ['skaepjula] n (pl scapulae 
['skaepjuli:]) anat. läpstina scapulae sk. scapula 

scar® [ska:] I n 1. réta; 2. skramba (piern., uz mébeles); II v 1. atstät rétu; 2. (arl to s. over) (par - bruci) sadzlt 
scarb [ska:] n klints scarab ['skaersb] n skarabejs scarcc [skess] I a 1. nepietiekams, truclgs; fruit is s. in winter — 
ziemä trukst auglu; 2. rets; deficlts; s. collection — reta kolekcija; to make oneself s. — 1) pazust; 

2) nerädlties acls; II adv poét. [tik] tikko scarcely ['skeasli] adv [tik] tikko; he can s. speak — vins t ikko var 
parunät; I s. know her — es gandrlz nepazlstu vinu; I s. think so — es gan tä nedomäju scarcity ['skeassti] n 1. 
(of) nepietiekamlba; trukums; 2. retums; deficlts; s. price — (deficlta preces) paaugstinäta cena scarc [skea] I n 
izbailes; to get as. — pärbltics; to give smb. a s., to throw a s. (into) amer. — izbiedét; II v 1. nobiedét; 2. (arl to 
s. away, to s. off) aizbaidlt; <=> to s. up amer. sar. — sadabut scarecrow ['skeskrau] n putnu biedéklis scarcd 
[skead] a nobijies; s. face — bailu pilna seja 

scare-headline ['skeajiedlain] n sensacionäls 

virsraksts (laikrakstä) scaremonger ['skea.mAnga] n panikas céléjs scarfl [ska:f] n (pi scarfs [ska:fs] vai scarves 
[ska:vz]) salle; kaklauts scarfl [ska:f] I n 1. nosllpinäjums; slips noskélums; 2. buvn. slips savienojums; II v 



1. nogriezt (noskelt) slipi; 2. sagropet (sa-tapot) slipi 

scarfpin [’ska:fpin] n kalasaites adata scarfskin [’ska:fskin] n virsäda, epiderma scarification [,skeanfi'kei/n] n 
med., lauks. 

skarifikäcija scarifier ['skeanfais] n lauks, skaiifikators scarify ['skeanfai] v 1. med., lauks, skarificét; 

2. nokritizet; 3. uzirdinät (augsni) scarlet [’ska:bt] I n 1. spilgti sarkana k läsa; 

2. purpursarkana mantija; 0 to wear s. — ienemt augstu amatu; II a spilgti sarkans; s. fever med. — skarlatlna; s. 
hat — kardinala cepure; s. runner bot. — turku pupas; s. woman — 1) izvirtule; 2) niev. katolu baznlca; to tum s. 

— nosarkt lldz ausu galiem scarp [ska:p] In l.krauja; 2.mii. eskarps; 

n v mii. eskarpét scarves sk. scarfl 
scary ['skean] a sar. 1. drausnugs; s. film — 

sausmu filma; 2. baillgs scat [skaet] intsl. prom! scathe [skeiS] I n kaitlgums; launums; with-scheme 

out s. — neskarts; II v kaitet; nodarlt launu scatheless [skeiSlas] a neskaits; sveiks scathing [’skei5ii]] a launs; s. 
criticism — 

iznlcinosa kritika scatter ['skaeta] v 1. izkaislt; izsvaidlt; 2. (on, over) nokaislt; 3. izklldinät; to s. the 
demonstration — izklldinät demonsträciju; 4. izkllst; 5. izjukt; sabrukt; 6. izskiest, izskerdet; to s. one's money 

— notriekt naudu 

scatterbrain f skaetabrein] n véjgräbslis scatterbrained ['skatabreind] a auslgs, 

vieglprätlgs scattered ['skaetad] a izsvaidlts; s. houses — izkaisltas mäjas; s. instances — atseviski gadljumi; s. 
trccs — reti koki scatty ['skaeti] a sar. paviegls; stulbs seavenge [’skaevin A ] v 1. noväkt atkritumus; 2. raknäties 
atkritumos; 3. tehn. izpust (cilindru) 

seavenger [’skaevm A a] n 1. atkritumu aiz- 

väcéjs; 2. maitédäjs seavengeds daughter ['skaevin A az ’do:ta] 

n vest. splles (moku liks) seavenging [’skaevin A rl] n 1. atkritumu noväksana; 2. tehn. (cilindra) izpusana scenario 
[si'nairiau] n (pl scenaiios [si'na:riauz]) kinoscenärijs; (filmas) literärais scenäiijs scenarist ['siinanst] n scenärists 
scene [sim] n 1. (darblbas) vieta; s. of crime — nozieguma vieta; to lay the s. — noteikt darblbas vietu (lugä, 
romänä); 2. teätr. aina; 3. dekoräcija; behind the ~s — aiz kulisém; 4. ainava; skats; beautiful s. — skaists skats; 
woodland s. — meza ainava; change of s. — apstäklu maina; 5.scena; to make as. — saiikot scénu; 6. novec. 
cstrade; skatuve; to be (come) on the s. — parädlties; to quit the s.— 1) noiet no skatuves; 2) nomirt; 

7. sl. pasaule; the drug s. — narkomänu pasaule; the pop s. — popmuzikas pasaule; 

8. (the s,)formäl. augstäkä sabiedriba; 0 to make the s. — but klät; piedallties; to set the s. — veikt sagatavosanas 
darbus; to steal the s. — no vers t uzmanlbu (no kaut 

kä svanga) scene-designer fsilndi,zarna] n scenogräfs scenedock ['sirndok] n dekoräciju noliktava scene- 
painter['si:n,peinta] n scenogräfs scenery [’si:nan] n 1. ainava; 2. dekoräcijas sceneshifter [’si:n,/ifta] n skatuves 
strädnieks 

scenic [’si:mk] a 1. scénisks; skatuvisks; 

2. teaträls; the s. art — dramatiskä mäksla; 

3. gleznains; 4.: s. railway — atkläti va-gonini (apmekletäju izvadäsanai izstädes teritorijä u.tml.) 

scent [sent] I n 1. smarza; 2. smarzas; to put [some] s. (on) — sasmarzoties; 3. (zvera) pedas; false s. — 
nepareizas pedas; hot s. — svaigas pedas; to be off the s., to get the wrong s. — 1) (par mednieku) pazaudet 
pedas; 2) but uz maldu cela; to be on the [right] s.— 1) (par mednieku) but uz pédäm; 2) but uz pareizä cela; to 



follow the s. — dzlt pédas; to put (throw) off the s. — novedinät no pcdäm; 4. oza; to get the s. of danger — 
nojaust briesmas; II v 1. saost; 2. sasmarzot; 3. nojaust; to s. danger — nojaust briesmas; = to s. out — 1) saost; 
2) sadzlt pédas sceptic ['skeptik] n skeptikis sceptical ['skeptikl] a skeptisks scepticism ['skeptisizam] n 
skepticisms sceptre ['septa] n scepteris; valdnieka zizlis; 

to wield the s. — valdlt schedule [’/edju:l] I n 1. grafiks; saraksts; according to s. — grafikä paredzétajä laikä; on 
s. — preclzi péc saraksta; to aiTive on s. — pienäkt laikä; to be behind s. — atpalikt no grafika; 2. tehn. rezlms; 

II v 1. sastädlt grafiku (sarakstu); ~d time — grafikä paredzétais laiks; 2. ieplänot; paredzét; he is ~d to arrive 
tomorrow — paredzams, ka vins ieradlsies rit schematic [skifmaetik] a shematisks scheme [ski:m] I n 1. pläns; 
projekts; to lay down as. — sastädlt plänu; whafs the s.? — kas ieplänots?; 2. intriga; bubble s. — kräpniecisks 
pasäkums; 3. sistéma; struktura; colour s. — kräsu saskana; s. of society — sabiedribas struktura; 4. kon- 
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spekts; iss izklästs; II v 1. plänot; projektet; 

2. véipt intrigas 

schemer [skiima] n 1. intrigants; 2. plänotäjs; 

projektétäjs scheming ['ski:mit]] a viltlgs scherzo ['skeatsou] n (pl scherzos 

['skeotssuz]) muz. skerco schism ['skizam] n shizma, skelsanäs schismatic [skiz'maetik] I n shizmatikis, 
skeltnieks; II a shizmatisks, skeltniecisks schist [/ist] n släneklis schizo ['skitsau] n sar. sizofrénikis, kertais 
schizophrenia [.skitsau'friinia] n sizofrénija schizophrenic [.skrtsau'frenik] n sizofrénikis scholar ['skolo] n 1. 
izglltots cilvéks; zinätnieks; 2. valodas pratéjs; he is a good German s. — vins prot väcu valodu; 

3. stipendiäts; 4. sar. gudrs cilvéks; I'm not much of a s. — es neesmu tik izglltots; 5. novec. skolnieks 

scholarly ['skoteli] a 1. izglltots, erudlts; s. man — erudlts cilvéks; 2. zinätnieka-; s. edition — akadémisks 
izdevums; s. library— zinätniskä bibliotéka; 3.amer. centlgs, uzcltlgs scholarship ['skob/ip] n 1. zinäsanas; 
erudlcija; 2. stipendija scholastic [skalaestik] I n sholasts, sho-lastikis; Hal. sholastisks; 2. izglltlbas-; mäclbu-; s. 
institution — mäclbu iestäde; s. post — skolotäja amats; 3. pedantisks; 

4. zinätnisks; s. degree — zinätnisks gräds scholasticism [skalaestisizam] n sholastika schooB [sku:l] I n 1. 
skola; elementary s. — 

pamatskola; higher s. — augstskola; secondary s. — vidusskola; s. fee — skolas nauda; to attend s. — apmeklét 
skolu; to go to s. — 1) iet skolä; 2) iestäties skolä; to go to s. to smb. — mäclties pie käda; to leave s. — pamest 
skolu; 2. klase (telpa); big s. — skolas aktu zäle; chemistry s. — klmijas kabinets; 3. mäclbas, stundas; s. begins 
at eight — mäclbas säkas astonos; s. is over — stundas k beigusäs; 4. vienas skolas audzékni; the whole s. took 
part in the competition — visi skolas audzékni piedalljäs konkursä; 5. fakultäte; medical 

s. — mediernas fakultäte; 6. skola; virziens (literaturä, mäkslä, zinätné); 7.: the ~s — viduslaiku universitätes; 8. 
pl eksämeni (sev. zinätniskä gräda iegusanai); to be in for one's ~s — kärtot eksämenus zinätniskä gräda 
iegusanai; 0 to tell tales out of s. — atklät käda noslépumus; II v 1. skolot, apmäclt; a well ~ed dog — apmäclts 
suns; 2. apvaldlt; to s. one's tongue — mäclties savaldlt méli schoolb [sku:l] I n (zivju) bars; II v (par zivlm) 

pulcéties baros school-board [’sku:lbo:d] n skolu valde schoolboy [’sku:lboi] n skolnieks schoolfellow 
[’sku:l,fetau] n skolasbiedrs schoolgirl [’sku:lg3:l] n skolniece schoolhouse [skuilhaus] n 1. skolas éka (sev. mazä 
ciematä); 2. skolotäja mäja (dzlvoklis); 3. skolas direktora dzlvoklis schooling ['skuilit]] n izglltosana, skolosana; 

he has little s. — vins ir mazizglltots schoolma'am ['skudmaem] n sar. skolotäja schoolman ['skuilman] n 1. 
sholasts, sho-lastikis; 2. pasniedzéjs (viduslaiku universitäté) 

schoolmarm ['sku:lma:mj sk. school-ma'am schoolmaster [’sku:l,ma:st3] n skolotäjs schoolmate [’sku:lmeit] n 
skolasbiedrs schoolmistress ['skuilmistras] n skolotäja schoolroom [’sku:lru:m] n klase (telpa) schoolship 
[’sku:l/ip] n mäclbu kugis schoolteacher [’sku:l,ti:t/3] n skolotäjs schooltime ['sku:ltaim] n 1. mäclbu laiks; 



nodarblbas; 2. skolas gadi schooner ['skuina] n 1. soneris; 2. amer. 

prériju furgons; 3. amer. sar. alus gläze sciatic [sai'aetik] n anat. sezas-; s. nerve — 

sezas nervs sciatica [sai'aetika] n med. isiass Science ['saians] n 1. zinätne; man of s. — zinätnieks; social ~s — 
sabiedriskäs zinätnes; 2. (ari natural ~s, physical ~s) dabas zinätnes; 3. meistariba; prasme; sportsman lacking s. 
— sportists bez pietiekamas tehniskäs sagatavotlbas; 4. novec. zinäsanas; 0 to have smth. down to a s. — but 
lielai prasmei (kaut ko darit) 

966scorbutic 

Science fiction [.saians'fik/n] n zinätniskä 

fantastika scienter [.sai'enta] adv jur. apzinäti scientific [.saisn'tifik] a 1. zinätnisks; 2. meistarlgs, prasmlgs; s. 
boxing — augstas klases bokss scientist ['saiantist] n 1. zinätnieks; 2. dabas zinätnieks 

sci-fi [.sai'fai] n (sals. no Science fiction) sar. 

zinätniskä fantastika scinritar ['sunlts] n liks austrumnieku zobens scintilla [sin'tita] n (pl ari scintillae [sin'tili:]) 
dzirksts; 0 not a s. of truth — ne kripatas patieslbas scintillae sk. scintilla 

scintilate fsintileit] v dzirkstlt, mirgot; to s. anger — zvérot dusmäs; he ~s [with] good ideas — vinam ir lieliskas 
idejas scintillation [,smti'lei/n] n 1. dzirkstlsana, mirgosana; s. of wit — asprätlbas uzliesmojums; 2. elektron, 
scintiläcija; 3.: s. scanner med. —scintilogräfs scion fsaian] n bot. 1. nolieksnis; 2. atvase, pécnäcéjs 

scission [’si3n] n 1. pärgriesana; pärdallsana; 

1. fiz. saskelsana scissor ['sizaj v griezt (ar skérem); <=> to s. off — nogriezt; to s. out — izgriezt; to s. up — 
sagriezt (gabalos) scissors ['sizsz] n (ari pair - of s.) skeres scissors-and-paste [.sizazaripeist] n literära 

kompiläcija Sclav [sklaiv] sk. Slav Sclavonic [skla'vonik] sk. Slavonic scleroses sk. sclerosis 

sclerosis [sklia'rsusis] n (pl scleroses 

[sklia'rousiiz]) med. skleroze sclerotic [skhs'rotik] a sklerotisks scobs [skobz] n pl skaidas scoff* [skof] Ircl. 
izsmiekls; nievas; to aim ~s at smb. — likt kädu apsmieklä; 2. izsmiekla objekts; II v izsmiet; nirgäties; to s. at 
danger — nicinät briesmas scoffl [skof] sl. I n édamais; ediens; II v badlgi est; rit scoffer ['sknfh] n zobgalis 
scold [skauld] I n kildlga sieviete; II v bärt, 

rät 

scolding ['skauldir]] n bäriens, räjiens; to give 

smb. a good s. — kärfigi izbärt kädu scollop ['skolsp] sk. scallop scon [sknn] sk. scone sconce3 [skons] n sienas 
svecturis sconceb [skons] n 1. mii. nocietinäjumi; 

2. novec. patvérums sconce® [skons] I n sods par galda etiketes neieverosanu (Oksfordas universitäte); II v sodlt 
par galda etiketes neieverosanu (Oksfordas universitäte) sconced [skons] n 1. humor, galva; pauris; 

2. novec. brunucepure scone [skon, amer. skaun] n (kviesu, miezu) pläcenis 

scoop [sku:p] n 1. liekskere; 2. smelamais kauss; 3. (ekskavatora) kauss; 4. smelsana; at one s., with as. — vienä 
némienä; 

5. sar. sensacionäls jaunums (laikrakstä); 

6. sar. lielais laimests; II v 1. (ari to s. out, to s. up) izsmelt; 2. [izlrakt; 3. (ari to s. out) izdobt; izgrebt; 4. sar. gut 
lielu pelnu; 5. sar. apsteigt (konkurentu); to s. other newspapers with an exciting report — apsteigt citas avlzes ar 
sensacionälu pazinojumu 

scoopnet ['skurpnet] n dukurs (zivju kersanai) 

scoot [sku:t] v sar. 1. mesties, dräzties; 



2. laisties prom 

scooter [’sku:ta] n 1. sk repats; 2. (ar i motor 

s.) motorollers; 3. skuters scope8 [skoup] n 1. (izpausmes) iespéja; veriens; mind of wide s. — plasa vöriena 
präts; to give wide s. — påvert plasas iespéjas; 2. redzesloks; kompetence; within smb. 's s. — käda kompetence; 
it is beyond my s. — tas neietilpst manä kompetence; 

3. (darbibas) sfera; s. of fire mil. — apsaudes lauks; within the s. of the society — biedrlbas ietvaros; 4. novec. 
merkis; nodoms 

seopeb [skaup] n 1. (sals. no microscope) mikroskops; 2. (sals. no periseope) peri-skops; 3. (sals. no telescope) 
teleskops scorbutic [sko:'bju:tik] 1/7 skorbuta slim-scorch 

nieks; II a skorbuta-scorch [ska:t/] I n 1. apdegums; apsvilums; 2. sar. dräsanäs, jonosana; II v 1. apdedzinät; 
apsvilinät; 2. apdegt; apsvilt; 3. nokritizet; 4. sar. dräzties, jonot scorcher ['skoit/a] v 1. sar. tveiclga diena; 

2. sar. pärgalvigs braucéjs; 3. sl. sensäcija scorching [’sko:t/iil] a 1. svelmains, tveiclgs; 

2. (par - kri t ikn u.tml.) ass, dzöllgs score [sko:] In l.iegriezums; ierobljums; 2. rekins; to clcar (quit) as. — 
norekinäties; to run upas. — iestigt parädos; to settle old ~s — nokärtot vecus rekinus; 3. punktu skaits (spelö); 
to keep the s. — skaitlt punktus; whafs the s.? — käds ir spéles rezultäts?; 4. iemesls; pamats; on that s. — sai 
zinä; on the s. of—del; 5. divdesmit; ~s of — daudz; ~s of times — neskaitämas reizes; three s. — sesdesmit; 6. 
veiksme; what as.! — käda veiksme!; 7. sl. zobgallba; 8. muz. partitura; 0 to go off at s. — kerties klät; to know 
the s. — saprast lietas butlbu; to make a s. off one's bat — izdarit pasam; II v 1. iegriezt, ieroblt; 2. skaitlt 
punktus (spelö); 3. uzvaret (spelö); to s. a goal — iesist värtus; to s. a point — iegut punktu; 4. gut sekmes; to s. 
an advantage — iegut prieksroelbu; to s. well in an examination — gut labas sekmes eksämenä; 5. amer. sar. 
norät; 6. muz. orkestret; 7. sl. gut panäkumus (pie sievietem); = to s. off sar. — uzvaret, gut virsroku; to s. out — 
izsvTtrot; to s. under —pasvltrot scoreboard [’sko:bo:d] n rezultätu tablo (sportä) 

scorer [skoira] n 1. punktu skaitltäjs (spelö); 

2. punktu ieguvejs scoria ['skoina] n (pl scoriae ['skoini:]) 

1. izdedzi; 2. vulkäniskie izdedzi scoriae sk. scoria 

scorify ['skonfai] v pärverst izdedzos scorn [sko:n] I n 1. nicinäjums; to laugh smb. to s., to pour s. on smb. — 
izsmiet kädu; to think s. of — nicinät; 2. izsmiekla objekts; II v nicinät; to s. telling lies — nicinät melus 

scornful ['skainfi 1] a nicinoss, niclgs 

Scorpio ['skoipiau] n Skoipions (zvaigznäjs 

un zodiaka zlme) scorpion ['skoipisn] n skoipions Scot [skot] n 1. skots; 2. vöst. skots (Britu salu 
pirmiedzlvotäjs); Picts and ~s — pikti un skoti 

scot [skot] n vest. nodoklis; to pay s. and lot — maksät vietejos nodoklus; 0 to pay [smb. off] lot and s. — 
samaksät kädam pilnlgi 

Scotch [skotf] I n 1.: the S. — skoti; 2. skotu dialekts; 3. sar. skotu viskijs; S. and soda — viskijs ar sodu; II a 
skotu-; S. terrier — skotu terjers scotch [skot/] I n 1. iegriezums; 2. tehn. kilis; II v 1. ievainot; sakroplot; 2. 
apspiest; likvidöt; to s. a mutiny — apspiest dumpi; I don't s. my mind — es runäju atkläti; 3. bremzöt (ar klli) 
Skotch broth [,skot/'broO] n galas zupa ar grubäm 

Scotch fir [,skot/'f3:] n priede Scotchman ['skot/man] n skots; 0 Flying 

S. — Londonas-Edinburgas ekspresis Scotch mist [,skDt/'mist] n bieza migla ar 

smalku lietu Scotch pine [.skot/'pain] sk. Scotch fir - Scotch tape [,skot/'teip] n amer. llmlente Scotchwoman 
[’skot/,wuman] «skotiete seoter ['skauta] n melnä plle seot-free [.skDffri:] \a\. neskaits; 2. nesodlts; II adv 



nesodlti; to get off s.-f. — tikt sveikä cauri Scotland Yard [,skotbnd'ja:d] n Skotlendjards (Londonas 
kriminälpolicija) Scots [skots] I n skotu dialekts; II a skotu-Scotsman ['skotsmsn] sk. Scotchman Scotswoman 
['skots,wumsn] sk. Scotchwoman 

Scottish ['skoti/] a 1. Skotijas-; skotu-; S. literature — skotu literatura; S. terrier — skotu terjers; 2. humor, skops 
scoundrel ['skaundral] n nelietis scour® ['skaus] I n 1. mazgäsana; tlrisana; to give the floor as. — noberzt grldas; 
2. izskalojums; s. under the embankment — izskalojums zem krast- 
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malas; 3. klmisks mazgäsanas (tlrlsanas) lldzeklis; 4. vet. caureja; II v 1. mazgät; tlrlt; to scrub and s. — berzt un 
trrit; 2. krmiski trrit; 3. attrrit; atbrivot; 4. (par - udeni) izskalot scourb ['skaus] v pärmeklét scourge [sk3:d3] I n 1. 
pletne; 2. posts; the s. of war — kara posts; 0 the white s. — dilonis; II v 1. pért ar pletni; 2. sodlt; to s. oneself 
—saustlt sevi scouta [skaut] I n 1. izluks; 2. izlukkugis; iz-luklidmaslna; 3. (ari talent s.) jaunu talantu meklétäjs; 
4. (ari Boy s.) skauts; 5. kalpotäjs (Oksfordas universitäté)', 6. izlukosana; to take a s. round — doties izlukosanä; 
7. sar. puisis; zéns; good s. — cilvéks, uz ko var - palauties; II v izlukot; <= to s. about (around) — izloznät; to s. 
out — sameklét 

scoutb [skaut] v nicinosi noraidlt (priekslikumu u.tml.) 

scoutmaster [’skaut,ma:sta] n skautu vadltäjs scow [skau] n salanda; plakandibena laiva scowl [skaul] I n drums 
skatiens; II v (at) 

drumi skatlties scrabble ['skraebl] v l.kricelét, skribelét; 

2. (ari to s. about) raknäties scrag [skracg] I n 1. (par cilvéku, dzlvnieku) kaulu kambaris; 2. nlkullgs augs; 3. kul. 
(jéra) kakla gabals; 4. sl. sprands; II v 

1. sar. apgriezt sprandu; 2. sar. znaugt scraggy ['skracgi | a 1. izdédéjis; nolieséjis; 

2. (par - galu) liess 

seram [skraem] v sl. laisties prom; s.! — lasies projäm!; pazudi! scramble ['skr-aembl] I n 1. räpsanäs; 2. kautins; 
s. for the best seats — clna par - labäkajäm vietäm; 3. juceklis; 4. motobrauksanas saclkstes (skérslotä distancé); II 
v 1. räpties; 2. (par - augu) loznät; 3. (for) clnlties; to s. for a living — clnlties par eksistenci; to s. for the ball — 
clnlties par - bumbu; 4. izdarit steigä; to s. through a book — pärskirstrt grämatu; 5. izkaislt; to 

s. money to the crowd — pasviest pulim naudu; 6. sakult (olas) scrambled eggs [.skraembld'egz] n olu kul¬ 
tenis 

scran [skr-aen] n sar. édiena paliekas; 0 bad 

s. to you! —kaut tu izcibétu! scrap8 [skracp] I n 1. gabals; gabalins; 2. strémele; 3. pl (édiena) atliekas; 
atkritumi; 4. (laikr-aksta) izgriezums; 5. nieks; slkums; not a s. of truth — ne druscinas patieslbas; 6. metälluzni; 
Uvi. izsviest (kä nederlgu)', 2. nodot metälluznos scrapb [skr-aep] sar. I n kautins; II v kauties scrapbook 
['skraepbuk] n albums (laikr-aksta 

izgriezumiem) scrape [skr-eip] I n 1. [no]kas!sana; [-[no]-skräpésana;-] [+[no]- skräpésana;+] 2. skramba; 3. 
svrkona; cirk-stona; 4. liksta; keza; to get into as. — noklut kezä; 5. sar. skusanäs; II v 

1. [no]kas!t; [no]skr'äpét; to s. one's chin — skuties; 2. (against, on) nobräzt; to s. one's knee — nobräzt celi; 3. 
pievilkt käju (sasveicinoties); to bow and s. — klanlties; zemoties; 4. clgät (vijoli); 5. skopoties; 6. tikt cauri; 
izspraukties; to s. a living — ar grutlbäm savilkt galus kopä; 7. (ari to s. out) izkaslt; izrakt; 8. nodräzt; notést; 
<=> to s. along — ar grutlbäm savilkt galus kopä; to s. down — 1) nokaslt; noskräpét; 2) apklusinät (runätäju), 
svlkäjot käjas; to s. through — ar grutlbäm tikt galä; to s. through an examination — ar grutlbäm nokärtot 
eksämenu; to s. together (up) — 1) sakaslt; 2) ar grutlbäm sak rät; 0 to s. [up] an acquaintance — censties 
iepazlties 



scraper ['skreipa] n 1. (metäla) käjslaukis; 

2. skräpis; 3. skopulis; 4. (vijoles) cigätäjs; 5. tehn. skrépers 

scrap-heap [ 'skracphi:p] n atkritumu (luznu) kaudze; fit only for the s.-h. — nekam nederlgs 

scrapings ['skrcipirlz] n pl sakasas scrap-iron [’skraep,aisn] n metälluzni scrap-metal ['skrajp'metl] sk. scrap-iron 
scrappy ['skraepi] a 1. dazdazäds; s. dinner — no dazädäm edienu atliekäm pagatavotas pusdienas; 2. saraustTts; 
s. thoughts —jucekllgas domas Scratch [ skraet/| n : the Old S. — velns scratch [skrået/] I n 1. skramba; to get 
offscratchcat 

with a s. or two — viegli tikt cauri; 2. svikäsana; 3. cirkstésana; 4. kaslsanäs; 5. sp. starta llnija; to bring smb. to 
the s. — 1) izsaukt kädu uz startu; 2) piespiest kädu apnémlgi rlkoties; to come [up] to the s. — 1) nostäties uz 
starta llnijas; 2) but gatavam clnai; 6. (ari s. man) saciksu dallbnieks bez handikapa; 7. pl vet. spreijas; 8. amer. 
sl. nauda; 0 s. of the pen — 1) spalvas vilciens; 2) paraksts; 3) dazi steigä uzrakstlti värdi; from s. — no tuksas 
vietas; up to [the] s. — 1) limeni; labä forma; 2) pilnä gatavlbä; II a 1. steigä saväkts; s. crew (pack, team) — 
steigä saväkta komanda; s. dinner — no edienu paliekäm pagatavotas pusdienas; 2.: s. paper — piezlmju paplrs; 
ITT v 1 .ieskrambät; 2.kaslt; 3.kaslties; 4. (par spalvu) cirkstct; 5. i zs vitro t no dalibnieku saraksta; 6. uzsvikät; 7. 
atteikties; =» to s. along — ar grutibäm savilkt galus kopä; to s. out —izsvltrot; to s. together (up) — sak rät; 
saraust; 0 to s. a living — ar grutibäm savilkt galus kopä; to s. one's way — izlauzt celu; gut panäkumus; to s. the 
surface — braukt pa virsu; s. my back and I will s. yours — roka roku mazgä 

scratchcat ['skraet/kaet] n dusmu puce; furija scratchpad [’skract/pacd] n amer. piezlmju 

papira kaudzite scratchrace ['skraet/reis] n sp. sacikstes bez handikapa 

scratchwig ['skret/wig] n paruka. kas sedz 

dalu galvas scratchy ['skract/i] a 1. ass, raupjs; s. cloth — asa dräna; 2. uzsvikäts; s. writing — skribeléjums; 3. 
(par spalvu) cirkstoss; 4. sfeigä saväkts; 5. (par sievieti) neganta, nikna scrawl [skro:l] I n kricelejums; keburains 

raksts; II v kricclct; keburaini rakstit scrawny [’skro:m] a niev. kaulains scray [skrci ] n omit, upes zirins scream 
[skri:m] I/i 1. spalgs kliedziens; spiedziens; ~s of laughter — spalgi smiekli; 2. spalgs troksnis; 3. sl. jocigs; 

cilveks; 4.sl.joks; liv 1.spalgi kliegt; spiegt; to s. one's head off — ilgi un spalgi kliegt; to s. with laughter — 
spalgi smieties; 2. (par sirénu, véju) gaudot, kaukt screamer ['skriima] n 1. kliedzéjs; spiedzéjs; 2. omit, svlre; 3. 
sar. lielisks eksemplärs; 

4. sar. sensacionäla grämata (filma); 

5. amer. sensacionäls virsraksts; 6. sp. lielisks léciens (metiens, sitiens); 7. sl. ekspresis (vilciens); 8. poligr. sl. 
izsaukuma zime 

screaming [’skri:mii]] a 1. (par kräsu u.tml.) kliedzoss; 2. smiekligs; 3. lielisks; 0 s. success — pärsteidzosi 
panäkumi screamy ['skri:mi] a 1. griezigs; spalgs; 

2. (par kräsu) kliedzoss screech [skri:t/] 1.spalgs kliedziens; 2. grieziga skana; 3. sl. kandza; 4. sl. lets viskijs; II v 

1. spalgi kliegt; 2. snirkstét; the brakes ~ed as the car suddenly stopped — bremzes iekaucäs, automasinai péksni 
apstäjoties 

screech-owl j 'skri :t/aul ] n 1. plivurpuce; 

2. nelaimes vestnesis screed [skri:d] n spriedeléjums 

screen [skriin] I n 1. aizslietnis; 2. aizsargs; aizsegs; smoke s. mii. — dumu aizsegs; under the s. of night — 
nakts aizsegä; 

3. ekräns; s. adaption — literära darba ckranizäcija; s. time — filmas seansa laiks; s. writer — kinoscenärists; 4.: 
the s. — kino; s. test — (aktiera) fotoprove; 5. zinojumu delis; 6. moskitu tikls; 7. (grants u.tml.) siets; 8. mil. 
konvojs; II v 1. nodalit (ar aizslietni); 2. aizklät; aizsegt; to s. one's eyes with one's hand — aizklät acis ar roku; 



3. slept; to s. one's faults — slépt savus trukumus; 4. sijät (piem., ogles); 5. demonstrét uz ckräna; 6. ekranizét; 
uznemt filmu; to s. well — 1) but derigam filmésanai; 2) but fotogéniskam; 7. pärbaudTt politisko uzticamlbu; 8. 
mii. izdarit jauniesaucamo atlasi; = to s. off — atdallt; nodallt; to s. out — 1) noraidlt (kandidätu uz kädu vietu); 
2) atlaist (no darba); 3) aizturét; atturét; the curtain ~s out sun light — aizkari aiztur saules gaismuscroll 

screening ['skrirmt]] n 1. sijäsana; 2. pl atsi-jas; 3. filmas demonstrésana; 4. politiskas uzticamlbas pärbaudlsana; 
5. med. skrinin-gosana 

screenplay ['skriinplei ] n kinoscenäiijs screw [skru:] In l.(ari male s.) skruve; female s. — uzgrieznis; s. coupling 
— skruvveida saite; 2. tehn. gliemezis; 3. (lidmaslnas) propelleris; 4. (kuga) dzcnskrQvc; 5. skruves pagriesana; 
to give a nut a [good] s. — stingri piegriezt uzgriezni; 6. vlstoklis; 7. sl. cietumsargs; 8. sar. slkstulis, skopulis; 9. 
sl. kleperis; 10. sl. alga; 11. amer. sl. slkumains eksa-minétäjs; 0 to apply the s. (~s), to put the s. on — izdarit 
spiedienu; to have a s. loose on smth. — but kertam uz kaut ko; he has a s. loose — vinam trukst vienas 
skruvltes; there is a s. loose somewhere — kaut kas nav kärtibä; II v 1. picskriivct; saskruvét; 2. izspiest; to s. 
water out of a sponge — izspiest udeni no sukla; to s. taxes out of population — izspiest nodoklus no 
iedzlvotäjiem; 3. griezt; to s. one's head round — pagriezt galvu atpakal; 4. griezties; 5. skopoties; 6. sl. piekräpt, 
piesmaukt; 7. amer. sl. stingri pärbaudTt; 8.: to be ~ed sl. — but piedzérusam; ==> to s. around sl. — slaistlties 
bez darba; to s. up — 1) picskriivct; 2) saviebties; to s. up one's eyes — piemiegt acis; 3) sanemt drosmi; to s. 
oneself up to do smth. — sasparoties kaut ko izdarit; to s. up one's courage — sanemt dusu; 0 to have one's head 
~ed on [right, in the right way] — nebut mulkim screwball [’skru:bo:l ] n amer. sl. bezprätis; trakulis 

screwbolt ['skruibault] n skruve, bultskruve screwcutter ['skruiJcAta] n vltnu griesanas darbgalds 

screwdriver ['skrui.draiva] n 1. skruvgriczis; 

2. amer. degvlns ar apelslnu sulu un ledu serewed |skru:d| a sl. piedzéries screwjack [’skru:d3zek] n tehn. skruves 

domkrats screwnut |'skruinAt] n uzgrieznis screw-propeller [.skruipra'peb] n 1. (kuga) 

dzenskruve; 2. (lidmaslnas) propelleris screwtap [’skru:taep] n tehn. vltnurbis screwwheel |’skru:wi:l| n tehn. 
zobrats screwwrench [’skru:rcnt/| n tehn. bldatsléga serewy [’sknm] a 1. sar. jucis, kerts; 2. dlvains; s. idea — 
traka ideja; 3. skops; 4. sl. piedzéries scribal ['skraibl | a pärrakstisanas-; s. eiTor — 

pärrakstlsanas kluda scribble ['sknbl] I n kriceléjums; keburains raksts; liv I .kricclct; keburaini rakstlt; 2. niev. 
but par rakstniekeli scribbler ['skribb] n rakstniekelis; skiibents scribbling-paper ['sknbhijpeips] n piezlmju paplrs 

scribe |skraib| I n 1. pärrakstltäjs; 2. amer. sar. rakstnieks; zurnälists; 3. tehn. aizzlmésanas adata; zlméklis; II v 
tehn. aizzlmét (ar aizzlmésanas adatu) scrim [sknm] n rupjs linaudekls scrimmage [’sknmid3] I n kautins; II v 
piedallties kautinä scrimp [skiimp] v skopoties scrimpy ['sknmpi] a 1. truclgs; 2. skops scrimshank ['sknm/aeijk] 
v sl. izvairlties no pienäkuma 

scrimshaw ['sknmfo:] I n zilonkaula (gliemezväka) izgrebsana; liv izgrebt zilonkaulu (gliemezväku) script 
[sknpt] \n\. raksts; rokraksts; Gothic s. — gotu raksts; 2. jur. (dokumenta) originals; 3. (radio, televlzijas 
raidljuma) sccnärijs; 4. (aktiera lomas) manuskripts; 4. eksaminéjamä rakstu darbs; II v rakstlt scenäriju 

scriptural ['skript/aral ] a Blbeles-; Svéto rakstu- 

scripture ['skiipt/a] n 1. (Holy S., the Scripturcs) Blbele; 2. Svétie raksti; Buddhist ~s — budistu svétie raksti 
scriptwriter ['sknptraita] n (filmu, radio 

vai televlzijas uzvedumu) scenäiists scrofula |'skrofjub| n med. skrofuloze scrofulous [’skroljubs| a med. 
skrofulozes-; 

skrofulozs 

scroll [skroul ] I n 1. (papirusa, pergamenta) rullis; 2. spiräle; 3. arh. spirälvcida Hnija;scrollsaw 

4. tehn. plakanvltne; II v rotät vltném scrollsaw ['skinulso:] n finierzägltis scrollwork [’skraulw3:k] n arh. 



arabesku rotäjums 

scrooge [skruick| n niev. slkstulis, skopulis scroop [skru:p] I n cirkstona; II v cirkstet scrota sk. scrotum 
scrotum ['skrautam] n (pl scrota ['skrauta] vai 

scrotums) anat scklinicku maisins scrounge [skraunc?3] v sar. 1. nociept; 

2. (around) raknäties (citu mantäs) scrub8 [skrAb] n 1. briksni; krumäjs; 2. punduraugs; 3. nenozlmlgs cilveks; 4. 
amer. väja komanda scrubb [skrAb] I n 1. bersana (ar suku)', to give the floor a good s. — kärtlgi noberzt grldu; 
2. cieta suka; 3. dienas strädnieks, kas veic smagu, netlru darbu; II v 1. berzt, mazgät (ar suku); to s. out a spot — 
iztlrlt traipu; to s. oneself with a towel — norivéties ar dvieli; 2. (par kirurgu) mazgät rokas (pirms operäcijas)\ 3. 
atcelt; anulét; to s. an order — atsaukt pavéli; 4. darit smagu, netlru darbu; 5. sar. aizmirst; 6. sar. atlaist (no 
darba)-, 7. tehn. attlrlt (gäzi) 

scrubber" ['skrAba] n 1. skräpis; 2. tehn. 

gäzes skalotnis scrubberb ['skrAba] n niev. padauza scrubbing-brush ['skrAbi»]brA/[ n asa suka scrub-brush 
1’skrAbbrA/] amer. sk. scrubbing-brush scrubby ['skrAbi ] a 1. maza auguma-; s. tree — pundurkocins; 2. 
nenozlmlgs; 3. aizaudzis (ar krumiem)-, 4. sarains; s. chin —neskuts zods scrub-team [ 'skrAbti :m ] n amer. sl. 
futbola 

(beisbola) komanda (skolä, koledzä} scrub-up ['skrAbAp] n pamatlga tlrisana scrubwoman ['skrAb,woman] n 
amer. apkopéja 

scrufP» [ skr Af ] n skausts, sprands; to take the cat by the s. of the neck — sagräbt kaki aiz skausta scruff** 

[skrAf] n sar. netlrelis scruffy ['skrAfi | a sar. nekärtlgs; netlrs; s. hotel —noplukusi viesnlca 

serum | skr Am ] sals. no scrummage scrummage ['skrAmid3 ] sk. scrimmage scrumptious [’skrAmp/as| a burvTgs, 
brinisklgs 

scrunch [skrAn//] v 1. krauksket; 2. burzlt, nurclt 
scruple3 [ sk ru i pl ] n skrupuls (20 granu jeb 

13 gramu svara vienlba) scruple5 [skru:pl] I n sirdsapzinas pärmetumi; man with no ~s — cilveks, kas dans visu, 
lai panäktu savu; to have no ~s to do smth. — darit kaut ko nesaubldamies; II v kautréties; he doesn't s. to tell 
lies — vins nekautrejas melot scrupulosity |,skru:pju’losati ] n 1. apzinigums; 2. pedantiskums; slkumainlba 
scrupulous [’skru:pjulas] a 1. apzinigs; s. honesty — ärkärtlgs godigums; 2. pedantisks; sikumains; s. cleanliness 
— ideäla tiriba scrutineer [,skru:ti'ma] n velésanu biletenu 

pärbauditäjs scrutinize | 'skruitinaiz ] v 1. rupigi apskatlt; 

nopétlt; 2. rupigi pärbaudlt; izsekot scrutiny [skru:tini ] n l.pétljoss skatiens; 2. ruplga apskate; pärbaudc; 3. 
velesanu rezultätu pärbaude scuba [’sku:ba] n (zemudens) elposanas aparäts 

seud [skAd] I n 1. trauksanäs; 2. veja dzlts mäkonis; 3. lietusgäze; 4. sniega bräzma; Dvi. traukties; 2. jurn. 
braukt ar véju seuff [skAf] v 1. slukt; vilkt käjas; 2. nodilt; 

novalkäties scuffle ['skAfl] In kautins; pluksanäs; liv 

1. kauties; plukties; 2. slukt; vilkt käjas scull [skAl] rt 1. Iss airis; 2. (laivas pakalgala) irklis; 3. saclksu laiva; 
single s. sp. — akadémiskais vieninieks; II v airét sculler ['skAla] n 1. airétäjs; 2. maza, viegla laiva 

scullery ['skAlan] n 1. trauku mazgätava (pie 

virtuves)-, 2. novec. bufetes istaba seullion ['skAlian] n novec. virtuves zéns sculp [skAlp] v sar. modelét; veidot 
seulptor ['skivlpta] n skulptörs, telnieks seulptress ['skAlptras| n skulptore, tclnicccscafarcr 

seulptural ['skAlpt/ral] a skulpturas-, tél-nieclbas- 

sculpture ['skAlpt/a] I n skulptura; II v 



1. veidot (marmorä, akmeni); 2. izrotät ar skulpturäm; 3. erodét, izskalot 
sculpturesque [.skAlpt/a'resk] a 

skulpturas-; telniecisks; plastisks scum [skAm] Inl. putas; 2. atkritumi; netlrumi; 3. paklldenis; 4. (an the s. of the 
earth) (sabiedrlbas) padibenes; 5. ncgclis, nelietis; 6. tehn. särni; II v 1. nonemt putas; 

2. putot, putoties scummy ['skAmi] a putains 
scunner ['skAna] n pretlgums, riebums; to 

take a s. (at, against) — sajust nepatiku scupper ['skApa] v 1. nogremdét kugi; 2. sar. izjaukt (plänu u.tml.); 3. 
péksni uzbrukt; pärsteigt 

scurf [sk3:f] n 1. blaugznas; 2. kärta; pléve scurfy [’sk3:fi] a blaugznains scurrility [skA'ribti] n rupjlba; 
piedauzlba scunilous ['skAnlas] arupjs; piedauzlgs scurry [skAn] Inl. trauksanäs; steiga; the s. and scramble of 
town life — trauksmainä pilsétas dzlve; 2. lietusgäze; 

3. sniega bräzma; 4. puteklu mäkonis; II v 

1. traukties; 2. steigties; to s. through one's work —sasteigt darbu 

scurvied [’sk3:vid] a med. cingas-; skorbuta-scurvya [’sk3:vi] n med. cinga, skorbuts scurvyb [’sk3:vi] a nelietlgs, 
zemisks scut [skAt] n lipa scuta sk. scutum 

scutate ['skjuiteit] a bot. vairogveidlgs; vai-rogveida- 

scutch [skAt/11 n kulstlkla; II v kulstlt (linus) scutcheon ['skAt/an] n 1. gerbonis; 2. metäla 

pläksnlte ar uzvärdu scutcher f skAt/a] n kulstlkla scuttle® fskAtl] n oglu spainis (kaste) scuttleb ['skAtl] Inl. 
luka; 2. caurums kuga sänos (vai dibenä); II v nogremdét kugi (izsitot caurumus kuga sänos vai dibenä) scuttle® 
[skAtl] Inl. bégsana; muksana; 

2. steidzlga gaita; Iv 1. bégt; mukt; 2. steigties 
scuttlebutt ['skAdbAt] n 1. dzeramä udens 

rnuca (uz kuga); 2. sl. baumas, tenkas scuttlecask ['skAtlkaisk] n dzeramä udens 
muca (uz kuga) scutum ['skju:tam] n (pl scuta [’skju:ta]) bot., 

zool. brunas scythe [sai5] I n izkapts; II v plaut Scythian ['siSian] Inl. skits; 2. skitu valoda; n a skitu- 

sea [si:] n l.jura; s. bear — 1) polärläcis; 2) kotiks; s. captain — 1) tälbrauccjs kapteinis; 2) poet. jurasbraucejs; 
the four ~s — cetras juras, kas apnem Lielbritäniju; at s. — uz juras; beyond (over) the s. — päri jurai; vinpus 
juras; by s. — pa juru; by the s. — pie juras; on the s. — 1) jurä; 2) juras krastä; to go to s., to follow the s. — 
klut par jurnieku; to go [down] to the s. — braukt uz jurmalu; to put [out] to s. — doties jurä; 2. (juras) 
vilnosanäs; high (heavy, rolling) s. — stipra vilnosanäs; rough s. — bangojosa jura; 3. liels daudzums; milzums; 
s. of troubles — lielas bédas; 0 half ~s over — iedzéris; iereibis; to be [all] at sea (over) — but pilnlgä neizpratné 
sea-anchor ['sii.aerjka] n peldoss cnkurs seabank ['siibaerjk] n 1. dambis; aizsprosts; 

2. jurmala 

seabed [’si:bed] n juras dibens sea-biscuit ['si:,biskit] n sausins seaboard [’si:bo:d] n juras k rasts; jurmala seaborn 
[’si:bo:n] a poet. juras dzemdéts; the 

s. town — Venecija seaborne [’si:b3:n] a atvests pa juru; 

s. trade —juras tirdznieclba seacalf ['si:ka:fj n ronis sea-chest [’si:t/est] n jurnieka läde sea-cock [’si:kok] n 1. jurn. 
kingstens; 2. 

humor, juras vilks seacow [’si:kau] n 1. valzirgs; 2. lamantins; 



3. juras govs 

seacraft ['si:kra:ft] n 1. juras kugis; 2. juras 

flote; 3. kugosanas prasme seadog [’si:dt>g] n 1. ronis; 2. juras vilks; 3. pirats 
seadrome ['skdraum] n hidroaerodroms seafarer ['sii.fcaro] n poet. jurasbraucéjs 
973seafaring 

seafaring [’si:,feanr]] In jurnieclba; Ha 

jurnieclbas-; s. man —jurnieks seafight [fsi:fait] n juras kauja seafloor ['sirflo:] n juras dibens seafolk ['siifauk] n 
jurnieki seafront ['siifrAnt] n krastmala pie juras sea-gauge [’si:geid3] njurn. 1. lote; 2. (kuga) iegrime 

seagirt [’si:g3:t] a poet. juras ieskauts seagoing ['sii.gauiil] a 1. (par kugi) okeäna-; tälbraucéjs-; s. steamer — 
okeäna tvaikonis; 2. jurnieclbas-seagull [’si:gAI] n kaija seahorse [’si:ho:s] n 1. juras zirdzins; 2. valzirgs 

seajack [’si A aek] v sar. sagräbt [un izlauplt] kugi 

seajelly ['si:,d3eh] n meduza 

seaking ['siilarj] n vikings 

seal8 [si:l] Inl. ronis; 2. kotikäda; 3. ronäda; 

II v medlt ronus sealb [si:l] Inl. zlmogs; Great S., State S. — lielais valsts zlmogs (Anglijä)', Privy S. — mazais 
valsts zlmogs (Anglijä); under my hand and s. — ar manu parakstu un zlmogu; under the s. of secrecy — ar 
solljumu ciest klusu; ar noteikumu neizpaust; to put one's s. to a document — apzlmogot dokumentu; 2. 
apstiprinäjums; to set the s. (on) — apstiprinät; 3. tehn. izoläcija; 4. tehn. aizslégs; aizvars; 5. tehn. virzula 
gredzens; 0 s. of love poet. — skupsts; to receive the ~s — ienemt ministra amatu; II v 1. apzlmogot; 2. (ari to s. 
up) aizzlmogot; 3. ciesi noslégt; my lips are ~ed — es kluseju; 4. apstiprinät; to s. an agreement by shaking 
hands — apstiprinät vienosanos ar rokas spiedienu; 5. izskirt; nolemt; to s. smb.’s fate — izskirt käda likteni; 0 it 
is a ~ed book to me — man tas ir pilnlgi neizprotams sealane [’si:lein] n jurascels sea-legs ['siilegz] npl: to find 
(get) one's s.- 

1. — pierast pie kuga suposanäs (jurä) sealer ['si: la] n 1. ronu mednieks; 2. ronu 
zvejaskugis sealery [’si:bn] n ronu apmetne 

seal-fishery ['si:l.fi/an] n ronu mednieclba sealine* [ ’s i: 1 a i n ] n 1. k rasta llnija; 2. juras horizonts 
sealineb [’si:lam] n 1. makskeres aukla; 

2. jurn. line sealing-wax fsiiliqwaeks] n zlmoglaka seal-ring ['sirlni]] n zlmoggredzens seal-rookery ['siiljukan] 
sk. sealery sea 1 skin ['sidskin] n 1. ronäda; 2. kotikäda seam [sim] In l.suve; vlle; 2.grumba, krunka; 3. geol. 
slänis; 4. tehn. suve; 0 to burst at the ~s sar. — but päipildltam; II v 1. sasut; 2. [iz]vagot; face ~ed with wrinkles 
— grumbäm izvagota seja seamaid ['simieid] n nära seaman ['siiman] n jurnieks; matrozis seamanship 
[’si:man/ip] n kugosanas prasme seamark [’si:ma:k] n navigäcijas zlme seamew [’si:mju:] sk. seagull seamless 
['siimlos] a bezsuves-; viengabala-seamstress ['semstres] n suvéja seamy [’si:mi] a ar suvem; s. side — krcisä 
puse; the s. side of life — dzlves enas puses 

Seanad Eireann [7aenaad'earan] n Irijas 

Republikas senäts seance [!seia:ns] n 1. sapulce; sede; 2. seanss seapiece [’si:pi:s] n glezn. manna, juras ainava 
seaplane ['siiplein] n hidropläns seaport [’si:po:t] n 1. ostas pilséta; 2. juras osta 

sea-power [’si:,palra] n juras lielvalsts sear® [sia] I a nokaltis; sauss; s. leaves — novltusas lapas; the s. and 
yellow leaf — 1) rudens; 2) vecums; II v 1. med. piededzinät; 2. pärn. nocietinät (sirdi); 3. izkaltét searb [sia] n 
mii. sprudsvira search [s3:tf] Inl. meklésana; to be in s. (of) —meklét; 2. aptvarste; pärmcklcsana; right of s. 
jur. — tieslbas pärmcklct kugus; 3.izpétlsana; liv 1 .(for) meklét; 2.ap-tvarstTt; pärmeklét; to s. one's memory — 



meginat atcereties; 3. [izlpetit; to s. one's heart —parbaudit savas jutas; to s. smb.'s face — ielukoties kada seja; 

4. iespiesties; 

the wind ~ed every pait of the town —seaward 

véjs pärstaigäja visu pilsétu; <=» to s. out — sameklét; 0 s. me! — man nav ne jausmas! searching [’s3:t/ii]] \n\. 
meklesana; 2. ap-tvarste; pärmeklésana; II a 1. pamatlgs; rupigs; 2. (par skatienu) pétljoss; 3. (par véju) ass, 
griezlgs searchlight [’s3:t/lait] n prozektors scarch-party [*s3:t/.pa:ti] n izlukosanas grupa scarch-warrant 
[’s3:t/,wor3nt] n 

pärmeklésanas orderis sea-rover ['siijsuvs] n 1. pirats; 2. pirätu kugis 

seascape [’si:skeip] sk. seapiece sea-seipent ['si:,s3pant] njuras etiska seashore [’si:/o:] n liedags, pludmale; juras 
krasts 

seasick [’si:sik] a slims ar juras slimlbu seasickness ['siisiknas] n juras slimlba seaside [’si:said] n 1. jurmala; 2. 
(ari s. resort) 

juras kurorts season [’si:zn] In l.gadalaiks; 2.sezona; close s. — taupämais laiks (mednieclbä); hockey s. — 
hokeja sezona; nesting s. of birds — putnu ligzdosanas laiks; rush s. — vislieläkä precu pieprasljuma laiks; the 
dead (dull, off) s. — klusä sezona; the London s. — Londonas sezona (maijs —junijs); in [s.] and out of s. — 
vienmér, hares are out of s. now — paslaik zakus nedrikst saut; strawberries are in s. now — paslaik ir zemenu 
laiks; 3. sezonas bilete; 0 a word in s. — padoms Istä laikä; II v 

1. aklimatizét; pieradinät; ~ed to the rigorous climate — pieradinäts pie bai'gä klimata; 2. laut nostävéties 
(vlnam); 3. izzävét (kokmateriälus); 4. pielikt garsvielas; to s. meat with salt — pielikt galai säli; 5. padarit 
interesantu; conversation ~ed with wit — ar asprätibäm piebärstlta saruna 

seasonable [’si:znabl] a 1. piemérots gadalaikam; 2. piemérots; s. gift — piemérota dävana 

seasonal ['siizanl] a sezonas-; s. occupation — sezonas darbs seasoned [’si:znd] a 1. (par vlnu) nostävéjies; 

2. (par kokmateriäliem) izzuvis; 3. norudl- 

jies; s. soldier — pieredzéjis karavlrs; 4.(par édienu) ar garsvieläm; highly s. dishes — pikanti édieni; 5. pikants; 
s. anecdote —pikanta anekdote seasoning [’si:znii]] n 1. garsvielas; 2. (vina) nostävésanäs; 3. (kokmateriälu) 
izzävésa-na; 4. pikantums season-ticket [’si:zn,tikit] n 1. sezonas bilete; 

2. (teätra) abonements 

seat [sid] I n 1. sédeklis; folding (jump) s. — pacelams (nolaizams) sédeklis; garden s. — därza sols; to keep as. 
— palikt sezot; to take as. — apsésties; 2. sézamvieta; dibens; 

3. sedvieta; to book as. — nopirkt bileti (uz teätri, koncertu); 4. amats; vieta; s. on the bench — tiesnesa amats; 
to have a s. on the board — but valdes loceklim; to keep a warm s. for smb. — saglabät kädam siltu vietinu; to 
lose one's s. — zaudét vietu parlamentä; to take a back s. — turéties nomalus; to win one's s. — tikt ievéletam 
parlamentä; 5. rezidence, sedeklis; s. of the Government —valdlbas rezidence; s. of learning — zinätnes centrs; 
s. of the war — karadarblbas lauks; 6. lauku muiza; 7. (slimlbas) peréklis; 8. uzsede (zirga mugurä); 9. tehn. 
värsta ligzda; 0 s. of the trouble — launuma sakne; ; to be on the anxious s. amer. — sedet kä uz adatäm; II v 1. 
nosédinät; to s. oneself — apsésties; please be ~ed! — ludzu, apsédieties!; 2. iecelt (amatä); to s. a candidate — 
ievélét kandidätu parlamentä; 3. ietilpinät; the hall ~s about 600 — zälé ir - ap 600 vietu; 4. läplt sédekli; ielikt 
jaunu sédekli; 5. ievietot 

seatbelt ['sirtbelt] n droslbas josta seated [!si:tid] a sédoss; s. meal — maltlte pie galda 

seating ['si:tit)] n 1. nosédinäsana; 2. sédvietas; s. capacity — sédvietu skaits seating-room [,si:tnjrum] n 
sédvietas; s.-r. for thirty pupils — vieta trisdesmit skolniekiem sea-urchin [’si:3:t/in] n juras ezis seawall 
[,si:'wo:l] n dambis (juras piekrasté) seaward ['si: wad] I a uz juru vérsts; II adv uzseawards 



juru; juras virziena scawards [’si:wadz] adv sk. seaward II seaway ['siiwei] n 1. kugu cels; 2. juras vilnosanas 
seaweed ['si:wi:dj n juraszäle seaworthy [’si:,w3:5i] a (par kugi) derigs 

kugosanai pajuru sebaceous [sa'bei/as] a fiziol. tauku-; s. 

glands —tauku dziedzeri sec" [sek] n (sals. no second) sar. sekunde; 

just wait as.! — pagaidi mazliet! secb [sek] n (sais. no secretary) sekretärs; sckrctärc 

secO [sek] a (par vlnu) sauss secant [’si:kant] n mat. sekante seceteurs ['sekatez] n pl därza skéres secede [si'si:d] 
v (from) atdallties; noskirties; atskelties 

secession [si'se/n] n atdallsanäs; noskirsanäs; 

atskelsanäs secessionist [si'se/nist] n atkritéjs; skeltnieks seclude [sildu:d] v noskirt; to s. oneself from 

society — noslégties no sabiedrlbas seclusion [siklu:3n] n 1. noskirsana; 2. noskirsanäs; noslégtlba; to live in s. 

— dzlvot vientullbä 

second3 ['sekand] I n 1. sekunde; 2. mirklis, 

moments; wait as.! — pagaidi mazliet! secondb ['sekand] I n 1. pallgs; s. in command — komandiera vietnieks; 

2. oträs godalgas (vietas) ieguvéjs; a good s. — sportists, kas finise gandrlz vienlaiclgi ar pirmäs vietas ieguvéju; 

3. otrais datums; the s. of May — otrais maijs; 4. laba (ne teicama) atzlme (Anglijas universitätés); 5. oträs klases 
vagons; 6. sekundants; 7. pl o träs sk ir as prece; 8. pl rupja maluma milti; 9. muz. sekunda; II a otrs; otrreizéjs; s. 
ballot — otrreizéja balsosana; s. cabin — o träs klases kajlte; s. helping — papildporcija; s. thought — otrreizéjas 
pärdomas; on s. thoughts — pärdomäjot vélreiz; 0 s. to none — nepärspéts; III num otrais; s. chamber — 
augspaläta (Anglijas parlamentä); s. cousin — oträs pakäpes bräléns (mäslca); s. division — 1) zemäkäs 
kategorijas kalpotäji; 2) oträs pakäpes ieslo- 

dzljums (Anglijä); s. floor— 1) tresais stävs; 2) amer. otrais stävs; s. lieutenant — jaunäkais leitnants; s. officer 

— otrais sturmanis; s. sight — gaisredzlba; s. string — 1) dublieris; 2) dubléts; s. teeth — otrie (pastävlgie) zobi; 
s. wind sp. — oträ elpa; every s. year — ik pärgadus; in the s. place — otrkärt; to learn at s. hand — uzzinät no 
käda cita; 0 to play the s. fiddle — spelet otro vijoli; IV v 1. atbalstlt; to s. a motion — atbalstlt rezoluciju; 2. 
apstiprinät; to s. words with deeds — apstiprinät värdus ar darbicm; 3. but sekundantam second® [silcond] v mii. 
komandét sccondary ['sckandari] In 1. apaksnieks; padotais; 2. pärstävis; II a I. sekundärs; of s. importance — 
mazäk svarlgs; 2. (par izglltlbu) vidéjs; s. modem, s. mod — vidusskola, kas nesagatavo augstskolai (Anglijä); s. 
school — vidusskola; 3. papildu-; s. colours — papildkräsas; s. planet — planetas pavadonis; 4. geol. mezo-zoja- 

second-best [.sekand'best] a otrskirlgs; s.-b. dress — ikdienas kleita; 0 to come off s.-b. — ciest neveiksmi 
second-chop [.sekand't/op] a sl. otrskirlgs second-class [.sekandklais] I a 1. otrskirlgs; s.-c. hotel — otrskirlga 
viesnlca; 2. o träs klases-; s.-c. compartment — oträs klases vagons (kupeja); II adv : to travel s.-c. — braukt oträs 
klases vagonä (kajlte) seconder ['sekanda] n (priekslikuma u.tml.) atbalstltäjs 

second-degree [.sekand di'gri:] a oträs pakäpes-; s.-d. bums — otras pakäpes apdegumi 

secondhand8 ['sekand,haend] n (pulkstena) 

sekunzu rädltäjs second-handl* [.sekand'hsend] a 1. lietots; s.-h. bookseller — bukinists; s.-h. shop — komisijas 
veikals; 2. dzirdcts; saklauslts; s.-h. ideas — aizgutas idejas secondly ['sekandli] adv otrkärt second-rate 
[.sekand'reit] a otrskirlgs second-rater [.sekand'reito] n (par cilveku) 
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viduvéjlba 

secrecy [’si:krasi] n 1. slepenlba; in s. — slepeni; to bind smb. to s. — likt kädam glabät noslépumu; to promise 
s. — sollt glabät noslépumu; 2. noslégtlba seeret [’si:krat] In noslépums; dead s. — milzlgs noslépums; open s. 

— visiem zinäms noslépums; to be in the s. — zinät noslépumu; to keep as. — glabät noslépumu; to let (take) 



smb. into the s. — uzticét kädam noslépumu; to make no s. (of) — neslépt; Hal. slepens; the s. service — 
izlukdienests; to keep s. — turét slepenlbä; neizpaust; 2. atturlgs; noslégts; 3. apslepts; noslépts; s. passage — 
slepena ej a secretaire [.sek ra’tes] n sekretärs (mébele) secretarial [.sckra’tcsnal ] a sek rctära-scc retar i at 
[.sckrs’tcanat] n 1. sekretariats; 

2. sek re tära amats sccrctary ['sckrotn] n 1. sekretärs; private s. — privätsckrctärc; S. General — generälsekretärs; 
2. ministrs; Foreign S., S. of State for Foreign Affairs — ärlietu ministrs (Anglijä); Home S., S. of Home Affairs 

— iekslietu ministrs (Anglijä); S. of State — 1) ministrs (Anglijä); 2) Valsts sekretärs, ärlietu ministrs (ASV); 3. 
sekretärs (mébele); 4. poligr. (ari s. hand, s. type) raksta iespiedums ar rakstitiem burtiem secretary-bird 
['sckr3tn'b3:d] n ornit. sekretärs 

secrete [si'kriit] v l.fiziol. izdallt; 2. [nojslépt secretion [si'kri:/n] n 1. fiziol. sckrccija; 2. [nojslépsana; s. of stolen 
goods — zagtu mantu slépsana secretive [’si.'krativ| a (par cilvéku) sevl noslédzies; to be s. about one's intentions 

— slépt savus nodomus secretory [si'kriitan] a fiziol. sckrécijas-scct [sekt] n sekta 

sectarian [sek'teanan] I n sektants; II a sektantisks 
sectarianism [sek'teananizam] n sektantisms 

section ['sek/n] In l.griezums, skélums; cross s. — skérsgriezums; microscopic 

s. — mikroskopisks preparäts; 2. (celtnes, mébelu) sekcija; built in ~s — izjaucams; 3. kvartäls; rajons; sektors; 
commercial s. — tirdznieclbas rajons; 4. nodala, sekcija; 

5. (grämatas, laikraksta) iedala, paragräfs; 

6. segments, dala; s. of an orange — apelslna daiva; 7. amer. (gulamvagona) kupeja; 8. med. grieziens; caesarean 
s. — keizar grieziens; 9. mii. vads; II v sadallt 

sectional ['sek/nal] a 1. sekcijas-; dalas-; s. furniture — sekciju mébeles; 2. lokäls, vietéjs; 3. skérsgriezuma-; s. 
drawing — raséjums skérsgriezumä; s. paper — sagrafets paplrs sectionalism ['sek/nalizam] n sektantisms 
section-mark [’sek/nma:k] n paragräfa zlme sector ['sekta] n sektors sccular ['sekjuta] a 1. sekulärs; gadsimta-; 

2. gadsimtiem ilgs; s. fame — muzlga slava; 3. laiclgs; pasaullgs; s. interests — pasaullgas intereses; 0 the s. bird 

— fenikss 

secularize ['sckjularaiz] v sekularizét; atdallt no baznlcas; ~d education — no religijas skirta izglltlba secure 
[si'kjua] I a 1. dross; palävlgs; to feel s. about the future — drosi raudzlties näkotné; 2. (of) pärliecinäts; s. of 
success — pärliecinäts par panäkumiem; 

3. neapdraudéts; dross; s. foundation — nesatricinäms pamats; s. investment — dross kapitälieguldljums; s. 
stronghold — neienemams cietoksnis; s. from attack — dross pret uzbrukumu; 4. nodrosinäts; garantéts; s. old 
age — nodrosinätas vecumdienas; 0 I have got him s. — no manis vins neizbégs; II v 1. nodrosinät; garantét; to 
s. oneself against all risks — nodrosinäties pret visäm varbutlbäm; 2. nostiprinät; to s. a city against an attack — 
nocietinät pilsétu pret uzbrukumu; to s. a door — aizslégt (aizbultét) durvis; 3. dabut; sagädät; to s. a house — 
iegädäties mäju; to s. tickets for a performance — dabut biletes uz izrädi; 

4. apcietinät; 0 to s. one's ends — sasniegt mérki 
security [ srkjuarati ] n 1. droslba; S. 
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Council — Droslbas Padome; 2. nodrosinäjums; garantija; social s. — sociälä nodrosinäsana; to give s. — 
garantét; 3. palävlba; 4. aizsardzlba; s. forces — droslbas orgäni; 5. galvotäjs; 6. amer. pretizlukosana; s. officer 

— pretizlukosanas dienesta virsnieks; 7.pl vértspaplri 

sedan [si'daen] n 1. limuzlns; 2. nestuves ar sédekli 

sedate [si'deit] a mierigs; nosvérts sedation [si'dei/n] n med. nomierinäsana; the patient is under s. — slimnieks 



sanem nomierinosus lidzeklus sedative ['sedativ] med. I n nomierinoss lidzeklis; II a nomierinoss scdcntary 
['sedntan] a sedoss; s. life — 

mazkustlgs dzlvesveids sedge [sed3] n grlslis 

sediment ['sedimant] n 1. nogulsnes; 2. geol. 

nogulumiezis, sedimentiezis sedimentary [.sedi'mentan] a nogulsnu-sedimentation [.sedimon'teifn]n 
nogulsnésanäs 

sedition [si'di/n] n musinäsana seditious [si'di/ss] a musinoss seduce [si'djuis] v 1. pavest (sievieti); 2. kärdi nät; 
vilinät seduction [si'dAk/n] n 1. (sievietes) pavesana; 2. kärdinäjums, vilinäjums seductive [si'dAktiv] a 
pavedinoss; vilinoss sedulity [si'dju:bti] n centlba, uzcltlba sedulous ['sedjubs] a centlgs, uzcltlgs see* [si:] n rel. 
1. eparhija; 2. (blskapa u.tml.) 

krésls; the Holy S. —pävesta krésls seeb [si:] v (p. saw [so:]; p.p. seen [si:n]) 

1. redzét; to s. for oneself — pasam pärliecinäties; to s. well — labi redzét; 

2. aplukot, apskatlt; to s. sights — apskatlt ievérojamäkäs vietas; the doctor will s. him — ärsts vinu izmeklés; 3. 
saprast; to s. the joke — saprast joku; as far as I can s. — cik noprotu; cik varu spriest; Is. — saprotu; skaidrs; 4. 
padomät; pärdomät; I can't s. him doing it — nevaru iedomäties, ka vins to varétu izdarit; 5. apciemot; to go to s. 
smb. — apciemot kädu; 6. redzéties. 

tikties; to s. little of smb. — reti tikties ar kädu; to s. much of smb. — biezi tikties ar kädu; see you again (later, 
soon) — uz redzésanos; 7. noskaidrot; I'll s. what can be done — noskaidrosu, ko var darlt; 8. pienemt 
(apmeklétäju); he is -ing nobody today — vins sodien nevienu nepienem; 9. griezties pie; to s. the doctor — 
griezties pie ärsta; 10. pavadlt; to s. smb. home — pavadlt kädu uz mäjäm; 

11. parupéties; to s. the work done — parupéties, lai darbs tiktu padarTts; 

12. pärdzTvot, piedzlvot; to s. life — iepazlt dzlvi; he has seen better days — vins ir piedzlvojis labäkus laikus; 

13. uzskatlt; to s. good (right) — uzskatlt par labu; = to s. about — 1) parupéties; 2) padomät; to s. after — 
pieskatlt, uzmanlt; to s. in — sagaidlt (piem., Jaungadu); to s. into — izskatlt, caurskatlt; to s. off — pavadlt; to 
s. out — 1) pavadlt lldz durvlm; 2) pärciest, panest; 3) izvadlt (veco gadu); 4) nosédét lldz galam; 5) izdarit lldz 
galam; to s. over — aplukot, apskatlt; to s. through — 1) redzét cauri; 2) padarlt lldz galam; 3) : to s.smb. 
through — palldzét kädam; to s. to — partipétics par. 0 to s. eye to eye with smb. — but vienädos uzskatos par 
kädu; to s. red (scarlet) — saniknoties; to s. service — but nolietotam; this coat has seen good service — sis 
mételis ir - nokalpojis savu laiku; to s. the back of smb. — tikt no käda valä; to s. the light — 1) piedzimt, näkt 
pasaulé; 2) näkt klajä, ieraudzlt dienas gaismu; 3) apjégt, atskärst; to s. the red light — nojaust briesmas; 
paredzét nelaimi; to s. things — murgot; s. here! — paklausieties!; he will never s. forty again — vinam jau 
krietni päri cetrdesmitiem; Ill s. you damned (in hell) first! —ejiet pie velna! 

seed [si:d] I n 1. sékla; to go (run) to s. — 1) sékloties; dot séklas; 2) moräli pagrimt; to sow the ~s of discord 
(strife) — sét nesaticlbu; 2. [ie]dlglis; säkums; ~s of decay — pagrimuma célonis; 3. novec. pécnäcéjs; to raise 
up s. — radlt pécnäcéjus; 
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4. sp. izlases dallbnieks; II v 1. sékloties; dot séklas; 2. [aplsét; 3. iznemt séklas (auglim, ogai); 4. atpogalot 
(linus); 5.sp. adaslt (saclksu dallbniekus) seedbed [’si:dbed] n déstu dobe; lecekts seedcake [’si:dkeik] n kimenu 
(magonu) kuka 

(cepums) seedcoat fsiidksut] n séklas apvalks seedcorn [’si:dko:n] n séklas lablba seed-drill [’si:ddnl] n lauks, 
rindséjmaslna seeder ['siids] n 1. lauks, rindséjmaslna; 

2. séklinu (kaulinu) atdalltäjs (no augla, ogas) 



seedfish [’si:dfif] n narstojosa zivs seediness [siidinss] n l.seklu paipilmba (augli); 2. noplucis izskats; 3. 
nevesellba; slikta passajuta seeding-machine ['siidnjmaVim] n lauks. 

sejmaslna seedleaf [’si:dli:f] n bot. dlgllapa seedless [’si:dbs] a bezseklu-seedling ['siidlirj] n 1. seklaudzis; 2. 
désts, städs 

seedlobe [’si:dbub] n bot. dlgllapa seed-money ['si:d,mAni] n 1. lldzekli iedzlves iegädei; 2. ek. investlcija 
(säkotnéjai projekta realizésanai) seedoil [’si:doil] n augu ella seedpeail [,si:d'p3:l] n sika pérllte seedplot 
fsiidplot] n 1. déstu (städu) audzétava; 2. pärn. peréklis seedsman ['siidzmsn] n séklu tirgotäjs seed-time 
[’si:dtaim] n séjas laiks seed-vessel [’si:dvesl] n pogala seedy fsi:di] a 1. séklains; 2. noplucis; 

3. nevesels; to feel s. — slikti justies; to look s. — slikt i izskatlties 

seeing ['siuij] In l.redzésana; s. is believing — redzet nozlme ticet; 2. astr. redzamlba; II conj.: s. that — 
ievérojot, ka; tä kä 

seek [si:k] v (p. un p.p. sought [so:t]) 1. incklét; to s. game — (par medlbu suni) meklét medljumu; to s. shelter 

— meklet 

patverumu; the reason is not far to s. — 

iemesls ir skaidri redzams; 2. lugt; praslt; to s. advice — lugt padomu; 3. censties; 

méginät; to s. damages of smb. — piepraslt kädam atlldzlbu par zaudéjumiem; to s. to kill smb. — tlkot pec käda 
dzlvlbas; to s. to make peace — censties izllgt; 4. tiekties; to s. fame — tiekties pec slavas; = to s. after, to s. for 

— sadabut; to be much sought for — 1) but pieprasitam; 2) but populäram; to s. out — sameklét; tos. through — 
pärmeklet seem [si:m] v likties, skist; he ~s quite tired — vins liekas pavisam noguris; he ~s to be ill — liekas, 
ka vins ir slims; it ~s — liekas, skiet seeming ['siimiil] a skietams; s. sincerity — liekullba 

seemingly [’si:mii)li] adv 1. skietami; 

2. aclmredzot seemly [’si:mh] a 1. atbilstoss; pienäclgs; 

2. piekläjlgs seen sk. see 

seep [si:p] v 1. sukties [cauri]; 2. pärn. (par 

informäciju) izplatlties seepage [’si:pid3] n 1. suksanäs; 2. infilträcija; 

3. geol. (naftas) izplude seer" [sia] n gaisregis 

seerl" [sia] n 1. svara vienlba Indijä (apméram divas märcinas); 2. skidruma mérs Indijä (apméram viens litrs) 
seersucker fsia.SAka] n pläns krokots audums seesaw [’si:so:] I n 1. suposanäs uz dela (rotala); to play at s. — 
supoties uz dela; 2. supolu delis; 3. svärstlsanäs; II a svärstlgs; s. policy — svärstlga politika; m v 1. supoties uz 
dela; 2. kustéties augsup un lejup; 3. svärstlties, saublties; IV adv augsup un lejup; to go s. — svärstlties seethe 
[si:5] v 1. mutulot; bangot; to s. with anger — trakot aiz dusmäm; 2. novec. värit see-through [’si:0ru:] a (par 
terpu) caurspldlgs 

segment I n ['segment] 1. segments; 2. (apelslna u.tml.) skele, daiva; II v [seg'ment] 1. dallt segmentos; 2. dallties 
segmentos 

segregate ['segrigeit] v 1. atdallt, atskirt; 

2. atdallties, atskirties; 3. geol. sakrätics segregated ['segngeitid] a atsevisks; atskirts;segregation 
s. school — skola tikai baltajiem (vai tikai négeriem) 

segregation [.segn'gei/n] n 1. segregäcija; atskirsana; racial s. pol. —rasu segregäcija; 2. tehn. segregäcija; 
likvidäcija seiche [sei/] n seisa (udens llmena svärstlba) seigneur [’seinj3:] sk. seignior seignior ['seinja] n vest. 
senjors; grand s. — 

ievérojama persona seigniorage [’scinjaru A | n vest. 1. senjora 



tiesibas; 2. naudas kalsanas nodeva seigniorial [sein'jomal] a senjora-; feodals seine [sem] I n (zvejas) vads; II v 
zvejot ar vadu 

seiner ['seina] n seiners (zvejas kugis) seise [si:z] v jur. ievest valdljumä seism ['saizm] n zemestrlce seismic 
['saizmikl a seismisks seismograph ['saizmagraif] n seismografs seize [si:z] v 1. sagräbt; satvert; to s. an idea — 
piesavinäties ideju; to s. a thief — nokert zagli; to s. hold of — satvert; to s. smb.'s hand — satvert käda roku; 2. 
apkllät; konfiscet; 3. (ari to s. [up] on) izlietot; izmantot; to s. a chance — izmantot izdevlbu; 4. uztvert (domu, 
jégu)-, to s. the point of the matter — saprast lietas butlbu; 5. (with) pärnemt; sagräbt; he was ~d with fear — 
vinu sagräba bailes; 6. jur. ievest valdljumä; to be (stand) ~d (of) — pärvaldTt; pärzinät; 7. (ari to s. up) tehn. 
ieklléties; %.jurn. aptit (sasiet) ar trosi; to s. smb. up — piesiet kädu pie masta (sodlsanai) seizin [’si:zin] n jur. 
dzimtlpasuma pärvaldlsana 

seizing ['siizit]] n 1. sagräbsana; satversana; 

2. tehn. iekllésanäs; 3. jurn. bendzele seizure [’si:33] n 1. sagräbsana; satversana; 2. apklläsana; konfiscésana; 3. 
(slimlbas) lekme 

seldom ['seldom] adv reti select [salekt] I« 1. atlaslts; izmekléts; s. friends — tuväkie draugi; 2. izsmalcinäts; 
smalks; s.club — klubs izmeklétai sabiedrlbai; 3. izvéllgs; II v atlaslt; izmeklét 

selected [salektid] a atlaslts; izmekléts; s. 

stories —stästu izlase selectee [.selek'ti:] n amer. sar. iesaucamais selection [sa'lek/n] n 1. atlaslsana; 
izmeklésana; 2. atlase; izlase; 3. (precu) izvéle; 4. (literäru darbu) izlase; 5. biol. selekcija; izlase; natural s. — 
dabiskä izlase selectionist [sa'lek/nist] n selekcionärs selective [ssiektiv] a selektivs; S. Service 

amer. —karaklauslba selectivity [.salek'tivatx] n rad. selektivitäte selectman [sa'lektman] n amer. pilsétas valdes 
loceklis (Jaunanglijas statos) selector [salekto] n 1. atlasltäjs; s. of the team sp. — komandas sastädltäjs; 2. siks 
fermeris (Austrälijä)-, 3. tehn. selektors; 4. rad. pärslégs Selenite [siliinait] n Méness iedzlvotäjs selenium 
[siliimsm] n klm. selens selenography [.siib'nografi] n selenogräfija selenology [,si:13'nol3d3i] n selenologija self 
[self] I n (pl selves [selvz]) pats; my own (very) s. — es pats; one's better s. — labäkais cilvékä; one's second s. 

— tuvs draugs; to have no thought of s.—nedomät par sevi; pay to s. — izmaksät ceka parakstltäjam (uzraksts 
uz ceka)-, room for s. and wife — istaba man un sievai; s. comes first — pats sev tuväkais; II a 1. täds pats; 
vienäds; s. trimming — rotäjums no tä pasa materiäla; 2. vien kr äsains 

self-abandonment [.selfa'baendsnmant] n 

aizmirsanäs; aizmirstlba self-abasement [.selfs'beismsnt] n sevis pazemosana; zemosanäs self-abnegation 
[,self,aebra'gei/n] n pasaizliedzlba 

self-absorbed [.selfab'soibd] a egocentrisks self-acting [.self aektn]] a automätisks self-actualization 
[,self,aekt/ualai'zei/n] n 

psih. pasizzina self-adjustment [.selfa A As rmant] n automätiska ierlce self-applause [.selfa'pbiz] n pascildinäsana, 
passlavinäsana self-assertion [,selfa's3:/n] n 1. pasapzina; 
paspäiiicclba; 2. pretenciozitäte; savu pre- 
980self-neglect 

tenziju aizstävésana self-assertive [,selfa's3:tiv] a 1. pasapzinlgs; paspärliccinäts; 2. pretenciozs, ar prctcnzijäm 
self-assumption [.selfa'sAm pfn]n augstprätlba; iedomlba self-assurance |.selfa’/uarans] n paspäiiicclba 

self-assured [,seifa'/uad] a paspärliccinäts self-awareness [.selfa'weanas] n pasapzina self-binder [.selfbainda] n 1. 
lauks, kullsu 

séjéjs (maslna); 2. ätrsuvéjs self-centered [.self sentad] a egocentrisks self-collected [.selfkaiektid] a apvaldlts; 
savaldlgs 



self-coloured [.selfkAlad] a 1. vienkräsains; 

2. dabiskä kräsä self-command [,selfka'ma:nd] n [-[pas] savaldlsanäs-] {+[pas]saval- dlsanäs+] 

self-communion [,selfka'mju:nian] n iedzilinäsanäs sevl; pärdomas par sevi self-complacency [.selfkam'pleisnsi] 
n pasapmierinätlba self-conceit [,selfkan'si:t] n iedomlba self-confident [.selfkonfidant] a paspalävlgs self- 
conscious [.self kon/as] a bikls, kautrs self-contained [.selfkan'teind] a 1. [sevi] noslédzies; 2. apvaldlts; nosverts; 

3. (par dzlvokli) atsevisks; 4. mii. apgädäts ar visu nepieciesamo self-contradiction [.selfkontra'dik/n] n iekséja 
pretruna self-control [.selfkan'traul] n paskontrole; 

[pas] savaldlsanäs self-criticism [.self kntisizam] n paskritika self-defence [.selfdi'fens] n pasaizsardzlba self- 
denial [.selfdi'naial] n pasaizliedzlba self-destruction j .selfdj’strAk/n ] n pasnävlba self-determination 
[,selfdi:t3:mi'nei/n] n 

pol. pasnoteiksanäs self-determined [,selfdi't3:mind] a neatkarlgs 
self-devotion [.selfdi'vau/n] n uzupurésanäs; ziedosanäs 
self-drive [.selfdraiv] a pasvadäms; s.-d. car 

for hire —nomäta automaslna self-educated [.self edjukeitid] a pasizglltots 

self-effacing [.selfi'feisii]] a bikls, kautrs self-employed [ .selfim pbid] a 1. (par darbinieku) neatkarlgs; savu 
uznémumu pärzinoss; 2. brlvas profesijas-; s.-e. aitist — brlvmäkslinieks self-esteem [,selfi'sti:m] n pasciena 
self-evident [.selfevidant] a acimredzams; 

pats par sevi saprotams self-feeder [,selffi:da] n tehn. automätiskais padevéjs 

self-firer [.selffaiara] n mii. patsautene self-governing [.selfgAvannj] a 1. pasvaldlbas-; s.-g. territory — teritorija 
ar pasvaldlbas tieslbäm; 2. tehn. pasreguléjoss self-government [.selfgAvanmant] n pasvaldlba 

selfheal [’selfhi:l] n bot. zilgalvlte, brungal-vlte 

self-help ['selfhelp] n paspalldzlba self-immolation [.self.imau'lei/n] n 1. pas- 

sadedzinäsanäs; 2. pasuzupurésanäs self-importance [.selfim'pa:tans] n uzputlba self-imposed [.sclfinfpauzd] a 
labprätlgs; 

s.-i. duty — labprätlgs pienäkums self-induction [.selfin'dAk/n] n el. pasinduk-cija 

self-indulgence [,selfin'dAld3ans] n savu iegribu apmierinäsana self-injury [.self in dldn] n passakroplosanäs 
self-interest [.self in trast] n egoisms, savtlba self-invited [.selfinVaitid]] a (par viesi) nelugts 

selfish ['seifi/] a egoistisks, savtlgs selfishness ['selfi/nas] n egoisms, savtlba selfless ['selflas] a nesavtlgs, 
pasaizliedzlgs self-lighting [.self laitn]] a pasuzliesmojoss self-loading [.selflaudnj] a paslädétäjs-self-locking 
[.selfloknj] a tehn. ar 

automätisku blokesanu self-love[.selflAv] «patmlllba self-made [.self meid] a : s.-m. man — 

cilveks, kas pasa spékiem ticis uz augsu self-mastery |.sclfmarstan] n [pas] savaldlsanäs 

self-motion f.selfmau/n] n spontäna kustlba 

self-neglect [.selfhi'glekt] n 1. nolaidlba; 2. nesavtlba 
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self-opinionated [.selfs'pinjaneitid] a 

1. paspärliecinäts; 2. sturgalvlgs self-pity [.self plti] n sevis zélosana; zélums 
pret sevi 

self-pollination [.selfpoh'nei/n] n bot. 



pasapputeksnésanäs self-portrait [,selfpo:tnt] n pasportrets self-possessed [.selfpa'zest] a nosvérts, savaldlgs 
self-possession [.selfpa'ze/n] n nosvértlba, 

[pas] savaldlsanäs self-preservation [.self.preza'vei/n] n passaglabäsanäs; instinct of s.-p. —passaglabäsanäs 
instinkts self-pronouncing [,selfprs'naunsit]] a: s.-p. dictionary — fonetiskas transkripcijas värdnTca 

self-propelled [.selfpre'peld] a pasgäjéjs-self-propelling [.selfpra'pelit]] sk. self-propelled 

self-questioning [.selfkwest/amt]] n pasanallze 

self-raising [.selfreizit]] a (par miltiem) 

cepamo pulveri satuross self-realisation [.selfjialai'zei/n] n savu spéju attlstlsana 

self-recording [.selfrilcoidn]] a pasregistré- 

täjs- 

self-regard [,selfri'ga:d] n 1. egoisms, savtlgums; 2. pasciena self-reliance [.selfrilaisns] n paspalävlba self-reliant 
[.selfhlaiant] a paspalävlgs self-renunciation [.selfrijiAnsi'ei/n] n pas- 

atteiksanäs, pasuzupurésanäs self-respect [.selfri'spekt] n pasciena self-restraint [.selfristreint] n atturlba, attu- 
rigums 

self-righteous [.selfrait/as] a 1. pastaisns; 

2. farizejisks 

self-rigorous [.self ngsras] a praslgs pret sevi self-rule [.self m:l] n pasvaldlba self-sacrifice [.self saeknfais] n 
pasuzupurésanäs; ziedosanäs self-satisfied [,selfsaetisfaid] a pasapmierinäts self-seeker [.selfsi:ks] n 1. egoists; 2. 
karjerists 

self-seeking [.self si:kirl] a egoistisks, savtlgs 
self-service [.selfs3:vis] a pasapkalposanäs; 

s.-s. shop — pasapkalpes veikals selfsame ['selfseim] n tas pats self-sown [.selfsaun] a (par augu) täds, kas 

radies pasizsejas celä self-starter [,selfsta:ta] n 1. tehn. paspalai-déjs; palaisanas automats; 2. iniciatlvs cilvéks 

self-styled [.selfstaild] a viltus-; s.-s. genius — cilvéks, kas sevi uzskata par géniju 

self-sufficient [.selfsa'fi/nt] a 1. neatkarlgs, patstävlgs; s.-s. country — ekonomiski neatkarlga valsts; 2. 
paspalävlgs self-sufficing [.selfss'faisii]] sk. self-sufficient 

self-suggestion [,selfs3'd3est/n] n autosu- 

gestija, pasiedvesma self-supporting [,selfsg'po:tul] a neatkarlgs; 

patstävlgs self-taught [,selfto:t] a autodidaktisks self-validating [.selfvaelideitii]] a jur. 

neratificéjams self-violence [.selfvaialsns] n pasnävlba self-will [.self wil] n ietieplba, sturgalvlba self-winding 
[.self warndit]] a ar automätisku 

uzvilksanas mehänismu sell" [sel] n sar. 1. blédlba; kräpsana; 2. vilsanäs; what a s.! — cik zel!; 3. amer. 
tirgosanäs prasme; hard s. — preces uztiepsana; soft s. — preces popularizésana sellb [sel] v (p. un p.p. sold 
[sauld]) 1. pärdot; to s. for a song — pärdot par smiekla naudu; to s. oneself — 1) pärdoties [par naudu]; 2) sar. 
reklamét sevi; 2. tirgoties; to s. insurance — noslégt apdrosinäsanas llgumu (ar klientu); the shop ~s books — 
veikals tirgojas ar grämatäm; 3. tikt pärdotam; to s. well — but labam noietam; the book sold like wildfire (hot 
cakes) — grämatu izkéra vienä mirklT; the house is to s. — mäja ir pärdodama; 4. (on) sar. pärliecinät; to be sold 
(on) — noticét; he was sold on this — vins tam noticéja; to s. smb. on a plan — pärliecinät kädu par pläna 
derlgumu; 5. popularizét; reklamét; 6. sar. apsmaukt, piekräpt; sold again! — 
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atkal piekräpa!; = to s. off — izpärdot (par zemäku cenu); to s. out — 1) izpärdot (visu preci); 2) nodot, klut 
neuzticlgam; to s. up — pärdot utrupc; 0 to s. one's life dearly — likt därgi samaksät par savu dävlbu; to s. space 
amer. — pieskirt par maksu lappusi laikrakstä (zurnälä) (reklämas u.tml. ievietosanai); to s. the pass — but 
nodevéjam; to s. time amer. — laut par maksu uzstäties pa radio seller ['seta] n 1. pärdevéjs; tirgotäjs; 2. daudz 
piepraslta prece; the book was as. — grämatu ätri izpirka seller's market [,sebz'ma:kit] n tirgus, kur 

pieprasljums lieläks par piedäväjumu sell-out ['selaut] n sar. 1. pärdota izräde; 

2. amer. izpärdosana; 3. nodevlba seltzer fseltsa] n (ari s. water) zelteris, zel- 

terudens selvage ['selvu A l n (auduma) ege selvedge [’selvid3] sk. selvage selves sk. self I 

semantic [sa'maentik] a vai. semantisks semantics [sa'maentiks] n vai. semantika semaphore ['semafo:]In 

1. dzelzc. semafors; 2. signalizésana ar karodziniem; II v 1. dzelzc.signalizét (ar semaforu); 2. signalizét ar 
karodziniem semblance ['sembbns] n 1. äriene; izskats; to 

put on a s. of gaiety — izlikties jautram semen [skman] n biol. sékla, sperma semester [sfmesta] n semestris semi 
[’senu] n (sais. no semidetached house) 

sar. dvlnu mäja semiannual [.semi'aenjtral] a pusgada-semiautomatic [.semi.Dita'maetik] a pusautomätisks 
semibreve [’semibri:v] n muz. vesela nots semicentennial [.semisan'tenjal] I n piecdesmitgadu jubileja; II a 
pusgadsimta-semicircle [’semi,s3:kl] n pusaplis, pusloks semicircular [,semi's3:kjub] a pusapals, pusloka- 

semicolon [.semi'kaubn] n gram, semikols 

semiconductor [.semikan'dAkts] n fiz. 

pusvadltäjs semidetached [.semidi'txt/t] a : s.d. 

house — dvlnu mäja semidurables |.scmi’djuarablz] n pl preces 

ar ierobezotu lietosanas laiku semifinal [.semi'fainl] n sp. pusfinäls semifitted [.semi'fitid] a (par apgérbu) 

puspieguloss (vidukli) semifluid [,semi'flu:id] a pusskidrs semiformal [.semi'foimsl] a (par pienemsanu) 
pusoficiäls semilunar [.semiluina] apusméness-; pus- 

ménesveidlgs semi-manufactured [,semi,maenju'faekt/ad] 

a : s. goods — pusfabrikäti semimonthly [.semi'mAnOh] I n izdevums, kas iznäk divreiz ménesl; II a täds, kas 
iznäk divreiz ménesl; III adv divreiz ménesl seminal ['semini] a 1. biol. séklas-, spermas-; s. fluid — séklas 
skidrums; 

2. säkotnéjs; in the s. State — dlgla stadijä; 

3. augllgs; radoss; s. artist — mäkslinieks, kas uzsäk jaunu virzienu; s. idea — augllga ideja 

semi nar ['scmrna: | n 1. seminärs; 2. zinätniska konference scminary ['seminäri] n 1. gangais seminärs (parasti 
katolu); 2. seminärs; skola (parasti priväta); 3. avots; peréklis; s. of vice — netikumu peréklis semination 
[.semi'nei/n] n biol. 1. (séklu) 

izsésanäs; 2. apséklosana seminiferous [.semi'nifsros] a bot. séklneslgs semiofficial [.semia'fi/1] a pusoficiäls; ofi- 
ciozs; s. newspaper — oficiozs semiprecious [.semi'pre/as] a : s. stone — 
pusdärgakmens semiquaver ['semi.kweiva] n muz. brit. 

sespadsmitdalnots Semite [’si:mait] n semits Semitic [sa'mitik] a semltu-semitone ['semitaun] n muz. brit. 
pustonis semivowel ['semi.vaual] n vai. puspatskanis semi weekly [,semi'wi:ldi] I n izdevums, kas iznäk divreiz 
nedélä; II a täds, kas iznäk divreiz nedélä; III adv divreiz nedélä 

semolina [.sems'li:ns] n mannas putraimi 



sempstress ['sempstras] sk. seamstress senate ['senit] n 1. senäts; 2. (universitätes) 
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senator ['senoto] n senators 

senatorial [.seno'toinsl] a senatora-; senatoru- 

send [send] v (p. un p.p. sent [sent]) 1. [-[no]-sut!t;-] [+[no]- sutlt;+] to s. one's love — sutlt sveicienus; to s. 
word — pazinot; to s. to the chair amer. —piespriest nävessodu uz elektriska krcsla; to s. smb. to Coventry sl. — 
boikotet kädu; 2. uzsutlt (lietu, slimlbu u.tml.)-, 3. mest, sviest; to s. a ball — mest bumbu; to s. a bullet — raidlt 
lodi; to s. flying — 1) izmétät; izsvaidlt; 2) aizmest, aizsviest; 4. novest (lldz zinämam stävoklim)-, to s. to sleep 

— iemidzinät; to s. smb. mad — padarTt kädu traku; 5. rad. pärraidlt; 6. sar. savilnot; 0 to s. smb. about his 
business, to s. smb. flying (packing, to the right-about) — padzlt kädu; to s. smb. sprawling — notriekt kädu no 
käjäm; to s. smb. to hell (to the devil) — aiztriekt kädu pie velna; to s. to the skies — aizraidlt uz vinpasauli; = to 
s. away — 1) aizsutlt, nosutlt; 2) aizraidlt; padzlt; to s. down — 1) pazeminät (cenas, temperaturu)-, 2) izslégt 
(vai uz laiku atskaitlt) (no universitätes)-, 3) sar. iebäzt cietumä; to s. for — aizsutlt pakal; to s. for a doctor — 
aizsutlt péc ärsta; to s. forth — 

1) izplatlt; izstarot (gaismu, siltumu); 

2) laist (saknes); 3) dzlt (lapas); to s. in — iesniegt; iesutlt; to s. in one's name — pieteikties; to s. in one's 
resignation — iesniegt atlugumu; to s. one's work for a competition — iesniegt savu darbu konkursam; to s. off 

— 1) aizsutlt, nosutlt; 2) aizdzlt, padzlt; 3) pavadlt; izvadlt (celä); 4) sp. brit. likt noraidlt no laukuma; to s. on — 
päradreset, pärsutlt; to s. out — 1) izsutlt; 2) izplesties; izstarot (gaismu, siltumu); 3) laist (saknes); 4) dzlt 
(lapas); to s. up — 1) pacelt (cenas u.tml.); 2) pacelt gaisä; the fire sent smoke up into the air — no uguns dumi 
pacéläs gaisä; 3) brit. izsmiet; parodet; 4) amer. sar. iebäzt cietumä 

sender ['sends] n 1. nosutltäjs; 2. telegräfa 

aparäts; 3. rad. raidltäjs; 4. ek. ekspeditors send-off ['sendof] n 1. izvadlsana; to give smb. a s.-o. — sarikot 
kädam atvadlsanäs svinlbas; 2. cildinosa recenzija send-up ['sendAp] n brit. sar. 1. izsmiesana; 

nirgäsanäs; 2. parodija senega ['senigo] n bot. ziepenlte senescence [si'nesns] n vecums senescent [si'nesnt] a 
novecojoss seneschal [’sem/l] n vest. senesäls senile [’si:nail] a senils senility [sa'nitati] n senilitäte senior 
[’si:nio] \n\. vecäkais (gados); to be smb.'s s. by ten ycars — but desmit gadus vecäkam par kädu; 2. 
augstäkstävosa persona; 3. (Kembridzas universitätes) laureäts; 4. amer. izlaiduma klases skolnieks; 5. amer. 
pédéjä kursa students; Hal. vecäkais (gados vai amatä); John Smith s. — Dzons Smits vecäkais (seniors); he is s. 
to me — vins ir vecäks par mani; S. man — vecäko kursu students; s. partner — firmas vadltäjs; the s. service — 
Anglijas juras kara flote; 2. vecs; too s. for the job — päräk vecs sim darbam; 3. amer. izlaiduma*; the s. class — 
izlaiduma klase; The S. Prom —izlaiduma vakars seniority [.siim'orati] n 1. vecäkums; order 

of s. — vecäkuma kärtlba; 2. darba stäzs senna [’seno] nfarm. senna sensation [sen'sei/n] n 1. sajuta; 2. sensäcija 
sensational [sen'sei/nl] a 1. sensacionäls; 2. manu-; sajutu-; 3. sl. brinisklgs; thafs s.! —briniskrgi! 
sensationalism [sen'sei/nlizam] n filoz. 

sensuälisms sensation-monger [sen'sei/njnAijga] n sensacionälu zinu izplatltäjs sense [sens] I n 1. sajuta; the five 
~s, organs of s. — manu orgäni; keen (quick) s. — ätta uztveres speja; sixth s. — sestais präts, intulcija; 2. 
(parasti pl) apzina, sapräts; common s. — veselais sapräts; man of s. — saprätlgs cilveks; s. of duty — 
pienäkuma apzina; s. of humor — humora izjuta; s. of proportion — mera izjuta; to be in one's [right] ~s — but 
pie pilna 

984sentry-box 

präta; to be out of one's ~s — nebut pie pilna präta; to bring to one's ~s — vest pie präta; to come to one's ~s — 



näkt pie präta; to frighten (scare) smb. out of his ~s — pärbiedét kädu lldz ärprätam; to lose ~s, to take leave of 
one's ~s — zaudet prätu; to make s. — but jégai; to talk s. — runät saprätlgi (lietiski); 3. jéga; nozlme; in all ~s 
— visädä zinä; in a s. — zinämä mérä; in no s. — nekädä zinä; in the direct s. of the word — värda tiesajä 
nozlme; in the literal s. of word — värda burtiskajä nozlme; in the strict[est] (true) s. of the word — värda Istajä 
nozlme; without s. — bez jégas; there is no s. in doing this — nav jégas to dant; 4. noskana; gaisotne; the s. of 
the meeting — sapulces noskanojums; II v 1. sajust, izjust; 2. apjégt; to s. danger — nojaust briesmas; 3. (par 
aparätu u.tml.) uzrädlt sense-group ['sensgruip] n vai. sintagma senseless ['sensbs] a 1. bez samanas-; nejutlgs; to 
knock smb. s. — apdullinät kädu ar sitienu; 2. bezjédzlgs sense-organ ['sens,organ] n manu orgäns sensibility 
[.sensi'bxlati] n 1. sensibilitäte, jutlgums; s. of the skin — ädas jutlgums; 

2. [smalka] uztveres speja; man of s. — smalkjutlgs cilvéks; to play the piano with great s. — spelet klavieres ar 
izjutu; 

3. (aparaturas) precizitäte 

sensible ['sensabl] a 1. [salprätlgs; that is s. of you —jus spriezat (rlkojaties) prätlgi; 

2. (of) täds, kas apzinäs; to be s. of danger — apzinäties briesmas; 3. jutams, manäms; s. rise of temperature — 
ievérojama temperaturas paaugstinäsanäs; 4. pie samanas esoss 

sensitive ['sensitiv] a 1 .(to) jutlgs; s. to cold — jutlgs pret aukstumu; s. market ek. — nestabils tirgus; s. paper — 
gaismjutlgs paplrs; 2. jutlgs; emocionäls; s. performance — emocionäls prieksnesums; 

3. viegli aizvainojams; 4. tehn. preclzijas-; preclzs; 5. slepens; s. papers — slepeni dokumenti 
sensitiveness ['sensativnas] sk. sensitivity 

sensitive plant [’sensitiv'pla:nt] n bot. mimoza 

sensitivity [.sensi'tivati] n jutlgums sensitize ['sensitaiz] v padarTt jutTgu; ~d photographic film — gaismjutlga 
fotofilma sensor ['sensa] n tehn. devéjs sensory ['sensan] a 1. manu-; sajutu-; 

2.fiziol. sensorisks sensual fsensjual] a 1. jutekllgs; 2.filoz. sensuäls 

sensualist ['sensjuahst] n 1. baudu cilveks; 

2. filoz. sensuälists sensuality [.sensju'aelati] «jutekllba sensuous ['sensjuas] a 1. juteklisks; 2. estétisks 
sent sk. send 

sentence ['sentans] I n 1. jwrspriedums; nominal (suspended) s. — spriedums, sodu nosaclti atlaizot; to be under 
s. of death — but notiesätam uz nävi; to get a life s. — tikt notiesätam uz muzu; to give (pass) s. upon smb. — 1) 
notiesät kädu; 2) pärn. atsaukties nelabvellgi par kädu; to serve one's s. — izciest sodu; 2. gram, teikums; 

3. novec. sentence, domu grauds; II v notiesät; piespriest (sodu) 

sententious [sen'ten/as] a pamäcoss; s. sayings — aforismi; s. speech — moralizéjosa runa sentient ['sen/nt] a 
jutlgs; to be s. of the surrounding world — apzinäties apkärtéjo pasauli 

sentiment ['sentimant] n 1. jutas; patriotic ~s — patriotiskas jutas; 2. uzskats, viedoklis; public ~s — sabiedriskä 
doma; thenfs my ~s humor. — täs ir manas domas; 3. sentimentalitäte; 4. novéléjums (piem., uz aps\>eikuma 
kartltes) sentimental [.senti'mentl] a sentimentäls; to 

strike a s. note —izraislt jutas sentimentality [.sentiman'taelati] n sen t imentalitäte 
sentinel ['sentinl] n sargs; to stand 

s. (over) — stävét sardze sentry ['sentn] n 1. sargkareivis; 2. sardze; to 
keep s. — stävet sardze sentry-box ['sentnboks] n sargbudasentry-go 
sentry-go ['sentngau] n sargpostena apgaita; 





to be on s.-g. — atrasties sardzé sentry-line ['sentnlam] n mil. sargpostenu kéde 
sentry-unit ['sentnjunit] n mil. sargpostenu 

vieniba sepal ['sepal] n hot. kauslapa separability [,separa'bibti] n dalämlba scparablc ['scparabl ] a atdaläms 
separate I n ['seprat] 1. pl atsevisks apgérba gabals (svärki, zakete u.tml.)', l.poligr. atsevisks novilkums; II a 
['seprat] 

1. atdallts, atsevisks; s. drive tehn. — individuälä piedzina; s. maintenance jur. — alimenti, kurus vlrs maksä 
sievai péc skirsanäs; s. room — izoléta istaba; 

2. sevisks, specials; one's own s. interests — pasa intereses; word with five s. meanings — värds ar piecäm 
dazädäm nozlmém; that's a s. question — tas ir cits jautäjums; 3. separats; s. peace treaty — separats miera 
llgums; HI v ['separeit] 1. atdallt; atskirt; to s. smth. into parts — sadallt kaut ko dalas; 2. atdallties; atskirties; 3. 
skirot; ~d milk — väjpiens; to s. truth from lies — atskirt patieslbu no meliem; 4. skirties; 5. mil. demobilizét 

separatee [.scpara'ti:] n demobilizétais separation [,sepa'rei/h] n 1. atdallsana; atskirsana; s. into parts — 
sadallsana sastävdaläs; atdallsanäs; to live in s. — dzlvot skirti; 2. skirsanäs; 3. mii. demobilizäcija; 4. kalnrupn. 
bagätinäsana separation allowance [,sepa'rei/n alauans] n pabalsts karavlra (jurnieka) sievai (kara laikä) 

separatism ['scparatizam] npol. separätisms separatist ['separatist] npol. separätists separator ['separeita] n 1. 
separators; 2. siets; 

3. lauks, graudu tlrltäjs; kulejs (kombainä); 

4. tehn. staiplika sepia [’si:pia] n sepija 

sepoy [’si:poi] n sipajs (indiesu karavTrs eiropiesu armijä); the S. Mutiny — sipaju dumpis (1857.-1859. g.) sepsis 
['sepsis] n med. sepse, asins saindésanäs 

septa sk. s£ptum 

septangle ['septaerjgl] n mat. septinsturis septate ['septeit] a biol. atdallts ar skérssienu 

September [sep'temba] n septembris septennial [sep'temal] a septingadlgs septet [sep'tet] n muz. septets septic 
['septik] n med. septisks septic[a]emia [,septi'si:mia] n med. septice- 

mija, asins saindésanäs septilateral [.septi'laetaral] a septinsänu-septuagenarian [,septjuad3i'neanan] In 
septindesmitgadlgais (vecumä starp 70 un 79 gadiem); Ho septindesmitgadlgs (vecumä staip 70 un 79 gadiem) 
septum ['septam] n (pl septa ['septa]) biol. staipsiena 

septuple ['septjupl] Ia septinkärtlgs; liv 

reizinät ar septini sepulehral [si’pAlkral ] a 1. béru-; kapu-; s. monument — kapa piemineklis; 2. drums; s. look 
— drums skatiens; in a s. voice — aizkapa balsi sepulehre ['sepalka] I n kaps; kapenes; 0 whited (painted) s. — 
liekulis; II v apbedlt sequel [’si:kwal] n 1. tuipinäjums; s. to a story — stästa tuipinäjums; s. to a film — filmas 
oträ sérija; 2. sekas; s. of war — kara sekas; in the s. — péc tam; véläk sequela [si'kwi:la] n (pl sequelae 
[sxlcwirli:] 

(slimlbas) komplikäcijas, sekas sequelae sk. sequela 

sequence [’si:kwans] n 1. seelba; s. of events — notikumu gaita; s. of tenses gram. — laiku saskana; in s. — cits 
péc cita; in historical s. — hronologiskä kärtlbä; 2. sekas; rezultäts; 3. muz. sekvence; 4. kin. epizode 

sequent [’si:kwant] anäkosais, sekojosais sequential [si'kwen/1] a 1. näkosais, sekojosais; 2. seclgs sequester 
[sikwesta] v 1. izolét; noskirt; to s. oneself from the world — noskirties no pasaules; 2. jur. sekvestrét 
sequestered [si'kwestad] a izoléts; noskirts; 

s. spot — vientula vieta sequestra sk. sequestrum 
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sequestrate [si'kwestreit] v jur. sekvestrét sequestration [.siikwa'strei/n] n jur. sck-vcsträcija 
sequestrum [silcwestrem] n (pl sequestra 

[si'kwestra]) med. sekvestrs sequin [’si:kwm] n 1. vizulis (terpa rotäjums); 

2. vest, cehlns (naudas vienlba) sequoia [si'kwoia] n bot. sekvoja sera sk. serum 
seraglio [sa'railiau] n serajs, harems seraph ['serafj n (pl seraphim ['serafim] vai 

seraphs ['serafs]) mit. serafs seraphic [sa'raefik] a 1. mit. serafa-; 2. jauks, skaists; s. child — skaists bérns; s. 
smile — céls smaids seraphim sk. seraph Serb [S3:b] sk. Serbian I Serbian [’s3:bian] I n serbs; serbiete; 2. serbu 

valoda; II a Serbijas-; serbu-sere [sis] a nokaltis; savltis serenade [.sera'neid] I n serenäde; II v dziedät (spelet) 
serenädi serendipity [.seran'dipsti] n talants uz atkläjumiem 

serene [sa'riin] I n poet. 1. skaidras debesis; 

2. räma jura; II a 1. dzidrs; skaidrs; s. air — dzidrs gaiss; s. sky — neapmäkusäs debesis; 2. kluss, mierlgs; s. 
smile — mierlgs smaids; s. waters — rami udeni; all is s. sar. — viss ir kärtlbä; 

3. : His S. Highness — vina augstlba (tituls); in v poet. 1. padarTt skaidru; 2. padarlt rämu 

serenity [sa'renati] n 1. dzidrums; 2. mierlgums, rämums; 3.: S. — gaislba (tituls) serf [s3:f] n 1. vest. 
dzimtcilveks; 2. pärn. vergs 

serfdom ['s3:fdam] n 1. vést. dzimtbusana; 

2. pärn. verdzlba serfhood [’s3:fhud] sk. serfdom serge [S3:d3] n tekst. sarzs sergeant ['savant] n 1. serzants; 2. 
vest. 

augstäks tiesas ierédnis (Anglijä) sergeant-at-arms [,sa:d3ant3t'a:mz] n 1. ceremoniju ierédnis (Anglijas karala 
galmä); 2. parlamenta ierédnis sergeant-major [.sa A ant'meu A a] n 1. virs- 

serzants; 2. starsina serial ['sisnsl] I n 1. romans (stästs) tuipinäjumos; 2. seriäls (filma); II a sériju-; sérijveida-; s. 
novel — romans tuipinäjumos; s. number — sérijas numurs serialize ['sianalaiz] v izlaist sérijäs seriate ['sianeit] 
a 1. sérijveida-; 2. sakärtots 

péc käitas; 3. periodisks seriated ['sianeitid] sk. seriate seriatim [.siarieitim] adv péc källas; to deal with smth. s. 
— aplukot kaut ko pa punktiem 

sericeous [sa'n/as] a bot., zool. zldspilvots sericulture ['senk/Jt/a] n zldkoplba series ['siariiz] n (pl series ['siariiz]) 
1. sérija, rinda; s. of events — notikumu virkne; in s. — sérijäs; 2. el. virknes slégums; 3. geol. svita; sistéma; 4. 
mat. progresija serin ['serin] n ornit. girlicis seringa [ss'riqgs] n kaucuka koks seriocomic [.sianau'komik] a 
tragikomisks serious ['sianas] a nopietns; s. crime — smags noziegums; s. reading — nopietna literatura; to be s. 
about work — nopietni pieiet darbam; and now to be s. — un tagad jokus pie malas seriousness ['sianasnas] n 
nopietnlba Serjeant ['savant] sk. sergeant serjeant-at-arms [.sa A antat'aimz] sk. 

sergeant-at-arms serjeant-at-law [,sa:d3ant3t'b:] n vést. 

augstäks tiesas ierédnis (Anglijä) sermon [’s3:man] n 1. rel. spredikis; 2. pamäclba; to deliver (read) as. — laslt 
moräli 

sermonize [’s3:m3naiz] v 1. laslt (teikt) sprediki; 2. moralizét; pamäclt serotinous [si'rotmas] a bot. véllns; vélu 
ziedoss 

serous ['siaras] a fiziol. serozs seipent [’s3pant] n 1. cuska; 2. launs (viltlgs) cilvéks; 3.: the S. astr. — Cuska; 0 
the [old] S. —kärdinätäja cuska, sätans seipent-charmer [,S3pant't/a:m3] n cusku 

dldltäjs 

seipentiform [s3:'pentifo:m] acuskveida-; cuskveidlgsseipentine 



seipentine [’s3:pantain] I n 1. min. serpentins; 

2. tehn. glodene, serpentlncaurule; 3. llkumains cels; II a 1. cuskas-; s. wisdom — cuskas gudilba; 2. 
cuskveidlgs; llkumots; s. river — llkumota upe; 3. nodevigs; viltlgs; m v izloclties 

serrate ['sent] a 1. [iz] robots; s. edge — 

robota mala; 2. hot. zägzobains serration [sa'rei/n] n 1. izrobojums; 2. robs serried [’send] a [ciesi] saklauts; in s. 
ranks —slégtäs ierindäs serum fsiaram] n (pl sera fsiare]) fiziol. serums 

servant [’s3:vant] n 1. kalps; kalpone; domestic s. — mäjkalpotäjs; general s. — kalpone dazädiem darbiem; 2. 
kalpotäjs; civil s. — valsts iestädes kalpotäjs; public s. — sabiedriskä dienesta darbinieks; 

3. darbinieks; s. of art — mäkslas darbinieks 

servant-maid [’s3:vantmeid] n kalpone serve [S3:v] I n sp. serve; II v 1. kalpot; strädät; to s. on a conmiittee — 
but komitejas loceklim; to s. one's apprenticeship — strädät par mäcekli; to s. one's country — kalpot dzimtenei; 
to s. two masters — but divu kungu kalpam; to s. two terms as president — tikt divreiz icvcletam par prezidentu; 

2. dienét (armijä); to s. in the ranks — but ierindniekam; 3. noderet; to s. a puipose — noderet kädam nolukam; 
to s. one's turn — veikt savu uzdevumu; as occasion ~s —ja ir izdevlba; if memory ~s me —ja atmina mani 
nevil; it will s. — 1) tas ir tas, kas vajadzlgs; 2) ar to pietiks; 4. apkalpot; to s. customers — apkalpot pircéjus; 
the town is well ~d with gas — pilseta ir labi apgädäta ar gäzi; what can I s. you with? — ar ko varu pakalpot?; 5. 
apkalpot; rikoties; to s. a gun — saut ar lielgabalu; 6. (par véju u.tml.) but labvéllgam; 7. pasniegt (édienu); to s. 
at table — apkalpot pie galda; dinner is —d! — ludzu pusdienäs!; 8. (ari to s. one's time) izciest sodu; to s. two 
years — atrasties ieslodzljumä divus gadus; 9. apieties; izturéties; to s. smb. a 

trick — izjokot kädu; [it] ~s him right! — tä vinam ari vajag!; 10. aplecinät (kevi); 11 .jur. oficiäli nodot; to s. a 
notice — oficiäli pazinot; to s. a warrant — nolaslt apcietinäsanas pavéli (apcietinämajai personai); 12. sp. 
servét; 13. rel. noturet dievkalpojumu; = to s. for — noderet par; to s. out — 1) izsniegt, sadallt; to s. out food — 
izsniegt pärtiku; 2) nokalpot lldz galam; 3) sar. atmaksät; to s. round — pasniegt apkärt (piem., édienu); to s. 
with — padot, pasniegt; 0 to s. with the same sauce — atmaksät ar to pasu server [’s3:va] n 1. papläte; 2. sp. 
servétäjs Servian [’s3:visn] sk. Serbian service3 ['s3:vis] n pllädzis serviceö [’s3:vis] I n 1. darbs; dienests; 
domestic s. —mäjkalpotäja darbs; s. dress — formas térps; s. elevator — k ra v as lifts; s. entrance — 1) dienesta 
ieeja (izeja); 2) setas durvis; s. flat — dienesta dzlvoklis; s. stair — virtuves käpnes; to be in s. — strädät par 
mäjkalpotäju; to go into s., to take s. (with smh.) — stäties darbä; to take into one's s. — pienemt darbä; 2. 
dienests; active s., colour s. mii. — 1) piedallsanäs karadarblbä; 2) aktivais karadicncsts; Civil S. — 
civildienests; valsts dienests; diplomatic s., Foreign S. amer. diplomätiskais dienests; National S. — 

1) karadicncsts (Anglijä); 2) darba dienests (Anglijä); secret s. — izlukdienests; selective s. — obligätais kara 
dienests (ASV); to be in the ~s — atrasties karadienestä; to have seen s. — 1) but pieredzéjusam karavlram 
(darbiniekam); 

2) nolietoties; these boots have seen s. — sie zäbaki jau ir novalkäti; to see s. — dienét armijä; 3. apkalposana; 
medical s. — mediclniskä palldzlba; railway s. — dzelzcela satiksme; s. chargc — piemaksa par apkalposanu 
(piem., restoränä); s. station — [automaslnu] tehniskäs apkopes stacija; 4. pakalpojums; public s. — komunälie 
pakalpojumi; s. pipe — 1) udensvads; 2) gäzesvads; s. shop — kärtéjä remonta darbnlca; to be at smb.'s 
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s. — but käda riclbä; to be of s. to smb. — but kädam noderigam; to do smb. as. — izdarit kädam pakalpojumu; 
to pay lip s. — atzlt tikai värdos; 5. servlze; 6. mil. ierocu skira; the [fighting] ~s — brunotie spéki; the Senior S. 
—juras kara flote (Anglijä)', 7. jur. (tiesas) pavéste; 8. sp. serve; 9. rel. dievkalpojums; II v 

1. apkalpot; 2. izdarit kärtéjo remontu; 

3. piepildlt ar degvielu 



serviceable [’s3:visabl] a 1. [no]derigs; 2. iz-tuilgs 
serviceman [’s3:vism3n] n 1. militärpersona; 

2. remontmeistars 

service station [’s3:vis,stei/n] n benzlna 

uzpildes un tehniskäs apkopes stacija serviette [,s3:vi'et] n salvete servile [’s3:vail] a 1. verga-; vergu-; 2. 
verdzisks; s. attitude — iztaplga attieksme servility [s3:'vitati] n 1. verdzlba; 2. verdzis- 

kums; pazemlba serving [’s3:vuj] n 1. (édiena) porcija; 2. apkalposana; s. of a meal — ediena pasniegsana; 3. sp. 
servésana servitude [’s3:vitju:d] n kalplba; verdzlba servo [’s3:v3u] Inl. (sais. no servomecha-nism) servodzinejs; 
servopiedzina; 2. (sais. no servomotor) servomotors; II a distances-servofeed [’s3:voufi:d] n automatiskas 
regulésanas sistéma servolubrication [’s3:v3u,lu:bn'kei/n] n 

centralizéta ellosana servomechanism [,s3:v3u'mek3niz3m] n 

tehn. servodzinejs; servopiedzina servomotor ['ssivaumauta] n tehn. 

servomotors sesame ['sessmi] n 1. bot. sezams; 2. magiska formula; the open s. to fame — uz slavu paverts cels 
session ['se/n]« 1. sede; to be in s. — noturét sédi; 2. (parlamenta, tiesas) sesija; Court of S. — Skotijas augstäkä 
tiesa; 3. semestris (skotu, amerikänu un dazäs anglu universitätés): summer s. — vasaras kursi; 

4. amer. (skolas) mäclbu laiks; 5. sanäksme; sapulcésanäs; 6. inform, seanss 

sesterce [’sest3:s] n vést. sestercijs (monéta 

senajä Romä) sestet [ses'tet] n muz. sekstets set [set] Inl. komplekts; kolekcija; s. of furniture — mébelu 
garnitura; s. of lectures — lekciju cikls; s. of plays — lugu kräjums; s. of stamps — marku serija; s. of teeth — 
l)zobu rinda; 2) (zobu) protéze; 2. sabiedrlba; aprindas; the fast s. — kärsu spelmani; the jet s. — izpriecu 
meklétäji; the smart s. — izmekléta sabiedrlba; 3. aparäts; ierlce; colour television s. — kräsu televizors; 4. 
dests; städs; 5. atvase; dzinums; 6. (straumes, véja) virzicns; 7. ievirze; slieclba; the s. of public opinion — 
sabiedriskäs domas ievirze; 8. poza; stäja; s. of shoulders — plecu llnija; 9. (apgérba) piegulums; 10. 
sabiezésana; sacictcsana; 11. (matu) ieveidosana; 12. brugakmens; 13. poet. (saules) riets; 14. sp. sets (tenisä); 

15. teätr. dekoräcija; 16. kin. uznemsanas laukums; 0 to make a dead s. (at) — 1) mesties virsu; uzklupt; 2) 
censties iegut labvellbu; Hal. novietots; house s. on hills — mäja kalnos; 2. (par skatienu, smaidu) sastindzis; 3. 
pärdomäts; of s. puipose — ar iepriekséju nodomu; 4. noteikts; nozlméts; s. wages — noteiktas algas; at a s. time 

— noteiktä laikä; 5. (par runu) ieprieks sastädlts; 6. buvets; veidots; well s. man — labi noaudzis cilveks; 

7. (par laiku) nostabilizéjies, pastävlgs; the weather is s. fair — iestäjies jauks laiks; 

8. apnemlgs; nelokäms; 9. gatavs; sagatavojies; all s. — pilnlgi gatavs; 10. (par cementu) sacietejis; 11. (par 
pienu) sagäjis; 12. (ar sauli, ménesi) norietejis; 13. (on, upon) aizrävies; nodevies; to be s. on doing smth. — 
spltlgi censties kaut ko darlt; 0 s. phrase — idioma; III v (p. un p.p. set [set]) 1. nolikt; novietot; to s. foot (on) — 
uzkäpt; to s. guards — nostädlt sardzi; to s. sail — uzvilkt buras; to s. the 

bones — salikt kaulus (pareizä stä\>oklI péc 

luzuma); to s. the hands of the clock — noregulét pulksteni; to s. the table — uzklät galdu; the book is s. in 
Spain — grämatasseta 

darblba norisinäs Spänijä; 2. pielikt; to s. a pen to paper — säkt rakstlt; to s. a seal (to) — uzspiest zlmogu; to s. 
one's name to a document — parakstlt dokumentu; 

3. ielikt (ietvarä)', iestiprinät; ring s. with gems — gredzens ar därgakmeniem; 

4. novest (kädä stävokll)', to s. at loggerheads (vaiiance) — sanaidot; to s. at rest — 1) nomierinät; 2) nokärtot 
(jautäjumu); to s. free (at large) — atbrlvot; to s. in motion — iedarbinät; to s. in order — sakärtot; to s. laughing 

— sasmldinät; to s. loose — palaist valä; to s. on fire — aizdedzinät; to s. right — 



1) savest käitlbä; 2) sakäitot; to s. smb. at ease — nomierinät kädu; 5. destlt; städlt; 6. noteikt; to s. bounds (to) 
— ierobezot; to s. conditions — izvirzlt noteikumus; to s. the fashion — noteikt modi; to s. the pace — 1) 
noteikt tempu (saclkstés); 

2) noteikt toni; 7. rädlt (pieméru); 8. uzdot (darbu, uzdevumu); 9. (par sauli, ménesi) norietet; 10. sakost (zobus); 

11. asinät, trit; 

12. pagriezt; verst; to s. one's face towards the sun — pagriezt seju pret sauli; 

13. virzlties; the wind ~s from the South — pus dienvidvéjs; 14. sabiezinät; sarecinät; 15. sabiezet; sarecet; 16. 
ieveidot (matus); 17. (par térpu) piegulét; 18. (an to s. to music) komponét; 19. (par suni) apstäties (ieraugot 
medljumu); 20. izveidoties; the child's charactcr is (has) s. — bérnam jau ir izveidojies raksturs; 21. bot. 
aizmesties; 22. jurn. peilét; 23. (ari to s. to type) poligr. salikt; ° to s. about — 1) kerties pie; uzsäkt; 2) izplatlt 
(baumas); 

3) sar. mesties virsu; uzbrukt; to s. against — 1) nostädlt preti; to s. one's face against smth. — stingri pretoties 
kaut kam; 2) nostäties preti; 3) sakudlt; sanaidot; to s. apart — 1) nolikt malä; 2) pietauplt; 3) atdallt, noskirt; to 
s. aside — 1) nolikt malä; 2) atraidlt, noraidlt; 3) atstät bez ieveribas; to s. at — 1) mesties virsu; uzbrukt; to s. 
one's cap at smb. — censties savaldzinät kädu; 2) uzkudlt; uzrldlt; to 

s. back - 1) aizturét; atlikt; 2) atbldlt 

atpakal (piem., pulkstena rädltäjus); 3) atlikt atpakal; 4) maksät; the coat s. me back quite a lot — mételis man 
därgi izmaksäja; 5) atrastics nomalus; the house is s. back from the road — mäja atrodas prom no cela; to s. 
before — izklästlt; to s. by — 1) atlikt; pietauplt; 2) vertét; to s. much store by — augstu vertét; to s. down — 1) 
nolikt zemé; 2) izsédinät (pasazieri); 3) pierakstlt; 4) apvaldlt; 5): to s. down as — ierindot; pieskaitlt; 6) (to) 
attiecinät; to s. forth — 1) izklästlt; 

2) doties celä; 3) izrädlt; to s. forward — 1) doties celä; 2) izvirzlt (priekslikumu); to s. in — iestäties; rain has s. 
in — ir - iestäjies lietains laiks; to s. off — 1) doties celä; 2) izcelt; pasvltrot; the frame s. off the painting — 
ieräméjums izcéla gleznu; 

3) izsaut (raketi); 4) izraislt; to s. off an argument — izraislt strldu; to s. on — 1) uzbrukt; 2) uzrldlt (suni); 3) 
uzlikt; to s. a great deal (much) on smth. — pieskirt kaut kam lielu nozlmi; to s. eyes on — ieraudzlt; to s. foot 
on — uzkäpt; to s. little on smth. — nepieskirt kaut kam lielu nozlmi; to s. one's heart (mind) on smth. — 
tiekties péc kaut kä; to s. one's hopes on smth. — likt cerlbas uz kaut ko; to s. out — 1) izlikt, izstädlt; 2) 
izklästlt; 3) doties celä; 4) uzklät galdu; to s. out breakfast — uzklät brokastu galdu; 5) graslties; taislties; to s. 
over — iecelt prieksgalä; to s. to — 1) uzsäkt (cinu, strldu); 2) kerties pie (darba u.tml.); to s. up — 1) uzeelt; 
uzstädlt; 2) izveidot; nodibinät; 3) izraislt; 4) ziedot spékus (vesellbu); 5) izvirzlt (teoriju); 6) (for, with) apgädät; 
we are well s. up for (with) fruit — més esam labi apgädäti ar augliem; 7) sacelt (troksni); 8) iekärtot (mäjokli); 
9): to s. [oneself] up as — säkt darboties par, uzdoties par; 10): to be well s. up — but trenétam; but fiziski 
attlstltam; to s. upon — uzbrukt; to s. with — apbert, apkaislt; 0 to s. smb.'s teeth on edge — krist kädam uz 
nerviem 

seta ['si.-ta] n (pl setae [’si:ti:]) 1. hot. akots; 
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2. sars 

setaceous [sa'tei/as] a 1. hot. akotains; 

2. sarains setae sk. seta 

setback [setback] n 1. kavéklis, skerslis; 

2. neveiksme; 3. (slimlbas) recidlvs setdown ['setdaun] n 1. atraidljums; 2. 



räjiens 

set-off ['setofl n 1. rotäjums; 2. kontrasts; 

3. arh. izvirzljums setose sk. setaceous 
setout ['setaut] n 1. säkums; 2. vitrlna; 3. 

vieslbas; 4. bufetes galds (viesTbäs) setscrew ['setskru:] n tehn. iestatlsanas skruve sctsquarc ['setskwea] n 
lenkmérs sett [set] n brugakmens settee [se'ti:] n neliels diväns setter [’seta] n 1. seters (suns); 2. (zäga) zoblocis 

setting ['setit]] n 1. apkärtne; vide; 2. (saules) riets; 3. ietvars; 4. teätr. dekoräcijas; 5. dzejai komponéta muzika; 

6. (filmas, grämatas) darblbas vieta; 7. sacietésana; sastingsana; 8. celtn. (pamatu) nosésanäs; 9. muz. 
aranzéjums; 10. poligr. saiikums setting-lotion ['setirj.lau/n] n losjons matu 

ieveidosanai setting-stick ['setujstik] n poligr. liknis setting-up [’setii]Ap] n tehn. montäza settle" ['seti] n sols ar 
atzveltni settleb ['seti] v 1. apmesties (uz dzlvi); 2. nometinät (uz dzlvi); 3. novietoties; dust ~s on the furniture — 
putekli nosezas uz mébelém; the bird ~d on a branch — putas nolaidäs uz zara; 4. iekäitoties, ierlkoties; 

5. novietot; iekärtot; to s. a patient against pillows — novietot slimnieku spilvenos; 

6. nomierinät; 7. nomierinäties; rimties; 8. izskirt, nokäitot (piem., jautäjumu); to s. smb.’s doubts — izkliedet 
käda saubas; to s. the day — noteikt dienu (terminu); that ~s it! sar. — tas izskir jautäjumu!; 9. nokäitot (piem., 
rekinu); to s. an old score — nokäitot vecus rékinus; to s. one's affairs — 1) nokäitot savas darlsanas; 2) sastädlt 
testamentu; 10. nogulsnéties, nostäties; 11. (par pamatu) nosesties; 

12. (par laiku) nostabilizéties; 13,jur. novélét; to s. an annuity on smb. — pieskirt kädam ikgadéju renti; = to s. 
down — 

1) iekäitoties; to s. down in an armchair — apsésties atzveltnes krcslä; to s. down in a new house — apmesties 
jaunä mäjä; 

2) nomierinät; 3) nomierinäties; 4)(to) pievérsties; to s. down to married life — nodibinät gimenes dzlvi; to s. in 
— iekäitoties; to s. on (upon) — 1) izskirties par, 2) pieskirt; to s. a yearly sum of money on smb. — pieskirt 
kädam ikgadéju naudas summu; to s. up — norékinäties; to s. up one's debts —nokäitot parädus 

settled [’setld] a noteikts; pastävlgs; s. conviction — nemainlga pärlieclba; s. principles — noteikti principi; s. 
weather — pastävlgs laiks settlement ['setlmant] n 1. (jautäjuma) izskirsana, nokäitosana; 2. (cilvéku) 
nometinäsana; 3. apmetne; kolonija; 4. vienosanäs; terms of s. — vienosanäs noteikumi; to tear up a s. — 
pärkäpt vienosanos; 5. norékinäsanäs; s. of a bill — rékina samaksäsana; 6. nogulsnésanäs; nostäsanäs; 7. 
(pamatu) nosésanäs; 8. dävinäjums; novéléjums; Act of S. — trona mantosanas likums (Anglijä) settler ['setla] n 
1. kolonists; 2. sl. izskiross 

trieciens; 3. tehn. separators settling ['setliij] n 1. apmesanäs (uz dzlvi); 2. (parasti pl) nogulsnes; 3. (jautäjuma, 
strida) nokäitosana settling-day ['setliqdei] n norékinu diena (birzä) 

set-to [.seftu:] n sar. 1. kautins; 2. strids set-up ['setAp] I n 1. struktura; uzbuve; 2. situäcija; stävoldis; 3. pläns, 
projekts; 4. amer. bezalkoholisks dzériens, ko pievieno alkoholiskam dzérienam; Hoi. (par cilvéku) labi 
noaudzis; well s.-up figure — stalts augums; 2. iereibis seven ['sevn] I n septltnieks; II num septini sevenfold 
fsevnfauld] I a septinkärtlgs; 

II adv septinkärt seven-league [’sevn'li:g] a septinjudzu-; s.-l. boots — septinjudzu zäbakiseventeen 

seventeen [,sevn'ti:n] num septinpadsmit seventeenth [,sevn'ti:n0] In 1. septinpadsmitä dala; 2. : the s. — 
septinpadsmitais datums; II num septinpadsmitais seventh ['sevnQ] \n\. septltä dala; 2.: the 

s. — septltais datums; II num septltais seventies ['sevntiz] npl 1.: the s. — septindesmitie gadi; 2. vecums no 70 
lldz 79 gadiem 

seventieth ['sevntiaG] I n septindesmitä dala; 



n num septindesmitais seventy ['sevnti] num septindesmit sever [’seva] v 1. atdallt, atskirt; to s. oneself — 
turéties savrup; 2. pärraut; to s. diplomatic relations — pärtraukt diplomatiskas attieclbas; to s. one's connections 
with smb. — saraut sakarus ar kädu; 3. pärtrukt 

several ['sevrel] I pron dazi; va i läk i; s. of us — dazi no mums; s. people — vairäki cilvéki; Hal.atsevisks; 
individuäls; each busy with his s. job — katts aiznemts ar savu darbu; these are their s. opinions — tie ir vinu 
individuälie uzskati; 2. dazäds; works by s. authors — dazädu autoru darbi 

severally ['sevrali] adv atseviski severance ['sevrans] n 1. atdallsana; atskirsana; 2. pärrausana; sarausana; s. of 
relations — attieclbu pärtrauksana; 3.: s. pay —izstäsanäs pabalsts severe [si'via] a 1. bargs; stingrs; s. look — 
bargs skattens; s. rules — stingri noteikumi; 2. smags; spéclgs; s.case of the disease — smags slimThas gadljums; 
s. loss — smags zaudéjums; s. pain — stipras säpes; s. storm — spéclga vétra; 

3. vienkärss; s. style — koncentréts stils; 

4. dzéllgs, sarkastisks; 5. gruts; s. competition — nesaudzlga konkurence 
severity [siVerati] n 1. bardzTba; stingrlba; 

2. (slimlbas) smagums; 3. pl gruttbas Sevres ['seivral n Sevras porceläns sew [sauj v (p. sewed [saud]; p.p. sewed 
[saud] vai sewn [saun]) sut; = to s. down — piesut; to s. in — iesut; to s. on — piesut; to s. up — 1) aizsut; 

2) sar. pilnlbä kontrolét; 3): ~d up sl. —piedzéries sewage [’su:id3] n notekudens sewer" [’saua] n suvéjs; suveja 
sewerl" [’su:a] I n notekcaurule; kanalizäcijas 

caurule; II v ierlkot kanalizäciju sewerage ['suisru A ] n kanalizäcija sewing-cotton ['sauiijkotn] n sujamdiegi 
sewing-machine Fsauiipnajiai] n sujmaslna sewn sk. sew 

sex [seks] n 1. biol. dzimums; s.appeal — seksuälä pievilclba; s. intergrades biol. — hermafroditi; the s. humor. 
— sievietes; 2. sekss 

sexagenarian [,seks3d33'nean3n] I n ses-desmitgadlgais (vecums no 59 lldz 70 gadiem); II a sesdesmitgadlgs 
(vecumä no 59 lldz 70 gadiem) sexagesimal [.sekss A esimsl] I n sesdesmitä 

dala; II a sesdesmitais sexangle ['seksaerjgl] n sessturis sexennial [seks'enial] a sesgadéjs; sesgadlgs sexiness 
['seksinss] n seksualitäte, juteklis-kums 

sexless ['seksbs] a bezdzimuma-sexology [sek'sobd3i] n seksologija sextain ['sekstein] n lit. sekstma; sesrindu 
pants 

sextant [sekstant] n 1. sekstants; 2. sestä dala 

rinka llnijas sextet[te] [seks'tet] n muz. sekstets sexton ['sekstan] n 1. rel. kesteris; 2. kapracis sextuple ['sekstjupll 
a seskärfigs sexual ['seks/ual] a seksuäls; dzimuma-; s. 

organs —dzimumorgäni sexy ['seksi] a sar. 1. seksuäls, erotisks; 

2. interesants; savilnojoss shabby [Vaebi] a 1. apvalkäts; noplucis; 2. nolaists, nekopts; 3. nekrietns; zemisks; to 
play a sh. trick — izspélét nekrietnu joku 

shabby-genteel [,/zebid3en'ti:l] a täds, kas 

mégina slept savu nabadzlbu shabrack [Vaebraek] n seglu pakläjs shack" [/aek] I n buda; II v : to sh. up 
(with) —dzlvot kopä shack" [/aek] amer. I n klaidonis; n v klainot, 
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kllst 

shackle [Vaekl] I n 1. (parasti pl) vazas; 2. tehn. apskava; savienotäjskava; II v 
1. iekalt vazäs; 2. ierobezot; kavet; 3. sa-kabinät 



shad [/aed] n Ziemelatlantijas silke 
shadberry ['/aedbsn] n korinte 
shaddock [Vaedak] n hot. pampelmuze 

shade [/eid] lnl. éna; light and sh. glezn. — gaisména; 2. nianse; nokräsa; not a sh. of doubt — ne mazäko saubu; 
several ~s of blue — dazädas ziläs k l äsas nokräsas; word with several ~s of meaning — värds ar vairäkäm 
nozlmes niansém; to speak with a sh. of humour — runät ar humora pieskanu; 3. mazumins; a sh. better — 
mazliet labäk; the music was a sh. too loud — muzika bija mazliet par skalu; 

4. pl krésla, pustumsa; ~s of the evening — vakara krésla; 5. markTze (audekla nojume virs skatloga); 6. abazurs; 
7. loga aizkläjs; 8.pl amer. sar. saulesbrilles; 9. (optiska instrumenta) aizsargstikls; 10. mit. gars; the ~s — velu 
valsts; 0 to be in the sh. — turéties nomalus; to cast (throw) into the sh. — aizénot; nobldlt malä; to fall into the 
sh. — noiet malä; II v 1. aptumsot; 

2. aizénot; 3. énot (zlméjumu)-, 4. (into) mainlt nokräsu; 5. (away, off) izzust; 6. (away, down) mlkstinät; 7. 
amer. nedaudz pazeminät (cenu) 

shadow [Vaedau] I n 1. éna; worn to a sh. — izmoclts; pärguris; he is only a sh. of his former self — no vina ir 
palikusi tikai éna; 2. pl krésla. pustumsa; the ~s of the evening — vakara krésla; 3. pastävlgs pavadonis; 4. 
parädlba; the sh. of the coming war — draudosä kara nojausma; 

5. mazumins; beyond (without) the sh. of a doubt — bez vismazäkäm saubäm; not a sh. of difference — ne 
mazäkäs atskiribas; 6. detektivs, slepenpolicists; 0 sh. of a shade — kaut kas pavisam nereäls; to cast a sh. (on, 
upon) — l)mest énu; nomelnot: 2) aptumsot (laimi u.tml): to catch at ~s; to run after a sh. — dzlties péc 
nepiepildämä; to fight with one's own 

sh. — veltlgi clnlties; to live in the sh. — turéties nomalus; II v 1. apénot; mest énu; 2. izsekot; => to sh. forth, to 
sh. out — neskaidri izteikt shadowboxing [Vaedau.boksii]] n bokss ar 

iedomätu pretinieku (trenina nolukos) shadow cabinet [./aedauTcaebimt] n pol. "énu kabinets" (opozlcijas 
partijas sastädlts ministru kabinets) shadowy [Vaedaui] a 1. énains; 2. neskaidrs; sh. outline — neskaidra kontura; 
sh. past — miglä tlta pagätne shady [Veidi] a 1. énains; 2. saublgs; sh. charactcr — saublga persona; sh. 
transaction — tumss darljums; 3. slikts; sh. egg — boj äta ola; 0 on the sh. side of forty —päri cetrdesmit gadiem 
shaft [/a:ft] n 1. rokturis, spals; 2. pikis, sképs; 3. bulta, sautra; ~s of wit — asprätlbas bultas; 4. ilkss; 5. stiebrs, 
stubläjs; 

ö.kolonna; stabs; 7.smaile; 8.(gaismas) stars; 9. zibens uzliesmojums; 10. (kräsns) dumenis; 11. (lifta) sahta; 12. 
kalnr. vertikäla eja; 13. tehn. ass, väipsta; 0 to give smb. the sh. amer. sl. — bargi apieties ar kädu 

shafting [Vaiftnj] n tehn. transmisijas pärnesums shag L/aeg]n mahorka shaggy [Vaegi] a pinkains; sh. beard — 
savélusies härda; s. mat — pukains pakläjs shaggy-dog story [,/aegi'dtjg,stori] n garlaiclga anekdote shagreen 
[/ae'gri:n] n sagrénäda shah [/a:] n sahs (Iränas monarhs) shake [/eik] lnl. kratlsana; purinäsana; sh. of the hand 
— rokasspiediens; sh. of the head — galvas purinäsana (noraidot apgalvojumu u.tml.)-, 2. drebuli, trlsas; all of a 
sh. — trlcot; the ~s — 1) drudzis; 2) bailes; to give smb. the ~s — iedvest kädam bailes; 3. satricinäjums; soks; 

4. mirklis; in a sh., in two ~s — vienä mirkli; 5. plaisa, sprauga; 6. zcmcstrTcc; 

7. amer. sl. piena kokteilis; 8. amer. sar. izturésanäs; to give smb. a fair sh. — godlgi izturéties pret kädu; 9. muz. 
trillcris; shakedown 

10. seiks (deja); 0 no great ~s — nekä seviska; II v (p. shook [/uk]; p.p. shaken [Vetkan]) 1. kratlt; purinät; to sh. 
a leg sl. — 1) izloclt käjas; padejot; 2) amer. steigties; to sh. dice — mest kaulinus (spélé); to sh. hands (with) — 
paspiest roku; sarokoties; to sh. oneself — nopurinäties; to sh. oneself free — atbrlvoties, atkratlties; to sh. one's 
head — (noraidosi) purinät galvu; to sh. one's fist — kratlt duri; to sh. one's sides [with laughing] — raustlties 
aiz smiekliem; 



2. drebét, tiicét; to sh. in one's shoes — tricet aiz bailcm; 3. satraukt, savilnot; badly ~n — gallgi satriekts; 4. 
iedragät, satricinät; to sh. smb.'s couragc — mazinät käda drosmi; = to sh. down — 1) likties gulus (piem., uz 
grldas); 2) iedzlvoties; pierast; 3) nokratTt; nopurinät (auglus no koka); 4) nojaukt (mäju); 5) sakratTt (piem., 
graudus maisä); 6) amer. izspiest (naudu); 7) amer. pärmcklct; to sh. off — 1) nopurinät (putek(us u.tml.); 2) 
atbrivoties no; to sh. off one's pursuers — atbrivoties no saviem vajätäjiem; to sh.out — 1) izkratTt; izpurinät; to 
sh. smth. out of one's head — izmest kaut ko no galvas; 2) attlt (buras, karogu); 3): to sh. out into a fighting 
formation mil. — izverst kaujas kärtlbä; to sh. up — 1) sakratTt; sapurinät; 2) iekustinät; uzmundrinät; 3) 
uztraukt; 4): sh. it up — pasteidzieties; 0 to sh. the plum-tree amer. pol. sl. — sadallt valsts amatus; 

shakedown [Vetkdaun] n 1. [steigä sataislta] gulvieta; 2. amer. (naudas) izspiesana; 

3. amer. pärmcklcsana; 4. : sh.voyage jurn. — izméginäjuma brauciens; 5.: sh. flight av. — izméginäjuma 
lidojums 

shaken sk. shake 

shake-out [Veikaut] n izkonkurésana 

shaker [Veika] n 1. seikers (trauks kokteilu maisisanai); 2. amer. seikers (religiskas sektas loceklis); 3. tehn. 
vibrokretulis 

Shakespeaiian [/eik'spianan] a Seksplra-; seksplrisks; Sh. scholar — sekspirologs 
shake-up ['/eikAp] n pärkärtojums; governmental sh.-up - pärmainas valdlbä 
shakiness [7 eikinas] n 1. drebellba; 2. amer. 
svärstlgums shako [Vaskau] n (pl shakos [Vaekauz] vai 

shakoes [Vaekauz]) mii. kivere shaky [Veiki] a 1. drebellgs; nedross; sh. steps — nedrosi soli; sh. voice — 
drebellga balss; to be sh. on one's legs — tikko turéties käjäs; to feel sh. — slikti justies; 2. lodzlgs; nestabils; sh. 
table — lodzlgs galds; 3. apsaubäms; nenoteikts; his French is rather sh. — vins slikti prot francu valodu shale 
[/eil] n min. släneklis shale-oil [Veiloil] n [degjslänekla darv a shall [uzsvértä forma f ael, neuzsvértä forma /a 1, 
/l] v (p. should L/ud]) 1. (pallgdarblbas värds näkotnes veidosanai 1. pers. sg un pl): I sh. go — es iesu; 2. 
(modälais darblbas värds 2. un 3. pers. sg un pl, izsaka draudus, pavéli, apnemsanos): you sh. do it! —jus to 
izdarisiet! shalloon [/a'luin] n viegls vilnas audums shallop [Vaetap] n maza laiva shallot [/s'ltrt] n bot. salote, 
Askalonijas sipols 

shallow [Vaebu] ln (parasti pl) séklis; II a 

1. sekls; sh. water — sekls udens; sh. draft jurn. •— neliela iegrime; 2. sekls, tukss; sh. person — aprobezots 
cilvéks; Divi. klut seklam; 2. samazinät dzilumu 

sham [/aem] In l.viltojums; pakaldarinäjums; 2. izliksanäs; 3. blédis, kräpnieks; II a nelsts; sh. battle amer. — 
mäclbu kauja; sh. diamond — nelsts briljants; sh. doctor — kaktu ärsts; sh. flowers — mäksllgas pukes; sh. 
illness — simuléta slimlba; sh. jewellery — nelstas därglietas; m v izlikties; to sh. illness — simulét slimlbu 
shaman [Vaeman] n samanis shamateur [Vaemats] n sp. sl. profesionälis, 

kas uzdodas par amatieri shamble [Vaembl] I n neveikla gaita; sluk- 

sana; II v iet neveiklä gaitä; slukt shambles [Vacmblz] n 1. juceklis, juklis; 

2. novec. slaktins 

shame [/eim] I n 1. kauns; negods; dead to 
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sh., past sh. — zaudejis kaunu; for sh.! — kauns!; sh. on you —kaunieties!; to one's sh. — sev par kaunu; to cry 
sh. (upon) — kauninät; to put to sh. — nokauninät; 2. nepatika; what a sh. you couldn't come — cik zel, ka jus 



nevaréjät atnäkt; II v 1. apkaunot; 2. kauninät shamefaced [,/eim'feist] a 1. bikls; kaunlgs, kautiigs; 2. poet, 
neieverojams; vienkärss shameful [Veimfvl] a apkaunojoss, kaunpilns shameless [Veimbs] a nekaunlgs shammer 
['/aemo] n simulants shammy f/aemi] n zamss shampoo [/aem'pu:] I n 1. sampuns; 2. galvas mazgäsana; 3. amer. 
sl. sampanietis; II v 

1. mazgät galvu; 2. tlrlt ar sampunu (pakläju) 

Shamrock [Vaemmk] n 1. bot. baltais äbolins; 

2. bot. zakskäbene; 3. äbolina lapa (Irijas nacionälä embléma) 
shandrydan [Vaendndaen] n humor, veca kariete 

shandy [Vaendi] n brit. alus maisljums ar 

ingveralu (limonädi) shanghai [./aerjTiai] v sl 1. apdzirdlt un piespiest braukt par matrozi; 2. (into) panäkt 
negodlgä veidä (spaidu kärtä) shank [/aeilk] I n 1. apaksstilbs, liels; 2. käja; on sh.'s mare (pony) — käjäm; 3. 
käts; spals; stobrs; 4. (gläzes) käjina; 5. amer. sar. pärpalikums; the sh. of the evening — pievakare; ö.poligr. 
(buita) käja; II v (ari to sh. off) (par ziediem) nobirt, nokrist shan't [/a:nt] sar. sals. no shall not shantung 
[,/aen'tAij] n tekst. (jelzlda) cicunca shanty3 [Vaenti] n buda, mäjele shantyb ['/aenti] n jurn. darba dziesma shape 
L/eip] I n 1. forma; veids; in no sh. — 1) nekädä veidä; 2) nekädä zinä; out of sh. — bezveidlgs; reward in the 
sh. of money — apbalvojums naudas veidä; the sh. of future society — näkotnes sabiedrlbas veidols; to give sh. 
(to) — 1) pieskirt formu; 2) skaidri izteikt; to give sh. to one's thoughts — skaidri izteikt savas domas; to keep 
oneself in sh. — saglabät savu [sportisko] formu; to keep 

smth. in sh. — saglabät kaut ko; to knock (lick, put) into sh. — 1) pieskirt noteiktu veidu; 2) savest kärtlbä; to 
take sh. — veidoties; his words took sh. in action — vina värdi pärtapa darbos; 2. sar. stävoklis; in bad sh. — 
sliktä stävokll; in good sh. — labä stävokll; 3. aprise; kontura; 4. modelis; paraugs; sablons; 5. veidne; II v 1. 
[izlvei-dot; to sh. a pot out of clay — izveidot podu no mäla; to sh. a plan — izsträdät plänu; 2. [iz]veidoties; 3. 
(to) pielägot, piemerot; ° to sh. up — 1) saglabät formu; trcnctics; 2) amer. pielägoties, pieméroties shapeless 
[Veiplas] a bezveidlgs shapely [Veiph] a labi veidots; samérigs; a 

sh. pair of legs — skaistas käjas shaping ['/eipirj] n 1. veidosana; 2. tehn. 

plastiskä apsträde; 3. sp. seipings shaping-machine ['/eipnjms./iin] n skers- 

evelmaslna shard [/a:d] n 1. segspäms; 2. (mälapoda) lauska 

share3 [/es] I n 1. dala, tiesa; lion's sh. — lauvas tiesa; to go (club, run) ~s — dallties; 2. lldzdallba; to have 
(bear, take) a sh. (in) — piedallties; to take no sh. in the conversation — nepiedallties sarunä; 3. akcija, paja; 
preference (preferred) ~s — privilegétas akcijas; to hold ~s in a company — but akcionäram kädä uznémumä; 0 
sh. and sh. alike — ar vienädäm tieslbäm; II v 1. (ari to sh. out) [sajdallt; to sh. out food — izsniegt édienu; 2. 
dallties; to sh. a room with smb. — dzlvot vienä istabä ar kädu; they ~d a secret — vini zinäja noslépumu; 3. (in) 
piedallties; to sh. [in] the cost — piedallties izdevumu segsanä shareb [/es] n lemesis 

sharecropper [Veakrnpa] n amer. pusgraudnieks 

shareholder ['/es.haulda] n akcionärs; paju Ipasnieks 

sharclist [Vealist] n 1. vértspaplru kursa tabula; 2. akciju saraksts sharc-out [Vcaraut] n ienäkuma sadallsana share- 
pusher [7ea.pu/a] n nedrosu akciju 

995shark 

izplatltäjs 

shark [/a:k] In 1. haizivs; 2. bledis, kräpnicks; 3. amer. stud. sl. izcils lietpratéjs; II v 1. aprit; 2. bledlties, kräpt 
sharkskin [Vaikskin] n 1. haizivs äda; 

2. gluds spldlgs audums (parasti sintetisks) sharp [/a:p] In l.asa (griezlga) skana; 



2. gara, sm al ka sujamadata; 3. muz. diezs; 4. sl. bledis, krapnieks; 5. amer. sl. lietpratejs; 6 .pl atsijas; Hal. ass; 
sh. knife — ass nazis; sh. outline — asa kontura; sh. pain — asas säpes; 2. (par nogäzi) stävs; 

3. (par pagriezienu) straujs; 4. (par - garsu, smaku) ass, kodlgs; 5. (par skanu) griezlgs, spalgs; 6. (par - dzirdi, redzi) 
ass, smalks; 7. (par - värdiem) dzclTgs; skarbs; 8. spccTgs, stiprs; sh. blow — spccigs sitiens; sh. frost — stiprs 
sals; 9. apkerlgs, attaplgs; as sh. as a needle — verlgs; ar asu prätu; sh. at sums — labs rckinätäjs; 10. blödigs, 
viltlgs; sh. practice — bledlba; he was too sh. for me — vins apveda mani ap sturi; 11. peksns; straujs; sh. rise in 
prices — strauja cenu celsanäs; 12. energisks; sh. work — intensivs darbs; ~'s the word! — äträk!; veiclgäk!; 13. 
elegants, smalks; 14. vai. (par lldzskani) nebalslgs; 15. muz. pustoni augstäks; DI v 1. bledlties; kräpt; 2. muz. 
paaugstinät par pustoni; IV adv 

1. preclzi (noteiktä laikä)-, at five o'clock sh. — tiesi pulksten piecos; 2. k ras i, strauji; to tum sh. left — strauji 
pagriezties pa krcisi; 3. muz. pustoni par augstu; 4.: look sh.! sar. — 1) äträk!; veikläk!; 2) uzmanlgi! 

sharp-cut [,/a:pkAt] a 1. ass, uzasinäts; 

2. notcikts; skaidrs; 3. (par sejas vaibstiem) skarbs 

sharpcn [7a:pan] v 1. asinät; trlt; 2. saasinät sharper [7a:pa] n bledis, kräpnicks sharp-eyed [./a:p'aid] a ar asu 
redzi; vörigs sharp-sct [,/a:p'set] a 1. izsalcis; 2. rijlgs shaipshooter [7a:p,/u:t3] n labs sävejs; snaiperis 

sharp-sighted [,/a:p'saitid] a ar asu redzi; verlgs 

sharp-witted [,/a:p'witid] a apkerlgs, atjau- 

tlgs 

sharpy [7a:pi] n bledis, kräpnicks shatter [7acts] I n lauska; II v 1. sasist druskäs; 2. sagraut (cerlbas, vesellbu); 3. 
sapllst druskäs; 4. satiiekt shatterbrain [7aetsbrein] sk. scatterbrain shatteiproof [7aetapruif] a nepllstoss shave 
L/eiv] Inl. skusana; skusanäs; to have a sh. —noskuties; 2. skaida; 3. sar. bledlba; 0 close (narrow) sh. — 
riskants stävoklis; to win by a close sh. — uzvaret par mata tiesu; II v (p. shaved [/eivd]; p.p. shaved [/eivd] vai 
shaven [7eivn]) 1. skut; 2. skuties; 3. ciipt; griezt; 4. dräzt; övelet; 5. viegli aizkert; 6. sar. apkräpt, nobledlt; 7. 
amer. pazeminät (cenu) shaven sk. shave II 

shaver [7eiva] n 1. härdas skujamais; 2. (ari 

young sh.) humor, puiselis; 3. sar. bledis shavetail [7eivteil] n 1. neiebraukts mulis; 2. (ari sh. lieutenant) mil.sl. 
jaunäkais leitnants 

Shavian [7eivian] I n Bernarda Sova piekritejs; n a Bernarda Sova-; Bernarda Sova stilä 
shaving [7eivit]] n 1. skusana; skusanäs; 

2. skaida; 3. tehn. sevingesana shaving-brush [7eiviqbrA/] n härdas ieziepejamä ota 

shaving-cream [7eivii]kri:m] n härdas k re ms shawl [/d: 1] n [plecu] salle; lakats shay [/ei] n humor, faetons (viegli 
rati) she [/i:;/l] Inl. sieviete; is the child a he or a she? — vai berns ir zens vai meitene?; 

2. zool. mätite; II pron vina 

sheaf [/i:f] Inl. kulis; 2. saiskis; zuksnis; 

II v sietkulus sheaf-binder [7iif.bainda] n lauks, kullsu-sejejs 
shear [/ia] In 1 .pl dzirkles; 2. cirpsana; 

3. tehn. blde; bldes pretestlba; 4. kalnr. vertikäls iecirtums; 5. (ari sh. legs) pljurn. buki; II v (p. shcarcd [/lad]; 
novec. shore L/b:]; p p. shorn [/o:n] vai shcarcd [/Isd]) 1. ciipt; griezt; closely shorn head — Isi apciipti mati; 2. 
(of) atnemt; he was shorn of his money — vinam bija atnemta visashelf 

nauda; 3. poet. cirst (ar zobenu)', 4. kalnr. izdarit vertikälu iecirtumu shear legs ['/lalegz] n 1. jurn. buki; 2. trij- 



kajis 

sheatfish [7i:tfi/] n sams sheath [/i:9] n (pl sheathes[/i:Oz]) 1. maksts; futrälis; 2. pieguloss térps; 3. prezervatlvs; 

4. anat. apvalks; 5. segspärns; 6. tehn. apsuvums 

sheathe [/i:5] v 1. iebäzt maksti; to sh. the sword — 1) iebäzt zobenu makstl; 2) pärtraukt karadarbTbu; 2. tehn. 
apsut sheave3 [/i:v] n 1. tehn. skriemelis; rullltis, 

veltnltis; 2. tekst. spole; 3. spali sheaveb [/i:v] v sietkulus shebang [/I'baerj] n 1. buda; mäjoklis; 

2. zankis; publiska mäja; 3. lieta; darisana; the whole sh. sar. — visa sl lieta 
shebeen [/i*bi:n] n slepena dzertuve shed3 [/ed] n 1. nojume; skunis; 2. angärs; 

3. garäza 

shedb [/ed] v (p. un p.p. shed [/ed]) 1. [-[no]-mest-] [+[no]- mest+] (piem., lapas, ädu); 2. liet (asaras, asinis); 3. 
izplatlt; izstarot (gaismu, siltumu); 4. atgrust; atvairlt; an umbrella ~s rain — lictussargs aiztur lietu sheen [/i:n] I 
n 1. mirdzums; spldums; 2. sl. viltota monéta; II a poet. 1. skaists; 2. mirdzoss sheeny [7i:ni] a mirdzoss; spozs 
sheep [/i:p] n (pl sheep [/i:p] ) n 1. aita; 2. aitäda; 0 black sh. — kraupaina aita; to cast (make) ~'s eyes (at) — 
raidlt maigus skatienus; to separate the sh. from the goats —atskirt labo no sliktä sheepdip [!/i:pdip] n 1. aitu 
mazgäsanas lldzeklis; 2. sl. kandza sheepdog [7i:pdt>g] n aitu suns sheepfaced [,/i:p'feist] a kaunlgs, kautrlgs 
sheepfold [7iipfauld] n aitu aploks sheepish [7i:pi/] a 1. kaunlgs, kautrlgs; 

2, pamulklgs sheepman [7iipmsn] n amer. aitkopis sheeprun [7i:prAn] n aitu ganlbas 

sheepshank ['/iip/aeijk] " jurn. pagaidu 

mezgls (vii-ves salsinäsanai) sheepskin [7i:pskm] n 1. aitäda; 2. aitädas 

[pus]kazoks; 3. pergaments; 4. amer. sar. (uz pergamenta uzrakstlts) diploms sheer8 [/ia] jurn. I n novirzlsanäs no 
kursa; n v novirzlties no kursa; => to sh. away sar. —laisties prom sheerh [/ia] Ia 1. gallgs; pilnlgs; sh. nonsense 
— tirie nieki; sh. waste of time — veltlga laika skiesana; from sh. habit — tikai aiz paraduma; 2. (par audumu) 
caurspldlgs; pläns; sh. stockings — planas zekes; 3. neatskaidlts; sh. alcohol — tlrs spirts; 4. statenisks, stävs; sh. 
cliff — krauja klints; 13 adv 1. pavisam, pilnlgi; 

2. stateniski 

sheet3 [/i:t] I n 1. palags; between the ~s — gultä; 2. (paplra) loksne; music sh. — nosu lapa; sh. music — (viena 
skandarba) notis; 

3. (metäla) sloksne; sh. Steel — loksnu térauds; 4. (ari printer's sh.) iespiedloksne; 5. sl. avlze; 6. saraksts; tabula; 
7. izplatljums; klajums; sh. lightning — rusa (pie debeslm); sh. of flame — uguns jura; sh. of snow — sniega 
sega; the rain came down in ~s — lietus gäza kä ar spainiem; 8. poet. bura; 9. geol. slänis; 10. el. kolektora 
pläksne; 0 clean sh. — 1) nevainojams darbs; 2) nevainojama pagätne; to put on a white sh., to stand in a white 
sh. — atkläti atzlt sav as kludas; II v pärklät 

sheetb [/i:t]y'M/7j. I n sote, buru aukla; 0 three ~s in the wind's eye — gallgi piedzéries; n v pievilkt buras sheet- 
anchor f/iit.aerlka] n l.jum. rezerves 

enkurs; 2. pédéjais gläbins sheeting [7i:tn]] n 1. palagu audums; 2. aiz- 

sargpärkläjums sheet-proofs [7i:tpru:fs] n pl korektura sheik[h] [/eik] n seihs sheila [7i:ta] n austräl. sl. meica 
shekel [7ekl] n 1. sekels (Izraélas naudas 

vienlba); 2. pl sar. nauda shelf [/elf] n (pl shelves [/elvz]) 1. plaukts; 

2. izcilnis; sh. of a rock — klintsradze; 

3. rifs; seklis; 4. geol. selfs; 5. jurn. (kuga) 

brasa; 0 to be on the sh. — 1) but atstädinätam; 2) palikt vecmeitäs; to put 
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on the sh. — 1) atstadinat; 2) nodot arhiva shelf-life [Velflaif] n (produktu, zalu) 

glabäsanas laiks shell [/el] Inl. caula; caumala; 2. gliemezväks; 3. apvalks; 4. zool. brunas; 5. (artilérijas) sävins; 
6. amer. patrona; 7. zärks; 8. (mäjas) karkass; (kuga) koipuss; 9. amer. viegla saclksu laiva; 10. pl sl. nauda; 11. 
tehn. apsuvums; apvalks; 0 to come out of one's sh. — izrauties no savas caulas; to go (retire) into one's sh. — 
ierauties savä caulä; II v 1. [no]lob!t; 2. (ari to sh. off) loblties; 3. apsaudlt (ar artilérijas uguni); ° to sh. off — 
loblties; to sh. out — 1) mil. izsist ar aitilerijas uguni; 2) sar. atdarit maku shellac [/s'laek] I n sellaka; II v 1. 
pärklät ar 

sellaku; 2. amer. sl. piekaut shellacking |/a’lacki»| | n amer. sar. 1. pilnlga 

sagräve; 2. piekausana shellback [Velbaek] n jurn. sl. juras vilks shelled [/eld] a 1. pärkläts ar caulu (brunäm, 
gliemezväku); 2. (par ricksticm, zirniem) izloblts; 3. apsaudlts shellfire [Velfaia] n artilérijas uguns shellfish 
['/elfi/] n mlkstmiesis; vézveidlgais shellgun [VelgAn] n mii. mazkalibra lielgabals 

shell-hit [Velhit] n mii. sävina träpljums shellhole [Velhaul] n sävina izrauta bedre, 

bumbbedre shellpit [Velpit] sk. shellhole shellproof [7elpru:f] a dross pret granätäm 

(bumbäm) shellshock [felfvk] n kontuzija shellshocked [7el7r>kt] a kontuzéts shellwork [7elw3:k] n 1. 
gliemezväku izsträdäjums; 2. izsträdäjums ar gliemezväku rotäjumu 

shelly [7eli] a 1. bagäts ar gliemezväkiem; sh. beach — ar gliemezväkiem noséta pludmale; 2. gliemezväkam 
lldzlgs shelter [7elta] Inl. patvérums; to take sh. — patverties; 2. nojume; under the sh. (of) — aizsegä; 3. 
patvertne; air-raid sh. — bumbu patvertne; II v 1. dot patvérumu; to sh. a 

plant from sunlight -aizsargät augu pret 

saules gaismu; 2. patverties sheltered [7eltad] a mierigs; sh. life — bezruplga dzlve; sh. trades ek. — no ärzemju 
konkurences pasargätas nozares shelve [/elv] v 1. likt uz plaukta; 2. atlikt; nolikt malä; 3. atstädinät; 4. ielikt 
plauktus shelves sk. shelf 

shepherd [7epsd] Inl. gans; ~s crook — gana spiekis; 2. mäcltäjs; draudzes gans; II v 1. ganlt; 2. pieskatlt; 3. 
vadlt, vest; 4. sl. uzmanlt shepherdess A /epa'des] n gane shepherd's elub [7epadz'kUb] n hot. devinvlru spéks 
shepherd's pie [./epsdz'pai] n hrit. galas un 

kartupelu biezputras sacepums shepherd's plaid [,f epadz'plaed] n melnbalti 
rutots audums Sheraton [7eratan] n seratons (18. gs. mébelu stils) 

sherbet [73:bat] n 1. brit. serbets (atspirdzinoss dzériens); 2. amer. auglu saldéjums sherd [/3:d] sk. shard 2. 
sheriff [7enf] n serifs 

Sheipa T/s A ps] n (pl Sheipa [73 :pa]) serps 

(himalajiesu cilts pärstävis) sherry [7en] n heress (vins) shibboleth [7ibale9] n 1. (noteiktas lauzu grupas) iezlme, 
Ipatnlba (piem., runas veids); 2. novecojis teiciens (paraza); 3. parole 

shield [/i:ld] Inl. vairogs; 2. aizsardziba; aizsargs; 3. tehn. ekräns; 4. amer. policista zlmotne; 0 the other side of 
the sh. — medalas oträ puse; II v 1. aizsargät; pasargät; 2. aizklät; 3. tehn. ekranizét shift [/Ift] Inl. pärbldlsana; 
pärvietosana; population sh. — iedzlvotäju migräcija; sh. of clothes — drébju kärta (komplekts); sh. of crops 
lauks. — augseka; sh. of fire mil. — ugunspärnesana; sh. of wind — véja maina; vowel sh. vai. — patskanu 
mija; 2. maina (darbä); eighthour sh. — astonu stundu darba diena; 3. panémiens; to try every sh. available — 
izméginät visus 

iespéjamos lldzeklus; 4. triks; viltlba; 
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5. taisna (nepiegulosa) kleita; 6. novec. (sieviesu) krckls; 7. (kiegelu) pärlaide; 8. tehn. (ätruma u.tml.) 
pärslégsana; 0 the last sh. — pédéjais gläbins; to be at one's last sh. — but gallgä posta; the ~s and changes of life 

— dzlves nepastävlba; to make [a] sh. without smth. — iztikt bez kaut kä; to make [a] sh. with smth. — 1) 
izlldzéties ar kaut ko; 2) samierinäties ar kaut ko; 3) apmierinäties ar kaut ko; II v 1. pärbTdTt; pärvietot; to sh. 
one's clothes — pärgérbties; to sh. one's lodging — mainlt dzlvesvietu; to sh. the fire mil. — pärnest uguni; to 
sh. the scene — mainlt dekoräcijas; 2. pärvietoties; -ing sand — plustosäs smiltis; to sh. in one's chair — dldlties 
kréslä; the wind -ed — vejs mainljäs; 3. izlldzéties; to sh. for oneself — tikt pasam gala; 4. tehn. pärslégt (piem., 
ätrumu); = to sh. off — izloclties; izvairities; 0 to sh. the blame on smb. — uzvelt kädam vainu; to sh. the ground 

— mainlt savu nostäju 

shift-key ['/Iftki:] n (rakstämmasinas) pärslédzéjs 
shiftless ['/lftbs] a 1. nevarlgs; 2. patiess; 

valsirdlgs; 3. laisks, kutrs shift lever [,/Ift'leva] n tehn. ätrumpärslégs shifty f/Ifti] a 1. izmanlgs, veikls; 2. viltlgs; 
3. mainlgs, nepastävlgs; sh. eyes — saudlgas acis slukar [/I'ka:] n medlbas shikarcc [/i'ka:n] n mednieks shikari 
[/i'ka:n] sk. shikarcc shillelagh [/I'leib] n runga, nuja shilling [Vfliil] n silins (anglu naudas vienlba); 0 sh. shocker 

— lubu romans; to cut off with a sh. — izslégt no mantojuma; to take the King's (Queen's) sh. — iestäties 
Anglijas armijä shilly-shally [7ili,/aeli] In nenoteiktlba; svärsti gums; II a nenoteikts; svärstlgs; DI v svärstlties 

shim [/im] tehn. In 1. kilis; 2. bllve; 

staiplika; 3. papläksne; II v aizkllét shimmer [Vuna] I n mirgosana; II v mirgot 
shimmy ['Ami] n 1. sar. (sieviesu) krckls; 

2. tehn. (ritenu) vibräcija 

shin [/m] I n apaksstilbs, liels; Uvi. (arl to sh. up) uzräpties; 2. iespert (träplt) pa lielu; 

3. sl. iet; skriet; 4. amer. sl. aiznemties naudu 

shinbone [Vrnbaun] n lielais liela kauls shinguard [’/inga:d] n (futbolista) käjas aizsargs 
shindig [Vindig] n amer. sar. llksmosanäs; balluks 
shindy [Vmdi] n sar. 1. tracis; to kick up a 

sh. — sacelt traci; 2. llksmosanäs shine [/am] Inl. (saules, méness) gaisma; 2. mirdzums; spldums; to take the sh. 
out of smth. — 1) nonemt spldumu; 2) pärn. aizénot; 3. [no] spodrinäsana; to give a sh. — nospodrinät; these 
shoes need a sh. — sis kuipes jänospodrina; 4. amer. sar. simpätija; to take a sh. (to) — iepatikties; 5. amer. sl. 
izléciens; 0 in rain or sh. —jebkuros apstäklos; lai notiek kas notikdams; to take the sh. out of smb. — 1) 
nomoclt kädu; 2) aplauzt kädam ragus; II v (p.un p.p. shone [/on]) 1. mirdzét; spldét; 2. izcelties; 3. spodrinät 
(piem., apavus) 

shiner [Vaina] n sl. 1. zelta monéta; 2. pl 
nauda; 3. uzdauzlta (zila) acs shingle3 ['/Tijgl ] n oli 

shingleb [Vnjgl] n 1. (jumta) skaida; lubina; 2. amer. sar. izkärtne; to hang out (up) one's sh. — (par ärstu u.tml.) 
uzsäkt privätpraksi; 3. zéngalvina (sieviesu frizura); II v 1. jumt ar skaidäm; noklät ar lubinäm; 2. Isi apciipt 
matus shingles [Vlqglz] n pl med. jostas roze shingly ['/Tilgli | a olains shining [Vainii]] a 1. mirdzoss; spldoss; 2. 
spozs; lielisks; sh. example — spilgts piemérs shinny [Vmi] n hokeja paveids shinty ['/inti] sk. shinny shiny 
[Vami] a mirdzoss; spozs; sh. coin — 

spoza monéta 

ship [/ip] Inl. kugis; sh. (~'s) biscuit brit. — galete; jurnieku sausins; on board 
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sh. — uz kläja; to break sh. jurn. — neierasties uz kuga (pcc atvalinäjuma)', to take sh. — 1) uzkäpt uz kuga; 2) 
braukt ar kugi; 2. (arl ~'s company) kuga apkalpe; 3. kosmosa kugis; 4. sl. saclksu laiva; 5. amer. lidmaslna; 0 sh. 
of the desert — kamielis; ~s that pass in the night — nejausa sastapsanäs; when one's sh. comes home — kad 
uzsmaidls laime; II v 1. iekraut (kugi); 2. nosutlt (ar kugi); 3. nosutlt (ar jcbkuru transporta lldzekli); to sh. goods 
by rail — nosutlt preces pa dzelzcelu; 4. scstics kugi; uzkäpt uz kuga; 5. saligt (matrozus); 6. saligt par matrozi; 

7. uzstädlt (mastu); 8. pielikt (sturi); 9. (arl to sh. oars) ievilkt (airus); a to sh. off — aizsutlt; 0 to sh. a sea (water) 
— tikt appludinätam shipboard [7ipbo:d] n (kuga) kläjs; on sh. — uz kläja 

shipbroker [’/Ip,brauka] n kugu mäkleris shipbuilding ['/Ip.bildit]] n kugu buvnieclba shipjack [7xpd3aek] v sar. 
sagräbt [un 

izlauplt] kugi shipload ['/Iplaud] n 1. kuga krava; 2. kuga ietilplba 
shipmaster [7ip,ma:sta] n (tirdznieclbas 

kuga) kapteinis shipmate ['/Ipmeit] n darba biedrs (uz kuga) shipment [7ipmant] n 1. (precu) iekrausana kugi; 2. 
(precu) nosutlsana ar kugi; 3. (kuga) krava; 4. precu pärvadäsana ship-money ['/Ipjiuni] n vest. kugu nodoklis 
shipowner ['/Ip.auna] n kuga Ipasnieks shipper [’/Ipa] n kravas nosutltäjs shipping [7ipi»i] n 1. tirdznieclbas flote; 

2. k ra vas pärvadäsana; 3. kugnieclba shipping-aiticles [7ipii],a:tiklz] n pl llgums 

kuga kapteinim ar apkalpi shipping-bill ['/Ipnjbil] n kuga k ra v as deklaräcija 

shipping-office ['/Ipnj.ofis] nkugnieclbas kantoris 

shipshape [7ip/eip] I a kärtigs; akuräts; 

H adv pilnä kärtlbä shipway [7ipwei] n stäpelis 

shipwreck ['/Iprek] In 1. kuga bojäeja; 

2. kuga vraks; 3. (cerlbu u.tml.) sabrukums; to make sh. (of) — izpostlt; sagraut; II v 

1. (par kugi) iet bojä; 2. izpostlt; sagraut (piem., cerlbas); 3. ciest neveiksmi 
shipwright ['/Iprait] n 1. kugu buvétäjs; 

2. kuga galdnieks 

shipyard ['/Ipjcud] n kugu buvétava shire [7aia] n novec. gräfiste; the ~s brit. — 

Anglijas centräläs gräfistes shirk [/3:k] v izvairities (no pienäkuma u. 

tml.); to sh. school — kavet skolu shirker [73:ka] n (darba) kavétäjs; (pienäkuma) nepildltäjs shiiT [/3:] amer.ln 1. 
gumijas diegs; 2. (auduma, térpa) krokas; II v kroko t (audumu) 

shirt [/3:t] n 1 .(vlriesu) krckls; boiled sh. amer. sar. — cietinäts krekls; stripped to the sh. — 1) vienä kreklä; 2) 
bez grasa kabatä; 2. krcklbluzc; 0 black sh. — itäliesu fasists; brown sh. — nacists; stuffed sh. — uzputlgs 
cilvéks; to bet (put) one's sh. (on) — likt visu uz spéles; to get (have) one's sh. off (out) sl. — zaudét 
savaldlsanos; to get smb.'s sh. off (out) — saniknot kädu; to give smb. a wet sh. — likt kädam strädät vaiga 
sviedros; to keep one's sh. on sl. — saglabät savaldlsanos; to lose one's sh. sar. — zaudét visu shirtband 
[73:tbaend] n krckla apkakle shiitdress [73:tdres] n krcklklcita shirtfront [73:tfrAnt] n 1. krckla prieksa; 

2. ielaidums (kleitas priekspuses augsdalä) shilling [73:tnj] n krcklaudums shirtsleeve [73:tsli:v] n krckla 
piedurkne; in 

one's ~s — krcklos izmeties shirtwaist [73:tweist] amer.sk. shirt-waister 
shirtwaister [73:t,weista] n 1. krcklbluzc; 

2. krcklklcita 

shirty [73:ti] a sar. Igns, saldzis 



shit [/it] vulg. I n 1. mcsli, sudi; 2. nieki; 

3. riebeklis, preteklis; II v (p. un p.p. shitted ['/Itid] vai shat [/aet]) izkärnlties; DI int velns parävis! 
shiver2 [Viva] I n drebuli, trlsas; the ~s — 
sermuli; to send ~s [up and] down smb.'sshoot 

spine — iedvest kädam bailes; II v drebét, tricét; to sh. in one's shoes — drebét aiz bailém 
shiverb [Viva] I n drumsla, lauska; to break to ~s — sasist druskäs; II v sadauzlt druskäs 
shivery [Vivan] a 1. dreboss, trlcoss; 2. (par laiku) véss 
shoala [/aul] n 1. seklis; 2. pl apsléptas 

briesmas; II a sekls; III v klut seklam shoalb [/aul] I n 1. (zivju) bars; 2. milzums; sh. of people — lauzu bars; II v 
(par zivlm) pulceties baros shock3 [/ok] I/I l.trieciens; eaithquake ~s — zemestrlces grudieni; electric sh. — 
elektriskas strävas trieciens; sh. absorber tehn. — amortizators; sh. action — 1) trieciena icdarblba; 2) mii. 
jätnieku ierindas uzbrukums; sh. tactics mil. — triecientaktika; sh. troops pl mii — triecienvienlba; sh. wave fiz. 
— triecienvilnis; 2. med. soks; II v 1. satriekt; soket; ~ed at the news — satriekts par zinäm; 2. (par elektrlbu) dot 
triecienu; 3. poet. sadurties shockb [/ok] I /i (lablbas) statins; II v sasliet statinus 

shockc [/ok] rt (ari sh. of hair) (matu) cekuls shocker ['/oka] n 1. lubu romans; 2. kaut kas satriecoss 

shocking [Voknj] I a 1. satriecoss; sokéjoss; sh. behaviour — sokéjosa uzvedlba; 2. sar. briesmlgs; sausmlgs; sh. 
handwriting — neciesams rokraksts; II adv loti; sh. bad — loti slikti shod sk. shoe II 

shoddy ['/odi] Irti. vilnas plucu audums; 2. sliktas kvalitätes izsträdäjums; II a mazvértlgs; sh. piece of work — 
slikts izsträdäjums shoe [/u:] In l.kurpe; high sh.amer. — zäbaks; low sh. amer. — kurpc; sh. polish — apavu 
kréms; 2. pakavs; 3. (ragavu) sliece; 4. tehn. bremzes kuipe; 0 a pretty pair of ~s! — neko teikt!; to be (stand) in 
smb.'s ~s — but käda ädä; to fill (step into) smb.'s ~s — stäties käda vietä; to 

know [best] where the sh. pinches — zinät, kur tas äkis; to put the sh. on the right foot — vainot Isto vaininieku; 
to shake in one's ~s — drebét aiz bailém; to sweat in one's ~s — pärkläties aukstiem sviedriem; to wait for dead 
man's ~s — 

1) cerét uz mirusä vietu; 2) cerét uz mantojumu; that's another pair of ~s — tä ir pavisam cita lieta; the sh. is on 
the other foot — 1) atbildlba gulstas uz citu; 

2) stävoklis ir mainljies; II v (p. un p.p. shod [/od]) 1. apaut; 2. apkalt (zirgu); 3. apkalt, apsist (piem., ar dzelzi) 

shoeblack [Vu:blaek] n zäbaku spodrinätäjs shoehorn [Vu:ho:n] n läpstina (kuipju uzvilksanai) shoelace [’/u:leis] 
n kuipju saite shoe-leather [Vu:,le5a] n 1. kuipju äda; 0 as good a man as ever trod sh.-l. — lielisks cilvéks 

shoeless [*/u:bs] a basäm käjäm shoemaker [’/u:jneika] rt kuipnieks shoenail ['/u:neil] n 1. kuipju nagla; 2. pa- 
kavnagla 

shoeshine [7u:/am] n kuipju spodrinäsana; 

sh. boy — apavu spodrinätäjs shoestring ['/u:stn»]] Irt 1. amer. kuipju saite; 2. sar. nieclga naudas summa; on a 
sh. — truclgos apstäklos; to do smth. on a sh. — uzsäkt kaut ko ar nelielu kapitälu (piem., darljumu); II a amer. 
gars un saurs; sh. tie — gara, saura kaklasaite shoethread [’/u:0red] n pika diegs shone sk. shine II shoo [/u:] I v 
aizbaidlt; II int tis! shook sk. shake II 

shoot L/u:t] Irti. atvase; dzinums; 2. medlbas; 3. mednieku grupa; 4. medlbu vieta; 5. sausana; 6. sausanas 
saclkstes; 7. (kosmosa kuga,raketes) palaisana; moon sh. — kosmosa kuga palaisana uz Ménesi; 8. tekne; 9. 
izräviens; strauja kustlba; 10. fotografésana; 11. sp. metiens; sitiens; 0 to come on a straight sh. amer. — likoties 

atkläti; II v (p. un p.p. shot [/t>t]) 1. saut; 

nosaut; to sh. in sight — nosaut uz vietas; 2. aizdräzties, aizjonot; to sh. past — 
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aizjonot gai'äm; the runner shot ahead — skréjéjs izräväs uz prieksu; 3. pazibét; 4. (ian to sh. forth) dzlt (asnus); 
5. apbért (ar jautäjumiem); 6. izgäzt (atkritumus); 7. (par säpém) durstlt; 8. raidlt (skatienu u.tml.); to sh. fire (par 
aclm) zibsnlt; 9. mest, raidlt (bumbu); to sh. dice — mest spélu kaulinu; 10. aizsaut (bultu); 11. fotografet; 12. 
uznemt (filmu); 13. sl. injicét (narkotiku); <=> to sh. away — izsaut (patronas); to sh. down — 1) nosaut; to sh. 
down an aircraft — notriekt lidmaslnu; 2) gut virsroku strida; 3) sar. noraidlt; to sh. forth — 1) aizdräzties, 
aizjonot; 2) dzlt (asnus); to sh. off: to sh. one’s mouth off — izrunäties par to, ko nesaprot; to sh. out — 1) izsau- 
ties (piem., par méli); 2) izbäzt; to sh. out one's lips — nicinosi savilkt lupas; 3) (par zemesragu u.tml.) but 
izvirzitam; 4) izmest; 5) dzlt (asnus); 6): to sh. a way out mil. — izlauzties (no ielenkuma); to sh. up — 

1) ätri augt; 2) (par liesmäm) uzsauties; 3) amer. sl. terorizét apsaudot; 4) mil. sasaut; 0 to sh. a line — 1) 
liellties; 

2) kräpties; to sh. Niagara — spert izmislgu soli; to sh. one's bolt — izsaut visu pulveri; to sh. the breeze, to sh. 
the bull amer. — melst; térgät; to sh. the cat — dirät äzus; vemt; to sh. the moon — aizbégt, nesamaksäjot Iri; to 
sh. the sun jurn. — noteikt saules augstumu; to sh. the works amer. — 1) spélét par visu naudu; 2) likt visu uz 
spéles 

shooter [7u:ta] n 1. sävéjs; 2. saujamais ierocis 

shooting [Vurtit]] n 1. medlbas; 2. medlbu vieta; 3. tiesTbas medlt; 4. sausana; 5. péksnas, asas säpes; ö.kalnr. 
spridzinäsana; 7. (filmas) uznemsana shooting-box [Vuitklboks] n brit. medlbu mäjina 

shooting-gallery [7u:tit],gaebn] n sautuve shooting-iron [7uitiil.aian] n sl. saujamais ierocis 

shooting-lodge [7u:tn]ltxi3] sk. shooting-box shooting-range [7uititjrein A ] n saujlauks, poligons 

shooting star [,/u:tit]'sta:] n meteors shooting-stick ['/uitirjstik] n sezamspiekis shoot-out [7u:taut] n apsaudlsanäs 
shop [/t>p] I n 1. veikals; beauty sh. — kosmetiskais kabinets; chemisfs sh. — aptieka; curiosity sh. — (retu 
prieksmetu) antikvariats; general sh. — universälveikals; sh. floor — 1) cehs; 2) darba telpa; 3) strädnieki; 
darbinieki; on the sh. floor — 1) cehä; 2) uznémumä; 3) strädnieku (darbinicku) vidu; sh. hours — veikala darba 
laiks; sh. window — [veikala] skatlogs; to lift a sh. — apzagt veikalu; to set up a sh. — 1) atvért veikalu; 2) 
atvert uznémumu; 2. cehs; darbnlca; sh. committee — ceha komiteja; 3. sar. iestäde; uznémums ; close sh. amer. 

— uznémums, kurä strädä tikai arodbiedribas biedri; the other sh. — konkuréjosa firma; 4. amats; profesija; to 
sink the sh. — 1) nerunät par darbu; 2) slépt savu nodarbosanos; to talk sh. — runät par darbu; 0 all over the sh. 

— 1) visur; malu maläs; 2) juku jukäm; to come to the right sh. — griezties Istajä vietä; to get a sh. teätr. — 
dabut angazementu; to shut up sh. — beigt darbosanos; slégt bodlti; shut up [your] sh.! vulg. — turi muti!; liv 

1. iepirkties; 2. amer. apstaigät veikalus; 

3. sl. pazinot policijai (par noziedznieku); 

4. sl. ietupinät cietumä; to sh. around — 1) apstaigät veikalus; 2) amer. meklét darbu 

shop-assistant [7opa.sistant] n brit. pärdcvcjs; pärdevéja shopgirl [7opg3:l] n pärdevéja shopkeeper [7op.kiips] n 
veikala Ipasnieks shoplifter [7nplifta] n veikalu zaglis shopman [7opman] n 1. veikala Ipasnieks; 

2. pärdcvcjs; 3. amer. strädnieks shopper [7opa] n pircéjs 

shopping [7opit]] n iepirksanäs; sh. bag — iepirkumu soma; sh. centre — tirdznicclbas centrs; to do one's sh. — 
iepirkties shoppy [7opi] I n sar. pärdevéja; II a 

1. veikala-; veikalu-; sh. neighbourhood — veikalu rajons; sh. people — tirgoni; 

2. (par sarunu u.tml.) amata-; profesionäls shopsoiled [7npsoild] a brit. (par veikala 
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preci) apvartits shoptalk [7opto:k] n 1. profesionala saruna (lietojot zinatniskus terminus); 2. saruna par 
profesionäliem tematiem shopwalker [Vop.woika] n universälveikala 

administratörs shopworn [7opwo:n] a 1. (par ideju u.tml.) zaudéjis aktualitäti; sh. phrase — nodräzta fräze; 2. 

(par veikala preci) apvartits shore3 [fo:] n (juras, ezera) k rasts; in sh. jurn. — pick rastes udenos; on sh. — k rasta; 
to go on sh. — izkäpt k rasta shoreb [/o:] I n balsts; nostiprinäjums; II v (arl to sh. up) atbalstlt; nostiprinät; to sh. 
up a wall — atbalstlt sienu shoreO sk. shear II 

shore-leave [’/o:li:v] n jurn. atvala k rasta shore[s]man [7o:(z)msn] n 1. pick rastes zvejnieks; 2. laivinieks; 3. ostas 
krävejs; 4. pick rastes iedzlvotäjs shoreward [7oiwsd] Ia uz k ras tu virz.Tts; 

n adv krasta virzienä shorn sk. shear II 

short [/o:t] I n 1. Isums; for sh. — isi; Isumä; in sh. — värdu sakot; 2. Iss patskanis; 3. Isa zilbe; 4. Isuma zlme 
(virs patskana); 5. Is-meträzas filma; 6. sar. Issavienojums; 7. sar. alkoholisks dzériens; 8. pl smalkas klijas; 9. pl 
atkritumi; 10. mii. tuvlidojums; 0 the long and [the] sh. of it — värdu sakot; II a 1. Iss; sh. bill — Istermina 
vekselis; sh. circuit el. — Issavienojums; sh. cut — Isäkais cels; sh. story — Isais stästs; novele; sh. time — 
salsinäts darba laiks; sh. waves rad. — Isvilni; at sh. date — visa drizumä; a sh. time ago — nesen; a sh. way off 
— netälu; 2. maza auguma-; 3. nepietiekams; sh. commons — truclga pärtika; sh. memory — väja atmina; sh. 
sight — tuvredzlba; sh. temper — ätra daba; straujs raksturs; sh. weight —nepilnlgs svars; sh. views — 
tälredzlbas trukums; goods in sh. supply — deficltpreces; to be sh. of — 1) pietrukt; 

to keep smb. sh. -truclgi apgädät kädu; 

he is sh. of breath — vinam trukst elpsa; he is sh. of cash — vinam trukst naudas; 

they are sh. of hands — viniern trukst darbaroku; 2) atrasties netälu no; to be sh. of London — atrasties netälu no 
Londonas; 4. (par atbildi u.tml.) aprauts, strups; sh. word — lamuvärds; 5. (par cepumu u.tml.) drupans, trausls; 
the biscuit eats sh. — cepums kust uz méles; 6. sar. (par dzérienu) stiprs; 0 sh. and sweet — l)Iss un izteiksmlgs; 
2) Isi un skaidri; sh. wind — aizdusa; at sh. notice — nekavéjoties; by a sh. head (zirgu skriesanäs saclkstes) — 
mazäk nekä par galvas tiesu; in sh. order — ätri un bez grutlbäm; in the sh. run — drizumä; little sh. of — 
gandrlz; nothing sh. of — nekas cits kä; to make sh. work (of) — ätri tikt galä; time is sh. — laiks negaida; III 
adv 1. péksni, speji; to come (fall) sh. (of) — 1) izlietot, izsmelt; 2) nepietikt; 3) likt vilties; the plan came sh. of 
his expeetations — pläns neattaisnoja vina cerlbas; to cut sh. — pärtraukt; to cut a long story sh. — Isumä; värdu 
sakot; to run sh. of — beigties; izslkt; to sell smb. sh. — nepietiekami novértét kädu; to stop sh. — péksni 
apstäties; 2.: sh. of — iznemot; any crime sh. of murder — jebkurs noziegums, iznemot slepkavlbu shortage 
[7oitu A ] n (precu u.tml.) trukums shortbread [7o:tbred] n smilsu cepums shorteake [7oitkeik] n 1. smilsu cepums; 

2. amer. smilsu torte ar auglu pildljumu shortchange [,/o:t't/em dl] v amer. apkräpt 

(piem., neizdodot naudas atlikumu) short-circuit [,/D:t's3:kit] v 1. el. radltlssavienojumu; 2. apiet; neievérot; to 
sh.-c. formalities — apiet formalitätes shorteoming [7oitkAmir]] n klume short-dated [,/o:t’deitid] alstermina- 
shorten [7o:tn] v 1. salsinät; 2. klutlsäkam; days are beginning to sh. — dienas klustlsäkas; 3. ievilkt (buras); 4. 
pielikt taukvielas (mlklai); 0 to sh. the arm (hand) of smb. — ierobezot käda varu 

shortening [7bitnitj] n taukvielas (mlklas 

trauslumam) shortfall [7o:tfo:l] /; deficlts 
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shorthand [7o:thaend] n stenogräfija shorthanded [,/o:thaendid] a nepietiekami 
apgädäts ar darbaspéku shorthorn [7o:tho:n] n 1. pl Isragainie lopi; 

2. amer. sar. iesäcéjs shortie [7o:ti] n sar. 1. Iss apgérbs; 2.1s- 

meträzas filma; 3. slkais short-lived [,/oitTivd] alslaiclgs shortly [7o:tli] adv 1. drlz, drizumä; 2. Isi, Isumä; 3. 



aprauti, strupi; to answer sh. — strupi atbildet short-paid [,/o:t'peid] a (par pasta sutijumu) 

ar piemaksu short-range [,/o:t'rein dl] a 1. (par plänu u. tml.) Islaiclgs; 2. (par raketi u.tml.) ar nelielu darbTbas 
rädiusu shorts [/o:ts] n pl sorti shortsighted [,/o:t'saitid] a tuvredzlgs short-spoken [./oit'spsukan] a lakonisks 
short-tempered [,/oit'tempad] a ätras 

dabas-; strauj a raks tura-short-term [,/o:'t3:m] a Istermina-shortwave [,/o:t'wexv] nrad. Isvilnu-short-winded 
[,/o:t'windid] a 1. ar aizdusu; 

2. aizelsies shorty [foih] n sar. sikulis, slkais shot8 [/nt] In 1. säviens; preliminary sh. mii. —piesaude; random 
sh. — säviens uz labu laimi; within sh. — säviena attälumä; 2. sävins; (lielgabala) lode; 3. (pl shot [/t>t]) (an 
lead sh., small sh.) skrots; 

4. sävejs; dead sh. — labs sävejs; 

5. méginäjums; long sh. — drosnugs (riskants) méginäjums; to have (try) a [good] sh. (at) — paméginät; 
izméginät laimi; 6. (kosmosa kuga, raketes) palaisana; 7. sp. lode; 8. sp. sitiens; sh. at a goal — sitiens uz 
värtiem; 9. kinokadrs; 10. fotouznémums; 11. sar. injekcija; sh. in the arm — 1) injekcija rokä; 2) stimuls; 12. 
neliela deva; 13. amer. sl. malks alkohola; 14. sar. rékins par dzérienu; 15.: big sh. niev. — liels vlrs; 16. kalnr. 
sprädziens; 0 sh. in the blue — kluda, miséklis; sh. in the eye — läca pakalpojums; good sh. — veiksnugs 
atminéjums; wild sh. — rupja kluda; l ik e a sh. — 1) vienä rävienä; viens 

un divi; 2) loti labprät; to call one's sh. amer. — pateikt skaidri un gaisi; to make a bad sh. (at) — nosaut greizi; 
to take a long sh. — kalt tälejosus plänus; II v pielädét shotb Lfot] a 1. läsmojoss; zaigojoss; blue dress sh. with 
silver — ar sudrabu caurausta zila kleita; 2. amer. sar. nodeldéts; his nerves are sh. — vina nervi ir sabeigti; 3. 
piedzéries shotO sk. shoot n 

shot-gun [VotgAn] n bise; 0 sh.-g. marriage 

(wedding) — piespiedu laullbas shotput [Votput] n sp. lodes grusana 

should [uzsvértä forma /ud ; neuzsvértä forma /ad, /d] v (p. no shall) 1. (pallgdarblbas värds l.pers. sg un pl 
Future-in-the-Past veidosanai): I said I sh. come — es teicu, ka atnäksu; 2. (pallgdarblbas värds nosacljuma 
izteiksmes veidosanai): if I had heard about it I sh. have informed you —ja es butu dzirdéjis par to, es jums 
pazinotu; 3. (pallgdarblbas värds véléjuma izteiksmes veidosanai): I sh. like to go there — es vélétos tuip aiziet; 

4. (modälais darblbas värds pienäkuma, nepieciesamlbas, pienémuma izteiksanai): you sh. be more attentive — 
jums vajadzétu but uzmanlgäkam; they sh. be here at any moment — viniem jebkuru bridi jäbut seit shoulder 
[Vaukb] ln\. plecs; sh. to sh. — plecu pie pleca; head and ~s above — galvas tiesu päräks; to lay the blame on the 
right ~s — vainot Isto vaininieku; to put (set) one's sh. to wheel — energiski kerties pie darba; 2. izcilnis; 
pakäpiens; 3. (cela) nomale; 0 cold sh. — vésa uznemsana; nelaipna izturesanäs; straight from the sh. — bez 
aplinkiem; to rub ~s with smb. — saieties ar kädu; II v 1. (ari to sh. one's way) izspraukties; izlauzt celu; 2. 
uznemties (piem., atbildlbu)\ 3.: to sh. arms mil. — nemt plecä (sauteni) shoulder-belt [Vauldsbelt] n 1. plecu 
siksna; 

2. mii. portupeja shoulder-blade [Vauldsbleid] n anat. läpstina 
shoulder-loop [Vauldaluip] amer. sk. 
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shoulder-strap shouldcr-mark [7auldama:k] n jurn. plecu 
zlmotne (ASVfloté) shoulder-strap [Vauldastraep] n 1. mil. 

uzplecis; 2. (térpa) plecu lentlte shouldn't ['./udnt] sais. no should not shout [/aut] Inl. kliedziens; 2. kärta maksät; 
my sh. — mana kärta maksät; II v kliegt; to sh. with laughter — skali smieties; = to sh. down — pärkliegt; 
apklusinät ar saucieniem; to sh. for amer. — atbalstlt ar saucieniem shouting [Vautnj] n 1. kliegsana; 2. kliedzieni; 
it's all over but the sh. — grutlbas ir galä, atliek tikai gavilét shove [/av] Inl. grudiens; 2. grusana, stumsana; 3. 



(linu) spali; II v grust, stumt; <=> to sh. off — 1) atgrusties, atstumties (laiva no krastmalas); 2) sl. aizlaisties, 
aizväkties; to sh. over — pavirzTties sänis shove-ha'penny [,/Av'heipm] sk. shovel-board 

shovel [7 Avi] Inl. läpsta; liekskere; 2. lauks. lemesltis; 3.: sh. hat — (anglu garldznieku) cepure ar platäm 
maläm; II v 1. rakt; 2. saraust; to sh. up food sar. — rit, käri est 

shovelboard f/Avlboid] n spéle, kurä met 

ripu attieclgä numurétä laukumä shoveller [7avls] n ornit. platknäbis show [/au] Inl. parädlsana; demonstrésana; 
to make a sh. of smth. — izrädlt kaut ko; to vote by sh. of hands — balsot, pacelot roku; 2. izstäde; skate; art sh. 

— mäkslas izstäde; on sh. — izstädlts apskatei; 3. izräde; dumb sh. — pantomima; moving picture sh. — 
kinoseanss; television sh. — televlzijas izräde; to be the whole sh. amer. — spelet galveno lomu; 4. izliksanäs; 
sh. of interest — liekulota interese; 5. izpausme; pazlme; to offer a sh. of resistance — izrädlt pretosanos; 

6. ärisklba; äréja greznlba; for sh. — izskata péc; in sh. — äreji; to make a sh. of oneself — padarlt sevi 
smiekllgu; 

7. iespéja, izdevlba; to give smb. a fair sh. — dot kädam iespéju; 8. sar. pasäkums; 

to let the whole sh. down — izgäzt visu pasäkumu; to put up a good sh. — parädlt no labäs puses; to run (boo) 
the sh. — rikot; vadlt; 9. mil. sl. kauja, kampana; 0 good sh.! — lieliski!; to give away the sh.— izpaust 
noslépumu; to run away with the sh. amer. — pärtrumpot visus; to steal the sh. — noplukt visus laurus sev; II v 
(p. showed [/aud]; p.p. showed [/aud] vai shown [/aun]) 1. parädlt; demonstrét; to sh. cause — uzrädlt iemeslu; to 
sh. one's feelings — izrädlt jutas; to sh. oneself — parädlties sabiedrlbä; 2. pierädlt; 3. aizvest; to sh. smb.. into 
the room — ievest kädu istabä; to sh. smb. to his seat — aizvest kädu uz vina vietu; to sh. smb. to the door — 
pavadlt kädu lldz durvlm; 4. parädlties; but redzamam; the stain will not sh. — traips nebus redzams; 5. tikt 
izräditam; whafs -ing at the cinema? — kädu filmu räda kinoteätri?; <= to sh. down — atklät kärtis; to sh. in — 
ievest (istabä, mäjä); to sh. off — 1) dizoties; 2) izcelt; to sh. out — izvest ärä; pavadlt lldz durvlm; to sh. round 

— izrädlt (piem., pilsetu); to sh. up — 1) izcelties, izdallties; 2) atmaskot; 3) uzvest augsä; 4) sar. parädlties, 
uzpeldét; 0 to sh. a leg — piecelties no gultas; to sh. fight — pretoties; to sh. one's face, to sh. one's nose humor. 

— parädlties; to sh. one's hand (card) pärn. — atklät sav as kärtis; to have nothing to sh. for it — neko nepanäkt 
showbiz [7aubiz] n sl. sovbizness showboat [7aubaut] n upes kugis ar teätra trupu 

show-business [7au,biznas] n sovbizness, 

izklaidésanäs industrija showcard [7auka:d] n 1. rekläma; 2. kartlte 

ar precu paraugiem showcase [7aukeis] n vitrlna showdown [7audaun] n 1. kärsu atkläsana; 

2. plänu (nodomu) atkläsana shower8 [7aua] n rädltäjs 
showerb [7aua] n 1. lietusgäze; 2. dusa; 

3. (lozu) krusa; 4. birums; pärpilnlba; sh. ofshower-bath 

questions —jautäjumu birums; 5. amer. vieslbas pirms käzäm ar dävanu pasniegsanu llgavai; 6./iz. (elektronu) 
plusma; H v 

1. Ht, gäzt (straumém); 2. aplaistlt, apliet; 3. apbért, nobärstlt; to sh. with gifts — apbért ar dävanäm; 4. iet dusä 

shower-bath [VauabaiB] n dusa shower gel [7augd3el] n vannas putas shower-paity [7auspaiti] n amer. vieslbas 
pirms käzäm ar dävanu pasniegsanu llgavai showgirl [73ug3:l] n statiste showground [7augraund] n teätr. 
skatuves laukums 

showing [7suit]] n 1. parädlsana; sh. of fashion — modes demonstrésana; 2. iespaids; to make a good sh. — 
atstät labu iespaidu; 3. lieclba; rädltäjs; poor financial sh. — slikts finansiälais stävoklis; on one's own sh. — péc 
pasa atzinuma show-jumping [7au A Ampit]] n jäsanas 

sports ar skérslu pärvarésanu showman [7suman] n 1. cirka Ipasnieks; 



2. izrädes (uzveduma) organizétäjs shown sk. show II 
show-me ['/sumi:] a amer. sar. skeptisks, neuzticlgs 
show-off ['/aunf] n sar. 1. liellbnieks; 

2. ekshibicionists showpiece [7supi:s] n lielisks eksemplärs showplace [Vsupleis] n (pilsetas u.tml.) 

ieverojama vieta showroom [Vsuruim] n (precu) izstädes zäle show-window [Vsu.windau] n skatlogs showy 
[Vam] a 1. efektlgs; koss; 2. kliedzoss; uzkritoss 

shrammed [/raemd] a sastindzis; sh. with 

cold — stlvs no aukstuma shrank sk. shrink shrapncl ['/raepnl] n srapnelis shred [/red] I n 1. driska; skranda; to 
tear to ~s — saplcst sk randas; to tear an argument to ~s — pilnlgi atspékot argumcntu; 

2. mazumins; not a sh. of truth — ne kripatinas patieslbas; II v (p. un p.p. shred [/red] vai shredded [Vredid]) 1. 
saplést; sadriskät; 2. (par audumu) izdilt; sairt; 

3. sasmalcinät 

shredder ['/reda] n 1. rive; vegetable sh. — därzenu live; 2. maslna paplru (dokumentu) sasmalcinäsanai shrew 
[/ru:] n 1. zool. cirslis; sh. mole 

amer. — kurmis; 2. spltniece shrewd [/ru:d] a 1. (par prätu) ass, verigs; 

2. träplgs; sh. guess — pareizs atminéjums; 

3. spejs; sh. blow — spéclgs sitiens; 

4. novec. launs; sh. tongue — launa méle shrewish [Vrun/] a kildlgs shrew-mouse [’/ru:maus] n zool. cirslis shriek 
[,/ri:k] I n spalgs kliedziens; spiedziens; H v spalgi kliegt; spiegt; to sh. with laughter — histériski smieties 

shrift [/rift] n novec. rel. gréksudze; 0 to give short sh. (to) — veikli izrekinäties; ätri tikt galä shrike [/raik] n 
ornit. cakste shrill [/nl] I a 1. spalgs; spiedzoss; 2. uzmäclgs, uzstäjlgs; n v spalgi kliegt; spiegt; the wind is -ing 
—véjs kauc shrimp [/nmp] I n 1. garnclc; 2. humor, knaukis, knévelis; II v (parasti to go -ing) zvejot garneles 
shrine [/ram] In 1. relikviju skirsts; 

2. svetnlca; II vformäl. glabät kä därgumu shrink [/ru]k] I // amer. sl. psihiatrs; II v (p. shrank [/raeqk]; p.p. 
shrunk [/rArjk] vai shrunken [VrAilkan]) 1. sarautics; sarukt; to sh. at a touch — sarauties no pieskäriena; this 
fabric does not sh. — sis audums neruk; 2. izkalst, izzut; 3. (ari to sh. away) vairities; to sh. from society — 
vairities no sabiedribas; to sh. into oneself — noslegties sevl; 4. (ari to sh. on) tehn. uzvilkt (sasildltu bandäzu, 
riepu); = to sh. back — atrauties atpakal; to sh. up — sarauties 

shrinkage [7ni]kid3] n 1. rukums; 2. mazinäsanäs; sh. of trade — tirdzniecTbas apjoma mazinäsanäs shrinkproof 
['/nt lkptuif| a (par audumu) nerukoss 

shrive [/raiv] v (p. shrived [/raivd] vai shrove [/rsuv]; p.p. shrived [/raivd] vai shriven ['/nvn] ) novec. rel. 
uzklauslt gréksudzishut-in 

shrivel [’/rivl] v 1. saraukt, sacokurot; 2. sa- 

raukties, sacokuroties shriven sk. shrive 

shroff [/rof] n naudas mijéjs (Austrumos) shroud [/raud] Inl. llkauts; 2. apsegs, pärkläjs; sh. of mist — miglas 
pllvurs; 3. pl jurn. vantis; 4. tehn. apvalks; uzväznis; sh. ring — stlpa; II v 1. ietlt llkautä; 2. ietlt; park lät; -ed in 
mystery — noslépumä fits shrove sk. shrive 

Shrovetide ['/rauvtaid] n metenis, vastlävis shrub [/rAb] n k rums 

shrubbery ['/rAban] n 1. krumajs; 2. krumu aleja 

shrug [/rAg] In (plecu) paraustlsana; to give a sh. — paraustlt plecus; II v paraustTt (plecus)-, <=> to sh. off — 



ignoret; neveltit uzmanibu; to sh. off one's troubles — neraizeties shrunk sk. shrink 

shrunken [VrAnkan] a sarävies, sarucis shuck [/Ak] amer. Inl. caula, caumala; 2. gliemezväks; 3. nieks; 4. sl. 
sarlatäns; II v 1. lobit; 2. nomest; to sh. off one's clothes —nomest drebes shucks [/Aks] intamer. velns!; velns 
parävis! shudder ['/Ada] I n drebuli; it gives me the ~s sar. — tas man liek nodrebét aiz sausmäm; n v drebét; I 
sh. to think of it — man drebuli pärskrien, to iedomäjoties shuffle r/Afl] In 1. slukäsana; 2. (kärsu) jauksana; 3. 
pärbldlsana, pärstumsana; 4. pärdallsana; Cabinet sh. — ministru kabineta amatu pärdallsana; 5. triks; viltlba; II v 
1. slukat; 2. jaukt (käitis)-, 3. pärbidTt, pärstumt; to sh. papers together — sabäzt paplrus kopä; 4. blédlties, 
mänlties; = to sh. off — 1) nomest (drebes); 2) novelt (atbildlbu); 3) tikt valä; 4) vilkties; to sh. on — uzmest 
(drebes); to sh. out (of): to sh. out of an awkward situation — izklut no klumlga stävokla shuffler ['/Afta] n 1. 
(kärsu) jaucéjs; 2. blédis, viltnieks 

shuftlcboard [’/Aflba:d] sk. shovelboard shufty [VAfti] n brit. sl. acu uzmetiens; to have (take) a sh. far) — 
uzmest acis 

shun [/An] v izvairities; to sh. temptation — 

izvairities no kärdinäjuma 'shun [/An] int (sais. no attention) mil. sar. mierä! 

shunt [/Ant] In l.dzelzc. (vilciena) pärvesana uz rezerves cela; 2. dzelzc. pärm ija; 3. el. sunts; II v 1. dzelzc. 
pärvest uz rezerves cela (vilcienu); manevret; 2. el. suntet; 3. sar. novirzTt; to sh. the conversation on another 
topic — novirzTt sarunu uz citu tematu; 4. nolikt malä; nobäzt shunter ['/Anta] n 1. pärmijnicks; 2. vagonu 

sakabinätäjs shunting-yard ['/Antirjjaid] n dzelzc. skirotava 

shush [/a/] v sar. apsaukt shut [/At] I a aizverts; slégts; II v (p. un p.p. shut [/At]) 1. aiztaislt; aizvert; to sh. 
oneself in a room — ieslégties istabä; to sh. one's finger in a door — ievért pirkstu durvis; to sh. the door upon 
smb. (in smb.'s face) —aizvert durvis käda deguna prieksä; 2. aiztaislties; aizvérties; the door ~s easily — durvis 
ir viegli aizveramas; = to sh. down — 1) aiztaislt; 2) pärtraukt darbu (uznémumä u.tml.); to sh. in — 

1) ieslegt; 2) iezogot; nozogot; to sh. into — 1) ieslegt; 2) iespiest; saspiest; to sh. off — 1) izslegt (gäzi u.tml.); 

2) (from) izolét; to sh. out — 1) izslegt; 2) neielaist; nepielaist; 3) aizsegt; nozogot; the hills sh. out the view — 
kalni aizsedza skatu; to sh. to — 1) aizvert; aizvérties; to sh. up — 1) aizslégt; noslégt; 2) slegt (veikalu u.tml.); 

3) ieslodzlt (cietumä); 4) sar. apklusinät; 5) sar. apklust; sh. up! — apklusti!; 0 to sh. one's ears (to) — laist gar 
auslm; to sh. one's heart (to) — nocietinät sirdi; to sh. one's mind (to) — neméginät saprast; to sh. the door on 
proposals — atteikties apspriest priekslikumus 

shutdown ['/Atdaun] n 1. (uznémumä, veikala u.tml.) slegsana; 2. izslegsana shut-eye [VAtai] n sar. snaudiens 
shut-in ['/Atin] I n amer. pie gultas saistlts slimnieks; II a 1. (par slimnieku) saistlts pie 

1007shutout 

gultas; 2. täds, kas neiziet no mäjas shutout [7Ataut] n lokauts shutter [7 Ate] Inl. slégis; 2. pl zaluzijas; 0 to put 
up the ~s — slegt bodlti; II v pielikt slégus 

shuttle [7 Ati] Irti. atspole; 2. (sluzu) aizvars; 3. (ari sh. train) piepilsétas vilciens; 4.: sh. bus — piepilsétas 
autobuss; 5.: sh. service — piepilsétas satiksme; 6. vairäkkärt izmantojams kosmosa lidaparäts; II v 

1. virzlt turp un atpakal; 2. virzlties tuip un atpakal 

shuttlecock ['/Atlknk] « (badmintona) bumbina; 0 sh. diplomacy - svärsta diplomätija shy8 [/ai] I a 1. bikls, 
kautrlgs; 2. picsardzTgs; to be sh. (ol) — 1) izvairities; 2) amer. nepietikt; trukt; to fight sh. (of) — censties 
izvairities; 3. baillgs, tramlgs; II v 1. (par zirgu) satrukties; mesties sänus; 2. (at) vairlties; <= to sh. away — 
izvairities; to sh. off— 1) aizbaidlt; 2) izvairities shyl' [/ai] sar. Irti. metiens; 2. méginäjums; to have a sh. at 
smth. — izméginät kaut ko; n v mest, sviest shyer [7 aia] n tramlgs zirgs shy ster ['/aista] n amer. sl. 1. kräpnieks; 


2. kaktu advokats 



si [si:] rt muz. si (solmizäcijä) Siamese [.saia'miiz] Irti. siämietis; siämiete; 2. siämiesu valoda; II a Siämas-; 
siämiesu-; S. twins — Siämas dvlni Siberian [saiTnanan] I n siblrietis; siblriete; II a Siblrijas-; siblriesu-; S. dog 

— [-[Siblrijas]-] [+[Si- blrijas]+] laika sibilant ['sibilant] I n vai. svelpenis; II a 

svelpjoss; svilpojoss sibling ['siblifj] « brälis vai mäsa; ~s — 

vienu vecäku bcrni sibyl ['sibil] n sibilla; parege sibylline [si'bilain] a pravietisks siccative ['sikativ] I n sikatlvs; 

II a kaltöj oss; zävejoss 

sice" [sais] n sesas acis, sesi punkti (uz spelu 

kaulina) siceb [sais] n zirgu puisis Sicilian [si'sihan] I n sicllietis; siclliete; II a Sicllijas-; siclliesu- 

sick» [sik] I a 1. slims; 2. ar nelabu dusu; to be s. — 1) vemt; 2) amer. but slimam; to feel s. —just nelabumu; 3. 
apnicis; paguris; I am s. and tired of it — man tas ir pagalam apnicis; 4. slimlgs; nevesels; s. fancies — slimlga 
fantäzija; s. humour — drums humors; 5. noilgojies; to be s. at heart — but grutsirdlgam; to be s. for home — 
ilgoties péc mäjäm; 

6. sar. saldzis, saplcis; your complaining makes me s. —jusu zelosanäs mani kaitina; 

7. bäls; väjs; s. light — väja gaisma; 0 to look s. — izskatlties nozelojamam (salldzinäjumä ar citu); liv : to s. up 
brit. — izvemt 

sickb [sik] v uzrldlt (suni)\ s. him! — puc!; ker! 

sickbay ['sikbei] n lazarctc (uz kuga) sickbed ['sikbed] n slimThas gulta sick-benefit ['sikbenifit] n slimThas 
pabalsts sick-call [’sikko:l] amer. sk. sick-parade sicken [’sikn] v 1. sasirgt; saslimt; 2. radlt riebumu; 3. sajust 
riebumu; 4. (of) apriebties 

sickener ['sikna] n 1. sar. kautkas pretlgs; 

2. skoln. sl. apniclgs cilvdks sickening ['sikmt]] a pretlgs sick-flag ['sikflaeg] n karantmas karogs sickle ['sikl] n 
siipis 

sick-leave [’sikli:v] n slimThas atvalinäjums sick-list ['siklist] n 1. slimnieku saraksts; 2. slimThas lapa; to be on 
the s.-l. — slimot; neierasties darbä slimThas del; to put smb. on the s.-l. — izrakstlt kädam slimThas lapu sickly 
['sikli] a 1. slimlgs; värgs; 2. (par klimatu) nevesellgs; 3. bäls; väjs; s. smile — väjs smaids; the s. winter sun — 
bälä ziemas saule; 4. salkans, sentimentäls; 5. pretlgs, rieblgs sickness ['siknas] n 1. slimlba; 2. nelaba dusa; 
nelabums 

sick-parade ['sikpa.reid] n mii. slimo 

ierasanäs uz ärsta apskati sick-pay ['sikpei] n slimThas pabalsts sickroom [’sikru:m] n slimnieka istaba side [said] 

I rt 1. mala; s. of the bed — gultassiding 

mala; 2. puse; both ~s of paper — paplra abas puses; the right s. of cloth — auduma labä puse; the wrong 
(seamy) s. of cloth — auduma kreisä puse; the wrong s. out — ar k re i so pusi uz äru; from all ~s., from every s. 

— no visäm pusém; on the other s. — otra puse; relatives on the father's s.— radinieki no teva puses; to put 
smth. on one s. — 1) nolikt kaut ko malä; 2) ignoret (atlikt) kaut ko; to study a question from all ~s —aplukot 
jautäjumu vispuslgi; to take smb. on one s. — pavest kädu sänis; 3. säni; by the s. (of) — 1) blakus; 2) 
salldzinot; she looks small by the s. of her husband — blakus savam viram vina izskatäs maza; s. by s. — plecu 
pie pleca; to stand by smb.'s s. — 1) stävdt kädam blakus; 2) moräli atbalstlt kädu; 4. (kalna) nogäze; 5. sar. 
liellba; uzputlba; to put on s. — dizoties; 6. jurn. borts; 7. brit. sp. komanda; the cricket s. of our town — mflsu 
pilsetas kriketa komanda; 0 on the high s. — päräk augsts; the price is on the high s. — cena ir päräk augsta; on 
the low s. — päräk zems; on the s. — tai pasä reize; to be on the right (sunny) s. of thirty — but jaunäkam par 
trlsdesmit gadiem; to be on the shady (wrong) s. of thirty — but vecäkam par trlsdesmit gadiem; to be on the 
safe s. — katram gadljumam; droslbas labad; to change ~s — pärsviesties uz pretejo pusi; to get on the right s. of 
smb. — izmantot käda labvéllbu; to get out of bed on the wrong s. — izkäpt ar k re i so käju no gultas; to let the s. 



down — pievilt savus biedrus; to make money on the s. — piepelnlties; to shake one's ~s — kratitics aiz 
smiekliem; to take smb.'s s., to take ~s with smb.—pieslieties kädai pusei; II a blakus-; s. effect — (zälu) 
blakusiedarblba; s. issue — blakus jautäjums; HI v (an to s. with) pieslieties; nostäties käda pusé sidearms 
['saidcumz] n pl mii. pie vidusjos- 

tas ncsäjamic ieroci 

sideboard [’saidto:d] n bufete; trauku skapis sideboards [’saidbo:dz] n pl vaigu bärda 

sideburns [’saidb3:nz] amer. sk. sideboards sidecar ['saidka:] n 1. (motocikla) blakusvä- 

gis; piekabe; 2. kokteila paveids sidedish ['saiddi/J n (édiena) piedeva; saläti sideface ['saidfeis] adv profilä; to 
photograph smb. in s. — fotografet kädu profilä 

sidelight ['saidlait] n 1. sänu gaisma; 2. papildu informäcija; 3. jurn. signäluguns sideline ['saidlain] n 1. 
blakusdarbs; 2. papildu preces (kas nav galvenäs veikala preces); 3. dzelzc. atzarojums; 4. sp. (laukuma) sänu 
llnija sidelong ['saidlorj] I a slips; s. glance — skatiens no säniem; II adv säniski; to look s. — skatlties sänis 
sidenote ['saidnsut] n piezlme uz lappuses maläm 

sidereal [sai'dianal] a zvaigznes-; zvaigznu-sidesaddle [’said,saedl] n sieviesu segli sideshow ['said/su] n 
intermédija, starpspéle sideslip ['saidshp] I n 1. aut. sänsllde; 2. av. slldesana uz spärna; 3. sar. ärlaullbas bérns; II 
v 1. aut. slldét säniski; 2. av. slldét uz spärna 

sidesman ['saidzman] n pérminderis sidesplitting ['said.splitit]] a ärkärtlgi smiekllgs 

sidestep ['saidstep] I ai 1. sänsolis; 2. sp. käpnu solis (ar slépém); II v 1. paiet sänis; 2. izvairlties; to s. a question 
— apiet jautäjumu; to s. a decision — a ti i kt izlemsanu 

sidestroke ['saidstrsuk] n sänu véziens 

(peldésanä) sidctrack ['saidtraek] I n dzelzc. rezerves cels; II v 1. dzelzc. pärvietot uz rezerves cela; 2. novirzlt; to 
s. an issue — apiet jautäjumu; to s. attention — novérst uzmanlbu sideview ['saidvju:] n sänskats, profils 
sidewalk [saidwo:k] n amer. ietve sideward[s] ['saidwad(z)] adv sänis; uz 

säniem; to look s. — skatlties sänis sideways ['saidweiz] sk. sideward[s] sidewinder ['saidwinda] n sitiens no 
säniem siding ['saidnj] n 1. dzelzc. rezerves cels;sidle 

2. amer. delu apsuvums sidle ['saidl] v (aii to s. up) pieiet no säniem sidy ['saidi] a sar. liellgs, uzputlgs siege 
[si:d3] n aplenkums; to lay s. (to) — 1) aplenkt; 2) lakstoties; to raise as. — izbeigt aplenkumu; to stand as. — 
izturét aplenkumu sienna [si'ena] n sjéna (kräsviela) sierra ['staro] n sjerra, kalnu gréda siesta [siesta] n siesta, 
pécpusdienas atputa sieve [siv] In 1. siets; 2. pläpa; II vsijät sift [sift] v 1. sijät; to s. wheat from chaff — atsijät 
kviesus no pelaväm; 2. izskatlt; izanalizét (faktus); 3. birt siftings [’siftiT]z] n pl atsijas sigh [sai] I n noputa; II v 
1. nopusties; 2. (par veju) salkt; 3. (for) ilgoties; to s. for old days — skumt péc pagäjusajiem laikiem sight [sait] 
17? 1. redze; far (long) s. — täl-redzlba; near (short) s. — tuvredzlba; 2. redzeslauks; to be in (within) s. — but 
saskatämam; to corne in (into) s. — parädlties; to lose s. (of) — pazaudet no redzeslauka; out of s. — 1) äipus 
redzesloka; to put out of s. — paslept; [get] out of my s.! sar. — [väcies] prom no manäm aclm!; 2) därgs; costs 
are going out of s. — izdevumi pieaug; 3. skatiens; at first s. — no pirmä skatiena; at (on) s. — tullt pat; payable 
at s. (par ceku) — samaksäjams uzrädot; to catch (get) s. (of) — ieraudzlt; pamanlt; to know smb. by s. — pazlt 
kädu péc izskata; 4. skats, aina; s. for sore eyes — aclm tlkams skats; to feed one's s. — mielot acis; to make a s. 
of oneself — padarlt sevi par apsmieklu; I hate the s. of him — es negribu vinu redzét; 5.: the ~s — 
ievérojamäkäs vietas; 6. uzskats; in the s. of smb. — péc käda domäm; 7. mérkéklis, téméklis; to set one's ~s on 
smth. — nolukot kaut ko; to take s. (at) — nomérkét; 8. sar. daudzums; milzums; s. of money — kaudze naudas; 
a long s. better — daudz labäk; 0 not by a long s. — it nemaz, nepavisam; to play at s. muz. — spélét no lapas; to 
shoot at (on) s. — saut bez bildinäjuma; Uvi. ieraudzlt, 

saskatlt; 2. vérot; 3. mérkét, témét sightless ['saitlas] a 1. akls; 2. poét. neredzams sightly ['saith] a izskatlgs; acij 



tikams sight-read [’saitri:d] v muz. lasit no lapas sightseeing ['sait.sirirj ] n ieverojamu vietu apskafisana; to go s. 
— apskatlt ievérojamäkäs vietas sightseer [’sait,si:a] n turists, kas apskata 

ievérojamäkäs vietas sightworthy [’sait,w3:5i] a apskatäms; s. 

castle —aplukosanas vérta pils sign [sain] I n 1. zlme; s. and countersign — parole un pretparole; s. manual — 
pasroclgs paraksts; to give (make) as. — dot zlmi (signälu); 2. pazlme; s. of age — vecuma pazlme; s. of the 
disease — slimlbas simptoms; ~s of the times — laikmeta iezlmes; to make no s. — 1) neizrädlt ne mazäkäs 
dzlvlbas pazlmes; 2) neiebilst; to show a s. of smth. — izrädlt kädas pazlmes; 

3. izkäitne; traffic ~s — celazlmes; II v 

1. parakstTt; 2. parakstTties; 3. dot zlmi; 

4. atzlmét; iezlmét; °tos. away — parakstTt atteiksanos; to s. in — pierakstlties (ierodoties); to s. off — 1) rad., te 
lev. beigt pärraidi; 2) sar. apklust; 3) pabeigt (véstuli); to s. on — 1) pieteikties (darbä); 2) pienemt (darbä); 3) 
rad., telev. säkt pärraidi; to s. out — izrakstlties (aizbraucot); to s. over — parakstTt atteiksanos; to s. up — 1) 
pieteikties (darbä); 2) pienemt (darbä) 

signal ['signl] In 1. signäls; zlme; danger s. —briesmu signäls; 2. pl mii. sakarnicki; n a ärkärtejs; izcils; s. 
victory — spldosa uzvara; HI v signalizét; dot signälu signal-book ['signlbuk] n signälu kods signal-box 
['signalboks] n dzelzc. blokpos- 

tenis, signälpostenis signalize ['signalaiz] v 1. atzlmét; 2. signalizet signaller ['signälä] n mii. 1. sakarnicks; 

2. signalizétäjs 

signalman ['signlman] /? 1. signalizétäjs; 

2. brit. pärmijnicks signatory ['signatan] In (llguma u.tml.) parakstTtäjs; joint s. — koplgi parakstTjusies; II a 
parakstltäja-; s. powers — signatärvalstissilvcr 

signature ['signat/a] n 1. paraksts; to bear the s. (of) — but parakstTtam; 2. muz., poligr. signatura; 3. (arl s. tune) 
rad. starpbrizu signäls 

signboard [’sainbo:d] n izkärtne signer ['sama] n parakstTtäjs signet ['signit] n zlmogs significance [sig'mfikans] n 
1. nozlme; jéga; 2. nozlmlgums; svaiigums; of no s. — nenozlmlgs significant [sig'nifikant] a 1. nozlmlgs; 
svangs; 2. zlmlgs; s. smile — zlmlgs smaids signification [.signifi'keifn] n nozlme; jéga significative 
[sig'mfikativ] a (of) zlmlgs signify ['signifai] v 1. nozlmét; 2. izteikt; pazinot; to s. agreement — izteikt 
piekrisanu; 3. but sv ang am; it doesn't s. — tas nav svarigi; 4. véstlt; these dark clouds s. rain — sie melnie 
mäkoni sola lietu sign-in [samin] n parakstu väksana sign-off ['sainof] n rad., telev. 1. pärraides 

beigas; 2. pärraides beigu signäls sign-painter ['sain.peinta] n dailkräsotäjs signpost ['sainpaust] n celarädltäjs 
sign-writer [’sain,raita] sk. sign-painter Sikh [si:k] n sikhs silage [’saihd3] n skäbbarTba silence ['sailans] I n 1. 
klusésana; klusums; to break s. — pärtraukt klusésanu; to keep s.— klusét; to put (reduce) to s. — apklusinät; 
piespiest klusét; s. gives consent — klusésana nozlmé piekrisanu; 2. aizmirstlba; to pass into s. — nogrimt 
aizmirstlbä; Uvi. apklusinät; 2. apsläpét silencer ['sailansa] n tehn. troksna släpétäjs silent ['sailant] a 1. kluss; s. 
film — mémä filma; s. letter — neizrunäjams burts; 2. mazrunlgs, nerunlgs; to keep s. — klusét; he is s. on this 
matter — vins nerunä par so jautäjumu; 3. (par vulkänu) izdzisis; aprimis; 4.: s. partner amer. — paslvs 
lldzdallbnieks (uznémumä)-, 0 the s. service — zemudens flote silhouette [.silu'et] I n siluets; II v 1. attélot 

siluetä; 2. iezlméties (uz fona) 

silica ['silika] n klm. sillcija dioksTds, kvares silicate f silikeit] n sil ik ärs 

Silicon ['silikan] n klm. sillcijs silk [silk] I n 1. zlda diegs; 2. zlds; dressed in ~s and satins — téipies vienä zldä; 

3. karala (karaliencs) padomnieks; to take s. — klut par karaja (karalicncs) padomnieku; 0 to hit the s. — lékt ar 
izpletni; II a zlda-; s. hat — cilindrs 



sil ken [silkan] a 1. zldains; s. hair —ädaini mati; s. voice — gläsmaina balss; 2. poet. zlda-; s. garments — zlda 
térpi silkmill ['silkmil] n zlda austuve silkscreen ['silkskriin] n zldspiedes tehnika silk-stocking ['silkstoki»]] 
amer. sl. I n bagätnieks; II a 1. smalks; elegants; s.-s. section — grezns pilsétas rajons; 2. naudlgs silkworm 
[’silkw3:m] n zldtärpins silky ['silki ] a 1. zldains; 2. maigs; s. voice — 

samtaina balss sili [sil] n 1. palodze; 2. huvn. gulbalkis sillabub ['silabAb] n kul. vina zeleja ar putukrejumu 
silliness ['sihnas] n mulklba silly ['sili] I n mulkis; Hal. mulklgs; s. thing — mulklba; 2. sar. apstulbis; to knock 
smb. s. — apdullinät kädu; 3. novec. atkläts, valsirdlgs; 0 the s. season — klusä sezona (prese, vasaras beigäs) 
silo ['sailau] lauks. \n (pl silos ['sailauz]) skäbbarlbas bedre (tvertne); II v skäbét (lopbarlbu) silt [silt] I n 
nogulumi; sanesas; II v (ari to s. up) aizsérét; = to s. through — sukties cauri 

silvan ['silvan] a mezains; ar mezu apaudzis silver ['silva] Inl. sudrabs; sterling s. — tirs sudrabs; 2. sudrabnauda; 

3. sudrablietas; 

4. sudraba k läsa; Hal. sudraba-; sudrabots; s. fir — baltegle; s. fox — sudrablapsa; s. gilt (par sudrablietu) — 
apzeltlts; s. lining — 1) (mäkona) baltä malina; 2) cerlbu stars; s. paper — 1) zldpaplrs; 2) alvas folija; staniols; 
s. plate — sudrablietas; s. sand — baltas smalkas smiltis; 

s. thaw —sarma; s. tongue —dailrunlba; the s. screen — 1) kino; 2) kinoekräns;silver-mounted 
s. wedding — sudrabkäzas; 2.: the s. streak sar. — Lamansa kanals; 3. sirms; 

4. (par skanu) sudrabains; dzidrs; IIIv 1. apsudrabot; 2. sudraboties; 3. nosirmot 
silver-mounted | .silva'mauntid] a sudraba iekalts 

silvern ['silvan] a poet. sudrabots silversmith ['silvasmiB] n sudrabkalis silver-tongued [.silva'tAijd] a dailrunlgs 
silvcrwarc ['silvawea] n amer. sudrablietas silvery ['silvan] a 1. sudrabots; 2. (par skanu) 

sudrabains; dzidrs silviculture fsilvUcAlt/a] n mezkoplba simian ['simian] In pértikis; Ila pértika-; 

pértikveidlgs similar ['simila] a (to) lldzlgs; vienäds; 

s. triangles mat. —vienädsänu trissturi similarity [.simi'laerati] n lldzlba similarly ['similah] adv lldzlgi; täpat 
simile ['simih] n lit. salldzinäjums similitude [si'mihtju:d] n 1. lldzlba; 2. salldzinäjums 

similize ['similaiz] v lietot salldzinäjumus simmer ['sima] I n värisanäs, virsana; II v 1. säkt väiities; 2. värities uz 
lenas uguns; 3. tikko valdlt (dusmas, smieklus); <=> to s. down —nomierinäties simony ['sarmam] n vést. 
simonija simoom [si'mu:m] n meteorol. samums simoon [si'mu:n] sk. simoom simp [simp] n (sais. no simpleton) 
sar. 

mulkis, vientiesis simper ['simpa] In mulklgs smaids; liv 

mulklgi smaidlt simple ['simpl] I n novec. ärstnieclbas augs; Hal. vienkärss; nesarezglts; s. fraction mat. — 
vienkärss dalskaitlis; s. life — vienkärss dzlvesveids; s. quantity mat. — vienzlmes skaitlis; 2. dabisks, 
nemäkslots; s. soul — a t kläts cilveks; as s. as a child — atkläts kä bérns; 3. vientieslgs; S. Simon — vientiesis; 4. 
vienkärss; zemas kärtas-; 

5. Ists; skaidrs; s. fact — aclmredzams fakts; s. lie — skaidri meli; 0 pure and s. — nekas cits kä; laziness pure 
and s. — pilnlgs slinkums 

simple-hearted [.simpHia.-tid] a atkläts; lab- 

sirdlgs 

simple-minded [.simpl'maindid] a 1. atkläts; 

labsirdlgs; 2. vientieslgs simpleton ['simpltan] n mulkis,vientiesis simplicity [sim'plisati] n 1. vienkärslba; to be 
s. itself sar. — but loti vienkärsam; 2. vientieslba simplification [.simplifi'kei/n] n vienkärsosana 

simplify ['simphfai] v vienkärsot simulacra sk. simulacrum simulacrum [.simjuleikram] n (pl simulacra 




[.simjuleikra]) 1. lidziba; 2. atdarinajums simulate ['simjuleit] v 1. simulet; izlikties; 

2. lldzinäties; atgädinät simulated ['simjuleitid] a nelsts; s. conditions — mäksllgi radlti apstäkli; s. diamonds — 
nelsti dimanti simulation [.simju'lei/n] n 1. simuläcija; izliksanäs; 2. modelésana; imitäcija simulator fsimjuleita] 
n 1. simulants; 2. tehn. modclcjosa ierice; imitcjosa ierlce; 3. av. trenazieris 

simultaneity [.simalta'mati] n vienlaiclba simultaneous [.simaFteinias] a 1. vienlaiclgs; 2. psih. simultäns sin [sin] 
I n greks; II v grékot; to s. against the law — pärkäpt likumu; 0 like s. sl. — briesmlgi; stipri since [sins] I adv 
(ari ever s.) kops tä laika; long s. — sen; I've long s. forgotten it — es jau sen to esmu aizmirsis; I have not seen 
him s. — es neesrnu vinu redzéjis kops tä laika; II prep kops; I have been here s.Monday — es esmu seit kops 
pirmdienas; III conj 1. (ari ever s.) kops; it's a long time s. I saw him last — jau pagäjis ilgs laiks, kops es vinu 
redzéju pédéjo reizi; 2. tä kä; s. you are ill, you must stay at home — tä kä jus esat slims, jums jäpaliek mäjäs 
sincere [sin'sia] a patiess, sirsnlgs sincerely [sin'siali] adv patiesi; sirsnlgi; Yours s. — ar - sirsnlgu sveicienu 
(véstulcs nobeigumä) sincerity [sin'serati] n patiesums; sirsnlba sine8 [sain] n mat. stnusssingular 

sineb [’saim] prep bez; s. die [.sainFdaii:] — neuzrädot dienu (datumu); sine qua non [,sini kwai'non] — obligäts 
prieksnoteikums sinecure ['simkjua] n sinekura sines sk. sinus 

sinew ['sinju:] n 1. clpsla; 2. pl muskulatura; fizisks spéks; 3. balsts; spéks; the ~s of war — nauda un materiälie 
resursi karam sinewy ['sinjuu] a 1. clpslains; 2. muskulots; 

spéclgs; 3. (par - stilu) izteiksmlgs sinful [sinful] a gréclgs sing [sir]] In 1. dziedäsana; 2. (lodes) svilpsana; 3. 
(véja) gaudosana; 4. dzinkstesana, zvanlsana (ausis); TLv (p. sang [saerj]; p.p. sung [sajj]) 1. dziedät; to s. smb. 
to sleep — ieaijät kädu; to s. to the gudar — dziedät g i täras pavadlbä; 2. (of) apdziedät; slavinät; to s. smb.'s 
praises — dziedät kädam slavas dziesmas; 3. llksmot; 4. dzinkstét, zvanlt (ausis); 5. (par - veju) gaudot; 6. (par 
lodi) svilpt; 7. amer. sl. (par noziedznieku) sniegt zinas policijai; => to s. out — kliegt; saukt; to s. out an order 
— izkliegt paveli; 0 to s. small — klut rämam; pierimt 

singe [sinc/3] I n apsvilums; II v 1. apsvilinät; 2. apsvilt; 0 to s. one's feathers (wings) — apdedzinät pirkstus 
singeing [’sin A ij] a svilinoss singer [’sup] n 1. dziedätäjs; dziedätäja; 

2. dzejnieks; dzejniece; 3. dziedätäjputns Singhalese [.sinhsiirz] sk. Sinhalese singing ['siijiij] n 1. dziedäsana; 2. 
dzinkstesana, zvanlsana (ausis) singing-master ['siqnjjnaista] n dziedäsanas skolotäjs 

single ['siqgl] In 1. sp. vienspéle; 2. bilete vienä virzicnä; 3. singls (skanuplate); 4. sar. viena dolära banknote; 
Hal. viens vienlgs; book-keeping by s. cntry — vicnkärsä grämatvedlba; not a s. one — neviens; s. fight 
(cornbat) — divclna; s. heart (mind) — atklätlba, valsirdlba; 

s. purpose - viens vienlgs mérkis; in 

s. file — zosu gäjienä; to pay by instalments or in a s. sum — maksät pa 

daläm vai uzreiz; 2. vienvietlgs; s. bed — viengulamä gulta; s. eye-glass — monoklis; s. room — istaba vienam 
cilvékam; s. ticket — bilete vienä virzienä; 

3. atsevisks; to write down every s. word — pierakstlt katru atsevisko värdu; 

4. neprecéjies; s. man — vecpuisis; 5. atkläts, godlgs; 6.: s. tax — zemes nodoklis; 0 s. blessedness — viena 
galva, viena béda; IH v (ari to s. out) atlaslt; izmeklet 

single-acting ['sirjgl.aektn]] a tehn. vienpuséji darblgs 

single-breasted [.siijglbresUd] a (par - uzvalku) vienrindas-single-decker [.siqgfdeka] n vienstäva autobuss 
single-eyed [.sitjgFaid] a 1. vienacains; 

2. godlgs, taisnlgs; 3. mérktieclgs single-gauge [.siqgl'geu A ] a dzelzc. vien-sliezu- 

single-handed [.siqgfhaendid] I a 1. ar - vienu roku; 2. (par - darbu) veikts bez citu palldzlbas; n adv bez citu 
palldzlbas; patstävlgi 




single-heaited [,siT]gl'ha:tid] a 1. atkläts, 

valsirdlgs; 2. uzticlgs (kädai lietai) single-minded sk. single-heaited 

singleness fsiqglnas] n 1. vientullba; 2. atklätlba, valsirdlba; 3. (ari s. of puipose) mérktieclba single-seater 
[’sirjgLsiito] n vienvietlga automaslna (lidmaslna) single-stage [.snjgl'steu A ] a tehn. vienpakä-pes- 

singlestick ['sirjglstik] n 1. spaga; 2. paukosana ar spagu singlet ['siijglat] n brit. sporta krekls (bez 

piedurkném) singleton ['snjgltan] n 1. vieninieks, vienpatis; 

2. vienlgais bérns; 3. vienlgä beta singly ['siijgli] adv 1. atseviski; 2. bez citu 

palldzlbas; patstävlgi singsong ['snjsoi]] In 1.monotona balss; 2. improvizéts koncerts; II a (par balsi) 
monotons; in a s. voice — monotona balsl; 

m v runät monotona balsi singular fsingjula] I n gram. vienskaitlis; 

1013Kal. sevisks; ncparasts; of s. beauty — ärkärtTgi skaists; 2. savdablgs; 3. gram. [-vienskaitla-singularity-] 

{tvienskaitla- singularity+j [.siqgjulaerati] n savdablgums Sinhalese [.sirjha' 1 i iz ] I n 1. singals; singa- 

liete; 2. singalu valoda; II a singalu-sinister ['sinista] a 1. draudlgs, launs; 2. labäs 

puses- (gerboni) sink [sitjk] Inl. izlietne; 2. kloäka; s. of iniquity — zankis; 3. teätr. gremdétava; H v (p. sank 
[saeijk]; p.p. sunk [sAijk]) 

1, nogrimt; to s. in smb.'s estimation — zaudét cienu käda acls; to s. into reverie — iegrimt pärdomäs; her eyes 
sank — vina nolaida acis; her heart sank — vinai pamira sirds; his spii its sank — vins zaudéja drosmi; the sun is 
-ing — saule riet; 

2. kristies; his voice sank to a whisper — vina balss pärtapa cukstos; prices are -ing — cenas krit; the river ~s — 
ödens llmenis upé kittas; 3. (par pamatiem) nosésties; 4. nogremdét; to s. a ship — nogremdét kugi; 5. (par 
vesellbu) pasliktinäties; he is -ing fast — vins klust arvien värgäks; 6. (ari to s. in) (par kräsu, skidrumu) 
iesukties; 7. iespiesties; to s. into smb. 's memory (mind) — iegulties atminä; 8. appludinät (apkäitni); 9. ierakt; 
to s. posts into the earth — ierakt stabus zemé; 10. izrakt (aku); 11. izcirst (sahtu); 12. iegravét (spiedogu); 13. 
nokluset; to s. a fund — saligt mieru; to s. oneself, to s. one's own interests — nedomät par saväm interesém; but 
nesavtigam; to s. the shop — slépt savu nodarbosanos; 14. dzést (parädu); 15. ieguldlt (kapitälu); 16. sar. 
pazudinät; 0 s. or swim — lai notiek, kas notikdams 

sinker ['siilka] n 1. (makskeres auklas) svertenis; 2. amer. sl. pläcenis; 3. amer. sl. sudraba dolärs; 4. kalnr. eju 
izcirtéjs sinking fsnjknj] n 1. gremdésana; 2. grimsana; 3. péksns väjums sinking-fund [’sii]kit]fAnd] n ek. 
amortizäcijas 

kapitals sinner [’sins] n grécinieks Sinn Fein [,/in'fein] n Iru nacionäläs atbri- 

vosanäs kustlba Sinologist [sai'nDbd3ist] n sinologs sinology [sai'nobd A i] n sinologija sinter [sinta] n 1. pläva; 2. 
geol. tufs sinuosity [.smju'osati] n 1. llkumainlba; 

2. llkums 

sinuous [sinjuas] a llkumains, llknmots sinus ['sainas] n (pl sines ['sainiz]) 1. anat. 
sinuss; 2. hot. (lapas) zäkle Sioux [su:] n (pl Sioux [su:z]) siu (indiänu 
cilts un täs loceklis Ziemelamerikä) sip [sip] I n neliels malks; II v dzert nelieliem 
malkiem siphon ['saifh] n sifons sippet ['sipit] n 1. pienä izmercets maizes 

gabals; 2. grauzdéta maizlte sir [S3:] lnl. sers, kungs (uzruna); dear S. — cienljamais kungs; 2.: S. — sers (tituls); 

3. : no s.! amer. sar. — protams, ne!; II v dévet par kungu 



sircar [’s3:ka:] n 1. Indijas valdlba; 2. valdlbas galva (Indijä); 3. gimenes galva (Indijä); 4. pärvaldnieks (indietis) 
sirdar [’s3:da:] n 1. komandieris, prieksnieks (Austrumos); 2. vest. égiptiesu arm ijas anglu virspavélnieks sire 
['saisj Inl. novec. augstlba, majestäte (uzruna); 2. poet. ciltstévs, sencis; 3. lauks. vaislinieks; II v lauks, but 
vaisliniekam siren ['sairan] n 1. skena; air-raid s. — gaisa trauksmes siréna; 2. mit. siréna; 3. valdzinosa sieviete 
sirloin [’s3:bin] n kul. fileja sirocco [si'roksu] n (pl siroccos [si'roksuz]) 

meteorol. siroko sirrah [sirs] int novec. niev. puis! sirup ['sirsp] sk. syrup sisal ['saisl] n hot., tekst. sizals sissy 
['sisi] I n sar. 1. memmesdélins; 

2. amer. mäsele; II a mlkstcaullgs sister ['sista] n 1. mäsa; full s. — mieslgä (Istä) mäsa; s. languages — 
radnieclgas valodas; s. ship — täda pasa tipa kugis; 2. brit. vecäkä mediernas mäsa; 3. mukene; 

4. sar. meitene (uzrunä); 0 S. Anne — uzticama draudzene; S. Susie — sieviete 

karavlrssituated 

sisterhood ['sistahud] n 1. mäsu radnieclba; 

2. mukenu ordenis sister-in-law ['sistannto:] n svaine sisterly ['sistali] a mäsas-; s. love — masas 
nulestlba 

Sisyphean [.sisi'fiian] a : S. labour (task) — 

veltlgs darbs sit [sit] v(p. un p.p. sat [saet]) 1. sédét; to s. a horse — sédét zkgä; to s. oneself — apsésties; 2. 
apsédinät; to s. a baby at table — apsédinät bérnu pie galda; 

3. atrasties; 4. ietilpinät; the hall ~s two hundred people — zälé ir vietas divsimt cilvékiem; 5. but (organizäcijas 
u.tml.) loceklim; to s. on a committee — but komitejas loceklim; 6. (ari to s. in session) (par parlamentu, tiesu 
u.tml.) noturét sedi; 7. peret; 8. apgrutinät; c are ~s heavy on his mind — vins ir rupju nomäkts; years s. lightly 
upon her — vina izskatäs jaunäka par saviem gadiem; 9. (par apgérbu) piegulét; 10. (aii to s. in) pieskatlt bernu 
(vecäku prombutné); <=> to s. back — 

1) atzvelties (krcslä u.tml.); 2) nodoties bezdarblbai; to s. down — 1) apsésties; 

2) (par lidmaslnu) noséstics; 3) (to) kerties (pie kaut kä); 4) (under) paciest, panest; to s. for — pärstävét 
parlamentä (apgabalu); to s. for an examination — tikt eksaminétam; to s. for one's portrait — pozét portretam; 
to s. in — 1) pieskatlt bernu (vecäku prombutne); 2) (for, as) aizstät kädu (piem., sédé, komisijä); 3) (on) 
piedallties séde; 4) (par strädniekiem, studentiem) strcikot, neatstäjot darba vietu (mäclbu iestädi); to s. on (upon) 
— 1) but loceklim (komitejä u.tml.); 2) izskatlt (lietu); 3) sar. novilcinät; 4) .var. izbärt; norät; to s. out — 1) 
nosédét lldz beigäm; 

2) sédet malä; nepiedallties; 3) palikt ilgäk (par citiem); to s. through — nosédét lldz beigäm; to s. through a 
boring play — noskatlties garlaiclgu lugu lldz beigäm; to s. up — 1) piecelties sédus; 2) sédét taisni; 

3) palikt nomodä; to make smb. s. up and 

take notice — 1) sapurinät kädu; 2) iebiedét kädu; 0 to s. fat — atrasties pie 

varas; to s. in judgement — 1) but tiesnesim; 2) kritizét, tiesät; to s. like a bump on a log amer. — slaistlties bez 
darba; to s. loosely — ne seviski ievérot kaut ko; to s. on one's hands — 1) ne-aplaudét; 2) pärn. sédét rokas 
klépl salikusam; to s. on the fence — ienemt nogaidosu pozlciju; to s. pretty — atrasties loti labä stävokll; with 
such profit he is -ting pretty— gustot sädu pelnu, vinam kläjas labi; to s. sandwich — sédét iespiestam staip 
diviem blakussédétäjiem; to s. tight — 1) nemainlt pozlciju; 2) stingri palikt pie sava sitcom ['sitkran ] n (sals. no 
situation comedy) teätr. sar. situäciju komédija sit-down ['sitdaun] n sédésana; s.-d. meal — ésana, sézot pie 
galda (pretéji bufetes galdam); s.-d. strike — streiks, kur strädnieki (studenti) neatstäj darbavietu (mäclbu ietädi) 

site [salt] In l.atrasanäs vieta; novietne; 2. (ari building s.) buvlaukums; II v izvietot, novietot sit-in ['sitin] n 1. 
streiks, kur strädnieki (studenti) neatstäj darbavietu (mäclbu iestädi); 2. demonsträcijas pret rasu diskriminäciju 



(ienemot vietas kafejnlcä u.tml., kur aizliegta ieeja négeriem) sitter [’sita] n 1. (mäkslinieka, fotogräfa) modelis; 

2. perétäja vista; 3. sédoss putns (medljums); 4. viegls darbs; 5. aukle (kas pieskata bérnus vecäku prombutné) 
sitter-in [.sitar'in] n aukle (kas pieskata 

bérnus vecäku prombutne) sitting fsitit]] In 1. sédésana; 2. séde; 3. po-zésana (mäksliniekam, fotogräfam); 4. 
seanss; to finish writing a story at one s. — sarakstTt stästu vienä rävienä; to serve twenty people at one s. — 
pasniegt édienu divdesmit personäm vienä reizé; 5. perésana; II a 1. sédoss; 2. pasreizéjs; s. member of 
Parliament — pasreizéjs parlamenta loceklis 

sitting-room [’sitir]ru:m] n dzlvojamä istaba 

situated ['sit/ueitid] a izvietots, novietots; village s. in a valley — ciems, kas atrodas 
1015 situation 

ielejä; thus s. — sädä stävokli; to be awkwardly s. — atrasties grutä stävokli; to be well s. — but labi situétam 
situation [,sit/u'ei/n] n 1. atrasanäs vieta; 

2. situäcija; stävoklis; to wake up to the s. — apzinäties stävokla nopietnlbu; 

3. darbs; darbavieta; to find as. — atrast darbu 

six [siks] I n sesnieks; 0 to be at ~es and sevens — 1) atrasties juku jukäm; 2) but atskirigos uzskatos; I'm at ~es 
and sevens about what to do — esmu gallgä nezinä, ko darlt; six of one and half a dozen of the other — cik gars, 
t ik plats; II num. sesi six-by-six [’siksbai'siks] n amer. sar. k ra v as 

automobilis ar sesiem riteniem sixer ['siksa] n sar. sesi punkti sixfold ['siksfsuld] I a seskärtlgs; II adv ses-kärtlgi 
sixfooter [.siks'futa] n 1. sesas pédas gars 

cilvéks; 2. sesas pédas gars prieksmets sixpence f sikspsns] n sesu pensu monéta; 0 I don't c are a s. about it — 
man gluzi vienalga 

six-shooter ['siks/uita] n revolveris ar magazlnu sesäm patronäm sixteen [,siks'ti:n] num sespadsmit sixteenth 
[,siks'ti:n0] Inl. sespadsmitä dala; 2. (the s.) sespadsmitais datums; II num sespadsmitais sixth [siks9] I n sestä 
dala; 2. (the s.) sestais 

datums; II num. sestais sixties ['sikstiz] n pl (the s.) sesdesmitie gadi sixtieth ['siksdaG] I n sesdesmitä dala; II 
num 

sesdesmitais sixty ['slksti] I n (skaitlis) sesdesmit; 0 like s. amer. sar. — strauji, spéji; II num sesdesmit 
sixty-four-dollar ['siksttfo.-.dnb] a : s.-f.-d. 

question sar. — loti gruts jautäjums sizable ['saizabl] a liels, prävs sizar [ saiza] n stipendiäts (Kembridzas 
universitäté) 

size" [saiz] Inl. lielums, apjoms; full s. — dabiskä lielumä; 2. izmérs; lielums; to take s. eight gloves — nésät 
astotä lieluma 

cimdus; 3. formäts; 4. kalibrs; 6 thafs about 

the s. of it — luk, kas par lietu; II v sakärtot péc lieluma; = to s. up — 1) noteikt lielumu (apjomu); 2) novértét 
(piem., situäciju) 

size5 [saiz] tekst. I n smite; II v smitét sizzle [’sizl] I n curkstésana; II v 1. curkstét; 

2. sar. izcepinäties (piem., saulé) sizzler ['sizala] n sar. svelmaina diena sjambok [Vaembnk] In (dienvidafrikänu) 

pletne; II v pätagot, saust skald [skodd] sk. scalda skat [skzet] n skats (kärsu spéle) skate" [skeit] n iht. raja skateb 
[skeit] Inl. slida; 2. (ari roller s.) skritulslida; 3. slidosana; Uvi. slidot; 2. pärslldét; to s. over a difficulty — apiet 
grutlbas; 0 to s. on thin ice — atrasties kutellgä situäcijä skater ['skeita] n slidskréjéjs skatcboard [’skeitbo:d] n 



skrituldclis skating ['skeitiil] n slidosana skating-rink ['skeitiijrnjk] n slidotava skedaddle [ski'daedl] sar. I n 
aizsmauksana; 

n v aizsmaukt skein [skem] n 1. (dzijas) sketere; tangled 

s. — mudzeklis; 2. (mezazosu) käsis skeletal ['skelitl] a 1. skeleta-; 2. skeletvei- 

dlgs, skeletveida-skeleton ['skelitn] n 1. skelets; reduced to a s. — izdédéjis, izkäméjis; 2. (celtnes) karkass; 3. 
uzmetums; s. of a speech — runas konspekts; 4.: s. key — muklzeris; 0 s. at the feast — liksmas noskanas 
bojätäjs; s. in the cupboard, family s. — gimenes noslépums 

skeletonize ['skelitanaiz] v 1. preparét skeletu; 2. sagatavot uzmetumu; 3. samazinät [lldz minimumam] skeptic 
['skeptik] sk. sceptic skerry fsken] n geogr. séra sketch [sket/] Inl. skice, uzmetums; 2. lit., teätr. skecs; 3. (ari 
thumbnail s.) Iss apraksts; n v skicet, uzmest sketchbook ['sket/buk] n skicu burtnlca sketchy ['sket/i] a 1. skices-, 
uzmetuma-; 2. pavirss 

skew [skju:] a greizs, sklbsskin-pop 

skewbald [’skju:bo:ld] a (par zirgu) äbolains, läsains 

skewer ['skjuia] Inl. iesms (galas cepsanai); 2. humor, zobens; II v 1. uzdurt uz iesma; 2. caurdurt skew-eyed 
['skjmaid] a sar. skieléjoss skew-whiff [,skju:'wif] a brit. humor, greizs, sklbs 

ski [ski:] I n (pl skis [ski:z]) slepe; Hv(p. un 

p.p. skied [ski:d]) slépot skiagram ['skaiagraem] rentgenogramma skiagraph ['skaiagraif] sk. skiagram skid [skid] 
I«l. tehn. bremzes kurpe; 2. tehn. vadosä sliede; 3. buksésana; to go into as. — säkt bukset; 4. av. piesis; 0 s. row 
amer. — nabadzlgo lauzu kvartals (sev., kur pulcéjas dzéräji); on the ~s amer. — nolemts neveiksmei; to put the 
~s on (under) — 1) steidzinät; 2) tikt valä; atbrlvoties; II v 1. bukset; 2. (par automaslnu) slldét ski'd sk. ski II 

skidlid ['skidlid] n brit. sar. motociklista 

aizsargcepure skier [’ski:a] n slepotäjs skiff [skif] n 1. viegla laiva; 2. akademiska 

saclksu laiva skiffle-group [’skiflgru:p] n pasdarblbas instrumentäli vokälais ansamblis skiffle-player ['skifl.pleia] 
n pasdarblbas instrumentäli vokälä ansambla dallbnieks skiing [’ski:it]] n sléposana skijoring [’ski:,d3o:rn]] n sp. 
skijorings ski-jumping [’ski:,d3Ampn]] n leksana ar 

slépém no trampllna skilful ['skilful] a prasmlgs; izveiclgs skill [skil] n mäka, prasme; izveiclba skilled [skild] a 

1. prasmlgs; izveiclgs; 

2. kvalificets skillet ['skiht] n 1. kastrolltis (ar garu rokturi 
un käjäm); 2. amer. panna skilly ['skill] n vira 

sk i ni [skim] I a nokrejots; s. mil k — väj-piens; liv l.nonemt, nosmelt (kréjumu, putas u.tml.); to s. milk — 
nokrcjot picnu; 2. pärslldet; viegli skait; 3. (over, through) izskirstlt; pärlapot (piem., grämatu) 

skimmer ['skima] n 1. putu karotc; 2. piena 

separators; 3. gliseris; 4. hidropläns skimming-dish ['skimiqdi/] n jurn. sl. 

1. plakandibena saclksu jahta; 2. gliseris skimp [skimp] v (ari to s. and screw) skopoties; to s. on food — 
skopoties ar édienu 

skimpy ['skimpi] a I. truclgs; 2. (par apgérbu) saurs; Iss; 3. skopullgs skin [skin] I«l. äda; outer s. anat. — virs- 
äda, epiderma; 2. miza; apvalks; 3. (kuga) apsuvums; 4. pleve (uz skidruma); 5. ädas maiss (vlnam); 6. sl. 
ädenieks, kleperis; 7. amer. sl. slkstulis, skopulis; 8. sl. blédis; 9. sl. dolärs; 0 s. and bone[s] — kauli un äda; by 
the s. of one's teeth — tik tikko; under the s. — sirds dzilumos; to get under smb.'s s. — aizkaitinät kädu; to 
jump out of one's s. — 1) lekt vai gaisä (no prieka); 2) salékties, satrukties; to keep a whole s., to save one's s. — 
t ikt cauri ar veselu ädu; II v 1. pärvilkt ar ädu; 2. (ari to s. over) sarcpct; 3. nodlrät; noloblt; 4. nobräzt ädu; 5. sar. 



nogérbt, novilkt; 6. sl. aptlrit; he got ~ned of all his money at cards — vins nospclcja visu naudu käitis; 7. sl. 
nospikot; 0 to keep one's eyes ~ned — turct acis valä; but modram; to s. a flint — skopoties skin-deep 
[,skin'di:p] a pavirss; sekls; 

s.-d. feelings — nenopietnas jutas skin-diver ['skin,daiva] n 1. akvalangists; 

2. pérlu zvejnieks 

skin-flick ['skin flik] n amer. sl. seksfilma skinflint ['skinflint] n slkstulis, skopulis skinful ['skinfvl] n 1. pilns 
ädas vina maiss; 2. sar. milzums, liels daudzums (sev. dzeramä) 

skin-game ['skingeim] n sar. blédlba skin-graft [’skingra:ft] med. I n ädas pärstädlsana; n v pärstädlt ädu skinhead 
['skinhed] n skutgalvis skinner ['släna] n 1. ädminis; kazokädu izsträdätäjs; 2. kazokädu tirgotäjs; 3. sar. 
kräpnicks skinny ['slam] a izkäméjis; kärns skin-pop ['skinpop] v ieslireinät zem ädas (narkotiku) 
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skin-tight [.skm'tait] a (par apgérbu) apspllets 

skint [skint] a brit. sl. izputéjis; tuksä skip" [skip] I n [pa]leciens; II v 1. lékät; palékties; 2. pärlékt; to s. a grade 

— pärlékt klasi (skolä); to s. from one question to another — pärlékt no viena jautäjuma pie otra; 3. izlaist; to s. 
[over] a dull chapter in a book — izlaist neinteresantu nodalu grämatä; to s. a meeting — neierasties sanäksmé; 

4. steidzlgi aizbraukt; 5. (off, out) sar. aizlaisties, aizsmaukt; 0 s. it! — diezgan!; pietiek! skipb [skip] n 
komandas kapteinis (kriketam 

lldzlgä bumbu spélé) skipc [skip] n 1. vagonete (strädnieku un izraktenu transportésanai); 2. brit. konteiners vecu 
buvmateriälu aizvesanai skipjack [skipd3aek] n kipars (rota(lieta) skipper ['skips] n 1. (tirdznieclbas kuga) 
kapteinis; 2. komandas kapteinis; 3. amer. av. lidmaslnas komandieris; 0 ~'s daughter — augsti vilni ar baltäm 
krépém skipping-rope ['skipiqrsup] n lecamaukla skirl [sk3:l] I n (dudu) spiegsana; II v (par 

dudäm) spiegt skirm i sh [fsk3:mi/] In 1. sadursme; 2.: s. line — strélnieku kéde; II v 1. apsaudlties; 2. clnlties 
nelieläs vienlbäs skirmisher [’sk3:mi/s] n 1. sadursmes dallbnieks; 2. strélnicks skirt [sk3:t] I n 1. (sieviesu) 
s värk i; divided s. — biksu s värk i; 2. (téipa) apakséjä mala; stérbele; 3. (parasti pl) mala; nomale; ~s of the wood 

— mezmala; ~s of the town — pilsétas nomale; 4. (parasti bit of s.) sl. sieviete; 5. tehn. (izolatora) vadvirsma; II 
v 1. robezoties; road ~ing the wood — cels, kas iet gar mezu; 2. izvairities; to s. a topic —izvairities no temata 
skirting-board [’sk3:tir]bo:d] n buvn. grldllste skit" [skit] n burleska; parodija; satira skitb [skit] n sar. milzums, 
lérums skitter ['skits] v 1. viegli un ätit skriet (tikko skarot zemi); 2. vilkt makskeres äki pa udens virsmu skittish 
['slati/1 a 1. (par zirgu) tramlgs; 

2. grazlgs; rotallgs, kokets skittle ['skitl] I n 1. keglis; 2. pl keglu spéle; 0 ~s! — blénas!; nieki!; II v : to s. away 
sar. — izskiest, izskérdét skittle-alley f skitl.aeli] n keglu spélu zäle skittle-ground [ skitlgraund] sk. skittle-alley 
skive [skaiv] v 1. griezt (ädu, gumiju); 2. sllpét (därgakmeni); 3. brit. sar. slaistlties [bez darba| 

skiver [skaivs] n l.nazis ädas griesanai; 

2. brit. sar. slaists skivy® ['skivi] n brit. niev. kalpone skivyb ['skivi] n pl sl. vlriesu apaksvela skulk [skAlk] v 1. 
slépties (aiz cita muguras); 2. izvairities (no pienäkuma); 3. zagties; lavlties skulker ['skAlks] n lozna skull 
[skAl] n galvaskauss; s. and crossbo-nes — m i ron g al va ar sak rus to t i cm kauliem; 0 thick s. — ciets pauris 
skullcap ['skAlkaep] n cepurlte, miclte; 

(gaitdznieka) skufija skullduggery [skAfdAgan] n amer. sar. kräpsana 

skunk [skAT]k] I n 1. zool. skunkss; 2. skunksa äda; 3. sar. negélis; II v amer. sar. apspélét (kärsu spélé) sky 
[skai] I n 1. debesis; s. army mil. sl. — gaisa flote; s. pilot sl. — mäcltäjs; s. truck amer. sar. — transporta 
lidmaslna; s. wave — no atmosferas augséjiem släniem atstarots radiovilnis; under the open s. — zem klajas 
debess; 2. klimats; under warmer skies — siltäkä klimatä; 0 out of a clear s. — negaidot; to extol (laud, praise) to 
the skies — celt vai debesis; the s.'s the limit — nav nekädu ierobezojumu; II v 1. uzmest augstu gaisä (bumbu); 



2. mest gaisa (monetu); 3. pakait pie pasiem griestiem (gleznu) sky-blue [.skai'blu:] I n debess zilgme; II a 

debeszils sky-clad [.skaiklaed] a humor, kails sky er ['skais] n augstu uzmesta bumba skyey [’skan] a 1. debesu-; 

2. debeszils sky-high [.skai'hai] adv loti augstu; to blow up s.-h. — 1) uzspridzinät; 2) uzlidot gaisäslapdash 

skydiver [’skai,daiva] n izpletnlécéjs skydiving ['skai.daivir)] n izpletnleksana skyjack [’skaid3aek] v nolauplt 
lidmaslnu skylark [’skaila:k] I n clrulis; II v ausoties, draiskoties 

skylight ['skailait] n 1. virsgaisma; jumta 

logs; 2.jurn. gaismas luka skyline ['skailain] n 1. apvärsnis, horizonts; 

2. siluets pie debeslm skyrocket ['skaijokit] I n signälrakete; II v 1. tiekties augsup; 2. (par cenäm u.tml.) strauji 
celties skyscape ['skaiskeip] n debesskats (glezna) skyscraper [’skai,skrcips] n debesskräpis skyward [s] 
['skaiwsd(z)] adv uz debeslm; debesls 

skyway ['skaiwei] n gaisa cels skywriting [’skai,raitir]] n gaisa rekläma; 

dumu raksts gaisa slab [slaeb] I n 1. pläksne; plätne; 2. gabals; skéle; s. of cheese — siera skclc; 3. (dela) 
nomalis; 4. metalurg. släbs; II v noklät ar pläksném 

slabsided [.slaeb'saidid] a 1. arplakanäm 

maläm; 2. sar. izstldzéjis; tievs un gars slack8 [slaek] n oglu putekli slackb [slaek] I n 1. vallgs tauvas (stieples) 
gals; to take up the s. — ciesi savilkt tauvu; 2. klusä sezona (tirdznieclbä)', 3. sar. bezdarbTba; 4. jurn. lénudens 
laiks; II a 

1. lengans; vallgs; s. control — pavirsa kontrole; to feel s. —justies gurdenam; 

2. (par tirgu) kluss; 3. gauss; lens; s. water — 1) stävoss udens; 2) jurn. lenudens laiks; at a s. pace — lénä gaitä; 
he is s. in doing his duty — vins negriblgi pilda savu pienäkumu; 4. (par laiku) nogurdinoss; nomäcoss; 5. 
nolaidlgs; nevlzlgs; 6. (par maizi) neizcepts; 0 to keep a s. rein (on) — palaist grozus vallgi; HI v 1. palaist 
vallgäk (tauvu u.tml.); 2. atsläbt; 

3. paléninät (gaitu); 4. dzesét (släpes); 5. slaistlties; 6. dzést (kalkus); => to s. off — 1) slinkot; 2) palaist vallgäk 
(tauvu u.tml.); to s. up — paléninät (gaitu) 

slacken ['slaekan] v 1. atsläbinät; palaist vallgäk; 2. atsläbt; 3. paléninät (gaitu) 
släcker ['slacks] n sar. 1. slaists; 2. mii. 

cilvéks, kas izvairäs no karadienesta slack lime ['slaeklaim] n dzéstie kalki slacks [slaeks] n pl platas bikses slag 
[slaeg] n izdedzi slain sk. slay 

slake [sleik] v 1. dzesét (släpes); 2. dzést 

(kalkus); 3. dzést (uguni) slalom ['sialism] n sp. slaloms slam [slaem] In l.(durvju) aizcirsanäs; 

2. (kärsu spélé) slems, kläjiens; i. amer. sar. barga kritika; II v 1. (to) aizcirst (durvis); 2. (to) (par durvlm) 
aizcirsties; 

3. nomest, nosviest; 4. amer. sl. bargi nokritizét; 5. amer. lamäties 
slander ['slainds] I n neslava; II v celt neslavu 

slanderer ['slaindars] n neslavas céléjs slanderous ['slaindarss] a apmelojoss; neslavu celoss slang8 [slaeij] I n 
slengs; zargons; schoolboy s. — skolénu zargons; II a slenga-; zargona-; s. word — zargonisms; III v sar. 
izlamät, nolamät slangb sk. sling III 

slanguage [’slaeijgwk A ] humor, sk. slang8 slangy ['slaeqi] a 1. zargona-; 2. (par apgérbu) 
spilgts, kliedzoss slank sk. slinkb 

slant [sla:nt] In 1. sllpums; on the s. — slipi; 2. viedoklis; new s. on the situation —jauna pieeja situäcijai; 3. acu 



uzmetiens; to take as. — uzmest skatienu; n a slips; HI v 1. saskiebt; 2. saskiebties; 3. sagrozlt (faktus u.tml.); to 
s. the news — tendenciozi i z telo t zinas slantwise [’sla:ntwaiz] adv sllpi slap [slaep] I n plauka; s. in the face — 1) 
plauka; 2) apvainojums; H v 1. ieplaukät; iecirst pliki; 2. (down) nomest, nosviest; to s. paint on a wall — triept 
kräsu uz sienas; m adv sar. tiesi; to run s. into smb. — ieskriet kädam tiesi krutis slap-bang [.slaep'baet]] adv ar 
visu sparu; to 

run s.-b. into die wall — iedräzties sienä slapdash fslaepdae/] I n pavirslba; 2. pavirss darbs; Hal. pavirss, 
nolaidlgs; 2. pärstei-slaphappy 

dags; HI adv pavirsi slaphappy ['slaepjiaepi] a sar. 1. pärlaiinlgs; 

2. brit. pavirss; nolaidlgs slapjack [’slaepd3aek] n amer. pankuka slapper ['slaepa] n sar. grävéjs; sensäcija 
slapping ['slaepii]] a 1. sensacionäls; 

2. straujs, trauksmains slapstick ['slaepstik] n 1. (arlekina) vällte, 

grabulis; 2. (ari s. comedy) farss slap-up ['slaepAp] a sl. lielisks; kolosäls; s.-up dinner at a restaurant — lepnas 
pusdienas restoränä slash3 [slae/] I n 1. (pätagas, zobena) cirtiens; 

2. skelums; 3. cirsta bruce; 4. cirsma; II v 1. cirst (ar pätagu, zobenu); 2. ieskelt; pärskelt; ~ed sleeves — skeltas 
piedurknes; 3. asi kritizct; 4. pazeminät (cenas)\ samazinät (nodoklus)-, 5. (par lietu) släkties (logä) 

slashb [slae/] n amer. mukläjs slashing ['slae/nj] I n cirsana (ar pätagu, zobenu); Hal. spéclgs; stiprs; s. rain — 
spéclgs lietus; 2. satriecoss; iznicinoss; s. criticism — iznlcinosa kritika; 3. sar. lielisks; s. dinner — lepnas 
pusdienas slat8 [sist] n 1. llstlte; 2. av. prieksspärns; 

3. pl sl. ribas 

slatb [slaet] v (par buräm) plandlties slate [sleit] n 1. släneklis; siferis; 2. slfera pläksne; 3. slfera täfele; 4. 
zilganpeléka k läsa; 5. amer. kandidätu saraksts (vélésanäs)-, 0 a clean s.—nevainojama reputäcija; to clean 
(wipe) the slate —noslégt rékinus ar pagätni; he has a s. loose — vinam pietrukst kädas skruvltes; II v 1. noklät 
ar slferi; 2. sar. nokritizét; 3. amer. sar. izvirzlt par kandidätu; 4. plänot; the meeting is ~d for next week — 
sanäksme paredzéta näkamajä nedélä slateclub ['sleitklAb] n paspalldzlbas kase slatepencil [.sleit'pensl] n grifele 
slater ['sleito] n 1. jumikis; 2. bargs kritikis slather [’slae5a] I n (parasti pl) amer. 

sar. milzums; lérums; II v plasi terét slattern ['slaetein] n nevlza; slampa slatternly ['sisti: nli] a nevlzlgs 

slaty ['sleiti] a 1. slänekla-; slfera-; 2. zil- 

ganpeleks; 3. käitains, slänains slaughter [’sb:ta] Inl. slepkavosana; 2. (lopu) kausana; II v 1. slepkavot; 2. kaut 
(lopus) 

slaughterhouse [*sb:tahaus] n lopkautuve slaughterous [’sb:tras] a 1. asinains; 

2. as i n skärs Slav [sla:v] I n slävs; släviete; II a slävu-; slävisks 
slave [sleiv] I n vergs; verdzene; II v (away) vergot 

slave-dealer ['sleiv,di:b] n vergu tirgotäjs slave-driver ['sleiv.draiva] n 1. vergu uzraugs; 2. ekspluatators slaver8 
['sleivs] n 1. vergu tirgotäjs; 2. vergu kugis 

slaverb ['slsva] In 1. siekalas, slienas; 

2. glaimi; II v 1. siekalot; 2. pieglaimoties slavery ['sleivan] n verdzlba slave-ship ['sleiv/ip] n vergu kugis slave- 
trade ['sleivtreid] n vergu tirdznieelba slavc-traffic ['sleiv.trsfik] sk. slave-trade slavey ['sleivi] n sl. kalponlte 
Slavic [ sla:vik] sk. Slavonic slavish ['sleivi/] n verdzisks Slavonian [sb'vsumsn] Inl. slovénis; slo-véniete; 2. 
slävs; släviete; 3. slovénu valoda; 4. slävu valodu grupa; II a 1. slovenu-; 2. slävu- 

Slavonic [sb'vomk] I n slävu valodu grupa; 

II a slävu-slaw [sb:] n käpostu saläti slay [slei] v (p. slew [slu:]; p.p. slain [slein]) 



[nojslepkavot slayer ['sleia] n slepkava sleazy [’sli:zi] a 1. (par audumu) pläns; 2. sar. nevlzlgs; 3. zemisks; s. 
political methods — netlras politiskas mahinäcijas sled [sled] amer. sk. sledge8 sledding ['sledi»]] n 1. brauksana 
ar kamanäm; 2. kamanu cels; 3. izvirzlsanäs (darbä); 0 hard s. amer. — grutlbas; sarezgljumi sledge8 [sled3] I n 
kamanas; II v 1. braukt ar 

kamanäm; 2. vest kamanäs sledgeb [sled3] sk. sledgehammer 

sledgecar [*sled3ka:] n autokamanas 
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sledgehammer [’sled A haema] n uzsitéjve- 

seris; 0 s. blow — iznlcinoss trieciens sleek [sli:k] I a 1. (par matiem, spalvu) gluds, spldlgs; 2. labi kopts; 3. 
pieglainngs; II v pieglaust (matus, spalvu) sleeky [’sli:ki] a 1. gluds; spldlgs; 2. pieglaimlgs 

sleep [sli:p] I n 1. miegs; beauty s. — pirmais miegs (lldz pusnaktij); broken s. — caurs miegs; dead s., s. of the 
just — ciess miegs; to get as. — pagulét; to get to s. — aizmigt; I couldn't get to s. last night — es nevaréju 
aizmigt pagäjuso nakti; to go to s. — aizmigt; to put to s. — nolikt gulét; to send to s. — aizmidzinät; 2. ziemas 
gula; 0 the last (long) s. — näve; II v (p. un p.p. slept [slept]) 1. gulét; to s. like a log (top) — gulét kä nosistam; 
to s. the clock round — nogulét divpadsmit stundas no vietas; to s. with one's eye[s] open — gulét caurä miegä; 

2. (par mirusajiem) atduséties; dusét; 3. pärgulét, pärnaksnot; 

4. dot naktsmäjas; the hotel can s. three hundred people — viesnlca var izguldinät trlssimt cilvéku; a to s. around 
sar. — izlaidlgi dzlvot; to s. away — nogulét; to s. in — 1) gulét mäjäs; 2) pärgulét darba vietä; our housekeeper 
doesn't s. in — rnusu saimnieclbas vadltäja nenaksno pie mums; 3) ilgi nogulét (no rita)-, to s. off — izgulét; to 
s. off a headache — izgulét galvas säpes; to s. on (over) — 

1) pärdomät pa nakti; to s. on a question — atlikt jautäjuma izlemsanu lldz ritam; 

2) turpinät gulét; to s. out — 1) pärgulét ärpus mäjas; 2) nenaksnot darba vietä 

sleeper [’sli:pa] n 1. gulétäjs; heavy s. — cilvéks, kam ir ciess miegs; light s. — cilvéks, kam ir trausls miegs; 2. 
miega-puznis; gulava; 3. gulsnis; 4. gulamvagons; 

5. amer. negaidlta sensäcija; 6. (parasti pl) bérna pidzama 

sleepiness ['slapinäs] n miegainlba sleeping [’sli:pit]] a guloss; S. Beauty — 

Erkskrozlte (pasalcä)\ s. partner brit. - 

paslvs lldzdallbnieks (uznémumä)', 0 let s. dogs lie — nav ko cilät nepatlkamas lietas 

sleeping-bag ['sliipnjbaeg] n gulammaiss sleeping-car [’sli:pit]ka:] n gulamvagons sleeping-draught 
[’sli:pit]dra:ft] sk. sleeping-pill 

sleeping-pill [’sli:pit]pil] n miega zäles sleeping-sickness ['sliipirl.siknas] n miega slimlha 
sleeping-suit [’sli:pii]su:t] n pidzama sleepless ['sliipbs] a bezmiega-; s. night — 

nomodä pavadlta nakts sleepwalker ['sliipwoika] n ménessérdzlgais sleepy [*sli:pi] a 1. miegains; 2. kluss; 
mierigs; s. village — kluss ciems; 3. (par augli) pärgatavojies sleepyhead ['sliipihed] n miegapuznis, gulava 

sleet [sli:t] In lietus ar sniegu (krusu); slapjdrankis; II v : it ~s — list lietus ar sniegu (krusu) sleety [’sli:ti] a 
skldona-, slapjdranka-sleeve [sli:v] n 1. piedurkne; to roll (turn) up one's ~s — 1) uzrotlt piedurknes; 2) sparlgi 
kerties (pie kaut kä)', 2. (skanuplates) apväks; 3. tehn. uzmava; 0 to have smth. up one's s. — but kaut kam aiz 
ädas; to laugh in one's s. — smlnét bärdä; to wcar one's heait on one's s. — izrädlt savas jutas sleeveless 
['sli:vbs] a bez picdurkném sleevelink ['sli:vhi]k] n aprocu poga sleigh [slei] sk. slegde® sleighbell ['sleibel] n 
zvärgulis sleight [slait] n : s. of hand — 1) roku 

veikllba; 2) viltlba, triks slender ['slenda] a 1. slaids; 2. nepietiekams; truclgs; s. hope — väja cerlba; s.means — 



trucTgi lldzekli slenderize ['slendaraiz] v amer. sar. noväjét, 
klut väjäkam slept sk. sleep II 

sleuth [slu:0] I n 1. péddzinéjs suns; 2. humor, slepenpolicists; II v 1. dzTt pcdas; 2. but slepenpolicistam 
sleuthhound [’slu:Ohaund] n péddzinéjs suns 

slew» sk. slay 

slewl" [slu:] In pagrieziens; liv (round) 1. pagriezt; 2. pagriezties 
1021 slew 

slewO [slu:] n amer. mukläjs slew*l [slu:] n amer. sar. milzums, lérums slice [slais] Inl. rieciens, skéle; 2. dala; s. 
of profit — pelnas dala; 3. plats nazis; 0 a s. of life — dzlves Istenlba; a s. of luck — veiksme; II v 1. griezt 
skélés; 2. (par kugi) skelt (vilnus); 3. sl. apkräpt (pircéju); <=> to s. off — nogriezt skéli; to s. up — sagriezt 
skélés 

slick [slik] Inl. (naftas, ellas) plankums (uz tidens); 2. amer. sar. grezns ilustréts zurnäls; II a sar. 1. gluds; 
spldlgs; 2. slidens; 3. izveiclgs; s. business deal — veikls darljums; 4. amer. lielisks; 5. sekls; virspuslgs; s. book 

— viegla lasämviela; m v 1. nogludinät; nospodrinät; 2. (ari to s. up) uzpost; uzkopt; IV adv 1. tiesi; to run s. into 
the wall — ieskriet tiesi sienä; 2. gludi; bez aizkersanäs; to go very s. — darboties bez traucéjumiem; 0 s. as a 
whistle — veikli un asi slicker ['slika] n amer. 1. lietusmételis; 

2. veikls blédis; 3. sar. svits slide [slaid] Inl. slldésana; 2. slidkalns, slidcels; 3. slipa plakne; 4. (zemes u.tml.) 
nogruvums; 5. diapozitlvs; slaids; 6. (mikroskopa) prieksmetstiklins; 7. (mehänisma) slldosä detala; 8. tehn. 
kamanas; II v (p.un p.p. slid [slid]) 1. slldét; to s. over delicate questions — apiet kutellgus jautäjumus; 2. 
slidinäties; 3. nonäkt (zinämä stävokli); to s. into the habit of smoking — pierast pie smékésanas; 4. bldlt, stumt; 
to s. the drawer into its place —iebldlt atvilktni slide-block ['slaidblok] n tehn. slldnis slide-fastener fslaidfaisna] 
n rävéjslédzéjs slide-rule [’slaidru:l] n logaritmiskais lineäls slide-valve ['slaidvaelv] n tehn. tvaikdalis sliding 
door [.slaidnj'cb:] n bldämas durvis sliding scale [.slaidirj'skeil] n bldäma skala 

(algäm, cenäm) slight [slait] I n necienlba; nevérlga izturésanäs; to put as .(on) — izrädlt necienu; n a 
nenozlmlgs; nieclgs; s. cold —neliela apaukstésanäs; s. pain — nelielas säpes; not in the -est — it nemaz; not the 
~est doubt — ne mazäko saubu; 2. trausls; 

värlgs; III v nevérlgi izturéties; to s. smb. — izrädlt kädam necienu slightly ['slaith] adv mazliet, nedaudz slim 
[slim] Inl. slaids; tievs; 2. sar. nieclgs; s. hope — väja cerlba; 3. amer. (par maltlti) viegls; 4. blédlgs, viltlgs; II v 
ievérot diétu; I'm -ming — es censos nolaisties svarä slime [slaim] I n glotas; II v pärklät ar glotäm slimming 
['slimi»]] n noväjésana slimy ['slaimi] a 1. glotains; glums; 2. sar. 

lisklgs; pieglaimlgs slinga [sili]] Inl. cilpa (smaguma pär\>ieto-sanai); 2. linga; 3. med. pärséjs; 4. siksna; s. bag 

— plecu soma; 5. metiens, sviediens; H v (p. un p.p. slung [slaij]) 1. mest; sviest; 2. pakärt (supultiklu u.tml.); 3. 
mest ar lingu; 4. pärmest (pär plecu); 5. celt; vilkt (ar cilpu, siksnu); 0 to s. ink — biezi rakstlt presé; to s. one's 
hook — laslties prom slingb [slirl] n (ruma, dzina un auglu sulas) dzériens 

slingshot ['slnj/ot] n amer. katapulta slink3 [shi]k] n neiznésäts dzlvnieka mazulis slinkb [shrjk] v (p. un p.p. 
slunk [sLujk]) aizlavlties 

slip [shp] Inl. [pa]slldésana; 2. kluda; klume; s. of the pen — pärrakstlsanäs; s. of the tongue — pärteiksanäs; 3. 
kombiné; 4. pl peldbikses; 5. bérna prieksautins; 6. (ari pillow s.) spilvendräna; 7. (parasti pl) (sunu) saites, 
siksnas; 8. sloksne; strémele; s. of paper — paplra strémele; 9. veidlapa; (registräcijas) kartlte; to get the pink s. 
sar. — sanemt pazinojumu par atlaisanu no darba; 10. poét. atvase; bastard s. — ärlaullbas bérns; 11. hot. 
potzars, spraudeklis; 12. pl teätr. kulises; 13. tehn. buksésana; izsllde; 14. poligr. sleja (novilkums); 15. jurn. 
ellins; stäpelis; 0 [mere] s. of girl — meiténs, skukéns; to give smb. the s. — aizmukt no käda; II v 1. [pajslldét; 
2. paslldét garäm; to let opportunity s. — palaist garäm izdevlbu; to let s. a secret — nejausi izpläpät noslépumu; 



it has ~ped my memory — tas man ir piemirsies; 3. (par laiku) aizritét; aiz- 
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steigties; 4. kludlties; pärskatlties; errors have ~ped into the text — tekstä ir ieviesusäs kludas; 5. iebäzt; to s. 
letter into the bag — iebäzt véstuli somä; 6. atbrlvoties; the dog ~ped its collar — suns izräväs no kakla siksnas; 
the prisoner ~ped the guard — cietumnieks aizbéga no sarga; 7. (par riteniem) bukset; 8. nolaist (enkurkédi); 9. 
izsaut (bultu)', 10. .var. pasliktinäties; the old man is -ping — vecä vira vesellba pasliktinäs; he has ~ped in my 
opinion — vina reputäcija manas acls ir kritusies; 11. sar. samazinäties; prices have ~ped lately — cenas pédéja 
laikä pazeminäjusäs; 12. nolaist (valdzinu)', 13. (par lopu) izmesties, pärmesties; <= to s. along — steigties, 
traukties; to s. away— 1) aizslldét; 2) (par laiku) aizsteigties; 3) aizlavlties; to s. by — 1) (par laiku) aizsteigties; 
2) aizslldét garäm; to s. in — 1) ieslldét; 2) (par kludu) iezagties; to s. into — 1) iebäzt, ielikt; to s. a coin into 
smb.'s hand —ielikt monétu kädam rokä; 2) uzgérbt; to s. off — 

1) izslldct; 2) noslldet; 3) nomest (apgérbu); to s. on —uzvilkt (apgérbu); to s. out — 1) novilkt (apgérbu); 2) 
aiziet nemanltam; to s. up — 1) paklupt; 

2) sar. kludlties; 0 to let s. through one's fingers — palaist garäm; to s. from one's grasp — paslldét garäm; aiziet 
gar degunu; to s. smth. over on smb. amer. — pickräpt kädu 

slipcover [’slip,lows] n (mébelu) pärvalks slipknot ['slipnot] n viegli atraisäms mezgls slip-on ['shpon] In 

1. pulovers; svlteris; 2. (päri galvai velkama) bluze; 3. plata kleita; Ilal. plats, vallgs; 2. (par apgérbu) velkams päri 
galvai slipover ['shp.auval n 1. pulovers; svlteris; 2. futrälis 

slipper ['slips] n 1. ritakurpe; 2. laivina (sieviesu kuipe); 3. tehn. bremzes kuipe; 4. tehn. krustgalvis 
sKpperwort ['sltpow3:tl n bat. kurplte 

slippery ['shpan] a 1. slidens; 2. izmanlgs; veikls; 3. nenoteikts; neuzticams; 0 as s. as 
an eel — glums kä zutis slippy ['slipi] a sar. 1. slidens; 2. ätrs; look 

s.! —pasteidzies! sliproad ['shpreud] n apbraucamais cels slipshod ['slip/od] a 1. nekärtlgs, nevlzlgs; 

2. ar nomrtiem papéziem slipslop ['slipslop] sar. I n 1. susla, zurga; 2. mulklga pläpäsana; 3. sentimentäla 
lasämviela; II a 1. atskaidlts, udenains; 2. mulklgs, tukss; 3. (par grämatu) sentimentäls slipsole ['slipssul] n 
saistzole slip-up ['slipAp] n klume; neveiksme slipway ['slipwei] n jurn. ellins; stäpelis slit [slit] Inl. skélums; s. 
skirt — svärki ar skélumu; 2. sprauga; s. eyes — sauras acis; n v (p. un p.p. slit [slit]) 1. ieskelt; pärskelt; 

2. pärpllst; 3. pärskaldlt slither [’sli5a] v slldét; slukt 

sliver ['sliva] Inl. skals; skaida; 2. sloksne; strémele; s. of cheese— siera skéle; 

3. (vilnas) diegs; II v 1. pärplést; saskelt; 2. päipllst; saskelties 

slobber ['slobs] Inl. siekalas, slienas; 2. jutinäsanäs; II v 1. siekalot, slienät; 2. jutinäties; 3. pavirsi strädät 
slobbery ['slobari] a 1. nosiekalojies, noslie- 

näjies; 2. salkans sloe [sbu] n dzelonplume slog [slog] Inl. belziens; 2. smags, nogurdinoss darbs; II v 1. iebelzt; 

2. (ari to s. away) nopuléties slogan ['slaugan] n 1. lozungs; sauklis; 

2. (skotu kalniesu) kaujas sauciens 
sloop [slup] n jurn. slupjahta; vienmasta 

burinieks; s. of war — korvete slop" [slop] n sl. policists slopb [slop] In 1 .pl samazgas; 2. (izlieta skidruma) 
pelke; 3. niev. strebjamais; 

4. (slimnieka) skidrs édiens; 5pl jutellba; II v 1. izliet, izslakstlt; 2. izllt, izslakstlties; 

3. noliet; noslakstlties; 4. slakstlties; <=> to s. over— 1) izslakstlties päri maläm; 2) jutinäties 



slop-basin ['slop.beisn] n skalojamais trauks 

slope [staup] Inl. sllpums; s. of a river — upes kritums; s. of a roof — jumta sllpe; 
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on the s. — nolaideni; sllpi; 2. nogäze, nokalne; 3. mil. sautenes stävoklis plecä; liv l.noskiebties; noliekties; 
2.padarit sllpu, pieskirt sllpumu; to s. arms mil. — nemt plecä sauteni; <=> to s. about — slaistlties; to s. down 
— noliekties uz leju; to s. off .var. — aizmukt; to s. up — liekties uz augsu 

slop-pail ['slopped] n samazgu spainis sloppy ['slopi] a 1. (par celu) dublains, slapjs; 

2. (par galdu, galdautu) apliets, noskiests; 

3. (par édienu) skidrs; 4. (par apgérbu) nekärtlgs; 5. nevlzlgs, nolaidlgs; 6. sentimentals; raudullgs 
slop-shop ['slop/op] n létu gatavu apgerbu veikals 

slop-work [’slopw3:k] n 1. létu gatavu apgerbu susana; 2. nevlzlgi veikts darbs slosh [slo/] sk. slush 

slot" [slot] n 1. sprauga; 2. tehn. grope; rieva; 3. teätr. gremdétava; 4. noteikta vieta (sarakstä); (päiTaidé) 
paredzétais laiks; the 7 o'clock time s. is filled with a news broadcast— pulksten septinos pa radio raida zinas; II 
v 1. iegriezt spraugu; 2. iestaipinät; to s. all graduates into jobs — atrast darbu visiem mäclbu iestäzu beidzéjiem 
slotb [slot] n (zvéra) péda sloth [sbu9] n 1. slinkums; 2. tullgums; 

3. zool. slinkis slothful ['sbuGfi/1] a laisks, slinks slot-machine [slotma./iin] n (spélu, tirdzniecTbas) automats 
slouch [slaut/1 Irti. lempiga gaita; 2. sa-kumpusi stäja; 3.slaists, slinkis; liv iet lemplgä gaitä; 2. iet (sédét) ar 
sakumpusu muguru; 3. nokaräties; noslukt; = to s. about — slaistlties apkärt slouch-hat [.slaut/Tiaet] n cepure ar 
nolaistäm maläm 

slough" [slau] rt 1. dumbräjs, mukläjs; 2. (ari 

the s. of despond) grutsirdlba s!oughb [sUf] Irt 1. (cuskas) novalka (nomesta äda); 2. atmests paradums; 3. med. 
nekrotiski audi; II v 1. (par cusku) nomest ädu; 2. atmest (paradumu u.tml.); 3. (par 

audiem) nekrotizéties; = to s. away, to s. off— 1) (par ädu) loblties; 2) atmest (piem., paradumu) sloughy ['slaui] 
a sllksnains, staigns Slovak ['sbuvaek] Inl. slovaks; slovakiete; 

2. slovaku valoda; II a slovaku-sloven ['slAvn] n nevlza; slampa 
Slovene [’sbuvi:n] I n slovénis; slovéniete; 

n a slovénu-Slovenian [sbu'viiman] I n slovénu valoda; 

n a slovénu-slovenly ['slAvnh] a netlrigs; nevlzlgs slow [slau] I a 1. gauss, léns; at a s. pace — lénä gaitä; to be s. 
in arriving — kavéties; he is a s. reader — vins léni lasa; 2. kutrs; tullgs; he is not s. to defend himself— vins 
prot sevi aizstävét; he is s. to make up his mind— vins nevar vien izskirties; 

3. (par pulksteni) atpalikt; my watch is two minutes s. — mans pulkstenis ir divas minutes véläks; 4. (ari s. of wit) 
neapkérigs, neattaplgs; 5. atpalicis; s. child — neattlstlts bérns; s. learner — neapdävinäts skolnieks; 6. 
garlaiclgs; 7. (par tirdznieclbu) kluss; 0 s. as a snail (tortoise), s. as molasses amer. — léns kä brunurupucis; s. off 
the mark, s. on the uptake amer. — neatjautlgs; s. but steady wins the race — lénäk brauksi, täläk tiksi; II v 1. 

(ari to s. down, to s. up) paléninät; samazinät ätrumu; HI adv gausi, léni; to go s. — but piesardzlgam 

slowcoach ['sbukautfl n 1. tula; 2. atpalicis cilvéks 

slowdown ['sbudaun] n 1. paléninäsana; 

2. produkcijas samazinäsana slowly ['slsuh] adv gausi, léni; s. and surely 

(steadily) — léni, bet drosi slow-match ['sbumaet/]« degaukla slow-motion [.sbu'mau/n] n léna kustlba; 
s.-m. film — paléninäti demonstréta filma slowpoke ['slsupsuk] n amer. tula slow-witted [.sbu'witid] a 



neapkerigs, neattapigs 

slowworm [’sl3uw3:m] n zool. glodene slubber ['sLvba] v 1. notaskit; 2. nohalturct sludge [slAdj] rt 1. dubli; 2. 
vizni; 3. nogulsnes, padibenes; 4. dunas 
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sludgy [’slAd3i] a dublains; dunains slug3 [sIAg] n gliemis 

slugb [sIAg] In 1. metäla gabals; 2. amer. zetons (tirdznieclbas automätam); 3. amer. si. (nereguläras formas) 
lode; 4. amer. malks; 5. poligr. salikuma rinda linotipä; 6. poligr. pleksne; II v 1. sar. iebelzt, iekraut; to s. it out 
— clnlties lldz galam; 

2. sar. väläties; zvilnet; 3.sar. vilkties; 4. mii. apsaudlt 
sluggard ['sLvgod] n slaists 

sluggish ['slAgi/1 a 1. gauss; 2. inerts, kutrs; 

3. (par bruci) léni dzlstoss 

sluice [slu:s] I n 1. sluzas; 2. mäksllgs kanals; 

3. kalnr. rudas skalosanas ietaise; II v 

1. ierlkot sluzas; 2. (ari to s. off) izlaist udeni pa sluzäm; 3. aplaistlt; apsläkt; 4. (ari to s. out) izplust, iztecét; 5. 
skalot (rudu) 

sluicegate [’slu:sgeit] n sluzu värti sluiceway [’slu:swei] n mäksllgs kanals slum [slAm] I n 1. (parasti pl) graustu 
rajons; s. clcaranec— mäju nojauksana graustu rajonä; 2. loti netlra vieta; II v 1. (ari to go -rning) apmeklét 
graustu rajonu (labdarlbas nolukos)4, 2. (ari to s. it) dzlvot nabadzlgi 

slumber ['sLvmbo] poet. I n (biezi pl) miegs, snauda; II v gulét, snaust; <=> to s. away — nogulét; velti zaudet 
laiku slumberous ['slAmbarss] a 1. miegains, samiegojies; 2. iemidzinoss slumber-suit ['shunbssuit] npidzama 
slumlord [’slAmb:d] n niev. veca grausta Ipasnieks 

slummock ['shvmok] v sar. 1. käri öst, rit; 

2. nesakarigi runät 

slump [slAmp] I n 1. (cenu, pieprasljuma u. tml.) krisanäs; 2. (intereses) zusana; 3. geol. noslldenis; II v 1. (par 
cenäm, pieprasljumu u.tml.) péksni kristies; 2. nogäzties; to s. into a chair — iezvelties kréslä slung sk. slingb 
slunkb sk. slink 

slur [sb:] I n 1. kauna traips; to bring (cast, throw) a s. on smb.— nomelnot kädu; 2. neskaidra izruna; 3. 
neskaidrs raksts; 

4. muz. liga; 5.poligr. sprauklis; liv 1. 

neskaidri izrunät; norit (galotnes, värdus); 2. neskaidri rakstlt; 3. (ari to s. over) notusét, nepieverst uzmanlbu; 4. 
no-halturét; 5. muz. spelet legato slush [sia/] I n 1. skldonis; slapjdrankis; 2. sar. sentimentäla pläpäsana; s. 
melodrama — salkana melodräma; 3. tehn. aizsargpärkläjums; 4. tehn. svina baltuma un kalku maisljums; 5.: s. 
fund amer. — naudas lldzekli kukulim; II v 1. apsläkt (ar dubliem, udeni)-, 2. brist pa dubliem slushy8 ['s 1 a/i] n 
jurn. sl. kugapavärs slushyh [’sLv/i] a 1. skldona-; slapjdranka-; 

2. sar. salkans slut [slAt] n 1. nevlza; slampa; 2. padauza, 

staigule; 3. humor, meiténs sluttish ['sLvtifl a nevlzlgs, netlrigs sly [slai] I n : on the s. — slepus, zagsus; Hal. 
viltlgs, izmanlgs; s. dog—viltnieks; 2. draiskullgs, nerätns; s. joke — nerätns joks; 3. slepens slyboots ['slaibuits] 
n humor, blédis, viltnieks smack8 [smaek] n jurn vienmasta zvejas kugis 

smackb [smaek] I n 1. [pielgarsa; smarza; s. of garlic — 1) kiploka picgarsa; 2) kiploka smarza; 2. nokräsa; 



piejaukums; there is a s. of obstinacy in his character— vina raksturä jausama sturgalvlba; 3. neliels daudzums; 
to add a s. of salt — pievienot skipsninu säls; II v 1. (of) but ar piegarsu (smarzu); the bread ~s of onions — 
maize garso pcc slpoliem; 2. (of) atgädinät; the poem ~s of nostalgia — dzejoll jausama nostalgija 

smackc [smaek] I n 1. pllkskis; s. of the whip — pätagas pllkskis; s. on the shoulder — uzsitiens uz pleca; 2. 
cäpstinä-sana; smaukstinäsana; 3. sar. méginäjums; to have a s. (at) — izméginät; 0 s. in the eye — negaidlts 
trieciens; II v 1. (ari to s. one's lips) cäpstinät; smaukstinät [lupas]; 2. pllkskinät (piem., ar pätagu); 3. uzsist; to s. 
a book on the floor — nomest grämatu uz grldas; to s. a child — iepliket bérnu; IV adv 1. ar pllkski; 2. taisni, 
tiesi; to run s. into the wall — uzskriet tiesi virsu sienai 
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smack-dab [.smaek'daeb] adv amer. taisni, 

tiesi; s.-d. in the middle — tiesi vidu smäcker ['smaeka] n sar. 1. skals skupsts; 

2. skals pllkskis; 3. helisks eksemplärs; 4. dol ars; märcina 

smacking ['smaeknj] n 1. périens; the child wants a good s. — bérnu vajag kärtlgi nopért; 2. cäpstinäsana; 
smaukstinäs ana small [smoil] \n\. tievgalis; s. of the back — jostasvieta, krusti; 2. pl novec. bikses lldz celiem; 

3. pl sar. pirmais eksämens bakalaura gräda iegusanai (Oksfordas universitäté)', 0 in s. — miniaturä; Hal. mazs, 
neliels; s. and carly— nelielas vieslbas, kas beidzas agri; s. change — 1) slknauda; 2) nieki, slkumi; s. craft — 
laivas; s. talk — térzésana; s.waist— tievs viduklis; s. whisky — malks viskija; s. wonder — nav nekäds 
brlnums; the s.hours — agräs rita stundas; in a s. way — nelielä apjomä; on the s. side — pamazs; to feel (look) 
s. —justies pazemotam; to live in a s. way — dzlvot pieticlgi; 2. siks; s. coal — smelkne, oglu putekli; s. farmer 
— slkzemnieks; 

3. nieclgs; väjs; s. voice — väja balss; he has s. Latin — vins slikti zina latlnu valodu; 

4. zemisks; it is s. of you — tas ir zemiski no jusu puses; 5. Islaiclgs, Iss; s. while — 1) Iss bridis; 2) Isu bridi; 6. 
ierobezots; man of s. abilities — netalantlgs cilvéks; in s. numbers— nelielä skaitä; 0 s. beer — 1) pläns alus; 2) 
nieki, slkumi; 3) siks garins; to think no s. beer of oneself—but augstäs domäs par sevi; s. fry, s. potatoes — siki 
garini; the still s. voice — sirdsapzinas balss; III adv siki; to write s. — rakstlt slkiem burtiem 

small-arms [’sma:la:mz] n pl saujamieroci small-bore [’sma:lba:] a (par ieroci) mazka-libra- 

small-clothes [’sma:lklau5z] n pl novec. 

bikses lldz celiem smallholder ['sma:l,haulda] n slklpasnieks; 

sTksaimnieks small intestine [,smo:lin'testin] n tievä zarna small-minded [.smail'maindid] a 1. slkumains; 2. 
patmlllgs; 3. aprobezots 

smallpox f'sma:lpoks| n med. bakas small-sword [smo:lso:d] n spaga sma.11 t .ime ['smailtaim] a sar. neievérojams; 

mazsvarlgs smalt [smo:lt] n smalte (keramikä) smarmy [sma:mi] a brit. sl. lisklgs smait [sma:t] I n 1. dedzinosas 
(smeldzosas) säpes; 2. smeldze, 3. pl amer. sar. präts; atjautlba; II a 1. ass; spéclgs; s. blow — spéclgs sitiens; s. 
punishment— bargs sods; s. rise in prices— strauja cenu celsanäs; 2. (par säpém) dedzinoss; smeldzoss; 3. ätrs; 
veikls; at a s. pace — äträ gaitä; to make a s. job of it — ätri un labi paveikt darbu; you'd better be s. about the 
job—jus labäk pasteidzieties; look s.! —pasteidzieties!; 4. asprätlgs; atjautlgs; s. as paint — apkérigs; veikls; 5. 
blédlgs, viltlgs; s. trick— smalka mahinäcija; 

6. elegants, smalks; s. hat — eleganta ccpurc; s. set sar. — izmekléta sabiedriba; Oas. few — prävs skaits; s. 
aleck amer. — nekauna;to play it s. — rlkoties prätlgi; III v 1. smelgt; 2. izraislt (säpes, ciesanas u. tml.); the 
insult ~s yet— aizvainojums vél nav aizmirsts; => to s. for — ciest (par kaut ko) 

smarten [’sma:tn] v 1. uzpost, sapost; to s. oneself up — uzposties, uzcirsties; 2. saroslties; 3. nosllpét (manieres 
u.tml.) smart-money [sma:tjnAni] n 1. säpju nauda; 



2. atkäpsanäs nauda 

smash3 [smae/] I n 1. bllkskis; 2. sadursme; 

3. sabrukums; to break (knock) to s. — sasist druskäs; to go to s. — 1) sabrukt; 2) bankrotct, izputet; 4. 
iznlcinoss trieciens; 

5. (ienaidnieka) sakäve; 6. gremde (tenisä); 

7. (ari s. hit) milzlgs panäkums; 8. atskaidlts alkoholisks dzcriens; II v 1. (ari to s. up) sasist druskäs; saskaidlt; to 
s. the door open — uzlauzt durvis; 2. sakaut (ienaidnieku); 3. satriekt; to s. a revolt — apspiest sacelsanos; 4. 
sasklst druskäs; 5. sabrukt; 

6. bankrotct; 7. spéclgi iesist; to s. smb. in the face — iesist kädam pa seju; 8. gremdét (tenisä); 9. pärspét 
(rekordu); 10. saskelt (atomu); <=> to s. in (into) — 1) iedräzties, 
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ietriekties; 2) uzlauzt (durvis)-, III adv druskäs; to go s. — sairt druskäs smashb [smae/] sl.I n viltota nauda; liv 
maksät ar viltotu naudu smash-and-grab [,smae/n'graeb] a : s.-a.-g. 

raid — veikla skatlogu aplauplsana smashed [smae/t] a sar. piedzéries smasher [smae/a] n sar. 1 .iznlcinoss 
trieciens; 2. sensacionäls notikums; 3. iznlcinosa recenzija (kritika); 4. apbuross cilveks 

smashing ['smae/irl] a 1. iznlcinoss; s. 

blow — iznicinoss trieciens; 2. sar. lielisks smash-up ['smae/Ap] n 1. sadursme; five car s.-up — piecu 
automaslnu avärija; 2. sabrukums 

smattering ['smaetanr]] n 1. (of) pavirsas zinäsanas; 2. mazumins smcar [smia] I n 1. traips; 2. med. uztriepe; 
blood s. — asins uztriepe; 3. apmelojums; Dv 1. notriept; 2. apmelot; 3. amer. sl. sagraut, satriekt smcary 
['smian] a aptraiplts, notraiplts smell [smel] I n 1. oza; to have (take) a s. (of) — paostlt; 2. smarza; smaka; Uv(p. 
un p.p. smelled [smeld] vai smelt [smelt]) 1. saost; 2. ostlt; 3. smarzot, ost; it is -ing of paint — oz pec kräsas; 
<=> to s. about — izokskeret, izosnät; to s. out — 1) saost; 2) izdibinät, izzinät; to s. round — izokskeret, 
izosnät; 0 to s. a rat — nojaust kaut ko aizdonugu; to s. of the lamp (candle) — (par literäru darbu) but 
samocltam; to s. powder— paostlt pulveri; gut kaujas pieredzi 

smeller ['sméla] n sl. 1. deguns; 2. sitiens pa 

degunu; 3. okskeris smelling-bottle ['smelirj.btrtl] n pudellte ar ozamo säli 

smelling-salts ['smehrjsoilts] n pl ozamais säls 

smelly ['smell] a sar. smirdoss 

smelt3 [smelt] n salaka 

smeltb [smelt] Inl. kausesana; 2. izkauséts 

metäls; II v kausét (metälu) smeltO sk. smell 

smeltery ['smeltan] n metällietuve 

smile [smad] Inl. smaids; to be all ~s — starot smaidä; to give as. — pasmaidlt; to give a s. to smb.— uzsmaidlt 
kädam; 2. (parasti pl) labvellba; the s. of fortune — liktena labvellba; II v smaidlt; to s. one's thanks — smaidot 
pateikties; => to s. at — izturéties ncvcrigi; to s. on (upon) — 1) uzsmaidlt; fortune -ed upon him — vinam 
uzsmaidlja laime; 2) izrädlt labvellbu; to s. with amer. sar. — sadzert (ar kädu) 

smiling ['smaihrj] a smaidoss; keep s.! — 

nenokar galvu! smirch [sm3:t/] Inl. traips; kauna traips; negods; II v 1. notraiplt; 2. nomelnot; celt neslavu 
smirk [sm3:k] I n smlns; vlpsnä; II v smlnét; vlpsnät 



smite [smait] Inl. spéclgs sitiens; 2. méginäjums; TLv(p. smote [smaut];p.p. smitten ['smitnl) 1.formai, novec. 
iesist; träplt; 2. pärnemt; piemeklét; smitten with palsy — triekas kerts; an idea smote him — vinam iesäväs prätä 
ideja; he was smitten by a desire — vinu sagräba vélésanäs; he was smitten by her— vins neprätlgi iemlléjäs 
vinä; his conscience smote him — vinu moclja sirdsapzina 3. sakaut; satriekt; to s. hip and thigh— pilnlgi 
sagraut; 4. sodlt smith [smiO] n kaléjs 

smithereens [,smi5a'ri:nz] n pl drumslas; druskas; to dash (smash) [injto s. — sasist druskäs 
smithy [’smi5i] n 1. sméde; 2. amer. kaléjs smitten sk. smite 
smock [smok] Inl. uzsvärcis; virsvalks; 

2. (bérna) kombinezons; II v sakrokot smock-frock ['smokfrok] n uzsvärcis; virsvalks 
smocking ['smokii]] n ievilkums, krokojums 

(sieviesu térpam) smog [smog] n smogs smoggy ['smogi] a smogä tlts smoke [smauk] Inl. dumi; column of s. 

— dumu stabs; to end (go up) in s. — izkupét kä dumiem gaisä; 2. smékésana; to have a 
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s. — uzsmékét; 3. sar. smékis; dry s. sar. — neaizsmékéta cigarctc (zobos); 4. dumaka; 0 like s. — 1) ätri; 
acumirkli; 2) viegli; II v 1. dumot; 2. (par lampu u.tml.) kupét; 3. kupinät, zävét; 4. smékét; to s. like a chimney 

— daudz smékét; kupinät kä skurstenim; 5. (an to s. out) izkupinät; 6. novec. nojaust; 7. novec. kircinät; = to s. 
out — izkupinät; atmaskot smoke-bomb ['smaukbom] n mii. dumu bumba 

smoke-black ['smaukblaek] n sodréji smokecloud ['smaukklaud] n mii. dumu aizsegs 

smoke-consumer ['smaukkan.sjuima] n 

dumuztvéréjs smoke-cured ['smsukkjuad] a kupinäts, zävéts 

smoked [smaukt] a 1. nokvépinäts; s. 

glass — dumstikls; 2. kupinäts, zävéts smoke-dried ['smsukdraid] sk. smoke-cured smoke-house ['smaukhaus] n 
(galas, zivju) zävetava 

smoke-in ['smaukin] n maiihuänas smékétäju bars 

smokeless ['smaukbs] a bezdumu-; s. powder — bezdumu pulveris smoker ['smauks] n 1. sméketäjs; 2. 
smékétäju vagons smokescreen ['smaukskriin] n mii. dumu aizsegs 

smokeshade ['smauk/eid] n atmosferas piesärnojums 

smokestack ['smsukstaek] n dumenis, skurstenis 

smoke-stone ['smsukstaun] n min. dumainais topäzs 

smoke-tube [’smauktju:b] n tehn. svelmes caurule 

smoking ['smauknj] n smékésana; nos.!; s. 

forbidden! — smékét aizliegts! smoking-car ['smaukiqka:] n smékétäju vagons 
smoking-carriage [’smaukiri.kaend A ] sk. 

smoking-car smoking-room ['smaukulruim] n smékétava smoky ['smauki] a 1. dumojoss; 2. piekvépis; 

3. dumakains 

smolder [ smaulda] amer. sk. smoulder smooth [smu:8] Inl. nogludinäsana; to give one's hair as. —pieglaust 
matus; 2. glu-dums; 0 to take the rough with the s. — vlrisklgi pärciest dzlves likstas; II a 

1. gluds; lldzens; s. skin — gluda äda; 



2. vienveidigs; s. paste — mikla bez kunkuliem; 3. miengs, rams; s. sea — mienga jura; s. temper—nosverts 
raksturs; to bring a c ar to a s. stop— leni piebremzét; 

4. plustoss; s. melody— viegli plustosa melodija; s. voice — liega balss; 5. (par vlnu) viegls; 6. pieglaimlgs; s. 
words — glaimi; 7. sar. pievilclgs; 0 to make things s. for smb.— nogludinät kädam celu; HI v 1. nogludinät, 
nolldzinät; 2. tehn. pulét; to s. away — likvidét (grutlbas u.tml.); to s. down — 1) pieglaust (matus); 2) 
nomierinät; 3) nomierinäties; to s. over — nogludinät (domstarplbas) 

smooth-bore [’smu:5bo:] n sautene ar gludu 

stobrakanälu smooth-faced [’smu:5feist] a 1. gludi noskuts; 2. (par virsmu) gluds; lldzens; 

3. pieglaimlgs 

smooth-spoken ['smuiS.spaukn] a pieglaimlgs 

smooth-tongued [’smu:5,tA»]d] sk. smoothspoken smote sk. smite II 

smother ['smASa] Inl. dumu (puteklu) mäkonis; 2. masa; liels daudzums; s. of flowers — puku kaudze; II v 1. 
nosläpet, nosmacét; 2. nosläpt, nosmakt; 3. apdzést, ncdzést (uguni); 4. apbért; noklät; to s.with gifts — apbért ar 
dävanäm; 5. apsläpét; apspiest; to s. a yawn— apspiest zävas; 6. (an to s. up) noklusét, notusét; to s. up a scandal 
— notuset skandälu smothery ['smACferi] a smacéjoss, smaclgs smoulder ['smaulda] I n gruzdosas ogles; II v 1. 
gruzdet; 2. (parjutäm) kvélot; 0 -ing hatred — apslepts naids smudge [smAd3] Inl. traips; 2. (parasti amer.) 
ugunskurs (insektu atgainäsanai); II v 1. notraiplt; 2. notraiplties; 3. apdumot; 
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izkvépinät; 4. (par tinti, kräsu) izplust smudgy [’smAd3i] a 1. notraiplts; 2. (par 
tinti, kräsu) izpludis smug [smAg] I n pasapmierinäts cilvéks; 

2. stud. sl. grämatu täips; II a 1. pasapmierinäts; 2. kllrigs, manierlgs 

smuggle ['smAgl] v 1. nodarbotics ar kontrabandu; 2. (into) slepus ienest (ievest); to s. a letter into prison — 
slepus iesutlt véstuli cietumä 

smuggler ['smAgla] n kontrabandists smut [smAt] Inl. kvépi, sodréji; 2. traips; 

3. (lablbas) rusa; melnplauka; 4. nekltriba; rupjlba; liv I .notraiplt ar sodréjiem; 2. (par lablbu) aplipt ar rusu 
(melnplauku) 

smutch [smAt/] I n traips; II v 1. notraiplt; 

2. notraiplties; 3. (par tinti, kräsu) izplust smutty ['smAti] a 1. nokvépis; notraiplts ar sodréjiem; 2. (par lablbu) 
rusains, melnplaukains; 3. nekltrs, piedauzlgs snack [snaek] n 1. uzkozamais; to have as. — uzkost; 2. dala, 
tiesa; 0 to go ~s — dallties; ~s! — lldzlgäs daläs! snackbar [’snaekba:r] n uzkozamo bärs snaffle ['snaefll I n 
lauzni, mutes dzelzi; 0 to ride smb. in (on) the s. — saudzlgi apieties ar kädu; II v 1. ielikt lauznus (zirgam); 

2. nokert (bumbu); 3. brit. sl. nociept snaffle-bit ['snaeflbit] n lauzni, mutes dzelzi snag [snaeg] Inl. sieksta; 2. 
izcilnis; 3. nolauzta zoba sakne; 4. uzrauts diegs (audumä, zeké); 5. sar. aizkersanäs; to strike as. — sadurties ar 
grutibäm; II v 1. uzskriet uz siekstas; 2. attlrlt no siekstäm (upi); 

3. uzraut (zeki u.tml.); 4. amer. sar. sagräbt; to s. a nice profit — sagräbt labu pelnu 
snaggy [snaegi] a 1.(par upi) siekstains; 2. zarains 

snail [sneil] n 1. gliemezis; at a s.'s gallop (pace) — gliemeza gaitä; 2. tula; 3. tehn. spiräle 

snake [sneik] Inl. etiska; 2. (art s. in the grass) nodevigs draugs; 3.: s. eyes — divi punkti (kaulinu spélé); 0 to 
raise (make) ~s — sacelt traci; to see ~s — mui'got 

dzérumä; II v 1. loclties; loznät; 2. (par celu) llkumot 



snakebite ['sneikbait] n etiskas kodiens snake-charmer [’sneik,t/a:m3] n cusku dldltäjs 
snake-headed [’sneik,hedid] a austräl. 

aizkaitinäts, saniknots snaky ['sneiki] a 1. cuskveida-; cuskveidlgs; 

2. llklocu, llkumains; 3. nodevigs; viltlgs snap [snaep] Inl. kampiens; to make a s. (at) — sakampt; 2. bllkskis; 
k rak sk is; s. of the whip — pätagas pllkskis; 3. aizdare; slédzéjs; 4. spiedpoga; 5. knipis; 6. sauss, krauksklgs 
cepums; 7. kärsu spéles paveids; 8. spars; energija; to put some s. in smth.— padarlt kaut ko dzlväku; 9. (ari cold 
s.) aukstuma vilnis; 10. (ari soft s.) amer. sl. viegls darbins; 11. sl. cucene; negaidlta veiksme; 12. fot. 
momentuzne-mums; 13. tehn. kniedesanas veseris; 0 not as. — nemaz,nepavisam; Ila 1. sasteigts; s. election — 
steidzamas vélesanas; 

2. amer. viegls; III v 1. kampt; 2. nolauzt; 

3. noluzt; 4. päiTaut; saplést; 5. pärtrukt; sapllst; 6. pllkskinät (pätagu); 7. aizcirst; 8. aizcirsties; 9. sist knipi; 10. 
atcirst; strupi atbildet; 11. fot. izdarlt momentuznémumu; <=> to s. at— 1) atcirst; strupi atbildet; 

2) dedzlgi atsaukties; to s. at an invitation — ar prieku pienemt ielugumu; to s. off — 1) nolauzt; 2) noluzt; 
notrökt; 3): to s. smb.'s head (nose) off— strupi atcirst kädam; to s. out— 1) atcirst; strupi atbildet; 2): to s. out 
of it amer. — atbrlvoties (no paraduma u.tml.); to s. to — aizcirsties, aizsisties; to s. up — 1) pakampt, pakert; 2) 
strupi pärtraukt; 

3) izkert (preci); 0 to s. one's finger at smb. (in smb.'s face) —rupji atcirst kädam; to s. to it; to s. it up amer.— 
pasteigties; IV adv 1. negaidlti; péksni; 2. brikskot; s. went the twig — zars noluza ar hr ik ski 

snap-beans [’snzepbi:nz] n pl därza pupas snapdragon ['snaep,draegan] n bot. lauvmutlte snap-fastener 
[’snaepfa:sns] n spiedpoga snaplock ['snaeplok] n automatiska slédzene 

snap-on ['snaepon] a (par kapuci, siltu oderi) 

piepogäjams snapout ['snaepaut] n piezlmju bloks (ar 
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izplésamäm lapäm) snappish ['snaepi/j a 1. Igns; 2.: s. dog — nikns suns 

snappy ['snaepi] a 1. rosigs, sparlgs; s. conversation — dzlva saruna; make it s.!, look s.! brit. sl. —pasteidzies!; 
2. Igns; 3. svltlgs snaproll ['snaepraul] n av. äträ muca snapshot fsnaep/nt] fot. In momentuzne- 

mums; II v izdarlt momentuznemumu snare [snea] I n lamatas; slazds; II v notvert 

lamatäs (slazdä) snarl3 [sna:l] I n ruksana, nurdesana; II v rukt, nurdét; the dog ~ed — suns atnirdza zobus 

snailb [sna:l] I n juceklis, mudzeklis; II v 

sajaukt, samudzinät snarl-up [’sna:L\p] n 1. juceklis, mudzeklis; 

2. satiksmes sastrégums snatch [snaet/] Inl. kampiens, gräbiens; to make a s. (at)— méginät sakampt; 2. 
fragments; ~es of conversation — sarunas fragmenti; 3. mirklis, moments; to get a s. of sleep — mirkli 
nosnausties; 0 by (in) -es — rävieniem; to work by ~es — strädät ar pärtraukumiem; II v 1. pakampt, pagräbt; 2. 
notvert; to s. an hour's sleep — pagulét stundu; 3. nolauplt (cilvcku); = to s. at — tvert péc; to s. at a chance — 
izmantot izdevlbu snatchy ['snaet/i] a nevienmerlgs; nesistemätisks 

snath fsnaeO] n amer. izkapts käts snathe [snei5] sk. snath snazzy ['snaezi] a sl. svltlgs sneak [sni:k] Inl. lldéjs; 
lozna; 2. skoln. sl. sudzmanis; 3. zagléns; 4. aizlavlsanäs; 5. sp. pa zemi ripojosa bumba (futbolä, kriketä); 6. ki n, 
sl. pienemsanas izräde; II v 

1. list, loznät; to s. out of a diffieulty — izvairlties no grutlbäm; 2. skoln. sl. nosudzét; 3. nociept, nozagt; = to s. 
away (off) — aizlavlties; to s. up — pielavlties 

sneakers [’sni:kaz] n pl teniskuipes sneaking [’sni:kn]] a 1. nekrietns, zemisks; 



2. slepens; s. suspicion — neskaidras aizdomas 
sneak-thief [’sni:k9i:f] n zaglens 
sneaky [’sni:ki] a 1. nekrietns, zemisks; 

2. baillgs, glévullgs sneer [snta] Inl. vlpsnäsana; 2. (at) nirgäsanäs; II v 1. vlpsnät; 2. (at) nirgäties sneeze [sni:z] I 
n skavas; II v skaudlt; 0 not 

to be ~d at — verä nemams snick [smk] Inl. iegriezums, ierobojums; 2. (kriketä) sitiens, kas novirza bumbu 
sänus; liv 1. iegriezt robu; 2. (kriketä) novirzlt sänus (bumbu) snicker ['srnka] Inl. zviedziens; 2. kikinäsana; II v 

1. zviegt; 2. kikinät snickersnee [.snika'sni:] n humor, gars nazis (duncis) 

snide [snaid] Inl. nelsta rotaslieta; 2. viltota monéta; II a 1. nelsts; viltots; 2. nekrietns, zemisks 

snidesman [snaidzman] n sl. naudas viltotäjs sniff [snif] Inl. osnäsana; 2. vlpsnäsana; II v 1. osnät; 2. vlpsnät; 3. 
manlt; sajust; to s. danger— nojaust briesmas; 4. sl. iesnaukt 

sniffy ['snifi] a sar. 1. niclgs; vlpsnäjoss; 

2. smakojoss 

snifter ['snifta] n 1. malks degvlna; 2. konjaka 

gläze (ar sasaurinätu augsu) snifting-valve ['smftirjvaelv] n tehn. izpludes värstulis 

snigger ['sniga] I n kikinäsana; II v kikinät 

sniggle ['srugl] v kert zusus 

snip [smp] In l.grieziens; 2.atgriezums; 

3. sar. izdevlgs pirkums; 4. pl grieznes (metäla stieples griesanai); 5. sar. skrodcris; n v griezt (ar griezném) 

snipe [snaip] n (pl snipe [snaip]) 1. ornit. mérkazina; great s. — kikuts; small s. — vistilbe; 2. niev. nieclgs 
cilveks; nulle; 3. amer. sl. nodegu lis; II v saut no sleptuves sniper ['snaipa] n snaiperis snipper ['snipa] n 
drébnieks snipper-snapper ['snipa.snaepa] n nieclgs 

cilveks; nulle snippet ['smpit] n 1. atgriezums; 2. pl 

(zinäsanu u.tml.) druskas snip-snap ['snipsnaep] n sar. asprätlga atbilde snitch [smtf] v sar. 1. nociept, nozagt; 2. 
(on) 

nosudzétsnuff 

snivel ['snivl] Inl. pinkskésana; snukstésana; 2. gausanäs, zélosanäs; 3. punki; 4. pl iesnas; II v 1. pinksket; 
snukstct; 2. gausties, zeloties; 3. punkoties snob [snob] n snobs snobbery ['snnban] n snobisms snobbish ['snobi/] 
a snobisks snood [snu:d] n (matu) tiklins snook [snu:k] n sar.: to cock a s. at smb.— 

parädlt kädam garu degunu snooker ['snuika] I n biljarda spéles veids; II v to be ~ed sar. — atrasties grutä 
stävokll snoop [snu:p] sar. I n okskeris; II v jaukties 

citu dansanäs snooper ['snuipa] n sar. okskeris snoopy [’snu:pi] a sar. uzmäclgi zinkängs snoot [snu:t] Inl. snukis; 

2. sl. deguns; 

3. grimase; to make ~s — taislt grimases; 

4. sar. snobs; II v taislt grimases snooty [snu:ti] a sar. augstprätlgs snooze [snu:z] In snauda; snaudiens; liv 
snaust 

snore [sno:] I n kräksana; II v kräkt snorkel [’sno:kl] n (akvalanga) caurule snort [sno:t] I n sprausläsana; II v 1. 
sprauslät; 2. iesnaukt (narkotiku) snorter ['snoita] n sar. 1. sensäcija, sensacionäls gadljums; 2. stipra vetra 
snorting ['snoitirl ] a nedzirdets; sensacionäls snorty [sno:ti] a sar. nikns snot [snot] n vulg. punkis snotrag 



['snntraeg] n vulg. kabatas lakatins snotty ['snoti] I n jurn. sl. gardmarins; II a vulg. 1. punkains; 2. nikns; 
satracinäts; 3. uzputlgs 

snout3 [snaut] n 1. snukis; 2. niev. deguns; 

3. tehn. sprausla 

snoutb [snaut] n brit. sl. 1. tabaka; 2. cigarete snow [snau] Inl. sniegs; to be caught in the s. — noklut 
sniegputenl; 2. poet. sanna (matos); sirmums; 3.sar. kokalns; liv 1. snigt; it ~s, it is -ing — snieg; 2. birt; gifts 
-ed in— dävanas bira kä no pärpilnlbas raga; 3. (ari to s. up) iepurinät; 

4. amer. pärliecinät; = to s. under amer. — izbalsot (velesanäs) 
snowball ['snsubo:!] Inl. sniega pika; 2. ir- 

benäja zieds; II v 1. pikoties; 2. ätri pieaugt (apméros, svarigumä u.tml.) snowbank ['snsubaeqk] n sniega kupena 
snowberry ['snauben] n sniegoga .snowbird ['snsubsid] n 1. ornit. sniedze; 2. sl. kokalnists 

snowboard ['snauboid] n sp. sniegadelis snowboot ['snaubuit] n bote snowbound ['snsubaund] a aizputinäts; 
iepurinäts 

snowbreak ['snaubreik] n 1. atkusnis; 

2. sniega aizsargs (celam) snowbroth ['snaubrnG] n 1. skldonis; 

2. amer. sar. atvesinäts alkoholisks dzériens snow-capped [snaukaept] a sniegots snowdrift ['snaudnft] n sniega 
kupena snowdrop ['snaudrcp] n sniegpulkstenlte snowfall ['snaufo:!] n 1. snigsana; 2. sniegputenis; 3. uzsnigusä 
sniega daudzums (zinämä rajonä) snowfence ['snaufens] n sniega aizsargs (celam) 

snowflake ['snaufleik] n 1. sniegpärsla; 

2. ornit. sniedze snowgoggles ['snaugoglz] n pl sniega brilles snowgrouse ['snsugraus] n baltais rubenis, 

purva teteris snowman ['snauman] n sniegavlrs snowplough ['snauplau] n sniega arkis snowshoe [’snau/u:] n 
sniega kuipe snowslide ['snauslaid] n sniega lavlna snowslip ['snauslip] sk. snowslide snowstorm ['snaustoim] n 
sniegputenis; 

sniega vetta snowy ['snaui] a 1. sniega-; sniegains; 

2. sniegbalts snub3 [snAb] In l.noraidosa izturésanäs; 

2. ass aizrädljums; 3. apvainojums; II v 1. izturéties noraidosi; 2. sttupi atcirst; 3 .jurn. péksni nobremzét 
snubb [snAb] a (par degunu) strups, uzrauts snub-nosed [.snAb'nauzd] a ar uzrautu 

(strupu) degunu snuff3 [snAf] Inl. snaucamä tabaka; to take as. — iesnaukt tabaku; 2. snauciens; 

3. ostlsana; osnäsana; 0 he's up to s. — 1) vinu ncvar piesmaukt; 2) vinam ir laba 
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vesellba; II v 1. ostlt; osnät; 2. snaukt (tabaku); 3. snaukäties snuffb [snAf] I n (sveces) degla gals; II v nogriezt 
degli (sYecei); <=> to s. out — 1) nodzést (sveci); 2) iznlcinät; sagraut (piem., ceribas); 3) sar. izlaist gani; 
nomirt; 0 to s. it brit. — nomirt snuffbox ['snAfboks] n tabakdoze snuff-colour [sn/fjovta] n dzeltenbruna k l äsa 
snuffers ['snAfaz] n pl (sveces) degla grieznes snuffle ['snAfl] Inl. snaukäsana; 2. runäsana caur degunu; 3.: the 
—s — iesnas; 4.: s. valve tehn. — izpludes värsts; II v 1. snaukät; snaukäties; 2. runät caur degunu snuffy ['snAfi] 
a 1. nodzeltejis (no snaucamäs tabakas); 2. dzeltenbruns; 3. pretlgs, rieblgs; 4. sar. Igns, saplcis snug [snAg] I n 
brit. mäjlgs kaktins; II a 1. mäjlgs; as s. as a bug in a rug — loti omullgi; 2. pietiekoss; s. income — prävi 
ienäkumi; 3. kärtigs; sakärtots; 4. (par apgérbu) ciesi pieguloss; 5.slepens; Div 

1. mäjlgi ickärtot; 2. sakäitot; savest kärtlbä snuggery ['snAgan] n mäjlgs kaktins; silta 

ligzdina 



snuggle ['snAgl] v 1. erti iekaitoties; to s. down in bed— saritinaties gulta; 2. pieglausties 

so3 [sou] I adv 1. tä; tädä veidä; if so —ja tas tä ir; just so — tiesi tä; is that so? — vai tiesäm tä [ir]?; that's not 
so — tä vis nav; he said it so that I could understand — vins to pateica tä, ka es to varéju saprast; 

2. tik; tädä mérä; so well — tik labi; be so good! — esiet tik labs!; be so kind as to help me— esiet tik laipns un 
palldziet man; he is not so good a child— vins nemaz nav tik labs bérns; that's ever so much better sar.— tas ir 
daudz labäk; 

3. an; you liked the book and so did I —jums grämata patika un man ari; 4. apméram; in a week or so— 
apméram péc nedélas; 0 and so on, and so forth — un tä täläk; un tamlldzlgi; so be it — lai tä bfltu; so far— lldz 
sim [laikam]; so far as — 1) lldz; 2) cik, ciktäl; so far as I know — cik man zinäms; so far so good — tiktäl 

viss butu labi; so long! — uz redzésanos!; sveiki!; so long as — kamér, so much for that — pietiek par to runät; 
so thafs that sar. — luk, tä [tas ir]; so to say (speak) — tä sakot; you don't say so! — ko jus sakät!; II conj 1. 
tädél, täpéc; he was ill, so he didn't come — vins bija slims, tädél neatnäca; 2. tätad; so here you are again — te 
nu jus atkal esat; so you have come at last — tätad jus beidzot esat ieradies; III int tä!; tiesäm! sob [s3u] n muz. 
sol 

soak [sauk] Inl. mércésana; to give as. — izmércét; 2. mirksana; the sheets are in s. — palagi ir iemérkti; 3. sar. 
lietusgäze; 4. sar. zuposana; 5. (ari old s.) sl. zupa; 6. sl. ieklläsana; II v 1. izmércét; samércét; 2. mirkt; 3. (par 
lietu) izmércét; ~ed to the skin — izmircis lldz ädai; 4. sl. zupot; 5. sl. uzsist cenu; 6. sl. iekllät; = to s. in— 
iesukt; uzsukt; to s. oneself in memories — nodoties atminäm; to s. into — iesukties; to s. through — izsukties 
cauri; to s. up — iesukt, uzsukt soaker ['sauks] n sar. 1. lietusgäze; 2. zupa so-and-so ['sausnssu] n (pl so-and-so's 
['ssuansauz]) 1. täds un täds (lieto värda vietä); don't worry about what Mr. so-and-so says — neuztraucieties par 
to, ko misters täds un täds saka; 2. niev. riebeklis soap [saup] Inl. ziepes; bar (cake) of s. — ziepju gabals; soft s. 
— 1) skidräs ziepes; 2) glaimi; 3) amer. sl. nauda, kukulis; 0 no s. amer. — veltlgi; to wash one's hands in 
invisible s. — berzét rokas; II v 1. ieziepét; 2. glaimot 

soapbox ['ssupbtiks] n 1. ziepju kaste; 

2. improvizéta triblne soapboxer ['saup,boksa] n ielu orators soap-bubble ['saup.bAbl] n ziepju burbulis soap- 
opera ['saup.opara] n amer. salkans radio vai televlzijas seriäls (mäjsaimniecém) "ziepju" opera soap-powder 
['saup.pauda] n velas pulveris soapstone ['saupstaun] n ziepjakmens soapsuds ['ssupsAdz] n 1. ziepju putas; 

2. ziepj tidens 
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soapworks [’saupw3:ks] n ziepju fabrika soapwort [’saupw3:t] n hot. ziepjusakne soapy ['saupi] a 1. ziepjains; 2. 
glainugs; 

3. (par lugu u.tml.) sentimentäls; salkans soar [so:] v 1. pacelties (uzlidot) gaisä; 2. paaugstinäties; sacelties; the 
temperature ~ed to forty degrees — temperatura sacéläs lldz cetrdesmit grädiem; 3. av. planét soaring [’so:nil] I/i 
av. planésana; II a 

1. planéjoss; 2. augsts; s. prices — augosas cenas; s. spire — augsta [torna] smaile 
s-o-b [sub] n (pl s-o-b's [sobz]) (sals. no son 

of a bitch) sar. sunabérns (lamu värds) sob [sob] I n elsas; snuksti; II v elsot; snukstét sober ['sauba] I a 1. skaidrä 
prätä; s. as a judge — 1) pilnlgi skaidrä; 2) saprätlgs; 

2. mierigs; atturlgs; s. colour — neuz kn tosa kräsa; 3. nosvérts; prätlgs; in s. earnest — pavisam nopietni; II v (art 
to s. down, to s. up) 1. atskurbinät; vest pie präta; 2. atjégties; atskurbt 

sober-blooded [.saubaTjUdid] a savaldlgs sober-minded [.sauba'maindid] a nosvérts; prätlgs 

sober-sides ['saubasaidz] n sar. nosvérts cilvéks 



sobriety [sau'braiati] n 1. attuiiba; sätlba; 

2. apdomlba; nosvértlba sobriquet ['saubrikei] n palama sobsister ['st>b,sista] n amer. sar. salkanu 
aprakstu (romänu) rakstniece sobstuff ['sobstAfl n sar. salkana filma (luga, romans) 

so-called [,sauko:ld] a tä sauktais soccer [’st>ka] n sar. futbols sociability [,sau/a'bilati] n sabiedriskums sociable 
['sau/abl] I n 1. valeja divvietlga ekipäza; 2. trisritenu velosipéds diviem braucéjiem; 3. divvietlgs diväns; 4. 
amer. sar. sankojums; II a 1. sabiedrisks; 2. draudzlgs social [sau/1] Inl. sanäksme, sapulce; 2. sar. sarTkojums; II 
a 1. sociäls; s. climber niev. — kaijerists; s. democracy — sociäldcmokrätija; s. democrat— socialdemokrats; s. 
evil — prostitucija; s. Science — sociologija; s. Sciences — sabiedriskäs 

zinätnes; s. security — 1) sociälä apdrosinäsana; 2) patronäza; s. worker — patronäzas darbinieks; 2. sabiedrisks; 
savieslgs; s. evening— savieslgs vakars; s. visit dipi. — neoficiäla vizlte; 3. draudzlgs; 4. sabiedrlbas-; different 
s. circles — dazädi sabiedrlbas släni socialism ['sau/ahzam] n socialisms socialist ['sau/alist] I n socialists; II a 
sociälistisks; s. revolution— socialistiska revolucija socialistic [.sau/a'hstik] a sociälistisks socialite ['sau/alait] n 
sar. augstäko aprindu cilvéks 

sociality [.sauVaelati] n 1. sabiedriskums; 

2. draudzlgums socialization [,sau/alai'zeifn] n socializäcija, 

sabiedriskosana socialize ['sau/alaiz] v 1. socializét, sabied- 

riskot; 2. saieties, satikties socially ['sau/ali] adv 1. sociäli; sabiedriski; 2. sabiedrlbä; he smokes only s. — vins 
smeke tikai sabiedrlbä; 3. draudzlgi society [sa'saiati] n 1. sabiedrlba; 2. biedrlba; cooperative s. — kooperativs; 
scientific s. — zinätniskä biedrlba; 3. augstäkäs aprindas; s. woman— augstäko aprindu däma 

sociologist [,sau/i'olad3ist] n sociologs sociology [,sau/i'r»lad3i] n sociologija sock" [sok] n 1. (Isä) zeke; knee ~s 

— pusgaräs zekes; 2. ieliekamä zollte; 0 to pull up one's ~s— sanemties, sasparotics; to put a s. in it — apklust 
sockb [sok] sl. In 1.: to give smb. s. — iekraut kädam; 2. satriecoss notikums; the play was as. — lugai bija 
milzlgi panäkumi; II v iekraut; III adv tiesi; to hit smb. s. in the eye — träpit kädam tiesi acl sockc [sok] n 
lemesis sockd [sok] n skoln. sl. kärumi, naski sockdolager [sok'dolad3a] n amer. sl. 

1. izskiross trieciens; 2. milzenis socker [’soka] sk. soccer socket [ sukit] n 1. dobums; padzilinäjums; s. of the 
eye — acs dobums; 2. el. (spuldzes) ligzda; 3. tehn. uzmava 
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socket-joint ['sokitdjaint] n tehn. sarnlrsa- 

vienojums socle ['sokl] n arh 1. cokols; 2. plintuss soda [sod] I n veléna; 0 to lie under the ~s — gulét zem 
velénäm; II v aplikt (noklät) ar velénäm sodb sk. seethe 

sodc [sod] n brit. sl. 1. niekkalbis; 2. puisis; 0 s. [it]! — nolädets!; s. off! — lasies projäm!; not to c are (give) as. 

— nelikties ne zinis 

soda ['saoda] n 1. soda; 2. gäzéts udens; zelteris; s. jerk sar. — gäzéta udens pärdevejs soda-ash ['saudaae/] n 
kim. kalcinéta soda soda-fountain [’sauda,fauntin] n 1. gäzéta ödens balons; 2. lete, kur pärdod gäzétu udeni 

sodality [sau'daelati] n brällba soda-water ['saoda,wa:ta] n gäzéts ödens; zelteris 

sodden3 ['sodn] I a 1. izmircis; piesucies; 

II v 1. piesucinät; 2. piesukties soddenb sk. seethe 

sodium ['saudiam] n kim. nätrijs; s. chloride — värämais säls sodomite ['sodamait] n homoseksuälists; pederasts 

soever [sau'eva] adv : how large s. it may be — lai ari cik liels tas butu; any place s. it may be — lai ari käda 
vieta tä butu sofa ['saufa] n sofa, diväns; s. bed — dlvän-gulta 

soffit ['sofit] n arh sofite soft [soft] In vientiesis; Ila l.mlksts; s. good— tekstilpreces; s. landing— (kosmosa 



kuga) lena nosesanäs; s. money — paplrnauda; s. palate anat.— mlkstäs auksléjas; s. soap — 1) skidräs ziepes; 

2) glaimi; s. soil — irdena augsne; s. tack jurn. — maize; 2. liegs, maigs; s. nothings — komplimenti; s. s ki n— 
maiga äda; s. wind — liegs vejs; s. words — laipni värdi; 3. (par skanu) kluss; 4. (par kräsu) mierlgs; 

5. (par konturu) neizteikts, neskaidrs; 

6. atsauclgs, lldzjutlgs; to have a s. heait — but lldzjutlgam; 7. (par klimatu, laiku) 
maigs; silts; 8. glevs; 9. (par muskuliem u. 

tml.) väjs; 10. pamulklgs; vientieslgs; s. in the head — padumjs; 11. (par dzérienu) bezalkoholisks; 12. sar. 
viegls; s. thing, s. snap amer.— viegls darbs; 13./on. palatalizéts; 14. tehn. lokans; 0 s. place — värlga vieta; s. 
sawder— glaimi; s. Sciences—humanitäras zinätnes; s. spot— 1) värlga vieta; 2) väjlba; to give a s. spot for smb. 
— sajust simpätijas pret kädu; the ~er sex— väjais dzimums; s. as butter (down, silk, velvet)— mlksts kä vasks; 
III adv 1. mlksti; 2. maigi; 3. klusi; IV int 

1. klusu!; 2. lenäm! 

soft-boiled [.soft'baild] a (par olu) mlksti värlts 

soften ['sofh] v 1. mlkstinät; to s. smb.'s heait — iezélinät kädu; 2. klut mlkstäkam; 
a to s. up mil. — väjinät (ienaidnieka pretestlbu) 

softheaded [.soft'hedid] a padumjs softhearted [.soffhaitid] a atsauclgs, lldzjutlgs 

softland [.softlasnd] v (par kosmosa kugi) 

léni nosesties soft-option [.soft'op/n] n visviegläkä alternativa 

soft-pedal [.soft'pedl] v 1. muz. mit krciso 

pedäli; 2. sar. mlkstinät; padarlt maigäku soft-spoken [.soft'spaukan] a 1. ar maigu, 
klusu balsi; 2. dailrunlgs Software ['softwea] n inform, programmatisks 

(vai matemätisks) nodrosinäjums softwitted [.soff witid] a pamulklgs softy ['sofh] n sar. mulkis soggy ['sogi] a 

1. piemircis; slapjs; 2.av. 

amer. gruti vadäms soh [sau] n muz. sol 

soil3 [sail] n augsne, zeme; man of the s. — zemnieks; one's native s. — dzimtä zeme; virgin s. — neskarta 
zeme, vecaine soilb [sail] I n traips; II v 1. notaskit, notraiplt; 

2. notasklties, notraiplties 

soilpipe ['sailpaip] n kanalizäcijas caurule soiree [’swa:rei] n savieslgs vakars sojourn [’sod33:n] I n pagaidu 
uzturésanäs; II v pagaidäm uzturéties 

Sol [sol] n humor, saule 
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sol" [sol] n muz. sol 

solb [sol] n (sals. no solution) klm. sols, keloids skldums solace ['solas] I n mierinäjums; II v mierinät solar 
['saula] a solärs; saules-; s. eclipse — saules aptumsums; s. plexus anat. — saules pinums solaria sk. solarium 

solarium [saleanam] n (pl sol aria [saleana]) solärijs 

solarize ['saularaiz] v 1. apsaulot; paklaut 

saules iedarblbai; 2./or. pärgaismot solatia sk. solatium 

solatium [sau'lei/am] n (pl solatia [sau'lei/a]) 



atlldzlba, kompensäcija sold sk. sell II 

solder ['sDlda] I n lodalva; II v [sallodet soldering-iron ['sDldarnj.aian] n lodämurs soldi sk. soldo 

soldier ['saukta] In l.kareivis; disabled s. — kara invalids; to en list (go) for a s. sar. — iestäties armijä; 2. 
karavlrs; militäipersona; 3. karavadonis; 4. clnltäjs; 5. sl. kupinäta silke; 6.: s. crab zool. — vezis vientulnieks; 0 
old s. — 1) pieredzéjis cilveks; to come the old s. (over) — izrikot ar pieredzéjusä tieslbäm; 2) tuksa pudele; 3) 
nodegulis; s. of fortune — algotnis; s.'s wind— celavéjs; labvéllgs véjs; H v 1. (ari to go -ing) kalpot armijä; 2. 
izvairities no darba; <= to s. on — cltlgi strädät 

soldierlike [’sauld3alaik] sk. soldierly soldierly [’sauld3ali] a 1. karavlra-; militärs; 

2. kareivlgs; 3. drossirdlgs soldiership [’sauld3a/ip] n karamäksla soldiery ['saukBari] n karavlri; militäipersonas 
soldo ['soldau] n (pl soldi ['soldi]) soldo 

(Itälijas naudas vienlba) sole" [saul] I n 1. pédas apaksa; 2. pazole; 

3. tehn. péda; II v pazolét 

soleb [saul] n iht. 1. juras méle; 2. paltuss solec [saul] a 1. viens vienlgs; 2. vicnrcizcjs; the s. responsibility is 
yours —jus vienlgais esat atbildlgs; 3 .jur. neprecéjies solecism ['solisizam] n 1. solecisms, valodas 

kluda; 2. nepiekläjlba solely ['saulh] adv tikai; vienlgi solemn ['solam] a 1. svinlgs; to take a s. oath—dot svinlgu 
zverestu; 2. nopietns; s. music— nopietna muzika; 0 s. fool — pasapzinlgs mulkis solemnity [salemnati] n 1. 
svinlgums; 

2. nopietnlba; 3. (parasti pl) ceremonija; svinlbas 
solemnize ['solamnaiz] v 1. svinet; 2. pieskirt 

svinlgumu (nopietnlbu) sol-fa [.soffa:] muz. I n solfedzo; II v solfe-dzét soli sk. solo 

solicit [sa'hsit] v 1. lugt; izlugties; 2. uzmäkties (garämgäjcjicm) solicitation [sa,lisi'tei/n] n 1. lugums; 2. 
uzmäksanäs (garämgäjéjiem) solicitor [sa'hsita] n 1. advokäts (zemäkäs tiesu iestädés); 2. amer. firmas agents; 

3. juriskonsults Solicitor-General [sa,hsita'd3enaral] n generälprokurors 

solicitous [sa'hsitas] a (about, for) gädlgs; s. for smb.'s future— norupéjies par käda näkotni; he is s. to please — 
vins censas izpatikt 

solicitude [sa'hsitju:d] n gädlba; rupes solid ['suhd] In 1 ,/iz. cieta viela; 2. mat. kermenis; regular s. — regulärs 
(geometrisks) kermenis; 3.pl cieta barlba; Ila 1. ciets; to become s. — sacietet; 2. blivs; kompakts; s. square mil. 
— blivs käre; of s. colour — vienä kräsä; s. tyre — kompakta riepa; 3. nepäitraukts; s. line of defence— 
nepärtraukta aizsardzlbas llnija; for a s. hour — stundu no vietas; 4. maslvs; man of s. build — spéclga auguma 
cilveks; s. meal— krietna maltlte; 5. pamatots; pärliecinoss; man of s. character — stingra rakstura cilveks; s. 
argument— pärliecinoss arguments; s. grounds — reäls pamatojums; 6. saliedéts; vienprätlgs; s. paity — 
saliedéta partija; s. vote — 

vienbalslga nobalsosana; 7. neatskaidlts; 

bez piemaisljuma; s. gold— tlrs zelts; 8. stingrs; stabils; s. firm — drosa firma; 
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9. rakstäms kopä (vienä värdä); 10. sl. lielisks; teicams; 11. mat. kubisks; s. angle— telpiskais lenkis; s. 
geometry — stereometrija; s. mette— kubikmetrs; 0 the S. South— dienvidu stati, kas parasti balso par 
demokrätu partiju; to be s. with smb. amer. — but käda ieredzétam; III adv vienbalslgi; to vote s. — nobalsot 
vienbalslgi 

solidarity [.soli'daerati] n solidaritätc solidhoofed [.solIdTiuift] a zool. nepärnadzu-solidify [salidifai] v 1. padarlt 
cietu; sabiezinät; 2. nostiprinät; 3. sabiezet, sacietet solidity [sa'hdati] n 1. bllvums; 2. viengabalainlba; 3. 



maslvums; 4. uzticamlba; 5. pamatotlba; 6. saliedétlba; vienprätlba soliloquize [salibkwaiz] v 1. runät pasam ar 
sevi; 2. runät monologu soliloquy [salilakwi] n 1. runäsana pasam ar 
sevi; 2. monologs soliped ['stjhped] zool. I n nepärnadzis; II a 
[-nepämadzu-solitaire-] 

{+nepämadzu- solitaire+} [.soli'tea] n 1. solitärs (liels briljants); 

2. amer. pasjanss solitary ['sohtan] In l.vientulnieks; 2.sl. ieslodzljums viennlcä; II a 1. vientuls; 2. atsevisks, 
savrups; s. confinement — ieslodzljums viennlcä; 3. viens vienlgs; s. case — ärkärtéjs gadljums solitude 
['sohtjuid] n 1. vienatne; vientullba; 

2. nomala vieta solo [saubu] I n(pl solos ['saulauz] vai soli ['sauli:]) muz. solo; II v av. lidot patstävlgi (bez 
instruktora, mehänika) soloist ['saulauistj n 1. solists; 2. patstävlgs lidotäjs (kas lido bez instruktora, mehänika) 
Solomon's Seal [st)btnanz'si:l] n 1. sessturaina zvaigzne; 2. bot. mugurene solstice fsolstis] n saulgriezi solubility 
[.soljulnlati] n skldlba soluble ['soljubl] a 1. sklstoss; s. coffee — beznosedumu kafija; 2. (par problému u. tml.) 
atrisinäms solution [salu:/n] n 1. skldums; 2. skldinäsana; 3. sklsana; 4. (problemas u. tml.) atrisinäjums 

solvability [.srjlvs'bilsti] n atrisinämTba 

solvable ['solvabl] a atrisinäms 

solve [striv] v 1. [at] risinät (problému u.tml.)] 

2. samaksät (parädu) solvency ['solvansi] n maksätspéja solvent ['solvant] I n skldinätäjs; II a 

1. sklstoss; 2. maksätspéjlgs somatic [sau'maetik] a somatisks sombre ['somba] a 1. tumss; s. sky — apmäkusäs 
debesis; 2. drums; man of s. charactcr — grutsirdlgs cilvéks 

sombrero [snm'brea rau] n sombrero some [sAm] I a 1. [kaut] käds; s. day — kädu dienu; s. friends or other — 
vieni vai otri draugi; in s. way or other— kaut kä; 

2. mazliet; nedaudz; s. bread— mazliet maizes; s. few— dazi; s. more— vél mazliet; s. people — dazi cilvéki; s. 
ycars ago — pirms daziem gadiem; in s. degree, to s. extent— zinämä mérä; 3. krietni daudz; 4. sar. lielisks; 
she's s. girl! — tä tik ir meitene!; Iladv 1 .sar. mazliet; s. colder — mazliet aukstäks; 2. apméram; s. ten people — 
kädi desmit cilvéki; III pron käds; dazs; s. of us — dazi no mums; take s. of these books — panemiet kädu no 
sim grämatäm; 0 and [then] s. — un vél daudz kas piedeväm; s. of these days — tuväkajäs dienäs 

somebody ['sAmbadi] In svanga persona; 

H pron käds somehow ['sAmhau] adv kaut kä; s. or 

other — tä vai citädi; sä vai tä someone ['sAmwAn] pron käds someplace ['sAmpleis] adv amer. sar. kaut kur 

somersault ['sAmasailt] I n kulenis; to throw (turn) ~s — mest kulenus; II v kulenot, mest kulenus somerset 
['sAmasat] sk. somersault something ['sAmOnj] I pron kaut kas; s. else — vél kaut kas; to be up to s. — but kaut 
kam nelägam padomä; to make s. of it sl. — plésties par kaut ko; to think oneself s. — but augstäs domäs par 
sevi; he has s. on his mind— vinam kaut kas nospiez sirdi; he's s. of a liar— vins ir mazliet 

melis; it is s. at least-tas jau ir kaut kas; 
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she's a sccretary or s. sar. — vina ir sekretäre vai kaut kas tamlldzlgs; s. tells me sar. — man skiet; there is s. in 
what he says — vina värdos ir zinäma jéga; the train starts at five s. — vilciens atiet piecos ar minutém; II adv 1. 
mazliet, nedaudz; s. over five pounds— nedaudz vairäk par piecäm märcinäm; 2.: s. like — 1) kaut kas lldzlgs; 

2) apméram; he is s. under fifty — vinam ir ap piecdesmit gadu; 3) lieliski; that's s. like success! — tie tik ir 
panäkumi! sometime ['sAmtaim] I a bijusais, kädreizéjais; II adv kaut kad; s. last summer — kaut kad pagäjusajä 
vasarä; s. or other — 1) kaut kad; 2) jebkurä laikä sometimes ['sAmtaimz] adv dazreiz someway ['sAmwei] adv 



amer. sar. kaut kä somewhat ['somwot] I adv mazliet, nedaudz; s. surprised— mazliet pärsteigts; s. difficult — 
diezgan gruti; II pron (of) kaut kas; he is s. of a philosopher— vins ir mazliet filozofs; the play was s. of a failure 
— luga gandriz izgäzäs; 0 more than s. — lielä mérä somewhere [sAmwea] adv 1. kaut kur; s. else — kaut kur 
citur, 2. apmeram; s. between two and three pounds — apmeram divas vai tris märcinas; to get s. — säkt veikties 
somite [saumait] n zool. segments, somlts somnambulism [som'naembjulizam] n 

ménesserdzlba somnambulist [som'naembjuhst] n ménesserdzlgais 

somnifacient [.somni'fei/nt] I n miegazäles; 

II a miega-; iemidzinoss somniferous [sonVmfares] a miega-; iemidzinoss 

somnolence ['somnabns] n miegainlba somnolency ['somnsbnsi] sk. somnolence somnolent ['somnabnt] a 1. 
miegains; 2. iemidzinoss 

son [sAn] n dels; his father's own s. — tevs kas tevs; s. and heir— vecäkais dels; s. of the soil — 1) vietéjais 
iedzlvotäjs; 2) zemkopis; the ~s of men — cilvece; 0 s. of a bitch — kuces dels (lamu värds) sonant f saunant] 
vai I n balslgs lldzskanis; 

n a (par lldzskani) balslgs sonata [sa'naita] n muz. sonäte song [sot]] n 1. dziesma; to break (burst) into s. — 
uzsäkt dziesmu; 2. dzejolis; 0 s. and dance — knada; tracis; to buy for a [mere] s. — nopirkt par smiekla naudu; 
to make a s. about smth.— celt bréku par kaut ko; to sing another s. — säkt pust citä stabulé; S. of S. — 
Zälamana Augstä dziesma songbird [’sot]b3:d] n dziedätäjputns songful ['soijfvl] a melodisks songster ['smjsto] n 

1. dziedätäjs; 2. 

dziedätäjputns; 3. dzejnieks songstress ['soijstres] n dziedätäja sonic ['sonik] a skanas-; skanu-soniferous 
[so'mfaras] a 1. skanoss; 2. skanlgs 

son-in-law ['sAiunb:] n znots 

sonnet ['sonit] n lit. sonets 

sonneteer [.soni'tia] Inl. sonetu saceretäjs; 

2. niev. rimju kaléjs; II v sacerét sonetus sonny [’sätu] n sar. délins sonority [so'norsti] n skanlgums sonorous 
['sonaras] a 1. skanlgs; 2. (par stilu, 

valodu) retorisks sonsy ['sonsi] a skotu tukls un labsirdTgs soon [su:n] adv 1. driz; ätri; as s. as — tiklldz; as s. as 
possible — cik ätri vien iespéjams; no ~er said than done — saclts-darits; the ~er, the better—jo äträk, jo labäk; 

2. agri; at the -est — visäträkais; not till tomorrow at the -est— visäträkais ritdien; ~er or later — agri vai velu; 3. 
labprät; as s. — tikpat labi; I'd as s. go now — es labprät tagad ietu prom; -er than— drizäk; he would -er stay 
than go — vins labprätäk paliktu, nekä ietu prom soot [sut] I n kvépi, sodrcji; II v pärklät ar 

kvépiem (sodréjiem) soothe [su:5] v 1. mierinät; 2. remdét (säpes) soother [’su:&3] n 1. mierinätäjs; 2. (zldaina) 
knupltis 

soothing [*su:5i?]] a 1. mierinoss; 2. remdinoss 
soothsay [’su:0sei] v paregot 
soothsayer ['suiQ.seia] n paregis 
sooty [’suti] a 1. nokvépis; sodréjains;sop 

2. melns; 3. melnlgsnéjs sop [sop] Inl. pienä izmércets maizes gabals; s. in the pan — uz pannas apcepta maize; 

2. kaut kas izmircis; the ground was a s. after the rain — zeme bija gallgi izmirkusi péc lietus; 3. kukulis; to give 
(throw) a s. to smb.— piekukulot kädu; 4.sar. memmesdélins, mlkstcaulis; liv 

1. izmércet; to s. bread in milk — izmércet maizi pienä; 2. izmirkt; to s. to the skin — izmirkt lldz ädai; = to s. 
up — uzsukt 



soph [sof] sar. sals. no sophomore sophism ['sofizam] n sofisms sophist ['sofist] n sofists sophisticate [sa'fistikeit] 
I n pieredzéjis cilveks; Uvi. izkroplot, sagrozlt (faktus u. tml.); 2. izsmalcinät; 3. modern i zét, uzlabot (ierlci 
u.tml.) sophisticated [sa'fistikeitid] a 1. pieredzéjis; 

2. izsmalcinäts; s. taste — izsmalcinäta gaume; 3. sarezglts; s. device — sarezglta ierice; 4. muslaiku-; s. 
weapons —modemi ieroci 

sophistication [sa.fisti'kei/n] n 1. izsmalcinätlba; 2. izkroplojums, sagrozljums; 

3. nodarbosanäs ar sofistiku sophistry ['sofistn] n sofistika sophomore ['sofamo:] n amer. o trä kursa 
students uiaj 

sopor ['saups] n dzils miegs soporific [.sopa'nfik] In miegazäles; Ila 
iemidzinoss sopping ['scpii]] a izmircis soppy ['sDpi] a 1. izmircis; 2. sar. salkans; 

sentimentals; 3. (on) ienuléjies soprano [sa'pra.-nau] n muz. soprans sorb [so:b] n pllädzis sorcerer ['soisara] n 
burvis sorceress ['soisares] n burve sorcery ['soisari] n burvestlba sordes [so:dz] n pl med. aplikumi (uz zobiem) 
sordid [’so:did] a 1. netlrs; 2. nekrietns, zemisks 

sordine [’so:di:n] n muz. surdlne sore [so:] In l.jélums; pusums; 2.säplgs (nepatlkams) jautäjums; to re-open old 
~s— uzplést vecas retas; 0 open s. — 

sabiedrisks launums; II a 1. säplgs; sight for s. eyes — acij tlkams skats; s. conscience — netlra sirdsapzina; s. 
feet — nobräztas käjas; s. throat — iekaisis kakls; I have a s. throat— man säp kakls; 

2. aizvainots; sarugtinäts; to feel s. (about) —justies aizvainotam; 3. grutsirdigs; with a s. heart — ar smagu 
sirdi; 4. smags; s. point (subject) — säplgs (nepatlkams) jautäjums; s. trouble — lielas nepatiksanas; 5. mokoss; 
nomäcoss; I'm in s. need of help — man loti nepieciesama palldzlba; 6. amer. sar. dusnugs; 0 like a bear with a s. 
head — ldzlgs; HI adv loti; stipri; he is s. afflicted — vinam ir lielas bédas 

sorehead [’so:hed] amer. sar. I n Igna; II a 

ldzlgs, Igns sorely [’so:h] adv loti; stipri; help is s. 

needed — loti nepieciesama palldzlba soreness ['somas] n 1. säplgums; 2. Ignums; 

3. aizvainojums sorghum ['soigam] n hot. sorgo sori sk. sorus 

sorority [ss'rorsti] n amer. universitätes studensu klubs son'el3 ['soral] n skäbene; skäbenes sorrelb ['soral] I n 
sarkis; II a 1. sarks; 

2. sarkanbruns soiTeltop ['soraltop] n amer. sarkanmatis sorrow ['sorau] Inl. bédas, skumjas; to feel s. (for)— 
bédäties, skumt; 2. nozéla; to express s. (at, for) — izteikt nozélu; 0 the Man of Sorrows rel. — Jézus; II v 
bédäties, skumt 

soiTowful ['soraifvl] a bédlgs, noskumis sorry ['son] a l.predic. apbédinäts; to be (feel) s. (about, for) — izjust 
nozélu; [I am] s.! — atvainojiet!; I am so s. — man loti zél; I am s. to say — man diemzél jäsaka; 2. nozélojams; 
s. exeuse— neveikla attaisnosanäs; s. sight — nozélojams skats sort [so:t] Inl. suga; skirne; veids; all ~s and 
conditions of men, people of every s. and kind — visdazädäkie laudis; all ~s of things — daznedazädas lietas; as. 
of, of a s. — kaut kas lldzlgs; a s. of seeretary —sound 

täda kä seketäre; coffee of a s. — kaut kas lldzlgs kafijai; every s. of book — visäda veida grämatas; the better s. 
sar. — ievérojami laudis; he's a good s. sar. — vins ir jauks cilvéks; he's not my s. sar. — vins nav manä gaumé; 
what s. of? — käds?; what s. of man is he? — kas vins ir par cilvéku?; 2. pl poligr. burtstabini, literas; 0 after a 
s., in a s. — zinämä mérä; zinämä veidä; and [all] that s. of thing — un tä täläk un tamlldzlgi; nothing of the s. 

— nekä tamlldzlga; s. of—zinämä mérä; I s. of felt you might corne — es it kä jutu, ka jus atnäksiet; he was 
feeling s. of ill — vins jutäs täds kä slims; to be out of ~s — 1) justies nelägi; 2) but nelägä omä; thafs your s.! 

— vereni!; II v atlaslt; skirot; = to s. out (over) — 1) izskirot; 2) sar. nokärtot; savest kärtlbä; 3) sl. sakaut; 0 to s. 



well (with) — atbilst; to s. ill (with) — neatbilst sorter [’so:to] n skirotäjs sortie [’so:ti:] n 1. izbraukums (sev. uz 
nepazlstamu apvidu); 2. mii. izbrukums (no cietoksna); 3. av. izlidojums; 4. sar. (kosmonauta) iziesana no 
kablnes; s. into space — iziesana kosmosä sortilege [’so:tihd3] n zllésana sortition [so:'ti/n] n lozesana sort-out 
[’so:taut] n brit. sakärtosana; the room needs a s.-o.— istaba jäsaved kärtlbä sorus [’so:ras] n (pl sori [’so:rai]) hot. 
sors so-so [ sausau] I a predic. viduvéjs; II adv 

puslldz sot [sot] I n zupa; II v zupot sottish [’suti/] a nodzéries sou [su:] n su (sena francu naudas vienlba); 

he hasn't as. — vinam nav ne grasa souchong [.su:'t/t>i]] n Kinas téjas skirnc Soudanese [.suida'niiz] sk. 

Sudanese sou'easter [,sau'i:sto] sk. southeaster souffle ['su:flei] n kul. suflé sough" [sau] I n salkona; II v salkt 
soughb [sau] n 1. novadkanäls; 2. drenu caurule 

sought sk. seek 

sought-after [’so:ta:ft3] a 1. (par preci) piepraslts; 2. gaidlts; kärots; 3. populärs 

soul [soul] Irti. dvésele; body and s. — ar sirdi un dvéseli; twin s. humor. — radnieclga dvésele; to the bottom of 
one's s. — lldz sirds dzilumiem; to possess one's s. — valdlt pär sevi; 2. cilvéks, persona; not a [living] s. — 
nevienas dzlvas dvéseles; poor s. — nabadzins; the life and s. of the party — sabiedrlbas dvesele; she's a dear old 
s. — vina ir jauks cilveks; the ship sank with two hundred ~s— kugis ar divsimt pasazieriem nogrima; be a good 
s., there's a good s.! — esi tik labins!; don't tell a s.!— nestästi nevienam!; 3. iemiesojums; she is the s. of 
kindness — vina ir - pati laipnlba; 4. degsme; energija; she put her whole s. into her work — vina ielika visu savu 
sirdsdegsmi darbä; 0 not to be able to call one's s. one's own — nebut noteicejam pasam par sevi; to keep body 
and s. together— dzlvot no rokas muté; upon my s.! — goda värds!; II a sar. négeru-; S. City— Härlema; s. food 

— négeru édiens; négeru virtuve soulful ['saulfl] a dvéselisks, emocionäls soulless ['saultas] a bezdvéselisks, 
nejutlgs soul music ['S3ul.mju:zik] n soulmuzika 

(bluza paveids) sound" [saund] n jurassaurums; zunds soundb [saund] n (zivs) peldpuslis soundc [saund] Irti. 
skana; consonant s. — lldzskanis; vowel s. — patskanis; s. engineer— skanu operators; s. man amer. rad., telev. 

— 1) skanu operators; 2) skanu rezisors; s. rocket mil. — skanu signälrakete; within s. — dzirdamlbas robezäs; 

2. pieskana; he said it with a worried s. — vina värdos bija jausamas bazas; liv 1. skanét; 2. izklauslties; this idea 
~s a good one — si doma skiet parciza; 3. dot signälu; to s. a trumpet— pust tauri; to s. the alarm— dot briesmu 
signälu; to s. the charge — dot signälu uzbrukumam; 4. izrunät (piem., skanu); 5. daudzinät; skandinät; 6. 
izklaudzinät (piem., ritmu); 7. med. izklauslt; = to s. off sar.— 1) pläpät; 2) liellties 

soundd [saund] I n zonde; II v 1. lotét, mérit 
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dzilumu; 2. (about, on) izprasnät, iztaujät; 3. izpétlt; 4. (par zivi) ienirt; 5. med. zondét sounde [saund] I a 1. 
vesels; vesellgs; s. in body and mind — fiziski un garlgi vesels; 

2. nebojäts; vesels; goods in s. condition — labas kvalitätes preces; s. fruit — nebojäti augli; 3. (par miegu) 
ciess; dzils; 4. pamatots, saprätlgs; s. argument — pärliecinoss arguments; 5. (par anallzi) dzils; ruplgs; 

6. spéjlgs; s. tennis player — late tenisists; 

7. pamatlgs; s. thrashing — pamatlgs périens; 8. dross; stabils; s. financial position— dross finansiäls stävoklis; 

9. jur. likumlgs; s. title to land— likumlgäs tieslbas uz zemi; 0 safe and s., s. in life and limb — sveiks un vesels; 
s. as a bell — vesels kä rutks; TLadv ciesi; to be s. asleep — but ciesi aizmigusam 

sounder [saunda] n (telegräfa) klaugis soundfilm ['saundiilm] n skanu filma sounding ['saundii]] a 1. skanoss; 2. 
skanlgs; 

3. tukss; s. promises — tuksi solljumi; s. oratory — skalas fräzes 

soundings ['saundirlz] n 1. dziluma mérlsana; 2. ar loti noteikts dzilums; 3. vietas, kuräs dzilumu var izmérlt ar 
loti; 4. izprasnäsana sounding balloon [.saundnjbaluin] n 



meteorol. zonde sounding-board ['saundiqboid] n muz. deka soundless ['saundtas] a bezskanas-sound-locator 
[’saundbi'keita] n skanas pe- 

lengators, skanas peilers soundproof [’saundpru:f| I a skanas necaurlaidlgs; II v padarlt skanas necaurlaidlgu 
soundtrack ['sauiWtraek] n kin. skanu ieraksta celins 

soundwave ['saundweiv] n skanu vilnis soup3 [su:p] n 1. zupa; 2. sl. bieza migla; 3. sl. nitroglicerlns; 0 s. and fish 
— [vlriesa] vakartérps (piem., fraka); in the s. — kezä; tinté; from s. to nuts amer. — no säkuma lldz galam 

soupb [sup] sl. I n zirgspéks; II v : => to s. up— 1) palielinät dzinéjspéku; 2) palielinät ätrumu; 3) sar. pieskirt 
mozumu soup-kitchen ['su:p,kit/an] n 1. bezmaksas édnlca (trukumcietejiem); 2. amer. mii. sar. 

lauka virtuve soupplate [’su:ppleit] n dzilais sklvis soupspoon [’su:pspu:n] n édamkarote soup-ticket [’su:p,tikit] n 
brivporcijas talons sour ['saus] I a 1. skäbs; 2. saskäbis; s. cream — skäbs kréjums; 3. Igns, saplcis; 4. mazvértlgs; 
nepilnlgs; his acting has done (turned) s. — vins ir säcis sliktäk télot; 5. (par augsni) skäbs; purvains; II v 1. 
sarugt, saskäbt; 2. saskäbét; 3. salgt; 4. padarlt Tgnu; S.klm. oksidét; = to s. on amer. — izraislt nepatiku; he's s. 
on this — vinam tas nepatlk source [so:s] n 1 .(upes) izteka; 2.avots; 

3 . pirmsäkums; s. of information — informäcijas avots 

sourdine [.sus'diin] sk. sordine sourdough ['sausdau] n 1. dial, ieraugs; 2. amer. vecs iemltnieks (Alaska, Ziemel- 
kanädä) 

souipuss ['sauapAs] n humor. Igna souse3 [saus] Inl. sälljums; 2. sälltas (marinétas) silkes; 3. sällta cukas galva; 
sälltas cukas käjas; 4. samércésana; 5. sl. zupa; II v 1. sällt; marinét; 2. izmirkt; to s. to the skin — izmirkt lldz 
ädai; 3. iegremdét udenl souseb [saus] av. I n pikésana; II v piket; 

n adv speji; strauji soused [saust] a sl. piedzéries soutache [su:'ta:/] n sutass soutane [su:'ta:n] n sutana souteneur 
[suifm:] n suteners south In [sauG] 1. dienvidi; 2. (S.) ASV dienvidu stati; 3. dienvidu vejs; II a [sauG] dienvidu- 
; III v [sau5] 1. virzlties uz dienvidiem; 2. astr. skérsot meridiänu; IV adv [sauG] uz dienvidiem southbound 
[,sau8'baund] a (par vilcienu 

H.tml.) täds, kas dödas uz dienvidiem southeast [,sau6'i:st] In dicnvidaustrumi; 

II a dienvidaustrumu-; III adv uz dienvidaustrumiem southeaster [,sauO'i:sta] n spéclgs dienvidaustrumu vejs 
southeasterly [,sau0'i:st3h] I a dienvidaustrumu-; n adv uz dienvidaustrumiem southeastern [,sauO'i:stan] a 
dienvid-spacelink 

[-austrumu-souther-] 

[+austrumu- souther+} [’sa5s] n stiprs dienvidu vejs southerly [’sA5ah] a dienvidu-southern [’sA5n] a dienvidu- 
southerner fsASna] n 1. dienvidnieks; 2. (S.) 

ASV dienvidu statu iedzlvotäjs southernmost ['sACnmaust] a täds, kas 

atrodas vistäläk uz dienvidiem southernwood [*SA5nwud] n bot. dievkocins southing ['saudlt]] Inl. (kuga) 
virzlsanäs uz dienvidiem; 2. astr. meridiäna skersosana southpaw ['sauGpa:] In 1 .brit. sp. kreilis; 2. amer. sar. 
kreilis; II a (par sitienu u.tml.) ar k re i so roku izdarlts southron ['sACran] n skotu 1. dienvidnieks; 

2. anglis 

southward ['sauGwad] I n dienvidu virziens; II a dienvidu-; uz dienvidiem versts; m adv uz dienvidiem 
southwards ['sauOwadz] adv uz dienvidiem Southwest [.sauO'west] In dienvidrietumi; n a dienvidrietumu-; IH 
adv uz dienvidrietumiem 

southwester [.sauG'westa] n spéclgs dienvidrietumu vejs southwesterly [.sauG'westali] I a dienvidrietumu-; II adv 
uz dienvidrietumiem southwestern [.sauG'westan] a dienvid- 


[-rietumu-souvenir-] 



{+rietumu- souvenir+} [,su:va'ma] n suvenlrs sou'wester [.sau'westa] n jurn. 1. spéclgs dienvidrietumu vejs; 2. 
(ellota audekla) jurnieka cepure sovereign ['sovnn] I n 1. valdnieks, pavélnieks; 2. sovrins (Anglijas zelta monéta 
sterlinu märcinas vértlbä)-, II a 1. augstäkais; s. power— augstäkä vara; 2. suveréns; s. State— suveréna valsts; 

3. iedarblgs; s. remedy — lielisks lldzeklis; 

4. augstprätlgs; s. contempt — augstprätlgs nicinäjums 
sovereignty ['sovranti] n 1. augstäkä vara; 

2. suverenitäte sow» [sau] n 1. cuka, sivénmäte; 2. tehn. lietnis; 0 to get (have, take) the wrong s. by the ear — 
nosaut greizi sowb [sau] v (p. sowed [saud]; p.p. sowed 

[saud] vai sown [saun]) [ap]set; sky sown with stars — ar zvaigzném nosetas debesis; to s. a field with wheat — 
apsét lauku ar kviesiem; to s. broadcast — plasi izplatlt; to sow [the seeds of] discord— sét nesaticlbu; <=> to s. 
out — izsét; 0 to s. one's wild oats — nodoties jaunlbas trakullbäm sowar [sA'wa:] n kavalérists (Indijä) sowbelly 
['sau.beli] n amer. sar. bekons sowbread ['saubred] n ciklamena, alpu vijollte 

sower ['saua] n 1. séjéjs; 2. sejmaslna sowing ['sauirj] n séja; s. time — sejas laiks sowing-machine 
[’sauiqma'/iin] n sejmaslna sown sk. sowb 

sow-thistle ['sau.Qisl] n bot. mlkstpiene soy [sai] n soja 

soya [’saia] n (an s. bean) sojas pupa soybean [’saibi:n] sk. soya sozzled ['sozld] n sl. piedzéries spa [spa:] n 1. 
kurorts ar minerälavotiem; 2. minerälavots; 3. amer. atvésinätu dzérienu kiosks space [speis] I n 1. telpa; to 
vanish into s. — izgaist; 2. (ari outer s.) kosmoss; s. fiction— fantastisks romäns (stästs) par starpplanétu 
lidojumiem; s. flight — lidojums kosmosä; s. satellite— Zemes mäksllgais pavadonis; 3. laukums, platlba; open 
s.—klajums; 4. atstaipe; attälums; for a s. of a mile —judzes attälumä; 5. laika sprldis; s. between meals— laiks 
starp maltltém; for the s. of a month — veselu ménesi; in the s. of an hour— stundas laikä; 6. vieta (lidmaslnä, 
vilcienä); 7. (avlzes, zurnäla raksta) rindu skaits; to be on s. amer.— sanemt honoräru péc rindu skaita; 8. 
(maslnraksta) interväls; 9. poligr. smiga; II v izkärtot ar atstarpém space-bar ['speisba:] n starpdevéjs 
(rakstämmaslnä) spacecraft['speiskra:ft] n kosmosa kugis spaced-out [.speist'aut] a amer. sl. narkotizéts 
spaceflight ['speisflait] n lidojums kosmosä space-heater ['speis.hiits] n elektriskä 

sildämierice spacelink ['speislnjk] n (kosmosa kugu) 
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saslégsanäs spaceman ['speisman] n kosmonauts space-opera ['speis.opara] n amer. niev. 

zinätniskä fantastika; kosmiskä beletristika spaceport [’speispa:t] n kosmodroms space-rocket [speisjolat] n 
kosmiskä rakete spaceship ['speis/ip] n kosmosa kugis spacesuit [’speissu:t] n (kosmonauta) skafandrs 

spacewalk [’speiswa:k] n iziesana kosmosä space-writer ['speis,raita] n zurnälists, kas 

sanem honoräru péc rindu skaita spacing ['speisnj] n atstaipe (starp rindäm) spacious ['spei/as] a ietilplgs; plass; 
man of 

s. mind — plasa vériena cilvéks spade2 [speid] I n 1. läpsta; 2. pikis (kärsu spéle); 0 to call a s. a s. — saukt 
lietas Istajä värdä; II v rakt; => to s. up — uzrakt spadeb [speid] n kasträts; k as tre ts dzlvnieks spadeful ['speidiul] 
n pilna läpsta spadework [’speidw3:k] n smags sagatavosanas darbs spaghetti [spa'geti] n spageti spake sk. speak 

spall [spoil] I n skemba; II v 1. aptést (akmeni); 2. sasmalcinät (rudu) spalpeen [spael'pi:n] n nelietis spam 
[spaem] n maltäs galas konservi span8 [spaen] I n 1. [laika] sprldis; s. of human life— cilvéka muzs; over a s. of 
two years — divu gadu laikä; 2. neliela atstaipe; 3. spridis (mérs); 4. (roku, spärnu) plétums; 5. (tilta) garums; 6. 
(upes) platums; 7. (arkas, tilta) laidums; s. roof—divsllpu jumts; 8. (vérsu) iejugs; 9. dzelzc. cela posms (staip 
diväm stacijäm); 10. mat. horda; II v 1. (par tiltu) savienot k ras tus; 2. uzeelt tiltu (arku); to s. a river with a bridge 
— uzeelt tiltu pär upi; 3. aptvert; his interests s. many subjeets— vins intereséjas par daudzäm lietäm; 4. muz. 



panemt oktavu spanb sk. spin 

spangle ['spaerjgl] I n vizulis; II v rotät ar vizuliem; the sky ~d with stars— ar zvaigzném nokaisltas debesis 
Spaniard ['spaenjad] n spänietis; späniete spaniel [spaenjal] n 1. spaniels; 2. liskis 

Spanish ['spasm/J In spänu valoda; Ila 

späniesu-, spänu-spank [spaetjk] In plauka, plikis; liv ie-plaukät, ieplikét; = to s. along — 1) ätri virzlties uz 
prieksu; 2) (par zirgu) riksot spanker ['spaeqka] n 1. péréjs, ieplaukätäjs; 

2. labs riksotäjs; 3. sar. lielisks eksemplärs spanking ['spaerjkirj] I n périens; II a 1. ätts; straujs; at s. ttot — 
pilnos riksos; 2. spéclgs, stiprs; s. wind — stiprs vejs; 3. sar. izcils, lielisks; to have a s. time — lieliski pavadlt 
laiku 

spanless ['spaenlas] a poet. neizmérojams spanner ['spaena] n uzgrieznu atsléga; 0 to throw (put) a s. in the works 
— bäzt spiekus ritenos span-new [.spaen'nju:] a pilnlgi jauns spanworm ['spaenw3:m] n ent. sprizmesa käpurs 

spai'3 [spa:] n 1 . jurn. takeläzas apalkoks; 

2. av. (spärna) lonzerons sparb [spa:] n min. spats sparO [spa:] I n 1. treninsaclkstes boksä; 

2. aizsargäsanäs (vai uzbruksanas) panémiens; 3. gailu clna; 4. strids; II v 1. bokseties trenina nolukä; 2. graslties 
sist; 

3. (par gailiem) clnlties ar piesiem; 4. strldéties 

sparablc ['spaerabl] n kuipnieka naglina spardeck [’spa:dek] n galvenais kläjs sparc [spea] I n 1. (maslnas) 
rezerves dala; 2. rezerves riepa; 3. sp. rezerves spélétäjs; TLa 1. rezerves-; lieks; s. cash— heka nauda; s. parts— 
rezerves dalas; s. room — brlva istaba (viesiem); s. time — brlvs laiks; 2. nabadzlgs; truclgs; s. meal — 
vienkärsa maltlte; 3. kalsns, väjs; 0 to go s. brit. sl. — saniknoties; DI v 1. tauplt; to s. no pains — nezélot pulu; 

2. atlicinät; enough and to s. — vakäk, nekä vajadzlgs; I've no time to s. — man nemaz nav laika; can you s. me 
some money? — vai jus varat man aizdot mazliet naudas?; 3. pasargät; aiztauplt; to s. smb.'s life— apzélot uz 
nävi notiesäto; if we are ~d — ja mums bus lemts dzlvot; s. her blushes —nelieciet vinai sarkt; 4. atturéties; you 
need not s. tospeak 

ask my help — nekautrejieties lugt manu palldzlbu 
spare-part [,speapa:t] a rezerves-; s.-p. 

surgery — orgänu pärstädlsana sparge [spa:d3] v [apjsmidzinät spargcr [’spa:d33] n smidzinätäjs spaiing 
['speaiit]] a 1. atturigs; she is s. of her energy— vina velti netere spékus; 2. nabadzlgs, truclgs sparka [spa:k] I n 
1. dzirkstele; s. guard amer. — kamlna aizsargs; 2. dzkksts; not a s. of interest — ne mazäkäs intereses; to strike 
~s out of smb.— likt kädam skilt asprätlbas dzirkstis; 3.pl radists; 4.pl elektrikis; 0 the vital s., the s. of life — 
dzlvlba; as the ~s fly upward — neizbégami; to have a s. in one's throat — pastävlgi just släpes; II v 1. 
dzkkstelot; 2. dzirkstlt; 3. aizdedzinät ar dzirksteli; = to s. off—izraislt sparkb [spa:k] I n frants, svits; bright s. 
brit. sar.— jautrs puisis; to play the s. — lakstoties; II v 1. dizoties; 2. lakstoties spark-arrester ['spaikajests] n 
tehn. dzirkstelu uztvercjs spark-coil [spa:kkoil] n el. indukcijas spole spark-gap [’spa:kgaep] n el. 1. dzirkstelstar- 

pa; 2. pärsprieguma novadltäjs sparking-plug ['spaikirjpUg] n tehn. aizdedzes svece 

sparkle fspaikljlnl.dzirkstlsana; splgulo-sana; 2. dzlvlgums; kusäsana; s. of humour — humora dzkksts; II v 1. 
dzkkstlt; splgulot; 2. (par vlnu) dzkkstlt, kusät sparklct [’spa:klat] n dzirkstellte sparkling [’spa:khi]] a 1. 
mirdzoss; vizulojoss; 2. dzirkstoss; kusäjoss; s. water — sodas udens; 3. dzlvlgs, kusäjoss; conversation s. with 
humour — dzirkstosa saruna spark-plug ['spaikplAg] sk. sparking-plug spaning-match ['spaknjmaet/] n treninsa¬ 
clkstes boksä spaning-partner ['spairuj.paitna] n trenin- 

saclksu paitneris boksä spaiTow ['spaerou] n zvirbulis spaiTow-grass [’spaeraugra:s] n sar. spargelis sparry 
[’spa:n] a min. spata- 



sparse [spa:s] a rets; s. hair — reti mati Spartan ['spartan] I n spartietis; II a 

1. Spartas-; spartiesu-; 2. spartisks spasm ['spaezam] n 1. spazma; krampji; 

2. lékme; s. of laughter — smieklu lékme spasmodic [spaez'mtxiik] a 1. spazmatisks; 

krampjains; konvulslvs; 2. intermitéjoss spat" [spaet] Inl. austeru ikri; 2. jauna austere; II v (par austeri) laist 
ikrus spatb [spaet] n getra 

spatO [spaet] amer. Inl. kilda; 2. plikis; II v 

1. kildoties; 2. paplikét spat»l sk. spitb 

spatchcock ['spaet/kok] I n pagatavots svaigi kauts putns; II v 1. pagatavot svaigi kautu putnu; 2. (in, into) sar. 
iestarpinät (värdus tekstä) 

spate [speit] n 1. pali, pludi; 2. péksna lietusgäze; 3. (pasutljumu u.tml.) piepludums spathic ['spaeOik] a spata- 
spatial ['spei/1] a telpas-; telpisks spatio-temporal [,spei/isu'tempral] a telpas un laika- 

spatter ['spaeta] Inl. slakatas; slaksti; 

2. noslakstlsana; II v 1. noslakstlt; 2. slakstlties; 3. apmelot; nozäkät 
spatterdash ['spaetadae/] n (parasti pl) getra spatterdock ['spaetadok] n lépe, dzeltenä 

udensroze spatula ['spaetjub] n läpstina spavin ['spaevm] n vet. spate, spats spawn [spo:n] Inl. (zivju) ikri; 2. 
(varzu) kurkuli; 3. niev. pécnäcéji; 4. bot. micélijs; II v 1. närstot, laist ikrus; 2. vairoties; 

3. savairot 

spawning [’spo:mi]] n närsts spay [spei] v kastrét 

speak [spi:k] v (p. spoke [spauk], novec. spake [speik]; p.p. spöken ['spaukan]) 

1. runät; legally ~ing — no juridiska viedokla; roughly ~ing — apméram; aptuveni; stiicdy ~ing — stingri 
nemot; so to s. — tä sakot; Smith ~ing— Smits ir pie telefona; to s. English—runät angliski; to s. like a book — 
runät kä no grämatas; to s. smb. fair — runät piekläjlgi ar kädu; 

2. izsaclt, izteikt; to s. one's mind — runät 
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valsirdlgi; to s. the word — 1) izteikt velesanos; 2) dot komandu; her look spoke volumes— vinas skatiens 
izteica loti daudz; this ~s him generous — tas liecina par vina augstsirdTbu; 3. teikt runu; to s. in public— 
uzstäties publiski; s. to the subject!— nenoversies no temata!; 4. (par muzikas instrumentu) skanét; 5. jurn. (par 
kugiem) sasaukties, sazinäties; <=> to s. for — 1) runät käda (kaut kä) labä; to s. for the plan — atbalstlt plänu; 
2) runät käda värdä; s. for yourself— nerunäjiet citu värdä; 3): it ~s for itself— tas liecina pats par sevi; to s. 
from : to s. from memory — runät no galvas; to s. straight from the shoulder — runät bez aplinkiem; to s. of— 

1) picminct; nothing to s. of — nieki; nav vérts ne pieminét; to s. evil (ill) of smb.— slikti atsaukties par kädu; 

2) apspriest, pärrunät; to s. out— 1) izteikties; 2) skali runät; to s. to — 1) uzrunät; 2) apstiprinät; 3) izteikties; to 
s. up— 1) runät skali; 

2) izteikties 

speakeasy [*spi:k.i:zi] n amer. slepena dzertuve 

speaker [’spi:ko] n 1. runätäjs; orators; he is a good s. — vins ir labs orators; he is a s. of English — vins runä 
angliski; 2.: the S. pari. — spikers (apaksnama priekssedetäjs Anglijä; pärstävju palätas pricksscdetäjs ASV); 3. 
diktors; 4. skalrunis; 5. rupors speakie [’spi:ki] n sar. skanu filma speaking ['spi:kitjj I n runäsana; plain s. — 
atkläta valoda; in a manner of s. — tä sakot; zinämä mérä; Hal. izteiksmlgs; s. likeness— hela lldzlba; s. look— 
izteiksmlgs skatiens; 2. pavirss; s. acquaintance— pavirsa pazlsanäs; to be on s. terms (with)— but pavirsi 



pazistamam; not to be on s. terms — 1) nerunät vienam ar otru; 2) nebut pazlstamiem speaking-tube 
[’spi:kit]tju:b] n rupors spear [spia] Inl. skeps; 2. zebérklis; 3. bot. atvase, dzinums; 4. vest. skepnesis; 0 s. side of 
the family — dzimtas vlriesu llnija; II v 1. [nojdurt ar skepu; 2. uzdurt; 3. durt ar zchcr kl i (zivis); 4. dzlt atvases 

spearhead ['spished] In l.skepa smaile (uzgalis); 2. mil. trieciengrupa; 3. iniciators; II v but iniciatoram; vadlt 
spearman ['spiaman] n vest. skepnesis spec [spek] n (sais. no speculation) sar. 

spekuläcija; on s. — uz labu laimi special [’spe/l] In 1. speciälizdevums; 2. speciälizlaidums; 3. speciälvilciens; 

4. speciälkorespondents; 5. amer. sar. pazeminäta cena; ice-cream is on s. today— saldejumu sodien pärdod par 
pazeminätu cenu; II a 1. specials; Ipass; sevisks; question of s. interest— seviski interesants jautäjums; s. 
correspondent — speciälkorespondents; s. edition— speciälizdevums; s. hospital— specializeta slimnlca; s. 
licence— seviska atlauja laullbäm; s. occasion — sevisks gadljums; s. subject— speciälprieksmets; 2. pamatlgs; 
ruplgs; to make a s. study of smth.— ruplgi kaut ko izpetlt; 3. individuäls; personlgs; my s. chair— mans 
iemllotais kresls; 4. noteikts; specifisks; to appoint a s. time — noteiktlpasu laiku specialism ['spe/lizam] n 
specializäcija specialist ['spe/list] n speciälists speciality [,spef i'aebti] n 1. specialitäte; to make a s. (of)— 
specializeties (kädä nozaré); 2. Ipatnlba; raksturiga pazlme; 3. pl detalas, slkumi; 4. (precu) speciälsortiments 
specialization [.spe/alai'zei/n] n specializäcija 

specialize ['spef alaiz] v 1. (in) specializeties; 2. padarit specifisku; ~d knowledge — specifiskas zinäsanas; 
3.biol. diferencet; 4. hiol. diferencéties specially [’spe/li] adv speciäli; seviski; Ipasi special pleading 
[,spe/l'pli:dii]] n 1. neobjektlva (vai vienpuseja) jautäjuma atspogulosana; 2.jur. aizstävlbas Ipass lugurns 
specialty ['spe/lti] n 1. specialitäte; 2. Ipatnlba; raksturiga pazlme; 3. (precu) speciälsortiments; 4.jur. dokuments; 
llgums 

specie [’spi:/i:] n metäla nauda; payment in 

s. — maksäjums monetäs species [’spi:/i:z] n (pl species [’spi:/i:z]) 
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1. biol. suga; 2. gints; cilts; the human s. — cilvece; 3. veids; various s. — dazädi veidi 
specific [spa'sifik] Inl. specifisks lldzeklis; 

2. speciäls zinojums; Hal. specifisks; Ipass; s. drug — specifiskas zäles; 2. raksturlgs; 3. konkrets; noteikts; s. 
aim — noteikts mörkis; s. statement— preclzi formulets apgalvojums; 4.fiz. Ipatnejs; s. gravity— Ipatsvars; s. 
heat—Ipatnejä siltumietilplba; 5. biol. sugas-; s. name — sugas nosaukums 

specification [,spesifi'kei/n] n 1. specifikäcija; precizesana; 2. (parasti pl) instrukeija specify ['spesifai] v 1. 
specificet; precizet; 

2. detalizet; 3. atzlmet; norädlt specimen ['spesiman] n 1. paraugs; eksemplärs; blood s. — asins paraugs; 2. sar. 
subjekts, tips; queer s. — savädnieks specious ['spi: /as] a 1. skietams; s. exeuse — maz ticams aizbildinäjums; 2. 
mänu-; nelsts speck3 [spek] Inl. plankums, traips; 2. druscina, kripata; s. of dust — puteklltis; not as. — 
nepavisam ne; II v 1. notraiplt; 2. izraibinät speckb [spek] n amer. 1. träns; 2. spekis speckle ['spekl] Inl. neliels 
traips; 2. plankumins; II v 1. notraiplt; 2. izraibinät speckled ['spekld] a plankumains; raibs specs [speks] n pl sar. 
brilles speetaele ['spektakl] n 1. skats; sad s. — bedlga aina; to make a s. of oneself— padarit sevi par apsmieklu; 
2. pl (ari pair - of ~s) brilles; 3. pl luksofora kräsainie stikli; 0 to see everything through rosecoloured ~s — redzet 
visu rozainä gaismä spectacled [spektakld] a ar brillcm. brillains spcctacular [spek'taekjula] I n iespaidlga izräde; 
n a iespaidlgs; aizraujoss speetator [spek'teita] n skatltäjs speetatress [spek'teitns] n skatltäja spectra sk. spectrum 

spcctral fspcktral ] a 1. spokains; spoku-; 

2.fiz. spekträls spectre [spekta] n 1. regs, spoks; 2. slikta 

prieksnojauta spcctrograph ['spcktravgraifl n spektrogräfs spectrometer |spck'tromita] n spektrometrs 
spcctroscopc ['spektraskaip] n spektroskops spectrum ['spektram] n (pi spectra ['spektra]) 



1. apjoms; wide s. of opinions — daudz dazädu viedoklu; 2.fiz. spektrs; s. analysis — spekträlanallze 
specula sk. speculum 

spccular ['spekjula] a 1. spogula-; s. surface — spogulgluda virsma; 2. med. spekula-, spogula-; s. examination 

— izmeklésana ar spogula palldzlbu speculate ['spekjuleit] v 1. (about, on) pärdomät; prätot; 2. (in) spckulct; to 
s. in shares — spekulét ar akcijäm speculation [,spekju'lei/n] n 1. pärdomäsana; prätosana; 2. pienémums; 3. 
spekuläcija; on s. — uz labu laimi speculative ['spekjulativ] a 1. prätojoss; s. power — domäsanas spejas; 2. 
teoretisks; s. assumption— hipotétisks pienémums; 3. spekulativs; 4. riskants speculator ['spekjuleita] n 1. 
domätäjs; prätnieks; 2. spekulants speculum ['spekjulam] n (pl specula ['spekjula]) 1. reflektors; 2. acveida 
plankums (uz putna spärna)\ 3. med. spekuls, spogulis sped sk. speed II 

speech [spi:t/] n 1. runäsana; valoda; parts of s. gram. — värdu skiras; without s. — nesakot ne värda; only man 
has the faculty of s. — tikai cilvékam piemlt speja runät; 

2. runas veids; valoda; clear s. — skaidra valoda; 3. runa; set s. — iepriekssagatavota runa; s. from the throne — 
trona runa; to deliver (make) as. — teikt runu; 4. (muzikas instrumenta) skana; 5. teätr. replika 

speech-day ['spkt/dei] n izlaiduma akts (skolä) 

speechify [’spi:t/ifai] v sar. iron, gari un plasi izrunäties 

speechless [’spi:t/las] a 1. méms; s. with surprise — méms aiz pärsteiguma; 2. neizsakäms; 3. sl. lldz nesamanai 
piedzéries 

speed [spi:d] I n 1. ätrums; at s. — ätri; at 

full s. — pilnä gaitä; with great s. — lielä ätrumä; to gather s. — uznemt ätrumu; to put in the first s. — ieslégt 
pirmo ätrumu; 
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2. tehn. pärnesums, ätrums; three s. engine — trejäda ätruma dzinéjs; 

3. novec. sekmes, veiksme; Hv (p. un p.p. sped [sped]) 1. steigties; to s. along the road —jonot pa celu; 2. (/;. un 
p.p. speeded ['spirdid ]) paätrinät, pasteidzinät; 3. uznemt ätrumu; 4. novec. kläties, veikties; = to s. up— 
paätrinät; to s. up production — paätrinät produkcijas izlaidi 

speedboat [’spi:dbaut] n ätrlaiva speedcop [’spi:dkop] n sl. autoinspektors speeder [’spi:da] n 1. tehn. ätruma 
regulétäjs; 

2. tekst. prieksvérpsanas maslna speedily [’spi:dili] adv ätri, steidzlgi speeding [’spi:dii]] n [atlautä] brauksanas 
ätruma pärsniegsana speed-limit [’spi:d,limit] n (brauksanas) 

ätruma ierobezojums speedometer [spi'dnmita] n spidometrs speed-reducer ['spiidn.djuiss] n tehn. reduktors 
speedster ['spiidsta] n ätrgäjéjs (automaslna, 

laiva u.tml.) speed-up [’spi:dAp] n paätrinäjums; s.-up in building— celtnieclbas tempu paätrinäjums; s.-up 
system— pastiprinäta ekspluatäcija 

speedway [’spi:dwei] n sp. spldvejs, ätrcels speedwell [’spi:dwel] n bot. veronika speedy ['spirdi] a ätrs; steidzlgs 
spell" [spel] n 1. burvju värdi; 2. burvestlba; under as. — apburts, apmäts; to cast a s. on (over) smb.— apburt 
(savaldzinät) kädu spellb [spel] I n 1. Iss laika spridis (periods); coughing s. — klepus lékme; short s. of disease 

— Islaiclga slimlba; s. of cold — aukstuma periods; for as. — uz kädu laiku; 2. maina (darbä)-, to take ~s at the 
wheel — pärmainus vadlt automaslnu; II v aizvietot; nomainlt (darbä) spellc [spel] v (p. un p.p. spelled [speld] 
vai spelt [spelt]) 1. (pareizi) uzrakstlt; how do you s. your narne? — kä rakstäms jusu värds?; 2. nosaukt pa 
burtiem; 3. izraislt; to s. disaster — atnest postu; 4. nozlmét; that ~s failure — tas nozlmé neveiksmi; <=> to s. 

out — 1) buitot; 2) izskaidrot; 3) nosaukt 



pa burtam 

spellbind ['spelbaind] v (p. un p.p. spellbound 

['spelbaund]) apburt, savaldzinät spellbinder ['spelbainda] n aizraujoss runätäjs 

spellbound ['spelbaund] a 1. apburts, savaldzinäts; 2. pärsteigts spelldown ['speldaun] amer. sk. spelling-bee 
speller [’speb] n 1. rakstpratéjs; 2. pareizrakstTbas värdnTca spelling ['speln]] n 1. pareizrakstTba; 2. värda 

nosauksana pa buitiem spelling-bee ['spelnjbi:] n pareizrakstTbas konkurss 

spelling-book ['speliijbuk] n 1. pareizrakstTbas värdnTca; 2. pareizrakstTbas vingrinäjumu kräjums spelt8 [spelt] n 
bot. pléksnu kviesi speltb sk. spell 

spencer ['spensa] n Isa zakete spend [spend] v (p. un p.p. spent [spent]) 1. izdot, izteret (naudu); 2. pavadlt 
(laiku); 3. izskiest (piem., spékus); 4. (par véju, vétru u. tml.) norimt; the storm has spent itself— vetra ir 
norimusi; 5. apslkt, izslkt; the day is far spent — diena jau gandrlz ir galä; 6. (par zivi) laist ikrus; 7. (par kugi) 
zaudet mastu spendthrift [’speiW9nft] I n izskerdétäjs; II a izskérdlgs 

spent [spent] a 1. piekusis; 2. izlietots; s. 

steam tehn. — attvaiks sperm" [sp3:m] n biol. sperma spermb [sp3:m] n zool. kasalots spermaceti [,sp3:m3'seti] 
n spermacets spermwhale [’sp3:mweil] n zool. kasalots spew [spju:] v 1. izplust, izsläkties; 2. izvemt sphere [sfia] 
Inl. lode; bumba; 2. zemeslode; 3. debess kermenis; 4. sfera; darbTbas lauks; s. of influence— ietekmes sfera; that 
is not my s. — tas neietilpst manä kompetencé; 5. sociälä vide; sabiedrlbas slänis; II v 1. ieslégt apll; 2. pieskirt 
lodes formu 

spherical ['sfenkl] a sférisks, lodveidlgs spherics ['sfenks] n sferiskä geometrija un 

trigonometrija 
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spherule [’sfetju:l] n lodite sphinges sk. sphinx 
sphinx [sfiqks] n (pl sphinges [’sfind A z]) 

1. sfinksa; 2. noslépumaina persona spice [spais] In l.garsviela; ~s — virees; 

2. piegarsa; pieskana; s. of humour — humora dzirksts; 3. pikantums; to add s. to the story — atdävinät stästu; II 
v 1. pielikt garsvielas; 2. padarit pikantu 

spick [spik] a : s. and span— l)kä no 

skatloga izkäpis; 2) spodrs, tlrs spicy ['spaisi] a 1. vireots; 2. pikants; s. bits of scandal—pikantas tenkas; 3. sar. 
dzlvs; rosigs 

spider ['spaida] n 1. zirneklis; ~'s web — zirnekla tlkls; 2. trijkäjis; 3. amer. dzelzs panna; 4. tehn. krustenis 
spiderman ['spaidaman] n augstkäpéjs spiderweb ['spaidaweb] n zirnekla tlkls spidery ['spaidan] a 1. zirnekla-; 
zirneklveidlgs; 2. smalks; s. writing — smalks raksts spiel L/pi:l, amer. spi:l] sl. I n [gara un plasa] izrunäsanäs, 
spriedelésana; II v izrunäties, spriedelet 

spieler [7pi:b, amer. ’spi:b] sl. 1. pläpa; 

2. amer. aférists; 3. amer. (televlzijas) diktors 

spier ['spaia] n spiegs spigot ['spigat] n 1. spunde, tapa; 2. kräns spike [spaik] Inl. smaile; s. heel — tievs papédis; 

2. (sportistu apava) nagla; 3. värpa; 4. dzelzc. kaba; 5. tehn. kilis; II v 1. uzlikt smailes; 2. iedzlt naglas (kili); 

3. caurdurt, sadurt; 4. sabojät; 5. amer. pievienot alkoholu (dzérienam); 0 to s. smb.'s gun — izjaukt käda 
nodomus 

spiky ['spaiki] a 1. smailots; 2. nepaklävlgs; 



nesaticigs spile [spail] n 1. spunde, tapa; 2. palis spill® [spil] n 1. skals; papira rullitis (pipes, 

sveces aizdedzinäsanai); 2. spunde, tapa spillb [spil] n 1. kritiens (no zirga, velosipéda u.tml.); to have (take) as. 

— krist (no zirga, velosipéda u.tml.); 2. (skidruma) izslakstl-sana; 3. sar. lietusgäze; 4. hidrol. pärgäzne; liv (p. 
un p.p. spilt [spilt] vai spilled [spild]) 1. izliet; to s. blood — liet asinis; 

2. izllt; 3. izbért, izkaislt; 4. izbirt; 5. (par zirgu) nomest (jätnieku); 6. sar. izpläpäties; to s. a secret — izpläpät 
noslépumu; 0 to s. the beans— 1) izpläpät noslépumu; 2) izjaukt plänus spillage [’spilid A ] n (skidruma) 
izslakstlsana spillover ['spil.auva] n 1. izslakstlts skidrums; 2. päipilnlba; s. population—pärapdzTvotTba 

spillway ['spilwei] n hidrol. pärgäzne spilt sk. spill 

spin [spin] Inl. griesanäs; 2. (Iss) izbraukums; to go for a s. in a car — pavizinäties automaslnä; 3. krisana; to 
send prices into as. — izraislt cenu krisanos; 4. av. grlste; 5. elektron, spins; 6. sar. uztraukums; in a flat s. — 
panikä; II v (p. spun [spAn] vai span [spaen]; p.p. spun [spAn]) 1. vérpt; 2. griezt; to s. a waltz — valset; 3. 
griezties; to send smb. -ning— atgrust kädu ar spéku; my head is -ing— man reibst galva; 4. dräzties, traukties; 
5. sl. izgäzt (eksämenä); 6. tehn. stancét; <= to s. in av. — noklut grlste; to s. off av. — izklut no grlstes; to s. out 

— 1) izstiept; to s. out money till pay-day— iztikt ar algu lldz algas dienai; to s. out one's talk— 1) paildzinät 
runu; 2) samulsinät; 0 to s. a [long] yam — gari un plasi stästlt spinach [’spimd3] n spinäti spinal ['spaini] a anat. 
muguras-; s. column — mugurkauls; s. cord — muguras smadzenes 

spindle ['spindl] Inl. tekst. värpstina; 2. tehn. värpsta; 3. dzijas mérvienlba (apm. 14000 jardu); 4. (margu) statnis; 
0 s. side of the family— dzimtas sieviesu llnija; II v (par augu) izstldzét spindle-legged ['spmdllegd] a ar tieväm, 
garäm käjäm 

spindleshanks ['spindl/aeqks] n cilvéks ar 

tieväm, garäm käjäm spindletree ['spindltri:] n hot. seglins spindling ['spindliri] Inl. izstldzéjis cilvéks; 

2. izstldzéjis asns (koks); II a izstldzéjis spindly ['spindli] a izstldzéjis spindrift ['spindrift] n 1. vilnu slaksti; 2.: s. 
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clouds — spalvu mäkoni spin-dry [.spin'drai] v zävét centrifugä (velu) spin-dryer [.spin'draia] n velas zävésanas 
centrifugä 

spine [spam] n 1. anat. mugurkauls; 2. érkskis, dzelonis; 3. (piem., eza) adata; 4. (kalna) mugura, kore; 5. 
(grämatas) mugura; 6. butlba spine-chiller [’spain,t/ib] n sausmu filma spine-chilling [’spain,t/iln]] a (par filmu, 

romänu) sausminoss spineless ['spainlas] a 1. zool. bezmugurkaulains; 2. bot. bez érkskiem (dzeloniem); 3. zool. 
bez adatäm; 4. väja rakstura-spinner ['spina] n 1. vérpéjs; véipéja; 

2. véipsanas maslna spinney ['spini] n brit. briksni spinning ['spinirj] I n vérpsana; s. jenny — 

sena véipsanas maslna; II a vérpsanas-spinning-mill ['spiniqmil] n véiptuve spinning-wheel ['spinii]wi:l] n 
[véipjamais] ratins 

spin-off ['spinofj n blakusprodukts; blakus- 

rezultäts spinster ['spinsta] n vecmeita spiny ['spaini] 1. adatains, dzelonains; 2. (par 

jautäjumu u.tml.) kutellgs spiral ['spaiaral ] Inl. spiräle; 2. (algu, cenu) svärstlbas; II a spirälvcidlgs; s. balance 

— atspersvari, bezméns; DI v 1. vlties spirälé; 

2. (par algäm, cenäm) svärstlties spirant [’spaiarant| n vai. berzenis spire3 ['spaia] n (torna) smaile spireb fspaio] 
n 1. spiräle; 2. vltne 

spirit ['spirit] \n\. gars; I shall be with you in s. — domäs busu ar jums; 2. spoks; 

3. butlba; jéga; to take smth. in the wrong s. — nepareizi kaut ko iztulkot (saprast); 

4. daba, raksturs; man of brave s. — drosnugs cilvéks; one of the greatest -s of the age— viens no lieläkajiem 



laikmeta gariem; she is a kind s. — vina ir laipna sieviete; 5. drosme, energija; man of s. — energisks cilveks; to 
speak with s. —jusmlgi runät; 6. (parasti pl) garastävoklis; animated ~s — dzlvesprieks, mozums; to be in ~s, to 
be in good (high) —s— but 

labä garastävokll; to be in low ~s, to be out of ~s — but sliktä garastävokll; to keep up one's ~s — uzmundrinät 
sevi; 7. noskanojums; public s. — sabiedriskä doma; team s. — biedriskums; 8. tendence, virzlba; the s. of the 
age— laika gars; s. of adventure — piedzlvojumu gars; 9. pl alkohols, spirts; 0 that's the [right] s.! — pareizi!; tä 
ari vajag!; II v uzmundrinät; = to s. away (off) — aizburt prom; aizdabut prom 

spirited ['spintid] a dzlvs; energisks spirit-lamp ['spintlsemp] n spirta lampina spiritless ['spintbs] a kutrs; nedzlvs; 
s. face — neizteiksmlga seja spirit-level ['spinUevl] n llmenrädis spirit-rapping [’spmt,raepn]] n spiritisms 
spiritual ['spirit/ual] In spiricuels (négeru religiska dziesma)-, II a 1. garlgs; 2. apgarots; 3. religisks spiritualism 
['spirit/ualizam] n l.filoz. 

spiritualisms; 2. spiritisms spirituality [.spint/u'aebti] n 1. garlgums; 

2. apgarotTba spiritualize ['spint/ualaiz] v apgarot spirituous ['spirit/uas] a (par dzérieniem) 

alkoholisks, spirtots spirt [sp3:t] sk. spurt spiry* ['spam] a smails spiryb ['spairi] a spirälveidlgs spit" [spit] I a 1. 
iesms; 2. (zemes) strclc; 

II v uzdurt uz iesma spitb [spit] n 1. spläviens; 2. siekalas; 3. neliels lietus; 0 s. and polish— ruplga 
nospodrinäsana; the dead (very) s. (of), the s. and image (of) — kä izliets, kä izsplauts; he is the s. and image of 
his father — vins ir tevs kas tevs; II v (p. un p.p. spat [spaet]) 1. splaut; 2. (par kaki) sprauslät; 3. splaudlties; 4. 
(par pagalém) sprakskét, sprégät; 5. llnät, smidzinät; <=» to s. at — izturéties naidlgi; to s. out — 1) izsplaut; 2) 
izrunät, izteikt; to s. out a curse — izgrust lästu; s. it out! sar.— sper valä!; to s. up — 

1) splaut; to s. up blood— splaut asinis; 

2) izvemt 

sp!tc [spit] n zemes kärta vienas läpstassplit 
dzilumä 

spite [spait] I n spits; dusmas; out of s. — aiz spltlbas; 0 in s. of — neskatoties uz; par splti; II v spltét spiteful 
['spaitfvi] a 1. spltlgs; 2. launs spitfire ['spitfaia] n sirdlgs cilveks spitting ['spitiil] a : s. image — liela lldzlba; 

the s. image of his father — tevs kas tevs spittle ['splti] n siekalas spittoon [spi'tum] n splaujamtrauks spitz [spits] 
n spics (suns) spitz-dog ['spitsdug] sk. spitz spiv [spiv] n brit. sl. spekulants spivvery ['spivan] n brit. sl. 
spekuläcija splash [splae/] Inl. slakatas; 2. slaksts; to fall into water with as. — ar plunkski iekrist udenl; 3. traips; 
s. of light — gaismas vizulis; s. of paint — kräsas traips; 4. neliels daudzums; to add a s. of water—pievienot 
mazliet udens; 5. efekts; s. headline — sensacionäls virsraksts; to make a s. sar. — radlt sensäciju; II v 1. apsläkt; 
uzsläkt; ~ed with mud — notaskits ar dubliem; 2. slakstét; 3. slakstlties; 4. brist (piem., pa dubliem); 5. nosét (ar 
ziediem); fields ~ed with poppies — ar magoném noseti lauki; <=> to s. about— izrädlties; to s. money about— 
svaidlties ar naudu; to s. news about — izplatlt sensacionälas zinas; to s. down — 1) släkties lejup; 2) (par 
kosmosa kugi) nolaisties jurä splash-board [’splae/bo:d] n (ritena) dublu aizsargs 

splashdown ['splae/daun] n (kosmosa kuga) 

nolaisanäs jurä splasher ['splae/a] n (ritena) dublu aizsargs splashy ['splae/i] a amer. sensacionäls splatter 
['splasts] v 1. slakstét; 2. murminät splay [splei] I n buvn. sllpums; Hal. slips; 2. uz äru vcrsts; IIIv 1. vcrst uz äru; 
2. nogriezt 

splayfooted [.splei'futid] a kleins; ar izgrieztäm pédäm spleen [spli:n] n 1. anat. liesa; 2. spllns; Ignums; to vent 
one's s. (upon) — izgäzt Zulti 


spleenful [’spli:nfi/l] a ldzigs, igns 



splendent ['splendant] amirgojoss splendid ['splendid] a 1. grezns; kräsns; 

2. sar. lielisks splendiferous [splen'difaras] a sar., humor, lielisks 

splendour ['splenda] n 1. greznums, k läs nu ms; to live in s. — dzlvot greznlbä; 2. cclums, dizenums splenetic 
[sph'netik] Inl. liesas slimnieks; 

2.1gna; Hal.anat. liesas-;2.1dzlgs,igns splenic [’spli:nik] a anat. liesas-splice [splais] Inl. (tauvu) savijums; 

2. buvn. pärlaidsavienojums; liv 1. savlt (tauvas); 2. buvn. izdarlt pärlaidsavieno-jumu; 3. sar. saprecinät 
splicing ['splaisirj] n 1. salaisana; sametinä-sana; 2. (filmas) sallmésana; 3. (filmas) montäza 

splint [splint] Inl. (koka) krija, luba; 2. med. sina; 3. mazais liela kauls; II v med. uzlikt sinu 
splinter ['splints] Inl. skemba; 2. skabarga; 

3. skaida; skals; 4.: s. group (paity) pol. — skeltnieku grupa; II v 1. skelt; 2. skelties; = to s. off — 1) atskelties; 
noskelties; 2) atdallties, atskelties (no partijas u.tml.) 

split [split] Inl. saskelsana; 2. skelsanäs; 3. plaisa; ieplaisäjums; s. in a seam — vlles pllsums; 4. skals (grozu 
plsanai); 5. (dzériena) pusporcija; s. of lemonade — mazä pudele limonädes; 6.: the ~s plsp. — spagats; 7. el. 
(vada) sazarojums; 8. kul. saldéjums ar auglu skelltém; II a [sa]skelts; s. decision— nevienbalslgs lémums; s. 
peas — skelti zirni; s. infinitive gram. — nenoteiksme ar atdalltu partikulu; s. ring — atslégu gredzens; s. screen 
rad., telev. — kombinéti kadri; s. second—mirklis; III v 1. [sa]skelt; to s. one's vote — balsot par dazädu partiju 
kandidätiem; to s. the profit — sadallt pelnu; 2. [salskelties; the crowd s. into small groups — pulis sadalljäs 
mazäs grupäs; this couple has s. — sis päris ir izsklries; we s. over this question — musu domas sajä jautäjumä 
daläs; lefs s.! sar.— iesim prom!; lefs s. the cost — segsim izdevumus koplgi!; <= to s. off—splitter 

1) atskelt; 2) atskelties; to s. on sl. —nodot 

(lldzzinätäju); to s. up — 1) saskelt; 2) saskelties; they have s. up — vini ir izsklrusies; 0 to s. hairs — skaldlt 
matus; to s. one's sides — vai pllst aiz smiekliem; to s. smb.'s ears— apdullinät kädu; to s. the difference — 
vienoties par cenu splitter ['splits] n 1. skeltnieks; 2. slkumains 

cilvéks; 3. mokosas galvassäpes splitting ['splitiT]] a 1. skeloss; 2. (par galvassäpém) mokoss; 3. (par ätrumu) 
reibinoss; 4. (par skanu) griezlgs splodge [slptxl3] brit. sk. splotch splosh [spin/] n sl. nauda splotch [splot/] I n 
traips; II v 1. notraiplt, 

notriept; 2. brist (pa dubliem) splotchy ['splot/i] n notraiplts, notriepts splurge [spb:d3] I n dizosanäs, plätlsanäs; 

II v dizoties, plätlties splutter ['spLvta] In 1 .bulduresana; 2. (degosas malkas) sprégäsana; 3. slaksti; II v 1. 
buldurét; 2. (par degosu malku) sprégät; 3. izsläkt siekalas (runäjot) spoil [spoil] In 1. laupljums; ~s of war — 
kara trofejas; 2. labums, pelna; 3. ieguvums (reta vai vértlga grämata u.tml.); 4.pl valsts amati (kurus saviem 
pickritcjicm pieskir valdosä paitija); 5. izrakta zeme; II v (p. un p.p. spoilt [spoilt] vai spoiled [spaild]); 1. 
[sa]bojät; 2. [sa]bojäties; 

3. lutinät; ~t child — izlutinäts bérns; 

4. novec. aplauplt; 0 to be -ing for smth.— ilgoties péc kaut kä 
spoilage [’spailid3] n 1. [sa]bojäsana; 2. bräkis 

spoiler ['spoils] n sp. negaidlts uzvaretäjs spoilsman ['spailzman] n amer. politikänis spoilsport [’spailspa:t] n 
cilveks, kas citiem 

sabojä prieku spoilt sk. spoil n 

spoke3 [spauk] n 1. (ritena) spiekis; 2. (pieslienamo käpnu) skcrskoks; 0 s. in one's (the) wheel — skerslis, 
trauccklis; to put a s. in smb.'s wheel — bäzt spiekus ritenos spokeb sk speak 

spokebone ['spaukbaun] n anat. spiekakauls 



spöken* sk. speak 

spokenb ['spaukan] a mutvärdu-spokesman ['spauksman] n 1. runätäjs (kas 

pärstäv kädu grupu); 2. orators spoliation [.spauh'ei/n] n 1. (sev. neiträlu kugu) aplauplsana (vai sagräbsana); 
2.jur. launprätlga dokumentu bojäsana (iznlcinäsana) 

spondee ['spundi:] n lit. spondejs spondulicks [spon'duihks] n pl amer. sl. nauda 

sponge [spAnc?3] I n 1. suklis; 2. nobersana (nomazgäsana) ar sukli; to give smb. a s. down — noberzt kädu ar 
sukli; to have a s. down— noberzties ar sukli; 3. poraina viela; 4. brit. biskvltkuka; 5. liekedis; 6. sl. plencis, 
plégurs; 7. med. (marles, vates) tampons; 0 to pass the s. over — nolemt aizmirstTbai; to throw up the s. — atzlt 
sevi par uzvarétu; II v 1. noberzt (nomazgät) ar sukli; 2. uzsukt ar sukli (tamponu); 3. zvejot suklus; 4. (arT to s. 
from, to s. on) dzlvot uz cita rékina; = to s. down — 1) noberzt ar sukli; 2) noberzties ar sukli; to s. off — 
noberzt ar sukli; to s. out— 1) noberzt ar sukli; 2) izdzést (no atminas); to s. up — uzsukt ar sukli sponge-cake 
[spAn A keik] n biskvltkuka sponge-down [spAn A daun] n nobersanäs 

(nomazgäsanäs) ar sukli sponger fspAiu A p] n 1. suklu zvejnieks; 2. liekedis 

spongiform [’sp/oi A ifaim] a suklveidlgs sponging-house [’spAnr/3ir]haus] n vest. parädnieku cietums spongy 
fspAn A i] a 1. porains, suklveidlgs; 

2. purvains sponsion [spon/n] n galvojums sponsor ['spnnsa] In 1. galvotäjs; 2. sponsors, atbalstltäjs; 3. 
(pasäkuma) finansétäjs; 4. firma, kas pasuta radio vai televlzijas programmu reklämas nolukä; 5. iniciators; 
organizétäjs; 6. krusttévs; II v 1. galvot; 2. organizét; sarlkot; 3. atbalstlt, veicinät spontaneity [.sponta'neiati] n 
spontänums spontaneous [spmfteimas] a 1. spontäns; s. combustion — pasaizdegsanäs; 2. brlvprätlgs, labprätlgs; 

3. patvallgs; stiHislcs; s. 
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action — stihiska darbiba spoof [spu:f]sl. Inl.mänTsanäs.kräpsanäs; 

2. parodija; II v 1. mänlt, kräpt; 2. parodét spook [spurk] n humor. 1. spoks; 2. sar. 

narkomäns; 3. amer. sl. spiegs spooky ['spurki] a spokains; s. house—mäja, 

kurä spokojas spool [spu:l] Inl. spole; 2. (kinolentes, magnetofona lentes u.tml.) rullltis; II v 

1. spolét; 2. uztlt (uz rulllsa) 

spoon3 [spu:n] Inl. karote; 2. (plata, izliekta) aira läpstina; 3. (makskeres) vizulis; 4. (golfa) nuja; 0 to be bom 
with a silver s. in one's mouth — piedzimt zem laimlgas zvaigznes; he is past his s. — vins vairs nav nekäds 
bérns; II v 1. (to s. out, to s. up) smelt ar karoti; 2. blitkot; 3. viegli pagrust bumbu (kriketä) spoonb [spu:n] sar. 
Inl. mllinäsanäs; 2. pl 

iemlléjusies; II v mllinäties spoonbait ['spurnbeit] n (makskeres) vizulis spoonbill ['spurnbil] n ibiss spoondrift 
['spurndnft] sk. spindrift spoonfeed [’spu:nfi:d] v (p. un p.p. spoonfed [’spu:nfed]) 1. barot ar karoti (bérnu, 
slimnieku)-, 2. pasniegt gatavä veidä (piem., informäciju, zinäsanas)-, 3. amer. sar. izlutinät 

spoonful ['spurnM] n pilna k aro te (kä mérvienlba) 

spoonmeat [’spu:nmi:t] n skidra barTba 

(piem., bérnam) spoony [’spu:m] In l.mulkis, vientiesis; 

2. iemlléjies cilveks; II a 1. vientieslgs; 

2. iemlléjies; 3. sentimentäls 

spoor [spua] I n (zvéra) pédas; II v izsekot; 

iet pa pédäm sporadic [spa'raedik] a sporädisks spore [spo:] n biol. spora sporran [spnran] n ar kazokädu pärkläta 



adas 


soma (Skotijas kalniesa apgerba dala) sport [sport] Inl. sports; to go in for s. — nodarboties ar sportu; 2. pl sporta 
saclkstes; 

3. izprieca; swimming in the sea is great s. — pcldcsanäs jurä ir lieliska izprieca; 

4. apsmiekls, izsmiekls; to make s. of smb.— izjokot kädu; to say smth. in s. — 

pateikt kaut ko pa jokam; 5. läga zéns; old s.!— veco zen!; be a s.!— esi nu tik labs!; 6. sl. sportists; 7. amer. 
kärsu spelmanis; 8. pl ikdienas apgerbs; 9. biol. novirze (no normältipa); 0 s. of fortune — rotallieta liktena 
rokäs; the s. of kings -zirgu skriesanäs saclkstes; II v 1. draisko-ties, rotaläties; 2. dizoties; to s. a diamond ring— 
dizoties ar dimanta gredzenu; 3. nodarboties ar sportu; 4. biol. novirzlties (no normältipa)-, = to s. with — 
pajokoties sporting ['sporti»]] a 1. sporta-; sportisks; 2. riskants; s. chance — riskants pasäkums (izdevlba) 

sportive ['sportiv] a 1. sportisks; 2. draiskullgs 

sportsman ['sportsman] n 1. sportists; 2. godavlrs 

sportsmanlike ['sportsmanlaik] a 1. sportisks; 2. krietns 

sportsmanship ['sportsman/ip] n 1. sporta 

meistanba; 2. krietnums sportswear [’sportsw3a] n 1. sporta térps; 

2. ikdienas apgerbs sportswoman ['sports wuman] n sportiste sporty ['sporti] a 1. sportisks; 2. sparigs, 

straujs; 3. svltlgs spot [spot] Inl. plankums; traips; black s. — zilums; 2. putlte; 3. (lietus) läse; 4. vieta; s. check 

— péksna pärbaude uz vietas; s. news— speciälzinojums; s. report from the place of action— zinojums no 

notikuma vietas; on the s. — 1) tullt pat; uz vietas; 2) sl. kezä; to be on the s. — 1) but klät; but uz vietas; 2) but 
modram; people on the s. — vietéjie iedzlvotäji; right on the s. — tiesi tur; 5. grutlbas; to get oneself into a s. 
amer. sl. — iekulties kezä; he's really in a s. — vins patiesäm ir kezä; 6. sar. neliela porcija; s. of whisky—malks 
viskija; how about a s. of breakfast? — vai nevajadzetu iekost brokastis?; 7. sar. (skatuves) prozektors; 8.: s. cash 

— skaidra nauda; 9.: s. goods — par skaidru naudu pirktas preces; 10. rad., telev. raidljums; 0 blind s. — 1) 
nepazlstama lieta (nozare); art is a blind s. to him — vins neorientejasspotless 

mäkslä; bright s. — gaiss mirklis; tender s. — väriga vieta; to change one's ~s — 1) mainlt raksturu; 2) mainlt 
dzlvesveidu; to hit the high ~s — skait tikai galvenos jautäjumus; to put smb. on the s. — 

1) nostädlt kädu nepatlkamä stävokll; 

2) amer. sl. nolaist kädu no käjas; to touch the s. sl. — träpit mérkl; this really touches the s. — tas ir tiesi tas, kas 
vajadzlgs; II v 1. notraiplt, notriept; -ted with paint — notriepts ar kräsu; 2. notraiplties; this cloth ~s with water 

— uz sl auduma paliek udens traipi; 3. ieverot, saskatlt; to s. a friend in the crowd — ieverot pull draugu; to s. 
the winner— ieprieks noteikt uzvaretäju; 4. novietot; to s. guards around the building—novietot sargus apkäit 
ekai; 

5. (ari to s. out) — iztirit (notlrlt) traipu; 

6. smidzinät; it's -ting with rain — smidzina lietus; 7.amer. sp. dot handikapu; 8. mii. korigét sausanu; HI adv 
brit. sar. preclzi, tiesi; to arrivc s. on time — ierasties tiesi laikä 

spotless [spottas] a 1. nenotraiplts; 2.nevainojams 

spotlight ['spotlait] I n (skatuves) prozektors; to be in the s. — but uzmanlbas centrä; II v apgaismot ar 
prozektoru; to s. difficulties — pievérsties gruttbäm spot-on [.spnfon] a brit. sar. preclzs, tiess spotted ['spotid] a 
plankumains; s. fever — 1) izsitumu tlfs; 2) cerebrospinälais meninglts 

spotter ['spDta] n 1. novérotäjs; 2.: s. plane 

av. — korigétäjs; 3. sl. detektivs spotty [spoti] a 1. plankumains; 2. (parseju) 



putains; 3. nevienmengs spouse [spauz, amer. spaos] novec. laulats 

draugs; lauläta draudzene spout [spaut] I n 1. udens tekne; 2. (kannas) snlpis; 3. (tvaika, tidens) strukla; 0 up the 
s. — 1) iektläts; 2) bankrotéjis, izputinäts; liv l.izsläkt; the volcano ~s lava — vulkans izverd lavu; 2. izsläkties; 

3. sar. deklamét, skandet; 4. sl. iektlät sprain [sprein] In (saisu) sastiepums; liv 

sastiept (saites); —ed ankle- sastiepta 

potlte sprang sk. springb II 

sprat [spraet] n 1. sprote; kilava; 2. sar. 

bérnins, mazulis sprawl [spro:l] v 1. atgäzties, izlaisties (kreslä); to send smb. -ing— notriekt kädu zemé; 2. 
izplesties; the city ~s for miles — pilseta plesas judzém tälu; 3. izplest (rokas, käjas); 4. (par augu) zelt; 5.: -ing 
handwriting — plass ro k rak sts spray 8 [sprei] n 1. (ziedosa koka, kru ma) 

zars; 2. rotäjums ziedosa zara veidä sprayb [sprei] Inl. (udens) salts; 2. aerosols; 

3. mii. (lozu, skembu) klldums; II v apsmi-dzinät 
sprayer ['spreia] n 1. aerosols; 2. tehn. sprausla 

spread [spred] Inl. izplatlsanäs; s. of disease — slimThas izplatlba; 2. izplesanäs; s. of the city in all directions 
— pilsetas izplesanäs visos virzienos; 3. izplatljums; wide s. of fields — lauku plasums; 

4. (spärnu u.tml.) véziens; 5. pärkläjs, pärsegs; 6. pavalgs; cheese s. — kausets siers; 

7. sar. dzlres, mielasts; 8. (grämatas, laikraksta) atvérums; 9. plass laikraksta materials; II v (p. un p.p. spread 
[spred]) 

1. atritinät; attlt; to s. a banner— attlt karogu; to s. oneself — 1) izstiepties (gulot); 2) gari un plasi izrunäties; 3) 
izvérsties; to s. one's hands — izstiept rokas; to s. one's wings — izplest spärnus; 

2. izplatlt; to s. rumour — izplatlt baumas; 

3. izplatlties; the fire is -ing fast — uguns ätri izplatäs; 4. plesties; stiepties; water is -ing over the floor— udens 
izplust pa grldu; his interests s. over many subjects — vina intereses aptver daudzas jomas; 

5. apklät; noklät; to s. the table — uzklät galdu; 6. uzziest; to s. butter on bread — apziest maizi ar sviestu; 7. 
ilgt, tuipinäties; this course of study ~s over two years — sis mäclbu kurss ilgst divus gadus; 

8. pagarinät (maksäjuma terminu); = to s. out — 1) atritinät; attlt; to s. out a carpet — izklät pakläju; 2) izstiept; 
to s. out one's legs — izstiept käjas; 3) izbärstlt, izkaislt;spuddle 

4) (par zariem) stiepties; 0 to s. it on thick amer. sl. — saut pär strTpu spread-eagle [,spred'i:gl] I n erglis ar 
izplestiem spärnicm (gerbonl); II a 1. nogulies izslaukus; 2. amer. sovinistisks, urä patriotisks spreader ['spreda] n 
1. izplatltäjs; 2. tehn. sadalltäjs 

spread-over ['spred.auva] n slldoss grafiks spree [spri:] I n jautrlba; spending s. — svaidlsanäs ar naudu; to be on 
the s., to go out on a s. — uzdzlvot; II v uzjautrinäties sprig [spng] Inl. zarins; 2. zaidnveida raksts (uz auduma 
u.tml.); 3. (apavu) metältapa; 4. niev. jauneklis; 5. niev. atvase, péctecis; II v 1. izrotät ar zaidnveida rakstu; 2. 
iedzlt tapas (apavä) sprightly ['spraitli] a dzlvs, jautrs spring3 [spni]] n pavasaris; s. onion—locini springö 
[spri»]] Inl. léciens; to take as. — palékties; 2. atspere; 3. elastlgums; vingrums; s. in one's step — vingrs solis; 

4. energija, spars; 5. avots; 6. pirmsäkums; 7.iemesls, motivs; 8.suce; liv (p. sprang [spraerj]; p.p. sprung 
[sprAi]]) 1. lekt; lekät; to s. to one's feet — pielékt käjäs; 2. (ari to s. up) izcelties; rasties; to s. up like 
mushrooms— augt kä seném péc lietus; buds are -ing — parädäs pumpuri; where do you s. from?— no kurienes 
jus te gadljäties?; 3. (par asinlm) pieplust; 4. (par asaräm) saidesties; saskiiet (acis); 5. negaidlti pazinot; to s. a 
surprise on smb.— sagädät kädam pärsteigumu; 7. atsprägt [valä]; 8. (par deli) saidezties; saroblties; 9. päiTaut; 
pärskelt; 10. radlt suci; to s. a leak — sukties; tecét; 11. spridzinät; 12. ielikt (pielikt) atsperi; 13. sl. izlaist no 
cietuma; => to s. at— mesties virsu; to s. out— izrictct; to s. up— A palékties; 2) ätri augt; 2) péksni säkties; a 



strong wind sprang up — saccläs spccigs vcjs 
spring-balance [.sprajWlans] n atspers vari, 
bczmcns 

springbed [,spnt]'bed] n atsperu matracis 
springboard fspriqboid] n 1. tramplins; 

2. mii. placdamis springbok ['spriqbok] n Dienvidäfrikas ga-zele 

spring-clean I n [’sprit]kli:n] pamatlga tlrlsana; II v [spn»]Tdi:n] pamatlgi [izltirit springdoor ['spnrjda:] n 
atsperdurvis springe [spring] n cilpa (piem., putnu kersanai) 

springer [sprnp] n lécéjs spring-halt ['sprnjhoilt] n vet. spats springhead [’sprn]hed] n avots spring tide 
[,spnt]'taid] n 1. pavasara pali; 

2. poet. pavasaris springtime fspnijtaun] n pavasaris springy ['spniji] a atsperlgs, elastlgs sprinkle ['spnqkl] Inl. 
apslaclsana, apsmidzinäsana; 2. smalks lietus; 3. neliels daudzums; n v 1. apslaclt, apsmidzinät; 2. (par lietu) 
smidzinät; 3. apkaislt, nobärstlt sprinkler ['spriqkb] n smidzinätäjs (aparäts) sprinkling ['spnrjklir]] n neliels 
daudzums (skaits) 

sprint [sprint] sp. I n sprints; II v skriet Isäs 

distances sprinter ['sprinta] n sp. sprinteris sprite [sprait] n elfa, feja sprocket ['sprokit] n 1. kédesrats; 2. kédes- 
rata zobs 

sprout [spraut] Inl. asns; 2. pl (an Brussels ~s) rozu käposti; 3. sar. jaunietis; jauniete; II v 1. digt, dzlt asnus; 2. 
uzaudzét; to s. a beard— uzaudzét bärdu; a to s. up — izaugt 

spruce3 [spru:s] n (ari s. fir) egle spruceb [spni:s] I a uzposies; II v (ari to s. up) uzpost; to get ~d up, to s. oneself 
up — uzposties sprue [spru:] n tehn. vertikals lietnis sprung3 [sprAt]] a 1. ieplaisäjis, iepllsis; 2. sl. 

iereibis sprungö sk. springö II spry [sprai] a dzlvs, mundrs; look s.! — veikläk! 

spud [spAd] Inl. kaplis; 2. sar. kartupelis; 

n v (ari to s. out, to s. up) kaplet spuddle fspAdl] v dial, kaplét 
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spue [spju:] sk. spew 
spume [spju:m] I n putas; II v putot 
spumous [spjuimas] aputains 
spun sk. spin II 

spunk [spAqk] n degsme; spars 

spunky ['spAqki] a dedzlgs; sparlgs 

spur [sp3:] Inl. piesis; to put (set) ~s to — 

1) piecirst piesus; 2) pamudinät; 2. pamudinäjums; under the s. of curiosity — zinkäribas dzlts; 3. (kalnu) 
atradze; 4. bot. melnie graudi, vilkazobi; 5. dzelzc. (ari s. line, s. track) amer. — strupcels; 0 on the s. of the 
moment— acumirkll; to win one's ~s — 1) vest. klut par bruninieku; 

2) gut ieveribu; II v 1. piecirst piesus; 2. mudinät; skubinät; => to s. forward, to s. on — 1) ätri jät; 2) mudinät, 
steidzinät 

spurious [spjuonas] a nelsts; viltots; s. coin— viltota monéta; s. sentiment — nelstas jutas spurn [sp3:n] Irt 1. 
nicinosa izturésanäs; 2. (käjas) spériens; II v 1. nicinosi izturéties; 2. spert; 3. atraidlt, noraidlt spurt [sp3:t] Inl. 



strukla; salts; ~s of flame — liesmu meles; s. of steam — tvaika mutulis; 2. (energijas u.tml.) uzpludi; 3. sp. 
spurts, izräviens; II v 1. (ari to s. out) izsläkties; 2. sp. izrauties [uz prieksu] sputa sk. sputum 

sputter ['spAta] Irti. bulduresana; 2. (degosas malkas) sprégäsana; liv l.buldurét; 2. (par - degosu malku) sprégät; 

3. izsläkt siekalas (runäjot) sputum [spjuitam] n (pl sputa [spju.'ta]) 

1. siekalas; 2. med. krépas spy [spai] I rt spiegs; II v 1. spiegot; 2. ieraudzlt, saskatlt; to s. smb. in a crowd — 
ieraudzlt kädu pulr; = to s. into, to s. on — izsekot; to s. into smb.'s secrets — izzinät käda noslépumus; to s. on 
one's neighbours — [slepeni] noverot savus kaiminus; to s. out — izspiegot spyglass [’spaigla:s] n tälskatis 
spyhole ['spaihaul] n actina (durvis) squab [skwnb] Irt 1. jauns balodis (bez spalväm); 2. resnltis; 3. mlksts 
sedeklis; II a drukns 

squabble [skwnbl] I n kilda; II v 1. kildoties; 

2. poligr. izjaukt (salikumu) squabby ['skwnbi] a drukns squad [skwrxl] n 1 .mil. nodala; awkward s.— 1) 
jauniesaukto vads; 2) iesäceji; flying s. — 1) dezuréjosa policijas maslna; 2) dezuréjosa policistu vienlba; s. car 
— policijas automaslna; 2. (strädnieku) brigäde; 3. amer. (sporta) komanda squadron ['skwndran] n 1. mil. 
eskadrons; 

2. av. eskadrila; 3.jurn. eskadra squadronleader [.skwodrsniiida] n 1. aviäcijas majors; 2. eskadrilas komandieris 
squalid ['skwnlid] a 1. netlrs; nolaists; 

2. nekrietns, zemisks squall [skwo:l] Irti. spiedziens; spalgs kliedziens; 2. (véja) bräzma; 0 look out for ~s!— 
esiet picsardzTgi!; II v spiegt; spalgi kliegt 

squally [’skwo:h] a 1. bräzmains; 2. amer. 

bistams squalor ['skwnla] n netlriba squander ['skwnnda] Irt izskérdésana, izskiesana; n v izskérdét, izskiest 
squarc [skwes] Irti. kvadrats; taisnsturis; 2. kvadrätveida prieksmets; s. of paper — paplra lapa; 3. laukums, 
skvers; 4. (pilsetas) kvartals; 5. sturenis, uzsturis; 6. mat. kvadrats (pakäpe); nine s. — devini kvadrätä; 8. mii. 
karé; 0 s. one - säkumpunkts; on the s. — godlgi; II a 1. kvadrätveida-; taisnstura-; s. brackets — kvadrätiekavas; 
the s. root— kvadrätsakne; 2. (with) paraléls; 3. pareizs; preclzs; to get one's accounts s. — savest kärtlbä savus 
rékinus; to get s. with smb.— 1) norékinäties ar kädu; 2) atriebties kädam; 4. godlgs, taisnlgs; s. deal — godlgs 
darijums; 5. pamatlgs; s. refusal — kategorisks atteikums; to have a s. meal — krietni paest; 6. drukns; pleclgs; 

7. sar. vecmodlgs; she is s. in her views— vinai ir konservativi uzskati; 0 all s. — 1) viss kärtlbä; 2) sp. 
neizskirti; call [it] s. — lldzlgi; norékinäjusies; III v 1. veidot kvadrätu; ~d paper— rutinpa-plrs; to s. one's 
shoulders — iztaisnot plecus; 2. nokärtot (rekinus); 3. saskanot; 

1054squint 

4. saskanét; not to s. with the facts — nesaskanét ar - faktiem; 5. piekukulot, uzpirkt; 6. sp. izlldzinät rezultätu; 7. 
mat. käpinät kvadrätä; = to s. off — 1) sadallt kvadrätos; 2) sagatavoties aizsardzlbai (vai uzbrukumam); 3) 
savest kärtlbä; to s. up — 1) nokärtot (rekinus); 2) sagatavoties aizsardzlbai (vai uzbrukumam); 3) (to) energiski 
kerties (pie kaut kä); 0 to s. the circle — censties panäkt neiespéjamo; IV adv 

1. taisni; to stand s. — stävet taisni; 

2. godlgi; fair and s. — godlgi un taisnlgi square-built [.skwea'bilt] a pleclgs squarehead ['skweahed] n amer. sl. 
skandinäva vai väciesa palama 

square-toed [.skweataud] a 1. (par - apaviem) ar platicm purngalicm; 2. slkumains; 3. vecmodlgs 
squaretoes ['skweatauz] n 1. formälists; 

2. vecmodlgs cilvéks 

squash3 [skwr»/] Inl. biezsula; orange s. — apelslnu dzériens; 2. druzmésanäs, spiesanäs; 3. slakstiens; 4. skvoss 
(tenisam lldzlga spéle); II v 1. saspiest; 2. saspiesties; 



3. iespiesties; 4. druzméties; 5. sar. apklusinät; 6. sar. apspiest (sacelsanos) 
squashb [skwt>/] n kirbis squash hat ['skwo/haet] n mlksta filca platmale 
squashy [’skwo/i] a 1. mlksts; s. pcars — 

mlksti bumbieri; 2. dumbrains, staigns squat [skwot] In tupésana; Ila drukns; III v 1. tupét; 2. nelikumlgi 
apmesties (neapdzlvotä namä, svesä teritorijä); 3. sar. sedet 

squatter [skwota] n 1. tupétäjs; 2. (neapdzlvota narna, svesas teritorijas) nelikumlgs iemltnieks; 3. aitkopis 
(Austrälijä) squaw [skwo:] n 1. Ziemelamerikas indiäniete; 2. amer. humor, sieviete; sieva squawk [skwo:k] Inl. 
(putna) kliedziens; 2. sar. zelabas; zélosanäs; 3.: s. box sl. — reproduktors; II v 1. (par putnu) kliegt; 2. sar. 
zéloties; 3. sl. nosudzct squeak [skwi:k] Inl. (peles) plkstiens; 2. (durvju) clkstésana; 0 to have a narrow s. — 
izvärtlties par mata tiesu; II v 1. plk- 

stét; 2. (par durvlm) clkstét; 3. sar. nosudzct squeaker [’skwi:ka] n 1. clkstulis; plkstulis; 

2. putnéns; 3. sl. sudzmanis 

squeaky [’skwi:ki] a 1. plkstoss; 2. clkstoss; 

3. : s. clean amer. sar. — loti tlrs squeal [skwi:l] Inl. spiedziens; 2. sl. 

nosudzésana; II v 1. spiegt; 2. sar. zéloties; 3. sl. nosudzét squealer [’skwi:b] n 1. spiedzéjs; 2. putnéns; 

3. clkstulis; 4. sl. sudzmanis squeamish [’skwi:mi/] a 1. skeblgs; I feel s. — man ir nelaba dusa; 2. pärlieku jfltlgs 
squeezable ['skwiizsbl] a 1. saspiezams; 

2. piekäplgs squeeze [skwi:z] Inl. [sa] spiesana; to add a s. of lemon to tea— piespiest citrona sulu téjai; to give 
smb.'s hand as. — paspiest kädam roku; 2. druzmésanäs, spiesanäs; 3. sar. piespiesana; 4. sar. izspiesana; 
santäza; 5. grutlbas; housing s. — dzlvokla grutlbas; 6. nospiedums; 0 to have a close (narrow, tight) s. — 
izvairities par mata tiesu; II v 1. [sa]spiest; to s. smb.'s hand — paspiest kädam roku; 2. izspiest; to s. a lemon — 
izspiest citronu; to s. money from smb.— izspiest kädam naudu; 3. (in) iespiest; to s. clothes into a bag — 
iespiest drébes somä; to s. oneself into a room — iespraukties istabä; 4. izspraukties; to s. one's way through the 
crowd — izspraukties cauri pulim; 5. taislt nospiedumu; 6. radlt naudas grutlbas squeezer [’skwi:za] n 1. (sulu) 
spiedne; 

2. tehn. ielokosanas darbgalds squelch [skwelf/] Inl. (dublu) slakstésana; 2. apklusinäsana; II v 1. slampät (pa 
dubliem); 2. sabradät, sarnlt; 3. apspiest; to s. a desire for freedom— apspiest brlvlbas alkas 

squib [skwib] Inl. petarde; 2. lit. paskvila; 0 damp s. — neveiksnugs pasäkums; II v rakstlt paskvilas squiffer 
['skwifa] n sl. koncertlna squiffy ['skwifi] a iereibis squill [skwil] n hot juras sipols squint [skwint] Inl. 
skielésana; to have a bad s. — stipri skielét; 2. acu uzmetiens; tosquint-eyed 

have (take) a s. (at) — uzmest acis; II v 1. skielét; 2. (at) uzmest acis; 3. piemiegt acis squint-eyed ['skwintaid] a 
1. skieléjoss; 2. launs 

squire ['skwaia] Inl. skvairs, muiznieks; 2. vést. ierocu neséjs; 3. amer. miertiesnesis; 4. humor, kavalieris; 5. 
hrit. sl. puisis; II v pavadlt (sievieti) squireen [,skwaia'ri:n] n slkmuiznieclbas 

pärstävis (sev. Lrijä) squinn [skw3:m] I n izlieksanäs; II v 1. izliekties, izloclties; 2. (out of) izloclties, izvairities 
squirrcl ['skwiral] n vävere squirt [skw3:t] Inl. strukla; 2. slirce; 3. sar. nekauna; 4.sl. reaktlvä lidmaslna; liv 

1. izsläkt; 2. izsläkties squish [skwi/] n sar. mannclädc 
stab [staeb] In 1. (dunca, naza) duriens; 

2. péksnas asas säpes; s. of guilt — vainas apzina; s. of radiculitis — radikullta lékme; 

3. sar. méginäjums; to have (make) a s. (at) — izméginät roku; 0 s. in the back — 1) nodevigs uzbrukums; 2) 
neslavas celsana; II v 1. durt (ar dunci, nazi); 2. uzdurt; 3. kaitét; to s. smb.'s reputation— kaitét käda reputäcijai; 



to s. smb. to the heart — aizskart kadu lidz sirds dzilumiem; his conscience -bed [at] him — vinu mocija 
sirdsapzina 

stabbing ['staebirj] a (par säpém) durstigs stability [stabibti] n stabilitäte stabilization [.steibalai'zei/n] n 
stabilizäcija stabilize ['steibalaiz] v stabilizet; ~d warfare 

mil. —pozlciju kars stabilizer ['steibslaiza] n av., tehn. stabilizators 

stable8 ['steibl] Inl. (zirgu) stallis; 2. (viena Ipasnieka) saclksu zirgi; 3. kolektlvs, kompänija; s. of newspapers — 
izdevnieclba, kas izdod vairäkus laikrakstus; he is out of the same s. — vins pieder pie täm pasäm aprindäm; II v 
novietot (turét) stalli stableb ['steibl] a stabils stableboy ['steiblboi] n zirgu puisis stable-companion 
['stciblkarapacnjan] n 1. tä pasa stalla zirgs; 2. skolasbiedrs; 3. kluba 

biedrs; 4. (mäjas) kaimins stableman ['steiblman] n zirgkopis stablemate ['steiblmeit] sk. stable- 

companion stabling ['steibht]] n (zirgu) stalli stack [stack] Inl. gréda; kaudze; s. of books— grämatu kaudze; s. of 
hay — siena kaudze; s. of wood — malkas gréda; 

2. liels daudzums, milzums; ~s of work — daudz darba; 3. skurstenis; 4. skurstenu rinda; 5. sters (malkas, og(u 
mera vienlba); 6. plauktenis (bibliotékä); 7. mii. (sautenu) piramlda; 0 s. of bones amer. — kaulu kambaris; II v 
kr au t kaudze; <= to s. up — 1) kraut kaudze; 2) nelaut lidmaslnai piezeméties; 0 to s. the cards (odds) (against) 
— radlt kavékli (skersli); the cards are -ed — spéllte ir zaudéta 

stadium ['steidism] n stadions 

staff* [sta:f] n 1. miets, nuja; 2. zizlis; 

3. (karoga) masts; 4. atbalsts, atspaids; 5. (pl staves [steivz]) muz. nosu llnija; 0 s. of life — maize 

staffl' [sta:f] Inl. stats; personals; editorial s. — redkolégija; teaching s. — mäclbu spéki; on the s. — statos; 2. 
mii. stäbs; II v apgädät ar personälu; hospital -ed with fifty doctors— slimnlca, kurä strädä pieedesmit ärstu stag 
[staeg] Inl. briedis; 2. birzas spekulants; 3. kungu vakars (viesTbas); 4. sl. zinu pienesejs; II a 1. paredzéts tikai 
viriesiem; s. movie — pornografiska filma; 2. bez vlriesiem; three s. women— trls sievietes bez kavalieriem; the 
girls danced s. — meitenes dejoja viena ar otru; Divi. spekulét (birzä); 2. ierasties bez dämas (vieslbäs); 3. sl. 
nosudzét; 4. sl. pienest zinas stag-beetle ['staeg,bi:tl] n briezvabole stage [steid3] Inl. paaugstinäjums, platforma; 
2. skatuve; s. direction— 1) remarka; autora piezlme (lugas tekstä); 2) rezisura; s. director— teätra rezisors; s. 
fever — teätijusma; s. fright— lampu drudzis; s. manager — teätra rezisora pallgs; the s. — teätris; skatuves 
mäksla; to be on the s. — but aktierim; to go on the s. — klut parstale 

aktieri; to quit the s. — 1) (par aktieri) pamest skatuvi; 2) nomirt; to take s. — (par aktieri) noiet no skatuves, 
aplausiem skanot; 3. stadija; posms; early s. of disease— agrlna slimlbas stadija; s. of development — attlstlbas 
posms; 4. (raketes) pakäpe; 5. lauks, sfera; s. of action — darblbas lauks; 6. (celojuma) posms; 7. novec. pasta 
rati; 8. el. kaskäde; 0 by easy ~s— 1) léni, nesteidzlgi; 2) ar pärtraukumiem; to hold the s. — 1) (par lugu) 
nenoiet no skatuves; 2) but uzmanlbas centrä; to set the s. (for) — sagatavot; II v 

1. uzvest (lugu)\ inscenét; 2. (par lugu) but skatuviskai; this play ~s well— sl luga ir piemérota inscenésanai; 3. 
organizét; to s. a strike — noorganizct streiku 

stagecoach ['steidjkaut/] n novec. pasta rati stagecraft [’stcid3kra:ft] n 1. dramaturga 
meistarrba; 2. rezisora mcistarlba stagehand ['steidjhaend] n skatuves strädnieks 
stager ['steidjo] n pieredzéjis cilveks; old 

s. — sllpéts zellis stagestruck [’stcid3strAk] a teätrjusmlgs stagger ['staegs] Inl. grilosanäs; streipu-losana; 2.: 
the -s — reibonis; 3. zigzag-veida izvietojums; II v 1. grlloties; streipulot; 2. salodzlt; likt grlloties; 3. saublties; 

4. likt saublties; 5. pärsteigt; -ing news — pärsteidzosas zinas; 6. izvietot zigzagveidä; 7. regulét; to s. office 
hours— noteikt darba stundas dazädos laikos (lai novérstu satiksmes sastrégumu) staggerer ['staegara] n 1. 



trieciens; 2. sarezglts jautäjums 

staging [’steid3it]] n 1. (lugas) inscenéjums; 

2. sastatnes 

stagnancy ['staegnansi] n stagnäcija stagnant [staegnant] a 1. (par udeni) stävoss; 

2. inerts; kutrs stagnate [staeg'neit] v 1. (par udeni) sastävé- 
ties; 2. klut inertam (kutram) stagnation [staeg'nei/n] n stagnäcija 
stagparty [’staeg,pa;ti] n sar. kungu vakars 

(vieslbas) stagy [*steid3i] a teaträls 

staid [steid] a nosverts stain [stem] In 1. traips; 2.kräsvicla; II v 1. notraiplt; 2. nokräsot; ~ed glass — 1) kräsains 
stikls; 2) viträza; 3. nokräsotics; this material ~s well— so audumu var labi nokräsot; 4. aptraiplt (reputäciju 
u.tml.) stainless ['steinbs] a 1. nenotraiplts; 2. tehn. 

nerusoss; s. Steel — nerusosais térauds stair [stea] n 1. (käpnu) pakäpiens; flight of ~s — käpnu posms; 2. pl 
käpnes; below ~s — pagrabstävs staircase ['steakeis] n 1. käpnes; 2. käpnu telpa 

stairway fsteawei] sk. staircase stake [steik] Inl. miets; stabs; 2. vest. kauna stabs; 3.: the ~s vést. — 
sadedzinäsana uz särta; 4. likme (kärsu spélé)', to play for high ~s— spélét uz lieläm summäm; 5. ieguldljums 
(pasäkumä); 6. pl balva (zirgu skriesanäs saclkstés)\ 0 to bet at s. — likt uz spéles; to have a s. in smth.— but 
dzili ieinteresétam kaut kur; to pull up ~s sar.— pamest mäjas un darbu; his honour is at s. — vins riské ar savu 
godu; II v 1. atbalstlt ar mietu; 2. uzdurt uz mieta; 

3. likt uz spéles; riskét; 4. finanset; <= to s. off — norobezot ar mietiem (piem., laukumu); to s. on — likt uz 
spéles; riskét; to s. out— 1) norobezot ar mietiem (piem., laukumu); 2): to s. out a claim — pazinot par saväm 
tieslbäm (uz kaut ko); 3) amer. sl. (par policiju) izsekot; to s. to amer. — samaksät; he ~d me to a c ar — vins 
man nopirka automaslnu 

stalactite ['staelaktait] n geol. stalaktlts stalagmite ['staebgmait] n geol. stalagmlts stale" [steil] n (lopu) urins 
staleb [steil] I a 1. (par maizi) sacietéjis, sakaltis; 2. (par gaisu) sasmacis; 3. (par alu u.tml.) novadéjies; 4. banäls; 
nodräzts; s. joke—nodräzts joks; 5. paguris; to become s. — (par sportistu) zaudét formu; liv 1. (par maizi) 
sacietét; sakalst; 2. (par alu u.tml.) novadéties; 3. (par gaisu) sasmakt; 

4. klut neinteresantam; zaudét svaigumu; 
this news has ~d — sis zinas ir novecojusas; 

5. pagurt; zaudét sparustalemate 
stalemate ['steilmeit] n 1. pats (sahä); 

1. päm. strupcels 

stalk8 [stoik] n 1. stiebrs; stubläjs; cabbage s. — kacens; 2. zool. käjina; 3. (gläzltes u. tml.) käjina; 4. (fabrikas) 
skurstenis stalkb [sto:k] In 1. céla gaita; 2. pielavlsanäs (piem., medljumam); II v 1. céli solot; 2. pielavlties 
(piem., medljumam) stalking-horse |’sto:kir]ho:s] n 1. iegansts; 

2. amer. pol. fiktiva kandidatura (ko izvirza, lai sakautu opozicionäru paitiju) 
stall [stod] Inl. stelingis; 2. kiosks; stends; 

3. kablne; shower s. — dusas kablne; 

4. vieta paiterä (kinoteätri, teätri); 5. vieta altära telpä; 6. kanonika amats; 7. (automaslnu) stävvieta; 8. gumijas 
pirksts (ko uzmauc ievainotam pirkstam); 9. kalnr. oglu cirtne; 10. av. ätruma zaudésana; 11. sar. izvairisanäs; II 
v 1. novietot (vai turét) stelingl; 2. iestigt (dublos, sniegä u. tml.); 3. apstädinät (motoru); 4. (par motoru) 



apstaties; 5. sar. izvairities; 6. av. zaudet atrumu; ° to s. off—novilcinat 

stallion [stasljan] n érzelis stalwait [stoilwat] \n\. pol. uzticams paitijas biedrs; 2. vesellgs cilveks; II a 1. 
uzticams; s. supporter — uzticams sekotäjs; 2. spéclgs, vesellgs stamen ['steimen] n bot. puteksnlapa stamina 
[staemina] n izturlba stämmer ['stasma] I n stostlsanäs; II v stostlties 

stamp [staemp] In 1. spiedogs, zlmogs; 2. nospiedums; 3. pastmarka; 4. (solu) dimdona; 5. iezlme, pazlme; he 
bears the s. of genius — vins ir Ists génijs; his words bcar the s. of truth — vins runä taisnlbu; 6. veids; books of 
that s. — täda veida grämatas; they are the same s. — vini ir - lldzlga rakstura cilvéki; 7. iespaids, ietekme; 8. 
markésana; II v 1. apzlmogot; 2. iespiest; uzspiest; ~ed in one's memory — iespiedies atminä; 3. uzllmét 
pastmarku; 4. market; 5. dauzlt (käjas); to s. the ground — nndlt zemi; to s. the snow from one's boots— 
nodauzlt sniegu no zäbakiem; 6. raksturot; his actions s. him 

best — vinu vislabäk raksturo vina darbi; 7. iespaidot; ietekmét; he ~s his authority on everything— vina 
autoritäte jutarna visur; = to s. down — nomldlt; to s. on — 1) uzkäpt, uzmlt; 2) iespiest; uzspiest; to s. out — 1) 
apspiest (sacelsanos); 2) likvidet (piem., epidémiju); 3) ncdzést (ugunskuru); 4) tehn. izstancét stamp-collector 
['staempka,lekta] n pastmarku kräjejs 

stamp-duty ['staemp,dju:ti] n zlmognodeva stamped ['staempt] a apzlmogots; s. paper — 

zlmogpaplrs stampede [staem'pi:d] I n 1. paniska bégsana; 2. stihiska masu kustlba; 3. amer. ikgadéji svétki ar 
kovboju sacenslbäm; II v 1. panikä bégt; 2. piespiest panikä begt; => to s. into — piespiest (kaut ko darlt) 
stamping-ground ['staempiqgraund] n 

1. (savvalas dzlvnieku) uzturésanäs vieta; 

2. sar. iemllota pulcésanäs vieta stance [staens] n 1. sp. stäja; 2. viedoklis stanch8 [sta:n//] v apturét (asinosanu) 
stanchb [sta:nr/] sk. staunch8 stanchion [*sta:n/n] n balsts, statnis stand [staend] I n 1. apstäsanäs; to bring (put) 

to a s. — apstädinät, apturét; to come to a s. — apstaties; 2. vieta; pozlcija; to take one's s. — 1) ienemt pozlciju; 
2) (on, upon) balstlties; 3. pretosanäs; to make a s. against smb.— pretoties kädam; to make a s. for smb.— 
aizstävét kädu; 4. (taksometru) stävvieta; 5. novietne; stends; 6. viedoklis; to take a strong s. — stingri palikt pie 
sava; 7. (stadiona) triblne; 8. liecinieka vieta (tiesä); 9. platforma; triblne; 10. stativs; statnis; 11. (teätra trupas) 
ierasanäs uz viesizrädém; one-night s. — viena viesizräde; 12. (augosa) lablba; 13. : s. of arms— (viena 
karavlra) apbrunojums; 14. sp. stäja; 15. tehn. statne; II v (p. un p.p. stood [stud]) 1. stävét; to s. aloof— turéties 
atstatu; to s. clear (of) — turéties täläk; to s. on end — (par matiem) sacelties stävus; to s. stock-still — stävét kä 
sastingusam; to s. to smb.’s light — 

1) aizsegt kädam gaismu; 2) kaitét kädam;stand-in 

traucét kädu; he ~s six feet — vins ir sesas pédas gars; 2. (par skidrumu) nostävéties; 3. (ari to s. up) piecelties; 4. 
(ari to s. stili) apstäties; 5. atrasties; but; to let smth. s. — uz laiku atlikt; to s. accused of murder — tikt 
apvainotam slepkavlbä; to s. high — 

1) tikt godätam; 2) but därgam; to s. in awe (of) — sajust godbijlbu; to s. in need (of)—just vajadzlbu; to s. 
ready— but gatavlbä; to s. well (with)— l)but labäs attieelbäs; 2) but labi ieredzétam; as affairs now s., how 
matters (things) s. — käds ir stävoklis; the matter ~s thus —jautäjums ir säds; 6. izturét; to s. f i re— 1) izturét 
kritiku (pärbaudi); 2) mii. izturét ienaidnieka uguni; 3) tehn. (par metälu) izturét augstu temperaturu; to s. one's 
ground — nepadoties; palikt pie sava; he failed to s. the test— vins neizturéja pärbaudi; 7. paciest, panest; to s. 
heat — panest karstumu; I can't s. him — es nevaru vinu ciest; 8. nostädlt; novietot; to s. smth. against the wall 
— nolikt kaut ko pie sienas; 9. but spékä; the order still ~s — rlkojums vél ir spékä lO.jurn. ieturét kursu;ll. 
izmaksät; to s. smb. a dinner — izmaksät kädam pusdienas; = to s. against— 1) atslieties; 2) atdallties, izeelties; 
to s. aside — nostäties sänus; to s. by— 1) but klät (neiejaucoties); 

2) atbalstlt; palldzét; to s. by one's promise— turét solljumu; I'll always s. by you — es jus vienmér atbalstlsu; to 
s. down — 1) aiziet no amata; 2) atsaukt savu kandidaturu (vélésanäs); to s. for— 1) atbalstlt; 2) nozlmét; 



simbolizét; 3) aizstät; 4) pari, kandidét; 5) sar. paciest; I can't s. for that — es to nevaru pielaut; to s. in — 1) 

(for) aizvietot; 2) (with) dallties (ar kädu); atbalstlt; 3) jurn. braukt uz krasta pusi; to s. off — 1) turctics atstatu; 

2) atlaist no darba (uz laiku); 3) jurn. attälinäties no krasta; to s. on— 1) pastävct uz; neatlaisties; to s. on one's 
right— pastävet uz 

saväm tieslbäm; 2) jurn. ieturet kursu; to s. 

out— 1) atdallties, izcelties; to s. out against the background — izcelties uz fona; 

2) nepadoties; noturctics; 3) jurn. attälinäties no krasta; to s. over — atlikt; let the matter s. over! — atlieciet so 
lietu!; to s. to— 1) turéties pie; to s. to one's word — turét värdu; 2) mii. ienemt pozlcijas; to s. up— 1) 
piecelties; 2) but noturigam; palikt lietosanä; 3): to s. smb. up sl. — neierasties uz satiksanos (ar kädu); 4) (for) 
aizsargät; atbalstlt; 5) (to) nepiekäpties; 6) (to) izturet; 0 to s. a chance — but izredzém; he ~s no chance — 
vinam nav nekädu izredzu; to s. in the breach (gap) — uztvert galveno triecienu; to s. on one's own [two] feet 
(legs) — stävet pasam uz saväm käjäm; to s. smb. in good stead — noderet kädam; as it ~s — pasreizéjä 
stävokll; it ~s to reason — pats par sevi saprotams; s. and deliver! — rokas augsä! 

standard ['staendsd] In 1. karogs; 2. standarts, norma; s. of com pari son — etalons; s. of living, living s. — dzlves 
llmenis; s. of price ek. — cenu llmenis; ~s of weight — svara vienlbas; s. time — dckrcta laiks; up to s. — 
atbilstoss normai; vajadzlgajä llmenl; 3. balsts; stativs; s. lamp— stävlampa; 4.(valutas) kurss; golden s. ek. — 
zelta standarts; 5. (därgmetälu) raudze; 6. hot. augstcelma augs; II a 1. standarta-; tipveida-; s. design— tipveida 
projekts; s. size — standartlielums; 2. vispärpienemts; s. English— literärä anglu valoda; 3. bot. [-augstcelma- 
standard-bcarcr-1 {+augstcelma- standard-bcarer+} [’staendad,bears] n karogncscjs 

standardization [,staendadai'zei/n] n standaitizäcija standardize [staendadaiz] v standartizét standby ['staendbai] n 

1. dross atbalsts; 

2. rezerve; 0 on s. — gatavlbä standee [staen'di:] n amer. sar. 1. käjäs stävoss pasazieris; 2. käjäs stävoss skatltäjs 
standfast [’staendfa:st] n stingra pozlcija 

stand-in ['staendrn] n 1. izdevlgs stävoklis; 

2.kin. dublieris; 3. (pagaidu) aizvietotäjs (aizstäjéjs) 
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standing ['staendnj] Inl. stävoklis; person of s. — cienljams cilveks; person of high s. — cilveks ar augstu 
sabiedrisko stävokli; social s. — sabiedriskais stävoklis; 

2. ilgums; friends of long s. — seni draugi; 

3. stäzs; 4. novietojums; 5. amer. (automaslnu) stävvieta; no s. — stävet aizliegts! (uzraksts); Hal. stävoss; s. 
com — augosa lablba; s. water — stävoss tidens; 2. pastävlgs; s. army — regulärä armija; s. committee— 
pastävlgä komiteja; s. dish — 1) dezurédiens; 2) parasts temats; s. joke — dezuijoks; s. order— 1) norikojums 
ilgam laikam; 2) pl reglaments 

standing jump f staendn A Amp] n léciens no vietas 

standing room ['staendiqruim] n stävvieta 

(teätri u.tml.) standoff ['staendof] Inl. atturiba; 2. sp. neizskirts rezultäts; II a atturigs; vess standoffish 
[.staend'ofi/] a atturigs; vess stand-out ['staendaut] n 1. kaut kas izcils; 

2. individuälists standpatter ['staendpaeta] n amer. pol. 

konservators standpipe [’staen A fpaip] n tehn. spiediencau-rule 

standpoint ['staendpoint] n viedoklis standstill ['staeiu/stil] n bczdarblba; sastingums; to be at a s. — nedarboties, 
stävet dlkä; to bring to a s. — apturét; to come to a s. — nonäkt strupcelä stand-up ['staendAp] a stävs; s.-up 
collar — stävapkakle; s.-up comedian— esträdes komikis; s.-up fight — duru clna; to have a s.-up meal — est, 



kajas stavot stank sk. stink 

stannary ['staenan] n alvas raktuves stannic ['staenik] a alvas-stanza ['staenza] n lit. pants; värsma staple3 ['steipl] 
n(U veida metäla) äkis staplell ['steipl] Inl. pamatrazojums; 2. pa-matprece; 3. pamatelements; s. of 
conversation — sarunas galvenais temats; 4. izejviela; 5. tekst. skiedra; II a galvenais; HI v sk i rot (vilnu u.tml.) 

star [sta:] Inl. zvaigzne; fixed s. astr.- 

stävzvaigzne; shooting s. — kritosa zvaigzne; 2. slavenlba, zvaigzne; film s. — filmzvaigzne; soccer s. — 
slavens futbolists; 3. liktenis; to believe in one's s., to trust one's s. — ticét savai laimes zvaigznei; to bless 
(thank) one's s. — pateikties liktenim; 4. poligr. zvaigznlte; 0 the Stars and Stripes— ASV karogs; I saw ~s— 
man dzirkstis vien gar aclm noskrda; II a galvenais; all s. cast — lielisks télotäju sastävs; s. witness— galvenais 
liecinieks; III v 1. izrotät ar zvaigznltém; 2. poligr. atzlmét ar zvaigznlti; 3. telot galveno lomu; who is ~ring in 
this film? — kas sajä filmä telo galveno lomu?; 4. iedallt galveno lomu (aktierim) starboard ['staibad] jurn. I n 
labais borts; 

n v pagriezt sturi pa labi starch [sta:t/] Inl. ciete; 2. ceremonialitäte; stlvums; 3. amer. sl. mozums; II v cietinät, 
stérkelét 

starchy [’sta:t/i] a 1. cieti satuross; 2. iecie- 

tinäts, stérkeléts; 3. ceremoniäls; stlvs star-crosscd ['staikrost] a dzimis zem nelaimlgas zvaigznes stardom 
['staidam] n 1. vadoss stävoklis kino 

vai teätri; 2. (kino, teätra) zvaigznes stardust ['staidASt] n 1. astr. kosmiskie putekli; 2. sapnainlba stare [stea] In 
ciess skatiens; liv l.ciesi uzlukot; to make people s. — pieverst lauzu uzmanlbu; to s. smb. in the face — 1) ciesi 
raudzlties kädam sejä; 2) but acTmredzamam; to s. smb. out of countenance — samulsinät kädu ar skatienu; 2. 

(par matiem u.tml.) [sa]slieties stävus; = to s. down— samulsinät ar skatienu 

starfish [’sta:fi/] n zool. juras zvaigzne stargazer ['stai.geiza] n humor. 1. astrologs; 

astronoms; 2. sapnotäjs staring ['steanr)] a 1. (par skatienu) ciess; vérigs; 2. (par aclm) ieplests; 3. uzkritoss; s. red 
— spilgti sarkans stark [sta:k] la 1. sastindzis; 2.pilnlgs; absoluts; s. nonsense — tlräs blénas; II adv 

gallgi, pilnlgi; s. naked-pilnlgi kails; s. 
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staring mad humor. — pavisam traks starkers ['staskaz] a brit. sl. pilnlgi kails starless ['stasias] a bezzvaigznu- 
starlet ['staslat] n jauna kinoaktrislte starlight ['staslait] I n zvaigznu gaisma; II a 

zvaigznots starling ['staslirj] n mäjas strazds starlit ['staslit] a zvaigznots staiTed [sta:d] a 1. ar zvaigzném 
nokaislts; 2. ar zvaigzném rotats; 3. poligr. apzlméts ar zvaigznlti starry [’sta:n] a 1. zvaigznots; 2. (par aclm) 

mirdzoss; 3. zvaigznveidlgs staiTy-eyed [,sta:n'aid] a sapnains star-spangled ['stasspaengld] a ar zvaigzném 
nokaislts 

Stars-Spangled Banner [,sta:zspaei]gld 

'baena] n 1. ASV karogs; 2. ASV himna star-studded [’sta:stAdid] a 1. nokaislts ar zvaigzném; s.-s. night — 
zvaigznota nakts; 2. sar. (par sankojumu u.tml.) ar daudzu slavenlbu piedallsanos; s.-s. cast — lielisks télotäju 
sastävs start [stad] Inl. säkums; from s. to finish — no säkuma lldz galam; to give smb. a s. in life — palldzét 
kädam nostäties uz käjäm; to make as. — uzsäkt; to prepare for as. — sagatavoties celam; 2. satruksanäs; to 
give as. — satrukties; to give smb. as. — nobiedét; 3. sp. starts; 4. (ari head s.) sp. handikaps; prieksroelba; to get 
the s .(of) — aizsteigties prieksä; he gave me a s. of ten yards— vins man deva desmit jardu handikapu; 5. 
(maslnas) iedarbinäsana; 6. av. pacelsanäs; 0 by fits and ~s — nevienmérlgi; grudieniem; II v 1. doties celä; to s. 
for London — doties uz Londonu; the train ~s at ten— vileiens atiet desmitos; 2. säkt; to s. working — säkt 
darbu; it ~ed raining — säka Ut; 3. säkties; blood ~ed from the wound — bruce säka asinot; the fire ~ed in the 



morning — ugunsgreks izcelas no rita; 4. satrukties; 5. pietrukties [kajas]; 6. iedarbinat (masinu): 7. dibinat 
(uznemumu u.tmlJ; to s. a newspaper — säkt izdot laikrakstu; 8. iztramdlt (medljumu); 9. (par koku) sames- 

ties, saroblties; 10. (par vlli) atirt; 11. sp. dot starta signälu; 12. sp. startct; 13. av. pacelties; = to s. back— 1) 
doties atcelä; 2) atlékt atpakal; to s. forward — mesties uz prieksu; to s. in sar. — uzsäkt; s. in and clean the 
rooms — säc uzkopt istabas; to s. off— 1) doties celä; 2) skriet prom; to s. out— 1) sar. uzsäkt; 2) doties celä; to 
s. up — 1) pielekt käjäs; 2) rasties; 3) iedarbinat (masinu u.tml); 4) uzsäkt; to s. a business — uzsäkt biznesu; to 
s. with — 1) pirmkärt; to s. with, you have no right to do that — pirmkärt, jums nav tieslbu to darit; 2) säkumä; 
we had six members to s. with — säkumä mums bija sesi biedri starter ['starta] n 1. sp. starteris; 2. saclksu 
dallbnieks; 3. (automaslnas) starteris; 4. pl sar. pirmais ediens starting-block ['stastirjblok] n sp. staita paliktnis 

starting-point ['stastiqpaint] n izejas punkts startle ['stästi] v 1. izbiedét; 2. pärsteigt staitler ['stästls] n sensäcija 
starvation [sta:'vei/n] n 1. bads; badosanäs; 

2. bada näve starvc [stasv] v 1. ciest badu; badoties; 

2. nomirt badä; 3. mérdét badä; 4. sar. sajust izsalkumu; = to s. for — alkt; ilgoties 

starveling ['stasvlirl] I n nlkulis; II a nonlcis stash" [stae/] n (sais. no moustache) amer. sl. usas 

stashb [stae/] v (ari to s. away) noslépt State® [steit] Inl. valsts; 2. stats; the States — Savienotäs Valstis; Ha 1. 
valsts-; Secretary of S. — (ASV) valsts sekretärs; S. Department— (ASV) valsts departaments; s. visit, s. call sar. 
— oficiäla vizlte; 2. stata-stateb [steit] Inl. stävoklis; s. of affairs (things)— pasreizéjais stävoklis; s. of 
emergency— ärkärtcjs stävoklis; s. of health — vesellbas stävoklis; s. of mind — garastävoklis; to be in a [great] 
s. (about) — 1) but nekärtlbä; 2) but satrauktam; 2. sabiedriskais stävoklis; people in every s. of life— dazädu 
sabiedrlbas slänu laudis; 

3. greznlba; in s. — ceremoniäli, svinlgi; 
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II a parädes-; Divi. pazinot; 2. konstatet; 3. izklästlt; 4. formulet statecraft ['steitkraift] n mäksla pärvaldlt valsti 
stated ['steitid] a noteikts; s. office hours — 

noteiktas darba stundas (iestäde) statehood ['steithud] n valsts statuss; independent s. — valsts neatkarlba 
stateless ['sterilas] a bezpavalstnieclbas-; s. 

person — bezpavalstnieks stateliness ['steitlinas] n célums; staltums stately ['steith] a cels; stalts statement 
['steitmant] n 1. apgalvojums; sweeping s. — vispär ej s apgalvojums; 

2. pazinojums; to make as. — pazinot; 

3. oficiäls zinojums; monthly s. — ikménesa biletens; 4. formuléjums; izklästljums 

stateroom [steitruim] n 1. pienemsanas zäle; 2. atseviska kajlte; 3. amer. atseviska ku-pej a 

stateside ['steitsaid] I a sl. täds, kas attiecas uz Amerikas Savienotajäm Valstim; s. custom — amerikänu paraza; 

II adv: to go s. — doties uz Amerikas Savienotajäm Valstim 

statesman ['steitsman] n valstsvlrs statesmanship [ steitsman/ip] sk. statecraft static ['staetik] a statisks . 

statics ['staetiks] n 1. statika; 2. rad. atmosferas traucéjumi station [’stei/n] In 1. stacija; broadcasting s. — 
raidstacija; dressing s. — pärsiesanas punkts; fire s. — ugunsdzéseju depo; lifeboat s. — gläbsanas stacija; police 
s.— policijas iecirknis; railway s. — dzelzcela stacija; service s. — benzlna uzpildes un tehniskäs apkopes 
stacija; 2. pozlcija; battle s. — kaujas postenis; 3. mil. bäze; 4. mii. garnizons; 5. amer. pasta nodala; 6. 
sabiedriskais stävoklis; 7. aitu (vai liellopu) ferma (Austrälijä)', II v 1. izvietot; novietot; to s. oneself — 
nostäties; 2. mii. izvietot; to s. a guard — izlikt sardzi stationary ['stei/nari] a 1. stacionärs; 2. nekustlgs; 
nemainlgs; s. target — nekustlgs mérkis; 3.: s. warfarc — pozlciju 



kars 


stationer ['stei/na] n rakstampiederumu tirgotajs 

stationery ['stei/nan] n 1. rakstämpiederumi; 2. véstulpaplrs; 3.: S. Office — valsts kanceleja (Anglijä) station- 
house ['stei/nhaus] n amer. policijas iecirknis 

stationmaster ['stei/amaista] n stacijas 

prieksnieks station-wagon [’stei/n,waegan] n 1. daudz-vietlga vieglä automaslna; 2. mikroautobuss statist [ 
steitist] sk. statistician statistical] [statistikai)] a statistisks statistician [,staeti'sti/n] «statistikis statistics 
[sta'tistiks] n statistika statuary ['staet/uan] n skulptura statue ['staet/u:] n statuja statuesque [.staet/u'esk] a 1. 
skulpturai lldzlgs; 2. céls, stalts statuette [,staet/u'et] «statuete stature ['staet/a] n 1. augums, figura, stävs; of short 
s. — neliela auguma; 2. ciena; man of [high] s. — cienljams cilveks status ['steitas] n 1. sabiedriskais stävoklis; 

2. stävoklis; apstäkli; 3. jur. statuss statute [’staet/u:t] n 1. statuti; 2. parlamenta 

likumdosanas akts statute-book [’staet/u:tbuk] n likumu kräjums statutory ['staet/utan] a ar likumu noteikts 
staunch3 [stain//] a nelokäms; stingrs; s. 

friend — uzticams draugs staunchb [sto:nr/] sk. stanch" stave [steiv] In 1. (mucas, tovera) delTtis; 2. (pieslienamo 
käpnu) skérsis; 3. lit. pants; 4. muz. nosu llnija; II v (p. un p.p. staved [steivd] vai stove [stauv]) : <= to s. in — 
izlauzt caurumu (laivä, mucä)', to s. off — atvairlt; novérst; to s. up : to be stove up amer. sar. — but nogurusam 
staves sk. staff* 5. 

stay" [stei] I n 1. uzturésanäs; a week's s. — vienas ncdclas uzturésanäs; to make as. — uzturéties; 2. apstäsanäs; 
to put a s. on smb.'s thoughts— traucét kädam domät; 3. izturlba; 4 .jur. (procesa) atliksana; II v 1. palikt; 
uzkaveties; to comesteam-boiler 

to s. — iesaknoties, ieviesties; to s. put — 1) sastingt uz vietas; 2) palikt nemainlgam; to s. single — 
neapprecéties; the weather has ~ed hot— karstais laiks pieturas; 2. uzturéties; viesoties; to s. with friends — 
viesoties pie draugiem; 3. apturét; to s. one's hand — atturéties no darbibas; to s. the spread of a disease — 
apturét slimThas izplatlsanos; 4. apmierinät (estgribu u.tml.); 5. izturét; to s. the course — izturét lldz galam; 6. 
novec. kavéties; vilcinäties; s.! — pagaidiet!; 7.jur. atlikt (procesu); = to s. away — izpalikt; to s. away from 
smth.— turéties atstatu no kaut kä; to s. in — 1) palikt mäjäs; 2) palikt péc stundäm (skolä); to s. on — 
uzkaveties; to s. out — 1) neatgriezties mäjäs; 2) nebut klät; 3) palikt ilgäk (par citiem viesiem); 4) turpi nät 
streiku; to s. up — palikt nomodä stayb [stei] In l.atbalsts; his only s. in work — vina vienlgais atbalsts darbä; 2. 
pl (arT pair of ~s) korsete; 3. tehn. linete; II v atbalstlt 

stay-at-home ['steisthaum] n mäjäs sédétäjs stayer ['steia] n 1. izturlgs cilvéks (vai dzlvnieks); 2. sp. staieris stay 
bolt ['steibault] n tehn. enkurskruve stay-down ['steidaun] n (ari s.-d. strike) sedosais streiks (sahtä) stay-in 
['steun] n (ari s.-in strike) itäliesu 

(sedosais) streiks staying ['steni]] a : s. power — izturlba stead [sted] n : to stand smb. in good s. — noderet 
kädam; in smb.'s s. — käda vietä steadfast [’stedfa:st] a nelokäms; stingrs; s. faith - nesatricinäma ticlba; s. gaze - 
neatlaidlgs skatiens steadiness ['stedmas] n 1. stingrlba; 2. nosvertlba 

steady ['stedi] I n sar. draugs; draudzene; is she your s.? — vai tä ir tava meitene?; II a 

1. noturlgs; stingrs; s. faith— nesatricinäma ticlba; s. foundation— stingrs pamats; s. hand — 1) drosa roka; 2) 
stingra vadlba; s. income— pastävlgi ienäkumi; 

2. nepärtraukts; vienmérigs; s. progress — nemitlgs progress; s. wind— nemainlgs 
vejs; 3.(par raksturu) nosvérts; IIIv 

1. nostiprinät; to s. oneself— stingri turéties; 2. nostiprinäties; 3. klut nosvértäkam; IV adv stingri; to go s. sar. 

— draudzéties (ar zénu vai meiteni); V int (arl s. on!) uzmanlgi! 



steak [steik] n 1. galas (zivs) gabals (cepsanai); 2. bifsteks steak-knife ['steiknaif] n ass nazis (ar robiniem) 
steal [sti:l] I n sar. 1. zädzlba; 2. nozagta lieta; 

3. lets pirkums; II v (p. stole [staul]; p.p. stolen [stouten]) 1. [no]zagt; 2. dant zagsus; to s. a glance (at) — zagsus 
uzlukot; to s. a ride — braukt bez biletes; 3. zagties, lavlties; to s. a march on smb.— nemanot apsteigt kädu; to 

s. smb.'s thunder — 1) publicet cita teoriju u.tml. kä savu; 2) gut prieksroclbu pär kädu; to s. the scene (show) 
teätr. — aizénot päréjos télotäjus; 

4. (par jutäm) pärnemt; peace stole over him— vinu pärnéma miers; => to s. away — aizlavlties; to s. by — 
aizlavlties garäm; to s. out — izlavlties ärä; to s. up — pielavlties, piezagties 

stealth [stelG] n : by s. — zagsus stealthily ['stelQili] adv zagsus stealthy ['stelGi] a slepens; s. footsteps — 
zagllgi soli 

steam [sti:m] Inl. tvaiks; to blow off s. — 

1) izlaist tvaiku; 2) laut valu jutäm; 3) amer. sl. liellties; to get up s. — 1) pacelt tvaiku; 

2) sanemt spékus; to let off s. — 1) izlaist tvaiku; 2) laut valu jutäm; to run out of s. — izslkt; to travel by s. — 
braukt ar tvaikoni; full s. ahead! — ar pilnu tvaiku uz prieksu!; 2. iztvaikosana; 3. sar. energija; spars; under one's 
own s. — pats saviem spékiem; II v 1. izlaist tvaiku; 

2. tvaikot, izdallt tvaiku; -ing hot coffee — kuposa kafija; 3. (par mehänismu) darboties ar tvaiku; 4. pärkläties ar 
tvaiku; 5. tvaicét (edienu); 6. sar. parädit sparu; = to s. up — 1) pärkläties ar tvaiku; 2) to get -ed up — iekarst; 
saniknoties 

steamboat ['stiimbsut] n tvaikonis steam-boiler [.stiim'boite] n tvaika gen rato rs s team - c n g i n c 
steam-engine ['sti:m,en dyn] n tvaika dzinéjs steamer ['stiima] n 1. tvaikonis; 2. katls 

(edienu tvaicésanai) steam-gauge [’sti:mgeid3] n manometrs steam-iron [’sti:mai3n] n tvaika gludeklis steam- 
power [’sti:m,pau9] n tvaika energija steam-roller ['stnmjaub] n tvaika veltnis steamship [’sti:m/ip] n tvaikonis 
steamshop [’sti:m/op] n katlu mäja steam-shovel ['stum/Avi] n amer. tvaika ekskavators 

steamy ['sti:mi] a 1. tvaikveidigs; 2. tvaikojoss 

stearin ['stiann] n stearlns steed [sti:d] n poet. zirgs, rumaks Steel [sti:l] Inl. terauds; stainless s. — nerusoss 
térauds; 2. poet. zobens; enemy worthy of one's s. — cienlgs pretinieks; 3. térauda pläksnlte; 4. stingrlba; 
stiprums; 5.: cold s. — aukstie ieroci; II a 1. térauda-; 2. stingrs, nelokäms; III v 

1. pärklät ar téraudu; 2. nocietinät (sirdi) steel-clad [’sti:lklaed] a brunäs kalts steel-wool [’sti:lwul] n dzelzs 
skaidas steelwork [’sti:lw3:k] n 1. térauda izsträdäjumi; 2. pl téraudlietuve 

steely [’sti:h] a 1. téraudam lldzlgs; s. blue eyes — téraudzilas acis; 2. téraudciets; 3. nelokäms, stingrs steelyard 
[’sti:lja:d] n bezméns steep8 [sti:p] I n krauja; II a 1. kraujs; stävs; 

2. sar. pärsplléts; s. price— pärmérigi augsta cena; this story seems a bit s. — sis stästs liekas mazliet pärsplléts 

steepb [sti:p] v 1. iegremdét, iemérkt; to s. tea— laut téjai ievilkties; 2. (in) iegrimt; place -ed in mystery— 
noslépumaina vieta; to s. in literature — nodoties literaturai; to s. in slumber — aizsnausties steepen [’sti:pan] v 
1. padarTt stäväku; 2. klut stäväkam 

steeple [’sti:pl] n 1. (torna) smaile; 2. zvanu tornis 

steeplechase [’sti:plt/eis] n l.sp. skérslu skréjiens; 2. jäsanas saclkstes ar skérsliem steeplejack [’sti:pld3aek] n 
augstkäpéjs steer" fstia] n jauns vérsis 

steerb [stis] n amer. sar. mäjiens; bum s. — 

slikts padoms steerO [stia] v 1. sturét, vadlt (piem., automaslnu); 2. tikt sturétam; this c ar ~s easily — si 
automaslna k viegli vadäma; 3. vérst; virzlt; to s. a conversation into a certain subject— novirzTt sarunu uz 



noteiktu tematu; 4. ieturet (kursu); to s. a middle course — iet viduscelu; 0 to s. clcar (of) — izvainties; to s. 
smb. clcar (of) — pasargät kädu 

steerage ['stiandj] n 1. sturésana; 2. vislétäkäs vietas uz kuga kläja steering committee [stiariqka.miti] n komisija 
darba käitlbas izsträdäsanai stccring-gcar ['stianrjgia] n sturésanas mehänisms 

steering wheel [sti3nt]wi:l] n 1. sturesrats; 

2. (automaslnas) sture steersman ['stiazmanl n sturmanis stein [stain] n mäla alus kruze stcllar ['stela] a 1. 
zvaigznu-; 2. zvaigznveidlgs; 3. (par aktieri, lomu) vadosais stem3 [stem] Inl. (koka) stumbrs; 2. (auga) käts; 
stubläjs; 3. käts, ro k turis; 4. (gläzes) käjina; 5. (pulkstena) uzvelkamä galvina; 6. (kuga) prieksgals; 7. cilts; 8. 
hot. augl-kopa; 9. gram, celms; II v 1. (from) izcelties; 2. attmtkätus (augjiem, ogäm) stemb [stem] v 1. aizturét; 
to s. the flow of blood — apturét asinosanu; 2. pretoties; to s. the cuiTent (tide) — aizkavét; apsläpét stench 
[sten//] n smaka stencil ['stensl] I n sablons, trafarets (uzrakstu kräsosanai); II v kräsot ar sablonu (trafaretu) 

stenographer [sta'nDgrsfs] n stenogräfists; 

stenogräfiste stenography [sts'nogrsfi] n stenogräfija stentorian [sten'toinan] a (par balsi) spalgs step [step] Inl. 
solis; in s. — 1) kopsoll; 2) atbilstosi; out of s. — neritmiskä soli; s. by s. — soli pa solim; to bend (direct, turn) 
one's ~s (to) — doties (uz); to break s., to fall out of s. — 1) izjaukt [koplsoli; 2) izkrist no ritma; to fall into s. 

— 1) uznemt kopsoli; 2) pielägoties, pieska-stewpan 

noties; to keep s. with smb.— iet kopsoll ar kädu; to retrace one's ~s — griezties atpakal; 2. gaita; soli; 3. péda; 
to follow smb.'s ~s, to tread in smb.'s ~s — iet käda pédäs; sekot käda paraugam; 4. dejas solis; 5. riclba; to take 
~s— rikoties; veikt pasäkumus; to watch one's ~s — ievérot piesardzlbu; 6. (käpnu) pakäpiens; flight of ~s — 
käpnu posms; 7. (ari pair - of ~s) sastatnu käpnes; 8. (amata, dienesta) pakäpe; to get one's s. — tikt 
paaugstinätam; 9. pédu nospiedums (uz zemes); II v 1. solot; s. lively! — äträk!; veikläk!; s. this way! — näciet 
seit!; 2. likt soli (dejojot); <=> to s. along amer. sar. — dräzties; to s. aside — 1) pavirzlties sänus; 2) griezt celu; 
to s. back— 1) pakäpties atpakal; 2) piekäpties; to s. down — 1) nokäpt; 2) atkäpties (cita labä); 3) samazinät 
(piem., zälu devu); to s. in — 

1) ieiet; 2) iejaukties; to s. off — 1) nokäpt; 

2) izmérit soliem; 3) mii. säkt solot; to s. on — uzkäpt, uzmlt; 0 s. on it!, s. on the gas sl. — piedod gäzi!; to s. 
out — 1) iziet ärä; 2) izmérit soliem; 3) ätri solot; 4) sar. izklaidéties; 5) (on) klut neuzticlgam; to s. up— 1) 
uzkäpt; 2) pieiet; 3) palielinät; paätrinät; to s. up production — palielinät produkciju 

stepbrother ['step.brASa] n pusbrälis step-by-step [.stepbai'step] a pakäpenisks stepchild ['stept/aild] n pabérns 
stepdance [’stepda:ns] n steps (deja) stepdaughter [’step,da:ta] n pameita stepfather [’step,fa:5a] n patévs step-ins 
['stepinz] n pl 1. sar. sieviesu tualetes piederums bez aizdares (piem., gumijas zekturis); 2. ieslucenes stepladder 
['step.laeda] n sastatnu käpnes stepmother [’step,mA5a] n pamäte stepparent ['step.pearant] n patévs vai pamäte 
steppe [step] n stepe 

stepping-stone ['stepnjstaun] n 1. akmens 

(strauta päriesanai); 2. lldzeklis (mérka sasniegsanaifirst s.-s. to success — pirmais solis uz panäkumiem 
stepsister ['step,sista] n pusmäsa 

stepson ['stepsAn] n padéls 

stereo8 ['stenau] n (pl stereos ['stenauz]) (ari 

s. set) stereoatskanotäjs stereob ['stenau] a (sals. no stereophonic) 

stereofonisks stereometry [.steriomitn] n stereometrija stereophonic [.stena'fomk] a stereofonisks stereoscope 
['stenaskaup] n stereoskops stereoscopic [.stena'skopik] a stereoskopisks stereosonic [.stena'sonik] a stereofonisks 
stereotape ['stenateip] n stereolente stereotype ['stenataip] In stereotips; liv 



padaritpar stereotipu sterile ['sterail] a 1. neaugllgs; 2. veltlgs; 3. sterils 
sterility [sta'nlati] n 1. neaugllba; 2. veltl- 

gums; 3. sterilitäte sterilization [.steralai'zeifn] n sterilizäcija sterilize ['steralaiz] v 1. padarlt neaugllgu; 2. 
steril i7,ét 

sterling ['stalli]] I n 1. anglu valuta; 2. sudrabs ar noteiktu raudzi; II a 1. sterlinu-; pound s. — sterlinu märcina; 2. 
(par därgmetälu) ar noteiktu raudzi; 3. Ists; patiess; s. principles — stingri principi stern8 [st3:n] n (kuga) 
pakalgals sternb [st3:n] a bargs, stingrs; <> the ~er sex — 

stiprais dzimums (vlriesi) stertorous ['stataras] a gärdzoss stethoscope ['steBaskaup] med. I n stetos- 

kops; H v izklauslt ar stetoskopu stetson ['stetsn] n kovboju cepure stevedore ['stiivado:] n ostas krävcjs stew 
[stju:] I n 1. sautéta gala; Irish s. -sautéta jéra gala ar kartupeliem un slpoliem; 

2. satraukums; in a s. - satraukts; II v 1. sautét; ~ed fruit - kompots; 2. pagurt aiz karstuma; 3. uztraukties; 0 to s. 
in one's own sauce - pasam tikt galä ar savu nelaimi 

stcward [’stju:ad] n 1. (muizas u.tml.) pärvaldnieks; 2. saimnieclbas pärzinis; 

3. stjuaits (uz kuga, lidmaslnä); 4. (balles, saclksu u.tml.) rikotäjs 

stcwardcss [,stju:a'des] n stjuaite stewed [stju:d] n sl. piedzéries stewpan [’stju:paen] n katls (sautésanai) 
1065stewpot 

stewpot ['stjuipot] sk. stewpan stick [stik] I n 1. nuja; spiekis; hockey s. — hokeja nuja; to give smb. the s. — 
iekaustlt kädu ar nuju; he wants as. — vins ir pelnljis périenu; 2. zagars; 3. (dirigenta) zizlis; 4. (icgarcns) gabals; 
stienltis; s. of chocolate— sokolädes pläksnlte; 5. rokturis; 6. sar. stulbenis; 7.: the ~s sar. — nomale; nosturis; 
out in the ~s — prom no centra; 8. pl (ari ~s of furniture) mébeles; 9. mil. (bumbu) serija; 10. jtirn. sar. masts; 11. 
poligr. liknis; 0 the big s. — spéka politika; to get hold of the wrong end of the s. — pärprast situäciju; to get on 
the s. — kerties pie lietas; II v (p. un p.p. stuck [stAk]) 1. iedurt; to s. a pin into the material — iedurt kniepadatu 
drébé; 2. piellmét; to s. a stamp on an envelope — uzllmét aploksnei marku; 3. pielipt; 4. palikt; uzturéties; to s. 
at home — kvernét mäjäs; 5. (ari to s. fast) iestregt; to s. in mud— iestigt dublos; the key has stuck — atslega ir 
iesprudusi; 6. izbäzt; to s. one's head out of the window — izbäzt galvu pa logu; 7. sar. iebäzt; nobäzt; to s. a 
flower in one's hair— iespraust ziedu matos; to s. a paper on the table — nolikt paplru uz galda; 8. sar. izturét; 
paciest; s. it! — turieties!; 9. atbalstlt ar kocinu (piem., augu)\ = to s. around sar.— turéties tuvumä; to s. at— 1) 
uzkavéties; to s. at work the whole day — palikt darbä visu dienu; 2) apstäties; to s. at nothing — neapstäties 
nekädu skérslu prieksä; to s. by — pietureties; to s. by one's principles — pieturéties pie principiem; to s. down 
— 1) sar. nolikt; 2) sar. pierakstlt; 3) piellmét; to s. on — 1) uzllmét; 2) palikt; 3): to s. it on sl. — uzsist cenu; to 
s. out — izsliet; to s. out one's chest— izgäzt krutis; to s. out one's tongue— izbäzt méli; to s. it out sar. — 
izturét; to s. to — turéties; to s. to one's promise— turét solljumu; to s. to the point — nenovirzTties no temata; 
to s. up — 1) izslieties; 2) izsliet; sasliet; 3) aplauplt; to s. up a bank — aplauplt banku; 4) : s. your hands up! — 

rokas augsä!; to s. up for — aizstävét; to s. with— but uzticlgam; to s. with an ideal — neatteikties no ideala 
sticker ['stika] n 1. neatlaidlgs cilvéks; 2. uzllme; 3. afisa; 4. afisu limétäjs; 5. gruts jautäjums; 6. sar. streikotäjs 
sticking-plaster ['stikirj.plaista] n leikoplasts sticking-point ['stikiqpoint] n bezizejas stävoklis 

stick-in-the-mud ['stikinSamAd] I n atpalicis 

cilvéks; II a atpalicis stickjaw [’stikd3o:] n staiplga konfekte stickleback ['stiklbaek] n kazrags, stagars stickler 
['stikla] n (for) dedzlgs piekritéjs stickpin ['stikpm] n amer. kaklasaites adata stick-on ['stikonj a uzllméjams; s.- 
on label — uzllme 

stick-out ['stikaut] I n sar. izcila persona; he is a s.-o. among actors— vins izcelas aktieru vidu; II a izcils stick-up 
['stikAp] n 1. stävapkakle; 2. sl. 



uzbrukums stickum ['stikam] n sar. lipiga masa sticky ['stiki] a 1. lipigs; s. tape — limlente; 

2. sar. nepatlkams; he will come to a s. end— vins labi nebeigs; 3. (par gaisu) smaclgs; 4. negriblgs; he was a bit 
s. about lending me money — vins negribéja man aizdot naudu; 5. gruts; smags 

sticky-fingered [. stiki' firj g ad] a sar. zagllgs stiff [stifj I n sl. 1. likis; 2. mulkis; 

3. vekselis; 4. viltota banknote; Hoi. stlvs; s. back — stlva mugura; 2. biezs; s. dough — bieza mlkla; 3. 
nelokäms; s. denial — kategorisks atteikums; 4. stlvs; kllrigs; s. reception— vesa uznemsana; 5. gruts; smags; 
the book is s. reading — so grämatu ir gruti laslt; 6. (par véju) spéclgs; 7. (par dzérienu) stiprs; s. dose of 
medicine — liela zälu deva; 8. pärmcrigs; s. price — päräk augsta cena; 9. (par sodu) bargs; 10. sar. 
nepienemams; 0 s. as a poker— kä olekti norijis; to keep a s. upper lip — nezaudét dusu; III adv gallgi, pilnlgi; 
scarcd s. — lldz nävei nobijies 

stiffen ['stifh] v 1. stlvinät; to s. linen — cietinät velu; 2. klut stlvam; 3. sastingt;stipendiary 

4. (par véju) pienemties stiff-necked [.stifnekt] a sturgalvlgs stiffener fstifna] n 1. stlvdrébe; 2. sar. malks 
alkohola 

stifle ['staifl] v 1. nosläpet; 2. nosläpt, nosmakt; 3. apsläpét, apspiest; to s. a rebellion — apspiest sacelsanos; to s. 
one's laughter — aizturét smieklus stifling ['staifhi]] a smaclgs; s. day — tveiclga diena 

stigma ['stigma] n 1. kauna traips; 2. vest. (noziedzniekam, vergam) iededzinäta zlme; 3. bot. driksna stigmatize 
['stigmataiz] v uzspiest kauna zlmi; to s. smb. as a liar — nozäkät kädu par meli 

stile [stail] n pakäpiens (sienä, zogä) stiletto [stiletau] n 1. mazs duncis; 2.: s. 

heel — smailpapédis stili® [stil] \n\. klusums; 2. kinokadrs; II a 

1. kluss; mierigs; to keep s. — 1) netroksnot; 2) nekusteties; to stand s. — apstäties; 

2. (par dzérienu) negäzéts; 0 the s. small voice— sirdsapzinas balss; IIIv 1. nomierinät; to s. hunger— apmierinät 
izsalkumu; 2. aprimt; pierimt; IV adv 1. vél [aizvien]; he is s. here — vins vél ir seit; 2. tomér; s. you must come 
—jums tomér jäatnäk; 3. vél (salldzinäjumä)', s. better — vél labäk 

stillb [stil] I n 1. destilators; 2. degvlna dedzinätava; H v destilét s t illhank ['stilbaeilk] n (keramikas) kräjkasTte 

(parasti dzlvnieka attélojums) stillbirth [’stilb3:0] n nedzlvs piedzimis bérns stillborn ['stilboin] a nedzlvs 
piedzimis still-life [.stiHaif] n glezn. klusä daba stillness ['stilnas] n klusums; mi ers stillroom [’stilru:m] n 1. 
destiläcijas telpa; 

2. pieliekamais stilly ['stili] I a poét. kluss; mierigs; II adv 

klusi; mierigi stilted ['stiltid] a (par stilu) samäkslots stilts [stilts] n pl koka käjas 

stimulant ['stimjulsnt] I n 1. stimuléjoss 

(uzbudinoss) lldzeklis; 2. alkoholisks dzériens; n a stimuléjoss, uzbudinoss 
stimulate ['stimjuleit] v 1. stimulét; 2. uzbudinät 
stimulation [.stimju'lei/n] n 1. stimuläcija; 

2. uzbudinäsana stimuli sk. stimulus 

stimulus ['stimjubs] n (pl stimuli ['sttmjulai]) stimuls 

sting [stit]] In 1 .(cuskas, bites) dzelonis; 

2. (bites) dzéliens; 3. (cuskas) kodiens; 4. (nätres) dzelda; 5. (dzéliena, kodiena) vieta; 6. asas säpes; ~s of hunger 
— bada mokas; ~s of remorse— sirdsapzinas pärmctumi; 7. spars; 8. (värdu) dzéllgums; 0 the s. is in the tail — 
pats nepatlkamäkais näk beigäs; II v (j). un p.p. stung [stAil]) 

1. [ie]dzelt; 2. säpinät; moclt; stung by remorse— sirdsapzinas moclts; 3. (into) mudinät; anger stung him into 



revenge — dusmas lika vinam atriebties; 4. (for) sar. piekrapt; to s. smb. for five pounds — piekrapt kadu par 
piecäm märcinäm 

stinger ['stitp] n 1. dzelonis; 2. sar. trieciens; 

3. sar. viskijs ar sodu 

stinging ['sttqit]] a 1. dzéllgs; 2. dzelonains; 

3. (par säpém) dedzinoss stingo ['stiqgau] n stiprs alus 
stingy ['stuu/31] a 1. skops; 2. nabadzlgs; s. 

crop — slikta raza stink [stirjk] I n 1. smirdona; 2.pl skoln. sl. klmija; dabas zinätnes; 3. skandals; 0 to raise as. 

— sacelt breku; II v (p. stank [staerjk] vai stunk [stAijk]; p.p. stunk [stAijk]) 1. smirdet; 2. sl. but pretigam; this 
book ~s — tä ir pretlga grämata; 0 to s. of money — but loti bagätam stinkard ['stiqkad] n zool. skunkss stinker 
['stirlka] n 1. apmelojuma vestule; 

2. pretlgs tips; 3. sar. grtits uzdevums; 

4. vulg. (parfilmu u.tml.) drankis 

stint [stmt] In 1. ierobezojums; 2. darba daudzums; to do one's daily s. — izpildlt dienas normu; 3. darba laiks; 
his s. abroad — vina darbs ärzemés; II v 1. ierobezot; 2. skopoties 

stipend ['staipend] n 1. (sev. garidznieka) 

alga; 2. stipendija stipendiary [stai'pendian] 1 n 1. algotastipple 

amatpersona; 2. stipendiats; II a algots stipple ['stipl] v gleznot (gravét, zlmét) punktétä maniere stipulate 
['stipjuleit] v izvirzlt noteikumu; <=> 

to s. for — aizrunät stipulation [.stipju'lei/n] n nosacljums, noteikums 

stira [st3:] I n 1. maisisana; to give the mixture as. — apmaislt miksturu; 2. kustlba; not the slightest s. of wind— 
ne mazäkäs vésminas; 3. knada; to cause as. — radlt sensäciju; 0 s. of hope — cerlbu stars; II v 

1. kustinät; to s. one's stumps sar. — pasteigties; 2. kustéties; to s. in one's sleep — miegä sakustéties; 3. 
apmaislt (édienu u. tml.); 4. bikstlt (uguni); 5. (an to s. the blood) satraukt; savilnot; <=> to s. up — 1) sajaukt, 
samaislt; 2) izraislt; modinät; to s. up bad (ill) blood — radlt naidu 

stirb [st3:] n sl. cietums 

stir-about [’st3:rabaut] n 1. biezputra; 

2. knada 

stirrer [’st3:ra] n nemiera céléjs stirring [’st3:ni]] a savilnojoss sti nu p ['stirap] n (seglu) käpslis stiirup-cup 
['stirapkAp] n atvadu kauss 

(pirms dosanäs celä) stitch [stit/1 Inl. duriens (sujot); 2. (adljuma) valdzins; to drop as. — nolaist valdzinu; to 
take up a s. — uznemt valdzinu; 3. duréjs (sänos); 4. med. suve; to put ~es into a wound— uzlikt brucei suves; to 
take ~es out of a wound — nonemt no bruces suves; 5. mazumins; not a s. on, without a s. of clothing — pilnlgi 
kails; II v 1. sut; 2. izsut; => to s. up — 1) sasut; 2) poligr. broset stitchcraft [’stit/kra:ft] n izsuvumi, rokdarbi 
stiver [staiva] n : not worth as. — ne grasa verts 

St.-John's-wort [snt'd3onzw3:t] n bot. 

asinszäle stoat [staut] n sermulis stock [stDk] Inl. kräjums; word s. — värdu kräjums; in s. — kräjumä; out of s. 

— (par precém) izpärdots; to lay in a s. — uzkrät rezerves; 2. stumbrs; 3. käts; rokturis; spals; 

4. (sautenes) laide; 5. balsts; 6. cilts; dzimta; of good s. — no labas gimenes; 7. inventärs; dead s. — mantas; to 
take s. — 1) izdarlt inventarizäciju; 2) kritiski novertét stävokli; to take s. of the situation — novertet situäciju; 8. 



izejvielas; 9. lopi; 10. buljons; 11. biol. suga, skirne; 12. hot. lefkoja; 13. hot. potcelms; 14. ek. akcijas; s. market 
— birza; the ~s — valsts parädi; to take s. in — 1) uzpirkt akcijas; 2) sar. noticet; 15. jurn. enkurstoks; 16. pl 
jurn. stäpelis; 17.pl vest. sieksta (moku riks); 0 ~s and stones— 1) nedzlvi prieksmeti; 2) bezjutlgi cilveki; II a 

1. kräjumä esoss; 2. nodräzts; s. question — standartjautäjums; III v 1. apgädät; to s. a shop with goods— 
apgädät veikalu ar precém; 2. turet kräjumä 

stockade [stokeid] I n latu zogs; II v nozogot ar latäm 

stockbreader ['stokbriida] n lopkopis stockbroker [’stuk,brauka] n (birzas) brokers stockcar ['stokka:] n 1. 
serijveida automaslna; 2. lopu vagons stock company ['stnkkAmpam] n 1. akciju 

sabiedrlba; 2. (pastävlga) teätra trupa stock-cube ['stokkjuib] n buljona kubiks stockdove ['stokdAv] n meza 
balodis stock exchange ['stnkiks.tf eind3] n birza stock-farm [’stt)kfa:m] n lopu ferma stockfish [stnkfi/] n (saulc, 
véjä) zävcta zivs stockholder [sttik.haulda] n sev. amer. akcionärs 

stockinet[te] [.stoki'net] n tekst. trikotäza stocking ['stoku]] n (garä) zeke stocking-cap ['stokirjksep] n adlta 
sporta cepure 

stock-in-trade [.stnkiiVtrcid] n 1. precu kräjums; 2. darba rlki; piederumi; 3. profesionäli panemieni stockjobber 
[stok A oba] n (birzas) mäkleris stocklist ['stDklist] n 1. precu saraksts; 

2. birzas biletens 

stockman ['stokman] n 1. lopkopis; 2. amer. 

noliktavas strädnieks stockpile fstokpail] In izejvielu kräjumi; H v uzkrät izejvielas 
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stockpiling ['stokpailnj] n izejvielu uzkräsana 

stock-raising ['stokrciznj ] n lopkoplba stockrider ['stokraida] n kovbojs (Austrälijä) stockroom [’stokru:m] n 
noliktava; krätuve stockstill [.stok'stil] adv nekustlgi stocktaking ['stokteiknj] n 1. inventarizäcija; 

2. (notikumu u.tml.) novertésana stockwhip ['stokwip] n gana pätaga stocky ['stoki] a pleclgs stockyard 
['stnkjaid] n aploks, laidars stodge [stod3] n sl. smags ediens stodgy [’stod3i] a 1. (par édienu) srnags; 2. gruts; 
smags; s. book — gruti lasäma grämata; 3. (par cilveku) garlaiclgs stodger [’strx A a] n niev. gaiiaiclgs tips stogie 
[’st9ud3i] n amer. 1. smags zäbaks; 

2. lets cigärs stogy [’st9ud3i] sk. stogie stoic ['stauik] I n stoikis; II a stoisks stoical [stsuikl] a stoisks stoicism 
['stauisizam] n stoicisms stoke [stauk] v (aii to s. up) piemest kurinämo stokehold ['staukhauld] n (kuga) katlu 
telpa stokehole [ staukhaul] sk. stokehold stoker ['stauka] n kurinätäjs stole3 [staul] n 1. stola (gara salle)', 

2. (kazokädas) palantlns stoleb sk. steal stolen sk. steal stolid ['stolid] a flegmätisks stolidity [stn'kdati] n 
flegmatiskums stomach ['stAmak] n 1. kungis; on an empty s. — tuksä dusä; to turn smb.'s s. — skebinät dusu; 

2. sar. véders; 3. éstgriba; 4. patika; no s. for a fight — nevelesanäs clnlties; II v panest, paciest stomachache 
['stAmakeik] n védergraizes stomach-pump ['stAmakpAmp] n kunga zonde 

stomatologist [,stauma'tolad3ist] n stomatologs 

stomatology [,stauma'tolad3i] n stomatologija stomp [stomp] v (aii to s. about) sar. slät, slampät 
stone [staun] Inl. akmens; the S. Age — akmens laikmets; 2. därgakmens; 3. (augla, 

ogas) kaulins; 4. (krusas) grauds; 5. med. akmens; 6. spélu kaulins (piem., domino spelö)', 7. (pl stone [staun]) 
svara vienlba (apm. 6,33 kg) 0 rolling s. — vejgräbslis; within a's throw — ar roku aizsniedzams; to leave no s. 
unturned — laist darbä visus lldzeklus; TLa keramikas-; mäla-; IIIv 1. apmetät ar akmeniem; 2. noklät ar 
akmeniem; 3. iznemt kaulinu (no augla, ogas) stone-blind [.staun'blaind] a pilnlgi akls stone-coal ['staunkaul] n 
min. antraclts stone-cold [.staun'kauld] a auksts kä ledus stone-colour ['staun,kAla] n 1. gaispeleka 



kräsa; 2. smilskräsa stonecutter [’staun,kAta] n akmenkalis stoned [staund] a 1.: s. plums — plumes bez 
kauliniem; 2. sl. piedzéries; 3. sl. narkotisku lldzeklu apreibinäts stone-dead [.staun'ded] a beigts; miris stone- 
deaf [.staun'defl a pilnlgi kurls stone-fruit fstaunfruit] n bot. kaulenauglis stone-jug [’staund3Ag] n sl. cietums 
stoneless [staunlas] a (par augli, ogu) bez kaulina 

stonemason ['staun.meisn] n murnieks stone-pine ['staunpain] n bot. plnija stone-pit ['staunpit] n akmenlauztuves 
stone-quarry [’staun,kwon] sk. stone-pit stone-still [.staun'stil] a loti kluss stonewall [,staun'wo:l] v pol radlt 
obstrukciju parlamentä stonewalling [.staun'wailii]] n pol. 

1. parlamenta obstrukcija; 2. (valsts noslépumu) ruplga sargäsana 
stoncwarc ['staunwea] n keramikas (mäla) trauki 

stonework [’staunw3:k] n mumicka darbs stony [stauni] a 1. akmens-; akmenains; 

2. cietsirdTgs; s. heart — nocietinäta sirds; s. stare — stings skatiens 
stony-broke [.staum'brauk] a sl. pilnlgi izputinäts 
stony-hearted [.staumTiaitid] a cietsirdTgs stood sk. stand II 

stooge [stu;d3] I n 1. komika partneris (kas tiek izsmiets); 2. sar. ieliktenis; II v : to s. for smb.— but par käda 
ielikteni 
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stool [stud] n 1. keblis; 2. celms, kas dzen atvases; 3. med. izkärnljumi; s. studies — izkärnljumu anallze 
stoolpigeon [’stud,pid3an] n 1. mänekl-balodis (citu putnu pievilinäsanai)', 2. sl. provokatore stoopa [stu:p] Inl. 
salieksanäs; to walk with as. — iet sakumpusam; 2.pazemosanäs; II v 1. saliekties; 2. pazemoties; to s. to 
cheating — nolaisties lldz kräpsanai; 

3. (par putnu) laisties leja stoopb [stu:p] rt amer. lievenis 

stop [stop] Inl. apstäsanäs; to bring to a s. — apstädinät; to come to a s. — apstäties; to come to a full s. — 
nonäkt strupcelä; 

2. apturésana; to put a s. to smth.— dar i t kaut kam galu; 3. (tram v aja u.tml.) pietura; request s. — pietura péc 
pieprasljuma; 

4. pärtraukums; pauze; 5. pieturzlme; full s. — punkts; 6. runas veids (tonis); 7. muz. (pusamä instrumenta) 
värstulis; 8. (ergelu) registrs; 9. (arl s. consonant) vai. eksplozlvais lldzskanis; 10. tehn. aizturis; 11 .fot. 
diafragma; II v 1. apstädinät; to s. traffic — apturét satiksmi; s. it! — beidziet!; s. the thief! — keriet zagli!; 2. 
apstäties; to s. dead — speji apstäties; to s. short — péksni apklust; s. a moment! —pagaidiet mazliet!; 

3. sar. ciemoties; to s. to tea — palikt uz téju; to s. with friends — apmesties pie draugiem; 4. aizturét; atturét; to 
s. smb.'s wages — ieturét käda algu; nothing will s. him from doing it — nekas nekaves vinu to darlt; 6. aizbäzt; 
aizdrivét; to s. a gap — aizpildlt robu; to s. a tooth — aizplombét zobu; to s. a wound— apturét bruces 
asinosanu; 7. aizsprostot; blokét; to s. the way — aizsprostot celu; 8. atvairit (sitienu)', 9. muz. nospiest värstuli; 
10. likt pieturzlmes; a to s. by amer. — iegriezties apeiemot; to s. in— 1) apeiemot; 2) neiziet no mäjäm; to s. 
off sar. — apstäties (celä)-, to s. off in front of a shop — apstäties veikala prieksä; to s. on — palikt (vietä); to s. 
out amer. — nemt akadémisko atvalinäjumu; to s. over— apstäties (celä); to s. up — 1) aizbäzt; 2) sar. palikt 
nomodä 

stopcock ['stupkok] n noslédzosais kräns stopgap ['stopgaep] n 1. spunde, tapa; 2. pagaidu aizstäjéjs stoplight 
['stoplait] n 1. (automaslnas) 

stopsignäls; 2. luksofora sarkanä gaisma stop-out ['stopaut] /i students, kas atrodas 

akadémiskajä atvalinäjumä stopover ['stopsuvs] n apstäsanäs, uzkavé-sanäs (celojuma laikä); s. ticket— tran- 
zltbilete 



stoppage [’stopid3] n 1. apstasanas; 2. apsta-dinasana; 3. (a/ A vjieturesana; 4. darba partrauksana, streiks; 5. tehn. 
aizsérésana stopper ['stopa] n 1. aizbäznis; 2. sar. kaut kas uzkritoss; she was as. — visi uz vinu skatljäs 

stopping ['stDpiil] rt (zoba) plomba stop-press [.stop'pres] n ekstrapazinojums 

laikrakstä stopwatch ['stopwot/] n hronometrs storage [’sto:rid3] n 1. uzglabäsana; s. reservoir — tidens 
rezervuärs; 2. maksa par uzglabäsanu; 3. noliktava; 4. el. akumulésana; s. battery — akumulatorbaterija; 5. 
inform, atmina 

store [sto:] I n 1. kräjums; s. cattle — kausanai nobaroti lopi; war ~s — munlcija; in s. — kräjumä; what does the 
future hold in s.? — ko nesls näkotne?; 2. noliktava; 

3. amer. veikals; department s. — universälveikals; s. clothes— gatavi apgérbi; 

4. (arl the ~s) universälveikals; 5. liels daudzums; milzums; s. of impressions — daudz iespaidu; 6. krätuvc; 0 to 
set great s. by smth.— pieskirt kaut kam lielu nozlmi; II v 1. (arl to s. up) uzkrät; 2. apgädät; his mind is well ~d 
with facts— vins zina daudz faktu; 3. glabät noliktava; 4. saturét; the shelf ~s many books — plauktä saiet daudz 
grämatu 

storehouse ['sto.-haus] n 1. noliktava; 2. krätuvc; s.of treasure — därgumu krätuvc 

storekeeper ['sto: ki:pa] n 1. noliktavas pärzinis; 2. amer. veikala Ipasnieks storeroom [’sfo:ru:m] n pieliekamais 
storey f stmn] n (ekas) stävs; the upper s. —straight 

1) augsstävs; 2) sar. präts; smadzenes storied [’sto:nd] a legendärs storiette [,sto:n'et] nlsais stästs stork [sto:k] n 
stärk is 

storm [sto:m] Inl. vetta; s. of applause — aplausu vetta; s. of bullets — lozu krusa; to ride out (weather) the s. — 
1) laimlgi pärlaist vetru; 2) izturét grutlbas; 2. satraukums, savilnojums; s. and stress lit. —vetru un dzinu 
laikmets (väcu literaturä); 3. mii. triecienuzbrukums; to take by s. — 1) ienemt triecienä; 2) apburt, savaldzinät; 0 
s. in a teacup—vetra udens gläzé; II v 1. (par vetru) ploslties; 2. ärdlties, ploslties; 3. mii. ienemt triecienä storm- 
beaten [’sto:m,bi:tn] a veträ cietis stormbelt [’sto:mbelt] n vetru josla stormbound ['stoimbaund] a vettas 
aizkavéts 

storm-centre ['stoim.senta] n 1. ciklona 

centrs; 2. (epidemijas u.tml.) peréklis storm-cloud ['stoimklaud] n 1. negaisa mäkonis; 2. (parasti pl) briesmu 
véstnesis storm-coat ['stoimkaut] n puteklu mételis ar siltu oderi 

storm-cone ['stoimkaun] n vétras signäls storm-finch ['stoimfmt/] sk. stormy petrel stormproof [’sto:mpru:f] a 
vettas izturlgs storm-trooper [’sto:m,tru:p3] n trieciennieks storm-ttoops [’sto:mtru:ps] n pl mii. trie- 

cienvienlba storm-warning [’sto:m,wo:nir]] n 1. vétras 

signäls; 2. briesmu signäls stormy ['stoimi] a vétrains stormy petrel [,sto:mi'petral] n vétrasputns stort[h]ing 
['stoitiT]] n pol. stortings (Norvégijas parlaments) stor||ya [’sto:n] n 1. stästs; funny (good) s. — anekdote; 2. 
stästljums; according to his s. — péc vina värdiem; the s. goes that... — teika stästa, ka...; 3. (art s. line) fabula, 
sizets; 4. meli; to teli ~ies — melst niekus; 5. amer. laikraksta materiäls; 0 cock and buli s. — izdomäjums; thafs 
a likely 

s.! — lika drusku pagaidlt!; that is another s. — tä k cita lieta; that is the whole s. — tas ari viss; to make a long 
s. short — 

värdu sakot storyb [’sto:n] amer. sk. storey storybook [’sto:nbuk] n stästu kräjums storyteller [’sto:n,tela] n 1. 
stästltäjs; 2. stästu 

rakstnieks; 3. pasaku teicéjs; 4. melis stout [staut] I n stiprs porteris; Hal. pilnlgs, tukls; 2. izturlgs, stiprs; 3. 
drosmlgs; s. heart — drosme stout-hearted [,staut'ha:tid] adrosnugs stoutness ['stautnas] n 1. tuklums; 2. izturl- 

gums, stiprums; 3. drosme stove3 [stauv] n 1. kräsns; 2. plits; gas s. — 



gäzes plits; 3. siltumnlca stoveb sk. sta ve 
stovepipe ['stauvpaip] n 1. dumvads; 2. (ari 

s. hät) cilindrs (cepure) stover ['stauva] n sausä lopbariba stow [stau] v 1. kraut; krav ät; 2. (with) piebäzt; 
piebllvét; 3. sl. pärtraukt; s. it! — beidziet!; <=> to s. away— 1) nobäzt, noglabät; 2) braukt bez biletes (uz kuga) 
stowage [’stauid3] n 1. krausana; kraväsana; 2. krautuve; k ra v as telpas; 3. krava; 4. maksa par kravu stowaway 
['stauawei] n bezbiletnieks (uz kuga) 

straddle ['straedl] Inl. zäklstäja; 2. jätenisks stävoklis; 3. divkoslba; II v 1. stävét zäklstäjä; 2. sédét jäteniski; 3. 
but divkoslgam 

strafe [stra:f] sl. I n uzbrukums no plaujosa lidojuma; II v 1. uzbrukt no plaujosa lidojuma; 2. sadot straggle 
['stracgl| v 1. atrasties izklaidu; 

2. nokllst 

straggler ['stracgla] n klaidonis straggly ['stracgli ] a izmétäts, izsvaidlts; s. village— ciems ar izklaidu izvietotäm 
mäjäm 

straight [streit] I n (the s.) 1. taisns stävoklis; out of the s. — saliekts; 2. taisna llnija; 

3. finisa taisne; 0 on the s. and narrow — godlgi; II a 1. taisns; s. line — taisna llnija; 2. käitlgs; to put a room s. 
— sakärtot 

is tabu; to put the record s. - preclzi 

aprakstlt notikumu; to put things s. — savest lietas kärtlbä; 3. godlgs; s. fight —straightaway 

1) godlga clna; 2) pol. prieksvélésanu kampana, kurä piedaläs tikai divi kandidäti; s. talk — valsirdlga saruna; to 
keep s. — palikt godlgam; 4. pareizs; normals; s. and gay people— normäli cilvéki un homoseksuälisti; s. 
thinking— logiska domäsana; 5. dross; ticams; s. story — objektivs stästljums; s. tip— zinas no drosiem 
avotiem; 6. (par spirtotu dzérienu) neatskaidlts; 7. (par preci) gabal-; äpples ten cents s. — äboli, desmit centu 
gabalä; 

8. (par seju) nopietns; to keep a s. face — saglabät vienaldzlgu sejas izteiksmi; 

9. amer. pol. uzticlgs (savai partijai); 

10. teätr. noteikta zanra-; s. play — luga bez muzikas; III adv 1. taisni; to sit up s. — sédét taisni; 2. tiesi; to 
come s. home — näkt tiesi mäjäs; 3. godlgi; = s. away, s. off sar. — tullt; s. out — tiesi; s. up brit. sl. — tiesäm; 

0 to go s. — säkt godlgu dzlvi 

straightaway [.streita'wei] In sp. taisns skrejcels; II a 1. taisns; 2. ätrs; s. answer — tulltéja atbilde; III adv tullt 
straighten ['streitn] v 1. iztaisnot; to s. oneself— izslieties; 2. iztaisnoties; 3. sakärtot; a to s. out — 1) iztaisnot; 

2) nokärtot; to s. up — 1) izslieties; 2) sakärtot straight forward [,streit'fo:wsd] a 1. godlgs; 

2. taisns; 3. vienkärss; written in s. language— saprotami uzrakstlts 

strain3 [strein] n 1. dzimta; cilts; of noble s. — no dizciltlgas gimenes; 2. iedzimta Ipaslba; s. of insanity in the 
family — iedzimta psihiska slimlba gimené; 

3. rakstura Ipaslba; s. of melancholy — tieksme uz melanholiju; 4. (valodas) stils; to speak in cheerful s. — runät 
jauträ tonl; 5. dzeja; värsmas; 6. muz. melodija; motivs; ~s of the violin — vijoles skanas 

strainb [strein] Inl. sasprindzinäjums; piepule; 2. med. sastiepums; 3. tehn. spriegums; 4. tehn. deformäcija; II v 
1. izstiept; nostiept; to s. a tendon — sastiept clpslu; 2. sasprindzinät; piepulét; to s. every nerve — sasprindzinät 
visus spékus; to s. 

one's cars- sasprindzinät dzirdi; to s. 



one's eyes — piepulét acis; 3. nelietlgi izmantot; to s. smb.'s patience — pärbaudlt käda pacietlbu; to s. the law— 
pärkäpt likumu; 4. apkampt, apskaut; to s. smb. to one's heait — ciesi apkampt kädu; 6. käst; filtret; 7. tehn. 
deformét; = to s. after — tiekties; to s. at — vilkt; to s. off — käst, filtret 

strained [streind] a 1. izstiepts; nostiepts; 

2. saspllets; sasprindzinäts; s. relations — saspllétas attieclbas; 3. nedabisks; nelsts; s. manner — stlva 
izturésanäs; 4. izkästs; filtrets; 5. tehn. deforméts 

strainer ['streina] n 1. filtrs; kästuve; 2. siets; 

3. caurduris 

strait3 [streit] n 1. (parasti pl) juras saurums; 

2. pl gruts stävoklis straitb [streit] a 1. novec. saurs; 2. stingrs, praslgs 

straiten f streitn] v sasaurinät; ~ed circumstances — spiedlgi apstäkli straitjacket [ , strcit A ackit| n spaidu krekls 
straitlaced [ .strcit’lcist| a stingrs, puritänisks strand3 [straend] I n poet. 1. pludmale; 2. k rasts; II v 1. uzskriet uz 
sekla; 2. izmest k rasta 

strandb [straend] Inl. (matu) skipsna; 2. (troses) stieple; 3. (kabela) dzlsla; 

4. (auklas) diegs; 5. (kreilu, pérlu) virkne; 6. (sizeta) llnija; II v vit (trosi u.tml.) 
stranded3 ['straendid] a 1. uzskréjis uz sékla; 

2. izmests k rasta; 3. grutä stävokll strandedb ['straendid] a savlts stränge [streirw'3] a 1. svess; nepazlstams; 

2. sveszemju-; s. lands — svesas zemes; 

3. saväds, dlvains; s. to say — dlvaini; 

4. nepieradis; s. to the work — neiesträdäjies; I feel s. in this company— es nejutos labi sajä sabiedrlbä; 0 s. 
woman — vazanke 

stranger [’strein A a] n 1. svesinieks; to be a s. to fear — nepazlt bailu; 2. ärzemnieks; sveszemnieks; 0 the little s. 
humor. —jaunpiedzimusais; to make a s. of smb.— izturéties atturlgi pret kädu; to see (spy) ~s pari. — 
piepraslt, lai nepiederosas personas 

atstäj palätustreamer 

strangle ['straeqgl] v 1. noznaugt; 2. znaugt, 

spiest; 3. apsläpét, apspiest stranglchold ['straerjglhauld] n 1. znaugsana; 

2. ciess tveriens strangulate ['stracqgjuleit] v 1. znaugt; 

2. med. nospiest, saspiest strangulation [.straeqgju'lei/n] n 1. znaugsana; 2. med. nospiesana, saspiesana 

strap[straep]Inl.siksna;2. lence;3.(thes.) périens; 4. (metäla) sloksnlte; 5. mii. uzplecis; 6. tehn. skava; II v 1. 
piesprädzét ar siksnu; 2. asinät uz siksnas (asmeni); 

3. sist ar siksnu; 4. brit. apsaitet (ievainojumu) 

straphanger ['stracp.hacnga] n 1. käjäs stävoss pasazieris (kas turas pie siksnas autobusä vai tramvajä); 2. viegla 
lasämviela 

strapless ['straepbs] a (par sieviesu térpu, 

peldkostlmu) bez plecu lencém strap-oil ['straepoil] n sl. périens, sukas sttapper ['straps] n vesellgs cilvéks 
strapping3 ['sttaepirj] n 1. siksnas; 2. périens 

(ar siksnu); 3. med. elastlga saite strappingö ['straepir]] a spéclgs; robusts strata sk. stratum 



stratagem [’straet3d33m] n kara viltlba strategical] [strc'ti:d3ik(l)] a stratégisks strategics [stro'ti:d3iks] n 
stratégija strategist [’straetad3ist] n strategis strategy [’straetad3i] n stratégija strath [straeG] n skotu plata kalnu 
ieleja strathspey [straeG'spei] n skotu dej a strati sk. stratus 

stratification [.straetifi'kei/n] n geol. noslänosanäs 

stratify ['straetifai] v geol. noslänoties stratosphcrc ['straetssfio] n stratosfera stratum ['straitam] n (pl strata 
['strata]) 1. geol. noslänojums; formäcija; 2. (sabiedrlbas) slänis stratus ['streitas] n (pl strati fstreitai]) slänu 
mäkonis 

straw [stte:] Inl. salms; salmi; 2. (kokteila) 
salmins; 3. salmu cepure; 4. nieks; not 

worth as. — ne nieka verts; 0 man of s. — 1) putnubiedéklis; 2) ieliktenis; 3) neuzti- 

cams cilvéks; s. in the wind— mäjiens; norädljums; s. poll (vote)— neoficiäla aptauja (piem., laikrakstä); the last 
s. pärn. — pédéjais piliens, kas piepilda kausu; not to care as. — ne nieka nebédät; to catch at a s. — kerties pie 
salmina; II a 1. salmu-; 2. salmu kräsas-strawberry [’stro:ban] n zemene; wild s. — 

meza zemene sttay [strei] Inl. noklldis bérns; waifs and ~s— bezpajumtnieki bérni; 2. noklldis dzlvnieks; 3. vietä 
nenolikta lieta; 4. pl radio traucéjumi; II a 1. noklldis; s. bullet — nomaldljusies lode; 2. nejauss; s. instances— 
atseviski pieméri; s. thoughts — nesakarigas domas; III v 1. noklTst no cela; apmaldlties; 2. novirzlties (no 
temata); 3. poet. klejot strayed [streid] a noklldis; nomaldljies stteak [stri:k] Inl. svltra; s. of lightning — zibens 
sautra; s. of white in one's hair — baltu matu skipsna; like a s. of lightning — zibenätri; 2. (rakstura) iezlme, 
Ipaslba; he has a s. of cruelty— vins ir diezgan cietsirdlgs; 3. bndis; laika posms; losing s. — neveiksmju posms; 
s. of luck, winning s. — veiksmes laiks; 0 the silver s. — Lamanss; II v 1. ievilkt svitras; hatt ~ed with grey — 
iesirmi mati; 2. dräzties, jonot streaky f striiki] a 1. svltrains; 2. slänains; s. bacon — cauraudzis spekis; 3. sar. 
mainlgs, nepastävlgs stream [stri:m] Inl. sttauts; upe; 2. straume; s. of cars— automaslnu virkne; s. of events — 
notikumu gaita; s. of thought — domu gäjums; against the s.—pre t straumi; 

3. brit. skoln. klase (kas izveidota atkarlbä no skolénu zinäsanu llmena); 4.: s. of consciousness — apzinas 
plusma; 5.: on s. — razosanä; II v 1. plust, tecét; 2. (par karogu, matiem u.tml.) pllvot; 3. brit. skoln. izveidot 
klasi (atkarlbä no skolenu zinäsanu llmena) 

streamer ['striima] n 1. vimpelis; 2. lozungs, 

transparents; 3. (ziemelbläzmas) stars; 

4. (arl s. headline) virsraksts (pa visu laikraksta lapu)streamlet 

streamlet ['stri:mtat] n strautins streamline [’stri:mlain] I a? 1. (gaisa sttävas) virziens; 2. pludllnija; II v 1. 
pieskirt pludllnijas veidu; 2. racionalizét (razosanas procesu) 

streamlined ['striimlaind] a 1. pludllnijas-; 

2. modernizéts Street [stritt] n 1. iela; side s. — skersicla; s. Arab — bezpajumtnieks; s. door—parades durvis; s. 
orderly— ielu slaucltäjs; s. tidy — ielas atkritumu tvertne; 2.: the S. — ljFHtstrlta (iela Londonä, kurä attodas 
lieläko laikrakstu izdevnieclbas)\ 2) amer. sar. Volstrlts (iela Nujorkä, kurä atrodas birza); 0 in Queer s. — grutä 
stävokli; in (up) smb.'s s. — käda kompetence; the man in the s. — parasts cilveks; not in the same s. — 
sliktäkas kvalitätes-; on easy s.— pärticlbä; ~s ahead (of)— daudz labäks; to walk the ~s — but par staiguli 
streetcar ['strittka:] n amer. ttamvajs street-railway ['stri:t,reilwei] n amer. 

1. tramvaja llnija; 2. autobusu marsruts street-sweeper ['strut,swi:pa] n 1. ielu slaucltäjs; 2. ielu slaukämä maslna 
streetwalker ['stritt,wo:k3] n staigule strength [streijG] n 1. spéks; s. of mind — gribasspéks; beyond one's s. — 
päri saviem spékiem; 2. izturlba; 3. skaits; skaitliskais sastävs; in full s. — pilnä sastävä; on the s. mil. — statä, 
sarakstos; 4. tehn. pretestlba; s. of materials— materiälu pretestlba; 0 on the s. of smth.— pamatojoties uz kaut 
ko 



strengthen ['streqBn] v 1. pastiprinat; 2. klut stiprakam 

strenuous ['strenjuas] a rosigs, spraigs; s. life— darblga dzlve; s. supporter — dedzlgs aizstävis; s. work — gruts 
darbs strep [ strcp ] n sar. (sals. no streptococcus) 

streptokoks stretococci sk. streptococcus streptococcus [.strepta'knkas] n (pl streptococci [.strepta'koksai]) 
streptokoks streptomycin [.strepta'maisin] n farm. streptomiclns 

stress [stres] I n 1. stress; 2. uzsvars; to lay 

s. (on) — uzsvért; 3. tehn. spriegums; II v 1. uzsvért; 2. vai. akcentét; 3. tehn. paklaut spriegumam stretch [stret/] 
Inl. izstiepsanäs; 2. izstiep-sana; 3. sasplléjums, spriegums; nerves on the s. — sasplléti nervi; 4. (auduma) 
elastlgums; 5. pärsplléjums; s. of authority— varas robezu pärkäpsana; s. of imagination — fantäzijas lidojums; 
6. laika sprldis; at a s. — bez pärtraukuma; no vietas; 7. izplatljums; s. of open country — klajums; 8. sl. 
ieslodzljuma laiks; 9. sp. distance; home s. — (distances) pédéjä taisne; 0 at full s. — pilnä sparä; Ha elastlgs; s. 
socks— (vlriesu) bezizméra zekes; HIv 1. izstiept; to s. oneself— izstaiplties; to s. one's legs — 1) izstiept käjas; 
2) pastaigäties; to s. smb. to the ground— nogäzt kädu gar zemi; 2. izstiepties; 3. stiepties; plesties; 4. ilgt; 5. 
pielaut; to s. a point— pielaut iznémumu, neievérot noteikumus; to s. smb.'s patience — pärbaudlt käda 
pacietlbu; to s. the truth — pärspllét; 6. izklät (piem., pakläju)-, 7. atskaidlt (piem., dzérienu)-, 8. pakäit; to s. 
hemp sl. — tikt pakärtam; 0 to be fully ~ed — strädät pilnä sparä strecher ['stret/a] n 1. nestuves; 2. sar. 

pärsplléjums strcchcr-bcarcr [’stret/s,bears] n sanitärs strechy ['stret/i] a (par audumu) elastlgs strew [stru:] v (p. 
strewed [ sti u:d ]; p.p. strewed [stru:d] vai strewn [struin]) 1. izkaislt; izmétät; 2. nokaislt, nobärstlt strewn sk. 
strew 

stria ['straia] n (pl striae fstraii:]) anat., biol. 

rieva; svltra striae sk. stria 

striated [strai'eitid] a anat., biol. rievots; svitrots 

stricken2 ['stnkan] a (bédu, bai(u, säpju) pärnemts; s. with paralysis — paralizéts; 0 he is s. in years — vins ir 
kiietni gados strickenb sk. stiikeb II strict [stnkt] a 1. bargs; stingrs; 2. noteikts; preclzs; in s. secrecy — pilnlgä 
slepenlbä; 

in the s. sense of the word-värda Istajästring 
nozlmé 

stricture ['strikt/a] n 1. (parasti pl) barga 

kiitika; 2. med. sasaurinäjums stride [straid] Inl. plats solis; 2. sola garums; 3. pl panäkumi; to make great ~s 
— gut lielus panäkumus; 0 to take smth. in one's s. — 1) (par zirgu) viegli pärvarét skérsli; 2) viegli tikt galä ar 
kaut ko; 3) uznemt kaut ko mierlgi; II v (p. strode [straud|; p.p. stridden ['stridn]) 1. solot platiem soliem; 2. 
(across, over) pärlékt, pärkäpt (ar vienu soli); 3. sédét jäteniski strident ['straidnt] a (par balsi, skanu) 

griezlgs, ass strife [straif] n nesaskanas; konflikts strikcS [straik] I n streiks; sympathetic (token) s. — 
solidaritätes streiks; to go on s. — streikot; II v streikot strikeb [straik] Inl. atradums; oil s. — naftas avota 
atkläsana; 2. av. uzlidojums; II v (p. un p.p. struck [strAk]) 1. sist; to s. a blow — iesist; to s. a chord — uzsist 
akordu; to s. the table with a fist — uzsist duri galdä; the ship struck the rock — kugis uzskréja uz klints; the tree 
was struck by the lightning — kokä iespéra zibens; 2. (par pulksteni) sist; 3. skilt uguni; to s. a match — 
aizdedzinät sérkocinu; 4. uzdurties; nejausi atrast; to s. oil — 1) atrast naftas avotu; 2) laiméties, veikties; 5. kalt 
(naudu, medalu); 6. nojaukt (telti); 7. nolaist (buras, karogu); 8. ienäkt prätä; an idea struck him — vinam ienäca 
prätä doma; 

9. atstät iespaidu; to s. a note (of) — radlt iespaidu; to s. the eye — durties acls; how does it s. you? — ko jus par 
to domäjat?; 



10. iedvest (bailes u.tml.); 11. satriekt; to be struck blind— zaudét redzi; to s. smb. dumb — lauplt kädam 
valodu; 12. panäkt, sasniegt; to s. a balance — 1) noslégt bilanci; 2) izdarTt kopsavilkumu; rezumét; to s. a 
bargain — vienoties; 13. (ari to s. a pose) ienemt (kermena stävokli); 14. ielauzties, iespiesties; the light struck 
through 

the darkness — tumsu pärskéla gaisma; 

15. laist (saknes); 16. destlt, städlt; 17. virzlties; to s. a line (path) — doties; to s. to 

the left — nogriezties pa kreisi; 18. amer. sar. izspiest, santazét; 19. sl. meklét protekciju; he struck his friend for 
a job — vins ludza draugu sameklet vinam darbu; = to s. at— iesist; to s. at the root of smth.— iedragät kaut ko 
pasos pamatos; to s. down — nogäzt zemé; to s. in — iejaukties (sarunä); to s. into— 1) iedzlt, ietriekt; 2) péksni 
uzsäkt; to s. into a gallop— säkt auleksot; to s. off — 1) nocirst; 2) izsvitrot (no saraksta); 3) poligr. izdarTt 
paraugnovilkumu; to s. on — näkt uz domäm; to s. out — 1) izsvitrot; 2) izdomät; kalt (plänus); 3) strauji peldét; 
4) uzsäkt (piem., jaunu dzlvi); 5) (for) doties, virzlties; to s. through — pärsvltrot; to s. up — uzsäkt; to s. up a 
friendship — iedraudzéties; to s. up an acquaintance — iepazlties; to s. up a song— uzsäkt dziesmu; to s. upon 
— 1) (par gaismu) krist uz; 2) näkt uz domäm; 3) (with) amer. sl. nejausi sastapt; 0 to s. home — 1) träplt mérkl; 
2) aizskart värigä vietä; to s. it rich— péksni iedzlvoties bagätlbä 

strikebound ['straikbaund] a (par uznémumu, ostu u.tml.) slégts sakarä ar streiku strikebreaker ['straik.breiks] n 
streiklauzis strike-pay ['straikpei] n pabalsts streikotäjiem 

(ko maksä arodbiedriba) striker ['straiks] n 1. streikotäjs; 2. uzbrucéjs (futbolä) 

striking ['straikir]] a pärsteidzoss; uzkritoss string [stnt]] Inl. aukla; saite; s. bag — iepirkumu tiklins; 2. (stopa) 
stiegra; 3. (muzikas instrumenta) stiga; s. band (orchestra)— stlgu orkestris; 4.pl muz. stlgu instrumenti; 5. 
(krellu u.tml.) virkne, virtene; 6. rinda, virknc; s. of cars — automaslnu rinda; s. of complaints — sudzlbu klästs; 
7. amer. sar. nosacljums; no ~s attached, without ~s — bez jebkädiem nosacljumiem; 8. bot. dzlslina, skiedra; 0 
first s. — galvenais balsts; second s. — 

1) papildu lldzekli; rezerve; 2) teätr. 

dublieris; to have smb. on a s. — turct kädu paklautlbä; to pull ~s— [slepenijstringed 

ietekmét; to pull the ~s — laist darbä visus lldzeklus; to touch as. — aizkert jutlgu stlgu; II v (p. un p.p. strung 
[strAi]]) 1. sasiet; 2. savirknét; to s. beads — vert krelles; to s. words together— savirknét värdus; 3. uzvilkt 
stlgu; 4. sasprindzinät; highly strung— loti nervozs; 5. uzkärt; pakärt; to s. lanterns among the trees — izkarinät 
kokos laternas; 6. amer. sl. piekräpt, apvest ap sturi; = to s. along — 1) mänlt, kräpt; 2) (with) iet lldzi; sekot; to 
s. out — sarindot; to s. up — 1) pakarinät, uzkarinät; 2) saspllét (nervus); 3) sar. pakärt 

stringed [strirld] a stlgu-; s. instrument — 

stlgu instruments stringency [’stnn A ansi] n 1. bardzlba, stin- 

griba; 2. spiedlgi apstäkli stringent [’stnru A ant] a 1. bargs, stingrs; s. regulations — obligäti noteikumi; 2. (par 
finansiälo stävokli) spiedlgs string-pulling ['struj.puli?]] n 1. pazlsanäs (sakaru) izmantosana; 2. aizkulisu 
mahinäcijas 

stringy ['stnrji] a 1. skiedrains; 2. staiplgs strip [strip] In l.sloksne, strcmclc; s. of land — zemes strémele; 2.: 
comic s., s. caitoon — komikss; 3. sar. (futbola komandas) téipi; 4. (ari s. show) striptlzs; 5. av. (ari ak s., 
landing s.) skrejcels; II v 1. noplést, novilkt; to s. a branch of leaves — nobrauclt zaram lapas; 2. izgérbt; ~ped to 
the skin — izgérbies kails; 3. izgérbties; 4. izjaukt; to s. an old car — izjaukt vecu automaslnu; 5. tehn. noraut 
vltni 

stripe [straip] Inl. svltra; 2. svltrains audums; 3. amer. raksturs; 4. mii. uzsuve; 5. pl sar. tigeris; 6. novec. 
(pätagas) cirtiens; II v sas vitro t striped [straipt] a svltrains striper ['straipa] n amer. sl. juras virsnieks stripling 
['stnplnj] «jaunietis stripper ['strips] n striptlza dejotäjs stiiptease [’stnpti:z] n striptlzs strive [straiv] v (p. strove 



[strouv]; p.p. strivcn ['stnvn]) 1. censties; puléties; 2. clnlties 
striven sk. strive strode sk. stride II 

stroke8 [strauk] n 1. sidens; s. of a sword — zobena cirtiens; s. of lightning — zibens spenens; at a (one) s. — 
vienä rävienä; 

2. véziens; s. of an oar— aira véziens; 

3. panémiens; elever s. — veikls gäjiens; s. of luck — veiksme; not to do a s. of work — ne pirkstu nepakustinät; 
it was a s. of genius — tas bija geniäli; 4. (spalvas, zlmula) vilciens; with one s. of pen— ar vienu spalvas 
vilcienu; 5. (otas) triepiens; 

6. (pulkstena) sitiens; on the s. — preclzi; it is on the s. of five— tullt sitls pieci; 

7. med. (ari s. of apoplexy) trieka; 8. tehn. virzula gäjiens; 0 to give the finishing s. — pieskirt pédéjo sllpéjumu 

stroke5 [strauk] v glaudlt, glästlt; => to s. down— nomierinät; 0 to s. smb.'s fur (hair) the wrong way — glaudlt 
kädu pret spalvu 

stroll [steaul] I n pastaiga; II v 1. pastaigäties; 

2. (par teätra trupu) celot, sniedzot izrädes stroller ['strauta] n 1. klaidonis; 2. celojoss 

aktieris; 3. viegli bérna ratini strolling ['strauhrl] a klejojoss; s. musicians — klejojosi muzikanti sttong [strnr]] 
lai. stiprs, spéclgs; one's s. point — käda stiprä puse; s. constitution — spéclgs organisms; s. language — lamas; 
rupjlbas; to be s. in English— pilnlgi pärvaldlt anglu valodu; he is s. again after his illness— vins péc slimlbas ir 
atkal atspirdzis; 2. (par dzérienu) alkoholisks; 

3. (par édienu) ass; s. butter— sasmacis sviests; s. cheese — ass siers; 4. (skaitliski) liels; army ten thousand s. 

— desmit tukstosu liela arm ija; our club is fifty s. — musu klubä ir piecdesmit biedru; 5. stingrs; bargs; s. 
measures— stingri pasäkumi; 6. (par balsi) skals; 7.: s. prices — nemitlgi augosas cenas; 8. gram. stiprs; 0 s. 
meat — ciets rieksts; II adv sar. spéclgi; to be going s. — but sparTgam; rlkoties; to come (go) it [rather, a bit] s. 

— 1) iet päräk tälu; päräk daudz atlauties; 2) pärspllet 

strongarm ['strDTja.-m] a (par metodi, taktikustudy 

u.tml.) iebiedéjoss sttongbox ['sttoijboks] n seifs sttonghold ['sttoqhauld] n 1. cietoksnis; 

2. balsts; s. of peace — miera balsts sttong-minded [,steoi]'maindid] a energisks sttongroom ['sttoqruim] n seifs 
(telpa bankä) strong-willed [.stroq'wild] a 1. apnénugs; 

2. ietieplgs strontium ['sttontiam] n kim. sttoncijs sttop [strop] I n siksna (härdas naza asinäsanai)\ n v uzasinät 
(bärdas nazi) strophe ['strsufi] n lit. strofa; värsma stroppy ['sttopi] a brit. sl. nepaklävlgs sttove sk. strive sttuck 
sk. steikeb II 

structural ['str Akt/ral] a 1. strukturas-; 

2. celtnieclbas- 

structure [strAkt/a] n 1.struktura; uzbuve; the s. of a language — valodas uzbuve; the s. of society — sabiedriskä 
iekärta; 2. celtne struggle ['strAgl] Irti. clna; class s. — skiru clna; 2. piepule; II v 1. clnlties; 2. puléties, censties; 
to s. to one's feet — ar grutibäm piecelties; 3. (through) izlauzties strum [strAm] I n plinkskinäsana; strinkski- 

näsana; II v plinkskinät; strinkskinät sttumpet ['strAmpit] n vazanke strung sk. stting II 

strut8 [sttAt] I n cienlga gaita; II v cienlgi solot 

strutb [sttAt] I n statnis; II v balstlt strutter [ strAta] n sar. vlzdegunis strychnine ['stnkniin] n strihnms stub [stAb] 
In 1. celms; 2. noluzis zobs; 

3. (cigaretes) nodegulis; 4. norakstlts zlmula gals; 5. (ceka) pasaknis; II v 1. (ari to s. up) izlauzt celmus; 2. (ari to 



s. out) nodzest cigaretes galu; 3.: to s. one's toe — nodauzlt käju 
stubble fstAbl] n 1. rugäji; 2. bärdas rugäji; 

3. Isi apciipti mati stubbly ['stAbh] a 1. rugäjiem kläts; 2. (par 

bärdu) ass, sarains stubborn ['stAban] a 1. ietieplgs; sturgalvlgs; 2. neatlaidlgs; s. disease — gruti ärstéjama 
slimlba 

stubbornness ['stAbanas] n 1. ietieplba; 

sttirgalvlba; 2. neatlaidlba stubby ['stAbi] a 1. celmains; 2. rugäjiem kläts; 3. drukns; s. fingers — Isi un resni 
pirksti 

stucco ['stAksu] n apmetuma gipsis stuck sk. stick II 

stuck-up [.stAk'Ap] a sar. augstprätlgs studa [stAd] n 1. zirgu audzétava; 2. (zirgu) stallis 

studb [stAd] I n 1. (apkakles, aproces) poga; 2. (ari press s.) kniede; 3. buvn. spraislis; II v 1. apsist ar nagläm; 2. 
nobärstit, nokaislt; sky ~ed with stars — ar zvaigzném nosetas debesis studbook ['stAdbuk] n (zirga) ciltsgrämata 
student ['stjuidnt] n 1. students; studente; 2. amer. skolnieks; skolniece; 3. pétnieks; s. of nature — dabas pétnieks 
studentship [’stju:dnt/ip] n 1. studenta gadi; 

2. stipendija studfarm ['stAdfaim] n zirgu audzétava studhorse [’stAdho:s] n vaislas érzelis studied ['stAdid] a 1. 
apdomäts; apsvérts; s. insult — pärdomäts apvainojums; 2. mäkslots; nedabisks; s. politeness — liekulota 
laipnlba 

studio [’stju:di9u] n 1. (mäkslinieka) darbnlca; 2. kinostudija; 3. radiostudija; 4. televlzijas studija; 5.: s. 
apartment — vienistabas dzlvoklis; s. couch — dlvängulta studious [’stju:di3s] a 1. studéjoss; person of s. habits 

— cilvéks, kas nododas zinätnei; 2. centlgs, cltlgs; 3. ruplgs stud||y ['stAdi] I n 1. pétlsana; scientific -ies — 
zinätniskie pétljumi; to make a s. of smth.— izstudét kaut ko; 2. (parasti pl) studijas; mäclbas; 3. zinätnes nozare; 

4. pétljumu objekts; his face is a perfect s. — uz vinu ir verts paskatlties; 5. apcerejums; eseja; 6. dzilas 
pärdomas; in a brown s. — drumäs pärdomäs nogrimis; 7. darbistaba; kabinets; 8. novec. censanäs; 9. glezn. 
studija; 10. muz. etlde; 11. (lomas) iemäclsanäs; he is a quick s. — vins ätri iemäcäs lomas; II v 1. pétlt; to s. a 
problem — pétlt problému; 2. studét; mäclties; to s. for the medical profession — studét 

1077stuff 

mediclnu; 3. rupéties; to s. one's own interests— ievérot savas intereses; to s. smb.'s needs— rupéties par käda 
vajadzlbäm; <=> to s. for — gatavoties (eksämenam)-, to s. out— noskaidrot; to s. up — 1) cltlgi mäclties; 2) 
gatavoties (eksämenam) 

stuff [stAf] Inl. viela; materiäls; doctor's s. sar. — zäles; garden (green) s. — därzeni; raw s. — izejviela; what s. 
is he made of? — kas vins ir par cilvéku?; 2. lietas; mantas; 3. (ari poor s., sorry s.) drankis; s. and nonsense! — 
blénas!; mulklbas!; this is poor s. — tas nekam neder; 4. sl. izrlkosanäs; rough s. — vardarblba; 5. (the) sar. 
nauda; 6. sl. zagta manta; 7. amer. sl. heroins; marihuäna; 8. novec. (vilnas) audums; 0 hot s. — dzlves slkumi; 
~ed shirt — uzputlgs cilveks; to do one's s. — parädlt, ko spéj; to know one's s. — prast savu darbu; that's the s.! 

— tä an jädara!; liv l.piebäzt; 2.izbäzt (putnu, zvéru)-, 

3. aizbäzt (piem., ausis)-, 4. plombét (zobu)-, 

5. pärbarot; ö.pärésties; 7.sar. apkräpt; 8. kul. pildlt; ~ed chicken — pildlta vista; 0 get ~ed! vulg. — väcies prom! 
stuffing ['stAfnj] n 1. (spilvena u.tml.) 

pildljums; 2. kul. pildljums stuffy ['stAfi] a 1. (par gaisu) sasmacis; 2. garlaiclgs; neinteresants; 3. Igns, saldzis; 

4. : he has a s. nose — vinam deguns ciet stultify ['stAltifai] v 1. p ad a rit smiekllgu; 

2. likvidet (darba rezultätus u.tml.) stumble ['stAmbl] Inl. paklupsana; 2. stomlsanäs; 3. maldlsanäs; II v 1. 



[palklupt; 2. stomlties; 3. maldlties; => to s. across — uzdurties, nejausi atrast (sastapt); to s. over — paklupt; to 
s. upon — uzdurties, nejausi atrast (sastapt) stumbling-block ['stAmbhqblok] n piedauzlbas akmens stumer 
['stjuima] n viltota nauda; viltots ceks stump [stAmp] Inl. celms; 2. med. ampu-täcijas stumbrs; 3. noluzis zobs; 
4. (cigaretes) nodegulis; 5. norakstlts zlmula gals; 

6. smags solis; 7. pl humor, käjas; to stir 

one's ~s sar. —pasteigties; 8. amer. 

improvizéta triblne; s. oratory (speeches) — agitäcijas runa; to be on the s. sar. — agitét; 

9. amer. izaicinäjums uz sacenslbu; 

10. [the] agitäcijas kampana; 0 to be up a s. — but kezä; II v 1. smagi solot; 2. izlauzt (celmus)-, 3. sar. iedzlt 
strupcelä; 4. amer. doties agitäcijas braucienä; 5. amer. izaicinät uz sacenslbu; to s. up brit. — izdot naudu 

stumper ['stAmpa] n sar. äklgs jautäjums stumpy ['stAmpi] a drukns; s. fingers — Isi 

un resni pirksti stun [stAn] v apdullinät; apstulbinät stung sk. sting II stunk sk. stink II 

stunner ['stAna] n sar. lielisks eksemplärs stunning [stAnir]] a 1. apdullinoss; s. blow — 

apdullinoss trieciens; 2. sar. graujoss stunt3 [stAnt] n triks; s. man — kaskadieris stuntb [stAnt] v kavét augsanu 
stunted ['stAntid] a panlcis stupe3 [stju:p] n sautéjosa komprese stupeb [stju:p] n sl. stulbenis stupefaction 
[,stju:pi'faek/n] n apstulbums stupefy [’stju:pifai] v 1. apstulbinät; 2. notrulinät (jutas, prätu) stupendous 
[stjufpendas] a milzlgs; pärsteidzoss; s. mistake — sausnuga kluda stupid [’stju:pid] I n sar. mulkis; II a 

1. mulklgs; stulbs; 2. apstulbis stupidity [stjui'pidati] n mulklba; stulbums stupor ['stjuipa] n 1. apstulbums; 2. 
med. stupors 

sturdiness ['staldinas] n spéclgums; robus-tums 
sturdy [’st3:di] a 1. spéclgs; robusts; 2. neatlaidlgs 

sturgeon [’sto A an] n iht. store stutter ['stAta] I n stostlsanäs; II v stostlties sty3 [stai] n cukkuts sty[e]b [stai] n 
med. miezgrauds style [stail] Inl. stils; 2. mode; fasons; out of s. — nemoderns; to dress in s. — gerbties 
moderni; to set the s. — uzdot toni; 3. elegance; smalkums; to live in [grand] s. — plasi dzlvot; 4. veids; every s. 

of things — dazäda veida lietas; 5. patafonasublimation 

adata; 6. (gravésanas) adata; 7. irbulis (ko lietoja rakstlsanai senajä Griekijä un Romä); 8. poet. spalva; zlmulis; 
9. tituls; 10. bot. irbulis; II v 1. titulét; 2. modernizét; 3. sut moderni; 4. veidot noteiktä stilä stylish ['staili/] a 
modems; elegants stylist ['stailist] n 1. stilists; 2. modeletäjs; 

3. interjerists stylistic [stai'hstik] a stilistisks stylize ['stailaiz] v stilizet stylo ['staibu] n (sals. no stylograph) sar. 

pildspalva stylograph [’staibvgra:f] n pildspalva Stylus ['staibs] n patafona adata stymie ['staimi] v kavét; izjaukt 
(plänu) styptic ['stiptik] In asinosanu aptuross lldzeklis; n a asinosanu aptuross Styx [stiks] n mit. Stiksa; 0 to 
cross the S. — nomirt 

suasion [’swei3n] n pierunäsana 

suave [swa:v] a (par izturésanos) laipns; 

piekläjlgs; unctuously s. — lisklgs suavity [’swa:vati] n laipnlba; piekläjlba suba [sAb] sar. sals. no subaltern 
subb [SAb] sals. no submarine subc [SAb] sar. sals. no subscription subd [sAb] sar. sals. no subway subaltern 
['sAbltan] Inl. padotais; 2. mii. 

jaunäkais virsnieks; II apadots subaqueous [.SAb'aekwias] a zemudens-subbranch [’sAbbra:nr/] n filiäle 
subcommittee ['sAbka.miti] n apakskomiteja subconscious [,SAb'krai/as] a neapzinäts subconsciousness 
[.SAblom/asnas] n zemapzina 



subcutaneous [,SAbkju:'teinias] a zemadas-subdivide [.SAbdiVaid] v iedalit apaksgrupas subdivision 
['sAbdi/vijn] n apaksgrupa subdual [sAb'dju:al] n paklausana; apspiesana 

subdue [sab'dju:] v 1. paklaut; apspiest; 

2. mazinät; väjinät; ~ed mood — nomäkts garastävoklis; in a ~d voice— pusbalsl; 

3. apsträdät (zemi) 

subeditor [.S/vb'edita] n redaktora pallgs 

subemployment [.SAbim'pbimant] n daléjs bczdarbs 

subgroup [’sAbgru:p] n apaksgrupa subhead ['sAbhed] n 1. apaksvirsraksts; 

2. (skolas) direktora vietnieks subjacent [sAb A eisant] a formal. 1. ze- 

mäkesoss; 2. pamatä esoss subject I n [’sAbd3ikt] 1. temats; jautäjums; sore s. — sasäpéjis jautäjums; on the s. of 
— sakarä ar; attieclbä uz; speaking on the s. of money — runäjot par naudu; to change the s. — mainlt sarunas 
tematu; 

2. cilveks; hysterical s. — histérikis; 

3. pavalstnieks; 4. mäclbu prieksmets; discipllna; 5. prieksmets, objekts; s. of experiment — izméginäjuma 
objekts; 6. (for) iemesls; s. for pity — iemesls lldzjutlbai; 7. likis (sekcijai); S. fdoz. subjekts; 9. gram. teikuma 
prieksmets; 10. muz. galvenä tema; n a [’sAbd3ikt] 1. paklauts; atkarigs; s. nations — atkangäs tautas; 2. (to) 
padots, paklauts; s. to changes— paklauts izmainäm; ffl v [sab’d3ekt] paklaut; to s. to criticism — kritizét 

subject-heading [’sAbd3ikt,hedii]] n prieksmetu rädltäjs subjection [sab'd3ek/n] n 1. paklausana; 

2. atkanba; paklautlba subjective [sab'd3ektiv] a 1. subjektivs; 2. gram, teikuma prieksme ta-; s. case — 
nominatlvs subjectivity [,SAd3ek'tivati] n subjektivitäte subject-matter [’sAbd3ikt,maeta] n tematika subjoin 
[,SAb'd30in] vformäl. pievienot subjugate [*SAbd3ugeit] v paklaut subjugation [,sAbd3u'gei/n] n 1. paklausana; 

2. paklautlba subjunctive [sab'd3Ai]ktiv] n (ari s. mood) 

gram, konjunktlvs sublease ['sAblksj n apaksnoma sublet [.SAbletJ v izirét apakslrniekam sublibrarian 
[,SAblai'breanan] n bibliotekära pallgs 

sublieutenant [.sablaftenant] n jaunäkais leitnants 

sublimate In fsAblimat] klm. sublimäts; 

n v ['sAblimeit] 1. krm. sublimét; 2. padarlt 

celu (cildenu) sublimation [,SAbli'mei/n] n klm. 
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sublimäcija sublime [sa'blaim] I n : the s. — célais; cildenais; II a 1. céls; cildens; 2. dizens; grandiozs; 3. 
augstprätlgs; III v kim. sublimét 

sublimity [saslimsti] n 1. célums; cildenums; 

2. dizenums; grandiozitäte submachine-gun [.SAbmaVr.ngAn] n mii. 

automats; maslnpistole submarine [.SAbma'riin] In l.zemudene; 2. jurasaugs; 3. juras dzlvnieks; II a zemudens-; 
s. force — zemudens flote submerge [sab'nuidj] v 1. iegremdét; 2. iegrimt; 3. izzust; 4.: the ~d tenth — 
nabadzlgie laudis submergence [sab'n - u A ans] n 1. iegremdésana; 2. iegrimsana submerse [sab'mais] v iegremdét 
submission [sab'mi/n] n 1. padevlba; paklauslba; 2. (dokumenta u.tml.) iesniegsana (izskatlsanai) submissive 
[sab'misiv] apadevlgs; paklävlgs submit [sab'mit] v 1. paklauties; to s. oneself to discipline—paklauties 
discipllnai; 2. paklaut; to s. to interrogation — taujät, izvaicät; 3. iesniegt (izskatlsanai); 4. izteikt (domas) 

subnormal [,SAb'no:ml] I n mat. subnormäle; 



II a zemäks par normu subordinate I n [satoidinat] apaksnieks; II a [sa'toidinat] (to) paklauts; s. clause gram.— 
pallgteikums; HI v [saTxxdineit] paklaut subordination [s3,bo:di'nei/n] n 1. paklautlba; padotlba; 2. gram, 
pakärtojums suborn [s3"bo:n] v piekukulot; uzpirkt subornation [,s3bo:'nei/n] n piekukulosana, 

uzpirksana subplot ['sAbplot] n lit. sizeta blakusllnija subpoena [sab'piina] I n tiesas pavcstc; II v 

izsaukt uz tiesu subscribe [sab'skraib] v 1. (to, for) abonct; parakstTtics (uz laikraksticm u.tml.); to s. to a library 
— but lasltäjam (bibliotckä); 2. ziedot (naudu); 3. parakstTtics; to s. to — atbalstlt subscriber [sab’skraibs] n 1. 
abonents; 2. ziedotäjs; 3. parakstltäjs; 4. (bibliotékas) 

lasltäjs 

subscription [sab'sknp/n] n 1. abonésana; parakstTsanäs (uz laikraksticm u.tml.) 

2. paraksts (uz dokumenta); 3. ziedojums; 

4. parakstTsanäs; 5. abonements (teätri) subsection ['sAbsek/n] n apakssekcija subsequent ['sAbsikwant] a 
sekojos[ai]s subsequently [sAbsikwantli] adv péc tam subserve [sab's3:v] v veicinät subservience [sab'saivians] n 

1. iztapsana; 

pieglaimosanäs; 2. derlgums subservient [sab's3:vi3nt] a 1. iztaplgs; pakalplgs; 2. (to) veicinoss; noderlgs subside 
[sab’said] v 1 .(par tidens llmeni, temperaturu) kristics; 2. (par vetru) norimt; 

3. (par celtni) nosesties; 4. (par augsni) iegrimt; 5. humor, apsesties; to s. into an armchair — iesllgt atzveltnes 
kréslä 

subsidence [sab'saidns] n l.(udens llmena, temperaturas) krisanäs; 2. (celtnes) nosésanäs; 3. (vetras) norimsana; 

4. (augsnes) iegrimsana 

subsidiary [sab'sidian] Inl. filiäle; 2. pallgs; 

TLal. pallg-; papildu-; 2. jur. subsidéts subsidize ['sAbsidaiz] v subsidét subsidy ['sAbsadi] n subsldija subsist 
[sab'sist] v 1. eksistet; dzlvot; to s. on vegetables — pärtikt no därzeniem; 2. uzturét 

subsistence [ssb'sistans] n 1. eksistésana; 

2. (ari means of s.) iztikas lldzekli subsoil ['sAbsoil] n augsnes apakskärta subsonic [.SAb'sonik] a (par ätrumu) 
[-zemskanas-substance-] 

{+zemskanas- substance+} [’sAb'stans] n 1. viela; matérija; 2.filoz. substance, matérija; 3. butlba; in s. —péc 
butlbas; 4. saturs; argument of little s. — nepärliecinoss arguments; 

5. stingrums; stlvums; 6. bagätlba; manta; man of s. — turlgs cilvéks 
substandard [.SAb'staendsd] a standartam 

neatbilstoss substantial [sab'staen/1] a 1. butisks; nozlmlgs; s. contiibution — liels ieguldljums; 2. reäls; vielisks; 

3. sätlgs; spécinoss; s. meal — sätlga maltlte; 4. turigs substantially [sab'staen/li] adv 1. butlbä; 

1080succour 

2. butiski; 3. pamatlgi substantiate [sab'staen/Ieit] v pamatot substantiation [ssb.staen/i'ei/n] n pamatojums 

substantival [.sAbstaritaivl] agram, lietvärda-, substantlva-substantive I n ['sAbstontiv] gram, lietvärds, 
substantivs; II a [sab'staentiv] 1. patstävlgs, neatkarlgs; 2.: s. verb gram. — darblbas värds "to be" substation 
['sAbstei/n] n apaksstacija substitute ['sAbstitjuit] In 1. vietnieks; 

2. aizstäjéjs; surogäts; II v aizstät substitution [,SAbsti'tju:/n] n 1. aizstäsana; 

2. mat. substitucija substrata sk. substratum substratum ['sAbstraitom] n (pl substrata ['sAbstraits]) 1. apakséjais 
slänis; 2. pamats; the statement has a certain s. of truth— apgalvojumä ir zinäma dala patieslbas; 3.filoz. 
substräts substruetion ['sAbstrAk/n] sk. substrueture substrueture ['sAbstrAt/o] n fundaments, pamats 



subsume [sab'sju:m] v (under) ietilpinät kategorijä 
subteens [sAb'ti:nz] n pl amer. desmit lldz 

divpadsmitgadlgi bérni subtenant [.SAb'tenant] n apaksnomnieks subtend [sob'tend] v mat. atrasties preti; a 
hypotenuse ~s a right angle — hipotenuza atrodas preti taisnajam lenkim subterfuge [’sAbtofju:d3] n atruna; 
atru näsanäs 

subtcrrancan [,SAbta'remion] a 1. apakszemes-; 2. slepens subterraneous [.sAbto'reinios] sk. 
subterranean subtitle ['sAbtaitl] n 1. apaksvirsraksts; 2. kin. subtitrs 

subtle [’sAd] a 1. smalks; liegs; 2. ass; vérigs; s. mind — ass präts; 3. izsmalcinäts; s. device — komplicéta 
ierlce; s. plan — siki izsträdäts pläns; 4. veikls; izveiclgs; s. fingers — veikli pirksti; 5. viltlgs 

subtlety ['sAtltij n 1. smalkums; liegums; 2. (präta) asums; vérlgums; 3. izsmalcinä- 

tlba; 4. veikllba; izveiclba; 5. viltlba subtopia [sAb'taopio] «jaunceltnu rajons (ar 

standarttipa celtném) subtract [sob'traekt] v mat. atnemt subtraction [sab'traek/n] n mat. atnemsana subtrahend 
['sAbtrahsnd] n mat. mazinätäjs subtropical [,SAb'tropikl] a subtropisks; 

[-subtropu-suburb-] 

{+subtropu- suburb+} [*SAb3:b] n priekspilseta suburban [solwiban] In priekspilsetas iedzlvotäjs; TLa 1. 
priekspilsetas-; 2. aprobezots; mietpilsonisks; provinciäls suburbanite [so A ibonait] n sar. priekspilsetas 
iedzlvotäjs suburbia [saloibia] n niev. 1. priekspilsetas; 

2. priekspilsetas dzlve subvention [sab'ven/n] n subsldija subversion [ssb'v3:/n] n (valdlbas) gäsana; apvérsums 
subversive [sab'v3:siv] a graujoss; s. 

speech — musinosa runa subvert [sAb'v3:t] v gäzt (valdlbu) subway ['sAbwei] n 1. (apakszemes) päreja, 

tunelis; 2. amer. metro succade[s] [sAkeid(z)] n sukäde succeed [sok'siid] v 1. gut sekmes; to s. in passing an 
examination — veiksmlgi nokärtot eksämenu; 2. sekot (cits citam)', nomainlt (citam citu); 3. (to) mantot success 
[sok'ses] n sekmes; panäkumi; to achieve s. — gut panäkumus; the play was as. — lugai bija panäkumi; 0 s. is 
never blamed — uzvarétäjus netiesä successful [sak'sesful] a sekmlgs; veiksnugs; to be s. in doing smth.— 
veiksmlgi paveikt kaut ko 

succession [sok'se/n] n 1. seclba; in s. — péc kartas; 2. (nepärtraukta) virkne; s. of disasters — vesela virkne 
nelaimju; 3. mantosana; pécteclba; s. duty— mantojuma nodoklis; 4. mantosanas tieslbas successive [sak'sesiv] a 
seclgs; sekojoss; three 

s. days — tris dienas péc kartas successor [sok'sess] n péctecis 
succinct [ssk'snj&t] a Iss; kodollgs 
succory ['sAkan] n cigorini 

succour f sAka] I n palldzlba (briesmäs, ne-succulence 

laime)', II v palldzét (briesmäs, nelaimé) succulence ['sAkjutans] n sullgums succulent ['sAkjubnt] I n bot. 
sukulents; II a 

1. sullgs; 2. bot. sukulents 

succumb [sslcAm] v (to) padoties; paklauties; 

to s. to cancer — nomirt ar vezi such [sAt/1 pron täds; a good man and known as s. — labs cilveks un pazlstams 
kä täds; s. books— tädas grämatas; and s.— tamlldzlgi; as s. — kä täds; some s.— kaut kas tamlldzlgs; s. as— 
l)täds kä; flowers s. as roses — pukes, [kä] pieméram, rozes; 2) täds, ka; täds, lai; his illness is not s. as to cause 
anxiety — vina slimlba nav täda, lai izraisltu bazas such-and-such ['sAt/ansAt/1 a täds un täds suchlike ['sAt/laik] 



a sar. tamlidzigs suck [sAk] Inl. zisana; to give a s. (to) — barot ar kruti; zidit; 2. iesuksana; 3. neliels malks; 4. 
skoln. sl. izgäsanäs, izkrisana; 

5. skoln. sl. saldumi; II v 1. zlst; 2. sukt; 3. sukät; a to s. in— 1) iesukt; 2) (par udens virpuli) ieraut; 3) sl. 
piesmaukt; to s. up — 1) uzsukt; 2) (to) piellst; pieglaimoties 

sucker [’sAko] n 1. zldéjs; 2. sucéjs; 3. sar. cukurgailltis; 4. sar. stulbenis; 5. bot. atzars; 

6. zool. piesuceknis; 7. tehn. iesuksanas Is-caurule 
sucking ['sAkit]] a 1. zldaina vecuma-; 

2. nepieredzéjis suckle [’sAkl] v zidit suckling ['sAkliq] n zldainis suck-up ['sAkAp] n skoln. sl. lldéjs suction 
[’sAk/n] n zisana 

Sudanese [.suida'nirz] I n sudänietis; sudä- 

niete; II a Sudänas-; sudäniesu-sudden f sAdn] I n : all of a s. — péksni; II a péksns 

suddenly ['sAdnh] adv péksni 

suds [sAdz] n pl 1. ziepju putas; 2. amer. sl. 

alus; 0 to be in the s. — but kezä sudsy ['sAdzi] a ziepjains; putains sue [sju:] v 1. iesudzét (tiesä)', 2. (for) lugt 
suede [sweid] n zamss suet fsuut] n kul. nieru tauki suffer ['sAfa] v 1. ciest; to s. a loss —ciest 

zaudéjumu; to s. from headaches — ciest galvassäpes; to s. from the flu — slimot ar gripu; 2. paciest; pielaut; I 
shall not s. this — es to nepielausu sufferance ['sAfrans] n iecietlba; on (upon) s. — aiz zélastlbas; it is beyond s. 
— tas nav ciesams sufferer ['sAfars] n cietéjs suffering ['sAfarit]] n ciesanas suffice [so'fais] v pietikt; s. it to say 


diezgan, ja teiktu sufficiency [sa'fi/nsi] n pietiekams daudzums sufficient [sa'fifnt] I n sar. pietiekams daudzums; 
II a pietiekams suffix ['sAfiks] I/? gram, sufikss,piedéklis; 

n v pievienot sufiksu (piedékli) suffocate ['sAfakeit] v 1. [no] znaugt; 2. nosläpt, nosmakt suffocation 
[.SAfa'kei/n] n 1. noznaugsana; 

2. nosläpsana, nosmaksana suffrage [’sAfrid3] n 1. balsstieslbas, vélésanu tieslbas; 2. balss (vélésanäs); 3. 
piekrisana suffragette [.SAfre A et] n sufraziste suffuse [s3'fju:z] v päipludinät; eyes ~d with 

tears — asaru pilnas acis suffusion [ss'lju A n] n 1. pieplusana (ar 

gaismu u.tml.)', 2. (vaigu) särtums sugar [Vugs] Inl. cukurs; castor (powdered) s. —pudercukurs; granulated s. 
— smalkais cukurs; lumps s. — graudu cukurs; s. candy— ledene, stiklene; 2. glaimi; 3. sar. mllulltis; 
därgumins; 4. sl. nauda; 5. krm. saharoze; II v 1. piebért (uzkaislt) cukuru; 2. pärn. izskaistinät; 3. sl. képäties 

sugar-basin [Vuga.beisn] n cukurtrauks sugar-bcct [Vugabiit] n cukurbiete sugar-bowl [Vugabsul] sk. sugar-basin 
sugarcanc [Vugskein] n cukurniedre sugarcoated [,/uga'kautid] a 1. pärkläts ar 

cukuru; 2. pärn. izskaistinäts sugar-daddy [Vuga.daedi] n sar. bagäts vecäks pieludzéjs sugarloaf [Vugalauf] n 
cukurgalva sugaiplum [VugapLun] n 1. (apala) ledene, stiklene; 2. kompliments; 3. pärn. kukulis sugar-rcfincry 
[Vugan. faman] n cukur- 
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fabrika 

sugartongs [Vugatoqz] n cukura standzinas sugary [Vugari] a 1. cukurots; salds; 2. pieglaimlgs 

suggest [safest] v 1. ierosinät; 2. uzvedinät (uz domäm); an idea ~ed itself to him — vinam ienäca prätä doma; 
his pallor ~ed ill health — vina bälums liecinäja par sliktu vesellbu; it ~s nothing to him — tas vinam nekä 
neizsaka suggestion [safest/an] n 1. ierosinäjums; priekslikums; to make as. — ierosinät; 2. norädljums; mäjiens; 



his voice held a s. of anger— vina balsi bija jausamas dusmas; 3. uzvedinasana (uz domarn) suggestive 
[sa'd A estiv] a 1. sugesfivs; ierosinoss; 2. divdomlgs suicidal [,su:i'saidl] a 1. pasnävlbas-; 

2. postoss 

suicide [’su:isaid] Inl. pasnävlba; to cornmit s. — izdarit pasnävlbu; 2. pasnävnieks; 

3. postisana; H v sar. izdarlt pasnävlbu suit [su:t] Inl. uzvalks; dress s. — vakara 

uzvalks; s. of dittos— viena auduma uzvalks; woman's s. — (sieviesu) kostims; 2. komplekts; 3. sar. lugums; s. 
for pardon — apzélosanas lugums; to grant smb.'s s. — izpildlt käda lugurnu; to press one's s. — kategoriski 
piepraslt; 4. (kärsu spélé) masts; 5. novec. bildinäjums; ö.jur. präva; to bring a s. against smb.— ierosinät lietu 
pret kädu; 0 in one's birthday s. — kails; to follow s. — sekot käda paraugam; II v 

1. but piemérotam; derét; to s. oneself — darit to, kas pasam patlk; nothing ~s him — nekas vinam nav pa 
prätam; does this time s. you? — vai sis laiks jums ir piemérots?; 

2. (par apgérbu, kräsu) piestävét; 3. (to) pielägot, piemérot; to s. the action to the word — saskanot värdus ar 
darbiem 

suitability [.suitaTnlati] n piemérotlba; derigums 

suitable ['suitabl] a piemérots; derigs suitcase ['suitkeis] n celasoma suitdress [’su:tdres] n kostlmkleita suite 
[swi:t] n 1. svita, pavadoni; 2. komplekts; s. of furniture — mébelu komplekts; 

s. of rooms— luksnumurs (viesnicä); 3. muz. svita suited [*su:tid] a piemérots; derigs suiting [’su:tiT]] n uzvalku 
audums suitor ['suita] n 1. pieludzéjs; 2.jur. prasltäjs sulfa ['sAlfa] amer. sk. sulpha sulk [sAlk] I n (the ~s) 
Ignums; in the ~s — 

sliktä garastävokll; II v salgt sulky" ['sAlki] algns; saldzis sulkyl" ['sAlki] n divrici sullen ['sAlan] a 1. Igns; 
saldzis; 2. drums; s. 

sky — apmäkusäs debesis sully ['sali] v aptraiplt; to s. smb.'s reputation — aptraiplt käda reputäciju sulpha 
['sAlfa] n farm. (ari s. drugs) 

sulfanilanudi sulphate ['sAlfeit] n kim. sulfats sulphide ['sAlfaid] n kim. sulfids sulphite f salfait] n kim. sulfits 
sulphur ['sAlfa] Inl. sérs; 2. zalgandzeltena kräsa; II a zalgandzeltens; HI v izkvépinät ar séru 

sulphurate ['sAl Ijuieit] v 1. izkvépinät ar séru; 2. piesätinät ar séru sulphuric [sAffjuank] a kim. séra-; s. acid — 
sérskäbe 

sulphurous ['sAlfaras] a 1. séra-; 2. zalgandzeltens; 3.pärn. iekaisis sultan ['sAltan] n sultäns sultana8 [sAFtaina] 
n 1. sultäna sieva (mäte, 

meita, mäsa); 2. favorite sultanab [sAFtaina] n (bezkaulinu) rozlne sultriness ['sAltnnas] n svelme, tveice sultry 
['sAltri] a 1. svelmains, tveiclgs; 2. kaisllgs 

sum [sAm] Inl. summa; lump s. — naudas summa, ko izmaksä uzreiz; s. total — kopéjä summa; tidy s. — apala 
summina; 2. butlba; s. and substance — kä butlba; in s. — Isumä; 3. mat. uzdevums; to be good at ~s — labi 
rékinät; to do ~s — risinät uzdevumu; II v 1. summét; 2. rezumét; = to s. up — rezumét summarizc ['sAmaraiz] v 
rezumét summary ['sAman] I n kopsavilkums; pärskats; II a 1. Iss; koncentréts; 2. tulltéjs, nekavéjoss; s. 
punishment — disciplinär-summer 

sods 

summer8 ['sAma] In 1. vasara; 2. uzplaukums; 3. pl gadi; vecums; giri of five ~s— piecus gadus veca meitene; 
liv pavadlt vasaru summerb ['sAma] n buvn. sija summerhouse ['sAmshaus] n lapene summer-lightning 
[.SAma'laitmij] « rusa (pie debeslm) 

summer school ['sAmaskuil] « vasaras kursi 



(vasaras brivdienu laikä) summer stock ['sAmastok] n tcätr. vasaras 
viesizrädes summer t ime ['sAmataim] n vasara, vasaras laiks 

summing-up[,SAmii]'Ap] «kopsavilkums summit ['sAimt] « 1. virsotne; 2. augstäkä pakäpe; s. meeting— 
(valdlbas vadltäju) tiksanäs visaugstäkajä limeni, galotnu tiksanäs; s. falks — sarunas visaugstäkajä llmenl 

summon ['sAman] v 1. izsaukt (uz tiesu); 2. sasaukt (sapulci); 3. uzaicinät, piepraslt; to s. smb. to surrender— 
aicinät kädu padoties; = to s. up — sakopot; to s. up. one's courage — sanemt drosmi summons ['sAmanz] I« 1. 
uzaicinäjums (ierasties kaut kur vai dant kaut ko); 2. (tiesas) paveste; 3. mii. ultimäts (padoties); II v 1. uzaicinät 
(ierasties tiesä); 2. izsaukt; to s. children to dinner— saukt bérnus pusdienäs; to s. the secretary— izsaukt 
sekretäru 

sumptuous ['sAmpt/uss] a grezns; kräsns sun [sAn] I« 1. saule; from s. to s. — no agra rita lldz velam vakaram; 
under the s.— zem saules; sai saulé; to take the s. — sauloties; 2. poet. diena; gads; 0 place in the s. — izdevlgs 
stävoklis; against the s. — pretéji pulkstenrädltäja virzienam; with the s. — 1) pa saulei, lldz ar sauli; 2) 
pulkstenrädltäja virzienä; to hold the candle to the s. — darlt kaut ko pilnlgi nevajadzlgu; to see the s. — 
ieraudzlt dienas gaismu; piedzimt; his s. has set — vina zvaigzne ir norietéjusi; II v 1. (ari to s. oneself) sauloties; 
2. izlikt saule 

sunbaked ['sAnbeikt] a saulé izkaltis sunbath ['sAnba:0]« saulosanäs sunbathe ['sAnbeiS] v sauloties sunbeam 
[’sAnbi:m] « 1. saulesstars; 2. sar. 

liksms cilvéks (sev. bérns) Sunbelt ['sAnbelt] « amer. ASV galéjie dienvidi 
sunblind [’sAnblamd]« sauljums sunblinkers ['sAn.bhqkaz] « pl sar. saulesbrilles 

sun block ['sAnblck]« pretiedeguma lldzeklis sunburn [’sAnb3:n] n iedegums sunburned [’sAnb3:nd] sk. sunburnt 
sunburnt [’sAnb3:nt] a iededzis sunburst ['sAnbsist] « zilbinosi saules staii 

(kas péksni izlauzas cauri mäkoniem) sundae ['sAndei] « krcjuma saldéjums ar 

augliem, riekstiem, slrupu Sunday ['sAndi] « svétdiena; S. best (clothes) — goda drébes; S. driver sar. — 
nepieredzéjis autobraucéjs; 0 month of ~s — loti ilgs laiks; to look two ways to find S. — skielét; when two ~s 
corne together—kad pucei aste ziedés sundeck ['sAndek] n (viesnlcas u.tml.) solärijs sunder ['sAnda] v poet. skirt 
sundew ['sAndju:] « hot. rasene sundial f sAndaial] « saules pulkstenis sundown ['sAndaun] « saulriets 
sundowner ['sAndauna] « 1. austräl. klaidonis; 2. sar. alkoholisks dzériens (ko dzer pécpusdienä); 3. amer. 
darbinieks, kas darba iestädé nodarbojas ar privätpraksi (jurists u.tml.) sundress ['sAndres] « kleita bez 
piedurkném sundry ['sAndn] I« 1 .pl dazädi slkumi; 2.: all and s. — visi bez iznémuma; II a dazäds 

sunfast [’sAnfa:st] a (par audumu, kräsu) 

saulé nebaléjoss sunflower ['sAn.flaua] « saulespuke, saul- 

grieze sung sk. sing II 

sunglasses [’sAn,gla:siz] « pl saulesbrilles sunhelmet ['sAn.helmit] «tropu ccpurc sunk sk. sink II 
sunken ['sATjkanl a 1. iegrimis; nogrimis;superintendent 

s. rock — zemudens klints; 2. (par aclm, vaigiem) icki itis sunlamp ['sAnlaemp] n med. kalnu saule sunless 
['sAnbs] a 1. bez saules; 2. drums sunlight ['sAnlait] n saules gaisma sunlit ['sAnht] a saules apspldéts sun-lounge 
['sAnlaunrfj] n s t i klota veranda (terase) 

sunny [’saiu] a 1. saulains; 2. jautrs; prieclgs; 0 to look on the s. side of life — raudzlties uz visu no gaisäs puses; 
she is on the s. side of forty — vinai vél nav cetrdesmit gadu 

sun-parlour [’sAn,pa:b] sk. sun-lounge sun-porch ['sAnportfl sk. sun-lounge sunrise ['sAnraiz] n saullékts sunroof 
['sAnruif| n (automaslnas) nolaizamais jumts sunset ['sAnset] n saulriets sunshade ['sAn/eid] n 1. saulessargs; 



2. sauljums; 3. pl saulesbrilles sunshine fsAn/am] n 1. saules gaisma; 2. jauks laiks; 3. jautnba; liksmiba; 4.: ray 
of s. — 1) llksma noskana; 2) sar. jautrs cilveks 

sunspot ['sAnsptrt] n 1. astr. saules plankums; 

2. sar. saulaina atputas vieta sunstroke ['sAnstrauk] n saules duriens suntan ['sAntaen] n iedegums sun-up 
['sAnAp] n sar. saullekts sunward[s] ['sAnwad(z)] adv saules virzienä sunwise ['sAnwaiz] adv pulkstenrädltäja 
virzienä 

sun-worship [’sAn,w3:/Ip] /? saules pielugsana 

Suomi [’swD:mi:] n 1. somu valoda; 2. somi sup [sAp] I n malks; neither bite nor s. — ne édis, ne dzéris; Uvi. 
malkot; 2. vakari not super [’su:pa] sar. I n 1. statists; 2. heks (nevajadzlgs) cilveks; 3. vadltäjs; direktors; 4. 
grävejs (filma)\ 5. augstäkä labuma prece; II a 1. lielisks, teicams; 2. ärkärtejs; s. secrecy — pilniga slepenlba 
superabundance [.suiparebAndans] n pärmérigs daudzums superabundant [.suiparo’bAndsnt] a pärmcrlgi daudz 

superannuate |,su:par’acnjocit| v 1. atlaist no darba vecuma (darba nespéjas) del; 2. izslégt no skolas (päraudzi); 

3. iznemt no apgrozlbas (kä nederlgu) superannuated [ ,su:par’acnjucitid] a 1. darba nespcjlgs (aiz vecuma); 2. sar. 
novecojis, nemodens 

superannuation [,su:p3r,aenju'ei/n] n 1. a-tlaisana no darba (vecuma del); 2. vecum-pensija 

superb [su'p3:b] a lielisks; pirmskirigs superbomb ['suipabom] n udenraza bumba supercargo [.suipa'kaigau] n 
jurn. k ra vas 

uzraugs (uz kuga) supcrchargcr [’suipa.t/a A o] n tehn. spiedne supercilious [.suips'sihss] a augstprätlgs; uzputlgs 
super-duper [.suipa'duipa] a sar. graujoss; kolosäls 
supererogatory [ .suiparcYogatan ] a heks; 

nevajadzlgs; pärmérigs superficial [.suipa'fi/1] a 1. virspuses-; virspusejs; s. wound— virspuséja bruce; 2. pavirss; 
virspuslgs; s. knowledge — pavirsas zinäsanas superficiality['su:p3,fi/i'aebti] «pavirslba superficies [,su:p3ffi/i:z] 
n (pl superficies 

[.suipa'fi:/i:z]) n 1. virsa; 2. izskats superfilm ['suipafilm] n grävejs (filma) superfine ['suipafain] a 1. loti smalks; 

2. augstäkä labuma-superfluity [.suipa'fluiati] n pärmériba; pärpilnlba 

superfluous [su:’p3:fkras] a lieks; nevajadzlgs superfortress [’su:p3,fo:tns] n av. lidojosais 

cietoksnis superheat [’su:pahi:t] v pärkarsct superhighway [.suipa'haiwei] n amer. autosträde 

superhuman [,su:p3'hju:m3n] a 

pärcilvccisks superimpose [.suipanm'psuz] v uzlikt virsu superintend [.suipann'tend] v 1. pärvaldlt, 
vadlt; 2. uzraudzlt superintendence [.su:parin'tend3ns] n 

1. pärvaldlsana; 2. uzraudzlba superintendent [.suipann'tendsnt] n 1. 
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vadltäjs; direktors; 2. policijas virsnieks; 3. amer. (dzlvojamäs mäjas) pärvaldnieks, komandants superior 
[sui'pians] I n 1. prieksnieks; Father S. — klostera prieksnieks; Mother S. — klostera prieksniece; 2. päräkums; 
he is his brother's s. — vins ir päräks par savu bräli; II a 1. augsejais; virséjais; 

2. augstäks; s. officer — augstäks virsnieks; 

3. labäks; päräks; s. goods— augstäkä labuma preces; s. grades of coffee — augstäkäs skirncs kafija; 4. lieläks; 
s. strength — pärspeks; 5. augstprätlgs; 6. (to) neaizsniedzams, nepieejams; s. to prejudice — brivs no 
aizspriedumiem 

superiority [sui.pian'oreti] n päräkums superjet [’suip A et] n virsskanas reaktlvä lidmaslna 



superlative [su'p3:btiv] I n gram, visparaka pakape; to speak in ~s — parspilet; II a 1. visaugstakais; s. quality — 
teicama kvalitäte; 2.: s. degree gram. — vispäräkä pakäpe 

superman ['suipamaen] n pärcilveks supermarket [’su:p3,ma:kit] n pasapkalpes 

universälveikals supermundane [.suipamAn'dein] a päipasaullgs 

supernal [su'p3:nl] a poet. dievisklgs supernatan [.suipa'neitan] a virspuse esoss (peldoss) 

supernatural [.suipa'naet/ral] a pärdabisks supcrnumcrary |.suipa'njuiinran] I n 1. ärstata darbinieks; 2. teätr. 
statists; II a 

1. ärstata-; 2. papildu-superphosphate [.suipa'fosfeit] n klm. 

superfosfats supeipose [.suipa'psuz] v uzlikt virsu supeiprofit ["suipa,profit] n ek. virspelna supersalesman 
['suips.seilzmsn] n 1. veikls 

pärdevéjs; 2. cilvéks, kas prot pierunät supersaturate [.suips'saet/areit] v klm. pärsätinät 
superscribe [ .suipa'ski aib| v 1. uzrakstit virsu; 2. adresét superscription [.suips'sknp/n] n 1. uzraksts; 

2. adrese 

supersede [,supa'si:d] v aizstät; to s. a method by another one—nomainlt metodi ar kädu citu supershopper 
[’suips,/npa] n amer. pasapkalpes universälveikala pircéjs supersonic [.suipa'sonik] a ultraskanas-; 

[-virsskanas-supersound-] 

{+virsskanas- supersound+} ['suipssaund] nfiz. ultraskana superstar ['supasta:] n (par aktieri) superzvaigzne 

superstition [.suipa'sti/n] n mänticlba superstitious [,su:pa'sti/as] a mänticlgs superstructure ['supastrAkt/3] 
«virsbuve supertax ['supataeks] n virspelnas nodokhs supervene [,su:p3'vi:n] v izrietet; sekot supervention 
[.suipa'ven/n] n sekas; rezultäts supervise ['suipavaiz] v uzraudzlt supervision [,suipa'vrjn] /? uzraudzlba 
supervisor ['suipavaiza] n 1. uzraugs; 

2. (skolas) inspektörs supervisory [.suipa'vaizan] n uzraudzlbas-; 

s. body — kontroles organs supine8 ['supain] n gram, suplns supineb [’su:'pam] a 1. uz muguras guloss; s. 

position — gulus stävoklis; 2. kutrs; laisks supper [’sApa] n 1. vakarinas; at s. — pie vakarinu galda; for s. — 
vakarinäs; to have s. — vakarinot; 0 the Last S. rel. — Svetais vakarcdicns; to sing for one's s. — maksät par to, 
ko sanem supplant [sa'pla:nt] v aizstät; busses s. 

trams — autobusi nomaina tramvajus supple [ sApl] I a 1. lokans; s. leather — mlksta äda; 2. piekäplgs; [viegli] 
ietekméjams; 3. iztaplgs; II v 1. padarlt lokanu; 2. klut lokanam supplement [sAphmant] In papildinäjums; 

pielikums; II v papildinät supplemental [.sAph'mentl] sk. supplementary 

supplementary [.sAph'mentan] a papildu-suppliant [sAphont] I n ludzéjs; II a ludzoss supplicant ['sAplikant] n 
ludzéjs supplicate ['sAplikeit] v lugt; lugties supplication [.SAph'kei/n] n lugums supply8 [sa'plai] In l.piegäde; 
apgäde; 2. kräjums; s. paits tehn. — rezerves dalas; 
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in short s. — nepietiekamä daudzumä; 

3. pl (pärtikas u.tml.) kräjumi; 4. pl asignéjums; 5. (sev. skolotäja, garldznieka) aizstäjéjs; 6. ek. piedäväjums; s. 
and demand — piedäväjums un pieprasljums; 7. tehn. (degvielas) padeve; pievadlsana; pieplude; II v 1. piegädät; 
apgädät; 2. apmierinät (vajadzlbu); 3. aizstät; 4. tehn. pievadlt (degvielu) supply5 fsAph] adv 1. lokani; 2. 
iztaplgi, lisklgi 

support [sa'po:t] Inl. atbalsts; means of s. — iztikas lldzekli; price ~s amer. — valsts subsldijas fermeriem; in s. 
of— atbalstot; to give (lend) s. (to) — atbalstlt; 2. (gimenes) apgädnieks; II v 1. atbalstlt; 2. uzturet (piem.. 



gimeni); 3. izturét; paciest supporter [sa'poita] n atbalstltäjs; piekritéjs supporting [sa'portirj] a 1. atbalsta-; s. 
point — atbalsta punkts; 2. kin., teätr. pallg-; s. pait (role)— neliela loma; s. programme — isfilma (ko räda kopä 
ar pilnmeträzas filmu) suppose [sa'pauz] I v pienemt; domät; I s. so — iespéjams; drosi vien; let's s. that is true— 
pienemsim, ka tä ir taisnlba; II conj ja; s. it rains—ja Ils supposed [sa'pauzd] a iedomäts; skietams supposedly 
[sa'pauzidli] adv domäjams supposition [.SApa'zi/n] n pienémums; on the 

s. that — pienemsim, ka supposititious [sa.pozi'ti/as] a nelsts; viltus-suppository [sa'pnzitan] nfarm. sveclte 
suppress [sa'pres] v 1. apspiest (piem., sacelsanos); 2. apsläpét; pärvarét; to s. a yawn— apspiest zävas; to s. 
hemorrhage— apturét asinosanu; 3. aizliegt (laikrakstu); 4. nokluset (faktu) suppression [sa'pre/n] n 1. 
apspiesana; 2. apsläpésana; pärvarésana; 3. (laikraksta) aizliegsana; 4. (fakta) noklusésana suppurate 
['sApjuareit] v strutot suppuration [.SApjua'rei/n] n strutosana suppurative ['sApjuarativ] a strutojoss supra 
['suipre] adv lat. augsä; ieprieks supremacist [su'premasist] n valdosäs grupas piekritéjs; white ~s — galéjie rasisti 

supremacy [su'premasi] n 1. augstäkä vara; 

2. päräkums 

supreme [su'pri:m] a 1. augstäkais; 2. lieläkais; s. courage — liela drosme; 

3. galéjais; to make the s. sacrifice — atdot dzlvlbu (piem., karä) 
surcharge [’s3:t/a:d3] In 1. pärslodzc; 2. piemaksa (par véstuli); 3. soda nauda; 

4. pärtérins; 5. papildu nodoklis; II v 

1. pärslogot; 2. piemaksät; 3. pärtérét; 4. piedzlt soda naudu; 5. praslt päräk augstu cenu; 6. uzlikt papildu 
nodokli 

surcingle [’s3:,sn]gl] n seglu josta 
surd [s3:d] In l.mat. iracionäls skaitlis; 

2. vai. nebalslga skana; II a 1. mat. iracionäls; 2. vai. nebalslgs 

sure [/o:] I a 1. dross; nekludlgs; s. method — dross panémiens; s. thing — 1) drosi panäkumi; 2) skaidra lieta; it 
is s. to rain — noteikti Ils; 2. (of) pärliecinäts; s. of oneself — paspärliecinäts; to feel s. — but pärliecinätam; to 
make s. — pärliccinätics; 0 as s. as — pavisam noteikti; for s. — noteikti; bez saubäm; s. as a gun (as fate) — 
tikpat kä divreiz divi k cetri; to be s. — protams; to be s., he may disagree — protams, vins var nepiekrist; be s. 
to do it! — noteikti izdariet to!; II adv protams; s. enough — patiesäm; it s. was cold — protams, bija auksts 
surefire [,/oi'faia] a amer. sar. nekludlgs surefooted [,/o:'futid] a (par gaitu) dross surely [Vaili] adv 1. drosi; 
nekludlgi; 2. protams 

surety [Voirati] n 1. galvotäjs; to stand s. 

(for) — galvot; 2. galvojums surf [s3:f] I n banga; II v (ari s. ride) sp. nodarboties ar sérfingu surface fs3:fis] Inl. 
virsma; 2. äriene; on the s. — äréji; II a 1. v i ismas-; 2. äréjs; 3. pavirss; s. friendliness— pavirss draudzä-gums; 

4. (par pasta sutljumu) parasts (pretstatä gaisa pastam); III v 1. apsträdät virsmu; 2. (par zemudeni) uznirt; 3. (par 
zivi) uzpeldét; 4. sar., humor, uzrasties surface-car [’s3:fiskct:] n amer. tramvaja vagons 
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surface-man [’s3:fisman] n apgaitnieks surface-to-air [,s3:fista'ea] a: s.-to-a. missile 

mil. — "zeme-gaiss" tipa rakete surfboard [’s3:fba:d] n sp. véjdélis surfeit [’s3:fit] Inl. pärmcrTba (sev. ésanä un 
dzersanä); 2. pärésanäs; 3. pretlgums; II v 1. pärésties; 2. (with) piebäzt surfer [’s3:fa] n sérfingists surfing 
['s3:fii]j n sp. sérfings surfriding [’S3:fraidit]] n sp. sérfings surge [s3:d3] Inl. banga; 2. (jutu) uzliesmojums; 3. 
piepludums; uzpludi; s. of people — lauzu plusma; 4. poet. jura; II v 

1. (par juru) bangot, vilnoties; 2. (par puli) vilnoties; 3. (par jutäm) uzliesmot 



surgeon [’s3:d3an] n 1. kirurgs; 2. kara ärsts surgery [’s3:d33ii] n 1. kirurgija; 2. ärsta kabinets; 3. kirurgiska 
iejauksanäs surgical [’s3:d3ikl] a kirurgisks; s. bag — sanitära soma; s. boots— ortopédiskie apavi; s. trcatmcnt 
— kirurgiska iejauksanäs 

surliness [’s3:linas] nlgnums 

surly [’s3:h] algns, saldzis 

surmise [sa'maiz] I n pienémums; minéjums; 

II v pienemt; domät surmount [sa'maunt] v 1. pärvaret (grutlbas 

u.tml.); 2. slieties päri surmountable [sa'mauntabl] apärvarams surname [’s3:neim] n uzvärds suipass [sa'pais] v 
pärspét; pärsniegt suipassing [sa'paisii]] a izcils surplus [*s3pbs] I n pärpalikums; II a lieks; 

papildu-; s. value ek. — virsvertlba suiplusage [’s3:plasid3] n 1. pärpalikums; 

2. liekvärdlba 

suiprise [sa'praiz] Inl. izbrlns; to my s. — man par izbrinu; 2. pärsteigums; to spring a s. on smb.— sagädät 
kädam pärsteigumu; to take smb. by s. — pärsteigt kädu; II a negaidlts; s. attack — péksns uzbrukums; s. paity 
(visit)— negaidlti viesi; IIIv 1. radlt izbrinu; 2. pärsteigt; to be ~d (at) — but pärsteigtam; to s. smb. in the act — 
pärsteigt kädu nozieguma vietä; to s. smb. into doing smth.— piespiest kädu rikoties 

surprising [sa'praiziTj] a pärsteidzoss 

surrealism [sa'nalizam] n sirrcälisms surrealist [sa'nalist] n sirreälists surrender [sa'renda] Inl. padosanäs; 
kapituläcija; unconditional s. mii. — bezierunu kapituläcija; 2. atteiksanäs; s. of principles— atteiksanäs no 
principiem; II v 

1. padoties; kapitulét; 2. atteikties; to s. a right — atteikties no tieslbäm; 3. (ari to s. oneself) lauties (jutäm 
u.tml.); to s. to des pair — lauties izmisumam 

surreptitious [,SArap'ti/as] a slepens suiTogate ['sAragait] Inl. surogäts; 2. aizstäjéjs, aizvietotäjs; II v aizstät, 
aizvietot surround [sa'raund] v 1. apnemt; ieskaut; 

2. aplenkt (pilsetu u.tml.) suiTounding [sa'raundirj] a apkärtéjs surroundings [sa'raundiqz] n pl 1. apkärtne; 

2. vide 

surtax [’s3:taeks] I n papildnodoklis; II v aplikt ar papildnodokli surveillance [s3:'veilans] n uzraudzlba survey I n 
[*s3:vei] 1. apskate; 2. pärskats; 

3. (zemes) mérisana; 4. pläns; karte; liv [sa'vei] 1. apskatlt; 2. sniegt pärskatu; 3. merit (zemi); 4. sastädlt (plänu, 
karti) 

surveyor [sa'veia] n 1. mérnieks; 2. topogräfs; 3. inspektörs survival [sa'vaivl] n 1. izdzlvosana; s. of the fittest 
biol. — dabiskä izlase; 2. palieka, atlieka 

survive [sa'vaiv] v 1. pärdzlvot (piem., laikabiedrus); 2. izdzlvot, palikt dzlvam survivor [sa'vaiva] n dzlvs palicis 
susceptibility [sa,septa'bilati] n 1. jutlgums; 2.uznémlba (pret slimlbäm); 3.pl värlga vieta 

susceptible [sa'septabl] a 1. (to) jutlgs; 2. uznémlgs (pret slimlbäm); 3. (of) pieejams; s. of proof—pierädäms 
susceptive [sa'septiv] a 1. jutlgs; 2. uznémlgs 

(pret slimlbäm) suspect In ['sAspekt] aizdomlga persona; TLa ['sAspekt] aizdomlgs; Div [sa'spekt] 1. turét 
aizdomäs; 2. apsaublt; 3. pienemt; domät 

suspend [sa'spend] v 1. [piejkaiinät; to be 

—ed — karäties; 2. atlikt; pärtraukt (uz lai-swan 

ku); to s. judgement— atlikt spriedumu; to s. payment— päitraukt maksäjumus; 3. izslégt (uz laiku); ateelt (no 



amata uz laiku) 

suspended [sa'spendid] a 1. piekäits; uzkärts; s. lamp — griestu lampa; 2. adikts; s. sentence jur.— nosaclti 
a t likts spriedums; 

3. klm. suspendets 

suspender [sa'spenda] n 1 .pl (vlriesu) zekturi; 2. pl amer. biksturi; 3.: s. belt — (sieviesu) zekturis suspense 
[sa'spens] n 1. nezina; question in s. — neatrisinäts jautäjums; to keep smb. in s. — turct kädu nezinä; 2. 
atliksana (uz laiku) 

suspension [sa'spen/n] n 1. pakarinäsana; 

2. atliksana (uz laiku); s. of arms mil. — pamiers; 3. atcelsana no amata (uz laiku); 

4. bankrots; 5. klm. suspensija; ö.psih. aizture; 7. tehn. atsperojums 
suspension bridge [sa'spen/nbnd3] n pie-kartilts 

suspensive [sa'spensiv] a svärstlgs; nenoteikts 

suspicion [sa'spi/n] n 1. aizdomas; on s. — uz aizdomu pamata; to be above s. — but ärpus jebkädäm aizdomäm; 

2. pieskana; a s. of a smile — tikko jausams smaids suspicious [sa'spi/as] a 1. aizdomlgs; s. person — aizdonugs 
cilvéks; 2. aizdomu pilns suss [sas] v (parasti to s. out) sar. izokskerét sustain [sa'stein] v 1. atbalstlt; to s. 
conversation — uzturet sarunu; 2. spécinät, stiprinät; -ing food— spécinosa bariba; 

3. izturét; pärciest; to s. an injury — gut ievainojumu; to s. a loss— ciest zaudéjumu; 4. apstiprinät; the court -ed 
his claim — tiesa atbalstlja vina praslbu 

sustained [sa'steind] a ilgstoss; s. effort — 

ilgstosa piepule; s. power — izturiba sustenance ['sAstanans] n 1. uzturs, päitika; 

2. (pärtikas produkta) baribas vertlba suture [suit/a] med. I n suve; II vuzlikt suvi suzerain |’su:zarcin] n vest. 1. 
sizeréns, lenu 

kungs; 2. lénu valsts suzerainty ['suizareinti] n vést. sizeréna vara 

svelte [svelt] a graciozs; slaids swab [swob] I n 1. slota; 2. med. tampons; 3. med. uztriepe; 4.jurn. sl. virsnieka 
uzplecis; 5. jurn. sl. flotes virsnieks; 6. jurn. sl. lempis; II v 1. berzt ar slotu (sev. kuga kläju); 2. uzsukt ar 
tamponu (skidrumu) swad [swod] n amer. sl. jauniesauktais swaddle ['swtxil] v tlstlt autinos swaddling-clothes 
['swtxlhqklauSz] n pl 1. (bérna) autini; 2. pärn. säkumstadija; 3. uzraudzlba Swadeshi [swadei/i] n nacionäläs 
atbrivosanäs kustlba (Indijä) swag [swaeg] n 1. sl. laupljums; 2.austräl. 

pauna, drébju nasta swagger ['swaega] I n 1. dizosanäs, plätlsanäs; 2. lepna gaita; to walk with as. — lepni solot; 
II a sl. uzcirties; III v 

1. dizoties, plätlties; 2. lepni solot swagger-coat ['swaegakaut] n taisna piegriezuma mételis ar ielocém 
swaggerer ['swacgara] n 1. liellbnieks; 2. svits Swahili [swa:'hi:li] n 1. svahili (cilts Aus- 
trumäfrikä); 2. svahili valoda swain [swein] n 1. lauku pusis; 2. humor. 

pieludzéjs; 3. poet. ganins swallow3 ['swolau] n bezdellga swallowb ['swolau] Inl. [nojrisana; 2. malks; at a s. — 
ar vienu malku; II v 1. [no]rit; 

2. (ari to s. up) aprit; the plane was -ed [up] in the clouds— lidmaslna pazuda mäkonos; 3. paciest; to s. an insult 
— norit apvainojumu; 4. sar. noticet; to s. a story — noticet stästam; 0 to s. one's words — nemt atpakal savus 
värdus; to s. the bait — uzkerties uz äka 

swallowtailed ['swolauteild] a : s. coat — fraka 

swallowtails ['swolauteilz] n pl sar. fraka swam sk. swim II 



swamp [swomp] I n purvs; II v 1. pärpludinät; 2. apbért; ~ed with work — apkrauts ar darbiem swampy 
['swompi] a purvains swan [swon] Inl. gulbis; 2. : S. astr. — Gulbis (zvaigznäjs); 3. bards, dzejnieks; the S. of 
Avon— Seksplrs, Eivonas 
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dziesminieks; II v sar. celot swank [swaeqk] In dizosanäs, plätlsanäs; 

II v dizoties, plätlties swanky [’swae»]ki] a svltlgs swan's-down ['swonzdaun] n gulbju dunas swap [swop] sk. 
swop sward [swo:d] n veléna swarrnB [swo:m] Inl. (bisu) spiets; 2. bars, pulis; II v 1. spietot; 2. druzmctics; 3. 
(with) mudzét 

swarmb [swo:m] v räpties; to s. up a tree — 

räpties kokä swarthy [’swo:5i] a melnlgsnéjs swash [swo/] Inl. slaksts; 2. spccTgs sitiens; 

II v 1. slakstct; 2. slakstinät; 3. iezvelt swashbuckler ['swo/.bAkla] n trakgalvis swashing [’swo/i»]J a (par sitienu) 
spccTgs swastika ['swostika] n svastika, käskrusts swat [swot] Inl. spéclgs sitiens (ar plaukstu, plakanu 
prieksmetu); 2. (musu u.tml.) sitamais; II v spéclgi iesist; to s. a fly — nosist musu swath [swoG] n (siena u.tml.) 
väls swathe3 [swei5] sk. swath swatheb [sweiO] I n apsejs; II v 1. apsaitét; 

2. ietlt; hills ~d in mist — miglä tlti kalni swatter ['swots] n musu sitamais sway [swei] Inl. suposanäs; 2. vara; 
ietekme; to bcar (hold) s. over smb.— valdlt pär kädu; II v 1. supot; 2. supoties; 3. ietekmét; under s. of passion 

— kaisllbu varä i 

swear [swea] In sar. dievosanäs; liv (p. swore[swo:]; p.p. swom[swo:n]) 1. zveret; to s. allegiance — zvérét 
uzticlbu; 2. nozverinät; 3. apzvérét; apgalvot; 4. lädéties; <=» to s. by — 1) zveret pie; to s. by all that one holds 
dear — zveret pie visa, kas ir därgs; 2) sar. bezgallgi ticet; he ~s by this drug for colds — vins iesaka sis zäles 
pret gripu; to s. in— nozverinät (pienemot darbä)\ to s. off sar. — nozvéréties, nosollties; to s. off smoking— 
nosollties nesmékét; to s. to — apzvérét swearword [’sweaw3:d] n lamuvärds sweat [swet] Inl. sviedri; by (in) 
the s. of one's brow— vaiga sviedros; in a s. — 

vienos sviedros; 2. svlsana; 3. sar. smags darbs; vergosana; 4. mitrums (piem., uz sienas)-, 5.: old s. sar. — 
pieredzéjis cilvéks (sev. karavlrs)-, 6. grutlbas; raizes; no s.! — 1) neraizéjies!; 2) viss kärtibä; 0 all of a s.— 1) 
vienos sviedros; 2) vienäs bailés (raizés); to be in a cold s. — dzlvot vienäs bailés (raizés); II v 1. svist; to s. 
blood — puléties vaiga sviedros; 2. likt svist; to s. a horse — nodzlt zirgu; 3. izdallt mitrumu; 4. (par stiklu) 
apsvlst; 5. izdzlt; ekspluatét; ~ed goods— leta darbaspcka razotas preces; ~ed labour— nepietiekami apmaksäts 
darbs; 6. sar. raizéties; 7. tehn. (ian to s. in) pielodét; = to s. out — 1) atbrlvoties; to s. out one's cold— izsvied- 
réties (lai nesaslimtu)-, 2) sar. izlugties; izspiest; 3) sar. izturét sweatband ['swetbaend] n 1 .(ädas u.tml.) 

lente (cepures iekspusé); 2. pieres lente sweatbox ['swetboks] n sl. karceris sweater3 ['sweta] n svlteris; s. girl sar. 

— meica ar kupläm kriitlm apspllétä dzemperi sweaterb ['sweta] n ekpluatators sweating-system ['swetir] .sistam] 
n ek. 

sviedrésanas sistéma sweatpants ['swetpaents] n treninbikses sweatshirt [’swet/3:t] n (kokvilnas) sporta krckls 
sweatsuit [’swetsu:t] n sporta téips sweatshop ['swet/op] n uznémums, kur lieto 

sviedrésanas sistému sweaty ['sweti] a sviedrains Swede [swi:d] n zviedrs; zviedriete swede [swi:d] n kälis 
Swedish [’swi:di/] I n zviedru valoda; II a zviedru- 

sweep [swi:p] Inl. slauclsana; the room needs a good s. — istaba pamatlgi jäizslauka; 2. [atjvéziens; s. of the arm 

— rokas véziens; at a (one) s. — ar vienu cirtienu; uzreiz; 3. pludums, ritums; 4. skurstenslaukis; regular little s. 

— suskis, netlrelis; 5. izplatljums; s. of fields — lauku plasumi; 6.(ce(a) llkums; pagrieziens; 7. (audunia) 
kritums; 8. redzesloks; mind of wide s. — plasa vériena präts; within the s. 
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of the eye— saskatäms; 9. (akas) vinda; 10. gars airis; 11. (vejdzirnavu) spärns; 12. pl atkritumi; 13. sar. 
totalizators; 14. sl. nelietis; 0 clean s. — pilnlga uzvara; to make a clean s. — izslauclt pa tlro; II v (p. un p.p. 
swept [swept]) 1. [izlslauclt; 2. traukties; fear swept over him — vinu sagräba bailes; 3. aiznest, aiztraukt; the 
wind swept the leaves away— vejs aiztrauca lapas; 4. [viegli] pieskaities; to s. one's hand over one's face — 
pärvilkt ar roku päri sejai; 5. stiepties, sniegties; 6. pärlaist (skatienu); 7. pärmcklct; the searchlights swept the 
sky — starmesi pärmcklcja debesis; 8. céli solot; 9. aizraut, sajusminät; 10. gut pilnlgu uzvaru; 11. mii. apsaudlt; 
0 to s. a curtsy — taislt reveransu; to s. all before one— gut sekmes; to s. smb. off his feet— 1) nogäzt kädu no 
käjäm; 2) pilnlgi pärliecinät; 3) savaldzinät; to s. the board — laimét visu naudu sweeper [’swi:po] n 1. slaucltäjs; 
Street s. — ielu slaucltäjs; 2. tiritäjs; caipet s.—pakläja tmtäjs 

sweeping [’swi:pii]] In 1. slauclsana; 2.pl saslaukas; II a 1. plass; radikäls; s. changes — radikälas pärmarnas; s. 
victory — pilnlga uzvara; 2. straujs; s. reduction in prices — strauja cenu krisanäs; 3. vispäréjs sweepnet 
[’swi:pnet] n 1. (zvejas) vads; 

2. taurinu keramais tiklins sweepstake [’swi:psteik] n totalizators sweet [swi:t] In 1. konfekte; 2. saldais 

édiens; 3. pl bauda; 4. mllotais; mllotä; 5. pl poet. aromäts; Hal. salds; to have a s. tooth — but kärumnickam; 2. 
smarzlgs; 

3. svaigs; s. butter — nesällts sviests; s. milk — svaigs piens; 4. melodisks; s. music — skaistas melodijas; s. 
voice — liega balss; 5. mils; jauks; s. one — mllotais; mllotä (uzrunä); to be s. on smb. sar. — but iemlléjies 
kädä; 6. jauks, patlkams; s. face — pievilclga seja; 0 s. talk — glaimi; at one's own s. will — péc sirds patikas 

sweetbriar [’swi:tbraia] n mezroze sweetbrier ['swiitbraia] sk. sweetbriar sweeten [’swi:tn] v 1. saldinät; 2. klut 
saldam; 

3. padarlt jaukäku sweetener ['swiitns] n 1. saldinätäjs; 2. sl. kukulis 

sweetheart [’swi:tha:t] n mllotais; mllotä sweetie [’swi:ti] n sar. 1. mllotä; 2. konfekte sweetish [’swi:ti/] a saldens 
sweetmeat [’swi:tmi:t] n 1. konfekte; 2.pl 

iecukuroti augli sweet pea [,swi:t'pi:] n puku zirnltis sweet-scented [,swi:t'sentid] a smarzlgs sweetshop 
[’swi:t/op] n konditoreja sweetstuff ['swi:tstAf| n saldumi sweet-talk [’swi:tto:k] v sar. lisket sweet-tempered 
[,swi:t'tempod] a maiga rakstura- 

sweet-toothed [,swi:t'tu:0t] a nasklgs sweet william [.swiit'wiljsm] n bot. cemur-nelke 

sweety [’swi:ti] n konfekte swell [swel] I n 1. (juras) vilnosanäs; 2. izcilnis; pacélums; 3. (skanas) 
pastiprinäsanäs; 4. uztukums; 5. sar. svits; 6. sar. liels vlrs, 0 to come the heavy s. over smb.— plätlties käda 
prieksä; II a amer. sar. 

1. lielisks; 2. elegants; s. mob— svltlgs blédis; s. society— augstäkä sabiedrlba; fflv (p. swelled [sweld]; p.p. 
swelled [sweld] vai swollen ['swsulan]) 1. uztukt; 

2. pieaugt; palielinäties; the population has ~ed— iedzlvotäju skaits ir pieaudzis; 

3. (par skanu) pastiprinäties; 4. but jutu päipilnam; to s. with pride — but lepnuma pilnam; my heait ~s — man 
sirds ir pilna; 5. dizoties, plätlties; <=> to s. out — (par buräm) piepusties; 0 ~ed head — iedomlba 

swelldom [sweldam] n sar. smalkä sabiedrlba 

swell-headed [.swel'hedid] a iedomlgs, uzputlgs 

swelling ['swell»]] I n 1. pietukums, uztukums; 2. palielinäsanäs; 3. paaugstinäjums; izcilnis; Hal. izspiedies; 2. 
retorisks swelter ['swelta] I n svelme, tveice; II v pagurt (no svelmes) swept sk. sweep 

swerve [sw3:v] I n novirzlsanäs; II v novirzltiesswift 

swift3 [swift] n 1. svlre; 2. tekst. spole swiftb [swift] I a ätts; spéjs; to be s. to 




anger — atri iekaist; II adv atri; speji swift-handed [.swift'haendid] a izdangs; ve ik ls 

swiftness ['swiftnas] n ätrums swig [swig] sl. I n (alkohola) malks; to take a s. of beer — ievilkt alu no pudeles; II 
v sukt (vlnu); to s. off a glass— izmest gläzlti (alkohola) swill [swd] I n 1. (arl s. down, s. out) skalosana; to give 
a s. out — izskalot kaut ko; 

2. dzira (lopiem); II v 1. (an to s. down, to s. out) [izjskalot; to s. a tub— izskalot mucu; 2. sl. tempt 

swim [swim] Inl. peldésana; to have as. — izpeldéties; 2.: the s. — (notikumu) gaita; to be in the s. — zinät 
(notiekoso); to be out of the s. — nezinät (notiekoso); 3. reibonis; II v (p. swam [swaem]; p.p swum [swAm]) 

1. peldét; to s. a race — piedallties peldésanas saclkstés; 2. peldéties; 

3. pärpeldét; 4. peldinät; to s. horses — peldinät zirgus; 5. pärplust; eyes -ming with tears — asaru pilnas acis; 6. 
but pärpludinätam; meat -ming in gravy — ar merci pärlieta gala; 7. reibt; my head is -ming— man reibst galva; 

0 to s. in luxury— sllgt greznlbä; to s. with the stream (tide) — peldét pa straumi 

swimmer ['swims] n 1. peldétäjs; 2. pludins swimming ['swimi»]] Inl. peldésana; 

2. reibonis; Hal. peldoss; 2. piepludis; s. eyes — asaru pilnas acis; 3. noreibis 
swimming-bath [’swimii]ba:0] sk. swimming-pool 
swimming-bladder ['swimnj.blaeda] n (zivs) peldpuslis 

swimmingly ['swimiijli] adv gludi; bez kavékliem; everything went s. — viss norisa gludi 
swimming-pool [’swim«]pu:l] n peldbaseins swimming-trunks [’swimii]trAt]ks] n peldbikses 
swimsuit ['swimsu:t] n peldkostlms swindle ['swindl] v pickräpt; to s. out money of smb.— izkräpt kädam naudu 
swindler fswindla] n kräpnieks, blédis swine [swam] n (pl swine [swam]) 1. cuka; 

2. sl riebeklis 

swine-breeding [’swain,briidir]] n cukkoplba swineherd [’swainh3:d] n cukgans swinery ['swainan] n cukkuts 
swing [swuj] I/? l.suposanäs; 2.véziens; 

3. gaita; norise; in full s. — pilnä spara; to give free s. to one's temper— dot valu dusmäm; to give full s. — dot 
pilnlgu rlclbas brlvlbu; 4. vingrs solis; 5. ritms; 6. supoles; 7. svings (deja); 8. pärmaina; s. in public opinion— 
pärmainas sabiedriskajä domä; 9. brauciens; turneja; s. round the circle amer. — (prezidenta kandidäta) 
pirmsvélésanu brauciens pa valsti; 0 to go with as. — norisét veiksmlgi; to have one's s. — 1) baudlt pilnu 
brlvlbu; 2) iztrakotics; II v (/> un PP- swung [swai]]) 1. supot; to s. one's arms — zestikulét; 2. supoties; 3. 
karinät; 

4. karäties; he shall s. for it sar. — par to vins noklus pie karätaväm; 5. iet vingrä soli; 6. dejot svinga ritmä; 7. 
spélét svinga ritmä; 8. pagriezt; to s. the c ar round — apgriezt automaslnu; 9. pagriezties; the car swung round 
the comer — automaslna nogriezäs ap sturi; 10. pärmainlt; 11. pärmaimtics; the price swung downwards— cena 
kritas; 12. uzsäkt; ready to s. into action — gatavs darboties; 13. but dzlvesprieclgam; 14. amer. veikties; to s. an 
election — uzvarét vélésanäs; => to s. open— (par dun'Im) atsprägt valä; to s. round— apgriezties, apsviesties; 
to s. to — (par durvTm) aizcirstics; 0 no room to s. a cat — nav kur apgriezties; to s. the lead — stimulét 

swing-back ['swnjbaek] n atkäpsanäs (no iepriekséja uzskata u.tml.) swing-bridge [’swii]bnd3] n pacelamais tilts 
swing-door [.swiq'do:] n virpuldurvis swingeing ['swnufyt]] a 1. milzlgs; s. damages— milzlgi zaudéjumi; s. 
majority — lielum lielais vairäkums; 2. (par sitienu) spéclgs 

swinger fswiria] n sar. 1. dzlvesprieclgs cii-syllabic 

véks; 2. izlaidlgs tips swinging ['swnjnj] a 1. dzlvesprieclgs; 

2. jautrs; s. paity —jautras vieslbas; 



3. izlaidlgs 

swing joint [’swn A oint] n tehn. sarnirsavie-nojums 
swingle ['swiijgl] In kulstTkla; liv kulstlt 
(linus) 

swingover ['swiq.auva] n (uzskatu u.tml.) maina 
swing shift ['swiq/ift] n amer. pécpusdienas 

maina (fabrikä u.tml.) swingling-tow ['swiqgliijtsu] n pakulas swinish ['swaini/j a cuclgs, cucisks swipe [swaip] 

In 1. zveliens; IIv zvelt; 

2. sar. nociept 

swipes [swaxps] n pl sl. (par alu) susla swirl [sw3:l] In 1 .(gaisa, udens u.tml.) viipulis; 2. (dumu) mutulis; 3. 
(matu) sproga; II v virpulot; griezties swish8 [swi/] I n 1. (pätagas, zobena u.tml.) svikstona (skelot gaisu); 2. 
(tcrpa) caukstona; liv 1. (par pätagu, zobenu u.tml.) skelt gaisu; 2. (par tcrpu) caukstet; 3. pcrt (ar zagaru) swishb 
[swif] a sar. elegants Swiss [swis] In sveicietis; sveiciete; TLa sveiciesu- 

swissroll [,swis'roul] n rulete ar icvärljumu switch [swit/] In l.rlkste; 2.1ieka bize; 

3. pärslcgsanäs (piem., uz citu tematu); 4. el. slédzis; 5. dzelzc. pärm ija; 6. putotäjs; II v 

1. sist (ar rlksti); 2. pärslegtics (piem., uz citu tematu); 3. novirzlt (vilcienu uz citäm sliedém); 4. putot (olas 
u.tml.); 5.el. pärslcgt; <=> to s. off— 1) izslégt (strävu); 2) atvienot (telefona abonentu); don't s. off! — 
nenolieciet klausuli!; 3) sar. atslegties (piem., no sarunas); to s. on — 1) ieslegt (strävu); 2) savienot (telefona 
abonentus); to s. over— 1) pärslegties; 2) pärslégt (radio vilnus, televlzijas kanälu) 

switchboard [’swit/bo:d] n el. 1. komutators; 

2. vadlbas pults 

switchman ['swit/man] n pärmijnicks switchover ['swit/.suva] n pärslcgsanäs switchtender ['swit/.tends] sk. 
switchman 

switchtower ['swit/.taua] n amer. pärm ij nicka buda 
swivel ['swivl] In tehn. sarnlrsavienojums; 

II v grozlties ap savu asi swivel-chair ['swivlt/eo] n grozämais krcsls swivel-eyed ['swivlaid] a sar. greizacains 
swiz [swiz] n sl. 1. baigä vilsanäs; 2. smauksana 

swizzle ['swizl] n sar. kokteilis swob [swob] sk. swab swollen sk. swell III 
swoon [swu:n] novec. I n glbonis; II v 

1. noglbt; 2. nonäkt ekstäzé 

swoop [swup] I n 1. mesanäs lejup; 2. péksns uzbrukums; II v 1. mesties lejup; 2. péksni uzbrukt 
swop [swop] sar. I n maina; II v apmainlt; to 

s. places — apmainlties vietäm sword [so:d] n 1. zobens; 0 at s. point — näves draudos; to cross ~s— krustot 
zobenus; to put to the s. — nogalinät; to sheathe the s. — izbeigt karu swordarm [’so:da:m] n labä roka 
swordbcarer fsoidbcaro] n vest. ierocneséjs sword-craft [’so:dkra:ft] n 1. kara mäksla; 

2. militärais potenciäls 

swordcut ['sDidkAt] n ar zobenu cirsta bruce swordfish [’so:dfi/] n zobenzivs swordgrass [’so:dgra:s] n bot. grlslis 
swordlily [’so:d,lili] n gladiola sword-play ['soidplei] n 1. paukosana; 

2. polemika swordsman ['soidzman] n paukotäjs swore sk. swear 



sworn8 [swo:n] a zvérinäts; s. enemies — 
rnuza ienaidnieki swornb sk. swear 

swot [swot] sar. Inl. smags darbs; 2. iekal-sana, zubrisana; 3. iekaléjs, zubritäjs; II v iekalt, zubrit swum sk. swim 
II swung sk. swing II 

sycamore ['sikamo:] n 1. (ari s. fig) sikomora; 

2. (ari s. maple) kalnu klava; 3. platäna sycophant ['sikafant] n liskis syllabi sk. syllabus syllabic [silaebik] a vai. 
silabiskssyllabicate 

syllabicate [silaebikeit] v dallt värdu zilbes syllable ['silabl] I n zilbe; not to utter as. — neizdvest ne skanas; II v 
izrunät pa zilbém syllabus ['silabss] n (pl syllabi ['sitabai] vai syllabuses ['silabasiz]); 1. mäclbu programma; 2. 
konspekts syllogism ['siladjizam] n log. silogisms syllogize [’sil A aiz] v log. izteikt ar silogismu sylph [silf] n 1. 
mit. silfida; 2. gracioza sieviete 

sylvan ['silvan] a meza-; s. retreat — mäja mezä 

symbiosis [.simbai'ausis] n biol. simbioze symbol ['simbl] n 1. simbols; 2. apzlméjums symbolical] [simbolik®] a 
simbolisks symbolism ['simbolizam] n 1. simbolisms; 

2. simbolika symbolize ['simbalaiz] v 1. simbolizét; 2. 

simboliski attélot synmietrical] [si'metnk(l)] a simetrisks symmetry ['simstn] n simetrija sympathetic 
[.simpa'Setik] a I. lldzjutlgs; s.strike— solidaiitätes streiks; 2. simpätisks 

sympathize ['simpaGaiz] v l.just lldzi; 

2. simpatizét sympathizer ['simpsQaiza] n piekritéjs sympathy ['simpaBi] n 1. lldzjutlba; s. strike — solidaiitätes 
streiks; 2. simpätija; 0 in s. (with)— pilnä saskanä; out of s. (with) — bez jebkädas saskanas symphonic 
[sim'fonik] a simfonisks symphony ['simfani] n simfonija; s. orchestra — simfoniskais orkestris symposia sk. 
symposium symposium [sinfpauziam] n (pl symposia [sinVpauzia] vai symposiums [sim' pauziamz]) 1. 
simpozijs; 2. rakstu kräjums par vienu tematu symptom ['simptam] n simptoms synagogue ['smagtjg] n sinagoga 
sync [sirjk] sar. Inl. kin., telev. sinhronizäcija; 2. sakritlba; to be out of s. — nesakrist; nesaskanét; II v kin., 
telev. sinhronizét synch [siilk] sk. sync 

synchromesh |.snjkrauinc/] n (automaslnas) sinhronizators 

synchronism |’sirjkranizam] n sinhronisms synchronize ['sitjktanaiz| v 1. saskanot; to s. steps — iet kopsoll; 2. 
sakrist (laika zinä); 3. saskanot (pulkstenus); 4. (par pulksteniem) rädlt vienädu laiku; 5. kin., telev. sinhronizét 

synchronizer ['siqkranaiza] n sinhronizators synchronous [sir]kronas] a sinhrons syncopate ['snjkapeit] v 1 .gram, 
salsinät värdu (atmetot burtus vai zilbes); 2. muz. sinkopét 

syncope ['siijkapi] n 1. gram., muz. sinkope; 

2. med. glbonis syndicalism ['sindikslizam] n ek. sindikä-lisms 

syndicate I n ['sindikat] ek. sindikäts; II v 

['sindikeit] apvienot sindikätä syne [sain] skotu sk. since synonym [sinsnim] n vai. sinonlms synonymous 
[si'nnnimss] a vai. sinonlmisks synopses sk. synopsis 

synopsis [si'nopsis] n (pl synopses 

[si'nnpsiiz]) [Iss] konspekts synoptic [si'noptik] al. konspektlvs; 2. meteorol. sinoptisks; s. chart — sinoptiskä 
karte syntactic [snftaektik] a gram, sintaktisks syntax ['sintaeks] n gram, sintakse syntheses sk. synthesis 
synthesis ['sinGasis] n (pl syntheses 

[’sin03si:z]) sintéze synthesize ['sinftesaiz] v sintezét synthesizer ['sinBasaiza] n muz. sintezators synthetic 
[sin'Betik] a sintétisks; s. fibre — 



sintétiskä skiedra synthetics [sm'Getiks] n pl sintétika; sintétiski 

materiäli syphilis ['sifalis] n med. sifiliss syphilitic [.sifalitik] I n sifilitikis; II a 

sifilisa-; sifilitisks syphon ['saifn] n sifons syren fsairan] n skena Syrian ['sinan] I n slrietis; slriete; II a slriesu- 
syringe [si'nn A ] I n slirce; II v 1. ieslircinät; 

2. skalot (ar slirci) syrup ['sirap] n slrups 

system ['sistam] n 1. sistéma; digestive s. — 

1094tablet 

gremosanas sistéma; political s. —politiska sistéma; 2. (celu u.tml.) tikls; 3. organisms systematic [.sista'maetik] 
a sistemätisks systematization [.sistamatai'zei/n] n siste- 

matizäcija systematize ['sistamataiz] v sistematizét systemic [si'stemik] a sistémas-; sistémisks systole ['sistali] 
nfiziol. sistole 

Tt 

T, t [ti:] n (pl T s, Ts, t's, ts [ti:z]) anglu alfabéta divdesmitais burts; 0 [right] to a T — preclzi; uz mata; it fits me 
to a T — tas man pilnlgi pienemams; to cross one's t's and dot one's i's — but loti preclzam ta [ta:] int. brit. sl. 
paldies; ta ever so — loti pateicos 

tab [taeb] n 1. pakaramais; cilpina; 2. sar. uzskaite; to keep a t. on smth. — vest uzskaiti par kaut ko; 3. sar. 
rékins; to pick up the t. — samaksät rékinu; 4. parads (sev. veikalä); to Uve on the t. — dzlvot uz paräda; 5. mii. 
zlmotne; red t. sar. — stäba vksnieks; 6. sl. (rakstämmaslnas) tabulators; 7. sl. vekselis tabasco [ta'baeskau] n 1. 
(ari t. sauce) asa piparu piedeva (édieniem); 2. pärn. pikanta anekdote; pikants stästs tabby ['taebi] I n 1. (ari t.- 
cat) svltrains kakis; 2. kake, kakene; 3. tenku väcele; 4. vecmeita; 5. tekst. muaré; II. a 1. svltrains; raibs; 2. 
muaré-; t. gown — muaré térps tabernacle ['taebsnaekl] n 1. telts; 2. mäjoklis, 

miteklis; 3. bazn. tabernakuls table ['teibl] I. n 1. galds; at t. — pie galda (azaida); to clear the t. — nokopt galdu; 
to lay the t. — klät galdu; to take the head of the t. — apsésties galda gala; 2. galda biedri; to amuse the t. — 
uzjautrinät sabiedribu pie galda; 3. édiens; sumptuous t. — bagätlgi kläts galds; to keep (set) a good t. — labi 
pacienät; to keep an open t.— but viesmlllgam; 4. pläksne; 5. uzraksts uz pläksnes; (bausllbas) galdins; the ten 
—s, the ~s of the law rel. — desmit bausli; 6. tabula, saraksts; t. of contents — satura rädltäjs; multiplication ~s 
mat. — 

reizinäsanas tabula; 7. geogr. plato; 8. tehn. plänripa; 9. tehn. ritulcels; 10. arh. dzega; karnlze; 0 on the t. — 1) 
apspriezams; 2) amer. (par likumprojekta u. tml. apspriesanu) atlikts; to lay on the t. pari. — a ti i kt apspriesanu; 
to drink smb. under the t. — pärspét kädu dzersanä; to turn the ~s on (upon) smb. pärn. — mainlties lomäm; the 
~s are turned — lomas ir mainljusäs; stävoklis ir mainljies; II. v 1. likt uz galda; 2. sastädlt tabulu; 3. iesniegt 
apspriesanai; 4. amer. atlikt apspriesanu tableau ['taeblau] n (pl tableaux ['taebbuz]) 

1. (iari t. vivant) dzlvä glezna; 2. dramatiska situäcija; 3. spilgts atainojums; 4. oficiäls saraksts; 5.: t. curtains 
teätr. — priekskars 

tableaux sk. tableau tablecloth ['teiblkloG] n galdauts table-cover ['teiblkAvo] n dekorativs galdauts 
table d'hote [.taibfdaut] n pusdienas péc 

noteiktas édienkartes tableflap ['teiblflaep] n galda nolaizamä mala tableland ['teibllaend] n geogr. plato, 
plakankalne 

tableleaf ['teiblli:f] n 1. (izbldäma galda) ieliekamä plate; 2. galda nolaizamä mala tableman ['teiblman] n 
tabelvedis tablemat ['teiblmaet] n (siltumizoléjoss) paliktnis zem trauka table-napkin ['teibl.naepkin] n salvete 
tablespoon ['teiblspum] n édamkarote tablespoonful ['teibl,spumful] n pilna édamkarote; t. of the drug — 
édamkarotc zälu 



tablet ['taebbt] n 1. pläksne (ar uzrakstu); 

2. pieminas pläksne; 3. tablete; 4. (ziepju u. tablet 

gremosanas sistéma; political s. —politiska sistéma; 2. (celu u.tml.) tikls; 3. organisms systematic [.sista'maetik] 
a sistemätisks systematization [.sistamatai'zei/n] n siste- 

matizäcija systematize ['sistamataiz] v sistematizét systemic [si'stemik] a sistémas-; sistémisks systole ['sistali] 
nfiziol. sistole 

Tt 

T, t [ti:] n (pl T s, Ts, t's, ts [ti:z]) anglu alfabéta divdesmitais burts; 0 [right] to a T — preclzi; uz mata; it fits me 
to a T — tas man pilnlgi pienemams; to cross one's t's and dot one's i's — but loti preclzam ta [ta:] int. brit. sl. 
paldies; ta ever so — loti pateicos 

tab [taeb] n 1. pakaramais; cilpina; 2. sar. uzskaite; to keep a t. on smth. — vest uzskaiti par kaut ko; 3. sar. 
rekins; to pick up the t. — samaksät rékinu; 4. parads (sev. veikalä); to Uve on the t. — dzlvot uz paräda; 5. mii. 
zlmotne; red t. sar. — stäba virsnieks; 6. sl. (rakstämmaslnas) tabulators; 7. sl. vekselis tabasco [ta'baeskau] n 1. 
(ari t. sauce) asa piparu piedeva (édieniem); 2. pärn. pikanta anekdote; pikants stästs tabby ['taebi] I n 1. (ari t.- 
cat) svltrains kakis; 2. kake, kakene; 3. tenku väcele; 4. vecmeita; 5. tekst. muaré; II. a 1. svltrains; raibs; 2. 
muaré-; t. gown — muare terps tabernacle ['taebsnaekl] n 1. telts; 2. mäjoklis, 

miteklis; 3. bazn. tabernakuls table ['teibl] I. n 1. galds; at t. — pie galda (azaida); to clear the t. — nokopt galdu; 
to lay the t. — klät galdu; to take the head of the t. — apsesties galda gala; 2. galda biedri; to amuse the t. — 
uzjautrinät sabiedribu pie galda; 3. édiens; sumptuous t. — bagätlgi kläts galds; to keep (set) a good t. — labi 
pacienät; to keep an open t.— but viesmlllgam; 4. pläksne; 5. uzraksts uz pläksnes; (bausllbas) galdins; the ten 
—s, the ~s of the law rel. — desmit bausli; 6. tabula, saraksts; t. of contents — satura rädltäjs; multiplication ~s 
mat. — 

reizinäsanas tabula; 7. geogr. plato; 8. tehn. plänripa; 9. tehn. ritulcels; 10. arh. dzega; karnlze; 0 on the t. — 1) 
apspriezams; 2) amer. (par likumprojekta u. tml. apspriesanu) atlikts; to lay on the t. pari. — a ti i kt apspriesanu; 
to drink smb. under the t. — pärspet kädu dzersanä; to turn the ~s on (upon) smb. pärn. — mainlties lomäm; the 
~s are turned — lomas ir mainljusäs; stävoklis ir mainljies; II. v 1. likt uz galda; 2. sastädlt tabulu; 3. iesniegt 
apspriesanai; 4. amer. atlikt apspriesanu tableau ['taeblau] n (pl tableaux ['taebbuz]) 

1. (iari t. vivant) dzlvä glezna; 2. dramatiska situäcija; 3. spilgts atainojums; 4. oficiäls saraksts; 5.: t. curtains 
teätr. — priekskars 

tableaux sk. tableau tablecloth ['teiblkloG] n galdauts table-cover ['teiblkAvo] n dekorativs galdauts 
table d'hote [.taibfdaut] n pusdienas péc 

noteiktas édienkartes tableflap ['teiblflaep] n galda nolaizamä mala tableland ['teibllaend] n geogr. plato, 
plakankalne 

tableleaf ['teiblli:f] n 1. (izbldäma galda) ieliekamä plate; 2. galda nolaizamä mala tableman ['teiblman] n 
tabelvedis tablemat ['teiblmaet] n (siltumizoléjoss) paliktnis zem trauka table-napkin ['teibl.naepkin] n salvete 
tablespoon ['teiblspum] n édamkarote tablespoonful ['teibl,spumful] n pilna édamkarote; t. of the drug — 
édamkarote zälu 

tablet ['taebbt] n 1. pläksne (ar uzrakstu); 

2. pieminas pläksne; 3. tablete; 4. (ziepju u.tabletalk 
tml.) gabals; 5. piezlmju grämatina, bloknots 

tabletalk [’teiblto:k] n saruna pie galda tableware ['teiblwea] n galda piederumi tablewater [’teiblwo:to] n 
mineräludens tab-Iifter ['taeblifto] n amer. sl. naktskluba 



apmeklétäjs tabling ['teibki]] n 1. tabulu sastädlsana; 2. galdautu un salvesu audums; 3. arh. kamlzs, dzega; 4. 
buvn. dzegulis tabloid ['taebbid] Inl. tablete; 2. neliela formäta 1a.i kr a.ksts (ar daudzäm ilusträcijäm un isu tekstu); 
t. press — bulvära prcsc; II. a Iss; koncentréts taboo [ts'bu:] I n (pl taboos [ta'buiz]) tabu; aizliegums; under t. — 
aizliegts; II. a 

1. svets; 2. aizliegts; t word — piedauzlgs värds; Divi. aizliegt; 2. boikotét 

tabor ['teiba] n nelielas bungas tabular ['taebjub] a 1. tabulveida-, tabulärs; t. data—tabuldati; in t. form— 
tabulveidä; 

2. plakans; 3. kärtains, slänains tabulate I a ['taebjubt] 1. kärtains, slänains; 

2. plakans; II v ['taebjuleit] 1 .sakäitot [-tabu-lä[s];-] {+tabu- lä[s];+} 2. pieskirt plakanu virsmu tabulation 
[,taebju'lei/n] n 1. tabulu sastädlsana; 2. tabula tabulator ['taebjuleita] n (rakstämmasinas) tabulators 

tachycardia [.taekiTcaidia] n med. tahikardija tacit ['taesit] a 1. värdos neizteikts; t. agreement — klusa 
piekrisana; to have a t. understanding with smb. — saprast kädu bez värdiem; 2. kluss, nerunlgs taciturn 
['taesibin] a nerunlgs, mazrunlgs taciturnity [,taesi't3:n9ti] n nerunlgums, 

mazrunlgums tack [taek] lnl. nagla ar platu galvinu; 2. piespraude; 3. smailnagla; 4. jurn. halze; 5. pol. kurss; 
llnija; to be on the right t. pärn. — but uz parciza cela; to try another t. — mainlt kursu; 6. sadiegsana; piedieg- 
sana; 7. pari, papildinäjums; labojums; 8. liplgums; 0 to come (get) down to brass ~s — izdibinät lietas butlbu; II 
v 1. (down, to) piesist ar naglu; piespraust ar piespraudi; 2. jurn. lavierét; 3. mainlt kursu (llniju); 

4. (to, onto) pievienot; to t. a moral to a story — nobeigt stästu ar pamäclbu; 

5. sadiegt; piediegt; 6. pari, izdarit labojumu 

tackle ['taekl] Inl. piederumi, riki; fishing t.— zvejasriki; 2. jurn. takeläza; 3. tehn. polispasts; 4. amer. sp. 
pussargs; 5. sp. blokésana; II v 1. kerties (pie kaut kä); uznemties; to t. a problem — risinät problému 
(uzdevumu); 2. nokert; to t. a thief — aizturét zagli; 3. pärmcst, aizrädlt; 4. piestiprinät; piesiet; 5. sp. pärtvert 
(bumbu, ripu); 6. sp. blokét; = to t. down (up) sar.—uznemties; kerties (pie kaut kä) tacky8 ['taeki] a liplgs 

tackyb ['taeki] a amer. sl. 1. noplucis; 2. nemoderns, novecojis; 3. spilgts; bezgaumlgs tact [taekt] a takts, 
taktiskums; to have (show) great t. in dealing with people — smalkjutlgi izturéties pret cilvékiem tactful ['taektfl] 
a taktisks tactic ['taektik] sk. tactics tactical ['taektikl] a 1. mil. taktikas-; taktisks; t. activities — karadarblba; t. 
efficiency — kaujas gatavlba; t. mission — kaujas uzdevums; 2. veikls, izveiclgs tactician [taek'ti/n] n taktikis 
tactics ['taektiks] n taktika tactile ['taektail] a 1. taustes-; t. organs — taustes orgäni; 2. taustäms; manäms; t. 
results —ju tam i rezultäti tactless ['taektbs] a netaktisks tactual ['taekt/osl] a taustes-tad [taed] n 1. amer. bérns; 2. 
sar. druscina Tadjik [ta:'d3ik] Inl. tadziks; tadzikiete; 

2. tadziku valoda; II a tadziku-tadpole ['teedpsul] n (varzu) kurkulis taffeta ['taefita] I n tekst. tafts; II a 

1. tekst. tafta-; 2. uzkritosi gérbies; 3. (par stilu) kräsns; 4. izsmalcinäts 
Taffy ['taefi] n sar. velsietis 

taffy ['taefi] n amer. 1. krcjuma konfekte; 

2. miezu cukurs; 3. sar. neveikls kompliments 

tag [taeg] Inl. birka, etikete; narne t.—birka ar värdu; price t. — etikete ar cenu; 2. (auklas) metäla uzgalis; 3. 
cilpina;taint 

4. (automaslnas) numurs; 5. lente (rotäjumam); ~s—plccu lentltes; 6. (dzlvnieka) astes gals; 7. nodräzta fräze; 8. 
epilogs; aktiera nosléguma värdi publikai; at the t. end of the performance — izrädes beigäs; 9. piedziedäjums; 
10. "sunlsi" (rotala); 11. tehn. markieris; 12.: question t. —jautäjuma fräze teikuma beigäs anglu valodä; 0 to a t. 
— uz mata; II v 1. piestiprinät birku (etiketi); 2. (on, onto, to) pievienot; 3. uzlikt uzgali; 4. ierindot; she was 
~ged as stupid — vinu uzskatlja par mulki; 5. (along) sekot; 6. nokert ("sunlsos") 



tagged [taegd] a 1. ar birku (etiketi); 2. (par datiem) markets; 3. apkalts ar metala uzgali; 4.fiz. iezimets; t. atoms 
— iezlmétie atomi 

tail [teil] Inl. aste; 2. gals; pakalgals; t. of a cart — ratu aizmugure; t. of a conversation — sarunas beigas; t. of a 
procession — gäjiena gals; t. of a shirt — krekla apaksmala; 3. (an t. of hair) bize; 4.pl fraka; to go into ~s — 
(par zéniem) säkt nésät pieauguso apgérbu; 5. svita; pavadoni; 6. amer. sar. slepenpolicists; to put a t. on smb. — 
likt kädu izsekot; 7. rinda; at the very t. — pasä rindas galä; 8. (monétas) o trä puse; heads or ~s — erglis vai 
raksts; 9. pl atkritumi; 10. (politiskas paitijas) mazietekmlgs grupéjums; 11. sp. (komandas) väjäkie dallbnieki; 
12. sl. pécpuse; pakala; 0 at smb. 's t., close on smb.'s t. — kädam uz pédäm; ~s up — labä omä; with one's t. 
between one's legs — pilnlgi sakauts; not to be able to make head or t. of smth. — nespét kaut ko saprast; to turn 
t. — nemt käjas pär pleciem; to twist smb. 's t. — krist kädam uz nerviem; to watch smb. out of the t. of one's 
eye — iesänus vérot kädu; II v 1. sekot; to t. a criminal — izsekot noziedznieku; 2. pievienot asti; to t. a kite — 
pielikt asti lidojosam pukim; 3. nocirst (nogriezt) asti; 

4. nogriezt kätinus (ogäm, augliem)\ 

5. noslégt; nobeigt; to t. a procession — noslégt gäjienu; 6. vilkties aste; = to t. after, 

to t. along — 1) sekot pa pedäm; 2) vilkties aste; to t. away, to t. off — 1) sarukt; the procession ~ed away — 
gäjiens izzuda tälé; 2) norimt, pierimt; his voice ~ed away — vina balss pieklusa; 3) atpalikt, vilkties aste; to t. 
on — 1) pievienot; 2) pievienoties; to t. out — stiepties; sniegties tailboard ['teilboid] n k ra v as automaslnas 

pakaléjais borts tailcoat [.teifkaut] n fraka tailed [teild] a 1. astains; 2. bezastes-; ar nocirstu asti 

tail-end [.teifend] n gals; t.-e. of a speech — runas noslegums; t.-e. of summer — vasaras nogale tailing ['teilir]] 
n 1. gals; 2. pl atkritumi; 3.pl 

pelavas tailless ['teilbs] a bezastains taillight ['teillaitl n (automaslnas, lidmaslnas) pakaléjä gabaiituguns tail-on 
['teilon] a : t.-o. wind — celavéjs tailor [’teib] Inl. drébnieks; ~'s block (dummy) — manekens; 2. vlriesu 
apgerbu tirgotäjs; II v 1. sut; nodarbotics ar dréb-nieclbu; 2. piemérot, pielägot; ~ed to a definite puipose — 
paredzéts noteiktam mérkim; well ~ed — 1) labi pasuts; 2) labi gérbies 

tailor-made ['teibmeid] Inl. fabrikä suts uzvalks; 2. policists (detektivs) civildrébés; Hal. pie drébnieka pasutlts; 
t.-m. suit — péc pasutljuma suts uzvalks; 2. (par sieviesu apgerbu) vienkärss; stingräs llnijäs ieturéts; 3. 
pagatavots péc pasutljuma; score t.-m. for a play—lugai komponéta muzika; 4. (for) piemérots; he is t.-m. for 
this job — vins ir piemérots sim darbam tailor-make ['teibmeik] v izgatavot péc pasutljuma 

tailpiece [’teilpi:s] n 1. poligr. nosléguma 

vinjete; 2. nobeigums tailstock ['teilstok] n tehn. (viipas) pakaléjais balsts 
taint [teint] Inl. kauns; negods; moral t. — 
amorälums; 2. vaina; trukums; 3. izpausme; 

iezlme; to of co mm erci a li s m — veikalniecisks gars; t. of dishonesty — negodlgumatainted 

iezlme; II v sabojät; to t. smb.'s reputation — graut käda reputäciju 

tainted ['teintid] a bojäts; t. meat — sabojäjusies gala; t. money pärn. — netlra nauda 

take [teik] Inl. [palnemsana; 2. ienémums, ienäkums; 3. (filmas) dublis; 4. loms; nozveja; 5. medljums; 6. 
(zemes) noma; 7. sar. populära dziesmina (luga); 0 on the t. — savtlgs, mantkärigs; officials on the t. — 
amatpersonas kukulnéméji; II v (p. took [tuk]: p.p. taken ['teikan]) 

1. [palnemt; to t. a cottage — nolrét vasarnlcu; to t. five amer. sl. — uz piecäm minutém pärtraukt darbu; to t. 5 
from 10 — atnemt 5 no 10 ; to t. heed (notice) (of) — 1) pievérst uzmanlbu; 2) but piesardzlgam; to t. several 
newspapers — abonét vairäkus laikrakstus; to t. smb.'s arm — panemt kädu zem rokas; to t. tickets—pirkt 
biletes; 



2. sagräbt; to t. a city — (par karaspéku) ienemt pilsétu; to t. all the credit — piesavinäties visus nopelnus sev; to 
t. prisoner — sanemt gustä; 3. nokert; säkert; to t. fish — makskerét (zvejot) zivis; to t. in a trap — nokert 
slazdä; to t. smb. in the act — piekert kädu nozieguma vietä; to t. the ball — nokert bumbu; 4. iegut; to t. a 
degree — iegut zinätnisku grädu; to t. the first place — ierindoties pirmajä vietä; 5. nogädät; aizvest; to t. a letter 
to the post — aiznest vestuli uz pastu; to t. smb. home — aizvest kädu uz mäjäm; 6. izmantot; izlietot; to t. a bath 

— iet vannä; to t. advantage — 1) (of smth.) gut labumu (no kaut kä); 2) (of smb.) piekräpt (kädu); to t. a 
holiday — 1) iet atvalinäjumä; 2) izmantot brlvdienu; to t. a rest — atpusties; to t. a taxi — braukt ar taksometru; 
to t. a walk — iet pastaigäties; to t. the opportunity — izmantot izdevlbu; to t. the wrong road — apmaldlties; 7. 
uznemt (barTbu); ienemt (zäles); to t. a meal — ieturét maltlti; to t. lemon in one's tea — dzert téju ar citronu; to 
t. tea — dzert téju; he cannot t. wine — vins nepanes vlnu; 8. merit; to t. bearings — 1) 

orientéties; 2) peilét; to t. measurements — izdaiTt mérijumus; to t. temperature — merit temperaturu; 9. veikt; 
izdarit; to t. aim — nomérkét; to t. a photograph — nofotografét; 10. rikoties; to t. c are — 1) but piesardzigam; 

2) (of) rupéties; to t. leave — aiziet; aizbraukt; to t. measures — veikt pasäkumus; 11. saprast; uztvert; to t. a hint 

— saprast mäjienu; to t. for granted — uzskatlt kä pasu par sevi saprotamu; to t. it easy — 1) neapgrutinät sevi; 

2) nenemt pie sirds; 3) nesteigties; to t. smb.'s meaning — saprast kädu; to t. smth. amiss (ill) — nemt kaut ko 
launä; to t. smth. in a wrong way — kaut ko pärprast; 12. pärnemt; to be ~n ill — saslimt; to t. cold — 
saaukstéties; to t. smb. at a disadvantage — 1) pärsteigt kädu neizdevlgä bridl; 2) but izdevlgäkä stävokll par 
kädu; to t. smb. by surprise (off his guard, unaware) — pärsteigt kädu; what has ~n him? — kas ar vinu noticis?; 
13. izjust; pärdzTvot; to t. a dislike to smb. — izjust nepatiku pret kädu; to t. a fancy (liking, shine amer. sl) to 
smb. — iemlléties kädä; to t. delight (in) — sajust prieku; to t. interest (in) — intereséties; to t. offence 
(umbrage) — apvainoties; to t. pride (in) — lepoties; to t. smb.' s fancy— iepatikties kädam; the picture took his 
fancy — vinam iepatikäs glezna; he was ~n with the idea — vins aizräväs ar so ideju; how can you t. it? — kä 
jus to varat paciest?; the play didn't t. — lugai nebija panäkumu; 14. mäclties; to t. a course — noklauslties 
kursu; to t. driving lessons — mäclties autovadltäju kursos; 15. aiznemt (vietu, laiku); to t. a seat — apsésties; 
the flight took two hours — lidojums ilga divas stundas; this bottle ~s a litre — sajä pudelé ietilpst viens litrs; 
this car ~s only five — sajä maslnä ir vieta tikai pieciem; 16. uzklauslt; to t. an advice — uzklauslt padomu; to t. 
an offer — pienemt piedäväjumu; to t. one's call (caurtain-call) — (par aktieri) vélreiz iznäkt uz skatuves; to t. 
smb.'s orders —takeaway 

paklauslt käda rikojumiem; I won't t. this answer — si atbilde mani neapmierina; 17. pierakstlt; registret; to t. 
minutes — rakstlt protokolu; to t. notes of a lecture — pierakstlt lekciju; 18. (par zälém) iedarboties; 19. 
uznemties; to t. a firm stand — ienemt stingru nostäju; to t. charge (of)— 1) uznemties vadlbu; 2) rupéties; to t. 
pains (trouble) (over) — uznemties pules; to t. part (in) — piedallties; to t. risk — riskét; to t. service — stäties 
darbä; to t. the consequences — uznemties atbildlbu par sekäm; to t. the lead — uznemties vadlbu; = to t. aback 

— pärsteigt; samulsinät; to t. about — pavadlt; to t. smb. about town — izrädlt kädam pilsétu; to t. after — 
lldzinäties; the girl ~s after her mother — meitene ir lldzlga mätei; to t. apart — izjaukt; sadallt; to t. around — 
pavadlt; to t. away — 1) atnemt; 2) aiznest; books are not to be ~n away from the library — grämatas nedrikst 
iznest no bibliotékas; 3) sar. aizrauties; to t. down — 1) nonemt; 2) nojaukt; 3) notriekt (lidmaslnu); 4) 
pierakstlt; 5) norit; 6) pazeminät (cenas)-, to t. for — uzskatlt par, noturét par; he took me for my brother — vins 
noturéja mani par manu bräli; to t. in — 1) uznemt (viesus); 2) pienemt (Irnieku); 3) nemt uz mäjäm (darbu); 4) 
abonét; 5) ietvert; aptvert; the to ur ~s in five countries — ekskursija aptver piecas valstis; 6) noväkt (razu); 7) 
ieväkt (nodoklus); 8) saprast, izprast; to t. in a matter — izprast lietas butlbu; 9) piekräpt; 10) noticét; 11) ienemt, 
iesut (apgérbu); 12) nolaist (buras); 13) saskatlt; 14) amer. apskatlt; to t. in a movie — iet uz kino; to t. into — 
uznemt; to t. smb. into one's confidence — uzticét kädam noslépumu; to t. smth. into account (consideration) — 
nemt kaut ko vérä; to t. off — 1) novilkt, nogérbt; to t. off one's hat — nonemt cepuri; 2) aizvest; to t. oneself off 

— aiziet; t. yourself off ! — ejiet prom !; 3) nonemt; to t. off the receiver— pacelt telefona klausuli; 4) 

amputét (locekli); 5) atdarinät; 6) samazinät; pazeminät; 7) atcelt (vilcienu u. tml.); 8) novérst (acis); 9) av. 
pacelties; to t. on — 



1) pienemt darbä; 2)stäties darbä; 3) pärnemt; pienemt; to t. on smb.'s manner of speaking — pärnemt käda runas 
veidu; 4) (par satiksmes lldzekli) uznemt; 5) pienemties svara; 6) clnlties; to t. on a bet — saderét, noslégt 
derlbas; 7) sar. uztraukties; don't t. on so ! — nenemiet tä pie sirds!; 8) näkt mode; 9) amer. sar. dizoties; to t. out 
— 1) iznemt; 2) aizvest; to t. smb. out for a walk — iet ar kädu pastaigäties; to t. smb. out to the theatre — aiziet 
ar kädu uz teätri; 3) izraut (zobu); izgriezt (mandeles u. tml.); 4) iztrnt (traipu); 5) dabut; iegut; to t. out a driving 
licence — sanemt autovadltäja tieslbas; 6) : to t. smb. out of himself — izklaidét kädu; to t. over — 1) pärnemt 
(vadlbu u. tml.); 2) pärvest, pärvadät; 3) aizvest; 4) sagräbt (varu); 5) sl. pickräpt; to t. to — 1) piekerties; I took 
to him at once — vins man tullt iepatikäs; 2) nodoties; to t. to drinking — nodoties dzersanai; 3) patverties; to t. 
to one's bed — likties gultä; to t. up — 1) pacelt; to t. up a dropped stitch — uznemt noirusu valdzinu; 

2) uzsäkt; to t. up literature — uzsäkt literaturas studijas; 3) uznemt (pasazieri); 4) uzsukt (mitrumu); 5) atsäkt; 
tuipinät; to t. up the conversation — tuipinät sarunu; 6) praslt (laiku); 7) izskatlt (jautäjumu); 8) palldzét; 
uznemties aizgädnlbu; 9) pärtraukt (runätäju); 10) aizturét, arestét; 11) : to t. up one's residence — apmesties uz 
dzlvi; 12): to be ~n up with smth. — intereséties par kaut ko; 0 to t. smb. down a buttonhole (peg) — aplauzt 
kädam ragus; to t. the bad (bitter, rough) with the good (sweet, smooth) — smaidot pärciest dzlves likstas; to t. 
the bun — iegut pirmo vietu, sanemt balvu; to t. to one' s heels (legs) — nemt käjas pär pleciem; to t. to smth. 
like a duck to water —justies kä zivij udenl; you may t. it from me, take my word [for it] — varat man ticet 

takeaway ['teikawei] I n mäjas virtuve; II atake-down 

1. (par gatavu édienu) izsniedzams promnesanai; 2. (par restoränu, édnlcu) täds, kas izsniedz édienu promnesanai 
take-down I n ['teikdaun] 1. izjauksana; nojauksana; 2. sar. pazemojums; II a [.teik'daun] izjaucams take-home 
['teikhaum] a : t.-h. pay (wages) 

sar. — alga bez atvilkumiem take-in ['teikin] n sar. 1. blédlba; 2. bledis; 

3. viltojums taken sk. take II 

take-off ['teikuf] n. 1. (lidmaslnas) pacelsanäs; 2. (lidmaslnas) starta vieta; 3. izejas punkts; 4. käpinäjums; 
economic t.-o. — ekonomikas uzplaukums; 5. sar. atdarinäsana; 6. karikatura; 7. vaina, trukums; 8. sp. atléciens; 
atspériens take-on ['teikonj n sar. satraukums take-out fteikaut] n amer. édiens promnesanai (no restoräna u. tml.) 
take-over ['teikauva] n 1. (valsts) apvérsums; 2. ek. (firmu) apvienosana take-up ['teikAp] n 1. tehn. uzstiepsanas 
pie- 

rlce; 2. (térpa) krokojums taking ['teiki»]] Inl. sagräbsana; 2. pl ienémumi; 3. arcsts; 4. medljums; loms; II a sar. 
pievilclgs talc [taelk] Inl. talks; t. powder — higiéniskais puderis; 2. min. steatlts; II v apkaislt ar talku 

talcum ['taelkam] n 1. talks; t. powder — 

higiéniskais puderis; 2. min. steatlts tale [teil] n 1. stästs; ~s of adventures — piedzlvojumu stästi; 2. 
izdomäjums; don't tell me a t.! — nestästi man pasakas!; 3. tenkas; 0 Canterbury t., t. of a tub, old wives' t. — 
blénas, pasakas; to tell ~s — tenkot; to tell ~s out of school — klästlt pasaulei savas nebusanas; to tell the t. — 1) 
stästlt neticamas lietas; 2) dziedät gaudu zinges; it tells its own t. — tas ir pats par sevi saprotams talebearer 
[’teil,bears] n 1. tenkotäjs; 2. de- 

nuncétäjs, zinu pieneséjs talecarrier ['teilkaena] n tenkotäjs talemonger ['teiljnAijga] n tenkotäjs talent ftaebnt] n 
1. talants; man of great t. — 

loti apdävinäts cilvéks; he has a t. for music — vinam ir muzikälas dotlbas; 2. apdävinäts cilvéks; talants; all ~s 
were taking part in the exhibition — izstädé piedalljäs visi ievérojamäkie mäkslinieki; t. scout — talantu 
meklétäjs; 3.: the t. sar. — 1) cilvéki, kas riské ar visu; 2) pl kaisllgi stridnieki; kaisllgi kärsu spelmani; 4. vést. 
talants (naudas un svara vienlba); 0 to hide one's ~s in a napkin — turét sveci zem pura 

talented ['taebntid] a talantigs, apdävinäts talentless ['taebntbs] a neapdävinäts talent-money ['taebnt,mam] n 
prémija par 



labu télojumu talipot ['taehpnt] n hot. védeklpalma talisman ['taelizman] n talismans talk [to:k] Inl. runa, runas 
veids; baby t. — bérna valoda; 2. saruna; big t. — liellba, plätlba; small t. — tuksa térzésana; straight t. — 
atkläta saruna; t. show amer. — televlzijas vai radio intervija ar ievérojamu cilvéku; 3. runa, lekcija; to give a t. 
on international relations — nolaslt lekciju par starptautiskajäm attieclbäm; 4. sarunu temats; the t. of the town 
— tas, par ko runä visa pilséta; 5. pläpäsana; he's all t. — vins nemitlgi pläpä; it's just t. — täs ir tikai tuksas 
fräzes; 6. tenkas, baumas; there is t. of a new law — klTst baumas par jaunu likumu; l.pl sarunas; peace ~s — 
miera sarunas; summit ~s — sarunas augstäkajä llrnenl; 8. sar. valoda; dialekts; zargons; t. film — skanu filma; 0 
that's the t.! — luk, to es saprotu!; II v 1. runät; to t. big — liellties, plätlties; to t. German — runät väciski; to t. 
on a subject — runät par tematu; to t. oneself hoarse — runät lldz aizsmakumam; to t. sense — runät prätlgi; to 
t. to the point — runät par lietu; 2. sarunäties; to get oneself ~ed about — nonäkt lauzu valodäs; to t. about smb. 
(smth.) — runät par kädu (kaut ko); to t. by signs — sarunäties ar zlrnju palldzlbu; to t. music — spriest par 
muziku; to t. to (with) smb. — sarunäties ar kädu; 3. tenkot; = to t. away — aizrunäties; to t. back — 

llOOtame 

iebilst; atcirst; to t. down — 1) pärkliegt; 2): to t. down to smb. — pieméroties käda llmenim; 3) av. norädlt pa 
radio lidmaslnai nolaisties; to t. into — pärliecinät; to t. smb. into doing smth. — pierunät kädu darit kaut ko; to 
t. out — 1) nokärtot; 2) (of) atrunät; to t. smb. out of doing smth. — atrunät kädu darit kaut ko; to t. over — 1) 
apspriest; pärrunät; 2) pärliecinät; to t. round — 1) runät aplinkus; 2) pärliecinät; to t. to sar. — norät; to t. up — 
1) slavct; 2) sar. runät skali un skaidri; 3) sar. iebilst; atcirst; 0 ~ing of it—starp citu; to t. against time — runät, 
lai iegutu laiku; to t. smb.'s head off, to t. smb.'s car odd amer. — pierunät kädam pilnu galvu; to t. through one's 
hat — runät niekus; to t. turkey amer. — 1) runät lietiski; 2) runät atkläti; now you are ~ing! — tä ir - vira valoda!; 
you can't t. — butu labäk kluséjis talkathon ['toikaOan] n amer. humor, publisks disputs; television t. — 
televlzijas disputs 

talkative ['toikativ] a runlgs, pläplgs talkdown [’to:kdaun] n av. norädljums pa 

radio lidmaslnai nolaisties talkee-talkee [,to:ki'to:ki] n 1. tuksa pläpäsana; 2. lauzlta anglu valoda talker [’to:ka] n 

1. runätäjs; 2. pläpa; 3. orators 

talkfest [’to:kfest] n amer. sar. gara sapulce 

talkie [’to:ki] n sar. skanu filma 

talk-in ['to:kin] n 1. demonsträcija ar runätäja 

uzstäsanos; 2. apspriede talking [’to:ki»j] Inl. runäsana; 2. saruna; diskusija; t. point — sarunas temats; II a 
runäjoss; t. parrot — runäjoss papagailis; 2. runlgs, pläplgs; 3. izteiksnngs; t. eyes — izteiksnngas acis; 4.: t. 
head humor. — televlzijas diktors (komentators) talk-talk [’to:kto:k] n amer.sl. pläpäsana talking-to ['toikirltu:] n 
sar. räjiens talky [’to:ki] a 1. runlgs, pläplgs; 2. liek-värdlgs 

tall [to:l] a 1. liela auguma-; gars; man six 

feet t. — sesas pédas gars vlrietis; t. as a maypole (steeple) — gars kä kärts; 

2. augsts; t. building — augsta eka; t. hat — cilindrs; 3. sar. pärmerigs; pärsplléts; t. drink — krietns malks; t. 
order — gruts uzdevums; t. story (tale) — izdomäjums; 4. sar. liellgs; t. talk — liellba 

tallboy ['toilboi] n augsta kumode tallish [’to:li/] n pagars tallow ['taebu] Inl. (svecu) tauki; t. candle — tauku 
svece; vegetable t. — augu tauki; 2. ratu smérs; II v 1. nobarot lopus; 2. ietaukot tallow-chandler ['taebu,t/a:ndb] 
n svecu pärdevejs 

tallowy ftaelaui] a 1. taukains; 2. taukiem lldzlgs; 3. (par lopu) nobarots tally ['taeli] Inl. [apjrékins; t. system 
(trade) — tirdznieelba uz kredlta; to buy goods by the t. — pirkt preces vairumä; to keep the t. — vest rékinus; 2. 
birka; etikete; 

3. kopija; dublikäts; 4. kvlts; 0 to Uve on t. sl. - dzlvot uz cita rékina; II v 1. sak rist, saskanét; 2. vest rékinus; 3. 



piestiprinat birku (etiketi) 

tallyho [.taeli'hau] int (uzmudinäjums medlbu sunim) cui!, ker! tallyman ['taehman] n 1. tirgotäjs, kas pärdod 
preces uz nomaksu; 2. skaitltäjs; markieris; 3. sl. piedzlvotäjs tallysheet [’taeh/i:t] n uzskaites lapa tallyshop 
['taeb/np] n veikals, kurä preces 

pärdod uz nomaksu Talmud ['taelmud] n talmuds talon ftaebn] n 1. (pleslga putna) nags; 

2. gars nags talus ['teibs] n 1. nogäze, nokalne; 2. geol. nobirums 
tamable ['teimabl] a (par dzlvnieku) piejau- 

cejams, pieradinäms tamal [ta'mad] n sagrusta kukuruza ar galu un sarkaniem pipariem (meksikänu édiens) 
tamale [ta'maili] sk. tamal tamanoir ['tasmanwa:] n skudruläcis tambour ['tasmbua] Inl. rokdarbu rämis; 

2. muz. tamburs; II v izsut (rokdarbu rämi) tambourine [.tsemba'riin] n tambuilns; 0 t. 

man — narkotiku tirgotäjs tame [term] a 1. (par dzlvnieku) piejaucets.tameable 

pieradinäts; 2. räms; padevlgs; t. husband — paklauslgs vlrs; t. retort — bikla atbilde; 3. neinteresants; t. scenery 
— vienmula ainava; t. talk — garlaicTga saruna; II v 1. piejaucet, pieradinät; dresét (dzlvnieku)', to t. a horse — 
iebraukt (iejät) zirgu; 2. paklaut; savaldlt; to t. smb.'s temper — iegrozot käda raksturu; 3. paklauties; 
samierinäties; 4. padarTt garlaicTgu (neinteresantu) tameable [ teunsbl] sk. tamable tameless ['teimhs] a 1. (par 
dzlvnieku) nepiejaucéts, mezonlgs; 2. nevaldäms tamer ['teima] n (zveru) dresetäjs Tammany ['taemsni] n 1. (ari 
T. Hall) Demokratiskas partijas ncatkarTga organizäcija Nujorkä; 2. kukulosanas sistéma ASV politiskajä dzlve 
tammy ['taemi] sk. tam-o'-shanter tam-o'-shanter [.taemaVaenta] n berete tamp [taemp] v stampat, blietet; to t. 
down tobacco in one's pipe — piebäzt pipi ar tabaku 

tamper3 ['taempa] n 1. stampa, bliete; 

2. elektroenergijas zagsana 

tamperb ['taempa] v 1. (with) aiztikt, aizskart; smb. has been -ing with the lock — käds ir dar boj i cs ap so 
sledzeni;2. (with) viltot; izdarlt labojumus (papildinäjumus) (dokumentä)-, 3. (with) uzpirkt, piekukulot; 4. (in, 
for) lolot launus nodomus; to t. in a plot — piedallties sazvérestlbä tamperer ftaempara] n sazvérnieks; 
noziedznieks 

tampon ['taempan] I n tampons; II v ielikt tamponu 

tamponade [.taempa'neid] n tamponäde tamponage ['taempsmdj] sk. tamponade tamponment ['taempanmsnt] sk. 
tamponade tam-tam ['taemtaem] sk. tom-tom tana [taen] Inl. miecmizas; 2. tanlns; 

3. dzeltenbruna k läs a; 4. iedegums; to take on a high t. — labi iedegt; 5. (the~s) sar. cirks; II a dzeltenbruns; III v 
1. miecet (ädu)-, to t. smb.'s hide sl. — pamatlgi noslänlt kädu; 2. iedegt 

tanb [taen] sals. no tangent 

tandem ['taendam] Inl. tandéms; 2. divjugs; garjugs; 3. divi strädnieki, kas veic seclgas operäcijas; II a novietoti 
cits aiz cita; t. canoe — päru kanoe; t. tricycle — trlsritenu velosipéds diviem braucejiem; HI adv virknc tanga 
[taerl] Inl. asa piegarsa; 2. asa smarza; 3. Ipatnlba; iezlme; II v pieskirt garsu (vai smarzu) 

tangb [tasi]] I n spalga skana; II v 1. spalgi 

skanét; 2. runät spalgä balsi tangelo ['taendjsbu] n mandarlna un 

greipfruta hibrlds tangency [’taena A ansi] n pieskarsanäs; saskarsanäs 

tangent [’taen A ant] n 1. mat. tangente; 2. mat. tangenss; 3. amer. sar. taisns dzelzcela llnijas iecirknis; 0 to fly (go) 
off at (on) at. — dlvaini iztureties (izteikties) tangential [taen'd3en/l] a 1. tehn. tangenciäls; t. stress — 
tangenciälais spriegums; 2. mat. tangenciäls; 3. atskirlgs; t. information — jucekllga informäcija Tangerine [,taen 
A a'riin] n Tanzeras iedzlvotäjs 



tangerine [,taen A a'rim] n 1. mandarins 

(auglis); 2. oranza k rasa tangibility [,taen e A a'bibti] n 1. taustännba; 2. realitäte 

tangible [’taen A sbl] a 1. taustäms; 2. reäls; t. proof—dross pierädljums; 3. materials; t. assets — (firmas u. tml.) 
Ipasums (ekas, masmas) 

tangle ['taeqgl] I n 1. savijums; samezglo-jums; t. of branches — zaru savijums; 2. juceklis; t. of opinions — 
uzskatu juceklis; 3. strids; to get into a t. with smb. — sastridéties ar kädu; II v 1. savlt; samezglot; 2. 
samudzinät; ~d affair — sarezglts jautäjums; 3. saplties; to be ~d with lies — saplties melos; 4. amer. sl. kauties 

tanglefoot ['taeqglfut] n amer. 1. sl. viskijs; 

2. muspaplrs tangleleg ['taeqglleg] sk. tanglefoot tangly ['taetlgli] a samezglots; samudzinäts 
tango [’tae»]g3u] I n tango; II v dejot tangotape 

tank [taeqk] Inl. cisterna; tvertne; 2. tanks; 

3. udenstvertne (sev. Indijä, Pakistänä); 

4. amer. sl. zupa; 5. amer. sl. maza pilsetina; 6. rad. svärstlbu kontura; 0 to go in the t. amer. sl. — laut sevi 
uzveikt; II v 

1. ieliet cisternä; 2. uzglabät cisternä; 3. sar. ne ar ko nerékinäties 
tankage [’taet]lad3] n 1. cisternas tilpums; 

2. uzglabäsana cisternä; 3. maksa par uzglabäsanu cisternä; 4. cisternas piepildlsana; 5. nogulsnes (cisternä); 6. 
lauks, galas un kaulu milti 

tan k ard ['taerjkad] n kauss, kriizc (ar väku); 0 

cool t. — atspirdzinoss dzériens tankear ['taerjkka:] n 1. dzelzc. cisterna; 

2. autocisterna tankdozer ['taeqkdsuza] n mii. buldozer-tanks 
tanked ['taeilkd] a amer. sl. (ari t. up) pie-tempies 

tank-engine ['taetjken dnn] n tanklokomotlve tanker3 ['taeqka] n 1. tankkugis; 2. dzelzc. 

cisterna; 3. autocisterna tankerb ['taerjks] n amer. mii. tankists tank-farming [’taerlkfa:mir]] n lauks, hi-droponika 

tank fight ['taeijkfait] n amer. sl. saclkstes, kuräs vienu dallbnieku uzpérk, lai vins lautu sevi uzvarét tank suit 
['taeqksuit] n sieviesu peldkostlms 

ar plecu lentltém tank town ['taeqktaun] n amer. sl. maza pilsetina 
tank-wagon ['taetjkwaegan] n dzelzc. cisterna 

tanky ['taeqki] n mil. sar. tankists tanner3 i 'tasna] n ädminis tannerb ftaena] n sar. sesu pensu monéta tannery 
['taenari] n miecetava tannic ['tasnik] a : t. acid kim. — mieeskäbe tannin ['taenin] n tanlns tanning ['taenit]] n 1. 
miecesana; 2. saulosanäs; 3. sar. périens, sukas tansy ['taenzil n bot. biskreslins tantalite ['tasntalait] n min. 
tantallts tantalize ['taentalaiz] v 1. moclt, spldzinät; 2. moclties; ciest 

tantalizing ['taentalaizirj] a mokoss tantalum ['taentabm] n kim. tantals tantamount ['taentamaunt] a (to) 
lldzvertlgs; his answer was t. to a refusal — vina atbilde skanéja kä noraidljums tantara [,tasnta'ra:] I n fanfaras; 
II int tam-taram 

tantivy [taen'tivi] I n auléksi; II a ätrs; III 

adv auléksiem tantrum ['taentram] n sar. dusmu lékme; to 

fly (go) into at. — iedegties dusmäs tap3 [taep] Inl. kräns; to leave the t. running — atstät kränu neaizgrieztu; 2. 
tapa, spunde; 3. (vina, alus) skirne; wine of the first t.— augstäkäs skirnes vins; 



4. sar. bufete, bärs; 5. sl. naudas izspiesana; 6. tehn. vltnurbis; 7. el. atzarojums; 8. (telefona sarunas) 
noklauslsanäs ierlce; 0 on t. — 1) (par vlnu) tiesi no mucas; 2) viegli pieejams; he lives as if he had money on t. 
— vins dzlvo tä, it kä vinam netruktu naudas;II v 1. ielikt tapu; 2. ieliet (vlnu, alu); 3. iznemt tapu; 4. med. 
pärdurt; 

5. tecinät sulu (kokam); 6. uztvert; to t. a wire — 1) uztvert telegräfa pärraidi; 2) sl. zagt elektroenergiju; 7. 
noklauslties (telefona sarunu); my phone is being ~ped — manas telefona sarunas noklausäs; 8. izspiest, izvilinät; 
to t. smb. for money — izspiest kädam naudu; 9. tehn. iegriezt iekséjo vltni; 10. metalurg. izlaist kausétu metälu 
(no k l äs n s); 0 to t. a house — ielauzties mäjä 

tapb [taep] Inl. (viegls) uzsitiens; klauvéjiens; 2. (papéza) pasitnis; 3. pl amer. mii. signals gaismas nodzésanai 
(kazannäs); 4. pl vakarbläzma; 5. pl sar. keza; II v 1. (viegli) uzsist; pieklauvet; to t. smb. on the shoulder — 
uzsist kädam uz pleca; 2. piesist papézus (kurpém); 3. (in) iesist, iedzlt (naglu) tap-bond ['taepbond] n amer. 
valsts vértspaplri 

tap dance f taepdams] n steps (deja) tap-dance ['taepdains] v dejot stepu tape [teip] Inl. lente; at the t. sp. — pie 
finisa; to breast the t. sp. — pärraut finisa 

1103tape-deck 

lenti; 2. mérlente; 3. (sals. no red t.j birokrätisms; 4. magnetofona ieraksts; t. of songs — dziesmu ieraksts 
magnetofona lente; 5. sl. alkoholisks dzériens; red t. — konjaks; white t. — dzins; II v 1. (an to t. up) sasiet ar 
lenti; 2. merit ar merlenti; 3. ierakstlt magnetofona lenté; 0 to get (have) smb. ~d — novértét kädu; gut 
prieksstatu par kädu; to have smth. ~d — but stävokla noteicéjam tape-deck ['teipdek] n deka (magnetofons bez 

pastiprinätäja) tape-line ['teiplain] n mérlente tape-machine ['teipma./iin] n (telegräfa) 

iespiedaparäts, buitu rakstämiekärta tape-measure ['teip.mejs] n mérlente taper ['teipa] Inl. (tieva) vaska svece; 
2. väja gaisma; 3. konuss; konusveida forma; 4. mazinäsanäs, atsläbsana; Hal. ko-nusveidlgs; 2. (par pirkstiem) 
gars un tievs; HI v 1. (ari to t. away, to t. off) klut smailam; 2. padarlt smailu; 3. pärn. taislt kaijeru 

tape-record [’teipri,ko:d] v ierakstlt magnetofona lenté tape recorder ['teipn.koida] n magnetofons tapering 
['teipant]] a 1. konusveidlgs; 2. (par 

pirkstiem) gars un tievs tape slide ['teipslaid] n audiovizuäls mäclbu lldzeklis 

tapestried ['taepistnd] a 1. nokärts ar gobeléniem; 2. pärvilkts ar gobelénveida audumu 

tapestry ['taspistn] Inl. gobeléns; 2. gobelénveida audums; Russian t.— aizkaru audums; t. brick — fasädes 
kiegelis; II v 1. nokärt ar gobeléniem; 2. pärvilkt ar gobelénveida audumu; 3. aust gobelénu tapeworm 
[’teipw3:m] n zool. lentenis tap-hole ['taephsul] n metalurg. lucina taphouse ['taephaus] n krogs tapioca 
[.taepi'suks] n tapioka (putraimi) tapir ['teipaj n zool. tapirs tapis ['taepi] n : to be (come) on the t. — tikt 

apspriestam tapper ['taeps] n telegräfa atsléga 

tappet ['taepit] n tehn. (värsta) bldltäjs; 

2. izcilnis; 3. tapa; pirksts; 4. ekscentrs taproom ['taepnrm] n krogs taproot ['taepruit] n hot. mietsakne tapster 
['taepsts] n 1. krodzinieks; 2. bärmcnis; bufetnieks tapstress ['taepstns] n 1. krodziniece; 

2. bufetniece tara [ta:] I n dar va; t. camphor klm. —naftalins; 0 to beat (knock) the t. out of smb. amer. — 
piekaut kädu lldz nesamanai; II v darvot; 0 -red with the same brush (stick) — vienä maisä bäzami tarb [ta:] n 
(ari Jack t.) sar. jurnieks taradiddle ['taersdidl] n sar. meli taran tel la [,taeran'teb] n tarantella tarantula [ts'raentjub] 
n ent. tarantula tarboosh [,ta:'bu:/] n feska tarbrush [’ta:brA/] n 1. ota darvosanai; 

2. amer. sl. négeru asinu piejaukums tardy [’ta:di] a 1. gauss, lénlgs; 2. amer. novélojies; to be t. for school — 
nokavét skolu 

tare" [tea] n 1. hot. viki; 2. nezäles tareb [tea] n tara 



targe [ta:d3] n vcst. neliels, apals vairogs targct ['taigit] n 1. mérkis; t. practice mil. — sausanas apmäclba; off the 
t. — mérkim garäm; to be on t. — 1) mil. piesauties; 2) but uz pareizä cela; to make a good t. — iegut daudz 
punktu (sausanä); 2. (kiitikas u. tml.) objekts; t. for jeers — izsmiekla objekts; 3. uzdevums; mérkis; to set at. — 
izvirzlt mérki; 4. neliels, apals vairogs; 5. inform, objektprogramma Target A. [,ta:git'ei] n amer. sar. ASV 
aizsardzlbas ministrija, Pentagons targeting [’ta:gitirl] n mii. (ballistiska sävina) 

trajektorijas programmésana targct language [’ta:git,laer]gwid3] n 1. valoda, kurä tulko; 2. inform, izejas valoda 
tariff ['taenf] Inl. taiifs; 2. izeenojums; cenrädis; refreshment-room t. — bufetes ccnrädis; II v nocenot, izeenot 
tarlatan ftaibtan] n tekst. tarlatans tarmac [’ta:ma;kl sk. tarmacadam tarmacadam [,taima'kaedsm] n gudronéta 

soseja 

lKMtatter 

tarn [tam] n (neliels) kalnu ezers tarnish ['taini/1 Inl. blävums, nespodrums; 2. pärn. traips; Uvi. apsubét; 2. 
pärn. aptraiplt 

tarpaper [’ta:,peipo] n (jumta) pape taipaulin [tai'pailin] n 1. brezents; 2. matrozu cepure; 3. matrozu brezenta 
jaka; 4. novec. matrozis; jurnieks tarragon ['taeregan] n estragons tarry [’ta:n] a darvots; darvains tarsi sk. tarsus 
tarsia [’ta:sia] n it. intarsija tarsus ['taisäs] n (pl tarsi [’ta:sai]) 1. anat. pédas pamats; 2. (putna) plezna; (kukaina) 
käjina 

tarta [ta:t] n (auglu) plrägs 

tartb [ta:t] I n sl. ielasmeita; II v : to t. up 

sar. — uzpost; izpuskot tartc [ta:t] a 1. skäbs; 2. ass; dzéllgs; 

t. remark — dzéllga piezlme taitan [*ta:tn] n 1. rutains vilnas audums; 

2. skotu pleds; 3. (Skotijas) kalnietis T artar [’ta:to] Inl. tatars; tatärictc; 2. tatäru valoda; 3. mezonlgs 
(nevaldäms) cilvéks; young T. — kaprlzs bérns; 4. pärn. furija; 0 to catch a T. — sastapt stingru pretestlbu; 
Ilatatäru- 

tartar [’ta:to] n 1. zobakmens; 2. kim. vlnak-mens 

tartar emetic [.taitan'metik] n vemjakmens tartaric [taftaerik] a kim. vlnakmens-; 
t. acid — vlnskäbe tartar sauce [,ta:to'so:s] n kapäti därzeni ar majonézi 

task [ta:sk] Inl. uzdevums; t. force amer. — 1) speciäla komisija (käda jautäjuma izpétei); 2) mii. operativa 
grupa; t. group — (komitejas) darba grupa; t. in hand — 1) iesäkts darbs; 2) tiesais uzdevums; to set smb. a task 

— dot kädam uzdevumu; 0 to take smb. to t. — izbärt kädu; II v 1. dot uzdevumu; 2. pärslogot; this work ~s my 
power — sis darbs man nav pa spékam taskmaster ['ta:skma:sto] n 1. brigadieris; 

2. (darba) uzraugs tasksetter ['taiskseta] n tarificétäjs, normé-täjs 

taskwork [’ta:skw3:k] n 1. llgumdarbs; 

2. gabaldarbs; 3. gruts darbs tassel ['taesl] n 1. puskltis (rotäjumam); 

2. (grämatä) ieliekamä zlme taste [teist] Inl. (ari the t.) garsas sajuta; sweet to the t. — ar saldu garsu; to add 
salt to t.—pievienot säli péc garsas; 2. garsa; to have no t. — but bezgarslgam; to leave a bad t. in the mouth — 

1) atstät sliktu garsu muté; 2) atstät sl ik tu iespaidu; 3. nogarsosana; have a t. of this cake! — nogarsojiet so 
kuku!; 4. (for) nosliece; tieksme; he has a t. for classical music — vinam patlk klasiskä muzika; 5. gaume; man 
of t. — cilvéks ar labu gaumi; to dress in good t. — gaumlgi gérbties; ~s differ, there is no accounting for ~s — 
par gaumi nestrldas; this is not to my t. — tas nav manä gaumé; 6. stils; the Baroque t.— baroka stils; 7. nokräsa; 
pieskana; there was a t. of sadness in his voice — vina balsi bija jausamas skumjas; 8. prieksstats; to get a t. (of) 

— gut prieksstatu; II v 1. nogarsot; 



2. garsot (pec kaut ka); to t. sweet — but saldam; the soup ~s of pepper — zupai ir stipra pipam piegarsa; 3. 
sajust garsu; 4. nobaudlt (édienu, dzérienu); 5. izbaudlt; piedzlvot; to t. freedom — baudlt brlvlbu 

taste-bud ['teistbAdl n anat. garsas kärpina tasteful ['teistfl] a gaumlgs; t. man — cilveks ar labu gaumi tasteless 
['teis/bs] a 1. negar sigs; 2. bezgaumlgs; 3. netaktisks taster ['teista] n 1. degustators; 2. sar. izdevnieclbas 
recenzents; 3. degustäcijas piederumi 

tasty fteisti] a 1. garslgs, gards; 2. gaumlgs; 

3. (par zinäm, jaunumiem) interesants tat8 [taet] v darinät mezglnes 

tath [taet] n 1. ärisklgs spozums; 2. skala rekläma; commercial t. — (preces) rekläma; 3. grabazas tatO [taet] n 
sar. spélu kaulins (sev. viltots) tatll [taet] n : tit for t. — dots pret dotu ta-ta [tae'ta;] int sar. uz redzésanos! Tatar 
[’ta:ta] sk. Tartar tatter ['taeto] I n 1. (parasti pl) s k ran das; ta ttc rdc m al i o n 

driskas; in ~s — vienäs skrandäs; to tear smb.'s reputation in ~s pärn. — graut käda reputäciju; 2. lupata; 3. vecu 
lietu tirgotäjs; n v 1. saplest driskäs; 2. sapllst driskäs tatterdemalion [.taetodo'meilion] n skrandainis 

tattered ['taetod] a 1. nopllsis; skrandains; 

2. sagrauts; iznlcinäts tätting ['taetnj] n 1. mezglnu darinäsana kuglsa tehnikä; 2. kuglsa tehnikä darinätas 
mezglnes 

tattle ['taetl] Inl. tenkas,pläpas;II vtenkot, pläpät; to t. a secret — izpläpät noslépumu tattler ['taetb] n 1. tenkotäjs 
mélnesis; 

2. amer. sl. modinätäjpulkstenis tattoo3 [to'tu:] Inl. vakara junda; to beat (sound) the t. — spelet vakara jundu; 

2. bungu ribona; 3. klaudzinäsana; to beat a t. on the door — bungot pie durvlm; 4, takts sisana; 5. mil. 
paraugdemonstréjumi (brlvä dabä, parasti naktl); 0 to beat the devil's t.— bungot ar pirkstiem; II v 

1. spelet vakara jundu; rlbinät bungas; 

3. klaudzinät, klauvet, bungot (pie durvlm); 

4. sist takti 

tattooö [to'tu:] I n tetovéjums; II v tetovét tatty ['taeti] a sar.l. noplucis, nobruzäts; 

2. (par terpu) uzkritoss, kliedzoss; 3. (par rotaslietu) léts, nelsts 
taught sk. teach 

taunt3 [tomt] Inl. dzéllga piezlme; izsmiekls; 2. novec. izsmiekla objekts; II v izteikt dzéllgu piezlmi; izsmiet 
tauntb [tomt] n jurn. (par mastu) loti augsts taupe [toup] a pelékbruns Taurus ['to mas] n Vers is (zvaigznäjs un 
zodiaka zlme) taut [to:t] a 1. (par virvi u. tml.) ciesi savilkts; 

2. saspllets, sasprindzinäts; t. expression on the face — raizpilna sejas izteiksme; t. muscles — sasprindzinäti 
muskuli; 

3. kärtrbä; labä stävokll; 4. ruplgs tauten [’to:tn] v 1. ciesi savilkts; 2. (par virvi 

u. tml.) nostiepies tautness ['toitnos] n fiz. nostiepums tautologize [to:'tr>bd3aiz] n atkärtoties 
tautology [to:'tr)lsd3i] n tautologija 

tavern ['taevn] n novec. taverna, krodzins taw [to:] n 1. marmora bumbina; 2. pl marmora bumbinu spele (bernu 
rotala); 3. amer. sl. säkumkapitäls tawdry [’to:dn] a bezgaumlgs, kliedzoss tawny [’to:ni] a 1. dzeltenbruns; 2. 
amer. sl. kolosäls 

tax [taeks] Inl. nodoklis; income t.— ienäkuma nodoklis; national ~es — valsts nodokli; nuisance t. amer. — 
neliels nodoklis (ko maksä pa daläm); to impose (levy) at .(on) — aplikt ar nodokli; to pay a certain sum of 
money in t. — maksät noteiktu naudas summu par nodokli; 2. apgrutinäjums; nasta; the travel was a t. on his 



health — celojums iedragäja vina vesellbu; this is a great t. on my time — tas man aiznem päräk daudz laika; 3. 
amer. biedru nauda; II v 1. aplikt ar nodokli; 2. novértét, notaksét; to t. the costs of an action — noteikt tiesas 
prävas izdevumu a p mc rus; 3. apgrutinät; to t. smb.'s patience— pärbaudTt käda pacietlbu; I cannot t. my memory 
— es nevaru atceréties; 4. aizrädlt; to t. smb. with fraud — apvainot kädu kräpsanä; 5. amer. sar. praslt cenu; 
what will you t. me? — cik jus no manis prasät?; 6. amer. nemt biedra naudu; 7.jur. noteikt (soda naudas) 
apmérus 

taxable ['taeksobl] a 1. apliekams ar nodokli; 

2. jur. nomaksäjams taxation [taek'sei/n] n 1. apliksana ar nodokli; 

2. nodokla apjoms tax-collector [’taeksko,lekto] n nodoklu iekasétäjs 

tax-deductible [.taeksdi'dAktobl] a (par naudas summu) neapliekams ar nodokli tax-dodger [’taeks,dod3o] n sar. 
nodoklu 

nemaksätäjs tax evasion [’taeksi,vei3n] n izvairisanäs no 
nodoklu maksäsanas tax-exempt ['taeksig.zem /;t] a neapliekams 
ar nodokliem tax-free [.taeks'fri:] a atbrlvots no nodoklu maksäsanas 
tax haven ftaeksheivn] n valsts, kurä ir zemiteam 
nodokli 

taxi ftaeksi] I n taksometrs; II v 1. braukt ar taksometru; 2. vest ar taksometru; 3. av. vadlt lidmaslnu pa zemi 
taxicab ftaeksikaeb] n taksometrs taxi-dance hall [’taeksida:ns,ho:l] n amer. deju zäle ar profesionäliem 
partneriem (vai partnerém) 

taxi-dancer [’taeksi,da:nsa] n amer. profesionäls deju partneris (vai partnere) taxidermist [’ta;ksid3:mist] n 
taksidermists; 

putnu un zveru izbäzéjs taxidermy [’taeksid3:mi] n taksidermija, putnu 
un zveru izbäsana taxi-driver ['taeksi.draiva] n taksometra soferis 

taxi fleet ftaeksifliit] n taksometru parks taxi-man ftaeksiman] n sk. taxi-driver taximeter [’taeksi,mi:t3] n 
taksometra skaitltäjs 

taxing ['taeksir]] n apliksana ar nodokli; 

t. power — tieslbas aplikt ar nodokli taxpaid ['taekspeid] a ; t. teachers amer. — 

valsts skolu skolotäji taxpayer ['taeks.peia] n nodoklu maksätäjs tax-sheltered [’taeks,/eltad] a atbrlvots no 
apliksanas ar nodokli; t.-sh. investments — ar nodokliem neapliekami kapitälieguldljumi tea [ti:] n 1. téja; high 
(meat) t. — krietnas vakarinas ar téju; Russian t.— téja ar c i tro nu (kas pasniegta gläzé); tile t.— preséta téja; to 
have (take) t. — dzert téju; to make t. — uzliet téju; to pour out t. — ieliet téju (tasés)', 2. uzléjums, novärijums; 
beef t. — galas buljons; 3. amer. dzeltenzala kräsa; 4. amer. sl. marihuäna; t. weed — marihuänas cigarete; 0 not 
to be one's cup of t. — nebflt käda gaumé teabag [’ti:baeg] n 1. téjas maisins (vienreizéjam uzléjumam)’, 2. sl. 
cigarete ar marihuänu 

tea-basket [’ti:,ba:skit] n produktu grozins 

(izbraukumam zalumos) tea-break ['tiibreik] n Iss darba päitraukums 

téjas dzersanai tea-eaddy [’ti:,kaedi] n téjas traucins (sausai 

téjai) 

teacake ['tiikeik] n téjas maizlte teacart [’ti:ka:t] amer. sk. tea-trolley teach [ti:t/] v (/;. un p.p. taught [to:t]) 

1. [aplmäclt; to t. for a living — pelnlt naudu, strädäjot par skolotäju; to t. [a] school amer. — strädät par 



skolotäju; to t. smb. English — mäclt kädam anglu valodu; to t. smb. [how] to ski — iemäclt kädu slepot; 2. 
pieradinät; to t. smb. to discipline — pieradinät kädu pie discipllnas; 3. pärmäcTt; to t. smb. a lesson — pärmäcTt 
kädu 

teachable ['tiit/sbl] a 1. (par prieksmetu) 

apgustams; 2. saprätlgs; uzcltlgs teacher ['tiit/o] n 1. skolotäjs; skolotäja; 

2. pasniedzcjs; pasnicdzcja 

teacher's college [’ti:t/3z,kokd3] n pedagogiskais instituts teach-in [’ti:t/m] n sar. disputs (par aktuäliem 
jautäjumiem) teaching [’ti:t/ii]] n 1. apmäclba; ta take up t. — klut par skolotäju; 2. mäclba, doktrlna teaching aid 
[’ti:t/ii]eid] n 1. uzskates lldzeklis; 2. tehnisks mäclbu lldzeklis teaching hospital [’ti:t/n],hospitl] n kllniskä 
slimnlca 

tea-cloth [’ti:kloO] n 1. neliels galdauts (töjas 

galdam); 2. trauku dvielis tea-cosy ['tii.kauzi] n tejkannas sildltäjs teacup [’ti:kAp] n töjas tase; 0 storm in a 

t. — vetra udens gläze tea-fight [ ti:fait] sl. sk. tea-party teagarden [’ti:,ga:dn] n 1. därza tejnlca (kafejnlca); 2. 
töjas plantäcija teagown [’ti:gaun] n pecpusdienas terps teahouse [’ti:haus] n tejnlca teahound ['tiihaund] n 
kavalieris tea pad ['tiipaed] n marihuänas lietotäju pulcösanäs vieta teak [ti:k] n tikkoks teakettle ['tirketl] n töjas 
katlins teal [ti:l] n ornit. krlklis tealeaf [’ti:li:f| n 1. töjas lapa; 2. töjas 

biezumi; 3. sl. zaglis team [ti:m] Inl. (zirgu, versu) pajugs; 2. (sporta) komanda; home t. — vietöjä 
1107team-mate 

komanda; National t. — valsts izlases komanda; visiting t.— viesu komanda; 

3. (strädnieku) brigäde; 4. mii. komanda, apkalpe; II v 1. iejugt, aizjugt; 2.: to t. up with sar. — 1) apvienoties; 
strädät kopä; 2) saderöt kopä; but pieskanotam 

team-mate [’ti:mmeit] n komandas biedrs; 

brigädes loceklis team spirit [,ti:m'spmt] n biedriskums teamster ['tiimsta] n 1. kucieris; 2. amer. 

kravas automaslnas vadltäjs teamwise ['timiwaiz] adv koplgi, kopä teamwork [’ti:mw3:k] n 1. brigädes darbs; 

2. koplgs darbs; 3. sp. saspele tea-party [’ti:,pa:ti] n 1. pecpusdienas töja 

(vieslbas); 2. sl. balluks teapot ['tiipot] n tejkanna tear3 [tea] Inl. pllsums; caurums; 2. trauk-sanäs; at full t. — 
pilnä sparä; 3. trakosana, plosisanäs; 4. amer. sl. uzdzlve, plltesana; 

5. tehn. ierävums; 0 t. and wear — 1) nodilums, nolietojums; amortizäcija; 2) nogurums; t. and wcar of life — 
dzlves likstas; t. and wcar of time — laika zobs; II v (p. tore [to:]: p.p. torn [to:n]) 1. [pärlplest; saplest; to t. a 
dress on a nail — pärplest kleitu uz naglas; to t. in two — pärraut (pärplest) uz pusem; to t. open — atplest valä; 
to t. some pages out of a book — izplest dazas lappuses no grämatas; to t. to pieces — 1) saplest gabalos; 2) pärn 
nokritizöt; 2. pllst; this material ~s easily — sis audums viegli pllst; 3. (ari to t. off) noraut, atraut; the storm tore 
off the roof — vetra noräva jumtu; 4. ievainot; 5. izsist; izlauzt; to t. a way through the wall — izlauzt eju sienä; 

6. ploslt, moclt; country torn by civil war— pilsonkara saskelta valsts; torn with doubt — saubu ploslts; to be 
torn (between)— svärstlties nezinä; to t. at smb.'s heart — ploslt käda sirdi; 6. traukties; to t. down the road — 
traukties pa celu; 7. ploslties, trakot; to t. one's hair — plest matus (aiz dusmäm, bedäm 

h. tml.); 8. caururbt; the shouts tore the 

silence — kliedzieni pärtrauca klusumu; <=> 

to t. about — skraidlt apkäit; to t. along — traukties; to t. apart sar. — 1) nokritizöt; 2) norät; to t. at — raut, 
vilkt; to t. away — atraut; to t. oneself away — atrauties; noversties; to t. down — 1) nojaukt (eku); 2) noraut; 3) 
apgäzt; atspekot; 4) traukties; to t. off — 1) atraut, noplöst; to t. off a leaf in the calendar — noplest kalendära 



lapu; 2) ätri veikt; to t. out — 1) izraut; 2) atnemt; to t. up — 1) saplcst; 2) izraut, izplést; to t. up a tree by the 
roots — izgäzt koku ar visäm sakném; 3) iedragät; to t. up the foundations — iedragät pamatus tearb [tia] n 1. 
asara; in ~s — vienäs asaräs; to burst into ~s — säkt raudät; to shed ~s — liet asaras; 2. läse, piliens; t. of dew — 
rasas piliens tearaway ['tearowei] I n sl. pärgalvis, trakulis; n a straujs; nevaldäms teardrop ['tiadrop] n asara 
tearful ['tiafl] a 1. raudullgs; 2. (par aclm) 

asarainas, asaru pilns; 3. bédlgs teargas ['tiagaes] I n asaru gäze; II v lietot asaru gäzi; to t. a crowd — izklldinät 
puli ar asaru gäzi tearing ['tcarit11 lai. straujs; nevaldäms; t. rage — niknas dusmas; 2. sar. pärsteidzoss; t. beauty 
— Ista skaistule; 3.: t. strain tehn. — pärrävcjspcks; II adv sar. sausmlgi; t. angry — saniknots tearjerker 
[’tia,d33:ka] n sar. bédlga filma (luga) 

tearless ['tiabs] a 1. bez asaram; 2. nejutlgs, bezjutlgs 

tearoff ['tea/uf] I n noplésamä lapa; II a noplésams; t. calendar — noplesamais kalendärs tearoom [’ti:ru:m] n 
konditoreja tcar-shcct [’teo/i:t] amer. laikraksta rekläma, ko var izgriezt un nosutlt firmai precu pasutlsanai 
tearshell ['tia/al] n sävins ar asaru gäzi tear-stained ['tiasteind] a saraudäts tcary ftian] sar. sk. tearful tease [ti:z] 
Inl. zobgalis; kircinätäjs; 2. k i rc i näsan a; II v 1. kircinät; 2. diedelét; 

to t. smb. for smth. — uzmäkties kädam ar 
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lugumiem; 3. (arT to t. out) kärst vilnu; 4. sukät (linus); 5. amer. uzkaslt (matus) teasel [’ti:zl] teksti n kärsamä 
maslna; II v uzkärst 

teaser ftiiza] n 1. kircinätäjs; zobgalis; 

2. gruts jautäjums; sarezglts uzdevums; 

3. amer. sar. rekläma tea-service [’ti:.s3:vis] n téjas servlze teaset [’ti:set] sk. tea-service teashop [’ti:/t>p] n 
konditoreja teaspoon [*ti:spu:n] n téjkarote teastick ['tirstik] n marihuänas cigarctc tca-straincr ['tii.strcina] n tejas 
sietins teat [tid] n 1. pups; 2. knupis (uz bérna 

pudelltes) 

tea-table [’ti:,teibl] n 1. téjas galdins; 2. sabiedrlba pie téjas galda tea-things [’ti:0mz] n pl téjas trauki tea-urn 
[’ti:3:n] n téjkanna (udens värisanai) tea-trolley [’ti:,trt>li] n téjas servésanas 

galdins (uz ritentiniem) tea-wagon [’ti:,waegan] sk. tea-trolley teazle [’ti:zl] sk. teasel tec [tek] n sar. (sals. no 
detective) detektivs tech [tek] n sar. (sals. no technical college) tehnikums 

technic3 ['teknik] n 1. tehnisks termins; 

2. tehniska detala technicb ['teknik] sk. technical II technical ['tekrukl] I n pl 1. speciäla terminologija; 2. 
tehniskas detalas; II a 1. tehnisks; t. education — tehniskä izglltlba; 2. speciäls; t. terms — speciäli termini; in a 
t. sense — Ipasä nozlmé; 3. förmäls; t. difference — förmäla atskiriba; 4. veikls; prasnugs 

technicalit||y [.tekni'kaelati] n 1. tehniskäs Ipatnlbas; building ~ies — celtnieclbas tehniskie jautäjumi; 2. pl 
speciälä terminologija 

technical scientific [’teknikl.saian'tifik] a 

zinätniski tehnisks technician [tek'ni/n] n 1. tehnikis; 2. speciälists; 3. laborants (mediclniskä laboratorijä) 
Technicolor ['tekni,kyvia] 1. kräsainä filma 
(tirdznieclbas zlme); 2. sar. kräsainais kino 

technics ['tekniks] n pl 1. tehnika, tehniskäs zinätnes; 2. tehniski panémieni; 3. tehnologija; 4. speciälä 
terminologija; 5. tehniskas detalas technique [tek'ni:k] n tehnika, tehnisks 

panémiens technocracy [tek'nnkrasi] n tchnokrätija technography [tek'nngrafi] n tehnogräfija technological 



[.tekna'lrx A ikl] a tehnologisks; 

t. advance — tehnologijas progress technologist [tek'nr>tad3ist] n 1. tehnologs; 

2. inzeniertehnisks darbinieks technology [tck’m >bd3i | n 1. tehniskäs zinätnes; 2. tehnologija; 3. speciälä 
terminologija 

technology transfer [tek'nDbd3i'traensfa] tehnologijas nodosana (miera vajadzlbäm, mazattlstltäm valstim u. 
tml.) technomania [.teknau'meinia] n tehno-mänija 

technophobia [.teknau'faubia] n tehnofobija technostructure ['teknau.strAkt/a] n 1. teh-nostruktura; gigantiska 
korporäcija; 2. (lielu koiporäciju) speciälisti, pärvaldnieki techy ['tet/i] sk. tetchy tectonic [tek'tonik] a 1. 
arhitekturas-; 

2. geol. tektonisks ted3 [ted] v 1. ärdit (sienu); 2. pärn. izmetät; 

izsvaidlt tedb [ted] sl. sk. teddy boy tedder [’teda] n lauks, siena ärdltäjs teddy ['tedi] sk. teddy bear teddy bear 
['tedi bea] n rotalläcltis teddy boy ['tedi boi] n sar. stiligais tedious [’ti:dias] a garlaiclgs; t. work — 

apniclgs darbs tedium [’ti:diam] n garlaiclba tee3 [ti:] Inl. burta T nosaukums; 2. tehn. T 

gabals; II a tehn. T-veida-teeb [ti:] sp. I n mörkis (golfa spelö); 0 to a t. — preclzi; II v nolikt bumbu pirmajam 
sitienam; => to t. off—sist pirmo reizi (golfa spele) 

teem3 [tim] a mudzet, nudzet; his head is 

-ing with ideas - vina galva ir pilna 

idejäm 

teemb [tim] v 1. iztuksot; 2. stipri Ht; it isteemer 

-ing — gäz kä ar spainiem; 3. meta-lurg. izliet (lietnus) teemer [’ti:ma] n metällejejs teen [tim] sar. sals. no 
teenage vai teenager teenage [’ti:neid3] a pusaudza-; t. problems — pusaudzu problemas teenaged [’tiineid A d] sk. 
teenage teenager [’tiineu A a] n pusaudzis; pusaudze teener [’ti:ns] sk. teenager teens [ti:nz] n pl pusaudza vecums 
(no 13 lldz 19 gadiem); in one's (the) t. — pusaudza vecumä; padsmitos; she is just out of her t. — vinai nesen 
palika 20 gadu teeny [’ti:m] I n pusaudzis; pusaudze; II a 

sar. mazins, slcins teeny-weeny [,ti:ni'wi:ni] a mazltins teepee fti:pi:] sk. tepee tee-shirt [’ti:fy.t] sk. T-shirt tee- 
square ['tiiskwea] sk. T square teeter [’ti:ta] I n amer. 1. bernu supoles; 2. svärstlsanäs; II v 1. supoties ar supolem; 
2. supoties, llgoties; 0 to be -ing on the edge of defeat — but tuvu sakävei teeth sk. tooth 

teethe [ti: 5] v 1. (par zobiem) näkt; 

2. pärn. izlauzties teething [’ti:5ir]] n (zobu) näksana teething troubles [’ti:5ir]trAblz] n (pasäkuma) säkotnejäs 
grutlbas teethridge [’ti:0nd3] n alveolas teetotal [ti:'tsutl] a 1. nedzeross; 2. pilnigs, absoluts 

tee to taller [tii'tautb] n atturlbnieks, nedzeräjs 

teetotum [,ti:t3u'tAm] n vileins (rotallieta) teevee [’ti:'vi:] n sar. (sals. no television) televlzija; t. set — televizors; 
on the t. — televlzijä 

Teflon ['teflon] n teflons (tirdznieelbas zlme) tegul ar ['tegjub] a kärninu-, dakstinu-tegument ['tegjumant] n 
apvalks; caula tehee [ti:'hi:] I n kikinäsana; II v kikinät telautogram [te'b:tograem] n fototelegram-ma 

telautograph [te'b:togra:f] n fototelegräfs tele [’teli] amer. sar. (sals. no television) televlzija 

telecast [’telika:st] I n televlzijas raidljums; 

H v pärraidlt pa televlziju telecasting studio [’teli,ka:stiq'stju:di3u] n 

televlzijas studija telecolour ['teli.kAb] n kräsainä televlzija telecom ['telikom] n sar. telekoms, tälsakari 
telecommunication [,telik3,mju:ni'kei/n] n tälsakari 



telecommunication satellite [.telika, mjuim'kei/n'saetalait] n sakaru pavadonis telecontrol ['telikantraul | n 
tälvadlsana, tälvade 

telecruiser ['teli,kru:z3] n pärvietojamä 

televlzijas stacija telecopter [’teli,kopts] n amer. neliels helikopters ar televlzijas kameru telecourse ['telikois] n 
apmäcbas kurss televlzijä 

telefilm ['telifilm] n 1. televlzijas filma; 

2. televlzijä rädämä filma telegenic [,teh'd3emk] a telegéns (kas labi 

izskatäs televlzijas ekränä) telegram ['tehgraem] n telegramma telegraph [’teligra:f] I n telegrafs; t. form — 

telegrammas veidlapa; II v telegrafet telegraph-board [’teligra:fbo:d] n sp. rezultätu tablo telegrapher [tslegrefa] 
sk. telegraphist telegraphese [,teligra:'fi:z] n telegräfa stils telegraphic [,teli'graefik] a 1. telegräfisks; t. 
communication — telegräfa sakari; 2. Iss, koncentréts; 3. ätts; straujs; to throw a t. glance (at) — ätti paskatlties 
telegraphist [talegrafist] n telegräfists telegraph-line ['tehgraiflain] n telegräfa llnija telegraph-pole 
['teligrcufpsul] n telegräfa stabs 

telegraph-post ['teligraifpsust] sk. telegraph-pole telegraphy [talegrafi] n 1. telegräfija; wirclcss t. — 
radiotelegräfija; 2. telegrafesana telelecture ['teli.lekt/a] n lekcija pa televlziju 

telemechanics [.telimi'kaeniks] n tel em e-h än i ka 

telemeter ['telimita] n telemetrs telemetry [ta'lematn] n telemetrijatell 

teleologist [.ti:li't)bd3ist] n teleologs teleology [.tiili'oladji] n teleologija teleoperator [.telfoporeita] n tehn. tälma- 

nipulators teleosaur ['telisso:] n teleozaurs telepathy [talepsGi] n telepätija telephone ['telifaun] I n telefons; by t. 
— pa telefonu; to be on the t. — hut pie telefona; to get smb. on the t. — sazvanlt kädu pa telefonu; Uvi. 
telefonét; to t. an order — pasutlt pa telefonu; 2. uzstädlt telefona aparätu 

telephone booth ['telifsunbuiQ] n telefona kablne 

telephone call ['telifsunkoil] n telefona zvans telephone directory ['telifaundi.rektan] n 
telefona abonentu saraksts telephone exchange ['telifsuniks.t/ein A 3] n 

telefona stacija telephone girl [’tehf3ung3:l] /? telefoniste telephone receiver ['telifsunri.siiva] n 

telefona klausule telephone set ['telifaunset] n telefona aparäts telephonist [tslefamst] n telefonists; telefoniste 

telephony [tolefani] n 1. telefonija; wireless 

t. —radiotelefonija; 2. telefonésana telephotography [.telifs'tngrafi] n foto- 
telegräfija telepic [ telipik] sk. telepicture telepicture ['teh,pikt/a] n 1. televlzijas filma; 

2. televlzijä rädämä filma teleplay ['tehplei] n 1. televlzijas uzvedums; 

2. televlzijas luga teleprinter [’teli,prints] n teletaips teleprocessing ['teliprausssiq] n (datu) tälapsttäde 

telesales ftehseilz] n pl pärdosana pa telefonu telescope ['teliskaup] I n 1. teleskops; 2. optisks teméklis; II v 1. 
sabldlt, salikt; 2. (par vilcieniem) sadurties; ietriekties; the trains ~d — vilcieni ietriecäs viens ottä telescope- 
sight ['tehskaopsait] n 1. vizieris; 

2. optisks téméklis telescopic [.teli'skopik] a teleskopisks, teleskopa-; t. lense — teleskopa léca; 2. optisks; 3. 
saskatäms teleskopä; t. 

stars — zvaigznes, kas nav saskatämas ar neapbrunotu aci; 4. redzlgs, aclgs; t. eyes — asa redze; 5. sabldäms, 
saliekams; t. aerial — sabldämä anténa telescreen ['teliskriin] n televizora ckräns telescript ['tehsknpt] n 
televlzijas uzveduma 



scenärijs teletext ['tehtekst] n teleteksts telethon ['teliQan] n ilgstosa televlzijas programma (kas veltlta lldzeklu 
väksanas vai pirmsvclcsanu kampanai) teletron ['telitron] n televlzijas lampa teletype ['telitaip] n teletaips 
teletypewriter [.telitaip'raita] n amer. teletaips 

teleview ['telivju:] I n televlzijas pärraide; II 

v noskatlties televlzijas pärraidi televiewer ['telivjuia] n televlzijas skatltäjs televise ['tehvaiz] v pärraidlt pa 
televlziju television [’teh,vi3n] n 1. televlzija; on [the] t. — televlzijä; what's on t. tonight? — ko sovakar räda 
televlzijä?; 2. televizors televisional [.teh'vrjsnl] a televlzijas-television broadcasting ['teli,vi3n'bro:d 

ka:stirj] n televlzijas päiTaide television receiver [’teli,vi3nn'si:v3] n televizors 

television set [’teli,vi3nset] n televizors televizual [,teli'vrjual] a televizuäls, tälrädes-televisor ['telivaiza] n 
televizors telex ['teleks] I n telekss; II v sutlt pa teleksu teli [tel] (p. un p.p. told [tsuld]) 1. stästlt; to t. a secret — 
izpaust noslépumu; to t. the news — pastästlt jaunumus; this ~s against him — tas liecina pret vinu; 2. teikt, 
saclt; to t. a lie — melot; to t. smb. good-bye amer. — atvadlties; to t. the time — pateikt pareizo laiku; to t. the 
truth — teikt patieslbu; I told you so — es jau jums teicu; I was told — man teica; 3. likt; pavclct; to t. smb. to 
come — likt kädam atnäkt; do what you're told — dariet, ko jums liek; 4. atskirt, izskirt; to t. smb. by his voice 

— pazlt kädu péc balss; to t. the difference — noteikt atskiribu; to t. the truth from lies — atskirt patieslbu no 
meliem; to t. two things apart — izskirt 
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divas lietas; 5. izcelties; 6. norädlt; to t. smb. the shortest way — parädit kädam tuväko celu; 1. (on, upon) 
ietekmét; atsaukties; 8. sar. (on) nosudzét; 9. novec. [salskaitlt; all told — pavisam; kopä; to t. noses — saskaitlt 
klätesosos; to t. the House pari. — saskaitlt balsis (vélésanäs); <=> to t. against — neatbilst; to t. off — 1) 
norlkot; 2) mii. izskaitlties (ierindä); 3) sar. norät; to t. over — 1) atstästlt, pärstästlt; 2) pärskaitlt; 0 to t. it like it 
is amer. sl. — teikt patieslbu; to t. one's beads — skaitlt lugsanas; to t. fortunes — zTlct; to t. smb. his own — 
pateikt kädam taisnlbu acls; to t. smb. where to get off amer. — atsédinät kädu; 0 to t. tales — tenkot; aprunät; to 
t. the tale sar. — iezelinät; to t. the world amer. — 1) izklästlt visai pasaulei; 2) apgalvot; don't t. me!, you're 
~ing me! — nevar but!; ko jus sakät!; do t.! amer. — nevar but!; I'll t. you what! sar. — paklausieties!; t. me 
another sar. — neput pllltes!; you never can t. — kas to lai zina tellable ['tebbl] a stästäms teller ['tela] n 1. 
stästltäjs; 2. pari, balsu skaitltäjs; 3. (bankas) kasieris; 4. sp. preclzs sitiens; S.pärn. träpiga piezlme tellies fteliz] 
n pl sar. televlzija telling ['tehij] I n 1. stästs; 2. sar. (noslépuma u. tml.) izpausana; 3. räjiens; 0 there is no t. — 
gruti pateikt; kas to lai zina; II a iespaidlgs; t. example — spilgts piemérs; t. impact — spéclga ietekme; t. reply 

— träpiga atbilde telling-off ['telirpf] n sar. räjiens telltale ['telteil] I n 1. tenkotäjs; 2. denun-ciants; 3. 
aizrädljums; 4. tehn. kon-trolierice; registrators; signalizators; II a 1. nodevigs; t. blush — nodevigs pietvlkums; 
2. tehn. signäl-; kontrol-; t. lamp — signälspuldze tellurian [te'luanan] I n zemes iedzlvotäjs; 

II a zemes-telluric [teluank] a 1. zemes-; 2. klm. 

telur-; t. acid — telurskäbe tellurium [teluansm] n klm. telurs 

telly ['teli] n sar. televizors 

telpher ftelfa] I n tehn. telfers; II v pärvadät 

pa piekarcelu telpherage ['tel far A ] n 1. k ra v as pärvadäsana pa pickarcclu; 2. piekarcels temblor ['tembb:] n amer. 
zcmcstrlcc temerity [ta'meroti] n formal, pärdroslba; neprätlba 

temp [temp] n sar. uz laiku pienemta 

sekretäre (vai maslnrakstltäja) temper ['temps] Inl. temperaments; raksturs; bad (ill) t. — smags raksturs; quick 
(short) t.— straujs raksturs; sweet t.— maigs raksturs; 2. garastävoklis, oma; to be in a bad t. — but sliktä 
garastävokll; to be out of t. with smb. — dusmoties uz kädu; to keep one's t. — valdlt pär sevi; to lose one's t. — 
zaudét savaldlsanos; to put smb. out of t. — saniknot kädu; to recover (regain) one's t. — nomierinäties; 3. 



dusmas; out of t. sar. — nikns, dusmlgs; to get (fly) into at. — saskaisties; to show t. — dusmoties; 4. klm. 
sastävs; 5. metalurg. cietlbas pakäpe; II v 1. apvaldlt; to t. one's enthusiasm — apvaldlt savu sajusmu; 2. 
mlkstinät; mazinät; to t. a strong drink with water — atskaidlt stipru dzérienu ar udeni; 3. metalurg. rudlt, 
atlaidinät; 4. muz. temperet 

tempera ['tempara] n glezn. tempera temperament ['tempramant] n 1. temperaments; 2. kaprize; to throw t.— 
kr ist histérijä 

temperamental [.tempra'mantl] a 1. temperamenta-; t. dislike for study — organiska nepatika pret mäcibäm; 2. 
temperamentlgs temperance ['temprans] n 1. merenlba, sätlba; 2. atturiba; t. association (society) — atturibnieku 
biedriba; t. drink — bezalkoholisks dzériens temperate ftcmparat] a 1. atturigs, mc rens; t. language — atturiga 
valoda; t. person — savaldlgs cilveks; 2. (par klimatu) merens; t. zone — mérenä josla temperature ['temprst/a] n 

1. temperatura; to take one's t. — merit temperaturu;tenancy 

2. sar. paaugstinäta temperatura; I'm having (running) at. — man ir paaugstinäta temperatura temperature-chart 
ftemprat/a.t/ait] n 

temperaturas lapa tempest ['tempist] I n 1. vetra; 2. pärn izvirdums; t. of laughter — smieklu salts; 0 t. in a tea- 
pot — vetra udens gläzé; II v ploslties, trakot tempest-swept ['tempistswept] a pärdzTvojis vctru; t.-s. town — 
pilséta, kurai päri bräzusies vetra tempestuous [tem'pest/uss] a 1. vétrains, aukains; t. sea—bangainajura; 2. 
vétrains; dedzlgs; t. debate — dedzlgi stridi; t. meeting — vétraina sanäksme tempi sk. tempo 

template ['templeit] n tehn. sablons, lekäls temple3 ['tempi] n 1. templis; 2. (the T.) advokätu biedriba Londonä; 
sis biedribas eka 

templeb ['tempi] n denini tempiet ftemplst] sk. template 

tempo ['tempsu] n (pl tempos ['tempsuz], tempi ['tempi:]) 1. temps, ritms; t. of modem life — musdienu dzlves 
ritms; 2. muz. temps temporal3 ['tempral] a 1. Islaiclgs, pärejoss; 2. laiclgs, pasaullgs; t. power — laiclgä vara; 3. 
laika-; t. and spatial relations — laika un telpas attieclbas; 4. gram, laika-; t. conjunction — laika saiklis 
temporalb ['tempral] a anat. deninu-; t. 

bone — deninu kauls temporality [.tempa'raebti] n 1. Islaiclgums; 

nlclba; 2. pl baznlcas Ipasumi un ienäkumi temporary ['tempran] I n pagaidu strädnicks; II a pagaidu-; Islaiclgs; t. 
employment — pagaidu nodarbosanäs; t. stopping med. — pagaidu plomba; t. teeth — piena zobi temporariness 
['temprsrinas] n 1. Islaiclgums; 2. pagaidu stävoklis temporize ['tempsraiz] v 1. vilcinäties; nogaidlt; 2. 
pieméroties; laipot; to t. between 

two parties — censties samierinät divas grupas 

tempt [tempt] v kärd i nät; vilinät; to t. fate — izaicinät likteni; to t. smb. to do smth. — pierunät kädu izdarit kaut 
ko; to t. the appetite — ierosinät éstgribu; I'm ~ed to accept this proposal — esmu ar mieru pienemt so 
priekslikumu; the fine weather ~ed us to go for a walk — jaukais laiks aicinäja mus pastaigä temptation 
[temp'tei/n] n kärdinäjums; vilinäjums; to yield (give way) to t.— lauties kärdinäjumam tempter ['tempts] n 
kärdinätäjs tempting ftemptit]] a kärdinoss; vilinoss; 

t. offer — vilinoss piedäväjums tcmptrcss ['temptns] n kärdinätäja ten [ten] I n 1. desmits; by (in) ~s — 
desmitiem; ~s of thousands — desmitiem tukstosu; 2. (spélu kärsu) desmitnieks; the t. of spades — pika 
desmitnieks; 3. (cimda u. tml.) desmitais lielums; 4. sar. desmit doläru (vai märcinu) banknote; 0 take t.! — 
atvelc elpu!; II num desmit; page t.— desmitä lappuse; t. times t. — desmitreiz desmit; at t.— 1) pulksten 
desmitos; 2) desmit gadu vecumä; he is t. — vinam ir desmit gadu; 0 t. to one — pilnlgi dross; the upper t. 
[thousand] — sabiedribas augséjie släni; aristokrätija tenable ['tensbl] a 1. stingrs; izturigs; t. position — drosa 
pozlcija; 2. (par amatu) ienemams, noturams; saglabäjams; this post is t. by him for three years — vins so amatu 
var ienemt trls gadus; 3. logisks, saprätlgs; t. argument — pärliecinoss arguments 



tenacious [ti'nei/ss] a 1. stingrs, stiprs; t. grip — stingrs tveriens; 2. iztungs, siksts; t. memory — laba atmina; t. 
of life — dzlvotspéjlgs; to be t. of one's opinions — nelokämi tureties pie saviem uzskatiem; 3. liplgs 

tenacity [ti'naessti] n 1. izturlba, stiprums; 

2. slkstums; t. of memory — atminas noturlgums; t. of puipose — mérktieclba; 

3. liplgums; 4. tehn. pärrausanas pretestlba tenancy ['tensnsi] n 1. nomäsana; 2. norna; 
rente; 3. nomas termins; 4. nomäts Ipasumstenant 

tenant ['tenant] I n 1. nomnieks; rentnieks; t. at will — beztermina nomnieks; 2. iemltnieks; Irnieks; ~s of the 
house — nama iedzlvotäji; 3.jur. (nekustama Ipasuma) Ipasnieks; II v nomät tenant farmer [,tensnt'fa:ms] n 
fermeris 

nomnieks tenantry ['tensntri] n nomnieki ten-cent store [.tensenfsto:] n amer. letu 
precu veikals ar bagätlgu precu klästu tench [tent/] n llnis 

tend8 [tend] v 1. rupéties; pieskatlt; kopt; to t. the f i re — uzturét uguni; to t. the sick — kopt slimos; 2. apkalpot 
(maslnu); 3. (on, upon) apkalpot (pie galda); 4.: to t. shop amer. — apkalpot (pireejus) tendb [tend] v 1. tiekties; 
sliekties; he ~s to exaggerate everything — vins censas visu pärspllet; his pietures tend to realism — vina 
gleznäs k reälisma iezlmes; it ~s to become colder — klust vésäks; prices are -ing upwards — cenas celas; 
smoking ~s to undermine health — smékesana grauj vesellbu; 2. (par celu) virzlties, vest; the road -ed north — 
cels veda uz ziemeliem tendance ['tendons] n 1. rupes, gädlba; kopsana; 2. apkalposana; 3. novec. pavadoni, 
svita 

tendency ['tendsnsi] n 1. tendence, tieksme; t. to obesity — tendence uz aptaukosanos; 2. nosliece; artistic t.— 
mäkslinieciska nosliece; 3.: t. writings — tendenciozi raksti 

tendentious [ten'den/ss] a tendenciozs tender8 ['tends] n 1. kopéjs; baby t. — aukle; invalid t. — slimnieku 
kopéja; 2. sargs; t. of sheep — aitu gans; 3. amer. mehänikis; operators; 4. dzelzc. tenderis; 5. jurn. peldosä bäze 
tender5 ['tends] I n 1. (oficiäls) piedäväjums; t. of friendship — draudzlbas piedäväjums; 2. izdevumu täme; 3. 
pieteikums; 4. summa paräda dzesanai; legal t. jur. — likumlgs maksäsanas lldzeklis; II v 1. maksät; iemaksät; 2. 
iesniegt; piedävät; to t. an apology — atvainoties; to t. an oath — 1) zvérét, nodot zverestu; 2) 

nozvérinät; to t. one's resignation — iesniegt atlugumu; to t. one's thanks — izteikt pateiclbu; 3. (for) iesniegt 
pieteikumu; to t. for construction — piedävät veikt celtnieclbu tender* ['tends] a 1. maigs; t. heart — laba sirds; 
t. look — maigs skatiens; t. touch — viegls pieskäriens; t. voice — liega balss; to be t. of (for) smb. — but 
uzmanlgam pret kädu; 2. värgs, trausls; t. health — värga vesellba; 3. (par galu) mlksts; 

4. säplgs; jutlgs; t. spot — värTga vieta; 

5. jauns, nenobriedis; t. age (years) —jaunlbas gadi; 6. värlgs, delikäts; t. subject — kutellgs temats 

tender-eyed ['tendsraid] a 1. ar maigu skatienu; 2. väjredzlgs tenderfoot ['tendsfot] n (pl tenderfoots ['tendsfuts], 
tenderfeet [’tendifi:t]) iesäcejs tenderhearted [,tends'ha:tid] a labsirdlgs tenderize ['tendsraiz] v izvärlt mlkstu 
(galu); 

izdauzlt (galu); marinét (sasliku) tenderling ['tendshij] n 1. mazulltis; 2. luteklltis 

tenderloin ['tendsbm] n amer. 1. kul. fileja, filejas gabals; 2. (T.) pilsetas rajons ar sliktu slavu 

tenderness ['tendsnss] n 1. maigums; 2. labsirdlba; 3. säplgums; jutlgums; 4. slimlgums; värga vesellba tendinous 
['tendinss] a clpslains tendon ['tendsn] n anat. clpsla; t. of 

Achilles — Ahileja clpsla tendril ['tendral] n 1. bot. stiga; 2. (matu) 

cirta, sproga tenebrous ['tenibrss] a poet, formal, tumss; drums 

tenement ['tensmsnt] n 1, (arl t. house) daudzdzlvoklu narns; 2. Iréts dzlvoklis; nomäta telpa; 3. nomas zeme; 



4.poét. mäjoklis, miteklis tenet [temt] n princips; doktrina tenfold ['tenfsuld] I a desmitkärtlgs; II adv desmitkärt 

ten-gallon hat [.tengaelsn'haet] n kovboja 

cepure; sombrero tenigue [ts'ni:g] n nervu sasprindzinäjums un 

1114terbium 

nogurums 

tenner ['tens] n 1. sar. desmit märcinu banknote; 2. amer. sar. desmit doläru banknote; 3. sl. desmit gadu 
ieslodzljums tennis ['tems] n sp. teniss tennis-ball ['temsboil] n tenisa bumbina tennis-court [’tenisks:t] n 
tenislaukums tenon ['tensn] I n tehn. tapa; redze; II v 

savienot ar tapu (rédzi) tenor" ['tens] n 1. norise; gaita; the even t. of life — mierigs dzlves ritms; 2. (teksta u. 
tml.) saturs; butlba; to get the t. of what is being said — saprast, par ko runä; 3. raksturs, veids; of the same t. — 
täds pats; 4. kopija, dublikäts; 5. kalnr. (rudas) saturs 

tenorb ['tens] n muz. tenors; t. violin — alts 

(instruments) tenpins ['tenpins] n amer. keglu spéle tense" [tens] n gram, laiks tenseb [tens] I a 1. savilkts; 
nostiepts; 2. saspriegts, saspllets; t. atmosphere — sasplleta atmosfera; t. nerves — sasprindzinäti nervi; II v 1. 
savilkt; 2. savilkties; 3. uztraukt; to be (get) ~d up — izjust nervu spriedzi tensile ['tensail] a stiepjams; t. strain 
tehn. — stiepes deformäcija; t. strength tehn. — stipribas robeza (stiepjot) tension ['ten/n] Inl. savilksana; 
sasprieg-sana; t. of a wirc — stieples nostiepsana; 2. saspllejums; international t. — staiptautisko attieclbu 
sasplléjums; nervous t. — nervu spriedze; 3. (gäzes, tvaika) spiediens; 4./iz. spriegums; high t.— 
augstspriegums; 5. med. spiediens; arterial t. — arteriälais spiediens; t. of the eye — intraokulärais spiediens; II v 
saspllét; saspriegt 

tensioner ['ten/sns] n tehn. uzstiepsanas 

ierice; spriegotäjierice tensity ['tenssti] n spriegums tensive ['tensiv] a spriegumu izraisoss ten-spot ['tenspot] n 
amer. sar. 1. desmit-doläru banknote; 2. (kärsu spéle) desmitnieks 

ten-strike ['tenstraik] n amer. 1. sitiens, kas 

apgäz visus keglus; 2. sar. graujosi panäkumi 

tent® [tent] Inl. telts; to pitch at. — uzcelt telti; to strike at. — nojaukt telti; 2.pärn. miteklis, mäjoklis; to pitch 
one's t. — apmesties uz dzlvi; II v 1. dzlvot telti; 2. uzcelt telti tentb [tent] I n tampons; II v ielikt tamponu tentO 
[tent] n (ari t. wine) viegls spänu 

sarkanvlns tentacle ['tentskl] n tausteklis tentacular [ten'taekjuls] a tausteklveidlgs tentative ['tentstiv] I n 
méginäjums, eksperiments; II a 1. eksperimentäls; 2. iepriekséjs; pagaidu-; t. decision — pagaidu lémums 

tentbed ['tentbed] n 1. saliekamä gulta; 

2. gulta ar baldahlnu tenterhooks ['tentshuks] n pl: to be on [the] h. — sédét kä uz adatäm; to keep smb. on [the] 
t. — likt kädam moclties nezinä tenth [tenG] Inl. desmitä dala; 2. desmitais datums; the t. of January — 
desmitais janväiis; II num desmitais; for the t. time — desmito reizi; he arrived t. — vins ieradäs desmitais 
tentpeg ['tentpeg] n telts mietins tentpin [tentpin] sk. tentpeg tentroof ['tentru:f[ n arh. teltsveida jumts tent trailer 
[’tcnt,trcils| n divritenu autopiekabe ar telti tenuity [te'njuisti] n 1. tievums, kalsnums; 2. truclgums, nabadzlgums; 

3. (gaismas, skanas) väjums; 4. (gaisa) retinäjums tenuous ['tenjuss] a 1. smalks; tievs; 2. truclgs; nieclgs; t. 
distinction — nieclga atskiriba; 3. (par gaisu) retinäts; 4. (par skidrumu) atskaidlts tenure ['tenjs] n 1. Ipasums; 
leasehold t. — nomas ipasums; 2. Ipasumtieslbas; 3. atrasanäs (amatä)-, 4. amer. stata vieta; to get at. — tikt 
ieskaitltam statos tepee [’ti:pi:l n vigvams, indiänu telts tepefy ['tepifai] v 1. sasildlt; 2. sasilt tepid ['tepid] a 1. 
remdens; 2. pärn. vess; atturigs 

terbium [’t3:bism] n ktm. tcrbijstcrccntcnary 



tercentenary [,t3:sen'ti:n3n] I n 1. trissimt gadu; 2. trissimtä gadadiena; II a tris-simtgadlgs 
tercentennial [.toisen'tenial] I n trissimtä 

gadadiena; II a trissimtgadlgs tercet [’t3:sit] n I lit. terclna; II muz. tercets terebenthene [.ten'benQiin] n kim. 
terpentlns 

teredines sk. teredo teredinos sk. teredo 
teredo [te'riidau] n (pl teredines [te'ri:dmi:z], 

teredinos [te'riidinauz]) ent. kokurbéjs terete [te'ri:t] a cilindrisks tergiversate [’t3:d3iv3:seit] v formal. I. but 
atkritéjam; 2. izvairities, izloclties tergiversation [,t3:d3iv3:'sei/n] n formal. 

1. atkrisana; nodevlba; 2. izvairisanäs, izlocisanäs 

term [t3:m] I n 1. termins; presidential t. — prezidenta pilnvaru laiks; t. of office — pilnvaru laiks; for t. of life 
— uz muzu; to elect for a four year t. — ievélét uz cetriem gadiem; to serve one's t. — izciest sodu; 

2. semestris (augstskolä); ccturksnis (skolä); 3. (parlamenta, tiesas) sesija; 4. termins; scientific t.— zinätnisks 
termins; 5.pl izteicieni; valoda; in no uncertain ~s — skaidri un gaisi; in ~s of figures — skaitlu izteiksmé; in ~s 
of money — naudas izteiksme; to speak in simple ~s — runät saprotamä valodä; 6.pl vienosanäs; nollgums; to 
come to ~s — 1) vienoties; 2) (with) pienemt noteikumus; piekäpties; 7. pl noteikumi; ~s of a treaty — llguma 
noteikumi; on equal ~s — uz lldzlgiem noteikumiem; to bring smb. to ~s — piepiest kädu pienemt savus 
noteikumus; what are your ~s? — kädi ir jusu noteikumi?; 8. pl attieclbas; to be on good ~s — but labäs 
attieclbäs; to be on visiting ~s with smb. — biezi ciemoties pie käda; not to be on speaking ~s — 1) nerunät 
vienam ar otru; 2) nebut pazistamiem; 9. pl honorärs; 10. med. normäls dzemdlbu laiks; t. infant — laikä dzimis 
bérns; II v nosaukt; t. it sheer nonsense — täs tacu ir tlräs blénas 

termagant ['teimagant] I n kildlga sieviete; 

II a kildlgs termer [’dima] n noziedznieks, kas izcies sodu; first t. — noziedznieks, kas pirmo reizi izcies sodu 
terminable [’t3:minobl] a pagaidu-; terminéts; t. one year from now — derigs vienu gadu, skaitot no si briza 
terminal [’t3:minl] Inl. galapunkts, galastacija; 2. vai. beigu zilbe (burts, värds); 3. semestra gala eksämens; 4. pl 
maksa par precu pärvadäsanu lldz galastacijai; 5. el. spaile; 6. inform, terminälis; Hal. gala-; beigu-; t. station — 
galastacija; 

2. periodisks; t. account—kärtéjä atskaite; 

3. semestra-; t. examination — semestra gala eksämeni; 4. galejs; pédéjais; t. speed — maksimälais ätrums; 5. 
med. terminäls; t. cancer — vézis pédéjä stadijä 

terminate [’t3:mineit] v 1. nobeigt; 2. beigties; 

3. norobezot termination [.farmi'nei/in] n 1. beigas, gals; t. of hostilities — karadarbibas izbeigsana; to bring 
smth. to a t. — novest kaut ko lldz galam; 2. iznäkums, rezultäts; 3. vai. galotne; sufikss; 4. vai. beigu zilbe, 
pédéjais burts; 5. dzelzc. galapunkts termini sk. terminus 

terminology [teimi'noladli] n terminologija terminus [taiminas] n (pl termini [’t3:minai]) 

galapunkts, galastacija termite [’t3:mait] n termits termless [’t3:mtas] a neierobezots; bezgaligs 

(laika zinä) termtime ['t3:mtaim] n 1. semestris (augstskolä); ceturksnis (skolä); 2. (tiesas u. tml.) sesija 

tern [t3:n] n tris prieksmeti (skaitli) tcrnary [’t3:nan] I n trijnieks; triäde; II a triskärtéjs 

terrace ['teras] Inl. terase; 2. mäju rinda ielas malä; 3. zäliens ielas vidu; 4. lézens jumts; n v izveidot terasi 
terrace-house ['terashaus] n viendzlvokla nams, kura äréjäs sienas savienotas ar vienä rindä celtiem täda pasa 
veida namiem terracotta [.tera'kota] n terakota 
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terrain [ta'rein] n teritorija; apgabals; t. of 

attack amer. — karadarbTbas rajons terramycin [.tera'maisin] nfarm. teramiclns Terran ['teran] n Zemes 
iedzlvotäjs terraneous [te'reinias] a 1. zemes-; 2. bot. kläjenisks 

terrapin f teropm] n 1. (Ziemelamerikas) 

brunurupucis; 2. auto amfibija teiTaqueous [te'reikwiss] a 1. no zemes un udens sastävoss; t. globe — zemeslode; 
2. amfibijas-; abinieku-; 3. (par celojumu) sauszemes un juras-tenene [’teri:n] I n 1. zemes virsma; 2. teritorija; 
Ilal. zemes-; 2. pasaullgs, laiclgs teiTestrial [ta'restnal] I n zemes iedzlvotäjs; Hal. zemes-; sauszemes-; t. animal 

— sauszemes dzlvnieks; t. forces mil. — sauszemes karas pcks; t. magnetism — zemes magnétisms; 2. 
kontinentäls; t. parts of the world — sauszeme; 3. pasaullgs, laiclgs 

terrible fterobl] a 1. briesmlgs, drausmlgs; a t. news — briesmlgas zinas; 2. sar. baigs; he is a t. bore — vins ir 
briesmlgi garlaicigs tenier ['tens] n 1. teijers (suns); 2. mii. sar. sauszemes arm i jas kareivis; 3. (T.) amer. mii. 
reaktlvs vadäms sävins "Terjers" terrific [ts'nfik] a 1. sausmlgs, drausmlgs; t. sight — drausmlga aina; 2. sar. 
kolosäls; t. success — milzlgi panäkumi tenifl|y ['tenfai] v 1. sausminät; he was ~ied out of his wits — vins aiz 
sausmäm vai zaudéja prätu; 2. nobiedet; ~ied to death — pärbitics lldz nävei tenitorial [.teritoinal] I n sauszemes 
arm i jas kareivis; II a teritoriäls; zemes-; t. claims — pretenzijas uz teritoriju; 2. (ari T.) teritoriäls, sauszemes; T. 
Army — teritoriälais karaspéks; 3. (T.) täds, kas attiecas uz ASV teritoriju tenitorial waters [,teri'to mafwo :taz] 
n 

teritoriälie udeni tenitory ['terstan] n 1. teritorija; inviolable t. — neaizskarama teritorija; 2. apgabals; 
fertile t.-augllgs apgabals; 3. (T.) amer. 

teritorija bez stata tieslbäm; 4. (zinätnes) nozare, lauks; 5. sp. laukuma puse 

terror ['tera] n 1. sausmas; to be in t. of one's life — baidlties par savu dzlvlbu; to strike t. into smb. — iedvest 
kädam sausmas; 

2. terors; 3. bieds; t. of the neighbourhood— visas apkärtnes bieds; 4. sar. apniclgs cilveks; the child is a perfect 
t. — sis bérns krit uz nerviem; 0 King of Tenors — näve 

terror-haunted ['tero.hointid] a sausmu vajäts 

terrorism ['teranzam] n terorisms terrorist ['teranst] n terorists tenorize ['teraraiz] v terorizét terror-stricken 
['tera.stnkn] a sausmu pärnemts 

terror-struck ['tersstrAk] sk. tenor-stricken terry ['ten] sk. tenycloth tenycloth ['tenkloG] n tekst. frote audums 
terse [t3:s] a (par stilu, izteiksmes veidu) 

koncentrets; kodollgs tertian [’to:/n] I n med. malärija; II a (par drudzi) täds, kas atkäitojas ik pa trim dienäm 
tertiary ["to: / an] I n geol. terciärs; Hal. geol. 

terciärs; 2. kim. treséjs terylene ['tersliin] n tekst. terillns tesselated ['tesaleitid] a mozalkas-testa [test] I n 1. 
pärbaude; izméginäjumi; driving t. — pärbaude autovadltäju tieslbu iegusanai; nuclear ~s — kodolizméginäjumi; 
to bcar (stand) the t. — izturét pärbaudi; to bring (put) to the t. — pärbaudit; 2. méraukla, kriterijs; t. of his love 

— vina mllestlbas pierädljums; 

3. kontroldarbs; t. in English — kontroldarbs anglu valodä; 4. psih. tests; 5. med. izmeklesana; 6. med., kim. 
anallze; t. for starch — anallze cietes noteiksanai; 7. kim. reaktlvs, reagents; II v 1. pärbaudit; to have one's 
eyesight ~ed — likt pärbaudit redzi; to test smb.'s endurance — pärbaudit käda izturibu; 2. kim. izdaiit anallzi 

testb [test] v jur. oficiäli apstiprinät testament ['testsmant] n 1 .jur. testaments; 

2. ret. deriba; New T.-Jaunä deriba; Old 

T. — Vecä deriba testamentary [.testa'mantan] a jur. testa- 
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menta-; testamentars; t. prescription — testamentars nkojums testate ['testeit] jur. I n testators; (mantas) 
novelctäjs; Hal. täds, kas atstäj testamentu; to die t. — nomirt, atstäjot testamentu; 2. atstäts ar testamentu; HI v 

1. liecinät, dot lieclbu; 2. sastädlt testamentu testator [te'steite] n jur. 1. testators; (mantas) 

novélétäjs; 2. liecinieks testatrices sk. testatrix testatrix [te'steitnks] n (pl testatrices [te'steitrisi:z]) jur. testatore; 
(mantas) novélétäja 

test ban ['testbasn] n kodolizméginäjumu aizliegums 

test case ['testkeis] n jur. lieta, kurai ir principiäla nozlme citu analogisku lietu tiesäsanä 

test drive ['testdraiv] I n pärbaudes brauciens (pirms automaslnas pirksanas); II v izdarlt pärbaudes braucienu 
(pirms automaslnas pirksanas) testee [te'sti:] n pärbaudämais tester3 ['testa] n 1. pärbauditäjs; 2. laborants; 

3. pärbaudes ierlce testerb ['tests] n baldahlns testes sk. testis 

test-glass [’testgla:s] n mégene testicle ['testikl] n anat. séklinieks testif||y ['testifai] v l.jur. liecinät, nodot lieclbu; 
to t. under oath — apzvérct; 

2. liecinät, norädlt; 3. deklarét (pärlieelbu 
h. tml.) 

testily ['testih] adv Igni testimonial [.testi'maunial] In 1 .raksturojums, rekomendäcija; 2. apsveikuma adrese; 3. 
kolektlva dävana; II a pateiclbas-; t. dinner — bankets (kädam par godu) testimony ['testimam] n l.jur. lieelba; 
expert t.— eksperta slédziens; to bear (give) t. — nodot lieclbu; to call smb. in t. — pieaicinät kädu par 
liecinieku; 2. pierädljums, lieelba; 3. apgalvojums testis ['testis] n (pl testes [’testi:z]) anat. séklinieks 

test-match ['testmaet/] n sp. starptautisks kriketa (vai regbija) macs 

test-meter [’testmi:ta] n gäzes skaitltäjs test-mixer ['testmiksa] n menzura test-paper ['testpeipa] n 1. eksämena 
bilete; 2. klm. indikatoipaplrs; 3. amer. jur. dokuments paraksta salldzinäsanai test pilot ['test paibt] n 
izméginätäjlidotäjs test-tube ['tesrtjuib] n mégene test-tube baby [,tes rtju:b'beibi] n mégené 

radlts bérns test-type ['tesrtaip] n tabula redzes asuma 

noteiksanai testy ['testi] a 1. (par cilvéku) ätras dabas-; 

viegli aizkaitinäms; 2. (par piebildi) Igns tetanus ['tetanas] n med. tetänuss tetchy ['tet/i] a saplcis, saldzis tete-ä- 
tete [.teita'teit] I n 1. saruna divatä; 2. neliels diväns diväm personäm; II a konfidenciäls; t.-a-t. conversation— 
saruna divatä; III adv divatä tether ['tezto] \nl. valgs, pineklis; 2. robeza; at the end of one's t. — päri käda 
spékiem; he has come to the end of his t. — vina pacietlba ir galä; II v 1. piesiet (lopu); 2. saplt käjas (lopam); 3. 
norobezot tetracycline [.tetrs'saikliin] n farm, tetra-ciklTns 

tetragon [ 'tetrsgan ] n mat. cetrsturis; regular 

t. — kvadräts tetragonal [te'traeganal] a mat. cetrsturains tetrahedron [ .tctrs'hi idran ] n mat. 

cetrskaldnis tctralogy [te'traelad3i] n tetralogija tetrasyllable [.tetra'silabl] n vai. cetrzilbju värds 

tetravalent [.tetre'veitant] a klm. cetrvérfigs tetter ['teta] n éde Teuton [’tju:tn] n teitonis; germänis Teutonic 
[tjuftonik] I n germänu valoda; II a teitonu-; germänu-; T. Order — Teitonu ordenis 

text [tekst] n 1. teksts; 2. temats; to stick to one's t. — nenovirzlties no temata; 3. po-ligr. teksta burti; 4. mäclbu 
grämata textbook ['teksrbuk] n mäclbu grämata texthand ['teksrhasnd] n skaidri salasäms ro k rak sts 

textile ['tekstail] I npl audumi, tekstilpreces; 
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II a tekstil-; t. industry — tekstilrupnieelba textual ['tekst/ual] a 1. teksta-; t. emendation — teksta labojums; t. 



error — kluda tekstä; 2. burtisks texture ['tekst/a] n 1. auduma bllvums; coarse t. — rupjs audums; fine t. — 
pläns audums; 2. struktura; t. of a mineral — mineräla struktura; 3. kvalitäte; Ipaslba; mind of fine t. — ass präts; 
4. glezn. faktura; 5. anat., biol. audi; delicate t. of the skin — maiga äda T-group [’ti:gru:p] n 1. sanäksme koplgu 
problému apspriesanai; 2. grupveida sekss Thailander ['taijaenda] n Taizemes iedzlvotäjs 

thalidomide baby [Galidamaidbeibi] n bez locekliem piedzimis berns (ja bérna mäte grutnieclbas laikä lietojusi 
nomierinoso lldzekli talidomidu) thallium ['Gaeliom] n krm. tallijs Thames [temz] n : to set the Th. on fine — 

paveikt kaut ko neparastu than (uzsvertä forma [Saen]; neuzsvertä forma [5an, 5n]) conj nekä; par, easier said th. 
done — viegläk pateikt, nekä izdarlt; more th. once — ne vienreiz vien; no other th.— neviens cits kä; he came 
earlier th. usual — vins atnäca agräk nekä parasti; he is more th. twenty — vinam ir vakäk par divdesmit gadiem; 
he is taller th. me — vins ir garäks par mani; I would rather (sooner) stay here th. go away — es labäk gribétu 
palikt seit, nekä iet prom; she told me nothing else th. mere gossip — vina man sastästlja tikai tenkas; this is blue 
rather th. green — tas drlzäk ir zils nekä zals; you had better tell him about it th. keep silent — jums vajadzétu 
labäk vinam to izstästlt, nekä noklusét thanatology [,9aen3'tol3d3i] n tanatologija, 

mäclba par nävi thane [Bern] n vest. tans thank[Qaenk] Inl.pateiclba;~s! —paldies!; no (small) ~s — nemaz 
nepateicoties; I 

did it but no (small) —s to you — es to 

izdarlju bez jusu palldzlbas; to express one's ~s — izteikt pateiclbu; to give ~s — 

pateikties; to return ~s — noskaitlt lugsanu (pirms vai péc maltltes); 2.: ~s to — pateicoties; ~s to the 
ckcumstances — pateicoties apstäkliem; II v pateikties; th. God (heaven, goodness)! — paldies Dievam!; th. 
you! — pateicos!; th. you ever so much sar. — esmu jums loti pateiclgs; th. you for nothing — paldies par to 
pasu; he has only himself to th. — vins var vainot tikai pats sevi; Ill th. you for some more tea — vai drlkstu lugt 
vel mazliet téjas?; Ill th. you to be quiet now — esiet tacu mierlgs thankee ['Gaeqki] sar. sals. no thank you 
thankful [*0aer]kfl] a pateiclgs thankless ['Gaetjkbs] a nepateiclgs thanksgiving ['Gaerjks.givk]] n 1. pateiclba; 2. 
rel. pateiclbas dievkalpojums; 3.: Th. Day amer.— svetki Masacusetsas stata pkmo kolonistu atcerei (novembra 
pédéjä ceturtdienä) that I pron [5aet] (pl those [5auz]) 1. tas; tä; th. house — tä mäja; and all th.— un tamlldzlgi; 
at th. — bez tam; it's an idea and a good one at th.— tä ir ideja un turklät laba; like th. — tä; tädä veidä; not th. — 
ne täpéc, ka; not th. it matters — tas nemaz nav svang i; this book is more interesting than th. [one] — sl grämata 
k interesantäka par to; th. is — tas ir, th. is true — tas k tiesa; ~11 do — diezgan, pietiks; ~'s a good child — esi 
labs berns; ~'s it — tiesi tä; patiesi; ~'s that sar. — tä nu tas ir, what do you mean by th.? — ko jus ar to gribat 
teikt?; what's th. noise? — kas tas par troksni?; 2. kas, kurs; the book th. you are reading — grämata, ko jus lasät; 
the man th. you see there — vlrietis, kuru jus tur redzat; 0 th. way amer. sl. — iemlléjies; they are th. way about 
each other — vini ir viens oträ iemlléjusies; th. kills it amer. sl. — tas visu sabojä; II adv [5aet] tik; th. far — tik 
tälu; th. much — tik daudz; the book was th. interesting I 

couldnl put it aside — grämata bija t ik 

interesanta, ka es to nevaréju nolikt malä; 

HI conj (uzsvertä forma [5aet]; neuzsvértäthatch 

forma [Sat]); 1. ka; I know th. it's true — es zinu, ka tä k taisnlba; 2. lai; he came nearer th. I might see him — 
vins pienäca tuväk, lai es vinu varétu seredzét thatch [Oaet/] I n 1. jumta kläjums (no salmiem, niedrem u.tml.); 2. 
sar. biezi mati; II v jumt (ar salmiem, niedrem u.tml.) thaumaturge [’0a:mat3:d3] n brlnumdaris; mags 

thaw [Oo:] Inl. atkusnis; 2. (attieclbu) uzlabosanäs; II v 1. kust, atkust; 2. atkauset; 3. atmaigt; 4. sasildlties the 
(patskana prieksä [5i:, 5i], lldzskana prieksä [5a]) I noteiktais artikuls: the English — angli; the sick — slimie; 
the Smiths — Smitu gimene; this is the man I told you about — tas ir vlrietis, par ko es jums stästlju; II adv jo; 
the more the better—jo vakäk, jo labäk theater [’©iota] amer. sk. theatre theatre ['Gists] n 1. teätris; 2. auditorija; 
demonsträcijas zäle; anatomical th. — anatomikums; lecture th.— auditorija; operating th. — operäciju zäle; 3. 



darblbas vieta; th. of operations (war) — karadarbTbas lauks; 4. dramatiska literatura; 5. tcätra mäksla; the 
modem th. — musdienu teätris; 6. rezisura; the play was good th. — luga bija labi uzvesta theatregoer 
ffhata.gaua] n teätru apmeklétäjs 

thcatrc-sistcr ['Siata,sista] n operäciju mäsa theatrical [Gi'ae triki] Inl. profesionäls aktieris; 2. pl (sev. 
pasdarblbas) izräde; 3. pl (lugas) uzvedums (kostlmi, dekoräcijas); II a 1. teätra-; th. company — teätra trupa; 2. 
skatuvisks, scénisks; 3. teaträls; nedabisks 

theatricality [Bi.aetn'kaelati] n teatralitäte; teaträlisms 

theatricalize [Bi'aetnkalaiz] v 1. inscenét, teatralizét; 2. niev. kllréties, lauzties theatrics [Gi'aetnks] n pl 1. teätra 
mäksla; 

2. kllrigums, manierlgums Theban drug [’0i:bandrAg] n farm, opija tinktura 
thee (uzsvértä forma [5i:], neuzsvértä forma 

[5i]) pron. novec. tev; tevi theft [Oeft] n zädzlba thegn [Oein] sk. thane their [5ea] pron vinu; house of th. own — 

vinu pasu mäja theirs [5eaz] pron vinu; this book is th. — si grämata pieder viniem; it's no business of th. — tä 
nav vinu darisana theism ['Oi:izam] n rel. teisms theist [’0i:ist] n teists 

them (uzsvértä forma [5em]; neuzsvértä forma [5am, 5m]) pron 1. vinus; viniem; 2. sar. vini; its th. — tie ir vini; 

3. sar. tie; pass me th. books — pasniedziet man täs grämatas thematic [Bi'maetik] a tematisks theme [Oi:m] n 1. 
temats; 2. saceréjums, domraksts; 3. muz. tema; motivs; variations on a th. — variäcijas par tému; 4. gram, 
(värda) sakne; 5. rad. aicinäjuma signäls theme park [’0i:mpa:k] n tematisks parks 

(atputas parks ar atrakcijäm) theme song ['Oimisor]] n 1. muz. tema, kas 

atkärtojas; 2. rad. aicinäjuma signäls theme tune [’6i:mtju:n] sk. theme song themselves [SanVselvz] pron 1. sevi; 
sev; they built th. a house — vini sev uzcéla mäju; they hurt th. — vini ievainoja sevi; 

2. pasi; [all] by th. — vieni pasi; I found them by th.— es vinus atradu vienus pasus; in th. — pasi par sevi; these 
things arcift important in th. — sis betas pasas par sevi nav svangas; they did it th.— vini to izdarlja pasi; 3. (ari 
to be th., to come to th.) atguties; they don't feel th. after a sleepless night — vini nejutas labi péc bezmiega nakts 

then [Sen] I n : by th. — tai laikä; every now and th. — laiku pa laikam; not till th. — tikai tad; since th. — kops 
tä laika; II a toreizéjs; the th. existing laws — toreizéjie likumi; III adv 1. tad; toreiz; 2. péc tam; he stopped 
reading and th. began again — vins beidza laslt un péc tam atkal atsäka; 

3. tädä gadljumä; all right th., do as you l ik e — nu labi, dariet kä jums tik; if you're ti red th. stop working —ja 
jus esat noguris,thermic fever 

tad beidziet darbu; 4. bez tam; vél; and th. you should remember — un vél jums vajadzétu atceréties; 0 but th. 
[again] — tomér; now th. — paklau; now th., who's making this noise here? — paklau, kas te troksno?; th. and 
there, there and th. — tullt, uz vietas thence [Sens] adv formai 1. no turienes; 2. tädél; it follows th. — no tä 
izriet; 3. no tä laika 

thenceforth [,5ens'fo:0] adv no tä laika thenceforward [,5ens'fo:wad] sk. thenceforth 
theobromine [,0i:a v'braumi:n] n klm. teo-bromlns 

theocracy [Oiokrasi ] n tcokrätija theocratic [,Oiakractik] a tcokrätisks theodolite [Gi'odalait] n teodollts 
theologian [,0ia'laud3ian] n teologs theology [Bi'tjladn] n teologija theorem ['Oiaram] n teoréma theoretic[al] 

[,Oia’retik(l)] a 1. teorétisks; 

2. spekulativs; abstrakts theoretician [,0iara'ti/h] «teorétikis theoretics [.Gia'retiks] n teorija (kä pretstats 

praksei) theorist ['Bionst] n teorétikis theorize ['Oiaraiz] v teoretizét theory ['Oiari] n 1. teorija; th. and practice — 
teorija un prakse; th. of evolution — evolucijas teorija; in th. — teorétiski; 2. sar. pienémums; whafs your th.? 



— kädas ir jusu domas? theosophy [Oi'osafi] n teosofija therapeutic [,Oera'pju:tik] a terapeitisks therapeutics 
[,9era'pju:tiks] n terapija therapeutist [,Oera'pju:tist] n terapeits therapist ['Gerapist] sk. therapeutist therapy 
['Berapi] n terapija there I n [5ea]: from th. — no turienes; near th.— netälu, tuvumä; up to th.— lldz turienei; II 
adv [5ea] 1. tur; over th. — pretl; are you th.? (runäjot pa tälruni) — vai jus klausäties?; he is th. — vins ir tur, th. 
I disagree — te nu es nepiekritu; 2. uz turieni; tuip; th. and back — tuip un atpakal; to get th. — panäkt; sasniegt 
mérki; 

3. (uzsvertä forma [5ea]; neuzsvertä forma [5o]) — (saistlbä ar to be nav tulkojams): th. is a book on the table — 
uz galda ir grämata; th. is no stopping him — vinu nevar apturet; th. is no telling — gruti pateikt; HI int [Sea] nu; 
luk; so th. — tä, luk; un cauri; th. now — luk; luk kä; th., th.! — nu neraudi!; esi nu mierä! 0 then and th., th. and 
then — tullt; uz vietas; th. it is — luk, kä tas ir; th.'s a good child — esi nu labs bérnins; th. you are! — 1) luk, 
kur jus esat; 2) ludzu, nemiet!; 3) te nu bija!; th. you go sar. —jus atkal to pasu; to be all th. — 1) but pie pilna 
präta; 2) sl. but modram; not to be [quite] all th. — nebut pie pilna präta thereabout[s] [’5earabaut(s)] adv 1. 
apméram, aptuveni; he is forty or th. — vinam ir ap cetrdesmit; 2. tuvumä; in London or th. — Londonä vai täs 
tuvumä thereafter [,5ea r'aifta] advformäl. péc tam thereby [.Seabai] adv förmäl. 1. tädejädi; tädä veidä; 2. sakarä 
ar to; [and] th. hangs a tale — ar to saistlts stästs therefore [’6eafa:] adv tädel, täpéc therein [,5ea r'in] advformäl. 

1. tur, tai vietä; 2. tai zinä 

thereof [,6ea r'of] adv förmäl, tädel; sakarä arto 

there's (uzsvertä forma [6eaz]; neuzsvertä forma [Saz]) sar. sals. no there is; there has thereto [,5ea'tu:] adv 
förmäl, bez tam, turklät thereupon [,5eara'pt>n] adv förmäl. 1. uz tä; 

2. péc tam; 3. sakarä ar to therm [03:m] n fiz. terma thermal [’03:ml] a termisks; siltuma-; th. 
springs — karstie avoti thermal capacity [,93:mlka'paesiti] n 

fiz. siltuma kapacitäte, siltumietilplba thermal conductivity ['03:ml,kt>ndak'tiviti] nfiz. siltuma vadisana, siltuma 
vadämlba thermal power station [,03:ml'paua,stei/n] 

n termoelektrostacija thermal unit [,03:mlju:nit| n fiz. siltuma 

vienlba, kalorija thermic ['(fcimik] a termisks; siltuma-thermic fever [,03:mik'fi:va] n med. siltuma 
1121thermionic 

(saules) duriens thermionic [.03:mi't)mk] a fiz. termoelek- 
tronisks; th. valve — elektronu lampa thcrmochcmistry [,03:m3u'kemistri] n 
termoklmija thermo-couple [’03:m3u,kApl] n el. termo¬ 
elements, termopäris thermodynamics [,03:m3udai'naemiks] n 
termodinamika thermoelectric [,03:m3ui'lektnk] a tcrmo-clcktrisks 

thermometer [Os'mDmits] n termometrs thcrmonuclcar [,03:m3u'nju:kli3] a kodoltermisks; th. bomb — udenraza 
bumba thermopile ['Cteimapail] n termoelements thermoplastic [,03:ms u'plaestik] I n termo-plasts; 
termoplastiskä plastmasa; II a termoplastisks thermoplegia [,03:m3 v'pli:d39] n med. siltuma (saules) duriens 
thermos [’03:m3s] n termoss thermosetting [,03:m3u'setirl] a (par plastmasu) termoreaktlvs thermosphere 
['03:m3i/sfi3] n termosfera thermostable [,03:ma v'steibl] a krm. termo-izturlgs 

thermostat [’03:mavstaet] n termostats termostatic [,03:nra i/'staetik] a termostatisks thermotechnics [,03:ma 
u'tekniks] n siltumtehnika 

thermotherapy [,03:nra u'Qerapi] n med. 

termoterapija, siltumterapija thermotic [03:'mr»tik] a siltuma-thesauri sk. thesaurus thesaurus [Gisoiras] n (pl 
thesauri [Oi'so:rai], thesauruses [0i'so:r9siz]) 1. (zinäsanu u.tml.) krätuve; 2. enciklopédija; 3. tezaurs (värdnlca) 
these sk. this theses sk. thesis 



thesis [’0i:sis] n (pl theses [’0i:si:z]) 1. teze; 

2. disertäcija; 3. (saceréjuma) temats thespian ['Qespian] formal. I n aktieris; aktrise; II a dramatisks, tragisks; the 
th. art — dräma, dramatiska mäksla thews [Oju:z] n 1. muskuli; 2. muskulu spéks; th. and sinews — kermena 
spéks; 3. gangs 

spéks 

they [5ei] pron vini; vinas; th. who — tie, 

kas; th. say — runa, stästa they'd [5eid] sar. sals. no they had, they would 

they'11 [Seil] sar. sals. no they will they're [5ea] sar. sals. no they are they've [5eiv] sar. sals. no they have thick 
[Oik] Inl. burzma, druzma; in the th. (of) — pasä centra; pasä karstäkajä bridl; in the th. of the fight — pasä clnas 
karstumä; 2. skoln. sar. stulbenis; 0 through th. and thin — lai tur vai kas; Hal. biezs; th. darkness — pilnlga 
tumsa; th. fingers — resni pirksti; th. hair — biezi mati; th. with dust — pärkläts ar biezu puteklu kärtu; two 
inches th. — divas collas biezs; my head's rather th. after the sleepless night — man ir smaga galva péc negulétas 
nakts; 

2. (par rakstu, iespiedumu) trekns; 3. (with) pilns, piepildlts; the air was th. with snow — stipri sniga; 4. biezs; th. 
shower of blows — biezi sitieni; 5. aizsmacis; 

6. (par runu) neskaidrs, nesaprotams; 

7. (par skidrumu) dulkains; 8. apmäcies; 9. sar. dumjs, stulbs; 10. neskirams; th. friends — neskirami draugi; 0 as 
th. as two short planks — loti mulklgi; to be as th. as thieves — but sirdsdraugiem; to give smb. a th. car — gäzt 
kädam pa ausi; it is a bit [too] th. — tas nu gan ir par daudz; HI adv 1. biezi; biezi; th. and fast — cits péc cita; 0 
to lay it on th. — slavinät 

thick-and-thin [.Bikan'Qin] a stingrs, nelokäms; th.-a.-th. friend — patiess draugs thicken ['Oikan] v 1. sabiezinät; 

2. sabiezét; 

3. klut dulkainam; 4. pieaugt, pienemties; 5. sarezglties 
thickening ['Oikani»]] n 1. sabiezéjums; 

2. sabiezinätäjs, iebiezinätäjs thicket ['Oikit] n biezoknis thickhead ['Oikhed] n stulbenis thickheaded [,0ik'hedid] 
a stulbs thickness ['©iknas] n 1. biezums, resnums; one inch in th. — vienas collas biezumä; 2. kärta; two ~es of 
paper — divas paplra kartas; 3 .(iedzlvotäju) bllvums; 4. ne- 

1122thing 

skaidra valoda; 5. stulbums thickset[,Oik'set] I«briksni;IIa l.drukns; 

2. (par augiem, krumiem) sastädlts ciesi kopä 

thick-skinned [,0ik'skind] a biezädains thick-skulled [,0ik'skAld] a stulbs thick-witted [,0ik'witid] sk. thick- 
skulled thief [0i:f] n (pl thieves[0i:vz]) zaglis thieve [0i:v] v zagt 

thievery [’0i:van] n 1. zagsana; zädzlba; 

2. nozagtä manta thieves sk. thief thievish ['0i:vi/l a zagllgs thigh [Oai] n augsstilbs, ciska thighbone ['Gaibaun] n 
augsstilba kauls thill [Oil] n ilkss 

thimble ['Oimbl] n 1. uzpirkstenis; 2. uzgalis thimbleful ['Bimblful] n sar. malks, läslte thin [Oin] lai. pläns; th. 
mist — viegla miglas dumaka; th. paper — pläns paplrs; th. string — tieva aukla; 2. väjs; tievs; th. as a lath (rail, 
whipping-post) — tievs kä maikste; th. in the face — kalsnu seju; to grow th. — noväjét; 3. skidrs; th. porridge 
— skidra putra; th. tea — väja téja; 4. rets; th. forest — skrajs mezs; th. hair — pläni mati; 5. (par lietu) smalks, 
siks; 6. (par gaisu, gäzi) retinäts; 7. neliels; truclgs; th. audience — maz publikas; th. house — pustukss teätris; 8. 
nepärliecinoss; th. excuse — väjs aizbildinäjums; th. humour — neizdevies humors; th. plot — bezsatura sizets; 




9. (par kräsu, gaismu) blävs; 10. (par balsi) smalks; 11. sar. nepatlkams; to have a th. time — slikti pavadlt laiku; 
0 th. on the ground — nepietiekams; rets; at night taxis are th. on the ground — naktl ir gruti dabut taksometru; 
th. on top — plikgalvis; to be on th. ice — atrasties kutellgä situäcijä; to vanish into th. air —'pazust bez pédäm; 
that is too th. — tas ir baltiem diegiem suts; II v 1. väjinät; padaiit väjäku; 2. noväjét; 3. retinät (städus); 4. (par 
vietu, 

telpu) klut tuksam; = to th. down-noväjét; to th. out — 1) retinät (städus); 2) klut retäkam; the crowd ~ed out — 
pulis izkllda; 

III adv pläni thine [5ain] pron novec. tavs thing [Oit]] n 1. lieta; prieksmets; Japanese ~s —japänu parazas 
(mäkslä u.tml.); th. in itself filoz. — lieta sevl; to know a th. or two — so to zinät; I must think over this th. — 
man tas jäpärdomä; the th. is — lieta täda; what's this th. for? — kam tas domäts?; 2. pl manta; personal ~s jur. 

— kustamä manta; real ~s jur. — nekustamä manta; 3. pl apgérbs; bathing (swimming) ~s — peldlietas 
(peldkostlms, peldpalags u.tml.); to put on one's ~s — apgérbties; 4. lieta, fakts; apstäklis; stränge th. — dlvaina 
lieta; above all ~s, first th.— pirmäm kärtäm; all ~s considered — nemot verä visus apstäklus; among other ~s — 
starp citu; for one th. — säkumä, vispirms; pirmkärt; in all ~s — visädä zinä; no such th. — nekä tamlldzlga; 
well, of all ~s! — te tev nu bija!; to learn a th. or two — uzzinät kaut ko; to take ~s as they are — uznemt kaut 
ko reäli; as ~s go (stand) now— pasreizéjos apstäklos; how are ~s?— kä veicas?; thafs a nice th.! —jauki gan!; 
~s look promissing — apstäkli liekas daudzsolosi; 5.pl bagäza; to pack one's ~s— sakravät savas mantas; 6.pl 
piederumi; tea ~s — tejas trauki; 7. butne; radljums; not a living th. — neviena dzlva bfltne; poor th.! — 
nabadzins!; 8. literärs darbs; skandarbs; 9.: the th. — 1) tiesi tas; I'm not quite the th. today — es sodien nejutos 
visai labi; thafs just (quite) the th.— tas ir tiesi tas, kas vajadzlgs; 2) modems; these are the latest ~s in shoes — 
tädas kurpes paslaik ir mode; 10. sl. aizrausanäs; what's your th.? — ar ko jus aizraujaties?; 0 any old th. — 
vienalga kas; last th. — visnegaidltäkais; near th. — bistams stävoklis; sure th. amer. — protams; too rnuch of a 
good th. — tas nu ir - par daudz; understood th. — kaut kas pats par sevi saprotams; to do one's [own] 

th. sar.- darlt savu ierasto darbu; not to 

do a th. — nepakustinät ne pirksta; to let ~s go hang — izturéties pret kaut ko 
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nolaidlgi; to make a good th. out of smth. — gut labumu no kaut kä; to make a th. (of) — pieskirt nozlmi; to see 
~s — murgot; to take one th. with another — nemt vérä visu 

think [Girjk] I n sar. domäsana; pärdomas; I've got to have another th. about it — man tas vélreiz jäpärdomä; II v 
(p. un p.p. thought [0o:t]) 1. domät; to th. before doing smth. — padomät, pirms kaut ko dara; to th. better (of) — 
1) pärdomät; 2) but labäkäs domäs; to th. highly (much, well) (of), to th. no end (of) — hut augstäs domäs; to th. 
little (nothing) (of) — 1) ne par ko neturét; 2) uzskatlt par nesvarlgu; to th. twice — labi apdomät; 2. uzskatlt; to 
th. fit — uzskatlt par piemérotu; he ~s himself a great writer—vins sevi uzskata par lielu rakstnieku; I rather th. 

— man skiet; I th. no harm in it — es tur nesaskatu nekä launa; 3. iedomäties; I can't th. of the right word — man 
nenäk prätä Istais värds; I can't th. what he means — nevaru iedomäties, ko vins grib teikt; 4. sagaidlt; I thought 
as much — tä es ari domäju; 

5. apdomät, pärdomät; th. before you agree — pärdomäjiet, pirms jus piekrltat; 

6. nodomät; I thought to do it first — es biju nodomäjis izdarlt to vispirms; 

7. atcereties; I can't th. what his name is— nevaru atcereties, kä vinu sauc; 

8. nodoties domäm; to th. oneself silly — domät tik ilgi, kamer nekä vairs nespéj saprast; to th. only business — 
domät tikai par darlsanäm; <= to th. out — 1) apdomät, pärdomät; 2) izdomät lldz galam; 3) izdomät, izgudrot; 
to th. over — apdomät, apsvert; to th. through — izdomät lldz galam; to th. up amer. sar. — izdomät, izgudrot; 0 
I don't th. iron. — neko teikt; th. nothing of it formal. — 1) nekas (kä atbilde uz atvainosanos)', 2) ludzu! (navpar 
ko at\>ainoties) 



thinkable ['Biqksbl] a iedomäjams 
think-box [’0n]kboks] n sl. smadzenes, galvina 
thinker ['Oinka] n domätäjs 

thinking [’9it]kn]] Inl. domäsana;2. domas; uzskats; wishful th. — tieksme redzét kaut ko tädu, kädu gribetos; to 
my [way of] th. — péc manäm domäm; II a domäjoss; saprätlgs; 0 th. part teätr. sar. — mémä loma; th. shop 
humor. — mäclbu iestäde; to put on one's th. cap sar. — nopietni pärdomät 

think piece [’0njkpi:s] n sar. pärskata raksts; 

apskats (avlzé, zurnälä) think-tank ['Gnjktaerjk] n 1. sl. galvina, pauris; 2. sar. zinätnieku kolektlvs think-tanker 
['Snjktaerjko] n zinätnieku 

kolektlva loceklis thinner ['Bins] n klm. atskaidltäjs thin-skinned [.Gin'skind] a 1. ar plänu ädu; 

2. jutlgs, viegli aizvainojams thiosulphate [.Gaiau's/Jfeit] n klm. tiosulfäts third [03:d] Inl. tresdala; 2. trijnieks 
(atzlme)', 3. (transportlldzekla) tresä klase; to travel th. — celot tresajä klase (vileienä, uz kuga)', 4. muz. terca; II 
num tresais; th. best — tresä skira; th. form — tresä klase (skolä)', th. person — 1) gram, tresä persona; 2) jur. 
liecinieks; for the th. time— tresoreiz; in the th. place — beskärt; m v 1. dallt tris daläs; 2. but tresajam 

third-degree [,03:ddi'gri:] a tresäs pakäpes-; th.-d. burn — tresäs pakäpes apdegums third car [’03:dia] n sl. zinu 
pienesejs thirdly [’03:dk] adv treskärt third-rate [,93:d'reit] a tresäs skiras-third-rater [,03:d'reit3] n 1, tresäs skiras 

manta; 2. zemäko sk in i cilveks third sex [’03:dseks] n : the th. s. sl. — homoseksuäli Third World [,03:d'wo:ld] n 
pol. tresä pasaule (nepievienojusäs valstis) thirst [03:st] Inl. släpes; 2. alkas; th. for knowledge — zinäsanu alkas; 
II v 1. släpt; 

2. alkt 

thirsty [’03:sti] a 1. izsläpis; I am th. — man gribas dzert; 2. släpes radoss; tennis is a th. game — spéléjot tenisu, 
gribas dzert; 

3. (par augsni) izkaltis; 4. (for) alkstossthought 

thirteen [,03:'ti:n] num trlspadsmit thirteenth [,63:'ti:n6] I n trispadsmitä dala; 

II num trlspadsmitais thirties [’03:tiz] n 1.: the th. — trisdesmitie gadi; 2. vecums no trlsdesmit lldz tnsdesmit 
deviniem gadiem; she is in the early th. — vinai ir tikko päri tnsdes mi t gadiem; she is in the late th. — vinai drlz 
bus cetrdesmit gadu 

thirtieth [’93:tn0] I n trTsdesmitä dala; II 

num trisdesmitais thiity [’03:ti] num tnsdes mi t this [5is] I pron (pl these [5i:z]) sis; sl; by th. time — lldz sim 
laikam; these days — sajäs dienäs; one of these days — kädä no näkamajäm dienäm; th. country—sl zeme; 
musu zeme; th. day last week — tiesi pirms nedelas; th. day week — tiesi péc nedelas; th. house pari.— si paläta; 
th. many a day — sen; th. morning — sorit; th. side of midnight — lldz pusnaktij; th. way — seit; par so celu; th. 
is how it happened — luk, kä tas notika; what's all th.? — kas te notiek?; ko tas viss nozlmé?; 0 at th. point — 
tagad; for all th. — lai gan; like th. — tä, tädä veidä; th., that and the other — sis, tas un vel kaut kas; II adv tik; 
tä; th. late — tik velu; th. much — tik daudz 

thistle reisi] n bot. dzelksnis thistledown fBisldaun] n dzelksna puka; as 
light as th. — viegls kä puka thistly ['Gistli] a 1. dzelksniem aizaudzis; 

2. dzelonains thither ['SiSa] adv novec. tuip; hither and 

th. — surp un turp tho' [5ou] sar. sals. no though thole [Gaul] n (laivas) dullis tholepin ['Oaulpin] sk. thole thong 
[Oon] I n siksna; pletne; II v pätagot, 

pletnét thoraces sk. thorax 



thoracic [Oo:'raesik] a anat. kruskurvja-; to-rakäls; th. cage — kruskurvis; 
th. surgery — torakälä kirurgija 

thorax [’0o:raeks] n (pl thoraces [’Oo:raesi:z], thoraxes [’9o:raeksiz]) anat. kruskurvis 

thorium ['(foiriam] n klm. torijs thorn [03in] n 1. érkskis, dzelonis; 2. dze-lonaugs; 3. vai runu zlmes apzhnéjums, 
kas atbilst th;, 0 th. in one's flesh (side) — dadzis acl 

thorn-apple ['Oo:n,aepl] n bot. velnäbols thorny [’0o:ni] a 1. érkskains, dzelonains; 2. gruts; sarezgTts; th. problem 
— sarezglta problema 

thorough ['©Ara] a pamatlgs; pilnlgs; th. fool — gallgs mulkis; th. knowledge — pamatlgas zinäsanas; th. 
worker — krietns strädnieks 

thoroughbred ['©Arebred] I n tirasinu dzlvnieks; Hal. tirasinu-; skirnes-; 2. labi audzinäts 

thoroughfare ['BArafes] n 1. galvenä iela; magisträle; 2. caurbrauktuve; no th.! — cels slegts! (uzraksts) 
thoroughgoing [.GAra'gaui»]] a 1. radikals; bezkompromisa-; th. revision — pamatlga otrreizéja caurskatlsana; 2. 
gallgs, pilnlgs; th. scoundrel — pédlgais nelietis thoroughly ['Batoli] adv pilnlgi; pamatlgi thoroughness 
['GAranas] n pamatlgums thoroughpaced ['©Arapeist] a gallgs; pilnlgs; 

th. liar — nelabojams melis those sk. that I 

thou" [5 au] n sl. tukstos doläru 

thoub [5 au] pron novec. tu 

though [6au] I adv tomér; tacu; II conj 1. lai 

gan; kaut ari; 2.: as th. — it kä thought3 [9o:t] n 1. doma; domäsana; pärdomas; second th. (~s) — täläkie 
apsvérumi; on second ~s — péc rupigäm pärdomäm; lost (deep) in th.— domäs nogrimis; to collect (compose) 
one's ~s — sakopot domas; to give th. (to) — padomät; to take th. — nogrimt domäs; pärdomät; 2. domas, 
uzskats; what's your th. on this? — ko jus par to domäjat?; 3. (for) rupes; gädlba; to take th. (for) — rupéties; she 
was full of th. for her child — vina loti rupéjäs par savu bérnu; 4. nodoms, noluks; 

I've no th. of doing it — es nemaz 

nedomäju to dant; 5.: a th. — mazliet, druscin; a th. more salt — mazliet vairäk 
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säls; 0 [as] quick as th. — loti ätri - thoughtb sk. think II thoughtful [’Ga:tfl] a 1. domlgs; 2. domäm bagäts; 
saturlgs; 3. uzmanlgs; ruplgs; to be th. of others — domät par citiem thoughtless ['Gaitlas] a 1. neapdomlgs; 2. 
neapdomäts, nepärdomäts; 3. nevérigs, neuzmanlgs thought-out [,9o:t'aut] a pärdomäts thought-reader 
['Ga:t,ri:da] n domu lasltäjs thought-transference [.Goit'traensfrans] n 

domu pärraide, telepätija thousand ['Bauznd] Inl. tukstotis; one in a th. — viens no tukstosa; 2. milzums; a th. 
thanks — liels paldies, loti pateicos; th. times, many ~s of times — neskaitämas reizes; a th. to one chance — 
maz iespéju; ~s of books — tukstosiem grämatu; II num tukstos 

thousandfold ['Gauzndfauld] a tukstoskärtlgs thousand-legs ['Gauzndlegz] n ent. daudz-käjis 
thousandth ['GauznG] I n tukstosa dala; II 

num tukstosais thraldom ['Graildam] n verdzlba thrall [Gro:l] n 1. vergs; he is a th. to material wealth — vins ir 
materiälo vertlbu vergs; 2. verdzlba thrash [Grae/] v 1. sist; pért; 2. pärspét (sacenslbäs); 3. métäties; svaidlties; 
the branches of the tree ~ed against the window — koka zari sitäs logä; 4. kult (lablbu); <= to th. about — 
métäties; svaidlties; to th. out— 1) ruplgi apspriest; 2) nonäkt pie slédziena (diskusijas celä) thrasher ['Brae/a] n 
1. kuléjs; 2. kulmaslna thrashing ['Grae/ir]] n périens; to give smb. a 



sound th. — krietni sadot kädam thread [Gred] Inl. diegs; pavediens; worn to the th. — novalkäts, nodilis; 2. 
sakars; to lose the th. (of) — pazaudét (sarunas, domu) pavedienu; to pick up the th. (of) — atsäkt (sarunu, 
pärtrauktu darbu); 3. sar. apgérbs; not to have a dry th. on — izmirkt lldz ädai; 4. tehn. vltne; 0 th. and thrum — 
gan labais, gan launais; th. of life — dzlves gaita; to hang by a th. — karäties mata 

galä; n v 1. ievért diegu (adatä); 2. uzvért (diegä); 3. izlauzties, izspraukties; to th. one's way — izlauzt sev celu; 
4. ievietot; to th. a film — ievietot filmu projekcijas aparätä; 5. ievilkt svitras; hair ~ed with silver — iesirmi 
mati; 6. tehn. iegriezt vltnes; 0 to th. the needle — 1) veikt grutu uzdevumu; 2) pärvarét grutlbas threadbare 
['Gredbea] a 1. novalkäts, nodilis; 

2. noskrandis; 3. (par joku u. tml.) nodräzts threaded ['Gredid] a tehn. vitnots, vltnains threader ['Gréda] n vltnu 
griesanas darbgalds threadlace ['Gredleis] n mezglnes (rokdarbs) threadlike ['Gredlaik] a 1. diegveidlgs; 

2. skiedrains threadmark ['Gredmaik] n udenszlme (naudaszlmés, vertspaplros) threadworm [’Gredw3:m] n 
spalltis thready ['Gredi] a 1. diegveidlgs; 2. skiedrains; 3. (par balsi) smalks threat [Gret] n draudi; there is a th. 
of rain — bus lietus 

threaten ['Gretn] v draudét; to th. with dismissal — draudét ar atlaisanu; the clouds th. rain — mäkoni sola lietu 
three [Gri:] I n trijnieks; in ~s — pa trim; II num tris 

three-act ['Griiaekt] a triscélienu-; th.-a. 

play — triscélienu luga three-colour process [’Gri:,kAla'prausas] n 
poligr. triskräsu iespiedums three-cornered [,Gri:'ka:nad] a trissturains; 
th.-c. contest — triju cilvéku sacenslba three-D [,Gri:'di:] a sals. no three- 

dimensional three-day-event [,6ri:den'vent] n sp. sacenslbas daudzclnä three-decker [,Gri:'deka] n 1. tiiskläju 
kugis; 2. trilogija; romans trijos séjumos; 3. tris-kärtu sviestmaize three-dimensional [.Griidai'men/nal] a 1. 
trlsdimcnsiju-; th.-d. film — stereosko-piska filma; 2. (par romäna, lugas télu) spilgts 

three-dollar bill ['Griidnlabil] n sl. 1. ekscentriska persona; 2. homoseksuälists 

thrcc-figurc [,Gri:'figa] a (par skaitlijthroat 

triszlmju- 

threefold ['Griifauld] I a triskärtlgs; II adv trlskärt 
three-halfpence [,9ri:'heipans] n pusotra pensa 

three-lane [,0ri:'lein] a (par celu) trisjoslu-three-master [,6ri:'ma:st9] n trismastu kugis threepence ['Grepans] n 
t ris pensi threepenny ['Grepani] a 1. trls pensu-; 2. léts threepenny bit [,Orepeni'bit] n trls pensu monéta 

three-per-cents [’Gri:pasents] n pl trispro- 

centlgäs obhgäcijas three-phase [,9ri:'feiz] a el. trisfazu-three-piece [,0ri:'pi:s] Inl. trlsdaljgs sieviesu kostims; 2. 
vlriesu uzvalks ar vesti; n a trlsdallgs; th.-p. suite — diväns un divi atzveltnes krésli three-ply [,Gri:'plai] I n 
triskärtains finieris; Hoi. (par finieri) triskärtains; 2. (par dziju) triskärtu-three-quarter [.Grii'kwoita] a 1. tris- 
ceturtdal-; 2. (par portretu, fotogräfiju) krusu- 

three-ring circus [.Griiriq'saikss] n 1. cirks ar trim arénäm; 2. vienlaiclgas izrädes visäs tris arénäs 

three R's ['Ori:'a:z] n (sals. no reading, 'riting,' rithmetic) skoln. sar. laslsana, rakstlsana un rékinäsana threescore 
[,6ri:'sko:] n sesdesmit threesome ['Ori:sam] n 1. tris cilvéku grupa; 

2. spéle trim dallbniekiem three-stage booster [’0ri: steld3.hu :sts] n 

trispakäpju rakete thrcc-star [,Gri:'sta:] a triszvaigznu-; th.-s. 

hotel — triszvaigznu viesnlca three-throw ['GriiGrau] a tehn. triskloku-three-way [’Gri:wei] a tehn. trisgäjienu- 



three-wheeler [,Gri:'wi:ta] n 1. trisritenu automobilis; 2. trTsritenis; 3. motccikls ar blakusvägi 
thresh [Ore/] v 1. kult (lablbu); 2. sist, pért; 

3. pärspct (sacenslbäs); 0 to th. over old 
straw-kult tuksus salmus 

thresher ['OreJal/il. kuléjs; 2. kulmaslna threshold ['Gre/hsuld] n 1. slieksnis; 2. sä- 
kums, säkumpunkts; 3.fiziol.,psih. slieksnis; th. of consciousness — apzinas slieksnis 
threshing-floor ['Gre/njfta:] n picdarbs, 
kulamklons thrcshing-machinc ['Gre/irjms/im] n 

kulmaslna threw sk. throw II thrice [Grais] adv novec. trlsreiz thrift [Gnft] n tauplba; saimnieciskums thriftless 
['Grifttas] a izskérdlgs thriftshop ['Gnft/np] n heto tu apgérbu (vai 

mantu) veikals thrifty ['Gnfti] a 1. tauplgs; saimniecisks; 

2. amer. plaukstoss; zeloss 

thrill [Oril] I n 1. savilnojums; th. of horror — sausmu sajuta; th. of pleasure — liksms satraukums; it gave her 
the th. of a lifetime — vina nekad agräk nebija jutusi tädu savilnojumu; 2. trlsas, drebuli; 

3. sensäcija; the sight was a real th. — tas tik bija skats; II v 1. savilnot; satraukt; 2. ietiiséties; nodrebét (aiz 
prieka, bailém) 

thrilled [Grild] a savilnots, satraukts 

thriller ['Brita] n trilleris 

thrilling ['Onhrj] a 1. aizraujoss; savilnojoss; 

2. vibréjoss; tricoss thrive [Graiv] v (p. thrived [Graivd] vai novec. throve [Grsuv]; p.p. thrived [Graivdlva/ 
novec. thriven ['Grivn]) 1. zelt, plaukt; 2. augt, kuplot thriven sk. thrive thro' [Oru:] sals. no through throat 
[Graut] I n 1. rikle; sore th. — iekaisis kakls; I have a sore th. — man säp kakls; full to the th. — pieédies lldz 
kaklam; to clear one's th. — nokremsloties; to shout at the top of one's th. — kliegt pilnä kaklä; to stick in one's 
th. — 1) iestrégt kaklä; 2) just riebumu; 2. sasaurinäjums; the th. of the chimney — dumvads; 3. (trauka) kakls, 
kaklins; 4. (vulkäna) krateris; 5. tehn. atvere; 6. metalurg. (domnas) mute; 0 to cram (thrust) smth. down smb.'s 
th. — ar varu 

kädam uztiept kaut ko; to cut one another's 

th.— naidoties; to fly at smb.’s th.— kerties kädam pie rikles; to jump down 
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smb.'s th. — nelaist kädu pie värda; to lie in one's th. — melot, acls skatldamies; II v 1. murminät; 2. dungot 
throaty ['Grauti] a (par balsi) aizsmacis throb [Grub] Inl. pulsäcija; 2. trlsas; ~s of joy — savilnojuma trlsas; II v 
1. pulset; ~bing pain — pulséjosas säpes; 2. tricet, drebét 

throes [Grauz] n pl 1. stipras säpes; death th. — agonija; th. of childbirth—dzemdlbu säpes; 2. sar. mokas; in the 
th. of composition —jaunrades mokäs thrombi sk. thrombus thrombocyte ['Grombasait] nfiziol. trombo-clts 

thromboses sk. thrombosis thrombosis [GrraiVbausis] n (pl thromboses 

[Gronfbausiiz]) med. tromboze thrombus ['Grumbas] n (pl thrombi 

['Grombai]) med. trombs throne [Graun] n 1. tronis; th. address — trona runa; to come to the th., to take the th.— 
näkt troni; 2. (the th.) karalvara; 

3. (the th.) valdnieks, monarhs; 4. augsts stävoklis; 5. sl. (tualetes) pods 



throng [Gro»]] Inl. pulis; 2. milzums; II v 

1. druzméties; 2. piepildlt (telpu) . throstle ['Grosl] n strazds throttle ['Grotl] Inl. sar. rikle; 2. tehn. drosele; 0 at 
full th. — ar pilnu jaudu; II v 

1. znaugt; 2. apspiest; to th. freedom — apspiest brlvlbu; 3. nosmakt, nosläpt; 

4. tehn. droselét; = to th. back (down) — samazinät gäzi 

through [’Gru:] I a 1. (par satiksmes lidzekli) tiess; th. traffic — tiesa satiksme; th. t ra in — tiesäs satiksmes 
vilciens; 

2. brlvs; nctrauccts; th. passage — brivs cels; 3. (with) izbeigts, pabeigts; I'm nearly th. with the book — esmu 
jau gandrlz izlasljis grämatu; I'm th. with you — es ar ju ms pärtraucu visas attieclbas; II adv 

1. cauri; all th.— visu laiku; the whole night th. — visu cauru nakti; to get th. — izklut cauri; to look th. — 
izskatlt; 

2. caurcaurem; pilnlgi; th. and th. — pavisam; pilnlbä; a reliable man th. and 

th. — cilveks, uz kuru var pilnlgi palauties; wet th. [and th.] — caurcaurem slapjs; to go th. (with) — tuipinät, 
neraugoties uz grutibäm; to put smb. th. — savienot kädu (pa telefonu)', you are th.! — runäjiet!; jus esat 
savienots (ar attieclgo telefona numuru); are you th.? — 1) vai jums atbild [pa telefonu]?; 2) amer. vai beidzät 
sarunu (pa telefonu)!; to read a book th. — izlaslt grämatu no säkuma lldz galam; to see smth. th. — tuipinät kaut 
ko lldz galam; m prep 1. caur; pa; road th. the forest — cels caur mezu; th. the window — pa logu; to drive th. a 
red light — braukt, sarkanai gaismai degot; to flash th. the mind — iesauties prätä; to get th. the examination — 
nokäitot pärbaudljumu; to go th. hardships — pärciest grutlbas; to go th. the plans — izskatlt plänus; I heard it 
th. him — es to dzirdcju no vina; 2. del; th. fear — aiz bailém; it was all only th. you — tas viss bija tikai jusu 
del; 3. ar, th. experience — no pieredzes; th. your help — ar jusu palldzlbu; to speak th. an interpreter— 
sarunäties ar tulka palldzlbu; 4. viscaur; th. centuries — cauri gadsimtiem; th. the night — visu nakti; to sit th. a 
concert — noklauslties koncertu lldz galam; 5. amer. ieskaitot; from Monday th. Friday — no pirmdienas lldz 
piektdienai ieskaitot throughout [Gru'aut] I adv 1. viscaur, caurcaurem; to revise a dictionary th. — pärsträdät 
visu värdnTcu; 2. pilnlgi; th. honest man — pavisam godlgs cilveks; II prep : th. the country — visä zemé; th. the 
war — kara laikä throughput ['Gruput] n (razosanas procesä) 

izlietotie materiäli throve sk. thrive 

throw [Grau] Inl. metiens, sviediens; 2. metiena attälums; what's the th.? — cik tälu ir aizmests?; within a 
stone's th. — pavisam tuvu; 3. risks; riskants pasäkums; 4. (gultas) pärkläjs; 5. sar. salle; lakats; 6. podnieka ripa; 
7. tehn. gäjiens, véziens; II v (p. threw [Gru:]; p.p. thrown [Graun]) 
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1. mest, sviest; to th. a glance (look) at smb. — uzmest kädam skatienu; to th. kisses at smb.— sutlt kädam gaisa 
skupstus; 2. nomest (jätnieku); 3. uzmest (lakatu u. tml.); 4. sp. noguldlt pretinieku; 5. sp. mest (disku u. tml.); 6. 
(par cusku) mest ädu; 7. (par govi, kevi) atnesties; 8. sketerét (zldu); 9. veidot (no mäla); 10. sar. satraukt; 11. sl. 
sarlkot (viesibas); 12. amer. sp. sl. tlsäm zaudét; 13. uzcelt (pagaidu tiltu); 14. mii. pärsviest (karaspeku); => to 
th. about — 1) izmétät, izsvaidlt; 2) izskiest; to th. aside — 1) atmest; 2) atsaclties; to th. away — 1) aizsviest, 
aizmest; to th. away a chance — neizmantot izdevlbu; 2) izskiest; to th. back— 1) atmest atpakal; to th. back 
one's teeth sl.— sirsnlgi smieties; 2) aizkavet attlstlbu; 3) lldzinäties saviem senciem; to th. down — 1) nomest, 
nosviest; to th. down one's arms — padoties; to th. down one's tools — uzsäkt streiku; to th. down the gauntlet 
— izaicinät uz divkauju; 2) nojaukt (éku); 3) amer. noraidlt; atteikt; 4) kim. radlt nogulsnes; to th. in — 1) 
piebilst, piemetinät; 2) pievienot bez maksas; 3) tehn. ieslegt; to th. in one's lot with smb. — saistlt savu likteni 
ar kädu; to th. in the towel (sponge) amer. sl. — 1) padoties; 2) pärn. nosodlt; to th. into: to th. into confusion — 
samulsinät; to th. oneself into smth. — kerties pie kaut kä; to th. off — 1) nomest; atmest; to th. off one's 
disguise (mask) — nomest masku; 2) atkratTties; atbrivoties; to th. off an illness— izveseloties; 3) uzmest, ätri 



uzrakstlt; 4) izmest, izteikt (värdus u. tml.); 5) uzsäkt; 6) tehn. izslégt; to th. on — 1) uzmest; 2) piemest klät; to 
th. open—plasi atvcrt; to th. out — 1) izmest. aizmest; 2) padzlt; 3) izmest (piezlmi); 4) izstarot (gaismu); 5) 
pari, noraidlt (likumprojektu, priekslikumu); 6) samulsinät; nothing will th. him out — vinu nekas neiedzls 
strupcelä; 7) piebuvet; 8) sp. aizsteigties prieksä; to th. over— 1) pamest (draugus); 2) atteikties (no nodoma); 3) 
tehn. pärslégt; 

to th. together — 1) ätri pagatavot; 2) savest kopä; to th. up — 1) uzmest, uzsviest; to th. up one's hands — 
pacelt rokas; 2) ätri uzcelt; 3) pamest (darbu); 4) izvemt; 5) amer. pärmest; kritizét; 6) radlt; dot; this country has 
thrown up quite a number of great writers — si zeme devusi daudzus lielus rakstniekus; 7) atmest, pamest; to th. 
up one's cards — padoties; 0 to th. a blow — iesist; to th. a fit — saniknoties; to th. cold water (on) — apliet ar 
aukstu udeni; to th. doubt upon smth. — apsaublt kaut ko; to th. dust in smb.'s eyes — pust kädam miglu acls; to 
th. good money after bad — risket ar visu; to th. tight on a matter — apgaismot kädu jautäjumu; to th. oneself at 
the head of smb. — kärties kädam kaklä; to th. one's soul (into, in) — ielikt visu sirdi; to th. one's weight about— 
iebiedét; terorizét; to th. stones at smb. — apmétät kädu ar akmeniem; to th. the blame (on) — uzvelt vainu; to th. 
the bull amer. — melst, muldét; to th. the great cast — spert izskiroso soli throwaway ['Brsuawei] I n 1. 
bezmaksas reklämas lapina (vai prospekts); 2. mazvértlga lietina; 3. (konferansjé vai komika) piezlme; palaists 
joks; II a 1. vienreiz lietojams; 2. nejausi izteikts; a th. line — nejausa replika throwback ['Oraubsek] n 1. 
regress; 2. biol. 

atavisms throwdown ['Grsudaun] n sakäve thrower ['Oroua] n 1. metéjs; discus th. sp. — diska metéjs; 2. 
podnieks; 3. mii. granätmetéjs; 4. metamais throw-in ['Greuin] n (bumbas) iemetiens throwing-mill ['Grsuirjmil] 
n zlda austuve throwing-whccl ['Orauiqwi:!] n podnieka ripa throw-money ['GroumAni] n amer. sl. slknauda 
(sev. dzeramnaudai) thrown sk. throw II 

thrown silk [.Braun'silk] n sketeréts 

dabiskais zlds throw-ofT [©rauuf] n 1. (medlbu, skrcjicna u. tml.) säkums; 2. nomesana; 3. atkritumi 
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throw-out ['Grsuaut] n 1. izmesana, izsviesana; 2. tehn. ezektors; 3. pl atkiitumi thru [Oru:] amer. sk. through 
thrum [OrAm] \n\. bungosana ar pirkstiem; 

2. trinkskinäsana; Uvi. bungot ar pirkstiem; 2. trinkskinät; to th. [on] a guitar — trinkskinät gitäru 
thrush3 [Ota/] n strazds thrushb [Otaf] n med. piena senlte (bérnu slimlba) 

thrust [OrASt] I n 1. grudiens; 2. duriens; 

3. träpiga piezlme; the th. went home — piezlme träplja mérkl; 4. mii. trieciens; 5. tehn. balsts; atbalsts; 6. tehn. 
aksiälä slodze; II v (p. un p.p. thrust [OrAst]) 1. grust; to th. one's hands into the pockets — iebäzt rokas kabatäs; 
to th. one's way through the crowd — izlauzt sev celu puli; 2. durt; to th. a knife into smb. — iedurt kädam ar 
nazi; 3. iellst; iespraukties; to th. oneself forward — izcelties; to th. oneself into a well-paid position — ielavlties 
labi apmaksätä vietinä; to th. oneself into smb. 's society — piesisties kädam; 4. uzspiest, uztiept; = to th. in — 
iedurt; iespraust; to th. in a word — iespraust kädu värdu; to th. out — izdzlt 

thruster ['OrAsts] n tehn. dzineklis thrust stage ['0rAStsteid3] n 1. skatuve, kurai no him pusém sez skatltäji; 2. 
skatltäju zälé ievirzlts proscénijs thruway ['Oru:wei] n amer. autosträde thud [OAd] I n 1. bukskis; 2. lidmaslnas 
katastrofa; n v nobukskét thug [OAg] n slepkava thuggery ['OAgan] n slepkavlba thuja [’0ju:d33] n tuja, dzlvlbas 
koks thumb [OAm] I n Ikskis; 0 Tom Th. — Ikskltis (pasakäs); ~s down! — nepiekritu; neder!; ~s up! — lieliski; 
der!; to be all ~s, to have ten ~s — but neveiklam; his fingers are all ~s — vinam ir neveiklas rokas; to be under 
smb.'s th. — but zem käda tupeles; to get the ~s up — gut atzinlbu; to give the ~s up — atzlt par labu; to stick 
out like a sore th. sar. — neiedereties; but nepiemérotam; to twiddle 

one's ~s sar. — nosist laiku; II v 1. päiiapot, pärskirstlt; well ~ed book — biezi skirstlta grämata; 2. notraiplt 
(biezi skirstot)-, 3. sar. (ari to th. a lift) apstädinät garämbraucosu automaslnu (lai celotu ar autostopu); 0 to th. 



one's nose at smb. — paracht kadam gam degunu thumb index ['OAmjndeks] n burtu raditajs 

(uz värdnlcas, rokasgrämatas maläm) thumbmark ['0Amma:k] n 1. Ikska nospiedums (uz grämatas lappusém); 2. 
Ikska nospiedums (daktiloskopijä) thumbnail ['OAmneil] I n Ikska nags; II a 

1. mazs; 2. Iss; th. sketch — Iss apraksts thumbprint ['OAmpnnt] n Ikska nospiedums 

(daktiloskopija) thumbpusher ['0Am,pu/a] n amer.sl. au-tostopists 

thumbrule [’0Amru:l] n empiriska metode thumbscrew ['OAmskru:| n 1. vest. skruvsplle 

(moku riks); 2. tehn. spämskruve thumbsucker ['©Am.SAko] n 1. Ikska sukä-täjs (bérns); 2. sl. analltisks 
notikumu apskats (laikrakstä) thumbtack ['OAmtask] n amer. rasésanas spraudlte 

thump [OAmp] I n 1. belziens; 2. dobjs troksnis; dunona; II v iebelzt; to th. [on] the door — piedauzlt pie durvlm; 
to th. the keys of the piano — bungät pa klavieru taustiniem; his heait ~ed — vina sirds dobji pukstéja thumper 
['OAmpo] n 1. dobjs sitiens; 2. sar. milzonis; 3. sar. salti meli; 4. ierice Meness seismiskai zondésanai thumping 
['OAmp»]] I a sar. milzlgs; th. majority — lielum lielais vairäkums; II adv sar. loti; th. good play — velnisklgi 
labaluga 

thunder ['OAndo] I n 1. pérkons; there's th. in the air — liekas, ka bus pérkons; 2. därdi; ~s of applause — 
aplausu vetra; th. of guns — lielgabalu därdona; 3. sar. (citas personas) dusmas; nosodljums; 4.: by th. sar.— 
nudien!; you're right, by th.! — jums, nudien, taisnlba!; in th.! sar. : why in th. did you do it? — käda velna péc 
justicket 

to darljät?; 0 th. and lightning pdrn. — zibeni un pérkoni; like (as black) as th. sar. — briesmlgi dusmlgs; to steal 
smb.'s th. — nozagt käda idejas u. tml.; go to th.! — ej pie velna!; II v 1. därdét; it ~s — pérkons ruc; 2. därdinät; 
to th. at the door—dauzlt pie durvlm; 3. skali kliegt; to th. down the noise — pärkliegt troksni; 4. satriekt ar 
värdiem; to th. against drinking — vérsties pret dzersanu thunderbolt ['©Andsbault] n zibens spériens; 0 to come 
like a th.— näkt kä zibens spérienam no skaidräm debeslm thunderbird [’0Andab3:d] int amer. sl. lieliski! 

thunderclap ['B/aidaklaep] n pérkona gräviens 

thundercloud ['GAndaklaud] n negaisa mäkonis 

thundering ['OAndanr]] I a 1. pérkondärdoss; th. explosion — apdullinoss sprädziens; 2. sar. milzlgs; th. lie — 
salti meli; II adv sar. ärkärtlgi; th. good acting — lielisks télojums 

thunderous ['©Andaros] a 1. negaisa-; th. clouds — negaisa mäkoni; 2. apdullinoss; th. applause — vétraini 
aplausi thunderstorm ['OAndastomi] n pérkona negaiss 

thunderstruck ['©AndsstrAk] a apstulbis; 

pärsteigts thundery ['OAndan] a negaisa-Thursday [’03:zdi] n ceturtdiena Thursdays [’03:zdiz] adv sar. 
ceturdienäs thus [8as] adv 1. tä; tädä veidä; th. and so amer. — tädä veidä; 2. tik; tädä mérä; th. far — 1) lldz sim; 
2) lldz sai vietai; th. much — tik daudz; th. much at least has been done — vismaz tas ir izdarlts thwart [Owo:t] I 
n airsols; II a skérss; HI v izjaukt; kavét; to th. smb. 's plans — izjaukt käda plänus thy [5ai] pron novec. tavs 
thyme [taim] n bot. timiäns thymol ['taimol] n klm. timols thyroid ['©airoid] n (ari th. gland) anat. 
vairogdziedzeris 

thyself [Sai'selfl pron novec. 1. sevi, sev; 2. 

[tu] pats ti [ti:] n muz. si 

tiara [ti'aire] n 1. diadéma; 2. (pävesta) ti ära tibia ['tibio] n (pl tibiae ['tibii:]) anat. lielais 

lielakauls tibiae sk. tibia 

tic [tik] n med. tiks; t. douloureux 

[,du:la'n:] — triszaru nerva neiralgija tick3 [tik] n tekst. tiks; 2. (matraca, spilvena) pärvalks tickb [tik] n 1. érce; 



2. brit. uzmäclgs cilvéks tickc [tik] Inl. tikskis; tikskésana; radio t. — radio pareizä laika signals; 2. atzlme, 
keksltis; 3. sar. mirklis; in a t. — tullt, acumirkli; on (to) the t. — preclzi, tiesi laikä; Dvi. tikskét; 2. atzTmct ar 
kekslti; <=> to t. away — (par pulksteni) notikskét sekundes (minutes u. tml.); to t. off — 1) atzTmct ar kekslti; 

2) sar. izbärt; to t. out — izsist (telegräfa aparätä); to t. over — 1) braukt ar izslégtu motoru; 2) tikko kustéties; 
mlnäties uz vietas; 0 what makes him t.? — kas vinu uztur pie dzlvlbas? tickd [tik] Inl. sar. kredits; on (upon) t. 

— uz paräda, uz kredita; to go (run) on t. — nemt uz kredita; 2. rékins; II v 1. pirkt uz kredita; 2. pärdot uz 
kredita ticker ['tiks] n 1. telegräfa aparäts; 2. svärsts, vezeklis; 3. sl. pulkstenis; 4. sl. sirds; "motors"; dicky t. — 
väja sirds; 5. (telegräfa) zummers; 6. rad. tikkers tickertape ['tikateip] n telegräfa lente tickertape reception 
[tikateipn'sep/n] n svinlga sagaidlsanas ceremonija pilsétas ieläs (kad viesi vai varoni apber ar telegräfa lensu 
seipentlnu) ticket ['tikit] Inl. bilete; return t., amer. round-trip t. — bilete tuip un atpakal; single t., amer. one-way 
t. — bilete vienä virzienä; through t. — tiesäs satiksmes bilete; admission by ~s only — ieeja tikai ar biletem; 2. 
(preces) etikete; price t. — cenrädis; 3. amer. kandidätu saraksts (vélésanäm); mixed (split) t. — biletens ar 
dazädu paitiju kandidätiem; national t. — biletens ar kandidätiem prezidenta un viceprezidenta amatiem; scratch 
t. —ticket-collector 

biletens ar nosvTtroticm kandidätiem; straight t. — biletens ar vienas paitijas kandidätiem; to vote the straight t. 

— balsot par vienas partijas kandidätiem; to be ahead of one's t. — sanemt vakäk balsu nekä citi täs pasas 
partijas kandidäti; 4. kvlts, talons; cloak-room t. — garderobes numurs; membeds t. — biedra kaite; park ing t. — 
soda talons par automaslnas novietosanu nepareizä vietä; to get at. — sanemt soda talonu par satiksmes 
noteikumu pärkäpsanu; 5. mii. sar. aplieclba par atbrivosanu no dienesta; to get one's t. — 1) tikt demobilizétam; 
2) tikt atvalinätam; 6 .(ires, nomas) sludinäjums; 7. (pilota, kapteina pallga u. tml.) kvalifikäcijas aplieclba; 8.: 
the t. sl. — tas, kas vajadzlgs; this is just the t. — tiesi tas man vajadzlgs; 0 to work one's t. sl. — 1) izvairities no 
darba; 2) atsträdät brauksanas maksu uz kuga; II v 1. piespraust etiketi; 2. paredzét (kädam nolukam); cars ~ed 
for sale — pärdosanai domätäs automaslnas; 3. amer. apgädät ar biletem ticket-collector ['tikitks,lekts] n bilesu 

kontrolieris ticket-punch ['tikitpAn//] n kompostrétäjs ticket scalper ['tikit,ska21ps] n amer. sar. 

bilesu spekulants ticket skinner ['tiki t, skins] sk. ticket scalper tickle ['tiki] I n kutésana; II v 1. kutinät; 2. kutet; 

3. iepriecinät; uzjautrinät; to be ~d pink, to be ~d to death sar. — but sajusmä; 4. kert ar rokäm (foreles); 0 to t. 
smb. 's palm — piekukulot kädu tickler ['tikls] n sar. 1. gruts uzdevums; 

2. kutellga situäcija ticklish ['tikli/] a sar. 1. (par cilvéku) kutellgs; 2. viegli aizvainojams; 3. (par jautäjumu, 
situäciju) delikäts, kutellgs ticktack ['tiktask] n 1. (pulkstena) tikskésana; 

2. (sirds) puksti tick-tack-toe [.tiktaek'tsu] n nullltes un 

krustini (spéle) ticktock ['tiktDk] n sl. notikumu seelba ticky-tack [.tiki'taek] n amer. viegla mäjina (sev. 
Kalifornijä) 

ticky-tacky [tiki'taeki] I n amer. sl. slikts materiäls (sev. celtnieclbä)', II a slikts; sliktas kvalitätes-tidal ['taidl] a 
paisuma un béguma-; t. boat — kugis, kas atiet un pienäk ar paisumu un bégumu 

tidal wave ['taidlweiv] n 1. paisuma vilnis; 

2. pärn. (jutu) uzpludi tidbit ['tidbit] amer. sk. titbit tiddier [’tidb] n sar. 1. loti sika zivtina; 

2. mazulltis 

tiddley ['tidli] a sar. 1. nieclgs; 2. iereibis tiddly [ tidh] sk. tiddley tiddly-winks ['tidhwiqks] n blusinu spéle tide 
[taid] Inl. pludmainas; high t. — paisums; low t. — bégums; 2. (domu, notikumu) gaita; to go with the t. pärn. — 
peldét pa straumi; to turn the t. — mainlt notikumu gaitu; the t. turns — apstäkli mainäs; 

3. pärn. vilnis; t. of enthusiasm — entuziasma uzpludi; 4. poet. jura; straume; 5. novec. laiks; 01. of life—dzlves 
gäjums; to take the t. at the flood — izmantot izdevlbu; to work double ~s — strädät dienu un nakti; II v peldét 
pa straumi; => to t. over—pärvarét; to t. over a diffieulty — pärvarét grutlbas; to t. over the business — tikt galä 
ar uzdevumu 



tidemark [’taidma:k] n 1. paisuma augstaka punkta atzime (krastmala); 2. humor, nenomazgats traips (uz sejas u. 
tml.) tidewaiter ['taid.weits] n ostas muitas darbinieks 

tidiness ['taidinss] n tlrlba; käitlba tidings ['taidiqz] n novec. véstis, zinas tidy ['taidi] Inl. sedzina (uz galda, 
mlkstäm mébelém); 2. maisins (dazädiem slkumiem); 3. dial, ber na prieksautins; II a 1. tirigs; kärtlgs; 2. sar. 
krietns, pamatlgs; t. sum — präva summa; III v (an to t. up) sakärtot; uzkopt 

tie [tai] Inl. saite; lente; aukla; 2. saite; saistlba; family ~s — gimenes saites; ~s of moral duty — moräli 
pienäkumi; the child was a t. on her — bérns vinai bija par - slogu; 3. kaklasaite; 4. vienäds balsu skaits 
(vélésanäs)', 5. amer. dzelzc. gulsnis; 6. sp. 
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neizskirta spéle; the game ended in a t. — spéle beidzäs neizskirti; 7. sp. izskirosa spéle; 8. muz. legato; 9. tehn. 
savienojums; cross t. — skerskoks; 0 black t. — smokings; white t. — fraka; II v 1. (ari to t. up) sasiet; to t. a 
ribbon in [to] a knot — sasiet lenti mezglä; to t. up a parcel — apsiet saini; 2. (to) piesiet; 3. saistlt; ~d by illness 
to bed — slimlbas del saistlts pie gultas; ~d to (for) time — laika saistlts (ierobezots); to t. smb. to secrecy — 
piespiest kädu neizpaust noslepumu; 4. sp. nospélét neizskirti; 5. (with, for) gut vienädas atzlmes; to t. with smb. 
for the first place — dallt ar kädu pirmo un otro vietu; 6. iegut vienädu balsu skaitu (velésanäs)', 7. amer. sar. 
sakrist, saskanét; this faet ~s to no other— sis fakts nesakrit ar - citiem; 8. (to) amer. sar. palauties; 9. (into) amer. 
sar. nodarboties, nonemties; 10. muz. savienot ar - legato zlmi; <= to t. down — 1) piesiet; 2) saistlt; ierobezot; to 
t. in — 1) saistlt; savienot; 2) (with) but saistltam; to t. up — 1) sasiet; piesiet; 2) (with) saistlt; his narne was ~d 
up with the crime — vina värds tika minéts sakarä ar so noziegumu; 3) (in) ieguldlt naudu (darljumä)', 4) apturét; 
5) ierobezot; to be ~d up — 1) but nodarbinätam; 2) sar. apprecéties; 3) but saistltam; 4) sakrist; saskanét; 5) 
(with) apvienoties; 6) pärtraukt darbu tieback ['taibaek] n 1. (portjeras) sasaite; 

2. atbldäma portjera tieclasp [’taikla:sp] n kaklasaites piespraude tied cottage [taid'kotid3] n mäja, ko pieskir 
darbiniekam vai strädniekam vina llguma laikä 

tied house [.taidbaus] n (alus daritavas) 

firmas viesnlca (krogs) tie-dye ['taidai] v batikot (audumu), iesienot mezglus 
tie-in ['taiin] n 1. komplektä pérkama prece; 

2. amer. sl. sakars; saistlba tie-on ['taion] a (par - etiketi, birku u. tml.) 

piestiprinäts tiepin ['taipin] n kaklasaites adata tie-up ['taiAp] n 1. saistlba; vazas; 2. sakari; 

savienlba; 3. amer. darba pärtrauksana, streiks; 4. amer. (satiksmes) apstäsanäs tie-vote ['taivaut] n vienäds balsu 
skaits 

(vélésanäs) tiff [tif] I n nesaprasanäs; nesaskana; II v pukoties 

tiffin ['tifin] n pusdienas (austrumzcmés) tig [tig] Inl. pieskäriens; 2. sunlsi (bérnu 

rotala)', II v spélét sunlsus tiger ['taiga] n 1. tigeris; 2. spéclgs pretinieks 

(sporta sacenslbäs)', 3. kauslis; huligäns; 4. amer. sar. piekrisanas sauciens; three cheers and at. — urä!; lai 
dzlvo!; 0 to ride the t. sar. — dzlvot kä uz pulvermucas tigerish ['taigan/1 a nikns; mezonlgs; asinskärs 

tiger-lily ['taiga,hli] n tlgerlilija tiger-moth ['taigamnB] n brunais läcltis 

(taurins) 

tiger suit ['taigasuit] n mii. sl. maskésanäs térps 

tight [tait] I a 1. ciess; savilkts; t. knot — ciesi savilkts mezgls; t. rope — stingri nostiepta virve; 2. (par - térpu, 
apaviem u. tml.) saurs; pieguloss; this shoe is t. — sl kurpe spiez; 3. kompakts; blivs; t. drawer — gruti izbldäma 
atvilktne; 



4. (udens, gaisa u.tml.) necaurlaidigs; 

5. gruts; smags; t. feeling in the chest — smaguma sajuta kruskurvl; t. game — gruta spéle; there was a t. 
squeeze in the bus — autobusä bija liela spiesanäs; 6. (par naudu) gruti pelnlts (ieguts); 7. nepietiekams; money 
is t. — trukst naudas; 8. draudzlgs; t. friends — tuvi draugi; 9. skops; 10. (par precém) gruti dabujams; t goods 
— deficlta preces; 11. dial, tlrs; kärtigs, akuräts; 12. sl. iereibis, iedzéris; 0 t. as a brick amer. — pilns kä märks; 
t. as a drum — 1) stingri savilkts; 2) amer. pilns kä märks; II adv ciesi; stingri; to be t. asleep — but ciesi 
aizmigusam; 0 to sit. t. — 1) palikt savä vietä; 2) palikt pie sava; neatkäpties 

tighten ['taitn] v 1. savilkt; 2. savilkties; 0 to 

t. one's belt — savilkt ciesäk jostu tightfisted [.tait'fistid] a skops tight-lipped [.tait'hpt] a nerunlgs 
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tightness ['taitnas] n sasprindzinäjums; 

saspllétlba; t. in the air—sasplléta gaisotne tightrope ['taitroup] n stingri novilkta virve tightrope walker 
['taxtrcp.woika] n virves 

dejotäjs (dejotäja) tights [taits] n pl 1. zekbikses; 2. (baletdejotäjas u. tml.) triko tightwad ['taitwod] n sl. skopulis 
tigress ['taigns] n tlgeriene tike [taik] sk. tyke 

tilbury ['tilban] n segta divritenu ekipäza 

tilde ['tilda] n poligr. tilde 

tile [tail] I n 1. dakstins, kärnins; 2. fllze; 

3. (kräsns) podins; 4. sar. cilindrs (cepure); 0 to be [out] on the ~s sl. — uzdzlvot, plitet; to have a t. loose sl. — 
but mazliet kertam; Dvi. noklät ar dakstiniem; 2. noklät ar fllzém 

tilery ['taibri] n kiegelceplis 

tiling ['taihrj] n dakstinu (kärninu) jumts 

till" [til] n kases aparäts; 0 to have one's 

fingers in the t. sar. — zagt savä veikalä tillb [til] v apsträdät (zemi); art tillc [til] I prep lldz; t. now — lldz sim; 
not t. now — tikai tagad; II conj kamér; wait t. he returns — pagaidiet, kamér vins atgriezlsies tillable ['tibbl] a 
lauks, arams; t. land — aramzeme 

tillage [’tihd3] n 1. zemkoplba; 2. tlrums; 

uzarta zeme tiller3 [lib] n 1. zemkopis; 2. amer. kultiva-tors 

tillerb [’tib] n jurn. stures grozlklis tillerO [’tib] hot. I n dzinums, vasa; II v dzlt asnus 

tilt8 [tilt]Inl. sllpums; nolaidenums; 2. vest. jätnieka uzbrukums ar skepu; 3. strids; to have a t. at smb. — 
stridéties pretl; 0 at full t. — pilnä sparä; II v 1. noliekt; 2. noliekties; 3. (at) vést. clnlties ar sképiem (piem., 
turnlrä); 4. (at) kritizét; 0 to t. at windmills pärn. — clnlties ar vejdzirnaväm tiltb [tilt] I n brezenta pärkläjs 
(laivai, ratiem 

h. tml.); n v uzsegt brezenta pärkläju tilth [tilO] n 1. zemkoplba; 2. tlrums; uzarts 
lauks; 3. amma dzilums 

til ty ard [’tiltja:d] n vést. turnlru arena timber ['timba]Inl. kokmateriäli;buvkoki; standing t. — buvkoku mezs; 2. 
balkis; 3. sar. rakstura Ipaslba; man of the right sort of t. — Ists lietaskoks; II v apsut ar koku 

timbered ['timbad] a 1. koka-; 2. kokiem apaudzis 

timberheaded ['timba.hedid] a sl. stulbs timbering ['timbanrj] n 1. kokmateriäli; 



2. galdnieka (namdara) amats timber-toe[s] ['timb3tau(z)] n sar. 1. c il veks 

ar koka käju; 2. smagnéjs cilveks timberyard ['tumbajaid] n kokmateriälu noliktava 

timbre ['Uemba] n muz. tembrs timbrel ['tunbral] n tamburins time [taim] Inl. laiks; closing t. — (veikala) 
slégsanas laiks; opening t. — (veikala) atversanas laiks; the t. of day — (dienas) laiks; against t. — (steigties 
izdarlt kaut ko) lldz noteiktam laikam; all the t. — visu laiku; at a t. — reizé; at one t. — agräk, senäk; at no t. — 
nekad, nekädä gadljumä; at ~s — reizém; at the same t. — 1) tajä pasä laikä; 2) tomer; before one's t.— 
priekslaiclgi; behind t. — ar nokavesanos; behind the ~s — novecojis; for the t. being — pagaidäm; from t. to t. 

— laiku pa laikam; in due t. — laikä; in good t. — Istä laikä; in no t. — vienä mirkli; in the course of t. — ar 
laiku; in the nick of t. — 1) tiesi laikä; 2) pasä pédéjä biidl; in t., on t. — laikä; preclzi; many a t., many ~s — 
biezi; once upon at. — sensenos laikos; since t. immemorial — kops laika gala; t. and [t.] again — atkal un atkal; 
t. after t.— biezi; atkärtoti; to bide one's t.— gaidlt izdevlgu brldi; to have a good t. — patlkami pavadlt laiku; to 
have the t. of one's life — 1) dzlvot savas dzlves labäkos gadus; 2) krietni pallksmoties; to keep good t. — (par 
pulksteni) rädlt pareizu laiku; to kill t. — notriekt laiku; to make t. amer. — atgut zaudéto; to pass the t. of day 
(with) — sasveicinäties; to pay for t. — censties iegut laiku; to take one's 
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t. — nesteigties; nogaidlt; all in good t. — visam savs laiks; I have much t. on my hands — manä rlclbä ir daudz 
laika; I'm hard pressed for t. — man ir maz laika; it's about t. — tä kä butu laiks; it is high t. — ir pats pédéjais 
laiks; ifs only a matter (question) of t. — tas ir tikai laika jautäjums; whafs the t.?; what t. is it? — cik ir 
pulkstenis?; 2. termins; ifs t. for me to go now — man tagad jäiet; t. is up — termins ir beidzies; 3. (parasti pl) 
laikmets; laiks; hard ~s — gruti laiki; Shakespeare's t.— Seksplra laikmets; ~s to corne — näkotne; to be bom 
before one's t.— aizsteigties prieksä savam laikmetam; to keep abreast of the ~s — sekot laika garam; 4. muzs; 
dzlves laiks; at my t. of life — manä vecumä, manos gados; it will last my t. — manam muzam pietiks; 5. darba 
laiks; to work full t. — strädät pilnu slodzi; to work part t.— strädät pusslodzi; 6. reize; three ~s two — trlsreiz 
divi; for the first t. — pirmoreiz; 7. sl. cietumlaiks; to do (serve) t. — nosedét savu laiku; 8. muz. takts; out of t. 

— neritmiski; to beat t. — sist takti; to keep t. — 1) ieturét ritmu; 2) (par pulksteni) iet pareizi; II v 1. izveléties 
piemérotu laiku; to t. to the minute — noteikt ar minutes precizitäti; 2. noteikt laiku; the train was ~d to arrive at 
6 o'clock — vileienam péc saraksta bija jäpienäk pulksten sesos; 3. uznemt laiku; to t. a runner sp. — uznemt 
skrejeja laiku; to t. the speed of work — hronometret darba procesu; 4. sist takti; ieverot ritmu; 5. tehn. regulét 
(mehänismu) time-and-a-half [.taimanda'haif] n virsstundu apmaksa pusotras likmes apmérä timebill ['taimbil] n 
vileienu saraksts timebomb ['taimbom] n mii. bumba ar laika degli 

timecard ['taimkcr.d] n kontrolsaraksts (kurä 

atzlmé darbinieka nosträdätäs stundas) time-consuming ['taimkan.sjuimii]] a darbietilpTgs 
timc-expired ['taimikspaiad] a mil. izdienéjis, nokalpojis 
time-exposure [’tauniks,pau33] n fot. ekspozlcija 

time-fuse ['taimfjuiz] n mii. degaukla time-honoured ['taim.pnad] a cienljams; 
t.-h. custom — ieviesusies paraza time-in [.tainfin] n sp. spéles atsäksana (péc 
minutes pärtraukuma) timekeeper ['taimjriipo] n 1. tabelvedis; 

2. hronometrs; 3. hronometrists time-lag ['taimlaeg] n kavésanäs timeless ['taimbs] a poet. muzlgs timely ['taimli] 
a laikä paveikts time-out [.taim'aut] n 1. pärtraukums 

(darbä)\ 2. sp. minutes pärtraukums timepiece ['taimpiis] n 1. pulkstenis; 2. hronometrs 
timesaving [’taim,seivn]] a laiku aiztauposs timeserver [’taim,s3:va] n lTdzskrcjcjs; oportunists 
timeserving [’taim,s3:vii]] n pielägosanäs; 




oportunisms timesheet [’taim/i:t] sk. timecard time-signal ['taim,signl] n (radio) parciza 

laika signals timetable [’taim,teibl] n 1. (vilcienu, nodarbibu u. tml.) saraksts; 2. (darba) grafiks time-tested 
['taim,testid] a laika gaitä pärbaudlts 

dmework ['taimw3:k] n laika darbs timeworker ['taim,w3:ko] n laika darba strädnieks 
dmeworn ['taimwom] a 1. novecojis; 2. laika 

zoba sagrauzts timid ['timid] a kautrs, bikls timidity [ti'midati] n kautrlba, biklums timing ['taimii]] n 1. 
picmcrota laika izvclcsanäs; 2. hronometräza; 3. laika noteiksana; 4. sp. laika koordinäcija; 5. tehn. aizdedzes 
laika noregulésana timorous ['timaras] a kautrs, bikls timothy ['timaOi] n hot. (an t. grass) timotins timpani 
['timpani] n pl timpäni, bungas tin [tin] I n 1. alva; 2. skärds; 3. alvots trauks; 4. konservu kärba; t. of sardines — 
kärba sardlnu; 5. sl. nauda; bagätlba; 0 t. ear — slikta muzikälä dzirde; [little] t. god — dieveklis; elks; t. lizzie 
amer. — leta auto- 
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maslna; II v 1. alvot; 2. konservet (skärda kärbäs) 

tincture rtnjjfet/a] I n 1. tinktura; 2. (of) nokräsa; tonis; slight t. of blue — zilgana nokräsa; 3. (of) piegarsa; 
strong t. of pepper — stipra piparu piegarsa; 4. iezlme; pieskana; t. of knowledge — pavirsas zinäsanas; II v 
pieskirt nokräsu (piegarsu) tinder ['tinda] n posa 

tinder-box ['tindaboks] n 1. sasplléts 

stävoklis; 2. novec. skiltavas tindery ['tmdan] a viegli uzliesmojoss tine [tam] n 1. (daksas) zars; 2. (ecesu) tapa; 

3. (brieza raga) zuburs tinea ['tinia] n kode tinfish ['trnfi/] n jurn. sl. torpéda tinfoil ['tinfoil] I n staniols, alvas 
folija; II v 

1. pärklät ar staniolu (alvas foliju); 2. ietlt staniolä (alvas folijä) 

ting [til]] I n zvana skana; II v iezvanlties tingaling [.tnp'lit]] n skindinäsana; tinkske-sana 

tinge [tuW3] I n 1. nokräsa; tonis; 2. pieskana; iezlme; with a t. of irony — ar ironijas pieskanu; II v pieskirt 
nokräsu; admiration ~d with envy — apbrlna ar skaudlbas pieskanu; hair ~d with grey — iesirmi mati 

tingle [tnjgl] Inl. dzinkstesana (ausis); 

2. tiipas; II v 1. dzinkstét (ausis); his words ~d in her cars — vinas ausis vel skanéja vina värdi; 2. tirpt; the cold 
made his ears t. — sals vinam knieba ausis; 3. drebet, trlcet (aiz satiaukuma u. tml.) 

tinhat [.tmliaet] n sl. 1. mii. metäla kivere; 

2. (strädnieka) aizsargcepure; 0 to put the t. on — darlt galu; pielikt punktu 

tinhorn ['tinhorn] amer. sl. I n liellbnieks; II a 1. nelsts; ärisklgs; 2. siks; nieclgs; t. räcket — sika blédlba tinker 
['tit] ka] Inl. skärdnieks; 2. nemäkulis; 

3. nemäkullga nonemsanäs; to have a t. (at) — pielabot; 4. sar. apniclgs bérns; 0 I don't care a ~'s damn — man 
gluzi vienalga; II v 1. lodet; alvot; 2. (ari to t. at, with) nemäkullgi nonemties; don't t. at the 

television — neniekojies ap televizoru; 

3. (about) slaistlties tinkle [’tii]kl] I n (zvana) skana; 2. skindona; 3. sar. telefona zvans; give me a t. — piezvani 
man; II v 1. (par zvanu) zvanlt; 2. skindöt; 3. skandinät, skindinät; to t. on a guitar — trinkskinät gitäru tinkler® 
['tiqkb] n zvanins, zvärgulis tinklerb [’ti»]kta] n skärdnieks tinman ['tinman] n skärdnieks tinned [tind] a 1. 
konservets (skärda traukä); t. food — konservi; t. music — ierakstu muzika; 2. alvots tinner ['tina] n 1. 
skärdnieks; 2. alvas raktuves strädnieks; 3. konservu fabrikas strädnieks 

tin-opener ['tm.aupsna] n konservu nazis tin-pan ['tmpaen] a (par skanu) metälisks; griezlgs 



tin pan alley [.tinpaeriaeh] n popmuzikas 

komponisti, izpildltäji un izdcvcji tinplate ['tmpleit] I n skärds; II v alvot tinsel ['tuisl] Inl. vizulis; 2. ärisklba; the 
t. of rhetoric — fräzainlba; II v izrotät ar vizuliem 

tinsmith ['tinsmiQ] sk. tinman tint [tint] I n nokräsa; tonis; of the purest t. pärn. — augstäkä labuma-; with a t. of 
green — ar zalganu nokräsu; II v ickräsot, ietonét 

tintack [ tintaek] n Isa alvota nagla tinted ['tmtid] a nokräsots; t. glasses — 
tumsas brilles tintinabulation [’tinti.naebju'lei/n] n zvanu skanésana 

tintometer [tin'tnmita] n tehn. kolorimetrs tintype ['tintaip] n fot. ferotipija tinwarc ['tmwea] n alvas izsträdäjumi 
tiny ['taini] a siks, nieclgs; t. Utile child — 

mazulis; t fact — nenozlmlgs fakts tip® [tip] Inl. gals; t. of one's finger — pirkstgals; from t. to toe — no galvas 
lldz käjäm; to have on the t. of one's tongue — but méles gala; 2. uzgalis; 0 to have smth. at one's fingers' ~s — 
zinät kaut ko kä savus piecus pirkstus; II v 1. uzlikt uzgali; 2. apgriezt (kriimus, koku galotnes) tipb [Up] Inl. 
viegls pieskäriens; 2. sa-title 

skiebsana; nolieksana; 3. atkiitumu izgäztuve; Avi. viegli pieskarties; to t. one's hat — sveicinät, viegli 
pieskaroties platmalei; 2. saskiebt; noliekt; 3. saskiebties; the boat ~ped — laiva sasveras uz säniem; 4. izgäzt 
(atkiitumus); = to t. off — noliet (skidrumu)', to t. out — izveides; izkrist; to t. over , to t. up — 1) apgäzt; 2) 
apgäzties; 0 to t. the scale — likt nosvérties svaru kausam tipc [tip] Int. dzeramnauda; 2. mäjiens; take my t.! — 
uzklausi mani!; 0 t. from the stable — zinas no drosiem avotiem; to miss one's t. — 1) negut panäkumus; 2) 
teätt. slikti telot; II v 1. dot dzeramnaudu; 2. dot mäjienu; to t. the winner — ieprieks noteikt uzvarétäju; 3. sar. 
padot, pasniegt; to t. a song — nodziedät dziesmu; <=" to t. off—brldinät; to t. up — atdarlt maku tip-and-run 
[.tipand'rAn] a (par uzbrukumu) zibenätrs; t.-a.-r. raid — péksns Islaiclgs aviäcijas uzlidojums tiplorry ['tiplon] n 
pasizgäzéjs, pasizkrävéjs tip-off* I ['tiprifl n 1. mäjiens; 2. konfidenciäla 

informäcija tip-ofP» ['tipnf] n sp. sttlda bumbas izspélésana (basketbolä) tipped [tipt] a ar uzgali; t. cigarettes — 
cigaretes ar filtru tipper [’tipa] n pasizgäzéjs, pasizkrävéjs tipple [’tipi] Irti. alkoholisks dzériens; 

2. humor, dzériens; II v dzert, zupot tippler ['tipla] « dzéräjs, zupa tipstaff ['tipsta:fj n (pl tipstaves ['tipsteivz], 
tipstaffs [’tipsta:fs]) serifa pallgs tipstaves sk. tipstaff tipsy ftipsi] a iereibis 

tiptoe ftiptau] I n (käjas) pirkstgali; to walk on t. — iet uz pirkstgaliem; II a satraukts; to be on t. with curiosity 
— degt aiz zinkärlbas; ID v iet uz pirkstgaliem tip-top [.tip'tup] I n augstäkä pakäpe; II a 

pirmskirlgs, lielisks; III adv lieliski tip-truck ['tiptrAk] sk. tiplorry tip-up [ tipAp] a nolaizams; t.-u. seat — 
nolaizams sédeklis (piem., teätri)', t.-u. table — saliekams galds 

tirade [tai'reid] n tiräde tire" ['taia] amer. sk. tyrea tireb ['taia] v 1. nogurt; I am ~d — es esmu noguris; 2. 
nogurdinät; walking ~s me — staigäsana mani nogurdina; 3. apnikt; I'm ~d of it — man tas ir apnicis; <=» to t. 
out — 1) nogurt; 2) nogurdinät tired ['taiad] a 1.noguris; t. out — izmoclts; gallgi paguris; t. to the bone — 
noguris kä suns; 2. (of) apnicis tireless ['taiatas] a nenogurdinäms; nenogurstoss 

tiresome ['taiasam] a 1. nogurdinoss; 2. apniclgs 

tiro ['taiarau] « (pl tiros ['taiarauz]) lat. 

iesäcéjs 'tis [tiz] sals. no it is 

tissue ['ti/u:] Inl. tekst. pläns audums; 

2. biol. audi; connective t. — saistaudi; 

3. tlkls, tlklojums; t. of lies — vieni meli; 

4. zldpaplrs; 5. paplra salvete; II v noslauclt seju kosmétiskajä salveté 



tissue paper ['ti/ui.peipa] n 1. zldpaplrs; 

2. kosmetiska salvete tissue typing [*ti/u:,taipiT]] n biol. audu savienojamlbas noteiksana tit" [tit] n ornit. zlllte 
titb [tit] n : t. for tat — 1) dots pret dotu; 2) 

humor, pakalpojums pret pakalpojumu titO [tit] « 1. sar. pups; 2. mulkis; 0 to get on 

one's ~s — kaitinät titan ['taitan] n titäns titanic" [tai'taenik] a titänisks titanicb [tai'taenik] a kim. titäna-titanium 
[tai'teimam] n kim. titäns titbit ['titbit] rt 1. gardums, gards kumoss; 

2. sar. pikants jaunums titfer ['titfa] n sl. cepure tithe [tai5] n 1. desmitdala; 2. sar. druscina, kripatina; 3. novec. 
desmitä tiesa (baznlcai) titillate ['btileit] v tlkami satraukt titivate ['titiveit] v sar. 1. uzpost; 2. uzposties title 
['taitl] I n 1. virsraksts, nosaukums; 2. tituls; 3.jur. Ipasumtieslbas; t. to land — Ipasumtieslbas uz zemi; 4. sp. 
cempiona nosaukums; 5. kin. uzraksts; credit t. — rezisora, sccnärista, operatora värdu uz- 
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skaitljums (filmas säkumä vai beigäs)\ II v 

1. dot nosaukumu (virsrakstu); 2. pieskirt titulu; 3. kin. dot uzrakstus 
titled [ taitld] a tituléts 

title-deed [’taitldi:d] n jur. Ipasumtieslbas 

apliecinoss dokuments titleholder ['taitljisuldo] n cempions titmice sk. titmouse title-page ['taitlpeidj] n titullapa 
titlepart ['taitlpait] n titulloma titlerole ['taitlrsul] n titulloma titmouse ['titmaus] n (pl titmice ftitmais]) 

ornit. zlllte titrate ['taitreit] v kim. titret titter [ tite] I n kikinäsana; II v kikinät tittle [’titl] n niecins, mazumins; 
not one jot 

or t. — ne druskas tittle-tattle ['titltaetl] I n tenkas, pläpas; II v 
tenkot, pläpät tittup ['titop] Irti. llksmlba; 2. auli, auleksi; 

II v 1. llksmot; 2. aulot, auleksot titulär ['tit/ub] a 1. nominäls; t. professor— profesors bez katedras; t. 
sovereignty — nominäla suverenitäte; 2. titula-; 3. tituléts tizzya ['tizi] n sl. sesu pensu monéta tizzyb ftizi] n sl. 
uztraukums; to be in a t. — 

but satrauktam to I adv [tu:] : to and fro — surp un tuip; to shut the door to — aizvért durvis; 0 to bring to — 
dabut pie samanas; to come to — näkt pie samanas; to fall to — kerties klät; being hungry they fell to — budami 
izsalkusi, vini metas virsu édienam; II prep (uzsvértä forma [tu:tu]; neuzsvértä forma [to, t]) 1. (noräda virzienu) 
uz; lldz; to go to the south — doties uz dienvidiem; to turn to the right — pagriezties pa labi; it's two miles to 
London — lldz Londonai ir divas judzes; the window looks to the south — logs ir vérsts pret dienvidiem; 

2. (noräda laiku) lldz; a quarter to six — bez ceturksna sesi; from morning to noon — no rita lldz pusdienai; to 
the last — lldz pédéjam bridim; to this day — lldz sai dienai; 3.(noräda stävokli) : tendency to laziness — 
nosliece uz slinkumu; 4. (noradu päreju citä stävokli) ; from bad to 

worse — aizvien launäk; to bring smb. to tears — novest kädu lldz asaräm; to sing a baby to sleep — dziedät, 
kamér bérns aizmieg; to stir smb. to action — likt kädam darboties; to tear to pieces — saplést gabalos; 5. 

(noräda mérki, noluku) : all to no purpose — viss bezmérklgi; monument to a poet — piemineklis dzejniekam; to 
this end — sim nolukam; to come to smb.'s help — palldzét kädam; to drink [a health] to smb. — uzsaukt kädam 
tostu; 6. (noräda pakäpi): to a man— lldz pédéjam viram; to one's heart's content— péc sirds patikas; to the 
minute— ar minutes precizitäti; wet to the skin — izmircis lldz ädai; 7. (noräda piederibu): a good mother to her 
child — laba mäte savam bérnam; an institute attached to the academy — akadémijas instituts; there are one 
hundred pence to every pound — katrä märcinä ir simts pensu; 8. (noräda dazädas attieclbas): key to the door — 
durvju atsléga; secretary to the dircctor — direktora sekretäre; face to face — vaigu vaigä; shoulder to shoulder 



— plecu pie pleca; ten to one — desmit pret vienu; to my surprise — man par izbnnu; to dance to music — dejot 
muzikas pavadlbä; it's not to my liking — man tas nepatlk; it seems silly to me — man tas liekas mulklgi; 

9. (izsaka datlva attieclbas): the letter to a friend — vestule draugam; he gave the book to me — vins man iedeva 
grämatu; 

10. (izsaka salldzinäjumu): compared to — salldzinäjumä ar, true to nature — dabisks; täds kä dabä; I prefer the 
theatre to TV — es dodu prieksroku teätrim, nevis televlzijai; we won six to three sp. — mes uzvaréjäm ar sesi 
pret trls; HI part (uzsvértä forma [tu:, tu], neuzsvértä forma [to, t]): to err is human — maldlties ir cilveclgi; he 
did not want to go but he had to — vins negribéja iet, bet vinam vajadzéja to darlt 

toad [taud] n 1. krupis; 2. riebeklis; 0 to eat smb.'s t. — but liekédim 

toad-eater ['toud.iita] n liskis, roklaiza 

toad-eating [’tsod,i;tti]] I n liskesana; II atog 

lisklgs, iztaplgs toad-in-the-hole [,taudin5a'haul] n miklä 

cepta desa toadstool ['taudstuil] n sunuséne toady ['taudi] I n liskis; II v lisket, izdabät toadyism ['taudiizam] n 1. 
lisklba; 2. dzlvosana uz citu rékina to-and-fro [,tu:an'frau] n virzTsanäs tuip un atpakal; t.-a.-f. of passengers — 
pasazieru straume, kas plust vairäkos virzienos toast" [taust] I n grauzdins; 0 to have smb. on t. — turét kädu 
savä varä; II n 1. grauzdét; 2. sildlt; to t. one's feet by the fire — sildlt käjas pie uguns; to t. on the beach — 
cepinäties pludmalé toastb [taust] I n 1. tosts; to drink a t. to smb. — dzert uz käda vesellbu; to propose at. — 
uzsaukt tostu; 2. tas, kuram uzsauc tostu; 3. sabiedrlbas mllulis; II v uzsaukt tostu; to t. smb.'s health — dzert uz 
käda vesellbu 

toaster8 ['tausta] n tosters (grauzdésanas ierlce) 

toasterb [ tausta] n sk. toastmaster toasting-fork [’taustii]fo:k] n garkätaina 
daksina (maizes grauzdésanai) toastmaster ['taust,ma: sta] n tosta uzsau-cejs 
tobacco [ta'baekau] n (pl tobaccos vai 

tobaccoes [ta'baekaus]) tabaka tobacconist [ta'baekamst] n 1. tabakas fabrikas Ipasnieks; 2. tabakas izsträdäjumu 
tirgotäjs 

to-be [ta'bi:] I n näkotne; II a näkosais; mother to-be — toposä mäte; in time to-be — näkotné toboggan 
[ta'bogan] I n kamaninas; II v 1. braukt ar kamaninäm; 2. (par cenäm) strauji kristies toboggan-slide 
[ta'boganslaid] n kalns 

brauksanai ar kamaninäm Toby ['taubi] n suns Tobijs (anglu lellu teätrl) toby ['taubi] n amer. sar. tievu letu 
cigäru skirne 

toby-jug [’taubid3Ag] n alus kauss (atveidots 

kä vlrs ar trrssturainu cepuri) toccata [ta'ka:ta] n muz. tokäta 

toco ['taukau] n (pl tocos ['taukauz]) sl. périens; sukas tod [tod] n : on one's t. sl. — viens pats today [ta'dei] I n 
sodiena; the young people of t. — musdienu jaunatne; II adv 1. sodien; 2. musdienäs toddle [’tudl] I n 1. 
cäposana; ripinäsana; 2. sar. pastaiga; 3. sar. bérns, kas säk staigät; II v 1. cäpot; tipinät; 2. sar. pastaigäties; to t. 
off to see a friend — ieskriet pie drauga 

toddler ['ttxlla] n béms, kas säk staigät toddy ['todi] n punss; groks to-do [ta'du:] n sar. knada, burzma toe [tau] 
Inl. käjas pirksts; great (big) t. — käjas Ikskis; from top to t. — no galvas lldz käjäm; to toast one's ~s — sildlt 
käjas; 2. (zekes, zäbaka) purngals; to turn one's ~s out — vérst käjas pirkstgalus uz äru; 3. apaksgals; 4. tehn. 
péda; 0 to be one's ~s — 1) but dzlvesprieclgam; 2) roslties; darboties; 3) but energiskam; to tread om smb.'s ~s 

— aizskart käda jutas; to turn up one's ~s — atstiept käjas, nomirt; II v 1. pieskaities ar purngalu; to t. the line — 
1) sp. nostäties uz starta llnijas; 2) stingri ieverot norädljumus; 2. pieadlt purngalu (zekei); 3. iedzlt greizi (naglu 



u. tml.)', 4. skoln. sl. iespert; to t. smb. out of the room — izsviest kädu no istabas; <=> to t. in — verst käjas 
pirkstgalus uz ieksu; to t. out — verst käjas pirkstgalus uz äru toecap ['taukaep] n (apava) purngals toedance 
[’tauda:ns] n puantu deja toehold ['tauhauld] n atbalsta punkts käju 

pirkstiem (piem., uz klints) toenail ['tauneil] n käjas pirksta nags toff [tof] n sl 1. dzentlmenis; the ~s — 
sabiedrlbas "kréjums"; 2. frants toffee t'tnfi] n Iriss (konfekte)', 0 not for a t. — neparko; not to be able to do a 
thing for t. — nepavisam nemäcét kaut ko dant toffy [tufi] sk. toffee toffee-nosed ftofinauzd] a sl. uzputlgs tog 
[tog] sar. I n (parasti pl) drcbcs; II v apgérbt; to t. oneself up — uzposties, uzcirstiestoga 

toga ['tougo] n 1. toga; 2. sar. (tiesnesa u. 

tml.) mantija together [to'geSo] I a sar. mierigs; nosverts; to be looking t. — izskatlties apmierinätam; II adv 1. 
kopä; to get t. — 1) saväkt; salaslt; 2) sanäkt kopä; 3) sak rät; to stand t.— turéties kopä; 2. viens ar otru; 
compared t. — salldzinot vienu ar otru; 3. vienlaiclgi; to come t.— notikt vienlaikus; troubles always corne t. — 
nelaime nekad nenäk viena; 4. nepärtraukti; for hours t. — stundäm ilgi; 5.: t. with — piedeväm togetherness 
[to'ge5onos] n koplbas sajuta; tuvlba 

togged-up [.togd'Ap] a sar. uzposies, uzcirties 

toggery ['togon] n sar. apgérbs, drébes (sev. 

formas térps) toggle f togl] n garena koka poga (sev. sporta apgérbam) 
toggle-joint [’togld33int] n tehn. kloksviras 

savienojums toil [toil] I n smags darbs; II v 1. (at) nopuléties; 2. vilkties; <=> to t. out — novärdzinät toiler 
['toils] n strädnieks, darba rukis toilet ['toibt] n 1. tualete; L aiticles—tualetes piederumi; to make one's t. — 
sakärtoties; 2. apgérbs, téips; summer ~s — vasaras térpi; 3. tualetes galdins ar spoguli; 4. tualetes istaba, ateja; 
5. klozetpods; 6. amer. tualetes istaba, gérbistaba; 7. amer. vannas istaba 

toilet-bowl ['todotboul] n klozetpods toilet-case ['toilotkeis] n tualetes macins toilet-paper ftodatpeipa] n tualetes 
paplrs toilet powder [’toilot,paudo] n 1. puderis; 2. talks 

toilet-roll ['todotroul ] n tualetes paplra rullis toiletry ['todotn] a amer. 1. tualetes piederumi; 2. parfimérija, 
kosmetika toilet-set ['toibtset] n tualetes piederumu komplekts 

toilctwarc ['todotweo] n tualetes prieksmeti toilet water [’todot,wo:to] n tualetes tidens toilless ['toilbs] a viegls 
toils [toilz] n pl 1. tlkls; 2. slazds; taken 

(caught) in the t. — iekritis slazdä toilsome ['toilsom] a gruts, smags toil-worn [’toilwo:n] a pärsträdäjies, 
nomocljies 

toing and froing [.tuinpn'frouii]] n sar. 

bezmérklga roslsanäs; nonemsanäs Tokay [touTcei] n tokajietis (vins) toke [touk] n sl. (marihuanas) dums token 
['toukan] n 1. zlme; apliecinäjums; t. of affection — mllestlbas apliecinäjums; t. strike — solidaritätes streiks; by 
this (the same) t. — bez tam; kä vél viens apliecinäjums; in t. (of) — apliecinot; in t. of remembrance — par 
pieminu; 2. pieminas velte; t. gift — dävana naudas ceka veidä (ko var iemainlt pret mantu); 3. pazlme, iezlme; 

4. pazlsanas zlme; 5. talons, zetons; 6. skietamlba; t. payment — simboliska (neliela) summa paräda dzésanai; t. 
resistance — väja pretestlba; t. smile — neveikls smaids told sk. teli 

tolerable ['tolrobl] a 1. [pajciesams; 2. apmierinoss 

tolerance ['tolrans] n 1. iecietlba, tolerance; 

2. tehn. pielaide, tolerance tolerant ['tolrant] a iecietlgs, tolerants tolerate ['toloreit] v 1. paciest; 2. pielaut 
toleration [.tob'rei/n] n iecietlba, tolerance toli" [toul] Inl. zvana skanas; 2. kapu zvans; II v (par zvanu) zvanlt; to 
t. the hours — iezvanlt stundas toli» [toul] n 1. nodoklis, nodeva; to take t. (of) — 1) ieturét dalu; 2) sagädät 
zaudéjumus; 2. maksa par tälsarunu; t. call — tälsaruna; 3. maksa par privätcelu lietosanu; 4. mii. zaudéjumi; 



heavy t.— smagi zaudéjumi; 0 road t. — satiksmes nelaimes gadljumu skaits tollable ['toulobl] a apliekams ar 
nodokli tollage [’touhd3] n l.nodoklis (sev. par privätcelu lietosanu); 2. apliksana ar nodokli tollbar ['toulba:] n 
postenis (kur jämaksä nodoklis) 

toll bridge [’toulbnd3] n tilts, par kura lietosanu jämaksä tollgate ['taulgeit] sk. tollbar 
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tollhouse ['taulhaus] n nodoklu kantoris (kur maksä nodokli par priväto celu, tiltu u. tml. lietosanu) tollkeeper 
[’toulki.'ps] n nodoklu saväcéjs 

(par priväto celu, tiltu u. tml. lietosanu) tol-lol [tol'lol] a sar. ciesams, tlri labs toll road ['tsulraud] n cels, par kura 
lietosanu 

jämaksä nodoklis tolly ['toli] n skoln. sl. svece tomahawk ['tomahcck] I n tomahauks; 0 to bury the t. — saligt 
mieru; II v 1. nogalinät ar tomahauku; 2. bargi kritizét tomato [ta'maitau] n tomäts tomb [tu:m] Inl. kaps; 2. kapa 
piemineklis; 

0 the t. — näve; II v apbedlt tomboy ['tomboi] n nebédne, draiskule tombstone ['tuimstaun] n kapa piemineklis, 

kapakmens tomcat [.tomkaet] n runcis (ari pärn.) tome [tsum] n liela grämata tomfool[,tom'fu:l] 
Inl.mulkis;2.jokdaris, 

äksts; II v mulkoties, äkstlties tomfoolery [tom'fu:bri] n 1. mulkosanäs, 

äkstlsanäs; 2. mulklgs joks tommy ['torni] n 1. (aii T. Atkins) tomijs (anglu kareivja palama); 2. sl. edamais; 3. sl. 
maize; brown t. — rupjmaize; 4. vest. maksäjums naturä tommy-gun ['tomigAn] n mii. automäts tommyrot 
['tomirot] n sar. blenas, mulklbas tomnoddy ['tomnodi] n mulkis tomography [tav'mogrsfi] n tomogräfija 
tomorrow [ta'morau] Inl. rltdiena; 2. näkotne; n adv rit; t. morning — rit no rita; t. week — no rltdienas par 
nedélu tomtit ['tomtit] n zlllte tomtom ['tomtom] n tamtams ton® [tAn] n 1. tonna; displacement t .jurn. — 
tonnäza; 2. sar. milzums; ~s of money — kaudzém naudas; ~s of people — lauzu masas; 3. sar. milzlgs 
smagums; 4. (the t.) sl. (par autobrauksanu) simt judzu stundä; 5. sar. simts märcinu sterlinu tonb [to] n mode, 
stils tonality [tsv'naebti] n muz. tonalitäte tone [taun] Inl. tonis; deep (low) t. — zems tonis; high (thin) t. — 
augsts tonis; heart 

~s med. — sirdstoni; to set the t. — noteikt toni; 2. atmosfera; gaisotne; t. of a nation — tautas gars; 3. nokräsa, 
tonis; various ~s of red — dazädi sarkanäs k rasas toni; 4. stils, elegance; 5. (balss) intonäcija, moduläcija; 

6. med. tonuss; 7. muz. tonis; II v 1. pieskirt toni (skanai, kräsai); 2. uzskanot (muzikas instrumentu)', <=> to t. 
down — notusét; mlkstinät; to t. down one's language — izteikties maigäk (piekläjlgäk); to t. in — harmonét; 
black shoes t. in with your coat— melnas kuipes labi pieskanotas jusu mételim; to t. up — 1) pastiprinät (toni)', 

2) tonizét 

tone-arm ['taunaim] n (atskanotäja) adapters tone-deaf [,toun,def] a täds, kas neatskir 

skanas toni toneless ['taunbs] a neizteiksmlgs tone poem ['taun.pauim] n muz. simfoniska poéma 

tonga ['toijgs] n viegli divrici tongs [toijz] n pl (ari pair - of t.) knaibles; sugar t. — cukura standzinas; 0 to go at 
smth. hammer and t.— energiski kerties pie kaut kä 

tongue [tAij] n 1. méle; fuiTed (coated) t. med. — aplikta méle; ready t. — veikla méle; to find one's t. — atgut 
valodu; to hold one's t. — valdlt mel i; tu re t muti; to loose smb.'s t. — atraislt kädam mel i; to lose one's t. — 
zaudét valodu; to put out one's t. — paradlt mel i; to wag one's t. — kulstlt méli; 2. valoda; mother t. — dzimtä 
valoda; 3. kul. méle; boiled t. — värlta méle; 4. (liesmas, zvana) méle; 5. (pusamä instrumenta) méllte; 6. zemes 
stréle; 

7. tehn. rédze; tapa; 8. dzelzc. pärm ijas nazis; 0 [with the] t. in [one's] cheek — zobgallgi; to bite one's t. off — 
nozélot pateikto; to keep a civil t. in one's head — but piekläjlgam; nerunät rupjlbas; to set ~s wagging — izraislt 



valodas; to tie smb.'s t. — apklusinat kadu; his t. failed him — vins nevareja atrast istos vardus; his t is too long 
for his teeth pärn. — vinam ir gara mclc 

tongue-in-cheek [.tAtjin't/nk] a zobgalIgs;tongue-lash 

t.-in-ch. remarks — zobgallgas piezlmes tongue-lash ['tAtjlas/] v norät, izbärt tongue-tied [’tAt]taid] a 1. kluss, 
nerunlgs; 

2. ar valodas defektu tongue-twister ['tAtj .twists] n gruti izrunäjams värds (vai pantins) tonic ['tnnik] Inl. med. 
tonizéjoss lldzeklis; 2. muz. tonika; Hal. med. tonizéjoss; 2. muz. tonikas-; tonisks tonight [ta'nait] Inl. sis vakars; 
~'s news — vakara zinas (pa radio, televlziju)-, 2. si nakts; II adv 1. sovakar; 2. sonakt tonnage [’tAnid3] n jurn. 
tonnäza tonne [tAn] n metriska tonna (1000 kg) tonometer [tau'nomita] n 1. muz. kamertonis; 

2. med. tonometrs tonsil ['tnnsl] n anat. mandele; to have one's 

~s out — likt izgriezt mandeles tonsillitis [.tonsa'laitis] n med. tonsillts, 

mandelu iekaisums tonsure ['ton/a] n tonzura ton-up [.tAn'Ap] a (par autobrauksanu) äträk 

par simt judzu stunda tony ['tauni] a sar. grezns, lepns Tony ftauni] n "Tonijs" (ikgadéja prémija 

par sasniegumiem teätra mäkslä) too [tu:] adv 1. ari; won't you come t.? — vai jus ari näksiet?; 2. päräk; none t. 
soon — ne päräk drlz; he's had one t. many — vins ir iedzéris par daudz; it is t. hot—ir päräk karsts; 3. loti; t. bad 
—loti zel; I'm only t. pleased to help you — esmu loti prieclgs, ka varu jums palldzét; 4. patiesäm; I mean to do 
it, t.— es patiesäm esmu nodomäjis to darlt took sk. take II 

tool [tu:l] Inl. darbariks, instruments; 2. darbgalds; 3. pärn. ierocis, lldzeklis; he was a mere t. in the hands of the 
ruler — vins bija tikai ierocis valdnieka rokäs; 

4. skoln. sl. zubritäjs; 0 to down ~s — pärtraukt darbu, streikot; to play with edged ~s — rotaläties ar uguni; II v 

1. darboties, rlkoties (ar darbarTku, instrumentu); 2. test (akmeni); 3. iespiest rotäjumu (uz grämatas väka); 4. sar. 
aizvest (ar ekipäzu u. tml.); 

5. sar. braukt (ar ekipäzu u. tml.); <=> to 

t. up — apgädät ar instrumentiem (vai maslnäm) tooling [’tu:lir]] n mehäniskä apsträde toot [tu:t] Inl. taurésana; 

2. amer. uzdzlve; n v pust tauri; 0 to t. one's own hom amer. — plätlties, liellties tooth [tu:0] I n(pl teeth [ti:0]) 1. 
zobs; false (artificial) teeth — liekie zobi; loose t. — zobs, kas kustas; milk (deciduous) teeth — piena zobi; 
permanent teeth — pastävlgie zobi; to crown at. — uzlikt zobam kronTti; to have a t. out, to have a t. pulled 
amer. — likt izraut zobu; to have one's teeth attended — likt ärstét zobus; to set (clinch) one's teeth — sakost 
zobus; to show one's teeth — atnirgt zobus; the child is cutting its teeth — bérnam näk zobi; 2. tehn. zobs, 
zobins; 0 in the teeth of smth. — par splti kaut kam; long in the t. — vecs; t. and nail — uz dzlvlbu un nävi; ar 
nagiem un zobiem; to cast smth. in smb.'s teeth — mest kädam kaut ko acls; to escape by the skin of one's teeth 
— izbegt par mata tiesu; to get one's teeth into smth.— kerties pie kaut kä; to have a sweet t. — but käram uz 
saldumiem; to lie in one's teeth — melot, acls skatldamies; to set smb.'s teeth on edge — aizkaitinät kädu; II v 1. 
tehn. iegriezt zobus; 2. sakabinät, aizäket 

toothache [’tu:0eik] n zobu säpes toothbrush [’tu:0brA/] n zobu suka tooth comb [’tu:0kaum] n smalkzobaina 

kemme toothed [tu:0t] a robains toother [’tu:0a] n sar. sitiens pa zobiem toothing [’tu:Giil] n tehn. robaina sazobe 
toothless ['tuiOlas] a bezzobains toothpaste [’tu:9peist] n zobu pasta toothpick [’tu:0pik] n zobu bakstämais 
toothpowder [’tu:0,pauda] n zobu pulveris toothsome [’tu:0sam] a garslgs tootle [’tu:tl] Inl. (taures, flautas) 
skanas; 2. tuksa runäsana; II v taurét; pust tauri (flautu) toots [tu:ts] sk. tootsy 

tootsie [’tu:tsi] n käjina, pecina (bérnu valodä) 
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tootsy ['turtsi] n amer. sirdspuklte, mllumins 



top8 [tup] n vilcins (rotallieta)-, 0 old t.! — veco zen!; to sleep like at.— gulet ka susurim 

topb [top] Inl. galotne, virsotne; 2. virsa; augsa; t. of milk — 1) plévlte uz atdzisusa piena; 2) kréjuma käita uz 
piena; t. of the page — lappuses augsdala; t. of the table — galda virsma; from t. to bottom — no augsas lldz 
apaksai; from t. to toe — no galvas lldz käjäm; on t. — augsä; 3. (katla) väks; 4. (saknauga) laksts; 5. augstäkä 
pakäpe; kalngals; t. of the class — pirmais skoléns klase; at the t. of one's voice — pilnä kaklä; to come out on t. 

— 1) uzvarét (sacenslbäs); 2) gut panäkumus (dzlvé); to come to the t. — izcelties; gut panäkumus; to go over 
the t. — 1) mil. doties uzbrukumä (no ierakumiem); 2) mesties clnä; spert izskirosu soli; to take the t. of the table 

— sedet galda galä; 6. (zäbaka) atloks; 0 [a little bit] off the t. — kerts; jucis; on [the] t. (of) — piedeväm; 
turklät; to be at the t. of the ladder, to swim at the t. — ienemt ievérojamu stävokli; to be (feel) on t. of the world 

— but (justies) kä septltäs debesls; to blow one's t.— dusmoties, skaisties; to get on t. (of) — pärspét; II a 

1. augséjais; t. floor — augsstävs; 2. maksimäls; t. price — visaugstäkä cena; at t. speed — ar vislieläko ätrumu; 
t. secret — pilnlgi slepeni; 3. galvenais; t. people — cilvéki ar augstu sabiedrisko stävokli; III v 1. uzkäpt (kalna 
virsotne); 

2. pärklät; mountains ~ped with snow — ar sniegu kläti kalni; to t. a cake with cream — uzlikt tortei k rem a 
kärtu; 

3. pärspét, pärsniegt; to t. one's part — lieliski nospélét savu lomu; he ~s his father by a head — vins ir galvas 
tiesu garäks par savu tévu; 4. apgriezt galotni (kokam); nogriezt (lakstus); = to t. off — pabeigt; to t. off dinner 
with fruit — péc pusdienäm pasniegt auglus; to t. out — svinlgi nodot (éku u. tml.); to t. up — pieliet; piepildlt; 

0 to t. it all — lai mérs butu pilns; to t. the bill — spelet galveno 

lomu 

topaz ['taupaez] n topäzs top-boot [.tophuit] n atloku zäbaks top brass [,tnp'bra:s] n mii. sl. augstas dienesta 
pakäpes virsnieks topcoat ['tnpkaut] n mételis top dog [,top’dt)g] n sl. uzvarétäjs top-dog [.top'dDg] a sl. : t.-d. 
position — 

augsts amats top drawer [,top'dra:a] I n augstäkä sabiedrlba; n a augstäkäs sabiedrlbas-top-dress [.top'dres] v 
lauks, dot papildmés-lojumu 

top-dressing [.top'dresii]] n lauks, papild- 

méslojums tope8 [taup] n birzs topeb [taup] v zupot topee ['taupi:] sk. topi toper ['taupa] n dzéräjs, zupa top-flight 
[.top'flait] a sar. pirmskirigs, lielisks 

topfull ['topful] a pilns lldz augsai topgallant [tup'gaelant] n 1. jurn. brambura; 

2. pärn. kulminäcija 

top hat [.top'haet] I n cilindrs (cepure); II a augstäkäs sabiedrlbas-; ari stok rät ijas-; 0 t. h. budget — budzets, kas 
izdevlgs bagätajiem 

top-heavy [.tophevi] a 1. nestabils; nenoturlgs; 2. sar. iereibis top-hole [.tophaul] a pirmskirigs, lielisks topi 
['taupi:] n tropu cepure topic ['topik] n 1. temats; the t. of the day — 

aktuäls jautäjums; 2. pl tematika Topic A [’topik'ex] n aktuäls dienas notikums topical ['topikl] a 1. aktuäls; 2. 
tematisks; 

3. med. vietéjs 

topicality [.topi'kaelati] n aktualitäte topknot ['tDpnDt] n 1. (matu) mezgls (galvas virsu); 2. (frizuras) rotäjums ar 
lentém, spalväm u.tml.: 3. .var. galva; pauris; 

4. (putna) cekuls 

topless ['toplas] a 1. bez augsas (virsas); 2. ar 



kailam krutim top-level [.toplevl] n : t.-l. negotiations — sarunas visaugstakaja limem; t.-l. officials — augstu 
stävosas personas 
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topline ['toplainl a 1. populärs; t. actress — (kino, teätra) zvaigzne; 2. (par zinäm) sensacionäls; 3. pirmskirigs; t. 
firm — vadosa firma 

top liner ['topjaino] n populärs aktieris; 

(kino, teätra) zvaigzne toplofty [.toplofti] a sar. uzputlgs topmast ['topmaist] njurn. stenga topmost ['topmoust] a 

1. augséjais; 2. vissvangäkais topnotch [.tup'not/] a sar. pirmskirigs, lielisks 

topographer [te'pogrofo] n topogräfs topography [to'pogrofi] n topogräfija toponymy [to'ponsmi] n vai. 
toponlmija topper [’tops] n sar. 1. cilindrs (cepure)-, 2. lielisks cilveks; 3. lieliska lieta; 4. plats sieviesu mételis 
topping ['topiT]] I n 1. virsotne; 2. galotnu apgriesana (kokiem, k rum i cm)-, 3. (ediena) gaméjums; II a sar. 
lielisks; 0 t. cheat — karätavas; t. cove (fellow) — bende topple ['topi] v 1. (an to t. down) nogäzties; 2. (an to t. 
over) apgäzties; 3. sasverties, saskiebties 

tops [tops] a (parasti the t.) sar. lielisks, teicams; as an actress she's the t. — vina ir vislabäkä aktrise topsail 
['tupsi] n jurn. marsbura top-sawyer [.top'soijo] n sar. 1. cilveks ar augstu sabiedrisko stävokli; 2. teicams 
speciälists 

top-scorer [.top'skoira] n sp. komanda, kas 

ieguvusi vislieläko punktu skaitu top-secret [.top'siikrot] a pilnlgi slepens top sergeant [.top'sasdjant] n amer. mii. 
sar. 

rotas starsina topside" ['topsaid] n kul. (sev. versgalas) 

skinka gabals topsideb ['topsaid] adv 1. uz klaja; 2. prieksgalä; vadosä stävokli topsoil [ tDpsDil] n lauks, 
aram k ärta topsy-turvy [.topsi'tovi] I n juceklis; II a 

jucekllgs; III adv juku jukäm topsy-turvydom [tnpsfbividam] n juceklis top table ['topteibl] n 1. prezidija galds; 

2. galds goda viesiem (banketä) 

toque [tauk] n 1. maza sieviesu cepure (bez 

maläm)-, 2. zool. makaka (pértiku suga) torch [to:t/] n 1. läpa; electric (pocket) t. — elektriskais (kabatas) 
lukturltis; 2. pärn. gaismas nesejs; the t. of learning — zinäsanu izplatltäjs; 3. tehn. lodlampa; 0 to cany a t. for 
smb. — mllet kädu; to hand on the t.— nodot täläk zinäsanas (tradlcijas) 

torchlight [’to:t/lait] n 1. läpas gaisma; t. procession — läpu gäjiens; 2. elektriskä (kabatas) lukturlsa gaisma 
torch-singer [tat/sup] n sentimentälu 

dziesminu dziedätäja torch-song [’tot/sr»il] n sentimentäla dziesmina 
torchy ['to:t/i] a amer. (par dziesmu) skumjs tore sk. teai'3 
toreador ['torioda:] n toreadors 
torment I n ['tomiont] mokas; moclbas; II v 

[toi'ment] 1. moclt; 2. kaitinät tormentor [toi'menta] n mocltäjs torn sk. tcarB 
tornado [tofneidou] n (pl tornadoes [toi'neidauz], tornados [toi'neidouz]) 

1. viesulvétra; 2. (aplausu) vetra toipedo [toi'piidau] I n 1. mii. torpéda; 

2. petarde; 3. amer. sl. profesionäls slepkava; II v 1. mil. torpedét; 2. iznlcinät; to t. a plan — izjaukt plänu 
toipedo-boat [toi'piidsubout] n mii. torpéd-laiva 

torpedo-plane [toi'piidauplein] n torpédne- 



seja lidmaslna toipid [’to:pid] a 1. kutrs, apatisks; 2. sastindzis, stings; 3. (par dzlvnieku) ziemas gulä esoss 
toipidity [toi'pidati] n 1. kunums, apätija; 

2. sastingums toipids ['topidz] n pl aircsanas saclkstes toipor ['topo] n 1. kutrums, apätija; 2. sastingums; 3. 
stulbums toiTent ['torant] n 1. straume; 2. pärn. pludums, plusma; t. of tears — asaru pludi toiTential [ta'ren/1] a 
1. straumém plustoss; t. rain — lietusgäze; 2. bagätlgs; t. words — värdu birums 
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tonid ['tend] a 1. karsts, svelmains; t. zone — tropiska josla; 2. straujs, nevaldäms; t. love affair — kvéla mllas 
déka 

torsion [’to:/n] n 1. tehn. griesana; 2. med. 

(artérijas) nosiesana torsion-balance [’to:/nbaebns] n tehn. véipes svari 

torso [’to:sau] n (pl torsos [’to:sauz]) 1. rumpis; 2. torss (statuja) tort [to:t] n jur. civiltieslbu pärkäpums tortilla 
[to:'tib] n kukuruzas pläcenis tortoise ['toites] n brunurupucis tortoise-shell [’to:ta/el] n brunurupuca brunas 
tortuous [’to:t/uas] a 1. llkumots; 2. izvairTgs; 

aplinku; t. answer — izvairiga atbilde torture ftoit/a] I n 1. spldzinäsana; to put to the t. — spldzinät; 2. mokas; 
to suffer t. from headache — ciest galvassäpes; II v 

1. spldzinät; moclt; 2. moclt, tirdit; ~d by jealousy — greizsirdlbas moclts 

torturer ['toit/ara] n mocltäjs, spldzinätäjs torturous [’to:t/ares] a mokpilns Tory [’to:n] n pol. torijs, konservativais 
tosh [to/] n sl. nieki, blénas tosher ['tu/a] n sl. neklätienes students toss [tos] Inl. mesana, sviesana; t. of the head 
— galvas atmesana; 2. lozesana (metot monétu); 3. grudiens; 4. (jätnieka) izmesana no segliem; to take at.— tikt 
izmestam no segliem; II v 1. mest, sviest; to t. one's head — atmest galvu; 2. métät, svaidlt; 3. métäties, 
svaidlties; 4. (par zirgu) izmest no segliem (jätnieku); 5. (par versi) pacelt uz ragiem; 6. lozét (metot monétu); 7. 
viegli samaislt; 8. kalnr. skalot (rudu); = to t. for — izlozét (metot monétu); to t. off— 1) nomest; nogrust; 2) 
izdzert vienä rävienä; 3) ätri izdarlt; to t. off an aiticle—uzmest rakstu; to t. up — 1) lozét (metot monétu); 2) 
ätri pagatavot (édienu) tossed salad [.tosf saelad] n tomätu, gurku un 

citu svaigu därzenu saläti tosspot ['tospot] n sl. dzéräjs, zupa 

toss-up ['tosAp] n 1. lozésana (metot monétu)-, 

2. neskaidrlba; it's a t.-up who will get the job — vél nav skaidrs, kas dabus so darbu 
tossy ['tosi] a sar. uzputlgs 

tot8 [tot] n 1. (ari tiny t.) mazulltis; 2. sar. 

gläzlte, malcins totl» [tot] sar. I n summa; II v (ari to t. up) saskaitlt 

total ['toutl] I n kopsumma; in t. — pavisam, kopä; Hal. kopéjs; summärs; 2. pilnlgs, absoluts; t. eclipse astr. — 
pilns aptumsums; m v 1. saskaitlt kopä; 2. (par summu) but vienlldzlgam; 3. sl. salauzt; sadragät; 4. sl. nosisties 
total itarian [tou.taeli'teaiian] a totalitärs; t. 

State — totalitära valsts totality [tau'taelati] n kopums; kopsumma; kopskaits 

totalizator ['tautalaizeita] n totalizators totalize ['tautalaiz] v summét, saskaitlt tote8 [taut] n sl. sals. no total iza tor 
toteb [taut] sar. Inl. pärvadäsana; 2. krava; 

n v pärvadät tot lot ['totlot] n bérnu rotallaukums tote bag ['tautbaeg] n liela, ietilplga soma totem ['tautäm] n 
totéms totter ['tota] v 1. lodzlties, griloties; 2. streipulot; 3. sagrut tottery ['totan] a lodzlgs, grlllgs toucan ['tuikan] 
n omit, tukans touch [tAt/] Inl. picskarsanäs; 2. tauste; this cloth is soft to the t.— aptaustot drébe liekas mlksta; 

3. saskare; kontakts; to be in t. (with) — but saskaré; to lose t. (with) — zaudét sakarus; 4. (slimlbas) neliela 
lékme; 5. (gleznosanas u. tml.) panémiens; maniere; to feel the t. of a master —just meistara roku; 6. apdarc; to 



put the finishing ~es (to) — pieskirt pcdcjo slTpcjumu; 7. pieeja; he has a wonderful t. in dealing with children — 
vins prot brinisklgi tikt galä ar bcrnicm; 8. Ipatnlba; personai t. — (c il vek a) rakstura Ipaslba; 9. pieskana; 
piegarsa; a t. too much salt — mazliet par daudz säls; 10. pärbaude; to put (bring) to the t. — pärbaudit; 11. sar. 
sevisks fasons; the latest t. — pédéjais modes kliedziens; 

12. muz. piesitiens; C a near t.- izgläbsanäs par mata tiesu; II v 1. pieskarties, piedurties; to t. a few questions — 
pie-touchable 

skaities daziem jautäjumiem; to t. one's hat — sveicinot pacelt cepuri; I couldn't t. my food—es nemaz nevareju 
pieskaities édienam; the flowers were ~ed by frost — pukes bija skäris sals; the thermometer ~ed 30°C; — 
termometrs rädlja 30°C; 2. attiekties; how does this t. me? — käds man sakars ar to?; the question ~es your 
interests — sis jautäjums skar jusu intereses; 3. savilnot; 4. aizskart, aizvainot; to t. smb. to the quick, to t. smb. 
home, to t. smb. on a tender place — aizskart kädu värTgä vietä; 5. lldzinäties; but lldzvertlgam; no one can t. 
him as an actor — neviens cits aktieris nevar vinam lldzinäties; 6. iekräsot, ietonét; clouds ~ed with rose — 
iesärti mäkoni; 7. iedarboties; nothing will t. these stains — sos traipus nevar iznemt; 8. sanemt (algu, 
stipendiju); he ~es 2 pounds 6 shillings a week — vins nopelna 2 märeinas 6 silinus nedélä; 9. (for) sar. 
aiznemties (naudu); he ~ed me for a large sum of money — vins no manis aiznémäs lielu naudas summu; 10. tikt 
galä; 11. amer. apzagt, aptlrlt kabatas; => to t. at — (par kugi) iebraukt (ostä); to t. down — (par lidmaslnu) 
nolaisties; to t. for — diedelet (naudu); to t. off — 1) uzmest, uzskicét; 2) izsaut (no lielgabala); 3) izraislt; 4) 
atzvanlt (pa telefonu); to t. on — 1) skart (jautäjumu); 2) lldzinäties; this ~es on insolence — tä jau ir gandriz 
nekaunlba; to t. up — 1) palabot, pielabot; 2) ierosinät, stimulét; 0 soft (easy) t. — viegli pierunäjams cilveks; t. 
wood! — nenoskaudiet!; to t. bottom — 1) skart dibenu; 2) (par cenäm) maksimäli kristies; 3) gallgi pagrimt; 4) 
izdibinät lietas butlbu; to t. pitch — ielaisties saublgos danjumos; to t. the spot — träpit naglai uz galvas; I 
wouldn't t. him with a bargepole — man riebjas vinam pat pirkstu piedurt touchable ['tAt/abl] a taustäms touch- 
and-go [.tAt/an'gau] I n 1. riskants pasäkums; 2. riskanta situäcija; II ariskants; nedross touchdown ['tAt/daunl n 
av. nolaisanäs. 

nosesanäs 

touched [tAt/t] a 1. satraukts; savilnots; 

2. kerts, jucis toucher [’tAt/a] n : near t. — briesmas, no kuräm gruti izvairTtics; as near as a t. sl. — par mata 
platumu; to a t. — tiesi, uz mata touching ['tAt/nj] I a aizkustinoss; II prep 

förmäl, attieelbä uz touchline ['tAt/lain] n sp. sänu llnija touch-me-not ['tAt/minot] n 1. svetulis; 2. 
aizliegts temats; 3. bot. sprigane touchstone ['tAt/staun] n 1. (därgakmenu) 

pärbaudes akmens; 2. kriterijs touch-type ['tAt/taip] v rakstlt ar rakstämmaslnu ar aklo metodi touchwood 
['tAt/wud] n posa touchy ['tAt/i] a 1. jfltlgs, ätri aizvainojams; 

2. riskants; t. situation — bistams stävoklis tough [tAf] I n sar. huligäns; II a 1. ciets; slksts; 2. stiprs; izturlgs; t. 
resistance — siva pretestlba; 3. gruts, smags; t. job — gruts darbs; 4. neatlaidlgs, sttirgalvlgs; t. customer sar. — 
nesaticlgs cilveks; 5. rupjs; nepaklävlgs; t. criminal — nelabojams noziedznieks; 6. sar. neveiksmlgs; t. luck — 
neveiksme; 7. amer. sar. huligänisks, bandltisks; 8. sl. lielisks; 0 as t. as old boots — 1) loti slksts; 2) loti 
izturlgs; 3) neiejutlgs; t. as nails — izturlgs; slksts toughen ['tAfnl v 1. padarlt cietu (slkstu); 2. norudlt; to t. 
one's body — norudlt kermeni; 3. klut cietam (sikstam) toughie ['tAfi] n sar. huligäns toupee [’tu:pei] n neliela 
paruka; piesprauzamas Mekas sprogas tour [tua] I n 1. celojums; brauciens; conducted t. — ekskursija gida 
pavadlbä; foreign t. — ärzemju brauciens; t. round Europé — celojums pa Eiropu; 2. apskate; sightseeing t. — 
ievérojamu vietu apskate; t. of a palace — pils apskate; 3. apgaita; 4. teätr. viesizräzu turneja; 5. maina (rupnlcä 
u. tml.); 6.: t. of duty— 1) stazésanäs; 2) dezura; norlkojums; II v 1. [aplcelot; 2. doties apgaitä; 3. teätr. sniegt 
viesizrädes tourer ['tuare] n 1. turistu autobuss; 2. turists touring ['ttrarii]] I n turisms; II a turistu-;town planning 

turisma-; t. holiday — celojums atvalinäjuma laikä touring-car ['tuanqka:] n turistu autobuss tourism ['tuaiizam] 
n turisms tourist ['tuanst] n turists; t. agency — turisma 



birojs; t. class — turistu klase tournament ['tuanamant] n turmrs tourney ['tuani] vest. I n turmrs; II v 

piedallties turnlrä tourniquet ['tuanikei] n med. znaugs tousle ['tauzl] v sajaukt, sabuzinät (matus) tout [taut] Inl. 
cilvéks, kas uzbäzlgi piedävä preci; 2. (teätra u. tml.) bilesu spekulants; 

3. cilveks, kas aicina klientus uz viesnlcu; 

4. cilveks, kas pärdod informäciju pirms zirgu skriesanäs saclkstém; 5. sl. (zaglu bandas) uzvedinätäjs; II v 1. 
uzbäzlgi piedävät (preci); 2. aicinät (pirccjus, klientus); 3. reklamét; slavét (preci); 4. iegut un pärdot zinas par 
z i rg i cm. kas piedaläs zirgu skriesanäs saclkstés; 5. amer. agitét par kandidätu; 6. sar. spiegot 

tow® [tau] n pakulas 

towb [tau] Inl. tauva; to take in t. — nemt tauvä; 2. buksésana; 0 to have smb. in t. — 1) uzmesties kädam par 
aizbildni; 2) tikt pavadltam; II v 1. vilkt tauvä; 2. bukset towaway [.taua'wei] n automaslnas aizvesana no 
aizliegtas stävvietas uz policijas iecirkni toward [ta'wa:d] sk. towards towards [ta'wa:dz] prep 1. (noräda 
virzienu) uz; t. the north — uz ziemeliem; 2. (noräda attieksmi) pret; attitude t. art — attieksme pret mäkslu; 3. 
(noräda laiku) uz; t. the end of this month — sl ménesa beigäs; 4. (noräda noluku) : to save money t. holidays — 
k rät naudu atvalinäjumam (brivdienäm); 5. ap, aptuveni; t. a thousand people — apméram simts cilvéku towel 
['taual] I n dvielis; 0 to throw in the t. — padoties; II v 1. noslauclt dviell; 2. sl. sist 

towel-horse ['taualhais] n dvielu pakaramais towelling ['tauslit]] n 1. dvielu audums; 2. sl. 

sukas, périens towel-rack ['taualraek] sk. towel-horse 

tower ['taua] Inl. tornis; 2. citadele, cietoksnis; 3. atbalsts; t. of strength —•• dross atbalsts; aizstävis, uz kuru var 
drosi palauties; 4. arh. pilons; II v 1. (art to t. up) pacelties; 2. (ari to t. above, over) slieties (päri); 3. (to t. above) 
izcelties; pärspct; in ability he ~s above other students — vins ir spéjlgäks par pärejiem studentiem tower block 
['tauablok] n augstceltnu bloks towering ['tauan»]] a 1. augsts; gars; t. trees — augsti koki; 2. pieaugoss; man of 
t. ambition — cilveks, kas klust aizvien godkärigäks; 3. nikns; nevaldäms; t. rage — negantas dusmas towhead 
['tauhed] n 1. gaisi mati; 2. gaismatains cilveks towline ['taulain] n buksésanas tauva town [taun] n 1. pilseta; 
boom t. amer. — ätri augosa (izaugusi) pilseta; county t.— gräfistes galvaspilséta (Anglijä); out of t. — 1) uz 
laukiem; 2) izbraucis no pilsétas; to go down t.— doties uz pilsétas centru; 2.(rajona) administrativais centrs; 

3. pil setas tirdznieclbas un administrativais centrs; 4. pilsetas iedzlvotäji; he is the talk of the t. — par vinu runä 
visa pilseta; 0 man about t. — sabiedribas cilveks; t. and gown — Oksfordas un Kembridzas iedzlvotäji (ieskaitot 
mäclbu spékus un studentus); to be [out] on the t.— 1) nodoties uzdzlvei; 2) amer. sanemt bezdarbnieka 
pabalstu; to go to t. — 1) uzdzlvot; 2) gut sekmes; 3) labi un ätri strädät; to paint the t. red — nodoties uzdzlvei 
town car [.taun'ka:] n limuzlns town clerk [,taunTda:k] n pilsetas koiporäcijas sekretärs town council 
[.taun'kaunsl] n 1. municipalitäte; 2. vcst. räte town councillor [.taun'kaunsla] n 1. municipalitätes loceklis; 2. 
vest. rätskungs townee [tau'ni:] n 1. sl. Oksfordas un Kembridzas iedzlvotäjs, kas nav saistlts ar universitäti; 2. 
niev. pilsetnieks town hall [,taun'ha:l] n rätsnams town planning [.taun'plaenirl] n pilsétbuv-townsfolk 

nieclba 

townsfolk ['taunzfauk] n pl pilsétnieki townscape ['taunskeip] n 1. glezn. pilsetas ainava; 2. arh. 
pilsétceltnieclbas estétiskais aspekts 

township ['taun/ip] n 1. amer. pilsétas pärvaldes rajons; 2. ciemats; 3. austräl. pilsétas celtnieclbai paredzéts 
apbuves gabals; 4.(Dienvidäfrikä) pilsétas rajons kräsainajiem iedzlvotäjiem; 5. (baznlcas) draudze townsman 
['taunzman] n 1. pilsétnieks; 

2. lldzpilsonis townspeople ['taunzpiipl] sk. townsfolk townwear ['taunwea] n ikdienas apgérbs towny ['tauni] 
sar. I n lielpilsétas iedzlvotäjs; 

II a pilsétas-; t. people — pilsétnieki towpath [’taupa:0] n taka gar upes k ras tu 
(kanäla malu) toxaemia [tok'siimia] n med. asinssaindésa-näs 



toxic ['toksik] I n inde; II a toksisks, indlgs toxicity [tok'sisati] n toksicitäte, indlgums toxicology [.toksikoladji] n 
toksikologija toxin ['tnksin] n tokslns toy [tai] Inl. rotallieta; t. dog — klcpja sunltis; t. fish — akvärija zivtina; to 
make a t. of smth. — uzjautrinätics par kaut ko; 2. nieks; 3. pl pulkstenis; II v 1. rotaläties, spéléties; 2. (with) 
nevérigi izturéties; to t. with an idea — ne päräk nopietni apdomät kaut ko; 3. (with) grozlt rokäs, niekoties; 4. 
flirtét toy man ['tounan] n 1. rotallietu tirgotäjs; 

2. rotallietu darinätäjs 

toyshop ftoi/op] n rotallietu veikals trace" [treis] Inl. pédas; lost without t. — pazudis bez pédäm; to keep t. of 
smth. — sekot kaut kam pa pédäm; 2. amer. tacina; 

3. neliels daudzums; t. of onion — mazliet slpolu; there is no t. of truth in the story — stästä nav ne mazäkäs 
patieslbas; 4. (registréjosas ierlces) pieraksts; 5. novilkums uz pauspaplra; II v 1. izsekot; to t. a criminal — 
sadzlt pédas noziedzniekam; to t. the etymology of a word — noteikt värda etimologiju; 2. (out) skicét (plänu)-, 

3. pausét, kopét; 4. izzlmét, vilkt (burtus)-, 

5. (par aparätu) fiksét, registrét; = to t. back — noskaidrot izcelsmi (céloni); the rumour was ~d back to her — 
vina bija izplatljusi sis baumas traceb [treis] n vilksnis, atsaite, strenge; 0 to kick over the ~s — atbrlvoties no 
uzraudzlbas 

trace elements ['treis.ehmants] n mikroelementi 

traccr® ['treisa] n 1. nozaudéto mantu meklésanas agents; 2. nozaudétas sutltas mantas pieprasljums; 3. rasétäjs; 

4. kopétäjs; 5. bojäjumu registrétäjs (ierlce)', 6. (an t. element) iezlmétais atoms; 7. mii. trasé-josa lode tracerb 
['treisa] n piejuga zirgs tracer element ['treisa.ehmsnt] n iezlmétais atoms 

traccry ['treisan] n raksts, ornaments trachea [tra'kiis] n (pl tracheae [tra'kiii:]) 

anat. traheja tracheae sk. trachea 

tracheotomy [.tracki’ntami] n med. 

traheotomija trachoma [tra'kauma] n med. trahoma tracing ['treisit]] Inl. izsekosana; 2. kopésana; 3. kopija; 4. 
(registréjosas ierlces) pieraksts; 5. mii. trasésana; II a mil. trasé-joss 

tracing-paper ['treisiq.peipa] n pauspaplrs track [ track ] Inl. pédas; off the t. — 1) noklldis no cela; 2) novirzljies 
no temata; on the right t. — uz pareiza cela; to be on the t. — but uz pédäm; to cover up one's ~s — darboties 
slepenlbä; to keep t. of — sekot; to keep t. of events — sekot notikumu gaitai; to lose t. (of) — 1) zaudét pédas; 

2) zaudét (sarunas u.tml.) pavedienu; 2. taka; the heaten t. — 1) iestaigäts cels; 2) pärn. ienilta taka; off the 
heaten t — sänis no iestaigätä cela; 3. kurss; gaita; the t. of the storm — vétras virziens; 4. dzelzc. sliedes; to 
leave the t. — noskriet no sliedém; 5. sp. treks; running t. — skrejcels; t. events — skriesanas sacenslbas; 6. sp. 
vieglatlétika; 7. käpurkéde; 8. av. trase, marsruts; 9. ieraksts (skanu 
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platé, magnetofona lenté); 0 in one's ~s — uz vietas; the wrong side of the ~s amer. — 1) nabadzlgo lauzu rajons; 
2) sabiedrlbas padibenes; to make ~s — 1) steigties; 2) (for) doties; virzlties; II v 1. (ari to t. out, to t. up, to t. 
down) izsekot; 2. atstät pédas; 3. vilkt tauvä; 4. nospraust celu; 5. (par riteniem) ripot pa sliedém; 6. amer. sar. 
noiet; veikt (attälumu); 7. grozlt (televlzijas vai filmu kameru); <=» to t. down — izsekot un nokert 

trackage ['trackid3] n amer. dzelzcelu tlkls track-and-field [,traekan'fi:ld] n (aii t.-a.-f. 

athletics) vieglatlétika tracker8 ['tracks] n 1. péddzinéjs (medlbäs); 

2. (slepenpolicijas) okskeris trackerö ['traeka] n 1. velkonis; 2. vést. stru-dzinieks 

t räcker dog ['trackadog] n dienesta suns; 

péddzinéjs (suns) tracking station ftraeknl.stei/n] n kosmisko 



sakaru centrs tracklayer ['traekleia] n dzelzcela sliezu licejs trackless ['trackbs] a 1. bez cela; bez takas; 2. bez 
pédäm; 3. bezsliezu-; t. trolley — trolejbuss trackman ['trackman] n apgaitnieks track meet [ 'trackmi:t| n amer. 
vieglatlétikas sacenslbas 

track record ['traekrekoid] n 1. sasniegumi sportä; 2. pärn. sasniegumi (kädä nozaré); to have a good t. r. in 
administration — labi parädit sevi administrativajä darbä tracksuit [’traeksu:t] n silts trcnintcrps track system 
['traeksistam] n amer. skolénu sadallsana klases (atkarlbä no vinu spéjäm, sliecibas u. tml.) trackwalker 
['traekwoika] n amer. apgaitnieks 

trackway ['traekwei] n tacina 

tractS [traekt] n traktats (sev. par - politisku vai 

religisku tematu) tractö [traekt] n 1. (zemes, meza, udens) josla; 2. anat. trakts; the digestive t. — gremosanas 
trakts; 3. novec. laika periods tractable ['traektabl] a 1. paklauslgs; 2. viegli apsträdäjams 

tractatc ['traekteit] n traktats 

tract house ['traekthaus] n tipveida mäja 

(masveida celtnieclbas rajonä) tractilc ['traektail] a izstiepjams (garumä) traction ['traek/n] n 1. vilksana; 2. amer. 

pilsétas transports tractor ['traekta] n traktors tractor-driver ['traekta.draiva] n traktorists trad [ tracd ] (sais. no 
tradition al) sar. I n tradicionälais dzezs (ko atskanoja ap 1920. gadu Jaunorleänä); II a (par - dzezu) tradicionäls 
trade [treid] Inl. tirdznicclba; fak t. — 1) abäm pusém izdevlga tirdznieclba; 2) sl. kontrabanda; foreign (oversea) 
t. — ärcjä tkdznieclba; home (domestic) t. — iekséjä tirdznieclba; 2. arods, profesija; the t. of war — karavlra 
profesija; to be in the book t. — tkgoties ar - grämatäm; he's a shoemaker by t. — vins péc profesijas ir kurpnicks; 
whafs your t.? — käda ir jusu nodarbosanäs?; 3.: the t. — 1) tirgotäji, veikalnieki; the tea t. — téjas tkgotäji; 2) 
sar. cilvéki, kuriem ir tieslbas pärdot alkoholiskus dzérienus; 4. mazumtirdznieclba; he is in t. — vinam pieder 
veikals; 5. klientura; 6. darljums; she is doing a good t.— vinai veicas ar - tirgosanos; 0 Jack of all ~s — meistars 
visäs lietäs; II v 1. tirgoties; to t. in furs — tirgoties ar kazokädäm; to t. with other countrics — tirgoties ar - citäm 
zcmcm; 2. (for) iemainlt; to t. knives for furs — iemainlt nazus pret kazokädäm; 3. apmainlties; to t. seats — 
apmainlties vietäm; 4. (at, with) amer. pastävlgi iepkkties; = to t. in—nodot vecu mantu pret daléju apmaksu 
jaunas mantas iegädei; to t. off — 1) iztirgot; atrast noietu; 2) apmainlt; to t. on (upon) — izmantot; to t. on 
smb.'s good nature — izmantot käda labskdlbu trade gap ['treidgaep] n tirdznieclbas bilances deficlts 

trade-in ['treidin] n vecas mantas (automaslnas, televizora u. tml.) nodosana pret daléju apmaksu jaunas mantas 
iegädei trade-off ['treidofj n pol. sar. ko m p ro m i s s t rade mark 

trademark [’treidma:k] n 1. fabrikas zlrne; 

2. (personas) raksturlga iezlme trade name ['treidneim] n 1. (preces) tirdznieclbas nosaukums; 2. firmas 
nosaukums trade price ['treidprais] n vakumtkdznieelbas cena 

kader ['treida] n 1. tkgotäjs; 2. tkdznieelbas 

kugis; 3. birzas mäkleris trades [treidz] n sar. pasäti kade seeret [ .trcid’si ikrat] n 1. profesionäls noslépums; 2. 
(rupnieelbas uznémuma) slepena tehnologija trade school [’treidsku:l] n arodskola tradesfolk [ keidzfauk] sk. 
kadespeople trade show ['treid/au] n jaunas filmas demonstrésana kinokritikiem un filmu iznomäsanas kantora 
pärstävjiem kadesman ['treidzman] n 1. tirgotäjs; veikalnieks; 2. anratnieks tradespeople ['treidz,pi:pl] n tirgotäji, 
veikalnieki 

kadeswoman ['treidz.wumsn] n tirgotäja; 
veikalniece kade-union [.treidjuinisn] n (arT trades 

union) arodbiedrlba, arodorganizäcija kade-unionism [.keidjuimsnizam] n arodorganizäciju sistéma trade- 
unionist [.keidjuiniamst] n arodbicdrlbas biedrs kade wind ['treidwind] n pasäts kading estate ['keidirlisteit] n 



rupniecibas 

zona; rupniecibas uznémumu komplekss tradition [tra'di/n] n tradlcija traditional [tra'di/nal] a tradicionäls traduce 
[tra’dju:s| v apmelot; celt neslavu traffic ['trzefik] I n 1. satiksme, transports; t. controller — dispecers; t. manager 
(officer), t. cop sar. — satiksmes regulétäjs (policists); t. signs — celazlmes; 2. (pasazieru, kin vas) pärvadäjums; 
3. (nelegäla) tirdzniccTba; drug t. — tirdznieclba ar narkotikäm; II v (in) tirgoties trafficator ['trsefikeita] n 
(automaslnas) 

virzienräditäjs traffic circle [’traefik,s3:kl] n amer. apkärtcels; apvedcels trafficker ['traefika] n tirgotäjs, tirgonis 
(pa- 

rasti negativa nozlmé); drug t. — narkotiku tirgotäjs; t. in slaves — vergu tirgotäjs traffic jam ['traefikd3aem] n 
satiksmes 

sastrégums u aff ic-l ight[ s | ['traefiklait(s)] n luksofors traffic roundabout [.trasfik'raundabaut] n 

apkärtcels; apvedcels traffic warden ['traefik,wo:dn] n satiksmes inspektörs (kas kontrolé automaslnu 
novietosanu ieläs) tragedian [tra A iidian] n 1. tragédiju 

rakstnieks; 2. tragikis tragedienne [tra A iidien] n tragike tragedy [’traed33di] n tragédija tragic [’traed3ik] a 
tragisks tragicomedy [,traed3i'komidi] n tragikomédija 

tragicomic [,traed3i'kr>mik] a tragikomisks trail [treil] Inl. pédas; t. of blood — asinainas pédas; to be hard (hot) 
on smb.'s t. — but kädam uz pédäm; to be on the t. of smb. — izsekot kädu; to foul the t. — sajaukt pédas; to get 
off the t. — pazaudét pédas; to get on (hit) the t. — nonäkt uz pédäm; 2. (dumu, puteklu) stabs, mäkonis; 3. taka; 
to blaze the t. — 1) lauzt celu (mezä); 2) pärn. but celmlauzim; 4. bot. stiga; H v 1. vilkt, vazät (pa zemi); 2. 
vilkties, vazäties (pa zemi); 3. sekot, iet pa pédäm; 4. iemlt (taku); 5. (par matiem) nokaräties; 6. (par augiem) 
vlties; 7. vilkties trailblazer ['treil.bleiza] n pionieris; celmlauzis 

trailer ['treib] n 1. treilers, autopiekabe; 

2. vltenaugs; 3. (jaunas filmas) reklämkadri train3 [trein] Inl. vilciens; down t. — vilciens, kas näk no pilsétas; 
fast (express) t.— ätrvilciens; goods t. — precu vilciens; passenger t. — pasaziervilciens; up t. — vilciens, kas 
dödas uz pilsétu; wild t. — vilciens, kas neiet péc saraksta; to catch (make) the t. — pagut uz vilcienu; to go by 
t., to take the t. — braukt ar vilcienu; to lose (miss) the t. — nokavét vilcienu; the t. is off — vilciens jau ir 
aizgäjis; 2. procesija; funeral t. — béru gäjiens; t. of camels — kamielu karaväna; t. of cars — 
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automaslnu rinda; 3. svita; pavadoni; 4. (notikumu) virknc; t. of thought — domu gaita; 5. sekas; in the t. (of) — 
rezultätä; 6. (kleitas) velce; 7. (kométas, päva) aste; 8. mii. transportlldzekli; 9. tehn. zobpär-vads; 10.: in t. — 
sagatavosanä; arrangements are in t. — tiek veikti sagatavosanas darbi; II v braukt ar vilcienu trainb [trem] v 1. 
apmäclt; 2. trenét; 3. trenéties; 4. dresét (dzlvnieku)', iejät; iebraukt (zirgu); 5. virzlt augosu augu; to t. roses over 
a wall — likt rozém augt päri sienai; 6. mil. (upon) vérst ieroci; ° to t. down — samazinät svaru trenéjoties 
trainbcarcr ['trcin.bcsra] n päzs train butcher ['trein.but/a| n amer. precu 

iznésätäjs vilcienä trained [treind] a 1. apmäclts; 2. trenéts; 

3. dreséts; 4. (par zirgu) iejäts; iebraukts trainee [.trei'nii] n mäceklis; praktikants trainer ['trcina] n 1. treneris; 2. 
dresétäjs traineeship [trei'nii/ip] n 1. mäceklagadi; 

2. stazésanäs; 3. aspirantura; 4. ordinatura train-feiTy ['trem,fen] n vilcienu pärceltuve training ['treinii]] n 1. 
apmäclba; 2. trenins; 

3. dresésana 

training-college [’treini»]kt)lid3] n pedagogiskais instituts training course ['treimqkois] n apmäclbas kurss 
training-school ['treinirlskuil] n 1. speciäla mäclbu iestäde; 2. labosanas darbu kolonija training-ship [’trcinir|/Ip| 



n jtirn. mäclbu kugis 

t ra in man ['treinman] n amer. vilcienu pavadonis 
trainmaster ['treinmaista] n amer. vileiena 

prieksnieks trainoil ftreinoil] n träns trainsick ['tremsik] a täds, kas nepanes 

brauksanu vileienä train-service [’trein,s3:vis] n dzelzc. satiksmes dienests train table ['treinteibl] n vilcienu 
kustlbas 

grafiks 

traipsc [treips] sk. trapse 

trait [treit] n 1. raksturiga Ipaslba; iezlme; 

2. (parasti pl) (sejas) vaibsti traitor ['treita] n nodevéjs traitorous ['treitarss | a nodevigs traitress ['treitrss] n 
nodeveja trajcctory [tra A ektan] n trajektorija tram [tracm] I n 1. tramvajs; to go by t. — 

braukt ar tramvaju; 2. tramvaja llnija; 

3. tramvaja vagons; 4. kalnr. vagonete; II v 

1. braukt ar tramvaju; 2. aizvest ar vagoneti tramear ['traemka:] n tramvaja vagons tram-driver [’traem,draiva] n 
tramvaja vadltäjs 

tramline ['traemlain] n tramvaja llnija tra mm el ftraeml] v likt skerslus; kavet trammels ['tracmlz] n skerslis, 
kavéklis tramp [traemp] Inl. klaidonis; 2. gars, nogurdinoss celojums käjäm; 3. solu klau-dzona; 4. staigule; II v 

1. midit; to t. on smb. 's foot — uzkäpt kädam uz käjas; 

2. smagi soli; 3. klainot, klejot 

tramp steamer ['traemp,sti:ma] n klainkugis trample ['traempl] n 1. mldlsanäs (uz vietas); 

2. (zäles u. tml.) nomldlsana; 3. solu klau-dzona; II v 1. mldlties; 2. [nolmldlt (zäli); 

3. smagi solot; 4. pärn. midit käjäm; to t. on smb.'s feelings — sabradät käda jutas; = to t. down — sabradät, 
nobradät 

trampoline ['traempaliin] n batuts tramway ['traemwei] sk. tramline trance [trains] n transs trank [traeijk] n (sals. 
no tranquillizer) sar. 

trankvilizators, nomierinoss lldzeklis tranny ['tracm] n sar. tranzistors tranquil ['traerjkwil] a mierlgs; räms 
tranquillity [traeij'kwdati] n miers, klusums tranquillize ['traeqkwalaiz] v 1. nomierinät; 

2. nomierinäties tranquillizer ['tracijkwalaiza] n farm. trankvilizators; nomierinoss lldzeklis transaet [traen'zaekt] 
v 1. noslégt (darljumu); 

2. kärtot (darljumu) transaetion [traen'zaek/n] n 1. darljums; 2. (darljuma) kärtosana; 3.pl (zinätniskäs biedrlbas) 
raks ti; protokoli 

transatlantic [.traenzsflaentik] a 1. transatlantisks; t. voyage — celojums päri Atlantijas okeänam; 2. Atlantijas 
okeäna 
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oträ puse dzlvojoss transccivcr [tran'siiva] n (sals. no transmitter-receiver) amer. raidltäjs un uztvérejs 

transcend [tran'send] v pärspét, pärsniegt transcendent [tran'sendant] a 1. izcils; neparasts; 2.filoz. 
transcendentäls; 3. mat. transccndcnts transcendental [.tracnsciVdcntl| a l.filoz. transcendentäls; 2. mat. 
transccndcnts; 

3. sar. neskaidrs; miglains transcendentalism [.transen'dentalizam] n 



1. transcendentälä filozofija; 2. iron, pärgudriba 
transcontinental [.tranz.konti'nentl] a 

transkontinentäls transcribe [tracifskraib] v 1. pärskatlt; 2. atsifrét stenogrammu; 3. ierakstlt (magnetofona lenté)- 
, 4. päiTaidlt ierakstu (magnetofona lenté); 5. transkribét; 6. muz. aranzét transcript ['transknpt] n 1. kopija; 2. 
(stenogrammas) atsifréjums transcription [traen'sknp/n] n 1. pärrakstisana; 2. kopija; 3. ieraksts (magnetofona 
lenté); 4. (fonetiska) transkiipcija; 

5. muz. aranzéjums 

transfer I n [’traensf3:] 1. pärvietosana; 

2. pärcelsana (citä darbä); 3. pärsésanäs (piem., citä vilcienä); 4. novilkums; nospiedums; 5. pl novelkamäs 
bildites; 

6. pärsésanäs bilete; l.jur. (Ipasuma, tieslbu) nodosana; 8.fin. transferts; II v [traens'13:] 1. pärvietot; 2. pärcelt 
(citä darbä); 3. päiiet (citä darbä); 4. pärsésties (piem., citä vilcienä); 5. jur. nodot (Ipasumu, tieslbas); 6. novilkt; 
nospiest (litogräfiju) 

transfcrablc [traens'fjirebl] a 1. pärvietojams; 2. apmainäms, nomainäms; 3. nododams citam 

tranfcrcncc ['transfrans] n 1. pärvietosana; t. from one school to another—pärcelsana no vienas skolas uz citu; 2. 
pärcelsana (citä darbä); 3. (naudas u. tml.) pärvedums; 

4.jur. (Ipasuma, tieslbu) nodosana transfer fee [’transf3:fi:] n naudas summa, 

ko maksä par profesionäla futbolista 

pärnäksanu no cita kluba transfer-ink [’transf3:u]k] n tipogräfijas kräsa transfiguration [,traensfiga'rei/n] 
«pärveidosana 

transfigure [traens'figa] v pärvcidot transfix [trans'fiks] v 1. caururbt; 2. pärn. 

piekalt, pienaglot transform [trans'foim] v 1. pärveidot; pärvérst; 2. pärveidoties; pärvérstics; 3. el. transformét 
transformation [.transfa'mei/h] n 1. pärveidosana; pärvérsana; 2. el. transformäcija; 

3 . mat. pärvérsana 

transformer [traens'foima] n el. transformators 

transfuse | traens’fjuiz] v 1. pärlict; to t. blood — pärlict asinis; 2. raislt; modinät 
(jutas) 

transfusion [trans'fjuip] n (asins) pärliesana transgress [trans'gres] v 1. pärkäpt (likumu 
h. tml.); to t. all bounds of decency — pärkäpt visas piekläjlbas robezas; 2. grékot 
transgression [trans'gre/n] n 1. (likuma u. tml.) pärkäpsana; 2. gréks; 3. geol. trans-gresija 
transgressor [traens'gresa] n 1. (likuma u. 

tml.) pärkäpéjs; 2. grécinieks tranship [trans'/Ip] sk. transship transience ftranzians] n nepastävlba transiency 
['tranziansi] sk. transience transient ['tranzisnt] I n amer. pagaidu iemltnieks (viesnlcä); II a 1. pärejoss; Islaiclgs; 
2. amer. (par viesnlcas iemltnieku) pagaidu- 

transistor [tran'zista] n 1. tranzistors; 2. sar. 

(iari t. radio) tranzistoruztvéréjs transit | 'traensit] I n 1. pärbrauksana; caur-brauksana; 2. tranzlts; pärvadäsana; in 
t. — celä; 3. amer. pilsétas transports; 4. pärmaina; Hal. tranzlta-; 2. Islaiclgs; pärejoss; HI v 1. pärbraukt; 2. 
nomirt transit camp ['transit kaemp] n pärcelotäju 

(béglu) nometne transit visa [’transitvi:za] n tranzltvlza transition [tran'zi/n] n päreja; t. period — pärejas periods 



transitional [traen'zi/nal] a pärejoss; TslaicTgs 
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transitivc ['transativ] a gram, transitivs, pärejoss 

transitory ['transatri] a pärejoss; Islaiclgs translate [transleit] v 1. tulkot; 2. tikt tulkotam; poetry does not t. easily 
— dzeju nav viegli tulkot; 3. izskaidrot, interpretet; 4. Istenot; to t. promises into actions — izpildlt solljumus; 5. 
pärveidot, pärvérst; to t. phonetic symbols into sounds — izrunät fonétiskos simbolus; 6. amer. sajusminät; 7. 
rad. translét; 8. sl. pärsut, päitaislt translation [trans'lei/n] n 1. tulkojums; 2. izskaidrojums, interpretäcija; 3. rad. 
transläcija translator [transleita] n tulkotäjs transliterate [trans’litarcit] v transliterét transliteration 
[,trans,hto'rei/n] n transliteräcija 

translocate [trans'bukeit] v pärveidot translucent [tracns’lu:snt| a caurspldlgs transmarine [,transma'ri:n] a 
aizjuras-transmigrate [.tranzmai'greit] v 1. pärvictot; 

2. pärvietoties transmigration [,tranzmai'grei/n] n 

1. pärvietosana; 2. pärvietosanäs transmissible [tranz'misabl] a 1. päiTaidäms; 

2. (par slimlbu) liplgs transmission [ tranz’mi/n ] n 1. pärraide; 

pieture t. — televlzijas pärraide; 2. pärsutlsana; nosutlsana; 3. (slimlbas) pärnesana; 4. tehn. transmisija transmit 
[traenz'mit] v 1. pärraidlt; to t. news — pärraidlt zinas (pa radio, televlziju); 2. pärsutlt; nosutlt; 3. pärnest 
(slimlbu); 4. nodot (mantojumä); he ~ted his characteristics to his children — vina bérni mantoja vina Ipaslbas; 5. 
vadlt; laist cauri; glass ~s light — stikls laiz cauri gaismu; kon ~s heat — dzelzs vada siltumu transmitter 
[tranzluita] n (radio) raidltäjs transmogrify [traenz'mognfai] v humor. 

1. pärmainlt; 2. pärmainlties transmutation [,tranzmju'tei/n] n pärmaina; ~s of fortune — dzlves likstas transmute 
[tracnzlujurt] v pärmainlt transnational [.tranz’nac/nal ] a staiptautisks; t. project — projekts, kura 

izsträdäsanä piedaläs daudzas valstis transoceanic [,traenz,au/I'aenik] a 1. aizokeäna-; 2. okeäna-; t. liner — 
okeäna tvaikonis 

transom ['transam] n virslogs; (durvju) 

virsgaismas logs transparency [trans'paeransi] n 1. caurspldlgums; 2. transparents; 3. diapozitlvs transparent 
[trans'paerant] a 1. caurspldlgs; 2. skaidrs; nepärprotams; t. lie — skaidri meli; 3. atkläts, valsirdlgs transpiration 
[.transpa'rei/n] n 1. iztvaikosana; 2. svlsana transpire [transpaia] v 1. iztvaikot, izgarot; 

2. svist; 3. (par gäzi) izplust; 4. atkläties; näkt gaismä; 5. sar. notikt; atgadlties 

transplant I n ['transplant] med. 1. trans-plantäts; 2. transplantäcija; heart t. — skds transplantäcija; II v 
[tracns'plaint] 1. pärstädlt, pärdéstit; 2. pärvietot (iedzlvotäjus); 

3. med. transplantét transplantation [,transpla:n'tei/n] n 1. pärstädlsana, pärdcstlsana; 2. (iedzlvotäju) 
pärvietosana; 3. med. transplantäcija 

transport I n ['transport] 1. transports; 

2. transportlldzekli; 3. aizrautlba, sajusma; in a t. of delight — sajusmas pärpilns; 

4. vést. katordznieks; II v |tracns'po:t| 1. transportét; 2. aizraut, sajusminät; 3. vést. izsutlt katorgä 
transportation [,transpo:’tei/n] n 1. transportésana; transports; 2. transportlldzekli; 

3. amer. maksa par transportu; 4. amer. (dzelzcela, tramvaja u. tml.) bilete; 5. vést. izsutlsana katorgä 
transporter | träns’po i ta] n tehn. transportieris; konveijers transpose [trans'pauz] v 1. pärlikt; apmainlt 
vietäm; 2. muz. transponét transposition [.transpa'zi/n] n 1. pärliksana; 

apmainlsana vietäm; 2. muz. transponéjums transsexual [tran'sek/ual] n fiziol., psih. 



1. transeksuälists, cilveks, kas velas mainlt savu dzimumu (ar kirurgisku operäciju); 

2. transseksuälis, cilveks, kam mainlts dzimums (ar kirurgisku operäciju) 
transship [transVip] v dzelzc., jurn. 1. pär- 
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kr au t (preces); 2. pärsédinät (pasazierus) transvcrsal [tracnz’v3:sl | I n skérsllnija; II a 
transversäls transverse [tracnz’v3:s| a skcrss; t. section — 
skersgriezums transvestism [ttaenzVestizam] n psih. trans-vestisms 
transvestite [traenz'vestait] n psih. transves-tists 

trap [traep] Inl. slazdi, lamatas; 2. luka; 3. divrici; 4. sl. okskeris; 5. sl. mute; shut your t.! — turi muti!; 6. pl 
amer. sitamie instrumenti (orkestri); 7. tehn. sifons; 0 to be up to t. — but viltlgam; II v 1. izlikt lamatas; 2. 
ievilinät, iemänlt trapdoor [.tracpcb:] n luka trapeze [trs'piiz] n sp. trapece trapezia sk. trapezium trapczium 
[tra'piizism] (pl trapezia [tra'piizia], trapeziums [trs'piiziamz]) n mat. trapece 

trapper ['traepa] n trapers (mednieks, kas izliek slazdus) trappings ['traepirjz] n 1. rotäjumi; 2. parades 

térps; 3. (izrotätas) zirglietas (parädei) trappy ['traepi] a sar. nodevigs traps [traeps] n pl sar. mantas trapse 
[ treips | I n sar. nogurdinosa pastaiga; 

H v slaistlties trap-shooting ['traep,/urtnl] n stenda sausana trash [trae/] Inl. lubu literatura; 2. blénas; nieki; 3. 
amer. atkritumi; 4. amer. plukata; white t. niev. —baltie salasnas (nabadzlgie baltie iedzlvotäji ASV dienvidu 
statos); 5. izspiesta cukurniedre; II v 1. attlrlt (no atkritumiem); 2. apgriezt koku galotnes; 3. noniecinät, 
nonievät; 4. sl. dauzlt; 5. izmest atkritumos; to t. a lawn — piegruzot zälienu 

trashean ['trae/kaen] n atkritumu tvertne trashice [ 'trac/ais ] n peldosi ledus gabali 

(ledus iesanas laikä) trashy ['trae/i] a slikts, dranklgs trauma ['troima] n (pl traumata ['troimata]) 

med. trauma traumata sk. trauma traumatic [trofmaetik] a med. traumatisks 

traumatize ['troimataiz] v med. traumét trava il ['traeveil] nformäl. 1. dzemdlbu säpes; 

to be in L — dzemdet; 2. smags darbs travel ['tracvl] Inl. celojums; 2. celosana; book of ~s — celojumu grämata; 

3. tehn. padeve; II v 1. celot; 2. virzlties; pärvictotics; light ~s faster than sound — gaisma izplatäs äträk par 
skanu; 3. päreilät (atminä); 4. pärlai st (skatienu); 5. celot kä komivojazierim; to t. in furs — (par komivojazieri) 
pärdot kazokädäs; 6. sar. diegt travel agency [’traevl,eid3ansi] sk. travel-bureau 

travcl-burcau [’traevl,bjusrau] n celojumu birojs 

travcllcd ['traevld] a 1. daudz celojis; 2. apeelots; much t. sites — daudz apeelotas vietas 
travcllcr ['traevta] n 1. celotäjs; ~'s tales pärn. — mednieku stästi; 2. komivojazieris; 

3. tehn. skrcjvcltnis 

travcllcr’s cheque [,traevbz't/ek] n 

celojuma ceks travclling ['traevl»]] I n celojums; II a 

1. celojoss; t. salesman — komivojazieris; 

2. pärvietojams; t. kitchen mii. — lauku virtuve 

travclling-bag ['traevhijbaeg] n celasoma travelling stairease [.tracvliq’stcakcis] n eskalators 
travclling fellowship [.traevlnj'feta v/ip] n 

stipendija celojumam (izglltlbas nolukä) travelogue ['traevalog] n 1. (ar diapozitlviem vai filmu ilustréta) lekeija 



par celojumu; 2. celojumu filma travel sickness ['traevlsiknas] n nelaba dusa 
(braucot sat ik smes lldzekll) travel trailer [’traevl,treib] n treilers, autopiekabe 
traverse [’traev3:s] Inl. skérssija, skersis; 2. skérslis, kavéklis; 3. traverss (alplnismä); 

4. mil. horizontäla téméjuma lenkis; 5. jurn. halze; II v skersot; to t. the ocean in a boat — skérsot okeänu laivä; 

2. iztirzät (jautäjumu); 3. iebilst; apstridét 

travesty ['traevssti] I n parodija; farss; t. of justice — taisnlbas izkroplojums; II v 
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parodet; to t. smb.'s mode of speech — atdarinät käda runasveidu trawl [trail] I n tralis; II v zvejot ar trali trawler 
[’tro:b] n jurn. traleris tray [trei] n 1. papläte; 2. tehn. tekne treacherous ['tret/aras] a 1. nodevigs; 

2. nedross; t. ice — nedross ledus treachery ['tret/an] n nodevlba treacle [’tri:kl] I n slrups; II v noziest ar slrupu 

treaely [’tri:kh] a 1. slrupveidlgs; 2. salkans; glaimlgs 

tread [tred] Inl. soli; gaita; to walk with a heavy t. — iet smagiem soliem; 2. pakäpiens; 3. tehn. velsanäs 
virsma; 4. tehn. (riepas) protektors; 5. (käpurkédes) posms; Hv(p. trod [trod]; p.p. trodden ['trodn]) 

1. spert soli; iet; to t. in smb.'s steps — iet käda pédäs; sekot käda pieméram; 

2. uzkäpt; uzmlt; 3. mldlt käjäm; 4. iemlt (taku); <=> to t. down— 1) nomldlt; 2) apspriest; to t. down one's 
feelings — apvaldlt sav as jutas; to t. in — iemlt, iemldlt; to t. out — 1) samldlt, sabradät; 2) apspiest; 0 to t. on 
ak — diet aiz laimes; to t. [as] on eggs — rlkoties uzmanlgi; to t. on smb.'s corns (toes) — uzmlt kädam uz 
varzacim; to t.on smb. 's heels — dzlties kädam pa pédäm; to t. the bo ards — but aktierim; to t. water — turéties 
virs udens (kustinot käjas) 

treadle ['tredi] Inl. (velosipéda) pedälis; 

2. (sujmaslnas) pamina; II v mit pedäli treadmill ['tredmil] n 1. (zkgu, versu) gépele; 2. tredmils, tredbäns 
(fiziskäs slodzes stends); 3. vienmuls darbs treason [’tri:zn] n nodevlba; high t. — valsts 

nodevlba treasonable [’tri:znabl] a nodevigs treasure [’tre3o] I n bagätlba; därgums; art ~s — mäkslas därgumi; 
bunied t. — apslépta manta; my t.! — manu därguminl; II v 1. glabät kä därgumu; 2. augstu vértét treasure- 
house [’tre3ahaus] n 1. därgumu 

krätuve (piem., bibliotéka, muzejs)', 2. valsts kase 

treasurer ['tltara] n 1. (biedrlbas u. tml.) 

kasieris; mantzinis; 2. (därgumu) glabätäjs treasure trove [’tre3atrauv] n atrasta bez- 

Ipasnieka manta treasury [ 'trejan ] n 1. därgumu glabätava; 2.: the T. — valsts kase; First Lord of the T. — 
premjerministrs; the T. Bench — ministru sols (anglu parlamentä); T. bill—Istermina valsts kases vekselis; T. 
note — valsts kases zlme treat [tri:t] Inl. bauda; tlksme; what a t. to see him acting! — käda bauda redzét vinu 
telojaml; 2. cienasts; to stand t. sar. — uzcienät; izmaksät; this is to be my t. today — sodien es maksäju; 3. 
skoln. sl. izbraukums, ekskursija; livi. izturéties; to t. smb. like dirt (a dog) — izturéties pret kädu kä pret pédéjo 
suni; to t. smb. well — labi izturéties pret kädu; 2. aplukot; iztkzät; to t. a problem thoroughly — pamatlgi 
aplukot problému; 3. ärstét; to t. smb. for influenza — ärstét kädam gripu; 4. apsträdät; to t. a substance with acid 
— apsträdät vielu ar skäbi; 5. (to) uzcienät; izmaksät; to t. oneself to a good holiday — sagädät sev jaukas 
brlvdienas; to t. smb. like a lord — lepni uzcienät kädu; to t. smb. to champagne — uzcienät kädu ar sampanieti; 
6. kalnr. bagätinät; = to t. of — aprakstlt; aplukot; the book ~s of cancer rcscarch — grämata apraksta véza 
pétnieelbu; to t. with—kärtot (darlsanas); to t. with the enemy for peace — vest sarunas ar ienaidnieku par miera 
sallgsanu treatise [’tri:tiz] n 1. (on, upon) traktäts, apceréjums; 2. zinätniskais darbs: (mäclbu grämatas) kurss 
treatment [’tri:tmant] n 1. izturésanäs; 2. traktésana; to give a problem full t. — vispuslgi iztirzät kädu problému; 

3. ärstésana; surgical t. — kirurg i ska ärstésana; to be under t., to undergo t. — ärstétics, tikt ärstétam; 4. 



apstrade; 5. kalnr. bagatinasana; 6. kinoscenarija izstradasana; 7. sl. ki-noscenaiijs treaty ['trirti] n 1. ligums; 2. 
sarunas; t. port — osta, kas paredzéta ärcjai tirdzniccTbai saskanä ar llgumu; to be in t. with 
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smb. for smth. — vest ar kädu sarunas par kaut ko 
treble ['trebl] I n 1. trTskärtTgs daudzums; 

2. rnflz. diskants; Hal. trlskäitlgs; 2. muz. diskanta-; EHvl. trlskärsot; 2. trlskärsoties; 

3. dziedät diskantä 

tree [tri:] Inl. koks; 2. (ari family t.) ciltskoks; 3. lieste; 4. (ari Tyburn t.) sl. karätavas; 5. tehn. statnis; 6. tehn. 
ass; värpsts; 0 up a [gum] t sar. — sprukäs; to bark up the wrong t. amer.pärn. — 1) noklut uz nepareizäm 
pédäm; 2) raidlt apvainojumus pär nevainlgu galvu; to be at the top of the t.— atrasties prieksgalä; ienemt 
vadosu stävokli; to go up a t. — 1) tikt pakärtam; 2) but sprukäs; II v 1. uzdzlt kokä; 2. uzräpties kokä; 3. 
nostädlt bezizejas stävokli; 

4. uzvilkt uz liestes 

tree-creeper [’tri:.kri:pa] n ornit. mizlozna tree frog ['tnifrog] n kokvardc tree nursery ftri:ji3:san ] n dendrärijs 
trefoil ['trefoil] n 1. bot. äbolins; 2. äbolina 

lapa (ornaments) trek [trek] I n ilgs un gruts celojums; II v 

veikt ilgu un grutu celojumu trcllis ['trelis] n rezgis 

tremble ['trcmbl ] I n trlsas; tricésana; to be all of a t. sar. — drebét kä apsu lapa; II v 

1. tricét, drebét; to L for one's life — bailoties par savu dzlvlbu; to t. with excitement — drebét aiz uztraukuma; 

2. (par karogu) pllvot; 3. (par lapu) plivinäties; 0 to t. in the balance — tikt svértam uz svaru kausiem; atrasties 
kritiskä stävokli 

trcmbl er ['trcmbl a] n el. pärtraucéjs trembling ['trembhr]] n 1. trlsas; 2. sausmas; 
in fear and t. — drebot sausmäs trembly ['trcmbh] a sar. 1. (par rokrakstu 

u. tml.) drebellgs; 2. kautrs, bikls tremendous [trimendas] a 1. milzlgs; t. applause — vétraini aplausi; 2. sar. 
ärkärtlgs; t. eater — liels izédäjs; 3. sar. lielisks; t. concert — brlnisklgs koncerts tremor ['trema] n 1. 
satricinäjums; earth t. — zemestrlces grudiens; 2. trlsas; 3. med. tremors; trlce 

tremulous ['tre mjul as] a 1. tricoss, dreboss; 

2. kautrs, bikls trench [tren//] Inl. grävis; 2. transeja; t. warfare — pozlciju kars; II v 1. rakt grävi; 2. rakt transeju; 

3. uzrakt; uzirdinät; 4. dzlt vagas; = to t. about (around) — ierakties; to t. upon — 1) aizskart; to t. upon smb.'s 
rights — aizskait käda tieslbas; 2) robezoties; lldzinäties; his courage ~ed upon insolance — vina drosme 
lldzinäjäs nekaunlbai 

tre ne han t ['trentf ant] a ass; dzéllgs, kodlgs; 

t. wit — ass präts trench-bomb ['trenr/bom] n mii. rokasgra-näta 

trench coat [’tren//kaut] n sinelveida mételis trcnchcr® ['trenr/a] n transeju racéjs trcnchcrI» [’trcn//a] n maizes 
griezamais délltis 

trcnchcr-cap ['trenr/akaep] n (anglu studentu un profesoru) ccpurc ar cetrsturainu virsmu trencherman 
['trenr/amaen] n édäjs; poor 

t. — slikts édäjs trench-mortar [.tren //'maita] n mlnmetéjs trend [trend] Inl. tendence; tieksme; 2. virzicns; new 
t. in art — jauns virziens mäkslä; t. of events — notikumu gaita; to set the t. of fashion — noteikt modes 
virzienu; II v 1. virzltics; 2. tiekties trcndincss ['trendinas] n iron, pärmoderni uzskati 



trendsetter ['trendseta] n sar. 1. modes noteicejs; 2. jaunas modes etalons trendy ['trendi ] a sar. parmoderns trepan 
[tn'paen] med. I n trepans; II v trepanét trephine [tn'fi:n] med. I n trepans; II v trepanét 

trepidation [,trepi'dei/n] n 1. trlsas; 2. satraukums 

trespass ['trespas] Inl. (likuma, tieslbu u. tml.) pärkäpsana; 2. launprätlga izmantosana; n v 1. pärkäpt (likumu, 
tieslbas u. tml.); 2. ielauzties (svesä teritorijä); 3. (on, upon) launprätlgi izmantot; to t. upon smb. 's time — 
nelietderlgi teret käda laiku trespasser ['trespass] n (likuma, tieslbu) pärkäpéj strick photography 

tress [tres] n 1. (parasti pl) cirta; 2. (matu) plne 

trestle ['tresi] n steki 

trestle-work [’trcslw3:k] n buvn. estakäde trews [tru:z] n pl (Skotijas kalniesu) rutainäs bikses 
trey [trei] n 1. trijnieks (kärts); 2. trisacis 

(spélu kaulins) triable ['traiabl] a 1. pärbaudäms; 2. jur. piekritlgs 
triad ['traiad] lnl. triäde; 2. muz. trijskanis; 

n a klm. trisvértlgs trial ['traial] n 1. izméginäjums; pärbaude; t. and error — atlases metode; t. flight — 
izméginäjuma lidojums; t. period — pärbaudes laiks; to give at. — 1) pienemt uz pärbaudes laiku (darbinicku); 

2) pärbaudTt (ierlci u.tml.); to take a car on t.— izméginät maslnu; 2. jur. (tiesas) process; (lietas) iztiesäsana; to 
bring to t., to put on t. — saukt pie atbildlbas; nodot tiesai; to stand t. — tikt tiesätam; 3. méginäjums; to succeed 
on the third t. — gut panäkumus tresajä méginäjumä; 4. pärdzlvojums; ~s and tribulations — tlrais posts un 
nelaime; this child is a real t. — ar so bérnu tlrais negals; 5. geol. izpéte trial run [.traiol'rAn] n (automaslnas) 

izméginäjuma brauciens trianglc ['traiacijgl ] n trTssturis; 0 the eternal 

t. — mllétäju trissturis triangulär [trai'aeqgjuls] a 1. trissturains; 2. trisskautnu-; t. pyramid — trisskautnu 
piramlda; 3. trlspuséjs; t. agreement — trTspuscja vienosanäs tribal ['traibl | a cilts-; cilsu-tribe [traib] n 1. cilts; 2. 
biol. gints; 3. niev. 

kompänija tribesman ['traibzmon] n cilts loceklis tribulation [,tnbju'lei/n] n nelaime; liksta; posts 
tribunal [trai'bjuinl] n tribunals tribune8 ['tnbjuin] n 1. vést. tribuns; 2. vadonis 

tribuneb [’tnbju:n] n triblne tributary ['tnbjutari] Inl. nodevu maksätäjs; 2. pieteka; Hal. täds, kas maksä nodevas; 

t. States — atkarigäs valstis; 2. pietekas-; t. stream — pieteka tribute [’tnbju:t] n 1. nodeva; to lay under t. — 

U7,1 ikt. nodevas; 2. ciena; to pay [a] t. — parädlt cienu; florai t. — ziedu pasniegsana tricar ['traika: | sk. tricycle 
tiice [trais] n aeumirklis; in a t. — acumirkli, 

nekavéjoties triccntcnary [,traisen'ti:nan] sk. tercentenary 

tiiceps ['traiseps] n anat. triceps, tiisgalvainais muskulis trichromatic [,traikrou'maetik] a trTskräsains trick [tnk] 
Inl. viltlba, blédlba; by t. — ar viltu; to play smb. at. — iegriezt kädam; you shall not serve that t. twice — 
otrreiz jums sis numurs neies cauri; 2. joks; palaidnlba; dirty t.— nekiietnlba; ~s of fortune — liktena untumi; 
none of your ~s! — metiet jokus pie malas!; 3. triks; izveielba; all the ~s and turns — visädas viltlbas; ~s of the 
trade — amata noslépumi; I know a t. worth two of that — man ir labäks lldzeklis; 4. Ipatnlba; maniere; he has a 
t. of looking straight into people's eyes — vinam ir paradums lukoties cilvékiem tiesi acls; 5. (kärsu spélé) stikis; 
the odd t. — izskirosais stikis; 6. jurn. sardze (pie stures); 7. (ari little t., pretty t.) amer. sar. bérns; 0 to do the t., 
to take at. — panäkt savu; this medicine is sure to do the t.— sis zäles noteikti palldzés; to get (leam) the t. of it 
— iemäclties kaut ko daiit kä näkas; not to miss a t. sar. — but lietas kursä; II v pievilt; apkräpt; <= to t. into — 
pavedinät uz; to t. out (up) — izgreznot, izrotät; to t. out (of) — izvilt, izmänlt trickery ['tnkan] n blédlba; viltlba 
trick flying ['tnkflaiit]] n av. augstäkä pilotäza 

trickle ['triki ] I n struklina; II v 1. sukties; pilét; the news ~d out — izplatljäs zinas; 



the crowd gradually —d away — pulis 

pamazäm izkllda; 2. pilinät trick photography [,tnkfa'togrsfi] n kin.trickst.er 

kombinétie kadri trickster ['tnksta] n viltnieks; kräpnicks tricksy ['tnksil a 1. draiskullgs; skelmlgs; 2. mänlgs 

tiicky 1'triki ] a 1. viltlgs; bledlgs; t. politician—veikls politikis; 2. sarezglts; grtits; 3. nedross; neizturlgs tricolour 
ftnkdls] I n triskräsains karogs; the T.— Francijas nacionälais karogs; II a trTskräsains tricot ['tnkau] n 1. triko 
(materials); 2. triko täza 

tiicycle ['traisikl] n tnsritenu velosipéds tiident ['traidnt] n trijzuburis, trijzaris tried [ traid ] a pärbaudlts; t. friend 

— uzticams draugs triennial [traicnial] I n 1. (mäkslas) triennäle; 2. trlsgadu posms; 3. tresä gadadiena; 4. 
trTsgadTgs augs; Hal. tiisgadlgs; trlsgadu-; 2. täds, kas atkärtojas ik péc trim gadiem 

trifle ['traifl] I n 1.nieks; slkums; at.— mazliet; he's a t. upset — vins ir mazliet uztraucies; 2. neliela summa; it 
cost at. — tas därgi nemaksäja; 3. biskvltkuka ar augliem un putukréjumu; 0 not to stick at ~s — neatkäpties ne 
par matu; II v 

1. niekoties; jokoties; he is not a man to t. with — ar vinu nevar jokoties; 2. grozlt pirkstos; rotaläties; 3. (away) 
izniekot, izskiest; to t. away one's time — velti notriekt laiku 

tritling ['traiflnj] Inl. nenopietna saruna; 

2. laika skiesana; II v 1. siks; nenozlmlgs; t. eiror — nieclga kluda; 2. neinteresants; t. jest — banals joks 
trifoliate [trai'fsuhit] a bot. trislapains triga [tng] n (sals. no trigonometry) skoln. sl. 

tiigonometrija trigb [tng] I n tehn. bremzes kuipe; II v bremzét 

tiigO [tng] I n novec. svits; Hal. kärtigs, akuräts; 2. spéclgs; vesellgs; 3. uzposies; II v 1. (ari to t. up) uzturet 
kärtlbä; 2. (ari to t. out) uzpost trigger ['tnga] Inl. mii. (sautenes) méllte; to pull the t. — 1) nospiest méllti; 2) 
laist 

darbä; 2. tehn. spruds; 0 quick on the t. — impulsivs; iekarslgs; to have one's finger on the t. — pilnlgi kontrolét 
(sev., militäru operäciju); II v : to t. off — izraislt; to t. off war — izraislt karu tiigger-happy ['tnga.haepi] a 1.: to 
be t.-h. —bezmérklgi saudlt; 2. karcivlgs, agreslvs; 3. bezatbildlgs triggerman ['tngamaen] n 1. gangsteris; 2. 
gangstera miesassargs; 3. slepkava (grupveida noziegumä) trigonometry [,tnga'nomotn] n trigonomehija 

higonous ['tnganss] a trissturains trihedron [trai'hi:dran] n mat. trisskaldnis hijet ['traidjet] n trismotoru reaktlvä 
lidmaslna 

hike [traik] n sar. trlsritenis 
bilateral [.trailaetaral] a trlspuslgs 
trilby ['tnlbi] n 1. (ari t. hat) mlksta filea 

platmale; 2. pl sl. käjas trilingual [.trailiqgwal] a trlsvalodu-; t. dictionary — trlsvalodu värdnlca; t. seeretary — 
sekretäre, kas runä tiijäs valodäs trill [tnl] Inl. muz. trilleris; 2. vibréjosä "r" skana; II v 1. trallinät; 2. muz. 
dziedät (vai spelet) trilleri; 3. vibréjosi izrunät "r" skanu trilling [’tnht]] n trinltis trillion ['tnlian] num 1. 
kvintiljons; 2. amer. 

tiiljons trilogy [’tnlad3i] n trilogija trim [trim] Inl. kärtlba; gatavlba; in fighting t. — kaujas gatavlbä; in good t. 

— 1) labä stävokll; 2) (par sportistu) labä formä; 2. rotäjums; 3. apgriesana; apeirpsana; your hair needs at.— 
jums jäapgriez mati; 4. amer. (skatloga) dekoréjums; II a 1. kärtigs; akuräts; 2. uzposies; II v 1. (aii to t. up) 
sakärtot; uzpost; to t. oneself up — uzposties; 2. apgriezt; apeirpt; 3. aptest (deli); 4. [izlrotät; 5. gamét (edienu); 
6. pol. laipot; 7. sar. norät; sabäit; 8. sar. apkräpt; to t. smb. out of money — izkräpt kädam naudu; 9. sp. pilnlgi 
sakaut (pretinieku); 0 to t. the sails to the wind — pielägoties apstäkliem 

trimaran ['traimaraen] n trimaranstrivial 



trimester [trai'mests] n trimestris trim mer ['trims] n 1. oportunists; 2. kravejs 

(uz kuga)\ 3. tehn. apgriezéjnraslna trimming ['tnmit]] n 1. (terpa) rotäjums; 2. pl (édiena) garnéjums; 3. 
izpuskojums; to teli the truth without any ~s — pastästlt tlro patieslbu; 4. atgriezums; 5. (lampas) armatura; 6. 
sar. käviens; 7. sar. bräziens; räjiens; 8. tehn. armatura; 9. rad. pieskanosana 

trine [tram] a 1. trlskärtlgs; 2. labvéllgs trinity ['trrnsti] n 1. kaut kas trisdallgs; 2.: the T.rel. — Trlsvienlba; 3.: T. 
term — vasaras trimestris (universitäté) trinket ['tnijkit] n 1. greznumlietina; 2. niecins 

trinomial [trai'nsumisl] mat. I n trinoms; II 

a trinomäls; trisloceklu-trio [’tri:su] n (pl trios ['triiauz]) 1. trijotne; 

2. muz. trio triolet ftriislat] n lit. triolets trip [tnp] Inl. celojums; brauciens; business t. — komandéjums; round t. 

— brauciens turp un atpakal; t. ticket — (sofera) celazlnre; to take a t. to the country — izbraukt uz laukiem; 2. 
ripinäsana; 3. paklupsana; 4. sp. paklupinäsana; 5. kludlsanäs; t. of the tongue — pärteiksanäs; 

6. sl. (narkotisku lldzeklu izraislta) halucinäcija; 7. pärdzlvojums; 8. Ipatnlba; that's his t. — tas ir vina gaumé; 9. 
apséstlba; 10. tehn. apsviedéjs, apgäzéjs; 11. tehn. at-kabinäsanas ierlce; 12. jurn. halze; 0 to lay a bad t. on smb. 

— sabojät kädam garastävokli; II v 1. tipinät; 2. (arl to t. over) paklupt; 3. sp. paklupinät; 4. kludlties; 5. 
apmulsinät; 6. (ari to t. up) piekert melos; 

7. tehn. atkabinät 

tripartite [,trai'pa:tait] a 1. trispuslgs; 

t. talks — tris valstu sarunas; 2. trisdallgs tripe [traip] n 1. spékes; 2. sar. blénas, mulklbas; don't talk such t.! — 
nerunä tädas mulklbas! 

trip-hammer ['tnpjiaema] n tehn. kritosais veseris 

triphthong ['tnfBtnj] n vai. triftongs triple [’tnpl] I a 1. triskärtéjs; T. Aliance 

vést. — Alianse; T. Entente vest. — Trij-savienlba, Antante; t. time muz.—trisdallgs taktsmérs; II v 1. triskärsot; 
2. triskärsoties triple jump ['tnpkkjAnrp] n sp. trissolléciens triplet ['tnptat] n 1. trijotne; 2. trlnltis; 3. lit. 

triolets; 4. muz. triole triplex» ['tnpleks] Inl. tehn. triplekss; 

2. muz. trisdallgs taktsmérs; II a trlskärtlgs triplexb ['tnpleks] n anrer. trisstävu dzlvoklis triplicate I n ['tnplikst] 
viena no trim kopijänr; in t.— trls eksempläros; II a ['tnplikst] trlskärtlgs; III v ['tnplikeit] triskärsot 

triplication [,tnph'kei/n] n triskärsosana tripod ['traipod] n trijkäjis tripos ['traipos] n eksänrens izcillbas iegusanai 
(Kenrbridzas universitäté) tripper ['trips] n niev. ekskursants, turists tripping ['tnpiij] Inl. ripinäsana; 2. tehn. 

atvienosana; II a zigls triptych ['tnptik] n glezn. triptihs trisect ['traisekt] v sadallt trls vienlldzlgäs daläs 

trishaw ['trai/o:] n veloriksa trisyllabic [.traisilaebik] a trlszilbju-, tris-zilblgs 

trisyllable [.trai'silabl] n triszilbju värds trite [trait] a banäls, nodräzts tritium ['tntism] n klnr. tritijs triton ftraiton] 
n zool. tritons triturate ['tntjureit] v saberzt pulveri triumph ['traiAmfl I n triumfs; II v triumlét; to t. over a 
defeated enenry — svinét uzvaru pär sakautu ienaidnieku triumphal [trai'Anrfl] a triumfäls; t. arch — 

triumfa arka triumphant [trai'Anrfant] a 1. uzvaräm 

vainagots; 2. triumféjoss triumvirate [trai’Amvarst] n triumviräts trivet ['tnvit] n 1. trijkäjis (édiena gatavosanai 
uz uguns)-, 2. paliktnis (zenr blodas u. tml.); 3.: t. table — galds ar trim käjänr; 0 as right as a t.— 1) pilnlgä 
kärtlbä; 2) pilnlgi vesels 

trivia ['trivia] n pl nieki; slkumi 

trivial ['tnvisl] a 1. ikdienisks; triviäls; banäls; t. round — ikdienas rutlna; 2. neno- 
1159triviality 



zimigs; niecigs; t. matters — sikumi; 3. (par cilveku) aprobezots; 4. (par augu un dzivnieku nosaukumu) 
nezinätnisks; tautälietots triviality [.tnvi'aebti] n 1. ikdieniskums; 

banalitäte; 2. nenozlmlgums trivialize ['tnvialaiz] v banalizét triweekly [trai'wi:kli] I n 1. periodisks izdevums, 
kas iznäk ik péc trim nedéläm; 2. periodisks izdevums, kas iznäk trisreiz nedélä; II a 1. täds, kas notiek ik péc 
trim nedéläm; 2. täds, kas notiek trisreiz nedelä trochaic [traukeiik] a lit. trohaja-trochee ['trauki:] n lit. trohajs 
trod sk. tread trodden sk. tre ad 

troglodyte ['trogladait] n troglodlts, alu cilvéks 

Tröjan [’treud3an] I n trojietis; 0 to work like a T.— cltlgi strädät; II a Tröjas-; [-troj icsu-troll "-| {+trojiesu- 
troll"+} [traul] n mit. trollis trollb [traul] I n 1. rinka dziesma; 2. vizulis; II v 1. dziedät rinka dziesmu; 2. 
pievienoties dziesmai; 3. makskerét ar vizuli trolley ['tmli] n 1. (ielu tirgotäja) ratini; 

2. vagonete; drezlna; 3. (tejas) galdins (uz ritentiniem); 4. amer. tramvajs; 5. sar. trolejbuss; 6. el. trolejs 

trolleybus ['trohbAs] n trolejbuss trollcycar ['trolika:] n amer. tramvajs trollop ['trobp] n 1. nevlza; 2. sar. 
prostituta trombone [trom’bsun] n muz. trombons troop [tru:p] I n 1. grupa; bars; 2. pl karaspéks; 3. mii. 
kavalérijas vads; 4. amer. mii. eskadrons; 5. (paras t i pl) milzums; II v 1. iet barä; pulcéties barä; 2. marset, solot; 

3. nostädlt (ierindä); 4. nostäties (ierindä); a to t. away, to t. off — attälinäties; 0 to t. the colour — svinlgi nest 
karogu garäm ierindai 

troop-carrier ['truip.kaena] n (karaspéka) 

transportlidmaslna trooper [’tru:po] n 1. ierindas kavalérists; 2. ierindas tankists; izpletnlécéju desantnieks; 4. 
amer. sar. policists; 5. (karaspéka) transportkugis; 0 to swear like at. — rupji 

lamäties 

troophorsc [’tru:pho:s] n kavalérijas zirgs troopship [’tru:p/ip] n (karaspéka) transportkugis trope [treup] n lit. 
trops trophy n 1. trofeja; 2. (sporta) balva tropic ['tropik] I n trops, saulgriezu loks; t. of cancer — Véza trops; 
ziemelu saulgriezu loks; t. of Capricorn — Mezäza trops; dienvidu saulgriezu loks; 2.: the ~s pl — tropi, tropu 
zemes; II a tropisks; tropu-tropical ['tropikl] a 1. tropisks; tropu-; t. disease — tropu slimlba; 2. kaisllgs, kvéls 
trot [trot] \n\. riksi; 2. ätra gaita; 3. bérns, kas mäcäs staigät; 4. niev. vecä ragana; 5. amer. stud. sl. spikeris; 0 on 
the t. — cits aiz cita; to win three on the t. — laimét tris godalgas péc kärtas; to be on the t. — 1) but 
nodarbinätam; 2) bégt (sev. no cietuma vai policijas); 3) slimot ar caureju; to keep smb. on the t. — nodzenät 
kädu; II v 1. riksot; 2. palaist riksiem; to t. smb. off his legs—nodzenät kädu; 3. steigties; = to t. about — roslties; 
to t. out — 1) palaist riksiem; 2) izrädlt, parädTt (preces u. tml.); to t. out one's knowledge — paspldét ar saväm 
zinäsanäm; 3) pärstästlt; to t. round — izvadät; parädTt (piem., pilsétu) troth [treuG] n novec. uzticlba; by my t. 

— goda värds; in t. — tiesäm; to plight one's t. — dot värdu; zvérét uzticlbu (saderinoties) 

tro t ter ['trota] n 1. riksotäjs; 2.pl kul. cukas 

(aitas) käjinas; 3. pl humor, käjas trotyl ['trautil] n klm. trotils troubadour ['truibsdua] n trubadurs trouble ['trAbl] 

I n 1. nepatiksanas; to be in t. — 1) piedzlvot nepatiksanas; 2) (par neprecétu sievieti) but grutnieclbas stävokll; 
to get into t.— noklut nelaimé; ieklut nepatiksanäs; to put smb. to t. — sagädät kädam nepatiksanas; 2. grutlbas; 
there was some t. in translating the poem — bija gruti pärtulkot dzejoli; 3. raizes, rupes; no t. at all — tas 
nesagädä nekädas grutlbas (kä atbilde uz lugumu); to give smb. t., to put smb. to t. — sagädät kädam raizes; 

4. pules; to take t.- uznemties pules;truck-trailer 

5. nemieri; jukas; racial ~s — rasu nemieri; 

6. kaite; slimlba; heart t.— sirdskaite; 

7. tehn. avärija; t. crew — avärijas brigäde; t. man amer. — avärijas montieris; 0 whafs the t.? — kas noticis?; to 
ask (look) for t. — tlsuprät postä skriet; II v 1. uztraukt; sagädät rupes; 2. uztraukties; don't t. about that! — 



neuztraucieties par to!; 3. traucct; apgrutinät; Ill t. you to remember your manners — man jäatgädina jums 
uzvesties piekläjlgi; may 11, you for some more tea? — vai drlkstu palugt jums vcl mazliet tcjas?; 4. neveikties; 
gruti padoties; languages don't t. me at all — valodas man nesagäda nekädas grutlbas; 5. nomoclt; my back ~s me 
— man säp mugura; 6. papuléties; he never even ~d to answer — vins pat nepapuléjäs atbildet; 7. tehn. bojät 

troubled ftrAbld] a 1. nemierlgs; t. looks — norupéjies izskats; 2. vetrains; t. sky — perkona debesis; 0 to fish in 
t. waters — zvejot dulkainos udenos troblemaker ['trAblmeiks] n kärtlbas traucétäjs; nemiera celejs 
troublcshootcr ['trAbl/uital n 1. aväiijas 

montieris; 2. konfliktu nokäitotäjs troubleshooting [’trAbl/u:tir]] n 1. (maslnas) bojäjuma izlabosana; 2. konfl ik ta 
nokärtosana 

troublcsomc ['trAblsam] a apgrutinoss; traucejoss; t. child — nemierlgs bérns; t. cough — mokoss klepus 
troublcspot ['trAblspot] n nemieru (juku) vieta 

trough [trof] n 1. sile; 2. abra; 3. tekne (tidens novadlsanai); 4. ieplaka (staip diviem vilniem); 5. geol. mulda, 
sinklinäle trounce [trauns] v 1. pért; 2. rät, bärt; 

3. sakaut troupe [tru:p] n trupa 

troupcr ['truipa] n trupas loceklis, aktieris; 

good t. — labs kolégis trousering ['trauzarn]] n biksu audums trousers |’trauzoz| n pl (ari pair of t.) bikses; 

0 to wear the t. — turet vlru zem tupeles trouser suit [’trauzasu:t] n bikskostims trousseau ['truisao] n (pl 
trousseaus, trous- 

seaux [’tru:s3uz]) purs trousseaux sk. trousseau trout [traut] n forele 

trowel 1’traual | n 1. (murnieku) kelle; 2. (därza) liekskere; 0 to lay it on with a t. — 1) liskét, glaimot; 2) saut pär 
strlpu truancy ['truiansi] n (darba, skolas) kavéjums 

truant ['truiant] I n 1. (darba, skolas) kavétäjs; to play t. — kavét skolu; 2. slinkis; n a slinks truce [tru:s] n 1. 
pamiers; 2. pärtraukums; 

atelpa; t. to jesting! —pietiek jokot! truck® [tTAkj Irti. mainas tirdznieclba; precu apmaina; 2. sikas preces; 3. 
(ari t. system) darba apmaksa naturä; 4. sakaii; I have no t. with him — man ar vinu nav nekädu darlsanu; 5. 
amer. därzeni; 6. sar. krämi; 7. sar. nieki, blenas; II v 

1. (with smb., for smth.) iemainlt; 

2. tirgoties, iznésäjot (preces); 3. maksät naturä; 4. amer. nodarbotics ar därzenkoplbu 

truckb [trAk] I«l. (precu vagona) platforma; 2. vagonete; 3.amer. kravas automaslna; II v 1. pärvadät ar kravas 
automaslnu; 2. kr au t kravas automaslnä (vai uz precu vagona platformas); 3. amer. vadlt kravas automaslnu; 4. 
sl. slaistlties, blandlties truckage ['trAkidj] n 1. pärvadäsana kravas 

automaslnä; 2. pärvadäsanas maksa trucker® ['trAka] n amer. därzenkopis truckerb ['trAka] n kravas 
automaslnas soferis truck farm ['trAkfaim] n amer. därzcnkopTbas ferma 

truck ing ['trAknj] « pärvadäsana ar kravas automaslnäm; t. strike — kravas automaslnu soferu streiks truckle 
['trAkl] v 1. (to) zemoties; izdabät; 

2. (for) izlugties truckle-bed ['trAklbed] n zema gulta ar riteniem 

truckler ['trAkb] n liskis, lldéjs truck man® ['trAkman] sk. trucker® truckmanb ['trAk man ] sk. truckerb truck¬ 
trailer [’trAk,treib] n 1. kravas automaslna ar piekabi; 2. kravas au to m asm as tru c u 1 c n t 

piekabe 

truculcnt ['trAkjubnt] a 1. nikns, negants; 



2. (par toni) agresivs trudge [trAd3] I n nogurdinoss cels; II v slampat 

true [tru:] I n : out of t. — nenoreguléts; slikti uzstädlts; Hal. Ists, patiess; t. heir — likumlgs mantinieks; t. story 
— patiess stästs; to make t. tehn. — noregulét; it is not t. — tas nav tiesa; 2. pareizs; t. copy — pareizs noraksts; 
t. to life (nature) — patiess; realistisks; 3. uzticlgs; t. friend — uzticlgs draugs; t. to one's principles — uzticlgs 
saviem principiem; 0 as t. as flint (steel) — uzticlgs lldz nävei; t. as I stand here — tlra patieslba; to come t.— 
piepildlties; III v (an to t. up) tehn. noregulét; pareizi uzstädlt; IV adv 

1. pareizi; patiesi; to speak t.— runät patieslbu; 2. preclzi; to aim t.— preclzi notémét; to breed t. — saglabät 
sugas tlribu 

true-blue [,tru:'blu:] a uzticlgs, lojäls trueborn [.trui'boin] a 1. tirasinu-; 2. dzimis; Ists; he is a t. hunter — vins ir 
dzimis mednieks 

true-bred [,tru:'bred] a 1. labi audzinäts; 

2. tirasinu- 

truchcartcd |,tru:'ha:tid] a uzticlgs; lojäls 

true-life [,tru:'laif] a patiess 

truelove ['truiLvv] n 1. mllotais; mllotä; 2. (ari 

t. knot) dubultmezgls truffle ['tTAfl] n 1, trifele (sene); 2. trifele (konfekte) 

truly [’tru:h] adv 1. patiesi, patiesäm; a t. beautiful gird — patiesi skaista meitene; I am t. grateful to you — esmu 
jums sirsnlgi pateiclgs; 2. preclzi; 3. uzticlgi; 0 yours t.— 1) ar patiesu cienu (véstules nobeigumä); 2) humor, 
jusu padevlgais kalps 

trump [trAmp] Inl. trumpis; t. ace — trumpja duzis; to have all the ~s in one's hand — 1) but visiem trumpjiem 
rokä; 2) but stävokla noteicéjam; to put smb. to his ~s — 1) likt kädam izspélét trumpi; 2) likt kädam kerties pie 
pédéjä lldzekla; 2. sar. läga zéns; 0 to turn up ~s — beigties 

neceréti laimlgi; II v 1. (kärsu spélé) trumpot; 2. pärspét; <=> to t. up — izdomät, sagudrot 

trump card [,trAmp'ka:d] n (kärsu spélé) trumpis; 0 to play one's t. c. — izspélét pédéjo trumpi trumpery 
['trAmpan] I n grabazas; II a nederlgs; t. arguments — nepärliecinosi argumenti 

trumpet ['trAmpit] n 1. taure; trompete; 

2. klausämais stobrins (pakurlajiem); 

3. rupors; 4. taures skanas; 5. (zilona) taurésana; 6. bot. turzina; 0 to blow one's own t. — liellties; II v 1. taurét; 
pust tauri; 2. (par ziloni) taurét; 3. izbazunét 

trumpct-call ['trAmpitkod] n 1. taures skanas; 

2. aicinäjuma signäls 

trumpeter ['trAmpita] n trompetists; taurétäjs; 

0 to be one's own t. — liellties truncate [trAijlceit] v 1. nogriezt; noskelt; ~d pyramid mat. — noskelta piramlda; 

2. salsinät (runu, referätu u. tml.) truncheon |'trAn/fan] n 1. (policista) gumijas 

nuja, steks; 2. (marsala) zizlis trundle ['trAndl] I n skritulis; II v 1. velt; ripinät; 2. velties; ripot trundle-bed 
['trAndlbed] amer. sk. truckle bed 

trunk [trATlk] n 1. stumbrs; 2. rumpis; 

3. (dzelzcela, telegräfa, telefona) magisträle; 4. cemodäns; celasoma; 5. (zilona) snukis; 6. pl sporta biksltes; 7. 
amer. (automaslnas) bagäznieks; 8. anat. (nerva, asinsvada) stumbrs; 9. arh. (kolonnas) stävs; 10. (ventiläcijas) 
sahta; 1 IM. deguns 



trunk-call ['trAilkkoil ] n talsaruna trunk-line ['trAqklain] n (dzelzcela, telegrafa, 

telefona) magisträle trunk-road j’trAijkrsud] n magisträles cels trunnion ['trAnian ] n tehn. redze truss [trAs] I n 1. 
(siena) kuskis; (salmu) vlskis; 2. cemurs; 3. med. (truces) bandäza; 

4. tehn. ferma; II v 1. (ari to t. up) sasiet; sasaistlt; 2. tehn. nostiprinät 

trust [trASt] Inl. uzticlba; breech of t. — uzticlbas lausana; to have (place, put, repose) t. (in) — uzticéties; to 
take on t. —tub 

noticet uz värda; 2. atbildlba; pienäkums; position of t. — atbildlgs amats; 3. cerlba; to put t. in the future — 
cerét uz izredzém näkotné; this is his sole t.— tä ir vina vienlgä cerlba; 4. ek. kredits; to supply goods on t. — 
piegädät preces uz paräda (kredita); 5. aizbildnlba; to hold a property in t. of smb. — pärvaldit käda Ipasumu ar 
aizbildna tieslbäm; 6. pärvaldisanä nodotä manta; 7. trests; Hal. pilnvarots; 2. tresta-; III v 1. uzticéties; he's not a 
man to be ~ed — vins nav cilvéks, kam var uzticéties; 2. uzticét; to t. smb. to do smth.— uzticét kädam kaut ko 
izdarit; 

3. palauties; don't t. to chance! — nepalaujieties uz nejauslbu!; 4. cerét; 11. you're in good health — ceru, ka esat 
vesels; 5. dot uz kredita 

trustdeed |’trAstdi:d] n jur. pilnvara trustee [,trA'sti:] n 1. aizbildnis; 2. pilnvarotais 
trustccship [,trVsti:/ip] n jur. aizbildnlba; t. 

territory pol. — aizbilstamä teritorija trustful [ tTAStfl] a palävigs trustify ['tiAstifai] v ek. apvienot trestä 
(trestos) 

trustiness ['trAstinss] n uzticlba; lojalitäte trusting ['trAstuj] a palävigs trustlcss ['tiAStbs] a 1. neuzticams; 2. 
neuzticlgs; nepalävlgs trust tenitory ['frAsttentan] n pol. aizbilstamä teritorija trustworthy [’trAst,w3:5i] a 
uzticlbas cienlgs trusty ['trAsti] a novec. uzticams, dross truth [tru:0] n (pl truths [tru:5z]) 1. patieslba; taisnlba; 
in t. — patiesäm; moment of t. — pärbaudes bridis; to tell the t.— 1) teikt taisnlbu; 2) taisnlbu sakot; the t. is I 
don't like it — patieslbä man tas nepatlk; 2. taisnlgums; 3. sirsnlba; neliekulotlba; 

4. atbilstlba; t. to nature — dzlves Istenlba; reälisms; 5. tehn. (iekärtas) precizitäte; 0 to strain (strctch) the t. — 
pärspllét; to teli smb. some home ~s — pateikt kädam 

taisnlbu acls; to tell the t. and shame the 

devil — drosnugi pateikt taisnlbu truthful [’tru:0fl] a 1. (par cilvéku) patieslgs; 

2. patiess; pareizs truthless [’tru:9bs] a 1. (par cilvéku) neuzticams; 2. nepatiess; neists try [trai] I n méginäjums; 
to give smb. at. — dot kädam iespéju parädlt sevi; to give smth. at. — izméginät kaut ko; to have (make, take) a 
t. (at) — [pajméginät; izméginät; II v 1. [pajméginät; izméginät; to t. one's fortune (luck) — izméginät laimi; to 
t. the window — méginät atvért logu; 

2. censties; to t. one's best — pielikt visus spékus; to t. and guess — censties uzminét; 

3. nogurdinät; 4. tiesät; to t. smb. for murder— tiesät kädu par slepkavlbu; 

5. satraukt; nomoclt; to t. smb.'s patience—pärbaudlt käda pacietlbu; 6. (an to t. out) attirit (metälu); 7, (ari to t. 
out) kausét (taukus); = to t. back — säkt no gala; to t. for — censties iegut; to t. for a position—censties dabut 
vietu; to t. on — 1) pielaikot (apgérbu); 2) sar. izméginät; to t. out — pärbaudlt; izméginät; 0 to t. one's hand at 
smth. — izméginät kaut kur roku 

try ing ['tranrj] a 1. smags; gruts; 2. mokoss; nogurdinoss; t. person — apniclgs cilvéks; t. to health — kaitlgs 
vesellbai try-on ['traion] n 1. (apgérba) pielaikosana; 

2-sar. méginäjums piekräpt try-out ['traiaut] n sar. 1. izméginäjums; 

2. sp. saclkstes tryst [tnst] n novec., humor. 1. norunäta satiksanäs; to keep the t.— ierasties uz satiksanos; 2. 



satiksanäs vieta tsar [za:] n c ars tsarina [zai'riina] n cariene tsetse ['tetsi] n cece musa T-shirt [’ti:/3:t] n tcniskrckls 
T-squarc ['tiiskwes] n (rasesanas) sliede T-time [’ti:taim] n mii. 1. reaktlvä sävina lidosanas laiks (kops sävina 
palaisanas); 

2. raketes dzinéja ieslegsanas bridis; 

3. raketes palaisanas moments 

tub [tAb] Inl. toveris; 2. sar. vanna; 

3. mazgäsanäs; to have at. — iet vannä; 

4. mäclbu laiva; 5. sar. lens kugltis; 

6. kalnr. vagonete; 7. sl. resnltis; II v 1. sar.tuba 

mazgäties vannä; 2. likt toveri; 3. sar. trenéties airesanä tuba [’tju:ba] n (pl tubae ['tjuibi:]) muz. tuba tubae sk. 
tuba 

tubby [’tAbi] a 1. mucveidlgs; 2. (par cilvéku) mazs un resns; t. child — duslgs bérns; 3. (par muzikas 
instrumentu) ar dobju skanu tube [tju:b] Inl. caurule; 2. tubina; t. of toothpaste — zobu pastas tubina; 3. 
(Londonas) metro; 4. (riepas) kamera; 5. rad. elektronu lampa; 6. (the t.) amer. sar. televizors; on the t. — pa 
televlziju; II v 1. ievietot caurule; 2. pieskirt caurules formu; 3. sar. braukt ar metro tubeless ['tjuibbs] a 
bezkameras-; t. tyre — 

bezkameras riepa tuber ['tjuiba] n bot. gums, bumbulis tube railway ['tjuibreilwei] n metro tubercle [’tju:bakl] n 
med. tuberkula tubercular [tju:"b3:kjub] sk. tuberculous tuberculosis [tju:,b3:kju'busis] n tuberkuloze tuberculous 
[tjui'bsikjubs] a tuberkulozes-tuberose ['tjuibarauz] n tuberoze tuberous [’tju:baras] a bot. bumbula-; 

t. plant — bumbulaugs tubing [’tju:bii]] n 1. caurulvads; 2. caurulu 

liksana; 3. buvn. tubings tub-thumper [’tAb,0Ampa] n balamute tub-thumping [ tAb.OAmpit]] I n pärspTleti 
svinlga runa; II a (par runu) pärspTleti svinlgs 

tubular [’tju:bjub] a caurulveida-; t. brick— dobs kiegelis; t. railway — apakszemes dzelzcels 

tuck [tAk] Inl. (terpa) ieloce; iesuve; 2. sl. naskis, gardums; 0 to take the t. out of smb. amer. — atnemt kädam 
drosmi; II v 1. iesut ieloci (iesuvi); 2. iebäzt; aizbäzt; <= to t. away — 1) noslépt; noglabät; 2) sar. apést; to t. in 
— 1) ievlstlt segä; sasegt; 2) iebäzt; aizbäzt; 3) sar. est, loclt ieksä; to t. into — 1) iebäzt; 2): to t. into smth. — 
est; he ~ed into the bun — vins notiesäja maizlti; to t. under — nobäzt, pabäzt; to t. up — 1) sasegt; 2) atrotlt, 
uzloclt (piedurknes)\ 3) uzspraust (terpa malu); 4) sl. pakärt (noziedznieku)-, 5) : to be ~ed 

up — but nogurusam tuckaway table [.tAkawei'teibl] n saliekams galds 

tucker" [’Lvka] n : one's best bib and t. sar. — 

vislabäkäs drébes tuckerl" ['tAka] n sl. naskis, gardums tuckerl ['tAka] n aube, mice tucker»l ['tAka] v (ari to t. 
out) amer. sar. nogurdinät 

tuckerbag ['tAkabaeg] n austräl. icpirkumu soma 

tuck-in ['tAkin] n sar. mielasts tuck-out ['tAkaut] sk. tuck-in tuck-shop ['tAk/op] n skoln. sl. saldumu veikals 

Tudor ['tju:da] a vest. Tjudoru-; Tjudoru laika-; T. arehiteeture — anglu veläs gotikas stils Tuesday [’tju:zdi] I n 
otrdiena; on T.— 

otrdien; II adv pl amer. otrdienäs tufa [’tju:fa] n min. tufs tuff [tAf] n min. vulkäniskais tufs tuft [tAft] n 1. kuskis; 
saiskis; 2. (matu) cekuls tufted ['tAftid] a 1. cekulains; 2. puskains tug [tAg] Inl. räviens; to give a t. at smth. — 
paraut kaut ko; 2. piepule; pules; she felt a great t. at paiting — vinai bija gruti skirties; 3. velkonis; 4. 
dzenaukste; 5. saclkstes; t of love — (vecäku) strids bérnu del; t. of war sp. — virves (tauvas) vilksana; II v 1. 

(ari to t. at) raut; vilkt; 2. vilkt tauvä tugboat ['tAgbaut] n velkonis tuition [tju'i/n] n 1. mäclsana; apmäclba; 



2. mäclbu maksa tulip ftju:hp] n tulpe tulle [tju:l] n tekst. tills 

tullies ftAhz] n pl: the t. — nomale, nosturis tumble ['tAmbl] I n 1. kiitiens; 2. kulenosana; 

3. juceklis; 0 to take a t. amer. — noprast, apjegt; n v 1. nokrist; to t. down the stairs — nokrist pa käpném; to t. 
over a stone — paklupt pär akmeni; 2. sak rist, sagäzties; to t. into ruins — sagrut; 3. kulenot; mest kulenus; 4. 
(par cenäm) strauji kristies; 5. izmétät, izsvaidlt; to t. one's clothes — izsvaidlt savas drébes; to t. one's hair — 
sabuzinät matus; 
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6. mesties; dräzties; to t. into bed — iekrist gultä; a to t. in — 1) iegäzties; ievelties; 2) sar. likties gultä; to t. to 
sl. — apjegt tumbledown ['Umbldaun] a pussagruvis tumbler ['tAmbb] n 1. (alus, tejas) gläze; 2. akrobats; 3. (ari 
Chinese t.) stävkundzins (rota(lieta); 4. tehn. reversmehänisms tumbling ['tAmbhr]] n 1. akrobätika; 2. kule- 
nosana 

tumefaction [,tju:mi'faek/n] n med. 

1. pietuksana; 2. pietukums 

tumefy ['tju:mifai] n med. 1. pietukt; 2. radlt 

pietukumu tumescent [tju:'mesnt] a med. pietucis tumid ['tju:mid] a 1. med. pietucis; 2. (par 

stilu) uzpusts; parspTlcti svinlgs tummy ['tAmi] n sar. veders tumorous ['tjuimsras] a med. tumöra-, au-dzéja- 

tumour ['tju:ms] n med. tumors, audzéjs tumuli sk. tumulus 

tumult ['tju:mAlt] n 1. troksnis, knada; 2. satraukums; apmulsums tumultuous [tju:'mAlt/u3s] a 1. jucekllgs; 
nekärtlgs; 2. troksnains; 3. satraukts, uzbudinäts 

tumulus ['tjuimjulas] n (pl tumuli 

['tjumrjulai]) kapkalns tun [tAn] I n liela muca; II v 1. ieliet mucä; 

2. uzglabät mucä 

tuna ['tuina] n tunzivs, tuncis tundra ['Undre] n tundra tune [tju:n] Inl, melodija; 2. melodiskums; there is little t. 
in the song — dziesmai trukst melodiskuma; 3. (muzikas instrumenta) tonis; skanojums; the piano is out of t. — 
klavieres ir noskanojusäs; 4. saskana; to be in t. (with) — harmonet; saskanét; to be out of t. (with) — 
nesaskanét; ncsadcret; 0 to the t. (of) — apmérä; to the t. of one pound — vienas märcinas apmérä; to call the t. 
— uzdot toni; to change one's t., to sing another t.— säkt pust citä stabule; Dvi. uzskanot (muzikas instrumentu); 
2. saskanot; 3. harmonet, saskanét; = to t. in — 1) (to) ieslégt (raidstaciju); noskanot (vilnus); 2) (to) pieméroties; 
to 

t. out — ieslégt (radioaparätu, televizoru); 2) (par raidltäju) izslégties; 3) atslégties; neievérot; to t. up — 1) 
uzskanot (muzikas instrumentu); 2) noregulét (maslnu); 3) säkt dziedät (spélét); 4) humor, (par bérnu) säkt 
raudät; 5) sp. sar. iesildlties tuned-in ['tjuindin] a sar. 1. kvalificéts; 

2. (to) laikmeta praslbäm atbilstoss tuneful ['tjuinfl] a 1. muzikäls; t. ear — 

muzikälä dzirde; 2. melodisks tuneless [tjurnbs] a 1. nemelodisks; 2. neskanlgs 

tuner [’tju:ns] n 1. skanotäjs; piano t.— klavieru skanotäjs; 2. rad. skanosanas mehänisms 

» 

tune-out (-'tjuinaut] n (radioaparäta, televizora) izslégsana tune-up ['tjuinAp] n 1. rad. noskanosana; 

2, tehn. noregulésana tungsten ['tAijston] n kim. volframs 
tunic [ftjumik] n 1. tunika; 2. mii. mundieris; 

3. biol. apvalks 



tuning-fork [’tju:nir]fo:k] n muz. kamertonis Tunisian [tju'nizian] I n tunisietis; tunisiete; 

II a Tunisas-; tunisiesu-tunnel ['tAnl] Inl. tunelis; 2. kal nr. (horizontäla) eja; 3. mii. mlnu galerija; 4. dumvads; II 
v rakt tuneli tunny [’tAni] n tunzivs, tuncis tuny [’tju:m] a melodisks tup [tAp] Inl. auns; 2. tehn. (vesera) 

zveltais; II v aplecinät (aitu) tuppence ['tApans] sar. sk. twopence tuppenny ['tApni] sar. sk. twopenny turban 
[’t3:ban] n turbans turbary [’t3:ban] n kudras purvs turbid [’t3:bid] a 1. (par skidrumu) dulkains; 2. (par dumiem, 
miglu) biezs; 3. neskaidrs; t. thoughts —jucekllgas domas turbidity [t3:*bid3ti] n 1. (skidruma) dulkai-nums; 2. 
(dumu, miglas) biezums; 3. neskaidrlba turbine [’t3:bain] n turbina turboblower ['tjrbaublaua] n tehn. 
turbokompresors turbodrill [.toibau'dnl] n tehn. turbourbis turbojet [.tlibsu A et] n turboreaktlvä lid- 
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maslna turbot [’t3:bot] n iht. äte turbulence ['toibj ulans] n 1. vétrainums; 

2. (veja) bräzmainums; 3. nevaldämlba; nepaklävlba 

turbulent [’t3:bjubnt] a 1. vetrains; t. period of history — vetrains véstures periods; t. wind — bräzmains véjs; 2. 
nevaldäms; nepaklävlgs; t. mob — troksnains pulis; t. passions — nevaldämas kaisllbas Turcoman [taikaman] 
sk. Turkoman turd [t3:d] n sl. ekskrements turccn [tju'ri:n] n terine, zupasbloda turf [t3:f] I n (pl turfs [t3:fs], 
turves [t3:vz]) 

1. veléna; 2. kudra; 3. (the t.) zirgu skriesanäs saclkstes; 4. (the t.) skrejcels (hipodromä); n v parklat ar velénäm; 
= to t. out sl. — izsviest, izmest 

turf accountant [’t3:f3,kauntant] n hukmei- 

kers (zirgu skriesanäs saclkstes) turf commission agent [toifka.mi/n'eKkpnt] 

sk. turf accountant turfite [’t3:fait] sar. sk. turfman turfman ['blfman] n pastävlgs zirgu skriesanäs saclksu 
apmeklétäjs tur fy [’t3:fi] a 1. velénains; 2. kudrains turgid [’t3:d3id] a 1. pietucis; 2. (par stilu) uzpusts 

Turk [t3:k] n 1. turks; turciete; 2. humor. 

nepaklauslgs bérns turkey ['tarki ] n 1. tltars; 2. sl. neveiksme; 

3. amer. sl. stulbenis; 0 to talk t. amer. — teikt patieslbu acls 
turkey-cock ['teikikok] n 1. tltaru tévins; 

2. uzputlgs cilvéks 

Turkey corn [’t3:kik3:n] n kukuruza turkey-hen [’t3:kihen] n tltaru mätrte Turkey red ['tailored] n spilgti sarkana 
kräsa Turkic [’t3:kik] I n tjurku valodas; II a tjurku- 

Turkish [’t3 :ki/] I n turku valoda; II a turku- 

Turkish delight [,ta:ki/di'lait] n kul. 

rahatlukums (saldumu veids) Turkish towel [’t3:ki/.taual] n froté dvielis Turkmen [’t3:kman] n 1. turkménis; 
turkméniete; 2. turkménu valoda 

Turkoman [taikaman] n (pl Turkomans [’t3:kamanz]) 1. tjurks; 2. turkménis; turkméniete; 3. turkménu valoda 
turmoil [’t3:moil] n nemiers; knada; racial 

t. — rasu nemieri turn [t3:n] Inl. apgrieziens; t. of the wheel — ritena apgrieziens; at the t. of the century — 
gadsimtu mijä; 2. pagrieziens; about t.! mil. — apkärt griezties!; right t.! mil.— pa labi griezties!; 3. pavérsiens; 
pärmaina; to be on the t. — mainlties; the milk is on the t. — piens ir ieskäbis; to take a t. for the better — 
mainlties uz labo pusi; 4. (cela, upes) llkums; 5. kärta, rinda; by ~s, in t., t. and t. about — péc kärtas; out of t. — 
1) ärpus kärtas; 2) neistä reizé; to take —s — nomainlt citam citu; 6. pakalpojums; to do smb. a good t. — izdarit 
kädam pakalpojumu; 7. (programmas) numurs; uzstäsanäs; star t. — programmas nagla; 8. pastaiga; to take a t., 



to go for at. — iziet pastaigäties; 9. dotlbas; spejas; he has an optimistic t. of mind — vins ir optimists; he is of a 
mechanical t. — vinu interesé mehänika; 10. maina (darbä); 11. sar. uztraukums; izbailes; t. of anger — dusmu 
lekme; it gave me quite a t. — tas mani pamatlgi nobiedéja; 12. laika sprldis; t. of work — mazliet darba; to take 
a t. at garden ing — mazliet pasträdät därzä; 13. veids; 14. sar. (slimlbas) lekme; 15. teiciens; t. of speed*— 
izteiciens; the t. of the sentence — teikuma uzbuve; 0 t. of mind — domäsanas veids; t. of the tide — liktena 
pavérsieni; at every t. — uz katra sola; to a t. — preclzi; done to a t. — (par galu) labi izeepts; to serve one's t. 

— nospclct savu lomu; II v 1. [pajgriezt; to t. a page — pärskirt lappusi; to t. a somersault — apmest kuleni; 2. 
[pa] griezties; to t. the comer — 1) nogriezties ap sturi; 2) izklut no gruttbäm; 3) mii sl. dezertét; the tap ~s easily 

— kränu var viegli pagriezt; to t. to the right — pagriezties pa labi; 3. apiet; to t. an enemy's flank — 1) mil. 
apiet ienaidnieku no flanga; 

2) apvest kädu ap sturi; 4. pieverst 
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(uzmanlbu u. tml.)', to t. a deaf car (to) — neuzklauslt; to t. all thoughts to the problem — pilnlbä pieversties 
problémai; to t. the blind eye (to) — tlsäm neieverot; not to t. a hair—necelt ne ausu; 5. apgriezt; to have a dress 
~ed — likt apgriezt kleitu uz otru pusi; to t. an honest penny — 1) godlgi piepelnlt; 2) piepelnlties; to t. one's 
coat pärn. — griezt kazoku uz otru pusi; to t. smb.'s brain (head)— 1) sajaukt kädam prätus; 2) sagrozlt kädam 
galvu; to t. upside down — apgriezt oträdi; 6. klut; to t. red — nosarkt; to t. sour — saskäbt; to t. writer — klut 
par rakstnieku; to t. yellow — noblties; her condition ~ed to worse — vinas stävoklis pasliktinäjäs; 7. pärvérst; to 
t. a poem into French — päitulkot dzejoli francu valodä; to t. milk into butter — sakult sviestu; 8. (par pienu) 
sakupt; 9. sasniegt; he has just ~ed fifty — vinam t ikk o palika pieedesmit gadu; it's ~ed 3 o'clock — pulkstenis ir 
träs; 10. izviipot; 11. uzart; 12. sastiept (pédu)', 13. veidot; well ~ed expression — labi veidots izteiciens; to t. 
against—versties pret; to t. aside — 1) novirzlt; 2) novirzlties; to L away — 1) noraidlt; 2) noversties; 3) padzlt, 
atlaist (no darba); to t. back — 1) aizdzlt; sutlt prom; 2) griezties atpakal; to t. down — 1) samazinät; to t. down 
the gas — samazinät gäzes liesmu; 2) atraidTt; 3) atloclt, noloclt; to t. in — 1) sar. likties gulét; 2) sar. nodot 
polieijä; 3) atdot atpakal; 4) nodot, iesniegt; 5) iegriezties (garämejot); 6) verst uz ieksu; to t. in one's toes — 
verst käjas pirkstgalus uz ieksu; to t. inside out — izgriezt uz äru; the wind ~ed the umbrella inside out — vejs 
apgrieza lietussargu oträdi; to t. off— 1) izslégt (radio, elektrlbu); 2) aizgriezt (kränu); 3) (par celu) nogriezties; 
4) sar. apnikt; this music ~s me off — sl muzika man apnikusi; 5) padzlt, atlaist (no darba); 6) ätri izdarTt; 7) 
novirzlt (uzmanlbu); to t. on — 1) ieslégt (radio, elektrlbu); 2) atgriezt (kränu); to t. on the waterworks — laist 
raudas valä; 3) but atkarigam no; 

much ~s on the weather conditions — daudz kas atkangs no laika apstäkliem; 4) péksni uzbrukt; 5) sl. 
sajusminät; does this music t. you on? — vai jums patlk sl muzika?; 6) laist darbä; she ~s on her charm if she 
want smth. — vina izmanto visu savu pievilclbu, ja grib ko panäkt; to t. out— 1) izslégt (gaismu, gäzi u. tml.); 2) 
padzlt, atlaist (no darba); 3) izlaist (produkeiju); 4) izgriezt uz äru (kabatu u. tml.); to t. out a drawer — iztirit 
atvilkni; 5) ierasties; sapulcéties; 6) izrädlties; everything ~ed out well — viss beidzäs labi; his story ~ed out to 
be false — vina stästs izrädljäs nepatiess; 7) izrotät; she was beautifully ~ed out — vina bija eleganti gérbusies; 

8) izlaist ganlbäs (lopus); 9) sar. piecelties (no gultas); 10) izsaukt; to t. out the guard — izsaukt sardzi; to t. over 

— 1) apgriezt; to t. over a new leaf pärn. — säkt jaunu dzlvi; to t. over a page — pärskirt lappusi; 2) apgriezties; 

3) apgäzt; 4) apgäzties; 5) nodot (vadlbu u. tml.); 6) apsvért; pärdomät; to t. smth. over in one's mind (head) — 
apsvért kaut ko; 7) ek. gut apgrozljumu; to t. round — 1) apgriezties; 2) mainlt (uzskatus, politiku u. tml.); to t. 
to— 1) griezties pie; 2) pieversties; 3) uzsäkt (darbu); to t. up — 1) ierasties; he hasn't ~ed up yet — vins vél nav 
ieradies; 2) atrast; uziet; to t. up new information — iegutjaunu informäciju; 3) notikt; atgadlties; 4) uzloclt; 
pacelt uz augsu; to t. up one's nose pärn. — celt degunu gaisä; to t. up one's toes sl. — nomirt; 5) uzart; uzrakt 
(zemi); 6) pastiprinät (skanu); 7) sar. radlt pretlgumu; to t. upon — versties pret turnabout [’t3:nabaut] n 1. 
pavérsiens; 2. (uzskatu u. tml.) maina; 3. amer. karuselis 

turnback ['toinbaek] n glévulis turneoat [’t3:nkaut] n renegäts, pärbédzéjs turn-down [’t3:ndaun] I n 1. atlokäma 



apkakle (vai aproce); 2. sar. attcikums; II a 

1. (par apkakli, aproci u. tml.) atlokäms; 

2. atväzams; nolaizams; t.-d. bed — saliekamä gulta 
1 l67turncd-on 

turned-on ['toindtm] a sl. 1. musdienlgs; 

2. satraukts; 3. apdullinäjies ar narkotiku turner [’t3:no] n 1. viipotäjs; 2. amer. vingrotäjs 

turnery [tainan] n 1. viiposana; 2. virpotava turning [’t3:nir]] 1 n\. (cela, upes) llkums; pagrieziens; 2. griesanäs; 

3. viiposana; 4. pärvcrsana; II a virposanas-; t. lathe — viipa 

turning-point [’t3:ni?] point] npagrieziena 

punkts turnip [’t3:mp] n räcenis turnkey ['tanki:] I n cietumsargs; II a (par celtnieclbas objektu) gatavs; t. project 
— pabeigts projekts turn-off ['tornofj n 1. säncels; 2. pagrieziens; 

3. pagrieziena punkts; 4. gatavä produkcija turn-on [’t3:non] n sl. satraukums turn-out [’t3:naut] n 1. publika; 
klausltäji; 

skatltäji; 2. gérbsanäs veids; ietérps; 3. (produkcijas) izlaide; 4. streiks; 5. streikotäjs; 6. piecelsanäs (no gultas); 
7. izbraukums; 8. izsaukums (uz darbu) turnovcr [’t3:n,ouvo] n 1. apgäsana; 2. ek. apgrozlba; 3. raksta 
tuipinäjums (citä 1a.i kr a.ksta lappuse)', 4. kadru mainlba; 5. neliela torte ar pildljumu turnpikc [’t3:npaik] n 1. 
amer. ätrgaitas cels; 2. (ari t. road) magisträle; soseja; 3. vést. baijera (kur ieväc naudu par cela lietosanu) 
turnround ['tainraund] n 1. apgrieziens; 2. kuga (vai lidmaslnas) sagatavosana celam 

turnscrew ['toinskru:] n skruvgriezis turnskin [’t3:nskin] n vilkatis turnsole ['teinsoul] n kim. lakmuss turnstile 
[’t3:nstail] n tumikets turntable [’t3:n,teibl] n 1. (patafona) disks; 

2. (skanuplasu) atskanotäjs 

turn-up [’t3:riAp] n 1. (biksu) atloks; 2. tracis; 

3. pärsteigums 

tuipentine ['toipantain] n terpentlns turpitude [’t3:pitju:d] n nekiietnlba, zemis-kums 
tuips [t3:ps] n sar. teipentlns turquoise ['taikwoiz] n tirklzs 
tuiTet ftArit] n 1. tomltis; 2. mii. brunu tornis; 

3. tehn. revolvergalva tuiTet-lathe ['tAntleiS] n tehn. revolvervirpa turtle" [’t3:tl] n brunurupucis; 0 to turn 

1. jurn. sl. — (par kugi) apgäzties turtleb [’t3:tl] sk. turtledove 
turtledove [’t3:tldAv] n 1. ubele; 2. mllotais; 

rnllotä; like a pair of ~s — kä divi balodlsi turtleneck ['toitlnek] n 1. augsta apkakle; 

2. (ari t. sweater) svlteris ar augstu apkakli turtleshell [’t3:tl/el] n brunurupuca brunas turves [t3:vz] sk. turf 
Tuscan ['tAskan] I n 1. toskanietis; 2. toskanu 

dialekts; II a toskanu-tush [tA/] n (zirga, suna) zobs tusk [tAsk] n (zilona, valzirga) ilknis tusker ['tAsko] n sar. 
zilonis tussle ['tAsl] sar. I n clna; kautins; II v 

clnlties; kauties tussock ['tAsok] n 1. zäles kuskis; 2. (matu) 

cekuls tut [tAt] int ak!; ak vai! tutelage ['tju:tahd3] n 1. aizbildnieclba; 

2. apmäclba 

tutclary ['tjurtalan] a aizbildnieclbas-tutor [’tju:to] I n 1. privätskolotäjs; 2. studentu grupas vadltäjs (anglu 



augstskolas); 

3. amer. jaunäkais pasniedzéjs (augstäkajä mäclbu iestäde)', 4. jur. aizbildnis; II v 1. apmäclt; 2. pasniegt 
privätstundas; 3. amer. sar. nemt privätstundas; 4. savaldlt; to t. one's passions — apvaldlt savas kaisllbas 

tutoress ['tjuitans] n 1. privätskolotäja; 2. jur. aizbildne 

tutorial [tju:'to:nol] I n 1. mäclbu laiks (koledzä); 2. (pasniedzéja) konsultäcija; II a 1. skolotäja-; 2. 
aizbildniecisks tutorship [’tju:to/ip] n 1. privätskolotäja 

amats; 2. aizbildna pienäkumi tutti frutti [.tuti'fruti] n 1. saldéjums ar 

riekstiem un augliem; 2. sacukuroti augli tut-tut [tAt'tAt] int ak!; ak vai! tutu ['tu:tu:] n packa (balerlnas térps) tu- 
whit tu-whoo [to.wito'wu:] n puces kliedziens 

tux [tAks] n sar. sals. no tuxedo 

tuxedo [t/\k'si:dsu] n (pl tuxedos 

1168twinkle 

[tAk'si:dauz]) amer. smokings TV dinner [,ti:'vi:,din3] n 1. saldétu pusfabrikätu pusdienas; 2. ätri pagatavotas 
pusdienas 

TV table [,ti:'vi:,teibl] n saliekams galdins 

(édiena novietosanai pie televizora) twaddle f twodl] I n pläpäsana; pläpas; II v 

pläpät, melst twain [twein] num novec. divi twang [twaei]] I n 1. trinkskis; 2. nazäla skana; to speak with at. — 
runät caur degunu; Uvi. trinkskinät (stlgu u. tml.); 2. trinkskét; 3. runät caur degunu 'twas [uzsvertäforma twnz, 
neuzsvértä forma 

tW9z] novec., poet. sals. no it was tweak [twi:k] I n kniebiens; II v iekniebt twee [twi:] a sar. svltlgs tweed 
[twi:d] n 1. tekst. tvlds; 2. pl tvlda auduma uzvalks tweedledum [,twi:dl'dAm] n : t. and tweed-ledee — 
dubultnieki, lldzinieki; it is a change from t. to tweedledee — butlbä nekas nav mainljies 'tween [twi:n] adv, prep 
novec., poet. starp tweeny [’twi:m] n sar. kalpones (vai viréjas) palldze 

tweet [twi:t] I n civinäsana; II v civinät tweezer [’twi:zs] v izraut ar pinceti tweezers [’twi:zaz] n pl pincete twelfth 
[twelfB] I n 1. divpadsmitä dala; 2.: the t.— divpadsmitais datums; II num divpadsmitais Twelfth Day 
[.twelfB'dei] n rel. Zvaigznes diena 

Twelfth Night [,twelfl9'nait] n rel. Zvaigznes 

dienas prieksvakars twelve [twelv] num divpadsmit twelvemonth ['twelvmAnQ] n gads; this day 

t. — 1) tiesi péc gada; 2) tiesi pirms gada twelver f twelv a] n sl. silins twencenter ['twensenta] n sar. divdesmitä 

gadsimta cilvéks twenties ['twentiz] n pl 1) (the t.) divdesmitie gadi; 2) divdesmit gadu; she is in her early t. — 
vinai ir mazliet päii par divdesmit twentieth ['twentuQ] I n 1. divdesmitä dala; 2. (the t.) divdesmitais datums; II 
num 

divdesmitais twenty ['twenti] I n divdesmits, divdesmitnieks; II num divdesmit 'twere [uzsvértä forma tW3:, 
neuzsverta forma twa/ novec., poet. sals. no it were twerp [tw3:p] n sl. nekauna twice [twais] adv divreiz; t. two 
— divreiz divi; t. as much — divreiz vakäk; to think t. — ruplgi apsvert twice-told [.twais'tsuld] a 1. divreiz 
stästlts; 

2. labi zinäms, pazlstams; t.-t. tale —jau dzirdéts stästs 

twiddle ['twidl] I n griesana; grozlsana; II v 1. griezt; grozlt; to t. with a pencil — grozlt rokäs zlmuli; 2. (ari to t. 
one's thumbs) nosist laiku twig" [twig] n zarins; rlkste; 0 to hop the 

t. sl. — nolikt karoti (nomirt) twigb [twig] v sar. 1. aptvert; apjégt; 2. pamanlt 



twig® [twig] n sar. mode; stils twiggy ['twigi] a 1. tievs; trausls; 2. zarains twilight ['twailait] n 1. krésla; 2. pärn. 
tälä pagätne; 3. pagrimuma periods; 0 t. of the gods mit. — dievu mijkréslis; t. world — naktsdzlve twill [twil] n 
rievots audums 'twill [uzsvértä forma twal, neuzsvértä forma 

twi/ sals. no it will twin [twin] I n 1. (parasti pl) dvlni; 2. dubultnieks, lldzinieks; 3.: t. city — brälu pilséta; Hal. 
dubults; pära-; 2. dvlnu-; t. sister — dvlnu mäsa; 3. lldzlgs; t. soul humor. — radnieclga dvésele; III v 1. dzemdét 
dvlnus; 2. savienot; Riga is -ned with Rostock — Riga ir Rostokas brälu pilséta twine [twain] Inl. aukla; 2. 
savlsana; 3. vijums; 4. pl (etiskas) ritulis; II v 1. savlt, novlt; 2. (ari to t. about, to t. round) apvlt; 

3. apjozt 

twin-engined [.twin'en «fpnd] a divmotoru-twiner ['twaina] n hot. tltenis twinge [twuk/3] n säpju lékme; t. of 
conscience — sirdsapzinas pänrictumi; t of toothache — stipras zobu säpes twinkle ['twnjkl] Inl. mirgosana; 2. 
(acu) zibsnlsana; 3. mirklis; II i> 1. mirgot; 2. (paitwinkling 

aclm) zibsnlt; 3. pazibét twinkling ['twiqklnj] n 1. mirgosana; 

2. mirklis; in the t. of an eye — acumirkli twinned cities [.twind'sitiz] n brälu pilsétas twin-set ['twinset] n 
(vienas kräsas, komplektä valkäjama) jaka un pulovers twirl [tw3:l]Inl. griesanäs; 2. virpulis;II v 

1. griezt; 2. griezties 

twist [twist] Inl. sagriesana; savlsana; to give a t. to smth.— kaut ko sagriezt; 

2. aukla; 3. savijums; 4. pltä maize; 5. izliekums; llkums; t. in the road — cela llkums; 6. izkroplojums; t. of the 
tongue — neskaidra izruna; 7. izmezgljums; to give one's ankle at. — izmezglt potlti; 8. (rakstura) Ipatnlba; a 
criminal t. — nosliece uz noziedzlbu; 9. pärmaina; sudden t. of policy — péksna politikas maina; 10. kräpsana; 
11. tvists (deja); 12. sl. éstgriba; 13. sl. sajaukts dzériens; gin t. — dzériens ar dzina piejaukumu; 14. tehn. vérpe; 
0 —s and turns — [smalkas] nianses; t. of the wrist — veikllba; II v 1. sagriezt; savlt; 2. sagriezties; savlties; 3. 
vlties; loclties; the road ~s a good deal — cels ir loti llkumains; 4. izgriezt (velu); 5. izmezglt; 6. izkroplot; to t. 
smb.'s words — sagrozlt käda värdus; 7. dejot tvistu; 8. sl. piemänlt; 0 to t. smb. round one's [little] finger — tit 
kädu ap pirkstu 

twister ['twists] n 1. sar. kräpnicks; 2. gruts uzdevums; tongue t.— gruti izrunäjams värds; 3. sketerétäjs; 4. amer. 
viesulvétra twisty ['twistr] a 1. llkumots; 2. negodlgs twit [twit] Inl. pärmetums; 2. izsmiekls; 

3. sl. mulkis; II v 1. pärmest, iztcikt pärmctumu; 2. izsmiet, izzobot 
twitch [twit/]Inl.raustIsanäs;2.räviens;II 

v 1. raut; raustlt; 2. raustlties twitter ['twits] Inl. (putna) civinäsana; 2. térzésana; 0#all of a t., in a t. — drebot, 
tricot (aiz satraukuma); II v 1. (par putnu) civinät; 2. térzét 'twixt [twikst] prep novec., poet. starp two [tu:] Inl. 
divnieks; 2. päris; t. and t., by ~s — pa päriem; t. of a trade — divi 

konkurenti; 0 in t. — uz pusém; diväs 

daläs; to put t. and t. together — novértét apstäklus; t. can play [at] that game — redzésim, kurs kuru uzveiks; II 
num divi two bits [.tui'bits] n amer. sar. 1.25 centu 

monéta; 2. neliels daudzums two-bit [’tu:bit] a amer. sl. neievérojams two-by-four [.tuibs'fo:] a amer. sar. siks; 
neievérojams; small t.-b.-f. room — istabele 

two-decker [’tu:deks] n l.divkläju kugis; 

2. divstävu autobuss (trolejbuss) two-edged [,tu:'ed3d] a 1. (par zobenu) abpusgriezlgs; 2. divdomlgs; t.-e. 
compliment — apsaubäms kompliments twofaced [,tu:'feist] a divkoslgs twofold ['tuifsuld] I a divkärss; dubults; 

II 

adv divkärt; dubulti two-master [’tu:,ma:st3] n divmastu kugis twopence ['Upans] n divi pensi; 0 not to c are at. — 
nelikties ne zinis; I don't care a t. — man gluzi vienalga twopenny [’Upm] Inl. sl. galva, pauris; 2. novec. léts 



alus; II a 1. divu pensu verts; 2. lets; mazvertigs; 0 t. tube novec. — Londonas metro twopenny-halfpenny 
[.Upiriheipm] a sar. mazvertigs 

two-piece [*tu:pi:s] I n divdallgs apgérbs; II 

a divdallgs two-ply ['tu.-plai] a divkärss; dubults two-seater [,tu:'si:ts] n divvietlga automaslna (lidmaslna) two- 
sided [,tu:'saidid] a divpuslgs twosome [’tu:sam] n sar. 1. päris; they make a nice t. — vini ir jauks päris; 2. päru 
deja two-step ['turstep] n tusteps (deja) two-storied ['tuistnnd] a divstävu-two-time ['tuitaim] v amer. sl. pickräpt, 

pievilt (sievu, viru) two-time loser [,tu:taim'lu:zs] sl. a 1. divreiz tiesäts; 2. divreiz bankrotéjis; 3. divreiz skirts 

two-tongued [.tu:'tA?]d] a divkoslgs two-way [,tu:'wei] a (par ielu) divvirzienu-tycoon [taiTeu:n] n sar. magnäts 
tyke [taik] n 1. sötas suns, krancis; 2. rupjs 

cilveks; 3. amer. mazulltis 

1170Ukrainian 

tympana sk. tympanum tympanist ['timpanist] n bundzinieks tympanum ['timpanam] n (pl tympana ['timpana]) 1. 
bungas; 2. anat. bungdo-bums; 3. anat. vidusauss type [taip] Inl. tips; true to t. — tipisks; raksturigs; 2. veids; 
blood t. — asinsgrupa; 3. modelis; paraugs; 4. poligr. burti, burtu raksts; II v rakstlt ar rakstämmasinu typecast 
[’taipka:st] v izvéleties aktieri lomai 

péc tipäzas principa typeform [’taipfo:m] n poligr. forma type-founder ['taip.faunda] n poligr. burtu lej ej s 
type-foundry ['taip.faundn] n poligr. burtu lietuve 

typescript ['taipsknpt] n m a sin raksts typesetter ['taip.seta] n burtlicis typesetting ['taip.setn]] n poligr. salikums 
typewriter ['taipjaita] n rakstämmaslna typewritten ['taip.ntn] arakstlts ar 

rakstämmasinu typhoid ['taifoid] I n med. (ari t. fever) vd-dertlfs; II a védertlfa- 

typhoon [tai'fuin] n taifuns, viesulvetra typhous ['taifas] a med. izsitumu tlfa-typhus ['taifas] n med. izsitumu tlfs 
typical ['tipikl] a 1. tipisks; 2. simbolisks typify ['tipifai] v 1. but tipiskam; 2. simbolizét typing ['taipii]] n 
maslnrakstlsana typist ['taipist] n maslnrakstltäja typographer [tai'pngrafa] n tipogräfs typographic [.taipa'graefik] 
a tipogräfijas-; 

tipogräfisks typography [tai'pngrafi] n tipogräfija tyrannical [ti'raenikl] a tiränisks tyrannize ['tiranaiz] v tiranizét 
tyrannous ['hranss] sk. tirannical tyranny [’dram] n tiränija tyrant ['taiarant] n tiräns tyre" ['tais] I n riepa; II v 
uzlikt riepu (ritenim) 

tyreb [’taia] n ruguspiens 

tyro [ 'tairau ] n iesäcéjs 

Tyrolean [,tirsu'li:an] I n tirolietis; tiroliete; 

n a tiroliesu-Tyrrhenian [ti'riinian]] vest. I n etnisks; II a etrusku - 

Uu 

U, u [jur] In l.anglu alfabéta divdesmit pirmais burts; 2. brit. filma jebkura vecuma skatltäjiem; II a 1. U-veida, 
pakavveida; U-tum — 1) aut. pakavveida pagrieziens; 2) pärn. pilniga taktikas (politikas) maina; 2. augstäkäs 
sabiedrlbas; kulturäls; U accent — literärä izruna ubiquitarian [jui.bikwi'tearian] n rel. ubikvists 

ubiquitous [ju A ikwitas] a visuresoss ubiquity [jui'bikwati] n (pastävlga) 

klätbutne; visuresme U-boat ['juibaut] n (väcu) zemudene U-bomb [’ju:bom] n mil. uräna bumba udder [Ada] n 
tesmenis udometer [jui'domita] n lietus mérltäjs, pluviometrs 

ufologist [ju:'fol3d3ist] n (no UFO) 

nezinämu lidojosu objektu pétnieks ufology [ju:'ft»lad3i] n nezinämu lidojosu 



objektu petnieciba ugh [uh, 3:h] int 1. b it! ; fui! (izsaka 

pretlgumu)', 2. hm! ugli ['Agli] n greipfruta un mandarina hibrids uglify ['Aglifai] v izkémot; izkroplot ugliness 
['Aglinas] n neglltums; pretlgums ugly [*Agli] a 1. negllts; pretlgs; 2. nepatlkams, nejauks; u. news — sliktas 
zinas; 3. bistams; draudlgs; u. customer — nepatlkams (bistams) tips; u. symptom — draudlgs simptoms Ugrian 
[’ju:gnan] n ugru valoda uhlan [u:'la:n] n vést., mii. uläns Ukrainian [jui'krcmian ] Inl. ukrainis; 
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tympana sk. tympanum tympanist ['timpanist] n bundzinieks tympanum ['timpanam] n (pl tympana ['timpana]) 1. 
bungas; 2. anat. bungdo-bums; 3. anat. vidusauss type [taip] Inl. tips; true to t. — tipisks; raksturlgs; 2. veids; 
blood t. — asinsgrupa; 3. modelis; paraugs; 4. poligr. burti, burtu raksts; II v rakstlt ar rakstämmaslnu typecast 
[’taipka:st] v izvéléties aktieri lomai 

péc tipäzas principa typeform [’taipfo:m] n poligr. forma type-founder ['taip.faunda] n poligr. burtu lej ej s 
type-foundry ['taip.faundn] n poligr. burtu lietuve 

typescript ['taipsknpt] n ni a sin raksts typesetter ['taip.seta] n burtlicis typesetting ['taip.setn]] n poligr. salikums 
typewriter ['taipjaita] n rakstämmaslna typewritten ['taip.ntn] arakstlts ar 

rakstämmaslnu typhoid ['taifoid] I n med. (ari t. fever) vé-dertlfs; II a védertlfa- 

typhoon [tai'fuin] n taifuns, viesulvétra typhous ['taifas] a med. izsitumu tlfa-typhus ['taifas] n med. izsitumu tlfs 
typical ['tipikl] a 1. tipisks; 2. simbolisks typify ['tipifai] v 1. but tipiskam; 2. simbolizét typing ['taipii]] n 
maslnrakstlsana typist ['taipist] n maslnrakstltäja typographer [tai'pngrafa] n tipogräfs typographic [.taipa'graefik] 
a tipogräfijas-; 

tipogräfisks typography [tai'pngrafi] n tipogräfija tyrannical [ti'raenikl] a tiränisks tyrannize ['tiranaiz] v tiranizét 
tyrannous ['hranss] sk. tirannical tyranny ['drarn] n tiränija tyrant ['taiarant] n tiräns tyre" ['tais] I n riepa; II v 
uzlikt riepu (ritenim) 

tyreb [’taia] n ruguspiens 

tyro [ 'tairau ] n iesäcéjs 

Tyrolean [,tirsu'li:an] I n timlictis; tirolictc; 

n a tiroliesu-Tyrrhenian [ti'riinian]] vest. I n etnisks; II a etrusku - 

Uu 

U, u [jur] In l.anglu alfabéta divdesmit pirmais burts; 2. brit. filma jebkura vecuma skatltäjiem; II a 1. U-veida, 
pakavveida; U-tum — 1) aut. pakavveida pagrieziens; 2) päm. pilniga taktikas (politikas) maina; 2. augstäkäs 
sabiedribas; kulturäls; U accent — literära izruna ubiquitarian [jui.bikwi'tearian] n rel. ubikvists 

ubiquitous [ju A ikwitas] a visuresoss ubiquity [jui'bikwati] n (pastävlga) 

klätbutne; visuresme U-boat ['juibaut] n (väcu) zemudene U-bomb [’ju:bom] n mil. uräna bumba udder [Ada] n 
tesmenis udometer [jui'domita] n lietus méritäjs, pluviomctrs 

ufologist [ju:'fol3d3ist] n (no UFO) 

nezinämu lidojosu objektu pétnieks ufology [ju:'ft»lad3i] n nezinämu lidojosu 
objektu petnieciba ugh [uh, 3:h] int 1. b it! ; fui! (izsaka 

pretlgumu)', 2. hm! ugli ['Agli] n greipfruta un mandarina hibrids uglify ['Aglifai] v izkémot; izkroplot ugliness 
['Aglinas] n neglltums; pretlgums ugly [*Agli] a 1. negllts; pretlgs; 2. nepatlkams, nejauks; u. news — sliktas 
zinas; 3. bistams; draudlgs; u. customer — nepatlkams (bistams) tips; u. symptom — draudlgs simptoms Ugrian 
[’ju:gnan] n ugru valoda uhlan [u:'la:n] n vést., mii. uläns Ukrainian [jui'krcmian ] Inl. ukrainis; 
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ukrainiete; 2. ukrainu valoda; II a Ukrainas-; ukrainu-ukelele sk. ukulele 

ukulele [,ju:ka'leili] n havajiesu g i tära ulcer [’alss] n 1. med. cula; 2. launuma célonis 

ulcerate ['/dsareit] v 1. med. culät, puznot; 

2. samaität, sagandet ulcered, ulcerous ['Alsad, 'Alsaras] a culäjoss, puznojoss 
ullage [’AM3] n 1. (trauka) nepiepildltais 

tilpums; 2. noplude; iztrukums ulna ['Aina] n (pl ulnae ['Alni:]) anat. elkona 
kauls ulnae sk. ulna 

ulster ['Alsta] n gars, plats metelis (ar jostu) ulterior [Aftiana] a 1. vinpuséjs; attäläks; 

2. tuipmäkais; u. plans — turpmäkie pläni; 

3. apslépts; neizteikts; u. motive — slepens nodoms 

ultimata sk. ultimatum ultimate ['Altunat] a 1. gallgs; beidzamais; u. decision — gallgais lemums; 2. säkotnéjs; u. 
cause — pirmcélonis; 3. maksimäls; u. output — maksimälä jauda ultimately ['Altunatli] adv galu galä 
ultimatism [.Alti'meihzm] n ultimätisms; 

galeji uzskati ultimatum [.Alti'meitam] n (pl arl ultimata [.Alti'meita]) 1. ultimäts; 2. gallgais mérkis ultimo 
['Altunau] a pagäjusä menesa-; letter of the lOth u. — pagäjusä ménesa 10. datuma véstule ultra ['Altra11 n 
galéju uzskatu cilvéks; II a 

(par uzskatiem) galéjs ultraclean [.Altra'kliin] a klm. ultratirs, seviski tlrs 
ultrafashionable [.Altra'fae/nsbl] a ultramodern A 
ultrafiche [’A1 trafi:/1 n inform, ultra-mikrofisa 
ultrahigh [.Altrahai] a seviski augsts; u. 

temperature — seviski augsta temperatura ulttamaiine* [.Altrama'riin] I n ultramarins; 

II a kosi zils ultramarinel* [,Altrama'ri:n] a aizjuras-; u. 
trade — aizjuras tirdznieclba 
ultramicrofiche [.Altra'maikrafi:/| sk. ultrafiche 
ultramicroscope |.Altra'maikraskaup] n 
ultramikroskops ultramicroscopic [’Altra,maikra’sknpik] a 
ultramikroskopisks ultramodern [.Altra'modan] a ultra¬ 
moderns; ultramusdienTgs ultramontanc [.Altra'mrmtein] In l.(par itäliem) päralpu iedzlvotäjs; 2. ultra-montäns, 
absolutas pävesta varas piekiitéjs; Ha 1 .(par itäliem) päralpos dzlvojoss; 2. (par uzskatiem) ultramontäns 
ultramundane [.Altra'mAndein] a 1. vinpuséjs; vinsaules-; 2. äipus musu galaktikas esoss 

ultrarays [.Altraiciz] n pl astr. kosmiskie staii 
ultrared [.Altra'red] a (par stariem) infrasarkans 
ultrashort [.Altra'/a:t] a ultralss; u. waves — ultralsvilni 
ultrasonic [.Altra'sDmk] a virsskanas-; 

ultraskanas-; u. speed — virsskanas ätrums ultrasonography [.Altrasau'nografi] n med. 

(organisma) ultraskanas zondésana ultrasound [.Altre'saund] n ultraskana ultrastrueture ['AltrastrAkt/a] n biol. 



(optiskajä mikroskopä nesaskatäma) ultra-struktura 

ultraviolet [.AltraVaialat] a ultraviolets ultra vires [,Altra'vaiari:z] adv lat. pärkäpjot 

pilnvaras; ärpus kompetences ululate [’ju:ljuleit] v gaudot; kaukt umbel ['Ambal] n cernurs umber ['Amba] In 
umbra (kräsa); Ila tumsbruns 

umbilical [.Ambilaikl] a anat. nabas-; 

u. cord — nabassaite umbilici sk. umbilicus umbilicus [AnVbilikas] n (pl umbilici 

[Anfbihsai]) naba umbra ['Ambra] n astr. pilna ena umbrage [’Ambnd3] n 1. pärestlba; aizvainojums; to take u. 
(at) — apvainoties; 2. poet. ena; atspulgs umbrageous [Am'breid33s] a 1. énains; 
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2. viegli aizvainojams umbrella [Am'breb] Inl. lictussargs; to fold up one's u. — saklaut lictussargu; to put up 
one's u. — atvért lietussargu; 2. mil. aizsegs; 3. pärn. protekcija; aizsegs; political u. — politiska protekcija; 4. 
(dazädu firmu) jumta organizäcija; II a 1. lictussarga-; lietussargveidlgs; u. tent — saliekama telts vienam 
cilvékam; 2. bot. cemurveida-; 3. visaptveross umbrella-stand [Am'brebstaend] n lietussargu statnis umbrella-tree 
[Am'brebtri:] n bot. Ziemelamerikas magnolija umiak ['uimiaek] n (eskimosu) ädas laiva umpire ['Ampaia] In 1. 
staipnieks; sklréjtiesnesis; 2. sp. tiesnesis; II v 1. but par sklrejtiesnesi; 2. sp. but par tiesnesi umpteen [,Amp'ti:n] 
a sar. neskaitäms; u. times— neskaitämas reizes; for the ~th time—jau kuro reizi unabashed [.Anae'bae/t] a 1. 
nesamulsis; 

nenobijies; 2. nekaunlgs unabated [.Ana'beitid] a nemazinäts; with 

u. speed — ar nesamazinätu ätrumu unable [An'eibl] a nespéjlgs; u. to pay — 

maksätnespéjlgs unabridged [.Ana'br A d] a (par literäru 

tekstu) pilnigs; nesalsinäts unabsorbed [.Anab'soibd] a neabsorbéts, neuzsukts 

unaccented [.Anak'sentid] a neuzsverts unacceptable [.Anak'septabl] a nepienemams; nevélams unaccomodating 
[.Ana'komadeitit]] a 

nepiekäplgs; nepaklävlgs unaccompanied [.Ana'kAmpamd] a 1. nepavadlts; 2. muz. bez pavadljuma 
unaccomplished [.Ana'kAmpli/t] a 1. nepabeigts; 2. neapdävinäts; neveikls unaccountable [.Ana'kauntabl] a 1. 
neizskaidrojams; neaprékinäms; u. reasons — neizprotami iemesli; 2. bezatbildlgs unaccustomed 
[.Ana'kAstamd] a 1. (to) 

nepieradis; 2. ncparasts; neierasts unachievable [.Ano't/irvabl] a nesasniedzams; neveicams 
unachieved [.Ana't/nvd] a nesasniegts; nepaveikts 
unacknowledged [,Anak'nolid3d] 1. neatzlts; 

2. (par véstuli) neatbildéts; (par sveicienu) neatnemts 

unacquainted [.Ana'kweintid] a: to be u. — 1) nebut pazistamam (ar kädu)', 2) nezinät 
(kaut ko) 

unadapted [.Ana'daeptid] a nepiemérots; 

nepielägots unaddressed [.Ana'drest] a (par véstuli u. 

tml.) bez adreses; bez adresäta unadjusted [,An3'd3Astid] a 1. nepielägots; 

nereguléts; 2. nepiemérots unadopted [.Ana'doptid] 1. neadoptéts; 2. nepienemts; neapstiprinäts; 3. (par celiem) 
nepaklauts vietéjäs varas aprupei unadulterated [.Ana’dAltarcitid] a 1. Ists; nemäkslots; patiess; 2. gallgs; tlrs; u. 
nonsense — tlräs blénas unadvised [.Anad'vaizd] a 1. (par rlclbu) 

nepärdomäts; pärsteidzlgs; 2. neieteikts unaffable [.An'aefabl] anelaipns unaffected [.Ana'fektid] a 1. dabisks, 



nemakslots; u. grief—patiesas bedas; 2. neskaits; neietekmets unaffiliated [.Ana'fiheitid] a (par uznemumu) 
patstävlgs 

unaided [.An'eidid] a 1. citu neatbalstlts; 

patstävlgs; 2. (par aci) neapbrunots unalienable [.Arieihanabl] a neatsavinäms; 

neatnemams unalloyed [.Ana'bid] a 1. metalurg. nelegéts, nesakauséts; 2. tlrs; neviltots; u. happiness — 
neaptumsota laime unalterable [ AiVoiltarabl | a 1. nemainäms, 

negrozäms; 2. pastävlgs unambiguous [.Anaem'bigjuas] a 1. nepärprotams; skaidrs; 2. vai. viennozlmlgs 
unambitious [.Anasmlji/as] a negodkäiigs; pieticlgs 

unamenable [.Ana'miinabl] a nepiekäplgs; nepaklauslgs; u. to discipline— nedisciplinéts 
unamendable [.Ano'mendsbl] a nelabojams 

un-American [.Ana'menkan] a 1. neame-rikänisks; 2. antiamerikänisks 
1173unanalysable 

unanalysable [.An'asnalaizabl] a neana-lizéjams 

unanimity [juins'mmsti] n vienprätlba unanimous [jui'naenimos] a vienprätlgs; 

vienbalslgs unannounced [.Ans'naunst] anepieteikts unanswerable [.An'ainsarsbl] a 1. neapstridams; 
neapgäzams; 2. neatbildams; täds, uz ko nevar atbildét unanswered [.Ariainsad] a neatbildets; bez atbildes 

unanticipated [.Anaen'tisipeitid] a neparedzéts, negaidlts unappealable [.Ana'pi:bbl] ajur. gallgs; 

nepärsudzams unappeasable [.Ans'piizabl] a 1. neapmierinäms; u. thirst — nedzésamas släpes; 2. nesamierinäms 
unappeased [.Ana'piizd] a nenomierinäts; 

nesamierinäts unappetizing [.Arriaeprtaizirj] a 1. negarslgs; 

2. neinteresants; garlaicTgs unapproachable [.Ana'praut/obl] a 

1. nepieejams; 2. nesasniedzams unapproved [,Ana'pru:vd] aneatzlts; 
neapstiprinäts; nesankcionéts unapt [.An'aspt] a 1. (for) nepiemérots; 

2. nespéjlgs; u. to learn — nespéjlgs mäclties 

unarm [,An'a:m] v 1. atbrunot; 2. atbrunoties unarmed [,An'a:md] a 1. neapbrunots; 

2. atbrunots unaiTanged [.Ans'rein d-lA] a 1. nesakärtots; 

neklasificéts; 2. neplänots; neparedzéts unascertainable [.Anaesa'teinabl] a neizdibinäms; nekonstatéjams 
unascertained [.Anaesa'teind] a 1. ne- 

konstatéts; 2. jur. neindividualizéts unashamed [.AnaVeimd] a nekaunlgs unasked [,An'a:skt] a 1. nelugts; 2. 
nejautäts unassailable [.Ana'seibbl] a 1. nepieejams; 

neienemams; 2. neapstridams unassisted [.Ana'sistid] a citu neatbalstlts; patstävlgs; he did it u. — vins to paveica 
pats 

unassuming [.Ana'sjuimirj] a vienkärss; pieticlgs 

unattached [.Ana'taet/t] a 1. brivs; nesaistlts; 2. (pie noteiktas baznlcas, koledzas) nepiedeross; 3. nesaderinäts; 
neprecéjies unattainable [.Ana'teinabl] a nesasniedzams unattended [.Ans'tendid] a 1. nepavadlts; bezpavadona; 
2. pamests noväitä; u. wound—neapkopta bruce; 3. nepieskafits; neaprupéts; to leave smth. u. — atstät kaut ko 
bez uzraudzlbas; 4. (par pasäkumu u.tml.) neapmekléts unattested [.Ano'testid] a (par dokumentu, 

parakstu) neapliecinäts, neapstiprinäts unattractive [.Ans'traektiv] a nepievilclgs unauthorized [,An'o:6sraizd] a 1. 


neau- 



torizets; neatlauts; 2. netiesigs unavailable [.AnsVeibbl] a 1. nepieejams; nesasniedzams; 2. (par preci) trukstoss; 
pärdosanä neesoss unavailing [.Ana'veili»]j a veltlgs; u. 

efforts — veltlgas pules unavenged [.Ana'ven A d] a neatiiebts unavoidable [.Ana'voidsbl] a nenovérsams; 

neizbégams unaware [.Ana'wea] a predic : to be u. — nezinät; neapzinäties; he is u. of danger — vins nenojaus 
briesmas unawares [.Ans'weaz] adv 1. péksni; negaidot; to take (catch) u. —pärsteigt; 2. netlsäm; neapzinäti; 
nevilus unbacked [.An'baekt] a 1. neatbalstlts; bez piekritejiem; 2. (par zirgu) neiejäts; 3. (par solu u.tml.) bez 
atzveltnes unbailed [,An*beild] a jur. bez galvojuma unbaked [.Anbeikt] a 1. necepts; 2. (par 

kiegeliem) neapdedzinäts unbalance [.An'baelans] v izsist no lldzsvara unbalanced [.An'baelanst] a 1. 

nclTdzsvarots; u. load — nevienmérlga slodze; 2. (par cilvéku, raksturu) ncnosvérts; impulsivs; u. mind — labila 

psihe; 3. grämatv. nesabalanséts unbaptized [.Anbaep'taizd] a nekristlts unbar [.An'ba:] v 1. atbultet; atsaut bultu; 

2. päm. pavért (paskirt) celu) unbearable [An'bearabl] a nepanesams, 

neizturams, neciesams unbeaten [,An'bi:tn] a 1. nepärspéts;unceasing 

neuzvarets; u. record—nepärspéts rekords; 2. (par taku) neienuts; (par celu) neiebraukts; u. track päm.— 
neizpétlta nozare 

unbecoming [.AnbikAmiij] a 1. nepiemerots; nepiedienlgs; u. speech—nepiedienlga runa; 2. nepiestävoss; die 
hat is u. to you — si cepure jums nepiestäv unbelief [,Anbi'li:f] n neticlba unbelievable [,Anbi'li:vobl] a neticams 
unbelt [,An*belt] v nonemt (atraislt) jostu unbend [.An'bend] v (p. un p.p. unbent [,An"bent]) 1. iztaisnot; atliekt; 
2. iztaisnoties; atliekties; 3. atsläbinät; to u. one's mind— atputinät galvu; 4. atsläbinäties; 5. atmaigt 

unbending [.An'benditj] a 1. nelokäms; 

2. (par izturesanos) blivs; nepiespiests unbent sk. unbend 

unbias[s]ed [.An'baiast] a objektivs; bez 

aizspriedumiem unbidden [.An'bidn] a 1. nelugts, neaicinäts; 

2. labprätlgs; brlvprätlgs unbind [.An'baind] v (p. un p.p. unbound [.An'baund]) 1. atraislt; to u. the ropes — 
atraislt virves; 2. atplt; atlaist valä (matus u.tml.); 3. atbrlvot (no saistlbäm) unbleached [.An'bliit/t] a (par 
audeklu) nebalinäts 

unblemished [.An'blemi/t] a (par reputäciju 

u. tml.) nevainojams; neaptraiplts unblended [.An'blendid] a tlrs; bez 
piemaisljumiem unblessed [,An "blest] a 1. svctlbu neguvis; 
nelaimlgs unblock [.An'blok] v noväkt skérsli unblown [.An'bbun] a neizplaucis; 
neuzziedéjis unblushing [,An'blA/ii]] a nekautrlgs; 

nekaunlgs; u. lie — nekaunlgi meli unboiled [.Antaild] a nevärlts unbolt [.Antjsult] v atbultet; atsaut bultu 
unbooked [.An'bukt] a 1. neregistrets; 

2. ieprieksnepasutlts; nerezervets; 

3. mazizglltots 

unbooks [.An'buks] n pl grämatas, kas nav domätas laslsanai; suvenlrizdevumi 
unborn [,An'bo:n] a nedzimis; u. 

generations — näkamäs paaudzes unbosom [.An'buzsm] v uzticet; atklät (noslépumu u.tml.); to u. oneself— 
izkratlt sirdi 


unbound sk. unbind 



unbounded [,An*baundid] a neierobezots; neizmérojams; bezgallgs; u. love — neizmérojama mllestlba; u. space 

— bezgallga telpa unbowed [.An'baud] a neuzvaréts; nepaklauts; nesaliekts unbreakable [.An'breikabl] a 
nepllstoss; nelustoss 

unbridled [,An"braidld] a 1. (par zirgu) bez iemauktiem; 2. neapvaldlts, nevaldäms; u. rage — nevaldämas 
dusmas un-British [.Anhnti/] a angliem neraksturlgs unbroken [.An'broukon] a 1. vesels; nesalauzts; 2. 
nepärtraukts; netraucets; u. sleep — netraucets miegs; 3. neuzvaréts; nepärspéts; u. record—nepärspéts rekords; 
4. (par zirgu) neiejäts; neiebraukts; 5. (par zemi) neuzarts; neskarts unbuckle [.AnhAkl] v atsprädzét unburden 
[,An'b3:dn] v 1. atslogot; nonemt nastu; 2. pärn. atvieglot; to u. one's mind — izkratTt sirdi unbutton [.AnhAtn] v 
atpogät unbuttoned [.An'bAtnd] a 1. atpogäts; neaizpogäts; to come u. — (par pogu) atpogäties; 2. (par 
izturésanos) blivs; vallgs uncage [,An*keid3] v izlaist no sprosta uncalculated [.An'kaelkjuleitid] a 

1. neaprékinäts; 2. neparedzéts uncalled-for [,An'ko:ldfo:] a 1. nelugts; 

neaicinäts; 2. nepiemérots; u.-f. remark — piezlme nevietä uncanny [An'kaeni] a baismlgs; pärdabisks uncap 
[.An'kaep] v 1. nonemt cepuri; 

2. nonemt väku; attaislt; 3. pärn. atklät; nodot atklätlbai 
uncared-for [.An'kesdfo:] a nekopts; nolaists; pamests 
uncase [.Anlceis] v 1. iznemt no kastes 

(futräla); 2. izsainot unceasing [An'si:sii]] a nemitlgs, nerimstoss;unceremonious 
nepärtraukts unceremonious [.An.seri'msunias] a 

1. vienkärss; neoficiäls; 2. familiärs; nckautrlgs 

uncertain [An's3:tn] a 1. nenoteikts; apsaubäms; u. temper— kaprlzs raksturs; u. weather— mainlgs laiks; 3. 
nedross; neizlémlgs; 0 in no u. terms — skaidri un gaisi 

uncertainty [An's3:tnti] n 1. nenoteiktlba; 

saubas; 2. mainlgums; 3. nedroslba; nezina unchain [.An't/ein] v 1. atbrlvot; atraislt (no 
kédes)\ 2. pärn. atbrlvot (no vazäm) unchallengeable [,An't/aebnd3abl] a neapstrldams 
unchallenged [,An't/aebnd3d] a neapsaubäms; bezierunu-unchangeable [,An't/eind33bl] a nemainlgs; 
nemainäms uncharitable [.An't/aentabl] a 1. cictsirdlgs; 

nezéllgs; 2. nosodoss unchaited [,Arit/a:tid] a karte neatzlméts unchartered [,An't/a:tod] a 1. nenofraktéts; 

2. kom. nepatentéts 

unchaste [.An't/eist] a 1. nesklsts; nepiedienlgs; 2. netlrs unchecked [.An't/ekt] a 1. nckavéts; 

neaizturéts; 2. nekontroléts; nepärbaudlts unchristian [.An'knstjan] a 1. nekristlgs; kristiesu morälei neatbilstoss; 
2. sar. neiedomäjams; nedzirdets uncivil [.An'srvl] a 1. rupjs; nepiekläjlgs; u. 

language — rupja valoda; 2. necivilizéts uncivilized [.An'sivlaizd] a 1. nccivilizcts; 

rupjs; nekulturäls; 2. mezonlgs; barbarisks unclad [An'klaed] a förmäl, neapgérbts; izgérbts 

unclaimed [.Anldeimd] a nepiepraslts unclasp [,An'kla:sp] v 1. atsprädzét; 

atkabinät; 2. atväzt (nazi)', atvért (duri) unclassified [.AnTclaesifaid] a 1. neklasificéts; 2. vispärpicejams; u. road 

— vietéjäs nozlmes cels uncle [*Ai]kl] n 1. tévocis; krusttévs (radinieks); 2. (sev. uzrunä) tévocltis; 3. sl. 
auglotäjs; 0 to cry (shout) u. — atzlt sevi par uzvarétu; padoties; U. Sam— ASV 

valdlba; Welsh u.— attäls radinieks unclean [,Ankli:n] a 1. netlrs; 2. netlrlgs; 3. amoräls 

uncleared [.An'kliad] a 1. nenokopts; nenotlrlts; 2. nenokärtots; (par parädu) nedzésts 



uncloak [.Anldouk] v 1. nonemt apmetni; 

2. pärn. atmaskot 

unclose [.Anldauz] v 1. atvért; 2. atvérties; 

3. atklät (noslépumu) 

unclothe [,An'kbu<5] v 1. nogérbt; izgérbt; 2. nogérbties; izgérbties; 3. atklät (noslépumu) 

unclouded [.An'klaudid] a 1. neapmäcies; u. happiness— neaptumsota laime; 2. tlrs; nesadulkots unco ['Atjkau] 
skotu In l.svesinieks; nepazlstamais; 2. pl jaunumi; II a 1. dlvains; 2. milzlgs; ievérojams; an u. lot — milzums; 
III adv loti; seviski; ärkärtlgi uncoil [.Ankoil] v 1. attlt; atritinät; 2. attlties; atritinäties 

uncoined [.An'koind] a 1. nekalts; 2. Ists; neviltots 

uncoloured [.An'kAbd] a 1. bezkräsains; 

nekräsots; 2. neizskaistinäts uncome-at-table [.AnkAm'aetebl] a sar. (par 
cilvéku) nepieejams uncomely [.An'kAmli] a 1. nepievilclgs; 

negllts; 2. nepiedienlgs uncomfortable [.An'kAmfbbl] a 1. neérts; u. seat — neérta vieta; 2. samulsis; to feel u. — 
justies neérti uncommercial [.Anks'rm: /1] a nekomerciäls; u. undertaking — nekomerciäls pasäkums 
uncommitted [.Anka'mitid] a 1. neiträls; (blokam, partijai) nepievienojies; u. States — nepievienojusäs valstis; 2. 
(ar solljumu u.tml.) nesaistlts uncommon [An'knman] a 1. neparasts; 2. rets uncommonly [An'komanli] adv 1. 
loti; 

apbrlnojami; 2. neparasti uncommunicative [.Anks'mjmmkstiv] a 
mazrumgs; noslégts uncomplaining [.Anksnfpleimt]] apacietlgs; klussuncrown 
uncompliant [.Anksm'plaiant] a 

nepiekäplgs; nepaklävlgs uncomplying [.Ankam'plani]] a nepiekäplgs; 
stingrs; u. principles — stingri uzskati uncompromising [.An'kumpromaizu]] a 
nepiekäplgs; nelokäms; bezkompromisa-unconcern [,Ank3n's3:n] n 1. bezruplba; 
bezbédlba; 2. vienaldzlba unconcerned [,Ankan's3:nd] a 1. bezruplgs; 

bezbédlgs; 2. vienaldzlgs; neieintereséts unconditional [.Ankan'di/anl] a bezierunu*; u. surrender— bezierunu 
kapituläcija unconditioned [.Ankan'di/nd] a 1. neaprobezots; neierobezots; nenosaclts; 2. absoluts; 
beznosacljuma-; u. reflex — beznosacljuma reflekss unconfined [.Ankan'faind] a neierobezots; brlvs; u. by 
prejudice — bez aizspriedumiem unconfirmed [,Ank3n'f3:md] a 1. neapstiprinäts; u. rumours — neapstiprinätas 
baumas; 2. rel. neiesvétlts unconformable [.Ankan'foimabl] a (to) 

1. neatbilstoss; 2. anglikänu baznlcas dogmäm neatbilstoss 

unconformity [.Ankan'foimati] n neatbilstlba uncongenial [.Anksn'djiinjsl] a 1. (garlgi) svess; nepienemams; 2. 
nepatlkams; pretlgs; 3. nelabvéllgs; u. climate — nelabvéllgs klimats unconnected [.Anka'nektid] a 1. nesaistlts; 
savrups; 2. nesakarlgs; u. naiTative — nesakarlgs stästljums unconquerable [.An'kmjkarabl] a neuzvarams; 
nepärvarams unconscionable [An'kotj/nabl] a 1. formä!. bezkaunlgs; 2.förmäl, pärmérigs; pärlieks; for an u. time 
— pärlieku ilgi; 3. emf. absoluts; gallgs; u. lie — salti meli unconscious [Ankoij/as] In : the u. — zemapzina; 

Hal. zaudéjis samanu; bez samanas; to he u. — gulét nesamanä; 

2. nezinoss; neaptveross; to be u. of smth.— 1) neapzinäties kaut ko; 2) neievérot kaut ko; 3. nevilss; neapzinäts; 
u. action — neapzinäta rlclba 

unconsciousness [Ankorj/asnas] n nesamana, bezsamana 

unconsidered [.Anksn'sidsd] a 1. nepärdomäts, neapdomäts; u. action — nepärdomäta rlclba; 2. neievérots, 



nepamanlts 

unconstitutional [,Anktmsti'tju:/nal] a 

antikonstitucionäls unconstrained [.Ankan'streind] a 1. nepiespiests; brivprätigs; 2. (par izturesanos) blivs; 
nepiespiests; 3. neierobezots; u. freedom — neierobezota brivlba unconstraint [.Anksn'stremt] n ne- 

piespiestlba; dabiskums uncontaminated [.Anksn'taemineitid] a 

nepiesärnots; nesaindéts uncontrollable [.Anksn'trsulsbl] a 

1. nevaldäms; 2. nekontroléjams unconventional [.Ankan'ven/nal] a 1. netradicionäls; 2. nepiespiests; brlvs; 3.: u. 
weapons — speciälie ierocu veidi (klmiskie, bakteriologiskie, atomieroci)', masu iznlcinäsanas lldzekli 

unconvincing [.Ankan'vinsit]] a nepärliecinoss uncooked [AnTcukt] a nevärlts uncool [An'ku:l] a sl. izlaidlgs 
uncork [Anko:k] v 1. atkorkét; 2. laut valu; to 

u. one's feelings — laut valu jutäm uncorruptible [.Anks'rAptibl] a neuzpérkams uncountable [.Ankauntsbl] a 
neskaitäms; 

nesaskaitäms uncounted [.An'kauntid] a neskaitlts; 
nesaskaitlts uncouple [.Anlovpl] v 1. (par suniem) atraislt 

(no aizjuga)', 2. atkabinät; atvienot uncourteous [.Anloitias] a nepiekläjlgs uncouth [An'ku:0] a 1. neaptésts; 
lemplgs; neveikls; 2. novec. neizdibinäms; dlvains; 3. (par vietu) neapdzlvots; mezonlgs uncover [An'kAvs] v 1. 
nonemt (väku, pärkläju u.tml.)', 2. pärn. atklät; to u. a secret plan — atklät slepenu plänu uncritical [.Ankntikl] a 
nekritisks uncrossed [. An’krost] a 1. nekrustots; 

2. netraucéts 

uncrown [.Ankraun] v gäzt (valdnieku)uncrowned 

uncrowned [.AiVkraund] a nckroncts; u. queen of tennis — nckroncta tenisa karalicnc 
uncrushable [ ,An'krA/abl ] a (par audumu) ncburzTgs 
unction [’A»]k/n] n 1. ieziesana; 2. ziede; 

3. rel. svaidljums; svaidlsana; extreme u. —pédéjais svaidljums; 4. bauda 
unctuous ['Aijktf uas] a 1. ellains; taukains; 

2. (par augsni) lekns; 3. pclrn. glaimlgs uncultured [.An'kAlt/ad] a nekulturäls; 
neaudzinäts; neizglltots uncustomary [.AnlcAStaman] a nepierasts; neparasts 

uncustomed [.AnkAStamd] a 1. ar muitas nodokli neapliekams; 2. (par muitas nodokli) nesamaksäts uncut 
[.An'kAt] a 1. negriezts; (par grämatu) ar neatgrieztäm lapäm; 2. (par filmu) nelsinäts; bez kupiräm; 3. (par 
därgakmeni 

H.tml.) nesllpéts; 4. sl. (par narkotiku) tlrs; bez piemaisljuma; neatskaidlts; 5.: u. velvet tekst. — samts ar 
negrieztäm cilpäm 

undamaged [.An'dsm A d] a nebojäts; 

vesels, neskarts undated [.An'deitid] a nedatéts; bez datuma undaunted [,An'do:ntid] a bezbaillgs; drossirdlgs 
undeceive [,Andi'si:v] v pärn. apskaidrot 

(kädu); atvert (kädam) acis undecided [.Andi'saidid] a 1. neizlemts; 

neizskirts; 2. neizskmgs, neizlémlgs undecipherable [.Andi'saifarabl] a neatsifréjams; nesalasäms undeclared 
[.Andi'klead] a 1. nepieteikts; nepazinots; u. war— nepieteikts kars; 2. (par muitojamäm precém) neuzrädlts 
undeclinable [.Andi'klainabl] a 1. nenovérsams; neatraidäms; 2. vai. nelokäms, nedeklinéjams undefeated 



[,Andi'fi:tid] a neuzvarets; nesalauzts; nesagrauts undefiled [.Andi'faild] a 1. firs; nepiesärnots; to speak u. 
English — runät skaidrä anglu valodä; 2. pärn. neaptraipTts; nenopulgots undelivered [.Andilivad] a 1. (par 
pastu, 

precém u.tml.) nepiegädäts; 2. (par runu) 

neteikts; 3. (par apcietinäto) neatbiivots; 4. (par sitienu) neiesists; nesists; 5. med. nedzemdéjusi undemocratic 
[ An.dcma’kractik] a antidemokratisks; nedemokrätisks undeniable [.Andi'naiabl] a nenoliedzams, neapstrldams; 
u. truth— neapsaubäma patieslba 

under ['Anda] I adv apaksä; leja; down u. — brit. 1) uz Austräliju, Jaunzélandi; 2) Austrälijä, Jaunzélande; to 
bring u. — paklaut; to go u. — 1) nogrimt; 2) iet bojä; izputet; to keep u. — 1) kontrolet, uzraudzlt; 2) turét 
paklautlbä; II prep 

1. (noräda vietu) zem; u. the sea— zem j uras llmena; u. the sun — uz sis zemes; zem saules; u. the table— zem 
galda; 

2. (noräda uz stävokli, darblbas apstäkliem) ; u. a vow — saistlts ar solljumu (zverestu); u. cover (of) — aizsegä; 
u. King George — karala Dzordza valdlsanas laikä; u. repair— remontä; u. smb.'s leadership — käda vadlbä; u. 
the impression of smth.— kaut kä iespaidä; u. the present circumstances— pasreizéjos apstäklos; to be u. 
consideration— tikt apspriestam; to publish u. the narne of Smith— publicét ar pseidonlmu Smits; 

3. (noräda uz zemäku pakäpi, mazäku devu, daudzumu u.tml.) mazäk par; u. age — nepilngadlgs; u. cost— 
zemäk par pasizmaksu; u. one's breath— klusä balsi; cukstus; u. weight — viegläks par noteikto svaru; to do it in 
u. an hour — izdarlt äträk par stundu; 4. saskanä ar, u. the present agreement — saskanä ar so vienosanos; u. the 
rules — saskanä ar noteikumiem 

underachieve |,Andara’t/i:v| v strädät 

(mäclties) sliktäk, nekä spéj underage [’Andand3] n deficlts; nepietiekanuba; trukums under-age [,Andar’cid3] a 
mazgadlgs; nepilngadlgs 

underbid [.Anda'bid] v (p. underbid [.Anda'bid]; p.p. underbid, underbidden [,Anda'bid, .Anda'bidn]) nosist cenu; 
sollt 

mazäk 
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underbidden sk. underbid underbought sk. underbuy underbred [.Anda'bred] a 1. neaudzinäts; 

2. ne tlrasinu-; jauktenis underbrush ['AndabrA/] n pamezs; krumäjs underbuy [.Ando'bai] v (p. un p.p. 
underbought [,Anda'bo:t]) [nojpirkt par zemäku cenu undercarriage [’Anda)caend3] n tehn. sasija undcrchargc 
[.Ando't/aidj] v noteikt (praslt) 

päräk zemu cenu underclothes ['AndskbuSz] n pl apaksvela underclothing ['Ando.kbuSii]] sk. 
underclothes undercover [.Ando'kAvo] a slepens; u. 

agent — slepenais agents undereurrent ['AndoJtArant] n 1. zemudens (apakszemes) straume; 2. slépta dzina; 
apsleptas izjutas undereut" ['AndokAt] n kul. filejas gabals undercut*l [.AndolcAt] v (p. un p.p. undereut 
[.Ando'kAt]) 1. pärdot par zemäku cenu; 2. strädät par mazäku algu underdeveloped [.Andsdi'vebpt] a 1. väji 
(nepietiekami) attlstlts; 2. (par valsti) mazattlstlts; 3. fot. neiztureti attlstlts underdid sk. underdo underdo 
[.Ando'du:] v (p. underdid [.Anda'did]; p.p. underdone [.Ando'dAn]) nepietiekami izeept (izväiit) underdog 
['Andadng] n 1.: the u. — clnä zaudéjis suns; 2. neveiksminieks; uzvaretais underdone sk. underdo underestimate 
In [.Andar’cstimat] nepietiekams novertejums; II v [-[.Andor-'estimeit]-] [+[.Andor- ’estimeit]+} nepietiekami 
novertet under-expose Ondorik'spauz] v fot. 

nepietiekami izturet underfed sk. underfeed underfeed [,Ando'fi:d] v (p. un p.p. underfed [.Anda'fed]) 1. 



nepietiekami barot; 2. nepietiekami ést; badoties underfloor ['Andofb:] a (par apkuri) 

[-zemgridas-underfoot-] 

{+zemgridas- underfoot+} [.Anda'futJ adv 1. zem käjäm; apaksä; the children are always u. — bérni vienmér 
maisäs pa käjäm; 

2. paklautlbä undergarment ['Andagaimont] n apaksvela undergo [.Anda'gau] v (p. underwent [.Ands'went]; p.p. 
undergonef.Anda'gon]) päreiest; pärdzTvot; izturét; to u. change — mainlties; to u. operation— päreiest operäciju 
undergone sk. undergo undergrad [.Anda'graed] n sar. sals. no 

undergraduate undergraduate [,And3'graed3uot] n pédéjä 

kursa students (studente) underground I n ['Andograund] 1. the u. — metropoliténs, metro; 2. pagrldes 
organizäcija; II a ['Andagraund] 1. apakszemes-; u. railway — metro; 2. pagrides-; nelegäls; 3. eksperimentäls; 
modernistisks; avangardistisks; u. art — avangarda mäksla; u. movies — avangarda kino; u. press — 
netradicionälä prese; III adv [.Ando'graund] 1. zem zemes; 2. pagridé; nelegäli 

undergrowth ['AmbgrauB] n pamezs; krumäjs 

underhand [.Anda'haend] I a 1. slepens; u. dealings — slepeni darijumi; 2. negodlgs; nepatiess; II adv slepus; aiz 
muguras underlaid sk. underlay" underlain sk. underlie underlay" ['Andalei] I n pakläjums (sev. zem grldsegas); 
II v (p. un p.p. underlaid [.Andaleid]) 1. paklät apaksä; 2. palikt balstu; atbalstlt underlayb sk. underlie underlie 
[.Andolai] v (p. underlay [.Andolei]; p.p. underlain [.Ando’lcin]) 1. atrasties zem (kaut kä); 2. but pamatä; 
underlying principles — pamatprincipi underline In [Andalam] l.pasvltrojums (tekstä); 2. pl transparents 
(rakstlsanai uz nellnijota paplra); 3. paraksts (zem zlméjuma u.tml.); II v [.Andolain] 1. pasvitrot; 2. uzsvért; 
izeelt underlinen ['Anda.hnm] n apaksvela underling 1'Andalii]] In 1. apaksnieks; siks 

ierédnis; 2. värgulis; nikulis; sikulis undermanned [.Ando'maend] a neno- 
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drosinäts ar darbaspéku; u. industrics — nozares, kur trtikst darbaroku undermine [.Ands'main] v 1. paraktics 
apaksä; 2. izskalot (krastu)', 3. graut; iedragät; to u. health — iedragät vesellbu; to u. reputation— sabojät 
reputäciju; 4. mazinät (ietekmi); 5. mii mrnét undermost ['Andamaust] I a viszemäkais underneath [.Anda'niiO] I 
n apaksdala; u. of glass— gläzes dibens; II a apakséjais; m adv apaksä; lejä; IV prep zem; to put the date u. 
address— uzrakstlt datumu zem adreses; u. the mask of kindness — maskéjoties ar laipnlbu undernourished 
[.Anda'nAri/t] a nepietiekami (väji) barots underoccupied [.Andar'okjupaid] a 1. mazapdzlvots; 2. nepietiekami 
nodarbinäts underpaid sk. undeipay undeipants Ondapsnts] n pl (vlriesu) 

apaksbikses undeipass [’Andapa:s] n 1. caurbrauktuve; 

tunelis; 2. (pazemes) päreja undeipay [.Ands'pei] v (p. un p.p. undeipaid [.Anda'peid]) nepietiekami atalgot; 
maksät päräk mazu algu undeipin [.Ands'pm] v 1. likt pamatus (celtnei); 2. pärn. apstiprinät (tezes); 3. kom. 
(mäksllgi) uzturét augstas cenas (pieprasljumu) 

underplot ['Andaplnt] n I. (lugas, romäna) 

blakussizets; 2. slepens pläns; intriga undeipopulated [.Ands'pnpjoleitid] a (par 

rajonu) mazapdzlvots; reti apdzlvots undeiprivileged [.Ands'privil A d] a 1. nepriviligéts; bez [visäm] privilégijäm; 
bez prieksroelbäm; 2. amer. nabadzlgs; truclgs; u. children — truclgo gimenu bérni undeiproduction 
[.Andspra'dAk/n] n 

1. samazinäta (sasaurinäta) razosana; 

2. samazinäta (nepietiekama) produkeijas izlaide 

underquote [.Andalcwsut] v kom. piedävät (preci) par zemäku cenu (salldzinäjumä ar konkurentiem) undeiTate 
[.Anda'reit] v 1. nepietiekami 



novértét; 2. tehn. (par méraparätu) uzrädlt päräk zemus mérijumus underscore [.Anda'sko:] v 1. p as vitrot 
(värdu); 2. izcelt; uzsvért undersea la ['Andasi:] zemudens-; Iladv 

[.Ands'si:] zem udens Under-Secretary n 1. ministra vietnieks (pallgs); 2. ANO Generälsekretära vietnieks 
undersell [.Anda'sel] v(p. un p.p. undersold [.Anda'sauld]) 1. pärdot létäk; pärdot zem cenas; 2. sar. slikti 
reklamét; väji propagandét underset I n ['Andaset] 1. zemudens straume; atpludu straume; 2. apaksvelas 
komplekts; II v (p. un p.p. underset [.Anda'set]) atbalstlt; palikt balstu undersexed [.Anda'sekst] a seksuäli vess 
undershirt ['Ands/3 :t] n apakskrekls undersigned ['Andasaind] n : the u. — 

apaksä parakstljies; apaksä parakstljusies undersized [.Anda'saizd] a maza auguma-; 

[-pundur-undersold-] 

[+pundur- undersold+} sk. undersell understaffed [.Anda'staift] a (par statiem) nenokomplektéts; nepietiekami 
nodrosinäts ar darbaspéku understand [.Anda'staend] v (p. un p.p. understood [.Anda'stud]) 1. saprast; izprast; 
easy to u. — viegli saprotams; I don't u. you — es jus nesaprotu; to make oneself understood— 1) izskaidrot; 2) 
skaidri izteikt savas domas; 2. noprast; secinät (no dzirdétä); it is understood that... — skaidrs, ka...; do I u. you 
to refuse?, am I to u. that you refuse? — vai tas jäsaprot kä jusu atteikums?; 3. domät; pienemt; I u. it to mean ... 
— pienemu, ka tas nozlmé ...; what do you u. by this? — ko jus ar to domäjat?; 4. saprasties; vienoties; to u. 
each other (one another) — vienoties; 0 to give tou.— likt noprast understanding [.Anda'staendit]] n 1. 
saprasana; izpratne; beyond a child's u. — bérnam nesaprotami; 2. sapräts; apkériba; man of u. — saprätlgs 
cilveks; 3. saprasanäs; vienosanäs; mutual u. — 

savstarpéja saprasanäs; on the u. that... — 
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ar nosacljumu, ka...; to come (to reach) an u.— panäkt vienosanos understate [.Anda'steit] v 1. nepietiekami 

novértét; 2. nepateikt visu; noklusét understatement [.Anda'steitmant] n 1. pärak zems novértéjums; 2. atturlgs 
izteikums; nepateiktais; noklusétais understood sk. understand understudy [.Anda'stAdi] teätr. I n dublieris; n v 
dublét 

undertake [.Anda'teik] v (p. undertook; p.p. undertaken [.Anda'teikn]) 1. uzsäkt; uznemties (darbu, pienäkumu)', 
to u. a journey — doties celojumä; 2. galvot; I will u. that... — galvoju, ka... undertaken sk. undertake undertaker 
n 1. [.Anda'teika] uznéméjs; 2. [’Anda,teika] apbedlsanas biroja Tpasnicks (vadltäjs) undertaking [.Anda'teikit]] n 
1. pasäkums; serious u. — nopietna lieta; 2. saistlba; solljums; u. to pay the debt— saistlbas nomaksät parädu; 3. 
['Anda.teikirj] apbedlsanas birojs; 4. apbedlsana (kä nodarbosanäs) undertax [, Anda'taeks] v aplikt ar päräk 
mazu nodokli 

undertenant [.Anda'tenant] n apakslrnieks under-the-counter [,Anda5a'kaunta] a pirkts 

(pärdots) zem letes undertone ['Andataun] n 1. (par skanu, kräsu) pustonis; to talk in ~s — runät pusbalsl; 2. 
pieskana; nokräsa; an u. of sadness — skumja pieskana undertook sk. undertake undervalue [.Anda'vaelju:] v 
nepietiekami novértét 

underwater [,Anda'wa:ta] I a zemudens-; 

II adv zem udens underwear ['Andawea] n apaksvela underwent sk. undergo underwood ['Andawud] n pamezs; 
krumäjs underworld [’Andaw3:ld] n 1. mit. pazeme; elle; 2. sabiedrlbas padibenes; kriminälä pasaule 

underwrite [ Andarait| v (p. underwrote [’Andaraut|; p.p. underwritten ['Anda.ntn]) 

1. parakstlt; parakstities; 2. apdrosinät (kugi, kravu)’, 3. apnemties izpirkt (ncpärdotäs) akcijas 

underwriter [’Anda,raita] n 1. (kuga, kravas) apdrosinäsanas agents; 2. ncpärdoto akciju pircéjs 

underwritten sk. underwrite underwrote sk. underwrite undescribable [ .Andi’skraibabl ] a neaprakstäms 



undeserved [,Andi'z3:vd] a nepelnlts undeserving [,Andi'z3:vit]] a necienlgs undesigned [.Andi'zamd] a netlss 
undesirable [.Andi'zaiarabl] In nevelama persona; II a nevélams; nepatlkams; u. manners — nepatlkamas 
manieres undeterminable [,Andi't3:minabl] a nenosakäms 

undetermined [,Andi't3:mind] a 1. nenoteikts; 2. (par jautäjumu) neizskirts; 3. neizlémlgs; svärstlgs undeveloped 
[.Andi'velapt] a 1. neattlstlts; 

2. (par zemi) neapsträdäts undeviating [An'di:vieitii]] a nelokäms; 
stingrs; pastävlgs undid sk. undo 

undies [’Andi:z] n pl sar. (sieviesu) apaksvela undigested [.Andi A estid] a 1. (par baribu) nesagremots; 2. 
neapguts; 3. nesistema-tizéts; nesakäitots; haotisks undignified [An'dignifaid] a (par rlclbu) necienlgs 

undiluted [,Andai'lju:tid] a neatskaidlts undiminished [,Andi'mini/t] a nemazinäts; 

nemazinäjies undimmed [.An'dimd] a neaptumsots undine [’Andi:n] n mit. undlne, nära undiplomatic 
[.Andipla'maetik] a nediplomätisks undischarged [.Andis'tfa:d3d] a 1. (par kuga kravu) ncizkrauts; 2. (par ieroci) 
neizlädéts; neizsauts; 3. (par rékinu, parädu) ncnokärtots 

undisciplined [An'disiphnd] a nedisciplinets; 

neuzvedlgs undisguised [.Andis'gaizd] a neslepts; nemaskéts; atkläts; u. hate —neslépts naids 
1181undisposed 

undisposed [.Andi'spauzd] a 1. (to) negriblgs (kaut ko darTt); 2. jur. (par Ipasumu) ncpärdots; nenovéléts 
undisputable [.Andi'spjuitabl] a neapstrldams; neapsaubäms undistinguishable [.Andi'stnjgwi/obl] a 

neatskirams; neizskirams undistinguished [.Andi'stnjgwi/t] a 1. neievérojams; necils; 2. nenz kn toss undisturbed 
[,Andi'st3:bd] a 1. mierigs; 

nctrauccts; 2. nesajaukts undivided [.Andi'vaidid] a nedallts; vesels undo [,An'du:] v (p. undid [.An'did]; p.p. 
undone[,An'dAn]) 1. atraisit; atpogät; atvert; to u. the door— atslégt durvis; to u. a parcel — atsainot saini; 2. 
likvidet; anulét; to u. a treaty— anulét (lauzt) llgumu; 3. novec. izputinät; pazudinät undoable [,An'du:abl] a sar. 
neizdaräms undocumented persons [./ai'dokjumentid ’p3:snz] n amer. personas bez dokumentiem (nelegälie 
imigranti) undoing [,An'du:ii]] n 1. atraislsana; atpogäsana; atversana; 2. likvidésana; anulésana; 3. posts; 
bojäeja; 4. posta (bojäejas) celonis 

undone [.An'dAn] a 1. nepadarTts; nepaveikts; nepabeigts; to leave a thing u. — atstät kaut ko pusdarltu; 2. 
atraislts; atpogäts; 3. izputinäts; pazudinäts undoubted [.An'dautid] a neapsaubäms; 

neapstrldams undreamed of [.An'dremtDv] a necerets; negaidlts 

undress [.An'dres] In 1, mäjas térps; ritasvärki; 2. (an u. uniform) mil. ikdienas térps; II v 1. nogerbt; 2. 
nogerbties undressed [.An'drest] a 1. neapgérbts; 2. izgerbies; neapgérbies; 3. (par bruci) ncapsaitcts; nepärsiets; 
4. (par koku) nemizots; 5. (par ädu) neizsträdäts; 6. nesukäts; nesukäjies; 7. (par skatlogu) neiekärtots; 8. (pai - 
rudu) nebagätinäts undue [.An'dju:] a 1. nepiedienlgs; nepiemérots; 2. pämicngs; u. haste — nevajadzlga steiga 
undulate ['Andjuleit] v 1. vilnoties; 2. (par 

reljefu) but nelldzenam undulation [,Andju'lei/n] n 1. vilnosanäs; 

2. (reljefa) nelldzenums unduly [,An'dju:h] adv 1. pärmcngi; 

2. nepiedienlgi; nepieméroti undying [.Andaiii]] a nemirstlgs; muzlgs unearned [,An'3:nd] a nenopelnlts uneaith [ 
,An'3:0] v 1. izrakt no zemes; 

2. izdzlt no alas; 3. atklät; celt gaismä unearthly [An'3:01i] a 1. päi dabisks; sausmlgs; u. sounds— noslepumainas 
skanas; 2. sar. nepiemérots; aplams; at an u. hour — nepiemérotä laikä uneasiness [An'uzinos] a 1. neveikllba; 
neértlba; neomullba; 2. nemiers; satraukums 



uneasy [An'iizi] a 1. neveikls; neérts; 

neomullgs; 2. nemieiigs; satraukts uneatable [.An'iitabl] a neédams unedited [.An'editid] a \.(pai' grämatu) 
neizdots, nepublicets; 2. neredigéts uneducated [.An'edjukeitid] a neizglltots; 
neaudzinäts unemployed [.Anim'pbid] I: the u. — 

bczdarbnicki; II a nenodarbinäts unemployment [.Amm'pbimant] n bezdarbs; 
u. benefit (relief) — bezdarbnieku pabalsts unending [An'endii]] a nebeidzams; 
bezgallgs; muzlgs unendurable [.Anin'djuarabl] a nepanesams, 

neciesams, neizturams un-English [.An'ii]gh/] a neanglisks unenlightened [.Aninlaitnd] a neinforméts; nezinoss; 
u. as to the laws— likumus nepärzinoss unenterprising [.An'entspraisnj] a neuznémlgs 

unenthusiastic [,Anin,Oju:zi'asstik] abez 

entuziasma, bez sajusmas unenviable [.An'enviabl] a neapskauzams unequal [.An'iikwal] a 1. nevienäds; 
nevienlldzlgs; u. match— nevienlldzlgas laullbas; 2. nevienmérlgs; 3. (to) neatbilstoss; nepiemérots unequaled 
[.An'iikwald] amer. sk. 

unequalled unequalled [,An'i:kwald] a 1. nesalldzinäms;unfold 

nepärspéjams; 2. nepärspéts; nepärsniegts unequipped [.Ani'kwipt] a neapgädäts; nenodrosinäts (ar invcntäru, 
iekärtäm u.tml.) 

unequivocal [.Am'kwivakl] a noteikts; 

skaidrs, nepärprotams uncrring [,An'3:nij] a nemaldlgs, nekludlgs; preclzs; u. shot— 1) preclzs säviens; 2) veikls 
sävéjs unescapable [.Ani'skeipobl] a neizbégams unessential [.Ani'sen/1] a nesvarTgs; 

mazsvarlgs; nebutisks uneven [,An'i:vn] a 1. nelldzens; u. road — nelldzens cels; 2. nevienmérlgs; u. breathing— 
nevienmérlga elpa; 3. (par skaitli) nepära-uneventful [.AniVentful] a vienmuls; 

mierlgs; rimts unexceptionable [.Anik'sep/nobl] a nevainojams; priekszlmlgs unexceptional [.Anik'sep/anl] a 1. 
parasts, ikdienisks; 2. nemainlgs; beziznémuma; u. rule — likums bez iznémumiem; 3. nekaitlgs; miermlllgs 
unexcusable [.Aniks'kjuizsbl] a 

nepiedodams unexecuted [,An'eksikju:tid] a 1. nepaveikts; neizpildlts; 2. jur. (par dokumentu) neparakstTts; 
nenoforméts; 3. (par tiesas spriedumu) neizpildlts unexpected [.Aiuk'spektid] a negaidlts, 

neparedzéts unexperienced [.Amk'spisnanst] a 1. nepieredzéjis; 2. nepärdzTvots; neizjusts unexplored 
[,Anik'spb:d] a neizpétlts unexposed [.Anik'spauzd] a 1. neizstädlts; 2. (briesmäm u. tml.) nepaklauts; 3. 
neatkläts; neatmaskots; u. crime — neatkläts noziegums 

unexpressive [.Anik'spresiv] a neizteiksmlgs unfabled [An'feibld] a neizdomäts; patiess unfading [An'feidii]] a 
ne vistoss; nezudoss; 

u. glory — nevlstosa slava unfailing [An'feilnj] a 1. dross; Ists; u. mark — drosa zlme; 2. uzticams; u. friend — 
uzticams draugs; 3. nebeidzams; neizsmelams; u. interest— neizslkstosa 

interese 

unfair [.An'fea] a 1. netaisns; neobjektlvs; 2. nepareizs; 3. negodlgs; u. methods — negodlgi panémieni 
unfaithful [,An'feiOful] a 1. neuzticlgs; nodevigs; u. wife— neuzticlga sieva; 2. nepreclzs; nepareizs unfaltering 
[.An'foiltani]] a stingrs; 

nelokäms; apnémlgs unfamiliar [.Anfa'milia] a 1. nepazlstams; svess; u. face — svesa seja; 2. neparasts; 
neierasts; u. language— nepazlstama valoda 

unfashionable [.An'fae/nsbl] a nemoderns; vecmodlgs 



unfathomable [An'faeSsmsbl] a 

1. neizmérojams; dzils; 2. neizdibinäms; neizprotams, neaptverams 
unfavorable [.An'feivorobl] amer. sk. 

unfavourable unfavourable [.An'feivsrsbl] a 1. nelabvellgs; 2. nepatlkams; u. appcarancc — nepatlkams izskats 
unfed [.An'fed] a 1. nepaédinäts; nebarots; 

2. pärn. nepamatots; nedibinäts unfeeling [An'fiilnj] a nejutlgs; cictsirdTgs unfeigned [An'feind] a neliekulots; 
neviltots unfeminine [.An'femimn] a nesievisklgs unfertilized [,An'f3:tilaizd] a 1. (par augsni) 

neméslots; 2. biol. neapauglots unfettered [.An'fetad] a 1. atbrlvots (no vazäm, saitcm)\ 2. neiegrozots; nesaistlts; 
u. life — bezruplga dzlve unfit [.An'fxt] I a nederlgs; nepiemérots; ncspcjTgs; u. for work — darba ncspcjTgs; u. 
to be a doctor— nepiemérots ärsta darbam; II v (for) padarTt nepiemérotu; age ~s him for the position — vecums 
nelauj vinam ienemt so posteni unflagging [.An'flaegiq] a nenogurstoss; 

neatsläbstoss unflappable [.An'flaepabl] a sar. nesatricinämi mierigs; aukstasinlgs unflinching [.An'flin r/irj] a 
noteikts; stingrs; nesatricinäms; u. courage — nesatricinäma drosme 

unfold [An'fauld] v 1. atvért; atraislt;unforeseen 

2. atvérties; atraislties; 3. izlaist aitas no aizgalda; 4. atklät (slepenu nodomu, plänu)', 5. (par intrigu, plänu) 
atkläties unforeseen [,Anf3:'si:n] a neparedzéts; negaidlts 

unforgettable [.Anfo'getabl] a neaizmirstams unforgivable [.Anfh'givabl] a nepiedodams unfortunate 
[,An'fo:t/n3t] In nelaimlgais; TLa 1. nelaimlgs; how u.!— cik zél!; 2. neveiksmlgs; neizdevies; u. joke — 
neveiksmlgs joks unfounded [.An'faundid] a nepamatots; nedibinäts 

unfrequented [.AnfhTcwentid] a reti apmekléts 

unfriendly [.An'frendli] a 1. nelaipns; 

nedraudzlgs; 2. nelabvellgs unfrock [.An'frok] v izslégt no gandznieku kartas 
unfulfilled [.AnfuFfild] a nepiepildlts; 

neizpildlts; u. hopes — nepiepildltas cerlbas unfiirl [,An'f3:l] v attlt (karogu, buru) ungainly [An'geinlil] a 
neveikls; lemplgs ungenerous [.An A enaras] a 1. neaugst-sirdlgs; 2. skops; slksts; 3. netaisnlgs; u. remark — 
netaisnlgs aizrädljums ungenial [.An'djiinial] a 1. nelaipns; ass; 

bargs; 2. nesabiedrisks; nerunlgs ungentlemanlike [.An A entlmsnlaik] a 

nedzentlmenisks; dzentlmena necienlgs ungentlemanly [An A entlmsnli] sk. 

ungentlemanlike un-get-at-able [.Angef aetabl] a sar. 

nepieejams ungodly [.An'godli] a 1. neticlgs; bezdievlgs; 

2. sar. sausnugs ungovernable [.An'gAvsnobl] a 1. nevaldäms; mezonlgs; 2. neapvaldlts; izlaists ungracious 
[.An'grei/as] a 1. nepiekläjlgs, nelaipns; 2. nepatlkams; u. duty — nepatlkams pienäkums ungrateful 
[.An'greitful] a nepateiclgs ungrounded [.An'graundid] a nepamatots ungrudging [,An'grAd3ir]] a veligs; devigs 
unguardcd [.An'ga:did] a 1. nepiesardzlgs; 

nevérlgs; 2. ncapsargäts; neaizsargäts unguent [*Ai]gwent] n ziede 

unguided [.An'gaidid] a 1. nevadlts; nevirzlts; u. tour — ckskursija bez pavadona (gida); 2. nevadäms; 
nekontroléjams ungulate ['Angjuleit] n zool. nagainis unhallowed [.An'haelaud] a rel. 1. nesvétlts; neapsvétlts; u. 
ground— nesvétlta zeme (ärpus kapsétas)', 2. netikumlgs; gréclgs unhampered [.An'haempad] a netraucéts; 
nekavéts 

unhand [.Anliaend] v palaist valä; izlaist no rokäm 



unhandsome f.An'haensam] a 1. negllts; 

neizskatlgs; 2. mazisks; 3. nelaipns; rupjs unhandy [,An*haendi] a 1, neérts; neparoclgs; 

2. neveikls; gauss unhappily [An'haepili] adv 1. nelaimlgi; 2. nelaimlgä kärtä; u. we came too late — nelaimlgä 
kärtä mes atnäcäm par vélu unhappy [An'haepi] a 1. nelaimlgs; 2. neveiksmlgs; neizdevies unharmed 
[,AnTia:md] a neskarts; sveiks un vesels 

unhealthy [An'helOi] a 1. slimlgs; nevesels; 2. nevesellgs; kaitlgs (vesellbai); 3. mii. sar. bistams 
unheard [,An'h3:d] a 1. nedzirdets; ncsadzirdcts; 2. neuzklauslts unheard-of [,An'h3:d3v] a nedzirdéts; 
nepieredzéts unheeded [,An*hi:did] a neievérots unheeding [,An'hi:dtt]] a neuzmanlgs; neverigs 
unhesitating [.An'heziteitiT]] a tulltéjs; noteikts 

unhinge [.Antun dl] v 1. izcelt no viräm (durvis); 2. apmulsinät; satriekt; izsist no sliedem; he is quite ~d— vins 
ir gallgi nojudzies 

unhitch [.Anlut/] v 1. izjugt; 2. atkabinät unholy [.An'houh] a 1. velnisklgs; nesklsts; launs; 2. sar. sausnugs; u. 
row — sausmlgs skandals 

unhook [.Antiuk] v atkabinät; a taket unhoped-for [An'hauptfo:] a necerets, negaidlts 
unhorse [,An'ho:s] v nogäzt no zirga; izmest 
1184union 
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unhospitable [.Anlrospitabl] a neviesmffigs unhoused [.An'hauzd] a bez mäjäm; bez pajumtes 
unhuman [.An'hjuiman] a necilvéclgs; 

nezéllgs unhung [.An'hArj] a ncuzkärts unhunded [.AnliAnd] a nesteidzlgs unhurt [.Anluit] a neskarts; 
neievainots unhygienic [.Anhai'dyinik] a nehigiénisks uniccllular [juim'scljub] a biol. viensunas-unicorn 
[ju:nikD:n] n mit. vienradzis unidentified [.Anai'dentifaid] a neidentificets; nepazlstams; u. flying object (UFO) 
— neidentificets lidojoss objekts (NLO) 

unification [juinifikei/n] n 1. apvienosana; 

2. vienädosana; unificesana uniform ['ju:nifo:m] I n formas terps; uniforma; II a 1. vienveidlgs; vienäds; 2. 
vienmérigs; pastävlgs; to keep a u. temperature — uzturét vienmérlgu temperaturu; III v 1. vienveidot; unificet; 
2. ietérpt uniformä uniformed [’ju:nifo:md] a uniformets; formä térpts 

uniformity [ju:ni'fo:m3ti] n vienveidlba; vienädlba 

unify ['jumifai] v 1. apvienot; to u. the country— apvienot valsti; 2. vienädot; unificet 

unilateral [juimlaetral] a vienpuséjs; u. declaration— vienpuséjs pazinojums; u. disarmament — vienpuseja 
atbrunosanäs; u. park ing — automobilu novietosana tikai vienä ielas pusé unimaginable [,Ani'maed3in3bl] a 
neiedomäjams 

unimaginative [,Ani'maed3in3tiv] a bez 

izdomas; bez iztéles unimpaired [.Amm'pesd] a 1. neskarts; nebojäts; u. health — stipra vesellba; 2. neväjinäts; 
nemazinäts unimpeachable [.Amm'piit/abl] a formal. 

1. nevainojams; u. honesty — nevainojams 

godlgums; 2. neapgäzams, neapstrldams; u. evidence— neapgäzams pierädljums; on 

u. authority — no pilnlgi drosiem avotiem (par informäciju) unimpeded [,Amm'pi:did] a netraueets, nekavets 
unimportant [.Amm'poitant] a nenozlmlgs; 



mazsvangs unimpressive [.Anim'presiv] a neiespaidigs; 

neizteiksmlgs unimprovable [.Anim'pruivsbl] a 1. nelabojams; 2. nevainojams; ideals uninformed [,Anin'fo:md] a 
neinforméts; 

nekompetents; nezinoss uninhabited [.Amn'haebitid] a neapdzlvots uninhibited [.Amn'hibitid] a (par uzvedlbu 
u.tml.) brlvs; neiegrozots uninjured [,An'm d A d] a neievainots; neskaits 
uninspiring [.Anin'spaism]] a neie- 

dvesmojoss; garlaiclgs; neinteresants uninstructed [.Amn'strAktid] a neapmäclts; 

ncinstructs uninsured [.Aniri/usd] a neapdrosinäts unintelligent [.Anin'telid33nt] a neizglltots; nekulturäls 
unintelligible [.Anin'telK A sbl] a 1. nesaprotams; 2. (par rokrakstu) nesalasäms; neskaidrs 

unintended [.Amn'tendid] a negribéts; netlss unintentional [,Anin'ten/nal] A unintended uninterested [.An'mtnstid] 
a (in) neieinteresets; vienaldzlgs uninteresting [.An'intnstir]] a neinteresants; garlaiclgs 

uninteiTupted [.An.inta'rAptid] a 1. nepäitraukts; 2. netraucets uninvited [.AninVaitid] aneaicinäts; nelugts 
uninviting [.Anin'vaitii]] a nepievilclgs union [fju:ni3n] n 1. savienlba; 2. unija; apvienlba; the U. — 1) Anglijas 
un Skotijas unija; 2) Lielbritänijas un Irijas unija; 3) amer. Amerikas Savienotäs Valstis; 3. biedrlba; 
organizäcija; trade u. — arodbiednba; u. card — arodbiedribas biedra kaite; u. shop — 

uznémums, kas nodarbina tikai 

arodbiedribas biedrus; 4. saskana; saderiba; in perfect u. — pilnigä saskanä; 5. laulibasUnion Flag 

saites; u. of hearts — laullba aiz milestibas; 6. tehn. savienojums; uzmava; 7.: u. cloth— pusvilnas audums; u. 
suit — (vlriesu) apaksvelas kombinezons Union Flag [juinian'flaeg] n Lielbritänijas 

valsts karogs unionism ['juimanizam] n 1. tredjunisms; 

arodbicdribu kustiba; 2. ve st. unionisms unionist [juimanist] n 1. tredjunijas (arodbiedribas) biedrs; 2. vest. 
unionists (Irijas patstävibas idejas pretinieks; amer. federäcijas piekritéjs pilsonkara laikä) Union Jack 
[ju:ni3n'd3aek] sk. Union Flag unique [ju:'ni:k] I n unikums; TLa unikäls, vienreizéjs 

unisex [juimseks] I n dzimumu vienädosana (péc izskata, nodarbosanäs u.tml.)4, II a (par apgérbu u.tml.) derigs 
abiem dzimumiem unison [ ju:nizn ] n 1. muz. unisons; 2. pärn. saskana; saderiba; in u. (with)— saskanä (ar)\ to 
act in perfect u. — darboties pilnigi saskanoti unit [juinit] n 1. vieniba; viens vesels; 

2. mérvienlba; per u. — uz vienu vienibu; u.of weight— svara mérvieniba; u. weight—Ipatnéjais svars; 
tilpumsvars; 

3. mii. k aras peka dalas apaksvieniba; 4. mii. komplekts; u. of fire — kaujas komplekts; 5. tehn. agregäts; 
elements; sekeija; u. furniture — sekeiju mébeles; 6. mat. viens; vieninieks; 7. kin. uznemsanas grupa; 8. amer. 
auditoriju stundu skaits (ieskaites iegusanai) 

unitary [juinitan] a 1. unitärs; 2. vienots; 

centralizéts unite [ju:'nait] v 1. apvienot; savienot; 

2. apvienoties; savienoties united [ju:'naitid] a 1. apvienots; savienots; U. Kingdom — Apvienotä karal is te; 

United Nations Organization — Apvienoto Näciju Organizäcija; the U. States of America — Amerikas 
Savienotäs Valstis; 2. draudzigs; saliedéts; u. effort— kopejas pules; u. family — draudziga gimene unitedly 
[jui'naitidli] adv vienoti; kopigi unit||y [juinati] n 1. vienotiba; saliedétiba; 

national u. — nacionälä vienotiba; the dramatic -ies— laika, vietas, darbibas vienotiba (klasiskajä drämä)', 2. 
vienprätlba; saderiba; 3. mat. viens; the probability is u. — varbutlba lldzinäs vienam 

univalent [,ju:ni'veibnt] aklm. vienvértlgs universal [.ju:m'v3:sl] a 1. universäls; vispärejs; u. agent— agents ar 



neierobezotäm pilvaräm; u. applause — vispäréjie aplausi; u. donor— universäls donors; u. joint tehn. — 
kardans; u. suffrage— vispärejas velesanu tieslbas; 2. vispasaules-; u. importance — vispasaules nozlme 
universalize [,ju:ni'v3:s31aiz] v vispärinät universe [ju:niv3:s] n visums, kosmoss university [ju:ni'v3:s3ti] n 1. 
universitäte; 

augstskola; 2. sp. universitätes komanda unjammable [An A aemsbl] a rad., telev. 

trauccjumdross unjust [,An'd3Ast] a netaisns unjustifiable [An'd3Astifai3bl] a neattaisnojams unjustified 
[An A Astifaid] a neattaisnots unjustness [.An A Astnas] n netaisnlba unkempt [.An'kempt] a 1. nekopts; nolaists; 

nevlzlgs; 2. (par matiem) nesukäts unkind [An'kaind] a 1. nelaipns; 2. launs; 

cietsirdlgs; u. fate — launs liktenis unkindness [An'kaindnas] n nelaipnlba unknot [.An'not] v atraislt (mezglu) 
unknowingly [.An'nsunjli] adv nezinot; nenojausot 

unknown [.An'nsun] I n : the u. — 1) nezinämais; 2) svesinieks; nepazlstamais; 3) mat. nezinämais (lielums)', II 
a nezinäms; nepazlstams; svess; III adv slepus 

unk-unks [’Aijk'Aqks] n pl amer. sl. neparedzétas nepatiksanas; nelaimes gadljums; keza 
unlace [.An'leis] v atraislt unlade [.An'leid] v izkraut unladen [.Andeidn] a nenoslogots; 
nepgrutinäts; u. weight — svars bez k ra v as unladylike [.Andeidilaik] a dämai 
1186unmeant 

nepiedienlgs unlatch [.Andaet/] v attaislt; atbultet unlawful [.An'b:fol] a nelikumlgs; pretlikumlgs 

unlearn [,An'b:n] v (p. un p.p. unlearnt vai unlearned [,An'b:nt, ,An'b:nd]) aizmirst 

(iemäclto) 

unlcarncd [,An'b:nid] I a 1. nemäclts; neizglltots; 2. (par uzdevumu) nesagatavots; II sk. unlearn unlearnt sk. 
unlearn 

unleash [.Andi:/] v 1. atlaist (no kédes, saites); to u. a dog — atlaist suni no kédes; 2. laut valu (emocijäm u.tml.); 
to u. anger — izgäzt dusmas; to u. war — izraislt karu 

unleavened [.Andevnd] a 1. neraudzéts; 2. neuzlabots; neizdailots; life u. by amusements — dzlve bez izpriecäm 
unled [.Anded] a nevadlts unless [Andes] conj 1. ja... ne; ja vien ... ne; u. I'm mistaken—ja vien es nekludos; we 
shall stay u. you have objections — mes paliksim, ja vien jums nav iebildumu; 2.: u. and until — lldz; kamér 
unlettered [.Andetad] a nemäclts, neizglltots unlicensed [.Andaisanst] a neatlauts; 

nelikumlgs; nelicenzéts unlike [.Andaik] I a atskirlgs; nevienäds; as u. as day and night — dazädi kä diena un 
nakts; u. chargcs el. — dazäda nosaukuma lädini; u. signs mat. — pretéjas zlmes; n prep atskiribä no; preteji 
unlikely [Andaikh] a 1. neticams; maz ticams; neiespéjams; they are u. to marry — maz ticams, ka vini 
apprecésies; 2. nekä laba nesoloss; nepatlkams; it's an u. business — tur nekas labs nav gaidäms unlimited 
[Andimitid] a neierobezots; bezgallgs; u. company— sabiedrlba ar neierobezotu atbildlbu (apdrosinäsanä); u. 
opportunities — neierobezotas iepéjas; u. weapon mil. — neierobezotas darbTbas ierocis 

unlined [.Andaind] a 1. bez llnijäm, 

nellnijots; 2. neoderets unlink [.Andiqk] v atvienot; atkabinät 

unload [.Andsud] v 1. izkraut; izlaist pasazierus; 3. tikt valä; izpärdot; 4. pärn. novelt; izgäzt; 5. mii. izlädét 
unlock [.Andok] v atslégt; 0 to u. one's 

heait — izkratTt sirdi unlooked-for [.Anduktfo:] a negaidlts; neparedzéts 
unloose, unloosen [.Anduis, ,Andu:sn] v 

attaislt; atbiivot unlovable [.AndAvabl] a nemllams unloved [.AndAvd] a nemllets unloving [.AndAvir]] a 



nemiloss; nelaipns unluckily [An'Ukih] adv par nelaimi; 

nelaimlgi; nelaimlgä kärtä unlucky [An'lAki] a nelaimlgs; neveiksmlgs; bom under an u. star— dzimis zem 
nelaimlgas zvaigznes unmade [.An'meid] a 1. (par gultu) 

nesakläts; 2. negatavs; nepagatavots unmade sk. unmake 

unmake [.An'meik] v (p. un p.p. unmade [.An'meid]) 1. iznlcinät (padanto); 2. atcelt (no amata); 3. pärtaislt; 
mainlt; to u. one's mind — pärdomät unman [.An'maen] v 1. atnemt (vlrisklbu, 

drosmi); 2. atstät bez apkalpes (kugi) unmanageable [An'masnid33bl] a 1. gruti apsträdäjams; gruti vadäms; gruti 
kontroléjams; 2. nepaklauslgs; sturgalvlgs unmanly [.An'maenli] a nevlrisklgs; vlriesa necienlgs 

unmannerly [An'maenali] a neaudzinäts; 

neuzvedlgs; nepiekläjlgs unmapped [.An'maept] a karte neatzlméts unmarked [,An'ma:kt] a 1. neievérots; 

2. neatzlméts; neiezlméts; nemarkéts unmarketable [.An'maikitabl] a 1. pärdosanai nederlgs; 2. nelikvlds 
unmaiiied [.An'maerid] a neprecéjies; u. 

mother — vientulä mäte unmask [,An'ma: sk] v 1. nonemt (noraut) 
masku; 2. atmaskot unmatched [.An'maet/t] a nesalldzinäms; ncpärspcjams 
unmeaning [,/vn'mi:nirl] a 1. nenozlmlgs; 

2. neizteiksmlgs unmeant [.An'ment] a netlss 
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unmeasured [.An'n A sd] a 1. neizmérlts; 

2. neizmérojams; bezgallgs unmentionable [An'men/nabl] a neminams; 
nenosaucams unmentionables [An'men/nablz] n pl novec., 
humor, apaksvela; apaksbikses unmerciful [An'm3:siful] a nezéllgs; cictsirdTgs 
unmerited [.An'mentid] a 1. nepelnlts; 2. bez nopelniem 

unmethodical [.Anmi'Otxiikl] a nesistemätisks; haotisks unmindful [An'maindfl] a aizmärslgs; nevérlgs; to be u. 
of others — but nevérigam pret citiem unmistakable [.Anmi'steikabl] a 1. nekludlgs; 2. nepäiprotams; skaidrs 
unmitigated [An'mitigeitid] a 1. pilnlgs; gallgs; u. liar — nelabojams melis; 2. neremdinäms; u. grief— 
neremdinämas bédas 

unmixed [.An'mikst] a nejaukts; tlrs unmodifiable [.An'modifaiabl] a nepärveidojams; negrozäms; 
nemodificéjams unmoor [.An'mua] v jurn. pacelt enkuru unmoral [.AiVmnrel] a amoräls; netikumlgs unmounted 
[.An'mauntid] a 1. käjnieku-; u. police — käjnieku policija; 2. (par därgakmeni) neiekalts; neiedarinäts; 3. (par 
gleznu) neieräméts unmoved [.An'muivd] a 1. neizkustinäts; 

neskarts; 2. neaizkustinäts; vienaldzlgs unmusical [,An'mju:zikl] anemuzikäls unmuzzle [.An'nuzl] v 1. nonemt 
uzpurni; 2. laut brivi runät; atbrlvot no klusuciesanas solljuma 

unnamed [.An'neimd] a 1. nenosaukts; 

neminéts; 2. bez värda-; nezinäms unnatural [An'naet/ral] a 1. nedabisks; 

2. pretdabisks unnavigable [.An'naevigabl] a nekugojams unnecessary [An'nesasan] a nevajadzlgs; lieks 
unnerve [,An'ri3:v] v atnemt drosmi unnoticed [.An'nautist] a neievérots; 
nepamanlts unnumbered [.An'nAmbad] a 1. nenumuréts; 
neskaitlts; 2. neskaitäms unobservant [,An3b'z3:v3nt] a nevérlgs; 



neuzmamgs unobstructed [.Anab'stTAktid] a nekavets; 

brlvs; u. sight — skaidra redzamlba unobtainable [.Ansb'teinabl] a neiegustäms; neaizsniedzams unobtrusive 
[.Ansb'truisiv] a neuzbäzlgs; 

kautrlgs; kluss unoccupied [.An'okjupaid] a 1. brlvs; dlks; nenodarbinäts; 2. neaiznemts; (par éku u.tml.) 
neapdzlvots unoffending [.Ana'fendit]] a neapvainojoss; neaizskaross; nekaitlgs; u. joke — nevainlgs joks 
unofficial [.Ans'fi/1] a neoficiäls; u. strike — 

amdbicdiTbas nesankcionets streiks unopened [.An'aupand] a 1. neatverts; 2. (par 

grämatas lapäm) neatgriezts unorthodox [.An'oittadoks] a neikdienisks; neparasts; u. artist — savdablgs 
mäkslinieks unostentatious ['An.nsten'tei/as] a neuzkritoss; neuzbäzlgs; vienkärss unowned [.An'sund] a 
nevienam 

nepiedeross; bezlpasnieka-unpack [.An'paek] v 1. izsainot; izkravät; 

2. atsifrét (simbolus u.tml.); atklät jégu; 

3. izkratTt sirdi 

unpaid [.An'peid] a 1. nesamaksäts; nenomaksäts; u. for— uz kredita; 2. neatalgots unpalatable [Aripaebtabl] a 1. 
negarslgs; pretlgs; 2. nepatlkams; u. truth— rugta patieslba 

unparallclcd [An'paeraleld] a nesalldzinäms; 

nepärspéjams unpardonablc [An'paidnabl] a nepiedodams unparented [ .AiVpcarcntid] a förmäl, bez 
vecäkiem; vecäku pamests un park [,An'pa:k] v izbraukt no stävvietas 

(automaslnu) unparliamcntary [An.pcuta'mentsn] a neparlamentärs; parlamentam neatbilstoss; u. language — 
neparlamentära valoda (asi, rupji izteicieni) unpatriotic [An.psetn'otik] a nepatriotisks 
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unpaved [.An'peivd] a nebrugéts unpenetrable [.An'penitrebl] a necaurlaidlgs unperformed [.Anps'fbimd] a 1. 
neizdarits; nepaveikts; 2. (par lugu, lomu) neiestudets; nenotélots 

unperson [,An'p3:son] n bijusl persona; savu 

stävokli zaudéjis ieverojams darbinieks unperturbed [,Anpo't3:bd] a mierigs; 

nesatraukts unpick [.An'pik] v izärdTt (suvi) unpicked [.Aripikt] a 1. (par suvi) izärdTts; 2. neizmeklets; neskirots; 
neatlaslts; u. samples— neizmekléti paraugi; 3. (par ziediem, augliem) nenoplukts; nenorauts unpin [.An'pin] v 
iznemt adatas; atspraust unplaced [.Aripleist] a 1. (sacenslbäs) neieguvis nevienu no pirmajäm trim vietäm; 2. 
neiecelts amatä; nenorikots darbä; 3. (par preci) neizpärdots unplayable [.An'pleiabl] a 1. sp. (par bumbu, servi 
u.tml.) neatvairäms; neatsitams; 2. (par sporta laukumu) spélei nederigs (nepiemérots); 3. (par skanuplati) 
atskanosanai nederigs; bojäts; 4. (par muziku) atskanosanai päräk sarezglts unpleasant [/vn'pleznt] a nepatlkams 
unpleasantness [Ariplezntnss] n 1. nepatlkama lieta; nepatiksanas; 2. strids; nesaprasanäs unpleasing 
[,An'pli:zir]] a nepievilclgs; nepatlkams 

unplug [.An'pLvg] v 1. el. izraut kontaktdaksu no ligzdas; atslegt; izslégt; 2. iznemt aizbäzni (tapu) unplumbed 
[,An'pL\md] a 1. (par dzilumu) neizmerits; 2. pärn. neizdibinäts; neizprasts unpointed [.An'pointid] a 1. bez 
pieturzlmém; 2. (par zlmuli) neass; neuzasinäts; 3. (par joku u.tml.) sekls; nodräzts 

unpolished [,An'pDli/t] a 1. negluds; nesllpéts; nepulets; 2. pärn. rupjs; neizkopts; u. manners — rupjas manieres 
unpolite [.Anpo'lait| a nepiekläjlgs; nelaipns; 

rupjs 

unpolitical [.Anpslitiksl] a 1. apolitisks; 2. ar politiku nesaistlts 



unpopular [.An'popjulo] a nepopulärs; neiecienlts; ideas u. with young —jauniesu vidé nepopuläras idejas 
unpractical [.An'praektikl] anepraktisks unpractised [An'praektist] a 1. nelietots; nepraktizéts; 2. nepieredzéjis; 
neveikls; neievingrinäjies unprecedented [An'presidantid] a nepiedzlvots; nedzirdéts; bezprecedenta- 
unprejudiced [.An'predjudist] a bez 

aizspriedumiem; objektivs unpremeditated [.Anpn'mediteitid] a 

1. neapdomäts; neapsvérts; 2. jur. bez iepriekséja nodoma 
unprepared [.Anpripeod] a 1. nesagatavots; 

2. bez sagatavosanas unprepossessing [ An.priipo'zesir | j a nepatlkams; nepievilclgs; neizskatlgs 

unpretentious [.Anpn'ten/os] a vicnkärss; nepretenciozs; u. style of living — vicnkärss dzlvesveids unpriced 
[.An'praist] a 1. nenovértéts; nenocenots; bez noteiktas cenas; 2. nenovértéjams; därgs unprincipled 
[An'pnnsopld] a bezprincipu-; 

svärstlgs; nenoteikts unprivileged [,An'pnvilid3d] a 1. nepri-vilegéts; bez privilégijäm; 2. jur. ne-konfidenciäls 
unprofessional [.Anpra'fe/nal] a 1. bez profesijas; 2. neprofesionäls; u. advice — nespeciälista padoms; 3. 
profesijas étikai neatbilstoss; u. conduct—profesionäläs étikas pärkäpums unprofitable [.An'profitabl] a 
neieneslgs; nerentabls 

unpromising [.AJi'promisir]] a panäkumus 

nesoloss; neiepriecinoss unprotected [.Anpra'tektid] a 1. ncaizsargäts; 

nenodrosinäts; 2. (par apvidu) atkläts unproved [,An'pru:vd] a nepierädlts; 

nepamatots unprovided [.AnproVaidid] a 1. (with, for) neapgädäts; (ar lldzekliem) nenodrosinäts; 

2. nesagatavots 

unprovoked [.Anpro'vaukt] a neizprovocéts; bez iemesla; u. abuse — beziemesla 
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apvainojums unpublished [,An'pAbli/t] a nepublicéts; neizdots 
unpunctual [.An'pAT] /ct/ual] a nepreclzs; 

neakuräts unpunished [,An'pAm/t] a nesodlts unputdownable [.Anpufdaunabl] a (par 

lasämvielu) aizraujoss; saistoss unqualified a 1. [.An'kwolifaid] nekvalificéts; 2. [An'kwolifaid] bezierunu-; 
noteikts; u. denial — kategorisks noliegums; u.liar — nelabojams melis; u. truth — kaila patieslba unquenchable 
[.An'kwent/abl] a neapsläpéjams; neremdinäms; u. thirst— nedzésamas släpes unquestionable [An'kwest/nabl] a 
neapsaubäms; neapstrldams unquestioned [An'kwest/and] a 1. neapsaublts; neapstrldéts; 2. nevaicäts; neiztaujäts 

unquiet [.An'kwaiat] a nemierlgs; satraukts unquotable [.An'kwautabl] a 1. necitéjams; 

2. necenzéts unquote [.Ankwaut] I n pédinas; II v likt 

pédinas (värda, teikuma) beigäs unravel [An'raevl] v 1. atsketinät; izärdlt (dziju 

u.tml.); 2. atminét; atrisinät unreadable [,An'ri:dabl] a 1. (par rokrakstu u.tml.) nesalasäms; 2. garlaiclgs; 
nelasäms unready [.An'redi] a 1. negatavs; 2. neiz- 

manlgs; neatjautlgs unreal [.An'nal] a 1. nereäls; iedomäts; 

2. nelsts; viltots unreal izablc [An'nalaizabl] a nerealizéjams; 

neizpildäms unreasonable [An'riiznabl] a 1. nesaprätlgs; neapdonugs; 2. pännérigs; nepamatots; u. price — 
pärmérigi augsta cena unreasoned [,An'ri:znd] a 1. nepärdomäts; 

nepamatots; 2. iracionäls unrcclaimcd [.Annldeimd] a 1. nelabojams; 2. neatpraslts; 3. (par zemi) neapguts; 



neapstradats; nekultivets unrecognizable [.An'rekagnaizabl] a neatpazistams; parverties lidz nepazisanai 
unrecognized [.An'rekagnaizd] a 1. nepazlts; 

2. neatzlts 

unreconcilable [.An'rekansaibbl] a 

nesamierinäms unrecorded [,Anriko:did] a nepierakstlts; 

nefiksets; neprotokolets unredeemed [,Ann'di:md] a 1. (par solijumu) neizpildlts; 2. (par kllu, vekseli) neizpirkts; 

3. (par parädu) nenomaksäts; nedzests 

unrefined [.Anri'faind] a 1. neattlrlts; 

nerafinéts; 2. neizsmalcinäts; nenoslipéts unregistered [.An'redjistad] a 1. neregistrets; 

2. kom. bczvärda-; uzrädltäja-unregulated [.An'regjuleitid] a 1. neno- 

reguléts; nenokärtots; 2. nereguléjams; nekontroléjams; u. Crossing — nereguléjams [ielu] krustojums; 

3. nekärtlgs; haotisks 

unrehearsed [,Ann'h3:sd] a 1. negaidlts; nesagatavots; ncparcdzcts; u. effect — neparedzéts efekts; 2. teätr. 
neizméginäts; nesaméginäts unrelenting [.Anrilentirj] a 1. nezéllgs; nepieludzams; nelokäms; 2. nemitlgs; 
nerimstoss; u. activity — nerimstosa darbosanäs 

unreliable [.Annlaiabl ] a neuzticams; uz ko 

nevar palauties unrelieved [,Ann'li:vd] a 1. monotons; vienmuls; 2. (no saistlbäm, pienäkuma) neatbrlvots 3. (par 
sargkareivi) nenomainlts 

unremitting [.Anri'mitit]] a nemitlgs, 

nerimstoss; neatsläbstoss unrepeatable [,Ann'pi:t3bl] a neatkärtojams unrequited [.Anri'kwaitid] a 1. neatalgots; 
nesamaksäts, neatlldzinäts; u. affections — vienpuséjas jiitas; 2. neatmaksäts; neatriebts unreserved [,Ann'z3:vd] 
a 1. neatturlgs; nerezervéts; u. confidence — pilnlga uzticésanäs; 2. atkläts; tiess; 3. (par vietu u.tml.) 
nerezervéts; nepasutlts unreservedly [,Ann'z3:vidli] adv 1. atkläti; 

2. bez iebildumiem unrest [.An'rest] n I. nemiers; satraukums; 2. jukas; nemieri 

unrestrained [.Anri'streind] a nevaldäms;unsheltered 

neapvaldlts; u. anger— nevaldämas dusmas 

unrestricted [.Anristriktid] a neierobezots unrighteous [An'rait/as] a 1. netaisnlgs; nepelnlts; 2. negodlgs; 
nekiietns; the u. — grécinieki 

unrip [.An'np] v 1. atraut (valä); atplest; 2. atärdit 

unripe [.An'raip] a nenobriedis; nenogatavojies; neienäcies unrivalled [An'raivld] a nepärspéts; 

nesalldzinäms unroll [.An'reul] v 1. atritinät; attlt; 2. atritinäties; attlries unroot [,An'ru:t] v 1. izraut ar sakném; 2. 
izskaust 

unruffled [.An'rAfld] a 1. mierlgs; ncsatraukts; 2. (par udens virsmu) gluds; nesavirmots unruled [,An'ru:ld] a 1. 
nevadäms; nekontroléjams; 2. nellnijots; gluds unruly [An'ruili] a 1. nepaklauslgs; nevaldäms; 2. bräzmains; 
straujs unsafe [.An'seif] a nedross; bistams unsaid [.An'sed] I a neizteikts; neizrunäts; 

H sk. unsay unsatisfaetory [An.sastis'faektari] a neapmierinoss; nepietiekams unsavoury [.An'seivan] a 1. 
negarslgs; säjs; bczgarsigs; 2. nepatlkams; pretlgs; u. reputation — slikta slava unsay [.An'sei] v (p. un p.p. 
unsaid [.An'sed]) atsaukt teikto; nemt savus värdus atpakal unscathed [.An'skeiSd] a neievainots; neskaits 

unschooled [,An'sku:ld] a 1. neskolots; nemäclts; 2. dabas dots; iedzimts; u. talant — dabas dots talants 
unscientific [An.saian'tifik] a nezinätnisks unscramble [.AiVskracmbal ] v 1. atsifrét (kodetu dokumentu); 2. sar. 



atsketinät; atrisinät 

unscrew [.AiVskru:| v noskriivct; atskruvct unscripted [.An'sknptid] a (parpäiTaidi) 

bez iepriekSsagatavota teksta; bez scenärija; 

no notikuma vietas unscrupulous [,an'sku:pjubs] a (par lldzeklu 

izvcli) negodlgs unseal [,An'si:l] v nonemt zlmogu unseasonable [An'siiznabl] a 1. sezonai neatbilstoss; u. heat 
— gadalaikam neparasts karstums; 2. nelaikä (nevietä) izteikts (izdarlts) unseasoned [,An'si:znd] a 1. bez 
garsvieläm; nevircots; 2. nenobriedis; neizturets; ncizzävcts; 3. nepieradis; nepieradinäts unseat [,An'si:t] v 1. 
izmest no segliem 

(jätnieku); 2. pari, atnemt mandätu unseaworthy [,An'si:,w3:5i] ajuras 
dienestam nederlgs unseemly [An'si:mli] a nepiekläjlgs; nepiedienlgs 

unseen [,An'si:n] a 1. neredzams; 2. neredzéts; 3. (par tulkojumu) ieprieks-nesagatavots unselfish [.An'selfi/] a 
nesavtlgs; pasaizliedzlgs 

unserviceable [,An's3:viS3bl] a lietosanai 

nederlgs; sabojäjies unsettle [.An'setl] v 1. izjaukt (kärtlbu)-, izsist no sliedém; 2. sabojät (kungi); 3. apbédinät; 
sarugtinät; satraukt unscttlcd [.An'setld] a 1. nenostabilizéjies; nepastävlgs; u. weather — mainlgs laiks; 2. 
nemierlgs; saudlgs; 3. nenokärtots; neatrisinäts; u. account— nenomaksäts rekins 

unshadowed [.AnVaedaud] a 1. neapmäcies; skaidrs; 2. pärn. neaptumsots; u. happiness — neaptumsota laime 
unshakable [AnVeikabl] a nesatricinäms; nelokäms 

unshaken [.AnVeiksn] a nelokäms; stingrs; 

u. resolution — nelokäms lemums unshapely [,An'/eipli] a bezveidlgs; negllts unsharcd [.An'/ead] a (par jutäm) 
vienpuséjs 

unshaven [,An'/eivn] a neskuts; neskuvies unsheathe [,An'/i:5] v izvilkt no maksts 
(zobenu) 

unsheltered [.AnVeltsd] a 1. neapsegts; 
ncaizsargäts; 2. bez pajumtes; 3. : u. 

industries— (pret importa konkurenci) nenodrosinätas rupnieclbas nozarcs 
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\ 

unshielded [,\n'/i:ldid] a neaizsegts; 

ncaizsargäts unship [.Anl/Ip] v 1. izkraut no kuga; 2. izsédinät krastä; 3. noväkt (airus, mastus u.tml.) 
unshod [,An'/od] a formal, basäm käjäm; 

2. (par zirgu) neapkalts unshorn [,An'/o:n] a neapciipts unshrinkable [.Anl/nijkabl] a (par audumu) nerukoss 
unshrinking [.AnVnrjki»]] a stingrs; nelokäms 

unsightly [An'saith] a neizskatlgs; nepievilclgs; negllts unsigned [.An'saind] a neparakstlts unskilful [.An'skilful] 
a 1. neprasmlgs; neizveiclgs; 2. neveikls; u. attempt — neveikls méginäjums unskilled [.An'skild] a nekvalificets; 
u. labour— 1) nekvalificets darbaspéks; 2) nekvalificets darbs unslaked [.An'sleikt] a 1. (par släpém u.tml.) 
neveldzéts; neremdinäts; 2. (par kalkiem) nedzésts unsleeping [,An'sli:pit]] a modrs unsociable [.An'ssu/abl] a 
nesabiedrisks; noslégts 

unsocial [.An'sau/al] a 1. nesabiedrisks; 



2. pretsabiedrisks; antisociäls 

unsold [.An'sauld] a nepärdots; ncizpärdots; 

(parpreci) iegulis unsolicited |. Ansad isi tid | alabprätlgs; nelugts; nepraslts unsolved [.An'solvd] a (par 
uzdevumu) 

neatrisinäts unsophisticated [.Ansa'fistikeitid] a 1. vienkärss; dabisks; neviltots; 2. (tehniski) nesarezglts unsought 
[,An'so:t] a nelugts; nemeklets unsound [.An'saund] a 1. nevesels; slimlgs; slims; of u. mind— gangi slims; u. 
sleep — tramlgs miegs; 2. nestabils; nedross; u. ice — cagans ledus; 

3. nepamatots; kludains; maldlgs; u. argument — nepamatots arguments 
unsounded [.An'saundid] a neizpétlts; (par 

dzilumu) neizmérits 

unsparing [An'speanrj] a 1. nesaudzlgs; nezellgs; u. of others — nesaudzlgs pret citiem; 2. devigs; izskérdlgs; he 
is u. in (of) praise — vins neskopojas ar uzslaväm unspeakable [An'spi:kabl] a neizsakäms; neaprakstäms; u. joy 

— neaprakstäms prieks; u. manners — sausmlgas manieres unsportsmanlike [.An'spoitsmanslaik] a 

sportista necienlgs; negodlgs unspotted [.An'spntid] a neaptraiplts; tlrs unstable [.An'steibl] a nestabils; 
nepastävlgs; svärstlgs 

unstamped [,/vn'staempt] a 1. bez markas; 

2. neapzlmogots unsteady [.An'stedi] a 1. nestabils; nedross; 

2. svärstlgs; nepastävlgs unstick [.An'stik] v (p. un p.p. unstuck [.An'stAk] ) 1. atllmét; noplést; to come unstuck 

— atllméties; 2. sar. (par plänu u.tml.) neizdoties; izgäzties unstinted [An'stintid] a neierobezots; bezgallgs 

unstitch [.An'stit/] v atärdTt (suvi); to come 

~ed — izärdlties unstop [.An'stop] v 1. atkorkét; 2. novérst 

skérsli; atbrlvot celu unstrap [.An'straep] v atsaitet (siksnas) unstressed [.An'strest] a neuzsvérts, neakcentéts 

unstrung [.An'strAi]] a 1. (par stiegru, stigäm) neuzvilkts; nenostiegrots; 2. uzbudinäts; uzskruvets unstuck sk. 
unstick 

unsubmissive [.Anssb'misiv] a nepaklävlgs unsubstantial [.Ansab'staen/1] a 1. nebutisks; 

2. nereäls; nemateriäls; iedomäts; 

3. nestiprs; nedross; 4. (par barTbu) nesätlgs; nebarojoss 
unsuccessful [.Ansok'sesful] a nesekmlgs; 
neveiksmlgs unsuitable [.An'suitsbl] a nepiemérots; 

neatbilstoss unsuited [,An'su:tid] a 1. (to, for) nepiemérots; nederlgs; 2. neapmierinäts; to remain u. —palikt 
neapmierinätam unsullied [.Ans'sAhd] a förmäl, (par 

reputäciju) neaptraiplts 
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unsung [.An'sAij] a poet. neapdziedäts; 
neslavinäts unsure [.An'/ua] a nedross; (no briesmäm) 
nepasargäts unsurmountable [.Ansa'mauntabl] a nepärvarams 
unsuipassable [.Ansa'paisabl] a nepärspéjams 

unsusceptible [.Ansa'septabl] a 1. (to) nejutlgs; 2. (to, of) (pret slimlbu) neuznémlgs unsuspeeted [.Ansa'spektid] 



a 1. aizdomas neturets; arpus aizdomam esoss; 2. necerets; negaidits unsuspicious [.Ansa'spi/as] a 1. tads, kas 

nenojaus; 2. aizdomas neradoss unswerving [An'sw3:vir]] a stingrs; nelokäms untangle [.An'taeqgl] v atsketinät 
untapped [.An'taept] a nesäkts; neskaits; neizmantots; u. resources— neizmantoti resursi 

untasted [.An'teistid] a nenogarsots; nebaudlts 

untaught [,An'to:t] a 1. nemäclts; neizglltots; 2. dabisks 

untempered [.An'tempsd] a 1. pärmcrlgs; 

neapvaldlts; 2. (par téraudu) nerudlts untenable [.An'tenabl] a 1. (par cietoksni) neaizsargäjams; 2. (par 
argumentu u.tml.) nepärliecinoss unthankful [,AriOaei]kful] a nepateiclgs unthinkable [An'Onjkabl] a 
neiedomäjams; 

neiespéjams; neticams unthinking [,An'0it]kir]] a neapdomlgs; pärstcidzTgs 
unthought-of [An'Cb:tov] a negaidits; neiedomäjams 

untidiness [An'taidinss] n nekäitlba; nevlzlba untidy [An'taidi] a nekärtlgs; nevlzlgs untie [.An'tai] v atraislt; 
atsiet until [an'til] I prep lldz; u. now — lldz sim; II conj lldz; kamer, wait u. I call — pagaidiet, kamér es 
pasauksu untimely [An'taimli] I a priekslaiclgs; II adv 

nelaikä; priekslaikus 

untinged [.An'tin d-lA] a 1. neiekräsots; netonéts; 2. pärn. neapénots; neaptumsots; 
meeting not u. with grief— skumja tiksanäs 

untiring [An'taisni]] a nenogurstoss untold [.An'tauld] a 1. neizstästlts; neminéts; 2. neskaitäms; neizmérojams; u. 
wealth — neizmérojamas bagätlbas untouchable [An'tAt/abl] a neaizskarams untoward [.Ante'woid] a 1. 
nelabvellgs; nepiemérots; u. conditions — nelabvellgi apstäkli; 2. neveiksmlgs; nelaimlgs; u. choice — 
neveiksnuga izvele untrained [.An'treind] a neapmäclts; 

nevingrinäts; netrenets untranslatable [.Antraensleitobl] a netulkojams 

untrodden [.An'trodn] a neienuts; neie-staigäts 

untroubled [.An'trAbld] a 1. netraucets; 

mierigs; 2. nesadulkots; dzidrs; skaidrs untrue [.An'tru:] a 1. nepatiess; nepareizs; 2. (to) neuzticlgs; 3. (to) 
(paraugam u.tml.) neatbilstoss untruly [,An'tru:h] adv nepatiesi; ncparcizi untrustworthy [,An'trASt,w3:5i] a 
neuzticams 

untruth [,An'tru:0] n nepatieslba; meli untruthful [,An'tru:Oful] a 1. mellgs; u. boy — mellgs zens; 2. nepatiess; 
mellgs; u. information — nepatiesas zinas unturned [.An'taind] a neapgriezts untutored [.An'tjuitsd] a 
neapmäclts; netrenets 

unusable [.An'ju:zabl] a nelietojams; ne-derigs 
unused [,Anju:zd] a 1. nelietots; 2. (to) nepieradis 
unusual [Anjui A ual] a 1. neparasts; Ipass; 

2. rets; saväds unutilized [Anju:tilaizd] a neizmantots; neizlietots 
unutterable [ AiVAtarcbl ] a 1. neizrunäjams; 

2. neizsakäms unvarnished a 1. [,An'va:ni/t] nelakots; 2. [An'voim/t] vienkärss; neizpuskots; u. truth — tlra 
patieslba unvarying [An'vesriii]] a nemainlgs; pastävlgs 
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unveil [.Ariveil] v 1. nonemt pllvuru; 2. svinlgi atklät (pieminekli u.tml.)-, 3. atklät (noslepumu) unversed 



[,An'v3:st] a formal, (in) nekompetents unvoiced [.An'voist] a 1. neizteikts; 
neizsaclts; 2. vai. nebalslgs unwanted [.An'wontid] a nevelams; 

nevajadzlgs; lieks unwarned [,An'wo:nd] a nebrldinäts unwaiTanted [.An'wnrentid] a 1. patvallgs; 

nelikumlgs; neatlauts; 2. nepamatots unwary [an'wean] a nepiesardzTgs unwavering [An'weivanrj] a stingrs; 
nelokäms; u. faith — nelokäma ticlba unwearying [an'wianit]] a nenogurstoss; 

neatlaidlgs unwed [.An'wedJ a neprecéts; neprecéjies unweighted [.An'weitid] a 1. neapgrutinäts; 

2. ncsvarTgs; vcrä nenemams unwelcome [An'welksm] a 1. nevelams; 

nepatlkams; 2. negaidlts; nelugts unwell [.an'wel] a nevesels unwholesome [.an'hsulssm] a nevesellgs; 
vesellbai kaitlgs unwieldy [An'wi:ldt] a 1. neveikls; smagnéjs; 

2. neparocTgs unwilling [.An'wilnj] a negriblgs; nelab- 

prätlgs; to be u. — nevéléties unwillingly [An'wilii]li] adv negribot; 

negriblgi; nelabprät unwind [.An'watnd] v (p. un p.p. unwound [.An'waund]) 1. attlt; atritinät; 2. attlries; atrist; 3. 
sar. nomierinäties unwished [An'wt/t] a (for) nevelams; negribéts 

unwitting [an'witir]] a neapzinäts; nevilss unwittingly [an'witir]h] adv nevilus; negribot unwonted [an'wsuntid] a 
neparasts; nepierasts 

unwordly [,An'w3:ldh] a 1. garTgs; 

dveselisks; 2. dievisks; pärpasaullgs unworkable [,An'w3:kabl] a nelietojams; 

darbam nepiemérots unworkmanlike [,an'w3:km3nlaik] a nemäkullgs; diletantisks unworthy [an'w3:5i] a 1. 
zems; nicinäms; 

2. (of) necienlgs; nepiedienlgs 

unwound sk. unwind 

unwrap [.An'raep] v 1. iztlt; attlt; 2. iztlries; attlties 

unwritten [.An'ntn] a nerakstlts; nepierakstlts; u. law — nerakstlts likums 

unyielding [An'jiildirj] a stingrs; nepiekäplgs; nelokäms 

unyoke [.An'jauk] v 1. izjugt; 2. atbiivot no juga 

unzip [An'ztp] v 1. atvilkt rävéjslédzéju; 

2. sar. lauzt pretestlbu 

up [Ap] I n 1.: the ups and downs — baltäs un nebaltäs dienas; 2. (bumbas) atsitiens (no zemes)-, 3. sl. laba 
doma; patlkams notikums; II a attr. 1. augsupejoss; up stroke— 1) (spalvas) vilciens uz augsu; 2) (bumbas) 
sitiens uz augsu; 2. pieaugoss; 

3. (par vilcienu, autobusu u.tml.) lielpilsetas (centra, ziemelu) virzienä ejoss; 4. (par dzérienu) dzirkstoss; 5. pärn. 
dzlvs; dzlvlgs; HI v 1. (with) sar. pacelt; he upped the snake with a stick — vins pacéla cusku ar nuju; to up with 
one's hand (arm) — atvezéties; 2. sar. pielékt käjäs; pietrukties; he ~ped and left — vins pieleca käjäs un aizgäja; 
3. sar. palielinät; paaugstinät; to up the prices — paaugstinät cenas; IV adv 1. augsä; augsup; augstäk; age 10 up 
— no 10 gadiem un vecäki; hands up! — rokas augsä!; speak up! — runäjiet drosi!; the sun is up — saule ir 
uzlékusi; the tide is up — säcies paisums; to go up to town — doties uz pilsétu; to move up in the world — iegut 
augstäku stävokli sabiedrlbä; up and down— 1) augsup un lejup; 2) krustäm skersäm; up right (left) — 

(skatuves) dzilumä pa labi (pa kreisi); up [with]!— lai dzlvo!; 2. (noräda uz darbTbas päreju no horizontäla 
(miera) stävokla vertikälä (aktivitätes) stävokli)-, he is up and about— vins ir piecélies (péc slimlbas); he is up 
and doing — vins jau strädä; help him up! — palldziet vinam piecelties!; he was up late— vins ilgi palika augsä; 



put your umbrella up! — uzliec lietussargu!; to get up — piecelties 
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(no gultas)-, wind up your watch! — uzvelc savu pulksteni!; 3. (noräda uz darblbas pabeigtlbu, rezultätu): it's all 
up with him— vins ir pagalam; the case is up before the court — lieta nodota tiesai; the House is up—parlamenta 
sesija beigusies; time is up— laiks beidzies; to catch up (with)— panäkt; to come up— pienäkt; to drink (eat) up 
— izdzert (izest); to drive up — piebraukt; 0 he is hard up — vinam kläjas gruti; to be up for sale (discussion) — 
pärdosanai (apspriesanai) domäts; V prep augsup pa; up the hill— kalnup; pret kalnu; up the river— augsup pa 
upi; up the stairs— augsup pa käpném; up the Street — pa ielu uz augsu; up the wind — pret véju; up town — uz 
pilsétu up-and-coming [.Apsnd'kAmii]] a 

1. energisks; 2. daudzsoloss up-and-down [.Apan'daun] a 1. augsup un 

lejup vérsts; up-and-d. gait— lekäjosa gaita; 2. amer. tiess; atkläts; 0 up-and-d. life — liktena nejauslbas up-and- 
up [.Apsnd'Ap] n : on the up-and-up sar.— 1) brit. daudzsoloss; veiksmlgs; 2) amer. godlgs upbraid [Ap'breid] v 
sabärt upbringing [’Ap,brii]it]] n audzinäsana upbuilding ['Ap.bildit]] n uzcelsana; 

izveidosana upcoming ['ApkAimij] a amer. drizumä 

notiekoss; gaidämais upcountry [,Ap'kAntn] In zemes vidiene; n a zemes vidiene esoss; HI adv [Ap'kAntn] 
zemes vidiene update I n ['Apdeit] 1. modernizäcija; 

2. (datu) korigéjums; precizéjums; 

3. (referäta u.tml.) pédéjais, precizétais variants; 4. pédéjäs, svaigäkäs zinas; H v [Ap'deit] 1. modernizét; 2. 
korigét; precizét 

updo ['Apdu:] n augsts matu sakärtojums upend [Ap'end] v 1. novietot stävus; apgriezt 

oträdi; 2. notriekt (no käjäm) upgrade [.Ap'greid] I n pacelums; II v paaugstinät darbä (ar augstäku kvalifikäciju) 
upgrowth OpgrauS] n augsana; attlstlba; 

izaugsme 

upheaval [Ap’hiivl] n 1. novirze; novirzlsanäs; 2. apversums; 3. geol. slänu pärvietosanäs upheld sk. uphold 

uphill [.Ap'hil] lai. kalnupejoss; 2. smags; gruts; u. task— gruts uzdevums; H adv kalnup; pret kalnu uphold 
[Ap'hauld] v (p. un p.p. upheld [Ap'held]) 1. [atjbalstlt; 2. apstiprinät; to u. a decision — apstiprinät lémumu 
upholster [Aphaulsta] v 1. iekärtot (telpas)-, 2. polsteret; tapset; 0 well ~ed— tukls; nobarojies 

upholsterer [Ap'hsulstsrs] n polsterétäjs; tapsetäjs 

upholstery [Ap'haulstsn] n 1. polsterétäja (vai tapsctäja) amats; 2. polsteréjums; tapséjums; 3. mlkstäs mébeles; 
pakläji; aizkari 

upkeep [*Apki:p] n 1. uzturesana (käitlbä); 

apkope; apkalpe; 2. apkopes izmaksas upland ['Apbnd] n augstiene; kalniene; kalnäjs 

uplift I n ['Aplift] 1. pacelums; augsupeja; 2. amer. garigs pacelums; 3. krusturis; II v [Ap'lift] 1. pacelt; 2. 
pacilät; uzlabot garastävokli upon [a'ptm] sk. onb; 0 u. my word! — goda värds! 

upper ['Apa] In 1. (kurpes, zäbaka) virsa; 2. pl getras; 3. sar. narkotika; stimulants; 0 down on one's ~s— bez 
grasa kabatä; n a virsejais; augsejais; augstäkais; the U. House — Augsnams (Lielbritänijas parlamenta); the u. 
storey — 1) augsstävs; 2) sar. galva; smadzenes; 0 to get the u. hand — gut virsroku uppercut OpakAt] n sp. 
aperkots, sitiens no 

apaksas (boksä) uppermost ['Apamoust] I a 1. visaugstäkais; the u. floor — augsejais stävs; 2. galvenais; 
noteicosais; II adv 1. pasä augsä; visaugstäk; 2. pirmäm kärtäm; 0 to say what comes u. — runät, kas ienäk prätä 
uppish ['Api/j a augstprätlgs; uzputlgs; iedomlgs 
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uppishness ['Api/nas] n augstprätlba; 

uzputlba; iedomlba uppity Opiti] sk. uppish upright I n ['Aprait] 1. balsts; statnis; kolonna; 2. pianlns; 3. sl. dzins 
ar alu; II a [.Ap'rait] 1. statenisks; taisns; u. posture — taisna stäja; 2. ['Aprait] godlgs; taisnlgs; m adv [Vprait] 
stävus; stateniski; taisni uprising ['Ap.raiziq] n 1. sacelsanäs; 

2. novec. piecelsanäs (no gultas) uproar [>pro:] n troksnis; knada; u. of 
laughter — smieklu salts uproarious [Ap'roirios] a troksnains; trakojoss 

uproot [Ap'ru:t] v 1. izraut ar sakncm; 2. izsutlt uz citu dzlvesvietu; 3. mainlt dzlvesvietu un dzlvesveidu; 4. 
iznTdct; izskaust 

upset I n ['Apsct] 1. apgäsana; 2. nekärtlba; sajukums; 3. kilda; strids; 4. savärgums; stomach u. — gremosanas 
traucejumi; II v (p. un p.p. upset [Ap'set]) 1. apgäzt; 2. sajaukt; izjaukt; to u. smb.'s plans — izjaukt käda plänus; 

3. apbédinät; sarugtinät; 4. savärgt upshot [’Ap/ot] n sar. iznäkums; rezultäts; 

atrisinäjums upside ['Apsaid] n augspuse; virspuse upside-down [.Apsaid'daun] a apgriezts 

oträdi; acgärns upside down [.Apsaid'daun] adv 1. oträdi; acgärni; 2. nekärtlba; the house was turned u.d.— mäjä 
viss bija juku jukäm upstage [Ap'steuk] I n (skatuves) dibenpläns; Ila 1. (skatuves) dibenpläna-; 2. sar. 
augstprätlgs; uzputlgs; u. and county brit. — snobisks; III v pärspét (sev. otru aktieri); pievérst uzmanlbu sev; IV 
adv (skatuves) dibenpläna upstairs [.Ap'steaz] In augsstävs; Ila augsstäva-; III adv 1. augsup pa käpném; 2. 
augsstävä; 0 to kick smb. u. — paaugstinät kädu amatä (ar noluku atbrlvoties no vina) upstart ['Apstad] I n 
iznirelis; jaunbagätnieks; Hal. niev. jaunmodlgs; 2. negaidlti kluvis slavens (ieverojams) 

upstream [,Ap'stri:m] adv pret straumi upsurge I n [’Aps3:d3] uzplaukums; 

pacélums; II v [Ap's3:d3] uzplaukt upswing [ ApswiTj] n (sev. amer.) uzplaukums uptake ['Apteik] n apkériba; 
atjauta; to be 

quick in the u.— ätri aptvert uptick ['Aptik] n attlstltlba; izaugsme; to be 

on the u.— sparTgi attlstlties uptight ['Aptait] a sar. satraukts; saspringts; noraizéjies 

up-to-date [.Apto'deit] a 1. musdienu-; modems; laikmetlgs; 2. informéts; labi zinoss; to bring smb. up-to-d.— 
informét kädu par notikumu attlstlbu up to date ['Apto'deit] adv 1. lldz sim brldim; 

2. laikmetlgi uptown [.Ap'taun] n amer. (pilsetas) 

dzlvojamo namu rajoni upturn [Ap't3:n] I n (labvellgas) pärmainas; II v 1. apgriezt oträdi; 2. pacelt uz augsu 
(seju, acis) 

upturned [,Ap't3:nd] a 1. augsup versts; u. 

nose — uzrauts deguns; 2. oträdi apgriezts upward ['Apwod] a augsupejoss; käpjoss; pieaugoss 

upwards ['Apwodz] adv 1. augsup; 2. vairäk nekä; päri par, from my youth u. — säkot no manas jaunlbas 
uranium [ju'reiniom] n krm. uräns Uranus [ju'reinas] n astr. Uräns (planéta) urban [’3:bon] a pilsetas-; 
pilsétniecisks; u. 

life — pilsetas dzlve urbane [3:'bein] a izmekléti piekläjlgs; ar 

smalkäm manierem urbanize [’3:banaiz] v urbanizét urchin [’3:t/in] n 1. zenkis; palaidnis; 2. ezis urge [3:d3] I n 
dzinulis; vélesanäs; II v 1. (ari to u. on) mudinät; skubinät; steidzinät; to u. the horse— skubinät zirgu; 2. uzstät; 
piepraslt 

urgency [’3:d3onsr] a 1. neatliekamlba; steidzamlba; matter of great u. — loti steidzama lieta; 2. neatlaidlba; 
uzbäzlba urgent ["3:d3ont] a 1. neatliekams; steidzams; 




2. neatlaidlgs; uzbäzlgs uric [juank] n urina-; u. acid — urinskäbe urinate ['jiranneit] v urinét; nolaist urinu 
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urinc [juarin] n urins 

urn [3:n] n 1. (metäla) tejkanna; kafijkanna; 2. urna 

Ursa [’3:sa] n astr. : U. Major — Lielie Greizie Rati, Lielais Läcis; U. Minor — Mazie Greizie Rati, Mazais Läcis 
ursine [’3:sain] a läca-us [uzsvértä forma as, neuzsvértä forma as] pron (papildinätäja locljums no we) mus; 
mums; all of us — mes visi; both of us — mes abi usable [ju:zabl] a lietojams usage [ju:zid3] n 1. apiesanäs; 
izturésanäs; harsh u. — skarba izturésanäs; 2. lietosana; lietojums; in accordance with the general u. — saskanä 
ar vispäréjäm lietosanas normäm; 3. paradums; paraza; ancient u. — sena paraza use I n [ju:s] 1. lietosana; 
lietojums; in u. — lietosana; to come into u. — näkt lietosana; to make (put to) u. — izlietot; to make u. of 
smb.'s name— atsaukties uz kädu; 

2. derigums; labums; jéga; is there any u.? — vai ir vérts?; it is no u. waiting — nav nozlmes gaidlt; of no u. — 
nederigs; of u. — derigs; to have no u. (for) — 

1) nejust vajadzlbu; 2) noniecinät; apnicinät; there is no u. — nav verts; what's the u.? — käda jéga?; 3. 
ieradums; paraza; u. and wont— iesaknojusies paraza; 4.rel. rituals; liv [ju:z] l.lietot; izlietot; izmantot; may I u. 
your telephone? —vai drikstu piezvanlt pajusu telefonu?; to u. one's brains (wits) — palauzlt galvu; 2. izturéties; 
to u. smb. well — izturéties pret kädu labi; 

3. (lietojams tikai p. used [ju:st]) mégt; didn't he u. to take a bus?— vai vins parasti brauca ar autobusu?; it ~d to 
be said— médza teikt; I use[d]n't to like wine — man agräk negarsoja vins; there ~d to be a cinema here — seit 
kädreiz bija kinoteätris; = to u. up — 1) izlietot; iztérét; all coffee is ~d up — visa kafija ir izdzerta; 

2) noväjinät; novärdzinät; to feel ~d up — 

justies pilnlgi izvärgusäm used [ju:zd] a 1. izlietots; 2. amer. lietots; 

vecs; 3. [ju:st] pieradis; you'll get u. it — jus pieradlsiet pie tä useful rju:sfvl] a 1. derigs; noderigs; u. idea — laba 
doma; 2. sar. teicams; lielisks; a u. performance — lielisks darbins useless [juislas] a 1. nederigs; 2. nelietderigs; 
veltlgs; u. effort— veltas pules; 3. sar. nevesels; sliktä noskanojumä; you are u. today— no tevis sodien nav 
nekäda labuma 

user [ju:za] n 1. patérétäjs; lietotäjs; 

2. narkomans; alkoholikis usher [’a/a] I n 1. svcicars; värtsargs; 2. vietu ierädltäjs (zälé)', 3. tiesas izpildltäjs; 4. 
amer. vedéjs (käzäs); II v 1. ielaist; ievest; 2. pazinot; pieteikt usherette [,A/a'ret] n vietu ierädltäja (zälé) usual 
[ju:3ual] a parasts; as u. — kä parasti usually [’ju:3uah] adv parasti usurer [juiprs] n auglotäjs usurious 
[jufzjuanas] a 1. auglotäja-; 2. (par 

cenu) päräk augsts usuip [ju:'z3p] v uzuipét; nelikumlgi 

piesavinäties usury [ju:3uri] n 1. auglosana; 2. auglotäja 

pelna; with u.— ar uzviju utensil [ju:'tcnsl ] n 1. instruments; darbarlks; 2. piederums; kitchen ~s— 1) virtuves 
trauki; 2) mäjsaimnieclbas piederumi; writing ~s — rakstämpiederumi uteri sk. uterus 

uterus [ju: taras] n (pl uteri [ju:tarai]) anat. dzemde 

utilitarian [,ju:tih'teanan] I n utilitärists; II a u til i tärs 

utilit||y [juftilati ] n 1. derigums; lietderiba; labums; 2. pl pakalpojumi; public ~ies — 1) komunälie uznémumi; 
sabiedriskäs labiericlbas; 2) komunälie pakalpojumi utilization [ju:tilai'zei/n] n izlietosana; 

izmantosana utilize [ ju:tilaiz] v izlietot; izmantot utmost ['Atmaust] I n visaugstäkä pakäpe; iespéju robeza; to do 
one's u. — darit visu 



iespéjamo; to the u. - lldz pédéjam; 

maksimäli; Ha galejais; maksimälais; u. secrecy— vislieläkä slepenlba; with u. 

1197Utopia 

pleasure — ar lieläko prieku Utopia [ju'taupia] n utopija Utopian [ju'taupion] I n utopists; II a utopisks 

utter [’Ats] I a pilnigs; gallgs; absoluts; u. blackness— pilniga tumsa; u. fool — gallgs mulkis; u. refusal— 
kategorisks atteikums; II v 1. izdvest (skanu, noputu); 2. izrunät; izteikt; to u. one's feelings — paust värdos 
savas jutas; 3. laist apgrozlbä (viltotu naudu) utterance | Vtrans] n 1. izteiksana; izpausana; 

2. izpausme; 3. izruna; defective u. — nepareiza izruna; 4. uzstäsanäs; public u.— publiska uzstäsanäs utterly 
['Atäli] adv pilnlgi; pavisam; u. 

mad — gluzi traks uttermost ['Atamsust] sk. utmost U-turn [’ju:t3:n] n 1. pagrieziens par 180°; 

2. sar. niev. pilniga taktikas maina uvula tjutvjulo] n anat. uka uvular [ju:vjub] a anat. Okas-uxorious [Ak'soinss] 
a sievu mlloss; sievai padevlgs 

Vv 

V, v [vi:] n (pl V's, v's [vi:z]) 1 .anglu alfabéta divdesmit otrais burts; 2. romiesu cipars 5 
vac" [vaek] n sar. (sais. no vacation) 

brivdienas; (amer.) atvalinäjums vacb [vaek] n sar. (sais. no vacuum cleaner) 

puteklsucejs vacanc||y ['veikansi] n 1. tuksums; 2. vakance; briva vieta (darbä, viesnlcä); no ~ies (uzraksts 
viesnlcä)— [brivu] vietu nav; 3. (ari v. of mind, v. of thought) vienaldzlba; apätiskums vacant ['veikant] a 1. 
vakants; brivs, neaiznemts; v. lands — 1) neizmantota zeme; 2) bezsaimnieka zeme; v. possession jur. — mäja, 
uz kuru var pärcelties dzlvot tullt péc täs nopirksanas; 2. bezdarblgs; nesträdäjoss; 3. (par skatienu) vienaldzlgs; 
apatisks; 4. tehn. (par masmas gaitu) briv-; tuks-; v. run — (maslnas) brivgaita, tuksgaita 

vacate [va'keit] v 1. atbrivot, atstät (telpu u.tml.); to v. office— atbrivot vietu (darbä); to v. command mil. — 
nodot komandésanu (vadlbu); 2. anulet (llgumu u.tml.); 3. amer. sar. pavadlt atvalinäjumu (brivdienas); 4. mii 
evakuét vacation [va'kei/n] I n 1. (telpas u.tml.) 

atbrivosana, atstäsana; 2. (studentu) briv¬ 
dienas; (amer.) atvalinäjums; long (summer) v.— vasaras brivdienas; on v.— atvalinäjumä; v. pay — 
atvalinäjuma nauda; II v amer. pavadlt atvalinäjumu vacationer [va'kei/na] amer. sk. vacationist vacationist 
[va'kei/nist] n amer. 

atvalinäjumä esosais; atputnieks vacationland [va'kei/nlaend] n amer. atputnieku un turistu paradlze; vieta[s], kas 
pievelk atputniekus un turistus vaccinate [Vaeksineit] v med. potét vaccination [,vaeksi'nei/n] n med. vakcinäcija, 
potesana; v. rash— pécvak-cinäcijas izsitumi vaccine [Vaeksim] n med. vakclna, pote vacillate ['vaesileit] v I. 
saublties; svärstlties; 

2. griloties; to v. on one's feet — nestabili turéties käjäs 
vacua sk. vacuum 

vacuity [vaeTcjuiati] n 1. tuksums; 2. tuksvärdlba 

vacuole [Vaekjuaul] n biol. vakuola vacuous [Vaekjuas] a 1. tukss; 2. bezsaturigs; 

3. (par skatienu) vienaldzlgs; apätisks vacuum [Vaekjusm] n (pl vacua [Vaekjua] vai 

vacuums ['vaekjuamz]) 1. tuksums; 2.fiz. vakuums; v. bottle (flask)— termoss; v. tube (valve) — radiolampa, 
elektronlampa 

vacuum-clean [’vaEkju3nikli:n] v tlrit ar Utopia 



pleasure — ar lielako prieku Utopia [ju'taupia] n utopija Utopian [ju'taupion] I n utopists; II a utopisks 

utter [’Ats] I a pilnigs; gallgs; absoluts; u. blackness— pilniga tumsa; u. fool — gallgs mulkis; u. refusal— 
kategorisks atteikums; II v 1. izdvest (skanu, noputu); 2. izrunät; izteikt; to u. one's feelings — paust värdos 
savas jutas; 3. laist apgrozlbä (viltotu naudu) utterance [Vtrans] n 1. izteiksana; izpausana; 

2. izpausme; 3. izruna; defective u. — nepareiza izruna; 4. uzstäsanäs; public u.— publiska uzstäsanäs utterly 
['Atäli] adv pilnlgi; pavisam; u. 

mad — gluzi traks uttermost ['Atamsust] sk. utmost U-turn [’ju:t3:n] n 1. pagrieziens par 180°; 

2. sar. niev. pilniga taktikas maina uvula tjutvjulo] n anat. uka uvular [ju:vjub] a anat. Okas-uxorious [Ak'soinss] 
a sievu mlloss; sievai padevlgs 

Vv 

V, v [vi:] n (pl V's, v's [vi:z]) 1 .anglu alfabeta divdesmit otrais burts; 2. romiesu cipars 5 
vac" [vaek] n sar. (sais. no vacation) 

brlvdienas; (amer.) atvalinäjums vacb [vaek] n sar. (sais. no vacuum cleaner) 

puteklsucejs vacanc||y ['veikansi] n 1. tuksums; 2. vakance; brlva vieta (darbä, viesnlcä); no ~ies (uzraksts 
viesnlcä)— [brlvu] vietu nav; 3. (ari v. of mind, v. of thought) vienaldzlba; apätiskums vacant ['veikant] a 1. 
vakants; brivs, neaiznemts; v. lands — 1) neizmantota zeme; 2) bezsaimnieka zeme; v. possession jur. — mäja, 
uz kuru var pärcelties dzlvot tullt péc täs nopirksanas; 2. bczdarblgs; nesträdäjoss; 3. (par skatienu) vienaldzlgs; 
apatisks; 4. tehn. (par maslnas gaitu) briv-; tuks-; v. run — (maslnas) brivgaita, tuksgaita 

vacate [va'keit] v 1. atbrivot, atstät (telpu u.tml.); to v. office— atbrivot vietu (darbä); to v. command mil. — 
nodot komandesanu (vadlbu); 2. anulet (llgumu u.tml.); 3. amer. sar. pavadlt atvalinäjumu (brlvdienas); 4. mii 
evakuét vacation [va'kei/n] I n 1. (telpas u.tml.) 

atbrivosana, atstäsana; 2. (studentu) brlv¬ 
dienas; (amer.) atvalinäjums; long (summer) v.— vasaras brlvdienas; on v.— atvalinäjumä; v. pay — 
atvalinäjuma nauda; II v amer. pavadlt atvalinäjumu vacationer [va'kei/na] amer. sk. vacationist vacationist 
[va'kei/nist] n amer. 

atvalinäjumä esosais; atputnieks vacationland [va'kei/nlaend] n amer. atputnieku un turistu paradlze; vieta[s], kas 
pievelk atputniekus un turistus vaccinate [Vaeksineit] v med. potét vaccination [,vaeksi'nei/n] n med. vakcinäcija, 
potcsana; v. rash— pécvak-cinäcijas izsitumi vaccine [Vaeksim] n med. vakclna, pote vacillate ['vaesileit] v I. 
saublties; sväi'stlties; 

2. griloties; to v. on one's feet — nestabili turéties käjäs 
vacua sk. vacuum 

vacuity [vaeTcjuiati] n 1. tuksums; 2. tuksvärdlba 

vacuole [Vaekjuaul] n biol. vakuola vacuous [Vaekjuas] a 1. tukss; 2. bezsaturigs; 

3. (par skatienu) vienaldzlgs; apätisks vacuum [Vaekjusm] n (pl vacua [Vaekjua] vai 

vacuums ['vaekjuamz]) 1. tuksums; 2.fiz. vakuums; v. bottle (flask)— termoss; v. tube (valve) — radiolampa, 
elektronlampa 

vacuum-clean [’vaEkju3nikli:n] v tlrit arvalid 
puteklsuceju 

vacuumcleaner [’vaekjuam,kli:na] n putekl-sucejs 
vacuumize [Vaekjuamaiz] vfiz. pärverstpar 



vakuumu; izsuknet gaisu vacuum-packed [.vaekjuam'paekt] a 
vakuumiesainojumä vade-mecum [,veidi'mi:kam] n (kabat- 

formäta) rokasgrämata vagabond ['vagabond] Inl. klaidonis, klejotäjs; 2. dlkdienis; slaists; II aklejojoss; bez 
pajumtes; v. life — klejotäju (nomadu) dzlves veids; III v klejot, klainot vagabondage ['vaegabondkB] n 1. 
klejosana, 

klainosana; 2. klaidoni vagarious [vagcarias] a kaprlzs; untumains vagary ['veigari] n kaprlze; untums vagi sk. 
vagus 

vagina [varama] n (pl vaginae [varami:] vai vaginas [va'djamaz]) anat., bot. maksts vaginae sk. vagina 
vagrancy ['veigransi] n 1. klejosana, 

klainosana; 2. jur. klaidonlba vagrant [veigrant] In klejotäjs, klaidonis; II a klejojoss; klainojoss; v. tribes — 
klejotäjciltis; 2.: v. speculations — tuksa prätosana; 3.jur. klaidonu-; v. laws — l ik nmi par klaidonlbas 
apkarosanu vague [veig] a 1. nenoteikts; neskaidrs; v. rumours — neskaidras baumas; to be v. about smth.— 1) 
izteikties par kaut ko nenoteikti (ne visai pärliecinosi); 2) but par kaut ko ne visai pärliecinätam; 2. sar. mazs; 
neliels; v. hopes— väjas cerlbas; not the ~st notion — ne jausmas vagueness ['veignas] n nenoteiktlba; 

neskaidrlba vagus ['veigas] n (pl vagi ['veigai]) anat. 

klejotäjnervs vail [veil] v novec., poet. noliekt (galvu)-, nolaist (acis); nonemt (cepuri); to v. a crown — atteikties 
no trona vain [vem] a 1. veltlgs; in v. — veltlgi; 2. iedonugs; uzputlgs; v. show— godkäriba; v. as a peacock — 
iedomlgs kä 

Stars; 3. nelsts; tukss; v. promise — tukss solljums 
vainglorious [,vem'gb:nas] a iedomlgs, uzputlgs 

vainglory [,vein'gb:n] n iedomlba, uzputlba vainly [Veinli] adv 1. veltlgi; 2. iedomlgi, uzputlgi 
vale* [veil] n poet. ieleja; 0 the v. of tears — bédu ieleja 

valeb [Veili] I n atvadas; to take (say) one's v. — atvadlties; II int sveiki!; uz redzésanos! 
valediction [.vaeli'dik/n] n 1. atvadlsanäs; 

2. atvadu värdi (runa) valedictory [.vsek'diktan] In 1.atvadas; 

2. amer. atvadu värdi (runa); II a atvadu-; v. speech — atvadu runa 

valence [Veilans] n klm. valence valency [Veilansi] sk. valence valentine ['vzebntain] n 1. izredzétais, mllotais; 
izredzétä, mllotä (ko izvelas Valentlna dienä— 14. februäri); 2. (Valentlna dienä rakstlta) mllestlbas vestule; 

3. sl. rakstisks brldinäjums par paredzamo atlaisanu no darba (vai izslégsanu no augstskolas) 
valerian [valianan] n 1. baldriäns; 2. med. 

baldriäna pilieni valet [Vaelit] In 1. sulainis; 2. (viesnlcä) (klientu) drébju tiritäjs un gludinätäjs (vlrietis); II i' 1. 
kalpot par sulaini; 2. (viesnlcä) tirit un gludinät (klientu) drébes 

valetudinarian [,vaelitju:di'neanan] I n 

1. slimlgs cilveks; värgulis; 2. hipohondrikis; II a I. slimlgs; 2. [päräk] norupéjies par savu vesellbu; 
hipohondrijas nomäkts 

valgus ['vaelgas] med. I n llkkäjairuba; II a 

llkkäjains; ar llkäm käjäm Valhalla [vael'haela] n 1. mit. Valhala (kaujäs krituso karavTru dvéselu uzturesanäs 
vieta); 


2. parn. panteons 



valiant [Vaeliant] a drosmlgs; drossirdTgs; varonTgs 
valid ['vaelid] a 1. (par argumentu, 
iebildumu) pamatots; ticams; 2. (par bileti, 

dokumentu) derlgs; 3 .jur. likumlgs; spékä esoss; 4. sp. ieskaites-; v. trial — ieskaitesvalidate 
méginäjums; not v.! — (méginäjums, punkts) neskaitäs! validate [Vaelideit] v legalizét; ratificét; apstiprinät 
validation [.vaeli'dei/n] n legalizésana; 

ratificésana; apstiprinäsana validity [validati] n 1. (argumenta, iebilduma) pamatotlba; ticamlba; 2. (biletes, 
dokumenta) derlgums; 3. jur. likumlgums valise [valiiz] n (sev. amer.) 1. celasoma; 

2. (kareivja) mugursoma Valkyrie [vaslkian] n mit. valklra valley [Vaeh] n 1. ieleja; 2. tehn. satekne, tekne; 0 v. 
of tears — bédu ieleja; v. of the shadow of death — näves énu ieleja valor [Vaeta] amer. sk. valour valorous 
[Vaelores] a poet. varonTgs, 

drossirdTgs valour ['vaeta] n poet. varonlba, drossirdlba valsé [vads] n valsis 

valuable [Vaeljuabl] a 1. vértlgs; därgs; 2. vértlgs; derigs; v. advice — vértlgs (derigs) padoms; 3.jur.: v. 
consideration — savtlgas intereses; for a v. consideration — pärmäksu 

valuables [Vasljuablz] n pl vértslietas; därglietas 

valuation [.vaelju'ei/n] n 1. [nojvértéjums; 

cena; 2. (meza, lauku) taksäcija value ['vaelju:] Inl. vértlba; cena; exchange v. ek.— mainas vértlba; face 
(nominal, par) v. ek. — nominäleena; surplus v. ek. — virsvertlba; v. for money — kaut kas, kas ir [täs] naudas 
verts; izdevlgs pirkums (vai darijums); of [great] v. — [loti] vertlgs; of no v. — 1) nevertlgs; 2) nenozlmlgs; 

2. novértéjums, cena; to set a [high] v. upon smth.— kaut ko [augstu] novértét; 

3. fin. valuta; 4. (värda, solljuma) nozlme; 5. mat. lielums; 6. muz. (nots, pauzes) ilgums; H v 1. [nolvértét; 2. 
[augstu] vertet; cienlt 

value-added tax [.vaelju'aedid taeks] n brit. pirksanas nodoklis (kas aug lldz ar preces cenas celsanos) valued 
[Vaelju:d] a vértlgs valueless [Vaeljulas] a nevertlgs, bezvértlgs 

valuer [Vaeljus] n novértétäjs; nocenotäjs values ['vaelju :z] n pl (moräles, kulturas) vértlbas 

valvate [Vaelvett] a zool. divviru-valve [vaelv] n 1. tehn. värsts; ventilis; safety v. — droslbas ventilis; 2. rad. 
elektronu lampa; v. set — lampinu (radio) uztvéréjs; 

3. anat. (sirds) värstulis valvuar ['vaelvjub] a med. värstulu-vamoose [vo'muis] v amer. sl. aizväkties; 
aiztities 

vamp* [vaemp] (sals. no vampire) sar. I n pavedinätäja; ievilinätäja; II v 1. pavedinät; ievilinät; 2. izkräpt 
(naudu): 3. spélét (kino, teätrl) pavedéjas lomu vampb [vaemp] In 1. (kuipes) ieläps; (mébelu) neliels remonts; 
pielabosana; 2. pavirss darbs; haltura; 3. muz. improvizéts pavadljums; II v 1. uzlikt (kuipei) ieläpu; pielabot 
(mébeles); 2. pavirsi kaut ko darlt; halturét; 3. muz. improvizét pavadljumu; = to v. up — sameistarot; uztaislt 
vampire ['vaempaia] n 1. zool., mit. vamplrs; 

2. pärn. asinssucéjs 

vampirism [Vaempaianzam] n 1. mit. tielba vamplriem; 2. asinskärlba; 3. med. nekrofilija 
van* [vaen] n (sals. no vanguard) avangards; 

to be in the v. — but prieksgalä vanb [vaen] n (sals. no caravan) 1. bagäzas (vai precu) vagons; 2. precu rati; 3. 
furgons; 



4. (ari delivery v.) automaslna precu pärvadäsanai; autofurgons 
vanc [vaen] 1. novec. vétljamä maslna; 2. poet. spärns 
vand [vaen] n (sals. no vanilla) amer. sar. 

vanilas saldéjums vanadium [vs'neidiam] n vanädijs vandal [Vaendl] In vandalis, barbars; Ila 
vandalisks, barbarisks vandalism ['vaendalizam] n vandalisms, barbarisms 
Vandyke [.vaen'daik] n 1. (ari v.) Vandeika glezna; 2.: V. collar — mezglnu apkakle; 

3.: V. bcard — kllbärdina 

vane [vem] n 1. véjrädis; 2. (véjdzirnavu,variety 

ventilatoru) spärns; 3. (dzcnskruvcs, turbinas) läpstina; 4. av. (bumbas) stabilizators 
vanguard [Vaenga:d] n avangards, priekspulks 
vanilla [va'mb] n 1. vanila; 2. sar. vanilas 

saldéjums; 3. amer. sl. skaistule vanillin [va'nilin] n vanillns vanish ['vaeni/] v 1. pazust; izzust; ~ing cream — 
kréms, kas ätri iesucas ädä; -ing species — izmirstosa suga; 2. mat. tuvoties nullei 

vanishing- point [Vaeni/n] point] n (paralélu 

llniju) saplusanas punkts (perspektlvä) vanity ['vaenoti] n 1. nieclba; 2. iedomlba; uzputlba; 3.: v. bag (case) — 
rokassomina; 4. amer. tualetes galdins vanman [Vaenmaen] n 1. autofurgona soferis; 

2. autofurgona [ielkrävéjs vanquish ['vaeqkwi/] v 1. uzvarét; ickarot; 

2. pieveikt; pärspét; 3. pärvarét (bailes) vanquisher ['vaeijkwi/a] n uzvarétäjs; ickarotäjs; 0 sleep, the universal v. 
poet. — visu remdéjoss miegs vantage [’va:ntid3] n prieksroka; pärsvars; to have (hold, take, catch) smb. at a 
(the) v. — but päräkam par kädu vantage-ground [Va:ntid3graund] n izdevlga 

vieta (pozlcija) vapid ['vaepid] a 1. negarslgs; bezgarslgs; säjs; (par alu) novadéjies; 2. bezsaturigs; neinteresants; 
banäls vapidity [vae'piditi] n 1. negarslgums; bezgarslba; säjums; 2. bezsaturigums; nein-teresantums; banalitäte 
vapor [Veipa] amer. sk. vapour vaporization [.veiparai'zei/n] n iztvaikosana, izgarosana vaporize [Veiporaiz] v 
iztvaikot, izgarot vaporizer [Veiparaiza] n 1. iztvaikotäjs; 

iztvaicés aparäts; 2. pulverizators vaporous [Veiparas] a 1. tvaikveidlgs; 2. piesätinäts ar tvaiku; 3.: v. fabric — 
rnarle; pllvuraudums; muslins; 4. neskaidrs; miglains 

vapour [Veipa] In l.tvaiks; tvaiki; garaini; v. bath — tvaika pirts; v. trail — lidmaslnas 

mäkonsliede (izlaisto gäzu griste); 2. dumaka; migla; 3. tuksa iedoma; mäni; II v iztvaikot, izgarot vapourish 
['veipsri/] a 1. miglains; neskaidrs; 2. (par garastävokli) nomäkts, nospiests 

vapours [Veipaz] n pl novec. hipohondrija; 

melanholija vapoury [Veipan] a 1. miglains; dumakains; 

2. (par garastävokli) nomäkts; nospiests Varang i an [va'raend A an] n vést. vaijags varia ['veana] n pl dazädi 
(rubrikas iedala) variability [.veana'bibti] n mainlgums; 

nepastävlba variable ['veanabl] In 1 .mat. mainlgais lielums; 2.jurn. mainlgs véjs; II a mainlgs; nepastävlgs 
variance [Veanans] n nesaskana; pretruna; (jur.— ari) neatbilstlba; to be at v. — 

1) nebut vienisprätis; stridéties; 

2) nesaskanét; but pretrunä; to set at v. — sanaidot 

variant [Veanant] I n variants; II a atskirigs; citäds; v. results— dazädi (atskirigi) rezultäti 



variation [.vean'ei/n] n 1. variäcija; pärmaina; 2. variants; 3. astr. novirze; 4. biol. mutäcija; 5. el. pulsäcija 
varicella [.vaen'seb] n med. véjbakas vaiicoloured [VeanJcAlsd] a daudzkräsains varicosc [Vaenkaus] a med. 
(par vénäm) 

varikozs; paplasinäts varicosity [,vaen'kossti] n med. (venu) 
varikozitäte varied [Veand] a 1. dazäds; daudzveidlgs; 2. atskirigs 
variegate [Veangeit] v dazädot (kräsas)', izraibinät 

variegated ['veangeitid] a dazäds; daudzkräsains; raibs; izraibinäts variety [vs'raiati] n 1. dazädlba; daudzveidlba; 
v. store amer.— (mazs) universälveikals; for a v. reasons — [daudzu un] dazädu iemeslu dél; 2.: v. meat— 
(galas) subprodukti; 3.: v. artist — csträdcs (varieté) mäkslinieks; v. show (entertainment) — esträdes (varieté) 
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uzvedums; v. theatre— esträdes teätris; vaiiete; 4. biol. varietäte; pasuga variform [Veanfoim] a daudzveidlgs 
variola [vs'raisb] n med. véjbakas variorum [.vearioirem] n : v. edition — 

izdevums ar komentäriem various [Veanas] a dazäds; atskirigs vaiiet [’va:lit] n 1. novec. nelietis; blédis; 

kräpnieks; 2. vést. kalps; päzs; ierocneséjs varmint [Va:mint] n sar. draiskulis; palaidnis varnish ['varnifl I n 1. 
laka; nail v. — nagu laka; v. remover— 1) lakas skldinätäjs; 2) sl. léts viskijs; 3) sl. stipra kafija; 2. glazura; 
spldums; 3. pärn. äréjs spozums; to take the v. off— noraut masku; atmaskot; II v 1. [no]lakot; 2. pärklät ar 
glazuru; 3. spodrinät; 4. izskaistinät; lakét (Istenlbu) 

varnishing-day [’va:ni/ir]dei] n vernisäza varsity ['vaisati] n (sals. no university) sar. 

1. universitäte; 2. amer. universitätes (sporta) komanda 

vary ['vean] v 1. mainlt; variét; 2. mainlties; variét; 3. (par uzskatiem, likumiem) atskirties; 4. muz. vaiiét (tému) 
varying [Vearuil] a mainlgs; dazäds vas [vaes] n (pl vasa ['veisa]) (asins, limfas) 

vads vasa sk. vas 

vascular [Vaeskjub] a (asins, limfas) vadu-vasculitis [.vaeskjulaitis] n med. limfvadu 
(vai asinsvadu) iekaisums vase [va:z] n väze 

vasectomy [va'sektami] n med. vasektomija vaseline [Vaesiliin] n vazellns vasoactive [.veizau'aektiv] a med. 
vazo- 

aktlvs; asinsvadus ietekméjoss vassal ['vaesl] n 1. paklautais; citam paklauts cilvéks; (no citas valsts) atkariga 
valsts; 

2. vést. vasalis 

vassalage ['vaesalkB] n 1. atkariba; paklautlba; 2. vést. vasala stävoklis vast [va:st] I n poét. (okeäna, debesu) 
plasums; bezgallba; II a I. plass; 2. sar. milzlgs; bezgallgs; liels vastly [Va:sdi] adv 1. ievérojami; lielä mérä; 

2. sar. loti; milzlgi; ärkärtTgi 

vastness ['vaismas] n plasums; bezgallba vat [vaet] n 1. tvertne; cisterna; 2. muca; väts Vatican [Vaetiksn] n : the 
V. — Vatikäns vatted ['vaehd] a (par vlnu) 1. mucas-; no 

mucas; 2. izturéts; nostävéjies vaude [vaud]/i (sals. no vaudeville) amer. sar. varieté 
vaudeville [Vaudavil] n teätr. 1. vodevila; 

2. amer. varieté vault* [vo:lt] I n léciens (atbalstoties uz rokäm, vai kärtsléksanä); II v 1. lékt (atbalstoties uz 
rokäm, vai kärtsléksanä)', 2. (sp. —ari) voltizét vaultb [vo:lt] In l.velve; velvéta telpa; family v. — gimenes 
kapenes; 3.: the v. of heaven poét. — debess jums; II v 1. velvét; 2.: the sky ~ed over the sea — debesis jumäs 
par juru vaulted [Vo:ltid] a velvéts vaulting" [Voiltiil] n sp. voltizésana vaultingl* [’vo:lti»]] n velvéjums; velve 



vaulting-horse [’vo:lti»]ho:s] n sp. zirgs 

(vingrosanas riks) vaunt [vo:nt] In liellsanäs; liellba; liv 

1. liellt; slavet; 2. liellties; plätlties V-day [Vi:dei] n (sals. no Victory day) 

Uzvaras diena 've [v] sar. sals. no have veal [vi:l] n tela gala; roast v. — tela galas 
cepetis; v. cutlet — tela galas snicele vector ['vekta] n 1. mat. vektors; 2. med. 
slimlbas pärnésätäjs Veda ['veida] n : the ~s — vedas (seno 
indiesu svétie raksti) veep [vi:p] n (sals. no vicepresident) amer. 

sl. viceprezidents veer® [vis] v 1. griezt; grozlt; mainlt (nostäju, uzskatus, politiku)', 2. (par véju, kugi) mainlt 
virzienu 

veerb [via] v jurn. palaist (tauvu) vallgäk; to v. and haul — 1) palaist (tauvu) pärmainus vallgäk un savilkt 
ciesäk; 2) diplomätiski (gudri) nokärtot kädu jautäjumu veg [vedj] n (sals. no vegetable[s]) sar. 

därzeni Vega [Vi:ga] n astr. Vega 

vegan ['viigan] n (sals. no vegetarian) stingrs 
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vegetärietis veganism [Viiganizam] n stingrs vegetäriesa rezlms 

vegetable [Ved3tabl] I n därzenis; green ~s — därzeni; v. garden — saknu därzs; v. garden ing — därzenkoplba; 

Ila 

1. därzenu-; augu-; v. kingdom (world) — augu valsts; v. oil — augu ella 
vegetal [Ved3itl] a augu- 

vegetarian [tved3i'te3ri3n] I n vegetärietis; 

EL a vegetärs; vegetarisks vegetarianism [,ved3i'te3ri9nizam] n 
vegetärisms vegetate [’ved3iteit] v 1. augt; vegetét; 

2. vegetet; vilkt dzlvlbu 
vegetative [Ved3itativ] a 1. vegetativs; 

2. vegetejoss vegetation [.vedji'tei/h] n 1. augu valsts; 

2. vegetäcija veggy [Vegi] (sals. no vegetarian) sar. In 
vegetärietis; II a vegetärs; vegetärisks vehemence [Viumsns] n 1. aizrautlba; 
kaisllba; 2. spéks vehement [Viiimant] a 1. aizrautlgs; kaisllgs; 2. spéclgs 
vehicle [Vi:ikl] n 1. satiksmes (transporta) lldzeklis; space v. — kosmosa kugis; 

2. (domu u.tml.) izpausmes lldzeklis; 

3. (skanas, gaismas) vadltäjs; 4. kim. saistviela; 5. mil. neséjrakete 

vchicular [vi'hikjub] a 1. transporta-; transportlldzeklu-; satiksmes-; v. roads — satiksmes celi; v. safety— 
transporta droslba; 2. amer. auto-; v. transport — autotransports veil [veil] I n 1. pllvurs; skidrauts; 2. aizsegs; 
aizkläjs; under the v. of darkness — tumsas aizsegä; 3. iegansts; maska; under the v. of patriotism— maskejoties 
ar patriotismu; 

4. piesmakums; 0 to pass (go) beyond (behind, within) the v. — nomirt; to take the v. — klut par mukeni; II v 1. 
aizpllvurot; to v. oneself— (par musulmanu sievietém) nesät pllvuru (cadru, parandzu); 2. [ap]slépt; to v. one's 
views — slept savus uzskatus 



vein [vem] n 1. vena; 2. hot., min. dzisla; 

3. tieksme; nosliece; to be in the v. for smth.— tiekties (sliekties) péc kaut kä; to continue in the same v. — 
tuipinät tädä pasä garä; 4. tonis; stils; to speak in a serious v. — runät nopietni (nopietnä tonl) veined [vemd] a 
dzlslots veiny [Veim] a dzlslains vela sk. velum 

velar ['vida] vai. I n velära skana; II a velärs veld[t] [velt] n veida (Dienvidäfrikas stepe) V-element [Vii.elimant] 
n sp. virtuozi 

izpildlts (vingrosanas) numura elements vellum [Vebm] n 1. [pläns] pergaments (rakstlsanai); v. paper— 
vellnpaplrs; 

2. pauspaplrs; vaska paplrs velocipede [vi'losipi:d] n 1. novec. 
velosipéds; 2. amer. bérnu trlsritenis; 

3. [bezmotora] drezlna velocity [vilnsati] n ätrums velour[s] [va'lua] n tekst. velurs 
velum ['viibm] n (pi vela [Villa]) anat. 

mlkstäs auksléjas velvet [Velvit] n 1. (ari silk v.) samts; 2. (ari cotton v.) velvets; pllss; 3. labums; ieguvums; to 
be on v.—veikties, sekméties velveteen [,velvi'ti:n] n velvetons velvety ['velviti] a samtains vena [Vi:na] n (pi 
venae [Vi:ni:]) anat. vena venae sk. vena 

venal [Vi:nl] a 1. perkams; piekukulojams; v. 

practices — korupcija; 2. savtlgs venality [vifnaebti] n 1. pérkamlba; pie- 

kukulojamlba; 2. savtlgums vend [vend] v tirgot (sikpreces) vendee [.ven'di:] n jur. pirccjs vender [Vends] n 
(sikprecu) pärdcvcjs vendetta [ven'deta] n vendeta, asinsatrieblba vendible [Vendabl] a pärdodams vending- 
machine [Vendirjmae,/i:n] n 

automats (sikprecu pärdosanai) vendor [Vendo:] n 1. jur. pärdevéjs; 

2. automats (sikprecu pärdosanai) vendue [ven'dju:] n amer. utrupe; v. 

master — utrupnieks veneer [va'nia] I n 1. apdarinäjums; apsuvums (sapläksnis, vairäkkärtains finieris, 
plastmasas pläksne, glazuravenerable 

u.tml.); 2.1akéjums; izskaistinäjums; liv 

1. apdarinät; apsut (ar sapläksniem, finieri, plastmasas pläksném, pärklät ar glazuru); 

2. lakét; izskaistinät 

venerable ['venarabl] a 1. cienljams, godäjams; v. age— cienljams (liels) vecums; 2. rel. svets venerate 
[Venareit] v godät; izturéties ar godbijlbu 

veneration [.vena'reifn] n cienlba; godbijlba venereal [va'nianal] a med. venerisks; v. 

diseases — veneriskäs slimlbas venereologist [vuiiarioladjist] n venerologs venereology [vijusn'ol A i] n 
venerologija Venetian [va'ni:/n] I n venécietis; venéciete; II a Venecijas-; venéciesu-; V. pearl — mäksllgä 
(stikla) pérle; v. blind — [pacelama un nolaizama] zaluzija Venezuelan [.vene'zweilan] I n vene-cuelietis; 
venecuéliete; II a Venecuélas-; [-venecuéliesu-vengeance-] {+venecueliesu- vengeance+} [Ven A ans] n atrieblba; 
to take v. (on, upon)— atriebties; 0 v. weapon — atmaksas ierocis; with a v. sar. — pamatlgi; ar uzviju vengeful 
[Veiu A jfl] a atrieblgs venial [’vi:nial] a (par kludu, gréku) piedodams; v. offence — siks (nenozlmlgs) noziegums 
veniality [,vi:ni'aelati] n speja piedot venipuncture [Vi:ni,pA»]kt/a] n med. veni- 

punktura venison ['venzn] n brieza gala venom [Venam] n 1 .(etiskas, skoipiona) 

inde; 2. niknums; launums venomous [Venamas] a 1. indtgs; 2. nikns; launs 

venous [’vi:nas] a 1. anat. venozs; 2. bot. 



dzislains; dzislots vent* [vent] In l.izeja; atvere; 2.dumvads; ventilacijas eja; vulkana fumarola; 

3. izpausme; to give v. — laut valu (dusmäm, jutäm); 4. muz. (pusamä instrumenta) caurumins pirkstiem; II v 1. 
izlaist (piem., dumus); 2. izgäzt (dusmas); laut valu (jutäm) 

venthjvent] n (svärku, métela) skélums 

ventage [’ventid3] n 1. izeja; atvere; 2. muz. 

(pusamä in stm men ta) caurumini pirkstiem ventiduet ['ventidAkt] n arh. ventiläcijas eja ventilate ['ventileit] v 1. 
vedinät; 2. apspriest 

(jautäjumu)', diskutet (par kaut ko) ventilation [,venti'lei/n] n 1. ventilesana; védinäsana; 2. (jautäjuma) 
apspriesana; diskusija ventilator ['ventileita] n ventilators ventral ['ventral] a anat. védera-ventricle [Ventnkl] n 
anat. ventrikuls; v. of 

the heart — sirds kambaris ventriloquism [ven'tiilakwizam] n 

vederrunäsana ventriloquist [ven'tiilakwist] n vcdcrrunätäjs ventiiloquy [ven'tiilakwi] n véderrunäsana ventro 
['ventrau] n (sals. no ventriloquist) 

sar. vederrunätäjs venture [’vent/a] risks; riskants pasäkums; to run av. — risket; at a v. — uz labu laimi; II v 1. 
riskét; likt uz spéles; nothing ~d, nothing gained — kas neriske, tas nevinné; 2. uzdrosinäties; to v. out — 
méginät izklut venturer ['vent/ara] n vést. (16.-17.gs.) [aizjuras] tirdznieelbas kompäniju lldzdallbnieks 
venturesome [Vent/asam] a 1. riskants; 

pärdross; avanturistisks; 2. dross; uznémlgs venturous ['vent/aras] sk. venturesome venue [Venju:] n 1. tiksanäs 
vieta (piem., saclkstes, konference); 2.jur. tiesas apgabals, kurä izskata lietu; to change the v. — pärnest lietas 
izskatlsanu uz citu tiesas apgabalu Venus [’vi:nas] n 1. mit. Venera (dieviete); 

2. astr. Venera veracious [vaiei/as] a 1. taisnlgs; patieslgs; 

2. patiess; ticams veracity [vaiaesati] n 1. taisnlgums; 2. patieslgums; ticamlba veranda[h] [vaiaenda] n veranda 
verb [v3:b] n gram, verbs, darbTbas värds verbal [’v3:bl] I n 1. (apeietinätä) mutiska atzlsanäs; mutisks 
pazinojums; 2. gram. darbTbas värda bezpersonas forma; Via 

1. mutvärdu-; 2. värdu-; 3. burtisks (piem.. 
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tulkojums)', 4.gram, verbals; v. noun — no darbTbas värda darinäts lietvärds verbalism [’v3:baliz3m] n 1. 
daudzvärdlba; 

liekvärdlba; 2. slkumainlba; pedantisms verbalize [’v3:balaiz] v 1. izteikt värdos; 2. but liekvärdlgam; 3. gram, 
pärvérst (piem., lietvärdu) darbTbas värdä verbally [’v3:b31i] adv mutvärdiem verbatim [v3: teltlm] I a burtisks; II 
adv 

burtiski; värdu pa värdam verbena [v3:'bi:no] n bot. vlbotne verb-grinder [’v3:b,grainda] n brit. sl. 
pedantisks skolotäjs verbiage [’v3:bnd3] n värdu pludi; liekvärdlba verbose [v3:'bsus] a I. lickvärdTgs; 
daudzvärdlgs; 2. runlgs; pläplgs verbosity [v3:'bos3ti] n 1. liekvärdlba; 
daudzvärdlba; 2. runlgums; pläplgums verdancy [’v3:dansi] n 1. zalums; 2. brieduma 
(pieredzes) trukums verdant [’v3:dant] a 1. zals; zalojoss; 

2. nenobriedis; nepiedzlvojis; zals verdict [’v3:dikt] n l.jur. spriedums; v. of not guilty — attaisnojoss spriedums; 
open v. — näves fakta konstatésana, neuzrädot näves iemeslu; 2. spriedums; domas; the populär v. — vispärlbas 
(sabiediibas) domas 

verdigris [’v3:digri:] n (vara) apsubéjums verdure [Vsidja] n 1. zalums; zalä vegetäcija; 



1. parn. svaigums 

verge [v3:d3] In l.mala; slieksnis; robeza (ari pärn.); on the v. of war— uz kara robezas; 2. (cela, puku dobes) 
velénas (zäles) apmale; 3. (garidznieka) zizlis; II v tuvoties; tiekties; => to v. on (upon) — robezoties ar verger 
[’v3:d33] n 1. zizla neséjs (dazädäs 

ceremonijäs)\ 2. kesteris veriest [Vernst] I a pilnigs; gallgs; v. nonsense — gallgas mulklbas; II adv loti; gauzi 
verifiable [Venfaiabl] a 1. pärbaudäms; 

2. pierädäms 

verification [.venflTcei/n] n I -pärbaudc; 

2. pierädljums verify ['venfai] v 1. pärbaudlt; 2. pierädlt; 

3, jur. apliecinät; apstiprinät verily ['verali] adv novec. patiesi; tiesäm verisimilar [.veri'simib] a 1. varbutejs; 2. 
ticams 

verisimilitude [,vensi'mihtju:d] n I. varbutlba; 2. ticamlba verism ['viarizam] n lit., muz. verisms veritable 
[Ventabl] alsts, patiess verity ['versti] n 1. patieslba; 2. patieslgums verjuice [’v3:d3u:s] n 1. skäba (mezäbolu, 
skäbo vlnogu) sula; 2.: she looked vinegar and v. — vinai bija skäba seja vermicelli [,v3:mi'seh] n nudeles 
vermicide [’v3:misaid] nfarm. cérmju zäles vermifuge [’v3:mifju:d3] nfarm, cermju zäles vermilion [vs'mxhan] I 
n 1. cinobrs; 

2.cinobra (spilgti sarkana) kräsa; Ha spilgti sarkans 

vermin [’v3:min] n (parasti pl) 1. parazlti; kaitékli; 2. salasnas; [sabiedrlbas] padibenes 
verminous [Nominas] a 1. parazltu (kaitéklu) 

apsests; 2. kaitlgs; 3. pretlgs vermouth [’v3:m30] n vermuts vcrnacular [va'naekjuta] I n 1. dzimtä (mätes) valoda; 

2. vietejais dialekts; vietéjä sarunvaloda; in the v. — rupjä valodä; 

3. zargons; Hal. dzimtenes-; v. language (tongue, idiom) — dzimtä (mätes) valoda; 2. vietejs; v. poet — 
dzejnieks, kas raksta vietejä dialektä (valodä) 

vernacularism [va'naekjubnzam] n dialektisms; vietejais värds (vai izteiciens) vernal [’v3:nl] a pavasara-; 
ziedona-vernalization [,v3:n31ai'zei/n] n lauks. 

jarovizäcija vernal i ze [’v3:n31aiz] v lauks, jarovizct vernier [’v3:ni3] n tehn. vernjers, nonijs; v. engine — 
pallgdzinéjs (piem., raketes trajektorijas korigésanai) vernissage [,v3:ni'sa:3] n vernisäza versatile [’v3:s3tail] a 1. 
(par autoru, talantu) daudzpuséjs; 2. (par garastävokli) mainlgs; nepastävlgs; 3. bot., zool. kustlgs 

versatility [,v3:s3'til3ti] n 1. (autora, talanta) 

daudzpuslba; 2. (garastävokla) mainlgums; nepastävlba; 3. bot., zool. kusfigums 
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verse [v3:s] I n 1. pants; blank v. — baltais pants; 2. dzejolis; 3. dzeja; 0 to give (quote) chapter and v. — dot 
norädi (uz kaut ko 

citetu) 

versed [v3:st] a lietpratlgs; kompetents; ill 

v. — nekompetents verse-monger [’v3:s,mAT]g3] n rlmjkaléjs, 

dzejniekelis versification [,v3:sifi'kei/n] n 1. (prozas) pärvcidosana dzejä; 2. dzejosana; 3. lit. prosodija, dzejas 
teorija versify [’v3:sifai] v 1. pärveidot (prozu) dzejä; 2. dzejot 

version [’v3:/n] n 1. versija; variants; 2. tulkojums; tulkojuma teksts; authorized v. — autorizéts tulkojums; the 
English v. of treaty — llguma teksts anglu valodä vers libre [vesliibr] n (dzejä) brlvais pants verso [’v3:s3u] n (pl 



versos [’v3:sauz]) 

1. (atvertas grämatas) kreisä lappuse; 

2. (monétas, medalas) oträ puse vertebra [’v3:tibr3] n (pi vertebrae [V3:tibri:]) 
anat. skricmclis vertebrae sk. vertebra vertebral [V3:tibr31] a skriemela-; v. an imals 
zool. — mugurkaulnieki vertebrata [,V3:ti'bra:t3] n pl: the v.—zool. 

mugurkaulnieki vertebrate [’v3:tibr3t] n zool. mugurkaulnieks vertex [’v3:teks] rt (pl vertices [’v3:tisi:z]) 1. 
virsotne; v. of an angle mat. — lenka virsotne; 2. anat. galvas virsa vertical [*v3:tikl] In 1, vertikäle; 2. mat. 
peipendikuls; II a 1. vertikals; v. take-off plane av. — lidmaslna, kas pacelas un nolaizas vertikäli; 2. mat. 
peipendikulärs vertices sk. vertex vertigo [v3:tig3u] n reibonis vertiplane [’v3:tiplein] n lidmaslna, kas 

pacelas un nolaizas vertikäli vertiport [’v3:tipo:t] n lidlauks, no kura 

lidmaslnas pacelas un nolaizas vertikäli vervain [’v3:vein] n bot. vlbotne verve [v3:v] n (attélojuma) spéks; 
(apraksta) 

spilgtums; kvéle very [Ven] lai. Ists; patiess; the v. truth — tlrä patieslba; 2. (péc the, this, that un 

piederlbas vietniekvärdiem) [tas] pats; tiesi tas; the v. thing — tiesi tas, kas vajadzlgs; at that v. moment— tiesi 
tajä mirkli; 3. pats; visistäkais; from the v. beginning — no pasa säkuma; II adv 1. loti; v. good — 1) loti labs; 2) 
labi, piekntu; 3) mil. klausos! (atbilde uz pavéli)', v. well — 1) loti labi; 2) labi; piekritu; 2. tiesi; the v. opposite 

— tiesi pretéjais; 3. (lieto päräkäs pakäpes uzsversanai) daudz; krietni; ieverojami; to feel v. much better — 
justies daudz labäk; 4. (lieto vispäräkäs pakäpes uzsVersanai) pats, vis...; the v. first (vai last) — pats pirmais (vai 
pédéjais) vesicle fvesikl] n anat., biol. puslltis vesper [Vespa] n 1.: V. — vakarzvaigzne, Venera; 2.poét. vakars; 

3. pl rel. vakara lugsana 

vespertine [Vespatain] a 1. vakara-; 2. bot., 

zool. nakts-vessel [’vesl] n 1. trauks; 2. kugis; [liela] laiva; 3. anat., bot. vads; 0 weak v. — nedross cilvcks; the 
weaker v. — sieviete; väjais dzimums 

vest" [vest] n 1. veste; 2. apakskrekls; 3. kamzolis; 4. ielaidums (kleitas priekspuse)', 5. novec. terps vestb [vest] 
v l.poét. ieterpt; 2. pieskirt; pilnvarot; ~ed rights — likumlgäs tieslbas; to v. smb. with power — pieskirt kädam 
varu 

vestai ['vesti] I n vestäliete; 2. jaunava; II a jaunavlgs; sklsts; nevainlgs; v. virgin — vestäliete 

vestibular [ve'stibjub] a anat. vestibulärs vestibule [Vestibju:l] n 1. vestibils; priekstelpa; 2. amer. dzelzc. 
tamburs; v. train — koridorvilciens (ar päreju no viena vagona oträ)', 3. : v. school amer. — strädnieku 
profesionäläs sagatavosanas kursi (pie fabrikas) vestige [’vestid3] n l.pärn. pédas; [pa]zime; not a v. of evidence 

— nekädu pierädljumu; 2. biol. rudiments vestigial [ve'stufyal] a biol. rudimentärs vestiture ['véstlt/a] n 
förmäl. 1. dränas; terps; 2. investitura; varas pieskirsana; iecelsanavice 

(amatä)-, (mil. pakäpes) pieskirsana; iesvetisana (garTdznicka amatä) vestment [Vesrmant] n (garldznieka, dazu 

ierédnu) amata terps, tal är s vest-pocket [.vesfpokit] a kabatformäta-; [loti] mazs; v.-p. radio — miniaturs 
radiouztverejs vestry ['vestn] n 1. gerbkambaris, sak risteja; 2. draudzes padome; 3. draudzes padomes sede; 4. 
draudzes padomes sezu telpa vesture [’vest/a] poet. I n terps; dränas; II v ietérpt 

vet* [vet] n (sals, no veteran) sar. veteräns vetb [vet] (sals. no veterinary) sar. In veterinärs, veterinärärsts; II v 1. 
pärbaudlt (dzlvnieka, cilvéka) vesellbas stävokli; 

2. siki pärbaudlt (dai'bu, projektu, kandidätu, bagäzu) 

vetch [vet/] n hot. viki veteran ['vetaran] I n veteräns; II ar 1. vecs, piedzlvojis; 2.: v. car — antikais automobilis 
(izgatavots pirms 1916.gada) veterinarian [.vetan'nesnsn] I n veterinärärsts, veterinärs; II a veterinärs; v. surgeon 



— veterinärarsts, veterinärs veterinary [ Vctranan ] I n vctcrinararsts; veterinärs; II a veterinärs; v. surgeon — 
veterinärärsts, veterinärs veto [’vi:t3u] I n veto; aizliegums; II v uzlikt 

veto; aizliegt vex [veks] v 1. radltlgnumu; kaitinät; sadusmot; 2. satraukt; uztraukt; to v. one's mind with 
unsolved problems— lauzät galvu par neatrisinätäm problémäm; 

3.: ~ed question — sasäpéjis jautäjums vexation [vek'sei/n] n 1. Ignums; dusmas; 

2. satraukums; uztraukums; nemiers; 

3. nepatiksanas 

vexatious [vek'sei/as] a 1. Ignumu (dusmas) 

radoss; 2. satraucoss V-girl [,vi:'g3:l] ( sals. no Victory-girl) amer. sl. armijas brute; prostituta, kas apkalpo 
militäipersonas via [Vais] prep 1. caur, to go to New York 

v. London- braukt uz Nujorku caur 

Londonu; 2. ar, [are] you going v. c ar or railroad? sar. — vai jus brauksit ar 
automaslnu vai ar vilcienu? viability [.vaia'bibti] n dzlvotspéja (ari pärn.) 

viable ['vaiabl] a dzlvotspéjlgs (ari pärn.) viaduct ['vaisdAkt] n viadukts, gaisa tilts vial ['vaial] n (zälu) pudellte; 
0 to pour out 

~s of wrath — laut valu dusmäm viands [Vaiandz] n plformäl. baiiba; päitika; proviants 

vibes" [vaibz] n pl (sals. no vibraphone) muz., 

sar. vibrofons vibesb [vaibz] n pl (sals. no vibrations) sar. vibräcijas 

vibraharp ['vaibrahaip] n muz., amer. vibrofons 

vibrant [Vaibrant] a 1. vibrejoss; 2. (par 

skanu) rezonéjoss vibraphone ['vaitorafaun] n muz. vibrofons vibrate [vai'breit] v vibrét; svärstTtics vibration 
[vai'brei/n] n vibräcija; vibresana; 

svärs tlsanäs vibrational [vai'brei/nal] a vibräcijas-; v. 

response — rezonanse vibrato [vi'brartsu] n muz. vibrato vibrator [vai'breits] n tehn. vibrators vibratory 
[vai'breitan] a 1. vibrejoss; 

2. vibräcijas-viburnum [vailoinam] n irbenäjs vicar ['vika] n 1. vikärs; pallgmäcltäjs; 2.: V. of Christ— [Romas] 
pävests; 0 v. of Bray — renegäts vicarage [’vikäru A ] n 1. vikära (pallg-mäcltäja) amats; 2. vikära (pallgmäcltäja) 
mäja; mäcltäjmuiza vicaiial [vi'keanal] a vikära-; pallgmäcltäja-vicarious [vi'keanas] a formai 1. aizstäjoss; v. 
agent — pilnvarotais; uzticlbas persona; 2.: v. abonement — cita vainas izpirksana; v. punishment — sods par 
cita grékiem vice* [vais] n 1. netikums; organized v. — nelegälie publisko namu un azartspélu koncerni; v. 
squad — netikumlbas (prostitucijas, pornogräfijas, azartspélu) apkarosanas policijas nodala; 2. defekts; 

trukums; an inherited v. — iedzimts defekts 

viceb [vais] n tehn. skruvsplles 

vicec [vais] n (sals. no vice-chancellor, vicc-vicc-admiral 

president u.c.) sar. vietnieks; vice-vice-admiral [.vais'aedmaral] n viceadmirälis 

vice-chairman [.vais't/eaman] n priekssédétäja vietnieks vice-chancellor [.vais't/cunsab] n l.vice-kanclers; 2. brit. 
(universitätes) prorektors vice-consul [.vaislcunsl] n vicekonsuls vice-consulate [.vais'konsjutat] n vice-konsuläts 

vicegerent [.vais A erant] n vietvaldis; 

pärvaldnieks vice-governor [.vais'gAvana] n vicegubernators vice-president [.vais'prezidant] n viceprezidents 



vice-principal [.vais'pnnsapl] n brit. (universitates) prorektors viceregal [.vais'riigl] a vicekarala-vicereine 
[.vais'rem] n 1. vicckaralicnc; 

2. vicekarala sieva viceroy [Vaisroi] n vicekaralis vice versa [.vaisiVsiss] adv oträdi; he calls black white and v.v. 
— vins sauc melnu par baltu un oträdi vicinage ['vising] n förmäl, apkäitne; apkaime 

vicinity [vi'sinati] n 1. apkärtne; apkaime; 2. tuvums; in the v. (of) — tuvu; in the v. of twenty — apméram 
divdesmit vicious [’vi/as] a 1. netikumlgs; izvirtis; 2. kludains; aplams; 3. nikns; launs; 4. (par zirgu) niklgs; 0 v. 
circle — burvju loks; v. spiral — burvju (apburtä) spiräle vicissitude [vi'sisitju:d] n 1. nepastävlba; ~s of life — 
laimes nepastävlba; dzlves likstas; 2. (gadalaiku) maina victim [Viktim] n upuris; to fall a v. (to) — 

kr ist par upuri victimize [Viktimaiz] v 1. padarit par [savu] upuri; moclt; 2. vajät (piem., atlaizot no darba streika 
dallbniekus u.tml.) victimless ['viktimlas] a : v. crimes — noziegumi bez upuriem (n arko män ija. alkoholisms, 
azartspeles) victimology [.vikti'mobdji] n jur. nozieguma upuru uzvedlbas pétlsana 

victor ['vikta] n förmäl, uzvaretäjs victoria [vik'toina] n l.novec. divvietlga kariete (ar nolaizamu jumtu); 2.: V. 
Cross— Viktorijas krusts (augstäkais militärais ordenis Anglijä); 3.: V. lily bot. — Viktorija regija Victorian 
[vik'toinan] I n 1. viktoriänu laika cilvéks (sev. rakstnieks); II a I. vest. viktoriänu-; Viktorijas laika- 
(1837.-1901 .g.); 2. vecmodlgs victorious [vik'tomas] a uzvaross; uzvaräm vainagots 

victory ['viktan] n uzvara; away v.—uzvara izbraukumä; home v. — uzvara savä laukumä; to gain (win) av. — 
gut (izclnlt) uzvaru, uzvarct victress ['viktns] n förmäl, uzvaretäja victual [viti] förmäl. I n (parasti pl) pärtika; 

proviants; II v 1. apgädät ar pärtiku; 2. est victualer fvitb] amer. sk. victualler victualler ['vitis] n 1. pärtikas 
piegädätäjs; licensed v. — krodzinieks, kuram ir tieslbas tirgoties ar alkoholiskajiem dzérieniem; 2.jurn. apgädes 
kugis vide [Vaidi:] imper. skaties; v. infra—skaties täläk (zemäk); v. supra — skaties ieprieks (augstäk) 

videlicet [vi'di:liset] adv lat. proti; tas k video [Vidisu] a video; v. cassette — 

videokasete videoclip [Vidisuklip] n videofragments, 

videoklips videodisc ['vidiaudisk] n videodisks videogenic [.vidiau A enik] a videogénisks videography 
[.vidi'ografi] n videogräfija videoize ['vidiauaiz] v pärsträdät (piemérot) 

(literäru darbu, reklämu) televlzijai videophone ['vidiaufaun] n videotelefons videorecord ['vidisun.koid] v 
ierakstlt videolente 

videotape ['vidisuteip] In videolente; liv 

ierakstlt videolente videotex [Vidisuteks] n inform, videotekss vidiot [Vidist] n (no video+idiot) sar. 
videomäns vie [vai] v sacensties 
Viennese [.vis'niiz] In vlnietis; vlniete; 
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vlniesi; II a Vines-; vlniesu-Vietnamese [.vjetna'miiz] I n vjetnamietis; vjetnamiete; vjetnamiesi; II a Vjetnamas-; 
[-vjetnamiesu-view-] [+vjetnamiesu- view+] [yju:] In 1. skats; ainava; 2. redzesloks; to be in v. — but 
redzamam; to come in v. — klut redzamam; parädlties; to keep in v. — neizlaist no aclm; 3. (ari point of v.) 
viedoklis; uzskats; in my v. — péc manäm domäm; in v. of — nemot vera; to meet (fall in with) smb.'s ~s— 
piekrist käda viedoklim; to take a different v. with smb.— nepiekrist käda viedoklim; 4. novec. noluks; nodoms; 
with a (the) v. to (of) — ar noluku; II v 1. apskatlt; 2. apsvert; 3. skatlties (telepärraidi, filmu) viewable [Vjuiabl] 
a (parfilmu, telepärraidi) 

skatäms; täds, ko var skatlties viewer [’vju:a] n 1. skatltäjs; kinoskatltäjs; 
teleskatltäjs; 2. aparäts diapozitlvu apskatei viewership [Vjuia/ip] n (kino, televlzijas) 
skatltäji; skatltäju skaits view-finder [Vjui.fainda] n fot., kin. skatu meklétäjs 



viewless [Vjuitas] a 1. poet, neredzams; 

2. amer. bez patstävlgiem uzskatiem viewphone [Vjuifsun] n videotelefons viewpoint ['vjuipoint] n viedoklis; 
uzskats vigil [Vid3il] n 1. nomods; to keep v. — but nomodä; 2. amer. protesta demonsträcija (kas ilgst visu 
diennakti) vigilance [Vid3itans] n 1. modrlba; picsardzTba; 2. amer. : v. committee — "modrlbas" komiteja 
(lincotäju organizäcija) 

vigilant ['vidjitant] a modrs; picsardzTgs vigilante [.VK A ilaenti] n amer. "modilbas" 

komitejas (lincosanas piekritéju) loceklis vignette [vi'njet] n vinjete vigor ['viga] amer. sk. vigour vigorous 
[Vigarss] a energisks; spéclgs; sparTgs 

vigour ['vigs] n energija; spéks; spars 

Viking ['vaikit]] n vest. vikings 

vile [vail] a 1. zemisks; nekrietns; 2. sar. 

(par laiku, raksturu) nejauks; pretlgs vilification [.vilifi'kei/n] n zäkäsana; 

kengäsana vilify [Vxlifai] v zäkät; kengät villa [Vila] n vasarnlca; villa village [Vihd3] n 1. ciems; ciemats; 2. 
ciema 

(ciemata) iedzlvotäji villager ['vilidja] n ciema (ciemata) iedzlvotäjs 

villain [Vitan] n 1. nelietis; zemisks cilveks; 2. humor, (par bérnu) resgalis; 3. vést. dzimtcilvéks, viläns 
villainous ['vitanas] a 1. nelietlgs; zemisks; 

2. sar. loti slikts villainy ['vitam] n nelietlba, zemiskums villein [’vihn] n vest. dzimtcilveks, viläns vim [vim] n 
sar. spéks; spars; energija vinaigrette [,vinei'gret] n vinegrets vindicate [Vindikeit] v 1. aizstävét (lietu, tieslbas); 
2. attaisnot (uzvesanos, politiku)\ reabilitét 

vindication [,vmdi'kei/n] n 1. (lietas, tieslbu) aizstävésana; 2. (uzvesanäs, politikas) attaisnosana; reabilitésana 
vindicative fvindikativ] a attaisnojoss, 

reabilitéjoss vindicatury [Vindikeitan] a attaisnojoss, 

reabilitéjoss vindictive [.vin'diktiv] a 1. atrieblgs; 2.: v. 

damages jur. — naudas sods vine [vain] n 1. vlnoguläjs; vina städs (krums, 

koks); 2. vltenaugs vinegar [Vinigs] n etikis vinery [Vainan] n vlnogu siltumnlca vineyard [Vinjsd] n vina därzs, 
vlnogu 

audzétava viniculture ['vinikAlt/a] n vlnkkoplba vino [Viinau] n sar. léts vins vintage [’vmtid3] In 1.vlnogu 
noväksanas laiks; 2. vlnogu noväksana; 3. vlnogu raza; II a 1. augstas kvalitätes-; v. wine — augstäkä labuma 
vins; 2. vecs, antiks; noteikta perioda-; v. car (automobile) — antikais automobilis (izgatavots 1917.-1930.g.) 

vintager [’vintid39] n 1. vlnogu noväcéjs; 

2. vindaris 

vintner [Vintna] n vina tirgotäjs vinyl [Vainil] n klm. vinilsviola 

viola* [vi'sub] n muz. alts (instruments) violab ['vaiab] n 1. vijollte; 2. vijollsu dzimtas augs 
violate [Vaisleit] v 1. pärkäpt (likumu, 

robezu); 2. apgänlt (svétumu); 3. izvarot violation [.vablei/n] n 1. vardarblba; (likuma, robezas) pärkäpsana; 2. 
(svétuma) apgänlsana; 3. izvarosana violence ['vaiabns] n 1. spéks; 2. vardarblba; 

varmäelba; by v. — ar varu violent [Vaisbnt] a 1. spéclgs; stiprs; v. storm — stipra vétra; 2. nikns; trakojoss; in a 
v. temper— saniknots; 3. varmäclgs; piespiedu-; v. death — varmäclga näve violet [Vaiabt] Irti. vijollte; 2. 
violeta kräsa; 



n a violets violin [.vablin] n vijole violinist [Vaialimst] n vijolnieks violist [vi'sulist] « muz. altists violoncellist 
[.varabn't/elist] n cellists violoncello [.vaiabn't/ebu] n cello viper [Vaipa] n 1. odze; 2. pärn. cuska; to cherish 
(nourish, warm) a v. in one's bosom)— izaudzét cusku azote; 3. si. narkomans (sev. marihuänas lietotäjs) 
viperous | Vai paras] a 1. dzéllgs; nikns; 

2. nodevigs virago [vi'ra:gau] n 1. kildlga sieviete; 

2. novec. vlrisklga sieviete v i ra i ['vairai ] a med. vlrusu-virgin [Vaidjpn] Irt 1. jaunava; 2. Jaunava (zvaigznäjs un 
zodiaka zlme); II a 1. jaunavlgs; jaunavu-; v. green — neapauglota bisu mäte; 2. neskarts; ncapsträdäts; v. forest 
— pirmatnéjs mezs; muzamezs; the v. lands— neskartäs zemes; v. land — neapsträdäta zeme, vecaine; 3. tlrs; 
Ists; v. gold— tlrs zelts; v. parchment— no jaundzimusa jéra ädas izgatavots pergaments; v. wool— 1) dabiskä 
vilna (pirms apstrades); 2) Ista vilna; 4.: v. cruise — [kuga] pirmais reiss virginal [’v3:d3inl] a jaunavlgs, 
nevainlgs virgin i ty [va A mati] n jaunavlba; nevainlba Virgo [’v3:gau] n Jaunava (zvaigznäjs un 

zodiaka zlme) virgule [’v3:gju:l] n poligr zlme 

virile ['virail] a 1. vlrisklgs; 2. nobriedis; v. 

age — vira gadi virility [vinbti] n 1. vlrisklba; 2. briedums virology [,vabrt>bd3i] n virusologija virtu [v3:'tu:] n 
mäkslas izpratne; mäkslinieciskä gaume; articies of v. — mäkslas retumi Virtual [’v3:t/ual] a faktisks; Ists; the v. 
manager of the business— faktiskais uznémuma vadltäjs virtue [’v3:t/u:] n 1. tikums; 2. nevainlba; sklstlba; 
woman of no v. — viegla rakstura (viegli pieejama) sieviete; 3. laba (pozitlva) Ipaslba; vértlba; 4. spéks; 
iedarblgums; medicine of great v. — icdarblgas zäles; 0 by (in) v. of smth.— pateieoties kaut kam; pamatojoties 
uz kaut ko virtuosi sk. virtuoso virtuosity [,v3:tju'r>s3ti] n virtuozitäte virtuoso [,v3:tju'auz3u] n (pi virtuosos 
[,v3:tju'3uz3uz] vai virtuosi [,v3:tju'auzi:]) 

1. virtuozs; 2. mäkslas pazinéjs; mäkslas cienltäjs 
virtuous [V3:t/u9s] a 1. tikumlgs; 

2. nevainlgs; sklsts 

virucide ['vaiarasaid] n farm. pretvlrusu preparäts 
virulence ['virubns] n 1. virulence; indlgums; 

2. dzéllgums; asums; launums virulent ['virubnt] a 1. virulents; indlgs; 2. (par slimlbu) bistams; launs; 3. (par 
värdiem) dzéllgs; ass; launs; 0 v. tongues — launas meles virus | Vai aras] n viruss; v. warfarc — 
bakteriologiskais kars; v. of prejudice pärn. — aizspriedumu kaitlgä ietekme visa [’vi:za] I n vlza; entry 
(cntrancc) v. — iebrauksanas vlza; exit v. — izbrauksanas vlza; II v vizét (pasi, dokumentus) visage [Vizid3] n 
seja, sejas izteiksme vis-ä-vis [,vi:za:'vi:] Irt pretimsédétäjs; pretimstävetäjs; II adv viens otram pretim; m prep 
pret; attieelbä uz; US policy v.-a-v. France — ASV politika pret (attieelbä uz) Franciju viscera [’v isara] n pl 
ieksejie orgäni visceral |’visarol | a 1. ieksejo orgänu-; 2. (parvitreous 

stilu u.tml.) rupjs; primitivs viscid ['visid] a viskozs; stlgrs viscose [Viskaus] n viskoze viscosity [vi'sknsati] n 
viskozitäte; stlgriba viscount ['vaikaunt] n vikonts viscountess ['vaikauntis] n 1. vikontese; 

2. vikonta sieva viscous [Viskss] a viskozs; stlgrs vise [vais] amer. sk. viceb vise [Vi:zei] n novec. sk. visa 
visibility [.vizi'bibti] n redzamlba visible ['vizabl] a [aclmjredzams; skaidrs visibly [Vizabli] adv aclm redzami 
Visigoth [VizigoB] n vest. vestgots vision [’vi3n] n 1. redze; redzes speja; 2. vlzija; sapnu téls; 3. iztéle; iztéles 
speja; 4. skaists (pärsteidzoss) skats; the bride was a lovely v. — no ligavas nevaréja ne acu noverst visional 
1'vrpnl| a 1. redzes-; 2. iztéles-; iedomu- 

visionary [’v A nan] I ai sapnotäjs; fantasts; II a 1. sapnu-; fantastisks; 2. iztéles-; iedomu-; 3. neparasts; nereäls 
vision phone ['vynfaun] n videotelefons visit ['vizit] I n 1. apmekléjums; vizlte; flying v. —Islaiclgs 
apmekléjums; Islaiclga vizlte; goodwill v. pol.— labas gribas vizlte; 



2. amer. [draudzlga] saruna; liv 1. apmeklét; apciemot; we don't v. — mes nesatiekamies; 2. (par slimlbu) 
piemeklét; uzbrukt; 3. amer. sar. sarunäties; [pajtérzet; 4. jur. apskatlt; pärbaudlt; to v. the scene of crime — 
apskatlt nozieguma vietu; to v. with (in, at) amer. — uzturéties; viesoties 

visitant [Vizitant] n l.formäl. viesis; 2. gäjputns 

visitation [.vizi'tei/n] n 1. apmekléjums; apciemojums; 2. sodlba (slimlba u.tml.); 

3. jur. apskate; pärbaude 

visiting ['viziti?]] I n apmeklésana; apciemosana; v. hours — 1) (apmeklétäju) pienemsanas laiks; 2) (slimnieku) 
apmeklésanas laiks; v. nurse — patronäzas mäsa; II a : v. lecturer — vieslektors; v. team sp. — viesu komanda 

visiting-book ['vizitiqbuk] n 1. vizlsu 

saraksts; 2. pienemamo personu saraksts visiting-card [’vizitir]ka:d] n vizltkarte visiting-list ['vizitirjhst] n vizlsu 
saraksts visitor [Vizita] n 1. viesis; apmeklétäjs; surnmer v. — vasarnicks; atputnieks; ~s' book— 1) viesu 
[registräcijas] grämata (viesnlcä); 2) apmeklétäju (atsauksmju) grämata (muzejä)-, 2. inspektörs; revidents visor 
[Vaizs] 1. (cepures) nags; 2. saules aizsargstikls (automaslnas aizsargstikla augsdalä); 3. vést. vizieris; sejsegs 
vista ['vista] n 1. skats; ainava; 2. perspektiva; izredzes; 3. notikumu virkne (atminä, iztélé); 4. aleja visual 
[Vi3U31] a vizuäls; redzes-; v. aids — uzskates lldzekli; v. angle — redzes (optiskais) lenkis; v. pollution — 
vizuälä apkärtéjäs vides piesärnosana (ar uzrakstiem, plakätiem); v. signal— vizuäls (optisks) signäls 

visualize [’v A ualaiz] v 1. iztéloties; 

iedomäties; 2. padarit redzamu visuals [’vi3U31z] n pl sar. uzskates lldzekli vital ['vaitl] a 1. vitäls; dzlves-; v. 
force (principle) — vitälais spéks (princips) (kas uztur dzlvlbu organismä); v. organs — vitälie orgäni; v. signs 

— organisma stävokla galvenie räditäji (pulss, elposana, temperatura, asinsspiediens); v. statistics— 1) 
dzimstlbas, laullbu un mirstlbas statistika; 2) sar. kriisu, jostasvietas un gurnu apméri; v. wound — nävlgs 
ievainojums; 2. vitäls; [loti] svarigs; v. issue (question) — nozlmlgs (svarigs) jautäjums 

vitality [vai'taebti] n vitalitäte; dzlvotspéja vitalize [Vaitalaiz] v atdzlvinät; atjaunot vitals ['vaitlz] n sar. pl vitälie 
orgäni vitamin ['vitamin] n vitamins; v. 

deficiency — vitamlnu trukums vitiate [Vi/ieit] v 1. sabojät; samaität; 2. jur. anulét; atsaukt; this law has been ~d 

— sis likums vairs nav spékä viticulture ['viUkAlt/aJ n vlnkoplba; vlnogu audzésana 

vitreous [Vitnas] a stiklveida-; stiklveidlgs;vitrify 

v. body (humour) anat. — (acs) stiklenis, stiklkermenis vitrify [Vitnfai] v 1. pärverst stiklveida vielä; 

2. klut stiklveidlgam vitriol ['vitnal] n kim. 1. vitriols; blue (copper) v. — vara vitriols; green v. — dzelzs vitriols; 
white v. — cinka vitriols; 

2. : oil of v. — koncentréta sérskäbe; 

3. sarkasms; dzéllgums 

vitriolic [.vitn'olik] a 1. vitriola-; 2. sarkastisks; dzéllgs vituperate [vi'tjuipareit] v [nojpelt; [nolzäkät vituperation 
[vi.tjuipaiei/n] n nopélums; 

nozäkäjums viva* ['vaiva] sar. (sals. no viva voce) I n mutvärdu eksämens; II v kärtot mutvärdu eksämenu vivab 
[Viiva] int lai dzlvo!; uiTä! vivacious [vi'vei / as] a spaiigs; dzlvlgs; zirgts vivacity [vi'vaesati] n spars; 
dzlvlgums; 

zirgtums vivaiia sk. vivarium 

vivaiium [vai'veansm] n (pl vivaria 

[vai'veana]) viväiijs viva voce [.vaiva'vaut/1] In mutvärdu 

eksämens; II adv mutiski vivid ['vivid] a \.(par gaismu, kräsäm) 



spilgts; 2. (par iztéli) dzlvs vividness ['vividnas] /? 1. (gaismas, kräsu) 
spilgtums; 2. (izteles) dzlvums vivification [,vivifi'kei/n] n (arT pärn.) 

atdzlvinäsana vivify [Vivifai] v (ari pärn.) atdzlvinät vivisect [.vivi'sekt] v izdaiTt vivisekciju vivisection 
[.vivi'sek/n] n vivisekcija vixen fviksn] n 1. lapsu mätite; 2. kildlga sieviete 

vixenish ['viksani/j a (par sievieti) kildlgs vizier [vi'zis] n vest. vezlrs; grand v. — 

lielvezlrs vizor [Vaiza] sk. visor Y*neck [,vi:'nek] n V-veida kakla izgriezums (tcrpam) 

vocab [Vsukaeb] n (sals. no vocabulary) sar. värdu kräjums, leksika; mind your v.! — uzmanies, kädus värdus tu 
lieto! 

vocable ['vaukabl] n vokäbuls, värds 

vocabulary [vau'kaebjolan] n 1. värdu kräjums; leksika; 2. (noteiktas grämatas, zinätnes nozares u.tml.) värdnlca 
vocal ['vaukl] a 1. balss-; v. cords (chords) — balss saites; 2. vokäls; v. music — vokälä muzika; 3. dailrunlgs; ar 
labäm runas dävanäm; 4. vai balslgs vocalic [vaukaelik] a vokälisks; patskanu-; 

ar patskaniem bagäts vocalism [Vsukdizam] n val. vokälisms vocalist [Vaukalist] n vokälists, dziedätäjs 
voca.1iza.tlon [.vsukalai'zei/n] n muz., val. 

vokalizäcija vocalize [Vaukalaiz] n 1. vai izrunät balslgi; 

2. muz. vokalizét vocals fvauklz] n pl sar. dziesmas vocation [vsu'kei/n] n 1. tieksme; aicinäjums; 2. profesija; 
nodarbosanäs; to mistake one's v. — nepareizi izveleties profesiju 

vocational [vau'kei/nal] a amata-; aroda-; v. guidance — profesionälä orientäcija; v. school — arodskola; v. 
training — profesionälä sagatavosana; arod-sagatavosana vocative [Vokativ] n gram. vokatlvs vociferate 
[vau'sifareit] v kliegt; brékt vociferation [vsu.sifa'rei/n] n kliegsana; bréksana 

vociferous [vsu'sifares] akliedzoss; brecoss; 

skals; v. protest — skals protests vocoid ['vaukoid] nfon. patskanis vodka ['vodka] n degvlns vogue [vsug] n 1. 
mode; all the v. — modes kliedziens; to come into v. — näkt mode; 2. popularitäte; piekrisana; to acquire v. — 
[ielgut piekrisanu voguish ['vsugi/] a modes-voice [vois] 1/7 balss; at the top of one's v. — pilnä kaklä; 2. domas; 
uzskats; to give v. (to)— izteikt; to have (demand) a v. (in)— piepraslt tieslbas izteikties; I have no v. in the 
matter— tas no manis nav atkarigs; to raise one's v. — 1) runät skaläk; 2) (against) iebilst; with one v. — 
vienbalslgi; 3. gram, kärta; active v. — 

darämä kärta, aktivs; passive v.-ciesamä 

1212voluptuary 

kärta, paslvs; II v izteikt värdos; to v. a protest — izteikt protestu, protestet voiced [voist] a vai. balslgs voiceless 
['vaislas] a 1. bez balss; méms; 

2. vai. nebalslgs voice-over [.vois'suva] kin., te lev. I n balss 

aiz kadra; II v runät aiz kadra void [void] I n tuksums; out of the v. — no izplatljuma; Ha l.tukss; v. of— bez; 2. 
vakants; neaiznemts; 3.: null and v. jur. — spékä neesoss, spéku zaudéjis; DI v 

1. iztuksot ipiem., kungi); 2. jur. anulét, atcelt 

voile [voil] n skidrauts 

volant3 [Vaubnt] n voläns, kruzulis 

volantb ['voubnt] a 1. zool. lidojoss; 


2. formai atrs 



volatile ['vobtail] a l.kim. gaistoss; atri iztvaikojoss; v. oil — eteriska ella; 2. pam. gaisigs; nepastavigs volatility 
[.vob'tibti] n 1. klm. gaistamlba; iztvaikosana; 2. päm. gaislgums; nepastävlba 

volatilization [vo.laetilai'zei/n] n 

1. iztvaikosana; izgarosana; 2. iztvaicésana volatilize [volaetilaiz] v 1. iztvaikot; izgarot; 

2. iztvaicét 

volcanic [voFkaemk] a 1. vulkänisks; vulkäna-; v. eruption — vulkäna izvirdums; 2. pärn. vétrains, bräzmains 
volcano [voFkeinau] n vulkans; dormant v. — snaudoss vulkans; extinct v. — izdzisis vulkans; 0 to sit on the top 
of a v. — sédét kä uz pulvermucas volcanology [.volka'nvladji] n vulkanologija vole [vsul] n grauzéjs (pele, 
zurka) volition [vsu'li/n] n 1. griba; gribésana; by one's own v. — péc pasa vélésanäs; labprätlgi; 2. gribasspéks 
volley [’voh] I n 1. zalve; 2. (lozu, aknienu) krusa; (värdu. pärmetumu) straume; 3. sp. (bumbas) atsisana 
lidojumä; liv 1. saut zalvém; 2. (par pärmetumiem, akmeniem) birt kä krusai; 3. sp. atsist (bumbu) 

lidojumä; = to v. forth (off, out)-izgrust 

(värdus, lästus) volleyball [Volibo:!] n volejbols 

volt* [vault] n el. volts voltb [volt] sk. volte 

voltage ['vaultidj] n el. voltäza, spriegums voltaic [voFteuk] a el. galvanisks; v. are — 

elektriskais loks voltameter [voFtaemita] sk. voltmeter volte ['volti] \n 1. sp. volte; voltizésana; 2. (paukosanä) 
pagrieziens, lai izvairltos no (pretinieka) sitiena; II v 1. sp. voltizét; 2. (paukosanä) pagriezties, lai izvairitos no 
(pretinieka) sitiena volte-face [.vdffais] n 1. mii., sp. pagrieziens [pretéjä virzienä]; 2. pärn. k rasa uzskatu (vai 
politikas) maina voltmeter [Vaultmiits] n el. voltmetrs volubility [.volji/bibti] n runlgums; pläplba voluble 
['voljubl] arunlgs; pläplgs; 

v.tongue — lokana mele volume ['voljumi] n 1. (grämatas) séjums; 2. tilpums; 3. (darba, eksporta) apjoms; v. of 
traffic — satiksmes intensitäte; 4. (skanas) stiprums, skalums; v. control rad., telev. — skaluma reguletäjs 
volumes [Volju:mz] n pl liels daudzums; masa; v. of smoke (vai vapour) — dumu (vai tvaiku) mutuli; 0 to speak 
v. for — liecinät par; pierädlt, ka volumetric [.volju'metnk] a tilpuma-; v. 

capacity — ietilplba; v. flask — mérkolba voluminous [vslju.minas] a 1. daudzséjumu-; 2. liels; ietilplgs; 3. (par 
rakstnieku) razlgs voluntaiies [Vobntanz] n pl sp. brlvä 

programma; brlvie vingrinäjumi voluntary [Vobntan] Inhsp. izvéles (brlvä) programma; 2. ergelu solo (pirms, 
péc dievkalpojuma); II a 1. brlvprätlgs; v. army — brlvprätlgo armija; 2. apzinäts; tlss; v. manslaughter jur. — 
slepkavlba ar iepriekséju nodomu; 3.fiziol. patvallgs volunteer [.vobn'tis] I n brlvprätlgais; any ~s?— vai käds 
pieteiksies brivprätigi?; II v brlvprätlgi pieteikties (piem., karadienestä); brivprätigi uznemties (kaut ko darlt)', to 
v. a remark (an opinion) — 

izteikt (bez uzaicinäjuma) piezlmi (savas 

domas) 

voluptuary [va'lApt/uan] I n baudkärs vol uptuous 

cilvéks; II a baudkärs voluptuous [va'lApt/uas] a 1. baudkärs; 2. jutekllgs; kärdinoss; (par sievietes kermeni — 
ari) sekslgs volute [valjuit] I n 1. arh. voluta, grieztala; 2. (gliemezväka) vltne; II a spirälveida-; vltnu- 

vomit ['vomit] I n 1. vemsana; vémiens; 

2. vémekli; vémas; liv 1. vemt; 2. (par vulkänu) izvirst; (par dumvadu) izgrust (dumus) 
vomitory [Vomitan] I n vemsanas zäles 

(lldzeklis); II a vemsanu izraisoss voodoo [’vu:du:] In 1. magija; burvju mäksla; v. dance — rituäldeja; 2. (ari v. 
doctor) burvis; 3. talismans, amulets; II v apburt, noburt voracious [va'rei/as] a I. rijlgs; v. eater — 



rima; 2.: v. reader — aizrautlgs lasltäjs voracity [vn'raesati] n rijlba vortex ['voiteks] n (pi vortexes [Vo:teksiz] 
vai vortices [’vo:tisi:z]) virpulis; viesulis vortices sk. vortex 

votaress ['vautaris] n piekritéja; aizstäve vo tan st fvautanst] n piekiitéjs; aizstävis votary ['vautan] n piekiitéjs; 
aizstävis vote [vaut] I n 1. balsosana; to put to the v. — likt uz balsosanu; 2. balss (vélésanäs); to cast (record) a 
v. —; balsot; nodot balsi; 

3. balsu skaits (vélésanäs); probable v. — iespéjamie vélésanu rezultäti; 4.: v. of confidence — uzticlbas votums; 
5.: the v. — balsstieslbas; 6. velesanu biletens; II v 1. balsot; to v. by a (the) shaw of hands — balsot atkläti 
(pacelot roku); to v. by ballot — balsot aizkläti; 2. izlemt; izskirt (balsojot); 3. sar. ierosinät; likt prieksä; = to v. 
against — balsot pret; to v. down — noraidlt balsojot; to v. for — balsot par; to v. in — ievélét; to v. on — 
izteikt savas domas balsojot; to v. out — izbalsot; to v. through — pienemt balsojot; 0 to v. with one's feet — 
aiziet, nepiedaloties velesanäs 

vote-catching ['vaut.kast/iij] a : v.-c. issue — problema (jautäjums), kuru atbalsta vclctaji voter [Vauta] n 1. 
vélétäjs; 2. balsotäjs 

voting [Vautii]] n 1. vélésanas; 2. balsosana voting-paper [Vautiq.peipa] n velesanu biletens 

votive ['vautiv] a : v.candle — svece, kuru aizdedzina. pateicoties Dievam (vai kädam svetajam); v. offering — 
pateiclbas ziedojums Dievam (vai kädam svetajam) vouch [vaut/] v 1. apstiprinät; 2. (for) galvot voucher 
[’vaut/a] n 1. galvotäjs; galvinieks; 

2. (maksäjuma) kvlts; dokuments; gift v. — (pérkamajai precei pievienots) premijas kupons; luncheon v. — 
pusdienu talons; 

3. celazlme (piem., uz sanatoriju) vouchsafe [vaut/'seif] v förmäl. 

1. labpatiksies]; 2. pagodinät (ar atbildi, vizlti) 

vow [vau] I n svinlgs solljums; zverests; to make av. — svinlgi sollt; zvérét; to take [the] ~s — klut par muku; II 
v svinlgi sollt; zvérét 

vowel ['vaual] n vai. patskanis 

vox pop [.voks'pcp] n (sals. no vox populi) 

sar. (zurnälistu, radio un televlzijas darbinieku organizéta) sabiedriskäs domas noskaidrosana voyage [Vond3] I n 

1. (juras) celojums; 

2. (lidmaslnas, kuga) reiss; liv celot (ar kugi vai lidmaslnu) 
voyager [Voiad3a] n celotäjs (ar kugi vai lidmaslnu) 
vulcanite ['vAlkanait] n 1. vulkanlts; 2. ebonlts 
vulcanization [,VAlkanai'zei/n] n (gumijas) 

vulkanizäcija vulcanize ['vAlkanaiz] v vulkanizét (gumiju) vulcanology [,VAlk9'nr>19d3i] n vulkanologija 
vulgär fvAlga] a 1. vulgärs; rupjs; prästs; the v. herd niev. — prastäs lauzu masas; 2. tautas-; v. tongue 
(language) — tautas valoda; 3. vispärizplatTts; v. error—paras ta (vispärizplatlta) kluda; 4. : v. fraction mat. — 
vienkärsa dala vulgarian [vAl'geanan] n vulgärs (rupjs) cilvéks 

vulgarism ['vAlganzam] n vulgärisms; rupjs 

värds (vai izteiciens) vulgarity [vAfgaersti] n vulgaritätcwagc 

vulgaiization [.VAlgarai’zci/n] n vul- 

garizäcija vulgarize [’vAlgai'aiz] v vnlgarizet vulnerability [ .volnara'bilati ] n ievai- 

nojamlba; vängums vulnerable ['vAlnarabl] a viegli ievainojams; väiigs; v. to ak attacks— neaizsargäts pret 



gaisa uzbrukumiem vulnerary ['vAlnaran] a dziedniecisks; 
dziednieclbas-; v. plants— ärstniecTbas augi 
vulpine ['vAlpain] a 1. lapsas-; 2. viltlgs [kä lapsa] 
vulture ['vAlt/a] n 1. plesona (putns, cilvéks); 

2. ornit. maitu lija vulturous ['vAlt/uras] a pleslgs (putns, 
cilvéks) vulva ['valvs] n anat. vulva 

Ww 

W, w ['dAblju:] n anglu alfabéta divdesmit 

tresais burts wabble ['wnbl] sk. wobble wacky ['waeki] a sl. jucis; kerts wad [wt)d] Inl. (vates) kuskis; 2. 

(naudas) zuksnis; (dokumentu) kaudze; II v 1. aizbäzt ar (vates) kuski; 2. izoderét (izklät) ar vatéjumu wadding 
['wtxlit]] n vatéjums; to line with w.— vatét 

waddle [’wodl] I n gäzelésanäs; II v 

gäzeléties; iet gäzeléjoties wade [weid] I n brisana; II v 1. [pärlbrist (pär upi); 2. brist (pa dubliem, sniegu 
u.tml.)', <=> to w. in (into) — kerties klät (darbam)', to w. through — urbties cauri (piem., grämatai) 

wader ['weida] n 1. bridéjputns; 2. pl (garie) 

udenszäbaki wadi ['wtxii] n izkaltusi upes gultne (Afrika, 

Tuvajos Austrumos) wading bird [’weidi»]b3:d] n bridéjputns wady ['weidi] n amer. sl. nelegäls imigrants 
(kas ieradies ASV, pärejot upi) wafer ['weifa] Inl. vafele; 2. obläta; 

3. zlmoglaka; II v aizzlmogot ar zlmoglaku wafer-iron ['weifa.aian] n vafelu panna wafer-thin [,weifa'9in] a loti 
pläns; pläns kä vafele 

wafery ['weifsn] I n vafelu ceptuve; vafelu 

fabrika; II a loti pläns; pläns kä vafele waffle* [’wt>fl] n vafele 

waffleb [’wt)fl] sl. I n blénas; mulklbas; II v 

runät blénas (mulklbas) waffle-iron ['woflaisn] n 1. vafelu panna; 

2. amer. sl. [aizsarg]rezgis (uz tro tu ära) waffle-stampers ['wnflstompaz] n pl amer. 

sl. turistu zäbaki waft [wa:ft] 1/7 1. (spärna) véziens; 2. (rokas) mäjiens; 3. (véja) pusma; vésma; 4. (smarzas, 
skanas) vilnis; liv aizpust; aiznest; aizdzlt (pa gaisu, udeni); distant song was ~ed to our ears — attäla dziesma 
atlidoja lldz mums wag* [waeg] I/?l. jokdaris; jokupéteris; 2. sl. slaists; to play [the] w.— neierasties darbä (vai 
skolä); II v sl. kavét darbu (vai skolu) wagb* [waeg] I n véziens; with a w. of tail — asti luncinot; II v 1. luncinät 
(asti); 2. [pa]mät; to w. one's finger at smb.— draudét kädam ar pirkstu; 3. trit (méli); to set tongues (beards, 
chins, jaws) -ging — dot iemeslu tenkäm; 0 how ~s the world? — kä kläjas? wage* [weid3] n (parasti pl) [darba] 
alga; living w., living ~s — iztikas minimums; nominal (real) w.— nominälä (reälä) alga; w. cut — algu 
samazinäsäna; w. increase — algu paaugstinäsana; w. labour — algots darbs; w. scale — [darba] algu skala; w. 
rate — tarifa likme wage" [\veld3] v clnlties (par kaut ko); veikt; to w. a campaign — veikt kampanu; to w. a 
contest — sacensties; to w. war — vest wage 

vulgarization [.VAlgarai'zei/n] n vul- 

garizäcija vulgarize ['vAlgaraiz] v vnlgarizét vulnerability [.volnara'bilati] n ievai- 

nojamlba; värlgums vulnerable ['vAlnarabl] a viegli ievainojams; värigs; v. to air attacks— neaizsargäts pret 
gaisa uzbrukumiem vulnerary ['vAlnaran] a dziedniecisks; 



dziednieclbas-; v. plants— ärstniecTbas augi 
vulpine ['vAlpain] a 1. lapsas-; 2. viltlgs [kä lapsa] 
vulture [’vAlt/a] n 1. plésona (putns, cilveks); 

2. ornit. maitu lija vulturous ['vAlt/uras] a pleslgs (putns, 
cilveks) vulva ['valvs] n anat. vulva 

Ww 

W, w ['dAblju:] n anglu alfabéta divdesmit 

tresais burts wabble ['wnbl] sk. wobble wacky ['waeki] a sl. jucis; kerts wad [wt)d] Inl. (vates) kuskis; 2. 

(naudas) zuksnis; (dokumentu) kaudze; II v 1. aizbäzt ar (vates) kuski; 2. izoderét (izklät) ar vatejumu wadding 
['wtxlit]] n vatéjums; to line with w.— vatet 

waddle [’wodl] I n gäzelésanäs; II v 

gäzeléties; iet gäzeléjoties wade [weid] I n brisana; II v 1. [pärlbrist (pär upi); 2. brist (pa dubliem, sniegu 
u.tml.)', <=> to w. in (into) — kerties klät (darbam)', to w. through — urbties cauri (piem., grämatai) 

wader ['weida] n 1. bridéjputns; 2. pl (garie) 

Qdenszäbaki wadi ['wtxii] n izkaltusi upes gultne (Afrika, 

Tuvajos Austrumos) wading bird [’weidi»]b3:d] n bridéjputns wady ['weidi] n amer. sl. nelegäls imigrants 
(kas ieradies ASV, pärejot upi) wafer ['weifa] Inl. vafele; 2. obläta; 

3. zlmoglaka; II v aizzlmogot ar zlmoglaku wafer-iron ['weifa.aian] n vafelu panna wafer-thin [,weifa'9in] a loti 
pläns; pläns kä vafele 

wafery ['weifsn] I n vafelu ceptuve; vafelu 

fabrika; II a loti pläns; pläns kä vafele waffle* [’wt>fl] n vafele 

waffleb [’wt)fl] sl. I n blénas; mulklbas; II v 

runät blénas (mulklbas) waffle-iron ['woflaisn] n 1. vafelu panna; 

2. amer. sl. [aizsargjrezgis (uz tro tu ära) waffle-stampers ['wnflstompaz] n pl amer. 

sl. turistu zäbaki waft [wa:ft] 1/7 1. (spärna) véziens; 2. (rokas) mäjiens; 3. (véja) pusma; vésma; 4. (smarzas, 
skanas) vilnis; liv aizpust; aiznest; aizdzlt (pa gaisu, udeni); distant song was ~ed to our cars — attäla dziesma 
atlidoja lldz mums wag* [waeg] I/?l. jokdaris; jokupéteris; 2. sl. slaists; to play [the] w.— neierasties darbä (vai 
skolä); II v sl. kavét darbu (vai skolu) wagb* [waeg] I n véziens; with a w. of tail — asti luncinot; II v 1. luncinät 
(asti); 2. [pa]mät; to w. one's finger at smb.— draudét kädam ar pirkstu; 3. trit (méli); to set tongues (beards, 
chins, jaws) -ging — dot iemeslu tenkäm; 0 how ~s the world? — kä kläjas? wage* [weid3] n (parasti pl) [darba| 
alga; living w., living ~s — iztikas minimums; nominal (real) w.— nominälä (reälä) alga; w. cut — algu 
samazinäsäna; w. increase — algu paaugstinäsana; w. labour — algots darbs; w. scale — [darba] algu skala; w. 
rate — taiifa likme wage" [\veld3] v clnlties (par kaut ko); veikt; to w. a campaign — veikt kampanu; to w. a 
contest — sacensties; to w. war — vestwage earner 

karu, k arot 

wage earner [’weid3,3:n3] n 1. algots strädnieks; 2. pelnltäjs; gimenes uzturétäjs wage freeze ['weidjfriiz] n algu 
iesaldésana wager [’weK A a] I n deribas; to lay (make) a w.— saderét; to lose a w.— zaudét deribäs; to take up a 
w.— pienemt deribas; to win a w.— vinnét deribäs; II v [sajderét waggery ['waegan] n 1. draiskullba; 

nerätnlba; 2. joks waggish ['waegi/] a 1. draiskullgs; nerätns; 

2. joclgs; komisks waggle ['waegi] In (astes) luncinäsana; kustinäsana; II v 1. luncinät; kustinät (asti); 



2. tnt (meli) 

waggly ['waegh] a svärstlgs; nestabils waggon ['waegan] brit. sk. wagon waggoner ['waegana] brit. sk. wagoner 
waggonette [.waga'net] brit. sk. wagonette waggon train [.wacgantrcin] brit. sk. wagon train 

waggonwright ['waeganrait] brit. sk. 

wagonwright wagon ['waegan] n 1. furgons; 2. k ra v as rati; 

3. autofurgons; 4. precu vagons; platforma; 5. vagonete; 6. amer. sl. [kara] kugis; 0 to be on the water w. sl. — 
atmest dzersanu; to hitch one's w. to a star— izvirzlt sev augstus mérkus 

wagoner ['waegana] n vezumnieks; smagais ormanis 

wagonette [.waega'net] n 1. novec. valéja ekipäza 

wagon-lit [.vaegrmli:] n gulamvagons wagon table [.waegsn'teibl] n servéjamais 
galdins (uz ritentiniem) wagon train [.wasgan'trein] n 1. vezumnieku 
rinda; 2. furgonu rinda wagonwright ['waeganrait] n ratnieks, ratu mcistars 

wagtail ['waegtail] n omit, cielava wahine [wa:hi:ni] n austral, sl. sérfingiste waif [weif] n 1. klaidonis; 
bezpajumtnieks; 2. noklldis dzlvnieks; 3. bezlpasnieka (pamesta) manta; 4.: ~s and strays — 1) bezpajumtnieki 
bérni; 2) atliekas, paliekas 

wail [weil] I n gaudas; vaimanas; apraudäsana; II v gaudot; vaimanät; apraudät 

wain [wein] n 1. poet. rati; 2.: Charles's W. astr. — Lielie Greizie Rati; the Lesser W. astr. — Mazie Greizie Rati 
wainscot ['weinskat] I n panelis; II v apsut ar paneliem 

waist [weist] n 1. viduklis; jostasvieta; small w.— slaids viduklis; 2. nieburs; (amer.) bluze; jacina; 3. (käda 
prieksmeta, piem., vijoles) sauräkä vieta; A.jurn. kuga vidusdala; midsips; 5. av. [lidmaslnas] fizeläzas vidusdala 

waistband ['weisrbaend] n 1. josta; siksna; 

2. (sieviesu svärku, vlriesu biksu) stlvdrebes josta 

waistbelt ['weisrbelt] n josta; siksna waistcloth ['weistkloG] n gurnu apséjs, 
uzgurnis waistcoat ['weiskaut] n veste waist-deep [,weist'di:p] a lldz jostasvietai [dzils] 
waist-high [.weist'hai] a lldz jostasvietai [augsts] 

waistline ['weisflam] n jostasvieta; viduklis wait [weit] I n 1. gaidlsana; four-hour w.— cetru stundu gaidlsana; 2. 
nogaidlsana; vilcinäsanäs; 3. slepnis; to lay w. for smb.— ierikot slépni, lai kädu pärsteigtu (nokertu u.tml.); to 
lie in w. for smb.— uzglunét kädam no slepna; II v 1. (for) gaidlt (kädu); 2. nogaidlt; pagaidlt; w. a minute! — 
pagaidi mazliet!; w. and see! — nogaidiet!; 3. apkalpot; to w. at table — apkalpot pie galda; to w. tables — 
apkalpot (restoränä) galdinus; to w. on smb.— apkalpot kädu (pie galda, veikalä); she'll never learn to w.— vina 
nekad neklus par labu oficianti wait-and-see [,weiton tfsi:] a : w.-and-s. 

policy — nogaidosa politika waiter ['weita] n 1. oficiants, viesmllis; 2. papläte 

waiters ['weitaz] n pl sl. (an full w.) fraka; 

half w. — smokings waiting ['weitii]] n gaidlsana; no w. 
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(uzraksts)— gaidlsana (automaslnäm) aizliegta 
waiting-list ['weitiqlist] n kandidätu saraksts 

(darba, dzlvokla u.tml. sanemsanai); to put smb. on the w.-l.— uznemt kädu kandidätu sarakstä 



waiting-room ['weitiqrum] n uzgaidama telpa 

wait-list [.weit'hst] v uznemt kandidätu sarakstä (darba, dzlvokla u.tml. sanemsanai) waitress ['weitns] n 
oficiante, viesmlle waits [weits] npl 1.: the w.—(Ziemassvétku) korälu dziedätäji (kas iet no mäjas uz mäju); 2. 
vest. pilsétas muzikanti waive [weiv] v atteikties (no tieslbäm, privilégijäm, izdevlbas); to w. an objectation— 
atsaukt savus iebildumus; to w. etiquette — neievérot etiketi waiver ['weiva] n jur. atteiksanäs (no 

tieslbäm, privilégijäm, izdevlbas) wake" [weik] In 1. (nelaika) väkésana; 2. poet. atmoda; II v (p. waked [weikt] 
vai woke [w3uk]; p.p. waked [weikt] vai woken ['waukan]) 1. (ari to w. up) atmosties; [pajmosties; nature ~s— 
daba mostas; 

2. (ari to w. up) [uzlmodinät; pamodinät; enough noise to w. the dead— täds troksnis, ka mironiem jäcelas 
[augsä]; 

3. izraislt; modinät; radlt (interesi, kaisli, vélésanos); 4. but nomodä; 5. väkét (nelaiki) 
wakeb [weik] n jurn. klludens; in the w. (of) — 1) jurn. kllu llnijä; 2) pärn. pa pédäm 
wakeful ['weikfvl] a 1. nomodä esoss; modrs; 

2. (par nakti) bezmiega-wakeless ['weiklss] a (par miegu) dzils, ciets waken ['weikan] v 1. atmosties; 

[pajmosties; 2. [uz] modinät; pamodinät; 3. izraislt; modinät; radlt (interesi, kaisli, vélésanos) waker-upper 
['weikar.Apa] n sl. 1. kautkas pärsteidzoss; [kautkas,] kas atver (cilvékiem) acis; 2. (alkoholiska dzériena) malks 

wakey ['weiki] int sar. laiks celties!; augsä! wakey wakey [.weiki'weiki] sk. wakey 

wale [well] In l.rieva (rievotä audumä); 

2. (pätagas cirtiena) svika; 3. jurn. velss; II v 1. saust; pätagot; 2. aust rievotu audumu 

walk [wo:k] I n 1. iesana; ten minutes w.— desmit minusu gäjiens; 2. pastaiga; space w.— pastaiga kosmosä; to 
go for a w.— iet pastaigäties; to take a w.— pastaigäties; take to for a w.— izvest pastaigäties; 

3. soli; to go at a w.— iet soliem; 4. gaita; solis; to know smb. by his w.— pazlt kädu péc vina gaitas; 5. cels; 
taka; (amer. sar.) ietve; 6. (pastaigas) marsruts; apgaita; rajons; 7. sp. solosana; 0 to win in a w.— gut vieglu 
uzvaru; w. of life — 1) profesija; 2) sabiedriskais stävoklis; II v 1. iet; solot; 2. pastaigäties; 3. vest; vadät (piem., 
zirgu); izvest pastaigä (piem., suni); 4. (par spokiem) [palrädlties; 5. novec. dzlvot; to w. in peace — dzlvot 
mierä; 6. sp. solot; = to w. about — pastaigäties; to w. away — 1) aiziet; 2) aizvest (piem., zirgu); to w. away 
from smb.— kädu viegli panäkt (apsteigt); to w. away with sar. — 1) gut vieglu uzvaru; 2) nociept; to w. in — 
ieiet; to w. into— 1) ieiet; 2) sl. uzklupt (édienam); to w. oli — 1) aiziet; 2) aizvest (piem., zirgu); 3): to w. smb. 
off his legs (feet) — nokausét kädu ar pastaigu; to w. smb. off with sar. — 1) nociept; 2) gut vieglu uzvaru; to w. 
on — iet uz prieksu; to w. out— 1) iziet ärä; 2) amer. sar. streikot; to w. out on— pamest, atstät (piem., sievu); to 
w. out with — dzlvot (ar kädu); salaist (ar kädu); to w. over — 1) päriet (pär celu u.tml.); 2) gut vieglu uzvaru; 3) 
niclgi izturéties (pret kädu); w. up! — sanäciet! (uzaicinäjums noskatlties cirka u.tml. izrädi); to w. up to — 
pieiet; tuvoties; 0 to w. on air— vai diet aiz laimes; to w. the boards sar. — strädät par aktieri; to w. the chalk sl. 
— noiet taisni pa novilkto svltru (lai pierädltu, ka nav iereibis); to w. the hospitals (wards) sar. — 1) (par 
mediernas studentu) praktizéties slimnlcä[s]; 2) but mediernas studentam; to w. the streets sar. — 1) meklét 
darbu;walkabout 

2) novec. but staigulei walkabout [’wo:ka,baut] n austral, sar. 
celosana (käjäm); turisms walkaway ['woika.wei] n amer. si. viegla 

uzvara (saclkstés) walker [’wo:ka] n 1. [käjäm] gäjéjs; I am not much of a w.— es esmu slikts käjämgäjéjs; 2. 
rämis uz ritentiniem, ar kuru pärvietojas invalids vai bérns, mäcoties staigät; 3. sp. solotäjs 

walkie-lookie [,wo:ki'luki] n sl. portatlvs 

televlzijas raidltäjs un uztvéréjs walkie-pushie [,wo:ki'pu/i] n sl. portatlvs televlzijas raidltäjs (pärraidém no 



stadioniem u.tml.) walkie-talkie [,w3:ki'to:ki] n sl. portatlvs 
radioraiditäjs un uztvcrcjs walk-in [’wo:kin] a pietiekosi liels (sienas 

skapis u.tml.), lai tajä var ieiet walking [’wo:kit]] In 1, [käjämjiesana; staigäsana; 2. sp. solosana; II a staigäjoss; 
w. case — 1) staigäjoss slimnieks; 2) viegli ievainotais; w. coipse sar. — dzlvais mironis; w. dictionary, w. 
encyclop[a]edia sar. — staigäjosa cnciklopcdija; w. gentleman tcätr. — statists; w. lady teätr. — statiste; w. part 
teätr. — statista loma 

walking-dress ['woikirjdres] n (sievietes) ielas térps 

walking-match ['woikirj.maet/] sk. 

walking-race walking orders [’wo:kirp:d3z] pl sar. sk. 

walking papers walking papers [’wo:kit],peip3z] n pl sar. atlaisana no darba; to get the w.p.— sanemt 
pazinojumu par atlaisanu [no daiba] walking-race ['woikiqreis] n sp. solosanas saclkstes 

walking-stick [’wo:kiqstik] n spiekis walking ticket ['woikiq.tikit] sar. sk. 

walking papers walking-tour ['waikiq.tua] n turisma pärgäjicns 

walk-mill ['woikmil] n novec. veltuve (fabrika) 

walk-on ['woikun] n teätr. 1. statists; 

2. statista loma walk-out [’wo:kaut] n 1. streiks; 2. (konferences u.tml.) [demonstrativa] atstäsana walk-over 
[’wo:k,3uva] n viegla uzvara walktalk [’wo:kto:k] n austral, sar. pastaiga 

sarunäjoties walk-up [’wo:kAp] n amer. sar. dzlvoklis (vai 

nams) bez lifta walkway [’wo:kwei] n 1. käjämgäjéju celins; 

2. [pärjeja (no vienas ekas o trä); galerija wall [wo:l] I n siena; blank w.— siena bez logiem un durvlm; partition 
(paity) w.— skerssiena; safety w.— aizsargsiena; w. bed — sienä iebldämä gulta; 2. muris; valnis; within the ~s 
vést. — aiz pilsetas muriem, äipus pilsétas; 3. dambis; uzbérums; 0 to bang (knock, run) one's head against a 
[brick] w.— skriet ar galvu sienä; to be (go) up the w. sar. — but (klut) trakam (niknam); to drive (force, push, 
put) smb. to the w.— piespiest kädu pie sienas; nostädlt kädu bezizejas stävokll; to give smb. the w.— dot 
(griezt) kädam celu; to go over the w. sl. —. izbegt no cietuma; to go to the w.— tikt piespiestam pie sienas; 
ciest neveiksmi; to leap (jump) over the w. sl. — (par rnuku) aiziet no klostera; aiziet no rnuka kärtas; (par 
gaiidznieku) atteikties no gaiidznieka amata; to see through a [brick] w.— but loti veiigam; to take (have) the w. 
of smb.— negriezt kädam celu; with one's back to the w.— piespiests pie sienas; bezizejas stävokll; II v 1. uzcelt 
(uzmurét) sienu; 2. uzcelt valni (muri); <= to w. up — aizmurét (logu, durvis) walla ['wob] sk. wallah wallaby 
['wobbi] n 1. valabi, mazais kengurs; 2. pl sar. austräliesi; 0 on the w. [track] austräl. sl. — bez darba wallah 
['wob] n sl. kalpotäjs; puisis; zellis; 

book w.— celojoss grämatu pärdcvcjs wallaroo [.wob'ru:] n valaru, lielais kengurs wall-board fwo:lbo:d] n buvn. 
sausais sienas pärkläjums 

wall-covering ['woil.kAvanrj] n plastmasas 

(vai auduma) tapeteswanting 

wallet ['wolit] n 1. kabatas portfelis; 2. rtovec. soma 

wall-eye [’wo:lai] n 1. med. katarakta; radzenes leikoma; 2. acs ar baltu varavTksncni; 3. skielésana wall-eyed 
[’wo:laid] a 1. sar. skielejoss; 2. sl. piedzéries 

wallflower [’wa:l,flaua] n 1. hot. goldlaks; 

2. sar. däma bez kavaliera (balle) wallop ['wolap] sl. Irti. belziens; trieciens; 2. alus; II v iebelzt; dot triecienu; 
sakaut 



(spele) 

walloping ['wnlapnj] a sl. liels, milzlgs wallow ['wolau] I n 1. värtlsanäs; 2. (dzlvnieku) värtlsanäs vieta; II v 
värtlties (dublos, netlrumos); to w. in money — slikt naudä; to w. in vice— grimt netikumos; -ing in money — 
loti bagäts wall-painting ['wo:l,peintir]] n 1. freska; 

2. fresku gleznieclba wallpaper [’wo:l,peipa] In 1, tapetes; 2. sienasavlze; 0 w. music — muzikälais fons; fona 
muzika; II v izklät ar tapetém wall-plate [’wo:lpleit] n buvn. murlata Wall Stteet [’wo:lstri:t] n 1. Volsttits (iela 
Nujorkä, kur atrodas lieläkäs bankas); 2. sar. amerikänu finansu kapitals Wall Streeter ['wa:l,stri:ta] n amer. sar. 
finansists 

wall-to-wall [,wo:lt3'wo:l] a 1.: w.-to-w. carpet— gridsega, kas sedz visu grldu; 2. sar. vispängs; visaptveross 
walnut [’wo:lnAt] n 1. valrieksts; 2. riekstkoks 

(mébelém); 3. sarkanbruna k läsa walnut-finished ['wD:lnat,fini/t] a (par 

mébelém) ar riekstkoka apdari walnut-tree ['wodnAttri: ] n valrieksts (koks) walrus [’wo:Iras] n valzirgs waltz 
[wo :ls] In 1. valsis; 2. sl. nieka lieta; 

tlrais nieks; II v dejot valsi; valset wampo ['wompau] n sl. alkohols wampum ['wompam] n 1. (indiänu) 
gliemezväku kaklarota; 2. amer. sl. nauda wampus ['wompas] n sl. drankis wan [wen] a 1. (par ädas kräsu) bäls; 
slimlgs; 2. novec. (par udeni, nakti) tumss, melns 

wand [wond] n 1. (dirigenta) zizlis; nujina; 

2. (ari w. marker) markésanas nujina; 

3. brinumnujina; burvju nujina wander ['wonda] In klejojums; celojums; 

liv l.klejot; celot; to w. off (from) the point — novirzlties no temata; to w. out of one's way, to w. off one's track 

— apmaldlties; 2. (arT to w. in one's mind) murgot; fantazét wanderer ['wondara] n klejotäjs; celotäjs wandering 
Jew [,wt>ndanr]'d3u:] n 1. bibi. 

muzlgais zlds; 2. nemiera gars wanderings ['wondanrjz] n pi klejojumi; celojumi 

wanderlust ['wnndaUst] n celosanas prieks wane [wein] I n [sajmazinäsanäs; (meness) dilsana; w. of life — muza 
nogale; to be on the w.— (par ménesi) dilt; II v [samazinäties; (par ménesi) dilt; (par spéku) izslkt 

wangle ['waengl] sl. I n 1. izmänlsana; izkräpsana; 2. (faktu) sagrozlsana; II v 

1. izmänlt; izkräpt; 2. sagrozlt; falsificét 
(faktus) 

wanna ['wonaj sar. sals. no want to want [wont] In 1. vajadzlba; my ~s are few — manas vajadzlbas nav lielas; 2. 
(of) trukums; nepietiekams daudzums; for w. of money — naudas trukuma del; I am in w. of a good dictionary 

— man k vajadzlga laba värdnlca; 3. nabadzlba; trukums; to live in w.— dzlvot trukumä; 4.: w. ad amer. — 
[darba] piedäväjuma sludinäjums; II v 1. gribét; véléties; the dog ~s out — suns grib, lai vinu izved (vai izlaiz) 
ärä; 

2. vajadzét; you are ~ed on the phone —jus ludz pie telefona; the chief ~s you —jus izsauc prieksnieks; 3. 
[piejttukt; it ~s ten minutes to twelve — ir bez desmit minutém divpadsmit; 4. meklét; piepraslt; he is ~ed by 
police — vinu meklé polieija 

wantage [’\vDntld3] n trukums; nepietiekams daudzums 

wanting ['wontir]] I a 1. trukstoss; w. in initiative — bez iniciatlvas; to be found w. — neapmierinät praslbas; 2. 
pastulbs; he seams slightly w.— liekas, vins nav pie 
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pilna prata; II prep bez; a month w. two days— bez divam dienam menesis; w. mutual trust, friendship is 
impossible — bez savstarpéjas uzticlbas draudzlba nav iespéjama 

wanton ['wontan] In izvirtule; netikle; to play the w.— uzvesties vieglprätlgi; II a 1. draisks; draiskullgs; 
sprigans; 2. (par augsanu) straujs; 3. nepamatots; neprätlgs; w. waste of money — nepamatota naudas izskiesana; 
4. untumains; kaprlzs; 5. izvirtis, netikls; nekltrs; III v 

1. draiskoties; draiskuloties; 2. netikli dzlvot 

wants [wonts] n pl vajadzlbas want-wit ['wontwit] n sl. stulbenis; krctTns wapiti ['wopiti] n vapiti, Kanadas 
briedis war [wo:] I n 1. kars; civil w.— pilsonkars; cold w.— aukstais kars; the Great Patriotic W.— Lielais 
Tevijas kars; the Great W.— pirmais pasaules kars; hot (shooting) w.— karstais (Istais) kars; nuclear w.— 
kodolkars; the Second Great W.— otrais pasaules kars; w. budget— militärais budzets; w. crimes — kara 
noziegumi; w. of attrition — noväjinäsanas (nogurdinäsanas) kars; w. of nerves — nervu (psihologiskais) kars; 
w. prisoner, prisoner of w.— karagustcknis; w. to the knife — kars (clna) uz dzlvlbu un nävi; to be at w. (with) 
— karot; to declare w.— pieteikt karu; to carry the w. into the enemy's camp — (arT pärn.) pärncst karu uz 
pretinieka teritoriju; to go to w.— 1) säkt karot; 2) doties karä; to wage (make) w. (against, on, upon)— karot; 2. 
clna; class w.— sk in i clna; w. against illiteracy — clna ar analfabétismu; w. of the elements — stihiju clna; II v 

1. clnlties; to w. against illnesses — clnlties ar (pret) slimlbäm; 2. novec. karot war baby [’wo:,beibi] n kara laikä 
dzimis 

(biezi ärlaulTbas) bérns warblc [’wo:bl] I n trallinäsana; civinäsana; 

II v trall i nät; civinät warblcr ['woibls] n 1. dziedätäjputns; 

2. ornit. kaukis 

war-cloud [’wo:klaud] n kara draudi warco [’wo:,kou] n (sals. no war 

coiTespondent) sar. kara korespondents warcraft [’wo:kra:ft] n 1. karakugis; karakugi; 2. kaujas lidmaslna; kaujas 
lidmaslnas; 3. kara mäksla war-cry [*wo:krai] n 1. kaujas sauciens; 

2. pärn. (partijas) lozungs ward [wo:d] In l.aizbildnieclba; child in w.— bérns, kas atrodas aizbildnieclbä; 2. 
aizbilstamais; 3. (pilsétas) administratTvais rajons; 4. (slimnlcas) paläta; nodala; isolation w.— izolators; 
maternity w.— dzemdlbu nodala; to walk the ~s — 1) praktizéties slimnlcäfs]; 2) but mediernas studentam; 5. 
(cietuma) kamera; death (condemned) w.— nävinieku kamera; 6. novec. sardzc; to keep watch and w. (over) — 
apsargät; 7. tehn. pl atslégas robini; II v 1. (an to w. off) atvairlt; atsist (uzbrukumu); novérst (briesmas)', 2. 
ievietot stacionärä (slimnieku)-, 3. novec. aizsargät; aizstävét 

war-dance [’wo:da:ns] n kara deja (ko dejo iezemiesu ciltis pirms dosanäs karä vai péc uzvaras) warden [’wo:dn] 
n 1. (kopmltnes, amer. —arT cietuma) prieksnieks; 2. (dazu koledzu) direktors; 3.: air-raid w. vést. — civiläs 
pretgaisa aizsardzlbas vienlbas loceklis (otrajä pasaules karä); traffic w.— auto inspektörs 

warder ['woida] n 1. cietumsargs; 

2. scepteris; zizlis (kä varas embléma); 

3. novec. sargs 

wardmaid ['woidmeid] n sanitäre (slimnlcä) Wardour Street English ['wd:dastri:t'it]gli/] n ar arhaismiem 
piesätinäta anglu valoda (péc Londonas ielas nosaukuma, kur atrodas daudz antikvariätu) wardrobc [’wo:drsub] n 
1. drébju skapis; w. bed — saliekamä gulta (kuru var pärvérst par drébju skapi); 2. gérbtuve; garderobe; 3. 
drébes; garderobe; w. m i stress — 

1) velas pärzine (viesnlcä, slimnlcä); 

2) kostlmu (téipu) pärzine (teätrl) wardroom [wo:dru:m] n virsnieku kopkajlte 
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wardship [’wo:d/ip] n aizbildnieclba warc" [wea] n 1. izsträdäjums; izsträdäjumi; potteds w.— mäla 
(podnieclbas) izsträdäjumi; 2.pl preces; soft ~s — tekstilpreces wareb [wea] I a poet. modrs; uzmanlgs; 
piesardzlgs; II v sargäties; uzmanlties; w. the dog! — sargies no suna! warehouse I n ['weahaus] 1. noliktava; 

2. liels veikals; II v ['weahauz] 1. novietot noliktavä; 2. glabät noliktavä 
warehouse-keeper ['weahaus,ki:pa] n 

1. noliktavas Ipasnieks; 2. noliktavas pärzinis 

warehouseman ['weahausman] n 1. noliktavas Ipasnieks; 2. noliktavas pärzinis; 

3. noliktavas strädnieks 

warfare [’wa:fea] n 1. kars; karosana; guerilla 

w.— partizänu kars; 2. kara mäksla war footing ['woi.futiij] n mil. kaujas gatavlba 
wargame[s] [’wo:geim[z]] n mil. 1. sar. 

manevri; 2. k aras peka mäclbas wargasm [’wa:gaezm] n amer. totäla kara draudi 
warhead [*wa:hed] n mii. kaujas galvina warhorsc [’wa:ha:s] n 1. (kara) veteräns; 

2. pieredzéjis politikis; 3. novec. kaujas zirgs 

warily ['weanh] adv uzmanlgi, piesardzlgi wariness ['weannas] n uzmanlba, piesardzlba warlikc [’wa:laik] a 1. 
kareivlgs; 2. kara-; w. 

prcparations — gatavosanäs karam warlock [’wa:lok] n novec. burvis (sev. pasakäs) 
warlord [’wa:la:d] n (parasti niev.) 

militärists; militäräs klikes pärstävis warm [wo:m] I n 1. sildlsana; to give the milk a w.— uzsildlt pienu; 2. 
siltums; come into the w.! — näc sasildies!; Hal. silts; to get (grow) w.— 1) sasildlties; 2) sasilt; 3) iekaist; 
iekarst; 2. silts; sirsnlgs; w. colours — siltas kräsas; w. heart — atsauclga sirds; w. welcome (reception) — 
sirsnlga uznemsana; 3. iekaisis; iekarsis; sakaitinäts; in w. blood— äträs dusmäs; pärsteidzlgi; 4. (par zvera 
pédäm) svaigs; 

5. sar. turigs; bagäts; 0 to be w. in office — stingri turéties savä darba vietä; to keep a place (or seat) w. for smb. 
— saglabät kädam darba vietu, to pagaidäm aiznemot; to make it (things) w. for smb.— padarlt kädam dzlvi 
neciesamu; III v 1. [sa]sildlt; 

2. [sa] sildlties; 3. iesilt; iekarst (dusmäs); a to w. over amer. — uzsildlt; to w. up — 1) uzsildlt; 2) ieinteresét; 3) 
ieintereséties; 4) sp. iesildlties; 0 to w. the bench sp. — sedct uz rezervistu solina; atrasties rczcrvc 

warm-blooded [,wa:m'blAdid] a 1. karstasinlgs; straujs; 2. zool. siltasinu-warm-down [’wa:mdaun] n sp. trenina 
beigu posms 

warmed-over [’wa:md,auva] amer. sk. 
warmed-up warmed-up ['wamidAp] a 1 .(par édienu) 

uzsildlts; 2.pärn. nodräzts; banäls warmer [’wa:ma] n sildltäjs (aparäts vai termofors) 
warmer-upper [’wa:mar,Apa] n sl. kaut kas, 

kas iesilda (sev. alkoholisks dzériens) warm-hearted [,wa:m'ha:tid] a sirsnlgs; 
lldzjutlgs; atsauclgs warm i ng ['woamij] n 1. [sa] sildlsana; 2. sl. 

käviens, périens warming-down ['waimiq.daun] n sp. organisma darbibas normalizésana (speciäli vingrinäjumi 
péc saclkstem) warming-pan ['waimiqpaen] n 1. (metäla) sildltäjs; 2. pagaidu vietas izpildltäjs (lai saglabätu so 
vietu kädai citai personai) warming-up [’wa:miT]Ap] n 1. sp. iesildlsanäs (pirms saclkstem); 2. tehn. (masmas) 



iesildisana warmish [’wo:mi/] a remdens warmonger [’wo:,mAi]ga] n kara kurejs warmth [wo:mO] n 1. siltums; 
sirsnlba; 

3. dedzlba; aizrautlba; 4. glezn. silti toni; siltas k rasas 

warm-up ['wamiAp] n sp. iesildlsanäs warn [wa:n] v 1. brldinät; 2. zinot; >= to w. smb. off (away, out, of)— 
[oficiäli] brldinät kädu, ka vieta jäatstäj warning [wo:ru»]] I« 1. brldinäjums; at a minute's w.— nckavcjotics; 
tullt; 2. sp.waip 

piezlme; 3. novec. (darba, dzlvokla) uzteikums; to give smb. a month's w.— uzteikt kädam darbu (vai dzlvokli) 
rncncsi ieprieks; II a brldinoss; bildinäjuma-; w. shot— bildinäjuma säviens; w. [radar] station mil. — 
(ienaidnieka lidmaslnu) atkläsanas [radiolokäcijas] stacija wai'p [wo:p] In 1. (dela) samesanäs, [sa]riesanäs; 2. 
dunas; aluvija nogulsnes; 

3. tekst. meti, skeri; 4. tauva; II v 1. (par deli) samesties, saiiezties; 2. (par auklu) savlties; 3. savlt (auklu); 4. 
méslot ar dunäm (aluvija nogulsném); 5. pärn. izkroplot (piem., raksturu, uzskatus); 6. nemt tauvä; vilkt tauvä 

waipaint ['wopeint] n 1. (indiänu) kaujas kräsojums; 2. sar. parades terps; 3. sar. kosmetika 

waipath [’wopa:0] n kara cels (indiänu karagäjiens); to be (go) on the w. — karot, vest karu (ari pärn) warper 
['wopa] n tekst. 1. skcrctäjs; 

2. skeréjamä maslna, skeretäjs waiplane ['woplein] n 1. kara lidmaslna; 

2. kaujas lidmaslna warrant ['worant] I n 1. garantija; galvojums; 2. pilnvara; orderis; w. of arrest jur. — 
apcietinäsanas orderis; 3. pavéle; rikojums; w. of caption jur. — pavéle par [bégulojosa] noziedznieka 
aizturésanu; 

4. attaisnojums; II v 1. garantét; galvot; 2. pilnvarot; 3. attaisnot; noderét par attaisnojumu 
warrantablc ['wnrantabl] a likumlgs; atlauts warrantcc [,woran'ti:] n jur. galvojumu 
sanémusais warranter ['woranta] sk warrantor warrant-officcr [’worant.Dfisa] n 1. mil. 
apaksvirsnieks; 2.jurn. micmanis warrantor ['woranto:] n jur. garantijas 

devéjs, garants; galvinieks warranty ['wuranti] n garantija; galvojums; 

w. period — garantijas termins (precém) warren ['wcran] n 1. trusu rezerväts; 2. (pärapdzTvota pilsétas rajona) 
éku (vai ielu) labirints warring ['worn»]] a karojoss; w. nations — 

karojosäs valstis; w. elements— nesavienojamäs stihijas (piem., uguns un udens) warrior [’wona] n karavTrs; 
clnltäjs; the 

Unknown W.— nezinämais karcivis warship [’wo: f ip] n karakugis war-struck [’wo:strAk] a (par valsti) kara 
pärnemts 

wart [wo:t] n 1. käipa; 2. panga (uz auga); 3. trukums; vaina; defekts; with no ~s at all — nevainojams, bez 
vainas; 0 ~s and all — neko neizpuskojot (neizskaistinot) warthog [’wo:thng] n (Afrikas) käipainä mezacuka 

wartime [’wo:taim] I n karalaiks; II a karalaika- 

war-torn [’wo:to:n] a 1. kara novärdzinäts; 

karä izmoclts; 2. karä izpostlts warty [’wo:ti] a käipains; käipäm kläts war-wcary [’wo:,wiari] a ilgstosa kara 
novärdzinäts war-whoop [’wo:hup] n (indiänu) kaujas sauciens 

war-worn [’wo:wo:n] a 1. kara novärdzinäts; karä izmoclts; 2. karä izpostlts; 3. ar kara pieredzi 

wary ['wean] a piesardzlgs; uzmanlgs was [uzsvertäforma wt>z; neuzsvértäs formas waz, wz] pagätnes 1. un 

3. pers. sg no to be wash [wo/] I n 1. mazgäsana; to send clothes to the w.— nodot velu mazgäsanä; in the w.— 
mazgäsanä; 2. mazgäsanas; to have a w. sar. — nomazgäties; 3. (mazgäjamä) vela; 4. samazgas (ari pärn.); this 



soup is a mere w.— sl zupa ir Istas samazgas; 5. losjons, sejas (tualetes) udens; 6. (kräsas, metäla) pläna kärtina; 

7. skidra k läsa; akvarelkräsa; 8.amer. veca upes gultne; kanjons; 9. zelta smiltis; 10. (vilnu) skalosanäs; 11. 
klludens (aiz braucosa kuga); gaisa sträva (aiz lidojosas lidmaslnas); 12. (augsnes, cela, k rasta) izskalojums; 0 to 
corne out in the w.— 1) [beidzot] labi nokäitoties; 2) (par kaut ko apkaunojosu) näkt gaismä; klut zinämam; Hal. 
amer. sar. mazgäjams; neplukoss; w. cotton — kokvilnas audums, kas labi mazgäjas; 

2. : w. pan — zelta skalosanas vannina 
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(sile); HI v 1. mazgät; 2. mazgäties; 3. (par audumu) [labi] mazgäties; neplukt; 4. (par vilniem) skaloties; 5. 
izskalot (augsni, celu, k ras tu)-, 6. noskalot; aizskalot; to w. ashore — izskalot k rasta; to w. overboard— noskalot 
no [kuga] kläja; 

7. pärklät ar plänu (metäla, kräsas) kärtinu; 

8. sar. izturét kritiku; this story won't w. [with me] — es sim stästam neticu; 

9. skalot zeltu; 10. kal nr. bagätinät; => to w. away (off, out) — noskalot; aizskalot; to w. down — 1) noskalot; 2) 
uzdzert virsu; noskalot; to w. up — mazgät traukus; 0 to w. one's dirty linen in public— laist neslavu päri mäjas 
slieksnim, klästlt savas nebusanas äipus mäjas; to w. one's hands (of) — mazgät rokas nevainlbä 

washability [,wo/a'biliti] n (auduma u.c.) mazgäjamizturiba; w. is important for toys— ir svarigi, lai rotallietas 
varétu mazgät 

washable [’wn/abl] a mazgäjams; neplukoss wash-and-wear [, wo/an'wea] a viegli 
mazgäjams un neburzlgs washbasin [’wo/,beisn] n mazgäjamä bloda 
washboard [’wo/bo:d] n velas delis washboiler ['wo/.baila] n velas [värämais] katls 
washbottle ['wo/botl] n kim. skalotne; 

mazgäsanas pudele washbowl ['wo/baul] n mazgäjamä bloda washcloth fwo/kloG] n berzamais, vlskis washday 
['wo/dei] n velas [mazgäsanas] diena 

washdeck [’wn/dek] a sl. (piem., par muziki, 

dziedätäju) viduvéjs washdown ['wo/daun] n : give your c ar a 

w.! — nomazgäjiet savu automaslnu! wash-drawing [’wo/,dra:ir|] n akvarclis washed-out [,wo/t'aut] a 1. (par 
dränu) 

noplucis; 2. sar. pärguris washed-up [,wo/f Ap] a sl. (par cilveku) beigts [un pagalam]; pazudis 
washer [wo/a] n 1. mazgätäjs; 2. velas 

mazgäjamä maslna; 3. tehn. papläksne washerwoman ['wo/a.wuman] n velas 
mazgätäja 

washeteria [,wc/a’tiaria| n sar. 1. pas-apkalpes velas mazgätava; 2. pasapkalpes automaslnu mazgätava wash- 
hand-basin [’wo /haend,beisn] n 

mazgäjamä bloda wash-hand stand ['wo/haend.staend] n 

1. mazgäsanäs galdins; 2. mazgätne (vannas istabä) 

washhouse ['wo/haus] n velas mazgätava washing ['wo/ii]] \n 1. mazgäsana; 

2. (mazgäjamä) vela; 3. (metäla, kräsas) pläna kärtina; II a : w. things — mazgäsanäs piederumi (ziepes, zobu 
suka u.tml.) 


washing-day ['wo/iijdei] n velas 



[mazgäsanas] diena washing-machine [’wo/ii]ma,/i:n] n velas 

mazgäjamä maslna washing-powder ['wn/irj .pauda] n velas 

mazgäjamais pulveris washing-stand ['wo/njstaend] n mazgäsanas galdins 

washing-up [,wt>/uTAp] n trauku mazgäsana washing-up-machine [,wd/n]'Apma,/i:n] n 

trauku mazgäjamä maslna wash-leather [’wo/,le5a] n zamsäda wash-out ['wo/aut] n 1. (augsnes, cela, krasta) 
izskalojums; 2. sl. neveiksme; 3. sl. neveiksminieks washrag ['wo/raeg] n amer. sar. berzamais vlskis 

washroom ['wo/ru:m] n amer. tualete, 

tualetes istaba washstand [’wt)/staend] n 1. mazgäsanäs 

galdins; 2. mazgätne (vannas istabä) washtub [’wt>/tAb] n velas toveris wash-up ['wof Ap] n sar. 1. roku 
mazgäsana un sterilizäcija (pirms operäcijas)-, 2. trauku mazgäsana; 3.juras izskalots prieksmets washwoman 
['wo/.wuman] n amer. velas mazgätäja 

washy [’wo/i] a 1. udenains; skidrs; 2. (par kräsäm) izbaléjis; 3. (par stilu) bäls; neizteiksnngs wasn't [woznt, 
wozn] sals. no was not wasp* [wosp] n lapsene; w. nest — lapsenu 
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puznis 

waspb [wDsp] n (sals. no White Anglo-Saxon Protestant) amer. sar. anglosaksu izcelsmes amerikänis; 
pilnasinlgs amerikänis waspish ['wospi/j a 1. (par vidukli) loti tievs; lapsenes-; 2. dzéllgs; launs; w. temper — 
zultainums 

wasp-waisted ['wosp.weistid]] a ar tievu 

(lapsenes) vidukli wassail [’wt>seil] novec. I n 1. [jautras] dzlres (sev. Ziemsvetkos); to go ~ing — iet ciemos no 
mäjas uz mäju; 2. [apsveikuma] tosts; II v 1. [jautri] dzlrot (sev. Ziemsvetkos)', 2. uzsaukt (vai iedzert) tostu wast 
[uzsvértäforma west, neuzsvértä forma 

wast] novec. 2.pers. p. sg no was not wastage [’weistu A ] n 1. zudumi; nodilums; (gäzes, strävas) noplude; (vielas) 
nozuvums; 2. paliekas; atgriezumi, atkritumi 

waste [weist] I n 1. tuksnesis; tuksa vieta; w. of waters — udens kläjs (plasums); 2. izskiesana; w. of fuel — 
degvielas pärtérins; w. of time — laika izskiesana; 3. zudums; nodilums; noplude; nozuvums; to go (run) to w.— 
[aizjiet zudumä (bojä); 4. (razosanas) paliekas; atkritumi; atgriezumi; luzni; makulatura; radioactive w.— 
radioaktlvie atkritumi; w. disposal — atkritumu iznlcinäsana; w. dump — atkritumu izgäztuve (vai noliktava); 
w. steam — attvaiks; w. utilization — atkritumu pärsträdäsana (izmantosana); w. water— notekudens; 5. jur. 
Ipasuma bojäsana; ö.fiziol. (organisma) izdalljumi; Hal. tuksneslgs; ncapsträdäts; to lie w.— (par zemi) gulét 
atmatä; 

2. nevajadzlgs; heks; w. efforts — liekas pules; w. products — razosanas atkritumi; 

3. (par tvaiku) izmantots; 4. izpostlts; nopostlts; to lay w.— izpostlt; nopostlt (séjumus, zemi karä); IIIv 1. 
izskiest (laiku, naudu, resursus); to w. words (one's breath) — velti skiest värdus; 2. izpostlt; izputinät; 3. (par 
slimlbu) novärdzinät; 4. värgt; nlkt; to w. away for lack of food— [lénäm] mirt 

badä 

wastebasket [’wexst,ba:skit] n amer. paplrgrozs 
wastebin ['weisrbin] n amer. atkritumu kaste (urna) 

wasteful ['weisrfvl] a izskcrdTgs wasteland ['weisflaend] n noväitä pamesta zeme 
wastepaper [,weis r'peipa] n makulatura wastepaper basket [.weis fpeipa.baiskit] n paplrgrozs 



wastepipe ['weisfparp] n notekcaurule; 
novadcaurulc wasteplex ['weisfpleks] n industriälo 

atkiitumu pärsträdäsanas komplekss waster ['weista] n 1. uzdzlvotäjs; izskérdétäjs; 2. sl. [nekam] nederlgs 
cilveks wastrel ['weistral] n 1. bräkis; 2. uzdzlvotäjs; 

izskerdétäjs watch [wot/] In I .sargs; sardze; night w.— naktssargs; 2. uzraudzlba; [novérosana; to be on the w. 
(for)— novérot; to keep w. (on, over)— 1) novérot; 2) sargät; to keep a close (careful) w. (on) — pievérst (kaut 
kam) uzmanlbu; 3. rokas (vai kabatas) pulkstenis; 4. novec. naktspatrula; 5.jurn. sardze; II v 1. sargät; 2. uzmanlt; 
novérot; to w. out amer. — piesargäties; to w. one's step (an pärn.)— uzmanlties; w. your step! — skaties, kur 
sper käju!; to w. one's time — nogaidlt izdevlgu brldi; 3. vérot; skatlties; to w. television— skatlties televlzijas 
päiTaidi; 4. novec. but nomodä; 0 ~ed pot never boils — gaidot laiks velkas loti léni 

watchband ['wot/baend] n pulkstena 

rokassprädze (sev. metäla) watchbox ['wot/boks] n sarga (sardzes) buda 

watchcase ['wot/keis] n pulkstena ietvars watchchain ['wot/t/em] n pulkstenkédlte watchdog ['wot/dog] n 
sargsuns (an pärn.) watch f i re ['wot/.faia] n 1. nometnes uguns; 

2. signäluguns watchful ['wDt/fi/1] a 1. vérlgs; uzmanlgs; 2. modrs; nomodä; w. night — bezmiegawatercourse 
nakts 

watchglass [’w»t/gla:s] n pulkstena stikls watchguard [’wot/ga:d] n pulkstena kédlte 
(vai saitlte) watchhouse ['wot/haus] n 1. sardzes telpa; 

2. sargbuda watchkey [’wot/ki:] n pulkstena atsléga watchmaker ['wot/.meika] n 

1. pulkstenmeistars; 2. pulkstenu izgatavotäjs 
watchman ['wot/man] n sargs; (mil. — ari) 

sargkareivis watch-night ['wDt/nait] n Jaungada nakts watch-out ['wot/aut] n sar. modrlba; piesardzlba; to keep a 
w.-o. for smth. (vai smb.)—nenolaist acu no kaut kä (vai käda) watchstop ['wot/stop] n sekunzu méritäjs; 

hronomctrs watchstrap ['wot/straep] n pulkstena 

rokassprädze (siksnina) watchtower ['wnt/.taua] n sargtorn is watchword [’wot/w3:d] n 1. parolc; 

2. lozungs 

water [’wo:ta] I n 1. udens; fresh (sweet) w.— saldudens; at the ~s edge amer. — uz ASV robezäm; by w.— pa 
udenscelu; on the w.— kugl; laivä; 2.: high w.— paisums; low w.— bégums; 3. (därgakmena) kvalitäte; diamond 
of the first w.— augstäkäs kvalitätes dimants; 4.pärn. : w. under the bridge, w. across the dam — neatsaucamä 
pagätne; 5. (organisma) skidrie izdalljumi (asaras, sviedri)-, to make (pass) w. eif. — nolaist udeni; 0 in deep w. 
(~s) sl. — nelaimé; in hot w. sl. — nelaimé; in low w. brit. sl. — naudas grutlbäs; like w.— lielä daudzumä; 
izskérdlgi; under w.— sliktos apstäklos; to feel like a fish out of w.— justies neérti; to hold w.— 1) nelaist udeni 
cauri; 2) izturét kritiku; but pamatotam; to keep one's head above w.— kädu atskurbinät; apliet kädu kä ar aukstu 
udeni; still ~s run deep— klusie udeni ir dzili; II v 1. [apjlaistlt; 2. apudenot; 

3. dzirdinät (dzlvniekus); 4. peldinät (dzlvniekus); 5. (ari w. down) atskaidlt [ar udeni]; to w. down the details — 
noklusét 

slkumus; 6. (par asaräm. sviedriem) izdallties; to make one's mouth w.— likt siekaläm saskriet muté; 7. tekst. : 
~ed silk— muaré zlds; 0 to w. one's clay sl. — apslapinät rikli waterage [’wa:tand3] n 1. kravu pärvadäsana pa 
udensceliem; 2. maksa par kravu pärvadäsanu pa udensceliem waterbag ['waitabseg] n austral, sl. pilnlgs 

atturlbnieks water ballet [’wa:ta,baelei] n amer. sinhronä peldésana 



Water Bearer [’wa:ta.bcara] n Udensvirs 

(zvaigznäjs un zodiaka zlme) waterbed ['waitabed] n 1. ar udeni pildlts [gumijas, plastmasas] gultas matracis; 2. 
geol. tidens neséjslänis water bird [’wa:tab3:d] n udensputns water biscuit ['wa:ta,biskit] n udeni 

raudzétas mlklas biskvlts water-blister [’wa:ta,blista] n udenstulzna waterborne [’wa:taba:n] a 1. (par precém) pa 
udenscelu transportéjams; 2. : w.-b. diseases — slimlbas, kuras izraisa inficets udens 

water-bottle [’wa:ta,br>tl] n udens pudele; 

[udens] karafe; (k ara vira) blaske water bus fwaitabAs] n upju tramvajs water-butt [’wa:tabAt] n lietus udens 
muca water cannon [’wa:ta,kaenan] udens- 

lielgabals (demonstrantu izklldinäsanai) Water Carrier [’wa:ta,kaena] n Udensvirs 
(zvaigznäjs un zodiaka zlme) watercart [’wa:taka:t] n 1. ielu laistämä 
cisterna; 2. udensvedéja rati waterchute [’wa:ta/u:t] n atrakcija "udens kalns" 
water-closet [’wa:ta,klozit] n udens klozets watercolour [’wa:ta,kAla] n 1. akvarelkräsa; 

2. akvarclis water-cooled [’wa:taku:ld] a tehn. ar udeni 

dzesejams; ar udensdzesi water-cooler [’wa:ta,ku:la] n 1. tehn. udensdzesetäjs; 2. atdzeseta dzeramudens trauks 
watercourse [’wa:taka:s] n 1. upe; strauts; kanals; 2. (upes) gultnewatercraft 
watercraft [’wo:t3kra:ft] n 1. kugis; 2. kugi; 

3. kugosanas mäka watercress ['woitokres] n hot. udenskrese watercure ['woitakjua] n udensdziednieclba, 

hidroterapija watercycle ['woitssaikl] n udens velosipéds water-diviner [’woitadi,vaina] n rikstnieks waterdog 
['woitadog] n nufaundlendietis (suns) 

water-drinker ['waits,drinks] n nedzéräjs, 

atturlbnieks watered [’wa:tad] a 1. atskaidlts ar udeni; 

2. tekst. muaré waterfall [’wa:tafa:l] n 1. udenskritums; 2. sar. (ierosinäjumu, priekslikumu) milzums 
waterfast [’wa:tafa:st] a tekst. 1. neplukoss; 

2. udensizturlgs water-finder [’wa:ta,fainda] n rikstnieks waterfowl [’wa:tafaul] n udensputns water-fowling 
['waits,faulii]] n udensputnu medlbas 

waterfront [’wa:tafrAnt] n 1. k rasts; krasta llnija; 2. ostas rajons; pilsetas piejuras rajons 
Watergate [’wa:tageit] n (sluzu) aizvars water-gauge [’wa:tageid3] n udensmeritäjs 
(ierlce) 

water-glass [’wa:tagla:s] n 1. udensgläze; 2. instruments prieksmetu novérosanai zem udens; 3. klm. nätrija (vai 
kälija) silikäts water-hammer [’wa:ta,haema] n tehn. 

hidrauliskä triccc; hidrauliskais ämurs water-heater ['worts,hi:ta] n udcnsväritäjs (ierlce) 

water-ice ['waitaais] n auglu saldéjums watering-can [’wa:tanr]kaen] n lejkanna watering-cart [’wa:tanr]ka:t] n 
ielu laistämä cisterna 

watering-place ['waitaiiqpleis] n 1. lopu 

dzirdinätava; 2. kurvieta watering-pot ['waitanqptrt] n lejkanna water-jacket [’wa:ta,d3aekit] n tehn. udens- 
dzesinätäjs 

waterless ['waitalas] a bezudens-; bez udens; w. cooker — ätrväritäjs katls 
water-level [’wo:ta,levl] n 1. udensllmenis; 



2. tehn. llmenrädis water-lily [’wa:ta,lili] n 1. udensroze; 

2. amer. sl. ugunsdzésejs waterline ['wo:tslam] n jurn. udensllnija waterlogged [woitalngd] a piesmélies (vai 
piesucies) ar udeni Waterloo [,wo:ta'lu:] n pédéjä izskirosä kauja; to meet one's W.— tikt pilnlgi sakautam 
watermain [’wo:tamem] n magisträlais 

udensvads; udensvada magisträle waterman ['woitsmsn] n 1. laivinieks; 2. airétäjs 

watermark [’wo:tsma:k] I n udenszlme (banknotes, vertspaplros); liv iespiest udenszlmes (banknotes, 
vertspaplros); ~ed paper — paplrs ar udenszlmém watermelon [’wo:ts,mebn] n arbuzs watermeter [’wo:t3,mi:ts] n 
udensmeritäjs 

(instruments) watermill ['wortomil] n udensdzirnavas water-nymph ['woitommf] n nimfa, nära water-parting 
fwo:t3,pa:tirj] n amer. geogr. 

udensskirtne wateipipe [’wo:topaip] n udensvads; 

udensvada caurule water-pistol [’wo:t3,pistl] n udenspistole water-plane ['woitaplein] n hidropläns water polo 
['woito.poulau] n udenspolo wateipower ['woito.pauo] n udensenergija, hidroenergija; w. plant— 
hidroelektrostacij a 

wateiproof [’wo:t3pru:f] I n 1. udensnecaurlaidlgs (udensdross) materials; 2. lietusmételis; II a 
udensnecaurlaidlgs; udensdross; III v padarTt udensnecaurlaidlgu (udensdrosu); impregnét waterquake 
[’wo:takweik] n zemudens zemestrlce 

water-ram ['woitaraem] n tehn. 1. hidrauliskais trieciens; 2. hidrauliskais triecis water-rat ['woitaraet] n 1. 
udenszurka; 2. niev. jurnieks; kuga zurka; 3. sl. ostas zaglis; 4. sl. ostas policists water-repellent ['woitari.pelant] 
a 1. (par audumu) udensnecaurlaidlgs; udensdross; 

2. (par vielu) hidrofobs; kas nesavienojas 

1226waver 

arudeni 

water-resistant ['woitsn.zistant] a udensnecaurlaidlgs; mitrumnecaurlaidlgs waters ['woitaz] npl 1. dziednieciski 
[minerälludeni; to take (drink) the w.— ärstéties ar mineräludeniem; 2.: the w.— jura; juras plasumi waterscape 
['woitsskeip] n juras ainava water-seal [’wo:tssi:l] n tehn. hidrauliskais aizvars 

watershed ['woita/sd] n 1. geol. udensskiitne; l.pärn. paversiena punkts (vesture, zinätné); paversiens water-shoot 
[’wo:t3/u:t] n 1. [udens] 

notekcaurule; 2. [udens] notekgrävis waterside ['woitssaid] n k rasts; udensmala water-ski ['woitaski:] I n: ~s— 
udensslepes; 

n v slépot ar udensslepém water-skier [’waits,skiia] n udensslépotäjs water-skiing [’wo:t3,ski:ii]] n 
udenssléposana water-skin ['woitsskin] n ädas maiss udens 
pärvadäsanai water-soluble ['woita.soljubl] a udeni sklstoss 
waterspout ['woitsspaut] n 1. udensstabs 

(viipulvéttas laikä); 2. [udens] notekcaurule water-sprite ['woitasprait] nfolkl. udensvlrs; nära 
water-supply ['woitasa.plai] n 1. udensapgäde; 2. udcnski äjums water-table ['woitateibl] n udensllmenis 
(gruntl) 

watertight [’wo:t3tait] a 1. udensnecaurlaidlgs; udensdross; 2. (par argumentu, plänu) pamatots; neapstädams 
watertights [’wo:tstaits] n pl udenszäbaki water-tower [’wo:t3,taua] n udenstornis water-vole ['woitavaul] n 



udenszurka water waggon [’wo:t3,waeg3n] n amer. 

1. ielu laistämä cisterna; 2. udensvedéja rati (vai maslna); 0 to be on the w.w.— nelietot grädlgo 
water-wave ['woitawein] n aukstä onduläcija waterway ['woitawei] n 1. udenscels; 

2. farvaters, kugu cels waterwheel [’wo:t3\vi:l] n tehn. udensrats 
waterwings ['woitawiijz] n pl peldésanas 

pludini (mäcoties peldet) waterworks [’wo:taw3:ks] n pl 

1. hidrotehniska[s] ierlce[s]; 

2. [dekorativas] struklakas; 3. sl. asaras; to tum on the w.— säkt raudät; 4. eif., med. urinizvadlsanas orgäni; 
nieres 

watery ['woitsn] a 1. udenains; atskaidlts [ar udeni]; 2. (par stilu, runu) bezsaturlgs; 

3. (par kräsärn) bäls; izbaléjis; 4. (par debeslm) lietu véstljoss 

watt [wot] n el. vats wattage [’wotid3] n el. jauda vatos wattle" ['wtrtl] I n 1. kluga; 2. klugu pinums; w. and daub 

— kleka buda; 3. Austrälijas akäcija; II v plt no klugäm; darinät klugu pinumu 

wattleb ['wtrtl] n (gaila, tltara) pasekste wattle-work [’wr»tlw3:k] n klugu pinums wattling ['wotliT]] n klugu 
pinums wattmeter [’wot,mi:t3] n el. vatmetrs waul [wo:l] v naudét Waussie [’wo:si] n austräl. sl. austräliete wave 
[weiv] I n 1. vilnis; cold w.— 1) aukstuma vilnis, aukstums; 2) aukstä onduläcija; heat w.— karstuma vilnis, 
karstums; permament ~s — ilgvilni; 2.: the ~s poet. —jura; 3. (rokas) mäjiens; 4. (jritu) uzpludi; 0 to lash the ~s 

— skriet ar pieri sienä; to make ~s— satraukt, savilnot (sabiediibu); II v 1. (par udeni, druvu) vilnot[ies]; 2. (par 
matiem) cirtoties; 3. [salcirtot (rnatus); 4. mät (ar roku); vicinät (roku); <=• to w. aside (off) — 1) (ar rokas zestu) 
noraidlt; 2) (aii w. away) aizgainät; aizdzlt wave band ['weivbaend] n rad. (vilnu) diapazons 

wavelength [’weivlet]/:8] n fiz. vilna garums; 0 to be on the same w.— saprast vienam otru 

wavelengthmanship ['weiv.laeq Amae/ip] n humor, komunikabilitäte; prasme uzklauslt vienam otru wavelet 
['weivlat] n vilnltis wave-off ['weivo:f] n av. aizliegums nolaisties waver ['weiva] v 1. (par liesmu) saudlties; 
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2. svärstlties; saublties; 3. pllvot; plivinäties; 4. but nestabilam; the line of troops ~ed — k aras peka rinda 
salodzljäs wavy ['weivi] a 1. vilnojoss; 2. vilnains; 

vilnveidlgs; 3. (par matiem) cirtains wax* [waeks] In 1.vasks; sealing w.— zlmoglaka; shoemaker's (cobbleds) 
w.— kuipnieka pikis; ski w.— slépju ziede; 

2. (auss) sérs; 3. sar. skanuplate; II v 1. vaskot; 2. aizzlmogot ar zlmoglaku; 

3. sar. ierakstlt skanuplate 

waxb [waeks] v 1. augt; to w. and wane — 

1) (par ménesi) augt un dilt; 2) pärn. palielinäties un samazinäties; -ing moon — augoss méness; 2.poét., novec. 
klut, tapt; to w. angry — sadusmoties 

wax"l [waeks] n brit. sl. dusmu lékme; 

niknums; to get into a w.— saniknoties waxcloth ['waekskloG] n vaskadräna waxen ['waeksan] a 1. vaska-; 2. 
mlksts kä 

vasks; 3. (par seju) bäls; slimlgs wax-light ['waekslait] n vaska svece wax-paper ['waeks,peipa] n vaskpaplrs 
waxwork [’waeksw3:k] n 1. vaska 

izsträdäjums; 2. vaska figura waxworks [’waeksw3:ks] n pl panoptikums waxy* ['waeksi] a 1. vaska-; 2. mlksts 
kä 



vasks; 3. vaskots waxyb ['waeksi] a brit. sl. dusmlgs; n ik ns way [wei] I n 1. cels; w. back — atpakalcels; w. out 

— izeja (no käda stävokla); w. station amer. — maza (neievérojama) dzelzcela stacija; w. train amer. —vilciens, 
kas pietur ari mazäs stacijäs; across (over) the w.— cela oträ pusc; on the w.— 1) pa celam; 2) celä; to be in the 
w.— but (stävét) celä; traucét; to give w.— 1) padoties; 

2) sagrut; 3) lauties (piem., izmisumam)', to lose one's (the) w.— apmaldlties; to make w.— 1) dot celu; 2) iet; 
braukt; to make the best of one's w.— iet (vai braukt), cik ätri vien iespéjams; to pave the w. (for) pärn. — 
nobrugét celu; to see one's w. pärn. — zinät, kä rikoties; the longest w. round is the shortest w.— lénäk brauksi, 
täläk tiksi; 2. virziens; puse; the other w. round (about) — oträdi; pretéjä virzienä; 

this w., please — ludzu, seit; 3. attälums; atstatums; a little w., a little ~s amer. — netälu; a long w., long ~s 
amer. — tälu; a long (far) w. [off] — tälu; to gather w.— palielinät ätrumu; to lose w.— zaudét ätrumu; 4. veids; 
metode; ~s and means — lldzekli; metodes; in such a w.— tädä veidä; one w. or another— vienädi vai oträdi; 5. 
paradums; ieraza; old-fashioned ~s— vecmodlgi ieradumi; to my w. of thinking — péc manäm domäm; 6. (ari 
w. of life) dzlvesveids; to live in a great w.— dzlvot izskérdlgi (plasi); 7. arods; darba lauks; to be in the retail w. 

— nodarboties ar mazumtirdznieclbu; 8. stävoklis; in the family w.— grutnieclbas stävokll; 0 any w.— visädä 
zinä; tik un tä; by the w.— starp citu; by the w. of... — 1) caurbraucot...; 2)ar... palldzlbu; 3) ar noluku ...; in a w. 

— zinämä mérä (veidä); in no w.— nekädä zinä; in some w.— dazä zinä; no w. sl. — ne, tas nav iespéjams; out 
of the w.— 1) nomalus; sänus; 2) neparasts; neredzéts; under w.— 

1) jurn. celä; braucot; 2) sagatavosanä; to go one's own w.— rikoties neatkarigi; to go the w. of all flesh (nature, 
the eaith) — nomirt; to have one's own w.— panäkt savu; palikt pie sava; to mend one's ~s — mainlt savu 
izturésanos (riclbu, darba stilu); to pay one's w.— ljneiekrist parädos; 

2) maksät pasam; to put smb. out of the w.— 1) tikt no käda valä; 2) nogalinät kädu; n adv amer. (lieto 
uzsvaram): w. above— 1) daudz augstäk; 2) daudz vairäk; w. ahead — tälu prieksä; w. back — sen atpakal; w. 
down South — pasos ASV dienvidos 

way-ahead [.weis'hed] a sar. progreslvs waybill ['weibil] n 1. pasazieru saraksts; 

2. (precu) pavadzlme wayfarer ['weifeara] n celinieks wayfaring ['weifeant]] a celojoss; w. man — 

celinieks waylay ['weilei] v uzglunét way-leave [’weili:v] n 1. caurbrauksanas atlauja; tranzltviza; 2. atlauja 
pärlidotwear 

teritoriju 

way less ['weilas] a bezcelu-; bez celiem; gruti 

izbraucams wayman ['weiman] n cela apgaitnieks waymark [fweima:k] n celrädis way-out [.wei'aut] a sl. 1. 
progreslvs; avangardisks; 2. dlvains; ekscentrisks; w.-o. man— dlvainis; 3. amer. lielisks; kolosäls 

ways [weiz] n pl parazas; tradlcijas wayside fweisaid] n celmala; w. inn — iebraucamä vieta; viesnlca 
garämbraucéjiem wayward ['weiwad] akaprizs; [iejtieplgs; untumains 

waywardness ['weiwadnas] nkaprize[s]; 

[iejtieplgums; untums; untumi waywise ['weiwaiz] a amer. 1. (par cilvéku, zirgu) celu zinoss; 2. pärn. izveiclgs 
(izmanlgs) cilvéks way-worn ['weiwoin] a celä noguris we [uzsvértä forma wi:, neuzsvértä forma wi] pron 1. 
mes; 2. sar. (parasti uzrunäjot bérnus, slimniekus) tu; And how are we feeling today? — Un kä tu sodien jflties? 
weak [wi:k] a väjs; w. argument — nepärliecinoss (väjs) arguments; w. verb gram. — väjäs (reguläräs) 
konjugäcijas darblbas värds; w. sister amer. sl. — 1) zakapastala; glévulis; 2) neuzticams cilvéks; the ~er sex eif. 

— väjais dzimums weak-brained [,wi:k'breind] a plänprätlgs weaken [’wi:kan] v 1. [nolväjinät; 2. klut väjäkam; 

3. piekäpties; 4.: to w. wine with water — atskaidlt vlnu ar udeni weak-eyed [,wi:k'aid] a väjredzlgs weak- 
handed [,wi:k'haendid] a 1. värgs; nespéclgs; 2. nenokomplektéts ar darbaspéku; ar nepilniem statiem weak- 
headed [,wi:k'hedid] a plänprätlgs weak-heaited [,wi:k'ha:tid] a 





1. mlkstsirdlgs; 2. mazduslgs; glévs weakie [’wi:ki] n austräl. sl. 1. värgulis; 

2. glévulis 

weak-kneed [.wi:k'ni:d] a 1. mazduslgs; väja 

rakstura-; 2. ar värgäm käjäm weakling [’wi:klii]] n 1. värgulis; 2. glévulis 
weakly [’wi:kh] I« 1. slimlgs; värgulTgs; 

nlkullgs; II adv väji; nedrosi weak-minded [,wi:k'maindid] aplänprätlgs weakness fwiiknas] n 1. värgums; 
nespéks; w. of old age—vecuma nespéks; 2. väjlba; human ~es — cilvéciskäs väjlbas weal* [wi:l] n labkläjlba; 
for public (general) w.— sabiedrlbas labä; in w. and woe — laimé un nelaimé wealb [wi:l] n (pätagas cirtiena) 
svika Weald [wi:ld] n pamests rajons,veida; the W.— Dienvidanglijas veida (Kentas, Saseksas, Sarijas un 
Hempslras gräfistés) wealth [welO] n 1. bagätlba; turlba; man of w.— bagätnieks; 2. (lieto ar nenoteikto artikulu) 
pärpilnlba; liels skaits; a w. of examples — bezgala daudz pieméru wealthy ['welOi] a bagäts; tungs; to be w. 

(in) — but bagätam (pärpilnam) (ar kaut ko) wean' [wi:n] v 1. atskirt (bérnu) no kruts; 2. atskirt (dzlvnieku 
mazuli) no zldltäjmätes; 3. (from) atradinät weanb [wi:n] n skotu dial, bérns; mazulis weanie [’wi:ni] n sar. 
mazulis weanling [Nvimlit]] n 1. no kruts atskirts bérns; 2. (no zldltäjmätes) atskirts dzlvnieka mazulis weapon 
['wepan] n ierocis; ~s of mass destruction (annihilation, extermination) — masu iznlcinäsanas ieroci weaponless 
['wepanlas] a 1. neapbrunots; bez ierociem; 2. (par dzlvniekiem) ncaizsargäts; bez pasaizsargäsanäs lldzekliem 
weaponry ['wepann] n sg ieroci wear [wea] In 1. (apgérba) valkäsana; nésäsana; suit for everyday w.— uzvalks 
ikdienas valkäsanai; to be in general w.— but modé; 2. nodilums; nolietojums; w. and tear— 1) nodilums; 
nolietojums; 2) ek. amortizäcija; 3) pagurums; w. and tear of life— dzlves likstas; 3. (parasti lieto saliktenos, 
piem., knitwear, sportswcar, underwear) apgérbs; apgérbi; children's w.— bérnu apgérbi; 4. valkäjamlba; 
izturlba; w. life— (drébju, apavu) valkäsanas (nésäsanas) ilgums; there is still much w. in these shoes — sis 
kuipes 
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vél var ilgi valkät; II v (p. wore [wo:]; p.p. worn [wo:n]) 1. valkät; nésät (apgérbu, apavus); to w. a sad look— 
izskatlties bédlgam; to w. a smile — smaidlt; to w. a scent — lietot smarzas; 2. valkäties; to w. well— labi 
valkäties; to w. one's years well— izskatlties jaunäkam par saviem gadiem; 3. novalkät; nodeldét; to w. one's 
heals down — nomlt (nodeldét) papézus; 4. virzlties; tuvoties; the day ~s to its close— diena tuvojas beigäm; 
<=> to w. away— 1) novalkäties; nodilt; 2) (par laiku) léni vilkties; to w. off— 1) noberzt; 

2) noberzties; 3) päriet; the pain is ~ing off — säpes pärict; to w. on — (par laiku) léni vilkties; to w. out— 1) 
novalkät; nodeldét; 2) novalkäties; nodilt; 

3) nokausét; nogurdinät; 4) izsmelt (pacietlbu); to w. through sk. to w. out 1), 2), 3); to w. through the day — 
kaut kä aizvadlt dienu; 0 to w. breeches (trousers, amer. pants) — turét vlru zem tupeles; to w. one's heart upon 
one's sleeve — kas uz sirds, tas uz méles; to w. the gown — but advokätam; to w. the king's (queen's) coat— but 
[Anglijas] armijä; to w. the sword — but armijä 

wcarability [,weora'biliti] n (apgérba, 

apavu) valkäjamlba; izturlba wearable ['weorobl] a valkäjams; nésäjams; 

piemérots valkäsanai (nésäsanai) wearies f wianz] n sar. skumjas weariless ['wionlas] a nenogurdinäms wearily 
['wiorali] adv gaiiaiclgi; apniclgi wear-in ['wionn] n tehn. piesträde weariness ['wiaiinas] n 1. nogurums; 

2. garlaiclba; apniclba wcaring ['wesni]] a 1. nogurdinoss; 

2. garlaiclgs; apniclgs wearing apparcl ['wearnp.paeral] n förmäl. 

apgérbs; drébes wearisome fwiorisam] a 1. nogurdinoss; 

2. garlaiclgs; apniclgs wear-out ['wearaut] n (apgérbu, apavu) no- 



val kaj ums; nodilums wearproof [’weapru:f] a nedilstoss; izturlgs weary ['wiari] I a 1. noguris; w. in body and 
mind— noguris kä fiziski, tä garigi; 2. nogurdinoss; 3. garlaicigs; apniclgs; II v 

1. (of) nogurt; 2. nogurdinät; 3. garlaikot; apnikt; to w. for — ilgoties (skumt) pcc 

weasel [’wi:zl] I n zebiekste; 0 w. words — [apzinäti] divdomlgi värdi; II v 1. (ari to w. out) amer. sar. izvairities 
(no pienäkuma); 

2. sl. slepus nosudzét 

weasel-faced [’wi:zlfeist] a ar asiem sejas vaibstiem 
weasel-worded [’wi:zl,w3:did] a [apzinäti] 

divdomlgi pateikts weather [’we5a] I n (meteorologiskais) laiks; non-flying w. av. — nelidlaiks; above the w. av. 
— virs mäkoniem mieriga laika zonä; w. permitting —ja bus labs laiks; 0 april w.— 1) nepastävlgs laiks; 2) 
pärn. smaidi un asaras; to keep one's (a) w. eye open (for) — turét acis valä; but modram; to make heavy w. of 
smth.— atzlt kaut ko par grutu; under the w. sl. — 1) nevesels; 2) nelaime; grutos apstäklos; 3) amer. iedzéris, 
iemetis; II v 1. paklaut atmosferas iedarblbai; 2. (ari to w. out) izturét, paciest; 

3. geol. erodét; dédét weather-beaten [’we5a,bi:tn] a norudlts; w.- 

b. face — veja appusta seja weatherboard [’we5abo:d] In : ~s — (ärsienas) délu apsuvums; II v apsut (ärsienas) 
ar deliem weatherboarding [’we5o,bo:dir]] n (ärsienas) délu apsuvums weather-bound [’we5abaund] a sliktu laika 

apstäklu aizkavéts weather bureau [’wc5a,bjuarau] n laika birojs 

weather-chart [’we5at/a:t] n sinoptiskä kaite weathercock ['weSakok] n 1. véjrädltäjs; 

2. véjgräbslis weather forecast [’we8a,fo:ka:st] n laika prognoze 

weatherglass [’we5agla:s] n bammctrs weathering ['weSarii]] n geol. erozija; dédésana 

weatherman ['webaman] n meteorologs weather-map ['weSamaep] n sinoptiskä kaite weatherproof [’we5apru:f] I 
a aizsargäts (vaiweek 

izturlgs) pret atmosferas iedarblbu; II v 1. padarit izturigu pret atmosferas iedarblbu; 2. hermetizét weather report 
[’we53n,po:t] n laika prognoze 

weather-service [’we5a,s3:vis] n laika birojs weather-ship [’we5a/ip] n meteorologisko 

novérojumu kugis weather-station ['weSa.stei/n] n meteorologiskä stacija weather-vane ['weSavein] n véjrädltäjs 
wcathcrwcar ['wetowea] n aizsargtérps [pret lietu, véju] 

weatherwise ['weSawaiz] a spéjlgs paregot 

laiku; 0 w. man — lTdzskrcjcjs weather-worn ['we53wo:n] a laika zoba saésts 

weave" [wi:v] I n auduma faktura; auduma raksts; coarse w.— rupjs audums; II v (p. wove [w9uv]; p.p. woven 
['wauvan]) 

1. aust; 2. plt; 3. izgudrot; sacerét weaveb [wi:v] v 1. izloclties; izvairities; 

2. kin., telev. (par attélu) lékät weaver [’wi:va] n audéjs; audéja weaving" ['wi:vii]] n ausana; fancy w. 
tekst. — fasonaudumu razosana weaving 1* ['wiivirj] n kin., telev. (attéla) 

lékäsana weazen [’wi:zn] sk. wizened web [web] I n 1. tlkls; spider's w.— zirnekla tikls; TV w.— televlzijas 
tlkls; w. of lies — melu tlkls; 2. (sikspärna) pléve; (udensputnu) peldpléve; 3. paplra rullis; II v 

1. (par zirnekli) aust tlklu; 2. pärn. ievilinät (melu, intrigu) tiklä 

webbed [webd] a plévains; ar plévi (vai peldplévi) 



webbing ['webii]] n (jostu, prievlsu) audums web-fingers ['web.firjgaz] n anat. (roku) sindaktilija 
web-footed [,web'futid] a ar plévainäm käjäm 

web-toed [,web'tsud] a ar plévainäm käjäm web-toes ['webtauz] n anat. (käju) sindaktilija wed [wed] v (p. un p.p. 
wadded ['wedid] vai wed [wed]) 1. salaulät; apprecinät; 

2. salauläties; apprecéties; 3.: to be ~ded 

to smth.— nodoties kaut kam; to be ~ded to one's own theories— but uzticlgam saväm teorijäm we'd [uzsvértä 
forma wi:d; neuzsvértä forma 

wid] sar. sals. no 1. we had; 2. we would wedding ['wedii]] n käzas; laullbas; silver w.— sudrabkäzas; golden w. 

— zelta käzas wedding breakfast ['wedirj.brekfast] n käzu mielasts 

wedding-day [’wedit]dei] n 1. käzu diena; 

2. käzu gadadiena wedding-ring ['weditjn»]] n laullbas gredzens wedge [wed3] I n 1. kllis; w. of cake — 
(kllveida) tortes gabals; w. writing vest. — kllraksts; 0 the thin end of the w.— neliels, bet daudzsoloss 
panäkums; II v 

1. nostiprinät ar klli; 2. iedzlt klli; 3.: to w. oneself in — iespiesties 

wedges ['wedjiz] sk. wedgies wedge-shaped [’wed3/eipt] a kllveidlgs; kllveida- 

wedgewise [’wed3waiz] adv kllveidlgi wedgies [’wed3iz] n pl sar. pilnpapézu kuipes wedlock ['wedlok] n 
laullba; bom out of w.— 

ärlaulTbä dzimis Wednesday ['wenzdi] I n tresdiena; on W.— tresdien; II adv sar. tresdien; ~s — tresdienäs, katru 
tresdienu wee" [wi:] a 1. (bernu valodä) mazs; w. child— mazs bérns; 2. sar. loti mazs; nieclgs; a w. bit — 
mazliet; 3.: the w. folk — fejas; the w. hours amer. — agräs rita stundas weeb [wi:] sk. wee-wee weed [wi:d] I n 

1. nezäle; 2.: the w. sar. — tabaka; 3. (ari the w.) marihuäna; 4. pärn. nlkulis; II v ravét; = to w. out — iztlrlt; 
likvidet 

weed head [’wi:dhed] n si marihuänists weedkiller [’wi:dkib] n herbiclds weeds [wi:dz] n pl (atraitnes) seru térps 
weedy [’wi:di] a 1. [ar] nezälém aizaudzis; 

2. nlkullgs 

week [wi:k] n nedela; for ~s — nedéläm ilgi; today (this day) w.— 1) pirms nedélas; 2) péc nedélas; 0 a w. of 
Sundays — vesela muzlbaweekday 

weekday [’wi:kdei] n darbdicna; on ~s — 

darbdienäs weekdays [’wi:kdeiz] adv sar. darbdienäs weekend ['wiikend] I n nedelas nogale, vlkends; II v pavadlt 
nedélas nogali (vlkendu) 

weekender [,wi:k'enda] n nedélas nogales atputnieks 

weekly [’wi:kli] I n nedélas laikraksts (vai zurnäls); II a nedélas-; iknedélas-; IH adv katru nedélu ween [wi:n] v 
poét., novec. 1. domät; 

pienemt; 2. cerét; 3. (on, for) sapnot par weeny [’wi:ni] a sar. mazins; siks, slcins weep [wi:p] v (p. un p.p. wept 
[wept]) 

1. raudät; to w. oneself out — izraudäties; to w. one's eyes (heart) out — gauzi raudät; she wept herself to sleep 

— vina raudäja, kamér iemiga; 2. apraudät 

weeper [’wi:pa] n 1. raudulis; pinkskis; 

2. raudätäjs (bérés); 3.: ~s— séru lente; 

4. sar. salkans gabals (filma, luga, romäns) weepie [’wi:pi] n sar. salkans gabals (filma, 



luga, romans) weeping [’wi:pi»l] a 1. raudoss; 2.: w. 

willlow — séru vltols weeping eczema [.wizpiij'eksims] n med. 

slapjä ekzéma weeps [wi:ps] n pl sar. asaras; to tum (put) 

on the w.— ieraudäties wee-wee ['wi:wi:l (sl. un bérnu valodä) I n 

ciscis; II v cisät weft [weft] n tekst. audi weigh [wei] v 1. nosvért; 2. svert; it ~s a ton — tas sver tonnu; 3. 
apdomät; apsvért; to w. the pros and cons — apsvért [visus] par un pret; to w. one's words — izteikties 
apdomlgi; 4. but svarigam (nozimlgam); 

5.: to w. anchor jurn. — pacelt cnkuru; <= to w. down— 1) apgrutinät; 2) nomäkt; nospiest; to w. in — 1) (par 
bokseri, zokeju) nosvérties pirms saclkstém; 2) ietekmét (cinu, argumcntu); to w. on— nomäkt; nospiest; to w. 
out— 1) (par bokseri, zokeju) nosvérties péc saclkstém; 2) nosvért; izsvért; to w. up — novértét; apsvért; to w. 
upon — nomäkt; nospiest; 

to w. with— ietekmét; that theory ~s me with — si teorija mani pärliecina weighbridge [’weibru A ] n 
platformsvari; 

uzbraucamie svari weigh-in [’weun] n (boksera, zokeja) svara 
pärbaude pirms saclkstém weighing-machine ['weiiTjma,/i:n] n 
automätiskie svari weigh-out ['weiaut] n (boksera, zokeja) svara 

pärbaude péc saclkstém weight [weit] I n 1. svars; smagums; over w.—päräk smags; under w.—päräk viegls; to 
lose w.— zaudét svaru; to put on w.— pienemties svarä; 2. atsvars; svaru bumba; 3. slogs; nasta; 4. ietekme; 
nozlme; to caiTy w.— but ietekmlgam (autoritatlvam); to give great w. (to) — pieskirt lielu nozlmi; men of w.— 
ietekmlgi cilvéki (laudis); 5. sp. (ari w. category) svara kategorija; 0 to be worth one's w. in gold— but zelta 
vértlbä; to throw one's w. about (around) — 

1) runät pavélnieka tonl; 2) izturéties iedomlgi (pavélnieciski); II v 1. uzlikt atsvaru (svaru bumbu); 2. noslogot; 
3. nomäkt; apgrutinät; 4. novértét (piem., statistikas datus); 5.: circumstances are ~ed in his favour — apstäkli ir 
vinam labvéllgi 

weightless ['weitbs] a bczsvara-; bez svara weightlessness ['weitbsnas] n bczsvara stävoklis 

weightlifter ['weithfta] n sp. svarcéläjs weightlifting [’weit,hfti?]] n sp. svarcelsana weighty ['weiti] a 1. smags; 2. 
svangs; 

3. gruts; apgrutinoss weir [wis] n 1. aizsprosts; dambis (upé); 

2. (zivju) tacis weird [wiad] I n liktenis; Hal. liktenlgs; the w. sisters mit.— 1) liktena dieves; 

2) raganas; burves; 2. pärdabisks; 3. sar. dlvains; saväds 

weird i c ['wiadi] n sar. dlvainis; savädnieks weirdo fwisdau] sl. sk. weirdie Welch [wel/] sk. Welsh welch [wel/] 
sk welsh welcome ['welksm] In 1. sveiciens; apsveiksana; to give a warm w. (to) — sirsnlgi sagaidlt; 2. (viesu) 
uznemsana;well-founded 

sagaidlsana; welcoming ceremony — svinlga (viesu) sagaidlsanas ceremonija; to outstay (overstay, wear out) 
one's w.— launprätlgi izmantot käda viesmlllbu; II a 

1. (par viesi) gaidlts; vélams; you're w.— 1) laipni ludzam!; 2) nevajag (nav vérts) pateikties! (laipni atbildot uz 
"paldies"); 

2. (par zinäm, pärmainäm) patlkams; vélams; lHv uznemt (viesi); sagaidlt; apsveikt; IV int laipni ludzam!; esiet 
sveicinäti!; w. aboard our plane! — esiet sveicinäti musu lidmaslnä!; w. home! — apsveicam ar atgriesanos 
mäjäs!; w. to Riga! — apsveicam ar ierasanos Rlgä! 

weld [weld] I n tehn. metinäta suve; metinäts savienojums; II v 1. tehn. [sa] metinät; 2.pärn. saliedét welder 



['welda] n metinätäjs welfare ['welfea] n 1. labkläjlba; 2. (ari w. work) (invalidu, nabadzlgo) dzlves apstäklu 
uzlabosana; social w.— sociälä apgäde; to be on w. amer. — sanemt (invalidu, nabadzlgo) dzlves apstäklu 
uzlabosanas pabalstu welkin ['welkin] n poet, debesis well* [wel] In 1. aka; 2. avots; 3. (lifta) sahta; II v <= to w. 
forth (out, up) — izsläktfies]; to w. over— plust (Ht) päri maläm; pärplust 

wellb [wel] (comp. better ['beta]; sup. best [best]) I a predic. 1. labs; all is w.— viss ir labäkajä kärtlbä; 2. vesels; 
to be w.— but veselam; 3.: to be w. off — but tungam (pärtikusam); II adv 1. labi; to do w.— labi veikties; w. 
done— 1) labi paveikts (izdarlts); 2) labi izcepts (vai izvärlts); w. oiled — 1) labi [ielellots; 2) glaimlgs; 3) sl. 
iedzéris; iemetis; w. timed— Istlaiclgs; laikä paveikts; 2. loti; kiietni; ieverojami; he is w. past fifty — vinam ir 
kiietni päri piecdesmitiem; it may w. be true— loti iespéjams, ka tas ir taisnlba; 0 to be w. up (in) — but labi 
informétam (par); to be w. with smb.— but käda labi ieredzétam; to 

come off w.— labi beigties; to do w. out 

of — gut pelnu (no); as w.— 1) bez tam; ari; turklät; 2) tikpat labi; as w. as — kä 

ari; pretty w.— gandriz well' [wel] int nu; tiesäm; w., here we are at last — beidzot nu més esam seit; w., I'm not 
sure — nu, es neesmu pärliecinäts; w., I never!— te tev nu bija!; lai nu viens saka!; w. then— nu, tä; w. then?— 
nu, kä?; w., whafs new? — nu, kas jauns? well [uzsvertä forma wi:l; neuzsvértä forma 

wil] sar. sals. no 1. we shall; 2. we will well-advised [.welad'vaizd] a saprätlgs well-appointed [.wela'pointid] a 
labi nostädlts; labi apgädäts; w.-a. room — labi iekärtota istaba well-balanced [.wefbaebnst] a 1. lldzsvarots; 2. : 
w.-b. diet — labi sabalanseta diéta well-becoming [.welbilcAmir]] a piemérots; 

kas labi piestäv well-behaved [.welbilieivd] a uzvedlgs; ar 

labu uzvedlbu wellbeing [,wel'bi:ii]] n labkläjlba well-born [.wel'bom] a no labas gimenes well-bred [.wefbred] 
a 1. piekläjlgs; labi 

audzinäts; 2. (par lopiem) tlrskirnes-well-conducted [.welkan'dAktid] a labi 
organizéts (mltins) well-connected [.welka'nektid] a ar plasiem sakariem 
well-defined [.weldi'faind] a skaidrs; ar labi 
iezimetäm konturäm well-disposed [.weldi'spauzd] a (to, towards) 

labvellgi noskanots; labvellgs well-doer [.wel'duia] n labvelis; labdaris welldoing [,wel'du:ir]] n labvcllba; 
labdarlba wcll-carncd [,wel'3:nd] apelnlts (par 

apbalvojumu) well-established [,wehs'taebli/t] a 1. vispäratzlts; 2. ieviesies; [labi] iesaknojies 

well-favoured [.weffeivad] a novec. 

izskatlgs; pievilclgs well-formed [.weffoimd] a val. (par 

teikumu, tekstu) pareizs; normativs well-formedness [.weffDimidnas] n val. 

(teikuma, teksta) pareizlba; normativitäte 

well-found [.weffaund] a labi apgädäts well-founded [.weffaundid] a pamatots [uz 

1233well-grounded 

faktiem] 

well-grounded [.wefgraundid] a 1. pamatots [uz faktiem]; 2. labi sagatavots (kädam darbam) 

well-heeled [,wel'hi:ld] a sl. 1. bagäts; 2. labi pamatots 

wellies ['weliz] n pl sar. garie (parasti bérnu) 

gumijas zäbaki well-informed [,wehn'fo:md] a 1. zinoss; 



kompetents; 2. labi informéts Wellingtons ['wehqtanz] n pl (aii Wellington 
boots) garie gumijas zäbaki well-intentioned [,welin'ten/nd] a labi domäts 
well-knit [.wel'nit] a (par augumu) labi veidots 
well-known [.weFnaun] a plasi (labi) pazlstams 

well-lined [.weFlaind] a sar. 1. (par naudasmaku, kabatäm) pilns ar naudu; 2. (par véderu) pilns ar barlbu well- 
looking [.wel'lukirj] a izskatlgs, pievilclgs 

well-mannered [.weFmaenad] a ar labäm manierem 

wcll-markcd [,wel'ma:kt] a noteikts; skaidrs well-meaning [,wel'mi:niT]] a labi domäts well-meant [.weFment] a 
labi domäts well-minded [.weFmamdid] a labveligi 

noskanots; labvéllgs wellnigh ['welnai] adv formai, gandrlz well-off [.wel'nf] a tungs, pärticis well-preserved 
[,welpn'z3:vd] a (par vecu 

cilvéku) labi saglabäjies well-read [.wel'red] a 1. daudzlasljis; 2. (in) 

erudlts; ar plasäm zinäsanäm well-rounded [.weFraundid] a 1. (par cilvéku) pilnlgs; apallgs; 2. (par izglltlbu, 
pieredzi) vispuslgs well-spoken [.weFspaukan] a I. ar 

izsmalcinätu valodu; 2. labi teikts wellspring ['welspnr]] n (of) avots; säkotne well-thought-of [.weFBoitav] a ar 
labu 

rejfUtäciju; cienljams well-thought-out [,wel8a:t'aut] a labi 
pärdomäts (izdomäts) well-timed [.weFtaimd] a Istlaiclgs 

well-to-do [.welta'du:] a tungs, pärticis well-tried [.weFtraid] a (par metodi, zälém) pärbaudits 
well-trodden [.wcFtrodn] a (par taku) 

iemlts; iestaigäts; (par celu) iebraukts well-turned [,wel't3:nd] a (par komplimentu) 
smalki izteikts well-wisher [,wel'wi/a] n labvélis well-worn [,wel'wo:n] a 1. nolietots; 

nonésäts; novalkäts; 2. nodräzts; nodeldéts Welsh [wel/] I n 1. velsiesu valoda; 2.: the W.— velsiesi; II a Velsas-; 
velsiesu-; W. rabbit (reti rarebit) — grauzdétas maizltes ar kausétu sieru welsh [wel/] v 1. nesamaksät; neatdot 
parädu; 

2. lauzt (värdu, solljumu) Welshman ['wel/man] n velsietis Welshwoman [’wel/,wuman] «velsiete welt [welt] In 

1. (apava, auduma) [no]sutä mala; apmale; 2. (rlkstes, pätagas cirtiena) svika; 3. tehn. ieloks; apmale; II v 1. taislt 
(piem., apavus) ar suto malu (apmali); 2. sist (ar rlksti, pätagu) welter" ['welta] I n juceklis; sajukums; II v 
värtlties 

welterb ['welts] n 1. smagsvara bokseris; 

2. sar. mil zon is welterweight ['weltaweit] n sp. 1. pus-smagais svars; 2. papildsvars (zirgam saclkstés) 

wen [wen] n 1. med. steatoma; lipoma; 2. pärn. pärlicla un pärapdzlvota pilséta; the Great W.— Londona wench 
[went/] n 1. humor., novec. (lauku) 

meica, skukis; 2. novec. ielasmeita wend [wend] v I.: to w. one's way — iet; 
doties; 2. novec. iet; doties went sk. go II wept sk. weep II 
were [uzsvértä forma W3:; neuzsvértä forma 

wa] p. pl no to be we're [wis] sar. sais. no we are weren't [w3:nt] sar. sais. no were not wer[e]wolf ['wiawulf] n 
mit. vilkacis wert [uzsvértä forma W3:t; neuzsvértä forma 

wat] v novec.: thou w.— tu biji west [west] I n rietumi; the W.— 1) pol.wharves 



Rietumi (pretstatä Austrumiem); 2) (ASV) Rietumu stati; the Wild W. amer. — Mezonlgie rietumi; H a rietumu- 
the W. country — (Anglijas) rietumu gräfistes; the W. End— Vestenda (Londonas aristokrätiskais rietumu 
rajons); the W. Side amer. — Vestsaida (Nujorkas Menhetenas rajona rietumu dala); DI adv uz rietumiem; 0 to 
go W. sl. — aiziet pie senciem wester ['wests] n 1. rietumu vejs; 2. vetra, kas 

tuvojas no rietumiem westerly ['westsli] I a rietumu-; II adv 1. no 

rietumiem; 2. uz rietumiem western ['weston] I n 1. rietumu iedzlvotäjs; 2. amer. sar. vesterns (filma, romans); II 
a rietumu-; w. hemisphere — rietumu puslode 

westerner ['westsns] n amer. (ASV) rietumu iedzlvotäjs 

westernmost ['westonmsust] a vistäläko rietumu- 

westward ['westwsd] I a rietumu virzienä ejoss (vai braucoss); in a w. direction — rietumu virzienä, uz 
rietumiem; II adv amer. uz rietumiem westwards ['westwsdz] adv uz rietumiem wet [wet] Irti. slapjums; 
mitrums; 2.: the w.— lietus; lietains laiks; in the w.— lietu; II a 1. slapjs; mitrs; w. dock jurn. — peldosais doks; 
w. through (to the skin) — slapjs (izlijis) lldz ädai; w. with sweat — nosvldis; 2. lietains; 3. amer. vést. 

"slapjais"; w. State — "slapjais" stats (kurä apauta alkoholisko dzerienu pärdosana); 4. sl. mulklgs; aplams; to 
talk w.— runät mulklbas; melst niekus; 0 w. bargain — darijums, kuru apslaka; w. dream — erotisks sapnis; w. 
smile— smaids caur asaräm; w. behind the ears — vel slapjs aiz auslm; w. from the press poligr. — tikko 
iespiests (nodrukäts); II v (p. un p.p. wet [wet] vai wetted fwetid]) [sa]slapinät; [salmércét; to w. the bed (par 
bérnu) — pieslapinät gultu; 0 to w. one's whistle — 

apslapinät rikli; iemest; to w. the other 

eye — iedzert otro gläzlti wetback ['wetback] n amer. sar. nelegäls 
imigrants (no Meksikas) wet blänket [.wetTjlseqlat] n sar. cilvéks, kas 

sabojä citiem prieku (garastävokli) wether [’we5s] n kasttets auns wet look [.wefluk] n auduma spldums 

(spldlgä puse) wet-nurse ['wettois] I n zldltäja; II v 1. zldlt [ar kruti]; 2. sar. auklet; aukleties (ar kädu) wet suit 
[’wetsu:t] n udenssportista terps we've [uzsYértäforma wi:v; neuzsvertä forma 

wiv] sar. sals. no we have whack [waek] In 1. belziens; 2. sar. meginäjums; to have a w. (at) — [pajmeginät; 3. 
sl. [lldzlga] dala; tiesa; II v 1. [ie]belzt; 2. (ari to w. up) [sa]dallt (piem., mantojumu) whacker fwaeka] n sl. 1. 
milzenis; 2. salti meli 

whacking ['waekir]] a sl. milzlgs whale [well] I n valis, valzivs; 0 a w. of— daudz; to be a w. at (on, for) — but 
lietpratéjam (meistaram); to have a w. of a [good] time — kolosäli pavadlt laiku; II v medlt valus (valzivis) 
whale-boat ['weilbsut] n valu (valzivju) 

medlbu kugis (vai laiva) whalebone ['weilbsun] n vala (valzivs) bärda 

(kaulveida viela) whale-oil ['weibil] n träns whaler ['weita] n 1. valu (valzivju) medlbu kugis (vai laiva); 2. valu 
(valzivju) mednieks 

whale-shark [’weil/a:k] n valveidlgä haizivs whaling" ['weilirj] n valu (valzivju) medlbas 

un apsträde (jurä) whalingb ['weilirj ] a sl. milzlgs whang [waerj] sar. I n sitiens; ribiens; II v sist; ribinät (piem., 
bungas); DI adv tiesi; to hit the target w. in the centre— träpit mer ki m tiesi vidu wharf [wo:f] I n (pl wharfs 
[wo:fs] vai wharvcs [wo:vz]) kugu piestätne; II v 1. pietauvot (kugi); 2. izkraut (preces) piestätne 

wharf-boat ['woifbsut] n peldosa kugu 

piestätne wharvcs sk. wharf Iwhat 

what [wot] I a 1. käds; kas; w. kind of man is he?— kas vins k par cilveku?; w. newspapers do you read? — 
kädus laikrakstus jus lasät?; 2. käds vien; cik vien; give me w. books you have on slang — [ie]dod man kädas 



vien grämatas (cik vien grämatu) tev ir slenga jautäjumos; 3. (lieto izsaukumos) : w. an interesting book! — cik 
interesanta grämata!; kas par interesantu grämatu!; w. a pity! — cik zel!; w. impudence! — käda nekaunlba!; w. 
the hell do you want? — ko tu, velns parävis, gribi?; II proti 1. käds; kas; ko; I don't know w. he said— es 
nezinu, ko vins teica; w. is your name? — kä jus sauc?; 2. tas, kas; tas, kurs; give me w. you can— dod man, ko 
tu vari; this is w. I mean — tas ir tas, ko es domäju; w. he says is true — tas, ko vins saka, ir patieslba; 0 and w. 
not — un tä täläk; come w. may (will) — lai notiek, kas notikdams; I'll tell you w., I know w.— es zinu, ko darit; 
so w.?— nu un kas par to?; w. about his health? — kä vinam ar vesellbu?; w. about a game of chess? — kä butu 
ar vienu saha partiju?; w. for? — kädél?; w. good (use) of it? — käds labums no tä?; w. if...? — un kas notiks, ja 
...?; w. next? — 1) [un] ko darlsim täläk?; 2) vai bus vél kas trakäks?; w. not— un daudzas citas lldzlgas lietas; 
w. of it? — nu, un kas par to?; w. then? — un kas bus péc tam? whatever [wtrt'eva] I n vienalga käds; jebkurs; 
give him w. aid you can — sniedziet vinam jebkuru palldzlbu; II pron lai kas; viss kas; w. happens — lai kas ari 
notiktu; nothing w.— it nekas; or w.— vai kaut kas lldzlgs what-for ['wotfo:] n sar. räjiens; bräziens whatnot 
['wotnot] n 1. viss kas; nezin kas; human w. sar.— salasnas; 2. plauktins (dazädiem nieciniem) what's ['wots] sar. 
sals. no what is whatsoever [,wr>tsau'eva] emf., poet. sk. 

whatever wheat [wi:t] n kviesi wheaten [wi:tn] a kviesu- 

wheatmeal [’wi:tmi:l] n (rupja maluma) 

kviesu milti whee [wi:] int urrä!; vienreizéji! wheedle [’wi:dl] v glaimot; lisket; pielabinäties; = to w. into— 
pierunät (kaut ko darit); to w. out — izmänlt; izkräpt wheel [wi:l] I n 1. rats; ritenis; 2.: the w.— sturesrats; sture; 
man at the w.— 1) soferis; 2) pärn. vadltäjs; 3) sar. velosipéds; 4.: the ~s of State— valsts aparäts; ~s within ~s— 
sarezglta slepena ietekme; 5. mil. pagrieziens; right (vai left) w.! (komanda)— labo (vai kreiso) plecu uz 
prieksu!; 0 to be behind the w.— vadlt automaslnu (vai trolejbusu); to break a butterfly on the w.— saut 
zvirbulus ar lielgabalu; to break smb. on the w. vest. — stiept kädu uz moku rata; to go on oiled ~s— iet kä pa 
taukiem; to oil the ~s pärn. — nogludinät celu; to put one's shoulder to the w.— pielikt roku pie darba; to put a 
spoke in smb.'s w.— mest kädam sprungulus ritenos; II v 1. stumt; dzlt (kerru)-, 2. apgriezt [apkärt]; 3. (round, 
around, about) apgriezties; 0 to w. and deal amer. — taislt mahinäcijas; vérpt intrigas (politikä, tirdznicclbä) 
wheelbarow [’wi:l,baerau] n kcrra wheelbase [’wi:lbeis] n tehn. (automaslnas) garcnbäzc 

wheelchair [,wi:l't/ea] n (invalldu) 

hrancamkrésls wheeler [’wi:la] n I. ilksu zirgs (daudzjugä); 2. ratnieks 
wheeler-dealer [wi:la'di:la] n amer. sl. mahinators 
wheelhorse [’wi:lha:s] n ilksu zirgs (daudzjugä) 

wheelhouse [fwidhaus] n [kuga] sturesmäja wheeling-dealing [,wi:ln]'di:lii]] n amer. sl. mahinäcija 
wheelman [’wi:lman] n 1. sar. velosipédists; 

2. amer.jurn. sturmanis wheels [wi:lz] n pl amer. sl. braucamais wheelsman [’wi:lzman] n amer. sturmanis 
wheels-up [’wi:lz.Ap] n av. 1. sasijas ievilksana; 2. pacelsanäs 
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wheelwright ['wi:lrait] n ratnieks wheeze [wi:z] In 1. seksana; gärgsana; 

2. sar. pasa izdomäjums; savi värdi (ko aktieris iesprauz tekstä); 3. sl. [banäls] joks; [banäls] triks; II v 1. sekt; 
gärgt; = to w. out — nosékties; nogärgtics 

wheezy a 1. gärdzoss; 2. aizsmacis; 

3. astmatisks 

whelk" [welk] n zool. (spirälveida) molusks, 

mlkstmiesis whelkb [welk] n putlte; pute whelp [welp] Inl. kucéns; 2. (läca, lauvas, tigera) mazulis; 3. niev. (par 



jaunekli) zalknäbis; Uvi. (par läci, lauvu, tigeri) apbérnoties; 2. niev. laist pasaulé when [wen] I n ; the w. and 
where of it — kad un kur kas noticis; tä (notikuma) laiks un vieta; II pron : from (since) w.? — no kura laika?; 
till w.? — lldz kuram laikam?; HI adv kad; w. did you see him? — kad jus vinu redzéjät?; IV conj kad; tiklldz; 
péc tam kad; tell me w. to go — pasakiet, kad man jäiet; w. we arrived, the rain stopped— kad més ieradämies, 
lietus pärstäja 

whence [wens] förmäl., novec. I adv no kurienes; [from] w. does it come? — no kurienes tas näk?; go back w. 
you come — ejiet uz turieni, no kurienes esat [at]näcis; n conj no kurienes; tell me w. you come — pasakiet man, 
no kurienes jus esat (näkat)? whenever [wen'eva] I adv kad gan; kad tad; w. did I say that? — kad tad es to 
teicu?; n conj vienalga, kad; kad vien; lai kad; come w. you can— [atjnäciet, kad vien jus varat 

whensover [.wensau'eva] poet. sk. whenever 

where [wea] I n : the w. and when of it — kur un kad tas noticis; tä (notikuma) vieta un laiks; II adv 1. kur, w. is 
she now? — kur vina tagad ir?; 2. kur; kuip; uz kurieni; w. are you going? — kur (kuip, uz kurieni) jus ejat (vai 
braucat)? 3. : w. from — no kurienes; w. do jou come from? — 1) no kurienes jus näkat (vai braucat)?; 2) no 
kurienes jus esat?; III conj kur, tur, kur; 

tuip, kuip; go w. you like — ej, kur (tuip, kuip) gribi; 0 w. the hell (deuce, dickens) is he now? vulg. — kur, 
velns parävis, vins tagad ir? 

whereabouts In ['wearabauts] aptuvena atrasanäs vieta; II adv [.weara'bauts] kur, kädä vietä 

whereafter [wea'a:fta] conj förmäl., novec. 

péc kä; péc tam whereas [wcafacz] conj 1. turpretim; 

2. ievérojot to whereat [wcaract] adv novec. 1. péc tam; uz to; 2. [tur,] kur, place w. he sits — vieta, kur vins séz 
whereby [wea'bai] adv ar ko; kä; sakarä ar ko 

wherefore ['weafo:] I n : the whys and ~s — iemesli; céloni; II adv novec. käpéc; kädél wherefrom [wea'from] 
adv novec. no kurienes 

wherein [wear'in] adv förmäl., novec. kur whereof [wear'nv] adv förmäl, no kä; par ko whereon [weafon ] adv 
novec. 1. uz kä; 2. uz ko; péc kä 

wheresoever [.weasau'eva] emf. sk. wherever 

whereto [wea'tu:] adv förmäl., novec. 1. kur, 

kuip; kädä virzienä; 2. käpéc; kädél whereunder [wcarAnda] adv novec. zem kä whereunto [.wcarAiftu: ] adv 
novec. sk. whereto 

whereupon [,weara'pt>n] adv 1. uz ko; péc 

kä; 2. novec. uz kä wherever [wcarcva] I adv 1. kur, 2. kuip; II conj kur [vien]; lai kur; lai kuip; lefs go w. you 
like — iesim, kur [vien] tu gribi wherewith [wea'wxS] adv novec. ar ko; lldz arto 

wherewithal ['weawiSal] I n : the w. sar. — nepieciesamä nauda; nepieciesamie lldzekli 

(kaut kä iegädei); II adv novec. ar ko; lldz arto 

wherry [’wen] n (viegla) airu laiva 

(pasazieru, precu pärvadäsanai) 

whet [wet] v 1. [uz] asinät; 2. ierosinät 

(éstgribu, zinkäri) whether [’we5a] I pron novec. kurs no abiem; 
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II conj vai; ask her w. she sings — pajautäjiet, vai vina dzied whetstone ['wetstaun] n 1. galoda; 2. teclla whey 



[wei] n sukalas 

which [wit/] I a kurs; käds; w. book do you want?— kuru grämatu jus velaties?; II pron kurs; käds; kas; this is 
the book w. I want — si ir [tä] grämata, kuru es vclos whichever [wit/'eva] a, pron lai kurs; 

vienalga, kurs whichsoever [.wit/ssu'evs] emf. sk. whichever 

whiff [wif] I n 1. plusma; dvesma; I want a w. of fresh air — es gribu ieelpot mazliet svaiga gaisa; 2.: to take a 
w.— uzsmékét; ievilkt dumu; a few ~s of this gas and she'll fall asleep — tiklldz vina ieelpos so gäzi, vina 
iemigs; 3. sar. mazs cigärs; II v 

1. kupinät; pust; 2. smirdét [mazliet]; smakot; that fish ~s a bit — tä zivs mazliet smako 

whiffle [’wiff] I n (gaisa) virmojums; (veja) pusma; dvesma; II v 1. (par gaisu) virmot; (par véju) viegli pust; 2. 
(par liesmu) pllvot; 3. izvairTties; svärstlties whig [wig] n vest. vigs while [wail] I n bridis; laika sprldis; all the 
w.— visu laiku; a good (great) w.— 1) ilgs laiks; 2) ilgu laiku; for a long w.— [uz] ilgu laiku; for a w.— [uz] Isu 
brldi; not worth [one's] w.— nav vérts; II v : to w. away one's time — dlki pavadlt laiku (bezdarblbä); HI conj 1. 
kamer; tajä laikä, kad; 2. lai gan; kaut an; 3. turpretim whiles [wailz] conj novec. sk. while III whilom ['wailsm] 
novec. I a bijusais; 

ieprieksejais; II adv kädreiz; agräk whilst [wailst] conj sk. while HI whim [wim] n 1. kaprlze, untums; 

2. dlvainlba 

whimper ['wimps] In 1. snuksti; snukstésana; 2. smilksti; smilkstésana; II v 

1. snukstet; 2. smilkstét 

whimsical ['wimzikl] a 1. kaprlzs, untumains; 

2. dlvains 

whimsy ['wimzi] n 1. kaprlze, untums; 2. dlvainlba 

whin [win] n bot. irbulene; irbulenes whine [warn] In 1. smilkstésana; 2.cink-stésana; 3. (sirénas) gaudosana; 
(sävina) svilpsana; II v 1. smilkstét; 2. cinkstét; 

3. (par sirénu) gaudot; (par sävinu) svilpt whinny fwmi] I n (zirga) grudzinäsana; 

H grudzinät (par zirgu) whip [wip] In 1. pätaga; rlkste; 2. kucieris; braucéjs; 3. pikieris; 4. (ari party w.) partijas 
organizators (Anglijas parlamentä un ASV kongresä); 5. uzaicinäjums ierasties (Anglijas) parlamentä vai (ASV) 
kongresa sédé; 6. putukréjums; olu kultenis; 7. tehn. trlsis; bloks; II v 1. sist (vai pért) ar pätagu (vai rlksti); 2. 
sar. uzvarét; sakaut (pretinieku); 3. sakult (olas); saputot (kréjumu); ~ped cream—putukréjums; 

4. : to w. a top — [pallaist (sagriezt) vilcinu (rotallietu); 5. tehn. aizmetinät (suvi); => to w. away — 1) aizbégt; 

2) izraut no rokäm; to w. off — 1) aizbégt; 2) aizraut (pakert) sev lldzi; to w. on — [sa] k ridit; to w. out — 1) 
izraut; izvilkt (ieroci, nazi); 2) [ätri] izmesties ärä; 3) izgrust; ätri izteikt; to w. up — 1) pakert (no zemes); 2) 
sakult (olas, kréjumu); 3) steigä uzgrust; 0 to w. into shape amer. — apmäclt (sagatavot) uz ätru roku 

whipcord [’wipko:d] n 1. pätagas aukla (vai 

siksna); 2. korda audums whip-craker ['wip.kraeka] n savas gribas uztiepéjs 

whip hand [.wip'haend] n vara; to ha ve the w.h. over (of) smb.— turét kädu savä vara whiplash ['wiplae/] n 1. 
pätagas cirtiens; 2. pätagas aukla (vai siksna); to work under the w.— strädät zem pätagas whipper-in [.wipar'in] 
n pikieris whippersnapper [ wipa.snaepa] n nulle; nieclba 

whippet ['wipit] n 1. medlbu suns; 

dzinéjsuns; 2. mii. tankete whipping-boy [wipirjboi] n peramais zéns; grékäzis 
whip-round ['wipraund] n naudas saväksana 



(darbabiedra jubilejai) whipsaw ['wipso:] In (rokas) ramja zagis;whitebait 

II v amer. 1. [pielkräpt; 2. tikt piekräptam; 3. sl. iegut divkärsu labumu; 4. sl. uzgrust; viegli (vai ätri) veikt; 5. sl. 
pieklapét whir [w3:] sk. whirr 

whirl [w3:l] In l.viipulis (ari pärn.)-, my head is in a w.— man reibst galva; 2. [amer] sar. méginäjums; give it a 
w.— pamégini; II v 1. virpulot; 2. (par galvu) reibt; <= to w. away — aizdräzties, aizjonot whirlabout [’w3:bbaut] 
n 1. virpulosana; 

2. (rotalu) vilcins whirligig [’w3:hgig] n 1. (rotalu) vilcins; 

2. karuselis; 3. (dzlves, notikumu) viipulis Whirlpool [’w3:lpu:l] n viipulis; atvars whirlwind [’w3:lwind] n 
viesulis; w. of applause— aplausu vetta; 0 to ride the w.— but stävokla noteicéjam whirlybird [’w3:lib3:d] n 
[amer ] sl. helikopters 

whiiT [w3:] In 1. (maslnas) dukona; 

2. (spärnu) svlkona; liv 1 .(par maslnu) dukt; 2. (par spärniem) svlkstet 

whisk [wisk] In 1 .(maza) suka ar kätu; slotina (puteklu notlrisanai, musu aizdzlsanai)-, 2. (krcjuma, olu) 
putojamais; 

3. strauja kustlba; II v 1. [nolslauclt (puteklus)-, 2. aizdzlt; aizgainät (musas); 

3. [salputot (kréjumu); [salkult (olas); 

4. vicinät (asti); <=> to w. away (off) — 1) ätri pazust; 2) ätri aiznest (vai aizvest); 3) aizslauclt (puteklus); 4) 
aizdzlt (musas) 

whiskers ['wiskaz] n pl 1. vaigubärda; 2. (kaka) usas; 3. amer. sl. mäksllgäs skropstas; 4. telev. sl. blakustroksni 
(magnetofona ierakstos) whiskey ['wiski] amer. sk. whisky whisky ['wiski] n viskijs whisper ['wispa] In l.cuksti; 
cukstesana; 2. (lapu) cabésana; 3. (strauta) calosana; urdzésana; II v 1. cukstet; 2. (par lapäm) cabét; 3. (par 
strautu) calot; urdzét; 4. izplatlt (baumas); apmelot whispering campaign ['wispanqkam.pein] 

n [launprätlga] apmelosanas kampana whispering-gallery ['wisparnj.gacbri ] n velve, kas rezoné ari cukstus 
teiktus värdus 

whist [wist] n vists (kärsu spéle) whistle [’wisl] In 1. svilpiens; 2.svilpe; 

3. sar. rlkle; to wet one's w.— apslapinät rikli; iedzert; 0 at smb.'s w.— péc pirmä [uzlaicinäjuma; to pay for 
one's w.— därgi samaksät par saväm iegribäm; II v 1. svilpt; 2. svilpot; <=> to w. away — atmest; nenemt vérä; 
to w. for— veltlgi ilgoties; to w. up— ätri sagatavot; 0 to w. down the wind — pamest; atstät 

whistle-blower ['wisl.bbua] n sl. zinu 

piegädätäjs; zinotäjs whistless ['wisbz] n pl rad. atmosferas traucéjumi 

whistle-stop ['wislstup] amer. In l.maza dzelzcela stacija (kur vilciens pietur tikai vajadzlbas gadljumä); 2. 
(vélesanu kandidäta) pirmsvélésanu agitäcijas brauciens (turneja); liv (par kandidätu vélesanäs) doties 
pirmsvelesanu agitäcijas braucienä (turnejä) 

whit [wit] nformäl. nieks; mazumins; druska; not a w., no w.— ne druskas; nemazdruscin; nemaz Whit [wit] a : 
W. Sunday rel. — Vasarsvetku svetdiena 

white [wait] I n 1. balta kräsa; 2. (olas, acs) baltums; 3. balta dräna; balts teips; woman in w.— sieviete baltä; 4. 
baltais (cilveks); 0 to call w. black, to turn w. into black — saukt melnu par baltu; II a 1. balts; w. coffee — 
kafija ar pienu (vai kréjumu); w. frost— sarma; w. heat— baltkvéle; w. lead — svina baltums; 2. bäls; to turn w. 
— nobälét; 3. sirms; to turn w.— nosirmot; 

4. bczkräsains; caurspldlgs; w. wine — baltvlns; 5. nevainlgs; godlgs; w. lie — nevainlgi meli; 0 w. elephant — 
därga, bet nevajadzlga (vai nederlga) lieta; w. feather— 1) glévums; glevullba; 2) glévulis; w. stuff amer. sl. — 



1) heroins; 2) kokains; 3) morfijs 

white ant [.wait'aent] n termits white-ant fwaitaent] v austräl. sl. sabotet white-anter [.wait'aenta] n austräl. si. 
sabotieris 

whitebait ['waitbeit] n 1. (zivju) mazulis;white-caps 

mazuli; 2. snitka (zivs) white-caps ['waitkaeps] n pi vilnu baltäs krcpcs 

white-collar [.wait'kola] a : w.-c. job — kantora (iestädes) darbs ;w .-c. worker — kalpotäjs; (iestädes) darbinieks 
white ensign [.wait'ensain] n Lielbritänijas 

juras kara flotes karogs white goods [.wait'gudz] n pi amer. 1. velas audumi; 2. (lielizméra) sadzlves piederumi 
(ledusskapji, velas mazgäjamäs maslnas u.tml.) 

Whitehall [,waitlu>:l] n pärn. Lielbritänijas valdlba 

white hope [waithaup] n perspektivs cilveks white horses [waifho:siz] n pl vilnu baltäs muguras 

white-hot [.wait'hot] a nokaitéts lldz baltkvélei 

White House ['waithaus] n 1. Baltais nams 

(ASV prezidenta rezidence); 2. pärn. ASV valdlba 

white-livered [.waif livad] a glévs; baillgs whiten fwaitn] v 1. balsinät; 2. balinät whitener ['waitna] n 1. 
balinätäjs; 

2. balsinämais (krits, skldums) whites [waits] n pl baltas (sporta) drébes whitesmith ['waitsmiQ] n skärdnieks 
whitethorn [’wait9o:n] n paérkskis, vilkäbele white tie [.wait'tai] n 1. (frakas) baltä kaklasaite; w.t. dinner — 
svinlgs mielasts; 2. sar. fraka whitewash ['waitwo/j I n 1. kalku skldums (balsinäsanai); 2. attaisnojums; 
attaisnosana; reabilitesana; II v 1. balsinät; 2. attaisnot; reabilitet whitey ['waiti] n [amer.] niev. baltais (négeru 
runä) 

whither fwifo] adv, conj novec., poet. kurp, uz kurieni 
whithsoever [.wiffesau'eva] adv, conj novec., 

poet. lai kuip ari, lai ari uz kurieni whiting* ['waitnj] n balsinämais k rits whitingb ['waitnj] n iht. 1. merlangs; 

2. [sudrabotais] heks whitish ['waiti/1 a bälgans; gaiss 
Whitsun ['witsn] sk. Whitsunday 

Whitsunday [.wit'sAndi] n rel. Vasarsvetki Whitsuntide ['witsAntaid] n rel. Vasarsvétki 
(Vasarsvétku svetdiena un sekojosäs dienas) 

whittle ['witl] v 1. dräzt (ar nazi); to w. a pencil — uzasinät zlmuli; 2. izgriezt; izdräzt (ar nazi); <=> to w. away 
(down) — 1) nodräzt; 2) pärn. samazinät (algas); to w. off — nodräzt (ar nazi) whity ['waiti] a bälgans; gaiss 
whiz[z] [wiz] Irti. svlkstesana; dzinkstesana; 2. amer. sl. kautkas kolosäls; II v 

1. svlkstét; dzinkstet; 2.: it makes my head w. — no tä man reibst galva 

whiz[z]-bang ['wizbaetj] n 1. mil. sl. lädins; 

granäta; 2. amer. sl. kaut kas kolosäls whiz[z]-kid ['wizkid] n pärn., sar. 1. brlnumbérns; 2. apsviedlgs cilveks 
who [uzsvértä forma hu:; neuzsvértä forma hu] pron 1. kas; kurs; kuri; w. is that man? — kas ir tas cilveks?; w. 
are those men? — kas k tie cilvéki?; 2. sar. ko; kuru; kurus; ar ko; ar kuru; ar kurieni; w. are you talking to? — ar 
ko jus sarunäjaties?; 0 W. is W.?, ~'s w.— biogräfisku uzzinu kräjums whoa [wau] int tpru! 

who'd [hu:d] sar. sals. no 1. who had; 2. who would 

whodunit [hui'dAmt] n sar. 1. detektlvfilna; 



2. detektivromans 


whoe'er [hu:'ea] poet. sk. whoever whoever [hu:'eva] pron kas vien; lai kas 

(kurs); lai kuri whole [haul] I n viss [kopä]; kopums; [viss] veselais; the w. and its parts — veselais un tä dalas; 
on the w.— visumä; [taken] as a w.— visumä nemot; Hal. viss; vesels; w. mi lk — (nekrejots) pilnpiens; w. note 
amer. — vesela nots; w. number mat. — vesels skaitlis; w. world — visa pasaule; 2. viss; neskarts; to get off 
with a w. skin — tikt cauri ar veselu ädu; 0 [made] out of w. cloth amer. — izdomäts; fiktivs; viltots 

whole-coloured [.haullcAlad] a vienkräsains whole-hearted [,hsul'ha;tid] a sirsnlgs; no 
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visas sirds; w.-h. support— dedzlgs atbalsts 
whole-hogger [.hsulTioga] n mérktieclgs 

cilvéks (savu nodomu realizésanä) whole-hoofed [.haufhuift] a : w.-h. 
animal — vienradzis whole-length [.hsul'lenO] a (par portretu) 

[-pilnauguma-wholemeal-] 

{+pilnauguma- wholemeal+] fhaulmi:!] a : w. bread — rupja 

maluma miltu maize Wholesale ['hsulseil] I n vairumtirdznieclba; Hal. vairumtirdznieclbas-; at w. prices — par 
vairumtirdznieclbas cenäm; 2.: w. slaughter— slaktins; asinspirts; HI adv vairumä; to sell w.— tirgoties (pärdot) 
vairumä 

wholesaler ['hsulseils] n vairumtirgotäjs wholesome ['haulsam] a 1. (par barTbu, gaisu) vesellgs; 2. (par padomu) 
vértlgs; derigs; kas näk par labu who'll [hu:l] sar. sals. no 1. who shall; 2. who will 

wholly fhsuli] adv pavisam; pilnlgi whom [hu:m] pron (papildinätäja locljums 

no who) kuram; kuriem; kuru; kurus whomever [,hu:m'eva] pron (papildinätäja locljums no whoever) lai kuram 
(vai kuriem); lai kuru (vai kurus) whoop [hu:p] In 1 .pärsteiguma (prieka) sauciens; 2. garais klepus; II v 1. 
pärsteigumä (priekä) iesaukties; 2. klepot; 0 I don't carc a w. amer.— man pilnlgi vienalga; not worth a w.— ne 
grasa vérts; to w. it up sar. — pallksmoties; izdzlvoties whoopee [’wupi:] In sar. llksmosanäs; to make w.— 
pallksmot; II int o-ho-ho! (pärsteiguma, prieka sauciens) whooping cough [Tiuipi A kcf] n garais klepus whop 
[wop] sl. I n sitiens; II v 1. sist; dauzlt; 

2. sakaut; uzvarét whopper [’wupo] n sl. 1. milzenis; 2. salti meU 
whopping ['wDpiT]] sl. In 1. käviens; 2.sp. sakäve; Ha milzlgs; loti liels; w. lie — 
salti meli; II adv loti; w. big fish — loti 
liela zivs 

who're ['huisr] sar. sais. no who are 
whore [ho:] I n novec. ielasmeita; II v: to w. 

after success — dzlties pec panäkumiem whorl [w3:l] n 1. (spiräles) llkums; (gliemezväka) vijums; fingeiprint ~s 
— pirkstu nospiedumu llnijas; 2. bot. mieturis whortlebeiTy ['w3:tl,ben] n mellene who's [hu:z] sar. sals. no 1. 
who is; 2. who 

has; 3. who does whose [hu:z] pron (piederlbas locljums no who) kä; kura; kuru; w. book is it? — kä grämata tä 
k? whoso [Tiu:s3u] novec. sk. whoever whosoever [,hu:s3u'eva] novec. sk. whoever who've [hu:v] sar. sals. no 
who have why [wai] I n iemesls; pamats; to go into the ~s and the wherefores— izpétlt [visus] iemeslus un 
célonus; II adv käpéc, kädél; w. so?— paskaidrojiet, käpéc?; m adv (izsaka iebildumu, izbrlnu, nepacietlbu, 
saubas) nu; w., whafs the harm? — nu, un kas vainas?; w. of course! — nu, protams! 



wick [wik] n dakts, deglis; 0 to get on smb.’s 

w. brit. sl. — kaitinät kädu wicked ['wilad] a 1. launs; nelabs; negodlgs; the w.— launi cilvéki; w. injury — 
bistams ievainojums; 2. (par bérnu) negants; 3. (par dzlvnieku) nikns; mezonlgs wicker [’wika] n kludzinas 
(plsanai); w. 

chair — plts (kludzinu) krcsls wickerwork [’wrkaw3:k] n 1. (kludzinu) 

pinums; 2. plti (kludzinu) izsträdäjumi wicket ['wikit] n 1. (ari wicket-gate) därza värtini; 2. aizbldäms lodzins 
(durvis, sienä, bilesu kasc); 3. (kriketä) värti; to keep w.— but par värtsargu (kriketä); 0 sticky w.— keza 

wicket-keeper ['wikit,ki:pa] n värtsargs 

(kriketä) 

wide [ ward] I a 1. plats; plass; w. sereen — (kino) platekräns; of w. distribution—plasi izplatlts; 2. (par 
interesém, sakariem) plass; daudzpuslgs; II adv 1. plati; plasi; to open the window w.— plasi atvért logu; 2. tälu; 

w. apart — tälu viens no otra; w. of the mark — 1) garäm mérkim; 2) (par atbildi) nepareizs; nepiemérots 
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wide-angle [,waid'aei]gl] a fot., kin. plat- 

lenka- (par objektivu) wide awake [.waida'weik] a 1. nomodä 

esoss; 2. sar. modrs widely ['waidli] adv 1. plasi; w. known — plasi pazlstams; 2. lielä merä; w. different — loti 
(lielä mérä) atskirigs widen ['waidn] v 1. paplasinät; 2. paplasinäties 

widespread ['waidspred] a plasi izplatlts widgeon [’wid39n] n meza plle widow ['widsu] In l.atraitne; grass w.— 
salmu atraitne; 2. : the w. sl. — sampanietis; II v 1. klut par atraitni; 2. atnemt; lauplt (iespéju) widowed 
['widaod] a par atraitni kluvusi (vai kluvis) 

widower ['widaua] n atraitnis; grass w.— 

salmu atraitnis widowhood fwidauhud] n atraitnlba width [widO] rt 1. platums; 2. plasums wield [wi:ld] v valdlt; 
turet rokäs; to w. a sword — prast rikoties ar zobenu; to w. a power — turet varu saväs rokäs; to w. the pen — 
but rakstniekam wiener [’wi:na] n amer. sar. desina wienie [rwi:ni] n amer. sar. desina wife [waif] n (pl wives 
[waivz]) 1. sieva; 2. novec. sieviete; sieva; old wives' tales — vecu sievu tenkas wifeless fwaiflas] a 1. par 
atraitni kluvis; 

2. neprecéjies; bez sievas wifelike ['waiflaik] a sievas-; sievai raksturigs wifely [waifli] a sievas-; sievai 
raksturigs wig [wig] rt paruka; 0 big w.— liels vlrs wigging ['wigi»]] rt sar. bäriens; bräziens wiggle ['wiglj sar. I 
n grozlsanäs; gorisanäs; 0 get a w. on! sl. — pasteidzies!; II v 1. grozlties; gorities; 2. kustinät (piem., käju 
pirkstus) 

wight [wait] n novec., humor, cilveks; radljums 

wiglet ['wight] rt sinjons wigwag ['wigwaeg] v 1. signalizét ar karodziniem; 2. sar. kustéties surpu tuipu 
wigwam ['wigwaem] n vigvams 

wild [waild] Irt pirmatnéjä daba; dabas klépis; 0 the call of the w.— sencu aicinäjums; Hal. mezonlgs; savvalas-; 
w. boar— mezacuka; w. cat— savvalas kakis; w. forest— pirmatnéjais mezs; 

2. (par apgabalu) mezonlgs; tuksneslgs; 

3. (par zveru) nikns; pleslgs; 4. sar. straujs; nesavaldlgs; in w. spirits— saniknojies; to be w. (about) —jusmot 
(par)\ to drive w.— sadusmot; satracinät; to go w.— 1) klut niknam (dusmlgam); 2) but kä bez präta; but 
sajusmä; to run w.— klut niknam (dusmlgam); 5. nepärdomäts (pläns); w. guess — minéjums uz labu laimi; HI 
adv uz labu laimi; kä pagadäs 



wildcat ['waildkaet] In karstgalvis; Ila 

1. riskants; nepärdomäts; w. scheme — nereäls pasäkums; w. strike—neorganizéts (ar arodbiedribu nesaskanots) 
streiks; 

2. : w. train amer. — vilciens, kas neiet péc saraksta; papildvilciens 
wild-dog ['wailddog] v austräl. sar. medlt dingo 

wildebeest [’wildibi:st] n (Dienvidäfrikas 

antilope) gnu wilderness ['wildanas] n 1. tuksneslgs (mezonlgs) apgabals; 2. (of) liels daudzums; milzums; 0 a 
voice [crying] in the w.— sauccja balss tuksnesl wildfire ['waild.faia] n skrejuguns; malduguns; to spread like w. 
— izplatlties zibens ätrumä wildfowl ['waildfaul] n meza putni wild-goosechase [,waild'gu:s t/eis] n 

bezcerigs pasäkums wilding ['waildit]] n mezenis wildlife ['waildlaif] n 1. savvalas dzlvnieki; 2. dzlvä daba; w. 
conservation — dzlväs dabas aizsardzlba wilds [waildz] n pl: the w.— neapdzlvots apgabals (apvidus); [out] in 
the w. sar. — plasäs ärés 

Wild West [.waild'west] n (ASV) Mezonlgie 

rietumi (kolonizäcijas laikmetä) wile [wail] Irt: ~s — viltlba; blédlba; triks; II v 1. ievilinät; pievilinät; <=> to w. 
away: to w. away one's time— patlkami pavadltwinch 

laiku; izklaidéties; to w. into — ievilinät; iemänlt 

wilful [’wilM] a 1. sturgalvlgs; ietieplgs; 2. apzinäts; tlss; w. murder — slepkavlba ar iepriekséju nodomu will" 
[wil] n 1. griba; vélésanäs; at w.— péc vélésanäs; of one's own free w.— péc pasa vélésanäs; with a w.— 
neatlaidlgi; to bcar ill w.— vélét launu; to have one's w.— panäkt savu; to show good w.— parädlt labvéllbu; 2. 
(ari the last w.) testaments; to make (draw up) one's w.— uzrakstlt testamentu willb [wil] v 1. gribét; véléties; let 
him do what he w.— lai vins dara, ko grib; 2. piespiest; ietekmét; I ~ed myself to do it — es piespiedu sevi to 
izdarit; 3. novélét ar testamentu; to w. money to charities — novélét naudu labdarigiem mérkiem willO [uzsvértä 
forma wil; neuzsvértäs formas wal, sl, 1] (p. would [wud]) 1. aux. v (lieto näkotnes formu izteiksanai britu anglu 
valodas variantä un visu pers. sg un pl näkotnes formu izteiksanai amerikänu anglu valodas variantä)-, he w. 
come soon— vins driz [atlnäks; I w. do it tomorrow amer. — es to izdarlsu rit; 2. mod. v (izteic apnemsanos, 
pienäkumu, solljumu sg un pl l.pers. britu anglu valodas variantä): I w. do it— es to noteikti izdarlsu; 3. (lieto kä 
v atkärtotas, ierastas darbTbas apzlmésanai): boys w. be boys — zéni ir zéni; accidents w. happen — nelaimes 
gadljumi notiek willful ['wilful] amer. sk. wilful willies ['wiliz] n pl sl. izbllis; bailes; it gave me the w.— man 
rokas un käjas säka drebét (bailés); man pärskréja sermuli pa kauliem 

willing ['will»]] a gatavs (kaut ko) darit; labprätlgs; to be w.— but gatavam (kaut ko darit); pickrist willingly 
[’wilit]li] adv labprät; ar prieku will-o'-the-wisp [.witefo'wisp] n malduguns 

willow ['wilsu] n 1. (ari w. tree) vltols; 

2. kilketa nuja; 0 to wcar the [green] w.— skumt par mlloto 

willow-pattern ['wibu.paetan] n : w.-p. china— porceläna trauki ar zilu klniesu ornamentu 
willowy ['wibui] a 1. ar vltoliem apaudzis; 

2. slaids un lokans willpower [’wil,palra] n gribasspéks willy-nilly [.wili'nih] I a piespiedu-; 

piespiests; II adv gribot negribot wilt" [wilt] v 1. [no]vIst; 2. pärn. pagurt wiltb [wilt] novec. tagadnes l.pers. sg 
no willc 

wily ['waili] a viltlgs, blédlgs wimple ['wimpl] In l.(mukenu, viduslaiku sieviesu) sejas aizsegs (pllvurs); 2. 
(drébju) ieloce; II v 1. (par mukeném, viduslaiku sievietém) nésät sejas aizsegu (pllvuru); 

2. sakärtot ielocés (drébes); 3. (par drébém) kiist ielocés 



win [win] I n 1. uzvara (sev. sportä); three ~s and two defeats— trls uzvaras un divi zaudéjumi; 2. laimests 
(loterijä, kärsu spélé); II v (p. un p.p. won [wAn]) 1. uzvarét (sev. sportä); to w. a bet — uzvarét derlbäs; to w. an 
election — gut uzvaru vélésanäs; to w. a victory — gut uzvaru; 2. laimét (loterijä, kärsu spéle); 

3. iegut; iemantot (cienu, draudzlbu, piekrisanu); to w. a piece— iegut figuru (sahä); to w. a prize— iegut 
(sanemt) prémiju (godalgu); 4.förmäl, [ar grutibäm] sasniegt (kalna virsotni, k ras tu); = to w. back— atgut; 
atkarot; to w. out— gut panäkumus; to w. over— 1) pierunät; pärliecinät; 2) dabut savä pusé; to w. through— 
pärvarét skérslus; izlauzties; to w. up — 1) ar grutibäm piecelties; 2) [ar grutibäm] uzräpties (zirgä); to w. upon 
— pamazäm iegut (atzinlbu, lldzjutlbu); 0 to w. clear (free) — izlauzties; izkulties; to w. one's way — ar 
grutibäm tikt uz prieksu; to w. the day (field) novec. —veikt; uzvarét 

wince [wins] v sarauties; saviebties (no säpém) 

wincey ['winsi] n tekst. pusvilnas flanelis 

winceyette [.winsi'et] n tekst. [uzk ärsts] 

kokvilnas flanelis winch [winf/1 I n vinca; grieztuve; II vwing 

[palcelt ar vincu (grieztuvi) wind" [wind] I n 1. véjs; contrary (adverse, foul) w.— pretvéjs; fair w.— celavéjs; 
before (down) the w.— pa véjam; in the ~'s eye, in the teeth of the w.— pret véju; 2. elpot; broken w.— aizdusa; 
to get one's w.—atvilkt elpu; to lose one's w.— 

1) aizelsties; 2) nosmakt; 3. (kunga, zarnu) gäzes; to break w.— nolaist gäzes; 4. (véja nesta) smaka; to get the w. 
(of)— saost; 5. : the w.— 1) pusamie instrumenti; 

2) pusamo instrumentu spélétäji; 6. tuksi värdi; 0 gone with the w.— aizgäjis pagäjlbä; sound in w. and limb — 
[fiziski] pilnlgi vesels; there is smth. in the w.— kaut kas tiek perinäts; to the [four] ~s — uz visäm [ceträm] 
debess pusém; to be between w. and water — but sprukäs; to beat the w.— velti dzesinät muti; to catch the w. in 
a net — ar sietu udeni smelt; to get (catch) w. (of) — 1) saost; 2) uzost; uzzinät; to get (have) the w. up sl. — 
izblties; to put the w. up sl. — nobaidlt; to raise the w. sl. — sadabut [nepieciesamo] naudu; to see (find out) how 
the w. blows (lies) — zinät, no kuras puses véjs pus; to take the w. out of smb.'s sails— izsist kädam pamatu zem 
käjäm; to talk to the w. (~s) — kaislt värdus véjä; to throw (fling, cast) to the ~s — vieglprätlgi atmest (piem., 
piesardzlbu); II v 1. nelaut atvilkt elpu; I'm ~ed by the climb — esmu aizkusis käpjot; 2. laut (piem., zirgam) 
atvilkt elpu; 3. (sev. par suni) saost (piem., lapsu) 

windb [waind] v (p. un p.p. wound [waund]) 

pust (tauri) windO [waind] I n 1. vijums; vltne; 2. (cela, upes) llkums; 3. tekst. tinums; Hv (p. un p.p. wound 
[waund]) 1. [ap]fities; 2. vlties; the river ~s through a forest — upe aizlokäs pa mezu; 3. [apjpt; 4. (ari to w. up) 
uzvilkt (pulksteni); 5.: to w. one's arms around smb.— apskaut kädu; 6. (par zaki) cilpot; 7. celt ar vincu; <=• to 
w. off — notlt; to w. up — 1) uztlt; 2) uzvilkt (pulksteni); 

3) saskruvét; 4) beigt (piem., sanäksmi); nokärtot (jautäjumu); 5) sar. beidzot noklut 

(piem., cietumä); 0 to w. one's way into smb.’s favour— (ar viltu, glaimiem) iemantot käda uzticlbu; to w. smb. 
round one's little finger — aptit kädu ap pirkstu windage [’windid3] n 1. gaisa pretestlba; 2. (sävina) novirze 
(véja ietekmé); 3. (kuga) v i rs udens dala windbag ['windbaeg] n sar. 1. melsa; pläpa; 

2. burukugis windbags ['windbaegz] n pl humor, plausas wind-box ['windboks] n amer. sl. 1. érgeles; 

2. akordeons windbreak ['windbreik] n véjlauzéjs (koku 

vai krumu josla) windbreaker ['wmd.breika] n amer. sar. véjjaka 

windcheater ['wind,t/i:t3] n sar. véjjaka wind-down ['warnddaun] n 1. pakäpeniska likvidésana; 2. (razosanas) 
sasaurinäsana wind-egg ['windeg] n vanekars winder' ['wainda] n 1. vltenaugs; 2. (pulkstena, mehäniskäs 
rotallietas) uzvelkamä atsléga; 3. tekst. tltavas; 4. tekst. spolétäjs 



winderl* ['wainda] n sar. pusamo instrumentu 
spélétäjs, putéjs winder-upper ['waindar.Apa] n rad., telev. 

melodija, kas izskan pärraides beigäs windfall [’wuv/fo:l] n 1. kritusi augli; 2. véj-gäze; 3. negaidlta laime (piem., 
mantojums) 

wind-flower [’wind,flaua] n anemone wind-gage [’windgeid3] amer. sk. wind-gauge 
wind-gauge [’windgeid3] n 1. tehn. ane- 

mometrs; 2. mii. témékla korektors windhover ['wind.hova] n lauka piekuns winding |’warndi»| ] Inl. llkums; 
izliekums; (cela— ari) pagrieziens; 2.el., tekst. [uzjtisana; 3. el., tekst. tinums; Hal. vltnveidlgs; spirälveidTgs; w. 
stairs—vltnu käpnes; 2. llkumains; llkumots winding-sheet [’wamdii]/i:t] n llkauts winding-up [.wamdnj'Ap] n 
likvidäcija; nobeigums 

wind instrument ['wind.instromsnt] n pusamais instruments 
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windjammer [’wind A aema] n sar. 1. (tirdznieclbas flotes) burukugis, burinieks; 2. pusamo instrumentu spélétäjs, 
putéjs 

windlass ['windlss] n vinca, grieztuve windless ['windlss] a bezvéja-windmill ['windmil] n véjdzirnavas; 0 to 
fight (tilt up) ~s — clnlties ar véjdzirnaväm; to throw (fling) one's cap over the w.— (sev. par sievieti) lukoties 
vieglprätlgi window ['windsu] n logs; shop w.— skadogs; vitrlna; ticket w.— bilesu kases lodzins; 0 to have all 
one's goods in the [front, shop] w.— but pavirsam window-box ['windsuboks] n puku kaste (pie loga) 

window-case ['windsukeis] n skadogs; vitrina window-dresser ['windsu,dress] n skatlogu 

(vitrlnu) dekorétäjs window-dressing ['windsu.dresi»]] n 1. skatloga (vitrlnas) dekoréjums; skatloga (vitrlnas) 
dekorésana; 2. dzlves Istenlbas lakésana 

windowpane ['windsupein] n logaruts window-shop ['wmdsu/op] v aplukot skatlogus; mielot acis pie skatlogiem 
(vitrlnäm) 

window-shopping ['windsu,/upii]] n skatlogu aplukosana; acu mielosana pie skatlogiem (vitrlnäm) windowsill 
['windsusil] n palodze windpipe ['windpaip] n anat. balsene windscreen ['windskriin] n (automaslnas) 
aizsargstikls; w. wiper— (automaslnas) stiklu trntäjs windshield [’wind/i:ld] n amer. (automaslnas) aizsargstikls 
windsleeve ['windsliiv] sk. windsock windsock ['windsok] n av. véjkonuss windstick f wmdstik] n av. sl. 
propelleris windsurf [’winds3:f] v nodarbotics ar 

vindsérfingu windsurfcr [’wind,s3:fs] n vindsérfingists 

windsurfing [’wind,s3:fi»j] n vindsérfings 

windswept ['winrfwept] a véja neaizsargäts; véjains 

wind-up fwarndAp] n likvidäcija; nobeigums 

windward ['windwsd] I n véja puse; 0 to get to w .(of) — atrasties (but) labäkä stävokll; to keep to w. (of)— 
turéties täläk (no käda); II a véja puses-; HI adv pret véju windy ['windi] a 1. véjains; 2. véja skarts; 3. (par kaisli) 
vétrains; straujs; 4. pläplgs; 5. (par värdiem) tukss; nenopietns; 6. sl. nobijies; satrucies; 0 W. City amer. — Vétru 
pilséta (Cikäga)-, to keep on the w. side (of) — turéties täläk (no kaut kä) wine [wain] I n vins; 0 Adanfs w. 
humor. — tidens; new w. in old bottles—jauns saturs vecä formä; w., women and song —jautra uzdztve; II v : 
to w. and dine — pacienät ar pusdienäm un vtnu winebag ['wainbaeg] n I. vina maiss; 2. sar. 

plégurs, zupa winebibber [’warn,bibs] n plégurs, zupa winc-card [’wainka:d] n vlnu karte 

(restoränä) wine-cooler [’wain,ku:ls] n trauks vina 

dzesésanai wine-cup ['wainkAp] n vina kauss wineglass ['wainglais] n vina gläze winegrowing ['wain.grsuii]] n 



vinogu audzesana 

wine-list ['wainhst] n vlnu kaite (restoränä) winepress ['wainpres] n vina spiedne winery ['wainsn] n vina fabrika; 
vina darltava wineskin ['wainskin] n (ädas) vina maiss wine-tasting ['wain.teistii]] n (vlnu) 

degustäcija wine-vault [’wainvo:lt] n 1. vlnapagrabs; 

2. vina dzertuve (pagrabins) wing [wnj] In 1. spärns; 2. (ekas) spärns; piebuve; 3. (futbolä, hokejä) maléjais 
uzbrucéjs; 4. [nojgrupéjums (partijä)-, 5. : ~s teätr. — kulises; in the ~s — aiz kulisém; ö.mii. flängs; 7.av. 
eskadrila; (amer.) aviogrupa; 8. : ~s— (lidotäja) uzsuves; to get one's ~s sar. — iegut pilota tieslbas; to hang up 
one's ~s sar. — atstät (lidotäja) dienestu; 0 to be under smb.'s 

w.— but käda paspärné; to clip smb.'s 

~s — apcirpt kädam spärnus; to lend (add) ~s to— 1) paätrinät; 2) pärn. spärnot; iedvesmot; to spread (stretch) 
one's ~s — 

1245wing-beat 

izmantot savas pilnvaras; izmantot savu varu; to take smb. under one's w.— panemt kädu savä paspärné; to take 
w.— [aizjlidot; H v 1. lidot; 2. spärnot; 3. ievainot (putnu) spärnä; ievainot (cilvéku) rokä wingbeat [’wu]bi:t] n 
spärnu vczicns wing-chair ['wirjt/ea] n krcsls ar augstu atzveltni un pagalvi (autobusä, lidmaslnä) wing 
commander ['wiqka.mamda] n brit. 

av. eskadrilas komandieris wingding rwirjdnj] n amer. si. balluks, plosts winged [wn]d] a spärnots; ar spärniem; 

0 w. god — Merkurs; w. horse — Pegazs; w. words — spärnots izteiciens winger [*wiip] n (futbolä, hokejä) 
maléjais uzbrucéjs 

wing-footed ['wirj.futid] a poét. ätrs, zigls wingless fwnjbs] a bezspämu-; bez spärniem wingspan ['wirjspasn] n 
spärnu plétums wingspread ['wnjspred] sk. wingspan wingstroke ['wiqstrauk] n spärnu véziens wink [wirjk] In 1. 
mirkskinäsana; 2. [acujmirklis; forty ~s sar. — [Iss] snaudiens; not to get a w. of sleep, not to sleep a w.— 
neaizvért ne acu; 0 to tip smb. the w.— likt kädam saprast; II v 1. [palmirkskinät (acis); 2. (par signäl-ugunlm) 
zibinät; 3. (par zvaigzném) mirgot; a to w. at— 1) [palmirkskinät (ar aclm); 2) pärn. skatlties caur pirkstiem 
winkers ['wirjkaz] n pl 1. sar. (automaslnas) pagrieziena signälugunis; 2. sl. blisenes, acis 

winking [’wit]kit]] a : w. lights — (automaslnas) pagrieziena signälugunis; 0 like w.— zibenlgi winkle fwiijkl] I 
n édamais juras gliemezis; nvtow. out — izvilinät (piem., noslépumu) 

winner [wing] n uzvarétäjs; ieguvéjs; Nobel Prize W.— Nobela prémijas laureäts; his new book is a w.— vina 
jaunä grämata gust lielus panäkumus winning ['winii]] a 1. uzvaross; to play a w. game— 1) spélét pärlicclbä par 
uzvaru; 2) rlkoties drosmlgi; 2. (piem., par smaidu) 

pievilclgs; apbuross; 3. sp. (piem., par 

sitienu) izskiross winning-post ['wimqpaust] n sp. finisa stabs winnings ['winiqz] n pl laimests, vinnests 

(piem., totalizatorä u.tml.) winnow ['winau] v 1. vétlt (graudus); 2. (ari to w. away, to w. out, to w. from) atsijät 
(ari pärn.); 3. poét. vécinät (spärnus) winnowing-machine [ winsuiqma./iin] n 

vétljamä maslna wino ['wainsu] n sl. zupa, plégurs winsome ['winsam] a pievilclgs; apbuross winter ['winta] I n 
1. ziema; 2. poét. [dzlves] gads; of fifty ~s — piecdesmit gadu vecs, piecdesmitgadlgs; II a ziemas-; w. sports — 
ziemas sporta veidi; III v pärziemot 

winter-hardy ['wintahaidi] a ziemcietlgs winterise ['wintsraiz] sk. winterize winterize fwintaraiz] v sagatavot 
(mäju, 

automaslnu) ziemai (ziemas apstäkliem) wintertainment ['wints.teinmant] n (no 
winter + entertainment) ziemas prieki winter-tide ['wintataid] n poét. ziema, ziemas laiks 



wintertime ['wintataim] n ziema, ziemas la ik s 
winter-weight ['wintsweit] a (par apgérbu) 

ziemas-; silts wintery ['wintan] sk. wintry wintry fwintri] a 1. ziemas-; auksts; 2. pärn. 

(par smaidu, uznemsanu) vess; dzedrs wipe [waip] I n 1. [no] slauclsana; give this plate a w.— noslauki so sklvi; 
2. sl. kabatlakatins; 3. sl. spéclgs sitiens; zvéliens; A. kin., telev. pärsegums; liv 1. [nojslauclt; to w. one's eyes — 
noslauclt asaras; 2. sl. spéclgi iesist; [ielzvelt; a to w. away— noslauclt; to w. off — 

1) noslauclt; 2) anulét (piem., parädu); to w. out— 1) izslauclt (iekspusi); 2) iznlcinät (piem., pretinieku); 3) 
pärn. nomazgät (piem., kaunu); to w. up— 1) apslauclt; 

2) uzslauclt; 3) noslauclt (traukus); 0 to w. off old scores — nokärtot vecus rékinus; to w. the floor with smb.— 
pazemot kädu; to w. slate clean, to w. off the slate — noslégt rekinus ar pagätniwistaria 

wiped-out [.waipt'aut] a sl. noluzis; piedzéries 

wipe-out ['waipaut] n 1. pilnlga iznlcinäsana; noslauclsana no zemes virsas; 2. sp. kritiens no sérfinga dela; 3. 
[radio] signäla absorbésana wiper ['waipa] n 1. sar. (automaslnas) stiklu 

Gritäjs; 2. sl. kabatlakatins wire ['wais] In 1. stieple; barbed w.— dzelonstieple; w. entanglement mil. — 
dzelonstieplu aizzogojums; 2. (elektribas, telefona) vads; live w.— 1) vads, pa kuru plust elektriska sträva; 2) 
zibenzellis; 3. sar. (sev. amer.) telegramma; 0 to pull [the] ~s— izmantot sakarus (savu ietekmi); piespiest pogas; 
II v 1. [sa]stiprinät ([sa]saistlt) ar stiepli; 2. ievilkt (elektribas, telefona) vadu[s]; 3. sar. (sev. amer.) telegrafet; 4. 
mii. ierlkot dzelonstieplu aizzogojumu; = to w. in— 1) iezogot ar dzelonstieplém; 2) sl. list vai no ädas laukä; to 
w. off—nozogot ar dzelonstieplém wire-bridgc [’waiabr A ] n iekärtais (trosu) tilts 

wirecutters ['waiaJcAtsz] n asknaibles wirc-danccr ['wais.dainsa] n virves dejotäjs wirc-drawn ['waiadroin] a (par 
atskirlbu, 

argumcntu) smalks wirc-haired ['waiahead] a asspalvains; 

cietspalvains; (par matiem) ass; rupjs wireless ['waiatas] I n 1. radio; on (over) the w.— pa radio; 2. (ari w. set) 
radioaparäts; 3. radiogramma; II a radio-; w. message — radiogramma; zinojums pa radio; IIIv noraidlt (zinot) pa 
radio wircphoto ['waia.fautau] n fototelegramma wircpullcr ['wais.pula] n intrigants; 

aizkulisu mahinators wirc-tapping ['waia.taepi»]] n (slepena) 

telefona sarunu noklauslsanäs wire-walker ['wais.woika] n virves dejotäjs wire-wool [.wais'wul] n stieples 
berzamais 

(virtuves trauku mazgäsanai) wirework fwai3w3:k] n 1. elektroinstaläcija; 

2. stieples izsträdäjumi wiring ['waisrir)] n 1. elektroinstaläcija; 2. mii. dzelonstieplu aizzogojums 

wiry ['waian] a 1. stieples-; 2. stieplveidlgs; 2. (par cilvéku) spéclgs; muskulains; 4. (par matiem) ass; rupjs 
wisdom ['wizdam] n gudrlba; w. tooth — gudrlbas zobs; w. of the ages — paaudzu gudrlba (zinäsanas) wise" 
[waiz] n novec. veids; in this w.— sädä veidä 

wiseb [waiz] la gudrs; w. crack amer.— träpiga asprätiba; w. guy sar. —viszinis; w. man — burvis; mags; w. saw 
— paruna; w. woman brit. — 1) burve; zllniece; 2) vecmäte; 0 none the ~r, not much ~r, as w. as he went — ne 
par matu gudräks; to be w. after the event — atjégties (apkerties) par vélu; to be (get) w. (to) amer. sl. — iepazlt; 
uzzinät; to put smb. w.(to) — atvért (atdarlt) kädam acis; II v : = to w. up. amer. sl. — 1) uzzinät; 2) saprast; 3) 
pazinot wiseacre ['waizeika] n viszinis, prätvéders wisecrack ['waizkrack] sar. I n asprätiba; II v 

runät (teikt) asprätlbas wish [wi/] In l.vélésanäs; véléjums; liv 

1. véléties; 2. vélét; Iw. nobody ill— es nevienam nevélu launu; I w. you well — es vélu jums labu; <=> to w. 
for — ilgoties; to w. on (upon)— 1) uztiept (piem., savu bérnu kädam pie skatlsanai)', 2) piesaukt (piem., 



nelaimi) 

wishful fwi/fvl] a ilgpilns wishing-bone ['wi/itjbaunn] n kilis (putna 
krusu kauls) wishing-cap ['wi/irjkaep] n burvju cepurlte (pasakäs) 
wishing-rod ['wi/iqrtxi] n burvju nujina 
(pasakäs) 

wish-wash ['wi/wo/j n 1. samazgas; 

2. pläpas; tenkas 

wishy-washy [’wi/i,wd/i] a \.(par zupu, téju) pläns; skidrs; 2. (par valodu) bäls; neizteiksmlgs wisp [wisp] n 1. 
(siena, salmu) kuskis; 2. (matu) skipsna; 3. (dumu, tvaika) struklina; 4.: w. of a man — värgulis; 

5. poet. malduguns 

wist sk. wit n 

wistaria [wi'steans] sk. wisteria 
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wisteria [wi'stiana] n bot. gliclnija wistful ['wistfvl] a ilgpilns; donilgs; sapnains wit* [wit] n 1. (biezi pl) präts; 
sapräts; out of one's ~s— l)loti uztraucies; 2) zaudéjis [ sa]pi atu; to be at one's ~s (~'s) end — nezinät, ko iesäkt; 
to have (keep) one's ~s about oneself— l)but modram; 2) but apkerigam; to Uve by one's ~s— but apsviedlgam; 

2. atjautlba; asprätlba; 3. atjautlgs (asprätlgs) cilveks witb [wit] v (p. un p.p. wist [wist]; pres. 1. un 3.pers. sg wot 
[wot],pre.9.2.pers. sg wottest ['wotast]) novec. zinät; nojaust; 2.: to w.— tas ir; proti 

witch [wit/] In 1. ragana; burve; 2. valdzinosa (burviga) sieviete; II v 1. apburt; -ing time of night — spoku 
stunda; 2. pärn. savaldzinät; apburt; 0 ~es' broom (besom) — raganas slota witchcraft j ’wit/kra:ft] n burvju 
mäksla; 

burvestlba; magija witch-doctor ['wit/.dokta] n burvis; puslotäjs 

witchery ['wit/an] n burvlba; magija witch-hunt ['wit/hAnt] n (ari pärn.) raganu medlbas 
witenagemot [,witinagi'maut] n vest. 

vitenagemots (anglu-saksu vecäko padome) with [wi5] prep 1. ar, room w. a bath — istaba ar vannu; w. pleasure 
— ar prieku; to meat w. difficulties— saskarties ar grutibäm; 2. [kopä] ar, lldz[i]; he took the book w. him — 
vins panéma lldz grämatu; 3. no; aiz; to tremble w. fear — tricét no bailém; 4. no; to part w. one's money — 
skirties no naudas; 5. pie; she lives w. her parents — vina dzlvo pie vecäkiem; 6. (lah'iesu valodä so prepozlciju 
nelieto)-. I disagree w. you — es jums nepiekritu; to handle w. care— apieties (ar pllstosiem prieksmetiem) 
uzmanlgi; 0 w. child — (par sievieti) grutnieclbas stävokll; w. it — progreslvs; moderns; w. young— (par 
dzlvnieku) grusna, grusnéja withal [wi'6a:l] novec. I adv turklät; bez tam; tajä pasä laikä; II prep ar 

withdraw [wifi'dro:] v [p. withdrew 

[wi5'dru:]; p.p. withdrawn [wi5'dro:n]) 1. atvilkt (piem., aizkarus, roku)-, 2. anulét; atnemt (piem., privilégijas); 

3. iznemt (piem., naudu no aprozlbas); 4. aiziet; attälinäties; 5. atturéties; to w. from drugs — atradinäties no 
narkotiku lietosanas; 6. mii. atkäpties; atvilkt (karaspéku) withdrawal [wi5'dra:al] n 1. (piem., aizkaru, rokas) 
atvilksana; 2. anulesana; (piem., privilégiju) atnemsana; 3. (piem., naudas) iznemsana (no apgrozlbas); 4. 
aiziesana; attälinäsanäs; 5. atturésanäs; w. from drugs — atradinäties no narkotiku lietosanas; 6. mii. atkäpsanäs; 
(karaspcka) atvilksana withdrawn sk. withdraw withdrew sk. withdraw withe [wiO] n (kärkla, vltola) kluga; rikste 
wither fwiSa] v 1. novist; nokalst; 2. (par jutäm) izgaist; izslkt; 3. (parasti humor.) iznlcinät; to w. smb. with a 
look — iznlcinät kädu ar skatienu withers ['wiSaz] n pl (zirga) skausts; 0 our w. are unwrung — tas mani neskar; 
tas uz mani neattiecas withheld sk. withhold withhold [wi5'hauld] v (p. un p.p. withheld [wiS'hald]) I. aizturét; 



atturét; ieturét (piem., algu); to w. fire mil.— neatklät uguni; to w. one's help— nesniegt palldzlbu; 2. neizpaust; 
to w. truth — noklusét patieslbu within [wi'Sin] I adv ieksä; is he w.? — vai vins ir mäjäs?; Rooms for rent. 
Inquire w. (pazinojums) — Izlré istabas. Griezties (péc informäcijas) sajä mäjä; II prep 1. ieksä; w. the house — 
mäjä; 2 .... robezäs; w. call — aizsniedzams; tuvu; w. hearing — dzirdamTbas robezäs; w. reach — aizsniedzams; 
pieejams; w. sight — redzamlbas robezäs; w. year — gada laikä; 0 to keep w. the law— turéties likuma robezäs 

without [wi'Saut] I adv förmäl, ärä; ärpusé; from w.— no ärienes (ärpuscs); II prep 

1. bez; it (that) goes w. saying- tas irwolf-whistle 

pats par sevi saprotams; to do (go) w. something — iztikt bez kaut kä; 2. novec. ärpus; ärpusé; w. the door — aiz 
durvlm; ärpusé; w. doors —1) ärä; svaigä gaisä; 2) tälumä; svesatné; 0 w. doubt— bez saubäm; noteikti; w. fail 

— drosi; noteikti; w. number — neskaitäms; III conj amer. vai novec. ja ne withstand [wi5'staend] v (p. un p.p. 
withstood [wiS'stud]) izturét; nepadoties; to w. temptation — nelauties kärdinäjumam; to w. the enemy— 
nepadoties (pretoties) ienaidniekam withstood sk. withstand withy [’wi5i[ sk. withe witless ['wittas] a mulklgs; 
neprätlgs witling ['withi]] n asprätis, asprätnieks witness fwitnas] I n 1. [acu] liecinieks; w. for the defence jur. 

— aizstävlbas liecinieks; w. for the prosecution jur. — apsudzlbas liecinieks; to examine (hear) a w.— nopratinät 
[aculiecinieku; in w. of (whereof) jur.— par pierädljumu (kaut kam); 2. lieclba; pierädljums; to bear w. (of, to)— 
[apjliecinät; liv l.but par [aculliecinieku; 2. liecinät (tiesä); to call to w. jur. — piesaukt (uzaicinät) par 
liecinieku; 3. liecinät (par); noderet par lieclbu; 4. apstiprinät (parakstu, dokumentu) witness box ['witnasbnks] n 
liecinieka triblne 

(tiesas zälé) witness stand ['witnssstaend] amer. sk. 

witness box witticism ['witisizam] n atjautlba; asprätlba wittingly ['witnjli] adv apzinäti; ar noluku witty ['witij a 
atjautlgs; asprätlgs wives sk. wife 

wivern [’waiv3:n] sk. wyvern wizard fwizad] I n burvis (ari pärn.); II a sl. lielisks 

wizardry ['wizadn] n burvlba; magija wizened ['wiznd] a 1. (par seju) krunkains; (par cilvéku) izdédéjis; sakrities; 

2. (par augli) sazuvis; sakaltis wo [w3u] int tpru! wo-back [wau'baek] int tpru! 

wobble ['woblj In l.grilosanäs; 2.pärn. svärstlsänäs; II v 1. griloties; 2. pärn. svärstlties; 3. kustinät (piem., galdu) 
wobbly ['wobli] a 1. lodzlgs; nestabils; 2. pärn. svärstlgs; 3. amer. vést. arodorganizäc i jas "Industiial Workers of 
the World" biedrs woe [wau] n poet. 1. bédas; ciesanas; weal and w.— labkläjlba un posts; 2. (parasti pl) likstas; 
nepatiksanas; w. is me — ak vai [, es nelaimlgais!]; 0 w. betide (be to) him! — lai vins nolädéts! woebegone 
['waubigon] a nobédäjies; drums 

woeful ['waufi/1] a 1. nobédäjies; drums; 

2. nozélojams wog [wog] n sl. niev. iedzimtais; vietéjais 

strädnieks (piem., aräbs, indietis) woke sk. wakeb woken sk. wakeb 

wold [wauld] n veida; neapsträdäts lldzenums wolf [wulf] I n (pl wolves [wulvz]) 1. vilks; 2. amer. sl. meitu 
mednieks; 0 w. in sheep's clothing — vilks avju dränäs; to cry w.— veltlgi sacelt traci (bréku); to have (hold) a 
w. by the ears — but bezizejas stävokll; to keep the w. from the door— clnlties ar trukumu; to throw to the 
wolves — upurét bez nozélas; II v käri rit wolf-cub ['wulfkAb] n vilcéns wolf-dog ['wulfdog] n vilku suns 
wolfhound ['wulfhaund] n vilku suns wolfish ['wulfi/j arijlgs; pléslgs wolfman ['wulfmaen] n folkl. vilkacis, 
vilkatis wolf-pack ['wulfpaek] n 1. vi lk u bars; 2. amer. sl. pusaudzu banda; 3. av., jurn. sl. "vilku bars" (lidmaslnu 
vai zemudenu grupa) 

wolfram ['wulfrem] n kim. volframs wolfsbane ['wulfsbein] n hot. akonlts wolfs-claw ['wulfskb:] n hot. 
vilkapéda, 

likopodijs wolPs-foot ['wulfsfut] sk. wolfs-claw wolfskin ['wulfskin] n 1. vilka äda; 

2. vilkädas kazoks wolf-whistle ['wulf.wisl] n amer. sl. sajusmas svilpiens (ieraugot skaistuwolverene 



sievieti) 

wolverene [’wulvari:n] sk. wolverine wolverine [’wulvari:n] n 1. zool. ämiija, tinis; 

2. ämrijas (tina) äda wolves sk. wolf I 
woman ['wuman] n (pl women ['wirrnn]) 

1. sieviete; w. doctor — ärste; w. friend — draudzene; 2. (ari kept w.) mlläkä; draugala; 3. sar. kalpone; 4. novec. 
(karalienes) galmadäma; 0 man bom of w.— mirstlgais; old w.— 1) vecene; 2) sieva; "mana vecä"; 3) (par 
vlrieti) bäba; w. of pleasure — pcrkama sieviete; prieka meita; w. of the street[s] (town) — ielasmeita; 
paklldene; w. of the world — piedzlvojusi sieviete; to play the w.— 1) raudät; 2) baidlties 

woman-chaser ['wuman,t/eisa] n meitu 

(bruncu) mednieks woman-hater ['wuman,heita] n sieviesu nldéjs 
womanhood ['wumanhud] n 1. sievietlba; 

2. sievisklba; 3. sieviesu dzimums; sievietes womanish ['wumani/] a sievisklgs; (par 
vlrieti — ari) mlkstcaullgs womanize ['wumanaiz] v 1. padarit 

sievisklgu; 2. uzdzlvot ar sievietém womanizer ['wumanaiza] n meitu (bruncu) mednieks 
womankind [wumankaind] n sieviesu 

dzimums; sievietes womanly ['wumanli] a sievisklgs womb [wu:m] n anat. dzemde; 0 fruit of the w.— 1) bérns; 
2) bérni; from [the] w. to [the] tomb — no supula lldz kapam; in the w. of time — nezinämä näkotné women sk. 
woman 

womenfolk ['wiminfauk] n (gimenes, kolektlva) sievietes womenkind ['wiminkaindj sk. womankind won sk. win 

II 

wonder ['wAnda] In 1. izbrins; brinlsanäs; 2. brinums; nine days' w.— Islaiclga sensäcija; no (small, little) w.— 
nav nekäds brinums [, ka]; w. boy — brinumbérns; ~s will never cease — notiek gan brinumi; to 

work (do) —s-darit brinumus; II v 

1. veléties uzzinät; I w. why she came — interesanti, kädél vina atnäca; 2. brinities; 

I shouldn't w. if... — nebus brinums, ja... wonderful ['wAndafvl] a brinisklgs; 
apbrinojams wonderland ['wAndalaend] n brinumzeme 

(sev. pasakäs) wonderment ['wAndamant] n pärsteigums; izbrins 
wonder-monger ['wAnda,mAr]ga] n 
1. brinumdaris; 2. pasaku (neticamu notikumu) stästltäjs 
wonder-stricken ['wAnda. stnkan] sk. 

wonder-struck wonder-struck ['wAndastrAk] a loti pärstcigts; méms no brinumiem wonderwork [’wAndaw3:k] n 
brinums; 

brinumdarbs wonderworker [’wAnda,W3:ka] n brinumdaris 
wondrous [’wAndras] poet. I a brinumains; 

II adv neparasti; brinumaini 

wonky ['wnqki] a brit. sl. lodzlgs; nestabils wont [waunt] novec. I n paradums; use and w.— vispäratzTta paraza; 
II a predic. paradis; III v (ji. wont [waunt] vai wonted ['wauntid]) but paradusam won't [waunt] sar. sals, no will 
not wonted ['wauntid] a 1. parasts; pierasts; 



2. paradis 

woo [wu:] v 1. bildinät; lugt roku; 2. parädTt uzmanlbu; 3. censties iegut (laimi, slavu); to w. the voters before 
election— censties iegut velétäju atbalstu pirms velesanäm wood [wud] n 1. (biezi pl) mezs; koks; 2. 
kokmateriäli; soft w.— skuju koku materiäli; 3. malka; 4. (keglu spéle) koka bumba; (golfä) koka nuja; 5. muca; 
wine from the w.— vins no mucas; 6. amer. sl. lete (bärä); 0 babes (children) in the w.— vientieslgi laudis; w. 
folk folki. — meza garini (fejas u.c.); to be out of the w. (amer. ~s) — but droslbä; to be unable to see the w. for 
the trees— slkumu del neredzét galveno; to get out of the w. (amer. ~s) — izklut droslbä; to take to the ~s — 

1) aizbégt; 2) izvairlties no pienäkumu 
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pildlsanas; don't halloo till you are out of the w.— nepriecäjies par agru wood alcohol ['wudaelkahol] n 
metilspirts woodbind [ wudbamd] sk. woodbine woodbine ['wudbain] n bot. sausserdis woodblock ['wudblok] n 

1. buvn. koka klucltis (parkctä); koka pläksnlte; 2. kokgriezums; 3. poligr. ksilogräfiska kliseja woodcock 
['wudkok] n (meza) sloka woodcraft [’wudkra:ft] n 1. meza pazlsana; 

2. kokapsträdes mäka woodcut ['wudkAt] n 1. kokgriezums; 2. poligr. ksilogräfija; w. block—ksilogräfiska 
kliseja woodcutter ['wudJcAta] rt 1. mezsträdnieks; malkas cirtéjs; 2. kokgriezéjs; 3. poligr. ksilogräfs 

wooded ['wudid] a mezains; meziem bagäts wooden ['wudnj a 1. koka-; 2. (par seju, skatienu) kokains; nedzlvs; 0 
w. horse — Tröjas zirgs; w. kimono (coat) amer. sl. — zärks; w. spoon amer. sl. — pédéjä vieta (sacenslbäs) 
wooden-headed ['wudn.hedid] a dumjs, stulbs 

woodie ['wudi] n amer. sar. veca [vieglä] 

automaslna ar koka virsbuvi woodland ['wudbnd] n mezains apgabals; mezi 

woodless ['wudbs] a bezmeza-woodlouse ['wudlaus] n ent. mitrene woodman ['wudman] n 1. mezzinis; 
mezsargs; 2. mezsträdnieks wood-notes ['wudnauts] n pl 1. putnu balsis; 

2. naivä dzeja wood-nymph ['wudnimf] n mit. driäda, meza nimfa 
woodpecker ['wud.peka] n dzenis woodpile ['wudpail] n malkas gréda; 0 nigger 

in the w.— ciets rieksts wood-pulp ['wudp/Jp] n koksnes masa; pulpa woodshed [’wud/ed] n malkas skunis 
woodsman ['wudsman] sk. woodman woodsy ['wudsi] a amer. meza- 

woodwind ['wudwrnd] n koka pusamais 

(muzikas) instruments woodwork [’wudw3:k] n 1. koka iz- 

strädäjumi; 2. (ekas u.tml.) koka dalas; 3. namdara (vai galdnieka) darbs; 0 to bring out of w.— izvilkt [dienas] 
gaismä; to disappcar (run, scuttle) into the w.— nemt käjas pär pleciem; aizlaisties woodworker [’wud,w3:k3] n 

1. namdaris; 

2. galdnieks wood-working ['wud,w3:kii]j n kokapsträde; 

w.-w. industry — kokapsträdes rupnieclba woody ['wudi] I n sar. (koka) véjdélis; 13 a 

1. mezains; 2. kokains woof [wu:f] n tekst. audi woofer [’wu:fa] n 1. zemfrekvences re-produktors; 2. amer. sl. 
aizsmacis dziedätäjs 

wool [wul] n 1. vilna; cotton w.— vate; glass w.— stikla vate; 2. vilnas dzija; 3. vilnas audums; 4. humor, mati; 

0 dyed in the w.— pärliecinäts; nelokäms; stingrs; much cry and little w.— liela breka, maza vilna; to keep one's 
w. on — savaldlties; to lose one's w.— [sa]dusmoties; to pull (draw) the w. over smb.'s eyes— pust kädam miglu 
acls woolen ['wubn] amer. sk. woollen woolens ['wubnz] amer. sk. woollens wool-gathering ['wul.gaeSani]] I n 
izklaidlba; II a izklaidlgs; to be w.-g.— but izklaidlgam woolies ['wuliz] n pl sar. Vulvorta firmas 

universälveikals woollen ['wubn] I n vilnas audums; II a vilnas- 



woollens ['wubnz] n pl vilnas izsrädäjumi woolly [’wuli] I n sar. vilnas térps (kleita, svlteris u.tml.); winter 
woollies — vilnas térpi ziemai; Hal. vilnains; 2. neskaidrs; nesakarigs; w. mind (thinking) — ncsakarTga 
(neskaidra) domäsana; w. outline — neskaidras aprises wool-pack ['wulpaek] n 1. vilnas klpa; 2.: w.- 

p. clouds meteorol. — gubu mäkoni woolsack ['wulsaek] n vilnas maiss (uz kura Anglijas lordu plalätä sez 
lordkanclers); to reach the w.— klut par lordkancleru; to 

take seat on the w.— atklät debates (lordu palätä) 
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wool-work [’wulw3:k] n 1. izsusana ar dzTpariem; 2. vilnas trikotäza (sev. roku darbs) 

wooly [’wuli] amer. sk. woolly woozy [’wu:zi] a sar. noreibis; apdullis Wop [wop] n amer. sl. niev. itälietis; 
itäliesu 

emigrants (ASV) wop [wop] sk. whop 

word [w3:d] I n 1. värds; by w. of mouth — mutiski; in a (one) w.— värdu sakot; w. for w.— värds värdä; 
burtiski; he hasn't a w. to throw at a dog— no vina nevar izspiest ne värda; ~s fail me — man trukst värdu; to be 
as good as one's w.— turét värdu; to break one's w.— neturet värdu; to eat (swallow) one's ~s — nemt atpakal 
savus värdus; to hang on smb.'s ~s — uzmanlgi uzklauslt kädu; to have a w. with smb.— aprunäties ar kädu; to 
ha ve the last w. on smth.— teikt pédéjo (izskiroso) värdu kädä jautäjumä; to keep one's w.— turét värdu; to put 
(smth.) into ~s — izteikt (kaut ko) värdos; to say (put in) a [good] w. for smb.— aizlikt [labu] värdu par kädu; 2. 
zina; vésts; to receive w.— sanemt zinu (vésti); to send smb. w.— pazinot kädam; 3. värds; solljums; to give 
smb. one's w.— pazinot kädam; to take smb. at his w.— turét kädu pie värda; upon (on) my w.!— goda värds!; 

4. pavéle; norädljums; to say the w.— dot pavéli (norädljumu); 5. parole; lozungs; 0 big ~s— liekullba; fair ~s— 
komplimenti; hot (high) ~s — lamas; mum's the w.! — ne värda par to!; klusu!; to corne to ~s with smb.— 
sastrldéties ar kädu; to have ~s with smb.— stridéties ar kädu; liv izteikt värdos wordage [’w3:did3] n 1. värdu 
izvéle; 2. daudzvärdlba; liekvärdlba; 3. amer. poligr. (literära darba) apjoms [värdos] wordbook [’w3:dbuk] n 1. 
värdnlca; 

2. (operas) librets word-building [’w3:dbild»]] n vai. värd-darinäsana 
word-formation [’w3:dfD:,mei/n] n vai. 
v ärddarinäs ana 

wording [’w3:dir]] n formuléjums; 

(dokumenta u.tml.) redakeija wordless [’w3:dbs] a 1. värdos neizteikts; 

2. kluss; w. grief—neizsakämas skumjas word-perfeet [.W3:d'p3:fikt] a brit. 1. preclzs 

värdos; 2. no galvas zinoss wordplay [’w3:dplei] n värdu spéle wordsmith [’w3:dsmi0] n vei kl s värdu darinätäjs 
word-splitting [’w3:d,splitit]] n matu 

skaldlsana; sofistika wordstock [’w3:dstt>k] n värdu kräjums wordy [’w3:di] a 1. värdu-; värdisks; 

2. daudzvärdlgs wore sk. wcar II 

work [w3:k] In 1. darbs; piece w.— gabaldarbs; public ~s — sabiedriskie darbi; 

2. darbs; nodarbosanäs; out of w.— bez darba; nenodarbinäts; 3. darblba; rielba; bloody w.— asinsdarbs; 
asinsizliesana; dirty w.— negéllba, nekrietnlba; good ~s — labi darbi; 4. darbs; razojums; saceréjums; complete 
~s — kopoti raksti; w. of art — mäkslas darbs; w. of genius — geniäls darbs; 5. rokdarbs; izsuvums; fancy w.— 
mäkslinieciskä izsusana; 6. (ruguma) putas; 7. tehn. apsträde; hot w.— karstapsträde; 8. mii. (parasti pl) 
nocietinäjumi; 0 a good day's w.— [ir] daudz padarlts; all in the day's w.— kä jau to vareja sagaidlt; to make 
hard w. of— sastapties ar grutibäm (pat vieglä darbä); to make short w. of—ätri izrékinäties; viegli tikt galä; II v 



(p. un p.p. worked [w3:kt], novec. wrought [ro:t]) 1. strädät; to w. bard — daudz strädät; 2. darboties; the lift 
(amer. elevator) won't w.— lifts nedarbojas; to w. loose — 1) atraislties; 2) klut vallgäkam; your idea won't w.— 
jusu nodoms ncvar Istenoties; 

3. [nolsträdinät; 4. izmantot (piem., oglraktuves); 5. [ieldarbinät (maslnu); 6. izsut; izrakstlt; = to w. against — 
darboties preti; to w. away— tuipinät strädät; to w. in (into)— iestarpinät; ietvert; to w. in with — pievienoties 

(darbä); to w. off— tikt valä; atbrlvoties;works 

to w. on — iedarboties uz; ietekmet; to w. out — 1) izrékinät; izkalkulét; 2) izsträdät (piem., projektu); 3) 
izmantot; izsmelt (piem., raktuvju bagätlbas u. tml.)\ to w. over amer. sar. — nikni uzbrukt (kädam)', to w. up — 
1) izsträdät; pilnveidot; 2) satraukt; to w. oneself up—uztrauktics; 0 it won't w.— tä tas neies; to w. one's way 
through a college — pasam nopelnlt lldzeklus koledzas beigsanai; to w. upon smb.— uztiept kädam savu gribu; 
to w. wonders (miracles) — darit brlnumus; to w. to rule— strädät lénä tempä, preclzi icvcrojot visas normas un 
noteikumus (strädnieku protesta veids) workability [,w3:k3'biliti] n tehnol. ap- 

strädäjamiba workable [’w3:kabl] a 1. apsträdäjams; 

2. praktiski realizéjams; 3. lietojams workaday [’w3:k3dei] a ikdienisks workaholic [,w3:k3'holik] n sl. darba 
apsestais; darbarukis workaholism [’w3:k3hohzam] n sl. darba mänija 
workaway [*w3:k9wei] n amer. cilveks, kas, 

strädädams uz kuga, nopelna sev bileti workbag [’w3:kbaeg] n 1. darba soma (darba 
rrkiem)-, 2. rokdarbu soma work-basket [’w3:k,ba:skit] n rokdarbu grozins 
workbench [’w3:kbent/] n (galdnieka) evclsols (mehäniskiem darbiem)-, skruvgalds 
workbox [’w3:kbt>ks] n sujampiederumu kastlte 

workday [’w3:kdei] n 1. darbdiena; 2. izsträdes diena worker [’w3:ka] n 1. strädnieks; office w.— kalpotäjs, 
kantora darbinieks; 2.: w. bee — darba bite workfolk [’w3:kfauk] n darba cilveki workforce [’w3:kfo:s] n 
darbaspéks; strädnieki 

workhouse [’w3:khaus] n 1. darba nams; 

nespéjnieku patversme; 2. amer. labosanas 

darbu iestäde (noziedzniekiem) work-in [’w3:kin] n darba turpinäsana 

(protestejot pret atlaisanu no darba sakarä ar fabrikas slegsanu) working [’w3:kn]] In darbs; darblba; Ila darba-; 
w. class— strädnieku skira; w. capacity — darba spejas; w. Capital ek. — apgrozlbas kapitäls; w. condition — 

1) darba apstäkli; 2) tehn. ekspluatäcijas rezlms; w. day — darba diena; w. efficiency — darba razlgums; w. 
hours — darba stundas (laiks); w. instructionfs] — lietosanas pamäclba; w. knowledge — zinäsanas, kuru pietiek 
käda darba veiksanai; w. languages— (kongresa) darba valodas; w. load— derlgä slodze; w. lunch (vai breakfast, 
dinner) — pusdienas (vai brokastis, vakari nas), kuräs apspriez biznesa, zinätnes, politikas u.tml. jautäjumus; w. 
party— 1) darba grupa; 

2) [ekspertu] komisija (kas studé jautäjumus un par rezultätiem zino kongresam, parlamentam u.tml.)-, to be in 
w. order — but darba kärtibä 

working-out [,w3:kit]'aut] n 1. (pläna, projekta) detalizéta izsträde; 2. kalkuläcija workings [’w3:kit]z] n pl 1. 
(maslnas u.tml.) darbTbas princips (veids); 2. izmantota (vai izmantojamä) sahta (ogkaktuves) workless [’w3:kbs] 
a bez darba, nesträdäjoss workload [’w3:kbud] n darba slodze workman [’w3:kman] n strädnieks; darbinieks; 
skilled w.— kvalificets strädnieks (darbinieks) workman like [’w3:km9nlaik] a veikls; 

prasnugs; mcistarisks workmanship [’w3:km3n / Ip] n 1. meistarTba; izveiclba; 2. apdarc; exquisite w.— smalks 
darbs 



workmate [’w3:kmeit] n darbabiedrs work-out [’w3:kaut] n 1. sp. trenins; 2. spéku izméginäsana (pärbaude); 3. 
amer. sl. piekausana workpeople [’w3:kpi:pl] n darbalaudis workroom ['w3:kru:m] n darba istaba (telpa); 
(fotogräfa, mäkslinieka) darbnlca 

works* ['w3:ksl n pl (lieto arl kä sg) rupnlca; 

darbnlca 

worksb [’w3:ks] n pl 1. (maslnas, pulkstena) 
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mehänisms; 2. sl. (narkotiku) injekcijas instrumenti; 0 to give smb. the w. sl. — 

1) pateikt kädam visu; 2) piekaut kädu; 3) nogalinät kädu 
workshop [’w3:k/np] n 1. darbnlca; cehs; 

2. seminärs; 3. (teätra) studija work-shy [’w3:k/ai] a slinks; kas izvairäs no darba 
work study [’w3:kstAdi] n (darba laika) 

hronometräza work-to-rule [,w3:kta'ru:l] n darbs paléninätä tempä, pedantiski ieverojot visus darba noteikumus 
un normas (streika paveids) workwear [’w3:kwea] n darba térps 

(apgérbs); darba térpi (apgérbi) workwoman [’w3:k,wum3n] n darba 

sieviete; strädniece world [w3:ld] n 1. pasaule; the lower (nether) w.— pazeme; elle; the New W.— Jaunä 
pasaule (Amerika); the other w., the w. to come— pécnäves (aizkapa) dzlve; the Third W.— jaunattlstlbas 
valstis; [politiskiem blokiem] nepievienojusäs valstis; [all] the w. over — visä pasaule; to the ~'s end — lldz 
pasaules galam (malai); 

2. sabiedrlba; aprindas; pasaule; vide; animal w — dzlvnieku pasaule; the great w.— augstäkä sabiedriba; w. of 
art — mäkslas pasaule; mäkslinieku aprindas (vide); all the w. and his wife— visa [augstäkä] sabiedrlba; visas 
[augstäkäs] aprindas; man of w.— sabiedrlbas cilveks; what will the w. say? — ko teiks laudis?; 

3. milzums; w. of money — balta (traka) nauda; w. of troubles — milzums nepatiksanu; 0 the w., the flesh, and 
the devil — pasaullgie kärdinäjumi; pasaullgäs baudas; dead to the w.— 1) dzilä miegä; 

2) bezsamanas stävokll; 3) piedzéries lldz nesamanai; for all the w. like (as if) — tiesi kä; it kä; not for the w., for 
nothing in the w.— ne par kädu naudu (cenu); out of his w.— brlnisklgs; lielisks; ~s apart — pilnlgi dazädi; 
atskirlgi; what in the w. does he mean? — ko vins ar to grib teikt (saclt)?; where in the w. is she now? — 

kur vina tagad varétu but?; to be all the w. 

to smb.— nozlmet kädam visu; to be (feel) on top of the w.— but septltajäs debesls; nezinät, kur deties (aiz 
laimes u.tml.); to bring into the (this) w.— laist pasaule; to carry the w. before one— gut ätrus panäkumus; to 
come into the (this) w.— näkt pasaule; piedzimt; to have (make) the best of both ~s — nemt visu, ko dzlve dod; 
to know the w.— pazlt dzlvi; to make a noise in the w.— satricinät pasauli; radlt lielu troksni; to make one's way 
in the w.— izlauzt sev celu dzlve; to rise (come up) in the w.— taislt karjeru; to take the w. as it is — 
pieméroties dzlvei; to think the w. of smb.— but par kädu augstäs domäs world-beater [’w3:ld,bi:t9] n 1. pasaules 
cempions; 2. kautkas satriecoss (vienreizéjs) world-famous [,w3:ld'feim3s] a pasaulslavens 

worldliness [’w3:ldlin3s] n pasaullgums; 

laiclgums worldly [’w3:ldli] apasaullgs; laiclgs worldly-minded [,w3:ldli'maindid] a 
praktisks (par cilvéku) worldly-wise [,w3:ldh'waiz] a piedzlvojis, pieredzéjis 
world power [,w3:ld'paire] n [pasaules] lielvalsts 
world-shaker [’w3:ld,/eik3] n kautkas 



satriecoss (vienreizejs) world war [,w3:ld'wo:] n pasaules kars world-wcary [,w3:ld'wi3n] a dzives apnicis; 
paguris 

world-wide [’w3:ldwaid] a visa [pasaulé] izplatlts (pazlstams); w.-w. fame — pasaules slava worm [w3:m] I n 1. 
tärps; 2. käpurs; 3. cerme; 

4. nozélojams radljums; I am a w. today — sodien man ir nospiests garastävoklis; 

5. (skruves) vltne; 0 food (meat) for ~s — likis; w. of conscience— sirdsapzinas pärmctumi; [even] a w. will turn 
— ari pacietlbai ir - robezas; II v 1. (slcpus.ar grutlbäm) iellst; to w. one's way — 1) (into) iellst; ieklut; 2) 

(trough) izloclties; 

to w. oneself (into)-pieglaimoties; piellst 
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(kädam); 2. attäipot (augsni, augus, dzlvniekus); <=> to w. out— izzinät; izdibinät; to w. a secret out of smb.— 
izvilt kädam noslépumu; to w. out a promise — izvaiiTtics no solljuma pildlsanas 

worm-cast [’w3:mka:st] n zemes täipu 

izurbinätä zeme wormeaten [’w3:m,i:tn] a 1. täipu sacsts; 

täipains; 2. sl. vecs; sagrabéjis worm-fishing [’w3:m,fi/it]] n makskerésana ar täipu 

worm-gcar [’w3:m,gia] n tehn. glie- 

mezpärvads worm pipe [’w3:mpaip] n tehn. serpen- 

tlncaurule; spirälvcida caurule worm-powder [’w3:mpauda] n cermju zäles (pulveris) 

worm-seed [’w3:msi:d] n cermju zäles 

(séklinas) 

worm's-eye view ['w3:mzai,vju:] n humor. 

skats no zemes worm-wheel [’w3:mwi:l] n tehn. gli/e- 

mezpärvada rats wormwood [’w3:mwud] n 1. hot. vermeles; 

2. päm. rugtums wormy [’w3:mi] a 1. täipains; 2. täipveidlgs; 

[-täipa-worn-] 

[+täipa- worn+} sk. wear II 

worn-out [,wo:n'aut] a 1. (par drebem) novalkäts; 2. noguris worried ['wArid] a I. noraizéjies; norupcjies; 

2. nomoclts worrilcss ['wAnlas] a bezruplgs; mierigs worrisome ['wArrsam] a nemierigs; 

nemieipilns worry [’wati] In l.raizes; rupes; 2. uztraukums; nepatiksanas; II v 1. raizéties; rupéties; 2. 
uztraukties; bailoties; 3. (at) nelikt mieru; tirdit; 4. (par suni) ploslt; => to w. along (through) — kulties uz 
prieksu; 0 I should w. sar. — tas uz mani neattiecas; tas mani neuztrauc worry-guts ['wAngAts] n sar. nemiera 
gars 

(par cilvéku) worrywart [’wAnwo:t] n sar. nemiera gars (par cilvéku) 

worse [w3:s] I n launäkais; change for the w.— pärmaina uz slikto pusi; to go from bad to w.— klut arvien 
launäk; 0 to have the w.— ciest sakävi; Ha (comp. no bad II un ill I) 1. sliktäks; launäks; for better for w.— lai 
näk kas näkdams; the w. for wear—nonésäts; nolietots; 0 w. luck — cik nepatlkami; diemzél; HI adv (comp. no 
badly un ill II) sliktäk; launäk; none the w.— nebut ne sliktäk worsen [’w3:sn] v 1. pasliktinät; 2. pasliktinäties 

worship [’w3:/ip] In 1. cienlsana; godinäsana; 2. dievkalpojums; freedom of w.— religijas brivlba; 0 Your W.— 
Jusu augstlba (uzrunäjot, piem., tiesnesus, merus); liv l.cienlt; pielugt; dievinät; 2. piedallties dievkalpojumä; 



lugt Dievu worshipper [’w3:/ips] n 1. cienltäjs; pieludzéjs; w. of idols — elku picludzcjs; 2. baznlcens; 
dicvludzcjs worst [w3:st] I n vissliktakais; vislaunäkais; if the w. comes to the w., if worse comes to w. amer. — 
ja notiks vislaunäkais; 0 to be at one's w.— parädit sevi no sliktäkäs puses; to get (have) the w. of it— ciest 
sakävi; at [the] w.— vissliktäkajä gadljumä; II a (sup. no bad II un ill I) vissliktäkais; vislaunäkais; HI v uzvarct; 
gut virsroku; IV adv (sup. no badly un ill II) vissliktäk; vislaunäk 

worsted ['wustid] n 1. (an w. yarn) (verpta) vilnas dzija; kemmdzija; 2. vilnas (ketnm-vilnas) audums wort [w3:t] 
n 1. novec. (ärstnieclbas) augs; 

2. (alus) misa worth [w3:9] I n vertlba; true w. of friendship — draudzlbas Istä vértlba; give me a dollar's w. of 
stamps! — dodiet man pastmarkas par vienu doläru!; II a predic. verts; it is not w. while — tas nav tä verts; not 
w. a button (course, dam, pin, straw) — ne grasa verts; this is w. seeing— to ir verts redzét; 0 to be w. the whistle 
sl.— 

pelnlt ieveribu; for all one (it) is w. sar. — no visa spéka worthless [’w3:0bs] a nevértlgs; nederlgs 
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worthwhile [,w3:0'wail] a vértlgs; noderlgs worthy [’w3:5i] I n (biezi kon.) slavenlba; local worthies — vietejie 
augstmani, vietéjä aristokrätija; Ha 1. (biezi iron.) slavens; cienljams; 2. cienlgs; w. of praise — uzslavas cienlgs 
wot sk. witb 

would [uzsvértä forma wud; neuzsvertä forma wad] v (p. no will) 1. (palTgdarbibas värds sg un pl 2.un 3., 
amerikänu un anglu valodas variantä ari l.pers.) 1) (lieto näkotnes pagätné izteiksanai): he told us [that] he w. 
come at five — vins teica, ka ieradlsoties [pulksten] piecos; 2) (lieto nosacljuma izteiksanai): if he had time, he 
w. come—ja vinam butu laiks, vins atnäktu; 2. (lieto atkärtotas, ar pagätni saistltas darbibas izteiksanai): he w. 
sit for hours doing nothing— vins stundäm sédéja, neko ncdarot; 3. (kä mod. v izsaka nenovérsamlbu): it w. rain 

— noteikti Ils; accidents w. happen — nelaimes gadljumi tomér notiek; 4. (kä mod. v izsaka velesanos, lugumu): 
w. you open the window, please — vai jus, ludzu, neatvértu logu?; come whenever you w.— näciet, kad [vien] 
jums tik would-be ['wudbi:] a skietams; iedomäts; w.- 

b. candidate — iespéjamais kandidäts wouldn't ['wudnt] sar. sals. no would not wouldst ['wudst] v novec. sg 

2. pers. no willb wound* [wu:nd] In 1. ievainojums; 2. aizvainojums; säpinäjums; 3. poet. (ari loveds ~s) milas 
mokas; II v 1. ievainot; 2. aizvainot; säpinät; to w. smb. in his deepest affections — aizvainot kädu vina céläkajäs 
jutäs woundb sk. windb woundc sk. windc II 

woundable ['wuindabl] a 1. [viegli] 

ievainojams; 2. [viegli] aizvainojams wound Chevron [’wu:nd./evran] n amer. mii. uzsuve (uz piedurknes) par 
ievainojumu wounded ['wrnndid] a 1. ievainots; w. casualty mil. — ievainotais; 2. aizvainots; säpinäts; w. pride 

— aizvainots lepnums 

wound-stripe [’wu:ndstraip] n mii. uzsuve (uz 

piedurknes) par ievainojumu wove sk. weave woven sk. weave 

wow* [wau] sl. I n sensäcija; kaut kas ärkärtéjs (pärsteidzoss); (teätr.) milzlgs panäkums; II v pärsteigt; radlt 
sensäciju wow*l [wau] n rad., te lev. skanas augstuma 

kroplojumi (skanu ierakstos) wowser ['wauza] n austräl. 1. svétulis; puritänis; 2. [pilnlgs] atturlbnieks; 

3. cilvéks, kas bojä citiem prieku; Igna; rugumpods 

wow-wow [wau'wau] n (bérnu valodä) suns wrack [raek] n 1. juras mesli (zäles, augi); 2. novec. bojäeja; posts; 
w. and ruin — 

1) pilnlga bojäeja; 2) galéjs posts; to go (run) to w. and ruin— 1) iet pilnlgi bojä; 

2) aiziet galéjä postä 



wraith [reiG] n gars; parädlba; spoks wrangle ['raengl] I n (skals) strids; kilda; II v 

1. (skali) stridéties; kildoties; 2. amer. ganlt jäsus (sev. zirgus) 
wrangler ['raengla] n 1. strid ni eks; kildnieks; 

2. amer. kovbojs; 3. students, kas guvis izcilus panäkumus matemätikä (Kembridzas universitäté) 

wrap [racp] I n 1. ietinamais; 2. (parasti pl) virsdrébes (pleds, apmetnis, salle); 0 under ~s — apslepts; to take the 
~s off—nonemt pllvuri; atklät; II v 1. ietlt; ~ped in mystery — noslepumä tlts; ~ped in work — iegrimis darbä; 
she is ~ped up in her children— vina veltl sevi bérniem; 2. ietlties; = to w. around (round) — 1) aptit; apvlt; 2) 
aptlties; apvlties; to w. on — uztlt; to w. over — pärsegt; to w. up — 1) ietlt; iesainot; 2) aptit; apsegt; 

3) [nojslépt; the meaning is ~ped up in allegory— nozlme slepjas alegorijä; w. up! vulg. — aizveries! 

wraparound [’raepa,raund] n apmetnis wrap-over ['raep.auva] n apmetnis wrapper ['raepa] n 1. ietinéjs; 
iesainotäjs; 2. ietinamais; 3. (grämatas) apväks; 

4. halats; ritas värk i; 5. apmetnis wrapping ['raepiil] n 1. ietlsana; iesainosana; 
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2. ietinamais [materials]; iesainojamais [materials] 
wrapping-paper frapiij.peipa] n ietinamais paplrs 

wrap-up ['raepAp] n amer. sl. 1. izdevlgs pircéjs (klients); 2. izdevlgs darljums; 

3. dross pasäkums; 4. slédziens; kopsavilkums; rezuméjums 

wrath [roO] n formai, dusmas; niknums; to vent one's w.— izgäzt savas dusmas; slow to w.— gruti aizkaitinäms 
wrathful ['roGfvl] a dusmlgs; sakaitinäts; nikns 

wrathy ['roOi] a amer. dusmlgs; sakaitinäts; nikns 

wreak [ri:k] v laut (dot) valu (jutäm, naidam); to w. punishment upon (on) smb.— sodlt kädu; to w. vengeance 
(revenge) upon (on) smb.— atriebties kädam wreath [ri:0] n 1. vainags; vltne; 2. (dumu) 

griste; 3. (gliemeznlcas, spiräles) vltne wreathe [ri:5] v 1. vit; plt (vainagu, vltni)', 

(par dumiem, spiräli) vlties; griezties wreck [rek] In 1, katastrofa; avärija; 2. (kuga) vraks; 3. grausts (ari pärn.); 
(automaslnas, lidmaslnas) atliekas; 

4. (cerlbu, plänu) sabrukums; 5. jur. krastä izskalotas mantas (péc kuga avärijas); II v 

1. ciest katastrofu (aväriju); 2. sagraut (cerlbas, plänus); 3. (par cerlbäm, pläniem) sagrut 

wreckage ['rekidj] n 1. avaréjusa kuga (avarejusas automaslnas, lidmaslnas) atliekas; vraks; 2.: w. of one's life — 
(käda) izpostltä dzlve wrecked [rekt] a 1. katastrofa (avärijä) cietis; 

2. sl. gallgi pilnä (piedzéries); 3.sl. narkotiku apreibinäts 

wrecker ['reka] n 1. avarejusu kugu aplaupltäjs; marodicris; 2. avarejusu kugu mantu gläbéjs; 3. amer. avärijas 
(tehniskäs palldzlbas) maslna; 4. amer. vecu mäju nojaucéjs 

wren [ren] n 1. ornit. paceplltis; zeltgalvltis; 

zublte (u.c. Troglodytidae dzimtas putni)-, 

2. sl. meica; skukis wrench [rent/] In 1. räviens; 

2. izmezgljums; 3. (faktu, tekstu) sagrozlsana; izkroplosana; 4. (skirsanäs) säpes; skumjas; 5. tehn. uzgrieznu 
atsléga; II v 1. [izjraut; izgriezt; 2. izmezglt; 

3. sagrozlt; i zk ropjo t (faktus, tekstu) wrest [rest] v 1. izraut (no rokäm); 2. izspiest; 



izvilinät (piem., atzlsanos, piekiisanu); 3. sagrozlt (faktus) wrestle ['resl] In 1 .sp. clkstésanäs; clna; 2. clna (ar 
grutibäm); II v 1. sp. clkstéties; lauzties; 2. clnlties (ar grutibäm); to w. with one's conscience — clnlties ar savu 
sirdsapzinu wrestler [’resb] n sp. clkstonis wrestling ['reslnj] n sp. clkstésanäs; clna; freestyle w.— brlvä clna; 
Graeco-Roman w.— klasiskä clna wretch [ret/] n 1. nozélojams cilvéks; 

2. nelietis; 3. palaidnis wretched ['ret/id] a 1. nozélojams; to feel w.— justies nozélojamam (loti nelaimlgam); 2. 
(par laiku, uzturu) slikts wrick [nk] In (muskula) sastiepsana; liv 

sastiept (muskuli) wriggle [’ngl] In (täipa) loclsanäs; liv 

1. (par tärpu) loclties; 2. izloclties; izvairlties; 3.: to w. the tail — luncinät (kustinät) asti 
wriggler ['ngb] n 1. glumikis; 2. (mosklta) kunina 

wring [rnj] In 1. (velas) izgriesana; 

2. (mitruma, naudas, piekrisanas) izspiesana; II v (p. un p.p. wrung [rArj]) 

1. izgriezt (velu); ~ing wet — (par drébém) pilnlgi izmircis; loti slapjs; 2. izspiest (mitrumu, naudu, piekiisanu); 

3. : to w. one's hands — lauzlt rokas (izmisumä); to w. smb.'s hand— ciesi paspiest kädam roku; to w. smb.'s 
neck — apgriezt kädam kaklu 

wringer [’nip] n 1. velas izgriezamais (velas mazgäjamä maslnä); 2. velas izgriezamais rnllis 
wrinkle ['nilkl] In 1. grumba; krunka; 

2. sar. derlgs padoms; II v 1. sagrumbot; 
saraukt (pieri); 2. (par drébém) saburzlties 
1257wrinkly 

wrinkly ['rirjkli] a 1. grumbains; krunkains; 

2. (par drébém) saburzljies wrist [nst] n plaukstas locltava wristband ['risrbaend] n 1. piedurknes aproce; 2. 
(rokas pulkstena) sprädze; 3. pl roku dzelzi 

wristlet ['nstbt] n 1. rokassprädze; 2. (rokas pulkstena) siksnina (vai sprädze); 3.pl sl. roku dzelzi wristwatch 
[iisfwtrt/] n rokas pulkstenis writ* [nt] n 1. (rakstiska) pavéle; w. of execution jur. — [tiesas] izpildraksts; w. for 
the arrcst (of) jur. — apcietinäsanas orderis; to serve a w. (on smb.) jur.— 1) izsniegt (kädam) pavésti par 
ierasanos tiesä; 2) izpildlt tiesas lémumu; 2.: Holy (Sacred) W. rel. — Svétie raksti writb sk. write 

writable [Vaitabl] a uzrakstäms; words hardly 

w.— rupji (vulgäri) värdi write [rait] v (p. wrote [rout], novec. writ [nt]; p.p. written [’ntn], novec. writ [nt]) 
rakstlt; to w. a good (legible) hand — rakstlt labä (salasämä) rokrakstä; to w. for a living — pelnlt naudu ar 
rakstlsanu; a to w. back — atbildét rakstiski (véstulé); to w. down — 1) pierakstlt; 2) uzrakstlt; 3) (as) aprakstlt; 
4) nelabvéllgi atsaukties (presé); kiitizét; to w. in— 1) iesutlt véstuli (redakcijai, parlamentam); 2) ierakstlt 
(papildu kandidäta värdu) vélétäju sarakstä; to w. off — norakstlt (zaudéjumos); to w. out — izrakstlt (ceku, 
piemérus); to w. oneself out — izrakstlties; nespét vairäk rakstlt; to w. up— 1) sTki aprakstlt; 2) saslavét (presé) 

write-in ['raitin] n 1.: w.-in votes amer. — [vélétäju] balsis, kas nodotas par kandidätu (vai kandidätiem), kuri 
nebija vélésanu biletenos; 2. véstulu iesutlsana (redakcijai, paiiamentam u.tml. — kä protesta akcija) write-off 
[’raito:f] n 1. norakstlsana (zaudéjumos u.tml.); 2. norakstltä summa; norakstltie razojumi writer ['raits] n 1. 
rakstnieks; autors; ~'s cramp— krampji rokä (no rakstlsanas); 2. rakstvedis; klerks; 3. (Skotijä) advokäts; 

jurists 

write-up ['raitAp] n sar. 1. siks apraksts; 

2. cildinoss raksts; slavinäsana (presé) writhe [rai5] I n loclsanäs (säpés); II v 



1. locities (sapes); 2.: to w. under (at) an insult — ciest apvainojuma del; to w. with shame — ciest (mocities) aiz 
kauna 

writing fraitnj] n 1. rakstlsana; in w.— rakstiski; to co mm it to w.— pierakstlt; 

2. literärs darbs (sacerejums); 3. raksts; dokuments; 4. rokraksts 

writing-case ['raitnjkeis] n rakstämmape writing-desk ['raitiqdesk] n rakstämgalds; 

[rakstämlpults writing materials ['raitirlma.tianals] n pl 

rakstämpiederumi writing-pad ['raitiqpaed] n bloknots writing-paper ['raitirj.peipa] n rakstämpaplrs writing-table 
['raitnj.teibl] n rakstämgalds written [’ntn] \a\. rakstisks; w. invitation — rakstisks ielugums; w. laws— rakstlti 
likumi; to put a w. question— iesniegt jautäjumu rakstiski; 2. [uz]l akstits; well w.— labi uzrakstlts; 0 w. in 
marble — (par slavu u.tml.) muzigs; nevistoss; ilgs; n sk. write written-off [.ntn'oif] a 1. norakstlts (zaudéjumos 
u.tml.); 2. (par - automasinu, lidmasinu — ari) sasists; 3. eif. svitrots no sarakstiem 

wrong [rot]] I n netaisniba; to do smb. w.— darit kädam päri; to put smb. in the w.— novelt vainu uz kädu; to 
right a w.— izlabot netaisnibu; you are in the w.— jums nav taisniba; 0 two ~s don't make a right— launums 
nevar izlabot launumu; launumu nevar atmaksät ar - launumu; II a 1. nepareizs; aplams; w. side out— ar - k re i so 
pusi uz äru; he took the w. way — vins izvelejäs nepareizo celu; what's w. with you? — kas jums kais?; 2. 
kludains; maldigs; you are w.— jums nav taisniba; jus kludäties (maldäties); 0 to be in the w. box — but grutä 
stävokli; to be caught on the w. foot — pärsteigt kädu; to be on the w. side of fifty — but vecäkam par 

piecdesmit gadiem; to get (have) hold of 
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the w. end of the stick — nepareizi izprast (iztulkot) kaut ko; to get off on the w. foot — 1) neveiksmigi säkt; 2) 
radit sliktu [pirmo] iespaidu; to get out of bed on the w. side — izkäpt no gultas ar - k re i so käju; III v darit launu; 
darit päri; IV adv nepareizi; aplam; to go w.— 1) iziet no ierindas; sabojäties; 2) (par - pasäkumu) neizdoties; 3) 
pärn. noklist no cela wrongdoer ['rtnjduio] n päridarltäjs; laundaris 

wrongdoing ['rmjduurj] n laundariba; noziegums 

wrongful ['ruijful] a 1. nelikumlgs; 2. netaisns; nepatiess; w. accusation jur.— nepatiesa apsudzlba wrong-headed 
[juij'hedid] a 1. sturgalvigs; 

2. nepatiess; nepareizs wrongly ['nnjli] adv nepareizi; aplami wrote sk. write 
wroth [rsuG] apredic. poet., iron, sadusmots; 
dusmigs wrought sk. work II 

wrought iron [,n>:f aian] n kalamä dzelzs wrought-up [,ro:t'Ap] a uzbudinäts; (par 
nerviem) sasprindzinäts; uzskriivets wrung sk. wring 

wry [rai] a skibs; greizs; to make a w. face — 1) skobit seju; 2) savilkt skäbu seju; w. smile — säjs smaids 
wryneck ['rainek] n 1. ornit. tltins, dizknäbis; 

2. med. greizkaklains cilveks wunder ki nd ['wunda/kind] n brinumbérns wyvern ['waivn] n mit. spärnotais 
dr akons 

Xx 

X, x [eks] I n 1. anglu alfabeta divdesmit ceturtais burts; 2. romiesu cipars 10; 3. mat. [pirmais] nezinämais; ikss; 
4. kaut kas nezinäms; Mr. X.— Misters Ikss; II a : an X film— filma, kuru bérniem lldz 18 gadiem skatlties 
aizliegts; III v (ari to x out) labot, svitrot (ar - burtu "x", rakstot ar - rakstämmaslnu ) X-axis [.eks'aeksis] n mat. 
abscisu ass X-bit [.eks'bit] n tehn. urbja krustvcida galva X-bracing [.eks'breisii]] n tehn. krustvcida saite 

X-C skiing [,eks'si:'ski:ir]] n amer. 



sléposanas kross xebec [’zi:bek] n vcst. sebeka (trlsmastu burinieks) 

X-engine [.eks'endjin] n tehn. motors ar 

krustveidä novietotiem cilindriem xenial ['zknial] a viesmlllbas-; x. customs — 
viesmlllbas likumi xenobiology [,zena vbai't>lad3i] sk. 
exobiology xenogamy [zi:'noganu] n biol. ksenogämija, svesappute 
xenolith ['zenai liB] n geol. ksenollts xenomania [.zemau'meinjia] n ksenomänija, 

visa svesä (ärzemnieciskä) cildinäsana xenon ['zenon] n klm. ksenons xenophobe ['zenafaub] n ksenofobs; 
cilveks, 

kas neieredz visu sveso (ärzcmniccisko) xenophobia [.zena'faubia] n ksenofobija; 
visa svesä (ärzemnieciskä) neieredzésana xerogram ['ziarai graem] n kserogramma, 

kserokopija xerographic [.ziara v'graefik] a kserogräfisks xerography [.zia'mgrafi] n kserogräfija xerophyte 
['ziarai/fait] n bot. kserofits xerox j'ziaroks] In 1. kserokss; 2.kseroksa 

kopija; EL v izgatavot kserokopijas xi [sai] n grieku alfabéta cetrpadsmitais burts xipoid [zifoid] a anat. 
zobenveidlgs; zoben-veida- 

X-Iine [.ekslain] mat. sk. X-axis Xmas ['knsmas] n (sals. no Christmas) Ziemassvetki 
x-radiation [.eksreidi'ei/n] n 1. apstarosana 

ar rentgenstariem; 2. rentgenstarojums X-rated ['eks.reitid] a : X-r. film — filma, X-rated 

the w. end of the stick — nepareizi izprast (iztulkot) kaut ko; to get off on the w. foot — 1) neveiksmlgi säkt; 2) 
radlt sliktu [pirmo] iespaidu; to get out of bed on the w. side — izkäpt no gultas ar k re i so käju; III v dant launu; 
darlt päri; IV adv nepareizi; aplam; to go w.— 1) iziet no ierindas; sabojäties; 2) (par pasäkumu) neizdoties; 3) 
pärn. noklTst no cela wrongdoer ['rtnjduio] n päridarltäjs; laundaris 

wrongdoing ['rmjduurj] n laundariba; noziegums 

wrongful ['ruijful] a 1. nelikumlgs; 2. netaisns; nepatiess; w. accusation jur.— nepatiesa apsudzlba wrong-headed 
[juij'hedid] a 1. sturgalvlgs; 

2. nepatiess; nepareizs wrongly ['nnjli] adv nepareizi; aplami wrote sk. write 
wroth [rsuG] apredic. poet., iron, sadusmots; 
dusnugs wrought sk. work II 

wrought iron [,n>:f aian] n kalamä dzelzs wrought-up [,ro:t'Ap] a uzbudinäts; (par 
nerviem) sasprindzinäts; uzskruvéts wrung sk. wring 

wry [rai] a sklbs; greizs; to make a w. face — 1) skobit seju; 2) savilkt skäbu seju; w. smile — säjs smaids 
wryneck ['rainek] n 1. ornit. tltins, dizknäbis; 

2. med. greizkaklains cilveks wunderkind ['wunda/kind] n brinumbérns wyvern ['waivn] n mit. spärnotais 
dr akons 

Xx 

X, x [eks] I n 1. anglu alfabéta divdesmit ceturtais burts; 2. romiesu cipars 10; 3. mat. [pirmais] nezinämais; ikss; 
4. kaut kas nezinäms; Mr. X.— Misters Ikss; II a : an X film— filma, kuru bérniem lldz 18 gadiem skatlties 
aizliegts; III v (ari to x out) labot, svitrot (ar burtu "x", rakstot ar rakstämmaslnu ) X-axis [.eks'aeksis] n mat. 
abscisu ass X-bit [.eks'bit] n tehn. urbja krustveidä galva X-bracing [.eks'breisii]] n tehn. krustveidä saite 

X-C skiing [,eks'si:'ski:ir]] n amer. 



sléposanas kross xebec [’zi:bek] n vcst. sebeka (trlsmastu burinicks) 

X-engine [.eks'endjin] n tehn. motors ar 

krustveidä novietotiem cilindriem xenial ['zknial] a viesmlllbas-; x. customs — 
viesmlllbas likumi xenobiology [,zena vbai't>lad3i] sk. 
exobiology xenogamy [zi:'noganu] n biol. ksenogämija, svesappute 
xenolith ['zenai liB] n geol. ksenollts xenomania [.zemau'meinjia] n ksenomänija, 

visa svesä (ärzemnieciskä) cildinäsana xenon ['zenon] n klm. ksenons xenophobe ['zenafaub] n ksenofobs; 
cilvéks, 

kas neieredz visu sveso (ärzemniecisko) xenophobia [.zena'faubia] n ksenofobija; 
visa svesä (ärzemnieciskä) neieredzésana xerogram ['ziarai graem] n kserogramma, 

kserokopija xerographic [.ziara v'graefik] a kserogräfisks xerography [,zia'mgrafi] n kserogräfija xerophyte 
['ziarai/fait] n bot. kserofits xerox j'ziaroks] In 1. kserokss; 2.kseroksa 

kopija; EL v izgatavot kserokopijas xi [sai] n grieku alfabéta cetrpadsmitais burts xipoid [zifoid] a anat. 
zobenveidlgs; zoben-veida- 

X-Iine [.ekslain] mat. sk. X-axis Xmas ['knsmas] n (sals. no Christmas) Ziemassvetki 
x-radiation [.eksreidi'ei/n] n 1. apstarosana 

ar rentgenstariem; 2. rentgenstarojums X-rated ['eks.reitid] a : X-r. film — filma,X-ray 
kuru bérniem lldz 18 gadiem skatlties aizliegts 

X-ray [.eks'rci] I n : ~s — rentgenstari; X.-r. examination — rentgenizmeklesana; X.-r. pieture — 
rentgenogramma; X.-r. technician — rentgenologs; II v 1. caurskatlt ar rentgenstaidem; 2. apstarot ar 
rentgenstariem xylanthrax [zailaenGraeks] n novec. kokogle xylem ['zaibm] n bot. ksiléma xylene [zailirn] n 
klm. ksilols xylograph [’zaibgra:f] n ksilogräfija; kok- 

griezums 

xylographer [zai'lografa] n ksilogräfs, kokgriezéjs 
xylography [zailografa] n ksilogräfija, kokgriesana 

xyloid ['zaibid] a koka-; kokam lldzlgs xylol ['zailDl] klm. sk. xylene xylolite ['zaiblait] n ksilollts xylomite 
['zaibmait] n celulolds xylophone ['zaibfaun] n ksilofons xylophonist ['zaibfaumst] n ksilofonists 

Yy 

Y, y [wai] n 1. anglu alfabéta divdesmit piektais burts; 2. mat. [otrais] nezinämais; igreks 
yabber ['jaeba] austräl. sl. In pläpäsana, 

tarkskesana; II v pläpät, tarkskét yacht [jot] I n jahta; cruiser y., racer y. — 

saclksu jahta; II v burät yacht-club ['jtrtkUb] n jahtklubs yachting ['jotnj] n buräsana yacht-race ['jotreis] n 
buräsanas sacenslbas yachtsman ['jotsman] n 1. burätäjs; 2. jahtas Ipasnieks 

yackety-yak [jaskatijaek] sl. I n pläpäsana; II v pläpät 

yah [ja:] Iadv amer. sar. jä; Hint (izsaka 

nicinäsanu, izsmieklu) [pajtiesäm? yahoo [jeliu:] n 1. (Y.) rieblga butne (J. Svifta "Gulivera celojumä"); 2. pärn. 
rupjs tévins; lops; 3. pärn. (par galéju reakeionäru) tumsona; obskurants yak* [jaek] n zool. jaks yakb [jaek] sl. I 
n pläpäsana; II v pläpät yakky [jaeki] a sl. pläplgs Yakut [jaekut] n 1. jakuts; jakutiete; 2. jakutu valoda 



Yale [jeil] n 1.: Y. blue — gaiszils; 2.: y. 

lock — "amerikänu" durvju slédzene yam* [jaem] n bot. 1. jamss; 2. amer. saldais kaitupelis 

yamb [jaem] sl. sk. yammer 

yammer ['jaema] sl. I n gausanäs; zélosanäs; 

II v gausties; zéloties Yank [jaerjk] n sar. jenkijs, jenkis yank [jaeqk] sar. I n räviens; II v [palraut; = 
to y. out — izraut (naglu, zobu) Yankee ['jaetjki] n 1. sar. jenkijs; amerikänis; 

2. amer. ziemelu statu iedzlvotäjs Yankeedom [jaetjkidam] n sar. jenkiji, jenki yap [jaep] I n 1. (suna) 
vaukskésana; 2. sl. muldésana; 3. sl. mute; zaunas; to open one's y. — muldét; II v 1. (par suni) vaukskét; 2. sl. 
muldét yard* [ja:d] n 1. jards (91,4 cm); 2.jurn. 

räja; 3. amer. sl. tukstos doläru yardb [ja:d] I n 1. pagalms, seta; 2. iezogots laukums (sev. saliktenos brickyard, 
shipyard u.c.); aploks (lopiem); 3. (ari marshalling y., railway y.) skirotava; vagonu parks; 4.: the Scotland Y., 
the Y. sar. — Skotlendjards, Londonas kriminälpolicija; II v sadzlt (ievietot) aplokä (lopus) yardagc [ja:did3] n 
garums j ardos yardarm [ja:da:m] njurn. räjas gals yardman [jaidman] (vagonu parka. koku 

noliktavas) strädnieks yardmaster [ja:d,ma:st3] n skirotavas 

(vagonu parka) prieksnieks; dispecers 
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kuru bérniem lldz 18 gadiem skatlties aizliegts 

X-ray [.eks'rci] I n : ~s — rentgenstari; X.-r. examination — rentgenizmeklésana; X.-r. picture — 
rentgenogramma; X.-r. technician — rentgenologs; II v 1. caurskatlt ar rentgenstariem; 2. apstarot ar 
rentgenstariem xylanthrax [zailaenGraeks] n novec. kokogle xylem ['zaibm] n bot. ksiléma xylene [zailirn] n 
klm. ksilols xylograph [’zaibgra:f] n ksilogräfija; kok- 

griezums 

xylographer [zailografa] n ksilogräfs, kokgriezéjs 
xylography [zailografa] n ksilogräfija, kokgriesana 

xyloid ['zaibid] a koka-; kokam lldzlgs xylol ['zailDl] klm. sk. xylene xylolite ['zaiblait] n ksilollts xylomite 
['zaibmait] n celulolds xylophone ['zaibfaun] n ksilofons xylophonist ['zaibfaumst] n ksilofonists 

Yy 

Y, y [wai] n 1. anglu alfabéta divdesmit piektais burts; 2. mat. [otrais] nezinämais; igreks 
yabber [jaeba] austräl. sl. In pläpäsana, 

tarkskcsana; II v pläpät, tarksket yacht [jot] I n jahta; cruiser y., racer y. — 

saclksu jahta; II v burät yacht-club [jtrtkUb] n jahtklubs yachting [jotnj] n buräsana yacht-race [jotreis] n 
buräsanas sacenslbas yachtsman ['jotsman] n 1. burätäjs; 2. jahtas Ipasnieks 

yackety-yak [jaskatijaek] sl. I n pläpäsana; II v pläpät 

yah [ja:] Iadv amer. sar. jä; Hint (izsaka 

nicinäsanu, izsmieklu) [pa]tiesäm? yahoo [jeliu:] n 1. (Y.) rieblga butne (J. Svifta "Gulivera celojumä"); 2. pärn. 
rupjs tevins; lops; 3. pärn. (par galéju reakcionäru) tumsona; obskurants yak* [jaek] n zool. jaks yakb [jaek] sl. I 
n pläpäsana; II v pläpät yakky [jaeki] a sl. pläplgs Yakut [jaekut] n 1. jakuts; jakutiete; 2. jakutu valoda 

Yale [jeil] n 1.: Y. blue — gaiszils; 2.: y. 

lock — "amerikänu" durvju slédzene yam* [jaem] n bot. 1. jamss; 2. amer. saldais kaitupelis 



yamb [jaem] sl. sk. yammer 

yammer ['jaema] sl. I n gausanäs; zélosanäs; 

II v gausties; zéloties Yank [jaerjk] n sar. jenkijs, jenkis yank [jaeqk] sar. I n räviens; II v [palraut; = 
to y. out — izraut (naglu, zobu) Yankee ['jaetjki] n 1. sar. jenkijs; amerikänis; 

2. amer. ziemelu statu iedzlvotäjs Yankeedom [jaetjkidam] n sar. jenkiji, jenki yap [jaep] I n 1. (suna) 
vaukskésana; 2. sl. muldésana; 3. sl. mute; zaunas; to open one's y. — muldét; II v 1. (par suni) vaukskét; 2. sl. 
muldét yard* [ja:d] n 1. jards (91,4 cm); 2.jurn. 

räja; 3. amer. sl. tukstos doläru yardb [ja:d] I n 1. pagalms, seta; 2. iezogots laukums (sev. saliktenos brickyard, 
shipyard u.c.); aploks (lopiem); 3. (an marshalling y., railway y.) skirotava; vagonu parks; 4.: the Scotland Y., 
the Y. sar. — Skotlendjards, Londonas kriminälpolicija; II v sadzlt (ievietot) aplokä (lopus) yardagc [ja:did3] n 
garums j ardos yardarm [ja:da:m] njurn. räjas gals yardman [jaidman] (vagonu parka, koku 

noliktavas) strädnieks yardmaster [ja:d,ma:st3] n skirotavas 

(vagonu parka) prieksnieks; dispecers 
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yard measure [jaidjr A a] n jarda mérs yardstick [jards ti k ] n 1. jarda mérs; 2. pärn. 

kriterijs; mérogs yarn [ja:n] n 1. dzija; 2. sar. stästs; to spin a [long] y. — stästlt [garu gams| piedzlvojumu (déku) 
stästus; liv stästlt piedzlvojumu (déku) stästus yarn-beam [ja:nbi:m] n tekst. stellu bomis; 

skéru veltnis yarn-dycd [jamdaid] a tekst. : y.-d. skirt — [sieviesu] svä ik i no dzijas (vai diedziniem), kas kräsoti 
pirms ausanas yarn-spinncr [ja:n,spina] n piedzlvojumu 

(déku) stästu stästltäjs yarrow fjaerau] n bot. pelaski yashmak [jae/maek] n jasmaks; cadra; 
parandza (musulmanu sieviesu pllvurs) yatter [jaeta] amer. sl. I n méles kulstlsana; 

II v kulstlt méli yaw [jo:] jurn., av. I n novirzlsanäs no kursa; 

n v novirzlties no kursa yawl [jo:l] n jurn. l.jolla (kuga laiva ar diviem vai trijiem airu päriem); 2. [divmastu] 
burinieks yawn [jo:n] I n zävas; II v 1. zäväties; 2. (par 

bezdibeni u.tml.) régoties yaws [jo:z] n (parasti lieto kä sg) med. 

frambézija Y-axis [.wai'aeksis] n mat. ordinätu ass yclept [I'klept] a novec., humor, [iejsaukts; 

dévéts; pazlstams kä ye* [uzsvértä forma ji:, neuzsvértä forma ji] pron (thou pl forma) jus; how d'ye do? sar. — 
sveicinäti! yeb [ji:] a novec. noteiktä artikula the rakstlba (piem., krogu, viesnlcu nosaukumos: Ye Old Tea 
Shoppe) yea [jei] novec. I n balss par (vélésanäs); ~s and nays — (vélésanäs) balsis par un pret; H adv jä yeah 
[jea] adv sar. jä yean [ji:n] v (par aitu, kazu) atnesties yeanling [ji:nhij] n 1. jérs; 2. kazléns ycar [j3:] n 1. gads; 
common y. — parastais (Isais) gads (365 dienas); leap y. — garais gads (366 dienas); an academic (a school) y. 
— akadémiskais (mäclbu) gads; from y. 

to y., y. by y., y. in [and] y. out — gadu no gada; this day y. — tiesi pirms gada; once ay. — reizi gadä; 2,kurss; 
vienä gadä augstskolä iestäjusies studenti; the first y. student— pirmä kursa students; 2. pl vecums; gadi; man in 
~s — cilvéks gados; 0 in the y. one — loti sen yearbook [j3:buk] n gadagrämata yearling [j3:lit]] I n gadu vecs 
dzlvnieks; II a 

gadu vecs ycarlong [j3:'lo»]] a gadu ilgs; gada-yearly [j3:h] I a 1. ikgadéjs; 2. gadskärtéjs; 

n adv 1. reizi gadä; 2. katru gadu ycarn [j3:n] v (for, after, smth., towards, to smb., to do smth.) ilgoties; tiekties; 
skumt (péc kaut kä) yearning [j3:nir]] n ilgas year-round [j3:'raund] a visa (vesela) 

gada-; kas ilgst visu (veselu) gadu yeast [ji:st] n raugs; ieraugs yeast-cake [ji:stkeik] n sausä rauga tablete 



(vai gabals) yeasty [’ji:sti] a 1. rugstoss; 2. putojoss; 3. (par vardiem) tukss; 0 y. years —jaumba; zaloksnie gadi 
yegg [jeg] amer. sl. 1. seifu uzlauzéjs; 2. zaglis 

yeggman ['jegman] n amer. sl. sk. yegg 1., 2. 

yell [jel] I n 1. [spalgs] kliedziens; breciens; kauciens; 2. amer. uzmundrinäjuma sauciens (studentu sporta 
saclkstés); II v [spalgi] kliegt; brékt; kaukt; a to y. out — izliegt (lozungus, lästus) yellow ['jebu] I n 1. dzeltena 
kräsa; 2. [olas] dzeltenums; 3. sar. glévullba; glévums; II a 1. dzeltens; y. cab amer. — taksometrs; y. fever — 
dzeltena kaite; y. flag — karantlnas karogs; y. metai — misins; y. pages — telefona abonentu grämatas dzeltenäs 
lappuses (kuräs doti veikalu, firmu u.c. telefona numuri); y. ripeness lauks. — dzeltengatavlba; y. soap — 
saimnieclbas ziepes; 2. skaudlgs; greizsirdlgs; 3. sar. baillgs; glévs; y. streak— glévuma pazlme (iezlme); 0 y. 
press — bulvära prese; y. rag, y. sheet — 

1261yellowback 

bulvära lapele; y. ticket amer. mil. sl. — pavele par atlaisanu no arm ijas (par disciplinära pärkäpumu u.tml.); III 
v 

1. [nojdzeltét; 2. padarlt dzeltenu yellowback ['jelaubaek] n lubu romans yellow-band ['jelsubaend] a : y.-b. Street 


iela, kurä automaslnäm aizliegts stävét yellow-bellied ['jetau.belid] a sl. baillgs; glévs 
yellow-belly ['jelsu.beh] n sl. (ari y.-b. 

coward) zakpastala; glévulis yellow-dog ['jelaudog] a amer. (par likumn u.tml.) pret strädnickicm (vai 
arodbicdnbu) vérsts; y.-d. contract — strädnicka pienemtäs saistlbas nestäties arodbicdrlbä yellowhammer 
['jebujiaema] n ornit. stérste yellowish ['jelauifl a iedzeltens, dzeltenlgs yellows [jeteuz] n (augu) dzeltena kaite 
yellowy ['jebui] a iedzeltens, dzeltenlgs yelp [jelp] In l.iesmilkstésanäs; 2.smilkstésana; vaukskésana; II v I. 
iesmilkstéties; 

2. smilkstét; vaukskét 

yen" [jen] n (pl yen [jen]) jena (japänu naudas vienlba) 
yenb [jen] amer. sl. In kaisllba; kvéla 

vélésanäs; II v kvéli véléties; kärot; alkt yen-shee ['jen/i:] n amer. sl. 1. opijs; 2. heroins 
yenta ['jenta] n amer. sl. pläpa, pläpu (tenku) kule 
yen-yen [jenjen] n amer. sl. kaisllba uz 

narkotikäm yeoman ['jeuman] n 1. vést. jomenis; brlvzemnieks; 2. vést. karala micsassargs; galma kalps; 3.: Y. 
of the Guard — Tauera sai'gs (Anglijä); 4.: y. of signals brit. jurn. — flotes apaksvirsnieks, kas atbild par vizuälo 
signalizésanu; 5. amer. jurn. rakstvedis; 0 y. service, ~'s service — labs pakalpojums yeomanry [jeumann] n vést. 
1. (Anglijä) jomeni; brlvzemnieki; 2. brlvprätlgä jomenu kavalérija yep [jep] int amer. sar. jä yes [jes] I n : to say 
y. — piekrist; II v 

piebalsot (piekrltot); III adv jä yes-girl [jesg3:l] n sar. piekäplga (padevlga) 
meica 

yes-man [jesman] n sar. liskis; lldéjs yesterday [jestsdi] In l.vakardiena; ~'s newspapers — vakardienas 
laikraksti; the day before y. — 1) aizvakardicna; 2) aizvakar, 2. nesenä pagätne; invention of y. — nesens (jauns) 
izgudrojums;; II adv 1. vakar; y. week — pirms astonäm dienäm; 2. nesen; Iwas not bom y. — neesmu nekäds 
vakaréjais yester-evening [jestar.iivnit]] poét., novec. 

I n vakarvakars; II adv vakar vakarä yester-morning [jest3,mo:nit]] poét., novec. 

I n vakardienas rits; II adv vakar ritä yesternight [jestanait] poét., novec. In 1. pagäjusä nakts; 2. vakarvakars; II 



adv 1. pagajusaja nakti; 2. vakar vakara yesteryear [’jestsj3:] n poet. 1. pagajusais 

gads; 2. pagäjusie (senie) laiki yet [jet] I adv 1. vél; not y. — vel ne; y. more— vél vakäk; never y. seen — vél 
neredzéts; it was y. morning — vel bija rits; don't go y.! — vel neejiet!; he has not done much y. — vins neko 
daudz vel nav paveicis; she is y. a child — vina vel ir bérns; we needn't do it as y. — tas mums vel nav jädara; 2. 
(jautäjuma teikumos) jau; is he back y.? — vai vins jau ir atgriezies?; need we go y.? — vai mums jau ir jäiet?; 3. 
lldz sim; as y. — lldz sim, pagaidäm; it is the best specimen y. found— tas ir labäkais eksemplärs, käds lldz sim 
atrasts; II conj tomer; neskatoties uz to; he is old, y. full of pep — vins k vecs, tomer spara pilns; it is stränge, 
and y. [it is] true— tas ir tik savädi, un tomér patiesi; she worked well, and y. she failed— vina strädäja labi, 
tomér vinai neveicäs yeti ['jeti] n jetijs, "sniega cilvéks" yew Iju:] n hot. Ive Yid ljid] n sl. ebrejs, zlds Yiddish 
fjidi/] I n jidiss (ebreju valoda); II a jidisa- 

yield [ji:ld] I n 1. raza; good y. of wheat — laba kviesu raza; 2. produkcija; ieguve; 

1262young 

milk y. — [piena] izslaukums; 3. ienäkums; pelna; 4. tehn. (metäla) stiepe; point of y. — stiepes robeza; 5. kalnr. 
nosésanäs; iegrime; II v 1. dot razu; nest auglus; this land ~s well— si zeme dod labu razu; 2. dot (pelnu, 
patvérumu); to y. big profits— dot labu pelnu; to y. shelter — dot patvérumu; 3. padoties; neizturet; to y. oneself 
prisoner — padoties gustä; to y. to pressure — padoties spiedienam; neizturet spiedienu; the door ~ed to the 
strong push — durvis padeväs stiprajam spiedienam; 4. piekäpties; piekrist; to y. to a point—piekäpties kädä 
jautäjuma; 5. dot celu (citai automaslnai)-, 0 to y. up the ghost — atdot Dievam dvéseli yielding ['jirldnj] a I. 
pielävlgs; piekäplgs; 

2. (par materiälu) labi veidojams; elastlgs; 

3. (par grunti) kas nosézas; [iejgrimstoss Y-line [.wailarn] sk. Y-axis 
yip [jip] amer. sk. yelp 

yipee ['jxpi:] int prieka, laimes izsauciens 
yippie* ['jipi] n (sais. no yard patrol) sl. 

1. cietuma uzraugs; 2. ostas patrulkugis yippieb [jipi] n Youth International Party 

biedrs; politiski aktivs ASV hipijs ylang-ylang [.i:laeil'i:lae»]] n hot. Ilangllangs yob [job] n hrit. sl. rupjs 
jauneklis; huligäns yobbo ['jnbau] sk. yob yodel ['jaudl] I n jodelésana (tiroliesu 

dziedäsanas veids)-, II v jodelét yoga ['jauga] n joga yoghurt ['jaugat] n jogurts yogi ['jaugi] n jogs yogism 
['jaugizam] njogisms yogurt ['jogat] sk. joghurt yo-heave-ho [jau.hiiv'hau] intreizé! (jurnieku uzsauciens, 
pacelot buras, enkuru u.c.) 

yo-ho [jau'hau] int 1. sk. yo-heave-ho; 2. ei!; sargies! 

yo-ho-ho [jauhau'hau] sk. yo-ho 1., 2. yoik [joik] v ulinät (dzenot zvérus medlbäs) yoke [jack] In l.(koka) iejugs 
(vérsiem)', 

2. (pl yoke [jauk] vai yokes [jauks]) iejugtu 

versu päris; 3. nési; 4. tehn. skava; aptvere; 5. jugs; vazas; saites; the y. of marriage — 

laullbas saites; to shake (throw) off the y. — nokratlt jugu; II v 1. iejugt; likt jflgä; 2. saistlt; savienot; ~d in 
marriage — saistlti ar laullbas saitém; 3. saderét [kopä]; they do not y. together— vini ir nesaderlgs päris 

yoke-bone ['jaukbaun] n anat. vaiga kauls yoke-fellow ['jauk.felau] n humor. 

1. dzlvesbiedrs; 2. darbabicdrs 

yokel ['jauki] n (vientieslgs) laucinieks; laukis yoke-mate ['jaukmeit] sk. yoke-fellow yold [jauld] n amer. sl. 
mulkis; ämurgalva yolk ljauk] n olas dzeltenums Yom Kippur [jcm'kipa] n (ebreju svétki) 



grékatlaides diena yon [jon] novec. sk. yonder yonder ['junda] förmäl. I a tas tur, II adv tur 
päri; [tur] pretl yoo-hoo [ju:'hu;] int uhu! yoot [ju:t] n amer. sl. [pusaudzis] huligäns; 
ielas bandas loceklis yore [jo:] n novec. [in days] of y. — senos 

(pagäjusos) laikos you [uzsvertä forma ju:, neuzsvertä forma p] pron 1. tu; jus; y. boys (uzrunä) —jus, zéni; y. 
fool! (izsaucienos) tu, mulki!; 

2. (datlva un akuzatlva locljumos) tev; jums; tevi; jus; 3. (bezpersoniskos izteicienos): y. never know — nekad 
nevar zinät 

you-all [ju:'o:l] pron amer. sar. jus [visi]; how are y.-a. today? — kä jums [visiem] kläjas?; kä kläjas jums un jusu 
gimenei sodien? you'd [uzsvertä forma ju:d, neuzsvertä forma jud, jad] sar. sals. no 1. you had; 2. you would 

you'll [uzsvertä forma ]u\\, neuzsvertä forma jul, jal] sar. sals. no 1. you will; 2. you shall young [j Ail] I n 1. (the 
y.) jaunie; jaunatne; 2. (dzlvnieka) mazulis; mazuli; to be with y. — but grusnai; Ilal. jauns; y. adults —jauniesi 
(17 lldz 21 gadus veci)', y. ones — 1) jaunie; bérni; 2) (dzlvnieka) mazuli; in my y. days — manäs jaunlbas 
dienäs; she 

is y. for her age-vina izskatäs jaunäka 

par saviem gadiem; 2. nepiedzlvojis; y. in crime — nesen stäjies uz noziedzlbas cela;youngblood 

3. nesens; the evening is still y. — vakars tikko säcies; 0 y. blood— 1) jaunie (partijas, organizäcijas) biedri; 2) 
pärn. jaunlbas kvéle; y. bloods— zaloksnä jaunatne; jauniesi youngblood [jAijbUd] n sl. n arko mäns 

iesäcéjs youngish [jAtji/] apajauns youngling ['jAilliil] n poet. bérns; mazulis youngster [jAijsto] n jauneklis 
younker [jAijka] n 1. vest. junkurs; 2. novec. jauneklis 

your [uzsvertä forma jo:, neuzsvertä forma 

ja] pron tavs; jusu you're [jus] sar. sals. no you are yours [jo:z] pron tavs; tavéjais; jusu; juséjais; a friend of y. — 
käds no taviem (jusu) draugiem; you and y. — 1) tu un tavéjie; 2) jus un jusejie; 0 y., y. ever, ever y. — 

(draugam adresetas véstules nobeigumä) tavs [uzticamais]; y. faithfully, y. truly — (oficiälas vestules 
nobeigumä) jusu uzticamais; what's y.? sar. — ko jus dzersit? 

yourself [jofself] pron (pl yourselves [jai'selvz]) 1. sevi; sev; have you hurt y.? — vai jus sasitäties?; 2. pats; you 
y. said so, you said so y. — tu pats tä (to) teici; look at y. in the mirror— paskaties uz sevi spogull; 0 are you by 
y.?— vai tu esi viens pats?; have you done it [all] by y.?— vai tu to izdailji pats (bez citu palldzlbas) 1; how's y.? 
sl. — kä tev (jums) kläjas?; you are not [quite] y. today — tevi sodien kaut kas nomäc; tu sodien esi nelägä omä 
youth [ju:0] n 1. jaunlba; 2. jauneklis; 

3. jaunatne; y. hostel —jauniesu viesnlca (vai turistu bäze); y. organization —jaunatnes organizäcija; 0 y. will 
have its fling (way) —jaunatnei ir jäiztrakojas youthful [ju:8fl] a 1. jaunekllgs; jauns; 2.: y. follies —jaunlbas 
trakullbas; y. spirits — mozs garastävoklis youthquake fju:9kweik] n sar. jaunatnes 

kustlba (nemieri) you've [uzsvertä forma ju:v, neuzsvertä 

forma juv, jav] sar. sals. no you have yowl [jaul] In l.kauciens; 2.kauksana; 

gaudosana; II v kaukt; gaudot yo-yo [jeujau] sl. I n I. rotallieta "jojo"; 2. mulkis; stulbenis; II v 1. saublties; 2. 
(par cenäm u.tml.) mainlties; svärstlties yperite [’i:parait] n klm. iprits Y-shaped ['wai/eipt] a Y-veidlgs; daks- 
veidlgs 

ytterbium [1'tobiam] n klm. iterbijs 

yttrium ['Itnam] n klm. itrijs 

yuan [ju:'a:n] n juana (Kinas naudas 

vienlba) yucca [jAka] n bot. juka yuft [jAft] n juhtäda 



Yugoslav [ju:gau'sla:v] I n dienvidslävs; dienvidsläviete; II a Dienvidslävijas-; [-dienvidslävu-yukky-] 

{+dienvidslävu- yukky+} ['jAki] a sl. dranklgs; rieblgs yule [ju:l] n novec. Ziemsvetki yuletide [’ju:ltaid] sk. yule 
yummy ['jAmi] a sar. garslgs, gards yum-yum [.jAm'jAm] n sar. (bernu valodä) 

1. édamais; 2. saldumi; gardumi yuppie ['jApi] n sl. japijs, japins 

Zz 

Z, z [zed, amer. zi:] n 1 .anglu alfabéta divdesmit sestais burts; from A to Z — no säkuma lldz beigäm; no A lldz 
Z; 2. mat. [tresais] nezinämais: zed 

zaffer fzaefa] amer. sk. zaffre 

zaffre ['zaefa] n klm. kobaltzilais (kräsviela) 

zaibatsu [’zaiba:t,su:] n (Japänä) 1. finansu 

magnäti; 2. rupnieclbas un finansu 
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3. nesens; the evening is still y. — vakars tikko säcies; 0 y. blood— 1) jaunie (partijas, organizäcijas) biedri; 2) 
pärn. jaunlbas kvéle; y. bloods— zaloksnä jaunatne; jauniesi youngblood ['jAijbUd] n sl. narkomans 

iesäcéjs youngish ['jAtji/j apajauns youngling ['jAilliil] n poet. bérns; mazulis youngster ['jAijsto] n jauneklis 
younker [’jAijka] n 1. vest. junkurs; 2. novec. jauneklis 

your [uzsvértä forma jo:, neuzsvertä forma 

ja] pron tavs; jusu you're [jus] sar. sals. no you are yours [jo:z] pron tavs; tavéjais; jusu; juséjais; a friend of y. — 
käds no taviem (jusu) draugiem; you and y. — 1) tu un tavéjie; 2) jus un jusejie; 0 y., y. ever, ever y. — 
(draugam adresétas vestules nobeigumä) tavs [uzticamais]; y. faithfully, y. truly — (oficiälas vestules 
nobeigumä) jusu uzticamais; what's y.? sar. — ko jus dzersit? 

yourself [jofsclf] pron (pl yourselves [jai'selvz]) 1. sevi; sev; have you hurt y.? — vai jus sasitäties?; 2. pats; you 
y. said so, you said so y. — tu pats tä (to) teici; look at y. in the mirror— paskaties uz sevi spogull; 0 are you by 
y.?— vai tu esi viens pats?; have you done it [all] by y.?— vai tu to izdarlji pats (bez citu palldzlbas)l; how's y.? 
sl. — kä tev (jums) kläjas?; you are not [quite] y. today — tevi sodien kaut kas nomäc; tu sodien esi nelägä omä 
youth [ju:0] n 1. jaunlba; 2. jauneklis; 

3. jaunatne; y. hostel —jauniesu viesnlca (vai turistu bäze); y. organization —jaunatnes organizäcija; 0 y. will 
have its fling (way) —jaunatnei ir jäiztrakojas youthful [ju:8fl] a 1. jaunekllgs; jauns; 2.: y. follies —jaunlbas 
trakulTbas; y. spirits — mozs garastävoklis youthquake fju:9kweik] n sar. jaunatnes 

kustlba (nemieri) you've [uzsvértä forma ju:v, neuzsvertä 

forma juv, jav] sar. sals. no you have yowl [jaul] In l.kauciens; 2.kauksana; 

gaudosana; II v kaukt; gaudot yo-yo [jeujau] sl. I n I. rotallieta "jojo"; 2. mulkis; stulbenis; II v 1. saublties; 2. 
(par cenäm u.tml.) mainlties; svärstlties yperite ['i:pat ai11 n klm. iprits Y-shaped ['wai/eipt] a Y-veidlgs; daks- 
veidlgs 

ytterbium [1'tobiam] n klm. iterbijs 

yttrium ['Itnam] n klm. itrijs 

yuan [ju:'a:n] n juana (Kinas naudas 

vienlba) yucca [jAka] n bot. juka yuft [jAft] n juhtäda 

Yugoslav [ju:gau'sla:v] I n dienvidslävs; dienvidsläviete; II a Dienvidslävijas-; [-dienvidslävu-yukky-] 

{+dienvidslävu- yukky+] [jAki] a sl. dranklgs; rieblgs yule [ju:l] n novec. Ziemsvetki yuletide [ju:ltaid] sk. yule 



yummy ['jAmi] a sar. garsigs, gards yum-yum [.jAmjAm] n sar. (bernu valoda) 

1. édamais; 2. saldumi; gardumi yuppie ['jApi] n sl. japijs, japins 
Zz 

Z, z [zed, amer. zi:] n 1 .anglu alfabéta divdesmit sestais burts; from A to Z — no säkuma lldz beigäm; no A lldz 
Z; 2. mat. [ tresais ] nezinämais: zed 

zaffer fzaefa] amer. sk. zaffre 

zaffre ['zaefa] n kim. kobaltzilais (kräsviela) 

zaibatsu [’zaiba:t,su:] n (Japänä) 1. finansu 

magnäti; 2. rupnieclbas un finansu 
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monopoli 

Zairean [zai'ianan] I n zairietis; zairiete; II a 

Zairas-; zairiesu-zam [zaem] n sl. eksämens; eksis Zambian ['zaembisn] I n zambietis; 

zambiete; K a Zambijas-; zambiesu-zamindar ['zaeminda:] sk. zemindar zany ['zeirn] In l.vest. äksts; klauns; 

2. mulkis; II a mulklgs; smiekllgs zap [zaep] sl. I n spars; II v iznlcinät; sakaut 

(karä, sportä, disputä) zapon [za'pon] n kim. caponlaka zareba [zo'ruba] sk. zaiiba zariba [za'riiba] n (aräbu 
zemes) 1. dzlvzogs; 

2. pälu (vai mietu) zogs 

zazzle ['zaezl] n amer. sl. sekslgums; seksaplls zazzy ['zaezi] a amer. sl. sekslgs z-car ['zedka:] n policijas 
patrulmasTna zeal [zi;l] n 1. centlba; cltlba; 2. dedzlba; aizrautlba 

zealot ['zabt] n (kädas paitijas, religijas u.c.) 

dedzlgs piekritéjs; fanätikis zealous fzebs] a 1. centlgs; cltlgs; 2. dedzlgs; aizrautlgs 

zebra [’zi:bra] n 1. zebra; 2.: z. Crossing — (gäjéju) päreja (kas apzlméta ar platäm baltäm svlträm); 3. mii. sl. 
serzants; jaunäkais komandieris; 4.5/. arestants; 5. sp. sl. tiesnesis zebrass [’zi:braes] n zebras un ezela hibrids 
zebu fziibu:] n zool. zebu zed [zed] n burta z nosaukums zee [zi:] n amer. burta z nosaukums zein [’zi:n] n 
bioklm. zelns Zeitgeist ['zaitgaist] n laika gars zemindar ['zeminda:] n zamindärs; zemes 

Ipasnieks (Indijä) Zen [zen] n l.rel. (arT Z. Buddhism) dzenbudisms; 2. sl. LSD; narkotika; 

3. : Z. hipster sl. — patieslbas meklétäjs (kas lieto narkotikas) 
zenana [ze'naina] n (Indijä, Iränä) sieviesu telpas; haréms 
zenith ['zeniG] n 1. astr. zenlts; 2. ziedu laiki; 

kulminäcija zenithal ['zeniBal] a 1 .astr. zenlta-; 2.:z. projection— ar zenltprojicesanas pa- 

némienu izgatavota kaite zephyr [’zefa] n 1. zefirs; (viegls) rietumu vejs; 2. tekst. zefirs; 3. pläns sporta krekls 
Zepp [zep] sar. sk. Zeppelin Zeppelin ['zepalin] n (ari z.) cepellns zero ['ziarsu] In l.nulle; to reduce to z.— 
reducet lldz nullei; 2.fiz. nullpunkts; 3.: z. hour— 1) mil. operäcijas säkuma laiks; 2) izskirosa (pärbaudes) 
stunda; II v iestädlt (instrumentu u.c.) uz nulli; =to z. in — piesaut (saujamieroci) zest [zest] n 1. pikantums (ari 
pärn.); to add z. (to smth.) pärn. — pieskirt (kaut kam) pikantumu; 2. aizrautlba; dedzlba; to have no z. (for 
smth.)—neizrädlt nekädu interesi (par kaut ko); 3. apelslna (vai c i tro na) mizina (kä garsviela) zestful ['zestfl.] a 
(ari pärn.) pikants; ass zeta [’zi:t3] n grieku alfabeta sestais burts zeugma fzjuigma] n lit. zeigma zigzag 
['zigzaeg] In zigzagllnija, llklocu llnija; Ha zigzagveidlgs; llklocu-; liv 



1. vilkt zigzagllniju; 2. aizloclties zigzag-veidlgi (llklocu) 

zilch [zilt/] n amer. sl. 1. nulle; nekas; worth virtually z.— nav ne plika grasa vérts; 

2. garlaicTgs, nenozlmlgs cilveks 

zillion ['ziljan] n amer. sar. nenoteikts liels skaits 
zillionaire [.ziljs'nea] n amer. sar. 

bagätnieks; naudas duzis zinc [zaijk] kim. cinks; z. ointment— cinka ziede; z. plate— 1) poligr. cinka kliseja; 2) 
loksnu cinks zinciferous [ziqlcifsras] a cinku satuross zincify ['znjkifax] v cinkot zinco [ziilkau] sar. sk. 
zincograph zincograph ['znjkaugraif] n poligr. cinka kliseja 

zincography [znjTcografi] n cinkogräfija zincotype fziqksutaip] sk. zincograph zing[ziij] sar. Inl. spars; energija; 
2.(lodes) dzinkstona; svilpona; II v (par lodi) [no] dzinks tet; [no]svilpt zlngy ['znjgiJ a sar. energisks; sparigs 
zinky ['znjki] a 1. cinka-; 2. cinku satuross zinnia ['znljs] n bot. cinnija 
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Zionism ['zaianizam] n cionisms Zionist ['zaismst] n cionists zip [zip] Inl. sar. spars; energija; 2. (lodes) 
[noldzinkstésana; [nojsvilpsana; 3. sar. rävéjslédzéjs; II v 1. (par lodi) [nojdzinkstét; [no] svilpt; 2. (ari z. up) 
aizvilkt rävéjslédzéju; to z. open — attaislt rävéjslédzéju zip-bag ['zipbaeg] n soma ar rävéjslédzéju Zip-code 
['zipkaud] n (sais. no Zone Improvement Plan Code) amer. [pieczlmju] pasta indekss zip-code ['zipksud] v amer. 
uzrädlt 

[pieczlmju] pasta indeksu zip-fastener ['zip.faisna] n rävejslédzéjs zipper [ zips] sk. zip-fastener zippy ['zipi] a 
sar. sparigs; energisks zircon [’z3:kon] n min. cirkons zirconium [z3:'kauni3m] n kim. cirkonijs zit [zit] n sl. 
putlte (sev. uz sejas vai kakla); z. 

doctor — dermatologs zither ['zifto] n muz. citara ziz [ziz] sl. I n snauda; snaudiens; II v snaust zizzy fzizi] sl. 
sk. ziz I zloty ['zloti] n zlots (Polijas naudas vieniba) zodiac ['zsudiaek] n astr. zodiaks; signs of 

the z.— zodiaka zimes zodiacal [zsu'daiskl] a astr. 1. zodiaka-; 

2. zodiakä esoss zoftig ['zoftig] a sl. (par sievieti) apaliga zoic ['zsuik] a geol. fosiliju (fosilijas) satuross zombi 
['zombi] sk. zombie zombie ['zombi] n 1. atdzlvojies mironis; spoks; 2. sar. dlvains tips; 3. sar. mulkis; 4. mii. sl. 
jauniesauktais; jauniesaucamais zonai [zaunl] a zonäls; zonas-; z. final sp. — 

zonäläs (zonas) finälsaclkstes zone [zaun] Inl. zona; josla; frigid z.— aukstä laika josla; temperate z.— mérenä 
laika josla; time z.— laika josla; torrid z. — karstä laika josla; z. time —joslu laiks; 2. amer. pasta (vai telefona 
sakaru) zona (rajons); liv sadallt zonäs (josläs); rajonét 

zoning [zaunit]] n zonésana; rajonésana zonk [zoqk] v sl. 1. apreibinät; 2. (par 
narkotikäm) apmiglot prätu 

zonked [zorjkt] a sl. (ari z. out) 1. pilns (piedzéries) kä märks; 2. [narkotiku] apdullinäts 
zoo [zu:] n 1. sar. zvérudärzs; 2. sl. bardaks zoobenthos [.zsu'benBos] n hidrol. zoo-bentoss 
zoogeography [.zsuod A 'ugrafi] n zoogeogräfija 

zoological [,z3U3'lod3ikl] a zoologisks; zoologijas-; z. garden[s]— zoologiskais därzs 

zoologist [z3u'ol3d3ist] n zoologs zoology [zau'oladli] n zoologija zoom [zu:m] In l.strauja (lidmaslnas) 
pacelsanäs; 2.: z. lens — objektivs ar mainämu fokusa attälumu; liv I .(par lidmaslnu) strauji pacelties gaisä; 2. 
[izjmainlt objektiva fokusa attälumu zoomagnetism [.zaua'maegnatizam] n 

dzlvnieku magnétisms zoomorphism [.zaua'moifizam] n zoo- 

morfisms zoophyte ['zauafait] n hiol. zoofits zooplankton [.zsua'plaeqktan] n zoo-planktons 



zoot [zu:t] a sar. : z. suit — stiligs uzvalks; 

z. suiter — stiligais zootechnician [.zauatek'ni/n] n zootehnikis zootechnics [.zaua'tekniks] n zootehnika 
zootechny ['zsuatekni] sk. zootechnics zooter [’zu:to] n sl. stillgais zootomy [zau'otami] n 1. dzlvnieku sekcija; 

2. salldzinämä (dzlvnieku) anatomija zooty [’zu:ti] sl. I n stillgais; II a stiligi gerbies Zoroastrianism 
[.zorau'aestnanizam] n rel. 

zoroastrisms zoster ['zosta] n hot. tinéjs zouave [zu:'a:v] n zuävs zounds [zaunds] int novec. sasodlts!; velns lai 
parauj! 

Zulu [’zu:lu:] I n 1. zuluss; zulusiete; 2. niev. négeris; négeriete; 3. zulusu valoda; II a zulusu- 
zwieback [’zwi:baek] n sausini; grauzdéta baltmaize 
zygoma [zai'gauma] n (pl zygomata 
[zai'gsumats]) anat. vaiga kauls 
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zygomatic [.zaigaulvuctik] a : z. bone anot. — vaiga kauls 
zygoses sk. zygosis 

zygosis [zai'g9usis] n (pl zygoses [zai'g0usi:z]) biol. konjugäcija 
zygote ['zaigaut] n biol. zigota 
zymology [zai'mol0dzi] n zimologija 
zymoses sk. zymosis 

zymosis [zai'm0usis] n (pl zymoses [zai'm 0 usi:z]) 1. rugsana; fermentäcija; 2. rugsanas slimlba; infekcija 

zymotic [zai'mntik] a 1. rugsanas-; fermentatlvs; 2. infekcijas-; z. desease — infekcijas (liplga) slimlba 

zymurgy [’zaimz:dzi] n raudzésanas rupnieclbas tehnologijaGeogräfiskie nosaukumi 

Sarakstä minétas visas valstis un to galvaspilsétas, lieläkäs pasaules pilsetas (visas ar vairäk par 2 milj. 
iedzlvotäju, Eiropä ari mazäkas), kolonijas u.c. atkarlgäs teritorijas, ASV un Austrälijas stati, Kanadas un DÄR 
provinces, kä aii Anglijas gräfistes. Upes, kalni, juras saurumi, llci, ezeri u.c. geogräfiski objekti doti izlases 
veidä. 

Aberdeen [,xto'di:n] Aberdlna Abidjan [,xbi'd3a:n] Abidzana Abu Dabi [,a:bu:'da:bi] Abu DabI Accra [ a’k ra: | 
Akr a Addis Ababa [.aedis'aebsba] Adisabeba Adelaide ['aedaleid] Adelaida Aden ['eidnj Adena Adriatic Sea 
[.eidnaetik'si:] Adrijas jura Aegean Sea [I'd A .-an'si:] Egejas jura Afganistan [aef,gem'sta:n] Afganistäna Africa 
['aefiika] Afrika Alabama [.aeb'baema] Alabama Aland Islands ['oibndaibndz] Älandu salas Alaska [alaeska] 
Alaska (pussala, ASV stats) Albania [aefbeima] Albänija Alberta [ael'b3:t3] Alberta Aleutian Islands 
[a'lu:/snaibndz] Aleutu salas 

Alexandria [.aelig'zaindna] Aleksandrija Algeria [ael'd A ana] Alzlrija Algiers [aefdjiaz] Alzlra AI Kuwait 
[elku'weit] sk. Kuwait Alma-Ata [aeLmabta:] Alma-Ata Afks [aelps] Alpi Amazon ['aemazan] Amazone 
America [s'menko] Amerika Amman [a'main] Ammäna Amsterdam ['aemstadaem] Amsterdama Andes f aendi:z] 
Andi 

Andorra [aen'doira] Andora 

Andorra la Vella [aen'cbire b'veb] Andora 

la Velja Angola [aeq'gsub] Angola Anguilla [aeq'gib] Angilja Ankara ['aenksra] Ankara Antananarivo 
[’aenta.naena'riivsu] Anta-nanarivu 



Antarctic Continent [aent'aiktik'kontinant] AntarktTda 
Antarctic Region [aent'a:ktik'ri:d33n] Antarktika 
Antigua and Barbuda [aen'tiiga and 

ba:'bju:da] Antigva un Barbuda Antilles [aen'tili:z] Antilu salas Antweip [’aentw3:p] Antveipene Apia f aepia] 
Apija 

Appalachians [.zepa'leit/isnz] Apalaci Appenines ['aepxnamz] Apenini Arabia [s'reibia] Aräbija Arabian Sea 
[a'reibian'si:] Aräbijas jura Arctic, Arctic Region [’a:ktik, 'a:ktik'ri:d33n] Arktika 

Arctic Ocean [’aiktik'su/an] Ziemelu Ledus okeäns 

Argentina [,a:d33n'ti:na] Argentina Arizona [.aen'zsuna] Arizona Arkansas ['aikanso:] Äikanzasa Armenia 
[ai'miims] Armen ija 

1268Ar Riyad [a:'nja:d] Rijäda Aruba [a'ruiba] Aruba Ashgabad [.ae/ga'ba:d] Ashabada Asia [’ei/a] Äzija 

Asia Minor [’ei/a'maina] Mazäzija (pussala) Asmara [aes'ma:re] Asmera Asuncion [a'sunsisun] Asunsjona 
Athens ['aefhnz] Aténas Atlanta [atlaenta] Atlanta Atlantic Ocean [at'laentik'au/n] Atlantijas okeäns 

Australia [o'streilia] Austrälija Australian Alps [n'streihsn'aelps] Austrälijas Alpi 

Austria ['ostna] Austrija Avon ['eivan] Eivona Azerbaijan [,aez3bai'd3a:n] Azerbaidzäna Azores [a'zoiz] Azoru 
salas 

BabelMandeb [.baebel'maendab] Bäbel- 

mandebs, Bäbelmandeba juras saurums Bahamas [ba'hcr.maz] Bahamas, Bahamu salas 

Bahrain [ba:'rein] Bahreina Bairiki fbeinki] Bairiki Baku [bo'ku:] Baku Balkans [twilkanz] Balkäni Baltie Sea 
[Tx>:ltik'si:] Baltijas jura Baltimore [Tjoiltima] Baltimora Bamako [.baimaileau] Bamako Bandarseribegavana 
['baendar. senbegs' 

vaena] Bandarseribegavana Bangalore [.bxqgslo:] Bengalora Bangkok ['baenilkok] Bangkoka Bangladesh 
[.baengla'de/] Bangladesa Bangui [baiq'gi:] Bangi Banjul [baen'd3u:l] Bandzula Barbados [ba:'beidauz] 
Barbadosa Barcelona [.baisilsuna] Barselona Basseterre fbaestarol Bastera Bedfordshire ['bedfad/a] Bedfordslra 

Beirut [bei'nr.t] Beiruta 

Belfast [bel'fa:st] Belfasta 

Belgium fbeldjam] Belgija 

Belgrade [befgreid] Belgrada 

Belize [be'li:z] Beliza 

Belmopan [.belmau'paen] Belmopana 

Benin [be'ni:n] Benina 

Berkshire fbaik/s] Bérkslra 

Berlin [b3:'hn] Berllne 

Bermuda [Islands] [ba'mjuida ('aibndz)] 

Bermudas, Bermudu salas Berne [b3:n] Beme Bhutan [bu:'ta:n] Butäna Birmingham [Twimnpm] Birmingema 
Bishkek [bifkek] Biskeka Bissau [bi'sau] Bisava, Bisau Blackpool |'blaekpu:l | Blekpula Black Sea [’blaek'si:] 
Melnä jura Bogota [.bogau'ta:] Bogota Bolivia [ba'hvia] Bollvija Bombay [bonVbei] Bombeja Bonn [ben] Bonna 

Boputhatswana [,bnpu:t3t'swa:n3] Bopu-tatstvana 



Bosnia and Herzegovina [’bnznioond-,h3:tS3ga v'vi:na] Bosnija un Hercegovina Bosphorus [trosparas] Bosfors, 
Bosfora juras 

saurums Boston [Tiustsn] Bostona Botswana [bo'tswains] Botsväna Bourkina Fasso [burki'naifA'so:] 

Burkina.fa.so Bradford [ bredfod] Bredforda Brasilia [bra'ziha] Brazilja Bratislava [,braeti'sla:v3] Bratislava 
Brazil [bre'zd] Brazllija Brazzaville [tjraszsvil] Brazavila Bridgetown [bnd3taun] Bridztauna Brighton fbraitan] 
Braitona Brisbane ['bnzban] Brisbena British Columbia fbnti/ks'lAmbia] Britu 

Kolumbija Bronx [bronks] Bronksa 

1269Brooklyn [*biuklin] Bruklina Brunei [’bni:nai] Bruneja Brussels ['brAslz] Brisele Bucharest ['bjuikarest] 
Bukareste Buckinghamshire ['bAkiipn/a] Bakin-gemsira 

Budapest ["bjuidapest] Budapesta Buenos Aires ['bwena.aianz] Buenosairesa Bujumbura [.bu A amtmara] 
Buzumbura Bulgaria [bAFgeana] Bulgäiija Burma [’b3:ma] sk. Myanma Burundi [bu'rundi] Burundi Byelorussia 
[bi,ebu'rA/a] Baltkrievija 

Cabo Verde [IcAVu'vsida] Kaboverde Cairo fkaiarau] Kaka Calcutta [kaelTcAta] Kalkuta California 
[,kaeli'fo:nia] Kalifornija Cambodia [kaem'baudia] Kambodza Cambridge [’keimbnd3] Kembridza 
Cambridgeshire [’keimbnd3/a] Kem-bridzslra 

Cameroon [.kaems'ruin] Kameruna Canada [kaenada] Kanada Canary Islands [ka'neariailandz] Kanäriju salas 

Canbema ['kaenbara] Kanbera Cannes [kaen] Kannas Cape Kennedy [.keip'kenidi] Kenedija rags Cape of Good 
Hope [Jceipavgud'haup] 

Labäs Cerlbas rags Cape Province [.keip'provins] Käpas province 

Cape Town ['keiptaun] Keiptauna Cape Verdi [,keip'v3:dl sk. Cabo Verde Caracas [kakaekas] Karakasa Cardiff 
[ 'kardif] Kärdifa Caribbean Sea [.kaeribian'si:] KärTbu jura Caipathians [ka:'pei9ianz] Kaipati Castries [kac’strirz] 
Kastri Caucasus [Traikasas] Kaukäzs 

Cayman Islands [’keiman,ailandz] Kaimanu salas 

Central African Republic ['sentral 'aefrikann 

'pAbhk] Centräläfrikas Republika Ceuta [’sju:ta] Seuta Ceylon [si'lun] sk. Sri Lanka Chad [t/aed] Cada 
Changchun ['t/aeilt/un] Cancuna Channel Islands ['t/aenal.aibndz] Nor- 

mandijas (Kanäla) salas Chengdu ['t/aerjdu] Cendu Cheshke [’t/e/a] Ceslra Chicago [/ITcaigau] Cikäga Chile 
['t/iii] Clle China ft/ama] Kina 

Chomolungma [.t/auma'luqma:] sk. Everest 

Chongging ['t/oqgii]] Cuncina Christmas Island [Tcnsmas.ailand] Ziemsvétku sala Ciskei [.sis'kai] Siskeja 
Cleveland [’kli:vland] Kllvlenda Cocos Islands [ kaukas,ailandz] Kokosu salas 

Cologne [ka'laun] Kelne Colombia [kalnmbia] Kolumbija Colombo [kalombau] Kolombo Colonia [ka'launia] 
Kolonija Colorado [,kob'ra:dau] Kolorädo Comoros ['komarauz] Komoras, Komoru salas 

Conakry [Tconakn] Konakri Congo ['koqgau] Kongo Connecticut [ka'nektikat] Konek t ikuta Cook Islands 
[Taikailandz] Kuka salas Copenhagen [.kaupn'heign] Kopenhägena Cordilleras [Jco:di’ljcaraz] Kordiljeri 
Cornwall [Tca:nwa:l] Komvola Costa Rica [,kosta'ri:ka] Kostarika Cote d'Ivoke ['kotdivua:] Kotdivuära 
Coventry [Tcovantn] Koventri Croatia [krau’ci/a] Horvätija 

1270Cuba ['kjuibs] Kuba Cumbria [kombria] Kambrija Cyprus ['saipras] Kipra Czechia ['t/ekia] Cehija 

Dahomey [da'haumi] sk. Benin Dakar ['daeka:] Dakara Dallas ['daebs] Dalasa Damascus [da'maiskas] Damaska 
Danube ['daenjurb] Donava Dardanelles [,da:da'nelz] Dardaneli, Dar- 

danelu juras saurums Daressalam [,da:ressa'la:m] Daresalama Dclawarc [delawea] Delavera Delhi ['deli] Deli 



Denmark ['denmaik] Dänija Derbyshire [’da:bi/a] Därbslra Detroit [da'troit] Detroita Devon [’devn] Devona 
Dhaka ['daeks] Daka Djibouti [d3i"bu:ti] Dzibuti Doha ['dauha] Doha Dominica [.domi'ni:ka] Dominika 
Dominicana [da.mim'kaena] Dominikana Dorset [’do:sit] Dorseta Dover [dauva] 1. Duvra; 2.: Strait of 

D. - Padekalé, Duvras [juras] saurums Dublin ['dAbhn] Dublina Dundee ['dAndi] Dandl Durban [d3:ban] 
Durbana Durham ['dAram] Darema Dushanbe [dju:'/a:mba] Dusanbe 

East London [.iisfLvndan] Istlondona Ecuador ['ekwsda:] Ekvadora Edinburgh ['cchnbara] Edinburga Egypt 
[’i:d3ipt] Egipte El Salvador [cfsaclvado: ] Salvadora England ['njglaend] Anglija English Channel [’ingh/'t/aenal] 
Lamanss Equatorial Guinea [.ekwa'tainal'grni] Ekvatoriälä Gvineja 

Eritrea j .en’trcia] Eritreja Essex ['esiks] Eseksa Estonia [es'taunia] Igaunija Ethiopia [,i9i'aupia] Etiopija Eton 
[’i:tan] Itona Europé [ juarap] E i rop a Everest ['evanst] Everests 

Faeroes ['fcarauz| Faréras, Faréru salas Falkland Islands [’fo:kbnd,ailandz] Folk- 

lendas, Folklendu salas Fiji [’fi:d3i] Fidzi Finland ['finland] Somija Florida ['flrmda] Florida Folkestone 
['faokstan] Folkstona France [fra:ns] Francija Freetown ['frktaun] Fritauna French Guiana [’frent/gi'a:na] Francu 
Gviäna 

French Polynesia [’frent/,pnli'ni:zia] 

Francu Polinézija Frunze [ friinze] sk. Bishkek Funafuti [,fju:na'futi] Funafuti 

Gabon [gae'bon] Gabona Gaborone [,ga:ba'raum] Gaborone Gambia ['gaembia] Gambija Ganges [’gaend3i:z] 
Ganga Gaza Strip [,ga:za'stnp] Gazas sektors Geneva [d3i'ni:va] Zenéva Georgetown [’dp A taun] Dzordztauna 
Georgia" [ A 33 A 313] Dzordzija Georgiab [ A 33 A 313] Gruzija Germany [’d33:m3ni] Väcija Ghana [’ga:n3] Gana 

Gibraltar [d3i*bra:lta] Gibraltars, Gibraltära 

juras saurums Gilbert Islands ['gilbataibndz] sk. Kiribati Glasgow ['glaisgsu] Gläzgova Gloucestershire ['glosts/s] 
Glosterslra Great Britain [.greit'bntn] Lielbritänija 

1271Greece [gri:s] Griekija Greenland ['grirnbnd] Gienlande Greenwich [’gnmd3] Grinica Grenada [gri'neub] 
Grenada Guadeloupe [.gwaidaluip] Gvadelupa Guam [gwa:m] Guama Guangzhou [’gwaei A au] Guandzou 
Guatemala [,gwa:t3'ma:b] Gvatemala Guinea fgim] Gvineja Guinea-Bissau [’guubi'sau] Gvineja-Bisava, 

Gvineja-Bisau Guyana [gai'aena] Gajana 

Hague [heig] Häga 

Haiti ['heiti] Haiti 

Hampshire fhsmp/a] Hempslra 

Hanoi [ha'noi] Hanoja 

Harare [ha'raire] Harare 

Hareford and Worcester [.herifadand 

'wusta] Hereforda un Vustera Harlem [*ha:bm] Härlema Havana [ha'vaena] Havana Hawaiian Islands 
[hai'waiiian'aibndz] 

Havajas, Havaju salas Helsinki [*helsi?]ki] Helsinki Hertfordshire ['haitfad/a] Härtfordsira Himalayas 
[.himaleiaz] Himalaji Hiroshima [hi'ru/ima] Hirosima Ho Chi Minh ["hau/ii'min] Hosimina Holland [tmland] 
Holande Hollywood fhohvud] Hohvuda Honduras [hon'djuaros] Hondurasa Hong Kong [JiDij'koi]] Honkonga 
Honiara [Jnmi'aire] Honiara Houston fhjutsten] Hjustona Hudson [liAdsn] Hudzona Hudzon Bay [.hAdsn'bei] 
Hudzona llcis Humberside [TiAmbasaid] Hambersaida Hungary [TiAngari] Ungäiija Huron fhjuaran] Hurons, 
Huronu ezers 

Iceland ['aisbnd] Islande Idaho ['aidahau] Aidaho Illinois [.lh'noi] uinoisa India ['india] Indija 



Indian Ocean ['indiariau/an] Indijas okeäns 

Indiana [.indi'aena] Indiana 

Indianapolis [.mdia'naepalis] Indianapolisa 

Indonesia [.inda'niizia] Indonézija 

Iowa ['aiava] Aiova 

Iran [i'ra:n] Iräna 

Iraq [i'ra:k] Iräka 

Ireland ['awbnd] Irija 

Islamabad [xz,la:ma'ba:d] Islamabada 

Isle of Wight [.aibv'wait] Vaita sala 

Israel ['Izred] Izraéla 

Istanbul [ostxn'bu:l] Stambula 

Italy ['itahj Itälija 

Ivory Coast ['aivan.kaust] sk. Cote dlvoire 

Jakarta [d3a'ka:ta] Dzakarta Jamaica l A s'meika] Jamaika Japan [d3a'paen] Japäna Java [’d3a:va] Java Jerusalem 
A a'ruisabm] Jeruzaleme Johannesburg [d33u'haenisb3:g] Johan-nesburga 

Jordan [’dp:dn] 1. Jordänija; 2. Jordäna 

(upe) 

Kabul [*ko:bl] Kabula Kampala [kxm'paib] Kampala Kampuchea [Joempu't/iia] sk. Cambodia Kansas ['kasnzas] 
Kanzasa Karachi [ka'ra:t/i] Karaci Kashmir [kac/mia] Kasmira Katmandu [Jca:tma:n'du:] Katmandu Kazakhstan 
[,kaezaek'sta:n] Kazahija Kent [kent] Kenta Kentucky [kan'tAki] Kentuki 

1272Kenya [kenia] Kenija Kharkov [Tcairkof] Harkova Kharto[u]m [ka:'tu:m] Haituma Kiev [Tajef] Kijeva 
Kigali [ki'ga:h] Kigali Kilimanjaro [,kiliman'd3a:rau] Kili-mandzäro 

Kingston [leiqstan] Kingstona (Jamaikä) Kingstown ['langstaun] Kingstona (Sent- 

vinsentä un Grenadlnäs) Kinshasa [knjVaisa] Kinsasa Kirghizia [lofgizia] Kirglzija Kiribati [,kin'ba:ti] Kiribati 
Kishinev [.ki/i'njoif] Kisineva Klondike [Tdnndaik] Klondaika Korea [ka'ria] Koreja Koror [ka'ro:] Korora Kuala 
Lumpur [.kwailalumpua] Kuala- 

lumpura Kuwait [ku'weit] Kuveita 

La Paz [la:'paez] Lapasa Lagos ['leigas] Lagosa Lahore [la'ha:] Lahora Lancashirc ['laenka/a] Lankaslra Laos 
['laios] Laosa Latvia ['laetvia] Latvija Lebanon ['lebanan] Libäna Leicestershire [lesta/a] Lesterslra Leningrad 
[’leningra:d] sk. St. Peterburg Lesotho [la'su:tu:] Lesoto Liberia [lai'biana] Libérija Libreville [,li:bra'vi:l] 
Librevila Libya [libia] Llbija 

Liechtenstein ['liktanstam] Lihtensteina Lilongwe [hlorjgwt] Lilongve Lima ['hma] Lima Lisbon ['lizban] 
Lisabona Lithuania [,liOu'eima] Lietuva Liveipool ['livapuil] Liverpule Ljubljana [ljub'lja:na] Lublana 

Lome [b:'mei] Lome 

London ['Undan] Londona 

Los Angeles [los'aendjdiiz] Losandzelosa 

Louisiana [lu:,izi'aena] Luiziäna 



Luanda [lufaenda] Luanda 

Lusaka [lu:'sa:ka] Lusaka 

Luxemburg [’lAksamb3:g] Luksemburga 

Macau [malcau] Makao Macedonia [maesi'dauma] Makedonija Madagaskar [maeda'gzeska] Madagaskara 
Madeira [ma'diara] Made i ras salas Madras [ma'dra:s] Madrasa Madrid [ma'dnd] Madride Maine [mem] Mena 
Majuro [ma'diara] Madzuro Malabo [malaibau] Malabo Malawi [malaiwi] Malävi Maldives [’ma:ldivz] 
Maldivija, Maldivu salas 

Male fmadei] Male 

Mali ['ma:h] Mali 

Malta [’ma:lta] Malta 

Man, Isle of Man [maen, .ailav'maen] Mena, 

Menas sala Managua [ma'naigwa] Managva Manarna [ma'naema] Manäma Manchester ['maent/ista] Mancestra 
Manhattan [maen'haetan] Manhetena Manila [ma'mla] Manila Manitoba [.maeni'tauba] Manitoba Mansfield 
['maensfiild] Mensfilda Maputo [ma'pu:tau] Maputu Marseilles [mai'sei] Marsela Marshall Islands 
['ma:/l.ailandz] Marsala Salas 

Maitinique [,ma:ti'ni:k] Martinika M aryl and ['meanland] Mérilenda Maseru ['maezaru:] Maseru Massachusetts 
[,massa't/u:sits] 

Masacusetsa 

1273Mauritania [jnon'teinia] M au ritan ija Mauritius [[ma'n/as] Mauricija Mayotte ['meiaut] Majota Mbabane 
[mba:*ba:n3] Mbabane McKinley [mskinli] Makinlijs Mediterranean Sea [.medits'reinian'si:] 

Vidusjura Melbourne ['melban] Melburna Melilla [ma'lib] Melilja Mexico City ['meksiksu'siti] Mehiko Mexico 
['meksikau] Meksika Miami [mai'aemi] Maiami Michigan ['mi/igsn] 1. Micigana; 

2. Micigans, Micigana ezers Micronesia [.maikra v'niizia] Mikronczija Milwaukee [mil'wo:ki] Milvoki 
Minneapolis [jniru’acpalis] Mineapolisa Minnesota [.mini'sauta] Minesota Minsk [minsk] Minska Mississippi 
[jmsi'sipi] Misisipi Missouri [mi'zaun] Misuri Moldavia [mofdeivia] sk. Moldova Moldova [mol'dauva] Moldova 
Monaco-ville ['monakauvil] Monako Mongolia [mt>i]'g3uli3] Mongolija Monrovia [mon'rsuvia] Monrovija 
Mont Blanc [’mon'bla:»]] Monbläns Montana [mm'taina] Montana Montevideo [.montivi'deiau] Montevideo 
Montreal [.montn'o:l] Monreäla MontseiTat [jnontsa'raet] Montserrata Morocco [ma'rckau] Maroka Moroni 
[mo'rsuru] Moroni Moscow ['moskau] Maskava Mozambique [.mauzanfbiik] Mozambika Munich ['mju:mk] 
Minhene Muqdisho [muk'di/a] Mogadlso Muscat ['mAskat] Maskata Myanma ['mjaenma] Mjanma 

Na i rob i [nai'roubi] Nairobi Namibia [nac'mibia] Namlbija 

Naples ['neiplz] Neapole 

Nassau ['naeso:] Naso 

Natal [na'tael] Natäla 

Nauru [.nau'ru:] Nauru 

Ndjamena [nd3a:'meui3] Ndzamena 

Nebraska [m'braeska] Nebraska 

Nepal [m'po:l] Nepäla 

Netherlands ['neSabndz] Nlderlande 

Netherlands Antilles [’neSabndzaen'tili:z] 



Nlderlandes Antilas Nevada [ni'vaeds] Nevada New Brunswick [,nju:'brAnzwik] 

Nubransvika New Caledonia [.njuikaeli'dauma] Jaun- 

kaledonija New Guinea [,nju:'guu] Jaungvineja New Hampshire [.njui'haemp/a] 

Nuhempslra New Haven ['nju:heivn] Nuheivena New Hebrides [,nju:hebndi:z] sk. Vanuatu New Jersey 
[,nju:'d33:zi] Nudzersija New Mexico [.njui'meksiksu] Numeksika New Orleans [.njui'oilisnz] Nuorleäna New 
South Wales [’njuisauG'weilz] Jaun- 

dienvidvelsa New York [’nju:jo:k] Nujorka New Zealand [,nju:'zi:bnd] Jaunzélande Newcastle [’nju:ka:sl] 
Nukäsla Newfoundland [.njufandlsend] Nufaund-lenda 

Newport [’nju:po:t] Nuporta 

Niagara [nai’acgara] Niagara 

Niagara Falls [nai'aegara'foilz] Niagaras 

udenskritums Niamey [nja:'mei] Niameja Nicaragua [,mka'raegjua] Nikaragva Nicosia [.nikau'sia] Nikosija 
Niger [nii A ea] Nigera Nigeria [nai A iaria] Nigerija Nile [nail] Nlla Norfolk [’no:fak] Norfolka North America 
[’noiGa'menka] Ziemelamerika 

1274North Carolina [’noiB.kaera'laina] Zicmcl-karolTna 

North Dakota [’noiQcta'kauts] Ziemeldakota North Korea [’noiBka'na] Ziemelkoreja North Sea [’no:0'si:] 
Ziemeljura Northern Ireland [’norcbn'aiabnd] Ziemelirija 

Northern Mariana Islands [noiSan- 

,maen'a:n3 .aibndz] Ziemelmarianas Salas Northern Territory [’noiOan'tentan] 

Ziemelu teritorija (Austrälijas teritorija) Northwest Territories [.noiG'west'tentraiz] Ziemelrietumu teritorijas 
(Kanadas teritorija) Norway [’no:wei] Norvégija Nottingham ['ntrtnpm] Notingema Nouakchott [nwa:k'/ot] 
Nuaksota Nova Scotia [.nsuvs'skau/s] Jaunskotija Nukualofa [.nuikua'bfa] Nukualofa 

Oceania [.susi'cunia] Okeänija 

Ohio [au'haiau] Ohaio 

Oklahoma [.aukbTisuma] Oklahoma 

Oman [su'mcun] Omäna 

Ontaiio [on'teanau] Ontäiio (Kanadas 

province, ezers) Oporto [3i/'po:t3u] Portu Orange Free State [’onn A frii'steit] Oranjes 

brivvalsts (DÄR province) Oregon ['origan] Oregona Orinoko [.orinauka] Orinoko Orkney Islands 
['o:kni,aibndz] Orkneju salas 

Osaka [au'saika] Osaka Oslo [’ozbu] Oslo Ottawa fotava] Otava Ouagadougou [,wa:g3'du:gau] Vagadugu 
Oxford ['oksfad] Oksforda 

Pacific Ocean [pa'sifik'au/n] Klusais okeäns 

Pakistan [,pa:ki'sta:n] Pakistäna 

Palau [pa'lau] Palau 

Palestine ['paelistain] Palestina 

Pamirs [pa'miaz] Pamirs 

Panama [,paena'ma:] Panama 



Papua New Guinea ['paepjuanjuj'gim] 

Papua-Jaungvinej a Paraguay ['paeregwai] Paragvaja Paramaribo [.paers'maenbau] Paramaribo Paris t'paens] 
Parize Pearl Harbour fp3:lTia:b3] Pcrlahärbora Peking (Beijing) [piilai], bei'd A q] Pekina Pennsylvania 
[.pensiFveinia] Pensilvänija Perth [p3:0] Pérta Peru [pa'ru:] Peru 

Philadelphia [.fib'delfb] Filaldelfija Philippines ['fihpimz] Filiplnas Phnompenh [.nom'pen] Pnompena Pitcairn 
Island ['pitkean.aibnd] Pitkéma Pittsburgh [’pitsb3:g] Pitsburga Plymouth ['plimaG] Plimuta Poland ['paubnd] 
Polija Port Elizabeth |.poiti’lizabaQ| Portelizabeta Port Louis [po:tlu:is] Portlul Port Moresby [poit'moizbi] 
Portmorsbi Port of Spain [.poitav'spein] Portofspeina Port Vila [,po:t'vib] Portvila Port-au-Prince [.poitau'pnns] 
Porto-prensa 

Porto-Novo [,po:t3u'n9uv3u] Portonovo 
Portugal [’po:t/ugl] Portugäle 
Prague [pra:g] Präga 
Praia fpraia] Praja 
Pretoria [pn'to:na] Pretorija 
Prince Edward Island 

[,pnns'edw3d,aibnd] Princa Edvarda sala Puerto Rico ['pw3:t3u'ri:k3u] Puertoriko Pusan [’pju:san] Pusana 
Pyongyang [.pjorj jaer]] Phenjana Pyrenees [.pira'niiz] Pireneji 

Qatar [TcAta:] Katara 

1275Quebec [kwi'bek] Kvebeka Queensland [’kwi:nzlacnd] Kvinslenda Quito [’ki:tou] Kito 

Rabat [reta] Rabäta Rangoon [raerj'guin] sk. Yangoon Red Sea [’red'si:] Sarkanä jura Republic of South Africa 
[n’pAbliksv 

'sauGaefnka] Dienvidäfrikas Republika Reykjavik ['reikjsviik] Reikjavika Rhode Island [roud'aibnd] Rodailenda 
Richmond ['nt/mand] Ricmonda Riga ['riiga] Riga 

Rio de Janeiro [ ’ri:3ud3d33’niar9u ] Rio-dezaneiro 

Rockies, Rocky Mountains ['rokiz, 'rnki- 

.mauntinz] Klinsu kalni Romania [ra'meinia] Rumänija Rome [raum] Roma Roseau [rau'zau] Rozo Rotterdam 
['rotadaem] Roterdama Russia [Va/s] Krievija Rwanda [ru'aenda] Ruanda 

Sacramento [.sackraVncntau] Sakramcnto Sahara [saliaira] Sahara Saigon [.sai'gnn] sk. Flo Chi Minh Saint 
George's [seint'd3o:d3iz] 

Sentdzordzesa Saint Louis [seinfluus] Sentluisa Salt Lake City [’so:ltleik.siti] Soltleiksitija San Francisco 
[.saenfran'siskau] Sanfrancisko San Jose [.ssenhau'zai] Sanhose San Juan [,saen'wa:n] Sanhuana San Marino 
[.sjenma'riinau] Sanmarino San Salvador [saen'saelvada:] Sansalvadora Sana ['szena] Sana Santiago 
f.saenti'aigau] Santjago Santo Domingo [.saentadau'mnjgau] San-todomingo 

Säo Paulo [sauq'paulu:] Sanpaulu Säo Tomé [,saur|ta'mei] Santome Säo Tomé and Principe [.saurjtameand- 

'prknsipi] Santome un Prinsipi Sarajevo ['saerajeivau] Sarajeva Saskatchewan [sae'skaet/awan] Saskacevana 
Saudi Arabia [.saudia'reibia] SaudaAräbija Scotland ['skotbnd] Skotija Seattle [si'aetl] Sietla Senegal [,seni'ga:l] 
Senegäla Seoul [saul] Seula 

Seychelles ['sei/alz] Seiselas, Seiselu salas 

Shanghai [/aeiFhai] Sanhaja 

Sheffield [Vefi:ld] Sefilda 



Shenyang [Venjaiil] Senjana 
SieiTa Leone [si.erali'aun] SjeiTaleone 
Singapore [,siqga'pa:] Singapura 
Skopje ['skupja] Skopje 
Slovakia [slau'vaekia] Sloväkijä 
Slovenia [slav'viinia] Slovénija 
Sofia ['saufia] Sofija 
Solomon Islands [’st>laman,ailandz] 

Zälamana Salas Somalia [sa'ma:lia] Somälija South America [’sauGa'merika] Dienvidamerika 
South Australia ['sauOn'streiha] Dienvid-austrälija 
South Carolina ['sauB.kaera'lama] 

Dienvidkarolina South Dakota [’sauGda'kauta] Dienvid-dakota 

South Korea ['sauGka'ria] Dienvidkoreja Southampton [sauG'aemptan] Sauthemptona Spain [spein] Spänija Sri 
Lanka [.snlaerlka] Srilanka St. Hellens [,senti'li:na] Svetas Helenas sala 

St. Kitts-Nevis [sanf.kits'ni.-vis] Sentkitsa 

un Nevisa St. Lucia [san/'lu:/a] Sentlusija St. Peterburg [sant'pi:tazb3:g] Sankt-péterburga 

1276St. Vincent [sanfvinsant] Sentvinsenta Stockholm ['stokhaum] Stokholma Stradford-on-Avon 
1’stractfadan’civan ] 

Stredforda pie Eivonas Sucre [’su:krei ] Sukre Sudan [su:'da:n] Sudäna Suez Canal [’suuzka'nael] Suecas kanals 
Surinam [.suarinaem] Surinama Suva [’su:va] Suva Svalbard ['svaelbaid] Svalbära Swaziland [’swa:zilaend] 
Svazilenda Sweden [’swi:dn] Zviedrija Switzerland ['switsaland] Sveice Sydney ['sidni] Sidneja Syria ['sina] 
Slrija 

Tadzhikistan [ta:,d3i:ki'sta:n] Tadzikija Tahiti [tailuti] Taiti Taipei [tai'pei] Taibei Taiwan [tai'vain] Taivana 
Tallin [’ta:hn] Tallina Tanzania [.taenza'ma] Tanzänija Tashkent [taefkent] Taskenta Tasmania [taez'meinia] 
Tasmänija Tbilisi [tbilisi] Tbilisi Tegucigalpa [ta,gu:si'gaelpa] Tegusigalpa Teh[e]ran [tia'ra:n] Teheräna Tel 
Aviv [,tela'vi:v] Telaviva Tennessee [.tena'si:] Tenesr Texas ['teksas] Teksasa Thailand ['tailaend] Taizeme 
Thames [temz] Temza Thimphu ['Bimpu:] Timpu Tianjin [’t/ast]d3m] Tjandzina Timor [’tuna:] Timora Tirana 
[ti'raina] Tiräna Togo ['taugau] Togo Tokelau Islands ['taukalau.ailandz] Tokelau salas 

Tokyo ['tsokjsu] Tokija 

Tonga [’tot] a] Tonga Toronto [ta'rontau] Toronto 

Transkei [.traenskai] Transkeja Transvaal ['traenzvail] Transväla Trinidad and Tobago ['tnmdaedanta'beigau] 

Trinidada un Tobago Tripoli ['tnpah] Tripole Tunis [’tju:nis] Tunisa Tunisia [tjufnizia] Tunisija Turin [.tjua'nn] 
Turina Turkey [*t3:ki] Turcija Turkmenistan [,t3:kmem'sta:n] Turkménija Turks and Caicos Islands 
['t3:ksandlceika- 

.ailandz] Térksa un Kaikosa salas Tuvalu [tu'vailu:] Tuvalu 

Uganda [ju:'gaenda] Uganda Ukraine [juilcrein] Ukraina Ulan Bator ['uilanlxiita] Ulanbatora Ulster ['Alsta] 
Olstera United Arab Emirates [-[jui'naitid-'aerabe'miants]-] {+[jui'naitid- 'aerabe'miants]+} Apvienotie Aräbu 
Emiräti United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland [ju:'naitid'kit]gdam av'greit'bntnan'na:5an'aiabnd] 
Lielbritänijas un Ziemelrrijas Apvienotä Karaliste United States of America [ju’:naitid 'steitsava'menka] 
Amerikas Savienotäs Valstis 



Upper Volta ['ApaVolta] sk. Bonr ki na Fasso 
Uruguay ['juaragwai] Urugvaja 
Utah ['jurta:] JQta 

Uzbekistan [,uzbeki'sta:n] Uzbekija 

Vaduz [fd:'du:ts] Vaduca Valletta [va'leta] Valleta Vancouver [vaen'ku:va] Vankuvera Vanuatu [,vaenu'a:tu:] 
Vanuatu Vatican [Vaetikan] Vatikäns 

Venda ['vends] Venda 

Venezuela [.veru'zweib] Venecuéla Vermont [’v3:mant] Vcrmonta 

1277Victoria [vik'to:ria] Viktorija Vienna [vi'ena] Vine Vientiane [,vjaei]'tja:n] Vjentjana Vietnam [,vi:et'naem] 
Vjetnama Vilnius [Vilmas] Vilna Virgin Islands [’v3:d3in,ailandz] Virdzlnu salas 

Virginia [va'd3inia] Virdzlnija Wales [weilz] Velsa 

Wallis and Futuna Islands [-[’wolisand-fju'tjuana.ailandz]-] [+['wolisand- fju'tjuana.ailandz]+} Volisaun 
Futunas salas Warsaw [’wo:sa:] Varsava Washington [’wo/it] tan] Vasingtona Waterloo [,wa:ta'lu:] Vaterlo 
Wellington ['weLiqtan] Velingtona West Bank of Jordan [.westbaeqkav 

’d3o:dn] Jordänas upes Rietumu K rasts Western Australia [’westann'streilia] 

Rietumausträlija Western Sahara [’westansa'ha:ra] Rietum-sahära 

Western Samoa ['westasa'msua] Rietum-samoa 

West Virginia [’westva A inia] Rietum- 

virdzlnija White Sea [’wait'si:] Baltäjura 

Windhoek ['winthuk] Vindhuka Winnipeg ['wrnipeg] Vinipega Wisconsin [wis'konsin] Viskonsina Wuhan 
[’wu:han] Uhana Wyoming [wai'aumir]] Vaiominga 

Xian [zian] Siana 

Xianggang [zaerj'gasrj] sk. Flong Kong 

Yarnoussoukro ['jaemausukrau] Jamusukro Yangon ['jaerjga»]] Jangona Yarcn ['jcaran ] Jarena Yaunde 
[ja:u:n'dei] Jaunde Yellow Sea [’jelau'si:] Dzeltenä jura Yemen ['jeman] Jemena Yerevan [jera'vain] Ereväna 
Yokohama [jaukau'ha:ma] Jokohama Yugoslavia [ju:gau'sla:via] Dienvidslävija Yukon fjukan] Jukona 

Zagreb [’za:greb] Zagreba Zaire [za:'ia] Zaira Zambezi [zaem'biizi] Zambeze Zambia ['zaembia] Zambija 
Zimbabwe [zun'ba:bwi] Zimbabve 

1278 Personvärdi 

Personvärdu sarakstä vairäkumä gadljumu doti divi tulkojuma varianti— tradicionälais latviesu valodä lietotais 
un anglu izrunai atbilstosais. 

Aaron ['esran ] Érons, Arons 

Abbey [’aebi] Ebijs 

Abbot ['aebat] Ebots 

Abe [eib] (dem. no Abraham) Eibs 

Abel ['eibl] Eibels, Abels 

Abercrombie ['acbakrAmbi| Eberkrombijs 

Abigail ['aebigeil] Ebigeila 



Abraham feibrshaem] Eibrahems, 

Abrahams Abräm ['eibram] Eibrams, Äbrams Acheson ['aet/isn] Ecesons Achilles [a'kiliiz] Ahillejs Ackroyd 
['aekroid] Ek ro i ds Ada ['eids] Eida, Ada Adam ['aedam] Edams, Adams Ad[d]ams ['aedamz] Edamss Addison 
['aedisn] Edisons Addlestone ['aedlstan] Edlstens Adela ['aedib] Edila, Adela Adelaide ['asdaleid] Edelaida, 
Adelaida Adelina [.aediliina] Edillna, Adellna Adonis [a'dsums] Adonlds Adrian ['eidnan] Eidriens, Adrians 
Aegeus [’i:d;yu:s] Aigejs, Egejs Aelfric |'aelfrik| Elfriks Aenas [i:'ni:aes] Ainejs, Enejs Aeneid [’i:nnd] Enelda 
Aeschylus [’i:skabs] Aishils, Eshils Aesculapius [,i:skju'leipi3s] Asklépijs, Eskulaps 

Aesop [’i:sop] Ezops Agamemnon [.aegs'memnan] Agamemnons Agatha ['aegaOa] Egata, Agata Agathocles 
[s'gaeGsi/kliiz] Agatokls Aggie [’aegi] (dem. no Agnes) Egija Agnes ['aegms] Egnesa, Agnese Agnew ['aegnju:] 
Egnju Agricola [a'grikai/la] Agrikola Ahasuerus |a.haczju’iaras] Ahasvérs Aileen [’eili:n] Eillna Ainsworth 
[’einzw3:0] Einsverts Ajax [’eid3aeks] Aiaks AI [ael] (dem. no Albert, Alfred) Els, Als Alan ['aelan] Elans, 

Alans Albee [’o:lbi:] Olbijs Albert ['aeltot] Elberts, Alberts Alberta [ael'b3:t3] Elberta, Alberta Alcibiades 
[,aelsi"bai3di:z] Alkibiäds Alcmene [aelk'mi:ni:] Alkméne Alcot [bilkat] Olkots Alcuin ['jelkwin] Elkvins 
Aldington ['oildiqtan] Oldington Aldous [’o:ldas] Oldess Aldrich [b:ldnt/| Oldrics Aldridge [’3:ldnd3] Oldridzs 
Alec[k] ['aehk] (dem. no Alexander) Eleks, Aleks 

Alex ['acliks] Elekss, Alekss Alexander [,aehg'za:nda] Eleksänders, Aleksandrs 
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Aleksandra Alfred ['aelfhd] Elfreds, Alfreds Alfréda [aeffriida] Elfrida, Alfréda Algernon [’aek A anan] 

Eldzernons Alice ['aelis] Elisa, Alise Alicia [a'li/ia] Elisija, Alisija Alison ['aehsn] 1. siev. v. Elisona; 2. uzv. 

Elisons Alistair ['aelista] Elisters Allah [’aela] Allähs Allan ['aelan] Elans, Alans Allman ['oilman] Olmens 
Allston [’a:lstan] Olstons Alma ['aelma] Elma, Alma Alphonso [aeffonzau] Elfonso, Alfonso Amabel ['aemabal] 
Emabela, Amabela Amanda [a'masnda] Emenda, Amanda Ambrose ['aembrauz] Embrozs Amelia [ a'm i rl i a ] 
Emllija, Amälija Amery ['eiman] Eimerijs Ames [eimz] Eimss Amis ['eimis] Eimiss, Amiss Amos ['eimas] 
Eimoss, Amoss Ampere ['aempa] Ampérs Amundsen ['aimuiWsan] Amundsens Amy [’curn] (dem. no Amelia) 
Eimija Anacreon [a'naekiian] Anakreonts Anaxagoras [.acnack’sacgaras] Anaksagors Andersen ['aendasn] 
Endersens, Andersens Anderson [’a:ndasn] Endersons Andrew ['aendru:] Endru Andrews [’aendru:z] Endruzs 
Androcles [’aendrai/kli:z] Androkls Andromache [aen'drtjmaki] Andromahe Andy ['aendi] (dem. no Andrew) 
Endijs Angela [’aen A ala] Endzela, Andzela Angelica [aen'd3elika] Andzelika Angelina [ .acnclj i'l i i na ] Andzillna 
Angus ['aeijgas] Enguss Anita [a'ni:ta] Anita Ann [aen] Ena, Anna 

Anna [’aena] Ena, Anna 

Annabel faenabel] Enabela, Anabela 

Annabella [.asna'bela] Enabela, Anabella 

Anne [aen] Ena, Anna 

Annette [a'net] Anete 

Annie [’aeni] Enija, Annija 

Antaeus [aen'ti:as] Antejs 

Anthea ['aenOia] Anteja 

Anthony ['aentam, 'aenGani] Entonijs, 

Antonijs Antigone [aen'tigani] Antigone Antoinette [.aentwa'net] Antuanete Antonia [aen'tauma] Entonija, 
Antonija Antony ['aentam] Entonijs, Antonijs Apelles [a'peli:z] Apulejs Aphrodite [.aefra i 'daiti] Afrodite 
Appollo [a'polau] Apolons Arabella [.aera'bela] Erabela, Arabella Arbuthnot [a:'bA0nat] Ärbatnots Archer [’a:t/a] 
Ärcers Archibald [’a:t/ibo:ld] Ärcibolds, Ärcibalds Archie [*a:t/i] (dem. no Archibald) Ärcijs Archimedes 



[,a:ki'mi:di:z] Arhimeds Argyle [a:'gail] Argails Argyll [a:'gail] Argails Ariel ['earial] Ariels Aristophanes 
[,aens'tofani:z] Aristofans Aristotle ['aenstotl] Aristotehs Arkwright [’a:krait] Arkraits Armstrong 
[aimstrntl | Armstrongs Arnold [’a:nald] Arnolds, Arnolds ArTowsmith faerausmiB] Eurosmits Artemis fartrmis] 
Artemlda Arthur [’a:9a] Arturs Ascham ['aeskam] Eskems Ascot[t] ['aeskat] Eskots Ashley [’ae/h] Eslijs Ashton 
fae/tan] Estons Askew ['aeskju:] Eskju Aspasia [ae'speijia] Aspasija Asquith ['aeskwiB] Eskvits Astor ['aesta, 
'aesta:] Estors, Astors 

1280Atchison ['act/ isn, 'eit/isn] Ecisons, Eicisons Athelstan[e] ['aeQalstan, ’ae9alsta:n] 

Etelstans Athena [a'9i:na] A ten a Athene [a'9i:ni:] Aténa Atkins ['aetkinz] Etkinss Atlee ['aetli] Etlijs Auber 
[n'bea] Obérs Aubrey [b:bn] Obrijs Audrey [’o:dn] Odrija August [’o:gast] Ogests, Augusts Augusta [o:'gAsta] 
Ogasta, Augusta Augustin[e] [o:'gAstin] Ogastins, Augustins Augustus [oi'gAStas] Ogastuss, Augusts Aurelia 
[o:'ri:lia] Orllija, Aurélija Aurelius [o:'ri:li3s] Orilijs, Aurehjs Aurora [o i’ro i ra] Orora, Aurora Austen ['ostm] 
Ostens Austin ['nstin] Ostins Ava ['a:va, 'eiva] Äva, Eiva Aveling ['eivhrj] Eivlings Avice ['ems] Eivisa Avis 
['exvis] Eivisa 

Baal [*beial] Baals 

Bab[s] [baeb(z)] (dem. no Barbara) Beba 

Bacchus ['baekas] Bakhs 

Bach 1. [beitf] Beics; 2. [ba:x] Bahs 

Bacon ['beikan] Békons 

Baedeker [t>eidika] Bédekers 

Bailey fbeih] Beihjs 

Baker ['beika] Beikers 

Baldie ['borldi] (dem. no Archibald) Boldijs 

Baldwin [Tx>:ldwin] Boldvins 

Balfour ['baslfua] Belfurs 

Balliol ['beilial] Beiljels 

Balthasar, Balthazar [,baelGa'za:] 

Baltazars Balzak [baelzaek] Balzaks 

Banquo fbaeijlcwau] Benkvo 

Barbara ["barbara] Bärbara, Barbara 

Barbusse [bailjjuis] Barbiss 

Barker [ba:ka] Barkers 

Barkley [ba:kli] Bärklijs 

Barlow [t>a:lau] Bärlovs 

Barnaby [barnabi] Bärnabijs 

Bamard [txiinad] Bärnards 

Bamey [’ba:m] (dem. no Bamard) Bärnijs 

Barrett ['baerat] Berets 

Barry fbaen] Berijs 



Barrymore [baenmo:] Berimors 

Bart [ba:t] (dem. no Bartholomew) Bärts 

Bartholomew [bai'Gobmju:] Bärtolomju, 

Bartolomijs Barton [Txi:tn] Bärtons Basil [*baezl] Bezils, Bazils Bates [belts] Beitss Baxter ['baeksta] Beksters 
Beaconsfield [*bi:kanzfi:ld] Blkosnfilds Beatrice ['biatns] Biatrisa, Beatrise Beatrix [biatnks] Biatriksa Beattie" 
[’bi:ti] (dem. no Biatrice, Beatrix) Bitija 

Beattieb, Beatty [’bi:ti] Brtijs Beauchamp [’bi:t/am] Blcems Beaufort ['baufat] Boforts Beaumont ['baumant] 
Boumonts Beavan [bevan] Bevans Beaven [Tjevan] Bevens Beaverbrook [’bi:vabruk] Brverbruks Beavon 
['bevan] Bevons Beck [bek] (dem. no Rebecca) Beka Becket ['bekit] Bekets Becky ['beki] (dem. no Rebecca) 
Bekija Bede [bi:d] Bids 

Bee [bi:] (dem. no Beatrice, Beatrix) Bi Beecher [’but/a] Brcers Beecher-Stowe [’bi:t/a'stau] Blcere-Stova 
Beelzebub [bi:'elzibAb] Belcebuls Beethoven [beit/;auvn] Béthovens Bel [bel] (dem. no Annabella, Arabella, 

Isabella) Bela Belinda [bi'hnda] Belinda 
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Isabella) Bella Bellamy ['betemi] Belamijs Bellini [ba'li:m] Bellini Ben [ben] (dem. no Benjamin) Bens Benedict 
['benidikt] Benedikts Benjamin ['benjamin] Bendzamins, 

Benjamins Bennet[t] fbenit] Benets Benson [l>ensn] Bensons Bentham ['bentam] Bentams Beowulf ['beiavwulf] 
Beovulfs Berenice [.berinaisi] Berinaisija, Berenika Berger [*b3:d33] Bérdzers Berkeley 1. [ba:kli] Bärklijs; 2. 
amer. 

[*b3:kli] Bérklijs Berlioz ['bealiauz] Berliozs Bernard 1. [’b3:nad] vir. v. Bernards; 

2. [b3:'na:d, "b3:nad] uzv. Bernards Berney, Bernie [’b3:ni] (dem. no Bernard) Bérnijs 

Bernstein [l>3:nstain] Bemstains 

Bert [b3:t] (dem. no Albert, Bertram, Gilbert, 

Herbert, Hubert, Robert) Berts Bertha [’b3:9a] Berta, Berta Bertie 1. [’b3:ti] (dem. no Albert, Bertram, Gilbert, 
Herbert, Hubert, Robert) Bértijs; 2. [’ba:ti, ’b3:ti] uzv. Bärtijs, Bértijs Bertram [litram] Bértrams Bertrand 
[’b3:trand] Bértrands Beryl fbenl] Berila Bess [bes] (dem. no Elisabeth) Besa Bessie, Bessy [’besi] (dem. no 
Elisabeth) Besija 

Beth [be8] (dem. no Elisabeth) Beta Betsey, Betsy ['betsi] (dem. no Elisabeth) Betsija 

Betty ['beti] (dem. no Elisabeth) Betija Beulah [’bju:la] Bjula Bevan fbevan] Bevans Beverley ['bevah] Beverlijs 
Beveridge fbevar A ] Beveridzs 

Bevin fbevin] Bevins Bex [beks] (dem. no Rebecca) Beksa Biddy ['bidi] (dem. no Bridget) Bidija Bill [bil] (dem. 
no William) Bills Billy [’bill] (dem. no William) Billijs Bizet ["bizei] Bizé Blackmore ['blaekmo:] Blekmors 
Blair [blea] Blers Blake [bleik] Bleiks Blanch [e] [bla:nt/] Blänca Bloomfield ["blu:mfi:ld] Blumfilds Bob [bob] 
(dem. no Robert) Bobs Bobbie, Bobby ['bobi] (dem. no Robert) Bobijs 

Boccaccio [bo'ka:t/iau] Bokaco 

Boethius [bau'i:0ias] Boétijs 

Boleyn [’buhn] Bulina, Boleina 

Bolingbroke [*bolit]bruk] Bolingbruks 

Bonaparte [’baunapa:t] Bonaparts 

Borgia fboidya] Bordzija 



Bosinney [bo'sini] Bosinijs 

Boswell ['bozwal] Bosvels 

Bothwell ['boOwal] Botvels 

Botticelli [.buti't/eli] Boticelli 

Bourbon ['buaban] Burbons 

Bowie ['baui] Bouijs 

Boyle [bad] Boils 

Brabantio [bra'baentiau] Brabantio 

Brahma ['bra:ma] Brahma 

Brahms [bra:mz] B ramss 

Brant [bra:nt] Brants 

Brenda ['brenda] Brenda 

Bret Harte ['bret'hait] Brets-Härts 

Brian ['braian] Braiens 

Bridges [Twidjiz] Bridziss 

Bridget ['bndyt] Bridzita, Brigita 

Bridie ['braidi] (dem. no Bridget) Braidija 

Brighton ['braitn] Braitons 

Brisbane ['brizban] Brisbens 

Brodie ['braudi] Broudijs 

Bronte ['bronti] Bronte 

Brook[e] [bruk] Bruks 

1282Brougham [brum] Brums Brown [e] [braun] Brauns Browning ["braumij] Braunings Bruce [bru:s] Bruss 
Brutus ['bruitas] Bruts Bryan ['braian] Braians Bryce [brais] Braiss Buchanan [bjui'kaensn] Bjukenans Buck 
[bAk] Baks 

Buckingham ["bAknpm] Bakingems Buddha ['buds] Buda Bull [bul] Bulls 

Bulwer-Lytton fbulwa'htn] Bulvers-Litons 

Bunyan ['b/Jijan] Banjans 

Burbage [forbidj] Bérbidzs 

Burke [b3:k] Berks 

Burleigh [*b3:h] BerUjs 

Burns [b3:nz] Bémss 

Burton [’b3:tn] Bértons 

Bush [bu/] Buss 

Butler [bAtb] Batlers 

Byng[birj] Bings 



Byrd[b3:d] Bérds 
Byrne [barn] Berns 
Byrnes [b3:nz] Bérnss 
Byron ['baiaran] Bairons 
Bysshe [bi/] Biss 

Cadmon ['kaedmsn] Kedmons Caesar [’si:za] Cczars Cagliostro [,kaeh't>storou] Kaljostro Cain[e] [kem] Kains 
Calderon 1. ['korldaran] Kolderons; 

2. [.kaekb'ron] Kalderons Caldwell ['korldwal] Koldvels Caleb [keibb] Keilebs, Kalebs Caligula [kaligjub] 
Kaligula Callaghan ['kaebhan] Kelahans Calvert [’kaelv3:t] Kelverts 

Calvin ['kaelvinl Kalvins 

Cameron ['kaemaran] Kemerons 

Campbell ['kaembl] Kempbels, Kembls 

Candida ['kaendub] Kandida 

Canute [ka'nju:t] Kanuts 

Capote [ks'psut] Kapote 

Capulet [kaepjulet] Kapulets 

Carcw [ka'ru:] Karu 

Carcy ['kean] Kerijs 

Carl [ka:l] Käris 

Carlisle [ka:'lail] Kärlails 

Carlylc [kaflail] Kärlails 

Carnegie [kai'negi] Kämegijs 

Carol [kaeral] Kerols 

Carolina [kaerelaina] Kerolaina, Karolina 

Carol i ne ['kaerslam] Kerolaina 

Caipenter ['karpanta] Kärpenters 

Caiiie [’kaen] (dem. no Carolinc) Kerija 

CaiTol ['kaeral] Kerols 

Carson [ka:sn] Kärsons 

Carter [’ka:ta] Kärters 

Cartwright ['ka: trait] Kärtraits 

Caruso [ks'ruizau] KarQzo 

Casey [keisi] Keisijs 

Cassandra [ka'saendra] Kasandra 

Cassid, Cassidy ['kaesidi] Kesidijs 

Cassius ['kaesias] Kesijs, Kasijs 



Castro ['kaestrau] K as tro 
Cat [kaet] Keta 

Caterina [.kaeta'riino] Katerina 

Catherine ['kaeBann] Ketrina, Katrina 

Cathie [kaeBi] (dem. no Catherine) Ketija 

Cathleen [’kae01i:n] Ketlina 

Cathy ['kaeGi] (dem. no Catherine) Ketija 

Cato ['keitau] Katons 

Catullus [ka'tAbs] Katuls 

Caudwell ['koidval] Kodvels 

Cavanagh ['kaevana] Kavana 

Cawley [ko:h] Kolijs 

Caxton ['kaekstan] Kekstons 

Cecil ['sesl] Sesils 

Cecilia [si'silia] Sesilija, Cecilija 

Cecily fsisili] Sesilija, Cecilija 

Cedric [’si:dnk] Sidriks, Sedriks 

1283Celia [’si:ha] Sllija Cervantes [s3:'vaentiz] Servantess Chadwick ['t/aedwik] Cedviks Challice ['t/aelis] 
Celiss Chalmers [’t/a:maz] Cälmers Chamberlain ft/eimtolin] Cemberlens Chambers ['t/eimbaz] Ceimberss 
Chandler [’t/a:ndb] Cändlers Chaplin [’t/®phn] Caplins, Ceplins Chapman ['t/aepman] Cepmens Chaiity 
['t/aerati] Cerctija Charles [t/a:lz] Cärlzs Charlcy, Charlie [’t/a:h] (dem. no Charles) Carlijs 

Charlotte [7a:bt] Särleta, S arlote Charmian ['t/aimian] Cärmiana Chatham ft/aetom] Cetems Chatterton 
['t/aetatan] Cetertons Chattie, Chatty [t/sti] (dem. no Chaiity, 

Charlotte) Cetija Chaucer [’t/o:ss] Cosers Cheever ["t/isva] Clvers Cheops [’ki:r>ps] Heopss Chesterfield 
[’t/estefi:ld] Cesterfilds Chesterton ['t/estatan] Cestertons Chevalier [/a'vzeljei] Sevaljé Chippendale ['t/ipandeil] 
Cipendeils Chloe [kbui] Hloja Chopin [Vopae:»]] Sopens Chris [kris] 1. (dem. no Christian, Christopher) Kriss; 
2. (dem. no Christine) Krisa 

Christ [kraist| Kristus Christabel [Tcnstabel] Kiistabela Christian ['knstjan] 1. vlr. v. Kristjens, 

Kiistjans; 2. siev. v. Kristjena, Kiistjana Christiana [.kiisti'aina] Kiistiäna Christie [kristi] 1. vlr. v. (dem. no 
Christian) 

Kristijs; 2. uzv. Kiisti, Kiistijs Christina [kiis'tiina] Kristina Christine ['knstirn, kn'stim] Kiistlne Christopher 
['knstafa] Kiistofers 

Chrysler [kraizb] Kraislers 

Chudleigh [’t/Adli] Cadlijs 

Churchill [tfr.tfu] Cércils 

Chuzzlewit ['t/Azlwit] Cazlvits 

Cicero |’sisarau] Cicerons 

Cindy ['smdi] Sindija 



Circe [’s3:si] Kirke 

Claire [klea] Kléra 

Clara [kleara] Kléra, Klära 

Cl are [klea] 1. vlr. v. Klérs; 2. siev. v. Kléra 

Clarence [klaerans] Klerensa 

Clarendon ['klaerandan] Klerendons 

Clarice ['klaeris] Klerisa, Klarisa 

Clarissa [kb'risa] Klarisa 

Clark[e] [kla:k] Klärks 

Claud[e] [kb:d] Klods 

Claudia [’kb:dia] Klodija, Klaudija 

Claudius ['klaidias] Klodijs, Klaudijs 

Clayton ['kleitn] Kleitons 

Clegg [kleg] Klegs 

Clemense [klemans] Klemensa 

Clement ['klemant] Klements 

Clementina [kleman'tiina] Klementina 

Clementine ['klemantam] Klementaina, 

Klementlne Cleo ['kliau] Klio Cleopatra [kha'paetra] Klcopatra Cleveland [kli:vbnd] Kllvlends Cliburn 
[’klaib3:n] Klaiberns Clifford ['klifad] Klifords Clive [klaiv] Klaivs Clough [klAf, klu:] Klafs, Klu Clyde [klaid] 
Klaids Cobbet [kDbit] Kobets Cocke [kauk, kok] Kouks, Koks Cohen [kauin] Koens Coleridge [kaubnd3] 
Koulridzs Colette [ko'bt] Kolete Colin [kolrn | Kolins Colley [’koh] Kolijs Collier ['kolia] Koljers Collins 
['kolinz] Kolinss 

1284Columbina [,kolam'bina] Kolumblna Columbine ['kolambain] Kolumbaina, 

Kolumblne Columbus [ka'lAmbas] Kolumbs Combe [ku:m] Kums Conan [Tcaunan, 'ktman] Konans Conan 
Doyle [’kaunan'doil] Konans Doils Confucius [kan'fju:/ss] Konfticijs Congreve ['kungriiv] Kongrivs Connie 
[’koni] (dem. no Constance) Konija Connor [’kona] Konors Conrad ['komaed] Konreds, Konrads Constable 
['konstsbi] Konstebls Constance [konstans] Konstansa Cook[e] [kuk] Kuks Coolen ['kuilan] Kulens Coolidge 
[’ku:lid3] Kulidzs Coombes [ku:mz] Kumzs Cooper fkuipa] Kflpers Copernicus [ksu'pamikas] Koperniks 
Coppard [Tcopad] Kopards Copperfield fkopafiild] Koperfilds Cora ["koire] Kora 

Cordelia [ko:'di:li3] Kordllija. Kordélija 

Coriolanus [.kons i/'leinas] Koriolans 

Corneille [ko:'nei] Komejs 

Cornelia [ko:'ni:li3] Kornllija, Kornélija 

Cornelius [ko:'ni:li9s] Kornlljuss, Kornélijs 

Cornwall [’ko:nwal] Komvels 

CoiTegio [ko'red33u] Koredzo 

Couper [Tcuips] Kupers 



Cowley ['kauli] Kaulijs 

Cowper ['kaupa, Tcuipa] Kaupers, Kupers 

Crabbe [kraeb] Krebs 

Cradock ['kraedak] K redo k s 

Craig [kreig] Ki'cigs 

Crawford [ 'kroifsd ] Krofords 

Crawley [’kn>:li] Krolijs 

Croesus ['kriisas] Krcz.s 

Crome [kraum] Kroums 

Cromwell [Tcromwal] Kromvels 

Cronin ['krsunin] Kronins 

Crosby ['krozbi, 'krosbi ] Krozbijs. Krosbijs 

Crusoe ['kruisau] Kruzo 

Cullen [IcAbn] Kalens 

Cunard [kju:'na:d] Kj un ards 

Cunningham [TtAniipm] Kaningems 

Cupid [’kju:pid] Kupidons 

Curie [Tcjusn] Kiri 

Curne [Tcati] Kaiijs 

Curtice, Curtis[s] [Toitis] Kértiss 

Cuthbert ['kAGbat] Katberts 

Cynewulf ['kiniwulfj Kinevulfs 

Cynthia ['sinOia] Sintija 

Cyril ['siral] Sirils 

Cyrus ['saires] Sairuss 

Cytheria [si'Biana] Sitirija 

Daedalus [’di:dabs] Daidals, Dedals Daisy ['deizi] (dem. no Margaret) Deizija Dalila [da'laib] Delaila, Dalila 
Dalton ['dailtan] Doltons, Daltons Damocles ['daemakluz] Damokls Dan [daen] (dem. no Daniel) Dens Danae 
['daenri:] Danaja Daniel ['daenjal] Denjels, Daniels Dannie ['eteeni] (dem. no Daniel) Denijs d'Annunzio 
[da:'nu:nd3i9u] D'Anunncio Dante ['daenti] Dante Daphne ['daefrii] Defnija, Dafhe Darnlcy [’da:nh] Därnhjs 
Darwin [’da:wm] Därvins Daudet ['daudei] Dodé Dave [deiv] (dem. no David) Deivs Davey ['deivi] (dem. no 
David) Deivijs David ['deivid] Deivids, Davids Davie ['deivi] (dem. no David) Deivijs Davies ['deivis] Deiviss 
Davis ['deivis] Deiviss Davy ['deivi] (dem. no David) Deivijs Dawes [cb:z] Dozs Dawies ['deivis] Deiviss 

Dawn [da:nl Dona 

Dawson ['doisn] Dosons 

1285Dean [dim] Dins 

Deborah ['debars] Debora 



Debussy [da'busi:] Debisl 

Defoe [di'fau] Defo 

Delafield [’delafi:ld] Delafilds 

De la Mare [.dela'mea] De la Mérs 

Delan[e]y [dadeini] Deleinijs 

Delia [’di:lia] Dllija 

Delilah [dilaila] Dilaila 

Demetrius [di'miitnas] Démetrijs 

Democritus [di'mckntas] Démokrits 

Demosthenes [[di'mos9ani:z] Démostens 

Denham ['denam] Denems 

Denise [da'niiz] Denize 

Den[n]is [’dems] Deniss 

De Quincey [da'kwinsi] De Kvinsijs 

Derby fdaibi] Därbijs 

Derek [’denk] Deriks, Dereks 

Derric[k] [’denk] Deriks 

Descartes [dei'kad] Dekarts 

Desdemona [.dezdi'mauna] Dezdemona 

Desirée [dei'ziarei] Deizireja, Deziré 

Desmond ['dezmand] Dezmonds 

Dewey ['djud] Djuijs 

Dexter ['deksta] Deksters 

Di [dai] (dem. no Diana) Dai 

Diana [dai'aena] Daiena, Diäna 

Dick [dik] {dem. no Richard) Piks 

Dickens ['dikinz] Dikenss 

Dickon ['dikan] (dem. no Richard) Dikons 

Dickson ['diksn] Diksons 

Diderot [’di:darao] Didro 

Dido ['daidau] Dido, Dldona 

Diesel [’di:zl] Dlzelis, Dlzels 

Diggory ['digari] Digorijs 

Dilon ['dilan] Dilons 

Dinah [’dama] Dina 

Diocletian [,daialdi:/an] Diokleciäns 



Diogenes [dai'r>d3ini:z] Diogens 
Dionysius [.daia'nisias] Dionlsijs 
Dirk [d3:k] Dcrks 
Disney ['dizm] Diznijs, Diznejs 

Disraeli [dis'rcih] Dizreilijs, Dizraeli Dives [daivz] Daivss Dixon ['diksn] Diksons Dobb [dob] (dem. no Robert) 
Dobs Dobbin ['dobin] Dobins Dodge [dtxlj] Dodzs Dodsley ['dtxizli] Dodslijs Dodsworth ['dtxizwaG] Dodsverts 
Doll [del] (dem. no Dorothy) Dolla Dolly [’doll] (dem. no Dorothy) Dollija Dolores [dolauras] Doloresa 
Dombey ['dumbi] Dombijs Dominic ['dramnik] Dominiks Dona[g]hue ['dAnahju:] Donahju Donald ['donld] 
Donalds Donizetti [.doni'zeti] Doniceti Donovan ['donavan] Donovans Don Quixote [.don'kwiksat] Dons Kihots 
Doolittle ['duilitl] Dulitls Dora ['doira] (dem. no Dorothy, Theodora) Dora 

Doreen [do:'ri:n] Dorina Dorian [’da:nan] Dorians Doris ['dons] Dorisa Dorothea [,dora'9ia] Dorotija Dorothy 
['doraGi] Dorotija Donit [’dont] Dorita Doug [dAg] (dem. no Douglas) Dags Dougherty ['dauati] Douertijs 
Douglas ['dAglas] Daglass, Duglass Dowden ['daudn] Daudens Dowson ['dausn] Dausons Doyle [dail] Doils . 
Drake [dreik] Dreiks Drayton ['dreitn] Dreitons Dreiser ['draiza] Draizers Drew [dru:] Dru Drewry [’dru:n] 
Drurijs Drummond ['drAmand] Dramonds Drury ['druan] Drurijs Dryden ['draidn] Draidens Dudley ['dAdli] 
Dadlijs 
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Dulcinea [.dAlsi'nia] Dulcineja 

Dulles fdAlis] Dalless 

Dumas [’dju:ma:] Dimä 

Du Maurier [djuj'mona] Dju Moijé 

Duncan ['dAijkon] Dankans 

Dunce [dAns] Danss 

Dunlop ['dAnlop, dAn'lup] Danlops 

Dunstan ['dAnsten] Dans tans 

Dupont [’dju:pont] Djuponts 

D'Urberville[s] ['d3:bavil(z)] Dérbervils 

Durbin [’d3:bin] Derbins 

Durell [djua'rel] Djurels 

Durrell ['dAral] Darcls 

Diirer ['djuara] Dlrers 

Duse [’du:zi] Duze 

D'Usseau [’dju:sa:] D'JQso 

Dwight [dwait] Dvaits 

Dyke [daxk] Daiks 

Dylan [’dibn] Dilans 

Dymphna ['dimfna] Dimfha 

Dyson ['daisn] Daisons 



Earle [3:1] Erls 

Ebenezer [.ebi'ni:za] Ebinizers, Ebenezers Eccles [’eklz] Eklzs Eckersl[e]y ['ekazli] Ekerslijs Ed [ed] idem, no 
Edmund, Edward) Eds Eddie [’edi] (dem. no Edmund, Edward) Edijs 

Eddy [’edi] 1. (dem. no Edmund, Edward) 

Edijs; 2. uzv. Edijs Eden [’i:dn] Idens Edgar [’edga] Edgars Edgewort [’ed3W3:0] Edzvérts Edison ['edisn] 
Edisons Edith [’i:diO] Idita, Edlte Edmonds ['edmandz] Edmondss Edmund ['edmand] Edmunds Edna [’edna] 
Edna Edward ['edwad] Edvards 

Edwards ['edwadz] Edverdss Edwin ['edwin] Edvins Edwina [ed'wi:na] Edvlna Egbert [*egb3:t] Egberts Egeus 1. 
(grieku mitologijä) ['ildjjuis] Aigejs; 2. (Seksplra lugä) [i:'d3i:as] Idziess Eileen ['ailiin] Aillna Eisenhower 
['aizan.haua] Eizenhauers Elaine [e'lem] Eleina Eldred ['eldrid] Eldreds Eleanor ['elina] Elinora, Eleonora El gar 
[’elga] Elgars Elijah [i'laid3a] Elija Elinor ['elina] Elinora Elisabeth [Thzaba©] Elizabete Eliza [1'laxza] (dem. no 
Elizabeth) Ilaiza, Eliza Elizabeth [I'hzabaG] Elizabete Ella [’eb] (dem. no Eleanor) Ella Ellen ['ehn] (dem. no 
Eleanor) Elina, Elena Ellington ['ehrjtan] Elingtons ElIiot[t] [’ehat] Eljots Elmer ['elma] Elmers Elsa [’elsa] Elsa 

Elsie [’elsi] (dem. no EUsabeth) Elsija 

Elspeth ['elspeG] (dem. no Elisabeth) Elspeta 

Elvira [el'vaiara] Elvaira, Elvira 

Ely [’i:h] Ihja, Elija 

Emerson ['emasn] Emersons 

Emery ['eman] Emerijs 

Emilia [i'miha] Emilija, Emlhja 

Emily ['emih] Emilija 

Emma [ema] Emma 

Emmanuel [I'maenjual] Imenjuels, Emanuéls 

Ena ['i:na] Ina, Ena 

Endymion [en'dimian] Endimions 

Eneas [i:'ni:aes] Ainejs, Enejs 

Eneid [’i:nnd] Enelda 

Engels ['engals] Engelss 

Enid ['i:nid] Inida, Enida 

Enoch fiinok] Inoks, Enohs 

Ephraim [’i:frenm] Ifreims, Éfraims 

Erasmus [1'raezmas] Erasms 

1287Eric ['erikl Er ik s Ernest [’3:nist] Ernists, Ernests Ernie, Erny ['3:111] (dem. no Ernest) Ernijs Eros [laros] 
Eross Erskine ['3: skin] Erskins Esmond ['ezmand] Ezmonds, Esmonds Essex ['esiks] Esekss Esther [’esta] Estere 
Ethel [’edi] Etela Ethelbert [’e01b3:t] Etelberts Etta [’eta] (dem. no Henrietta) Eta Euclid [’ju:klid] Eikllds Eugen 
[’ju:d3an] Judzens, Eizens Eugene [ju:'d3ein, 'ju:d3m, ju:'d3i:n] Judzins, Eizens 

Eugenia [ju:'d3i:nia] Judzinija, Eizenija Eunice [’ju:ms] Junisa Euphemia [ju'fi:mia] Jufimija, Eifemija Eupheus 
[’ju:fjui:z] Efejs Euripides [jiw'npidirz] Eiriplds Eurydice [jua'ndisi:] Eiridike Eustace [’ju:stas] Justass Eva ['i:va] 
Iva, Eva Evan ['evan] Evans 



Evangeline [1'vaeiufylim] Ivendzilma, 

Evandzellna Evans fevanz] Evanss Eve [i:v] Iva, Eva Eveline [’i:vhn] Ivlina, Evelina Evelyn ['irvlin] 1. vlr. v. 
Ivlins; 2. siev. v. 

Ivlina, Evelina Eyre [ea] Eirs Ezra [ezra] Ezra 

Fabius ['feibias] Fäbijs 

Fagin ['feigm] Feigins 

Fahrenheit ['faeranhait] Färenheits 

Fairbanks ['feabaerjks] Férbenkss 

Fairfax ['feafaeks] Ferfekss 

Falstaff [*fo:lsta:f] Falstafs 

Fanny ['faeni] (dem. no Frances) 1. vlr. v. 

Fenijs; 2. siev. v. Fenija, Fanija 

Faraday ['faeradi] Faradejs 

Fast [fa:st] Fästs 

Faulkner [’fo:kna] Folkners 

Favel ['feival] Feivels 

Fawkes [folks] Fokss 

Fay [fei] Feja 

Felise [’fehs] Felisa 

Felicia [fi'hsia] Felisija 

Felix [’fi:hks] Rlikss, Félikss 

Felton ['feltan] Feltons 

Fenier ['fenja] Fenjers 

Ferdinand [’f3:dinand] Ferdinands, 

Ferdinands Fergus[s]on [’f3:gasn] Férgusons Field [fi:ld] Rids Fielding ['fiilditj] Rldings Finlay, Finley ['finli] 
Finlijs Fiona [fi'auna] Fiona Fitzgerald [fits A erald] Ficdzeralds Flaherty [’fla:hati] Flehaitijs Flaubert [flau'bea] 
Flobers Flavius ['fleivias] Flävijs Flaxman ['flaeksman] Fleksmens Flem[m]ing ['flemnj] Flemings Fletcher 
['flet/a] Flecers Fleur [f!3:] Flera Flo [flau] (dem. no Florence) Flo Flora ['fbire] Flora Florence ['flnrans] 
Florensa Flossie ['flnsi] (dem. no Florence) Flosija Floy [fbi] (dem. no Florence) Floja Forbes [fo:bz] Forbss 
Ford [fo:d] Fords Forster [’fo:sta] Forsters Forsyte [’fo:sait] Forsaits Fortinbras ['foitmbraes] Fortinbrass Foster 
[Tosta] Fosters Fowles [faulz] Faulzs Fox [fDks] Fokss Frances [’fra:nsis] Fränsisa Francis ['frainsis] Fränsiss 
Frank [fraet]k] (dem. no Francis) Frenks Franklin [’fraet]klin] Frenldins 

1288Fraser, Frazer ['freiza] Freizers Fred [fred] (dem. no Frederic[k]) Freds Freda [friids] Frida 

Freddy ['fredi] (dem. no Frederic[k]) Fredijs 

Frederic[k] ['ftednk] Fredriks, Frederiks 

Freeman ['friiman] Frimens 

Froude [fru:d] Fruds 

Fulham ['fulam] Fulems 



Fuller [Tob] Fullers 

Fulton ['fultan] Fultons 

Furness [T3:nis] Fémiss 

Gable ['geibl] Geibls 

Gabriel ['geibnal] Geibriels, Gabriels 

Gadsby ['gaedzbi] Gedsbijs 

Gainsborough ['gemzbara] Geinsboro 

Gaitskell ['geitskal] Geitkels 

Gaius ['gaias] Gajs 

Galatea [,gaeb'tia] Galateja 

Gale [geil] Geils 

Galen ['geihn] Galens 

Galilei [,gaeh'lei] Galilejs 

Galsworthy [’go:lzw3:5i] Golsvertijs 

Galton |'go:ltan] Goltons 

Gandhi [gaendi] Gandijs 

Garcia ['ga:/ia, 'gaisis] Gärsija, Gärsija 

Gard[i]ner [’ga:dna] Gärdners 

Gareth ['gaeraG] Gerets 

Garibaldi [,gaen'bo:ldi] Garibaldi 

Ganick ['gaenk] Geriks 

Garrison ['gaensn] Gerisons 

Gary ['gean] Gerijs 

Gaskell ['gaeskal] Geskels 

Gates [geits] Geitss 

Gatsby ['gaetsbi] Getsbijs 

Gauguin [’gau'gaei]] Gogéns 

Gavin ['gaevin] Gevins 

Gay [gei] Gejs 

Gemma [ A ema] Dzemma 

Gene [d3i:n] 1. (dem. no Eugene) DXIns; 

2. (dem. no Eugenia) Dzlna 
Genevieve [,d3ena'vi:v, ’d3enivi:v] 

Dzeneviva, Dzenivlva Genghis Khan [’d3et]giska:n] Cingishans Gcoffir[e]y [’d3efri] Dzefrijs George [d3a:d3] 
Dzordzs Georgia [’d33:d3ia] Dzordzija Gerald [ A erald] Dzeralds Geraldine [ A eraldiin A eraldain] Dzerald- 

Ina, Dzeraldaina (rerard [’d3era:d, d3e'ra:d] Dzcrärds Gerry ['gen, ’d3en] Gerijs, Dzerijs CJershwin [’g3:/wm] 



Gersvins Gertrude [’g3:tru:d] Gertrude, Gertrude Gibbon ['giban] Gibons Gibson ['gibsn] Gibsons Gideon 
['gidian] Gidiens, Gideons Gielgud ['giilgud] Gliguds Gil [gil] (dem. no Gilbert) Gils Gilbert ['gilbat] Gilberts 
Giles [d3ailz] Dzailzs 

Gillian ['d3ihan, 'gihan] 1. v/r. v. Dzilians, 

Gilians; 2. siev. v. Dziliana, Giliana Gilmore ['gilma:] Gilmors Gina [’d3i:na, ’d3ama] Dzina, Dzaina Ginger 
[’d3in<i3a] Dzindzera Giotto [’d33:tau] Dzotto Gladstone ['glaedstan] Gledstons Gladys ['glaedis] Gledisa Gloria 
[’gb:na] Glorija Gloucester ['glosta] Glosters Goddard ['godad, ’gt»da:d] Godärs Godfrey ['gtxifn] Godfrijs 
Godiva [gau'daiva] Godaiva Crodwin ['godwm] Godvins Goethe [’g3:ta] Gete Golding ['gauldi»]] Goldings 
Goldsmith ['gauldsmiB] Goldsmits Goliath [gaulaiaG] GoUäts Goneril ['grnianl] Gonerila Gordon [’go:dn] 
Gordons 

Groya ['gauja:] Goija 

Grace [greis] Greisa 
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Grainger ['gremza] Greindzers 

Grandison ['graendisn] Grendisons 

Grant [gra:nt] Grants, Grants 

Graves [greivz] Greivzs 

Gray [grei] Grejs 

Green[e] [gri:n] Grins 

Greg [greg] (dem. no Gregory) Gregs 

Gregory ['gregan] Gregorijs 

Grenville ['grenvil] Grenvils 

Greta ['gri:ta, 'greta] (dem. no Margret) Grita, 

Greta Grey [grei] Grejs Grieg [gri:g] Grigs Griffith ['gnfie] Grifits Grundy ['grAndi] Grandijs Gulliver ['gAliva] 
Gulivers Guthrie [’gA0n] Gatrijs Guy [gai] Gajs 

Gwendolen ['gwendalan] Gvendolena Gwendoline ['gwendalin] Gvendolina Gwyn [gwin] Gvins Gyp [d3ip] 
Dzipa 

Hadleigh [haedh] Hedhjs Hadley [Tiaedh] Hedhjs Hadrian ['heidrian] Heidriens Haggard ['haegad] Hagards 
Haidee [hai'di:] Haidija Hailey [Tieih] Heihjs Hal [hael] (dem. no Henry) Hels Halbert ['haelbat] Helberts 
Haldane fhoildein] Holdeins Hale [hed] Heils 

Halifax ['haelifaeks] Hehfekss, Halifakss Hall [ha:l] Hols Hailey ['haeli] Hehjs 

Hamilton [haemiltan] Hemiltons, Hamiltons 

Hamlet ['haemlit] Hamlets 

Hampden ["haempdan, haemdan] Hempdens, 

Hemdens Handel ['haendl] Hendels 
Hannah [haena] Hanna 
Harding [*ha:diil] Härdings 
Hardy [Tia:di] Härdijs 



Hargreaves [’ha:gri:vz] Härgrivs 

Harlow[e] [tia:lau] Härlovs 

Harney [’ha:m] Hämijs 

Harold [haerald] Herolds, Harolds 

Harraden [Tiaeradan] Heradens 

Haniet ['haenat] Herieta 

Hamman ['haenman] Herimens 

Haniot ['haenat] Heriets 

Harris f haens] Heriss 

Hamison [Tiaensn] Herisons, Harisons 

Harry [haen] (dem. no Henry) Herijs, Harijs 

Harte [ha:t] Härts 

Hartley [ha:th] Häitlijs 

Harvey [’ha:vi] Härvijs 

Hastings ['heistirjz] Heistings 

Hathaway ['haeBawei] Hetavejs 

Hatty ['haeti] (dem. no Haniet) Hetija 

Haughton [*ha:tn] Hotons 

Hawes [ho:z] Hoss 

Hawkins [’ho:kmz] Hokinss 

Hawthorne ["ha:0a:n] Hotorns 

Hay [hei] Hejs 

Haydn 1. uzv. ['heidn] Heidns; 2. (austriesu 

komponists) fhaidn] Haidns Hayes [heiz] Heiss Hazel ['heizl] Heizela Hazlitt ['heizht, 'haezlit] Heizlits, Hezhts 
Heagerty [hegati] Hegertijs Hearn[e] [h3:n] Hems Hearst [h3:st] Hérsts Heather [’heOa] Hetere Hebe [’hi:bi:] 
Hébe Hecate fhekati] Hekate Hegaity ['hegati] Hegertijs Hegel ['heigl] Hégelis Heine ['haina] Heine Helen 
[hehn] Helina, Helena Helena ["helina, ha'li:na] Helina, Hellna, Helena 

Hemingway ['hemiijwei] Hemingyejs 
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Henrijs Hepburn [’heb3:n] Hebérns, Hepbérns Hera ["hers] Héra Heracles [*herakli:z] Hérakls Heraclitus 
[JieraTdaitas] Heraklits Herbert [’h3:bat] Herberts, Herberts Hercules [’h3:kjuli:z] Herkuless Hergesheimer 
['h3:gashamia] 

Hérgeshaimers Herman [’h3:man] Hermens, Hermans Hermes [’h3:mi:z] Hermejs Hermione [h3:'maiani] 
Hermione Hero [Tuarau] Héro, Héroja Herod ['herad] Hérods Herodotus [haiodatas] Hérodots Hester ['hesta] 
Hestere Hetty [Tieti] (dem. no Henrietta) Hetija Hewlett ['hjuilit] Hjulets Heywood ['heiwud] Heivuds Hiawatha 
[,haia'wo6a] Haijavata Hichens [’hit/mz] Hicinss Higgins ['higinz] Higinss Hilary ['hilari] Hilerijs, Hilarys Hilda 
[Tulda] Hilda Hippocrates [hi'pokrati:z] Hipokrats Hitchcock [Tut/kok] Hickoks Hobbes [hobz] Hobss Hobson 
['hobsn] Hobsons Hodge [hixi3] (dem. no Roger) Hodzs Hodgin [hod3kin] (dem. no Roger) Hodzkins Hogait 
[’hauga:0] Högarts Holinshed ['hohn/ed] Holinseds Holmes [haumz] Houmss, Holmss Home [haum, hju:m] 



Houms, Hjums Homer ['hauma] Homérs Honey ['hivni] Hanija Hood [hud] Huds 
Hoover [’hu:va] HQvers 
Hopkins ['hopkinz] Hopkinss 
Horace ['horas] 1. (romiesu dzejnieks) 

Horäcijs; 2. vir. v. Horass Horatio [ha'rei/iau] Horeisio, Horäcijs Horner [’ha:na] Horners Houghton ['ho:tn, 
'hautn, 'hautn] Hotons, 

Hautons, Houtons Howard ['hauad] Hauards, Hovards Howe [hau] Haus Howels [liaualz] Hauelss Hubert 
['hjuibat] Huberts Huckleberry [tiAklban] Haklberijs Hudson [liAdsn] Hadsons Huggins ['hAgmz] Haginss Hugh 
[hju:] HjQss Hughes [hju:z] Hjuss 

Hugo 1. (francu rakstnieks) [l'gau] Igo; 

2. vir. v. [Tijuigau] Hjugo, Hugo Hull [hAl] Hals Hume [hju:m] Hjums Humphrey [hAmfn] Hamfrijs Hunter 
['hAnta] Hanters Hutchinson ['hAt/uisn] Hacinsons Huxley ['hAksh] Hakslijs Hy de [haid] Haids Hygeia 
[hai'd3i:a] Higieja Iago [l'aigau] Jago lan [’i:an] lans Iason ['aiasn] Jäsons Ibsen [’lbsn] Ibsens Icarus ['ikaras] 

Ikars Ida [’aida] Aida, Ida Iden [aidn] Aidns Ike [aik] (dem. no Isaac) Aiks Imogen [’unaud3an] Imodzena 
Inchbald [’imVbo:ld] Incbolds Ines ['amas] Ainesa, Inese Inez [’i:naz] Ineza Ingelow [’md3ilau] Indzelovs Ingram 
['lrjgram] Ingrems Inigo ['Inigau] Inigo 

Innes [’mis] Iniss 

Iolanthe [,aia ulacnBi] Jolanta 
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Irene [ai'ri:m, 'airiin] Airina. Iréna Iris ['aians] Airisa, Irisa Irving [*3:wi»]] Ervings Irwin [’3:win] Ervins Isaac 
['aizak] Aizeks, Izaks Isabel ['Izabal] Izabela Isabella [.IzaTjeta] Izabella Isadora [.Tzi'cbire] Izidora Isaiah 
[ai'zaia] Izajs Isobel [I'zabal] Izobela Isolde [I'zolda] Izolde Ivan ['aivan] Aivens Ivanhoe ['aivanhau] Aivenho 
Ives [aivz] Aivss Ivor [’aiva] Aivors Ivy [’aivi] Aivija 

Jack [d3sek] Dzeks 

Jackie ['djaeki] [dem. no Jacqueline) Dzekija 
Jacks [d3xks] Dzekss 
Jackson [’d3eksn] Dzekson 
Jacob [’d3eiksb] Dzeikobs, Jékabs 
Jacobs [’d3eikabz] Dzeikobss 
Jacqueline [’d3aekli:n] Dzekllne, Zakllne 
Jake [d3eik] (dem. no Jacob) Dzeiks 
James [d3eunz] Dzeimss 
Jameston [ A eimsn] Dzeimsons 
Jane [d3em] Dzeina 

Janet [’d3aenit] Dzenita, Dzeneta, Zanete 
Janice [ A aenis] Dzenisa 
Jänus [pérnas] Dzeinuss, Jänuss 
Jarvis [’d3a:vis] Dzäi'viss 



Jason [’d3eisn] Dzeisons 
Jasper [’d3aespa] Dzespers 
Jean [djirn] Dzlna 
Jeanette [d3i'net] Dzineta, Dzeneta 
Jeans [d3i:nz] Dzinss 

Jeff [d3ef] (dem. no Geoffrey, Jeffrey) Dzefs 
Jefferson [’d3efasn] Dzefersons 

Jeffrey [’d3efri] Dzefrijs Jehovah Icty'hauva] Jahve Jekyll [’d3i:kd, A ekd] Dzlkils, Dzekils Jellicoe [ A elikau] 
Dzeliko Jem [d3em] (dem. no James) Dzems Jemina [dumaina] Dzimaina Jen [d3en] (dem. no Janet) Dzena 
Jenkin [ A erjkin] Dzenkins Jenkins [’d3ei]kmz] Dzenkinss Jenner [’d3ena] Dzeners Jennie [’d3em] (dem. no Jane) 
Dzenija Jennifer [’d3enifa] Dzenifera Jennings [’d3emr]z] Dzeningss Jenny [’d3em, ’d3mi] (dem. no Jane) 
Dzenija, Dzinija 

Jeremiah [,d3en'maia] Jeremija Jeremy [’d3enmi] Dzeremijs Jerome [d3a'raum, ’d3eram] Dzeroums, Dzeroms 

Jerry [’d3en] (dem. no Jeremy) Dzerijs 

Jess [d3es] Dzess 

Jesse [d3esi] Dzesijs 

Jessica [’d3esika] Dzesika 

Jesu [’d3i:zju:] Jézus 

Jesus [’d3i:zas] Jézus 

Jewett [’d3u:it] Dzuets 

Jill [d3il] 1. vlr. v. (dem. no Gillian) Dzils; 

2. «v. v. (dem. no Juliana) Dzila Jim [d3im] 1. vir. v. (dem. no James) Dzims; 

2. uzv. Dzims Jimmy [’d3um] (dem. no James) Dzimijs Jinny [’d3im] (dem. no Jane) Dzinija Jo [d3au] (dem. no 
Josephine) Dzo Joan [d3aun] Dzouna Joanna [d3au'aena] Dzoena, Dzoana Job [d3aub] Dzoubs Jocelyn [’d3t)shn] 
Dzoslina Jock [d3ok] (dem. no John) Dzoks Joe [d33u] (dem. no John, Joseph) Dzo Joel [’d33U31] Dzouels Joey 
[’d33Ui] 1. vlr. v. (dem. no Joseph) Dzoijs; 2. siev. v. Dzoija 
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Johnny [’d3t)ni] (dem. no John) Dzonijs 

Johnson [’d3onsn] Dzonsons 

Johnston[e] [ A onstan, ’d3onsn] Dzonstons 

Jolyon [’d3Dljan] Dzoljons 

Jon[d3on] Dzons 

Jonathan [’d3tma0an] Dzonatans 

Jones [d3sunz] Dzounss 

Jonson [’d3onsn] Dzonsons 

Jordan [’d3o:dn] Dzordans 

Joseph [’d33uzif] Dzozefs 



Josephine [’d3auzifi:n] Dzozefine 

Joshua [’d3D/wa] Dzosua 

Joule [d3u:l, d3aul, d3aul] Dzuls, Dzouls, 

Dzauls Joy [d33i] Dzoja Joyce [d33is] Dzoiss 

Jozy [’d33uzi] (dem. no Josephine) Dzozija Juan [’d3u:an]: Don J.— Donzuäns Judah flulda] Dzuda, Juda Judas 
[’d3u:das] Dzudess, Judass Jude [d3u:d] Dzuds Judith [’d3u:di0] Dzudita, Judlte Judy [’d3u:di] (dem. no Judith) 
Dzudija Julia [’d3u:ha] Dzulija, Juhja Julian [’d3u:han] Dzuljens, Julians Juliet [’d3u:hat] Dzuljeta Julius 
[’d3u:lias] Dzuljess, Julijs June [d3u:n] Dzuna Juno [’d3u:nau] Junona Jupiter [’d3u:pita] Jupiters Justin 
[’d3Astm] Dzastins Justinian [d3A'stinian] Dzastinians, Justiniäns 

Karen ['karran, Tcaeran] Karcna, Kärcna Kate [keit] (dem. no Katharine, Katherine) Keita 

Katharina [,kaeOa'ri:na] Ketarina, Katarina Katharine, Katherine [TcaeQann] Ketrlna, Katrina 

Kathie [TcaeOi] Ketija Kathleen [’kae01i:n] Ketllna Kathy ['kaeOi] Ketija 

Katie [Tceiti] (dem. no Katharine, Katherine) Keitija 

Katrine ['kaetnn] Ketrina, Katrina 

Kay [kei] 1. Kejs; 2. (dem. no Catherine, 

Katharine, Katherine) Keja Kean[e] [ki:n] Kins Keats [ki:ts] Kltss Keble [Td:bl] Klbls Keen[s] [ki:n] Klns Keith 
[ki:0] Kits Kell[e]y [Tceh] Kellijs Kellogg [Tcelog] Kelogs Kemble [kembl] Kembls Ken [ken] (dem. no 
Kenneth) Kens Kennedy ['kemdi] Kenedijs Kenneth ['kexuO] Kenets Kent [kent] Kents Kevin [kevm] Kevins 
Kidd [kid] Kids Kim [kim] Kims Kingsley [’kii]zh] Kingshjs Kipling [Taphi]] Kiplings Kirk[e] \ks±] Kerks 
Kirkman [lc3:kman] Kérkmens Kissinger [Tasuu A a] Kisindzers Kit [kit] (dem. no Christopher) Kits Kitty [’kiti] 
(dem. no Katharine, Katherine) 

Kitija Kneale [ni:l] Nils Knox [nt)ks] Nokss Konrad [Tconraed] Konreds, Konrads Kydfkid] Kids 

Laertes [lei'3 :ti:z] Laerts Lagerlöf ['laigalafj Lägciicva Lamb [laem] Lems 

Lancaster ['laetjkasts] Lenkasters, Lankasters 

1293Lance [lams] Länss 

Lancelot [lamsbt] Länselots 

Landor ['laendo:] Lendors 

Landseer ['laensia] Lenslrs 

Lane [lein] Leins 

Langland ['laeqlaend] Lenglends 

Lanier ['laenja] Lenjers 

Lansdown[e] ['laenzdaun] Lensdauns 

Lansing ['laensit]] Lensings 

Laocoon [leioksuon] Läokoonts 

Larry f laen] (dem. no Laurence, Lawrence) 

Lerijs Laud [lo:d] Lods Laura [To:ra] Lora, Laura Laurence ['lorans] Lorenss Lauretta [b:'reta] (dem. no Laura) 
Loreta Law [b:] Lo 

Lawrence ['ltjrans] Lorenss Lawson [*b:sn] Losons Layamon ['laiaman] Laiamons Leacock [’li:kck] Llkoks 



Leander [li:'aenda] Leandrs Lear [ha] LIrs Lecky ['leki] Lekijs Leda [’li:da] Leda Lee [li:] Li 

Lehman ['leiman] Leimens Leicester ['lesta] Lesters Leigh [li:] LI Leighton ['leitn] Leitons Leila ['lida] LUa, 
Leila Leland ['lidand] LUends Lemuel ['lemjual] Lemjuels Len[n]ox ['lenaks] Lenokss Leo [’li:au] Leo 

Leonard ['lenad] Lenards, Leonards Leonardo [di:a v'na:dau] Leonardo Leonardo da Vinci [di:a i 'naidaoda 
'vmt/i] 

Leonardo da Vinci Leoncavallo [deionkai'vailau] Leonkavallo Leonora [di:a'na:ra] Lionora, Leonora Leslie 
['lezh, amer. ’lesh] 1. Lezlijs, amer. Leslijs; 2. Lezlija, amer Leslija 

Lessing ['lesirj] Lesings Letitia [h'ti/ia] Letisija, Leficija Levi ['li:vai] Levijs Leviathan [h'vaiaQn] Leviatäns 
Levy [li:vi, levi] LIvijs, Levijs Lew [lu:] (dem. no Lewis) Lu Lewer [’lu:a] Luers Lewes [’lu:is] Luiss Lewie 
[*lu:i] Luijs Lewis [’lu:is] Luiss Lillian [lihan] Liliena, Liliäna Lilliput ['lihpAt] Liliputs Lillo ['lilau] Lilo Lily 
1'liii | Lilija Lincoln ['liqkan] Linkolns Linda ['linda] Linda Lindley ['lindli] Lindlijs Lindsay ['hnJzi] Lindsejs 
Linklater [’h»]kdeite] Linkleiters Linton ['hntan] Lintons Lionel ['laianl] Laionels Lister ['lists] Listers Liszt [list] 
Lists 

Livingston[e] [’hvii]stan] Livingstons Liz [liz] (dem. no Elisabeth, Elizabeth) Liza Lizzie [’lizi] (dem. no 
Elisabeth, Elizabeth) Lizija 

Lloyd George [’bid'dja A ] Loids Dzordzs Locke [Ink] Loks Lodge [ltxi3] Lodzs Lomax ['laumaeks] Lomakss 
London ['lAndan] Londons Longfellow ['loij.felau] Longfello Lorna [’b:na] Loma 

Louie [’lu:i] 1. vlr. v. (dem. no Lewis) Luijs; 

2. siev. v. Luija Louis [’lu:i, 'lui, 'lu:is, 'luis] Luiss Louisa [lu:'i:za] Luiza Louise [lu:'i:z] Luize Lovelace 
['Lvvleis] Lavleiss Lowell ['laual] Louels Lowson ['lausn, 'lausn] Lousons, Lausons 

Lucas ['lu.-kas] Lukass 

1294Lucia [’lu:sia] Lusija Lucifer ['luisifa] Lucifers Lucinda [lui'sinda] Lusinda Lucius [’lu:sias] Lusjuss Lucrece 
[lu:Tcri:s] Lukiisa Lucretia [luIlcri:/o] Lukrisija, Lukrécija Lucretius [lulToi/as] Lukrisjuss Lucy [’lu:si] Lusija, 
Lucija Luke [lu:k] Luks Lyall, Lyell [labi] Laiels Lydia [lldis] Lidija Lyly [TTli] Lilijs Lyndon ['lindan] Lindons 
Lynn [lin] Linna Lyons ['laianz] Laienss Lysander [lai'saenda] Laisandrs, Lisandrs Lysistrata [lai'sistrsto] 
Llsistrate Lytton Strachey [’litn'streit/i] Litons Streic ijs 

Mabel ['meibl] Meibela Mac Adam [ma'kaedam] Makadams Mac Arthur [makaiS a] Makarturs Macauley 
[msTcoili] Makolijs Macbeth [mak'beG] Makbets MacCarhty [maka:0i] Makaitijs MacDonald, Macdonald 
[mak'dtmald] 

Makdonalds MacFarlane [mak'failin] Makfarlins Mackenzie [ma'kenzi] Makenzijs Macmillan [mak'mibn] 
Makmilans MacPherson, Macpherson [mak'13:sn ] 

Makfersons Madelaine ['maedlin] Medlina, Madelena Medge [maed3] (dem. no Margaret) Medza Madison 
['macdisn] Medisons Mae [mei] (dem. no Margaret, Mary) Meja Mag [rnaeg] (dem. no Margaret) Mega 
Magdalen 1. ['maegdalin] Magdallna, Magdalena; 2. ['mojdlin] Modlina (Oksfordas koledzas nosaukums) 
Magellan [ma'gebn] Mageläns 

Maggie ['maegi] (dem. no Margaret) Megija Mahomet 1. [ma'homit] Muhameds; 2. uzv. 

['meiamat] Mejomets Maitland ['meitbnd] Meitlends Malcolm ['maelkam] Melkems, Malkolms Malmcsburry 
['maimzban] Malmsberijs Malory ['maebn] Melorijs Malthus ['maelBos] Maltuss Malvolio [mael'vauliau] 
Malvolio Mamie ['meum] (dem. no Mary) Meimija Mandeville ['maendavil] Mendevils Manet [mae'nei] Mané 
Mansfield ['maensfiild] Mensfilds M are i a ['maisia] Märsija Margaret ['maigant] Märgarita Margcry [’ma:d3an] 
(dem. no Margaret) 

Märdzerija Margot [’ma:gau] Märgo, Margota Maria [ma'raia, ma'na] Meraija, Marija Marian ['meanan, 'maenan] 



Meriana Marie ['main, ma'ri:] Maiija Marilyn ['maenlin] Merilina Maiion ['maenan] Meriona Maijory [’ma:d3an] 
Märdzorija Mark [ma:k] Märks, Marks Mark Twain ['ma:k'twein] Marks Tvens Marlboro ['moilbara] Mari bo ro 
Marlene ['ma:hn, ma:'li:n] Märlina, Marlene Marlow[e] [’ma:bu] Märlovs MaiTyat ['maenat] Meriats Marshall 
['ma:/l] Märsals Martha ['ma:0a] Maita Martin ['ma:tm] Martins Marx [ma:ks] Markss Mary ['mean] Mérija 
Mascagni [mae'ska:nji:] Maskanji Masefield ['meisfidd] Meisfilds Mason ['meisn] Meisons Massenet ['maesanei] 
Masné Massinger ['massnjdja] Mesindzers Mat [maet] (dem. no Matthew[s]) Mets Mat[h]ilda [ma'tilda] Matilde 
Matthew[s] ['mae9ju:(z)] Metju[ss] 

1295Matthias [ma'Gaias] Mataiass, Matiass Maud[e] [ma:d] Moda Maugham [ma:m] Moems, Moms Maupassant 
[,maupa:'sa:i]] Mopasäns Maureen ['ma:ri:n] Morina Maurice ['mons] Moriss Mavis ['meivis] Meivisa Max 
[maeks] (dem. no Maximillian) Mekss, Makss 

Maximillian [jnaeksi'milian] Meksimihans, 

Maksimiliäns Maxine [’maeksi:n] Meksine Maxwell ['maekswal] Meksvels, Maksvels May [mei] 1. siev. v. 

Meja; 2. uzv. Mejs Mayo ['meiau] Meijo Mazo de la Roche ['meizaudala: 'rvfj Mazo 

de la Ross McCloy [maldai] Maklojs McCrae [maTcrei] Makrcjs McCullers [malcAlaz] Makalerss McDonough 
[mak'dAna] Makdono McDowell [mak'daual] Makdauels Mcintosh ['maekintnf] Mekintoss McKay [maTcai, 
ma'kei] Makajs, Makijs McKinley [malonli] Makinlijs McVeagh [makVei] Makvejs Mead [mi:d] Mids Medea 
[mi'dia] Médeja Meg [meg] (dem. no Margaret) Mega Meggy ['megi] (dem. no Margaret) Megija Melpomene 
[merponuni:] Melpomene Melville ['melvil] Melvils Menelaus [.menileias] Menelajs Mephistopheles 
[jnefi'stnfiliiz] Mefistofelis Mercury ['m3:kjun] Mcrkurijs Mercutio [ma:'kju:/i3u] Merkusio, 

Merkucijs Meredith ['meradiG] Meredits Merimee [,men'mei] Merimé Messiah [mi'saia] Mesija Micawber 
[mi'ko:ba] Mikobers Michael ['maikl] Maikls 

Michelangelo BuonaiToti [-[.maikal-'aend3313U,bwo:na:'ro:ti:]-] {+[.maikal- ’aend3313U,bwo:na:'ro:ti:]+} 
Mikelandzelo BuonaiToti Michelle [miVel] Misela Micky ['miki] (dem. no Michael) Mikijs Middleton ['midltan] 
Midltons Mike [maik] (dem. no Michael) Maiks Mildred ['mildnd] Mildreda Miles [mailz] Mailss Millais 
['milei] Milejs Miller ['mitaj Millers Millet [milei] Mile Millicent ['mihsnt] Milisenta Milton ['miltan] Miltons 
Minotaur fmainato:] Minotaurs Miranda [mi'raenda] Miranda Miriam ['minam] Mirjama Mitchell ['mit/al] 

Micels Mohammed [mar'hxmad] Muhameds Moira ['maira] Moira Moliere ['moliea] Moljérs Molly ['moh] (dem. 
no Mary) Mollija Moloch ['mauluk] Molohs Monet [mo'nei] Mone Monk [mAtjk] Manks Monro[e] [man'rau, 
'mAnrau] Monro, Man ro Montagu[e] ['montagju:] Montegju Montfort ['montfat] Montforts Montgomery 
[mant'gAman] Montgomerijs Monty ['monti] (dem. no Montagu[e]) 

Montijs Moore [mua] Murs More [ma:] Mors Morgan [’ma:gan] Morgans Morison ['mansn] Morisons Morley 
[’ma:h] Morlijs Morris ['mons] Moriss Morrison fmonsn] Morisons Morse [ma:s] Morze Mortimer ['mo:tima] 
Mortimers Morton [’ma:tn] Mortons Moses ['mauziz] Mozus 

1296Mowgli ['maugli] Mauglis Mozait ['mautsait] Mocarts Munchausen [min't/o:zn] Minhauzens Munro 
[mAn'reu,'mAnreu] Manro Murdoch ['irnidnk] Merdoks Muriel ['mjuanal] Mjuriela Murillo [mjua'nlau] Muriljo 
Muiphy ['iroifi] Merfijs Mumay [’m/vii] Maiijs Myra ['maiara] Maka Myrnha ['mire] Mima 

Nan [naen] (dem. no Anne) Nena Nancy ['naensi] Nensija Nanny ['naeni] (dem. no Anne) Nenija Naomi [neiami] 
Neiemija, Naomi Napier ['neipia, na'pia] Neipjers, Nepjers Napoleon [na'pauhan] Napoleons Nash[nae/] Ness 

Nat [naet] (dem. no Nathan, Nathaniel) Nets Natalie ['naetali] Netalija, Natälija Nathan ['neiGan] Neitans, 

Nätans Nathaniel [na'Bamal] Netenjels Nausicaa [noi'sikia] Nausikaja Ned [ned] (dem. no Edward) Neds Neilfl] 
[ni:l] Nils 

Nell [nel] (dem. no Helen, Eleonor) Nela 
Nelly [’neh] (dem. no Helen, Eleanor) Nellija 



Nelson ['nelsn] Nelsons 

Neptune ['neptjmn] Neptuns 

Nereid ['niarud] Nerclda 

Nero ['niarau] Nerons 

Nettie, Netty [’neti] (dem. no Antoinette, 

Henrietta, Janet, Jeanette) Netija Nevillfe] [’nevd] Nevils Newcome ['njuikam] Nukems Newman ['njuiman] 
Numens Newton [’nju:tn] Nutons Nicholas ['nikalas] Nikolass Nichols ['niklz] Nikolss Nick [nik] (dem. no 
Nicholas) Niks Nickleby ['niklbi] Niklbijs 

Nickson ['mksn] Niksons 

Nicola ['mkala] Nikola 

Nigel ['naudai] Naidzels 

Nixon ['mksan] Niksons 

Noah ['nawa] Noass 

Nobel [nav'bal] Nobels 

Noel ['naoal] Noels 

Noll [nt)l] (dem. no OUver) Nols 

Nolly fnoh] (dem. no Oliver) Nollijs 

Norman [’na:man] Normens 

Norton [’na:tn] Nortons 

0'Brien [av'braian] 0'Braiens 

0'Casey [av'keisi] 0'Keisijs 

0'Connell [ai/'knnl] 0'Konels 

0'Connor [avTcrma] 0'Konors 

Odysseus [a'disju:s] Odisejs 

Oedipus ['iidipas] Edips, Oidips 

0'FIaherty [av'fleati] 0’Flertijs 

Ogden [ogdan] Ogdens 

0'Hara [ai/TiaiTe] 0'Hära 

Olive fuhv] Oliva 

Oliver ['oliva] Ohvers 

Olivia [olivia] Olivija 

Olivier [a'hviei] Olivjé 

Olmsted [ omsted] Olmsted 

0'Neal [au'ni:l] 0'Nils 

0'NeilD] [av’ni:l] 0'Nils 

Oona [’u:na] Una 



Ophelia [o'fi:lia] Ofilija, Ofel ija 

Oppenheimer ['cpanhaima] Openheimers 

Orestes [o'resti:z] Orests 

Orpheus [’a:fju:s] Orfejs 

Orson [’a:sn] Orsons 

OrweD [’a:vel] Orvels 

Osbert ['ozbat] Osberts 

Osborn[e] ['ozban] Osborns 

Osiris [ai/'saians] Oslrijs, Oslriss 

Oscar [’oska] Oskars 

Osmond, Osmund ['ozmand] Osmonds, 

Osmunds 0'Sullivan [av'sAlivan] 0'Salivans 

12970swald ['ozwald] Osvalds Othello [av'Gebu] Otello Otho ['auOau] Oto Otto [’otau] Oto Otway ['otwei] 
Otvejs Ouida [’wi:da] Vida Ovid['tmd] Ovidijs Owen ['sum] Ouens Owsley ['auzli] Auzlijs 

Paddy ['paedi] (dem. no Patrick) Pedijs 

Paganini [,paega'ni:ni:] Paganini 

Page [peid3] Peidzs 

Paine [pern] Peins 

Paisley ['peizh] Peizlijs 

Palgrave ['podgreiv, 'paelgreiv] Polgreivs, 

Pelgreivs Pallas ['paebs] 1. Palass; 2. Palläda Palmer [’pa:ma] Palmers Palmerstone ['paimastan] Pälmerstons 
Pamela ['paemala] Pemela, Pamela Paris ['paens] Parids Parker [’pa:ka] Parkers Parnell [pa:'nel, 'pamal] Pämels 
Parry ['paen] Perijs Pasteur [pae'sb:] Pasters Pat [pact] (dem. no Patrick) Pets Pater ['peita] Peiters Patience 
[’pei/ns] Peisensa Patricia [pa'tri/a] Patrisija, Patricija Patrick ['paetnk] Petriks, Patr ik s Patsy ['paetsi] (dem. no 
Martha) Petsija Paul [po:l] Pols, Pauls Paula [’po:la] Pola, Paula Pauline [po:li:n, ’po:U:n] Pollna, Paulina 
Peacock fpiikok] Pikoks Peail [p3:l] Pérla Pearson ['piasn] Pirsons Peary fpion] Pirijs Peel [pi:l] Pils 

Peg [peg] (dem. no Margaret) Pega Pegasus ['pegasas] Pégass 

Peggoty ['pegati] Pegotija 

Peggy [’pegi] (dem. no Margaret) Pegija 

Penelope [pi'nebpi] Penelope 

Percival [’p3:sivl] Persivals 

Percy [’p3:si] Persijs 

Perdita [’p3:dita] Perdita 

Peregrine ['pengnn] Perigrins 

Pericles [’penkli:z] Peri kl s 

Perkins [’p3:kinz] Pérkinss 

Perseus [’p3:sju:s] Persejs 



Pete [pi:t] (dem. no Peter) Pits 

Peter [’pi:te] Piters 

Phaedra [’fi:dre] Faidra 

Phelps [felps] Felpss 

Phil [fil] (dem. no Phil[l]ip) Fils 

Phil[l]ip [’fihp] Filips 

Philippa ['fihpa] Filipa 

Phoebe [’fi:bi] Febe 

Phoebus [Tubas] Febs 

Phyllis [ fills] Filisa 

Picasso [pi'kaesau] Pikaso 

Pickford [ pikfad] Pikfords 

Piers [piaz] Plrss 

Pierson ['piasn] 1'Irsons 

Pinero [pi'marau] Pinero 

Pip [pip] (dem. no Philip) Pips 

Pippa fpipa] (dem. no Philippa) Pipa 

Pitt [pit] Pits 

Pius ['paias] Pijs 

Plato ['pleitau] Platons 

Plautus [’pb:tas] Plauts 

Plowman ['plauman] Plaumens 

Plummer ['pUma] Plamers 

Plutarch [’plu:ta:k] Plutarfis 

Pluto ['plrntau] Plutons 

Poe [pau] Po 

Pollit [*poht] Polits 

Polly ['poll] (dem. no Mary) Pollija 

Polonius [palaunias] Polonijs 

Pompey ['pumpi] Pompejs 

Pope [paup] Poups 

Porgy [’po:gi] Porgijs 

Porter ['parts] Porters 
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Powell ['paual, 'paual] Pouels, Pauels 

Praxiteles [praek'sitaliiz] Präksitels 



Prescot[t] ['preskat] Preskots 
Priam ['praiam] Priams 
Prichard ['pnt/ad, ’pnt/a:d] Pricards, 

Pricards Priesdey ['priistli] Pristlijs Priscilla [pn'sila] Prisila Pritchard ['pnt/ad, ’pnt/a:d] Pricards, 

Pricards Pritchett ['pnt/xt] Pricets Procrustes [ prai/’ki Asti:z | Prokrusts Prometheus [pra'mi:Oju:s] Prometejs 
Protagorus [prau'taegaraes] Protagors Proteus ['prautjuis] Protejs Prudence [pru:dns] Prudensa Psyche ['saiki] 
Psihe Ptolemy ['tolimi] Ptolemajs Puccini [pu't/i:ni:] Puclni Puck [pAk] Paks Pulitzer ['pulitsa] Pulicers Pullman 
['pulman] Pulmans Punch [pAnt/] Pancs Purcell [’p3:sl] Pérsels Pusey [’pju:zi] Pjuzijs Pygmalion [pig'meihan] 
Pigmalions Pyramus ['piramas] Pirams Pythagoras [pai'Gaegaraes] Pitagors 

Quentin ['kwentm] Kventins Quiller-Couch ['kwilakuit/J Kvilers-Kucs Quinc[e]y [Tcwinsi] Kvinsijs Quixote 
['kwiksat]: Don Q.— Dons Kihots 

Rabindranath Tagore [ra'bindrana:t taga:] 

Rabindranats Tagore Rachel [Teit/al] Reicela 

Radcliffe [nedklif] Redklifs 

Rae [rei] (dem. no Rachel) Reja Raeburn [’reib3:n] Reibérns 

Raleigh [’ra:h, 'ra:h, ’raeh] Rolijs, Rälijs, Relijs 

Ralph [reif, raelf] Reifs, Relfs, Ralfs 

Ramona [ra'mauna] Ramona 

Ramsay ['raemzi] Remzijs 

Randaljl] ['raendl] Rendals 

Randolph ['raendolfj Rendolfs 

Raphael 1. uzv. ['reifl, 'raefeil] Reifls, Refeils; 

2. (itäliesu mäkslinieks) ['raefeial] Rafaels Ratcliff[e] ['raetkhf] Retklifs Raul [rau'u:l] Rauls, Rauls Ravel 
[rae'vel] Ravels Rawlings [Tailirjz] Rolingss Ray [rei] 1. (dem. no Raymond) Rejs; 

2. (dem. no Rachel) Reja Raymond ['reimand] Raimonds Reade [ri:d] Rids Reading ['redii]] Redings Reagan 
['reigan] Reigans Reaumur ['reiau.mjuaj Reomirs Rebecca [n'beka] Ribeka, Rebeka Reg [red3] (dem. no 
Reginald) Redzs Regan [’ri:gan] Rigana Regina [ri:'d3ama] Ridzaina, Regina Reginald [’red3inld] Redzinalds 
Reid [ri:d] Rids 

Rembrandt ['rembraent] Rembrants Renoir [ra'nwa:] Renuärs Reuben [’ru:bm] Rubins, Rubens Reuter ['raita] 
Roiters, Reiters Rex [reks] Rekss 

Rcynard ['renad, ’rena:d, ’reina:d] Renards, 

Rei närds ReynoId[s] ['renld(z)] Reinolds[s] Rhett [ret] Rets Richard [’nt/ad] Ricards Richardson ['nt/adsn] 
Ricardsons Richelieu [Ti:/alj3:] Riseljé Ridealgh [’raidseld3, 'ndiael/] Raidelzs, Ridielss 

Ridehalgh ['raidhael/, 'ridihael/] Raidhelss, 

Ridihelss Rider ['raida] Raiders 
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Rip van Winkle [jipvaen'wiqkl] Rips van 

Vinkls Robert ['robot] Roberts Roberta [rotate] Roberta Robertson ['robatsn] Robertsons Robeson ['rsubsn] 
Robsons Robespiere ['raubzpjea] Robespjérs Robin ['robin] (dem. no Robert) Robins Robinson ['robinsn] 



Robinsons Roche [raut/, rau/, rof] Roucs, Rouss, Ross 

Rockefeller ['rokafela] Rokfellers Roddy ['rodi] (dem. no Roderick) Rodijs Roderic[k] ['rodank] Rodenks 
Rodgers [’rtx A az] Rodzers Rodney ['rodnij 1. vlr. v. un uzv. Rodnijs; 

2. siev. v. Rodnija Roentgen sk. Röntgen Roger[s] ['rod3a(z)] Rodzers Roland ['rauland] Rolands Rolland 
[rau'la:rj] Roläns Romeo ['raumiau] Romeo Romney ['romni] Romnijs Romulus ['romjulas] Romuls Ronald 
['ronld] Ronalds Röntgen ['rontjan] Rentgens Roosevelt ['rauzavelt] Ruzvelts Rosalind ['rozalind] Rozalinda 
Rosaline ['rozalain] Rozalaina Rosamond ['rozamand] Rozamonda Rose [rauz] Roza Rosemary ['rauzman] 
Rozmaiija Rossetti [ro'seti] Roseti Rossini [ro'si:m] Rosini Rothschild ['nGt/add] Rotsilds Rousseau [’ru:sau] 
Ruso Rowena [rau'iina] Rovena Rowland ['rauland] Roulends Roxana [rnk'saena] Roksana Roy [roi] Rojs Royce 
[rois] Roiss 

Rubens [’ru:binz] Rubenss Ruby [’ru:bi] 1 .vlr. v. Rubijs; 2. siev. v. Rubija 

Rudolph ['ruidolf] Rudolfs Rudyard ['rAdjad] Radjards Rufus fruifas] Rufuss Runciman ['rAnsiman] Ransimens 
Rupert [’ru:pat] Ruperts Ruskin ['rAsian] Raskins Russell [Vasi] Rassels Ruth [ru:6] Ruta Rutherford ['rACafad] 
Rezerfords Ruysdael ['raizdad] Raizdäls 

Sabina [sa'bama] Sabaina, Sabina Sackville ['saekvil] Sekvils Sainsbury ['semzban] Seinsberijs Saki [’sa:ki] 
Säkijs Sal [sael] (dem. no Sarah) Sela Salinger [’sachnd3a] Selindzers Salisbury ['salzban] Solsberijs Sally [’saeh] 
(dem. no Sarah) Sallija Salome [salaumi] Salome Sam [saem] (dem. no Samuel) Sems Samantha [sa'maenOa] 
Samenta Sam[p]son ['saempsn] Sam[p]sons Samuel ['saemjual] Semjuels Sancho Panza [.saent/au'paenza] Sanco 
Pansa 

Sanders [’sa:ndaz] (dem. no Alexander) Sänders 

Sandra [saendra] Sendra, Sandra 

Sandy ['saendi] (dem. no Alexander) Sendijs 

Sappho ['sasfau] Sapfo 

Sarah [’scara| Sera, Sära 

Saul [so:l] Sols, Zauls 

Sawer [’sa:ja] Sojers 

Scai letl 11 [’ska:lat] Skärleta 

Scheherazade |/i,hiara'za:da] Seherazade 

Scofield ['skaufidd] Skofilds 

Scott [skot] Skots 
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Sebastian [si'baestian] Sibestjans, Sebastjans 

Sedley [’sedh] Sedlijs 

Seel[e]y [’si:h] Sllijs 

Seneca ['senika] Seneka 

Serg[e]ant ['savant] Särdzents 

Sewell [’sju:al] Sjuels 

Seymour [’si:mo:, 'seima:] Simors, Seimors 
Shaftesbury [’/a:ftsbari] Säftsberijs 



Shakespeare [Veikspia] Seksplrs 

Sharon [Vearan] Serona 

Shaip [/a:p] Särps 

Shaw [/o:] Sovs 

Shays [/eiz] Sejss 

Sheila [Vi:la] Sila 

Shelley [Veh] Sellijs 

Sheridan ['/endn] Seridans 

Sherlock [73:lt)k] Sérloks 

Sherman [’/3:man] Sérmens 

Shirley [’/3:h] 1. siev. v. Serlija; 2. uzv. Serlijs 

Shy lock [Vailok] Sailoks 

Sibyl ['sibil] Sibila 

Sidney ['sidm] Sidnijs 

Sikes [saiks] Saikss 

Silas ['saihs] Sailass 

Sillitoe [silitau] Silito 

Simeon [simian] Simeons 

Simon 1. vir. v. ['saiman] Saimons, Simanis; 

2. uzv. ['saiman, si'maun] Saimons, Simons Sinclair ['sickles] Sinklers Sindy ['sindi] Sindija Sissie, Sissy [’sisi] 
(dem. no Cecilia) Sisija Sitwell ['sitwal] Sitvels Skelton [skeltan] Skeltons Slough [slau] Slaus Smith [smiO] 
Smits Smollet ['smoht] Smolets Soames [saumz] Soumss Socrates fsokratiiz] Sokräts Solomon ['solsmsn] 
Solomons, Zälamans Somerset ['sAmasit] Somersets 

Söndra [söndra] Söndra 

Sonia, Sonya [’soma] Sonija 

Sophia [sau'faia] Sofaija, Sofija 

Sophie ['saufi] Sofija 

Sophocles ['sofakliiz] Sofokls 

Southey [’sau5i, ’sa5i] Sautijs, Satijs 

Spartacus ['spaitakas] Spaitaks 

Spencer,Spenser [spensa] Spensers 

Sprigg [sprig] Sprigs 

Squire ['skwaia] Skvairs 

Stanhope ['staenap] Stenops 

Stanley ['staenh] Stenlijs 

Steele [still] Stils 



Steinway ['stainwei] Stainvejs 

SteUa ['stela] Stella 

Stendhal [sten'da:l] Stendals 

Stephen [’sti:vn] Stlvens 

Stephenson [*sti:vnsn] Stlvensons 

Sterne [st3:n] Sterns 

Steve [sti:v] (dem. no Stephen) Stlvs 

Stevenson [’sti:vnsn] Stivensons 

Steward ['stjuad] Stjuards 

Stewait ['stjuat] Stjuaits 

Strachey ['streit/i] Streicijs 

Strauss [sttaus] Strauss 

Stuart ['stjuat] Stjuaits 

Stubbs [stAbz] Stabss 

Sturge [st3:d3] Stérdzs 

Sue [su:; sju:] (dem. no Susan, Susanna[h]) 

Su, Sju Sullivan ['sAhvan] Salivans Surrey ['sah] Saiijs Susan [’su:zn] Suzana Susanna[h] [sui'zaena] Suzanna 
Swift [swift] Svifts Swinburne [’swinb3:n] Svinbérns Sybil [’sibd] Sibila Sydney ['sidm] Sidnijs Sylvia ['sdvia] 
Silvija Symons ['saimanz, 'simanz] Saimonss, 

Simonss 

1301Tacitus ['taesitas] Tacits Taft [taeft, ta:ft] Tafts, Täfts Tagore [ta'go:] Tagore Talbot [’to:lbat] Tolbots 
Tarleton [’ta:lton] Täiltons Tasso ['taesau] Taso Tate [teit] Teits Tauchnitz ['taukmts] Tauhnics Taylor [’teib] 
Teilors Ted [ted] (dem. no Edward) Teds Teddy ['tedi] (dem. no Edward) Tedijs Telemachus [tilemakas] 
Télemahs Temple ['tempi] Tempis Tennessee [.tena'si:] Tenesijs Tennyson ['temsn] Tenisons Terence ['terans] 
Terenss Teresa [ta'ruza] Teriza, Teréza Terpsichore [tap'sikari] Teipsihora Tcrry ['ten] (dem. no Terence) Terijs 
Tess [tes] (dem. no Teresa) Tesa Thacher [’Qaet/a] Tecers Thackeray ['Gaekan] Tekerijs Themistocles 
[Oimistaklhz] Temistokls Theo [’Gi:au,'Giau] Tio.Teo Theocritus [Gi'okritas] Teokrits Theodora [,Gia'da:ra] 
Tiodora, Teodora Theodore ['Giada:] Tiodors, Teodors T[h]eresa [ti'ri:za] Tiriza, Teréza Theseus 1. (grieku 
legendas varonis) [’0i:sju:s] Téséjs; 2. (Seksplra lugas varon is) [’Gi:sjas] Tesejs Thisbe ['Gizbi] Tisbe Thom 
[tom] Toms Thomas ['tnmas] Tomass Thom[p]son ftompsn] Tom[p]sons Thoreau ['Ooirau] Toro Thucydides 
[Oju:'sididi:z] Tukidlds Tib [tib] (dem. no Isabel) Tiba Tibbie [’tibi] (dem. no Isabel) Tibija Tiffany ['tifam] 
Tifanijs Tim [tun] (dem. no Timothy) Tims 

Timon ['taiman] Timons 

Timothy ['timaGi] Timotijs 

Titania [ti'taima] Titänija 

Titian ['ti/n] Ticiäns 

Titus ['taitas] Tits 

Tobias [ta’baias] Tobaiass, Tobiass 

Toby ['taubi] (dem. no Tobias) Tobijs 



Tom [tom] (dem. no Thomas) Toms 
Tommy ['ttmu] (dem. no Thomas) Tomijs 
Tony ['tauni] (dem. no Anthony) Tonijs 
Townsend ['taunzend] Tatinzends 
Tracy ['treisi] Treisijs 
Tressal ['tresal] Tresals 
Trevelyan [tn'viljan, tn'veljan] Triveljans, 

Treveljans Trevor ['treva] Trevors Tristan ['tnstan] Tristans Tristram ['tnstram] Tristtams Tristrem ['tnstram] 
Tristrems Troilus ['trauibs] Troils Trollope ['trobp] Trolops Truman [’tru:man] Trumens Tudor [’tju:da] Tjudors 
Turandot ftuarandot] Turandota Turner [’t3:na] Temers Twain [twein] Tvens Twist [twist] Tvists Tybalt ['tibalt] 
Tibalts Tyler ['taila] Tailers Tylor ['taib] Tailors Tyndale ftmdl] Tindls Tyrone [U'raon] Tirons 

Uchtted ['uittid] Utreds Udall [ju:d31] Judals Ughtted [’u:tnd] Utreds Ulick ['juilik] Juliks Ulysses lju:'lisi:z] 
Odisejs; Uliss Una [’ju:na] Juna Upton [Vptan] Aptons Uriel ['juaiial] Juriels 

1302Urmston [’3:mstan] Érmstons Ursula [’3:sjub] Érsula, Ursula Us[s]her ['a/a] Asers Ustinov ['juistinofl 
Usfinovs 

Valentine 1. vir. v. ['variantam] Velentains, Valentlns; 2. uzv. ['varianta, 'variantam] Velentins, Velentains Van 
[vaen] Vens Vanbrugh ['vaenbra] Venbru Vance [vaens] Venss 

Vanderbilt ['vaendabilt] Venderbilts, 

Vanderbilts Van Dyke [.vaen'daik] van Deiks Vanessa [va'nesa] Vanesa Vaughan [va:n] Vons Vaux [vo:z, voks, 
va:ks, vauks, vau] Voss, 

Vokss, Vo Velasquez [vilaeskwiz] Velaskess Venus [Virnas] Venera Vera [’viara| Vera Verdi ['veadi:] Verdi 
Vergil [’v3:d3il] Verdzils Vernon [’v3:nan] Vérnons Veronica [vi'ronika] Veronika Vi [var] (dem. no Viola, 
Violet) Vaija Vic [vik] (dem. no Victor) Viks Vicky [vikr] (dem. no Victoria) Vikija Victor ['vikta] Viktors 
Victoria [vik'toina] Viktorija Vida [Vi:da, vaicb] Vida, Vaida Vincent [Vrnsant] Vinsents Viola ['vaisla, 'viaub] 
Vaiola, Viola Violet [Vaialat] Vaioleta, Violeta Virgil [’v3:d3il] Vergilijs Virginia [va'djinia] Virdzlnija Vivian 
['vivian] Vivians Vivien ['vivian] Viviena Vivienne ['viviai, .vivi'en] Viviena 

Volpone [vol'paura] Volpone 

Voltaire ['voltea] Volters 

Wagner 1 .anglu uzv. ['waegna] Vegners; 

2. väcu komponists [Va:gna] Vägners Waldo [’wa:ldau] Voldo Wallace ['wnlis] Volless Walpole [’wa:lpaul] 
Volpols Walt [wa:lt] (dem. no Walter) Volts Walter [’wa:lta] Volters, Valters Ward [wo:d] Vords Warner 
[’wa:na] Vomers WaiTen ['wnran] Vorens Washington [’wd/ii]tan] Vasingtons Wat [wot] (dem. no Walter) Vots 
Watson ['wDtsn] Votsons Watt [wot] Vots, Vats Watty ['woti] (dem. no Walter) Votijs Waugh[wo:] Vo Waverly 
['weivali] Veiverlijs Wayne [wem] Veins Web [web] Vebs Webster ['websta] Vebsters Wedg[e]wood 
[’wed3wud] Vedzvuds Wellesley ['welzh] Velzlijs Wellington [’wehi]tan] Vellingtons Wells [welz] Velss Wendy 
['wendi] Vendija Wesley ['wezh, 'wesh] Vezlijs, Veslijs West [west] Vests Westbrook ['westbruk] Vestbruks 
White [wait] Vaits Whiteman ['witman] Vitmens Whitney ['witni] Vitnijs Wilde [waild] Vailds Wilder ['wailda] 
Vailders Wilfred ['wilfnd] Vilfreds Wilkes [wilks] Vilkss William ['wiljam] Viljams Willoughby ['wilabi] 
Viloubijs Willy ['will] (dem. no William) Villijs Wilson ['wilsn] Vilsons Win i fred ['winifrid] Vinifreda 

Winnie [’wini] (dem. no Winifred) Vinija 

Winston ['winstan] Vinstons 



1303Woden ['waudn] Vodens Wolfle] [wulf] Vulfs Wolseley fwulzli] Vulzlijs Wolsey ['wulzi] Vulzijs 
Woodhouse ['wudhaus] Vudhauss Woodrow ['wudrau] Vudro Woods [wudz] Vudss Woolf [wulf] Vulfs 
Worcester ['wusto] Vusters Wordsworth rw3:dzwa0] Verdsverts Wren [ren] Rens Wright [nut] Raits Wyat[t] 
['waist] Vaijats Wyclifffe] ['wiklif] Viklifs 

Xanthippe [zaen'thpi] Ksantipe Xavier ['zjevia] Zevjers Xenia [’zema] Zenija, Ksenija 
Xenophon ['zenafan] Ksenofonts Xerxes [’z3:ksi:z] Kserkss 

Yeats [jeits] Jeitss Yorick ['junk] Joriks York [jo:k] Jotks Young fjAij] Jangs Yule [ju:l] Juls Yvette [I'vet] Iveta 
Yvonne [I'vtm] Ivonna 

Zachaiiah [.zseka'raia] Zahaiijs Zachary ['zaekan] Zahaiijs Zelda ['zelda] ZeldaZeus [zju:s] Zevs Zoe ['zaui] Zoj 
Zola['zaula] Zolä 

1304 Biezäk lietotie salsinäjumi 

a about — ap, apmeram A 1. academy — akadémija; 2. academic — 
akademisks a acre — akrs 

a adjective — adjektivs, Ipaslbas värds A adult — (par filmu) [tikai] pieaugusajiem 

domäta a afternoon — pécpusdienä a age — vecums A ampere — am pers a annual — ikgadéjs 

AA accompanied by adults — (par filmu) 

täda, ko drikst skatlties vecäku pavadlbä AA administrative assistant— pallgs 

administrativajos jautäjumos AA anti-aircraft — pretgaisa-; zenlt-AAA American Automobile Association — 
Amerikas automobilistu asociäcija AAA anti-aircraft artillery — zenltartilérija a.a.e. annual allowance expected 


paredzamä gada alga AAM air-to-air missile — "gaiss-gaiss" tipa rakete 
AAM anti-aircraft missile — zenltrakete AAS American Astronautical Society — 

Amerikas astronautikas biedrlba AB air base — aviäcijas bäze abbr[ev] 1. abbreviation — salsinäjums; 

2. abbreviated — salsinäts ABC American Brodcasting Company — 

Amerikas radioraidljumu sabiedrlba ABM anti-ballistic missile — antiballistiskä 
rakete 

abn airborne — gaisa desanta-abs absolute — absoluts 

A/C account current — tekosais rékins Ac actinium — aktlnijs a.c. alternating current — mainsträva A.C. ante 
Christum — pirms Kristus, pirms 

musu eras acc. accusative — akuzatlvs act./... acting... —... vietas izpildltäjs ad advertisment — sludinäjums; 
rekläma A.D. anno Domini — musu éras-adj. adjective — adjektivs, Ipaslbas värds Adm administration — 
administräcija Adm Admiral — admirälis ADP automatic data processing — 

automatiska datu apsträde adv. adverb — adverbs, apstäkla värds AF Air Force — kara aviäcija af as follows — 
kä norädlts täläk AfDB African Development Bank — Afrikas 

attlstlbas banka AFL-CIO American Federation of Labor -Congress of Industrial Organization — Amerikas 
darba federäcija - Rupnieclbas [arodorganizäciju kongress Ag argentum — sudrabs agcy agency — sudrabs agt 
agreement — vienosanäs; llgums a.i. ad interim — pagaidäm; simbrlzam AI Amnesty International — 
Starptautiskä 

amnestija (organizäcija) AI aitificial intelligence— mäksllgais intelekts 



AIDS acquired immune deficiency 
syndrome —iegutä imundeficlta sindroms. 

AIDS 

AK Alaska — Alaska (ASV stats) 

1305a.k.a. also known as — pazlstams ari kä AL Alabama — Alabama (ASV stats) AI. Alaska — Alaska (ASV 
stats) AI aluminium — alumlnijs AL American Legion — Amerikänu legions 

(veteränu organizäcija) Ala Alabama — Alabama (ASV stats) Alb. Alberta—Alberta (Kanadas province) alt. 
altitude — augstums Aly Alley — aleja 

am above-mentioned — ieprieksminétais AM amplitude modulation— amplitudas 

(amplitudälä) moduläcija a.m. ante-meridiem — priekspusdienä amp ampere — ampérs ann annual — ikgadéjs 
ant. antonym — antonlms ANZUS Australia, New Zealand and the United States — Austrälija, Jaunzélande un 
ASV (Klusä okeäna droslbas pakts) a.o. and others — un citi AP Associated Press —informäcijas agentura APB 
All Points Bulletin— (mekléjamä cilvéka) [policijas] mutvärdu raksturojums APC armoured personnel carrier — 

brunutransportieris app appendix — pielikums appro approval — atzinlba approx. approximately — aptuveni 
APR annual percentage rate— ikgadéjä 

procentu likme Apr. April — aprilis Ar argon — argons AR Arkansas — Ärkanzasa (ASV stats) Are. Arcade — 
pasäza; arkädc Ariz. Arizona — Arizona (ASV stats) Ark. Arkansas — Ärkanzasa (ASV stats) sar. arrival— 
(vilciena, kuga) pienäksana; 

(lidmaslnas) atlidosana art article — raksts art aitificial — mäksllgs AS Anglo-Saxon — anglosaksu- 
As arsenic — arsens 

asap as soon as possible — cik driz vien iespéjams 
AsDB Asian Development Bank — Äzijas 

attlstlbas banka ASEAN Association of South-East Asian Nations — Dienvidäzijas valstu asociäcija ass[ist]. 
assistant — asistents; pallgs assoc. 1. associate — lldzsträdnieks; 

2. association — asociäcija asst assistant — asistents ATA Atlantic Treaty Association — 

Atlantijas llguma asociäcija ATV all terrain vehicle— visurgäjéjs 

(maslna) Aug August — augusts atm atmosphere — atmosfera Au aurum — zelts aux. auxiliary — pallg-avdp. 
avoirdupois — Anglijas svara vienlbu 

sistéma Ave. Avenue — avénija a.w. atomic weight — atomsvars AWACS airborne warning and control system 
— gaisä izvietotä bridinäsanas un kontroles sistéma (lidmaslnäs u.tml.) AWOL absent without leave — 
[patvallgä] 

prombutné AZ Arizona — Arizona (ASV stats) A-Z from A to Z, all-inclusive — no A lldz Z; viss 

b before — pirms b bom — dzimis B boron — bors B British — britu-; anglu-BA Bachelor of Arts — 
humanitäro zinätnu 

bakalaurs Ba barium — bärijs 

BA British Academy — Britu akadémija Bait. Baltic — 1) Baltijas-; 2) baltu- 

1306Bart, baronet — baronets 

BBC British Broadcasting Coiporation — 

Britu radioraidljumu koiporäcija B.C. before Christ — pirms Kristus, pirms musu eras 



BC birth certificate — dzimsanas aplieciba B.C. British Columbia — Britu Kolumbija 

(Kanadas province) B.C. bulk cargo — beramkrava BE Bank of England — Anglijas banka Be beryllium — 
berilijs BE Board of Education —Izglltlbas ministrija BEA British European Airways— Britu 

Eiropas gaisa satiksmes sabiedrlba Beds Bcdfordshirc — Bedfordslra (Anglijas gräfiste) 

BENELUX Belgium, Netherlands, Luxemburg — Benilukss (Belgija, Nlderlande un Luksemburga) Berks 
Berkshire — Bérkslra (Anglijas gräfiste) 

BG British Government — Anglijas valdlba B/H bill of health — sanitära (karantlnas) 
aplieciba (izzina) Bi bismuth — bismuts bk back — atpakal 
B/L bill of lading— transporta (kravas) 

pavadzlme, konosaments Blvd. Boulevard — bulväris BM British Museum — Britu muzejs BMN British 
Merchant Navy— Britu 

tirdznieclbas flote BMT British Mean Time —Anglijas vidéjais laiks 
BOAC British Overseas Airways Corporation— Britu aizjuras aviokor-poräcija 

bp birthplace — dzimsanas vieta BP blood pressure — asinsspiediens bp boiling point — virsanas punkts 
BP British Patent-Anglijas patents 
Br. branch — filiäle 

BS Bachelor of Science — eksakto zinätnu bakalaurs 

BS British Standard — Anglijas standarts BST British Summer Time— Anglijas 
vasaras laiks BTUC British Trade Union Congress — 

Britu arodbiedrlbu kongress Bucks Buckingamshire— Bakingemslra 

(Anglijas gräfiste) B/W, b/w black and white — melnbalts BWT British Winter Time —Anglijas ziemas la ik s 

C calorie — lielä kalorija c calorie — mazä kalorija C carbon — ogleklis c cargo — krava c,c. cent — cents 

C centigrade — Celsija temperaturas skala 

c centimetre — centimetrs 

c century — gadsimts 

c. chapter — nodala 

c. circa — apmeram; ap 

C congress — kongress 

c Copyright — autortieslbas 

C council — padome 

C court — tiesa 

Ca calcium — kalcijs 

CA California — Kalifornija (ASV stats) 

CA Centtal America — Centrälamerika 

ca. circa — apmeram; ap 

c. a., c/a current account — tekosais rekins 



cal caliber — kalibrs 


Cal[if.] California — Kalifornija (ASV stats) Cambs Cambridgeshire— Kembridzsira 

(Anglijas gräfiste) Can. 1. Canada — Kanada; 2. Canadian — Kanädas- 

Cantab. Cantabrigian — Kembridzas 

universitätes- 

Capt. Captain — kapteinis 

1307CATV community antenna television — 

abonentu televlzija CBC Canadian Broadcasting Coiporation — 

Kanadas radioraidljumu koiporäcija CBS Columbia Broadcasting System — 
radioraidljumu kompänija "Columbia" CCTV closcd-circuit television — 
kabeltelevlzija CENTO Centtal Treaty Organization — 

Centrälnollguma organizäcija CERN European centre for Nuclcar Research — Eiropas kodolpétljumu centrs 
cert, certificate — aplieclba CET Central European Time — 

Centräleiropas laiks cf. confer — salldzini ch. chapter — nodala CH Custom House — muitnlca c.h. central 
heating — centrälapkure Ches Chcshirc — Ceslra (Anglijas gräfiste) Cl counter-intelligence — pretizlukosanas 
dienests 

CIA Central Intelligence Agency —Centrälä 

izlukosanas pärvalde (ASV) CID Criminal Investigation Department — 

Kriminälmeklésanas nodala CIP commercially important person — 
ievérojams komersants CIS Commonwealth of Independent States — 

Neatkarlgo valstu savienlba CIS Counter-intelligence Service — 

pretizlukosanas dienests cit cited — citéts civ. civilian — civils; civil-Cl chlorine — hlors class, classification 
— klasifikäcija cm centimetre — centimetre CMEA Council for Mutual Economic Assistance vést.— 
Savstarpéjäs ekonomiskas palldzlbas padome, SEPP CNN Cable News NetWork — CNN telekompänija 

CNS central nervous system —centrälänervu 

sistéma Co cobalt — kobalts CO Colorado — Kolorädo (ASV stats) CO Commanding Officer — dalas 

komandieris (virsnieks) Co. company — kompänija, sabiedrlba cJo care of—nodosanai (uzraksts uz vcstulcm) 
COD cash of delivery — ar pécmaksu COD Concise Oxford Dictionary — Mazä 

Oksfordas värdnlca C of C Chamber of Commerce— tirdznieclbas paläta Col. Colonel — pulkvedis COLA cost- 
of-living adjustment — dzlves 

därdzlbas indeksäcija coll. college — koledza coll[oq]. colloquial — |-sarunvalodas-CoI[o|-] {+sarunvalodas- 
CoI[o]+} Colorado — Kolorädo (ASV stats) Comecon sk. CMEA concl. concluded — nobeigums sekos Conn. 
Connecticut— Konektikuta (ASV stats) 

conj. conjunction — saiklis 

Const, constable — policists 

cont. continued — tuipinäjums sekos 

cos cosine — kosinuss 


cosec cosecant — kosekanss 



COSPAR Committee on Space Research — 

Kosmosa pétljumu komiteja cot cotangent — kotangenss CP command post — komandpunkts CP Communist 
Party —komunistiskä partija cp. compare — salldzini Cr chromium — hroms Cres. Crescent — (puslokveida) 
iela C/S chief of staff — stäba prieksnieks CS 1. civil service — civildienests; 2. civil 

servant — civildienesta ierédnis CSCE Conference on Security and Cooperation in Europé — Eiropas droslbas 
un sadarblbas apspriede, EDSA 

1308CSE Certificate of Secondary Education — 

gatavlbas aplieclba Cswy Causeway — dambis (iela) CT Connecticut — Konektikuta (ASV stats) CT correct 
time — parcizais laiks ctl. cental — kvintäls (45 J6 kg) Ctr. centte — centre ctte committee — komiteja cu. 
cubic — kubisks, kubik-Cu cuprum — vars 

Cumb. Cumbria— Kambrija (Anglijas gräfiste) 

c. v. curriculum vitae —Tss dzlves [un darba] apraksts; Isa autobiogräfija (ko iesniedz, stäjoties darbä) 

CW Chemical warfare — klmiskais kars cwt hundredweight — centners CZ Canal Zone — Panamas kanäla zona 
d date — datums d day — diena D Democrat — demokrats 

d. denarius — penss D, d dollar — dolärs 

DD deaf and dumb — kurlmems d s demand and supply — pieprasljums un 

piedäväjums dat. dative — datlvs db decibel — decibels DC District of Columbia— (federälais) 

Kolumbijas apgabals (ASV) d.c. direct current — lldzsträva DDD direct distance dialling —(automatiska) 

tiesa tälsaruna DE Delaware — Delavéra (ASV stats) Dec. December — decembris deg. degree — gräds Del. 
Dclawarc — Delavera (ASV stats) Dem. Democrat — demokrats 

dep. departure-(vilciena, kuga) atiesana; 

(lidmaslnas) aizlidosana dep. deputy — vietnieks 

Dept department — departaments; pärvalde Derb[s], Derby Derbyshire— Därbsrra 

(Anglijas gräfiste) dia. diameter — diametrs diag. diagram — diagramma dial dialect — dialekts diet. dictionary 
— värdnlca diff. difference — atskirlba Dip. diplonra — diploms Dir. director — direktöre dist. distance — 
attälums D.I.Y. do-it-yourself— izdari to pats; 

[-pasdarblbas-dm-] 

{+pasdarblbas- dm+} decimetre — decimetrs DOB date of birth — dzimsanas datums doc. document — 
dokuments doz. dozen — ducis DP data processing — datu apsträde DP displaced person — pärvietotä persona 
DPI Department of Public Information — 

Sabiedriskäs informäcijas departaments Dr. Drive — aleja; cels Dr. doctor — doktore DT daylight time — 
dienas laiks dupl. duplicate — dublikäts d.w. daily wages — dienas alga 

E east — austrumi E engineer — inzenieris E English — anglu- 

EAEC European Atomic Energy Comnrunity — Eiropas atomenergijas apvienlba, Eiratoms EAT education and 
training — audzinäsana 

un kaujas apmäclba E.B.R.D. European Bank of Reconstruction and Development — Eiropas rekonstrukcijas un 
attlstlbas banka, ERAB EC European Community —Eiropas kopiena 

ECM European Common Market-Eiropas 

koptirgus econ. economic — ekonomisks 



1309ECOSOC Economic and Social Council 


E konomiska un sociala padome ECU European cuiTency unit— ekijs 

(Eiropas norékinu naudas vienlba) ed. 1. edition — izdevums; 2. editor — redaktörs 

EDD English Dialect Dictionary — Anglu 

dialektu värdnlca educ. education — izglltlba EEC European Economic Community — 

Eiropas ekonomiska savienlba EFTA European Free Trade Association — 

Bflväs tirdzniecTbas Eiropas asociäcija e.g. exampli gratia — piemeram ELT English-language teaching— anglu 
valodas mäclsana EMS European monetary system —Eiropas 

naudas sistéma encl. enclosed — ielikts (aploksnc) Enc[yc]. encyclop[a]edia — enciklopédija eng. engineer — 
inzenieris Eng. English — anglu-ENT ear, nose, throat— ausu-, deguna-, 

kakla- (specialists) EP European Parliament — Eiroparlaments EPA Environmental Protection Agency — 

Dabas aizsardzTbas agentura ESA European Space Agency — Eiropas 

kosmosa pétlsanas agentura ESOL English for speakers of other language — anglu valoda citvalodäs runäjosiem 
esp. especially — seviski Esq. Esquirc — eskvairs Ess. Essex — Eseksa (Anglijas gräfiste) EST Eastern 
Standard Time— austrumu 

zonas laiks ET Eastern Time — austrumu laiks etym. etymology — etimologija Eur. 1. Europé — Eiropa; 2. 
European — Eiropas-; eiropeisks 

EURATOM European Atomic Energy Community — Eiropas atomenergijas apvienlba; Ekatoms evac. 
evacuation — evakuäcija excl. excluding — iznemot exp. experiment — eksperiments exp. expiry [date] — 
derlguma termins exp. export — eksports Expy expressway — [ätrgaitas] 

automagisträle ext. extension — papildu- (telefons) 

F Fahrenheit —Färcnhcita temperaturas skala f feminine — sieviesu- [dzimtes-] F fluorine — fluors 

FA Football Association —Futbola asociäcija FAO Food and Agriculture Organization — Pärtikas un 
lauksaimnieclbas organizäcija FBI Federal Bureau of Investigation — 

Federälais izmeklésanas bkojs (ASV) Fe ferrum — dzelzs Feb. February — februaris FET federal excise tax — 
federälais akclzes nodoklis 

fif. and the following [pages] — un sekojosäs [lappuses] 

fig. figuratively —pärnestä nozlmé fig. figure — skaitlis 

fin. financial — finansiäls FL Florida — Florida (ASV stats) Fla. Florida — Florida (ASV stats) FM frequency 
modulation— frekvences moduläcija 

FO Foreign Office— Ärlietu ministrija 

(Anglijä) 

f.o.b. free on board — pärvadäsana ar kugi par brlvu 

f.o.c. free on charge — bez maksas; par brlvu fol., foil, following — sekojosais f.o.r. free on rail —pärvadäsana 
pa dzelzcelu par brlvu 

13 lOFr French — francu- 

FR Friday — piektdiena 

frq. frequent — parasts; biezi lietots 



Fri. Friday — piektdiena 

FRS Fellow of the Royal Society — 

Karaliskäs biedribas biedrs ft 1. foot — peda; 2. pcdas Fwy freeway — ätrgaitas automagisträle FY fiscal ycar — 
finansu gads 

G general [audience film] —(parfilmu) täda, 

ko drikst skatlties visi g gram — grams G gravity — smaguma spéks Ga gallium — gallijs 
GA General Assembly — Generälä 

Asambleja GA Georgia — Dzordzija (ASV stats) gal gallon — galons(4Ml) GATT General Agreement on 
Tariffs and Trade—Vispärcjä vienosanäs par tarifiem un tirdznieclbu GB Great Britain — Lielbritänija GCSE 
general certificate of [secondary] education — [vidusskolas] gatavlbas aplieclba Gdns Gardens — därzs; därzi 
GDP gross domestic produet— (valsts) 

iekséjais kopprodukts gds. goods — preces Ge germanium — germänijs gen. gender — dzimte Ge. General — 
generälis gen. general — vispärejs gen[it] genitive — genitivs Ger German — väcu-GI Government Issue — 1) 
kareivis; 

2) kareivju-; 3) militära parauga-Gk Greek — grieku- 
Glos Gloucestershire —Glosterslra (Anglija.i gräfiste) 

GM guided missile — vadämais sävins GMT Greenwich Mean Time — vidéjais 
laiks péc Grinicas meridiäna GNP gross national produet— valsts 

nacionälais kopprodukts GOP Grand Old Party — Lielä vecä partija (ASV Republikänu partijas neoficiälais 
nosaukums) Goth. Gothic — 1) gotu-; 2) gotisks gov[t]. government — valdlba GP general praetitioner — 
iecirkna (rajona) 

ärsts; vispäréjä profila ärsts GP Great Powers — lielvalstis GPO General Post Office — Galvenais pasts Grv. 
Grove — birzs GU Guama — Guama GW gross weight — bruto svars 

h hour — stunda Fl hydrogen — udenradis ha hectare — hektärs 

he hot and cold [water] —karstais un aukstais [udens] 

Flants Flampshire— Hempslra (Anglijas gräfiste) 

Flaw. Flawaii — 1) Flavaja (sala); 2) Flavaja (ASV stats) 

F1C Flouse of Commons— Apaksnams 

(Anglijas parlamentä) he helium — helijs HE high explosive — sprägstosa viela Herts Hcrtsfordshirc — 
Härtfordslra 

(Anglijas gräfiste) HF high frequency — augstfrekvence Hg hydrargyrum — dzlvsudrabs H.H. His (or Her) 
Highness — Vina (vai 

Vinas) augstlba HI Hawaii — Havaja (ASV stats) hi-fi high fidelity — augstas precizitätes- 
H1LT high-intensity language teaching- 
intenslvä valodu mäclsana 

131 lhist. 1. history— vesture; 2. historic — vesturisks 
HTV human immunodeficiency virus — 

cilvéka imundeficlta viruss HL House of Lords —Lordu paläta (Anglijas 



parlamentä) HM His (or Her) Majesty —Vina (vai Vinas) majestäte 
H.M.S. His (or Her) Majesty Ship — anglu karakugis 
HO Home Office— Iekslietu ministrija 

(Anglijä) Hon. Honourable — godätais hosp. hospital — slimnTca HP high pressure — augsts spiediens hp 
horse-power — zirgspeks; jauda HQ headquarters — stäbs hr hour — stunda 

HR House of Representatives — Pärstävju 

paläta (ASV kongresä) Hts. Hights — augstiene hwt hundredweight— centners (Anglijä 
50,8 kg, ASV 45 36 kg) Hwy highway — soseja; lielcels 

I Idaho — Aidaho (ASV stats) I intelligence — izlukdienests; izlukosana i. intransitive— intransitlvs, nepärejoss 

(verbs) I iodine—jods IA Iowa — Aiova (ASV stats) IAEA International Atomic Energy Agency— 
Starptautiskä atomenergijas agentura ib. ibidem — tuipat 

IBA Independent Broadcasting Agency — 

Neatkarlgä radioraidljumu agentura ibid, ibidem — tuipat IBM International Business Machines — 
Starptautiskäs biznesa maslnas (kompänija) 

IBRD International Bank of Reconstruction and Development — Starptautiskä rekonstrukcijas un attlstlbas 
banka ICAO International Civil Aviation Organization — Starptautiskä civiläs aviäcijas organizäcija ICBM 
international ballistic missile — 

starpkontinentälä ballistiskä rakete ICFTU International Confederation of Trade Unions — Starptautiskä brlvo 
arodbiedrlbu konfederäcija ICJ International Court of Justice — 

Starptautiskä tiesa ICO International Coffee Organization — 

Starptautiskä kafijas organizäcija ICU intensive c are unit —intenslväs terapijas bloks 
ID Idaho — Aidaho (ASV stats) 

id. idem — tas pats 

ID 1. Identification — [raidjstacijas pieteiksana (nosauksana); 2.: ID c ard — personas aplieclba IDA 
International Development Association — Starptautiskä attlstlbas asociäcija IDP international driving permit— 
starptautiskäs [autojvadltäja tieslbas I.-E. Indo-European — indoeiropiesu- 

ie. id est — tas ir 

IF intermediate frequency—staip frekvence EFC International Finance Corporation — 

Starptautiskä finansu korporäcija DL Illinois — Dinoisa (ASV stats) illfus]. illustration — ilusträcija ILO 
International Labour Organization — 

Starptautiskä darba organizäcija ILR Independent Local Radio —NeatkarTgais 

vietéjais radio IMCO Intergovernmental Maritime Consultative Organization—Staipvaldlbu konsultatlvä 
jurnieclbas organizäcija IMF International Monetary Fund — Staiptautiskais valutas fonds 

1312IMO International Maritime Organization — 

Starptautiskä jurnieclbas organizäcija imp. import — imports in inch — colla (2 $4 cm) IN Indiana — Indiana 
(ASV stats) Inc. Incoiporated—registrets käkoiporäcija inci. including — ieskaitot ind. independent — 
neatkarlgs ind. index — rädltäjs, indekss Ind. Indiana — Indiäna (ASV stats) indef. indefinite — nenoteikts; 
nenoteiktais info information — informäcija INRI Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum — 

Jézus no Näcaretes, judu karal is insp. inspection —inspekcija inst. instant — sä ménesa- (vestule) Inst. Institute 



— instituts int. intelligence — izlukdienests int. interjection — interjekcija, izsauksmes vards 

int. international — starptautisks INTELSAT International Telecommunications Satellite Organization — 
Staiptautiskä pavadonsakaru organizäcija IOC International Olympic Committee — 

Starptautiskä olimpiskä komiteja 10 J International Organization of Journalists —Starptautiskäzurnälistu 
organizäcija IOUI owe you — esmu jums parädä (ieraksts 

parädzlmé) IQ intelligence quotient— intelektuäläs 

attlstlbas koeficients IP initial point — säkumpunkts IPU Inter-Parliamentary Union — 

Starpparlamentu savienlba IR infra-red — infrasarkans Ir iridium — irldijs 
IRA Irish Republican Army — Iru 
republikänu armija Ire. Ireland — Irija 

IRC International Red Cross — Staiptautiskais Sarkanais Krusts 
IRF International Road Federation — 

Staiptautiskä celu federäcija Is island — sala 
ISBN International Standard BookNumber— 

Staiptautiskä standarta grämatas numurs isth. isthmus — zemessaurums It Italy — Itälija 
IT A Independent Television Authority — 

Neatkarlgä televlzijas agentura ITU International Telecommunication Union— Staiptautiskä telekomunikäciju 
savienlba 

ITV instructional television— mäclbu televlzija 

IU international unit — staiptautiskä vienlba IUS International Union of Students — Staiptautiskä studentu 
savienlba 

J iodine —jods 

J judge — tiesnesis 

Jan. January—janväris 

Jap Japan — Japäna 

JC Jesus Christ — Jézus Kristus 

JJ justices, judges — tiesnesi 

JP jet propulsion — reaktlvais dzinéjs 

JP justice of the Peace — miertiesnesis 

Jr. junior—juniors; jaunäkais 

JSE Johannesburg Stock-Exchange — 

Johannesburgas birza Jul July—julijs Jun. June—junijs jun. junior—juniors; jaunäkais 
K kalium — kälijs 

K Kelvin scale — Kelvina temperaturas 

skalas grädi K kilo — tukstotis; kilo-Kan, Kans Kansas — Kanzasa (ASV stats) K.C. King's Counsel — 
karaliskais advokäts (karala valdlsanas laikä) 

1313Ken Kentucky — Kentuki (ASV stats) 



kg kilogram — kilograms 
kHz kilohertz — kilohercs 
KKK Ku-Klux-Klan — kukluksklans 
km kilometre — kilometrs 

K. O. knocked out — nokauts (boksä) 

kph kilometres per hour—kilometri stunda 
KS Kansas — Kanzasa (ASV stats) 

KSC Kennedy Space Center— Kenedija 

kosmosa [pétljumu] centrs Kt Knight — 1) (ordena) kavalieris; 2) (sahä) 

zirdzins kV, kv kilovolt — kilovolts kW, kw kilowatt — kilovats KY Kentucky — Kentuki (ASV stats) 

L. Latin — latlnu-l left — kreisais L length — garums 1. line — rinda 1 litre — litrs 

L/A letter of authority —pilnvara (dokuments) LA Los Angeles — Losandzelosa LA Louisiana — Luiziäna 
(ASV stats) lab laboratory — laboratorija Lanes Lancashire— Lankaslra (Anglijas gräfiste) 

lat. latitude — (geogräfiskais) platums lb libra — märcina 

LBH length, breadth, heigth— garums, 

platums, augstums L.C. Library of Congress — (ASV) Kongresa 

biblioteka l.c. loco citato — citétajä vietä L.C.M. least common multiple — mazäkais 

koplgais dalämais LD Labour Department — Darba ministrija LD lethal dose — nävéjosa deva Ldn. London — 
Londona leg. legal — 1) likumlgs; 2) juridisks leg. legislative — likumdosanas- 

legit. legitimate — 1) likumlgs, legals; 

2) legalizets Leics Leicestershire — Lesterslra (Anglijas 

gräfiste) If leaf—lapa Ig logarithm — logaritms lg[e] largc — liels 

LI Long Island — Longailenda (sala) Lib Liberal — liberals Lieut, lieutenant — leitnants Lieut.-Gen. lieutenant- 
general — 

generälleitnants ling, linguistics — lingvistika, valodnieclba liq. liquid — skidrs lit. literal — burtisks II. lines — 
lindas 

LL longitude and latitude — (geogräfiskais) 

garums un platums LM Lord Mayor — lordmérs LMT Local Mean Time—vietéjais vidéjais laiks 

Ln lane — [saura] ielina 

loc. cit. loco citato — citétajä vietä 

lo-fi low fidelity — zemas precizitätes- 

log logarithm — logaritms 

LP Labour Party — leiboristu partija 

LP long-playing [record] — ilgspéléjosa 

skanuplate Is leftside — kreisä puse L.s.d. librae, solidi, denarii (-pounds, shillings and pence) vést. —[sterlinu] 
märcinas, silini un pensi 


LSD lysergic acid diethylamide 



halucinacijas izraisosa narkotika LSD Lt. Lieutenant — leitnants Ltd. limited— ar ierobezotu atbildibu; 
ierobezots LW long waves — (radio) garde vilni 
. i', n 

m male — vlriesu dzimtes-m married — precéjies; precéjusies 

1314m. masculine — vlriesu [dzimtes-] M master — magistrs M mature, for audience over 15 —(par filmu) 
täda, ko drikst skatlties vecäki par - 15 gadiem m metre — metrs M minute — minute M missile — vadämais 
sävins m month — ménesis 

MA Massachusetts— Masacusetsa (ASV stats) 

Ma. Minnesota — Minesota (ASV stats) MA Master of arts — humanitäro zinätnu 

magistrs mach. machine — maslna mag. magnetic — magnetisks Maj. Major — majors Man. Manitoba— 
Manitoba (Kanadas 

province) Mar. March — marts masc. masculine — vlriesu- [dzimtes-] Mass. Massachusetts — Masacusetsa 
(ASV stats) 

math, mathematics — matemätika max. maximum — maksimums MC marine Corps amer.—juras käjnieki MC 
Member of Congress amer. — 

kongresmenis, Kongresa loceklis MD M aryl and — Merilenda (ASV stats) ME Maine — Mena (ASV stats) ME 
Middle English — vidusanglu valoda mech. mechanical — mehänisks med. medical — mediclnisks MEP 
member of European Parliament — 

Eiropas parlamenta loceklis Messrs. Messieurs — kungi MET Mean European Time— vidéjais 

Eiropas laiks Mex. Mexican — meksikänu-MF medium frequency — vidéjä frekvence mfr. manufacturer — 
izgatavotäjs MG machine-gun — lozmetéjs Mg magnesium — magnijs 

MG Major General — generalmajors MI Michigan — Micigana (ASV stats) mi mile—judze 

MI military intelligence —kara izlukdienests MIA missing in action — pazudis bez vests 

kaujas laikä Mich. Michigan — Micigana (ASV stats) mil. military — kara-; militärs min. minimum — 
minimums min minute — minute misc. miscellaneous — dazäds Miss. Mississippi — Misisipi (ASV stats) MIT 
Massachusetts Institute of Technology —Masacusetsas tehnologijas instituts (ASV) mkt. market — tirgus ml 
mile—judze 

Mile Mademoiselle—jaunkundze M.L.R. minimum lending rate — minimälä 

aizdevuma likme Mme Madam — kundze mm millimetre — milimetrs Mn manganese — mangäns MN 
merchant navy — tirdznieclbas flote MN Minnesota — Minesota (ASV stats) MO Missouri — Misuri (ASV 
stats) MO Monday — pirmdiena MO money order — naudas pärvedums (pa 

pastu) rno. month — ménesis MOD Ministry of Defense — AizsardzTbas 

ministrija Mon. Monday — pirmdiena Mont. Montana — Montäna (ASV stats) MP Member of Parliament — 
parlamenta loce kl is 

MP military police — kara policija MP mounted police—jätnieku policija mph miles per hour — judzes stundä 
Mr. Mister — misters Mrs. Mistress — misis MS manuscript — manuskripts 

1315MS Mississippi — Misisipi (ASV stats) Ms. miss/ mistress —sieviete (piem., véstulé -neuzberot, vai tä ir 
precéjusies vai neprecéjusies) 

Ms, m/s motor ship — motorkugis MSc master of Science — zinätnu magistrs MT mechanical transport— 
mehäniskais 



transports MT Montana — Montana (ASV stats) Mt. mountain — kalns mun. municipal — municipals mut. 
mutual — savstarpéjs MVP most valuable player amer. — 

visvcrtigäkais spclctäjs MW medium waves — (radio) videjie vilni MX missile experimental — eksperimentälä 
rakete 

N Navy—-juras kara spéki n neuter — vidéjäs dzimtes-n neutral — neiträls N nitrogen — släpeklis n noon — 
pusdienlaiks n normai — normals N north — ziemeli n noun — lietvärds na natrium — nätrijs Na. Nebraska — 
Nebraska (ASV stats) NA North America — Ziemelamerika NAS National Academy of Science — Nacionälä 
aeronautikas un kosmosa [pétljumu] pärvalde, NASA nat national — nacionäls nat natural — dabisks NATO 
North Atlantic Treaty Organization — 

Ziemelatlantijas pakta organizäcija naut. nautical—jurnieclbas-nav. navigation — navigäcija N.B. New 
Brunswick— Nubransvlka 

9 

(Kanadas province) N.B. nota bene — ievéro [labi] 

NBC National Broadcasting Company — 

Nacionälä radioraidljumu kompänija NC North Carolina — Ziemelkarollna (ASV stats) 

NCO non-commissioned officer — 

apaksvirsnieks; serzants n.d. no date [of publication] —bez [izdosanas] datuma 
ND North Dakota — Ziemeldakota (ASV stats) 

NE Nebraska — Nebraska (ASV stats) Ne neon — neons NE northeast — ziemelaustrumi N.E.D. New English 
Dictionary sk. OED neg. negative — negativs Nev. Nevada — Nevada (ASV stats) NF Newfoundland — 
Nufaundlenda (ASV stats) 

NFL National Football League—Nacionälä hokeja liga 
Nfld. Newfoundland—Nufaundlenda (ASV stats) 

NH New Hampshire — Nuhempslra (ASV stats) 

NHL National Hockey League —Nacionälä hokeja liga 
NHS National Health Service—Nacionälais 
vesellbas [aizsardzlbas] dienests Ni nickel — nikelis 
NJ New Jersey — Nudzersija (ASV stats) 

NM New Mexico —Numeksika (ASV stats) 

NO New Orleans — Nuorleäna 

9 

no. number— 1) numurs; 2) skaitlis 
nom. nominative — nominatlvs 
nos. numbers — 1) numuri; 2) skaitli 
Nov. November — novembris 
Np neptunium — neptunijs 
n.p. no place [of publication] — bez 

[izdosanas] vietas n.p. or d. no place or date [of publication] — 
bez [izdosanas] vietas un datuma nr. near — tuvu 
1316NRC not recommended for children — (par 



filmäm) bérniem skatlties nav ieteicams N.S. Nova Scotia— Jaunskotija (Kanadas province) 

NS nuclear submarinc — atomzemudene N.S.W. New South Wales — Jaunä 

Dienvidvelsa (Austrälijas stats) NT New Testament — Jaunä derlba N.T. Northern Territory— (Austrälijas) 

Ziemelu teritorija ntwt net weight — neto svars NV Nevada — Nevada (ASV stats) NW northwest — 
ziemelrietumi N.W.T. Northwest Territories — (Kanadas) 

Ziemelrietumu teritorijas NY New York — Nujorka (ASV stats un pilseta) 

NYC New York City — Nujorka (pilseta) NYSE New York Stock-Exchange — 

Nujorkas birza NZ New Zealand — Jaunzélande 

O observer — novérotäjs 

O. officer— 1) virsnieks; 2) amatpersona 

O. Ohio — Ohaio (ASV stats) 

O oxygen — skäbeklis 

OAS Organization of American States — 

Amerikas valstu organizäcija OAU Organization of African Unity — 

Afrikas vienotlbas organizäcija obj. object — papildinätäjs, objekts obs. obsolete — novecojis oc. ocean — 
okeäns Oct. October — oktobris OE Old English — senanglu valoda OECD Organization for Economic 
Cooperation and Development — Ekonomiskäs sadarblbas un attlstlbas organizäcija OED Oxford English 
Dictionary — 

Oksfordas Anglu valodas värdnlca of. official — oficiäls 

OH Ohio — Ohaio (ASV stats) OIRT International Radio and Television Organization — Starptautiskä 

radioraidljumu un televlzijas organizäcija OK all correct — viss kärtlbä OK Oklahoma — Oklahoma (ASV stats) 
Okla. Oklahoma — Oklahoma (ASV stats) ono or near offer — vai tamlldzlgs 

piedäväjums Ont. Ontario — Ontärio (Kanädas province) OOO out of order — bojäts; nesträdä; nav 

kärtlbä op. operation — operäcija op.cit. opus citatum — citétajä darbä OPEC Organization of Petroleum 
Exporting Countries — Naftas eksportétäjvalstu organizäcija opp. opposite — pretéjs OR Oregon — Oregona 
(ASV stats) ord. order—1) pasutljums; 2) pavele Ore[g]. Oregon — Oregona (ASV stats) org. organized — 
organizéts orig. origin — izcelsanäs orig. original — originäls OS Old Saxon — sensaksu valoda Os osmium — 
osmijs OT Old Testament — Vecä derlba OU Oxford University — Oksfordas 

universitäte Oxf. Oxford —Oksforda Oxon. 1. Oxonia — Oksfordas universitäte; 

2. Oxoniensis — Oksfordas-oz ounce — unce ozs ounces — unces 

p. page — lappuse P park ing — (automaslnu) stävvieta p. part — dala 

p. past — 1) pagäjusais; 2) pagätne P pedestrian [Crossing] — [päreja] gäjéjiem P phosphorus — fosfors PA 
Pennsylvania—Pensilvänija (VlSV A ta/s) 

1317p.a. per annum — gadä; ik gadus PA personal assistant — personlgais pallgs Pan. Panama — Panama Pan- 
Am, Panam Pan-American — 

[-Panamerikas-para.-] 

{+Panamerikas- para.+j paragraph — paragräfs pari. Parliament — parlaments part, participle — particips, 
divdabis pass, passenger — pasazieris pass, passive [voice] — ciesamä kärta pat. patent — patents patd. patented 
— patentets Pb plumbum — svins PBS Public Broadcasting Service — 




Sabiedriskais radioraidijumu dienests P.C. Panama Canal — Panamas kanals p.c. per cent — procents PC 
personal Computer — personälais 

skaitlotäjs p.c. postcard — pastkarte P/c price current — cenrädis pet percent — procents PE physical education 
—fiziskä audzinäsana ped. 1. pedagogue — pedagogs; 

2. pedagogical — pedagogisks pen. peninsula — pussala PEN International Association of Poets, Playwrights, 
Editors, Essayists and Novelists— Starptautiskä rakstnieku un redaktoru asociäcija Penn. Pennsylvania— 
Pensilvänija (ASV stats) 

per. period — periods 

per. permanent — pastävlgs 

perf. perfect — perfekts, saliktais laiks 

pers. person — cilveks; persona 

PG parental guidance [film] — (par filmu) 

täda, ko drlkst skatlties vecäku pavadlbä PG post-graduate — aspirants p.h. per hour — stunda pharm. 
pharmaceutical — farmaceitisks PhD Doctor of Philosophy— filozofijas zinätnu doktors 

philol. 1. philology — filologija; 

2. philological — filologisks philos. 1. philosophy — filozofija; 

2. philosophical — filozofisks phon. 1. phonetics — fonétika; 

2. phonetic [al] — fonetisks physiol. 1. physiology — fiziologija; 

2. physiological — fiziologisks P.I. Philippine Islands — Filiplnu salas Pk. park — parks pkg. package — 
sutljums pkt. packet — pakete Pl. place — laukums pl. plural — daudzskaitlis plat, platoon — vads (k aras peka 
vienlba) Plz. Plaza — (pilsetas) laukums p.m. post meridiem — pécpusdienä PM Prime Minister — 
premjerministrs Po polonium — polonijs PO postal order — naudas pärvedums (pa pastu) 

PO Post Office — pasta nodala P.O.B. post office box — (abonenta) 

pastkastlte pol. political — politisks pop. 1. population — iedzlvotäji; 

2. populär — populärs pos. positive — pozitlvs poss. possessive — piederibas-poss. possible — iespéjams POW 
prisoner of war — karagusteknis pp. pages — lappuses PPC pour prendre conge — lai atvadltos P.Q. Province 
of Quebec — Kvebekas 

province (Kanädä) pr. pair — päris pr. present — klätesosais PR public relations —sabiedriskäs attieelbas 

(starp kädu iestädi un sabiedrlbu) PR Puerto Rico — Puertoriko pred. 1. predicate — predikäts, izteicéjs; 2. 
predicative — predikatlvs 

1318prep, preparation — sagatavosanäs pres. present [tense] — tagadne, tagadnes laiks 

Pres. president — prezidents Prof. Professor — profesors prop, property — Ipasums prox. proximo —näkosa 
ménesa-(...datumä) PRP performance related pay — no pienäkumu veiksanas kvalitätes atkarigä alga PS post 
scriptum — postskiipts, pieraksts PT physical training —fiziskä sagatavosana; 

fiziskais trenins pt pint — pinte Pt. platinium — platlns Pte private — ierindnieks, ierindas kareivis PTO please 
turn o ver — skaties oträ puse PTV Public Television— nekomerciälä 

televlzija Pu plutonium — plutonijs pub. public — sabiedrisks; valsts-publ. publisher — izdevéjs p.w. per week 
— nedélä PW prisoner of war — karagusteknis PX Post Exchange —karaspéka dalas veikals 

Q Queen — 1) karaliene; 2) däma (sahä) Q. Queensland— Kvlnslenda (Austrälijas stats) 

q. question—jautäjums 



Q. ,q. quintal—k v intals (Anglijä—50,8 kg, 

ASV—4536 kg) Q.C. Queen's Counsel —karaliskais advokats 

(karalicncs valdlsanas laikä) QQ equator— ekvators (pienemts apzlméjums) qq. questions—jautäjumi qt. 
quantity — kvantitäte qt quart — kvaita (1 ,136 1) Que. Quebec —Kvt\xka(Kanädas province) 

q. v. quod vide-skaties (tekstä) 

R Republican — republikänis; republikänu 

partijas biedrs R Reaumur — Reomlra temperaturas skala (R) repeat — (TV) atkärtota demonstrésana R. retired 
— atvalinäts R river — upe 

r 1. radius — rädiuss; 2. right — labais 

R rocket — rakete 

r. roentgen — rentgens 

r/a radioactive — radioaktivs 
Ra radium — rädijs 

R. A. rear-admiral — kontradmirälis 
rad. radio — radio 

RAF Royal Air Force —(A nglijas) k aral i sk i c 

gaisa kara spéki RAD research and development —zinätniski 

pétljumi un [eksperimentälas] izsträdes RC Red Cross — Sarkanais Krusts RC remote control — tälvadlba Rd 
radium — rädijs R. road — cels rec. received — sanemts ref. reference — noräde reg. region — rajons 

reg. registered— (par pasta sutljumiem) 

ierakstlts reg. regular — regulärs regt. regiment — pulks (karaspéka vienlba) repr. reprint — (negrozlts) 
jauniespiedums rept. report — zinojums res. reserved — rezervets resp. respectively — respektlvi Ret. retired — 
pensionéts; atvalinäts Rev. Reverend — Jusu (vai Vina) svetlba 

(uzrunäjot garldznieku) rev. review — apskats RGN registered government nurse — valsts 

licencéta mediernas mäsa r.h. right hand — labais RF1 Royal Highness — karaliskä augstlba RI Rhode Island — 
Rodailenda (ASV stats) 

1319rkt rocket — rakete 

RM registered mail— ierakstlta korespondence rm. room — istaba; telpa RN Royal Navy — (Anglijas) karaliskä 
kara flote 

Rom. Roman — romiesu-rpm revolutions per minute — apgriezieni minuté 
RPV remotely controlled vehicle —satiksmes 

lldzeklis ar tälvadlbas sistému RR railroad — dzelzcels R-R Rolls-Royce — rolsroiss (automaslna) RS radio 
station — radiostacija r.s. right side — labä puse RSC Royal Shakespeare Company — 

Karaliskä Seksplra [teätra] trupa RSVP respondez s'il vous plait— ludzu 

atbildiet (ieraksts ielugumos) rt. right — labais 

Rt.Hon. Right Flonourable —augstu godätais 

(uzrunä) 



Rt. Rev. Right Reverand— Jflsu godlba 
(uzrunä) 

r-t-w ready-to-wear— (par apgérbu) 

velkams mugurä; valkäjams R V recreational vehicle — satiksmes lldzeklis 

atputai (izpriecäm) RV reentry vehicle— kosmosa kuga nodalljums, kurä kosmonauti atgriezas uz zemes 
s second — sekunde s. see — skaties 

S. 1. senator — senators; 2. Senate — senäts s. shilling novec. — silins S, s ship — kugis S society — biedrlba S 
South — dienvidi S stereo — stereo S sulphur — sérs 

SA Salvation Army — Pestlsanas armija 

SA Saturday — sestdiena 

s.a. sine anno — bez [izdosanas] gada 

SA South Africa — Dienvidäfrika 

SA South America — Dienvidamerika 

S.A. South Australia— Dienvidausträlija 

(Austrälijas stats) SAD Seasonal Affective Disorder—sezonas 

emocionälie traucéjumi &a.e. stamped addressed envelope —aploksne ar marku un uzrakstltu adresi (atbildes 
nosutlsanai) SAS Scandinavian Air Lines System — Skandinävijas gaisa sat ik smes kompänija, SAS 

Sask. Saskatchewan — Saskacevana 

(Kanadas province) Sat. Saturday — sestdiena Sb antimonium — antimons se. scale — mérogs Se Scottish — 
skotu- 

SC South Carolina—DienvidkarolTna (ASV stats) 

SC, S/C spacecraft — kosmosa kugis SC Suezkanal — Suecas kanals SC Supreme Court — augstäkä tiesa sch. 
school — skola 

sci. 1. Science — zinätne; 2. scientific — zinätnisks 

sci-fl Science fiction — zinätniskä fantastika SD South Dakota — Dienviddakota (ASV stats) 

SDR special drawing right [from IMF] — speciälas tieslbas aiznemties naudu (no Starptautiskä valutas fonda) 

SE southeast — dinvidaustrumi SE stock exchange — birza SEATO South-East Asia Treaty Organization— 
Dienvidaustrumu Äzijas Valstu Organizäcija see second — sekunde see. Sccrctary — 1) sekretärs; 2) ministrs 

1320Sen. Senior — vecäkais, seniors Sept. September — septembris SETI searchforextratemestrialintelligence 
— ärpuszemes intelekta (saprätlgu butnu) mekléjumi SF San Francisco — Sanfrancisko SF Science Fiction — 
zinätniskä fantastika ser. 1. serial — seriäls; 2. series — sérija sgd. signed — parakstlts Sgt Sergeant — serzants 
Si Silicon — sillcijs sig. signal — signäls sig. signature — paraksts sin sine — sinuss sing, singular — 
vienskaitlis sl slang — slengs 

S/L space laboratory —kosmiskälaboratorija SM service module—(kosmosa kuga) darba 

nodalljums (vieta) SM strategic missile — strategiskä rakete Soc. Society — biedrlba SOS save our souls — 
starptautisks kugu 

radiosignäls briesmu gadljumos S.P., s/p self-propelled — pasgäjéjs-sp. special — speciäls sp. specific — 
specifisks spec, special — sevisks, speciäls Sq. squadron— 1) jurn. eskadra; 2)av. 

eskadrila; 3) novec. eskadrons Sq Square — laukums sq. squarc — kvadräts; kvadrät-SR solar - radiation — 



Saules radiacija Sr strontium — stroncijs SS solar system — Saules sistema S.S., s/s steamship — tvaikonis SL 
saint — svétais 

ST standard time—joslu (zonu) laiks S/T stenography — stenogräfija un maslnrakstlsana St Street — iela ST 
summer time — vasaras laiks Sta. Station — stacija 

STD subscriber trunk dialling —automatiskas 

tälsarunas Str. strait — [juras] saurums SU Sunday — svetdiena Subj. subject—subjekts, teikuma prieksmets 
subj. subjunctive — konjunktlvs suff. suffix — sufikss, piedéklis Sun. Sunday — svetdiena sup. supply — 
apgäde superi, superlative — superlatlvs, vispäräkä pakäpe 

SUR salary under review — algas lielums 

apspriezams SW Southwest — dienvidrietumi SYd Scotland Yard — Skotlcndjards syn. synonym — sinonlms 

t target — mérkis T temperature — temperatura t tense — (gramatiskais) laiks T tension — spriegums t time — 
laiks 

t. tome — (grämatas) séjums t ton — tonna 

t. transitive — transitivs, pärcjoss 

T.A. Territorial Army — teritoriälä armija 

tan tangent — tangenss 

Tas. Tasmania— Tasmänija (Austrälijas 

stats) 

TB tuberculosis — tuberkuloze tech. technical — tehnisks TEFL teaching of English as a foreign language — 
anglu valodas kä svesvalodas mäclsana tel. telephone — telefons temp. temperature — temperatura temp. 
temporary — pagaidu-Tenn. Tennessee — Tenesi (ASV stats) Ter. Terrace — terase (ielu nosaukumos) ter[r], 
territory — teritorija Tex. Texas — Teksasa (ASV stats) TH Thursday — ceturtdiena 

1321THI temperature-humidity index — 

temperaturas un mitruma rädltäjs Thu. Thursday — ceturtdiena TI technical information — tehniskä 
informäcija T.I.M. ticket-issue machine— bilesu 

automats tk. tank — tanks tk. truck — k ra v as automaslna tlx telex — telekss TM trademark — fabrikas zlme TN 
Tennessee — Tenesi (ASV stats) TNT trinitrotoluene — trinitrotoluols TOA time of arrival— (vilciena u.tml.) 

pienäksanas laiks TOD time of departure— (vilciena u.tml.) 

atiesanas laiks TOEFL testing of English as a foreign language — pärbaude (tests) anglu valodä kä svesvalodä 
topogr. topographical — topogräfisks tox. toxic — toksisks trans, transitive — transitivs, pärcjoss trig, 
trigonometry — trigonometrija TS top secret — pilnlgi slepeni T.T. telegraphic transfer — pärvedums pa 

telegräfu TT teletype — teletaips TU thermal unit — siltuma vienlba TU trade-union — tredjunija, arodbiedrlba 
TU Tuesday — otrdicna TUC Trade union Congress — arodbiedrlbu 

kongress TV television — televlzija TW total weight — kopsvars TWA Trans-world Air - Lines — TWA 
aviokompänija TX Texas — Teksasa (ASV stats) 

U Union — savienlba U universal [audience film] —(parfilmu)tMa., ko drlkst skatlties visi 

U university — universitäte U Utah — Juta (ASV stats) UCLA University of California, Los Angeles — 
Kalifornijas universitäte Losandzelosä UFO unidentified flying object—nezinäms 

lidojoss objekts, NLO UHF ultra-high frequency — seviski augsta frekvence 



UK United Kingdom —Apvienotä Karaliste 

um. unmarried — neprecejies 

UMT universal military training —vispäréjä 

militära apmäclba UN United Nations — Apvienotäs Näcijas UNCTAD United Nations Conference on Trade 
and Development— Apvienoto Näciju konference tirdznieclbas un attlstlbas jautäjumos 

UNESCO United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization — Apvienoto Näciju komisija 
izglltlbas, zinätnes un kulturas jautäjumos UNIC United Nations Information Centre — 

Apvienoto Näciju informäcijas centrs UNICEF United Nations [International] Children's [Emergency] Fund — 
Apvienoto Näciju [starptautiskais] bérnu fonds UNO United Nations Organization — 

Apvienoto Näciju Organizäcija, ANO UNU UnitedNations University —Apvienoto 

Näciju universitäte UPI United Press International — 

[informäcijas agentura] UPI UPU Universal Postal Union — Vispasaules 

pasta savienlba US United States —Savienotäs Valstis, ASV USA United States Army — ASV arm ija USA 
United States of America — Amerikas 

Savienotäs Valstis USAF United States Air - Force—ASV kara aviäcija 

USCG US Coast Guard— ASV k rasta 

apsardze 

1322USIA United States Information Agency — 

ASV informäcijas agentura USMC United States Marine Coips—ASV 
juras käjnieki USN United States Navy — ASV juras kara flote 
USNG US National Guard — ASV nacionälä gvarde 
USOC United States Olympic Committee — 

ASV Olimpiskä komiteja USS United States Senate — ASV senäts USS United States ship — ASV kugis UT 
Universal time — pasaules laiks UT Utah —Juta (ASV stats) 

V vanadium — vanädijs 

V velocity — ätrums 

v verb — verbs, darbibas värds v. via — caur 

V victory — uzvara v vide — skaties 

V volt — volts 

V.A. vice-admiral — viceadmirälis VA Virginia — Virdzlnija (ASV stats) vai. value — vertlba var. variant — 
variants VAT value added tax —virsvertTbas nodoklis VC Vice-Chairman — priekssédétäja vietnieks 

VC Victoria Cross— Viktorijas krusts 

(ordenis) 

VCR video cassette recorder— kasesu 

videomagnetofons VD Venereal Disease — veneriskä slimlba veh. vehicle — transportlldzeklis Ver. Vermont 
— Vermonta (ASV stats) vet. veteran — veteräns vet. veterinary — veterinärs VF video frequency — 
videofrekvence VHF very high frequency — loti augsta frekvence 

v.i. verb intransitive — nepärejoss 



(intransitlvs) darblbas värds VI Virgin Islands — VirdzTnu salas Via. viaduct — viadukts Vic. Victoria — 
Viktorija (Austrälijas stats) VIN vehicle identification number — (transportlldzekla) [valsts] numura zlme; 
numurs 

VIP Very Important Person — [loti] 

ievérojama persona viz. videlicet — tas ir, protams VLF very low frequency— loti zema frekvence 
VOA Voice of America — Amerikas balss 

(radiostacija) vol. volume — 1) apjoms; 2) sejums VP vice-president — viceprezidents vs versus — pret 
v.t. verb transitive— pärejoss (transifivs) 

darblbas värds VT Vermont — Vermonta (ASV stats) VTOL vertical take-off and landing — 

(lidmaslnas) vertikala pacelsanäs un nolaisanäs 

VTR video tape recording — videoieraksts v.v. vice versa — oträdi 

W watt — vats w. week — nedela W west — rietumi w. wide — plass w. width — platums W wolfram — 
volframs WA Washington — Vasingtona (pilséta un ASV stats) 

W.A. Western Australia—Rietumausträlija 

(Austrälijas stats) Wash. Washington —Vasingtona (ASV stats un pilseta) 

WB Weather Bureau — laika birojs 
WC water closet — tualete 

1323WE Wednesday — tresdiena Wed. Wednesday — tresdiena Westm. Westminster — Vestminstera W/F 
weather forecast — laika prognoze Wh White House—Baltais nams WHO World Health Organization — 
[Vis]pasaules vesellbas [aizsardzTbas] organizäcija W.I. West Indies— Vestindijas salas, Vestindija 

WI Wisconsin — Viskonsina (ASV stats) WIPO World Intellectual Property Organization — Intelektuälä 
Ipasuma [aizsardzTbas] vispasaules organizäcija Wis[c], Wisconsin —Viskonsinaf ASV State) wk. week — 
nedela 

WMO World Meteorological Organization — Vispasaules meteorologiskä organizäcija WO warrant-officer — 
apaksvirsnieks WP word processing —teksta sastädlsana uz 

videodispleja wpm ... words per minute —... värdi minuté WR weather report — laika zinas WS water supply — 
udensapgäde WS wireless station — radiostacija wt. weight — svars 

Wv West Virginia—Rietumvirdzlnija (ASV stats) 

WVA West Virginia— Rietumvirdzlnija 

(ASV stats) WW I World War I — pirmais pasaules kars WW n World War H — otrais pasaules kars WWW 
World Weather Watch — Vispasaules 

laika dienests WY Wyoming — Vaiominga (ASV stats) Wy[o]. Wyoming — Vaiominga (ASV stats) 

X 1. cross — krusts; 2. Crossing — päreja; 

krustojums X experimental — eksperimentäls X a kiss — skupsts (vestules nobeigumä) X under 16 not admitted 
[to see that film] — (par filmäm) bérniem lldz 16 gadiem gadiem skatlties aizliegts Xe xenon — ksenons Xmas 
Christmas — Ziemassvetki 

YB year-book — gadagrämata Yb ytterbium — iterbijs Yd yard—jards 

YMCA Young Men's Christian Association — Jauno vlriesu kristlgä apvienlba yr year — gads 
YWCA Young Women's Christian Association— Jauno sieviesu kristlgä apvienlba 



Z zirconium — cirkonijs Z zone — zona 

Z.G. zoological garden —zoologiskais därzs ZIP, Zip Zone Improvement Plan — (ASV) 

pasta zonu pläns (indeksäcija) Zn zink — cinks 

zool. I. zoology —zoologija; 2. zoological — zoologisks 

ZPG zero population growth— nulles 

iedzlvotäju pieaugums Zr zirconium — cirkonijs ZT zone time —joslas (zonas) laiks ZZZ zigzag — iT kl ocu- 
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